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5INLEDNING6





7Kallelse till sessionen

Till D a n m a rk s ,  F in la n d s ,  Is lands,  Norges ocli Sveriges reg e r in g a r  sam t 
 ̂al(^a m e d le m m a r  och s u p p le a n te r  av N o rd isk a  rådet.

Sedan  N o rd isk a  rå d e ts  p re s id iu m  m ed  s töd  av  rå d e ts  b e m y n d ig an d e  fa t ta t  
bes lu t  om  t id p u n k te n  tö r  rå d e ts  t re t to n d e  session, få r  p res id ie t  h ä rm e d  j ä m - 
l ik t  § 1 a rb e tso rd n in g e n  m eddela , a t t  rå d e ts  t re t to n d e  session k o m m e r  a t t  
äga r u m  i R ey k jav ik  m ed  b ö r ja n  den  13 fe b ru a r i  1965.

E n lig t  3 § a rb e tso rd n in g e n  för  r å d e t  skall  reger ings-  och m ed lem sfo rs lag  
tö r  a l t  kunn.a u p p ta g a s  till b eh an d l in g  vid sessionen h a  ingivits  tiil v e d e r - 
bö rande  lan d s  s e k re ta r ia t  senas t  den 13 decem ber  1964. Av h ä n s y n  till u t-  
sk o t tsa rb e te t  vore det ö n skvär l ,  om  m e d d e la n d e n  och b e rä t te lse r  k u n d e  
läm n as  före u tg ån g en  av 1964.

S tockho lm  den 20 o k tober  1964

F ö r  N o rd isk a  r å d e ts  p re s id iu m  

Bert i l  Ohl in



8Medlemslista

(Uppr ät tad  enligt  § 6 arbe tsord ningen  och g o d k ä n d  vid m ö t e t  den 13 f e b r u - 
ari m e d  ändr in g  vid m ö t e t  den 16 februar i )

Lista  godkänd  den 13 feb ru a r i

R e g e r  i n g s r e p ]• e s e n t a n t  e r

A nde rse n ,  K. B., D a n m a rk  
Bened ik t ss on ,  B jarn i ,  I s land  
Cappelen,  Andreas ,  Norge [närv .

13 /2— 17/2T 
E d e n m a n ,  Ragnar,  Sverige 
Erlander ,  Tage,  Sverige 
Gerhardsen,  E inar,  Norge [ej närv .]  
Gislason, Gyl f i  Þ., Is land 
Griinbaum.  Henrij ,  D a n m a rk  
Gu d m u n d sso n ,  G u ð m u n d n r  i., Is land  
Hafstein,  J ohann ,  Is land  
H erm ansson ,  Ru n e ,  Sverige 
H æ k k e r u p ,  Hans,  D a n m a rk  
H æ k k e r u p ,  Per,  D a n m a r k  [närv .

1 3 /2 -^ 1 4 /2 j  
Jönsson ,  E m i l ,  Is land  
Jonsson ,  Ingol fur ,  Is land

Jussi la,  Manno,  F in la n d  
Kling,  H e r m a n ,  Sverige 
Krag,  J. O., D a n m a rk  [närv . 17/2  — 

18/2]
L<mge, Gunnar,  Sverige 
Lie,  Trygve ,  Norge 
Lindberg ,  Kai,  D a n m a rk  
Xielsen.  K.  Axel ,  D a n m a rk  
S a u k k o n e n .  Jussi ,  F in la n d  
Siver tsen,  Helge,  Norge 
Sk o g lu n d ,  Gösta.  Sverige [närv .  15/2

- -18/2]
Söderh  jelm, J. O., F in lan d  
Teir,  Grels, P 'inland 
Tenhiälä,  Juho ,  F in la n d  
T horoddsen ,  Gunnar,  I s land  
W i h e r h e im o ,  T. .4., F in la n d

a 1 d a m  e d 1 e m  m  a r

A nd ersso n ,  Birger,  Sverige 
Ba ck lu n d ,  Georg,  F in lan d  
Bjarnason ,  Åsgeir,  Island 
Bjarnason ,  S igurður ,  I s land  
B om ho l t ,  Ju l ius ,  D a n m a rk  
B ondev ik ,  K  jell, Norge 
B o r g -S u n d m a n ,  Margit ,  F in lan d  
Borten,  Per,  Norge 
Brattel i ,  Trygve ,  Norge 
Cassel, Le i f ,  Sverige

Damsgaard ,  K.,  D a n m a rk  
E d s t rö m ,  Gunnar ,  Sverige 
E k e n d a h l ,  Sigrid,  Sverige 
Erik sen ,  E r i k ,  D a n m a rk  
Fagerholm,  K ar l -A ugu s t ,  F in la n d  
Gillström, A n s e l m ,  Sverige 
Groes, Lis ,  D a n m a rk  
Gustafsson ,  E inar ,  Sverige 
Hagelia, Magnhi ld ,  Norge 
Hallberg,  Raino ,  F in la n d
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Huru,  E r k k i ,  F in la n d  
Hurtl ing,  Poul ,  D a n m a rk  
Hegna, Tron d ,  Norge 
H enr ik sso n .  Gnnnnr ,  F in lan d  
Herncl ius ,  A l lan,  Sverige 
H o n ko n en ,  Kii i ino,  F in lan d  
Horn,  Suend,  D a n m a rk  
IhHjiiälnen, Ve ikko ,  F 'inland 
Högström,  Si>cn, F in lan d  
Hønsvahl ,  Nils.  Norge 
Ingi in inuiarson .  S ignröur .  Is land 
Jacobsen.  Xils.  Norge 
Jo hannes son ,  ö la fn r ,  Is land 
Jonsson ,  Magniis.  Island 
Kleemola,  Ka nno,  F in la n d  
Käh öncn .  Urho,  F in lan d  
Larsen .  Ak se l .  D a n m a rk  
Lass inant t i ,  Ragnar .  Sverige 
Leirfal l ,  Jon,  Norge 
Li indst rthn .  Birger,  Sverige 
Lgng. John ,  Norge 
Ly ng s t ad .  B jarne ,  Norge 
Løbak ,  Harald,  Norge 
Melli/inst, Suen,  Sverige 
Moe. Finn ,  N orse

Møller,  Poul ,  D a n m a rk  
Møller W a r m e d a l ,  Johan,  Norge 
Mørk,  Niels,  D a n m a rk  
N ed e r s t r ö m - L u n d é n ,  Judi t ,  F in la n d  
Nielsen,  Harald,  D a n m a rk  
Nielsen,  Peter,  D a n m a rk  
Xornia nn ,  .1. C., D a n m a rk  
Ohlin,  Berti l ,  Sverige 
Petersen,  Carl,  D a n m a rk  
Pet tersson ,  Georg,  Sverige 
Rann ia rk ,  Dagnjar,  Sverige 
Hemseth ,  Jakob ,  Norge 
Rognernd .  Berte,  Norge 
Rosenberg,  Gösia,  F in lan d  
Rimi i i .  Panla.  F in lan d  
Røiseland.  Bent .  Norge 
Segerstedi  Wiberg,  Ingrid.  Sverige 
Si l tancn,  Sglvi ,  F in lan d  
S k y t t e ,  Karl,  D a n m a rk  
Sn kse la in en .  V. J., F in lan d  
S u n d in ,  Suen,  Sverige 
Sørensen ,  Poul ,  D a n m a rk  
Thapper ,  Fridol f ,  Sverige 
Thes t rup .  K n ud .  D a n m a rk

Ändring  den 16 feb ru a r i

B land de valda m e d le m m a rn a  e rsa t te s  Lis (iroes, D a n m a rk ,  för d e n n a  dag 
a\ Peter Mohr  Dam.  D a n m a rk .

It X oid h k a  råih'l.
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Regeringsrepresentanter och valda medlemmar jämte 
suppleanter efter länder och partier

( V i d  sess ionens  början)

D a n m a r k

Regeringen

( R eprese nt an te rn a  u tsedda  den 19 januar i  1065)

Krag,  Jens  Otto,  f. 14. S ta tsm in is te r ,  
F red e r ik sb e rg .  (S)

H æ k k e r u p ,  Per,  f. 15. U d en r ig sm i- 
n is te r ,  L ille rød . (S)

H æ k k e r u p ,  Hans ,  f. 07. In d e n r ig sm i- 
n is te r ,  F reder i l isberg . (S) 

Lin dberg ,  Kai,  f. 99. M in is te r  for o f- 
fentlige a rb e jd e r ,  K øbenhavn. (S)

Xielsen,  K.  Axe l ,  f. 04. Ju s t i t sm in is -  
ler, H a d su n d .  (S)

Anderse n ,  K. B.,  f. 14. U n d e rv is - 
n in g sm in is te r ,  K øbenhavn. (S) 

( iri inbauni.  Henry ,  f. 11. Ø k o n o m i- 
m in is te r  og m in is te r  for n o rd iske  
an liggender,  V irum . (S)

Folketinget

( Val den 7 ok tober  1!)6i för  t iden int i l l  näs ta  val m e d  senare g jorda
ändr in gar)

S o c i a l d e m o k r a t i e t  (S)

Delegerede

Mørk ,  Niels,  f. 09. M ask in a rb e jd e r ,  
Helsingør.

B om ho l t ,  Ju l ius ,  f. 96. F o lke tinge ts  
fo rm an d ,  fhv. m in is te r ,  Roskilde.

(iroes, Li s,  f. 10. Fhv . m in is te r ,  Kø- 
benhavn .

(Förfa l l  vid 13:e sessionen 16/2;  
ersat t  av  Pe ter  Mohr  Dam,  se u n - 
der S t e d fo r t r æ d e r e )

S t ed fo r t ræ dere

Anders en ,  X ina ,  f. 00. F ru e ,  K øben- 
havn.

Nielsen,  Helge,  f. 18. F o r re tn in g s fø - 
re r ,  K øbenhavn .

M oh r  Dam,  Peter,  f. 98. Fhv . lag- 
m and ,  lærer, Tverå ,  F æ rø e rn e .

(M edl em vid 1S:e sessionen  
16/2)
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Horn,  Svend ,  í'. 06. M ask in a rb e jd e r ,  
Nyborg,

Nielsen,  Peter,  f. 10. Statsre^dsor, 
N ørresundby .

Petersen,  Carl,  f. 94. Fliv. m in is te r ,  
Ågerup.

D upo nt ,  W i l h e l m ,  f. 06. R edak tø r ,  
Skanderbo rg .

H æ k k e r u p .  Grete,  1'. 14. F ru e ,  L ille- 
rød.

Li jshol t  Hansen .  R.,  1'. 19. O verlæ rer,  
N ykøbing  F.

Møller, Orla,  f. 16. Sognepræ st,  Ål- 
borg.

S u p p le a n t  for  A.  C. N o r m a n n  
t Det  rad ika le  Vens tre)

V e n s t r e  (V)

Delegerede

Er ik sen ,  Er ik ,  f. 02. Fhv . s ta tsm i- 
n is ter ,  Ringe.

Damsgaard ,  Kres ten ,  f. 03. S ta ts re - 
visor, V ester  Skerninge.

Hart ling,  Poul ,  f. 14. S em inarie rek-  
tor, cand , theol,, C ha r lo t ten lu n d .

Nielsen,  Harald,  i', 96, P a r t i se k re tæ r ,  
F red er ik sb erg ,

Sted for t ræ dere

Kofoed,  Conrad,  f. 06. G årdejer ,  Al- 
linge,

Jensen ,  J ens  Peter,  f, 22. C h e f red ak - 
tør, Holte.

T h is te d  K n u d s e n ,  P. B.,  f. 04. L a n d s - 
re tssag fø re r ,  R ingsted .

Er ik sen .  Niels,  f. 02. G årde je r .  
Ringe.

1) e t  k o n s e r v a t i v e  F  o 1 li e p a  r  t i (K F )

Delegerede

Sørensen,  Poul ,  f. 04. Fhv . m in is te r .
C harlo t ten lu n d .

Møller,  Poul ,  f. 19. S tatsrev isor , 
lan d s re ts sag fø re r .  Skodsborg. 

Th es tr up ,  K n u d ,  f, 00, D om m er, H e r - 
ning.

S te d fo r t r æd ere

Jensen ,  Jørgen,  f. 15. U n d e rd irek tø r ,  
eand . polit., R u n g s ted  Kyst.

Toft ,  H. C., f. 14. G årde je r ,  Uglev,

T h o m s e n ,  K n u d ,  f, 08, D irek tø r ,  ci- 
vilingeniør, H ellerup ,

D e t  r a d i k a l e  V e n s t r e  (RV)

Delegerede

N o r m a n n ,  A.  C., f. 04, Fhv . m in is te r ,  
H elsingør,

S k y t t e ,  Karl ,  f. 08. Fhv . m in is te r .  
H ø jru p .

St ed fo r t r æd ere

Møller,  Orla.
Se  u n d e r  S oc ia ld emok ra t ie t  

Helveg Petersen,  K.,  f, 09. Fhv . m i- 
n is te r ,  I \øbenhavn .
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Delegeret

Jj irsen.  Akse l .  i. 97. l ' l u .  miiiisler, 
K øbenhavn.

St ed for t ræ der

Sigsgaard.  Er ik .  t'. 38. La‘rt‘i-, horger- 
re])i:i 'scntant, Fvøhcnhavn.

F i n l a n d

Regeringen

I Repre.sentdii terna iit.seddo den  V.9 juniKiri 196') >

Sö de rh je lm .  ./. O. ,  1'. 98.  . l u s t i t i e m i -  
nis lei - ,  H e l s i n g f o r s .  (Sv) 

W i herh e im o ,  T.  .4., f. 98.  H a n d e l s -  
oc h  i n d u s t r i m i n i s t e r ,  H e l s i n g f o r s .
(Kok )

.lii.ssil(i, M d i in o ,  f. 08.  L a n l h r u k s n i i -  
n i s l e r ,  M a a r i a .  ( Ml )

S d u k k o n e n .  Juss i ,  f. 05. U nderv is - 
n in gsm in is te r ,  H elsingfors. (K ok) 

Tenhiälä.  .Juho, f. 12. Socia lm inis ter ,  
T av as teh u s .  ( Kp i 

Teir. Grels. f. 1(5. K o m m u n ik a t io n s - 
m in is ler ,  ( lam lakar lehy .  (Sv)

R iksdagen

I Vdl den 10 fe h r u a r i  196.') fö r  tiden intill  näa ld  v d l ) 

M a a I a  i s 11 i t t o ( A g r  a  r  f  ö r  h u n d e l )  ( M l )

Medleiuniiir

Klecmold.  Kduno.  f. OO. H iksdagens 
la lm an , f ihu tv . m in is ter , lanl- 
])ruksråd , Kannus.

Kähön en .  l ' rho,  f. 10. F íiruU ’. m in is - 
ter, g en era id irek tö i’. Helsingfors.

Huutu .  Pduld.  f. 0(). Lel<tor, ,Ioen- 
suu.

Suk.'ieUnucn. V. f. UO. F öru tv . 
s ta tsm in is te r ,  g enera ld irek tö r ,  
Esbo.

S u p p l e a n t e r

P o h jo n en .  M auno.  f. 07. A gronom , 
Jyviiskylii.

L(d\le l(t .  Oltivi,  f .  15. F iiru lv . m inis- 
ler, ( h e ro m b u d sm a n ,  Kemijiirvi.

V ä ä n ä n e n .  H i l  ja .  f .  9(i. H usm or, 
M uuruvesi.

M a t t i la .  M a t l i .  f .  12. Agronom , Röyk- 
kii.
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S II o m c n k a n s a ii (J e in o k  r  a a
M s k a f () r  b II n (] e t f ö v

M e d l e m m a r

98.X e d ers t r öm -L i in dé n .  Judi t .
B okförare ,  Åbo.

Rosenberg,  Gösta,  f. 11. R edak tö r ,  
H elsingfors.

Saar inen,  Aarne ,  f. 13. F ö r b u n d s o rd - 
förande, H elsingfors.

' F ö r f a l l  v id 13:e sess ionen;  er- 
sat t  av Georg B a c k lu n d ,  se under  
Su pp le an te r )

T iekso,  Anna-L i i sa ,  f. 29. F ö r b u n d s - 
o rd fö rande ,  Kemi.

I Förfal l  vid 13:e sess ionen;  er- 
sat t  av K u u n o  H o n k o n e n ,  se un de r  
Su pp le an te r )

l  t i n  e II 1 i i t t o  D e m o k r a-

F i n l a n d s  f o l k  ( S k d l )

S u pp le an te r

Torvi ,  I rma.  f. 13. S lu d iesek re te ra re ,  
Uleåborg.

Rosnel l ,  I rm a,  f. 27. Pol. kand .,  B jö r - 
neborg.

Ba ck lu nd ,  Georg, f. 05. R edak tö r ,  
Närpes.

(M edl em  v id 13:e sess ionen)  
H o n ko n en ,  K u u n o ,  f. 22. L ek to r ,  

T a m m e rfo rs .
(Med le m  vid 13:e sess ionen)

S o s i a I i d e m o k r  a a l t i n e n p u o 1 u e —  S o c i a 1 d e m  o k r  a t i s-
k a  ] ) a r t i e l  (Sd)

M e d l e m m a r Su ppl ean te r

Fagerholm,  K ar l -Augu s t ,  f. 01. För-  Sirén,  Eino ,  f. 09. V icebäradsböv-  
utv. s ta tsm in is te r ,  gen era ld irek tö r ,  ding, Helsinge.
Helsingfors.

H enr ik sso n ,  Gunnar,  f. 05. (Chefre- 
dak tö r ,  T rä s k ä n d a .

Pi ts ink i ,  Kaarlo,  f. 23. P a r t i s e k re te - 
rare ,  H elsingfors.

(Förfa l l  v id 13:e sess ionen;  er- 
sat t  av S y lv i  S i l tanen,  se under  
S u pp le an te r  )

L in d e m a n ,  Lars ,  f. 20. F ö rb u n d s s e k - 
re te ra re ,  Ingå.

Si l tanen,  Sy lv i ,  f. 09. B okförare ,  Äbo. 
(Med le m  vid 13;e sess ionen)

K a n s a 1 1 i n e ii k o k o o ni u s (N a t i o n e 11 a s a m  1 i n g s j) a  r  i i e l )
( K o k )

M e d l e m m a r  Su pp le ant e r

Hallberg, Raino.  I'. 90. B ankdirektcir ,  Hanuira.  I rma,  f. 04. Agronom , Sää- 
•loensuu. m inki.
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Hara,  E r k k i ,  t'. 14. V icehä iadshöv-  
ding, H elsingfors.

Ri h tn ie m i ,  Juha ,  f. 27. D irek tö r ,  H el- 
s ingfors.

(Förfa l l  vid 13:e sess ionen;  er- 
sa t t  av Margi t  B o r g - S u n d m a n .  se 
u n d e r  S u p p le a n te r )

B o r g -S u m lm a n ,  Margit ,  f. 02. Fil. 
mag., H els ingfors .

(M e d le m  v id  13.-c sess ionen)  
L å h t e e n m å k i ,  Olavi.  f. 09. Teol. dr,  

Åbo.

S V e n s k a f o 1 k p a r  t  i e t i F i n l a n d  { Sv)

Medle m

Högström,  Sven ,  f. 08. Förii lv .  m i- 
n ister, h ä rad sh ö v d in g .  E kenäs .

S u p p le a n t

Eh rn ro ot h ,  Georg,  f. 26. V icehärads-  
hövding, H elsingfors.

S u o m  e n k  a n s a n p ii o 1 u e ( F i n l a n d s  f o 1 k  p a r  t i) (Kp)

Medlem

Hijgtiåinen,  Ve ik ko ,  f. 19. Vicehä- 
radshövd ing , Jyväsky lä .

S u p p le a n t

Hosia,  A r m i .  f. 09. Fil. mag., H el- 
s ingfors.

I s l a n d

Regeringen

( R e pre sent an te rna  u tsed da  den  3 fe bru ar i  19fí5)

Bene dik t ss on ,  B jarn i ,  f. 08. F o rsæ t-  
i s r á ð h e r ra  ( s ta t s m in is te r ) ,  R ey k - 
jav ik .  (Sj.)

Gislason,  Gyl f  i Þ.,  f. 17. M en n tam å-  
la- og v ið s k ip ta m á la rá ð h e r ra  ( u n - 
derv isn ings-  och h a n d e ls m in is te r ) ,  
R eyk jav ik . (A)

G u d m u n d s s o n ,  G u ð m u n d u r  í.,  f. 09. 
U ta n r ik is r á ð h e r r a  (u t r ik e s m in is - 
t e r ) ,  H a fn a r f jö rð u r .  (A)

Hafste in ,  J o hann,  f. 15, D óm s- og 
k i rk ju m á la r á ð h e r r a  ( ju s t i t ie -  och 
k y rk o m in is te r ) ,  R eyk jav ik .  (Sj.)

Jónsson ,  E m i l ,  f. 02. S jávarú tvegs-  
og f é la g sm á la rá ð h e r ra  (f isker i-  
och so c ia lm in is te r ) ,  H a fn a r f jö rð -  
ur. (A)

Jönsson ,  Ingól fur ,  i. 09. L a n d b ú n -  
að a r-  og s a m g ö n g u m á la rá ð h e r ra  
( jo rd b ru k s -  och k o m m u n ik a t io n s - 
m in is te r ) ,  H ella  á R an g árv ö l lu m .
(Sj)

Th oro ddsen ,  Gunnar,  f. 10. F jå r -  
m á la rá ð h e r r a  ( f in a n s m in is te r ) ,  
R eyk jav ik . (S j)
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Alþingi (altinget)

( V al  den 22 de cember  1964 för  t iden int i l l  nas tn  val)

E fr i  cleild (Övre av d e ln ingen )  == E ; Neðri deild  (N edre  av d e ln in g en )  =  N

S j á l f s t æ ð i s f l o k k u r i n n  ( S e l v s t æ n d i g  h e d s  p a r t i e  t) ( S j )

F nl l t rú ar  ( O m b u d )

Bjarnason ,  S igurð ur ,  í'. 15. R its t jó r i  
( r e d a k tö r ) ,  R eyk jav ik . N.

Jonsson ,  Magnii s,  f. 19. B a n k a s t jó r i  
( b a n k d i r e k tö r ) ,  R eyk jav ik . E.

Varafnl l t r i iar  (S u p p l e a n t e r )

Mathiesen ,  Ma t th ias  Á., f. 31. Spari-  
s jó ð ss t jó r i  ( s p a rk a s s e d i r e k tö r ) ,  

H a fn a r f jö rð u r .  N.
Björnsson ,  ó la fu r ,  f. 12. Pr()fessor 

(p ro fe sso r ) ,  R eyk jav ik .  E.

F  r  a m  s ó k  n a r  f 1 o k  k  u  r  i n n ( F r e m s k r i d t s p a r t i e t )  ( F)

F ul l t rú ar  ( O m b u d )

Johann es son ,  ó la fu r ,  f. 13. P ro fe sso r  
(p ro fe sso r) ,  R eyk jav ik .  E.

Bjarnason ,  Ásgeir,  f. 14. ó ð a lsb ó n d i  
(g å rd sä g a re ) ,  Á sg arð u r  Dala- 
sýsln. E.

Varafu l l t rúar  (S u p p le a n te r )

Bergs,  Helgi,  f. 20. V e rk f ræ ð in g u r  
(c iv .ing.),  R eyk jav ik .  E.

S k a f ta son ,  Jon ,  f. 26. H æ s ta ré t ta r -  
lö g m að u r  (H ögstadom sto lsadvo-  
k a t ) ,  K ópavogur.  N.

A 1 þ ý  6 u f 1 o k  k  u r  i n  n  ( D e t  s o c i a l d e m o k r a t i s k e  p a r t i )  ( A)

F u l l t r ú i  ( O m b u d )

Ingi m u n d a rs o n ,  S igurð ur ,  f. 13. 
E fn av erk fræ ð in g m - (d ip l . in g .) . 
R eyk jav ik . N.

V ara fu l l t rú i  (S u p p l e a n t )

Fin nsson ,  Birgir,  f. 17. F o rs t jó r i  (d i- 
r e k tö r  \  ís a f jö rð u r .  N.

N o r g e

Regeringen

( R e pre se nt an te rna  u tsedda  den l ä  j a n u a r i  1965)

Gerhardsen,  E inar,  f. 97. S ta tsm in is - 
ter, Oslo. (A)

Lie,  Trijgve,  f. 96. S ta ts råd ,  s jef  for 
H andels-  og s k ip s fa r t s d e p a r te - 
m en te t ,  Oslo. (A)

Cappelen.  Andreas ,  f. 15. S ta ts råd ,

s jef  fo r  F in a n s -  og to l ld ep a r te - 
m ente t,  Oslo. (A)

Sivert sen ,  Helge,  f. 13. S ta ts råd ,  s jef 
for K irke-  og u n d e rv is n in g s d e p a r - 
tem en te t ,  Oslo. (A)



Stortinget

f Vdl  den 17 decembcr  196i  för  t iden den 1 j a n u a r i  19(1') till och m e d  den
31 december  1965)
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Lagt inge l  ~  L ;  Odels i ingei  =  O)

D e l  n o 1' s k e a r  b  e i d  c r  p a r l i ( A )

RepresenUmter

Hegna,  Trond.  (. 98. R edak tø r ,  S ta - 
vanger. O.

Hønsvald,  Nils,  f. 99. Fhv. s ta ts råd ,  
lag tingsp res iden t ,  Sarpsborg . L.

Moe, Finn,  f. 02. Fhv . am b assad ø r .  
Oslo. L.

Hagelia,  Magnhi ld,  f. 04. Revisor, 
F jicre . L.

Brattel i ,  Trggve.  f. 10. Fhv. s la ls råd ,  
Oslo. O.

Klippenvåg ,  Harry,  I'. 13. Foi r e t - 
n ingsfø rer ,  K irkenes. O.

I För fa l l  vid 13:e sess ionen; er- 
sa t t  (W Ja ko b  R e m s c th ,  se under  
V a r a m e n n )

Jacobsen.  Nils,  1‘. 08. S m åbruker ,  
Skjervøy. L.

Lø bak ,  Harald,  f. 04. Fhv. s ta ts råd ,

V ara menn

Johanne sse n ,  (inri.  i'. 11. F ru ,  Hol. O.

Sncndsen,  Hartvig.  1'. 02. iiygnings- 
snekker ,  Ski. O.

R em se th ,  Jakob ,  I'. 97. F a b r ik k a rb e i -  
der, Sauda. O.

(M ed le m  vid 13:e sess ionen)
Engelstad.  ( iunixdd.  I'. 00. Smed, 

V erran . O.
Sivierøy.  Ande rs .  I'. 01. S m å b ru k e r ,  

S u rna . L.
Reinsnes ,  Pe ter  ()., f. 04. ( lårdlirii- 

ker. Sort land . O.

Siduesen.  S(dve,  I'. 09. Sekre tæ r,  Kri- 
s t ian san d  S. L.

Berntsen ,  Parel ius.  i'. 10. Arbeider, 
N ord-R ana. L.

H 0 i r  e ( H )

Representante r

L y n g ,  John ,  I'. 05. Fhv. s ta tsm in is te r ,  
fy lkesm ann ,  Skien. O.

Møller W a r m e d a l ,  Johan,  f. 14. Læ- 
rei', Nøtterøy. O.

Rognerud .  Berte,  f. 07. A vdelingsbe- 
s tyrer ,  Oslo. O.

Va ra m en n

Petersen.  Erl ing,  f. 06. Ih-ofessor, 
Oslo. O.

Willoch.  Kåre  I saachsen,  f. 28. Fhv.
s ta ts råd ,  k o n su len t ,  Oslo. O. 

K n u ds on .  Olaf.  f. l 'x  G å rd b ru k e r ,  
Sigdal. L.
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V c n s I r  e (V )

Repres ent an ier

Høiseland.  Bcnl ,  C. 02. (’iår(ll)riiker, 
Hohini. L.

I . i jngstdd, Bjarne ,  1'. 01. Går(il)riikor, 
Inderøy. O.

V a r a m e n n

Ranind(d,  Lar,s, f. 03. ( iå rdh ri ike r ,  
Mosterøy. O.

Hordvik ,  Olav,  f. 01. G å rd b ru k e r .  
})anksjer, . \sanc . O.

S e n l e r p a r I i e l ( S j))

Repre. scntanter

Leirfal l ,  Jon.  f. 99. G å rd b ru k e r ,  H eg- 
ra. O.

Borien.  Per.  f. 13. Fy lkesag ronom , 
Flå. ().

Va ra m enn

Sandberg,  Ole Rø mer ,  {. 00. G å rd b ru - 
ker, Nordfold . O.

H ov dha ngen ,  Einar ,  f. 08. G å rd b ru - 
ker, R ingebu. O.

K r i s f e I i g f o I k e j) a r  l i ( K f )

Repre.senlant

Bondev ik .  Kjel l .  f. 01. Fhv. s la ts råd , 
rek to r ,  Sauda, O.

V a ra m a n n

Toven,  K n n i .  f. 97. G å rd b ru k e r ,  Nes- 
set. O.

S v e r i g e

Regeringen

! Repres en ta nt erna  u tsedda  den  .5 f ebrnar i  1!)63)

Er lander .  Tage.  f. 01. S ta tsm in is te r ,  
Stockholm , (s)

Lange,  Gunnar,  f. 09. S ta ts råd  och 
chef för hande lsde j)a r tem en te t .  
Hromnu). (s)

Kling,  H e rm an,  f. 13. S ta ts råd  octi 
chef  för j i is t i t iede])arten ien te t,  
S tockholm , i s )

S kog lu nd ,  Gösta,  f. 03. S la ts rå d  och 
chef för k o m m u n ik a t io n s d e p a r te - 
m en te l ,  l 'm e å .  (s)

E d e n m a n ,  Ragnar ,  f. 14. S la ts rå d  
och chef f(")r e ck le s ia s t ik d e p a r te - 
m ente t,  Upj)sala. (s)

H e rm ans so n ,  Rune ,  f. 17. S ta ts råd , 
S tockholm , (s)



Riksdagen

' Ved den 14 ja n u a r i  1965 för  t iden int i l l  näs ta  val)

I Första k a m m a r e n  =  F;  andra  k a m m a r e n  =  A )

S v e r i g e s  s o c i a l d e m o k r a t i s k a  a r b e t a r e p a r t i  (s)
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M e d le m m a r

Anderss on ,  Birger.  1'. 01. R edaktör,  
T idaho lm . F.

Gillström, A n s e lm ,  1. 99. F. d. ch e f - 
red ak tö r ,  Sköiisberg. F.

A h lk v is t ,  Emi l ,  f. 99. R iksbanksf i i l l -  
inäktig , Jo rd h o lm e n .  F.

(För fa l l  vid 13:e sess ionen;  er- 
sa t t  av  D agm ar  R a n m a r k ,  se u n - 
der S u p p l e a n t e r )

Pet tersson,  Georg,  f. 07. Skyddsassi-  
stent, Visby. F.

E k e n d a h l ,  Sigrid,  f. 04. O m b u d sm an , 
S tockholm . A.

Gustafsson,  Hans ,  f. 12. M eta lla rbe- 
tare , S tockholm . A.

(F'örfall vid 13:e sess ionen;  er- 
sa t t  av Sv en  Mellqvis t .  se un de r  
Supp le an te r )

Tbap per ,  Fr idol f ,  f. 99. T a lm a n ,  F in - 
spång . A.

Eassinantt i ,  Ragnar,  f. 15. K r im in a l - 
ko m m issa r ie ,  Lu leå .  A.

Supp le an te r

R a n m a r k ,  Dagmar ,  f. 99. R ektor ,  
V ä rm la n d s  Bro. F.

( M edl em  vid 13:c sess ionen)
Geijer, Arne ,  f. 10. L a n d s o rg a n is a - 

t ionens  i Sverige o rd fö rande ,  
S tockholm . F.

Larsson ,  Lars .  f. 21. T ypograf ,  L o - 
to rp . F.

.Johansson, Tage,  f. 21. A ssistent,  
. lönköping. F.

Mellqvist ,  Sven ,  f. 12. E xped itö r ,  F a - 
lun. A.

(M e d le m  v id  13:e sess ionen)
Kellgren,  Nils,  f. 15. Sek re te ra re ,  

S tockholm . A.
H a m m a rb e rg ,  Sven ,  f. 12. O m b u d s - 

m an , V äste rås .  A.
Be rg ma n ,  Per,  f. 15. D irek tö r ,  Göte- 

borg. A.

F o l k p a r t i e t  ( f p )

M e d le m m a r

L u n d s t r ö m ,  Birger,  f. 04. R edak tö r ,  
B ro m m a. F.

Segers ted t  Wiberg ,  Ingrid,  f. 11. 
. lou rna lis t ,  Göteborg. F.

Su pp le an te r

A nd er sso n ,  Axe l ,  f. 99. C h e f re d a k - 
tör, Ö rnskö ldsv ik . F.
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Ohlin,  Bert i l ,  f. 99. F ö ru lv .  s la ts råd ,  
l>rofessor, Stockliolni. A.

(idrde W i d e m a r ,  Ingr id,  f. 12. Advo- 
kat.  Stockliolni. A.

( instaf sson,  H ennin g ,  f. 00. Koiiiiuu- 
na la rb e ta re ,  Skellefteå. A. 

E ds tr öm ,  Gnnnnr,  f. 98. Med. dr, p r o - 
fessor, L u n d .  F.

(Med lem nid ÍH:e s e s s i o n e n )

H ö g e r p a r t i  e t ( l i )

M e d l e m m a r

.[ndersson .  Ebon.  f. 90. F. d. biblio- 
tekarie ,  S tockbohii.  F.

(För fal l  uid 13:e sess ionen;  er- 
sat t  an Al lan  Herne l ins .  se un der  
S u p pl ean te r  i

Cassel,  Le if ,  f. 06. J u r .  kand .,  lan t-  
l irukare ,  an d re  vice ta lm an .  A.

S u pp le an te r

Herne l ins ,  Al lan,  f. 11. C hefredak lö r ,  
S tockholm . F.

(M e d le m  nid 13:e sess ionen)  
B j ö r k m a n ,  Folke,  f. 07. C hefredak-  

tr>r, B ro m m a. A.

Eliasson,  Rol f ,  f. 12. L a n t in ä s ta re ,  
M oholm. A.

C e n t e r  p a r  t i e t ( c p )

M e d l e m m a r

Su nd in ,  Snen,  f. 15. L a n tb ru k a re ,  
N 'ordingrå. F.

Gustafsson ,  E inar ,  f. 14. L a n tb r u k a - 
re, Ö ste rs tad . A.

S u pp le an te r

Carlsson,  Eric,  f. 14. L a n t l i ru k a re ,  
V ik n ia n sh y t la n .  F.

M i s s e n ,  Jan- Ivan ,  f. 24. L a n tb r u k a - 
re, T v ä rå lu n d .  A.
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Saklista

för 13; e sessionen jämte förteckning över i Nordiska rådet anhängiga 
saker

iX e d a n  uppUujes i n u m m e r f ö l j d  idla den 13 februar i  1965 i rådet  anhängiga  
saker.  På förs lag av pres id iet  har  enligt  råde ts  bes lut  den  13 feb rua r i  1965 

å sakl is ian för sess ionen av dessa saker  up p fö r t s  (dia u t o m  dem,  
som förse t ts  m e d

.1. Medlemsförs lag
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B. Reger ings förslag
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C 1965. Berät telser

I) 1963. Mediieldiulen i ( inledning ta> t idigare re ko n u u en d a i i o n er
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Utanför sak l i s tan  förelägges f ö l jan de  d o k u m e n t  för  rådet:

1. R a p p o r t  f r å n  Nord is ka  rådets  pre s id ium .
2. R a p p o r t  f r å n  R e d a k t i o n s k o m m i t t é n  för  »Nordisk  K o nt ak t» .
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Översilít över sessionen

R å d d s  p ie i ia rm ö ten  hölls i sam U ngssalcii i Is lan d s  un iv e rs i te ts  hu v u d -  
P la ls fö rd e ln in g e n  i sa len  f r a m g å r  av den  sis t  i se ss io n sfö rh an d -  

l in g a rn a  in ta g n a  p lanen . F ö r  u tsk o t ten s ,  de leg a t io n ern as  ocli p res id ie ts  m ö - 
ten, för  s e k re ta r ia ten s  och ])ressens a rbe te  m. m . d isp o n erad es  loka le r  i 
s am m a  byggnad  och i Hotel Saga.

P len a rm ö ten

L ördagen  den 13 feb ru a r i  kl. 11.00— 11.43 och 14.ÖO— 18.12
Söndagen  den 14 feb ru a r i  kl. 14.00— 17.10
M åndagen  den  15 feb ru a r i  kl. 15.00— 17.10
T isdagen  den  16 fel>ruari kl. 15.00— 17.33
O nsdagen  den  17 feb ru a r i  kl. 10.00— 12.14 och 15.00— 18.30
T o rsdagen  den 18 fcl)ruari kl. 9.00— 10.40

U tsko ttsm öten

J ii ridi skd u t s k o t t e t

M åndagen  den 15 fe b ru a r i  kl. 10.00— 12.30 
T isdagen  den 16 feb ru a r i  kl. 10.00— 12.00 
O nsdagen  den 17 feb ru a r i  kl. 9.15— 9.40

Kii l t i i r i i t skot te t

M åndagen  den 15 feb ru a r i  kl. 10.00— 12.30
Tisdagen  den 16 feb ru a r i  kl. 10.00 -12.00 och 18.10 — 18.45

Socia lpol i t iska u t s k o t t e t
M åndagen  den  15 fe b ru a r i  kl. 10.00— 11.10
T isdagen  den 16 fe b ru a i i  kl. 10.00 10.55

T r a f i k u t s k o t t e t
M åndagen  den 15 feb ru a r i  kl. 10.00— 12.15 
T isdagen  den 16 feb ru a r i  kl. 10.00 -11.05

E k o n  om i ska  u ts k o t t e t  

M åndagen  den  15 feb ru a r i  kl. 10.00— 12.45 
T isdagen  den  16 feb ru a r i  kl. 1 0 .0 0 -1 2 .0 0  
O nsdagen  den 17 fcl)ruari kl. 9.00 9.30
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Särskilda arrangemang
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PROTOKOLL

2 — S',0333. NordU ka rådet.34





PROTOKOLL 
13 FEBRUARI (1)

35

Protokoll 

l:a  mötet ( l;a  avd.) 

Lördagen den 13 februari 1965 kl. 11.00

Presidenter: Bertil Ohlin (1—3) och Sigurður Bjarnason (4—11)

Dagordning

1. öp ijn ingsan föran d e  av presidenten  

Bertil Ohlin
2. X am nupprop; godkännande av 

m edlem slista
3. Val av pres id iu m
I. A nförande av den nyvalde p res i- 

denten
r>. F astställande av saklista
(). T illsättande av utskott
7. Val av m edlem m ar i utskotten
8. Val av m edlem m ar i R edaktions- 

kom m ittén  för »N ordisk  Kontakt»
!). Val av rev isorer  för »Nordisk  

Kontakt»
10. A 2 9 /j :  m edlem sforslag  om sam- 

arbete rörande nordisk  skadestiinds-  
rätt

II .  A 3G/j: m edlem sförslag  oin fören- 
hetligande av lagstiftn ingen om alkoliol- 
m issbruk i trafiken

12. A 3 8 /k ;  m edlem sforslag  om en - 
hetlig  nordisk skolordning

13. A 4 0 /t :  m edlem sforslag  om dunsk- 
svensk storflygplats

14. A 5 0 /t :  m edlem sforslag  om fast 
öresimdsförbindelse

15. B 1 /Ä /k :  ändringsförslag om nor- 
disk kulturfond

10. Rapport från R ed ak tion sk om m it- 
tén för »N ordisk  Kontakt»

17. B em yndigande  för utskotten att 
lägga sådana m ed delan den  och  berättel- 
ser till  handlingarna, vilka ej uppta- 
gits på saklistan

18. Rapport frän N ordiska  rådets  
jjresidium

1

öppningsanförande av presidenten  
Bertil Ohlin

Presidenten: Ärade rådsmedlemmar!  
■lag vill först uttrycka den glädje, som  
jag är säker alla känner, över  att N or- 
diska rådet nu för andra gången och  
till  en ordinarie  sess ion  sam las på Is- 
land. Vi förstår att det reser problem ,  
vilkas lösn ing  vållat m ycket arbete och  
en hel del uppoffringar. Våra is ländska  
vänner skall veta att vi m yck et  u p p - 
skattar deras v il l ighet att inbjuda oss  
hit och  att påta sig de m ed  sess ionen  
förenade uppgifterna.

N ordiska  rådet är en institution  i 
utveckling. D ess arbetsform er undergår  
en förskjutning, som alla h oppas - - 
fast några tvivlar —  skall visa sig be- 
tyda en e ffek tiv iser in g  av verksam he- 
ten. Den sess ion  som nu börjar är den  
första som förberetts genom  vanliga ut- 
skottssam manträden mellan sess ion er -
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na. I en rad  frågor är materialet där- 
för i förväg färdigbehandlat för ut- 
skottens del — i andra blir det en kom- 
pletterande behandling i utskotten före 
rådsbehandlingen.

Utan tvivel tilldrar sig — i varje fall 
inom Danmark och Sverige — frågan 
om en fast förbindelse mellan Malmö 
och Köpenhamn eller på annat ställe 
över Öresund och tanken på en ge- 
mensam storflygplats på Saltholmen 
ett synnerligen livligt intresse. Det är 
min uppfattning att Nordiska rådet 
inte gärna kan avsluta denna 13:e ses- 
sion utan att ha gjort vad som göras 
kan för att trygga att dessa spörsmål 
de närmaste åren behandlas med all den 
energi som deras angelägna art moti- 
verar. Att bygga broar mellan Nordens 
folk — är det inte en god beskrivning 
på hela rådets verksamhet? Hur skulle 
vi då kunna underlåta att motarbeta 
onödiga uppskov med arbetet på att i 
bokstavlig mening åstadkomma en ra - 
dikal förbättring av kommunikationer- 
na för stora delar av Norden och så 
föra folken närmare varandra!

I den allmänna debatten kommer sä- 
kerligen bl. a. de nordiska staternas 
relationer till den Europeiska fr ihan- 
delsorganisationen och dennas stärkan- 
de att dryftas —■ liksom den närmare 
nordiska samverkan inom denna orga- 
nisations ram. Internationellt kan vad 
som här säges tilldra sig intresse i vi- 
da kretsar.

I ett avseende står de nordiska sta- 
terna och Nordiska rådet vid ett väg- 
skäl. Skall vi ta steget över till nor- 
diska institutioner med egen beslutan- 
derätt inom en begränsad sfär, t. ex. 
en gemensam klagoinstans i patent- 
ärenden eller en nordisk kulturfond? 
Sådana institutioner skulle undslippa 
de besvär och förseningar som eljest 
följer med förslagens lotsande genom 
fem statliga förvaltningar — och kan- 
ske några kommunala därtill.

I viss mån skulle en utveckling av 
sådana gemensamma institutioner med 
egen beslutanderätt betyda att Norden 
slog in på en politisk väg, som man ti-

digare ryggat tillbaka för — medan 
som hittills utrikespolitik och försvar 
lämnades utanför samverkan. Andra 
länder h a r  tvärtom börjat med dessa 
senare ting. Jag ser ingen anledning 
varför inte vi skulle välja våra metoder 
och pröva dem steg för steg.

Den konferens för höga tjänstemän 
frän en rad  internationella samarbets- 
organisationer med säte i Europa, som 
Nordiska rådets presidium inbjudit till 
i juni detta år, h a r  fått ett mycket väl- 
villigt mottagande. Bl. a. EEC — Gemen- 
skapen — Comecon, Benelux, Unesco, 
ECE — Economic Commission for 
Europe — och Europarådet har  svarat 
ja. Avsikten med konferensen är att 
sprida upplysning om samverkan i 
Norden, dess former och resultat, samt 
att ge tillfälle till meningsutbyte rö ran- 
de internationella samarbetsproblem. 
Det har sagts mig — fast jag kan inte 
garantera det — att denna förvisso 
rätt  blygsamma konferens, skulle vara 
den första internationella konferens för 
internationella organisationer. Härmed 
må nu vara hur som helst, sä ser jag det 
som ett uppmuntrande tecken på de 
nordiska folkens anseende i in terna- 
tionella samarbetssammanhang att sva- 
ren på presidiets inbjudan blivit så po- 
sitiva. Skall vi kunna bevara vår posi- 
tion som — åtminstone i någon mån
— ett föredöme i fråga om praktiskt 
samarbete på det internationella p la- 
net, t ro r  jag att vi får skynda på uppe 
i Norden och de närmaste åren fram- 
visa nya resultat.

I förhoppning att den närmaste vec- 
kans arbete skall betyda att ännu en 
sten muras in i den fasta grunden för 
samhörigheten i Norden förklarar jag 
Nordiska rådets trettonde session öpp- 
nad.

2

Namnupprop; godkännande av 
m edlemslista

Namnupprop företogs enligt följan- 
de medlemslista, upprättad enligt § 6 
arbetsordningen:
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Regeringsrepresentanter  
-\ndersen, K. B., Danmark 
Benediktsson, Bjarni, Island 
Cappelen, Andreas, Norge 
Edenman, Ragnar, Sverige 
Erlander, Tage, Sverige 
Gerhardsen, Einar, Norge‘
Gislason, Gylfi Þ., Island 
Griinbaum, Henry, Danmark 
Guðmundsson, GuSmundur 1., Island 
Ilafstein, Johann, Island 
Hermansson, Rune, Sverige 
Hækkerup, Hans, Danmark 
Hækkerup, Per, Danmark*
.lónsson, Emil, Island 
•lónsson, Ingólfur, Island 
•lussila, Mauno, Finland 
Kling, Herman, Sverige 
Krag, J. O., Danmark*
Lange, Gunnar, Sverige 
Lie, Trygve, Norge 
Lindberg, Kai, Danmark 
Nielsen, K. Axel, Danmark 
Saukkonen, Jussi, Finland 
Sivertsen, Helge, Norge 
Skoglund, Gösta, Sverige*
Söderhjelm, J. O., Finland 
Teir, Grels, Finland 
Tenhiälä, Juho, Finland 
Thoroddsen, Gunnar, Island 
Wiherheimo, T. A., F inland

Valda medlemmar  
Andersson, Birger, Sverige 
Backlund, Georg, Finland 
Bjarnason, Äsgeir, Island 
Bjarnason, SigurSur, Island 
Bomholt, Julius, Danmark 
Bondevik, Kjell, Norge 
Borg-Sundman, Margit, Finland 
Borten, Per, Norge 
Bratteli, Trygve, Norge 
Cassel, Leif, Sverige 
Damsgaard, K., Danmark 
F)dström, Gunnar, Sverige 
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik, Danmark 
Fagerholm, Karl-August, Finland 
(lillström, Anselm, Sverige 
Groes, Lis, Danmark

Gustafsson, Einar, Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, Finland 
Hara, Erkki, Finland 
Hartling, Poul, Danmark 
Hegna, Trond, Norge 
Henriksson, Gunnar, Finland 
Hernelius, Allan, Sverige*
Honkonen, Kuuno, F inland 
Horn, Svend, Danmark 
Hyytiäinen, Veikko, Finland 
Högström, Sven, Finland 
Hønsvald, Nils, Norge 
Ingimundarson, SigurSur, Island 
Jacobsen, Nils, Norge 
Johannesson, ólafur, Island 
Jonsson, Magnus, Island 
Kleemola, Kauno, Finland 
Kähönen, Urho, Finland 
Larsen, Aksel, Danmark 
Lassinantti, Ragnar, Sverige 
Leirfall, Jon, Norge 
Lundström, Birger, Sverige 
Lyng, John, Norge 
l.yugstad, Bjarne, Norge 
Løbak, Harald, Norge 
Mellquist, Sven, Sverige 
Moe, Finn, Norge 
Møller, Poul, Danmark 
Møller Warmedal, Johan, Norge 
Mørk, Niels, Danmark 
Nederström-Lundén, Judit, Finland 
Nielsen, Harald, Danmark 
Nielsen, Peter, Danmark 
Normann, A. C., Danmark 
Ohlin, Bertil, Sverige 
Petersen, Carl, Danmark 
Pettersson, Georg, Sverige 
Hanmark, Dagmar, Sverige 
Remseth, Jakob, Norge 
Rognerud, Berte, Norge 
Rosenberg, Gösta, Finland 
Ruutu, Paula, Finland 
Røiseland, Bent, Norge 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Siltanen, Sylvi, Finland 
Skytte, Karl, Danmark 
Sukselainen, V. J., Finland 
Sundin, Sven, Sverige 
Sorensen, Poul, Danmark

E j närvaninde rid uppropet.
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Thapper, Fridolf, Sverige 
Thestrup, Knud, Danmark

Medlemslistan godf:tindes.

Meddelande

Presidenten: Innan jag går vidare, 
kanske rådet tillåter att jag uppläser en 
hälsning som rådet har erhållit från 
sin förutvarande president Gisli Jons- 
son. Han skriver, att han önskar Nor- 
diska rådets presidium, delegerade, mi- 
nistrar och gäster hjärtligt välkomna 
till den trettonde sessionen i Reykja- 
vik. Han hoppas, att resultatet av sa- 
kernas behandling skall föra till ett än- 
nu starkare samarbete mellan Nordens 
folk i kampen för allt högre kultur, 
bättre levnadsvillkor och tryggare 
världsfred. Han skickar en magnifik 
blomsteruppsats som ett tack för det 
värdefulla samarbete och den vänlig- 
liet, som han har  mött i rådet under 
många år:

Hr. P resident. Ønsker N ordisk Raads 
præsedium , delegerede, m in istre  og gæster 
h jæ rtelig  velkom men til den 13. session 
i R eykjavik. H aaber a t resu lta te rne  af 
sagernes forhandlinger maa føre ti l endnu 
stæ rkere sam arbejde im ellem  de nordiske 
folk i kam pen for stadig højere k u ltu r, 
bedre alm indelige liv sv ilkår og tryggere 
verdensfred.

Medfølgende b lom ster er en lille  tak s i- 
gelse fra mig for behageligt sam arbejde 
ot; venlighed igennem mange år.

Gisli Jonsson

Jag tillåter mig föreslå, att rådet be- 
slutar uppdra åt presidiet att framföra 
ett hjärtligt tack till Gisli Jonsson för 
hans vänlighet.

Presidentens förslaf/ bifölls.

3

Val av presidium

Arbetsutskotten hade föreslagit, att 
till president skulle väljas Sigurður 
Bjarnason, Island, och till vice presi-

denter Harald Nielsen, Danmark, Karl- 
August Fagerholm, Finland, John Lyng, 
Norge, och Bertil Ohlin, Sverige.

Arbetsutskottens förslag bifölls.

Sigurður Bjarnason övertog härefter 
ledningen av förhandlingarna.

4

Anförande av den nyvalde presidenten

Presidenten: Ærede rådsmedlemmer, 
mine damer og herrer. På det nyvalgte 
præsidies vegne tillader jeg mig at tak- 
ke for den tillid og ære, der er blevet os 
vist. Samtidig vil jeg på den islandske 
delegationens vegne byde Dem velkom- 
men til Reykjavik.

Nordisk Råds første møde her i lan- 
det blev afholdt i sol og sommer året 
1960. Det var rådets ottende session. 
Nu påbegynder vi Nordisk Råds 13:e 
møde her i landet, midt om vinteren, i 
Nordatlantens næsten mørkeste tid. Det 
kan godt være, at nogen vil mene, at 
det bærer vidne om ikke så lidt dristig- 
hed og for megen tillid til vejrgudernes 
nåde. Men de nordiske folk ha r  altid 
været dristige i deres forhold til h im - 
mel og hav, lige siden vore forfædre 
sejlede mod vest på deres vikingeskibe, 
eller nordpå til Island, Grønland og 
V’inland for at opdage nye lande og 
skabe en lykkelig fremtid for de nor- 
diske folk i nye egne.

De, ærede delegerede, er ikke denne 
gang kommet hertil over det vilde hav. 
De er kommet på vindenes vinger og 
bar benyttet den moderne luftbro, der 
nu forbinder Island nied vore frænder 
og venner i Norden.

Det islandske folk, Altinget og Is- 
lands regering hilser Dem hjerteligt 
velkommen. Allerede i begyndelsen vil 
vi udtrykke det dobbelte ønske, at den 
islandske ishavsvinter ikke går for hård t 
frem mod vore gæster, og at Nordisk 
Råds 13. møde vil føre til et frugtbring- 
ende resultat.

Vi ved, at forholdene ved at afholde
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t t  så stort og omfangsrigt møde i visse 
lienseender er vanskeligere her end i 
de andre nordiske lande, der alle ejer 
store og prægtige tinghuse. Ikke desto 
mindre håber vi, at vores arbejde her 
i Islands universitet vil føre til et godt 
og lykkebringende resultat.

Nu da Nordisk Råd afholder sit 13. 
møde er fredsudsigterne i de in terna- 
tionale forhold stort set temelig gode. 
Der er ingen, hvem det glæder mere, 
uår fredens sag fremmes, end de nor- 
diske folk. De nordiske nationers del- 
tagelse i det internationale samarbejde 
går i alle henseender ud på at lægge 
disse rodfæstede demokratiske natio- 
ners lod, på fredens, menneskeværdig- 
hedens og tryghedens vægtskål. Hele 
de nordiske folks indbyrdes samarbejde 
går ud på at skabe en forøget retfærdig- 
tied, fremme troen på, og respekten for 
det kæmpende menneskes ret til at leve 
ct selvstændigt og lykkeligt liv, befriet 
for frygtens og utryghedens åg, mangel 
og sygdomme.

Det er denne respekt for mennesket, 
dets individuelle kamp, de unges såvel 
.som de gamles, der har  været karakte- 
ristisk for de nordiske folks samfund 
de sidste årtier. Det nordiske samfund 
lægger den største vægt på omsorgen 
for individet, barnet i vuggen, ungdom- 
men, der vokser op til mandom og over- 
tager arbejdet, de gamle, der har  op- 
brugt deres kræfter.

Et af det nordiske samarbejdes mål 
er netop at styrke det nordiske ideal 
om menneskeværdien, støtte fælles be- 
stræbelser for fremskridt og opbyggel- 
se på stadig flere områder i vore natio- 
ners liv.

Det nordiske samarbejde er ingen ny- 
hed. Men det h a r  i de senere år fået et 
forøget indhold og er blevet mere rea- 
listisk og omfattende, bl. a. på Nordisk 
Råds initiativ.

Men sandheden forholder sig sådan, 
at det ikke kun er de nordiske landes 
regeringer og rigsdager, der har  skabt 
det nordiske samarbejde og ført det 
frem til dets nuværende form. Det er 
selve menneskene overalt i de nordiske

lande der egenhændigt har  indført et 
indbyrdes, mangesidigt, levende og 
frugtbart samarbejde. Dette samarbejde 
ledes ikke af nogen offentlig par t  men 
af den brede befolknings initiativ og 
interesse.

For nogen tid siden blev der truffet 
foranstaltninger til at forfatte en over- 
sigt over de foreninger og parter  her 
i landet, som på en eller anden måde 
deltager i det nordiske samarbejde. An- 
tallet af disse par te r  nærm er sig nu 
sandsynligvis 150, og for hvert år kom- 
mer nye parter  til. Så godt som alle 
klasser og erhvervsgrupper i de nor- 
diske lande har  indført et mere eller 
mindre omfattende samarbejde. Blandt 
andet kan m an nævne læger og jurister, 
bønder og sømænd, handelsfolk og 
håndværkere, kunstnere og naturhisto- 
rikere, telefonpersonale, guldsmede og 
afholdsfolk, lodser og elektrikere, in - 
dustridrivende og musikere, boghand- 
lere og arkitekter, sportsfolk og akade- 
mikere, farmaceuter og jordemødre, 
præster og postfunktionærer, kompo- 
nister og toldere, teaterfolk og maskin- 
mestre, meteorologer og teknikere og så 
videre.

,Teg vil derfor tillade mig at hævde: 
Det er selve folkene i de nordiske lan- 
de, der h a r  påtaget sig det nordiske 
samarbejdes sag. Menneskene i disse 
lande vil lære hinanden at kende og 
forenes med venskabets og slægtskabets 
stærke bånd.

Vi, der her deltager i Nordisk Råds 
13. møde, er blevet valgt som repræsen- 
tanter for disse mennesker, der i mange 
henseender lever i forskellige kår, i 
byerne og på landet, i dalene og ved 
kysten. Det er vor opgave at forbedre 
vore nationers muligheder for at næ r- 
me sig hinanden, for at kunne samle 
kræfterne om forskellige fælles formål, 
der fremmer alle de nordiske folks vel- 
færd og udvikling. Jeg anser også, att 
det ikke er et for stærkt udtryk  at sige, 
at i de 13 år, som Nordisk Råd h a r  vir- 
ket, har  dets arbejde givet et positivt 
resultat. På dets initiativ er der blevet 
gennemført en omfattende koordine-



40 Lördagen den 13 februari 1965 kl. 11.00

ring af lovgivningen på talrige områder. 
Det har  på mangfoldig måde været til 
gavn for de nordiske folk. Et nært sam- 
arbejde inden for folkeforsikringen, 
nordboernes gensidige rettigheder, pas- 
frihed, forbedret samfærdsel og mang- 
foldige lettelser for de rejsende, samt et 
mangesidigt samarbejde på det kultu- 
relle område, inden for skolevæsenet, 
kunsten, forskning og videnskab er et 
uigendriveligt bevis på, at det nordiske 
samarbejde i dag er realistisk, ikke blot 
et ideal men et faktum, som alle kan 
se, der vil se.

Resultatet af det nordiske samarbejde 
er måske blevet størst på  kulturens og 
de sociale sagers område. Der h a r  de 
modstridende interesser, der ofte van- 
skeliggør et internationalt samarbejde, 
mindst gjort sig gældende.

Vi islændinge må gerne gøre os det 
særlig klart, at i nogle af de sager, der 
ligger os mest på hjerte, er der i kraft 
af det nordiske samarbejde sket så sto- 
re fremskridt, at vi kan forudse deres 
løsning i den nærmeste fremtid.

Men det ville ikke være klogt at rose 
sig af det opnåede resultat. Vi kan glæ- 
de os over det, der er blevet godt ud- 
ført. Men vi må ikke glemme fremtiden 
og de talrige opgaver, der skal løses. 
Det er hovedsagen, at vi husker dem.

På dette Nordiske Råds møde vil c ir- 
ka 100 sager blive behandlet. De er 
selvfølgelig ikke alle lige vigtige, men 
de tager alle sigte på forøgede frem- 
skridt i nationernes liv og de nordiske 
folks samkvem.

Jeg vil i denne forbindelse nævne 
koordineringen af den nordiske skole- 
lovgivning, oprettelsen af et nordisk 
kulturfond, stiftelsen af en nordisk in- 
vesteringsbank, broen over Öresund, 
koordineringen af den sociale lovgiv- 
ning i de nordiske lande og samarbejdet 
mellem hiftfartsmyndighederna.

På dette møde vil Nordisk Råds lit- 
teraturpris  blive uddelt for fjerde gang 
og musikprisen for første gan^. Uddel- 
ningen af disse priser foregår ved en 
særlig højtidelighed næste tirsdagaften 
' Nationalleatret.

Jeg vil til sidst tillade mig at udtryk- 
ke ønsket om, at arbejdet på dette Nor- 
disk Råds møde må foregå godt og 
gnidningsløst, og at dets deltagere kan 
tage herfra med lyse minder om et ar- 
bejde, der h a r  givet positive resultater, 
og med en forøget tro på værdien af 
det ideal, hvorpå Nordisk Råd er ba- 
seret.

5

Fastställande av saklista

Rådet beslut fastställa saklista i en- 
lighet med  föreliggande förslag (se 
Förteckning över i Nordiska rådet an- 
hängiga saker).

6

Tillsättande av utskott

Arbetsutskotten hade föreslagit, att 
det skulle tillsättas ett juridiskt utskott, 
ett kulturutskott, ett socialpolitiskt ut- 
skott och ett trafikutskott, saiiilliga med 
13 medlemmar, samt ett ekonomiskt ut- 
skott med 17 medlemmar.

Arbetsutskottens förslag bifölls.

7

Val av medlemmar i utskotten

Arbetsutskotten hade föreslagit föl- 
jande fördelning av rådets medlemmar 
på utskotten:

Juridiska utskottet:
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Kulturutskottet:

Socialpolitiska utskottet:

Trafikutskottet:

Ekonomiska utskottet:

Arbetsutskottens förslag bifölls.

8

Val av medlemmar i Redaktionskommit- 
tén för »Nordisk Kontakt»

De nationella delegationerna hade till 
medlemmar i Redaktionskommittén för 
»Nordisk Kontakt» föreslagit från Dan- 
mark Svend Horn och Poul Møller, 
från Finland Georg Backlund och V. J. 
Sukselainen, från Island Torleifur 
Thorlacius, från Norge Erling Fredriks- 
fryd och Trond Hegna och från Sverige 
Birger Andersson och Ingrid Segerstedt 
Wiberg.

Delegationernas förslag bifölls.

9

Val av revisorer för »Nordisk Kontakt»

Den svenska delegationen hade till 
revisorer för »Nordisk Kontakt» före-

2 t—6Í0333. N ordiska rådet.
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slagit Leif Cassel, Sverige, och  Ansehn  
Gillström, Sverige.

Delegationens förslag bifölls.

10

A 29/j: medlemsförslag om samarbete  
rörande nordisk skadeståndsrätt

Arbetsutskotten hade föreslagit , att 
rådet måtte återförvisa saken till  juri- 
diska utskottet för förnyad  behandling.

Arbetsutskottens förslag bifölls.

11

A 36/j: medlemsförslag om förenhetli-  
gande av lagstiftningen om a lkoholm iss- 

bruk i trafiken

Arbetsutskotten hade föreslagit , att 
rådet måtte återförvisa saken till juri- 
diska utskottet för förn yad  behandling.

Arbetsutskottens förslag bifölls.

12

A 38/k: medlemsförslag om enhetlig  nor- 
disk skolordning

Arbetsutskotten hade föreslagit , att 
rädet måtte återförvisa saken till  kul- 
turutskottet för förnyad behandling.

Arbetsutskottens förslag bifölls.

13

A 46/t :  medlemsförslag om dansk-svensk  
storflygplats

Arbetsutskotten h ade föreslagit, att 
rådet måtte återförvisa saken till  tra- 
fikutskottet för förnyad behandling.

Arbetsutskottens förslag bifölls.

14

A 50/t :  medlemsförslag om fast öre- 
sundsförbindelse

Arbetsutskotten hade föreslagit , att 
rådet måtte återförvisa saken till tra- 
fikutskottet för förnyad behandling.

Arbetsutskottens förslag bifölls.

15

B 1 /Ä /k: ändringsförslag om nordisk  
kulturfond

Arbetsutskotten hade föreslagit, att 
rådet måtte återförvisa saken till  kul- 
turutskottet för förnyad behandling.

Arbetsutskottens förslag bifölls.

16

Kapport från Redaktionskommittén för  
»Nordisk Kontakt»

Arbetsutskotten hade föreslagit , att 
rapporten måtte hänvisas till  kulturut- 
skottet.

Arbetsutskottens förslag bifölls.

17

Bemyndigande för utskotten att lägga 
vissa meddelanden och berättelser till 

handlingarna

P resid iet  liade föreslagit, att utskot- 
ten måtte få rådets b em y nd iga n d e  att 
lägga till h andlingarna de m ed de la n- 
den och berättelser, som  avgivits  till  
sess ionen  men som icke upptagits å 
saklistan.

Presidiets förslag bifölls.

Förhandlingarna avbröts kl. 11.43.
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Meddelande

Det meddelades, att udenrigsminister 
Per Hækkerup, Danmark, intagit sin 
plats i rådet.

18
Rapport från Nordiska rådets presidium

Sundin, Sverige: Herr president! Att 
vi lever i en omvandlingens värld fick 
vi bildligt uppleva på resan h it till 
Reykjavik, när flygplanet kretsade kring 
den nya ö som plötsligt stigit upp ur 
havet — en fascinerande syn som gav 
bevis för hu r  förunderligt föränderligt 
allting kan vara.

Men det var inte bara föränderlighe- 
ten som sådan, som gav oss bestående 
intryck. När vi kom fram till Island 

det sagoomspunna landet med en 
gammal och förnämlig kultur, som för- 
enar det bästa i historien med allt det 
nya som händer i tiden och som gör 
det på ett mycket lyckligt sätt — fick 
vi bevis för att allt nytt har sina rötter 
i det som en gång varit. Nödvändighe- 
ten av gemenskap och samarbete har 
sina anor från det förflutna.

När denna session öppnades, dekla- 
rerade såväl professor Ohlin som den 
nyvalde presidenten nödvändigheten av

det som kan sammanfattas i orden: ena- 
de vi stå men söndrade vi falla.

Den tid vi lever i kräver allt mer av 
samarbete mellan folken och ger oss 
tekniskt sett allt större möjligheter till 
samarbete. För oss i de nordiska län- 
derna är den gemenskap vi ha r  genom 
Nordiska rådets verksamhet den första 
grunden och anhalten. Kanske vi inte 
kan säga, att vi ännu nått så långt på 
samarbetets väg som önskvärt skulle va- 
ra. Men vi har  dock framsteg att glädja 
oss at. Nu kan vi väl särskilt fästa upp - 
märksamheten vid det klart förbättrade 
samarbetet på handelns område. Det är 
till stor del en följd av tullavtrappning- 
en inom EFTA, som därmed inte minst 
verkat som ett organ för bättre relatio- 
ner även inom Norden.

Självklart skall våra blickar vara r ik - 
tade ut mot världen, så att vi kan ta 
vara på de möjligheter vi har  att som 
små nordiska länder verka för freden 
och samarbetet i världen. Det kan bara 
råda en mening om betydelsen för oss 
av arbetet inom FN och dess olika or- 
gan, t. ex. OECD och GATT. Det har  
varit till ovärderlig nytta för de nor- 
diska länderna. Vi är nu särskilt spända 
på vilket resultat den s. k. Kennedyron- 
den kan ge.

Men framför allt har  vi naturligtvis 
anledning att intressera oss för de p ro - 
blem som möter i strävandena att vidga 
det ekonomiska samarbetet i Europa.
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Jag tanker alltså på EFTA och EEC, det 
framtida förhållandet mellan dessa or- 
ganisationer och hoppet om att de skall 
kunna kongrueras med varandra eller 
kanske till och med uppgå i en gemen- 
sam organisation. Hur utvecklingen i 
det avseendet kommer att bli är det ju 
för närvarande en ren omöjlighet att 
bedöma. För oss i Sverige är det själv- 
klart, att vi inte kan ingå i en organi- 
sation som är mer eller mindre fast 
knuten till Atlantpaktsorganisationen. 
Det måste stå klart, att denna vår stånd- 
punkt är baserad pä vad vi tror vara 
till bästa gagn för fred och samarbete 
i världen. Jag undrar  ändå om inte den 
politiska utvecklingen inom EEC varit 
sådan, att vi i de nordiska länderna kan 
anse oss ha i stort sett samma inställ- 
ning när det gäller dessa frågor. Men 
det får ju inte på något sätt förlama 
våra strävanden att nå fram till största 
möjliga ekonomiska gemenskap i Euro- 
pa. Viktigast i detta avseende är ju —■ 
utöver vårt samarbete i Nordiska rådets 
hägn — att vi kan stärka EFTA-orga- 
nisationen.

Liksom vi kan konstatera, att EFTA 
varit till gagn för det nordiska sam- 
arbetet, bör det vara självklart för oss 
att inom Nordiska rådet ägna oss åt 
åtgärder, som kan stärka EFTA-organi- 
sationen. Vi får ju också vid denna ses- 
sion tillfälle att direkt ta ställning till 
förslag i det syftet.

Just nu är vi väl alla oroade av den 
förtroendekris som råder  inom EFTA
— vi får bara hoppas att Englands 15- 
procentiga importavgift mycket snart 
skall höra till det förflutna. Med en viss 
tacksamhet får man därför notera att 
det, som gjorts på ministerplanet, har 
fört med sig att engelsmännen har  lo- 
vat att försöka avveckla importavgif- 
ten så snart ske kan.

En annan fråga vid denna session 
gäller inrättandet av ett nordiskt inves- 
teringsinstitut eller en investerings- 
bank. Även h ä r  kan vi väl sikta till en 
vidare gemenskap, men vi bör kunna 
börja på det nordiska planet. En inves- 
teringsbank är enligt min mening ett

uttryck för nordisk solidaritet över hu- 
vud taget. Jag hoppas, att rådet skall 
kunna uppnå enighet om ett p rincipbe- 
slut när det gäller att fullfölja tanken 
på ett nordiskt finansieringsinstitut.

I fortsättningen skall jag något ägna 
mig åt en del problem som vi hittills 
kanske inte så ofta berört inom Nor- 
diska rådets verksamhet. Många stora 
frågor har varit föremål för utredning 
och rekommendation — låt mig bara 
nämna socialpolitiska frågor, en del 
juridiska spörsmål, kulturpolitiska p ro - 
blem o. s. v. Men inför det som nu in - 
träffat i England — en ekonomisk kris
— kan man fråga sig om vi inte på nor- 
disk basis borde ägna litet mera u tred- 
ningstid åt de ekonomiska frågorna. 
Först och främst vill jag då föra in i 
bilden den penningvärdeförsämring 
som äger rum, med andra ord den p å - 
gående inflationen. Efter ankomsten till 
Reykjavik i går lyssnade jag på utsänd- 
ningarna i radion. Där intervjuades den 
norske handelsministern Trygve Lie om 
penningvärdeförsämringen och infla- 
tionen, och hans ord föll ungefär på 
det sättet, att i Norge har  vi inte stör- 
re inflation än man har exempelvis i 
Sverige, Danmark och det övriga Euro- 
pa. Slutorden blev: »Och då kan vi 
känna oss tämligen nöjda.» Det förund- 
rade mig rätt  mycket att slutsatsen kun- 
de bli sådan. Flyttar vi blicken till Sve- 
rige, så har  ju vår finansminister för 
cirka fjorton dagar sedan vid ABF:s 
budgetstämma uttalat sig på ett sätt som 
innebär att det är något naturligt med
3 á 4 procents penningvärdeförsäm- 
ring varje år. Det finns tydligen en viss 
samstämmighet mellan vad man tror  på 
andra sidan Kölen och vad vår regering 
hemma i Sverige tror.

För min del accepterar jag inte ett 
sådant tänkande. De verkningar som 
ofrånkomligt uppstår kommer att d rab- 
ba såväl de enskilda och industrien som 
i mycket stor utsträckning även sam- 
hället i dess helhet. Jag vill h ä r  ställa 
den frågan till berörda ekonomer inom 
respektive regeringar: det ä r  väl ändå 
inte så, att man rent statsfinansiellt
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spekulerar i en penningviirdeförsäm- 
ring?

Den andra fråga som enligt min me- 
ning förtjänar betydligt större upp- 
märksamhet är skatteproblematiken i 
liela dess vidd. .lag skall på  inget sätt 
diskutera om vi i Sverige, i Norge, Is- 
land, Finland eller Danmark har  för 
höga skatter. Skulle man fråga den en- 
skilde på gatan eller vägen, förmodar 
jag att svaret entydigt skulle bli att skat- 
terna är för höga — men den sidan av 
problemet lämnar jag därhän. Vad jag 
i stället vill ta upp är förhållandet mel- 
lan direkt och indirekt skatt, en fråga 
som jag tycker att Nordiska rådet mer 
än hittills bör uppmärksamma i sitt a r- 
bete. Utöver detta bör sådana förhål- 
landen skapas, med tanke på den rå - 
dande konkurrensen, att vi får en ut- 
giftsbeskattning där produktionsmedlen 
så långt möjligt blir skatteneutrala. I 
Sverige har vi ju haft en .skatteutred- 
ning, där vi förordade den s. k. mer- 
värdesskatten. Här iir inte platsen att 
diskutera den frågan, men det må vara 
tillåtet att uttrycka det önskemålet, att 
Nordens länder så fort som möjligt skall 
komma fram till en skattepolitik som 
blir enhetlig — allra främst när det gäl- 
ler industrien — och som är så kon- 
struerad att den blir produktionsneu- 
Iral. Och den konstruktion som mer- 
värdesskatten bygger på innehåller just 
detta, som jag anser värdefullt.

Statsbudgetens roll i samband med 
den ekonomiska utvecklingen i sam- 
hället är en tredje fråga som enligt min 
mening ägnas för liten uppmärksamhet; 
jag knyter här  an till vad jag sade om 
penningvärdeförsämringen. Låt mig 
bara ta ett enda exempel från Sverige 
och säga, att när vi vet att statsbud- 
geten i dag omspänner mer än en tred- 
jedel av hela nationalinkomsten, då för- 
står vi också vilken betydelse den har 
för vår ekonomiska utveckling över hu- 
vud taget. Låt mig uttrycka förhopp- 
ningen, att man skall kunna nå ett sam- 
förstånd som ger alla de nordiska län- 
derna större möjligheter att konkurrera 
ute på den internationella marknaden.

Till sist skulle jag vilja komma in på 
ett problem som jag tror  är likartat i 
alla de nordiska länderna — jag tän- 
ker på utformningen av lokaliserings- 
politiken. I Sverige har  vi nyligen tagit 
ett första steg för att om möjligt nå en 
vettig lösning, och jag tror  att proble- 
matiken i de andra nordiska länderna 
är ungefär densamma. Vad som händer 
i fråga om koncentration till tätorter 
och centralisering till stora företagsen- 
heter — tendensen är ju densamma 
även då det gäller våra kommunala en- 
heter — bör enligt min uppfattning bli 
föremål för en gemensam utredning i 
Xordiska rådets hägn.

Jag vill i det sammanhanget säga, 
herr  president, att jag på intet sätt är 
naivist i denna fråga. Jag föreställer 
mig inte att vi kan ha ett företag i varje 
by h ä r  på Island eller i Sverige eller 
något annat land utan jag försöker att 
så långt möjligt bedöma problemet rent 
företagsmässigt med hänsyn till olika 
berörda enheter i samhället. Men det 
som oroar mig allra mest — för dagen 
är det kanske inte så påtagligt men 
kommer med säkerhet att bli en verk- 
lighet — är att man i industrialismens 
samhälle kanske blir så effektiv att 
man glömmer bort människan som så- 
dan. Det finns många okända faktorer i 
dessa sammanhang, och jag tycker att 
ett utredningsmaterial och en forskning 
på detta område skulle vara till gagn 
för samtliga länder här  i Norden. Ett 
dylikt utredningsarbete borde utformas 
på sådant sätt att man tar hänsyn till 
den service, som de enskilda individer- 
na kräver i vårt samhälle.

Låt mig sammanfattningsvis säga, att 
jag tror på rådets framtid, dess arbete 
och dess möjligheter. Rådet skapar 
framför allt en mänsklig kontakt, som 
speciellt för de små nationerna är en 
absolut nödvändighet. Det har  ju även 
gett oss belägg för att en isolering le- 
der till försvagning. Ett samarbete vid- 
gar möjligheterna för varje enskilt land. 
Och låt oss allra sist hoppas att de 
svårigheter som uppstått skall vara 
övergående — jag avser här  den »fnur-
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ra jjå tråden» som gäller EFTA. Låt oss 
tro att organisationen skall bli samar- 
betsduglig och att det inte bara skall 
lända till gagn för Nordens länder utan 
också till ett gemensamt ekonomiskt 
utbyte i Europa.

Udenrigsminister Per Hækkerup, Dan- 
mark; Hr. formand! Det er vel natur- 
ligt, at vi på  mødet her med den si- 
tuation, der findes i den europæiske 
politik, i høj grad kommer til at be- 
skæftige os med Nordens udadvendte 
forhold, og baggrunden for en diskus- 
sion omkring disse problemer er jo, 
som vi alle sammen ved, at vi med den 
britiske 15 pct.s særtold er kommet ud 
i en kriseagtig situation omkring EFTA. 
Jeg tror nok det er rigtigt, at det kom 
som en meget ubehagelig overraskelse 
for os alle sammen, da Storbritannien 
så sig nødsaget til at gennemføre denne 
ekstratold på importen også fra dets 
EFTA-partnere, en beslutning, som klart 
og tydeligt var i strid  med EFTA-kon- 
ventionens både bogstav og ånd.

Da vi for 3 1/2 måned siden drøftede 
disse problemer på EFTA-ministermø- 
det, gav de britiske ministre klart ud- 
tryk for, at denne ekstratold kun skulle 
være en midlertidig foranstaltning, og 
mødet vedtog, som man sikkert vil e r- 
indre, en udtalelse eller et pressecom- 
muniqué, hvori det blev sagt, at påbe- 
gyndelsen af afviklingen af ekstratolden 
skulle ske snarest muligt og i løbet af 
nogle måneder.

Nu er der som sagt gået 3 1/2 måned, 
og i løbet af en uge skal vi have det 
næste møde i EFTAs ministerkomité. 
Derfor melder naturligvis det spørgs- 
mål sig, om vi på dette møde får den 
afklaring, som vil være egnet til at gen- 
skabe tilliden til EFTA.

I diskussionerne herom har  man an- 
ført, at den britiske regering ikke skul- 
le være så europavenlig, som måske 
den tidligere regering var det. Det kan 
naturligvis være vanskeligt at vurdere, 
men jeg vil gerne pege på, at i alle de 
tilkendegivelser, den britiske regering 
har  fremsat over for os og over for

offentligheden, har  den .stærkt under- 
streget, at den netop i forhold til EFTA 
er meget positivt indstillet og ønsker at 
bygge sin europæiske politik på et 
stærkt og et levedygtigt EFTA. Jeg kan 
henvise til, at så sent som forleden dag 
i en tale i Bruxelles sagde den nye b r i - 
tiske udenrigsminister det meget klart 
og stærkt, og vi har naturligvis kun 
grund til at føle tillid til de udtalelser, 
der fremsættes fra den britiske regering 
og forventer derfor, at den snarest mu- 
ligt påbegynder afviklingen af 15 pct. 
tolden. Den britiske regering har  hele 
tiden sagt, at det måtte afhænge af den 
faktiske økonomiske udvikling for Stor- 
britannien og derunder først og frem- 
mest den handelsmæssige udvikling. Vi 
har  ventet med spænding på at få tal- 
lene for januars handelsbalance for 
Storbritannien. De er kommet i dag, og 
tallene viser, at den udvikling, som 
fandt udtryk i decembertallene, og som 
var en gunstigere udvikling for Stor- 
britannien, er fortsat, omend i svæk- 
ket tempo. Det er således, efter de op- 
lysninger jeg har  fået, at Storbritan- 
nien i januar måned har haft et han- 
delsunderskud på 97 mill. £, medens 
man sidste år havde et handelsunder- 
skud på 135 mill. £, og medens han- 
delsunderskuddet i december måned, 
altså den foregående måned, var noget 
mindre end de 97 mill. £.

På denne baggi'und synes jeg vi har 
lov til at forvente, at der bliver en rea- 
litet af den britiske regerings tilkende- 
givelse om, at den snarest muligt vil 
påbegynde afviklingen af 15 pct.s sær- 
tolden.

Vi har de nordiske markedsministre 
imellem diskuteret det for en uges tid 
siden og dér klart tilkendegivet vor op- 
fattelse, og jeg håber, at de ord, vi ved 
den lejlighed gav udtryk for, også vil 
møde forståelse hos den britiske rege- 
ring. Hvis det, eller rettere når det, på 
denne måde og forhåbentlig snart lyk- 
kes at overvinde den nuværende krise 
inden for EP'TA, melder det næste 
spørgsmål sig: hvorledes skal vi forme 
vor politik fremover?
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Dér kan jeg kun sige, at efter min 
opfattelse vil det blive nødvendigt og 
også naturligt, at vi, når krisen er over- 
vundet, forstærker og udbygger sam- 
arbejdet imellem EFTA-landene. Det 
drejer sig her både om muligheder for 
industrivarer og for landbrugsvarer. 
Der findes en række sekundære han- 
delshindringer, der kan være nok så 
effektive som toldsatser i retning af at 
spærre for vareindførsel, og disse han- 
delshindringer er vi gået i gang med at 
drøfte inden for EFTA, og det må vi 
fortsætte med, ligesom vi må fortsætte 
udbygningen af samarbejdet mellem 
EFTA-landene. Det er spørgsmålet om 
restriktive forretningsmetoder, det er 
spørgsmålet om offentlige myndighe- 
ders indkøbspolitik, spørgsmålet om 
mærkningsbestenimelser, etableringsret 
o. s. V.  Der melder sig altså en række 
problemer, hvor vi har  mulighed for, 
hvis den politiske vilje er til stede, at 
fortsætte udbygningen af samarbej- 
det, og jeg tror, det vil være i alle vore 
landes interesse, at det sker.

Det gælder også med hensyn til det 
område, som vi i Danmark naturligvis 
føler os særlig berørt af, nemlig spørgs- 
målet om landbrugspolitikken.

I sidste ars Annual Reviews rapport, 
i øvrigt den første der er kommet, på- 
vises en række forhold vedrørende 
landbrug, produktion og handel imel- 
lem EFTA-landene indbyrdes, og der 
peges på en række problemer, som nød- 
vendigvis må angribes og løses, hvis 
vi skal få en videre udvikling af det 
landbrugsmæssige samarbejde i EFTA, 
og det er efter min opfattelse en forud- 
sætning, hvis EFTA i det hele taget skal 
videreudvikle sig. Det er problemer som 
selvforsyningspolitikken, det er p ro - 
blemer som overskudsproduktionen, 
Ijroblemer som subsidieret eksport fra 
tredjelande til EFTA-lande til skade for 
en anden EFTA-partner.

Der melder sig altså en lang række 
muligheder — hvis vi ha r  viljen til det 
— for at styrke og udbygge EFTA. Her 
vil jeg gerne sige til vore venner i de 
andre nordiske lande, at man må for-

stå, at det for Danmark er afgørende, 
at den konstruktive videre udbygning 
af EFTA møder en aktiv støtte hos de 
øvrige nordiske lande. Hvis vi ikke 
gennem en videreudbygning af EFTA- 
samarbejdet er i stand til at se en frem- 
tid for vor økonomiske udvikling, ja, så 
kan Danmark på trods af sin vilje — og 
det er et stort folketingsflertal, der står 
bagved den hidtil førte markedspolitik 
— blive tvunget til at revidere sin m ar- 
kedspolitik. Jeg tror, vi må appellere 
til de andre nordiske lande om at for- 
stå den særlige vanskelighed, vi har  på 
grund af sammensætningen af vor eks- 
port, og dermed også betydningen af, 
ja, jeg vil sige nødvendigheden af, at 
vi møder en aktiv støtte hos de øvrige 
nordiske lande i den videre udbygning 
af EFTA, som jeg mener, vi allesam- 
men er interesseret i.

Endelig vil jeg gerne gøre et par 
enkelte bemærkninger om udbygningen 
af eller styrkelsen af det nordiske sam- 
arbejde os imellom og inden for den 
markedsramme, som er skabt med 
EFTA.

Vi ved jo allesammen, det fremgår af 
de tal, vi får forelagt, at den indbyrdes 
handel mellem EFTA-landene er vokset 
stærkt, siden vi begyndte toldafvik- 
lingen; men vi ved også, at omsætnin- 
gen mellem de nordiske lande er vokset 
meget stærkere end samhandelen mel- 
lem EFTA-landene i almindelighed. Ja, 
man kan vel sige, at vi h a r  fået en fak- 
tisk integration af de nordiske økono- 
mier i løbet af de 4—5 år, vi h a r  haft 
EFTA, som overstiger de forventning- 
er, vi havde, dengang vi diskuterede 
den nordiske toldunion, som vi ikke 
kunne beslutte os til at iværksætte, da 
begivenhederne løb fra  os.

Vi har  fra 1959 haft en stigning i vor 
indbyrdes samhandel på ca. 78 pct., og 
alt tyder på, at en sådan udvikling vil 
kunne fortsætte. Det betyder samtidig, 
at en hel del af den frygt, som viste sig 
under drøftelserne om den nordiske 
toldunion, har  vist sig ikke at være be- 
grundet i den faktiske udvikling. Der 
er ikke sket de ulykker for vore landes
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erhvervsliv, som nogle troede ville kom- 
me, når vi gik til en afvikling af tol- 
den, men der er tværtimod sket en styr- 
kelse af vor økonomi. Dengang vi drøf- 
tede den nordiske toldunion, havde vi 
en lang række områder, hvor vi i til- 
knytning til selve toldunionen ønskede 
at styrke samarbejdet. Visse af disse 
områder er genstand for forhandling 
inden for EFTA, men andre af disse 
problemer behandles ikke i EFTA. Jeg 
tror, det ville være særdeles hensigts- 
mæssigt, om vi bad de nordiske sam- 
arbejdsministre gennemgå listen af 
økonomiske samarbejdsmuligheder og 
se på de områder, hvor vi kan styrke 
det nordiske samarbejde uden at kom- 
me i strid med EFTA-bestemmelserne, 
og gå i gang med at udarbejde forslag 
til konkrete løsninger på disse områ- 
der.

Her ligger der to medlemsforslag på 
bordet. Jeg skal ikke gå nærmere ind 
på dem, men kun knytte nogle ganske 
enkelte bemærkninger til dem.

Det ene medlemsforslag er et dansk 
forslag og sigter til at skabe et nor- 
disk fælles landbrugsmarked. Nu kan 
man jo — det fremgår helt klart af 
medlemsforslaget — spørge sig selv, 
hvad der menes med et sådant fælles 
landbrugsmarked imellem de nordiske 
lande. Hvis man herved tænker på, at 
der skulle være en fuldstændig fri be- 
vægelighed for landbrugsvarer imellem 
de nordiske lande indbyrdes, ja, så vil- 
le det vel være noget, vi i Danmark ville 
hilse med stor begejstring. Men på den 
anden side må vi vel nok realistisk 
erkende, at det kan vi i hvert fald ikke 
nå inden for en overskuelig fremtid.

Derimod kan man jo også organisere 
et nordisk marked på den måde, at man 
virkelig organiserer det under en hen- 
syntagen til de produktionsforhold, de 
sociale forhold, de indtægtsforhold 
o. s. V . ,  som gør sig gældende i de en- 
kelte lande, og som man i de enkelte 
lande søger at sikre igennem en nor- 
disk landbrugspolitik. Jeg tænker altså 
på, at man ved forhandlinger kan nå

frem til en aftalt, indbyrdes koordine- 
ret landbrugspolitik, hvor man i den 
udstrækning, det er muligt, begunsti- 
ger de andre nordiske lande.

Det er klart, at det er spørgsmålet om 
selvforsyningen og selvforsyningsgra- 
den, der her bliver vigtigst. Jeg skal 
ikke bestride, at det er lidt svært for 
os i Danmark at forstå, at man på et 
tidspunkt siger til os, at vi på  det in- 
dustrielle område skal afvikle toldsat- 
ser og dermed udsætte os for en kon- 
kurrence også i forhold til industrier, 
hvor vore naturlige forudsætninger er 
ringere end de andre nordiske landes, 
samtidig med at man f. eks. i Norge 
opretholder en 100 pct.s selvforsynings- 
politik; det kan ikke i det lange løb 
hverken socialt eller økonomisk være 
en fornuftig anvendelse af vore øko- 
nomiske ressourcer, hvis vi bærer os ad 
på den måde.

Vi har  med glæde i Danmark set, at 
selvforsyningsgraden inden for det 
svenske landbrug gradvis nedsættes — 
jeg tror, vi har  en god hjælp i flugten 
fra land til by og det hilser vi na- 
turligvis også med stor tilfredshed og 
glæde. Men hvis man med disse situa- 
tioner som udgangspunkt kunne sætte 
sig hen og drøfte igennem, hvorledes 
man kunne organisere et fælles nordisk 
landbrugsmarked, så tror jeg, det ville 
være af stor værdi ikke blot for det 
nordiske samarbejde, men også for den 
videre udvikling af vore økonomier.

På tilsvarende måde mener jeg, at vi 
måtte kunne hjælpe hinanden i spørgs- 
målet om beskyttelse mod subsidieret 
eksport fra tredjeland til skade for vor 
indbyrdes handel.

Jeg vil også gerne knytte en enkelt 
bemærkning til det forslag, som hr. 
Ohlin har  stillet og som, så vidt jeg kan 
.skønne, ligger på linje med den grund- 
betragtning, jeg ha r  fremhævet her. 
Jeg mener, og jeg forstår det ligger bag- 
ved Hr. Ohlins forslag, at vi virkelig 
har muligheder for at styrke vore øko- 
nomier inden for EFTA uden at komme 
i strid med EFTA. Disse konkrete om-
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råder mener jeg det må være samar- 
bejdsministrenes og embedsmandsud- 
valgenes opgave at se på.

Endelig vil jeg gøre en bemærkning 
om et forslag, som jeg går ud fra, den 
danske økonomiminister senere vil 
komme ind på, nemlig spørgsmålet om 
investeringsbanken, hvor vi fra dansk 
side ikke vil stille os afvisende. I den 
forbindelse vil jeg gerne understrege 
betydningen af, at den mangeårige dis- 
kussion, vi har  haft imellem Danmark 
og Sverige om etableringen af en Øre- 
sundsbro, nu ikke blot bringes frem til 
en virkelig saglig og ansvarlig diskus- 
sion, men også hurtigst muligt sættes i 
værk. Sammen med dette hænger for 
Danmarks vedkommende etableringen 
af en Store Bælts-bro. Jeg vil gerne 
nævne det perspektiv, der ligger heri, 
fordi vi må være klar over, at med den 
vældige økonomiske vækst på det eu- 
ropæiske kontinent drages et land som 
Danmark næsten som efter en magnet, 
som i en magnets virkefelt, mod syd. 
Hvis vi ikke får en forbindelse, der går 
øst-vest gennem vore broer imellem de 
danske landsdele indbyrdes og imellem 
Danmark og Skandinavien, den skan- 
dinaviske halvø, ja, så risikerer vi, at 
utallige økonomiske forbindelser søger 
vejen ned over Hamburg, ned over 
Flensburg.

Jeg tror derfor, det ud fra et større 
nordisk perspektiv og ud fra ønsket om 
at bevare en nordisk tilknytning for 
Danmarks vedkommende til de øvrige 
lande er overordentlig betydningsfuldt, 
at vi kan få sat pres på arbejdet med 
— jeg havde nær sagt — at lænke de 
nordiske lande sa-mmen igennem disse 
liroforbindelser.

Lyng, Norge: Dagsordenen for Nor- 
disk Råd i år inneholder jo svært 
mange saker, til dels viktige saker og 
interessante saker, saker som det kun- 
ne være av interesse å trekke fram også 
under generaldebatten for å sette dem 
inn i visse videre perspektiver. Men

i betraktning av den elskverdige hen- 
stilling presidenten rettet til talerne om 
å holde seg til ca. 10 minutter — et 
kvarter — og for at noen av talerne 
iallfall skal prove å gjöre dette, vil 
jeg for mitt vedkommende holde meg 
til et enkelt problem, det samme pro- 
blem som utenriksminister Hækkerup 
nettopp har behandlet og som også hr. 
Sundin streifet inn på, nemlig proble- 
met om markedssituasjonen og enkelte 
av de aspekter den reiser. Hr. Hække- 
rup kastet ved slutten av sitt innlegg 
et blikk bakover i tiden. Han antydet 
at den engstelse som i sin tid gjorde 
seg gjeldende overfor tanken om en 
nordisk tollunion, den hadde vist seg 
a være overdreven eller iibegrunnet. 
Nå har  vi fra norsk side et lite kom- 
pleks når det gjelder akkurat dette 
spörsmål, fordi det jo var vel kjent at 
det var på norsk side det ble vist störst 
tilbakeholdenhet overfor tanken om 
tollunionen. Jeg vil derfor, for å ha det 
helt klart i protokollen, ha understre- 
ket uttrykkelig at vi ser det fremdeles 
slik at det for vårt land og vårt næ- 
ringsliv ville vært en uheldig utviklings- 
form å gå gjennom den nordiske toll- 
union. Men la nå da den i den form den 
den gang ble diskutert, være begravet, 
og la oss se på fremtidsperspektivene.

Da vil jeg si som hr. Hækkerup at 
det vi har opplevd i EFTA, det har jo 
både reist et kortsiktig problem og et 
mer langsiktig problem, og det siste, de 
mer langsiktige perspektiver, vil jeg 
for mitt vedkommende si er de vik- 
tigste.

Jeg skal ikke gå i detaljer her, men 
jeg har  lyst til å prove å få utkrystalli- 
sert så klart som mulig det som jeg 
på en måte ser som hele situasjonens 
problematikk.

Det vi har opplevd, det er altså da at 
i et traktatforbund, hvor fire av våre 
nordiske land er tilknyttet, et traktat- 
forbund som har vært av den störste 
betydning for disse fire nordiske land, 
så våkner vi en morgen og får vite at 
en av våre avtalepartnere har tatt ct
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skritt som hr. Hækkerup etter min 
mening ganske korrekt karakteriserte 
som både formelt og reelt stridende 
mot den traktat vi alle sammen har 
sluttet oss til. Jeg vil nesten gå litt 
lenger. Den umiddelbare hensikt med 
hele EFTA-avtalen var jo å få nedtrap- 
pet tollsatsene, og det vi opplever, det 
er altså at en av partnerne uten konsul- 
tasjon med de andre, gjennomförte en 
direkte motsatt operasjon når vedkom- 
mende selv kom i en vanskelig handels- 
politisk situasjon. Nå, det er ingen 
grunn for oss til å kritisere eller å 
dadle i denne situasjon. Det får man 
gjöre i andre forbindelser og i andre 
fora. Men problematikken biir en kort- 
siktig og en langsiktig, og den kort- 
siktige er naturligvis: Hvordan skal vi 
nå få håndtert denne situasjon så de 
skadevirkninger vi blir tilfort, kan 
bringes til opphör snarest mulig? Vi 
har fått stilt i utsikt at dette skal være 
et midlertidig tiltak. Vi har  fått stilt i 
utsikt at det kanskje i löpet av vårmå- 
nedene skulle kunne påbegynnes en be- 
skjeden trappevis nedbygging. Men fo- 
relöpig må man vel si at vi har intet 
konkret å holde oss til. Det som vel da 
må gjöres og som våre regjeringer selv- 
folgelig er klar over må gjöres, det er 
å presse sterkest mulig på for her å få 
satt i gang en slik avtrappning.

Men selv om man får gjennomfört 
det og kanskje mot formoding får gjen- 
nomfört det raskt, så står likevel den 
viktigste del av problematikken, den 
mer langsiktige del av problematikken 
tilbake, og det er: Hva skal man egentlig 
gjöre med avtaler, med forbund som 
håndteres på denne måte av ens av- 
talepartnere? Jeg skal fremdeles ut- 
trykke meg meget forsiktig, men det er 
jo ganske klart for oss alle at det som 
her er skjedd, det er ikke av den slags 
begivenheter som tjener til å bygge 
opp den internasjonale og mellomfol- 
kelige tillit og tilliten til avtaler og 
kontrakter. Hvorvidt det er egnet til å 
bygge opp tilliten til dem som treffer 
sirke disposisjoner, det er et spörsmål 
som jeg overhodet ikke skal formulere

her, og som det selvfølgelig ikke er 
denne forsamlings sak å diskutere.

Jeg ser det slik at det er naturlig 
også for Nordisk Råd, det er naturlig i 
hvert fall for de fire av våre nordiske 
land som er direkte tilknyttet EFTA, 
nå mest mulig i felleskap å vnirdere 
denne situasjonen, og prove å finne 
hvordan vi kan samordne våre ressur- 
ser for best mulig å löse den. Hr. Ber- 
til Ohlins forslag som vil kunne rea- 
litetsdröftes og realitetsbehandles i den- 
ne sesjon, gir jo et meget godt grunn- 
lag til å behandle dette problem, 
först i det økonomiske utskott og så 
under plenumsbehandlingen. Rent p e r- 
sonlig vil jeg allerede nå også reise det 
spörsmål om det kunne være naturlig 
og riktig at det fra Nordisk Råds möte 
her også ble vedtatt en rekommanda- 
sjon — det måtte vel i tilfelle gjöres 
som en rekommandasjon — til regje- 
ringene, hvor disse da ble anmodet om 
å bruke alle muligheter og fremhol- 
de alle synsmåter for å få brakt den 
foreliggende markedssituasjon, de 
engelske restriksjoner til en avslutning. 
Ikke ut fra en ren ökonomisk begrun- 
nelse, men ut fra den begrunnelse at en 
.slik avvikling tross alt nå ville være 
den beste mulighet for å få gjenskapt 
tilliten til EFTA, og for å få gjenreist 
EFTA’s muligheter som et instrument 
i det fortsatte samarbeidet mellom 
EFTA-landene.

Jeg forstår godt hr. Hækkerups ut- 
redninger og refleksjoner når det gjel- 
der spesielt den danske nasjons stilling 
i denne sammenheng. Jeg er enig med 
ham i at det vil være meget naturlig at 
man nå de fem nordiske nasjoner 
imellom, og kanskje spesielt mellom de 
fire EFTA-partnere, tar opp en grun- 
dig dröftelse for å finne fram til hvor- 
dan vi her kan koordinere våre kref- 
ter. Jeg vil gjerne si at jeg tror ut- 
gangspunktet fra norsk side for en slik 
dröftelse i skandinavisk sammenheng 
er godt. Om jeg ikke tar meget feil, har 
Norge fremdeles et importoverskudd 
fra de övrige skandinavi.ske land på 
meget over 1 milliard kroner, så vi cr
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ingen dårlig kunde i forhold til de 
andre nordiske land, og vil gjerne dis- 
kutere med dem en ytterligere utbredt 
varehandel og ytterligere utbygd sam- 
handel også i den form at vi kanskje 
da kunne bli kvitt noe av dette store 
importoverskudd.

Jeg vil konkludere med å si at jeg 
synes det bör overveies om det ved si- 
den av hr. Ohlins forslag, også bör 
legges fram for denne forsamling et 
voteringstema som mer konkret gir ut- 
trykk for vårt syn på de engelske res- 
triksjoner. Jeg tar intet endelig stand- 
punkt til hvorvidt det bor gjöres eller 
i hvilken form det bör gjöres, men jeg 
tror ubetinget det bör overveies.

Statsminister Bjarni Benediktsson, Is- 
land: Jeg tillader mig at udtrykke min 
fornøjelse over, at detta møde nu af- 
holdes her netop midt på vinteren. 
Det er ikke så forfærdelig længe siden, 
at det ville være blevet anset for 
ulænkeligt, at så mange ledende folk 
kom hele vejen her til Island på denne 
tid af året. Med deres besøg her bevi- 
ser de to ting, både hvor afstandenes 
betydning nu er meget mindre end i 
forrige tiden, og hvorledes dette fak- 
tum gør en nærmere forbindelse nød- 
vendigere end nogen sinde før. Mødets 
afholdelse her bærer vidne om, at 
man har forstået heraf at drage den 
rigtige slutning. Et nærmere kendskab 
t;i de stedlige forhold er en betingelse 
for et lykkebringende samarbejde, og 
vi må da huske på, at der her er flere 
ting, (ler er af betydning end de for- 
melle resolutioner, der bliver vedtaget 
på vore møder.

På mødet i Stockholm i fjor omtalte 
jeg f. eks. med få ord den overhæng- 
ende strid mellem SAS og LoftleiSir 
og de vanskeligheder den kunde skabe 
Hiellein de respektive regeringer, om 
end jeg vidste, at den sag ikke ville 
blive taget til beslutning på mødet. Nu 
er denne strid blevet løst; først lyk- 
kedes det at udsætte den og senere at 
finde frem til en heldig løsning. Der

er ingen tvivl om, at et voksende 
bekendtskab og vilje til et nordisk 
samarbejde her spillede den afgøren- 
de rolle, og jeg vil her takke alle dem, 
der har  ydet deres bidrag til løsning- 
en.

Vi islændinge er også taknemmelige 
for den velvilje, der får udtryk i op- 
rettelsen af det nordiske hus i Reykja- 
vik. Det er ikke længere først og frem- 
mest afstandene, der vanskeliggør is- 
lændingenes fulde deltagelse i det nor- 
diske samarbejde. Sproget spiller også 
en stor rolle på dette område. Det nor- 
diske hus, placeret her, og den dermed 
forbundne virksomhed vil kunne hjæl- 
pe til at bygge en bro over den kløft, 
som vort særlige sprog skaber mellem 
os islændinge og vore frændefolk. Men 
lad os da huske på, at den afstand, der 
af disse grunds skabes mellem os is- 
lændinge og jer andre, ikke forårsages 
af, at vi fjerner os fra vor nordiske 
oprindelse, som man efter hvad man 
hører folk sige, til t ider kunne tro; 
tværtimod taler vi endnu vort gamle 
nordiske sprog, og har derved lettere 
adgang til den gamle kultur, der p ræ - 
gede vores alles liv før i tiden, og som 
endnu indeholder et stort budskab til 
os.

Man taler nu om en fælles nordisk 
skoleordning eller et fælles skolesy- 
stem. Det er sikkert nu nødvendigt at 
revidere den gældende ordning på 
grund af talrige tekniske nyheder og 
viden, som ikke fandtes før, men som 
man må følge med i nu til dags. Men 
lad os mindes Bondeviks tankevæk- 
kende advarsler i »Nordisk Kontakt». 
Ingen teknik eller ny viden formår at 
formindske end sige ødelægge værdien 
af visse principer, der præger menne- 
skets sind. Kristendommen har haft 
og har endnu så stor indflydelse på 
den vestlige kultur at den almenne 
(Linnclse i de vestlige lande må om- 
fatte et kendskab til kristendommens 
læresetninger. Og til de nordiske folks 
almenne dannelse hører kendskab til 
den gamle fælles nordiske kultur 
blandt andet til de gamle Eddadigte og
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Snorri Sturlusons Heimskringla. De 
gamle håndskrifter har netop sin ene- 
stående betydning som vidnesbyrd om 
åndelige værdier ikke alene vi nor- 
diske folk men alle mennesker burde 
kende. Naturligvis må andre end vi 
islændinge nøjes med oversættelser, 
men det samme er jo alligevel tilfæl- 
det med en stor del af det, vi lærer, og 
det spiller i og for sig ikke stor rolle. 
Men vi må ikke lade såkaldte prak- 
tiske synspunkter føre til, at vi for- 
smår vor oprindelse eller forsømmer 
de kulturelle værdier, der udgør så 
stor en del af den karakter, der har 
givet de nordiske folk så meget stærke- 
re stilling i verden end deres antal 
giver anledning til.

Under forhandlinger på Nordisk 
Råds møder i de foregående år er der 
blevet gjort rede for, hvor store be- 
kymringer udviklingen af markeds- 
s.'immenslutningerne i Europa har for- 
voldt islændingene. Det er blevet for- 
klaret, hvilken særstilling Island på 
dette område indtager og hvilke al- 
vorlige følger denne udvikling synes at 
kunne have for Island, ikke blot hvad 
angår vor handel med nabolandene i 
Vest-Europa, men også for den poli- 
tiske og kulturelle forbindelse med 
disse.

I fjor fremhævede jeg, at disse be- 
kymringer snarere angik fremtiden 
end nutiden, thi endnu havde markeds- 
sammenslutningenes uheldige følger 
for Islands eksport ikke gjort sig me- 
get gældende. Dette er endnu tilfældet, 
hvilket først og fremmest skyldes en 
gunstig prisudvikling for de fleste fis- 
keprodukter i markedslandene, der på 
den anden side synes at skyldes for- 
mindskede fiskefangster i Nord-Atlan- 
tcn.

Det er en følelig byrde for Island at 
luåtte betale en 10 % told af frossen 
fisk til Stor-Britanien samtidig med, 
at konkurrenterne inden for EFTA 
kun betaler 3 %, en afgift der desuden 
bortfalder inden 3 år. Dette har dog 
ikke forhindret islændingene i at kun- 
ne sælge frossen fisk til Stor-Brita-

nien til forholdsvis gunstige priser. 
Derimod er det forståeligt, at de is- 
landske producenter ugærne vil påtage 
sig udgifter og besvær ved at styrke 
deres stilling på det britiske marked, 
et marked, hvor de bliver så stærkt 
diskrimineret. Det samme gælder i end- 
nu højere grad for Fællesmarkedet. Jeg 
tror  derfor ikke, at de foregående 
års erfaring har vist, at islændingenes 
bekymringer er ubegrundede, men kun 
at ualmindelig gunstige ydre forhold 
i nogen tid har formindsket vanskelig- 
hederne.

Island har  nu tilsluttet sig GATT på 
provisorisk basis og deltager i de for- 
handlinger, der nu på GATT’s vegne 
føres om toldanliggender. Vi har i dis- 
se forhandlinger lagt vægt på, at fiske- 
produkter bør få de samme vilkår som 
industrivarer, men ikke sættes i kate- 
gori med landbrugsprodukter. Dette 
synspunkt har  alle de nordiske lande 
støttet og desuden forskellige andre 
nationer, hvor fiskeriet har  stor betyd- 
ning. Jeg behøver ikke at gå udførligt 
ind på hvilken betydning det har for 
Island at få dette synspunkt anerkendt, 
men det vil sandsynligvis møde mod- 
stand fra nogle af de større industri- 
nationer, der driver et beskyttet og 
kun lidet konkurrencedygtigt fiskeri. 
Som hidtil er islændingene villige til 
fuldstændig at revidere deres toldsy- 
stem og nedsætte deres beskyttelsestol- 
de meget, hvis vi i mod dette kunne få 
en nedsættelse af toldene og en ophæ- 
velse af importrestriktioner for vore 
eksportvarer. Vi er også interesseret i 
at ophæve så mange som muligt af de 
importrestriktioner, der endnu findes 
i Island, og vi vil gøre det i samme 
grad, som vor betalingsbalance og mu- 
ligheder ])å eksportmarkederne tilla- 
der. Den gunstige udvikling af beta- 
lingsbalancen året 1964 gjorde det mu- 
ligt for os i begyndelsen af dette år at 
tillade fri import af mange varer, der 
indtil da havde været underkastet li- 
cens. Dette var det største skridt i ret- 
ning af forøget importfrihed, der var 
blevet steget siden 1960, og nu er mere
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end 3'4 dele af al import til landet på 
friliste.

Pá de foregående møder i Nordisk 
Håd er oprettelsen af en fælles nordisk 
investeringsbank blevet udførligt dis- 
kuteret. Denne sag har fået en meget 
grundig behandling i Nordisk udvalg 
for finansielle spørgsmål og resultater- 
ne af denne undersøgelse foreligger 
nu. Nordisk ministerkomité for økono- 
miske samarbejde har diskuteret den- 
ne sag, og fra dens side vil der blive 
gjort rede herfor. Jeg vil blot minde 
om, at oprettelsen af en fælles nordisk 
investeringsbank fra begyndelsen af 
har haft Islands interesse, og islæn- 
dingene har  anset, at en sådan bank 
kunne på en heldig måde bidrage til 
fremskaffelsen af kapital til landets 
udvikling. På den anden side forstår 
v; fuldt ud de synspunkter, der fra de 
andre nordiske landes side er blevet 
fremført mod oprettelsen af en sådan 
bank og man må også erkænde, at bå- 
de Finlands og Islands stilling på de 
udenlandske kapitalmarkeder er blevet 
meget sterkere i de sidste år. Alligevel 
må man mene, at et nordisk samarbej- 
de på dette område kunde være af 
væsentlig betydning for Finland og 
Island og de omstændigheder kunde 
opstå at det også var værdifuldt for de 
andre nordiske lande at et sådant sam- 
arbejde kom i stand. Efter vor opfat- 
telse er det derfor nu som før meget 
ønskværdigt at søge nordiskt samar- 
l>ejde her selvom vi tror at dette sam- 
arbejde på ingen måde udelukkende 
behøver at være bundet til idéen om 
en investeringsbank i den hidtil om- 
talte form.

Til slut vil jeg udtrykke håbet om, 
al dette bliver et frugtbart møde og at 
vi finder frem til en nærmere forståel- 
se af de mange emner der her skal 
diskuteres og til en heldig løsning af 
de emner som er modne der til.

Harald Nielsen, Danmark; Jeg kan, 
idet jeg slutter mig til, hvad der allere- 
de har  været udtalt her ved mødets be- 
gyndelse, sige, at vi også fra de danske

rådsmedlemmers side har glædet os 
meget til at komme til Island igen. Vi 
har kun gode minder fra vort råds- 
møde her i 1960, og vi tvivler ikke no- 
get øjeblikk om, at det møde, som nu er 
påbegyndt, vil bringe os gode og værdi- 
fulde oplevelser med vore frænder her 
liøjt mod nord, og forhåbentlig kan 
mødet også bringe et og andet praktisk 
resultat til yderligere styrkelse af den- 
ne samhørighed.

Men når det er sagt, så må jeg tillade 
mig et lille hjertesuk med hensyn til 
tidspunktet for mødets afholdelse, no- 
get vore værtsfolk naturligvis ikke har 
mere ansvar for end alle andre nordiske 
lande, for vi har været enige om, at rå - 
dets møder skulle falde i februar. Min 
beklagelse gælder ikke årstiden, for Is- 
land kan også tage sig overmåde smuk 
ud i vinterdragt, og der er jo heller ikke 
tale om en turistrejse, men om en sam- 
menkomst, hvor der først og fremmest 
skal udrettes noget til fælles gavn. Nej, 
det der giver mig anledning til betragt- 
ninger over tidspunktet, er det forhold, 
at netop en sådan uges afbrydelse af a r- 
bejdet i en af det danske folketings mest 
travle måneder gang på gang har  virket 
yderst uheldigt ind på lovgivningsarbej- 
det og i virkeligheden også været m in- 
dre godt for rådets arbejde, idet vi mere 
end én gang har  oplevet, at danske mi- 
nistre eller andre fremtrædende danske 
politikere har  måttet forlade rådsmødet 
i utide, fordi deres nærværelse hjemme 
var blevet absolut nødvendig. Jeg tror 
derfor, det bliver nødvendigt, at vi på 
ny tager spørgsmålet om tidspunktet for 
det årlige rådsmødes afholdelse op til 
overvejelse for at se, om det dog ikke 
skulle være muligt at finde et i hvert 
fald for os danske mere velegnet tids- 
rum, som også andre nordiske lande 
kunde erklære sig tilfreds med.

Hvad jeg ellers har  at sige her, knyt- 
ter sig også for en del til de betragt- 
ninger, som allerede er fremkommet 
vedrørende markedsproblemet. Det er 
ingen hemmelighed, a t  det utilfredsstil- 
lende for Danmark — det kom også 
frem i udenrigsminister Hækkerups tale
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— ved EFTA i ikke ringe grad er at 
søge i det forhold, at landbrugsvarer, 
ja levnedsmidler i det hele taget, ikke 
er med i liberaliseringen af samhan- 
delen inden for dette område; og en li- 
beralisering er jo lige så værdifuld for 
landbruget som for industrierhvervet, 
hvorfor ct land som Danmark med en 
stor landbrugseksport ganske naturligt 
må være utilfreds med, at fødevarer 
holdes udenfor.

Det er det, der er baggrunden for, at 
vi er nogle stykker fra dansk side, der 
har tilkendegivet et ønske om, at vi i 
hvert fald inden for de nordiske lande 
tog et skridt til en sådan frigørelse af 
handelen med levnedsmidler, og ikke 
mindst fordi et sådant skridt ville give 
vort krav til andre EFTA-lande om fri- 
ere afsætningsforhold for landbrugsva- 
rer en øget styrke. Nu må jeg erkende, 
at jeg nærer ikke alt for store forhåb- 
ninger om, at det ligefrem kan føre til 
et fælles landbrugsmarked i Norden, 
dertil kender jeg alt for godt de ind- 
vendinger, som gøres bl. a. fra norsk 
og svensk hold, og som naturligvis ikke 
uden videre kan fejes til side som uvæ- 
sentlige og betydningsløse. Men selv et 
lille skridt i den retning, som vor uden- 
rigsminister antydede, vil dog være af 
nogen betydning for Danmark.

I øvrigt må jeg tilstå, og det kan jeg 
lige så godt sige rent ud her, at jeg er 
blandt de danske, som ikke har  haft 
nogen synderlig stor tillid til EFTA- 
organisationens levedygtighed og frem- 
tidsmuligheder, og jeg ser med voksen- 
de bekymring — men jeg kan ikke sige 
som hr. Lyng, at det kommer mig som 
en fuldstændig overraskelse — hvorledes 
denne organisations grundlag synes at 
være ved at smuldre bort. Hermed tænker 
jeg ikke alene på EFTAts noget løse op- 
bygning og den sørgelige kendsgerning, 
at den største partner  i dette samarbej- 
de, England, har  lagt torpedoen under 
det hele ved i strid med traktaten at 
gennemføre en 15 pct.s told. Det er na- 
turligvis vigtigt at få det repareret, men 
det e r  også vigtigt, som hr. Lyng sag- 
de, at sikre, at noget sådant ikke kan

ske i fremtiden. Hvordan man vil sikre 
sig det, kan jeg ikke give noget svar på 
for øjeblikket. Men selv om nu EFTA 
overlever den krise, det i øjeblikket er 
inde i, så ser jeg også med bekymring 
på, at det ser ud til, at organisationen 
vil udvikle sig til noget helt andet end 
det, i hvert fald nogle af dens fædre hav- 
de tænkt sig, nemlig en overgangsord- 
ning, der skulle lette os vejen ind i det 
meget fasttømrede og som alt tyder på 
overordentlig levedygtige fællesmarked, 
fundamentet for det forenede Europa, 
som utvivlsomt engang må komme.

Hvordan det nu end går i den nær- 
meste fremtid med disse store .spørgs- 
mål, så må vi naturligvis ikke herover 
undlade at foretage de mindre skridt i 
forsøget på at sikre vore landes m ar- 
kedsforhold bedst muligt. Et sådant 
uhyre beskedent skridt på levnedsmid- 
delområdet til fremme af samhandelen 
med levnedsmidler inden for Norden 
søgte vi fra finsk og dansk side at få 
taget ved den sidste session, idet vi 
dengang foreslog en rekommandation 
gående ud på at undersøge muligheden 
for at få udarbejdet ensartede regler i 
Norden for bekæmpelse af husdyr-syg- 
domme, således at et veterinærcertifi- 
kat udstedt i ét nordisk land uden 
yderligere kontrol skulle være gyldigt 
i et andet nordisk land. Sådanne ens- 
artede veterinærbestemmelser ville 
nemlig efter vor opfattelse betyde en 
lille lettelse i samhandelen med kød og 
charcuterivarer inden for Norden. Det 
må nemlig ikke glemmes, at det til den 
fulde frihandels gennemførelse er util- 
strækkeligt at fjerne told og alment 
kendte restriktioner. Der er noget, der 
hedder den skjulte beskyttelse, og som 
går ud på at lukke af ved hjælp af for- 
skellige kontrol- og kvalitetsbestemmel- 
ser — noget vi nok, efterhånden som 
tolden og restriktionerne forsvinder, 
kommer til at beskæftige os noget mere 
med. Det var her, vi var nogle stykker, 
der satte ind for at se, om der dog ikke 
på det lille, beskedne felt var nogle 
småhindringer for levnedsmiddelsam- 
handelen i Norden, som vi i hvert fald
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uden synderlig skade for nogen part 
kunne fjerne. Forslaget blev ikke ved- 
taget, og det skuffede mig, det må jeg 
tilstå, og gør naturligvis, at jeg ikke er 
alt for forhåbningsfuld med hensyn til, 
hvor meget vi kan nå med det forslag, 
vi har stillet, og som går ud på videre- 
gående ønsker om en friere samhandel 
med levnedsmidler.

Men dette, at det nok i hvert fald i 
øjeblikket kan ligge vanskeligt med nor- 
disk samarbejde på felter, der har re- 
lation til markedspolitikken, bør na- 
turligvis ikke slå vort mod ned og af- 
holde os fra på andre områder at frem- 
me samarbejdet. Og her skal man ikke 
foragte de .små og beskedne fremskridt, 
for tilsammen er de alligevel noget be- 
tydningsfuldt. Det ser vi, når vi opreg- 
ner det meget, både stort og småt, der 
er nået i den forløbne tid, og ikke 
mindst i den tid Nordisk Råd har  virket.

Blandt sådanne mindre og mere be- 
grænsede opgaver, som ligger for, kan 
jeg nævne oprettelsen af et fælles nor- 
disk finansieringsinstitut, som også her 
er blevet omtalt af den islandske stats- 
minister, og som især Island og F in - 
land mener at kunne have gavn af. For 
de øvrige nordiske lande kan det måske 
ikke betyde så meget, men det kan hel- 
ler ikke, så vidt jeg har  fået oplyst, 
volde nogen større skade for de nor- 
diske lande som helhed. Og når det lig- 
ger sådan, så bør man efter min mening 
støtte forslaget også for derigennem at 
vise vilje til at hjælpe hverandre, og 
det ikke blot når man selv har  fordel 
deraf. For det er med den slags hand- 
linger, man befæster tilliden til det nor- 
diske samarbejde i vore folk.

Af andre mindre sager, som allerede 
er gennemført, kan det være naturligt 
at nævne, nu da vi er i Island, at rådet 
på baggrund af, hvad vi foretog os her- 
oppe i 1960, har  foranlediget, at der 
stilles særskilte stipendier til rådighed 
for islændinge, som tager ophold på 
andre nordiske landes folkehøjskoler. 
Omvendt er der bevilget støtte til stu- 
dierejser til Island for studerende i nor- 
diske sprog.

Hermed berører jeg det kulturelle 
samarbejde, som når alt kommer til alt 
efter min opfattelse e r  et meget væsent- 
ligt bindemiddel i det nordiske sam- 
arbejde. For man bliver ikke nordist, 
for nu at bruge det udtryk, alene fordi 
man øjner økonomiske fordele af sam- 
arbejdet, man bliver det først og frem- 
mest gennem oplevelsen af det nære 
frændeskab, således som det åbenbarer 
sig i vore landes historie, digtekunst og 
al anden kulturel livsudfoldelse.

Her taler jeg ud fra egen erfaring. 
.Teg e r  født og opvokset på en dansk 
folkehøjskole og førtes allerede som 
barn ind i Nordens historie. Min far og 
stedets præst, en søn af maleren Con- 
stantin Hansen, var skandinaver i gam- 
meldags, romantisk forstand og levende 
optagne af nordisk åndsliv. Som barn 
på mine fødselsdage forærede de mig 
altid nordiske bøger, Tegnér, Frithiofs 
Saga, Topelius, Feltlægens historier. 
Snorres Norske Kongekrónike i Grundt- 
vigs gengivelse og naturligvis Bjørnsons 
»En glad gut» for bare at nævne enkelte 
værker. Hver onsdag vinteren igennem 
holdtes velbesøgte m øder med foredrag 
for egnens folk af skolens lærere eller 
folk udefra, og der var altid en række 
foredrag om Nordens historie eller om 
nordiske digterværker. I hjemmene var 
det almindeligt dengang med højtlæs- 
ning om aftenen ofte af bøger også fra 
andre nordiske lande, ja selv svensk 
poesi forsøgte man at læse op på ori- 
ginalsproget og gjorde det i hvert fald 
så godt, at jeg i den anledning fattede 
en varig interesse for den svenske dig- 
ter Gustaf Fröding. Aage Meier Benne- 
diktsen, en datidens globetrotter og sto- 
re taler, h a r  jeg hørt fortælle om en 
rejse, han havde foretaget til Island, 
idet han samtidig skildrede det island- 
ske folk på en sådan måde, at jeg følte, 
så jeg aldrig har  glemt det, at det også 
var et broderfolk, Danmark havde her 
langt mod nord.

I nutiden sker sådan påvirkning jo 
mest gennem massemedierne, radio og 
fjernsyn, og de, der råder  over disse 
virkemidler, må ikke forsømme at give
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rigelig plads for nordisk stof, ikke 
mindst nordisk stof af kulturel art. Det 
betyder overmåde meget til styrkelse af 
fællesskabsfølelsen imellem de nordiske 
folk.

I Nordisk Råd har  vi indstiftet for- 
faitterpris og musikerpris med samme 
hensigt. Der må rammes en pæl igen- 
nem den opfattelse, at det alene er sket 
til ære og gavn for kunstnerne. Natur- 
ligvis er det også til ære og gavn for 
dem, men det er dog først og fremmest 
sket for at gøre de nordiske landes folk 
opmærksomme på, at der her er kom- 
met noget værdifuldt frem på kunstens 
og det kulturelle livs område, som de i 
deres egen velforståede interesse bør 
gøre sig bekendt med.

Hr. Bertil Ohlin omtalte, at vi på be- 
grænsede områder skulle give Nordisk 
Råd større myndighed, det vil sige be- 
sluttende myndighed. Når det drejer sig 
om rent administrative opgaver, lader 
det sig sikkert gøre. F. eks. kunne Nor- 
disk Råd administrere en fond, som lan- 
dene har skudt penge sammen til. Men 
videre bør man næppe gå. Og skal vi 
have sådanne administrative organer, 
så må det efter min mening være Nor- 
disk Råd alene, der bestemmer sam- 
mensætningen af sådanne organer.

F'ra disse spredte bemærkninger ven- 
der jeg tilbage fil markedspolitikken. 
Det nordiske samarbejde går jo ikke ud 
på, at Norden skal isolere sig og søge 
at blive sig selv nok. Det hedder ikke: 
enten nordisk samarbejde eller euro- 
pæisk samarbejde. Det hedder både og. 
Vi skal fortsat på alle områder, hvor 
det er gørligt, støtte og hjælpe hinanden 
og fremme det gensidige samarbejde, og 
det må aldrig, hvad der end sker, op- 
høre, men vi skal også samtidig være 
med fuldt og helt i bestræbelserne for 
europæisk samarbejde og europæisk en- 
hed. For vel er vi skandinaver, men vi 
er også europæere, og vore landes 
skæbne er uløseligt knyttet sammen 
med Europas.

Statsminister Rrlander, Sverige: Det 
är med stor glädje som vi återigen gäs-

tar Island. Det biir för oss en påmin- 
nelse om ett gemensamt förflutet; en 
påminnelse som samtidigt är en för- 
pliktelse för oss att söka skapa en fram- 
tid i gemenskap. Vi betraktar Island 
som en omistlig del av den västerländ- 
ska kulturkretsen och vi följer med be- 
undran dess folks kamp för att under 
understundom svåra förhållanden ska- 
pa en solid grund för snabba fortsatta 
framsteg.

En överläggning mellan ansvariga 
nordiska politiker kring det nordiska 
samarbetets problem är av en alldeles 
.speciell vikt i dagens läge. Spänningar 
utanför Norden har  gjort det naturligt för 
oss att med särskild styrka känna den 
nordiska samhörigheten. Ingen kan väl 
undgå att känna en oro för EFTA-.sam- 
arbetet men vi har  all anledning att tro 
att svårigheterna skall kunna övervin- 
nas. För oss i Norden är det av vikt att 
de övervinnas så att en stabil grund läg- 
ges för en dynamisk och sund utveck- 
ling av den största EFTA-partnerns, 
Englands, ekonomi.

Vårt intresse av att stödja EFTA 
framkallas icke minst av att EFTA har  
löst ett av de problem, som vi h a r  un- 
der de gångna sessionerna av Nordiska 
rådet ägnat mycken omtanke och 
många skarpsinniga ord. Den nordiska 
marknaden framstod för många av oss 
som ett eftersträvansvärt mål. Det möt- 
te svårigheter att nå detta mål, men 
tack vare EFTA är vi nu ett gott stycke 
på väg.

EFTA:s utomordentliga betydelse för 
utvecklingen av våra länders samarbe- 
te har  belysts i de rapporter som redo- 
visats inför Nordiska rådets möten un- 
der senare år. Ärets rapport visar på 
fortsatta framsteg. Ur EFTA-sekreta- 
riatets statistik kan vi inhämta att den 
nordiska samhandeln under tiden 1953 
— 59 ökade med knappt 11 procent per 
år medan den under »EFTA-perioden» 
1959—63 h a r  ökat med drygt 15 p ro - 
cent per  år. Den nordiska samhandeln 
utgör i dag mer än en fjärdedel av hela 
samhandeln inom EFTA. Denna utveck- 
ling är enastående. Enligt EFTA:s ge-
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neralsekreterare överträffas den inte 
av någon region i världen.

Utvecklingen är särskilt intressant i 
Danmark. Inte blott h a r  den danska 
inclustrivaruexporten nu i värde gått om 
exporten av jordbruksprodukter. I han- 
deln med de nordiska länderna ä r  den- 
na utveckling än mer markerad.

Sverige är nu Danmarks största m ark- 
nad för industriprodukter, före Tysk- 
land, Norge och Storbritannien. Under 
1963 importerade Sverige danska indu- 
strivaror för 166 miljoner dollar, vilket 
motsvarar hela den danska exporten av 
lantbruksprodukter till Tyskland. Nor- 
ges utveckling till storkund hos den 
danska industrin  h a r  gått snabbare än 
Sveriges, även om man ännu inte kom- 
mit upp till samma totala omslutning. 
I alla våra länder kan uppvisas posi- 
tiva resultat av samarbetet inom EFTA.

Handelshindrens avveckling inom 
ramen för EFTA har  emellertid inte 
bara påverkat handelsexpansionen 
utan också skapat förutsättningar för 
ett direkt samarbete mellan företagen 
över de nordiska gränserna, ett sam- 
arbete som blivit allt livligare för var- 
je år.

Vi befinner oss nu i ett skede där alla 
våra länder besjälas av en önskan, att 
få ut något konkret av den samhörig- 
het vi känner. Vi har  också i år liksom 
tidigare en imponerande samling, med- 
delanden, berättelser och förslag i 
många skiftande ärenden på Nordiska 
rådets bord. Enbart det stora antalet 
frågor som här  förs fram är ett uttryck 
för såväl viljan att åstadkomma ett 
fruktbringande nordiskt samarbete över 
ett vitt fält som tron på  Nordiska rå - 
dets möjligheter att påskynda förverk- 
ligandet av detta samarbete.

Men det ä r  inte antalet ärenden som 
blir behandlade i rådet som är avgö- 
rande för bedömandet av dess verk- 
samhet. Det viktiga är det slutliga re- 
sultatet av våra diskussioner. Här mö- 
ter vissa bestämda svårigheter som vi 
måste beakta när vi formar vår arbets- 
metodik.

Vi som samlas till Nordiska rådets

överläggningar deltar alla i utformning- 
en av våra länders politik. Vi söker där- 
vid utifrån olika utgångspunkter och 
värderingar att bidra till att skapa så 
gynnsamma förutsättningar som möj- 
ligt för folkens sociala och ekonomiska 
framsteg. När vi gör det kan vi se de 
olika problem som möter som delar av 
ett stort sammanhang. Vi vet att fram- 
stegstaktens styrka icke minst beror på 
hu r  vi lyckas avväga de olika kraven 
inom helhetens ram. Som grund för vår 
lielhetsbedömning ligger i alla våra län- 
der regeringsförslag samlade i en bud- 
get eller en statsverksproposition.

Nordiska rådets arbete utgår från 
samma grundvärderingar men har  svå- 
rare att  angripa de skilda problemen 
utifrån den samlade överblickens stånd- 
punkt bl. a. därför att vi icke har  nå- 
gon nordisk gemensam beskattnings- 
rätt och därför icke heller h a r  någon 
vare sig möjlighet eller skyldighet att 
klara de statsfinansiella problem som 
genomförandet av olika projekt skapar.

Det finns därför risk för att vi kan 
falla för frestelsen att uppgöra önske- 
listor utan kontakt med en hård  verk- 
lighet. Desto angelägnare är det att vå- 
ra ställningstaganden blir fattade på så 
grundliga undersökningar och utred- 
ningar som möjligt. Vi t ro r  också att 
en av förutsättningarna för att så skall 
ske är ett så nära samarbete mellan re- 
geringarna och Nordiska rådet som 
man kan åstadkomma. Det gladde mig 
när Bertil Ohlin vid fjolårets session i 
Stockholm uttryckte sin tillfredsstäl- 
lelse över att samarbetet mellan råd 
och regeringar h a r  utvecklat sig i myc- 
ket gynnsam riktning.

De nya arbetsformer för utskottens 
arbete som vi för närvarande prövar 
för första gången måste bedömas efter 
vilken effekt som de har  inte bara pa 
rådets arbete utan också på samarbetet 
mellan regeringarna och rådsmedlem- 
marna. Det är måhända för tidigt att 
här  avge något slutomdömc men vid 
bedömande av den fortsatta inriktning- 
en i rådets arbete bör den nu framför- 
da synpunkten tillmätas vikt.
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Justitieminister Söderhjelm, Finland: 
Herr president. Förteckningen över frå- 
gor som skall behandlas vid denna råds- 
session utgör åter ett tecken på den vi- 
talitet, som utvecklas av det Nordiska 
rådets medlemmar. Ärendenas antal är 
icke blott stort, de rör  dessutom de mest 
olikartade samhälls- och verksamhets- 
områden.

I Finland tror vi på Norden och på 
det nordiska samarbetets värde för oss 
alla. Vi förenar oss med övertygelse i 
det nyligen i en TV-debatt i Nordvi- 
sionen fällda omdömet att frågeställ- 
ningen Europa eller Norden är helt 
oriktig. Genom nordismen främjar vi i 
högsta grad det europeiska och även 
det internationella samarbetet. Det skall 
icke heta Norden eller Europa utan 
Norden och Europa.

I samband med denna rådssession 
hoppas vi att projektet Nordens Hus 
här i Reykjavik skall ta ett steg mot 
sitt förverkligande. Stadsbilden i den 
isländska huvudstaden får ett nytt in- 
slag, när Alvar Aaltos skapelse ha r  ta- 
git form på platsen nedanför univer- 
sitetet. F’ör oss från Finland är det en 
speciell källa till glädje, att uppdraget 
att rita Nordens Hus givits en vår lands- 
man och vi hoppas, att detta exempel 
på finländsk arkitektur skall motsvara 
sådana estetiska och praktiska krav, 
som bör ställas på denna symbol för 
den kulturella samhörigheten mellan 
Island och det övriga Norden. Vi vän- 
tar alla, att med detta hus en kanal 
skall skapas, som förmedlar kunskaper 
och impulser i bägge riktningar över 
det vida hav, som skiljer oss åt.

I Finland har vi med .största tillfreds- 
ställelse hälsat underrättelsen om, att 
ett lektorat i finska inrättats vid Reyk- 
javiks universitet. Vid Helsingfors uni- 
versitet har  vi ännu icke någon lek- 
torstjänst i isländska, men denna brist 
hoppas jag skall bliva avhjälpt genom 
ett anslag i statsförslaget för år 1966.

Samarbetet mellan Finland och EFTA 
liar under det år som gått sedan vi möt- 
tes i Stockholm blivit fastare och fun- 
nit stadgade former för Finlands del.

Detta framgår av att EFTA-ärenden i 
allt större utsträckning behandlas i det 
gemensamma rådet, och att det asso- 
cierade Finland sålunda i högre grad 
än tidigare deltar i diskussionerna på 
samma bas som de egentliga EFTA- 
länderna. Då man omnämner relatio- 
nerna mellan Finland och dess EFTA- 
partners, kan man inte underlåta att 
betona betydelsen av att vi kunnat 
främja och komplettera det nordiska 
samarbetet inom EFTA’s krets och i 
dess anda.

I detta sammanhang vill jag gärna 
erinra mig den tanke som utrikesmi- 
nister Hækkerup här framlade om en 
utveckling av det nordiska samarbetet 
inom ramen och utöver EFTA. Min 
tanke går då tillbaka till de kanske allt- 
för subjektiva men i alla fall lyckliga 
dagar då vi alla tillsammans arbetade 
på den nordiska tullunionen. Det var 
egentligen en idyll men det var en djärv 
tanke som det var en verklig uppgift 
att tjäna och jag tror  fortfarande att 
mycket finns att göra på den linjen. 
Jag är led.sen att Per Hækkerup inte 
kan vara här  men jag skulle rörande 
lantbrukets produktivitet påpeka för 
honom att F inland har  världens nord- 
ligaste och sämst lönande lantbruk. 
Men vi vill inte och kan inte heller tän- 
ka oss att en sä väsentlig del av vår be- 
folkning skulle flytta över eller ens ha 
chanser att finna sin utkomst inom 
några andra yrken.

Det mest brännande problemet inom 
EFTA har som bekant sedan någon tid 
varit den tilläggsimportavgift på 15 %, 
som infördes i England i slutet av ok- 
tober. Omkring 36 % av vår export till 
England drabbades av denna pålaga. I 
ljuset av än så länge tillgängliga upp- 
gifter är det svårt att definitivt värde- 
sätta effekten i reda pengar. Avgörande 
blir naturligtvis, huru  länge denna som 
tillfällig betecknade extra importavgift 
kommer att bibehållas. Finland h a r  i 
likhet med övriga EFTA-länder ansett 
åtgärden strida mot EFTA-konventio- 
nens anda och bokstav.

Finlands inställning till Kennedy-
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rondens underhandlingar är präglad av 
det största allvar. Då Finlands export 
till över 70 % består av skogsindustri- 
])rodukter, fäster vi vid underhandling- 
arna huvudvikten vid slopandet av tul- 
lar och handelshinder inom dessa va- 
rugrupper. Den Europeiska Ekonomis- 
ka Gemenskapen är i alla fall Finlands 
viktigaste diskussionspartner i EFTA- 
ronden, var export till europamarkna- 
den utgör c:a 30 % av vår totalexport 
och består till 86 % av skogsindustrins 
l)rodukter. Det bör konstateras, att spe- 
ciellt pappersindustrin  inom EEC ener- 
giskt strävat till att på undantagslistan 
få med praktiskt taget hela denna sek- 
tor. Om för Finlands del icke balans 
mellan giva och taga uppnås vid Ken- 
nedy-förhandlingarna, måste vi själv- 
fallet ompröva hela vår inställning till 
dessa.

I detta sammanhang kan det vara skäl 
att poängtera det säkerligen för mång- 
en överraskande faktum, att de nor- 
diska länderna bildar ett mera bety- 
dande marknadsområde för exporten 
från EEC-länderna än t. ex. England 
eller USA. F inland utgör givetvis en del 
av denna för EEC så viktiga helhet.

f Finland känner vi ett stort intresse 
för den verksamhet som inletts av 
UNCTAD. Vi erkänner det som en nöd- 
viindighet att i ökad omfattning be- 
grunda de möjligheter vi inom ramen 
för våra resurser har  att underlätta ut- 
vecklingsländernas deltagande i världs- 
handeln. Så även på detta område har 
ett glädjande samarbete mellan de nor- 
diska länderna etablerats.

Formerna för det kulturella umgäng- 
et mellan våra länder har  fått en ökad 
stadga genom den nyligen  genomförda 
reorganisationen av den Nordiska kul- 
turkommissionen. Men fortfarande häm- 
mas förverkligandet av beaktansvärda 
Hiitiativ genom de dröjsmål, som för- 
orsakas av att den finansiella sidan 
skall klaras upp i alla fem länder, in- 
nan någonting positivt kommer till 
-Stånd. Ett av de mest betydande p ro - 
blemen vid denna session är huruvida 
medel för gemensamma kulturella än-

damål av de skilda länderna skall skju- 
tas till för att disponeras av ett fristå- 
ende samnordiskt organ.

Finlands regering, som är övertygad 
om att dessa gemensamma medel kom- 
me att brukas efter riktlinjer, om vilka 
full enighet mellan länderna råder, tve- 
kar icke att acceptera förslaget. Ärli- 
gen anslår vi mycket betydande belopp 
till olika internationella organ, utan 
att vi har något reellt inflytande på 
huru medlen användes. I jämförelse 
härmed väger enligt min mening be- 
tänkligheterna mot att ge ett av oss själ- 
va skapat nordiskt organ dispositions- 
rätt till gemensamma medel icke sär- 
deles tungt.

På socialpolitikens område lägger 
man från Finlands sida vikt på de un- 
der behandling varande ärenden, vilka 
rör  harmoniseringen av sociallagstift- 
ningen. 1 fråga om användningen av 
nordisk arbetskraft skulle det vara av 
särskilt stor vikt, om stipulationer rö- 
rande arbetares rätt att kvarstå i a r- 
bete skulle i samtliga nordiska länder 
genomföras på ett möjligast enhetligt 
sätt, såsom redan skett i fråga om den 
sociala tryggheten i allmänhet.

Då såväl trafik- som arbetsolycksfal- 
len i Norden, liksom överallt i världen, 
visar en oroväckande tendens att öka, 
vore en gemensam, ingående utredning 
beträffande möjligast effektiva åtgär- 
der för olycksfallens förekommande 
önskvärd. Förslag om en utveckling av 
det nordiska samarbetet på detta plan 
kommer från Finlands sida att göras i 
form av en rekommendation.

1 det väsentliga likartade lagar om 
samarbete mellan de nordiska länderna 
vid verkställandet av domar i brottmål 
trädde i kraft den 1 januari 1964 i 
Dannuirk, Finland, Island, Norge och 
Sverige. Av denna man kan säga sed- 
vanliga suveränitetsbegrepp, eller skall 
vi säga -fördomar, helt åsidosättande 
gemensamma lagstiftning, ha r  vi alltså 
nu ett års erfarenhet. Jag kan nämna 
några siffror som rör det första å r  den- 
na lag kommit till tillämpning i F in- 
land. Från de andra nordiska länderna
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liar anhållan oni verkställighet av straff 
eller anordnande av övervakning av 
villkorligt dömd eller frigiven i F in- 
land gjorts i sammanlagt 2 055 fall, av 
vilka 129 gällde verkställighet av fri- 
hetsstraff, 1 893 utkrävande av böter 
o. dyl. och 33 anordnande av övervak- 
ning. Antalet fall, där finska myndig- 
heter anhållit om straffverkställighet 
eller anordnande av övervakning i an- 
nat nordiskt land var 1 443, av vilka 38 
angick verkställighet av frihetsstraff, 
1 379 utkrävande av böter o. dyl. och
6 anordnande av övervakning. Härav 
kan man se, att ifrågavarande lag fyl- 
ler ett verkligen stort praktiskt behov. 
Vid tillämpningen av lagen har  det dock 
framkommit, att det ännu finns luckor 
i bestämmelserna, som bör fyllas. 
Främst gäller detta villkorlig frigiv- 
ning, vilket institut är rätt olika regle- 
rat i de nordiska länderna. En annan 
viktig fråga är förenhetligandet av 
straffarterna, ett problem, som kommer 
att behandlas vid förevarande session 
på grundvalen av ett i saken gjort med- 
lemsförslag. Som ett tredje spörsmål 
kan jag nämna frågan om likartade 
regler angående benådning.

Vid denna session behandlas också 
ett medlemsförslag rörande förenhet- 
ligande av lagstiftningen om alkohol- 
missbruk i trafiken. Denna fråga är be- 
tydelsefull, men torde kräva omfattan- 
de undersökningar och ingående dis- 
kussioner innan ett konkret samnor- 
diskt förslag kan läggas fram. I detta 
sammanhang vill jag understryka bety- 
delsen av effektivt nordiskt samarbete 
i alla lagstiftningsfrågor, som rör väg- 
trafiken.

I ett på saklistan för förevarande ses- 
sion uppfört medlemsförslag efterlyses 
en generell plan för det vidare samar- 
betet rörande nordisk skadeståndsrätt. 
Efter andra världskrigets slut var bl. a. 
skadeståndslagstiftningen ett av de äm- 
nen, som gjordes till föremål för nor- 
diskt samarbete. Detta har  lett till att 
kommittébetänkanden framlagts i de 
olika länderna. Dessa betänkanden har 
delvis ännu ej lett till lagstiftningsåtgär-

der och det återstår alltså en betydan- 
de kraftansträngning, innan en enhet- 
lig nordisk lagstiftning på dessa många 
områden av skadeståndsrätten har ge- 
nomförts.

Jag har  i det föregående berört en- 
dast några få detaljer i det överväldi- 
gande vitt omfattande gemensamma 
nordiska lagstiftningsarbetet. Snart 
sagt på varje juridikens område är 
man i färd med att skapa nya gemen- 
samma regler eller att modifiera och 
justera existerande lagar och förord- 
ningar i avsikt att nå sakligt likartade, 
ofta också till formen likalydande be- 
stämmelser. Jag tror knappast att jag 
misstager mig, om jag påstår att det 
nordiska samarbetet på lagberednings- 
arbetets område nått längst, till och med 
avsevärt längre än på något annat ge- 
biL

I detta sammanhang må en person- 
lig reflexion tillåtas mig. På lagstift- 
ningens gamla, klassiska områden, så- 
som familjerätt, förmögenhetsrätt, p ro- 
cessrätt bygger Sveriges och Finlands 
rättssystem på samma grund, det stora 
klassiska lagverket, 1734 års lag. Dan- 
mark, Norge och Island h a r  av histo- 
ri.ska orsaker gått andra vägar, utveck- 
lingen har  byggt på lagverk av delvis 
annat innehåll och i varje fall av helt 
annan form. Detta har länge avskräckt 
juristerna i de båda grupperna från att 
söka närmare samarbete på de centrala 
rättsgebiten. Med undantag för vissa 
rena specialområden h a r  egentligt sam- 
nordiskt lagstiftningsarbete icke påbör- 
jats tidigare än i mediet och .slutet av 
1930-talet. Men när man övervunnit de 
h inder som olika skrivsätt och en olik- 
artad historisk lagstiftningsutveckling 
hade betingat, har man upptäckt att nå- 
ende av enighet i fråga om lagbered- 
ningsarbetets materiella innehåll icke 
mött några svårigheter. Trots olika la- 
gar från olika århundraden har  det vi- 
sat sig att rättsuppfattningen inom vå- 
ra nordiska länder ä r  så enhetlig, att 
fastställande genom lag och förordning 
av vad som är riitt och utformandet av 
handlingsregler på samhällslivets olika
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områden icke störts av några mera fun- 
damentala sakliga motsättningar.

Nordiska juristmöten, nordiska spe- 
cialkommittéer, nordiska justitieminis- 
tersammankomster, otaliga möten och 
konferenser och nu Nordiska rådet och 
.speciellt dess juridiska utskott h a r  haft 
och liar en gemensam fast rättsgrund 
att bygga på, när arbetet skall föras vi- 
dare mot ett i fjärran hägrande mål, ett 
odelat enhetligt nordiskt rättsområde.

Statsråd Lie, Norge: Den islandske 
handelsminister Gylfi Gislason vil p re - 
sentere for den ærede forsamling den 
rapport som de nordiske ministre for 
ökonomisk samarbeid har utarbeidet 
for Nordisk Råd. Jeg skal derfor ikke 
kommentere denne, men vil gjerne si 
noen ord i tilknytning til den statistikk 
over utviklingen i samhandelen mellom 
de nordiske land som er vedlagt rap - 
porten.

Det framgår av denne statistikk at 
handelen mellom våre land stadig oker, 
slik som fremholdt av statsminister E r- 
lander og av utenriksminister Hække- 
rup, og at vi i de nordiske land innen- 
for rammen av EFTA- og FINEFTA- 
avtalene raskt beveger oss mot det fel- 
les marked for industrivarer mellom 
Danmark, Finland, Norge og Sverige 
som var et av de viktige ledd i den 
plan for en nordisk tollunion som i sin 
tid ble droftet i Nordisk Råd. Det er 
imidlertid verdt å merke seg at de nor- 
diske lands utenrikshandel har steget 
sterkere enn verdenshandelen som hel- 
het. Dessuten er stigningen i de nor- 
diske lands innbyrdes samhandel nesten 
dobbelt så sterk som stigningen i deres 
samlede utenrikshandel. Særlig gieder 
det meg her å kunne si i Reykjavik at 
Norge i fjor fordoblet sin import fra Is- 
land slik at det nå nesten er balanse i 
vår samhandel. Næringsmidler, råvarer 
og brensel h a r  en relativt liten andel av 
den nordiske samhandel, og denne an- 
del er i tilbakegang. Det er således sam- 
handelen med bearbeidede varer — de 
typiske vekstvarer — som har bidratt

til den gledelige utvikling av handels- 
forbindelsen innen Norden.

I mitt innlegg i generaldebatten i fjor 
i Stockholm pekte jeg på en del av de 
mest karakteristiske trekk i den nor- 
diske samhandel, på den ene side Sveri- 
ges store overskudd i samhandelen med 
de andre nordiske land og på den annen 
side Norges store underskudd. I 1963 
kjöpte vi i Norge varer fra de andre 
nordiske land for om lag 1.1/2 milliard 
kroner mer enn vi solgte. Vi klager ikke 
over dette. Vårene vi fikk kunne vi sik- 
kert ikke fått billigere og bedre andre 
steder, og det som er det gledelige, er 
at vår eksport er også stigende. Jeg ön- 
sker bare her å understreke Norges 
rolle som de andre nordiske lands gode 
kunde, slik at vår på mange måter unge 
eksport, særlig av industrielle ferdigva- 
rer, kan bli mött med en imötekom- 
raenhet i de andre nordiske land som 
igjen kan legge grunnlaget for en större 
norsk import.

De nordiske lands ökonomi har  alltid 
vært sterkt berört av de ökonomiske 
forhold på de britiske öyer. EFTA-sam- 
arbeidet har  knyttet de nordiske lands 
utenrikshandel og ökonomi enda næ r- 
mere til utviklingen i Storbritannia. 
Storbritannias ökonomi har  i mange år 
dessverre vært preget av svak produk- 
.sjonsvekst. Landets internasjonale kon- 
kurranseevne er etter hvert blitt svek- 
ket, og det h a r  slått ut i store under- 
skudd på handelsbalansen. Dessuten har  
pundet vært gjenstand for spekulative 
transaksjoner, slik at forverringen på 
handelsbalansen h a r  vært fulgt av alvor- 
lige forverringer av betalingsbalansen. 
Da den nye britiske regjering tiltrådte 
i fjor höst, så den seg derfor nödsaget 
til å iverksette visse krisetiltak, först 
og fremst importavgiften på 15 % og 
stötteordninger for eksporten.

Alle EFTA-landene e r  sterkt avhengig 
av Storbritannias ökonomiske vekst. Det 
er en klar sammenheng mellom de öko- 
nomiske tilbakeslag i Storbritannia og 
landets importevne. Storbritannia er det 
störste marked for norske eksportvarer, 
og landet er Norges tredje störste leve-
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randör etter Sverige og Vest-Tyskland. 
Norge har en apenbar interesse i en 
jevn og tilfredsstillende vekst i den b ri- 
tiske ökononii. Defte er en avgjörende 
forut-setning for at Norge på lengre sikt 
skal kunne opprettholde og utvide sin 
eksport til det britiske marked. Hvis 
derfor Storbritannia hadde valgt å de- 
valuere pundet, ville det ha fått de al- 
vorligste fölger for Norge med de store 
skipsfartsinntekter i pund. Det er etter 
min mening klart i Nordens interesse at 
Storbritannia mestrer sine betalings- 
vanskeligheter og sikrer grunnlaget for 
en rimelig ökonomisk vekst.

På den annen side er det nödvendig 
at Storbritannia b idrar  til å fjerne den 
tillitskrise som i dag gjör seg gjeldende 
innen EFT.\-landene, og som helt ut 
kan föres tilbake til det forhold at brite- 
ne innförte importavgiften i strid med 
EFTA-konvensjonens regler og uten for- 
håndskonsultasjoner med de övrige 
EFTA-land. Den norske regjering venter 
derfor at den britiske regjering i for- 
bindelse med kommende ministerråds- 
möter i EFTA vil vesentlig redusere 
og avvikle importavgiften i samsvar 
med de uttalelser som britene kom med 
på forrige minislerrådsmöte.

Et annet interna.sjonalt forum hvor 
de nordiske land har  store interesser å 
vareta, er GATT. Som kjent har  Dan- 
mark. Sverige og Norge ikke framlagt 
unntakslister i denne omgang av Ken- 
nedy-runden, men har forbeholdt seg 
rett til å tilbakekalle framlagte tilbud 
for å oppnå resiprositet. I disse dager 
liar CEE’s liste vært gjenstand for eksa- 
minasjon. De forhandlinger som utover 
året skal föres i Genéve vil bli av meget 
stor betydning for oss alle. For Norge er 
hovedproblemet at Fellesmarkedet i sitt 
forhandlingsopplegg önsker å holde 
utenfor forhandlingene viktige deler av 
norsk eksport. Vi kan til slutt komme 
i den situasjon at det ikke vil bli mulig 
for oss å oppnå en rimelig resiprositet 
slik at vi kan bli nödt til å trekke oss 
fra forhandlingene.

Når det gjelder nordiske saker som 
er til behandling her og i de kommende

dager, vil jeg bare komme med noen 
få uttalelser om disse.

I det foreliggende medlemsforslag om 
opprettelse av investeringsfond for 
Nordkalotten henstilles det til regjerin- 
gene å utrede spörsmålet. Jeg tror imid- 
lertid at det i situasjoner med press på 
de nasjonale ressurser er nödvendig å 
se utbyggingsplaner i Nordkalottområ- 
det i nær sammenheng med regional- 
planleggingen på nasjonal basis. For meg 
ser det ut som prosjekter på Nordkalot- 
ten best kunne realiseres ved samarbeid 
mellom de spesielle organer for di- 
striktsutbyggingen i Sverige og i Norge 
og sentralmyndighetene i Finland.

Det tidligere gjentatte medlemsforslag 
om fiskerigrensene i Norden synes nå å 
skulle kunne finne sin lösning for så 
vidt angår Skagerak og Kattegat. Spörs- 
målet om rettslig likestilling for nordi- 
ske borgere i spörsmål om yrkesfiske 
er derimot ikke modent for noen av- 
gjörelse ennå. Visse dispensasjoner, 
blant annet til fordel for danske og 
svenske fiskere, vedrörende fiske i bel- 
tet mellom 6 og 12 sjömil utenfor grunn- 
linjen er imidlertid gitt fra norsk side.

Når det gjelder grensehandelen i de 
nordlige strök, har  det for Norge opp- 
stått problemer med de tradisjonelle 
finske tömmerleveranser til et sagbruk 
i Karasjok. Jeg nevner det her fordi det 
har vært offentlig debattert i Stortinget. 
Vår ambassade i Helsingfors har tatt 
opp denne sak med de finske myndig- 
heter. Jeg håper at d«t vil være mulig 
å finne en tilfredsstillende lösning.

Jeg begynte mitt innlegg med å hen- 
vise til de gunstige resultater EFT.\ 
hadde fört til for den nordiske sam- 
handel. Disse resultater må ikke spole- 
res ved at EFT.\-samarbeidet brytes 
opp. Norden alene er ikke noen tilfreds- 
stillende alternativ lösning til EFTA. 
Det er fremdeles Nordens oppgave på 
lengre sikt å arbeide for et större euro- 
peisk marked, som er åpent vendt mot 
verden med sikte på å fremme hele 
verdenshandelen. Det er av avgjörende 
betydning at EFTA for gjennomförin- 
gen av denne felles oppgave bevares
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som et samarbeids- og integrasjonsor- 
gan i ])Avente av en fremtidig lös- 
ning av markedsproblemene i Vest- 
Eiiropa og også i verden for övrig. Jeg 
liilser derfor med giede ethvert tiltak 
som kan styrke samholdet innen EFTA 
og dermed bevare det nordiske sam- 
arbeid og dets resultater.

Hara, Finland; På kulturområdet har 
utbildnings- och skolfrågorna under 
en lång följd av år intagit en central 
ställning på Nordiska rådets saklista. 
Flere rekommendationer har antagits, 
som avser skapande av bättre kontak- 
ter mellan de nordiska länderna. Hit- 
tills har den främsta uppmärksamhe- 
ten ägnats den egentliga skolan, sär- 
skilt läroverket, medan yrkesutbild- 
ningen inte i samma mån varit före. 
Om man beaktar vilken betydelse y r - 
kesutbildningen idag har  för hela sam- 
liället och hur stora medborgarkatego- 
rier  som får sin utbildning på denna 
linje ter det sig naturligt att frågan 
om de nordiska kontakterna och en ef- 
fektivisering av dessa mellan yrkesut- 
bildningsanstalterna upptas till allvar- 
lig prövning också inom de officiella 
nordiska samarbetsorganen.

Sedan gammalt har praktikantverk- 
samheten utgjort en central form av 
yrkesutbildningen. Det anses vara av 
stor betydelse, att ungdomar, som lär 
sig ett yrke, är i tillfälle att genom att 
praktisera i ett annat land vinna nya 
erfarenheter, lära sig andra arbetsme- 
toder och erhålla kontakter med fack- 
män i andra länder. Dessutom är en 
praktikantvistelse i utlandet värdefull 
med tanke på språkkunskaperna.

Jag vill i det följande anlägga några 
synpunkter på praktikantutbytet i Nor- 
den, som visar varför det speciellt ur 
finsk synpunkt vore betydelsefullt att 
ytterligare utveckla denna utbytesverk- 
samhet.

Är 1964 nådde myndigheterna i F in- 
land och Sverige överenskommelse om 
att 500 finska lärdoms- ocli vrkesskole-

elever skulle få vistas i Sverige som 
språk- och yrkespraktikanter. Detta 
s. a. s. »försökspraktikantutbyte» gav 
ytterst goda resultat och uppfyllde för- 
väntningarna.

Nu har man kommit överens om att 
utöka praktikanternas antal till 1 000 
personer år 1965. Samtidigt beslöt man 
att för dessa ungdomar försöka a r ran - 
gera av svenska staten ekonomiskt un- 
derstödda språkkurser på 2 veckor på 
olika internat i grupper om 30 perso- 
ner så snart praktikanterna anlänt till 
Sverige. Organiseringen av dessa 
språkseminarier har  överlämnats åt 
föreningen Norden i Sverige, som re- 
dan har  vidtagit åtgärder i samråd med 
föreningen Pohjola-Norden i Finland.

Det praktikantutbyte som nu pågår 
mellan Finland och Sverige måste man 
enligt min åsikt anse vara betydande 
på många sätt. Vi håller på att bygga 
upp en nordisk samhörighet. 1 detta 
samarbete är vi finnar i en särställ- 
ning på grund av vårt modersmål. Det 
är mera eller mindre vår plikt att lära 
oss det svenska språket så att vi där- 
igenom skall kunna bygga upp det vik- 
tiga nordiska samarbetet på en breda- 
re bas. Värt lands finska befolknings 
förmåga att använda det svenska språ- 
ket är begriinsad. Vackra festtal på 
slutna tillställningar räcker inte till för 
att skapa en verklig känsla av samhö- 
righet. För detta fordras i vår nuva- 
rande värld ett omfattande in terna- 
tionellt samarbete på det mänskliga 
livets olika områden.

Ofta framkastas tanken på att engel- 
skan skulle användas som ett gemen- 
samt språk i samarbete mellan de nor- 
diska länderna. En sådan tanke har na- 
turligtvis i många avseenden en för- 
nuftig grund. Dess förverkligande är 
dock en långvarig uppgift. För närva- 
rande och under de närmaste årtion- 
dena måste vi i vårt samarbete kom- 
ma till rätta med det svenska språket. 
Genom att vi finnar lär oss detta 
språk som iir så nära besläktat med 
de tyska och engelska språken blir det 
lättare för oss att lära oss också andra
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internationellt använda språk. Vi har  i 
vårt land en svenskspråkig befolkning, 
en minoritet, men redan detta, i och för 
sig gör alt vi har ett behov av att lära 
oss svenska.

Emedan finska språket är så egenar- 
tat leder detta till att vår nation, om 
den endast behärskar detta språk skul- 
le isolera sig och på detta sätt bli läm- 
nad utanför den ekonomiska och kultu- 
rella utvecklingen. En dylik isolering är 
för vår nation synnerligen ofördelak- 
tig under en tidpunkt, då man bygger 
upp en världsomfattande m arknads- 
ekonomi. Det är fara för att vi helt blir 
lämnade utanför den ifrågavarande ut- 
vecklingen och att vi inte får ta del av 
de fördelar, som det internationella 
handels- och kulturutbytet i allmänhet 
bjuder nationerna. Också i detta av- 
seende skulle vi vara i en märkbart 
bättre ställning om vi som en aktiv 
medlem kunde delta i den enhet, som 
uppbyggs av de nordiska folken.

Enligt min uppfattning borde man 
utvidga det praktikantutbyte som på- 
börjades senaste å r  och samtidigt an- 
knyta till en systematisk PR-verksam- 
het och goodwill-uppfostran. I denna 
verksamhet borde vi aktivt få med 
också ungdomen från Sverige. Finsk- 
språkiga familjer behöver studerande 
från andra länder, vilka kan verka 
som språklärare för familjens yngsta 
barn, som på grund av sin ålder ännu 
inte kan sändas utomlands. I detta nu 
kommer sådana studerande inom ra- 
men för praktikantutbytet från Eng- 
land, Frankrike, Väst-Tyskland, USA 
och Kanada, men från de nordiska 
länderna har  man tillsvidare inte fått 
till stånd en motsvarande verksamhet. 
Finska familjer har, såvitt jag vet, oav- 
låtligt gjort förfrågningar om möjlig- 
heterna att få en svensk studerande till 
sig, men tyvärr har detta varit omöj- 
ligt att ordna. Att få en studerande 
från USA är märkbart lättare än att få 
en sådan från Sverige. Detta torde otvi- 
velaktigt visa att något borde göras 
också i Sverige. Knappast kan man 
anta att samhörighetskänslan ens här i

Norden skulle kunna växa om inte a r- 
betet för denna är ömsesidigt.

För oss finnar är det viktigare att 
lära oss tala svenska än danska eller 
norska. Därför borde sådana prak ti- 
kanter, för vilka språkövningen är det 
viktigaste, i främsta rummet dirigeras 
till Sverige. Med Danmark och Norge 
borde ett effektivt samarbete däremot 
utvecklas i fråga om praktikanter, för 
vilka den egentliga yrkesutbildningen 
står i främsta rummet. Vi finnar kan 
ju tyvärr endast bereda yrkesprakti- 
kantplatser, vilka kunde utveckla prak- 
tikanterna och ge dem nya impulser, 
på begränsade produktionsområden för 
de nordiska länderna. Men hittills har 
man inte ens utnyttjat dessa möjlighe- 
ter, kanske närmast därför, att den ifrå- 
gavarande verksamheten inte konse- 
kvent utvecklats i de olika nordiska 
länderna. Till denna uppgift fordras 
en organisation, som skulle organise- 
ra utbytet och utföra den nödvändiga 
informationsverksamheten. Enligt min 
uppfattning finns det ännu mycket att 
göra för utvecklandet av samarbetet på 
detta område mellan de nordiska län- 
derna och säkerligen kan goda resul- 
tat uppnås.

Røiseland, Norge: Som rimelig kan 
være var både hr. Hækkerup og hr. 
Harald Nielsen inne på det danske for- 
slag om et friere jordbruksmarked i 
Norden. I begrunnelsen for dette for- 
slaget er det sagt at en relativt liten 
eksport av jordbruksvarer fra andre 
nordiske land kan skape uro på m ar- 
kedet, og derved skade den danske 
eksport. Dersom dette er riktig, e r  jeg 
enig i at en bör söke å endre forhol- 
det, og det må kunne gjöres ved dröf- 
ting og forhandling. Det kan ikke være 
vanskeligere spörsmål enn at vi må 
kunne komme fram til en rimelig ord- 
ning her. Men i denne sammenheng vil 
jeg ellers gjerne ha gjort oppmerksom 
på at den norske kraftforordning er en 
kraftig bremse både på jordbrukspro- 
duksjonen og dermed også på eksport 
av eventuell overproduksjon.
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Hr. Hækkerup snakket en del om det 
han kalte (Sen norske selvforsyningspo- 
litikk nar det gjalt jordbruket. La meg 
da först fa gjöre oppmerksom pa at 
selvforsyningen er ikke större i Nor- 
ge enn at vi faktisk im])orterer hele 
vart brödkorii.

\ å r  det eiters gjelder den norske 
jordbruksproduksjon, er ikke det bare 
spörsmål om forsyning, men det er i 
nesten Mke stor utstrekning .spÖTsmål 
om bosetting. Det er et spörsmål om 
store distrikters være eller ikke være. 
Det er politisk enighet i Norge om at 
det nå skal sokes gjennomfört en stor- 
stilt utbygging av svake distrikter. Det 
er först og fremst tenkt gjort gjennom 
industrireising, men dersom vi innen 
disse distrikter skal svekke jordbruket 
i noen vesentlig grad, tar en bort med 
den ene hand det en gir med den andre. 
Det kan gjerne være det er fornuftig å 
diskutere disse s])örsmal også med 
danskene. Jeg skulle gjerne tro at en da 
ville komme til det resultat at de også 
ville regne med nordmennene som et 
rimelig og forståelsefullt folkeferd.

Når en snakker om import og eks- 
port. kan det også være grunn til a 
nevne at Norge er det nordiske land 
som importerer mest fra de andre nor- 
diske land. KFTA- og markedsspörsmå- 
let er blitt et gjennomgangstema, og det 
er ikke noe underlig. Markedsspörsmå- 
let har vært et gjennomgangstema, for 
ikke á si den viktigste sak i en rekke 
möter i Nordisk Råd. Vi diskuterte 
nordisk tollunion, vi diskuterte Maud- 
ling-forhandlingene, vi diskuterte b rud- 
det i Brussel, vi diskuterte EFTA og 
na diskuterer vi EFTA i dag. EFTA 
liar som flere har sagt, vært til stor for- 
del for oss. Det har for det förste skapt 
et större marked, et m arked på 90 mil- 
lioner for alle nordiske land, og det har 
gitt oss et nordisk marked innenfor sin 
ramme og et nordisk marked uten en 
del av de skyggesider som et lite m ar- 
ked ville ha fört med seg.

Sa diskuterer vi EFTA i dag. Den 
nye formann for EFTA har  nylig sagt 
at selve eksistensen for EFT.\ er truet

3— GW3S3. \ o r d i s k a  rå d e t .

i disse dagene. Og det er riktig sagt. 
Den er truet på to måter. Den cr truet 
fordi den engelske aksjon har  skapt 
ökonomiske problemer for staten og for 
næringslivet. Og den er truet fordi tilli- 
ten er svekket og usikkerhet er kommet 
istedenfor tillit. Midt i alt dette er det 
den fare, som også br. Trygve Lie var 
inne på, at vi er svært avhengig av 
britisk ökonomi. Det er alle nordiske 
land, noe forskjellig, men alle er av- 
hengig, og det er overmåte viktig for 
oss alle sammen at den britiske ökonomi 
er i orden. Vi kan godt si det åpent 
og ærlig, for England vet det så inder- 
lig godt. Det må være viktig for oss 
i denne forbindelse å prove å styrke 
liFTA, men skal vi få styrket KFTA 
mener jeg al det er to ting som da ma 
bli i orden. Vi må få et löfte om at 
den britiske avgiften skal bli avviklet 
innen rimelig tid, og vi må få et löfte 
om al noe slikt ikke skal gjenta seg. 
Statene må holde seg til det skrevne 
ord i traktaten. Uten garantier pa disse 
områder har  jeg vanskelig for å tro 
at tilliten til EFTA kan bygges opp 
igjen, og at IiFT.\ kan styrkes. Men kun- 
ne også maktene bli enig om at EFTA 
skulle være forhandlingsorgan med Fel- 
lesmarkedet, ville mye være vunnet. Det 
ville styrke EFTA i og for seg, og det 
ville også hindre at det ene landet 
etter det andre falt ut av EFT.\, og at 
EFTA til sist stod ribbet tilbake. Kunne 
det oppnås, ville mye være vunnet, og 
jeg mener at en bör fra Nordens side 
selte alt inn på a få KFTA godkjent som 
forhandlingsorgan.

Undervisnings- og handelsminister 
Gylfi þ. Gislason, Island: Hr. præsident. 
Mine damer og herrer. Den nordiske 
ministerkomité for økonomisk samar- 
bejde holdt møde i København den 1. 
december i fjor. På dette møde ekspede- 
rede ministerkomiteen en redegørelse til 
Nordisk Råd, og det blev overdraget 
mig at forelægge den for dette rådets 
13. møde. Redegørelsen er offentliggjort 
på bilag til sag C 5, og bilag hertil er
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vedrørende de Nordiske landes samar- 
bejde indenfor internationale organisa- 
tioner, handelssamkvemmet mellem de 
Nordiske lande inhyrdes, og oprettel- 
sen af en fællesnordisk investerings- 
bank.

Det fremgår af redegørelsen, at der 
har  været et intimt samarbejde mellem 
de Nordiske lande indenfor de inter- 
nationale organisationer, som landene 
er medlemmer af. I denne forbindelse 
er der særlig grund til at påpege, i hvor 
stort omfang handelssamkvemmet mel- 
lem de nordiske lande indbyrdes er ble- 
vet udvidet i de sidste år, idet det da 
heller ikke vil vare lang tid, inden de 
nordiske lande med undtagelse af Island 
bliver et fælles marked for industripro- 
dukter. Den indbjfrdes samhandel mel- 
lem de nordiske lande er siden 1959 ste- 
get ikke mindre end 77—78 %, hvilket 
er næsten dobbelt så meget som stig- 
ningen i de nordiske landes udenrigs- 
handel i det hele. Denne stigning er 
ikke mindst en følge af de nordiske lan- 
des deltagelse i EFTA. Selvom Island 
ikke er medlem af EFTA, er landets 
samhandel med de øvrige nordiske lan- 
de i de samme år vokset meget betyde- 
ligt. Importen er steget med 76 % og 
eksporten med 54 %. Importen fra de 
øvrige nordiske lande er steget mere 
end tre gange så meget som den sam- 
lede import, mens eksporten er vokset 
i samme forhold som eksport til andre 
lande. Embedsmandsudvalget for øko- 
nomisk samarbejde holdt i året 1964 
lo møder med de nordiske industriorga- 
nisationer. Det samarbejde, der er eta- 
bleret med hensyn til eksportgarantier 
mellem Danmark, Norge og Sverige om- 
fatter nu også Finland. Man følges med 
de forhandlinger, der nu foregår på Den 
internationale banks vegne vedrørende 
kapitalinvestering i udviklingslandene. 
Samarbejdet om koordinering af stati- 
stik i de nordiske lande fortsætter. Og 
hvad angår samarbejdet med hensyn til 
økonomisk politik i almindelighed kan 
man oplyse, at disse anliggender nu 
ikke drøftes indenfor Nordisk minister- 
komité for økonomisk samarbejde, idet

de nordiske finansministre nu også har  
optaget regelmæssige møder.

Om oprettelsen af en nordisk investe- 
ringsbank kan man sige, at det nordiske 
finansudvalg har  udfærdiget en indgå- 
ende rapport om denne sag og er kom- 
met til det resultat, at spørgsmålet, om 
der bør oprettes en nordisk investe- 
ringsbank, først og fremmest må besva- 
res ud fra politiske synspunkter, idet 
det er vanskeligt at pege på bestemte 
opgaver, som det ikke er muligt at skaf- 
fe kapital til fra de allerede eksisteren- 
de institutioner, Embedsmændenes sam- 
arbejdsudvalg erkla'rede sig enigt med 
denne konklusion. Sagen blev taget spe- 
cielt til behandling, både på finansmi- 
nistermødet og på samarbejdsministre- 
nes møde i begyndelsen af december i 
København. På disse møder viste det 
sig, at de norske og svenske ministres 
indstilling var negativ, men de finske 
og islandske ministres positiv. Den dan- 
ske regering havde ikke taget stilling. 
I fortsættelse af sit eget møde afholdt 
ministerkomitéen derpå et møde sam- 
men med Nordisk Råds økonomiske ud- 
valg, hvor man først og fremmest be- 
handlede markedssituationen.

Det er ganske naturligt, at markeds- 
forholdene bliver det centrale i general- 
debatten, nu ved begyndelsen af Nor- 
disk Råds møde. Grunden hertil er ikke 
mindst det berammede møde hos 
EFTA’s ministerkomité om 10 dage og 
de alvorlige forhandlinger der da nød- 
vendigvis må finde sted angående den 
britiske regerings foranstaltninger sid- 
ste efterår, ja måske endog selve EFTA’s 
fremtid. Netop fordi Island ikke er med- 
lem af EFTA, vil man måske tillade at 
jeg nu fremsætter nogle bemærkninger 
i denne anledning.

Storbritannien er en af de nordiske 
landes vigtigste liandelspartnere, både 
hvad angår hvert land for sig og lan- 
dene i helhed. Det må derfor være af 
den største interesse for de nordiske 
lande, at Sterling står så sikkert som 
muligt. De er således stærkt interesseret
i, at den britiske økonomi er stabil, 
Englands økonomiske udvikling tilfreds-
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stillende, og at der opnås betalings- 
balance overfor udlandet. Udfra disse 
synspunkter skulle den britiske rege- 
rings foranstaltninger til at få bugt med 
en negativ betalingsbalance og styrke 
Sterlings-pundets stilling møde forstå- 
else i de nordiske lande og være i over- 
ensstemmelse med nordiske interesser, 
når man betragter sagen på langt sigt. 
Den britiske regering havde kunnet 
gribe til direkte importrestriktioner for 
at opnå disse formål, uden at man ville 
have kunnet beskylde den for mislig- 
holdelse af sine kontraktsmæssige for- 
pligtelser overfor EFTA og GATT. Den 
valgte dog ikke denne vej, men greb til 
en importafgift og direkte støtte til eks- 
portproduktionen.

Personlig er jeg af den anskuelse, at 
importafgifterne har været en mere ra - 
tional foranstaltning end importrestrik- 
tioner. Og jeg er også af den anskuelse, 
at for de nordiske lande i det hele taget 
ville importrestriktioner have været 
mere skadelige end importafgiften. Det- 
te synes jeg, at vi i de nordiske lande 
ikke må glemme.

Man kan ikke nægte, at EFTA har lidt 
skade ved de britiske foranstaltninger. 
Det er selvfølgelig slemt, at det største 
medlemsland griber til så radikale for- 
anstaltninger uden at have samråd med 
andre medlemslande. Men ville det i vir- 
keligheden have '.æret bedre, om den 
britiske i'egering havde forelagt sine 
planer for de andre medlemslande, dis- 
se protesteret skarpt, og den britiske 
regering — til trods herfor — alligevel 
havde gennemført planerne? Kan man 
faktisk vente, at en regering, som er 
ansvarlig for et af verdens vigtigste be- 
talingsmidler, Sterling, kan gøre andet, 
end hvad den mener er uundgåeligt for 
at beskytte denne valuta? Og er det 
ikke netop i vores fælles interesse, at 
dette lykkes?

Selvom Island ikke er medlem af 
EFTA, er vi dog interesseret i at EFTA- 
samarbejdet fortsætter således at EFTA- 
landene ikke hver for sig står isolered 
overfor De Seks og ved internationale 
økonomiske forhandlinger i det hele ta-

get, som f. eks. Kennedy-forhandlinger- 
ne. Det er dog slet ikke først og frem- 
mest islandske interesser, som jeg tæn- 
ker på når jeg siger, at det er vigtigt, 
at strid om de britiske regerings økono- 
miske foranstaltninger ikke må svække 
EFTA-samarbejdet, endsige splitte det. 
Det cr min anskuelse, at som forholdene 
nu ligger i den internationale handel 
må de nordiske landes samarbejde være 
så intimt som muligt, og at den mest 
naturlige forbindelse udadtil for de 
nordiske lande netop er gennem EFTA. 
En svag økonomi hos Storbritannien og 
en usikker sterlingkurs ville efterhån- 
den have undermineret EFTA-samarbej- 
det. Og hvis EFTA-samarbejdet er vig- 
tigt for de nordiske lande i det lange 
løb, denne anskuelse har  hersket i de 
Nordiske lande — eller ville de ikke 
være medlemmer af EFTA — så er alle 
foranstaltninger som styrker et enkelt 
land, i overensstemmelse med alle 
EFTA-landenes fælles interesser i det 
lange løb. Det er af disse grunde, at jeg 
udtrykker det oprigtige ønske og håb, 
at EFTA-landenes ministermøde om 10 
dage vil være præget af forståelse og 
samarbejdsvilje i retning af styrkelse af 
EFTA-samarbejdet. På den måde vil de 
Nordiske landes sande interesser i del 
lange løb være bedst tjent.

Moe, Norge: .leg vil gjerne få lov til 
å si et par ord om nordisk ökonomisk 
samarbeid og europeisk ökonomisk 
samarbeid. Jeg tro r  ikke det er noen 
grunn til å tvile på at man fra britisk 
side mener det alvorlig når man sier 
man vil redusere og senere oppheve 
importavgiften så snart situasjonen til- 
later at dette gjöres uten fare for be- 
talingsbalansen. Men det er med full 
grunn at det fra de nordiske EFTA- 
lands side er protestert kraftig mot det 
b rudd på EFTA-avtalen som innförel- 
sen av denne importavgiften betyr. 
Kanskje gjör det seg her gjeldende en 
viss mentalitetsforskjell. Britene går 
pragmatisk til verks og gjör det de me- 
ner er nödvendig og ser på folk som 
insisterer på al bestenuiielser er til
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for å overholdes .som legalister. Men 
om det er en mentalitetsforskjell kan 
den kanskje forklare men ikke forsva- 
re brudd på en avtale. På britisk liold 
må man forstå at små land som de 
nordiske må basere seg ikke pa makt, 
men pa lov og rett, og at vi derfor må 
insistere på at internasjonale forplik- 
telser overholdes. Derfor må import- 
avgiften vekk. Så lenge den eksisterer 
vil EFTA væi'C mer eller mindre lam- 
met, i sitt daglige virke og i sine fram- 
tidige perspektiver. For man kan ikke 
godt vente at medlemsstatene skal gjen- 
nomföre f. eks. nye bestemmelser som 
kanskje betyr en politisk og ökonomisk 
belastning for dem, sa lenge ett EFTA- 
medlem ikke gjennoniförer en av avta- 
lens ganske viktige bestemmelser.

Jeg tror imidlertid man skal være 
forsiktige med a ga lenger enn til a 
kreve importavgiften fjernet når si- 
tuasjonen tillater det. Selv om import- 
avgiften har rammet mange av vare 
eksportorer hårdt, liar den likevel ikke 
rammet sa liårdt at vi ved even- 
tuelle motforholdsregler skulle bidra 
til å forverre Storbritannias betalings- 
balanse og dermed ikke bare bidra til 
at importavgiften opprettholdes, men 
kanskje framprovosere skritt som ville 
ramme oss langt hårdere enn selve im- 
portavgiften. Jeg tror tvert om at det 
er i var interesse å bidra det vi kan 
til at Storbritannia kan komme over 
sine vansker med betalingsbalansen.

Til gjengjeld kan vi kreve at man fra 
britisk side forstår at de har skapt 
en tillitskrise i EFTA — særlig blant 
mange mindre bedrifter som i tillit til 
EFTA-samarbeidet liar satset på det 
britiske marked. Det er derfor mange 
i dag som spor om EFTA har  noen 
framtid, og hvis samarbeidet ikke har 
noen framtid, er det jevngodt med at 
det bryter sammen.

Selve det at EFTA-samarbeidet, som 
det har vært påvist også i denne de- 
batt, har fört til en stor ökning av han- 
delen mellom EFTA-landene, selve det 
at dette samarbeidet bröt sammen, ville 
i seg selv være en ulykke.

Men det ville også kunne ha skjeb- 
nesvangre fölger for det nordiske öko- 
nomiske samarbeid. Vi må ikke glem- 
me at det er nær sammenheng mellom 
det europeiske og det nordiske samar- 
beid, vi må ikke glemme at nordisk 
ökonomisk samarbeid först kan utfolde 
seg helt og fullt innenfor rammen av 
europeisk samarbeid. Det var vel Roma- 
traktaten og starten av EEG som veltet 
tanken om en nordisk tollunion akku- 
rat i (let öyeblikk den skulle settes ut 
i livet. Og den ökte handel vi i dag har 
mellom de nordiske land, den skyldes 
ikke egne nordiske tiltak. Den skyldes 
og er en konsekvens av EFTA-samar- 
heidet. Om dette bröt sammen ville det 
derfor uvegerlig ha uheldige fölger for 
nordisk samhandel.

Det er vel idag en noksa alminne- 
lig og utbredt oppfatning at den ökono- 
miske splittelse i Europa ennå vil vare 
i en årrekke, selv om siktepunktet 
fortsatt er en ökonomisk integrasjon 
som omfatter hele Europa. Men når 
dette blir aktuelt, når den årrekke 
det tales om er slutt, vil EEC være en 
langt mer sammensveiset og integrert 
enhet enn den er i dag. Da vil vi möte 
et sammensveiset fellesskap som er fer- 
dig med sin oppbyggingsperiode, som 
har en felles landbrukspolitikk, en fel- 
les finans- og konjunkturpolitikk, en 
felles valuta og ett organ som forhand- 
ler på fellesskapets vegne.

Hvis og når det blir tale om et vi- 
dere europeisk ökonomisk samarbeid 
er det klart at det i forhandlinger med 
EEC vil være en fordel om for det förste 
også EFTA-statene er ökonomisk mer 
integrert enn de er i dag, og for det 
annet om EFTA-statene da ikke opp- 
trer enkeltvis, men som en gruppe med 
sitt apparat. Allerede nå ville det være 
en fordel om framtidige kontakter med 
EEC kunne være med EFTA og ikke 
med de enkelte EFTA-land.

Jeg tror  også at det med disse fram- 
tidige perspektiver for öye er viktig at 
vi holder fast ved EFTA og ikke på 
grunn av berettiget indignasjon over 
et av EFTA-landenes egenrådige hand-
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lemåtc opptrer slik at EFTA svekkes og 
sprekker.

Men jeg tror det trengs mer enn bare 
å holde fast ved EFTA. Den nåværen- 
de tillitskrise kan bare overvinnes ved 
å styrke EFTA, ved å utvide samar- 
beidet og dermed levere beviset for at 
EFTA er kommet for å bli. Derfor må 
jeg si at jeg for mitt vedkommende fin- 
ner det forslag som hr. Ohlin har  frem- 
satt, av den aller störste interesse. Det 
or ganske interessant å se at den tan- 
ken om å före samarbeidet videre, den 
er allerede til stede i EFTA-avtalen. Av- 
talen gjör det klart at et frihandelsom- 
råde omfatter mer enn bare å elimi- 
nere toll og kvantitative restriksjoner. 
Avtalen henviser til en rekke områder 
hvor man bör finne fram til felles reg- 
ler. Og arbeidsgrupper innenfor EFTA 
arbeider med a undersöke behovet for 
ytterligere eller endrede regler for etab- 
lering, for restriktive forretningsmeto- 
der og for offentlig anbudspolitikk, og 
arbeider også med andre spörsmål, jeg 
nevner dumping, usynlige transaksjoner 
og overföringer og ökonomisk of finan- 
siell politikk.

Når EFTA-avtalen på disse om- 
råder ikke bar bestemte forpliktelser, 
så henger vel det sammen med situa- 
sjonen da avtalen ble til. Men her er et 
stort område for å sveise E F l’A mer 
sanuiien, for å styrke EFTA. Men for 
at det skal lykkes, må visse forutset- 
ninger være til stede. EFTA består av 
en stormakt og en rekke mindre stater. 
Man har ofte inntrykk av at det er en 
viss forskjell på hvordan man ser på 
betydningen av EFTA-samarbeidet i 
Storbritannia og i de mindre EFTA- 
stater. Det ser ofte ut som man på br i- 
tisk side nettopp fordi Storbritannias 
EFT,\-partnere er små, har en tilboye- 
lighet til å glemme at den relative be- 
tydning av EFTA-samarbeidet er langt 
större for de mindre EFTA-partnere 
enn for Storbritannia.

Det som derfor kanskje h a r  större 
betydning enn selve importavgiften, det 
som egentlig har skapt tillitskrisen i 
EFTA, det er inntrykket av, fölelsen av

at man i Storbritannia ikke legger så 
stor vekt på EFTA-samarbeidet som 
man gjör i de andre, mindre EFTA-sta- 
tene, f. eks. i de nordiske land. Man har 
ofte fölelsen av at man i Storbritannia 
mangler forståelse for hva medlem- 
skapet i EFTA innebærer. Og jeg synes 
det var typisk at argumentene var de 
samme når det gjaldt å forsvare av- 
giften overfor EEC-landene og overfor 
EFTA-landene, som dog er Storbritan- 
nias partnere i et frihandelsområde.

For å forsvare sin holdning henvises 
det på britisk hold gjerne til Storbri- 
tannias verdensomfattende forpliktel- 
ser, ikke bare til EFTA, men til Sam- 
veldet, til pund sterlings rolle som in - 
ternasjonal valuta, til forpliktelser öst 
for Suez, osv.

Vi er klar over disse forpliktelser, 
bittert klar over dem. Det ville i og for 
seg være interessant å finne ut, hvis 
(let var mulig, hvor meget av importav- 
giften på EFTA-landene som går til 
å finansiere troppeforsendelser til Ma- 
laysia. Malaysia er medlem av Samvel- 
det, så forpliktelsen på britisk side 
er utvilsom. Spörsmålet har  derfor ba- 
re interesse som et middel til å belyse 
problemet med Storbritannias forplik- 
telser overfor dets europeiske EFTA- 
partnere og dets andre forpliktelser.

Og spörsmålstillingen har faktisk 
relevans til den nåværende krise i 
EFTA. I henhold til en oversikt u tar- 
beidet av EFTAs sekretariat er Stor- 
britannias underskudd på liandelsba- 
lansen blitt betraktelig redusert i löpet 
av de siste 12 år, men steg igjen be- 
traktelig i 1964. Men dette underskud- 
det ble forverret ved et större under- 
skudd i balansen for usynlige transak- 
sjoner. Dette underskudd igjen skyldes 
ökningen i oversjöiske utbetalinger. Og 
halvdelen skyldes stigning i militære 
utgifter i oversjöiske områder og til- 
skudd til andre land.

Det hevdes ofte i britiske kretser at 
Storbritannia må redusere sine forplik- 
telser. Det kan ikke vi uttale oss om. 
Det eneste vi kan gjöre er a uttale 
håpet om at reduksjonen ikke vil ga ut
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over EFTA-partnerne, slik som det sy- 
nes å ha vært tilfelle med importavgif- 
ten.

Som jeg sa til å begynne med, tror 
jeg vi må ha all sympati for Storbri- 
tannias arbeid for á löse sine vansker 
og gjöre det vi kan, gjerne bringe offer 
for at Storbritannia kan komme ut av 
en vanskelig situasjon.

Men til gjengjeld ville vi gjerne at 
Storbritannia viste sin interesse for 
EFTA ved å være med å styrke et 
samarbeid som har  brakt så mange 
positive resultater, ikke minst for det 
nordiske samarbeid. Og det er nettopp 
mot denne bakgrunn at et forslag som 
det herr Ohlin har  fremsatt, og som 
bygger på den tanke at nå er tiden inne 
til å styrke EFTA-samarbeidet — det 
er på denne bakgrunn at et slikt forslag 
har en overordentlig stor interesse. Ut 
fra nordiske interesser kan vi ikke an- 
net enn foreslå Storbritannia a styrke 
EFTA.

Statsrådet Lange, Sverige; Herr presi- 
dent. Det har  blivit en tradition att sam- 
arbetsministrarna tar till orda på ett ti- 
digt stadium i Nordiska rådets general- 
debatt. Det år naturligt att vi i vår po- 
sition lågger huvudvikten vid det inter- 
na nordiska samarbetet, men jag har än- 
då, i likhet med de av mina kolleger som 
tagit till orda före mig i dag och liksom 
några av de övriga talarna i debatten, 
för avsikt att anlägga några synpunkter 
närmast på det nordiska samarbetets in- 
ternationella aspekter.

•lag tror inte det är någon överdrift 
att påstå, att opinionen i våra länder 
mer och mer börjar inse värdet av den 
utveckling som förbindelserna på det 
ekonomiska området mellan våra länder 
undergått de senaste åren, ja låt mig sä- 
ga under det senaste decenniet.

I det sammanhanget finns det anled- 
ning att peka på det stora utrymme som 
de olika länderna ger det nordiska sam- 
arbetet i utformningen och utövandet 
av sin handelspolitik, det må nu gälla 
de regelmässiga kontakterna inom ra - 
men för nordiska samarbetsutskottet el-

ler ansträngningarna att tillgodose de 
gemensamma nordiska intressena ge- 
nom samråd inför möten och ställnings- 
taganden i olika internationella organi- 
sationer såsom G.\TT, OEUD och natur- 
ligtvis EFTA. Jag hoppas för min del 
att ministerkommitténs rapport, presen- 
terad av min isländske kollega handels- 
och undervisning.sminister Gislason, bi- 
dragit till att klarlägga vilket finmaskigt 
nät av samarbetskontakter som den nor- 
diska samverkan på det liandelpolitiska 
området utgör.

I dagens läge finner jag det naturligt, 
som jag redan i viss mån antytt, att kon- 
centrera mitt anförande till Nordens 
ställning i EFTA. Ur nordisk synpunkt 
är det naturligtvis glädjande att utveck- 
lingen i EFTA bidragit till en excep- 
tionellt stark stegring av den nordiska 
samhandeln. Här ansluter jag mig helt 
till den uppfattning .som åtskilliga talare 
redan framfört i debatten, herr  presi- 
dent. Inte minst den analys som han- 
delsminister Trygve Lie i sitt anförande 
för en stund sedan gav oss tror jag är 
av utomordentligt värde för oss alla.

För att också jag skall kunna bidra 
med en belysning av vad som här har 
skett skall jag tillåta mig att anföra någ- 
ra siffror, som jag tror kan ha sin bety- 
delse för bedömningen av vad som sker.

Medan EFTA-ländernas totala han- 
del sedan 1958 — året innan EFTA 
kom till stånd — ökat med 39 procent 
och den interna handeln inom EFTA 
stigit med 73 procent, så liar de nordis- 
ka ländernas samhandel under denna 
period ökat med i det närmaste 90 pro- 
cent.

Det är sålunda i synnerhet de nordis- 
ka länderna — låt oss alla här i Nordis- 
ka rådet komma ihåg det som dragit 
nytta av EFTA:s tillkomst. Vi håller pä, 
som jag tror vi alla insett, att förverkli- 
ga ett gammalt mål: den gemensamma 
nordiska marknaden.

Såväl genom handelsutvecklingen som 
genom det bl. a. därav föranledda allt 
livligare samarbetet över de nordiska 
gränserna direkt mellan företagen har 
de nordiska länderna blivit alltmer be-
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roende av varandra. Det måste ju då 
framstå som ytterst angeläget att vi på 
allt sått söker bevara grunden för vad 
vi har uj)pnått oss emellan, allra helst 
som denna grundval har avsevärt ökat 
vår handelspolitiska potential. På sam- 
ma sätt som varje enstaka nordiskt land 
står starkare om det samverkar med 
andra nordiska länder så står naturligt- 
vis Norden som helhet starkare om vi 
samverkar med andra länder och län- 
dergrupper som har samma mål som vi 
pä det ekonomiska området. I samver- 
kan med andra bör vi ha större förut- 
sättningar att på ett verksamt sätt bidra 
till nya landvinningar för en friare han- 
del och uppnå de övriga mål, som vi 
uppställt för vår internationella sam- 
verkan på det ekonomiska fiiltet.

I EFTA har de nordiska länderna fått 
en sammanslutning som representerar 
en av världens ledande handelsgruppe- 
ringar. Den svarar, herr president och 
ärade rådsledamöter, för över 15 pro- 
cent av världshandeln, och den tre- 
dubblar därmed Nordens andel, som ju 
i och för sig är imponerande med sina 
5 procent. Siffran för Norden — om jag 
bara håller mig till vår lilla del av värl- 
den — överträffas i själva verket endast 
av ett fåtal länder, såsom USA, Västtysk- 
land, England och Frankrike, medan Ja- 
pan med sina 80 eller 90 miljoner invå- 
nare — jag har glömt den senaste be- 
folkningssiffran — har en lägre andel 
av världshandeln än vi nordiska länder 
svarar för.

Givet är att samverkan inom EFTA 
är av den största betydelse för de nor- 
diska länderna också inför de överlägg- 
ningar och försök att få till stånd ett vi- 
dare handelspolitiskt samarbete och 
därmed en friare världshandel som ])å- 
går inom andra internationella organi- 
sationer — jag tänker här särskilt på 
GATT.

Det finns därför all anledning för oss 
i Norden att liårt satsa på en konsolide- 
ring av EFTA. Vi befann oss på god väg 
när de engelska krisåtgärderna vidtogs. 
EFTArs utgångsläge var bättre än nå- 
gonsin. Den interna utvecklingen inom

frihandelsområdet hade fortskridit utan 
störningar och till och med snabbare än 
ursprungligen förutsetts. I omvärlden 
slutade man mer och mer betrakta 
EFTA som ett störningsmoment, och 
man började i stället acceptera frihan- 
delssammanslutningen som en partner 
att räkna med i ännu större samman- 
hang.

Jag har nu talat med en viss rörelse, 
eftersom jag tror det finns anledning att 
hålla det här i minnet vid bedömningen 
av det läge som vi i dag befinner oss i. 
Den situation som våra länder kom i 
genom de brittiska åtgörandena hade ju 
varit åtskilligt besvärligare, om vi inte 
hade haft EFTA och inte hade fått åt- 
njuta de förmåner som utvecklingen 
inom ramen för frihandelsområdet givit 
oss. Vi måste dra en slutsats, som inte 
alltid uttalas av pressen i våra länder: 
vi bör ändå pä allt sätt utnyttja de möj- 
ligheter som EFTA-organisationen kan 
ge oss och erkänna att vi har haft stora 
fördelar under de år som gått.

Det finns ingen anledning att uppge 
hoppet om att vi på sikt skall kunna 
fortsätta vår konsoliderings- och utveck- 
lingsverksamhet i EFTA. De akuta pro- 
blem som dagens krisläge ställt oss in- 
för får inte komma oss att glömma det 
längre perspektivet. I det sammanhang- 
et tycker jag också att en översyn av 
Stockholmskonventionen kan bli aktu- 
ell.

Att vi, såsom professor Ohlin föresla- 
git i ett tilläggsförslag, på den vägen 
söker stärka EFTA har därför mycket 
som talar för sig. Om jag förstod herr 
Finn Moe rätt, anslöt sig även han till 
den tanken.

För egen del vill jag emellertid ifrå- 
gasätta det riktiga i att redan i dagens 
läge ta upp dessa frågeställningar. EFT.\ 
upplever en kris, såsom många här har 
understrukit, och vi är fullt medvetna 
— hoppas jag i varje fall — om dess 
bakgrund. Våra ansträngningar, herr 
president, måste sättas in på att snarast 
möjligt eliminera orsakerna till de svå- 
righeter som vi upplever, eftersom en- 
dast härigenom förtroendet inom fri-
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liandelssamnian.slutningen kommer att 
kunna återvinnas. Om den saken är re- 
geringarna — det anser jag mig kunna 
försäkra — helt eniga.

Jag vill emellertid betona att detta 
ingalunda betyder att vi saknar förståel- 
se för skälen till den brittiska regering- 
ens beslut — tvärtom. Höstens pundkris 
var det synliga uttrycket för påtagliga 
svårigheter i den brittiska ekonomien. 
Visst är det riktigt, som det har sagts 
här  i debatten, att vad som händer i 
England har avgörande betydelse för 
oss men att vad som händer med oss 
inte är lika betydelsefullt för vår engel- 
ska partner!

I det känslosvall som forsar fram näs- 
tan som vågorna omkring den nya ön 
vid Lslands kust får vi inte glömma att 
Storbritannien svarar för mellan 30 och 
40 procent av hela vår utrikeshandel 
men att vi små länder — och nu begrän- 
sar jag mig inte endast till Norden utan 
tar med även de övriga EFTA-medlem- 
marna Schweiz och Österrike — svarar 
för 15 procent av den engelska handeln. 
I.,åt oss icke glömma detta, ärade råds- 
medlemmar! Det vittnar om den svaghet 
som ligger inneboende i frihandelssam- 
manslutningens uppbyggnad och hela 
dess struktur.

Men om vi ändå är på det klara med 
den nytta vi har  av EFTA så bör vi 
också se till att inte alltför mycket 
för.svåra ett fortsatt samarbete för den 
medlem som ger oss 30 å 40 procent av 
våra marknader och bara tar 15 p ro- 
cent från oss i sin handel. Det är där- 
för jag måste säga att jag nog tycker 
att kommentarerna i den press, som 
kritiskt framfört olika synpunkter om 
vad som hänt, har varit inte bara över- 
drivna utan till en del också skadliga.

Jag hoppas dock att det värsta nu är 
över och att man på engelsk sida snart 
skall börja avveckla avgifterna i enlig- 
het med de utfästelser som gjordes bl. a. 
vid förra ministermötet. Vi tror — nu 
talar jag för alla regeringarna i de nor- 
diska länderna — att detta kommer att 
bidraga till att stärka pundet, och att 
så sker har central betvdelse för den

ekonomiska utvecklingen i alla Nor- 
dens länder.

Men om krisen blir långvarig eller 
mera akut, aktualiseras inte då andra 
lösningar av våra marknadsproblem 
än EFTA erbjuder? Frågan är berät- 
tigad, jag upprepar det, men vilka al- 
ternativ har  de nordiska länderna? Den 
stora marknadslösningen, en gemen- 
sam marknad för hela Europa, förefal- 
ler i dag ligga långt fram i tiden. Vi 
lioppas väl alla på stormarknaden som 
slutmålet, och de nordiska länderna 
har  väl just i sammanhållningen med 
EFTA sett de bästa möjligheterna att 
nå det målet. Jag instämmer helt i vad 
herr  Finn Moe nyss sade från denna 
talarstol, och jag tror att en föregående 
talare — herr  Røiseland — också gav 
uttryck åt de stora förhoppningar vi 
hade anledning att knyta till vår sam- 
verkan i EFTA när det gällde att nå 
vidare i våra försök att åstadkomma 
ett ekonomiskt närmande till EEC. Men 
det är en sak. En separat anslutning till 
EEC, i vilken form den än må äga rum, 
anser vi på svensk sida — här talar jag 
bara för mig själv, min regering och 
mitt land — varken praktiskt möjlig 
eller önskvärd i dagens läge.

Slutsatsen förefaller då ganska klar: 
det EFTA vi har — ett EFIW som i dag 
inte alls fungerar idealiskt — är i alla 
fall bättre än varje alternativ som står 
till buds inom den närmaste tiden. In- 
om ramen för ett sådant EFTA får vi 
dock vår nordiska marknad, och vi kan 
utvidga samarbetet mellan våra länder 
på sådana områden där övriga EFTA- 
medlemmar tills vidare kanske inte an- 
■ser sig kunna ta del. I den mån en så- 
dan översyn som professor Ohlin re- 
kommenderar i sitt tilläggsförslag kan 
bidra till nya uppslag när det gäller 
samarbetet mellan samtliga EFTA-län- 
der eller endast de nordiska länderna, 
kan det vara lämpligt att i sinom tid 
pröva den möjligheten.

De danska tankar på en gemensam 
nordisk jordbruksmarknad, vilka fram- 
förts i ett medlemsförslag, har som be- 
kant tidigare varit under behandling i
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olika sammanhang. Även om det inte är 
avsikten att realbehandla medlemsför- 
slaget vid denna session skulle jag vil- 
ja peka på den första översikten över 
handeln med jordbruksprodukter, som 
gjorts i enlighet med EFTA-konventio- 
nens artikel 25 och som visar att EFTA- 
handeln med jordbruksprodukter stigit 
i takt med EFTA-handeln i allmänhet. 
Det förhållandet har man ibland förbi- 
sett i diskussionen. Denna utveckling 
tillskrives bl. a. import- och produk- 
tionspolitiken i Storbritannien, Schweiz 
och Sverige. Jag är naturligtvis medve- 
ten om att den engelska marknaden när 
det gäller jordbruksprodukter betyder 
oerhört mycket mer för Danmark än 
den nordiska marknaden kan göra. Och 
visst bör vi så långt vi förmår stödja 
Danmark i strävandena att finna avsätt- 
ningsmöjligheter för jordbruksproduk- 
ter inte bara i söder utan också i väs- 
ter. Men låt oss vara på det klara med 
att våra möjligheter är begränsade. Nor- 
diska rådet har ju oftast eftersträvat 
en viss realism i diskussionerna och be- 
handlingen av olika ärenden, och med 
tanke därpå tror jag det är angeläget 
att man här understryker att våra möj- 
ligheter att hjälpa våra danska vänner 
att finna avsättning för jordbrukspro- 
dukter inte är så stora. En hänvisning 
till den engelska marknaden — som 
herr Ohlin då och då gör — kan väl i 
varje fall knappast från dansk sida vin- 
na uppskattning såsom ett heroiskt 
svenskt initiativ. Det påminner mig när- 
mast om den diskussion som fördes i 
Sverige på 1930-talet, när man ansåg att 
England borde inta en mera bestämd 
hållning i internationella kriser och när 
det uttrycket präglades, att varje svensk 
var beredd att slåss till den sista eng- 
elsmannen. Vi gör för danskt jordbruk 
redan sjiilva det vi kan, herr  Olilin; 
men jag skall inte gå närmare in på den 
saken.

Mot bakgrunden av vad vi vunnit in- 
om ramen för EFTA förefaller det ligga 
i alla de nordiska ländernas intresse 
att återställa förtroendet till frihandels- 
sammanslutningen. Allmän enighet har

rått om nödvändigheten av någon typ 
av ingrepp i den engelska ekonomin, 
liksom också allmän enighet har rått 
om att det ligger i allas intresse att 
Storbritanniens ekonomi stärkes. De åt- 
gärder som valts — främst importav- 
gifterna — har stått i strid med EFTA- 
konventionen; det har sagts från alla 
håll och upprepats här i rådet. Därför 
har det också funnits en grund för re - 
aktionen. Understundom har väl den 
reaktionen ändå skjutit över målet — 
den godtagbara anledningen till åtgär- 
derna har dock varit att vi haft ett be- 
stämt intresse av att Storbritanniens 
ekonomiska läge förbättras. Vi har  ock- 
så känt det som en nödvändighet att 
värna om pundet. Men i diskussionen 
har den bakgrunden ibland dolts för 
opinionen.

Jag tror att det i dagens läge finns all 
anledning att hålla tillbaka känslomäs- 
siga tongångar. Nordiska rådets leda- 
möter bör ha klart för sig att den br i t- 
tiska statsledningen — både parlam en- 
tet och den nuvarande regeringen — är 
medveten om skadeverkningarna och 
nackdelarna liksom också om den besvi- 
kelse som skapats av de vidtagna åt- 
gärderna. Jag tror att det därför, men 
inte endast av den anledningen, ligger 
lika mycket i engelsmännens som i vårt 
intresse att vi återställer det förtro- 
endet, och jag känner mig övertygad om 
att man på brittisk sida vet att så inte 
kan ske utan att man eliminerar im-
l)ortavgifterna och snarast tar steg i 
den riktningen.

Våra ansträngningar måste — jag vill 
avsluta med att säga det — sättas in på 
att få till stånd en avveckling av de 
engelska krisåtgärderna i takt med det 
tillfrisknande i den brittiska ekonomin, 
som jag och ni hoppas att vi ganska 
snart skall få se tecken på. Därigenom 
tillgodoser vi också vårt omedelbara in- 
tresse av att stärka EFTA.

Jag hade för avsikt, herr  president, 
att också säga ett ord om den nordiska 
investeringsbanken, men min kollega 
minister Gylfi Gislason var inne på den 
frågan och jag vet att jag redan har

j  3T--6'(rt.33.S. N o rd isk a  rådet.
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överskridit den tid jag trodde att jag 
skulle behöva här  i talarstolen. Därför 
vill jag nöja mig med att här  bara säga, 
att den negativa inställning som från 
svensk sida intagits till detta projekt
— som ju är noga undersökt och över- 
vägt — inte sammanhänger med någon 
ovilja mot att finna nya former för ett 
nordiskt samarbete och nya uppgifter 
för vår samverkan utan beror på att 
vi inte blivit övertygade om att en så-

dan institution skulle främja och gagna 
det syfte vi kan vara överens om på det- 
ta område, nämligen att hjälpa Norden 
att också finna nya finansiella möjlig- 
heter utanför våra länders gränser.

Den fortsatta behandlingen av saken 
uppsköts till nästa möte.

Mötet avslutades kl. 18.12.
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1

Rapport från Nordiska rådets presidium 
(fortsatt behandling)

Møller, Danmark: Hr. præsident! På 
rådets dagsorden står, som det nu er 
vanligt, også overrækkelsen af litteratur- 
prisen. Det var en god idé, Nordisk Råd 
fik, da vi i sin tid instituerede littera- 
turprisen. Det var også en god idé, at 
overlade afgørelsen til sagkyndig be- 
dømmelse og ikke til politikerne, men 
er det også en god ide, at de sagkyndi- 
ge i å r  deler litteraturprisen? Tyder det 
ikke på, at de har lært for meget af po-
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litikerne? Det er et typisk kompromis, 
og det havde vi selv kunnet finde på af- 
gørelsen af, men efter betingelserne bør 
det være sådan, at det er én person, 
der får denne litteraturpris. Skal kom- 
promisernes halve p r incipper overføres 
til kunstens halve priser, kan vi så ikke 
risikere, at de til næste år bliver fjerde- 
dele, tiendedele, og at prisen derved 
efterhånden mister sin betydning.

Jeg vil derfor gerne henstille, hr. p ræ - 
sident, at man prøver på at undersøge, 
hvorvidt halveringen af prisen er i 
overensstemmelse med de vedtægter, 
der er givet for Nordisk Råds litteratur- 
pris.

Jeg har dernæst, hr. præsident, nogle 
mere materialistiske betragtninger at gø- 
re. Ellers ville man vel heller ikke have 
troet, at det var en dansker, der talte. 
Se, vi var alle glade, da vi i sin tid i 
Helsingfors vedtog Helsingforsoverens- 
komsten. Efter Helsingforsoverenskom- 
sten skabte vi et grundlag for vort vir- 
ke. I denne overenskomst har vi for- 
pligtet os til at uddybe det økonomiske 
samarbejde mellem vore lande. Vi har 
forpligtet os til gennem denne traktat at 
gå videre i vort økonomiske samarbej- 
de, end vi kan det inden for EFTA. 
Hvad ville nordisk samarbejde i det 
hele taget være værd, hvis vi økonomisk 
kun kan handle og samarbejde i det 
omfang, Storbritannien, Portugal, 
Schweiz og Østrig vil være med i vort 
samarbejde? Meningen med den nor- 
diske tanke og meningen med Helsing- 
forsoverenskomsten er naturligvis, at vi 
skal kunne gå videre, selv om vi ikke 
kan få Portugal, Schweiz, Østrig og 
England med. Derfor er forslaget om en 
fælles landbrugspolitik og et fælles 
landbrugsmarked en logisk følge og en 
rationel uddybning af Helsingforsover- 
enskomsten. Vi har  jo et industrielt fri- 
handelsområde, som for tiden ganske 
vist ikke fungerer, af andre grunde, 
men vi har  det i en traktat med det 
europæiske frihandelsområde. Men vi 
mangler en rimelig løsning på land- 
brugsproblemerne. Det er så forfærde- 
ligt svært for os, der er forslagsstillere,

at forstå, at på  et tidspunkt, hvo” 
Frankrig, Tyskland og Italien h a r  over- 
vundet modstående økonomiske og na- 
tionale interesser på landbrugsområdet, 
skulle vi ikke inden for Norden kunne 
nå lige så langt. Der må dog være langt 
mere, der binder os, end det der binder 
italienere, tyskere og franskmænd. Og 
hvis vi derfor siger, at vi giver op over 
for denne opgave ud fra forskellige 
nationale interesser, så har  jeg svært 
ved at se, at vi kan udfylde Helsingfors- 
overenskomsten, på den rette måde. Vi, 
der er forslagsstillere, ønsker ikke, hr. 
præsident, at oversvømme Norden med 
danske landbrugsvarer, men vi ønsker, 
at man principielt er rede til at sikre 
en mulighed for en konkurrence på r i- 
melige vilkår på landbrugsområdet, 
som man forlængst har sikret det på 
det industrielle område. Enhver mar- 
kedsløsning, der ikke tilgodeser lev- 
nedsmiddelproduktionen, men krm de 
produkter, som ikke kan spises og ikke 
kan drikkes, enhver sådan markedsløs- 
ning vil efter vor opfattelse komme til 
at halte. Selv med alle politiske hensyn 
taget i betragtning til landbrugsinteres- 
serne i de forskellige nordiske lande, så 
har vi formentlig også alle som politike- 
re hensyn at tage til forbrugerne. Skulle 
et reguleret landbrugsmarked i Norden 
medføre, at vi kommer til gennemsnitligt 
at arbejde med lidt lavere levnedsmiddel- 
priser, så kan det vel ikke være den stør- 
ste ulykke, der kan times et nordisk 
folk. Af og til, når vi drøfter proble- 
merne, h a r  man indtryk af, at det ville 
være den største ulykke, hvis levneds- 
middelpriserne var noget lavere i Nor- 
den.

Ud fra disse synspunkter beder jeg 
derfor indtrængende Nordisk Råds med- 
lemmer om at overveje og arbejde med 
det forslag, som en række danske re- 
præsentanter har  fremsat, og som nu 
er i Nordisk Råds økonomiske udvalg. 
Det kan ikke komme til en direkte be- 
handling, fordi udvalgsarbejdet ikke er 
afsluttet, men jeg kan ikke tilbageholde 
et suk over den form, vort arbejde har. 
Fremsætter man et forslag i september
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1964, .så er remissyttrande ikke så t id- 
ligt afgivet, at det kan realitetbeliand- 
les i februar 1965, og når det ikke kan 
realitetsbehandles i februar 1965, kan 
det først realitetsbehandles i februar 
1966, altså ca. 18 måneder efter at det 
er fremsat. Men vor udenrigsminister 
fra Danmark gav i går en anvisning på, 
at vi uden rådets afsluttende behandling 
af forslag har  muligheder for at gen- 
nemføre et samarbejde, nemlig gennem 
samarbejdsministrenes initiativ, og jeg 
skulle se det med meget stor glæde, hvis 
(le ville tage fat på arbejdsopgaven, 
selv om rådsbehandlingen ikke er af- 
sluttet, for det skulle jo nødig være så- 
dan, at rådsbehandlingen med dens ko- 
miteer blev en dækmand og gav en 
mulighed for at frække de ting ud og 
i langdrag, som vi alle vel i og for sig 
ønskede at få en hurtig realitetsbehand- 
ling af.

Hr. præsident, jeg vil gerne gøre 
nogle bemærkninger om den britiske 
ekstratold, som blev behandlet meget 
indgående i går. .leg lyttede med stor 
interesse og ikke med mindre forund- 
ring, efterhånden som de mange mini- 
stre fortalte os, hvorfor England var 
nødsaget til at gøre det, de gjorde den 
26. oktober i fjor. .leg var glad for de 
udtalelser, der kom i starten fra Dan- 
marks udenrigsminister, Per Hække- 
rup, men efterhånden som ministrene 
så mødte lier oppe på talerstolen og 
kappedes om at forsvare den engelske 
regering, så kom jeg til at tænke på 30 
års krigens general Wallenstein, da han 
så sine lejetropper rykke frem, for så 
sagde han; jeg ved ikke, hvordan fjen- 
den reagerer, men mig forskrækker de 
nu. Og da jeg hørte ministrenes ord om 
Englands nødvendighed og Englands 
forhold, blev jeg klar over, at med de 
fortalere ved EFTA-mødet, der skal 
holdes om nogle dage, så forskrækker 
det i hvert fald mig. Der var jo ikke 
meget bid over for englænderne, og det 
har man vel med vilje villet undgå, 
men holdes de samme taler i EF'l'.\-for- 
samlingerne som dem vi hørte i går, så 
tror jeg det vil have lange udsigter med

at få repareret kløften i EFTA og få 
genskabt tilliden til EFTA. Den største 
fare er, at man så åbenbart nu er ved at 
indstille sig på ekstratolden som noget 
mere eller mindre permanent for be- 
skyttel.sen af britisk økonomi. Choket er 
væk, der er gået 3 til 4 måneder, og vi 
skal nu alle overbevises om, at englæn- 
derne i virkeligheden tog alt muligt 
hensyn til os og kunne have handlet på 
en for os meget værre måde, hvis de 
havde overholdt traktaten og ikke hav- 
de brudt traktaten. Jeg tror aldrig vi 
kommer af med den ekstratold, hvis 
Nordisk Råd tager på den på en sådan 
måde, som det skete i går.

Man kan så stille det spørgsmål til 
mig; er vi da ikke alle interesseret i 
den britiske økonomi, i dens stabilitet? 
Selvsagt. Naturligvis. Men hvis man vil 
diskutere britisk økonomi her på Nor- 
disk Råds møde, som mange af mini- 
strene gjorde det, hvis vi overhovedet 
vil indlade os på at bedømme Storbri- 
tanniens økonomi og ikke blot holde os 
til den traktat, der forbinder Storbri- 
tannien med de nordiske lande, så må 
man dog vist spørge: er det et rimeligt 
middel? Hvis den engelske konkur- 
renceevne svigter, er det så et rimeligt 
middel at fordyre omkostningsniveauet 
i Storbritannien? Er det et rimeligt 
middel, hvis man har fuld beskæftigel- 
se, som man har i Storbritannien, så at 
gøre importen dyrere og vanskeliggøre 
det at forsyne den britiske industri med 
nyt maskineri, med det der kunne 
fremkalde en højere produktivitet? 
Denne bemærkning er kun fremsat 
fordi man har  været så stærkt inde på 
den britiske økonomi, og jeg mener, at 
det, der var Nordisk Råds opgave, var 
først og fremmest at holde sig til EFTA- 
traktaten. Der er ingen af os, der øn- 
sker en engelsk devaluering; en sådan 
faretruende mulighed er også blevet om- 
talt i går. Men skyldes denne faretruen- 
de mulighed ikke, at man har talt mere 
om den, end godt er? Når en række 
ministre, og når Storbritanniens egne 
ministre vil forsvare en handling med, 
at de ellers var nødsaget til at devaluere
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det britiske pund, så skal man ikke 
være meget økonomisk indstillet for at 
forstå, at så foregår der en spekulation 
imod pundet. Den regering, der skaber 
tvivl om sin egen mønts værdi, den re- 
gering må også forvente, at der foregår 
en kapitalflugt fra dette land. Se der- 
for, hr. præsident, tror jeg også, at de 
panikagtige foranstaltninger, man gen- 
nemførte i oktober, har været med til 
at fremkalde den vanskelige kapital- 
balance og betalingsbalance, England 
har stået i siden. For hvis vi ser selve 
oprindelsen til den engelske økonomis 
vanskeligheder i den skæve handels- 
balance, som først blev anført som år- 
sag, så er del dog rigtigt, at det under- 
skud, Stoibritannien har i sin handels- 
balance pr. indbygger, er mindre end 
det, Danmark havde i 1964 pr. indbyg- 
ger, og der er dog ingen af os, der ville 
drømme om at nedskære kronen, fordi 
vi har  dette handelsbalanceunderskud. 
De nordiske lande er bekendt med han- 
delsbalancevanskeligheder på samme 
måde, som Storbritannien er det, og vi 
er da også bekendt med, at vi aldrig 
ville anvende importtold og forhøjelse 
af toldsatserne som et middel til at af- 
hjælpe handelsbalance vanskeligheder. 
.Teg er derfor helt enig i de betragtnin- 
ger, som Finn Moe, Eyng og Røiseland 
fremførte her i går. EFTA kan ikke 
fungere medmindre særtolden forsvin- 
der. Nordisk Råd bør derfor efter min 
opfattelse udtale sig ganske klart her- 
om, inden vi skilles fra dette rådsmøde. 
Tavshed fra Nordisk Rad eller valne og 
uldne udtalelser kan kun give regerin- 
gen i London grund til at tro, at den 
kan tage problemerne uhyre roligt. Der- 
for vil det også være psykologisk for- 
kert, hvis vi i dette rådsmøde på dette 
tidspunkt udtalte os for en styrkelse af 
EFTA, inden den ubetingede forudsæt- 
ning for en styrkelse af EFTA er op- 
fyldt, nemlig at særtoldens afvikling er 
en kendsgerning.

Fællesmarkedet udvikler sig atter, ef- 
ter at det har  overvundet sine land- 
brugsproblemer, efter sine egne indre 
love. Hvad enten vi kan lide det eller

ikke, så må vi her i Nordisk Råd erken- 
de, at fællesmarkedet bygger på den 
europæiske idé og er kernen i denne 
idés praktiske udformning. EFTA kan 
over for EEC aldrig blive andet end 
det, den var, da EFTA blev skabt, nem- 
lig en nødværgeforanstaltning. De lan- 
de, der efter Maudlingkomiteens sam- 
menbrud stod uden for EEC, måtte 
skabe deres nødværgeforanstaltning, 
men at opretholde nødværgeforanstalt- 
ningen kan jo aldrig blive et mål i sig 
selv. Det var, som om der i flere ind - 
læg i går var den undertone, a t  EFTA 
skulle efterhånden blive et mål i sig 
selv. EFTA blev skabt for at føre os ind 
i Europa. Den blev ikke skabt for at 
føre os bort fra det europæiske sam- 
arbejde, der finder sted i Centraleuro- 
pa. At styrke EFTA må derfor ikke 
komme til at betyde, at vi fjerner os 
mere fra fællesmarkedet, og det er den 
iøjnefaldende risiko, vi stadig står over 
for. Hvis EFTA ikke kan virke som for- 
handlingsorganisation, så vil jeg gerne 
i år som i fjor henstille til de nordiske 
regeringer at vogte på enhver mulighed 
for et europæisk initiativ. Den dag kan 
komme, hvor det er mest naturligt for 
de nordiske regeringer at tage et sådant 
initiativ, og hvis de ikke evner det 
alene, så vil jeg henstille, at man p rø - 
ver. om man sammen med andre euro- 
pæiske små stater kan skabe et nyt 
europæisk initiativ, der kan forny de 
europæiske forhandlinger. Vi, de små 
stater, er måske trods alt liuropas sam- 
vittighed, og hvis vi er det, så har vi 
også en forpligtelse til at se, om vi kan 
finde en konstruktiv plan i fællesskab. 
De kloge og de skeptiske kan altid sige, 
at det lader sig ikke gøre, hr. præsident, 
men opgaven er ofte at gøre det umulige 
muligt, for så at realisere det mulige 
som politikkens kunst, flange ting har 
man troet var umulige; selve det fælles- 
marked, der or skabt, og som fungerer 
med en dynamisk udvikling, var der 
mange der i sin tid sagde var en umu- 
lighed, var simpelt hen både en geogra- 
fisk og en geopolitisk og en almindelig 
politisk umulighed, men det blev skabt.
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Vi har ikke på samme måde inden for 
Norden været i stand til at gøre det 
umulige nniligt, men vi kunne måske 
have en opgave, fordi vi har fælles in - 
teresse i at få skabt et bredt Europa. Vi 
må nemlig aldrig stille os tilfreds med 
et opdelt Europa. Vi må ikke blive 
randstater, der små og alene er afhæn- 
gige af Storbritanniens økonomi og 
Storbritanniens økonomiske politik, og 
jeg henstiller derfor stærkt til rådet, at 
vi i denne session, ud ovor at udtale os 
og udtale vor mening om den engelske 
særtold, også gør et forsøg på at tale 
således, at man kan forstå, at de nor- 
diske lande ønsker, at der gøres alt 
hvad der kan gøres, for at den euro- 
pæiske markedsdeling ikke bliver p e r- 
manent, men at vi får en bred euro- 
pæisk løsning.

Birger Andersson, Sverige; Herr pre - 
sident! Denna generaldebatt har  ju ten- 
derat att bli en EFTA-debatt. Jag skall 
emellertid inte alls tala om EFTA-pro- 
blemen utan om vissa av de organisato- 
riska frågor som är angelägna för Nor- 
diska rådet självt.

De som varit med från början vet att 
man redan 1953 i rådet mycket ingå- 
ende diskuterade hur man egentligen 
borde arbeta på sessionerna och inom 
utskotten. Det var ju från starten vissa 
brister, närmast det att de första ut- 
skottssammanträdena var tämligen ex- 
klusiva tillställningar utan deltagande 
av regeringsrepresentanter och utan 
sakkunniga. Man famlade så att säga i 
mörkret och visste ännu inte vad man 
skulle göra; mångfalden av medlems- 
förslag hade inte börjat komma. Man 
efterlyste då med all rätt ett närmare 
samarbete mellan utskotten och repre- 
sentanter för regeringarna och departe- 
menten. Det samarbetet kom till stånd, 
och så småningom skapades de s. k. 
niomannakommittéerna vilka arbetade 
mellan sessionerna och förberedde de 
olika förslag som skulle handläggas på 
rådsmötena. Denna ordning var ju från 
vissa håll utsatt för kritik. Man menade

att det var fel att av ett utskott, som 
hade kanske tretton medlemmar, nio 
skulle ingå i kommittén. Varför skulle 
de övriga fyra utskottsmedlemmarna 
ställas utanför? Man kom då fram till 
att inte utvidga niomannakommittéerna 
till att omfatta hela utskotten utan att 
avskaffa det gamla sättet att arbeta. 1 
stället för niomannakommittéerna skul- 
le mellan sessionerna utskotten sam- 
manträda.

Detta har, åtminstone enligt vad jag 
tycker mig förstå, inte utfallit lyckligt. 
Visserligen sade he rr  Ohlin i sitt tai 
i går; »Nordiska rådet är en institution 
i utveckling. Dess arbetsformer under- 
går en förskjutning, som alla hoppas — 
fast några tvivlar — skall visa sig be- 
tyda en effektivisering av verksamhe- 
ten.» Jag vill för min del i år liksom 
förra året uttrycka tvivel när det gäl- 
ler denna utveckling. Man riskerar näm- 
ligen att komriia bort från det värde- 
fulla och enligt min mening nödvändiga 
samarbetet mellan rådets av parlamen- 
ten valda ledamöter och regeringsrepre- 
sentanterna.

Nu står det i den rapport som Nor- 
diska rådets presidium lämnat till den- 
na session, att det »framgår av § 13 a r- 
betsordningen för rådet att utomstående 
personer har  rä tt  att deltaga i utskot- 
tets förhandlingar i viss sak endast ef- 
ter inbjudan av utskottet», och rappor- 
ten fortsätter; »I de fall ett utskott fin- 
ner det vara av intresse för sakens be- 
handling att viss regeringsmedlem del- 
tager i dess möte, skall särskild inbju- 
dan tillställas denne.» Ja, det kan ju för 
all del låta sig göra, men jag skulle vil- 
ja hänvisa till den erfarenhet jag själv 
har från socialpolitiska utskottet. Vi 
har  kanske ett sammanträde som varar 
en dag, och en av frågorna är sådan att 
man rätt gärna skulle vilja ha möjlig- 
heter att samråda med berörda statsråd. 
Men de statsråd, som skulle ha uppgif- 
ter att lämna i denna enda fråga, är 
kanske till antalet tio eller tolv stycken 
inom hela Norden, och man kan rimli- 
gen inte begära att de skall resa till sam- 
manträdet för att vara med vid behand-
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lingen av en fråga som blir avgjord på 
kanske någon timme.

När däremot niomannakommittéerna 
arbetade, gjorde de vissa förberedelser, 
kom fram till preliminära beslut och 
sammanträdde under sessionerna med 
statsråden och de sakkunniga, som då 
var församlade, och först i det samman- 
hanget träffades det slutgiltiga avgöran- 
det. Denna ordning var enligt min me- 
ning värdefull ur den synpunkten att 
den innebar ett rationellt arbetssätt.

Låt mig, herr  president, ta ett exem- 
pel som visar hur det kan vara nu. Tra- 
fikutskottet sammanträdde i september 
månad utan att några regeringsrepre- 
sentanter deltog. Utskottet beslöt vid 
detta tillfälle, alltså i september, att 
föreslå en rekommendation angående 
Öresundsbron. I december hölls ett nytt 
sammanträde där kommunikations- och 
samfärdselsministrarna från Danmark 
och Sverige deltog. De upplyste om att 
vissa utrednnigar pågick men icke hun- 
nit slutföras. Det var därför inte lämp- 
ligt att föreslå en rekommendation vid 
sessionen i år. Men rekommendations- 
förslaget kvarstod. Utvecklingen hade 
kanske blivit en annan om de berörda 
statsråden hade deltagit i det första 
sammanträdet, om man gjort förbere- 
delser men väntat till sessionen med ett 
definitivt beslut.

Jag har vid några tillfällen tidigare 
försvarat niomannakommittéerna, när 
de var föremål för kritik. Jag varnade 
i fjol för den nya ordning, som nu till- 
lämpas, och jag vill fortsätta att varna. 
Jag tror  nämligen, att om man fortsät- 
ter med detta, som avses vara en effek- 
tivisering av arbetet, r iskerar man att 
rådet fjärmas från regeringarna och 
blir en församling, som närmast tar 
till sin uppgift att vara ett pådrivnings- 
organ i stället för ett samarbetsorgan. 
Jag vill verkligen vädja till rådets med- 
lemmar att ta en allvarlig funderare 
över våra arbetsformer och betrakta 
den nya arbetsordningen som blott och 
bart en försöksverksamhet, på  det sätt 
som några medlemmar gjorde förra

året, då de säkert skall inse, att försö- 
ket har misslyckats.

Borten, Norge: På tross av at mange 
har  berört situasjonen i EFTA, vil jeg 
beröre den med et par  ord — det var 
jo ventet at det ville bli gjennomgangs- 
temaet i debatten, og det har  det blitt 
hittil. Jeg vil si det på den måten at 
britene har både för mötet i pressen 
og også her måttet tåle en viss kritikk 
for den måte hvorpå de har håndtert 
sine problemer. For annen gang på 
kort tid har  britene neglisjert sine pa r t - 
nere med hensyn til konsultasjon på 
forhånd, först med sin beslutning om 
å söke medlemskap i Fellesmarkedet, 
og nå ved innföring av 15 % import- 
avgiften i strid med traktaten.

Det er klart at slikt tærer pu sam- 
holdet innenfor en hvilken som helst 
organisasjon. Mange har  framholdt at 
det alternativ britene nå valgte med 
15 %-avgiften, det har  iallfall fra en- 
kelte EFTA-partneres synspunkt tross 
alt vært det alternativ som har forvoldt 
minst skade, og at resultatene dersom 
spillereglene var blitt fulgt, om de and- 
re var blitt konsultert, kanskje ville ha 
fört til en form for tiltak som ville ha 
gjort mer skade for oss andre. Likevel 
vil jeg si som min mening at selv om 
man risikerer at et tiltak ikke blir fullt 
.så effektivt på kort sikt ved å konsul- 
tere hverandre, tror jeg at det er riktig 
at man gjör det, fordi at mellomfolke- 
lig samarbeid dreier seg ikke bare om 
kroner og öre, men det har  også en psy- 
kologisk side hvis det skal bli et tillits- 
fullt samarbeid på lengre sikt. Og der- 
for tror jeg en må holde fast ved som 
vesentlig at en må overholde spillereg- 
lene i alt mellomfolkelig samarbeid.

Herr Hækkerup, Danmarks utenriks- 
minister, var i går inne på at det var 
nödvendig å böte på virkningene av 
det som britene nå har gjort, og pröve 
å styrke EFTA på andre måter. I paren- 
tes vil jeg bemerke at jeg synes herr  
Hækkerup i sitt innlegg var tilböyelig 
til å tillegge utviklingen i Sto>-britannia
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etter at tiltakene ble satt i verk, en noe 
for optimistisk virkning, hvis herr  
Hækkerup har  de samme tall som jeg, 
synes jeg ikke at virkningen h a r  gått i 
forönsket retning i den grad som herr  
Hækkerup gav uttrykk for. Jeg synes 
fortsatt, om vi dömmer etter de tall vi 
nå har  fått, at det ser bekymringsfullt 
ut for utviklingen i britisk ökonomi. 
Men jeg er selvsagt enig med alle som 
har sagt at vi har  felles interesser med 
britene i at de skal utvikle en sunn 
ökono.mi, og at vi også må ta hensyn 
til det i vår opptreden nå når vi skal 
håndtere sakene framover.

Herr Möller sa det på den måten at 
vi ikke burde stille oss slik at vi var 
avhengig av briti.sk ökonomi. Jeg kan 
være enig i det, men jeg vil også legge 
til at vi er vel alle interessert i britisk 
ökonomi, enten vi liker det eller ikke, 
og ut fra det synspunkt mener jeg at 
vi må legge vekt på det momentet under 
handsaming av saken. Men jeg kan og- 
så tillegge når det er sagt, at jeg deler 
den oppfatning, og da på bakgrunn av 
den psykologiske side at vi må gjöre 
hva vi kan for å få britene til å mani- 
festere at de har  ment noe med den an- 
nonserte avtrapping av 15 %-avgiften 
som de har  gjennomfört.

Så tilbake til h e rr  Hækkerups og også 
for så vidt herr  Möllers anförsler når 
det gjelder mulighetene for liberalise- 
ring videre innen EFTA og innen Nor- 
den. Det som begge disse talerne har 
pekt på, det at det er en betingelse, som 
det ble sagt igår, for videre utvikling 
at man liberaliserer også omsetningen 
av levnetsmidler i Norden.

Jeg tror, som jeg har  gitt uttrykk for 
för, at det er en noe forhastet oppfat- 
ning at man skal nå store resultater ad 
den vei, for det er nemlig et faktum at 
Nordens landbruk er ikke komplemen- 
tært. Norge importerer en stor del av 
sin kaloridekning for kullhydrater, og 
både Finlands, Sveriges og Norges jord- 
bruk er avhengig av å produsere nett- 
opp de animalske produkter  som Dan- 
mark er interessert i å selge. Det ble

også sagt i går at det er en meningslös- 
het at man liberaliserer industrien sett 
fra dansk synspunkt og ikke samtidig 
er villig til å liberalisere næringsmid- 
delomsetningen. Jeg ha r  for meg stati- 
stikken her  på det området når det 
gjelder forholdet Danmark—Norge — 
jeg har  ikke sett på de andre tall — og 
tallene viser ganske klart synes jeg, at 
det er ikke grunnlag for danskene til 
å rette noen bebreidelse mot andre i 
Norden når det gjelder trenden i ut- 
viklingen. Jeg har  her indekstall for 
utviklingen fra 1959 til 1962/63. Når 
det gjelder bearbeidede industrivarer 
har importen til Danmark fra Norge 
stått på 133 og 132 for 1962 og 1963, 
mens de tilsvarende tall for levnets- 
middelseksporten fra Danmark til Nor- 
ge er 132 og 203 for 1963. Det vi.ser i 
hvert fall at trenden er riktig, og jeg 
synes ikke det på denne bakgrunn er 
grunnlag for så vidt sterke bebreidelser 
og sterk forundring som det ble gitt u t- 
trykk for over den selvforsyningspoli- 
tikk som bl. a. Norge påståes å före og 
som det vel også er en realitet at det 
föres når det gjelder det området.

Men det viktigste momentet mot å 
ville liberalisere er tross alt den vesent- 
lige strukturelle forskjellen vi har i 
våre nordiske land. Jeg er overbevist 
om at dersom det lyktes å få en beslut- 
ning om full liberalisering, felles land- 
bruksmarked — så fikk vi strukturelle 
problemer innenfor hvert av de övrige 
fire nordiske land som vi i solidarite- 
tens navn måtte löse på andre måter. 
Og da vil jeg gjerne stille spörsmålstegn 
ved om det er klokt hvis man vil nor- 
disk samarbeid å kjöre såpass hard t på 
en liberalisering på det området. Og jeg 
tror — jeg er forresten overbevist om 
at våre danske venner vet også meget 
godt at om vi liberaliserte så ville det 
ikke löse det danske markedsproblemet 
på noe vis. Og derfor tror jeg, dersom 
jeg nå skal få lov til å avslutte med en 
henstilling, at jeg vil si det på den måte 
at jeg tror vi gjör nordisk samarbeid 
en bedre tjeneste om vi går litt varsomt
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fram med den saken. Jeg har ikke noe 
imot at den blir utredet, og jeg har 
ikke noe iniot at den blir utredet slik 
at det kan före til at dansk eksport kan 
supplere i större utstrekning enn hva 
som er tilfelle i dag — selvsagt h a r  jeg 
ikke noe imot det — men jeg vil advare 
mot ä gå så langt som å pröve å gi ut- 
trykk for at det er realpolitikk å etab- 
lere et fullstendig fellesmarked for en 
levnetsmiddelomsetning i Norden i 
hvert fall i dag.

Rosenberg, Finland: Herr president! 
Jag har  begärt ordet i anledning av det 
medlemsförslag, som fem medlemmar i 
den finländska delegationen har väckt 
och som utmynnar i en hemställan, »att 
Nordiska rådet måtte rekommendera re - 
geringarna, att dessa, på sätt, som de 
finner lämpligt, måtte verka för att län- 
der med egna parlament, vinner inträde 
i Interparlamentariska unionen».

I motiveringen till förslaget fäster vi 
rådets uppmärksamhet på Tyska demo- 
kratiska republiken, främst därför att 
utvecklingen av den tyska frågan, på 
grund av geografiska förhållanden och 
historiska erfarenheter i synnerligen 
hög grad rör  våra nordiska länder och 
folk. Förutom vad som redan har 
nämnts i motiveringen till medlemsför- 
slaget, vill jag här ytterligare komma 
med en del kompletterande upplysning- 
ar innan förslaget har behandlats och 
avgjorts i utskottet.

Till frågan om förhållandena mellan 
de båda tyska staterna och Interparla- 
mentariska unionen kan nämnas att 
Tyska förbundsrepubliken blev medlem 
av IPU år 1951. Den 25 juni 1955 g run - 
dade parlamentet i Tyska demokratis- 
ka republiken en interparlamentarisk 
grupp, som anhöll om medlemskap i 
IPU. Detta initiativ från TDR:s in ter- 
parlamentariska grupps sida ledde den 
gången tyvärr inte till något påtagligt 
resultat. Likväl är det ett faktum, att 
Tyska demokratiska republiken redan 
nu är likvärdig medlem av c:a 250 in- 
ternationella organisationer, både ve- 
tenskapliga, kulturella, ekonomiska och

idrottsorganisationer i olika delar av 
världen. Allt detta är ett belägg på att 
Tyska demokratiska republiken i reali- 
teten har erkänts som en suverän stat. 
I själva verket har  även IPU utgått från 
detta faktum, eftersom Tyska förbunds- 
republiken är representerad i In ter- 
parlamentariska unionen enbart på ba- 
sen av sin befolkningsnumerär. Så länge 
Tyska demokratiska republiken inte är 
medlem av IPU är den del av det tyska 
folket som är bosatt i TDR således inte 
representerad i denna världsomfattande 
union. Denna situation måste betecknas 
som onormal och ohållbar och är otvi- 
velaktigt ett h inder för en fredlig ut- 
veckling av det mellanfolkliga samar- 
betet.

Det har  i Nordiska rådet i olika sam- 
manhang poängterats, att en av rådets 
huvuduppgifter är att utgöra ett opi- 
nionsbildande forum. Det har  också de- 
klarerats, att rådet varken velat eller 
kunnat begränsa det nordiska samarbe- 
tet till frågor som uteslutande berör de 
nordiska ländernas inbördes förhållan- 
den. Det är också ett faktum, att folken 
i våra länder i allt högre grad intres- 
serar sig för och engagerar sig i vad 
som sker runt om i världen. Man har 
blivit allt mer medveten om att framti- 
den för oss här i Norden står i ett d i- 
rekt beroendeförhållande till utveck- 
lingen på det internationella planet. Det 
anses ju också överallt i världen, att 
de nordiska länderna intar en fördoms- 
fri hållning till internationella frågor 
och att de representanter för våra län- 
der, som verkar inom olika internatio- 
nella organ och deltar i internationella 
konferenser, målmedvetet arbetar för 
en världspolitisk avspänning och kon- 
sekvent motsätter sig all diskriminering 
av andra länder och folk. Uppmärksam- 
made och aktade är också de initiativ, 
som har tagits från nordiskt håll, då 
det gäller att minska friktionerna mel- 
lan stormakterna, öka säkerheten och 
stabiliteten i världen och bredda och 
jämna vägen för en fredlig samexistens.

Jag tänker då närmast på de initiativ, 
som har tagits av president Kekkonen,
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utrikesminister Undén på sin tid i den 
livsviktiga frågan om upprättandet av 
kärnvapenfria zoner och att h indra  
spridningen av atomvapen. Upprättan- 
det av kärnvapenfria  zoner som ett led 
i en allmän världsomfattande nedrust- 
ning, samt fredlig samlevnad mellan 
folken med samtidigt erkännande av 
skilda samhällssystem som en realitet, 
är i dag en nödvändighet och samtidigt 
huvudvillkoret för att det nordiska sam- 
arbetet skall kunna fördjupas och ut- 
vecklas.

För att återgå till vårt medlemsförslag 
vill jag ytterligare peka på några fakta. 
Alla våra nordiska länder är sedan gam- 
malt medlemmar av IPU och ända till 
år 1957 bildade de nordiska ländernas 
interparlamentariska grupper ett eget 
nordiskt interparlamentariskt råd som 
regelbundet samlades vartannat år med 
uppgift att bl. a. samarbeta för att främ- 
ja IPU:s allmänna målsättningar och 
dryfta folkrättsliga och andra spörsmål 
av betydelse för de nordiska ländernas 
förhållande till andra länder. När Nor- 
diska rådet tillkom och alla de nordiska 
länderna hade anslutit sig, upphörde 
Nordiska interparlamentariska rådet 
med sin verksamhet. Dess sista möte 
hölls som känt här  i Reykjavik år 1957. 
■lag har inte haft tillfälle att ta del av 
protokollen från detta möte, varför jag 
inte har vetskap om huruvida det på 
sagda möte eventuellt har gjorts ett be- 
beshit om att nedlägga Nordiska inter- 
parlamentariska rådets verksamhet, el- 
ler om ifrågavarande råd  helt enkelt 
stilla har avsomnat i den övertygelsen 
att Nordiska rådet har övertagit sköt- 
seln av dess angelägenheter. Vare där- 
med hur som helst. Det verkar i alla 
fall, som om det senaste antagandet vo- 
re det riktiga, dvs. att Nordiska rådet 
har övertagit Nordiska interparlamen- 
tariska rådets befogenheter. Det heter 
nämligen, som alla känner till, i artikel 
30 i samarbetsavtalet av år 1962 — det 
s. k. Helsingfors-avtalet — att de »av- 
slutande parterna  böra i de fall detta är 
möjligt och lämpligt rådgöra med var- 
andra i frågor av gemensamt intresse.

som behandlas i internationella orga- 
nisationer och vid internationella kon- 
ferenser».

Hur man än tolkar denna artikel, så 
berättigar och förpliktigar den oss att 
här i Nordiska rådet behandla och råd - 
göra i frågor som också berör IPU, som 
ju internationellt sett är en av de vikti- 
gaste organisationerna. Men ifall man 
tolkar nämnda artikel i samarbetsavta- 
let på  så sätt, att den inte gäller IPU, 
eller att man på grund av formella orsa- 
ker här  inte kan fatta beslut om rekom- 
mendationer som rör IPU, då har en- 
ligt min mening Nordiska in terparla- 
mentariska rådet alltjämt en viktig upp- 
gift sig förelagd. Rådet bör då, synes 
det mig, återupplivas och med det sna- 
raste på nytt vidta med sin verksam- 
het.

Jag har här, herr  president, i all kort- 
het ytterligare motiverat vårt medlems- 
förslag, och vill till slut särskilt poäng- 
tera det måttfulla i klämmen, nämligen 
att Nordiska rådet skulle rekommende- 
ra regeringarna att dessa, på sätt som 
de bäst finner lämpligt, måtte verka för 
att länder med egna parlament vinner 
inträde i Interparlamentariska unionen.

Jag är medveten om att en rekommen- 
dation till regeringarna i denna fråga 
från Nordiska rådets sida kanske for- 
mellt inte motsvarar praxis, men å and- 
ra sidan vill jag hänvisa till att Nordis- 
ka interparlamentariska rådet de facto 
har upphört med sin verksamhet och 
att det fördenskull vore både naturligt 
och också nödvändigt, att Nordiska rå - 
det skulle befatta sig också med alla de 
frågor, som annars hade bort tillkom- 
ma Nordiska interparlamentariska rå - 
det. Detta i all synnerhet, som samar- 
betsavtalets artikel 30 ger Nordiska rå - 
det befogenheter härtill.

Till slut vill jag ännu fästa rådets upp- 
märksamhet på en annan fråga, en frå- 
ga som rör det sätt på vilket rådsmed- 
lemmarna utses inom våra respektive 
parlament. Det heter i Nordiska rådets 
stadga, 2 §, att »Bland varje lands valda 
medlemmar skola olika politiska r ik t- 
ningar vara företrädda». Men nu följer
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man inte denna anvisning inom alla 
parlament. Vi saknar här  bl. a. repre- 
sentanter för Sveriges kommunistiska 
parti. Ett parti, som sedan gammalt är 
representerat i den svenska riksdagen 
och som vid de senaste valen märkbart 
ökade sina mandat. Ifall att det av den 
svenska riksdagen praktiserade sättet 
att välja medlemmar till rådet inte ger 
rum för Kommunistiska partiets repre- 
sentation, borde det väl dock inte vara 
förenat med allt för stora svårigheter 
att ändra detta valsätt så, att 2 § i rå - 
dets stadga skulle kunna uppfyllas.

Detsamma gäller i ännu högre grad 
den isländska delegationen. Som känt, 
har Folkalliansen denna gång ingen re - 
presentant här på denna session trots 
att Folkalliansen är den 3:e i storleks- 
ordningen av partierna i det isländska 
alltinget. Detta kan, synes det mig, up- 
penbarligen inte överensstämma varken 
med ordalydelsen eller med andeme- 
ningen i ovannämnda 2 §. Man får där- 
för hoppas, att vederbörande länders 
parlament rä ttar till detta vid närmast 
följande val av medlemmar till Nor- 
diska rådet. Detta, herr  president, sagt 
i all välmening och med tanke på de 
ofta omvittnade nordiska demokratiska 
traditionerna.

Lassinantti, Sverige: Herr president! 
Det är fascinerande att tänka på att man 
befinner sig i ett universitet och ändå är 
i ett land, som inte har fullt 200 000 in- 
vånare. Detta faktum borde verka inspi- 
rerande för oss, som har kommit hit 
och tycker, att problemen många gånger 
är oss övermäktiga på det nationella 
planet.

.lag tänkte anföra några reflexioner 
från de nordligaste bygderna. Jag tänker 
på ett anförande, som den norske stats- 
ministern Gerhardsen höll i Kiruna och 
som uppmärksammades av flera anled- 
ningar. Herr Gerhardsen framhöll, att 
man, när man strävar efter att komma 
in i en större marknad, måste ägna en 
alldeles speciell uppmärksamhet åt de 
perifera områdena.

Så har ju också skett både i Finland 
och i Norge genom den imponerande 
återuppbyggnaden av Lappland i F in- 
land och av de nordligaste områdena i 
Norge. Men inte nog med det — Nord- 
norge-fonden fick speciellt stor bety- 
delse som föredöme för oss i Sverige, 
när vi diskuterade, hur man skulle kun- 
na öka sysselsättningen och bredda ba- 
sen för näringslivet i nordligaste Sveri- 
ge. Vi vet ju ock\så, att man i Finland 
för närvarande håller på att lägga sista 
ordet vid en utredning, som syftar till 
att stimulera företagsamheten i glesbyg- 
derna.

Det har  alltså skett åtskilligt. Vi har 
lärt av varandra, och vi har kunnat till- 
godogöra oss varandras rön och erfa- 
renheter.

Det är nu åtta är sedan Nordiska rå - 
det rekommenderade de tre regeringar- 
na att inleda ett närmare ekonomiskt 
samarbete på Nordkalotten. Vi tycker 
att de ekonomiska framstegen inte har 
varit så lysande, som skulle ha varit 
önskvärt. Ä andra sidan har ju erfaren- 
heten visat, att varje land är nationellt 
mycket hårt bundet till den egna mark- 
naden och att det är svårt att få i gång 
en växelverkan över riksgränserna. Men 
vi tycker ändå, att de utsatta bygderna 
där uppe borde genom de nationella re- 
geringarnas försorg komma under när- 
mare utredning. Man borde försöka vid- 
ta punktåtgärder för att finna, när man 
kan komma till konkreta resultat.

Niir våra vänner i Finland beslöt byg- 
ga järnvägen till Kolari från Kauliranta 
visade det sig, att man på svensk sida 
kunde sätta i gång undersökning av 
malmerna i Kaunisvaara i närheten av 
Pajala. Man har tidigare på den svenska 
sidan ansett att kommunikationspro- 
blemet på vår sida var olösligt, men nu 
fann man att det skulle finnas möjlighe- 
ter att, på samma sätt som sker med 
Kiruna-malmen, som transporteras över 
Norge, nyttja den finska järnvägen vid 
cr; eventuell brytning uppe i Pajala.

Jag tror, att kommunikationerna har 
en mycket stor betydelse för det ekono- 
miska samarbetet. Inte bara den finska
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järnvägen har spelat en betydande roll, 
när de gäller planläggning av det eko- 
nomiska livet; vi vet också att lands- 
vägen mellan Kautokeino i Xorge och 
Enontekiö i Finland är av mycket stor 
betydelse för avsättningen av renpro- 
dukter i Kautokeinoområdet.

Vi har här i Nordiska rådet många 
ganger diskuterat mellanriksvägar och 
ansett det vara något av ett fattigdoms- 
bevis, att inte Sverige har någon lands- 
vägsförbindelse mod den halva av Nor- 
ge, som ligger norr om Saltfjäll. Vi hade 
hoppats, att det, sedan den svenska riks- 
dagens statsutskott gjort ett besök i Bo- 
döområdet 1961, skulle ha varit möjligt 
att påskynda vägbyggandet över Grad- 
dis till Bodö-området, och vi är något 
besvikna över det resultat, som den 
norsk-svenska, blandade kommissionen 
har kommit till i fråga om takten för ut- 
byggandet av mellanriksvägarna. Med 
hänsyn till möjligheterna att nyttja med- 
len för bekämpande av arbetslöshet är 
kostnaderna exempelvis för Graddis-vä- 
gens utförande synnerligen ringa. Också 
en annan väg, Kiruna-vägen, skulle få 
utomordentlig betydelse för samarbetet 
mellan Kiruna och bygderna i norra 
Nordland och i Troms.

Om man har syftat till ett ekonomiskt 
samarbete, så har  man i stället kunnat 
nå betydande resultat på det kulturella 
området. Visserligen återstår ännu myc- 
ket att göra, men vi kan med glädje no- 
tera, att klimatet just på kulturfronten 
för närvarande är mycket tilltalande — 
det finns inte så mycket nationell pre- 
stige att bevaka nu.

Vi på Nordkalotten hade hoppats, att 
fjolårets mycket positiva rekommenda- 
tion från rådet beträffande radio- och 
TV-samarbetet skulle leda till en intensi- 
f ierad samverkan över riksgränserna, 
när det gäller såväl programutbyte som 
tekniska åtgärder för att förbättra hö r- 
barheten och sebarheten i grannländer- 
na. .lag fick för några dagar sedan ett 
brev från finska Muonio, där man kla- 
gade övor att man inte kunde se TV, 
och även från svenska Karesuando har 
det framförts önskemål, att man skulle

ta ett raskt grepp för att förbättra TV:s 
sebarhet inom ett betydande område. Vi 
hoppas alltså att myndigheterna och 
regeringarna inte glömmer den utomor- 
dentligt välvilliga hållning, som fjol- 
årets rådssession intog till samarbetet 
just på det här området.

Herr Hara var i går inne på de kul- 
turella aspekterna i Norden. Han talade 
om, att det fanns sådana, som förordade, 
att man på finsk-språkigt håll i stället 
för att utnyttja svenskan i kontakterna 
inom Skandinavien skulle övergå till 
engelska. Det är naturligtvis svårt för 
oss, som står utanför, att ge råd  i detta 
fall, men jag tror, att det skulle bli 
mycket svårt att bevara kontakterna 
med den rikt fasetterade nordiska kul- 
turen, om man på det sätt, som här 
åsyftas, skulle gå över till umgänge över 
riksgränserna på ett av världsspråken.

Om något av språken i Norden skulle 
dö, så skulle det enligt min mening vara 
ett bevis på en utarmning. Jag kan som 
exempel nämna samiska. Det betyder 
mycket för renskötarna — det är ju 
renskötarspråket framför andra — men 
när samerna uppe i norr skall närma 
sig de himmelska tingen, så övergår de 
till det finska språket. Det har  sagts, att 
det är stor risk för att finska språket 
skall förlora sin ställning i norra  Norge 
— liksom också delvis i norra Sverige, 
men farorna där är ju inte lika bety- 
dande.

Statsminister Gerhardsen tog upp det 
liiir problemet vid Stockholms-sessio- 
nen i fjol. Han framhöll i generaldebat- 
ten, att don omständigheten, att det i 
norra Norge och norra Sverige finns 
människor som behärskar det finska 
språket, är av den allra största betydel- 
se för det nordiska samarbetet. Vi har 
också kunnat konstatera att man t. ex. 
i Hammerfest och i Tromsö studerar 
finska i betydande utsträckning.

Jag vill anföra detta som en liten vän- 
lig replik till herr Hara. Jag tror, att 
det på det språkliga området har upp- 
stått en växelverkan, som är av mycket 
stor betydelse.

Uppe i Finnmarken hade man en stor-
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tingsman, som hette Isak Saba. En same 
visade mig en grav alldeles intill Sabas. 
Gravstenen påminde mig om en gammal 
kommnnordförande, som hetat Ruska, 
vilket betyder »höstfägring». Den nors- 
ke sockenprästen hade förnorskat stav- 
ningen och det hade blivit Roska, d. v. s. 
»skräp».

.lag nämner detta bara därför, att vi 
kanske i det nordiska umgänget inte 
alltid har närmat oss varandras kultur- 
kretsar med tillbörlig pietet.

Vi har till vår stora glädje kunnat 
konstatera, att Nordiska kulturkommis- 
sionen har tagit ett mycket behjärtans- 
värt initiativ, när den har föranstaltat 
om översättning av Nordkalottens Kale- 
vala, Samuli Paulaharjus »Kiveliöitten 
kansaa» »Skogarnas folk», till svenskt 
språk, så att detta utomordentliga arbete 
blir tillgängligt för en större publik.

Fastän det alltså råder ett milt klimat 
vid gränserna, kan vi ändå tala om grän- 
sens psykologi. Det finns ännu inte möj- 
lighet t. ex. för dem, som bor i Torne- 
dalen, att på ett enkelt och smärtfritt 
sätt besöka sina släktingar och grannar 
på andra sidan älven, utan de har fort- 
farande skyldighet att fara miltals för 
att komma till det fastställda övergångs- 
stället. Här kan vi alltså konstatera, att 
fastän det nordiska samarbetet har fört 
Nordens folk närmare varandra, så har 
vi ännu många enskilda detaljer att kla- 
ra av, innan vi har kommit till målet. 
Faktum är nämligen, att dessa bestäm- 
melser för gränsövergång fjärmar män- 
niskorna från varandra, och jag tror det 
sammanhänger just med vad jag har 
kallat gränsens psykologi.

Vi har ett förflutet på detta område. 
Jag vill gärna erkänna, att jag ännu, när 
jag nästan var en vuxen man, tyckte 
ganska illa om danskarna. Jag hade 
nämligen läst i historieböckerna: »Så 
körde vi jutar i Brunbäcks älv, så vatt- 
net dem porlade om, men det vi sörjde, 
att Kristian själv där tillika ej omkom». 
Jag tyckte illa om danskarna ända till 
dess jag kom till Köpenhamn och säg 
svenskarna i Nyhavn — då förstod jag 
att detta inte var någonting för oss

svenskar att vara stolta över och förhä- 
va oss över.

Vi kommer också ihåg Carl Snoilskys 
dikt .Sveriges karta: »Längst upp i norr 
ett blodrött snitt, där vidtog Ryssland 
tomt och vitt».

Jag tror, att vi inte har  kunnat helt 
lösgöra oss från denna förankring i den 
gamla gränspsykologien. Jag har  kom- 
m.it till den uppfattningen, att alla är 
eniga om att en gräns skall förorsaka 
ohägn. De som bor vid gränsen, skall 
utan knot och veklagan bära detta 
ohägn, men så fort det blir någon nytta 
med att bo vid en gräns, t. ex. om man 
kan handla varor förmånligare på den 
andra sidan gränsen än på den egna, 
då höjs det röster som kräver att det 
skall tillsättas en kommitté, som avskaf- 
far det nyttiga momentet.

Jag vill ge min fulla anslutning till 
det som herr Hara sade beträffande ut- 
bytet av ungdomar mellan Nordens oli- 
ka länder. Jag tror, att det skulle vara 
utomordentligt värdefullt, om denna 
verksamhet kunde expandera ytterliga- 
re. Jag vet, att det är förenat med bety- 
dande svårigheter att placera t. ex. 
finsk-talande ungdomar i svensksprå- 
kiga hem — det kan ha många orsaker, 
som jag inte skall gå närmare in på — 
men genom medverkan av föreningen 
Norden och vederbörande kommunala 
och statliga myndigheter borde man 
kunna visa ett större tillmötesgående på 
det här  området.

Jag skulle också sätta mycket stort 
värde på om man i Norge och i Finland 
kunde anslå medel till stipendier för 
språk.studier på det sätt, som under de 
två senaste åren har  kunnat ske i Sve- 
rige. Genom välvilligt tillmötesgående 
från Kulturfonden för Sverige och F in - 
land och från det svenska ecklesiastik- 
departementet har  funktionärer av olika 
kategorier kunnat bedriva studier i 
finska språket i Finland. Jag tror, att 
dessa människor, som kommer till ett 
annat land och stiftar bekantskap med 
detta lands språk och kultur, blir utom- 
ordentliga ambassadörer för en god för- 
ståelse och för en god grannsämja. Men
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vi skall naturligtvis i första hand sätta 
vårt hopp till ungdomen. Vi äldre är ju 
i vis.s mån miljöskadade på grund av 
vårt alltför nationella förflutna.

Bondevik, Xorge: Både her og andre 
stader har det i det siste vore mykje 
tale oni å byggja ut samarbeidet innan 
EFTA. Me i Norden skulle ha  eit sams 
önske i så måte. Men det viser seg at 
ikkje alle land ser det slik — i reali- 
teten. Eg tenkjer då særleg på den kulde 
ein må seia at Storbritannia har vist i 
det siste. Og det er vel eit faktum at 
utbygginga av EFTA har  hatt heller li- 
ten framgang samanlikna med det som 
andre har  makta, til dornes i EEC. Eng- 
land må få vita klårt og avgjort at dei 
andre EFTA-landa for framtida ikkje 
vil finna seg i at eit land bryt ei sam- 
arbeidsavtale på eit så sentralt punkt 
som det no har  hendt. Det störste og 
det sterkaste landet må kjenna seg like 
bunde av vedtak som dei mindre og 
veikare. England lovar heller ikkje sær- 
leg godt og vonfullt kvar gong spörs- 
målet er aktuelt. Det er helst utflytande 
og uvisse talemåtar som ein vert mata 
med. Kjernen i saka er den at England 
ikkje gjorde nokon av EFTA-landa 
merksam på det viktige som skulle skje, 
men det fann det rimeleg å orientera 
Sambandstatane, som ikkje h a r  noko 
med EFTA å gjera. Alle ventar at me 
skal få ei avtrapping av 15 pst. avgifta, 
og at det vil taka til om heller stutt tid. 
Men hittil har ein i alle fall ikkje fått 
noko konkret framlegg i så måte. Som 
fredselskande nasjonar må me her i 
Norden gå snogt og effektivt til verks 
mot det ein gjerne kan kalia lovlöysa i 
internasjonal politikk. Det er inga full- 
god orsaking at Storbritannia i ein 
vanskeleg situasjon vel denne vegen, 
fordi det var andre måtar å löysa det 
ökonomiske spörsmålet på om ein had- 
de vilja velja ein av desse. Det er heller 
ikkje noka forklaring at England ville 
ha handia på same måten under ei re- 
gjering med ein annan farge. Alt slikt 
er hypotesar som ikkje er verd noken 
ting. Eg .synest det er viktig for oss å

vera klår over at det ikkje er rimeleg 
å venta at me til no h a r  fått den fulle 
effekt av 15 pst.-avgifta, fordi denne 
har  verka i for stutt tid. Eksporten til 
England har  mått innstilla seg på å vin- 
na over denne kneiken for å halda på 
ein marknad som ein er interessert i, 
og difor er det mange eksportörar som 
har  gjeve eit offer for ikkje å missa sin 
viktige marknad i Storbritannia. Eg rek- 
nar med at Nordisk Råd vil koma med 
ein resolusjon som gjev tydeleg atter- 
klang i Storbritannia, for ei slik fram- 
ferd kan me ikkje akseptera.

Når eg har  sagt dette, vil eg gjerne 
streka sterkt under at for oss i dei nor- 
diske landa er det mykje om å gjera å 
byggja EFTA opp att, slik at det kan 
verta eit verkeleg samarbeidsorgan for 
oss. Eit særmerkt nordisk prosjekt, an- 
ten det no heiter tollunionen eller noko 
anna, löyser ikkje våre problem, for 
den nordiske ökonomi e r  i hög grad 
vend utetter og må ha eit stort m ark- 
nadsområde. Som alle veit, er vegen inn 
i EEC for tida stengt.

Ein sams nordisk kultur- og skule- 
politikk skulle alle vera interessert i, 
men ein vil utan tvil stöyta på vanskar 
og motstand dersom ein ikkje vel den 
rette framgangsmåten. Etter mitt skjön 
vil det vera uklokt om ein går snogt 
fram og femner for vidt. Xår det gjeld 
skulepolitikken i Xorden, kan me nok 
finna ei romsleg ramme som grip om 
alle landa og som gjev höve til nasjona- 
le og lokale variasjonar, og det vil sik- 
kert også vera mogleg å kunna setja 
fram sams sentrale eksamenskrav som 
opnar vegen for ein felles andeleg og 
kulturell arbeidsmarknad, men lenger 
bör ein ikkje gå i dag. Ei einsretting av 
skuletilboda på offentleg hald er ein 
tvang mot individet. Det let seg ikkje 
lett stengja inne i det som ein kan kalla 
for eit fengsel for tankar og idear. Men- 
nesket er no ein gong individuelt, og 
det skal ikkje verta så sosialisert at sær- 
merka kverv. Demokratiet må ikkje slå 
inn på einsformingsvegen. Det frie ini- 
tiativ skal også ha levekår i dei indu- 
strialiserte og materialiserte samfunn
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som me lever i, og då ikkje berre for- 
m.elt. men reelt. Og her  spelar dei öko- 
nomiske vilkåra som ein vil gjeva dei 
private skular ei avgjerande rolle. Som 
kjent skil Norden seg sterkt på dette 
sentrale punkt. Ein må ikkje med peng- 
ar dirigera dei meiningsbrytingar som 
ein har  på ein slik måte at den eine 
parten, det offentlege — staten og kom- 
munane — har alt å vinna, og den and- 
re parten alt å tapa.

I ein annan samanlieng skal eg 
koma inn på spreiinga av dei felles 
nordiske kultur- og utdaningssentra 
som me for ein del har  fått, og som me 
sikkert skal få fleire av. Dersom ein 
ikkje her vil fölgja ei rettvis og naturleg 
.spreiing, så er eg redd for at denne kul- 
turgreina kan koma til å brotna, og då 
til skade for alle landa og den nordiske 
tanken.

Nordisk Råd skal etter mi vurdering 
vera nett det som namnet seier, eit råd 
for regjeringar og nasjonalforsamlingar 
og ikkje noko anna. Det ligg i så måte 
på line med den parlamentariske re - 
presentasjonen i Europarådet, og sam- 
arbeidsministrane som me har, kan tena 
som den ministerkomite ein har  i Eu- 
roparådet. Med såpass få land skulle eg 
tru at farten må kunne haldast i eit 
höveleg tempo jamvel om ein ikkje går 
til nye steg som kanskje vil vera före- 
buingar til eit nordisk parlament. Tida 
er ikkje mogen til noko slikt.

Til slutt vil eg gjerne koma litt inn 
på sosiale spörsmål, mellom anna det 
som skal opp om nokre få dagar og som 
eg ser som ei viktig sak, det som har 
vorte kalla for harmonisering av sosial- 
lovgjevinga i dei nordiske land. Det er 
mange som trur  at dette er ei lett sak. 
Etter mitt skjön stöyter ein her på i 
alle fall to hovudvanskar som ein ikkje 
kan greia å löysa i den aller förste tida. 
For det eine må ein vera klår over at 
dei sosiale institusjonar, mellom anna 
trygdesystema, har  vorte bygde opp på 
ulikt sett i landa, og ein har  hatt ei 
ulik prioritering. Det er ikkje lett å 
rykkja dette opp dersom ein skal få alt 
einslaga med ein gong.

For det andre veit me at det som 
kanskje er den störste vansken i dag. 
er nett det ökonomiske grunnlaget 
som er så ulikt i dei nordiske landa. 
Og det er klårt at det er umogleg å 
fölgja det land som er kome lengst, for 
det vil öydeleggja ökonomien i dei and- 
re landa. Men eg trur  at akkurat på dette 
område — ved sidan av det kulturelle 
—■ har Nordisk Råd ei stor oppgåve i 
framtida, og föresetnaden for ei harm o- 
nisering både på dette område og på 
det kulturelle område, skulle liggja 
svært godt til rette når ein tek tida til 
hjelp.

Statsrådet Kling, Sverige: Herr pre- 
sident! Det intriiffar inte så ofta, att 
en justitieminister tar till orda i Nor- 
diska rådets generaldebatt, och niir jag 
nu gör det, är  det inte för att diskutera 
något speciellt juridiskt problem utan 
för att från regeringssidan något bely- 
sa ett spörsmål, som tidigare i dag be- 
rörts av he rr  Birger Andersson, nämli- 
gen frågan om Nordiska rådets arbets- 
former.

Vid förra årets session framlade rå - 
dets presidium ett förslag till en gan- 
ska radikal omläggning av rådets a r- 
betsformer. Förslaget gick i korthet ut 
på att man dels skulle utsprida Nor- 
diska rådets förberedande arbete över 
hela året, dels koncentrera frågornas 
behandling vid sessionerna. Kortare 
sessioner och mindre mängder tryckta 
papper skulle bli vinsten av denna ånd- 
ring.

Såsom samordnande inom den sven- 
ska regeringen av nordiska frågor häl- 
sade jag vid rådets förra session med 
tillfredsställelse, att en bättre arbet.s- 
ordning skulle komma till stånd. Men 
jag tillät mig i samma andedrag uttala 
vissa farhågor för de följdverkningar 
som förslaget kunde komma att ha. Till 
förslagets obestridliga förtjänster hö r- 
de — såsom vi då trodde — att det inte 
skulle behöva på saklistan vid Nordiska 
rådets sessioner upptagas en mängd 
ärenden, som antingen inte var färdiga 
för realbehandling eller som absolut
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inte kunde vid tidpunkten i fråga bli 
föremål för någon allvarlig diskussion.

När nu ett år gått sedan beslutet oni 
en försöksverksamhet fattades, finns 
det anledning fråga sig, oni förändring- 
en inneburit en sådan förbättring, som 
vi räknade med. Till min besvikelse 
måste jag i huvudsak svara nej på den- 
na fråga. Saklistan för årets session är 
synnerligen omfattande, och någon stör- 
re utrensning av ännu icke mogna ären- 
den kan jag för min del icke skönja, 
översvämningen med tryckta papper 
har snarare tilltagit än avtagit. Förse- 
ningen av trycket är värre än någon- 
sin. Koncentrationen av ärendenas be- 
handling vid sessionerna har inte för- 
anlett mer än en dags minskning av 
sammanträdestiden.

F’örslagets förtjänster h a r  således in- 
te i alltför hög grad kommit till synes 
under det första årets försöksverksam- 
het. Hur förhåller det sig då med de 
farhågor, som jag i fjol uttalade, när 
det gäller avigsidorna med denna om- 
läggning av Nordiska rådets arbetsfor- 
mer? Jag framhöll då, att Nordiska rå - 
dets verksamhet förutsatte en intim 
samverkan mellan de valda parlaments- 
representanterna och regeringarnas re- 
presentanter. Denna samverkan hade 
dittills etablerats under utskottens a r - 
bete vid rådets sessioner. I utskotten 
hade det förekommit otvungna menings- 
utbyten mellan de valda representan- 
terna och regeringsrepresentanterna. 
Missförstånd hade kunnat klaras upp 
och meningsskiljaktigheter utjämnas. 
Hesultatet hade oftast blivit en lösning, 
som låg inom möjligheternas gräns. Det 
kunde befaras att detta tillfälle till fria 
och otvungna meningsutbyten mellan 
de parlamentsvalda och regeringarnas 
representanter skulle till stor del gå 
förlorat med den nya formen för frå - 
gornas förberedande. Likaledes måste 
det anses angeläget, att m inistrarna 
kunde följa de mera permanenta utskot- 
tens arbete på samma sätt som utskotts- 
arbetet under sessionerna.

Saken hade också varit föremål för 
en ingående diskussion vid det möte

mellan statsministrarna och Nordiska 
rådets presidium som år 1963 ägde rum 
på Marienborg i København. Statsmi- 
n istrarna fann sig därvid böra tillstyr- 
ka förslaget men endast såsom ett för- 
sök, och det betonades betydelsen av 
att den nya ordningen icke skulle med- 
föra någon försvagning av förbindelsen 
mellan regeringsrepresentanterna och 
radets utskott. Även när det gäller des- 
sa befarade avigsidor har  vi nu tillgo- 
dogjort oss ett års erfarenheter och vad 
säger oss dessa erfarenheter? Har far- 
hågorna besannats?

.Svaret måste också på denna punkt 
innehålla ett uttryck för min besvikel- 
se. Farhågorna har inte bara besan- 
nats. Resultatet har  blivit sämre än vi 
kunde tänka oss. När Nordiska rådet 
fattade sitt beslut om de nya arbetsfor- 
merna förutsattes det, att regerings- 
representanterna skulle kallas till de 
sammanträden, som utskotten håller 
mellan sessionerna och därvid inte bara 
till överläggningssammanträdena utan 
också — vilket är ännu viktigare — till 
de sammanträden, då utskotten juste- 
rar  sina utlåtanden. Vidare skulle vi 
fä utskottens förslag till betänkanden 
oss tillsända.

Hur har  det i verkligheten gått till? 
.Själv har  jag inte under tiden efter för- 
ra sessionen kallats till eller eljest be- 
retts tillfälle att deltaga i ett enda ju- 
steringssanimanträde. Inte heller har 
jag i förväg erhållit några förslag till 
utskottsbetänkanden, utan endast be- 
tänkanden, som varit dagtecknade åt- 
skilliga dagar tidigare än jag erhållit 
dem. Inför årets session har  presen- 
terats åtskilliga slutjusterade betänkan- 
den. Ingen enda av mina kolleger, som 
jag tillfrågat i saken, har heller fått 
deltaga i justeringssanimanträdena in- 
om utskotten.

Det sätt, varpå utskottsarbetet har 
bedrivits under det gångna året. är verk- 
ligen nedslående. De tilltänkta förtjäns- 
terna hos de nya arbetsformerna har 
inte kunnat uppnås i praktiken. Ä and- 
ra sidan har  vi i högsta grad fått upp- 
leva, vad den nya ordningen icke skulle
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medföra, nämligen en försvagning av 
förbindelsen mellan regeringsrepresen- 
tanterna och rådets utskott.

Om försöksverksamheten i fortsätt- 
ningen kommer att bedrivas på samma 
sätt som hittills måste följden bli, att 
regeringsrepresentanternas intresse för 
Nordiska rådet och dess arbete minskar. 
Detta mitt påstående gäller inte bara 
utskottsarbetet, utan också rådets ses- 
sioner. Regeringsrepresentanterna kan 
inte finna det särskilt tillfredsställande, 
a tt de skall resa runt till en mängd ut- 
skottssammanträden, utspridda över 
hela rådet, och därvid bara få närvara 
vid överläggningarna och svara på frå- 
gor men inte få vara med, när beslu- 
ten skall formuleras och fattas. Och de 
konuner da infe heller att ha något 
större intresse av att samlas till en vec- 
kas rådssession, där alla saker i p rak - 
tiken är avgjorda på förhand.

.lag är den för.ste att beklaga, om ut- 
vecklingen skulle gå i denna riktning, 
ingen kan väl tvivla på min uppriktiga 
önskan att effektivisera och utbygga det 
värdefulla arbete, som har  ägt rum in - 
om Nordiska rådet, när det gäller den 
nordiska samhörigheten och förverkli- 
gandet av den tanke som ligger till 
grund för Helsingfors-överenskommel- 
sen. Men jag vill — utan att uttala nå- 
gon egen mening om avsikten med re- 
formen, sådan den tillämpats i p rak ti- 
ken — allvarligt understryka risken 
för att Nordiska rådet, om försöksverk- 
samheten fortsätter på samma sätt som 
hittills, kommer att förlora en del av 
ilet inflytande, som rådet hittills otvi- 
velaktigt haft.

Aksel Larsen, Danmark: Det forekom- 
mer mig, at den opfattelse, der er kom- 
met til orde gennem hr. Birger Anders- 
sons og justitsminister Klings udtalel- 
ser lier, må anses for at være noget for- 
hastet og aldeles for skarp.

Vi har ikke et fuldt års erfaringer 
meil den nye arbejdsordning; jeg tror 
ikke, man har  ret til efter de foreløbige 
erfaringer at udtale sådanne absolutte 
fordømmelser eller næsten komme med

en undsigelse af arbejdet i Nordisk Råd 
fra regeringsrepræsentanters side.

En af de største svagheder ved arbej- 
det hidtil i Nordisk Råd var, at udval- 
gene havde alt for ringe mulighed for 
at beskæftige sig med spørgsmålene, 
sætte sig ind i sagerne og komme med 
virkelig gennemarbejdede rekomman- 
dationer til rådet.

Nu har  udvalgene større muligheder 
for det. Det betyder ikke, at der ikke 
skal være samarbejde og rådslagning 
med regeringsrepræsentanter, men det 
er givet, at skal Nordisk Råd som så- 
dan have betydning, må Nordisk Råds 
parlamentariske repræsentanter have 
langt større mulighed end tidligere for 
virkelig at deltage i arbejdet og sætte 
sig ind i det, og jeg skulle tro, at det 
bliver muligt i fremtiden at finde en til- 
lempning af arbejdsordningen, så at 
den risiko, man befrygter og som er 
udtalt bl. a. af justitsminister Kling, 
ikke vil være til stede.

Statsrådet Kling, Sverige: Herr pre- 
sident! .Tag har inte vänt mig mot det 
förhållandet, att utskotten och deras le- 
damöter får tillfälle att sakligt sätta sig 
in i de olika frågorna; det är tvärtom 
bara bra att så sker. Men jag h a r  velat 
framföra en bestämd varning för att de 
nya arbetsformerna tillämpas på det 
sätt, som har  varit fallet under det 
gångna året. Därigenom har  just inträf- 
fat, vad statsministrarna uttalat sig mot, 
nämligen en väsentlig försvagning av 
förbindelsen mellan utskotten och re- 
geringsrepresentanterna.

Bratteli, Norge: Den europeiske situa- 
.sjon og krisen i EFTA har  vært kanskje 
det viktigste gjennomgangstema i denne 
generaldebatten, og det er vel på mange 
måter naturlig at dette har blitt ganske 
inngående diskutert. Etter å ha sittet og 
lyttet til denne debatten både i går og 
i dag, vil jeg likevel ikke holde tilbake 
den refleksjon at det selvsagt også p;i 
en måte har  visse ulemper i et organ 
som Nordisk Råd å undergi et utenfor- 
stående land en inngående behandling
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og drøftelse, uten at det land det gjel- 
der, selv kan være til stede og gjöre sine 
synsmåter gjeldende. Og det understre- 
ker i alle fall at selve de reelle proble- 
mer det her dreier seg om, ikke bare 
kan beliandles i dette råd, men selvsagt 
også må behandles i de organer hvor 
det land som diskuteres, er til stede og 
kan forsvare sine interesser og hevde 
sine synsmåter.

Men når det nå diskuteres her — og 
jeg gjentar at jeg synes det er naturlig 
— så vil det jo i alminnelighet være så 
at det har en liten hensikt bare enten 
a rose eller å kritisere slik i all almin- 
nelighet. Et representativt möte .som 
Nordisk Råd kan selvfölgelig ikke hen- 
sette seg i den situasjon som en kjen- 
ner fra historien om de brave borgere 
som satt i vertshuset og löste all ver- 
dens problemer. En må ha et siktepunkt 
når det er oppstått en situa.sjon som den 
en kjenner fra EFTA, og det siktepunkt 
en etter en vurdering velger, vil selv- 
fölgelig i höy grad måtte virke inn både 
på uttalelser og på handlinger når det 
gjelder vedkommende sak. Om en vur- 
derte stillingen slik at den krise som 
er oppstått i EFT.\, hadde fört til at vi 
hetraktet organisasjonen som likegyldig 
eller av mindre betydning, så er det klart 
at det ville komme til å virke inn på 
den nulte en behandlet denne sak på. 
Pa den annen side, hvis det er så at 
en mener at det grunnleggende sikte- 
punkt alle forhold tatt i betraktning 
skal være å söke å styrke EFTA, da 
måtte også det komme til å virke inn på 
ord og handlinger under behandlingen 
av denne saken. .leg er i og for seg enig 
med hr. Möller i at under diskusjonen 
om EFTA — og det står vel også i selve 
EFTA-traktaten, så vidt jeg husker — 
var op])fatningen den at de land som 
sluttet seg til EF'TA, så på denne orga- 
nisasjon som en bro til Europa. Det er 
selvsagt ikke skjedd noen endring i det. 
Og det er heller ingen som når det gjel- 
der en organisasjon som EFTA, har sett 
på den som en ordning for evigheten 
av forholdene i Europa eller i en del av 
Europa. Riktignok er det så at pröver

en her å se tingene i perspektiv av en 
lengre framtid, så blir de enda mer 
uklare enn de er i dag. Men ingen luu’ 
vel i og for seg sett på EFTA som noen 
evig institusjon.

Fremdeles er jo imidlertid situasjonen 
den at de fleste som har deltatt i den- 
ne debatt, har  gitt uttrykk for at vårt 
grunnleggende siktepunkt niá være å 
styrke EFT.\. Det er en vurdering jeg 
for min del er enig i. Det er riktig også 
at det ser ut til at det europeiske felles- 
marked, som selvsagt er en realitet i 
flere henseender, nå er på vei igjen inn 
i en raskere utvikling enn det som p re - 
get det et par  års tid. Nå er jeg for min 
del ikke så sikker på om jeg vil istemme 
med hr. Møller når han sier at EEC er 
et uttrykk i dag for »den europeiske 
idé». Jeg tror noe av krisen i Europa 
består blant annet deri at EEC i dag, 
for så vidt i motsetning til da organisa- 
sjonen ble startet, er mer en materia- 
lisering av ideen om et samarbeid mel- 
lom de land som nå en gang er kom- 
met med der. Det er også for meg noe 
av bakgrunnen for at vi i den gitte si- 
tuasjon etter min oppfatning bör legge 
stor vekt på å kunne styrke EFTA.

Selvsagt kan en ikke innstille seg på 
15 pst. avgiften som noe permanent, slik 
det ble sagt her. Og jeg er der i p r ins ip - 
pet enig i det som har vært uttrykt fra 
flere, at selve det at denne 15 pst. av- 
giften eksisterer, innebærer selvsagt at 
en vesentlig side av hele EFTA-ordnin- 
gen mer eller mindre er suspendert. En 
virkelig styrking av EFT.\ sett på leng- 
re sikt forutsetter at en slik ordning blir 
brakt til oppiiör. Men når det er sagt, vil 
jeg understreke som min vurdering at 
så vanskelig som forholdene ligger an, 
tror ikke jeg vi tjener noe verken nor- 
disk eller na.sjonalt formål ved i ord el- 
ler liandlinger å foreta oss ting som 
gjör situa.sjonen enda vanskeligere enn 
den allerede er. Og de vanskeligheter vi 
her står overfor, lar seg etter mitt 
skjonn dessverre ikke löse ensidig ved 
tiltak eller vedtak fra en gruj)pe av 
EFT.\-landene, i dette tilfelle av disse 
land som er med i Nordisk Råd.
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Nar det gjelder selve hendingsforlö- 
pet og den alminnelige vurdering av de 
engelske tiltakene, cr det gjentatt så 
mange ganger i löpet av denne debatt at 
jeg for min del ikke vil repetere dem. 
Men også jeg vil gjerne understreke at 
det som etter min oppfatning vil være 
det verste stöt EFT.\ kunne få selv om 
det skjedde i fullt samsvar med alle 
traktater og regler, det var om Storbri- 
tannia gjennomlöp en utvikling som för- 
te mer eller mindre til et ökonomisk 
sammenbrudd i dette viktige land in- 
nenfor EFTA-organisasjonen. Dette er 
ikke noe forsvar for fremgangsmåten 
med 15 pst. avgiften. Det er heller ikke 
fra min side i dette öyeblikk en vurde- 
ring av hvorvidt det var det mest hen- 
siktsmessige tiltak sammenliknet med 
andre tiltak som objektivt sett kunne 
komme på tale. Det er også mulig — jeg 
sier dette etter å ha lyttet til hr. Møl- 
lers innlegg her i dag — at vurderingen 
av Storbritannia, av dets ökonomi og av 
Storbritannia som marked, det forto- 
ner seg noe annerledes, i en noe annen 
nyanse fra Köbenhavn enn fra Oslo. 
Men jeg er i hvert fall ikke i tvil om at 
sett fra et norsk synspunkt kunne en 
lang rekke tenkelige tiltak vært ganske 
annerledes ugunstige for oss enn dette 
også selvfölgelig i og for seg ugunstige 
tiltak som 15 pst. avgiften var. Det jeg 
imidlertid legger vesentlig vekt på, det 
er at når en nå en gang er kommet i 
denne situasjon og hvis en i hoved- 
spörsmålet vurderer det slik at en må 
sikte etter å komme gjennom denne kri- 
sen, sikte etter å få reetablert tillitsfor- 
holdet innenfor EFT,\, da må også det 
være siktepunktet for det en foretar seg 
i den vanskelige situasjon en nettopp 
nå står oppe i.

Får jeg så bare föye til et par  betrakt- 
ninger om andre ting som har vært oppe 
her, dels litt större og dels litt mindre 
ting. Jeg vil bare si i forbifarten at den 
framstilling vi fikk av de internasjo- 
nale landbruksproblemer, peker på p ro- 
blemer som selvfölgelig er reelle nok. 
De ble i dag beliandlet fra dansk side 
på et så prinsipielt grunnlag at när jeg

så å si fölte dem i relasjon til aktuelle 
norske landbruksproblemer, sa gikk 
det i prinsipiell behandling nesten over 
grensen av det abstrakte. Det er helt 
klart at de nordiske landbruksproble- 
mer er höyst reelle, og de står i en an- 
nen stilling enn de industrielle proble- 
mene gjör. Eller for å si det på en annen 
måte; det er ikke noen av de nordiske 
land som på industriens felt har å gjö- 
re med problemer av samme art som da 
först og fremst Norge og Finland, men 
også Sverige skulle jeg tro, i atskillig 
grad har  når det gjelder landbruket.

Det verken kan eller må være til h in- 
der for at en også kan ta de problemer 
opp til åpen dröfting. Men jeg har  lyst 
til å si i relasjon til den skremmende 
tidsfristen på 18 måneder for å få et 
forslag frem fil behandling — og det 
er ment i all vennskapelighet — at hvis 
det dreier seg om forslag som virkelig 
går inn på mer fundamentale endringer 
ved vårt tradi.sjonsbundne nordiske 
jordbruk, så er i og for seg 18 måneder 
ikke en så forferdelig lang tid. Det bör 
ikke irritere vår tålmodighet altfor 
meget om det krever en periode av den 
lengde å overveie slike spörsmål som 
reiser seg.

Jeg må etter dette, hvorav det kan- 
skje har  fremgått at jeg på et par  punk- 
ter ikke deler herr  Møllers synspunk- 
ter, få lov til i et life spörsmål å si at 
jeg er hjertens enig på ett punkt — det 
er svært lite — nemlig at jeg tror man 
for alvor bör ovei veie om det er hen- 
siktsmessig med den glans man har  
prövd å skape omkring den nordiske 
litteraturpris, å dele den opp; og det 
ganske uansett liva der står i statuttene 
])å det område. Det siste kjenner jeg 
ikke til.

Får jeg avslutte med å si én ting: Jeg 
har  vært borte fra Nordisk Råd en tid, 
og jeg grublet litt over institusjonen da 
jeg skulle tre inn lier igjen. Nå skal jeg 
si noe som höres veldig höyfidelig uf.

Vi arbeider i dette råd med en masse 
detaljer, og det gjör at en av og til kan- 
skje glemmer, eller ikke til hverdags 
bærer i sitt sinn at de nordiske land
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dog liar oppnåd seg iiiielloin det som er 
det viktigste formål i all utenrikspoli- 
tikk, nemlig k leve i fred og vennskape- 
lighet med hverandre. Internasjonale re- 
lasjoner, det er jo til syvende og sist 
ikke bare spörsmål om iivorledes han- 
delsregnskapene balanserer. Når vi ser 
hvordan det tar seg ut i mange områder 
i verden, i mange regioner som verken 
i landoinrade eller folketall er större 
enn de nordiske, bör vi ikke tape av 
syne at det er dog denne fred og for- 
dragelighet som er det vesentlige. Og 
jeg tror faktisk al Nordisk Råd her ved 
det samkvem det har skapt mellom le- 
dende politikere som eller.s har sin 
liverdag i disse lands nasjonalforsam- 
linger, har vært et bidrag til å utdype 
denne internordiske forståelse og der- 
for bör en også vise noen tålmodighet 
om en av og til synes at arbeidet med 
de konkrete enkeltsaker stöter på van- 
skeligheter, eller at det av og til også 
kan synes vanskelig å finne konkrete 
enkeltsaker av den betydning at de så å 
si kan begrunne at så mange opptatte 
mennesker möter, som de der möter i 
Nordisk Råd.

Normann, Danmark: Jeg har lyst til 
ligesom hr. Bratteli og også uden for 
mit emne at slutte mig til dem, der har 
kritiseret, at litteraturprisen er blevet 
delt. Jeg vil også gerne understrege, at 
det er noget, der ikke bør blive en vane.

Dernæst vil jeg sige, at vi har haft 
grund til at glæde os, hver gang i årenes 
løb Nordisk Råd efter kortere eller 
længere pauser h a r  formået at tage et 
eller andet betydeligt skridt fremad. Jeg 
finder det opmuntrende, at der nu sy- 
nes at være et godt håb om, at det såre 
betydningsfulde spørgsmål om finansie- 
ringen af det nordiske kultursamarbejde 
kan finde en løsning. Jeg tager ordet 
her for at søge at støtte den tanke, som 
kulturudvalget for nylig efter en dybt- 
gående drøftelse er gået ind for, at kul- 
turfonden gøres til en egentlig og selv- 
stændig fond. Hvis ikke fonden bestyres 
under Nordisk Råds direkte indflydelse 
gennem et organ udpeget og fortsat valgt

af Nordisk Råd, ængstes jeg for, at den 
store opgave snart vil ophøre med i 
befolkningernes bevidsthed at stå som 
et af Nordisk Råds fornemme resulta- 
ter, og den vil komme til at savne hele 
den baggrund, at den bæres og fortsat 
præges af, at dens ophav og dens ledelse 
er folkevalgt. Jeg tror, at en sådan løs- 
ning vil være af værdi både for fonden 
og for rådet, hvis den gennemføres no- 
genlunde efter de retningslinjer, kultur- 
udvalget har  foreslået, og jeg tror i øv- 
rigt, at Nordisk Råd da vil have alle 
gode muligheder for at blive en for- 
træffelig og levende og kritisk indstillet 
pressionsgruppe bag ved det organ, der 
dér dannes.

Jeg vil gerne tilføje, at skulle det nu 
vise sig, at der ikke kan samles fornø- 
den enighed om en sådan ordning, vil 
det også være en acceptabel udvej at 
oprette et fælles nordisk dispositions- 
beløb til kulturelle fælles formål. Et for- 
slag herom blev jo fremsat af under- 
visningsministrene under den fælles 
drøftelse med kulturudvalget den 8. ja- 
nuar i Oslo. Har vi endnu ikke mod til 
at rekommandere oprettelsen af et kul- 
turfond, vil et sådant fælles disposi- 
tionsbeløb være et betydningsfuldt før- 
ste skridt henimod en snarlig gennem- 
førelse af samarbejdet om kulturelle 
projekter, om hvilke der er bred nor- 
disk enighed. Der foreligger jo allerede 
flere gode forslag om forskning og om 
uddannelse. Jeg hæfter mig blandt de 
nye forslag særlig ved forslaget om et 
nordisk samarbejde om forskningen af 
international politik, i den udstrækning 
denne har  relation til internationale kon- 
flikter eller konfliktstof. Forståelsen af 
en sådan forsknings værdi t ro r  jeg er 
øget stærkt, efter at rekommandationen 
til Nordisk Råd nu er blevet udredet af 
et ekspertudvalg, hvis indstilling blev 
positivt modtaget på undervisningsmi- 
nistermødet i januar.

Fhv. minister Helveg Petersen ville 
gerne selv have haft lejlighed til at an - 
befale sit forslag her over for Nordisk 
Råds plenum, men blev i sidste øjeblik 
forhindret i at være til stede.
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Nu er indstillingen sendt til rådet af 
Danmarks regering, repræsenterende 
det koordinerende land. Jeg håber, at 
Nordisk Råd vil støtte de 2 forslag, der 
jo begge er udsprunget af rådets arbej- 
de, det ene understregende rådets ønske 
om en demokratisering af kulturspred- 
ningen i Norden, og det andet under- 
stregende den nordiske tradition, der er 
for, at vi bidrager til at styrke freden, 
og det sker her på en måde, som hæver 
sig op over den forskelligartethed, der 
for tiden er i de nordiske landes inter- 
nationale engageringer.

Ohlin, Sverige; Herr president! Jag 
hade inte tänkt deltaga i dagens debatt 
om EFTA, eftersom det blir tillfälle 
att återkomma till detta spörsmål när 
ekonomiska utskottet har behandlat 
bi. a. den av mig väckta motionen, men 
efter att ha lyssnat till herr Poul 
Møller, vilkens anförande innebar ett 
bestämt förord för en viss långsiktan- 
dc handläggning av de handelspolitis- 
ka, för att inte säga politiska proble- 
men i Europa, så känner jag mig ma- 
nad att redan nu komma med en kom- 
mentar.

.Tag utgår då ifrån att vi är överens 
om att det är önskvärt med en stor- 
marknad i Europa och att vi helst ser 
att den inte kringgärdas av höga tul- 
lar, utan att den arbetar på ett sätt som 
befrämjar en relativt fri handel mel- 
lan Europa och andra delar av värl- 
den och alltså innebär ett positivt full- 
följande av de förhandlingar som på- 
börjats i Geneve under beteckningen 
Kcnnedyronden.

Innan jag med anledning av herr 
Poul Møllers anförande framför mina 
egna synpunkter vill jag emellertid gö- 
ra en liten observation i anslutning 
till vad herr  Bratteli sagt. Även om 
inte britter och schweizare, portugiser 
och österrikare är närvarande vid det- 
ta rådsmöte finns det all anledning 
för rådet att diskutera EFTA;s kris ur 
de nordiska staternas synvinkel. Det är 
inte fråga om att dra upp något p ro -

gram för den engelska politiken, utan 
det gäller EFTA;s problem, betrakta- 
de ur nordiska aspekter. Jag tror att 
det med rätta skulle framkalla mycken 
förvåning, om Nordiska rådet var sam- 
lat till session denna vecka utan att bc- 
liandla denna del av EFTA-problema- 
tiken, vilket förvisso icke är detsam- 
ma som alla sidor av denna problema- 
tik. Men det är en sida som vi för vår 
del icke kan gå förbi.

Herr Poul Møller talade om EFTA- 
problematiken på litet längre sikt och 
han hade tydligen sin ställning klar. 
Han sade ungefär så här;  EFTA kan 
inte bli något annat än en »nödvärns- 
föranstaltning»; att upprätthålla EFTA 
kan aldrig utgöra ett mål i sig själv. 
EFTA skapades för att föra oss in i 
Europa, inte för att hålla oss utanför 
Europa. Regeringarna bör därför pas- 
sa på varje möjlighet att ta ett initiativ 
för att kunna förnya de europeiska 
förhandlingarna.

Det är tydligt att herr  Poul Møller
— i ett liksom alltid elegant, innehålls- 
rikt och konsekvent anförande — med 
dessa uttalanden syftade till att vi bör 
så snart som möjligt försöka skapa en 
situation, då de nordiska staterna och 
EFTA-staterna i övrigt träder in i EEC, 
och att EFTA i detta sammanhang bör 
för.svinna. Han är alltså villig att myc- 
ket hårt binda Nordens handlingslin- 
jer på ett sätt som skulle innebära ett 
återvändande till den problematik som 
förlorade sin aktualitet genom De 
Gaulles nej till Storbritannien.

Jag skulle kunna säga mycket om 
detta resonemang att vi i denna oviss- 
lietens värld skulle ta ställning till för- 
mån för en så hård  bindning av den 
nordiska politiken. Men tiden räcker 
endast till en reflexion. Att i dagens 
läge framföra funderingar om EFTA;s 
så att säga snara hädanfärd, kan knap- 
past betraktas såsom en åtgärd för att 
stärka EFT.\ på det psykologiska pla- 
net.

Enligt herr Poul Møllers uppfattning 
skulle tydligen Romtraktaten, på vil- 
ken EEC vilar, vara den självklara
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grunden för vår inställning till det 
europeiska samarbetet. Får jag, herr 
])resident, säga att det finns andra 
tänkbara vägar för den ekonomiska 
och handelspolitiska utvecklingen i 
Furopa under det närmaste årtiondet 
och för Nordens inställning till det 
europeiska samarbetet. För min del 
vill jag inte i dag bestämt förorda nå- 
gon viss väg, men jag anser att vi inte 
nu bör binda oss för den väg som herr 
Poul Møller så kraftigt rekommende- 
rar.

Får jag bara antyda en annan väg: 
att EFTA verkligen stärks, tullarna för- 
svinner och importavgifterna succes- 
sivt avvecklas, att EFTA utbygger en 
del annat ekonomiskt samarbete — 
kanske delvis efter nordiskt mönster. 
Vidare är det tänkbart att Nordameri- 
ka och EFTA finner en gemensam grund 
under Kennedyförhandlingarna — me- 
dan EEC där är vida mindre hand- 
lingsvillig ur amerikansk synvinkel när 
det gäller att successivt reducera tul- 
larna. Då kanske EFTA och Nordame- 
rika finner möjligheter att samarbeta, 
till att börja med när det gäller Ken- 
nedyronden. men också i ett bilateralt 
samarbete där man tar ömsesidiga hän- 
syn till handelspolitiska intressen utan 
att detta, i varje fall till en början, be- 
tyder att man går utanför mest-gyn- 
nad-nations-klausulens ram.

Om liFTA stärks på detta sätt och 
liandclspolitiskt kommer i närmare 
kontakt med Nordamerika — i Nord- 
amerika inräknar jag självfallet Kana- 
da — och kanske också med andra 
stater, exempelvis Australien, och det 
visar sig att EFTA har en flexibel or- 
ganisation, som kan anpassa sig efter 
de skiftande förhållandena, är det möj- 
ligt att IÍFTA kommer att framstå som 
ett utomordentligt effektivt och nyt- 
tigt instrument för friare handel och 
närmare ekonomiska kontakter i värl- 
ilen. Då skapas kanske en sådan atmo- 
sfär att sympatierna inom Gemen.ska- 
]ien EEC för en uppgörelse med EF'TA 
växer, så att det blir möjligt som vi vet 
att EEC i dag absolut förkastar, näm-

ligen att EFTA och EEC börjar för- 
handla på lika fot. Då kanske EFTA 
och EEC båda kan gå in i den euro- 
peiska stormarknad som vi väl alla 
önskar.

Ur nordisk synvinkel är det av stor 
betydelse att det, om ingenting oförut- 
sett inträffar, ordnas så att hela Nor- 
den kan komma in, självklart om de 
nordiska staterna så vill. Om vi där- 
emot .skulle binda oss för att vandra 
P,omtraktatens väg, som Poul Møller 
rekommenderade, är det risk för att 
det blir svårigheter för Sverige och 
för Finland — hur Island ser på saken 
vågar jag inte uttala mig om. EEC och 
Piomtraktaten är ju av många inflytel- 
serika politiker tänkta som ett första 
steg till en politisk federation, där ett 
starkt politiskt dirigerande inflytande 
skulle komma att utövas av ett par stor- 
makter på kontinenten.

Om man ser saken rent ekonomiskt, 
äi det väl någon fördel att ha ett mera 
flexibelt och mindre byråkratiskt 
system för en europeisk stormarknad 
än det som EEC innebär. Om vi talar 
för mycket om att situationen nog 
snart skall mogna, så att vi alla kan 
förhandla om att träda in i EEC, då 
stärker vi positionen för de ovilliga i 
EEC som inte vill gå oss till mötes 
utan bara vill att vi skall komma med 
hatten i handen och fråga, när vi kan 
börja förhandla om att få komma in. 
Om vi däremot anvisar en annan väg, 
som stärker EFTA:s position, så tror 
jag att vi även på det sättet ökar möj- 
ligheterna till att en kompromissvilja 
växer fram, och t. o. m. blir mycket 
intensiv inom en del EEC-stater.

,Tag är helt enig med Poul Møller när 
han siiger att vi uppe i Norden inte får 
bli randstater — vi förstår vad han 
lägger in i det ordet — men jag vill 
tillägga att det är ett gemen.samt in- 
tresse för oss alla att inte splittra Nor- 
den. Den risk som kan uppstå om vi 
går liEC-vägen är u])penbar, och den 
fick vi belyst för ett ])ar år sedan. Det- 
ta talar ju för att vi i varje fall allvar- 
ligt överväger att välja en väg som le-
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der till så goda chanser som möjligt 
för alla nordiska stater.

Jag är alltså helt enig med Poul Møl- 
ler om att vi inte vill tänka oss någon- 
ting som innebär en permanent upp- 
delning av Västeuropa i två stormark- 
nader. Men även om man är enig om 
det, så finns ju de alternativa vägar 
som jag har antytt, och flera varianter 
kan tänkas. Jag vill tillägga att det 
även ur världsekonomisk synpunkt 
med avseende på Kennedypolitiken 
förefaller som om denna väg, att stär- 
ka EFT.\ och sedan försöka verka för 
förhandlingar på lika fot mellan EFTA 
och EEC, skulle ha ett företräde fram- 
för den andra linjen, som är att vi 
skall återgå till den problematik Väst- 
europa hade för två-tre år sedan.

Vill man vandra den väg som det 
innebär att stärka EFTA för att möj- 
liggöra den antydda utvecklingen, då 
blir det inte mindre angeläget att de 
brittiska importavgifterna avvecklas 
snarast möjligt. Då kan det med rätta 
sägas, såsom flera talare har gjort, att 
man kanske inte främjar det syftet ge- 
noni att använda mycket hårda ord — 
vi har inget intresse av att Storbritan- 
nien utbyter importavgifter mot kvan- 
titativa restriktioner, vilka sedan kan- 
ske skulle bli mera långlivade. Jag har 
fattat det så att ingen här vill accep- 
tera att de brittiska importavgifterna 
skulle bli permanenta — samtliga tala- 
re både på regeringssidan och på den 
rent parlamentariska sidan har varit 
överens om att det gäller att få till 
stånd en början till en väsentlig av- 
veckling av importavgifterna i en nära 
framtid. Äv vi överens om det, behö- 
ver kanske inte olikheten i uttryckssätt 
åstadkomma någon olikhet i stånd- 
punkterna längre fram. Jag har  för min 
del ingenting att invända mot att det 
sägs ifrån av Nordiska rådet, eventuellt 
vid behandlingen av EFTA-frågorna i 
utskottet, att vi anser det naturligt med 
ett väsentligt steg till avveckling av de 
brittiska importavgifterna i en nära 
framtid. Däremot tror jag att det är 
klokt att inte upprepa en reaktion som

väl var naturlig när det första medde- 
landet kom men som, upprepad i dag, 
inte förefaller mig tjäna något förnuf- 
tigt syfte. Bland annat just för att över- 
vinna förtroendekrisen i EFTA och 
även stärka EFTA ter det sig ganska 
självklart att önska ett lugnt men be- 
stämt hävdande av denna ståndpunkt 
i fråga om de brittiska importavgifter- 
na, att en väsentlig avveckling skall 
börja i en nära framtid.

Herr president! Vad jag här velat 
antyda är alltså bara att det finns skäl 
som talar för ett fritt och obundet 
grepp på de europeiska handelspoli- 
tiska samarbetsproblemen. Detta grepp 
bör innefatta ett erkännande av att t i - 
den kanske  definitivt har gått förbi 
Romtraktatens väg såsom en för alla de 
västeuropeiska staterna gemensam väg; 
att EFTA kan  bli ett medel -att föra 
Norden närmare Europa, en bro till 
närmare kontakt med Europa; att det 
inte därför är givet att EFTA skall be- 
traktas bara som någonting tillfälligt 
innan man finner att steget in i EEC 
kan bli aktuellt; att vi bör räkna med 
r.iöjligheten att EEC kan fortsätta som 
nu till och med under rätt många år 
framåt men att EEC och EFTA even- 
tuellt kan om ett antal år inträda i en 
större europeisk marknad som sedan 
kanske längre fram kan utvecklas till 
ei) ekonomisk union. De europeiska 
rent politiska problemen kan då liksom 
försvarsfrågorna handläggas av andra 
organisationer. Det bör inte vara nå- 
gonting .självklart att den, som inte vill 
vara med i politiska och försvarspoli- 
tiska organisationer, skall ha stora svå- 
righeter att komma med i de ekono- 
miska samarbetsorganisationerna eller 
där eventuellt få en särställning, om 
man inte håller sig utanför.

Önskar vi ett sammanhållet, alltmera 
samverkande Norden, dä tycker jag att 
vi har starka skäl att inte på förhand 
avvisa en väg som just u r  den synvin- 
keln sett medför mindre risker och 
större fördelar än den andra väg som 
var den enda aktuella för två-tre år se- 
dan, och som återigen kan bli aktuell.



9 7Söndagen den 14 februari 19G5 kl. 14.00

dot vill jag erkänna, men .som vi en- 
ligt min uppfattning i dag inte är mog- 
na att åter binda oss för.

Møller, Danmark: Hr. præsident! Jeg 
lyttede med den største glæde til hr. 
Bertil Ohlins tale, som vi jo alle sam- 
men altid gør det, og jeg har blot bedt 
om ordet for at udrydde en misfor- 
ståelse. Jeg brugte i mit første indlæg 
overhovedet ikke ordet »Romtrakta- 
ten», og jeg forestiller mig naturligvis 
ikke, at vi alle pludselig kan melde os 
ind under Romtraktaten. Derimod talte 
jeg om, at EFTA måtte løse opgaven, 
og hvis denne organisation ikke kunne, 
så måtte de nordiske regeringer over- 
veje et initiativ for at få de europæiske 
forhandlinger i gang igen med henblik 
på at opnå en bred europæisk løsning. 
Om det så bliver på det ene eller på 
det andet grundlag, tør jeg slet ikke 
udtale mig om på nuværende tidspunkt 
—■ så lidt som hr. Bertil Ohlin forment- 
lig kan det.

Det var blot for at fjerne denne mis- 
forståelse, jeg tog ordet i denne replik.

Ohlin, Sverige: Herr president! Jag är 
mycket glad över Poul Møllers medde- 
lande. Romtraktaten är ju grunden för 
EEC, och jag uppfattade Poul Møllers 
första anförande som om han ville lik- 
som på längre sikt säga, att nu har 
EFTA gjort sin tjänst, nu kan EFTA gå; 
vi skall träda in i en europeisk gemen- 
skap. Jag fattade detta så att han ville 
att vi skulle försöka att så snart som 
möjligt få tillfälle att förhandla med 
EEC om ett inträde i denna organisa- 
tion. Men nu har Poul Møller givit det 
mycket viktiga kompletterande medde- 
landet, att han tänker sig möjligheten att 
EEC kan undergå en väsentlig föränd- 
ring, att Romtraktaten alltså kan på vä- 
senliga punkter komma att ändras och 
att någon ny organisation kan bli lös- 
ningen på de europeiska problemen.

Med hänsyn därtill vill jag be om u r- 
säkt för att jag första gången missför-

stod Poul Møller. Han har  nu, tycker 
jag, angivit en tredje linje — inte den 
vanliga och inte heller min — och från 
min utgångspunkt att vi inte i förväg 
skall binda oss för någon viss linje utan 
vara villiga att diskutera alla uppslag, 
ser jag det som en stor fördel att också 
Poul Møllers linje har blivit antydd här. 
Vi får säkert tillfälle att återkomma till 
och diskutera även den linjen.

Jag tackar alltså Poul Møller för att 
han, som vanligt, har gjort ett mycket 
intressant inlägg.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, beslöt rådet lägga rapporten till 
handlingarna.

2

D 1965/26/1954/j: meddelanden om re- 
kommendation nr 26/1954 angående nor- 
diska medborgares rätt att driva näring

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till handling- 
arna och anse spörsmålet för rådets del 
slutbehandlat.

Dagmar Ranmark, Sverige (utskottets 
talesman): Herr president! Vid Nordis- 
ka rådets andra session antogs en re - 
kommendation, vari hemställdes till de 
nordiska ländernas regeringar att, när 
det giillde utlänningars rätt att driva nä- 
ring, vara styrelsemedlemmar i aktiebo- 
lag och andra liknande sammanslut- 
ningar en sådan praxis skulle följas be- 
träffande de nordiska medborgarna, att 
bestämmelsen om en längre tids vistelse 
i landet skulle mildras. .\v de från re - 
geringarna i Danmark, Finland, Norge 
och Sverige ingångna svaren framgår, 
att en sådan liberalisering nu skett.

Utskottet föreslår därför, alt rådet 
måtte lägga meddelandena till hanil- 
lingarna och för sin del anse spörsmålet 
slutbehandlat.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls utskottets förslag.

4 '— 6iO:>:i3. N o r d is k a  rå d e t.
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3

D 1965/18/1956/s: meddelande om re- 
kommendation nr 18/1956 angående sam- 
arbete om invalidvård och de partiellt 

arbetsföras problem

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
mätte lägga meddelandena till handling- 
arna och anse spörsmålet för rådets del 
slutbehandlat.

Magnhild Hagelia, Norge (utskottets 
ta lesm an): Komitéen reknar seg ferdig 
med denne saka, men komitéen meiner 
ikkje med det at alt samarbeidet om 
saka skal leggjast bort. Det er framleis 
tenleg med eit samarbeid mellom dei 
nordiske land om desse problem, men 
komitéen meiner at samarbeidet nar det 
gjeld dei delvis arbeidsföre best kan 
skje på helsemyndighetenes plan. Også 
sosialministrane mötest iblant, og dei 
bör heller ikkje glöyma bort dei p ro - 
blem dei delvis arbeidsföre kan ha. Ko- 
mitéen meiner at kvart land sjölv må 
löyse problema for sine eigne delvis 
arbeidsföre ved opplæring, ved omsko- 
ling, trening, verna sysselsetting og 
på andre matar som kan vere tenlege. 
Op])gåvene cr store og kvart land bör 
finne den loysing det meiner er best. 
Hovudsaka cr ikkje å få ei lik löysing 
i alle fem landa, men å finne ei löysing 
som cr mest tenleg i kvart einskilt land. 
Det er klårt at landa her kan lære av 
hvarandres erfaringar, og dei erfaringar 
som det eine landet gjer, bör kome dei 
andre landa til gode, men som sagt, 
komitéen meiner at desse erfaringane 
best kan bringast frå det eine landet 
til det andre på helsemyndighetenes 
plan.

Socialminister Tenhiiilä, Finland: 
Herr president. Emedan Finland är ko- 
ordinerande land för denna rekommen- 
dation tillåter jag mig att med några 
ord beröra den.

Då inemot tio år redan gått sedan re- 
kommendationen godkändes, uppstår 
självfallet frågan därom, vilka resultat 
som uppnåtts vid förverkligandet av re -

kommendationen under denna tid. Så- 
som socialpolitiska utskottet konstate- 
rat, har endast begränsade resultat kun- 
nat uppnås i anledning av rekommen- 
dationen, vilket enligt utskottets me- 
ning torde bero på att arbetet med re- 
habilitering av partiellt arbetsföra i 
första hand måste bedrivas nationellt. 
Så torde också vara fallet, men jag ville 
gärna tillägga att orsaken till de be- 
gränsade resultaten även bestått däri, 
att i vederbörande länder inte kunnat 
frigöras tillräckligt arbetskraft för be- 
redandet av de nordiska frågorna. I 
detta sammanhang är det också skäl att 
hänvisa till, att de nordiska ländernas 
statsministrar år 1962 förklarade sig 
vilja överväga att ge Nordiska socialpo- 
litiska kommittén ökade resurser.

Även begränsade resultat är av bety- 
delse, och rekommendationen torde 
även annars ha verkat stinuilerande på 
det nordiska samarbetet inom invalid- 
vårdens område. Om man också lägger 
huvudvikten vid det nationella arbetet, 
lorde åtskilligt återstå att uträtta även i 
inlernordiskt hänseende, speciellt i frå- 
ga om en intensifiering av rehabilite- 
ringsverksamheten. Som ett exempel på 
möjligheterna för samarbete kunde man 
nämna de gemensamma anskaffningar- 
na av proteser och hörselapparater. 
Kanske kunde man också tänka sig ge- 
mensamma rehabiliteringsanstalter, sär- 
skilt då det är fråga om patienter, vil- 
kas antal är ringa i varje land.

■\ven om rådet torde kunna anse frå- 
gan vara slutbehandlad, skulle detta 
icke få innebära en avmattning i det 
nordiska samarbetet. Då man i Finland 
som bäst har en statskommitté, som 
överväger, på vilket sätt arbetet för de 
partiellt arbetsföras rehabilitering kun- 
de intensifieras, önskar man på finskt 
håll fullt och fast, att det nordiska sam- 
arbetet kunde fortsättas och utvecklas 
inom de gränser som rekommendatio- 
nens hittills u])pnådda resultat skapat, 
under beaktande av tillbudsstående nya 
medicinska och sociala terapi- och vård- 
åtgärder samt den allra senaste tekniska 
utvecklingen.
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Sedan diskus.sioncn förklarats avslu- 
tad, bifölls utskottets förslag.

4

D 19ö5/30/195S/k: meddelanden om re- 
kommendation n r  30/1958 angående ge- 

mensam bokmarknad m. m.

Utskottet hade föreslagit, att nulet 
mätte lägga meddelandena till handling- 
arna och anse spörsmålet för rådets del 
slutbehandlat.

ólafur Johannesson, Island (utskottets 
ta lesm an): Herr pre.sident. Jag kan fatta 
mig mycket kort i denna sak, som jag 
dock anser av en stor betydelse. Kultur- 
utskottet har konstaterat att de åtgärder 
som under de gångna åren vidtagits som 
följd av rekommendation nr. 30/1958 
verkar till förmån för livligare växel- 
verkan på litteraturens område mellan 
de nordiska länderna. Det har lagts fast 
grundval för en fortsatt utveckling av 
(let litterära samarbetet i Xorden. Kul- 
turutskottet anser att i fortsättningen 
bör tillsynen över dessa frågor lämpli- 
gast kunna utövas av Nordiska kultur- 
kommissionens sektion II, men Xordis- 
ka rådet vill så få tillfälle att följa med 
sakens vidare utveckling genom kultur- 
kommissionens berättelser. På sitt sista 
möte har därför kulturella utskottet 
beslutat att föreslå att rådet anser spörs- 
målet för sin del slutbehandlat. Jag tillå- 
ter mig i övrigt att hänvisa till utskot- 
tets behandling av saken och ber herr 
president, påyrka bifall till utskottets 
förslag.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls utskottets förslag.

5

D 1965/12/1980/j: meddelande om re- 
kommendation nr 12/1960 angående re- 
vision av medborgarskapslagstiftningen

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandet till handling-

arna och anse spörsmålet för rådets del 
slutbehandlat.

Rosenberg, Finland (utskottets tales- 
man) : Herr president. Denna fråga 
grundar sig på ett medlemsförslag, som 
behandlades på rådets åttonde session 
här i Reykjavik för fem år sedan. Rådet 
antog då en hemställan till regeringarna 
om att sträva efter att uppnå lättnader 
för nordiska medborgare att vinna med- 
borgarskap i andra nordiska länder. 
S\erige skulle vara koordinerande land 
för detta spörsmål. Saken har sederme- 
ra varit uppe till behandling inom alla 
nordiska länders regeringar och utred- 
ning har pågått. Bl. a. beslöt justitie- 
ministennötet i Helsingfors den 18 ja- 
nuari 19G1, att utredningsarbetet skulle 
omhiinderhas av en — två därtill utsed- 
da jxM'soner från varje land och Sverige 
skulle sammankalla dessa personer. I 
slutet av samma år var dessa utsedda. 
På justitieministermötet i Reykjavik år 
19()2 undersöktes frågan om tillträde 
för de nordiska länderna till FX-kon- 
ventionen av den 30 augusti 1961 an- 
gående begränsning av statslöshet även- 
som si)örsmålet om att ändra medbor- 
garlagstiftningarna i de nordiska län- 
derna för den händelse konventionen 
skulle tilltriidas. I december 1962 höll 
de sakkunniga möte i Stockholm, där 
riktlinjerna för arbetet drogs upp. Vid 
mötet mellan de sakkunniga år 1963 
överenskom man preliminärt om att av- 
ge ett gemensamt betänkande i frågan 
och beräknade, att detta skulle vara fär- 
digt under förra hälften av 19C4. Under 
sessionen i Stockholm i fjol hade frå- 
giin avancerat så långt, att rådet antog 
juridiska utskottets förslag till rekom- 
mendation, som gick ut på sådana be- 
stämmelser, att medborgarskaj) i annat 
nordiskt land skulle kunna beviljas ef- 
ter högst tre års hemvist. Vi har fram- 
för oss ett nytt meddelande, av vilket 
framgår att vid mötet den 22 och 23 ok- 
tober senaste år i Köpenhamn har de 
delegerade nått enighet om utformning- 
en. av ett gemensamt nordiskt betänkan- 
de. Detta betänkande blir slutligen ju-
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sterat i början av detta år, och där fram- 
lägges förslag till vissa lättnader i de 
nuvarande möjligheterna för nordiska 
medborgare att vinna medborgarskap i 
annat nordiskt land. I betänkandet kom- 
mer dessutom att behandlas frägan om 
ett tillträde från de nordiska ländernas 
sida till FN-konventionen angående be- 
gränsning av statslöshet och redovisas 
för de ändringar i svensk, dansk och 
norsk lagstiftning som skulle bli nöd- 
vändiga. Efter att ha tagit del av dessa 
svenska regeringens meddelanden, som 
kommer upp i förbindelse med rekom- 
mendation nr 1/1964, har utskottet en- 
hälligt beslutat föreslå, att rådet skall 
lägga meddelandena till handlingarna 
och anse föreliggande rekommendation, 
nämligen rekommendation nr 12/1960, 
för slutbehandlad. Jag hemställer, att 
rådet antager utskottets förslag.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls utskottets förslog.

6

D 1965/1/1962/j: meddelande om rekom- 
mendation nr  1/1962 angående nordisk 
rättsgemenskap inom ramen för Euro- 

peiska gemenskapen

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandet till handling- 
arna och anse spörsmålet för rådets del 
slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

7
D 1965/22/1962/t: meddelande om re- 
kommendation nr 22/1962 angående bil-

färjeförbindelse mellan Finland och 
Sverige

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandet till handling- 
arna och anse spörsmålet för rådets del 
slutbehandlat.

Hallberg, Finland (utskottets tales- 
m an): Nordiska rådet antog vid sin 
tionde session i mars 1962 i Helsing- 
fors följande rekommendation beträf- 
fande färjeförbindclsen mellan Finland 
och Sverige;

Nordiska rådet hemställer  ti ll regering- 
a rna  i P'inland ocli .Sverige a t t  undersöka 
möjligheterna och heliovet fö r  a tt  sam ord- 
na arbetet med upprä t tande  av ändam åls- 
enliga reguljära  förbindelser för automo- 
l)il lrafiken mellan 1'inland och Sverige, 
härunder  förbindelser över Aland.

Sedermera beslöt regeringarna i Sve- 
rige och Finland att i enlighet med rek. 
nr 8/lÖ()l tillsätta en finsk respektive 
en svensk arbetsgrupp med uppgift att 
i samråd utreda frågor rörande färje- 
förbindelserna mellan Finland och Sve- 
rige via Äland och samtidigt framlägga 
förslag till huvudsträckningen för en i 
Europavägsystemet ingående bilfärjeför- 
hindelse mellan dossa länder.

Arbetet inom gruppen bedrives för 
närvarande huvudsakligen efter föl- 
jande arbetsprogram;

1. Den h it ti l lsvarande trafiken, varvid 
persontrafiken, personbiltrafiken och last- 
li ilstrafiken behandlas var för sig

2. Inventering av nuvarande t r a f ik an - 
o rdningar m. ni. såsom fartyg, färjelägen, 
väg- och parkeringsförhållanden, ägoför- 
hållanden o. s. v.

3. Beräkning av kostnader för färje- 
t ransporter ,  exklusive kostnader för in - 
vesteringar i vägar och fasta hamnanlägg- 
n ingar o. s. V .

4. Förslag ti ll lokalisering av den f ra m - 
t ida färjeförhindelsen samt sättet och for- 
men för därvid aktuella  investeringar från 
det a llm ännas  sida.

Den finska arbelsgruppen h a r  hållit 
.sju och den svenska fem sammanträden, 
av vilka två har varit gemensamma, var- 
vid huvudsakligast befintliga färjelägen 
och vägförbindclser studerats. Arbets- 
grupperna riiknar med att arbetet skall 
kunna slutföras före utgången av 1965.

Nyligen har  av Sveriges och Finlands 
järnvägsstyrelser tillsatts en kommitté 
för att undersöka möjligheterna att 
öppna cn tågfärjeförbindelse mellan 
dessa tvä länder och därjämte att u t- 
sträcka järnvägsförbindelsen ända till 
andra europeiska länder. Enligt kom-
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mittén.s uppfattning borde ined jiirn- 
vägsfarjorna åtminstone till en början 
bedrivas endast godstrafik, som enligt 
uppgift kunde påbörjas redan under 
nästa är. De av den ovannämnda kom- 
mittén utarbetade förslagen i saken 
överliininas inom närmaste framtid 
till de l)åda ländernas järnviigsstyrel- 
ser.

Da fiii-jeförbindelserna i sin helhet är 
av mycket stor betj'delse för trafiken 
mellan länderna och den utveckling, 
som i detta avseende redan nu tydligt 
kan skönjas också mellan de nordiska 
länderna och vars vidare utveckling är 
betydelsefull för varje land i många 
avseenden, borde dessa synpunkter all- 
varligt begrundas även inom ramen för 
Xordiska rådets program i framtiden. 
Det vore skäl för regeringarna att över- 
väga niöjhglieterna för att giva arliets- 
grupjierna i uppdrag att även utreda 
frågan om eventuella järnvägsfärjor 
mellan Finland och Sverige fastän a r- 
betsgruppernas arbete därigenom i viss 
mån skulle draga ut på tiden utöver 
detta år.

Av det ovansagda framgår att arbetet 
med frågan om färjeförbindelserna mel- 
lan F'inland och Sverige är i gång på 
liasen av den rekommendation rådet 
antog år 1964. Det synes riktigast, så- 
som iiven trafikutskottet föreslagit, att 
anse rekommendationen av år 1902 
slutbehandlad. Därför får jag hemställa, 
att rådet lägger meddelandet om re- 
kommendation nr  22/1962 till handling- 
arna och anser nämnda rekommenda- 
tion slutbehandlad för rådets vidkom- 
mande.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls uiskottets för.shu).

8

D 196.5/9/19G3/k: meddelanden om re- 
kommendation nr 9/1963 angående mino- 

riteti^problem inom Nordkalotten

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
mätte liigga meddelandena till handling-

arna och anse spörsmålet för rådets del 
slutbehandlat.

Honkonen, Finland (utskottets ta,les- 
m a n ) : Herr president. I denna fråga 
fäste Xordiska rådet genom sin re- 
kommendation av år 1963 uppmärksam- 
het på de speciella förhållanden, som 
är kännetecknande för de nordligaste 
delarna i Xorge, Sverige och Finland, 
där nationella minoriteter förekommer 
och vilkas problem liar uppmärksam- 
mats ifråga om dessa minoriteters situa- 
tion, speciellt i språkligt hänseende. Rå- 
det pekade speciellt på behovet av forsk- 
ning i dessa frågor och hänvisade till 
sådana jiraktiska samarbetsformer som 
lärarutbyte mellan de berörda länder- 
na. Det framgår av de meddelanden, 
som regeringarna lämnat till rådet att 
vissa åtgärder i linje med rekommen- 
dationens .syftemål har  föreslagits, sär- 
skilt med avseende å att föreningarna 
Xorden under de p a r  senaste åren av- 
sevärt effektiverat sin verksamhet in- 
om den s. k. Nordkalotten. Speciella 
organ har  tillsatts för att sköta nord- 
kalotts- och samefrågor. Bland dessa 
bör särskilt nämnas Nordkalottens kul- 
turråd. Regelbundet anordnas dessa 
Nordkalott- och samekonferenser, vid 
vilka nordkalottsfrågor dryftas. Ut- 
skottet ha r  därför konstaterat att för- 
utsättningar har skapats för att des.sa 
frågor kommer att skötas pä ett ända- 
målsenligt siitt och föreslår att rådet 
lägger meddelandena till handlingarna 
och anser spörsmålet för rådets del 
slutbehandlat.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls utskottets förslag.

9

D 1965/10/1963/k: meddelanden om re- 
kommendation nr 10/1963 angående geo- 
logiska och geografiska exkursioner fil!

Island

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till handling-
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arna och anse spörsmålet för rådets del 
slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

10

D 1965/15/1964/t: meddelanden om re- 
kommendation nr 15/1964 angående sam- 

ordning av järnvägstaxorna för gods- 
trafik

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till hand- 
lingarna och anse spörsmålet för rådets 
del slutbehandlat.

Nils Jacobsen, Norge (utskottets tales- 
man) ; På Nordisk Råds möte i Stock- 
holm i fjor vedtok rådet cn rekoranian- 
da.sjon til regjeringene i Danmark, F in- 
land, Norge og Sverige i overensstem- 
melse med et av Nordi.sk Trafikkomité 
i 196,3 framsatt forslag om försöksvis 
anvendelse av et system for ensartede 
jernbanetakster for visse arter av gods.

Det foreligger nå for rådet melding 
fra regjeringene i de nevnte land om 
hva som er foretatt i sakens anledning. 
Av disse meldinger framgår at det alle- 
rede med visse unntagelser er innfört 
slike enhetstakster for visse arter av 
vognladningsgods i trafikken mellom 
Danmark og Sverige, mellom Norge og 
Sverige og mellom Finland og Sverige. 
Dermed er rekommandasjonen realisert.

Det opplyses også at det arbeides 
videre med spörsmålet om en fullt ut- 
bygd enhetstariff for vognladningsgods 
som sendes mellom Sverige og et av de 
övrige land, og at en slik ordning fra
1. januar i år, bortsett fra Lapplands- 
malm, mellom Norge og Sverige cr inii- 
fört på pröve, samt at lignende ord- 
ninger ventes innfört i löpet av 1965 
for trafikken mellom Danmark og Sve- 
rige.

Trafikkiitvalget, som har merket seg 
det gode samarbeid som er til stede 
mellom jernbanestyrelsene i de nor- 
diske land, forutsetter nå at alle mulig- 
heter for en videre utbygging av de

nordiske godstariffer blir prövet og og- 
så utvidet til trafikken mellom Sverige 
og Finland.

Trafikkutvalget henstiller om at en- 
hetstariffene utvides til å omfatte og- 
så stykkgods, og til å gjelde forsen- 
delser gjennom flere av de nordiske 
land.

De resultater som man allerede har 
oppnådd, har  medfört fraktreduksjo- 
ner på opptil 30 pst, og har  bidratt 
både til en vesentlig lettelse i fraktom- 
kostningene for vognladningsgods og til 
en vesentlig styrkelse av jernbanens 
konkurranseevne overfor andre trans- 
portforetagender.

Ikke alle saker som Nordisk Råd a r- 
beider med, kan like hurtig föres fram 
til positive resultater. Her cr en sak 
som har  funnet en både rask og posi- 
tiv lösning, og det er all grunn til å 
si seg tilfreds med resultatet.

Jeg vil derfor nå idet saken erklæ- 
res for ferdigbehandlet fra rådets side, 
få rette en takk både til regjeringene 
og til jernbanestyrelsene i de fire land 
for positiv medvirkning til dette gocUi 
resultat.

Sedan diskussionen förklarats av- 
slutad, bifölls utskottets förslag.

11

D 1965/21/1964/k: meddelanden om re- 
kommendation nr 21/1954 angående för- 
bättrade tekniska förutsättningar för ra - 

dio- och televisionsmottagning

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till handling- 
arna och anse spörsmålet för rådets del 
slutbehandlat.

Hyytiäiuen, Finland (utskottets tales- 
man) : Herr president. Man måste be- 
klaga att frågan om rekommendation 
angående förbättrande av tekniska för- 
utsättningar för radio- och televisions- 
mottagning har  drabbats av det öde att 
meddelandena föreslås lagda ad acta. 
Paradoxalt är att allt detta sker huvud-
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sakligen på grund av tekni.ska skäl! 
Som surrogat betonar man vikten av ett 
ökat samarbete ifråga om programut- 
byte, men det är klart att intet utbyte 
kan motsvara möjligheten att direkt 
mottaga utsändningar från grannlän- 
derna. Det finns väl luänniskor som 
har hobby att skaffa sig sådana appa- 
rater som kan emottaga sändningar 
från nästan hela världen, och å andra 
sidan har  nuförtiden många vanliga 
medborgare sådana lyxmottagare, som 
försvarligt kan förmedla ljudet från 
grannlandet, men allt detta betyder in- 
te att läget ä r  tillfredsställande och 
därtill kommer att det vad jag sagt 
ovan kan gälla endast radioutsänd- 
ningar och icke alls televisionen. Kul- 
turutskottet har fäst sitt hopp på den 
tekniska utvecklingen som småningom 
konniie att erbjuda möjligheter till för- 
bättringar, och när vi vet huru snabbt 
tekniken på alla områden verkligen ut- 
vecklar sig, kan det vara att vi ganska 
snart skall se något positivt, men då för- 
biittringarna är också beroende av in - 
ternationella pakter, vore det skäl att 
vidtaga alla nödviindiga åtgärder i det 
sistnämnda avseendet. Vi hoppas att 
vederbörande fackmyndigheter nog- 
grant skall stå på vakt i saken och 
vidtaga alla behövliga initiativ.

Högström, Finland: Herr president. 
Vid Nordiska rådets senaste session 
godkändes följande rekommendation 
till regeringarna: »att snarast förbättra 
möjligheterna att i de nordiska länder- 
na taga del av radio- och televisions- 
program från de övriga nordiska län- 
derna».

Ytterligare beslöt rådet rekommen- 
dera regeringarna i Finland och Sve- 
rige att överenskomma om förbättrad 
mottagning av svensk television inom 
de svenska bosättningsområdena i F in - 
land samt att finna medel så att den 
finskspråkiga befolkningen i Sverige i 
större utsträckning än för närvarande 
kan få följa radio- och televisionspro- 
gram på det egna språket.

I meddelandet framhåller Danmarks, 
Norges och Sveriges regeringar, att med 
anledning av rekommendationen har 
kontakter ägt rum mellan den svenska 
teleförvaltningen samt teleförvaltning- 
arna i Dannuirk, Finland och Norge. 
Det h a r  därvid konstaterats råda en 
enig uppfattning om att nu gällande 
internationella p laner för olika sän • 
darfrekvenser lägger h inder i vägen 
för att genom våglängdstekniska åtgär- 
der förbättra mottagningsmöjligheterna 
ifråga om program, som distribueras 
via läng- och mellanvågsstationer. Möj- 
ligheterna att öka sådana stationers ef- 
fektiva räckvidder blir därför beroende 
av vilka resultat, som kan uppnås vid 
en eventuell framtida våglängdskonfe- 
rens. I fråga om ljudradio- och televi- 
sionsprogram utsända över ultrakort- 
vågsstationer, hänvisas till den begräns- 
ning av stationernas räckvidder, som 
följer av de ultrakorta vågornas natur.

Sammanfattningsvis framhålles, att 
man sålunda kan konstatera, att det 
åtminstone i nuvarande läge saknas 
möjligheter att i någon nämnvärd ut- 
striickning genom tekniska åtgärder 
förbättra förutsättningarna för direkt- 
mottagning av andra  nordiska länders 
rundradiosändningar. Ansträngningar- 
na synes under sådana förhållanden i 
första hand få inriktas på ett ökat sam- 
arbete ifråga om programbyte.

Slutligen sägs, att det får bli en upp- 
gift för de nordiska regeringarna även- 
som givetvis för de nordiska teleför- 
valtningarna och rundradioföretagen 
alt följa den tekniska utvecklingen och 
pröva de möjligheter till förbättringar, 
som denna successivt kan erbjuda.

Kulturutskottet å sin sida beklagar 
i sitt betänkande att förutsättningarna 
för direktmottagning av sändningar allt- 
jämt iu- ogynnsamma och hänvisar till 
nyssanförda uppgift för de nordiska re - 
geringarna och teleförvaltningarna 
samt tillägger, att vid sådant förhållan- 
de synes saken nu få anstå för alt upp- 
lagas, då läget ljusnat.

På grund härav föreslår kulturut- 
skottet, alt rådet lägger meddelandena
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till handlingarna och anser spör.smålet 
för rådets del slutbehandlat.

Mot bakgrunden av allt det positiva, 
som åstadkommits inom ramen för del 
nordiska samarbetet, måste man kon- 
statera, att det resultat regeringarna 
kommit till i denna fråga, som berör 
.så gott som samtliga medborgare i vå- 
ra nordiska länder, är lindrigt sagt 
nedslående.

Frågan om förbättrandet av möjlig- 
heterna att mottaga radio- och televi- 
sionsprogrammen från ett annat nor- 
diskt land är av så stor betydelse för 
samhörigheten mellan de nordiska fol- 
ken att det fortfarande krävs aktiv in- 
sats frän regeringarnas sida för att lösa 
frågan på ett tillfredsställande sätt. Där- 
för kan frågan ingalunda anses färdig- 
behandlad. Tvärtom ville jag hänföra 
denna fråga till en av de stora frågor, 
där regeringarna bör göra allt för att 
trygga ett framgångsrikt slutresultat. 
När det gäller att bygga broar mellan 
Xordens folk, som professor Ohlin ta- 
lade om i sitt hälsningsanförande, intar 
frågan om radio- och televisionsverk- 
samheten en framskjuten plats.

Enligt mitt förmenande borde en frå- 
ga av denna centrala och aktuella art 
inte få lämnas på framtiden under så 
vaga former som kulturutskottet stan- 
nat för nämligen att frågan upptas då 
läget ljusnat.

I detta sammanhang måste man fråga 
sig, vilka tekniska h inder som finns i 
denna sak i cn tid, då man just med 
teknikens hjälp löst frågor av de mest 
oanade slag. .lag vill bara hänvisa till 
att vi med tillhjälp av rymdsatelliter 
kunde följa med de olympiska spelen i 
det avlägsna Tokio i våra TV-apparater 
ocli att man utan svårigheter med be- 
römvärd snabbhet kunde ordna TV- 
utsändningen av spelen på Åland.

Det har  bland annat påståtts att upp- 
hö vsrättsliga frågor skulle stå i vägen 
för en sådan form av återsändning, som 
vore den enklaste ur  teknisk synpunkt, 
nämligen en s. k. slavsändare på Åland. 
Dessutom har  det uppgivits, att Sveriges 
radio och svenska artistorganisationer

vore negativt instiillda till en dylik lös- 
ning. Med anledning härav må fram- 
hållas, att direktören för Sveriges tele- 
styrelse Erik Esping i ett utlåtande av 
den 20 januari 1964 framhållit, att så- 
dana problem bör närmare diskuteras, 
men att de inte torde vara alltför svåra 
att konuua till rätta med. Nyligen har 
bland annat ledande personer inom 
svenska artistorganisationer vid inter- 
vjuer ställt sig synnerligen förståelse- 
fulla bland annat beträffande de åländ- 
ska önskemålen.

Frågan om ett utvidgat radio- och 
TV-samarbete mellan Sverige och F in- 
land står fortfarande olöst. Planerna 
på förbättrande av radio- och TV-verk- 
samheten för Ålands vidkommande är 
likaså oklara.

Ansvaret för skötseln av denna för 
de nordiska folken så vitala fråga vi- 
lar fortfarande på regeringarna. Ehuru 
spörsmålet formellt lägges till handling- 
arna ankommer det enligt mitt förme- 
nande på regeringarna att energiskt 
verka för en positiv lösning.

Enär regeringarnas meddelanden är 
synnerligen knajjphåndiga och då F in- 
lands regering icke alls lämnat något 
meddelande, är det befogat att under 
behandlingen av denna fråga få kom- 
pletterande uppgifter från regerings- 
håll.

Kommunikationsminister Grels Teir, 
Finland: Herr president. Riksdagsmän- 
nen Hyytiäinen och Högström h ar  gi- 
vetvis rätt, dä de uttrycker sin förvå- 
ning över kulturutskottets enligt mitt 
förmenande rätt nedslående betänkan- 
de. Men i detta sammanhang bör det 
genast framhållas, att ärendet ingalun- 
da är slutbehandlat inom och mellan 
regeringarna utan tvärtom är föremål 
för synnerligen intensiv bearbetning. 
Då det gäller möjligheterna att se 
svenska TV-utsändningar på Åland, kan 
jag försäkra, att regeringarna i Sverige 
och Finland i denna fråga etablerat ett 
mycket gott samarbete och undersöker 
alla möjligheter för alt få frågan lö.st 
på ett positivt sätt. Jag kan försäkra.
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att trots att denna rekommendation från 
Xordiska rådets session 1964 nu anses 
.slutbehandlad i dag i Nordiska rådet, 
behandlas denna fråga intensivt i gott 
samförstånd mellan regeringarna i F in- 
land ocli Sverige, och jag vågar t. o. m. 
tro, att frågan skall snart kunna föras 
till en .saklig lösning såsom rekommen- 
dationen förutsiitter, när  det gäller möj- 
ligheterna att se svensk TV på Åland. 
Frågan har  en ännu större räckvidd, 
när det gäiier utbyggandet av sändar- 
verksamheten mellan Sverige och F'in- 
land. Preliminärt liar denna fråga ock- 
så tagits upp bl. a. när det gäller att 
bygga upp utsiindarnätet för att tillgo- 
dose möjligheterna för finsktalande 
befolkningsgrupper i Sverige att få p ro - 
gram på sitt modersmål.

Jag ville, lierr president, endast ge 
detta korta meddelande för att åtmin- 
stone tillbakavisa en sådan tro, att ären- 
det blivit bortglömt inom regeringarna. 
Regeringarna är väl medvetna om det 
ansvar, som vilar på dem tills frågan 
blivit löst. Det är riktigt att TV-frågan 
utgör en av de viktigaste, när det gäller 
att bygga broar mellan våra nordiska 
Ijroderfolk.

Lassinantti, Sverige: Herr president! 
Jag ber att få instämma med he rr  Hög- 
ström, fastän från litet andra utgångs- 
punkter.

Det finns ett intresse även i Sverige 
för att få till stånd detta förbättrade 
samarbete inom ljudradion och televi- 
sionen. Vi har  nämligen i norra Sverige 
en grupp människor, som är födda i 
Sverige men som ändå har  finska språ- 
ket som sitt modersnu'il. Det finns 
t. o. m. äldre människor, som är födda 
i Sverige och aldrig har vistats utanför 
vårt lands gränser, men som inte be- 
liärskar svenska språket. Vi har alltså 
människor, som hela sitt liv varit hän- 
visade till utsändningarna i Finlands 
rundradio. Ur dessa synpunkter tillmä- 
ter vi det h ä r  samarbetet den allra 
största betydelse.

1 detta sammanhang vill jag också

erinra om att efter andra världskriget 
luigefär 200 000 människor kommit över 
till Sverige från Finland; jag räknar då 
familjeförsörjarna, deras hustrur och 
deras barn. Den finskspråkiga minori- 
teten i Sverige är därför utomordent- 
ligt l)etydande.

Även jag blev litet orolig, när jag 
läste kulturutskottets betänkande och 
tänkte, att detta radio- och televisions- 
saniarbete nu kanske begravs i all tyst- 
het. Jag vill emellertid säga, att jag tror, 
att man även på svenskt håll är mycket 
optimistisk, när det gäller detta sam- 
arbete. En av rådets medlemmar sitter 
nämligen med i en stor radioutredning, 
vars betänkande har  aviserats till nästa 
månad, alltså i mars. Där torde, såvitt 
jag känner till, den finskspråkiga mino- 
ritetens problem bli föremål för be- 
handling. De tekniska förutsättningar- 
na för ett bättre nordiskt samarbete på 
detta område torde också bli klarlagda 
i betänkandet.

Jag ber alltså att till alla delar få in- 
stännua med herr  Högström i att den- 
na fråga är synnerligen angelägen. Vi 
sätter vår lit till regeringarna ocli hop- 
pas att de löser frågan på allra bästa 
sätt.

Högstrom, Finland: Herr president. 
Med liänsyn till vad under Ijehandling- 
en framkommit och med Iieaktande av 
att Sveriges och Finlands regeringar 
för livliga underhandlingar angående 
frågans lösning föreslår jag, att saken 
inte måtte anses shitbeliandlad.

Lassinantti, Sverige: Herr president! 
Jag understöder det sistnämnda föi- 
slaget.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering mellan utskottets 
förslag och Sven Högströms i debatten 
framförda förslag.

Utskottets förslag bifölls ined 22 rös- 
ter mot 19 för Sven Högströms förslag.

4 f — 6Í0333. Xordiska rådet.
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12

D 1965/25/1964/k: meddelanden om re- 
kommendation nr  25/1964 angående nor- 

diskt musikpris

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till hand- 
lingarna och anse spörsmålet för rådets 
del slutbehandlat.

Thapper, Sverige (utskottets tales- 
man) : Herr president! När det gäller in- 
stiftande av ett nordiskt musikpris, vill 
man med stor glädje konstatera, att vi 
nått enighet och mycket snabbt kunnat 
komma till ett positivt resultal.

Om jag till detta får knyta en pe r- 
sonlig reflexion, så är det även min för-

hoppning att man i fortsättningen skall 
sträcka sig så långt, att priset kan ut- 
delas i odelat skick.

Vi säger i utskottets betänkande:
Nordiska rådets musikpris  ha r  ins ti f ta ts  

i enlighet med rekommendationen, och å t- 
gärder h a r  vidtagits för utdelning av pri- 
set. Utskottet, som gläder sig å t  rekom- 
mendationens snabba förverkligande, fär  
därför föreslå, a t t  rådet lägger meddelan- 
dena till  handlingarna  och anser spörsmå- 
let för rådets del slutbehandlat.

H err president! Jag ber att få yrka 
bifall till utskottets förslag.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls utskottets förslag.

Mötet avslutades kl. 17.12.
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Protokoll
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Måndagen den 15 februari 1965 kl. 15.00

President: Fagerholm (1—12, 12—16), Sigurðiir Bjarnason (12)

Dagordning

1. A 10/s: medlemsförslag om enhet- 
liga regler för legitimation av optiker 
m. m.

2. A 12/k: medlemsförslag om uni- 
versitetskurser i de nordiska ländernas 
historia

3. A 12/Ä/k; ändringsförslag om uni- 
versitetskurser i arkeologi och folklivs- 
forskning

4. A 13/e: medlemsförslag om statis- 
tiskt samarbete

5. A 14/s: medlemsförslag om sam- 
ordnad nordisk utbildning av arkitek- 
ter och om enhetliga bestämmelser för 
utövande av arkitektyrket i Norden

6. A 15/s: medlemsförslag om arbets- 
tagares rätt till trygghet i anställning

7. A 16/k: medlemsförslag om för- 
bättrad planering av nordiska skolresor 
i enskild regi

8. A 18/s; medlemsförslag om viss re- 
vision av sjömansskattelagstiftningen

9. A 19/t: medlemsförslag om inter- 
nordisk giltighet för körkort

10. A 2 0 /T /t :  tilläggsförslag om enhet- 
lig nordisk telefontaxa

11. A 21 /T /j:  tilläggsförslag om mot- 
verkande av oljeföroreningar i havet 
och D 1965/4/1959/j: meddelanden om 
rekommendation nr 4/1959 angående 
förhindrande av oljeföroreningar i Ös- 
tersjön

12. A 22/k: medlemsförslag om en 
nordisk namnlista för växter och djur

13. A 23/j: medlemsförslag om fören- 
hetligande av förhandsgranskning a\ 
film

14. A 25/j: medlemsförslag om nor- 
disk preskriptionslagstiftning

15. A 26/t: medlemsförslag om för- 
längning av giltighetstiden för resepass 
och A 26/Ä/t: ändringsförslag om lätt- 
nader vid passutfärdande

16. A 27/e: medlemsförslag om norsk- 
svenskt samarbete i fråga om utbyggnad 
av vattenkrafttillgångarna

Meddelande

Det meddelades, att statsrådet Gösta 
Skoglund, Sverige, och Allan Hernelius, 
Sverige, intagit sina platser i rådet.
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1

A 10/s: medlemsförslag om enhetliga 
regler för legitimation av optiker m. m.

Utskottet hade föreslagit, alt rådet i 
anledning av mcdlemsförslaget måtte 
antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar re- 
geringarna att utreda förutsiitlningarna 
för införande av likartade regler angå- 
ende auktorisation av glasögonoptiker 
samt alt i anslutning hiirtill undersöka 
möjligheterna för en gemensam speci- 
alutbildning för denna yrkesgru])]).

Mørk, Danmark (utskottets talesman): 
Hr. præsident! Når spørgsmålet om op- 
tikernes uddannelse og eventuelle au- 
torisation samt retten til at udøve virk- 
sondied i de øvrige nordiske lande er 
laget op til behandling, skyldes det 
især, at man anser optikervirket for el 
m«gel betydningsfuldt og ansvarsfuldt 
yrke.

Ud over at henvise til det socialpoli- 
tiske udvalgs udtalelse i sagen, vil jeg 
gerne understrege den bemærkning i 
samme udtalelse, at en eventuel autori- 
sation ikke bør medføre nogen mono- 
poliseret stilling for optikerne.

Hr. præsident, udvalget foreslår, at 
Nordisk Råd antager følgende rekom- 
mandation:

Nordisk Råd henstiller, at regeringerne 
udreder forudsætningerne for indførelse af 
ensartede regler angående au torisation  for 
optikere samt i t i ls lu tn ing hertil  under- 
søger mulighederne for en fælles special- 
uddannelse.

■Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering medelst namnsed- 
lar.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Backlund, Äsgeir 
Bjarnason, SigurSur Bjarnason, Bonde- 
vik, Cassel, Damsgaard, Edström, Sig- 
r id  Ekendahl, Erik Eriksen, Fagerholm, 
Gillslröni, Lis Groes, Einar Gustafsson, 
Magnhild Hagelia, Hallberg, Hara, Hart- 
ling, Hegna, Gunnar Henriksson, Her- 
nelius, Honkonen, Horn, Hyytiäinen,

Högström, Hønsvald, SigurSur Ingi- 
mundarson, Nils Jacobsen, ólafur Jo- 
hannesson, Kleemola, Kähönen, Aksel 
Larsen, J.assinantli, I^eirfall, Lund- 
ström, Lyng, Lyngstad, Løbak, Mell- 
qvist. Møller, Møller Warmedal, Mørk, 
Judit Nederström-I^undén, Harald Niel- 
sen, Nonuann, Georg Pettersson, Dag- 
mar Ranmark, Remseth, Paula Ruutu, 
Skytte, Sukselainen, Poul Sørensen, 
Thapper cch Thestrup.

Fråu’Hirande var:
Bomliolt, Margit Borg-Sundman, Bor- 

ten, Bratteli, Magnus Jonsson, Moe, Pe- 
ter Nielsen, Ohlin, Carl Petersen, Berte 
Rognerud, Rosenberg, Røiseland, Ing- 
rid Scgi'rstedt ^Yiberg, Sylvi Siltanen 
och Sundin.

Rekommendationen hade sålunda an- 
tagits med röster.

2

A 12/k; medlemsförslag om universitets- 
kurser i de nordiska ländernas historia

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av mcdlemsförslaget måtte 
antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege- 
ringarna att

1. upprätta  en nordisk kursverksam- 
het för studerande med ämnet historia 
som huvudfack i likhet med de kurser, 
som anordnas för de modersmålsstude- 
rande samt skapa en ordning, enligt vil- 
ken historiker från de andra nordiska 
länderna vid universiteten kunde med- 
dela undervisning i sina respektive 
länders historia för övriga historiestu- 
derande; samt

2. undersöka, huruvida behov av för- 
stärkning av det nordiska inslaget i 
universitetsundervisningen genom ex- 
empelvis nordisk kursverksamhet eller 
beviljande av stipendier för .studier i 
annat nordiskt land finnes inom andra 
ämnen med nära anknytning till den 
nordiska kulturtraditionen.
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Hartlins, Danmark (ut.skottets tak‘.s- 
n ian ) : Hr. præsident! De kursus i nor- 
diske sprog og nordisk litteratur, som 
siden 1955 har været arrangeret, cr ble- 
vet en sa stor succes, at det var natur- 
ligt, at man måtte overveje, om ikke 
lignende foretagender på andre områ- 
der også kunne være ønskelige.

Det mermeste felt, som opmærksom- 
lieden måtte rettes imod, var historie- 
undervisningen ved de nordiske uni- 
versiteter. Det var så meget mere na- 
turligt at tænke på universiteternes 
liistorieundervisning, som en del at det 
obligatoriske pensum netop er de nor- 
diske nal)olandes historie.

Dertil kommer, at det må ligge alle, 
der er interesserede i at styrke den 
nordiske tanke, varmt på sinde, at 
netop de kommende historielærere har 
et grundigt og personligt kendskab til 
nabolandenes historie. Det må anses 
for at være et nyttigt middel til at 
fremme dette formål, at der ordnes 
historiske kursus — på lignende måde 
som de nævnte kursus for modersmåls- 
studerende — således at historiestude- 
rende i)å første hånd kan stifte be- 
kendtskab med den historiske forsk- 
ning og med vigtige historiske steder 
og samlinger i de andre nordiske lande.

Alle de myndigheder og organisa- 
tioner, (ler er blevet spurgt, har varmt 
anbefalet forslaget.

I forbindelse med den praktiske til- 
rettelægning og overvejelse af, hvilket 
omfang disse kursus kan få, er der 
])eget på, at antallet af historiestude- 
rende er stort, mens antallet af univer- 
sitetslærere i forhold dertil er lille, og 
man ønsker derfor, at kursusvirksom- 
heden kun skal gælde studerende med 
historie som liovedfag og dermed lige- 
stillede. For de øvrige historiestude- 
rende anbefales en ordning med gæste- 
forelæsere fra andre nordiske lande.

Man har også ønsket, når en prak- 
tisk grundig forberedelse af disse kur- 
sus finder sted, at spørgsmålet om ud- 
givelsen af en lærebog i Nordens histo- 
rie Ijlev taget op.

.Skal kurserne blive til nvtte, må det

heller ikke glemmes, at det er nødven- 
digt at skaffe stipendier til kursusdel- 
tagerne.

Udvalgets tanker cr gået videre fra 
historien til andre fag og fagområder. 
Nordiske synspunkter kommer stær- 
kest frem i de sproglige discipliner, så 
sandt de nordiske sprog cr nært i fa- 
milie med hinanden, og i de historiske 
disci])liner, så sandt de nordiske lan- 
des historie er tæt sammenvævet. Men 
også andre fag, som har med den nor- 
diske kultui’-tradition at gøre, kan 
komme på tale. Arkæologi og folke- 
livsforskning er taget op i et særligt 
ændringsforslag, som jeg skal tillade 
mig at omtale om et øjeblik.

Men andre emner, hvorom der ikke 
foreligger særlige ændringsforslag, bør 
også tages op til undersøgelse. Det gæl- 
der f. eks. kunsthistorie, statskundskab, 
kirkehistorie, retshistorie.

I dette år hvor sprogkurserne kan 
holde 10 års jubilæum, foreslår udval- 
get da for det første at oprette nor- 
diske kursus for studerende med hi.sto- 
rie som hovedfag og at sørge for gæste- 
forelæsere fra de andre nordiske lande 
lil undervisningen af de øvrige histo- 
riestuderende og for det andet, at man 
undersøger, om det nordiske indslag i 
universitetsundervisningen i andre fag, 
der har forbindelse med nordisk kul- 
tur-tradition, kan styrkes ved kursus- 
virksomhed eller udsendelse af stipen- 
diater.

Udvalget beder Nordisk Råds med- 
lemmer give disse forslag tilslutning.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering medelst namnupp- 
rop.

För  utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade;

Birger Andersson, Backlund, Åsgeir 
Bjarnason, Sigurður Bjarnason, Bonde- 
vik, Margit Borg-Sundman, Cassel, 
Damsgaard, Edström, Sigrid Ekendahl, 
Erik Eriksen, Fagerholm, Gillström, 
Lis Groes, E inar Gustafsson, Magnhild 
Hagelia, Hallberg, Hara, Hartling, Heg- 
na, Gunnar Henriksson, Hernelius,
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Honkonen, Horn, Hyytiäinen, Hög- 
ström, Hønsvald, SigurSur Ingimun- 
darson, Nils Jacobsen, ólafur Johan- 
nesson, Kleemola, Kähönen, Aksel Lar- 
sen, Lassinantti, Leirfall, Lundström, 
Lyng, Lyngstad, Løbak, Mellqvist, Moe, 
Møller Warmedal, Mørk, Judit  Neder- 
ström-Lundén, Harald Nielsen, Ohlin, 
Carl Petersen, Georg Pettersson, Dag- 
mar Ranmark, Remseth, Berte Rogne- 
rud, Paula Ruutu, Røiseland, Ingrid 
Segerstedt Wiberg, Skytte, Sukselainen, 
Poul Sørensen, Thapper och Thestrup.

Frånvarande var:
Bomholt, Borten, Bratteli, Magnús 

Jónsson, Møller, Peter Nielsen, Nor- 
mann, Rosenberg, Sylvi Siltanen och 
Sundin.

Rekommendationen hade såhinda an- 
tagits med 59 röster.

3

A 12/Ä/k: ändringsförslag om universi- 
tetskurser i arkeologi och folklivs- 

forskning

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av ändringsförslaget måtte 
antaga följande rekommendation: 

Nordiska rådet rekommenderar re - 
geringarna att vidtaga åtgärder i och 
för anordnande av nordiska universi- 
tetskurser för studerande i arkeologi 
och folklivsforskning.

Hartling, Danmark (utskottets tales- 
m an): Hr. præsident! I forbindelse 
med det nys nævnte forslag om kursus 
i historie og med en ganske tilsvarende 
motivering skal jeg tillade mig at frem- 
lægge ændringsforslag om oprettelse af 
universitetskursus i arkæologi og folke- 
livsforskning.

Udvalget har indhentet en række ud- 
talelser fra de pågældende myndighe- 
der. I det store og hele går alle udtalel- 
ser i princippet ind for forslaget. Imid- 
lertid er der ret store forskelle mellem 
de respektive landes læseplaner, stu-

denterantal og lærerantal i disse fag. 
Således findes fagene ikke ved Islands 
universitet, der derfor ikke kan anbe- 
fale, at der afholdes sådanne kursus ved 
Islands universitet, mens man i øvrigt 
fra islandsk side støtter, at sådanne 
kursus oprettes i de andra nordi.skc 
lande. Andre landes autoriteter peger 
på, at denne kursusvirksomhed ikke 
bør blive en obligatorisk del af stu- 
dierne, men bør tilbydes de studerende 
som en mulighed til at uddybe deres 
kundskaber og knytte nordiske kon- 
takter. På den anden side må de stude- 
rende, der benytter sig af denne mulig- 
hed, kunne opnå den fordel, at delta- 
gelse i kursus regnes dem til gode un- 
der deres fortsatte studier i hjem- 
landet.

Den praktiske undersøgelse og til- 
rettelæggelse foreslår udvalget, at man 
overdrager til Den nordiske Kultur- 
kommissions videnskabelige sektion.

Vi foreslår altså, hr. præsident, at 
Nordisk Råd anbefaler regeringerne at 
tage skridt til at indrette nordiske uni- 
versitetskursus for studerende i arkæo- 
logi og folkelivsforskning.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering medelst nam nupp- 
rop.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Backlund, .4sgeir 
Bjarnason, SigurSur Bjarnason, Bonde- 
vik, Margit Borg-Sundman, Bratteli, 
Cassel, Damsgaard, Edström, Sigrid 
Ekendahl, Erik Eriksen, Fagerholm, 
Gillström, Lis Groes, E inar Gustafsson, 
Magnhild Hagelia, Hallberg, Hara, Hart- 
ling, Hegna, Gunnar Henriksson, Her- 
nelius, Honkonen, Horn, Hyytiäinen, 
Högström, Hønsvald, SigurSur Ingi- 
mundarson, Nils Jacobsen, Ólafur Jó- 
liannesson, Kleemola, Kähönen, Aksel 
Larsen, Lassinantti, Leirfall, Lund- 
ström, Lyng, Lyngstad, Løbak, Mell- 
qvist, Moe, Møller Warmedal, Mørk, Ju - 
dit Nederström-Lundén, Harald Niel- 
sen, Ohlin, Carl Petersen, Georg Pet- 
tersson, Dagmar Ranmark, Remseth,



111Måndagen den 15 februari 1965 kl. 15.00

Berte Rognerud, Paula Ruutu, Røise- 
land, Ingrid Seger.stedt Wiberg, Skytte, 
Sukselainen, Poul Sørensen, Thapper 
och Thestrup.

Frånvarande var:
Bomholt, Borten, Magnús Jonsson, 

Møller, Peter Nielsen, Normann, Rosen- 
berg, Sylvi Siltanen och Sundin.

Rekommendationen hade sålunda an- 
tagits med 60 röster.

4

A 13/e: medlemsförslag om statistiskt 
samarbete

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av medlemsforslaget måtte 
antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege- 
ringarna att verka för en intensifiering 
av det nordiska statistiska samarbetet 
siirskilt på de områden, där det raskt 
ökande nordiska samarbetet ställer 
växande krav på fullt jämförlig stati- 
stik.

Sigurður Ingimundarson, Island (ut- 
skottets ta lesm an): Herr president. Det 
foreliggende medlemsforslag ble frem- 
satt på rådets tolfte sesjon og henvist 
til det økonomiske utvalg.

Utvalget har behandlet saken på to 
møter i Helsingfors og København og 
det foreligger ytringer fra 15 forskjel- 
lige organisasjoner og myndigheter.

Man er enig i at det voksende nor- 
diske samarbeid krever en harmonise- 
ring og voksende insats på det statis- 
tiske område. Enhetlige definisjoner og 
sammenlignende statistik er grunnlaget 
for den riktige forståelse og oppfattning 
av de forskjellige problemer, som rådet 
behandler til enliver tid. Dette fremgår 
bl. a. av at de nordiske nasjoner har 
gjennem ratifisering av Helsingfors- 
overenskomsten forpliktet seg til at 
medvirke til samordning av statistiken.

Man er også oppmerksom på at man 
i mange tilfelle bør samordne den nor-

diske statistik med den internasjonale 
på en hensiktmessig måte. I denne 
sammenheng kan det pekes på at de 
internasjonale statistiske organisasjo- 
nene, i første rekke De forenede nasjo- 
ners statistiske kommisjon og den euro- 
peiske .sjefstatistikerkonferanse som 
driver et omfattende arbeid med sikte 
på å øke samenlignbarheten av med- 
lemslandenes offisielle statistik. Her 
må vores nordiske eksperter vise veien. 
Sjefferne for de nordiske statistiske 
byråer har allt lenge samarbeidet på 
sit faglige område og videre deltatt i 
det internasjonale samarbeid. En kan 
vel regne med at de forsøker å fremme 
de felles nordiske standpunkter og tar 
sikte på å koordinere den nordiske sta- 
tistik med den internasjonale.

Noen av de foreliggende ytringer 
stiller seg for tiden i mot forslagets 2. 
punkt angående et nordisk statistisk 
kvartalsskrift. Det pekes bl. a. på man- 
gel av kvalifisert arbeidskraft.

Det økonomiske utvalg anser at de 
nordiske sjeffstatistikermøtene får næ r- 
mere undersøke hvilke kvartalsvise 
publikasjoner er hensiktsmessige og 
kan realiseres uten større vanskelighe- 
ter. På den anden side vil utvalget i lik- 
het med foreslagsstilleren understreke 
at det raskt voksende nordiske sam- 
arbeid på stadig flere områder stiller 
store krav til en samnordisk statistik 
og at en intensivering av samarbeidet 
er påkrevd. På grunnlag av dette har 
utvalget utformet rekommendasjonen, 
slik den nå foreligger.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering medelst nam n- 
upprop.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Backlund, Äsgeir 
Bjarnason, SigurSur Bjarnason, Bonde- 
vik, Margit Borg-Sundman, Bratteli, 
Cassel, Damsgaard, Edström, Sigrid 
?:kendahl, Erik Eriksen, Fagerholm, 
Gillström, Lis Groes, Einar Gustafsson, 
Magnhild Hagelia, Hallberg, Hara, Hart- 
ling, Hegna, Gunnar Henriksson, Her-
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nelius, Honkonen, Horn, Hyytiäinen, 
Högström, Hønsvald, SigurSur Ingimun- 
darson, Nils Jacobsen, Ólafur Johannes- 
son, Kleemola, Kähönen, Aksel Larsen, 
Lassinantti, Leirfall, Lundström, Lyng, 
Lyngstad, Løbak, Mellqvist, Moe, Møl- 
ler Warmedal, Mørk, Judit Nederström- 
Lundén, Harald Nielsen, Ohlin, Carl 
Petersen, Georg Pettersson, Dagmar 
Ranmark, Remseth, Berte Rognerud, 
Paula Ruutu, Røiseland, Ingrid Seger- 
stedt Wiberg, Skytte, Sukselainen, Poul 
Sørensen, Thapper och Thestrup.

Frånvarande  var:
Bomholt, Borten, Magnús Jonsson, 

Møller, Peter Nielsen, Normann, Ro- 
senberg, Sylvi Siltanen och Sundin.

Rekommendationen hade såliinda an- 
tagits med 60 röster.

5

A 14/s: medlemsförslag om samordnad 
nordisk utbildning av arkitekter och om 
enhetliga bestämmelser för utövande ai- 

arkitektyrket i Norden

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av mcdlemsförslaget måtte 
antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar re- 
geringarna

1. att utreda förutsättningarna för en 
specialiserad vidareutbildning av arki- 
tekter på nordisk bas,

2. att undersöka möjligheterna för 
tillskapande av en enhetlig benämning 
för kvalificerade utövare av arkitekt- 
yrket i Norden, samt

3. att vidtaga åtgärder för att täv- 
lingar om lösande av statliga och kom- 
munala byggnads- och stadsplaneupp- 
gifter av större vikt måtte stå öppna för 
arkitekter från samtliga nordiska län- 
der.

Kähönen, Finland (utskottets tales- 
man) : Herr President. Det nu behand- 
lade mcdlemsförslaget har  inlämnats 
till Nordiska rådets 12 :e session och in- 
nehåller ett förslag till en rekommen-

dation om att få till stånd en vidareut- 
bildning av arkitekter på en nordisk, 
effektiverad bas och om att skapa en- 
hetliga bestämmelser ifråga om använd- 
ningen av arkitektbenämningen i Nor- 
den. Vid rådets 12 :e session uppsköts 
ärendet för fortsatt utredning. Social- 
politiska utskottet har  för denna ses- 
sion färdigställt sitt förslag, som nu är 
före.

Utskottet har  konstaterat, att utbild- 
ningen av arkitekter i samtliga länder 
i allmänhet sker i form av högskoleun- 
dervisning baserad på studentexamen 
och att undervisningen tar 4—5 år i 
anspråk. I F inland utbildas dock vid 
byggnadsplaneringslinjen vid de tek- 
niska läroverken i Lahti och Tammer- 
fors ingenjörer på mellanskolebasis, 
vilken utbildning har nära berörings- 
punkter med utbildningen av arkitek- 
ter.

Utskottet har även konstaterat, att a r - 
kitektbenämningen är skyddad genom 
lag endast i Island, men inte i de övriga 
nordiska länderna, i vilka således an- 
vändningen av densamma är helt fri. 
Däremot är benämningen i många EEC- 
och EFTA-länder skyddad genom lag.

Alla de nordiska institutioner och 
förbund, som har avgivit y ttranden över 
anordnandet av en specialiserad vida- 
reutbildning på nordisk bas, har  ställt 
sig positiva till den. I somliga y t tran - 
den har  man dock understrukit, att 
hänsyn borde tagas till nationella sär- 
förhållanden i denna utbildning. Ut- 
skottet har  kommit till det resultatet, 
att man borde undersöka förutsättning- 
arna för att få till stånd en specialise- 
rad  vidareutbildning av arkitekter på 
nordisk bas.

Vidare är utskottet av den uppfatt- 
ningen, att man borde tillskapa en en- 
hetlig benämning för arkitekter, som 
fyller vissa kompetenskrav och att den- 
na benämning borde skyddas genom 
lag. Denna fråga borde enligt utskottets 
uppfattning ses i det sammanhanget, då 
man inför gemensamma normer för ut- 
övandet av arkitektyrket i Norden.

Utskottet har  också varit ense där- 
om, att uppdrag med anknytning till
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planeringen av statens och kommuner- 
nas byggnads- och stadsplanefrågor 
om möjligt borde lösas genom inter- 
nordiska tävlingar, öppna för arkitek- 
ter från samtliga nordiska länder. Den- 
na tanke, som framförts av Nordiska 
arkitektförbundet, ingår som en tredje 
punkt i socialpolitiska utskottets för- 
slag till rekommendation.

.Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering medelst nam nupp- 
rop.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Backlund, .4sgeir 
Bjarnason, SigurSur Bjarnason, Bonde- 
vik, Margit Borg-Sundman, Bratteli, 
Cassel, Damsgaard, Edström, Sigrid 
Ekendahl, Erik  Eriksen, Fagerholm, 
Gillström, Lis (iroes, E inar Gustafsson, 
Magnhild Hagelia, Hallberg, Hara, Hart- 
ling, Hegna, Gunnar Henriksson, Her- 
nelius, Honkonen, Horn, Hyytiäinen, 
Högström, Hønsvald, Sigurður Ingi- 
mundarson, Nils Jacobsen, ólafur Jo- 
hannesson, Magnus Jönsson, Kleemola, 
Kähönen, Aksel Larsen, Lassinantti, 
Leirfall, Lundström, Lyng, Lyngstad, 
Løbak, Mellqvist, Moe, Møller Warme- 
dal. Mørk, Judit Neder.ström-Lundén, 
Harald Nielsen, Carl Petersen, Georg 
Pettersson, Dagmar Ranmark, Remseth, 
Paula Ruutu, Røiseland, Ingrid Seger- 
stedt Wiberg, Skytte, Sukselainen, Sun- 
din, Poul Sørensen, Thapper och Thes- 
trup.

Frånvarande var:
Bomholt, Borten, Møller, Peter Niel- 

sen, Normann, Ohlin, Berte Rognerud, 
Rosenberg och Sylvi Siltanen.

liekommendationen hade sålunda an- 
tagits med 60 röster.

6

A 15/s: medlemsförslag om arbetstagares 
rätt till trygghet i anställning

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av medlemsforslaget måtte 
antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar re- 
geringarna att gemensamt låta imdersö- 
ka möjligheterna att genom en likartad 
lagstiftning åstadkomma en för alla p a r - 
ter tillfredsstiillande lösning av spörs- 
målet om arbetstagares trygghet i an- 
stiillning, varvid huvudvikten bör läg- 
gas j)å frågan om arbetsgivares fria rätt 
till uppsägning av anställda.

Nina Andersen, Sigrid Ekendahl, 
Einar Gustafsson, Jørgen Jensen och 
Harald Nielsen hade i en reservation 
föreslagit, att rådet icke måtte företaga 
sig något i anledning av medlemsför- 
slaget.

Henriksson, Finland (utskottets tales- 
man) : Plerr president. Föreliggande
medlemsförslag inlämnades redan till 
Nordiska rådets session i Stockholm 
19()4, men först nu föreligger en re- 
kommendation, och saken skall avgö- 
ras. De två finska motionärer, som 
ställt förslaget, konstaterar bl. a., att 
förhållandena på detta område är myc- 
ket brokiga i de nordiska länderna, och 
kommer till den slutsatsen, att denna 
fråga är av stort allmänt intresse och 
griper in pä olika områden. Då Norden 
är ett gemensamt verksamhetsområde, 
skulle det vara naturligt, att frågan 
löstes likartat i de olika länderna. Mo- 
tionärerna hiinvisar till att många tjäns- 
temän icke har  sina anställningsvillkor 
bundna i kollektiva avtal. Därför borde 
man inrikta sig på att få en lagstiftning 
till stånd, som lägger fast vissa minimi- 
krav. Lagstiftningen borde sedan kun- 
na byggas ut i kollektivavtalen med 
mera detaljerade regler. Motionärerna 
föreslår en rekommendation, att Nor- 
diska rådet måtte rekommendera rege- 
ringarna att gemensamt låta imder.söka 
möjligheterna att genom en likartad 
lagstiftning åstadkomma en för alla p a r - 
ter tillfredsställande lösning av frågan 
om arbetstagares trygghet i anställning, 
varvid huvudvikten bör läggas på frå- 
gan om arbetsgivares fria rätt till upp- 
sägning av anställda.

Den tidigare socialpolitiska nioman- 
nakommittén har ingående behandlat
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frågan och har konstaterat, att den är 
av stor betydelse. Utskottet h a r  erhål- 
lit ett stort antal yttranden från myn- 
digheter och organisationer. Yttrande- 
na är av olika slag. I vissa yttranden 
motsätter man sig bestämt en lagstift- 
ning och anser, att avtalsvägen är den 
enda framkomliga och naturliga, i and- 
ra yttranden anser man att motionä- 
rernas uppfattning är befogad och att 
frågan i varje fall är värd att undersö- 
kas. Alla dessa yttranden är refererade 
i handlingarna så jag skall inte refere- 
ra dem här. Utskottet konstaterar i sitt 
uttalande, att spörsmålet inte skall be- 
traktas endast u r  arbetsmarknadssyn- 
punkt utan fastmer är en fråga om 
medborgarnas sociala trygghet, vari 
som väsentlig faktor ingår vissheten 
om arbetsförhållandets beständighet. 
Att ha försörjningsfrågan för sig och 
sin familj säkrad utgör icke blott en 
stor fördel för den anställde själv utan 
kommer även arbetsgivaren tillgodo i 
form av ökad trivsel och arbetsglädje 
på arbetsplatsen och därav betingad för- 
bättring av arbetsprestationerna. Även 
ur samhällets synpunkt utgör trygghe- 
ten i anställning en värdefull tillgång 
såväl socialt som ekonomiskt. 1 F in- 
land och Island saknar vi alla bestäm- 
melser om trygghet i arbetet. Den är 
inte ordnad genom lagstiftning och in- 
te genom avtal. 1 Norge har  man sedan 
1936 en lagstiftning, och den skärptes 
för ett par  år sedan. Såvitt jag vet, är 
man i Norge tillfredsställd med denna 
lagstiftning. I Sverige och Danmark är 
denna fråga reglerad genom avtal och 
tilläggsavtal. Utskottet har i alla fall 
kommit till den slutsatsen, att Nordiska 
rådet måtte rekommendera regeringar- 
na att gemensamt låta undersöka möj- 
ligheterna att genom en likartad lag- 
stiftning åstadkomma en för alla p a r - 
ter tillfredsställande lösning av .spörs- 
målet om arbetstagares trygghet i an- 
ställning, varvid huvudvikten bör läg- 
gas på frågan om arbetsgivares fria 
rätt till uppsägning av anställda. Den- 
na rekommendation innebär närmast, 
att utskottet anser, att frågan är värd

en grundlig granskning och utredning.
Utskottet är inte denna gång enhäl- 

ligt. Detta förslag till resolution är un- 
dertecknat av sju ledamöter, sex ut- 
skottsledamöter har  reserverat sig och 
anser, att en internordisk lagstiftning 
på området kanske senare kan rekom- 
menderas, men att någon lagstiftning 
på området under inga förhållanden 
kan rekommenderas under nuvarande 
förhållanden. Man pekar på avtalsför- 
handlingar, som ägt ruiii i Sverige och 
Danmark, och man anser, att vi först 
bör få del av de erfarenheter man 
gjort under dessa avtalsförhandlingar, 
innan man kan godkänna en dylik re- 
kommendation. Min uppgift som ut- 
skottets talesman är att rekommende- 
ra utskottets förslag om att en rekom- 
mendation bör riktas till regeringarna. 
Det är inte min uppgift att rekommen- 
dera reservanternas ståndpunkt.

Sigrid Ekendahl, Sverige: Herr presi- 
dent! Som utskottets talesman har  sagt, 
h a r  den här  frågan varit föremål för en 
omfattande remissbehandling. Man kan 
säga utan överdrift, att de flesta remiss- 
instanserna har  varit positivt inställda 
till sakfrågan, nämligen tryggheten i an- 
ställningen för arbetstagaren. Vi är ock- 
så eniga inom socialpolitiska utskottet 
om detta. Det är bara i fråga om de åt- 
gärder, som bör vidtas som meningarna 
skiljer sig.

Reservanternas uppfattning framgår 
av det som står med början i stycket 5 
i utskottsutlåtandet. Vi menar, att den 
här frågan är en av de mest betydelse- 
fulla frågorna inom arbetsrätten och 
att förhastade ståndpunktstaganden 
därför bör undvikas. Vi pekar på att 
arbetsmarknadsparterna i Sverige så 
sent som föregående å r  har  träffat över- 
enskommelser om anställningstrygghet 
och att detaljfrågorna ha r  slutbehand- 
lats mellan parterna så sent som i år. 
Vi h a r  sålunda ännu ingen erfarenhet 
av hur detta avtal kommer att verka, 
och den saken ha r  varit vägledande för 
reservanterna, när  vi h a r  sagt, att man
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inte för närvarande borde begära att 
regeringarna skall göra en .sådan här 
utredning.

De danska och svenska ledamöterna 
av utskottet är överens om reservatio- 
nen, som utmynnar i att Nordiska rådet 
för närvarande icke skall företaga sig 
något i anledning av medlemsforslaget. 
Vi säger i reservationen: »Möjligt är 
att i ett senare skede en internordisk 
lagstiftning på området skulle kunna re- 
kommenderas. En sådan måste dock 
utformas under hänsynstagande till de 
ytterligare praktiska erfarenheter, som 
i Danmark, Finland och Sverige efter- 
hand kommer att vinnas av den h it- 
tills praktiserade anordningen».

Herr president! Jag ber att få yrka 
bifall till reservationen, som innebär 
att Nordiska rådet för närvarande inte 
företar sig något i anledning av med- 
lemsförslaget.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering medelst namnupp- 
rop.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Backlund, Äsgeir Bjarnason, Sigur- 
Sur Bjarnason, Bondevik, Fagerholm, 
Magnhild Hagelia, Hegna, Gunnar Hen- 
riksson, Honkonen, Hønsvald, SigurSur 
Ingimundarson, Nils Jacobsen, ólafur 
Johannesson, Kähönen, Leirfall, Lyng, 
Lyngstad, Løbak, Moe, Møller Warme- 
dal, Judit Nederström-Lundén, Rem- 
seth, Berte Rognerud, Rosenberg, Röi- 
seland och Sylvi Siltanen.

Mot utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Margit Borg-Sund- 
man, Borten, Bratteli, Cassel, Dams- 
gaard, Edström, Sigrid Ekendahl, Erik 
Eriksen, Gillström, Lis Groes, Einar 
Gustafsson, Hallberg, Hara, Hartling, 
Hernelius, Horn, Hyytiäinen, Högström, 
Kleemola, Aksel Larsen, Lassinantti, 
Mellqvist, Møller, Mørk, Harald Nielsen, 
Peter Xielsen, Normann, Carl Petersen, 
Georg Pettersson, Dagmar Ranmark, 
Paula Ruutu, Skytte, Sukselainen, Sun-

din, Poul Sørensen, Thapper och Thes- 
trup.

Lundström, Ohlin och Ingrid Seger- 
stedt Wiberg avstod från att rösta.

Frånvarande var:
Bomholt och Magniis Jonsson.

Utskottets förslag till rekommenda- 
tion hade sålunda förkastats m ed 38 
röster mot 26.

Rådet beslöt att i enlighet med reser- 
vationen icke företaga sig något i sa- 
ken.

7

A 16/k: medlemsförslag om förbättrad 
planering av nordiska skolresor i 

enskild regi

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av medlemsförslaget måtte 
antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege- 
ringarna att låta undersöka, i vilken 
omfattning skolresor förekommer mel- 
lan de nordiska länderna och överväga 
atgiirder för förbättrad planering av 
dessa.

Jean Braconier, Anselm Gillström och 
Nils Kellgren hade i en reservation 
hemställt, att rådet i anledning av med- 
lenisförslaget icke borde företaga an- 
nat än att uppdraga åt presidiet att till- 
sammans med föreningarna Norden 
överväga lämpliga åtgärder för att ut- 
bygga och ytterligare förbättra deras 
skolresetjänst.

Backlund, Finland (utskottets tales- 
man) : Herr president. Detta medlems- 
förslag väcktes av den finska ledamo- 
ten Paula Ruutu vid 12 :e sessionen i 
Stockholm, och det har  behandlats av 
utskottet, som har  ägnat frågan en be- 
tydande uppmärksamhet, och vid mö- 
tet i Trondheim i juni 1964 rörde sig 
diskussionen till stor del om denna frå- 
ga. Kulturutskottet föreslår efter att ha 
företagit grundliga undersökningar, att 
Nordiska rådet måtte rekommendera
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regeringarna att låta undersöka, i vil- 
ken omfattning skolre.sor förekommer 
mellan de nordi.ska länderna samt över- 
väga åtgärder för en förbättrad plane- 
ring av dessa. Till detta beslut h a r  tre 
medlemmar av kulturutskottet fogat 
en reservation, som inte alltför mycket 
avviker från kulturutskottets majoritets 
inställning men närmast vill överföra 
frågan till föreningarna Norden för fort- 
satt dryftning där. Jag anser det därför 
nödviindigt att i korthet redogöra för 
de synpunkter, som ligger till grund för 
att majoriteten inom utskottet kommit 
till att frågan måtte rekommenderas att 
gå till regeringarna för fortsatt behand- 
hng.

Vi konstaterade, när vi började be- 
handla denna fråga, att det rådde en 
formlig djungel på skolresornas områ- 
de och det var vid dessa förundersök- 
ningar som sekreteraren kom till den 
slutsatsen, att det var nödvändigt att 
verkställa en noggrannare undersökning 
av skolresornas omfattning i de olika 
nordiska länderna. Därför sände ut- 
skottet förfrågningar till alla nordiska 
länder med uppmaning att man skulle 
inkomma med litet mera utförliga re - 
dogörelser över skolresornas omfatt- 
ning. Nu var det emellertid sä, att det 
var endast ett lands regering, som ha- 
de låtit verkställa en sådan undersök- 
ning, och det var Finland. Det var en- 
dast från Finland, som det kom en 
mycket utförlig redogörelse över skol- 
resornas omfattning och arrangemang. 
Och när förhållandet är det, att det en- 
dast är ett land, som har  verkställt en 
grundligare undersökning i denna frå- 
ga, ansåg majoriteten i utskottet, att 
det inte var skäl att ännu avföra frågan 
från dagordningen utan att man fort- 
sättningsvis skulle uppmana regering- 
arna att låta undersöka omfattningen 
av skolresorna och överväga åtgärder 
till en förbättrad planering av dessa. Vi 
kom till den uppfattningen att — för- 
utom att det råder en fullkomlig djung- 
el på området — så är det också fråga 
om rätt betydande ekonomiska upp- 
offringar för barnens föräldrar, ocli,

om denna fullständiga planlöshet får 
fortgå, innebär det i fortsättningen be- 
tungande ekonomiska uppoffringar. 
Därför, herr  president, ber jag att få 
hemställa, att rådet måtte godkänna ut- 
skottets rekommendation i majoritetens 
avfattning.

Gillström, Sverige: Herr president! 
Till utskottsförslaget är knuten en re - 
servation, till vilken jag har anslutit 
mig. Reservationen avviker inte nämn- 
värt från det som utskottsförslaget sik- 
tar på — det är om relativt underord - 
nade saker, som vi inte har  kunnat 
enas.

Vi är ense om att denna verksamhet 
har stor betydelse för det nordiska 
samarbetet. Vi är också ense om att re- 
sorna bör planeras bättre och att de 
bör erhålla ett så starkt ökat stöd som 
möjligt. Jag vill emellertid erinra  om 
att Nordiska rådet vid sin session för- 
ra året beslöt i rekommendation nr 20/ 
1904 att anbefalla regeringarna att med- 
verka till ökat stöd åt skolutbytesresor- 
na, och vi räknar med att den rekom- 
mendationen också måste avse stöd och 
hjälp åt de i enskild regi anordnade 
skolresorna. Därmed h a r  rådet så sent 
som i fjol uttalat sig positivt i det syfte, 
som medlenisförslaget avser. Vi har  
tyckt, att det knappast kan vara r im - 
ligt att återkomma med en ny rekom- 
mendation i striingt taget samma fråga 
även i år.

På det här området bedriver för- 
eningen Norden genom sin speciella 
skolresetjänst en betydande verksam- 
het. Det har  väl någon gång framförts 
anmärkningar mot det sätt, på vilket 
den genomfört denna mycket omfattan- 
de verksamhet, men i stort sett tror jag 
den har fått ett riktigt grepp om upp- 
giften. Reservanterna har  ansett, att 
det knappast kan vara riktigt, att man 
nu skall gå till regeringarna i Norden 
med en begäran om att skaffa statistik 
på hur många resor som företas, huv 
stor frekvensen är av skolresor i en- 
skild regi. Det räcker, menar reservan-
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terna, att uppdra  åt rådets presidium 
att överväga tillsammans med förening- 
arna Norden, vilka åtgärder som kan 
möjliggöra en bättre planering av den- 
na verksamhet.

Jag tycker, att det borde räcka med 
en sådan framställning från rådet, och 
jag yrkar bifall till reservationen.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Backlund, Äsgeir Bjarnason, Sigur- 
Sur Bjarnason, Bondevik, Bratteli, 
Damsgaard, Erik Eriksen, Fagerholm, 
Magnhild Hagelia, Hallberg, Hartling, 
Hegna, Gunnar Henriksson, Honkonen, 
Horn, Hyytiäinen, Högström, Hønsvald, 
SigurSur Ingimundarson, Nils Jacobsen, 
(Mafur Johannesson, Magnus Jonsson, 
Kleemola, Kähönen, Lyngstad, Løbak, 
Møller Warmedal, Judit Nederström- 
Lundén, Harald Nielsen, Peter Nielsen, 
Normann, Carl Petersen, Remseth, Berte 
Rognerud, Paula Ruutu, Sylvi Siltanen, 
Sukselainen, Poul Sørensen och Thes- 
trup.

Mot utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Cassel, Edström, 
Sigrid Ekendahl, Gillström, E inar Gus- 
stafsson, Hara, Aksel Larsen, Lassinan- 
tti, Lundström, Mellquist, Ohlin, Georg 
Pettersson, Dagmar Ranmark, Røise- 
land, Ingrid Segerstedt Wiberg, Sundin, 
och Thapper.

Margit Borg-Sundman, Lis Groes och 
Hernelius avstod från att rösta.

Frånvarande  var:
Bomholt, Borten, Leirfall, Lyng, Moe, 

Møller, Mørk, Rosenberg och Skytte.

Rekommendationen hade sålunda an- 
tagits med 39 röster mot i  S.

J!

A 18/s: medlemsförslag om viss revision 
av sjömansskattelagstiftningen

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av medlemsförslaget måtte 
antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar re - 
geringarna att vidtaga åtgärder — ge- 
nom bilaterala avtal, genom en revi- 
sion av dubbelbeskattningsavtalen och 
sjömansskattelagarna eller på annat 
sätt — för att kommunandelarna av 
sjömansskatteintäkterna måtte tillfalla 
den beskattade sjömannens hemkom- 
mun, för såvitt gäller skatt erlagd av 
nordisk sjöman, som är hemmahöran- 
de i kommim i nordiskt land.

Judit Nederström-Lundén (utskottets 
talesman), F inland: Herr president.
Till den ifrågavarande saken om revi- 
sion av sjömansskattelagstiftningen har 
socialpolitiska utskottet ställt sig posi- 
tivt genom att framställa en rekom- 
mendation till regeringarna om att skö- 
ta saken så, att den av sjömännens lön 
innehållna andelen av kommunalskatt 
mätte tillkomma den ifrågavarande sjö- 
mannens hemkommun.

Utskottet har framlagt olika möjlig- 
heter för lösandet av saken i praktiken 
för att de tidigare förordningarna inte 
skall vara ett hinder för den reform, 
vilken man ansett vara nödvändig. Det 
bilaterala avtalet utgör den primära 
lösningen.

Så riktigt det på sätt och vis också 
är, att den av lönen innehållna skatten 
går till det nordiska land, under vars 
flagg den från Norden härstammande 
sjömannen seglar, måste man minnas, 
att hans egentliga hemort med dem, 
vilka han eventuellt har  att försörja, 
ligger i något av de nordiska länder- 
nas kommuner. Denna kommun får bä- 
ra ansvaret för denna person och möj- 
ligtvis erlägga kostnader för den ifråga- 
varande personen eller för dem, som 
han försörjer. Sålunda vore det rä t t- 
mätigt att fa till stånd ett sådant a r - 
rangemang, att kommunalskatteandelen 
skulle uttryckligen utbetalas till sjö- 
mannens hemkommun.

Detta förutsätter också den alltjämt 
utvidgade nordiska arbetsmarknaden. 
T. ex.: finska sjömän arbetar på nor- 
diska skepp till ett antal av ungefär 
2 000. De är till en stor del från mind-
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re bemedlade .skärgårdskommuner, men 
även från andra håll i vårt land. Den 
växande utbildningen av sjömän kom- 
mer att föra allt flera ungdomar på 
denna yrkesbana. Bättre än tidigare 
kommer de för sitt yrke utbildade sjö- 
männen att utföra sin uppgift och up- 
penbarligen kommer de i allt högre 
grad att söka sig till tjänst på fartyg 
av andra nordiska länder. Man skulle 
göra rätt för deras hemkommuner, om 
man betalade den av sjömannen inne- 
hållna kommunalskatten åt den ifråga- 
varande hemkommunen. Eftersom de 
flesta ifrågavarande kommunerna är 
mindre bemedlade, skulle sjömännens 
kommunalskatt kännas i form av in- 
komst i kommunens budget. Det som 
beträffar Finland anser jag att för sin 
del berör även andra nordiska länder, 
varom de angivna positiva expertutlå- 
tandena bär vittne.

Jag anser, att medlemsförslaget är 
gjort i en riktig sak och att socialpoli- 
tiska utskottet har förhållit sig i saken 
rätt. Genom praktiska åtgärder får man 
saken utan större svårigheter på rätt 
led.

Utskottet hemställer, att Xordiska rå- 
det måtte godkänna rekommendations- 
förslaget.

Högström, Finland; Med särskild till- 
fredsställelse har jag tagit del av social- 
politiska utskottets betänkande, där det 
efterlyses en grundlig utredning av sa- 
ken om revision av sjömansskattelag- 
stiftningen. Såsom av motiveringen och 
flera remissyttranden framgår, är frå- 
gan av särskild betydelse för våra skär- 
gårds- och kustkommuner och särskilt 
för de åländska kommunerna. Dessa 
kommuner hör till våra små kommuner, 
som i allmänhet har ett svagt ekono- 
miskt underlag. För dessa represente- 
rar  inkomstbortfallet en kännbar eko- 
nomisk förlust. I en del remissyttran- 
den framhålles, att revisionen innebär 
ett steg från huvudprincipen i dubbel- 
beskattningsavtalen. Till detta ville jag 
genmäla, att dubbelbeskattningsavtalen 
är alltför schematiskt uppgjorda och

att man vid utarbetandet av dessa av- 
tal inte fäst tillbörlig uppmärksamhet 
vid de speciella förhållanden, som gäl- 
ler för sjömän och deras familjer. Det 
är denna lucka som medlemsförslaget 
avser att rätta till. Alla är väl i sak 
ense om att rättvisesynpunkter kraftigt 
talar för en revision av sjömanslagstift- 
ningen på den punkten. Xågra större 
praktiska eller administrativa svårig- 
heter står inte h indrande i vägen för 
genomförande av reformen. I detta 
sammanhang vill jag särskilt taga fasta 
på de grundprinciper, som utskottet 
framhåller, nämligen att om grundtan- 
ken, att Xorden om möjligt skall be- 
traktas som en enhet, skall realiseras, 
bör icke kommunerna behandlas olika 
allt efter som medlemmar av kommuner 
seglar på fartyg under olika nordiska 
länders flagg.

Herr president, jag hoppas att de åt- 
gärder som rekommendationen avser, 
skall vidtagas utan dröjsmål.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering medelst namniipp- 
rop.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Backlund, Äsgeir 
Bjarnason, Sigurður Bjarnason, Bonde- 
vik, Margit Borg-Sundman, Bratteli, 
Cassel, Damsgaard, Edström, Sigrid 
Ekendahl, Fagerholm, Lis Groes, Einar 
Gustafsson, Magnhild Hagelia, Hallberg, 
Hara, Hartling, Hegna, Gunnar Hen- 
riksson, Hernelius, Honkonen, Horn, 
Hyytiäinen, Högström, Hønsvald, Si- 
gurSur Ingimundarson, Xils Jacobsen, 
ölafur Johannesson, Magniis Jonsson, 
Kleemola, Aksel Larsen, Lassinantti, 
Leirfall, Lundström, Lyng, Lyngstad, 
Løbak, Mellqvist, Møller, Møller W ar- 
medal, Judit Xederström-Lundén, Ha- 
rald Xielsen, Ohlin, Carl Petersen, Dag- 
mar Ranmark, Remseth, Berte Rogne- 
rud, Rosenberg, Paula Ruutu, Ingrid 
Segerstedt Wiberg, Sylvi Siltanen, Suk- 
selainen, Poul Sørensen, Thapper och 
Thestrup.
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Mot utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Peter Nielsen.

Normann och Røiseland avstod från 
att rösta.

Frånvarande var:
Bondiolt, Borten, Erik Eriksen, Gill- 

ström, Kähönen, Moe, Mørk, Georg Pet- 
tersson, Skytte och Sundin.

Rekommendationen hade sålunda an- 
tagits med 36 röster mot 1.

9

A 19/t: medlemsförslag om internordisk 
giltighet för körkort

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
i anledning av medlemsförslaget måtte 
antaga följande rekommendation:

Nordisk Råd henstiller til regering- 
erne at gennemføre fælles regler for 
erhvervelse, fornyelse og inddragelse 
af førerbeviser til motorkøretøjer med 
henblik på at give de i et nordisk land 
udstedte førerbeviser samme gyldighed 
i de øvrige nordiske lande.

Aksel Larsen, Danmark (utskottets ta- 
lesm ann): Udvalget har behandlet med- 
lemsforslaget om internordisk gyldig- 
hed for kørekort. Udvalget har under- 
søgt sagen og er kommet til det resul- 
tat, at det vil være bedst at nå frem til 
en ordning, så et førerbevis udstedt i 
ét af de nordiske lande enten umiddel- 
bart får gyldighed i de øvrige lande 
eller uden nærmere formaliteter uden 
videre i de andre lande kan ombyttes 
med nationalt førerbevis. Det forud- 
sætter imidlertid, at der i de nordiske 
lande indføres nogenlunde ensartede 
bestemmelser for erhvervelse af køre- 
kort, og at gyldighedstiden for køre- 
kort bliver den samme i de nordiske 
lande. Til eksempel må det anføres, 
at i Sverige udstedes kørekort på livs- 
tid, mens det i Danmark kun udstedes 
for 5 år.

Ud fra disse betragtninger indstiller

udvalget, at Nordisk Råd vedtager en 
rekonmiandation, der lyder således: 
»Nordisk Råd henstiller til regeringer- 
ne at gennemføre fælles regler for er- 
hvervelse, fornyelse og inddragelse af 
førerbeviser til motorkøretøjer med 
henblik på at give de i et nordisk land 
udstedte førerbeviser samme gyldighed 
i de øvrige nordiske lande».

Sedan diskussionen förklarats av- 
slutad, skedde votering medelst namn- 
upprop.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Backlund, Åsgeir 
Bjarnason, Sigurður Bjarnason, Bonde- 
vik, Margit Borg-Sundman, Borten, 
Bratteli, Cassel, Damsgaard, Edström, 
Sigrid Ekendahl, Erik Eriksen, Fager- 
holm, Gillström, Einar Gustafsson, 
Magnhild Hagelia, Hallberg, Hartling, 
Hegna, Gunnar Henriksson, Hernelius, 
Honkonen, Horn, Hyytiäinen, Hög- 
ström, Hønsvald, SigurSur Ingimundar- 
son, Nils Jacobsen, ólafur Johannesson, 
Magniis Jonsson, Kleemola, Kähönen, 
Aksel Larsen, Lassinantti, Leirfall, 
Lundström, Lyng, Lyngstad, Løbak, 
Mellqvist, Moe, Møller Warmedal, Ju- 
dit Nederström-Lundén, Harald Niel- 
sen, Peter Nielsen, Normann, Ohlin, 
Carl Petersen, Dagmar Ranmark, Rem- 
seth, Berte Rognerud, Rosenberg, Paula 
Ruutu, Røiseland, Ingrid Segerstedt Wi- 
berg, Sylvi Siltanen, Sukselainen, Sun- 
din, Poul Sørensen, Thapper och Thest- 
rup.

Frånvarande var:
Bomholt, Lis Groes, Hara, Møller, 

Mørk, Georg Pettersson och Skytte.

Rekommendationen hade sålunda an- 
tagits m ed 62 röster.

10

A 20/T/t: medlemsförslag om enhetlig 
nordisk telefontaxa

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
icke måtte företaga sig något i anled- 
ning av medlemsförslaget.
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Cassel, Sverige (utskottets talesman): 
Herr president! Redan Nordiska parla- 
mentariska kommittén för friare sam- 
färdsel m. m. — såsom kommittén sä 
kortfattat kallades — uppmärksamma- 
de frågan om underlättandet av umgäng- 
et över de nordiska gränserna genom 
en billigare och mera ensartad taxa 
för telegram och telefonsamtal. På tele- 
grafiens område kom också genom sam- 
arbete med telegrafverken i de olika 
länderna till stånd en överenskommelse, 
som fick sådan utfornming att i både 
Danmark, Norge ocii Sverige skulle 
telegram mellan dessa länder behand- 
las och taxeras såsom inländska tele- 
gram, under det att taxorna i Island och 
Finland betydligt sänktes, när det gäll- 
de telegram till de övriga nordiska län- 
derna.

Även pä telefontrafikens område har 
ett fruktbärande samarbete under flera 
år varit i gång, såsom framgår av en 
rapport till rådets förra session. Jag 
hänvisar den som är intresserad av 
denna rapport till Sak C 14/1964.

Vid rådets förra session väcktes av 
iierr Lassinantti ett tilläggsförslag, som 
innebar att regeringarna skulle rekom- 
menderas att i samband med den pågå- 
ende automatiseringsprocessen inom te- 
lefonväsendet undersöka möjligheterna 
att nedsätta avgifterna för internordis- 
ka telefonsamtal, särskilt i gränstrak- 
terna. Över detta förslag har infordrats 
yttranden från myndigheter och en se- 
rie enskilda sammanslutningar.

Utskottet har också med tillfredsstäl- 
lelse antecknat att de nordiska telefon- 
administrationerna redan på den nor- 
diska telefonkonferensen i Reykjavik 
1961 beslöt genomföra en väsentlig taxe- 
nedsättning i takt med automatisering- 
en av telefonnätet. I enlighet med före- 
liggande ijlaner kommer sålunda — 
framhåller utskottet — att redan under 
åren 1966 och 1967 företas en rad ned- 
sättningar av telefontaxorna.

Utskottet har också pekat på den 
minskning av telefonkostnaderna som 
automatiseringen de facto föranlett 
därigenom, att man numera endast be-

talar avgift för exakt den tid ett telefon- 
samtal pågår och inte behöver erlägga 
särskild avgift för varje påbörjad pe- 
riod om minst tre minuter.

Vidare har utskottet understrukit be- 
tydelsen av att i särskilt tätbefolkade 
bygder, som ligger utspridda på bägge 
sidor om en gräns — som exempel 
namnes Tornedalen och Öresunds-områ- 
det — tillämpas en och samma taxa.

Utskottet hemställer, att berörda m yn- 
digheter har sin uppmärksamhet riktad 
på möjligheterna att åstadkomma ytter- 
ligare taxenedsättningar. Dessutom an- 
ser utskottet, att det bör företagas en 
särskild undersökning i syfte att lösa 
de speciella problem som möter i Tor- 
iiedalen och öresundsområdet. Denna 
sak är emellertid enligt utskottets me- 
ning så gott i gång, att någon formlig 
rekommendation inte kan anses nöd- 
vändig. Därför hemställer utskottet, att 
rådet icke måtte företaga sig någon- 
ting i anledning av tilläggsförslaget.

Lassinantti, Sverige: Herr president! 
Jag är glad över den optimism, som 
trafikutskottets talesman här gett ut- 
tryck för, och jag hoppas, att utskottet 
skall bli sannspått i framtiden. Emel- 
lertid känner vi ju till, inte minst från 
gårdagens debatt om radion och tele- 
visionen, att de tekniska svårigheterna 
är betydande när det gäller kontakter- 
na över riksgränserna.

Jag skall inte ta upp någon större 
debatt på denna punkt utan vill bara 
framhålla, att, enligt mitt sätt att se, 
bör en riksgräns inte vara en större 
skiljelinje i detta hänseende än t. ex. 
en sockengräns inom det egna landet. 
Den redovisning, som telegrafadminist- 
rationerna lämnat, visar emellertid, att 
man fortfarande har en väsentlig skill- 
nad härvidlag. Tornedalskommunernas 
förbund framhåller, att det kostar 45 öre 
att där ringa ett samtal till en plats, 
som man mycket väl kan se frän det 
egna fönstret. Vad är orsaken till den 
kostnaden? Jo, det är så att en älv bildar 
gräns mellan de bägge platserna. Men 
när man telefonerar över en älv inom
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det egna landet, då kostar det ingenting 
extra.

Vi möter även här ett gränstänkande. 
Men jag hoppas att trafikutskottets op- 
timism är motiverad; eljest vill jag 
återkomma vid ett senare tillfälle.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls utskottets försUuj.

11

A 21/T/j; tilläggsförslag om motver- 
kande av oljeföroreningar i havet och 
D 1965/4/1959/j: meddelanden om re- 
kommendation nr  4/1959 angående för- 

hindrande av oljeföroreningar 
i östersjön

Utskottet hade föreslagit,
I. att rådet i anledning av tilläggsför- 

slaget måtte antaga följande rekommen- 
dation :

Nordisk Råd henstiller til regeringer- 
ne at søge at tilvejebringe en effektiv 
kontrol med at olieudtømning i havet 
ikke sker i strid med olieskadekonven- 
tionen af 1954;

II. att rådet måtte lägga meddelande- 
na om rekommendation nr 4/1959 till 
liandlingarna och anse spörsmålet för 
rådets del slutbehandlat.

Møller Warmedal, Norge (utskottets 
ta lesm an): I denne saken her det juri- 
diske utvalg rådet om å anbefale for 
regjeringene at det sökes etablert en 
effektiv kontroll med at uttömming av 
olje i havet ikke skjer i strid med olje- 
skadekonvensjonen av 1954. Utvalgets 
innstilling er i overensstemmelse med 
det tilleggsforslag som herr  Birger 
Lundström fremsatte i fjor.

Det kan muligens synes noe preten- 
siöst å fremheve en så tilsynelatende 
liten sak som denne på et rådsmöte, 
hvor interessen naturlig er samlet om 
fellesnordiske problemer av alvorligere 
karakter, enten det nu gjelder EFTA, 
nordiske prosjekter ved Öresund eller 
andre spörsmål. Men jeg har taft ordet 
likevel, fordi jeg tror at menigmann i

en betydelig del av Norden ser en sak 
som den foreliggende som like viktig for 
seg personlig som mange av de såkalte 
»store» saker rådet behandler. Kan- 
skje rådets beslutninger i »de nære 
ting» sterkest b idrar fil å forsvare og 
illustrere berettigelsen av Nordisk Råds 
eksistens hos den menige nordiske kvin- 
ne og mann.

Den foreliggende sak hörer til »de 
nære ting». Uttömming av olje i sjöen 
er nemlig en alvorlig plage for tusentall 
av nordboere. Det gjelder fastboende 
ved kyststrekningene langs Öster.sjöen 
og Nordsjöen, og det gjelder alle dem 
som har  sine feriemuligheter ved disse 
strender. Verken de fastboende ved kys- 
ten eller de ferierende der kan avfinne 
seg med at båter og badestrender blir 
tilgriset av olje som slippes i sjöen fra 
passerende skip. Om mulighetene for 
dette bare var til stede for skip fra de 
nordiske land, ville ])robleniet formo- 
dentlig være relativt lett å hanskes 
med. Men vanskelighetene ligger i å 
före en tilstrekkelig kontroll med uttöm- 
ning av olje fra skip også fra andre 
land enn de nordiske. Det er flere land 
som har  undertegnet konvensjonen, men 
som ikke har ratifisert den. Det finnes 
også land som ikke en gang har  sluttet 
seg til konvensjonen av 1954, og enda 
flere som står utenfor de endringer og 
tillegg i konvensjonen som ble vedtatt 
på konferansen i London i 1962 og som 
bl. a. forbyr uttömming av olje i hele 
östesjöen og Nordsjöen.

Vi må derfor hilse med giede ethvert 
initiativ som blir tatt, både fra den 
mellomstatlige rådgivende sjöfartsorga- 
nisasjon, IMCA, og fra enkelte nordiske 
land, for å få flest mulig land lil å ra ti- 
fisere konvensjonen. .leg må få lov til å 
si, at det i dette tilfelle er en særlig 
lile smigrende situa.sjon for de land 
som riktignok liar undertegnet konven- 
sjonen, men efterpå ikke har gjort an- 
tydninger til å ratifisere den. Dette 
gjelder jo heldigvis ingen av de nor- 
diske land.

Det spörsmål som reises i herr  Lund- 
ströms tilleggsforslag og i utvalgets inn-
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stilling, er av praktisk karakter: Hvor- 
dan skal vi ordne oss for på beste måte 
å sörge for at bestemmelsene i konven- 
sjonen av 1954 biir håndhevet?

Skal man være istand til å före bevis 
for hvilket skip det er som i en bestemt 
situasjon har  tömt ut olje i sjöen på 
ulovlig måte, har  erfaringene lært oss 
at det må föres en ganske mer effektiv 
kontroll fra de nordiske lands egen side 
enn det hittil har  vært gjort. Det må 
selvsagt være det enkelte lands sak å 
bestemme hvilken offentlig myndighet 
det mener skal lia ansvaret for kontrol- 
len. Både marine, flyvåpen og losvesen 
og samarbeide med rederier og oljesel- 
skaper kommer her naturlig inn i bildet. 
Saken har selvsagt sin betydelige öko- 
nomiske side det kan vi ikke se bort 
fra. Likevel burde det være mulig å 
etablere en mer effektiv kontroll enn 
hittil hvis alle de nordiske land beflitter 
seg på å koordinere sine anstrengelser 
på dette område og uten for store om- 
kostninger. Kontrollen bör sökes saft 
mer i system slik at bestemte organer 
har an.svaret for at innsatsen både fra 
de offentlige myndigheter, fra organisa- 
sjoner, fra private og andre koordineres 
på en hensiktsmessig måte.

Innstillingen går ut på å rekomman- 
dere at nödvendige forhandlinger mel- 
lom de respektive myndigheter i de 
nordiske land finner sted for å söke 
frem til en mer tilfredsstillende ordning 
enn liittil.

Med dette anbefaler jeg utvalgets inn- 
stilling til vedtagelse.

Sedan diskus-sionen förklarats avslu- 
tad, skedde voteringen medelst nanm- 
upprop beträffande utskottets förslag, 
punkt 1.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Backlund, Äsgeir 
Bjarnason, Bondevik, Margit Borg-Sund- 
man, Borten, Bratteli, Cassel, Dams- 
gaard, Edström, Sigrid Ekendahl, Erik 
Eriksen, Fagerholm, Gillström, Lis 
Groes, Einar Gustafsson, Magnhild Ha- 
gelia, Hallberg, Hara, Hartling, Hegna,

Gunnar Henriksson, Hernelius, Honko- 
nen, Horn, Hyytiiiinen, Högström, Si- 
gurSur Ingimundarson, Nils .lacobsen, 
Ólafur .lóhannesson, Magniis Jonsson, 
Kleemola, Kähönen, Lassinantti, Lund- 
ström, Lyng, Lyngstad, Løbak, Mell- 
qvist, Moe, Møller, Møller Warmedal, 
Mørk, Judit Nederström-Lundén, Harald 
Nielsen, Normann, Ohlin, Georg Petters- 
son, Dagmar Ranmark, Remseth, Berte 
Rognerud, Rosenberg, Paula Ruutu, 
Røiseland, Ingrid Segerstedt Wiberg, 
Sylvi Siltanen, Skytte, Sukselainen, Sun- 
din, Poul Sørensen, Thapper och The- 
strup.

Frånvarande var:
SigurSur Bjarnason, Bomholt, Høns- 

vald, Aksel Lar.sen, Leirfall, Peter Niel- 
sen och Carl Petersen.

Rekommendationen hade sålnnda an- 
tagits med 62 röster.

Utskottets förslag, punk t  II, bifölls.

12

A 22/k: medlemsförslag om en nordisk 
namnlista för växter och djur

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av medlemsförslaget måtte 
antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege- 
ringarna att vidtaga åtgärder för utgi- 
vande av en nordisk namnlista över 
växter och djur.

För uiskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Backlund, .4sgeir 
Bjarnason, Bondevik, Margit Borg-Sund- 
man, Borten, Bratteli, Cassel, Dams- 
gaard, Edström, Sigrid Ekendahl, Erik 
Eriksen, Fagerholm, Gillström, Lis 
Groes, Einar Gustafsson, Magnhild Ha- 
gelia, Hallberg, Hara, Hartling, Gunnar 
Henriksson, Hernelius, Honkonen, Horn, 
Hyytiäinen, Högström, SigurSur Ingi- 
mundarson, Nils Jacobsen, ó lafur Jo- 
hannesson, Magniis Jonsson, Kleemola, 
Kähönen, Lassinantti, Leirfall, Lund-
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ström, Lyng, Lyngstad, Løbak, Mell- 
qvist, Moe, Møller, Møller V.’armedal, 
Mørk, Judit Nederström-Lundén, Harald 
Nielsen, Normann, Ohlin, Georg Pet- 
tersson, Dagmar Ranmark, Remseth, 
Berte Rognerud, Rosenberg, Paula Ruu- 
tu, Røiseland, Ingrid Segerstedt Wi- 
berg, Sylvi Siltanen, Skytte, Sukselai- 
nen, Poul Sørensen, Thapper och The- 
strup.

Frånvarande var;
SigurSur Bjarnason, Bomholt, Hegna, 

Hønsvald, Aksel Larsen, Peter Nielsen, 
Carl Petersen och Sundin.

Rekommendationen hade sålunda an- 
tagits med (il röster.

13

A 23 /j: m edlem sförslag om förenhetli- 
gande av förhandsgranskning av film

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av medlemsförslaget måtte 
antaga följande rekommendation;

Nordisk Råd henstiller til regerin- 
gerne

1. i fællesskab at lade foretage cn un- 
dersøgelse af filmens indvirkning på 
tilskuerne, særlig børn og unge,

2. at træffe foranstaltninger med hen- 
blik på at tilvejebringe størst mulig ens- 
artethed i Norden ved censur af film.

Knut Toven hade i en reservation fö- 
reslagit, att rådet icke måtte företaga 
sig något i anledning av medlemsförsla- 
get.

Lassinantti, Sverige (utskottets tales- 
m an); Herr president! Det föreliggande 
medlemsförslaget, som väcktes i april 
förra året, synes ha utgått från det fak- 
tum, att man i de nordiska länderna 
kommer till olika resultat vid bedöman- 
det av en och samma film när det gäl- 
ler förhandsgranskning för visning. 
För oss finns det emellertid inte någon 
anledning att här diskutera de konkreta 
orsakerna till förslaget. Förslagsställar- 
na vill, att Nordiska rådet skall rekom-

mendera regeringarna att gemensamt lå- 
ta verkställa undersökning av filmens 
inverkan på åskådarna, särskilt på barn 
och ungdom, samt vidtaga åtgärder i 
syfte att åstadkomma största möjliga 
enhetlighet vid förhandsgranskning av 
film.

Juridiska utskottet har  ägnat stor 
uppmärksamhet åt frågan, och det före- 
ligger remissutlåtanden från inte m ind- 
re än 23 instanser.

Förslagsställarna har  framhållit, att 
en viss enhetlighet vid bedömandet av 
film är motiverad redan av det förhål- 
landet, att film ofta visas i TV och att 
TV-programmen i viss utsträckning har 
åskådare även i ett annat land.

Det kan sägas, att de nuvarande be- 
stämmelserna för filmgranskning här  i 
Norden företer en betydande enhetlig- 
het. Film, som strider mot sedlighet el- 
ler som verkar förråande eller m ora- 
liskt nedbrytande, får inte visas. Inte 
heller får filmen påverka barnen i ne- 
gativ riktning.

En annan sak är, att en enhetlig lag- 
stiftning aldrig utgör någon garanti för 
att praxis också blir enhetlig. Vi vet, 
att redan i ett och samma land kan en 
lag tolkas olika av olika rättsinstanser.

Ett förhållande har för utskottet 
framstått med all önskvärd tydlighet, 
när utskottet studerat remissutlåtande- 
na, nämligen att man vet ytterst litet 
om filmens inverkan på åskådarna och 
särskilt på barn och imgdom. Utskottet 
finner det motiverat, att man på sam- 
nordisk bas gör en undersökning om 
saken. Det möter säkerligen svårighe- 
ter att finna vetenskapligt hållbara 
grunder för en sådan imdersökning, 
men just den omständigheten, att u t- 
vecklingen på filmens område har gått 
så fort, gör det påkallat med en sam- 
nordisk insats av det slag jag här  talat 
om.

Utskottet förutsätter, att Nordiska 
kulturkommissionen kommer att höras 
beträffande den närm are uppläggning- 
en av denna undersökning.

Vi gör oss emellertid inga illusioner 
beträffande möjligheten att åstadkom-
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ma en uniformitet i Norden, då det gäl- 
ler filmgranskningen. Vi vet, att en film 
bedömes olika redan inom olika delar 
av ett nordiskt land, och det måste na- 
turligtvis föreligga skiljaktigheter i det- 
ta avseende även mellan de olika län- 
derna. Jag skall emellertid inte i detta 
sammanhang beröra de bedömanden ur 
geografiska synpunkter som gjorts in- 
om utskottet. Vi är, som sagt, inställda 
på att det bör ske en samnordisk un- 
dersökning beträffande filmens inver- 
kan på åskådarna och framför allt på 
barn och ungdom.

Däremot tror vi inte mycket på möj- 
ligheterna att genomföra en ensartad 
filmcensur. Såsom jag nyss framhöll ut- 
gör inte ens en gemensam lagstiftning 
någon säkerhet för att det inte tilläm- 
pas olika bedömningsgrunder. Tiden är 
nog inte heller mogen för en gemensam 
lagstiftning när det gäller filmcensu- 
ren.

Fråga är förresten om det över huvud 
taget är önskvärt med någon sådan uni- 
formitet. Det gäller dock här bedöm- 
ning av en konstart. Jag vet, att numga 
menar, att film över huvud taget eller 
en viss film inte förtjänar epitetet 
konst, men det kan bero på att smaken 
växlar, när det gäller film likaväl som 
beträffande andra företeelser på kons- 
tens och litteraturens område.

För övrigt är censurlagstiftningen re- 
dan föremål för omprövning i Dan- 
mark, Finland och Sverige samt delvis 
även i Norge. Enligt utskottets mening 
finns det anledning att i detta samman- 
hang upprätthålla kontakt över de nor- 
diska riksgränserna, och vi förordar 
att man försöker komma till största 
möjliga samstämmighet i Norden vid 
censur av film. Jag kan emellertid inte 
underlåta att erinra om den reserva- 
tion, som jag nyss gjorde beträffande 
en sådan enhetlig censur.

Såsom framgår av handlingarna har 
inte utskottet varit enigt. Vår vän Knut 
Toven, som inte längre tillhör Nordiska 
rådet, anslöt sig vid utskottets samman- 
träde den 8 december 1964 till ett ut- 
talande av det norska justitiedeparte-

mentet, som innebar att några åtgärder 
icke borde vidtagas i anledning av med- 
lemsförslaget. Sedermera har emellertid 
de nordiska justitieministrarna vid ett 
möte i Oslo dryftat frågan och därefter 
har norska justitiedepartementet avgi- 
vit ett utlåtande som är intaget i hand- 
lingarna.

Studerar man detta senaste aktstycke 
från norska justitiedepartementet, fin- 
ner man, att det inte föreligger några 
större avvikelser mellan detta utlåtan- 
de och utskottets uttalande i frågan. Jag 
tror därför, att om Knut Toven deltagit 
i denna session, skulle det ha funnits 
stora möjligheter för oss att vinna enig- 
het om det förslag utskottet nu fram- 
lagt.

Juridiska utskottet föreslår sålunda, 
att rådet måtte rekommendera regering- 
arna i de nordiska länderna att gemen- 
samt företa en undersökning av frå- 
gan om filmens inverkan på åskådarna, 
särskilt på barn och ungdom, samt att 
träffa anstalter för att få till stånd 
största möjliga samstämmighet i Nor- 
den vid censur av film.

Jag ber att få yrka bifall till utskot- 
tets hemställan.

Slgurður Bjarnason övertog härefter 
ledningen av förhandlingarna.

Hara, F’inland: Jag vill en stund up- 
pehålla mig vid en fråga, som har  varit 
före i juridiska utskottet, nämligen för- 
slaget om förhandsgranskning av film. 
Här berörs ett område av brännande 
aktualitet i alla de nordiska länderna 
och ett område, där allt inte tycks vara 
ordnat så, som det borde. Från de se- 
naste åren har vi nämligen flera kon- 
kreta exempel på fall, i vilka vederbö- 
rande censurorgan i stöd av gällande 
bestämmelser har fattat avgöranden, 
som har gett upphov till livlig debatt 
och stundom häftig kritik. Och detta 
har  förekommit i alla de nordiska län- 
derna, låt vara enligt ett något varieran- 
de mönster.

Det är också här fråga om ett områ- 
de, där utvecklingen är mycket snaljb
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inte bara i fråga om det tekniska utan 
också vad beträffar människornas åsik- 
ter och värdeomdömen, som ständigt 
undergår förändringar. Det som för tju- 
go eller bara tio år sedan väckt anstöt 
hos mången, ter sig i dag kanske nästan 
harmlö.st. Det säger sig självt, att risken 
är stor för att skrivna bestämmelser i 
en sådan situation lätt blir föråldrade 
och att tyngdpunkten därför måste läg- 
gas vid deras tillämpning. Undervis- 
ningsministeriet i Finland betonar en- 
ligt min mening med rätta, att i fråga 
om filmgranskningsverksamheten den 
anda, i vilken lagen tillämpas, är av 
större betydelse än lagens ordalydelse. 
Uppfattningen om när en film skall an- 
ses vara »förråande», »ägnad att inge 
skräck» eller »kränkande för sedlighe- 
ten» kan variera i hög grad, och även 
om lagtexterna skulle vara exakt lika- 
lydande i olika länder, kan de som till- 
lämpar lagen, komma till mycket olika 
resultat. Så länge vetenskapliga under- 
sökningar om filmens inverkan på åskå- 
darna inte har utförts, måste avgöran- 
dena i hög grad bli beroende av censo- 
rernas subjektiva uppfattning.

Sett mot denna bakgrund träffar juri- 
diska utskottet synbarligen det rätta, 
när det konstaterar, att det troligen 
skulle gestalta sig svårt att genomföra 
en helt enhetlig lagstiftning och praxis 
på filmcensurens område i Norden. Ut- 
skottet understryker emellertid samti- 
digt, att största möjliga enhetlighet bor- 
de genomföras på detta område och pe- 
kar särskilt på möjligheterna att yt- 
terligare utveckla det redan pågående 
samarbetet mellan de nordiska länder- 
nas censurmyndigheter för att uppnå en 
så stor enhetlighet som möjligt i fråga 
om praxis. Samtidigt understryker ut- 
skottet nödvändigheten av att man vid 
framtida lagrevisioner i de nordiska 
länderna söker nå fram till enhetliga 
regler.

Om man betänker vilken oerhörd be- 
tydelse filmen har för dagens människa, 
som den numera genom televisionens 
snabba utveckling dessutom når i hen- 
nes hem till och med i den mest avlägs-

na stuga långt borta i ödemarken, är 
det nästan skrämmande, att juridiska 
utskottet i sitt betänkande nödgas kon- 
statera, att någon grundläggande un- 
dersökning på nordisk basis ännu inte 
finns om filmens inverkan på åskådar- 
na. Detta sakförhållande ter sig särskilt 
skrämmande, när man betänker vilket 
inflytande filmen utövar på barnen och 
den växande ungdomen. Alla vi, som 
har  barn, vet ju, vilket problem TV-tit- 
tandet kan utgöra i ett hem. Myndig- 
heterna kan visserligen hänvisa till att 
vissa bestämmelser om åldersgräns och 
tidpunkt för visning av olika filmer 
följs, när det gäller barn, men i p rak ti- 
ken är nog situationen den, att ansva- 
ret för vad barnen ser och inte ser helt 
har  övervältrats på hemmen och för- 
äldrarna. Dessa har  i dagens samhälle 
ofta ens ingen faktisk möjlighet att 
övervaka barnens TV-tittande, dessut- 
om saknar de förutsättningar, dvs. den 
nödiga sakkunskapen för denna upp- 
gift. När det dessutom inte finns några 
pålitliga undersökningar om filmens in- 
verkan på barn och ungdom, som kun- 
de ge en viss vägledning, kan man nog 
säga att barnen i praktiken får se det 
mesta i TV — också sådant, som de 
absolut inte borde se — något som vis- 
sa lokala undersökningar bland folk- 
skolbarn synes bekräfta. Enligt min me- 
ning är det orätt av myndigheterna att 
lägga hela ansvaret för vad barnen ser 
i TV på hemmen. Här finns plats för 
undersökningar och åtgärder. Då det är 
fråga om synnerligen mångfasetterade 
och krävande undersökningar på veten- 
skapligt plan, borde ett samgående mel- 
lan de nordiska länderna kunna ge ett 
gott resultat. Dessutom är förhållande- 
na i våra länder dock såpass likartade 
t. ex. vad gäller fördelningen mellan 
stad och landsbygd, levnadsvanor och 
traditioner, att förutsättningarna och 
underlaget för en undersökning och av 
dennas resultat betingade praktiska åt- 
gärder ä /  tämligen enhetliga. De nordis- 
ka barnfilmnämnderna har  redan utfört 
ett betydande arbete på detta område. 
De bör kunna lämna värdefullt bistånd
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vid samnordiska undersökningar om 
filmens inverkan speciellt på barn och 
ungdom.

Det framgår vidare av remissmateria- 
let, att svenska filminstitutet inlett en 
omfattande undersökning av dessa frå- 
gor med anlitande av landets främsta 
sociologiska, pedagogiska, psykologiska 
och barnpsykiatriska expertis. Denna 
undersökning — i detta nu den enda på 
vetenskapligt plan i Norden —• borde 
kunna utgöra en stomme för en allsidig 
samnordisk undersökning.

För min del anser jag, att denna 
punkt i utskottets förslag — den som 
gäller en samnordisk utredning om fil- 
mens inverkan på åsådarna, särskilt 
barn och ungdom — är den viktigaste. 
Det är att hoppas att regeringarna med 
kraft skall gå in för den och verkligen 
sliapa förutsättningar för en allsidig 
och förutsättningslös klarläggning av 
dessa frågor.

1'ill slut vill jag ännu belysa dessa 
tankegångar med en praktisk aspekt, 
hur läget är i dag. Svensk TV kan ses 
pä den finska sidan av Bottniska viken 
och i Lappland, där också finsk TV kan 
ses på den svenska sidan. En naturlig 
följd härav vore väl, att bestämmelser- 
na om vad som kan visas i dessa två 
program såvitt möjligt vore enhetliga. 
Och blickar vi framåt i tiden, bör vi 
kunna räkna med att möjligheterna att 
ta del av grannländernas TV-program 
kommer att vara betydligt bättre, kan- 
ske kommer hela Norden en gång i 
framtiden att vara ett gemensamt TV- 
område. Om inte förr så då bör enhet- 
liga bestämmelser utarbetas så att en 
film, som är tillåten i ett lands TV inte 
är förbjuden i ett annat lands, men i 
praktiken kan ses bara genom att byta 
kanal till det land, där filmen får visas.

Bondevik, Norge: Denne rekommanda- 
sjonen har eit I og eit II. Det er i reali- 
teten spörsmål som har lite og inkje 
med kvarandre å gjera, og det ville di- 
for vera naturleg om det var höve til å 
röy.sta over rekommandasjonen punkt- 
vis.

Det förste punkt gjeld eit problem

som er gamalt og kjent, og ein kan 
mange gonger undra seg over at det 
på dette område ikkje ei gjort noko som 
verkeleg kan visa at ein har kome 
fram til eit sikkert resultat. Men ein 
får vel gå ut frå — slik som det ofte har 
vore hevda mellom anna i presse og 
kringkasting — at ein her ikkje har 
noko sikkert å halda seg til, endå det 
synest svært urimeleg, for eg reknar 
med at alle pedagogar er klår over at 
f ilm — i alle fall ei viss form for film — 
ikkje kan anna enn ha ein viss inn- 
verknad på vårt sjeleliv. Det strider i 
hög grad mot all psykologi om ikkje fil- 
men skulle ha innverknad på barnet og 
den unge. Det er iallfall etter mi vurde- 
ring nokså opplagt at den utbreidde 
ungdomskriminalitet som ein har  i sti- 
gande grad i store delar av verda, i hög 
grad heng saman med dette problemet. 
Dersom det er höve til å röysta punkt- 
vis, vil eg röysta for I og röysta mot
II. Er det ikkje höve til punktvis av- 
röysting, röystar eg mot begge, og eg 
skal gje ein grunn for dette.

Det kom nokså tydeleg fram av det 
som ordföraren hadde å seia, at når det 
gjeld II så er ein faktisk i den situasjon 
at ein for tida ikkje kan oppnå nokon 
ting. For det förste gjekk det fram av 
innlegget til ordföraren at det er små 
sjansar til å få ei eins lovgjeving i dei 
nordiske land i den næraste tida, og 
dessutan hevda han at om  ein fekk eins 
lovgjeving, ville ikkje dette gje eins re- 
sultat, og då er det då heilt vonlaust å 
pröva å få til eit lovverk som ikkje skal 
verka nokolunde likt i dei nordiske 
landa.

Til slutt vil eg nemna ein ting som 
også den förre talaren var inne på. 
Det gjeld filmsensur. I alle fall i somme 
av dei nordiske land så har filmsensu- 
ren höve til å setja ei aldersgrense for 
visse filmar som berre kan synast for 
til dömes vaksne personar. I og med at 
ein har fått film gjennom TV, er denne 
aldersgrensa i realiteten borte. Det vert 
i tilfelle foreldra som må vera det 
politi som skal passa på at ein folgjer 
den aldersgrense som ein har fastslåti 
i si lovgjeving. Dette er også eit pro-
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biem som bör granskast i dei nordiske 
landa, og eg går ut frå at eit slikt punkt 
som dette vil koma inn under I. Eg vil 
difor, dersom det ikke vert punktvis 
avröysting, röysta mot rekommenda- 
sjon.

Fagerholm övertog härefter ledningen 
av förliandlingarna.

Lassinantti, Sverige: Herr president! 
liara några reflexioner!

Herr Hara talade om att man i olika 
delar av Norden har olika uppfattning- 
ar och det är alldeles givet, att vi kan 
se med olika ögon på det här problemet. 
,Iag har t. ex. i TV-debatten mött det 
argumentet, att TV visserligen är en bra 
uppfinning men, televisionen hanteras 
av människor som står i den ondes 
tjänst och att man därför måste ta ställ- 
ning mot hela televisionen som sådan.

Nu tror jag inte det finns anledning 
att fördjupa sig i de här sakerna. Det 
råder ju allmän enighet om att frågan 
är av så stor vikt, att en undersökning 
av filmens inverkan på åskådarna, och 
då sårskilt på barn och ungdom, är 
väl motiverad, och eftersom detta a r- 
bete är ogjort i samtliga nordiska län- 
der, förefaller det naturligt att man 
här  förenar sig om cn samnordisk upp- 
gift. Vi vet naturligtvis inte vilket re- 
sultat en sådan utredning kan leda till, 
men jag tror att det vore något lättsin- 
nigt att inte nu göra någonting åt just 
det momentet.

.Tag förstår mycket väl, att herr  Bon- 
devik är rädd att ett samarbete enligt 
rekommendationens punkt II skulle 
kunna leda till en i några hänseenden 
liberalare bedömning än vi för närva- 
rande har, men förslagsställarna har i 
utskottet framhållit att deras syfte icke 
har  varit att göra bedömningen snävare.

Vi vet ju inte, vad lagstiftningsarbetet 
i de olika länderna kan leda till, men 
jag tror det är litet onödigt att vara rädd 
för en samverkan över gränserna. Redan 
nu förekommer en kontinuerlig kontakt 
mellan censurmyndigheterna, som har 
sammankomster vart annat år, och vi- 
dare sker det en fortlöpande informa-

tionsverksamhet i fråga om de olika län- 
dernas bedömning av censurärenden. 
Jag tro r  att denna kontakt över grän- 
serna är utomordentligt värdefull, och 
även om vi godtar punkt II i rekom- 
mendationen så tror jag inte att det 
kommer att uppstå några allvarliga olä- 
genheter.

Jag anser, att vi i den här  frågan bör 
följa den gamla goda regeln i nordiskt 
samarbete att i bästa sämja undersöka 
hur långt vi kan enas och, när vi finner 
att vi inte längre kan samverka, lämna 
frågan och låta varje land gå sin egen 
viig.

Margit Borg-Sundman, Finland: Tiden 
är långt framskriden, så jag skall inte 
ta mycket tid i anspråk utan bara säga 
några ord. Jag anser, att rekommenda- 
tionen är viktig och riktig, och då avser 
jag dess första del, som betecknas med 
I. Det har dock redan gjorts några un- 
dersökningar också i Finland, mera i 
England och Väst-Tyskland, så mycket 
i alla fall att det klart visats, att vi be- 
höver en samnordisk undersökning i 
denna sak. En sådan är faktiskt av vär- 
de. Däremot beträffande punkt II, gäl- 
lande enhetlig förhandsgranskning av 
filmer, tror jag, alt ni märker, när ni 
alla närm are tänker efter, att den inte 
är en lyckad del i denna rekommenda- 
tion.

Jag hoppas, herr  president, att om- 
röstningen kan ske separat för vartdera 
riiomentet.

Sedan diskussionen förklarats avshi 
tad, skedde votering beträffande utskot 
tets förslag, punkt I.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Backlund, Åsgeir 
Bjarnason, SigurSur Bjarnason, Bonde- 
vik, Margit Borg-Sundman, Borten, 
Bratteli, Cassel, Damsgaard, Edström, 
Sigrid Ekendahl, Erik Eriksen, Gill- 
ström, Lis Groes, Einar Gustafsson, 
Magnhild Hagelia, Hallberg, Hara, Hart- 
ling, Hegna, Gunnar Henriksson, Her- 
nelius, Honkonen, Hyytiäinen, Hög- 
ström, SigurSur Ingimundarson, Nils
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Jacob.sen, Ólafur Johannesson, Magnús 
Jonsson, Kleemola, Kähönen, Lassi- 
nantti, Leirfall, Lundström, Lyng, Lyng- 
stad, Løbak, Mellqvist, Moe, Møller, 
Møller Warmedal, Judit Nederström- 
Lundén, Harald Nielsen, Ohlin, Dagmar 
Ranmark, Remseth, Berte Rognerud, 
Rosenberg, Paula Ruutu, Røiseland, 
Ingrid Segerstedt Wiberg, Sylvi Silta- 
nen, Skytte, Sukselainen, Sundin, Poul 
Sørensen, Thapper och Thestrup.

Mot utskottets förslag röstade:
Fagerholm.

Georg Pettersson avstod från att rösta.

Frånvarande var:
Bomholt, Horn, Hønsvald, Aksel Lar- 

sen, Mørk, Peter Nielsen, Normann och 
Carl Petersen.

Rekommendationen enligt utskottets 
förslag, punkt 1, hade sålunda antagits 
med 59 röster mot 1.

Hårefter skedde votering medelst 
namnu])prop beträffande utskottets för- 
slag, punkt H.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Backlund, Äsgeir 
Bjarnason, SigurSur Bjarnason, Bratteli, 
Edström, Sigrid Ekendahl, Gillström, 
Lis Groes, Magnhild Hagelia, Hegna, 
Gunnar Henriksson, Honkonen, Horn, 
SigurSur Ingimundarson, Nils Jacobsen, 
Magnús Jonsson, Kleemola, Lassinantti, 
Lundström, Lyng, I.øbak, Moe, Mørk, 
Judit Nederström-Lundén, Remsetli, Ro- 
senberg, Paula Ruutu, Sylve Siltanen, 
Sundin, Thapper och Thestrup.

Mot utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Bondevik, Margit Borg-Sundman,Bor- 
ten, Cassel, Damsgaard, l> ik  Eriksen, 
F'agerholm, Einar Gustafsson, Hallberg, 
Hara, Hartling, Plernelius, Hyytiäinen, 
Högström, Kähönen, Leirfall, Lyngstad, 
Mell(|vist, Møller, Harald Nielsen, Ohlin, 
Dagmar Ranmark, Berte Rognerud, 
Røiseland, Ingrid Segerstedt Wiberg, 
Skytte och Poul Sørensen.

Møller Warmedal, Georg Petters.son 
och Sukselainen avstod från att rösta.

Frånvarande  var:
Bomholt, Hønsvald, ólafur Johannes- 

son, Aksel Larsen, Peter Nielsen, Nor- 
mann och Carl Petersen.

Rekommendationen enligt utskottets  
förslag, punkt II, hade sålunda antagits 
med 32 röster mot 27.

14

A 25/j: medlemsförslag om nordisk 
preskriptionslagstiftning

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av medlemsförslaget måtte 
antaga följande rekommendation:

Nordisk Råd henstiller til regeringer- 
ne at indføre en fælles nordisk lovgiv- 
ning om forældelse af fordringer base- 
ret på en længere almindelig forældel- 
sesfrist på 10 år og en kortere frist for 
forældelse af dagliglivets krav.

Högström, Finland (utskottets tales- 
man) : Herr president. Enligt förelig- 
gande medlemsförslag till gemensam 
nordisk lagstiftning rörande p reskrip- 
tion av fordran skulle bestämmelser 
om en allmän tio års preskriptionstid 
och en kortare tre års preskriptionstid 
för det dagliga livets fordringar införas. 
I båda fallen skulle preskriptionstiden 
räknas från förfallodagen. Avbrott be- 
träffande den kortare preskriptionsti- 
den skulle enligt förslaget kunna ske 
endast genom anhängiggörande av ta- 
lan, medan avbrott ifråga om den läng- 
re tiden skulle kunna ske genom erin- 
ran om fordringen.

Vid behandlingen av medlemsförsla- 
get har utskottet funnit det motiverat 
att genomföra en ensartad nordisk lag- 
stiftning på ifrågavarande område.

Åstadkommandet av likartade nordis- 
ka rättsregler på detta område förutsät- 
ter emellertid att gällande lagar i de 
nordiska länderna måste i viss omfatt- 
ning ändras. I flere av remissyttrande- 
na kan ett visst motstånd mot att ändra 
rättsreglerna för preskription konsta-
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teras. Detta kan till cn del bero på att 
man fruktar att allt för detaljerade och 
komplicerade rättsregler skall utarbe- 
tas på basen av 1957 års förslag.

Utskottet vill för sin del understryka 
behovet och betydelsen av att klara och 
enkla preskriptionsregler utarbetas och 
förutsätter att man kan uppnå enighet 
pa detta rättsområde.

Enligt utskottets uppfattning bör lag- 
stiftningen i föreliggande fall utgå från 
tvcnne olika preskriptionstider — en 
iiingre ])å tio år och en kortare för det 
dagliga livets krav. I Sverige och Ein- 
land har man icke någon kortare p re - 
skriptionstid för det dagliga livets krav 
utan i dessa länder gäller för alla ford- 
ringar en allmän preskriptionstid om 
tio ar. I Norge är den kortare p reskrip- 
tionstiden tre år, i Danmark fem år 
ocli i Island 4 år.

I medlemsförslaget ingår detaljbe- 
stämmelser om beräknandet av pre- 
skriptionstiden och avbrytandet av pre- 
skriptionen. Utskottet, som an.ser att 
det kommer att krävas noggranna över- 
väganden innan man kommit fram till 
en gemensam nordisk lagstiftning på 
detta rättsområde, finner det riktigast 
att man icke i rekommendationen tar 
ställning till vilka rättsregler som i det- 
ta avseende skall giilla.

Med hänvisning till utredningen före- 
slår utskottet att Nordiska rådet måtte 
antaga följande rekommendation: »Nor- 
diska rådet hemställer till regeringarna 
att genomföra en gemensam nordisk 
lagstiftning om preskription av fordran 
baserad på en längre allmän preskrip- 
tionstid på tio år och en kortare frist 
för preskription av det dagliga livets 
krav.»

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, företogs votering medelst namn- 
upprop.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstado:

Birger Andersson, Backlund, Äsgeir 
Bjarnason, SigurSur Bjarnason, Bonde- 
vik, Margit Borg-Sundman, Borten, Brat- 
teli, Cassel, Damsgaard, Edström, Sig- 
rid Ekendahl, Erik Eriksen, Fagerholm,

Gillström, Lis Groes, Einar Gustafsson, 
Magnhild Hagelia, Hallberg, Hara, Hart- 
ling, Hegna, Gunnar Henriksson, Herne- 
lius, Honkonen, Horn, H)'ytiäinen, Hög- 
ström, SigurSur Ingimundarson, Nils Ja - 
cobsen, ólafur Johannesson, Magniis 
Jonsson, Kleemola, Kähönen, Lassinant- 
ti, Leirfall, Lundström, Lyng, Lyngstad, 
Løbak, Mellqvist, Moe, Møller, Møller 
Warmedal, !Mørk, Judit Nederström- 
Lundén, Harald Nielsen, Peter Nielsen, 
Normann, Carl Petersen, Georg Petters- 
son, Dagmar Ranmark, Remseth, Berte 
Rognerud, Rosenberg, Paula Ruutu, 
Røiseland, Ingrid Segerstedt Wiberg, 
Sylvi Siltanen, Skytte, Sukselainen, Sun- 
din, Poul Sørensen, Tliapper och The- 
strup.

Frånvarande var:
Bomholt, Hønsvald, .\ksel Larsen och 

Ohlin.

Rekommendationen hade såliinda an- 
tagils med 63 röster.

15

A 26 /t: m edlem sförslag om förlängning  
av giltighetstid en  för resepass och A 26/ 
Ä /t: än dringsförslag om lättnader vid  

passutfärdande

Utskottet hade föreslagit,
I. att rådet i anledning av medlems- 

förslaget måtte antaga följande rekom- 
mendation :

Nordisk Råd henstiller til regeringer- 
ne i Finland, Island, Norge og Sverige 
at udvide gyldighedstiden for pas til 
ti år;

II. att rådet i anledning av ändrings- 
förslaget måtte antaga följande rekom- 
mendation:

Nordisk Råd henstiller til regeringer- 
ne i Finland og Island, at der ved pas- 
udstedelse ikke opkræves større belølj 
i gebyr, end der medgår til dækning af 
omkostningerne i forbindelse med ud- 
stedelsen.

L eirfall, Norge (utskottets talesman): 
Jeg slKil si minst mulig. — Vi har i tra-

5 — 6'i0:i:i:l. XordisK-a rådel.
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fikkutskottet fått over.sendt et medlems- 
förslag fra Gunnar Helén om forlengel- 
se av gyldighetstiden for reisepass og 
et endringsforslag om lettelser ved ])ass- 
utstedelse reist av Svend Horn og Aksel 
].arsen. Forslagene går bl. a. ut på at 
man henstiller til regjeringene om gyl- 
dighetstiden for pass kan utstrekkes til 
10 år, videre at gebyrene settes slik at 
de bare dekker utgiftene ved passutste- 
delsen, og at man ellers söker a for- 
enkle utstedelsen av pass mest mulig.

t'tskottet foreslår fölgende rekom- 
mandasjoner: »I. Nordisk Rad henstil- 
ler til regeringerne i Finland, Island, 
Norge og Sverige al udvide gyldiglieds- 
tiden for pas til ti år. — H. Nordisk 
Råd henstiller til regeringerne i Finland 
og Island, at der ved ])asudstedelse ikke 
opkræves större belöb i gebyr, end der 
medgår til dækning af omkostningerne 
i forbindelse med udstedelsen».

•leg anbefaler rekonunanihisjonene 
vedtatt.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering medelst naninupp- 
ro]) betriiffande utskottets förslag, 
punkt I.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Rirger Andersson, Backlund, Äsgeir 
Bjarnason, Margit Borg-Sundman, Bor- 
ten, Bratteli, Cassel, Damsgaard, Ed- 
ström, Sigrid Ekendahl, Erik Eriksen, 
Fagerholm, Gillström, Lis (iroes, Einar 
(justafsson, Magnhild Hagelia, Hallberg, 
Hara, Hartling, Hegna, Gunnar Henriks- 
son, Hernelius, Honkonen, Horn, Hyy- 
tiiiinen, Högström, Nils Jacobsen, öla- 
fur Johannesson, Magniis Jonsson, Klee- 
mola, Kähönen, Aksel Larsen, Lassi- 
nantti, l.,eirfall, Lundstriim, l>yng, Lyng- 
stad, Løbak, Mell(|vist, Moe, Møller War- 
medal, Mørk, Judit Nederström-I.undén, 
Harald Nielsen, Feter .Nielsen, Nor- 
mann, Ohlin, C.arl Petersen, Georg Pet- 
tersson, Dagmar Ranmark, Hemseth, 
Berte Hognerud, Rosen!)erg, Paula Ruu- 
tu, Røiseland, Ingrid Segerstedt Wi- 
ijerg, Sylvi Siltanen, Skytte, Sukselai- 
nen, Sundin, 1'oul .Sørensen, 'i'happer 
och Tliestrup. •

Frånvarande var:
Sigurður Bjarnason, Bomholt, Bonde- 

vik, Hønsvald och SigurSur Ingimun- 
darson.

Rekommendationen enliijt utskottets 
förslag pnnkt I, hade sålunda antagits 
med () 1 rösicr.

Härefter skedde votering betriiffande 
utskottets förslag, punkt II.

För utskottets förslag till rekonnnen- 
dation röstade:

Birger .\ndersson, Backlund, Äsgeir 
lijiirnason, Margit liorg-Sundman, Bor- 
ten, Bratteli, Cassel, Damsgaard, F'd- 
ström, Sigrid Ekendahl, Erik Eriksen, 
Fagerholm, Gillström, Lis Groes, Einar 
(iustafsson, Magnhild Hagelia, Hallberg, 
Hara, Hartling, Hegna, Gunnar Henriks- 
son, Hernelius, Honkonen, Horn, Hyy- 
tiiiinen, Högstriim, Nils Jacoliscn, öla- 
lur Johannesson, Magniis Jcinsson, Klee- 
mola, Kähönen, Aksel Larsen, Lassi- 
nantti, Leirfall, Lundström, Lyng, 
Lyngstad, Løbak, Mellqvist, Moe, Møl- 
ler, Møller Warmedal, Mørk, Judit Ne- 
derström-Lundén, Harald Nielsen, Pe- 
ter Nielsen, Normann, Ohlin, Carl Pe- 
tersen, Georg Pettersson, Dagmar Ran- 
mark, Remseth, Berte Rognerud, Rosen- 
berg, Paula Ruutu, Røiseland, Ingrid 
Segerstedt Wiberg, Sylvi Siltanen, Skyt- 
te, Sukselainen, Sundin, Poul Sørensen, 
Thapper och Thestrup.

Frånvarande var:
SigurSur Bjarnason, Bomholt, Bonde- 

vik, Hønsvald och SigurSur Ingimun- 
darson.

Rekommendationen enligt utskottets  
förslag, punkt II, hade sålunda antagits 
med (Si röster.

16
■\ 27 /e: m edlem sförslag om norsk-svenskt

sam arbete i fråga om utbyggnad av 
vattenkrafttillgångarna

l ’tskottet hade föreslagit, all rådet 
ieke måtte företaga sig något i anled- 
ning av medlemsförslaget.

Utskottets förslag bifölls.

Mötet avslutades kl. 17.10.
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President: Lyng

DaRordninft

1. A 3()/k: nicdk'insförslag om sli])L>n- 
dier till deltagare i Nordisk joiirnalisl- 
kiirsus

2. A 31/ t :  nuMflemsförslag om nor- 
disk fribrevsräfl

3. A 32/s: medlemsförslag om enhet- 
liga regier för märkning av brand- och 
hiilsofarliga ämnen

4. A 33/s: medlemsförslag om sam- 
arbete |)å näringsforskningens omrade

ö. D 19()5/20/19(!3: mechlelanden om 
rekommendation nr 20/1903 angående 
inrättande av ett »Nordens hus» i 
Heykjavik

(i. A 38/k; medlemsförslag om nor- 
disk skolordning

M eddelande

Det meddelades, att l.is (Iroes, Dan- 
mark, fiir denna dag liimnat sessionen 
och crsalls av Peler Molir Dam, Dan- 
mark.

Rådet beslöt (/odköniui den härav 
föranledda ändringen i niedlenislistan.

1

A 30/k: medlemsförslag om stipendier 
till deltagare i Nordisk journalistkursus

Utskottet hade föreslagit, att rädet i 
anledning av medlemsförslaget mätte 
antaga följande rekommendation:

Nordiska rädet rekommenderar re- 
geringarna atl gemensamt ärligen ställa 
ett belop]) av tillhopa minst 20 000 sven- 
ska krimor till förfogande för sti])endier 
till elever vid Nordi 'k  journalislkursus
i Ärluis.

Ingrid Segerstedt Wiberg, Sverige (ut- 
skottets talesman): Herr president!
Kulturutskottet har haft fill behandling 
eft medlemsförslag om aft 20 000 svens- 
ka kronor ärligen skall sfällas till för- 
fogande för fem stipendiater, som skall 
deltaga i journalisfkur.sen i .Århus.

Ufskottef rekomuienderar förslaget 
men har gjorf den lilla lindringen, att 
det skall vara minst 20 000 kronor. Ut- 
skoflet anser ocksa, alf man kan hysa 
tillfrö till regeringarna och läta dem 
avgöra, hur manga som skall dela sum- 
n m n .

Ifskolfef rekommenderar rädet aft 
anfaga deffa förslag.

För  utskottets förslag fill rekommen- 
dation röstaile:
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Birger Andcr.sson, Backlund, Ä.sgeir 
Bjarnason, SigurSur Bjarnason, Bom- 
holt, Bondevik, Margit Borg-Sundman, 
Borten, Bratteli, Dam, Damsgaard, Ed- 
ström, Sigrid Ekendalil, Erik Eriksen, 
Gillström, Magnhild Hagelia, Hallberg, 
Hara, Hartling, Gunnar Henriksson, 
Hernelius, Honkonen, Hyytiäinen, Hög- 
ström, Hønsvald, Nils Jacobsen, ölafur 
Johannesson, Kleemola, Lundström, 
Lyng, Lyngstad, Løbak, Mellqvist, Moe, 
Møller, Møller Warmedal, Mørk, Judit 
Nederström-Lundén, Harald Nielsen, 
Normann, Ohlin, Dagmar Ranmark, 
Remseth, Berte Rognerud, Rosenberg, 
Paula Ruutu, Røiseland, Ingrid Seger- 
stedt Wiberg, Sylvi Siltanen, Skytte, 
Sukselainen, Poul Sørensen, Thapper 
och Thestrup.

Frånvarande var:
Cassel, Fagerholm, liinar Gustafsson, 

Hegna, Horn, SigurSur Ingimundarson, 
Magnus Jonsson, Kähönen, Aksel Lar- 
sen, Lassinantti, Leirfall, Peter Nielsen, 
Carl Petersen, Georg Pettersson och 
Sundin.

Rekommendationen hade sålunda an- 
tagits med 5'f röster.

2

A 31/t: medlemsförslag om nordisk 
fribrevsrätt

Utskottet hade föreslagit, aft icke 
måtte företaga sig något i anledning av 
medlemsförslaget.

Utskottets förslag bifölls.

3
A 32/s: medlemsförslag om enhetliga 
regler för märkning av brand- och hälso- 

farliga ämnen

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av medlemsförslaget måtte 
antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar re- 
geringarna att utreda förutsättningarna 
för enhetliga regler för märkning av 
brand- och hälsofarliga ämnen och för 
handeln med sådana ämnen i vad sam- 
manhänger med märkningen.

Votering skedde medelst nam nupp- 
rop.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Backlund, Äsgeir 
Bjarnason, SigurSur Bjarnason, Bom- 
holt, Bondevik, Margit Borg-Sundman, 
Bratteli, Cassel, Dam, Damsgaard, Ed- 
ström, Sigrid Ekendahl, Erik Eriksen, 
Fagerholm, Gillström, Magnhild Hage- 
lia, Hallberg, Hara, Hartling, Gunnar 
Henriksson, Hernelius, Honkonen, 
Horn, Hyytiäinen, Högström, Hønsvald, 
Nils Jacobsen, ólafur Johannesson, 
Kleemola, Kähönen, Lundström, Lyng, 
Lyngstad, Løbak, Mellqvist, Møller, 
Møller Warmedal, Mørk, Judit Neder- 
ström-Lundén, Harald Nielsen, Nor- 
mann, Ohlin, Georg Pettersson, Dagmar 
Ranmark, Remseth, Berte Rognerud, 
Rosenberg, Paula Ruutu, Ingrid Seger- 
stedt Wiberg, Sylvi Siltanen, Skytte, 
Sukselainen, Poul Sørensen, Thapper 
och Thestrup.

Frånvarande var:
Borten, Einar Gustafsson, Hegna, 

SigurSur Ingimundarson, Magnus Jons- 
son, Aksel Larsen, Lassinantti, Leirfall, 
Moe, Peter Nielsen, Carl Petersen, Røi- 
seland och Sundin.

Rekommendationen hade sålunda an- 
tagits med 5C) röster.

4

A 33/s: medlemsförslag om samarbete 
på näringsforskningens område

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av medlemsförslaget måtte 
antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar re - 
geringarna att utveckla samarbetet på 
näringsforskningens område i huvud-
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sak enligt de linjer, som närmare redo- 
visas i den i decembcr 1956 framlag- 
da rapporten till rcgerinf'arna frftn (ie- 
mensamnia nordiska kommittén föi’ nii- 
ringsforskning.

Løbak, Norge (utskottets talesman): 
■leg vil gjcrne benytte denne anledning 
til understreke nærværende saks sto- 
re betydning for bedring av de nordi- 
ske folks helsemessige velferd. Riktig 
ernæring gjör det nudig for menneske- 
ne á opprettholde livet, og gjennom en 
riktig ernæring kan vi legge grunnla- 
get for en ökt sunnhet og trivsel.

De seneste medisinske forskningsre- 
sultater har i sterkere grad enn för reist 
spörsmålet om ernæringens innflytelse 
]ja og årsak til tidens omfattende syk- 
dom i hjerte og kar. Her vil det være 
gavnlig om ernæringsforskning og me- 
disinsk forskning samarbeider for på 
den måte å sikre det beste resultat. Den 
veterinærmedisinske forskning bör og- 
så komme med i dette samarbeid. Det 
er tross all detaljforskning helheten 
som for oss mennesker teller når vi skal 
bestenune vårt daglige kosthold, og 
vite at vi ikke ved dette kosthold bry- 
ter ned vår helse, men at vi bygger den 
opp.

Nordisk Råd var tidlig oppmerksom 
på denne saks store betydning, og re- 
kommanderte allerede i 1956 regjerin- 
gene å nedsette en felleskomité av ek- 
sperter for å undersöke nudigheten for 
et samarbeid mellom de da eksisteren- 
de nasjonale institusjoner på nærings- 
forskningens område i de nordiske 
land. Den felles nordiske komité for 
næringsforskning ble så nedsatt. F in- 
land og Island mötte den gang i komi- 
téen med observatörer. Komitéen sa seg 
uenig i tanken om å opprette et felles 
nordisk næringsforskningsinstitutt, men 
mente at det burde opptas et samar- 
beid mellom de eksisterende institut- 
ter i de enkelte nordiske land. Videre 
foreslo komitéen at det burde oppret- 
tes en permanent komité for nordisk 
næringsforskning. Denne komité skulle 
ha som oppgave å fremme samarbeidet

på næringsforskningens område i vi- 
deste betydning. Heri ligger at forsk- 
ningen skulle omfatte næringsfysiologi, 
klinisk medisin og forskning av råpro- 
dukter og deres videreforedling. Det 
ble videre henstilt til det enkelte land 
å oppnevne nasjonale komitéer med 
representanter for de enkelte forsk- 
ningsområder samt for respektive sen- 
tralmyndigheter.

Rådet avgav en ny rekommandasjon 
i 1957. I rekommandasjonen ble det 
henstilt til regjeringene å söke å ut- 
vikle samarbeidet etter de retningslin- 
jer som foran nevnle komité hadde fo- 
reslått. Imidlertid avskrev Nordisk 
Rad i 1961 rekommanda.sjonen som 
sluttbehandlet, idet den ikke hadde fiirt 
til noe ])0sitivt resultat.

•\v rapportene fra regjeringene i are- 
ne 1958— 1961 framgår det imidlertid 
at regjeringene i Danmark og Norge 
tok en positiv holdning til rekomman- 
da.sjonen fra 1957. Imidlertid meddelte 
Sveriges regjering i 1959 at nærings- 
forskningens stilling i Sverige var op]>- 
tatt til ny vurdering av en spesialko- 
mité. Den svenske regjering önsket ikke 
å ta standpunkt til 1957-års rekomman- 
dasjonen för spesialkomitéen hadde av- 
sluttet sitt arbeid.

Da Sverige er det koordinerende land 
i denne sak, skjedde det ikke noe mer. 
Den nevnte spesialkomité i Sverige av- 
gav sin innstilling i 1963, og det er an- 
tatt at det kan ventes satt fram proj)o- 
sisjon for 1965-års riksdag.

Det synes etter dette således å fore- 
ligge ct stort behov for en sterkt ut- 
videt næringsforskning i de nordiske 
land. Det sosialpolitiske utvalg mener 
derfor, slik som medlemsforslaget an- 
tyder, at spörsmålet om et utvidet sam- 
arbeid mellom de nordiske land ])å 
ncvnte område på ny bör las opp til 
behandling. Forslaget fra 1956 om sam- 
arbeidets former har  fremdeles aktua- 
l i te t  Disse former og mulighetene for 
å skape et nordisk institutt på næ- 
ringsforskningens område bör derfor 
bli nöye vurdert av regjeringene i de 
övrige nordiske land.
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Det koordinerende land Sverige vil 
])a grunnlag av disse vurderinger kun- 
ne få et godt grunnlag for sitt stand- 
])unkt i saken.

Når det gjehler mulighetene for å
o])])rette et nordisk næringsl'orsknings- 
institutt, mener det sosialpolitiske ut- 
valg at det for tiden ikke foreligger 
sterke nok grunner for å opprette et 
slikt institutt.

l'tvalget mener derimot at en for- 
sterkning av næringsforskningen bör 
skje gjennom utbygging av de nasjonale 
forskningsressurser og ved at det etab- 
leres et fast samarbeid mellom våre 
land slik at erfaringer og resultater kan 
komme alle land til gode.

.leg har funnet det nödvendig å gi 
denne orientering, idet det sosialjioli- 
tiske utvalg na på ny anbefaler en re- 
kommandasjon til regjeringene, slik som 
den foreliggende innstilling viser. .leg 
anbefaler radets medlemmer a stemme 
for den foreslåtte rekommandasjon.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering medelst namnupp- 
rop.

/ 'ö r  utskottets förslag till rekommen- 
dation riistade;

liirger .\ndersson. Macklund, .Äsgeir 
Djarnason, SigurSur Hjarnason, Hom- 
holt. Bondevik, Margit Eorg-Sundman, 
liratteli, Dam, Dam.igaai d, lidström, 
Sigrid Ekendalil, Erik  liriksen, Fager- 
hohn, (iillströni, Einar Gustafsson, 
.Magnhild Hagelia, Hallberj^ Hara, Hart- 
ling, Gunnar Henriksson, ilernelius, 
Honkonen, Horn, fhytiiiincn. Högström, 
Hønsvald, Sigurður Ingimundarson, 
Nils .lacobsen, ölafur Johannesson, 
Kleemola, Kiihönen, Lassinantti, Leir- 
fall, Lundström, Lyn;>. Lyngstad, Lø- 
bak, Mell([vist, Møller, Møller Warme- 
dal, Mørk, Judit Nederström-Lundén, 
Harald Nielsen, Normann, Ohlin, Georg 
Pettersson, Dagmar Ranmark, Hemseth, 
Berte Hognerud, Rosenberg, Paula Ruu- 
tu, Ingrid Segerstedt Wiberg, Sylvi Sil- 
tanen, Skytte, Sukselainen, Sundin, Poul 
.Sørensen, Thapper och Thestrup.

Frånvarande var;
Borten, Cassel, Hegna, Magniis Jons- 

son, .\ksel Larsen, Moe, Peter Nielsen, 
(^arl Petersen och Røiseland.

Rekommendationen hade sålunda an- 
tagits med 60 röster.

5

I) 1965/20/1963/k: meddelanden om re- 
kommendation nr 20/1963 angående in- 

rättande av ett »Nordens hus» 
i Reykjavik

t'tskottet hade föreslagit, att radet 
matte lägga meddelandena till hand- 
lingarna och anse spörsmålet för rå - 
dets del slutijeliandlat.

Normann, Danmark (utskottets tales- 
m a n ) : Der foreligger nu meddelelser 
fra samtlige landes regeringer om, at 
bevillingerne er i orden efter det nye 
overslag på godt 3,7 mill. kr. Udvalget 
har behandlet sagen i går og foreslår 
herefter, at radet anser spørgsmålet for 
radets vedkommende for slutbehandlet.

Det kan udvalget og rådet gøre med 
god samvittighed. \ 'i  liar arbejdet hur- 
tigt og med god vilje og opnået enstem- 
mighed i udvalget om sagen. Samtidig 
kan jeg godt sige, at sagen er et jirø- 
veeksempel på, iivor hurtigt regeringer 
og administrationer kan arbejde. Peng- 
ene er fremskaffet meget, meget h u r - 
tigt, og statutterne, som godkendtes pa 
ministermødet i Oslo den 8. januar, un- 
dertegnedes i forgårs og er trådt i kraft 
i går.

Hvad der vejer mere til end eventu- 
elle yderligere oplysninger om denne 
betydningsfulde sag er, at hvis vi kun- 
ne se ud ad vinduerne, ville vi se gra- 
vemaskinerne igang med allerede at 
])lancre den smukke, velbeliggende 
grund, som Island har stillet til rådig- 
hed for formålet.

Jeg giver udtryk for den glæde, vi 
alle i udvalget har følt, og som jeg er 
sikker på også vil føles i rådet, over, at
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denne store (ipgave nu cr kommet til 
en god afslutning, en god løsning, og at 
byggeriet meget hurtigt gar igang.

Dam, Danmark: Hr. præsident! .Som 
hørende til den maske mest nordiske 
nation i Norden har jeg med den aller- 
største interesse overværet ])lenar- el- 
ler hovedmøderne, der i disse dage har 
fimdet sted her i Reykjavik mellem de 

af de (i nordiske nationer. Det har 
været vældig interessant og løftende at 
lægge mærke til. hvor stærk og intenst 
følt erkendelsen er af, at den størst mu- 
lige samhørighed mellem de nordiske 
nationer er intet mindre end en livsbe- 
tingelse for nordisk ånd og liv.

De skillende skranker falder. Områ- 
derne, hvor trangen til fællesskab gør 
sig gældende, bliver flere og flere. Og 
man behøver ikke at være særlig visio- 
næM- eller ])rofelisk begavet for at for- 
stå og se, at den dag ikke er fjern, men 
nærmere end mange har  gjort sig tan- 
ker om, da rådets indstillende opgave 
])a de forskellige områder, hvor fælles- 
skabsbehovet gør sig gældende, udvides 
til besluttende myndighed. Den enkel- 
tes suverænitet ombyttes med fælles- 
skabets afgørelse af hensyn til helhe- 
den, en udvikling der ikke er fremmed 
blandt folkegrupper uden for Norden.

,Ieg ville ikke være ærlig, hvis jeg 
ikke vedgik, at jeg i det ret store sags- 
materiale, der er til behandling i Nor- 
disk Råd, savel som i den mundtlige 
forhandling, der har fundet sled, har 
savnet erkendelsen af og bevidstheden 
om, al der eksisterer en .sjette brodei-, 
at der ikke bør figurere bare 5 i det 
nordiske svanefølge men O, og at der ]>a 
asken, del store nordiske gudelræ, ikke 
vokser bare 5 grene, men at der også 
findes en sjette gren. Jeg forstår en af 
l-'ærøernes største digtere, når han i en 
sang udbryder:

ódn hcvnr limin av 
askiniim l)roteð, 
ei batnar brestut, ti 
benið er rotið, 
rotnað av rakstri 
i aldarfløS.

Vel så det en overgang ud til, at det 
skulle gå færingerne lige så galt som 
shetlænderne, hvis nordiske kultur og 
liv blev opslugt af det vældige britiske 
im])crium og den internationale til- 
træ'kningskraft. Men det skete ikke.

Det færøske sprog fortsatte ikke ale- 
ne sit liv i pur og ren tilstand i folkets 
daglige tale, i digtning og sang, men 
det vandt også pladsen som folkets 
skrifts))rog og hovedsprog. I kraft af 
at vi lærer det færøske sprog og det 
danske s])rog grundigt, er færingerne 
vist (let eneste folk i Norden, der uden 
besvær kan forstå alle de andre nor- 
diske sprog, og som således har nøglen 
til Nordens kullurkilder.

Der findes intet nordisk folk, som i 
højere grad end det færøske generation 
efter generation har suget kraft fra den 
nordiske ask, det nordiske gudelræs 
stanuue.

70 000— 100 000 vers har  levet i fol- 
kenumde, i sang og tale, i dansestuerne, 
ude ])u søen og på markerne, men må- 
ske særlig i røgsluerne, hvor man sad 
og kartede, spandt og strikkede under 
sang og foredrag af kæmpe- og kærlig- 
hedskvadene om livet ikke bare i>å F æ r- 
øerne men o!;sa ufle i den vide verden. 
Del var en god skole. Det blev til en 
tradition og en hobby at digte og en hæ - 
der at kunne si a mål og helst overgå det, 
som forfæíir^MU' havde kunnet præstere.

Vi har v(.:t egtt lov.'iivende ting, der 
lovgiver for a!'c '.ore særanliggender, 
samtidig med at vi har  re])ræ'sentation 
|)a den danske rigsdr'g, der lovgiver for 
fællesanliggenderne, men dog således 
at lovene skal have hjemmestyrets god- 
kendelse, inden de bliver sat i kraft på 
Færøerne. Vort lagting er vist et af de 
ældste parlamenter i verden, hvis det 
ikke er det ældste.

Vi har vort eget flag.
Da det danske folk med udelt tilslut- 

ning fra alle rigsdagens partier vedtog 
den nye slyrelsesordning for Færøerne, 
skrev det sit smukkeste blad i Dan- 
marks tusindårige historie. Man har 
kaldt denne orihiing en friheds- og ven- 
skabspagt, hvad den i virkeligheden
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også er. Den er en friheds- og ven- 
skabspagt, der søger sin mage, idet den 
samtidig med at den giver rum for over- 
tagelsen af den fulde suverænitet i sin 
form er det .stærkeste grundlag for va- 
rig samhørighed.

Tryk avler som bekendt modtryk. 
Dette, at alt tryk i forholdet mellem 
færingerne og danskerne er blevet fjer- 
net ved den nye styrelsesordning, gør 
en rolig, venskabelig og fornuftig over- 
vejelse af alle forhold mellem de 2 folk 
mulig, og da fornuften, hjertet og tiden 
i alt stærkere og stærkere grad taler for 
samhørighed mellem menneskene, sær- 
lig mellem dem der igennem århund- 
reder åndeligt som materielt har  delt 
livets skæbne, det gode med det onde, 
føler jeg mig ikke blot overbevist om, 
at samhørigheden mellem det danske og 
det færøske folk vil bestå og udvikle 
bånd, der aldrig vil briste, men jeg fø- 
ler tillige, at det sannne er ved at ske, 
når talen er om forholdet mellem de 
nordiske nationer i det hele taget.

Henvisende til det, som jeg her des- 
værre kun har haft tid til løseligt at 
berøre, tillader jeg mig her fra den nor- 
diske høje talerstol pa egne og færing- 
ernes vegne at henstille til vore nordi- 
ske venner og frænder at tage under 
velvillig overvejelse at give færingerne 
som den sjette nordiske nation plads i 
det nordiske råd.

Vi færinger føler os meget beæret af 
den hæder, som fra Nordisk Råds side 
er overgået en af vore store sønner, 
digteren William Heinesen.

Den islandske præsident fandt i sin 
nytårstale til det islandske folk anled- 
ning til at udtrykke Islands glæde og 
stolthed over, hvad det islandske folk 
har præsteret på kulturens og kunstens 
område, og han fremhævede særlig hæ- 
deren ved at være nået et så højt stade, 
at man kunne tælle en Nobelpristager 
i rækken af de store islandske digtere.

Vi færinger har  ikke mindre grund 
til at være glade og stolte over at kunne 
tælle en mand som digteren William 
Heinesen iblandt vore store digtere. 
Uddelingen af den nordiske pris til

ham vil ske i den bedste nordiske ånd, 
når den foregår under bruset af de G 
nordiske faner.

Lad os bygge det rummeligst mulige 
nordiske hus, hvor også Nordens sjette 
brodér kan finde sin ])lads.

Sedan diskussionen förklarats av.slu- 
tad, bifölls utskottets förslag.

6

A 38/k: medlemsför.slag ora nordisk 
skolordning

Utskottet hade anmält, att det hade 
för avsikt att vid niistföljande möte 
aterup])taga sakhehandlingen av frågan 
pa grundval av det i ärendet tidigare 
hopbragta materialet, de av regeringar- 
na avgivna översikterna angående ut- 
bildningsväsendet ocli dess struktur i 
de olika länderna samt de i debatten 
framkonmiande synpunkterna.

Bomholt, Danmark (utskottets tales- 
m a n ) : Hr. formand! Det er et forslag 
med meget kortfattet begrundelse, der 
her er til forhandling. Spørgsmålet om 
en 9-årig grundskole blev første gang 
drøftet på undervisningsministermødet 
her i Reykjavik; initiativtager var un- 
dervisningsminister Bergersen. Det før- 
te ikke til nogen konklusion, da vi i 
Danmark på det pågældende tidspunkt 
måtte søge at opbygge et 8. skoleår.

Nu er vi igen i Reykjavik. Spørgsmå- 
let er rejst på bredere basis, dog er 
ingen dansk med blandt forslagsstiller- 
ne.

Begrundelsen er den enkle, at en 
fælles skoleform vil give bedre basis 
for ct kulturelt .samspil mellem de nor- 
diske lande, og at et fælles arbejdsmar- 
ked vil lette forholdene for de titusin- 
der af familier, der flytter fra et nor- 
disk land til et andet.

De mange sagkyndige udtalelser, der 
ledsager forslaget, er af overvejende 
tøvende karakter, og tilsammen viser 
de, at der her er tale om et uhyre kom- 
pliceret problem. Der er enighed om, 
at skolen i alle vore lande er inde i en
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dynamisk udvikling. Det skyldes vel 
sagtens mange faktorer: den stigende 
velstand, den liastige tekniske udvik- 
ling, der stiller voksende krav, og den 
fortsatte demokratisering på alle områ- 
der. Nogle siger da: i denne ekspansive 
periode bør den fælles nordiske mål- 
sætning ind i billedet, og deri har  de 
utvivlsomt ret. Det er udmærket, at 
tanken rejses og søges afklaret. Andre 
tilfpjer: vi bør liave en fælles nordisk 
])lanlægning med klare konstruktive 
linjer, blandt andet sigtende på 9 års 
grundskole.

På dette pimkt er det, at meningerne 
brydes. F ra  dansk side hælder vi til 
den anskuelse, at vi, så længe den dy- 
namiske udvikling står på, ikke skal 
møde med alt for strenge normer.

Den sidste danske skolelov er fra 
1958 og er endnu ikke fuldt virkelig- 
gjort. Da strukturen i skoleordningen 
blev til gennem forhandlinger i slut- 
ningen af min undervisningsminister- 
tid. kan jeg sige, at den ikke er af evig- 
hedskarakter. Overgangen fra 2. real- 
klasse til gymnasiet er en ordning, der 
formentlig relativt hurtigt vil forsvinde 
ud af billedet. Vi holder skolepolitisk 
])a en mellenistation, og det vides ikke, 
nar toget kører, forhåbentlig sker det 
inden alt for længe.

Personlig ser jeg med stor ro på ud- 
viklingen. Jeg tror, at vi i kraft af en 
række fælles betingelser nærmer os en 
ordning, der stort set er fælles for Nor- 
den, men jeg tvivler på, at der kan bli- 
ve tale om nogen som helst form for 
ensretning. Der er, set med mine danske 
øjne og sagt liviskende ned imod veste- 
lommen, for megen konformitet i det 
svenske skolesystem.

Vi har i Danmark en basisskole ])å 7 
ar, og det gar vel ikke i det lange løb. 
lit industrielt samfund vil, hvordan vi 
end vender og drejer tingene, kræve en 
basisskole pa i hvert fald 8 år. Det 8. 
skoleår er allerede så kraftigt inddiek- 
ket hos os ad frivillig vej, at det uden 
større besvær kan indgå i en obligato- 
risk ordning.

Hvad så med den 9. skoleår? Ja, hvis

jeg skulle råde, så bør det 9. og 10. 
skoleår tilhøre ungdomsskolen, og jo 
mere nuanceret og varieret denne ung- 
domsskole er des bedre. Private og 
komnumale skoler må her kunne mø- 
des, og der er selvsagt ikke ønske om 
på nogen made at begrænse den kom- 
numale indsats. Jeg ser meget gerne, at 
der indføres uddannelsespligt på 1 år 
efter afslutningen af basisskolen, såle- 
des at forstå at de unge frit kan vælge 
den skoletype, de ønsker. Denne tanke 
blev i sin tid ført frem i imgdomsskole- 
kommissionen, der resulterede i loven 
af 1954. Jeg vil meget advare imod, at 
der tilstræbes balance i skolebilledet 
veil hjælp af en 10-årig kommunal sko- 
le som enefaktor. Der må være balance, 
hvad angår basisskolen, det vil sige lige 
muligheder i by og på land, en virke- 
lig fælles folkelig skole med en pæda- 
gogisk tilrettelagt differentiering, der 
ikke sønderbryder fællesskabet. De sko- 
letyper, der bygges oven på basisskolen, 
må nødvendigvis være af forskellig va- 
righed: realskoler, gymnasier, handels- 
skoler, teknisk skole, kommunal ung- 
domsskole af forskellig art, efterskole 
o. s. v.

Det er en svaghed i det foreliggende 
forslag, at ilet ensidigt fremhæver de 
eksakte fag, som peger i retning af den 
faglige dygtiggørelse. 1 de mange udta- 
lelser, der findes, søger man forgæves 
efter ord som humanisme, ånds-fag. Det 
er politikernes sædvanlige svaghed: de 
taler om uddannelse, uddannelse, ud- 
dannelse og overser dermed det dog 
vist nok væsentlige, nemlig skolens al- 
men-kulturelle formålslinje.

Hvilket formål skal nordisk skole 
have? Ja, her melder sig jo nuuige be- 
stræbelser: den kristne livsanskuelse, 
den nationale solidaritet ønskes o. s. v. 
Hvor disse formål har forbindelse med 
forældrekredsen, vil de fortsat leve. 
Men hvor findes et formål, der samler 
alle børn fra alle hjem? Er det ikke at 
søge i de etiske værdier, der er grund- 
laget for vore demokratier, det vil sige 
ærbødigheden for medmennesket, vil- 
jen til sanuirbejde. I filmen, som vi så

5 f — GiO.‘i:i:t. Xorciixka rådel.
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forud for mødet her, betonedes den 
fælles retsbevidsthed. Demokratiet står 
og falder med den frihed, som den en- 
kelte har, den enkeltes selvstændighed 
og ansvar i mening og handling, og 
denne demokratiets ånd skulle gerne 
findes i skolen. Den kan ikke kom- 
manderes derind, den kan ikke dirige- 
res derind. Den afhænger især af den 
grad af demokratisk forståelse, som 
blandt andet lærerpersonalet er i be- 
siddelse af. Det vil atter sige, at blandt 
andet digtning og historie, eller hvad 
vi kunne sammenfatte under begrebet 
de musiske fag, må have sin primære 
plads i skolens liv, og at skolen i øvrigt 
i praksis søger at fremme selvarbejde 
og samarbejde. Konklusionen er da i 
overensstemmelse med den foreliggen- 
de betænkning i sag A 38/k udtrykt så- 
ledes;

»Utskottet har för avsikt att vid näst- 
följande möte återupptaga sakbehandling- 
en av frågan på grundval av det i ärendet 
tidigare hopbragta materialet, de av re- 
geringerna avgivna översikterne angående 
utbildningsväsendet och dess struktur i de 
olika länderna».

Herunder er det af betydning, at ud- 
valget holder sig underrettet om alle 
mere betydende ændringer i skolebil- 
ledet, og så at sige har  adgang til en 
lille dokumentationscentral, samt at ud- 
valget har sin opmærksomhed henvendt 
på skolens formål fortrinsvis dens pla- 
cering i demokratiet med dets idealer 
og etiske krav, og at de almen-kultu- 
relle fag fremmes jjå linje med de reale.

Ud fra disse overvejelser vil det være 
udvalgets opgave at pege på de veje, 
der naturligt fører frem mod en nor- 
disk skole.

Paula Ruutu, Finland; 1 all pedago- 
gisk verksamhet år den mänskliga in- 
satsen, alltså uppfostrarens roll vida 
viktigare än något system. Så förhåller 
det sig även i fråga om skolundervis- 
ningen. Sålunda måste vi fästa särskild 
vikt vid utbildning av liirare och fort- 
bildning av lärare samt vid sådana åt- 
gärder, som leder tili att vi kan få lämp-

liga och kunniga personer att utbilda 
sig till lärare. Men även om ett system 
inte i och för sig kan skapa en levande 
effektiv skola, har  skolsystemet givetvis 
stor betydelse för samhället och utbild- 
ningens inriktning. Det är sålunda på 
sin plats, att Nordiska rådet gör jämfö- 
relser mellan de olika skolsystemen i 
de nordiska länderna och undersöker 
möjligheterna till att utforma ett enhet- 
ligt nordiskt skolsystem.

Finland förbereder i dag en reform 
av grundskolan med den så kallade en- 
hetsskolan som utgångspunkt. En re- 
form av detta slag har  inom skolväsen- 
det i Sverige redan utvecklats tämligen 
långt. Vid vår skolreform i Finland 
kommer vi att följa det svenska exem- 
plet, och vi får i detta arbete mycket 
värdefullt material genom de i Sverige 
utvecklade planerna och de erfarenhe- 
ter man gjort där. Detta fär emellertid 
ej innebära, att vi skulle ordna våra 
skolförhållanden enligt något utifrån 
kommet mönster. Dessutom tvingar re- 
dan bristen på tillgängliga medel oss 
att skynda långsammare.

De olika nordiska ländernas skolsys- 
tem kommer automatiskt att närma sig 
varandra, strävandena går ju i samma 
riktning. Vi kan forcera denna utveck- 
ling genom att bl. a. komma överens 
om gemensamma pensa i de läroämnen 
där detta är möjligt — t. ex. språkun- 
dervisningen i våra skolor måste givet- 
vis av självklara orsaker fortfarande 
avvika från .språkundervisningen i de 
övriga nordiska länderna. På samma 
sätt måste undervisningen i historia i 
de olika länderna basera sig på en na- 
tionell grundval och så vidare. Det finns 
dock mycket sådant i fråga om pensa 
och kurslitteratur samt beträffande 
många detaljer inom skolsy.stemet, vari 
det är nyttigt att företa grundliga jäm- 
förelser och sträva efter en så stor en- 
hetlighet som möjligt. Det oaktat är vi 
knappast iinnu mogna för att fatta be- 
slut om en enhetlig nordisk skolform, 
utan varje land måste få tillfälle att u t- 
veckla sitt skolväsende också med be- 
aktande av de nationella förhållandena



139Tisdagen den 16 februari 1965 kl. 15.00

och synpunkterna. .Ä.ven i F inland finns 
det många som anser att vi, samtidigt 
som vi tar lärdom av förebilder inom 
skolväsendet i andra länder och fram- 
förallt i de nordiska broderländerna, 
bör undersöka och experimentera i vårt 
eget land, innan vi i detalj bestämmer 
hur det skolväsende bör se ut, som vi 
lioppas att effektivare än förr skall be- 
tjäna barnen och ungdomen i Finland 
i deras utveckling till medlemmar i 
samhället.

Undervisningsminister K. B. Andersen, 
Danmark: Vi har  i alle vore lande ens- 
artede problemer at kæmpe med på vis- 
se felter inden for skolens område. Jeg 
tænker f. eks. på lærermangel og lokale- 
mangel. Det er alvorligt, men det er ikke 
det alvorligste.

Mere afgørende er spørgsmålet, om vi 
på den ene side har  fantasi til, og om 
vi på den anden side ha r  realitetssans 
til at forestille os, hvordan skolen skal 
se ud i dag for at være en god start for 
børn og unge, som skal gøre en indsats i 
(le næste 40— 50 år, altså på den anden 
side af årtusindskiftet og gøre det i et 
samfund, der er mere dynamisk end 
nogen sinde. Det er dagens afgørende 
skolespørgsmål.

Der er mange områder inden for 
fremtidens skole, hvor vi i de nordiske 
lande kan lære af hinanden og arbejde 
sammen. Det gælder det meget vigtige 
forskningsmæssige samarbejde, hvor 
der finder et samvirke sted gennem 
Nordisk kulturkommission, et samvirke, 
der yderligere kan fremmes. Det gæl- 
der arbejdet for al få det rette forhold 
imellem de erhvervsbetonede fag og ten- 
denser og det almene i folkeskolen. Der 
cr jo ikke tvivl om, at fremtidens ud- 
dannelsesbillede bliver billedet af de 
mange korte, ofte genkommende spe- 
cial- og efteruddannelser, der må have 
en bred basis at hvile på, som kun fol- 
keskolen kan give.

Vi kan samarbejde med hensyn til at 
give en højere prioritet til de vigtigste 
fag i skolen, nemlig at lære eleverne, 
hvordan man lærer, hvordan man til-

egner sig kundskab, et fag, der bliver 
stadig mere vigtigt, netop i en omskif- 
telig verden. Vi kan samarbejde i 
spørgsmålet om, hvordan vi gør vore 
skolesystemer smidige nok i erindring 
om, at det er skolen, der skal indrette 
sig efter børnene, og ikke børnene, der 
skal indrette sig efter skolen. Vi kan 
ikke mindst samarbejde i spørgsmålet 
om, hvordan vi i højere grad kan bruge 
vore skoler til at opdrage til demokrati. 
Det er endnu i alt for høj grad ct for- 
sømt felt i skolerne i Danmiark og vel 
også i de andre nordiske land«. Det dre- 
jer sig ikke om flere lektioner i sam- 
fundslære, i og for sig heller ikke uden 
videre om elevråd. Det drejer sig om 
selve den atmosfære, der præger skolen 
i det daglige, den grad, hvori vi giver 
børnene medansvar og giver dem lyst 
til at virke med på opbygningen af det 
lille samfund, som skolen udgør. Vi kan 
samarbejde med hensyn til det nordi- 
ske i skolen. Tager vi det alvorligt nok? 
Vi skal ikke isolere os i det nordiske, 
men vi skal også i skolen forberede 
mødc't med det europæiske og det glo- 
bale gennem det nordiske.

Men der er også felter inden for nu- 
tidens og fremtidens skolepolitik, hvor 
vi ikke kan gå ganske de samme veje 
Det gælder først og fremmest spørgsmå- 
let om udvidelsen af undervisningsplig- 
ten. Jeg er ikke villig til at acceptere 
og mit parti er ikke villigt til at accep- 
tere en ensartet nordisk skolestruktur, 
hvis den skal forstås som en 9-årig obli- 
gatorisk folkeskole. For ikke at blive 
misforstået vil jeg gerne sige ganske 
klart; vi skal have en 9-årig undervis- 
ning.spligt.

Jeg skal ikke her tage diskussionen 
op med min forgænger i embedet, det 
kan jeg gøre i Danmark, men jeg tror  i 
anledning af bemærkningerne om tog- 
gangen i hr. Bomholts indlæg, af jeg kan 
sige, at de fleste i Danmark vil være 
enige i, at det 8. obligatoriske år er 
toget definitivt kørt fra.

Vi må for alle unge sikre den menne- 
skeret, at ungdomsår bliver uddannelses- 
år. I Sverige regner man ikke med at
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have gennemført den 9-årige undervis- 
ningspligt fuldt ud før i 1972. I Xorge 
regner man med gennemførelse først 
i 7(lernc. Vi vil også kunne nå at gen- 
nemføre en 9-årig undervisningspligt 
inden for dette tidsrum.

Men det afgørende må efter min me- 
ning være at fremhæve, at denne un- 
dervisningspligt ikke alene skal kunne 
opfyldes inden for folkeskolen. Vi må 
også give mulighed for, at denne fort- 
satte undervisning kan finde sted f. eks. 
i ungdomsskolen, der netop i disse år 
o|)lever en vældig udvikling, eller i ef- 
ierskolcrne, der er et meget værdifuldt 
led i det danske skolebillede, i en faglig 
uddannelse med en god teoretisk skol- 
ing eller lignende. Det afgørende må 
være, at vi fastholder de mange forskel- 
lige tilbud. På den måde bliver vi også 
bedst i stand til at imødekomme de 
unges højst forskelligartede behov.

Det forslag om udvidet undervis- 
ningspligt, som vi må arbejde med i 
Danmark i de kommende år, må ligge 
på denne linie. Det stenuner bedst med 
dansk undervisningsvæsen. Del kan ik- 
ke viere rigtigt at starte en ny skolepo- 
litisk udvikling med at slå værdifulde 
led i skolebilledet ihjel. Men det stem- 
nuT også bedst med moderne pædago- 
gisk tankegang. Vi vil give de unge lige 
nuillgiieder, og vil vi det, må vi give 
dem forskellige nuiligheder, fordi de nu 
engang er sa forskellige. ,Ieg ser med 
fortrøstning frem til den dag, hvor vore 
nordiske venner kommer frem til at give 
os ret pa det jjunkt.

Berte Rognerud, Xorge: Jeg må si at 
jeg er meget tiltalt av det syn den tid- 
ligere taler gav uttrykk for. De nordiske 
land har meget til felles når det gjelder 
samfunnsform, historie, sprog og kul- 
turgrunnlag i det hele tatt. Men vi kan 
jo heller ikke se bort fra at det finnes 
felter hvor disse land har noe forskjel- 
lige tradisjoner, og hvor det hersker 
forskjellige forhold som det også ma 
tas hensyn til. Hver for seg har de nor- 
diske land verdifulle momenter å ta 
vare på i sin egen arv også på skole-

vesenets område — og ikke minst på 
skolevesenets område. Dette er noe man 
må være oppmerksom på, og personlig 
tror jeg ikke man gavner saken ved f. 
eks. å la hensynet til en felles nordisk 
tilpassing bli så dominerende i vår be- 
vissthet at vi er villige til å gi avkall 
på alt som heter særpreg i våre spesi- 
elle nasjonale tradisjoner. Vi må etter 
min mening ikke drive samordningen sa 
vidt at vi ikke tar hensyn til det en- 
kelte lands egenart og tradisjoner også 
på dette område.

Vi har da eksempler på hvordan de 
nordiske land opp gjennom tidene har 
övet innflytelse på hverandre i skole- 
messig henseende. Jeg tenker på folke- 
höyskoletanken som Xorge i sin tid fikk 
fra Danmark. Og mens Norge vel var 
först da det gjaldt den 7-årige folke- 
skolen, har .Sverige blitt noe av et mön- 
ster når det gjelder den 9-årige folke- 
skole.

Når det gjelder grunnskolen har Nor- 
ge og Sverige meget store felles trekk. 
Det er et faktum. Derimot er det en ve- 
sentlig forskjell hvis vi ser på Dan- 
marks og Finlands grunnskole. Og det 
må jo da være ganske naturlig at for- 
skjellige geografiske og kommunika- 
sjonsmessige forhold også kommer til å 
gi seg utslag i skolens struktur. Vi kan 
bare tenke på hvordan forholdene nöd- 
vendigvis må bli forskjellige i land som 
Danmark og Norge f. eks.

Når vi ser på den hoyere almenskole, 
finner vi at de private skoler har  en 
helt annen plass og stilling i andre lanil 
enn f. eks. i Norge. F’or Finlands ved- 
konmiende vet vi at de private skoler 
har en meget dominerende stilling i det 
videregående skoleverk. Og det er klart 
at dette viser at det er forskjell i skole- 
tradisjon og skoleutvikling i Norden, 
en forskjell som jeg tror vi kanskje 
skal være meget varsomme med å for- 
söke å fjerne.

Nå er det klart at det med fordel kan 
finne sted en stiirre samordning av 
skoleordningen i de nordiske land pa 
mange områder. Men la oss ikke glem- 
me at det også er ouu’åder hvor man
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skal vise varsomhet. .Teg går da også ut 
fra at man i hvert enkelt land först og 
fremst tenker på liva som vil være til 
gavn for sin egen ungdom og sitt eget 
land. Det er de bestemte forhold slik 
ile fortoner seg i de enkelte land man 
först og fremst plikter å ta hensyn til 
når man bygger ut et skoleverk. Men 
som jeg sa, bör det allikevel selvsagt 
være muligheter for en samordning in- 
nen skolefronten, hvilket da også alle- 
rede skjer. Vi må dog aldri tape av syne 
at ånds- og kulturgrunnlaget skal til- 
legges stor vekt, og vi må være på vakt 
mot en omlegging av skolesystemet, slik 
at f. eks. det materialistiske skulle kom- 
me til å dominere og kanskje fortrenge 
var åndelige kulturarv, som igjen er 
Vestens kulturarv. Det ville bli en fattig 
skole.

.Teg kan ikke se at en samordning av 
nordisk skolestell nödvendigvis skulle 
måtte före til felles skolesystem med 
felles oppbygging og struktur. Det ville 
etter min mening være cn for höy i)ris 
å betale for et samarbeid, og jeg er redd 
det ville komme til å bryte med de en- 
kelte lands særpreg. Og om det finnes 
omstridte idé- og kultursyn som beting- 
er at de nordiske land finner å ville gå 
noe forskjellige veier, så må det tas 
hensyn til det.

Det er et faktum at skolen i vår tid 
cr en meget dominerende faktor i de 
unges liv, og inntar en selvstendig stil- 
ling også overfor hjemmene. Derfor blir 
det i stor utstrekning skolen og under- 
visningen som kommer til å forme og 
prege vår ungdom. Men, som jeg sa, det 
er visse ting som gjör at det er natur- 
lig for de nordiske land å samarbeide 
også på skolens område. Det har  jo bl. a. 
nær sammenheng med både sprogfel- 
lesskap og kulturfellesskap, og erfaring- 
er som et av de nordiske land gjör i 
sin oppbygging av skolen, må man kun- 
ne dra nytte av i et annet. Vi er jo hver 
for oss små nasjoner, og de ressurser vi 
har  til disposisjon, er begrensede. En 
samordning der dette er naturlig og 
rimelig, har foregått i Norden og må 
fortsette. Men, som jeg sa, vi må ikke

drive samordningen så langt at vi ikke 
tar liensyn til det enkelte lands egenart 
og tradisjoner.

Statsråd Helge Sivertsen, Nor.iie: Den 
sak vi har til dröfting, er medlemsfor- 
slaget om å ta sikte på felles nordisk 
skoleordning, og eg er for min del 
samd i tanken, slik eg også gav uttrykk 
for under Nordisk Råds 12. sesjon. Vi 
har her etter mi oppfatning å gjere med 
ei av dei store sakene i nordisk sam- 
arbeid, og den har alt vore dröft ei tid. 
Herr Homholt gjorde merksam pa at 
spörsmålet var oppe i Reykjavik for 10 
år sidan på undervisningsministermö- 
tet der, og det er korrekt. Den var 
framme på undervisningsministermötet 
etter at den fiirst var dröft i Nordisk 
kulturkommisjon. Herr Bomholt sa at 
det vart ingen konklusjon på dröftinga- 
ne den gongen. Det er vel ikkje heilt 
rett. Undervisningsministermötet slutta 
seg til kulturkommisjonens konklusjon, 
som gjekk ut j)å at skolens videre ut- 
vikling i dei nordiske land burde skje 
på ein slik mate at ein oppnådde störst 
mogleg samstemmigliet landa imeilom 
på dette omrade.

I dei 10 år som er gått sidan Reykja- 
vik-mötet, har det vore ei m arkert u t- 
vikling i retning av större samsvar mel- 
lom skolesystema og större samarbeid 
om undervisningsmetodar og innhald. 
Vi har og fått eigne samarbeidsorgan 
på dette feltet, kulturkommissjonens 
seksjon 2 og det nordiske samarbeids- 
utval for pedagogisk forsök og forsking.

Det er slik at samstemming av skole- 
system gjer seg ikkje sjölv. Skolerefor- 
mer som går inn på skoleordningane er 
av den karakter at det berre er regjering 
og parlament som kan gjennomföra dei. 
Ein institusjon har  alltid vanskeleg for 
sjölv å endre sin struktur, og vi skal 
ikkje vente at dei som arbeider i skolen, 
meir enn andre skal kunne gjere det 
utan stönad utanfrå. I praksis ser det 
ut til å vere slik i alle land at skal 
skoleordningane endrast, må det vere 
dei folkevalde organ som gjer det. Med 
det felles grunnlag vi har  i våre nor-
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diske samfunn, og med den politiske 
målsetting som er kommen til uttrykk 
gjennom skiping av Nordisk Råd og 
gjennom Helsingfors-avtalen, er det r i- 
melig, synest eg, at tanken i medlems- 
framlegget om felles nordisk skoleord- 
ning, far tilslutning i Nordisk Råd. Vil 
vi ha ei ramme som gjer samarbeidet 
])å skolens område til ein full realitet i 
Norden, er det parlamenta og berre dei 
som kan skaffe oss den.

Det viktigaste som er skjedd hittil, 
er utan tvil den grad av likskap som 
finst i våre folkeskolelover, og den ret- 
ning som i seinare tid er kome til u t- 
trykk gjennom nye lover og parlaments- 
vedtak på dette område. Sveriges riks- 
dag og Norges Storting har vedteke å 
utvikle ein 9-årig folskeskole eller 
grunnskole som einskapsskole fram til 
16 års alder, og Finland og Island har 
same siktepunkt i sin skolepolitikk, me- 
dan Danmark som vi har höyrt, ikkje 
er med i dette fellesskapet på same 
maten.

Den 9-årige skolen utforma som ein- 
skapsskole, er elles ikkje först og fremst 
eit strnkturspörsmål. Skolens organisa- 
sjon er her som elles berre den ytre 
ramme som skal gjere det mogleg á 
realisere skolens mål. Der er eg samd 
med hr. Bomholt i det han sa om at den 
ytre ramma som regel kjem einsidig 
fram i dröftingar og diskusjonar.

Når vi vil at alle barn som kan det, 
skal gå i folkeskolen, er det fordi vi 
meiner det har  verdi for deira sosiale 
utvikling, for deira evne til å lære å 
leve saman med og setje pris på andre 
menneske med ulik bakgrunn og ulik 
utrustning. Den nye skolen skal möte 
den einskilde eleven på elevens eigne 
föresetnader og före han så langt fram 
i arbeidsevne og sinnets rikdom som 
skolen kan makte. Den nye nordiske 
einskapsskolen — så langt det biir ein 
nordisk einskapsskole — må motverke 
klatrementaliteten og konkurransejaget. 
Den må söke å utvikle ei holdning som 
gjer det sjölvsagt å samarbeide med 
andre, og som gjer det naturleg å verd- 
setje hjelpsomhet og godvilje like högt

som læreevne og intelligens. Dei djupt- 
gåande reformer som trengst for å opp- 
nå ein skole der ikkje samanliknande 
karakterar dominerer den einskilde 
elevs skoleliv og skoleår, men der sko- 
lens heile arbeidsform og atmosfære 
fremjar den einskildes trivsel og men- 
neskelege vokster, dei reformer treng vi 
å setje inn heile vår pedagogiske kraft 
i Norden på. Eg tru r  fullt og fast at 
dei nordiske land gjennom sin folke- 
skole her kan nå lenger enn dei kan i 
dei fleste andre land med deira skole- 
system.

Vi står framfor ei utvikling då vente- 
leg alle vil kunne få inntekter store nok 
til å kunne dekkje sine reelle behov. 
Dei gamle klasseskilja med grunnlag i 
ökonomisk makt, vil kunne overvinnast. 
I denne situasjon må vi då leggje sær- 
skilt vekt på at ikkje kunstige skilje 
blir skapt gjennom utdaningsinstitusjo- 
nane. Skolen må ut frå dette synspunkt 
formast slik at vi oppnår sterke sam- 
bindande krefter på tvers av den isola- 
sjon som yrkesspesialiseringa kan före 
med seg. Både grunnskolen og den vi- 
daregåande skole må i dei nordiske 
samfunn få si utforming under eit 
slikt perspektiv. Det tilseier til dels om- 
fattande reformer, ikkje minst i dei vi- 
daregåande skolane.

Undervisningsminister Gylfi þ. Gisla- 
son, Island: I de sidste år er der dels 
blevet realiseret, dels lagt grunden til 
flese væsentlige ændringer i det island- 
ske skolevæsen. Selve lovgivningen om 
den obligatoriske skolegang er dog ikke 
blevet forandret siden 1940, da der her 
på Island blev vedtaget en lov om en 
otte års enhedsskole. Derimod blev der i 
I960 fastsat en ny undervisningsplan 
for hele enhedsskolen, hvor man søgte 
at tage hensyn til moderne syn.spunk- 
ter og moderne krav til den obligato- 
riske skole. For syv år siden blev der 
vedtaget en ny lov for universitetet, for 
lo år siden en ny lov om læreruddannel- 
se og seminarier, hvorved statens læ- 
rerseminarium samtidig får ret til at 
dimittere studenter, og samme år  blev
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der vedtaget den før.ste lov om et tek- 
nikum. Der er blevet gjort forberedel- 
ser til en ny lovgivning om håndværker- 
uddannelsen, hvormed det er hensigten 
i vid udstrækning at overføre den fag- 
lige uddannelse fra mestrene til værk- 
stedsskoler. Grunden er blevet lagt til 
cn ny lovgivning for Skolen for kunst- 
og kunsthåndværk, og gymnasieloven 
er blevet taget op til revision. Der er 
blevet drøftet en så gennemgribende 
ændring af gynmasieundervisningen, at 
nuin må regne med at det vil være na- 
turligt igen at revidere hele undervis- 
ningsstoffet og organisationen af de 
skoler der forbereder eleverne til gym- 
nasierne, og da på samme tid undervis- 
ningsstof og organisation af andre fort- 
sættelsesskoler end gymnasierne. ^lan 
kan derfor med rette sige at hele det 
islandske skolesystem faktisk er i 
smeltediglen. Sandheden er da også den, 
af der nu til dags sker så hastig en ud- 
vikling i den menneskelige viden og de 
sociale forhold, at undervisningsstof og 
«;kolesystem må underkastes stadige 
ændringer, hvis det skal være i stand 
fil at fremskynde ønskelige forand- 
ringer og til at føre de ændringer som 
samfundsudviklingen i øvrigt medfører, 
ind på kulturelt mere hensigtsæmssige 
baner end det måske ellers ville være 
tilfældet. Et stivnet undervisningsstof 
og en stagneret skoleorganisation er en 
iiæmsko for en sund samfundsudvik- 
I h i g .

Det er derfor kun yderst naturligt at 
skolerne og i skolepolitiken endnu en 
gang skal være et af hovedemnerne på 
Nordisk Råds møde. Hvis et moderne 
samfund skal kunne bringe borgerne 
voksende velstand og højnet kultur, så 
må skolernes rolle i samfundet udvides 
og skolerne selv forbedres. Hvis vi nor- 
diske folk, som alle er små efter den 
store verdens målestok, hvis vi fortsat 
skal kunne hamle op med de store na- 
tioner med hensyn til velstand og fag- 
lig dygtighed, så må vi blive ved med 
at udvide og reformere vore skoler, 
og hvis vi, de små nordiske na- 
tioner, ønsker at bevare vor kulturarv

og vort kulturelle særpræg i denne 
stormfulde verden, der domineres af 
nationer der tæller hundreder af mil- 
lioner, så må hver eneste samfundsbor- 
ger fa den uddannelse og den åndelige 
kraft, som nu fil dags kun en lang sko- 
legang kan give. Disse problemer er 
fælles for os alle. Hvorfor skulle vi så 
ikke prøve at løse dem i fællig?

Dette er grunden til at jeg blev be- 
gejstret for den fanke undervisningsmi- 
nister Helge Sivertsen fremsatte på det 
sidste møde i Nordisk Råd i Stockholm, 
at de nordiske lande skulle koordinere 
deres skolepolitik. Selvfølgelig er en så- 
dan koordination ikke ensbetydende 
med at alle skoler på samme niveau i 
alle de nordiske lande skulle være 
ens, så lidt som parallelle skoler er 
ens inden for hvert enkelt land. Hoved- 
sagen er af der er en vis samordning 
mellem skolerne i de forskellige nor- 
diske lande, ligesom der er samord- 
ning mellem skolerne i hvert enkelt af 
dem. Det drejer sig naturligvis her om 
langt mere komplicerede og omfangs- 
rige ])roblemer end det er muligt at 
løse på kort tid. Mon problemet er af 
en sådan art at det skal løses, og derfor 
må man begynde at arbejde med dets 
løsning.

Vi islændere har en særlig grund til 
at hilse tanken om en nordisk skolepo- 
litik med glæde. Vi har den særstilling 
blandt de nordiske folk og blandt vest- 
europæiske nationer i det hele taget, at 
vi ))å grund af vor fåtallighed sender 
relativt langt flere unge til studier i ud - 
landet end noget andet folk i Vesteuro- 
])a. -\ntallet af islandske studerende i 
udlandet er nu mellem elleve og tolv 
hundrede, det svarer f. eks. til at 45 til 
50 000 imge svenskere studerede i ud - 
landet. Cirka halvdelen af disse island- 
ske studerende i udlandet, eller fem— 
seks hundrede, studerer ved universite- 
ter eller tekniske læreanstalter og får 
studielån og legater fra den islandske 
stat. Antallet af studenter ved Islands 
universitet ligger omkring 900. Heraf 
fremgår det at næsten en tredjedel af de 
unge islændere, som følger et universi-
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tetsstudiuni, gør dette i udlandet. Og 
næsten halvdelen af alle disse unge 
studerer i de nordiske lande, langt de 
fleste i Danmark, og liovedparten af 
dem studerer fag inden for eksakt vi- 
denskab og teknik. Heraf følger at is- 
lænderne har direkte interesser at vare- 
tage i den lienseende, at deres skolevæ- 
sen står i så nær tilknytning som mu- 
ligt til skolesystemet i de lande, hvor 
unge islændere først og fremmest stu- 
derer. Hvis vort skolevæsens struktur 
var væsensforskellig fra systemet i de 
lande, hvor en mængde unge islændere 
dyrker forskellige studier, så ville det 
være et alvorligt handicap for dem. 
!Men netop denne nære tilknytnhig mel- 
lem skolesystemet her i landet og sko- 
lerne i de andre nordiske lande, i Vest- 
europa og, i de sidste år, i Amerika, har 
va-ret og er en stadig spore til fornyelse 
og nye anstrengelser. Men tilknytning- 
en måtte efter min mening godt blive 
endnu større. På dette punkt gør isola- 
tion stadig større fortræd. Jo nærmere 
derfor den islandske skoles struktur og 
den islandske skolepolitik blev knyttet 
til de andre nordiske skolers struktur 
og en nordisk skolepolitik jo større ville 
udl)yttet blive af unge islænderes stu- 
dier i de nordiske lande, og jo lettere 
skulle nye ideer fra de andre nordiske 
lande finde vej ind i islandsk skolevæ- 
sen.

Men hovedargumentet for nødvendig- 
lieden og værdien af en fællesnordisk 
skolepolitik består selvfølgelig ikke i at 
noget sådant er i overensstemmelse med 
islandske interesser. Hovedargumentet 
er dette — og hermed skal jeg slutte dis- 
se betragtninger — at for at vi skal 
knyttes sammen med stærkere Ijånd, for 
i voksende grad at gøre vore lande til 
en kulturel og økonomisk helhed, uden 
dog at nationalitet eller selvstændighed 
ofres, så må vi koordinere den opvok- 
sende generations uddannelse og sætte 
os et fornuftigt fælles mål i skolepoli- 
tiken.

Bondevik, Norge: 1 generaldebatten 
prövde eg med få ord å gje ei skisse av

mitt syn på dette store og vanskelege
l)roblemet som tek sikte på å få ein 
sams nordisk skulepolitikk, og eg kan 
difor i dag vera svært stntt og visa til 
det som eg då sa. Likevel er det eit par 
ting som eg gjerne vil poengtera sterka- 
re. For det förste får eg eit inntrykk 
av at det framlegget som ligg til grunn 
for denne debatten, har ikkje mött den 
velvilje som ein kanskje skulle tru i 
fleire av dei instansar som har  uttala 
seg om dette spörsmålet, og då har  gje- 
ve grunnar for sine meiningar. Det bi- 
letet som eg får ved å lesa gjennom clet 
dokument som me har framfor oss, er 
dette at meiningane i dag er så pass
skilde i dei nordiske landa at det fak-
tisk er urad å finna ei line som ein kan 
seia er allment godkjent, og det far 
meg til å dra den sluttsatsen at tids- 
punktet i alle fall i dag ikkje er inne 
til å ga med nokon særleg stor fart i
dette si>örsmålet. Eg synest at framleg-
get forer ein argumentasjon som får 
ein til a tenkja på at her er det meir 
spörsmål om matematikk og mekanikk 
og teknikk, naturvitskaplege fag og 
framande språk enn det er tale om ver- 
keleg andelege verdiar, som trass i alt 
er det viktigaste for vår skule.

Dei problema som framlegget reiser, 
er trass i alt berre delar av eit större 
jiroblem, og eg vil seia at det er den 
minste delen. Eg Iiar inntrykk av at det 
er mange som i vår tid tenkjer at me 
skal berre vera .s«míií/i-menneske. T ra- 
disjonen og dei store liner attover i var 
og i antikk kultur har kome sterkt i 
bakgrunnen, og det får oss til å ha ein 
viss otte for den utvikling som skule- 
politikken kan ta i dei nordiske landa. 
Me må framom alt i dei nordiske landa, 
slik eg ser det, ikkje verta eit rotlaust 
folkeferd som ikkje er klår over at 
me har sterke band og röter som förer 
oss tilbake til vårt opphav og grunnlag. 
Dette er i hög grad skapt av åndelege 
og kulturelle verdiar.

Me kan ikkje i dag gå dei same ve- 
gane i Norden, men det h indrar  ikkje 
at me kan nærma  oss kvarandre, og bör 
det. Föresetnadene for å gå noko sær-
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leg fort frani er i dag svært smaa. Sa- 
nianveksinga nia difor koma lenger för 
me kan ta dei viktige steg, og eg er glad 
for at kulturkomitéen vil sja på denne 
saka i tida framover og vurdera kor 
■snogt det cr liöve til å ga i dei ara som 
kjcm nærast.

I hovudsaka kan cg seia meg samd i 
dei synsmåtar som til domes den dan- 
ske undervisningsminister kom med, og 
som saksordföraren, herr Bomholt, gjor- 
de seg til talsmann for. Eg er glad for 
at ein ikkje har hoppa på dette fram- 
legget utan ci ny vurdering. Vi seier 
ofte i Norge om ei sak som ikkje er mo- 
gen for löysing at »det cr eit langt lerft 
a bleikja», og det t ru r  eg er det rette 
i denne samanhengen. Eör ein går til ei 
verkeleg sterk samordning av skulesy- 
stema i Norden, må ein i alle tilfelle 
på nasjonal basis i alle land vera viljug 
til å gje den skulestrukturen som har 
lange röter attende i tida, like vilkor 
med dei nyare former for undervisning 
som det offentlege har teke på seg. Men 
l)a dette området synest iallfall ein del 
av oss at det manglar ikkje så lite i vårt 
land, og för dette grunnlaget er ferdig, 
er det iallfall ein del av oss som meiner 
at det nasjonale grunnlaget må först 
vera i orden, slik at ein er på lik line 
med dei andre nordiske landa för ein 
l)röver pa ci verkeleg samansveising av 
eit meir einslaga system enn det som i 
dag er moge for fullföring.

Framom alt står det slik for meg at 
noko av det som vår tid særleg krcv av 
oss, cr at mc passar på individet. Det 
har sin eigenrett som me ikkje må gå 
for nær. Me cr trass i alt ulike, mc er 
individ, og individet skal ha höve til ei 
verkeleg utvikling utan at det vert 
pressa inn i ei ramme som kan höve 
l O r  storparten av individa elles.

Med dette vil cg slutta mitt stutte inn- 
legg, og seia meg glad for at denne saka 
skal dröftast vidare. Eg vil gjerne få 
jioengtcra at ingen må misforstå meg i 
den lei at eg er imot ei rimeleg samord- 
ning så langt som ho er praktisk og 
mogleg i dag. Det prövde eg også å få 
fram i mitt innlegg i generaldebatten, at

det er mange ting me kan få sams, men 
ikkje alt i dag. Me treng enno ei heller 
lang tid för me kan koma dit.

Hartling, Dannuirk: Hr. præsident; 
Det forslag om cn ensartet skoleord- 
ning, som cr udgangspunktet for vor 
dcbat, kan underbygges med mange 
gode grunde. Der er imidlertid ogsa sa 
store vanskeligheder ved at gennem- 
føre det, at man nok indtil videre ma 
lade det forblive ved den gode hensigt 
og sa henvise hvert lands skolevæsen 
til at udvikle sig efter de traditioner, 
som nu engang er så stærke ved vore 
skoler. Et gammelt skolevæsen får stær- 
ke traditioner. Vi begynder jo ikke pa 
bar bund. Vore skoler i de nordiske 
lande har  menneskealdre bag sig, og 
derfor må enhver udvikling i skolen 
komme skridt for skridt. Nogle af de 
lærere, som underviser i skolen i dag. 
cr født i det forrige århundrede og ud- 
dannet under 1. verdenskrig, og dem la- 
ver man ikke sådan om på.

Men under hensyntagen til de natio- 
nale traditioner er det rigtigt og vig- 
tigt, at vi hvad angår skoleordningerne 
søger at nærme os fil h inanden i Noi- 
den, især således at de prøver og eksa- 
miner, der giver særlig kompetence el- 
ler rettigheder, bliver så ensartede, af 
rettighederne kan gælde i alle lande. 
Det vil lette omflytninger fra land fil 
land.

Hvad struktur angår, vil det ikke væ- 
re heldigt, efter min mening, at føre 
debat. Vi har ført en strukturdebat i 
Danmark igennem 10— 12 år, indtil vi 
fik nye skolelove i 1958. En sådan de- 
bat er udmarvende, men den førte <log 
til sidst til en løsning. En nordisk 
strukturdebat ville nok kun være ud- 
marvende. Landene har  skriftligt rede- 
gjort for deres skoleordninger, og hele 
den side af sagen kan vi derfor lade 
ligge her i denne mundtlige drøftelse. 
I Danmark er skoleordningen af 1958 
først nu begyndt rigtig at virke, og vi 
kan ikke med det første ændre den.

Når man nu her  har  ønsket en genc' 
rcl debat om skolen, skulle den da i
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første række gælde mål og indhold. 
Det er ikke uden videre let at tale om 
skolens mål. Skolen hænger jo sam- 
men med hele vort samfund, og det er 
i dette århundrede, præget som det er 
af 2 verdenskrige og en eksplosiv ud- 
vikling økonomisk og sociologisk, van- 
skeligt at fastslå et bestemt mål, som 
alle i samfundet vil kunne enes om.

Der har været generationer, hvor 
man uden at ryste på hånden kunne 
sige noget klart og entydigt om sam- 
fundets og skolens mål. Der har  været 
tider, hvor man uden at tvivle kaldte 
landet et kristent land og fastslog, at 
skolen skulle være en kristen skole. 
Vi er stadig i Xorden dybt præget af 
disse traditioner, men vi er nok ikke i 
stand til at tale så enkelt om tingene, 
selv om vi kunne ønske det. Alligevel 
kan det vel være berettiget at give ud- 
tryk for nogle synspunkter, også per- 
sonlige. Det ma jo være meningen med 
en debat, at hver skal komme med sit, 
og jeg føler trang til ganske kort at 
fremhæve 2 synspunkter.

Det første er det menneskelige over 
for det effektive. Der er i vore dage en 
stærk tendens til at gøre skolen effek- 
tiv. Det er typisk, at en økonomisk or- 
ganisation som OECD også beskæftiger 
sig med skole og uddannelse. Jeg har 
været med til en af OECDs konferen- 
cer — det var i Kungålv i Sverige — 
som handlede om skolens opbygning 
og indhold. Hvorfor det? Hvorfor talte 
denne økonomiske organisation om 
skolespørgsmål? Jo, fordi man måtte 
have begavelsesreserverne frem. Maski- 
nerne og økonomien kunne ikke und- 
^ære det, der så betegnende blev kaldt 
for den menneskelige faktor. Man 
trængte til »menneskelige faktorer», 
der var dygtige til kemi og fysik og ma- 
tematik og fremmedsprog.

Vist skal vi da gøre børnene dyg- 
tige. Vist skal de da lære fysik og ma- 
tematik, men har  vi ikke også lov til at 
sige, at det er en nordisk tradition, at 
vi ikke vil nøjes med dette mål for 
skolen? Barneskolen skal ikke blot være 
effektiv. Vi har i Danmark nu indført

fremmedsprog som obligatorisk fag i 
hovedskolen, vi har  mere matematik 
og mere naturvidenskab end nogensin- 
de før på vore læseplaner. Ja, men vi 
vil ikke glennne modersmålet, histo- 
rie, litteratur, kristendomskundskab, vi 
vil også have plads til musik og sang 
og formning og fortælling og leg i vore 
skoler. Skolens mål og indhold må ikke 
blot blive effektivitet.

Det andet sj^nspunkt, jeg ville frem- 
hæve, er meget i familie med det første. 
Jeg ville kalde det det personlige over 
for det konforme. Der er en tendens til 
at gøre alting ensartet, og i forslaget 
om en ensartet skoleordning kunne man 
frygte noget af det samme. Vi har i de 
nordiske lande udviklet en personlig og 
levende kultur, som netop var hver en- 
kelt Iversons eje. Den gjaldt med lige 
værdighed i borg og hytte. Den levede, 
når islændingene fortalte deres gamle 
fortællinger ved aftenvagten i skumrin- 
gen, og når færingerne sad i røgstuen, 
og de gamle fortalte. Det var ikke en 
ensartet kultur, der blev påtrykt oven- 
fra eller indlært udefra. Det var hver 
enkelts ejendom, og det var ikke et p r i - 
vilegium for bestemte klasser, men 
netop for hver enkelt i folket.

Denne tradition farver også skolen i 
vore lande. Vi har  i Danmark haft et 
skolevæsen eller et uddannelsesvæsen, 
som i sig har haft et tydeligt drag af 
frivillighed. Xår unge mennesker tog 
på højskole eller på efterskole, så var 
det frit; det gav ingen eksamen, det gav 
ingen kompetence, der var ingen faste 
læseplaner, ingen autoriserede lærere, 
ingen ensartethed. Og denne frivillig- 
hed præger i nogen grad også folke- 
skolen hos os. Jeg h a r  ingen tro på, at 
man gør os nogen gavn ved at gennem- 
tvinge en længere undervisningspligt.

Vi har  i Danmark en undervisnings- 
pligt, men vi har  ingen skolepligt. Al 
undervisning må efter sit væsen være 
frivillig. Ja, man kan fremtvinge en 
legemlig tilstedeværelse, man kan vel 
også gennemtvinge en eksercits, men en 
virkelig undervisning forudsætter f r i- 
villighed. Det er et virkeligt frem-



147Tisdagen den 16 februari 1965 kl. 15.00

skridt, synes jeg, at vi i Danmark er 
ved at få en 9- eller 10-årig skole for 
børnene ad frivillighedens vej. Efter 
det 7. skoleår er der ingen undervis- 
ningspligt, men 4/5 eller efterhånden 
flere fortsætter nu med et eller flere 
ars undervisning. Det hilser jeg med 
stor glæde, og det gør efter min mening 
det 8. og 9. og 10. skoleår langt mere 
\ærdifuldt,  at det er frivilligt.

Pa sannne linje ligger et ønske hos 
mig om at bevare de frie skoler og de 
private skoler. Den offentlige skole i 
Danmark, den kommunale skole eller 
den statslige skole, er visselig meget 
frisindet, men det er den nok også, 
fordi vi har  haft en grundfæstet tradi- 
tion for og påvirkning fra private og 
frie skoler.

Jeg vil gerne, at disse synspunkter 
kom med i overvejelserne, også n å r  vi 
nu i udvalget skal arbejde videre, og 
jeg mener, at de i høj grad må modi- 
ficere gode og ønskværdige bestræbel- 
ser for en ensartet skoleordning. Jeg 
ønsker ingen uniformeret skole i mit 
eget land og endnu mindre i Norden. 
Det ha r  vist sig hos os, at mange skoler 
i frihed kan trives side om side. De 
kan lære af hinanden, inspirere h inan- 
den og på mange måder samarbejde, 
men de bliver ikke derfor ens og be- 
høver ikke at være ens. På samme 
måde må det kunne være i Norden. Når 
vi tænker på skoleordningen i et mo- 
derne samfund, et industrialiseret sam- 
fund, et uddannelsessamfund, lad os så 
i de nordiske lande ikke glemme det 
menneskelige og det personlige.

Statsrådet Edenman, Sverige: Herr 
president! En skoldebatt kan ju ha som 
utgångspunkt många vitt skilda ting, 
och jag vill börja med att något beröra 
skolan som en del av det moderna sam- 
hället. Vi bör inte glömma, att i alla 
våra nordiska samfund krävs praktiskt 
taget av samtliga medborgare ökacie 
kunskaper och färdigheter. Det är omöj- 
ligt att komma förbi detta faktum lik- 
som det förhållandet, att hela produk-

tionsprocessen genomgår en oerhört 
kraftig omställning. Utan längre och 
alltmer kvalificerad utbildning blir val- 
möjligheterna på arbetsmarknaden små 
för den enskilda individen. Det är där- 
för en realitet, när man i dag inte bara 
i Sverige och Norden utan i hela Väst- 
europa och Amerika talar om utbild- 
ningssamhället.

Det är emellertid inte enbart det väx- 
ande kravet på utbildad arbetskraft, 
som driver fram den väldiga utbild- 
ningsvågen. IJk a  mycket har  medvetet 
vidtagna utbildningspolitiska åtgärder 
betytt i samband med .samhällets demo- 
kratisering och levnadsstandardens 
stegring. Jag tänker då i första hand 
på den allmänna och våldsamma kapa- 
citetsökning, som kännetecknar skol- 
systemet i alla de nordiska länderna, 
med en långt driven geografisk sprid- 
ning av utbildningsmöjligheterna och 
olika studiesociala åtgärder.

Därtill kommer — det hör också med 
i bilden av det moderna samhället — 
en växande kunskapstörst och en läng- 
tan hos den enskilde att genom utbild- 
ning berika sitt liv, detta alldeles oav- 
sett karriärsynpunkter. Det finns an- 
nars inte någon möjlighet att länma en 
förklaring till bl. a. den väldiga steg- 
ringen av intensiteten i folkbildnings- 
verksamheten, en intensitet, som ökar 
trots att den vanliga skolbildningen ock- 
så ökar.

Det är dessa krafter som tillsammans 
åstadkommit den utbildningsexplosion, 
som vi i dag upplever. Och denna situa- 
tion skapar givetvis många och svåra 
problem, men den fyller oss samtidigt 
med glädje och tillförsikt, i medvetan- 
de om att all satsning på utbildning 
kommer hela samhället till godo och att 
vi därigenom gör en ovanligt säker in- 
vestering i framtiden.

Själva tanken på en gemensam nor- 
disk skolordning har under denna de- 
batt livligt diskuterats. Jag tillhör dem, 
som utan tvekan hänför denna tanke 
till en av de stora frågorna i det nor- 
diska samarbetet.

1,’tvecklingen går ju mot ett ökat sam-
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arbete i Norden på praktiskt taget alla 
områden, alldeles oavsett de beslut vi 
fattar i regeringar och parlamentariska 
för.samlingar och i Nordiska rådet. Det- 
ta galler inte minst arbetsmarknaden. 
Vi kommer säkert att få cn nästan helt 
gemensam nordisk arbetsmarknad. Den 
relativt stora likheten mellan strukturen 
hos de skilda nordiska ländernas ar- 
betsmarknader i kombination med ar- 
betskraftens ökade rörlighet har  sålun- 
da i åtskilliga fall medfört, att elever 
påbörjar skolgången i ett nordiskt land 
och fullföljer den i ett annat. Om även 
skolsystemens .struktur i de olika nor- 
diska länderna bringas i större överens- 
stämmelse, skulle anpassningen till 
skolgången i ett annat nordiskt land i 
betydande grad underlättas.

.lag vill, h e rr  president, understryka, 
att vad jag här talar om inte är någon 
principfråga. Det spelar ingen roll, vad 
vi .själva tycker eller tänker; utveck- 
lingen har i alla fall sin gång. Det är 
ju framför allt människor i produktiv 
alder, som flyttar från det ena landet 
till det andra, och följden blir att tio- 
tusentals föräldrar konmier att kräva, 
att de, som har ansvaret för skolutveck- 
lingen i de olika nordiska länderna, 
ordnar det så, att även barnen utan 
svårighet kan följa med till det nya lan- 
det. Därför måste vi förr eller .senare 
— och förmndligen ganska snart — sät- 
ta oss ned och allvarligt överväga åt- 
gärder för att underlätta en utveckling 
i denna riktning.

Jag ser alltså inte i första hand frågan 
om en gemensam nordisk skolordning 
såsom en principfråga utan som en 
praktisk fråga. Till vad jag nyss .sagt 
kan läggas t. ex. sådana synpunkter som 
aft e<tt mera förenhetligat skolsystem 
skulle kunna medföra större möjlighe- 
ter till utbyte av lärarkraffer. Vi skulle 
kunna få en större och mer effektivt 
organiserad skolboksmarknad. Plane- 
randet och genomförandet av olika ut- 
redningsprojekt på skolans område 
skulle kunna underlättas, och det skulle 
kunna ske eft intensivare utbyte av 
forskningsrön, när det gäller pedago-

giska och andra framsteg på skolans 
område.

Samtidigt vill jag emellertid i likhet 
med så manga andra talare i debatten 
framhålla, att ett samarbete av detta 
slag inte främjas av att något land eller 
någon grupp av länder försöker pa- 
tvinga andra länder sin uppfattning. 
Det är inte möjligt att utan vidare ge- 
nom något beslut av Nordiska rådet el- 
ler av våra parlament åstadkomma cn 
gemensam nordisk skolordning. Såsom 
jag tidigare sagt, ter sig det hela för mig 
såsom en praktisk fraga. Inte bara i de 
nordiska länderna utan överallt i värl- 
den kan skönjas en sådan lagbunden- 
het i utvecklingen, som jag här  talat 
om. Alla utvecklade länder och stater 
står inför samma problem på skolans 
och utbildningens område.

Våra danska vänner har  ju klart och 
tydligt skildrat skolsituationen i Dan- 
mark. Den skiljer sig inte så kolossalt 
mycket från den vi hade i Sverige för 
tio år sedan. I dag är denna gamla ord- 
ning nästan bortglöuul i Sverige. Hela 
den debatt, som nu senast herr  Hart- 
ling tog upp, för vi också i Sverige oer- 
hört intensivt. Men debatten hos oss 
gäller inte frivillighet eller obligatorium 
under åttonde eller nionde skolåret, 
utan den gäller en 10-, 11- eller 12-årig 
ungdomsskola, och om denna skall vara 
frivillig, eller om den kan läggas upp pa 
något annat sätt. Jag skall, he rr  p resi- 
dent, om ett ögonblick återkomma till 
den frågan — som är principiellt  in- 
tressant — eftersom man har samma 
problem i Danmark, bara med den skill- 
naden, att det där gäller ett annat al- 
dersstadium.

Jag vill allmänt hänvisa till de redo- 
görelser, som har liimnats i trycket. Jag 
tycker, att det är en tillgång bara det. 
att vi har fått denna översikt till årets 
nordiska rådsmöte — den är ett kon- 
kret bidrag till nordiskt samarbete. Lat 
mig endast säga, att genomförandet av 
den svenska grundskolan är en ganska 
långvarig process. Det första beslutet 
om grundskolan fattades redan 1950, 
och det definitiva beslutet kom icke
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förrän 1962. Xär jag nu om ett ögon- 
Ijlick skall tala om den problematik, 
som gäller cle gymnasiala skolformerna, 
menar jag självfallet, att grundskolere- 
formen — den för alla öppna obligato- 
riska skolan — är det väsentliga i alla 
siunmanbang; vid alla prioriteringar, 
som man kan komma att ställas inför, 
maste den obligatoriska skolan i fråga 
om resurser ga före.

tlenomförandet av en nioårig obliga- 
torisk skola innebär ju en total demo- 
kratisering av utbildningsmöjligheterna 
u|)p till 16-årsåldern, utan några undan- 
tag med hänsyn till ekonomiska, sociala 
eller geografiska förhållanden; alla 
kommer fram till gymnasiets, facksko- 
lans och yrkesskolans portar. I dag bor 
nagot över 80 % av alla barn i kommu- 
ner. som har nioårig grundskola, och år 
1968 övergår den sista kommunen till 
(let nya skolsystemet.

Det intressanta, som händer på 
”rundskolans omrade i Sverige just nu, 
iir, att det förenhetligande, som vi var 
praktiskt taget överens om i den sven- 
ska riksdagen, tydligen ändå inte 
striickts tillräckligt långt. Den svenska 
.yrundskolan har, som framgår av över- 
sikten, nio linjer i klass 9. Vi trodde för 
nagra år sedan, att man i stort sett skul- 
le kunna styra utvecklingen och med 
hjiilp av yrkesvägledning och studieråd- 
!.;ivning fa 25 á 30 % av eleverna att 
viilja mer teoretiskt inriktade gymnasie- 
linjer, 40 á .')() 'c mer praktiskt inrik ta- 
de yrken och återstoden en del mellan- 
linjer. Vad är det som håller på att hän- 
ihr? Jo, det rajiporteras att i år 70 å 
75 'c  av alla elever med föräldrarnas 
understöd viiljer renodlat teoretiska ut- 
bildningsvägar iiven på grundskolans 
hiigstadium för att hålla möjligheten till 
vidare teoretisk utbildningsgång öppen. 
Detta är ett faktum, som man inte kan 
komma förbi. Det iir betingat dels av 
di-iften hos viildigt många att hålla niöj- 
lii^heten till fortsatt teoretisk utbildning 
(>p])en, dels oeksa av en annan lika 
stark tendens, som vi bör uppmärksam- 
ma, nämligen att unga människor, som 
medvetet avser att ägna sig at p rak -

tiska yrken, fiiredrar att i grundskolan 
skaffa sig en renodlat teoretisk utbild- 
ning. Det är intresset av en allmän ut- 
bildning, som tydligen helt dominerar 
dessa ungas föreställningsviirld, vilket 
förmodligen beror på osäkerhet, när det 
gäller arbetsmarknaden, farhågor för 
att en tidig specialisering kan leda en 
ung människa in på sidospår eller in i 
återvändsgränder. x\v sådana anledning- 
ar vill man skjuta upp den mer speciali- 
serade yrkesutbildningen så länge som 
möjligt. Detta är, herr  president, y tter- 
ligare ett sådant handfast argument för 
en allmän obligatorisk nioårig skola, 
som vi inte kan göra någonting åt.

Xär man i Danmark har  vunnit stör- 
re erfarenhet av det nuvarande fria sys- 
temet, tror jag, att man skall dra sam- 
ma slutsats, som vi har gjort i Sverige, 
Xorge och Finland och som man har 
dragit även i TS.\ och Sovjetiuiionen 
m. fl. länder, nämligen att man i stort 
sett bör sträva till att genomföra en all- 
miin obligatorisk utbildning under de 
första 8 å 9 åren.

Jag sade nyss, att jag skulle i någon 
mån beröra gyninasieproblematiken i 
Sverige just mot bakgrunden av den de- 
batt, som förs i Danmark. Jag skall inte 
trötta med siffror, men iiven när det 
gäller gymnasiet, är  vi helt överrump- 
lade — all planering slår fel. Det gym- 
nasiebeslut, som den svenska riksdagen 
fattade i december förra aret, innebär, 
att vi räknar med — inte av ideologiska 
eller principiella skäl utan därför att 
resursernas begränsning tvingar oss till 
det — att 30 '/c av ungdomarna skall ga 
till gymnasier, 20 % till vad vi kallar 
tvååriga fackskolor och 20 å 25 9'c till 
fortsatt yrkesutbildning. Jag tror, att 
det i Sverige inte finns nagon som pa 
allvar räknar med att de siffrorna skul- 
le hålla, om valet vore fritt — det är 
uteslutande på grund av en stark styr- 
ning, framtvingad av våra resursers be- 
griinsning, som vi kanske kan föra den 
])olitiken. Jag var själv ordförande i 
den kommitté, som planlade grimdsko- 
lan. Alla svenska politiska ])artiers re- 
presentanter liksom hela den statistiska
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och pedagogiska expertis vi kunde mo- 
bilisera saknade för fem år sedan den 
fantasi, som skulle ha erfordrats för att 
inse att mer än 20 ä 25 % av ungdo- 
marna över huvud taget kunde vilja 
söka till gymnasiet. Det är den ovän- 
tade nya utvecklingen i detta hänse- 
ende, som vi kallar en utbildningsex- 
plosion.

När det sedan gäller obligatoriet, vill 
jag för säkerhets skull slå fast, att vi i 
Sverige inte räknar med att en förläng- 
ning av skolplikten utöver nio år är 
praktisk politik — jag vill tillägga: un- 
der överskådlig tid. För tiden efter 
1970 måste vi i alla fall räkna med att 
80, kanske 90 % av årskullarna får nå- 
gon form av utbildning utöver grund- 
skolan. Vi får kanske 80—90 % av 16- 
17-18-åringarna i utbildning. Här har 
vi samma synsätt som våra danska 
vänner, och jag kan till och med an- 
vända samma formulering som herr  
Hartling: Kan vi inte säga, att vi har  
en tio-elvaårig ungdomsskola, när 80— 
90 % går i den? Jo, det tycker jag. Jag 
tycker också, att man i Danmark kan 
tala om en nio-årig ungdomsskola när 
90—95 % går i den — men helst bör 
det vara 100 Ve, då man diskuterar på 
det planet.

När man i den svenska debatten har 
fört in begreppet ungdomsskola, har 
man däremot kommit utanför den p rak - 
tiska politikens domäner. Men utveck- 
lingen går fort, och vi bör kanske ändå 
uppmärksamma, vad det är fråga om. 
Det gäller då inte bara att integrera 
gymnasier, fackskolor och yrkesskolor 
organisatoriskt i en gymnasial skola, 
utan även att pedagogiskt och inne- 
hållsmässigt åstadkomma ett förenhet- 
ligande av hela skolstadiet ovanpå den 
obligatoriska skolan, dessutom med 
fritt studieval för den enskilde eleven. 
Men då är det ju inte längre fråga om 
gymnasiala skolor, utan om en tio- el- 
ler elvaårig medborgarskola, som skulle 
innebiira, att universitetsforberedelser 
ocli all yrkesutbildning uppskjuts ytter- 
ligare ett par  år. Vi har i dag enligt 
min up])fattning inte ett samhälle med 
sådan ekonomisk och social struktur,

att det orkar med en sådan skola, men 
vad sojn kan komma i framtiden, vet 
vi ju ingenting om.

Jag vill, herr  president, till sist bara 
säga, att det nordiska samarbetet på 
skolans och utbildningens område har 
kommit långt. Jag tycker inte vi har 
någon som helst anledning att vara pes- 
simistiska i dag under denna debatt. 
Ingen behöver påtvinga de andra nå- 
gon uppfattning, men vi bör inte vara 
alltför blygsamma, när vi värderar  re - 
sultaten av det nordiska samarbetet. 
De personliga kontakterna på skolom- 
rådet är ovanligt mänga. Jag vill inte 
nämna några tal, h e rr  president, men 
några tiotusental lärarkontakter över 
gränserna, det är inte dåligt. På äm- 
betsmannaplanet är det nästan vardags- 
politik att skriva eller ringa till kolle- 
ger i de andra länderna. Vi h a r  vidare 
pedagogiska utskottet. Nordiska kultur- 
kommissionen och Nordiska rådet, och 
i undervisningsministermötena h a r  vi 
numera också en ganska fast organisa- 
tion.

Jag tror alltså, att utvecklingen i alla 
våra nordiska länder trots allt går i 
samma riktning, men det behöver inte 
vara någon uniformitet. Linjerna här 
är så omfattande och de allmänna vär- 
deringarna i så hög grad gemensam- 
ma, att vi inte behöver med någon 
konstlad vänlighet i debatten söka kom- 
ma fram till enighet i dag. Vi kommer 
säkerligen dit ändå.

Hyytiäinen, Finland: Herr president. 
Det kan säkerligen inte råda  den min.sta 
oenighet hos oss, som är församlade 
här  i Reykjavik, om den principen, att 
skolordningen borde vara så enhetlig 
som möjligt i Norden. I ännu högre 
grad väntar man på utvecklandet av 
förenhetligandet hos de medborgar- 
grupper, vilka vi representerar ocli i 
synnerhet hos dem, som är tvungna att 
antingen som hela familjer eller för 
somliga familjemedlemmars del flytta 
helt eller för en viss tid från ett land 
till ett annat, somliga kanske enda.st för 
studiers skull. Det är inte för mig skäl
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att ytterligare motivera denna sida av 
saken i synnerhet, när detta redan bli- 
vit gjort i många tidigare inlägg.

En helt annan sak är dock att ge en 
rekommendation om omedelbara åtgär- 
der för att få till stånd en enhetlig skol- 
ordning. Åtminstone i Finland skulle 
förverkligandet av rekommendationen 
just nu stöta på övermäktiga svårighe- 
ter, särskilt med hänsyn till det läge, 
i vilket utvecklingen av vårt skolväsen 
nu befinner sig. I princip ä r  det skäl 
att fråga sig, om skolordningen i något 
enskilt land borde vara mycket re.strik- 
tiv och sålunda utgöra en tvångströja 
för valfriheten. Därför är det enligt mitt 
förmenande än mindre skäl att sträva 
till att åstadkomma en fullkomlig en- 
het i de nordiska länderna där förhål- 
landena, trots många likheter, dock är 
olika i många avseenden. Den klämmen, 
som föreslagits i denna sak, är därför 
i min mening även i och för sig alltför 
kategorisk och trång, och därför måste 
man i varje fall modifiera den avsevärt. 
1 detta skede är det dock inte ännu 
anledning till att ge ett positivt motför- 
slag, men jag fäster dock uppmärksam- 
het därvid vad t. ex. föreningen Nor- 
den har  påpekat i sitt uttalande, daterat 
den 16 oktober 1964 i Stockholm.

I saken bör man alltså enligt min 
usikt följa det romerska ordspråket 
»Festina lente», men det är vår plikt att 
i varje avseende fortsätta med och ut- 
öka utbytandet av erfarenheter mellan 
våra länder, ty vår gemensamma strä- 
van bör vara, att, såsom läroverkslä- 
rarna i Finland (Finlands statsläro- 
verkslärarförbund) säger i sitt utlåtan- 
de, »likartat lärostoff i varje land be- 
handlas i ungefär likartad utsträckning 
enligt likartade metoder och utgående 
från en likartad kulturell grundsyn».

Backlund, Finland: Förslaget om en 
enhetlig nordisk skolordning, som väck- 
tes vid kulturutskottets möte i T ro n d - 
heim i juni 1964, hör enligt min upp - 
fattning till de mera betydelsefulla och 
angelägna förslag, som lagts fram för 
diskussion och behandling inom Nor-

diska rådet. Detta säger jag inte därför 
att jag råkar befinna mig bland under- 
tecknarna — jag är inte initiativtagare 
— utan på rent objektiva grunder. Hur 
angelägen och aktuell frågan är fram- 
går väl också av att Nordiska rådet re - 
dan vid denna session ägnar den så stor 
uppmärksamhet, att diskussionen kring 
densamma bereddes extra utrymme och 
blir en av huvudfrågorna vid 13:e ses- 
sionen. Avsikten är dock inte att nu fat- 
ta något beslut eller avlåta någon re- 
kommendation utan endast att förbere- 
dande dryfta frågan, få fram åsikter och 
synpunkter som grundval för den fort- 
satta behandlingen i rådet.

Det stora intresset för frågan står att 
söka i det faktum, såsom det framhålles 
i motiveringen till förslaget, att det för 
närvarande pågår en kraftig utbyggnad 
och omläggning av skolsystemet i samt- 
liga nordiska länder. Vad är då i en så- 
dan situation naturligare än att man un- 
der denna omvandlingsprocess strävar 
att komma fram till så likartade former 
och så likartat innehåll som möjligt, då 
man ju annars står inför faran, att de 
nordiska länderna glider allt längre 
ifrån varandra längs divergerande lin- 
jer på detta viktiga avsnitt, just på det 
avsnitt, där vi borde ha de största möj- 
ligheterna och de största förutsättning- 
arna samt det största intresset av att 
närma oss varandra så mycket som möj- 
ligt.

Jag skall inte här  upprepa de argu- 
ment, som framförs i motiveringen till 
medlemsförslaget, jag förutsätter näm- 
ligen att rådets medlemmar studerat 
texten. Men när man tar del av en del 
av de invändningar, som gjorts mot för- 
slaget bl. a. från läroverkslärarnas orga- 
nisationer i Finland, så får man det 
intrycket, att man på sina håll antingen 
inte läst motiveringarna tillräckligt 
noggrant eller också avsiktligt velat 
misstyda och missförstå dem. Motargu- 
menten kommer nämligen i de flesta fall 
från motståndarna till enhets- eller 
grundskoleidén, som åtminstone i vissa 
fall har intresse av att misskreditera 
den. Jag är själv varm anhängare av
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enhetsskoletanken ocli ser i den för när- 
varande den förnuftigaste linjen för en 
planmässig utveckling och utbyggnad 
av skolsystemet. Denna idé har  ju ock- 
så tagit konkret form, blivit en realitet, 
i det att skolsystemen i såväl Island och 
Xorge som Sverige håller på att läggas 
om enligt dessa linjer. .\ven Finlands 
riksdag har  med mycket stark majori- 
tet i princip fattat beslut om övergång 
till enliets- eller grundskolelinjen — 
fastiin formerna för denna omläggning 
i vart land ännu inte hunnit klart ut- 
kristalliseras.

Man ser sålunda av exemplen från 
dessa nordiska länder, att grundskole- 
tanken så att säga blivit tidens melo- 
di, en stark ström i tiden, vilken inte 
later sig hejdas, ty det är en tanke, 
som. märk väl, inte påtvingats folken 
uppifrån utan snarare tvingats fram u n - 
derifrån från folkets breda lager på 
grund av folkets behov. Denna utveck- 
ling har också tvingats fram av egen 
kraft sin inneboende förnuftsmässighet, 
anpassad som den är till skolningsbe- 
lioven i ett i dynamisk utveckling va- 
rande samhälle och till den strävan till 
ijreddad demokrati, som ])räglar tiden.

-Mig synes det därför mindre klokt 
att fortsätta att rida sjiiirr mot denna 
utvecklingstendens och utvecklingsrea- 
litet men i stiillet klokt att acceptera 
den och ägna tankarna och krafterna 
at att finna de bästa formerna för över- 
gång till denna linje med bibehållande 
sa langt det kan anses vara ändamåls- 
enligt av kära nationella särdrag och 
traditioner men i medvetande om att 
det inte bara gäller att bevara trad i- 
tioner utan också aft skapa nya så att 
undervisningen både till form och inne- 
hall kan bli möjligast likartad i våra i 
manga avseenden likartade och på 
man.ga avsnitt niira samverkande nordis- 
ka länder. Den stora betydelsen härav 
ligger i så öppen dag och har så överty- 
gande framhallits i själva medlemsförsla- 
get och det ])å basen härav hopbragta 
materialet, att jag inte behöver uppta ti- 
den med att ytterligare upprepa dem. 
•lag vill bara efter detta anspråkslösa

inlägg, som närmast har formen av en 
principdeklaration, sluta med en för- 
hoppning om att diskussionen och be- 
handlingen i denna fråga i Nordiska 
rådet skall bidra  till att föra de syn- 
jjunkfer, som föresvävat förslagsställar- 
na, närmare sin lösning, ju snabbare 
desto bättre.

Margit Borg-Sundman, Finland; Herr 
president. Att åstadkomma en enhetlig 
skolordning i alla våra nordiska länder 
föreslås i medlemsförslaget, som vi har 
framför oss. Tidpunkten för åstadkom- 
mandet av detta påstås av heniställarna 
vara just nu gynnsamt. Men är den det?

Skolväsendet genomgår som bäst i 
varje nordiskt land en utveckling, vars 
slutresultat ej ännu kan ses klart. Re- 
formerna tycks i varje land utföras nå- 
got olika. Denna mångsidighet bör ej 
ses som något negativt, tvärtom: det är 
en positiv sida i utvecklingsskedet. Man 
har ju då en möjlighet att använda sig 
av erfarenheter och iakttagelser, vunna 
av experiment i mera än ett land. .\r  
det ej då allt skäl att ge tid till fort- 
satta experiment, innan man slår fast 
något.

Sett ur Finlands synpunkt — eller åt- 
minstone min — finns det speciella för- 
hållanden, som talar emot det föreslag- 
na förenhetligandet. Blott cn synpunkt: 
1 motsats till några andra länder i Nor- 
den, där skolorna är överviigande sta- 
tens eller kommunernas, är lärdomssko- 
lorna i Finland till största delen p r i - 
vata. Dessa skolor är högt aktade, och 
de flesta av reformerna i skolväsendet 
i vårt land, t. ex. flickornas högre skol- 
undervisning, likaså beaktandet av 
landsortens skolbehov har haft sitt u r - 
sprung i dessa privata lärdonisskolor, 
varifrån samma utveckling sedan gått 
över till de statliga skolorna.

Med andra ord: vore det ej viktigare 
att i stället för förenhetligande sträva 
till allt effektivare samarbete. Äter blott 
ett praktiskt exempel. Om man i gott 
samarbete mellan Nordens länder kun- 
de komma överens om kurserna — t. ex. 
i matematik, fysik, biologi — då vore
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det ej .så svårt för en ung människa 
fran ett nordiskt land att fortsätta i ett 
grannland. I det moderna Xorden, som 
synes bli ett allt enhetligare arbets- 
marknadsområde, skulle redan detta un- 
derlätta den unga arbetskraftens an- 
])assning i nya förhållanden utan att 
förenhetligandet av själva skolordning- 
en behövt ske.

Xär man — enligt vad jag förstått — 
1 dag diskuterar skolfrågorna iiven i all- 
mänhet, ber jag ytterligare att få po- 
iingtera tre — i mitt tycke — viktiga si- 
dor i skoluppfostran.

För det första: Yrkesutbildningen 
borde allt mera uppmärksammas. 1 alla 
skoldebatter och reformplaner må den 
ha sin plats. De praktiska linjerna — 
tekniska, merkantila, jordbrukets, hem- 
hushållningens o. s. V .  —  borde nivelle- 
ras på rätt sätt i olika stadier av lär- 
domsskolorna och övergången till dessa 
samt till fackskolor borde göras smidig. 
Må jag i detta sammanhang få påpeka 
vikten av att i yrkesskoleplanerna i 
praktiken förverkligas den teoretiskt 
godkända principen om likadana möj- 
ligheter saväl för flickor som gossar.

För det andra: medborgaruppfostran 
och sandiällslära borde få större plats i 
skolplanen. Den fria demokratin förut- 
sätter fria medborgare, som väl vet bå- 
de sina rättigheter och förpliktelser. Ut- 
bildningen till medlemskapet i samhäl- 
let borde ge de unga kunskap och fakta 
om sandiället de bor i, dess lagar och 
institutioner, samt skapa sociala atti- 
tyder och hållningssätt gentemot med- 
människorna, arbetet och samarbetet 
samt framför allt: väcka och fördjupa 
ansvarskänslan för samhället och de 
allmänna, gemensamma frågorna.

Last but not least. 1’ör det tredje: Ka- 
raktärsdaning borde aldrig försununas 
i någon pedagogisk målsättning. I till- 
läggsbetänkandet ser jag, att man efter- 
lyser undervisningens målsättning. Un- 
dervisningen kan ej betyda endast gi- 
vandet av kunskaper och färdigheter. 
Up|)fostran av personligheten, helhets- 
personen är en viktig del av och i all 
undervisning. I denna vår moderna 
värld med dess höga materiella lev- 
nadsstandard märker man allt tydligare 
behovet av även högre etisk och andlig 
standard. Det får inte glömmas, .\nnars 
kommer vi en vacker dag att befinna oss 
i en värld av intellektuella och tekniska 
jättar men moraliska dvärgar. .\tt ska- 
pa materiellt och moraliskt sunda na- 
tioner genom att bygga upp individer- 
nas karaktiir är även en upjigift för 
skoluppfostraren desto mera ju starkare 
inflytandet av de s. k. sidoupjifostrarna 
— film, TV, tidskrifter o. s. v. blir. 
Med allt det goda och positiva de givit 
och har att ge åt ungdomen kan man ej 
blint och stumt gå förbi de negativa 
och nedrivande tendenserna, brutalitet, 
brott, smaklöshet och överbetoning av 
sex och materia — det må sedan gå 
t. o. m. under konstens täckmantel och 
i verklighetens och frihetens namn — 
allt det negativa i hela atmosfären, som 
de skapat kring ungdomen. Desto vik- 
tigare ter sig mot denna bakgrund sko- 
lans karaktärsdanande uppgift i dagens 
samhälle.

.Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, beslöt rådet att lägaa utskottets an- 
mälan till handlingarna.

Mötet avslutades kl. 17.33.
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arbete mellan luftfartsmyndigheterna

17. A 43/k: medlemsförslag om nor- 
disk utbildning av pappersingenjörer

18. A 45/e: medlemsförslag om sam- 
arbete mellan de centrala ttdladniini- 
strationerna

19. A 47/s: medlemsförslag om ge- 
mensam medicinalstatistik

20. A 4 8 /k: medlemsförslag om en 
nordisk litteraturhistoria

21. A 46/t: medlemsförslag om dansk-
svensk storflygplats, A 50/t: medlems- 
förslag om fast öresundsförbindelse, A 
5(l/Ä/t: ändringsförslag om upjiskov
med beslut om fast öresimdsförbindel- 
se, 1965/28/1963/t: meddelande om re- 
konunendation nr 28/1963 angaende 
fast öresundsförbindelse och I) 1965/5/ 
1962/t: meddelanden om rekommenda- 
tion nr 5/1962 angående utbyggnaden i 
öresundsregionen

22. D 1965/14/1958/s: meddelanden 
om rekommendation n r  14/1958 angå- 
ende gemensam arbetsmarknad för far- 
maceuter

23. D 1965/18/1958/s: meddelanden 
om rekommendation nr 18/1958 angå- 
ende gemensam arbetsmarknad för sjuk- 
gynmaster

24. D 1965/25/1963/s: meddelanden

om rekommendation nr 25/1963 angå- 
ende inrättande av nordiskt institut för 
odontologisk materialprovning

25. D 1965/26/1963/s; meddelanden 
om rekommendation nr 26/1963 angå- 
ende tillgodoriiknande av offentlig 
tjiinst i nordiskt land i fråga om pen- 
sionsrätt

26. D 1965/3/1963/t: meddelanden 
om rekommendation nr 3/1963 angå- 
ende lagstiftning om resebyråverksam- 
het

27. D 1965/14/1963/t: meddelanden
om rekommendation nr 14/19(i3 angå- 
ende byggande av mellanriksviigar och 
A 65 /T /t :  tilliiggsförslag om norsk-
svenska m e 11a n r i k s V äga r

28. D 1965/15/1962/k: meddelanden 
om rekonnnendation nr 15/1962 an- 
gaende nordiskt institut för konflikt- 
forskning

29. D 1965/30/1964/t: meddelanden 
om rekommendation nr 30/1964 anga- 
ende en kommission för trafiksamar- 
bete

Meddelande

Det meddelades, att statsminister 
.lens Otto Krag, Danmark, intagit sin 
])lats i rådet och att Lis Groes återta- 
git sin plats i radet.

1

A 6/e: medlemsförslag om fiskeri- 
gränserna i Norden

t'tskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av medlemsförslaget måtte 
antaga följande rekommendation:

■Nordisk Had henstiller til regjering- 
ene i Danmark, I-'inland, Xorge og Sve- 
rige å undersøke mulighetene for en 
felles løsning av fiskerlgrensespørsmå- 
lene i Skagerak og Kattegat.
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Røiseland, Norge (utskottets ta,les- 
m a n ) : Den rekommandasjon som ut- 
valget foreslår, handler bare om f iskeri- 
grensene i .Skagerak og Kattegat. I med- 
lemsforslaget var også tatt mod spörs- 
nu°ilet om utöving av fisket i dette 
område innenfor fiskerigrensene. Ko- 
miteen fant det naturlig at det siste 
spörsmålet ble dröftet sammen med en 
annen rekommandasjon om utövingen 
av fisket. Dette spörsmålet om fiskeri- 
grensene og utöving av fisket i Ska- 
gerak og Kattegat, er et overmåte gam- 
melt spörsmål. Det er eldre enn Nor- 
disk Råd, og det har vært holdt nesten 
utallige möter om det. Det har vært et 
vanskelig spörsmål. Det har vært ikke 
lite motsetninger, og det er ikke rett å 
si at noen har vært urimelige, for mot- 
setningene har hvilt på berettigede in- 
teresser hos begge parter. Spörsmålet 
har vært utsatt av Nordisk Råd gang 
etter gang på grunn av de forhand- 
lingene som har vært drevet på det 
internasjonale og på det europeiske 
plan om fiskerigrensespörsmål. Först 
konferansen i Geneve. Den förte ikke 
til noe resultat. Senere fikk vi konfe- 
ransen i London. Her viser det seg alt- 
så at Norge sammen med Island finner 
å måtte stå utenfor konvensjonen, mens 
Sverige og Danmark er gått med, r ik - 
tignok med forbehold om å holde en 
stor del av sin fiskerigrense utenfor.

Som situasjonen er, skulle jeg tro at 
det nå likevel var grunn til å oppta 
nye forhandlinger. De blir sikkert ikke 
lette, for vi har også nå motsetninger 
som hviler på berettigede interesser. 
Men det er likevel åpenbart for noen 
hver at vi har nokså mange faktiske 
tilfelle der det viser seg at det blir 
urimelige tiyrder og vanskeligheter for 
enkelte, uten at det er til gagn for noen 
som helst.

Situasjonen er blitt så åpenbart ue- 
lastisk og upraktisk at de fleste er vel 
enig om at en bör pröve å komme fram 
til mer elastiske og bedre regler, og 
alle de nordiske fiskeriorganisa.sjoner 
går nå inn for et slikt syn. Jeg vil håpe

at arbeidet blir tatt opp med det aller 
förste og blir brakt til et resultat.

Jeg finner også grunn til å under- 
streke i denne sammenheng og fra 
denne talerstol, at med det nordiske 
samarbeid vi har hatf og under hen- 
visning til traktaten fra Helsingfors, 
så skulle en nordisk avtale om disse 
spörsnutl ikke gi moralsk rett fil andre 
land til å konune og gjöre sine krav 
gjeldende i den forbindelse.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering medelst namnupj)- 
rop.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Backlund, Sigur- 
Sur Bjarnason, Bomholt, Bondevik, 
Margit Borg-Sundman, Cassel, Dams- 
gaard, Edsfröm, Sigrid Ekendahl, Erik 
Eriksen, Fagerholm, Gillström, Magn- 
hild Hagelia, Hallberg, Hara, Hegna, 
('lunnar Henriksson, Hernelius, Honko- 
nen, Horn, Hyytiäinen, Högström, Høns- 
vald, SigurSur Ingimundarson, Nils Ja - 
cobsen, Ólafur Johannesson, Magniis 
Jönsson, Kleemola, Aksel Larsen, Leir- 
fall, Lyng, Lyngstad, Løbak, Mellqvist, 
Moe, Møller Warmedal, Mørk, Judit Ne- 
derström-Lundén, Harald Nielsen, Carl 
Petersen, Georg Pettersson, Dagnuir 
Ranmark, Remseth, Berte Rognerud, 
Rosenberg, Paula Ruutu, Røiseland, Ing- 
rid Segerstedt Wiberg, Sylvi Siltanen. 
Skytte, Sukselainen, Sundin, Poul Sø- 
rensen, Thapper och Thestrup.

Frðinvarande var:
Äsgeir Bjarnason, Borten, Bratteli, Lis 

Groes, Einar Gustafsson, Hartling, Kä- 
hönen, Lassinantti, Lundström, Møller, 
Peter Nielsen, Normann och Ohlin.

Rekommendationen hade sålunda an- 
tagits med 56 röster.
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8/s: medlemsförslag om harmonisering 
av sociallagstiftningen i Norden

rtskotte t  hade föreslagit, att rådet i 
anledning av medlemsförslaget måtte 
antaga följande rekommendationer:

I. Nordiska rådet rekommenderar 
regeringarna att vidtaga åtgärder för 
att så langt som möjligt samordna de 
nordiska ländernas lagstiftningar om 
semester.

II. Nordiska rådet rekommenderar 
regeringarna att vidtaga åtgärder för 
att så långt som möjligt samordna de 
nordiska liindernas lagstiftningar om 
socialhjäl|).

Bondevik, Norge (utskottets tales- 
man) : Denne saka er både gamal og 
komplisert. Ein har arbeidd med ho 
l)ude i den nordiske sosialkomite, i 9- 
mannskomiteen og i sosialntskottet 
gjennom lengre tid. Det resultat som 
ein har kome fram til, er dette at spe- 
sielt noki-e få onu-åde skulle vera hel- 
ler laglege til ei harmonisering eller 
samordning, og det er då dette som 
sosialntskottet har kome med ein re- 
kommandasjon om. Det gjeld mellom 
anna ferietid eller semester. Der viser 
det seg at i dei nordiske landa fylgjer 
ein ikkje same system. Ferieåret er til 
dömes ikkje det same i dei nordiske 
landa. .Sonune reknar det frå 1. april 
til 31. mars, andre frå 1 mai til 30. april, 
og det er eit spörsmål om ein ikkje kan 
koma fram til å fylgje kalenderåret. Når 
det gjeld den yting som ein kan gje 
for ferie, sa er det sjölvsagt eit ökono- 
misk spörsmål, som vel må löysast ulikt 
i landa etter dei ökonomiske ressursar 
som ein har.

Når det gjeld sosiallovgjevinga, fyl- 
gjer alle landa det same prinsipp, at 
ein skal laga denne slik at det mest 
niogleg vert hjelp til sjölvhjelp. Men el- 
les er dette området svært komplisert, 
fordi dei nordiske landa har starta på 
ulikt tids])unkt og teke lovgjevinga i

ulik rekkefylgje, og det må eit langt 
arbeid til för ein kan koma fram til ei 
nokolunde samordning i dei nordiske 
landa. Ein har no eit godt grunnlag å 
byggja på, fordi den nordiske sosial- 
komite har valt eit underutval som har 
kome med to store rapportar  om dette 
spörsmålet, og ut frå dette skal ein då 
arbeida vidare med saka.

.Sosialutskottet kjem med ein rekom- 
numdasjon som gar ut på to ting. Det 
eine er at ein så langt som råd er skal 
pröva å gjera ferietida tik, og det and- 
re er at sosialhjelpa skal fylgja dei same 
prinsippa, og eg tilrår difor at denne 
rekommanda.sjonen vert vedteken.

.Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering medelst nanmupp- 
rop beträffande rekommendation I.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Backlund, Sigur- 
Sur Bjarnason, Bomholt, Bondevik, 
Margit Borg-Sundman, Cassel, Dams- 
gaard, Edström, Sigrid Ekendalil, Erik 
Eriksen, Fagerholm, Gillström, Magn- 
hild Hagelia, Hallberg, Hara, Hegna, 
Gunnar Henriksson, Hernelius, Honko- 
nen, Horn, Hyytiäinen, Högström, 
Hønsvald, Sigurður Ingimundarson, 
Nils Jacobsen, ölafur Johannesson, 
Magniis Jonsson, Kleemola, Aksel Lar- 
sen, Lassinantti, Leirfall, Lundström, 
Lyngstad, Løbak, Mellqvist, Moe, Mørk, 
Judit Nederström-Lundén, Harald Niel- 
sen, Carl Petersen, Georg Pettersson, 
Dagmar Ranmark, Remseth, Berte Rog- 
nerud, Rosenberg, Paula Ruutu, Røise- 
land, Ingrid Segerstedt Wiberg, Sylvi 
Siltanen, Skytte, Sukselainen, Sundin, 
Poul Sørensen, Thapper och Thestrup.

Frånvarande  var;
Äsgeir Bjarnason, Borten, Bratteli, 

Lis Groes, Einar Gustafsson, Hartling, 
Kähönen, Lyng, Møller, Møller Warme- 
dal, Peter Nielsen, Normann och Ohlin.

Rekommcndalionen hade sålunda an- 
tagits med 5(i röster.
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Härefter skedde votering medelst 
namnupprop beträffande rekommenda- 
tion II.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Bir«er Andersson, Backlund, Sigur- 
Sur Bjarnason, Bomliolt, Bondevik, 
Margit Borg-Sundman, Cassel, Dams- 
gaard, Edströni, Sigrid Ekendahl, Erik 
Eriksen, Fagerholm, Gillström, Magn- 
hild Hagelia, Hallberg, Hara, Hegna, 
Gunnar Henriksson, Hernelius, Honko- 
nen, Horn, Hyytiäinen, Högström, Høns- 
vald, SigurSur Ingimundarson, Nils Ja- 
cobsen, ólafur Johannesson, Magnus 
Jonsson, Kleemola, .\ksel Larsen, Lassi- 
nantti, Leirfall, Lundström, Lyngstad, 
Løbak, Melkivist, Moe, Mørk, Judit Ne- 
derström-Liuidén, Harald Nielsen, Carl 
Petersen, Georg Pettersson, Dagmar 
Ranmark, Remseth, Berte Rognerud, 
Rosenberg, Paula Ruutu, Røiseland, 
Ingrid Segerstedt Wiberg, Sylvi Sil- 
tanen, Skytte, Sukselainen, Sundin, Poul 
Sørensen, Thai)per ocli Thestrup.

Fran varande var:
.Åsgeir Bjarnason, Borten, Bratteli, 

Lis Groes, Einar Gustafsson, Hartling, 
Kähönen, Lyng, Møller, Møller W arme- 
dal, Peter Nielsen, Normann och Ohlin.

Rekommendationen hade sålanda an- 
tagits med 5() röster.

3

D 1965 /1 /1960 /s: m eddelande om re- 
kom m endation nr 1/1960 angående tjäns- 
tepensionsförm åner i Sverige för lön ta - 

gare från annat nordiskt land

i:tskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandet till handling- 
arna i avvaktan på nya meddelanden 
till nästa ordinarie session.

Gunnar H enriksson, Finland (utskot- 
tets talesman): Herr president. Denna 
fraga är riitt gammal. Nordiska rådet

.godkände redan för fem ar sedan här i 
Reykjavik en rekommendation i vilken 
Sveriges regering rekommenderades att 
i samverkan med övriga nordiska län- 
ders regeringar närmare utreda möj- 
ligheterna, på vad sätt medborgare i 
annat nordiskt land än Sverige, som 
arbetar i sistnämnda land, skall kunna 
erhålla likställighet med svensk med- 
borgare med avseende å rätten till för- 
måner från allmänna tjänstepensione- 
ringen i Sverige. Tillsvidare har något 
resultat inte uppnåtts, i;icn utskottet 
har informerats om att en kommitté, 
pensionskommittén arbetar i Sverige 
med att utreda frågan och att kommit- 
tén beräknar få sitt arbete färdigt un- 
der innevarande år. Sedan skall ju p ro - 
position utarbetas, så följer riksdags- 
behandling och man kan utgå ifrån att 
frågan blir löst eventuellt år 1967. Och 
det är ju gott det. Det är ett faktum, 
att svenska ATP-lagstiftningen är <li- 
skriniinerande för andra nordiska län- 
ders medborgare, som arbetar i Sve- 
rige. -\ven om man är mantalsskriven i 
Sverige innebär det infe ati man skulle 
vara likställd med svenska medborgare 
utan ])å flera piiiiklcr är nog cn person 
från annat nordiskt land i sämre .ställ- 
ning iin svenska medborgare. Detta är 
omständigheter som borde kunna un- 
danröjas. I betänkandet av år 1960 kon- 
staterar socialpolitiska nioniannakom- 
mittén alt eficr tillkomsten av den ge- 
mensamma nar-liska marknaden har 
dessa problem redan nu fåit en bety- 
dande storleksordning och da kan för- 
viintas öka i omfattning i framliden. 
Xu arbetar viil i Sverige ca .50 000 fin- 
nar, vilka då är diskriminerade i frå- 
ga om tjänstepension, r tsko tte t  under- 
stryker frågans vikt och vår socialmi- 
nister, som hördes i utskottet, frågans 
angelägna karaktär ur finsk synpunkt.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls utskottets förslag.
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A 29/j: medlemsförslas om samarbete 
rörande nordisk skadeståndsrätt

Utskottet hade anniiilt saken för rå - 
det i s\ fte att fa till .stand en debatt i 
radet. innan utskottet tager sluigiltig 
ställning till förslaget.

Edström, .Sverige (utskottets tales- 
man); Herr president! Redan 1946, för 
nu .snart 20 ar sedan, upplog.s fragan 
om nordiskt lagstiitningss-niiarbete på 
skadeståndsrättens område, och ar 1950 
uppdrog.s vissa riktlinjer för detta lag- 
stiftningssamarbete. Man avsåg att .'■uc- 
cessivt behandla olika detaljspörsnial; 
först lagstiftning om ersiittning för .ska- 
da orsakad av motorfordon, sGdan sta- 
tens och kommunernas skadestandsan- 
svar, som tredje punkt lagstiftning om 
ersättning för skador vållade av barn 
och sjiilsligt abnorma, samt som fjärde 
])unkt arbetsgivares ansvar för anställ- 
da samt det s. k. principalansvaret.

Under de gangna femton åren har 
detta lagstiftningsprogram såtillvida ge- 
nomförts, att u tredningar på alla de 
nämnda områdena verkställts. Emeller- 
tid har man inte ännu nått fram till en 
i alla nordiska länder antagen likartad 
lagstiftning ])å nagot av de nämnda 
fyra s])ecialområdena.

Orsakerna hiirtill iir flera. En av dem 
iir viss oenighet betriiffande grundläg- 
gande frågeställningar. Då det gällt mo- 
torfordonsskada, har  man t. ex. icke 
kunnat enas om huruvida lagstiftning- 
en bör bygga på gängse huvudprincip, 
att ersättning skall erläggas av den som 
varit \allande till skadan, den s. k. cul- 
])aregeln, eller om man skall övergå till 
strikt ansvar utan vallande för iigaren 
av motorfordonet. Inte heller har man, 
da det giillt stats och komnums ansvar 
för sina befattningshavares felaktiga åt- 
gärder, kunnat enas om i vilken ut- 
sträckning man skall bygga pa strikt 
ansvar för det allmänna. 1 rådet har, 
da det gällt skadeståndsansvaret för 
barn, uppkommit tvekan om hur långt

4 man skall bygga pa \ållanderegeln och 
i vilken utstriickning man bör gå över 
till försiikring.sformen.

I denna situation har  den tanken 
framkommit, huruvida det inte vore 
enklare att söka åstadkomma en allmän 
lagstiitning, som löste vissa grundfrå- 
gor oeh p:i vilken man sedan kunde 
bygga vidare betriiffande olika detalj- 
spörsmal. Samhället har blivit mer och 
mer komplicerat. Vi beröres alla till 
dagligdags av mer eller mindre allvar- 
liga störningar. .\ven tilli’iilliga ocli 
högst ursäkthara misstag kan föj-orsaka 
skador till sa stora belopp, att den ska- 
devållande knajipast har möjligtiet att 
.sjiilv betala i.'f 'n ekonomisk ruin. Pa 
samma siitt kan den, som oförvallat li- 
dit skada, i man;:a fall icke få ut nå- 
gon ersiittning ulls från en skade\:dla- 
re, som ej har tillräckl.iga tillgangar 
för att kuiiiia betala. Ur denna situa- 
tion har den ianktn vuxit fram, att man 
pa stcn-a omraden borde ersiitta skade- 
ståndsreglerna med föríii'.kringssy.stem, 
vilka fördelar riskerna jiimnare och 
samtidigt gar;;nterar att den skadeli- 
dande under alla omständigheter får ul 
sin ersiittning.

Förskjulniiigania inom skadestands- 
rätten har i stor ulstriickning försig- 
gått genom domstolarnas ])raxis, mest 
])å grund av alt nya situationer u])p- 
kominit, .som måst lösas pa eit eller an- 
nat siitt.

En rad remissinstanser har uttalat 
sig om den i medlemsförslaget framlag- 
da tanken pa en allmän plan för lag- 
stiftningssamarbetet inom skadestands- 
rättens område, som iiven skulle inne- 
fatta en genomgång av de huvudprinci- 
|ier, efter vilka skadeståndsrätten borde 
uppläggas. ^Meningarna går relativt myc- 
ket isiir. På många liåll har uttalats in- 
tresse för här föreliggande förslag, me- 
dan andra ställt sig negativa och önskat, 
att skadestandsriitten iiven framgent 
skulle i sina huvud])rinciper få fritt ut- 
vecklas, obunden av lagstiftning.

Då juridiska utskottet behandlat den- 
na sak, har det framgått att justitiede- 
partenienten ställer sig relativt avvisan-
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de till för.slagef.s huvudtanke oni alhnän 
kodifiering av skadeståndsrättens cen- 
trala delar. !Medverkande orsak därtill 
torde ha varit viss rädsla för att det 
skulle bli alltför tidskrävande, och aft 
ett sådant program skulle bli svårt att 
effektuera. Ministrarna har därför när- 
mast uttalat sig för fortsatt arbete efter 
hittillsvarande linjer med upptagande 
av olika delproblens till mer definitiv 
lösning.

Denna inställning synes mig knap- 
past riktig, även om man kan förstå 
densamma. Det bör nämnas, att svenska 
regeringen under 1964 utarbetat ett för- 
slag till lag med allmänna bestämmel- 
ser om skadestånd, ett förslag som en- 
ligt min uppfattning borde kunna ut- 
göra tjänligt underlag för fortsatta över- 
läggningar om allmän nordisk lagstift- 
ning på området. Såsom framgår av 
promemorian i Sak A 29, liar där angi- 
vits en rad frågor, som lämpligen skul- 
le kunna lösas med en sådan lag, ocli 
jag hänvisar till det tryckta dokumentet.

I detta sanunanhang vill jag rikta 
uppmärksamheten på önskvärdheten av 
att man får till stånd en allmän under- 
sökning om i vilken utsträckning den 
moderna tiden nödviindiggör övergång 
från en rättspraxis, som bygger på att 
skadevållaren skall betala ersättning för 
de skador han förorsakat, till försäk- 
ringssystem. Då det gäller nu)torfor- 
donsskador, har nuui konunit långt på 
denna linje. Juridiska utskottet önskar 
närmare undersöka, huruvida en försäk- 
ringsordning lämpligen också bör in- 
föras för reglerandet av skador, vålla- 
de av barn. Även inom andra områden 
borde försäkringstanken kunna bli mer 
aktuell.

Justitieministrarna har meddelat, att 
de längre fram under denna vår avser 
att samråda för att närmare planlägga 
framtida gemensamt nordiskt lagstift- 
ningssamarbete beträffande ' skade- 
ståndsrätten. Man vill därvid endast 
vädja till dem att icke förbise de möj- 
ligheter till klarare ordning, .som en 
allmän lagstiftning måhända skulle kun- 
na innebära, om den på en gång gjor-

des så smidig, att den icke alltför hårt 
bunde domstolarna i fortsatt rättsut- 
veckling men ändock därvid uppdroge 
vissa fasta linjer. Det svenska lagför- 
slaget synes därvid kunna bli vägle- 
dande.

I dagens läge har jag intet annat y r - 
kande än att ärendet måtte bli föremål 
för fortsatt behandling.

Thestrup, Danmark: Hr. præsident! 
Det spørgsmål, vi her behandler, er jo 
af så specifik juridisk art, at det skulle 
synes mindre velegnet til en debat her 
i plenum. .\t det imidlertid har en stor 
almindelig interesse, skal jeg søge at 
vise ved at nævne et par eksempler.

Der skete for et i>ar så siden i en by 
i Danmark følgende: en lille pige, der 
ikke var så gammel, at hun selv kunne 
skønne over det farlige i sin handling, 
rev sig løs fra den barnepige, der gik 
med hende i hånden, og løb ud pa 
kørebanen ])å en befærdet gade. En mo- 
torcyklist drejede for at undgå at pa- 
køre pigen skarpt til siden, og påkørte 
derved et modgående automobil, og 
han pådrog sig derved en sådan skade, 
at han blev 100 pct. invalid for livstid.

Denne mand kunne ingen erstatning 
få. Den lille pige var for lille til, at hun 
kunne pålægges noget ansvar for sin 
handling, og hverken forældre eller 
barnepige kunne pålægges ansvar for 
at have ladet det mangle på tilsyn. Ef- 
ter den hidtil gaddende ret, cr det en 
betingelse for, at der kan pålægges no- 
gen at udrede erstatning, at der fore- 
ligger en fejl fra en persons side, at 
der foreligger det, som vi med et la- 
tinsk ord betegner som culpa.

Må jeg nævne Dem et andet eksem- 
pel. For nogle år siden skete det, at 
der på sygehuse i mit land fandt 2 
dødsfald sted under bedøvelse. Det var 
ikke, fordi der var nogen særlig syg- 
dom til stede, bedøvelsen skulle ikke 
på nogen måde være farlig for de på- 
gældende; men det viste sig, at det 
apparat, man brugte til at etablere be- 
døvelsen, ligesom andre apparater af
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samme slags havde det, man betegner 
som funktioneringsfejl, fejl, som ingen 
kan gøre for, men som med visse mel- 
lemrum kommer igen, uden at man kan 
ilindre det.

I begge disse tilfælde ramte ulykken 
forsørgere. I det første tilfælde afslog 
domstolene — overensstemmende med 
den hidtil gældende praksis — at til- 
kende enke og børn erstatning; der var 
jo ingen, der kunne pålægges ansvar, 
der kunne pålægges skyld for dette 
dødsfald.

I det andet tilfælde derimod tilkend- 
te man erstatning med en begrundelse, 
.som vel må siges at være noget tvivl- 
som.

Jeg har nævnt disse tilfælde for at 
give Dem et indtryk af, at det spørgs- 
mål, vi behandler, ikke er et ubetyde- 
ligt eller ligegyldigt spørgsmål, men 
drejer sig om retsregler, der er af stor 
betydning for vort samfund og af over- 
ordentlig betydning for de enkelte 
mennesker i dette. Det er tilfælde af 
denne og af lignende art, der har rejst 
spørgsmålet, om vi vedblivende kan 
blive stående på reglen om en fejl be- 
tae t  af en person som det egentlige 
ansvarsgrundlag, om vi vedblivende 
kan blive stående på culpa-reglen.

Men når jeg har sagt det, må jeg til 
gengæld indrømme, at det er meget 
svært at finde frem til, hvad vi skal 
sætte i stedet eller eventuelt, hvorledes 
vi skal supplere culpa-reglen. Dertil 
kommer, at culpa-reglen er en regel, 
der i hovedsagen er udviklet gennem 
domstolenes praksis og ikke gennem 
lovgivningen, og så .spørger man uvil- 
kårligt: kan vi da ikke vedblivende 
lade domstolene om denne sag og lade 
være med at blande lovgivningsmagten 
og Nordisk Råd ind heri?

Afgørelsen af dette spørgsmål er nu 
ikke så ligetil. Der er netop nu opstået 
fare for, at den nordiske retsudvikling, 
(ler i forvejen på dette i>unkt rummer 
visse forskelligheder, yderligere skal 
tlele sig og gå i forskellige retninger. 
De retsregler, vi har, er, som jeg har 
nævnt, opbygget over lang tid gennem

domstolenes praksis, og hviler derfor 
i ikke ringe grad på forhold, der i vor 
tid undergår betydelige forandringer.

Den moderne tekniske udvikling og 
den moderne trafik rummer farer for, 
at der kan opstå skader, der på den 
ene side kan være af så stort et om- 
fang, at ingen privatmand eller i hvert 
fald kun meget få privatmænd vil være 
i stand til at erstatte dem, og hvor det 
på den anden side kan være ganske 
overordentlig vanskeligt for ikke at 
sige umuligt at fastslå, om en enkelt 
person virkelig har nogen skyld i, at 
skaden er sket.

Her må også, som det blev nævnt af 
den foregående taler, tages i betragt- 
ning den udstrakte anvendelse af for- 
sikring, både af privat forsikring og af 
offentlig forsikring. Det cr klart, at 
hvor der i alle tilfælde er en forsik- 
ring, der dækker skaden, bliver spørgs- 
målet om placering af et ansvar hos en 
enkelt person mindre vigtigt.

Som jeg nævnte før, er grunden til, 
at spørgsmålet er rejst her, faren for, 
at udviklingen i Norden på dette om- 
råde kan dele sig og gå hver sine veje. 
I Norge forbereder man en ny lov om 
børns erstatningsansvar, om principal- 
ansvaret og om det offentliges ansvar. 
I Sverige har justitsdejiartementet ud- 
arbejdet forslag til cn lov med almin- 
delige bestemmelser om erstatning.

Det er i denne situation, at det juri- 
diske udv.'ilg har ment det rigtigt, at 
vi her i rådets plenum forhandler sa- 
gen, for at vi eventuelt derigennem kan 
få en vis vejledning om, hvorvidt vi 
skal lægge denne sag helt til side, eller 
vi skal vedblive at arbejde for ens- 
artede regler, måske nye eller nyere 
regler på dette område. Jeg mener, at 
vi skal arbejde for nordisk retsenhed 
pa dette område, men jeg mener rigtig- 
nok også, al vi skal være forsigtige, 
og at vi ikke skal gå ind for noget, der 
kan bevirke et for voldsomt brud med 
de eksisterende regler.

Jeg skal da som min ojifattelse ud- 
tale, at vi bør fortsætte vore under- 
søgelser pa dette område, og jeg vil

6—(li03S3. N ordiska rådet.
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sige det samme, som der stiir i udval- 
gets betænkning, at det er meget øn- 
skeligt, at det nordiske samarbejde in- 
den for erstatningsretten føres videre 
med lienblilv ])å tilvejebringelse af en 
ensartet nordisk lovgivning.

Högström, Finland: Herr president, 
l ’r  de fiesta remissyttranden rörande 
föreliggande medlemsförslag framgår 
att det vore synnerligen angeläget att 
man på bred bas kunde påbörja bered- 
ningen av en allmän skadeståndslag. 
Men samtidigt framhålles, att skade- 
ståndsriitten omfattar ett så vidsträckt 
område, att vi här ställs inför ett myc- 
ket tidskrävande och arbetsdrygt lag- 
stiftningsarbete. Tillika gäller det att ta 
ställning till många stora principiella 
frågor inom skadeståndsrätten. Framför 
allt stidls vi i inånga fall inför det p ro - 
blemet i vilken omfattning den gamla 
culpa-regeln skall tillämpas och i vilka 
fall ett vidstriicktare obligatoriskt för- 
säkringsskydd bör införas.

Det må här framhållas att i Finland 
och Norge har lag givits beträffande 
trafikskada på basen av det gemen- 
samma lagberedningsarbete, som utförts 
i de nordiska länderna och att denna 
lagstiftning bygger på skadeståndsan- 
svarighetsjjrinciper utan cnlpa.

För Finlands del finnes ett särskilt 
behov av koncisa rättsregler beträffan- 
de barns och föräldrars skadeståndsan- 
svar samt rörande den s. k. husbonde- 
eller principalansvarigheten. Beträf- 
fande dessa rättsområden har  kommit- 
tébetänkanden framlagts i Danmark, 
Norge och Sverige. 1 Finlanil blir kom- 
niittébetänkandena färdiga inom en 
snar framtid.

Enligt det beslut, som justitieminist- 
rarna  fattade i Oslo i december senaste 
år kommer samarbetet på departements- 
planet att påbörjas våren 19G5 rörande 
ovannämnda kommittéförslag ang. barns 
och föräldrars ansvar, husbondeansvar 
samt statens och kommunernas skade- 
ståndsansvar.

Aktuella delreformer inom skade- 
ståndsrättens område som inom den

närmaste tiden kommer att upptas till 
behandling är frågor om ersättning för 
invaliditet, ersättning för förlust av 
försörjare och obligatorisk ansvarsför- 
säkring i vissa fall.

Sammanfattningsvis ma framhållas, 
att framför allt den snabba moderna tek- 
niska utvecklingen men också den snab- 
ba utveckling samhället överhuvudtaget 
undergår, skapar ett brännande behov 
av nj'a och kompletterande rättsregler 
på skadeståndsrättens område. Vi kan 
redan nu konstatera, att rättsreglerna 
inom detta rättsområde i många fall är 
föråldrade.

Under dessa förhållanden synes det 
angeläget att lagstiftningsarbetet kon- 
centreras på de enskilda rättsområden 
av skaileståndsrätten, där ett aktuellt 
behov föreligger. Jiimsides med mera 
brådskande lagstiftningsuppgifter är det 
då enligt min åsikt skäl att arbeta med 
den utredning och beredning, som tar 
sikte på åstadkommandet av en allmän 
])lan efter vilka huvudprinciper en ko- 
difiering av skadeståndsrätten bör läg- 
gas upp. För detta kodifierings- ocli 
planläggningsarbete borde man över- 
väga tillsättande av en permanent sam- 
nordisk kommitté.

Justitsminister Axel Nielsen, Dan- 
mark: Hr. præsident! Jeg vil gerne 
knytte nogle få bemærkninger til den 
sag, der her behandles, om samarbejdet 
inden for erstatningsretten. I det råds- 
dokument, der foreligger om sagen, er 
der på fortrinlig måde redegjort for 
problemstillingen, og jeg skal ikke gå 
nærmere ind herpå. Et hovedspørgs- 
mål er jo, om man skal søge udarbejdet 
en almindelig erstatningslov, altså ind- 
føre lovgivning på et område, der h id- 
til i hovedsagen har  været ulovbestemt 
i alle de nordiske lande.

I 'or mit eget vedkommende — og her 
har jeg hele den danske sagkundskab 
bag mig — er jeg overbevist om, at vi 
ikke skal betræde denne vej. Heraf 
følger også, at jeg ikke er tilhænger af, 
at man skal forsøge at udstikke be- 
stemte retningslinier for en fremtidig



163Onsdagen den 17 februari 1965 kl. 10.00

lovgivning pä enkelte områder, således 
som (let blev foreslået til rådets 12. ses- 
sion.

Det er muligt, :it vi ]>å begrænsede 
omra(!er efterhånden kan nå frem til 
ensartede erstatningsregler. I departe- 
menterne liar vi allerede liggende ko- 
niit(!‘indstillinger om statens og kom- 
munernes ansvar, om jirineipalansvar 
og om børns erstatningsansvar.

Selv når talen er om disse begræn- 
sede emner, er min optimisme imidler- 
tid til at overse. De lette emner, såsom 
familieretten, den centrale formueret 
og myndighedslovgivningen, er vi for- 
længst færdige med i det nordiske lov- 
samarbejde. Det er de vanskelige em- 
ner, hvor u(lgangs])unktet er ret for- 
skelligt i de forskellige lande, vi nu er 
nået til.

Jeg beder om, at man for.står, at dette 
nødvendigvis må indebære, at ikke et 
livilket som helst initiativ i løbet af en 
kort årrække kan ventes at føre frem 
til en ny fælles nordisk lovgivning. 
Dette er så langt fra et udtryk for, at 
det nordiske lovsamarbejde er ved at 
spille fallit. Det er tværtimod et ud- 
tryk for, hvor langt vi er nået.

Hernelius, Sverige: Herr president! 
Den fråga det h ä r  gäller är inte någon 
ny fråga i de nordiska samarbetsdi.s- 
kussionerna. Det var under sådana för- 
hållanden ägnat att förvåna att den 
svenska regeringen under förra året till 
lagrådet överlämnade ett förslag till 
skadeståndslag, som enligt alhnän upp- 
fattning icke tillräckligt beaktade be- 
hovet av ett nordiskt samarbete på om- 
rådet. I detta lagförslag fästes mycket 
ringa hänsyn till utvecklingen i de öv- 
riga nordiska länderna.

Efter någon tid togs emellertid lag- 
förslaget tillbaka från lagrådet och där- 
igenom har  alltså tid vunnits för fort- 
satt nordiskt samråd. Man får hoppas 
att denna tid begagnas av den svenska 
regeringen.

Emellertid vill jag gärna tillfoga — 
och jag anknyter därvid till vad ju.sti- 
tiekansleränibetet i Sverige anmälde i

sitt y ttrande — att utvecklingen inter- 
nationellt .sett går så fort att skade- 
ståndsfrågorna och deras legala regle- 
ring icke giirna enbart kan betraktas 
som en nordisk angelägenhet. Det före- 
faller mig som om man borde sträva 
efter en gemensam europeisk eller in - 
ternationell lagstiftning. Den ökade re- 
sefrafiken, turis.men och världens sani- 
m ankrympning över huvud taget gör 
det nödvändigt att vidga blickfältet ut- 
över Norden.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, beslöt rådet lägga utskottets anmä- 
lan till handlingarna.

5

X  34 /s: m edlem sförslag om internordisk  
giltighet för recept

Utskottet hade föreslagit, att rädet 
måtte antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege- 
ringarna att vidtaga åtgärder för att 
recept å läkemedel, utfärdat i ett nor- 
diskt land, skall kunna expedieras vid 
apotek även i övriga nordiska länder.

Sigrid Ekendahl, Sverige (utskottet.s 
talesman): Herr president! I det före- 
liggande medlemsförslagen hemställes 
att Nordiska rådet mätte rekommende- 
ra regeringarna att föran.stalta om att 
ett recept å läkemedel, utfärdat i ett 
nordiskt land, kan expedieras vid apo- 
tek även i övriga nordiska länder.

Medlemsförslaget h a r  varit ute pä re- 
miss och många yttranden har  inkom- 
mit, de flesta positiva till sakfrågan. 
Jag skall inte närmare redogöra för des- 
sa yttranden, ulan jag vill bara säga 
några ord om hur vi inom socialpoli- 
tiska utskottet har  .sett på det hela.

Det är ett gammalt spörsmål det här  
gäller; samarbete på läkemedelsområdet 
har  förekommit under flera decennier. 
Redan 1923 ])åbörjades mellan företrä- 
dare för de nordiska ländernas farma- 
kopé kommittéer, ett samarbete som år 
1936 ledde fram till beslut om utarbe-
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tande av en gemensam nordisk farma- 
kopé.

Vid Nordiska rådets session år 1954 
gjorde rådets socialpolitiska utskott ett 
uttalande om att man borde försöka 
åstadkomma ett internordiskt godkän- 
nande av låkarrecept, och mot denna 
bakgrund antog rådet en rekonnnenda- 
tion till regeringarna att närmare ut- 
reda spörsmålet om att vidareutveckla 
det nordiska samarbetet på läkcmedels- 
(unrådet.

Arbetet med frågan om intcrnordiska 
recept har legat nere i avvaktan pa fär- 
digställandet av den gemensamma nor- 
diska farmakopén, vilken enligt förelig- 
gande uppgifter skulle träda i kraft in- 
om de nordiska länderna senast den 1 
april i år. Genom införandet av en nor- 
disk farmakopé som innebär ett viktigt 
steg mot en gemensam nordisk läke- 
medelsmarknad, har  enligt utskottets 
mening möjligheterna för genomföran- 
<le av internordisk giltighet för recept 
ökat.

Utskottet konstaterar också att till- 
kom.sten av en sådan nordisk giltighet 
är ett naturligt led i strävandena att 
åstadkomma en samordning av medi- 
cinsk och .social verksamhet i Norden. 
Åtgärder i olika former har vidtagits för 
att underlätta det utbyte av läkare som 
redan sker. Det föreligger sålunda redan 
utredningar om bl. a. en gemensam nor- 
disk arbetsmarknad för läkare och tand- 
läkare — en fråga som är väl bekant 
för Nordiska rådet, eftersom den många 
gånger behandlats av rådet.

Jag skall inte närmare beröra de över- 
väganden som lett till att utskottet fin- 
ner det angeläget att frågan om inter- 
nordisk giltighet av recept löses. Allt 
flera medborgare i de nordiska länder- 
na beger sig på semesterresor inom nå- 
got annat nordiskt land än det egna och 
det vore säkert av stort värde för dem 
att kunna på apotek i detta land in- 
handla den medicin som de eventuellt 
behöver.

Utskottet har  därför beslutat hem- 
ställa, att Nordiska rådet mätte rekom- 
mendera regeringarna att vidtaga åt-

gärder för alt recept å läkemedel, ut- 
färdat i ett nordiskt land, kan expedie- 
ras vid apotek även i övriga nordiska 
länder.

Herr president! Jag vill yrka bifall 
till utskottets utlåtande.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering medelst nam nupp- 
rop.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Backlund, .\sgeir Bjarnason, SigurSur 
Bjarnason, Bondiolt, Bondevik, Margit 
Borg-Sundman, Damsgaard, Edström. 
Sigrid Ekendahl, Fagerholm, Gillström, 
E inar Gustafsson, Magnhild Hagelia, 
Hallberg, Hara, Hegna, Gunnar Henriks- 
son, Honkonen, Horn, Hyytiäinen, Hög- 
ström, Hønsvald, Sigurður Ingim undar- 
son, Magnus Jonsson, Kleemola, Kähö- 
nen, Aksel Larsen, Lassinantti, Lyng, 
Løbak, Mellqvist, Møller, Møller W ar- 
medal, Mørk, Judit Nederström-Lun- 
dén, Harald Nielsen, Carl Petersen, 
Dagmar Ranmark, Remseth, Berte Rog- 
nerud, Rosenberg, Paula Ruutu, Røise- 
land, Ingrid Segerstedt Wiberg, Sylvi 
Siltanen, Skytte, Sukselainen, Poul Sø- 
rensen, Thapper och Thestrup.

Frånvarande var:
Birger Andersson, Borten, Bratteli, 

Cassel, Erik  Eriksen, Lis Groes, Hart- 
ling, Hernelius, Nils Jacobsen, ólafur 
Johannesson, Leirfall, Lundström, Lyng- 
stad, Moe, Peter Nielsen, Normann, 
Ohlin, Georg Pettersson och Sundin.

Rekommendationen hade sålunda an- 
tagits m ed 50 röster.

6

A 35 /j: m edlem sförslag om fö ren h e tli- 
gande av straffarterna

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av medlemsförslaget måtte 
antaga följande rekommendation: 

Nordisk Råd henstiller til regeringer- 
ne at søge arbejdet i Nordisk straffe-
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retskoniité fremmet mest muligt og med 
henblik herpå stille de fornødne øko- 
nomiske midler til rådighed til tilveje- 
bringelse af sekretariatsbi.stand.

Hara, Finland (utskottets talesman): 
För förenhetligande av straffarterna 
har medlemmarna Holger Eriksen, Ing- 
rid Gärde Widemar och Knud Thestrup 
gjort ett medlemsförslag, diir det före- 
slogs, att Nordiska rådet måtte hem- 
stiilla till regeringarna följande:

1. .att försöka få arl)etet i nordiska straff- 
rattsUommittén främjat i så hög grad som 
m öjligt och med avseende på detta ställa 
de nödiga medlen till förfogande för upp- 
rättandet av ett sekretariat för kommit- 
tén ocli utrusta detta med nödig personat 
ocli

2. att försöka genomföra enhetliga be- 
stämmelser beträffande straff- och sank- 
tionsformer, i första rummet strafformer- 
na.

Medlemsförslaget om förenhetligande 
av straffarterna i Norden behandlar en 
mycket central och viktig fråga inom 
kriminalrätten. Avsikten med förslaget 
har  varit att främja den redan funge- 
rande nordiska straffrättskommitténs 
arbete och samtidigt påskynda arbe- 
tet med medel som omnäinnes i försla- 
get. Sedan samarbetet beträffande 
straffverkställighet blivit genomfört i 
Norden fr. o. m. 1 januari 19(i4, bör 
man nu anse det viktigaste arbetsmålet 
vara att förenhetliga brottspåfiiljderna i 
Norden.

Det juridiska utskottet har  stidlt sig 
i princip positivt till förslaget samti- 
digt som det har  .slutit sig till de syn- 
punkter som den nordiska straffrätts- 
konmiittén har framfört beträffande 
kommitténs arbetsplan och uppgifter i 
en snar framtid. På grund av detta an- 
ser sig inte utskottet kunna rekommen- 
dera redan i detta skede förenhetligan- 
de av straffarterna i Norden. Däremot 
anser utskottet det vara synnerligen 
viktigt, att man understöder den nor- 
diska straffrättskommitténs arbete med 
alla till buds stående medel bl. a. eko- 
nomiskt så, att kommittén kan åtnjuta 
hjiilp av sekreterare.

Jag får härmed föreslå att rådet måt- 
te godkänna juridiska utskottets betän- 
kande.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering medelst namnupp- 
rop.

For utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Hirger Andersson, Backlund, Äsgeir 
Bjarnason, SigurSur Bjarnason, Bom- 
holt, Bondevik, Margit Borg-Sundman, 
Damsgaard, Edström, Sigrid Ekendahl, 
Fagerholm, Gillström, E inar Gustafs- 
son, Magnhild Hagelia, Hallberg, Hara, 
Gunnar Henriksson, Honkonen, Horn, 
Hyytiäinen, Högström, Hønsvald, Sigur- 
Sur Ingimundarson, Nils Jacobsen, 
Magniis Jonsson, Kleemola, Kähönen, 
Aksel Larsen, Lassinantti, Løbak, Mell- 
qvist, Møller Warmedal, Judit  Neder- 
ström-Lundén, Harald Nielsen, Nor- 
mann, Ohlin, Carl Petersen, Dagmar 
Ranmark, Remseth, Berte Rognerud, 
Rosenberg, Paula Ruutu, Røiseland, 
Ingrid Segerstedt Wiberg, Sylvi Silta- 
nen, Skytte, Sukselainen, Poul Søren- 
sen, Thapper och Thestrup.

Frånvarande var:
Borten, Bratteli, Cassel, Erik  Eriksen, 

Lis Groes, Hartling, Hegna, Hernelius, 
ölafur Johannesson, LeirfaR, Lund- 
ström, Lyng, Lyngstad, Moe, Møller, 
Mørk, Peter Nielsen, Georg Pettersson 
och Sundin.

Rekommendationen hade sålunda an- 
taqits med 50 röster.

7
A 36/j: medlemsförslag om förenhetli- 
gande av lagstiftningen om alkoholmiss- 
bruk i trafiken och D 1965/Í6/1956/j: 
meddelanden om rekommendation nr 16/ 
1956 angående förenhetligande av lag- 

stiftningen om trafikonykterhet

t ’tskottet hade föreslagit,
I. att rådet i anledning av medlems- 

förslaget måtte antaga följande rekom- 
mendation:
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Nordisk Råd henstiller til regering- 
erne at søge gennemført en ensartet 
nordisk lovgivning om misbrug af al- 
kohol i trafikken.

II. att rådet måtte lägga meddelan- 
dena om rekommendation nr  16/1956 
till handlingarna och anse spörsmålet 
för rådets del slutbehandlat.

Lassinantti, Sverige (utskottets tales- 
m a n ) : Herr president! Under senare 
år h a r  man ju eftersträvat största möj- 
liga enhetlighet när det gäller trafik- 
lagstiftningen i Norden. Det svenska 
beslutet att övergå till högertrafik fär 
.ses som ett led i dessa strävanden.

När vi inom juridiska utskottet har 
diskuterat frågan om förenhetligande 
av lag.stiftningen om alkoholmissbruk i 
trafiken, så har det visat sig att det 
knappast föreligger någon enighet om 
hur en gemensam nordisk lagstiftning 
på området bör utformas. Ä andra si- 
dan har vi blivit övertygade om att 
man inte kan uppge försöken att åstad- 
komma en sådan enighet.

För de övriga nordiska ländernas del 
har ansetts att den .svenska utredning- 
en, som publicerades häromåret, skulle 
vara normgivande för lagstiftningsar- 
betet på omrädet, men den svenska ju- 
stitieministern h a r  sedermera medde- 
lat att det torde bli nödvändigt med en 
omfattande överarbetning av det sven- 
ska förslaget. Möjligheterna att uppnå 
enighet bör därför ha ökat på den se- 
naste tiden.

.lag vill i detta sammanhang erinra 
om att vi eftersträvar på det straffrätts- 
liga området en sådan ordning att ett 
brott kan beivras i brottslingens hem- 
land. Även detta förutsätter att det finns 
likartade bestämmelser i de olika nor- 
diska länderna. Det är något kränkan- 
de mot rättskänslan, om vi skulle vara 
tvungna att skicka en rattfyllerist till- 
baka till ett annat nordiskt land för att 
där undergå rättslig prövning.

För min del har  jag bedrivit vissa 
studier här  i Reykjavik om hur lag- 
stiftarna själva beter sig, och jag har 
kommit till den uppfattningen att lag-

stiftarna är lika lättsinniga som med- 
borgarna i gemen — jag h a r  inte sett 
att någon av lagstiftarna haft lagboken 
med sig när man här  h a r  gått på restau- 
rang i ett nordiskt grannland. Och lika- 
dant är det med medborgarna överhu- 
vudtaget i de nordiska länderna. Ingen 
har  mer än en viss hum om vad som är 
tillåtet eller icke när det gäller alko- 
holkonsumtion före en bilfärd.

I Norden finns det ju ganska långa 
landgränser, och det är stridande mot 
rättskänslan om exempelvis en viss al- 
koholkonsumtion hos bilförare skulle 
betraktas som olaglig i ett land men 
inte i ett annat land på sidan om dessa 
gränser. Detta skulle kunna leda till 
mycket allvarliga komplikationer när 
motortrafiken över landgränserna hål- 
ler på att expandera i den takt som 
sker.

Juridiska utskottet har  kommit till 
den uppfattningen att det numera före- 
finns stora möjligheter att åstadkomma 
en gemensam nordisk lagstiftning om 
missbruk av alkohol i trafiken och där- 
för har  utskottet stannat vid att före- 
slå rådet att göra en rekommendation 
i den riktningen. Jag hemställer å ut- 
skottets vägnar att rådet måtte antaga 
denna rekommendation.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering medelst namnupp- 
rop.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Backlund, Äsgeir 
Bjarnason, SigurSur Bjarnason, Bom- 
holt, Bondevik, Margit Borg-Sundman, 
Cassel, Damsgaard, Edström, Sigrid 
Ekendahl, Erik Eriksen, Fagerholm, 
Gillström, Einar Gustafsson, Magnhild 
Hagelia, Hallberg, Hara, Gunnar Hen- 
riksson, Hernelius, Honkonen, Horn, 
Hyytiäinen, Högström, Hønsvald, Nils 
Jacobsen, Magniis Jönsson, Kleemola, 
Kähönen, Aksel Larsen, Lassinantti, 
Lundström, Løbak, Mellqvist, Møller, 
Mørk, Judit Nederström-Lundén, Ha- 
rald Nielsen, Ohlin, Carl Petersen, Ge-
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org Pettersson, Dagmar Ranmark, Rem- 
seth, Berte Rognerud, Rosenberg, Paula 
Ruutu, Røiseland, Ingrid Segerstedt 
Wiberg, Sylvi Siltanen, Skytte, Sukse- 
lainen, Sundin, Poul Sørensen, Thap- 
j)er och Thestrup.

Mot förslaget röstade;
Xormann.

Frånvarande var;
Borten, Bratteli, Lis Groes, Hartling, 

Hegna, SigurSur Ingimundarson, ólafur 
Johannesson, Leirfall, Lyng, Lyngstad, 
Moe, Møller Warmedal och Peter Niel-

Rekommendationen hade sålunda an- 
tagits med 55 röster mot 1.

Utskottets förslag, punk t  II, bifölls.

8

I) 1965/8 /1962/j: meddelanden om re- 
kommendation nr  8/1962 angående lik- 
artade bestämmelser mot alkoholmiss- 

bruk i luftfartslagstiftningen

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till handling- 
arna i avvaktan på nya meddelanden 
till nästa ordinarie session.

Magniis Jonsson, Island; Herr presi- 
dent. For Nordisk Råds session i 1962, 
vedtog rådet en rekommendation, hvor 
i det blev indstillet til regeringerne, at 
undersøge mulighederne for at søge 
gennemført i alle landene ensartede og 
fuldtbetryggende bestemmelse i luft- 
fartslovgivningen mod alkoholmisbrug. 
Det har vist sig, at være vanskeligt at 
få enighed om sådanne regler på grund 
af de samme synspunkter som gør sig 
gældende med hensyn til lagstiftning- 
en om alkoholmisbrug i trafikken i al- 
mindelighed. Man er i og for sig enige 
om, at der bør gældes strenge regler, 
som forbyder flyvere brug af alkohol 
før eller under arbejdet, men man har 
endnu ikke kunnet enes om bevis af

reglerne, det vil sige pro  mille reglen. 
Fra  Nordisk Råds sidste session er der 
i Finland og Island vedtaget nye luft- 
fartslove med strenge forbud mod fly- 
veres alkoholbrug og den svenske rege- 
ring har  meddelt, at inden kort tid ven- 
tes der en betænkning fra trafiknykter- 
hedskommiteen og da vil man optage 
spørgsmålet til diskussion mellem tra - 
fikministrene. Udvalget mener, at man 
bør vente på det bebudte svenske in i- 
tiativ i sagen og foreslår derfor at rådet 
nu tager de indsendte meddelelser til 
efterretning og afventer nye meddelel- 
ser i spørgsmålet til næste session.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls utskottets förslag.

9

C 1965 /5 /e: berättelse från N ordiska m i- 
nisterkom m ittén  för ekonom iskt sam ar- 
bete, A 6 0 /T /e :  tilläggsförslag  om n or- 
diskt E FTA -sam arbete, A 6 1 /T /e :  till- 
läggsförslag om ekonom iskt sam arbete 
inom  N ordkalott-om rådet, C 1965/11 /e: 
berättelse från N ordiska kontaktorganet 
för jordbruksspörsm ål och A 3 7 /e : m ed- 
lem sförslag om sam arbete på den eko- 

nom iska p olitik en s om råde

Rådet företog ovannämnda fem saker 
till behandling i ett sammanhang.

I. Utskottet hade beträffande C 1965/ 
5/e föreslagit, att rådet måtte lägga be- 
rättelsen till handlingarna;

II. Utskottet hade beträffande A 60/ 
T /e  föreslagit, atl rådet i anledning av 
tilläggsförslaget måtte antaga följande 
rekom m endation;

Nordisk Råd henstiller til regjering- 
ene

1. a. at regjeringene i de nordiske 
land, som er tilsluttet EFTA, ved først- 
kommende møte i EFTA;s ministerko- 
mité i fellesskap virker for å sikre en 
hurtig og fullstendig avvikling av den 
britiske importavgift,

b. at de samme regjeringer virker for 
en utvikling av det økonomiske samar-
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beid — også vedrørende jordbruks- og 
fiskeriprodukter — innenfor EFTA un- 
der hensyntagen til hvert enkelt lands 
særlige forhold, og

c. at regjeringene undersøker alle mu- 
ligheter for å sette EFTA i stand til ak- 
tivt å støtte bestrebelsene for å sikre 
en utvidet europeisk samhandel,

2. å fortsette bestrebelsene på å ut- 
vide det nordiske økonomiske samar- 
beid innen EFTA:s ramme;

III. Beträffande A 61 /T /e  hade ut- 
skottet anmält sin avsikt att fortsätta 
behandlingen av tilläggsförslaget efter 
se.ssionen.

IV. Utskottet hade beträffande C 
1965/11/e föreslagit, att rådet måtte 
lägga berättelsen till handlingarna;

V. Utskottet hade beträffande A 37/e 
föreslagit, att rådet i anledning av med- 
lemsförslaget måtte antaga följande re - 
kommendation:

Xordiska rådet rekommenderar rege- 
ringarna att undersöka förutsättning- 
arna för samarbete och arbetsfördel- 
ning beträffande bevakningen av den 
internationella konjunkturutvecklingen.

Ohlin, Sverige (utskottets talesman): 
Herr president! Skulle vi ha en ingå- 
ende debatt om dessa spörsmål, finge vi 
hålla på större delen av dagen och helt 
rubba arbetsordningen. Jag skall där- 
för bara helt kort beröra ett par saker 
i anslutning till utskottsförslagen.

Ministerrapporten är innehållsrik i 
vissa avseenden. Det gäller kanske inte 
redovisningen av det rent nordiska eko- 
nomiska samarbetet — där sker tydli- 
gen inte så mycket — men inom EFTA 
tycks man ha påbörjat en hel del ut- 
redningar och överläggningar rörande 
konkreta punkter som ligger utanför 
tullreduktionerna. Jag nämner här  bara 
några saker: sekundära handelshinder, 
industriell standardisering, restriktiva 
affärsmetoder, etableringsratten, vissa 
patentspörsmål, den offentliga anbuds- 
politiken, subventionerad export av 
jordbruksprodukter, skattefrågor, ex- 
])ortbefrämjande åtgärder.

I den mån EFTA-överenskommelser 
om dessa ting visar sig dra ut på tiden 
när spörsmållen är tillräckligt utredda 
uppkommer givetvis frågan om etl 
snabbt vidtagande av sådana åtgärder 
på det nordiska planet, att det nordis- 
ka samarbetet går snabbare än det all- 
männa EFTA-samarbetet.

Ministerrapportens redogörelse för 
det internationella samarbetet inom 
GATT och OECD och på andra håll om- 
talar inte närmare att det har  före- 
kommit några nordiska kontakter inom 
ramen för detta samarbete, men vi vet 
att sådana kontakter förekommer. Jag 
tillåter mig framhålla att det kanske 
vore bra om ministrarna ett komman- 
de år ville mera explicit ange, i vad 
mån de har samarbetat inom dessa or- 
ganisationer. Jag förstår väl att det i 
vissa fall kanske inte är lämpligt att 
gå in i några detaljer därvidlag, men 
något bör kunna sägas.

I anslutning till rapporten, som ut- 
skottet föreslår att rådet lägger till 
handlingarna, har utskottet också be- 
handlat ett tilläggsförslag av mig, och 
det har i anslutning till båda dessa do- 
kument föreslagit ett uttalande, som 
ligger på rådsledamöternas bord. Detta 
uttalande består av fyra olika ingredi- 
enser.

Den första gäller den kris inom EFTA 
som har  uppkommit i anledning av de 
engelska importavgifterna. Man kan väl 
säga att det som utskottet här föreslår 
är ett mycket bestämt men realistiskt 
uttalande, att man förväntar att b r i t- 
tiska regeringen skall acceptera en 
snabb och fullständig avveckling av 
importavgifterna. Man har alltså i det- 
ta läge av uppenbara skäl avstått från 
att precisera något om tiden, men ut- 
talandet får läsas mot bakgrund av att 
utskottet citerar de nordiska minist- 
rarnas uttalande, att m inistrarna för- 
väntar sig att den brittiska regeringen 
till nästa EFTA-ministermöte ger till 
känna att den då är beredd att väsent- 
ligt reducera avgiften. Utskottets för- 
slag innefattar alltså ett instämmande 
i den attityd som den nordiska minis-
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terkommittén intagit. Det har enligt 
vad jag luir kunnat upptäcka inte fun- 
nits någon tendens till meningsskilj- 
aktighet mellan ministrarna och ut- 
skottet på denna ])unkt.

För det andra innehåller utskottsför- 
slaget en uppmaning till regeringarna 
att verka för en utveckling av det eko- 
nomiska samarbetet inom EFTA. Det 
j)åpekas att detta samarbete även be- 
rör jordbruks- och fiskeriprodukter 
men att liksom hittills varje enskilt 
lands si)cciella förhållanden skall be- 
aktas. Det finns redan i EFTA-trakta- 
ten angivet att jordbruks- och fiske- 
spörsmålen inte i och för sig är undan- 
tagna, även om de inte diret behandlas 
pa samma sätt som frågorna om indu- 
stritullarnas avveckling.

Jag vill, herr president, göra ett per- 
sonligt tillägg, som jag alltså inte gör 
i egenskap av talesman för utskottet. I 
den mån den ekonomiska gemenska- 
pen EE(] utvecklar ett gemensamt sy- 
stem för jordbruksreglering som kom- 
mer att i växande grad l)eröra EFTA- 
staternas möjligheter till avsättning 
pa kontinenten förefaller det mig som 
om den dag måste närma sig då även 
1ÍFT.\ tar upp spörsmålet om i vad mån 
dessa åtgärder inom EEC motiverar siir- 
skilda åtgärder från EFT.\:s sida var- 
vid man beaktar vilka intressen som 
blir lidande av regleringen inom El-X'..

rtskotte ts  resolutionsförslag innehål- 
ler en tredje punkt, enligt vilken rege- 
ringarna skall uppmanas att pröva alla 
möjligiu'ter att sätta EFT,\ i stånd att 
aktivt stödja strävandena att trygga en 
utvidgad europeisk samhandel. Här gäl- 
ler det alltså samhandeln inom Eurojia 
saväl mellan EFTA och 1ÍEC som han- 
deln i övrigt. Detta betyder att man re- 
ser spörsmålet, om inte vissa möjlig- 
heter kan uppkomma, som regeringar- 
na då bör utnyttja, att ge EFT.\ något 
vidgade uppgifter. EFT.\ är en orga- 
nisation i utveckling. ^Men utskottet liar 
uttalat sig mycket klart på en punkt: 
det är inte berett att precisera att liFTA 
skulle tilldelas någon viss bestämd 
funktion i internationella sammanhang.

Självfallet har det inte varit fråga om 
alt EFTA skulle överta den bilaterala 
handelspolitikens uppgifter, men sådan 
som världen är nu är det mycket möj- 
ligt atl EFTA med fördel kan finna vis- 
sa möjligheter att verka för en relativt 
tryggad utveckling av den europeiska 
samhandeln. Det är klart att denna 
samhandel också i hög grad berör han- 
deln mellan EFTA-staterna och EEC- 
staterna.

För det fjärde innehåller resolutions- 
förslaget en uppmaning till regering- 
arna alt fortsiitla strävandena att ut- 
vidga det nordiska ekonomiska sam- 
arbetet inom EFTA:s ram. Jag har re - 
dan förut sagt att många utredningar 
iir i gång inom EFTA och att det spörs- 
målet helt naturligt reses, om inte de 
nordiska staterna här kan gå fortare 
fram. Sedan finns det naturligtvis en 
del uppgifter när det gäller ekonomiskt 
samarbete som de nordiska staterna 
kan ta upp och som i varje fall hittills 
inte har berörts i förhandlingarna mel- 
lan EFT.\-slaterna.

Det är viil en alhiiiin önskan atl det, 
när minislerra))porlen kommer nästa 
gång, skall finnas mer att tala om be- 
träffande detta nordiska samarbete. Det 
innebär givetvis inte alt det skulle vara 
nagot fel -  - tvärt om — om detta sam- 
arbete på det ekonomiska området pa 
vissa punkter syftar direkt till eit sam- 
arbete mellan samtliga EFT.\-stater, 
men i den mån detta icke visar sig möj- 
ligt bör man enligt min mening inte 
viinta en obestämd tid, utan se vad som 
kan göras pa det nordiska planet.

Herr president! I övrigt kan väl do- 
kumenten tala för sig .själva. Jag tillå- 
ter mig den personliga reflexionen att 
det förefaller tillfredsställande att u t- 
skottet trots fragornas ömtåliga karak- 
liir har under herr Röiselands skick- 
liga ledning kunnat komma till eniga 
slutsatser i anledning av förslagen.

HeRua, Xoi-fie: Je.g hadde egentlig ikke 
tenkt at jeg skulle få ordet såpass t id - 
lig i debatten her. Mine bemerkninger 
er snarere et par momenter som kan-

6 t — 6'i0:l33. X o r d i n k a  råde t .
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skje bedre passet ved slutten av debat- 
ten enn i begynnelsen av den.

Jeg vil gjerne få lov å understreke 
hva ordföreren hr. Ohlin uttalte om 
beretningen fra ministerkomitéen om 
det ökonomiske samarbeidet. Det er et- 
ter min mening et meget betydnings- 
fullt dokument, et meget opplysende 
dokument, vel gjennomarbeidet, og for 
alle som er intere.ssert i å ha ajourfört 
orientering om hva som foregår på dette 
område, et overmåte nyttig dokument. 
Xår vi sitter her ved bordene og har 
alle disse pap irer  foran oss, kan det 
muligens av og til på dette rådsmöte 
som ved mange tidligere anledninger, 
reise seg en viss reak.sjon generelt mot 
papir. Vi forstår alle sammen og mer 
eller mindre deler vi vel alle sammen 
også denne reaksjon. Men min erfaring 
i Xordisk Råd er den at ved siden av 
det som biir gjort i form av vedtak og 
dröftelser, så er noe av det som man 
har fått av nytte gjennom Xordisk Råd, 
den felles behandling av ökonomiske 
spörsmål og ökonomisk politikk som 
er kommet til uttrykk i större og m ind- 
re utredninger, som jeg tror  er av me- 
get stor nytte for alle dem som beskjef- 
tiger seg med dis.se spörsmål.

Jeg vil ikke her en gang snakke om 
den store utredning som gikk forut for 
behandlingen av spörsmålet om nordisk 
tollsamarbeid. Det förte i sin konkhisjon 
ikke til noen ting. Men selve det ut- 
redningsarbeid som der foregikk, det 
har vært til stor n j i te  for all senere 
innsats på dette felt.

Den beretningen fra ministerkomité- 
en som vi har  foran oss her, står for så 
vidt i en annen stilling. Det er en re- 
gelmessig tilbakevendende publika.sjon, 
den skal fölge opp utviklingen. Jeg vil 
gjerne få lov å Icgge vekt på det som 
sakens ordförer pekte på, at vi avventer 
videre slike beretninger som et nyttig 
grunnlag for vårt arbeid her i rådet.

Ellers kunne det kanskje være grunn 
til å si noe om den uttalelse som fore- 
ligger fra den ökonomiske komite an- 
gående EFTA-samarbeidet. Det er vel 
ikke grunn til å komme bredere inn

på det etter den omfattende behand- 
ling som spörsmålet fikk under gene- 
raldebatten. Og jeg slutter meg helt ut 
til ordförerens uttalelse om at all den 
stund det jo under generaldebatten var 
meget tydelig at det her var et ganske 
bredt spektrum av nyanserte oppfat- 
ninger, så er det et resultat som man 
må kunne slå fast med tilfredshet, at 
det har lykkes i behandlingen i det 
ökonomiske utvalg å koimne med en 
uttalelse som er så samstemmig med 
hensyn til de spörsmål som vi alle her 
har  betraktet som viktige, soui tilfelle 
er.

For mitt eget vedkommende tror  jeg 
at det henger sammen med en ting som 
også kom fram under generaldebatten, 
men som vel også har gjort seg gjel- 
dende hos alle som har  dröftet disse 
spörsmålene. Vi har  snakket om 15%- 
avgiften, og den står jo meget sterkt 
fremme i den uttalelse som foreligger 
fra den ökonomiske komite, og vi snak- 
ker om tillitskrise i EFTA. Den har vi vel 
alle inntrykk av er tilstede. Men vi må 
vel også föye til, at det er noe svært 
vesentlig at det her på Xordisk Råd er 
kommet til uttrykk bredt sett og uan- 
sett alle nyanser for övrig, en særdeles 
klart uttrykt og sterkt positiv oppslut- 
ning om EFTA, og da ut fra den enkle 
kjensgjerning som står uttrykt i utta- 
lelsen: at EFTA-samarbeidet har  be- 
tydd svært meget for den ökonomiske 
utvikling i alle medlemsland i EFTA. 
Men noe som vi legger overordentlig 
stor vekt på her, er at det har  betydd 
såpass mye for utviklingen av det öko- 
nomiske samarbeid i Xorden. Og den 
erkjennelse går jo meget sterkt fram av 
uttalelsen. For mitt eget vedkommende 
kunne jeg gjerne föye til at den annen 
side av saken er vel den at det er en 
alminnelig fölelse at den egentlige å r - 
sak til krisen i EFTA, den som vi har 
vært opptatt av, har vel sammenheng 
med det at det störste land, man kan 
godt si det land som ökonomisk betyr 
mest, er kommet opp i en betalings- 
balansekrise. Det er der man har  årsa- 
ken. Og det er vel en sterk fölelse av at
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det er dette som er grunnlaget for kri- 
sen, som gjör det mulig også å kunne 
rette blikket mot det å kunne bidra  til 
a fremme en utvikling sa man kan over- 
vinne denne betalingsbalansekrise. Og 
at det også bestemmer formen for 
de uttalelser som kommer og den hold- 
ning som man tar fra nordisk side. Jeg 
for min del tror gjerne at det fremde- 
les er mange nyanser i oppfatningen, 
kanskje ct like stort spektrmn som jeg 
nevnte, nå som tidligere. Men jeg tror 
at noe av det som er resultatet av de- 
batten her i Xordisk Råd, det er at er- 
kjennelsen av visse fundamentale for- 
hold i EFTA-samarbeidet og det nor- 
diske samarbeid i den situasjon vi nå 
har, har  brudt igjennom og skapt det 
grunnlag for en felles uttalelse som jeg 
for mitt vedkommende har vært med 
på som medlem av utvalget, og som jeg 
synes er et meget godt resultat av be- 
handlingen av et — som sakens ord- 
förer nevnte — ganske delikat spörsmål.

Røiseland, Xorge; Jeg bad om ordet 
for å komme med noen få merknader 
om Kennedy-runden. Det cr viktig for 
hele Xorden at Kennedy-runden lykkes, 
eller iallfall gir et noenlunde positivt 
resultat. Det ville lette samhandelen i 
Vest-Europa, det ville eliminere noen 
av de vanskeligheter og de ulemper 
som det er ved markedsstillingen i dag. 
Men vi er vel alle klar over at det går 
ikke så glatt med Kennedy-runden, og 
det er ingen grunn til å legge skjul på 
at vi i Xorge ser med nokså stor uro 
på utviklingen. Alle vet at Finland, 
Sverige og Xorge vil ha felles vansker 
når det gjelder treforedlingen, men i 
tillegg til det må vi nok regne med at 
Xorge får spesielle vansker når det 
gjelder en så viktig eksportartikkel som 
aluminium og andre lettmetaller.

Jeg mener det vil være nokså viktig, 
ikke minst for Xorge, men jeg våger 
å si også for Xorden, at vi stötter 
hverandre under Kennedy-runden, slik 
at vi kunne komme fram til brukbare 
resultater.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, företogs sakerna till avgörande var 
för sig.

I. Beträffande C 1965/5/e bifölls ui- 
skottets förslag, punk t  I.

II. Beträffande 60 /T /e  skedde vo- 
tering medelst namnupprop.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade;

Birger Anderson, Äsgeir Bjarnason, 
SigurSur P.jarnason, Bomholt, Bonde- 
vik, Margit Borg-Sundman, Cassel, 
Damsgaard, Sigrid Ekendahl, Erik
Eriksen, F'agerholm, Gillström, Einar 
Gustafsson, Magnhild Hagelia, Hallberg, 
Hara, Hegna, Gunnar Henriksson, Her- 
nelius, Horn, Hyytiäinen, Högström, 
Hønsvald, SigurSur Ingimundarson,
Xils Jacobsen, ölafur Johannesson, 
Magniis Jonsson, Kleemola, Kähönen, 
■Vkscl Larsen, Lassinantti, Leirfall, 
Lundström, Lyng, Lyngstad, Løbak,
Mell(|vist, Moe, Møller, Møller W arme- 
dal, Harald Xielsen, Normann, Ohlin, 
Carl Petersen, Georg Pettersson, Dag- 
mar Ranmark, Remseth, Berte Rogne- 
rud, Paula Ruutu, Røiseland, Ingrid 
Segerstedt Wiberg, Sylvi Siltanen,
Skytte, Sukselainen, Sundin, Poul Sø- 
rensen, Thapper och Thestrup.

Backlund, Honkonen, Judit Neder- 
ström-Lundén och Rosenberg avstod 
frän alt rösta.

Frånvarande var;
Borten, Bratteli, lidström, Lis Groes, 

Hartling, Mørk och Peter Xielsen.

Rekommendationen hade sålunda an- 
tagits med 5S röster.

III. Beträffande A 61 /T /e  beslöt rå- 
det lägga utskottets anmälan till hand- 
lingarna.

IV. Beträffande C 1965/11/e bifölls 
utskottets förslag.

V. Beträffande A 37/e skedde vote- 
ring medelst namnupprop.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade;



172 Onsdagen den 17 februari 1965 kl. 10.00

Birger Ander.sson, Backlund, Asgeir 
Bjarnason, SigurSur Bjarnason, Bom- 
liolt, Bondevik, Margit Borg-Sundman, 
Cassel, Damsgaard, Sigrid Ekendahl, 
Erik Eriksen, Fagerholm, Gillström, Ei- 
nar Gustafsson, Magnhild Hagelia, Hall- 
berg, Hara, Hegna, Gunnar Henriksson, 
Hernelius, Honkonen, Horn, Hyytiäi- 
nen, Hønsvald, Nils Jacobsen, Ólafur 
Johannesson, Magnus Jónsson, Klee- 
mola, Kähönen, Aksel Larsen, Lassi- 
nantti, Leirfall, Lundström, Lyng, Lyng- 
stad, Løbak, Mellqvist, Moe, Møller, 
Møller Warmedal, Judit Nederström- 
Lundén, Harald Nielsen, Noi mann, Oh- 
lin, Carl Petersen, Georg Pettersson, 
Dagmar Ranmark, Remseth, Rerle Rog- 
nerud, Rosenberg, Paula Ruutu, Røise- 
land, Ingrid Segerstedt Wiberg, Sylvi 
Siltanen, Skytte, Sukselainen, Sundin, 
Poul Sørensen, Thapper ocli Thestrup.

Frånvarande  var:
Borten, Bratteli, Edström, Lis Groes, 

Hartling, Högström, SigurSur Ingimun- 
darson, Mørk och Peter Nielsen.

Rekommendationen hade sålnnda an- 
tagits med 60 röster.

10

D 1965/27/1964/e: m eddelanden om re- 
kom m endation nr 27/1964 angående har- 
m onisering av huvudform erna för in d i- 
rekt beskattning, D 1965 /26 /1964/e: m ed- 
delanden om rekom m endation nr 26 / 
1964 angående harm onisering av bolags- 
beskattningen och D 1965/30/19G 2/e: 
m eddelanden om rekom m endation nr 30 / 
1962 angående sam arbete i fråga om 

skatteutredningar

Rådet företog dessa tre saker till be- 
liandling i ett sammanhang.

I. Utskottet hade beträffande D 1965/ 
27/1964/e och D 1965/26/1964/e före- 
slagit, att rådet måtte lägga meddelan- 
dena till handlingarna i avvaktan på 
nya meddelanden till nästa ordinarie 
session;

II. Utskottet hade beträffande D 1965/ 
30/1962/e föreslagit, att rådet måtte

lägga meddelandena till handlingarna 
och anse spörsmlet för rådets del slut- 
behandlat.

Hegna, Norge (utskottets ta lesm an): 
Konklusjonen på det ökonomiske ut- 
valgs behandling av disse saker innbyr 
sannsynligvis ikke til noen særlig stor 
debatt, og jeg skal heller ikke gjöre 
det. Men jeg vil gjerne få lov til å peke 
på at det ökonomiske utvalg — det 
framgår av dokumentene — har behand- 
let de s|)örsmål som knytter seg til en 
interessant side av den indirekte be- 
skatning, nemlig merverdibeskatningen 
under forskjellige faser. Og det jeg gjer- 
ne vil få lov til å vise til ved denne 
anledning, det er at disse faser har  til 
dels antatt en noe skiftende karakter. 
Det var en stund da man faktisk hadde 
<let inntrykk at innföringen av syste- 
met med merverdibeskatning var noe 
■som umiddelbart stod foran sin lös- 
ning i flere av de nordiske land. Vi 
kan vel si at situasjonen cr ikke akku- 
ra t  den na, og også i de land som er 
mest interessert utenfor Norden, har 
<let vist seg visse komplikasjoner i for- 
bindelse med dette system som gjör ut- 
viklingen — kanskje mer i tid enn i 
realitet — noe usikker. Under alle om- 
stendigheter mener jeg det er riktig at 
vi forlsatt holder oss nöye orientert om 
utviklingen av merverdibeskatningsy- 
stemet. Uansett hvordan det ellers går, 
.så kan man vel si at det er det system 
som hitlil i hvert fall gir sterkest og 
mest realistisk grunnlag for en fram- 
tidig ordning av et ensartet indirekte 
beskatningssystem eller omsetnings- 
skattesystem. Men selve utviklingen på 
det nåværende tidspunkt, og så langt 
vi kan overskue den, peker ikke i ret- 
ning av at dette kan bli aktuell poli- 
tikk i noen særlig nær framtid.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, företogs sakerna till avgörande var 
för sig.

I. Beträffande D 1905/27/1964/e bi- 
fölls utskottets förslag.
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II. Betriiffande I) 1965/26/1964/e bi- 
fölls utskottets försku/.

III. Beträffande D 1965/30/1962/e bi- 
fölls utskottets förslaíj.

Bertil Ohlin övertog härefter ledning- 
en av förhandlingarna.

11

D 1965/9/1964/e: meddelanden om re- 
kommendation nr 9/1964 angående nor- 
disk investeringsbank och A 59/T/e: till- 
läggsförslag om inrättande av nordiskt 

investeringsinstitut

Utskottet hade föreslagit,
I. att radet mätte lägga meddelan- 

dena till handlingarna och anse spörs- 
målet för rådets del slutbehandlat;

II. att radet i anledning av tilläggs- 
förslaget matte antaga följande rekom- 
mendation:

Nordiska rådet rekommenderar re- 
geringarna att undersöka, huruvida och 
i vilka former de nordiska länderna så- 
som ett led i en utvidgning av det eko- 
nomiska samarbetet i Norden kan stöd- 
ja varandra vid upplåning på den in- 
ternationella kapitalmarknaden med 
speciellt sikte ])å att öka kapitaltillför- 
seln till de kapitalsvagare länderna.

Margit Borg-Sundman, Finland (ut- 
skottets ta lesm an): Herr president. Min 
otacksamma uppgift är att vara tale.s- 
man för ekonomiska utskottet i frågor- 
na om investeringsbanken och investe- 
ringsinstitutel, otacksam såtillvida att 
jag hade hoppats personligen utskottets 
rekommendation skulle blivit positiva- 
re och mera konkret. Men som talesman 
må jag redogöra för utskottets, icke min 
eller andra finnars och utlänningars 
tankar.

Först några historiska fakta. F'rågan 
om investeringsbanken har varit liinge 
och flera gånger till behandling i olika 
nordiska instanser.

Vid sin 12 :c session år 1964 antog 
Nordiska rådet följande rekommenda- 
tion till de nordiska ländernas regering-

ar: »Nordisk Råd henstiller til rege- 
ringene snarest å utrede behovet og for- 
utsetningene for opprettelse av en nor- 
disk investeringsbank eller et finansie- 
ringsinstitutt».

Nordiska ministerkommittén för eko- 
nomiskt samarbete hänsköt behandling- 
en av rekommendationen till det eko- 
nomiska samarbetsutskottet, vars sär- 
skilda finansutskott avgav sitt betänkan- 
de i saken i oktober 1964.

1 motiveringen till det tilläggsför.slag 
som i december samma år underteck- 
nades av 10 medlemmar i Nordiska rå - 
dets ekonomiska utskott — från Island, 
Finland, Sverige och som nu behandlas 
— påpekas det att om det ekonomiska 
samarbetet i Norden skall kunna utvid- 
gas med minsta möjliga friktioner, böl- 
den ekonomiska utvecklingen försiggå 
på sådant sätt att liinderna i möjligaste 
man håller jämna steg med varandra. 
Därvid är det av grundläggande vikt 
sägs det i motiveringen att tillförseln 
av kapital är tillräckligt god för att 
överallt möjliggöra en snabb ekonomisk 
utveckling. Skulle något land halka efter 
kommer denna situation att vara till 
skada även för de övriga. Hemställarna, 
som ansåg att frågan redan var till- 
riickligt förberedd och kunde utan ytter- 
ligare utredningar tagas till slutlig be- 
handling, föreslog, att Nordiska rådet 
måtte rekommendera regeringarna alt 
föranstalta om att principbeslut fattas 
om inrättande av ett nordiskt finansie- 
ringsinstitut samt om att erforderliga 
praktiska bestämmelser för ett sådant 
utarbetas.

Detta förslag till rekommendation be- 
handlas nu vid ekonomiska utskottets 
möte i Reykjavik den 15 februari 1965. 
Denna rekommendation blev ej accep- 
terad av utskottet. Den bild av investe- 
ringsbanken vi i förrgår såg i den vack- 
ra filmen om nordiskt samarbete blev 
således ej verklighet. Utskottet har dock 
ej förkastat tankon om denna sorts eko- 
nomiska samarbete i Norden. Utskottet 
ansåg att det p rim ära syftet med till- 
läggsförslaget, nämligen att åstadkom- 
ma en förbiittring av de nordiska liin-
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dernas möjligheter att skaffa kapital i 
utlandet kan nås på annat .sätt, nämli- 
gen sålunda på den internationella ka- 
pitalmarknaden. Ut.‘skottet kommer till 
positivt resultat på följande sätt:

1) att rådet i anledning av tilläggs- 
förslaget antager följande rekommenda- 
ti(m:

Nordiska rådet rekommenderar rege- 
ringarna att undersöka huruvida och i 
vilka former de nordiska länderna så- 
som ett led i en utvidgning av det eko- 
nomiska samarbetet i Norden kan stöd- 
ja varandra vid upplåning på den in- 
ternationella kapitalmarknaden med 
speciellt sikte på att öka kapitaltillför- 
seln till de kapitalsvagare länderna.

2) att rådet lägger meddelandena om 
rekommendation nr 9/1964 till hand- 
lingarna och anser spörsmålet för rå- 
dets del slutbehandlat.

Såsom talesman föreslår jag, herr p re - 
sident, att rådet måtte godkänna denna 
rekommendation.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls utskottets förslag, punkt I.

Beträffande utskottets förslag, punkt
II skedde votering medelst namnupp- 
rop.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Backlund, .\sgcir 
Bjarnason, SigurSur Bjarnason, Bom- 
holt, Bondevik, Margit Borg-Sundman, 
Cassel, Damsgaard, Edström, Sigrid 
Ekendahl, Gillström, E inar Gustafsson, 
Magnhild Hagelia, Hallberg, Hara, Heg- 
na, Gunnar Henriksson, Honkonen, 
Horn, Hyytiäinen, Högström, SigurSur 
Ingimundarson, Nils Jacobsen, ólafur 
Jóliannesson, Magnus Jonsson, Käliönen, 
Aksel Larsen, Lyngstad, Løbak, Mell- 
qvist, Moe, Møller, Mørk, Judit Nedcr- 
ström-Lundén, Harald Nielsen, Nor- 
mann, Ohlin, Georg Pettersson, Dagmar 
Hanmark, Remseth, Berte Rognerud, 
Rosenberg, Paula Ruutu, Røiseland, Ing- 
rid Segerstedt Wiberg, Sylvi Siltanen, 
Skytte, Sukselainen, Sundin, Poul Sø- 
rensen, Tliapper och Thestrup.

Frånvarande var:
Borten, Bratteli, Erik Eriksen, Fa- 

gerholni, Lis Groes, Hartling, Hernelius, 
Hønsvald, Kleemola, La.ssinantti, Leir- 
fall, Lundström, Lyng, Møller W arme- 
dal, Peter Nielsen och Carl Petersen.

Rekommendationen hade sålunda an- 
tagits med 53 ruster.

12

B 1/Ä/k: ändringsförslag om nordisk 
kulturfond och D 1965/19/1964/k: med- 
delanden om rekommendation nr  19/ 
1964 angående ökade dispositionsanslag 

för kulturella ändamål

Utskottet hade föreslagit,
I. att rådet i anledning av ändrings- 

förslaget måtte antaga följande rekom- 
mendation :

Nordiska rådet rekommenderar rege- 
ringarna aft vidtaga åtgärder för ingå- 
ende av en överenskommelse mellan län- 
derna om tillskapande av en nordisk 
kulturfond, som till sitt förfogande skul- 
le årligen erhålla 3 000 000 danska kro- 
nor och som skulle ställas under gemen- 
sam nordisk förvaltning;

II. att rådet måtte lägga meddelan- 
dena till handlingarna i avvaktan på 
nya meddelanden till nästa ordinarie 
session.

Berte Rognerud, Norge: Jeg tror at 
det nordiske samarbeid har  både sin 
naturlige begrensning og sine naturlige 
utvidelsesnudigheter.

Det er uten tvil på det kulturelle 
område at mulighetene cr störst, fordi 
selve grunnlaget for den nordiske sam- 
hörighet ligger i de felles kulturelle t ra - 
disjoner. Det gjelder historie, litteratur, 
kunst og vitenskap. Og uten det kultu- 
relle fellesskap ville vi ikke hatt noe 
Norden slik det fortoner seg i dag. Den 
nordiske fellesskapsfölelse har sin na- 
turlige forankring i kjennskap til og 
respekt for hverandres livsstil og leve- 
selt.

Nordisk kulturenhet er et gammelt 
ideal, og i vår tid har den nordiske
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tanke fått en ekstra utfordring. .Teg 
tenker på det stigende kulturelle press 
utenfra som de små sprogområder ut- 
settes for og som det kan være van- 
skelig nok å stå imot enkeltvis. Har 
vi deriuiot en samlet nordisk kultur- 
front, vil det stille seg ganske annerle- 
des. Dersom våre fem land er seg fullt 
l)evi.sst at de i det vesentlige er et ens- 
artet kulturområde, vil den nordiske 
kulturfront endog kunne utvide sin på- 
virkningskrets også utenfor Norden. 
Det melder seg stadig nye kulturopp- 
gaver som krever sin lösning. Mange av 
dem vil vi ikke kunne makte enkeltvis, 
men ved forenede krefter og i felles- 
skap vil det være mulig.

Debatten om samarbeidet på det kul- 
turelle område i Norden har i den se- 
neste tid vært dominert av organisato- 
riske spörsmål, men også finansierin- 
gen har vært viet stadig större opp- 
merksondiet. Det har  vært en alminne- 
lig oppfatning at de nuværende former 
for finansiering av kultursamarbeidet 
ikke tilsvarer dets omfang og betydning. 
Det har  vært gitt uttrykk for at det man 
först og fremst savner er raskt tilgjenge- 
lige midler for å kunne innlede nye 
samarbeidsprosjekter.

Spesielt fra dansk hold har  tanken 
om et Nordisk Kulturfond vært bragt 
frem som et effektivt hjelpemiddel for 
a löse finansieringsvanskelighetene. Det 
ble således fremsatt et konkret forslag 
av den danske regjering for vel 1 år 
siden. Senere ble dette forslag for- 
andret til et nordisk regjeringsforslag 
om större disposisjonsmidler for det 
kulturelle samarbeide. Dette resulterte 
siden i en rekommanda.sjon med samme 
innhold.

Samtidig ble kulturfondtanken tatt 
opp under Nordisk Råd som et end- 
ringsforslag av nevnte regjeringsforslag. 
Og det er först og fremst dette endrings- 
forslag som ligger til grunn for sakens 
behandling i kulturutvalget.

Nordisk Råds kulturutvalg har för- 
sökt å danne seg en så allsidig opp- 
fatning som mulig av de aktuelle pro- 
blemstillinger. og er blitt stående ved

at raskt tilgjengelige midler er nödven- 
dige for å löse de forskjellige prosjek- 
ter som de nordiske samarbeidsorganer 
og regjeringene har  fattet beslutninger 
om. Det vil lefl komme til å gå for 
lang tid fra det öyeblikk de nordiske 
land er blitt enige om et samarbeids- 
prosjekt til det kan settes ut i livet, for- 
di vi kjenner til at budsjettforslag, p ro - 
posisjoner og parlamentsbehandlinger 
erfaringsmessig tar lang tid. Og det er 
jo först når pengene foreligger i alle 
land at prosjektene i alminnelighet kan 
settes ut i livet.

Det har gjentatte ganger vært hevdet 
at det er nettopp på det kulturelle om- 
råde at det nordiske samarbeide kan 
styrkes og utdypes. Et nordisk kultur- 
fond skulle således kunne være av stor 
betydning for et slikt utvidet kulturelt 
samarbeide i Norden. På denne må- 
ten vil man kunne ha tilgjengelige mid- 
ler for nordiske tiltak, og midler som 
man kan få tak i hurtig. Dette fond skal 
man da kunne ha ved siden av de na- 
sjonale fonds. Det belöp som kulturut- 
valget foreslår er jo ikke stort men 
med dette belöp markeres en vilje til å 
manifestere at på det kulturelle om- 
råde bygger vi de förste virkelige broer 
mellom de nordiske land. På dette om- 
råde vil vi ta skritt i retning av å opp- 
rette en nordisk institusjon med egen 
beslutningsrett.

Våre land er villige til å gå gan- 
ske langt når det gjelder å gi myndig- 
het og beslutningsrett til internasjonale 
organer, men i de internordiske for- 
hold har vi vært noe tilbakeholdne i 
så måfe. Jeg skulle tro at et Nordisk 
Kulturfond kan bane vei for en for 
fremtiden virkelig fordomsfri innstil- 
ling til det nordiske samarbeide. Der- 
ved fölger vi også opp med praktiske 
tiltak den nordiske samarbeidsavtale 
som ble inngått i Helsingfors i 1962.

Med god vilje bör dette spörsmål kun- 
ne löses på en for alle parter tilfreds- 
stillende måte. Det viktigste er at vi får 
pengene hurtig frem til det kulturelle 
samarbeide.

Det er vel riktig :i si af savel de
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nordiske samarbeidsorganer som parla- 
mentene og regjeringene for lengst har 
innsett nödvendigheten av å effektivi- 
sere det kulturelle samarbeide og man 
har også gjentatte ganger fått dekla- 
rert sin vilje til et slikt utvidet samar- 
beid på dette område.

Jeg kan for så vidt henvise til den 
omfattende kulturdebatt som fant sted 
under rådets siste sesjon. Det var en 
manifestasjon av kultureil samarbeids- 
vilje fra de nordiske lands regjeringers 
side. Foreningene Norden droftet også 
spörsmålet på sin kongress i 1964, og 
vedtok en resoIu.sjon som stötter tan- 
ken om et felles nordisk kulturfond.

Ifolge det forslag som foreligger, skal 
de nordiske land bevilge et visst belöp 
årlig over statsbudsjettene. Det sam- 
lede belöp som kulturutskottet fore- 
slår skal utgjöre 3 millioner danske 
kroner og skal fordeles efter folketallet 
slik at 23 % faller på Danmark, 22 % på 
Finland, 1 % på Island, 17 % på Norge 
og 37 % på Sverige.

Spörsmålet om opprettelse av et nor- 
disk kulturfond er en av de saker 
som har  vært imötesett med både in- 
teresse og forventninger i alle de nor- 
diske land. Jeg er derfor meget glad 
for at det har  lykkes for kulturutvalget 
:i finne frem til en form i .sin innstilling 
som det kunne oppnås full enighet om. 
Det er jo noe nijtt vi her er i ferd med 
å slå inn på, og fordi saken er av så 
stor prinsipiell betydning, ville det ha 
vært synd om det skulle blitt uenig- 
het og strid om den. Jeg röber sikkert 
ingen hemmelighet når jeg sier at det 
har kostet meget både av tid og tanker 
å nå frem til de resultat som kommer 
til uttrykk i tilleggsinnstillingen fra ut- 
valget.

Nå er det jo ingen uenighet om selve 
spörsmålet opprettelsen av et nordisk 
kulturfond. Det er også full enighet om 
at det må forvaltes på felles nordisk 
basis.

Men under behandlingen av spörs- 
målet i kulturutvalget er det konunet 
frem visse prinsipielle betenkelighe- 
ter når det gjelder den forvaltnings-

form som utvalget foreslo i sin mo- 
tivering for rekonimanda.sjonen. Blant 
annet har det vist seg at det hersker 
forskjellige nasjonale oppfatninger 
forsåvidt gjelder formene for parlamen- 
tariske organers medvirkning til los- 
ninger av administrative oppgaver.

Utvalget liar også dröftet inngående 
forskjellige spörsmål vedrörende Nor- 
disk Råds funksjoner i det nordiske 
samarbeide, hvor det ogsa på enkelte 
punkter rår  en viss uklarhet.

På denne bakgrunn har kulturutval- 
get funnet det påkrevet å henstille at 
fondets forvaltning blir gjenstand for 
nærmere utredning. Men for ikke a 
forsinke opprettelsen av et nordisk kul- 
turfond har vi ment at det nu mid- 
lertidig må kunne tillempes en provi- 
sorisk forvaltningsform slik det går 
frem av vår tilleggsinnstilling. — Jeg 
anbefaler rekommandasjonen.

Undervisningsminister K. B. Ander- 
sen, Danmark: Jeg vil gerne udtrykke 
min glæde over, at dette forslag, der nu 
h a r  været drøftet i flere år, og som jo 
oprindelig startede i ct dansk rege- 
ringsforslag, nu synes at stå foran ved- 
tagelse her i Nordisk Råd.

Uden i øvrigt at ville tage rådets tid 
kan jeg føje til, at de af os, der har 
været mange år i nordisk kulturelt sam- 
arbejde og har set mange projekter lide 
skibbrud netop af den grund, som tals- 
manden her var inde på før, kun kan 
glæde os over, at der nu synes at kom- 
me midler, der gør, at de vedtageLser, 
vi foretager her på det kulturelle om- 
råde, virkelig kan føres ud i praksis.

Når jeg tager ordet, er det dog først 
og fremmest for — og jeg ved, jeg kan 
gøre det på mine nordiske kollegers 
vegne — at sige en oprigtig tak til kul- 
turudvalget for de sidste dages for- 
handlinger. De var nokså besværlige 
af og til, og der lå måske ikke i alle 
ordene, der faldt, at det var taknem- 
lighed, vi ville give udtryk for. Derfor 
er det måske rigtigt at gøre det nu, da 
slaget er endt på en positiv måde. Det 
var jo en blanding af vor meget stær-
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ke positive interesse for denne sag og 
oprigtige principielle betænkeligheder, 
der gjorde, at diskussionen fik en må- 
ske til tider lidt kontroversiel karakter.

Men nu er vi altså kommet igennem, 
og jeg vil gerne på mine kollegers og 
egne vegne udtrykke taknemlighed 
over for udvalget og ikke mindst over 
for udvalgsformanden for, at vi er kom- 
met så langt, som vi er kommet. Jeg bør 
maske sige, at vi nu fra regeringernes 
side meget hurtigt vil arbejde med den- 
ne sag. Det vil vi gøre, dels på grund 
af vor interesse i den, dels fordi det 
nok vil være ganske klogt af os, når vi 
skal møde udvalget igen om 1 år, at 
man virkelig kan se, at der cr sket no- 
get med denne sag. Om vi om 1 år, når 
vi mødes, præcis har  brugt de 3 mill. 
kr., derfor tør jeg ikke garantere, men 
jeg havde også indtryk af i udvalget, 
at det var ikke det, det drejede sig om.

Nu er der sat denne ramme, og nu 
vil vi arbejde hurtigt med sagen. Vi 
vil skaffe pengene frem, i det omfang 
vi kan, allerede i dette finansår. Men 
det afgørende er, at fonden som sådan 
nu skulle kunne blive etableret, og at 
de gamle ønskemål med hensyn til løs- 
ning af en række kulturelle opgaver på 
det nordiske felt dermed skulle være 
i)ragt et meget betydeligt skridt videre 
frem.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering medelst namn- 
upprop, beträffande utskottets förslag, 
punkt 1.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Backlund, Äsgeir 
Bjarnason, SigurSur Bjarnason, Bom- 
holt, Bondevik, Margit Borg-Sundman, 
Cassel, Damsgaard, Edström, Sigrid 
Ekendahl, Erik Eriksen, Gillström, Ei- 
nar Gustafsson, Magnhild Hagelia, Hall- 
berg, Hara, Hegna, Gunnar Henriksson, 
Honkonen, Horn, Hyytiäinen, Hög- 
ström, Hønsvald, SigurSur Ingmundar- 
son, Xils Jacobsen, Ölafur Johannesson, 
Magnus Jönsson, Kleemola, Kähönen,

Aksel Larsen, Lassinantti, Lundström, 
Lyng, Lyngstad, Løbak, Mellqvist, Moe, 
Mørk, Judit Xederström-Lundén, Ha- 
rald Nielsen, Xormann, Ohlin, Georg 
Pettersson, Dagmar Ranmark, Remseth, 
Berte Rognerud, Rosenberg, Paula Ruu- 
tu, Røiseland, Ingrid Segerstedt Wiberg, 
Sylvi Siltanen, Poul Sørensen, Thapper 
och Thestrup.

Frånvarande  var:
Borten, Bratteli, Fagerholm, Lis 

Groes, Hartling, Hernelius, Leirfall, 
Møller, Møller Warmedal, Peter Xielsen, 
Carl Petersen, Skytte, Sukselainen och 
Sundin.

Rekommendationen hade sålunda an- 
tagits med 55 röster.

Utskottets förslag, punkt II, bifölls.

13

A 39/k: medlemsförslag om högre nor- 
disk fiskeriutbildning

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av medlemsförslaget måtte 
antaga följande rekommendation:

Xordiska rådet rekommenderar rege- 
ringarna att på lämpligt sätt samverka 
för att klarlägga förutsiittningarna för 
inrättandet av en nordisk fiskeriutbild- 
nings- ocli forskningsanstalt på univer- 
sitetsnivå, förslagsvis i anknytning till 
den aktuella norska utredningen angå- 
ende en fiskerihögskola.

Normann, Danmark (utskottets tales- 
man) : Kulturudvalget har  i to møder 
grundigt behandlet medlemsforslaget 
om en højere fiskeriuddannelse og det 
er anerkendt, dels i en række remis- 
udtalelser, dels fra alle sider i udval- 
get, at behovet for den højere uddan- 
nelse næppe kan anses for at være dæk- 
ket på helt tilfredsstillende måde, selv 
om der ikke endnu liar været peget på 
praktiske udveje for at gennemføre en 
fælles uddannelse, endsige en fælles- 
nordisk fiskerihøjskole på det akade- 
miske niveau, som man her liar tænkt
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på. Det er kommet til udtryk under 
forliandlingerne, at mau muligvis kun- 
ne opnå fordele ved et nærmere fælles- 
skab om uddannelsen på fiskeribiolo- 
giens område, hvor der jo er et vist 
samarbejde i gang. Der er allerede nu 
et nært samarbejde i gang inden for 
marinbiologien, og udvalget peger 
bl. a. på oceanografien, teknikken og 
fagets bedriftsøkonomi som områder, 
hvor en fælles indsats om uddan- 
nelsen kan være nyttig. Udvalget fo- 
reslår derfor Nordisk Råd at rekom- 
mandere regeringerne et samvirke dem 
imellem om at klarlægge forudsætning- 
erne for etableringen af en nordisk 
uddannelsesanstalt på universitetsni- 
veau, samt at man under arbejdet her- 
med drager nytte af en norsk udred- 
ning, der i øjeblikket foregår vedrøren- 
de en fiskeriliøjskole i Norge.

.Samtidig har forslaget medført en 
drøftelse af mulighederne for et fælles- 
skab om en faglig uddannelse på et la- 
vere niveau, altså en uddannelse af 
fiskere, hvad der har været en meget 
betydelig interesse for, især fra de 
lande hvor det har været yderst van- 
skeligt at skaffe et tilstrækkeligt antal 
elever til, at sådanne faglige skoler kan 
drives med en rimelig økonomi. Resul- 
tatet er blevet, at udvalget går ind for 
på dette område, at det nordiske kon- 
taktorgan for fiskerispørgsnu°il, som er 
nedsat af Nordisk Råd, på foranledning 
af regeringerne bør overveje spørgs- 
målet om den almindelige fiskerifaglige 
uddannelse. Dette kontaktorgan råder 
over den fornødne sagkundskab i så 
henseende både af fagfolk og af teo- 
retiske eksperter. .leg kan godt sige, og 
jeg vil gerne understrege det, at ud- 
valget tillægger fiskernes praktiske og 
i en vis udstrækning teoretiske uddan- 
nelse meget stor betydning. I Danmark 
har vi ikke kunnet holde en fiskerihøj- 
skole, som vi kalder det, igang. Den var 
])å det folkelige niveau, skal vi sige på 
samme niveau som vore folkehøjskoler, 
med en vis faglig uddannelse, men vi 
kaldte det en fiskerihøjskole. Måske vil

der i nogle af lendene være interesse 
for en fælles institution eller for ad- 
gang til at give stipendier til fiskere, 
der ville søge uddannelse i et andet 
land, simpelt hen fordi opgaven ellers 
bliver for kostbar under hensyn til det 
lave elevtal. Vi ser i så henseende hen 
til Norge som det land, der har a rran - 
geret sig bedst med hensyn til at ud- 
nytte fiskeriskoler som et middel til 
højnelse af den stand, der spiller en så 
stor og stadig stigende rolle i samtlige 
nordiske landes næringsliv.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering medelst nam nupp- 
rop.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Åsgeir Bjarnason, 
SigurSur Bjarnason, Bomholt, Bonde- 
vik, Margit Borg-Sundman, Cassel, 
Damsgaard, lidström, Sigrid Ekendahl, 
Erik Eriksen, Gillström, E inar Gustafs- 
son, Magnhild Hagelia, Hallberg, Hara, 
Hegna, Gunnar Henriksson, Hernelius, 
Honkonen, Horn, Hyytiäinen, Hög- 
ström, SigurSur Ingimundarson, Nils 
Jacobsen, Ólafur Johannesson, Magnús 
Jonsson, Kleemola, Kähönen, Lund- 
ström, Lyngstad, Løbak, Mellqvist, Moe, 
Mørk, Judit Nederström-Lundén, Ha- 
rald Nielsen, Normann, Ohlin, Carl Pe- 
tersen, Georg Pettersson, Dagmar Ran- 
mark, Remseth, Paula Ruutu, Røiseland, 
Ingrid Segerstedt Wiberg, Sylvi Silta- 
nen, Poul Sørensen, Thapper och Thest- 
rup.

Frånvarande var:
Backlund, Borten, Bratteli, Fager- 

holm, Lis Groes, Hartling, Hønsvald, 
Aksel Larsen, Lassinantti, Leirfall, 
Lyng, Møller, Møller Warmedal, Peter 
Nielsen, Berte Rognerud, Rosenberg, 
Skytte, Sukselainen och Sundin.

Rekommendationen hade sålunda 
antagits med 30 röster.

Förhandlingarna avbröts kl. 12.14.
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14

A 40/t: medlemsförslag om fria resor 
för Nordiska rådets ledamöter och 

suppleanter

t'tskottet hade föreslagit, att rådet 
icke måtte företaga sig något i anled- 
ning av medlemsförslaget.

rtskotiels förslag bifölls.

15

A 41/e: medlemsförslag om inrättande 
av investeringsfond för Nordkalotten

L tskottet hade föreslagit, att rådet 
Icke måtte företaga sig något i anled- 
ning av medlemsförslaget.

Hegna, Norge (utskottets ta lesm an): 
.leg tror det er på sin plass å knytte et 
par bemerkninger til det ökonomiske 
utvalgs innstilling om at dette medlems- 
forslag ikke foranlediger noe tiltak fra 
Hadets side. Medlemsförslaget gar ut på 
opprettelse av et investeringsfond for 
Nordkalotten, og er fremsatt av Lathela, 
l.eirfall og Sundin. Det jeg gjerne vil få

lov å understreke, det er at det ökono- 
miske utvalg i sin behandling av dette 
forslag og når det gjelder konklusjo- 
nen, vesentlig har knyttet konklusjo- 
nen til selve den form som forslaget 
tar sikte på å oppnå bestemte resulta- 
ter ved: nemlig opprettelsen av et in - 
vesteringsfond. Nesten alle de forskjel- 
lige instanser som har uttalt seg om 
akkurat denne form, har stilt seg skep- 
tisk og til dels nokså avvisende. Og det 
ökonomiske utvalg fant også for sitt 
vedkommende at den form som det her 
var tale om med sikte på en bestemt 
virksomhet, den var det vanskelig å gå 
inn for. Men jeg vil feste oppmerksom- 
heten ved hva utvalget sier: at man 
ser af de samme intensjoner som for- 
slagsstillerne har, de vil i meget höy 
grad kunne fremmes på annen måte 
ved et direkte samarbeid med allerede 
eksisterende myndigheter og institu- 
sjoner som virker også innenfor Nord- 
kalott-området, og at flere av de in - 
stanser som har uttalt seg, har pekt på 
nytten av et nærmere samarbeid mel- 
lom dis.se. Og det ökonomiske utvalg 
knytter til dette den bemerkning at det 
er »utvalgets håp at slikt et samarbeide 
vil bli tjegynt snarest mulig». .leg vil 
spesielt nevne denne uttalelse fra ut- 
valgets side. For etter min mening in - 
nebærer den en positiv anerkjennelse
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av de intensjoner forslagsstillerne har 
tatt opp ved sitt forslag, og som da ut- 
valget ut fra de nevnte formelle grun- 
ner ikke finner bör gi anledning til 
noen forföyning for övrig.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls utskottets förslag.

16

A 42/t: medlemsförslag om samarbete 
mellan luftfartsmyndigheterna

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av medlemsförslaget måtte 
antaga följande rekommendation:

Nordisk Uåd henstiller til regering- 
erne at foretage en undersøgelse af for- 
udsætningerne for at oprette et fælles 
organ vedrørende luftfartstekniske 
spørgsmål og for at give et sådant or- 
gan ret til at træffe endelige beslutning- 
er.

Lundström, Sverige (ut.skottets tales- 
m an); Herr president! Det försiggår, 
huvudsakligen mellan de skandinaviska 
länderna, ett kontinuerligt samarbete 
mellan luftfartsmyndigheterna genom 
särskilda samarbetsorgan, som framläg- 
ger rekommendationer för de olika län- 
dernas beslutande myndigheter. Där- 
emot har dessa organ själva ingen slut- 
giltig beslutanderätt.

Motionärerna tycker att det skulle va- 
ra praktiskt att reformera samarbetet på 
sä sätt, att samarbetsorganet skulle ha 
beslutanderätt i vissa frågor inom be- 
gränsade onu-åden och när alla delega- 
ter är eniga.

Remissbehandlingen har givit skiftan- 
de resultat. På en del håll anser man 
att det i varje fall för närvarande är 
ganska bra som det är, medan nuui pä 
andra håll anser atl ett beslutande or- 
gan skulle innebära fördelar åtminstone 
i tekniska spörsmål och inom begrän- 
sade områden.

Utskottet anser, att cn undersökning 
om förutsättningarna för ett sådant be- 
.slutande organ vore av värde för alla

nordiska länder och före.slår en rekom- 
mendation härom. I motsats till motio- 
närerna inskränker sig utskottet därvid 
till de rent luftfartstekniska spörsmålen.

.Tag föreslår, att Nordiska rådet antar 
rekommendationen.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger .\ndersson, .\sgeir Bjarnason, 
SigurSur Bjarnason, Bondevik, Borten, 
Cassel, Damsgaard, Edström, Sigrid 
Ekendahl, Erik Eriksen, Fagerholm, 
Gillström, Lis Groes, Einar Gustafsson, 
Magnhild Hagelia, Hallberg, Hara, Heg- 
na, (iunnar Henriksson, Hernelius, 
Horn, Hyytiäinen, Hønsvald, SigurSur 
Ingimundarson, Nils Jacobsen, ölafur 
Johannesson, Kleemola, Kähönen, Aksel 
Larsen, Leirfall, Lundström, Lyng, 
Lyngstad, Løbak, Mellqvist, Møller, 
Mørk, Judit Nederström-Lundén, Ha- 
rald Nielsen, Peter Nielsen, Ohlin, Carl 
Petersen, Georg Pettersson, Dagmar 
Ranmark, Remseth, Berte Rognerud, 
Rosenberg, Paula Ruutu, Sylvi Silta- 
nen, Skytte, Sukselainen, Sundin, Poul 
Sørensen, Thapper och Thestrup.

Frånvarande var:
Backlund, Bomholt, Margit Borg- 

Sundman, Bratteli, Hartling, Honkonen, 
Högström, Magniis Jonsson, Lassinantti, 
Moe, Møller Warmedal, Normann, Røi- 
seland och Ingrid Segerstedt Wiberg.

Rekommendationen hade sålnnda an- 
tagits med 35 röster.

17

43/k: medlemsförslag om nordisk ut- 
bildning av pappersingenjörer

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
icke måtte företaga sig något i anled- 
ning av medlemsförslaget.

Utskottets förslag bifölls.
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A 45/e: medlemsförslag om samarbete
mellan de centrala tulladministra- 

tionerna

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av medlemsförslaget måtte 
antaga följande rekommendation:

Nordisk Råd Iienstiller til regjering- 
ene å undersøke forutsetningene for å 
få i stand et felles besluttende samar- 
beidsorgan i tolltekniske spørsmål.

Hernelius, Sverige (utskottets tales- 
m an): Herr president! .\nnu för några 
ar sedan var varje gränspassage mellan 
de nordiska länderna förenad med di- 
verse högtidliga tullformaliteter. I det 
avseendet har  det skett en betydande 
förenkling och förbättring. De nordiska 
tullstyrelserna har också ett samarbets- 
organ — Nordiska tulladministrativa 
rådet — som verkar just i förenklande 
.syfte.

Nu föreslås i det föreliggande med- 
lemsförslaget, att detta råd eller annan 
instans skall få beslutande kompetens. 
Det förslaget har väckt instämmande 
och gehör hos praktiskt taget alla re- 
missinstanser. Ä andra sidan är det all- 
deles klart att vissa formaliteter måste 
iakttas för att iimbetsverk med själv- 
ständig stiillning skall kunna överlåta 
beslutanderätt på ett internordiskt or- 
gan. Därför föreslår utskottet att rege- 
ringarna måtte anmodas att undersöka 
förutsättningarna för att få till stånd 
ett sådant gemensamt beslutande organ 
i tulltekniska spörsmål. Innan man fat- 
tar beslut om ett sådant organ på rege- 
ringsplanet skulle man alltså undersöka 
kompetensområdet och formerna för 
delegaternas beslutanderätt samt vilka 
frågor som lämpligen bör bli föremål 
för sådan beslutanderätt.

Herr president! Jag ber att få yrka 
bifall till utskottets rekommendation.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering medelst namnupp- 
rop.

18 För uiskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Backlund, Äsgeir 
Bjarnason, SigurSur Bjarnason, Bonde- 
vik, Borten, Cassel, Damsgaard, Ed- 
ström, Sigrid Ekendahl, Erik Eriksen, 
Fagerholm, Gillström, Lis Groes, Einar 
Gustafsson, Magnhild Hagelia, Hallberg, 
Hara, Hegna, Gunnar Henriksson, Her- 
nelius, Honkonen, Horn, Hyytiäinen, 
Hønsvald, SigurSur Ingimundarson, 
Nils Jacobsen, Magniis Jönsson, Klee- 
mola, Kähönen, Aksel Larsen, Leirfall, 
Lundström, Lyngstad, Løbak, Mellqvist, 
Møller, Mørk, Judit Nederström-Lundén, 
Harald Nielsen, Peter Nielsen, Ohlin, 
Carl Petersen, Georg Pettersson, Dag- 
mar Ranmark, Remseth, Berte Rogne- 
rud, Rosenberg, Paula Ruutu, Ingrid 
Segerstedt Wiberg, Sylvi Siltanen, Skyt- 
te, Sukselainen, Sundin, Poul Sørensen, 
Tliapper och Thestrup.

Frånvarande  var:
Bomholt, Margit Borg-Sundman, Brat- 

teli, Hartling, Högström, ólafur Johan- 
nesson, Lassinantti, Lyng, Moe, Møller 
Warmedal, Normann och Røiseland.

Rekomniendalionen hade sålnnda an- 
tagits med 57 röster.

19

A 47/s: medlemsförslag om gemensam 
medicinalstatistik

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av medlemsförslaget måtte 
antaga följande rekommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege- 
ringarna att skyndsamt utreda förut- 
sättningarna för en likartad medicinal- 
statistik i de nordiska länderna.

Birger Andersson, Sverige (utskottets 
talesman) : Herr president! Alla försam- 
lingar har ju sina eviga följeslagare, och 
för Nordiska rådets del tycks detta va- 
ra fallet med frågan om en gemensam 
medicinalstatistik, ett ärende som mer 
eller mindre förekommit vid alla rådets
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se.s.sionei- från 1953 men som aldrig re- 
sulterat i vad man från början tänkt sig.

Genom den ofullständiga medicinal- 
statistik, som föreligger trots att F ör- 
enta nationerna och Världshälsoorga- 
nisationen utfiirdat vissa normer, som 
dock i praktiken icke följes, brukar 
Sverige få toppa listan över självmord 
i världen. Detta är ett bevis för att nå- 
got måste göras, så att man får ensar- 
tade regler för denna statistik och att 
dessa regler även följes. Det gäller inte 
bara beträffande statistiken över födel- 
ser och dödsfall och liknande, utan 
även beträffande sjukhusstatistiken i 
största allmänhet.

I de tryckta handlingarna i detta 
ärende finns en del mycket intressanta 
remissvar från olika institutioner; det 
gäller bl. a. statistiska centralbyrån i 
Sverige och kanske inte minst Svenska 
landstingsförbundet. Dessa remissvar 
visar angelägenheten av att frågan så 
skyndsamt som möjligt bringas till en 
slutlig lösning, så att man verkligen 
uppnår det resultat som redan för 12,
13 år sedan åsyftades.

Socialpolitiska utskottet föreslår nu i 
sin rekommendation att regeringarna 
skyndsamt utreder förutsättningarna för 
en likartad medicinalstatistik i de nor- 
diska länderna. Vi inom utskottet är väl 
medvetna om de svårigheter som har 
mött, men vi hoppas att efter denna ses- 
sion kraftansträngningar verkligen gö- 
res för att skyndsamt utreda och slut- 
föra denna fråga.

Herr president! Jag ber att få yrka 
bifall till utskottsförslaget.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering medelst namnupp- 
rop.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Backlund, Äsgeir 
Bjarnason, SigurSur Bjarnason, Bom- 
holt, Bondevik, Bratteli, Cassel, Dams- 
gaard, Edström, Sigrid Ekendahl, Erik 
Eriksen, Gillström, Lis Groes, Einar 
Gustafsson, Magnhild Hagelia, Hallberg,

Hara, Hegna, Gunnar Henriksson, Her- 
nelius, Honkonen, Horn, Hyytiäinen, 
Hønsvald, SigurSur Ingimundarson, Xils 
Jacobsen, Ölafur Johannesson, Magniis 
Jonsson, Kleemola, Kähönen, Remseth, 
Aksel Larsen, Leirfall, Lundström, Lyng, 
Lyngstad, Løbak, Mellqvist, Møller, 
Mørk, Judit Nederström-Lundén, Ha- 
rald Nielsen, Peter Nielsen, Ohlin, Carl 
Petersen, Georg Pettersson, Dagmar 
Ranmark, Berte Rognerud, Rosen-
berg, Paula Ruutu, Røiseland, Ingrid 
Segerstedt Wiberg, Sylvi Siltanen, Skyt- 
te, Sukselainen, Sundin, Poul Sørensen, 
Thapper och Thestrup.

Frånvarande var:
Margit Borg-Sundman, Borten, Fager- 

holm, Hartling, Högström, Lassinantti, 
Moe, Møller Warmedal och Normann.

Rekommendationen hade sålunda an- 
tagits med 60 röster.

Sigurður Bjarnason övertog härefter 
ledningen av förhandlingarna.

20

A 48/k: medlemsförslag om en ge- 
mensam nordisk litteraturhistoria

Utskottet hade föreslagit, att rådet i 
anledning av medlemsförslaget måtte 
antaga följande rekommendation: 

Nordiska rådet rekommenderar rege- 
r ingarna att låta utarbeta en kortfattad 
jämförande studie över centrala fall av 
växelverkan på litteraturens område 
mellan de nordiska länderna samt utre- 
da förutsättningarna för utgivandet av 
en större nordisk litteraturhistoria.

Paula Ruutu, Finland (utskottets ta- 
le.sman): Herr president! I förslaget 
hemställes, att rådet måtte rekommen- 
dera regeringarna i de nordiska län- 
derna att låta utarbeta en nordisk lit- 
teraturhistoria. Enligt förslagsställarna 
avses härmed en beskrivande och jäni-
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förande skildring av den nordiska lit- 
teraturhistorien. I ett sådant verk skul- 
le de olika litteraturperiodernas natio- 
nella växelspel genom århundradena 
kunna komma till sin rätt och en hel- 
hetsbild av nordisk litteratur med djup 
och perspektiv kunna växa fram. Av 
remissyttrandena framgår vilken stor 
brist det utgör att man ej ännu fått till 
stånd ett dylikt verk. Men ett större 
verk skulle kräva dryga kostnader, stor 
arbetskraft och rundlig tid. Av den an- 
ledningen anser kulturutskottet, som i 
sitt utkast tillstyrker medlemsförslaget, 
att ett m indre verk först borde utarbe- 
tas. Ett sådant arbete kunde förhållan- 
devis lätt och utan större tidsutdräkt 
åstadkommas och skulle fylla en viktig 
uppgift t. ex. i lärarutbildningen och 
på många andra områden. Enligt ut- 
skottets åsikt kunde detta verk också 
ha en väckande uppgift och ge anled- 
ning till l itteraturdebatter och verka 
stimulerande på det litterära utbytet 
mellan de nordiska länderna. Såsom 
även framgick av den diskussion om 
nordiskt kultursamarbete, som dansk 
television nyligen förmedlade, har  vi 
ännu mycket att uträtta på detta om- 
råde. Detta arbete kunde i framtiden 
följas av en vidlyftigare framställning 
av den nordiska litteraturen. Utarbe- 
tandet av ett mindre verk kunde kan- 
ske även ge erfarenheter, som vore 
värdefulla vid förverkligandet av p la- 
nerna på en större nordisk litteratur- 
historia, som även kunde vara till nyt- 
ta för den egentliga forskningen och 
universitetsundervisningen.

Bomholt, Danmark: Det vil være af 
overordentlig stor værdi, om vi kunne 
få en sådan litteraturhistorie og i det 
hele taget formidle et mere intimt 
kendskab til h inandens litterære vær- 
ker. Sandheden er, at vi ved for lidt. Vi 
kommer ved en lejlighed som denne 
uvilkårligt til at tale med hinanden om 
de skribenter, der får den nordiske 
pris, og jeg har  lagt mærke til, at det 
ikke er alle, der er lige kendt med Wil-

liam Heinesens vidunderlige værker. 
Han er den største prosaskribent, vi i 
dag har  inden for det rigsdanske om- 
råde. Der cr værker af ham, der vil 
leve længe, længe fremover. Vi beund- 
re r  hans fantasi, hans ordkunst, hans 
alsidige digteriske begavelse. Der kun- 
ne nævnes andre, tilsvarende eksemp- 
ler på, hvorledes vi igennem en bestræ- 
belse af denne karakter kan åbne døre, 
der hidtil ha r  været lukkede.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, skedde votering medelst nam nupp- 
rop.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Backlund, Äsgeir 
Bjarnason, SigurSur Bjarnason, Bom- 
holt, Bondevik, Borten, Cassel, Dams- 
gaard, Edström, Sigrid Ekendahl, Erik 
Eriksen, Gillström, Lis Groes, Einar 
Gustafsson, Magnhild Hagelia, Hallberg, 
Hara, Hegna, Gunnar Henriksson, Her- 
nelius, Honkonen, Horn, Hyytiäinen, 
Högström, Hønsvald, SigurSur Ingi- 
mundarson, Nils Jacobsen, Ólafur Jo- 
hannesson, Magniis Jonsson, Kleemola, 
Kähönen, Aksel Larsen, Leirfall, Lyng, 
Lyngstad, Løbak, Mellqvist, Møller, 
Mørk, Judit Nederström-Lundén, Peter 
Nielsen, Carl Petersen, Georg Petters- 
son, Dagmar Ranmark, Remseth, Berte 
Rognerud, Rosenberg, Paula Ruutu, 
Ingrid Segerstedt W^iberg, Sylvi Silta- 
nen, Skytte, Sundin, Poul Sørensen, 
Thapper och Thestrup.

Frånvarande var:
Margit Borg-Sundinan, Bratteli, Fa- 

gerholm, Hartling, I.assinantti, I^und- 
ström, Moe, Møller Warmedal, Harald 
Nielsen, Normann, Ohlin, Røiseland och 
Sukselainen.

Rekommendationen hade sålnnda an- 
tagits m ed 56 röster.
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A 46/t: medlemsförslag om dansk-svensk 
storflygplats, A 50/t: medlemsförslag om 
fast öresundsförbindelse, A 50/Ä/t: änd- 
ringsförslag om uppskov med beslut om 
fast öresundsförbindelse, D 1965/28/ 
1963/t: meddelande om rekommendation 
n r  28/1963 angående fast öresundsför- 
bindelse och D 1965/5/1962/t: meddelan- 
den om rekommendation nr 5/1962 an- 
gående utbyggnaden i öresundsregionen

Rädet företog dessa fyra saker till be- 
handling i ett sanunanhang.

I. Utskottet hade beträffande A 46/t 
föreslagit, att rädet i anledning av uied- 
lenisförslaget mätte antaga följande re- 
kommendation;

Nordisk Räd henstiller til regeringer- 
ne i de nordiske lande at undersøge 
mulighederne for en fælles løsning af 
lufthavnsproblemerne i Øresunds-regio- 
nen, og herved i første række under- 
søge mulighederne for at lægge en 
eventuel storlufthavn pa øen Saltholm 
i Øresund.

Georg I’ettersson hade i reservation, 
fogad till utskottets betänkande, före- 
slagit, att saken nu'itte återförvisas till 
trafikutskottet för vidare behandling.

II. Utskottet hade beträffande A 5fl/t 
och A 50 /.\ / t  föreslagit,

1. att rädet i anledning av medlems- 
förslaget matte antaga följande rekom- 
mendation;

Nordisk Råd henstiller til regering- 
erne i Danmark og Sverige så snart 
som muligt at tage initiativ til, at der 
træffes principbeslutning om at anlæg- 
ge den første faste forbindelse i Øre- 
sund mellem København og Malmö og 
om dens finansiering, samt til, at de 
nødvendige projekteringsarbejder sæt- 
tes i gang.

2. att rådet sålunda icke mätte före- 
taga sig något i anledning av ändrings- 
förslaget.

Georg Pettersson hade i reservation, 
fogad till utskottets betänkande, före- 
slagit, att \  50/t nuitte återförvisas till 
trafikutskottet, som hade att avvakta re- 
sultatet av pågående utredning, innan

frågan om eventuell rekommendation i 
saken upptages till behandling.

Utskottet hade beträffande D 1965/ 
28/1963/t föreslagit, att rådet måtte 
lägga meddelandena till handlingarna 
och anse spörsmålet för rådets del slut- 
behandlat.

III. Utskottet hade beträffande D 
1965/5/1962/t föreslagit, att rådet måtte 
lägga meddelandena till handlingarna 
i avvaktan på nya meddelanden till näs- 
ta ordinarie session.

Horn, Danmark (utskottets tales- 
m a n n ) ; Hr. præsident! Der er, som det 
just blev nævnt, 4 sager, der her be- 
handles under ét. Man kan sige, at de 
alle har en vis sammenhæng med h in - 
anden, men de 2 sager, A 46 og A 50, 
har jo en meget nøje sammenhæng med 
hinanden.

Må jeg indledningsvis sige, at jeg tror, 
det er forkert, når nogle har forestillet 
sig, at dette spørgsmål skulle blive det 
store dramatiske nummer på Nordisk 
Råds møde. ,Ieg tror, man skal skrue 
forventningerne ned. Jeg kan heller 
ikke se nytten af, at nogle har forsøgt 
at dramatisere dette spørgsmål. Der er 
ingen, der skal forestille sig, at man fra 
dansk og svensk side ikke skulle kunne 
enes om en fornuftig ordning. Jeg fra- 
råder alle at forsøge at sjiærre, det væ- 
re sig af prestigemæssige eller andre 
grunde; dette være sagt til inledning, 
og jeg tror jeg kan sige, at det fuldt og 
helt dækker udvalgets mening og ogsa 
Georg Petterssons reservation.

A 46 er kommet til at foreligge ved, 
at 6 medlemmer har stillet forslag 
om, at vi snarest muligt fik afklaret 
det spørgsnu'il, hvor en central lufthavn 
skal ligge i Øresundsregionen. Dette har 
af flere grunde nær sammenhæng med 
tanken om at bygge én eller to faste 
forbindelser over Øresund. Når denne 
tanke er rejst fra de 6 medlemmers si- 
de, har udvalget forstået det sådan, at 
medlemmerne mener, at der her fore- 
ligger et alvorligt problem, hvis løsning 
man må passe på ikke at forsinke, idet 
der er store økonomiske interesser pä 
spil først og fremmest naturligvis for
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de 2 lande mellem hvilke forbindelsen 
skal etableres, Danmark og Sverige nær- 
mere betegnet Biilltofta ved Malmö og 
Kastrup ved København. Da Kastrup 
lufthavn er anerkendt som Nordens 
centrale lufthavn, er alle de nordiske 
lande lige interesseret.

Vi ved, at vi lever i en tid, hvor de 
tekniske muligheder også på luftfartens 
område næppe er udtømt. Vi ved endog, 
at der i flere store lande ofres milliard- 
beløb på at videreudvikle flyveteknik- 
ken. Vi ved, at den velstand, der er i 
verden og som forhåbentlig fortsætter, 
betinger, at man i højere grad kan an- 
vende lufttransport, end man tidligere 
har gjort det. Vi kan heraf slutte, at 
Kastrup i løbet af få år må forventes 
at være for lille til at klare det nor- 
diske behov, og det samme er vel til- 
fældet for Bulltofta på den svenske si- 
de. Jeg vil gerne indskyde den bemærk- 
ning, at vi fra dansk side er meget gla- 
de for, at den svenske trafikminister 
tydeligt og klart har  udtalt, at vi må 
have én central lufthavn i Øresunds- 
regionen. Det er en stor hjælp, når vore 
2 lande kan enes herom, og de øvrige 
nordiske lande har samme opfattelse.

Vi ved, der vil være en række be- 
sværligheder i forbindelse med at få 
klarlagt, hvor den centrale lufthavn nu 
skal ligge, som skal erstatte Kastrup 
lufthavn. Det må de 2 lande afgøre sig 
imellem. Vi ved imidlertid også fra 
Øresundskonferencen, der blev afholdt 
i april i fjor, og fra Øresundsmødet i 
Lyngby i november måned, at både 
kommuner, amter og län, altså alle de 
kommunale instanser på begge sider af 
Øresund, lægger stor vægt på, at spørgs- 
målet afklares så hurtigt som muligt, 
fordi der er store økonomiske interes- 
ser forbundet med, hvorledes planlæg- 
ningen skal foregå. Det er sikkert rig- 
tigt, som det også blev fremhævet i ud- 
valgsmødet, at der allerede foregår en 
spekulation i jord, og hverken kommu- 
nerne eller de 2 statssamfund, Sverige 
og Danmark, kan være interesseret i, 
at den fortsætter længere end liøjest 
nødvendigt.

Vi er altså enige om, at denne cen- 
trale lufthavn må ligge i Øresundsregio- 
nen, og det er rimeligt, at vore venner 
i Island, Finland og Norge også får lej- 
lighed til at udtale sig herom, således 
som det har  været tilfælde i udvalget. 
Disse lande skal — det gælder først og 
fremmest Norge og til dels Finland — 
være med til at levere det befolknings- 
underlag, der skal til for at drive en så 
stor central lufthavn. Jeg vil gerne 
understrege, at der har jo ikke været 
tale om, at hverken Norge, F inland el- 
ler Island skulle deltage i de økono- 
miske omkostninger, der er forbundet 
med anlægget af en sådan større havn, 
og det samme gælder naturligvis, hvor 
der er tale om en fast forbindelse.

Jeg har  forstået, at problemet har  
været gjort til genstand for drøftelse i 
Norge, og at man havde den opfattelse, 
at der i forbindelse med dette samar- 
bejde også skulle lægges penge på bor- 
det. Det har der ikke været tale om, selv 
om det måske kunne blive en ganske 
god forretning på længere sigt, om Nor- 
ge og Finland gik ind i det; det skal 
jeg lade ligge, men det er i hvert fald 
rimeligt, når vi har  et nordisk samar- 
bejde, at vi da taler med hinanden om 
det, således at alles interesser bliver 
tilgodeset på en fornuftig måde, og det 
mener vi også vil være tilfældet her.

Der er naturligvis en lang række p ro- 
blemer i denne forbindelse, men foruden 
de spørgsmål, jeg lige har  omtalt, er der 
for den almindelige befolkning det så- 
kaldte bulderproblem, altså den støj, 
som jetflyene giver, og som vi måske 
ikke tør håbe bliver mindre, hvis man 
går igang med at flyve med såkaldte 
overlydsfly. Skal man finde en anden 
centralt beliggende plads, der har  sam- 
me fordele, som Kastrup har  fremfor en 
række andre lufthavne, nemlig at den 
ligger så tæt ved Malmös og Køben- 
havns centrum, og vil man samtidig 
prøve at løse bulderproblemet, vender 
man blikket mod den danske ø Salt- 
holm, der ligger imellem København og 
Malmö. Det var egentlig ct meget hen- 
sigtsmæssig sted at anbringe den nye
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centrallufthavn. Man er ved at under- 
søge om det også løser bulderproble- 
met. Man er ikke overbevist om det, 
man kan risikere, at Malmö, hvis luft- 
hamnen bliver flyttet over til Saltholm, 
bliver forstyrret af bulderet. Hvis man 
samtidig tænkte, således som tekniker- 
ne liar gjort det, at anvende Saltholm 
som mellemstation for den eller de fas- 
te forbindelser, der skal bygges over 
Øresund, er det klart, at der opstår nye 
vanskeligheder af forskellig art og ikke 
mindst af flyveteknisk art, det er der 
i livert fald nogen, der påstår. Det er 
givet, at her må en lang række under- 
søgelser til, inden man kan træffe ende- 
lig beslutning.

Jeg vil gerne fremhæve, at når ud- 
valget har stillet forslag om en rekom- 
mandation, er det ikke for at være 
»overklog», det er ikke for at kritisere 
nogen myndighed eller nogen minister 
personligt. Jeg tror, at forslagsstillerne 
virkelig har haft følelsen af, at her må 
ske noget, og udvalget har givet sin til- 
slutning uden at sige: ja, men der sker 
for lidt. Jeg tror, jeg tør sige det på 
den måde, at det måske kunne være til 
støtte for ministrene i deres videre a r- 
bejde, at Nordisk Råd tilkendegiver, at 
man har denne særlige interesse.

Så meget om A 46. I den betænkning, 
der foreligger som bilag 3, vil jeg gerne 
gøre opmærksam på, at altingsmand 
■•vsgeir Bjarnason har meddelt, at Island 
kun har ringe interesse i at deltage i ud- 
redningsarbejdet vedrørende en luft- 
havn i Øresundsområdet, og at han der- 
efter vil undlade at stemme for den 
foreslåede rekommandation.

Dette hænger sammen med, at man 
måske på Island forestiller sig, at det, 
at de andre lande skulle med i denne 
drøftelse, kunne betyde, at man forven- 
tede, at der blev lagt lidt penge ved. Det 
har  der ikke været tale om, og det skal 
der heller ikke være, medmindre man 
selv skulle komme og sige: den forret- 
ning vil vi egentlig gerne med ind i. 
Men den tid den sorg.

Rekommandationen, som udvalget 
med undtagelse af Georg Pettersson,

som har  reservation, foreslår, udtaler, 
at Nordisk Råd lien.stiller til regering- 
erne i de nordiske lande at undersøge 
mulighederne for en fælles løsning af 
lufthavnsspørgsmålet i Øresundsregio- 
nen, og herved i første række under- 
søge muligliederne for at lægge en even- 
tuel storlufthavn på øen Saltholm i 
Øresund.

Jeg har lige gjort rede for de syns- 
punkter, som udvalget har lagt til grund 
for sin vurdering.

A 50 drejer sig om det gamle spørgs- 
mål om en fast forbindelse over Øre- 
sund. To medlemmer af udvalget, Cas- 
sel og Aksel Larsen, har ment, at det 
var hensigtsmæssigt allerede nu at 
få taget initiativ til en principbeslut- 
ning om den første faste forbindelses 
placering og finansiering. Vi ved, at 
vi for kun 2 år siden pålagde regering- 
erne i Danmark og Sverige at finde 
frem til en løsning af spørgsmålet om 
en fast forbindelse over Øresund.

Ligesom om forslag A 46 kan man i 
og for sig med rette sige; hvilken me- 
ning er der i, at man blot 2 år efter 
kommer med forslag til cn ny rekom- 
mandation vel vidende, at der pågår 
et betydeligt arbejde med at klare de 
udredninger, som blev sat i gang. Der 
h a r  jo både i det danske folketing og 
også nu for nylig i den svenske rigsdag 
været drøftelser af disse faste forbindel- 
ser. Vi har i trafikudvalget været enige 
om ikke at ville afvise forslaget.

Her må jeg måske indskyde den op- 
lysning, at den gamle samfærdsels- 
komité, hvoraf jo nogle medlemmer er 
blevet tilbage i trafikudvalget, i flere 
år har  drøftet både denne sag og luft- 
havnsproblemerne, så det er altså ikke 
noget, man sådan 1, 2, 3 sætter sig hen 
og bliver enig om. Det, man her er 
kommet til, er vel betænkt, og, som jeg 
sagde om den første sag, vi har ikke 
villet genere nogen, ikke kritisere no- 
gen, men vi har  ment, at det kunne 
være en støtte for ministrene, at de fik 
denne »pådrivning» fra Nordisk Råds 
side. Jeg beder om, at den bliver op- 
fattet som sådan. Jeg vil også tro, der
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kan være enighed, hvis man vil forstå 
det med samme åbne sind, som udval- 
get har fremlagt tingene med. Det er 
forudsætningen; for hvis man møder 
med skyklapper for øjnene, er der jo 
ingen muligheder for at komme på tale- 
fod med hinanden, og det mener jeg 
fortsat, vi er.

Der er reservation fra Georg Petters- 
sons side dateret den 19. januar 1965, 
som går ud på, at det er for tidligt at 
angive, hvor man vil placere den førs- 
te forbindelse. Nu kunne jeg jo godt 
komme ind på en række tekniske og 
økonomiske betragtninger over dette, 
men jeg skal nøjes med at henvise til 
den betænkning, som udvalget har af- 
givet, hvori det meget udførligt har 
redegjort for sine synspunkter. Med 
den interesse, der har været for sagen 
alle vegne, næsten i alle kroge af dette 
hus, går jeg ud fra, at alle har læst den, 
så de ved, hvad de tager stilling til. Jeg 
mener, at vi på en forholdsvis knap 
made har formået at give udtryk for, 
livordan sagen ligger, og jeg vil navn- 
lig pege på punkt 6 — det står på side 5 
i betænkningen — hvor det ganske 
klart siges, at udvalget ikke ved sin 
stillingtagen endeligt har givet udtryk 
for, at det bør være i K-M-Iaget, altsa 
mellem København og Malmö, men vi 
siger udtrykkeligt, at hvis de forud- 
sætninger, vi har i dag, holder, når de 
endelige detailundersøgelser er bragt 
til ende, så må udvalgets flertal — og 
det vil altså sige alle udvalgets med- 
lemmer med undtagelse af Georg Pet- 
tersson — tilråde Nordisk Råd at stem- 
me for rekommandationen, der går lul 
pa, at man lægger den første forbindelse 
imellem København og Malmö.

Jeg vil gerne her også fremhæve, at 
det i og for sig ikke er noget tilbagetog, 
men det er en mere dansk betragtning. 
Der er jo ikke tale om, at vi her kan 
beslutte, hvor disse faste forbindelser 
skal ligge, og hvilken der skal komme 
først. Der er tale om, at Nordisk Råd 
kan tilkendegive sin mening om, hvor- 
dan det skal være. Det er jo det danske 
folketing og den svensk rigsdag, som

til sin tid skal beslutte, livor og hvor 
mange forbindelser der skal være.

Jeg vil også gerne, hr. præsident, 
have lov til at minde om, at vi er sta- 
dig fra dansk side glade for den for- 
ståelse, vi mødte på sessionen i 1963 
for, at Danmark først må have bygget 
sin Store Bælts-bro. Dér stiller det sig 
sådan, at der kan va're mulighed for, 
at man ikke beliøver at vente til den 
ene eller den anden er færdig, men 
at der både er tekniske og økonomiske 
fordele ved at lade dem overlappe h in - 
anden. Det er stillingen fra dansk side, 
og vi er meget taknemlige for, at man 
fra svensk side i 1963 var enig med os 
i dette standpunkt.

Sluttelig vil jeg om reservationen ud- 
tale — og det er vel det, der måtte 
blive diskussionsemnet — at jeg for- 
står det sådan, at man har ment, at der 
er så mange usikre momenter i den sag 
endnu, som ikke er tilstrækkeligt op- 
lyst, at det er uforsvarligt at tilråde 
Nordisk Råd at anbefale den første for- 
bindelse lagt i K-M-linjen. Vi ved ud- 
mærket, at der er nogle bundunder- 
søgelser, som ikke er afsluttet. Vi ved, 
at der er en række andre tekniske og 
vel også i nogen grad økonomiske un- 
dersøgelser, som ikke er afsluttet. Hvis 
man tænker tilstrækkeligt langt frem, 
ser sagen i et videre perspektiv, er det 
ikke sikkert, disse økonomiske under- 
søgelser har så stor praktisk værdi. Det 
er jo mange generationer efter os, der 
lever i dag, der skal bruge denne bro.

Når vi fra udvalgets side har tilladt 
os den dristighed, som vi for øvrigt ikke 
mener cr nogen særlig dristighed, at 
pege på K-M-linjen som den, der bør 
bygges først, er det, fordi vi mener, at 
der i det materiale som kan fremlæg- 
ges, ikke kommer ting frem, som kan 
forandre det billede, som tegner sig for 
os i dag dels på grundlag af Øresunds- 
udvalgets !)etænkning dels på grundlag 
af (len konference, som Nordisk Råd 
foranstaltede i april 1964. Jeg tvivler 
meget stærkt om, at der skulle komme 
ting frem, som kunne forandre dette 
hovedindtrvk.
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Ud fra dette synspunkt stiller vi for- 
slaget til rekommandation, og skulle det 
vise sig, at der kom detaljer frem bl. a. 
vedrørende bundundersøgelserne, som 
gør det usikkert, om det kan lade sig 
gøre, ja, så må vi altså erkende det og 
respektere det; men vi har også taget 
forbehold over for den situation; jeg 
lienviser atter til punkt 6.

Jeg skal ikke komme med flere ord 
til støtte for vore synspunkter, men jeg 
ma måske dog komme med den slut- 
bemærkning, at når hr. Birger Anders- 
son her i søndags gav udtryk for, at 
behandlingsformen i udvalgene ikke er 
rigtig gennemtænkt og virker dårligt
— og jeg forstod det saledes, at denne 

arbejdsform bevirkede, at der ikke rig- 
tig var kontakt mellem udvalg og re- 
geringer — er det ikke rigtigt i dette 
tilfælde. Der blev jo i plenarforsam- 
lingen svaret ganske klart, at nu måtte 
man passe på ikke at misforstå situa- 
tionen og ikke skabe sådanne forhold 
mellem udvalg, regeringer og ministre, 
der lå udenfor, hvad der er almindelig 
demokratisk skik her i Norden. Hvis 
der er sket nogen fejl her, er det et 
rent teknisk spørgsmål, og derfor har 
trafikudvalget i går besluttet, at for 
fremtiden skal der drages sikkerhed 
for, at ministrene og regeringerne un- 
derrettes om alle de sager, der passerer 
igennem trafikudvalget. Den dagsorden, 
som opstilles for trafikudvalgets mø- 
der, bliver tilsendt ministrene, så man 
kan sætte ind og sige: den sag vil vi 
nu gerne tale med d 'herrer  i trafikud- 
valget om, inden de behandler den en- 
deligt. Jeg kan sige, at for denne sags 
vedkommende ville der ingen ulykke 
være sket, selv om trafikudvalget har 
anvendt den tidligere arbejdsordning. 
Denne sag er behandlet så mange gange 
i udvalget, og der har ingen tvivl været. 
Det er først i sidste øjeblik, da et nyt 
medlem kommer ind, at denne tvivl 
rejses.

Jeg anbefaler denne rekommanda- 
tion, som er delt i 2 dele. Jeg beliøver 
vist ikke at læse den op.

1) 1965/28/1963/t falder helt bort, 
hvis udvalgets rekommandation, \  50. 
bliver vedtaget.

Jeg skal anljefale udvalgets 2 rekom- 
mandationer lil vedtagelse.

Georg Pettersson, .Sverige: Herr pre- 
sident! Frågan om en fast förbindelse 
(iver Öresund var ett av de fönsta ären- 
den som Nordiska rådet hade att be- 
liandla. Vid 1953 års session beslöts en 
rekommendation, som innebar att man 
skulle hänvända sig till regeringarna i 
Danmark och Sverige och begära aft få 
en utredning om förutsättningarna för 
en fast förbindelse över sundet. Den 
rekommendationen resulterade i att 
regeringarna redan på våren 1954 till- 
satte en utredning, bestående av en 
kommitté från dansk sida och en kom- 
mitté från svensk sida, med uppgift att 
utreda förutsättningarna för en fast 
förbindelse mellan Danmark och Sve- 
rige över Öresund. Denna utredning 
arbetade så, atf den i november månad 
1962 kunde avlämna sitt betänkande. 
Naturligtvis kan man tycka att utred- 
ningen har tagit lång tid, men jag tror 
inte att Nordiska rådet skall ge sig på 
utredningsmännen och säga att de a r - 
betat för länge med frågan; de har  tro - 
ligen behövt denna tid för att kunna 
framlägga några förslag.

Utredningens förslag — som innehöll 
olika meningar beträffande den fasta 
förbindelsens placering — blev föremål 
för mycket omfattande remissbehand- 
ling både i Sverige och i Danmark. Med 
hänsyn till frågans storlek och de 
många problem, som uppstår i samband 
med tillkomsten av en fast förbindelse, 
blev remisstiden mycket lång. Från bör- 
jan sattes den till ett halvt år, men det 
fanns remissinstanser som icke an.säg 
sig kunna bli färdiga med sina y ttran- 
den på den tiden. Bl. a. önskade Malmö 
stad en förlängd remisstid. Resultatet 
blev att remisstiden utsträcktes till ett 
är. Alla remissvaren samlades sedan, 
publicerades i en bok och lades också
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till grund för den s. k. Öresundskonfe- 
rcnsen, som Nordiska rådet anordnade 
i april månad 1964. Av remissvaren 
framgick att man i de fiesta fall ställde 
sig positiv till en fast förbindelse övei' 
Öresund, men från många håll fram- 
kom alt ytterligare undersökningar be- 
hövde verkställas innan ett definitivt 
heslut kunde träffas.

Man kan säga att den reko^nunenda- 
tion, som rådet fattade beslut om år 
1953, genom detta arbete blivit tillgo- 
<losedd och att utredningen var färdig. 
Avsikten var att spörsmålet skulle av- 
skrivas vid sessionen 1963 som färdig- 
iiehandlat.

Så blev emellertid inte fallet. På 
” rund av ett tilläggsförslag antogs en 
ny rekommendation med hemställan till 
regeringarna i Danmark och Sverige att 
lata bygga en fast förbindelse över Öre- 
sund. Detta är alltså en beställning, el- 
ler vad man vill kalla det — i varje fall 
en rekommendation som Nordiska rå - 
det har  givit regeringarna i Danmark 
och Sverige vid sessionen 1963. Den 
rekommendationen om att åstadkomma 
i n fast förbindelse över Öresund står, 
vad jag kan förstå, fast.

Nu hade trafikutskottet i juni månad 
1964 ett sammanträde, där frågan om 
den fasta öresundsförbindelsen var fö- 
remål för behandling, framför allt med 
anledning av den beslutande rekom- 
mendationen; (let brukar ju lämnas en 
redogörelse för vad som åtgjorts med 
anledning av rådets rekommendation. 
Till denna sammankomst hade icke in- 
l)judits några representanter för de 
danska och svenska regeringarna. Tra- 
fikutskottet arbetade i sin ensandiet 
med frågan.

Så sammankom trafikutskottet på 
nytt den 29 och 30 september 1964. Ej 
heller till denna sammankomst hade 
några regeringsrepresentanter inbju- 
dits. Men till sammankomsten hade från 
herra r  Cassel och Aksel Larsen kom- 
mit ett medlemsförslag daterat den 28 
september 1964. En dag innan trafikut- 
skottet skall sammanträda kommer allt-

så (letta medlemsförslag, med en hem- 
ställan att Nordiska rådet skulle re- 
kommendera regeringarna i Danmark 
och .Sverige att ta initiativ till ett p r in - 
cipbeslut om den fasta öresundsförbin- 
delsens placering och finansiering, att 
beslutet ofördröjligen fattas samt att 
nödiga projekteringsarbeten igångsät- 
tes. Detta medlemsförslag ger då till re - 
sultat att trafikutskottet, utan aft skaf- 
fa sig vetskap om vad regeringarna v id- 
tagit i ärendet, beslutar till rådet fram- 
lägga en rekommendation som sträcker 
sig ännu längre än vad de nämnda bäg- 
ge medlemmarna av trafikutskottet fö- 
reslagit — utskottet beslutar föreslå en 
rekommendation om anläggning av den 
första fasta förbindelsen över Öresund 
mellan Köpenhamn och Jlalmö, samt 
om finansieringen av detta företag.

Nu sägs det att man inte skall fästa 
avseende vid vad som står i rekommen- 
dationen utan vid det som sägs i moti- 
veringen till rekommendationen. Men 
i Nordiska rådet är det ju inte bruk- 
ligt att man fattar be.slut beträffande en 
motivering till en rekommendation. 
Under sådana förhållanden är rekom- 
mendationen värdelös — då är det ing- 
en rekommendation, därför att den är 
försedd med massor av undantag. Och 
skulle det som sägs i motiveringen få 
vara vägledande, skall man inte fästa 
avseende vid rekommendationen bara 
— som talesmannen här  har  sagt — om 
utredningen ger en annan bild.

Man talar också i motiveringen om 
hur denna bro eller denna fasta för- 
bindelse skall vara beskaffad, man sä- 
ger att det skall vara fyra körbanor, 
o. s. v. Gäller motiveringen i ena av- 
seendet, borde den väl gälla också i 
andra avseendet. Det är litet underligt 
att gå fram med sådana rekommenda- 
tioner, vad jag kan förstå.

Rekommendationen föreslogs alltså 
utan att utskottet hade vetskap om vad 
regeringarna åtgjort i ärendet. Nu kom- 
mer ett meddelande från den danska 
och den svenska regeringen, daterat 
den 7 december 1964, där det sägs att
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man i början av 1961 har  träffat avtal 
«m vad som behöver göras för att vi- 
(hireföra och ytterligare aktualisera 
frågan om denna fasta förbindelse; det 
giillde att verkställa ytterligare teknis- 
ka, statistiska och ekonomiska under- 
siikningar för att få en fastare grundval 
för ett kommande beslut. Inte mindre 
ihi tre arbetsgrupper är i verksamhet. 
Meddelandet till trafikutskottet slutar 
med förklaringen att först när dessa 
tekniska, trafikekonomiska och andra 
nödvändiga undersökningar är färdiga 
kan det vara möjligt att i^åbörja över- 
läggningarna om bl. a. förbindelsens 
h)kalisering.

Meddelandet lämnas alltså till utskot- 
tet före det sammanträde som liålles 
den 18 decembcr. Vid det tillfället läm- 
nar också kommunikationsministrarna 
}iumtliga redogörelser om det arbete 
som pågår och det intresse som före- 
ligger för att verkligen söka åstadkom- 
ma ett resultat.

Det finns kanske också skäl att näm- 
na, att denna fråga samtidigt är före- 
mål för behandling i den svenska riks- 
dagen, med anledning av en motion där 
man hemställt att riksdagen skulle fat- 
ta ett principbeslut om den fasta för- 
bindelsens placering till linjen Malmö— 
Köpenhamn. Vid behandlingen av den- 
na motion hade vederbörande utskott 
registrerat att tre expertgrupper var 
sysselsatta med beredning av brofrå- 
gan. Utskottet yttrade att resultatet av 
det utredningsarbetet .självfallet måste 
avvaktas innan ett definitivt ställnings- 
tagande äger rum. Utskottet förutsatte 
vidare att utredningsarbetet skall be- 
drivas med .skyndsamhet samt att där- 
av föranledda förslag skall utan tidsut- 
dräkt i vederbörlig ordning framläg- 
gas. Riksdagen beslöt i enlighet med 
utskottets förslag.

Det kan också vara skäl i att erinra 
om att ledamoten av trafikutskottet herr 
Cassel i den svenska riksdagen förkla- 
rade att det var självklart, att man ha- 
de att avvakta vad dessa utredningar 
kunde komma fram till, innan riksda- 
gen fattade ett principbeslut. Detta är

litet underligt. Den 30 september vill 
man att Nordiska rådet skall fatta p r in - 
cipbeslut om brons förläggning; i de- 
cember vill man inte i den svenska riks- 
dagen vara med om att fatta ett p r inc ip - 
beslut vad beträffar brons förläggning; 
men när man sedan kommer till Nor- 
diska rådet i februari 1965 är man på 
nytt av den ui)pfattningen, att nu skall 
ett principbeslut fattas. Så kan man väl 
i alla fall inte vackla fram och tillbaka, 
bara därför att det är två olika försam- 
lingar man tillhör.

I den svenska riksdagen avslogs mo- 
tionen utan votering. Så sammankom 
trafikutskottet på  nytt den 18 decem- 
!)er; jag nämner detta därför att det 
verifierar vad herr  Birger Andersson 
anförde i generaldebatten om Nordiska 
rådets problem vad beträffar arbetet i 
utskotten. Vid denna sammankomst 
lämnar som sagt kommunikationsmi- 
nistrarna upplysningar om utrednings- 
arbetet. Dä säger man att utskottet ha- 
de fattat sitt beslut i september och 
därför inte hade anledning att fästa nå- 
got avseende vid det som framkom den 
18 december. Skulle det bli en ändring, 
fick den ske vid Nordiska rådets ses- 
sion.

Då det h a r  framförts att jag inte var 
med, bör jag kanske säga att det inte 
var nödvändigt att jag deltog — min 
ersättare vid sammanträdet den 18 de- 
cember önskade nämligen en sakbe- 
handling av frågan, så att han med 
hänsyn till de lämnade upplysningar- 
na kunde anföra att han hade en an- 
nan uppfattning än utskottet enligt be- 
slutet den 30 september, vilket alltså 
grundade sig på ett för svagt och fel- 
aktigt underlag. Han säger att någon 
förnyad sakbehandling av ärendet en- 
ligt hans mening inte förekom den 18 
december. Om sådan ägt rum, borde 
hänsyn ha tagits till de faktiska förhål- 
landen som redovisats för utskottet. De 
faktiska förhållanden som bort föran- 
leda omprövning av utskottets ställ- 
ningstagande var enligt hans mening 
meddelandet från danska och svenska 
regeringarna av den 7 december 1964
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rörande rekommendationen från 1963, 
svenslca riksdagens lieslut den 9 decem- 
ber ocb kommunikationsministrarnas 
upplysningar den 18 december. Sedan 
dessa upplysningar liimnats och min 
ersättare inte kunnat få någon ändring 
till stånd, var det ju nödvändigt att den 
ordinarie ledamoten av utskottet fram- 
lade det förslag som ersättaren faktiskt 
blivit h indrad  att få behandlat i behö- 
rig tid. Det skall enligt min mening in- 
te gå till på detta sätt.

Mitt iindringsförslag grundar sig nu 
pa att man rimligen inte kan fatta be- 
slut om brons förläggning, innan alla 
dessa utredningar slutförts; det har ju 
också framhållits av h e rr  Cassel i den 
svenska riksdagen. Min mening är den 
att skall man avge en rekonnnendation 
bör man också kunna stå för den. Man 
skall inte behänga rekommendationer 
med en massa undantag; sådana rekom- 
mendationer blir praktiskt taget värde- 
lösa. Och hur skulle det sluta för Nor- 
diska rådet om de rekommendationer 
som antages skulle vara behängda med 
så många reservationer som man tänker 
sig i det här fallet?

Om det nu är så, vore det då inte 
bättre för Nordiska rådet att dröja med 
ett ställningstagande? Det kan viil inte 
vara sä att rekommendationen är det 
väsentliga, utan det väsentliga är vad 
som åstadkommes i sakfrågan tack va- 
re utredningsarbetet. Man skall väl inte 
bara åstadkomma rekommendationer 
för rekommendationernas egen skull — 
vi kan drunkna i rekommendationer, 
särskilt om de också är värdelösa.

Jag skulle kunna sluta min framställ- 
ning med att åberopa den svenska riks- 
dagens motivering: självfallet bör re- 
sultatet av utredningsarbetet avvaktas 
före ett ställningstagande.

Jag yrkar alltså bifall till min reser- 
vation, vilket innebär att frågan blir fö- 
remål för fortsatt behandling av trafik- 
utskottet. Detta innebär att rådets re- 
kommendation 1963 om den fasta för- 
bindelsen står kvar — frågan är bara 
var förbindelsen egentligen skall gå.

1 fråga om storflygplatsen har  jag

också anfört reservation och ber att få 
fästa radsmedlemmarnas uppmärksam- 
het på en sak. Om vi ser j)å medlems- 
förslaget skall vi finna att det bara in - 
nehåller, att num skulle rekommende- 
ra regeringarna i Dannuu'k oeh Sveri- 
ge att undersöka möjligheterna för en 
samfiilld lösning av flygplatsfrågorna i 
Öresundsregionen, och det kan man ju 
biträda, i synnerhet om man har klart 
för sig att arbetet med dessa spörsmål 
pågår. Det behövs dock ingen rekom- 
mendation — frågan är föremål för 
svenska och danska regeringens be- 
handling. Trafikutskottet h a r  nu inte 
stannat vid en sådan rekommendation 
utan föreslår utöver detta att den even- 
tuella storfljgplatsens förläggning till 
Saltholm i Öresund i första hand bör 
undersökas. Detta gör ju frågan betyd- 
liga mera komplicerad, framför allt 
också med tanke på den fasta förbin- 
delsen över Öresund. Skall man nämli- 
gen ta med en storflygplats på Salt- 
holm i bilden, är det ingen tvekan om 
att man på nytt måste sätta sig ned och 
undersöka jämväl spörsmålet om den 
fasta förbindelsen. Där finns ett så 
starkt samband att man inte konmier 
förbi det. Det kan väl också sägas, att 
om man är föga intresserad för den 
fasta förbindelsen skall man rösta för 
rekonunendationen om storflygplats på 
Saltholm — då kommer det nämligen att 
dröja åtskilligt innan en lösning blivit 
klar. För övrigt finns det, såsom med- 
delades i trafikutskottet den 18 decem- 
ber, en arbetsgrupp imder danska och 
svenska regeringarna vilken sysslar 
med dessa frågor. Man är också över- 
ens om vad som skall utredas — här 
finns massor av mycket besvärliga frå- 
gor.

Jag har  därför ansett att man bör dröja 
med ett beslut tills man har  fått en hel 
del av problemen undersökta. Framför 
allt tycker jag att Nordiska rådet har 
all anledning att om det nu skall bli 
någon storflygplats, avvakta med be- 
slutet om var den i så fall skulle för- 
läggas. Den frågan förefaller mig vara 
sådan, att Nordiska rådet har  all anled-
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ning att avvakta resultaten av det på- 
gående utredningsarbetet. En rekom- 
mendation finns ju också beträffande 
utbyggnaden i öresundsregionen, och 
den kommer att ge anledning för be- 
rörda regeringar att till rådet lämna 
upplysningar om vad som sker på detta 
område.

•lag ber alltså, he rr  president, att få 
vrka bifall till mina två reservationer.

Leirfall, Norge: Hr. Pettersson har jo 
gitt en skildring av arbeidsmåten i tra- 
fikkutskottet som må ha forundret Rå- 
dets medlemmer, og som naturligvis 
har direkte adresse til meg som for- 
mann som har  ledet utskottets forhand- 
linger. Jeg må derfor .si at hr. Petters- 
sons fremstilling av sakbehandlingen i 
utskottet er helt gjennom uriktig, og 
stenuner ikke på noe punkt med de fak- 
tiske forhold. Hans varamann deltok i 
behandlingen av denne sak den 30. sep- 
tember og stemte for rekommandasjo- 
nen. Han deltok videre i desembermö- 
tet, og det er ikke tilfelle som hr. Pet- 
tersson sa, at han ble »vägrad» å få 
opp saken til ny behandling. Han gjor- 
de ikke noe krav på det, og tok ingen 
reservasjon til vedtaket at vi .skulle 
betrakte utvalgets innstilling som avgitt 
og ikke forandre den. Det går tydelig 
fram av protokollen, og jeg går ut fra 
at hr. Pettersson, som har  så stor inte- 
resse for denne sak, også har hatt tid 
til å lese protokollene fra utvalgets mö- 
ter, selv om han ikke har  hatt tid til 
å delta i utvalgsmötene siste år.

Cassel, Sverige: Herr president! Re- 
dan på det gamla Tingvalla förekom, 
såvitt jag kan förstå, någonting som vi 
känner till frän valdebatter och dylika 
upptåg: att söka slå ihjäl ett argu-
ment genom att låta påskina att den 
mot.ståndare, som framför det, är en ove- 
derhäftig person av vars omdöme intet 
gott kan vara att vänta. Men, herr  p re - 
sident, det är knappast en metod som 
man bör praktisera inför en församling 
av Nordiska rådets höga kvalitet. Om

herr Georg Pettersson har svårt att skil- 
ja mellan A) att omedelbart fatta ett be- 
slut i den svenska riksdagen, och B) 
att i Nordiska rådet rekommendera de 
berörda regeringarna att »så snart som 
möjligt ta ställning», så hoppas jag att 
det beror på en tillfällig indi.sposition 
i tankeverksamheten som vi väl alla kan 
tro snart skall gå över.

Men det var inte för att tala om herr 
Pettersson som jag begärde ordet, herr 
president.

Spörsmålet om byggande av en fast 
förbindelse över Öresund är en stor nor- 
disk fråga, som berör inte bara  Dan- 
mark och Sverige utan indirekt också 
Finland och Norge. Det gäller inte hel- 
ler bara en trafikfråga utan ett spörsmål 
av betydande allmänpolitisk räckvidd.

Därför är det självklart att Nordiska 
rådet tvingats engagera sig och ta en 
ställning som någon gång måste mynna 
ut i en preciserad rekommendation. Att 
bara år efter år komma tillbaka och tala 
om angelägenheten av att få denna fasta 
förbindelse till stånd — som Nordiska 
rådet nu har  hållit på med sedan 1953, 
i tolv år — för inte frågan framåt. Tra- 
fikutskottet har  för sin del funnit att 
ögonblicket nu är kommet för att ta 
ett steg vidare och att rådet för sin del 
bör välja position. Utskottet föreslår att 
prioritet skall ges åt ett av de båda al- 
ternativen, nämligen Malmö—Köpen- 
hamn-linjen.

Det har  redan nämnts att utskottet 
den 30 september 1964 fattade ett en- 
hälligt beslut i den riktningen. Saken 
var då inte alls ny för utskottet— dis- 
kussionerna hade ägt rum redan på vå- 
ren 1964 och formuleringarna var gjor- 
d a — men vi tog upp frågan på nytt i 
september och gick mycket noga igenom 
alla de data som förelåg. Den gången var 
beslutet också enhälligt; herr  Petters- 
sons vikarie h e rr  Lars Larsson deltog i 
beslutet och hade ingen erinran, det är 
först senare han har kommit på andra 
tankar.

Man har nu kritiserat utskottet för 
detta beslut och sagt att utskottet tagit 
ställning för tidigt, innan pågående ut-
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redningar är färdiga och därför — som 
det heter — på ett otillräckligt mate- 
rial. Mina damer och herrar! Utskottet 
har mycket noga prövat det argumentet 
och fört följande resonemang. I en frå- 
ga av den här omfattningen kommer det 
alltid att finnas delproblem av olika 
slag, soin är av den karaktären att de 
endera måste  utredas eller vilkas utre- 
dande kan  motivera att man skjuter på 
avgörandet av en besvärlig och bety- 
delsefull fråga där viljorna går starkt 
isår.

Hur vi än väntar, kan  vi alltid kom- 
ma att mötas av stoppsignalen »utred- 
ning pågår».

Utskottet var i juni och september 
förra året helt på det klara med att ut- 
redning just nu pågår, att undersökning- 
ar av trafikekonomisk och teknisk art 
är i gång.

Därför har också utskottet mycket 
noggrant redovisat, att dess ställnings- 
tagande sker på grundvalen av det ma- 
terial som föreligger i dag. Skulle vid 
de pågående utredningarna nya fakta 
konmui fram som på ett väsentligt sätt 
ändrar  den bild som nu tecknar sig — 
vilket inte förefaller särskilt troligt — 
är det självklart att regeringarna måste 
ta hänsyn härtill. Och jag vill betona att 
det inte har varit och inte är utskottets 
mening att tillråda regeringarna att fat- 
ta sitt beslut på stående fot, utan att av- 
vakta resultatet av pågående utredning- 
ar. Det är detta vi har  lagt in i orden 
»så snart som möjligt» — de skall läsas 
så, att när nu pågående utredningar 
med någon raskhet hunnit slutföras, 
då är tiden inne för regeringarna att 
fatta beslut, men inte förr.

Föreställningen att man i dag skulle 
sakna material är helt ogrundad. En 
kommitté har som sagt arbetat i många 
å r  och presterat ett betydelsefullt utlå- 
tande, ett mycket stort antal remissin- 
stanser har yttrat sig, både Köpenhanm, 
Malmö och Hälsingborg har presente- 
rat egna utredningar och en rad utta- 
landen har gjorts av olika sakkunniga 
bl. a. vid öresundskonferensen förra 
året.

I och för sig, herr  president, är det 
inte något märkvärdigt i att ett rådgi- 
vande organ tar ställning tidigare än 
det beslutande. Detta är den naturliga 
gången — så har alla de remissinstan- 
ser gjort som yttrat sig i ärendet.

Och jag slår än en gång fast: utskotts- 
majoriteten har  aldrig gjort gällande att 
det skulle vara möjligt för de berörda 
regeringarna att ta ståndpunkt mi och 
framlägga förslag i respektive parla- 
ment. Men å andra sidan har  majori- 
teten velat klart markera, att ärendet är 
brådskande och inte får ytterligare för- 
dröjas en dag mer än som är strängt 
nödvändigt. Förhållandena på båda si- 
dor om Sundet blir omöjliga att bemäst- 
ra ur planeringssynpunkt så länge be- 
slutet rörande denna stora trafikleds 
placering inte är fattat. Både bostads- 
byggande och industriplanering häm- 
mas.

Men, ärade rådsmedlemmar, medan 
de nordiska länderna tvekar om att ta 
ett initiativ, som får avgörande bety- 
delse för att skapa den stora enheten 
vid Öresund, växer Hamburgområdets 
inflytande dag för dag och kryper allt 
längre norröver.

Herr president! Det har  man och 
man emellan talats om att regeringarna 
i Danmark och Sverige kanske kan va- 
ra beredda att redan under 1965 ta ställ- 
ning till frågan om förbindelseledens 
förläggning. Detta vore i högsta grad 
tillfredsställande. Men det vore tämli- 
gen säreget om regeringarna toge ställ- 
ning i en så utomordentligt viktig nor- 
disk fråga utan att Nordiska rådet hade 
fått uttala sin mening; och det skulle 
bli fallet om rådet i dag följer reservan- 
ten.

Så långt, herr  president, om t idpunk- 
ten för ställningstagandet. Men låt mig 
också helt kort peka på några av de 
skäl som varit vägledande för utskot- 
tets majoritet, när vi stannat för Malmö 
— Köpenhamnsalternativet. Jag vill ge- 
nast säga att det inte har varit något lätt 
val — mycket goda skäl har anförts 
också för den s. k. H—H-linjen, Häl- 
singborg—Helsingör; så goda att det

7 —G'i03S3. X o rd isk a  rådet.
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redan nu star klart att bägge dessa le- 
der måste komma till stånd inom en 
ganska nära framtid. Problemet i dag 
är en fråga om prioritering — det är 
nödvändigt att avgöra vilken led man 
först skall påbörja.

Egentligen är alternativen inte helt 
jämförbara. De löser olika trafikpro- 
blem. H—H-linjen ligger bäst till för 
järnvägarna och för en del av den ge- 
nomgående långtrafiken, medan den 
södra sträckningen på ett helt annat 
sätt tjänar till att integrera de båda 
största städerna och deras uppland 
med varandra. Det är klart att södra 
alternativet vinner avsevärt i styrka om 
ett gemensamt storflygfält på Saltholm 
skulle komma till stånd, men detta har 
inte för oss varit ett avgörande argu- 
ment. Vare sig flygfältet kommer på 
Saltholm eller på någon annan plats i 
Skåne eller Själland, anser vi att den 
första förbindelseleden över Sundet 
skall dras i Jlalmö— Köpenhamn-läget.

Det råder allmän enighet om att för- 
bindelseleden skall finansieras med av- 
gifter. Lika klart är väl att trafikin- 
komsterna blir störst i den södra sträck- 
ningen. Bron förlagd dit kommer, har 
man all anledning tro, att bli självbä- 
rande ekonomiskt sett och snabbt nog 
kunna amorteras. Redan det tycker jag 
är ett gott skäl att börja med den leden, 
även om initialkostnaderna där skulle 
bli större än i den norra. Det avgö- 
rande är inte kapitalinsatsens storlek 
utan utsikterna till räntabilitet och där- 
med pay off-periodens längd.

Herr president! Jag vill inte förneka 
att projektet är stort och att många svå- 
righeter och bekj'mmer möter innan det 
kan vara genomfört. Men de båda rege- 
ringarna får inte låta skrämma sig av 
detta. Ingen har begärt av dem vare sig 
att de skall bygga förbindelseleden över 
Sundet eller alt de skall klara finan- 
sieringen. Det finns redan enskilda in- 
tressenter som är beredda att omedel- 
bart sätta i gång med projektering, byg- 
gande och finansiering. Städerna Mal- 
mö och Köpenhamn kan mycket väl 
själva stå som byggherrar, om de så

önskar. Visst är det svårt att finansiera 
en så stor sak, och att finna arbetskraft, 
men vanskligheterna är säkerligen inte 
större än att de kan övervinnas. Vad vi 
nu begär av de båda regeringarna — 
och det gäller inte bara Nordiska rådets 
ledamöter, det gäller en mycket bred 
allmänhet runt om i den nordiska ge- 
menskapen — är att de skall fatta ett 
beslut utan att vänta en dag längre än 
som är oundgängligen nödvändigt.

Detta beträffande brofrågan, herr 
president. När det gäller storflygfältet 
måste jag först och främst säga, att det 
förefaller mig ganska förvånande att 
man kan ha någonting att invända mot 
trafikutskottets förslag till rekommen- 
dation. Det första uttalandet innehåller 
att vi skall åstadkomma ett framtida 
storflygfält och utreda den frågan i ge- 
menskap. Detta är så självklart att vi 
knappast behöver orda mycket om sa- 
ken. Luftrummet är ju gemensamt, och 
det är befolkningsunderlaget på bägge 
sidorna om Sundet som måste till. Det 
kan naturligtvis diskuteras huruvida in- 
te Danmarks och Sveriges regeringar 
ensamma borde vara med om denna 
sak, men vi har velat ge åtminstone 
Norge och Finland, som också är myc- 
ket intresserade, möjligheter att följa 
arbetet redan från början. Att u tred- 
ningen skall göras i nordisk gemenskap 
förefaller nästan generande självklart.

Utskottets andra uttalande är att man 
skall börja med att utreda Saltholms- 
alternativet. Det betyder naturligtvis 
inte — som några velat hård ra  det — alt 
man skall lägga ner de pågående utred- 
ningarna rörande eventuella flygfält i 
Skåne och på Själland, utvidgning av 
Kastrups flyghamn på Amager, och vad 
det kan vara; visst inte. Att vi har  sär- 
skilt nämnt Saltholm beror på de myc- 
ket positiva uttalandena från SAS. En 
rad skäl talar enligt SAS för att Salt- 
hohn är utmärkt; ön erbjuder i vissa 
avseenden enastående goda möjligheter 
att förlägga ett flygfält. Men SAS vet 
inte atl Saltholm är det bästa alternati- 
vet, och vi påstår inte heller all utskot- 
tet vet det. Men vi har pä känn — det
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är väl ungefiir så man kan säga — att 
Saltholm är ett intressant alternativ och 
att det i första hand måste utredas.

Reservanten herr  Pettersson säger att 
så många intrikata problem är förena- 
de med frågan om flygfältets förlägg- 
ning, att det inte finns någon anledning 
att ta ställning. Ja, det är riktigt. Ingen 
människa har  heller begärt att vi skall 
ta ställning. Det enda som begärs är att 
man skall starta en utredning om sa- 
ken.

Vi vet att frågan är brådskande. Både 
Kastrup och Bulltofta blir om få år helt 
otillräckliga för den stora flygtrafik som 
då sätter in. Utredningsarbetet måste 
bedrivas snabbt, så att vi inte råkar i 
en tidsnöd som kan bli ödesdiger inte 
minst ur ekonomiska synpunkter. Vi får 
inte skapa trafikproblem som det i 
framtiden blir alldeles omöjligt att be- 
mästra.

Statsrådet Skoglund, Sverige: Herr 
president! Verkligt stora och betydelse- 
fulla frågor som appellerar till vår 
fantasi och önskan att åstadkomma nå- 
gonting eftersträvansvärt behandlas 
inte alltid med den realism deras stor- 
lek och betydelse motiverar.

Personligen har jag förståelse för det- 
ta och är därför inte överraskad över 
den otålighet som efter hand kommit 
till uttryck vid behandlingen av frågan 
om en fast förbindelse över Öresund. 
Jag är själv i hög grad angelägen om 
att vi så snart som möjligt får erfor- 
derligt underlag för att kunna bedöma 
vilket alternativ som i första hand bör 
väljas.

Det behöver väl inte sägas att en an- 
svarig instans inte kan ta ställning i 
denna stora och betydelsefulla fråga 
innan resultatet av de pågående under- 
sökningarna föreligger.

Med anledning av vad som anförts 
under remissbehandlingen av Öresunds- 
delegationens betänkande har regering- 
arna som bekant ansett det nödvändigt 
att få vissa spörsmål ytterligare belys- 
ta. Den dansk-svenska arbetsgrupp, som

tillsatts för att svara för de erforderliga 
utredningarna, har hjälp av experter, 
representerande skilda områden. En av 
gruppens största och viktigaste uppgif- 
ter har varit att genomföra komplette- 
rande grundundersökningar i Öresund. 
Dessa undersökningar är relativt om- 
fattande och komplicerade och torde 
komma att kosta omkring 2,5 miljoner 
danska kronor. — (lenom att den borr- 
ningsutrustning, som tidigare använts 
i Stora Bält, omgående kunde ställas 
till förfogande för undersökningarna i 
Öresund, har vi vunnit tid och får lägre 
kostnader än som annars .skulle varit 
fallet. Jag har erhållit uppgift om att 
ett slutligt utlåtande rörande grundför- 
hållandena i norra delen av sundet 
kommer att föreligga nästa månad och 
att de återstående undersökningarna 
kommer att utföras instundande som- 
mar.

Enligt vad som framkommit vid de 
kontakter vi haft med de svenska leda- 
möterna i arbetsgruppen borde det för 
en bedömning av den första fasta för- 
bindelsens lokalisering erforderliga ut- 
redningsmaterialet kunna föreligga 
nästa år. Detta sagt under förutsätt- 
ning att inte någon kommer att kräva 
ytterligare undersökningar eller att 
man tvingas vänta eller göra nya un- 
dersökningar med hänsyn till de för- 
slag som kan komma att framläggas av 
utredningen om Köpenhanms hifthamns 
framtid.

Jag vill i detta sammanhang nämna 
att -spörsmålet om erforderlig flygtek- 
nisk samordning av de olika flygplats- 
frågorna i öresundsregionen har be- 
handlats, bl. a. vid förra årets nordiska 
transportministermöte, och att särskild 
kontakt upprätthålles mellan danska 
och svenska kommunikationsdeparte- 
menten i detta ärende. Detta är en smi- 
dig form som inte på något sätt behö- 
ver försena det utredningsarbete som 
pågår. Här liksom i fråga om öresunds- 
förbindelsen förekommer självfallet 
också överläggningar med företrädare 
för kommuner och andra berörda p a r- 
ter.
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Från  utskottsmajoritetens sida vill 
man ha en annan form för handlägg- 
ningen av flygplatsfrågorna. Man re- 
kommenderar att samtliga nordiska 
.stater — Danmark, Finland, Island, 
Norge och .Sverige — skall utse en ge- 
mensam utredningskommitté, som mer 
eller mindre skall överta det utred- 
ningsarbete som sedan ett par år på- 
går om Köpenhamns lufthamns fram- 
tid och det arbete som sker i nära an- 
slutning till de särskilda kontakter rö- 
rande flygteknisk samverkan som upp- 
rätthålles mellan de danska och svens- 
ka kommunikationsdepartementen.

En sak vet man redan nu om ett så- 
dant arrangemang som utskottsmajori- 
teten föreslår, nämligen att en lösning 
av flygplatsfrågorna i Öresundsregio- 
nen skulle fördröjas, men också — vil- 
ket är allvarligare — att frågan om en 
fast förbindelse över Öresund skulle 
komma att försenas. Vill man påskyn- 
da handläggningen av dessa frågor, bör 
man inte välja utskottsmajoriteten.s för- 
slag.

Avslutningsvis vill jag också — lik- 
som herr Georg Pettersson redan gjort
— erinra om att den svenska riksdagen 
i fråga om öresundsförbindelsen givit 
uttryck för samma uppfattning som jag 
tillåtit mig hävda, nämligen att det på- 
gående utredningsarbetet självfallet bör 
avvaktas före ett definitivt ställnings- 
tagande till frågan om förverkligandet 
av något av de skilda alternativen.

Men, herr president, allt beror na- 
turligtvis på hur dessa förslag till re- 
kommendationer skall uppfattas. Är det 
så — och det har ju herr  Cassel fast- 
slagit tre eller fyra gånger i sitt anfö- 
rande — att resultatet av det pågående 
utredningsarbetet skall avvaktas och att 
rekommendationerna skall ge de an- 
svariga och beslutande instanserna 
möjlighet till en helt fri bedömning, 
grundad på det sakmaterial som kom- 
mer att föreligga när det pågående ut- 
redningsarbetet är avslutat, ja, då finns 
det inte så mycket att invända.

Den svenska regeringen kan i varje 
fall inte ta ställning till frågan förrän

utredningsmaterialet föreligger och kan 
följaktligen inte heller känna sig bun- 
den av en rekommendation, baserad på 
det ofullständiga material som legat till 
grund för utskottets förslag till en re- 
kommendation.

Aksel Larsen, Danmark: Hr. præsi- 
dent. Jeg vil begynde med at sige, at jeg 
fuldt ud kan slutte mig til den frem- 
stilling, der er leveret, og de argumen- 
ter, der er givet af hr. Horn som ud- 
valgets talesmand, af hr. Cassel og ogsa 
den fremstilling, der er givet af udval- 
gets formand, hr. Leirfall, og jeg beder 
forsamlingen erindre sig disse udtalel- 
ser, idet jeg, så vidt jeg er i stand til 
det, vil undgå at gentage de argumen- 
ter, der er kommet frem.

Jeg tilstår, at jeg blev noget forbavset 
over den fremstilling af udvalgsarbej- 
det, vi fik af hr. Georg Pettersson. Man 
fik det indtryk, at udvalget overhove- 
det ikke havde undersøgt sagen, og da 
udvalget fik forhandling med ministre- 
ne, nægtede de overhovedet at disku- 
tere sagen.

Udvalget har haft masser af materiale 
til at drøfte og behandle denne sag, og 
hvis jeg havde villet tage materialet 
med, ville det fylde en hel del, men jeg 
kan blot henvise til Nordisk u tred- 
ningsserie; man ved dog, at der ligger 
udtalelser, dokumenter o. s. v. fra Øre- 
sundskonferencen. Vi var aldeles ikke 
på bar bund. Jeg tillader mig at gøre 
opmærksom på, at hr. Georg Petters- 
sons stedfortræder, hr. Larsson, deltog 
i udvalgets møder gennem 1964. Efter 
mødet i september blev et udkast til 
den rekommandation, vi var blevet eni- 
ge om, med dens begrundelse rund- 
sendt skriftligt til alle deltagere i ud- 
valgsmødet den 18. september. Der blev 
forhandlet skriftligt frem og tilbage, og 
samtlige udvalgsmedlemmer og delta- 
gere i udvalgsarbejdet godkendte for- 
muleringen, herunder hr. Larsson. 
Først efter mødet i december fik hr. 
Larsson visse betænkeligheder. Ja, men 
man kan ikke bebrejde udvalget, at det 
gik ud fra, at sagen måtte være til-
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strækkeligt oply.st. Det må endvidere 
■siges, at også i december, til trods for 
at vi havde shitbeliandlet sagen og gjort 
rekommandationen færdig, optog vi den 
til drøftelse på ny, men efter det mate- 
riale, der kom frem, efter de udtalelser, 
der faldt, efter de argumenter, der 
fremførtes på fællesmødet mellem ud- 
valget og trafikministrene, var udvalget 
enigt om, at det ikke havde grund til 
at ændre standpunkt.

Sådan er forholdet, og udvalget har 
efter min mening ikke optrådt letfær- 
digt. ■\t der her og dér kan have været 
tale om, att den nye arbejdsordning 
kunne tillempes på smidigere sæt også 
fra udvalgets side, skal jeg ikke be- 
stride, men når der er tale om en ny 
arbejdsordning, så må man have lov 
til at indhøste visse erfaringer.

Dernæst vil jeg tillade mig at sige, 
lir. præsident, at man bør ikke disku- 
tere eller afgøre denne sag i Nordisk 
Råd ud fra den opfattelse, at her skal 
vi træffe beslutning om, hvor den nor- 
diske eller skandinaviske storlufthavn 
skal ligge, og her skal vi træffe beslut- 
ning om, hvor den faste forbindelse 
skal bygges, og hvornår den skal byg- 
ges. Det skal vi ikke. Det er ikke s:i- 
dan, at når afstemningen er forbi her, 
sa gar man, hvis rekommandationerne 
bliver vedtaget, dagen efter i gang med 
at inddæmme Saltholm, støbe startba- 
ner, bygge hifthavnsbygninger. Det er 
ikke sådan, at dagen efter går man i 
gang med at bygge den faste forbin- 
delse fra København til Malmö. Det gør 
man ikke. Her er tale om en rekom- 
mandation, hvor Nordisk Råd på 
grundlag af det indtil nu oplyste kan 
sige: det forekommer os, at dette til- 
siger, at man kan vælge disse alter- 
nativer; men der kan ikke være tvivl 
om, hvad i hvert fald udvalgsflertallet 
mener med sin rekommandation, idet 
man i — vi kalder det på dansk p ræ - 
misserne — udtrykkelig siger, at under 
forudsætning af, at det ligger, som det 
nu ligger for udvalget, t ilråder vi det- 
te. Skulle der så som resultat af de end- 
nu ikke fuldførte undersøgelser komme

noget frem, som totalt kuldkaster dette, 
så er det noget andet.

Men tillad mig at sige, hr. præsident, 
at det blev oplyst for os i december, 
at hvad angår spørgsmålet om hvilken 
linieføring over Øresund der bør have 
prioritet, lå det således, at det, der 
kunne forrykke opfattelsen, det var, 
om bundforholdene ved Helsingør— 
Hälsingborg var så meget bedre, at man 
ubetinget måtte give denne linie priori- 
teten. Det vidste man ikke. Man vidste, 
at bundforholdene var bedre, end man 
oprindelig forventede, men om de var 
så meget bedre, turde man ikke udtale 
sig om. Dette har udvalget taget hensyn 
til. Derfor siger det, at hvis ikke resul- 
tatet af disse undersøgelser — det re - 
sultat, som hr. trafikminister Skoglund 
fortæller os kommer i næste måned — 
forrykker bedømmelsen, da tilråder vi, 
at man giver København—Malmö prio- 
ritet.

At vi fra udvalgets side — og det er 
også allerede klargjort af hr. Horn og 
af hr. Cassel — har ment at måtte kom- 
me med rekommandationen nu, det 
skyldes bl. a., at det i almindelighed 
haster uhyre meget. Hvad storhifthav- 
nen angår, siger de luftfartssagkyndige, 
at det er udelukket, at man længere end 
højst 10 år kan klare sig med Kastrup 
lufthavn. Jeg tror ikke man behøver al 
argumentere meget for at folk forstår, 
at det er nødvendigt med en skandina- 
visk storlufthavn, og at den simpelt hen 
kun kan placeres i en rimlig nærhed 
af den eksisterende storlufthavn i Kast- 
rup. Det hasler meget, og derfor er det 
rimeligt, at Nordisk Råd beskæftiger 
sig med sagen.

Hvad den faste forbindelse over Øre- 
sund angår, ja, da ligger det sådan, som 
hr Cassel har været inde på det, men 
jeg beder, hr. præsident, om at få lov 
til at understrege, at her drejer spørgs- 
målet sig om hele den erhvervsøko- 
nomiske udvikling i vore nordiske lan- 
de. Det er sådan, at vi mangler det vir- 
kelig store erhvervsøkonomiske indu- 
stri- og havnecentrum; og om num ken- 
der til vore forhold, om man ser på
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landkortet og undersøger, hvor indu- 
strien er beliggende, og om man tager 
i befragtning, at Øresund er hovedind- 
løbet til Østersøen og det baltiske hav, 
da må man erkende, at dér kan dette 
sfore erhvervsøkonomiske centrum ska- 
bes, dér og ingen andre steder, men 
dets skabelse forudsætter én eller flere 
faste forbindelser over Øresund. Tra- 
fikudvalget er hele tiden gået ud fra, 
at der vil komme mindst 2 faste for- 
bindelser, én mod syd og én mod nord, 
og for trafikudvalget stod kun spørgs- 
målet: hvilken kan vi tilråde at man 
giver prioritet? Vi har  tilrådet den syd- 
lige forbindelse, hvis ikke der kommer 
resultater frem af den pågående under- 
søgelse, som totalt kuldkaster det, vi 
har bygget på, og vi har gjort det, fordi 
alf taler for, at dér skulle det være 
lettest og hurtigst at bygge forbindel- 
sen. Man må også tage i betragtning, 
at der er gjort så meget forarbejde, at 
detailprojektering og bygning vil kun- 
ne gå hurtigere, end hvis man skal 
tage fat på  mere bar bund andre ste- 
der. Videre; det vil økonomisk være 
fordelagtigt med henblik på den meget 
sfore lokaltrafik, der skal passere for- 
bindelsen mellem København og Mal- 
mö. Dertil kommer, at det er simpelt 
hen en nødvendighed, efter at denne 
sag har været aktuel siden 1953, at de 
interesserede kommuner, län, amter
o. s. V .  på begge sider af Øresund får 
besked om, hvor den første faste for- 
bindelse skal etableres. Lokal planlæg- 
ning er næsten umulig, så længe man 
svæver i uvidenhed, og grundspekula- 
tion vil florere. Det er påtrængende 
nødvendigt, at der så snart som over- 
hovedet muligt bliver givet besked, og 
det har Nordisk Råds trafikudvalg øns- 
ket at understrege med sin rekomman- 
dation.

Jeg skal i øvrigt ikke beskæftige mig 
med hr. Georg Petterssons argumenta- 
tion imod storflyvepladsens eventuelle 
anbringelse på Saltholm; jeg vil ikke 
gøre det, fordi han kom til, da han 
havde anvendt en del andre argumen- 
ter, af sige: om der overhovedet skal

være en sforflyveplads. Når det ligger 
sådan, at Georg Pettersson er i tvivl 
om, hvorvidt der er brug for en stor- 
flyveplads, ja, undskyld, så opfatter jeg 
det sådan, at han faktisk er modstander 
af det, og så behøvede han ikke at a r- 
gumentere om, hvor den burde placeres 
eller ikke placeres, så kunne han argu- 
mentere for, at vi slet ikke skal have 
den, inclusive at vi bør nedlægge Kast- 
rup lufthavn.

Det har i øvrigt været anført her, at om 
man vedfa.ger rekommandationen om en 
storflyveplads, har  man så at sige lagt 
gift for den faste forbindelse og skudt 
den ud i en fjern fremtid, og det burde 
udvalget ikke stille forslag om. Jeg 
tillader mig at sige, at jeg forstår ikke 
den argumentation. Jeg står her med en 
meddelelse, som alle Nordisk Råds med- 
lemmer har fået, afgivet den 7. decem- 
ber af Danmarks regering på begge re - 
geringers vegne vedrørende en fast 
Øresundsforbindelse. Her står til slut
— det er på side 2: »Det skal i denne 
forbindelse tilføjes, at den afgørelse, 
der træffes, med hensyn til Kastrup 
lufthavns fremtidige placering eventuelt 
på Saltholm, vil kunne influere på over- 
vejelserne om brospørgsmålet». Ganske 
uafhængigt af trafikudvalget siger de 2 
regeringer, herunder også Sveriges re - 
gering, også Skoglunds regering, at un- 
der alle omstændigheder vil spørgsmå- 
let om Saltholm som storflyveplads in- 
fluere på planerne vedrørende en fast 
forbindelse over Øresund. Hvorfor så 
fortælle, at nu er det trafikudvalget, 
der ved at påpege noget lignende øns- 
ker at forsinke den faste forbindelse? 
Det ønsker vi aldeles ikke, og jeg tror 
nok, det er muligt at udføre det fornød- 
ne undersøgelses- og planlægningsarbej- 
de, så der ikke sker nogen unødvendig 
forsinkelse hverken af det ene eller det 
andet.

Jeg vil derfor henstille, at Nordisk 
Råd vedtager de rekommandationer, som 
trafikudvalgets majoritet har fremført, 
og afviser de reservationer, der er kom- 
met fra Georg Pettersson.
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Lundström, Sverige; Herr president! 
Även jag nödgas .säga ett par  saker rö- 
rande herr Georg Petterssons framställ- 
ning. Då jag har  deltagit i behandling- 
en av den här frågan under de senaste 
aren. så liar jag mycket väl följt med 
vad som har förekommit.

.Tag vill först protestera mot påstå- 
endet att trafikutskottets rekommenda- 
tion är full av undantagsbestämmelser. 
Rekommendationen gör ett enda un- 
dantag, nämligen för två undersökning- 
ar som pågår och som inte har  hunnit 
l)li slutförda, och säger att om dessa 
ställer hela frågan i en ny belysning, 
maste regeringarna naturligtvis ta h än - 
syn till detta.

Herr Georg Pettersson säger dess- 
utom att utskottet har  tagit ställning 
utan att man har haft vetskap om vad 
regeringarna har före. Att de undersök- 
ningar som pågår var kända vid ut- 
skottets sammantriide i september, då 
beslut fattades, framgår av utskottsbe- 
tänkandet, där den nyssnämnda reser- 
vationen görs. Vad var det då för nyhet 
som regeringarnas representanter med- 
delade utskottet den 18 december? Det 
var bara ett meddelande om dessa un- 
dersökningar, ocli såvitt jag kan erinra 
mig var det endast en sak som jag inte 
kände till förut, nämligen att botten- 
undersökningarna utvidgats till alt 
gälla inte bara HH-linjen, utan även 
KM-linjen, men inte heller den upplys- 
ningen tror jag har haft någon bety- 
delse för utskottets ställningstagande, 
eftersom vi redan talat om »ingående 
bottenundersökningar».

.Tag har  för min del biträtt utskotts- 
betänkandet av de skäl som är redo- 
visade i betänkandet.

Jag medger att jag har  haft en känsla 
av aft man från regeringshåll infe visat 
nagot påtagligt intresse för atf påskyn- 
da denna fråga. Delta gäller både den 
danska och den svenska regeringen. Del 
har varit svårt all få verkligt klara be- 
sked under de senaste åren. Uttalanden 
från olika håll tidigare liar givit olika 
infrvck om när ministrarna ansett att

arbetet med den fasta öresundsförbin- 
delsen skulle komma i gång.

Xu är det alltså två undersökningar 
som är av stor betydeLse. Statsrådet 
Skoglund säger att någon kan komma 
att anse att det, även sedan de är fär- 
diga, är nödvändigt alt göra komplet- 
terande eller utvidgade undersökning- 
ar. Jag hoppas att han i så fall inte bi- 
t räder de framställningarna, om det in - 
te gäller alldeles livsviktiga saker — i 
annat fall kan man befara att u tred- 
ningarna fortsätter i det oändliga, och 
det tycker jag ändå måste absolut för- 
hindras. Någon gång måste man ju, som 
herr Cassel sade, fatta beslut, och det 
har redan dragit ut på tiden.

I detta sammanhang har  behandling- 
en i den svenska riksdagen apostrofe- 
rats, och he rr  Cassel har  fått sin be- 
skärda del för sina ståndpunktstagan- 
den. Xär jag hörde det tänkte jag på 
ett gammalt ordspråk i mitt hemlän 
som säger att »regnar det på prästen, 
så stänker det på klockaren». Visserli- 
gen är jag inte villig att vara klockare 
i herr Cassels församling, men eftersom 
jag också deltog i riksdagsbeslutet så 
vill jag för undvikande av missförstånd 
uppläsa en liten passus av vad jag sade 
i den lilla debatt som förekom i första 
kammaren. Sedan jag hade nämnt om 
dessa undersökningar som pågår sade 
jag: »Vad planutredningen betriiffar vet 
man däremot aldrig hur lång tid den 
kan ta. Dessutom kan man väl hitta på 
flera saker att utreda, och jag är därför 
inte villig, herr  talman, att reserva- 
tionslöst biträda den mening i utskot- 
tets uttalande som jag nyss läste upp» 
— nämligen att utredningsarbetet måste 
avvaktas.

Jag har alltså tagit ställning för att 
regeringarna bör avvakta de två utred- 
ningarna, men jag har sagt att jag inte 
anser att man reservationslöst bör gå 
därutöver.

Till känslan av att det h a r  varit litet 
si och så med viljan att verkligen snabbt 
komma fram i det här  ärendet kommer 
nu motståndet mot en rekommendation
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att i flygplatsfrågan undersöka Salt- 
liolmsprojektet med en viss prioritet. I 
den offentliga debatten om flygplatsen 
h a r  ju Saltholmen intagit en så fram- 
skjuten plats, att man inte kan gå förbi 
det alternativet. När nu en flygplats 
på Saltholm får betydelse för den 
fasta förbindelsens utformning — om 
den nu skall läggas i KM-linjen — så 
måste motståndet mot att ge Saltholms- 
projektet prioritet vid undersökningar- 
na innebära antingen att man inte vill 
ha  brofrågan avgjord ännu på lång tid, 
kanske i förhoppning att det kan öka 
intresset för att den första fasta förbin- 
delsen skall gå i HH-leden, eller att man 
genom ett tidigt avgörande enligt K^I- 
alternativet vill föra bort Saltholmspro- 
jektet ur debatten. Vilket skälet kan va- 
ra vet jag inte, och jag skall inte för- 
söka mig pa några tolkningar, men jag 
tycker nog att den intagna attityden har 
motiverat att det görs en liten påtryck- 
ning på regeringarna.

Vad sedan gäller linjesträckningen 
har  utskottet, såsom jag har fattat sa- 
ken, uttalat sig för sträckningen 
Malmö—Köpenhamn utifrån den be- 
stämda uppfattningen att den första för- 
bindelsen, om intet okänt framkommer, 
måste gå mellan dessa städer, därest vi 
över huvud taget under rimlig tid skall 
få en fast förbindelse. Hur stark den 
övertygelsen har varit framgår bl. a. 
därav, att även utskottsledamöter som 
skulle ha föredragit den nordliga för- 
läggningen har  avstått från att driva 
den uppfattningen. De har  kommit till 
insikt om att en fortsatt strid om den 
ena eller den andra leden skulle kom- 
ma att förlama hela frågan och skjuta 
ett avgörande på framliden, kanske 
långt på framtiden.

Det föreliggande sakmaterialet bl. a. 
från Öresund.skonferensen, där trafik- 
utskottet hade en mängd samtal med 
lokala myndigheter och med befolk- 
ningen på platserna, och senare också 
överläggningar av olika slag har  gjort 
att vi kommit till den bestämda upp- 
fattningen, att även om man skulle ha 
skjutit på ett avgörande i den här  frå-

gan, den första förbindelsen ändå till 
slut måste förläggas till leden Malmö— 
Köpenhamn. Det visade sig t. ex. när vi 
talade med befolkningen i de två nord- 
ligare städerna att överfarten med färja 
där är så kort och så billig, alt bron 
i fråga om lokaltrafiken mellan städer- 
na aldrig kan konkurrera. Bron blir 
till för genomfartstrafiken och natur- 
ligtvis för järnvägen — vilken i och för 
sig är viktigt •— men vägtrafikens be- 
hov kan under några år, tills den and- 
ra förbindelsen blir färdig, tillgodoses 
med den sydligare linjen. Där kommer 
den fasta förbindelsen att omedelbart 
bli av ett enormt värde u r  integrations- 
synpunkt — en sak som väl ingen kan 
bestrida.

Mot denna bakgrund och på de skäl 
som för övrigt anges i utskottets moti- 
vering har  jag biträtt trafikutskottets 
förslag, och jag hoppas att Nordiska rå - 
det skall göra detsamma.

Leirfall, Norge: Når det gjelder spörs- 
målet om en storflyplass i öresund- 
områdel, vil også jeg understreke at 
det som rekommandasjonen går ut på, 
er å få undersökt mulighetene for en 
felles lösning, altså en rent forutset- 
ningslös utredning, hvor Saltholmpro- 
sjektet spesielt skal undersökes. Det 
er naturlig å nevne Saltholm som i det 
siste har så sterkt förts fram i den of- 
fentlige cHskusjon.

Det er vanskelig å forstå at det skal 
kunne stables sammen så mange inn- 
vendinger og betenkeligheter om en 
slik undersökelse som det er blitt 
gjort fra enkelte i denne sak. Jeg har 
selv vært med og stemt for mange re- 
kommandasjoner om utredning selv 
om jeg ikke er enig i en bestemt lös- 
ning av saken; likevel kan jeg gjerne 
se den utredet.

Herr Georg Pettersson har sagt at 
det er så mange uoppklarte problem i 
denne saken at han ikke finner tiden 
moden til å være med på en undersö- 
kelse, en rekommandasjon. Han sa for- 
resten »mogen för ställningstagande 
från rådets sida». Men det er det jo
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ikke tale om, det er ingen som i det 
bele tatt har krevd noen stillingtagen 
her. Det er en ren undersökelse vi her 
om, og å argumentere på den måten at 
fordi en sak har uoppklarte problemer, 
kan en ikke være med på å sette i gang 
undersökelser — det står jeg helt ufor- 
stående til. Det minner meg om en 
replikk i Norges storting, hvor en re- 
l)resentant sa om en annen: Min ærede 
kollegas argumentasjon påm inner meg 
om Guds fred, den skal etter sigende 
også overgå all menneskelig forstand. 
Og det samme er jeg fristet til å si her 
nar det kan hevdes at vi vil forsinke 
saken, forsinke en fast Öresund-for- 
bindelse ved at Saltiiolm-prosjektet biir 
undersökt. Det forstår ikke jeg noe av.

Norge har  naturligvis ikke den 
samme direkte interesse av denne sa- 
ken som Sverige og Danmark, og jeg 
har notert meg, og vil be også de andre 
fra Norge å notere seg liva talesman- 
nen, herr Svend Horn, sa, at det har 
aldri vært på tale med ökonomisk bi- 
cirag fra Norge eller Finland i forbin- 
delse med Saltholm-prosjektct. Men vi 
har stor interesse av hvordan saken 
skal ordnes med flyplassforholdene i 
Öresund-regionen. Jeg skulle gå ut fra 
at den norske regjering ikke har noen 
interesse av å delta i de rent anleggs- 
ttkniske undersökelser, om grunnfor- 
holdene på Saltholm, innflygingsfor- 
holdene osv., men de trafikkmessige 
undersökelser har vi jo all interesse av 
å væ're orientert om og fölge med i. 
Norge har  behov for og interesse av 
at det biir en storflyplass i Öresund- 
regionen, og vi kan ikke se det som 
noe alternativ til norske planer som er 
konunet fram i det siste. Det er to 
helt forskjellige ting. En lösning av 
storflyplasspörsmålet i öresund-onn-å- 
det, det er bl. a. avgjörende for at vi 
kan få en tilfredsstillende rutefrekvens 
til kontinentet og interkontinentalt, og 
derfor har  vi all interesse av at det 
også finnes en felles nordisk lösning 
på dette spörsmål.

Når det gjelder öresund-broen, vil 
jeg likedan som flere andre, ha sagt

at det som det egentlig gjelder, det er 
spörsmålet om hvilken bro som skal 
bygges först. Jeg ser det også slik at i 
löpet av kort tid vil det vise seg at det 
biir nödvendig med to broer. Men fa- 
ren er at vi strides så lenge om hvil- 
ken som skal bygges först, at det ikke 
biir bygd noen i det hele tatt, eller at 
man biir nödt til å bygge begge to sam- 
tidig. Hr. Georg Petterssons innlegg 
synes jeg var et godt eksempel på hva 
man kan oppnå når man for alvor sö- 
ker å misforstå en sak. Saken er jo 
ikke av den art og störrelsesorden, sy- 
nes jeg, at hr. Pettersson skulle behöve 
å arbeide seg opp i en slik effekt eller 
å ofre så mye tid på å fortelle Rådet 
om hva som har foregått på utskotts- 
möter som han ikke har  deltatt i. Men 
jeg kan berolige hr. Pettersson med at 
denne sak har vi arbeidet med i mange 
år, först i den nordiske samferdsels- 
komite og senere nå i trafikkutskottet, 
så det skal iallfall ikke sies at vi har 
hoppet på et forslag til rekommanda- 
sjon to dager etter at vi fikk ct med- 
lemsforslag i saken. For Norges ved- 
kommende så cr det jo klart at en 
nordlig forbindelse er den mest tjen- 
lige, den mest verdifulle av hensyn til 
togforbindelsene og langtransportene 
av gods, og jeg ville sikkert ha kunnet 
erverve meg en viss popularitet i Nor- 
ge hvis jeg hadde dissentert i dette 
spörsmål og sagt at nei, vi skal ha 
broen Helsingør— Hälsingborg. Men
etter å ha studert dokumenter som fo- 
religger, etter å ha deltatt i öresund- 
konferansen og prövd å lodde stem- 
ningen der omkring sundet, er jeg 
kommet til at det er nyttelost for oss i 
Norge og også for andre å arbeide for 
at den nordlige forbindelse skal kom- 
me först. Det vil bare utsette saken. 
Jeg vil si det med et paradoks: For at 
den nordlige forbindelse som vi i 
Norge og Vest-Sverige og sikkert også 
hr. Skoglund er mest interessert i, skal 
komme så raskt som mulig, må vi nå 
beflitte oss for å bygge den sydlige for- 
bindelse. Det er på den måten vi kan 
påskynde en forbindelse i II—H-lin- 
jen.

T-\— 6Í0 3 3 3 . X o r d is k a  rå d e t.
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Ohlin, Sverige: Herr president! Efter 
denna grundliga belysning av frågan 
skall jag be att få framföra egentligen 
bara en enda synpunkt, men den måste 
ha som bakgrund en redovisning av 
vad som skedde vid Nordiska rådets 
Öresundskonferens i april 1964, där ju 
för övrigt regeringarna var represen- 
terade, vilket herr  Georg Pettersson h a - 
de förbisett.

Vid denna konferens var det inte tal 
om att det skulle behövas några omfat- 
tande grundundersökningar i Malmö—• 
Köpenhamnsområdet. En byråchef i det 
svenska kommunikationsdepartementet 
refererade ingående undersökningar 
och remissyttranden om grundförhål- 
landena. En lång rad  myndigheter och 
andra  hade förklarat att grundunder- 
sökningar måste göras för Hälsing- 
borg—Helsingörslinjen, och Sveriges 
geologiska undersökning underströk 
vikten av att, sedan principbeslut fat- 
tats, geologiska och geotekniska detalj- 
undersökningar snarast igångsattes. Vi- 
dare klagade en del remissinstanser 
över att den tidigare svensk-danska ut- 
redningen inte hade tillräckligt med 
pengar för att kunna genomföra grund- 
undersökningen i leden Hälsingborg—■ 
Helsingör, men det förekom inte i den- 
na redogörelse någonting som tydde på 
att man sedan måste börja omfattande 
grundundersökningar i leden Köpen- 
hamn—Malmö, utan experterna var av 
den uppfattningen, att grundförhållan- 
dena där var mycket gynnsammare. 
Ingenjörsfirmorna ha r  ju också varit 
beredda att sätta i gång arbetena — så 
övertygande är de om att grundförhål- 
landena där ä r  bättre.

Vi h a r  här  ett exempel på h u r  det 
sätts i gång nya utredningar. Det har  
väl varit en allmän känsla av att det 
inte finns någon garanti för att det inte 
sätts i gång nya utredningar när  en 
u tredning ä r  färdig. Så går tiden, och 
det blir i viss mån en försening.

Såvitt jag förstår måste vi h ä r  resa 
frågan, vad det kan bero på att det i 
motsats till traditionerna vid Nordiska 
rådets sessioner h a r  blivit en så all-

varlig motsättning mellan särskilt den 
svenska regeringens företrädare och en 
betydande krets inom Nordiska rådets 
trafikutskott. Om vi skall vara upprik- 
tiga, så kan det väl inte gärna förhålla 
sig på något annat sätt än att man bå- 
de inom trafikutskottet och på en del 
andra håll i rådet har  fått det intrycket, 
att de ansvariga på regeringshåll inte 
har varit verkligt intresserade av att 
skynda på, så att det föreligger risk för 
att det blir nya u tredningar och frågan 
därigenom rentut sagt förhalas. Detta 
intryck kanske är orättvist, men kom- 
munikationsminister Skoglund h a r  ju i 
så fall här  ett tillfälle att lägga det till 
rätta.

Jag lyssnade därför intensivt när herr 
Skoglund kom till denna passus om nya 
utredningar. Han sade att han ville på- 
skynda de utredningar som pågår, men 
när det sedan gällde frågan, om han 
ville ställa i utsikt att det inom någon 
viss tid kunde anges vara färdigt, så 
att det inte skulle bli ständigt nya ut- 
redningar, kom statsrådet Skoglund ty- 
värr med flera brasklappar — våra 
nordiska vänner vet kanske vad brask- 
lapp betyder. Hans yttrande innebar att 
»såvida inte det inträffar och såvida 
inte det inträffar, kommer det inte att 
behövas nya utredningar». Han höll 
tydligen flera dörrar  öppna för nya ut- 
redningar, och det är väl just vad t ra - 
fikutskottet velat förhindra för att det 
inte skall bli en långtgående försening.

Jag utgår nu från vad h e rr  Cassel 
sade nyss. Han sade att utskottet har 
ansett det ligga i skrivningen att rege- 
ringarna borde kunna vara färdiga med 
sina utredningar och kunna ta  ställ- 
ning, inte genast, men före nästa ses-
sion med Nordiska rådet.

Tillåt mig säga, herr  president, att vi 
för att försöka komma ifrån den mot- 
sättning som uppkommit möjligen skul- 
le kunna tänka oss en liten kompro- 
miss på  följande sätt. Antag att man
från regeringshåll ville uttala, att man
hoppas och h a r  för avsikt att arbeta för 
att u tredningarna skall vara slutförda 
och materialet föreligga före Nordiska
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rådets nästa session, i februari 1966, 
ocli antag vidare att regeringarna för- 
klarar att de liar för avsikt att därefter 
så skyndsamt som möjligt ta ställning 
i frågan. Ett sådant yttrande skulle 
skapa en viss trygghet för frågans kom- 
mande handläggning, och det var egent- 
ligen det som h err  Skoglund skulle ha 
sagt, om han inte hade hängt på de 
här  brasklapparna.

Skulle det inte vara möjligt att vi 
fick ett sådant klargörande från rege- 
ringarna? Då skulle utskottsutlåtandet 
här  förlora sin karaktär av ett ganska 
markerat påpekande för regeringarna, 
och då skulle det egentligen bara fram- 
stå som om utskottet h a r  varit litet iv- 
rigare än regeringarna men att man i 
grund och botten är ganska enig. Det är 
ju ändå en stor nordisk angelägenhet 
det gäller, och jag kan inte tro annat 
än att vi i sista hand skulle kunna enas 
om någon linje som inte blott inför rå - 
det utan även inför Nordens folk — 
särskilt de danska och norska folken 
— klargör att vi alla h a r  en gemensam 
strävan: att lösa den här  frågan inom 
kortast möjliga tid.

Minister for offentlige arbejder Lind- 
berg, Danmark: Hr. præsident! Jeg hav- 
de oprindelig ikke tænkt mig at tage 
del i denne diskussion. Jeg har  i ud- 
valget sagt, hvad jeg mente om det 
spørgsmål, der er til behandling her. 
Men den sidste ærede taler, hr. Ohlin, 
kaldte mig herop. Der lå i nogle af 
hans bemærkninger ligesom en antyd- 
ning af, at man fra dansk og svensk re- 
geringshold skulle have foranstaltet de 
undersøgelser, der nu finder sted, for at 
trække tiden ud for påbegyndelsen af 
den faste Øresundsforbindelse. Det vil 
jeg gerne tage afstand fra.

Det ligger sådan, at disse bundunder- 
søgelser under alle omstændigheder 
skal udføres; det bliver de jo alle ste- 
der, hvor man skal udføre faste for- 
bindelser, enten der er tale om en bro 
eller en tunnel. Derfor foranledigede 
jeg, at disse bundundersøgelser kom 
igang. Da vi imidlertid ikke på for-

hånd havde nogen principafgørelse af, 
om den faste forbindelse skulle være 
imellem Malmö og København eller 
imellem Hälsingborg og Helsingør — 
da det tværtimod lå sådan, at den kom- 
mission, der havde arbejdet med tinge- 
ne, havde peget på den nordlige linje 
som den første — så mente vi, det var 
nødvendigt og rigtigt at foretage bund- 
undersøgelser begge steder. Den svens- 
ke regering og min kollega i Sverige har 
givet tilslutning til dette undersøgelses- 
arbejde. Jeg vil altså gerne præcisere, 
at det er for at fremme sagen, dette 
undersøgelsesarbejde e r  sat igang.

Nu kan man selvfølgelig sige, som hr. 
Ohlin prøvede at antyde, at så kan man 
bare sætte nye undersøgelser i gang, når 
det arbejde, der nu pågår, er færdigt. 
Jeg vil da ikke bestride, at det kan bli- 
ve nødvendigt, særlig i forbindelse med 
det andet forslag til rekommandation, 
der foreligger, om en storlufthavn i 
Øresundsregionen eventuelt på Saltholm. 
Jeg vil da ikke bestride, at det i for- 
bindelse hermed kan være nødvendigt 
at sætte nye undersøgelser i gang, idet 
det kommissionsarbejde, der drejede sig 
om en fast Øresundsforbindelse, ikke 
beskæftigede sig med muligheden af en 
lufthavn på  Saltholm. Derfor vil jeg 
ikke på forhånd love hverken hr. Ohlin 
eller nogen anden her  i Nordisk Råd, at 
nye undersøgelser ikke kan blive en 
kendsgerning, men jeg vil gerne un- 
derstrege, at fra dansk side h a r  vi den 
allerstørste interesse i så hurtigt som 
muligt at kunne nå frem til det tids- 
punkt, da vi kan træffe en principbe- 
slutning om den faste Øresundsforbin- 
delse, dog — sådan som hr. Horn sag- 
de det — under den bestemte forudsæt- 
ning, at Store-Bæltsforbindelsen påbe- 
gyndes først; sådan er i hvert fald 
stemningen i Danmark, at vi ønsker 
denne rækkefølge for disse store bro- 
forbindelser.

Statsrådet Skoglund, Sverige: Herr 
president! Jag h a r  begärt ordet i anled- 
ning av he rr  Ohlins inlägg i debatten.

Såsom framgick av vad min kollega
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Lindberg nyss sade önskade man från 
dansk sida att få till stånd de berörda 
grundundersökningarna, och på svenskt 
håll fann vi alla skäl att b iträda den- 
na önskan. Undersökningarna som så- 
dana syftar ju till att möjliggöra en 
bättre bedömning av förutsättningarna 
för lokaliseringen och även av frågan 
om det tekniska utförandet och de kost- 
nader som är förknippade med byg- 
gandet av en fast förbindelse över Öre- 
sund.

Det överraskade mig inte att herr 
Ohlin var missnöjd med mig — jag vet 
från debatterna på hemmaplan att det 
alltid är svårt att tillfredsställa honom. 
Men jag vill till protokollet återigen 
läsa in vad jag sade om ytterligare un- 
dersökningar: »Enligt vad som fram- 
kommit vid de kontakter vi haft med 
de svenska ledamöterna i arbetsgrup- 
l>en borde det för en bedömning av den 
första fasta förbindelsens lokalisering 
erforderliga utredningsmaterialet kun- 
na föreligga nästa år.» Men så gjorde 
jag — kalla det gärna en reservation, 
men det var i varje fall ett påpekande 
om att någon naturligtvis kunde, såsom 
herr Lundström uttryckte det, komma 
med ett så starkt argument för att nya 
undersökningar borde företagas, att 
man inte kunde avvisa detta. Herr 
Lundström var, om jag förstod honom 
rätt, alldeles överens med mig om att 
det skulle kunna komma krav om un- 
dersökningar av en typ som vi icke kan 
avvisa.

Detta ger mig anledning att såsom 
minister Lindberg säga att jag inte kan 
utställa något löfte om att det fullstän- 
diga materialet skall föreligga vid Nor- 
diska rådets session i januari eller feb- 
ruari nästa år, eftersom det alltså finns 
dessa moment som vi inte på förhand 
kan förutse. Men för min del är jag — 
jag upprepar ännu en gång vad jag sade 
i mitt inledningsanförande ;— beredd att 
så långt det över huvud taget är möjligt 
påskynda utredningsarbetet. Vi har ock- 
så från svensk sida under utrednings- 
arbetets gång ställt till förfogande all 
tänkbar expertis för att man inte skulle

kunna säga att undersökningarna förse- 
nats på grund av bristande tillgång till 
expertis.

Till sist vill jag understryka att det 
inte är fråga om någon ensidig svensk 
utredning, utan om en dansk-svensk.

Horn, Danmark (utskottets ta lesm an): 
Hr. præsident! Det skal blive en ganske 
kort replik.

Må jeg først sige, at jeg ligesom hr. 
Aksel Larsen er meget forundret over 
hr. Georg Petterssons bemærkning om, 
hvorvidt vi skal have en storlufthavn 
i Øresundsregionen. Nu er der ingen 
grund til at diskutere det, men jeg kun- 
ne have lyst til at spørge; hvad ligger 
der bag den udtalelse, når hr. Skoglund 
i går i udvalget sagde, at vi skulle have 
en sådan storlufthavn i Øresundsregio- 
nen?

Jeg forstår, hvis flere af rådets med- 
lemmer ville sige; ja, men når nu stats- 
rådet Skoglund og Georg Petersson pe- 
ger på, at der mangler oplysninger, og 
når statsrådet Skoglund siger, at den 
svenske rigsdag ikke vil træffe nogen 
beslutning, før alle oplysninger er 
fremme, er det så forsvarligt at stem- 
me ja til de 2 rekommandationer, som 
udvalget foreslår? Må jeg sige herover- 
for; det er at overdimensionere p ro - 
blemet at stille det op på den måde. 
Der er en 6—7 hovedproblemer i de 2 
sager, som der kan være tvivl om, hvor 
det kan være et spørgsmål, om det er 
rigtigt at gøre sådan og sådan, og så 
er der tusinder af detaljer, som denne 
forsamling, den svenske rigsdag og det 
danske folketing overhovedet aldrig 
kommer til at beskæftige sig med, da 
det er rent tekniske problemer. Der er 
nogle ganske få hovedproblemer, og det 
varer ikke flere år at udrede dem. Vi 
har både andetsteds i Europa og i Ame- 
rika en række rent faktiske hifthavns- 
og broprojekter, som kan være mønster 
for, hvad man rent teknisk har  mulig- 
hed for at gennemføre. Det vil jo være 
sådan, at fra det tidspunkt, da man be- 
gynder at bygge, og til det tidspunkt, 
da man slutter, vil der være adskillige
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ting i det første projekt, som bliver 
helt forandret. Det ved de teknikere, 
som er til stede her, at sådan er det 
med al teknik, vejbygning, jernbane- 
bygning o. s. V .  Jeg siger til rådsmed- 
lemmerne: De kan roligt stemme for 
de 2 rekommandationer, for her træffes 
jo ingen beslutning om, at de 2 parla- 
menter skal lave centrallufthavnen på 
Saltholm, eller at den første bro over 
Øresund skal bygges i K—M-linjen. Der 
siges kun fra udvalgets side, at disse 
muligheder peger man på som de mest 
acceptable, hvad alle nordiske rep ræ - 
sentanter i udvalget har givet udtryk 
for.

Jeg tilråder endnu cn gang, at man 
stemmer for disse rekommandationer. 
Jeg mener ikke, at det kompromis, som 
hr. Bertil Ohlin antydede, har nogen 
chance for at få støtte fra udvalget.

Ohlin, Sverige: Herr president! Får 
jag först till kommunikationsminister 
Lindberg siiga att det ligger kanske i 
sakcns natur att jag inte här  vill ge 
mig in på att fördela ansvaret för vad 
som sker och inte sker mellan de två 
ländernas regeringar, men den som 
lyssnade till mitt föregående anförande 
kunde väl dra en del slutsatser. Jag 
har inte antytt atl grundundersökning- 
arna Köpenhamn—Malmö skulle vara 
någon manöver, tillkommen för att för- 
sena tillkomsten av en fast ö resunds- 
förbindelse, men jag har påpekat att 
när hela frågan ventilerades vid konfe- 
rensen i Malmö— Köpenhamn—Hälsing- 
borg, så var det grundförhållandena vid 
H—H-linjen som diskuterades på basis 
av det stora material som då förelåg.

Det kan lätt bli en glidning från den 
ena saken till den andra, nämligen å 
ena sidan frågan om vilka utredningar 
som måste vara klara för att ett p r in - 
cipbeslut skall kunna fattas och å and- 
ra sidan frågan om vilka utredningar 
som måste föreligga innan själva byg- 
gandet av förbindelsen kan påbörjas. 
Jag är uppriktigt sagt för min person- 
liga del litet ängslig för att den grän- 
sen skall överskridas, så att det kom-

mer att företagas många utredningar, 
som i och för sig är ytterligt väl moti- 
verade men som inte är nödvändiga för 
fattandet av ett principbeslut. Många 
remissinstanser har  ju också haft den 
uppfattningen, att man mycket väl kan 
fatta ett principbeslut men så går det 
ett år och så blir en ny utredning ak- 
tuell, och så går det ett år till o. s. v. 
Herr Skoglund gjorde för övrigt själv 
här  cn reservation när det gäller utred- 
ningen om Köpenhamns lufthamn.

Skulle det inte vara möjligt för rege- 
ringarna att på ett eller annat sätt ska- 
pa hos rådets ledamöter en känsla av 
trygghet för att saken kommer att dri- 
vas med största möjliga energi, vilket 
väl är det som trafikutskottet önskar? 
Om man på regeringssidan är helt över- 
ens med trafikutskottet om detta, borde 
man kunna finna formuleringar som 
inte på något olämpligt sätt b inder 
handlingsfriheten men som ändå ger 
uttryck för en enig inställning av detta 
slag. Man skulle t. ex. kunna säga att 
om ingenting oförutsett inträffar, så är 
man beredd att handla på ett visst sätt.

Herr president! Jag ser inte bara det- 
ta som en fråga om öresundsförbindel- 
sen, vilket i och för sig är en mycket 
viktig sak, utan också som en fräga om 
Nordiska rådets arbete och arbetsfor- 
mer. Jag beklagar mycket, om man inte 
skall kunna undgå motsättningar av 
den art som här föreligger. Herr L ind- 
berg kan vara övertygad om att detta 
uteslutande varit vägledande för mig 
och att jag inte på något vis ifråga- 
sätter, att det inte skulle ha förelegat 
en god vilja från regeringssidan vid det 
ställningstagande som gjorts. Men med 
hänsyn till tryggheten för framtiden 
vore det värdefullt, om den goda viljan 
kunde visa sig i form av ett mera be- 
stämt uttalande iin som hittills före- 
kommit.

Minister for offentlige arbejder Lind- 
berg, Danmark: Hr. præsident! Jeg tror 
selvfølgelig gerne på hr. Ohlins gode vil- 
je til at være med til at fremme denne 
sag, men jeg vil dog gerne sige, at der
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alligevel stadig væk bliver hæftet en 
mistanke på om, at man icke fra rege- 
ringshold i Sverige og Danmark gør, 
hvad der er muligt, for at nå frem til 
det tidspunkt, da man kan træffe en 
principbeslutning. Jeg vil gerne værge 
mig imod at blive udsat for en sådan 
mistanke, og jeg mener, den er ube- 
grundet.

Det kan være rigtigt nok, hvad hr. 
Ohlin siger, at på  et eller andet tids- 
punkt må man jo afslutte de undersø- 
gelser, der skal finde sted. Men hvis 
man nu antager, at situationen kommer 
til at ligge sådan, at der skal være en 
lufthavn på Saltholm — lad os tænke 
os det som et tankeeksperiment — så 
forrykker det fuldkommen forudsæt- 
ningerne for, hvad en fast forbindelse 
over Øresund vil komme til at koste, 
i hvert fald efter de oplysninger jeg 
har fra teknikerside. Der kan blive tale 
om, at man slet ikke kan bygge en bro, 
som man har beregnet, fra Saltholm 
over til Skåne, men at man må have en 
tunnel. En sådan tunnel vil, efter hvad 
jeg har  fået oplyst, koste ca. 300 mill. 
kr. mere. Der kan blive tale om, eller 
rettere sagt der vil blive tale om, hvis 
der kommer en luftliavn på Saltholm, 
at man ikke kan nøjes med den projek- 
terede tunnelforbindelse fra Amager 
over til Saltholm. Der kan blive tale 
om, at man skal fordoble dens kapaci- 
tet, fordi lufthavnstrafikken skal med.

Jeg mener, at som ansvarlig poli- 
tiker, som ansvarlig regeringsrepræsen- 
tant kan man ikke være ligeglad med, 
om et projekt koster 1 milliard kroner 
mere eller mindre. Det må man under- 
søge til bunds, før man giver sig ud 
i eventyr og begynder at bygge derpå.

Statsrådet Skoglund, Sverige: Herr 
president! Efter den deklaration, som 
herr  Lindberg nyss gjort, skulle jag ha 
kunnat avstå från att yttra mig. Vi be- 
dömer båda saken på samma sätt och 
jag kan till fullo instämma i vad han 
här sagt.

Jag tog emellertid ändå ordet, efter- 
som herr  Ohlin tycktes vilja konsta-

tera, att jag hängde på en rad  reserva- 
tioner på vad jag yttrade om att det 
inte skulle behövas några ytterligare 
utredningar. Jag förmodar, att han där- 
vid syftade på följande passus i mitt 
första anförande: »Detta sagt under 
förutsättning att inte någon kommer 
att kräva ytterligare undersökningar 
eller att man tvingas vänta eller göra 
nya undersökningar med hänsyn till 
de förslag som kan komma att fram- 
läggas av utredningen om Köpenhamns 
lufthamns framtid».

Herr Ohlin bör observera att jag an- 
vände uttrycket »tvingas vänta».

Cassel, Sverige: Herr president! Jag 
tycker att denna debatt bör kunna av- 
slutas i en ganska avspänd och lugn 
sinnesstämning. Jag förstår egentligen 
inte varför man från regeringssidan ta - 
git utskottets uttalande såsom någon 
sorts anmärkning eller irritationsmo- 
ment. Det finns inte några formulering- 
ar som ger anledning till detta. Utskot- 
tet framför inte någon kritik över att 
nu pågående utredningar har  igång- 
satts.

Det har  inte heller i utskottets skriv- 
ning antytts att man skulle spåra  nå- 
got slags ond vilja — om jag så får säga
— hos de båda trafikministrarna. Tvärt- 
om är vi övertygade om att när de sä- 
ger att de vill göra allt för att påskynda 
utredningsarbetet, så kommer de att 
såsom gentlemen stå vid sitt ord. Det 
betvivlar vi inte ett ögonblick.

Å andra sidan får trafikministrarna 
finna sig i att Nordiska rådet är vad 
det är: en församling av parlamenta- 
riker som har  till uppgift att ibland gå 
före och driva på, att ibland vara mer 
entusiastiska för nordiska problems lö- 
sande än vad de ansvariga ministrarna 
för ögonblicket kan vara. Nordiska rå - 
det kan inte fungera på ett naturligt 
och riktigt sätt, om Nordiska rådet vid 
varje tillfälle skall inskränka sig till att 
ge ministrarna de råd  som ministrarna 
just då önskar att få.
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Aksel Larsen,Danmark: Hr.præsident! 
Jeg vil gerne erindre om, at spørgsmålet 
om nødvendigheden af en storlufthavn i 
Öresundsregionen er rejst med umådelig 
styrke ikke mindst fra luftfartens side. 
Jeg tror, at alle trafikkyndige er klar 
over, at den er en nødvendighed, og at 
dette spørgsmål må løses nogenlunde, 
inden 10 år er gået. Dette bevirker, at 
Saltholm kommer ind i overvejelserne. 
Det er ganske givet, at man må se at fin- 
de ud af, hvor denne lufthavn placeres 
bedst, og kommer man til det resultat, 
at den må placeres på Saltholm, så er 
man også kommet til det resultat, at 
der må være en fast forbindelse fra 
Saltholm til begge sider af Øresund. 
Dette siger altså, at i så fald bør man 
foretrække den sydlige linjeføring; i 
den prioritetsfølge skal den første faste 
forbindelse bygges. Sådan ligger det, 
det er vi alle klar over. Det var med- 
virkende til, at trafikudvalget ikke 
nærede tvivl om det rigtige i at anbe- 
fale, at når man ville undersøge, hvor 
en storlufthavn bedst kunne placeres, 
skulle man i første omgang rette blik- 
ket mod Saltholm. Det var for ikke at 
risikere nogen yderligere forsinkelse af 
bygningen af den faste forbindelse. VI 
er klar over, at om man vil have luft- 
havnen på Saltholm, får det indflydelse 
I>å den faste forbindelses linjeføring og 
udførelse. Derfor kom vi med vore re - 
servationer. Naturligvis havde vi også 
andre grunde til det, men dette er å r- 
sagen til, at vi sagde om storlufthavnen, 
at vi tilråder, at man i første omgang 
retter blikket mod Saltholm.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad företogs sakerna till avgörande var 
för sig.

I. Beträffande A 46/t skedde först vo- 
tering om Georg Petterssons i reserva- 
tion till utskottets betänkande i A 46/t 
framlagda förslag om återförvisande av 
saken till utskottet.

Förslaget avslogs med 'lO röster mot 9 
för bifall.

Härefter skedde votering medelst 
namnupprop beträffande utskottets för- 
slag till rekommendation i A 46/t.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Backlund, SigurSur Bjarnason, Bom- 
holt, Cassel, Damsgaard, Edström, Erik 
Eriksen, Fagerholm, Lis Groes, Hall- 
berg, Hara, Hegna, Gunnar Henriksson, 
Hernelius, Horn, Hyytiäinen, Högström, 
Hønsvald, Nils Jacobsen, Kleemola, Ak- 
sel Larsen, Leirfall, Lundström, Lyng, 
Lyng-stad, Løbak, Moe, Møller, Harald 
Nielsen, Peter Nielsen, Normann, Ohlin, 
Carl Petersen, Remseth, Røiseland, Ing- 
r id  Segerstedt Wiberg, Sylvi Siltanen, 
Skytte, Poul Sørensen och Thestrup.

Mot utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Sigrid Ekendahl, 
Gillström, Einar Gustafsson, Mellquist, 
Georg Pettersson, Dagmar Ranmark, 
Sundin och Thapper.

Äsgeir Bjarnason, Bondevik, Magn- 
hild Hagelia, Mørk och Judit  Neder- 
ström-Lundén avstod från att rösta.

Frånvarande var:
Margit Borg-Sundman, Borten, Brat- 

teli, Hartling, Honkonen, SigurSur Ingi- 
mundarson, ölafur Johannesson, Mag- 
niis Jönsson, Kähönen, Lassinantti, Møl- 
ler Warmedal, Berte Rognerud, Rosen- 
berg, Paula Ruutu och Sukselainen.

Rekommendationen hade sålunda an- 
tagits m ed M  röster mot 9.

II. Beträffande A 50/t och A 50/Ä/t 
skedde först votering om Georg Petters- 
sons i reservationen till utskottets be- 
tänkande i A 50/t och A 50 / . \ / t  fram- 
lagda förslag om återförvisande av sa- 
ken till trafikutskottet.

Förslaget avslogs m ed iO röster mot 9 
för bifall.

Härefter skedde votering medelst 
namnupprop beträffande utskottets för- 
slag till rekommendation i A 50/t.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:
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Backlund, Åsgeir Bjarnason, SigurSur 
Bjarnason, Bomholt, Cassel, Damsgaard, 
Edström, Erik Eriksen, Fagerholm, Lis 
Groes, Magnhild Hagelia, Hallberg, 
Hara, Gunnar Henriksson, Hernelius, 
Horn, Hyytiäinen, Högström, Hønsvald, 
Nils Jacobsen, Kleemola, Aksel Larsen, 
Leirfall, Lundström, Lyng, Lyngstad, 
Moe, Møller, Harald Nielsen, Peter Niel- 
sen, Normann, Ohlin, Carl Petersen, 
Remseth, Røiseland, Ingrid Segerstedt 
Wiberg, Sylvi Siltanen, Skytte, Poul Sø- 
rensen och Thestrup.

Mot utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Sigrid Ekendahl, 
Gillström, Einar Gustafsson, Mellquist, 
Georg Pettersson, Dagmar Ranmark och 
Thapper.

Bondevik, Hegna, Løbak, Mørk, Judit 
Nederström-Lundén och Sundin avstod 
från att rösta.

Frånvarande var:
Margit Borg-Sundman, Borten, Brat- 

teli, Hartling, Honkonen, SigurSur Ingi- 
mundarson, Ölafur Johannesson, Mag- 
niis Johnsson, Kähönen, Lassinantti, 
Møller Warmedal, Berte Rognerud, Ro- 
senberg, Paula Ruutu och Sukselainen.

Rekommendationen hade sålunda an- 
tagits med  'Í0 röster mot 8.

Beträffande D 1965/28/1963/1 bifölls 
utskottets förslag.

III. Beträffande D 1965/5/1962/t bi- 
fölls utskottets förslag.

Bertil Ohlin övertog härefter ledning- 
en av förhandlingarna.

22

D 1965/14/1958/s: meddelanden om re- 
kommendation nr 14/1958 angående ge- 
mensam arbetsmarknad för farmaceuter

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till handling-

arna i avvaktan på nya meddelanden 
till nästa ordinarie session.

Utskottets förslag bifölls.

23

D 1965/18/1958/s: meddelanden om re- 
kommendation nr 18/1958 angående ge- 

mensam arbetsmarknad för sjuk- 
gymnaster

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till handling- 
arna  i avvaktan på nya meddelanden 
till nästa ordinarie session.

Utskottets förslag bifölls.

24

D 1965/25/1963/s: meddelanden om re- 
kommendation nr  25/1963 angående in- 
rättande av nordiskt institut för odonto- 

logisk materialprovning

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till handling- 
arna i avvaktan på nya meddelanden till 
nästa ordinarie session.

Utskottets förslag bifölls.

25

D 1965/26/1963/s: meddelanden om re- 
kommendation nr  26/1963 angående till- 
godoräknande av offentlig tjänst i nor- 

diskt land i fråga om pensionsrätt

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till handling- 
arna i avvaktan på nya meddelanden 
till nästa ordinarie session.

Utskottets förslag bifölls.

26
D 1965/3/1963/t: meddelanden om re- 
kommendation nr 3/1963 angående lag- 

stiftning om resebyråverksamhet

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till handling-
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arna i avvaktan på nya meddelanden 
till nästa ordinarie session.

Utskottets förslag bifölls.

27

D 1965/14/1963/t: meddelanden om re- 
kommendation nr 14/1963 angående byg- 
gande av mellanriksvägar och A 65/T/ 
t:  tilläggsförslag om norsk-svenska mel- 

lanriksvägar

I. Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till handling- 
arna i avvaktan på nya meddelanden 
till nästa ordinarie session.

II. Utskottet hade beträffande tilläggs- 
förslaget anmält sin avsikt att fortsätta 
behandlingen därav efter sessionen.

Nils Jacobsen, Norge (utskottets ta- 
lesman) : På Nordisk Råds möte i Oslo 
i 1963 vedtok rådet en henstilling til 
regjeringene i Norge og Sverige om å 
ta opp kontakt med sikte på en samord- 
ning av bygging av aktuelle mellom- 
riksveger. Regjeringene etterkom denne 
henstilling og nedsatte et norsk-svensk 
utvalg for å utrede dette spörsmål.

Utvalget har  nå avgitt sin innstilling 
som er blitt oversendt trafikkutvalget 
til behandling. Som det vil ses av ut- 
valgets innstilling, er denne utredning 
på grunn av for knapp tid i utvalget 
ikke blitt behandlet til denne sesjon.

Utvalget h a r  også fått oversendt et 
medlemsforslag opptatt av rådsmedlem 
Lassinantti om snarlig bygging av de 
nevnte mellomriksveger. Det norsk- 
svenske utvalg som har  utredet saken, 
innstiller på bygging av mellomriksve- 
gene Umbukta—Mo i Rana og vegen 
over Graddis, men konkluderer med at 
vegen fra Kiruna til Troms, eventuelt 
Norvik, forelöpig ikke bygges.

Jeg er tilfreds med det resultat som 
er oppnådd for så vidt angår de to 
förstnevnte vegene. Men når det gjelder 
uttalelsen om at vegen Kiruna—Troms 
inntil videre skal bero, så må jeg si 
meg i höyeste grad utilfreds med dette.

Jeg viser til den sterke reaksjon som

er kommet til u ttrykk i nord-norsk 
presse, og også i Norges storting pa det- 
te forslag.

Det er også av utredningsutvalget 
anerkjent at det er Kiruna—Troms-ve- 
gen som har  det störste trafikkkpoten- 
sial, og som vil ha den störste betydning 
for distriktenes næringsmessige utvik- 
ling. Og sett ut fra et næringsökonomisk 
synspunkt synes det nå meget påkrevd 
at denne veg blir bygd snarest mulig.

Jeg vil ikke legge skjul på at det 
kanskje er Norge som har  den aller 
störste interesse av denne veg, men at 
det finnes sterke interesser for dette 
foretakende også på svensk side, er det 
gitt sterkt uttrykk for fra de berörte 
distrikter i Sverige.

Det blir i utvalgets utredning hen- 
vist til at svenske militære interesser 
er imot bygging av denne veg. Slike mi- 
litære tendenser er heller ikke ukjent 
i Norge når det har  dreiet seg om lös- 
ningen av norske vegbyggingsop])gaver, 
men de har  likevel måttet vike av hen- 
syn til den næringsmessige utvikling av 
de enkelte områder. Rent generelt kan 
man kanskje si at de militære interes- 
ser ville föle seg best betrygget oni man 
ved alle grenser i stedet for mellomriks- 
veger bygde barikader, men i var tid 
kan ikke det nytte. Og mellom to b ro- 
derfolk som det svenske og det norske 
kan det vel ikke være tvil om hvilken 
linje man skal fölge. I Norge, og spesielt 
i Troms håper vi nå at den svenske re- 
gjering vil gå inn for en mer frem- 
skrittsvennlig linje enn den som er 
kommet til uttrykk i den foreliggende 
utredning.

Jeg liåper derfor at det videre arbeid 
med denne sak må före til at også vegen 
Kiruna—Troms kan bli bygd, og med 
dette håp avventer jeg den videre be- 
handling av denne for samarbeidet og 
utviklingen på Nordkalotten så viktige 
sak.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls utskottets förslag angående 
meddelanden om rekommendation nr  
l' flí963.
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Rådet beslöt att lågga utskottets an- 
mälan angående A 6 5 IT / t  till handling- 
arna.

28

D 1965/15/1962/k: meddelanden om re- 
kommendation nr  15/1962 angående nor- 

diskt institut för konfliktforskning

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till handling- 
arna i avvaktan på nya meddelanden 
till nästa ordinarie session.

Judit Nederström-Lundén, Finland: 
Herr president! Nordiska rådet har  god- 
kiint år 1962 en mycket viktig rekom- 
mendation. Nordiska rådet anbefaller 
regeringen att undersöka om det finns 
underlag och behov för att upprätta  ett 
nordiskt institut för konfliktforskning. 
Denna sak har förberetts i en kommitté, 
där de nordiska länderna har  varit re- 
presenterade genom sina representanter 
och denna kommitté har helt nyligen 
avgivit sitt värdefulla betänkande. Jag 
ville understryka att det vore önskvärt, 
att man påskyndar denna gynnsamma 
utveckling. I de olika nordiska länderna 
har man utfört ett förberedande arbe- 
te för att få till stånd en vetenskaplig 
forskning om orsakerna till konflikter 
mellan olika länder och förutsättningar- 
na till en fredlig lösning av dessa. Arbe- 
tet har påbörjats i Norge. Nordiskt sam- 
arbete vore på sin plats i detta sam- 
manhang, och det skulle ge Nordiska 
rådets arbete vidsträckt nordisk och in-

ternationell bärkraft med tanke på 
fredsfrågan. Jag understöder kulturut- 
skottets förslag.

Bomholt, Danmark: Det var forhen- 
værende undervisningsminister Helveg 
Petersen, der rejste denne sag og var 
overordentlig stærkt interesseret i dens 
løsning, og vi vil mene, at sagen nu har 
fundet en realistisk løsning gennem en 
ordning, som fuldt ud tilfredsstiller de 
motiver, der oprindelig fremkom. Den- 
ne forskning skal nu henlægges til den 
allerede eksisterende komité for studier 
af international politik, der blev nedsat 
i 1959, og der skal tilrettelægges et grad- 
vis udbygget arbejde, og det skal gen- 
nemføres så hurtigt som muligt. Jeg 
synes, at vi fra alle sider kan være til- 
fredse med den løsning, der nu er nået.

Sedan debatten förklarats avslutad, 
bifölls utskottets förslag.

29

D 1965/30/1964/t: meddelanden om re- 
kommendation nr  30/1964 angående en 

kommission för trafiksamarbete

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till handling- 
arna och anse spörsmålet för rådets del 
slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

Mötet avslutades kl. 18.30.
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D agordning
1. B 2/j:  regeringsforslag om nor- 

diska patent, D 1965/29/1954/j: med- 
delanden om rekommendation nr 29/ 
1954 angående nordiska patent och A 
28/j: medlemsförslag om en gemensam 
nordisk klageinstans i patentärenden

2. A 57/e: medlemsförslag om åtgär- 
der för utökande av medlemsantalet i 
Interparlamentariska unionen

3. D 1965/3/1961/e: meddelanden om 
rekommendation nr  3/1961 angående 
samordning av hjälpen till utvecklings- 
länderna

4. D 1965/23/1963/e: meddelanden 
om rekommendation nr  23/1963 angå- 
ende utbildning av deltagare i in terna- 
tionellt samarbete

5. C 1965/13/e: berättelse om sam- 
arbete beträffande utrikestjänsten

6. D 1965/5/1964/k: meddelanden om 
rekommendation n r  5/1964 angående 
samarbete mellan institutioner för kul- 
turell upplysning i utlandet

7. D 1965/1/1958/j: meddelanden om 
rekommendation n r  1/1958 angående 
samordnande av fridlysnings- och jakt- 
tider för vissa djurarter

8. D 19&5/29/1958/j: meddelanden 
om rekommendation nr  29/1958 angå-

ende rätt att vid inkomstbeskattning 
göra avdrag för i annat land påförda 
skatter

9. D 1965/15/1963/j: meddelanden 
om rekommendation nr  15/1963 angå- 
ende undersökning av boxningens ska- 
deverkningar

10. D 1965/12/1964/j: meddelanden 
om rekommendation n r  12/1964 angå- 
ende samarbete rörande samespörsmål

11. D 1965/9/1962/k: meddelanden 
om rekommendation n r  9/1962 angåen- 
de gemensam arbetsmarknad för lärare

12. D 1965/14/1962/k; meddelanden 
om rekommendation nr  14/1962 angå- 
ende nordiskt forskningscentrum för 
jordbrukskooperation.

13. D 1965/16/1962/k; meddelanden 
om rekommendation nr  16/1962 angå- 
ende nordisk institution för sinologi 
och A 6 2 /T /k :  tilläggsförslag om ett 
nordiskt Asien-institut

14. D 1965/28/1962/k: meddelanden 
om rekommendation nr  28/1962 angå- 
ende kurser för språklärare

15. D 1965/8/1963/k; meddelanden 
om rekommendation n r  8/1963 angå- 
ende utbildning av lärare och andra 
ungdomsledare i film- och televisions- 
kunskap
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16. D 1965/12/1963/k: meddelanden 
om rekommendation nr  12/1963 angå- 
enda samarbete betråffande vetenskap- 
lig dokumentation

17. D 1965/13/1963/k: meddelanden 
om rekommendation nr  13/1963 angå- 
ende samarbete mellan de tekniska hög- 
skolorna

18. D 1965/20/1964/k: meddelanden 
om rekommendation nr  20/1964 angå- 
ende anslag till studieutbytesresor mel- 
lan nordiska skolor

19. D 1965/24/1964/k: meddelanden 
om rekommendation nr  24/1964 angå- 
ende vidgat lärarutbyte

20. Dokument 2: rapport från Redak- 
tionskommittén för »Nordisk Kontakt»

21. Bemyndigande för presidiet att 
tillsätta kommittéer

22. Tid och plats för nästa ordinarie 
session

23. Sessionens avslutning

1

B 2/j: regeringsförslag om nordiska pa- 
tent, D 1965/29/1954/j: meddelanden om 
rekommendation n r  29/1954 angående 
nordiska patent och A 28/j: medlemsför- 
slag om en gemensam nordisk klagoin- 

stans i patentärenden

Rådet företog de två sakerna till be- 
handling i ett sammanhang.

I. Utskottet hade beträffande B 2/j 
och D 1965/29/1954/j föreslagit, att rå - 
det i anledning av regeringsförslaget 
måtte antaga följande rekommendation: 

Nordiska Råd henstiller til regering- 
erne snarest at søge gennemført det i 
Nordisk udredningsserie 1963; 6 inde- 
holdte udkast til fællesnordisk patent- 
lovgivning,

att rådet måtte lägga meddelandena 
till handlingarna och anse spörsmålet 
för rådets del slutbehandlat.

Bjarne Lyngstad och Johan Møller 
Warmedal liade i en reservation till u t-

skottets betänkande angivit, att de vid 
dåvarande tidpunkt icke var beredda 
att antaga utskottets rekommendations- 
förslag.

IL Utskottet hade beträffande A 28/j 
föreslagit, att rådet i anledning av med- 
lemsförslaget måtte antaga följande re- 
kommendation:

Nordisk Råd henstiller til regerin- 
gerne nærmere at udrede spørgsmålet 
om oprettelse af en fælles nordisk kla- 
geinstans i patentsager.

Thestrup, Danmark (utskottets tales- 
mand) : Hr præsident, det forslag ved- 
rørende nordisk patentret, som her 
foreligger, er jo resultatet af lange un- 
dersøgelser og mange forhandlinger, 
sat i gang ved en rekommandation i 
Nordisk Råd i 1954. Nu foreligger der 
et udkast til en fællesnordisk patent- 
lovgivning, og det juridiske udvalg an- 
befaler, at dette udkast, som findes i 
Nordisk udredningsserie 1963, nr. 6, 
gennemføres. Der er fra norsk side ta- 
get reservation. Jeg anbefaler forslaget. 
Endvidere anbefaler jeg vedrørende 
forslaget om en fællesnordisk klagein- 
stans i patentsager den indstilling, der 
er gjort af udvalget.

Møller Warmedal, Norge: Som det 
fremgår av innstillingen, og som sakens 
ordforer har  opplyst, har  hr. Lyngstad 
og jeg tatt en reservasjon i denne sak. 
Slik det hele ligger an for Norges ved- 
kommende i saken, skal jeg ikke bruke 
så mange ord til å begrunne vår reser- 
vasjon. Jeg kan være enig i at saken 
har  ligget så lenge i Rådet at det nå 
kunne være önskelig å få den sluttbe- 
handlet. Men la meg få tilföye at det 
ikke er noe som er eksepsjonelt for 
denne saken, og at det derfor h a r  for- 
bauset meg personlig noe at man har 
tatt et så m arkert initiativ fra svensk 
regjeringshold som det som er gjort i 
dette tilfelle. Nå vil man se av innstil- 
lingen at det i utvalget er opplyst at det 
norske industridepartement og den nor- 
ske regjering ennå på tross av den tid 
som er gått, ikke er beredt til fullt ut å
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fremme de tiltak når det gjelder norsk 
lovgivning som det foreliggende forslag 
til rekommandasjon forutsetter. Person- 
lig hadde jeg derfor helst önsket en yt- 
terligere gjonnomdröftelse og en utset- 
telse av spörsmålet om å rekommandere 
noe som helst i denne sak. Det er jo 
også i denne forbindelse verd å merke 
seg at Island i den stensilerte innstil- 
ling vi har, på side 2 i Meddelelserne 
sier at »man i Island vil afvente den 
nye patentlovgivnings gjennemförelse i 
de andre nordiske lande, inden der ta- 
ges stilling till en ny patentlov i Is- 
land». Vel, det er mulig at det er en 
heldigere måte å gjöre det på slik som 
arbeidsgangen er i Nordisk Råd. Men 
når det likevel foreslås en rekomman- 
dasjon på tross av den situasjon som 
foreligger, og foreslås nå, da må jeg for 
min del gi uttrykk for min personlige 
oppfatning slik saken etter mitt skjonn 
ligger an ut fra norske interesser og ut 
fra den stilling den norske regjering og 
vårt industridepartement har tatt, ved 
å svare nei til denne rekommandasjon.

Ellers kunne det være meget å si her 
i denne saken, men det kan eventuelt 
utstå.

Hønsvald, Norge: Denne saken er ikke 
bare 10 år gammel, den er i virkelighe- 
ten 15 år gammel, idet det i 1949—50 
ble oppnevnt en dansk-norsk^svensk 
komite til a utrede spörsmålet om nor- 
disk samarbeid på patentrettens områ- 
de. Saken ble altså tatt opp för Nor- 
disk Råd så dagens lys. Denne komite- 
en anbefalte at et system med nordiske 
patent ble nærmere utredet. Det förte 
til at saken ble tatt opp i Nordisk Råd 
i 1954, og det ble rekommandert regje- 
ringene å dra omsorg for at et slikt sy- 
stem ble gjennomfört snarest mulig. 
Denne rekommandasjonen var enstem- 
mig.

Regjeringene svarte med å nedsette 
komiteer bestående av sakkyndige på 
patentrettens område. Komiteene avgav 
en forelöpig innstilling i 1963, og en 
endelig innstilling i 1964. Både den fo- 
relopige og den endelige innstilling fra

komiteene ble forelagt interesserte p a r - 
ter til uttalelse, og komiteene tok i sin 
endelige innstilling hensyn til de be- 
merkninger som kom. Innstillingen er 
for tiden til sluttbehandling på det de- 
partementale plan.

Saken er altså grundig utredet, og er 
gjennom Nordisk Råds utredningsserie 
gjort kjent for alle interesserte. Forsla- 
get inneholder som man vet en ny p a - 
tentlov, stort sett enslydende for de fire 
landene som deltok i utredningen. Det 
er i og for seg et stort framskritt om 
man kan få en slik lov, men det viktig- 
ste er likevel en bestemmelse om at 
et patent som bevilges i ett av de nor- 
diske land, så å si automatisk blir gjel- 
dende i de andre nordiske land så fremt 
patentsökeren önsker det. Han kan altså 
gjennom en ansökning oppnå særskilt 
patent for hvert enkelt av de fire lan- 
dene.

Forutsetningen for en slik ordning er 
enslydende patentlover, og en i störst 
mulig utstrekning ensartet vurdering. I 
en særskilt rekommandasjon foreslår 
den juridiske komiteen at spörsmålet 
om en felles nordisk ankeinstans biir 
utredet, og jeg synes det er klart at en 
slik instans er nödvendig for at ord- 
ningen skal kunne fungere knirkefritt 
og sikre en ensartet bedömmelse av sök- 
nadene.

For detaljene i den foreslåtte ordning 
er det gjort rede i dokumentene. En 
regner med at et system med nordiske 
patentansökninger vil före med seg en 
betydelig arbeidsbesparelse for patent- 
verkene i alle de nordiske landene. 
Hvert enkelt land vil få færre söknader 
å behandle enn nå, i gjennomsnitt 34 % 
er det regnet ut. For patentansökere blir 
lettelsen selvsagt meget stor.

Ordningen h indrer  ikke at det også 
etter en nyordning biir adgang til å få 
patentet begrenset til et enkelt land.

Den sakkyndige komiteens forslag til 
en enslydende patentlov er stort sett 
godt mottatt i de interesserte instansene. 
Derimot er det, som man forstod av de 
to foregående talerne, delte meninger 
om ordningen med en nordisk patent-
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ansökning, hvor industrien i Danmark 
og Norge har  framholdt betenkelighe- 
ter. På regjeringshold i Danmark, Sve- 
rige og Finland er man imidlertid be- 
redt til å fremme lovforslag både om 
enslydende patentlov og om en felles- 
ordning for patentansökninger. F ra  den 
norske regjering foreligger ennå ikke 
offisiell stillingstagen til det siste punkt 
jeg nevnte, men komiteen er underhån- 
den underrettet om at regjeringen ikke 
kan tilrå at ordningen med nordiske pa- 
tentsöknader blir satt i verk forelöpig.

Det er opplyst at forhandlingene på 
departementsplanet om detaljene i lov- 
forslaget ennå ikke er sluttfört, men 
det vil skje med det förste. Om det der 
vil være mulig å overvinne den norske 
regjerings betenkeligheter, eller om en 
kan finne fram til en ordning av en el- 
ler annen art som reduserer de betenke- 
ligheter som industriforbundene i Dan- 
m ark og Norge har  framholdt, kan jeg 
ikke si noe. Men jeg vil sterkt beklage 
om denne viktige saken ikke blir löst på 
det grunnlag som sakkyndige fra alle 
nordiske land har lagt fram. De hadde 
en overmåte vanskelig oppgave, og det 
er rimelig at de måtte bruke så lang tid 
på den som 10 år, men det lyktes altså 
for representanter fra patentverkene, 
fra departementene og fra industrien å 
bli enige. Deres innstilling er helt en- 
stemmig nå. Jeg går ut fra at departe- 
mentene i likhet med den juridiske ko- 
mite i Nordisk Råd, er holdt löpende 
underrettet om de sakkyndiges arbeid. 
Vi i komiteen h a r  ventet på resultatet 
med en viss utålmodighet. Vi liker ikke 
den vanlige formuleringen som går 
igjen fra år til år om at saken utsettes i 
påvente av nye meldinger. Det er derfor 
med tilfredshet komiteen nå kan kon- 
statere at reformen er klar til lovgiv- 
ning. Komiteen har  helt til det siste 
möte vært enstemmig om sakens prinsi- 
pielle side.

Jeg h a r  för vært med på en positiv 
rekommandasjon i denne saken, og fin- 
ner å måtte opprettholde dette stand- 
punktet, selv om jeg er klar over at In- 
dustriforbundet i Norge er motstander 
av ordningen med felles patentsöknad.

Det finnes jo også andre meningsberetti- 
gede i Norge enn Industriforbundet, og 
de deler ikke Industriforbundets be- 
tenkeligheter.

Et annet moment som jeg tillegger 
vekt, er at Europarådet arbeider med 
en liknende patentordning for alle vest- 
europeiske land. Jeg vet ikke hvor 
langt en er kommet på det hold, men 
jeg vet at de som steller med saken i 
Europarådet, fölger patentsaken i Nor- 
den med den störste oppmerksomhet.

Det har hendt för at utviklingen ute i 
Europa har  distansert oss i Norden 
fordi vi har  trengt så lang tid for å be- 
stemme oss, og fordi vi har  vært fyllt av 
betenkeligheter. Jeg håper at det ikke 
skal bli tilfelle i denne saken, at Euro- 
parådet er klar til realitetsbehandling 
av spörsmålet om et europeisk patent 
för vi har  sluttbehandlet forslaget om et 
felles nordisk patent.

Det gjenstår som nevnt ennå noen 
forhandling för lovproprosisjonen kan 
sendes nasjonalforsamlingen, og det er 
mitt håp at det vil lykkes under disse 
forhandlingene å få en fullstendig nor- 
disk enighet, overensstemmende med 
den oppfatning Nordisk Råd for 10 år 
siden og forhåpentlig også på dette 
rådsmöte gir uttrykk for.

Statsrådet Kling, Sverige: Herr pre- 
sident! Många ord skulle kunna sågas 
om denna sak, som har  varit aktuell 
i rådet under hela dess tillvaro och som 
var aktuell långt innan rådet bildades. 
Men efter det klarläggande anförandet 
nyss av herr  Hønsvald tror jag att jag 
kan inskränka mig till ett par  synpunk- 
ter.

Det gäller här  ett tekniskt mycket 
svårt lagstiftningsproblem. Hela imma- 
terialrätten är oerhört vansklig att kom- 
ma in på livet, och det gäller inte minst 
patentlagstiftningen. På detta mycket 
svåra område har man dock nu efter 
femton års arbete nått det enastående 
resultatet att man i fyra länder har  
enats om en exakt likalydande lagstift- 
ning. Och det rö r  sig här inte bara om 
ensartad lagstiftning, utan också om ett 
försök att införa en gemensam anord-
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ning i rent administrativt hänseende, 
som för varje land skulle innebära en 
mycket stor rationaliseringsvinst — 
man räknar med att i genomsnitt unge- 
fär 30 procent av arbetet skulle försvin- 
na därest enighet om detta kan vinnas.

Inte bara inom kommittéerna där man 
arbetat med att få fram en likalydande 
lagtext utan också på departementspla- 
net har  det framstått som angeläget att 
nå resultat. De överläggningar som ägt 
rum på departementsplanet under 1964 
och även i år har visat synnerligen go- 
da resultat, men på en punkt har  det 
skurit sig något. Man har  nämligen från 
norsk sida, som vi nyss hörde, gjort det 
förbehållet att  man inte för närvarande 
är beredd att genomföra systemet med 
gemensamma ansökningar, där den sto- 
ra vinsten ligger. Man har, som herr  
Hønsvald nämnde, hänvisat till en del 
negativa uttalanden från det norska in- 
dustriförbundet.

Herr Møller Warmedal var förvånad 
över att det i denna sak kommit ett re- 
geringsförslag som var så positivt. För- 
våningen bör vara mindre om jag läm- 
nar den upplysningen, att det vid mötet 
mellan statsministrarna och presidiet 
på Harpsund den 24 och 25 oktober för- 
ra året rådde full enighet om att man 
skulle göra allt man kan för att främja 
detta förslag. Och det är så mycket vik- 
tigare som hela världen har sin upp- 
märksamhet riktad på Nordiska rådet i 
detta fall — här  kan rådet verkligen gö- 
ra någonting som opinionsbildande och 
pådrivande faktor, över hela världen 
har man med stor förvåning noterat att 
det hos oss varit möjligt att på kommit- 
tcplanet få fram förslag till en i minsta 
detalj ensartad lagstiftning inom detta 
vanskliga område. Lyckas vi nu inte ge- 
nomföra detta, kommer också det att 
väcka stor uppmärksamhet.

Jag vill därför på det varmaste anbe- 
falla juridiska utskottets majoritets för- 
slag till rekommendation.

Magnus Jonsson, Island; H err præsi- 
dent. Island har  ikke deltaget i de andre 
nordiske landes förberedelser og sam-

arbejde i denne sag, men vil ta stand- 
punkt når resultatet av dette arbejde fo- 
religger. Jeg tror vi har en særstilling i 
sagen, som jeg tro r  alle vil forstå, men 
som jeg ikke nu vil komme nærmere in 
på. Sikkert vil vi søke efter at følge den 
væntede nordiske lovgivning så nöje vi 
kan. I den orginale teksten regnes det 
heller ikke direkte med Islands delta- 
gelse. I det juridiske udvalg har jeg ikke 
gjort en direkt reservation for jeg har 
naturligvis intet mod at de andre land 
fortsætter sit arbejde, men med henvis- 
ning til de islandske samfærdsels- og 
industridepartements meddelelser til rå - 
det vil jeg afstå fra at stemme.

Møller Warmedal, Norge: Det cr gan- 
ske riktig som det er sagt av hr. Höns- 
vald og også av hr. Kling, at denne sa- 
ken er eldre enn Nordisk Råd selv. Men 
det behöver jo ikke bety at den av den 
grunn skulle få den lösning som her fo- 
reslås av flertallet. Vi har  mange saker 
som ligger i Nordisk Råd fremdeles, og 
som cr like gamle som Nordisk Råd 
selv, hvor man ikke er kommet frem til 
noen lösning og hvor man ikke har opp- 
levd noe regjeringsforslag, verken fra 
Sverige eller andre, for å bringe avslut- 
ning på saken. Og særlig i dette tilfelle, 
hvor det er opplyst i dokumentene at 
det skal holdes et möte om knapt en 
måned for å dröfte saken videre, synes 
jeg for min del ikke det er tilfredsstil- 
lende at man nå i Nordisk Råd skal ta 
en positiv beslutning når det ikke er 
enighet i spörsmålet.

Til det hr. Hönsvald sa, må jeg få be- 
merke at det er jo den norske regjering 
og det norske industridepartement som 
fraråder oss å slutte oss til en eventuell 
rekommandasjon i denne saken. Det er 
ikke noe påfunn fra noen av oss i den 
norske delegasjon her i Rådet, men det 
er på grunnlag av de råd  vi har fått fra 
vårt  eget industridepartement og fra 
Regjeringen, at jeg for min del har  tatt 
det standpunkt jeg h a r  tatt.

Nå er det jo kanskje litt merkelig for 
dem som kjenner forholdene hjemme i 
Norge at en av opposisjonen står frem 
og er talsmann for det norske industri-
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dc-partement og for den norske regje- 
ring, og ikke en som horer til det parti 
som denne regjering er utgått fra. Det 
må man jo si. Men i dette tilfelle må selv 
jeg påta meg den belastning å være tals- 
mann for det norske industridepartement 
og den norske regjering om ilike lir. 
Hönsvald eller andre vil gjöre det. Og 
selv om jeg blir alene om å stemme nei, 
vi! jeg gjöre det. Jeg synes at når man 
först har ventet fra för Nordisk Råd ble 
til med å komme frem til en ordning, 
måtte man kunne tåle å vente det år 
som trenges, så det ble 10 år og ikke 15 
för man avgav en rekommandasjon, når 
det ikke er enighet. For det må man 
være klar over, at om det skulle skje at 
den norske regjering og det norske in- 
dustridepartement skulle endre opp- 
fatning, og det fremsettes proposisjon 
og den kommer til Odelstinget, da må 
man jo også forvente at det blir en de- 
batt om patentlovgivningen, og det en 
debatt som saken ikke er tjent med, og 
da må man heller kunne tåle å vente et 
år för man avgir noen rekommanda- 
•sjon. Det er ikke noen motvilje fra min 
side mot at man her skal söke frem til 
eii felles lovgivning, men jeg mener det 
cr galt på det nåværende tidspunkt, når 
vi er lösningen så nær som vi er, å an- 
befale at man skal få en felles lovgiv- 
ning, og jeg föler meg som nordmann 
fullstendig i pakt med det norske in- 
dustridepartement og den norske regje- 
ring når jeg sier nei til rekommanda- 
sjonen.

Hønsvald, Norge: Jeg vil for ordens 
skyld gjöre oppmerksom på at verken 
Industridepartementet i Norge eller den 
norske regjering h a r  frarådet oss å ved- 
ta noen rekommandasjon. Det som fo- 
religger for oss i den norske delega- 
sjon, er en meddelelse om at Industri- 
departementet vil rå til at Norge i p r in - 
sippet slutter seg til forslaget om en 
ensartet nordisk patentlovgivning, men 
så sier departementet videre at det ikke 
kan tilrå at ordningen med nordiske 
patentansökninger blir satt i verk fore- 
löpig, hvoretter det erklærer seg enig i

å framsette et lovforslag som omfatter 
hele ordningen, på den betingelse at 
ikrafttredelsen av kapittel III blir ut- 
satt. Det er det som foreligger fra de- 
partementet, det er ingen fraråding av 
noen rekommandasjon.

Statsrådet Kling, Sverige: Herr pre- 
sident! Jag vill bara konstatera, att 
ibland år vissa saker utredda, ibland är 
de det inte. Vart har  i dag Nordiska rå - 
dets stora frejdighet tagit vågen? Är det 
»eftertankens kranka blekhet» som gör 
sig gällande i den här  frågan?

Møller Warmedal, Norge: Jeg går ut 
fra at statsråd Klings spörsmål like me- 
get var rettet til ham selv som til oss 
andre.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, företogs sakerna till avgörande var 
för sig.

Beträffande B 2/j skedde votering 
medelst namnupprop.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade;

Birger Andersson, Backlund, Bom- 
holt, Margit Borg-Sundman, Cassel, 
Damsgaard, Edström, Sigrid Ekendahl, 
Erik Eriksen, Fagerholm, Gillström, Lis 
Groes, Einar Gustafsson, Hallberg, Ha- 
ra, Hegna, Gunnar Henriksson, Herne- 
lius, Honkonen, Horn, Hyjtiäincn, 
Hønsvald, Nils Jacobsen, Kähönen, Ak- 
sel Larsen, Lassinantti, Leirfall, Lund- 
ström, Løbak, Mellqvist, Moe, Mørk, Ju - 
dit Nederström-Lundén, Harald Nielsen, 
Peter Nielsen, Normann, Georg Petters- 
son, Remseth, Rosenberg, Paula Ruutu, 
Ingrid Segerstedt Wiberg, Sylvi Silta- 
nen, Skytte, Thapper och Thestrup.

Mot utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade;

Møller Warmedal och Poul Sørensen.

Äsgeir Bjarnason, SigurSur Bjarna- 
son, Bondevik, Magnhild Hagelia, ö la- 
fur Johannesson, Magniis Jonsson, 
Lyngstad, Berte Rognerud och Røise- 
land avstod från att rösta.
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Frånvarande var:
Borten, Bratteli, Hartling, Högström, 

Sigurður Ingimundarson, Kleemola, 
Lyng, Møller, Ohlin, Carl Petersen, Dag- 
mar Ranmark, Sukselainen och Sundin.

Rekommendalionen hade sålunda an- 
tagits m ed  45 raster mol 2.

Beträffande A 28/j skedde votcTÍng 
medelst nanmupprop.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Backlund, Bomliolt, 
Margit Borg-Sundman, Damsgaard, E d- 
ström, Sigrid Ekendahl, Erik Eriksen, 
Fagerholm, Gillström, Lis Groes, liinar 
Gustafsson, Magnhihl Hagelia, Hallberg, 
Hara, Hegna, Gunnar Henriksson, Her- 
nelius, Honkonen, Horn, Hyytiäinen, 
Hønsvald, Nils Jacobsen, Kähönen, Ak- 
sel Larsen, Lassinantti, Lundström, Lø- 
bak, Mellqvist, Moe, Møller Warmedal, 
Mørk, Judit Nederström-Lundén, Harald 
Nielsen, Peter Nielsen, Normann, Ohlin, 
Georg Pettersson, Dagmar Ranmark, 
Remsetli, Berte Rognerud, Rosenberg, 
Paula Ruutu, Ingrid Segerstedt Wiberg, 
Sylvi Siltanen, Skytte, Poul Sørensen, 
Thapper och Thestrup.

Äsgeir Bjarnason, SigurSur Bjarnason, 
Bondevik, Ólafur Johannesson, Magniis 
Jonsson, Lyngstad och Røiseland av- 
stod från att rösta.

Frånvarande  var:
Borten, Bratteli, Cassel, Hartling, 

Högström, SigurSur Ingimundarson, 
Kleemola, Leirfall, Lyng, Møller, Carl 
Petersen, Sukselainen och Sundin.

Rekommendationen hade sålunda an- 
tagits med M  röster.

Utskottets förslag om meddelandena  
bifölls.

2

A 57/e: medlemsförslag om åtgärder för 
utökande av medlemsantalet i Inter- 

parlamentariska unionen

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
icke mätte företaga sig något i anled- 
ning av medlemsförslaget.

Georg Backlund hade i en reserva- 
tion, fogad till utskottets betänkande, 
föreslagit, att rådet i anledning av med- 
lemsförslaget måtte antaga följande re - 
kommendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege- 
ringarna, att dessa på det sätt, som de 
finner lämpligt, måtte verka för att län- 
der med egna parlament vinner in trä- 
de i Interparlamentariska unionen.

Backlund, Finland: H err præsident. 
Jag beklagar, att ekonomiska utskottet 
på formella grunder ställt sig negativ! 
till det i medlemsförslaget framställda 
önskemålet om en rekommendation til! 
regeringarna att på sätt som de finner 
lämpligt verka för att länder med egna 
parlament vinner inträde i In terparla- 
mentariska unionen. Utskottet har kom- 
mit till att förslaget »vedrörer forhold 
som faller utenfor Nordisk Råds natur- 
lige saksområde».

Det kan man naturligtvis säga om 
man strängt håller sig till formella syn- 
punkter. Interparlamentariska unionen 
är en från regeringarna fristående och 
oavhängig organisation i vars verksam- 
het regeringarna inte äger blanda sig. 
Knappast kunde det dock anses att blan- 
da sig i dess affärer om regeringarna 
skulle åta sig att till dem framföra etl 
budskap från de parlamentariker, som 
är samlade i Nordiska rådet. Om man 
i samtliga fall skulle hålla sig till det 
strängt formella i Nordiska rådet sa 
kunde man ju t. ex. fråga sig varför det 
inte i andra fall dras en klarare gräns- 
linje mellan EFTA och Nordiska rådet. 
Här h a r  man ju t. o. m. stundom trott 
sig snarare befinna sig på ett EFTA- 
möle än i Nordiska rådet. Detta visar 
att man inte i alla frågor känner sig 
lika starkt bunden vid det formella som 
i nu föreliggande fall.
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Ej heller går det att dra  en alltför 
snäv gränslinje mellan regeringar och 
parlament, varken i Nordiska rådet el- 
ler IPU. Med den erfarenhet jag har 
från deltagande i flera IPU-konferenser 
kan jag vittna om att parlamentarikerna 
från de skilda länderna där oftast ta- 
lar som om de snarare vore represen- 
tanter för sina respektive regeringar än 
enbart för parlamentariska grupper. 
Därför skulle jag knappast tro att de 
nordiska parlamentarikerna skulle ha 
känt sig alltför förnärmade om ett bud- 
skap av i medlemsförslaget önskat in- 
nehåll skulle ha framförts till dem.

Då det knappast är att hoppas att 
rådsmedlemmarna nu vid omröstningen 
skall ta en från utskottsmajoriteten av- 
vikande inställning i denna fråga vill 
jag använda detta tillfälle att uppmana 
de närvarande parlamentarikerna att 
inom sina respektive länders parlamen- 
tariska grupper ta upp frågan och verka 
för att de länders parlament som dis- 
kriminatoriskt förnekats inträde i IPU 
får möjli.iihet att bli medlemmar där. 
Detta gäller såväl Tyska demokratiska 
republiken som även folkrepubliken Ki- 
na och en del andra länder — vilka 
uppenbart diskrimineras av rent poli- 
tiska orsaker och för att de har ett från 
borgerliga länder avvikande statsskick. 
De har dock egna folkvalda parlament 
och uppfyller därmed stipulationerna i 
IPU’s stadgar. Det bör ju ligga i parla- 
mentarikernas intressse att bekämpa all 
diskriminering på politiska grunder. 
Detta såväl i IPU som här  i rådet var- 
för jag, samtidigt som jag uttalar för- 
hoppningen att rådsmedlemmarna ville 
rösta för den i reservationen föreslagna 
rekommendationen, än en gång vill un- 
derstryka det av rådsmedlemmen Ro- 
senberg framförda önskemålet, att man 
vid val av representanter till Nordiska 
rådet måtte beakta stipulationerna i 
Nordiska rådets stadga 2 § om att alla 
politiska riktningar bör vara företräd- 
da, en bestämmelse som f. ö. även gäller 
sammansättningen av Nordiska rådets 
presidium.

Lyng, Norge (utskottets ta lesm an); 
Jeg vil gjerne slutte meg til hr. Back- 
lunds avsluttende refleksjoner. Han hen- 
stilte til de respektive medlemmer av 
Den parlamentariske union å overveie 
dette spörsmål, og det synes jeg er en 
riktig måte å gripe problemet an på. 
En parlamentarisk union, en sammen- 
slutning av parlamentarikere, bör selv 
avgjöre hvem som skal være medlem- 
mer i denne unionen. Medlemmene bör 
selv gjöre seg opp sin mening om det 
spörsmål, og jeg vil gjcrne understreke 
at når utskottets flertall ikke har  kun- 
net slutte seg til hr. Backlunds forslag, 
så er det ikke ut fra noen vurdering 
av sakens realitet. Vi har  ikke vurdert 
sakens realitet. Vi har  ikke tatt opp til 
dröftelse spörsmålet hvilken medlems- 
liste parlamentarisk union bör omfatte. 
Men vi har  funnet at forslaget går for 
meget ad omveie. Det hr. Backlund her 
inviterer oss til, det er at denne for- 
samling som også er en parlamentarisk 
forsamling, skal henstille til fem regje- 
ringer å ta standpunkt til hvilket med- 
lemsskap en annen parlamentarisk for- 
samling skal ha, ta standpunkt til hvor- 
dan en annen parlamentarisk for- 
samling skal stille seg til en sjette stats 
medlemsskap. Det mener vi er en kun- 
stig og en unaturlig måte å gå frem på. 
Det mener vi ligger utenfor denne for- 
samlings naturlige mandat. Og det er 
ut fra det syn og uten å vurdere sakens 
realitet nærmere, at vi her har  tatt av- 
stand fra hr. Backlunds forslag.

Aksel Larsen, Danmark: Jeg er ganske 
enig i den udtalelse, som hr. Lyng 
fremsatte til at begynde med, hvor han 
opfordrede forsamlingen til at tilslutte 
sig hr. Backlunds sidste anmodning om, 
at parlamentsmedlemmerne virkede i 
forslagets ånd, og jeg formoder ikke, 
det kan forbavse så mange, at jeg i et 
konkret spørgsmål kan blive så enig 
med en højremand — det h a r  man jo 
set i går.

Jeg vil have lov til derudover at sige, 
at det er almindeligt anerkendt, at den 
regering, der faktisk har  og udøver re-
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geringsinagten i et land, bør man aner- 
kende som dette lands regering, og det 
er naturligvis fuldkommen legalt, om 
Xordisk Råds medlemmer ønsker i Nor- 
disk Råd at arbejde for, at vore lande 
skal anerkende denne eller hin rege- 
ring --- det være sig i Østtyskland, Kina 
eller andetsteds. Jeg kan imidlertid ikke 
se, at det er velanbragt at arbejde for 
dette ad sådanne omveje, som dette for- 
slag vil gå, og jeg vil tilføje, at det kan 
ikke være et regeringsanliggende at v ir- 
ke for, hvem der skal være medlemmer 
af den interparlamentariske union, el- 
ler hvem der ikke skal være medlem- 
mer. Jeg ser mig derfor nødsaget til at 
stemine imod hr. Backlunds forslag og 
gå ind for udvalgets udtalelse.

Røiseland, Xorge: Ved siden av det 
moment som alt .er nevnt, at en her i 
tilfelle ville be regjeringene å blande 
seg opp i en parlamentarisk sak, er det 
også et annet moment som har telt for 
meg. Det er at her har vi å gjöre mod 
et utenriksspörsmål, et viktig utenriks- 
spörsmål, der ingen av de nordiske land 
er direkte interesserte, og da mener jeg 
det skal være et prinsipp at Xordisk 
Rad skal la være å uttale seg.

Xar det ellers gjelder denne saken, 
vil jeg nok erklære meg enig med hr. 
Backlund i at det vil være overmåte 
önskelig om Tyskland-spörsmålet kun- 
ne bli löst, men jeg vil legge til at jeg er 
fullstendig uenig i at det skal löses på 
den måte han antyder.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad. skedde votering medelst nam nupp- 
rop beträffande ilet i reservationen 
framställda förslaget till rekommenda- 
tion.

För förslaget till rekommendation 
röstade:

Backlund, Honkonen, Judit Xeder- 
.ström-Lundén och Rosenberg.

Mot förslaget till rekommendation 
röstade:

Birger Andersson, Äsgeir Bjarnason, 
Sigurður Bjarnason, Bondevik, Margit

Borg-iSundman, Damsgaard, Edström, 
Sigrid Ekendahl, Erik Eriksen, Fager- 
holm, Gillström, Lis Groes, E inar Gus- 
tafsson, Magnhild Hagelia, Hallberg, 
Hara, Hegna, Gunnar Henriksson, Horn, 
Hyytiäinen, Högström, Hønsvald, Sigur- 
Sur Ingimundarson, Xils Jacobsen, ö la- 
fur Johannesson, Magniis Jonsson, Kä- 
hönen, Aksel Larsen, Lassinantti, Lyng, 
Lyngstad, Løbak, Mellqvist, Moe, Møl- 
ler, Møller Warmedal, Mørk, Harald 
Xielsen, Peter Xielsen, Georg Petters- 
son, Dagmar Ranmark, Remseth, Berte 
Rognerud, Paula Ruutu, Røiseland, Ing- 
rid  Segerstedt Wiberg, Sylvi Siltanen, 
Skytte, Sukselainen, Poul Sørensen, 
Thapper och Thestrup.

Frånvarande  var:
Bomholt, Borten, Bratteli, Cassel, 

Hartling, Hernelius, Kleemola, Leirfall, 
Lundström, Normann, Ohlin, Carl Peter- 
sen och Sundin.

Rekommendationsförslaget hade så- 
lnnda förkastats med 52 röster mot i .

Utskottets förslag bifölls.

3

D 1965/3/1961/e: meddelanden om re- 
kommendation nr 3/1961 angående sam- 
ordning av hjälpen till utvecklingslän- 

derna

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till hand- 
lingarna i avvaktan på nya meddelan- 
den till nästa ordinarie session.

Utskottets förslag bifölls.

4

D 1965/23/1963/e: meddelanden om re- 
kommendation nr  23/1963 angående ut- 
bildning av deltagare i internationellt 

samarbete

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till handling- 
arna i avvaktan på nya meddelanden 
till nästa ordinarie session.
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Moe, Norge (utskottets talesman): Jeg 
vil gjerne bare få lov til å understreke 
at utvalget foreslår at dette spörsmålet 
bör pröves på utenriksministernivå, og 
grunnlaget for det er at det har  vist seg 
at det var en positiv reaksjon på mange 
hold.

Jeg må si at jeg har meget vanskelig 
for å forstå den negative holdning som 
den nordiske kulturkommisjon har  tatt 
til denne saken. Jeg kan være enig i at 
det kanskje ikke har noen hensikt å 
opprette et institutt for utdannelse og 
informasjon av tjenestemenn og er- 
vcrvsrepresentanter til internasjonalt 
samarbeid, men at det ikke skulle være 
av interesse å arrangere felles nordiske 
kurser, kan jeg virkelig ikke forstå.

Jeg skal bare pekc på en ting, og det 
er at vi har  en lang rekke internasjo- 
nale organisasjoner — De forente nasjo- 
ner, Den internasjonale arbeidsorgani- 
sasjon, EFTA, Europarådet, for bare å 
nevne noen — og det må da være en 
fordel for disse organisasjoner når de 
skal sende foredragsholdere, at de kan 
sende foredragsholderen til et nordisk 
kurs istedenfor til fem forskjellige land. 
Man vil jo også på den måten sikkert 
få flere foredragsholdere, og også et 
bedre organisert kurs. Når man ser at 
kulturkommisjonen i et forslag som vi 
kommer til senere, anbefaler at det opp- 
rettes et nordisk Asia-institutt — <?t for- 
slag som jeg i og for seg er helt enig i
— så må man da også kunne si at det 
kanskje ville ha en hensikt å opprette 
et institutt for studier i forbindelse med 
de internasjonale organisasjoner som 
vi er medlemmer av. Jeg har således 
vært sterkt inne på den tanken at kul- 
turkommi.sjoncn da den behandlet den- 
ne saken, ikke var klar over hva den 
beskjeftiget seg med.

Med disse ord vil jeg anbefale at vi 
hver i våre land sörger for at denne sa- 
ken blir behandlet på den måte den for- 
tjener.

Hegna, Norge: Bare en kort bemerk- 
ning siden jeg var til stede på det möte 
i Nordisk kulturkommisjon som kom

med den uttalelse hr. Finn Moe na så 
sterkt angrep. Jeg er ikke selv medlem 
av den seksjon som forberedte saken, 
det er Seksjon I, men jeg tror man skal 
feste seg ved det som kommisjonen ut- 
taler, at man hadde ikke fått tilstrekke- 
lig grunnlag for å ta noen positiv be- 
slutning om saken på det mötet. Hvis 
det kan skaffes, kan vi vel gå ut fra 
at kommisjonen, hvis den får saken til 
videre behandling, vil ta et annet sland- 
punkt.

Sedan debatten förklarats avslutad, 
bifölls iitskoltets förslag.

5

C 1965/13/e: berättelse om samarbete be- 
träffande utrikestjänsten

Utskottet hade föreslagit, att radet 
måtte lägga berättelsen till handlin;>ar- 
na.

Utskottets förslag bifölls.

6

D 1965/5/1964/k: meddelanden om re- 
kommendation nr 5/1964 angående sam- 
arbete mellan institutioner för kulturell 

upplysning i utlandet

Utskottet hade föreslagit, att radet 
måtte lägga meddelandena till handling- 
arna i avvaktan på nya meddelanden 
till nästa ordinarie session.

Utskottets förslag bifölls.

7
D 1965/1/1958/j: meddelanden om re- 
kommendation nr  1/1958 angående sam- 
ordnande av fridlysnings- och jakttider 

för vissa djurarter

Utskottet hade föreslagit, aft radet 
mätte lägga meddelandena till handling- 
arna i avvaktan på nya meddelanden 
till nästa ordinarie session.
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Lassinantti, Sverige (utskottets tales- 
man) : Herr president! Detta är en gan- 
ska gammal fråga — den anhängiggjor- 
des ju redan vid rådets sjätte session 
år 1958 — och vi tycker i juridiska ut- 
skottet att de konkreta resultaten h it- 
tills varit alltför blygsamma. Emellertid 
har vi fått underrättelse från det koor- 
dinerande landets jordbruksdeparte- 
ment, att man nu har  kommit i gång 
med arbetet och att de erforderliga 
kontakterna över gränsen kan beräknas 
komma att tas inom den allra närmaste 
framtiden.

Juridiska utskottet är angeläget att 
betona att någonting måste ske på det 
liär området. Vi tycker att gemensamma 
jakttider vid olika landgränser och även 
likartade fridlysningsbestämmelser är i 
hög grad motiverade.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls utskottets förslag.

8

D 1965/29/1958/j: m eddelanden om re- 
kom m endation nr 29/1958 angående rätt 
att vid inkom stbeskattn ing göra avdrag  

för i annat land påförda skatter

1'tskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till handling- 
arna och anse spörsmålet för rådets del 
slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

9

D 1965/15/1963/j: m eddelanden om re- 
kom m endation nr 15/1963 angående un- 
dersökning av b oxn in gens skadeverk- 

ningar

l  tskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till handling- 
arna i avvaktan på nya meddelanden 
till nästa ordinarie session.

Edström , Sverige (utskottets tales- 
m a n ) : he rr  president! Det ha r  tillsatts 
«n nordisk kommitté för undersökning

av boxningens skadeverkningar. Från 
Danmark har  meddelats, att kommittén 
kommer att sammanträda under den 
närmaste tiden, och därför är det i dag 
ingenting annat att göra för Nordiska 
rådet än att bordlägga ärendet.

Ingrid Segerstedt W iberg, Sverige: 
Herr president! Herr Karl August Fa- 
gerholm behöver inte vara rädd; jag 
skall fatta mig mycket kort.

Jag vill bara påpeka, att det har  ta- 
git två år, innan den kommitté, som 
herr  Edström talade om, ha r  samman- 
kallats, och jag vill u ttrycka den för- 
hoppningen att det inte skall dröja 
ytterligare två år, innan kommittén 
kommer att sammanträda efter påstöt- 
ningar från rådet.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls utskottets förslag.

10

D 1965/12 /1964/j: m eddelanden om re- 
kom m endation nr 12/1964 angående sam - 

arbete rörande sam espörsm ål

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till handling- 
arna och anse spörsmålet för rådets del 
slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

11

D 1965 /9 /1962/k : m eddelanden om re- 
kom m endation nr 9/1962 angående ge- 

m ensam  arbetsm arknad för lärare

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till handling- 
arna i avvaktan på  nya meddelanden 
till nästa ordinarie session.

Utskottets förslag bifölls.
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12

D 1965/14/1962/k: m eddelanden om re- 
kom m endation nr 14/1962 angående nor- 
diskt forskningscentrum  för jordbruks- 

kooperation

Utskottet hade föreslagit, att rädet 
mätte lägga meddelandena till hand- 
lingarna i avvaktan pä nya meddelan- 
den till nästa ordinarie session.

Utskottets förslag bifölls.

13

D 1965/16/1962/k: m eddelanden om re- 
kom m endation nr 16/1962 angående nor- 
disk institu tion  för sin o log i sam t A 62/

T /k : tilläggsförslag  om ett nordiskt 
A sien-institu t

1'tskottet hade föreslagit,
I. alt rädet måtte lägga meddelande- 

na till handlingarna i avvaktan på nya 
meddelanden till nästa ordinarie ses- 
sion,

II. att rådet i anledning av tilläggs- 
förslaget måtte antaga följande rekom- 
mendation:

Nordiska rådet rekommenderar rege- 
ringarna att upprätta  ett nordiskt 
Asien-institut i enlighet med det förslag, 
som framlagts i betänkandet »Afro- 
asialiska studier i Norden» (NU 1965: 
5).

lii^jrid Segerstedt Wiberg, Sverige (ut- 
skottets talesman): Herr president! Ef- 
ter mitt förra anförande fick jag en ka- 
ramell av Karl August Fagerholm, och 
därför blev frestelsen för stor. Jag hop- 
pas att jag nu får minst en karamell 
till, om jag fattar mig kort.

Ärendet om en nordisk institution för 
sinologi har  handlagts med stor snabb- 
het. Frågan behandlades i Helsingfors 
1962 och rådet antog då en rekommen- 
dation, vilken hade till följd att kultur- 
kommissionen tillsatte en kommitté. 
Kommitténs arbete har resulterat i en 
stor översikt över hela problemet, inte 
bara  då det gäller sinologi utan forsk- 
ning i frågor som överhuvudtaget rör

Asien. Det är en utmärkt översikt som 
jag rekonnnenderar alla som är intres- 
serade av saken. I denna översikt tas 
även upp problemet om utvecklingslän- 
derna, som h err  Finn Moe här  nyss be- 
rörde.

Expertkommitténs undersökning ut- 
mynnar i ett förslag om att det först 
och främst skall inrättas ett Asien-in- 
slitut. Man framhåller att Norden är 
sent ute i detta avseende. Vi ligger ef- 
ter de flesta västerländska länder och 
bör skynda på med gemensamma an- 
strängningar.

Kulturutskottet rekommenderar Nor- 
diska rådet att uppmana regeringarna 
att upprätta  ett nordiskt Asien-institut 
i enlighet med det förslag som fram- 
lagts av expertkommittén.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls utskottets förslag, punk t  I.

Härefter skedde votering medelst 
namnupprop beträffande utskottets för- 
slag, punkt 11.

För utskottets förslag till rekommen- 
dation röstade:

Birger Andersson, Äsgeir Bjarnason, 
SigurSur Bjarnason, Bondevik, Margit 
Borg-Sundman, Cassel, Damsgaard, Ed- 
sfröm, Sigrid Ekendahl, Erik Eriksen, 
Gillström, Lis Groes, E inar Gustafsson, 
Magnhild Hagelia, Hallberg, Hara, Gun- 
nar Henriksson, Honkonen, Hyytiäinen, 
Högström, SigurSur Ingimundarson, 
Nils Jacobsen, Ölafur Johannesson, Kä- 
hönen, Aksel Larsen, Lassinantti, Lund- 
ström, Lyng, Lyngstad, Løbak, Mell- 
qvist, Møller, Mørk, Judit Nederström- 
Lundén, Harald Nielsen, Peter Nielsen, 
Normann, Ohlin, Georg Pettersson, Dag- 
mar Ranmark, Berte Rognerud, Paula 
Ruutu, Ingrid Segerstedt Wiberg, Sylvi 
Siltanen, Skytte, Sukselainen, Sundin, 
Poul Sørensen, Thapper och Thestruj).

Horn avstod från att rösta.
Frånvarande var:
Backlund, Bomholt, Borten, Bratteli, 

Fagerholm, Hartling, Hegna, Hernelius, 
Hønsvald, Magnus Jonsson, Kleemola, 
Remseth, Leirfall, Moe, Møller W'arme-
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dal, Carl Petersen, Rosenberg och Røi- 
seland.

Rekommendalionen hade sålnnda an- 
tagils m ed 50 röster.

14

D 1965/28/1962/k: meddelanden om re- 
kommendation nr 28/1962 angående kur- 

ser för språklärare

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte liigga meddelandena till hand- 
lingarna och anse spörsmålet för rådets 
del slutbehandlat.

Utskottets förslag bifölls.

15

D 1965/8/1963/k: meddelanden om re- 
kommendation nr  8/1963 angående ut- 
bildning av lärare och andra ungdoms- 

ledare i film- och televisionskunskap

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till hand- 
lingarna i avvaktan på nya meddelan- 
den till nästa ordinarie session.

Paula Ruutu, Finland (utskottets ta- 
lesman) ; Filmen uppfattades tidigare 
av den stora allmänheten huvudsak- 
ligast som en form av underhållning, 
som erbjöd en lättare tillgänglig av- 
koppling än t. ex. teatern. Televisionen 
har  gjort också filmen till ett massme- 
dium. Det är sålunda förståeligt, att 
man bland psykologer, lärare, uppfost- 
rare m. fl. har  börjat fästa allvarlig 
uppmärksamhet vid filmens och i all- 
mänhet televisionens inflytande på bar- 
nens och de ungas utveckling och ut- 
formandet av deras världsbild.

F>nligt rekommendation borde i de 
nordiska länderna möjligheter skapas 
för meddelande av utbildning i film- 
och televisionskunskap vid lärarutbild- 
ningsanstalter och socialhögskolor samt 
som en första åtgard anordnas ett nor- 
diskt sommarseminarium för lärare och

andra ungdomsledare i berörda ämnen. 
Sonunarkurser på detta område, vilka 
man anordnat i alla de nordiska län- 
derna. Av dessa kurser, såsom även av 
försöksundervisning, som anordnats 
både på folkskole- och gymnasialsta- 
diet genom försorg av härför intresse- 
rade lärare, har  man säkerligen nytta 
av vid planerandet av utvecklandet av 
ifrågavarande fack. I Danmark har  det 
dessutom redan i läroplanerna för fyra 
lärarhögskolor ingått filmkunskap, men 
endast som frivilligt ämne, och sålunda 
har  blott ett ringa antal elever deltagit 
i undervisningen. Vi kan konstatera, 
att utvecklandet av detta område tills 
vidare varit beroende av »olika in- 
tresserade pionjärgrupper», såsom den 
danske filmkonsulenten Erik  Saxtorph 
p reciserar saken. Sålunda borde man få 
de officiella ledande organen inom skol- 
väsendena i de olika länderna att hand- 
la snabbare för att ordna och effekti- 
visera film- och televisionsutbildning- 
en.

Strävandena att införa televisions- 
och filmkunskap i skolornas läropla- 
ner har  förorsakats framförallt av be- 
kymren för att dessa massmedia, vilka 
trängt sig in i nästan varje hem, utgör 
en fara för barnens utveckling. Filmens 
negativa inverkan ligger till exempel 
inte endast däri, att en del p roduk- 
ter kan verka förråande på barnens 
känsloliv, utan lika fördärvliga är de 
filmer, som ger en förljugen eller ytlig 
uppfattning av livet. Ett av syftemålen 
med filmuppfostran är alltså att b i- 
bringa eleverna förmågan att kritisera 
och välja. Men detta är inte det enda 
syftet. Filmen har  förutsättningar att 
bli också en faktor med positivt infly- 
tande och således ett stöd för uppfost- 
ran. En högklassig film kan fördjupa 
och äga ett hälsosamt inflytande på 
känslo- och förninimelsereaktionerna 
och på så sätt berika barnens och de 
ungas psykiska utveckling. Men för att 
rätt förstå de uttrycksmedel som fil- 
men använder — och när det gäller 
barn även innehållet — behövs hand- 
ledning. En dylik handledning kan lä- 
rare och andra ungdomsledare ge en-
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dast i det fall, att de sjiilva h a r  fått ut- 
bildning härför. Vi kan inte utestänga 
barnen och de unga från televisionen 
och filmen: låt oss alltså använda des- 
sa också som uppfostringsmedel och 
byggnadsmaterial i samhället. Om vi 
godkänner denna princip, måste vi på- 
•skynda anordnandet av utbildningen i 
film- och televisionskunskap vid Uirar- 
anstalterna och socialhögskolorna.

Sedan diskussionen förklarats avslu- 
tad, bifölls utskottets förslag.

16

D 1965/12/1963/k: meddelanden om re- 
kommendation nr  12/1963 angående sam- 
arbete beträffande vetenskaplig doku- 

mentation

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till handling- 
arna i avvaktan på nya meddelanden 
till nästa ordinarie session.

Utskottets förslag bifölls.

17

D 1965/13/1963/k: meddelanden om re- 
kommendation nr  13/1963 angående sam- 
arbete mellan de tekniska högskolorna

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till hand - 
lingarna i avvaktan på nya meddelan- 
den till nästa ordinarie session.

Utskottets förslag bifölls.

18

D 1965/20/1964/k: meddelanden om re- 
kommendation nr 20/1964 angående an- 
slag till studieutbytesresor mellan nor- 

diska skolor

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till hand- 
lingarna i avvaktan på nya meddelan- 
den till nästa orinarie session.

Utskottets förslag bifölls.

D 1965/24/1964/k: meddelanden om re- 
kommendation n r  24/1964 angående vid- 

gat lärarutbyte

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
måtte lägga meddelandena till hand- 
lingarna i avvaktan på nya meddelan- 
den till nästa ordinarie session.

Utskottets förslag bifölls.

19

20

Rapport från Redaktionskommittén för 
»Nordisk Kontakt»

Utskottet hade föreslagit, att rådet 
nu”itte lägga berättelsen till handlingar- 
na.

Utskottets förslag bifölls.

21

Bemyndigande för presidiet att tillsätta 
kommittéer

Presidiet hade föreslagit, att rådet 
måtte bemyndiga presidiet att, i den 
mån det visade sig nödvändigt för att 
förbereda spörsmålens behandling till 
nästa ordinarie session, tillsätta mindre 
kommittéer, vilkas medlemmar i före- 
kommande fall skulle väljas av de na- 
tionella delegationerna.

Presidiets förslag bifölls.

22

Tid och plats för nästa ordinarie session

Harald Nielsen, Danmark: Vi står nu 
ved afslutningen af Nordisk Råds 13. 
session. Dens saglige udbytte skal jeg 
ved denne lejlighed ikke forsøge at vur- 
dere, men som arrangement kan ses- 
sionen kun karakteriseres med et eneste 
ord: succes, og det fra vi kom i fredags 
og til dette øjeblik. Særlig vil jeg un- 
derstrege, at man ved denne lejlighed 
på så vellykket og forbilledlig måde,
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som vi oplevede i forgårs aftes, har for- 
stået at imødekomme et vidt udbredt 
ønske om en værdig ramme om udde- 
lingen af Nordisk Råds kulturpriser.

Ansvaret for den altid store, men na- 
turligvis her i Reykjavik, forstår vi, 
særlig vanskelige opgave at forberede 
sessionen og praktisk at gennemføre 
den påhviler i første række det island- 
ske medlem af præsidiet, hr. SigurSur 
Bjarnason, og sammen med ham hele 
den islandske rådsdelegation, delega- 
tionens generalsekretær, hr. FriSjón Si- 
gurSsson, og alle deres hjælpere og med- 
arbejdere på de mange forskellige pos- 
ter. Det er dem*, der har  haft ansvaret, 
og det er derfor også dem, der har  
æren af den i alle måder glansfulde 
gennemførelse af sessionen. Jeg beder 
enhver af dem modtage en hjertelig tak 
fra alle de tilrejsende delegationer.

En ganske særlig tak vil vi dog bringe 
vor præsident, allingsmand SigurSur 
Bjarnason, for hans ledelse af sessionen. 
På Nordisk Råds vegne ønsker jeg også 
at takke Islands universitet, dets rektor, 
professorer og studenter, fordi de har 
stillet dette smukke hus til rådighed for 
sessionen og underkastet sig de besvær- 
ligheder, dette nødvendigvis måtte vol- 
de universitetets daglige arbejde i den 
forløbne uge.

Det er mig også en kær opgave at 
takke for den store, hjertelige, ægte is- 
landske gæstfrihed, som fra så mange 
sider er vist deltagerne i sessionen. 
Denne tak retter jeg til altingets p ræ si- 
dium, til Reykjavik stad, til Nordisk 
Råds islandske delegation, til National- 
teateret og nu senest til Islands regering 
for den festlige middag i går aftes.

En rådssessions udbytte kan ikke vur- 
deres alene efter de direkte resultater, 
den giver. For det nordiske samarbej- 
des udvikling spiller det en vigtig rolle, 
hvilket indtryk offentligheden får af 
vort arbejde. Derfor takker vi også nor- 
disk presse, radio og television for den 
interesse, de viser Nordisk Råds virk- 
somhed, ikke blot under sessionen men 
også hele året rundt.

Vi tilrejsende sessionsdeltagere for- 
lader om ganske kort tid Reykjavik og

drager hjem hver til sit med sindet fyldt 
af lyse minder og stærke ind tryk  af Is- 
land på en årstid, som vist kun de fær- 
reste af os har  oplevet heroppe. Også 
dette tager vi med os hjem som et vær- 
difuldt resultat af denne i alle måder 
vellykkede rådssession.

Ved sædvane er der skabt en bestemt 
rækkefølge for sessionernes mødeste- 
der. Efter denne tradition tilkommer 
det Danmark at være vært for den 14. 
session. På den danske delegations veg- 
ne har jeg derfor den ære at foreslå, at 
Nordisk Råd træder sammen til sin 14. 
session de sidste dage i januar 1966, og 
at det overdrages rådets præsidium at 
fastsætte den nøjagtige dato for denne 
sessions åbning.

Presidenten: Ærede rådsmedlemmer. 
Jeg takker Harald Nielsen for de smuk- 
ke og varme ord, som han henvendte til 
mig og den islandske delegation og sek- 
retariat. Jeg takker ham og den danske 
delegation for indbydelsen til at holde 
det næste rådsmøde i København, som 
vi modiager med glæde, hvis det ikke 
gøres invendinger derimod.

Rådet beslöt förlägga nästa ordinarie 
session till København med början den 
dag i slutet av januari 1966, som presi- 
diet senare bestämmer.

23

Sessionens avslutning

Presidenten: Nordisk Råds trettende 
møde er nu ved at slutte sit arbejde. 
Dette har  været et arbejdssomt møde, 
hvo mange og gavnlige sager er blevet 
behandlet og ekspederet.

I forbindelse med det nordiske sam- 
arbejde, og forresten internationalt 
samarbejde i det hele taget, hører  man 
ofte tale om overdrevent bureaukrati 
og papirsvirvar. Vi kan gå ind på, at 
til tider synes en sådan kritik at have 
nogen fundering. Men sagens kerne er 
dog, at ophavet til alle sager er tanken, 
derpå skrives der, så tales der, og til 
slut bliver opgaverne udført. Disse fire
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trin i menneskenes handlinger danner 
grundlaget for den stadige udvikling, 
som bringer vore folk mangfoldige 
fremskridt og reformer for livert år, 
der går.

Angsten for pap ir  og bureaukrati må 
derfor hverken skræmme folkene i de 
nordiske lande eller andre dele af ver- 
den fra et naturligt samarbejde, der for 
hver dag der går bliver mere og mere 
uundgåeligt, efter at afstandene er ble- 
vet besejret og hele menneskeheden bor 
i et verdensomfattende naboskab.

Ved slutningen af dette møde må vi 
endnu en gang lægge vægt på, at et godt 
samarbejde mellem rådet og regerin- 
gene er den første betingelse for, at 
vore rekommendationer i rådet bringer 
resultater.

Jeg ville tillade mig at hævde, at der 
hos begge parter  hersker fuld forståelse 
af dette. Nordisk Råd er det forum, 
hvor ideerne opstår, på lignende måde 
som i vore nationale parlamenter. Men 
rådet har ikke magt fil at gennemføre 
sine rekommendationer og forslag. Her 
må regeringernes bistand påkaldes.

Det er derfor af stor betydning at re- 
geringerne så godt som muligt følges 
med, hvad der foregår indenfor rådet 
og dets udvalg.

Efter at rådets nye forretningsorden 
blev indført, har  ministre i tiltagende 
omfang delfaget i udvalgsmøder mellem 
rådsmøderne. Dette er utvivlsomt til 
stort gavn.

Det er naturligt, at Nordisk Råd læg- 
ger vægt på at dets rekommendationer 
bliver gennemført, og at der bliver det 
gavn af dem, som hensigten er.

Men for at delte kan lade sig gøre, må 
dets samarbejde med regeringerne være 
intimt og stadigt. Dette stræber man 
mod, bl. a. med statsministrenes og 
præsidiets fælles møder, og de enkelte 
ministres deltagelse i møder hos ud- 
valg indenfor rådet, der behandler de 
sager, der hører under deres porte- 
føljer.

På dette møde hos Nordisk Råd er der 
blevet arbejdet godt og ihærdigt. For- 
skellige betydningsfulde sager er blevet

ekspederet. Jeg anfører blot tre af dem: 
for det første rekommendationen om op- 
rettelse af en nordisk kulturfond med 
årlige bidrag på 3 millioner dkr e l l c  
godt 18 millioner islandske. Denne fond 
vil blive under fælles Nordisk styre og 
skal anvendes på mangfoldige områder 
til støtte af folkenes kulturelle liv. En 
anden betydningsfuld rekommendation 
er forslaget, der tager stilling fra rådets 
side til EFTA og opfordrer fil et utvidet 
økonomisk samarbejde mellem de Nor- 
diske lande og i Europa. Forslaget om 
en Øresund-bro er også en sag av stør- 
ste omfang, som, når den bliver gen- 
nemført, vil have en vidtrækkende ind- 
flydelse på samfærdselen og den økono- 
miske udvikling i Skandinavien i frem- 
tiden.

Disse tre rekommendationer på kultu- 
rens, samfærdselens og økonomiens om- 
råder giver udtryk for en realistisk ind- 
stilling hos de Nordiske folk, der vil 
være af den største betydning.

Til sidst vil jeg tillade mig at slufte 
mig til Harald Nielsens tak til rådels 
general sekretærer fór hele forberedel- 
sen af mødet. Deres assistenter og hele 
mødets personale bringer jeg en tak for 
et stort og godt arbejde, som har  haft 
sin del i, at arbejdet er gået godt og 
smidigt. Særskilt takker jeg vore island- 
ske generalsekretær Friðjón Sigurðsson, 
som har udført et meget stort arbejde i 
forbindelse med sessionens forberedel- 
se og organisering. Pressen, radioen og 
fjernsynet lakker jeg for deres betyd- 
ningsfulde interesse for vort arbejde. 
Rådets vicepresidenter bringer jeg en 
varm tak for et broderligt og værdifuldt 
samarbejde, og Dem alle, ærede råds- 
medlemmer og ministre, takker Jeg for 
ct fornøjeligt samvær. Jeg takker Dem 
for, at de er kommet her lil Reykjavik, 
og jeg ønsker både Dem, kunstnerne, 
der her modtog det Nordiske råds mu- 
sik- og litteraturpriser, og alle medar- 
bejdere en god rejse hjem og en lykke- 
lig hjemkomst.

]\Iötel avslutades kl. 10.40.
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Godkännande av protokollen

F ö res tåen d e  prolako]], som in n e iu t ta r  stcnoi^rafiskl och på b an d  upi>tagna 
r e fe ra t  av fö rh a n d l in g a rn a  vid N o rd isk a  rå d e ts  1 3 :e session i R ey k jav ik  den 
13— 18 feb ru a r i  1965, h a r  fö r ts  av den vid sess ionen  en lig t § 8 a rb e tso rd - 
n ingen  fu n g e ra n d e  s ek re te ra ren ,  s e k re te ra re n  i N o rd isk a  rå d e ts  i s lä n d sk a  
delegation, b y råch e fen  F r ið jó n  Sigurðsson .

.länilik t  § 19 a rb e tso rd n in g en  god k än n es  p ro toko llen  h ä rm ed .

F ö r  N ord iska  råd e ts  jiresidiuni 

S ig u rö u r  B jarnason228
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Medlemsförslag 

om fiskerigränsema i Norden

(V ä c k t  ai> Karl-A iig iis t  F agerho lm , Nils H ø n sva ld  ocb B erti l  O hlin  
till 8:e sess ionen  1960^)

1. H u vu d reg lern a  rörande f i s k e r ig r ä n s e m a

D a n m a r k
D a n m a r k ,  i n k l u s i v e  G r ö n l a n d ,  h ä v d a r  e n l i g t  g ä l l a n d e  o r d n i n g ,  a t t  g r ä n -  

s e n  f ö r  l a n d e t s  t e r r i t o r i a l v a t t e n ,  t i l l i k a  f i s k e r i g r ä n s e n ,  g å r  t r e  s j ö m i l  f r å n  

k u s t e n ,  m e d  d e n  m o d i f i k a t i o n ,  s o m  f ö l j e r  a v  v a d  n e d a n  u p p g i v e s  o m  F ä r -  

ö a r n a .

G e n o m  n o t v ä x l i n g  m e l l a n  d a n s k a  o c h  b r i t t i s k a  r e g e r i n g a r n a  d e n  2 7  a p r i l  

1 9 5 9  h a r  s p e c i e l l a  r e g l e r  i n f ö r t s  b e t r ä f f a n d e  f i s k e r i g r ä n s e n  k r i n g  F ä r ö a r n a .  

F ö l j a n d e  r e g l e r  h a r  h ä r i g e n o m  f a s t s t ä l l t s  a t t  g ä l l a  f ö r  v a t t n e n  k r i n g  d e n n a  

ö g r u p p .  P å  v a t t e n ,  s o m  ä r  b e l ä g e t  m e l l a n  b a s l i n j e n  o c h  s e x  s j ö m i l  f r å n  d e n -  

n a ,  ä r  f i s k e t  e x k l u s i v t  f ö r b e h å l l e t  » f æ r i n g e r  o g  a n d r e  d a n s k e  s t a t s b o r g e r e » .  

F i s k e  i  v a t t e n  m e l l a n  s e x m i l s g r ä n s e n  o c h  t o l v m i l s g r ä n s e n  f å r  d e s s u t o m  b e -  

d r i v a s  a v  b å t a r ,  s o m  ä r  i n r e g i s t r e r a d e  i S t o r b r i t a n n i e n .  D e  b r i t t i s k a  f i s k a r -  

n a s  r ä t t  a t t  f i s k a  i  d e t t a  o m r å d e  ä r  e m e l l e r t i d  i c k e  o b e g r ä n s a d ;  m e d  h ä n s y n  

t i l l  » d e n  f æ r ø s k e  ø k o n o m i s  s æ r l i g e  a f h æ n g i g h e d  a f  f i s k e r i »  s t a d g a s  v i s s a  

i n s k r ä n k n i n g a r  i  r ä t t e n  a t t  u n d e r  v i s s a  d e l a r  a v  å r e t  b e d r i v a  f i s k e  m e d  a n d -  

r a  r e d s k a p  ä n  » l a n g l i n e  o c h  h å n d l i n e »  i  v i s s a  d e l a r  a v  o m r å d e t  m e l l a n  s e x -  

o c h  t o l v m i l s g r ä n s e n .  S å s o m  f r a m g å r  a v  d a n s k a  r e g e r i n g e n s  f ö r s l a g  t i l l  

F o l k e t i n g e t  1 9 5 9 ,  ä r  d e n  v ä s e n t l i g a  p r a k t i s k a  b e t y d e l s e n  a v  d e n n a  i n s k r ä n -  

k a n d e  b e s t ä m m e l s e ,  a t t  » l i n e f i s k e r e ,  h v i l k e t  i  p r a k s i s  s å  g o d t  s o m  u d e l u k -  

k e n d e  v i l  s i g e  d e  f æ r ø s k e  l i n e f i s k e r e ,  i  d i s s e  p e r i o d e r  u n d g å r  k o n k u r r e n c e  

f r a  t r a w l f i s k e r e » .

D e t  m å  v i d a r e  n ä m n a s ,  a t t  d e t  d a n s k - b r i t t i s k a  a v t a l e t  ä r  i n t e r i m i s t i s k t ;  

d e t  a n g i v e s  s k o l a  f ö r b l i v a  i  k r a f t ,  i n t i l l  d e s s  » e n  a l m i n d e l i g  k o n v e n t i o n ,  d e r  

f a s t s æ t t e r  t e r r i t o r i a l f a r v a n d e t s  b r e d d e  o g  f i s k e r i g r æ n s e r ,  t r æ d e r  i  k r a f t » .  

S å f r a m t  e n  d y l i k  k o n v e n t i o n  i c k e  t r ä t t  i  k r a f t  i n o m  e n  t i d r y m d  a v  t v å  o c h  

e t t  h a l v t  å r  f r å n  a v t a l e t s  i k r a f t t r ä d a n d e ,  s k a l l  d e  b å d a  f ö r d r a g s s l u t a n d e  p a r -  

t e r n a  ö v e r v ä g a  ä n d r i n g a r  i  ö v e r e n s k o m m e l s e n .  1 a v v a k t a n  p å  a t t  ö v e r e n s -

' Se S a k  A S-ljigeO , A  611961, A 811962, A 1 3 jl9 6 3  och  A  1511961.



k o m m e l s e  k a i i  n å s  o n i  s å d a n a  ä n d r i n g a r  s k a l l  ö v e r e n s k o m m e l s e n  f ö r b l i  i  

k r a f t  m e d  r ä t t  f ö r  v a r d e r a  f ö r d r a g s s l u t a n d e  p a r t e n  a t t  u p p s ä g a  a v t a l e t  m e d  

e t t  å r s  u p p s ä g n i n g s t i d .

N o t v ä x l i n g e n  f å r  a n s e s  b y g g a  p å  d e n  f ö r u t s ä t t n i n g e n ,  a t t  D a n m a r k  v a d  

a n g å r  F ä r ö a r n a ,  i  v a r t  f a l l  i n t e r i m i s t i s k t ,  h ä v d a r  e n  f i s k e r i g r ä n s  o m  t o l v  

s j ö m i l  f r å n  k u s t e n ,  e h u r u  v i s s a  f ö r m å n e r  g i v i t s  f r ä m m a n d e  f i s k a r e  i n o m  

o m r å d e t  m e l l a n  s e x  o c h  t o l v  s j ö m i l ,  v i l k a  t r a d i t i o n e l l t  f i s k a r  d ä r .

F in la nd  * r

D e n  a v  F i n l a n d  h ä v d a d e  t e r r i t o r i a l v a t t e n s g r ä n s e n ,  t i l l i k a  f i s k e r i g r ä n s ,  

g å r  f y r a  m i l  f r å n  k u s t e n .

Island

I s l a n d s  t e r r i t o r i a l v a t t e n  s t r ä c k e r  s i g  f y r a  s j ö m i l  f r å n  l a n d e t s  k u s t .

I s l a n d  h ä v d a r  e m e l l e r t i d  d ä r j ä m t e  e n  s ä r s k i l d  f i s k e g r ä n s .  E n l i g t  l a g  d e n  

5  a p r i l  1 9 4 8  h a r  A l t i n g e t  l ä m n a t  v e d e r b ö r a n d e  m i n i s t e r  f u l l m a k t  a t t  b e -  

t r ä f f a n d e  v a t t e n  o v a n  d e n  I s l a n d  o m g i v a n d e  k o n t i n e n t a l s o c k e l n  f a s t s t ä l l a  

z o n e r ,  i n o m  v i l k a  f i s k e t  s k a l l  v a r a  u n d e r k a s t a t  i s l ä n d s k  j u r i s d i k t i o n .  M e d  

s t ö d  a v  d e n n a  l a g  u t f ä r d a d e s  d e n  3 0  j u n i  1 9 5 8  r e g l e r ,  s o m  t r ä d d e  i  k r a f t  

d e n  1  s e p t e m b e r  1 9 5 8 ,  e n l i g t  v i l k a  I s l a n d s  f i s k e r i g r ä n s  s k a l l  d r a g a s  p å  e t t  

a v s t ; å n d  a v  t o l v  s j ö m i l  f r å n  k u s t e n .

N orge och Sverige

F ö r  N o r g e  o c h  S v e r i g e  g ä l l e r ,  a t t  t e r r i t o r i a l v a t t e n g r ä n s e n ,  t i l l i k a  f i s k e -  

v a t t e n s g r ä n s ,  g å r  f y r a  s j ö m i l  f r å n  k u s t e n .

2. Bilaterala avtal m ellan  nordiska  länder m . m .

G e n o m  ö v e r e n s k o m m e l s e r  m e l l a n  D a n m a r k  o c h  S v e r i g e  d e n  3 1  d e c e m b e r  

1 9 3 2 ,  å  e n a  s i d a n ,  s a m t  m e l l a n  N o r g e  o c h  S v e r i g e  d e n  2 0  d e c e m b e r ,  å  

a n d r a  s i d a n ,  h a r  d e  f ö r d r a g s s l u t a n d e  p a r t e r n a  m e d g i v i t  v a r a n d r a  v i s s a  b e -  

t y d e l s e f u l l a  f i s k e r ä t t i g h e t e r  i n n a n f ö r  d e  g r ä n s e r ,  s o m  l ä n d e r n a  p r i n c i p i e l l t  

h ä v d a r  e n l i g t  o v a n .

K o n v e n t i o n e n  m e l l a n  D a n m a r k  o c h  S v e r i g e  a v s e r  e t t  o m r å d e  i  K a t t e g a t t ,  

b e g r ä n s a t  m o t  n o r r  a v  r ä t a  l i n j e r ,  d r a g n a  f r å n  S k a g e n s  n o r d l i g a s t e  u d d e  t i l l  

V i n g a  f y r  o c h  v i d a r e  d ä r i f r å n  t i l l  n ä r m a s t e  k u s t e n  a v  H i s i n g e n  s a m t  m o t  

s ö d e r  a v  r ä t a  l i n j e r ,  d r a g n a  f r å n  H a s e n ø r e  t i l l  G n i b e n  o c h  f r å n  G i l b j e r g -  

h o v e d  t i l l  K u l l e n s  f y r ,  i  Ö s t e r s u n d  r ä k n a t  f r å n  l i n j e n ,  p j l b j e r g h o v e d — K u l -  

l e n s  f y r  i  n o r r  t i l l  e n  l i n j e  f r å n  S t e v n s  f y r  t i l l  F a l s t e r b o  f y r  i  s ö d e r  s a m t  i  

ö s t e r s j ö n  f a r v a t t n e n  l ä n g s  k u s t e n  f r å n  F a l s t e r b o  f y r  t i l l  S i m r i s h a m n s  f y r  

s a m t  k r i n g  B o r n h o l m  o c h  ö g r u p p e n  K r i s t i a n s ø .

D e  i  k o n v e n t i o n e n  f a s t s t ä l l d a  ö m s e s i d i g a  r ä t t i g h e t e r n a  i n n e b ä r  i  h u v u d -  

s a k  f ö l j a n d e :  I  K a t t e g a t t  ä r  v a r t d e r a  l a n d e t s  f i s k a r e  b e r ä t t i g a d e  a t t  i d k a  

f i s k e  i n t i l l  e t t  a v s t å n d  a v  t r e  d i s t a n s m i n u t e r  f r å n  d e t  a n d r a  l a n d e t s  k u s t .  I
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Ö r e s u n d  s k a l l  » f i s k e  a l l e s t ä d e s  v a r a  g e m e n s a m t  f ö r  b å d a  l ä n d e r n a s  f i s -  

k a r e ,  d o c k  m e d  d e n  i n s k r ä n k n i n g e n ,  a t t  i n n a n f ö r  e t t  d j u p  i n v i d  s t r a n d e n  

a v  s j u  m e t e r  d e t  a n d r a  l a n d e t s  f i s k a r e  i c k e  m å  d r i v a  a n n a t  f i s k e  ä n  s i l l -  

f i s k e  m e d  g a r n  s a m t  u n d e r  m å n a d e r n a  j u l i ,  a u g u s t i ,  s e p t e m b e r  o c h  o k t o -  

b e r  ä v e n  k r o k f i s k e » .  I  Ö s t e r s j ö n  s k a l l  s i l l f i s k e t  m e d  d r i v g a r n  v a r a  g e m e n -  

s a m t  f ö r  d e  b å d a  l ä n d e r n a s  f i s k a r e  f r å n  o c h  m e d  d e n  1  m a j  t i l l  o c h  m e d  

d e n  3 1  a u g u s t i .

1 a r t i k e l  2  i  k o n v e n t i o n e n  u t t a l a s  u t t r y c k l i g e n ,  a t t  » d e s s a  m e d g i v a n d e n  

i c k e  i n n e b ä r a  n å g o t  u p p g i v a n d e  a v  d e n  s t å n d p u n k t ,  s o m  v a r d e r a  a v  d e  f ö r -  

d r a g s s l u t a n d e  s t a t e r n a  i n t a g e r  r ö r a n d e  a l l m ä n n a  p r i n c i p e r  f ö r  b e r ä k n a n d e  

a v  t e r r i t o r i a l v a t t n e n s  u t s t r ä c k n i n g » .

G e n o m  ö v e r e n s k o m m e l s e n  m e l l a n  N o r g e  o c h  S v e r i g e  d e n  2 0  d e c e m b e r  

1 9 5 0  t i l l f ö r s ä k r a s  n o r s k a  f i s k a r e  r ä t t  a t t  b e d r i v a  f i s k e  p å  e t t  n o g g r a n t  a n -  

g i v e t  o m r å d e  i n o m  s v e n s k t  t e r r i t o r i a l v a t t e n  u t a n f ö r  n o r r a  B o h u s l ä n .  P å  

s a m m a  s ä t t  ä r  s v e n s k a  f i s k a r e  b e r ä t t i g a d e  a t t  i d k a  f i s k e  p å  e t t  o m r å d e  i n o m  

n o r s k t  t e r r i t o r i a l v a t t e n  u t a n f ö r  O s l o f j o r d e n .  R ä t t e n  o m f a t t a r  d o c k  e n l i g t  

a r t i k e l  3  i  k o n v e n t i o n e n  i c k e  f i s k e  m e d  f ö r a n k r a d e  g a r n ,  r y s s j o r  e l l e r  r y s s j e -  

l i k n a n d e  r e d s k a p  o c h  e j  h e l l e r  m e d  k r a b b -  o c h  h u m m e r t i n o r .

E n l i g t  ö v e r e n s k o m m e l s e  m e l l a n  D a n m a r k  o c h  N o r g e  d e n  9  j u l i  1 9 2 4  t i l l -  

e r k ä n n e s  n o r s k a  f a r t y g  r ä t t  a t t  i  v i s s  u t s t r ä c k n i n g  b e d r i v a  f i s k e  i  d e  ö s t -  

g r ö n l ä n d s k a  f a r v a t t n e n .  1 ö v e r e n s k o m m e l s e n s  a r t i k e l  1  d e f i n i e r a s  ö s t g r ö n -  

l a n d  s å s o m  o m r å d e t  m e l l a n  L i n d e n o w s f j o r d  o c h  N o r d o s t r u n d i n g e n  m e d  u n -  

d a n t a g  d o c k  f ö r  A n g m a g s s a l i k - d i s t r i k t e t .  E n l i g t  a r t i k e l  3  f å r  f i . s k e t  i c k e  b e -  

d r i v a s  » p a a  h e n s y n s l ø s  M a a d e ,  s a a l e d e s  a t  d e r  k a n  o p s t a a  F a r e  f o r  U d r y d -  

d e l s e  a f  s j æ l d n e  e l l e r  n y t t i g e  D y r e a r t e r » .

B e t r ä f f a n d e  f ä r ö i s k a  f i s k a r e s  r ä t t i g h e t e r  a t t  b e d r i v a  f i s k e  p å  g r ö n l ä n d s k t  

t e r r i t o r i a l v a t t e n  f ö r e l i g g e r  e n  ö v e r e n s k o m m e l s e  d e n  2 8  a u g u s t i  1 9 5 9 .  Ö v e r -  

e n s k o m m e l s e n ,  s o m  ä r  r e s u l t a t e t  a v  f ö r h a n d l i n g a r  m e l l a n  å  e n a  s i d a n  G r ö n -  

l a n d s  l a n d s r å d  o c h  å  a n d r a  s i d a n  r e p r e s e n t a n t e r  f ö r  F ä r ö a r n a s  » l a n d s s t y r e » ,  

g e r  f ä r ö i s k a  f i s k a r e  r ä t t i g h e t e r  a t t  a n l ä g g a  l a n d s t a t i o n e r  p å  v i s s a  d e l a r  a v  

G r ö n l a n d s  k u s t e r  s a m t  a t t  b e d r i v a  f i s k e  i  v i s s a  n ä r m a r e  a n g i v n a  d e l a r  a v  

d e t  g r ö n l ä n d s k a  t e r r i t o r i a l v a t t n e t .  Ö v e r e n s k o m m e l s e n  h a r  g o d k ä n t s  a v  d a n -  

s k a  r e g e r i n g e n .

D e t  k a n  t i l l ä g g a s ,  a t t  F i n l a n d  o c h  S o v j e t u n i o n e n  i n g å t t  e n  ö v e r e n s k o m -  

m e l s e  d e n  2 1  f e b r u a r i  1 9 5 9 ,  e n l i g t  v i l k e n  f i n l ä n d s k a  m e d b o r g a r e  f r å n  V i r o -  

l a h t i  V e h k a l a h t i  o c h  A s p ö  s o c k n a r  h a r  r ä l t  a t t  d r i v a  f i s k e  p å  v i s s t  s o v j e -  

t i s k t  s j ö t e r r i t o r i u m  i F i n s k a  v i k e n .

3. H a v s r ä t t s k o n f e r e n s e n  i G e n é ve

A v  s p e c i e l l t  i n t r e s s e  i  f ö r e v a r a n d e  s a m m a n h a n g  i  f r å g a  o m  d e n  h a v s r ä t t s -  

k o n f e r e n s ,  s o m  i F ö r e n t a  N a t i o n e r n a s  r e g i  ä g d e  r u m  i  G e n é v e  d e n  1 6  

m a r s — 2 7  a p r i l  1 9 6 0 ,  ä r  i  f ö r s t a  h a n d  d e t  s .  k .  a m e r i k a n s k - k a n a d e n s i s k a  

k o m p r o m i s s f ö r s l a g e t  s a m t  e t t  t i l l  d e t t a  f o g a t  i s l ä n d s k t  ä n d r i n g s f ö r s l a g ;  se

8 i  Xordiska rådei.



T i l l ä g g .  E n l i g t  d e t  a m e r i k a n s k - k a n a d e n s i s k a  f ö r s l a g e t  s k u l l e  v a r j e  s t a t  t i l l -  

e r k ä n n a s  r ä t t  a t t  u t s t r ä c k a  s i t t  t e r r i t o r i a l v a t t e n  t i l l  e t t  a v s t å n d  a v  s e x  s j ö -  

m i l  f r å n  k u s t e n  —  r e s p .  b a s l i n j e r  l ä n g s  k u s t e n  —  s a m t  a t t  d e s s u t o m  f a s t -  

s t ä l l a  e n  s ä r s k i l d  f i s k e z o n  u t a n f ö r  d e t t a  t e r r i t o r i a l v a t t e n  o m  h ö g s t  s e x  s j ö -  

m i l .  I n o m  d e n n a  y t t r e  z o n  s k u l l e  k u s t s t a t e n s  m e d b o r g a r e  t i l l e r k ä n n a s  e x -  

k l u s i v  r ä t t  t i l l  f i s k e ,  d o c k  m e d  d e n  i n s k r ä n k n i n g e n  a t t ,  u n d e r  e n  ö v e r g å n g s -  

t i d  o m  t i o  å r ,  m e d b o r g a r e  i  d e  s t a t e r ,  s o m  u n d e r  å r e n  1 9 5 3 — 1 9 5 7  r e g e l b u n -  

d e t  b e d r i v i t  f i s k e  i n o m  d e t t a  b ä l t e ,  s k u l l e  f å  f o r t s ä t t a  d ä r m e d .  E n l i g t  d e t  t i l l  

d e t  a m e r i k a n s k - k a n a d e n s i s k a  k o m p r o m i s s f ö r s l a g e t  f o g a d e  i s l ä n d s k a  ä n d -  

r i n g s f ö r s l a g e t  s k u l l e  r ä t t e n  f ö r  f r ä m m a n d e  l ä n d e r s  m e d b o r g a r e  a t t  u n d e r  e n  

ö v e r g å n g s t i d  f i s k a  i  f i s k e z o n e n  i c k e  t i l l ä m p a s  i  f r å g a  o m  s å d a n a  s t a t e r ,  v i l -  

k a  f ö r  s i n  f ö r s ö r j n i n g  o c h  e k o n o m i s k a  u t v e c k l i n g  v o r e  t i l l  v ä s e n t l i g  d e l  b e -  

r o e n d e  a v  f i s k e t .

V i d  v o t e r i n g  a n s t ä l l d e s  f ö r s t  o m r ö s t n i n g  o m  d e t  i s l ä n d s k a  ä n d r i n g s f ö r s l a -  

g e t .  D e t t a  f ö r k a s t a d e s  m e d  2 4  r ö s t e r  f ö r ,  4 8  e m o t  s a m t  1 5  n e d l a g d a  r ö s t e r .  

A v  d e  n o r d i s k a  s t a t e r n a  r ö s t a d e  e n d a s t  I s l a n d  s j ä l v t  f ö r  f ö r s l a g e t ,  F i n l a n d  

l a d e  n e d  s i n  r ö s t ;  d e  ö v r i g a  n o r d i s k a  l ä n d e r n a  r ö s t a d e  m o t  f ö r s l a g e t .

Ä v e n  d e t  a m e r i k a n s k - k a n a d e n s i s k a  f ö r s l a g e t  f ö r k a s t a d e s  m e d  r ö s t s i f f r o r -  

n a  5 4  f ö r ,  2 8  e m o t  o c h  5  n e d l a g d a  ( f ö r  a n t a g a n d e  a v  e n  r e s o l u t i o n  k r ä v d e s  

e n  k v a l i f i c e r a d  m a j o r i t e t  o m  2 / 3 ) .  A v  d e  n o r d i s k a  s t a t e r n a  r ö s t a d e  s a m t l i g a  

f ö r  f ö r s l a g e t s  a n t a g a n d e  i i t o m  I s l a n d ,  s o m  r ö s t a d e  e m o t .

V i d a r e  ä r  i  d e t t a  s a m m a n h a n g  a t t  n ä m n a ,  a t t  I s l a n d  f r a m l a d e  j ' t t e r l i g a r e  

e t t  f ö r s l a g  t i l l  r e s o l u t i o n  —  se  T i l l ä g g  —  e n l i g t  v i l k e t  k u s t s t a t e r n a  s k u l l e  

t i l l e r k ä n n a s  e n  v i s s  a l l m ä n  p r i o r i t e t  t i l l  f i s k e t  ä v e n  u t a n f ö r  t e r r i t o r i a l -  o c h  

f i s k e g r ä n s e r n a .  D e t t a  f ö r s l a g  f ö r k a s t a d e s  m e d  2 5  r ö s t e r  f ö r  ( d ä r i b l a n d  I s -  

l a n d ) ,  3 7  e m o t  ( d ä r i b l a n d  N o r g e  o c h  S v e r i g e )  s a m t  2 6  n e d l a g d a  r ö s t e r  ( d ä r i -  

b l a n d  D a n m a r k  o c h  F i n l a n d ) .
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i .  N o r s k  r e g e r i n g s d e k l a r a t i o n

E f t e r  G e n é v e - k o n f e r e n s e n  h a r  n o r s k a  r e g e r i n g e n  b e s l u t a t  s i g  f ö r  a t t  g å  i n  

f ö r  t i l l ä m p n i n g  a v  e n  t o l v m i l s g r ä n s  f ö r  b e s t ä m m a n d e  a v  d e  n o r s k a  f i s k e -  

v a l t n e n .  H ä r o m  y t t r a d e  N o r g e s  u t r i k e s m i n i s t e r  H a l v a r d  L a n g e  i S t o r t i n g e t  

d e n  1 3  m a j  1 9 6 0  f ö l j a n d e :

S o m  j e g  s a  i n n l e d n i n g s v i s ,  e r  R e g j e r i n g e n  m e g e t  s k u f f e t  o v e r  a t  d e t  h e l l e r  

i k k e  d e n n e  g a n g  l y k t e s  å  k o m m e  f r a m  t i l  e n i g h e t  o m  s j ø g r e n s e s p ø r s m å l e n e .  

R e g j e r i n g e n s  p r i n s i p a l e  l i n j e  h a r  a l l t i d  v æ r t  a t  d i s s e  s p ø r s m å l  b ø r  s ø k e s  l ø s t  

g j e n n o m  i n t e r n a s j o n a l  o v e r e n s k o m s t  m e d  s t ø r s t  m u l i g  t i l s l u t n i n g .

G j e n t a t t e  g a n g e r  n å r  k y s t f i s k e r n e s  o r g a n i s a s j o n e r  h a r  k r e v d  a t  N o r g e  s k a l  

f ø l g e  I s l a n d s  e k s e m p e l  o g  p r o k l a m e r e  e n  f i s k e r i g r e n s e  p å  1 2  m i l ,  h a r  d e r f o r  

R e g j e r i n g e n  h e n s t i l t  t i l  f i s k e r n e  å  v i s e  t å l m o d i g h e t  o g  a v v e n t e  r e s u l t a t e t  a v  

F N ’ s  a r b e i d  f o r  å  l ø s e  d i s s e  s p ø r s m å l  p å  g l o b a l t  g r u n n l a g .

A n t a k e l i g  m å  v i  n å  t r e k k e  d e n  l æ r d o m  a v  k o n f e r a n s e n  i  1 9 5 8  o g  d e n  k o n -  

f e r a n s e  s o m  n y l i g  b l e  a v s l u t t e t ,  a t  d e t  i  o v e r s i k t l i g  f r a m t i d  i k k e  v i l  v æ r e  

m u l i g  å  k o m m e  f r a m  t i l  e n  o v e r e n s k o m s t  o m  b r e d d e s p ø r s m å l e n e  s o m  a l l e
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s t a t e r  e l l e r  e t  o v e r v e i e n d e  a n t a l l  a v  v e r d e n s  s t a t e r  v i l  k u n n e  s l u t t e  s e g  t i l .

P å  b a k g r u n n  a v  d e n n e  s i t u a s j o n  f i n n e r  R e g j e r i n g e n  d e t  i k k e  l e n g e r  f o r -  

s v a r l i g  å  u t s e t t e  s p ø r s m å l e t  o m  e n  n o r s k  u t v i d e l s e .  F o r  a t  v i  b e d r e  s k a l  k u n -  

n e  t r y g g e  v å r e  k y s t f i s k e r e  m o t  d e  s k a d e r  f r e m m e d e  t r å l e r e  h v e r t  å r  v o l d e r  p å  

n o r s k  f a s t s t å e n d e  r e d s k a p ,  o g  f o r  å  s i k r e  f i s k e r n e s  n æ r i n g s g r u n n l a g  i  f r a m -  

t i d e n ,  v i l  R e g j e r i n g e n  n å  t r e f f e  d e  n ø d v e n d i g e  f o r b e r e d e l s e r  m e d  s i k t e  p å  å  

u t v i d e  f i s k e r i g r e n s e n  t i l  1 2  m i l .

R e g j e r i n g e n  e r  n a t u r l i g v i s  k l a r  o v e r  a t  n å r  v i  g å r  t i l  e n  s l i k  u t v i d e l s e ,  v i l  

d e t  k u n n e  m e d f ø r e  a l v o r l i g e  v a n s k e r  f o r  d e  f r e m m e d e  l a n d s  f i s k e r e  s o m  i  

d a g  d r i v e r  f i s k e  i  n o r s k e  f a r v a n n  m e l l o m  4  o g  1 2  m i l .  F o r  å  g j ø r e  d e t  l e t t e r e  

f o r  d i s s e  f i s k e r e  å  t i l p a s s e  s e g  t i l  d e n  n y e  s i t u a s j o n ,  e r  R e g j e r i n g e n  v i l l i g  t i l  

å  i n n l e d e  f o r h a n d l i n g e r  m e d  d e  f r e m m e d e  l a n d  d e t  g j e l d e r  o m  e n  r i m e l i g  

o v e r g a n g s o r d n i n g .

E t t e r  a t  d e t  n y e  n e d e r l a g  i  G e n é v e  v a r  e n  k j e n s g j e r n i n g ,  h a r  d e t  f r a  f o r -  

s k j e l l i g  h o l d  v æ r t  a n t y d e t  a t  d e  5 4  l a n d  s o m  p å  k o n f e r a n s e n  s t ø t t e t  d e t  a m e -  

r i k a n s k / k a n a d i s k e  f o r s l a g ,  e l l e r  e n  r e g i o n a l  g r u p p e  a v  d i s s e  l a n d ,  b u r d e  

i n n g å  e n  o v e r e n s k o m s t  s e g  i m e l l o m  p å  g r u n n l a g  a v  d e t t e  f o r s l a g .  N o e  k o n -  

k r e t  i n i t i a t i v  t i l  e n  s l i k  m u l t i l a t e r a l  a v t a l e  e r  i m i d l e r t i d  e n n å  i k k e  t a t t  a v  n o e  

l a n d ,  o g  d e t  e r  d e r f o r  f o r  t i d l i g  å  u t t a l e  s e g  o m  t a n k e n  k a n  r e a l i s e r e s .  F o r  

s i t t  v e d k o m m e n d e  h a r  R e g j e r i n g e n  e n n å  i k k e  t a t t  e n d e l i g  s t a n d p u n k t  t i l  

s p ø r s m å l e t  o m  n o r s k e  i n t e r e s s e r  v i l  v æ r e  b e s t  t j e n t  m e d  a t  f o r h a n d l i n g e n e  

o m  e n  o v e r g a n g s o r d n i n g  b l i r  f ø r t  p å  b i l a t e r a l  b a s i s  m e d  h v e r t  e n k e l t  l a n d  

e l l e r  m u l t i l a t e r a l t  m e d  e n  g r u p p e  a v  l a n d .  D e t t e  s p ø r s m å l e t  v i l  R e g j e r i n g e n  

i  k o n t a k t  m e d  S t o r t i n g e t s  o r g a n e r  o v e r v e i e  i  l y s  a v  m u l i g e  i n i t i a t i v  s o m  

m å t t e  k o m m e  i d e n  n æ r m e s t e  f r a m t i d .

I  d e t  l ä g e ,  s o m  u p p k o m m i t  s e d a n  j ä m v ä l  d e n  a n d r a  G e n é v e - k o n f e r e n s e n  

m i s s l y c k a t s  m e d  u p p g i f t e n  a t t  s k a p a  t i U r ä c k l i g  e n i g h e t  b l a n d  F N : s  m e d -  

l e m s s t a t e r  k r i n g  f r å g a n  o m  f i s k e r i g r ä n s e r n a s  s t r ä c k n i n g ,  b l i r  d e t  v a r j e  

l a n d s  e g e n  s a k  a l t  l a  s t ä l l n i n g  t i l l  d e t t a  s p ö r s m å l .  I s l a n d  h a r  f ö r  s i t t  v i d -  

k o m m a n d e  r e d a n  t i d i g a r e  t r ä f f a t  e l t  a v g ö r a n d e .  F r å n  ö v r i g a  n o r d i s k a  l ä n -  

d e r ,  f ö r  v i l k a  f i s k e t  o c k s å  ä r  a v  b e l y d e l s e  f ö r  s a m h ä l l s e k o n o m i n  —  s t ö r r e  

e l l e r  m i n d r e  —  ä r  l i k a s å  v i k t i g a  a v g ö r a n d e n  a t t  v ä n t a .  D e t  v o r e  n a t u r l i g t ,  

o m  s i s t n ä m n d a  l ä n d e r  v i d  k o m m a n d e  s t ä l l n i n g s t a g a n d e n  i  d e n n a  s a k  s ö k l e  

f i n n a  g e m e n s a m m a  l ö s n i n g a r .  U r  f o l k r ä t l s l i g  s y n p u n k t  v o r e  d e t  e n  f ö r d e l ,  

o m  å t m i n s t o n e  r e g i o n a l t  v i s s  e n h e t l i g h e t  i  b e t r a k t e l s e s ä t t e t  k u n d e  v i n n a s .  

O a k t a t  a t t  d e  i f r å g a v a r a n d e  n o r d i s k a  l ä n d e r n a  t o r d e  h a  i  v i s s  m å n  s k i l d a  i n -  

t r e s s e n ,  ä r  u n d e r  s å d a n a  o m s t ä n d i g h e t e r  ö v e r l ä g g n i n g a r  m e l l a n  r e g e r i n g a r -  

n a  i s a k e n  a n g e l ä g n a .  V i s s a  s å d a n a  t o r d e  o c k s å  r e d a n  h a  f ö r e k o m m i t .  E t t  

g y n n s a m t  t i l l f ä l l e  a t t  m e r a  i n g å e n d e  f o r t s a t t  d i s k u t e r a  s p ö r s m å l e t  b å d e  i n -  

o m  v i d a r e  g r u p p e r  o c h  i  d e  n o r d i s k a  f i s k e r i m i n i s t r a r n a s  t r ä n g r e  k r e t s  e r -  

b j u d e r  s i g  i  s a m b a n d  m e d  d e n  n o r d i s k a  f i s k e r i k o n f e r e n s ,  s o m  s k a l l  t a g a  s i n  

b ö r j a n  i  K a r l s k r o n a  d e n  1 6  a u g u s t i  1 9 6 0  o c h  t i l l  v i l k e n  f ö r e t r ä d a r e  f ö r  m y n -  

d i g h e t e r  o c h  o r g a n i s a t i o n e r  i  a l l a  d e  n o r d i s k a  l ä n d e r n a ,  v i l k a  s y s s l a r  m e d  

f i s k e t s  p r o b l e m ,  i n b j u d i t s ,  s a m t  v i d  d e t  n o r d i s k a  f i s k e r i m i n i s t e r m o t e t  e f t e r  

k o n f e r e n s e n .

S e d a n  u t s t r ä c k n i n g e n  a v  d e  n a t i o n e l l  j u r i s d i k t i o n  u n d e r k a s t a d e  f i s k e v a t t ­



n e n  v ä l  f a s t s l a g i t s  f ö r  v a r j e  l a n d s  d e l ,  u p p k o m m e r  f r å g a n ,  o m  o c h  i  v a d  

m å n  m e d b o r g a r e  i  d e  b e r ö r d a  n o r d i s k a  l ä n d e r n a  s k a l l  ä g a  m ö j l i g h e t  a t t  b e -  

d r i v a  f i s k e  p å  v a r a n d r a s  f i s k e v a t t e n .  I  o c h  m e d  —  s o m  ä r  a t t  v ä n t a  —  d e  

n u v a r a n d e  f i s k e v a t t n e n  k o m m e r  a t t  u t s t r ä c k a s  o c h  b r i n g a s  a t t  o m f a t t a  o m -  

r å d e n ,  s o m  f ö r  n ä r v a r a n d e  ä r  i n t e r n a t i o n e l l t  v a t t e n ,  f r i t t  f ö r  a l l a ,  f å r  d e t t a  

s p ö r s m å l  ö k a d  b e t y d e l s e .  F ö r  v i s s a  b e f o l k n i n g s g r u p p e r  i  N o r d e n  ä r  d e t  h ä r  

t .  o .  m .  f r å g a  o m  d e n  f o r t s a t t a  u t k o m s t e n .

S å s o m  f r a m g å r  a v  d e n  i n l e d n i n g s v i s  g i v n a  r e d o g ö r e l s e n  h a r  r e d a n  t i d i g a -  

r e  b i l a t e r a l a  ö v e r e n s k o m m e l s e r  t r ä f f a t s  m e l l a n  n o r d i s k a  l ä n d e r ,  v a r i g e n o m  

r ä t t  t i l l  f i s k e  p å  d e  e g n a  v a t t n e n  u p p l å t i t s  t i l l  e t t  g r a n n l a n d s  m e d b o r g a r e .  

M e s t  v i t t g å e n d e  t o r d e  d e t  d a n s k - s v e n s k a  a v t a l e t  a v  1 9 3 2  v a r a .  D e t  ä r  s å l u n -  

d a  h ä r  i c k e  f r å g a  o m  a t t  f ö r o r d a  e n  n y  o r d n i n g .  D e t  g ä l l e r  n ä r m a s t  e n  f o r t -  

s a t t  u t b y g g n a d  a v  e t t  r e d a n  e x i s t e r a n d e  s j ^ s t e m  a v  a v t a l .  S j ä l v f a l l e t  v o r e  d e t  

m e s t  t i l l t a l a n d e ,  o m  d ä r v i d l a g  d e n  a v  N o r d i s k a  r å d e t  i  m å n g a  s a m m a n h a n g  

h ä v d a d e  p r i n c i p e n  o m  l i k s t ä l l i g h e t  m e l l a n  n o r d i s k a  m e d b o r g a r e  k u n d e  å t -  

m i n s t o n e  i  n å g o n  m å n  v i n n a  t i l l ä m p n i n g .  D e  ö v e r e n s k o m m e l s e r ,  v a r o m  d e t  

k a n  b l i v a  f r å g a ,  t o r d e  k o m m a  a l t  g ä l l a  s k i l d a  b e g r ä n s a d e  o m r å d e n  i  o l i k a  

r e g i o n e r  i  A t l a n t e n ,  N o r d s j ö n ,  S k a g e r a c k ,  K a t t e g a t t ,  Ö r e s u n d  o c h  ö s t e r s j ö n  

m e d  v i k a r .

U n d e r  h ä n v i s n i n g  t i l l  d e t  a n f ö r d a  f å r  v i  f ö r e s l å ,

a t t  N o r d i s k a  r å d e t  r e k o m m e n d e r a r  D a n m a r k s ,  F i n l a n d s ,  

N o r g e s  o c h  S v e r i g e s  r e g e r i n g a r  a l t  u n d e r s ö k a  m ö j l i g h e t e r n a  

f ö r  e n  g e m e n s a m  l ö s n i n g  a v  f i s k e r i g r ä n s f r å g a n  f ö r  d e s s a  

l ä n d e r s  d e l  s a m t  a t l ,  i  d e n  m å n  d e t  l å t e r  s i g  g ö r a ,  ö v e r e n s -  

k o m m a  o m  l i k s t ä l l i g h e t  f ö r  n o r d i s k a  m e d b o r g a r e  e l l e r  s ä r -  

s k i l d a  g r u p p e r  a v  s å d a n a  v a d  a n g å r  f i s k e t  i n o m  s p e c i e l l a  

o m r å d e n .

H e l s i n g f o r s ,  O s l o  o c h  S t o c k h o l m  d e n  2 7  m a j  1 9 6 0

236 A 6 /e: Tillägg

K arl-A ug iis l  F agerho lm Nils H ønsva ld Hertil O hlin

T ILLÄ G G

Förslag framlagda vid havsrättskonferensen i Geneve den 16 mars—27
aprU 19601

1 .  D e t  a m e r i k a n s k - k a n a d e n s i s k a  f ö r s l a g e t ,  a n t a g e t  a v  » c o m m i t t e e  o f  t h e  

w h o l e »  d e n  1 3  a p r i l  1 9 6 0  ( d o c u m e n t  A / C o n f .  1 9 / L .  4 ,  a n n e x )

1 .  V a r j e  s t a t  ä r  b e r ä t t i g a d  a t t  f a s t s t ä l l a  t e r r i t o r i a l v a t t n e t s  b r e d d  t i l l  h ö g s l  

s e x  s j ö m i l  f r å n  b a s l i n j e n .

'  Texterna översatta frå n  engelska.
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2 .  V a r j c  s l a t  ä r  b e r ä t t i g a d  a t t  f a s t s t ä l l a  c n  f i s k e z o n  i a n s l u t n i n g  t i l l  t e r r i -  

t o r i a l v a t t n e t  t i l l  e n  b r e d d  a v  h ö g s t  t o l v  s j ö m i l  f r å n  d e n  b a s l i n j e ,  f r å n  v i l k e n  

t e r r i t o r i a l v a t t n e t s  b r e d d  r ä k n a s ;  i d e n n a  f i s k e z o n  s k a l l  s t a t e n  h a  s a m m a  

r ä t t i g h e t e r  b e t r ä f f a n d e  f i s k e  o c h  u t n y t t j a n d e  a v  h a v e t s  l e v a n d e  o r g a n i s m e r  

s o m  d e n  h a r  i n o m  s i t t  t e r r i t o r i a l v a t t e n .

3 .  V a r j e  s t a t ,  v a r s  f i s k e f a r t y g  —  u n d e r  f e m å r s p e r i o d e n  o m e d e l b a r t  f ö r e  

d e n  1  j a n u a r i  1 9 5 8  —  r e g e l b u n d e t  b e d r i v i t  f i s k e  i  d e n  y t t r e  f i s k e z o n  o m  s e x  

s j ö m i l ,  s o m  e n l i g t  s t y c k e  2  f a s t s t ä l l t s  a v  k u s t s t a t e n ,  m å  f o r t s ä t t a  a t t  f i s k a  

d ä r  u n d e r  e n  p e r i o d  o m  t i o  å r ,  r ä k n a t  f r å n  d e n  3 1  o k t o b e r  1 9 6 0 .

2. Isländska regeringens ändringsförslag till det av »committee of the whole» 
godkända amerikansk-kanadensiska förslaget (document A/Conf. 19/L. 13)

T i l l ä g g  t i l l  t r e d j e  s t y c k e t :

B e s t ä m m e l s e r n a  i  d e t t a  s t y c k e  s k o l a  i c k e  t i l l ä m p a s ,  n ä r  e t t  f o l k  f ö r  s i t t  

u p i ) e h ä l l e  e l l e r  s i n  e k o n o m i s k a  u t v e c k l i n g  t i l l  ö v e r v ä g a n d e  d e l  ä r  b e r o e n d e  

a v  f i s k e t  v i d  k u s t e r n a .

3. Det isländska förslaget angående viss prioritetsrätt för kuststaten till fisket 
i områden utanför territorialvattens- och fiskegränserna (document A/Conf. 
19/L. 4, annex)

N ä r  e t t  f o l k  f ö r  s i t t  u p p e h ä l l e  e l l e r  s i n  e k o n o m i s k a  u t v e c k l i n g  t i l l  ö v e r -  

v ä g a n d e  d e l  ä r  b e r o e n d e  a v  f i s k e t  v i d  s i n a  k u s t e r  o c h  d e t  v i s a r  s i g  n ö d v ä n -  

d i g t  a t t  b e g r ä n s a  d e n  t o t a l a  f å n g s t e n  a v  e t t  e l l e r  f l e r a  f i s k e s l a g  i  d e  o m r å -  

d e n ,  s o m  g r ä n s a r  t i l l  d e n  z o n ,  i n o m  v i l k e n  k u s t f i s k e  b e d r i v s ,  s k a l l  k u s t s t a -  

t e n  h a  f ö r e t r ä d e s r ä t t  t i l l  f i s k e t  i  d e n  u t s t r ä c k n i n g ,  s o m  n ö d v ä n d i g g ö r s  a v  

d e s s  b e r o e n d e  a v  f i s k e t .
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Fiskeriöverenskommelser i Norden

A v  b e t y d e l s e  f ö r  f i s k e t  ä r  e n  r a d  m u l t i l a t e r a l a  o c h  b i l a t e r a l a  ö v e r e n s k o m -  

m e l s e r .  E n ä r  d e t  k a n  v a r a  a v  i n t r e s s e  a t t  ä g a  s a m l a d  u p p l j ^ s n i n g  o m  d e s s a  

ö v e r e n s k o m m e l s e r  n ä m n e s  d e  s a m t l i g a  h ä r .

a) m u lt i la tera la :
1 9 3 7  å r s  k o n v e n t i o n  m e l l a n  D a n m a r k ,  N o r g e  o c h  S v e r i g e  a n g å e n d e  s k y d d  

f ö r  f i s k e t  e f t e r  r ö d s p ä t t a  o c h  s a n d s k ä d d a  i S k a g e r a c k ,  K a t t e g a t t  o c h  Ö r e -  

s u n d ,

1 9 5 2  å r s  ö v e r e n s k o m m e l s e  m e l l a n  D a n m a r k ,  N o r g e  o c h  S v e r i g e  o m  å t g ä r - 

d e r  t i l l  s k y d d  a v  b e s t å n d e t  a v  d j u p v a t t e n s r ä k o r ,  h u m m e r ,  h a v s k r ä f t o r  o c l i  

k r a b b o r  m e d  v i s s  ä n d r i n g  å r  1 9 5 9 ,

1 9 5 9  å r s  n o r d o s t a t l a n t i s k a  f i s k e r i k o n v e n t i o n ,

1 9 6 2  å r s  ö v e r e n s k o m m e l s e  m e l l a n  D a n m a r k ,  S v e r i g e  o c h  F ö r b u n d s r e p u -  

b l i k e n  T y s l c l a n d  r ö r a n d e  s k y d d  f ö r  b e s t å n d e t  a v  l a x  i  Ö s t e r s j ö n .

b) bilaterala:

D a n m a r k  och Sverige
1 9 3 2  å r s  k o n v e n t i o n  a n g å e n d e  f i s k e r i f ö r h å l l a n d e n a  i d e  t i l l  S v e r i g e  o c h  

D a n m a r k  g r ä n s a n d e  f a r v a t t n e n  m e d  v i s s  ä n d r i n g  å r  1 9 5 6 .

F in la n d  och Sverige
1 9 2 7  å r s  k o n v e n t i o n  a n g å e n d e  o r d n a n d e t  a v  d e t  s a m f ä l l d a  l a x f i s k e t  i  T o r -  

n e  o c h  M u o n i o  ä l v a r  m e d  v i s s  ä n d r i n g  å r  1 9 3 3 .

Norge och Sverige
1 9 4 9  å r s  k o n v e n t i o n  a n g å e n d e  l a x -  o c h  l a x ö r i n g s f i s k c t  i  I d e f j o r d e n  o c h  

S v i n e s u n d .

B IL A G A  1

B IL A G A  2

Konvention mellan Danmark och Sverige angående fiskeriförhållandena 
i de till Sverige och Danmark gränsande farvattnen, undertecknad i 

Stockholm den 31 december 1932

A r t i k e l  1

D e n n a  k o n v e n t i o n  a v s e r  f ö l j a n d e  f a r v a t t e n :

K a t t e g a t t ,  b e g r ä n s a t  m o t  n o r r  a v  r ä t a  l i n j e r ,  d r a g n a  f r å n  S k a g e n s  n o r d -  

l i g a s t e  u d d e  t i l l  V i n g a  f y r  o c h  v i d a r e  d ä r i f r å n  t i l l  n ä r m a s t e  k u s t e n  a v  H i ­
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s i n g e n  s a m t  m o t  s ö d e r  a v  r ä t a  l i n j e r ,  d r a g n a  f r å n  H a s e n ø r e  t i l l  G n i b e n  o c h  

f r å n  G i i b j e r g h o v e d  t i l l  K u l l e n s  f y r .

Ö r e s u n d ,  r ä k n a t  f r å n  l i n j e n  G i i b j e r g h o v e d — K u l l e n s  f y r  i  n o r r  t i l l  e n  

l i n j e ,  d r a g e n  f r å n  S t e v n s  f y r  t i l l  F a l s t e r b o  f y r  i  s ö d e r ,  s a m t

a v  ö s t e r s j ö n ,  f a r v a t t n e n  l ä n g s  k u s t e n  f r å n  F a l s t e r b o  f y r  t i l l  S i m r i s h a m n s  

f y r  s a m t  k r i n g  B o r n h o l m  o c h  ö g r u p p e n  K r i s t i a n s ø .

A r t i k e l  2

1 .  D e  f ö r d r a g s s l u t a n d e  s t a t e r n a  m e d g i v a  v a r a n d r a s  f i s k a r e  f i s k e r ä t t  i 

s i n a  r e s p e k t i v e  k u s t v a t t e n  i  d e n  o m f a t t n i n g  h ä r  n e d a n  s ä g s .  D e s s a  m e d g i -  

v a n d e n  i n n e b ä r a  i c k e  n å g o t  u p p g i v a n d e  a v  d e n  s t å n d p u n k t ,  s o m  v a r d e r a  

a v  d e  f ö r d r a g s s l u t a n d e  s t a t e r n a  i n t a g e r  r ö r a n d e  a l l m ä n n a  p r i n c i p e r  f ö r  b e -  

r ä k n a n d e  a v  t e r r i t o r i a l v a t t n e n s  u t s t r ä c k n i n g .

2 .  I  K a t t e g a t t  ä r o  v a r t d e r a  l a n d e t s  f i s k a r e  b e r ä t t i g a d e  a t t  i d k a  f i s k e  i n -  

t i l l  e i t  a v s t å n d  a v  t r e  d i s t a n s m i n u t e r  f r å n  d e t  a n d r a  l a n d e t s  k u s t  e l l e r  y t -  

t e r s t  d ä r u t a n f ö r  l i g g a n d e  l i o l m a r  o c h  s k ä r ,  s o m  i c k e  s t ä n d i g t  a v  v a t t n e t  

ö v e r s k ö l j a s .

F ö r  s å  v i t t  a n g å r  b u k t e r  ä r o  v a r t d e r a  l a n d e t s  f i s k a r e  b e r ä t t i g a d e  a t t  i d k a  

f i s k e  i n t i l l  e t t  a v s t å n d  a v  t r e  d i s t a n s m i n u t e r  f r å n  e n  r ä t  l i n j e ,  d r a g e n  t v ä r s  

ö v e r  b u k t e n  p å  d e t  m y n n i n g e n  n ä r m a s t  b e l ä g n a  s t ä l l e t ,  d ä r  b r e d d e n  i c k e  ä r  

s t ö r r e  ä n  t i o  d i s t a n s m i n u t e r .  U t a n f ö r  L a l a o l m s b u k t e n  s k a l l  d o c k  n ä m n d a  

a v s t å n d  r ä k n a s  f r å n  e n  r ä t  l i n j e ,  d r a g e n  f r å n  T y l ö  f y r  t i l l  H a l l a n d s  V ä d e r ö  

f y r .

3 .  I  Ö r e s u n d  s k a l l  f i s k e  a l l e s t ä d e s  v a r a  g e m e n s a m t  f ö r  b å d a  l ä n d e r n a s  

f i s k a r e ,  d o c k  m e d  d e n  i n s k r ä n k n i n g ,  a t t  i n n a n f ö r  e t t  d j u p  i n v i d  s t r a n d e n  

a v  s j u  m e t e r  d e t  a n d r a  l a n d e t s  f i s k a r e  i c k e  m å  d r i v a  a n n a t  f i s k e  ä n  s i l l -  

f i s k e  m e d  g a r n  s a m t  u n d e r  m å n a d e r n a  j u l i ,  a u g u s t i ,  s e p t e m b e r  o c h  o k t o -  

b e r  ä v e n  k r o k f i s k e .  S å s o m  d r i v g a r n  v i d  s i l l f i s k e  m å  e n d a s t  n ä r d i n g a r  a n -  

v ä n d a s .

U t a n f ö r  d e n  n ä m n d a  s j u m e t e r s g r ä n s e n  s k a l l  s ö d e r  o m  e n  l i n j e  E l l e k i l d e  

H a g e — L e r b e r g e t  a l l t  s l a g s  f i s k e  m e d  t r å l  o c h  v a d  v a r a  f ö r b j u d e t ;  d o c k  m å  

a g n n o t ,  s o m ,  d å  d e n  f u l l t  u t s t r ä c k e s ,  i c k e  h å l l e r  l ä n g r e  a v s t å n d  m e l l a n  a r -  

m a r n a s  ä n d a r  ä n  7 , 5  m e t e r ,  b e g a g n a s  p å  M i d d e l g r u n d e t .  N o r r  o m  n ä m n d a  

l i n j e  m å  e n l i g t  f ö r  v a r t d e r a  l a n d e t  g ä l l a n d e  b e s t ä m m e l s e r  f i s k e  i d k a s  m e d  

t r å l  o c h  m e d  s n u r r e v a d  i n t i l l  e t t  a v s t å n d  a v  t r e  d i s t a n s m i n u t e r  f r å n  k u s t e r -  

n a ,  v a r j ä m t e  d e t  m å  v a r a  d a n s k a  f i s k a r e  f ö r b e h å l l e t  a t t  v i d  d a n s k a  k u s t e n  

i d k a  s n u r r e v a d s f i s k e  i n n a n f ö r  d e n n a  g r ä n s .

4 .  V i d  B o r n l i o l m s  o c h  ö g r u p p e n  K r i s t i a n s ø s  k u s t e r  s a m t  v i d  s v e n s k a  l i u s -  

t e n  f r å n  F a l s t e r b o  f y r  t i l l  S i m r i h a m n s  f y r  s k a l l  s i l l f i s k e t  m e d  d r i v g a r n  

v a r a  g e m e n s a m t  f ö r  b å d a  l ä n d e r n a s  f i s k a r e  f r å n  o c h  m e d  d e n  1  m a j  t i l l  

o c h  m e d  d e n  3 1  a u g u s t i .

5 .  S t r a n d -  o c h  f i s k e r ä t t s ä g a r e  f ö r b e h å l l e s  d e  s ä r s k i l d a  r ä t t i g h e t e r ,  s o m  

d e m  j ä m l i k t  v a r t d e r a  l a n d e t s  l a g a r  k u n n a  t i l l k o m m a .

A r t i k e l  3

D e t  s k a l l  v a r a  b å d a  l ä n d e r n a s  f i s k a r e  t i l l å t e t  a t t ,  u t a n  i n t r å n g  i  e n s k i l d  

r ä t t  o c h  u n d e r  i a k t t a g a n d e  a v  g ä l l a n d e  t u l l f ö r e s k r i f t e r  s a m t  a n d r a  d y l i k a  

b e s t ä m m e l s e r ,  f r i t t  f ä r d a s  o c h  a n k r a  a l l e s t ä d e s  i  d e  f a r v a t t e n ,  d e n n a  k o n -  

v e n t i o n  a v s e r ,  d o c k  a t t  i  Ö r e s u n d  u n d e r  t i d e n  f r å n  o c h  m e d  d e n  1  j u l i  t i l l  

o c h  m e d  d e n  3 1  o k t o b e r  f ö r a n k r a d e  f i s k e b å t a r  s k o l a  l ä t t a ,  o m  d e t  k a n  b e -  

f a r a s ,  a t t  d r i v g a r n s f i s k a r e s  r e d s k a p  s k a l l  d r i v a s  p å  d e n  f ö r a n k r a d e  f i s k e b å -  

t e n  e l l e r  d e s s  a n k a r d o n .



A r t i k e l  4

V i d  f i s k e t s  b e d r i v a n d e  s k o l a  b å d a  l ä n d e r n a s  f i s k a r e  m e d  d e t  u n d a n t a g ,  

s o m  f ö l j e r  a v  b e s t ä m m e l s e n  i  a r t i k e l  3 ,  i a k t t a g a ,  a t t ,  s e d a n  n å g o n  i n t a g i t  

e n  f i s k e p l a t s  o c h  b e h ö r i g e n  u t m ä r k t  s i n  r e d s k a p ,  h a n  i c k e  m å ,  s å  l ä n g e  h a n  

h a r  s i n  r e d s k a p  b e h ö r i g e n  u t m ä r k t  o c h  b e g a g n a r  d e n s a m m a  t i l l  f i s k e ,  u t -  

t r ä n g a s  f r å n  p l a t s e n  e l l e r  l i d a  i n t r å n g  i  s i t t  f i s k e  a v  a n d r a  f i s k a r e .

S ä t t e s  e l l e r  d r i v e r  f i s k r e d s k a p  p å  a n n a n  m a n s  b e h ö r i g e n  u t m ä r k t a  r e d -  

s k a p  e l l e r  d r a g e s  v a d  ( n o t )  s å ,  a t t  b e h ö r i g e n  u t m ä r k t  r e d s k a p  s k a d a s ,  e l l e r  

u p p k o m m e r  s k a d a  d ä r i g e n o m  a t t  n å g o n  i  f a l l ,  s o m  a v s e s  i  a r t i k e l  3  u n d e r -  

l å t e r  l ä t t a  a n k a r ,  s k a l l  r e d s k a p e n s  ä g a r e  h a v a  r ä t t  t i l l  e r s ä t t n i n g  a v  d e n ,  

s o m  t i l l f o g a t  s å d a n  s k a d a ,  s å  f r a m t  i c l t e  s k a d a n  f r a m k a l l a t s  g e n o m  n ö d -  

l ä g e  e l l e r  a n n a n  o r s a k ,  s o m  e j  k a n  t i l l r ä k n a s  d e n n e .

F ö r  a t t  r e d s k a p  s k a l l  a n s e s  v a r a  b e h ö r i g e n  u t m ä r k t ,  s k o l a  f ö l j a n d e  r e g -  

l e r  v a r a  i a k t t a g n a :

1 .  B o t t e n g a r n ,  å l h o m m e s ä t t  ( » å l e s t a d e r » ) ,  r ä k r u s o r ,  s t r a n d s ä t t  f ö r  l a x  

o c h  a n n a n  d j ' l i k  r e d s k a p ,  s o m  ä r  f ä s t a d  v i d  p å l a r ,  s k a l l  v i d  h u v u d p å l e n  

e l l e r  d e n  y t t e r s t a  p å l e n  v a r a  f ö r s e d d  m e d  e n  m ö r k  f h i g g a  e l l e r  e n  m ö r k  k o r g ,  

s o m  n å r  m i n s t  1 , 5  m e t e r  ö v e r  v a t t n e t ,  s a m t  f r å n  s o l e n s  n e d g å n g  t i l l  d e s s  

u p p g å n g  m e d  e n  l a n t e r n a  v i s a n d e  f a s t  v i o l e t t  s k e n  r u n t  h o r i s o n t e n .

2 .  R y s s j o r  ( h o m m o r ) ,  s o m  i c k e  ä r o  f ä s t a d e  v i d  p å l a r ,  s k o l a ,  n ä r  d e  s ä t -  

t a s  s p r i d d a ,  v a r  f ö r  s i g  v a r a  u t m ä r k t a  m e d  e n  u p p r ä t t s t å e n d e  s t a k e  u t a n  

t o p p t e c k e n ,  \ - i l k e n  r ä c k e r  m i n s t  1 , 2  m e t e r  ö v e r  v a t t n e t .  U t s ä t t a s  r y s s j o r n a  

( h o m m o r n a )  i  r a d ,  k a n  u t m ä r k n i n g e n  i n s k r ä n k a s  t i l l  e n  s å d a n  s t a k e  f ö r  d e  

t v å  y t t e r s t a  r y s s j o r n a  i  r a d e n  o c h  e n  b o j  e l l e r  m i n d r e  s t a k e  f ö r  v a r  o c h  e n  

a v  d e  ö v r i g a  r y s s j o r n a .

T i n o r  s k o l a  v a r a  u t m ä r k t a  g e n o m  e n  f l y t a n d e  t r ä k l a b b  e l l e r  e n  s t a k e  u t a n  

t o p p t e c k e n .

3 .  F ö r  a n n a n  f a s t s t å e n d e  r e d s k a p ,  v a r e  s i g  d e n s a m m a  ä r  b o t t e n s a t t  e l l e r  

f l y t e r ,  s k a l l  i  v a r d e r a  ä n d a n  a v  l ä n k e n  a n b r i n g a s  e n  s t a k e  m e d  e l l e r  u t a n  

t u n n a ,  v a r s  t o p p  r ä c k e r  m i n s t  1 , 2  m e t e r  ö v e r  v a t t n e t  o c h  ä r  u t m ä r k t  m e d  

e n  f l a g g a ,  t r e  d e c i m e t e r  i  f y r k a n t  f ö r  d e n  ä n d a  a v  l ä n k e n ,  s o m  s t å r  i  k o m -  

p a s s e n s  ö s t l i g a  h a l v c i r k e l  ( f r å n  n o r r  g e n o m  o s t  t i l l  s y d ) ,  s a m t  t v å  t r e -  

k a n t i g a ,  t r e  d e c i m e t e r  l å n g a  f l a g g o r  f ö r  d e n  ä n d a ,  s o m  s t å r  i  k o m p a s s e n s  

v ä s t l i g a  h a l v c i r k e l  ( f r å n  s y d  g e n o m  v ä s t  t i l l  n o r r ) .  M e l l a n  d e s s a  m ä r k e n  

s k a l l  a n b r i n g a s  e n  m i n d r e  s t a k e  u t a n  t o p p t e c k e n  e l l e r  e n  b o j  f ö r  m i n s t  v a r  

s e x h u n d r a d e  m e t e r .  F ö r  s å  v i t t  a n g å r  l a x l ä n k a r  i  f a r v a t t n e n  o m k r i n g  B o r n -  

h o l m  o c h  ö g r u p p e n  K r i s t i a n s ø  s k a l l  s t a k e n  v i d  v a r d e r a  ä n d a n  a v  l ä n k e n  

r ä c k a  m i n s t  2  m e t e r  ö v e r  v a t t n e t .  D e s s a  m ä r k e n  s k o l a ,  d ä r  s i l l f i s k e  m e d  

d r i v g a r n  p å g å r ,  v a r a  a v  s å d a n  b e s k a f f e n h e t ,  a t t  d r i v g a r n  k u n n a  g å  ö v e r  

d e m .

4 .  D r i v v å d  s k a l l  v i d  v a d p å s e n  e l l e r  k a l v e n  ( k i l e n )  v a r a  f ö r s e d d  m e d  b o j -  

l i n a  s a m t  e n  s v a r t m å l a d  k a g g e  e l l e r  b o j  u t a n  t o p p t e c k e n .

5 .  V i d  f i s k e  m e d  s n u r r e v a d  s k a l l  f r å n  f a r t y g e t  v a r a  u t s a t t  e n  s t a k e  m e d  

b l å  f l a g g  i  d e n  r i k t n i n g ,  v a r e s t  p a s s a g e n  ä r  f r i ,  e l l e r  o c k  f ö r  s k y d d a n d e  a v  

r e d s k a p e n  g i v a s  d e  s i g n a l e r ,  s o m  a v  d e  f ö r d r a g s s l u t a n d e  s t a t e r n a  i  s å d a n t  

s y f t e  ä r o  s ä r s k i l t  m e d g i v n a .

6 .  D r i v a n d e  e l l e r  s v a j a n d e  r e d s k a p  s k a l l  v i d  d e n  f a s t a  ä n d a n  a v  l ä n k e n ,  

s o m  ä r  f ö r a n k r a d  v i d  b o t t e n  e l l e r  f a s t g j o r d  v i d  b å t e n ,  u t m ä r k a s  m e d  e n  b o j  

u t a n  s t a k e  s a m t  v i d  d e n  f r i a  ä n d a n  m e d  e n  b o j  m e d  s t a k e ,  s o m  r ä c k e r  

m i n s t  1 , 2  m e t e r  ö v e r  v a t t n e t .  D r i v a n d e  r e d s k a p  s k a l l ,  n ä r  f i s k e t  s k e r  i  ö r e -
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s u n d ,  o m  n a t t e n  f ö r a  e n  v i t  l a n t e r n a  p å  d e n n a  s t a k e ;  s v a j a n d e  r e d s k a p  

s k a l l  f ö r a  e n  t r e k a n t i g  f l a g g .

7 .  I n t e t  f i s k e m ä r k e  m å  r ä c k a  h ö g r e  ö v e r  v a t t n e t  ä n  2 , 5  m e t e r .

A r t i k e l  5

D e t  i  a r t i k e l  4  n ä m n d a  s k y d d  f ö r  f a s t s t å e n d e  r e d s k a p  g ä l l e r  b e t r ä f f a n d e  

o m k r i n g  B o r n h o l m  o c h  ö g r u p p e n  K r i s t i a n s ø  u t s a t t a  l a x l i n o r  o c h  l a x r e v a r  

e n d a s t  f r å n  o c h  m e d  d e n  1 o k t o b e r  t i l l  o c h  m e d  d e n  3 1  m a r s .

A r t i k e l  6

A r t i k l a r n a  4  o c h  5  h a v a  e j  a v s e e n d e  å  d e  v a r t d e r a  l a n d e t s  e g n a  f i s k a r e  

h e l t  f ö r b e h å l l n a  f i s k e o m r å d e n a .

A r t i k e l  7

D e  f a r k o s t e r ,  s o m  i d k a  f i s k e  i  d e  f a r v a t t e n ,  d e n n a  k o n v e n t i o n  a v s e r ,  s k o l a  

v a r a  t y d l i g t  m ä r k t a  m e d  n u m m e r  o c h  d i s t r i k t s m ä r k e  s å v ä l  å  s k r o v e t  s o m  

å  s t o r s e g l e t .

A r t i k e l  8

Ö v e r t r ä d e l s e r  a v  d e  i  a r t i k e l  4  a n g i v n a  f ö r e s k r i f t e r  å t a l a s ,  a v d ö m a s  o c h  

s t r a f f a s  i  d e t  l a n d ,  v a r t i l l  d e n  s k y l d i g e s  f a r t y g  h ö r .

A r t i k e l  9

T i l l s y n e n  ö v e r  e f t e r l e v n a d e n  a v  b e s t ä m m e l s e r n a  i d e n n a  k o n v e n t i o n  u t -  

ö v a s  a v  d e  b å d a  l ä n d e r n a  g e m e n s a m t ;  d o c k  m å  d e t  e n a  l a n d e t s  t i l l s y n  e j  

s t r ä c k a s  i n p å  d e t  a n d r a  l a n d e t  f ö r b e h å l l e t  f i s k e o m r å d e  o c h  u t a n f ö r  d e  r e -  

s p e k t i v e  l ä n d e r  f ö r b e h å l l n a  f i s k e o m r å d e n a  g e n t e m o t  d e t  a n d r a  l a n d e t s  f i s -  

k a r e  u t ö v a s  e n d a s t  p å  s å  s ä t t ,  a t t  ö v e r t r ä d e l s e  k o n s t a t e r a s  o c h  b e h ö r i g  a n -  

m ä l a n  d ä r o m  g ö r e s .

A r t i k e l  1 0

D e  f ö r d r a g s s l u t a n d e  s t a t e r n a  f ö r p l i k t a  s i g  a t t  o m e d e l b a r t  v i d t a g a  d e  å t -  

g ä r d e r ,  s o m  ä r o  e r f o r d e r l i g a  f ö r  a t t  s ä k e r s t ä l l a  g e n o m f ö r a n d e t  a v  d e n n a  

k o n v e n t i o n ,  s a m t  a t t  ö m s e s i d i g t  d ä r o m  i m d e r r ä t t a  v a r a n d r a .

A r t i k e l  1 2

D e n n a  k o n v e n t i o n  s k a l l  r a t i f i c e r a s ,  o c h  r a t i f i k a t i o n s i n s t r u m e n t e n  s k o l a  

s n a r a s t  m ö j l i g t  u t v ä x l a s  i  S t o c k h o l m .

K o n v e n t i o n e n  t r ä d e r  i  k r a f t  e n  m å n a d  e f t e r  d e t  r a t i f i k a t i o n e r n a  u t v ä x l a t s  

o c h  f ö r b l i v e r  g ä l l a n d e  i n t i l l  d e s s  s e x  m å n a d e r  f ö r f l u t i t  f r å n  d e n  d a g ,  d å  

e n d e r a  p a r t e n  u p p s a g t  d e n s a m m a .



Överenskommelse mellan Norges regering och Storbritanniens och Nord- 
irlands regering angående fiskeriförhållandena mellan de båda länderna, 

undertecknad i Oslo den 17 november 1960

R e g j e r i n g e n  i  k o n g e r i k e t  N o r g e  ( h e r e t t e r  k a l t  » d e n  n o r s k e  r e g j e r i n g » )  o g  

r e g j e r i n g e n  i  D e t  f o r e n t e  k o n g e r i k e  S t o r b r i t a n n i a  o g  N o r d - I r l a n d  ( h e r e t t e r  

k a l t  » D e t  f o r e n t e  k o n g e r i k e s  r e g j e r i n g » ) ;

s o m  h a r  t a t t  i  b e t r a k t n i n g  d e t  f o r s l a g  o m  b r e d d e n  a v  s j ø t e r r i t o r i e t  o g  

f i s k e r i g r e n s e n  s o m  b l e  f r e m s a t t  i  f e l l e s s k a p  a v  r e g j e r i n g e n e  i  A m e r i k a s  f o r -  

e n t e  s t a t e r  o g  C a n a d a  p å  D e  f o r e n t e  n a s j o n e r s  a n n e n  k o n f e r a n s e  o m  h a v e t s  

f o l k e r e t t  i  1 9 6 0  o g  s o m  o p p n å d d e  5 4  s t e m m e r ;

s o m  b e k r e f t e r  s o m  s i n  o p p f a t n i n g  a t  e n  o v e r e n s k o m s t  s i k t e n d e  p å  å  s t a -  

b i l i s e r e  f i s k e r i f o r h o l d e n e  m e l l o m  d e  t o  l a n d  b ø r  v æ r e  b a s e r t  p å  d e t t e  f o r -  

s l a g  o g  i k k e  m e d f ø r e  e n  u t e l u k k e l s e  a v  f i s k e f a r t ø y e r  f r a  n o e  o m r å d e  u t e n -  

f o r  g r e n s e n  a v  d e n  f i s k e r i s e n e  s o m  e r  n e v n t  i  d e t t e  f o r s l a g ;

s o m  ø n s k e r  å  s t a b i l i s e r e  f i s k e r i f o r h o l d e n e  m e l l o m  N o r g e  o g  D e t  f o r e n t e  

k o n g e r i k e ;

e r  b l i t t  e n i g e  o m  f ø l g e n d e :

A r t i k k e l  I

I  d e n n e  o v e r e n s k o m s t  s k a l :

a .  u t t r y k k e t  » m i l »  b e t y  e n  n a u t i s k  m i l  ( 1  8 5 2  m e t e r )  b e r e g n e t  s o m  e n  

s e k s t i e n d e d e l  a v  e n  m e r i d i a n g r a d ;

b .  u t t r y k k e t  » t e r r i t o r i u m » ,  n å r  d e t  g j e l d e r  D e t  f o r e n t e  k o n g e r i k e ,  b e t y  

t e r r i t o r i e t  t i l  D e t  f o r e n t e  k o n g e r i k e  S t o r b r i t a n n i a  o g  N o r d - I r l a n d ,  i n n b e f a t -  

t e t  ø y a  M a n ;  o g  n å r  d e t  g j e l d e r  N o r g e ,  t e r r i t o r i e t  t i l  k o n g e r i k e t  N o r g e ;

c .  u t t r y k k e t  » f a r t ø y »  b e t y  e t h v e r t  f a r t ø y  e l l e r  e n h v e r  b å t  s o m  d r i v e r  f i s k e .

A r t i k k e l  I I

F r a  e n  d a t o  s o m  d e n  n o r s k e  r e g j e r i n g  v i l  g i  D e t  f o r e n t e  k o n g e r i k e s  r e g j e -  

r i n g  b e h ø r i g  u n d e r r e t n i n g  o m ,  s k a l  d e n  s i s t n e v n t e  r e g j e r i n g  i k k e  m o t s e t t e  

s e g  a t  f a r t ø y e r  r e g i s t r e r t  i  D e t  f o r e n t e  k o n g e r i k e s  t e r r i t o r i u m  a v  d e n  n o r s k e  

r e g j e r i n g s  k o m p e t e n t e  m y n d i g h e t e r  b l i r  u t e l u k k e t  f r a  å  f i s k e  i  e t  o m r å d e  

s o m  s t ø t e r  t i l  N o r g e s  s j ø t e r r i t o r i u m  o g  s o m  s t r e k k e r  s e g  u t  t i l  e n  g r e n s e  

s o m  l i g g e r  6  m i l  f r a  d e n  g r u n n l i n j e  s o m  s j ø t e r r i t o r i e t  e r  r e g n e t  f r a .

A r t i k k e l  I I I

I  t i d s r o m m e t  m e l l o m  d e n  d a t o  s o m  e r  n e v n t  i  a r t i k e l  I I  i  d e n n e  o v e r e n s -  

k o m s t  o g  d e n  3 1 .  o k t o b e r  1 9 7 0 ,  s k a l  d e n  n o r s k e  r e g j e r i n g  i k k e  m o t s e t t e  s e g  

a t  f a r t ø y e r  r e g i s t r e r t  i  D e t  f o r e n t e  k o n g e r i k e s  t e r r i t o r i u m  f o r t s e t t e r  å  f i s k e  

i  o m r å d e t  m e l l o m  6  o g  1 2  m i l  f r a  d e n  g r u n n l i n j e  s o m  N o r g e s  s j ø t e r r i t o r i u m  

r e g n e s  f r a .

A r t i k k e l  I V

E t t e r  d e n  3 1 .  o k t o b e r  1 9 7 0 ,  s k a l  D e t  f o r e n t e  k o n g e r i k e s  r e g j e r i n g  i k k e  

m o t s e t t e  s e g  a t  f a r t ø y e r  r e g i s t r e r t  i  D e t  f o r e n t e  k o n g e r i k e s  t e r r i t o r i u m  a v
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d e n  n o r s k e  r e g j e r i n g s  k o m p e t e n t e  m y n d i g h e t e r ,  b l i r  u t e l u k k e t  f r a  å  f i s k e  

i n n e n f o r  e n  g r e n s e  p å  1 2  m i l  f r a  d e n  g r u n n l i n j e  N o r g e s  s j ø t e r r i t o r i u m  r e g -  

n e s  f r a .

Ar t ik ke l  V
H v i s  d e n  n o r s k e  r e g j e r i n g  p å  n o e  t i d s p u n k t  f ø r  d e n  3 1 .  o k t o b e r  1 9 7 0  f i n -  

n e r  a t  d e t  h a r  f a n n e t  s t e d  e n  f u n d a m e n t a l  e n d r i n g  i  k a r a k t e r e n  a v  d e t  f i s k e  

s o m  b l i r  d r e v e t  a v  f a r t ø y e r  r e g i s t r e r t  i  D e t  f o r e n t e  k o n g e r i k e s  t e r r i t o r i u m  

p å  d e t  o m r å d e  s o m  e r  n e v n t  i  a r t i k k e l  I I I  i  d e n n e  o v e r e n s k o m s t ,  k a n  d e n  

n o r s k e  r e g j e r i n g  t a  s a k e n  o p p  m e d  D e t  f o r e n t e  k o n g e r i k e s  r e g j e r i n g ,  o g  d e  

t o  r e g j e r i n g e r  s k a l  i  f e l l e s s k a p  v u r d e r e  s i t u a s j o n e n  p å  n y .

A r t i k k e l  V I

B o r t s e t t  f r a  m u l i g e  o r d n i n g e r  m e l l o m  d e n  n o r s k e  r e g j e r i n g  o g  r e g j e r i n g e -  

n e  i  a n d r e  s k a n d i n a v i s k e  l a n d  m e d  h e n s y n  t i l  S k a g e r a k ,  s k a l  d e n  n o r s k e  

r e g j e r i n g  i n n r ø m m e  f i s k e f a r t ø y e r  r e g i s t r e r t  i  D e t  f o r e n t e  k o n g e r i k e s  t e r r i -  

t o r i u m  e n  b e h a n d l i n g  s o m  i k k e  e r  d å r l i g e r e  e n n  d e n  s o m  b l i r  i n n r ø m m e t  

f i s k e f a r t ø y e r  f r a  a n d r e  f r e m m e d e  l a n d .

A r t i k k e l  V I I

Å  r e g n e  f r a  d e n  d a t o  s o m  e r  o m h a n d l e t  i  a r t i k k e l  I I  i  d e n n e  o v e r e n s k o m s t ,  

s k a l  d e  k o n t r a h e r e n d e  p a r t e r  a n v e n d e  b e s t e m m e l s e n e  i  t i l l e g g e n e  t i l  d e n n e  

o v r e n s k o m s f i ,  s o m  s k a l  a n s e s  s o m  e n  i n t e g r e r e n d e  d e l  a v  o v e r e n s k o m s t e n ,  

o v e r f o r  f a r t ø y e r  s o m  e r  r e g i s t r e r t  i  d e r e s  r e s p e k t i v e  t e r r i t o r i e r .

A r t i k k e l  V I I I

I n t e t  i  d e n n e  o v e r e n s k o m s t  s k a l  a n s e s  f o r  å  p r e j u d i s e r e  d e  k o n t r a h e r e n -  

d e  r e g j e r i n g e r s  s y n  n å r  d e t  g j e l d e r  f o l k e r e t t e n s  r e g l e r  o m  a v g r e n s n i n g e n  o g  

b e g r e n s n i n g e n  a v  s j ø t e r r i t o r i e t  o g  d e n  e k s k l u s i v e  j u r i s d i k s j o n  i  f i s k e r i s p ø r s -  

m å l .

A r t i k k e l  I X

D e n n e  o v e r e n s k o m s t  s k a l  r a t i f i s e r e s .  U t v e k s l i n g e n  a v  r a t i f i k a s j o n s d o k u -  

m e n t e r  s k a l  f i n n e  s t e d  s å  s n a r t  s o m  m u l i g  i  L o n d o n  o g  o v e r e n s k o m s t e n  s k a l  

t r e  i  k r a f t  d e n  d a g  r a t i f i k a s j o n s d o k u m e n t e n e  e r  b l i t t  u t v e k s l e t .

1 Norges regerings  proposition till Stortinget n r  M / 1 9 6 0 — 61 om sa m - 
tycke till ratifikation av överen sk om m elsen  k o m m entera s  artikel VI som  
följer :

A r t i k k e l  V I  i n n e h o l d e r  e n  b e s t e v i l k å r s k l a u s u l  s o m  b l e  t a t t  m e d  e t t e r  b r i -  

t i s k  ø n s k e .  T a t t  i  b e t r a k t n i n g  a t  S t o r b r i t a n n i a  e r  d e t  l a n d  s o m  h a r  d e  b e t y -  

d e l i g s t e  f i s k e r i n t e r e s s e r  i  n o r s k e  f a r v a n n ,  e r k l æ r t e  m a n  s e g  p å  n o r s k  s i d e  

v i l l i g  t i l  å  g å  m e d  p å  d e t t e .

K l a u s u l e n  i n n e h o l d e r  e t  f o r b e h o l d  f o r  m u l i g e  o r d n i n g e r  m e l l o m  d e n  n o r -  

s k e  r e g j e r i n g  o g  r e g j e r i n g e n  i  d e  a n d r e  s k a n d i n a v i s k e  l a n d  m e d  h e n s y n  t i l  

S k a g e r a k .

D e t  v a r  p a r t e n e s  f o r u t s e t n i n g  a t  m a n  m e d  b e t e g n e l s e n  S k a g e r a k  s k u l l e  

f o r s t å  d e t  h a v o m r å d e  s o m  a v  D e t  i n t e r n a s j o n a l e  r å d  f o r  h a v f o r s k n i n g  b e -  

t e g n e s  s o m  d e t  s t a t i s t i s k e  o m r å d e t  I I I  A  ( b e g r e n s e t  i  v e s t  a v  l i n j e n  L i n d e s -  

n e s — H a n s t h o l m e n  f y r  p å  J y l l a n d ) .  D e n n e  f o r s t å e l s e  e r  f a s t s l å t t  i  e n  b r e v -  

v e k s l i n g  a v  2 8 .  s e p t e m b e r  1 9 6 0  m e l l o m  f o r m e n n e n e  f o r  d e  l o  f o r h a n d l i n g s -  

d e l e g a s j o n e n e .

* Ilär ej tryckl.



Författningar angående Norges fiskerigräns

1. Lov av 24. mars 1961 om Norges fiskerigrense
§  1 .  F i s k e r i g r e n s e n  n t e n f o r  N o r g e  o g  J a n  M a y e n  s k a l  g å  i  c n  a v s l a n d  a v  

1 2  n a u t i s k e  m i l  ( e n  n a u t i s k  m i l  l i k  1  8 5 2  m e t e r )  u t e n f o r  o g  p a r a l l e l t  m e d  

d e  g r u n n l i n j e r  K o n g e n  t i l  e n h v e r  t i d  h a r  f a s t s a t t .

§  2 .  I  s æ r l i g e  t i l f e l l e r  k a n  K o n g e n  f o r  b e s t e m t e  o m r å d e r  i n n e n f o r  f i s k e r i -  

g r e n s e n  g j ø r e  u n n t a k  f r a  b e s t e m m e l s e n e  i  §  1 ,  f ø r s t e  l e d d ,  i  l o v  a v  2 .  j u n i  

1 9 0 6  o m  f o r b u d  m o t  a t  u t l e n d i n g e r  d r i v e r  f i s k e  m .  v .  i n n e n f o r  N o r g e s  f i s k e -  

r i g r e n s e .

M e d  v i r k n i n g  f o r  o m r å d e  h v o r  s l i k t  u n n t a k  e r  g j o r t ,  k a n  K o n g e n  t r e f f e  

b e s t e m m e l s e r  o m  a t  f i s k e v i r k s o m h e t  s o m  t i l l a t e s  e t t e r  f ø r s t e  l e d d ,  h e l t  e l l e r  

d e l v i s  i k k e  s k a l  v æ r e  u n d e r g i t t  n o r s k  l o v g i v n i n g .

§  3 .  N å r  d e t  e r  n ø d v e n d i g  t i l  g j e n n o m f ø r i n g  a v  o v e r e n s k o m s t  m e d  f r e m -  

m e d  s t a t ,  k a n  K o n g e n  t r e f f e  b e s t e m m e l s e r  o n i :

a .  A t  n o r s k  f i s k e r i o p p s y n  s k a l  k u n n e  u t ø v e  k o n t r o l l  m e d  a t  a v t a l t e  f i s k e -  

r e g l e r  b l i r  o v e r h o l d t ,

b .  a t  u t e n l a n d s k e  f i s k e r i o p p s y n  u t e n f o r  f i s k e r i g r e n s e n  s k a l  h a  a d g a n g  t i l  å  

k o n t r o l l e r e  a t  f i s k e t  f r a  n o r s k e  f a r t ø y e r  f o r e g å r  i  s a m s v a r  m e d  a v t a l t e  

r e g l e r .

§  4 .  K o n g e n  k a n  f a s t s e t t e  a t  e l d r e  l o v b e s t e m m e l s e r  o m  f i s k e ,  h e l t  e l l e r  

d e l v i s  i k k e  s k a l  g j e l d e  i  o m r å d e t  m e l l o m  4  o g  1 2  n a u t i s k e  m i l  u t e n f o r  g r u n n -  

l i n j e n e  e l l e r  i  d e l e r  a v  d e t t e  o m r å d e t .

B e s t e m m e l s e r  g i t t  i  m e d h o l d  a v  f ø r s t e  l e d d  k a n  g i s  g y l d i g h e t  i n n t i l  t o  å r  

f r a  d e n n e  l o v  t r e r  i  k r a f t .

§  5 .  D e n n e  l o v  t r e r  i  k r a f t  f r a  d e t  t i d s p u n k t  K o n g e n  b e s t e m m e r .

K o n g e n  k a n  f o r  e n  o v e r g a n g s p e r i o d e  f a s t s e t t e :

1 )  a t  n æ r m e r e  b e s t e m t e  k y s t s t r e k n i n g e r  i n n t i l  v i d e r e  s k a l  u n n t a s  f r a  u t -  

v i d e l s e n ,

2 )  a t  u t v i d e l s e n  f o r  h e l e  k y s t e n  e l l e r  n æ r m e r e  b e s t e m t e  s t r e k n i n g e r s  v e d -  

k o m m e n d e  i n n t i l  v i d e r e  s k a l  g j ø r e s  g j e l d e n d e  f o r  e t  s m a l e r e  b e l t e  e n n  u t  

t i l  1 2  m i l .

I  f o r b i n d e l s e  m e d  v e d t a k  e t t e r  a n n e t  l e d d  k a n  K o n g e n  g i  n æ r m e r e  b e s t e m -  

m e l s e  o m  o p p t r e k k i n g e n  a v  d e n  m i d l e r t i d i g e  f i s k e r i g r e n s e .

2. Kronprinsregentens resolusjon av 24. mars 1961 om ikrafttreden av 
loven om Norges fiskerigrense

I  m e d h o l d  a v  §  5  i  l o v  a v  2 4 .  m a r s  1 9 6 1  o m  N o r g e s  f i s k e r i g r e n s e  b e s t e m -  

m e s :

I .  L o v  a v  2 4 .  m a r s  1 9 6 1  o m  N o r g e s  f i s k e r i g r e n s e  t r e r  i  k r a f t  1 .  a p r i l  1 9 6 1 .

I I .  1 )  K y s t s t r e k n i n g e n  ø s t e n f o r  e n  l i n j e  r e t t v i s e n d e  1 3 6 °  f r a  L i n d e s n e s  

f y r  u n n t a s  i n n t i l  v i d e r e  f r a  g r e n s e u t v i d e l s e n .

2 )  I n n t i l  1 .  s e p t e m b e r  1 9 6 1  g j ø r e s  g r e n s e u t v i d e l s e n  f o r  d e n  ø v r i g e  d e l  a v  

k y s t e n  g j e l d e n d e  i n n t i l  6  n a u t i s k e  m i l  u t e n f o r  o g  p a r a l l e l t  m e d  d e  g r u n n -  

l i n j e r  s o m  K o n g e n  t i l  e n h v e r  t i d  h a r  f a s t s a t t .  F r a  1 .  s e j i t e m b e r  1 9 6 1  g j ø r e s

2 44 A 6 /e: Bilaga 4

B IL A G A  í



245A ()/e: Bilagil 5

g r e n s e u t v i d e l s c n  f o r  d e t t e  o m r å d e  g j e l d e n d e  i n n t i l  1 2  n a u t i s k e  m i l  s o m  b e -  

s t e m t  i  l o v e n s  §  1 .

3 )  G r e n s e i i t v i d e l s e n  g j ø r e s  i n n t i l  v i d e r e  i k k e  g j e l d e n d e  f o r  J a n  M a j e n .

I I I .  D e n n e  r e s o l u s j o n  t r e r  i  k r a f t  1 .  a p r i l  1 9 6 1 .

3. Kongl. resolusjon av 18. august 1961 om endring av kronprinsregentens 
resolusjon av 24. mars 1961 om ikrafttreden av loven om Norges fiskerigrens

I  m e d h o l d  a v  §  2  i  l o v  o m  N o r g e s  f i s k e r i g r e n s e  a v  2 4 .  m a r s  1 9 6 1  f a s t -  

s e t t e s  f ø l g e n d e  b e s t e m m e l s e  o m  a d g a n g  f o r  d a n s k e  o g  s v e n s k e  f i s k e f a r t ø y e r  

t i l  å  d r i v e  f i s k e  i n n e n f o r  d e n  n o r s k e  f i s k e r i g r e n s e :

§  1 .  F r a  b e s t e m m e l s e n  i  §  1 ,  f ø r s t e  l e d d ,  i  l o v  a v  2 .  j u n i  1 9 0 6  o m  f o r b u d  

m o t  a t  u t l e n d i n g e r  d r i v e r  f i s k e  m .  v .  i n n e n f o r  N o r g e s  f i s k e r i g r e n s e ,  g j ø r e s  

u n n t a k  f o r  f i s k e f a r t ø y e r ,  r e g i s t r e r t  i  d a n s k  o g  s v e n s k  t e r r i t o r i u m ,  s o m  i n n t i l  

v i d e r e  g i s  a d g a n g  t i l  å  f i s k e  i  o m r å d e t  m e l l o m  6  o g  1 2  n a u t i s k e  m i l  u t e n f o r  

o g  p a r a l l e l t  m e d  d e  g r u n n l i n j e r  K o n g e n  t i l  e n h v e r  t i d  h a r  f a s t s a t t .

D e t  f i s k e  s o m  d r i v e s  f r a  d a n s k e  o g  s v e n s k e  f i s k e f a r t ø y e r  i  n e v n t e  o m r å d e  

e r  u n d e r g i t t  n o r s k  l o v g i v n i n g  o g  n o r s k  j u r i s d i k s j o n .

§  2 .  D e n n e  r e s o l u s j o n  t r e r  i  k r a f t  1 .  s e p t e m b e r  1 9 6 1 .

B IL A G A  5

Fiskerikonventionen den 9 mars 1964

S e d a n  S t o r b r i t a n n i e n  d e n  2 5  a p r i l  1 9 6 3  u p p s a g t  1 8 8 2  å r s  k o n v e n t i o n  o m  

f i s k e r i o r d n i n g e n  i  N o r d s j ö n ,  i n b j ö d  b r i t t i s k a  r e g e r i n g e n  s a m t l i g a  s j u  m e d -  

l e m m a r  a v  E u r o p e i s k a  f r i h a n d e l s s a m m a n s l u t n i n g e n  ( E F T A )  o c h  s a m t l i g a  

s e x  m e d l e m m a r  a v  E u r o p e i s k a  e k o n o m i s k a  g e m e n s k a p e n  ( E E C )  s a m t  I r -  

l a n d ,  I s l a n d  o c h  S p a n i e n  t i l l  e n  f i s k e r i k o n f e r e n s .  I  i n b j u d n i n g e n  f r a m h ö l l s  

a t t  S t o r b r i t a n n i e n  m e d  h ä n s y n  t i l l  d e  i n s k r ä n k n i n g a r  a v  d e t  ö p p n a  h a v e t ,  

v i l k a  t i l l  f ö l j d  a v  u t v i d g n i n g e n  a v  f i s k e r i g r ä n s e r n a  ä g t  r u m  u n d e r  s e n a r e  å r ,  

s ä r s k i l t  i  N o r d o s t a t l a n t e n ,  e j  l ä n g r e  a n s å g  d e t  m ö j l i g t  a t t  b i b e h å l l a  s i n  

t r a d i t i o n e l l a  3 - m i l s  f i s k e g r ä n s  o c h  a t t  d e t  v a r  i  s y f t e  a t t  s ö k a  n å  f r a m  t i l l  

e n  l ö s n i n g  a v  g e m e n s a m m a  f i s k e r i p r o b l e m  p å  e u r o p e i s k  b a s i s ,  s o m  f i s k e r i -  

U o n f e r e n s e n  u t l y s t s .

E F T A : s  m i n i s t e r r å d  v ä l k o m n a d e  v i d  s i t t  m ö t e  d e n  9 — 1 1  m a j  1 9 6 3  i  

L i s s a i ) o n  d e n  b r i t t i s k a  r e g e r i n g e n s  i n i t i a t i v ,  o c h  i  f ö r b e r e d a n d e  s y f t e  a v -  

h ö l l s  i  j u n i  m å n a d  e t t  e x p e r t m ö t e  i n o m  r a m e n  f ö r  E F T A .

K o n f e r e n s e n ,  s o m  m e d  d e l t a g a n d e  a v  s a m t l i g a  s e x t o n  i n b j u d n a  s t a t e r  

ä g d e  r u m  i  L o n d o n  i  t r e  m ö t e s o m g å n g a r  t i d e n  3  d e c e m b c r  1 9 6 3 — 2  m a r s  

1 9 6 4  h a d e  p å  d a g o r d n i n g e n  f y r a  p u n k t e r :  f i s k e t s  f r i h e t  o c h  t i l l t r ä d e  t i l l  

f i s k e o m r å d e n  ( i n b e g r i p e t  f r å g a n  o m  f i s k e g r ä n s e r ) ,  t i l l t r ä d e  t i l l  m a r k n a d e r ,  

f i s k e ö v e r v a k n i n g  s a m t  ö \ T Í g a  f r å g o r ,  v a r v i d  s p ö r s m å l e t  o m  f i s k e g r ä n s e r n a  

k o m  a t t  ä g n a s  s ä r s k i l d  u p p m ä r k s a m h e t .  M e d  h ä n s y n  t i l l  k o n f e r e n s e n s  r e -  

s u l t a t  k o m  d e s s a  d a g o r d n i n g s p u n k t e r  a t t  å t e r s p e g l a s  i  f ö l j a n d e  h u v u d ­



ä m n e n :  1 .  f i s k e g r ä n s e r n a ,  2 .  h a n d e l n  m e d  f i s k  o c h  f i s k e p r o d u k t e r ,  3 .  f i s -  

k e ö v e r v a k n i n g  o c h  4 .  b e v a r a n d e t  a v  f i s k e b e s t å n d e t .  B e t r ä f f a n d e  d e t  f ö r s t a  

ä m n e t  b l e v  r e s u l t a t e t  e n  f i s k e r i k o n v e n t i o n  —  h u v u d s a k l i g e n  b e h a n d l a n d e  

f i s k e g r ä n s f r å g o r  —  j ä m t e  e t t  s i g n a t u r p r o t o k o l l  r ö r a n d e  p r o v i s o r i s k  t i l l -  

l ä m p n i n g  a v  k o n v e n t i o n e n ;  k o n v e n t i o n e n  h a r  t v å  b i l a g o r ,  d e n  e n a  a n g å e n -  

d e  d e  k u s t o m r å d e n  å  v i l k a  d e n  s k a l l  t i l l ä m p a s  o c h  d e n  a n d r a  r ö r a n d e  s k i l -  

j e d o m .  ö v r i g a  t r e  ä m n e n  g j o r d e s  t i l l  f ö r e m å l  f ö r  r e s o l u t i o n e r ,  v i l k a  d o c k  

e j  u p p l a g e s  t i l l  b e h a n d l i n g  h ä r .  K o n v e n t i o n e n  o c h  s i g n a t u r p r o t o k o l l e t  ( s e  
B ih a n g  1— 2 )  h a r  i m d e r t e c k n a t s  a v  s a m t l i g a  i  k o n f e r e n s e n  d e l t a g a n d e  s t a -  

t e r  m e d  u n d a n t a g  a v  I s l a n d ,  N o r g e  o c h  S c h w e i z .  A v  d e  n o r d i s k a  l ä n d e r n a  

h a r  s e d e r m e r a  D a n m a r k  o c h  S v e r i g e  r a t i f i c e r a t  k o n v e n t i o n e n .

E n l i g t  a r t .  1 m å  v a r j e  k o n v e n t i o n s s t a t  i n f ö r a  k o n v e n t i o n e n s  f i s k e r i o r d -  

n i n g  e l l e r  b i b e h å l l a  g ä l l a n d e  o r d n i n g ,  f ö r u t s a t t  a t t  d e n n a  s e n a r e  ä r  g y n n -  

s a m m a r e  ä n  d e n  f ö r r a  f ö r  d e  a n d r a  s t a t e r n a s  f i s k e .

I  a r t .  2  o c h  3  g e s  b e s t ä m m e l s e r  f ö r  f i s k e t  t i l l  e t t  a v s t å n d  a v  1 2  s j ö m i l  f r å n  

b a s l i n j e n  f ö r  k u s t s t a t e r n a s  y t t r e  t e r r i t o r i a l v a t t e n .  I n o m  s e x m i l s z o n e n  n ä r -  

m a s t  b a s l i n j e n ,  v i l k e n  z o n  b e h a n d l a s  i  a r t .  2  h a r  k u s t s t a t e n  u t e s l u t a n d e  r ä t t  

a t t  f i s k a  o c h  u t e s l u t a n d e  j u r i s d i k t i o n  i  f i s k e r i f r å g o r .  I n o m  d e n  y l t r e  s e x -  

m i l s z o n e n ,  s o m  b e h a n d l a s  i  a r t .  3 ,  m å  f i s k e t  u t ö v a s  a v  s å v ä l  k u s t s t a t e n  

s o m  a n n a n  k o n v e n t i o n s s l a l ,  v a r s  f i s k e f a r t y g  v a n l i g e n  f i s k a t  i n o m  d e t t a  o m -  

r å d e  u n d e r  å r e n  1 9 5 3 — 1 9 6 2 .  S i s t n ä m n d a  r ä t t  f ö r  » t r a d i t i o n e l l t »  f i s k a n d e  

s l a t  l i d e r  e m e l l e r t i d  e n l i g t  a r t .  4  d e n  i n s k r ä n k n i n g e n ,  a t t  d e s s  f i s k e f a r t y g  e j  

m å  r i k t a  s i n a  f i s k e r i a n s t r ä n g n i n g a r  m o t  f i s k b e s t å n d  e l l e r  f å n g s t p l a t s e r  s o m  

v ä s e n t l i g e n  a v v i k e r  f r å n  d e m  d e  v a n l i g e n  u t n y t t j a t .  I n o m  d e n  y t t r e  z o n e n  

ä g e r  k u s t s t a t e n  j ä m l i k t  a r t .  ö  r e g l e r a  f i s k e t ,  f ö r u t s a t t  a t t  d ä r v i d  d i s k r i m i -  

n e r i n g  i c k e  g ö r e s  g e n t e m o t  a n n a n  k o n v e n t i o n s s t a l s  f i s k e f a r t y g .  I n n a n  r e g -  

l e r a n d e  å t g ä r d  v i d t a g e s ,  s k a l l  ö v r i g a  b e r ö r d a  p a r l c r  u n d e r r ä t t a s .

V i d  d r a g a n d e  a v  r ä t a  b a s l i n j e r  s k a l l  f o l k r ä t t e n s  r e g l e r  o c h  s ä r s k i l t  1 9 5 8  

å r s  G e n é v e k o n v e n t i o n  o m  y l t r e  t e r r i t o r i a l v a t t n e t  o c h  t i l l ä g g s z o n e n  ( d e n n a  

] < o n v e n t i o n  h a r  e j  r a t i f i c e r a t s  a v  S v e r i g e )  i a k t t a g a s  ( a r t .  6 ) .  O m  t v å  s t a t e r s  

I v u s l e r  v e t t e r  m o t  e l l e r  g r ä n s a r  t i l l  v a r a n d r a ,  u t g ö r  e n l i g t  a r t .  1 m i t t l i n j e n  

m e l l a n  d e s s a  d e n  g r ä n s  p å  v a r s  a n d r a  s i d a  d e n  e n a  s t a t e n  e j  m å  g ö r a  s i n  

f i s k e r i o r d n i n g  g ä l l a n d e ,  d ä r e s t  e j  s ä r s k i l d  ö v e r e n s k o m m e l s e  a v  a n n a n  i n -  

n e b ö r d  f ö r e l i g g e r .

A rt. 8  v i l l  f ö r h i n d r a  d i s k r i m i n e r i n g  t i l l  f ö r m å n  f ö r  e n  u t a n f ö r  k o n v e n t i o -  

n e n  s t å e n d e  s t a t .  O m  k o n v e n l i o n s s t a t  i n f ö r t  d e n  i  k o n v e n t i o n e n s  a r t .  2 — 6  

b e s t ä m d a  f i s k e r i o r d n i n g e n ,  s k a l l  s å l u n d a  v a r j e  r ä t t  t i l l  f i s k e ,  s o m  d e n  m å  

m e d g i v a  e n  u t a n f ö r  k o n v e n t i o n e n  s t å e n d e  s t a t ,  a u t o m a t i s k t  t i l l k o m m a  ö v -  

r i g a  k o n v e n t i o n s s t a t e r ,  o a v s e t t  o m  d e s s a  s k u l l e  k u n n a t  k r ä v a  d e n n a  r ä t t  p å  

g r u n d  a v  v a n l i g e n  u t ö v a t  f i s k e  e l l e r  e j ,  i  d e n  o m f a t t n i n g  d e n  s t a t  s o m  t i l l -  

e r k ä n t s  f ö r m å n e n  v e r k l i g e n  o c h  r e g e l m ä s s i g t  b e g a g n a r  s i g  d ä r a v .  Ä v e n  r ä t t  

s o m  m e d g i v e s  k o n v e n t i o n s s t a t ,  v i l k e n  d e n n a  e j  k a n  k r ä v a  m e d  s t ö d  a v  a r t .  

2 — 3 ,  s k a l l  a u t o m a t i s k t  u t s t r ä c k a s  t i l l  ö v r i g a  k o n v e n t i o n s s t a t e r .
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O m  k o n v e n t i o n s s t a t s  f i s k a r e  t i l l  f ö l j d  a v  i n f ö r a n d e  a v  d e n  i  a r t .  2  s t a d g a -  

d e  o r d n i n g e n  u t e s t ä n g s  f r å n  v a n l i g e n  u t ö v a t  f i s k e  i  d e n  i n r e  z o n e n ,  s k a l l  d e  

e n l i g t  a r t  9  t i l l å t a s  a t t  f o r t s ä t t n i n g s v i s  f i s k a  i  d e n n a  u n d e r  e n  ö v e r g å n g s t i d ,  

o m  v a r s  l ä n g d  d e  b e r ö r d a  s t a t e r n a  s k a l l  t r ä f f a  ö v e r e n s k o m m e l s e .  H ä r u t ö v e r  

u p p t a g e r  a r t .  9  b e s t ä m m e l s e n ,  a t t  k o n v e n t i o n s s t a t  a l l t i d  ä g e r  m e d g i v a  a n -  

n a n  k o n v e n t i o n s s t a t s  f i s k a r e  r ä t t  a t t  f i s k a  i  d e n  i n r e  z o n e n ,  d ä r e s t  d e  v a n -  

l i g e n  g j o r t  d e t t a  m e d  s t ö d  a v  u p p g ö r e l s e r  g r u n d a d e  p å  g r a n n e l a g s h ä n s y n  

( » b y  r e a s o n  o f  v o i s i n a g e  a r r a n g e m e n t s » ) .

H ä r e f t e r  u p p r ä k n a s  i  a r t .  10  v i l k a  s t a t e r ,  s o m  o a v s e t t  k o n v e n t i o n e n s  b e -  

s t ä m m e l s e r  m å  s i n s e m e l l a n  b i b e h å l l a  e l l e r  i n f ö r a  s ä r s k i l d a  f i s k e r i o r d n i n g a r ,  

b l .  a .  D a n m a r k ,  N o r g e  o c h  S v e r i g e .  H ä r j ä m t e  a n g e s  a t t  u n d a n t a g s b e s t ä m -  

m e l s e r  j ä m v ä l  m å  g ä l l a  f ö r  S k a g e r a c k  o c h  K a t t e g a t t .

Ä v e n  a r t .  11  u p p t a g e r  e t t  u n d a n t a g  f r å n  k o n v e n t i o n s o r d n i n g e n .  K u s t s t a t  

ä g e r  n ä m l i g e n  e n l i g t  d e n n a  u n d a n t a g a  b e s t ä m d a  o m r å d e n  i n o m  d e n  y t t r e  

z o n e n  f ö r  a t t  l ä m n a  o r t s b e f o l k n i n g e n  f ö r e t r ä d e ,  d ä r e s t  d e n n a  ä r  v ä s e n t l i -  

g e n  b e r o e n d e  a v  k u s t f i s k e t  f ö r  s i t t  u p p e h ä l l e .

I  a r t .  12  b e s t ä m m e s  k o n v e n t i o n e n s  g e o g r a f i s k a  t i l l ä m p n i n g s o m r å d e  g e -  

n o m  h ä n v i s n i n g  t i l l  b i la g a  I  ( s e  B i h a n g s t i l l ä g g ) ,  v a r i  u p p r ä k n a s  d e  k u s t -  

v a t t e n ,  f ö r  v i l k a  k o n v e n t i o n e n  s k a l l  g ä l l a ;  d e n n a  f ö r t e c k n i n g  k a n  ä n d r a s  

m e d  s a m t y c k e  a v  k o n v e n t i o n s s t a t e r n a .  F ö r  S v e r i g e s  d e l  h a r  i  b i l a g a n  

a n g i v i t s  » v ä s t k u s t e n  n o r r  o m  e n  l i n j e  d r a g e n  f r å n  K u l l e n  t i l l  G i l b j e r g  

H o v e d »  o c h  f ö r  D a n m a r k  k u s t e r n a  i n t i l l  N o r d s j ö n ,  S k a g e r a c k  o c h  K a t -  

t e g a t t .  T v i s t e r  o m  t o l k n i n g  o c h  t i l l ä m p n i n g  a v  k o n v e n t i o n e n  s k a l l ,  d ä r e s t  e j  

a n n a t  s ä t t  a v t a l a t s  f ö r  t v i s t e n s  b i l ä g g a n d e ,  e n l i g t  a r t .  13  l ö s a s  g e n o m  s k i l j e -  

d o m s f ö r f a r a n d e  p å  s ä t t  n ä r m a r e  a n g i v e s  i  b i la g a  11  ̂ t i l l  k o n v e n t i o n e n .

A v  d e  i a r t .  14  o c h  15  u p p t a g n a  s l u t b e s t ä m m e l s e r n a  m å  n ä m n a s ,  a t t  k o n -  

v e n t i o n e n  s k a l l  r a t i f i c e r a s  e l l e r  g o d k ä n n a s  o c h  a t t  d e n  t r ä d e r  i  k r a f t ,  n ä r  

å l t a  s t a l e r  v i d t a g i t  s å d a n  å t g ä r d .  H a r  k o n v e n t i o n e n  e j  t r ä t t  i  k r a f t  d e n  1 

j a n u a r i  1 9 G ( > ,  m å  d e  s t a t e r ,  s o m  r a t i f i c e r a t  e l l e r  g o d k ä n t  d e n s a m m a ,  g e n o m  

s ä r s k i l t  i ) r o l o k o l l  ö v e r e n s k o m m a  o m  d e s s  i k r a f t t r ä d a n d e .  E f l e r  d e s s  i k r a f t -  

t r ä d a n d e  m å  ä v e n  s t a t ,  s o m  e j  u n d e r t e c k n a t  k o n v e n t i o n e n ,  a n s l u t a  s i g  t i l l  

d e n n a  p å  d e  v i l l k o r ,  s o m  d e n  m å  ö v e r e n s k o m m a  m e d  k o n v e n t i o n s s t a t e r n a .  

K o n v e n t i o n e n  h a r  i  p r i n c i p  o b e g r ä n s a d  g i l t i g h e t s t i d  m e n  m å  u p p s ä g a s  m e d  

t v å  å r s  v a r s e l ,  n ä r  d e n  v a r i t  i  k r a f t  u n d e r  e n  t i d  a v  2 0  å r .

P r o t o k o l l e t  o m  p r o v i s o r i s k  t i l l ä m p n i n g  a v  k o n v e n t i o n e n  t i l l e r k ä n n e r  s t a t ,  

s o m  r a t i f i c e r a t  e l l e r  g o d k ä n t  k o n v e n t i o n e n ,  r ä t t  a t t  e f t e r  n o t i f i e r i n g  a v  

b r i t t i s k a  r e g e r i n g e n  p r o v i s o r i s k t  b ö r j a  t i l l ä m p a  k o n v e n t i o n e n ,  i n n a n  d e n  

ä n n u  I r ä t t  i  k r a f t  ( a r t .  1 ) .  S t a t ,  s o m  b e g a g n a t  s i g  a v  d e n n a  r ä t t ,  b l i r  a u t o m a -  

t i s k t  b u n d e n  a v  s a m t l i g a  k o n v e n t i o n s b e s t ä m m e l s e r .  D e n  m å s t e  s å l u n d a  

f i n n a  s i g  i  a t t  a n n a n  s t a t ,  s o m  u n d e r t e c k n a t  p r o t o k o l l e t  o c h  k o n v e n t i o n e n ,  

å b e r o p a r  d e s s  b e s t ä m m e l s e r ,  ä v e n  o m  d e n n a  s e n a r e  s t a t  e j  r a t i f i c e r a t  e l l e r  

g o d k ä n t  k o n v e n t i o n e n  ( a r t .  2 ) .  P r o t o k o l l e t  t r ä d e r  i  k r a f t ,  d å  t v å  s t a t e r

* H å r ej Injckt.



u n d e r t e c k n a t  d e t s a m m a  ( a r t .  3 ) .  I  f ö r h å l l a n d e t  m e l l a n  d e  s t a t e r ,  s o m  u n d e r -  

t e c k n a t  p r o t o k o l l e t ,  u p p h ö r  d e t  a t t  g ä l l a  i  o c h  m e d  a t t  k o n v e n t i o n e n  t r ä d e r  

i  k r a f t  m e l l a n  d e  s t a t e r ,  s o m  t i l l t r ä t t  k o n v e n t i o n e n .  O m  s t a t  f ö r k l a r a r  s i g  

i c k e  k o m m a  a t t  t i l l t r ä d a  k o n v e n t i o n e n ,  u p p h ö r  p r o t o k o l l e t  a u t o m a t i s k t  a t t  

g ä l l a  f ö r  d e n  s t a t e n  ( a r t .  4 ) .
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B IH A K G  1

Fiskerikonvention^

R e g e r i n g a r n a  i  B e l g i e n ,  D a n m a r k ,  F r a n k r i k e ,  F ö r e n a d e  K o n u n g a r i k e t  

S t o r b r i t a n n i e n  o c h  N o r d i r l a n d ,  I r l a n d ,  I t a l i e n ,  L u x e m b u r g ,  N e d e r l ä n d e r n a ,  

P o r t u g a l ,  S p a n i e n ,  S v e r i g e ,  F ö r b u n d s r e p u b l i k e n  T y s k l a n d  s a m t  Ö s t e r r i k e .

v i l k a  ö n s k a  f a s t s t ä l l a  e n  f i s k e r i o r d n i n g  a v  b e s t ä n d i g  n a t u r ,

h a v a  ö v e r e n s k o m m i t  o m  f ö l j a n d e .

A r t ik e l  1
1 .  V a r j e  a v t a l s s l u t a n d e  p a r t  e r k ä n n e r  r ä t t e n  f ö r  ö v r i g a  a v t a l s s l u t a n d e  

p a r t e r  a t t  i n f ö r a  d e n  f i s k e r i o r d n i n g ,  s o m  a n g i v e s  i  a r t i k l a r n a  2 — 6  i  d e n n a  

k o n v e n t i o n .

2 .  V a r j e  a v t a l s s l u t a n d e  p a r t  v i d b l i v e r  e m e l l e r t i d  r ä t t e n  a t t  b i b e h å l l a  d e n  

f i s k e r i o r d n i n g ,  s o m  d e n  t i l l ä m p a r  n ä r  d e n n a  k o n v e n t i o n  ö p p n a s  f ö r  u n d e r -  

t e c k n a n d e ,  o m  d e n n a  o r d n i n g  ä r  g y n n s a m m a r e  f ö r  a n d r a  l ä n d e r s  f i s k e  ä n  

d e n  s o m  a n g i v e s  i  a r t i k l a r n a  2 — G.

A r t ik ’e l 2
K u s t s t a t e n  h a r  u t e s l u t a n d e  r ä t t  a t t  f i s k a  o c h  u t e s l u t a n d e  j u r i s d i k t i o n  i  

f i s k e r i f r å g o r  i n o m  e n  z o n  o m  s e x  s j ö m i l  r ä k n a t  f r å n  b a s l i n j e n  f ö r  d e s s  y t t r e  

t e r r i t o r i a l v a t t e n .

A r t ik e l  3
I  e n  z o n  m e l l a n  s e x  o c h  t o l v  s j ö m i l  r ä k n a t  f r å n  b a s l i n j e n  f ö r  d e t  y t t r e  

t e r r i t o r i a l v a t t n e t  m å  r ä t t e n  a t t  f i s k a  u t ö v a s  e n d a s t  a v  k u s t s t a t e n  o c h  a v  d e  

a n d r a  a v t a l s s l u t a n d e  p a r t e r ,  v i l k a s  f i s k e f a r t y g  v a n l i g e n  f i s k a t  i  d e n n a  z o n  

m e l l a n  d e n  1  j a n u a r i  1 9 5 3  o c h  d e n  3 1  d e c e m b e r  1 9 G 2 .

A r t ik e l  -i
A n n a n  a v t a l s s l u t a n d e  p a r t s  f i s k e f a r t y g  ä n  k u s t s t a t e n s  v i l k a  ä g a  f i s k a  

e n l i g t  a r t i k e l  3  m å  i c k e  r i k t a  s i n a  f i s k e a n s t r ä n g n i n g a r  m o t  f i s k b e s t å n d  e l l e r  

f å n g s t p l a t s e r ,  s o m  v ä s e n t l i g t  a v v i k a  f r å n  d e m  s o m  d e  v a n l i g e n  u t n j ’ t t j a t .  

K u s t s t a t e n  ä g e r  t i l l s e  a t t  d e n n a  b e s t ä m m e l s e  e f t e r l e v e s .

A r t ik e l  5
1 .  I  d e n  z o n  s o m  n ä m n e s  i a r t i k e l  3  h a r  k u s t s t a t e n  b e f o g e n h e t  a t t  r e g l e -  

r a  f i s k e t  o c h  a t t  t i l l s e  a t t  d e n n a  r e g l e r i n g  e f t e r l e v e s ,  d ä r i  i n b e g r i p e t  r e g -

 ̂ översättning.
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l e r i n g ,  s o m  a v s e r  a t t  f å  i n t e r n a t i o n e l l t  ö v e r e n s k o m n a  s k y d d s å t g ä r d e r  t i l l -  

l ä m p a d e ,  u n d e r  f ö r u t s ä t t n i n g  a t t  d ä r v i d  d i s k r i m i n e r i n g  i c k e  f ö r e k o m m e r ,  

v a r e  s i g  f o r m e l l t  e l l e r  i  v e r k l i g h e t e n ,  g e n t e m o t  a n d r a  a v t a l s s l u t a n d e  p a r -  

t e r s  f i s k e f a r t y g ,  v i l k a  f i s k a  d ä r  i  ö v e r e n s s t ä m m e l s e  m e d  a r t i k l a r n a  3  o c h  4 .

2 .  I n n a n  k u s t s t a t e n  v i d t a g e r  d e n n a  r e g l e r i n g  s k a l l  d e n  d ä r o m  u n d e r r ä t t a  

ö v r i g a  b e r ö r d a  a v t a l s s l u t a n d e  p a r t e r  o c h  r å d g ö r a  m e d  d e m  o m  d e  s å  b e g ä r a .

Artikel 6
V a r j e  r ä t  b a s l i n j e  e l l e r  b a s l i n j e  t i l l s l u t a n d e  b u k t e r ,  s o m  a v t a l s s l u t a n d e  

p a r t  m å  u p p d r a g a ,  s k a l l  s t å  i  ö v e r e n s s t ä m m e l s e  m e d  a l l m ä n t  e r k ä n d a  f o l k -  

r ä t t s l i g a  r e g l e r  o c h  s ä r s k i l t  m e d  b e s t ä m m e l s e r n a  i  k o n v e n t i o n e n  r ö r a n d e  

y t t r e  t e r r i t o r i a l v a t t n e t  o c h  t i l l ä g g s z o n e n ,  v i l k e n  ö p p n a d e s  f ö r  u n d e r t e c k -  

n a n d e  i G e n e v e  d e n  2 9  a p r i l  1 9 5 8 .

Artikel 7
O m  t v å  a v t a l s s l u t a n d e  p a r t e r s  k u s t e r  v e t t a  m o t  v a r a n d r a  e l l e r  g r ä n s a  t i l l  

v a r a n d r a  ä r  i n g e n d e r a  p a r t e n ,  i  a v s a k n a d  a v  ö v e r e n s k o m m e l s e  m e l l a n  d e m  

a v  m o t s a t t  i n n e b ö r d ,  b e r ä t t i g a d  a t t  i n f ö r a  f i s k e r i o r d n i n g  p å  a n d r a  s i d a n  e n  

m i t t l i n j e ,  p å  v i l k e n  s a m t l i g a  p u n k t e r  l i g g a  p å  s a m m a  a v s t å n d  f r å n  n ä r m a s t e  

p u n k t e r  p å  l å g v a t t e n l i n j e r n a  v i d  d e  b e r ö r d a  a v t a l s s l u t a n d e  p a r t e r n a s  k u s t e r .

Artikel 8
1 .  N ä r  a v t a l s s l u t a n d e  p a r t  i n f ö r t  d e n  o r d n i n g ,  s o m  a n g i v i t s  i  a r t i k l a r n a  

2 — 6 ,  s k a l l  v a r j e  r ä t t  t i l l  f i s k e ,  s o m  d e n  d ä r e f t e r  m å  m e d g i v a  s t a t  s o m  i c k e  

ä r  a v t a l s s l u t a n d e  p a r t ,  a u t o m a t i s k t  u t s t r ä c k a s  t i l l  ö v r i g a  a v t a l s s l u t a n d e  

p a r t e r ,  o a v s e t t  o m  d e s s a  s k u l l e  k u n n a t  k r ä v a  d e n n a  r ä t t  m e d  s t ö d  a v  v a n -  

l i g e n  u t ö v a t  f i s k e ,  i  d e n  o m f a t t n i n g  s o m  d e n  s t a t  s o m  e j  ä r  a v t a l s s l u t a n d e  

p a r t  v e r k l i g e n  o c h  r e g e l m ä s s i g t  b e g a g n a r  s i g  a v  d e n n a  r ä t t .

2 .  O m  a v t a l s s l u t a n d e  p a r t  s o m  i n f ö r t  d e n  o r d n i n g ,  s o m  a n g i v i t s  i  a r t i k -  

l a r n a  2 — 6 ,  s k u l l e  m e d g i v a  a n n a n  a v t a l s s l u t a n d e  p a r t  n å g o n  r ä t t  t i l l  f i s k e ,  

s o m  d e n  s e n a r e  i c k e  k a n  k r ä v a  e n l i g t  a r t i k l a r n a  3  o c h  4 ,  s k a l l  s a m m a  r ä t t  

a u t o m a t i s k t  u t s t r ä c k a s  t i l l  s a m t l i g a  ö w i g a  a v t a l s s l u t a n d e  p a r t e r .

Artikel 9
1 .  F ö r  a t t  m ö j l i g g ö r a  f ö r  d e  ö v r i g a  a v t a l s s l u t a n d e  p a r t e r n a s  f i s k a r e ,  s o m  

v a n l i g e n  f i s k a t  i  d e n  z o n ,  s o m  a n g i v i t s  i  a r t i k e l  2 ,  a t t  a n p a s s a  s i g  t i l l  u t e -  

s t ä n g n i n g e n  f r å n  d e n n a  z o n ,  s k a l l  a v t a l s s l u t a n d e  p a r t ,  s o m  i n f ö r t  i  a r t i k -  

l a r n a  2 — 6  b e s t ä m d  o r d n i n g ,  m e d g i v a  d e s s a  f i s k a r e  r ä t t  a t t  f i s k a  d ä r  u n d e r  

e n  ö v e r g å n g s t i d ,  s o m  s k a l l  f a s t s t ä l l a s  g e n o m  ö v e r e n s k o m m e l s e  m e l l a n  d e  

b e r ö r d a  a v t a l s s l u t a n d e  p a r t e r n a .

2 .  A v t a l s s l u t a n d e  p a r t  s o m  i n f ö r t  d e n  o r d n i n g  s o m  a n g i v i t s  i  a r t i k l a r n a  

2 — 6  m å ,  o a v s e t t  b e s t ä m m e l s e r n a  i  a r t i k e l  2 ,  f o r t s ä t t n i n g s v i s  m e d g i v a  a n d r a  

a v t a l s s l u t a n d e  p a r t e r ,  v i l k a s  f i s k a r e  v a n l i g e n  f i s k a t  i  o m r å d e t  m e d  s t ö d  a v  

u p p g ö r e l s e r  g r u n d a d e  p å  g r a n n e l a g s h ä n s y n ,  r ä t t  a t t  f i s k a  i  h e l a  e l l e r  d e l a r  

a v  d e n  i  a r t i k e l  2  a n g i v n a  z o n e n .

Artikel 10
I c k e  n å g o n  b e s t ä m m e l s e  i  d e n n a  k o n v e n t i o n  s k a l l  f ö r h i n d r a  b i b e h å l l a n d e t  

e l l e r  i n f ö r a n d e t  a v  s ä r s k i l d  o r d n i n g  i  f i s k e r i f r å g o r

a )  m e l l a n  d e  s t a t e r  s o m  ä r o  m e d l e m m a r  a v  e l l e r  a s s o c i e r a d e  m e d  E u r o -  

p e i s k a  e k o n o m i s k a  g e m e n s k a p e n .



b )  m e l l a n  d e  s t a t e r  s o m  ä r o  m e d l e m m a r  a v  B e n e l u x ’ e k o n o m i s k a  u n i o n ,

c )  m e l l a n  D a n m a r k ,  N o r g e  o c h  S v e r i g e ,

d )  m e l l a n  F r a n k r i k e  s a m t  F ' ö r e n a d c  K o n u n g a r i k e t  S t o r b r i t a n n i e n  o c h  

N o r d i r l a n d  i  v a d  a v s e r  G r a n v i l l e  B a y  s a m t  ö a r n a  M i n q u i r s  o c h  E c r e h o s ,

e )  m e l l a n  S p a n i e n ,  P o r t u g a l  o c h  d e r a s  r e s p .  g r a n n l ä n d e r  i  A f r i k a  s a m t

f )  i  S k a g e r a c k  o c h  K a t t e g a t t .

A r t ik e l  11
M e d  f ö r b e h å l l  f ö r  d e  ö v r i g a  a v t a l s s l u t a n d e  p a r t e r n a s  g o d k ä n n a n d e  m å  

k u s t s t a t  u n d a n t a g a  b e s t ä m d a  o m r å d e n  f r å n  f u l l s t ä n d i g  t i l l ä m p n i n g  a v  a r -  

t i k l a r n a  3  o c h  4  i  a v s i k t  a t t  l ä m n a  o r t s b e f o l k n i n g e n  f ö r e t r ä d e ,  o m  d e n n a  ä r  

v ä s e n t l i g e n  b e r o e n d e  a v  k u s t f i s k e t .

A r t ik e l  12
D e n n a  k o n v e n t i o n  ä r  t i l l ä m p l i g  p å  d e  v a t t e n  u t a n f ö r  d e  a v t a l s s l u t a n d e  

p a r t e r n a s  k u s t e r  v i l k a  a n g i v a s  i  b i l a g a  I  [ s e  B i h a n g s t i l l ä g g ] ,  D e n n a  b i l a g a  

m å  ä n d r a s  m e d  d e  a v t a l s s l u t a n d e  p a r t e r n a s  r e g e r i n g a r s  m e d g i v a n d e .  Ä n d -  

r i n g s f ö r s l a g  s k a l l  t i l l s t ä l l a s  r e g e r i n g e n  i  F ö r e n a d e  K o n u n g a r i k e t  S t o r b r i t a n -  

n i e n  o c h  N o r d i r l a n d ,  s o m  s k a l l  b r i n g a  d e t  t i l l  s a m t l i g a  a v t a l s s l u t a n d e  p a r -  

t e r s  k ä n n e d o m  o c h  u n d e r r ä t t a  d e m  o m  t i d p u n k t e n  f ö r  ä n d r i n g e n s  i k r a f t -  

t r ä d a n d e .

A r t ik e l  13
M e d  m i n d r e  p a r t e r n a  ö v e r e n s k o m m a  o m  a t t  s ö k a  e n  l ö s n i n g  p å  a n n a t  

s ä t t  f ö r  f r e d l i g t  a v g ö r a n d e  s k a l l  t v i s t ,  s o m  m å  u p p k o m m a  m e l l a n  d e  a v t a l s -  

s l u t a n d e  p a r t e r n a  r ö r a n d e  t o l k n i n g e n  e l l e r  t i l l ä m p n i n g e n  a v  d e n n a  k o n v e n -  

t i o n ,  p å  n å g o n  a v  p a r t e r n a s  b e g ä r a n  ö v e r l ä m n a s  t i l l  s k i l j e d o m  e n l i g t  b e s t ä m -  

m e l s e r n a  i  b i l a g a  I I  t i l l  d e n n a  k o n v e n t i o n ’ .

A r t ik e l  11
1 .  D e n n a  k o n v e n t i o n  s k a l l  h å l l a s  ö p i > e n  f ö r  u n d e r t e c k n a n d e  f r å n  d e n  9  

m a r s  1 9 6 4  t i l l  d e n  1 0  a p r i l  1 9 6 4 .  D e n  s k a l l  r a t i f i c e r a s  e l l e r  g o d k ä n n a s  i  ö v e r -  

e n s s t ä m m e l s e  m e d  d e  k o n s t i t u t i o n e l l a  b e s t ä m m e l s e r ,  s o m  g ä l l a  f ö r  d e  

r e g e r i n g a r  s o m  u n d e r t e c k n a t  d e n s a m m a .  R a t i f i k a t i o n s -  e l l e r  g o d k ä n n a n d e -  

i n s t r u m e n t  s k a l l  d e p o n e r a s  s n a r a s t  m ö j l i g t  h o s  r e g e r i n g e n  i F ö r e n a d e  K o -  

n u n g a r i k e t  S t o r b r i t a n n i e n  o c h  N o r d i r l a n d .

2 .  D e n n a  k o n v e n t i o n  s k a l l  t r ä d a  i  k r a f t ,  n ä r  r a t i f i k a t i o n s -  o c h  g o d k ä n -  

n a n d e i n s t r u m e n t  f r å n  å t t a  s i g n a t ä r r e g e r i n g a r  d e p o n e r a t s .  D ä r e s t  e m e l l e r t i d  

d e t t a  v i l l k o r  i c k e  u p p f y l l t s  d e n  1  j a n u a r i  1 9 6 6 ,  m å  d e  r e g e r i n g a r ,  s o m  d e -  

p o n e r a t  r a t i f i k a t i o n s -  e l l e r  g o d k ä n n a n d e i n s t r u m e n t ,  i  s ä r s k i l t  p r o t o k o l l  

ö v e r e n s k o m m a  o m  d a g e n  f ö r  d e n n a  k o n v e n t i o n s  i k r a f t t r ä d a n d e .  I  b å d a  f a l -  

l e n  s k a l l  k o n v e n t i o n e n  t r ä d a  i k r a f t  i  f ö r h å l l a n d e  t i l l  r e g e r i n g ,  s o m  d ä r -  

e f t e r  r a t i f i c e r a r  e l l e r  g o d k ä n n e r ,  d e n  d a g ,  d å  d e s s  r a t i f i k a t i o n s -  e l l e r  g o d -  

k ä n n a n d e i n s t r u m e n t  d e p o n e r a s .

3 .  E f t e r  k o n v e n t i o n e n s  i k r a f t t r ä d a n d e  m å  s t a t  a n s l u t a  s i g  t i l l  d e n s a m m a  

p å  v i l l k o r ,  v a r o m  ö v e r e n s k o m m e l s e  m å  t r ä f f a s  m e l l a n  d e n  o c h  d e  a v t a l s -  

s l u t a n d e  p a r t e r n a .  A n s l u t n i n g  p å  d e  ö v e r e n s k o m n a  v i l l k o r e n  s k a l l  s k e  g e -  

n o m  s k r i f t l i g t  m e d d e l a n d e ,  s o m  r i k t a s  t i l l  r e g e r i n g e n  i F ö r e n a d e  K o n u n g a -  

r i k e t  S t o r b r i t a n n i e n  o c h  N o r d i r l a n d .

4 .  R e g e r i n g e n  i  F ö r e n a d e  K o n u n g a r i k e t  S t o r b r i t a n n i e n  o c h  N o r d i r l a n d  

s k a l l  u n d e r r ä t t a  a l l a  r e g e r i n g a r ,  s o m  u n d e r t e c k n a t  e l l e r  a n s l u t i t  s i g  t i l l  k o n -

* Här ej tryckt.
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v e n t i o n e n ,  o m  s a m t l i g a  d e p o s i t i o n e r  a v  r a t i f i k a t i o n s -  e l l e r  g o d k ä n n a n d e -  

i n s t r i i m e n t  o c h  o m  m o t t a g n a  a n s l u t n i n g s m e d d e l a n d e n  s a m t  s k a l l  t i l l k ä n n a -  

g i v a  f ö r  d e s s a  r e g e r i n g a r ,  v i l k e n  d a g  o c h  b e t r ä f f a n d e  v i l k a  r e g e r i n g a r  d e n n a  

k o n v e n t i o n  t r ä d e r  i k r a f t .

A rt i k e l  ir>
D e n n a  k o n v e n t i o n  s k a l l  h a v a  o b e g r ä n s a d  v a i - a k t i g h e t .  N ä r  s o m  h e l s t  e f t e r  

u t g å n g e n  a v  e n  t i d r y m d  o m  2 0  å r  f r å n  d e t  d e n n a  k o n v e n t i o n  t r ä t t  i  k r a f t  

m å  e m e l l e r t i d  a v t a l s s l u t a n d e  p a r t  u p p s ä g a  d e n s a m m a  g e n o m  a t t  t v å  å r  i  

f ö r v ä g  s k r i f t l i g e n  t i l l k ä n n a g i v a  u p p s ä g n i n g e n  f ö r  r e g e r i n g e n  i F ö r e n a d e  

K o n u n g a r i k e t  S t o r b r i t a n n i e n  o c h  N o r d i r l a n d ,  s o m  d ä r o m  s k a l l  u n d e r r ä t t a  

ö v r i g a  a v t a l s s l u t a n d e  p a r t e r .

T i l l  b e k r ä f t e l s e  h ä r å  h a v a  u n d e r t e c k n a d e ,  d ä r t i l l  v e d e r b ö r l i g e n  b e m y n -  

d i g a d e ,  u n d e r s k r i v i t  d e n n a  k o n v e n t i o n .

S o m  s k e d d e  i L o n d o n  d e n  Í) m a r s  1 9 6 4 ,  p å  e n g e l s k a  o c h  f r a n s k a ,  v i l k a  

b å d a  t e x t e r  ä g a  l i k a  v i t s o r d ,  i e t t  e n d a  e x e m p l a r ,  s o m  s k a l !  v a r a  d e p o n e r a t  

i F ö r e n a d e  K o n u n g a r i k e t  S t o r b r i t a n n i e n  o c h  N o r d i r l a n d s  r e g e r i n g s  a r k i v .  

D e n n a  s k a l l  ö v e r s ä n d a  b e s t y r k t  a v s k r i f t  d ä r a v  t i l l  v a r j e  s t a t ,  s o m  u n d e r -  

t e c k n a t  e l l e r  a n s l u t i t  s i g  t i l l  k o n v e n t i o n e n .

lU I lA X G S r i i . l .Ä G G

Konventionens geografiska tillämpningsområde

D e  a v t a l s s l u l a n d e  p a r t e r n a s  k u s t e r  p å  \ i l k a  k o n \ e n t i o n e n  ä r  t i l l ä m p l i g  

ä r o  f ö l j a n d e .

Belgien
A l l a  k u s t e r .

D annm rk
K u s t e r n a  i n t i l l  N o r d s j ö n ,  S k a g e r a c k  o c h  K a t t e g a t t  ( d .  v .  s .  d e t  o m r å d e  

s o m  l i g g e r  n o r r  o c h  v ä s t e r  o m  l i n j e r  d r a g n a  f r å n  H a s e n ø r e  H o v e d  t i l l  G n i -  

b e n s  S p i d s ,  f r å n  K o r s h a g e  l i l l  S p o d s b j e r g  s a m t  f r å n  G i l b j e r g  H o v e d  t i l l  

K u l i e n ) .

F ra n k rik e
A l l a n l e n ,  N o r d s j ö n  o c h  E n g e l s k a  k a n a l k u s t c n .

F örb u n d srep u b lik en  Tyskland  
N o r d s j ö k u s t e n .

Irland
A l l a  k u s l c r .

X cderländerna
N o r d s j ö k u s t e n .



Portugal
A t l a n t k u s t e n  n o r r  o m  3 6  : e  b r e d d g r a d e n  o c h  M a d e i r a k u s t e n .

Spanien
A t l a n t k u s t e n  n o r r  o m  3 6  : e  b r e d d g r a d e n .

Sverige
V ä s t k u s t e n  n o r r  o m  e n  l i n j e  d r a g e n  f r å n  K u l l e n  t i l l  G i l b j e r g  H o v e d .

F ören a d e  K on un garik et  Storbritannien och Nordirland
S a m t l i g a  k u s t s t r ä c k o r ,  i n b e g r i p e t  I s l e  o f  M a n  o c h  K a n a l ö a r n a .
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B IH AN G  2

Protokoll rörande provisorisk tillämpning av fiskerikonventíonen'^

R e g e r i n g a r n a  1 B e l g i e n ,  D a n m a r k ,  F r a n k r i k e ,  F ö r e n a d e  K o n u n g a r i k e t  

S t o r b r i t a n n i e n  o c h  N o r d i r l a n d ,  I r l a n d ,  I t a l i e n ,  L u x e m b u r g ,  N e d e r l ä n d e r n a ,  

P o r t u g a l ,  S p a n i e n ,  S v e r i g e ,  F ö r b u n d s r e p u b l i k e n  T y s k l a n d  s a m t  Ö s t e r r i k e  

h a v a  ö v e r e n s k o m m i t  o m  f ö l j a n d e .

Artikel Í
D e  a v t a l s s l u t a n d e  p a r t e r n a  k u n n a  i c k e  r e s a  i n v ä n d n i n g  m o t  a t t  r e g e r i n g ,  

s o m  r a t i f i c e r a t  e l l e r  g o d k ä n t  d e n  i  L o n d o n  d e n  9  m a r s  1 9 6 4  f ö r  u n d e r t e c k -  

n a n d e  ö p p n a d e  f i s k e r i k o n v e n t i o n e n ,  p r o v i s o r i s k t  t i l l ä m p a r  d e s s  b e s t ä m m e l -  

s e r  e f t e r  a t t  d e s s f ö r i n n a n  h a v a  u n d e r r ä t t a t  r e g e r i n g e n  i F ö r e n a d e  K o n u n g a -  

r i k e t  S t o r b r i t a n n i e n  o c h  N o r d i r l a n d  o m  d e t t a  s i t t  b e s l u t .

Artikel 2
1 .  P r o v i s o r i s k  t i l l ä m p n i n g  a v  b e s t ä m m e l s e r n a  i  f i s k e r i k o n v e n t i o n e n  f r å n  

a v t a l s s l u t a n d e  p a r t s  s i d a  s k a l l  m e d f ö r a  u p p r ä t t a n d e t  a v  d e n  f ö r t e c k n i n g  

ö v e r  s k i l j e d o m a r e ,  v a r o m  b e s t ä m m e s  i  a r t i k e l  1  i  b i l a g a  I I  t i l l  k o n v e n t i o n e n .

2 .  A v t a l s s l u t a n d e  p a r t ,  s o m  b ö r j a t  p r o v i s o r i s k t  t i l l ä m p a  k o n v e n t i o n e n s  

b e s t ä m m e l s e r ,  s k a l l  v a r a  b u n d e n  a v  d e s s  b e s t ä m m e l s e r ,  s ä r s k i l t  a r t i k e l  1 3 ,  

o c h  m å  e j  r e s a  i n v ä n d n i n g  m o t  a t t  r e g e r i n g ,  s o m  u n d e r t e c k n a t  d e t t a  p r o t o -  

k o l l  o c h  k o n v e n t i o n e n ,  ä v e n  o m  d e n n a  s e n a r e  r e g e r i n g  ä n n u  i c k e  r a t i f i c e r a t  

e l l e r  g o d k ä n t  k o n v e n t i o n e n ,  å b e r o p a r  b e s t ä m m e l s e r n a  i  a v s i k t  a t t  b i l ä g g a  

t v i s t ,  s o m  u p p k o m m i t  g e n o m  d e n n a  p r o v i s o r i s k a  t i l l ä m p n i n g .

A rtikel 3
D e l t a  p r o t o k o l l  s k a l l  h å l l a s  ö p p e t  f ö r  u n d e r t e c k n a n d e  f r å n  d e n  9  m a r s  

1 9 6 4  t i l l  d e n  1 0  a p r i l  1 9 6 4 .  N ä r  d e t  u n d e r t e c k n a t s  a v  t v å  r e g e r i n g a r ,  s k a l l  

d e t  t r ä d a  i  k r a f t  m e l l a n  d e s s a ;  f ö r  r e g e r i n g ,  s o m  d ä r e f t e r  u n d e r t e c k n a r ,  

s k a l l  d e t  t r ä d a  i  k r a f t  p å  d a g e n  f ö r  u n d e r t e c k n a n d e t  a v  d e n n a  r e g e r i n g .

Artikel 4
1 .  I  o c h  m e d  a t t  k o n v e n t i o n e n  t r ä d e r  i  k r a f t ,  s k a l l  d e l t a  p r o t o k o l l  a u t o -  

m a t i s k t  u p p h ö r a  a t t  g ä l l a  m e l l a n  d e  r e g e r i n g a r ,  s o m  t i l l t r ä t t  k o n v e n t i o n e n .

2 .  D e t t a  p r o t o k o l l  u p p h ö r  a t t  g ä l l a  f ö r  v a r j e  r e g e r i n g ,  s o m  u n d e r r ä t t a r  r e -

'  översättn ing .
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g e r i n g e n  i F ö r e n a d e  K o n u n g a r i l i e t  S t o r b r i t a n n i e n  o c h  N o r d i r l a n d  o m  a t t  

d e n  b e s l u t a t  a t t  i c k e  r a t i f i c e r a  e l l e r  g o d k ä n n a  k o n v e n t i o n e n .

^Artikel 5
R e g e r i n g e n  i  F ö r e n a d e  K o n u n g a r i k e t  S t o r b r i t a n n i e n  o c h  N o r d i r l a n d  s k a l l  

u t a n  d r ö j s m å l  l ä m n a  s a m t l i g a  r e g e r i n g a r ,  s o m  u n d e r t e c k n a t  d e t t a  p r o t o k o l l ,  

u p p g i f t  o m  v a r j e  u n d e r r ä t t e l s e ,  s o m  m o t t a g i t s  i  e n l i g h e t  m e d  b e s t ä m m e l -  

s e r n a  i  a r t i k e l  1 e l l e r  i  a r t i k e l  4  m o m .  2 .

T i l l  b e k r ä f t e l s e  h ä r å  h a v a  u n d e r t e c k n a d e ,  d ä r t i l l  v e d e r b ö r l i g e n  b e m y n d i -  

g a d e ,  u n d e r s k r i v i t  d e t t a  p r o t o k o l l .

S o m  s k e d d e  i  L o n d o n  d e n  9  m a r s  1 9 6 4 ,  p å  e n g e l s k a  o c h  f r a n s k a  s p r å k e n ,  

v i l k a  s k o l a  ä g a  l i k a  v i t s o r d ,  i  e t t  e n d a  e x e m p l a r ,  s o m  s k a l l  v a r a  d e p o n e r a t  

i  F ö r e n a d e  K o n u n g a r i k e t  S t o r b r i t a n n i e n  o c h  N o r d i r l a n d s  r e g e r i n g s  a r k i v ,  

v i l k e n  s k a l l  ö v e r l ä m n a  b e s t y r k t  a v s k r i f t  d ä r a v  t i l l  v a r j e  r e g e r i n g ,  s o m  u n -  

d e r t e c k n a r  e l l e r  a n s l u t e r  s i g .

BILAGA 0

Protokoll fört vid möte mellan representanter för de danska, norska 

och svenska fiskeriorganisationerna den 9 september 1964

Ä r  1 9 6 4  o n s d a g  d e n  9 .  s e p t e m b e r  k l .  1 3  a f h o l d t e s  p å  H o t e l  M e r c u r ,  V e s t e r  

F a r i m a g s g a d e  1 7  D ,  K ø b e n h a v n  K . ,  m ø d e  m e l l e m  r e p r æ s e n t a n t e r  f o r  d e  

d a n s k e ,  n o r s k e  o g  s v e n s k e  f i s k e r i o r g a n i s a t i o n e r .  I  m ø d e t  d e l t o g  s o m  r e p r æ -  

s e n t a n t e r  f o r

Dansk F isk erifo ren in g
f o r m a n d e n ,  f i s k e s k i p p e r  H e n r y  S ø r e n s e n ,  K ø b e n h a v n ,  

n æ s t f o r m a n d e n ,  f i s k e s k i p p e r  K n u d  A n d e r s e n ,  Å r h u s ,  

m e d l e m  a f  h o v e d b e s t y r e l s e n ,  f i s k e r  J e s  C h r i s t e n s e n ,  Å r ø s u n d ,  

m e d l e m  a f  h o v e d b e s t y r e l s e n ,  f i s k e r  S ø r e n  A n d e r s e n ,  H u n d e s t e d ,  

m e d l e m  a f  h o v e d b e s t y r e l s e n ,  f i s k e r  K a r l  O l e s e n ,  L ø n s t r u p ,  

m e d l e m  a f  h o v e d b e s t y r e l s e n ,  f i s k e s k i p p e r  S ø r e n  K n u d s e n ,  S k a g e n ,  

m e d l e m  a f  h o v e d b e s t y r e l s e n ,  f i s k e s k i p p e r  G u n n a r  O l s e n ,  F r e d e r i k s h a v n ,  

f o r m a n d e n  f o r  S k a g e n  F i s k e r i f o r e n i n g ,  A d o l f  J ø r g e n s e n ,  

f o r m a n d e n  f o r  C e n t r a l f o r e n i n g e n  a f  F i s k e r i f o r e n i n g e r  i  V e n d s y s s e l ,  f i s -  

k e s k i p p e r  A r n e  P e d e r s e n ,  S t r a n d b y ,

f o r m a n d e n  f o r  L æ s ø  F i s k e r i f o r e n i n g ,  C h r .  E .  P e d e r s e n ,  

f o r m a n d e n  f o r  c e n t r a l f o r e n i n g e n  f o r  Ø s t j y l l a n d s  F i s k e r i f o r e n i n g e r ,  f i s -  

k e s k i p p e r  R i c h a r d  M o r t e n s e n ,  Ä r h u s ,

s e k r e t æ r e n  i  c e n t r a l f o r e n i n g e n  f o r  V e n d s y s s e l ,  k r i m i n a l a s s i s t e n t  H o l g e r  

J ø r g e n s e n ,

f o r m a n d e n  f o r  G r e n å  F i s k e r i f o r e n i n g ,  f i s k e s k i p p e r  H o l g e r  J ø r g e n s e n ,  

f o r m a n d e n  f o r  G i l l e l e j e  F i s k e r i f o r e n i n g ,  f i s k e r  V i l h e l m  N i e l s e n ,  G i l l e l e j e ,  

n æ s t f o r m a n d e n  i  H u n d e s t e d  F i s k e r i f o r e n i n g ,  f i s k e r  N i e l s  J ø r g e n  L a r s e n ,  

H u n d e s t e d ,  o g

f o r m a n d e n  f o r  H e l s i n g ø r  F i s k e r i f o r e n i n g ,  G e o r g  J o h a n s e n ,  H e l s i n g ø r .



Vestjysk F iskerifo ren in g
f o r m a n d e n ,  f i s k e s k i p p e r  F r .  L o d b e r g  J e n s e n ,  E s b j e r g ,

f o r m a n d e n  f o r  E s b j e r g  F i s k e r i f o r e n i n g ,  f i s k e s k i p p e r  K n u d  S c h r ø d e r ,  E s -  

b j e r g ,  o g

f o r m a n d e n  f o r  H i r t s h a l s  F i s k e r i f o r e n i n g ,  f i s k e s k i p p e r  J ø r g e n  H e i l e s e n ,  

H i r t s h a l s .

Norges Fiskarlag  
f o r m a n d e n  E i n a r  A n d r e a s s o n ,  

g e n e r a l s e k r e t æ r  H a l l s t e i n  R a s m u s s e n ,  

h r .  J a r l e  L a r s e n  o g  

s e k r e t æ r  E d v a r d  A n d e r s e n .

Svenska Västkustfiskarnas Centralförbund  
o r d f ö r a n d e n ,  r i k s d a g s m a n  O l o f  J o h a n s s o n ,  

o m b u d s m a n  G e o r g  Å b e r g ,  

k o n t r o l l a n t  Ä k e  B e n g t s s o n ,  

f i s k a r e  L e n n a r t  W o u n c h  o g  

o m b u d s m a n  R u n e  J o h n s s o n .

M a n  b e h a n d l e d e  f ø l g e n d e  d a g s o r d e n :

1 .  F i s k e r i g r æ n s e r

2 .  E v e n t u e l  o p r e t t e l s e  a f  k o n s o l s t a l i o n  p å  d e n  n o r d j y s k e  v e s t k y s t

3 .  U d k a s t n i n g  a f  k a s s e r e d e  f i s k e r e d s k a b e r

4 .  E r h v e r v s f i s k e r i e t s  f o r h o l d  t i l  b i e r h v e r v s f i s k e r i e l

5 .  G e n s i d i g t  o r g a n i s a t i o n s b i d r a g .

Pkt. 1. F isk erigræ n ser

D e r  o ] ) n å e d e s  e n i g h e d  o m ,  a l  d e  r e p r æ s e n t e r e d e  f i s k e r i o r g a n i s a t i o n e r  

t i l  d e r e s  r e s p e k t i v e  r e g e r i n g e r  a f g i v e r  i n d s t i l l i n g  o m  e n  s a m t i d i g  i v æ r k s æ t -  

t e l s e  i  D a n m a r k ,  N o r g e  o g  S v e r i g e  a f  e n  u d v i d e l s e  a f  d e  p å g æ l d e n d e  l a n d e s  

f i s k e r i g r æ n s e r  t i l  1 2  s ø m i l  f o r  f ø l g e n d e  o m r å d e r :

F o r  N o r g e  f r a  L i n d e s n æ s  t i l  d e n  n o r s k - s v e n s k e  g r æ n s e ,  

f o r  S v e r i g e  f r a  d e n  n o r s k - s v e n s k e  g r æ n s e  t i l  K u l i e n ,

f o r  D a n m a r k  f r a  d e n  d a n s k - t y s k e  g r æ n s e  l a n g s  J y l l a n d s  v e s t k y s t  r u n d t  

S k a g e n  o g  u d f o r  d e  d a n s k e  k y s t s t r æ k n i n g e r  i  ø v r i g t  i  S k a g e r a k  o g  K a t t e g a t  

i n d t i l  l i n j e n :  G n i b e n — H a s s e n s ø r e — G i l b j e r g h o v e d — K u l i e n .

I n d s t i l l i n g e r n e  a f g i v e s  i m d e r  f o r u d s æ t n i n g  a f ,  a t  d e r  s a m t i d i g  m e l l e m  

d e n  d a n s k e ,  d e n  n o r s k e  o g  d e n  s v e n s k e  r e g e r i n g  o p n å s  e n i g h e d  o m  e n  o r d -  

n i n g ,  h v o r e f t e r  d e  p å g æ l d e n d e  l a n d e  i n d r ø m m e r  h i n a n d e n  g e n s i d i g e  r e t t i g -  

h e d e r  t i l  f i s k e r i  p å  e n  d e l  a f  d e t  s å l e d e s  u d v i d e d e  f i s k e r i t e r r i t o r i u m .

D e  g e n s i d i g e  i n d r ø m m e l s e r  g æ l d e r  d e l s  f a r v a n d e t  m e l l e m  l i n j e n :  H a n s t -  

h o l m -  - L i n d e s n æ s  o g  S k a g e n  - V i n g a  e l l e r  S k a g e n — P a t e r n o s t e r n e  i  d e t  f ø l -  

g e n d e  k a l d e t  S k a g e r a k o m r å d e t ,  d e l s  f a r v a n d e t  m e l l e m  l i n j e n  S k a g e n — V i n g a  

e l l e r  S k a g e n — P a t e r n o s t e r n e  o g  l i n j e n  H a s s e n s ø r e — G n i b e n - - G i l b j e r g h o v e d  

— K u l i e n  i d e t  f ø l g e n d e  k a l d e t  K a t t e g a t o m r å d e t .
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.4 .  Ska gerakom rådet

D e  r e p r æ s e n t e r e d e  f i s k e r i o r g a n i s a t i o n e r  i n d s t i l l e r ,  a t  D a n m a r k ,  N o r g e  

o g  S v e r i g e  i  d e t t e  o m r å d e  g e n s i d i g t  i n d r ø m m e r  h i n a n d e n  a d g a n g  t i l  f i s k e r i  

i n d t i l  e n  4  s ø m i l e g r æ n s e  i o m r å d e t .  U d e n f o r  4  s ø m i l e g r æ n s e n  b e t r a g t e s  d e  

p å g æ l d e n d e  l a n d e s  f i s k e r i t e r r i t o r i e r  i  i n d b y r d e s  h e n s e e n d e  s o m  i n t e r n a -  

t i o n a l e  f a r v a n d e ,  h v o r  d a n s k e ,  n o r s k e  o g  s v e n s k e  f i s k e r e  k a n  u d ø v e  f i s k e r i  

u d e n  i a g t t a g e l s e  a f  d e  p å g æ l d e n d e  l a n d e s  f i s k e r i b e s t e m m e l s e r  o g  u d e n  a t  

v æ r e  u n d e r k a s t e t  t i l s y n  e l l e r  j u r i s d i k t i o n  i f i s k e r i m æ s s i g  h e n s e e n d e  f r a  

k y s t l a n d e t s  s i d e  i  h v e r t  f a l d  i n d t i l  f i s k e r i l o v g i v n i n g e n  i d e  t r e  l a n d e  b l i v e r  

e n s a r t e t .

F r a  d a n s k  s i d e  g ø r e s  o p m æ r k s o m  p å ,  a l  d e  d a n s k e  f i s k e r i o r g a n i s a t i o n e r s  

i n d s t i l l i n g  t i l  d e n  d a n s k e  r e g e r i n g  o m  e n  f i s k e r i g r æ n s e u d v i d e l s e  s o m  a n f ø r t  

v i l  b l i v e  g j o r t  b e t i n g e t  a f ,  a t  d e n  d a n s k e  s a l t v a n d s f i s k e r i l o v s  b e s t e m m e l s e r  

o m  f i s k e r i  m e d  s l æ b e n d e  r e d s k a b e r  i k k e  u d s t r æ k k e s  t i l  a t  b l i v e  g æ l d e n d e  

u d o v e r  d e n  n u v æ r e n d e  3  s ø m i l e g r æ n s e .  D e t  f r e m h æ v e s  h e r v e d ,  a l  d e  d a n s k e  

f i s k e r i o r g a n i s a t i o n e r  e r k e n d e r ,  a t  d e l t e  s p ø r g s m å l  e r  a f  i n t e r n  d a n s k  k a -  

r a k l e r ,  o g  a t  o r g a n i s a t i o n e r n e  i k k e  a n s e r  d e l l e  f o r b e h o l d  f o r  a t  v i l l e  b l i v e  

h i n d r e n d e  f o r  o r d n i n g e n s  g e n n e m f ø r e l s e .

S p ø r g s m å l e t  o m ,  h v o r v i d t  S k a g e r a k o m r å d e t  i  f o r h o l d  t i l  K a t t e g a t o m r å d e l  

h ø r  a f g r æ n s e s  e f l e r  l i n j e n  S k a g e n — V i n g a  e l l e r  S k a g e n — P a t e r n o s t e r n e ,  v a r  

o r g a n i s a t i o n e r n e  e n i g e  o m  a l  l a d e  h e n s l å  t i l  n æ r m e r e  f o r h a n d l i n g  p å  r e -  

g e r i n g s p l a n .

B. Kalte galområdet

D e  d a n s k e  o g  s v e n s k e  f i s k e r i o r g a n i s a t i o n e r  v a r  e n i g e  o m  f o r  d e t t e  o m r å -  

d e s  v e d k o m m e n d e  a t  i n d s t i l l e  t i l  d e r e s  r e s p e k t i v e  r e g e r i n g e r ,  a t  S v e r i g e  o g  

D a n m a r k  g e n s i d i g t  i n d r ø m m e r  h i n a n d e n  f i s k e r i r e t t i g h e d e r  i n d l i l  e n  3  s ø -  

m i l e g r æ n s e  f r a  d e  r e s p e k t i v e  l a n d e s  k y s t s t r æ k n i n g e r .  D a  d e r  a l l e r e d e  m e l -  

l e m  D a n m a r k  o g  S v e r i g e  b e s l å r  a f t a l e r  o m  g e n s i d i g t  f i s k e r i  i  d e t l e  o m r å d e ,  

v i l  i n d s t i l l i n g e n  i r e a l i t e t e n  k o m m e  t i l  a t  g å  u d  p å  e n  r e v i s i o n  a f  d e  g æ l -  

d e n d e  b e s t e m m e l s e r .  F r a  d a n s k  s i d e  p e g e d e s  i  d e n n e  f o r b i n d e l s e  p å  ø n s k e -  

l i g h e d e n  a f  e n  s a m t i d i g  r e v i s i o n  a f  d e n  d a n s k - s v e n s k e  Ø r e s u n d s k o n v e n l i o n  

m e d  h e n s y n  l i l  æ n d r i n g e r  o g  a j o u r f ø r i n g  a f  s a m m e ,  i d e t  d e r  a l l e r e d e  h a r  

f u n d e t  d r ø f t e l s e r  s l e d  m e l l e m  d e  i n t e r e s s e r e d e  d a n s k e  o g  s v e n s k e  f i s k e r i o r -  

g a n i s a t i o n e r  h e r o m .

F o r  K a t l e g a l o m r å d e t  b e t r a g t e s  l i g e s o m  f o r  S k a g e r a k o m r å d e t  t e r r i t o r i e t  

u d e n f o r  d e  l o  l a n d e s  4  s ø m i l e g r æ n s e  i g e n s i d i g  h e n s e e n d e  s o m  i n t e r n a t i o -  

n a l t  f a r v a n d ,  m e d e n s  f i s k e r i  i  o m r å d e l  m e l l e m  3  o g  4  s ø m i l  h e n h o l d s v i s  

v e d  d e n  s v e n s k e  o g  d e n  d a n s k e  k y s t  m å  f o r e g å  i  o v e r e n s s t e m m e l s e  m e d  d e  

f i s k e r i r e g l e r ,  s o m  g æ l d e r  i d e  r e s p e k t i v e  l a n d e s  f i s k e r i l o v g i v n i n g .  F r a  d a n s k  

o g  s v e n s k  s i d e  e r  m a n  d o g  g a n s k e  e n i g  i ,  a l  d i s s e  r e g l e r  i  v i d e s t  m u l i g  

g r a d  b ø r  g ø r e s  e n s a r t e d e  f o r  d e  l o  l a n d e s  f i s k e r e ,  o g  o r g a n i s a t i o n e r n e  i S v e -



r i g e  o g  D a n m a r k  t i l s i g e r  h i n a n d e n  g e n s i d i g  s t ø t t e  t i l  o p n å e l s e  a f  d e t t e  m å l .

F r a  K a t t e g a t o m r å d e t  t a g e s  f r a  d a n s k  s i d e  s a m m e  f o r b e h o l d  f o r  o r d n i n g e n s  

t i l t r æ d e l s e  s o m  f o r  S k a g e r a k o m r å d e t  m e d  h e n s y n  t i l  e n  b e g r æ n s n i n g  a f  d e  

d a n s k e  b e s t e m m e l s e r  o m  f i s k e r i  m e d  s l æ b e n d e  r e d s k a b e r  t i l  k u n  a t  g æ l d e  

i n d t i l  d e n  n u v æ r e n d e  d a n s k e  3  m i l e g r æ n s e .

D e  n o r s k e  r e p r æ s e n t a n t e r  r e j s t e  s p ø r g s m å l e t  o m  d e  n o r s k e  i n t e r e s s e r  i  

K a t t e g a t  o g  h e n v i s t e  t i l ,  a t  n o r s k e  f i s k e r e  h a r  d r e v e t  f i s k e r i  i  d e t  n o r d l i g e  

K a t t e g a t .  D a  m a n  i k k e  v a r  k l a r  o v e r ,  o m  a n d r e  l a n d e  k a n  g ø r e  k r a v  p å  i n d -  

r ø m m e l s e  a f  d e  s a m m e  r e t t i g h e d e r ,  s o m  e v e n t u e l t  b l i v e r  g i v e t  n o r s k e  f i s -  

k e r e  i  d e t t e  o m r å d e ,  b l e v  m a n  e n i g  o m  a t  h e n v i s e  d e t t e  s p ø r g s m å l  t i l  d e  

f o r h a n d l i n g e r ,  s o m  v i l  f i n d e  s t e d  p å  r e g e r i n g s p l a n ,  o g  h v o r  d e t t e  k a n  b l i v e  

n æ r m e r e  k l a r l a g t .

D e r  k o n s t a t e r e d e s  a l m i n d e l i g  e n i g h e d  o m ,  a t  d e r  v e d  i v æ r k s æ t t e l s e  a f  

d e n  o v e n f o r  n æ v n t e  s a m l e d e  o r d n i n g  f a s t s æ t t e s  e n  s å d a n  l ø b e t i d  f o r  o r d -  

n i n g e n  o g  s å d a n n e  g e n s i d i g e  o p s i g e l s e s v a r s l e r ,  a t  o r d n i n g e n  b l i v e r  s i k r e t  e n  

f o r s v a r l i g  l e v e t i d .

D e r  v a r  m e l l e m  d e  r e p r æ s e n t e r e d e  o r g a n i s a t i o n e r  e n i g h e d  o m  i k k e  a t  o f -  

f e n t l i g g ø r e  r e s u l t a t e t  a f  d e  f o r a n s t å e n d e  f o r h a n d l i n g e r ,  f o r i n d e n  i n d s t i l l i n g  

v a r  a f g i v e t  t i l  d e  r e s p e k t i v e  r e g e r i n g e r ,  m e n  a l e n e  a t  u d t a l e ,  a t  d e r  p å  v i g t i g e  

p r i n c i p i e l l e  p u n k t e r  i  f i s k e r i g r æ n s e s p ø r g s m å l  v a r  o p n å e t  e n i g h e d  m e l l e m  

o r g a n i s a t i o n e r n e ,  o g  a t  d i s s e  m å t t e  b e t r a g t e  f o r h a n d l i n g s r e s u l t a t e t  s o m  t i l -  

f r e d s s t i l l e n d e .

Pkt. 2. Konsolstation på den  nord jy sk e vestkyst

D e  r e p r æ s e n t e r e d e  o r g a n i s a t i o n e r  v a r  e n i g e  o m  a t  r e t t e  h e n v e n d e l s e  t i l  

d e r e s  r e s p e k t i v e  r e g e r i n g e r  o m  e n  f æ l l e s  d a n s k - n o r s k - s v e n s k  i n d s a t s  m e d  

d e t  f o r m å l  a t  f å  e t  s å d a n t  a n l æ g  e t a b l e r e t ,  i d e t  m a n  f r a  a l l e  s i d e r  a n e r k e n d t e  

d e n  o v e r o r d e n t l i g  s t o r e  b e t y d n i n g  s å v e l  f o r  d e  d a n s k e  s o m  f o r  d e  n o r s k e  

o g  s v e n s k e  f i s k e r e ,  e n  s å d a n  s t a t i o n  v i l  h a v e  i  n a v i g a t i o n s m æ s s i g  h e n s e e n d e .

Pkt. 3. Udkastning a f kasserede redska ber

E f t e r  a t  d e r  a f  d e  d e l t a g e n d e  o r g a n i s a t i o n e r s  r e p r æ s e n t a n t e r  v a r  f r e m -  

f ø r t  e n  l a n g  r æ k k e  e k s e m p l e r  p å  d e n  s k a d e  o g  d e  g e n e r ,  s o m  d e n  f o r t s a t t e  

u d k a s t n i n g  a f  k a s s e r e d e  r e d s k a b e r  s å v e l  i  K a t t e g a t  s o m  i  S k a g e r a k  o g  N o r d -  

s ø e n  p å f ø r e r  l a n d e n e s  f i s k e r e ,  o g  i d e t  m a n  b e k l a g e d e ,  a t  d e  h i d t i l  i v æ r k s a t t e  

b e s t r æ b e l s e r  f o r  a t  f å  b r a g t  d e t t e  f o r h o l d  t i l  o p h ø r  i k k e  h a v d e  b r a g t  d e  ø n -  

s k e d e  r e s u l t a t e r ,  v e d t o g  o r g a n i s a t i o n e r n e  t i l  d e r e s  r e s p e k t i v e  r e g e r i n g e r  a t  

h e n s t i l l e ,  a t  d e r  t a g e s  e t  f æ l l e s  d a n s k - n o r s k - s v e n s k  i n i t i a t i v  p å  r e g e r i n g s -  

p l a n  m e d  d e t  f o r m å l  a t  f å  u d k a s t n i n g e r n e  b r a g t  t i l  e n d e l i g t  o p h ø r .

I  f o r b i n d e l s e  m e d  b e h a n d l i n g e n  a f  d e n n e  s a g  f r e m f ø r t e s  l i g e l e d e s  e n  r æ k -  

k e  e k s e m p l e r  m e d  u d k a s t n i n g  a f  a n d r e  g e n s t a n d e  e n d  r e d s k a b e r  t i l  s k a d e
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f o r  f i s k e r i e t ,  i k k e  m i n d s t  f r a  d e  s k i b e ,  s o m  b e s e j l e r  d e  s å k a l d t e  » s p i r i t u s - 

r u t e r » .

D e t  v e d t o g e s ,  a t  o r g a n i s a t i o n e r n e  i d e r e s  r e s p e k t i v e  l a n d e  t i l s k r i v e r  s a m t -  

l i g e  r e d e r i e r  m e d  a n m o d n i n g  o m  a t  p å s e ,  a t  u d k a s t n i n g  f r a  s k i b e n e  a f  a f -  

f a l d ,  f l a s k e r  o g  a n d r e  f a s t e  g e n s t a n d e ,  s o m  k a n  s k a d e  f i s k e r i e t ,  f r e m t i d i g  

u n d l a d e s .

Pkt.  4 .  E rh vervsfiskeriets  forh old  til bierhvervsfiskeriet

S å v e l  f r a  d a n s k  s o m  f r a  n o r s k  o g  s v e n s k  s i d e  b l e v  g i v e t  u d t r j ' k  f o r  d e n  

o v e r o r d e n t l i g  s t o r e  b e t y d n i n g  a f  e n  t i l f r e d s s t i l l e n d e  l ø s n i n g  a f  d e t  h e r o m -  

h a n d l e d e  p r o b l e m ,  o g  d e t  v e d t o g e s ,  a l  o r g a n i s a t i o n e r n e  i d e r e s  h j e m l a n d e  

a n m o d e r  f i s k e r i a d m i n i s t r a t i o n e r n e  o m  g e n s i d i g t  a t  i n f o r m e r e  h i n a n d e n  o m  

d e  r e t s r e g l e r  o g  d e  j u r i d i s k e  s y n s p u n k t e r ,  d e r  e r  g æ l d e n d e  e l l e r  k o m m e r  t i l  

a t  g ø r e  s i g  g æ l d e n d e  i h v e r  a f  l a n d e n e  o g  i f æ l l e s s k a b  a t  u n d e r k a s t e  d e t  i n d -  

s a m l e d e  m a t e r i a l e  e n  u n d e r s ø g e l s e  o g  b e d ø m m e l s e  m e d  h e n b l i k  p å  m u l i g h e -  

d e n  a f  i v æ r k s æ t t e l s e  a f  e n s a r t e d e  s k a n d i n a v i s k e  r e g l e r  h e r o m .

P k t 5. Gensidigt organisationsbidrag

M a n  d r ø f t e d e  s p ø r g s m å l e t  o m  g e n s i d i g t  o r g a n i s a t i o n s b i d r a g  i d e  t i l f æ l d e  

h v o r  d a n s k e ,  n o r s k e  o g  s v e n s k e  f i s k e r e  i l a n d b r i n g e r  f i s k  d i r e k t e  f r a  s ø e n  

t i l  a n d e t  l a n d  e n d  d e r e s  e g e t  o g  s æ r l i g t  f r a  d a n s k  s i d e  f r e m h æ v e d e s  ø n s k e l i g -  

h e d e n  o g  r i m e l i g h e d e n  a f  i v æ r k s æ t t e l s e  a f  e n  e n s a r t e t  o p k r æ v n i n g s o r d n i n g  

p å  d e t t e  o m r å d e .  D e  d a n s k e  o r g a n i s a t i o n e r  p å t o g  s i g  a t  u d a r b e j d e  e t  s k r i f t -  

l i g t  o [ ) l æ g  i  s a g e n  t i l  v i d e r e  d r ø f t e l s e  o r g a n i s a t i o n e r n e  i m e l l e m .

F o r m a n d e n  f o r  D a n s k  F i s k e r i f o r e n i n g ,  H e n r y  S ø r e n s e n ,  f r e m s a t t e  f o r s l a g  

o m ,  a t  d e  r e p r æ s e n t e r e d e  o r g a n i s a t i o n e r  i  f æ l l e s s k a l )  f r e m t i d i g  t i l r e t t e l æ g g e r  

j æ v n l i g e  m ø d e r ,  f . e k s .  e n  g a n g  å r l i g t  t i l  g e n s i d i g  d r ø f t e l s e  a f  d e  m a n g e  v i g -  

t i g e  s p ø r g s m å l ,  s å v e l  a f  f a g l i g  s o m  ø k o n o m i s k  k a r a k t e r ,  d e r  h a r  v i s t  s i g  a t  

v æ r e  a f  f æ l l e s  i n t e r e s s e  f o r  d e  d a n s k e ,  n o r s k e  o g  s v e n s k e  f i s k e r e .  S å v e l  f r a  

s v e n s k  s o m  f r a  n o r s k  s i d e  t i l t r å d t e s  d e t t e  f o r s l a g  f u l d t  u d .

M ø d e t  h æ v e d e s  k l .  1 7 . 3 0 .

F o r  D a n s k  F i s k e r i f o r e n i n g  

H en ry  Sørensen

f o r  N o r g e s  F i s k a r l a g  

E in a r  A ndreasson

F o r  V e s t j y s k  F i s k e r i f o r e n i n g  

F r .  L o d b erg  J e n s e n

f o r  S v e n s k a  v ä s t k u s t f i s k a r n a s  

c e n t r a l f ö r b u n d  

Olof Jo hansson

Varje lands fiskeriorganisation h a r  sed erm era  överlämnat ovanstående  
protokoll till sitt lands re g erin g  m e d  hem ställan om vidtagande av e r fo rd e r- 
liga åtgärder m e d  avseende å f isk erigrä n sem a .

9  -(!'/03.3.1. Xordiska rådet.



Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över 

me dlemsför slaget

T i l  d e t  ø k o n o m i s k e  u t v a l g  e r  h e n v i s t  u t s a t t  m e d l e m s f o r s l a g  o m  f i s k e r i -  

g r e n s e n e  i  N o r d e n .  F o r s l a g e t  h a r  v æ r t  b e h a n d l e t  a v  u t v a l g e t  p å  d e t s  m ø t e r  

2 6 .  o k t o b e r  1 9 6 4  i  H e l s i n g f o r s  o g  3 0 .  n o v e m b e r  1 9 6 4  i  K ø b e n h a v n .  S o m  s a k -  

k y n d i g  h a r  v e d  s i s t e  t i l f e l l e  d e l t a t t  d e p a r t e m e n t s c h e f  J .  N ø r g a a r d ,  D a n -  

m a r k .

1 .  I n n l e d n i n g

I  j n e d l e m s f o r s l a g e t  h e n s t i l l e s  a t  N o r d i s k  R å d  r e k o m m a n d e r e r  r e g j e r i n g e -  

n e  i  D a n m a r k ,  F i n l a n d ,  N o r g e  o g  S v e r i g e  å  u n d e r s ø k e  m u l i g h e l e n e  f o r  e n  

f e l l e s  l ø s n i n g  a v  f i s k e r i g r e n s e s p ø r s m å l e n e  f o r  d i s s e  l a n d ,  s a m t  i  d e n  u t -  

s t r e k n i n g  d e t  l a r  s e g  g j ø r e ,  k o m m e  o v e r e n s  o m  l i k e s t i l l i n g  f o r  n o r d i s k e  s t a t s -  

b o r g e r e  e l l e r  s æ r s k i l t e  g r u p p e r  a v  d i s s e ,  n å r  d e t  g j e l d e r  f i s k e t  i n n e n  s p e s i e l -  

l e  o m r å d e r .

M e d l e m s f o r s l a g e t  b l e  f r e m s a t t  t i l  r å d e t s  8 .  s e s j o n  o g  e r  d e r e t t e r  b l i t t  u t -  

s a t t  f r a  s e s j o n  t i l  s e s j o n .

F o r a n l e d n i n g e n  t i l  a t  r å d e t  u n d e r  d e n  1 2 .  s e s j o n  b e s l u t t e t  å  u t s e t t e  v i d e r e  

b e h a n d l i n g  a v  m e d l e m s f o r s l a g e t  t i l  n e s t e  o r d i n æ r e  s e s j o n ,  v a r  d e n  d a  i  L o n -  

d o n  p å g å e n d e  v e s t - e u r o p e i s k e  f i s k e r i k o n f e r a n s e .  K o n f e r a n s e n  b l e  a v s l u t t e t  

d e n  2 .  m a r s  1 9 6 4 .

U t v a l g e t  v i l  n å  b e h a n d l e  f o r s l a g e t  f o r  s å  v i d t  a n g å r  S k a g e r a k  o g  K a t t e g a t .

2 .  U t t a l e l s e r  o m  m e d l e m s f o r s l a g e t

D e l  e r  i k k e  i n n h e n t e t  u t t a l e l s e r  e t l e r  r å d e t s  1 2 .  s e s j o n . '

3 .  U t v a l g e t

U t v a l g e t  e r  k j e n t  m e d  a t  r e p r e s e n t a n t e r  f o r  d a n s k e ,  n o r s k e  o g  s v e n s k e  f i s -  

k e r o r g a n i s a s j o n e r  h a r  s e n d t  e n  i n n s t i l l i n g  v e d r ø r e n d e  f i s k e r i g r e n s e n e  i  S k a -  

g e r a k -  o g  K a t t e g a t - o m r å d e t  t i l  d e  r e s p e k t i v e  r e g j e r i n g e r .  ( B i l a g a  6 ) .

H o v e d t r e k k e n e  i  d e n n e  t i l r å d i n g  g å r  u t  p å  e n  s a m t i d i g  i v e r k s e t t e l s e  i  D a n -  

m a r k ,  X o r g e  o g  S v e r i g e  a v  e n  u t v i d e l s e  a v  a n g j e l d e n d e  l a n d s  f i s k e r i g r e n s e r  

l i l  1 2  s j ø m i l  i  n æ r m e r e  a n g i t t e  o m r å d e r  i  S k a g e r a k  o g  K a t t e g a t ,  u n d e r  f o r -  

u t s e t n i n g  a v  a t  d e t  m e l l o m  d e n  d a n s k e ,  d e n  n o r s k e  o g  d e n  s v e n s k e  r e g j e r i n g

> Se Sal;  .1 611961 (12:e sess., s. JO!)).
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( i p p n a s  e n i g l i e l  o i n  a t  h v e r l  a v  l a n d e n e  g j e n s i d i g  i n n r p n i i n o r  h v e r a n d r e  r e l -  

l i g h e l e r  t i l  å  i ' i s k e  p å  e n  d e l  a v  d e t  u t v i d e d e  t ' i s k e r i l e r r i t o r i u n i .  F o r  S k a g e r a k -  

o n i r a d e t  e i ’ s å l e d e s  d e  d a n s k e ,  n o r s k e  o g  s v e n s k e  l ' i s k e r o r g a n i s a s j o n e r  I j l i l t  

t i i i g e  o m  å  l ' o r e s l å  a t  D a n m a r k ,  N o r g e  o g  S v e r i g e  g j e n s i d i g  i n n r ö m m e r  h v e r -  

; i n < i r o  a d g a n g  l i l  å  f i s k e  m e l l o m  d e  r e s p e k t i v e  l a n d s  4  m i l s -  o g  1 2  m i l s g r e n -  

■ e r  i o m r å d e t .  F o r  K a t t e g a t o m r å d e t  v a r  d e t  e n i g h e t  m e l l o m  d e  d a n s k e  o g  

s v e n s k e  f l s k e r o r g a n i s a s j o n e r  o m  å  t i l r å  d e r e s  r e s p e k t i v e  r e g j e r i n g e r  a t  D a n -  

i i u i r l c  o g  S v e r i g e  g j e n s i d i g  i n n r ö m m e r  h v e r a n d r e  f i s k e r i r e t t i g h e t e r  i n n t i l  3  

s j d n i i i  f r a  d e  r e s p e k t i v e  l a n d s  k y s t s t r e k n i n g e r .  P å  g r u n n  a v  u k l a r h e l  i s p ø r s -  

m å l e t  o m  a n d r e  l a n d  v i l  k u n n e  g j ø r e  g j e l d e n d e  k r a v  p å  s a m m e  r e t t i g h e t e r  

- u m  e v e n t u e l t  m å t t e  b l i  g i t t  t i l  n o r s k e  f i s k e r e  i  K a t t e g a t o m r å d e t ,  v a r  d e l  

e n i g h e t  b l a n t  f i s k e r o r g a n i s a s j o n e n e  o m  å  h e n v i s e  d e l l e  s j i ø r s m å l  t i l  f o r -  

h a n d l i n g e r  s o m  v e n t e s  å  v i l l e  f i n n e  s t e d  p å  r e g j e r i n g s n i v å .

P å  b a k g r u n n  a v  n e v n l e  i n n s t i l l i n g  s o m  l i g g e r  n æ r  o j ) ] )  l i l  f ø r s l e  d e l  a v  d e l  

i p p r i n n e l i g e  m e d l e m s f ö r s l a g ,  a n t a r  u t v a l g e t  a t  d e l  s k u l l e  v æ r e  m u l i g  f o r  

D a n m a r k ,  F i n l a n d ,  N o r g e  o g  S v e r i g e  å  k o m m e  f r a m  t i l  e n  f e l l e s  l ø s n i n g  a v  

f i s k e r i g r e n s e s p ø r s m å l e n e  i S k a g e r a k  o g  K a t t e g a t .  U t v a l g e t  f i n n e r  d e r f o r  

á  k u n n e  g i  s i n  t i l s l u t n i n g  t i l  d e n n e  d e l  a v  m e d l e m s f o r s l a g e t .

A n n e n  d e l  a v  m e d l e m s f o r s l a g e t  t a r  s i k t e  p å  i  d e n  u t s t r e k n i n g  d e l  l a r  s e g  

g j ø r e ,  å  k o m m e  o v e r e n s  o m  l i k e s t i l l i n g  f o r  n o r d i s k e  s t a t s b o r g e r e  e l l e r  s æ r -  

s k i l t e  g r u p p e r  a v  d i s s e ,  n å r  d e t  g j e l d e r  f i s k e t  i n n e n  s p e s i e l l e  o m r å d e r .  D e t t e  

s p ø r s m å l  h a r  n æ r  t i l k n y t n i n g  t i l  m e d l e m s f o r s l a g  o m  r e t t s l i g  l i k e s t i l l i n g  f o r  

n o r d i s k e  b o r g e r e  i  s p ø r s m å l  o m  y r k e s f i s k e ,  s a k  A  4 4  e ,  o g  b ø r  d e r f o r ,  e t t e r  

u i v a l g e t s  m e n i n g ,  b e h a n d l e s  s a m m e n  m e d  s i s t n e v n t e  m e d l e m s f o r s l a g .

U l v a l g e l  i n n s t i l l e r ,

a t  r å d e t  i  a n l e d n i n g  a v  m e d l e m s f ö r s l a g e t  v e d t a r  f p l g c n d e  

r e k o m m a n d a s j o n :

N o r d i s k  R å d  h e n s t i l l e r  l i l  r e g j e r i n g e n e  i D a n m a r k ,  F i n -  

l a n d ,  N o r g e  o g  S v e r i g e  å  u n d e r s ø k e  m u l i g h e t e n e  f o r  e n  f e l l e s  

l ø s n i n g  a v  f i s k e r i g r e n s e s p ø r s m å l e n e  i S k a g e r a k  o g  K a t l e g a l .

K p h e n h a v n ,  3 0 .  n o ^ • e m l ) e r  1 9 6 4

ci. B dck lii iu i

L i jsh o lt  H an sen  

J o h n  L y m j  

Hertil Ohlin  

K a r l  Slxiitlr

H a n s  d iis tr ifs so n  
'.■’oniiaiin 

T ro m l H cgud

F in n  M ac

K ddrlo  P i t s in L i

V .  S n k sc ld in cn

H e n n in g  G n s la f s so n

S ií j i irð i ir  In g im n n d d rso n  

P o u l  M øller  

B en t  R ø ise ld n d  

Sven  S u n d in
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Medlemsförslag

om harmonisering av sociallagstiflningeu i Norden

i Viicld (ii> S i n d  A nderse n ,  Xi l s Hønsvald ,  Xi ls  Kjel lgren,  A k s e l  Larsen ,  Oiaui  
L in d b lo m .  Chr. Madsen  och Hans  R a s m u s s e n  till 11 :e sess. 1963^ ^

D e l  n o r d i s U a  s u i i i a r l j e l e t  i n o m  s o c i a l l a i ^ s t i t ' l n i n g e n  h a r  i ^ a i i i l a  I r a d i l i o n e r .  

R e d a n  i h ö r j a n  a v  d e l l a  s e k e l  s a m l a d e s  r e p r e s e n t a n t e r  l ö r  d e  . s ' a t l i ^ a  

o l y c k s f a l i s f ö r s ä k r i n g s a n s l a l l e r n a  i  D a n m a r k ,  N o r g e  o c h  S v e r i g e  t i l i  e t t  f ö r s t a  

m ö t e .  U n d e r  å r e n s  l o p p  h a r  s a m v e r k a n  k o m m i l  a l l  s ^ l c c e s s i ^  I u t v i d g a s  l i l i  

a l l t  i ' i e r a  o m r a d e n  a v  s o c i a l p o l i t i k e n .  S ä r s k i l t  i n t e n s i v t  h a r  s a m a r h c t e i  

l i l i v i l  u n d e r  l i d e n  e f t e r  a n d r a  v ä r l d s k r i g e t s  s l u l  t i l l  f ö l j d  a v  d e  s o c i a i p o l i -  

t i s k a  å t g ä r d e r n a s  v ä x a n d e  b e l y d e l s e  i a l l a  d e  n o r d i s i v a  l ä n d e r n a .

S o m  d e t  v i k t i g a s t e  r e s u l l a l e l  a v  n o r d i s k  s a m v e r l a i n  ] ) å  d e l  s o c i a l p i ) l i l i s k ; i  

o m r å d e t  s t å r  1 9 5 . " )  u r s  k o n v e n l i o n  m e l l a n  D a n m a r k ,  F i n l a n d ,  I s l a n d ,  N o r g .  

o c h  S v e r i g e  o m  s o c i a l  t r y g g h e t  n i .  n i . ,  s o m  k a n  s ä g a s  u t g ö r a  e n  s a . u i m a n -  

f a t l n i n g  t i l l  e n  h e l h e i  a v  e n  r a d  t i d i g a r e  i n g a n g n a  k o n v e n l i o n e r  u v s e e n i i c  

h l .  a .  i n d r i v n i n g  a v  u n d e r l u i l l s h i d r a g ,  b a r n b i d r a g ,  a l d e r s j ) o n - s i o n ,  a r b c i s l ö s -  

l i e t s f i i r s ä k r i n g ,  s j u k v å r d  o c h  s o c i a l v å r d .  E n l i g t  g r u n d i ) r i n c i i ) e n  i d e n n a  

k o m c n l i o n  d l n j u t e r  n o r d i s k a  m e d b o r g a r e ,  s o m  v i s l a s  i a n n a l  l a n d  i i n  h e n i -  

K u u k ' l ,  i  s t o r t  s c i l  s a m m a  s o c i a l a  f ö r m å n e r  s o m  l a n d e t s  e g n a  i n c d l ' o r g a r c .  

D e n n a  h e l y d e l s e f u l l a  ö v e r e n s k o m m e l s e  i n n e b a r  v i d a r e  t i l l k o m s t e n  a v  e r .  

v i k t i g  f ö r u t s ä t t n i n g  f ö r  e t t  f ö r v e r k l i g a n d e  a v  d e n  g e i n e n s a n i n i a  n o r t i i s k a  

a r i i e t s m a r k n a d e n  o c h  f ö r  ö k a d  r ö r l i g h e t  f ö r  b e f o l k n i n g e n  i d e  n o r d i s k a  l ä n -  

d e r n a  ö v e r  h u v u d  l a g e t .  V i d  k o n v e n t i o n e n s  t i l l k o m s t  l i e t o n a d e s  s ä r s k i l t  a l i  

ö \ e r e n s k o m i n e l s e n  e n d a s t  s y f l a d e  t i l l  j ä m s t ä l l d h e t  f i i r  n o r d i s k a  m e d L o r g a r e  

i u o i n  v a r j e  l a n d .  D ä r e m o t  v a r  m a n  i c k e  b e r e d d  a t t  s ö k a  f ö r e n h e t l i g a  s o c i a l -  

l a g s U l l n i n g e n  i d e  o l i k a  l ä n d e r n a  o c h  ä n  m i n d r e  a t t  s ö k a  å s t a d k o m m a  t i l l  

a r l  o c h  o m f a t t n i n g  ö v e r e n s s t ä i n m a n d e  s o c i a l a  f ö r m å n e r .  D e t  u t t a l a d e s  l i l l  

o c h  m e d  a l t  d e t  k u n d e  l i g g a  e t l  v ä r d e  i a t t  d e l t a  o m r å d e  a v  l a g s t i f t n i n g e n  

k u n d e  u t v e c k l a s  f r i t t  i  v a r j e  e n s k i l t  l a n d .  K o n \ e n t i o n e n  h a r  s å l u n d a  i c l v c  

n i e d f i i r t  n å g o n  h a r m o n i s e r i n g  a \ '  d e  o l i k a  l ä n d e r n a s  s o c i a l i ) o l i l i k .

D e n n a  l i e g r ä n s a d e  m å l s ä t t n i n g  h a d e  s ä k e r l i g e n  v i d  t i d p u n k t e n  f ö r  k o n -  

v e n t i o n e n s  t i l l k o m s t  s i t t  b e r ä t t i g a n d e .  D e n n a  h a r  o c k s å  l a g t  e n  s o l i d  g r u n d  

t ö r  e t t  f o r t s a t t  n o r d i s k t  l a g s l i f l n i n g s s a m a r h e t e  p å  s o c i a l p o l i t i k e n s  o m r å d e .

‘ Se S a k  A lHjlUGJ ( I I .  sesj. , s. 470) och S a k  A lO j in e i  !12 :e  sess., s. öSS).
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E m e l l e r l i i l  k a n  s l r ä v a n c l e i i ,  s o m  l i g g e r  b a k o m  t r y g g h e l s k o n v e u l i o n e n ,  i c k e  

i u l l t  u t  t i l l g o d o s e s ,  o m  l u a n  e j  s ö k e r  a l t  g å  v i d a r e  o c h  i  m ö j l i g a s t e  m å n  

t ö r e n h e t l i g a r  d e  o l i k a  l ä n d e r n a s  s o c i a l l a g s l i i t n i n g .  T a n k e n  } ) å  a t l  i a  t i l l  

s t å n d  e n  v e r k l i g  h a r m o n i s e r i n g  a v  s o c i a l l a g s t i i t n i n g e n ,  m o t s v a r a n d e  d e n  

^ o m  g e n o m f ö r t s  h e l r ä f f a n d e  s t o r a  d e l a r  a v  ö v r i g  l a g s t i f t n i n g  i X o r d e n ,  h a r  

o e k s a  e i l e r i i a n d  f a l t  s p r i d n i n g  o c h  i n i d e r  s e n a r e  å r  h a r  e i t  g a n s k a  o m f a t -  

t a n d e  u t r e d n i n g s a r b e t e  n e d l a g t s  p a  a t l  i i n d e r s ö k a  m ö j l i g h e t e r n a  io r  e n  

\ i d a r e  u t v i d g n i n g  a v  d e n  g e n o m  1 9 5 . j  å r s  k o n v e n t i o n  s t a d f ä s t a  l i k s l ä i l i g -  

h e t s p r i n c i p e n  i n u  a n g i v e n  r i k t n i n g .  T i d e n  t o r d e  n u  v a r a  i n n e  a t t  p a b ö r j a  

d e l t a  l a g s t i f t n i n g s a r b e t e .  D e l  h ö r  d ä r f ö r  a n k o m m a  p å  X o r d i s k a  r å d e t  a l l  h ä r  

t a g a  e l l  i n i t i a t i v .

H i t t i l l s  h a r  e n h e t l i g h e t  k u n n a l  g e n o m f ö r a s  e n d a s t  i n o m  v i s s a  s p e e i a l -  

o n n - a d e n ,  s å s o m  h e l r ä f f a n d e  r e g l e r n a  f ö r  u t b e t a l n i n g  a v  å l d e r s p e n s i o n  v i d  

l i y t l n i n g  f r a n  e t t  n o r d i s k l  l a n d  t i l l  e i t  a n n a t .  D e t  i n l e d d a  l i a r m o n i s e r i n g s -  

a r h e l e t  m å s t e  n u  f o r t s ä t t a s  m e d  k r a f t  o e h  b r i n g a s  a l l  a v k a s t a  p a t a g l i g a  

r e s u l t a t .  D e t  n a t u r l i g a  m å l e t  f ö r  s a n i a r b e t s s t r ä v a n d e n a  p å  d e l t a  o m r å d e  b ö r  

v a r a  a t l  u p p n å  e n  ä v e n  i m a t e r i e l l t  h ä n s e e n d e  l i k a r t a d  s o c i a l l a g s l i i t n i n g  

i X o r d e n .  M å l s ä t t n i n g e n  t o r d e  i  f ö r s t a  h a n d  b ö r a  v a r a  a t t  u p p n å  e n  g e m e n -  

s a m  l a g s t i f t n i n g  p å  s å d a n a  o m r å d e n ,  d ä r  e n h e t l i g h e t  f å r  o m e d e l b a r  p r a k t i s k  

b e t y d e l s e  f ö r  m e d b o r g a r n a .  M y c k e l  t a l a r  f ö r  a t t  d e n  g e m e n s a m m a  n o r d i s k a  

a r b e t s m a r k n a d e n  f o r d r a r  e n  m a t e r i e l l t  m e r a  e n h e t l i g  s o c i a l l a g s l i f t n i i i g .

D e t  s l å r  e m e l l e r t i d  k l a r t  a t t ,  o m  d e t  n u  a n g i v n a  m å l e t  s k a l l  k u n n a  f ö r -  

\ e r k l i g a s  i n o m  e n  n å g o r l u n d a  s n a r  f r a m l i d ,  d e t  k r ä v e s  m e r a  i n t e n s i v a  i n -  

s a t s e r  ä n  f ö r  n ä r v a r a n d e .  A v  o l i k a  s k ä l  t o r d e  d e t  v a r a  u t e s l u t e t  a t l  u p p n å  

f u l l  e n h e t l i g h e t  i n o m  s a m t l i g a  o m r a d e n  a v  d e n  n o r d i s k a  s o c i a l l a g s l i f t -  

n i n g e n .  P å  d e  o m r å d e n ,  d ä r  m ö j l i g h e t  t i l l  h a r m o n i s e r i n g  s y n e s  f ö r e l i g g a ,  

h ö r  e m e l l e r t i d  d e  n ö d v ä n d i g a  f ö r l j e r e d a n d e  u n d e r s ö k n i n g a r n a  s n a r a s t  i g å n g -  

s ä t t a s .  S k i l j a k t i g h e t e r n a  m e l l a n  l ä n d e r n a s  s o e i a l l a g s t i f t n i n g  ä r  s j ä l v f a l l e l  

o l i k a  o m f a t t a n d e  b e t r ä f f a n d e  o l i k a  s o c i a l a  f ö r m å n e r .  P å  s o m l i g a  o m r å -  

d e n  t o r d e  s k i l l n a d e r n a  v a r a  s m å  o c h  d ä r m e d  t ä m l i g e n  l ä t t  ö v e r b r y g g b a r a ,  

u n d e r  d e l  a l l  b e t r ä f f a n d e  a n d r a  s o c i a l f ö r m å n e r  o l i k h e t e r n a  ä r  a v  " r u n d -  

l ä g g a n d e  a r t ,  v a r i g e n o m  a r h e l e t  a t t  h a r m o n i s e r a  s y s t e m e n  p å  d e s s a  o m r å -  

d e n  s t ä l l e r  s i g  k o m ] ) l i c e r a t .  D e l  s y n e s  d ä r f i i r  n ö d v ä n d i g i  a l l  a r } ) e l e t  b e d r i -  

v e s  e l a p j t v i s  f ö r  v a r j e  s o c i a l f ö r m å n  e l l e r  t y p  a v  f ö r m å n e r  f i i r  s i g .

D e t  k a n  e r i n r a s  c n n  a l t  D a n m a r k s ,  X o r g e s  o c h  S v e r i g e s  a n s ö k n i n g a r  o m  

a n k n y t n i n g  i  e n  e l l e r  a n n a n  f o r m  t i l l  E u r o p e i s k a  e k o n o m i s k a  g e m e n s k a -  

] ) e n  a k t u a l i s e r a t  h a r m o n i s e r i n g s p r o b l e m  j ) å  s o c i a l j i o l i t i k e n s  o m r å d e .  D e n n a  

o m s t ä n d i g h e t  m e d f ö r  e m e l l e r t i d  i c k e  a t t  d e t  e j  s k u l l e  f i n n a s  s k ä l  a t t  n u  

a r b e t a  } > å  e l l  f ö r e n h e t l i g a n d e  a v  d e  n o r d i s k a  l ä n d e r n a s  s o e i a l l a g s t i f t n i n g  

e l l e r  a t t  e i t  s å d a n t  a r b e t e  s k u l l e  s a k n a  b e l y d e l s e .  H u r  ä n  m a r k n a d s t r å g a n  

k o m m e r  a t l  l ö s a s  f ö r  d e  o l i k a  l ä n d e r n a ,  ä r  d e t  a v  s t o r  b e t y d e l s e  o m  d e  n o r -  

d i s k a  l ä n d e r n a  f ö r e n h e l l i g a r  s i t t  s o c i a l a  t r y g g h e t s s y s t e m  o c h  f å r  m ö j l i g h e t  

a l l  u t å t  u p p t r ä d a  s å s o m  e t t  n o r d i s k l  s o c i a l p o l i t i s k t  b l o c k .  V a r j e  u t r e d n i n g ,



soiii sy l la r  lUl al t  kUui^uia i vi lka iiaiiscciKÍen s k i l jakl i^i ie lc r  í 'örcligger 
mel lan  dc iKjrdiska lä nder na s  la^stií lnin;^ och ati  belysa m ö j l i ^ h e t e n i a  till 
e t t  rörenlietIÍL;aiule av t lenna,  l íiaste un d e r  alla lö rh a l l an d en  k o m m a  ai t  ía 
s lort värde.

Här  bör  ski t l igen n ä m n a s ,  a l l  N or d is ka  r åde ts  })residium besluta!: al l  
un d e r  hös ten  1962 me d de n o r d i s k a  s t a t s m i n i s t r a r n a  U})|)taga f r ägan  om 
a t t  låta h a r m o n is e r in g e n  av socia l lags t i f tn ingen  i Norden bliva et t  hu vud-  
iinine i N ord i ska  rå de ts  fo r t sa t ta  arliete.

L'nder al)eropande av \ a d  som ovan anf ö r t s  h emstä l le r  ^i,

al t  N ord is ka  r ade t  må t te  r e k o m m e n d e r a  r e ge r inga rna  al t  
v id taga  å t g ä rd e r  i syfte a t t  u p p n å  et t  fr)rcnhet ligande av de 
n o rd i s k a  l änd e rna s  socia llagsl i f tn ing.

l iøhenluw II, Oslo, S tockholm och Hels ingfors i augus t i  1962
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B IL A G A  í

Yttranden över medlemsförslaget

( S e  N o r d i s k  R å d  1 9 6 3 , s .  4 7 3 — 186, o c h  X o r d i s k a  r å d e t  1 9 64 , s .  5SS^ i>89)
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Vid up ps tä l l n in g  av ovans tå end e  tablå  h a r  iö ru toui  rcsj ickt ive lands  lag- 
s t i f tn ing  fö l jande  l i t t e r a tu r  a n v ä n t s :
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Tablå över dc nordiska ländernas lagstiftning om socialhjälp
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Vid upp s t ä l ln in g  av ova ns tå ende  tablå h a r  fö r u to m  respekt ive  hu ids  hig- 
texl fö l jande  l i t t e r a tu r  a n v ä n t s :

B ILA G A Í

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över 

medlemsförslaget

Till soc ialpol i t iska  u t sk o t t e t  h a r  h ä n v i sa t s  m edl em sför s la g  om  h a r m o n i - 
se r ing av soc ia l lags t i f tn ingen  i Norden .  Fö rs la ge t  h a r  va r i t  f ö remål  för  
be hand l in g  vid soc ialpol i t iska  u t s ko t te t s  s a m m a n t r ä d e n  i L a h t i  d en  23 
ma j  1964, i Visby  d en  28 au g u s t i  1964 och i K ö p e n h a m n  den  16 no vem ber  
1964. Vid s a m m a n t r ä d e t  i K ö p e n h a m n  va r  n ä r v a r a n d e  f ö r u t o m  ut sko t te t s  
m e d l e m m a r  f r å n  D a n m a r k  soc ia lmin is te r  Kaj B u n dv ad ,  a r b e jd s m in is te r  
Er l ing Dinesen,  d e p a r t e m e n ts ch e f  F. Nielsen,  ko n to rch e f  P. Juh l -Ch r i s te n-  
sen, ko n to rch e f  F.  K a m p m a n n  och ek sp ed i t io n ss ek re tæ r  f ru  F.  H a r t m a n n ,  
f r ån  F in la nd  so c ia lmin is te r  J.  Tenhi ä l ä ,  kans l iche f  A. T a ra s t i ,  r ege r in gs - 
r åde t  O. Al lanko  och re ge r in gs se kr e te r a r e  L a p pa la in en ,  f r å n  I s land  
a m b a s s a d ö r  S te fan  S te fansson ,  f r å n  Xorge  d e p a r t e m e n t s r å d  O. L u n d  s a m t  
f r å n  Sverige  s ta t s r å d e t  Sven Aspl ing,  s t a t s s e k re te ra re  L.-Ä. Ä s t rö m  och 
r ä t l s avd e ln in gsc he f  B. H a m d a h l .

1. ;M e d 1 e m s f ö r s 1 a g e t

Till  N o rd is k a  r åde t s  elfte session å r  1963 väcktes  et l  me dl em sfö rs la g  me d 
he nis lä l la n  a t t  rå de t  m å t t e  r e k o m m e n d e r a  reger i i j ga rna  a t t  v id tag a  å t g ä rd e r  
i syfte a t t  u p p n å  et t  fö renhe t l ig ande  av de n o r d i s k a  l ä n d e r n a s  social lagst if l-



ning.  Rådet  Ijeslöt v id  d e n n a  session u p p s k j u t a  medle n is iör s la ae ts  b e h a n d - 
l ing till en senare  session för a t t  ber eda  r åde ts  soc ia lpo li t i ska  n io n i an na -  
konimit lé ,  som ha de  a t t  fö rbereda  r åde t s  soc ialpol i t iska  saker ,  til lfälle at t  
n ä r m a r e  u t r e d a  f rågan .

Inom  n i o m a n n a k o m m i l t é n  p å b ö r ja d e s  u t r e d n in g s a r b e te t  u n d e r  hösten
1963. Genom en  sy s t em a t i sk  ka r t l ä g g n in g  av o l ikhe te r  o ch /e l le r  l ikhe te r  
ino m den  n o r d i s k a  soc ia l lags t i f tn ingen m e d  h ä n s y n  tagen  till h a rm o n is e -  
r i ngsm öj l i ghe te rn a  skul le  en  k l a r  bi ld av f ö r u t s ä t t n i n g a r n a  a t t  real i se ra  
( inskemålcn  i medle ms fö rs lage t  om förenhe t l i gande  k u n n a  e rha llas .

I en p r o m e m o r ia  d a t e r a d  oklober  1962 f r å n  svens ka  so c ia lde par tem en te t  
r ör and e  X ordi ska  soc ia lpol i t iska  k o m m i t t é n s  d i t t i l l sv arand e  a rbe te med 
h a rm on is e r in g  av soc ia l lagst i f lningen i X ord en  n ä m n d e s  vissa om rå d en ,  be- 
t r ä f f an d e  v i lka  en h a r m o n i s e r i n g  ansågs  möjl ig ,  nä m l ig en  b idragsförs ko t l s -  
reglerna ,  de lar  av b e s t ä m m e l s e r n a  om  a rb e t s lö sh e ts fö rsä kr in gen ,  arfcctar- 
sk ydds lags t i f tn ingen ,  soc ia lh jä l i ) s lagarna  och semes te r lags t i f tn ingen .

Vad först  h a r m o n is e r in g s a r b e t e t  r ö r a n d e  b id rags fö rsk ot t s lags t i f tn in ge n  
a n g å r  h a r  nyl igen n y  lags t i f tn ing  an tag i t s  i n å g r a  länder ,  varv id  v ik t  lagls 
vid en no rd isk  h a r m o n is e r in g  av bes t äm m els e rn a .

Ut r edn in gsa rb e te t  in r ik ta d es  u n d e r  s å d a n a  o m s tä n d ig h e te r  i fö rs ta  h a n d  
p å  m öj l i gh e t e rna  för  en h a r m o n i s e r i n g  av de n o r d is k a  l ä n d e r n a s  a rbe ts lös-  
l i e l s f örsäkr ings lags t i f tn ingar .  P å  g ru n d v a l  av en in o m  råd e t  u t f ö r d  u t r e d - 
n ing  r e k o m m e n d e r a d e  r å d e t  vid tolf te  sess ionen  r e g e r in g a rn a  i de n o rd is k a  
l ä n d e r n a  a t t  u t r e d a  f ö r u t s ä t t n i n g a r n a  för  en  h a r m o n i s e r i n g  av de n o rd i sk a  
lä n d e rn a s  lags t i f tn ing  p å  o m r å d e t  ( rek.  n r  13 /1964) .

Vid s a m m a  tol fte  session beslöt  r å d e t  v idare  u p p s k j u t a  beh an d l in g en  av 
med lems fö rs lag e t  i vad  de t  avsåg en h a r m o n i s e r i n g  av socia l lags t i f lningen 
i (ivrigt till en senare  session.

U nder  t iden ef te r  tolf te sessionen h a r  u t r e d n in g s a rb e te t  f o r t s a t t  in o m  r å - 
dels  soc ia lpo li t i ska  u t sko t t ,  f r ä m s t  vad  gäller l ä n d e r n a s  lags t i f tn ing  om 
semes te r  och om soc ia lhjälp.

2. S e m  c s t e r  1 a g s t i f t n i n g e n

Av ta b l ån  över  semeste rlags t i f tn ingen  i de ol ika l ä n d e r n a  (Bi laga 2 j  f r a m - 
går,  a t t  nor d is k  enhe t l ighe t  bör  k u n n a  u p p n å s  p å  et t  f lertal  p u n k t e r  in om  
de t ta  lags t i f tn ing som råde .

\^ad först  be t r ä f fa r  de bes lämine lser  som reg le ra r  f rågan  om lagens  till- 
l än ip n in g so m råd e  o m f a t t a r  dessa  i sa m t l i ga  be rö rd a  lä nd e r  v a r je  a rb e ts - 
t a ga re  i a n n a n s  t j ä n s t  —  m e d  vissa h ä r  n e d a n  a ng iv na  u n d a n t a g  —  oavse tt  
in o m  vi lket  y r k e  v ed erbö rand e  ä r  ve rksam.  I F i n l a n d  gäller  dock en sä rsk i ld  
lag för s jö m ä n s  semester .

l i e s lä m m e l s e r n a  gäller vidare icke blot t  för hu v u d sy ss la  u l a n  även  för  bi- 
syssla.  E n  följd h ä r a v  blir  a l t  envar  syssla m ed  vissa i n s k r ä n k n i n g a r  ger

276 a  8/ s : Bilaga 4



277A 8/s: Bilaga l

vedi ' i l jö rande  sci i icster räl t .  Arbe is tagar e  som h a r  a l l  u l l ö r a  sil l  a rbe lo en- 
das l  un d e r  vissa d a g a r  i veckan  ä r  således i p r inc ip  icke u t e sh i l n a  f r ån  
semes te r r ä l l .  I de n o r s k a  la g b e s t ä m m e l se rn a  göres emel le r l id  u n d a n t a g  f r ån  
senies te r lagen  för  a rbe ts ta ga re  i s å d a n a  b isysslor ,  d ä r  a r b e ls fö rh ä l i an d e t  
föru ts ä t te s  va ra  icke längre  ä n  t re  m å n a d e r  eller i cke ge sy sse l sä t tn ing  m e r  
än  2IH) t i m m a r  u n d e r  ett  k a l e n d e r å r  s a m t  d ä r  in ne h a v a re n  av lönas  meu 
provision.

Ulshigsg ivande  för t i l l ä m pn in ge n  bl ir  f r ä m s t  inn ebö rd en  av begreppe t  
a rbc ts lagarc .  Såsom kr i t e r ie r  på  a t t  en p e r s o n  ä r  a t t  an se  som  arbe ts t aga re  
b r u k a r  anf ör a s  bl. a., a l t  ett  t j än s le fö rhå l l ande  förel igger  m el l an  h o n o m  och 
en a rbe tsg ivare ,  a t l  h a n  l iar  a t t  personl igen  u t fö ra  arbe te t ,  a t t  h a n  s tä l le r  sin 
a r b e t s k r a f t  till a rbe tsg iva rens  för fogande  till ef te r  h a n d  u p p k o m m a n d e  a r - 
be tsuppgi f te r ,  a t t  fö rhå l la nde t  m e l l an  l ionoin och a rbe ts g iv aren  så som  k o n - 
t r a h e n t e r  ä r  av m e r a  va ra k t ig  a rt ,  a t t  h a n  ä r  f ö r h i n d r a d  a t t  sa m t id ig t  u t - 
fö ra  l ik nand e  a rbe te  av någ on be tyde lse å t  a n n a n ,  a t t  h a n  för  a rb e t e t s  u t - 
fö r ande  ä r  u n d e r k a s t a d  b e s t ä m d a  d i r ek t iv  eller n ä r m a r e  kont ro l l ,  a t t  h a n  
får  e r s ä t t n in g  för  a rb e t sp re s t a t io n  å tm in s to n e  delvis i f o r m  av g a r a n t e r a d  
lön.

U n d a n t a g n a  f r å n  lag l i l l ä m pni ngen  ä r  i de f inska ,  n o r s k a  och s ve nska  be- 
s l ä m m e l s e r n a  u n d e r  v i ssa  f ö r h å l l a n d e n  m e d l e m m a r  av a rb e ts g i va rens  f a - 
mil j .  Motsv aran de  u n d a n t a g s b e s t ä m m e l s e  s a k n a s  i d en  d a n s k a  och  den  is- 
l ä n d s k a  lagen.

U n d a n t a g n a  f r å n  t i l l ä m p n in g en  av de f inska ,  n o r s k a  och s ve nska  senies- 
t e r l ag a rn a  ä r  även s å d a n a  a rbe ts ta ga re  som u te s lu ta n d e  av lönas  med v in s t - 
ande l  s a m t  enl igt  de n o r s k a  b e s t ä m m e l s e r n a  d ä r j ä m t e  s å d a n  a rbe ls l aga re  
som  för  det  väsen t l iga  avlönas m e d  lott  el ler på  m o t s v a r a n d e  sät t .  Sådan  
a rbe ts ta ga re  ä r  upp enba r l ig en  icke i egent l ig m e n i n g  a t t  anse  som lö n ta - 
gare.  H a n  k a n  i s tä lle t  b e t r a k ta s  som k o m p a n j o n  till a rbe tsg ivaren .  Då 
un d a n t a g e t  g jor t s  t i l lämpligt  en d a s t  å dem so m »utes lu tande»  avlönas ge- 
nom andel  i v ins ten,  k o m m e r  de p e r so ne r  so m fö r u to m  en fas t s tä l ld  lön äger  
rä t t  till t a n t i e m  at l  fal la u n d e r  lagen.  I d en  d a n s k a  semes te r lagen  å te r f i nnes  
m o ts v a r a n d e  u n d a n t a g s b e s t ä m m e l s e  för  s å d a n  a rb e t s ta g a re  so m ä r  av lönad  
u te s lu ta n d e  m e d  v ins tande l ,  m e n  u n d a n t a g s b e s t ä m m e l s e n  ä r  h ä r  b e g r ä n - 
sad en d a s t  till pe rso ne r  an s t ä l l d a  p å  far tyg.

D ä r j ä m t e  u n d a n t a g e s  f r å n  den dan sk a ,  n o r s k a  och svenska  lag t i l l ämp-  
n inge n  s å d a n a  a rbe ts t agare ,  för  v i lka  enl igt  s ta t l iga  eller a n d r a  fö re sk r i f t e r  
gäl ler  sä rs k i lda  regle r för  semes te r .

Vad  dä re f t e r  a n g å r  b e s t ä m m e l s e r n a  o m  kv a l i f i k a t i o n så r  f r a m g å r  av bi- 
l agda  tab lå  a t t  dessa  ä r  enhe t l iga  enl igt  d a n s k  och f i nsk  lag, d ä r  kva l i f ika-  
l io nså re t  löper  f r ån  1 apri l  de t  ena  k a l e n d e r å re t  till  31 m a r s  fö l jande  
k a l end e rå r .  I Norge h a r  i den nyl igen  a n t a g n a  semes te r l agen  b e s t ä m m e l s e r - 
na  för  kv a l i f ik a t io nså re t  (o p p t j e n in g så re t )  ä n d r a t s  så, a t t  de t  n u m e r a  avser  
t iden  den  1 m a j  det  ena  k a l e n d e r å r e t  till d en  30 apr il  fö l jande  k a le nde rå r .



Härvid  h a r  i Xorge även d is k u te r a t s  mö j l i gh e t en  a t t  l å ta  o p p t je n in g s å r  och 
fe r ieår  s a m m a n f a l l a  me d ka l ende rå re t ,  vi lke t ansågs  k u n n a  i n n e b ä r a  vissa 
a d m in is t r a t i v a  fördelar .  E n  så d a n  ä n d r i n g  h a d e  i n n e b u r i t  enhe t l ighe t  med  
de sv en sk a  b e s tä m m e l s e r n a  i i f r å g a v a ran d e  hänseende .

B e t rä f f and e  f r å g a n  om  se m es t e rn s  längd  f r a m g å r  av t ab lån  a t t  den  svens- 
ka  och n o r s k a  semes te rn  n u m e r a  o m f a t t a r  24 a rbe tsdaga r .  Enl ig t  övriga  be- 
r ö r d a  länder s  regle r u tg å r  semes t e r  m e d  1 1 / 2  dag  för var je  m å n a d  unde r  
kva l i f ika t ionsåre t ,  då  a rbe ts ta gar e  u t f ö r t  a rbe te å t  a rbe tsg ivaren .  Sem es te rns  
längd  för et t  visst  å r  be s t ä m m e s  enl igt  da nsk a ,  f in ska  och s ven ska  ))estäm- 
melser  m ed  h ä n s y n  till o m f a t tn in g e n  av de t a rbete  som  a rb e t s t a g a r e n  för  a r - 
be t sgivarens r ä k n i n g  u t för t  u n d e r  kva l i f ika t ionsåre t .  En l ig t  den  n o r s k a  la - 
gen d ä r e m o t  ä r  r ä t t e n  till semes te r  oberoende  av om ar b e t s ta g a r en  å t n j u t i t  
semes te rgottgöre lse  som sv a ra r  m o t  sem es te r t iden .  B e s t ä m m e ls e r n a  om r ä t - 
ten till semes te r  k a n  s å lu n d a  i Xorge  o m f a t t a  a rbe ts tagare ,  so m in a rb e ta t  
o t i l l räckl ig semeste rgot tgöre l se  och d ä r fö r  icke ä r  in t r e ss e ra d  av a t t  a n v ä n - 
da  r ä t t e n  till semes te r .  I a l l m ä n h e t  to rde  den  som enl ig t n o r s k a  semes te r -  
regle r h a r  r ä t t  till semes t e r  även  h a  cn pl ik t  a t t  a n v ä n d a  d e n n a  rä t t .  P l ik ten  
to rde  dock icke u t s t r ä c k a s  at t  gäl la m e r  ä n  den del av seme s te r t iden ,  för 
v i lken a rb e ts ta g a ren  å t n j u t e r  semes te rgottgöre lse .

Såsom f r a m g å r  av vad som i t ab lån  angivi t s u n d e r  r u b r i k e n  se m es t e rn s  
för läggning,  å te r f inn es  i sam t l i ga  be rö rd a  lä nde rs  lags t i f tn inga r  reg le r  om 
a t t  s eme s te rn  i regel  bör  u tg å  i et t  s a m m a n h a n g  och för läggas  till s o m m a r - 
m å n a d e r n a  - - den  t id av året ,  då  a rb e ts ta g a ren  bäs t  anses  k u n n a  u t n y t t j a  
se m es t e rn  lill den vila och r ekrea t io n ,  som det  ä r  se m es te r r eg l e rna s  h u v u d - 
sakl iga  ä n d a m å l  a t t  s k ä n k a .  Semes te r lagen ,  som ä r  av u t p rä g la t  social na-  
lur ,  vill u tbygga  de t  sky dd  mot  ö v e ra n s t r ä n g n in g  och a l l t för  t idig förs l i tning,  
som söndagsvi lan  och a rbe ts t i d sb eg rän sn in g en  i sin m å n  l iereder a rbe ts - 
t agarna ,  med  regle r å sy f t and e  a t t  t i l l fö r säkra  d em  en år lig e kon om is k  t ry g- 
gad a rbe ts f r i  per iod  av så d a n  längd,  at t  til lfälle heredes dem at t  hel t  !\op])la 
av f r ån  a rbetet  och söka  lämpl ig  rekrea t ion .

\  ad s lut l igen an g å r  f r å g a n  om semes te rgot tgöre l se  reg le ras  de f inska ,  
i s l änd sk a  och sv en sk a  f ö rh å l la n d e n a  hä rv id la g  e fter  s a m m a  ord ning ,  allt 
e f te rsom a rb e ts ta g a re n  ä r  avlönad m ed  t idlön,  b e r ä k n a d  för  vecka  eller l ä n g - 
re t idsenhe t ,  eller annor ledes .  Den fö rs ta  ka te go r in  a rbe ts tag are ,  av lönad 
m ed  t idlön  b e r ä k n a d  för  vecka  eller l ängre  t idsenhe t ,  u p p b ä r  im d e r  se me s- 
te r t iden  s a m m a  lön som h a n  skul le  h a  u p p b u r i t  om arbe te  u t f ö r t s  u n d e r  
s a m m a  tid. A n n a n  a rbe ts tagare ,  d. v. s. så d a n  som ä r  av lö nad  m e d  tim-,  
dag-,  ack o rd s lö n  eller dyl ikt ,  uppl tä r  seme s te r lö n  m e d  et t  belopp,  m o t s v a - 
r a n d e  för  I s lands  och Sveriges del viss p ro cent  av a rb e ts ta g a re n s  s a m m a n - 
lagda a r b e ts in k o m s t  i a ns tä l ln in ge n  im d e r  kva l i f ika t io nså re t  s a m t  för  F i n - 
l ands  del m ed  den  genomsni t t l iga  dags lönen  u n d e r  kv a l i f ik a t io nså re t  för  
var je  semeste rdag.

I de d a n s k a  och n o r s k a  be s t ä m m e ls e rn a  ges semes te rgot tgöre l se  i princi])
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lör  samt l iga  a rbe ts ta ga re  i 1'orm av en procentu e l l t  b e rä k n a d  del av a rbe ts - 
fö r t jäns ten .  Arbe ts tagare ,  av lönade  för  l ängre  t idsenhe t ,  h a r  dock  r ä t t  a t t  i 
stäl let  lö r  p rocentue l l t  b e r ä k n a d  seniestergottgöre lse  e rhå l la  semestei  med 
den  å seme s te r t i den  be löpande  lönen.  Enl ig t  den  d a n s k a  lagen u tg å r  to r  a r - 
be ts tagare ,  som e rh å l le r  seme s te r  m ed  lön, u töv er  lönen  et t  k o n t a n t  t i l lägg 
lill denna .

Såsom f r a m g å r  av vad ovan an för t s  förel igger  på  f lera })unkter  in om  de 
no rd is k a  l ä n d e rn a s  sem es te r l ag s t i f tn in ga r  l ikhe te r  som tyd er  på  a t t  f ö r u t - 
sä t t n in g a r  för  en h a r m o n i s e r i n g  av b e s tä m m e ls e r n a  föref innes.  U ts ko t te t  a n - 
ser,  a t t  sä rsk i l t  b e t r ä f f an d e  r eg le rn a  om lagens  t i l l ä m p n in g so m råd e ,  se m es - 
te rns  för läggning  och i viss m å n  a n g åend e  sem es te rgot tgöre l sen  enhe t l ig he t  
lorde  k u n n a  up p n ås .  F r å g o r  o m  t. ex. se m es te rn s  läng d  och semes te rgot t -  
giirelsens s tor lek  ä r  d ä r e m o t  enl igt  u t sk o t t e t s  u p p f a t t n i n g  n ä r m a s t  av al l - 
m ä n  pol i t isk innebörd .  Dera s  lösande  s a m m a n h ä n g e r  i h u v u d s a k  m ed  vilka 
e k o n o m is k a  r e s u r s e r  som s t å r  till bu ds  i l ande t .  S å d a n a  sp ö r sm å l  to rde d ä r - 
för få  up p ta g a s  av va r j e  land  för sig och bör  d ä r fö r  i n u v a r a n d e  läge k n a p - 
pas t  o m fa t t a s  av en r e k o m m e n d a t i o n  f r ån  råde ts  sida.

Enl ig t  u t sk o t t e t s  u p p f a t t n i n g  ä r  de t  av v ikt  a t t  sö ka  t i l lgodose in t resse t  
hos m ig r e r a n d e  a r be ta r e  l iksom hos  a n d r a  personer ,  som u t fö r  a rbe te i 
a n n a t  nor d is k t  l and  ä n  h em la nde t ,  av a t t  i u p p ehå l l s la nde t  f i n n a  l i ka r ta de  
lagregler  p å  för  h o n o m  särsk i l t  be tyde lsefu l la  a rbe t s r ä t t s l i ga  om råd en .  Man 
bör  för  den skul l  söka  sig f r a m  till en l ik a r t a d  lags t i f tn ing  p å  s å d a n a  o m - 
råden ,  d ä r  g e m e n s a m m a  bes t äm m els er  k a n  få p r a k t i s k  betydelse.  Utskot te t  
ans e r  semes te r lags t i f tn i ngen  va ra  et t  s å d a n t  område ,  d ä r  en h a r m o n is e r in g  
av re g le rn a  synes  sä rsk i l t  ange lägen  m ed  h ä n s y n  till den  f ly t ta nde  a rb e ts - 
k r a f te n s  in t ressen .  Den g e m e n s a m m a  n o rd i s k a  a r b e t s m a r k n a d e n s  rea l i se - 
ra nde  bör  på  allt  sä t t  un der lä t ta s .

3. S o c i a l h j ä l p s l a g s t i f t n i n g e n

S oc ia l h j ä lps lags t i f tn ingen  k a n  be t eckna s  som en lags t i f tn ing ,  avsedd atl  
l ä cka  et t  re s t om rå de .  Den skall  an l i tas  i de fall då  m ed b o r g a r e n s  egna  r e - 
sur ser  icke förs lå r  s a m t  soc ia l fö rsäkr ing  och a n d r a  s ä r sk i l d a  h j ä l p f o r m e r  
icke s tå r  till fö r fogande  eller icke r ä c k e r  till. Soc ia lh jä lpen  ä r  till sin n a t u r  
av k o m p le t t e r a n d e  och  su[ )plerande art .  E n  j ä m f ö r a n d e  s a m m a n s t ä l l n i n g  
h a r  u p p g jo r t s  he l r ä f f and e  de n o rd is k a  lä n d e r n a s  lags t i f tn ing  om socia lh jä lp 
'B i laga  3) .

Som g e m e n s a m t  drag  i sam t l i ga  be rö rd a  l ände rs  soc ia lh jä lps la gs t i f tn in g  
å te r f innes  t a n k e n  at l  soc ia lh jä lpen  u töver  sin u ppg i f t  a t t  för  t i l l fäl let  l ä t ta  
den  behövandes  bc l rängd a  s i tua t ion  skall  verka  för  att  på  längre  s ikt  f r ä m j a  
den behövandes  mö j l i ghe t  till f ö r sö r jn in g  genom egen v e rk s a m h e t .  Social- 
h j ä lp en  avser  a l t  me dde la  h j ä lp  till s jä lvh jä lp .  Soc ia lh jä lp en  ska ll  med 
a n d r a  ord ges på  så d a n t  sät t ,  a t t  den  behövande  såvi t t  möj l ig t  blir  i s tå nd  
a t t  f ö r sör ja  sig och de s ina  genom eget arbete.



Av ta b lå n  över socia l l i j ä lps lags t i t ln ingen  i r a in g a r  a l t  i sam t l i ga  iä nd e r  
u to m  Is land  den behövande s  v i s te l s e k o m m u n  är  p l ikt ig a t t  l ä m n a  social- 
h jä lp .  Genom rege ln at t  v i s te l s c k o m m u n e n  i fö rs t a  h a n d  skal l  sva ra  för  at t  
soc ialh jälp  meddelas,  t i l lgodoses den behövande s  in t resse  av a l t  sn abb t  e r - 
hå l la  h jä lp .  V is te l s e k o m m u n e n  äger i v i ssa  fall,  för  v i lka  n ä r m a r e  r e d o - 
visas n e da n  i s a m b a n d  m ed  a t t  f r å g a n  om e r sä t t n i ng s sky ld ighe t en  b e h a n d - 
las, k r ä v a  e r sä t t n in g  för  m e d d e la d  soc ia lh jä lp  av a n n a n  k o m m u n  eller s t a - 
ten.

De f in ska  och de s ve nska  b e s t ä m m e l s e r n a  an g e r  två type r  av soc ia lhjälp,  
nä m l ig en  dels egent l ig —  obliga tor i sk  —  soc ia lhjä lp ,  som k o m m u n e n  är  
pl ikt ig  a t t  m edde la  behövande ,  dels  förebyggande  —  frivil l ig —  soc ia lh jä lp  
som m edd ela s  enligt  g r u n d e r  som k o m m u n e n s  fu l lm äkt ige  s jälv äger be- 
s t ä m m a .  I de n o r s k a  reg le rna  å te r f inn es  en m o ts v a r ig h e t  till d e n n a  före- 
byggande  —  frivi l l iga soc ia lh jä lp ,  nä m l ig en  k o m m u n e n s  e k o n o m is k a  h jä lp  
till personer ,  som v isserl igen icke uppfy l le r  g r u n d f ö r u t s ä t t n i n g a r n a  för  so- 
c ia lh jä lp  —  o fö rm å g a  a t t  d r a g a  försorg  om  sig s jälv eller s ö r j a  för  s i t t  u p p e - 
häl le -— m e n  som ä r  i behov av h jä lp  för  a t t  k u n n a  öve rv inna  el ler a n p a s s a  
sig till en »vanske lig  l ivss i tuas jon».  Enl ig t  de d a n s k a  b e s t ä m m e l s e r n a  k a n  
u n d e r  vissa fö r h å l la n d e n  »iitvidet» soc ia lhjä lp medd e la s  personer ,  so m icke 
ä r  behövande  i lagens egent l iga m en ing  m e n  som p å  g r u n d  av s jukd om,  t. ex. 
polio eller tube rku los ,  r å k a t  i sv år a  e k o n o m is k a  förhå l la nden .

B e t r ä f f and e  soc ia lh jä lpens  f o rm  f r a m g å r  av t ab l ån  a t t  b e s tä m m e ls e r n a  
hä rv id la g  ä r  i s tor t  ö v e re n ss tä m m a n d e .  I fö rs ta  h a n d  me dd e la s  soc ia lh jä lp  i 
fo rm  av k o n t a n t  u n d e r s tö d  eller h jä lp  in n a t u r a  och i a n d r a  h a n d  i f o rm  av 
vå rd  i ensk i l t  h e m  eller p å  ans ta l t .  Som ovan anf ö r t s  u n d e r s t r y k e s  i s a m t - 
l iga be rö rd a  lags t i f tn i ngar  l)etydelsen av at t  h j ä l p e n  får  k a r a k t ä r  av h jä lp  
till s jä lvhjä lp.

Vad dä re f t e r  a n g å r  de be s t ä m m e ls e r  som reg le ra r  f r å g a n  om  fö r s ö r jn in g s - 
p l ik t  f r a m g å r  av b i lagda  s a m m a n s t ä l l n i n g  a t t  för  n o r s k a  och sv en sk a  f ö r - 
hå l l a n d e n  d e n n a  f r åga  reg le ras  av c ivi l rät ts l iga  regler .  I övr iga  b e rö rd a  l ä n - 
ders  soc ia l h jä lps lagar  u t ta l a s  sä rsk i l t  a t t  fö r sö r jn in gs p l ik t  t i l lk om m er  ä k t a  
m a k a r  dels ömses id igt  dels ge n t em ot  barn ,  u n d e r  16 å r  enl igt  de i s lä nd sk a  
och de f in s k a  b e s t ä m m e l s e r n a  och u n d e r  18 å r  enl igt  de d a n s k a .  F ö r s ö r j - 
n ing sp l ik t  gen te m ot  f ö r ä ld ra r  förel igger  för  b a r n  u n d e r  vissa fö rh å l la n d e n  
enl igt  de f in s k a  och de i s lä n d s k a  b e s t äm m els e rna .

B e t r ä f f ande  f r å g a n  om  enski ld  per sons  e r sä t t n i ng s sky ld ighe t  för  m e d - 
de lad soc ialh jälp  förel igger  icke obe t ingad  å te rb e ta ln in gs sk yl d ig he t  enligt  
n å go n  av be rö rd a  lä nde rs  lags t i f tn in ga r  o m  soc ia lhjä lp .  Enl ig t  de i i n s k a  
h e s l äm m els e rna ,  enl igt  vi lka  soc ia l l i j älpen h a r  k a r a k t ä r  av lån,  förel igger  
vi sser ligen skyld ighe t  för  en va r  som u p p b u r i t  soc ia lh jä lp  a t t  å te rb e ta la  
sådan ,  m e n  i p r a k t i k e n  torde  å t e rb e ta ln in g  icke f ö r e k o m m a  i någon  s tör re  
omf a t tn i ng .  Även enl ig t  de n o r s k a  b e s t ä m m e ls e r n a  k a n  å te rb e ta ln in gs p l ik t  
föreligga, nä ml ige n  då  soc ia lh jä lpen  ges som lån  eller g a ran t i  för  lån.
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^'ad a n g å r  l 'rágaii om me l la i ik ommi in a l  ä le rbe ta ln i ngssk yld ighe t ,  d. v. s. 
k o m m u n s  sky ld igh e t  a t t  lill a n n a n  k o m m u n  å te rbe t a la  u tg i f te r  för  social- 
h jä lp  m e d d e la d  behövande ,  h e m m a h ö r a n d e  i f ö r s t n ä m n d a  k o m m u n ,  före- 
k o m m e r  icke så d a n  enl igt  de f in sk a  och de n o r s k a  b e s tä m m e ls e rn a .  D ä r - 
em o t  förel igger  m e l l a n k o m m u n a l  å te rb e ta ln in gssky ld ig he l  för  ob l iga tor isk 
soc ialh jälp  enl ig t  sv en sk a  reg ler  och för  soc ia lh jä lp  ö v e r h u v u d ta g e t  enl igt  
i s l ä n d s k a  regler .  Viss m e l l a n k o m m u n a l  å te rb e ta ln in gsp l ik t  förel igger även 
enligt  d a n s k a  bes t äm mel se r .

En l ig t  samt l i ga  b e rör da  lä nde rs  be s t ä m m e ls e r  åv ilar  v isst  åtei 'betalnings-  
a n s v a r  s ta ten  b la n d  a n n a t  för  så d a n  soc ia lhjä lp  som av k o m m u n  meddelat s  
u t länning .

Den d a n s k a  »lov om offent l ig forsorg» sk i l je r  sig f r ån  de övr iga  n o rd is k a  
i ä n d e r n a s  lag s t i f t n i ngar  på  i f r å g a v a ran d e  o m r å d e  i de t  avseendet  al l  den 
b e h a n d la r  fö r u to m  den  h jä lp ,  so m avser  l ivsuppehäl le t ,  även  f r ågor  som 
berör  a lk oh ol m is sb ru k ,  f rågor  om h j ä lp  i s a m b a n d  m ed  barnafödse l ,  f rågor  
om  b id rag  lill sociala ä n d a m å l ,  f rågor  om  »særforsorg» (vår d  av s i nnes - 
s ju ka ,  bl inda ,  ep i lept iker  m. fl.) s a m t  b a r n b i d r a g  till e n s a m m a  försör ja re .  
Dessa  f r ågor  h a r  emel le r t id  hål l i t s  u t a n f ö r  den  h ä r  g jo rda  u n d e r sö k n in g e n .

Såsom f r a m g å r  av de l ovan a n f ö r d a  to rde  f ö ru t s ä t t n in g  för  h a r m o n i s e - 
r ing  förel igga be t r ä f f a n d e  å t sk i l l iga  f r ågor  i nom  soc ia lh jä lps la gs t i f tn inge n .  
En he t l i gh e t  to rde  k u n n a  u p p n å s  b e t r ä f f an d e  s å d a n a  f r ågor  s å s o m  soc ia l- 
h jä lp e n s  form,  fö rsör jn in g sp l i k t en  och e r sä t t n i ng ss ky ld ig he te n  i viss u t - 
s t räcknin g .  Uts ko t te t  an se r  skä l  förel igga för  a t t  re g l e rn a  på  d e t t a  om rå d e  
såv it t  möj l ig t  h a rm o n i se ra s .

Enl ig t  u t s ko t te t s  fö r m e n a n d e  torde  av se vä rda  p r a k t i s k a  förde la r  var a  atl  
v in n a  om r ä t t e n  till soc ia lh jä lp  k u n d e  u t f o r m a s  e fter  enhe t l i ga  reg ler  i de 
n o r d is k a  l ä nde rna .  I f r å g a v a ra n d e  la g s t i f tn in gs om rå de  m e d  dess k a r a k t ä r  
av re s t l ags l i f ln ing  torde  dock icke h a  så d a n  ak t u a l i t e t  a t t  1 et t  b l ivande  
h a r m o n is e r in g s a r h e te  soc ia lh jä lps lags t i f tn i ngen  biir be hand la s  m ed  p r io - 
ri tet .

4. H a r m o n i s e r i n g  a v  ö v r i g  s o c i a 11 a g s l i f t n i n g

Såsom in ledningsvis  a n m ä r k t s  i den  fö ru t  o m n ä m n d a  p r o m e m o r i a n  f rån  
svenska  soc ia ld epa r t em en te t  an g åen d e  N o rd is k a  soc ia lpo li t i ska  k o m m i t t é n s  
d i t t i l l s va rande  a rbe te  m e d  f r åga n  o m  h a r m o n i s e r i n g  av soc ia l lags t i f tn ingen 
i No rde n  upp togs  b la nd  de l a g s t i f tn in gs om råden ,  b e t r ä f fa n d e  v i lka  h a r m o n i - 
se r ing anså gs  möjl ig,  även arbe tarsk i jdds lags t i f tn ingen .

Sedan  länge bedrives i n o m  N ord is ka  m a s k i n k o m m i t t é n  för  sa m a rb e te  a n - 
gående  sk y d d s t e k n i s k a  sp ö rs m å l  s a m t  i n o m  N o rd is k a  a r b e ts u ts k o t t e t  för  
personl ig  s k y d d s u t r u s t n i n g  et t  s t a r k t  t e k n i s k t  p r ä g la t  a rbe te  för  a t t  få  till 
s tå nd  l i ka r t ade  regle r för  a n v ä n d n i n g  av en r a d  far l iga  verk ty g  och maski -



i i e r .  D e l t i i  a r b e t e  l i a r  a v s a l t  b e l y c l a i i d e  r e s u l t a t ;  s e  h ä r o m  N o r d i s k  u d r e d -  

n i n g s s e r i e  1 9 6 2 ;  8  s .  1 8 4 — 1 8 6 .

S e d a n  å r  1 9 5 9  a r b e t a r  v i d a r e  u n d e r  N o r d i s k a  s o c i a l p o l i t i s k a  k o m m i t t é n  

e t t  u n d e r u t s k o t t  f ö r  a t t  u n d e r s ö k a  f ö r u t s ä t t n i n g a r n a  f ö r  e n  l i k f o r m i g  n o r -  

d i s k  r e g l e r i n g  a v  a r b e t a r s k y d d s l a g s t i f t n i n g e n .  D e t t a  s å  k a l l a d e  h a r m o n i s e -  

r i n g s u t s k o t t  h a r  a v g i v i t  t v å  r a p p o r t e r  a n g å e n d e  s i t t  a r b e t e  t i l l  N o r d i s k a  s o c i -  

a l p o l i t i s k a  k o m m i t t é n .  I  d e n  f ö r s t a  a v  d e s s a  a n g i v e s  s å d a n a  o m r å d e n  i n o m  

a r b e t a r s k y d d e t ,  i n o m  v i l k a  a r b e t e  p å g å r  p å  e n  n o r d i s k  r e g l e r i n g  a v  b e s t ä m -  

m e l s e r n a ,  s a m t  s å d a n a  o m r å d e n  s o m  a n s e s  ä g n a d e  f ö r  e n  n o r d i s k  s a m o r d -  

n i n g .  I  d e n  s e n a r e  r a p p o r t e n  b e h a n d l a s  s p ö r s m å l e t  o m  b e s t ä m m e l s e r  f ö r  

m i n d e r å r i g a s  a n v ä n d a n d e  i a r b e t e .  N å g r a  m e r a  k o n k r e t a  r e s u l t a t  a v  d e t t a  

s e n a r e  n o r d i s k a  s a m a r b e t e  h a r ,  s å v i t t  u p p l y s t s  f ö r  u t s k o t t e t ,  e j  u p p n å t t s .

E n  a v  a n l e d n i n g a r n a  t i l l  d e n  r e l a t i v t  l å n g s a m m a  f r a m s t e g s t a k t e n  t o r d e  

v a r a  a t t  s ö k a  i  d e t  f ö r h å l l a n d e t  a t t  d e t  a l l t i d  i n o m  n å g o t  a v  b e r ö r d a  l ä n d e r  

p å g å r  r e v i s i o n  a v  b e s t ä m m e l s e r  i n o m  n å g o n  d e l  a v  d e t  o m f a t t a n d e  o m r å d e ,  

s o m  l a g s t i f t n i n g e n  o m  a r b e t a r s k y d d  o m s p ä n n e r .  E n l i g t  s o c i a l p o l i t i s k a  u t -  

s k o t t e t s  m e n i n g  b ö r  e n  p å g å e n d e  e l l e r  f ö r e s t å e n d e  r e v i s i o n  a v  n a t i o n e l l a  b e -  

s t ä m m e l s e r  i c k e  u t g ö r a  h i n d e r  f ö r  e n  p a r a l l e l l  n o r d i s k  s a m o r d n i n g  a v  r e g -  

l e r n a  p å  o m r å d e t  i  f r å g a .  E n  m o t s a t t  u p p f a t t n i n g  i n n e b ä r  a t t  m ö j l i g h e t e r n a  

f ö r  e n  h a r m o n i s e r i n g  m å s t e  b e d ö m a s  s o m  u t o m o r d e n t l i g t  r i n g a .

M a t e r i a l  h a r  s t ä l l t s  i  u t s i k t  a t t  ö v e r l ä m n a s  t i l l  s o c i a l p o l i t i s k a  u t s k o t t e t ,  

v i l k e t  b l a n d  a n n a t  k o m m e r  a t t  g e  b e s k e d  o m  u t v e c k l i n g e n  i n o m  d e  n o r d i s -  

k a  l ä n d e r n a  m e d  h ä n s y n  t i l l  g e n o m f ö r a n d e  a v  d e  b e s l u t ,  s o m  f a t t a t s  a v  N o r -  

d i s k a  s o c i a l p o l i t i s k a  k o m m i t t é n  p å  g r u n d  a v  h a r m o n i s e r i n g s u t s k o t t e t s  o v a n -  

n ä m n d a  f ö r s t a  r a p p o r t ,  ä v e n s o m  a n g å e n d e  d e  f ö r s l a g  t i l l  b e s l u t  s o m  f ö r e -  

l a g t s  N o r d i s k a  s o c i a l p o l i t i s k a  k o m m i t t é n  m e d  a n l e d n i n g  a v  h a r m o n i s e -  

r i n g s u t s k o t t e t s  a n d r a  r a p p o r t .

S e d a n  s o c i a l p o l i t i s k a  u t s k o t t e t  f å t t  d e l  a v  d e t t a  m a t e r i a l ,  v i l l  u t s k o t t e t  

u p p t a g a  t i l l  b e d ö m a n d e  h u r u v i d a  u t r y m m e  f i n n s  f ö r  i n i t i a t i v  f r å n  u t s k o t -  

t e t s  s i d a  b e t r ä f f a n d e  a r b e t a r s k y d d s l a g s t i f t n i n g e n .

V a d  d ä r e f t e r  a n g å r  f r å g a n  o m  h a r m o n i s e r i n g  a v  s o c ia l l a g s t i f t n in g e n  i ö v - 
r ig t ,  n ä r m a s t  s o c i a l f ö r s ä k r i n g s l a g s t i f t n i n g e n ,  ä r  u p p e n b a r t  a t t  d e t t a  o m r å d e  

ä r  a v  b å d e  s y n n e r l i g  v i k t  o c h  s t o r  r ä c k v i d d .  D å  r e d a n  e n  f ö r b e r e d a n d e  u n -  

d e r s ö k n i n g  a v  f ö r u t s ä t t n i n g a r n a  f ö r  e n  n o r d i s k  h a r m o n i s e r i n g  a v  r e g l e r n a  

p å  d e t t a  o m r å d e  m å s t e  k r ä v a  å t s k i l l i g t  a r b e t e ,  h a r  s p ö r s m å l e t  n ä r m a r e  d i s -  

k u t e r a t s  v i d  u t s k o t t e t s  s a m m a n t r ä d e  d e n n a  d a g  m e d  d å  n ä r v a r a n d e  s o c i a l -  

m i n i s t r a r  o c h  a n d r a  r e p r e s e n t a n t e r  f ö r  r e s p e k t i v e  s o c i a l m i n i s t e r i e r .

I  d e t t a  s a m m a n h a n g  h a r  u p p l y s t s ,  a t t  e n  s t ö r r e  r e v i s i o n  a v  1 9 5 5  å r s  k o n -  

v e n t i o n  m e l l a n  D a n m a r k ,  F i n l a n d ,  I s l a n d ,  N o r g e  o c h  S v e r i g e  o m  s o c i a l  

t r y g g h e t  f ö r b e r e d e s .  E n  g e n o m g r i p a n d e  ö v e r s y n  a v  k o n v e n t i o n e n  m e d  u t -  

g å n g s p u n k t  f r å n  d e  d e l v i s  n y a  p r i n c i p e r ,  s o m  p r ä g l a t  u t v e c k l i n g e n  u n d e r
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st'ní'.re år,  b li r  iKklväiulig al t  I t i rr laga inom lopjjcl av na,L;ra år .  Bchovel  av 
cn revis ion h a r  g jorl  sig gä l lande  b l and  a n n a t  p å  g r u n d  i \ \  de holt  nya  p e n - 
s ionss ys t emen  —  t i l l äggspe ns i onsor dn ing ar  --- soin r e d a n  infört s  i F i n l a n d  
och S \e r ige  och som viintas bli g e n o m fö rd a  i nom en s n a r  f r a m l i d  även i 
D a n m a r k  och Xorge.  Av särsk i ld  s tor  betydelse ä r  i de t ta  s a m m a n h a n g  at t  
m a n  i Xorge avser  a t t  g r a d e ra  g r u n d p e n s io n e n  ef ter  bo sä l tn in gs t id en  i l a n - 
det.  Dessa  nya  i)r inciper  ö v e r e n s s t ä m m e r  icke m ed  de fö ru ls ä t l n in g a r ,  på  
\ i l k a  k on ve nt io nen  bygger.  K onv en t io nen  s löder  sig p å  u p p f a t t n i n g e n  a t t  
l i ens iouernas  storleic i de n o rd is k a  lä n d e r n a  ä r  i s to r l  set t  l ika s a m l  a l t  
] )eusionerna  bor t s e t t  f r å n  en c ' . cntue ll  k o r t a r e  \ ä n l e t i d  - -  ges u t a n  h ä n - 
syn lill uppehå l l s t id  eller lill l id v a r u n d e r  pens ion  i n l j ä n a l s  (op t je n iu gs -  
l id) .  1 Xorge  förel igger så som  n ä m n l s  förs lag lill ny  pens ionso rd ni ng ,  som, 
u nd e r  f ö ru ls ä l t n in g  a l l  förslaget  an la ges  av s tort inge t ,  k a n  vä n ta s  t r ä d a  i 
k r a f t  t id igas t  ä r  19G7. Den föres tående  revis ionen  av I rygghe ts ko nv ent io nen  
anses  icke bör a  företagas,  f ö r r ä n  et l  ny t t  p e n s io ns sy s t em  t r ä t t  i k r a f t  i 
Xorge,  va r för  den  i viss m å n  s tä ll t s  på  f ra m l id en .

Utskot te t  s tä lle r sig tv eksam  till t a n k e n  a t t  u p p s k j u t a  va r je  revision av 
lUö.ö a rs  k o n \ e n l i o n ,  intill  dess et t  ny t t  sys te m an tag i t s  och sa t t s  i k r a f t  i 
Norge. 1 den m å u  br i s te r  i n u v a r a n d e  o rd n in g  k a n  av h jä lp a s  in om  r a m e n  
fiir deii n u  gä l lande  konven t io nen ,  bör den [) lancrade f r a m t i d a  revis ionen 
ej fa h in d r a  ö n s k v ä r d a  par t ie l la  re fo rm er .  P å  ol ika p u n k t e r  k a n  dyl ika  de l - 
re fo rm er  bef inn as  böra  vidtagas.

Enu ' i l er t id  biir dessa  o m lägg n in ga r  icke s k y m m a  f r a m t i d s p e r s p e k t i v e t  i 
stort .  Man får  icke för lora t a n k e n  på  en f r a m t i d a  verkl ig  h a r m o n i s e r i n g  in- 
sikte.  E n  s a m m a n j ä m k n i n g  till vissa h u v u d l i n j e r  mås te  på  längre  s ikt  ef- 
t er s i räxas .  (n-undl iga i iverväganden m å s te  till för  at t  m a n  skal l  k u n n a  n ä  
f ra m  till vissa g e m e n s a m m a  principer ,  som k a n  biira up p  socialf fi r säkr ings-  
sys tem en  i al la l änd e rna  och kr ing  \ i l k a  al la k a n  enas.  F ö r  al t  n å  d ä r h ä n  
kräves i sin tu r  ett be ty dand e  förbe re da nde  arbete,  i förs ta  h a n d  fiir atl  
k la rlägga  och seilan j ä m f ö r a  de g ru n d lä g g a n d e  princ i j je rna  i de nuv; i rande  
na t ione lla  soc ia l för säkr ing ssy s te men.  Utsko t te t  an se r  det  för sin del an ge - 
läget a.lt dyl ika  u n d e r s ö k n i n g a r  rö r a n d e  f i i ru t sä t l n ingar i ia  för  en f ra m t i d a  
h a r m o n i s e r i n g  a \ ’ de n o rd is k a  lä nde rnas  so c ia l fö rsäk r in gssy s te m successiv t 
iu immer  till s tånd.  Dyl ika  u n d e r s i ik n i nga r  bör  före lagas  oberoende  av den 
ova i i i i ämnda  i>lanerade revis ionen  av t rygghe tsk on ve nt io nc n .  Ej  hel le r  bör  
nat i i inel la l agrevisioner  fä ve rk a  fcirdröjande.  S t i f ta nde t  av n y a  lagar  el ler 
(iversyn av ga m la  hest i inimelser ä r  s tändig t  ak tue l l t  i något  av lände rn a .  
Skul le m a n  i var je  s i tua t ion  av vak ta  a v s l u la nde l  av s å d a n t  a rbe te  i et t  var t  
land.  skul le  p lan läggn ing en  av en h a r m o n i s e r i n g  av re g le rn a  ])å ett  så o m - 
f a t tan de  o m r å d e  som soc ia l f i i rsäkr ingens  öv e rh u v u d  a ldr ig  k o m m a  igång.  
U p p ni i i r k sam m as  hör  a t t  det  i fö rs ta  h a n d  icke gäller  al t  om ede lb a r t  s a m - 
or dn a  gäl lande  be s t äm m els er  p å  onn 'ádet  u ta n  fa s tm er  at t  med h ä n s y n s t a - 
gande  till den  snabba  u tvecklingen,  som sandiä l le t  u m le rg å r  f(>r n ä r v a r a n -



d e ,  s k a p a  f ö r u t s ä l t i i i n g a r  l ö r  e n  i r a m t i d a  s a m o r d n i n g  a v  l ä n d e r n a s  l a g s t i f t -  

n i n g  p å  o m r å d e t .

I c k e  m i n s t  f ö r  e t t  e f f e k t i v t  i i t n y t t j a n d e  a v  a r b e t s k r a f t s r e s u r s e r n a  i N o r -  

d e n  b ö r  m ö j l i g h e t e r n a  u n d e r l ä t t a s  f ö r  a r b e t s k r a f t e n  t i l l  ö k a d  r ö r l i g h e t  i n o m  

N o r d e n .  E n  l i k a r t a d  s o c i a l f ö r s ä k r i n g  ä r  h ä r v i d l a g  e n  i c k e  o v ä s e n t l i g  f a k -  

t o r .  Ä v e n  m e d  b e a k t a n d e  a v  a t t  N o r d e n  ä r  i  f ä r d  a t t  b l i  e t t  g e m e n s a m t  

u t b i l d n i n g s o m r å d e  ä r  d e t  ö n s k v ä r t  a t t  t i l l  f r ä m j a n d e  a v  e t t  v i d g a t  s t u d i e u t -  

b y t e  m e l l a n  d e  n o r d i s k a  l ä n d e r n a  s o c i a l f ö r s ä k r i n g s l a g s t i f t n i n g  i  d e  n o r d i s -  

k a  l ä n d e r n a  b l i r  i  m ö j l i g a s t e  m å n  l i k f o r m i g .

V a r j e  l a n d s  s o c i a l f ö r s ä k r i n g s s y s t e m  å r  u p p b y g g t  m e d  u t g å n g s p u n k t  f r å n  

d e t  e g n a  l a n d e t s  f ö r u t s ä t t n i n g a r  o c h  r e s u r s e r .  E n  i  a l l o  e n h e t l i g  n o r d i s k  

s o c i a l f ö r s ä k r i n g s o r d n i n g  m e d  h e l t  ö v e r e n s s t ä m m a n d e  p e n s i o n s b e l o p } )  o c h  

ö v r i g a  f ö r m å n e r  k a n  s v å r l i g e n  u p p n å s .  D ä r e m o t  m e n a r  u t s k o t t e t ,  a t t  l i k -  

f o r m i g h e t  i  l a g s y s t e m e n s  u p p b y g g n a d  o c h  g r u n d f ö r u t s ä t t n i n g a r  b ö r  e f t e r -  

s t r ä v a s .  G e n o m  e n  k o m p a r a t i v  a n a l y s  a v  g r u n d e r n a  f ö r  d e  s k i l d a  l ä n d e r -  

n a s  s o c i a l f ö r s ä k r i n g s b e s t ä m m e l s e r  t o r d e  e n  k l a r  b i l d  k u n n a  v i n n a s  ö v e r  

m ö j l i g h e t e r n a  a t t  p å  l ä n g r e  s i k t  å s t a d k o m m a  e n  h a r m o n i s e r i n g  p å  o m r å d e t  

i  f r å g a .  U t s k o t t e t  p l a n e r a r  a t t  f ö r e t a g a  e n  s å d a n  u t r e d n i n g  u n d e r  s i n  f o r t -  

s a t t a  h a n d l ä g g n i n g  a v  d e n n a  s a k .

5 .  U t s k o t t e t

U n d e r  å b e r o p a n d e  a v  d e t  o v a n  a n f ö r d a  f å r  s o c i a l p o l i t i s k a  u t s k o t t e t  f ö r e -  

s l å ,

a t t  N o r d i s k a  r å d e t  v i l l e  a n t a g a  f ö l j a n d e  t v å  r e k o m m e n d a -  

t i o n e r ;

I .  N o r d i s k a  r å d e t  r e k o m m e n d e r a r  r e g e r i n g a r n a  a t t  v i d -  

t a g a  å t g ä r d e r  f ö r  a t t  s å  l å n g t  s o m  m ö j l i g t  s a m o r d n a  d e  

n o r d i s k a  l ä n d e r n a s  l a g s t i f t n i n g a r  o m  s e m e s t e r .

I I .  N o r d i s k a  r å d e t  r e k o m m e n d e r a r  r e g e r i n g a r n a  a t t  v i d -  

t a g a  å t g ä r d e r  f ö r  a t t  s å  l å n g t  s o m  m ö j l i g t  s a m o r d n a  d e  n o r -  

d i s k a  l ä n d e r n a s  l a g s t i f t n i n g a r  o m  s o c i a l h j ä l p .

K ö p e n h a m n  d e n  1 6  n o v e m b e r  1 9 6 4
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N in a  A n d e r s e n  

Förman

S i g r i d  E k e n d a h l  

G u n n a r  H e n r ik s s o n  

U rh o  K ä h ö n e n

S i g u r ð u r  B ja r n a s o n

E i n a r  G u s t a f s s o n  

J ö r g e n  J e n s e n  

H a r a ld  L ø b a k  

H a r a ld  N ie lse n

K je l l  B o n d e v ik

M a g n h ild  H a g e l ia  

N ils  K e l lg r e n  

J u d i t  N e d e r s t r ö m - L u n d é n
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Medlem sför slag 

om enhetliga regler för legitimation av optiker

{ Väck t  av  Nina  And ersen .  B irger And ers so n ,  E in a r  Gus ta fsson,  Gu nna r  
Henrik sso n ,  .Judit N e d e r s t r ö m - L u n d é n  och H ann ibal  Val d imarss on  

till 12:e sess ionen

L lpro vni ng  av g lasögon ior  l ä l l a n d e  av synfel  u lföres  för  n ä r v a r a n d e  i 
s ior  u t s t r ä c k n i n g  av personer ,  som icke in n e h a r  läkar leg i t ima t io n .  ! D a n - 
m a r k ,  Xorge och Sverige fal ler  enl ig t  gä l lande  lags t i f tn ing  an g åen d e  be- 
hö r ighe ten  a t t  u töva  lä lcarkons ten  d e n n a  för  a l lm ä n h e te n  be tyde lsefu l la  
v e rk s a m h e t  p å  hälso- och s j u k v å r d e n s  o m r å d e  inom den sektor ,  där  del  äi 
t i l lätet  för l e k m ä n  a t t  bedr iva  m e d ic in s k  ^■erksamhel.

E n  betj^dande del av g lasögonoj ) t ikerna  h a r  för vä rva t  k o m p e te n s  för  sin 
v e rk s a m h e t  genom at t  avlägga  ex am en  vid s t a t s u n d e r s t ö d d a  eller el jest  
UV s ta ten  kon t ro l le ra de  i i tbi ldn ingsans ta l te r .  O p t i k e ro rg a n is a t i o n e rn u  h a r  
också  ä g n a t  s tor t  in t resse  å l  u tb i l d n in g s f r å g o rn a  och bedr iver  genom  X o r- 
d i sk a  op t i k e r r åd e t  et t  no rd is k t  samarbe te ,  so m b land  a n n a l  tagit  sig u t - 
t ryck i a l t  m a n  inför t  et l  no rd i sk t  op t ike rb rev  för a l t  u n d e r l ä t t a  a rbe ts-  
k r a f t s u tb y te t  m el lan  länderna .

Emel le r t id  fö r e k o m m e r  även försä l ja re  av glasögon,  som icke besi t t er  
er forder l ig  y r k e s k u n s k a p .  Deras  v e r k s a m h e t  in n eb ä r  u ta n  tvivel på tagl iga  
r i sker  u r  h ä l s o s y n p u n k t .  Personer ,  som I je luher glasögon,  l ider  ej sä l lan 

någon s j u k d o m  och bör  k o m m a  u n d e r  läk a rb eha nd l in g .  Den  icke yrkes-  
kunnige  g l a sögonfö rsä l ja ren  s a k n a r  f ö r u ts ä t tn in g a r  a t t  avgöra,  om  ett  fall 
ä r  ;iv den enkla  be sk a f f enh e ten  al t  en oj)t iker k a n  u tp ro va  glasögon eller 
om pa t i en ten  bör  hänvis as  till ögonläkare .

I syfte a l t  f ö r h in d r a  icke y r k e s k u n n i g  v e r k s a m h e t  i kom niers ie l l l  syfte 
pa de t ta  o m r å d e  och för  a l t  förebygga d ä r m e d  förenade  m i s s fö rh å l l a n d e n  
har  i F i n l a n d  infö r t s  k r a v  p å  au kt o r i sa t i on  av g lasögonopt iker .  E n d a s t  le- 
g i t imerad  opt iker  h a r  r ä t t  at t  u tp rov a  glasögon.  Legi t im at ion  m eddel as  av 
me dic ina ls tyre l sen  och fö ru ts ä t t e r  a l t  ve de rbö rande  genom gå t t  g o d kä nd  
u tb i ldn i ngs ans ta l l .  Övergångsvis  h a r  även infört s  v issa  d i s pe nsbes tä m m el-  
ser  för s å d a n a  som re d a n  u t övar  op t ik eryrke t .  I Sverige övervåges fiir n ä r - 
va rand e  a t t  in fö ra  aulctor i sa t ion för  glasögono[)t iker .

Även i D a n m a r k  och Xorge l iar  beho\- g jor t  sig gä l lande  av a t t  kriiig-
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gä rd a  ^ lasö^oiiop t ikernas  yrkosi i lövi i ing m ed  nágoii  fo rm av a i ik lor i sa l ion.  
Del synes önskvär l  al t  a r l i e l s lo rh a l la nde na  ior  d e n n a  l)elydelsefnlla y rkes-  
grnpj) ^öres l ikar lade  i de n o rd i sk a  länd e rn a .  Vid in f ö ra nd e l  av ank to r i sa -  
t ionsregler  l)ör där fö r  lilises all  hehör ighe len  al l  n löva ui ) l ikeryrke t  i oil 
nor d is k t  l and  även  k o m m e r  at l  m e d f ö r a  rä t t  al l  utöva yrke t  i övr iga  n o r - 
d i ska  länder.  Även u tb i l d n in g s f rå g o rn a  bör  k u n n a  Itisas g em ens am t .  Del 
\ ä r d ( ‘fulla ar))cte, som de n o rd is ka  op t i ke ro rg an isa l io nerm i  h ä r  nedlagt ,
h()r u lgöra  en god grundval  fiir ilel fo r t s a t ta  a rbe te t  på  de t ta  område .

Meil hänx isning till vad s å lu n d a  an för t s  föreslås,

at t  Xord iska  rådet  m å t t e  r e k o m m e n d e r a  r ege r in ga rn a
att  u l r e d a  f ö r u t s ä t t n i n g a r n a  för in fö rand e  av e nsa r ta de
regler  angåend e  a u k to r i s a t i o n  av opt iker .

lú íbenhavn,  S lockholm,  Helsingfors  oeh Reykjav ik  den 12 ju l i  1963
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Yttranden över medlemsförslaget

i För f lcr id le t  y t t r a n d e n  se X o r d is k a  råde t  196'r, s. S O S - S ^ G )  

D a n m a r k

D a n m a r k s  Spec ia lopt ikerforening:

Indledningsvis  l in d e r  vi de t p å k ræ v e t  a t  nævne ,  a t  det  f o r e k o m m e r  os, at  
op t ik er fage t  ikke  er  blevet  p lacere t  he l t  p å  den  p la ds  i s a m m e n h æ n g e n ,  hvo r  
det  hø re r  h je m m e .  Det te f i nder  bl. a. sit u d t r y k  i fo rs lagsst i l l e rnes  ud ta le l - 
ser om, at  faget  er  en » v e rk sa m h e t  p å  hä lso-  og s j u k v å r d e n s  o m r å d e  in o m  
tien seklor ,  d ä r  de t  å r  t i l låtet  för  l e k m ä n  a t t  bedr iva  m e d ic in s k  v e r k s a m - 
het».

O p t ik e ren  Jjeskæftiger  sig ikke  m e d  syge øjne .  Ved b ru g  a f  opt i ske  h j æ l - 
pemid ler  k or r ige re r  h a n  opt iske  og funkt i one l le  synsfej l .

Fa ge t  er a l t så  ikke  et me d ic in sk  fag. In te rn a t i o n a l  Op t ik e r  Liga,  hvo ra f  
ine s te ro rga nis a t ion erne  i D a n m a r k ,  F i n l a n d  og Norge er  m e d le m m e r ,  h a r  
an ta ge t  den  defini t ion,  a t  b r i l l eopt ik  er  et p a r a m e d i c i n s k  fag, idet m a n  h e r  
l ict jener  sig a f  et u d t r y k  i R o m - T r a k ta t e n ,  » T r a k t a t  o m  opre t te lse  a f  det  
curopa ' i ske  ø k on om is ke  fæl lesskab»,  og tillige an v en d er  den  h e r f o r  ang iv- 
ne for tolkn ing ,  hv oref te r  et p a r a m e d i c i n s k  fag er  et fag, so m ikke  er  en in- 
l egrerende  del af det  m ed ic ins ke  fag eller er u nd e r l ag t  dette,  m e n  er  s ide- 
o rdne t  dermed.  (Art ike l  57).

I udtale l sen  f ra  Den aim.  d a n s k e  L æ ge fo ren in g  gives u d t r y k  for,  a t  be - 
fo lkn ingen i D a n m a r k  i de fleste t i l fælde søger ø jen læge  for  at  få ud sk reve t  
en recept  p å  bri l ler,  sa m t  at  b r i l l e fo rh and le rne  h a r  anse t  det  for  en lettelse 
de r igen ne m at være  f ri tage t  for  a n s v a re t  m ed  h e n s y n  til b e s t em m els en  af  
h r i l l eko r r ek t io nens  opt iske  s tyrke.

Denne  udtalel se  er ikke  base re t  p å  de v irke lige  forhold .  De f r a  Sverige 
meddel te  op lysn inger  om, at 7.) % a f  befo lkn ing en  i Sverige søger  op tikeren ,  
og 2.j går til la 'gen for  at få u d m å l t  til de r igt ige bri l ler,  ska l  nok  vise sig 
\ ed n æ r m e r e  undersøge lse  at  i l lus t re re fo rholdene  også  i D a n m a r k .  Den  op- 
gave, op t ik eren  h a r  på tage t  sig, er  blevet  h a m  på l ag t  a f  p u b l i k u m ,  og u d v ik - 
l ingen h a r  medfør t ,  at  syn su nder sø ge lse r  til ber egning  a f  den  re t t e  br i l l e- 
kor rek t ion ,  ka lde t  r e f r ak t io ns bes t em m els e r ,  cr  blevet  en in teg re rend e  del af 
oj i t ikerens daglige a rbe jde .

Den af  Lcægeforeningen n æ vnt e  praks i s ,  a t  .sygekasserne i l angt  de fleste
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t i l f æ l d e  g ø r  r e f u s i o n s t i l s k u d d e t  f o r  k ø b  a f  b r i l l e r  a f h æ n g i g t  a f  f o r e l i g g e n d e  

l æ g e o r d i n a t i o n ,  g e n n e m f ø r e s  k u n  k o n s e k v e n t  f o r  d e  s å k a l d t e  A - m e d l e m m e r  

a f  s y g e k a s s e r n e  i  S t o r k ø b e n h a v n .  I  d e t  ø v r i g e  l a n d  h a r  s y g e k a s s e r n e  f o r  

l æ n g s t  m e d  S y g e k a s s e d i r e k t o r a t e t s  g o d k e n d e l s e  f r a f a l d e t  k r a v e t  o m  l æ g e r e -  

c e p t ,  i d e t  b e f o l k n i n g e n  j o  v i t t e r l i g t  i k k e  v i l l e  k u n n e  b l i v e  b e t j e n t  i  t i l f r e d s -  

s t i l l e n d e  o m f a n g  p å  d e t t e  o m r å d e ,  e f t e r s o m  ø j e n l æ g e r n e  e r  a l t  f o r  f å  i  a n t a l  

t i l  a t  k u n n e  m a g t e  o p g a v e n .

D e n  d e l  a f  o p t i k e r e n s  a r b e j d s o m r å d e ,  s o m  a n g å r  r e f r a k t i o n s b e s t e m m e l s e ,  

e r  i  E n g l a n d  o g  A m e r i k a  b l e v e t  u d v i k l e t  s o m  e t  s e l v s t æ n d i g t  f a g  u n d e r  b e -  

t e g n e l s e n  h e n h o l d s v i s  » O p h t h a l m i c  O p t i c s »  o g  » O p t o m e t r y » .  O p t o m e t r i  e r  

s å l e d e s  b e t e g n e l s e n  f o r  d e t  f a g ,  d e r  b e t j e n e r  p u b l i k u m  p å  d e t  s y n s f u n k t i o -  

n e l l e  o n u ' å d e .  V e d  a n a l y s e  a f  s y n s f u n k t i o n e n  k a n  o p t o m e t r i s t e n  f i n d e  i n d  t i l  

s y n s p r o b l e m e r ,  d e r  e l l e r s  v i l l e  b l i v e  o v e r s e t ,  o g  s o m  b e r e d e r  d e n  p e r s o n ,  d e r  

h a r  s å d a n n e  p r o b l e m e r ,  s l o r e  v a n s k e l i g h e d e r  i  h a n s  d a g l i g e  g e r n i n g .  V e d  a t  

p å v i s e  d i s s e  s y n s p r o b l e m e r  o g  s ø g e  a t  l ø s e  d e m  v e d  v a l g  a f  e n  h e n s i g t s m æ s -  

s i g  k o r r e k t i o n ,  u n d e r t i d e n  s u p p l e r e t  m e d  e n  o p t r æ n i n g  a f  ø j n e n e  f o r  g e n o p -  

r e t t e l s e  a f  n o r m a l  s y n s f u n k t i o n ,  o p n å s  e n  b e t y d e l i g  g e v i n s t ,  s å v e l  f o r  d e n  

e n k e l t e  s o m  f o r  d e t  s a m f u n d ,  h v o r i  h a n  s k a l  f u n g e r e .

I  d e n  d a n s k e  S u n d h e d s s t y r e l s e s  u d t a l e l s e ,  i  u d t a l e l s e n  f r a  O p t i k e r f o r e -  

n i n g e n  a f  1 9 5 8  o g  e n d e l i g  i  d e n  s a m m e n f a t t e n d e  u d t a l e l s e  f r a  N o r d i s k  R å d s  

s o c i a l p o l i t i s k e  9 - m a n d s  k o m i t é  n æ v n e s  d e n  m u l i g h e d ,  a t  d e r  v i l  k u n n e  f o r e -  

k o m m e  e n  i n t e r e s s e m o d s æ t n i n g  i m e l l e m  d e t  m e d i c i n s k e  a s p e k t  o g  d e t  k o m -  

m e r c i e l l e  a s p e k t .  M e n  f o r e n i n g e n  e r  a f  d e n  o p f a l t e l s e ,  a t  d e t  m e d i c i n s k e  

a s p e k t ,  e l l e r  s o m  d e t  r e t t e l i g t  b ø r  h e d d e ,  d e t  o p t o m e t r i s k e  a s p e k t  v i l  i k k e  p å  

n o g e n  m å d e  k u n n e  p å v i r k e s  a f  k o m m e r c i e l l e  h e n s y n .  K l i e n t e n  s ø g e r  o p t i k e -  

r e n ,  f o r d i  h a n  h a r  e r k e n d t  c t  b e h o v  f o r  b r i l l e r .  O p t i k e r e n  f o r e t a g e r  s i n  r e -  

f r a k t i o n s b e s l e m m e l s e  o g  I ) e r c g n e r  d e n  n ø d v e n d i g e  k o r r e k t i o n .  D e n  s t y r k e ,  

I v l i e n t e n  s k a l  h a v e  i s i n e  l ) r i l l e g l a s ,  i i a r  i n g e n  r e l a t i o n  t i l ,  h v a d  d i s s e  g l a s  v i l  

k o s t e ,  d a  k l i e n t e n  h a r  b e h o v  f o r  e n  g a n s k e  b e s t e m t  s L j ’ r k e ,  o g  d e r  k a n  f o r  

o p t i k e r e n  i k k e  f o r e k o m m e  a n d r e  h e n s j ' n  e n d  d e t  r e n t  o p t o m e t r i s k e  v e d  b e -  

r e g n i n g e n  a f  k o r r e k t i o n e n s  o p t i s k e  v æ r d i .

D e t  k o m m e r c i e l l e  s p ø r g s m å l  t r æ d e r  i n d  i b i l l e d e t ,  n å r  k l i e n t e n  s k a l  t a g e  

s t i l l i n g  t i l ,  h v i l k e t  b r i l l e s t e l  e l l e r  h v i l k e n  k v a l i t e t  i  b r i l l e g l a s  h a n  ø n s k e r  a t  

k ø b e ,  o g  h a n  v i l  i  d e n n e  s a m m e n h æ n g  v æ r e  n ø j a g t i g t  e n s  s t i l l e t ,  e n t e n  r e -  

c c { > l e n  f o r e l i g g e r  f r a  e n  ø j e n l æ g e  e l l e r  s o m  r e s u l t a t  a f  o p t i k e r e n s  u d m å l i n g .

K ø b e n h a v n ,  d e n  1 4 .  f e b r u a r  1 9 6 4

F o r  D a n m a r k s  S p e c i a l o p t i k e r f o r e n i n g  

Egon Petersen  
F i i r m a i i d
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N o r g e

S o s i a l d e p a r t e m e n t e t  b a r  i s k r iv e l s e  d e n  18  j u l i  1 9 6 i  h ä n v i s a t  t i l l  r e m is s -  
s v a r  f r å n  H e ls e d ir e k to r a t e t  d e n  3 0  o k to b e r  1 9 6 3  m e d  t i l lä g g  d e n  15 ju n i
1 964 .

H e l s e d i r e k t o r a t e t  h a r  i s k r iv e l s e  d e n  15  ju n i  1 9 6 4  h ä n v i s a t  t il l  s i t t  r e m i s s - 
s v a r  d e n  30  o k to b e r  19 6 3  o ch  å n y o  u t t r y c k t  fö r h o p p n in g a r  o m  a t t  m e d le m s - 
f ö r s l a g e t  m å t te  u p p t a g a s  t il l  b e h a n d lin g  a v  N o r d i s k a  r å d e t .

D e n  n o r s k e  l æ g e f o r e n i n g :

S l i k  a u t o r i s a s j o n  e r  i n n f ø r t  i  F i n l a n d  o g  l i g n e n d e  o r d n i n g  e r  u n d e r  o v e r - 

v e i e l s e  i S v e r i g e .

M e d  D e r e s  s k r i v  a v  6 .  a p r i l  d .  å .  b l i r  s a k e n  a v  H e l s e d i r e k t o r a t e t  o v e r s e n d t  

D e n  n o r s k e  l æ g e f o r e n i n g  t i l  u t t a l e l s e .

D e t  h a r  f r a  o p t i k e r h o l d  o g s å  i  N o r g e  l e n g e  v æ r t  a r b e i d e t  f o r  å  f å  o f f e n t l i g  

a u t o r i s a s j o n  a v  o p t i k e r e .

O p t i k e r n e s  f o r h o l d  t i l  k v a k k s a l v e r l o v e n  a v  1 9 .  j u n i  1 9 3 6  b l e  r e g u l e r t  v e d  

k g l .  r e s .  a v  1 8  d e s e m b e r  1 9 3 6 .  D e t  h e t e r  h e r :

N å r  d e t  g j e l d e r  å  t a  u t  p a s s e  t i l  o g  s e l g e  b r i l l e r ,  m å  o b j e k t i v e  u n d e r s ø k e i -  

seEmåter, d e r u n d e r  u n d e r s ø k e l s e  i  m ø r k e r o m  e l l e r  v e d  h j e l p  a v  ø y e n s p e i l ,  

o f t a l m o m e t e r ,  r e f r a k t o m e t e r  e l l e r  l i g n e n d e  a p p a r a t e r  e l l e r  i n s t r u m e n t e r ,  

i k k e  b r u k e s  a v  a n d r e  e n n  l e g e r .

V e d  k g l .  r e s .  a v  2 7 .  m a r s  1 9 5 3  b l e  d e t  o p p n e v n t  e n  k o m i t é  s o m  s k u l l e  

v u r d e r e  l o v b e s t e m m e l s e n e  o g  e v e n t u e l t  f r e m m e  f o r s l a g  o m  r e v i s j o n  a v  

k v a k k s a l v e r l o v g i v n i n g e n .  D e n n e  k o m i t é e n  b e h a n d l e t  o g s å  o p t i k e r v i r k s o m -  

h e t e n  o g  s p ø r s m å l e t  o m  a u t o r i s a s j o n  a v  o p t i k e r n e .  K o m i t é e n  g i k k  i m o t  a t  

s p ø r s m å l e t  o m  a u t o r i s a s j o n  a v  o p t i k e r n e  b l e  l ø s t  i n n e n f o r  r a m m e n  a v  

k v a k k s a l v e r l o v g i v n i n g e n  o g  a n t o k  a t  d e t  l å  u t e n f o r  k o m i t é e n s  m a n d a t  o g  

k o m p e t a n s e r  å  v u r d e r e  o m  e n  e v e n t u e l l  a u t o r i s a s j o n  l å  i n n e n f o r  h å n d v e r k s -  

l o v e n s  r a m m e .

K o m i t é e n  p e k t e  i m i d l e r t i d  p å  a t  d e t  v a r  m e d i s i n s k e  i n t e r e s s e r  f o r b u n d e t  

m e d  a t  b r i l l e o p t i k e n  b l e  u t ø v e t  p å  t i l f r e d s s t i l l e n d e  m å t e .  D e t  k u n n e  o g s å  

v æ r e  g r u n n  t i l  r e g u l e r e n d e  b e s t e m m e l s e r ,  j f r .  d e n  o v e n f o r  s i t e r t e  k g l .  r e s .  

a v  1 8 .  d e s e m b e r  1 9 3 6 .  K o m i t é e n  k j e n t e  i k k e  t i l  a t  b e s t e m m e l s e n e  h e r  h a d d e  

v o l d t  v a n s k e l i g h e t e r  i  a n v e n d e l s e n  e l l e r  g i t t  a n l e d n i n g  t i l  i n n v e n d i n g e r  f r a  

f a g e t s  u t ø v e r e .

N o r g e s  ø y e le g e fo r e n in g  o g  N o r g e s  o p t ik e r f o r b u n d  i n n g i k k  i  j a n u a r  1 9 4 7  

e n  o v e r e n s k o m s t  s o m  b l e  g o d k j e n t  a v  L æ g e f o r e n i n g e n .  D e n n e  o v e r e n s k o m s -  

t e n  i n n e b æ r e r  e n  f o r m  f o r  a u t o r i s e r i n g  i  N o r g e s  ø y e l e g e f o r e n i n g s  o g  N o r g e s

10 — 6 4 0 3 .3 3 . yord isk a  rådet.



op t ik e r f o rb u n d s  regi og inneh o ld er  også de b es t em me lse r  som er om ta l t  i 
den  kgl.  res.  av 18. de semb er  1936.

Fo rs lag e t  om felles n or d is ke  au to r i s a s j o n sr eg l c r  h a r  væ r t  b e ha nd le t  av 
Den a lminde lige  d a n s k e  L æ geforen ing  i de se m be r  1963.

Den  a lminde l ige  d a n s k e  Læ g e fo re n in g  m e n e r  a t  en hve r  fo rbe dr ing  av oj)- 
t ik erne s  tek nis ke  u td a n n e l s e  m å  hi lses m e d  t i l f redshe t  av legene, m e n  m e - 
ne r  a l  fors laget  om felles n o rd is k  s ta t l ig a u to r i s a s j o n s o r d n i n g  for  opt ikere  
k a n  in nebæ re  a t  op t i ke rne  for e t a r  synsprøvi ng  og øye und er søke lse r  av mere  
inn gå ende  n a tu r .  Bef o lkningen  k a n  ved a t  de t  i nn fø re s  a u t o r i s a s j o n s o r d - 
n in g  få t i l t ro  a t  op t ik ernes  unde rs øk e ls e  er  av m ere  legelig a r t  og gis en 
fa l sk  følelse av s ik kerhe t .

T i l ta k  for  å dyk t ig g jø re  o p t ik e r s ta n d e n  vil bli h i l s t  m e d  giede, »mens  
en  au to r i s as jon ,  der  i n n e b æ re r  u tv idede  beføjelser ,  m å  bes t em t  f r a r åd es  h e r  
i l andet ,  fordi  den  vil r u m m e  f a r e m o m e n t e r  og ikke  er  påk ræv et» .

Medlemsfors lage t  til No rd isk  Rå d  h a r  væ r t  forelagt  N o r s k  o f t a lm ol og isk  
for en ing  som i skr iv  av 25. apr i l  1964 u t ta le r :

Styre t  st i l ler seg posi t ivt  til t a n k e n  om  ens ar te de  reg le r for  a u t o r i s a s j on  
av br i l leopt ikere  i de n o rd i ske  land,  u t  f r a  øn ske t  om  en høy  s t a n d a r d  for  
u td an n e ls e  og a u to r i s a s jo n  av op tikerne .

S tyre t  e r  de r for  in te re sser t  i å bli t i lst i l let  k o n k r e t e  forslag til reg ler  for  
au to r i sa s jo nen .

Fo rh ol dene  e r  imid le r t id  så ul ike i de nord is ke  land  a t  vi går  u t  f ra  at  det i 
en  t i l s t rækkel ig  overgangs t id  bl ir  t a t t  h e n s y n  til de m a n g e  u r m a k e r - o p t ik e re  
r u n d t  o m  i v å r t  l a nd  so m p å  en forsvar l ig  m å t e  h a r  fo r h a n d le t  bri l ler.

Den  a lmindel ige d a n s k e  L æ ge fo ren ing  h a r  ove rse ndt  en b e t e n k n in g  om 
sa k e n  og går  im o t  a t  der  bl i r  a u to r i s a s jo n  av op t ikerne .

Den  n o rs ke  lægeforening  fo rs tå r  de be tenke l ighe te r  so m gjø r  seg g je l den- 
de i Den  a lmindel ige  d a n s k e  L æ ge for en ing  n å r  de t g jelder  au t o r i s a s j o n  av 
opt ikere,  m e n  m e n e r  a t  be ten ke l ighe tene  ved  en sl ik a u to r i s a s jo n  ik k e  er  
så s tore a t  Den  no r sk e  legeforening  bør  m o ta rbe id e  et forslag  o m  a u t o r i s a - 
s j on  av opt ikere .

E n  ens a r t e t  u td an n e l se  av op t ikere  m e d  au to r i sa s jo n  vil ska pe  en bed re  
t r ygg he t  for  a t  op t ik ernes  faglige h ån d v e rk sm ess ig e  s t a n d a r d  ho l de r  mål .  
Ved au t o r i sa s j o n  forel igger  også a d g an gen  til å t r e k k e  d e nn e  t i lbake.  V å r  
lovgivning om k v a k k s a lv e r v i r k s o m h e t  og su pp le re nd e  kgl.  res.  ve d rø re nd e  
opt ikernes  u n de rs øke ls e sm e to de r  i n n e b æ re r  an tage l ig  en t i l s t rekke l ig  b r e m - 
se for  a t  o p t ik e rne  ikke  k r i t i k k lø s t  t i l passer  b ri l le r  til pa s i en te r  so m bør  
søke  lege.

Kom ité en  til rev is jon  av kvakksa lve r lo ven  pe ke r  på  a t  de m ed i s in ske  s k a - 
devi rk ni nge r  av u s a k k y n d i g  br i l l e t i lpasn ing  s ik ke r t  e r  sm å  s am m en l i gn e t  
m ed  den  skade  som k a n  voldes ved m a n g e  a n d r e  fo rm er  for  kvakksa lver i .

E t t e r  de t  so m er  opplys t  f r a  sa k k y n d ig  ho ld  synes de t  so m  o m  s k a d e - 
v i rkn ingene  som regel  vil in n s k r e n k e  seg til a t  pa s ie n t en  føler  seg uvel og
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d e r f o r  s ø k e r  a n n e n  h j e l p .  V a r i g e  s k a d e v i r k n i n g e r  a v  m e d i s i n s k  a r t  k u n n e  

v i s s t n o k  d a  i k k e  p å v i s e s ,  s e l v  o m  d e t  s e l v s a g t  f o r e l i g g e r  e t  f a r e m o m e n t  f o r  

a t  e n  u s a k k y n d i g  i k k e  h a r  m u l i g h e t  f o r  å  o p p d a g e  s y m p t o m e r  p å  s y k e l i g e  

t i l s t a n d e r  s o m  k r e v e r  l e g e b e h a n d l i n g .

Se ntr a l s ty re t  i De n  n o r s k e  lægeforening  b e h a n d l e t  s a k e n  i  m ø t e  2 1 .  m a i  

1 9 6 4  o g  f a t t e t  f ø l g e n d e  v e d t a k :

S e n t r a l s t y r e t  h a r  b e h a n d l e t  m e d l e m s f o r s l a g e t  t i l  N o r d i s k  R å d  o m  i n n -  

f ø r i n g  a v  e n s a r t e d e  r e g l e r  f o r  a u t o r i s a s j o n  a v  o p t i k e r e .

S e n t r a l s t y r e t  s t i l l e r  s e g  p o s i t i v t  t i l  t a n k e n  o m  e n s a r t e d e  r e g l e r  f o r  a u t o r i -  

s a s j o n  a v  b r i l l e o p t i k e r e  u t  f r a  ø n s k e t  o m  e n  h ø y  f a g l i g  o g  t e k n i s k  s t a n d a r d  

f o r  d i s s e .  A u t o r i s a s j o n e n  b ø r  k n y t t e s  t i l  h å n d v e r k s l o v g i v n i n g e n .

I  e n  o v e r g a n g s t i d  b ø r  d e t  b l i  t a t t  h e n s y n  t i l  d e  m a n g e  u r m a k e r o p t i k e r c  

r u n d t  i  v å r t  l a n d  s o m  p å  e n  f o r s v a r l i g  m å t e  h a r  f o r h a n d l e t  b r i l l e r ,  o g  d e r  

b ø r  å p n e s  a d g a n g  f o r  d i s s e  t i l  å  s k a f f e  s e g  s u p p l e r e n d e  u t d a n n e l s e .

G j e n n o m  u n d e r v i s n i n g  b ø r  d e  v o r d e n d e  o p t i k e r e  s ø k e s  g i t t  e n  b r e d  i n n -  

f ø r i n g  i  d e  f a r e m o m e n t e r  s o m  f o r e l i g g e r  v e d  a t  b r i l l e r  i k k e  e r  t i l p a s s e t  h o s  

l e g e .

O s l o ,  2 8 .  m a i  1 9 6 4

D e n  n o r s k e  l æ g e f o r e n i n g s  s e n t r a l s t y r e  

E t t e r  b e m y n d i g e l s e :

O d d  B je rc ke

J o h a n  Greve Bru n

B IL A G A  2

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över 

medlemsförslaget

T i l l  s o c i a l p o l i t i s k a  u t s k o t t e t  h a r  h ä n v i s a t s  e t t  m e d l e m s f ö r s l a g  o m  e n h e t -  

l i g a  r e g l e r  f ö r  l e g i t i m a t i o n  a v  o p t i k e r .  D e t  h a r  v a r i t  f ö r e m å l  f ö r  b e h a n d l i n g  

v i d  s o c i a l p o l i t i s k a  u t s k o t t e t s  s a m m a n t r ä d e n  i  L a h t i  d e n  2 4  m a j  1 9 6 4  o c h  i 

K ö p e n h a m n  d e n  1 6  n o v e m b e r  1 9 6 4 .

1 .  I n l e d n i n g

I  m e d l e m s f ö r s l a g e t  h e m s t ä l l e s ,  a t t  r å d e t  m å t t e  r e k o m m e n d e r a  r e g e r i n g -  

a r n a  a t t  u t r e d a  f ö r u t s ä t t n i n g a r n a  f ö r  i n f ö r a n d e  a v  e n s a r t a d e  r e g l e r  a n g å e n -  

d e  a u k t o r i s a t i o n  a v  o p t i k e r .

M e d l e m s f ö r s l a g e t ,  v ä c k t  t i l l  N o r d i s k a  r å d e t s  t o l f t e  s e s s i o n  1 9 6 4 ,  h a r  b e ­



h a n d l a t s  a v  r å d e t s  s o c i a l p o l i t i s k a  n i o m a n n a k o n i m i t t é ,  s o m  h a d e  a t t  f ö r b e r e -  

d a  r å d e t s  s o c i a l p o l i t i s k a  s a k e r ,  v i d  n i o m a n n a k o m m i t t é n s  s a m m a n t r ä d e n  i  

O s l o  d e n  1 4  d e c e m b e r  1 9 6 3  o c h  i  S t o c k h o l m  d e n  1 5  j a n u a r i  1 9 6 4 .  P å  f ö r s l a g  

a v  r å d e t s  s o c i a l p o l i t i s k a  u t s k o t t  b e s l ö t  r å d e t  v i d  t o l f t e  s e s s i o n e n  1 9 6 4  a t t  

u p p s k j u t a  m e d l e m s f ö r s l a g e t s  v i d a r e  b e h a n d l i n g  f ö r  y t t e r l i g a r e  u t r e d n i n g  

t i l l  r å d e t s  n ä s t a  o r d i n a r i e  s e s s i o n .

2 .  R e m i s s y t t r a n d e n a

Y t t r a n d e n  ö v e r  m e d l e m s f ö r s l a g e t  h a r  a v g i v i t s  a v  f ö l j a n d e  m y n d i g h e t e r  

o c h  o r g a n i s a t i o n e r :

N o r d e n :  N o r d i s k  o p t i k e r r å d .

D a n m a r k :  I n d e n r i g s m i n i s t e r i e t ,  S u n d h e d s s t y r e l s e n ,  D e n  a l m i n d e l i g e

d a n s k e  L æ g e f o r e n i n g ,  U r m a g e r -  o g  O p t i k e r - f o r b u n d e t ,  O p t i k e r f o r e n i n g e n  

a v  1 9 5 8  o c h  D a n m a r k s  S p e c i a l o p t i k e r f o r e n i n g .

F i n l a n d :  F i n l a n d s  l ä k a r f ö r b u n d  o c h  F i n l a n d s  s p e c i a l - o p t i k e r f o r b u n d  r .  f .

N o r g e :  S o s i a l d e p a r t e m e n t e t ,  H e l s e d i r e k t o r a t e t ,  D e n  n o r s k e  l æ g e f o r e n i n g  

o c h  N o r g e s  o p t i k e r f o r b u n d .

S v e r ig e :  m e d i c i n a l s t y r e l s e n ,  S v e r i g e s  l ä k a r f ö r b u n d ,  s v e n s k a  o f t a l m o l o g -  

f ö r b u n d e t ,  s v e n s k a  o p t i k e r f ö r b u n d e t ,  s p e c i a l - o p t i k e r n a s  r i k s f ö r b u n d  o c h  

S v e r i g e s  u r m a k a r e -  o c h  o p t i k e r f ö r b u n d .

F l e r t a l e t  r e m i s s i n s t a n s e r  s t ä l l e r  s i g  p o s i t i v a  t i l l  i n f ö r a n d e  a v  l i k a r t a d e  

r e g l e r  o m  a u k t o r i s a t i o n  a v  o p t i k e r  o c h  f r a m h å l l e r  b e h o v e t  a v  a t t  k r i n g g ä r -  

d a  g l a s ö g o n o p t i k e r n a s  a n s v a r s f u l l a  y r k e  m e d  n å g o n  f o r m  a v  a u k t o r i s a t i o n  

s a m t  u n d e r s t r y k e r  s a m t i d i g t  b e t y d e l s e n  a v  a t t  u t b i l d n i n g s f r å g o r n a  l ö s e s  g e -  

m e n s a m t .  I  d e n n a  r i k t n i n g  h a r  f ö l j a n d e  r e m i s s i n s t a n s e r  y t t r a t  s i g :  N o r d i s - 
k a  o p t ik e r r å d e t ,  D a n m a r k s  s p e c ia lo p t ik e r fo r e n in g ,  F in l a n d s  l ä k a r fö r b u n d ,  i  

N o r g e  H e ls o d ir e k t o r a te t  o c h  la n d e t s  o p t ik e r fo r b u n d  ä v e n s o m  d e n  n o r s k e  

læ g e fo r e n in g  s a m t  i  S v e r i g e  m e d ic in a ls t y r e l s e n .  O p t ik e r fö r b u n d e t  o c h  S p e -  
c ia l- o p t ik e r n n s  r ik s f ö r b u n d .

F r å n  d a n s k  s i d a  h a r  e m e l l e r t i d  f r å n  f l e r a  h å l l  u t t a l a t s  a n n a n  m e n i n g .  D e n  
a lm in d e l ig e  d a n s k e  L æ g e f o r e n in g  a v s t y r k e r  v a r j e  f o r m  a v  a u k t o r i s a t i o n ,  

s o m  k a n  m e d f ö r a  a t t  g l a s ö g o n o p t i k e r n  g i v e s  m ö j l i g h e t  a t t  f ö r e t a g a  e g e n t l i g t  

s y n p r o v  o c h  ö g o n u n d e r s ö k n i n g  a v  m e r a  o m f a t t a n d e  n a t u r ,  v a r v i d  p a t i e n t e n  

k a n  f å  d e n  u p p f a t t n i n g e n  a t t  u n d e r s ö k n i n g e n  ä r  a v  m e d i c i n s k  a r t  o c h  p a t i -  

e n t e n  i n g i v e s  e n  f a l s k  k ä n s l a  a v  s ä k e r h e t .  V i d a r e  f r a m h å l l e s  f r å n  L æ g e f o r e -  

n i n g e n ,  a t t  v a r j e  u n d e r s ö k n i n g  a v  s y n b e s v ä r  ä r  e n  r e n t  m e d i c i n s k  u p p g i f t ,  

s o m  i c k e  u t a n  s t ö r s t a  b e t ä n k l i g h e t e r  k a n  a n f ö r t r o s  p e r s o n e r  u t a n  l ä k a r u t -  

b i l d n i n g ,  s a m t  a t t  s å d a n  e r f o r d e r l i g  y r k e s k u n s k a p  i c k e  k a n  k r ä v a s  a v  o p t i -  

k e r n a ,  a t t  d e  b l i r  i  s t å n d  a t t  a v g ö r a  o m  e t t  f a l l  ä r  a v  s å  e n k e l  a r t  a t t  e n  ö g o n -  

u n d e r s ö k n i n g  ä r  ö v e r f l ö d i g .  F ö r s l a g  o m  f ö r b ä t t r i n g  a v  o p t i k e r n a s  t e k n i s k a  

u t b i l d n i n g  t i l l s t y r k e r  L æ g e f o r e n i n g e n  s t a r k t .  Ä v e n  I n d e n r ig s m in i s t e r ie t ,  U r-
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m a g e r -  o g  o p t ik e r fo r b u n d e t  s a m t  O p t ik e r fo r e n in g e n  a f  1 9 5 8  a v s t y r k e r  f ö r -  

s l a g e t .

S v e r ig e s  l ä k a r fö r b u n d ,  S v e r ig e s  o f t a lm o lo g f ö r b u n d  s a m t  S v e r ig e s  u r m a - 
k a r e -  o c h  o p t ik e r f ö r b u n d  h ä n v i s a r  t i l l  d e n  f ö r o r d n i n g  o m  l e g i t i m a t i o n  a v  

g l a s ö g o n o p t i k e r  i  S v e r i g e ,  v i l k e n  t r ä t t  i  k r a f t  d e n  1  j a n u a r i  1 9 6 4 ,  o c h  m e n a r  

a t t  n å g o t  s t å n d p u n k t s t a g a n d e  t i l l  m e d l e m s f ö r s l a g e t  i n t e  ä r  m ö j l i g t ,  f ö r r ä n  

k o n s e k v e n s e r n a  a v  f ö r o r d n i n g e n s  t i l l ä m p n i n g  i  S v e r i g e  k a n  ö v e r b l i c k a s .

3 .  U t s k o t t e t

E f t e r h a n d  h a r  e t t  a l l t  s t a r k a r e  b e h o v  g j o r t  s i g  g ä l l a n d e  a v  a t t  s ö k a  s k a p a  

e n h e t l i g a  b e s t ä m m e l s e r  i  d e  n o r d i s k a  l ä n d e r n a  b e t r ä f f a n d e  p r a k t i s k t  t a g e t  

a l l a  g r u p p e r  a v  m e d i c i n a l p e r s o n a l  f ö r  a t t  å s t a d k o m m a  s å  e n h e t l i g a  k o m p e -  

t e n s k r a v  s o m  m ö j l i g t  f ö r  d e s s a .  U n d e r s ö k n i n g a r  h a r  t i d i g a r e  f ö r e t a g i t s  b e -  

t r ä f f a n d e  l ä k a r e ,  t a n d l ä k a r e ,  s j u k s k ö t e r s k o r ,  s j u k g y m n a s t e r  m .  f l .  m e d  a n -  

l e d n i n g  a v  f ö r s l a g  s o m  v ä c k t s  i  N o r d i s k a  r å d e t .  D e t  s y n e s  d ä r f ö r  n a t u r l i g t ,  

a t t  m o t s v a r a n d e  u n d e r s ö k n i n g a r  k o m m e r  t i l l  s t å n d  b e t r ä f f a n d e  o p t i k e r n a ,  

s o m  o c k s å  p å  s i t t  s ä t t  ä r  a t t  b e t r a k t a  s å s o m  e n  i c k e  o v i k t i g  g r u p p  m e d i c i n a l -  

p e r s o n a l .

A v  d e  r e m i s s y t t r a n d e n ,  s o m  l ä m n a t s  i  s a k e n ,  f r a m g å r  a t t  m a n  i n o m  y r -  

k e s g r u p p e n  o p t i k e r  s k i l j e r  m e l l a n  s p e c i a l o p t i k e r  o c h  ö v r i g a  o p t i k e r .  D e  b å -  

d a  g r u p p e r n a  s ä r h å l l e s  f r a m f ö r  a l l t  m e d  h ä n s y n  t i l l  s i n  u t b i l d n i n g .

I  D a n m a r k  f i n n s  b å d a  g r u p p e r n a  s p e c i a l o p t i k e r  o c h  ö v r i g a  o p t i k e r .  D e n  

g r u n d l ä g g a n d e  u t b i l d n i n g e n ,  s o m  ä r  g e m e n s a m  f ö r  a l l a  e l e v e r  i  y r k e t  o c h  

o m h ä n d e r h a s  a v  s t a t s u n d e r s t ö d d a  s k o l o r ,  l e d e r  f r a m  t i l l  » s v e n d e p r ø v e » .  

» S v e n d e p r ø v e n »  t ä c k e r  e m e l l e r t i d  i c k e  d e n  f u l l s t ä n d i g a  u t b i l d n i n g ,  s o m  ä r  

n ö d v ä n d i g  f ö r  a t t  o p t i k e r n  s k a l l  k u n n a  u p p f y l l a  s a m t l i g a  h o n o m  å l i g g a n d e  

u p p g i f t e r  i n o m  f a c k e t .  » S v e n d e p r ø v e n »  i n n e f a t t a r  b l o t t  k o m p e t e n s  a t t  u t f ö -  

r a  o p t i k e r n s  v e r k s t a d s a r b e t e  s a m t  a t t  e x p e d i e r a  g l a s ö g o n  e f t e r  f ö r e l i g g a n d e  

r e c e p t .  F ö r  a t t  f ö r e t a g a  ö g o n u n d e r s ö k n i n g  e r f o r d r a s  y t t e r l i g a r e  u t b i l d n i n g .  

D e n n a  v i d a r e  u t b i l d n i n g  t i l l  s p e c i a l o p t i k e r  m e d d e l a s  s e d a n  1 9 5 8  a v  e t t  a v  

o p t i k e r m ä s t a r n a  u p p r ä t t a t  i n s t i t u t  f ö r  o p t o m e t r i .  F ö r e  1 9 5 8  s k e d d e  v i d a r e -  

u t b i l d n i n g e n  f ö r  s p e c i a l o p t i k e r  i  m y c k e t  o l i k a  f o r m e r .

I  S v e r i g e  ä r  s p e c i a l o p t i k e r n a  a n s l u t n a  t i l l  s p e c i a l o p t i k e r n a s  r i k s f ö r b u n d .  

F ö r  m e d l e m s k a p  i d e t t a  k r ä v e s  a t t  v e d e r b ö r a n d e  v u n n i t  l e g i t i m a t i o n  s o m  o p -  

t i k e r  s a m t  ä r  e g e n  f ö r e t a g a r e .  F ö r  l e g i t i m a t i o n  f o r d r a s  u t ö v e r  g r u n d u t b i l d -  

n i n g  e n  u t b i l d n i n g s k u r s  v i d  s t a t e n s  i n s t i t u t  f ö r  h a n t v e r k  o c h  i n d u s t r i ,  v a r s  

u n d e r v i s n i n g s p l a n  i  d e t t a  a v s e e n d e  f a s t s t ä l l e s  a v  m e d i c i n a l s t y r e l s e n .  Ö v r i g a  

o p t i k e r ,  s o m  i c k e  g e n o m g å r  d e n n a  l ä n g r e  u t b i l d n i n g ,  k a n  i c k e  v i n n a  l e g i t i -  

m a t i o n  s o m  o p t i k e r .  R ä t t  a t t  u t p r o v a  g l a s ö g o n  t i l l k o m m e r  e m e l l e r t i d  i  S v e -  

r i g e  b å d a  g r u p p e r n a .  U p p s k a t t n i n g s v i s  r ä k n a r  m a n  m e d  a t t  7 5  %  a v  a n t a l e t



g l a s ö g o n u t p r o v n i n g a r  f ö r e t a g e s  a v  o p t i k e r n a  —  d ä r a v  6 5  %  a v  s p e o i a l o p t i -  

k e r n a  —  m e d a n  e n d a s t  2 5  %  f ö r e t a g e s  a v  l ä l i a r n a .

F ö r h å l l a n d e n a  i  F i n l a n d  o c h  N o r g e  ä r  l i k a r t a d e .

U t b i l d n i n g s f r å g o r n a  h a r  ä g n a t s  s t o r t  i n t r e s s e  a v  d e  n a t i o n e l l a  o p t i k e r o r -  

g a n i s a t i o n e r n a  o c h  ä v e n  a v  d e n  n o r d i s k a  f a c k s a m m a n s l u t n i n g e n  N o r d i s k a  

o p t i k e r r å d e t .  G e n o m  d e t t a  b e d r i v e s  e t t  n o r d i s k t  s a m a r b e t e ,  s o m  b l a n d  a n n a t  

t a g i t  s i g  u t t r y c k  i  f ö r s ö k  a t t  g r a d v i s  i n f ö r a  l i k h e t  i  u t b i l d n i n g  o c h  k v a l i f i k a -  

t i o n s k r a v .  N o r d i s k a  o p t i k e r r å d e t  u t r e d e r  f ö r  n ä r v a r a n d e  s p ö r s m å l e t  o m  u p p -  

r ä t t a n d e  a v  e n  g e m e n s a m  n o r d i s k  h ö g s k o l a  f ö r  u t b i l d n i n g  a v  o p t i k e r .  S v e n -  

s k a  s p e c i a l o p t i k e r n a s  r i k s f ö r b u n d  u n d e r s t r y k e r  o c k s å  i  s i t t  r e m i s s y t t r a n d e  

b e t y d e l s e n  a v  a t t  u t b i l d n i n g s f r å g o r n a  l ö s e s  g e m e n s a m t .  N ä m n d a  r i k s f ö r -  

b u n d  t a g e r  s ä r s k i l t  u p p  f r å g a n  o m  e n  g e m e n s a m  n o r d i s k  s k o l a  f ö r  u t b i l d -  

n i n g  a v  o p t i k e r  p å  e t t  h ö g r e  s t a d i u m .  D ä r m e d  s k u l l e  e n h e t l i g h e t  v i n n a s  i  

u t b i l d n i n g e n ,  v i l k e t  i  s i n  t u r  s k u l l e  v a r a  t i l l  f ö r d e l  f ö r  o p t i k e r v e r k s a m h e t e n  

i n o m  d e  n o r d i s k a  l ä n d e r n a .  G e n o m  e n  g e m e n s a m  u t b i l d n i n g  f ö r  s a m t l i g a  

n o r d i s k a  o p t i k e r  s k u l l e  ä v e n  g a r a n t i  k u n n a  s k a p a s  f ö r  a t t  v i d  l e g i t i m a t i o n  

a v  o p t i k e r  e n  e n h e t l i g  b e d ö m n i n g  i  N o r d e n  k o m m e  t i l l  s t å n d .  R e d a n  n u  s y -  

n e s  d o c k  s a m a r b e t e t  h a  k o m m i t  s å  l å n g t ,  a t t  r e l a t i v t  l i k a r t a d e  r e g l e r  r ö r a n -  

d e  k v a l i f i k a t i o n s k r a v  b ö r  k u n n a  i n f ö r a s  i  s a m t l i g a  l ä n d e r  o c h  a t t  k v a l i f i k a -  

t i o n s p r o v ,  a v l a g t  i  e t t  l a n d ,  b ö r  ä g a  g i l t i g h e t  ä v e n  i  ö v r i g a  n o r d i s k a  l ä n d e r .

L e g i t i m a t i o n  a v  o p t i k e r  f i n n s  f ö r  n ä r v a r a n d e  b l o t t  i  F i n l a n d  o c h  S v e r i g e .  

D e t  t o r d e  e m e l l e r t i d  k u n n a  f ö r u t s e s ,  a t t  s m å n i n g o m  k r a v  o m  l e g i t i m a t i o n  

k o m m e r  a t t  u p p s t ä l l a s  i  a l l a  n o r d i s k a  l ä n d e r .  D ä r v i d  m å s t e  d o c k  u n d v i k a s ,  

a t t  a l l m ä n h e t e n  i n g i v e s  d e n  f ö r e s t ä l l n i n g e n  a t t  o p t i k e r l e g i t i m a t i o n  g ö r  d e n  

l e g i t i m e r a d e  l i k v ä r d i g  m e d  e n  ö g o n l ä k a r e .  L e g i t i m a t i o n e n s  s y f t e  ä r  a t t  g a -  

r a n t e r a  u p p r ä t t h å l l a n d e t  a v  e n  h ö g  t e k n i s k  s t a n d a r d .

I  F i n l a n d  h a r  g e n o m  1 9 6 0  å r s  l a g  o m  u t ö v a n d e  a v  o p t i k e r y r k e t  g i v i t s  b e -  

s t ä m m e l s e r  o m  a t t  e n d a s t  a v  m e d i c i n a l s t y r e l s e n  l e g i t i m e r a d  o p t i k e r ,  s o m  g e -  

n o m g å t t  g o d k ä n d  l ä r o i n r ä t t n i n g ,  ä r  b e r ä t t i g a d  a t t  o r d i n e r a  g l a s ö g o n .  O c k s å  

a v p a s s n i n g  o c h  m i n u t f ö r s ä l j n i n g  a v  g l a s ö g o n  f å r  u t f ö r a s  e n d a s t  a v  l e g i t i -  

m e r a d  o p t i k e r .  Ä v e n  i S v e r i g e  h a r  u t f ä r d a t s  f ö r e s k r i f t e r  o m  l e g i t i m a t i o n  a v  

g l a s ö g o n o p t i k e r  a t t  g ä l l a  f r å n  d e n  1  j a n u a r i  1 9 6 4 .  D e s s a  i n n e b ä r ,  a t t  d e n  

s o m  g e n o m g å t t  a v  m e d i c i n a l s t y r e l s e n  f ö r e s k r i v e n  u t b i l d n i n g  f ö r  u t p r o v n i n g  

a v  g l a s ö g o n  ä g e r  h o s  m e d i c i n a l s t y r e l s e n  a n s ö k a  o m  o c h  e r h å l l a  l e g i t i m a t i o n  

s å s o m  g l a s ö g o n o p t i k e r .  I  m o t s a t s  t i l l  d e n  f i n s k a  l a g e n  i n n e h å l l e r  d e  s v e n s k a  

b e s t ä m m e l s e r n a  i c k e  n å g o t  k r a v  p å  a u k t o r i s a t i o n  s o m  v i l l k o r  f ö r  a t t  u t ö v a  

o p t i k e r y r k e t .  E n l i g t  d e t  f i n s k a  s y s t e m e t  h a r  r ä t t e n  a t t  u t p r o v a  g l a s ö g o n  o c h  

ä v e n  m i n u t f ö r s ä l j n i n g  a v  s å d a n a  ö v e r l ä m n a t s  t i l l  d e  l e g i t i m e r a d e  o p t i k e r n a ,  

v i l k a  s å l u n d a  g i v i t s  e n  m o n o p o l s t ä l l n i n g .  E n l i g t  d e t  s v e n s k a  s y s t e m e t  h a r  

a l l m ä n h e t e n  v a l r ä t t  a t t  v ä n d a  s i g  t i l l  l e g i t i m e r a d  e l l e r  t i l l  i c k e  l e g i t i m e r a d  

o p t i k e r .  L e g i t i m a t i o n  i  S v e r i g e  u t g ö r  s å l u n d a  e n d a s t  e n  g a r a n t i  f ö r  a t t  v e -  

d e r b ö r a n d e  e r h å l l i t  v i s s  u t b i l d n i n g .
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U t ö v a n d e t  a v  o p t i k e r v e r k s a m h e t  s a m t  u t b i l d n i n g e n  a v  o p t i k e r  ä r  i c k e  

r e g l e r a d e  i  l a g  i  I s l a n d .  —  D e  i  l a n d e t  v e r k s a m m a  o p t i k e r n a  h a r  a l l t i d  

v a r i t  o c h  ä r  f o r t f a r a n d e  u t l ä n n i n g a r  ( ö v e r v ä g a n d e  t y s k a r )  m e d  u t l ä n d s k  

l e g i t i m a t i o n .  D e r a s  v e r k s a m h e t  ä r  d i r e k t  o c h  i n d i r e k t  k o n t r o l l e r a d  a v  

ö g o n l ä k a r n a ,  d å  d e t  ä r  e n  f a s t  r e g e l  i  p r a x i s  ( s o m  f ö r u t  s a g t s  u t a n  a t t  v a r a  

r e g l e r a t  i  l a g )  a t t  o p t i k e r n a s  u t l ä m n a n d e  a v  o p t i s k a  h j ä l p m e d e l  u t e s l u t a n -  

d e  s k e r  p å  g r u n d v a l  a v  o r d i n a t i o n  f r å n  ö g o n l ä k a r e .

E ^ h u r u  m a n  i  I s l a n d  i  o c h  f ö r  s i g  s k u l l e  v a r a  i n t r e s s e r a d  a v  a t t  f ö r b e r e d a  

c n  a l l m ä n  r e g l e r i n g  a v  l e g i t i m a t i o n e n  f ö r  u t ö v a n d e  a v  o p t i k e r v e r k s a m h e t ,  

m å  m a n  f r a m h ä v a ,  u n d e r  h ä n v i s n i n g  t i l l  v a d  f ö r u t  u p p l y s t s ,  a t t  e n  s å d a n  

r e g l e r i n g  i n o m  d e n  n ä r m a s t e  f r a m t i d e n  s k u l l e  ö v e r v ä g a n d e  v a r a  b e g r ä n s a d  

i  k o n t r o l l h ä n s e e n d e .

O p t i k e r n s  y r k e  ä r  t v i v e l s u t a n  m y c k e t  a n s v a r s f u l l t .  S t o r a  k r a v  s t ä l l s  p å  

y r k e s k u n s k a p e r .  E u  f e l o r d i n a t i o n  e l l e r  f e l e x p e d i e r i n g  a v  g l a s ö g o n  k a n  m e d -  

f ö r a  s y n n e r l i g e n  m e n l i g a  f ö l j d e r .  Y r k e t  b ö r  d ä r f ö r  i c k e  u t ö v a s  a v  a n d r a  ä n  

d e m  s o m  f å t t  e n  g e d i g e n  u t b i l d n i n g .  U t ö v e r  n y s s n ä m n d a  m e r a  a l l m ä n n a  

k r a v  p å  g r u n d l i g a  f a c k i n s i k t e r  t i l l k o m m e r  s p e c i e l l a  k r a v  p å  y r k e s u t ö v a r e n  

a v  e t i s k  n a t u r .  I  d e n n e s  a v g ö r a n d e  l i g g e r  n ä m l i g e n  b å d e  f r å g a n  o m  p a t i e n -  

t e n  h a r  b e h o v  a v  g l a s ö g o n  ( d e n  m e d i c i n s k a  a s p e k t e n )  o c h  f r å g a n  o m  v i l k a  

g l a s ö g o n  p a t i e n t e n  s k a l l  f ö r e s l å s  a t t  i n k ö p a  a v  h o n o m  ( d e n  k o m m e r s i e l l a  

a s p e k t e n ) .  I  m å n g a  f a l l  k a n  k o n f l i k t s i t u a t i o n e r  t ä n k a s  u p p s t å  f ö r  y r k e s u t -  

ö v a r e n  m e l l a n  h ä n s y n e n  t i l l  p a t i e n t e n s  b ä s t a  o c h  t i l l  e g n a  k o m m e r s i e l l a  i n -  

t r e s s e n .  S ä r s k i l t  v i d  e n  l a g s t i f t n i n g ,  s o m  g e r  o p t i k e r n a  e n  m o n o p o l s t ä l l n i n g ,  

m å s t e  d e n n a  s i t u a t i o n  b e a k t a s .

S o c i a l p o l i t i s k a  u t s k o t t e t  f i n n e r  d e t  v a r a  a v  s t o r t  v ä r d e ,  a t t  r e g l e r n a  f ö r  

d e n n a  b e t y d e l s e f u l l a  y r k e s g r u p p s  v e r k s a m h e t  g ö r e s  l i k a r t a d e  i  d e  n o r d i s k a  

l ä n d e r n a .  A v  r e m i s s y t t r a n d e n a  f r a m g å r  v i s s e r l i g e n ,  a t t  o l i k h e t e r  f i n n a s  i  

o r g a n i s a t i o n  o c h  u t b i l d n i n g  s å s o m  t .  e x .  m e l l a n  o p t i k e r  a n s l u t n a  t i l l  s p e c i a l -  

o p t i k e r f ö r b u n d ,  o p t i k e r f ö r b u n d  e l l e r  u r m a k a r e -  o c h  o p t i k e r f ö r b u n d  s a m t  

m e l l a n  o p t i k e r  m e d  e l l e r  u t a n  s p e c i a l u t b i l d n i n g .  D o c k  f i n n e r  u t s k o t t e t  i  

l i k h e t  m e d  d e  f l e s t a  r e m i s s i n s t a n s e r n a ,  a t t  g l a s ö g o n o p t i k e r n a s  y r k e s u t ö v -  

n i n g  b ö r  k r i n g g ä r d a s  m e d  n å g o n  f o r m  a v  a u k t o r i s a t i o n  s a m t  a t t  l i k a r t a d e  

r e g l e r  f ö r  s å d a n  b ö r  i n f ö r a s  i  d e  n o r d i s k a  l ä n d e r n a .  A u k t o r i s a t i o n e n  t o r d e  

d o c k  i c k e  b ö r a  m e d f ö r a  n å g o n  m o n o p o l i s e r a d  s t ä l l n i n g  f ö r  o p t i k e r n a .

U t b i l d n i n g s f r å g o r n a  b ö r  k u n n a  l ö s a s  i  s a m a r b e t e .  E n  u t b i l d n i n g s a n s t a l l  

g e n a e n s a m  f ö r  d e  n o r d i s k a  l ä n d e r n a  s y n e s  v a r a  e n  l ä m p l i g  f o r m  f ö r  m e d d e -  

l a n d e  a v  d e n  m e r a  s p e c i a l i s t b e t o n a d e  u t b i l d n i n g e n .

M e d  h ä n v i s n i n g  t i l l  v a d  h ä r  a n f ö r t s  f ö r e s l å r  u t s k o t t e t ,

a t t  N o r d i s k a  r å d e t  m å t t e  a n t a g a  f ö l j a n d e  r e k o m m e n d a -  

t i o n :

N o r d i s k a  r å d e t  r e k o m m e n d e r a r  r e g e r i n g a r n a  a t t  u t r e d a



f ö r u t s ä t t n i n g a r n a  f ö r  i n f ö r a n d e  a v  l i k a r t a d e  r e g l e r  a n g å -  

e n d e  a u k t o r i s a t i o n  a v  g l a s ö g o n o p t i k e r  s a m t  a t t  i  a n s l u t n i n g  

h ä r t i l l  u n d e r s ö k a  m ö j l i g h e t e r n a  f ö r  e n  g e m e n s a m  s p e c i a l -  

u t b i l d n i n g  f ö r  d e n n a  y r k e s g r u p p .

K ö p e n h a m n  d e n  1 6  n o v e m b e r  1 9 6 4
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N in a  A n d e r s e n

Förman
S i g r i d  E k e n d a h l  

G u n n a r  H e n r ik s s o n  

U rh o  K ä h ö n e n

S ig u r ö u r  B ja r n a s o n

E i n a r  G u s t a f s s o n  

J ø r g e n  J e n s e n  

H a r a ld  L ø b a k

H a r a l d  N ie lse n

K je l l  B o n d e v ik

M a g n h ild  H a g e l ia  

N ils  K é l lg r e n  

J u d i t  N e d e r s t r ö m - L u n d é n
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Medlemsförslag

om universitetskurser i de nordiska ländernas historia

( V ä c k t  ao T r o n d  Hegna och Helge La rse n  till 12:e sess ionen  196i^)

I  1 9 5 5  a f h o l d t e s  i  K ø b e n h a v n  p å  N o r d i s k  K u l t u r k o m m i s s i o n s  f o r a n l e d -  

n i n g  d e t  f ø r s t e  k u r s u s  i  n o r d i s k e  s p r o g  o g  n o r d i s k  l i t t e r a t u r ,  b e r e g n e t  p å  

m o d e r s m å l s s t u d e r e n d e  v e d  d e  ø v r i g e  n o r d i s k e  l a n d e s  u n i v e r s i t e t e r .  D e r  

b l e v  y d e t  s t a t s s t ø t t e  s å v e l  t i l  a r r a n g e m e n t e t  s o m  t i l  s t i p e n d i e r  f o r  d e l t a g e r -  

n e .  D e  f ø l g e n d e  å r  a f h o l d t e s  t i l s v a r e n d e  k u r s u s  p å  s k i f t  m e l l e m  d e  f o r s k e l -  

l i g e  l a n d e ,  o g  e r f a r i n g e r n e ,  h v a d  a n g å r  b å d e  t i l s l u t n i n g e n  o g  d e t  s a g l i g e  

u d b y t t e ,  v a r  s å  t i l f r e d s s t i l l e n d e ,  a t  N o r d i s k  K u l t u r k o m m i s s i o n  i  e f t e r å r e t  

1 9 6 2  f o r e s l o g  k u r s e r n e  o r g a n i s e r e t  i  f a s t e r e  r a m m e r  o g  u d v i d e t  m e g e t  b e -  

t y d e l i g t  ( s e  N o r d i s k  R å d ,  9 .  s e s s i o n  1 9 6 3  p .  9 1 4 ) .  M a n  p e g e d e  p å ,  a t  v e d  d e n  

m e r e  s y s t e m a t i s k e  p l a n l æ g n i n g  k a n  k u r s e r n e  i n d g å  s o m  e n  i n t e g r e r e n d e  

d e l  a f  u n i v e r s i t e t s s t u d i e t  a f  d e  n o r d i s k e  s p r o g  o g  d e n  n o r d i s k e  l i t t e r a t u r .  

D e n  d e r v e d  o p n å e d e  s t ø r r e  e f f e k t i v i t e t  f o r v e n t e d e s  a t  m u l i g g ø r e  e n  m æ r k -  

b a r  f o r k o r t e l s e  a f  s t u d i e t i d e n ,  l i g e s o m  d e r  h e n v i s t e s  t i l ,  a t  k u r s e r n e  h a r  

v æ r e t  a f  s t o r  v æ r d i  f o r  d e  s t u d e r e n d e  b å d e  s t u d i e m æ s s i g t  o g  a l m e n k u l t u -  

r e l t .

V e d  r e k o m m a n d a t i o n  n r .  1 1 / 1 9 6 3  a n b e f a l e d e  N o r d i s k  R å d ,  a t  d e  n ø d v e n -  

d i g e  m i d l e r  b l e v  s t i l l e t  t i l  r å d i g h e d  t i l  a t  g e n n e m f ø r e  K u l t u r k o m m i s s i o -  

n e n s  f o r s l a g ,  o g  s å d a n n e  k u r s u s  e r  d a  o g s å  a l l e r e d e  i  s o m m e r e n  1 9 6 3  b l e v e t  

a f h o l d t  i  K ø b e n h a v n ,  O s l o ,  L u n d ,  R e y k j a v i k  o g  T a m m e r f o r s .

D e  o v e r m å d e  t i l f r e d s s t i l l e n d e  r e s u l t a t e r  a f  d e  g e n n e m  d e  s e n e r e  å r  a f -  

h o l d t e  k u r s u s  i  d e  n o r d i s k e  l a n d e s  s p r o g  o g  l i t t e r a t u r  g ø r  d e t  n a t u r l i g t ,  

a t  m a n  o v e r f ø r e r  d e n n e  u d b y t t e r i g e  o g  i n s p i r e r e n d e  s t u d i e f o r m  t i l  e t  o m -  

r å d e ,  h v o r  d e r  e r  a l  g r u n d  t i l  a t  v e n t e  l i g n e n d e  r e s u l t a t e r .  P å  s a m m e  m å d e  

s o m  d e  m o d e r s m å l s s t u d e r e n d e  i  h e l e  N o r d e n  i  d e r e s  s t u d i e p e n s u m  h a r  d e  

a n d r e  l a n d e s  s p r o g  o g  l i t t e r a t u r ,  i n d g å r  i  h i s t o r i e u n d e r v i s n i n g e n  k r a v  o m  

e t  b e t y d e l i g t  k e n d s k a b  t i l  d e  ø v r i g e  n o r d i s k e  l a n d e s  h i s t o r i e .  D e t  e r  f r a  e t  

n o r d i s k  k u l t u r e l t  s y n s p u n k t  a f  m e g e n  b e t y d n i n g ,  a t  d e  v o r d e n d e  h i s t o r i e -  

l æ r e r e s  k e n d s k a b  t i l  b r o d e r l a n d e n e s  h i s t o r i e  b l i v e r  s å  f y l d i g t  o g  s å  p e r s o n -  

l i g t  p r æ g e t ,  s o m  d e t  e r  m u l i g t  i n d e n  f o r  s t u d i e t s  r a m m e r .  A f h o l d e l s e  a f  

k u r s u s  f o r  u n i v e r s i t e t e r n e s  h i s t o r i e s t u d e r e n d e  e f t e r  s a m m e  p r i n c i p p e r  s o m

‘  Se S(ik A 3111964 (12: e sess., s. 1030).
lO t—6W333. Xordiska rådet.



k u r s e r n e  for  de n io d e r sm å ls s t u d e ren d e  er der for  sagligt  lige så p åk ræ v e t  
som  for  disse.  Der k a n  hel le r  ikk e  være  tvivl om,  a t  in te re sse n  b la nd t  de 
h i s to r ie s t ude rend e  for  a t  del tage vil være  meget  stor.

Ved  s å d a n n e  rege lmæss ige  k u r s u s  i de enke l te  landes  his tor ie,  t i l re tte lagt  
som en in tegr eren de  del a f  s tud ie t ,  k a n  yngre  un iver s i t e t s lærere  fores tå  
de t  daglige a rbe jde ,  m e n  de t  vil være  a f  s tor  værdi ,  om  k u rs u s d e l t a g e rn e  
g e n n e m  semin arøve l se r  el ler fo re læsninger  også få r  le jl ighed til a t  st ifte 
b e k e n d t s k a b  m ed  førende  per son l ig hede r  in den  for  den  h is tor i ske  v idensk ab  
i Norden.

I disse k u r s u s  bør  i0\TÍgt e k s k u r s io n e r  til h i s to r i s k  be ty dn ing sfu lde  lo k a - 
l i teter,  besøg i m u s e e r  og sa ml inge r  s a m t  or ien te r ing  i de t  pågæ ld en de  
la nd s  ak tue l le  pol i t i ske  og ø k on om is ke  p ro bl em er  ind tage  en vigtig plads.

Bevis for  t i l f redss t i l lende  del tagelse i et s å d a n t  k u r s u s  bør  —  so m led 
i bes t ræbe lse rne  for  n o rd is k  te n t a m ensgyl d ig he d  —  u n d e r  den  ene eller 
a n d e n  fo rm  k u n n e  indr egnes  i den  endel ige ek sam en.

Det vil være  na tu r l i g t ,  o m  N or d is k  K u l t u r k o m m i s s i o n s  sek t ion  I, der  h a r  
a rb e jd e t  m e d  k u r s u s  for  de m o d e r s m å ls s tu d e r e n d e ,  også  få r  l e j l ighed  til 
at  ud red e  spør gsm åle t  o m  t i l svarende  k u r s u s  for  h i s tor ie s tud erende .

Med henv isn ing  til ovens tå ende  t i l lader vi os a t  foreslå,

a t  N or d is k  R å d  hens t i l l e r  til re ge r ingerne  a t  un de rsø ge  
m u l i g h e d e rn e  for  a t  opre t te  en n o r d i s k  k u r s u s v i r k s o m h e d  
io r  un iver s i t e t e rnes  h i s to r i e s t ude rend e  i l ighed m e d  de k u r - 
sus ,  som a r r a n g e r e s  for  de m od e r sm å ls s t u d e re n d e .

Oslo og Køb enh avn  i se p t em ber  1963
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Yttranden över medlemsförslaget

N o r d i s k  A k a d e m i k e r r å d :

S a k e n  h a r  v æ r t  f o r e l a g t  A k a d e m i k e r r å d e t s  m e d l e m s f o r e n i n g e r ,  o g  p å  b a k -  

g r u n n  a v  d e r e s  s v a r  v i l  e n  f å  l o v  t i l  å  f r e m f ø r e  f ø l g e n d e  s y n s p u n k t e r :  

P r i n s i p i e l t  s t ø t t e r  N o r d i s k  A k a d e m i k e r r å d  a l l e  t i l t a k  s o m  f r e m m e r  e t  f e l -  

l e s  a r b e i d s m a r k e d  o g  e n  m e r  e n s a r t e t  u t d a n n e l s e  f o r  d e  n o r d i s k e  a k a d e m i -  

k e r e .

T i l  d e t  f o r e l i g g e n d e  f o r s l a g  v i l  e n  b e m e r k e  f ø l g e n d e :

U n d e r  h e n v i s n i n g  t i l  d e  g o d e  r e s u l t a t e r  s o m  e r  o p p n å d d  i  k u r s e n e  n o r d i s k  

s p r å k  o g  n o r d i s k  l i t t e r a t u r ,  v i l  e n  s t ø t t e  d e t  f o r e l i g g e n d e  f o r s l a g  o m  u n i v e r -  

s i t e t s k u r s e r  i  d e  n o r d i s k e  l a n d s  h i s t o r i e .  S k a l  d i s s e  i m i d l e r t i d  v æ r e  a v  v e r d i ,  

b ø r  e n  v e d  u t a r b e i d e l s e n  a v  p e n s u m  t a  s i k t e  p å  a t  e k s a m e n / d e l t a k e l s e  g o d -  

k j e n n e s  i  a l l e  s k a n d i n a v i s k e  l a n d .  E n  m e n e r  a t  d e t t e  e r  e n  f o r u t s e t n i n g  f o r  

a t  k u r s e n e  p å  l e n g r e  s i k t  s k a l  k u n n e  b i d r a  t i l  ø k t  i n t e g r a s j o n  i n n e n  u t d a n -  

n e l s e s s e k t o r e n .

I  s a m m e n h e n g  m e d  d e t t e  a n f ø r e r  v å r  d a n s k e  m e d l e m s f o r e n i n g  a t  d e l t a -  

k e l s e  i  k u r s e n e  i k k e  a u t o m a t i s k  b ø r  g i  r e t t  t i l  å  u t ø v e  l æ r e r g j e r n i n g  i  a n d r e  

l a n d  e n n  h v o r f r a  l æ r e r e n  h a r  s i n  e g e n t l i g e  e k s a m e n .

V å r  s v e n s k e  m e d l e m s f o r e n i n g  a n f ø r e r  a t  d e t  f o r e l i g g e n d e  f o r s l a g  b a r e  s y -  

n e s  å  o m f a t t e  s t u d e r e n d e  v e d  u n i v e r s i t e t e n e .  F o r e n i n g e n  p å p e k e r  a t  e t t e r  

d e n s  m e n i n g  b ø r  k u r s e n e  o g s å  g j ø r e s  t i l g j e n g e l i g e  f o r  l æ r e r e  s o m  ø n s k e r  å  

e t t e r u t d a n n e  s e g .

O s l o ,  1 1 .  d e s e m b e r  1 9 6 3

N o r d i s k  A k a d e m i k e r r å d

J o h a n  H a f f n e r

President

K o lb jø r n  P o lle n

Sekretær

D a n m a r k

Undervisningsministeriet:

 —  s k a l  m a n  e f t e r  b r e v v e k s l i n g  m e d  u n i v e r s i t e t e r n e  m e d d e l e ,  a t  u n -  

d e r v i s n i n g s m i n i s t e r i e t  k a n  a n b e f a l e  d e n  f o r e s l å e d e  r e k o m m a n d a t i o n  s å l e -  

d e s ,  a t  d e r  g e n n e m  N o r d i s k  K u l t u r k o m m i s s i o n  i v æ r k s æ t t e s  e n  u d r e d n i n g  a i  

s p ø r g s m å l e t .

B IL A G A  í



D e t  t i l f ø j e s ,  a t  K ø b e n h a v n s  u n i v e r s i t e t e t s  f i l o s o f i s k e  f a k u l t e t  h a r  u d t a l t  

f ø l g e n d e  o m  f o r s l a g e t :

F a k u l t e t e t  k a n  a n b e f a l e  i n d f ø r e l s e  a f  d e  p å g æ l d e n d e  k u r s e r ,  d e r ,  s å f r e m t  

d e  t i l r e t t e l æ g g e s  p å  h e n s i g t s m æ s s i g  m å d e ,  s k ø n n e s  a t  k u n n e  b l i v e  e t  v æ r d i -  

f u l d t  s u p p l e m e n t  t i l  d e n  n o r m a l e  u n i v e r s i t e t s u n d e r v i s n i n g  i  f a g e t  h i s t o r i e .

1  d e n n e  f o r b i n d e l s e  g ø r  m a n  o p m æ r k s o m  p å ,  a t  m a n  f i n d e r  d e t  v a n s k e l i -  

g e r e  a t  t i l r e t t e l æ g g e  n o r d i s k e  k u r s e r  i n d e n  f o r  h i s t o r i e  e n d  i n d e n  f o r  f .  e k s .  

s p r o g  o g  l i t t e r a t u r ,  i d e t  d e  n o r d i s k e  l a n d e s  h i s t o r i e ,  t a g e t  u n d e r  é t ,  i  s t o r  u d -  

s t r æ k n i n g  b e h a n d l e s  s o m  e n  i n t e g r e r e n d e  d e l  a f  v e d k o m m e n d e  l a n d s  e g e n  

h i s t o r i e ,  i k k e  b l o t  u d e n r i g s p o l i t i s k ,  m e n  o g s å  k o m p a r a t i v t ,  e k s e m p e l v i s  v e d -  

r ø r e n d e  k u l t u r s t r ø m n i n g e r ,  i n s t i t u t i o n e r  m .  v .

D e t t e  f o r h o l d  v i l  t i l l i g e  g ø r e  d e t  v a n s k e l i g t  a t  i n d r e g n e  d e l t a g e l s e  i  e t  k u r -  

s u s  a f  o m h a n d l e d e  a r t  i  e n d e l i g  s k o l e e m b e d s e k s a m e n  i  f a g e t  h i s t o r i e  p å  a n -  

d e n  m å d e  e n d  v e d  f r i t a g e l s e  f o r  e t  v i s t  e k s a m e n s p e n s u m  e f t e r  t i l f r e d s s t i l -  

l e n d e  k u r s u s d e l t a g e l s e .

F a k u l t e t e t  f ø l e r  s i g  d e r f o r  i k k e  o v e r b e v i s t  o m ,  a t  o p r e t t e l s e  a f  f u l d s t æ n - 
d ig e  k u r s e r  i  h v e r t  a f  d e  n o r d i s k e  l a n d e s  h i s t o r i e  v i l  v æ r e  d e n  b e d s t e  l ø s n i n g ,  

m e n  h e n s t i l l e r  t i l  o v e r v e j e l s e ,  h v o r v i d t  a n d r e  f o r m e r  v i l  v æ r e  m e r e  v æ r d i -  

f u l d e ,  f .  e k s .  k u r s e r  o v e r  v i s s e  s t ø r r e  p e r i o d e r  k o m b i n e r e t  m e d  s e m i n a r e r  

o v e r  u d v a l g t e  s p ø r g s m å l .

E n d e l i g  g ø r  m a n  o p m æ r k s o m  p å ,  a t  d e t  p å  g r u n d  a f  d e n  i  d e  s e n e r e  å r  

s t e d f u n d n e  s t æ r k e  s t i g n i n g  i  a n t a l l e t  a f  h i s t o r i e s t u d e r e n d e  v i l  b l i v e  v a n s k e -  

l i g t  a t  a f s e  l æ r e r k r æ f t e r  i  t i l s t r æ k k e l i g t  o m f a n g  t i l  a t  v a r e t a g e  d e n  p å g æ l -  

d e n d e  e v e n t u e l t  i n d r e t t e d e  k u r s u s u n d e r v i s n i n g .

U n d e r  h e n v i s n i n g  t i l  o v e n s t å e n d e  b e m æ r k n i n g e r  s k a l  f a k u l t e t e t  f o r e s l å ,  

a t  d e r  a f h o l d e s  e n  k o n f e r e n c e  m e l l e m  u n i v e r s i t e t s l æ r e r e  o g  r e p r æ s e n t a n t e r  

f o r  d e  h i s t o r i e s t u d e r e n d e  i  d e  n o r d i s k e  l a n d e  m e d  d e t  f o r m å l  a t  s ø g e  e t a b l e -  

r e t  e n  f o r s ø g s o r d n i n g ,  d e r  e v e n t u e l t  s i d e n  k a n  l æ g g e s  i  f a s t e r e  r a m m e r .

K ø b e n h a v n ,  d e n  9 .  d e c e m b e r  1 9 6 3

P .  m .  V .

E .  b .

H e lg e  T h o m s e n

fg. fm.

F o r e n i n g e n  a f  G y m n a s i e -  o g  S e m i n a r i e l æ r e r e  i  H i s t o r i e :
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O p r e t t e l s e n  a f  e n  n o r d i s k  k u r s u s v i r k s o m h e d  f o r  u n i v e r s i t e t e r n e s  h i s t o - 

r i e s t u d e r e n d e  m e d  t i l b u d  o m  r e g e l m æ s s i g e  k u r s e r  i  d e  e n k e l t e  l a n d e s  h i s -  

t o r i e  k a n  b l i v e  t i l  n y t t e  f o r  d e  h i s t o r i e s t u d e r e n d e  o g  k a n  d e r f o r  a n b e f a l e s .

H v o r v i d t  s å d a n n e  k u r s e r  s k a l  i n d g å  s o m  e n  i n t e g r e r e n d e  d e l  a f  s t u d i e t ,  

o g  o m  t i l f r e d s s t i l l e n d e  d e l t a g e l s e  i  e t  s å d a n t  k u r s u s  b ø r  i n d r e g n e s  i  d e n  

e n d e l i g e  e k s a m e n ,  l i g g e r  d e t  u d e n  f o r  v o r  k o m p e t e n c e  a t  t a g e  s t i l l i n g  t i l .

K o l d i n g ,  d e n  3 .  n o v e m b e r  1 9 6 3

P å  b e s t y r e l s e n s  v e g n e  

A k s e l  N e lle m a n n



301A 12/k; Bilaga 1

S t u d e n t e r r å d e t  v e d  K ø b e n h a v n s  u n i v e r s i t e t :

E f t e r  d r ø f t e l s e  m e d  F a g n æ v n e t  f o r  d e  h i s t o r i e s t u d e r e n d e  g l æ d e r  d e t  m i g  a t  

k u n n e  m e d d e l e  D e m  d e  s t u d e r e n d e s  f u l d e  t i l s l u t n i n g  t i l  f o r s l a g e t s  t a n k e r ,  

l i g e s o m  S t u d e n t e r r å d e t  o g  F a g n æ v n e t  v i l  v æ r e  g l a d e  f o r  a t  k u n n e  m e d v i r k e  

v e d  f o r s l a g e t s  p r a k t i s k e  u d f o r m n i n g .

I m i d l e r t i d  r u m m e r  f o r s l a g e t  e f t e r  v o r  m e n i n g  e n  r æ k k e  s t u d i e m æ s s i g e  

p r o b l e m e r .  V i  s k a l  d e r f o r  a l l e r e d e  n u  m e d d e l e  D e m  f ø l g e n d e  o p l y s n i n g e r ;

H v i s  d e  f o r e s l å e d e  k u r s e r  s k a l  v æ r e  » e n  i n t e g r e r e n d e  d e l  a f  s t u d i e t »  m e d  

d e  d e r a f  f ø l g e n d e  e k s a m e n s m æ s s i g e  f o r d e l e ,  m å  d e ,  l i g e s o m  d e t  e x  t i l f æ l d e t  

m e d  d e  t i l s v a r e n d e  k u r s e r  i  n o r d i s k e  s p r o g ,  a f s l u t t e s  m e d  e n  p r ø v e ,  s o m  d i -  

r e k t e  f r i t a g e r  f o r  e n  d e l  a f  d e n  e n d e l i g e  e k s a m e n .  E k s a m e n s b e s t e m m e l s e r n e  

f o r  h i s t o r i e  r u m m e r  i m i d l e r t i d  i k k e ,  s o m  t i l f æ l d e t  e r  m e d  f a g e t  d a n s k ,  n o -  

g e n  s æ r s k i l t  p r ø v e  i  d e t  s t o f ,  s o m  v e d r ø r e r  d e  ø v r i g e  n o r d i s k e  l a n d e .  D e n  

e n e s t e  m u l i g h e d  f o r  e k s a m e n s m æ s s i g e  k o m p e n s a t i o n e r  f p i ’: d e t  v e d  k u r s e t  

u d f ø r t e  a r b e j d e  e r  a n v e n d e l s e  a f  b e s t e m m e l s e r n e  o m  a f l ø s n i n g s o p g a v e r  ( s e  

B i h a n g )  p å  d e n  m å d e ,  a t  e n  a f  d e  h e r  n æ v n t e  2  p e r i o d e r  i  N o r d e n s  h i s t o r i e  

s t u d e r e s  p å  k u r s e t  o g  a f l ø s e s  v e d  d e t t e s  a f s l u t t e n d e  p r ø v e .  I m i d l e r t i d  e r  d e t  

t i d s r u m  p å  6  u g o r ,  s o m  e r  a f s a t  t i l  k u r s e r n e  f o r  m o d e r s m å l s s t u d e r e n d e ,  i k k e  

t i l s t r æ k k e l i g t  t i l  a t  u d f ø r e  d e t  n ø d v e n d i g e  a r b e j d e  m e d  d e n  p å g æ l d e n d e  p e -  

r i o d e ,  o g  d e t  v i l  d e r f o r  v æ r e  e n  n ø d v e n d i g  f o r u d s æ t n i n g ,  a t  d e r  p å  s t a m u n i -  

v e r s i t e t e t  g i v e s  f o r b e r e d e n d e  u n d e r v i s n i n g  i  s e m e s t r e t  i n d e n  k u r s e t s  a f h o l -  

d e l s e .

E n d v i d e r e  f o r u d s æ t t e r  n e t o p  f o r s l a g e t s  f o r m u l e r i n g ,  » e n  i n t e g r e r e n d e  d e l  

a f  s t u d i e t » ,  e f t e r  v o r  m e n i n g ,  a t  d e r  g e n n e m  t i l s t r æ k k e l i g e  s t i p e n d i e m i d l e r  

å b n e s  m u l i g h e d  f o r  e n h v e r  h i s t o r i e s t u d e r e n d e  t i l  a t  d e l t a g e  i  e t  k u r s u s  s o m  

d e t  f o r e s l å e d e .  D e  b e v i l l i n g s m æ s s i g e  v a n s k e l i g h e d e r ,  m a n  i  f a g e t  d a n s k  h a r  

h a f t ,  g ø r  e n  u n d e r s t r e g n i n g  a f  d e t t e  p u n k t  n ø d v e n d i g .

E n d e l i g  f o r u d s e r  v i  v i s s e  v a n s k e l i g h e d e r  f o r  f o r s l a g e t s  g e n n e m f ø r e l s e ,  

f o r å r s a g e t  a f  d e  s t o r e  f o r s k e l l e  i  t i l r e t t e l æ g g e l s e n  a f  d e t  h i s t o r i s k e  s t u d i u m  

v e d  d e  f o r s k e l l i g e  n o r d i s k e  u n i v e r s i t e t e r .

I d e t  j e g  u d t r y k k e r  h å b e t  o m ,  a t  d e t  m å  l y k k e s  a t  l ø s e  d e  o v e n f o r  s k i t s e r e -  

d e  p r o b l e m e r ,  s k a l  j e g  g e n t a g e  v o r t  t i l s a g n  o m  p o s i t i v  m e d v i r k e n  v e d  f o r -  

s l a g e t s  r e a l i s e r i n g ,  n å r  d e t  ( f o r h å b e n t l i g )  e r  b l e v e t  v e d t a g e t  i  N o r d i s k  R å d .

K ø b e n h a v n ,  d e n  1 0 .  d e c e m b e r  1 9 6 3

M e d  v e n l i g  h i l s e n  

A r n e  O l s e n

l ’agrepræsentant ior historie



U d d r a g  a f  » S t u d i e h å n d b o g  f o r  D e t  f i l o s o f i s k e  f a k u l t e t  v e d  K ø b e n h a v n s  

u n i v e r s i t e t ,  I I I ,  H i s t o r i e »

S i d e  5 f :

A f l ø s n i n g s o p g a v e r

V e d  a k t i v  d e l t a g e l s e  i  g e n n e m g a n g  a f  p e r i o d e r  e l l e r  ø v e l s e r  k a n  d e r  v e d  

s k r i f t l i g e  h j e m m e o p g a v e r  e l l e r  o p g a v e r  p å  6 — 8  t i m e r  u n d e r  t i l s y n  m e d  

h j æ l p e m i d l e r ,  s u b s i d i æ r t  4 — 6  t i m e r  u d e n  h j æ l p e m i d l e r ,  a f l ø s e s  i n d t i l  2  p e -  

r i o d e r  i  v e r d e n s h i s t o r i e  o g  2  p e r i o d e r  i  N o r d e n s  h i s t o r i e .  H v e r  a f l ø s n i n g s o p -  

g a v e  t i l s t i l l e s  c e n s o r e r n e  m e d  d e n  p å g æ l d e n d e  f a g l æ r e r s  i n d s t i l l i n g s k a r a k -  

t e r ,  n å r  k a n d i d a t e n  i n d s t i l l e r  s i g  t i l  d e n  e n d e l i g e  e k s a m e n ,  o g  k a r a k t e r e n  f o r  

d e n  e n k e l t e  o p g a v e  m e d r e g n e s  m e d  1 / 4  a f  d e n  s k r i f t l i g e  e k s a m e n  i  d e n  p å -  

g æ l d e n d e  d i s c i p l i n .  I  f o r b i n d e l s e  m e d  h v e r  a f l ø s t  p e r i o d e  k a n  i n d t i l  1  h o v e d -  

v æ r k  o g  1  k i l d e ,  e v t .  2  h o v e d v æ r k e r  a n e r k e n d e s  s o m  a f l ø s t  t i l  e n d e l i g  e k s a -  

m e n .

S t u d e n t e r r å d e t  v e d  A r h u s  u n i v e r s i t e t :

V i  h a r  f u n d e t  f o r s l a g e t  i n s p i r e r e n d e  o g  v æ r d i f u l d t  u d  f r a  d e n  b e t r a g t -  

n i n g ,  a t  d e t  m å  v æ r e  e n  v i g t i g  o p g a v e  a t  s i k r e ,  a t  n e t o p  d e n  s t u d e r e n d e  u n g -  

d o m ,  s o m  s e n e r e  v e d  u n d e r v i s n i n g  o g  a n d e n  v i r k s o m h e d  v i l  k o m m e  t i l  a t  

i n d t a g e  e n  v æ s e n t l i g  o p i n i o n s d a n n e n d e  s t i l l i n g ,  i  s å  s t o r  u d s t r æ k n i n g  s o m  

m u l i g t  o p n å r  e t  g r u n d i g t  k e n d s k a b  t i l  d e  n o r d i s k e  l a n d e s  s p r o g l i g e  o g  k u l -  

t u r e l l e  f o r h o l d .  I  s æ r d e l e s h e d  m å  d e t t e  g æ l d e  d e  h i s t o r i e s t u d e r e n d e ,  i d e t  

n e t o p  d e r e s  s t u d i u m  b y d e r  p å  m u l i g h e d e r  f o r  a t  t r æ n g e  i n d  i  d e n  d y b e r e  

b a g g r u n d  f o r  d e  e n k e l t e  l a n d e s  n u v æ r e n d e  s o c i a l e  o g  k u l t u r e l l e  e g e n a r t .  I  

d e n n e  f o r b i n d e l s e  s k a l  S t u d e n t e r r å d e t  i k k e  u n d l a d e  a t  g ø r e  o p m æ r k s o m  p å ,  

a t  n e t o p  d e t  h i s t o r i s k e  s t u d i u m  a f s l ø r e r ,  a t  d e r  e n d n u  i  h i s t o r i k e r n e s  b e -  

h a n d l i n g  a f  v i s s e  s i d e r  a f  N o r d e n s  h i s t o r i e  i n d g å r  e t  e l e m e n t  a f  n a t i o n a l  

s t a n d p u n k t t a g e n ,  s o m  e n  ø g e t  k o n t a k t  i  s t u d i e t i d e n  f o r m e n t l i g t  v i l  y d e  e t  

b i d r a g  t i l  a t  e l i m i n e r e .

D o g  m å  v i  g ø r e  i n d v e n d i n g  i m o d  d e t  f o r h o l d ,  a t  d e  s e n e r e  å r s  s p r o g k u r -  

s e r s  s t o r e  r e s u l t a t e r  u m i d d e l b a r t  t a g e s  t i l  i n d t æ g t  f o r  f o r s l a g e t  o m  h i s t o r i e -  

k u r s e r  i  H e l g e  L a r s e n s  f o r m u l e r i n g ,  i d e t  d e r  e r  m a n g e  g u n s t i g e  f o r h o l d  f o r  

n e t o p  s p r o g ' k u r s e r n e ,  s o m  i k k e  u m i d d e l b a r t  k a n  o v e r f ø r e s  t i l  d e t  h i s t o r i s k e  

s t u d i u m s  o m r å d e ,  o g  v i  m å  u n d e r s t r e g e ,  a t  e n  f o r u d s æ t n i n g  f o r ,  a t  S t u d e n -  

t e r r å d e t  k a n  a n b e f a l e  f o r s l a g e t ,  e r ,  a t  e n  g e n n e m f ø r e l s e  a f  d e t  p å  i n t e t  t i d s -  

p u n k t  k o m m e r  t i l  a t  g r i b e  r e d u c e r e n d e  i n d  i  b e v i l l i n g e r n e  t i l  d e  s p r o g s t u d e -  

r e n d e s  k u r s e r .
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E n d e l i g  m å  S t u d e n t e r r å d e t  a n s e  d e t  f o r  e n  v æ s e n t l i g  f o r u d s æ t n i n g  f o r  a t  

o p n å  e n  ø n s k e l i g  t i l s l u t n i n g  t i l  o r d n i n g e n ,  a t  d e n n e  f r a  b e g y n d e l s e n  o p n å r  

e n  f a s t  p l a c e r i n g  i  f a g e t s  e k s a m e n s o r d n i n g ,  i d e t  m a n  p å  f o r h å n d  m å  a n s e  

d e t  f o r  v a n s k e l i g t  a t  f o r m å  d e  s t u d e r e n d e  t i l  a t  a f s e  e n  d e l  a f  d e r e s  e f t e r -  

h å n d e n  s t æ r k t  k o m p r i m e r e d e  s t u d i e t i d  t i l  e t  s t i p e n d i e o p h o l d ,  m e d  m i n d r e  

d e t t e  k a n  g i v e  e k s a m e n s r e l e v a n t e  f o r d e l e .

Å r h u s ,  d e n  6 .  d e c e m b e r  1 9 6 3

M e d  v e n l i g  h i l s e n

B e n t  J ø r g e n s e n  

find. f. d. hum. fakultetsråd

1'' i  n  1 a  n  d

Undervisningsministeriet:

D e t  å r  u t a n  t v i v e l  a v  v i k t ,  a t t  d e  b l i v a n d e  h i s t o r i e l ä r a r n a  ä g e r  s å  o m -  

f a t t a n d e  k u n s k a p e r  s o m  m ö j l i g t  a n g å e n d e  d e  n o r d i s k a  l ä n d e r n a s  h i s t o r i a .  

D c  i m e d l e m s f ö r s l a g e t  a v s e d d a  k u r s e r n a  k u n d e  i  s å  a v s e e n d e  v a r a  a v  b e -  

t y d a n d e  v ä r d e ,  s ä r s k i l t  o m  t j ’ n g d p u n k t e n  v i d  d e s s a  k u r s e r  s k u l l e  l ä g g a s  p å  

g r a n n l ä n d e r n a s  h i s t o r i a  u n d e r  n y a  t i d e n ,  s o m  å t m i n s t o n e  i  F i n l a n d  i c k e  

s y n e s  i  t i l l r ä c k l i g  m å n  b e a k t a s  v i d  h i s t o r i e u n d e r v i s n i n g e n .  E n l i g t  u n d e r -  

v i s n i n g s m i n i s t e r i e t s  m e n i n g  ä r  d e t  e m e l l e r t i d  s k ä l  a t t  a l l v a r l i g t  ö v e r v ä g a ,  

h u r u v i d a  d e t  a v  f ö r s l a g s s t ä l l a r e n  a v s e d d a  s y f t e t  b ä s t  u p p n å s  g e n o m  a n o r d -  

n a n d e t  a v  k u r s e r ,  v i l k a s  o m f a t t n i n g  r e d a n  a v  e k o n o m i s k a  s k ä l  k o m m e  a t t  

v a r a  r ä t t  b e g r ä n s a d  o c h  d ä r  b e h a n d l i n g e n  a v  s t o f f e t  m å h ä n d a  d ä r f ö r  k o m -  

m e  a t t  b l i  a l l t f ö r  y t l i g ,  e l l e r  h u r u v i d a  s a k e n  m å h ä n d a  b ä t t r e  k u n d e  b e -  

f r ä m j a s  g e n o m  e n  u t v e c k l i n g  a v  d e  n u v a r a n d e  s t i p e n d i e s y s t e m e n  d ä r h ä n ,  

a l t  h i s t o r i e s t u d e r a n d e  e r b j ö d s  m ö j l i g h e t e r  a t t  i  s t ö r r e  u t s t r ä c k n i n g  ä n  h i t -  

t i l l s  b e d r i v a  e n  d e l  a v  s i n a  s t u d i e r  i  n å g o t  a v  g r a n n l ä n d e r n a .

U n d e r v i s n i n g s m i n i s t e r i e t  f i n n e r  d e t  m o t i v e r a t ,  a t t  d e n n a  f r å g a ,  s å s o m  i  

m c d l e m s f ö r s l a g e t  f ö r u t s ä t t e s ,  ö v e r l ä m n a s  t i l l  N o r d i s k a  k u l t u r k o m n i i s s i o -  

n e n s  I  s e k t i o n  f ö r  v i d a r e  b e r e d n i n g .

H e l s i n g f o r s  d e n  2 7  s e p t e m b e r  1 9 6 3

U n d e r v i s n i n g s m i n i s t e r  A r m i  H o s i a

T .  f .  r e g e r i n g s r å d  R a g n a r  M e i n a n d e r
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Helsingfors universitets konsistoriumi:

 a n s e r ,  i  d e t  k o n s i s t o r i u m  f ö r e n a r  s i g  o m  h i s t o r i s k - f i i o l o g i s k a

s e k t i o n e n s  n ä r s l u t n a  u t l å t a n d e  [ s e  n e d a n ] ,  a t t  i n i t i a t i v e t  ä r  v ä r t  a l l t  s t ö d ,  

e m e d a n  d e  h i s t o r i e s t u d e r a n d e  i  F i n l a n d  p å  d e t t a  s ä t t  s k u l l e  e r h å l l a  k o m -  

p e t e n t  v ä g l e d n i n g  i  d e  ö v r i g a  n o r d i s k a  l ä n d e r n a s  h i s t o r i a  o c h  d e  ö v r i g a  

n o r d i s k a  l ä n d e r n a s  s t u d e r a n d e  i  m o t s v a r a n d e  m å n  p å  e t t  s y s t e m a t i s k t  

s ä t t  s k u l l e  b l i v a  i n s a t t a  i  F i n l a n d s  h i s t o r i a .

H e l s i n g f o r s  d e n  2 3  o k t o b e r  1 9 6 3

Å  k o n s i s t o r i u m s  v ä g n a r :

H e i k k i  W a r i s

M. M a l m b e r g

H i s t o r i s k - f i i o l o g i s k a  s e k t i o n e n  v i d  H e l s i n g f o r s  u n i v e r s i t e t ' :

I n i t i a t i v e t  b ö r  h ä l s a s  m e d  s t o r  t i l l f r e d s s t ä l l e l s e ,  e m e d a n  å  e n a  s i d a n  d e  

f i n s k a  s t u d e r a n d e  p å  d e t t a  s ä t t  k u n d e  e r h å l l a  v ä g l e d n i n g  a v  b ä s t a  m ö j l i g a  

e x p e r t e r  i  D a n m a r k s  o c h  N o r g e s  h i s t o r i a  ö v e r h u v u d  s a m t  S v e r i g e s  h i s t o r i a  

i s y n n e r h e t  i  f r å g a  o m  t i d e n  e f t e r  F i n l a n d s  s e p a r e r i n g ,  å  a n d r a  s i d a n  å t e r  

d e  h i s t o r i e s l u d e r a n d e  i  d e  ö v r i g a  n o r d i s k a  l ä n d e r n a  p å  e t t  s y s t e m a t i s k t  

s ä t t  s k u l l e  b l i  f ö r t r o g n a  m e d  F i n l a n d s  h i s t o r i a .

D e  a v s e d d a  k u r s e r n a  s k u l l e  b e r ö r a  e t t  f ö r h å l l a n d e v i s  s t o r t  a n t a l  s t u d e -  

r a n d e  ( e n b a r t  v i d  H e l s i n g f o r s  u n i v e r s i t e t  i n l e d e r  ö v e r  e t t  h u n d r a t a l  s t u d e -  

r a n d e  å r l i g e n  s i n a  s t u d i e r  i  h i s t o r i a ) ,  v a r f ö r  s å d a n a  u p p e n b a r l i g e n  å r l i g e n  

b o r d e  a n o r d n a s  i  v a r j e  l a n d .  Y t t e r l i g a r e  b o r d e  k u r s e r n a  t y d l i g e n  u p p d e l a s  

i  t v å  l i n j e r  p å  s å  s ä t t ,  a t t  m a n  p å  d e n  e n a  l i n j e n  s k u l l e  g e n o m g å  l a n d e t s  

h i s t o r i a  s o m  h e l h e t ,  p å  d e n  a n d r a  l i n j e n  å t e r  l a n d e t s  h i s t o r i a  e f t e r  å r  

1 8 0 9  ( i  D a n m a r k  o c h  N o r g e  1 8 1 4 ) ,  s å l e d e s  i  f r å g a  o m  d e n  t i d  d å  f ö r -  

e n i n g e n  m e l l a n  d e l s  S v e r i g e  o c h  F i n l a n d  o c h  d e l s  D a n m a r k  o c h  N o r g e  u p p -  

h ö r t .  D e t t a  ä r  n ö d v ä n d i g t  a v  d e n  a n l e d n i n g e n ,  a t t  t .  e x .  e n  f i n s k  s t u d e r a n d e  

r e d a n  i  s a m b a n d  m e d  s i n a  s t u d i e r  i  h e m l a n d e t  b l i r  s å  v ä l  f ö r t r o g e n  m e d  

S v e r i g e s  h i s t o r i a  f ö r e  å r  1 8 0 9 ,  a t t  e n  d y l i k  k o r t  k u r s  k n a p p a s t  k u n d e  m e d -  

f ö r a  n å g o t  v ä s e n t l i g t  n j ' t t  h ä r v i d l a g ,  m e d a n  d ä r e m o t  e t t  f ö r d j u p a n d e  a v  

k ä n n e d o m e n  o m  S v e r i g e s  h i s t o r i a  e f t e r  å r  1 8 0 9  v o r e  u t o m o r d e n t l i g t  n y t t i g t .  

F ö r h å l l a n d e t  t o r d e  v a r a  d e t s a m m a  i  f r å g a  o m  s v e n s k a  s t u d e r a n d e ,  v i l k a s  

k ä n n e d o m  o m  F i n l a n d s  h i s t o r i a  ä v e n  i  b ä s t a  f a l l  t o r d e  i n s k r ä n k a  s i g  t i l l  

t i d e n  f ö r e  1 8 0 9 .  Ä v e n  i  f r å g a  o m  d e  d a n s k a  o c h  n o r s k a  s t u d e r a n d e s  ö m s e -  

s i d i g a  k ä n n e d o m  o m  d e t  a n d r a  l a n d e t s  h i s t o r i a  t o r d e  e t t  l i k n a n d e  f ö r h å l -  

l a n d e  r å d a .  F ö r  e t t  d y l i k t  a r r a n g e m a n g  t a l a r  ä v e n  d e n  o m s t ä n d i g h e t e n ,  a t t  

d e t  å t m i n s t o n e  i  F i n l a n d  k a n  o r d n a s  s å ,  a t t  d e  s t u d e r a n d e  s o m  g o d k ä n t s

• Y llrandel översalt frå n  fin ska .
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v i d  v a r d e r a  l i n j e n s  r e p e t i t i o n s f o r h o r  f å r  t i l l g o d o r ä k n a  s i g  d e  p å  d e t t a  s ä t t  

a b s o l v e r a d e  k u r s e r n a  i  s i n a  s t u d i e r .

F ö r  a t t  e r h å l l a  n ö d i g  e f f e k t i v i t e t  b o r d e  k u r s e r n a  v a r a  2  v e c k o r ,  u n d e r  

v i l k a  u n d e r v i s n i n g  s k u l l e  m e d d e l a s  c a  4  t i m m a r  p e r  d a g .  T i l l  d e m  b o r d e  

a n s l u t a s  e x k u r s i o n e r  f ö r  a t t  g ö r a  d e  s t u d e r a n d e  f ö r t r o g n a  m e d  v e d e r b ö r a n -  

d e  l a n d  o c h  d e  e x k u r s i o n e r ,  s o m  s k u l l e  u t s t r ä c k a  s i g  l ä n g r e  f r å n  k u r s -  

o r t e n ,  b o r d e  f ö r e t a g a s  f ö r s t  s e d a n  u n d e r v i s n i n g e n  a v s l u t a t s .  K u r s e r n a s  

a n o r d n a n d e  b o r d e  a n f ö r t r o s  i  v a r j e  l a n d  t i l l s a t t a  k o m m i s s i o n e r ,  s o m  s k u l l e  

i i t s e s  a v  n o r d i s k a  k u l t u r k o m n i i s s i o n e n  o c h  v i l k a s  a r b e t e  s k u l l e  k o o r d i n e -  

r a s  a v  k u l t u r k o m m i s s i o n e n .

E m e d a n  d e t  ä r  s k ä l  a t t  b e f a r a ,  a t t  d e l t a g a r a n t a l e t  i  k u r s e r n a  b l i r  r i n g a ,  

i f a l l  d e  s t u d e r a n d e  s j ä l v a  m å s t e  b e k o s t a  s i n a  r e s o r  t i l l  e t t  a n n a t  l a n d  o c h  

s i t t  u p p e h ä l l e  d ä r ,  b o r d e  d e  v i d  k u r s f ö r h ö r e n  g o d k ä n d a  b e v i l j a s  s t i p e n d i e r ,  

s o m  s k u l l e  t ä c k a  i  v a r j e  f a l l  h ä l f t e n  a v  r e s e k o s t n a d e r n a  o c h  u p p e h ä l l e t  

u n d e r  k u r s e n ,

H e l s i n g f o r s  d e n  8  o k t o b e r  1 9 6 3

E in o  Ju tik k ala P entti R envall

Historianopettajat — Historielärarna r.y. h a r i skrivelse d en  10 d ecem b er  
1!)63 förklarat sig tillstyrka m ed lem sförslaget.

Suomen ylioppilaskuntien liitto — Finlands studentkårers förbund:

P l a n e r n a  p å  n o r d i s k a  s o m m a r k u r s e r  f ö r  h i s t o r i e s t u d e r a n d e  i  s y f t e  a t t  g e  

c n  n ä r m a r e  i n b l i c k  i  d e  n o r d i s k a  l ä n d e r n a s  h i s t o r i a  o c h  k u l t u r  h ä l s a s  m e d  

t i l l f r e d s s t ä l l e l s e  a v  d e  f i n l ä n d s k a  s t u d e n t e r n a .  F i n l a n d s  S t u d e n t k å r e r s  F ö r -  

b u n d  h o p p a s  a t t  p r o j e k t e t  s k a l l  f ö r v e r k l i g a s  o c h  b e r  a l t  f å  f ä s t a  N o r d i s k a  

r å d e t s  u p p m ä r k s a m h e t  v i d  n å g r a  o m s t ä n d i g h e t e r  i  s a m b a n d  m e d  k u r s -  

a r r a n g e m a n g e n .

D e  v i t s o r d  s o m  k r ä v s  a v  h i s t o r i e l ä r a r e  i  F i n l a n d  f ö r u t s ä t t e r  t ä m l i g e n  i n -  

g å e n d e  k u n s k a p e r  i  S v e r i g e s  h i s t o r i a  f ö r e  å r  1 8 0 8  s a m t  e n  k o r t a r e  k u r s  i  

D a n m a r k s  o c h  N o r g e s  h i s t o r i a .  D e  k u n s k a p e r  s t u d e n t e r n a  u n d e r  s t u d i e t i d e n  

f å r  o m  g r a n n l ä n d e r n a s  ö d e n  o c h  u t v e c k l i n g  u n d e r  d e  s e n a s t e  1 5 0  å r e n  ä r  

e m e l l e r t i d  i  h ö g  g r a d  o t i l l f r e d s s t ä l l a n d e ,  i n t e  m i n s t  m e d  t a n k e  p å  a t t  d e n n a  

p e r i o d  u t g ö r  e n  v i k t i g  d e l  a v  b a k g r u n d e n  t i l l  d a g e n s  n o r d i s k a  s a m a r b e t e .  

D ä r f ö r  v o r e  d e t  f r å n  f i n l ä n d s k  s y n p u n k t  ö n s k v ä r t ,  a t t  s o m m a r k u r s e r n a  

s k u l l e  ä g n a s  s p e c i e l l t  d e n  n y a s t e  t i d e n s  h i s t o r i a .  I n t e  h e l l e r  b ö r  m a n  g l ö m -  

m a ,  a t t  l ä m p l i g t  u p p l a g d a  k u r s e r  k a n  e r b j u d a  e t t  u t m ä r k t  t i l l f ä l l e  f ö r  d e l -  

t a g a r n a  a t t  s t i f t a  b e k a n t s k a p  m e d  h i s t o r i e f o r s k n i n g ,  f o r s k a r e  o c h  s t u d e r a n -  

d e  i  d e  ö v r i g a  n o r d i s k a  l ä n d e r n a .

I  f ö r s l a g e t  n ä m n s  b l .  a .  a t t  k u r s e r n a  s k u l l e  u t f o r m a s  s å ,  a t t  d e  o m e d e l b a r t  

a n s l u t e r  s i g  t i l l  u n i v e r s i t e t s s t u d i e r n a .  D e t t a  k u n d e  s k e  t .  e x .  g e n o m  a t t  e n  

g e n o m g å n g e n  k u r s  å t m i n s t o n e  f ö r  v i t s o r d e n  a p p r o b a t u r  o c h  c u m  l a u d e



s k u l l e  e r s ä t t a  d e n  d e l  a v  d e  n o r m a l a  s t u d i e f o r d r i n g a r n a  f ö r  r e s p e k t i v e  l a n d s  

h i s t o r i a  s o m  k u r s e n  o m f a t t a r .  M e n  ä v e n  o m  s o m m a r k u r s e r n a  p å  d e t t a  s ä t t  

i n n e b ä r  e n  l ä t t n a d  i  d e  ö v r i g a  s t u d i e r n a ,  ä r  d e t  p e n s u m  s o m  h ä r  k a n  g e -  

n o m g å s  s å  l i t e t ,  a t t  m a n  k a n  i f r å g a s ä t t a ,  h u r u v i d a  d e t  ä r  e k o n o m i s k t  l ö n a n -  

d e  a t t  d e l t a g a  i  d e s s a  k u r s e r .  D ä r f ö r  m å s t e  d e t  a n s e s  ä n d a m å l s e n l i g t ,  a t t  

e t t  t i l l r ä c k l i g t  a n t a l  s t i p e n d i e r  r e s e r v e r a s  f ö r  t i l l t ä n k t a  k u r s d e l t a g a r e .

V i d  u p p l ä g g n i n g e n  a v  k u r s e r n a  b o r d e  y t t e r l i g a r e  b e a k t a s ,  a t t  f i n s k s p r å -  

k i g a  s t u d e r a n d e  o f t a  h a r  a v s e v ä r d a  s v å r i g h e t e r  a t t  t i l l g o d o g ö r a  s i g  u n d e r -  

v i s n i n g  p å  d a n s k a  o c h  ä v e n  n o r s k a .

H e l s i n g f o r s  d e n  2 0  d e c e m b e r  1 9 6 3

S u o m e n  y l i o p p i l a s k u n t i e n  l i i t t o  —  F i n l a n d s  s t u d e n t k å r e r s  f ö r b u n d

Tim o S. Kijlliäinen
Styrelseordförande

K ari Tavaila
Generalsekreterare

N o r g e

K i r k e -  o g  u n d e r v i s n i n g s d e p a r t e m e n t e t :

K i r k e -  o g  u n d e r v i s n i n g s d e p a r t e m e n t e t  s l u t t e r  s e g  t i l  i n s t i t u s j o n e n e s  p o s i -  

t i v e  s y n  p å  v e r d i e n  a v  s l i k e  k u r s .  M a n  v i s e r  s æ r l i g  t i l  f ø l g e n d e  a v s n i t t  a v  

b r e v e t  f r a  historiesek sjo nen  ved U niversitetet i Oslo, d e r  d e t  b l a n t  a n n e t  

h e t e r :

F o r  d e t  f ø r s t e  v i l  s l i k e  k u r s  u t e n  t v i l  v i r k e  m e d  t i l  å  f r e m m e  d e n  i n n b y r -  

d e s  f o r s t å e l s e  m e l l o m  d e  n o r d i s k e  f o l k  o g  f j e r n e  å r s a k e r  t i l  —  e l l e r  a r g u -  

m e n t e r  f o r  —  i n n b y r d e s  u o v e r e n s s t e m m e l s e  o g  s t r i d .

1 o m t a l e n  a v  u n d e r v i s n i n g s m e t o d e r  p e k e s  d e t  p å  d e n  f o r s k j e l l  s o m  b e s t å r  

i  a t  d e t  e g n e  l a n d s  h i s t o r i e  f å r  e n  l a n g t  m e r  d y p t g å e n d e  b e h a n d l i n g  e n n  

f r e m m e d e  l a n d s  h i s t o r i e .  H e r  s i t e r e s  v i d e r e :

D e t t e  h a r  i k k e  b a r e  s i n e  i n n l y s e n d e  p r a k t i s k e  o g  p e d a g o g i s k e  å r s a k e r ,  

m e n  s k y l d e s  o g s å  a t  d e  f l e s t e  u n i v e r s i t e t s l æ r e r e  som  fo rsk ere  v e s e n t l i g  b a r e  

h a r  a r b e i d e t  i n n g å e n d e  m e d  e m n e r  f r a  e g e t  l a n d s  h i s t o r i e .  D e t  e r  p å  d e t  

p u n k t  a t  k u r s e r  i  d e  n o r d i s k e  n a b o l a n d s  h i s t o r i e  v e d  d i s s e  l a n d s  e g n e  u n i -  

v e r s i t e t s l æ r e r e  v i l  k u n n e  b e t y  e n  b e t y d e l i g  o g  b e t y d n i n g s f u l l  u t v i d e l s e  a v  

g r u n n l a g e t  f o r  s t u d e n t e n e s  a l m e n h i s t o r i s k e  f o r s t å e l s e .

D e  n o r d i s k e  l a n d s  h i s t o r i e  b y r  h v e r  f o r  s e g  p å  p r o b l e m e r  a v  t i l d e l s  m e g e t  

f o r s k j e l l i g  a r t ,  o g  f o r s k j e l l e n  e r  — - e l l e r  h a r  v æ r t  —  e n d a  s t ø r r e  n å r  d e t  g j e l -  

d e r  d e n  m å t e  p r o b l e m e n e  b l i r  s t i l l e t  o g  s ý í k t  l ø s t  p å .  I  e t  f a g  s o m  h i s t o r i e  h a r  

n a t u r l i g  n o k  d e  n a s j o n a l e  t r a d i s j o n e r  h a t t  s t o r  v e k t  o g  h a r  h a t t  l e t t  f o r  å  

p r e g e  o g s å  i m p u l s e r  a v  g e n e r e l l  a r t  u t e n f r a .  A v  u n i v e r s i t e t s l æ r e r e  i  e t  a v  d e  

a n d r e  n o r d i s k e  l a n d  v i l  s t u d e n t e n e ,  n e t t o p p  n å r  d e t  g j e l d e r  d e t t e  l a n d s  e g e n  

h i s t o r i e ,  k u n n e  f å  f ø r s t e  h å n d s  o r i e n t e r i n g  i  a n d r e  p r o b l e m s t i l l i n g e r  o g  a n d -  

r e  f o r m e r  f o r  h i s t o r i s k  t o l k n i n g  o g  r e s o n n e m e n t  e n n  d e  e r  v a n t  t i l  f r a  s i t t
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e g e t  u n i v e r s i t e t .  D e t t e  v i l l e  k u n n e  b l i  e t  o v e r o r d e n t l i g  v i k t i g  m o m e n t  i  d e n  

a l m i n n e l i g e  h i s t o r i s k e  f o r s t å e l s e  s o m  d e t  e r  u n i v e r s i t e t s u n d e r v i s n i n g e n s  

v i k t i g s t e  m å l  å  g i  d e  v o r d e n d e  l æ r e r e  i d e t t e  f a g .

I  d e n n e  f o r b i n d e l s e  b l i r  d e t  i m i d l e r t i d  p e k t  p å  a t  u n d e r v i s n i n g  i  e g e t  l a n d s  

h i s t o r i e  f o r  a n d r e  n o r d i s k e  s t u d e n t e r  s t i l l e r  s æ r l i g e  k r a v  t i l  l æ r e r e n ,  o g  a t  

t i e t  d e r f o r  i  f ø r s t e  r e k k e  b l i r  u n i v e r s i t e t s l æ r e r e  p å  h ø y e s t e  p l a n ,  p r o f e s s o r e r  

o g  d o s e n t e r ,  s o m  m å  g i  d e n n e  u n d e r v i s n i n g .  M e d  d e  l æ r e r k r e f t e r  m a n  n å  h a r  

t i l  r å d i g h e t  o g  d e t  a n t a l l  m a n  k a n  r e g n e  m e d  i  d e  f ø r s t e  p a r  å r ,  v i l  d e t  n e p p e  

l a  s e g  g j ø r e  å  s e t t e  i  g a n g  k u r s  a v  l i k n e n d e  a r t  s o m  i  s p r å k  o g  l i t t e r a t u r .

K irke- og u nd erv isnin gsd ep artem entet  v i l  p e k e  p å  a t  d e t  i  d e  n æ r m e s t e  å r  

v i l  v æ r e  l e t t e r e  å  g j e n n o m f ø r e  n o r s k e  h i s t o r i e k u r s  f o r  n o r d i s k e  s t u d e n t e r  

h v i s  d e  b l e  g i t t  i  f o r m  a v  m e g e t  k o n s e n t r e r t e  k u r s  p å  2 — 3  u k e r  i s t e d e n f o r  

å  v a r e  c a .  6  u k e r  s o m  v e d  u n d e r v i s n i n g e n  i  n o r s k  s p r å k  o g  l i t t e r a t u r .  L æ -  

r e r s t a b e n  v e d  v å r e  u n i v e r s i t e t e r  e r  n e m l i g  s å  s t e r k t  b e l a s t e t  a t  d e  v a n s k e l i g  

k a n  d i s p o n e r e  s å  m e g e t  a v  s o m m e r e n  t i l  o p p g a v e r  s o m  d e n n e .

O s l o ,  1 9 .  d e s e m b e r  1 9 6 3

E t t e r  f u l l m a k t  

Olav Hove

D ag O mholt

H i s t o r i s k  f a g u t v a l g  v e d  u n i v e r s i t e t e t  i  O s l o :

D a  H i s t o r i s k  f a g u t v a l g  e r  r e p r e s e n t e r t  i  h i s t o r i e s e k s j o n e n  v e d  U n i v e r s i -  

t e t e t  i  O s l o ,  h a r  d e t  h a t t  a n l e d n i n g  t i l  å  k o m m e n t e r e  H i s t o r i e s e k s j o n e n s  

f o r s l a g  t i l  s v a r  p å  K i r k e -  o g  u n d e r v i s n i n g s d e p a r t e m e n t e t s  a n m o d n i n g  o m  

u t t a l e l s e  i  s a k e n .  F a g u t v a l g e t  s l u t t e r  s e g  t i l  h i s t o r i e s e k s j o n e n s  o p p f a t n i n g ,  

o g  v i l  p å  e g n e  v e g n e  b a r e  f å  u n d e r s t r e k e  d e n s  u t t a l e l s e  o m  h v i l k e n  n y t t e  

o g  v e r d i  k u r s v i r k s o m h e t  i  d e  a n d r e  n o r d i s k e  l a n d s  h i s t o r i e  v i l l e  h a  f o r  

n o r s k e  h i s t o r i e s t u d e n t e r .

O s l o ,  1 8 .  n o v e m b e r  1 9 6 3

M e d  v e n n l i g  h i l s e n  

H i s t o r i s k  f a g u t v a l g

H ilde R obberstad  
Formann

S v e r i g e

K a n s l e r n  f ö r  r i k e t s  u n i v e r s i t e t :

I  l i k h e t  m e d  d e  h i s t o r i s k - f i l o s o f i s k a  s e k t i o n e r n a  f i n n e r  ä m b e t e t  d e t  ö n s k -  

v ä r t  a t t  e n  f ö r s t ä r k n i n g  a v  d e  h i s t o r i e s t u d e r a n d e s  k u n s k a p e r  o m  d e  n o r d i s -



k a  g r a n n l ä n d e r n a s  h i s t o r i a  k o m m e r  t i l l  s t å n d ,  l ä m p l i g e n  g e n o m  k u r s e r  p å  

s ä t t  a n g i v i t s  i  f ö r e v a r a n d e  f ö r s l a g .  D e  e r f a r e n h e t e r  s o m  v u n n i t s  a v  v e r k s a m -  

h e t e n  m e d  n o r d i s k a  s p r å k k u r s e r  t y d e r  p å  a t t  d y l i k a  k o r t a r e  s t u d i e v i s t e l s e r  i  

a n d r a  n o r d i s k a  l ä n d e r  k a n  u t g ö r a  e t t  v ä r d e f u l l t  i n s l a g  i  d e  a k a d e m i s k a  s t u -  

d i e r n a .  K a n s l e r s ä m b e t e t  v i l l  e m e l l e r t i d  i  d e t t a  s a m m a n h a n g  e r i n r a  o m  a t t  d e  

n o r d i s k a  s p r å k k u r s e r n a  f ö r s t  u n d e r  d e  a l l r a  s e n a s t e  å r e n  f å t t  e n  u p p l ä g g -  

n i n g  s o m  a n s e s  ä n d a m å l s e n l i g  u r  v a r j e  l a n d s  s y n p u n k t .  D e t  h a r  f o r d r a t s  i n -  

g å e n d e  ö v e r l ä g g n i n g a r  m e l l a n  v e d e r b ö r a n d e  n o r d i s k a  ä m n e s r e p r e s e n t a n t e r  

f ö r  a t t  f å  t i l l  s t å n d  k u r s e r  s o m  d e l t a g a r n a  f å r  t i l l g o d o r ä k n a  f ö r  s i n a  s t u d i e r  

i  h e m l a n d e t .  L i k n a n d e  ö v e r l ä g g n i n g a r  t o r d e  b l i  n ö d v ä n d i g a  ä v e n  i  f r å g a  o m  

k u r s e r  i  g r a n n l ä n d e r n a s  h i s t o r i a ;  b l .  a .  b ö r  h ä r v i d  u n d e r s ö k a s  i  v a d  m å n  d e n  

e k o n o m i s k a  h i s t o r i e n  e r b j u d e r  s ä r s k i l d a  p r o b l e m .

P r o f e s s o r e r n a  G .  W e s t i n  o c h  S .  U .  P a l m e  s a m t  t .  f .  p r o f e s s o r n  T .  H ö j e r  h a r  

i  e t t  s ä r s k i l t  y t t r a n d e  t i l l  h i s t o r i s k - f i l o s o f i s k a  s e k t i o n e n  v i d  u n i v e r s i t e t e t  i  

S t o c k h o l m  [ s e  n e d a n ]  f r a m h å l l i t ,  a t t  d e t  s t o r a  a n t a l e t  s t u d e r a n d e  i  h i s t o r i a  

a v  o r g a n i s a t o r i s k a  o c h  e k o n o m i s k a  s k ä l  u t e s l u t e r  a t t  d e  f ö r e s l a g n a  h i s t o r i e -  

k u r s e r n a  s k u l l e  g ö r a s  t i l l  e t t  r e g u l j ä r t  i n s l a g  i  u n d e r v i s n i n g e n  p å  l ä g r e  s t a -  

d i e r .  M e d  h ä n s y n  t i l l  a t t  a n t a l e t  r e g i s t r e r a d e  s t u d e r a n d e  i h i s t o r i a  o c h  e k o n o -  

m i s k  h i s t o r i a  v i d  r i k e t s  u n i v e r s i t e t  p e r  d e n  1 0  o k t o b e r  1 9 6 3  u p p g i c k  t i l l  

1 6 6 5 ,  v a r a v  f l e r t a l e t  b e d r i v e r  s t u d i e r  f ö r  t v å  b e t y g ,  v i l l  k a n s l e r s ä m b e t e t  i  

l i k h e t  m e d  n y s s n ä m n d a  ä m n e s r e p r e s e n t a n t e r  f ö r  h i s t o r i a  f ö r o r d a  a t t  k u r s -  

v e r k s a m h e t e n  b e g r ä n s a s  t i l l  h ö g s t a d i e s t u d e r a n d e ,  d v s .  t r e b e t y g s s t u d e r a n d e  

o c h  l i c e n t i a n d e r .  D e n n a  i n s k r ä n k n i n g  ä r  m o t i v e r a d  ä v e n  a v  d e t  s k ä l e t  a t t  

s t u d i e g å n g e n  f ö r  l ä g r e  b e t y g  ä r  r e l a t i v t  h å r t  k u r s b u n d e n  m e d a n  d e n  f ö r  h ö g -  

r e  b e t y g  ä r  l å n g t  f r i a r e .  S å s o m  a n f ö r s  i  n ä m n d a  s ä r s k i l d a  y t t r a n d e  b ö r  e t t  

r e g u l j ä r t  i n s l a g  i  h i s t o r i e u n d e r v i s n i n g e n  f ö r  l ä g r e  b e t y g  k u n n a  s k a p a s  g e -  

n o m  a t t  h i s t o r i k e r  i n b j u d s  a t t  v e r k a  e n  e l l e r  e t t  p a r  v e c k o r  s o m  f ö r e l ä s a r e ,  

k u r s g i v a r e  e l l e r  s e m i n a r i e l e d a r e  v i d  a n n a t  n o r d i s k t  u n i v e r s i t e t .

M e d  h ä n v i s n i n g  t i l l  v a d  o v a n  a n f ö r t s  t i l l s t y r k e r  k a n s l e r s ä m b e t e t  a t t  f ö r u t -  

s ä t t n i n g a r n a  f ö r  a t t  a n o r d n a  u n i v e r s i t e t s k u r s e r  i  d e  n o r d i s k a  l ä n d e r n a s  h i -  

s t o r i a  f ö r  h ö g s t a d i e s t u d e r a n d e  i  h i s t o r i a  o c h  e v .  e k o n o m i s k  h i s t o r i a  u t r e d s  

p å  s ä t t  a n g i v i t s  i  f ö r e v a r a n d e  m e d l e m s f ö r s l a g .  U t r e d n i n g e n  b ö r  s k e  i  n ä r a  

k o n t a k t  m e d  v e d e r b ö r a n d e  ä m n e s f ö r e t r ä d a r e ,  o c h  d e n  e k o n o m i s k a  h i s t o r i e n s  

s t ä l l n i n g  b ö r  ä g n a s  s ä r s k i l d  u p p m ä r k s a m h e t .  V i d a r e  b ö r  u n d e r s ö k a s  i  v a d  

m å n  u n i v e r s i t e t s k u r s e r n a  k a n  k o m p l e t t e r a s  m e d  l ä r a r u t b y t e  m e l l a n  d e  h i -  

s t o r i s k a  i n s t i t u t i o n e r n a  v i d  u n i v e r s i t e t  i  N o r d e n .

S t o c k h o l m  d e n  2  d e c e m b e r  1 9 6 3

P å  u n i v e r s i t e t s k a n s l e r s ä m b e t e t s  v ä g n a r :

T o r s t e n  A r é n

U l la  Ä h g r e n - L a n g e
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U p p s a l a  u n i v e r s i t e t :

S e k t i o n e n  s t ä l l e r  s i g  o d e l a t  p o s i t i v  t i l l  d e t  v ä c k t a  f ö r s l a g e t ,  v a r s  f ö r v e r k l i -  

g a n d e  u t a n  t v i v e l  s k u l l e  l e d a  t i l l  e n  v ä l b e h ö v l i g  f ö r s t ä r k n i n g  a v  d e  h i s t o r i e -  

s t u d e r a n d e s  k u n s k a p e r  o m  d e  n o r d i s k a  g r a n n l ä n d e r n a s  h i s t o r i a .  F ö r  U p p s a -  

l a  u n i v e r s i t e t s  d e l  t o r d e  d e t  i c k e  e r b j u d a  n å g o n  s t ö r r e  s v å r i g h e t  a t t  a n o r d n a  

s o m m a r k u r s e r  i  s v e n s k  h i s t o r i a  f ö r  s t u d e r a n d e  f r å n  g r a n n l ä n d e r n a .  K o m p e -  

t e n t a  l ä r a r k r a f t e r  k u n n a  s ä k e r l i g e n  u p p b r i n g a s  f ö r  ä n d a m å l e t .  E r s ä t t n i n g  

b ö r  u t g å  a n t i n g e n  i  f o r m  a v  s ä r s k i l t  a r v o d e  e f t e r  g ä l l a n d e  n o r m e r ,  i f ö r e k o m -  

m a n d e  f a l l  i  f ö r e n i n g  m e d  t r a k t a m e n t e n ,  e l l e r  1 f o r m  a v  n e d s ä t t n i n g  i  u n d e r -  

v i s n i n g s s k y l d i g h e t e n  u n d e r  n ä s t k o m m a n d e  t e r m i n ,  g i v e t v i s  u t a n  a t t  d e t t a  l e -  

d e r  t i l l  n å g o n  m i n s k n i n g  a v  d e  s a m m a n l a g d a  l ä r a r r e s u r s e r n a  f ö r  d e n  o r d i n a -  

r i e  u n d e r v i s n i n g e n .  G o d a  e x k u r s i o n s m ö j l i g h e t e r  f i n n a s  o c k s å ;  d e r a s  i i t n y t t -  

j a n d e  b l i r  i  h ö g  g r a d  b e r o e n d e  p å  a n s l a g s t i l l g å n g e n .  S v e n s k a  s t u d e n t e r ,  s o m  

d e l t a  i  m o t s v a r a n d e  k u r s e r  v i d  u n i v e r s i t e t  i  g r a n n l ä n d e r n a ,  b ö r a  f å  r ä k n a  

s i g  d y l i k t  d e l t a g a n d e  t i l l  g o d o  i  f o r m  a v  r i m l i g a  l ä t t n a d e r  i  u n d e r v i s n i n g  o c h  

l ä s k u r s e r .  F ö r u t s ä t t n i n g e n  h ä r f ö r  m å s t e  d o c k  v a r a ,  a t t  n å g o n  f o r m  a v  k u n -  

s k a p s k o n t r o l l  f ö r e k o m m e r .  K t i r s e r n a  b ö r a  v a r a  ö p p n a  ä v e n  f ö r  u t e x a m i n e r a -  

d e  h i s t o r i e l ä r a r e ,  s o m  ö n s k a  f ö r k o v r a  s i g ,  ä v e n  o m  d e  i c k e  a v s e  a t t  d ä r m e d  

f ö r b e r e d a  s i g  f ö r  f o r t s a t t a  u n i v e r s i t e t s s t u d i e r  i  h e m l a n d e t .

U p p s a l a  d e n  2 1  o k t o b e r  1 9 6 3

P å  h i s t o r i s k - f i l o s o f i s k a  s e k t i o n e n s  v ä g n a r :

T orgny  Säve S o d erb ergh
Sven N yborg

H i s t o r i s k - f i l o s o f i s k a  s e k t i o n e n  v i d  L u n d s  u n i v e r s i t e t ’ :

P r o f e s s o r n  R o s é n  h a d e  f ö r k l a r a t  s i g  l i v l i g t  t i l l s t y r k a  e n  u t r e d n i n g  p å  s ä t t  

f ö r e s l a g i t s  i  r e m i s s e n .  P r o f e s s o r n  B j u r l i n g  h a d e  a v g i v i t  f ö l j a n d e  y t t r a n d e :

E n  u t r e d n i n g  r ö r a n d e  d e n  i f r å g a s a t t a  k u r s u n d e r v i s n i n g e n  i  h i s t o r i a  b ö r  

g i v e t v i s  s k e  m e n  d ä r v i d  m å s t e  b e a k t a s  a t t  d e t  v i d  d e  t r e  s v e n s k a  u n i v e r s i t e -  

t e n  i  L u n d ,  G ö t e b o r g  o c h  U p p s a l a  f i n n s  e n  a l t e r n a t i v  s t u d i e l i n j e  i  ä m n e t  h i -  

s t o r i a  m e d  s ä r s k i l d  b e t o n i n g  a v  e k o n o m i s k  h i s t o r i a  o c h  v i l k e n  s t u d i e l i n j e  

h a n d h a s  a v  v e d e r b ö r a n d e  p r o f e s s o r  i  ä m n e t  e k o n o m i s k  h i s t o r i a .  D e t  ä r  n a -  

t u r l i g t v i s  n ö d v ä n d i g t  a t t  s a m m a  s y s t e m  i n r ä t t a s  i  a l l a  d e  n o r d i s k a  l ä n d e r n a  

o m  s y f t e t  i  d e t  i n o m  N o r d i s k a  r å d e t  v ä c k t a  m e d l e m s f ö r s l a g e t  s k a l l  k u n n a  

r e a l i s e r a s .

S e k t i o n e n  b e s l ö t  u n d e r  h ä n v i s n i n g  t i l l  v a d  p r o f e s s o r e r n a  R o s é n  o c h  B j u r -  

l i n g  a n f ö r t  t i l l s t y r k a  d e n  f ö r e s l a g n a  u t r e d n i n g e n  o m  e n  n o r d i s k  k u r s v e r k -  

s a m h e t  f ö r  s t u d e r a n d e  i  h i s t o r i a .

L u n d  d e n  8  n o v e m b e r  1 9 6 3

R olf L in n é

'■ Ur protokollet från sektionens sammanträde den 8 november 196J.



H i s t o r i s k - f i l o s o f i s k a  s e k t i o n e n  v i d  S t o c k h o l m s  u n i v e r s i t e t  h a r i skrivelse  
d en  5 n o v em ber 1963 förklarat sig instäm m a i yttrande frå n  p ro fesso rern a  
G unnar W estin, S ven  Ulric P alm e och t. f . p ro fesso rn  T orgny  H ö jer (se  
n ed a n ).

P r o f e s s o r e r n a  G u n n a r  T .  W e s t i n ,  S v e n  U l r i c  P a l m e  o c h  T o r g n y  H ö j e r :

I  d e  v i d  s a m t l i g a  s v e n s k a  u n i v e r s i t e t  g ä l l a n d e  s t u d i e p l a n e r n a  f ö r  ä m n e t  

h i s t o r i a  a n g e s  n o r m a l s t u d i e t i d e n  f ö r  b e t y g e t  M e d  b e r ö m  g o d k ä n d ,  d e n  i  ä m -  

b e t s e x a m e n  v a n l i g a s t  f ö r e k o m m a n d e  b e t y g s g r a d e n ,  t i l l  t v å  t e r m i n e r ,  d .  v .  s .  

e n  b e t y g s e n h e t  i  t e r m i n e n .  F ö r  a t t  d e  s t u d e r a n d e  s k a l l  h a  m ö j l i g h e t  a t t  u p p -  

f y l l a  d e t t a  k r a v  ä r  s t u d i e t  s t a r k t  k u r s b u n d e t .  S t u d e n t e r n a  s l u s s a s  v i a  d e l -  

s t u d i e k u r s e r  m e d  s n a b b t  å t f ö l j a n d e  d e l t e n t a m i n a  f r a m  t i l l  e n  s l u t t e n t a m e n .  

S o m  e t t  o b l i g a t o r i s k t  u n d e r v i s n i n g s l e d  i n g å r  p r o s e m i n a r i e r  u n d e r  b å d a  t e r -  

m i n e r n a  m e d  e t t  u r  p e d a g o g i s k a  o c h  s a k l i g a  s y n p u n k t e r  n o g g r a n t  p l a n e r a t  

i n n e h å l l .  D e t  v o r e  i  o c h  f ö r  s i g  i n g e n  s v å r i g h e t  a t t  i  v i s s  g r a d  u t ö k a  k u r s -  

o c h  s e m i n a r i e u n d e r v i s n i n g e n  m e d  m o t s v a r a n d e  m o m e n t  avsedda fö r stu- 
d en ter frå n  andra länder, b l o t t  s t a t s m a k t e r n a  s t ä l l d e  n ö d i g a  m e d e l  t i l l  f ö r -  

f o g a n d e .  M e n  e f t e r s o m  d e t  i  d e  s v e n s k a  s t u d i e p l a n e r n a  i c k e  i n g å r  n å g r a  

s ä r s k i l d a  k u r s e r  e l l e r  s e m i n a r i e s e r i e r  a v s e e n d e  j u s t  d e  ö v r i g a  n o r d i s k a  l ä n -  

d e r n a s  h i s t o r i a ,  s k u l l e  d e n  f ö r  s v e n s k a  s t u d e n t e r  i  a n d r a  n o r d i s k a  l ä n d e r  

a n o r d n a d e  u n d e r v i s n i n g e n  b e t y d a  e n  u t ö k n i n g  a v  s t u d i e k u r s e n  o c h  d ä r m e d  

ä v e n  a v  s t u d i e t i d e n .  M ö j l i g h e t e n  f i n n s  g i v e t v i s  a t t  f ö r l ä g g a  d y l i k a  k u r s e r  

t i l l  f e r i e t i d ,  m e n  d ä r m e d  b o r t f a l l e r  e n  a v  d e  v i k t i g a r e  m o t i v e r i n g a r n a  f ö r  

k u r s e r n a ,  n ä m l i g e n  a t t  b r i n g a  d e  s v e n s k a  s t u d e n t e r n a  i  k o n t a k t  m e d  a n d r a  

n o r d i s k a  s t u d e n t e r  o c h  d e r a s  s t u d i e m i l j ö .  M a n  k a n  o c k s å  b e f a r a ,  a t t  e n  t i l l  

f e r i e t i d  f ö r l a g d  u t b i l d n i n g  i n t e  s k u l l e  k u n n a  f å  s å  s t a r k  a n s l u t n i n g ,  a t t  k u r -  

s e r n a  b l e v e  m o t i v e r a d e .  D e t  t o r d e  n ä m l i g e n  v a r a  o f r å n k o m l i g t ,  a t t  o m  k u r -  

s e r  a v  n ä m n t  s l a g  s k a l l  a n o r d n a s  f ö r  d e n n a  s t u d e r a n d e k a t e g o r i  o c h  b e k o s -  

t a s  m e d  s t a t s m e d e l ,  k u r s e r n a  m å s t e  o r g a n i s e r a s  s å  a t t  s t ö r r e  d e l e n  a v  d e  

s t u d e r a n d e  f å r  m ö j l i g h e t  d e l t a g a  i  d e m .  E m e l l e r t i d  s k u l l e  m a n  d å  f å  r ä k n a  

m e d  a t t  å r l i g e n  d i s t r i b u e r a  5 — 6 0 0  h i s t o r i e s t u d e r a n d e  i  s t u d i e g r u p p e r  t i l l  

ö v r i g a  n o r d i s k a  l ä n d e r s  u n i v e r s i t e t ,  e n  s å v i t t  v i  k a n  b e d ö m a  u r  o r g a n i s a t o -  

r i s k  o c h  e k o n o m i s k  s y n p u n k t  o l ö s l i g  u p p g i f t .

A v  v a d  v i  h i t t i l l s  a n f ö r t  f r a m g å r ,  a t t  v i  a n s e r  f ö r s l a g e t  i  d e n  f o r m  d e t  

s k i s s e r a t s  ( a v  d e s s  u p p h o v s m a n  o m ö j l i g t  a t t  r e a l i s e r a .  S j ä l v a  g r u n d t a n k e n  

s y n e s  o s s  e m e l l e r t i d  i n n e h å l l a  s å  m y c k e t  g o t t ,  a t t  d e n  v o r e  v ä r d  a t t  u t f ö r a s  i  

n å g o n  a n n a n ,  m e r  b e g r ä n s a d  f o r m .  V i  v i l l  f r a m l ä g g a  t v å  f ö r s l a g .

D e n  i n t i m a r e  k o n t a k t  m e l l a n  d e  n o r d i s k a  u n i v e r s i t e t e n  b e t r ä f f a n d e  h i s t o -  

r i e u n d e r v i s n i n g e n ,  s o m  u t a n  t v i v e l  ä r  e t t  s a m n o r d i s k t  i n t r e s s e ,  s k u l l e  k u n -  

n a  s k a p a s  g e n o m  a t t  h i s t o r i k e r  i n b j ö d e s  a t t  v e r k a  e n  e l l e r  e t t  p a r  v e c k o r
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s o m  f ö r e l ä s a r e ,  k u r s g i v a r e  e l l e r  s e m i n a r i e l e d a r e  v i d  a n n a t  n o r d i s k t  u n i -  

v e r s i t e t .  D e n n a  v e r k s a m h e t  s k u l l e  i n g å  i  d e n  o r d i n a r i e  i m d e r v i s n i n g e n ,  s å  

l å n g t  d e t  v o r e  p e d a g o g i s k t  o c h  s a k l i g t  b e t i n g a t .  H ä r  a v s e s  a l l t s å  i c k e  n å g o t  

e n s t a k a  f r a m t r ä d a n d e  i  f o r m  a v  e n  g ä s t f ö r e l ä s n i n g  e l .  d y l . ,  u t a n  e t t  m e r  

o m f a t t a n d e  u n d e r s i s n i n g s i n s l a g ,  s o m  s k u l l e  k o m m a  s å  s t o r  d e l  a v  s t u d e -  

r a n d e n a  t i l l  g o d o  s o m  m ö j l i g t :  e n  s e r i e  f ö r e l ä s n i n g a r ,  e n  s e r i e  k u r s t i m m a r ,  

i n l a g d a  i  d e  o r d i n a r i e  d e l s t u d i e k u r s e r n a ,  e l l e r  ö v e r t a g a n d e  a v  s e m i n a r i e ö v -  

n i n g a r  i n o m  d e n  f ö r  s t u d e n t e r n a  o b l i g a t o r i s k a  p r o s e m i n a r i e g å n g e n .  D y l i k a  

a r r a n g e m a n g  v o r e  l ä t t a  a t t  a n o r d n a ,  s k u l l e  i n t e  s t ä l l a  s i g  s ä r d e l e s  k o s t s a m -  

m a  o c h  s k u l l e  g e  m a x i m a l  e f f e k t  g e n o m  a t t  e n  h e l  å r s k u l l  k o m m e  i  å t n j u -  

t a n d e  a v  d e m .

T a n k e n  p å  k u r s e r  f ö r  s v e n s k a  h i s t o r i e s t u d e r a n d e  i  a n d r a  n o r d i s k a  l ä n -  

d e r  o c h  v i c e  v e r s a  s k u l l e  m e d  s t o r  f ö r d e l  k u n n a  f ö r v e r k l i g a s  g e n o m  a t t  d y -  

l i k a  k u r s e r  f ö r b e h ö l l s  s t u d e r a n d e n a  f ö r  a v l ä g g a n d e  a v  b e t y g e t  B e r ö m l i g  

r e s p e k t i v e  l i c e n t i a t e x a m e n .  D e s s a  s t u d e r a n d e g r u p p e r  h a r  d e n  e l e m e n t ä r a  

k i m s k a p  i n o m  ä m n e t ,  s o m  ä r  n ö d v ä n d i g  f ö r  a t t  m e d  g o t t  u t b y t e  k u n n a  o m -  

p l a n t e r a s  i  a n n a n  s t u d i e m i l j ö ,  d ä r  i n t e  b a r a  t i l l ä g n a  s i g  k u n s k a p e r  i  l a n -  

d e t s  h i s t o r i a  u t a n  ä v e n  o r i e n t e r a  s i g  i  d e n  v e t e n s k a p l i g a  t r a d i t i o n e n  o c h  

d e b a t t e n  e t c .  F ö r d e l e n  m e d  a t t  v ä l j a  e n b a r t  s t u d e r a n d e  i n o m  d e s s a  s t a d i e r  

ä r  ä v e n  a t t  d e  h a r  e n  l å n g t  f r i a r e  s t u d i e g å n g ,  v a r f ö r  d e t  i n t e  s k u l l e  b l i  n å g -  

r a  s v å r i g h e t e r  a t t  i  d e r a s  s t u d i u m  i n o r d n a  d y l i k a  k u r s e r ,  e l l e r  a t t  p å  e t t  

r i k t i g t  s ä t t  v ä r d e r a  d e l t a g a n d e  i  k u r s e n  i  f ö r h å l l a n d e  t i l l  a n d r a  p r e s t a t i o n s -  

k r a v .  K u r s e n  i f r å g a  s k u l l e  o m f a t t a  1 4  d a g a r ,  s t å  ö p p e n  f ö r  1 0 — 1 5  s t u d e -  

r a n d e  p e r  t e r m i n ,  l e d a s  a v  e n  p r o f e s s o r  o c h  e n  d o c e n t ,  s a m t  h a  e t t  e f t e r  d e l -  

t a g a r n a s  s t u d i e n i v å  a v p a s s a t  i n n e h å l l  o c h  s å  l å n g t  m ö j l i g t  d i r e k t  i n o r d n a s  

i  d e t  b e s ö k t a  u n i v e r s i t e t e t s  e g e t  u n d e r v i s n i n g s p r o g r a m .  D ä r i g e n o m  s k u l l e  

s t u d e r a n d e n a  i  ä m n e t  h i s t o r i a  i n o m  h e l a  N o r d e n ,  p å  d e t t a  f ö r  f o r s k n i n g e n  

i  n o r d i s k  h i s t o r i a  s å  v i k t i g a  u t b i l d n i n g s s t a d i u m ,  b r i n g a s  i  f r u k t b a r  k o n -  

t a k t  m e d  v a r a n d r a .  F ö r u t s ä t t n i n g a r  s k a p a s  f ö r  a t t  b e r i k a  u n d e r v i s n i n g e n  

o m  N o r d e n s  h i s t o r i a  i  N o r d e n s  s k o l o r  o c h  g ö r a  d e n  l e v a n d e .

M e d  s t ö d  a v  d e t  o v a n  a n f ö r d a  v i l l  v i  d ä r f ö r  f ö r e s l å ,

1 .  a t t  e t t  s y s t e m  m e d  » g ä s t u n d e r v i s n i n g »  f ö r  t v å b e t y g s s t u d e r a n d e ,  a v  h ä r  

o v a n  s k i s s e r a d  a r t  u t a r b e t a s ,

2 .  a t t  u n i v e r s i t e t s k u r s e r  i  d e  n o r d i s k a  l ä n d e r n a s  h i s t o r i a  f ö r  s t u d e r a n d e  

f ö r  b e t y g e t  B e r ö m l i g  o c h  f ö r  l i c e n t i a n d e r  a n o r d n a s ,  o c h

3 .  a t t  d e s s a  s e n a r e  k u r s e r  f ö r l ä g g s  t i l l  u n i v e r s i t e t s o r t e r  i  g r a n n l ä n d e r n a ,  

i  s a m a r b e t e  m e d  d e  h i s t o r i s k a  i n s t i t u t i o n e r n a  d ä r .

S t o c k h o l m  d e n  3 1  o k t o b e r  1 9 6 3

G unnar T. W estin Sven  Ulric P alm e T orgny  H ö jer



H i s t o r i s k - f i l o s o f i s k a  s e k t i o n e n  v i d  G ö t e b o r g s  u n i v e r s i t e t :

H i s t o r i s k - f i l o s o f i s k a  s e k t i o n e n  v i d  u n i v e r s i t e t e t  i  G ö t e b o r g  b e h a n d l a d e  f ö -  

r e v a r a n d e  ä r e n d e  v i d  s a m m a n t r ä d e  d e n  8  n o v e m b e r  1 9 6 3 .  S e k t i o n e n  b e s l ö t  

t i l l s t y r k a  d e n  f ö r e s l a g n a  k u r s v e r k s a m h e t e n  u n d e r  f ö r u t s ä t t n i n g ,  a t t  e r f o r -  

d e r l i g a  l ä r a r k r a f t e r  s t ä l l s  t i l l  f ö r f o g a n d e .

G ö t e b o r g  d e n  1 8  n o v e m b e r  1 9 6 3
f

P å  h i s t o r i s k - f i l o s o f i s k a  s e k t i o n e n s  v ä g n a r :

A rtu r A ttm an
M argit T h o r slund

312 A 12/k: Bilaga 1

S v e r i g e s  a k a d e m i k e r s  c e n t r a l o r g a n i s a t i o n :

E n  ö k a d  s a m o r d n i n g  i n o m  u t b i l d n i n g s o m r å d e t  ä r  e n l i g t  S A C O : s  t i d i g a r e  

u t t a l a d e  u p p f a t t n i n g  e n  a v  d e  å t g ä r d e r ,  s o m  ä r  n ö d v ä n d i g  f ö r  a t t  d e  n o r -  

d i s k a  i n t e g r a t i o n s s t r ä v a n d e n a  i n o m  a n d r a  o m r å d e n  s k a l l  k u n n a  f u l l f ö l j a s .  

D e t t a  g ä l l e r  i  s y n n e r h e t  o m  s t r ä v a n d e n a  m o t  g e m e n s a m  n o r d i s k  a r b e t s -  

m a r k n a d  f ö r  o l i k a  i n t e l l e k t u e l l a  y r k e n .  P å  i n i t i a t i v  a v  N o r d i s k a  k u l t u r r å -  

d e t  h a r  u n i v e r s i t e t s k u r s e r  i  n o r d i s k a  s p r å k  o c h  n o r d i s k  l i t t e r a t u r  a n o r d -  

n a t s .  M e d  h ä n s y n  t i l l  d e  g o d a  e r f a r e n h e t e r ,  s o m  d e s s a  k u r s e r  g i v i t ,  o c h  s o m  

e t t  l e d  i  d e n  f o r t s a t t a  n o r d i s k a  s a m o r d n i n g e n  p å  u t b i l d n i n g s o m r å d e t  t i l l -  

s t y r k e r  S A C O ,  a t t  m ö j l i g h e t e r n a  a t t  a n o r d n a  k u r s e r  ä v e n  i  d e  n o r d i s k a  l ä n -  

d e r n a s  h i s t o r i a  p å  f ö r e s l a g e t  s ä t t  u n d e r s ö k s .

E n l i g t  f ö r s l a g e t  s y n e s  d e n  g e m e n s a m m a  u t b i l d n i n g e n  e n d a s t  v a r a  a v s e d d  

f ö r  s t u d e r a n d e  v i d  u n i v e r s i t e t e n .  D e t  v o r e  e m e l l e r t i d  e n l i g t  S A C O : s  m e n i n g  

ö n s k v ä r t ,  a t t  k u r s e r n a  ä v e n  b l i r  t i l l g ä n g l i g a  f ö r  l ä r a r e ,  s o m  ö n s k a r  f o r t b i l d a  

s i g .

S t o c k h o l m  d e n  1 9  n o v e m b e r  1 9 6 3

S v e r i g e s  a k a d e m i k e r s  c e n t r a l o r g a n i s a t i o n  

B ertil ö sterg ren

T orkel W estling

L ä r o v e r k s l ä r a r n a s  r i k s f ö r b u n d :

S e d a n  f l e r a  å r  t i l l b a k a  h a r  e t t  f ö r t j ä n s t f u l l t  a r b e t e  n e d l a g t s  a v  N o r d i s k a  

k u l t u r k o m m i s s i o n e n  ( N K K )  p å  a t t  s ö k a  s k a p a  e t t  v i d g a t  s a m a r b e t e  p å  d e n
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h ö g r e  u n d e r v i s n i n g e n s  o m r å d e  d e  n o r d i s k a  l ä n d e r n a  e m e l l a n .  D e  o l i k a  k u r -  

s e r  s o m  h ä r v i d  a n o r d n a t s  h a r  r ö n t  e t t  p o s i t i v t  i n t r e s s e .  I n t e  m i n s t  v ä r d e f u l l t  

h a r  v a r i t  a r b e t e t  p å  t i l l s k a p a n d e  a v  n o r d i s k  t e n t a m e n s g i l t i g h e t  i  e n  r a d  

a k a d e m i s k a  e x a m e n s ä m n e n .

D e  k u r s e r ,  s o m  a n o r d n a t s  i  n o r d i s k a  s p r å k  o c h  n o r d i s k  l i t t e r a t u r ,  h a r  

g i v i t  s å d a n a  e r f a r e n h e t e r ,  a t t  L R  f ö r  s i n  d e l  v i l l  t i l l s t y r k a  d e t  i n o m  N o r d i s -  

k a  r å d e t  v ä c k t a  f ö r s l a g e t  o m  a n o r d n a n d e  a v  m o t s v a r a n d e  k u r s e r  ä v e n  i  

h i s t o r i a .  F ö r b u n d e t  a n s e r  s å l e d e s ,  a t t  k u r s e r  a v  d e t t a  s l a g  s k u l l e  i n n e b ä r a  

e n  u t m ä r k t  k o m p l e t t e r i n g  t i l l  d e n  a k a d e m i s k a  h i s t o r i e u n d e r v i s n i n g e n  i  

ö v r i g t .  E n  f ö r s t ä r k n i n g  a v  d e  b l i v a n d e  h i s t o r i e l ä r a r n a s  k u n s k a p e r  o m  d e  

n o r d i s k a  l ä n d e r n a s  h i s t o r i a  s y n e s  v ä l  m o t i v e r a d .

L R  v i l l  i  s a m m a n h a n g e t  u n d e r s t r y k a  a n g e l ä g e n h e t e n  a v  a t t  d e  f ö r e s l a g n a  

k u r s e r n a  b l i r  t i l l g ä n g l i g a  ä v e n  f ö r  d e m  s o m  r e d a n  ö v e r g å t t  t i l l  a k t i v  l ä r a r -  

t j ä n s t  o c h  s o m  p å  d e t t a  s ä t t  ö n s k a r  f o r t b i l d a  s i g ,  v a r e  s i g  d e t t a  s k e r  i  s a m -  

b a n d  m e d  f ö r v ä r v a n d e  a v  n y a  a k a d e m i s k a  b e t y g  e l l e r  i n t e .  D e n  s v e n s k a  

h i s t o r i e l ä r a r e n  s t å r  f ö r  n ä r v a r a n d e  i n f ö r  e n  g a n s k a  s v å r  u p p g i f t ,  n ä r  h a n  

m e d  d e t  b e g r ä n s a d e  a n t a l  t i m m a r  s o m  s t å r  t i l l  h a n s  f ö r f o g a n d e  s k a l l  f ö r -  

m e d l a  k ä n n e d o m  o m  d e  n o r d i s k a  g r a n n l ä n d e r n a s  h i s t o r i a  u n d e r  o l i k a  t i d e -  

v a r v .  G e n o m  b e v i s t a n d e t  a v  d y l i k a  k u r s e r ,  m e d  d ä r t i l l  h ö r a n d e  e x k u r s i o n e r ,  

f ö r v ä r v a r  h a n  u p p e n b a r t  ö k a d e  m ö j l i g h e t e r  a t t  g ö r a  s i n  u n d e r v i s n i n g  k o n -  

k r e t  o c h  m e n i n g s f y l l d .

L R  v i l l  i  d e t t a  s a m m a n h a n g  e r i n r a  o m  d e  s y n n e r l i g e n  g o d a  e r f a r e n h e t e r ,  

s o m  m å n g a  a v  h i s t o r i e l ä r a r n a s  f ö r e n i n g s  m e d l e m m a r  v u n n i t  g e n o m  d e l t a -  

g a n d e  i  o l i k a  s l a g s  s a m n o r d i s k a  k u r s e r  o c h  l ä r a r m ö t e n .  F ö r b u n d e t  v i l l  d ä r -  

f ö r  u t t r y c k a  e n  f ö r h o p p n i n g ,  a t t  d e t  n u  t a g n a  i n i t i a t i v e t  m å t t e  l e d a  t i l l  p r a k -  

t i s k a  r e s u l t a t .

S t o c k h o l m  d e n  3 1  o k t o b e r  1 9 6 3

L ä r o v e r k s l ä r a r n a s  r i k s f ö r b u n d  

Olle A n d erb erg

B ert F red rik sso n

S v e r i g e s  f ö r e n a d e  s t u d e n t k å r e r :

A v  f ö r s l a g e t  f r a m g å r ,  a t t  d e s s a  k u r s e r  a v s e s  u p p l a g d a  e n l i g t  s a m m a  p r i n -  

c i p e r  s o m  d e  s o m m a r k u r s e r  i  n o r d i s k a  s p r å k  o c h  n o r d i s k  l i t t e r a t u r ,  v i l k a  

s e d a n  1 9 5 5  a n o r d n a t s  i  N o r d i s k a  k u l t u r k o m m i s s i o n e n s  r e g i .  D e s s a  s p r å k -  

k u r s e r  h a r  v i s a t  s i g  v a r a  a v  s t o r t  v ä r d e  f ö r  d e  s t u d e r a n d e  o c h  d e t  f i n n s  a l l  

a n l e d n i n g  a n t a g a ,  a t t  l i k n a n d e  k u r s e r  i  d e  n o r d i s k a  l ä n d e r n a s  h i s t o r i a  k o m -  

m e r  a t t  o m f a t t a s  m e d  s t o r t  i n t r e s s e  a v  d e  h i s t o r i e s t u d e r a n d e .  K u r s e r n a  b ö r



m e d  f ö r d e l  k u n n a  l ä g g a s  u p p  i  e n l i g h e t  m e d  d e  r i k t l i n j e r  s o m  s k i s s e r a t s  i  

f ö r s l a g e t .

S F S  v i l l  s å l u n d a  t i l l s t y r k a ,  a t t  d e n  f ö r e s l a g n a  u n d e r s ö k n i n g e n  o m  m ö j -  

l i g h e t e r n a  a t t  a n o r d n a  e n  n o r d i s k  k u r s v e r k s a m h e t  i  d e  n o r d i s k a  l ä n d e r n a s  

h i s t o r i a  s n a r a s t  g e n o m f ö r e s .

S t o c k h o l m  d e n  2 9  n o v e m b e r  1 9 6 3

S v e r i g e s  f ö r e n a d e  s t u d e n t k å r e r  

R olf W ikstran d
Ordförande

M onica B ra n d b erg
Ombudsman
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget

T i l l  k u l t u r u t s k o t t e t  h a r  h ä n v i s a t s  e t t  f ö r s l a g  o m  u n i v e r s i t e t s k u r s e r  i  d e  

n o r d i s k a  l ä n d e r n a s  h i s t o r i a .  U t s k o t t e t ,  s o m  b e h a n d l a t  f ö r s l a g e t  v i d  s i t t  

m ö t e  d e n n a  d a g ,  f å r  i  a n l e d n i n g  h ä r a v  a v g i v a  f ö l j a n d e  b e t ä n k a n d e .

1 .  M e d l e m s f ö r s l a g e t

I n f ö r  N o r d i s k a  r å d e t s  t o l f t e  s e s s i o n  v ä c k t e  t v å  m e d l e m m a r  a v  r å d e t  e t t  

m e d l e m s f ö r s l a g ,  v a r i  h e m s t ä l l d e s ,  a t t  r å d e t  m å t t e  r e k o m m e n d e r a  r e g e -  

r i n g a r n a  a t t  u n d e r s ö k a  m ö j l i g h e t e r n a  f ö r  a t t  u p p r ä t t a  e n  n o r d i s k  k u r s -  

v e r k s a m h e t  f ö r  u n i v e r s i t e t e n s  s t u d e r a n d «  i  h i s t o r i a  i  l i k h e t  m e d  d e  k u r s e r ,  

s o m  a n o r d n a s  f ö r  d e  m o d e r s m å l s s t u d e r a n d e .  M e d l e m s f ö r s l a g e t  b e h a n d l a d e s  

p r e l i m i n ä r t  a v  k u l t u r e l l a  n i o m a n n a k o m m i t t é n  v i d  d e s s  s a m m a n t r ä d e n  d e n  

2 1  o c h  2 2  n o v e m b e r  1 9 6 3  s a m t  d e n  1 3  o c h  1 4  j a n u a r i  1 9 6 4 .  D e n  f o r t s a t t a  

b e h a n d l i n g e n  a v  f ö r s l a g e t  u p p s k ö t s  a v  r å d e t  t i l l  e n  s e n a r e  s e s s i o n ,  f ö r  a t t  r å -  

d e t s  k u l t u r u t s k o t t  s k u l l e  e r h å l l a  n ö d i g  t i d  f ö r  e n  g r u n d l i g  b e r e d n i n g  a v  

s a k e n .  D ä r v i d  f ö r u t s a t t e s  b l .  a .  e n  i n v e n t e r i n g  a v  a n d r a  f ö r  n o r d i s k  k u r s -  

v e r k s a m h e t  l ä m p a d e  s t u d i e o m r å d e n  s k o l a  f ö r e t a g a s .

F ö r s l a g s s t ä l l a r n a  h ä n v i s a r  t i l l  d e  p o s i t i v a  e r f a r e n h e t e r n a  a v  d e  u n d e r  d e  

s e n a s t e  å r e n  a n o r d n a d e  n o r d i s k a  k u r s e r n a  i  n o r d i s k a  s p r å k  o c h  l i t t e r a t u r e n  

o c h  t a r  t i l l  u t g å n g s p u n k t  d e t  f a k t u m ,  a t t  h i s t o r i e u n d e r v i s n i n g e n  v i d  u n i -  

v e r s i t e t e n  i  d e  n o r d i s l c a  l ä n d e r n a  i n n e f a t t a r  e t t  o b l i g a t o r i s k t  p e n s u m  o m  

d e  ö\TÍga n o r d i s k a  l ä n d e r n a s  h i s t o r i a .  E m e d a n  d e t  u r  n o r d i s k t  k u l t u r e l l  

s y n v i n k e l  ä r  a v  s t o r  b e t y d e l s e ,  a t t  d e  b l i v a n d e  h i s t o r i e l ä r a r n a  ä g e r  e n  g r u n d -  

l i g  o c h  p e r s o n l i g t  p r ä g l a d  k ä n n e d o m  o m  g r a n n l ä n d e r n a s  h i s t o r i a ,  b o r d e
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f ö r  d e  h i s t o r i e s t u d e r a n d e  e f t e r  f ö r e d ö m e  a v  d e  o v a n n ä m n d a  s p r å k k u r s e r n a  

a n o r d n a s  n o r d i s k a  k u r s e r ,  v i d  v i l k a  d e  s t u d e r a n d e  v o r e  i  t i l l f ä l l e  a t t  s t i f t a  

b e k a n t s k a p  m e d  d e n  h i s t o r i s k a  f o r s k n i n g e n  o c h  h i s t o r i s k t  b e t y d e l s e f u l l a  

l o k a l i t e t e r  o c h  s a m l i n g a r  i  d e  n o r d i s k a  l ä n d e r n a .

2 .  R e m i s s y t t r a n d e n a

F ö l j a n d e  m y n d i g h e t e r  o c h  o r g a n i s a t i o n e r  h a r  a v g i v i t  y t t r a n d e  ö v e r  f ö r -  

s l a g e t :

N o r d i s k  A k a d e m i k e r  r å d

D a n m a r k
U n d e r v i s n i n g s m i n i s t e r i e t

F o r e n i n g e n  a f  G y m n a s i e -  o g  S e m i n a r i e l æ r e r e  i  H i s t o r i e  

S t u d e n t e r r å d e t  v e d  K ø b e n h a v n s  u n i v e r s i t e t  

S t u d e n t e r r å d e t  v e d  Å r h u s  u n i v e r s i t e t

F i n l a n d
U n d e r v i s n i n g s m i n i s t e r i e t  

H e l s i n g f o r s  u n i v e r s i t e t s  k o n s i s t o r i u m  

H i s t o r i s k - f i l o l o g i s k a  s e k t i o n e n  v i d  H e l s i n g f o r s  u n i v e r s i t e t  

H i s t o r i a n o p e t t a j a t  —  H i s t o r i e l ä r a r n a  r . y .

S u o m e n  y l i o p p i l a s k u n t i e n  l i i t t o  —  F i n l a n d s  s t u d e n t k å r e r s  f ö r b u n d  

N o r g e
K i r k e -  o g  u n d e r v i s n i n g s d e p a r t e m e n t e t  

H i s t o r i s k  f a g u t v a l g  v e d  u n i v e r s i t e t e t  i  O s l o

S v e r i g e
K a n s l e r n  f ö r  r i k e t s  u n i v e r s i t e t  

U p p s a l a  u n i v e r s i t e t

H i s t o r i s k - f i l o s o f i s k a  s e k t i o n e n  v i d  L u n d s  u n i v e r s i t e t  

H i s t o r i s k - f i l o s o f i s k a  s e k t i o n e n  v i d  S t o c k h o l m s  u n i v e r s i t e t  

P r o f e s s o r e r n a  G u n n a r  T .  W e s t i n ,  S v e n  U l r i c  P a l m e  o c h  T o r  g n y  H ö j e r  

H i s t o r i s k - f i l o s o f i s k a  s e k t i o n e n  v i d  G ö t e b o r g s  u n i v e r s i t e t  

S v e r i g e s  a k a d e m i k e r s  c e n t r a l o r g a n i s a t i o n  

L ä r o v e r k s l ä r a r n a s  r i k s f ö r b u n d  

S v e r i g e s  f ö r e n a d e  s t u d e n t k å r e r

D e  i n f ö r s k a f f a d e  r e m i s s y t t r a n d e n a  g e r  v i d  h a n d e n ,  a t t  s a m t l i g a  r e m i s s -  

i n s t a n s e r  v a r m t  t i l l s t y r k e r  d e t  i  m e d l e m s f ö r s l a g e t  f r a m s t ä l l d a  f ö r s l a g e t ,  

v a r s  f ö r v e r k l i g a n d e  s k u l l e  l e d a  t i l l  e n  v ä l b e h ö v l i g  f ö r s t ä r k n i n g  a v  d e  h i s t o -  

r i e s t u d e r a n d e s  k u n s k a p e r  o m  d e  n o r d i s k a  g r a n n l ä n d e r n a s  h i s t o r i a .  I  f r å g a  

o m  d e n  t i l l t ä n k t a  k u r s v e r k s a m h e t e n s  o m f a t t n i n g  o c h  s ä t t e t  f ö r  d e s s  f ö r -  

v e r k l i g a n d e  a n f ö r s  e m e l l e r t i d  d e l v i s  a v v i k a n d e  å s i k t e r .  U ndervisningsm inis- 
teriet i F in la n d , K irk e- og u n d erv isn in gsd ep a rtem en tet i N orge  o c h  univer-  
sitetskanslersäm betet i S verige  p e k a r  m e d  h ä n v i s n i n g  t i l l  d e t  s t o r a  a n t a l e t  

h i s t o r i e s t u d e r a n d e  p å  d e  e k o n o m i s k a  o c h  o r g a n i s a t o r i s k a  s v å r i g h e t e r  ä v e n -  

s o m  p å  d e n  b r i s t  p å  k v a l i f i c e r a d e  l ä r a r k r a f t e r ,  s o m  s k u l l e  a n m ä l a  s i g .



d ä r e s t  e n  k u r s v e r k s a m h e t  o m f a t t a n d e  a l l a  h i s t o r i e s t u d e r a n d e  s k u l l e  e t a b l e -  

r a s .  M e d  a n l e d n i n g  h ä r a v  f ö r e s l å r  k a n s l e r s ä m b e t e t  m e d  h ä n v i s n i n g  t i l l  e t t  

a v  ä m n e s r e p r e s e n t a n t e r  f ö r  h i s t o r i a  a v g i v e t  y t t r a n d e ,  a t t  k u r s v e r k s a m -  

h e t e n  s k u l l e  b e g r ä n s a s  t i l l  h ö g s t a d i e s t u d e r a n d e ,  d v s " ,  t r e b e t j ’ g s s t u d e r a n d e  

o c h  l i c e n t i a n d e r .  I  s t ä l l e t  k u n d e  b e h o v e t  a v  h ä r  i f r å g a v a r a n d e  u n d e r v i s -  

n i n g  f ö r  s t u d e r a n d e  f ö r  l ä g r e  b e t y g  l ä m p l i g e n  t i l l g o d o s e s  g e n o m  a t t  h i s t o -  

r i k e r  f r å n  d e  n o r d i s k a  g r a n n l ä n d e r n a  i n b j u d s  a t t  u n d e r  e n  k o r t a r e  t i d  

v e r k a  s o m  f ö r e l ä s a r e ,  k u r s g i v a r e  e l l e r  s e m i n a r i e l e d a r e  v i d  u n i v e r s i t e t e n ,  s å  

a t t  d e r a s  u n d e r v i s n i n g  s k u l l e  u t g ö r a  e n  i n t e g r e r a n d e  d e l  a v  h i s t o r i e s t u -  

d i e r n a  o c h  k o m m a  s å  m å n g a  s t u d e r a n d e  s o m  m ö j l i g t  t i l l  g o d o .  H istorisk- 
filologiska sektionen vid H elsin gfors universitet, o m  v a r s  u t l å t a n d e  u ni- 
versitetets konsistorium  f ö r e n a t  s i g ,  f r a m h å l l e r  d e t  s p e c i e l l a  b e h o v  a v  u n -  

d e r v i s n i n g ,  s o m  f ö r e f i n n s  i  F i n l a n d  o c h  S v e r i g e  b e t r ä f f a n d e  t i d e n  e f t e r  

1 8 0 9  o c h  i  D a n m a r k  o c h  N o r g e  e f t e r  1 8 1 4 ,  s å l e d e s  i  f r å g a  o m  d e n  t i d  d å  

f ö r e n i n g e n  m e l l a n  d e l s  S v e r i g e  o c h  F i n l a n d  o c h  d e l s  D a n m a r k  o c h  N o r g e  

u p p h ö r t  o c h  s o m  p å  e t t  e f f e k t i v t  s ä t t  k u n d e  t i l l g o d o s e s  g e n o m  n o r d i s k  

k u r s v e r k s a m h e t .  K an slersä m betet i S verige  u n d e r s t r y k e r  b e h o v e t  a v  a l t  

d e n  e k o n o m i s k a  h i s t o r i e n s  s t ä l l n i n g  ä g n a s  s ä r s k i l d  u p p m ä r k s a m h e t  v i d  

d e n  f o r t s a t t a  u t r e d n i n g e n .  F r å n  f l e r e  h å l l  f r a m f ö r s  d ä r j ä m t e  ö n s k v ä r d h e -  

t e n  a v  a t t  d e n  t i l l t ä n k t a  k u r s v e r k s a m h e t e n  k o m p l e t t e r a s  m e d  e t t  u t b y g g t  

s y s t e m  a v  s t i p e n d i e r  f ö r  s t u d e r a n d e  o c h  u n i v e r s i t e t s l ä r a r e .  D e t  b e t o n a s  

o c k s å ,  a t t  e n  d y l i k  k u r s v e r k s a m h e t  f ö r  a t t  b l i  f r a m g å n g s r i k ,  f ö r u t s ä t t e r  e n  

g r u n d l i g  u t r e d n i n g ,  s o m  l ä m p l i g e n ,  p å  s ä t t  i  m e d l e m s f ö r s l a g e t  a n f ö r t s ,  b ö r  

u t f ö r a s  a v  N o r d i s k a  k u l t u r k o m m i s s i o n e n s  s e k t i o n  I  i  n ä r a  s a m a r b e t e  m e d  

ä m n e s r e p r e s e n t a n t e r  f ö r  h i s t o r i a .

3 .  U t s k o t t e t

1. H isto rieu nd erv isn in gen

P å  g r u n d v a l  a v  d e t  i  s a k e n  h o p b r a g t a  m a t e r i a l e t  f i n n e r  k u l t u r u t s k o t t e t ,  a t t  

e t t  s t a r k t  b e h o v  a v  e n  f ö r s t ä r k n i n g  a v  u n d e r v i s n i n g e n  i  d e  n o r d i s k a  g r a n n -  

l ä n d e r n a s  h i s t o r i a ,  s ä r s k i l t  i  f r å g a  o m  d e  s e n a s t e  t i d e r n a s  h i s t o r i s k a  u t -  

v e c k l i n g ,  f ö r e f i n n e s  i  s a m t l i g a  n o r d i s k a  l ä n d e r .  D e t  ä r  u p p e n l j a r t ,  a t t  e n  

n o r d i s k  k u r s v e r k s a m h e t  p å  d e t t a  o m r å d e  s k u l l e  u t g ö r a  e t t  v ä r d e f u l l t  k o m -  

p l e m e n t  t i l l  d e n  n u  f ö r e f i n t l i g a  u n d e r v i s n i n g e n .  M e d  h ä n s y n  t i l l  d e t  s t o r a  

a n t a l e t  h i s t o r i e s t u d e r a n d e  i  d e  n o r d i s k a  l ä n d e r n a  s y n e s  d e t  e m e l l e r t i d  i c k e  

f i n n a s  e k o n o m i s k a  o c h  p r a k t i s k a  m ö j l i g h e t e r  a t t  t i l l g o d o s e  i f r å g a v a r a n d e  

b e h o v  g e n o m  a n o r d n a n d e  a v  n o r d i s k a  u n i v e r s i t e t s k u r s e r  f ö r  s a m t l i g a  h i s -  

t o r i e s t u d e r a n d e  e l l e r  f l e r t a l e t  a v  d e s s a .  U t s k o t t e t  a n s l u t e r  s i g  d ä r f ö r  t i l l  

u p p f a t t n i n g e n ,  a t t  d e n  e g e n t l i g a  k u r s v e r k s a m h e t e n  b ö r  b e g r ä n s a s  a t t  g ä l l a  

e n b a r t  h ö g s t a d i e s t u d e r a n d e ,  d v s .  s t u d e r a n d e  m e d  ä m n e t  h i s t o r i a  s o m  h u -  

v u d f a c k  ( t r e  b e t y g  e l l e r  m o t s v a r a n d e )  o c h  l i c e n t i a n d e r .  F ö r  ö v r i g a  h i s t o r i e -  

s t u d e r a n d e  k u n d e  d ä r e m o t  e t t  f ö r f a r a n d e ,  e n l i g t  v i l k e t  h i s t o r i k e r  f r å n  d e
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ö v r i g a  n o r d i s k a  l ä n d e r n a  i n k a l l a s  f ö r  a t t  v i d  u n i v e r s i t e t e n  u n d e r v i s a  i  s i t t  

e g e t  l a n d s  h i s t o r i a ,  t i l l g o d o s e  b e h o v e t  a v  i f r å g a v a r a n d e  u n d e r v i s n i n g .

U t s k o t t e t  f i n n e r  a n l e d n i n g  f r a m h å l l a  ö n s k v ä r d h e t e n  a v  a t t  d e n  s t ä l l n i n g  

s å d a n a  f a c k  i n o m  h i s t o r i e n  s o m  e k o n o m i s k  o c h  p o l i t i s k  h i s t o r i a  s k a l l  ä g a  

i n o m  r a m e n  f ö r  d e n n a  k u r s v e r k s a m h e t  u p p t a g e s  t i l l  n o g g r a n n  p r ö v n i n g .

I  f r å g a  o m  d e n  e g e n t l i g a  k u r s v e r k s a m h e t e n  ö n s k a r  u t s k o t t e t  u n d e r -  

s t r y k a  v i k t e n  a v  a t t  d e n  p l a n l ä g g s  p å  e t t  s å d a n t  s ä t t ,  a t t  d e  k u r s e r  s o m  

k o m m e r  a t t  a n o r d n a s  v e r k l i g e n  b l i r  k o n c e n t r e r a d e  o c h  s t u d i e m ä s s i g t  e f f e k -  

t i v a ,  s å  a t t  d e  i  d e s a m m a  d e l t a g a n d e  s t u d e r a n d e  k a n  t i l l g o d o r ä k n a  s i g  d e m  

v i d  s i n a  f o r t s a t t a  s t u d i e r  i  h e m l a n d e t .

I  s a m b a n d  m e d  s a k e n s  b e r e d n i n g  h a r  d e t  f r a m g å t t ,  a t t  d e t  f ö r  n ä r v a r a n d e  

i c k e  f i n n e s  t i d s e n l i g a  l ä r o b ö c k e r  f ö r  u n d e r v i s n i n g e n  i  d e  n o r d i s k a  g r a n n -  

l ä n d e r n a s  h i s t o r i a .  U t s k o t t e t  h a r  t a g i t  d e l  a v  d e n  f ö r  e t t  a n t a l  å r  s e d a n  

u p p g j o r d a  p l a n e n  f ö r  å s t a d k o m m a n d e  a v  e n  l ä r o b o k  i  N o r d e n s  h i s t o r i a ,  

s o m  t y v ä r r  e j  f ö r v e r k l i g a t s .  F r å g a n  o m  u t g i v a n d e t  a v  e n  d y l i k  l ä r o b o k  t o r d e  

b ö r a  ä g n a s  s ä r s k i l d  u p p m ä r k s a m h e t  i  s a m b a n d  m e d  d e n  f o r t s a t t a  b e r e d -  

n i n g e n  a v  d e n n a  s a k .

S l u t l i g e n  ö n s k a r  u t s k o t t e t  f r a m h å l l a ,  a t t  d e t  v o r e  a n g e l ä g e t  a t t  s ö k a  

f r a m b r i n g a  s t i p e n d i e r  f ö r  k u r s d e l t a g a r n a  ä v e n s o m  f ö r  f o r t s ä t t n i n g s s t u d i e r  

i  a n n a t  n o r d i s k t  l a n d  f ö r  a t t  t i l l g o d o s e  d e t  i n t r e s s e  f ö r  d y l i k a  s t u d i e r ,  s o m  

k a n  f ö r m o d a s  u p p k o m m a  g e n o m  d e  k o n t a k t e r  s o m  s k a p a s  g e n o m  d e l t a -  

g a n d e  i  n o r d i s k a  k u r s e r .  V e t s k a p e n  o m  f ö r e k o m s t e n  a v  d y l i k a  s t i p e n d i e r  

v o r e  ä v e n  ä g n a d  a t t  f r ä m j a  e n  n o r d i s k  o r i e n t e r i n g  h o s  d e  s t u d e r a n d e  v i d  

u p p l ä g g n i n g e n  a v  s t u d i e p l a n e r  o c h  f o r t s a t t a  s t u d i e r .

2. U n d e r v i s n i n g e n  i a n d r a  ä m n e n

U t s k o t t e t  h a r  i  s a m b a n d  m e d  h a n d l ä g g n i n g e n  a v  d e t t a  ä r e n d e  f u n n i t  a n -  

l e d n i n g  ö v e r v ä g a ,  h u r u v i d a  d e t  n o r d i s k a  i n s l a g e t  i  u n d e r v i s n i n g e n  i n o m  

v i s s a  a n d r a  a k a d e m i s k a  ä m n e n  b o r d e  f ö r s t ä r k a s  g e n o m  a n o r d n a n d e  a v  e n  

l i k n a n d e  k u r s v e r k s a m h e t  s o m  i n o m  m o d e r s m å l s -  o c h  h i s t o r i e s t u d i e t  e l l e r  

g e n o m  a n d r a  å t g ä r d e r ,  e x e m p e l v i s  u t ö k a d e  m ö j l i g h e t e r  a t t  e r h å l l a  s t i p e n d i e r  

f ö r  s t u d i e r  i  a n n a t  n o r d i s k t  l a n d .

V i d  e n  g e n o m g å n g  a v  d e  ä m n e n ,  s o m  h ä r v i d  k u n d e  k o m m a  i  f r å g a ,  h a r  

u t s k o t t e t  f u n n i t ,  a t t  d e t  e n d a s t  ä r  e t t  f å t a l  ä m n e n ,  i n o m  v i l k a  d e n  n o r d i s k a  

a s p e k t e n  g ö r  s i g  s å  s t a r k t  g ä l l a n d e ,  a t t  e n  d y l i k  k u r s v e r k s a m h e t  v o r e  a v  

b e h o v e t  p å k a l l a d .  D e t  ä r  f r ä m s t  d e  s p r å k l i g a  ( n o r d i s k a  s p r å k )  o c h  h i s t o -  

r i s k a  d i s c i p l i n e r n a  s a m t  v i s s a  f a c k  m e d  n ä r a  a n k n y t n i n g  t i l l  d e n  n o r d i s k a  

k u l t u r t r a d i t i o n e n  s o m  h ä r  k o m m e r  i  f r å g a .  B e h o v e t  a v  k u r s e r  i n o m  a r k e o - 
lo g in  o c h  f o l k l i v s f o r s k n i n g e n ,  s o m  n ä r a  a n s l u t e r  s i g  t i l l  d e t  h i s t o r i s k a  

f a c k e t ,  h a r  t a g i t s  u p p  i  e t t  s ä r s k i l t  ä n d r i n g s f ö r s l a g  o m  u n i v e r s i t e t s k u r s e r  

i  a r k e o l o g i  o c h  f o l k l i v s f o r s k n i n g ,  v a r t i l l  h ä r  e n d a s t  h ä n v i s a s  ( s e  S a k  A  1 2  

Ä / k ,  ä n d r i n g s f ö r s l a g  o m  u n i v e r s i t e t s k u r s e r  i  a r k e o l o g i  o c h  f o l k l i v s f o r s k -  

n i n g ) .



E t t  a n n a t  n ä r b e s l ä k t a t  o m r å d e  u t g ö r  konsthistorien, i n o m  v i l k e n  s t u d i e t  

a v  d e  n o r d i s k a  g r a n n l ä n d e r n a s  k o n s t -  o c h  a r k i t e k t u r h i s t o r i a  u t g ö r  e n  i n -  

t e g r e r a n d e  b e s t å n d s d e l  a v  d e  o r d i n a r i e  s t u d i e r n a .  U t s k o t t e t  a n s e r ,  a t t  d e t l a  

f a c k  b ö r  ä g n a s  b e t y d a n d e  u p p m ä r k s a m h e t  v i d  s a k e n s  f o r t s a t t a  b e h a n d l i n g .  

I  f r å g a  o m  k o n s t h i s t o r i e n  g ä l l e r ,  a t t  a n t a l e t  m e r a  a v a n c e r a d e  s t u d e r a n d e  

ä r  f ö r h å l l a n d e v i s  r i n g a  s a m t i d i g t  s o m  s p e c i a l i s e r i n g  i  s t u d i e r n a  ä r  p å f a l -  

l a n d e  v a n l i g .  I  d e t t a  ä m n e  ä r  d e t  d ä r f ö r  a v  b e t y d e l s e ,  a t t  d e  s t u d e r a n d e  

k a n  g ö r a  s i g  f ö r t r o g n a  m e d  d e t  k ä l l m a t e r i a l  i  f o r m  a v  b j ' g g n a d e r  o c h  

m u s e i s a m l i n g a r ,  s o m  f i n n s  i  d e  o l i k a  n o r d i s k a  l ä n d e r n a .  K u r s v e r k s a m h e t e n  

i  d e t t a  ä m n e  b ö r  d ä r f ö r  k o m b i n e r a s  m e d  e x k u r s i o n e r  t i l l  i  d e n n a  b e m ä r k e l -  

s e  b e t y d e l s e f u l l a  p l a t s e r  i  d e  n o r d i s k a  l ä n d e r n a .

S t a r k a  s k ä l  t a l a r  v i d a r e  f ö r  a t t  e t t  b e t y d a n d e  b e h o v  a v  k u r s v e r k s a m h e t  

f i n n e s  ä v e n  i f r å g a  o m  ä m n e t  statskunskap. U t s k o t t e t  v i l l  d ä r f ö r  m e d  a v -  

s e e n d e  å  d e n  f o r t s a t t a  b e r e d n i n g e n  a v  s a k e n  f ä s t a  u p p m ä r k s a m h e t e n  v i d  

d e t t a  ä m n e .

I  f r å g a  o m  v i s s a  s p e c i a l i s e r a d e  ä m n e n  m e d  r i n g a  a n t a l  s t u d e r a n d e  s a k -  

n a s  u n d e r l a g  f ö r  e n  k u r s v e r k s a m h e t .  D e  s t u d e r a n d e s  b e h o v  a v  d i r e k t  k o n -  

t a k t  m e d  m o t s v a r a n d e  u n d e r v i s n i n g  i  d e  n o r d i s k a  g r a n n l ä n d e r n a  k a n  

l ä m p l i g e n  t i l l g o d o s e s  g e n o m  e t t  u t b y g g t  s t i p e n d i e s y s t e m  f ö r  l ä n g r e  h u n n a  

s t u d e r a n d e  f ö r  s t u d i e b e s ö k  o c h  - v i s t e l s e r  i  a n n a t  n o r d i s k t  l a n d .  S å s o m  

e x e m p e l  p å  ä m n e n  d ä r  d j ’ l i k a  s t i p e n d i e r  k u n d e  b e h ö v a s  ö n s k a r  u t s k o t t e t  

n ä m n a  kyrkohistorien  o c h  rättshistorien . E t t  d y l i k t  s t i p e n d i e s y s t e m  t o r d e  

ä v e n  v a r a  t i l l f y l l e s t  i  f r å g a  o m  socialhistoria, socialpolitik  o c h  sociologi. 1 

d e t t a  s a m m a n h a n g  k a n  n ä m n a s  a t t  i n o m  d e n  n a t u r v e t e n s k a p l i g a  s e k t o r n  

s t i p e n d i e r i n g  a v  l i k n a n d e  a r t  i n f ö r t s  e l l e r  a n d r a  å t g ä r d e r  v i d t a g i t s  f ö r  a t t  

t i l l g o d o s e  d e t  n o r d i s k a  i n t r e s s e t  e x e m p e l v i s  i n o m  s å d a n a  s p e c i a l i s e r a d e  

f a c k  s o m  m a r i n b i o l o g i n ,  e k o l o g i n ,  g e o g r a f i n  o c h  g e o l o g i n .

U n d e r  å b e r o p a n d e  a v  v a d  o v a n  a n f ö r t s  f å r  N o r d i s k a  r å d e t s  k u l t u r u t s k o t t  

f ö r e s l å ,

a t t  N o r d i s k a  r å d e t  m å t t e  r e l v o m m e n d e r a  r e g e r i n g a r n a  a t t  

a n t a g a  f ö l j a n d e  r e k o m m e n d a t i o n :

N o r d i s k a  r å d e t  r e k o m m e n d e r a r  r e g e r i n g a r n a  a t t

I .  u p p r ä t t a  e n  n o r d i s k  k u r s v e r k s a m h e t  f ö r  s t u d e r a n d e  

m e d  ä m n e t  h i s t o r i a  s o m  h u v u d f a c k  i  l i k h e t  m e d  d e  k u r s e r  

s o m  a n o r d n a s  f ö r  d e  m o d e r s m å l s s t u d e r a n d e  s a m t  s k a p a  c n  

o r d n i n g ,  e n l i g t  v i l k e n  h i s t o r i k e r  f r å n  d e  a n d r a  n o r d i s k a  

l ä n d e r n a  v i d  u n i v e r s i t e t e n  k u n d e  m e d d e l a  u n d e r v i s n i n g  i  

s i n a  r e s p e k t i v e  l ä n d e r s  h i s t o r i a  f ö r  ö v r i g a  h i s t o r i e s t u -  

r a n d e ;  s a m t

I I .  u n d e r s ö k a ,  h u r u v i d a  b e h o v  a v  f ö r s t ä r k n i n g  a v  d e t  

n o r d i s k a  i n s l a g e t  i  u n i v e r s i t e t s u n d e r v i s n i n g e n  g e n o m  e x e m -  

p e l v i s  n o r d i s k  k u r s v e r k s a m h e t  e l l e r  b e v i l j a n d e  a v  s t i p e n -
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d i e r  f ö r  s t u d i e r  i  a n n a t  n o r d i s k t  l a n d  f i n n e s  i n o m  a n d r a  

ä m n e n  m e d  e n  n ä r a  a n k n y t n i n g  t i l l  d e n  n o r d i s k a  k u l t u r -  

t r a d i t i o n e n .

T r o n d h e i m  d e n  6  j u n i  1 9 6 4

K a j  A n d r e s e n

J e a n  B r a c o n i e r

ö l a f u r  J o h a n n e s s o n  

Förman

G e o r g  B a c k l u n d  

A n s e l m  G i l l s t r ö m  

H å k o n  J o h n s e n

P e r  B o r t e n  

V e i k k o  H y y t i ä i n e n  

N i l s  K e l l g r e n

P .  B .  T h i s t e d  K n u d s e n B e r t e  R o g n e r u d
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A 1 2 /Ä /k

Ändringsförslag 

om universitetskurser i arkeologi och folklivsforskning

(V ä ck t av Georg B a ck lun d , P er B orten  och Je a n  B ra co n ier)

D e t  h a r  v i s a t  s i g  a t t  d e  u n i v e r s i t e t s k u r s e r  i  n o r d i s k a  s p r å k  o c h  n o r d i s k  

l i t t e r a t u r ,  s o m  a n o r d n a t s  f ö r  s t u d e r a n d e  f r å n  d e  n o r d i s k a  l ä n d e r n a ,  v a r i t  a v  

u t o m o r d e n t l i g t  s t o r t  v ä r d e .  I n f ö r  N o r d i s k a  r å d e t s  1 2  : e  s e s s i o n  1 9 6 4  v ä c k t e s  

a v  T r o n d  H e g n a  o c h  H e l g e  L a r s e n  e t t  f ö r s l a g  o m  e n  u t b y g g n a d  a v  d e s s a  

k u r s e r  t i l l  a t t  o m f a t t a  ä v e n  h i s t o r i a  ( s e  N o r d i s k a  r å d e t  1 2  : e  s e s s i o n e n  1 9 6 4 ,  

s .  1 0 5 9 ) .  D å  ä m n e n a  a r k e o l o g i  o c h  f o l k l i v s f o r s k n i n g  t i l l s a m m a n s  m e d  n o r -  

d i s k a  s p r å k  o c h  h i s t o r i a  b i l d a r  e n  ä m n e s g r u p p  m e d  e n  m y c k e t  s t a r k  s a m -  

n o r d i s k  o r i e n t e r i n g ,  f i n n e r  v i  d e t  s y n n e r l i g e n  ö n s k v ä r t  a t t  n o r d i s k a  k u r s e r  

a n o r d n a s  ä v e n  i  a r k e o l o g i  o c h  f o l k l i v s f o r s k n i n g .  D e  b å d a  s i s t n ä m n d a  ä m -  

n e n a  i n t a g e r  e n  v i s s  s ä r s t ä l l n i n g ,  d å  d e  h a r  e t t  k ä l l m a t e r i a l  -—  f o r n l ä m n i n g -  

a r ,  b y g g n a d e r ,  m u s e i s a m l i n g a r  e t c .  —  s o m  t i l l  s t o r  d e l  m å s t e  s t u d e r a s  i  

f ä l t e t .  D e t  ä r  d ä r f ö r  n ö d v ä n d i g t  a t t  k u r s e r n a  s a m o r d n a s  m e d  e x k u r s i o n e r .  

E m e d a n  a n t a l e t  s t u d e r a n d e  ä r  f ö r h å l l a n d e v i s  b e g r ä n s a t  i  d e s s a  ä m n e n ,  s k u l -  

l e  n o r d i s k a  u n i v e r s i t e t s k u r s e r  e f f e k t i v t  k u n n a  u t n y t t j a s  a v  d e l t a g a r n a .  D e t  

e r b j u d e r  i n g a  s v å r i g h e t e r  a t t  i n f o g a  s å d a n a  k u r s e r  i  l ä r o p l a n e r n a  v i d  r e -  

s p e k t i v e  u n i v e r s i t e t .

U n d e r  å b e r o p a n d e  a v  v a d  o v a n  a n f ö r t s  o c h  m e d  h ä n v i s n i n g  t i l l  b i  l a g d a  

p r o m e m o r i o r  (se  Tillägg 1 och 2 )  f å r  v i  f ö r e s l å ,

a t t  N o r d i s k a  r å d e t  m å t t e  r e k o m m e n d e r a  r e g e r i n g a r n a  a t t  

v i d t a g a  å t g ä r d e r  i  o c h  f ö r  a n o r d n a n d e  a v  n o r d i s k a  u n i v e r -  

s i t e t s k u r s e r  f ö r  s t u d e r a n d e  i  a r k e o l o g i  o c h  f o l k l i v s f o r s k n i n g .

T r o n d h e i m  d e n  6  j u n i  1 9 6 4

Georg B a ck lun d P er B orten Jea n  B racon ier
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TILLÄG G  I

PM angående universitetskurser i arkeologi

D e n  f ö r h i s t o r i s k a  a r k e o l o g i e n  b e n ä m n s  s o m  ä m n e  v i d  s a m t l i g a  s v e n s k a  

u n i v e r s i t e t  n o r d i s k  o c h  j ä m f ö r a n d e  f o r n k u n s k a p .  R e d a n  a v  n a m n e t  f r a m -  

g å i ’ s å l e d e s ,  a t t  s t u d i e r n a  s k a l l  o m f a t t a  h e l a  d e t  n o r d i s k a  o m r å d e t .  V i d  s a m t -  

l i g a  n o r d i s k a  u n i v e r s i t e t ,  ä v e n  d ä r  ä m n e t s  b e n ä m n i n g  ä r  e n  a n n a n ,  i n g å r  

i k u r s p l a n e r n a  r e d a n  f ö r  b e t y g  t i l l  l ä g r e  e x a m e n  f o r d r i n g a r  p å  g o d a  k u n -  

s k a p e r  o m  s a m t l i g a  n o r d i s k a  l ä n d e r s  f ö r h i s t o r i a .  D e t t a  h a r  s e d a n  g a m m a l l  

v a r i t  s j ä l v f a l l e t .  M a n  k a n  i n t e  f ö r s t å  d e n  u t v e c k l i n g  e t t  n o r d i s k t  l a n d s  

k u l t u r  g e n o m g å t t  u n d e r  f ö r h i s t o r i s k  t i d  u t a n  a t t  k ä n n a  t i l l  d e n  s a m t i d a  u t -  

v e c k l i n g e n  i g r a n n l ä n d e r n a .  I  d e  a r k e o l o g i s k a  f y n d e n  å t e r s p e g l a s  m y c k e l  

l y d l i g t  d e  k o n t a k t e r ,  s o m  i a l l a  t i d e r  f u n n i t s  m e l l a n  d e  n o r d i s k a  l ä n d e r n a ,  

k o n t a k t e r ,  v i d  v i l k a  ä n  d e t  e n a ,  ä n  d e t  a n d r a  l a n d e t  v a r i t  d e n  g i v a n d e  p a r -  

l e n .

S e d a n .  1 9 1 6  h å l l s ,  n u m e r a  v a r t  f j ä r d e  å r ,  n o r d i s k a  a r k e o l o g m ö t e n .  V i d  

d e s s a  t i l l f ä l l e n  t r ä f f a s  ä l d r e  o c h  y n g r e  f o r s k a r e  f ö r  a t t  d i s k u t e r a  g e m e n s a m -  

m a  p r o b l e m .  Ä v e n  s t u d e r a n d e  b r u k a r  d e l t a g a  i  d e s s a  m ö t e n .  D å  d e l  g ä l l e r  

s l u d e n t e r n a  v i d  u n i v e r s i t e t e n  h a r  d e  u t g r ä v n i n g a r  i v i l k a  s t u d e n t e r  f r å n  d e  

n o r d i s k a  l ä n d e r n a  g e m e n s a m t  d e l t a r  v a r i t  a v  m y c k e l  s t o r  b e t y d e l s e  f ö r  d e r a s  

u t b i l d n i n g .  F r å n  o l i k a  n o r d i s k a  u n i v e r s i t e t  f ö r e t a s  o c k s å  i  v i s s  o m f a t t n i n g  

s i n d i e r e s o r  t i l l  a n d r a  n o r d i s k a  l ä n d e r .  G e n o m  d e s s a  r e s o r  f å r  d e  s t u d e r a n d e  

( a v  e k o n o m i s k a  s k ä l  d o c k  e n d a s t  i b e g r ä n s a d  o m f a t t n i n g )  t i l l f ä l l e  a l l  g e n o m  

s j ä l v s y n  s k a f f a  s i g  å t m i n s t o n e  n å g o n  u p p f a t t n i n g  o m  d e t  a r k e o l o g i s k a  m a -  

t e r i a l e t  i  s k i l d a  d e l a r  a v  N o r d e n .

D e l t a  m a t e r i a l  o m f a t t a r  a l l a  p r o d u k t e r  a v  m ä n s k l i g  v e r k s a m h e t ,  s o m  b e -  

v a r a t s  f r ä n  f ö r h i s t o r i s k  t i d ,  o c h  e n b a r t  g e n o m  l i l t e r a t u r s l u d i e r  k a n  m a n  

a l d r i g  f å  n å g o n  m e r  k o n k r e t  u p j ) f a l t n i n g  o m  d e l .

S ä  l ä n g e  a n t a l e t  s t u d e r a n d e  i n o m  ä m n e t  n o r d i s k  o c h  j ä m f ö r a n d e  f o r n -  

k u n s k a p  v a r  m y c k e t  l i t e t ,  k u n d e  d e  n o r d i s k a  k o n t a k t e r n a  l ä t t a r e  u p p e h å l -  

l a s .  N u  h a r  a n t a l e t  s t u d e r a n d e  ö k a t  h ö g s t  v ä s e n t l i g t ,  ä v e n  o m  ä m n e t  i  f ö r -  

h å l l a n d e  t i l l  m å n g a  a n d r a  ä m n e n  f o r t f a r a n d e  h a r  f å  s t u d e r a n d e .  D e t  h a r  

d ä r f ö r  b l i v i t  a l l t  s v å r a r e  a t t  t i l l g o d o s e  d e  k r a v  m a n  m å s t e  s t ä l l a  p å  s t u d e n -  

t e r n a s  k ä n n e d o m  o m  d e  n o r d i s k a  l ä n d e r n a s  f ö r h i s t o r i a .

D e l  ä r  u p p e n b a r t ,  a t t  m a n  i  n u v a r a n d e  l ä g e  m å s t e  i n r i k t a  s i g  p å  a l t  b y g g a  

u t  d e  n o r d i s k a  k o n t a k t e r n a  f ö r  d e  s t u d e r a n d e .  D e  k u r s e r ,  s o m  a n o r d n a t s  

g e n o m  X o r d i s k a  r å d e t  f ö r  s t u d e r a n d e  i  n o r d i s k a  s p r å k  o c h  m e d  d e l t a g a r e  

f r å n  a l l a  d e  n o r d i s k a  l ä n d e r n a  h a r  g i v i t  e i t  m y c k e t  g o t t  r e s u l t a t .  I ^ ö r u l -  

s ä t t n i n g a r n a  f ö r  a t t  m o t s v a r a n d e  k u r s e r  i  a r k e o l o g i  ( n o r d i s k  o c h  j ä m f ö r a n -

\ordisUa rådet.



d e  f o r n k i i n s k a p )  s k u l l e  s l å  v ä l  u t  ä r  m y c k e t  s t o r a .  S o m  o v a n  f r a m h å l l i t s  ä r  

ä m n e t s  k ä l l m a t e r i a l  a v  d e n  a r t  a t t  d e t  m å s t e  s t u d e r a s  p å  d e  p l a t s e r  d ä r  d e l  

f i n n s ,  i  m u s e e r  o c h  u t e  i  f ä l t .  G e n o m  n å g r a  v e c k o r s  k u r s e r  f ö r  s t u d e r a n d e  

l i l l  h ö g r e  b e t y g  i  g r u n d e x a m e n  o c h  e v e n t u e l l t  ä v e n  f ö r  s t u d e r a n d e  p å  l i c e n -  

t i a t s t a d i e t ,  i  k o m b i n a t i o n  m e d  e x k u r s i o n e r  t i l l  m e r  b e t y d a n d e  f o r n m i n n e n ,  

s k u l l e  m a n  p å  e t t  e f f e k t i v t  s ä t t  o c h  p å  r e l a t i v t  k o r t  t i d  k u n n a  g e  d e  s t u d e - 

r a n d e  e n  g o d  g r u n d  f ö r  d e r a s  f o r t s a t t a  s t u d i e r  a v  N o r d e n s  f ö r h i s t o r i a .  I  d e s -  

s a  k u r s e r  s k u l l e  d e l t a g a r e  f r å n  s a m t l i g a  n o r d i s k a  l ä n d e r  a r b e t a  g e m e n s a m t .  

D e n n a  u n d e r v i s n i n g ,  s o m  b ö r  l ä g g a s  u p p  o c h  i  d e t a l j  u t f o r m a s  i s a m a r b e t e  

m e l l a n  r e p r e s e n t a n t e r  f ö r  ä m n e t  v i d  d e  n o r d i s k a  u n i v e r s i t e t e n ,  s k u l l e  p å  e t t  

s y n n e r l i g e n  v ä r d e f u l l t  s ä t t  k o m p l e t t e r a  d e n  u n d e r v i s n i n g  s o m  m e d d e l a s  a v  

( i  l y c k l i g a  f a l l )  n o r d i s k a  d o c e n t s t i p e n d i a t e r  o c h  g ä s t f ö r e l ä s a r e .  K u r s e r n a  

b ö r  k u n n a  i n g å  s o m  e n  i n t e g r e r a n d e  d e l  a v  d e  f a s t s t ä l l d a  f o r d r i n g a r n a  f ö r  

e x a m e n .  M e n  d e t  b ö r  f r a m h å l l a s ,  a t t  d e s s a  k u r s e r  i n t e  b l o t t  s k u l l e  v a r a  a v  

s t o r  b e l y d e l s e  f ö r  d e  d i r e k t a  s t u d i e r n a  u t a n  ä v e n  o c h  k a n s k e  i n t e  m i n s t  f ö r  

d e  p e r s o n l i g a  k o n t a k t e r n a  s t u d e n t e r n a  i d e  n o r d i s k a  l ä n d e r n a  b e h ö v e r  f å  

m e d  v a r a n d r a  o c h  s o m  b ö r  k u n n a  b l i  g r u n d l ä g g a n d e  f ö r  e t t  f r a m t i d a  s a m -  

a r b e t e .
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L u n d  d e n  2 0  m a j  1 9 6 4

H olger A rbm an

Professor i nordisk och 
jämförande fornliunskap

PM angående universitetskurser i folklivsforskning

F o l k l i v s f o r s k n i n g  ä r  e n  k o m p a r a t i v  v e l e n s k a j ) .  J ä m f ö r e l s e n  ä r  m e t o d i s k t  

b e t i n g a d  o c h  m å s t e  f ö r  a t t  k u n n a  g e  g e  r e s u l t a t  a v  n å g o n  r ä c k v i d d  v a n l i g t v i s  

o m f a t t a  s t ö r r e  o m r å d e n  ä n  d e  s o m  i n n e s l u l e s  a v  h e m l a n d e t s  g r ä n s e r .  D e  

n o r d i s k a  l ä n d e r n a  u t g ö r  d e n  g e m e n s a m m a  u n d e r s ö k n i n g s b a s e n  f ö r  » N o r - 

d i s k  o c h  j ä m f ö r a n d e  f o l k l i v s f o r s k n i n g » .  Ä v e n  d ä  d e  o f f i c i e l l a  b e n ä m n i n g -  

a r n a  p å  u n i v e r s i t e t s d i s c i p l i n e n  i c k e  s o m  i  S v e r i g e  a v g r ä n s a r  ä m n e t  g e o g r a -  

f i s k t ,  v i s a r  k u r s p l a n e r  o c h  f ö r e l ä s n i n g s k a t a l o g e r  n o g s a m t  h u r u s o m  j ä m f ö -  

r e l s e r n a  u t ö v e r  d e t  e g n a  l a n d e t s  g r ä n s e r  i  f ö r s t a  r u m m e t  o m f a t t a r  d e  n o r -  

d i s k a  g r a n n l ä n d e r n a .  D å  m a n  i  K ö p e n h a m n  v a l t  b e n ä m n i n g e n  E u r o p e i s k  

f o l k e l i v s g r a n s k n i n g ,  m a r k e r a s  d ä r m e d  s ä r s k i l t  D a n m a r k s  n y c k e l s t ä l l n i n g  

s o m  e n  b r y g g a  m e l l a n  N o r d e n  o c h  k o n t i n e n t e n .

A v  p r a k t i s k a  s k ä l  o m f a t t a r  i n s a m l i n g s v e r k s a m h e t e n  v i d  d e  i n s t i t u t i o n e r  

d ä r  f o l k l i v s f o r s k n i n g  b e d r i v e s  e n b a r t  d e t  e g n a  l a n d e t  e l l e r  d e l a r  d ä r a v .  1
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K u p e n h i u i i n  l i a r  e m e l l e r l i d  s t r ä v a n d e n a  e l t e r  e t t  s a m n o r d i s k t  i n s t i t u t  s e d a n  

n a g r a  å r  t i l l b a k a  t a g i t  f o r m  i  N o r d i s k  I n s t i t u t  f o r  F o l k e d i g t n i n g ,  s o m  t i l l - 

k o m m i t  g e n o m  i n i t i a t i v  a v  N o r d i s k a  k u l t u r k o m m i s s i o n e n .  K o n t a k t e n  p ä  

jorska rp la net  h a r  u n d e r  m e r  ä n  t r e  d e c e n n i e r  s t i m u l e r a t s  a v  d e  v a r t  a n n a t  

a r  å t e r k o m m a n d e  X o r d i s k a  f o l k l i v s -  o c i i  f o l k m i n n c s i o r s k a r m ö t e n a ,  v i l k a  

a l t e r n e r a r  m e l l a n  d e  n o r d i s k a  l ä n d e r n a  o c h  b e r ö r  s a m n o r d i s k a  f r å g o r .  P å  

s e n a r e  å r  h a r  k o n t a k t e n  ä v e n  u t b y g g t s  a t t  o m f a t t a  g e m e n s a m  p l a n e r i n g  a v  

s t ö r r e  a r b e t s u p p g i f t e r .

D e  n o r d i s k a  k o n t a k t e r n a  p å  n n d e r v i s n i n c j s p l a n c t  h a r  h i t t i l l s  v a r i t  s p o r a -  

d i s k a  o c h  f ö r m e d l a t s  a v  n o r d i s k a  d o c e n t s t i p e n d i a t e r ,  g ä s t f ö r e l ä s a r e  e l l e r  

k u r s g i v a r e .  K a r a k t e r i s t i s k t  f ö r  s i t u a t i o n e n  ä r  d o c k  a t t  u t n y t t j a n d e  a v  s a k -  

k u n s k a j )  f r å n  g r a n n l ä n d e r n a  o f t a  e j  k u n n a t  s k e  f ö r r ä n  v i d  g r a n s k n i n g  a v  

t i o k t o r s a v h a n d l i n g a r .  X å g o n  g å n g  h a r  e n s k i l d a  s t u d e r a n d e  g e n o m  s t a t l i g a  

i i t h y t e s s t i p e n d i e r  k u n n a t  b e r e d a s  m ö j l i g h e t  a t t  f ö l j a  u n d e r v i s n i n g e n  i g r a n n -  

l ä n d e r n a .  E f t e r  h a n d  s o m  s t u d e n t t i l l s t r ö m n i n g e n  t i l l  ä m n e t  ö k a t  h a r  f r å n  

d e  s t u d e r a n d e s  s i d a  s t a r k a r e  f r a m h å l l i t s  b e h o v e t  a v  ö k a t  n o r d i s k t  s t u d e n t -  

u l h y t e .  A v  s t u d e n t e r n a  h a r  ä v e n  e t t  \’i k t i g t  i n i t i a t i v  r e d a n  t a g i t s .  F ö r  a t t  

u n d e r l ä t t a  i n f o r m a t i o n s s i ) r i d n i n g e n  m e l l a n  d e  f o l k l i v s s t u d e r a n d e  i X o r d e n  

s t a r t a d e s  i  d e c e m b e r  1 9 6 3  e n  s t e n c i l e r a d  i n f o r m a t i o n s s k r i f t  » N o r d n y t t ,  o r g a n  

f o r  n o r d i s k  s t u d e n t k o m i t e  i e t n o l o g i  o g  f o l k l o r e » .  D e t  h i t t i l l s  u t k o m n a  n u m -  

r e t  o m  3 8  s i d o r  b e k o s t a d e s  a v  X o r d i s k a  r å d e t  f ö r  a n t r o p o l o g i s k  f o r s k n i n g .

D e  p o s i t i v a  e r f a r e n h e t e r  s o m  t r o t s  a l l t  k u n n a t  v i n n a s  u n d e r  d e  s e n a r e  

å r e n  v i t t n a r  o m  n ö d v ä n d i g h e t e n  a v  e n  u t b y g g n a d  a v  d e  n o r d i s k a  k o n t a k -  

t e r n a  p å  u n d e r v i s n i n g s p l a n e t  i n o m  ä m n e t  f o l k l i v s f o r s k n i n g .  D e t t a  s j - n e s  

l ä m j ) l i g a s t  k u n n a  s k e  g e n o m  a t t  d e  s t u d e r a n d e  u n d e r  n å g r a  v e c k o r  b e r e d e s  

m ö j l i g h e t  a t t  d e l t a g a  i  u n i v e r s i t e t s k u r s e r  s o m  a n o r d n a s  g e m e n s a m t  f ö r  s t u -  

d e r a n d e  f r å n  d e  o l i k a  n o r d i s k a  l ä n d e r n a ,  v a r t i l l  b ö r  a n s l u t a s  v ä l  o r g a n i s e r a -  

< le  s t u d i e b e s ö k  s å v ä l  i m u s e e r  o c h  i n s t i t u t i o n e r  s o m  i f ä l t e t .

L u n d  d e n  2 0  l u a j  1 9 6 4

X i l s  A r v i d  B r i n g e n s

T. f. professor! nordisk oeli 
jäm förande folklivsforskning
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Yttranden över ändringsförslaget 

N o r d i s k a  a k a d e m i k e r r å d e t :

N o r d i s k a  a k a d e m i k e r r å d e t  s t ä l l e r  s i g  i  p r i n c i p  p o s i t i v t  l i l l  e i t  ö k a t  n o r -  

d i s k t  s a m a r b e t e  i n o m  u n d e r v i s n i n g e n .  M e d  b e a k t a n d e  a v  s y n p u n k t e r n a  p å  

d e t  i f r å g a v a r a n d e  f ö r s l a g e t  s a m t  p å  d e  b i f o g a d e  u t r e d n i n g a r n a  u n d e r s t ö d e r  

N o r d i s k a  a k a d e m i k e r r å d e t  s å l u n d a  d e  f ö r e s l a g n a  u n i v e r s i t e t s k u r s e r n a  i  

a r k e o l o g i  o c h  f o l k l i v s f o r s k n i n g .  S a m t i d i g t  f ö r u t s ä t t e s  e m e l l e r t i d ,  a t t  d e s s a  

k u r s e r ,  s å v i d a  d y l i k a  a r r a n g e r a s ,  i n t e  u p p t a s  s o m  o b l i g a t o r i s k a  d e l f o r d -  

r i n g a r  f ö r  n å g o n  e x a m e n .  D ä r e m o t  k u n d e  d e  n ä m n d a  u n i v e r s i t e t s k u r s e r n a  

a l t e r n a t i v t  m o t s v a r a  n å g o n  d e l t e n t a m e n .  D ä r v i d  k u n d e  m a n  o c k s å  k o n s t a -  

t e r a  d e r a s  v e r k l i g a  b e t y d e l s e  o c h  n ö d v ä n d i g h e t  p å  b a s e n  a v  d e r a s  p o p u l a r i - 

t e t  b l a n d  s t u d e n t e r n a .

H e l s i n g f o r s  d e n  1 2  s e p t e m b e r  l i > 6 4

X o r d i s k a  a k a d e m i k e r  r å d e l

Xils  Saiincliii 
Ortiförande

O sm o Ja lunnc  
Sekreterare

N o r d i s k  r å d  f o r  a n t r o p o l o g i s k  f o r s k n i n g :

V i  v i s e r  l i l  f r a m l e g g  a v  2 0 .  m a i  1 9 6 4  f r a  p r o f e s s o r  H o l g e r  A r b m a n  o g  

d o s e n t  X i l s  A r v i d  B r i n g é u s  ( b e g g e  L u n d )  o m  n o r d i s k e  u n i v e r s i t e t s k u r s e r  

i  n o r d i s k  a r k e o l o g i  o g  f o l k e l i v s g r a n s k i n g ,  e t  f r a m l e g g  s o m  e t t e r  a v i s r e f e r a t  

å  d ø m m e  f i k k  s t ø n a d  a v  K u l t u r k o m m i s j o n e n  u n d e r  m ø t e t  i  T r o n d h e i m .

F r a m l e g g e t  b l e i  d r ø f t a  a v  N o r d i s k  r å d  f o r  a n t r o p o l o g i s k  f o r s k n i n g  u n -  

d e r  å r s m ø t e t  i  S t o c k h o l m  2 . — 5 .  j u n i ,  o g  d e t  b l e i  e n s t e m m i g  v e d t a t t  å  g i  

f r a m l e g g e t  r å d e t s  v a r m e s t e  s t ø n a d .

N o r d i s k  r å d  f o r  a n t r o p o l o g i s k  f o r s k n i n g  o m f a t t e r  a l l e  d e  f a g  s o m  k o m -  

m e r  i n n  u n d e r  d e t  a m e r i k a n s k e  a n t r o p o l o g i o m g r e p  ( a r k e o l o g i ,  f o l k e l i v s -  

g r a n s k i n g ,  e t n o g r a f i ,  f o l k e m i n n e g r a n s k i n g ,  e t n o l i n g v i s t i k k  o s v . )  o g  h a r  

m e d l e m m e r  p å  d e t  p r o f e s s o r a l e  n i v å .  D e t  v a r  c a .  5 0  m e d l e m m e r  t i l s t e d e .

V i  s k r i v e r  d e t t e  f o r  a t  N o r d i s k  R å d  u n d e r  d e n  v i d e r e  b e h a n d l i n g  a v  

f r a m l e g g e t  s k a l  v æ r e  m e r k s a m  p å  a t  f r a m l e g g e t  h a r  v i d  s t ø n a d  i  d e  f a g  d e t

B IL A G A  1
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d r e i e r  s e g  o m  o g  n æ r s k y l d t e  f a g ,  —  a t  v i  a l l e  v i l  f i n n e  d e t  o v e r l a g  v e r d i -  

f u l l t  o m  o g s å  a r k e o l o g i  o g  n o r d i s k  f o l k e l i v s g r a n s k i n g  k a n  b l i  t a t t  o p p  i 

d e n  n o r d i s k e  u n i v e r s i t e t s k u r s - p l a n ,  n o e  s o m  g i k k  k l a r t  f r a m  a v  a l l e  i n n -  

l e g g  i d i s k u s j o n e n .

O s l o ,  1 ( ) .  j u n i  1 9 6 4

N o r d i s k  R å d  f o r  a n t r o p o l o g i s k  f o r s k n i n g

(li i torm  G je ss ing  
Formann

K a rl  M a lm sten  
Sekretær

D a n m a r k

U n d e r v i s n i n g s m i n i s t e r i e t :

 s k u l  m a n  m e d d e l e ,  a t  m a n  l i a r  f o r e l a g t  f o r s l a g e t  f o r  u n i v e r s i i e -

t  e r  I le .

Arluis  im ivers i te t  a n b e f a l e r  m e d l e m s f ö r s l a g e t .

K ø b en lm vn s  un ivers i te t  k a n  i p r i n c i p p e t  a n b e f a l e  f o r s l a g e t ,  m e n  n e g e r  p a  

f o r s k e l l i g e  v a n s k e l i g h e d e r .  D e t  h e d d e r  h e r o m  i  u d t a l e l s e n  f r a  d e l  f i lo so f iske  
fa k u l te t ,  h v o r t i l  u n ivers i te te ts  rek to r  h e n h o l d e r  s i g :

l ' a k u l t e t e t  k a n  i p r i n c i p p e t  a n b e f a l e  i n d f ø r e l s e  a f  d e  p å g æ l d e n d e  k u r s e r ,  

d e r ,  s å f r e m t  d e  t i l r e t t e l æ g g e s  j ' å  h e n s i g t s m æ s s i g  m å d e ,  s k ø n n e s  a t  k u n n e  

i i l i v e  e t  v æ r d i f u l d t  s u p p l e m e n t  t i l  d e n  n o r m a l e  u n i v e r s i t e t s u n d e r v i s n i n g  i d e  

p å g æ l d e n d e  f a g .  M a n  v i l  d o g  h e n l e d e  o p m æ r k s o m h e d e n  p å  d e t  ø n s k e l i g e  i  a t  

m e d t a g e  e n k e l t e  f o r e l æ s n i n g e r  o g  m u s e u m s o m v i s n i n g e r  i n d e n  f o r  k l a s s i s k  

o g  n æ r o r i e n t a l s k  a r k æ o l o g i ,  i d e t  d i s s e  f a g  a l t i d  h a r  v æ r e t  b e t r a g t e t  s o m  

v R ' s e n t l i g e  v e d  s t u d i e t  a f  n o r d i s k  a r k æ o l o g i .

S a m t i d i g  m å  m a n  d o g  k r a f t i g t  u n d e r s t r e g e  e n  r æ k k e  v a n s k e l i g h e d e r ,  d e r  

m å  t a g e s  i  b e t r a g t n i n g  v e d  o v e r v e j e l s e  o m  t i d s p u n k t e t  f o r  i g a n g s æ t t e l s e  a f  

d e  o m t a l t e  k u r s e r .  B å d e  n o r d i s k  a r k æ o l o g i  o g  m a t e r i e l  f o l k e k u l t u r  e r  i  D a n -  

m a r k  u d p r æ g e d e  m a g i s t e r k o n f e r e n s - f a g .  D e r  e r  g a n s k e  v i s t  m u l i g h e d  f o r  a t  

l a g e  c a n d . a r l . - p r ø v e  i b e g g e  f a g ,  m e n  a n t a l l e t  a f  s t u d e r e n d e  l i l  s å d a n n e  b i -  

f a g  e r  m e g e t  r i n g e ,  o g  d e t  k a n  a n f ø r e s ,  a t  i n g e n  e n d n u  h a r  i n d s t i l l e t  s i g  l i l  

e n  c a n d . a r t . - p r ø v e  i f a g e n e ,  t i l  t r o d s  f o r  a t  p r ø v e r n e  b l e v  v e d t a g e t  i  f a k u l t e -  

t e t  h e n h o l d s v i s  1 9 5 8  o g  1 9 6 1 .  L a n g t  d e n  o v e r v e j e n d e  d e l  a f  d e  s v e n s k e  s i u -  

d e r e n d e  —  o g  i s æ r  d e m ,  d e r  i  d e t  s v e n s k e  f o r s l a g  e r  t æ n k t  p å  —  h e s e r  d e r -  

i m o d  f a g e n e  l i l  g r u n d e k s a m e n ,  ( d .  v .  s . ,  a t  d e  e r  y n g r e  o g  h e l t  u n g e  b i f a g s -  

s i u d e r e n d e ) .  A n t a l l e t  a f  s å d a n n e  s t u d e r e n d e  e r  i  d e  s e n e s t e  å r  v o k s e t  k r a f -  

l i g l  o g  e r  v e d  d e  f i r e  s v e n s k e  u n i v e r s i t e t e r ,  h v o r  f a g e n e  d o c e r e s ,  m e g e t  b e -  

t y d e l i g t .  S å f r e m t  d e  f o r e s l å e d e  k u r s e r  i n d g å r  i  d e  f a s t s a t t e  k r a v  v e d  s v e n s k  

f i l .  k a n d .  e k s a m e n ,  m å  d e r  f o r v e n t e s  e t  b e t y d e l i g t  a n t a l  d e l t a g e r e  v e d  n o r -  

d i s k e  k u r s e r  i s æ r  i  D a n m a r k ,  l i g e s o m  m a n  m å  r e g n e  m e d ,  a t  d e t  f r a  s v e n s k  

s i d e  v i l  k u n n e  f o r l a n g e s ,  a t  k u r s e r  h o l d e s  i  D a n m a r k  m i n d s t  h v e r t  a n d e t  å r ;  

d e  o m t a l t e  s v e n s k e  b i f a g s s t u d e r e n d e  s t u d e r e r  i  r e a l i t e t e n  k u n  d e  l o  f a g  f r a  

é t  t i l  t o  å r .



S a m t i d i g  e r  d e  p å g æ l d e n d e  f a g  v e d  K ø b e n h a v n s  u n i v e r s i t e t  k u n  s v a g t  

u d b y g g e t  m e d  f a s t e  l æ r e r k r æ f t e r ,  i d e t  d e r  b o r t s e t  f r a  s t i p e n d i a t e r  ( k a n d i -  

d a t s t i p e n d i a t e r  o g  u n i v e r s i t e t s a d j u n k t e r ) ,  d e r  i k k e  b ø r  k o m m e  p å  t a l e  s o m  

k u r s u s l æ r e r e ,  s a m t  e n k e l t e  u n d e r v i s n i n g s a s s i s t e n t e r  k u n  f i n d e s  c n  p r o f e s s o r  

i h v e r t  f a g ;  i  f o r v e j e n  e r  d e t t e  f o r  l i d t  t i l  a t  v a r e t a g e  u n d e r v i s n i n g e n  a f  d e l  

h a s t i g t  v o k s e n d e  a n t a l  d a n s k e  s t u d e n t e r  ( e f t e r  å r s l i s t e n  1 9 6 3 / 6 4  h e n h o l d s -  

v i s  3 9  k o n f e r e n s s l u d e r e n d e  i f o r h i s t o r i s k  a r k æ o l o g i  o g  1 4  i  m a t e r i e l  f o l k e -  

k u l t u r ,  i  v i r k e l i g h e d e n  c a .  1 5  %  f l e r e ) .  D e t  v i l  s å l e d e s  v æ r e  s æ r d e l e s  v a n s k e -  

l i g t  a t  f r e m s k a f f e  k v a l i f i c e r e d e  l æ r e r e  t i l  r e g e l m æ s s i g t  t i l b a g e v e n d e n d e  n o r -  

d i s k e  k u r s e r ,  s o m  s v a r e r  t i l  d e  a l l e r e d e  e t a b l e r e d e  i n d e n  f o r  m o d e r s m å l s -  

s t u d i e r n e .  D e t  m å  u n d e r s t r e g e s ,  a t  i  ø j b l i k k e t  e r  s p ø r g s m å l e t  o m  y d e r l i g e r e  

l æ r e r k r æ f t e r  i k k e  a l e n e  a f  ø k o n o m i s k  a r l ,  m e n  f u l d t  s å  m e g e t  e l  p r o b l e m  

o m  f r e m s k a f f e l s e  a f  k v a l i f i c e r e d e  f o l k .

D e t  v i l  d e r f o r  n æ p p e  v æ r e  f o r s v a r l i g t  a t  b e g y n d e  n o r d i s k e  k u r s e r  i n d e n  

f o r  n o r d i s k  a r k æ o l o g i  o g  f o l k e l i v s f o r s k n i n g  h e r  i l a n d e t ,  f ø r  m a n  r å d e r  o v e r  

e t  s t ø r r e  a n l a l  k v a l i f i c e r e d e  l æ r e r k r æ f t e r ,  l i g e s o m  d e t  v i l  v æ r e  r i g t i g t  a t  a f -  

v e n t e ,  h v i l k e  e r f a r i n g e r  d e r  k a n  g ø r e s  v e d  e v e n t u e l  e t a b l e r i n g  a f  t i l s v a r e n d e  

k u r s e r  i f a g e t  h i s t o r i e .

U n d e r v i s n i n g s m i n i s t e r i e t ,  d e r  i ø v r i g t  k a n  h e n h o l d e  s i g  t i l  u n i v e r s i t e t e r n e s  

u d t a l e l s e r ,  s k a l  f o r e s l å ,  a t  m e d l e m s f o r s l a g e t  t a g e s  o p  t i l  n æ r m e r e  u n d e r s O -  

g e l s e  i  N o r d i s k  K u l t u r k o m m i s s i o n .

K ø b e n h a v n ,  d e n  1 7 .  s e p t e m b e r  1 9 6 4

P .  n i .  b .

E .  h .

/Í. Drosi'u]

Rigsarkivaren:
J e g  v i l  g e r n e  p å  d e t  b e d s t e  a n b e f a l e ,  a t  d e t  s t i l l e d e  æ n d r i n g s f o r s l a g  o m  

u n i v e r s i t e t s k u r s e r  i  a r k æ o l o g i  o g  f o l k e l i v s f o r s k n i n g  b l i v e r  g j o r t  t i l  v i r k e l i g - 

h e d .

D e r  k a n  n æ p p e  v æ r e  t v i v l  o m ,  a t  d e t  v i l  v æ r e  a f  b e t y d n i n g  f o r  d e t  f r e m -  

l i d i g e  a r b e j d e  p å  d i s s e  o m r å d e r ,  o m  s å d a n n e  k u r s e r  k a n  b l i v e  a f h o l d t .  D e l s  

v i l  d e r  h e r i g e n n e m  k u n n e  e r h v e r v e s  v æ r d i f u l d  k o n k r e t  v i d e n  o m  f o r h i s t o r i e  

o g  f o l k e l i v ,  d e l s  v i l  d e t  v æ r e  a f  b e t y d n i n g ,  a t  s t u d e n t e r  p å  s å  t i d l i g t  e t  t i d s -  

p i m k t  s o m  m u l i g t  k a n  f å  e t  m e r e  i n d g å e n d e  k e n d s k a b  t i l  d e  i n s t i t u t i o n e r ,  

s o m  b e s k æ f t i g e r  s i g  h e r m e d ,  o g  s t i f t e  b e k e n d t s k a b  m e d  d e  l e d e n d e  n o r d i s k e  

f o r s k e r e  i n d e n  f o r  d i s s e  a r b e j d s o m r å d e r .

K ø b e n h a v n ,  d e n  1 2 .  s e p t e m b e r  1 9 6 4

i S ign.)

Kigsantikvaren:

 s k a l  j e g  u d t a l e ,  a t  N a t i o n a l m u s e e t  v i l l e  h i l s e  d e l  m e d  g l æ d e ,  o m

d e  p å t æ n k t e  n o r d i s k e  k u r s e r  i  a r k æ o l o g i  o g  f o l k e l i v s f o r s k n i n g  k u n n e  o p ­
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r e t t e s ,  i d e t  b e g g e  d i s s e  o m r å d e r  i  h ø j  g r a d  f a l d e r  i n d  u n d e r  N a t i o n a l m u s e e t s  

a r b e j d s o p g a v e r ,  o g  h v o r t i l  d e r ,  i  s å  s t o r  u d s t r æ k n i n g  s o m  d e t  e r  m u l i g t ,  a n -  

v e n d e s  s t u d e n t e r h j æ l p .

J e g  k a n  g a n s k e  s l u t t e  m i g  t i l  d e  a f  p r o f e s s o r e r n e  A r b m a n  o g  l i r i n g é u s  

f r e m s a t t e  f o r s l a g  o g  h a r  i n g e n  k o m m e n t a r e r  a t  f ø j e  h e r t i l .

N a t i o n a l m u s e e t ,  d e n  2 9 .  a u g u s t  1 9 6 4

P. r .  Glob

studenterrådet ved Københavns universitet:

S t u d e n t e r r å d e t  v i l  g e r n e  u n d e r s t r e g e ,  a t  h v i s  d e  p å t æ n k t e  k u r s e r  o p r e t t e s ,  

m å  d e t  v æ r e  e n  f o r u d s æ t n i n g ,  a t  b o l i g  o g  s t i p e n d i e f o r h o l d  e r  i  o r d e n  f o r  

d e  s t u d e r e n d e .

S t u d e n t e r r å d e t  v e d  K ø b e n h a v n s  u n i v e r s i t e t  e r  n a t u r l i g v i s  v i l l i g  t i l  a t  

s k a f f e  s u p p l e r e n d e  o p l y s n i n g e r ,  h v i s  d e t t e  e r  n ø d v e n d i g t  o g  m u l i g t .

K ø b e n h a v n ,  d e n  1 8 .  s e p t e m b e r  1 9 6 4

Ja n  Løve 

Næstformand

Studenterrådet ved Århus universitet h ar i skrivelse d en  i l  septem ber  
lUG'i förklarat sig instäm m a i ä nd ringsförslaget.

De arkæologistuderende ved Københavns universitet:

D e  a r k æ o l o g i s t u d e r e n d e  v e d  K ø b e n h a v n s  u n i v e r s i t e t  h a r  a l t i d  h i l s t  e n -  

h v e r  p o s i t i v  b e s t r æ b e l s e  f o r  u d b y g g e l s e  a f  k o n t a k t e r n e  m e l l e m  d e  n o r d i s k e  

l a n d e s  a r k æ o l o g i s t u d e r e n d e  m e d  g l æ d e .  F o r b i n d e l s e r n e  m e l l e m  d e  n o r d i s k e  

m u s e e r  e r  m a n g e  o g  s æ r d e l e s  n ø d v e n d i g e  f o r  n o r d i s k  a r k æ o l o g i s  t r i v s e l .  

O g s å  i s t u d i e t i d e n  e r  k o n t a k t e n  m e d  m u s e e r n e  o g  m e d  d e  ø v r i g e  a r k æ o l o g i -  

s t u d e r e n d e  v æ r d i f u l d .  I d e t  d e n n e  i k k e  b l o t  g i v e r  ø g e t  k e n d s k a b  t i l  n o r d i s k  

a r k æ o l o g i  f o r  d e n  s t u d e r e n d e ,  m e n  o g s å  e r  a f  s t o r  b e t y d n i n g  f o r  h a n s  k o m -  

m e n d e  j t r a k l i s k e  a r b e j d e  s o m  u d d a n n e t  a r k æ o l o g .  I  d e n n e  f o r b i n d e l s e  s k a l  

d e t  d o g  n æ v n e s ,  a t  d e  d a n s k e  u n i v e r s i t e t e r  l æ g g e r  e n  g a n s k e  a n d e n  v æ g t  p å  

k e n d s k a b e t  t i l  i s æ r  d e t  k o n t i n e n t a l e  E u r o p a s  f o r h i s t o r i e  ( m .  m . )  e n d  d e  

ø v r i g e  n o r d i s k e  u n i v e r s i t e t e r ,  l i v o r v e d  v o r e s  e k s a m e n s k r a v  i  e t  b e s t e m t  

d a n s k  e l l e r  n ord isk  e m n e  i k k e  s t e m m e r  o v e r e n s  m e d  v o r e  n a b o l a n d e s .  E t  

g r u n d i g e r e  s t u d i u m  a f  n o r d i s k  a r k æ o l o g i  k r æ v e r  o g s å  e t  e u r o p æ i s k  u d s y n ,  

s o m  i k k e  m å  t i l s i d e s æ t t e s  v e d  e t  u n i v e r s i t e t s k u r s u s ,  d e r  e n d o g  e r  f o r e s l å e t  

s o m  e n  i n t e g r e r e n d e  d e l  a f  e k s a m e n s f o r d r i n g e r n e .  J e g  r e f e r e r e r  h e r  t i l  p r o -  

f e s s o r  H o l g e r  A r b m a n s  u d t a l e l s e r .



V i  t i l l a d e r  o s  o g s å  a t  u d t r y k k e  t i l b a g e h o l d e n h e d  m e d  e n  u b e t i n g e t  a c c e p t  

a f  d e t  f o r e l i g g e n d e  f o r s l a g ,  i n d t i l  d e r  e r  g j o r t  f y l d e s t g ø r e n d e  r e d e  f o r  e t  s å - 

d a n t  k u r s u s ’ ø k o n o m i s k e  a s p e k t e r .  F o r  a d s k i l l i g e  s t u d e n t e r  v i l  d e i  v æ r e  

e n  m e g e t  s t o r  ø k o n o m i s k  b e l a s t n i n g  i n d t i l  f l e r e  g a n g e  i s t u d i e t i d e n  a t  

s k u l l e  b e k o s t e  r e j s e  t i l  e t  f r e m m e d  u n i v e r s i t e t  s a m t  f l e r e  s m d - o p h o l d  

m .  m .  d é r .  I  d e n n e  f o r b i n d e l s e  k a n  d e r  a t t e r  h e n v i s e s  t i l  p r o f .  A r b m a n s  

u d t a l e l s e r ,  h v o r i  d e  n o r d i s k e  a r k æ o l o g i k u r s e r  e r  g j o r t  t i l  e n  i n t e g r e r e n d e  

d e l  a f  e k s a m e n s k r a v e n e ,  h v o r v e d  d e  f r a  u n i v e r s i t e t e r n e s  s i d e  b l i v e r  o b l i g a -  

t o r i s k e .

V i  f ø l e r  o s  d e s u d e n  o v e r b e v i s t e  o m ,  a t  e t  s å d a n t  k u r s u s  p å  f å  u g e r  h v e r t  

a n d e t  t i l  f j e r d e  å r  ( t v u n g n e  k u r s e r  h v e r t  å r  m å ,  h v i s  d e  s k a l  s a m l e  a l l e  

» æ l d r e »  a r k æ o l o g i s t u d e r e n d e  v e d  d e  n o r d i s k e  u n i v e r s i t e t e r ,  a n s e s  f o r  u i g e n -  

n e m f ø r l i g e )  —  i k k e  i s t u d i e m æ s s i g  ( t e o r e t i s k )  h e n s e e n d e  k a n  h a v e  e n  s å  

s t o r  b e t y d n i n g ,  a t  d e t s  ø k o n o m i s k e  b e k o s t n i n g  s å r  m å l  d e r m e d .  D e r  k r æ v e s  

d o g  i k k e  v e d  K ø b e n h a v n s  u n i v e r s i t e t  t i l  k o n f e r e n s  i  f o r h i s t o r i s k  a r l c æ o l o g i  

e t  p r i m æ r t  k e n d s k a b  t i l  f .  e k s .  s v e n s k  m a t e r i a l e .  —  U n d e r v i s n i n g e n  p å  d e  

n o r d i s k e  u n i v e r s i t e t e r  c r  » i  f o r v e j e n »  l a g t  a n  p å  d e t  n o r d i s k e  p l a n  i  t e o r e -  

t i s k  a r k æ o l o g i .

V i  i n d r ø m m e r  g e r n e ,  a t  d e t  e r  a f  u m å d e l i g  s t o r  b e t y d n i n g ,  a l  d e  a r k æ o -  

l o g i s l u d e r e n d e  v e d  d e  r e s p e k t i v e  u n i v e r s i t e t e r  f å r  k e n d s k a b  l i l  d c  p v r i g e  

l a n d e s  m u s e e r  o g  s a m l i n g e r .  S å d a n n e  s t u d i e b e s ø g  s y n e s  d o g  b e d s i  a l  k u n n e  

e t a b l e r e s  v e d  a f t a l e r  m e l l e m  k u n  t o  p r o f e s s o r e r  f r a  h v e r t  s i l  ( n o r d i s k e )  

u n i v e r s i t e t .  A t  f .  e k s .  s a m m e n k a l d e  d e  n o r d i s k e  u n i v e r s i t e t e r s  æ l d r e  a r k æ o -  

l o g i s t u d c r e n d e  p å  N a t i o n a l m u s e e t  i  K ø b e n h a v n  a f  s t u d i e m æ s s i g e  g r u n d e  v i l  

v i s t  g i v e  e t  m e g e t  r i n g e  u d b y t t e  m e d  h e n b l i k  p å  e k s a m e n .  V i  e r  d o g  i k k e  

b l i n d e  f o r  v æ r d i e r n e  a f  d e n  e n k e l t e s  k o n t a k t e r  v e d  e n  s å d a n  s a m m e n k o m s t .

H v a d  d e r  e r  s a g t  o m  m u s e e r  o g  s a m l i n g e r  k a n  f r a  v o r  s i d e  o g s å  u d s t r æ k -  

k e s  t i l  a t  g æ l d e  e k s k u r s i o n e r  m .  m . ,  s e l v o m  s å d a n n e  l e t t e r e  l a d e r  s i g  g e n -  

n e m f ø r e  m e d  e t  s t ø r r e  a n l a l  s t u d e n t e r .

U d g r a v n i n g e r  m e d  m a n d s k a b  f r a  f l e r e  n o d i s k e  l a n d e  s y n e s  a t  v æ r e  e t  

r e n t  m u s e u m s a n l i g g e n d e  o g  k a n  i k k e  i  f ø r s t e  r æ k k e  v e d k o m m e  N o r d i s k  

R å d .  D e r  e r  f o r ø v r i g t  f r a  f l e r e  s i d e r  b e s t r æ b e l s e r  i  g a n g  f o r  a l  f å  i g a n g s a t  

f æ l l e s n o r d i s k e  u d g r a v n i n g e r .

V i  v i l  s å l e d e s  v e d  K ø b e n h a v n s  u n i v e r s i t e t  a f v e n t e  n æ r m e r e  o p l y s n i n g e r  

o m  d e  f o r e s l å e d e  k u r s e r  i  a r k æ o l o g i ,  f ø r  v i  e n d e l i g t  k a n  u d t a l e  o s .  —  

O v e n f o r  h a r  v i  g j o r t  r e d e  f o r  v o r e s  p r i n c i p i e l l e  f o r b e h o l d ,  s å l e d e s  s o m  d e  i  

d a g  t e g n e r  s i g  i  h o v e d l i n i e r n e .  I s æ r  v i l  e n  æ n d r i n g  a f  e l l e r  e n  t i l f ø j e l s e  l i !  

e k s a m e n s k r a v e n e  v æ r e  b e t æ n k e l i g ,  m e n  e n  s å d a n  h i d r ø r e r  i  s i d s t e  r æ k k e  

i k k e  u n d e r  o s ,  m e n  u d e l u k k e n d e  u n d e r  f a g p r o f e s s o r e n .

V i  a f v e n t e r  p r a l v t i s k e  f o r s l a g .

K ø b e n h a v n  i s e p t e m b e r  1 9 ( 5 4

(S ig n .)
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De materiel folkekultur- og folkelivsforskningsstuderende ved Københavns 
universitet:

 V i  m å  h e n v i s e  t i l ,  a t  d e r  p å  d e n  n o r d i s k e  f o l k e l i v s -  o g  f o l k e m i n -  

d e f o r s k e r k o n g r e s  i  R ø r o s  1 9 6 3  b l e v  n e d s a t  e n  » N o r d i s k  s t u d e n t k o m i t é  i 

e t n o l o g i  o g  f o l k l o r e »  f o r  a t  f r e m m e  d e t  n o r d i s k e  s a m a r b e j d e  p å  v o r t  o m r å d e .  

K a n  k o m i t e e n s  a r b e j d e  b a k k e s  o p  f r a  u n i v e r s i t e t s s i d e ,  e r  d e t t e  j o  k i m  d e j -  

l i g t .  D e t  k a n  n æ v n e s ,  a t  d e r  a r b e j d e s  a l v o r l i g t  m e d  p l a n e r  o m  a t  o p r e t t e  e n  

n o r d i s k  s t u d e n t e r g r u p p e  i v o r t  f a g  p å  d e t  f i n s k e  s å k a l d t e  » s o m m e r u n i v e r s i -  

t e t »  i  V a s a  s o m m e r e n  1 9 6 5 .  S t u d i e g r u p p e n  e r  s å l e d e s  o p t a g e t  p å  V a s a  s o m -  

m e r u n i v e r s i t e t s  p r o g r a m ,  m a n  v e n t e r  b a r e  p å  e n d e l i g  t i l s l u t n i n g  f r a  s t u d e n -  

t e r n e .  D i s s e  k a n  i m i d l e r t i d  i k k e  p å  n u v æ r e n d e  t i d s p u n k t  b i n d e  s i g ,  d a  m a n  

i k k e  v e d ,  o m  d e t  e r  m u l i g t  a t  o p n å  l e g a t  e l l e r  t i l s k u d  t i l  e t  s å d a n t  o p h o l d .  

K a n  d e t t e  i k k e  t i l s k y n d e  N o r d i s k  R å d ?

K ø b e n h a v n  i s e p t e m b e r  1 9 6 4

(S ign .)

Akademikernes Samarbejdsudvalg hnr  i .skrivelse den 'i s e p tem b er  196'i 
jö rk ln rn t  sig icke  ha några in vä n d n in g a r  a t t  göra m o t  ändringsförs lage t .

Dansk Magisterforening har i skr ive lse  den 28 sep tem b er  196'i hänv isa t  
t il l  rem issva r  f rå n  A k a d e m ik e r n e s  S a m a rb e jd su d v a lg  (se o va n ) .

F i n l a n d

Undervisningsministeriet har  i skr ive lse  den l 'i  ok tober  196 i fö rk la ra t  
sig in s tä m m a  i ändringsförslaget.

Kanslern för Helsingfors universitet har  i skr ive lse  den 13 o k tober  19(i'i 
in s tä m t  i y t tra n d e  frå n  un ivers i te te ts  h is to r isk - f i lo log iska  se k t io n  (se n e - 
d a n ) .

Helsingfors universitets historisk-filologiska sektion har  i sk r ive lse  den
2 ok tober  1964 h ä n v isa t  till y t tra n d e  av pro fessorerna  Ella K iv iko sk i ,  Matti  
K n n s i  och X iilo  Valonen (se n e d a n ) .

P r o f e s s o r e r n a  E l l a  K i v i k o s k i ,  M a t t i  K u u s i  o c h  N i i l o  V a l o n e n :

 f r a m f ö r  v i  h ö g a k t n i n g s f u l l t  s o m  v å r  u p p f a t t n i n g ,  a l l  d e  [ j l a n e r a i l e

k u r s e r n a  p å  e l l  u t o m o r d e n t l i g t  s å l t  v o r e  ä g n a d e  a l t  b e f r ä m j a  o c h  u n d e r -  

i ä t l a  s t u d i e r n a  i i f r å g a v a r a n d e  ä m n e n .

F ö r  a v l ä g g a n d e  a v  v i t s o r d  i  f i n s k  o c h  n o r d i s k  a r k e o l o g i  f ö r u t s ä t t e s ,  s å s o m  

r e d a n  a v  n a m n e t  f r a m g å r ,  e l l  i n g å e n d e  s l u d i u m  a v  a l l a  n o r d i s k a  l ä n d e r s

1 1 t Xordiska rådet.



arkeologi. Å tm instone  för eriiå l lande  av högre  v i tso rd  ä r  d e ssu to m  k ä n n e - 
dom  om m a te r ia l  och fa s ta  fo rn lä m n in g a r  som  u p p b e v a ra ts  i de o lika  lä n - 
d e rn a s  m u sé e r  nödvändig . E n  dylik  ingående  k ä n n e d o m  sku lle  betydligt 
u n d e r lä t ta s  genom  if rå g a v a ran d e  k u r s e r ;  d ä r t i l l  vore det s t im u le ra n d e  och 
iiyliigt fö r  de s tu d e ra n d e  a t t  å h ö ra  u t lä n d s k a  fö re läsare .

D e tsam m a  gäller i h u v u d s a k  b e t rä f fa n d e  u n d e rv isn in g en  i fo lk livsfo rsk - 
ning. Det ä r  a llt  skä l a t t  genom  a t t  a n o rd n a  i f r å g a v a ran d e  k u r s e r  fo r ts ä t ta  
effek tiver ingen  av u n d e rv isn in g sa rb e te t ,  v ilken  h it t i l ls  h a f t  fo rm e n  av ui- 
lundsreso r  för  g ru p p e r  av s tu d e ra n d e  u n d e r  p ro fe sso re rn a s  ledning, g em en - 
s a m m a  seminarieövTiingar och d iskuss io n s t i l l fä l len  m ed  gäs tan d e  u t lä n d s k a  
lä ra re  och s tu d e ra n d e  s a m t  g ru p p d e l tag an d e  i n o rd isk a  ve tenskap liga  k o n - 
g resser  och symj)osier. Vi b e to n a r  sä rsk i l t  v ik ten  av s tu d e n te rn a s  ak t iv i te t  
s a m t  av cn inbördes  växe lve rkan  och in fo rm a tio n .

H elsingfors  den 1 ok tober  19G4
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FAla K iv ik o s k i M att i  K u iis i X iilo  Vnlonen

A r k e o l o g i s k a  k o m m i s s i o n e n ^ :

 f år  a rkeo log iska  k o m m iss io n en  v ö rd sa m t  m eddela ,  a t t  förs laget
om a n o rd n a n d e  av s a m n o rd is k a  k u r s e r  i fö rh is to r isk  arkeologi och folklivs- 
fo rsk n in g  enlig t  k o m m iss io n en s  u p p fa t tn in g  i a lla  h ä n se e n d e n  ä r  v ä r t  stöd. 
E t t  gen o m fö ran d e  av fö rs lage t vore äg n a t  a t t  h ö ja  u tb i ld n in g sn iv å n  sam t 
n ä r m a  u n iv e rs i te tsu n d e rv isn in g e n  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  till v a ra n d ra .  
K u rse rn a  to rde  läm p ligas t  a n o rd n a s  inom  ra m e n  för u n ive rs i te tens  v e rk - 
s a m h e t  sa m t  m ed  b i t räd e  av de c e n t ra la  m u se e rn a  och d e ras  personal.

H els ingfors  den 4 sep tem b er  19(54

Ä a rkeo log iska  k o m m iss io n en s  v äg n a r :

S ta tsa rkeo log  X ils  Cleve

A ssessor S ir k k a  A h lro th

I s l a n d

I s l a n d s  n a t i o n a l m u s e u m :

Jeg  an se r  denne  ide for a t  være  m eget ak tue l  og er glad for, a t den er 
f rem k o m m et.  Jeg  k a n  i en h v er  h en seen d e  s lu t te  m ig  til de a rg u m e n te r ,  der 
f r e m k o m m e r  i p ro fessor  Holger A rb m an s  og Nils Arvid B r in g éu s ’ b e tæ n k - 
n ing. Det er let a t se, hvor s to r  væ rd i  det ville have  fo r  unge no rd iske  fo rskere  
a t  k u n n e  deltage i fæ llesnord iske  Ivursus i de h e r  om ta l te  fag, og det er

‘ Yttrandet örersatt från  f inska .
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ogsii k lart ,  a l der  h e r  er el y pper l ig t  o m råd e  for n o rd isk  sam arb e jd e .  Men 
jeg  vil gerne  med nogle få ord  påpege den betydn ing , som  s å d a n n e  k u rs u s  
k u n n e  have, isæ r for os is læ ndinge .

H er i lan d e t  cr der ingen  u n d e rv isn in g  i a rkæologi eller e tnografi .  Her 
findes de rhnod  begyndelsen  lil et fo rsk n in g sa rb e jd e  i begge disse v idenskaber  
og en fors tåe lse  af n ø d vend igheden  heraf ,  og en v irkelig  vilje  al f rem m e  
a rb e jd e t  og ojjreUiolde en  fo rsvarl ig  v idenskabe lig  s ta n d a rd .  N a t io n a lm u see t  
forsøger al være v idenskabe lig t  in s t i lu l  i a rkæ olog i og fo re tag e r  u d g ra v - 
n inger, og desuden  f indes  der  nu  inden  for  dets  r a m m e r  en e tn o g ra f isk  a f - 
deling, der  for nylig  h a r  påb eg y n d t  sil arl)ejde. P å  Is lands  h å n d s k r i f l in s l i -  
lu ls  p ro g ra m  er e tn o g ra f isk e  undersøge lse r  og s ted n av n eu n d e rsø g e lser .  Jeg  
t ro r  ikke, der  er nogen tvivl om, a t a ll  de tte  vil vokse og forøges de næ ste  år. 
Men del er da  l ivsnødvendig l ikke  at blive isoleret, m en  op re tho lde  en  vågen 
forb indelse  med lignende u den landske  videnskabelige  in s t i tu t io n e r  og da isæ r 
i de n o rd iske  lande. Det er um u lig t  a l  u d fo rsk e  Is lan d s  k u l tu rh is to r ie  u n d - 
tagen  under  en s tø r re  synsv inkel.  Sandsynligv is  vil vo rdende  is lan d sk e  fo r- 
skere  e n d n u  længe få deres g rund læ ggende  uddannelse  ved forskellige u d e n - 
landske un iversite te r .  Delte er k u n  godt, men jeg vil lægge væ gt på, a t en så 
Dinfaltende forståelse  som m ulig t af nord iske  k u l tu r fo rh o ld  i a lm inde lighed  i 
denne  forb indelse  spiller den  s tø rs te  rolle. Hvis de h e r  om ta l te  k u r s u s  bliver 
opret let, an se r  jeg  det for  en selvfølge, al luige is lan d sk e  fo rsk e re  og v o rd e n - 
de fo rskere  t i lskyndes  til a l deltage i dem . Is lan d sk e  fo rsk e re  cr a lt id  i 
s to r  fa re  for al isoleres, m en  k u r s e rn e  sku lle  k u n n e  m ed v irk e  lil a t  fo r- 
h in d re  delle , og desuden  vil vi a lt id  fø rs t  og frem m est  søge til de nord iske  
lande for  a t få  den  rigtige fo rs tåe lse  a f  vor egen ku lU n’his torie , og i de n o r - 
d iske  lande  f indes d e r  f rem ra g e n d e  fo rs k n in g s in s t i lu t le r  og u n d e rv isn in g s -  
k ræ f te r  i de lier om ta l te  v idenskaber .

Det er k la r t ,  a t vi i delte  s a m a rb e jd e  fø rs t  og f re m m e s t  b liver  m odtagere ,  
i h v e r t  fa ld  i begyndelsen . Det er ikke  sandsyn lig t ,  a t s å d a n n e  k u r s u s  ville 
l)live a fh o ld t  i I s land  i den n æ rm e s te  f rem tid .  Den tid k u n n e  dog kom m e, n a r  
fo rsk n in g s in s l i lu U e rn e  h e r  s lå r  s tæ rk e re ,  al del ville væ re  m u lig t  a t tilbyde 
noget såd an t ,  i de t  m in d s te  på  bestem te  o m råd e r .  Meu foreløbig ville k u r - 
se rne  blive a fh o ld t  p å  de s teder i de n o rd isk e  lande, hvo r  de bedste  in s t i tu t - 
ler og læ rere  forefindes.

N år alt tages i b e tra g tn in g  an se r  jeg, at Is lands  r e p ræ s e n ta n te r  bu rde  
s tø t te  den ide, a t k u r s u s  a f  en såd an  a r l  m ed  N ord isk  R åds b is tan d  bliver 
opre tte t .

R eyk jav ik , den 25. novem ber 1964

K ris t jå n  E ld jå rn



N o r g e

Ivirke- og underv isn ingsdepartem en te t :

l^å g ru n n  av de t  v itenskape lige  persona les  so m m erfe r ie  h a r  dc to ak tue lle  
in s t i tu s jo n e r ,  un ivers i te tene  i B ergen og Oslo, ikke  k u n n e t  avgi s ine u t ta le l - 
ser innen  sv a rf r is ten s  u tløp . U nivers i te te t  i B ergen h a r  im id le r t id  i b rev  av 
15. sep tem ber  1964 m edde lt  a t  det »i p r in s ip p e t  s lu t te r  seg til fo rs laget om 
den  fores lå t te  k u rs v i rk s o m h e t  både i arkeologi og fo lke livsfo rskn ing , m en 
tar, n å r  det g je lder arkeologi, a v s tan d  f ra  ta n k e n  om a t  » K u rse rn a  bör k u n n a  
ingå  som  cn in teg re ran d e  del av de fa s ts tä l ld a  fo rd r in g a rn a  för ex a m e n » . .>

Så s n a r t  en h a r  m o t ta t t  u t ta le lse  fra  U niversite te t  i Oslo, vil denne  bli over- 
send t  s a m m e n  m ed  Kirke- og u n d e rv isn in g sd e p a r te m en te ts  endelige svar på 
forslaget.

Oslo, 26. ok tober  1964

L. J .  W ilh e lm se n

M agnus  F je l les tad

S v e r i g e

U niv e rs i te tsk an s le rsäm b e te t :

Det ä r  u n iv e rs i te tsk a n s le rsä m b e te ts  m en ing , a l t  u n d e rv isn in g  i den  fö re - 
s lag n a  fo rm en  k a n  v a ra  e t t  v ä rd e fu l l t  k o m p le m e n t  till den  o rd in a r ie  u n iv e r- 
s i te tsu tb ildn ingen .

U n iv e rs i te tsk an s le rsäm b e te t  s tä l le r  sig d ä r fö r  l iksom  sam tliga  de f a k u l - 
te ter och sek tioner,  som avgivit y t t r a n d e n  [se n ed a n ] ,  i p r in c ip  pos itiv t  till 
förslaget.  A a n d ra  s id a n  m ås te  h ä n s y n  tagas  till a t t  fö res lagna  k u r s e r  i 
m å n g a  fall för de s tu d e ra n d e  in n e b ä r  ek o n o m isk a  u p p o ff r in g a r  av icke obe- 
tydlig  om fa t tn in g .  S ä rsk i ld a  s t ip en d ie r  synes d ä r fö r  b ö ra  k u n n a  beviljas  
s tuderande, som d e lta r  i k u r s e r  av h ä r  if råg av a ran d e  slag. U n iv e rs i te tsk an s -  
le rsäm be le t  vill v idare  u n d e r s t ry k a  den  f rå n  h is to r isk -f i lo so f iska  sek tionen  
i Göteborg f r a m fö rd a  ås ik ten ,  a t t  d e l ta  i ocli fö r  sig v ä rd e fu l la  n y a  inslag  
bör e rb ju d a s  som  en fr iv il l ig  m ö jl ig h e t  a t t  f ö rd ju p a  k u n s k a p e rn a ,  u tb y ta  
fo r sk n in g s re su l ta t  och k n y ta  in te rn o rd is k a  k o n ta k te r .  Det ä r  således uni- 
v e rs i te tsk an s le rsäm b e le ts  u p p fa t tn in g ,  a t t  å sy f tade  u n iv e r s i te ts k u rs e r  ej 
bör göras till ob liga to r iska  k u rsm o m e n t .

Till dessa  s y n p u n k te r  vill vm ivers i tc lskansle rsäm be le t  foga fö ljande.
Det n o rd isk a  sa m a rb e te t  inom  ang ivna  ä m n e n  synes på  fo r s k a rp la n e t  va ra  

re la t iv t  t i l l f redss tä l lande ,  m e d a n  d ä re m o t  k o n ta k tm ö j l ig h e te rn a  för s tu d e - 
r a n d e  på  lågs tad ie t  bör k u n n a  fö rb ä t t ra s .  Det ä r  i de t  s a m m a n h a n g e t  an g e- 
läget, a t t  f r a m fö ra  ö n sk em å le t  a t t  också  viss h ä n sy n  tages lill såväl den

332 A 12 Ä'k: Bilaga 1



333A 12/Ä/k: Bilaga 1

g ru n d läg g an d e  som den högre  sko lans  lä ro p lan e r .  Å tsk ill iga  m o m e n t  i 
g ru n d sk o la n s  lä ro k u rse r ,  speciellt  på  låg- och m e l la n s ta d ie rn a ,  h a r  m ånga  
a n k n y tn in g s p u n k te r  till h ä r  a k tu e l la  äm n e n .  S a m u n d e rv isn in g  och s a m a r - 
bete  m ellan  u n iv e rs i te ts s tu d e ra n d e  och sko lans  lä ra re  av o lika ka tegorie r  
inom  ra m e n  to r  en  u n iv e r s i te tsk u rs  to rde  k u n n a  ge r ik t  u tby te  lö r  båda 
])arter. Dels sku lle  för lä r a r n a  m ö jl ig h e te r  ges a t t  få  ökade  k u n s k a p e r  inom  
dessa  ä m n e n  ocb a t t  ta  o r ien te r in g  om n y v u n n a  fo rsk n in g s re su l ta t ,  dels 
k a n  inom  sko lan  a k tu e l la  pedagog iska  f råg es tä l ln in g a r  v e rk a  s t im u le ra n d e  
tih- både  s tu d e ra n d e  och fo rska re .  Även på  k o r t  s ik t  to rde  ett s å d a n t  s a m - 
a rbete  v a ra  till gagn för  både  un iv e rs i te t  och skola.

S tockho lm  d en  14 sep tem ber  1904

S i l s  (iiis tav Rosén

Siine B jö rk lö f

H isto r isk -f i losof iska  sek tionen  vid U ppsala  un ivers i te t :

Med a n led n in g  h ä ra v  få r  sek tionen  p å  fö rs lag  av d o cen ten  Bertil  A lm gren  
a n fö ra  fö ljande .

Det i n o rd is k a  rå d e t  v äck ta  fö rs lage t a t t  re g e r in g a rn a  i de n o rd is k a  l ä n - 
d e rn a  m å t te  re k o m m e n d e ra s  v id taga  å tg ä rd e r  i och för  a n o rd n a n d e  av un i- 
v e rs i te tsk u rse r  för s tu d e ra n d e  i (.nordisk) arkeologi, d. v. s. n o rd isk  och 
j ä m fö ra n d e  fo rn k u n s k a p ,  t i l i s ty rk es  u n d e r  h än v isn in g  dels till p ro lesso r
H. A rb m a n s  u tfö r l iga  PM i ä ren d e t ,  dels till de t  fö rh å l la n d e t  a t t  n u v a ra n d e  
s tu d iep lan  för ä m n e t  vid U p p sa la  u n iv e rs i te t  ( f a s ts tä l ld  den 1 novem ber  
1962) för filosofie l icen t ia tex am en  u p p s tä l le r  fo rd r in g a r  på  s tu d ie r  i de n o r - 
d isk a  g ra n n lä n d e rn a s  s tö r re  m usee r .  Dessa s tu d ie r  k u n n a  icke anses  t i l l- 
godosedda genom  o rd in a r ie  e x k u rs io n e r ,  som  dels ä ro  t id sm ä ss ig t  fö r  k o r ta  
lö r  d e t ta  ä n d a m å l ,  dels blott högst v a r t a n n a t  å r  k u n n a  b e rä k n a s  s tä l lda  till 
n o rd isk a  länder .

Då s tu d iep lan en  för  ä m n e t  n o rd isk  och j ä m lö r a n d e  f o rn k u n s k a p  a lltså  
på s tu d e n te rn a  s tä l le r  fo rd r in g a r ,  v ilka  in n e b ä r  u r  äm n e ts  s y n p u n k t  oav- 
visliga k ra v  (ä m n e t  vore o tä n k b a r t  u ta n  en  odelad, n o rd isk  m å ls ä t tn in g ) ,  
m en då det å a n d ra  s id an  icke m ed n u v a ra n d e  o rg a n isa t io n sp la n  f in n s  m ö j - 
l igheter a t t  u r  s tu d e n te rn a s  sy n p u n k t  p r a k t i s k t  im d e r lä t ta  u p p fy l la n d e t  av 
dessa fo rd r in g a r ,  så synes fö rs lage t till n o rd isk a  rå d e t  in n e b ä ra  en  u r  såväl 
lo rsk n in g e n s  som u n d e rv isn in g e n s  —  och då  icke m in s t  s tu d e n Isoeial -  
sy npunk t betydelsefull å tgärd .  A n o rd n an d e t  av k u rse r  sku lle  be tyda  ett fler- 
ta ld ig t e ffek tivare  u tn y t t j a n d e  av den tid  som  v a r je  s tu d e n t  t i l lb r in g a r  i 
resp. n o rd isk a  h u v u d m u s e u m  (a l la  be lägna  i u n iv e r s i te ts s tä d e r ) ,  vartill  
k o m m er  a tl  del synnerl igen  viktiga ta l ts lu d ie l  av m o n u m e n t  och u tg räv-
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n in g a r  i p ra k t ik e n  för  den  ensk ilde  s tu d e n te n  i e t t  f r ä m m a n d e  lan d  ä r  sv å r - 
b e m ä s t ra t  och b lo tt  k a n  bli he lt  e ffek tiv t  inom  ra m e n  av en o rgan ise rad  
ku rs .

U ppsa la  den 8 sep tem ber  1964

P å  H is to r isk -f i lo so f iska  sek tionens  v ä g n a r :

T o rg n y  Säve-Söderbergh

Sven  N yborg

S pråkve tenskap liga  sek tionen  vid U ppsala  un ivers i te t :

—  få r  sek tionen  på  fö rs lag  av p ro fesso r  S trö m b äck  t i l l s ty rk a  fö r ­
slaget, såv itt  gäller ä m n e t  n o rd isk  och jä m fö ra n d e  fo lk livsfo rskn ing , varv id  
sek tionen  fö ru tsä t te r ,  a t t  s å d a n a  k u r s e r  k o m m a  a l t  ledas av a k a d e m isk a  
lä ra re  m ed  fullgod kom pe tens .

U ppsa la  d en  10 sep tem b er  1964

P å  S p råk v e len sk ap l ig a  sek tionens  v äg n a r ;

G unnar  G unnarsson

S ven  Nyborij

H isto r isk -f ilosof iska  sek tionen  vid L unds  un iversite t:

Sek tionen  h a r  vid o lika tillfä llen  h a f t  a n led n in g  a t t  f r a m h å l la  an g e lägen - 
h e ten  av u n iv e rs i te ts s tu d ie rn a s  in te rn o rd isk a  och in te rna tione lla  breddn ing . 
Både de lä ro ä m n e n  som upp tages  i det a k tu e l la  fö rs lage t  h a r  som u n iv e rs i - 
te tsd isc ip liner  i Sverige d i re k t  ru b r ic e ra ts  både  som »nord iska»  och » jä m - 
förande» . S a m m a  in r ik tn in g  h a r  i sak  dessa  ä m n e n  även i dc n o rd isk a  
g ra n n lä n d e rn a .

De fö res lagna  k u r s e r n a  bö ra  som  a l te rn a t iv  in o rd n a s  i s tu d ie fo rd r in g a rn a  
för  högre  be tyg  i re spek tive  ä m n en .  Det ä r  sek tionens  övertygelse  a t t  en 
un d e rv isn in g  i d e n n a  fo rm  k a n  fö rd ju p a  och levandegöra  l i t t e r a tu r lä s n in g - 
en  p å  e t t  s ä t t  som  u tg ö r  en effek tiv ise r ing  av s tu d ie rn a  och en b espa r ing  
av s tud ie t id .  H is to r isk -f i lo so f iska  sek tionen  t i l l s ty rk e r  så l im d a  livligt det 
f ra m la g d a  förslaget.

L u n d  den 11 sep tem ber  1964

P å  H is to r isk -f i loso fiska  sek tionens  v ä g n a r ;

K ris te r  H anell

Göran M elander
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S p r å k v e t e n s k a p l i g a  s e k t i o n e n  v i d  L u n d s  u n i v e r s i t e t  har  i skr ive lse  den  
10 sep tem b er  1064 fö rk la ra t  sig e j  ha an led n in g  a t t  ijttra sig  över de t  f r a m - 
lagda ändr ings förs lage t  i a n n a n  m å t to  än a tt  den  fra m h å l le r  ö n sk v ä rd h e te n  
av no rd iska  k u r se r  på a k a d e m is k  nivå.

H i s t o r i s k - f i l o s o f i s k a  s e k t i o n e n  v i d  G ö t e b o r g s  u n i v e r s i t e t :

S ek lionen  b eh an d lad e  ä re n d e t  vid s a m m a n tr ä d e  den  4 s ep tem b er  19(34, 
varv id  p ro fe sso rn  i n o rd isk  och j ä m fö ra n d e  fo r n k u n s k a p  Carl-Axel Moberg 
var fö red rag an d e .

S ek tionen  h a r  a n led n in g  a t t  f r ä m s t  u p p e h å l la  sig vid den  del av före lig - 
gande  förslag, som  avser arkeologi. F o lk l iv s fo rsk n in g  ä r  j u  icke r e p re s e n te - 
r a t  säsoni e x a m e n sä m n e  vid un ivers i te te t .

Sek tionen  h a r  m ed  s to r t  in tre sse  ta g i t  del av fö rs lage t  a t t  a n o rd n a  n o r - 
d isk a  u n iv e r s i te tsk u rse r  för a t t  ge de s tu d e ra n d e  till högre  betyg i g ru n d - 
exam en  o. s. V. en b ä t t re  g ru n d  för de ra s  fo r t s a t ta  s tu d ie r  av N ordens  fö r - 
h is toria ,  Sek tionen  f in n e r  sig k u n n a  i princij) t i l ls ty rk a  d en  fö re s lag n a  å t - 
gärden . I s a m m a n h a n g e t  bör em elle r t id  v issa  s y n p u n k te r  s ä r sk i l t  f ram - 
ha llas .  Det äm ne , som  vid svenska  u n iv e rs i te t  h a r  be teck n in g en  n o rd isk  
och jä m fö ra n d e  fo rn k u n sk a p ,  be f in n e r  sig a l l tm e r  m a r k e r a t  i e t t  skede av 
m e tod isk  o m läggn ing  och n yo r ien te r ing .  D en n a  tendens  gör sig gällande 
if råga  om såväl d e n n a  v e ten sk ap s  a l lm ä n n a  m e to d ik  som  avgräni^ningea 
av  s tu d ie fä l te t  och sy fte t  m ed  s tu d ie rn a .  Det ä r  v isserligen  san t ,  som  f r a m - 
hå ll i ts  vid ä re n d e ts  t id iga re  behand ling ,  a t t  ä m n e t  sedan  g a m m a l t  b e teck - 
na ts  såsom  » n o rd isk t» ;  l ik a  f a k t i s k t  ä r  em elle r t id  a t t  ä m n e t  fö rs t  i s a m - 
b an d  m ed  en sen are  tids, ä n n u  i p io n jä ra rb e te ts  fo rm e r  påg åen d e  u tveck ling  
av m ellan- och n o rd s k a n d in a v is k t  s ä rp rä g la d  fö rh is to r ia  k u n n a t  bli n o r - 
d isk t  i o rde ts  egen tliga  och fu lla  m en ing . U tvecklingen  och k o m plice r ingen  
av arije ts fä l te t  inom  de n o rd is k a  lä n d e rn a s  te r r i to r iu m  ä r  i s jä lv a  ve rke t  
av den o m fa t tn in g en ,  a t t  m a n  k a n  få  skä l a t t  i f r å g a s ä t ta  om  det över h u v u d  
taget läng re  ä r  m ö jl ig t  för någ o n  en sa m  arkeolog a t t  p å  e tt  t i l l f re d s s tä l la n - 
de sätt v a ra  o r ie n te ra d  i he lhe ten . F ö l jd e n  h ä ra v  sa m t  av den  sam tid ig t  
a k tu e l la  m e to d isk a  kom p lice r in g en  ä r  o tv ivelak tig t,  a t t  de t  om råde ,  som  en 
yngre  a rkeolog  k a n  bli d ju p a re  o r ie n te ra d  i, m å s te  v a ra  en allt  m in d re  del 
av S k and inav ien .  S am tid ig t  m å s te  fö r r  eller sen are  en s ta rk  ten d en s  till u t - 
veckling  i m o ts a t t  r ik tn in g  gö ra  sig gällande, n äm lig en  till ö k a t  k r a v  på 
u to m n o rd isk ,  t. o. m . global a l lm än  o r ien te r ing .  Som r e s u l ta t  av dessa  sv å r - 
förenliga u tv eck l in g a r  m ås te  u tb i ld n in g s p ro g ra m m e t  fö rä n d ra s  sam tid ig t  
m o t s tö r re  fö rd ju p n in g  i m in d re  d e lo m rå d e n  och m o t  a l lm ä n n a re  överblick 
inom  vidare  ra m .  D e lta  m ås te  m ed  o fö rä n d ra d  s tu d ie t id  in n e b ä ra  m in sk a t  
u try m m e  för regional o r ien te r in g  på de m e llan liggande  j)lanen. Av den n a



an ledn ing  to rde  det bli nödvändigt,  att de fö res lagna  n o rd isk a  k u rs e rn a  Jiålly 
inom  en io rl iå l landev is  sn äv  r a m  if råg a  om  sin o m fa t tn in g .  Med h ä n s y n  till 
s tu d ie p la n e rn a s  u t fo rm n in g  bör d e t ta  i och för sig v ä rd e fu l la  nya  in s lag  ges 
k a r a k tä r e n  av en för  frivilligt u tn y t t ja n d e  e rb ju d e n  m öjl ighe t ,  m e n  d ä rem o t  
un d e r  inga  o m s tä n d ig h e te r  få in fogas  som  o b liga to r isk t  k u r s m o m e n t .  Sist- 
n ä m n d a  å tg ä rd  skulle  bl. a. m in s k a  m ö j l ig h e te rn a  för den  s jiecialisering av 
s tu d e ra n d e  ef te r  person lig  in r ik tn in g  och s tu d ie m å lsä t tn in g ,  som förefalle i’ 
a l l tm er  ö nskvärd .

Slutligen bör f ram h å l la s ,  a t t  m ed e lsan v isn in g  till k u r s e r  av den fö res lag - 
n a  a r ten  till m y ck e t  s to r  del m ås te  avse k o s tn a d e r  för  re so r  £»ch uppehä lle ,  
e f te rsom  de för sy fte t  e r fo rd e r l ig a  s tu d ie rn a  he lt  övervägande  m ås te  b e d r i - 
vas u n d e r  person lig  k o n ta k t  m ed  k ä l lm a te r ia l  i fältet, i fo rm  av fa s ta  fo rn -  
läm n in g a r ,  sa m t  i m u se isam lin g a r ,  i fo rm  av fynd.

Göteborg den 7 sep tem ber  1964

P å  h is to r isk -f i lo so f iska  sek tionens  v ä g n a r :

L e n n a r t  B rc itho ltz
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Carl-Axel Moberg M argit T h o rs l im d

H isto r isk-filosofiska  sek tionen  vid univers ite te t  i S tockho lm :

Det vid N ord iska  råd e ts  1 2 :e session 1964 v ä c k ta  fö rs lage t  om s a m n o rd is - 
ka  u n iv e rs i te tsk u rse r  i ä m n e n a  arkeologi och fo lk liv s fo rskn ing  (vid svens- 
ka  un iv e rs i te t  b e n ä m n d a  n o rd isk  och jä m fö ra n d e  fo rn k u n s k a i ' ,  re spek tive  
n o rd isk  och jä m fö ra n d e  fo lk liv s fo rskn ing )  k a n  m ed  stor  t i l l f redsstä lle lse  
b i trädas  av sek tionen .

B åda de n ä m n d a  ä m n e n a  ä ro  i vid b em ärk e lse  s a m n o rd is k a  l)åde i avse- 
ende  på  s tud ieo b jek t  och fo rsk n in g sm e to d ik .  Så ä r  till exem pel v a r je  tem a  
för licen tia t-  och g ra d u a la v h a n d l in g a r  rege lm äss ig t  av såd an  a r t  a t t  de fö r - 
u ts ä t ta  in t r ä n g a n d e  s tu d iu m  av he la  det n o rd isk a  spec ia lm a te ria le t .  Det h a r  
o ckså  sedan  länge b e t r a k ta t s  som  en n ö d vänd ig  fo rd ran ,  a t t  de s tu d e ra n d e  
re d a n  på  e t t  t id ig t s ta d iu m  sk a ffa  sig god överb lick  över den  s a m n o rd isk a  
k u l tu ru tv e c k l in g e n  genom  k o r ta re  eller läng re  s tud iep e r io d e r  inom  olika 
n o rd isk a  om råd en .  M edlet h ä r t i l l  h a r  v a r i t  reg e lb u n d e t  å te rk o m m a n d e  ex- 
k u rs io n e r  —  vilka  de s tu d e ra n d e  i s to r  u t s t r ä c k n in g  nö d g a ts  b ekos ta  s jä lva
—  sa m t  försök  a t t  o rg an ise ra  k o r tv a r ig a  an s tä l ln in g a r  vid s tö rre  v e te n sk a p - 
liga fä l tu n d e rs ö k n in g a r  och fo rsk n in g s in s t i tu t io n e r .  H itin t i l ls  ha  dock t i l l - 
fä llena  till dy l ik a  s tud iep e r io d e r  v a r i t  a l l t fö r  få. Det k a n  f ra m h å l la s ,  a t t  ex- 
k u r s io n e r  u n d e r  m e d v e rk a n  av lä ra re  f rå n  både  det egna och det gäs tan d e  
lande ts  un ive rs i te t  och med väl fö rbe redda  g e m e n sa m m a  d isk u ss io n ssa m -
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n ia n t rä d e n  (i fo rm  av g e m e n sa m m a  se m in a r ie s a m m a n tr ä d e n )  visa t sig va ra  
synnerl igen  givande.

V ar je  fö rs lag  a t t  sk a p a  o rg an ise rad e  fo rm er  för  e tt  f ö rd ju p a t  s a m n o rd isk t  
s tu d iu m  av n o rd isk  arkeologi och fo lk l iv s fo rsk n in g  k a n  s å lu n d a  m ö ta s  med 
tillfredsstä lle lse . Sek tionen  få r  d ä r fö r  livligt t i l l s ty rk a  s å d a n a  å tg ä rd e r ,  som 
k u n n a  fö rverk liga  det i N o rd isk a  r å d e t  v äck ta  förslaget.

S tockho lm  den 5 sep tem b er  1% 4

Ä h is to r isk -f i lo so f isk a  sek tionens  v ä g n a r :

()rjan L indberger

B jö rn  B erg m a n

S p r å k v e t e n s k a p l i g a  s e k t i o n e n  v i d  S t o c k h o l m s  u n i v e r s i t e t  har  i skr iuelse  
den  2,'T au g u s t i  1964 fö rk la ra t  sig icke ha a n led n in g  a tt  u tta la  sig över de t  
fram lagda  ändringsförs lage t.

S v e r i g e s  a k a d e m i k e r s  c e n t r a l o r g a n i s a t i o n  ( S A C O ) ;

 f å r  SACO m eddela ,  a t t  o rg an isa t io n en  för sin del s töde r  förslaget.
T v iv e lsu tan  sku lle  k u r s e r  i n ä m n d a  ä m n e n  p å  n o rd isk  basis  få  s to r  be tyde l- 
se för såväl de s tu d e ra n d e  som  fo rsk a re  och u tg ö ra  en  sm id ig  fo rm  för u t - 
byte av k o n ta k te r  och e r fa re n h e te r .  SACO fö ru tsä t te r ,  a t t  dy l ik a  k u r s e r  icke 
blir ob lig a to r isk a  för en viss be tygsenhe t  i någon  exam en.

S tockho lm  den 8 sep tem b er  1964

Sveriges a k a d e m ik e rs  cen tra lo rg an isa t io n  

H arald  H å ka n sso n

B er t  F red r iksso n

Sveriges fö renade  s tu d e n tk å re r  (S F S ):

U nder  fö ru ts ä t tn in g  a t t  u n iv e r s i te t s k u rs e rn a  i a rkeologi och fo lk livsfo rsk - 
n ing  a n o rd n a s  en lig t r ik t l in je rn a  för re d a n  ex is te rande  u n iv e r s i te tsk u rse r  
s tä l le r  SFS sig posit iv t  till förslaget.  O rg an isa t io n en  vill dock  e n n r a  om Ijris- 
ten p å  h a n d b ö c k e r  inom  dessa  äm n en ,  f r a m fö ra l l t  i m e to d ik  och fä l t lek n ik ,  
va rfö r  vid k u r s e rn a s  a n o rd n a n d e  s to r  v ik t m ås te  läggas vid se m in a r ie r  och 
p ra k t i s k a  övn ingar .  L ik a så  vill SFS k ra f t ig t  be tona , a t t  i d en  m å n  dessa  
k u rs e r  blir en del av den o rd in a r ie  u n d e rv isn in g en  i arkeologi och folklivs- 
fo rskn ing , d e t ta  icke få r  m e d fö ra  en fö r län g n in g  av s tu d ie t id en  eller en u t - 
ö k n in g  av k u rs in n e h å l le t .  D essa m o m e n t  f å r  då  in fö ra s  på  b ek o s tn ad  av nå-
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got nu  i b e ty g sk u rse in a  ingående m om ent.  V idare  m å s te  d å  s jä lv fa lle t  rese- 
b id rag  u tg å  till de s tu d e ran d e .

S tockho lm  den  21 a u g u s t i  1964

Sveriges fö renade  s tu d e n tk å re r  

Ur ja n  D rakenberg

J o h n n y  A n d ersso n

Svenska m u se im an n a fö ren in g en  och Svenska  m u se im an n a fö ren in g en s  fack- 
sek tion :

Vid v a ra  un iv e rs i te t  b e n ä m n s  i f rå g a v a ran d e  ä m n e n  N ord isk  och j ä m f ö - 
ran d e  fo rn k u n s k a p  s a m t  N ord isk  och jä m fö ra n d e  fo lk liv sfo rskn ing . Av 
n a m n e t  f ra m g å r ,  a t t  det inom  dessa  fo rsk n in g sg re n a r  anses  g run d läg g an d e ,  
a t t  s tu d ie rn a  skall  o m fa t ta  he la  N orden. I de b åda  PM, som  b ifoga ts  fö r - 
slaget, u n d e rs t ry k e s  d e t ta  av r e p re s e n ta n te r  fö r  ä m n e n a  b la n d  u n iv e rs i te ts - 
l ä ra rn a .

K u n s k a p e rn a  om  m å n g a  av de fö re tee lser  ä m n e n a  in r y m m e r  in fö rsk a f fa s  
b ä s t  genom  s jä lv syn  u te  i fä lte t.  D e tta  sku lle  k u n n a  u n d e r lä t ta s  genom  
a n o rd n a n d e t  av  n o rd isk a  u n iv e rs i te tsk u rse r .  M ycket v ik tiga  ä r  de k o n ta k te r  
m ed  s tu d e ra n d e  och lä ra re  i de övriga  n o rd is k a  lä n d e rn a  som  k u r s e r  av 
d e t ta  slag ger tillfä lle  till, k o n ta k te r  som  k a n  bli av s tö rs ta  betydelse  vid 
fo r ts a t t  fo rsk n in g  och k o m m a n d e  y rk e sv e rk sa m h e t ,  i de f les ta  fall inom  
m u see r  eller l ik n a n d e  in s t i tu t io n e r .

Svenska m u se im a n n a fö re n in g e n  och fac k se k l io n e n  vill v a rm t  t i l ls ty rk a  
förs laget om  in fö ran d e  av n o rd isk a  u n iv e rs i te tsk u rse r  i arkeologi och e tn o - 
logi.

I de tla  s a m m a n h a n g  vill Svenska  m u se im a n n a fö re n in g e n  och fa c k se k t io - 
nen  f ram h å l la ,  a t t  de t inom  ä m n e t  k o n s th is to r ia  föreligger l ik a r ta d e  f ö r - 
hå l landen , v a rfö r  även behovet av k u r s e r  inom  d e t ta  ä m n e  borde  u tred as .

S tockho lm  den 20 au g u s t i  1964

F ö r  Svenska m u se im a n n a fö re n in g en

S tig  F oge lm arck  
Ordf.

F ö r  svenska  m use im an n afö ren in g en s  
facksek tion

F o lke  Hallberg  
Ordf.
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Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över ändringsförslaget

Till k u l tu r u t s k o t t e t  h a r  för b e red n in g  h ä n v isa ts  än d r in g s fö rs la g  om  u n i - 
v e rs i te tsk u rse r  i arkeologi och fo lk liv sfo rskn ing . U tsko tte t ,  som  b e h a n d - 
la t  sak en  vid s a m m a n t r ä d e  den  29 och 30 o k tober  1964, f å r  i a n led n in g  
h ä ra v  avgiva fö l jan d e  b e tän k an d e .

1. Ä n d r i n g s f ö r s l a g e t

I fö rs lage t hem stä l le s ,  a l l  N o rd isk a  rå d e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  rege- 
r in g a rn a  a t t  v id tag a  å tg ä rd e r  i och för  a n o rd n a n d e  av n o rd isk a  u n iv e rs i- 
t e t s k u rs e r  för s tu d e ra n d e  i a rkeologi och fo lk l iv sfo rskn ing . I fö rs lage ts  m o - 
t iver ing  h ä n v isa s  till de  pos itiva  e r f a r e n h e te rn a  av  de för  s tu d e ra n d e  f rå n  
de n o rd isk a  lä n d e rn a  u n d e r  de senas te  å re n  a n o rd n a d e  u n iv e r s i te t s k u r s e r - 
na  i n o rd isk a  s p rå k  och n o rd isk  l i t t e r a tu r  s a m t  till de t  in fö r  N o rd isk a  r å - 
de ts  12 :e session v äck ta  fö rs lage t  om  en  u tb y g g n a d  av  d e n n a  k u r s v e r k - 
s a m h e t  till a t t  o m fa t ta  även  h is to r ia  ( jm f r  Sak  A 1 2 /k ) .  F ö rs la g s s tä l la r - 
n a  f ra m h å l le r ,  a t t  ä m n e n a  a rkeologi och fo lk l iv s fo rsk n in g  t i l l s a m m a n s  
m ed  de n y s s n ä m n d a  ä m n e n a  b ilda r  en  ä m n e s g ru p p  m ed  en m y c k e t  s ta rk  
s a m n o rd is k  o r ien te r ing ,  v a rfö r  de f in n e r  sy n n er l ig en  ö n s k v ä r t  a t t  s a m - 
n o rd isk a  k u r s e r  a n o rd n a s  även  i a rkeologi och fo lk l iv sfo rskn ing . T ill  fö r - 
s laget h a r  fogats  två  av fö re t rä d a re  för b e rö rd a  ä m n e n  u p p g jo rd a  sak- 
k u n ii igu tla  landen .

2. R e m i s s y t t r a n d e n a

F ö l ja n d e  m y n d ig h e te r  och o rg an isa t io n e r  h a r  avgivit y t t r a n d e  över fö r - 
s laget:

N ord iska  a k a d e m ik e r rå d e t
N ord isk  r å d  for  an tro p o lo g isk  fo rsk n in g

D a n m a r k  
R ig sa rk iv a ren  
R ig san t ik v a ren  
K øbenhavns  un iv e rs i te t  
Å rhus  un iv e rs i te t
S tu d e n te r rå d e t  ved K ø b enhavns  u n iv e rs i te t  
S tu d e n te r rå d e t  ved Å rh u s  u n iv e rs i te t  
De a rk æ o lo g is tu d e re n d e  ved K ø benhavns  u n ive rs i te t
De m a te r ie l  fo lk e k u l tu r -  og fo lk e l iv s fo rsk n in g ss tu d e ren d e  ved K øben- 

h av n s  un iv e rs i te t  
A k a d e m ik e rn e s  S a m a rb e jd su d v a lg  
D a n sk  M ag is te rfo ren ing
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F in la n d
U nderv isn in g sm in is te r ie t  
K an s le rn  för H els ingfors  u n ive rs i te t
H els ingfors  un iv e rs i te ts  h is to r isk -f i lo so f iska  sek tion  (y t tr .  av p ro fesso - 

r e rn a  E lla  Ivivikoski, M atti K uus i  o. Niilo V alonen)
A rkeologiska  ko m m iss io n en

Is land
Is lands  n a t io n a lm u se u m  

Norge
K irke- og u n d e rv isn in g sd e p a r te m en te t  
Bergens un ivers i te t

Sverige
U n iv e rs i te tsk an s le rsäm b e te t
H is to r isk -f i losof iska  sek t io n en  vid U ppsa la  u n ive rs i te t  
S i)råkve tenskap liga  sek tionen  vid U ppsa la  un iv e rs i te t  
H is to r isk -f i losof iska  sek t io n en  vid L u n d s  u n ive rs i te t  
S p råk v e ten sk ap l ig a  sek t io n en  vid L u n d s  un iv e rs i te t  
H isto r isk -f i losofiska  sek t io n en  vid Göteborgs un ive rs i te t  
H is to r isk -f i losof iska  sek t io n en  vid  S tockho lm s un iv e rs i te t  
S p råk v e ten sk ap l ig a  sek t io n en  vid S tockho lm s im ivcrs i te t  
Sveriges a k a d e m ik e rs  c e n tra lo rg an isa t io n  (SACO)
Sveriges fö renade  s tu d e n tk å re r  (SFS)
S venska m u se im a n n a fö re n in g en
S venska m u se im a n n a fö re n in g en s  facksek tion

Sam tliga  h ö rd a  r e m is s in s ta n se r  t i l ls ty rk e r ,  delvis livligt, förs laget.  F r å n  
vissa håll, h u v u d sa k l ig e n  f rå n  d a n s k  sida, an fö rs  dock  v issa  b e tä n k l ig h e te r  
i f råg a  om  fo rm e rn a  för k u r s v e rk s a m h e te n s  fö rve rk ligande  och t id p u n k te n  
för dess in ledande .

S a m n o rd isk a  organ: N o rd iska  a ka d e m ik e r rå d e t  t i l l s ty rk e r  fö rs lage t u n - 
der  fö ru tsä t tn in g  a t t  de t i l l t ä n k ta  k u r s e r n a  in te  göres till o b liga to r iska  del- 
fo rd r in g a r  för någon  exam en . N o rd isk  råd  fo r  a n tropo log isk  fo r s k n in g  
f ram h å l le r ,  a t t  fö rs lage t  h a r  v id s t rä c k t  stöd  b lan d  fö re t r ä d a re  för de be- 
rö rd a  och n ä rb e läg n a  facken  i hela  N orden.

D a n m a r k

Både K ø b en h a vn s  un ivers i te t  och Ä rh u s  u n ive rs i te t  an befa lle r  i p r in c ip  
förslaget. K øbenhavns  u n iv e rs i te t  u n d e r s t ry k e r  dock, a t t  b åd a  de b e rö rd a  
ä m n e n a  i D a n m a rk  ä r  u tp räg lad e  m a g is te rk o n fe ren s fa c k  m ed  e t t  m y c k e t  
r in g a  an ta l  s tu d e ra n d e  för lägre  exam en , m e d a n  fö rh å l la n d e t  i Sverige ä r  
det m o tsa t ta ,  i ty  a t t  den  övervägande  delen  av de sv en sk a  s tu d e ra n d e  lä se r  
dessa  fack  för g ru n d e x a m e n .  A n ta le t  så d a n a  s tu d e ra n d e  ä r  i Sverige s to r t ,  
v a r fö r  det f rå n  d a n s k t  hå ll  u t ta la s  f a rh å g o r  för e tt  m y c k e t  s to r t  a n ta l  
de ltaga re  i n o rd isk a  k u r s e r  i D a n m a rk  ifall k u r s e r n a  göres ob liga to r iska .  
I d e n n a  fö rb indelse  f ram h å l le s ,  a t t  de b e rö rd a  fack en  vid K ø benhavns  
un ive rs i te t  ä r  svagt u tbyggda  m ed  lä r a r k r a f t e r  —  f. n. en d a s t  en p ro fe s ­
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sor i v a r td e ra  facke t  —  p å  g ru n d  v a ra v  det sku lle  e rb ju d a  s to ra  sv å r ighe te r  
a t t  f r a m s k a f f a  kva lif ice rade  lä ra re  för  reg e lb u n d e t  å t e rk o m m a n d e  n o r - 
d isk a  k u r s e r  i D a n m a rk .  U n ive rs i te te t  a n se r  d ä rfö r ,  a t t  det icke ä r  skäl 
a t t  in leda  k u r s v e rk s a m h e te n  i D a n m a rk  in n a n  t i l lgång  till e t t  s tö r re  a n - 
tal kva lif ice rade  lä ra re  f innes , v a r fö ru to m  e r f a r e n h e te rn a  av  de p lan e rad e  
k u r s e r n a  i h is to r ia  fö rs t  borde  in v än ta s .  U n d erv isn in g sm in is te r ie t ,  som 
fö re n a r  sig om u n iv e rs i te ten s  i K øbenhavn  och Å rh u s  y t t r a n d e n ,  föreslår ,  
a t t  fö rs lage t  sku lle  öve r lå tas  för  n ä rm a re  u n d e rsö k n in g  till N o rd isk a  k u l - 
tu rk o m m iss io n e n .  F r å n  de h ö rd a  d a n sk a  s tu d en to rg a n isa t io n ern a s  s ida  a n - 
fö rs  a l lvar l iga  b e tän k l ig h e te r  m o t  a t t  den  fö res lagna  k u rs v e rk s a m h e te n  
skulle , p å  s ä t t  p ro fesso r  H olger A rb m a n  i s in  till fö rs lage t  fogade PM 
avsett ,  göras  till en ob liga to r isk  del av s tu d ie rn a .

F in la n d
U nd erv isn in g sm in is te r ie t  fö ro rd a r  förs lage ts  g o d k än n an d e .  K a n s ler  för  

H els ing fors  u n ive rs i te t  fö re n a r  sig om  his to r isk - f i lo log iska  se k t io n e n s  vid 
sagda  u n iv e rs i te t  y t t r a n d e ,  va r i  fö rs lage t  v a r m t  bifalles. S ek tionen  f r a m - 
hå lle r ,  a t t  för av läggande  av  v i tso rd  i f in sk  och n o rd isk  arkeo log i  fö ru t - 
sä t te s  e t t  in g ående  s tu d iu m  av a l la  n o rd isk a  län d e rs  arkeologi, v a r fö ru to m  
å tm in s to n e  för  e rh å l la n d e  av  hög re  v itso rd  d essu to m  e r fo rd ra s  k ä n n e d o m  
om m a te r ia l  och fa s ta  fo rn lä m n in g a r  1 de o lika lä n d e rn a s  m u sée r .  D e t- 
s a m m a  gäller  i h u v u d s a k  b e t rä f fa n d e  u n d e rv isn in g en  i fo lk livsfo rskn ing . 
A rkeo lo g iska  k o m m is s io n e n  u n d e r s tö d e r  v a rm t  de fö res lagna  k u rse rn a ,  
som  enlig t k o m m iss io n en s  å s ik t  läm p lig as t  to rde  a n o rd n a s  inom  ra m e n  
för u n iv e rs i te ten s  v e rk sa m h e t  m ed  b i t räd e  av de c e n t ra la  m u see rn a .

Is land
D irek tö ren  för Is lands  n a t io n a lm u se u m  t i l l s ty rk e r  v a rm t  fö rs lage t  och 

f ra m h å l le r ,  a t t  de p la n e ra d e  k u r s e rn a  k u n d e  m e d v e rk a  till a t t  fö rh in d ra  
a t t  de is lä n d sk a  f o r s k a rn a  iso leras  f rå n  fo rsk n in g e n  p å  a n d r a  hå l l  sam t 
a t t  de t  för i s lä n d sk a  fo rsk a re  m ed  ta n k e  på  fö rs tåe lsen  av de t  egna  lan d e ts  
k u l tu rh is to r ia  ä r  av s to r  betydelse  a t t  äga  en  så g ru n d l ig  k ä n n e d o m  som 
m öjl ig t  om  de n o rd isk a  k u l tu r fö rh å l la n d e n a .

Norge
K irke -  og u n d e rv isn in g sd e p a r te m e n te t  h ä n v isa r  till y t t r a n d e  av u n iv e r - 

s i te te t  i Bergen,  som  i p r in c ip  t i l l s ty rk e r  förs laget,  m e n  i f rå g a  om  ä m n e t  
a rkeologi t a r  av s tå n d  f rå n  t a n k e n  om  a t t  k u r s e r n a  sku lle  ingå  som  en 
in teg re ran d e  del av  de fa s ts tä l ld a  fo rd r in g a rn a  för  e x am en  i äm n e t .

Sverige
U nivers i te tska n s lersä m b e te t ,  som  in h ä m ta t  y t t r a n d e n  av h is to r isk - f i lo - 

so fiska  sek t io n ern a  v id  Uppsala, L u n d s ,  Göteborgs  och S to c k h o lm s  u n i ­



vers i te t  s a m t  s p rå kve ten ska p l ig a  sek t io n ern a  v id  Uppsala, L u n d s  och S to c k - 
h o lm s  un ivers i te t ,  t i l l s ty rk e r  i p r in c ip  förslaget, m e n  ö n s k a r  sä rsk i l t  u n - 
d e r s t ry k a  den  av h is to r isk -f i lo so f iska  s ek t io n en  i Göteborg f r a m fö rd a  å s ik - 
ten , a t t  k u r s v e rk s a m h e te n  bör e rb ju d a s  de s tu d e ra n d e  som  en frivillig m ö j - 
l ighet a t t  f ö rd ju p a  s ina  k u n sk a p e r ,  u tb y ta  fo r sk n in g s re su l ta t  och k n j t a  
in te rn o rd is k a  k o n ta k te r .  D ä r jä m te  f ra m h å l le r  k a n s le rsä m b e te t ,  a t t  v id  k u r - 
se rn a s  p lan läggn ing  viss  h ä n s y n  bör tagas  till såväl d en  g ru n d läg g an d e  
som  den högre  sko lans  lä ro p lan e r ,  e m ed an  å tsk il l iga  m o m e n t  i sko lans  lä ro - 
k u rse r ,  s])eciellt p å  låg- och m e l la n s ta d ie rn a ,  h a r  m å n g a  a n k n y tn in g s p u n k - 
te r  till de b e rö rd a  äm n e n a .  Sveriges  a k a d e m ik e r s  cen tra lorganisa tion  
fS A C O )  s töder  fö rs lage t m e n  fö ru ts ä t te r  även, a t t  k u r s e r n a  icke göres 
ob liga toriska . Även Sveriges fö renade  s tu d e n tk å re r  an se r ,  a t t  de a k tu e l la  
k u r s e r n a  a n o rd n a s  en lig t  r ik t l in je r n a  för  dc re d a n  ex is te ran d e  u n iv e r s i - 
te ts k u rs e rn a .  F ö rs lag e t  v in n er  v a rm t  bifall även  f rå n  S v e n s k a  m u s e im a n n a - 
fö ren in g en s  och S v e n s k a  m u s e im a n n a fö re n in g e n s  fa c k s e k t io n s  sida.

;i. U t s k o t t e t

K u l tu ru ts k o t te t  h a r  i o lika s a m m a n h a n g  h a f t  a n le d n in g  a t t  fö l ja  m ed 
u tveck lingen  av den  sed an  n å g ra  å r  e tab le rade  n o rd is k a  k u rs v e rk s a m h e te n  
i n o rd isk a  sp rå k  och n o rd isk  l i t t e r a tu r  och k a n  för  sin  egen del he l t  in - 
s tä m m a  i de av fö rs la g s s tä l la rn a  och f r å n  fa c k m a n n a h å l l  f r a m fö rd a  om - 
dö m en a  om  dessa  k u r s e r s  s to ra  vä rd e  såväl m ed  h ä n s y n  till u n d e rv isn in g - 
en som  fö rb ä t t r a n d e t  av de n o rd isk a  k o n ta k te r n a  inom  b e rö rd a  fack . U t- 
sko t te t  h a r  nyligen fö ro rd a t  e t t  fö rs lag  om  k u r s v e rk s a m h e te n s  u tv idgande  
a t t  gälla  även  ä m n e t  h is to r ia .  Såsom  i än d r in g s fö rs la g e t  f ram h å l le s ,  b i lda r  
de nu  ak tu e l la  ä m n e n a  a rkeologi och fo lk l iv s fo rsk n in g  t i l l s a m m a n s  m ed  de 
fö re n ä m n d a  ä m n e n a  en ä m n e sg ru p p ,  k ä n n e te c k n a d  av  en  m y c k e t  s ta rk  
n o rd isk  orien te r ing . U tsk o t te t  f in n e r  de t  n a tu r l ig t ,  a t t  d en  n o rd is k a  k u r s - 
v e rk sa m h e te n  u tv idgas  a t t  in n e fa t ta  även  a rkeo log in  och fo lk livsfo rsk -  
ningen .

De i ä re n d e t  h ö rd a  re m is s in s ta n s e rn a  t i l l s ty rk e r  överlag  v a rm t  i n r ä t t a n - 
de av  en  n o rd isk  k u r s v e rk s a m h e t  i, de n u  a k tu e l la  ä m n e n a .  Det f r a m g å r  
em elle r t id  av  r e m issm a te r ia le t ,  a t t  v issa  fö rhå llandev is  be tyde lsefu lla  sk i l j - 
a k t ig h e te r  fö re f inns  m e llan  de n o rd isk a  lä n d e rn a  i f rå g a  om  a r te n  av  s tu - 
d ie rn a  i dessa  ä m n e n  sa m t  a n ta le t  s tu d e ra n d e  och t i l lb u d ss tå e n d e  l ä r a r - 
k ra f te r .  U tsk o t te t  fö ru tsä t te r ,  a t t  vederbörlig  h ä n s y n  tages  h ä r t i l l  v id den 
n ä r m a r e  u t fo rm n in g e n  av  en  b l ivande k u rs v e rk s a m h e t .

U tsk o t te t  de la r  även  d en  f r å n  f le ra  hå ll  f r a m fö rd a  u p p fa t tn in g e n ,  a t t  
k u r sv e rk s a m h e te n  i dessa  ä m n e n  ej bö r  göras  till en in te g re ra n d e  d. v. s. 
ob liga to r isk  del av de o rd in a r ie  s tu d ie rn a ,  u ta n  e rb ju d a s  de s tu d e ra n d e  
som  en  frivillig  m ö jl ig h e t  a t t  fö rd ju p a  k u n s k a p e rn a ,  u tb y ta  fo r sk n in g s re - 
su l ta t  och k n y ta  n o rd is k a  k o n ta k te r  in o m  b e rö rd a  fack. E n  så d a n  upp lägg-

342 A 12/Ä/k; Bilaga 2



343A 12/Ä/k: Bilaga 3

n ing  s tå r  även  i k o n fo rm ite t  m e d  de r ik t l in je r ,  en lig t v i lka  k u rsv e rk sa n i-  
lielen i n o rd isk a  s p r å k  och n o rd isk  l i t t e r a tu r  fö rv e rk l ig a ts  och som  var i t  
väg ledande  vid p lan läg g n in g en  av  de t i l l t ä n k ta  k u r s e r n a  i h is to r ia .  Det 
fö ru tsä t te s  hä rv id ,  a t t  d en  n u  i f r å g a v a ran d e  k u r s v e rk s a m h e te n  e rh å l le r  en 
såd an  u t fo rm n in g ,  a t t  de s tu d e ra n d e  som  de ltag it  i d e n s a m m a  p å  sa m m a  
sä t t  som  i f rå g a  om  sp rå k -  och l i t t e r a tu r k u r s e r n a  f å r  t i l lg o d o rä k n a  sig 
k u rsd e l ta g a n d e t  v id  s ina  fo r t s a t ta  s tu d ie r  i h em lan d e t .  Även f rå g a n  om  be- 
v i l jan d e  av  s t ip en d ie r  och u n d e rs tö d  för  de ltag an d e  i d e n n a  k u r s v e r k - 
sa m h e t  bör enlig t u tsk o t te ts  å s ik t  lösas en lig t  s a m m a  p r in c ip e r  som  i f råga  
om  t id iga re  e tab le rad  och p la n e ra d  n o rd isk  k u r s v e rk s a m h e t  p å  u n iv e r s i te ts - 
nivå.

E n ä r  de i de t fö regående  b e rö rd a  f r å g e s tä l ln in g a rn a  to rd e  k rä v a  y t t e r - 
l igare u t re d n in g  in n a n  en  k u r s v e rk s a m h e t  i a rkeologi och fo lk l iv s fo rsk - 
n ing  k a n  fö ras  u t  i livet, fö res lå r  u tsk o t te t ,  a t t  dessa  och övriga  m ed 
k u r s v e rk s a m h e te n s  fö rv e rk l ig an d e  s a m m a n h ä n g a n d e  f råg o r  u t re d s  av 
N o rd isk a  k u l tu rk o m m is s io n e n s  ve ten sk ap l ig a  sek tion , som  i s a m b a n d  m ed  
p la n e r in g e n  och g e n o m fö ra n d e t  av de n o rd is k a  sp råk -  och l i t t e r a tu r k u r s e r - 
n a  fö rv ä rv a t  en in g ående  k ä n n e d o m  om  h i th ö ra n d e  frågor.

U nder  åbero j)ande  av vad ovan a n fö r ts  f å r  N o rd isk a  r å d e ts  k u l tu r u t s k o t t  
föreslå,

a t t  N o rd isk a  rå d e t  an ta g e r  fö l jan d e  r e k o m m e n d a t io n :  
N o rd isk a  rå d e t  r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a  a t t  v id taga  

å tg ä rd e r  i och för a n o rd n a n d e  av n o rd isk a  u n iv e r s i te t s k u r - 
ser för s tu d e ra n d e  i arkeologi och fo lk livsfo rskn ing .

H orsens  den  29 ok tober  1964

Georg B a c k lu n d  

V e ik k o  H y y t iä in en

.1. C. N o rm a n n

Per Borten

H å k o n  J o h n sen  
Fung, förman

Berte  R o g n e ru d

A n s e lm  Gillström  

Helge Nielsen

Paula  R u u tu

In g r id  Segers ted t  W iberg F r id o l f  T h a p p er

B IL A G A  3

I efterhand inkommet yttrande

I s l a n d s  u n i v e r s i t e t ,  D e t  f i l o s o f i s k e  f a k u l t e t :

F o rs lag e t  blev tag e t  til b e h a n d l in g  p å  fa k u l te te ts  m øde  i går.
Den følgende re so lu tion  blev ved tage t:  »Da der  ikke  ydes u n d e rv isn in g  i



de fø rom ta lte  fag ved fak u l te te t ,  ser de t sig ikke  i s ta n d  til a t anbefa le , a t  
k u r s u s  a f  denne  a r t  a fho ldes ved un ivers ite te t» .

R eyk jav ik ,  den 10. decem ber 1964

H re inn  B en ed ik tsso n  
Dekan
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A 13/e

Medlem sförslag 

om statistiskt samarbete

( V ä c k t  av E r k k i  Hara till 12.-e sess ionen  1964^)

Det n o rd isk a  sa m a rb e te t  inom  den  officiella  s ta t i s t ik e n  fö rs iggår  för  n ä r - 
v a ran d e  i re la t iv t  fa s t  o rg an ise rad e  fo rm e r  inom  ra m e n  för de s. k. n o r - 
d isk a  ch e fs s ta t i s t ik e rm ö te n a .  T ill s å d a n a  m ö ten  sam las  v a r t  t re d je  å r  ch e - 
fe rn a  för  de s ta t i s t i sk a  c e n t ra lä m b e tsv e rk e n  i N orden . D et fö rs ta  m ö te t  
hölls å r  1889 och de t  senas te  —  det t ju g o tre d je  i R ey k ja v ik  i au g u s t i  
i år .  M ötets fö rh a n d l in g a r  pub lice ras  i N ord isk  s ta t is t isk  sk r if tse r ie .

S am arb e te t  h a r  rege lm äss ig t  bedriv its  inom  sä r sk i ld a  u t s k o t t  m ed  u p p - 
gift dels a t t  v a ra  fo ru m  för  in fo rm a t io n su tb y te  inom  resp ek t iv e  s t a t i s t ik - 
om råd en ,  dels a t t  u t fö ra  speciella  u t re d n in g s u p p d ra g  m ed  s ik te  på  n o rd isk  
s a m o rd n in g  av k lass if ice r inga r ,  de f in i t io n e r  o. d.

Vid de t  senas te  ch e fsm ö te t  beslö t m a n  a t t  u t s k o t t  sku lle  t i l l sä t ta s  för 
fö l jande  s ta t i s t ik o m rå d e n :

B efo lkn ings-  och a rb e tsk ra f ts s ta t i s t ik .
In d u s t r i -  och a n n a n  n ä r in g ss ta t is t ik .
S a m fä rd se ls ta t is t ik .
N a t io n a l rä k e n sk ap e r .
U nderv isn ings-  och a n n a n  k u l tu r s ta t i s t ik .
L a n tb ru k s s ta t i s t ik .
T e k n is k  sam v erk an .
Socia ls ta t is t ik  ( ink l .  lö n e s ta t is t ik ) .

De sä r sk i ld a  u t re d n in g su p p g if te r ,  som  t il lde lades de o l ika  u tsk o t te n ,  
fö ru tsa t te s  bli s lu t fö rd a  till n ä s ta  che fsm öte  å r  196(5. V issa  av  dem  t ä n k - 
tes skola  k u n n a  lösas av v e d e rb ö ran d e  u ts k o t te t  p e r  k o rre sp o n d en s .

Den sa m a rb e ts fo rm ,  som ef te r  h a n d  u tk r is ta l l i s e ra ts  p å  s ta t i s t ik e n s  o m - 
råde , ä r  byggd i>å e r fa re n h e t  och få r  an tagas  v a ra  i och för  sig t i l l f red ss tä l- 
lande. Mera tv e k sa m t  ä r  d ä re m o t  om  sa m a rb e te ts  in ten s i te t  k;ui b e tecknas  
som  ti l l f red ss tä l lan d e  och om det p r a k t i s k a  r e s u l ta t  de t  av sa l t  å r  t i l lfy l- 
lest i n u v a ra n d e  läge, då  de s ta rk t  ökade  fö rb in d e lse rn a  m e llan  lä n d e r - 
n a  s tä l le r  allt s tö r re  k ra v  bl. a. j)å s ta t i s t i sk  in fo rm a tio n .  T ro ts  a t t  det n o r - 
d isk a  s ta t is t isk a  sa m a rb e te t  h a r  g am la  anor ,  gä ller  fo r t fa ra n d e ,  a l l  de s ta - 
t is t iska  s e r ie rn a  inom  en ra d  o m rå d e n  p r a k t i s k t  taget ä r  o jä m fö rb a ra .  F ö r  
a t t  någo t belysa r ik t ig h e ten  av det a n fö rd a  k a n  h än v isa s  till den  n o rd isk a
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s ta t is t isk a  årsbolv — Yearbook of Nordic  Statis tics  — soiii sedan  1962 utges 
av  N ord iska  rådet.  Å rsboken fy ller  u ppenbar l igen  e t t  sedan  länge k ä n t  be- 
hov av s ta t is t isk  in fo rm a tio n ,  s ä r sk i l t  u to m  N orden , om  sam h ä lls l iv  och 
fö rh å l la n d e n a  över h u v u d  tage t  i de n o rd isk a  län d e rn a .  I m å n g a  fall h a r  
em elle r t id  d en  s ta t i s t i sk a  redov isn ingen  m å s t  bliva g a n sk a  k n ap p h än d ig ,  
v i lke t cj bero r  p å  a t t  na t ione ll  s ta t i s t ik  s a k n a s  u ta n  p å  a t t  de na tione lla  
s i f fe rse r ie rn a  in te  ä r  jä m fö rb a ra .

Det n o rd isk a  s ta t is t iska  sam arbe te t  bö r  in tens if ie ras  i syfte a t t  lösa  n ä m n - 
d a  prob lem  och på  v ik tigare  o m rå d e n  få  f r a m  lä t t  j ä m f ö r b a r a  s ta t is t isk a  
serier, v i lka  sku lle  k u n n a  effek tiv t  u tn y t t j a s  i v a r je  e n sk i l t  land . D et synes 
ä n d a m å lse n l ig t  a t t  h ä r  bygga v idare  p å  den  o rg an isa t io n s fo rm  som  t i l l ä m - 
pas  vid che fsm ötena .  T jä n s te m ä n  f r å n  de s ta t i s t ik p ro d u c e ra n d e  och -b e a r - 
be tande  in s ta n s e rn a  i de o l ika  lä n d e rn a  m ås te  få t i l l räck liga  r e s u rs e r  a t t  
s a m m a n trä f fa ,  så  o f ta  som e r fo rd ra s  för e tt  sn a b b t  lö sande  av g em en - 
s a m m a  problem , och för  a t t  sk a p a  nödig  g ru n d  för en  h a rm o n is e r in g  av 
s ta t is t ik p ro d u k t io n e n .

R ea lise rande  av d e t ta  p ro g ra m  k o m m e r  a t t  m e d fö ra  v issa  k o s tn ad e r ,  
bl. a. för re so r  och för b i t rä d e sh jä lp .  De n o rd isk a  lä n d e rn a  h a r  em ellertid  
i a r t ike l  34 i den  a l lm ä n n a  sa m a rb e tsö v e ren sk o m m else n  fö rb u n d i t  sig a t t  
v e rk a  för en sam o rd n in g  av den  offen tl iga  s ta t i s t ik e n  och m ås te  an tag as  
i)eredda a t t  t i l l s k ju ta  de re su rse r ,  som  behövs för rea l ise ra n d e  av s a m a r - 
b e tsöverenskom m elsen  p å  d e n n a  p u n k t .

I an s lu tn in g  till det a n fö rd a  k a n  en  jäm fö re lse  göras m ed  sam arbe te t  på 
s ta t is t ik en s  om råd e  in o m  B enelux -un ionen . D e t ta  to rde  n äm lig en  k u n n a  i 
v issa  avseenden  t jä n a  som förebild  och m ö n s te r  fö r  ett f ram tid a  m e r  u tv eck - 
la t  n o rd isk t  s ta t i s t i sk t  sam arbe te .  Som e tt  exem pel p å  re su l ta te t  av a rbete t  
inom  B enelux  k a n  h ä r  n ä m n a s  u n io n en s  s ta t i s t i sk a  k v a r ta lsp u b l ik a t io n  — 
Benelux, S ta t is t isch  K w a r ta a lb e r ic h t  e ller B u lle t in  T r im es tr ie l  de Sta- 
t is tique.

P u b l ik a t io n en  inn eh å l le r  fö redöm lig t  f ä r s k  s ta t i s t ik  —  o f ta s t  redov isas  
s if f ro r  för s is t l id n a  k v a r ta l  —  o m s p ä n n a n d e  p r a k t i s k t  tage t  a lla  s a m h ä l l s - 
livets o m råd en .  S ä rsk i l t  v ä rd e fu l l t  ä r  a t t  u p p g if te rn a  genom gående  m ö j - 
liggör d i re k ta  jä m fö re ls e r  m ellan  län d e rn a .  Alla v a lu ta u p p g if te r  redov isas  
såväl i f ra n c  som  gulden . E t t  k v a r ta lsh ä f te  b e s tå r  av 50 t ry c k ta  A 4-sidor, 
o f tas t  o m fa t tan d e ,  b o r tse t t  f r å n  vissa specia ltabeller  och d iag ram , e t t  f e m - 
tiotal o lika  tabeller.  S ta t is t ik en  g ru p p e ra s  u n d e r  fö l jan d e  h u v u d a v d e l- 
n in g ar ;

1. Befolkning.
2. P a r lam en tsv a l .
3. U nderv isn ing .
4. S ysse lsä t tn ing  och a rbe ts löshet.
5. J o r d b r u k  och fiske.
6. Indu s tr i .
7. K onsum tion .
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8. In r ik es  hande l .
9. U tr ikes  hande l .

10. T ra n s p o r te r  och k o m m u n ik a t io n e r .
11. T u r ism .
12. F in an se r .
13. Löner.
14. N a t io n a l rä k e n sk ap e r .

M öjligheter  a t t  u tg iva  en l ik n a n d e  p u b l ik a t io n  för de n o rd is k a  lä n d e rn a  
i)ör närm iu 'c  övervägas. E t t  läm p lig t  fo ru m  för u n d e rs ö k n in g  av d e n n a  
f rä g a  k a n  m å h ä n d a  che fsm öte ts  u ts k o t t  v a ra .  D en  s a k k u n s k a p ,  som  d ä r  
f inns  sam lad ,  borde  sn ab b t  k u n n a  bedöm a, om  den  n a t io n e l la  s ta t is t ik en s  
u t fo rm n in g  m ed g e r  en s a m n o rd is k  k v a r ta lsv is  p u b l ice r ing  av k o m p a ra t iv  
s ta t is t ik .  E n  dy lik  k v a r ta lsp u b l ik a t io n  sku lle  p å  å tsk il l iga  o m rå d e n  fylla  
e tt  på tag lig t behov.

P å  g r in id  av  vad  som ovan an fö r ts  hem stä l les ,

a t t  N o rd isk a  rå d e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a
1. a t t  s tä l la  s å d a n a  r e s u rs e r  till de s ta t i s t i sk a  cen tra l-  

äm b e tsv e rk en s  i N orden  förfogande , a t t  en  in ten s if ie r in g  
av a rb e te t  in o m  ra m e n  för c h e f s s ta t i s t ik e rm ö te n a  m öj lig- 
göres och a t t  a rb e te t  p å  en sa m o rd n in g  av d en  offen tliga  
s ta t i s t ik e n  sn a b b t  k a n  giva re su l ta t ,  s am t

2. a t t  n ä r m a r e  u n d e rs ö k a  m ö j l ig h e te rn a  för  en löpande 
pub lice r ing  av j ä m f ö r b a r a  se rier  inom  den  offen tl iga  s ta - 
t is t iken ,  som  h a r  be tydelse  för de t n o rd isk a  s a m arb e te t .

H els ingfors  i novem ber  1963

E r k k i  Hara
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Yttranden över medlemsförslaget 

D a n m a r k

in d u s t r i ra a d e t :

—  ska l I n d u s t r i r a a d e t  meddele , a t  m a n  in te t  h a r  a t  e r in d re  m o d  en
fo rn u f t ig t  o rg an ise re t  u d b y g n in g  a f  de t  a lle rede  e tab le rede  n o rd isk e  s a m - 
a rb e jd e  på  de tte  o m råd e ,  for så v id t de t  k a n  ske til r im elige  o m k o s tn in g e r ,  
og u d en  a t  p å t ræ n g e n d e  a n d re  opgaver for  de n o rd isk e  landes  s ta t is t isk e  
in s t i tu t io n e r  fo rsø m m es  eller fors inkes .

K øbenhavn, den 6. novem ber  1964

P. r. V .

E. b.

Jørgen  Jensen

E rh v e rv s råd e t  har  i skr ive lse  den 6 ja n u a r i  líHii fö rk la ra t  sig icke ha  
något a t t  erinra m o t  förslaget.

Det s ta tis t iske  D ep a r tem en t:

S a m a rb e jd e t  m ellem  de n o rd isk e  s ta t is t isk e  c e n t ra l in s t i tu t io n e r  e r  i a f - 
gørende g rad  be tinget af, i hv ilke t om fan g  in s t i tu t io n e rn e  rå d e r  over k va lif i- 
cerede m ed a rb e jd e re .  D er  h a r  h e r  i lande t  i flere å r  væ re t  udpræ 'get m ange l på  
kva lif iceret a rb e jd s k ra f t  til s ta t is t isk  a rbe jde , og del sa m a rb e jd e  m ellem  de 
cen tra le  n o rd iske  s ta t is t isk e  in s t i tu t io n e r ,  d e r  blev p lan lag t  i 1963, er af el 
s å d a n t  om fang , a t  de t vil væ re  fo rb u n d e t  m ed  betydelige v an sk e l ig h ed er  for  
Det s ta t is t isk e  D e p a r te m e n t  a t  deltage fu ld t  ud  i dette . D e p a r te m e n te t  vil 
således ik k e  for  tiden  k u n n e  m ed v irk e  til en  in ten s iv e r in g  af d e tte  sam arb e jd e ,  
og dette  gæ lder  også en eventuel m e d v irk en  ved et n o rd isk  s ta t i s t i sk  k v a r - 
ta lssk r if t .

A rbe jde t  m ed  ti lve jeb ringe lsen  a f  sam m en ligne lighed  m ellem  de fo rsk e l- 
lige landes  officielle s ta t i s l ik  va re tages  a f  de in te rn a t io n a le  s ta t is t isk e  o rg a - 
ner, og de a f  disse re k o m m a n d e red e  n o m e n k la tu re r  m.v. anvendes  på 
flere væsentlige o m rå d e r  h e r  i lande t  (f. eks. fo lketæ llingen , e rh v e rv s - 
tællingen, b ra n c h e g ru p p e r in g e n  i p ro d u k t io n s -  og o m sæ ln in g ss ta t i s t ik  for

B IL A G A  í



349A 13/e: Bilaga 1

in d u s tr ien ,  n a t io n a l re g n sk a b ss ta t i s t ik ,  en g rosp r is la l ,  be ta l in g sb a lan ceo p g ø - 
re lse r  m .v .) .

P å  adsk ill ige  o m rå d e r  vil de t enke lte  lands  s ta t i s t ik  væ re  be tinge t  af de 
in s t i tu t ione lle  fo rho ld  i lande t,  og d a  ne top  disse  fo rho ld  v a r ie re r  f r a  lan d  til 
land  —  også i de n o rd isk e  lan d e  — , er m u lig h ed en  fo r  sam m en lig n e l ig  s t a - 
t is t ik  p å  disse o m rå d e r  ringe.

E nde lig  vil også den  forskellige e r h v e rv s s t ru k tu r  k u n n e  beg ru n d e ,  a t  et 
land  p å  et o m råd e  h a r  en  m ere  o m fa t te n d e  s ta t i s t ik  end  et  an d e t  land , og det 
vil næ ppe  væ re  r im elig t ,  a t  a n d re  lan d e  a f  h e n sy n  til sam m en lig n e l ig h ed en  
ska l æ n d re  deres  s ta t is t ik ,  som er t i l ls t ræ k k c l ig  til d æ k n in g  at det na t io n a le  
behov.

K øbenhavn  i j a n u a r  1964

(s ign .)

Grosserer-Societete ts  Komité har  i skr ive lse  den 2 n o vem b er  fö r k la - 
rat sig icke ha några a n m ä rk n in g a r  a t t  göra i an led n in g  av m e d le m s fö r -  
slaget.

F i n l a n d

H andels- och industr im in is te r ie t^ :

U tr ik e sh a n d e ls s ta t i s t ik e n  u ppgörs  i F in la n d  vid tu l ls ty re lsen s  s ta t is t isk a  
b y rå  i en lighe t  m ed  den  s. k. B ry sse l-n o m en k la tu ren .  F r å n  sagda  n o m e n k la - 
t u r  ä r  öve rgången  lä t t  till d e t s .  k. SITC- (S ta n d a rd  In te rn a t io n a l  T ra d e  Clas- 
s ification, Revised) system et,  som  bl. a. FN fö lje r  i s ina  p u b l ik a t io n e r  r ö - 
ra n d e  u t r ik e sh a n d e ln .  T u l ls ty re lsen s  s ta t i s t i sk a  b y rå  p u b l ice ra r  i b e ty d an d e  
o m fa t tn in g  s ta t i s t i sk a  se r ie r  även  i en lighet m ed  SITC-system et. S ta t is t ik  i 
en lighe t m ed B ry sse l -n o m e n k la tu re n  in fö rdes  i F in la n d  1.6.1960. Sedan  å r  
1954 h a r  v issa  s ta t i s t i sk a  se r ie r  k u n n a t  e rh å l la s  i en lighe t  m ed  SITC-syste- 
met.

Sverige, Norge och D a n m a rk  h a r  övergå tt  till B ry s se l -n o m e n k la tu re n  t i - 
d igare  än  F in la n d .  I d e t ta  n u  ä r  u t r ik e s h a n d e ls s ta t i s t ik e n  för  d essa  län d e r  
jä m fö rb a r ,  även  om  den  av det n o rd isk a  ek o n o m isk a  s a m a rb e tsu tsk o t te t  u t - 
a rb e tad e  s a m n o rd is k a  v a r u n o m e n k la tu re n  icke he lt  fö rve rk liga ts .  Ib ru k ta -  
gande t  av n ä m n d a  B rj^sse l-nom enkla tu r  bör dock  b e t r a k ta s  som  en  b e ty d a n - 
de v in n in g  å s ta d k o m m e n  av det n ä m n d a  u tsk o t te t .

I f råg a  om in d u s t r i s ta t i s t ik e n  fö l je r  Sverige och Norge n u m e r a  s a m m a  
B ry sse l-n o m en k la tu r ,  m e d a n  D a n m a rk  och F in la n d  fö rb e red e r  en övergång
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till d e n n a  n o m e n k la tu r .  F ö r  F in la n d s  v id k o m m a n d e  h a r  övergången  p la n e - 
ra ts  så, a l t  u p p g if te rn a  för å r  1964 om m ö jlig t  skulle  e rh å l la s  i ö v e re n s s tä m - 
m else  m ed  det n y a  system et. S a m m a  å r  v e rk s tä l ls  även  en  ny  fö re tag sräk -  
ning, v a r fö r  v a rd e ra  re fo rm e n  i s inom  tid  k o m m e r  a t t  k la r lä g g a  och k o m p le t - 
te ra  v å r t  när ings l ivs  s t r u k tu r  r ä k n a t  f r å n  sagda  år.

Indu s tr is t i i t is t ik en  u ppgörs  nog i d e t ta  n u  i F in la n d  i en lighe t  m ed  den 
in te rn a t io n e l la  b r a n sc h g ru p p e r in g e n  (ISIC), m e n  i f råg a  om  den  bö r  det 
b e t ra k ta s  som en s to r  bris t ,  a t t  jä m fö re ls e r  m ed  u tr ik e sh a n d e ls s ta t i s t ik e n  i 
vissa p u n k te r  icke k a n  fö re tagas.  I n d u s t r i s ta t i s t ik e n  u p p g ö rs  vid s ta t is t isk a  
cen tra lb y rån .  E n lig t  m in is te r ie ts  å s ik t  äger  den  i d e l ta  y t t r a n d e  b e rö rd a  in - 
te rna t io n e l la  j ä m fö rb a rh e le n  m ellan  s ta t is t ik  av o l ika  slag sy n n er l ig en  s tor  
betydelse. I sy n n e rh e t  för  de n o rd isk a  lä n d e rn a s  v id k o m m a n d e  u tfö rs  dy lika  
jä m fö re ls e r  fo r t löpande  sä rsk i l t  fö r  v a r je  spec ia lu tredn ing .  H uru^åda  j ä m - 
förelsen  lyckas ä r  fö rs tåe lig t  nog i väsentlig  m å n  beroende  av i v ilken m å n  
m ate r ia le t  f r å n  de o lika lä n d e rn a  ä r  jä m fö rb a r t  och enhetlig t .  I v a r je  fall ä r  
d e t ta  a rbe te  of ta  m y ck e t  m ö d o sa m t  och m ed  hänsj^n till s ina  re su l ta t  b r is t - 
fälligt.

De n o rd isk a  lä n d e rn a  borde  som f rä m s ta  m ål u p p s tä l la  a l t  u n d e rs tä l la  
isy n n e rh e t  den  na tione lla  n ä r in g s s ta l i s t ik e n  en enhe tl ig  sj-s tem alik  m ed  e n - 
he tliga  p r in c ip e r  och def in it ioner .  D etta  m ål h a r  re d a n  delvis k u n n a t  u p p - 
nås, m en  i f råga  om  m å n g a  slag av till d e n n a  g ru p p  h ö ra n d e  s ta t i s t ik  fö re - 
ligger icke jä m fö rb a rh e t .

De u p p g if te r  inom  n ä r in g ss ta l i s t ik e n ,  som  n ä r m a s t  gäller  u tr ik esh an d e ls - ,  
p ro d u k t io n s -  och fö r rå d ss ta t i s t ik ,  u tv isa r  de t vid en v a r  t id p u n k t  r å d a n d e  be- 
hovet på  o lika  v a ro r  och dessas  a n v ä n d n in g  som  råv a ra ,  för  k o n su m tio n  el- 
ler för  investering . D essa  u p p g if te r  behövs som g ru n d  bl. a. fö r  s. k. fö r s ö r j - 
n ingsba lanse r ,  k o n su m tio n sk a lk y le r ,  im p o r t-  och ex p o r tk a lk y le r  och k a l - 
k y le r  över n a t io n a l in k o m ste n .  E n ä r  dy lika  u t r e d n in g a r  till v äsen tl iga  d e la r  
således g r u n d a r  sig i>å n ä r in g s s ta t i s t ik e n s  u ppg if te r ,  vore de t av betydelse  
a t t  k u n n a  fö ra  fö ren h e t l ig an d e t  så lång t  som  m öjl ig t  ju s t  i f råg a  om  den 
g ru n d s ta t i s t ik ,  som  rege lb u n d e t  uppgörs .  Det föreligger r i sk  för  a t t  s a m - 
m an s tä l ln in g a r ,  som görs på  basen  av b r is tfä l l ig t  fö renhe tl igad  s ta t is t ik ,  k a n  
ge v ilse ledande eller o ti l lförli t l iga  re su lta t .

I de t f ö re n ä m n d a  m ed lem sfö rs lage t  hän v isa s  bl. a. till B en e lu x - län d ern as  
fö renhe tl igade  och s a m m a n s la g n a  s ta t i s t i sk a  övers ik te r ,  v ilkas  betydelse  y t - 
te r ligare  avsevärt  ökas  genom  de ra s  ak tu a l i te t  och de k o r ta  in te rv a l le rn a  
m e llan  d e ras  u tg ivande. Det vore u ta n  tvivel v ä r t  a t t  på  det n o rd isk a  p lane t  
fö rsöka  u p p n å  ett m o tsv a ra n d e  re su l ta t .  F ö r  a t t  e tt  s å d a n t  fö re tag  skall lyc- 
k as  fö ru tsä t t s  dock, a tt  sy s tem a tik en  för  den na tione lla  g ru n d s ta t i s t ik e n  
förenhetligas ,  något som enligt vad  ovan  an fö r ts  fö r  de o lika n o rd isk a  lä n - 
d e rn a s  v id k o m m a n d e  ä n n u  icke fu llbo rda ts .  Sedan a rbe te t  på  fö re n h e t l ig a n - 
det s lu tfö r ts  m ås te  ä n n u  f rå g a n  om ad m in is t ra t io n e n  av red ige r ingsa rbe te t
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rö ra n d e  even tue lla  s a m n o rd is k a  s ta t is t isk a  ö vers ik te r  lösas, v ilken  fråga  
även -kan fö ran led a  m å n g a  sv å r lö s ta  p rob lem .

H elsingfors  den 17 decem ber 1903

H andels-  och in d u s t r im in is te r  T. .1. W ih e r h e im o

T.f. h a n d e ls rå d  Jerm ii  Laiiii

S o c ia lm in is te r ie t :

Det s ta t i s t i sk a  sa m a rb e te t  m e l lan  de n o rd isk a  lä n d e rn a  h a r  av n a tu r l ig a  
skä l v a r i t  livligare än  det in te rn a t io n e l la  sa m a rb e te t  på  o m rå d e t  i a l lm ä n - 
het.  I de t  n o rd is k a  sa m a rb e te t  h a r  m a n  i f r ä m s ta  ru m m e t  lag t an  på  a t t  
fö renhe tl iga  de na tione lla  s ta t i s t ik e rn a .  Det h a r  s tän d ig t  gällt  a t t  a n p a ssa  
d e n n a  v e rk sa m h e t  ef te r  fö rä n d ra d e  fö rh å l la n d e n  och i de t  e n sk i ld a  fallet 
u tveck la  den  så lång t  de t h a r  v a r i t  ä n d a m å lse n l ig t  m ed  ta n k e  p å  det n a - 
tionella  behovet av s ta t is t ik ,  v ilket m å s te  anses  p r im ä r t .  D essu to m  h a r  det 
i s tän d ig t  ö k ad  u ts t r ä c k n in g  behövts  sa m la n d e  och jä m f ö r a n d e  sam arbe te ,  
vars  r e su l ta t  gör de t m ö jl ig t  a t t  u r  en  och sa m m a  kä l la  sn ab b t  och lä t t  få 
f ra m  fä r sk a  och övers ik tliga  s ta t i s t i sk a  u p p g if te r  och til l ika  t i l lräck lig  
visshet om a t t  de f ra m la g d a  s i f f ro rn a  ä r  k o m p a ra b la .

Vad b e t rä f fa r  sa m a rb e te t  inom  soc ia ls ta t is t iken  bör det a rbe te  n äm n as ,  
som  u tfö rs  av X ord iska  so c ia is ta t is t ik k o m m it tén ,  v ilken ti l lsa t tes  på  g ru n d  
av etl vid n o rd isk a  socia ljio litiska m in is te rm ö te t  å r  1945 f ra m la g t  förslag. 
D enna  k o m m it té  uppgör  v a r ta n n a t  å r  en u t re d n in g  över de n o rd isk a  lä n - 
d e rn as  soc ia lu tg if te r  och soc ia llagstif tn ing . I3essa u t r e d n in g a r  pu b l ice ras  i 
X ord isk  s ta t i s t i sk  sk r if tse r ie ,  och en del u t re d n in g a r  h a r  u tk o m m it  också 
på engelska. K o m m ittén  h a r  d e ssu to m  t i l lsa t t  u ts k o t t  a t t  b e h a n d la  special- 
fragor, såsom  olycksfa ll  i a rbete , a rb e ts lö sh e t  och h a rn sk y d d .  Sociatsta tis-  
t ik k o m m it té n s  se k re ta r ia t  h a r  a l te rn e ra t  m e l lan  de n o rd isk a  lä n d e rn a .  De 
ar])e ts fo rm er k o m m it té n  h a r  a n ta g i t  h a r  v isa t  sig ny ttiga , och då  e f te r f r å - 
gan på  s ta t is t ik  ökas, bör det anses, a t t  s a m a rb e te t  av d e t ta  slag på det so- 
ciala o m rå d e t  sku lle  k u n n a  utvidgas.

E r fa re n h e te n  h a r  visat, a t t  u j)pgö rande t  av en j ä m f ö r b a r  s ta t is t ik ,  vare  
sig det ä r  f råga  om fo r t lö p an d e  s ta t i s t ik  eller om  en sp ec ia lu tredn ing ,  f ö r u t - 
sä t te r  person liga  k o n ta k te r  m e llan  ved erb ö ran d e  län d e rs  m y n d ig h e te r .  Spe- 
ciellt v ik tig t är ,  a t t  de g e m e n sa m m a  k o n fe re n s e rn a  bevis tas  av dc t j ä n s t e - 
m än, i>å A'ilka up i)görande t av resp . s ta t i s t ik e r  i v a r je  lan d  a n k o m m e r .  Vi- 
dare  l)ör de t k o n s ta te ra s ,  a t t  de n o rd isk a  s ta t i s t ik e rn a  of ta  ä r  så a rb e tsd ry -  
ga, a l t  de in te  k a n  u p p g ö ras  m ed  om sorg  u ta n  a t t  a rb e te t  på  de na tione lla  
s ta t i s t ik e rn a  d ä r ig en o m  blir lidande . Den i och för sig ö n sk v ä rd a  a tv idg-



n in g en  av de t  n o rd isk a  s ta t i s t i sk a  sa m a rb e te t  ä r  s is t  och s lu t l igen  b e ro - 
e nde  av h u r u  m ycke t  m edel och pe rsona l ,  som  k a n  s tä l la s  till de norjdiska 
lä n d e rn a s  fö rfogande  för  de u tö k ad e  upp g if te r  d e n n a  u tv id g n in g  för  med 
sig.

H els ingfors  den 30 j a n u a r i  1964

M inister  O. Ojaln

R eg er in g ssek re te ra re  Veijo  L appa la inen

Sta tis tiska  c e n t ra lb y rån :

S am arb e te t  m e l la n  de n o rd isk a  s ta t i s t i sk a  äm b e tsv e rk en ,  v ilket fo r tg å t t  
sed an  s lu te t  av senas te  sekel, h a r  le tt  till a t t  s ta t is t ik en  i s to r  u t s t r ä c k n in g  
u tveck la ts  enlig t s a m m a  p r in c ip e r  i dc o l ika  n o rd isk a  län d e rn a .  Av d e n n a  
o rsa k  föreligger i a l lm ä n h e t  b ä t t re  m ö jl ig h e te r  till j ä m fö re ls e r  av s ta t i s t i sk a  
u p p g if te r  fö r  o lika lä n d e r  inom  N orden  än  p å  m e ra  o m fa t ta n d e  in te rn a t io - 
nell nivå. S å lu n d a  h a r  jä m f ö r b a r a  u p p g if te r  om  de o lika n o rd is k a  lä n d e rn a  
i r ä t t  s to r  u t s t r ä c k n in g  k u n n a t  in fö ras  i N o rd isk a  råd e ts  p u b l ik a t io n  »N or- 
d isk  s ta t is t isk  årsbok».

D en v a r u n o m e n k la tu r  som  u p p g jo rd es  inom  N o rd isk a  e k o n o m isk a  s a m - 
a rb e tsu tsk o t te t  ä r  de t m es t  o m fa t ta n d e  n o rd isk a  sa m o rd n in g sp ro je k t ,  som 
hit t i l ls  u t fö r ts  inom  s ta t is t ik en .  N o m e n k la tu re n  t i l läm pas  re d a n  i fy ra  n o r - 
d isk a  länders  u t r ik e sh a n d e ls s ta t i s t ik  och n y t t a n  av den  k o m m e r  y tte r l ig a re  
a t t  ökas  n ä r  den  i alla  d essa  lä n d e r  in fö r ts  även i in d u s t r i s ta t i s t ik e n  m. m.

E h u r u  g rad en  av en h e tl ighe t  i s ta t i s t ik e n  s å lu n d a  ä r  r ä l t  hög inom  N o r- 
den föreligger ta l r ik a  fall, d ä r  u p p g if te rn a  för  o l ika  n o rd isk a  lä n d e r  in te  ä r  
jäm fö r l iga .  O rs a k e rn a  h ä r t i l l  v a r ie ra r  f r å n  fall till fall.

I m å n g a  fall o rsa k a s  den b r is ta n d e  j ä m fö rb a rh e te n  av fö rh å l la n d e n  som 
s ta t is t ik v e rk e n  in te  fö rm å r  än d ra .  F ö r  d e ta l jh a n d e ln  k a n  en g em en sam  
b ra n s c h n o m e n k la tu r  in te  uppgöras ,  då  de v a ru s o r t im e n t  som  k ä n n e te c k n a r  
b ra n s c h e rn a  i v issa  fall r ä t t  s t a rk t  v a r ie ra r  f rå n  lan d  till land. O ckså  sys te - 
m e n  för  ö vervakn ing  av och stöd till b y g g n a d sv e rk sa m h e te n  v ä x la r  och d ä r - 
fö r  k a n  in te  de p r im ä ru p p g i f te r  fö r  s ta t is t ik en  över b y g g n a d sv e rk sa m h e te n  
förenhe tl igas ,  v i lka  in sam las  i a n s lu tn in g  till dessa  system . O m  s a m m a  s ta - 
t is l ik  k a n  y tte r l ig a re  n ä m n a s ,  a t t  s ta t i s t ik m y n d ig h e le rn a  in te  e n s a m m a  k a n  
fö renhe tl iga  reg le rna  fö r  b e rä k n a n d e  av t. ex. lägenhe tsa rea l ,  v i lka  ä r  o lika 
i de o lika  n o rd is k a  län d e rn a .

I a n d ra  fall  o rsa k a s  b r is te n  p å  n o rd isk  j ä m fö rb a rh e t  av a t t  de positiva  
k o n se k v e n se rn a  av de fö rä n d r in g a r  som  k räv es  in te  a n se t ts  up p v äg a  de n e - 
gativa. Av nega tiva  fö ljder  k a n  n ä m n a s  t. ex. a t t  en fö rä n d r in g  i syfte  a t t
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ö ka  jä m fö rb a rh e le i i  m e l la n  e tt  la n d  och övriga  n o rd is k a  lä n d e r  fö r sv å ra r  
jä m fö re ls e n  av de n j’a  u p p g if te rn a  m ed  ä ld re  u p p g if te r  om s a m m a  land . 
T il lsv idare  h a r  behovet av jä m f ö r b a r h e t  in te  v a r i t  l ik a  s to r l  inom  N orden  
som  t. ex. inom  EEC, d ä r  lä n d e rn a  u n d e r  de senas te  å r e n  i b e ty d an d e  u t - 
s t rä c k n in g  tvung its  uppge  na t io n e l la  s ä rd ra g  i s in  s ta t i s t ik  till fö rm å n  för  
jä m f ö r b a r h e t  m e l lan  lä n d e rn a .  B c n e lu x - län d e rn as  g e m e n sa m m a  s ta t i s t ik - 
p u b l ik a t io n e r  bör ses m o t  b a k g ru n d e n  av e t t  e k o n o m isk t  s a m a rb e te  som  är 
m ycket  fa s ta re  än  det no rd iska .  H ärv id  b lir  även j ä m fö rb a rh e te n  m e llan  de 
s ta t i s t i sk a  u p p g if te rn a  för o lika  lä n d e r  v ik t iga re  än  inom  N orden , och till 
fö rm å n  för  den  m ås te  m a n  i s tö r re  u t s t r ä c k n in g  avs tå  f r å n  a t t  fy lla  n a t io - 
nella  specialbehov.

Med h ä n v isn in g  till det som  ovan sagts  m e d d e la r  S ta t is t isk a  ce n tra lb y rån ,  
a t t  en lig t dess  u p p fa t tn in g  de t  a l lm ä n n a  n o rd isk a  sa m a rb e te t  p å  s ta t is t ik en s  
o m råd e  fö r  n ä rv a ra n d e  h a r  en s å d a n  o m fa t tn in g  och fo rm , a t t  en  b e ty d an d e  
u tv idgn ing  av de t  in te  ä r  m otiverad . Vid n o rd isk a  fö rh a n d l in g a r  om  s ta t i s t ik - 
f rågo r  b eh an d la s  fo r t lö p an d e  f rågo r  som r ö r  fö rb ä t t r a n d e  av jä m fö rb a rh e -  
ten. Behov av u tö k ad e  n o rd isk a  fo rh a n d l in g s k o n ta k te r  o rsa k a s  fö r  n ä r v a r a n - 
de f rä m s t  av a t t  d e t  m e ra  o m fa t ta n d e  in te rn a t io n e l la  s a m a rb e te t  in te n s i - 
f ierats . F ö r  a t t  n o rd is k a  s y n p u n k te r  skall  b e a k ta s  ’̂id  a rb e te t  p å  fö renhe t-  
ligandc av s ta t i s t ik e n  i E u ro p a  eller he la  v ä r ld e n  k räves  näm lig en  o f ta  a tt  
fö rs lagen  p å  fö rh a n d  u n d e rk a s ta s  g run d l ig  g em en sam  beredn ing .

S ta t is t isk a  c e n t ra lb y rå n  a n se r  det an s lag  ti l lräck lig t,  som  i s ta tsb u d g e ten  
för  å r  1964 fö reslag its  för C en tra lb y rån s  d e ltagande  i s ta t i s t i sk a  m ö ten  u to m - 
lands. D ä rem o t f ö ru ts ä t te r  cn u tv id g n in g  av det n o rd isk a  sa m a rb e te t  ett u t - 
ö k ande  av t jä n s te m a n n a p e rs o n a le n .  T. ex. i f råga  om  d e n  ovan n ä m n d a  n o r - 
d isk a  v a ru n o m e n k la tu re n  h a r  d e n  överlägse t s tö r s ta  delen  av de t  to ta la  a r - 
bete re fo rm e n  k rä v t  gällt  in fö ra n d e t  av den  fä rd ig a  n o m e n k la tu re n  i de en - 
sk i ld a  lä n d e rn a s  s ta t is t ik .

I d e t ta  s a m m a n h a n g  delger S ta t is t isk a  c e n t ra lb y rå n  v ö rd s a m t  F in la n d s  
delegation vid N o rd isk a  råde t  de i b ilaga  [.9C B ihang]  n ä m n d a  p r inc ipe r ,  v ilka 
c h e fe rn a  fö r  de n o rd isk a  s ta t is t isk a  ce n t ra lä m b e tsv e rk e n  vid  s it t  m öte  i 
R eyk jav ik  i a u g u s t i  1963 enhä ll ig t  beslöt f ram läg g a  för  b e a k ta n d e  i a llt  n o r - 
d isk t  sam arbe te ,  som  rö r  s ta tis t ik .

I f råg a  om  fö rs lagen  till r e k o m m e n d a t io n e r  av N o rd isk a  rå d e t  f in n e r  Cen- 
t ra lb y rå n

—  a t t  a rb e te t  p å  a t t  fö renhe tl iga  de n o rd isk a  lä n d e rn a s  s ta t i s t ik  k a n s k e  
k a n  in ten s if ie ra s  i någon  m å n ,  f r ä m s t  genom  a tt  u tö k a  s ta t i s t ik v e rk e n s  p e r - 
sonal. E n  b e ty d an d e  u tv idgn ing  av  s a m o rd n in g sa rb e te t  synes  dock  in te  för 
n ä rv a ra n d e  påka llad .

—  a t t  a rb e te t  på  n o rd is k a  s ta t i s t ik p u b l ik a t io n e r  tills v idare  borde  k o n c e n - 
t re ra s  på  a t t  u tveck la  och fö rb ä t t r a  d en  s ta t i s t i sk a  å rsb o k  N o rd isk a  rå d e t  u t - 
ger. E n lig t C en tra lb y rån s  u p p fa t tn in g  h a r  någo t behov  av  en g em en sam  nor-

12 -fí i0333. \ o r d i s k a  rå d e t .



disk  k v a r ta lsp u b l ik a t io n  m ed  s ta t i s t i sk a  u p p g if te r  in te  h i t t i l ls  g jo r t  sig 
Tiärkbart.

Hels ingfors  den 19 decem ber  1963

ö v e rd i r e k tö r  E in o  H. Lanrila

Georg L u th e r
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BI HAN G

D et nordiska sam arbetet i statistikfrågor

C heferna  för de n o rd isk a  s ta t is t isk a  äm b e tsv e rk e n  s a m m a n tr ä d d e  i R ey k - 
ja v ik  den 15 och 16 au g u s t i  1963. Vid m ö te t  d isk u te ra d e s  bl. a. iivcrvakning- 
en och ledningen  av  det n o rd isk a  s ta t is t isk a  sam arb e te t .  C heferna  för de s ta - 
t is t iska  änd je tsv e rk en  v a r  vid m ö te t  en iga  om  a t t  vid n o rd isk t  s am arb e te  
som  gäller officiell s ta t is t ik  fö l jan d e  r ik t l in je r  borde  fö ljas  för a tt  u ndv ika  
dubbe la rbe te  och säk e rs tä l la  en  ra t ione ll  k o o rd ine r ing .

1. Det n o rd isk a  sa m a rb e te t  p å  de t s ta t i s t i sk a  o m rå d e t  bör n a tu r l ig t  k o o r - 
d in e ra s  av ch e fe rn a  för  de s ta t i s t i sk a  c e n t ra lb y rå e rn a  genom  dessas  chefs- 
m öten  eller genom  k o r re sp o n d e n s  m ellan  cheferna .

2. In n a n  nya  n o rd isk a  u ts k o t t  in r ä t t a s  som  skall  b eh an d la  s ta t i s t i sk a  f r å - 
gor e ller före ig å n g sä t ta n d e t  av n y a  a rb e tsp ro g ra m , som  avser  a t t  u ta rb e ta  
s ta t is t isk  in fo rm a tio n ,  bör ch e fe rn a  för  de s ta t is t isk a  c e n t ra lb y rå e rn a  be re - 
das  tillfälle  till s am råd .

3. C e n tra lb y rå e rn a  bör ges m ö jl ig h e t  a t t  bli re p re se n te ra d e  i a lla  n o r - 
d isk a  u ts k o t t  som  sy sse lsä t te r  sig m ed  s ta t i s t i sk t  sam arbe te .

4. R esu l ta t  som  u p p n å t t s  av n o rd isk a  u ts k o t t  i vad avser s ta t i s t i sk a  sp ö rs - 
m ål bör icke föras  u t  i p r a k t i s k a  livet f ö r rä n  ch e fe rn a  för  de s ta t i s t i sk a  cen- 
t ra lb y rå e rn a  h a f t  t illfä lle  a t t  b eh an d la  dem.

C e n tra lh a n d e lsk a m m a re n ':

I fö rs lage t redogöres  för de sa m a rb e ts fo rm e r ,  v ilka  a ll t  sedan  a r  1889 
iak t tag i ts  em ellan  de n o rd isk a  s ta t i s t i sk a  m y n d ig h e te rn a  och var igenom  
goda re su l ta t  re d a n  u p p n å t ts .  E n ä r  de t  n o rd isk a  ek o n o m isk a  sa m a rb e te t  
a ll t  m e r  in tens if ie ras ,  icke  m in s t  sedan  E F T A -av ta le t  t r ä t t  i k r a f t  och vårt  
land  a n s lu t i t  sig till d e tsam m a ,  ä r  det u p p en b a r t ,  a t t  i f rå g a v a ran d e  s a m a r - 
bete bör utvecklas. Det b lir  d ä r fö r  nöd v än d ig a re  än  fö rr  a t t  genom  den  o f- 
fen tl iga  s ta t i s t ik e n  e rh å l la  u p p g if te r  om d e ta l je r  fö rk n ip p a d e  m ed de fa k to - 
re r ,  v i lka  in v e rk a r  p å  p ro d u k t io n s -  och d is t r ib u t io n sk o s tn a d e rn a  - u p p g if - 
ter, som  i N orden  ä r  så lä t t  j ä m fö rb a ra  som  m öjlig t.

’  Yltrandel uvcrsall från [inska.
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Som ett exem pel h än v isa s  i fö rs lage t  till de t  s ta t i s t i sk a  sa m a rb e te t  i Bene- 
h ix - länderna ,  v ilke t i p r a k t ik e n  h a r  f r a m b ra g t  goda re su l ta t .  Även för  de 
n o rd isk a  lä n d e rn a s  del sku lle  jä m f ö r b a r a  u p p g if te r  f rå n  de o m råd en ,  v ilka 
ingår  i B e n e lu x - län d e rn as  g e m e n sa m m a  s ta t is t ik ,  v a ra  av nöden . I d e t ta  
skede  ä r  de t dock in te  m öjlig t,  k n a p p a s t  ens  nödvänd ig t ,  a t t  fö re taga  en 
n o g g ran n  p rec ise r ing  av de o m råd en ,  som  den  g e m e n sa m m a  n o rd isk a  s ta t i - 
s t ik en  sku lle  om fa t ta .

C e n tra lh a n d e lsk a n im are n  m edde la r ,  a t t  d en  i p r in c ip  f in n e r  in it ia t ive t  
n y tt ig t  och u n d e rs tö d e r  e t t  v ida re  u tv eck lan d e  av den  d ä r i  f r a m fö rd a  p la - 
nen. D etta  p la n e r in g sa rb e te  to rde  lä m p a  sig b ä s t  fö r  e t t  o rgan , u t s e t t  g em en- 
sam t av de n o rd isk a  lä n d e rn a s  s ta t i s t i sk a  m y n d ig h e te r .  N är  p la n e r in g sa rb e - 
te t  någo t f ra m s k r id i t ,  f in n e r  c e n t r a lh a n d e ls k a m m a re n  de t  ö n s k v ä r t  a tt ,  i n - 
nan  a rbe te t  ä r  s lu t l ig t  genom fört ,  de t e k o n o m isk a  livets o rg a n isa t io n e r  s k u l - 
le hö ras .  B lan d  dessa  k a n  v ik tiga  h ä n v is n in g a r  ges om  för v i lka  av det eko- 
n o m isk a  livets o lika f råg o r  s ta t i s t i sk a  u p p g if te r  e r fo rd ra s  s a m t  j)å v ilket 
s ä t t  det s ta t i s t i sk a  m a te r ia le t  borde  sam las  och s ta t i s t ik e n  s lu t l igen  u p p g ö - 
ras.

H els ingfors  den  30 decem ber  1963

l"ör C e n tra lh a n d e lsk a m m a re n  

O rd fö ra n d e  M atti  V ir k k u n e n

G en era lsek re te ra re  .1/. E. K o sk im ie s

Suom en am m a t t i jä r je s tö  ( I .andso rgan isa t ionen  i F in l a n d ) ’ :

Som en fö ljd  av det n o rd isk a  sa m a rb e te t  och de t  v id s t rä c k ta re  in te rn a t io - 
nella  sa m a rb e te t  h a r  g ru n d e rn a  för  de t s ta t i s t i sk a  a rb e te t  r e d a n  blivit i av- 
s e \ä r d  m å n  fö rcnhe tl igade  och d e ra s  j ä m fö rb a rh e t  på  så s ä t t  öka ts .  Till 
fö ljd  av enhe tl iga  k la ss i f ic e r in g sg ru n d e r  och n o m e n k la tu re r  k a n  s i tu a t io - 
nen redan  i f lera  h ä n se e n d e n  b e t ra k ta s  som  t i l l f red ss tä l lan d e .  I 'å  g ru n d  h ä r - 
av ä r  det m ed avseende å fö rb ä t t r a n d e t  av j ä m fö rb a rh e te n  m ellan  f le ra  s ta - 
t is t isk a  se r ie r  n ä r m a s t  f råga  om  t i l läm p n in g a r ,  så som  t. ex. om  fa s t s tä l la n - 
de av s a m m a  g ru n d e r  för g e m e n sa m m a  serier.  J ä m fö re ls e r  m e llan  o lika  l ä n - 
d e r  sku lle  givetvis avsevär t  u n d e r lä t ta s ,  ifa ll  i g e m e n sa m m a  s ta t i s t i sk a  j)u- 
b l ik a t io n e r  fö ren h e t l ig an d e t  även  i d e t ta  h ä n se e n d e  h ad e  fö r ts  så långt, a t t  
i f råg av a ran d e  rä k n e o p e ra t io n e r  för  u t fö ra n d e  av d i re k ta  jä m fö re ls e r  ej 
längre sku lle  l>ehöva fö re tagas,  u ta n  s e r ie rn a  vore d i re k t  j ä m fö rb a ra .

1 s å d a n a  frågor ,  d ä r  k la ss i f ic e r in g sg r im d e rn a  ä n n u  av v ik e r  f r å n  v a ra n d ra  
och se r ie rn a  d ä r fö r  ä r  sv å ra  a t t  j ä m f ö r a  m ed  v a ra n d ra ,  vore de t  givetvis 
ö n sk v ä r t  m ed e t t  fö ren h e t l ig an d e  i syfte  a t t  u n d e r lä t ta  jä m fö re lse r .  D etta

'  Yllrandel iiversall /rån finska.



skulle  icke u tg ö ra  nago t  h in d e r  fö r  a t t  m a n  i v a r je  e n sk i l t  lan d s  na tione lla  
s ta t i s t ik  i s ä rsk i ld a  fall k u n d e  i a k t ta  j u s t  de g ru n d e r ,  som  m ed  ta n k e  på  
det i f rå g a v a ran d e  lan d e ts  fö rh å l la n d e n  b e fu n n i ts  m es t  än d am ålsen l ig a .

P å  ovan a n fö rd a  g ru n d e r  f in n e r  L a n d so rg a n isa t io n e n  i F in la n d  de t  f r a m - 
s tä l lda  fö rs lage t om  u tv idgn ing  av det s ta t i s t i sk a  sa m a rb e te t  och u tg iv a n - 
det av  en rege lb u n d e t  u tk o m m a n d e  sa m n o rd isk  s ta t i s t i sk  p u b l ik a t io n  v ä r t  
u n d e rs tö d .

I d e n n a  fö rb inde lse  ö n s k a r  L a n d so rg a n isa t io n e n  be tona  den  o m s tä n d ig - 
he ten , a t t  de t vore ö n sk v ä r t  a t t  fö r  fa c k fö ren in g s rö re lsen  be tyde lsefu lla  eko - 
n o m isk a  s ta t i s t i sk a  se r ie r  sku lle  beak tas .  E n  n ä rm a re  g ra n sk n in g  av  h ä r - 
m ed  sa m m a n h ä n g a n d e  f råg o r  k u n d e  exem pelvis  til lgå  så, a t t  ifall och då  
de t  n u  an h ä n g ig a  fö rs lage t i N o rd isk a  r å d e t  leder  till e t t  posit iv t  re su l ta t ,  
ledn ingen  för  de s ta t i s t i sk a  b y rå e rn a  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  och fö re t rä d a re  
för a rb e ts m a rk n a d s o rg a n is a t io n e rn a  sam fä l l t  k u n d e  överväga v ilka  s ta t i s - 
t i sk a  se r ie r  m. fl. u p p g if te r  som  sku lle  tagas  m ed  och som  ä r  av  betydelse  
fö r  en  sak lig  a rb e tsm a rk n a d sp o l i t ik .  D en n a  s y n p u n k t  ä r  av syn n er l ig en  s to r  
v ik t  m ed  ta n k e  p å  de t  s ta t i s t i sk a  arbete , som  äger  in v e rk a n  på  f ö r u t s ä t t - 
n in g a rn a  för  he la  nä r ings l ive ts  fu n k t io n .  F ö r  F in la n d s  v id k o m m a n d e  sku lle  
f ram s teg  i f råg a  om  b e a k ta n d e  av dessa  sy n j)u n k te r  u p p en b a r l ig en  i hög 
g rad  u n d e r lä t ta s  därav , a t t  b ö r ja n  sku lle  göras i s a m n o rd isk  regi.

H els ingfors  den 19 decem ber  1963

H ö g ak tn in g s fu l l t  

Suom en  a m m a t t i j ä r j e s tö  r. y.

J a a k k o  R an ta iien  Oruo L a h t in e n
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Suom en  am m att iy h d is ty s ten  keskusli i t to  (SAK) — F a c k fö re n in g a rn as  i 
F in lan d  cen tra lfö rb u n d  (F F C ) har  i skr ive lse  den  26 n o v e m b e r  1963 fö r - 
k lara t  sig icke ha något a t t  erinra m o t  förslaget.

N o r g e

F inans-  og to l ldepartem ente t  h a r  i skr ive lse  den 24 decem ber  1963 fö r k la - 
ra t sig in s tä m m a  i g t trande  av S ta t i s t i s k  sen tra lbyrå  (se n e d a n ) .

S ta tis t isk  s e n t r a lb y rå :

Det n o rd isk e  sam arb e id e t  om  offisiell s ta t i s t ik k  er, som  n ev n t  i det 
f in ske  sa k d o k u m e n t ,  o rg an ise r t  in n e n fo r  en r a m m e  som  tre k k e s  opp av 
de n o rd iske  s je fss ta t is t ik e rm ø ten e .  Ved det siste s je fs s ta t is t ik e rm ø te t ,  som
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fan t  sted i R ey k jav ik  i a u g u s t  i å r ,  ble det v ed ta t t  e t t  opplegg for det 
p ra k t isk e  sam arb e id e t  i k o m m e n d e  t reå rsp e r io d e .  O m fan g e t  av den  p la n - 
lagte s a m a rb e id sv irk so m h e te n ,  og a r te n  av de k o n k re te  oppgaver  som  skal 
tas opp, er v u rd e r t  på  b a k g ru n n  av, og nøye t i lpasse t  til, de a rb e id sk ra f t -  
re s su rse r  som i t re å rsp e r io d en  s tå r  til rå d ig h e t  for lan d en es  s ta t is t iske  
s en tra lb y råe r .  D et er således i fø rs te  re k k e  a rb e id sk ra f ts re s su rs e n e ,  og ikke  
b u d s je t tm id le r ,  som  for t iden  er til h in d e r  for å in tens ivere  det no rd isk e  
s ta t i s t ik k sa m a rb e id e t  u t  over det p ro g ra m  som  er lagt opp for k o m m e n d e  
t reårsper iode .

B a k g ru n n e n  for det f inske  fors laget synes fø rs t  og f re m s t  å være  et 
ønske  om å ko m m e f ra m  til m er  d irek te  sam m e n l ig n b a r  s ta t i s t ik k  for de 
no rd iske  land . I denne  sa m m e n h e n g  vil B yråe t  peke  p å  a t  de in te r n a s jo - 
nale  s ta t is t isk e  o rg an isa s jo n en e ,  i fø rs te  re k k e  F N ’s S ta t is t iske  K o m m is jo n  
og Den eu rope iske  s je fs s ta t i s t ik e rk o n fe ran s e  u n d e r  ECE, d r iver  et o m - 
fa ttende , løpende a rbe id  m ed  sik te  p å  å  øke s a m m e n l ig n b a rh e te n  a', m e d - 
lem slandenes  offisielle s ta t is t ik k .  D ette  søkes o p p n å d d  ved a t  o rg a n isa s jo - 
nene v e d ta r  an b efa l inge r  om s ta t is t isk e  p ro g ra m m e r ,  lager u t r e d n in g e r  om 
generelle  m e todeprob lem er,  og u ta rb e id e r  in te rn a s jo n a le  s ta n d a rd e r  for 
d e f in is jone r ,  k la s s i f ik a s jo n e r  m. v. De n o rd isk e  lan d  ta r  a k t iv t  del i dette  
in te rn a s jo n a le  arbe ide t,  og sam arb e id e t  p å  dette  o m råd e  m ellom  de n o r - 
d iske lan d  in n b y rd e s  k a n  d e rfo r  ik k e  legges opp uavheng ig  av  h va  som 
s k je r  p å  det in te rn a s jo n a le  p lan , m en  m å  til en h v er  t id  k o o rd in e re s  m ed 
de in te rn a s jo n a le  s ta t is t ik k o rg a n isa s jo n e n e s  a rb e id sp ro g ra m m er .  E n  av a r - 
be idsoppgavene for de sa m a rb e id su tv a lg  som  er n e d s a t t  av de no rd isk e  
s je fs s ta t i s t ik e rn e  er d a  også å d rø f te  sp ø rsm å l  som  er a k tu e l le  i fo rb in - 
delse m ed  det a rbe id  som  p å g å r  i de in te rn a s jo n a le  o rg an isa s jo n en e ,  b lan t  
a n n e t  m ed  sik te  p å  å k o m m e  f ra m  til felles n o rd isk e  s t a n d p u n k te r .

E t te r  det p ro g ra m  som  de n o rd isk e  s je fs s ta t i s t ik e rn e  t r a k k  opp i R e y k ja - 
vik ska l de n e d sa t te  sam arb e id su tv a lg en e  k o n se n tre re  sit t  a rbe id  om k o n - 
k re te  p ro b lem er  som  er felles fo r  se n tra lb y rå e n e  og som  de t  anses  for 
nødvendig  å  få  løst i t reå rsp e r io d en .  Ved å ta  s like fe l lesp rob lem er opp i 
sam arb e id su tv a lg en e  vil lan d en e  k u n n e  d ra  g jens id ig  n y t te  av  h v e ra n d re s  
e r fa r inger,  og i a rb e id e t  m ed  den k o n k re te  sak  vil en k u n n e  få  i s ta n d  en 
a rbe idsde ling  som  fo r  h v e r t  en k e l t  la n d  vil g jø re  de t  m u lig  å spare  
re ssu rse r .  S ta t is t isk  S e n tra lb y rå  ser de t som  svæ rt  v ik tig  a t  det n o rd isk e  
sam arb e id e t  k a n  fo r tse t te  e t te r  disse re tn in g s l in jen e .

P å  b a k g ru n n  av det som  er sagt ovenfor k a n  B yråe t  for t iden  heller 
ikke  gi s in  t i ls lu tn in g  til det f inske  fo rs lag  om et n o rd isk  s ta t is t isk  k v a r - 
ta lssk r if t .

Oslo, 6. d esem ber  196:5

P etter  Ja ko b  B jerve



De n o rd isk e  s je fs ta t is t ik e rm ø ten e ,  som  blir h o ld t  h v e r t  t re d je  å r  m ellom  
s je fene  for landenes  s ta t is t isk e  sen tra lb y råe r ,  e r  et k o o rd in e ren d e  o rgan  for 
d e t  n o rd iske  sam arb e id e t  om offisiell s ta t is t ik k .  In n en fo r  den r a m m e  som 
lastlegges av s je fs s ta t is t ik e rm ø te n e  blir k o n k re te  a rbe idsoppgaver  b ehand-
l.et i p e rm a n e n te  sam arb e id su tv a lg  som  er o p p re t te t  fo r  u like s ta t i s t ik k o m - 
råder .  F o r  tiden er 8 slike u tva lg  i v irk som het.

1 de senere  å r  h a r  de t f ra  t id  til a n n e n  p å  in te rn o rd isk  basis  b litt  s a t t  i 
gang a rbeid  m ed  s ta t is t isk e  sp ø rsm å l  p å  in i t ia t iv  av a n d re  o rg an e r  enn  de 
s ta t is t iske  s e n t ra lb y rå e r  og s je fs s ta t is t ik e rm ø ten e .  De p rob lem er  dette  re i- 
ser ble d rø f te t  på  s je fs s ta t is t ik e rm ø te t  h øs ten  19(53, og det v a r  en ighe t  om 
a t  det var  høyst p åk rev d  m ed  en s a m o rd n in g  av alt  n o rd isk  s la i is t isk  s a m - 
arbeid . Møtet ved tok  de rfo r  å re t te  følgende hens ti l l ing  til de respek tive  
m y n d ig h e te r  i de fem  n o rd iske  land :

P å  det 23. n o rd iske  s ta t is t isk e  chefsm øde  i R e y k jav ik  d en  15.— Hi. 
a u g u s t  1963 d rø ftedes  sp ø rg sm åle t  om de t  n o rd isk e  s a m a rb e jd e  be rø ren d e  
de s ta t is t isk e  o m råd e r ,  som  tages  op p å  in i t ia t iv  af an d re  o rg an e r  end 
chefsm ødet.  D er v a r  p å  m ø d e t  en ighed  om, a t  m a n  for a t  u n d g å  dobbe lt- 
a rb e jd e  sa m t  for a t  s ik re  en  ra t ione l  k o o rd ine r ing ,  h ens t i l le r  lil de r e s p e k - 
tive m y n d ig h ed e r  a t  iag ttage  fø lgende re tn in g s l in ie r :

1. N ord isk  s a m a rb e jd e  p å  det s ta t is t isk e  o m rå d e  bør n a tu r l ig t  k o o rd i - 
neres  a f  che fe rne  for de s t i l is t iske  c e n t ra lb u re a u e r  gennem  disses ch e fs - 
m ø d e r  eller gennem  k o r re sp o n d a n c e  m ellem  cheferne.

2. F o r in d e n  der  op re tte s  nye n o rd isk e  udvalg , d e r  ska l beskæ ftige  sig 
m ed  s ta t is t ik  —  eller der  igangsæ ttes  nye a rb e jd sp ro g ra m m e r ,  som  in d e - 
b æ rer  tilvejebringelse  a f  s ta t i s t ik  —  bør d e r  gives che fe rne  for de s ta t i s - 
t iske  c e n t ra lb u re a u e r  le jl ighed  til drøfte lse .
3. Der bø r  gives ce n tra lb u rea u e i’ne le jl ighed  til a t  blive r e p ræ se n te re t  i 
alle n o rd isk e  udvalg, der  beskæ ftige r  sig m ed  s ta t i s t i sk  sam arb e jd e .

4. R e su l ta te r  opn åe t  a f  n o rd isk e  udvalg, der  h a r  beh an d le t  s ta t is t iske  
spørgsm ål,  bør ikke  føres u d  i livet fø rend  chefe rne  for de s ta t is t iske  
c e n t ra lb u rea u e r  h a r  h a f t  le jl ighed til d rø fte lse  heraf .

Oslo, 31. a u g u s t  1964

P etter  J a k o b  B jerve

S v e r i g e  

K o m m ersko lleg ium :

E t t  o m fa t ta n d e  in te rn a t io n e l l t  sam arb e te  på  det s ta t is t isk a  o m rå d e t  b e - 
drives sedan  länge genom  olika in te rn a t io n e l la  organ . B land  dessa  k a n  i 
fö rs ta  h a n d  n ä m n a s  F N :s  S ta tis tica l C om m ission  och den  till ECE k n u tn a  
E u ro p e isk a  s ta t is t ik e rk o n fe re n sen ,  v ilka  u te s lu ta n d e  h a r  till ä n d a m å l  a tt  
t j ä n a  det in te rn a t io n e l la  resp . det eu ro p e isk a  s ta t i s t i sk a  s a m arb e te t .  D ess- 
u to m  bedrives e tt  in te rn a t io n e l l t  s ta t i s t i sk t  s am arb e te  inom  m å n g a  a n d ra
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in te rn a t io n e l la  o rgan  m ed eller u ta n  a n k n y tn in g  till FN. H är  m å  n ä m n a s  
FAO, ILO, W H O , UNESCO, IMF, G A T T , ' B ry sse lråd e t  och p å  europe isk  
niva OECD och E u ro p a rå d e t .  Det in te rn a t io n e l la  s ta t i s t i sk a  sa m a rb e te t  är 
av g am m alt  d a tu m  m en  h a r  sä rsk i l t  u n d e r  e f te rk r ig s t id en  u tbyggts  och 
in tens if ie ra ts  j)å o lika  sätt.

Även m ellan  de n o rd isk a  lä n d e rn a  fö re k o m m e r  ett  be tyde lse fu ll t  s ta t i s - 
tisk t sam arbe te .  F ö r  a t t  en d as t  n ä m n a  ett  exem pel k a n  a n fö ra s  a t t  de n o r - 
d iska  lä n d e rn a  e f te r  g e m e n sa m t u t re d n in g sa rb e te  ena ts  om  en gem ensam  
n o rd isk  v a ru n o m e n k la tu r  b a se rad  på  B ry sse ln o m e n k la tu re n  och i fö rs ta  
h a n d  avsedd  för u tr ik e sh a n d e ls s ta t i s t ik e n .

P å  det s ta t is t isk a  o m rå d e t  bedrives det in te rn a t io n e l la  sa m a rb e te t  s å - 
lu n d a  på  flera  n ivåer. Till de t  m est  be tyde lse fu lla  hö r  det g e m e n sa m m a  
u tv eck lingsa rbe te t  avseende s ta t i s t ik p ro d u k t io n ,  ana lj 's  och m eto d ik  vilket 
till s to r  del ä r  in r ik ta t  på  u ta rb e ta n d e t  av s ta n d a rd s ,  p ro g ra m  och a n d ra  
slag av re k o m m e n d a t io n e r  för s ta t is t ik en s  u tfo rm n in g .  Även om  dessa  i 
regel icke ä r  b in d a n d e  för de ensk ilda  s ta te rn a  in n e b ä r  de dock m ånga  
gånger  i ] ) rak tiken  ett  k rav  p å  a n p a s sn in g  av s ta t i s t ik e n  i väsen tliga  
p u n k te r ,  varv id  bl. a. behovet av s tö rre  in te rn a t io n e l l  j ä m fö rb a rh e t  u tgör 
cn s ta rk t  p å d r iv a n d e  fak to r .

Det n o rd isk a  s ta t is t isk a  sa m a rb e te t  bör icke bedöm as iso le ra t  u ta n  in - 
fogas i ett  s tö r re  sa m m a n h a n g .  De s ta n d a rd s  etc., som  an tages  p å  global 
eller eu rope isk  nivå, u tg ö r  i m å n g a  fall g ru n d v a l  och r a m  för det n o rd isk a  
sam arb e te t .  M öjl ighe te rna  till och u tb y te t  av n o rd isk t  s ta t i s t i sk t  s a m a rb e - 
te växer san n o l ik t  i ta k t  m ed  det in te rn a t io n e l la  sam arbe te t .

Vad sä rsk i l t  n ä r in g s -  och h a n d e ls s ta t i s t ik e n  b e t rä f fa r  to rde  det av m ån g a  
skäl för n ä rv a ra n d e  v a ra  m est  angeläget a t t  v idga och fö rd ju p a  del in te r - 
na tione lla  s ta t i s t i sk a  sa m a rb e te t  på  eu ro p e isk  och global nivå. De p e r - 
sonella  r e s u r s e rn a ,  som  s tå r  till fö rfogande  för det s ta t is t isk a  arbe te t ,  ä r  
begränsade . Med h ä n s y n  h ä r t i l l  och då  det n o rd isk a  s ta t i s t i sk a  s am arb e te t  
synes va ra  gott och u tbyggas i den ta k t  som  p å k a l la s  av  u tveck lingen , a n - 
ser ko lleg ium  a t t  det för n ä rv a ra n d e  icke f inns  t i l l räck l ig a  skä l för y t t e r - 
ligare sa m o rd n in g så tg ä rd e r  på  de t ta  om råde .

1 det fö re liggande m ed lem sfö rs lage t  h em stä lle s  även  a t t  m ö jl ig h e te rn a  
för en löpande  pub licer ing  av j ä m f ö r b a r a  se rier  inom  den  o ffen tliga  s ta - 
tis t iken ,  som  h a r  be tydelse  för det n o rd isk a  s a m arb e te t ,  skall  n ä rm a re  
u n d e rsö k as .  K ollegium  vill in te  m o tsä t ta  sig en s å d a n  u n d e rs ö k n in g  men 
an se r  a tt  det sam tid ig t  bör u n d e rsö k a s  h u r  s to r t  behovet av en sådan  
pu b l ik a t io n  k a n  anses  vara .

S tockho lm  den  16 j a n u a r i  1964

M ls  M alm fo rs

Carl Le issner
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E nlig t  fö res lag ss tä l la ren s  m en in g  h a r  de s ta rk t  ökade fö rb in d e lse rn a  
m e l la n  de n o rd isk a  lä n d e rn a  k o m m it  a t t  s tä l la  allt  s tö rre  k ra v  på  bl. a. 
s ta t i s t i sk  in fo rm atio n .  T ro ts  e tt  f le rå r ig t  n o rd isk t  s am arb e te  p å  s ta t is t ik en s  
om råd e  k ä n n e te c k n as  dc o lika  s ta t is t isk a  s e r ie rn a  f r å n  de n o rd isk a  l ä n - 
d e rn a  inom  en ra d  o m rå d e n  av b r is tan d e  j ä m fö rb a rh e t .

E f te r  a t t  h a  g ra n s k a t  de s y n p u n k te r  som f ra m g å r  av m edlem sfö rs lage t  
få r  c e n t ra lb y rån  a n fö ra  fö ljande . N är  det n o rd isk a  sa m a rb e te t  inom  s ta - 
t is t ik en  på  sin  tid u p p rä t ta d e s ,  förelåg  egentligen in te  någo t  m o tsv a ra n d e  
sam arb e te  p å  det in te rn a t io n e l la  p lane t.  U nder  senare  tid och sä rsk i l t  u n - 
der  t iden  efter  de t a n d ra  v ä r ld sk r ig e t  h a r  i F ö re n ta  N a t io n e rn as  regi fö r - 
s iggått ett  m y ck e t  o m fa t ta n d e  in te rn a t io n e l l t  s am arb e te  inom  s ta t is t iken .  
S ä rsk il t  be tyde lse fu ll t  ä r  därv id lag  det a rbete  som i o lika  fo rm er  bedrivs 
av den inom  F N :s  ek o n o m isk a  eu ro p ak o m m iss io n  v e rk an d e  eu rope iska  
s ta t is t ik e rk o n fe ren sen .  M ålsä t tn ingen  för k o n fe ren sen s  a rbe te  ko m  p å  ett 
m ycke t  t id ig t skede a t t  in r ik ta s  p å  a t t  söka  å s ta d k o m m a  enhe tl iga  p r in - 
c iper i f råg a  om defin i t ioner ,  s ta n d a rd e r ,  k la ss if ice r ingar ,  a v g rä n sn in g a r  
etc., a ll t  i syfte a t t  u p p n å  s tö rs ta  m ö jl iga  jä m fö rb a rh e t  i m e d le m s lä n d e r - 
nas  s ta t is t ik .  E n lig t  c e n t ra lb y rån s  u p p fa t tn in g  bör sa m o rd n in g s f rå g o rn a  
inom  s ta t is t ik en s  om råd e  m ellan  de n o rd isk a  lä n d e rn a  ske inom  ra m e n  
för, och ej vid s id an  om, de t  in te rn a t io n e l la  sam arbe te t .

N är det gäller det n o rd isk a  sa m a rb e te t  inom  s ta t i s t ik e n  to rde  det i flera 
avseenden  föreligga g y n n s a m m a re  fö ru ts ä t tn in g a r  a t t  få  till s tå n d  en 
b ä t t re  s a m o rd n in g  än  vad som gäller p å  e t t  v ida re  in te rn a t io n e l l t  p lan . De 
sam hälle l iga  och in s t i tu t io n e l la  fö rh å l la n d e n a  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  ä r  
jäm fö re lsev is  l ik a r tad e .  U tgångsläge t  för lö sande t  av sam o rd n in g sp ro b lem en  
to rde  d ä r fö r  v a ra  g a n sk a  bra . S ta t is t ik  som  u ta rb e ta s  såsom  en b ip ro d u k t  
av a d m in is t ra t iv a  fö r fa ra n d e n  k a n  dock i v issa  fall v a ra  svår a t t  än d ra .

F ö rs la g ss tä l la re n  gör v issa  jä m fö re ls e r  m ed  den  s ta t i s t ik  som  u ta rb e ta s  
inom  B enelux-un ionen . D e n n a  jä m fö re ls e  k a n  dock in te  u ta n  v idare  anses  
gälla  det n o rd is k a  s ta t is t isk a  sam arb e te t .  Den inom  B enelu x -u n io n en  s a m - 
o rd n a d e  s ta t i s t ik p ro d u k t io n e n  fyller e tt  delvis a n n a t  ä n d a m å l  än  det s a m - 
a rbe te  som  bedrives inom  exem pelvis N ord iska  råde t .  Inom  B en e lu x -u n io - 
n en  ä r  s ta t is t ik en  i f r ä m s ta  ru m m e t  avsedd  som  en g em en sam  in fo rm a - 
t ionskä lla ,  f r å n  v i lken  alla  de d a ta ,  i sy n n e rh e t  ek onom iska ,  k a n  h ä m ta s  
som ä r  e r fo rde r l iga  vid fa t ta n d e t  av bes lu t  inom  un ionen .

Syftet m ed  ett  fö rb ä t t r a t  och u tv id g a t  s am arb e te  in o m  s ta t i s t ik e n s  o m - 
råde  m e llan  de n o rd isk a  lä n d e rn a  bör en lig t c e n t ra lb y rån s  m en in g  stä llas  
i re la t io n  till de bes lu t  som  skall  fa t tas .  In n a n  N o rd isk a  rå d e t  t a r  defin itiv  
s tä l ln ing  till f rå g a n  om  ett  u tv idga t  s am arb e te  inom  h ä r  b e rö rd a  om råde ,  
bör f råg an  fö rs t  bli fö rem ål för  en någo t n ä rm a re  u t red n in g .  U tredn ingen
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skulle  i fö rs ta  h a n d  söka  k a r t läg g a  de behov som  en u tv id g n in g  av s a m - 
a rbe te t  sku lle  fylla. C e n tra lb y rå n  an se r  s å lu n d a  a l t  m a n  bör a v v ak ta  en 
n ä rm a re  p rec ise r ing  av de behov som k a n  tä n k a s  föreligga, in n a n  m a n  
ta r  s tä l ln ing  till förslaget om  en u tv idgn ing  av det n o rd isk a  sam arb e te t  
inom  s ta t is t ik en s  om råde .

S tockho lm  den  16 decem ber  1963

Ingvar  O hlsson

M argit  Vinge

Delegationen fö r  s ta t is t ik f råg o r :

F ö rs lage t  o m fa t ta r  två h u v u d p u n k te r .  F ö r  de t  fö rs ta  fö reslås  en  in te n s i - 
f iering av sa m a rb e te t  m ed syfte a t t  genom  sa m o rd n in g  av de n o rd isk a  l ä n - 
d e rn as  offen tl iga  s ta t is t ik  j)å v ik tigare  o m rå d e n  s k a p a  m ö jl ig h e te r  till j ä m - 
förelser. F ö r  d e t la  ä n d a m å l  h em s tä l le r  fö rs lag ss tä l la ren  a t t  N o rd isk a  råde t  
skall r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  a t t  s tä l la  ökade  r e s u rs e r  till de s ta t is t isk a  
c e n t ra la  äm b e tsv e rk en s  förfogande. F ö r  det a n d r a  föreslås  a t t  m ö j l ig h e te r - 
na  för en löpande —  n ä r m a s t  kva r ta lsv is  —  p ub lice r ing  av jä m f ö r b a r a  se- 
r ier inom  de n o rd isk a  lä n d e rn a s  offen tl iga  s ta t is t ik ,  av betydelse  för  det n o r - 
d isk a  sam arb e te t ,  skall u n d e rsö k a s  n ä rm a re .

Det k a n  v a ra  an led n in g  a l t  i d e t ta  s a m m a n h a n g  såsom  b a k g ru n d  berö ra  
de l  v idare  in te rn a t io n e l la  sa m a rb e te t  som fö re k o m m e r  på  s ta t is t ik en s  o m - 
råde, och vilket bedrives av eller med a n k n y tn in g  till de in te rn a t io n e l la  o r - 
g a n isa t io n e rn a  och vissa  a n d ra  s a m m a n s lu tn in g a r .  D etta  sa m a rb e te  h a r  in - 
tens if ie ra ts  s t a r k t  u n d e r  e f te rk r ig s t iden .  E n  d o m in e ra n d e  s tä l ln in g  in ta r  h ä r  
det a rbe te  som ske r  i regi av FN eller dess o lika u n d e ro rg a n ,  genom  S ta t is - 
tical Com m ission  i New Y ork  p å  vä r ld sn ivå ,  genom  E u ro p a k o m m iss io n e n  
(E C E ) på  eu rope isk  n ivå  (och m o tsv a r ig h e te r  inom  a n d ra  v ä r ld sd e la r )  och 
genom  fa c k o rg a n isa t io n e r  för speciella  o m råd en .  Inom  E C E bedrives  del 
s ta t i s t i sk a  sa m a rb e te t  f r ä m s t  genom  den s. k. E u ro p e isk a  s ta t i s t ik e rk o n fe - 
rensen  och av d e n n a  a n o rd n a d e  a rb e tsg ru i)p e r  o. dyl. sa m t  i a n s lu tn in g  till 
v issa till k o m m iss io n en  k n u tn a  te k n is k a  k o m m it té e r .  P å  eu ro p e isk  n ivå  
fö re k o m m e r  v idare  e tt  v isst s ta t i s t i sk t  sa m a rb e te  i a n s lu tn in g  till OECD 
och  dess sp ce ia lkom m itlée r .  I övrig t k a n  n ä m n a s  a t t  de t  in o m  EEC bedrivs 
etl  fö rh å llandev is  lång tgående  sa m a rb e te  p å  d e t ta  o m rå d e  m e llan  m e d - 
lem sländerna ,  till v ilket icke f inns  någon  m o tsv a r ig h e t  in o m  E F T A .

P å n o rd isk  n ivå fö re k o m m e r  i fö rs ta  h a n d  de t  sa m a rb e te  inom  ra m e n  
för de s. k. n o rd isk a  ch e fs s ta t i s t ik e rm ö te n a ,  som  o m n ä m n e s  i m e d le m s- 
förslaget. P å  v issa  o m råd en  och för  v issa  ä n d a m å l  fö re k o m m e r  v idare  eller

1 2 t  - ( íí f í. 'i . 'i . 'í . y o r d i a k a  råde t .



h a r  fö re k o m m it  e tt  o rg an ise ra t  n o rd is k t  s ta t i s t i sk t  s am arb e te  även  vid si- 
d a n  h ä ro m . D e tta  gäller gä ller bl. a. s a m a rb e te t  p å  so c ia ls ta t is t ikens  o m - 
rade , d ä r  r a p p o r te r  om  soc ia lvårdens  u tg if te r  och o m fa t tn in g  u ta rb e ta s  i 
s a m b a n d  m ed  soc ia lm in is te rm ö ten a .  I d e t ta  s a m m a n h a n g  k a n  också  n ä m - 
nas  a t t  det i a n s lu tn in g  till t id igare  p la n e r  p å  en g em en sam  n o rd isk  m a r k - 
n a d  u ta rb e ta d e s  fö rs lag  till n o rd isk  tu ll-  och h a n d e ls n o m e n k la tu r  b a se rad  
p å  in te rn a t io n e l la  n o m e n k la tu re r  i fö rs ta  h a n d  den s. k. b rysse lnom enk la tu -  
ren . V idare  fö re k o m m e r  e t t  v isst n o rd isk t  b i la te ra l t  s am arb e te  m e llan  dc 
s ta t i s t ik p ro d u c e ra n d e  o rg an en  i de o lika  lä n d e rn a .  Såsom  exem pel h ä rp å  
k a n  då  det gäller Sverige n ä m n a s  b e a rb e tn in g en  av d en  f in sk a  fo lk rä k n in g e n  
p å  den  svenska s ta tis tiska  c e n tra lb y rån s  da tam ask in cen tra l .  E n  a n n a n  fo rm  
av s å d a n t  d i r e k t  sa m a rb e te  ä r  s tud iebesök , p e rso n a lu tb y te  o. dyl.

I de t a l lm ä n n a  in te rn a t io n e l la  sa m a rb e te t  p å  s ta t i s t ik e n s  om råd e  k a n  s ä r - 
sk i l ja s  tv å  o lika m o m en t ,  v i lka  ä r  d e sa m m a  som  tas  upp  i m ed lem sfö rs lage t .  
S å lu n d a  bedrives för  de t  fö rs ta  e tt  s am arb e te  i syfte  a t t  genom  u t fo rm n in g  
av  s ta n d a rd s ,  p ro g ra m  för s ta t i s t ik e n  och a n d ra  fö rs lag  och r e k o m m e n d a - 
t io n e r  b id rag a  till s ta t i s t ik e n s  u tveck ling  och sam tid ig t  sk a p a  m ö jl ig h e te r  
till in te rn a t io n e l la  jä m fö re lse r .  F ö r  det a n d ra  in s a m la r  de in te rn a t io n e l la  
o rg a n isa t io n e rn a  s ta t i s t i sk a  da ta ,  dels såsom  u n d e r la g  fö r  egen u t r e d n in g s - 
ve rk sam h e t ,  dels för  p ub lice r ing  i så lång t  m ö jl ig t  j ä m f ö r b a r  fo rm  i o lika 
löpande  s ta t is t isk a  [)ui)likationer u tg iv n a  års-, k v a r ta ls -  eller a l lm ä n t  m å - 
nadsv is . Det ä r  h ä r  f rå g a  både om  p u b l ik a t io n e r  av m e ra  a l lm ä n t  in n eh å l l
- -  exem pelvis F N :s  S ta tis tica l Y earbook  och M onth ly  B ulle tin  of Statistics, 
E C E :s  m å n a d sp u b l ik a t io n  S ta tis tica l In d ica to rs  of S ho r t  T e rm  Econom ic  
C hanges in  ECE C ountr ies  och O E C D :s  General S ta tis tics , som  u tk o m m e r  
v a ra n n a n  m å n a d  —  och om e t t  s to r t  a n ta l  t id s k r i f te r  för  spec ia lom råden . 
E xem pel på  det s i s tn ä m n d a  ä r  p u b l ik a t io n e r  för h an d e ls s ta t i s t ik  som  u t - 
ges i o lika  se rie r  av OECD (F ore ign  T ra d e  och T ra d e  by C om m odities)  och 
FN (C om m odity  T ra d e  S ta t is t ic s ) ,  för b y g g n ad ss ta t is t ik  (E C E :s  Q u a r te r ly  
H ousing  C onstruc tion  S u m m a ry  for  E u ro p e ) ,  to r  e n e rg is ta t is t ik  (E C E :s  
Q u a r te r ly  B ulle tin  of E lec tr ic  E n e rg y  S ta tis tics  for  E u ro p e ) ,  för be fo lk - 
n in g ss ta t is t ik  (F N :s  P o p u la t io n  an d  Vital S ta tis tics  R ep o r t) ,  fö r  jo r d b r u k s - 
s ta t is t ik  (F A O :s  M onth ly  B ulle tin  of A gricu l tu ra l  E conom ics  an d  S ta tis tics)  
m. fl.

V ad  gäller det svenska  d e l tag an d e t  i de t in te rn a t io n e l la  s ta t i s t i s k a  s a m - 
a rb e te t  h a r  d e t ta  till övervägande  del sk e t t  i regi av de s ta t l iga  v e rk  som 
inom  lande t  sv a ra t  för i f rå g a v a ran d e  s ta t is t ik p ro d u k t io n .  F ö r  s a m o rd n in g  
av d e t ta  d e l tagande  —  speciellt de t  som  sker  i a n k n y tn in g  till E u ro p e isk a  
s ta t i s t ik e rk o n fe re n sen  —  f inns  in r ä t t a d  en sä rsk i ld  k o n ta k tk o m m it té ,  vars  
se k re ta r ia t  ä r  fö r lag t  till s ta t i s t i sk a  ce n tra lb y rån .  Såsom  en fö ljd  av den 
u n d e r  de senas te  å ren  g e n o m fö rd a  cen tra l ise r in g en  av s to ra  d e la r  av den 
sv en sk a  officiella s ta t i s t ik p ro d u k t io n e n  ä r  k o m m it té n  i d en  n u v a ra n d e  fo r - 
m en  in te  längre  behövlig, v a r fö r  de lega tionen  fö reslag it  a t t  dess v e rk s a m ­
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het skall  u p p h ö ra .  I s a m m a n h a n g e t  vill de lega tionen  e r in r a  om  a t t  den i en 
nyligen till Kungl. Maj :t av läm n ad  skrive lse  föreslag it  in rä t ta n d e t  av ett sä r - 
skilt  s am o rdn ingso rgan  på  s ta tis t ikens  om råde , fö rs lagsv is  k a l la t  näm nden  
för s ta t is t ik frågo r .  E n lig t fö rs laget sku lle  det bl. a. a n k o m m a  p å  n ä m n d e n  atl 
- - i d e n  u ts t rä c k n in g  så bef innes  e rfo rde r l ig t  — genom  sin v e rk sa m h e t  söka 
s k a p a  fö ru ts ä t tn in g a r  fö r  e t t  s a m o rd n a t  ak t iv t  de ltag an d e  f r å n  svensk  sida 
i de t in te rn a t io n e l la  s ta t i s t i sk a  s am arb e te t ,  för a t t  r e su l ta te n  av d e t ta  skall 
k u n n a  ny tt ig g ö ras  för svensk  s ta t i s t ik p ro d u k t io n ,  s t a t i s t ik u tn y t t ja n d e  och 
fo rskn ing .

Sett u r  de en sk i ld a  lä n d e rn a s  sy n p u n k t  b es tå r  u tb y te t  av d e t  in te r n a - 
t ione lla  s a m a rb e te t  f r ä m s t  i dels d en  ök ad e  t i l lgång  p å  s ta t i s t ik  för  olika 
län d e r  i j ä m f ö r b a r  fo rm  som d ä r ig en o m  k a n  u p p n ås ,  dels i d en  ek onom iska  
v in s t  som det k a n  in n e b ä ra  a t t  genom  g em e n sa m t  u tre d n in g sa rb e te  och ge- 
n o m  vidgad  t i l lgång  till a n d r a  län d e rs  e r fa re n h e te r  k u n n a  u n d v ik a  d u b b e l- 
a rbe te  och dela  k o s tn a d e rn a  för  u tv eck lingsa rbe te t .  D å  som  i fö re liggande 
fall s a m o rd n i i ig s s t rä v a n d e n  fö rs iggår  })å f le ra  n ivåe r  —  v ä r ld sn ivå ,  e u ro - 
peisk  n ivå, n o rd is k  n ivå  och lä n d e rn iv å  —  ä r  det u r  b åda  d essa  s y n p u n k - 
ter väsen tl ig t  a t t  de s a m o rd n in g s lö sn in g a r  som  u p p n å s  ä r  inbö rdes  fö r - 
enliga.

I v issa  fall k a n  jä m f ö r b a r h e t  j u s t  de n o rd isk a  lä n d e rn a  em ellan  v a ra  s ä r - 
sk ilt  viktig . Det k a n  gälla  o m rå d e n  som  speciellt  b e rö rs  av det n o rd isk a  
sam arb e te t .  Exem pelv is  k a n  den  sa m o rd n in g  av la g s t i f tn in g e n  som  m an  
sö k er  u p p n å  på v issa  o m ra d e n  in n e b ä ra  både  e t t  behov av och en speciell 
m ö jl ig h e t  a t t  u p p n å  jä m fö rb a rh e t ,  d å  de t  gäller h ä ra v  b e rö rd  s ta t is t ik .  E tt  
a n n a t  exem pel ä r  s ta t i s t ik  avseende v a r u m a r k n a d e r ,  d ä r  de t  n o rd is k a  h a n - 
d e lsu tb y te t  ä r  sä rsk i l t  o m fa t ta n d e  eller speciella  k o n k u r re n s fö rh å l la n d e n  
råd e r .  F ö r  f le r ta le t  s ta t i s t ik o m rå d e n  ä r  em elle r t id  m å h ä n d a  en  v ida re  i n - 
te rna tione ll  j ä m f ö r b a r h e t  väsen tl iga re  se tt  även  u r  de en sk i ld a  n o rd isk a  
lä n d e rn a s  s y n p u n k t .  E n  såd an  m e ra  v id s t rä c k t  jä m fö re lse m ö j l ig h e t  to rde  i 
var je  fall icke bö ra  e f te rsä t ta s  för den  n o rd is k a  s am o rd n in g en .

D elegationen  h a r  in te  h a f t  m ö jl ig h e t  a t t  p e n e t re ra  p ro b le m a t ik e n  t i l l rä c k - 
ligt ingående  för a t t  k u n n a  u t ta la  sig om  i v ilken u ts t r ä c k n in g  och på  vilka 
o m rå d e n  j ä m fö rb a rh e te n  - - se t t  u r  svensk  eller n o rd isk  s y n p u n k t  —  k an  
behöva gå läng re  på  det n o rd isk a  p la n e t  än  p å  eu ro p e isk  n ivå  i övrigt. N o r- 
d isk a  råd e ts  egna e r f a re n h e te r  torde h ä r  få  v a ra  i hög g rad  u ts lagsg ivande . 
Delegationen  s a k n a r  också  m ö jl ig h e te r  a t t  bed ö m a  v ilken  betydelse  de t  kan  
ha u r  goodwill s y n p u n k t ,  för de n o rd is k a  lä n d e rn a s  s tä l ln ing  på  v ä r ld s - 
m a rk n a d e n  m. m „  a t t  h a  t i l lgång  till en p u b l ik a t io n  av de t  slag som  åsy fta ts  
1 m ed lem sfö rs lage t .  D elega tionen  vill em elle r t id  u n d e r s t ry k a  v ik ten  av att 
m an  vid en bedö m n in g  av h ä r  b e rö rd a  f råg o r  i fö rs ta  h a n d  u n d e rs ö k e r  om 
icke m ö jl ig h e te r  föreligger a t t  d i re k t  u tn y t t j a  de u n d e r la g  som  f inns  u ta rb e - 
tade p å  det in te rn a t io n e l la  p lan e t  —  både vad  gäller  i s ta t i s t ik e n  t i l läm p ad e  
s ta n d a rd s  och vad gäller pub lice rade  d a ta .  H a r  m a n  am b it io n en  a t t  på  det



n o rd isk a  p lan e t  u p p n å  cii längre  gående j ä m fö rb a rh e t ,  ä n  i övrig l p å  det 
in te rn a t io n e l la  p lane t,  ä r  d e t ta  någo t som  k a n  v isa  sig v a ra  m e ra  k o s tn a d s - 
k rä v a n d e  än  fö rs lag ss tä l la ren  synes h a  r ä k n a t  m ed.

Även om behovet av a t t  u p p rä t th å l la  en m e ra  lång tgående  jä m fö rb a rh e t  
på n o rd isk  n ivå  sku lle  v a ra  sä rsk i l t  f r a m trä d a n d e ,  in n e b ä r  d e t ta  in te  atl 
e tt  n o rd isk t  s ta t i s t i sk t  s am arb e te  in te  sku lle  v a ra  lönande . Vid s id an  av dc 
sä rsk i ld a  m otiv  h ä r fö r  som  den  geogra f iska  n ä rh e te n ,  sp råk l ig  och an n a n  
gem en sk ap  k a n  in n e b ä ra  ta la r  ä n d å  m å n g a  skä l för e t t  s å d a n t  sam arbe te .
—  L ik h e te r  i o lika avseenden  de n o rd isk a  lä n d e rn a  em ellan  k a n  in n e b ä ra  
a t t  de u tb y g g n ad e r  av in te rn a t io n e l la  s ta n d a rd s  etc. som  i regel all t id  m ås le  
göras  för a t t  de ska ll  k u n n a  u tn y t t j a s  fö r  in h e m s k a  behov, delvis k a n  g(>- 
ra s  g em en sam t även  om m a n  ger avkall  p å  jä m fö rb a rh e ts s t r ä v a n d e n a .  E f - 
te rsom  det, då  det gäller u ta rb e ta n d e  av s ta n d a rd s ,  ofta  ä r  f råga  om fö r - 
hå l landev is  k o s tn a d s k rä v a n d e  arbe ten , to rde  ett  s am arb e te  h ä r  v a ra  s ä r - 
sk ilt  lönande, im d e r  fö ru tsä t tn in g  a t t  f r å g e s tä l ln in g a rn a  ä r  n å g o r lu n d a  l ik - 
a r ta d e  i de n o rd isk a  län d e rn a .  Vid s id an  h ä ra v  k a n  em elle r t id  g e m e n sa m - 
m a  in sa tse r  och u tby te  av e r fa re n h e te r  i a n d r a  f rågo r  —  exem pelv is  då  del 
gäller p lan e r in g en  av v issa  s ta t is t ik g re n a r ,  u tveck lingen  av s ta t i s t i sk a  m e - 
toder, av m e to d er  för  in sam lin g  och bea rb e tn in g  etc. —  v a ra  av s to r  be ty - 
delse. V idare  k a n  de t  p å  s å d a n a  o m råd en ,  d ä r  de t a l lm ä n n a  in te rn a t io n e l la  
sa m a rb e te t  vad gäller s ta n d a rd s  o. dyl. in te  k o m m it  t i l l räck lig t  lång t  för a lt  
m o tsv a ra  n o rd isk a  önskem ål,  s tu n d o m  v a ra  m o tiv e ra t  a t t  u ta rb e ta  in te r im s-  
lö sn ingar  p å  n o rd isk  nivå. In n a n  så sker  bör dock —  m ed  ta n k e  på  f r a m - 
t id a  sam o rd n in g sb eh o v  - -  i fö rs ta  h a n d  tas  in it ia tiv  till a tt  f råg an  föres upp 
på  e t t  a l lm ä n n a re  in te rn a t io n e l l t  p lan . H ä rv id  k a n  en g em en sam  n o rd isk  
ak t io n  ofta v a ra  värdefu ll .  —  G em en sam m a n o rd isk a  a k t io n e r  k a n  också  i 
a n d ra  s a m m a n h a n g  h a  betj^delse i de t a l lm ä n n a  in te rn a t io n e l la  s ta t is t isk a  
sam arbe te t ,  exem pelvis då  de t  gäller a l t  p å v e rk a  de s ta n d a rd s  och överens- 
k om m else r  etc. som  d ä r  behand las .  E t t  p r a k t i s k t  exem pel h ä r p å  u tgö r  det 
sam arb e te  som fö rek o m m it  på  k r e d i tm a rk n a d s s ta t i s t ik e n s  om råde .  —  I 
de t ta  s a m m a n h a n g  k a n  v idare  e r in ra s  om a tt  e n d a s t  e t t  av de n o rd isk a  
lä n d e rn a  h a r  en r e p re s e n ta n t  — f. n. ä r  denne  f r å n  Norge —  i Statis tica l 
(’.om m ission i New York.

I a n s lu tn in g  till S ta tis tica l C om m ission  och E u ro p e isk a  s ta t i s t ik e rk o n fe - 
rensen  f inns  in rä t ta d e  sä rsk i ld a  s e k re ta r ia t  som  s v a ra r  för  e t t  g ru n d lä g - 
gande  u l re d n in g sa rb e te  såsom  fö rberedelse  till k o n fe re n se r  m ed  a rb e ts g ru p - 
per  o. dyl. I de t m o tsv a ra n d e  n o rd isk a  sam ai 'be te t  ä r  m a n  h ä n v isa d  till de 
in sa tse r  som  i v a r je  sä rsk i l t  fall k a n  göras  f rå n  de en sk i ld a  lä n d e rn a s  sida. 
E n  fö ru tsä t tn in g  för  a t t  m a n  im d e r  s å d a n a  o m s tä n d ig h e te r  skall  k u n n a  
r ä k n a  m ed  e rfo rd e r l ig a  ak tiva  in sa tse r  f r å n  de l tag a rn a ,  to rde  v a ra  a t t  de 
p ro jek t ,  på  v ilka  sa m a rb e te t  in r ik ta s ,  h a r  hög p r io r i te t  u r  de e n sk i ld a  l ä n - 
d e rn a s  sy n p u n k t .  Med hänsj^n till de sk i l ln ad e r  h ä rv id lag  som  n a tu r l ig e n  
m ås te  föreligga, k a n  m a n  i a l lm ä n h e t  in te  r ä k n a  m ed  a t t  bedriva  det sam -
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urbete av den a r l  a l t  de t k rä v e r  ak t iv a  in sa tse r  f rå n  a l la  d e l ta g a r lä n d e rn a ;  
det vore inte  h e lle r  r a t io n e l l t  a l l  s tä l la  k ra v  p å  del. T v ä r to m  k a n  det lä m p - 
ligaste m å n g a  gånger  v a ra  a t t  ge de t n o rd is k a  s ta t i s t i sk a  sa m a rb e te t  fo r - 
m en av ett n tby te  av e r fa re n h e te r  och s y n p u n k te r  på  e tt  u tveck lingsa rbe te  
som ä n d å  p å g å r  i någo t av län d e rn a .  I de fall s a m m a  slag av p ro je k t  ä r  a k - 
tuellt  i f le ra  lä n d e r  sam tid ig t  k a n  m a n  even tue ll t  också  g en o m fö ra  en viss 
a rbe tsfö rde ln ing .  Då m a n  i etl  av lä n d e rn a  s tå r  i begrepp  a t t  s t a r t a  eller 
v id a reu tveck la  cn viss s ta t is t isk  v e rk s a m h e t  to rde  v idare  e tt  sam arb e te ,  som 
m öjl iggör  a t t  m a n  genom  s tud iebesök  eller p å  a n n a t  s ä t t  m e ra  sy s tem a tisk t  
k an  ti llgodogöra sig de e r fa re n h e te r  som  g jo r ts  i de a n d r a  n o rd is k a  lä n d e r - 
na s])eciellt d å  inom  del eller dc län d e r  som  på  o m rå d e t  i f rå g a  k o m m it  
fö rhå llandev is  lång t  —  k u n n a  ge god av k a s tn in g  och v a ra  fö rhå llandev is  
litet k o s tn a d sk rä v a n d e .  Även om  ett  s å d a n t  e r fa re n h e tsu tb y te  i viss u t - 
s t rä c k n in g  k a n  in o rd n a s  i de m e ra  trad i t io n e l la  s a m a rb e ts fo rm e rn a  m ed  u t - 
sko tt  för o lika ä m n e so m rå d e n ,  to rde  det dock d ä ru tö v e r  fö ru ts ä t ta  k o n ta k te r  
i f r ia re  fo rm er.

E n lig t  de lega tionens  u p p fa t tn in g  bör en in ten s if ie r in g  av det n o rd isk a  
s ta t is t isk a  sa m a rb e te t  i f r ia re  fo rm e r  —  m ed  bl. a. ö k a t  u t r y m m e  för s t u - 
diebesök, tillfä ll ig t  p e rso n a lu tb y le  o. dyl. —  e f te rs t räv as .  D ä re m o t  s tä l le r  sig 
de lega tionen  —  enlig t vad som f ra m g å t t  ovan - - m e ra  tv ek sam  lill ta n k e n  
på a t t  ökade  a n s t r ä n g n in g a r  skall göras  i sy fte  a t l  för speciellt  de n o rd isk a  
lä n d e rn a  u p p n å  fö rb ä t t ra d e  m ö jl ig h e te r  till j ä m fö re lse r  av s ta t i s t i sk a  da ta  
l iksom  också  till ta n k e n  a t t  en sä rsk i ld  n o rd isk  s ta t is t isk  k v a r ta lsp u b l ik a -  
lion skulle  utg ivas.

S tockho lm  den 20 deceml)er 1963

U n d erd ån ig s t  

F ö r  de lega tionen  för s la t i s l ik f rå g o r  

H alvdan  A s ira n d

L e n n a r t  F astbom

Handelskamrarnas nämnd:

E n  sa m o rd n in g  av  d en  n o rd is k a  s ta t i s t ik e n  i syfte a t t  få  f r a m  så d a n a  
j ä m fö rb a ra  s ta t i s t i sk a  serier,  a t t  de k a n  d i re k t  u tn y t t j a s  i v a r je  e n sk i l t  land  
ä r  givetvis i sig ö n sk v ä rd .  D e tta  o a k ta t  s tä l le r  sig N ä m n d e n  i viss m å n  tv ek - 
sam  till fö rs lage t om  en in ten s if ie r in g  av  a rb e te t  in o m  r a m e n  för c h e fss ta - 
t is t ike rm ö tena .  S å lu n d a  bör enlig t N ä m n d e n  f rå g a n  v ilka  r e s u r s e r  som  skall 
s tä llas  till fö rfogande  för de t n o rd isk a  u tv eck l in g sa rb e te t  ses m ot b a k g ru n d



av de t  s ta t i s t i sk a  sa m a rb e te  p å  de t  in te rn a t io n e l la  p lan e t  i övrig t som  be- 
drives  f r a m fö r  a l l t  inom  FN  :s r a m  —  h ä r  m å  sä rsk i l t  f r a m h å l la s  den  till 
F N :s  E u ro p a k o m m iss io n  (EC E) k n u tn a  E u ro p e isk a  s ta t i s t ik e rk o n fe re n sen
—  m e n  också  in o m  f r å n  F N  f r is tåen d e  o rg an isa t io n e r ,  så som  exem pelv is  
OECD. N ä m n d e n  m e n a r  a t t  be tyde lsen  av en  specieli n o rd isk  sa m o rd n in g  
san n o l ik t  k o m m e r  a t t  m in s k a  a l l t  e f te rso m  d en  eu ro p e isk a  s a m o rd n in g e n  
fo r tsk r id e r .  Med h ä n s y n  h ä r t i l l  m å s te  en lig t N ä m n d e n s  u p p fa t tn in g  viss fö r - 
s ik t ighe t  ia k t ta g a s  så  a t t  icke re s u rs e r  nedlägges på  e t t  arbete , som  sedan  
m ås te  u p p r iv as  och m å h ä n d a  fö r sv å ra r  en a n p a s s n in g  till e t t  s tö r re  s ta t i s - 
t i sk t  system .

Vad n u  sag ts  in n e b ä r  givetvis icke a t t  N ä m n d e n  ä r  nega tiv t  in s tä l ld  till 
de t  n o rd isk a  sa m a rb e te  p å  o m rå d e t  som  re d a n  fö rek o m m er .  Icke  h e lle r  h a r  
N äm n d en  a n le d n in g  a t t  u t a n  v ida re  m o ts ä t ta  sig en  v id a reu tv eck l in g  av d e t - 
ta  arbete . N ä m n d e n  f in n e r  de t  em elle r t id  sv å r t  a t t  p å  de t  m a te r ia l  som  p r e - 
sen te ra ts  ta s lu tl ig  s tä l ln in g  i f råg an .  S å lu n d a  h ad e  N ä m n d e n  i l in je  m ed  vad 
ovan  an fö r ts  g ä rn a  se tt  a t t  de t  n o rd is k a  sa m a rb e te ts  fö rh å l lan d e  till  de t 
eu ro p e isk a  någo t be lysts  i förs laget.  D en n ä r m a r e  in r ik tn in g e n  av den  in te n - 
s if ierade  n o rd isk a  s a m o rd n in g e n  h ad e  m å h ä n d a  också  fö r t j ä n a t  a t t  b e rö - 
ras. 1 d e t ta  s a m m a n h a n g  vill N ä m n d e n  f ram h å l la ,  a t t  för fö re tag  och  nä- 
r in g so rg an isa t io n e r  p rob lem et o f ta  ä r  a t t  den  s ta t i s t ik  som  f ra m s tä l le s  in te  
sa m m a n fa l le r  m ed  d e ras  behov. F ö r  en  t i l l f red ss tä l lan d e  lösn ing  av  s a m o rd - 
n in g s f rå g a n  to rde  d ä r fö r  också  k rä v a s  viss m e d v e rk a n  f rå n  s ta t i s t ik k o n s u - 
m e n te rn a .  Såvitt  N ä m n d e n  k a n  f inna , fö ru tsä t te s  i fö rs lage t ingen  såd an  
m ed v erk an ,  å tm in s to n e  icke i m e ra  o rg an ise rad e  fo rm er.

Vad s lu tl igen  b e t rä f fa r  fö rs lage t  om  en löpande  p ub lice r ing  av j ä m f ö r - 
b a ra  se rie r  inom  d en  o ffen tliga  s ta t i s t ik e n  h a r  N ä m n d e n  i och för sig icke 
något a t t  e r in ra  m o t  a t t  m ö jl ig h e te rn a  h ä r fö r  u n d e rsö k es  n ä rm a re .  N ä m n - 
den vill dock  f ram h å l la ,  a t t  inom  närings live t  nago t  m e ra  på tag lig t  behov- 
av en såd an  p u b l ik a t io n  h i t t i l ls  icke  f ra m k o m m it .

S tockho lm  den 19 decem ber  1963

H a n d e ls k a m ra rn a s  n ä m n d  

Olof L e f f le r

Ulf Ma(/imssun

L andso rgan isa t ionen  i Sverige:
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S am arb e te t  in o m  N orden  på  d en  officiella  s ta t i s t ik e n s  o m råd e  förs iggår  
inom  ra m e n  för  de s. k. n o rd isk a  ch e fss ta t is t ik e rm ö te n a ,  v ilka  äger  ru m  
v a r t  t r e d je  å r .  D e tta  s am arb e te  h a r  bedriv its  inom  sä rsk i ld a  u tsk o t t ,  som
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—  fö ru to m  a t t  u tg ö ra  e t t  fo ru m  fö r  in fo rm a t io n su tb y te  —  h a f t  till uppgift  
a t t  u t fö ra  speciella  u t r e d n in g s u p p d ra g  m ed  a v s ik t  a t t  s a m o rd n a  k lass if ice - 
r ingar ,  def in i t io n e r  o. dyl.

1 det f ra m la g d a  fö rs lage t i f r å g a sä t ts  om  de t  h i t t i l l sv a ra n d e  sa m a rb e te ts  
in ten s i te t  k a n  b e teck n as  som  t i l l f red ss tä l lan d e .  D et p åp ek as ,  a t t  de s ta rk t  
ökade  fö rb in d e lse rn a  m e llan  lä n d e rn a  s tä l le r  a ll t  s tö r re  k rav ,  bl. a. p å  s ta t i s - 
t isk  in fo rm a tio n .  In o m  f le ra  o m rå d e n  ä r  s ta t i s t ik e n  k n a p p a s t  j ä m f ö r b a r  m e l - 
lan de n o rd isk a  lä n d e rn a .  F ö r  a t t  r å d a  bot på  d e t ta  föreslås, a t t  de t n o rd isk a  
sa m a rb e te t  in ten s if ie ra s  och a t t  det dä rv id  k a n  v a ra  läm p lig t  a l t  bygga vi- 
da re  på  den  o rg an isa t io n s fo rm , som  t i l läm p as  vid de n ä m n d a  chefss ta t is l i-  
ke rm ö tena .

F ö rs la g s s tä l la re n  p e k a r  på  a t t  de n o rd is k a  lä n d e rn a  i a r t ik e l  34 i den  a l l - 
m ä n n a  sa m a rb e tsö v e ren sk o m m else n  fö rb u n d i t  sig a t t  v e rk a  fur  en s a m o rd - 
n ing  av d e n  o ffen tl iga  s ta t i s t ik e n  och d å  r im ligen  också  m å s te  v a ra  beredda  
a t t  s tä l la  e rfo rd e r l ig a  m edel till fö rfogande .

Som clt  exem pel p å  vad som  k a n  å s ta d k o m m a s  vid e t t  s ta t i s t ik sa m a rb e te  
av  a n fö r t  slag n ä m n s  B enelux -un ionen , d ä r  —  enlig t fö rs la g ss tä l la re n  —  
u n ionens  s ta t i s t i sk a  k v a r ta lsp u b l ik a t io n  u tg ö r  e t t  fö redöm e, in te  m in s t  d ä r - 
för a t t  d i re k la  lä n d e r jä m fö re lse r  ä r  m öjliga.

LO f in n e r  det angeläget, a t t  d e t  n o rd is k a  sa m a rb e te t  t a r  sig k o n k re ta  u t-  
i ry c k s fo rm e r  även  p å  de t  s ta t i s t i sk a  o m råd e t .  Med h ä n s y n  till s a m a rb e te i  
inom  a n d ra  o m rå d e n  ä r  de l väsen tlig t ,  a l l  e i t  j ä m fö rb a r t  officiellt s ta t is t isk i  
m a te r ia l  s tå r  till fö rfogande, be lysande  fö rh å l la n d e n a  och u tv eck lingen  inom  
dessa  g e m e n sa m m a  och n ä rb e s lä k ta d e  o m råd en .  S t rä v a n d e n a  a t t  å s ta d k o m - 
m a  jä m f ö r b a r h e t  m ellan  o lika  s ta t i s t i sk a  se r ie r  av g em e n sa m t  in tre sse  för 
de o lika  n o rd is k a  lä n d e rn a  bör d ä r fö r  fo r tg å  och  o m  m ö jl ig t  p å sk y n d a s .

1 d e t la  s a m m a n h a n g  vill LO f ra m h å l la ,  a t t  a rb e te t  in te  bö r  bedrivas  så, 
a t t  det om öjl iggör  eller fö r sv å ra r  en v ida re  in te rn a t io n e l l  s a m v e rk a n  p å  det 
s ta t is t isk a  o m råd e t .  Målet bör v a ra  in te rn a t io n e l l  j ä m fö rb a rh e t .  A rbe te t  bör 
<lärför ske i s a m a rb e te  m ed  ex is te ran d e  in te rn a t io n e l la  o rgan , som  p ro d u c e - 
r a r  s ta t is t ik .  H ä r ig en o m  sku lle  m å h ä n d a  även  de t  in te rn a t io n e l la  s ta t is t isk a  
sa m a rb e te t  k u n n a  in ten s if ie ras .

Fö rs lag e t  a l t  u n d e rs ö k a  m ö j l ig h e te rn a  a t t  löpande  pub l ice ra  jä m fö rb a ra  
se r ie r  in o m  d en  offen tl iga  s ta t i s t ik e n  vill LO in te  m o ts ä t ta  sig, e h u r u  det 
k a n  v a ra  tv e k sa m t  om  den  b ä s ta  p u b l ice r in g s fo rm en  ä r  en  s ä rsk i ld  n o rd isk  
sk r if t ,  u tg iven  t. ex. k var ta lsv is .  Vid u tb y te t  av s ta t i s t i s k a  d a ta  m e llan  de 
n o rd isk a  lä n d e rn a  k u n d e  v a r je  lan d s  c e n t ra lb y rå  s jä lv  av g ö ra  v ilka  j ä m f ö r - 
b a ra  serier, som  den  ska ll  pub lice ra .  D ä re m o t  bö r  in t re s se ra d e  k o n s u m e n - 
te r  hå lla s  u n d e r r ä t ta d e  om  d en  n o rd isk a  s ta t is t ik ,  som  f in n s  tillgänglig  på 
resp. c en tra lb y rå .  Även n ä r  de t  gä ller  en  p u b l ice r ing  av s ta t i s t ik e n  a n se r  LO 
a t t  d e n n a  bör ske  f r ä m s t  genom  in te rn a t io n e l la  o rgan .  I a'v'vaktan h ä r p å  k a n  
den  i å r  u tg ivna  »Yearbook of N ord ic  S ta t is t ics  1962» fö rb ä t t r a s  och kom -
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p le t te ras  för a t t  i fö rs ta  h a n d  ge u t lä n d s k  p u b l ik  en god be lysn ing  av n o r - 
d isk a  fö rh å l lan d en .

S tockhohn  den 16 decem ber 1963

L a n d so rg a n isa t io n e n  i Sverige 

A r n e  Gcijer

Ingvar  Ohlsson

B ILA G A  2

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över medlemsförslaget

Till ek o n o m isk a  u ts k o t te t  h a r  h ä n v isa ts  m ed lem sfö rs lag  om  s ta t i s t i sk t  
sam arbe te .  Förs lage t,  som  v äck tes  till N ord iska  rå d e ts  tolfte  session 1964 
m en  d å  uppskö ts ,  h a r  I>ehandlats av u tsk o t te t  vid dess m ö ten  den 26 o k to - 
ber 1964 i H els ingfors  och den  30 novem ber  1964 i K ö p en h am n . Vid det 
s en a re  t i l lfä lle t m ed v e rk ad e  såsom  sa k k u n n ig  d e p a r te m e n tsc h e f  C. U lrich  
M ortensen , de t s ta t is t iske  d e p a r te m e n t ,  D a n m a rk .

1. I n l e d n i n g

Det n o rd isk a  sa m a rb e te t  in o m  den  officiella  s ta t i s t ik e n  bedrivs  för  n ä r v a - 
ra n d e  i re la t iv t  fa s ta  o rg an ise rad e  fo rm e r  in o m  r a m e n  för  de s. k. n o rd isk a  
c h e fs ta t is t ik e rm ö ten a ,  i fö rs ta  h a n d  in o m  av ch e fsm ö te n a  t i l lsa t ta  u ts k o t t  
fö r  speciella s ta t i s t ik o m rå d e n .  I m ed lem sfö rs lag e t  an fö res ,  a t t  d en  sam - 
a rb e ts fo rm  som  e f te r  h a n d  u tk r i s ta l l i s e ra t s  ä r  byggd p å  e r fa re n h e t  och få r  
a n ta s  v a ra  i och för  sig t i l l f red ss tä l lan d e .  F ö rs la g s s tä l la re n  i f r å g a sä t te r  
e m elle r t id  h u ru v id a  sa m a rb e te ts  in ten s i te t  k a n  anses  god tag b ar  och om  det 
p r a k t i s k a  r e su l ta t  de t a v sa t t  ä r  til lfy llest  i n u v a ra n d e  läge, då  de s t a rk t  
ökade  fö rb in d e lse rn a  m ellan  lä n d e rn a  s tä l l t  a l l t  s tö r re  k r a v  bl. a. p å  s ta t i s - 
t isk  in fo rm a tio n .  F ö rs la g s s tä l la re n  f ram h å l le r ,  a t t  de s ta t i s t i sk a  se r ie rn a  
inom  en ra d  o m rå d e n  fo r t f a ra n d e  p r a k t i s k t  tag e t  ä r  o jä m fö rb a ra .  Det n o r - 
d isk a  s ta t is t isk a  sa m a rb e te t  bör in ten s if ie ra s  i s j 'fle  a t t  lösa  n ä m n d a  p ro - 
b lem  och på  v ik tigare  o m rå d e n  få  f r a m  lä t t  j ä m f ö r b a r a  s ta t i s t i sk a  serier, 
v i lka  effek tiv t k a n  u tn y t t j a s  i v a r je  ensk i l t  land . T jä n s te m ä n  f rå n  de s ta - 
t i s t ik p ro d u c e ra n d e  och b ea rb e tan d e  in s ta n s e rn a  m ås te  få t i l l räck liga  r e - 
su r se r  a t t  s a m m a n t r ä f f a  för  a t t  sn a b b t  lösa  g e m e n sa m m a  p ro b lem  och för 
a t t  sk ap a  nödig  g ru n d  för  en  h a rm o n is e r in g  av s ta t i s t ik p ro d u k t io n e n .  I m e d - 
lem sförs laget n ä m n s  v ida re  B en e lux -un ionens  s ta t i s t i sk a  k v a r ta lsp u b l ik a -
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tion Benelux, S ta t is t ich  K w a r ta a lb e r ic h t .  D en n a  p u b l ik a t io n  o m sp ä n n e r  
p r a k t i s k t  tage t  a lla  sam hä lls l ive ts  o m råd en .  E n lig t  fö rs lag ss tä l la ren  bör 
m ö jl ighe ten  a t t  u tge  en  l ik n an d e  p u b l ik a t io n  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  n ä r - 
m are  övervägas. I m ed lem sfö rs lag e t  h em stä l le s ,  a t t  N o rd isk a  r å d e t  m å tte  
re k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  1. a t t  s tä l la  så d a n a  r e s u r s e r  till de s ta t is t isk a  
ce n tra lä m b e tsv e rk e n s  i N orden  förfogande , a t t  en in ten s if ie r in g  av a rbe te t  
inom  ra m e n  för ch e fs s ta t i s t ik e rm ö te n a  m öjliggöres  ocli a t t  a rb e te t  på  en 
sa m o rd n in g  av den  o ffen tliga  s ta t is t ik en  sn ab b t  k a n  giva re su l ta t ,  s a m t  2. 
a t t  n ä rm a re  u n d e rsö k a  m ö j l ig h e te rn a  för  en löpande  p u b l ice r ing  av j ä m - 
fö rb a ra  se rier  inom  den  officiella  s ta t is t ik en ,  som  h a r  betydelse  för det 
n o rd isk a  sam arb e te t .

2. R e m i s s y t t r a n d e n a

Y ttra n d e n  över m ed lem sfö rs lag e t  h a r  in h ä m ta ts  f rån  15 b e rö rd a  m y n d ig - 
h e te r  och o rg a n isa t io n e r  n äm lig en :

D a n m a rk :
E rh v e rv s rå d e t
Det s ta t is t isk e  D ep a r te m e n t  
In d u s t r i r a a d e t  G rosserer-Socie tete ts  Komité

F in land:
H ande ls-  och in d u s t r im in is te r ie t  
Soc ia lm in is te r ie t  
S ta t is t isk a  c e n tra lb y rån  
( 'e n t ra lh a n d e ls k a m m a re n  
L a n d so rg a n isa t io n e n  i F in la n d
F a c k fö re n in g a rn a s  i F in la n d  c e n t ra l fö rb u n d  (F F C )

Norge:
F in a n s -  og to l ld ep a r tem en te t  
S ta t is t isk  sen t ra lb y rå

Sverige:
K om m ersko lleg ium  
S ta t is t isk a  c e n tra lb y rån  
Delegationen  för s ta t i s t ik f rå g o r  
H a n d e ls k a m ra rn a s  n ä m n d  
L a n d so rg a n isa t io n e n  i Sverige

F ö l ja n d e  re m is s in s ta n s e r  s tö d e r  förs laget,  i v issa  fall m ed  re se rv a t io n e r :  
E rhvervsråde t ,  In d us tr iraade t ,  Grosserer-Societete ts  K o m ité ,  H andels-  og  
in d u s tr im in is te r ie t .  C e n tra lh a n d e lsk a m m a re n ,  L a n d so rg a n isa t io n en  i F in - 
land, F a ck fö ren in g a rn a s  i F in la n d  c e n tra l fö rb u n d  och Landsorgan isa tionen  
i Sverige. Handels-  och in d u s tr im in is te r ie t  f ra m h å l le r ,  a t t  de n o rd is k a  l ä n - 
d e rn a  borde  som  f r ä m s ta  m ål u p p s tä l la  a t t  u n d e rs tä l la  i s y n n e rh e t  den  n a - 
tione lla  n ä r in g ss ta t i s t ik e n  en enhe tl ig  sy s te m a t ik  m ed enhe tl iga  p r in c ip e r  
och def in it ioner .  Av särsk i ld  betydelse  vore a t t  så  lång t  som  m öjlig t fö r­



enhe tl iga  g ru n d s ta t i s t ik e n :  u tr ik e sh an d e ls - ,  p ro d u k t io n s -  och fö r rå d ss ta t i -  
s t iken . E n  dy lik  sa m o rd n in g  anses  bl. a. u tg ö ra  en  av  f ö ru ts ä t tn in g a rn a  för 
u tg iv an d e t  av  d en  fö res lagna  n o rd isk a  k v a r ta lsp u b l ik a t io n e n .  C entra lhan-  
d e lska in m a ren  an se r  det u p p en b a r t ,  a t t  de t s ta t i s t i sk a  sa m a rb e te t  bör u t - 
vecklas sedan  de t  n o rd isk a  ek o n o m isk a  sa m a rb e te t  a l l tm e r  in ten s if ie ra ts .  
Det h a r  blivit a ll t  nö d v än d ig a re  a t t  genom  den  offen tl iga  s ta t i s t ik e n  e rh å l la  
uppg if te r  om  t. ex. de f a k to re r  som in v e rk a r  p å  p ro d u k t io n s -  och d is t r ib u - 
t io n sk o s tn a d e rn a ,  u p p g if te r  som  i N orden  ä r  så  lä t t  j ä m fö rb a ra  som  m ö j- 
ligt. L a n d so rgan isa tionen  i Sverige  f ra m h å l le r ,  a i t  s t r ä v a n d e n a  a t t  å s t a d - 
k o m m a  jä m f ö r b a r h e t  m e l lan  o lika  s ta t i s t i sk a  se rie r  av  g e m e n sa m t in tresse  
för de o lika  n o rd isk a  lä n d e rn a  bör fo r tg å  och om  m ö jl ig t  p å sk y n d a s .  A r- 
be te t  bör em elle r t id  in te  bedrivas  så a t t  de t om öjliggör eller fö rsv å ra r  en 
v idare  in te rn a t io n e l l  s a m v e rk a n  p å  det s ta t i s t i sk a  om råd e t .  Målet bör va ra  
in te rn a t io n e l l  jä m fö rb a rh e t .

F le r ta le t  re m is s in s ta n s e r  s tä l le r  sig tv e k sa m m a  till e t t  v idga t  s am arb e te  
e f te r  dc r ik t l in je r ,  som  fö ro rd as  i m ed lem sfö rs lage t .  E n  genom gående  in - 
v än d n in g  ä r  a t t  s a m o rd n in g sa rb e te t  bö r  ske p å  e t t  in te rn a t io n e l l t  p lan  och 
in te  b eg rän sas  till de n o rd isk a  län d e rn a .  S ta t is t i s k a  cen tra lbyrån ,  Sverige, 
u n d e rs t ry k e r  betyde lsen  av  det a rbe te  som  bedrivs  av den  in o m  F N :s  eko - 
n o m isk a  e u ro p a k o m m iss io n  v e rk a n d e  eu ro p e isk a  s ta t is t ik e rk o n fe re n sen .  
E n lig t  c e n t ra lb y rån s  u p p fa t tn in g  bör sa m o rd n in g s f rå g o rn a  in o m  s ta t is t ik en s  
o m råd e  m e llan  de n o rd isk a  lä n d e rn a  ske in o m  r a m e n  för och ej vid s idan  
om  det in te rn a t io n e l la  sam arb e te t .  C en tra lb y rån  f ra m h å l le r  em elle r t id  a t t  
det i f le ra  avseenden  före ligger g y n n sa m m a re  f ö ru ts ä t tn in g a r  a t t  f å  till s tå n d  
en n o rd isk  sa m o rd n in g  ä n  en in te rn a t io n e l l .  M an  bö r  em elle r t id  a v v a k ta  en 
n ä rm a re  p rec ise r ing  av de behov som  k a n  t ä n k a s  föreligga in n a n  s tä l ln ing  
las  till fö rs lage t om  en u tv id g n in g  av det n o rd is k a  s a m arb e te t .  Delegationen  
fö r  s ta t is t ik frå g o r  an fö r ,  a t t  de t  p å  f le r ta le t  s ta t i s t ik o m rå d e n  m å h ä n d a  ä r  
väsen tl igare  m ed  en  v ida re  in te rn a t io n e l l  j ä m f ö r b a r h e t  se tt  även  u r  de en - 
sk ilda  n o rd isk a  lä n d e rn a s  s y n p u n k t .  L ik n a n d e  sy n p u n k te r  an lägger  H a n - 
d e lska m ra rn a s  n ä m n d ,  som  h ä v d a r ,  a t t  be tydelsen  av en speciell n o rd isk  
sam o rd n in g  san n o l ik t  k o m m e r  a t t  m in s k a  n ä r  den  eu ro p e isk a  s a m o rd n in g - 
en fo r tsk r id e r .

F le ra  r e m is s in s ta n se r  an fö r ,  a t t  m ö j l ig h e te rn a  till e t t  in te n s i f ie ra t  s a m - 
a rbe te  k a n s k e  f r ä m s t  b eg rän sas  av  b r is ten  p å  k va lif ice rad  a rb e tsk ra f t .  Det  
s ta t is t iske  D ep a r tem en t ,  D a n m a rk ,  f ra m h å l le r ,  a t t  de t  u n d e r  sen a re  å r  r å l t  
s to r  b r is t  p å  k va lif ice rad  a rb e ts k ra f t  in o m  s ta t i s t ik o m rå d e t  och a t t  de t 
sam arb e te  m ellan  de c e n t ra la  n o rd is k a  s ta t i s t ik m y n d ig h e te rn a ,  som  p lan-  
ladcs 1963, ä r  av s å d a n  om fa t tn in g ,  a t t  de t  ä r  fö rb u n d e t  m ed  b e ty d an d e  
sv å r ighe te r  för  d e p a r te m e n te t  a t t  fu l l t  u t  d e ltaga  i d e t ta .  D e p a r te m e n te t  a n - 
ser sig d ä r fö r  för  n ä rv a ra n d e  in te  k u n n a  m e d v e rk a  till  en  in ten s if ie r in g  av 
de lta  sam arbe te ,  och de tla  gäller  också  en eventuell  m e d v e rk a n  vid u tg ivan -
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de t  av en  n o rd isk  s ta t i s t i sk  k v a r ta ls t id s k r i f t .  Soc ia lm in is te r ie t  i F in lan d  
k o n s ta te ra r ,  a t t  de  n o rd is k a  s t a t i s t ik e rn a  o f ta  ä r  så  a rb e ts ty n g d a ,  a t t  de in te  
k a n  de ltaga  i de t  n o rd is k a  sa m a rb e te t  u t a n  a t t  d en  n a t io n e l la  v e rk sa m h e te n  
b lir  lidande . D en i och  för  sig ö n s k v ä rd a  u tv id g n in g en  av de t  n o rd isk a  s ta - 
t is t isk a  sa m a rb e te t  ä r  i s is ta  h a n d  beroende  av  h u r  m y ck e t  m edel och 
])crsonal som  k a n  s tä l las  till s ta t i s t ik m y n d ig h e te rn a s  fö rfogande . L ik n a n d e  
sy n p u n k te r  an lägger  F in a n s -  og to l ld ep a r tem en te t  s a m t  S ta t i s t i s k  sentra l-  
bijrå, Xorge, och K o m m e r s k o l le g iu m  i Sverige.

F le ra  r e m is s in s ta n s e r  a n se r  in te  a t t  de t  före ligger någo t  behov av  en 
n o rd isk  s ta t i s t i sk  k v a r ta lsp u b l ik a t io n .  S ta t is t i s k a  cen tra lbyrån  i F in la n d  
f ra m h å l le r  a t t  B e n e lu x - län d e rn as  g e m e n sa m m a  s ta t i s t ik p u b l ik a t io n  få r  ses 
m o t  b a k g ru n d  av  e t t  e k o n o m isk t  sam arbe te ,  som  ä r  m y c k e t  fa s ta re  ä n  det 
no rd isk a .  D ä r  b lir  även  j ä m fö rb a rh e te n  m e llan  s ta t i s t i sk a  u p p g if te r  för 
o lika  lä n d e r  v ik tiga re  ä n  in o m  X orden . E n l ig t  c e n t ra lb y rå n s  m en in g  bör 
a rb e te t  på  n o rd is k a  s ta t i s t ik p u b l ik a t io n e r  tills  v ida re  k o n c e n t re ra s  p å  a t t  
u tveck la  och fö rb ä t t r a  N o rd isk a  rå d e ts  s ta t i s t i sk a  å rsbok .  L ik n a n d e  a r g u - 
m e n t  f ra m fö re s  av F in a n s-  og to l ld ep a r tem en te t  och  S ta t i s t i s k  sen tra lbyrå  
i Xorge, S ta t is t i s k a  cen tra lbyrån , Delegationen  fö r  s ta t i s t ik frå g o r  sam t 
L a ndsorgan isa tionen  i Sverige.

F le ra  av de r e m is s in s ta n se r  som  a v s ty rk e r  fö rs lage t  fö ro rd a r  em elle r t id  
e t t  m e r  b e g rä n sa t  n o rd is k t  sam arb e te .  S å lu n d a  a n fö r  bl. a. D elegationen  fö r  
s ta t is t ik frå g o r  a t t  j ä m f ö r b a r h e t  j u s t  de n o rd isk a  lä n d e rn a  em ellan  i vissa 
fall k a n  v a ra  sä rsk i l t  vik tig . Exem pelv is  k a n  d en  sa m o rd n in g  av lag s t i f t - 
n ingen, som  m a n  sö k er  u p p n å  på  v issa  o m råd en ,  in n e b ä ra  både  e t t  behov 
av och en speciell m ö jl ig h e t  a t t  u p p n å  jä m fö rb a rh e t ,  då  de t  gä ller h ä ra v  be- 
rö rd  s ta t is t ik .  E t t  a n n a t  exem pel ä r  s ta t i s t ik  avseende  v a r u m a r k n a d e r ,  d ä r  
det n o rd isk a  h a n d e lsu tb y te t  ä r  sä rsk i l t  o m fa t ta n d e  e ller speciella  k o n k u r - 
r e n s fö rh å l la n d en  råd e r .  L ik h e te r  i o l ika  avseenden  m ellan  de n o rd is k a  l ä n - 
de rn a  k a n  in n e b ä ra  a t t  de u tb y g g n ad e r  av in te rn a t io n e l la  s ta n d a rd s  etc. 
som  i regel a l l t id  m å s te  gö ras  fö r  a t t  de sk a  k u n n a  u tn y t t j a s  fö r  in h e m s k a  
behov, delvis k a n  göras  g e m e n sa m t  även  om  m a n  gör avka ll  p å  j ä m f ö r b a r - 
h e ts s t rä v a n d e n a .  E t t  sa m a rb e te  p å  d e n n a  p u n k t  to rd e  v a ra  s ä r sk i l t  lönande  
u n d e r  fö ru ts ä t tn in g  a t t  f r å g e s tä l ln in g a rn a  ä r  n å g o r lu n d a  l ik a r ta d e  i de n o r - 
d isk a  län d e rn a .  Vid s id an  h ä ra v  k a n  g e m e n sa m m a  in sa tse r  och u tb y te  av 
e r fa re n h e te r  i a n d r a  f råg o r  —- exem pelv is  d å  d e t  gäller  p la n e r in g e n  av  v issa  
s ta t i s t ik g re n a r ,  u tv eck lingen  av  s ta t i s t i sk a  m e toder ,  av m e to d e r  för  in s a m - 
ling och b e a rb e tn in g  etc. —  v a ra  av s to r  betydelse. G em en sam m a n o rd isk a  
a k t io n e r  k a n  också  i a n d r a  s a m m a n h a n g  h a  be tyde lse  i de t  a l lm ä n n a  in te r - 
na tione lla  s ta t i s t i sk a  s a m arb e te t ,  exem pelv is  d å  de t  gäller  a t t  p å v e rk a  de 
s ta n d a rd s  och ö v e ren sk o m m else r  som  d ä r  behand las .



3. U t s k o t t e t

E k o n o m isk a  u tsk o t te t  vill in ledn ingsv is  u n d e r s t ry k a  be tydelsen  av det 
sam arb e te  som sedan  g a m m a lt  bedrivs m e llan  e h e ie rn a  för de s ta t is t isk a  
cen tra län ib e tsv e rk en  i N orden. U n d e rk o m m il té e r  h a r  t i l lsa t ts  av dessa, vil- 
ka  u t fö r t  e tt  be tyde lse fu ll t  a rbete . E n  icke oväsentlig  sam o rd n in g  av s ta t i - 
s t ik p ro d u k t io n e n  h a r  också  u p p en b a r l ig en  k o m m it  till s tånd . P å  g ru n d  av 
b r is ta n d e  ti llgång på medel till bl. a. re so r  h a r  dock  sa m a rb e te t  ej blivit så 
effektiv t som ö n sk v ä r t  vore. Med ta n k e  på  a t t  det n o rd isk a  sa m a rb e te t  på  
a lla  f ro n te r  allt m e r  fö rd ju p a ts  bör också  ökade  re su rse r  sä t ta s  in för  en i n - 
tens if ie r ing  av s la l i s t ik sa m a rb e te t .  Som fra m h å lle s  i m ed lem sfö rs lag e t  ä r  
s to ra  de lar  av den s ta t is t ik ,  som  för n ä rv a ra n d e  p ro d u ce ra s  i de n o rd isk a  
länderna ,  ty v ä r r  a l l t j ä m t  o jäm fö rb a r .

I de tta  s a m m a n h a n g  bör s ta rk t  u n d e rs t ry k a s ,  a t t  m åle t  givetvis p å  längre 
silit ä r  in te rn a t io n e l l t  j ä m fö rb a r  s ta t is t ik .  D et gäller  d ä r fö r  vid det n o rd isk a  
s ta t i s t ik sa m a rb e te t  a t t  f rå n  fall till fall bedöm a, h u ru v id a  en in te rn a t io n e l l  
sam o rd n in g  inom  r im lig  tid k a n  v än ta s  bli ak tuell ,  och, om så  ä r  fallet, t il l- 
se a t t  d e n n a  inte  fö rsv å ras  genom  en n o rd isk  aktiv ite t .  F ö ru t s ä t tn in g a rn a  ä r  
(lock s tu n d o m  g y n n s a m m a re  a t t  få till s tå n d  en sam o rd n in g  inom  N orden, 
beroende på  de b e ty d an d e  l ik h e te rn a  i ek onom iska ,  sociala och k u l tu re l la  
m. fl. fö rhå llanden ,  än på  ett  in te rn a t io n e l l t  p lan .

Mot b a k g ru n d  h ä ra v  an se r  e k o n o m isk a  u tsk o t te t  i l ikhe t  m ed fö rs lags- 
s tä l la ren , a t t  en in ten s if ie r in g  av det n o rd isk a  s ta t is t isk a  sa m a rb e te t  ä r  en 
angelägen  sak. U tsk o t te t  vill h ä r  sä rsk i l t  f ra m h å l la  a t t  det ökade  sa m a rb e - 
tet p å  allt fler o m råd en  s tä l le r  a n s p r å k  på  en sa m n o rd isk  s ta t is t ik ,  ofta  av 
g an sk a  d e ta l je ra t  slag. U tsko tte t  vill i de t fö l jan d e  p ek a  p å  n å g ra  o m råd en ,  
d ä r  k rav e t  på  j ä m fö rb a r  n o rd isk  s ta t is t ik  g jo r t  sig sä rsk i l t  m ä rk b a r .

Vid d isk u ss io n e r  m ellan  N ord iska  råd e ts  och E F T A :s  se k re ta r ia t  h a r  s ä r - 
sk ilt  f rån  E F T A :s  sida u n d e r s t ru k i t s  be tydelsen  av a t t  h a  til lgång  till ti ll- 
förlitlig och j ä m f ö r b a r  h a n d e ls s ta t is t ik .  F ö rd rö jn in g  av h a n d e ls s ta t i s t i s k a  
upp g if te r  på  u p p å t  ett å r  ä r  för n ä rv a ra n d e  ej ovanlig  och fö r sv å ra r  E F T A -  
a rbe te t  i m å n g a  fall. Ö nskem ål h a r  i d e t ta  s a m m a n h a n g  u t ta la t s  om a t t  F in - 
land, som  i och för  sig t i l lä m p a r  B ry s se ln o m e n k la tu re n  i sin  h a n d e ls s ta t i - 
stik, skall fö re taga  den fo r ts a t ta  g ru p p e r in g en  av v a ro rn a  i h a n d e ls s ta t i s t i - 
k en  p å  s a m m a  sätt som  övriga E F T A -lånder .

Stora  fö rde la r  skulle  v innas ,  om  p ro d u k t io n s s ta t i s t ik e n  övera llt  k u n d e  
läggas om så a t t  B ry sse l -n o m e n k la tu re n  följes. B e trä f fan d e  j o r d b r u k s s ta t i - 
s t iken  föreligger o lägenhe te r  av a l t  s to r lek s in d e ln in g en  av jo r d b r u k s e n h e - 
t e rn a  ä r  o lika i olika lä n d e r ;  FA O  h a r  sökt k o o rd in e ra  dessa  k la ss if ik a t io - 
n e r  u tan  s tö rre  f ram gång .  V idare  ä r  soc ia ls ta t is l iken  e tt  om råde , inom  vil- 
k e t  ett in t im a re  n o rd isk t  s am arb e te  ter sig n a tu r l ig t .  N ord isk t  s ta t is t isk t  
sam arb e te  på dessa fält bör f r a m fö r  allt in r ik ta s  på  a t t  n å  f ra m  till enhe tlig
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t i l läm p n in g  av fö re k o m m a n d e  def in i t io n e r  sam t till en l ik a r ta d  p r im ä rb e - 
h an d l in g  av g ru n d m a te r ia le t .

Med ta n k e  p å  det s tad ig t  ö k an d e  h a n d e lsu tb y te t  m ellan  de n o rd isk a  lä n - 
d e rn a  ä r  en t i l lförlitlig  bed ö m n in g  av k o n ju n k tu ru tv e c k l in g e n  m ycke t  be ty - 
delsefull. T il lgång  till j ä m f ö r b a r  s ta t is t ik  över in d u s t r in s  in v es te r in g a r  och 
inv es te r in g sp lan er  skulle, enligt u tsk o t te ts  m en ing , avsevärt  fö rb ä t t r a  m ö j - 
l ig he te rna  hä r t i l l .

N ord iska  s a m a rb e tsg ru p p e n  för k u l tu r s ta t i s t ik  h a r  vid fle ra  tillfä llen  d is - 
k u te r a t  f råg an  om en g em en sam  n o rd isk  u tb ildn in g sk lass if ice r in g .  Vid en 
in teg ra t io n  av o lika s ta t i s t ik g re n a r  blir  k lass if ice r in g sp ro b lem  av d e n n a  a r t  
a l l t  m e r  ak tue lla .  Det fo r tgående  och u tv idgade  k u l tu re l la  sa m a rb e te t  s tä l - 
ler s tänd ig t  ökade  k ra v  p å  skol- och u tb i ld n in g ss ta t is t ik .  P å  d e n n a  p u n k t  
e r fo rd ra s  k ra f t tag .

E n lig t  u tsk o t te ts  m en in g  f inns  s å lu n d a  en ra d  o m råden ,  d ä r  e tt  in ten s if ie - 
ra t  sam arb e te  ä r  både  p å k a l la t  och angeläget.  U ppenbarl igen  bör re g e r in g a r - 
na ägna  ökad  u j)p m ä rk sa m h e t  å t  m ö jl ig h e te rn a  a t t  u tveck la  det n o rd isk a  
s ta t i s t i sk a  sam arbe te t .

F le ra  re m is s in s ta n se r  a v s ty rk e r  förs laget m ed h än v isn in g  till b r is te n  p å  
nödiga medel och kva lif ice rad  a rb e tsk ra f t .  Den fö r s tn ä m n d a  b r is te n  sy f ta r  
m ed lem sfö rs lage t  till a t t  av h jä lp a .  Ö kade m edel e r fo rd ra s  a t t  s tå  till de s ta - 
t is t isk a  c e n t ra lä m b e tsv e rk e n s  i N orden  fö rfogande, så a t t  dessa  k a n  in te n s i - 
f iera  s it t  s am arbe te .  I d e t ta  s a m m a n h a n g  bör övervägas, h u ru v id a  ej ch e fs - 
s ta t i s t ik e rm ö te n a  borde  hå l la s  oftare , förslagsv is  en gång  om  året.  V ad å te r  
gäller b r is ten  p å  a rb e ts k ra f t  ä r  läget e tl  a n n a t .  H ä r  h jä lp e r  upp en b a r l ig en  
cn ö k n in g  av ans lagen  föga för s tu n d en .  I s tä lle t  m ås te  a lla  m ö jl ig h e te r  till 
en effek tiv ise r ing  och ö k ad  k o n c e n tra t io n  i s ta t i s t ik sa m a rb e te t  b eak tas .  De 
n o rd isk a  lä n d e rn a  h a  re d a n  — genom  a t t  ra t i f ic e ra  H e ls ing fo rsöverenskom - 
melsen, som i a r t .  34 in n e h å l le r  en fö rp lik te lse  a l t  v e rk a  för ökad  s a m o rd - 
n in g  av s ta t is t ik en  —  å tag it  sig a l l  t i l l s k ju ta  för ä n d a m å le t  behövliga r e s u r - 
ser.

Åtskilliga s tr id iga  u p p fa t tn in g a r  h a r  k o m m it  till synes vid r e m is s b e h a n d - 
l ingen  vad gäller an g e läg en h e t  av en n o rd isk  s ta t i s t i sk  k v a r ta lsp u b l ik a t io n .  
E k o n o m isk a  u tsk o t te t  an se r  a l t  de t bör a n k o m m a  p å  c h e fss ta t is t ik e rm ö te t  
och dess u tsk o t t  a t t  u n d e rsö k a  v ilka  j ä m f ö r b a r a  s ta t i s t i sk a  se r ie r  som  u ta n  
a l l t fö r  s to ra  k o s tn a d e r  k a n  s a m m a n s tä l la s  och pub l ice ras  kvar ta lsv is .  F ö rs t  
e f ter  en såd an  u n d e rsö k n in g  k a n  an g e lägenhe ten  av p u b l ik a t io n en  n ä rm a re  
bedöm as. U tsk o t te t  vill r ik ta  u p p m ä rk s a m h e te n  p å  N ord isk  s ta t i s t i sk  å r s - 
bok, som  råd e t  u tg iver  och som  in n e h å l le r  ett  o m fa t ta n d e  n o rd isk t  m a te r ia l .

U nder  åb e ro p an d e  av vad h ä r  ovan a n fö r ts  få r  ek o n o m isk a  u tsk o t te t  fö re - 
slå ,

a t t  r å d e t  m å t te  a n ta g a  fö l jan d e  re k o m m e n d a t io n :  
N o rd isk a  r å d e t  r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a  a t t  ve rka
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för en  in ten s if ie r in g  av  de t  n o rd is k a  s ta t i s t i sk a  sa m a rb e te t  
s ä rsk i l t  p å  de o m rå d e n  d ä r  de t  r a s k t  ö k a n d e  n o rd isk a  
sa m a rb e te t  s tå l le r  väx an d e  k ra v  p å  fu l l t  jä m fö r l ig  s ta - 
t is tik .
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K ö p e n h a m n  den  30 novem ber  1964

Georg B a c k h in d

R . L y s h o l t  H ansen  

J o h n  L y n g  

B ertil  Ohlin  

K arl S k y t t e

H a n s  G usta fsson  
Förman

T ro n d  Hegna  

F in n  Moe 

Kaarlo P i t s in k i  

V. J. S u kse la in en

H e n n in g  G usta fsson

S ig iirður In g im u n d a rso n  

P o u l  M øller  

B e n t  R ø ise land  

Sven  S u n d in
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Medlemsförslag

om samordnad nordisk utbildning av arkitekter och om enhetliga 
bestämmelser för utövande av arkitektyrket i Norden

(V ä c k t  au N ina  A n d e rse n  och In g r id  S eg ers ted t  W ib erg  till 12 :e
sess ionen  1964^)

lu d e n  for a rk i te k ts ta n d e n  i N orden  h a r  der  gennem  en lan g  å r ræ k k e  
fu n d e t  et livligt s a m a rb e jd e  s ted  m ellem  de enke lte  landes  faglige o rg a n i- 
sa tioner,  ligesom et v ist sam v irk e  fo regår  m e llem  a rk i te k tsk o le rn e .  U d d a n - 
nelsen og de b y g n in g s tek n isk e  fo rho ld  er s to r t  set de sa m m e  i alle la n - 
dene. A rk i te k tk o n k u r re n c e r  s lå r  d a  også i et betydelig t  o m fan g  åbne  for 
de ltagere  f ra  hele N orden , og d e r  ek s is te re r  et f r i t  n o rd isk  a i-be jdsm arked  
for a rk i te k te r  i den  fo rs tan d ,  a t  de uden  a rbe jd s t i l lad e lse  k a n  tage a n s æ t - 
telse i a r k i te k t f i rm a e r  i dc an d re  n o rd isk e  lande . E l  s to r t  an ta l  d a n s k e  a r - 
k i te k te r  er således beskæ ftige t  i svenske  tegnes tue r .  D er im od  k ræ v es  der 
i hve r t  fald  i D a n m a rk ,  F in la n d  og Sverige t illadelse  for borgere  f ra  an d re  
n o rd isk e  lande  til a t udøve se lvs tæ nd ig t  a rk i tek te rh v erv .

D ette  o m fa t te n d e  n o rd isk e  fæ llesskab  ø n sk e r  a rk i te k to rg a n isa t io n e rn e  
\ id e re u d v ik lc t  både for  a t  s ty rk e  de t  faglige s a m a rb e jd e  in d e n  fo r  N orden, 
fo r  yderl igere  a t  h ø jn e  s ta n d e n s  s ta n d a rd  og for  a t  s ikre  de n o rd isk e  a r k i - 
tek te r  en  jæ v n b y rd ig e re  s ti lling  i fo rho ld  lil m e d le m m e rn e  a f  de øvrige 
eu ropæ iske  a rk i te k to rg a n isa t io n e r ,  den dag t i l s lu tn in g  til eller associering  
m ed Det eu ro p æ isk e  øko n o m isk e  F æ lle ssk ab  (EEC ) a t te r  bliver a k tu e l  for 
cn eller flere a f  de n o rd isk e  s ta te r .

Med dette  fo rm å l  for  øje h a r  D an sk e  A rk i te k te rs  L a n d s fo rb u n d  h e n - 
vendt sig til N ord isk  Råd. De s y n s p u n k te r  og forslag , m a n  f ra  la n d s fo r - 
b u n d e ts  side ø n sk e r  a t  hen lede  N o rd isk  R åds  o p m æ rk s o m h e d  på, f r e m - 
går  af en re so lu tion  (se  Tillägg 1),  de r  26. j u n i  1962 vedtoges a f  r e p ræ s e n - 
t a n te r  fo r  de n a t io n a le  a r k i te k t fo rb u n d  i N orden , sam le t  til fælles s ty re lse - 
m øde i S tockho lm  fo r  a t  tage sti l l ing  til de følger, en even tue l t i ls lu tn in g  
lil EEC ville få  for a rk i te k te rn e  i N orden . De p r in c ip p e r  for  de t  n o rd isk e  
sam arb e jd e ,  m a n  h e r  tog  til orde  for, b u rd e  dog e f te r  s ty re lsem ø d e ts  op- 
fattelse søges v irkeligg jort ,  u an se t  om  t i ls lu tn ing  til E EC  fa n d t  s ted  eller ej.

E f te rso m  en ligevæ rdig  u d d a n n e lse  e r  d e t  nødvend ige  g ru n d la g  for  det

> Se S a k  A  36Í1964 (12:e sess., s. 1145).



fælles a rb e jd s m a rk e d  i N orden  og even tue lt  i E u ro p a ,  be l iand le r  s ty re lse - 
m ø d e ts  re so lu tion  fø rs t  ud d an n e lse ssp ø rg sm å len e .  M an anbefa le r  en in te n - 
s ivering  af det b es tående  s a m a rb e jd e  m ellem  de n o rd isk e  a rk i te k tsk o le r  
u n d e r  h e n sy n ta g e n  til den h a rm o n ise r in g  a f  a rk i te k tu d d a n n e ls e n ,  som  er 
i gang  inden  for  EEC -landene. E f te r  a rk i te k to rg a n isa t io n e rn e s  opfa tte lse  
bør u d d a n n e lse n  af de kvalif icerede  a rk i te k te r  foregå  således, a t  h v e r t  a t  
landene  yder  en n o rm a l  udd an n e lse  på  b red  basis. E n  even tue l specia l- 
ud d an n e lse  bør de r im od  finde  sted p å  et n o rd isk  g ru n d la g  som  en fælles 
overbygning  på  de na t io n a le  g ru n d u d d a n n e lse r .

R eso lu tionen  f ra  S tockho lm -m øde t peger d e rn æ s t  p å  den  a fgørende  be- 
ty dn ing  det h a r ,  a t d e r  skabes en sa r ted e  n o rm e r  for udøvelsen a f  a r k i t e k t - 
erhvervet i N orden, og a l  d isse  n o rm e r  a fs tem m es  m ed  de a f  D en in te r - 
na tiona le  A rk i te k tu n io n  i 1955 a n la g n e  reg ler  (se Tillägg 2 ) .  R eso lu tionen  
henv iser  sæ rl ig t  til, a t m a n  in d en  for  EEC t ils ig ter  a t  gen n em fø re  en s t a t s - 
lig ane rkende lse  af udøverne  a f  a rk i tek te rh v erv e t .  S ty re lsem ødel f in d e r  det 
ønskelig t,  a t en  såd an  s ta ts lig  an e rk en d e lse  k n y t te s  til be tegnelsen  »regi- 
s trere t  a rk itekt» , og at  der  ved en såd an  fo rs tå s  en a rk itek t ,  som  opfy lder 
fo rd r in g e rn e  til m e d le m sk a b  i de na t io n a le  a rk i te k t fo rb u n d .

Til s lu t b e h an d le r  reso lu t io n en  de e tiske  reg le r  for a rk i te k te rh v e rv e t ,  
e t  fo rs ik r in g ssy s tem  i>å n o rd isk  basis sam t e n sa r ted e  n o rm e r  for  be ta ling  
af  a rk i te k te rn es  a rbejde .
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Af de em ner ,  S tockho lm -reso lu lionen  b ehand le r ,  vil vi sæ rl ig t  hen lede  
o p m æ rk so m h e d e n  på  u d d an n e lse ssp ø rg sm å len e  og på  p rob lem et om  en of- 
fentlig  a n e rk e n d t  e n sa r te t  n o rd isk  betegnelse  for  kvalif icerede  udøvere  a l  
a rk i tek te rh v erv e t .

Fo rs lage t  om en g ru n d u d d a n n e lse  i h v e r t  lan d  for sig og ct n o rd isk  s a m - 
a rb e jd e  om sjjecia ld isc ip tiner  sva re r  p r inc ip ie l t  til de p laner ,  som  er fo re - 
lagt N ord isk  R åd  for d en  tek n isk e  u d d an n e lse s  vedkom m ende .  I b e t r a g t - 
n ing  af byggerie ts  s tad ig  s tø rre  økonom iske , k u l tu re l le  og a lm e n t  s a m - 
fu n d sm æ ss ig e  be ty d n in g  og af del de rm ed  sk ab te  voksende  behov for h ø j t  
kvalif icerede  a rk i te k te r  an se r  vi de t for v æ rd ifu ld t ,  om  d er  k a n  fore tages  
en  u d re d n in g  a f  behovet og m u lig h ed e rn e  for  en u n d e rv isn in g sm æ ss ig  spe - 
c ia lisering  m ellem  a rk i te k tsk o le rn e  i Norden.

Hvad  a n g å r  en offen tlig  a n e rk e n d t  betegnelse for  kva lif icerede  udøvere  
af a rk itek te rhverve t  oplyses, a t for n æ rv æ ren d e  er in d en  for EEC- og E F T A -
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s ta te rn e  a rk i te k t t i t le n  b esk y t te t  ved lov i Belgien, F ra n k r ig ,  I ta lien , P o r tu - 
gal, Schweiz, S to rb r i ta n n ie n  og Ø str ig  s a m t  i de ves t ty ske  d e ls ta te r  B ayern  
og R h e in la n d  Pfalz. D erim od  ikke  i H o lland  og L u x em b o u rg .

1 I s land  h a r  m a n  ved lov af 13. j a n u a r  1937 fas ts låe t ,  a t  »ret til a t  ka lde  
sig a r k i te k t  h a r  h e r  i la n d e t  k u n  de p e rso n e r ,  de r  h a r  fåe t m in is te r ie l  t i l la - 
delse dertil» . D enne  ti l ladelse  m å  ikke  u d s tedes  til nogen, m e d m in d re  ved- 
kom m ende  h a r  taget en  afs lu t tende  eksam en  i a rk i te k tu r  ved et k u n s ta k a d e - 
m i eller en te k n isk  hø jsko le ,  som  af  d en  is lan d sk e  a rk i te k ts a m m e n s lu tn in g  
er an e rk e n d t  som  en fu ldgyld ig  skole  i faget.

I D a n m a rk ,  F in la n d ,  Norge og Sverige e r  beny tte lsen  a f  be tegne lsen  » a r- 
k i tek t»  d e r im o d  fu ld s tæ n d ig  fri.

V an sk e l ig h ed en  ved ind fø re lse  a f  en  benæ vne lsesbesky tte lse  som  d e n  af 
a rk i te k t fo rb u n d e n e  fo reslåede  b es tå r  i a t def inere  den k red s  af pe rsoner ,  
som  alene skal væ re  berettigede til a t anvende  betegnelsen . E t  eksem pel på  
den frem gangsm åde, som  k a n  anvendes,  f in d e r  m a n  i D a n m a rk .  H er fo re - 
lagde u n d e rv isn in g sm in is te re n  9. f e b ru a r  1955 fo lke tinge t  et lovforslag  om 
benytte lse  a f  betegnelsen »arkitekt». Ifølge forslaget,  som  i øvrig t ik k e  g en - 
n em fø rte s ,  beg ræ nsedes  be tegnelsen  a rk i te k t  til pe rsoner ,  som  e n ten  h a r  
bes tåe t  a fg an g sp rø v en  for a rk i te k te r  ved Det kgl. A kadem i for de skønne  
K uns te r ,  eller som  p å  a n d e n  m åd e  h a r  god tg jo r t ,  a t  de er i besiddelse  a f  
de nødvendige  k v a lif ika t ioner ,  og som  indstil les  a f  et a f  u n d e rv isn in g s - 
m in is te r ie t  n e d sa t  faglig t næ vn . P e rso n e r ,  som  i de t  s idste  å r  fø r  d en  fo re - 
s låede lovs ik r a f t t ræ d e n  havde  d reve t  a rk i te k tv i rk so m h e d  som  ho v ed e r- 
hverv, sku lle  dog fo r ts a t  k u n n e  beny tte  a rk i te k tn a v n e t .

D ette  d a n sk e  lovfors lag  byggede p å  en  b e tæ n k n in g  afgivet i 1952 af den 
såk a ld te  a rk i te k tu d d a n n e lse s k o m m iss io n .  I m o tive rne  til lovfors laget u d - 
ta ltes, a t  d e t  »tils igter a t  b e sky tte  de byggende, de r  ik k e  selv er i bes idde l- 
se af s a g k u n d s k a b  p å  byggerie ts  om råde ,  således a t  d isse  f rem tid ig  h a r  
s ik k e rh ed  for, a t betegnelsen a rk i tek t  er en  g a ran ti  for  be tryggende k v a li- 
f ik a t io n e rs  tils tedevæ relse» . Men det be tonedes  u d t ry k k e l ig t  såvel i k o m - 
m iss io n sb e tæ n k n in g e n  som  i m otiverne  til lovforslaget,  a t  de t ikke  v a r  h e n - 
sig ten  a t  ind fø re  nogen  fo rm  for m onopo l p å  a rk i te k te rh v erv e t .  L ovfo rs la - 
get d re jed e  sig u d e lu k k e n d e  om  en e re t  til en  betegnelse, uden  at d e r  til 
denne  sku lle  væ re  k n y t te t  nogen  erhvervsbesky tte lse .

Det d a n sk e  lovforslag  af 1955 ti ls ig tede  som  n æ v n t  a t  give en e re t  til 
be tegnelsen  »a rk itek t» .  Det a f  de n o rd isk e  a rk i te k to rg a n isa t io n e r  stillede 
fo rs lag  gå r  d e r im o d  u d  på  at an v en d e  sæ rbe tegne lsen  » reg is tre re t  a r k i - 
tek t» ,  i o ve renss tem m else  m ed  de t  engelske  u d t ry k  »reg is te red  a rch itec t»  
og p å  linie m ed  betegnelsen  »civilingeniør». D erved  vil ingen  blive fo rh in - 
d re t  i også fo r tsa t  a t  k a lde  sig a rk i te k t .



U dvik lingen  i E u ro p a  h a r  givet p r in c ip p e rn e  i de t  d a n sk e  lovforslag  
fo rnye t  ak tua li te t  og skab t  øget in teresse  om  dem  i det øvrige N orden . Man 
m å  nem lig  forudse , a t det frie  a rb e jd s m a rk e d  for  a rk i te k te r ,  som  ska l e ta - 
bleres i EEC inden  udgangen  af 1965, vil blive g jo r t  be tinge t af en gensidig 
an e rk en d e lse  a f  eksam ensbev iser  og a f  en sa m o rd n in g  af m ed lem slan d en es  
bestem m elser  v ed rø rende  udøvelse af a rk i te k te rh v erv e t .  E f te rso m  så m ange  
a f  landene  in d en  for  EEC h a r  besk y t te t  a rk i te k t t i t le n  ved lov, m å  m a n  
fo rudse , at denne fo ran s ta l tn in g  b liver  lagt til g ru n d  for  de harm on ise rede  
reg ler  inden  for EEC.

Såfrem t der  i de n o rd isk e  lande  t i lve jebringes  en benæ vnelsesbesky tte lse  
for  a rk i te k te r  m ed  de fo rnødne  faglige k v a lif ika tione r ,  vil m a n  d e rfo r  i den 
n u v æ ren d e  s i tu a t io n  ikke  alene tilgodese de s a m fu n d sm æ ss ig e  h en sy n ,  der 
m otiverede  det d a n sk e  lovforslag  af 1955, m e n  tillige t i lve jebr inge  en e n s - 
a r te t  n o rd isk  re ts t i l s ta n d  m ed  h en b l ik  på  en  even tue l e u ro p æ isk  h a r m o n i - 
sering a f  e tab le r ingsreg le rne  for  a rk i tek te r  og desuden  gøre det le tte re  for 
no rd iske  a rk i te k te r  a t  e tab le re  sig in d en  for EEC.

Men selv u d en  a t  der  tages h en sy n  til d isse  s idste  forhold , vil de t - -  ’ 
be trag tn in g  af den s tad ig  s tæ rk e re  udv ik ling  a f  de t n o rd isk e  a rb e jd s læ i-  
lesskab  også p å  de tte  o m råd e  —  være  ny t t ig t  a t  skabe  e n sa r ted e  n o rm e r  i 
N orden  for a rk i te k te r  m ed  de fo rn ø d n e  kva lif ika tione r .

Med hen v isn in g  til ovenstående  t i l lader  vi os d e rfo r  a t  foreslå,
a t  N ord isk  R åd  h ens ti l le r  til reger ingerne , a t  de u n d e r - 

søger fo ru d sæ tn in g e rn e  for en spec ia lisering  a f  den v ide re - 
gående a rk i te k tu d d a n n e lse  på  n o rd isk  g rund lag ,  sa m t  at 
de iv æ rk sæ t te r  e n  u d re d n in g  a f  m u lig h ed e rn e  for  a t  f a s t - 
sæ tte  en en sa r te t  betegnelse for de kva lif icerede  udøvere  af 
a rk i te k te rh v e rv e t  i Norden.

K øbenhavn og Göteborg i novem ber  1963
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N ina A n d ersen Ingr id  Segers ted t  W iberg

T IL L Ä G G  1

Resolution avgiven av representanter för de nordiska arkitektförbunden 
den 26 juni 1963

R e p re se n ta n te r  för a rk i te k t fö rb u n d e n  i D a n m a rk ,  F in la n d ,  Norge och 
Sverige h a r  v a r i t  sam lade  till e x tra  n o rd isk t  s ty re lsem öte  i S tockho lm  för 
a t t  söka  k la rg ö ra  v ilka k o n sek v en se r  en eventuell  a n s lu tn in g  till d en  e u ro - 
p e isk a  e k o n o m isk a  g em en sk ap en  sku lle  få  för a r k i te k te rn a  i N orden.
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S ty re lsem öte t  h a r  sig b ek an t  a t t  f ö rh a n d l in g a r  för n ä rv a ra n d e  p äg å r  m e l- 
lan den eu ro p e isk a  e k o n o m isk a  g em en sk ap en ss  k o m m iss io n  och den  k o m - 
m itté  som de sex m e d le m ss ta te rn a s  a rk i te k to rg a n is a t io n e r  b ilda t.  D enna  
kom m itté ,  som  b ildades i Bryssel den 30 m aj 1959, h a r  en a ts  om  de p r in - 
c iper som  bör läggas till g ru n d  för a rk itek ty rlve ts  f r a m t id a  v illkor  inom  
den  eu ro p e isk a  e k o n o m isk a  g em enskapen .  Det n o rd is k a  s ty re lsem öte t  h a r  
d i s k u te ra t  k o m m it té n s  fö rs lag  och ä r  en ig t om a t t  fö l jan d e  p r in c ip e r  bör 
genom föras  i det n o rd isk a  sa m a rb e te t  m e l lan  a rk i te k t fö rb u n d e n  vare  sig 
en  a n s lu tn in g  till den e u ro p e isk a  ek o n o m isk a  g em en sk ap en  blir ak tue ll  
eller ej.

1. S ty re lsem öte t  h a r  sig bek an t ,  a t t  de t  för n ä rv a ra n d e  e x is te ra r  e tt  s a m - 
arbete  m e l lan  a rk i te k ts k o lo rn a  i N orden  och vill r e k o m m e n d e ra  en  in te n - 
sif ie ring  av de t ta  sam arbe te .  H ärv id  bör h ä n s y n  tages till den  h a rm o n is e - 
ring  av un d e rv isn in g en ,  som a rk i te k tk o m m it té n  i Bryssel re k o m m e n d e ra r .

U tb ildn ingen  av kva lif ice rade  a rk i te k te r  bör h a  fo rm e n  av en  n o r m a l u t - 
b ildn ing  på  bred  basis  u ta n  specialisering u n d e r  s tud ieåren . E ventuell  spe- 
c ia lise ring  bör k u n n a  o rg an ise ra s  på  in te rn o rd is k t  p lan  ef te r  genom gången  
no rm a l  u tb ildn ing .

2. Det ä r  av avg ö ran d e  betydelse, a t t  m a n  i öve ren ss täm m else  m ed  de 
in te rn a t io n e l la  regler, som U nion In te rn a t io n a le  des A reh itec tes  an tag i t  å r  
1955 och som  bifogas d e n n a  re so lu tion  [se Tillägg  2],  t i l lsk ap a r  enhe tliga  
n o rm e r  för a rk i te k ty rk e ts  u tövande  i N orden.

Styre lsem ötet anser  det önskvärt ,  a t t  det s ta tliga  e rk ä n n a n d e  av a rk i te k t - 
y rk e ts  u tövare ,  som  fö ru tsä t te s  g enom förd  inom  den  e u ro p e isk a  ek o n o - 
m isk a  g em en sk ap en ,  k n y te s  till be teck n in g en  re g is t re ra d  a rk i te k t .  Med r e - 
g is t re ra d  a rk i te k t  fö rs tå s  en a rk i te k t ,  som  uppfy lle r  fo rd r in g a rn a  p å  m e d - 
lem skap  i de na t io n e l la  a rk i te k t fö rb u n d e n .

3. S ty re lsem öte t  h a r  äg n a t  u p p m ä rk s a m h e t  å t  a rk i te k te n s  sky ld ighe te r  
och rä t t ig h e te r  gen tem ot h a n s  u p p d rag sg iv a re  och h a r  d ä rv id  k o n s ta te ra t ,  
;dt de n o rd isk a  h ed e rs re g le rn a  ä r  i p r in c ip  l ik a r ta d e  och ö v e re n ss tä m m a n d e  
m ed de in te rn a t io n e l la .  S ty re lsem öte t  f in n e r  dessa  reg ler  i s to r t  se tt t i l l - 
f redss tä l lande , m en  vill sam tid ig t  u t ta la ,  a t t  reg le rn a  fo r t lö p an d e  m ås te  
bearbetas , varv id  bör b eak tas  den expansiva  u tveckling  som äger ru m  inom  
a rk i tek ty rk e t .

Med liänsyn  till a t t  a rk i te k te n  liar e ll  v isst e k o n o m isk t  a n s v a r  r e k o m - 
m e n d e ra r  s ty re lsem ö te t  fö rb u n d e n  a t t  söka  genom föra  ett  fö rs ä k r in g s s y - 
s tem  på  in te rn o rd isk  basis. Ä a n d r a  s idan  bör be ta ln in g en  för  a rk i te k te n s  
a rbete  ske ef te r  i p r in c ip  g e m e n sa m m a  n o rd is k a  n o rm e r  och de o likhe te r  
i dessa  n o rm er ,  som  för n ä rv a ra n d e  föreligger, bör e lim ineras .

S ty re lsem ötet fö ro rd a r ,  a l t  respek tive  fö rb u n d  u p p ta r  fö rh a n d l in g a r  m ed



s ta t s m a k te rn a  för a l t  söka  g en o m fö ra  g e m e n sa m m a  reg le r  för a r k i t e k ty r - 
ke ts  ii tövande i N orden .

Stockho lm  den  26 ju n i  1962
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F ö r  D an sk e  a rk i te k te r s  L a n d s fo rb u n d :

H ans H en n in g  H ansen
Ordförande

B e n t  K øg ind  

Cieneralsekreterare

F'ör N orske  A rk itek te rs  L an d s fo rb u n d :

Frode R in n a n  
Ordförande

J. J crva ll-G rim elund
Generalsekreterare

F ö r  S uom en  A rk k i teh t i l i i t lo  —  F in la n d s  A rk i te k t fö rb u n d :

F ina i‘i Teräsvir ta  

Ordförande

K a j P a lm q v is t  
Generalsekreterare

F ö r  Svenska  A rk i tek te rs  R iksfö rb iind :

B eng t Gate
Ordförande

Lars-Oloi) A n d ersso n  
Yerkställande direktör

TILLÄG G  2

Den internationale vedtægt for arkitektvirksomhed

\ 'e d tæ g te n  b es tå r  af 3 a fsn i t :  en  ind ledn ing ,  et a f sn i t  v ed rø rende  a r k i - 
tek ten s  sociale pos it ion  og selve vedtæ gten , som  p ræ c ise re r  a rk i te k te n s  
p lig ter  og re t t igheder .  I in d led n in g en  »P ream bu le»  k o n s ta te re s  det, at 
u a n se t  a t  a rk i tek te rn e  u døver  deres v i rk so m h e d  u n d e r  forskellige  fo rm e r  
som  selvstæ ndige  eller som  ansa tte ,  e r  de t  både  nødvend ig t  og m u lig t  at 
fa s tsæ tte  m o ra lsk e  regler, som  gæ lder for alle, og som  gør a rk i tek tb eg reb e t  
en tyd ig t  over hele verden . I de t følgende a fsn i t  »l^osition Sociale de l’A rch i-  
tecte» de f ineres  fø rs t  a rk i tek tb eg reb e t ,  og a rk i te k te n s  s a m fu n d sm æ ss ig e  
b e ty d n in g  fasts lås .  Det p ræ ciseres ,  a t  a rk i te k te n  ska l  løse sine opgaver 
m ed  h e n sy n ta g e n  til s a m fu n d e t  som  helhed , og a t  h a n  e r  den, d e r  ska l 
in sp ire re  og ko o rd in e re  de m a n g e  led i byggeprocessen . F o r  a t  løse sine 
opgaver p å  re t te  m å d e  m å  a rk i te k te n  s tad ig  udvik le  sin  tek n isk e  inds ig t  
og sine k u n s tn e r i s k e  evner, ligesom  h a n  m å  væ re  sig sit  m o ra lsk e  a n sv a r  
bevidst.

D et ud ta le s  deref te r ,  a t  s a m fu n d e t  p å  s in  side m å  e rk e n d e  a r k i t e k t - 
s ta n d e n s  be tydn ing  og i egen in te resse  skabe  den  nødvendige  b a g g ru n d  for  
dens v irk som hed .  G ennem  lovgivningen m å  s a m fu n d e t  s træ be  e f te r :
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а. a t d e t in e re  livilke k v a lif ika tione r ,  d e r  e r  nødvend ige  for  udøvelse  af 
a rk i te k tv i rk so m h e d ,

Ij. a t f inde  den  m es t  effektive u d d a n n e lse sm å d e  og sam tid ig  fo rh in d re  
ukva lif ice re t  t i lgang  til faget,

c. a t  fa s tsæ tte  reg le r  fo r  udøvelse  a f  a rk i te k te rh v e rv e t  m ed  det fo rm ål 
a t  s ik re  en høj m o ra lsk  s ta n d a rd .

E ndv ide re  m å  det
d. h in d re  o ver træ delse  a f  fagets  ved tæ g te r  ved fa s tsæ tte lse  af s t r a f fe - 

regler.
E ndv ide re  fa s ts lå s  det i de tte  afsn it ,  a t  de n a t io n a le  a rk i te k to rg a n is a t io - 

ner  u a fh æ n g ig t  af d en  officielle lovgivning m å  fa s tsæ tte  regler, som  s ik re r  
gode kollegiale  forhold , og a t  de tillige m å  vedtage  cn p ro fessionel m ora l-  
kodcx  i overenss tem m else  m ed de i de t følgende a fsn i t  ang ivne  p r in c ip p e r  
for a rk i te k tv i rk so m h e d .

E ndelig  frem holdes  det, a t uanse t  u n d e r  hv ilke  fo rm e r  a rk i tek ten  udøver 
s in  v irk so m h ed ,  m å  h a n  a lt id  væ re  sig den  fu n d a m e n ta le  be ty d n in g  af sit 
fag bevidst;  k u n  herved  k a n  h a n  løse sine opgaver i ove renss tem m else  
m ed  dc professionelle  idealer.

Selve v ed tæ g ten  »Droits et Devoirs des A rchitectes»  er opdelt  i 18 p u n k - 
ter, hvis in d h o ld  ska l  re fe re re s  i de t  fø lgende:

1. A rk i tek ten  ska l  stille a l s in  v iden  og e r fa r in g  til r å d ig h e d  for  sin  byg- 
herre ,  såvel n å r  h a n  u d a rb e jd e r  sit  p ro je k t ,  som  n å r  h a n  fø rer  t i lsy n  m ed  
byggearbe jde ts  udføre lse ,  eller n å r  b y g h e r re n  iøvrig t an m o d e r  om  h a n s  
rå d  eller b is tand .

2. A rk i te k te n  ska l va re tage  sin  bygherres  in te re sse r  i den  u d s t ræ k n in g ,  
de t ik k e  s t r id e r  m o d  reg le rne  for  h a n s  erhvervsudøvelse  eller de s a m fu n d s - 
m æ ssige  in te resse r .

3. V æ ksten  af a rk i te k te n s  v i rk so m h e d  bør a lene  bero  på  dens  egen værdi. 
H an  m å  d e rfo r  a fs tå  f r a  en h v er  fo rm  fo r  aver te r ing , og h a n  bør u n d e r  alle 
om s tæ n d ig h ed e r  ho lde  sig fr i  a f  en  m e rk a n t i l  inds t i l l ing  overfo r sit fag.

4. A rk i tek ten  m å  ik k e  fo re tage  sig noget, som  d irek te  eller in d i re k te  k a n  
sk a d e  en kollega.

5. A rk i tek ten  skal ik k e  blot afho lde  sig f ra  d irek te  p lagiat,  m en  også 
f ra  a t  over træ de  de u sk rev n e  m o ra lsk e  love, som  p å  dette  o m rå d e  gæ lder 
m ellem  sk ab en d e  k u n s tn e re .

б. N år  a rk i te k te n  b eskæ ftige r  unge  kolleger i s in  v i rk so m h e d  eller på  
a n d e n  m åd e  leder deres  arbe jde , ska l h a n  lade dem  nyde godt a f  sine e r f a - 
r in g e r  og h jæ lp e  dem  i deres bes træ be lse r  fo r  a t  o p n å  en  stilling, d e r  sva - 
r e r  til deres evner.

7. A rk i tek ten  h a r  den  fu lde  e je n d o m sre t  til sine a rb e jd e r  i h en h o ld  til 
de in te rn a t io n a le  a f ta le r  og sit eget lan d s  love.

8. A rk i tek ten s  faglige u d d a n n e lse  k va lif ice re r  h a m  til a t  lede og k o o r - 
d ine re  alle slags byggearbe jde r ,  h e ru n d e r  også frem sti l l ingen  a f  indus tr ie l t  
u d fø r te  e lem en te r  og bygningsdele .

9. N år a rk i te k te n  t i lk a ld e r  k u n s tn e re ,  ingen iø re r  eller a n d re  specialis ter 
til et sam arb e jd e ,  påh v i le r  de t h a m  på  fo rh å n d  a t  fas tlæ gge den  enkeltes  
re t t igheder ,  p l ig te r  og ansvar.



10. A rk i tek ten  ska l  m ed  hele sin a u to r i te t  søge a t  skabe  et godt in d b y r - 
des sa m a rb e jd e  m ellem  alle dem , der  a rb e jd e r  på  a t  rea l ise re  h a n s  væ rk , 
og h a n  skal søge a t  få dem  til a t  fo rs tå  de ta n k e r ,  der  ligger til g ru n d  for 
dette , og de m ål, h a n  sig ter  imod.

11. A rk i te k te n  h a r  re t  til r im e lig t  og re tm æ ss ig t  vederlag  for s ine yd e l- 
ser —  h e ru n d e r  også for  de ideer, der  nyttiggøres. H an  skal lade sig betale 
m ed  h o n o ra r  eller løn, m en  u n d e r  ingen  o m s tæ n d ig h e d e r  m ed  provis ion  
eller andel i overskud . Hvis h a n  s a m a rb e jd e r  m ed byggeindustr ien  om nye 
arbe jds-  eller byggem etoder, e r  h a n  bere tt ige t til h o n o re r in g  efter  de regler, 
som  fa s tsæ tte s  af h a n s  faglige o rgan isa t ion .

12. E n h v e r  n y  fo rm  for a rk i te k tv i rk so m h e d  bør udøves i den n e  ved- 
tægts  ånd .

Indho lde t  a f  denne  ved tæ gt afviger, som det vil ses, ikke  f ra  de p r in - 
c ipper for a rk i te k tv i rk so m h e d ,  som  allerede gennem  m an g e  å r  h a r  væ re t  
gæ ldende i D a n m a rk  og i dc øvrige n o rd iske  lande. Den sk a n d in a v isk e  
sek tion  k u n n e  d e rfo r  u d en  b e tæ nke ligheder  s tem m e  for forslaget,  som  ble\ 
vedtaget m ed s tor  m a jo r i te t .
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H H . A G A  1

Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k

Boligministeriet:

M inis terie t  er enig i, a t  f o ru d sæ tn in g e rn e  for en spec ia lise r ing  af den 
v ideregående  a rk i te k tu d d a n n e ls e  p å  n o rd isk  g ru n d la g  bør undersøges .  Det 
bør fo rm en tl ig  u n d e r  den  eventuelle  undersøge lse  nø je re  overvejes, hvo r le - 
des den  sam lede  u n d e rv isn in g  i h v e r t  lan d  bedst k a n  fordeles p å  den g ru n d - 
læggende u d d a n n e lse  og p å  specia lisere t u d d anne lse .

E t  n o rd isk  sa m a rb e jd e  m ed  h en sy n  til a rk i te k tu d d a n n e ls e n  m å, set ud 
I ra  bo ligm in is te r ie ts  synspvm kl, isæ r b edøm m es  i fo rh o ld  til, om  m a n  ved 
sam arb e jd e  bedre  k a n  opfylde de s tad ig  nye k rav ,  som  byggerie ts  udv ik ling  
i de senere  å r  h a r  s tillet til byggerie ts  p lan læ ggere  og ledere.

Som ek sem p le r  f ra  denne  u dv ik ling  k a n  næ vnes  an vende lsen  a f  p ræ fa b r i - 
kerede  bygningsdele , s tad ig  øget anvendelse  af m a s k in e r  p å  byggepladsen , 
i 'o rudgående p lan læ g n in g  af byggeprocessen, f r e m k o m s te n  a f  nye bygge- 
m a te r ia le r  og den stad ig  s tø rre  fo rsy n in g  af bj 'ggerie t  m ed  tek n isk e  in s ta l - 
la tioner.

A ndre  t ræ k  i udv ik lingen  er m o d u lp ro je k te r in g ,  s ta n d a rd ise r in g  og tyj)i- 
sering, ten d en sen  h en im o d  sam ling  a t  en væ sen tlig  del a f  byggerie t  i fæ rre  
og s tø rre  e n h ed e r  sa m t  den nyere  bygningslovgivnings fun k t io n e l le  k ra v  til 
byggeriet, der  e f te rh å n d en  i v id t o m fan g  m å  m edføre ,  a t  byg g e trad i t io n er  
afløses af nye på  teoretiske undersøge lser  baserede  byggetekn iske  bes tem - 
melser.

E n  an d en  side a f  a rk i te k tu d d a n n e ls e n  re p ræ se n te re s  af b y p la n u n d e rv is - 
n ingen , hvo r  m a n  i forb indelse  m ed  det fo re lag te  m ed lem sfo rs lag  ska l h e n - 
lede op m æ rk so m h ed en  p å  N ord isk  R åds  r e k o m m a n d a t io n  nr. 33/1962 om 
sa m o rd n e t  n o rd isk  u d d a n n e lse  i byplan læ gning . D enne  re k o m m a n d a t io n ,  
d e r  iøvrig t ik k e  alene v e d rø re r  a rk i te k te r ,  m e n  også in g en iø re r  m. fl., h a r  
givet an led n in g  til et n o rd isk  m øde  a f  r e p ræ s e n ta n te r  for b y p la n fo re n in g e r - 
ne. P å  m ø d e t  ned sa t te s  et udvalg , som  s tå r  over for  afgivelsen af en in d - 
s ti l l ing  om  e tab le r ingen  af en n o rd isk  in s t i tu t io n  for  e f te ru d d a n n e ls e  i by- 
og reg ionsp lan læ gn ing .

Med h en sy n  til sp ø rg sm åle t  om  e n sa r te t  betegnelse  for  a rk i te k te r  k a n  
m in is te r ie t  henlio lde sig til sin ud ta le lse  i an led n in g  a f  de overvejelser, der 
førte  til lovforslaget a f  1955 om beny tte lsen  af be tegnelsen  a rk i te k t .  M in is te ­



r ie t  u d ta l te  dengang , a t  m a n  ville f inde  de t  r im elig t,  a t  der  t i lve jebr inges  en 
vis s ikke rhed  for  de byggende ved, a t  personer ,  der  be tegner sig som  a r k i - 
tek te r ,  er i besiddelse  af såd an n e  k v a lif ika t ioner ,  a t  de m å  a n tag es  p å  fo r - 
svarlig  m åd e  a t  k u n n e  t i l re tte læ gge og gen n em fø re  et byggefore tagende.

Spørgsm åle t  om, til hv ilken  betegnelse  en såd an  officiel an e rk en d e lse  af 
kvalif icerede  a rk i te k te r  ska l k n y tte s ,  og hv ilke  k v a l i f ik a t io n e r  der  skal 
foreligge for a t  an v en d e  betegnelsen, bør fo rm en tl ig  overvejes nø je re ,  bl. a. 
u n d e r  h en sy n  til, a t  de t  næ v n te  lovforslag  a f  1955 ik k e  blev g ennem ført .

Det n u  for  N ord isk  R åd  f re m sa t te  m ed lem sfo rs lag  om  a rk i te k te rn e s  fo r - 
hold  bør fo rm en tl ig  ses i en vis s a m m e n h æ n g  m ed  de for R åde t  ve rse rende  
sager  om  sa m a rb e jd e  i spø rgsm ål om hø je re  te k n isk  u d d an n e lse  ( r e k o m - 
m a n d a t io n  n r .  2 /1959)  og om  sam arbe jde  i spørgsm ål om hø jere  u d d an n e lse  
og fo rsk n in g  ( r e k o m m a n d a t io n  n r .  10 /1961) ,  om en d  m a n  ef te r  bo ligm i- 
n is te r ie ts  opfa tte lse  fo rm en tl ig  m ed  u d b y tte  vil k u n n e  søge de to  i m e d le m s- 
fo rs lage t re js te  sp ø rg sm ål  b eh an d le t  sæ rsk ilt .

København, den  24. j a n u a r  1964

P. m. V.

E. b.

(s ign .)

U nderv isn ingsm in is te r ie t  har  i skr ive lse  den  10 ja n u a r i  196i  fö rk la ra t  sig 
icke ha något a t t  erinra m o t  m ed lem sförs lage t .
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Ministeriet fo r  k u l tu re l le  an liggender:

 h a r  M in is terie t  fo r  k u l tu re l le  an liggender  in d h e n te t  en ud ta le lse
f r a  Det kgl. ak ad em i for  de sk ø n n e  k u n s te r ,  hvo ri  de t bl. a. h e d d e r :

 a t  m a n  v a rm t  k a n  anbefale , a t  der  søges g e n n e m fø r t  den  fo re - 
s låede undersøgelse  af fo ru d sæ tn in g e rn e  for  en  spec ia lisering  af den  v id e re - 
gående a rk i tek tu d d an n e lse  p å  n o rd isk  grundlag , sam t undersøgelse  a f  even- 
tuelle  a n d re  m ulig l ieder  for sa m o rd n in g  a f  a rk i te k tu d d a n n e ls e n  i de t hele. 
K u n s ta k a d e m ie t  k a n  endvidere  anbefale, a t  m u lig h ed e rn e  for en  en sa r te t  
betegnelse  a f  kva lif icerede  a rk i te k te r  i N orden  u n d e rk as te s  en fæ llesno rd isk  
undersøgelse .

Der h a r  a llerede i nogen tid  væ re t  fø r t  fo rh a n d l in g e r  m ellem  læ re re  i by - 
p lan læ gn ing  ved de n o rd isk e  a rk i te k th ø jsk o le r  om  en fælles løsn ing  a f  spe - 
c ia lu d d an n e lse  in d en  for  visse d isc ip l iner  u n d e r  de tte  fagom råde ,  ligesom 
d er  i en å r ræ k k e  h a r  væ re t  a rb e jd e t  p å  op re t te lsen  a f  e t  fælles n o rd isk  
h av ek u n s t in s t i tu t  b la n d t  ande t  m ed  sigte p å  en v ideregående uddannelse  at 
h a v ea rk i tek te r .  K u n s ta k a d e m ie t  fo ru d sæ tte r ,  a t  en  fæ lle sn o rd isk  lø sn ing  af 
opgaver m ed  sp ec ia lu d d an n e lse r  ef te r  a f s lu tn in g e n  a f  a rk i te k tu d d a n n e ls e n  
ik k e  sker  p å  b ek o s tn in g  a f  en b e g ræ n sn in g  a f  spec ia llæ res to lene  ved de e n ­
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kelte  a rk i te k tsk o le r ,  ide t  d isse  ik k e  p å  nogen  m å d e  bør re d u c e res  til fag sk o - 
ler, m e n  fo r ts a t  m å  bevare  deres  k a r a k te r  a f  h ø je re  læ rean s ta l t .

F o r  så  v id t a n g å r  sp ø rg sm å le t  om e n s a r te t  be tegnelse  a f  kvalif ice rede  
a rk i te k te r ,  a n se r  m a n  de t  fo r  a t  væ re  i ak a d e m ie ts  in te resse ,  a t  de a r k i t e k - 
ter, d e r  u d d a n n e s  p å  S ta tens  h ø je re  læ re a n s ta l t  fo r  b y g n in g sk u n s t ,  f å r  m u - 
lighed for  a t  m a rk e re  deres  u d d a n n e lse  m ed  en  sæ rlig  betegnelse , f. eks. r e - 
g is t re re t  a rk i te k t .

M in is terie t  k a n  for  sit  v e d k o m m e n d e  p r in c ip ie l t  t i l t ræ de , a t  d e r  fore tages 
en fæ l lesn o rd isk  u n dersøge lse  af de i m ed lem sfo rs lag e t  ang ivne  p ro b lem er  
an gående  a rk i te k tu d d a n n e ls e n  og a rk i tek tb en æ v n e lsen .

K øbenhavn, den  11. j a n u a r  1964

P. m. V.

E. b.

H en n in g  Gottlieb  
f m .

Foren ingen  a f  d an sk e  p rak t ise ren d e  A rk i tek te r :

 skal m a n  h e rv ed  meddele, a t b es ty re lsen  p å  m øde  den  21. d ennes
h a r  d rø f te t  fors laget,  og at m a n  en ed es  om  ik k e  a t  f re m sæ tte  k o m m e n ta re r  
til fors laget,  ide t m a n  tog i be trag tn in g ,  a t  fo ren in g en  e r  fo rho ldsv is  n y - 
dan n e t .

Der e r  im id le r t id  s to r  in te resse  for  sagen  i bestyre lsen , d e r  også gav u d - 
t ry k  for, a t  hoved lin ie rne  i fo rs lage t  v a r  rigtige, og m a n  vil d e r fo r  gerne  
have m u lig h ed  fo r  a t  sende r e p ræ s e n ta n te r  til eventuelle  o r ien te ren d e  d rø f - 
telser.

K øbenhavn , den  22. j a n u a r  1964

Æ rb ø d ig s t  

P. f. V.

A lla n  N ilsen

D anske A rk i tek te rs  L an d s fo rb u n d :

L a n d s fo rb u n d e t  ta k k e r  for den  an ledn ing , som  h e rm e d  er  givet, til a t 
ko m m e  n æ rm e re  in d  p å  de to o m h a n d le d e  spø rgsm ål,  som  er a f  s to r  ak tu e l  
in te resse  også for  d a n sk e  a rk i te k te r .

U nder  h en sy n  til m ed lem sfo rs lag e ts  a f fa t te lse  ska l  m a n  t i l lade  sig  fø rs t  
a t k n y t te  nogle b e m æ rk n in g e r  til a rk i te k tu d d a n n e ls e n  og d e re f te r  behand le  
sp ø rg sm åle t  om  cn e n sa r te t  betegnelse  for e rhverve ts  udøvere.

13—6M333. Xordiska rådet.



í .  Specia lisering  a f  den v ideregående a rk i te k tn d a n n e lse  på  n o r d is k  basis
L a n d s fo rb u n d e t  vil gerne  hen lede  N ord isk  R åds  o p m æ rk so m h e d  p å  den 

vægt, som  E.E .C .-landenes a rk i te k lk o m ité  h a r  t i l lag t sp ø rg sm åle t  om  en 
h a rm o n is e r in g  a f  a rk i te k tu d d a n n e ls e n  som  he lhed . K om iteen  h a r  u d a r b e j - 
d e t  et ud fø r l ig t  p ro g ra m  for  de k u n d sk a b e r ,  d e r  k ræ ves  for  a t  o p n å  d ip lom  
som  a rk i tek t ,  og h a r  foreslået,  a t  den del af un d e rv isn in g en ,  d e r  o m fa t te r  de 
a lm ene  og byggetekn iske  d isc ip liner , gøres para l le l le  i sam tlige  lan d es  a r k i - 
tek tsko le r ,  h v o r im o d  den  del a f  un d e rv isn in g en ,  de r  tage r  sigte p å  a r k i t e k - 
te rn es  k u n s tn e r i s k e  skoling, t i l re tte læ gges ind iv idue lt .  I fo rb inde lse  h e rm e d  
h a r  lan d s fo rb u n d e t ,  som  det også f re m g å r  a f  de n o rd isk e  a rk i te k t fo rb u n d s  
reso lu tion  a f  26. j u n i  1962, t i l råde t ,  a t  s a m a rb e jd e t  m ellem  N ordens  a r k i - 
tek tsk o le r  in tensiveres ,  et fo rslag , som  fa ld e r  g anske  i t r å d  m ed  en b e tæ n k - 
ning, som  et fæ llesudvalg  nedsat af r e p ræ s e n ta n te r  fo r  alle N ordens  a r k i - 
tek tsk o le r  afgav den 20. ju n i  1962. D enne  be tæ nkn ing , som  b æ re r  t i l len  
»Hvad e r  en  a rk itek t?» ,  k a n  an tage lig  b e trag tes  som  sa m m e n fa tn in g  a f  dc 
sy n sp u n k te r ,  som  f re m k o m  p å  cn a rk i te k t -u n d e rv isn in g sk o n g res  i K øben- 
h a v n  i 1959.

L a n d s fo rb u n d e t  skal iøvrig t t illade sig a t  e r in d re  om, a t  de t  gennem  de 
seneste  å r  h a r  væ re t  m u lig t  a t  gen n em fø re  en  betydelig  u n d e rv is n in g s m æ s - 
sig udvidelse  a f  a rk i te k tsk o le n  p å  C harlo ttenborg , dens loka le r  og læ re rs tab ,  
sam tid ig  m ed  a t  p la n e rn e  om op re tte lse  a f  en  a rk i te k tsk o le  i A a rh u s  k a n  
fo rven tes  g e n n e m fø r t  i m eget n æ r  f rem tid .

L a n d s fo rb u n d e t  er v idende om, a t  K u n s ta k a d e m ie ts  a rk i te k tsk o le  i sin 
u n d e rv isn in g sp lan  for  1963/64  for n o rm a lu d d a n n e ls e n  a f  a rk i te k te r  tæ n k e r  
sig de s tu d e re n d e  i 2. del a f  s tu d ie t  fo rd e l t  e f te r  forskellige  u d d a n n e lse s - 
linier. Netop m ed  h en b l ik  p å  denne  n y d a n n e lse  f in d e r  la n d s fo rb u n d e t  det 
m eget ønskeligt,  a t cn a lm en  d rø fte lse  på  n o rd isk  g ru n d la g  etableres.

‘2. E n sa r te t  betegnelse fo r  de kva li f icerede  udøvere  a f  a rk i te k te rh v e r v e t  i 
X orden

S pørgsm åle t  om  a t  få  t i lve jeb rag t  en lovfæ ste t o rd n in g  a f  a rk i t e k te rh v e r - 
vets fo rho ld  h a r  to  gange v æ re t  g jo r t  til g e n s ta n d  to r  b eh an d l in g  i den 
d a n sk e  r igsdag. F ø rs te  gang  v a r  i 1931, hvor s ta tsm in is te r  S ta u n in g  f r e m - 
sa t te  et fo rs lag  til en  »lov om  enere lsbenæ vnelse  for  sæ rlig  u d danne lse» ,  
og an d en  gang, som  o m ta l t  i m ed lem sfo rs lage t ,  i 1955, hvo r  m in is te r  Ju l iu s  
B om holt  fore lagde et lovforslag  om beny tte lsen  a f  be tegnelsen  a rk i te k t .  Beg- 
ge fo rs lag  blev send t  til udva lgsbehand ling , m en  n åede  ik k e  a t  blive g en - 
frem sa t .

Det er også an d e n  gang, a t  p ro b lem ern e  o m k r in g  e n sa r te d e  be s tem m else r  
for  a rk i te k te rh v e rv e ts  udøvelse  drø f tes  p å  n o rd isk  basis. S p ø rg sm åle t  v a r  
p å  dag so rd en en  ved et n o rd isk  s ty re lsesm øde  i sep tem ber  1956 i H e ls in g - 
fors. Af den reso lu tion , de r  blev ved tage t  p å  det n æ v n te  s ty re lsesm øde .
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ire in g ä r  det, a t de øvrige n o rd isk e  a r k i te k t fo rb u n d  k u n n e  t i ls lu t te  sig de 
])rincipper, som lå  til g ru n d  for de t  d a n sk e  lovforslag  f ra  1955.

F o ru d e n  den  værdi, som  de enke lte  lande  i deres  erhvervs liv  m å  tillægge 
en k la r  betegnelse for  de ivvalificerede faggrupper,  m å  m an  anse  det fo r  s æ r - 
deles påk ræ ve t,  også a f  h en sy n  til den  eu ro p æ ise r in g  af a rk i tek te rh v erv e t ,  
som  cr u n d e r  udv ik ling , og til de ek sp o r t in te re sse r ,  som  N ordens  a r k i t e k - 
ter m å  næ re ,  a t  der  t i lve jebr inges  en sa r te d e  n o rm e r  for e rhverve ts  udøvelse, 
hvad  en ten  der  b liver tale om m edlem skab  eller assoc ie ring  m ed fæ l le sm a rk e - 
det eller ej.

P la n e rn e  om  opre t te lse  a f  D et E u ro p æ isk e  Ø k o n o m isk e  F æ lle ssk a b  m å  
l)lot ses som  den  d i re k te  å rsa g  til, a t  la n d s fo rb u n d e t  søgte k o n ta k t  m ed  den 
fæ llcskom m iss ion , som  de O landes  a rk i te k to rg a n is a t io n e r  havde  nedsa t ,  og 
fik  k e n d s k a b  til de forslag, som  kom iteen  h a r  f rem sa t .  Ud over  cn h a r m o - 
n ise r in g  a f  u d d a n n e lse n  f in d er  ko m iteen  det nødvenlig t,  a t  t i t len  Ijeskj’ttes 
fo r  a rk i tek te r ,  der  h a r  gennem gået en  a f  de an erk en d te  a rk i tek tsk o le r .  K om i- 
teen fo res lå r ,  a t  de r  i s a m a rb e jd e  m ed  de re spek tive  lan d es  reg er in g er  
u d a rb e jd e s  ct reg lem ent,  hvori de r  dels def ineres  de kva l i f ik a t io n er ,  som 
er nødvendige  for  udøvelsen  af a rk i te k tv i rk so m h e d ,  dels fas tsæ ttes  regler 
for udøvelsen af erhvervet.

l> andsfo rbundet  lod fore tage  en  undersøge lse  a f  de p rak t ise r in g s reg le r ,  
som er gæ ldende i eu ro p æ isk e  lande , og m å t te  h e re f te r  anbefa le  de øvrige 
n o rd isk e  a rk i te k t fo rb u n d ,  a t  en lovfæste t o rd n in g  a f  a rk i te k te rh v e rv e t  i N o r- 
den u d fo rm es  i overenss tem m else  m ed  de p r in c ip p er ,  der  er n e d fæ ld e t  i den 
engelske  reg is t re r in g so rd n in g .  D enne  o rd n in g  er basere t  på  en lov ved tage t 
a f  p a r la m e n te t  den  31. j u n i  1931, h v o re f te r  t i t len  » reg is tre re t  a rk i tek t»  be- 
sky ttes .  G ennem  et ti l læg i 1938 e r  det iøvrig t fo rb eh o ld t  de reg is t re red e  at 
l)cnvtte t i t len  a rk i tek t .

3. S a m m e n fa t te n d e  s y n s p u n k te r

Både m ed  h en sy n  til en k o o rd in e r in g  a f  den  s tad ig  m ere  v id tg åen d e  spe - 
c ia l ise r ing  i a rk i te k t fa g e t  og de rm ed  i a rk i te k tu d d a n n e ls e n  og m ed  h en sy n  
til den k la re  d e f in it ion  a f  de a rk i te k te r ,  som  h a r  genn em g åe t  de hø jes te  u d - 
danne lse r ,  eller j)å an d e n  m åd e  e rhverve t  sig en ky n d ig h ed ,  som  svare r  
herti l ,  vil de t  cen tra le  h en sy n  ef te r  la n d s fo r l ju n d e ts  opfa t te lse  i sæ rlig  grad  
være en  besky tte lse  af de m eget  o m fa t te n d e  s a m fu n d s in te re s se r ,  som  k n y t - 
te r  sig til p lan læ g n in g  og byggeri, h e ru n d e r  ø n sk e t  o m  a t  b esky tte  de byg- 
gende, m å sk e  ik k e  m in d s t  den  så k a ld te  »lille» bygherre .

De n o rd isk e  a rk i te k t fo rb u n d  l ia r  g an sk e  v ist selv opbygget en  re tso rd e n  
ved at hån d h æ v e  en ræ k k e  e t iske  og p ra k t i s k e  reg le r  fo r  den  enke lte s  v i rk - 
som hed, hv ilke t  la n d s fo rb u n d e t  b e t ra g te r  som  et s a m fu n d sg o d e ;  m e n  de t  er 
vor opfa tte lse , a t  disse bes træ be lse r  yder l igere  vil k u n n e  s ty rk e s  ved g en ­



n em fø re lsen  af en  re g is t re r in g so rd n in g ,  som  vil k u n n e  skabe  de nødvendige  
fas te  r a m m e r  for  a rk i te k ts ta n d e n s  v irke.

L a n d s fo rb u n d e t  vil gerne  h e rm e d  tilsige sin  gode m ed v irk en  til, a t  de 
foreslåede  u ndersøge lse r  k a n  gennem føres ,  m e n  m å  sam tid ig  tillægge dei 
betydn ing , a t  u n d ersø g e lse rn e  ik k e  a lene  fo re tages  i h v e r t  lan d  fo r  sig, men 
rea liseres  p å  n o rd isk  basis . L a n d s fo rb u n d e t  skal sam tid ig  pege p å  det ø n sk e - 
lige i, a t  sp ø rg sm å le t  i fo rb inde lse  m ed  u d d a n n e lse n  og p ro b lem ern e  o m - 
k r in g  a rk i te k tn a v n e ts  beny tte lse  løses som  u a fh æ n g ig e  sp ø rg sm å l  u d  fra  
den  be trag tn in g ,  a t  en ideel u n d e rv isn in g sp la n  fo ru d sæ t te r  fo r t løbende  
overvejelser, m ed en s  en lovgivning  om  a rk i te k tn a v n e ts  beny tte lse  er en  een- 
g a n g s fo ra n s ta l tn in g  af k n a p  så  kom p lice re t  k a ra k te r ,  som  en h a rm o n ise r in g  
a f  u n d e rv isn in g en  m å  siges a t  være.

P å  denne  b a g g ru n d  e r  de t la n d s fo rb u n d e ts  håb , a t  d e t  f r e m sa t te  m e d - 
lem sfo rs lag  vil nyde  f re m m e  p å  N ord isk  R åd s  session  i f e b ru a r  m å n e d  i 
Oslo.

K øbenhavn , den  1 1 . j a n u a r  1964

D an sk e  A rk i te k te rs  L a n d s fo rb u n d
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H ans H e n n in g  H ansen  
Form and

B e n l  R ø g in d  
Generalsekretær

A rk itek t-S am m en s lu tn in g en :

A rk i te k t -S a m m e n s lu tn in g e n  k a n  fu ld t  u d  b ifalde, a t  N ord isk  R åd  p å  sin
12. session 1964 p å  g ru n d la g  a f  henvendelse  f ra  D an sk e  A rk i te k te rs  L ands- 
io rb u n d  op tager  de n o rd isk e  landes  a rk i te k tu d d a n n e ls e  og re g is t re r in g  af 
a rk i te k te r  til debat.

A rk i te k t -S a m m e n s lu tn in g e n  e r  s t i f te t  i s ep tem ber  1962 og e r  således ikke  
t i ls lu t te t  D an sk e  A rk i te k te rs  L a n d s fo rb u n d ,  d e r  er d a n n e t  for godt 10 å r  
s iden  a f  A k ad em isk  A rk i te k t fo re n in g  og D a n sk  A rk i tek tfo ren in g .

A rk i te k t -S a m m e n s lu tn in g e n  re p ræ se n te re r  en  del af de d anske  a rk itek te r ,  
d e r  i t iå re t  f r a  1952 e f te r  D a n s k  A rk i te k t fo re n in g s  optagelse  i l a n d s fo rb u n - 
de t  ik k e  o rg a n isa to r isk  h a r  h a f t  noget s tås ted .

A rk i te k t -S a m m e n s lu tn in g e n  e rk e n d e r  fu ld t  ud  nødv en d ig h ed en  a f  e n s - 
a r ted e  u d d an n e lse s -  og re g is t r e r in g sn o rm e r  for  a rk i te k te r  såvel u n d e r  h e n - 
sy n ta g e n  til e t fælles n o rd isk  som  et fælles e u ro p æ isk  a rb e jd sm a rk e d .

A rk i te k t -S a m m e n s lu tn in g e n  k a n  d e rfo r  fu ld t  ud  accep tere  N ord isk  R åds 
henvendelse  til re spek tive  lan d es  reg e r in g e r  m ed  fo rs lag  om  a t  e tab le re  en 
ensa r te t  a rk i tek tu d d an n e lse  m ed en v ideregående spec ia lise re t a r k i t e k tu d - 
d an n e lse  p å  n o rd isk  g rund lag ,  s a m t  a t  undersøge  m u l ig h e d e rn e  fo r  f a s t - 
læggelse a f  reg le r  for  reg is t re r in g  a f  d en  n o rd isk e  a rk i te k ts ta n d s  kva lif ice - 
rede  udøvere.
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A rk i te k t -S a m m e n s lu tn in g e n  k a n  ligeledes i de t  væ sentlige  t i ls lu t te  sig den 
i tillæg 1 gengivne re so lu t io n  f ra  de n o rd isk e  a rk i te k t fo rb u n d .

A rk i te k t -S a m m e n s lu tn in g e n  ø n sk e r  dog h e ru d o v e r  a t f rem fø re  følgende 
su p p le ren d e  op lysn inger:

Den h id tid ige  og n u v æ re n d e  u d d a n n e lse  a f  a rk i te k te r  i D a n m a r k  h a r  v æ - 
re t  p ræ g e t  af, a t  u d d a n n e lse n  ik k e  t i l s t ræ k k e l ig t  en tyd ig t  h a r  h a f t  a rk i te k t -  
u d d a n n e lse  som  sigte. Ud over d en  u d d an n e lse ,  de r  er fo regåe t  p å  K u n s t - 
ak a d e m ie ts  A rk i tek tsk o le  —  i d ennes  fo rskole  og hovedsko le  —  h a r  der  
fu n d e t  a rk i te k tu d d a n n e ls e  s ted  p å  B y g n in g sk o n s t ru k tø r sk o le n  ( t id ligere  
B y g m e s te rsk o le n ).

U d d an n e lsen  h a r  h e r  dels h a f t  de t  fo rm å l  a t  d a n n e  g ru n d la g  for  e t  f r e m - 
t id ig t v irke  m ed  p ro je k te re n d e  a rk i te k tv i rk s o m h e d  og dels a t  væ re  g ru n d la g  
for  et v irke  som  b y g n in g s te k n ik e r  —  evt. som  m e s te r  —  in d e n  for  bygge- 
b ra n ch en .

A rk i te k t -S a m m e n s lu tn in g e n  f inder ,  a t d e r  f rem o v e r  k u n  bør væ re  én u d - 
danne lse ,  de r  tage r  sigte p å  udøvelse  af a rk i te k te rh v e rv e t .  D en n e  u d d a n n e lse  
b ø r  s tå  åben  for  såvel s tu d en te r  som  realis ter,  de sidste m ed en supp lerende  
teo re t isk  udd an n e lse .  E n  fo ru d s æ tn in g  for  d e n n e  u n d e rv isn in g  bør være  
p ra k t i s k  a rb e jd s e r fa r in g  f ra  byggeplads, u d en  a t  de t  dog f indes  nødvend ig t  
m ed  svendeprøve.

Selve u d d a n n e lse n  sk ø n n es  a t  m å t te  have  en  va r ig h ed  p å  fem  åi-, og den 
bør u d  over et æ s te t isk  g ru n d la g  b ib r inge  såvel et teo re t isk  som  et p r a k t i s k  
g ru n d la g  fo r  a rk i te k tv i rk so m h e d .  D et f indes  d e rfo r  nødvend ig t ,  a t  d e r  til 
sko len  bør k n y t te s  en  fo rsøgsbyggep lads sa m t  m u lig h ed  fo r  te o re t isk  v id en - 
skabelig t a rb e jd e  evt. i e t b y g g e fo rsk n in g s in s t i tu t .

Det m å  fo rudses ,  a t  ovenstående  u d d a n n e lse s fo rm  vil k ræ v e  o p re tte lse  af 
m ere  en d  en  a rk i te k tsk o le ;  d e r  bø r  h e r u n d e r  tages h e n sy n  til en r imelig  
geografisk  fordeling.

A rk i te k t -S a m m e n s lu tn in g e n  f inder ,  a t  der h e ru d o v e r  evt. p å  n o rd is k  p lan  
gives m u lig h ed  fo r  v ide regående  spec ia luddanne lse ,  m e n  f in d e r  dog, a t  denne  
ud d a n n e lse  også bør åbnes  for  a lle rede  u d d a n n e d e  a rk i te k te r .

Der vil ved ovenstående  u d d a n n e lse s fo rm  frem over  væ re  s ik re t  fo ru d sæ t- 
n ing  for  en en ty d ig  anvendelse  a f  a rk i tek tb e teg n e lsen  og for  reg is t re r in g  
heraf .

I ove rgangsperioden  m å  de  a rk i te k te r ,  d e r  ved K u n s ta k a d e m ie t  h a r  be- 
s tåe t  a fg an g sp rø v en  for  a rk i te k te r ,  og de a rk i te k te r ,  d e r  e f te r  b y g n in g sk o n - 
s t ru k tø re k sa m e n  i fem å r  h a r  v irke t  i a rk i tek te rh v erv e t  have  re t  til a t  blive 
reg is t re re t  som  a rk i te k te r .

E ndelig  bør d e r  a f  s ta te n  n ed sæ tte s  e t næ vn , d e r  såvel i o v e rgangsper io - 
den  som  frem over  m ed  oven n æ v n te  r e tn in g s l in ie r  som  u d g a n g s p im k t  k a n  
m eddele  tilladelse  til re g is t re r in g  a f  a rk i te k te r .

A rk i te k t -S a m m e n s lu tn in g e n  f in d e r  så ledes ikke, a t et m ed le m sk a b  af 
a lle rede  eksis terende fo ren inger  e ller fo rb u n d  e r  et r im elig t eneste g rund lag



for reg is tre r ing  a f  a rk itek te r .  M an f inder  dog in tet a t indvende imod, at 
m a n  f rem over  for opnåelse  a f  reg is t re r in g  be tinge r  m ed lem skal)  a f  et l a n d s - 
fo rb u n d .

A rk i te k t -S a m m e n s lu tn in g e n  k a n  iøvrig t t i ls lu t te  sig de reg ler  fo r  a r k i - 
tek te rh v e rv e ts  udøvelse, der  k o m m e r  til u d t ry k  i til læg 2 i re so lu t io n en  af 
1955 for U nion  In te rn a t io n a le  des A rchitectes.

K øbenhavn, den  1 0 . j a n u a r  1964

P. b. V.

f. A rk i te k t -S a m m e n s lu tn in g e n  

E. K nalund-Jørgensen
Forinaiul

F. D a m sg å rd  H ansen
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F i n l a n d

H andels- och in d u s tr im in is te r ie t ’ :

M inis terie t  fö re n a r  sig i h u v u d s a k  m ed  s ty re lse rn as  för  de n o rd is k a  a r k i - 
t e k t fö rb u n d e n  g e m e n sa m m a  u t lå ta n d e  i ä rende t ,  m e n  in s k r ä n k e r  sig i de lta  
s a m m a n h a n g  e n d a s t  till a t t  b e h a n d la  sko ln in g sfråg an .

Ur de in te rn a t io n e l la  fö rb in d e lse rn as  s y n p u n k t  ä r  e t t  fö ren h e t l ig an d e  till 
en  viss g räns  och f ra m fö ra l l t  s t rä v a n d e t  till a t t  få  u n d e rv isn in g en  p å  s a m - 
m a  nivå  vä rde fu ll t ,  m en  d e t ta  s t rä v a n d e  borde  in te  be ty d a  e t t  v id rö ran d e  av 
de na tione lla  sä rd rag ,  som  b yggande ts  speciella  k a r a k t ä r  fö ru ts ä t te r  i de 
o lika  lä n d e rn a  även för a rk i te k tu n d e rv isn in g e n ,  beroende  an t in g en  p å  o lika 
k l im a to log iska  fa k to re r  eller h ä v d v u n n a  t rad i t io n e r .

Den k o n la k t  m ellan  dc n o rd isk a  tek n isk a  h ö g sko lo rnas  a rk i te k l lä ra re  som 
re d a n  k o m m it  i full gång —  bl. a. genom  år l igen  å te rk o m m a n d e  g e m e n s a m - 
m a  rå d g iv n in g sm ö te n  —  ger de b ä s ta  g a ra n t ie rn a  för  det än d a m å lse n l ig a  
f r ä m ja n d e t  av u n d e rv isn in g en  i de o l ika  lä n d e rn a ,  s å lu n d a  a t t  även  de i 
o v a n n ä m n d a  skrive lse  g jo rd a  m å ls ä t tn in g a rn a  u p p n ås .

iMinisteriet o m fa t ta r  även  den  ås ik ten , a t t  y rk c sg ru n d sk o ln in g e n  p å  bred  
bas skall  v a ra  g em en sam  för a lla  och ouppdelad , och a t t  specia l ise r ingen  
ska ll  ske fö rs t  p å  p o s tg ra d u a te  stad ie t ,  varv id  de o lika  lä n d e rn a s  högsko lo r  
vid s idan  av den  fo r t s a t ta  sk o ln ing  som  fö resk r iv its  i d e ra s  re sp ek t iv e  s t a d - 
g a r  skall  k o m m a  överens om  o rd n a n d e t  av g e m e n sa m m a  y rk e s fo r ts ä t t -  
n in g sk u rse r ,  t. ex. genom  a t t  s in sem ellan  u tde la  u p p g if te r  u n d e r  o lika  år. 
G enom  d e t ta  fö r fa r in g s sä t t  —  a t t  sam la  den b ä s ta  s a k k u n s k a p e n  f r å n  o lika

‘  Yttrandet översatt från finsl<a.
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län d e r  —  k a n  m a n  sam tid ig t  h ö ja  den  fo r ts a t ta  u tb i ld n in g en s  vä rd e  och 
betydelse.

H els ingfors  i decem ber  1963

H andels-  och in d u s t r im in is te r  T.  A. W ih e r h e im o

R eger ingsråd  Klas B ä cks trö m

Byggnadsstyrelsen:

B y g gnadss ty re lsen  h a r  h a f t  til lfä lle  a t t  b e k a n ta  sig m ed  u t lå ta n d e t  som 
givits av  F in la n d s  a r k i te k t fö rb u n d  i s a m m a  ä rende , och fö re n a r  sig bygg- 
n a d ss ty re lse n  m ed  de i u t lå ta n d e t  g ivna  s y n p u n k te rn a .

V idare  få r  b y g gnadss ty re lsen  m eddela , a t t  k o m petensv il lko ren  fö r  de t jä n s - 
te r  vid byggnadss ty re lsen ,  som  fö ru ts ä t te r  a rk i te k te x a m e n  ( fö r  g en e ra ld i- 
rek tö r ,  b y g g n a d s rå d  vid p ro je k te r in g s -  och p lan läg g n in g sav d e ln in g a rh a ,  
(h e ra rk i te k t ,  b y rå a rk i te k t  och e x t ra o rd in a r ie  a rk i te k t )  ä r  en lig t sag d a  fö r - 
o rd n in g  » a rk i te k te x a m en  vid te k n isk  högsko la  eller vid a n n a n  högsko la  
avlagd ex am en  m ed  m o tsv a ra n d e  ku rs» .

E n lig t  p rö vn ing  k a n  även  en a rk i te k t ,  som  av lag t a rk i te k te x a m e n  i något 
a n n a t  av de n o rd isk a  lä n d e r n a  k o m m a  ifråga .

H els ingfors  den 18 decem ber  1963

(s ign .)

Tekniska högskolan i Helsingfors':

A vdeln ingen  fö re n a r  sig i h u v u d s a k  m e d  s ty re lse rn a s  för de n o rd is k a  a r - 
k i te k t fö rb u n d e n  g e m e n sa m m a  u t lå ta n d e  i ä ren d e t ,  m e n  i n s k r ä n k e r  sig i 
d e t ta  s a m m a n h a n g  e n d a s t  till sk o ln in g s fråg an .

Ur de in te rn a t io n e l la  fö rb in d e lse rn as  sy n p u n k t  ä r  e t t  fö ren h e t l ig an d e  till 
en viss g rän s  och f r a m fö ra l l t  s t r ä v a n d e t  till a t t  få  u n d e rv isn in g e n  p å  s a m - 
m a  nivå  v ä rde fu ll t ,  m e n  d e t ta  s t r ä v a n d e  sku lle  in te  be ty d a  e t t  v id rö ra n d e  
av de n a t io n e l la  sä rd rag ,  som  byggandets  speciella  k a r a k t ä r  fö ru ts ä t te r  i de 
o lika  lä n d e rn a  även  för a rk i te k tu n d e rv is n in g e n  beroende  an t in g e n  p å  o lika  
k l im a to lo g isk a  fa k to re r  e ller h ä v d v u n n a  t rad i t io n e r .

Den k o n ta k t  m e llan  de n o rd isk a  t e k n is k a  h ö g sk o lo rn as  a r k i te k t lä r a r e  
som  re d a n  k o m m it  i full gång  —  bl. a. genom  å rl igen  å te rk o m m a n d e  ge- 
m e n s a m m a  rå d g iv n in g sm ö te n  —  ger, en lig t avde ln in g en s  å s ik t  de b ä s ta  
g a ra n t ie rn a  för de t  ä n d a m å lse n l ig a  f r ä m ja n d e t  av u n d e rv isn in g e n  i de olika

‘  Yttrandet översatt från finska.



län d e rn a ,  så lu n d a  a t t  även  de i o v a n n ä m n d a  sk rive lse  g jo rd a  m å ls ä t tn in g - 
a r n a  u p p n ås .

A vdeln ingen  o m fa t ta r  även den  ås ik ten ,  a t t  y rk c s g ru n d sk o ln in g e n  på 
b red  bas skall  v a ra  g em en sam  för a lla  och ouppdelad , och a t t  specia lise- 
r in g en  skall  ske fö rs t  p å  p o s tg ra d u a te  s tad ie t ,  varv id  de o lika  län d e rn as  
högsko lo r  vid s id an  av den  p o s tg ra d u a te  sk o ln ing  som  fö resk r iv its  i d eras  
re spek tive  s ta d g a r  ska ll  k o m m a  överens om  o rd n a n d e t  av  g e m e n sa m m a  yr- 
k e s fo r ts ä t tn in g sk u rse r ,  t. ex. genom  a t t  s in sem ellan  u tde la  u p p g if te r  u n d e r  
o l ika  år .  Genom  d e t ta  fö r fa r in g s sä t t  —  a t t  sam la  den  b äs ta  s a k k u n s k a p e n  
f rå n  o lika  lä n d e r  —  k a n  m a n  sam tid ig t  h ö ja  p o s tg ra d u a te  sko ln in g en s  v ä r - 
de och betydelse.

H els ingfors  den  3 decem ber  1903

R ek to r  J a a k k o  Raho la

Bitr. se k re te ra re  T u u l i k k i  I jäs

S tadsfö rbunde ts  b y rå :

A rk i te k te rn a s  g ru n d sk o ln in g  to rde  i de o l ika  n o rd isk a  lä n d e rn a  i u n d e r -  
v isn in g sh än seen d e  försiggå p å  en  l ikvärd ig  nivå. D en  a rk i te k tu n d e rv isn in g ,  
som  avser  specialisering, to rd e  i de o lika  n o rd is k a  l ä n d e rn a  v a r ie ra  å t - 
m in s to n e  vad  b e t rä f fa r  överg ån g ss tad ie t  till d en  spec ia l ise rade  u tb i ld n in g - 
en. E n h g t  s ta d s fö rb u n d e ts  b y rå s  u p p fa t tn in g  vore de t  än d a m å lse n l ig t  a t t  
även  i f rå g a  om  den  spec ia l ise rade  u n d e rv isn in g e n  söka  gö ra  a r k i t e k tu t - 
b i ldn ingen  enhe tl ig  i de n o rd is k a  län d e rn a .  F r å g a n  d ä ro m  vid  v i lken  t i d - 
p u n k t  d en  u n derv isn ing ,  som  t a r  s ik te  p å  specia lisering , bo rde  in ledas,  ä r  
o k la r  för  by rån .  Är de t  än d a m å lse n l ig t  a t t  o m ed e lb a r t  e f te r  g ru n d u tb i ld - 
n in g en  övergå till spec ia l ise r ings l in je  eller bö r  spec ia lu tb i ld n in g en  ges förs t  
som  en  k o m p le t te r in g s -  e ller fo r ts ä t tn in g su tb i ld n in g ?  Då de t  in o m  rå d e t  
v ä c k ta  fö rs lage t avser  v e rk s tä l la n d e  av en  u n d e rs ö k n in g  för u p p n å e n d e  av 
en  enhetlig  l in je  i f råg a  om  a rk i te k te rn a s  sp e c ia lu tb i ld n in g s fråg o r  ä r  e t t  
s tå n d p u n k ts ta g a n d e  i den  senas t  b e rö rd a  f rå g a n  i d e t ta  skede  dock  ej a k - 
tuellt .

F r å g a n  om  » b e n äm n in g a rn a»  för  dem , som  av lag t a k a d e m is k a  l ik som  
även  a n d ra  exam ina , bo rde  en lig t b y rå n s  u p p fa t tn in g  i he la  dess v idd göras 
till  fö rem å l  för  en  u n d e rs ö k n in g  för  a lla  de n o rd is k a  lä n d e rn a s  v id k o m - 
m ande .

H els ingfors  26 m a j  1964

S ta d s fö rb u n d e ts  b y rå  

G ene ra lsek re te ra re  Eero Vabiera

392 A 14/s: Bilaga 1
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Suomen arkkitehtiliitto — Finlands arkitektförbund:

F in la n d s  a rk i t e k t fö rb u n d  f in n e r  de i m ed lem sfö rs lag e t  u p p sk is se rad e  
r ik t l in je rn a  positiva  och k o n s ta te r a r  a t t  de  f r a m la g d a  f rå g o rn a ,  fa s t  de 
f rä m s t  h ä n v isa r  till u tveck lingen  inom  E C E -lä n d e rn a  och  en  eventuell  a n - 
s lu tn in g  eller associering  lill dessa, även  i övr iga  h ä n se e n d e n  ä r  d a g s a k tu - 
e lla  och k rä v e r  cn  sn a r  u t red n in g .

U tlå ta n d e t  h a r  n e d a n  de la ts  i två  avde ln ingar ,  v i lka  m o ts v a ra r  de i m e d - 
lem sfö rs lage t  s tä l ld a  förs lagen . D en fö rs ta  gäller  a rk i te k tu tb i ld n in g e n  och 
den  se n a re  a rk i te k ty rk e t .

1. O m  specialisering i s a m b a n d  m e d  den k o m p le t te ra n d e  a r k i t e k tu tb i ld - 
n ingen

A rk i te k te r  u tb i ld a s  i F in la n d  e n d a s t  vid a rk i te k ta v d e ln in g en  i T e k n is k a  
h ö g sk o lan  i H els ingfors  och vid a rk i te k la v d e ln in g en  i t e k n is k a  fa k u l te te n  
vid O u lu n  y liop is to  (U n ivers i te te t  i U leåborg) .  I v a rd e ra  fa lle t  sk e r  u tb i ld - 
n ingen  som  en l ikvä rd ig  g ru n d u tb i ld n in g  p å  b red  basis  i d en  m e n in g  re so - 
lu t io n en  f rå n  de n o rd is k a  lä n d e rn a s  a rk i te k t fö rb u n d s  s ty re lsem ö te  den 
26. 7. 1963 in n eb är .  Specia lisering  genom  s tu d ie r  sk e r  i  n ä m n d a  högsko la  
och u n iv e rs i te t  fö rs t  via l icen tia t-  och d o k to rsex am en , en lig t  van lig  a k a d e - 
m isk  prax is .

De sen as t  n ä m n d a  e x a m in a  för  f r ä m s t  till ö k a d  k o m p e te n s  fö r  v e ten - 
sk ap lig  v e rk sa iu h e t .  I s a m b a n d  m e d  o lika  p r a k t i s k a  u p p g if te r  s tä lls  det 
dock  successiv t ökade  fo rd r in g a r  på  a rk i te k te n s  y rk e s k u n n ig h e t .  D ä rfö r  
bo rde  a n t in g en  d e n  a l lm ä n n a  g ru n d u tb i ld n in g e n  ö k a s  eller en  sy s tem a tisk  
fo r tb i ld n in g  fås till s tånd .

F ö r  n ä m n d a  behov ä r  de fo rm e r  fö r  k o m p le l te r in g su n d e rv isn in g ,  som  
o lika  in s t i tu t io n e r  a n o rd n a r ,  m ed  ta n k e  p å  k o n t in u i te te n  o säk ra ,  och fö r - 
v ä rv an d e t  av l i l läggskom pe tens  genom  e r fa re n h e t  fö r  v issa  sp ec ia lu p p d rag  
en för  lån g sam  m etod .

E n  g ru n d u tb i ld n in g  m ed sikte på  a rk i te k te rn as  spec ia lisering  för  b e s tä m - 
d a  u p p g if tso m rå d e n  i u tb i ld n in g ss tad ie t ,  var t i l l  s t r ä v a n d e n  k u n n a t  o b se r- 
veras  i D a n m a r k  och Sverige, vore skad lig  m ed  h ä n s y n  till b e h ä r s k a n d e t  av 
h e lh e tsg rep p e t  p å  upp g if te rn a .

Av en a rk i te k t ,  som  u t fö r  p ro je k te r in g  eller ö v e rv ak n in g  fo rd ra s  f räm s t ,  
a t t  h a n  h a r  en  t i l lräck lig  h e lh e ts u p p fa t tn in g  om  byggnads-  och s a m h ä l l s - 
p laner ingen ,  in beg r ipe t  a lla  d ä r t i l l  h ö ra n d e  d e ta l je r .  F ö r  b e h ä r s k a n d e t  av 
d e n n a  lielhet k a n  b lo tt  g ru n d u tb i ld n in g e n  sk a p a  en s tad ig  g ru n d v a l ,  och 
d ä r fö r  ä r  även  en h a rm o n ise r in g  av g ru n d u tb i ld n in g en  i N orden  s ta rk t  m o ti- 
verad.

E f te r  a rk i te k te x a m en ,  d å  g ru n d u tb i ld n in g e n  ä r  s lu tfö rd ,  borde  a r k i t e k - 
t e rn a  h a  m ö jl ig h e te r  till k o m p le t te ra n d e  s tu d ie r  rö ra n d e  s å d a n a  v e rk s a m - 
h e tso m råd en ,  d ä r  s å d a n a  anses  erfo rder l iga .
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E n  u p p d e ln in g  av d en  k o m p le t te ra n d e  u tb i ld n in g en  p å  fö res lage t  sä t t  —  
genom  fo r tb i ld n in g  inom  o lika  ä m n e s g ru p p e r  vid o lika  in s t i tu t  i N orden  
för  a rk i te k te r  f r å n  a lla  de n o rd is k a  lä n d e rn a  —  vore  en b e a k ta n s v ä rd  lös- 
n in g  fö r  de v e rk sa m h e tsg re n a r ,  inom  v ilka  en  g em en sam  n o rd isk  u tv e c k - 
l ings l in je  ä r  n ö d vänd ig  (fö r  n ä rv a ra n d e  t. ex. in o m  sa m h ä l lsp la n e r in g e n ) ,  
s a m t  ävensom  ek o n o m isk t  fö rd e lak t ig  m ed  ta n k e  p å  s a m u n d e rv isn in g e n s  
sp e c ia lk a rak tä r .

2. O m  fa s ts tä l la n d e t  av g e m e n sa m  b en ä m n in g  fö r  u tövare  av a r k i t e k ty r k e t

Som a rk i te k tu tb i ld n in g  anses  icke en så d a n  b e g rä n sa d  u n d e rv isn in g  i 
p ro je k te r in g  som  m edde las  i s a m b a n d  m ed  a n n a n  sk o ln ing  eller som  å sy f - 
t a r  a t t  gö ra  eleven k o m p e te n t  a t t  h a n d s k a s  m e d  eller t i l lä m p a  h a n d l in g a r ,  
ej he l le r  en  b e g rä n sa d  en s id ig  u n d e rv isn in g  för  u t fö ra n d e  av p å  d e n n a  b a - 
serade  d e luppg if te r  in o m  byggnads-  eller s a m h ä llsp la n e r in g e n .  D e t ta  berö r  
såväl u n d e rv isn in g  fö r  o l ika  in g e n jö re r  som  d e l ta r  i  byggnads-  och  s a m - 
h ä l lsp lan e r in g  om  ag ro n o m er ,  fo r s tm ä s ta re ,  b y g g m äs ta re  etc., s a m t  även 
d e n  p ro p e d e u t isk a  d e lu n d e rv isn in g  i h u sp la n e i in g ,  som  m edde las  in g e n - 
jö r e r  som  u tb i ld a s  in o m  s tu d ie r ik tn in g a r  för  h u sp la n e r in g  vid  te k n isk a  
lä ro v e rk  i F in la n d .  D essa  u n d e rv isn in g s fo rm e r  u tg ö r  icke a r k i te k tu tb i ld - 
ning.

Då b en ä m n in g e n  » a rk itek t»  s å lu n d a  b e g rep p sm äss ig t  ä r  b u n d e n  vid  u t - 
b i ldn ingen  och p e rso n e r  m ed  b e s tä m d  k o m p e ten s ,  ä r  den  i m ed lem sfö rs lag e t  
b ru k a d e  b e n ä m n in g e n  » a rk i te k ty rk e ts  u tövare»  i å sy f ta d  m en in g  icke k o r - 
rek t .  A rk i te k tn a m n e t  b e te c k n a r  icke b lo t t  a t t  v e rk sa m h e ts fä l t ,  u t a n  ä r  i F in - 
lan d  både en  a k a d e m isk  g rad  och en  y rk e sb e n ä m n in g ,  v a rs  m is sb ru k ,  som 
fö rs la g ss tä l la re n a  även  n ä m n t ,  ä r  äg n ad  a t t  v ilseleda de byggande.

I F in la n d  h a r  d e t ta  f a k tu m  även  k la r t  k o n s ta te r a t s  av s ta tsm a k te n .  D etta  
f r a m g å r  av  p ro toko lle t  f r å n  de u n d e rh a n d l in g a r ,  som  fördes m e llan  r e p re - 
s e n ta n te r  för  s ta t s m a k te n  och  F in la n d s  a rk i t e k t fö rb u n d  d en  8. 11. 1957, 
och d ä r  de t  p å  s ta t s m a k te n s  v ä g n a r  m eddelades ,  a t t  s ta t s m a k te n  icke  h a r  
för  av s ik t  a t t  s ä n k a  a rk i te k tu tb i ld n in g e n s  n iv å  eller g o d k ä n n a  t i l lde lande  
av  b e n ä m n in g e n  a rk i te k t  å t  a n d ra  ä n  pe rsoner ,  som  s lu t fö r t  a rk i te k te x a m e n  
vid T e k n is k a  hö g sk o lan  eller m o tsv a ra n d e  exam en  (se  B ih a n g  Í ) .

I F in la n d  ä r  b e n ä m n in g e n  a rk i te k t  även  fa s ts tä l ld  genom  fö r fa t tn in g a r ,  
d ä r  den d e f in ie ra ts  som  en a k a d e m isk  g ra d :  fö r f a t tn in g a rn a  om T e k n is k a  
h ö g sk o lan  f r å n  1908 och 1953 sam t g ru n d s ta d g a n  för O u lu n  yliopisto  
(U nivers i te te t  i U leåborg) 1959.

I fö re liggande s a m m a n h a n g  bo rde  m a n  således ej ta la  om  »kvalif ice rad  
u tö v are  av a rk i te k ty rk e t» ,  u ta n  om  byggnads-  och s a m h ä l ls p la n e ra re  m ed  
a rk i te k ts  ko m p e ten s .  E t t  fa s ts tä l la n d e  och skydd  av b e n ä m n in g e n  bö r  gälla  
b e n ä m n in g e n  » a rk itek t»  och icke b e n ä m n in g e n  » reg is t re rad  a rk i tek t» .

A rk i te k tn a m n e t  bör ej j ä m fö ra s  m ed  beg reppe t  in g e n jö r  och d ä ra v  b il- 
dade  b e n ä m n in g a r  civil- eller d ip lom in g en jö r ,  d å  dessa  b e te c k n a r  o l ika  lä r-
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d o n isg rad e r  för de t te k n isk a  gebitet i a l lm än h e t .  I m o tsa ts  till b e n ä m n in g - 
en in g en jö r ,  som  gäller l ika  för f le ra  o lika  y rk e s g ru p p e r  (t. ex. k e m is t - 
in gen jö r ,  la n tm ä te r i - in g e n jö r  och sk e p p sb y g g n a d s in g e n jö r )  an v än d es  be- 
n ä m n in g e n  a rk i te k t  om  perso n er ,  v ilkas  k o m p e ten s  b e t in g a r  b e h ä rsk a n d e  
av alla  de u ppg if te r ,  som  fa ller inom  o m rå d e t  för  b en äm n in g en ,  och vilka 
d ä r fö r  även  h a r  en enda  given lä rd o m sg rad .

E t t  spec ia lskydd  för  an v ä n d n in g e n  av b e n ä m n in g e n  a rk i te k t  h a r  icke 
fö rve rk liga ts  i F in la n d  såsom  det g en o m fö r ts  t. ex. gä llande  den  l ik a r ta d e  
b en äm n in g en  a d v o k a t  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  eller b e n ä m n in g e n  a rk i te k t  
i m å n g a  länder ,  som  u p p r ä k n a t s  i i f rå g a v a ran d e  m ed lem sfö rs lag  till N o r- 
d isk a  R åde t  —  f r ä m s t  d ä rfö r ,  a t t  m is s b ru k  av b en ä m n in g e n  i v å r t  lan d  
var i t  r in g a  och s å lu n d a  u ta n  a n m ä rk n in g s v ä rd  betydelse.

U nder  de senas te  p a r  å ren  h a r  det dock f ra m g å t t ,  a t t  f le ra  av de in g e n - 
jö re r ,  som  u td im i t te ra t s  f r å n  s tu d ie r ik tn in g e n  för h u s p la n e r in g  vid ett  
te k n isk t  lä roverk , h a r  s t rä v a t  till a t t  b ru k a  b en ä m n in g e n  a r k i te k t  vid fö r - 
värvande  av  u p p d ra g  eller an s tä l ln in g ,  fa s tä n  d eras  u tb ild n in g ,  som  ovan 
n ä m n ts ,  ä r  ko r t ,  ensid ig  och även  b e t rä f fa n d e  lä ra rk o m p e te n s e n  betydlig t 
svagare  än  en  a rk i te k tu tb i ld n in g .

F in la n d s  a rk i te k t fö rb u n d  h a r  d ä r fö r  den  21 m a r s  19G3 v ä n t  sig till s t a t s - 
råd e t  i F in la n d  m ed  a n h å l la n  om , a t t  reg e r in g en  sku lle  v id ta  å tg ä rd e r  för 
a t t  s tä v ja  m is sb ru k e t  av den a k a d e m is k a  g ra d e n  och y rk e sb e n ä m n in g e n  
a rk i te k t .  V eterligen  h a r  s ta ts rå d e t  icke t i l lsv idare  v id tag it  å tg ä rd e r  på 
g ru n d  av d e n n a  v äd jan .

M edlem sförs lage t till N o rd isk a  r å d e t  bör anses  som  en positiv  och n ö d - 
vändig  å tg ä rd  för u tveck lingen  p å  i f r å g a v a ran d e  om råd e ,  s ä r sk i l t  i v a r je  
lan d  och speciellt  även  m ed  ta n k e  på  u tb y te  av y rk e su tö v a re  och  a rb e ts - 
m a r k n a d e r n a  både  in te rn o rd is k t  och in te re u ro p e isk t .  V ad b e t rä f fa r  skyd- 
get av  b e n ä m n in g e n  a rk i te k t  genom  lag och d ä r t i l l  a n k n u te n  reg is t re r in g  
av  a rk i te k te rn a ,  a n se r  F in la n d s  a rk i te k t fö rb im d  dessa  ö n s k v ä rd a  både  för 
b ev a ran d e t  av s ta n d a rd e n  inom  b y g g n ad sk o n s ten  och för  f r ä m ja n d e  av 
byggnads-  och sam h ä llsp lan e r in g en .  B en ä m n in g e n  a rk i te k t  bö r  dock  fö re - 
k o m m a  u ta n  b ih an g  ss. » reg is tre rad» , »civil» eller »diplom », även  m ed  
b e a k ta n d e  av, a t t  dy lika  b ih an g  i m å n g a  fall b e fu n n i ts  i p r a k t ik e n  o m in te t - 
gö ra  be tyde lsen  av ett  rä t t s sk y d d .

H elsingfors  den  4 decem ber  1903

S uom en  a rk k i te h t i l i i t to  —  F in la n d s  a rk i te k t fö rb u n d  

(s ign .)
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BIHANG 1

Protokoll från rådplägning mellan statsmakten och representanter för Finlands 

arkitektforbund den 8 november 1957

I p ro toko lle t  an te c k n a d es  y t te r l iga re ,  a t t  p å  fö r f rå g a n  av F in la n d s  a r k i - 
te k t fö rb u n d  f rå n  s ta t s m a k te rn a s  s ida  m edde lades ,  a t t  s ta t s m a k te rn a  icke 
h a r  för av s ik t  a t t  s ä n k a  a rk i te k tu tb i ld n in g e n s  n ivå  eller g o d k ä n n a ,  a t t  t i - 
te ln  a rk i te k t  beviljas  a n d ra  än  pe rso n er ,  som av lag t a rk i te k te x a m e n  vid 
T e k n isk a  hö g sk o lan  eller m o tsv a ra n d e  exam en .

H els ingfors  den  8 n ovem ber  1957

S ta tsm ak tens  re p re sen tan te r  

V. J. S u k se la in e n

T euvo  A u ra W i l  ja m  Sarja la

E r k k i  H u t tu n e n

F in la n d s  a rk i te k t fö rb u n d s  
r e p re s e n ta n te r

Olli K iv in en  

E in a r i  Teräsvir ta

Claus T a n d e fe l t  

J o rm a  Jä rv i

Eero  Å h m a va a ra

BIHANG 2

Utlåtande av Finlands arkitektförbund över ett betänkande om de tekniska 

läroinrättningarnas organisationsform och verksamhet *

D å k o m m it té n  vid sin  b e h a n d l in g  av de te k n isk a  l ä r o in rä t tn in g a rn a s  o r - 
g a n isa t io n s fo rm  och  v e rk sa m h e t  h a r  föreslagit ,  a t t  den  ex am en  som  av - 
lägges vid s tu d ie r ik tn in g e n  för h u sp la n e r in g  in o m  de te k n is k a  lä ro v erk en s  
bygg n ad sav d c ln in g a r  borde  b en ä m n a s  a rk i te k te x a m en ,  h a r  F in la n d s  a r k i - 
te k t fö rb u n d  i fö rs ta  h a n d  se t t  sig nö d g a t  a t t  fä s ta  u p p m ä r k s a m h e t  vid 
d e n n a  del av b e tä n k a n d e t  och dess m otive r ingar .

I b e tä n k a n d e t  säges, a t t  in fö ra n d e t  av en  såd an  exam en  u n d e r  flere  å r  
v a r i t  ak tue ll .  F in la n d s  a rk i te k t fö rb u n d  an se r  en  fö rk la r in g  nö d v än d ig  över

* översättning från finska.
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på  vem s e ller v ilke t o rg an s  fö rso rg  f rå g a n  hå l l i ts  ak tue ll ,  em e d a n  f rån  
s ta t s m a k te n s  s ida  å r  1957 m ed d e la ts ,  a t t  de t icke ä r  s ta t s m a k te n s  avsik t 
a t t  s ä n k a  a rk i te k tu tb i ld n in g e n s  n ivå  eller a t t  g o d k ä n n a  a r k i t e k tb e n ä m - 
n ingens  bev il jande  å t  a n d r a  p e rso n e r  än  s å d a n a  som  avlag t a rk i te k te x a m e n  
vid T e k n is k a  hö g sk o lan  eller m o tsv a ra n d e  exam en . D en  lä ro v e rk sex am en  
som  p å  b asen  av k o m m it té n s  b e tä n k a n d e  avse tts  u t fo rm a d  k a n  i in te t  fall 
an ses  m o tsv a ra  a rk i te k te x a m e n  vid T e k n is k a  hö g sk o lan ,  v a rk e n  m ed  av - 
seende på  g ru n d sk o ln in g ,  l ä ro k u rs  och kva li te t  eller k o m p e te n s k ra v e n  för 
lä ra rn a .

F in la n d s  a r k i te k t fö rb u n d  a n h å l le r ,  a t t  m in is te r ie t  ville göra  sig fö r troge t  
m ed b ilagda  till s ta ts rå d e t  in lä m n a d e  sk rivelse  i dess he lhe t ,  e m e d a n  dä r i  
u r  o lika s y n p u n k te r  m o tiv e ra ts  a rk i te k tb e n ä m n in g e n s  b ev a ra n d e  som  titel 
och y rk e sb e te c k n in g  för p e rso n e r  v i lka  av lag t ex am en  vid T e k n is k a  h ö g - 
sko lans  a rk i te k ta v d e ln in g  och vid m o tsv a ra n d e  a rk i te k ta v d e ln in g a r  (Uleå- 
borgs u n iv e rs i te t ) .

I de t fö l jan d e  visas, a tt  de i k o m it té n s  b e tä n k a n d e  i h u v u d s a k  p å  s id o rn a  
12 och 13 f ra m la g d a  m o t iv e r in g a rn a  i d e n n a  f råg a  icke s töder  k o m m it té n s  
fö rs lag :

D en i b e tä n k a n d e t  c i te rade  o rda lyde lsen  i m o tiv e r in g a rn a  till 1955 å rs  
budget  ä r  o k la r  och  dessa  m o tiv e r in g a r  k a n  icke anses  in n e fa t ta  de t a n - 
h äng ig g ö ran d e ,  som  avses i k o m m it té n s  m o tiv e r in g a r ,  m ed  u n d a n ta g  av u t - 
t ry c k e t  »p lan e r in g s-  ( a rk i te k t - ) l in je » ,  v a rs  fo rm  re d a n  v isa r ,  a t t  f ö r fa t ta - 
re n  till b u d g e tm o t iv e r in g a rn a  v a r i t  o säk e r  p å  saken . T ill l in d ra n d e  av den 
d ä r i  n ä m n d a  a rk i te k tb r i s te n  h a r  e levan ta le t  vid T e k n is k a  h ö g sk o lan s  a r k i - 
tek tav d e ln in g  be tyd lig t  ök a ts  sed an  å r  1955 och d ä ru tö v e r  h a r  å r  1959 
g ru n d a ts  U leåborgs u n ive rs i te t ,  som  h a r  en a rk i te k ta v d e ln in g  m o tsv a ra n d e  
a rk i te k ta v d e ln in g en  vid T e k n is k a  högsko lan .

B e trä f fa n d e  lan d sb y g d en s  upp g if te r ,  h a r  m a n  n u m e ra  k u n n a t  k o n s ta te ra  
m e ra  u p p ly s ta  s tä l ln in g s ta g a n d e n ,  som  avv iker  f r å n  de å r  1955 f ra m fö rd a  
å s ik te rn a .  L an d sb y g d en  bo rde  icke h ä n fö ra s  till en a n d r a  ra n g e n s  ka tego ri  
i jäm fö re lse  m ed  s tä d e rn a ,  såsom  vi k o n s ta te r a t  i v å r  sk r ive lse  till s t a t s - 
rådet.

K o m m ittén s  u p p fa t tn in g  a t t  o rde t  a rk i te k t  icke e n b a r t  sku lle  u t t ry c k a  
»en viss lä rd o m sg ra d ,  ä n n u  m in d re  en högsko leexam en , u t a n  a t t  dess all- 
n iänbe tyde lse  som  \T k esb e teck n in g  ä r  sy n n er l ig en  a n m ä rk n in g s v ä rd » ,  
lä m p a r  sig icke som  m o tive r ing  för k o m m it té n s  förslag , a t t  b e n ä m n in g e n  
sku lle  re se rv e ras  a t t  b e teck n a  en g rad  v u n n e n  vid te k n is k t  lä roverk .  Det av 
k o m m it té n  fö res lagna  a r r a n g e m a n g e t  sku lle  o frå n k o m lig t  leda  till a t t  m is s - 
b ru k e t  av b en ä m n in g e n  b lan d  h e l t  osko lade  p la n e ra re  finge a ll t  s tö r re  o m - 
fa t tn ing .

U tövandet  av byggnads-  och sa m h ä l lsp la n e r in g  m ed fö r  icke i sig be- 
n ä m n in g e n  a rk i te k t ,  u ta n  som  a l lm ä n n a  y rk e sb e te c k n in g a r  in o m  d e t ta  o m - 
rå d e  k a n  i d e t ta  n u  u t t ry c k e n  »byggnads-» eller » sam h ä llsp lan e ra re»  anses. 
K o m m ittén  h a r  tydligen  va r i t  ove tande  om, a t t  den  in te rn a t io n e l la  u tv e c k - 
l ingen  n u  h å l le r  p å  a t t  fö ra  m o t  en  e x ak t  def in ie r in g  och besk y d d  av b e - 
n ä m n in g e n  a rk i te k t .

K o m m it tén  a n m ä rk e r ,  a t t  tu d e ln in g e n  m ellan  d ip lo m in g en jö rsex am en



och in g en jö rsex am en  icke m ed fö r t  någon  o lägenhet.  D en  f in lä n d s k a  a r k i - 
te k tk å re n s  a l lm ä n n a  u p p fa t tn in g  om  sak en  ä r  den m o tsa t ta ,  g ru n d a d  på  
e r fa re n h e te r  fö rk n ip p a d e  m ed  de h y g g n ad sp lan e r in g en  n ä r s tå e n d e  bygg- 
nads- ,  vä rm e-  och  san ite ts  sa m t  e le k t ro in g e n jö re rn a s  y rk e s k å re r .  D essa 
s is tn ä m n d a  a l lm ä n t  b ru k a d e  y rk e sb c te c k n in g a r  u p p e n b a ra r  icke a l l t id  i f r å - 
g av aran d e  pe rsons  kom p e ten s .  B en ä m n in g e n  d ip lo m in g en jö r  u n dv ikes  på 
g ru n d  av dess längd  och då  d en  d ä r ig en o m  icke ä r  lä m p a d  för de t f in sk a  
e ller ens  de t  sv en sk a  sp råk e t ,  v a r fö r  b y g g h e r ra rn a  o f ta  blir  v ilse ledda  be- 
t rä f fa n d e  n u  i f rå g a v a ran d e  sko ln ingsg rad .

I de t ta  s a m m a n h a n g  s t r ä v a r  k o m m it té n  a t t  i en k la  o rd v ä n d n in g a r  l ik - 
s tä l la  d ip lo m in g en jö ren s  och a rk i te k te n s  u tb i ld n in g  och b e n äm n in g .  Dock 
k o n s ta te ra s  i fö l jan d e  m ening , a t t  dessa  v e rk s a m h e ts o m rå d e n  ä r  olika, och 
k o m m it té n  an se r  en  n a tu r l ig  u p p d e ln in g  av b y g g n ad sp lan e r in g en s  upp g if te r  
p å  s a m m a  g ru n d e r  som  gäller för  in g en jö re r  icke m öjlig . I d e t ta  s a m m a n - 
h a n g  m å  observeras ,  a t t  a rk i te k te n s  u tb i ld n in g  icke fu l l t  n a tu r l ig t  in g å r  i 
den  te k n is k a  a k a d e m is k a  u tb i ld n in g en s  k re ts ,  u ta n  den sk e r  i m å n g a  a n d ra  
lä n d e r  i a n s lu tn in g  till den  k o n s tn ä r l ig a  a k a d e m is k a  sko ln ingen . I alla  
dessa  o lika  lä ro in rä t tn in g a r  u tgö r  a rk i te k ta v d e ln in g en  eller -sko lan  en  till 
s in  n a tu r  se p a ra t  in rä t tn in g ,  v a rs  h ö g sk o le k a ra k tä r  —  som  en g em en sam  
fo rm  för d en  k o n s tn ä r l ig a  och den  te k n is k a  u n d e rv isn in g e n  —  bör base ra s  
p å  e levernas g ru n d sk o ln in g  och p å  a t t  im d e rv isn in g en s  h u v u d v ik t  r ik ta s  
p å  den p e rson liga  h an d led n in g en .  P å  g ru n d  h ä ra v  bör också  sys tem et för 
u tv ä l ja n d e t  av lä ra re  ligga p å  en  betyd lig t  högre  n ivå  än  i lä roverken .

F u l lk o m lig  b r is t  p å  k ä n n e d o m  om  a rk i te k te n s  y rk e  och u tb i ld n in g  å d a - 
galägger den i b e tä n k a n d e t  föres lagna , i v ä r ld en  e n as tåen d e  m ö jl ighe ten  
a t t  avlägga a rk i te k te x a m e n  genom  s jä lv s tud ie r .

Då k o m m it té n  b e h a n d la r  p la n e r in g sa rb e te t  och » n äs tan  alltid» an se r  det 
för sk a p a n d e  arbete , inom  v a rs  k re ts  u p p g if te rn a  sku lle  fö rdelas  m ellan  
a rb e tso b jek ten ,  h a r  den u p p e n b a r l ig e n  icke g jo r t  sig fö r trogen  m ed  bygg- 
nad s-  och sa m h ä l lsp la n e r in g e n  och dess m e to d ik  i e rfo rderl ig  u ts t rä c k n in g .  
Byggnads- och sa m h ä llsp la n e r in g e n ,  v ilka  n u fö r t id e n  fog fr i t t  a n s lu te r  sig 
till v a ra n d ra ,  ä r  in g a lu n d a  det slags sk a p a n d e  arbe te ,  d ä r  o l ikhe te r  fö re - 
ligger b lo tt  m e l lan  a rb e tso b jek ten .  T v ä r to m  inb eg r ip e r  p la n e r in g sa rb e te t  
även  u p p rä t ta n d e t  av d o k u m e n t  och öv e rv ak n in g su p p g if te r .  F ö r  fu llgö- 
ra n d e t  av  dessa  fo rd ra s  en i b y g g n ad sp lan e r in g  in sa t t  y rk e s k å r ,  som  icke 
all t id  behöver h a  avlagt a rk i te k te x a m en .  D en egentliga  p la n e r in g e n  borde  
d ä rem o t  all t id  ske u n d e r  led n ing  av en för byggnads-  och s a m h ä l lsp la n e r in g  
u tb i ld ad  och k o m p e te n t  a rk i te k t ,  oberoende d ä ra v  h u r u d a n t  p lan e r in g en s  
ob jek t  är. F ö rd e ln in g en  av  u p p g if te rn a  borde  a l l tså  icke få ske m ed  u t - 
g å n g sp u n k t  där i ,  h u ru v id a  a rb e tso b je k te t  som  s å d a n t  anses  enke lt  eller 
k räv an d e .  O ck så  i b y g g n a d sp ro g ra m m e t,  m il jö fö rh å l la n d e n a ,  etc. fö r  e tt  
sk e n b a r t  a n sp rå k s lö s t  p la n e r in g so b je k t  in g å r  of ta  fa k to re r ,  som  h ä n fö r  
u ppg if ten  till en svå r ighe tsg rad ,  som  avviker f rå n  den fö rm odade .  P e r s o - 
ne r  som e rh å l l i t  en del av u tb i ld n in g en  obse rve ra r  i a l lm ä n h e t  icke så d a n a  
fak to re r ,  och h ä ra v  fö ran led d a  m iss tag  fö re k o m m e r  r ä t t  r ik l ig t  i v å r t  land . 
Den begagnade  te rm ino log in ,  då  »enk lare  byggnader»  och »m era  k rä v a n d e  
lösn ingar»  jä m fö r s  m ed  v a ra n d ra ,  v isar  a t t  ock så  k o m m it té n  a n a t  de fö r - 
u tn ä m n d a  sv å r ig h e te rn a  vid k a ra k te r is e r in g e n  av u p p g if ten s  n a tu r  u ta n  
a t t  dock  fö rm å  d ra g a  de r ik t ig a  s lu ts a ts e rn a  därav . U ttry ck e t  de » k o n s t - 
n ä r l ig t  eller i a n n a t  avseende» m es t  k rä v a n d e  lö sn in g a rn a  v isa r  äv en så  
k o m m it té n s  b r is t  p å  in s ik t  i a rk i te k tu tb i ld n in g e n s  n a tu r .
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I den av k o n im il le n  u p p g jo rd a  tabe llen  k a n  även  observeras ,  a l t  a r k i - 
te k te x a m in a  icke avlägges i de te k n is k a  in s t i tu te n  i de övriga n o rd is k a  l ä n - 
de rna ,  t ro ts  a t t  de o m fa t ta r  av d e ln in g a r  inom  vilka  u t t ry c k l ig e n  skolas 
a rb e ts k ra f t  fö r  b y g g n a d sp la n e r in g so m rå d e t .

Då i a n d ra  u t lå ta n d e n  vederbörl ig  u p p m ä r k s a m h e t  lo rde  k o m m a  a l t  f ä s - 
tas  vid övriga de la r  av b e tä n k a n d e t ,  h a r  de icke b e h a n d la ts  i deta lj  i de l ta  
u t lå tande .

F in la n d s  a r k i te k t fö rb u n d  h a r  dock  k o n s ta te ra t ,  a t t  i k o m m it lé b e tä n k a n -  
de t fö re k o m m e r  in k o n se k v e n se r  i de beg repp  som rö r  de inbö rdes  g r a d - 
sk i l ln a d e rn a  m e llan  T e k n is k a  h ö g sk o lan  (U leåborgs u n iv e rs i te t  ä r  icke 
o m n ä m n t ) ,  de te k n isk a  lä ro v e rk en  och de te k n is k a  sko lo rna .  S å lu n d a  h a r  
m a n  i b e tä n k a n d e t  onödigtvis  s t r ä v a t  a t t  g ru p p e ra  u n d e rv isn in g e n  vid 
te k n isk  h ö g sko la  och vid t e k n is k a  lä ro v e rk  inom  en hög re  k a teg o r i  o m - 
fa t ta n d e  » v id s träck ta re  teo re tisk  underv isn in g »  och de te k n is k a  sk o lo rn a  
inom  en lägre  ka teg o r i ,  e h u ru  m a n  sam tid ig t  h a r  b e h a n d la t  d en  n a tu r l ig a  
och k la r a  in d e ln in g en  i t re  g rade r .  I d e t ta  s a m m a n h a n g  bö r  observeras ,  a t t  
fö rs laget om  in rä t ta n d e t  av  en k o r ta r e  in g e n jö rse x a m e n  vid lä ro v e rk en  för 
pe rsoner  som  avlagt s tu d e n te x a m e n ,  v isa r  a t t  lä ro v e rk e ts  lä ro p ro g ra m  
in n e fa t ta r  l ä ro k u rs e r ,  som  m o tsv a ra r  u n d e rv isn in g e n  i g y m n as ie t ,  dvs. 
g ru n d sk o ln in g e n  för högsko la ,  v ilke t ä r  ä g n a t  a l t  i n s k r ä n k a  m ö j l ig h e te rn a  
för dem, som  e rh å l l i t  den r ik t ig a  g ru n d sk o ln in g e n  (m e lla n sk o la )  a l l  u n d e r  
hela  lä ro t iden  e rh å l la  den u n d e rv isn in g ,  som  p la n e ra ts  och  fö rb e re t ts  m ed 
tan k e  p å  de ra s  u tb i ld n in g sm å l .  I s tä l le t  fö r  a t t  m ed  k o r ta r e  k u r s e r  locka 
pe rsoner ,  som  avlagt s tu d e n te x a m e n  till lä ro v e rk en ,  borde  vid behov h ö g - 
sk o lo rn a  och u n iv e rs i te ten  u tv idgas  eller n ya  s å d a n a  g ru n d a s .

Såsom  a l lm ä n  a n m ä r k n in g  m å  f ra m fö ra s ,  a t t  lä ro v e rk e n s  såväl som  sk o - 
lo rnas  och  även  h ö g sk o lo rn as  m å l i fö rs ta  ru m m e t  bo rde  v a ra  en  fa s t  g r u n d - 
u tb i ld n in g  för e tt  v isst b e s tä m t  y rke ,  n ä r m a s t  m å h ä n d a  i de te k n is k a  sk o - 
lo rn a  för y rk e s k u n n ig  a rbe ts ledn ing ,  i de te k n is k a  lä ro v e rk en  för  m å n g - 
s id igare  d r if ts -  och v e rk s tä l l ig h e tsu p p g if te r  s a m t  för p la n e r in g  u n d e r  led - 
n ing, i de te k n is k a  h ö g sk o lo rn a  för p lan e r in g ,  led n in g  av  d en n a ,  fo r s k - 
n ingsa rbe te  och  högre  le d a rs tä l ln in g a r .  Excep tione lla ,  p å  fö rm å g a  g ru n d a d e  
ö v e rf ly t tn in g a r  ä r  givetvis m ö jl iga  in o m  a lla  y rk e so m rå d e n ,  m e n  de få r  
icke u tg ö ra  g ru n d e n  för sy s tem et eller ge u p p h o v  till y r k e s k o n k u r r e n s  på  
o sund  botten .

H än v isan d e  till det ovansagda  och till b ifogade sk rivelse  k o n s ta te r a r  
F in la n d s  a rk i te k l fö rb u n d ,  a t t  k o m m it té n s  fö rs lag  in n e b ä r  en  s ä n k n in g  av 
a rk i te k tu tb i ld n in g e n s  n ivå  i v å r t  lan d  och a l t  det icke ä r  skäl a t t  taga  det 
i b e a k ta n d e  vid n y o rg an ise r in g en  av de te k n isk a  lä roverken .

F in la n d s  a r k i te k t fö rb u n d  m ed d e la r  även, a t t  det icke g o d k ä n n e r  a rk i-  
le k tb en än in in g en s  ib ru k ta g a n d e  ens som  en  del av  exam en sb e teck n in g en ,  
den lä rd a  g rad en  eller y rk e sb e le c k n in g en  för de in g e n jö re r  v i lka  u ld im it te -  
ra s  f r å n  h u s p la n e r in g s l in je n  inom  de te k n is k a  lä ro v e rk e n s  byggnadsav-  
de ln ingar .  F ö r  i f rå g a v a ran d e  n ya  y r k e s k å r  bör en n y  g ån g b a r ,  f r å n  a r k i - 
te k tb e n ä m n in g e n  avv ikande  b e n ä m n in g  u tveck las ,  fö r  såv it t  b e n ä m n in g e n  
in g en jö r  icke anses  läm p lig  för  denna .  V idare  fö res lå r  F in la n d s  a r k i t e k l - 
fö rb u n d  h ö g a k tn in g s fu l l t ,  a t t  den  av m in is te r ie t  r e k o m m e n d e ra d e  b e n ä m ­



n in g en  » a rk i te k tu r l in je »  som  be teck n in g  för  lä ro v e rk en s  h u sp la n e r in g s -  
l in je r  o m ede lba r t  avföres. U tb ildn ingsbehovet ,  kva l i te ten  och de fa k t isk a  
k o m p e te n sk ra v e n  för den  m e llan k a teg o r i  in o m  h y g g n a d sp lan e r in g en  som  
sku lle  u tb i ldas  vid h u s p la n e r ingslin j e rn a  in o m  de te k n is k a  lä ro v erk en s  
b y g g n ad sav d c ln in g a r  eller p å  a n n a t  s ä t t  h a r  ve terligen  icke u t re t t s ,  u ta n  
u n d e rv isn in g e n  vid h u s p la n e r in g s l in je rn a  inom  de te k n is k a  lä roverkens  
bygg n ad sav d c ln in g a r  sk e r  n u  s lu m p m ä ss ig t  u ta n  m o tiv e ra t  p ro g ram . Av 
de n n a  o rsa k  ber F in la n d s  a rk i te k t fö rb u n d  a t t  få  fä s ta  m in is te r ie ts  u p p - 
m ä r k s a m h e t  vid de t av fö rb u n d e t  till s ta ts rå d e t  den  21 m a rs  1963 över- 
läm n ad e  förslaget,  a t t  u tb i ld n in g en  för byggnads-  och s a m h ä l lsp la n e r in g  
i sin  h e lh e t  sa m t  i a n s lu tn in g  h ä r t i l l  p lan e r in g s -  och överv ak n in g su p p g if -  
te rn a s  g rad e r in g  i v å r t  lan d  sku lle  u p p ta g a s  till u n d e rsö k n in g .

H els ingfors  den  14 m aj 1963

Suom en  a rk k i te h t i l i i t lo  —  F in la n d s  a rk i te k t fö rb u n d

Jonas  Cedercreutz  
Ordförande

K a i P a lm q v is t
Generalsekreterare

Insinööriliitto (Ingenjörsförbundet):

D en högre  te k n isk a  u tb i ld n in g en  h a r  i F in la n d  l ik so m  i a n d r a  eu ro p e isk a  
lä n d e r  u p p d e la ts  p å  två  l in je r :  en ve ten sk ap l ig t  in r ik ta d  u n ive rs i te ts -  och 
h ö g sk o leu tb i ld n in g  och en  p r a k t i s k t  in r ik ta d ,  m e ra  sko lm äss ig  u tb ildn ing . 
D en p r a k t i s k t  in r ik ta d e  u tb i ld n in g s fo rm e n  re p re se n te ra s  i F in la n d  av t e k - 
n isk a  lä roverke t .

F ö r  a rk i te k tu tb i ld n in g e n s  v id k o m m a n d e  ä r  u p p d e ln in g e n  ä n n u  in te  så 
k la r  som b e t rä f fa n d e  övriga te k n is k a  y rk e n ,  m e n  i och m ed  a t t  k ra v e n  ö k a r  
och den te k n isk a  n iv ån  i övrig t s t iger  b lir  en ökad  specia l ise r ing  n ö d v änd ig  
också  p å  b y g g n ad sp lan e r in g so m råd e l .  E n  ten d en s  till d y lik  spec ia lisering  
k a n  också  sk ö n ja s  i F in la n d .  E n  och s a m m a  p e rso n  k a n  in te  län g re  i p r a k - 
t ik en  b e h ä rs k a  byggandets  he la  o m rå d e :  s a m h ä llsp la n e r in g ,  s tad sp lan e r in g ,  
de o lika  h u s b y g g n a d so m rå d e n a  och d eras  te k n isk a  u t fö ra n d e  såsom  ele- 
m en lb y g g an d e  osv. Specia lisering  ä r  en  fö ru ts ä t tn in g  för  u tv eck l in g  på  
om råd e t .  I det- vi fö re n a  oss om  m ed lem m en s  fö rs lag  a n se r  vi de t  v a ra  
ö n sk v ä r t ,  a t t  behovet av och m ö j l ig h e te rn a  för  en spec ia l ise r ing  av a r k i - 
tek tu tb i ld n in g e n  vid de n o rd isk a  a rk i te k ts k o lo rn a  u tredes .

M edlem m ens fö rs lag  om  en  p å  spec ia lisering  in r ik ta d  fo r tb i ld n in g  av a r - 
k i te k te r  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  fö ru tsä t te r ,  a t t  g ru n d sk o ln in g e n  av  a r k i t e k - 
te r  ä r  l ik a r ta d  i de n o rd is k a  lä n d e rn a .  L ik so m  all a n n a n  u tb i ld n in g  u tg å r  
em elle r t id  också  u tb i ld n in g en  av a rk i te k te r  f r å n  de n a t io n e l la  behoven  och 
h a r  d ä r fö r  u tveck la ts  i o lika r ik tn in g a r  i de o lika  lä n d e rn a .  H är t i l l  k o m m e r
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också  f rå g a n  oni, vid l iu ru d a n a  l ä ro in rä t tn in g a r  u tb i ld n in g e n  ska ll  ges. 
Till exem pel i F in la n d  u tb ildas  a rk i te k te r  vid T e k n is k a  h ögsko lan ,  U leå- 
borgs u n iv e rs i te t  och vid te k n is k a  lä ro v e rk en  i T a m m e r fo r s  och L ah tis .

A rk i te k tu tb i ld n in g e n  vid de on. te k n is k a  lä ro v e rk e n  ä r  i F in la n d  fj’ra- 
årig , varti l l  k o m m e r  en p ra k t ik a n t t id  p å  16 m å n a d e r .  F ö r  in t rä d e  fo rd ra s  
m e llan sk o lex am en . E n  s to r  del av a rk i t e k t s tu d e ra n d e n a  ä r  n u m e r a  s tu - 
de n te r  och en  av reg e r in g en  t i l lsa t t  k o m m it té  u n d e r  led n ing  av  p ro fessor  
E rk k i  L a u r i la  u n d e rs ö k e r  som  b äs t  m ö j l ig h e te rn a  av a t t  u tv id g a  den på 
s tu d e n te x a m e n  g ru n d a d e  u tb i ld n in g en  vid de te k n isk a  lä ro v erk en .

M edan sa m h ä l le t  a llt  k ra f t ig a re  k rä v e r  en  h ö jn in g  av byggn ivån  och en 
s ä n k n in g  av k o s tn a d e rn a  sam tid ig t  som  te k n ik e n  sn ab b t  u tveck las ,  sk ap as  
s tän d ig t  n y a  uppg if te r ,  som  fö ru ts ä t te r  fo r tb i ld n in g  och k o m p le t te ra n d e  
u tb ildn ing .  D en s tö rs ta  delen h ä ra v  to rde  k u n n a  ges i re sp ek t iv e  h em lan d .  
Men p å  s å d a n a  av a rk i te k ty rk e ts  o m råd en ,  d ä r  behovet av specia liserade  
a rk i te k te r  å tm in s to n e  till en b ö r ja n  ä r  så litet, a t t  de t in te  i e tt  litet land  
ä r  e k o n o m isk t  fö rd e lak t ig t  a t t  o rd n a  m ed dy lik  sp ec ia lu tb i ldn ing ,  ä r  det 
m o tive ra t ,  a t t  dy lik  sko ln ing  ges såsom  fo r tb i ld n in g  på  n o rd isk  basis.

Med a n le d n in g  av det ovan sagda  fö res lå r  vi h ö g a k tn in g s fu l l t ,  a t t  de 
speciella, f r å n  u tb i ld n in g en  i de övriga n o rd isk a  lä n d e rn a  avv ikande  fö r - 
hå l lan d en ,  som  rå d e r  b e t rä f fa n d e  a rk i te k tu tb i ld n in g e n  i F in la n d ,  b e a k ta s  
vid u t r e d a n d e t  av  fö ru t s ä t tn in g a rn a  för en p å  spec ia l ise r ing  in r ik ta d  fo r t - 
b i ldn ing  av a rk i te k te r  i de n o rd is k a  lä n d e rn a .

Y rk esb e teck n in g en  a rk i te k t  h a r  en s tor  betj 'de lse  för den, som  u tb ildas  
för b y g g n ad sp lan e r in g  och som  h a r  d e t la  som  sitt  y rke .  Det v e rk a r  vara  
m ö jl ig t  a t t  i r ä t t  hög g rad  m onopo lise ra  p la n e r in g s u p p d ra g e n  inom  bygg- 
n a d sb ra n sc h e n ,  i sy n n e rh e t  d å  det f inns  m å n g a  för y rk e t  u tb i ld ad e  g r u p - 
per, av v i lka  e n d as t  en enlig t lagen sku lle  v a ra  b e rä t t ig ad  a t t  u töva  i f r å g a - 
v a ra n d e  jT ke  m ed  stöd av y rk esb e teck n in g en .  E t t  d y lik t  fö rh å l la n d e  leder 
san n o l ik t  till fö rsök  a t t  m onopo lise ra  y rk e t  p å  b ek o s tn ad  av a n d r a  y r k e s - 
g rupper .

I F in la n d  h a r  o k la rh e t  b e t rä f fa n d e  a rk i te k tb e te ck n in g e n  u p p s tå t t  i och 
m ed  a t t  fö ro rd n in g en  an g åen d e  T e k n is k a  h ö g sk o lan  å r  1953 ä n d ra d e s  så, 
a t t  a rk i te k t -  i s tä lle t  fö r  såsom  tid igare  d ip lo m a rk i te k te x a m e n  få r  av - 
läggas vid hö g sk o lan  och då  å a n d ra  s idan  m edel upp togs  i bud g e ten  för 
å r  1955 för in r ä t ta n d e t  av en p la n e r in g s - ( a rk i t e k t ) l in je  vid T a m m e r fo r s  
te k n isk a  lä ro v e rk  för a t t  a v h jä lp a  a rk i te k tb r is te n .

E n  av reg e r in g en  t i l lsa t t  k o m m it té  u n d e r  ledn ing  av ju r i s  l icen tia ten  
T a u n o  N ik lan d c r  h a r  i e t t  b e tä n k a n d e  av  å r  1963 b e h a n d la t  bl. a. f råg an  
0111 a rk i te k tb e te ck n in g e n .  K o m m ittén  fö res lå r  a t t  s a m m a  a r r a n g e m a n g  in - 
förs b e rä f fan d e  a rk i te k tb e te ck n in g e n  som b e t rä f fa n d e  de officiella  d ip lo m - 
ingen jö rs -  och in g e n jö r sb e te c k n in g a rn a  (Se B ih a n g  Í ) .  E n lig t  k o m m it té n s  
u p p fa t tn in g  ä r  a rk i te k tb e te ck n in g e n  in te  e n b a r t  e tt  te cken  p å  en viss lärd  
grad , u ta n  den h a r  s to r  a l lm än  betydelse  som y rk esb e teck n in g .



D en sk i l ln ad  m ed  h ä n s y n  till den fo rm ella  k o m p e ten sen ,  som  fö ro rsa k a s  
av den  o lika  in r ik tn in g  u tb i ld n in g en  vid de o lika  l ä r o in rä t tn in g a rn a  h a r ,  
to rde  in te  m ed fö ra  någon  o k la rh e t  i hygg k re tsa r ,  e f te rso m  såväl byggherren  
som  e n tre p re n ö re n  k ä n n e r  till v a r je  av dem  u tse d d  p la n e ra re s  fo rm ella  och 
verk liga  kom petens .

N är  den  f r ia  eu ro p e isk a  a rb e ts m a rk n a d e n  even tue ll t  ö p p n as  k a n  a r k i - 
t e k te rn a s  såväl fo rm ella  som  verk liga  k o m p e te n s  u t re d a s  m ed  h jä lp  av  ett  
in te rn a t io n e l l t  r eg is t re r in g ssy s tem  p å  s a m m a  sä t t  som  m a n  fö r fa r  inom  de 
n a t io n e l la  eu ro p e isk a  in g en jö r  so rg an isa t io n e r  nas  c e n tra lo rg an isa t io n
(F E A N I) .  D en n a  o rg a n isa t io n  u t fö r  jäm fö re lse  och re g is t re r in g  av de t e k - 
n isk a  h ö g sk o lo rn a  och u n iv e rs i te te n  sa m t  de t e k n is k a  lä ro v e rk en  och  de 
p e rso n e r  som  av lag t ex am en  vid dessa  o lika  lä ro in rä t tn in g a r .

Med h jä lp  av en dy lik  p å  jäm fö re lse  av de o l ika  sk o lfo rm e rn a  b ase rad  
u t re d n in g  sa m t  u t lå ta n d e  av  en  n e u t ra l  s a k k u n n ig n ä m n d  h a r  m a n  avsevärt  
s tö r re  m ö jl ig h e te r  a t t  få  t i l l räck lig  k la rh e t  rö ra n d e  o lika  län d e rs  byggnads-  
p la n e ra re s  fo rm ella  och ve rk liga  k o m p e ten s  än  genom  e tt  i o lika  lä n d e r  på  
o l ika  s ä t t  g en o m fö r t  lag skydd  av a rk i te k tb e te ck n in g e n .

B y g g n ad sb ran sch en  och dess o l ika  y rk e s g ru p p e r  b i ld a r  en he lhe t.  M an 
k a n  in te  göra  ä n d r in g a r  i b e s tä m m e lse rn a  rö ra n d e  en  av b ra n sc h e n s  y r k e s - 
g ru p p e r  u ta n  a t t  dessa  ä n d r in g a r  in v e rk a r  också  p å  övriga  y rk e s g ru p p e r  
och d eras  ve rk sam h e tsb e t in g e lse r .  D ä r fö r  bör a lla  r e fo rm e r  göras  m e d  b e - 
a k ta n d e  av helhe ten . E t t  o ffen tlig t  g o d k ä n n a n d e  och ett  y rk esb e teck n in g s-  
sk y d d  som  ges å t  en y rk e s g ru p p  k a n  också  få  nega tiva  v e rk n in g a r  och 
å s ta d k o m m a  k o n f l ik te r  och  p å  så  s ä t t  in v e rk a  b ro m sa n d e  p å  u tveck lingen  
inom  he la  b y g g n a d sb ran sch en .

F rå g a n  om  enhe tl iga  b es täm m else r  för  u tö v an d e  av  a r k i t e k t j r k e t  i de 
n o rd isk a  l ä n d e rn a  s a m m a n h ä n g e r  således in t im t  m ed  övriga  b es täm m else r  
rö ra n d e  b y g g n ad sv e rk sam h e ten .  E f te rso m  u tb i ld n in g en  och de byggnads-  
te k n isk a  fö rh å l la n d e n a  i s to r t  se t t  ä r  l ik a d a n a  i de o lika  n o rd is k a  lä n d e rn a  
fö res lå r  Ins inöö ri l i i t to  ( In g e n jö r s fö rb u n d e t)  h ö g ak tn in g s fu l l t ,  a t t  u t r e d - 
n in g en  in te  m å t te  b eg rän sas  e n b a r t  till en  av b y g g n a d sb ra n sc h e n s  y rk e s - 
g ru p p e r  u ta n  a t t  den  m å t te  o m fa t ta  de m ö jl ig h e te r  som  f in n s  för  a t t  f ö r - 
enhe tl iga  b e s tä m m e lse rn a  och n o rm e rn a  för he la  b y g g n a d sb ra n sc h e n  i de 
N o rd isk a  län d e rn a .
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H elsingfors  den  24 m a r s  1964

Ins inööri l i i t to  

Väinö J. Uram o
Ordförande

J a a k k o  Liede  
Verksamhetsledare
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Som k o m p le l te r ln g  till v å r t  u t lå ta n d e  av  d en  24 m a rs  1964 ö n s k a r  vi föi 
a t t  k la rg ö ra  a rk i te k tu tb i ld n in g e n s  ä n d a m å l  och k a r a k tä r  vid T e k n isk a  
hö g sk o lan  och te k n is k a  lä ro v e rk  f r a m h å l la  fö l jan d e :

B åda  lä ro in rä t tn in g a rn a  t i l l ä m p a r  s a m m a  p r in c ip e r  vid in träd esp ro v en .  
F ö r  a t t  v in n a  in t rä d e  vid T e k n is k a  h ö g sk o la n  b ö r  m a n  genom gå  e tt  p rov  i 
m a te m a t ik ,  f r ih a n d s te c k n in g  och  k o m pos it ion .  O ckså  för  in t r ä d e  i t e k n isk t  
lä roverk  k räv es  g o d k ä n d a  p rov  i m a te m a t ik ,  f r ih a n d s te c k n in g  och k o m p o - 
s it ion  i s a m b a n d  m ed  de t  a l lm ä n n a  in träd esp ro v e t .  U n d e r  de sen as te  å re n  
h a r  a n ta le t  elever, som  k a l la ts  till in t r ä d e sp ro v  vid b åd a  lä ro in r ä t tn in g a r n a  
och a n ta le t  g o d k ä n d a  i p ro p o r t io n  h ä ra v ,  v a r i t  u n g e fä r  lika.

U tb i ld n ings tiden  ä r  vid b åda  lä ro in rä t tn in g a rn a  fy ra  å r .  D ärt i l l  an s lå s  
vid T e k n is k a  hö g sk o lan  sex m å n a d e r  fö r  d ip lom arbe te ,  och fö r  in t rä d e  vid 
te k n is k t  lä ro v e rk  k räv s ,  a t t  den  sö k an d e  h a r  m in s t  16 m å n a d e r s  p r a k t ik  på  
någon  b j’g g n ad sa rb e tsp la ts .

De a l lm ä n n a  ä m n e n a s  s to ra  ande l  i u n d e rv isn in g e n  vid e t t  te k n is k t  lä ro - 
ve rk  ä r  en  n a tu r l ig  fö ljd  av a t t  u n d e rv isn in g e n  bygger p å  m e l la n sk o lg ru n d .  
T ro ts  a t t  l ä ro ä m n e n a  h a r  getts  av v ik an d e  b e n ä m n in g a r  vid o l ika  lä ro v e rk  
m o tsv a ra r  de ra s  in n eh å l l  i hög g rad  v a ra n d ra .  S tu d ie rn a  v id  T e k n is k a  h ö g - 
sk o lan  ä r  u n iv e rs i te tsb e to n ad e  och a l l tså  fria . V id de t e k n is k a  lä ro v e rk en  
ä r  n ä rv a ro  v id  a lla  fö re lä sn in g a r  och ö v n in g a r  ob ligatorisk .

Vid jä m fö re lse  m e l lan  l ä ro ä m n e n a  och d e ra s  t im fö rd e ln in g  k a n  m a n  
ia k t ta ,  a t t  sk i l ln ad en  i u n d e rv isn in g en s  k a r a k t ä r  vid T e k n is k a  högsko lans  
a rk i te k ta v d e ln in g  och de t e k n is k a  lä ro v e rk en s  byggnad sav d e ln in g s  a r k i - 
tek t l in je  ä r  m in d re  ä n  m ellan  lä ro v e rk en s  a rk i te k t -  och b y g g n ad s in g en jö rs -  
l in je r .  S a m m a  k u rs b ö c k e r  a n v än d es  i a rk i te k tu tb i ld n in g e n  vid  de b åd a  
lä ro in rä t tn in g a rn a .  L ik a så  ä r  ö v n in g sa rb e ten a  till sin  k a r a k t ä r  l ika . D ä r - 
em ot bör de t  p åpekas ,  a t t  av s ik ten  m ed  u n d e rv isn in g e n  i s ta t ik  och  k o n - 
s t ru k t io n  såväl i T e k n is k a  hö g sk o lan s  som  de te k n is k a  lä ro v e rk en s  a r k i t e k t - 
u tb i ld n in g  ä r  a t t  u tg ö ra  s töd  för  den egentliga  b y g g n a d sp lan e r in g en  och 
in te  a t t  ge k o m p e te n s  för  u t fö ra n d e  av o rd in a r ie  in g en jö rsa rb e ten .

H elsingfors  d en  24 au g u s t i  1964

Ins inöö ri l i i t to

Väinö J. Uram o  
Ordförande

J a a k k o  L iede  
Verksamhetslcdare
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BIHÅXG 1

Utdrag ur betänkande, avgivet år 1963 av kommittén för utredning av reformeringen 
av bestämmelserna rörande tekniska läroinrättningars 

ordningsstadga och verksamhet

B eträ ffan d e  ex am in as  b e n ä m n in g a r  fö res lå r  k o m m it té n ,  a t t  b y g g m ästa r -  
exam en  avläggs p å  te k n isk  skolas  byggn ad sav d e ln in g  och a rk i te k te x a m e n  
p å  bygg n ad sp lan e r in g s l in je .  O m  den  f ö r s tn ä m n d a  b en ä m n in g e n  k a n  det 
k o n s ta te ra s ,  a t t  »byggm ästare»  ä r  en i p r a k t ik e n  vedertagen  b e n ä m n in g  på  
p e rso n e r  som avlagt i f rå g a v a ran d e  exam en.

In fö ra n d e t  av a rk i te k te x a m e n  vid te k n is k a  lä ro in rä t tn in g a r  h a r  var i t  
a k tu e l l t  i f lere  år. I bud g e ten  för  å r  1955 upp to g s  m edel för  g ru n d a n d e  av 
en n y  s tud ie l in je  vid T a m m e rfo r s  te k n isk a  lä ro in rä t tn in g  m e d  fö l jan d e  
m otive r ing :  »För a t t  a v h jä lp a  b r is ten  p å  a rk i te k te r  bo rde  u tb i ld n in g  av 
p lan e r in g sp e rso n a l  in ledas  vid te k n is k a  lä ro in rä t tn in g a r .  Speciellt l a n d s - 
bygden  e rb ju d e r  r ik l ig t  m ed  uppg if te r ,  som  för n ä rv a ra n d e  onödigtvis  och 
m ed  re la t iv t  s to ra  k o s tn a d e r  m ås te  ges å t  a rk i te k te r  m ed  högsko leexam en . 
P å  g ru n d  h ä ra v  föreslås , a t t  en p la n e r in g s - ( a rk i t e k t ) l in je  in r ä t ta s  p å  hu s-  
b y g g n ad s l in jen  vid T a m m e rfo rs  te k n isk a  lä ro in rä t tn in g ,  för  v ilket ä n d a - 
m å l  föreslås  in r ä t ta n d e t  av en ö v e r lä r a r t jä n s t  ( a rk i te k t )  (29 lönek lassen ) .»  
E n lig t  k o m m it té n  u t t ry c k e r  o rde t  a rk i te k t  in te  e n b a r t  en  viss lä rd  g rad , än  
m in d re  högsko leexam en , u ta n  dess a l lm ä n n a  betydelse  såsom  y rkesbe teck -  
n in g  ä r  be tydande . D å  tu d e ln in g en  i d ip lo m in g e n jö re x a m e n  och in g e n jö r - 
e xam en  v a r i t  i b r u k  sed an  1943 och in te  m e d fö r t  n å g ra  n a c k d e la r ,  ä r  de t 
e n d a s t  logiskt,  a t t  s a m m a  a r r a n g e m a n g  genom föres  också  b e t rä f fa n d e  a r k i - 
tek tbe teckn ingen .  F ö r  e t t  d y l ik t  a r r a n g e m a n g  ta la r  också  de t  faktvmi, a t t  
m an ,  e f te rso m  p la n e r in g sa rb e te t  s. g. s. a ll t id  ä r  sk a p a n d e  arbe te ,  in te  k a n  
s k i l ja  p å  de upp g if te r  som  i f r å g a v a ran d e  p e rso n  u t fö r  så, a t t  a r k i te k te r  
m ed högsko leexam en  n ä rm a s t  sku lle  u t fö ra  de t sk a p a n d e  och  g ru n d lä g g a n - 
de a rb e te t  och a t t  a rk i te k te r  m ed  exam en  f rå n  te k n isk  lä ro in rä t tn in g  sku lle  
a n v ä n d a s  i d r i f ts -  och rea l ise r in g su p p g if te r  såsom  fa lle t  ä r  b e trä f fa n d e  in - 
g en jö re r .  S k il lnaden  b es tå r  n ä r m a s t  i a rb e tso b jek ten .  In s t i tu t s a rk i t e k te rn a  
h a n d h a r  en k la re  b y g gnader  m e d a n  k o n s tn ä r l ig t  eller a n n a r s  m e ra  k r ä v a n - 
de u p p g if te r  fa ller p å  h ö g sk o lea rk i tek te rs  lott. E t t  in fö ran d e  av  a r k i t e k t - 
b e n ä m n in g e n  för p e rso n e r  som g å t t  p lan e r in g s l in je n  p å  te k n isk  lä ro in rä t t -  
n ings  byggnadsavde ln ing  fö ru ts ä t te r  em elle r t id  en m o tsv a ra n d e  ä n d r in g  
av 40 § i fö ro rd n in g en  rö ra n d e  te k n isk a  högsko lo r  av 6. 2. 1953 (7 2 /5 3 ) .  
E t t  fö rs lag  till dy lik  ä n d r in g  av fö ro rd n in g en  m edfö lje r  b ifogat till de t ta  
b e tän k an d e .  H ög sk o lea rk i tek te r  sku lle  å te r  a n v ä n d a  b e n ä m n in g e n  d ip lo m - 
a rk i te k t ,  såsom  falle t v a r  före n ä m n d a  fö ro rd n in g s  ik ra f t t r ä d a n d e .
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BIHANG  2

Genmäle fråii Finlands arkitektförbund i anledning av remissyttrande 

från Ingenjörsförbundet

F in la n d s  a rk i te k t fö rb u n d  h a r  få t t  ta  del av det b rev  In g e n jö rs fö rb u n d e t  
( In s in ö ö r i l i i t to )  den 24 m a rs  1904 sän t  de legationen . D å  breve t  och dess 
b ilaga inn eh å l le r  p å s tå e n d e n ,  som  icke o ju s te ra d e  k a n  anses  be lysa  sak en  
på r ä t t  sä t t ,  h a r  F in la n d s  a rk i te k t fö rb u n d  a n se t t  sig skyld ig  a t t  f r a m fö ra  
v issa  ju s te r in g a r  1 d e n n a  sak.

In g e n jö r s fö rb u n d e ts  p å p e k a n d e  i f råg a  om  f r ä m s t  v e ten sk ap l ig a  s t r ä - 
v a n d en  inom  a rk i te k tu tb i ld n in g e n  i u n iv e rs i te t  och högsko lo r ,  h ä n s y f ta r  till 
en s t räv an ,  a t t  den n u  speciellt  för det p r a k t i s k a  y rk e su tö v a n d e  r ik ta d e  
u tb i ld n in g en  borde  ju s te r a s  och a rk i te k tu n d e rv is n in g e n s  s ta n d a rd  sänkas .  
L icentia t-  och d o k to rsex am en  h ä n s y f ta r  f rä m s t  till ve tenskap lig  kom petens.

Vad spec ia l ise r ingen  b e t rä f fa r ,  h a r  den  betydelse  för u tv eck l in g en  blott 
i s åd an a  fall då  den  sk e r  i fo rm  av b ev a ran d e  av en re d a n  u p p n å d d  s ta n d a rd  
eller u tg ående  h ä r i f r å n .  S pecia lisering  genom  a t t  s ä n k a  b asen  för och fö r - 
k o r ta  a rk i te k tu n d e rv isn in g e n  to rde  icke u r  sam h ä lle ts  s y n p u n k t  v a ra  ä n d a - 
m ålsen lig . F in la n d s  a rk i te k t fö rb u n d s  syfte  h a r  icke v a r i t  a t t  b e g rä n sa  y r-  
k e su tö v n in g s rä t te n  •— en d as t  a t t  h in d ra  e tt  v i lse ledande  fö r fa r in g s sä t t  vid 
a n v ä n d a n d e t  av  en re d a n  v ed er tag en  ben äm n in g .

In g e n jö r s fö rb u n d e ts  p å s tå e n d e  a t t  b y g g h e rren  a l l t id  sku lle  h a  k la r t  för 
sig den  av h o n o m  v a lda  p la n e ra re n s  fo rm ella  och ve rk liga  k o m p e te n s  k a n  
h å l la  s t reck  e n d a s t  u n d e r  s å d a n a  fö rh å l la n d e n  d ä r  k o m p e te n se n  även  f r a m - 
g å r  av den  a l lm ä n t  a n v ä n d a  t i t id e r in g en .  M an to rde  in te  k u n n a  p ås tå ,  a t t  
u n d e rv isn in g en  i b y g g n a d sp ro je k te r in g  vid lä ro v e rk en  sku lle  leda  till r e - 
su l ta t  som  icke vore av  någ o n  betydelse. D en n a  u n d e rv isn in g s  r ik t l in je r  
o ch  sy f ten  h a  em elle r t id  vid b i ld an d e t  av  u n d e rv isn in g s fo rm e n ,  och d ä r - 
efter,  förbliv it  ok la ra .  D e t ta  h a r  an tag ligen  gett upp h o v  till de i n ä m n d a  
brev f ra m la g d a  s t räv an d en a .

P å  g ru n d  h ä ra v  h a r  a rk i te k t fö rb u n d e t  fö res lag it  för  s ta ts rå d e t  e t t  k l a r - 
läggande  b e trä f fa n d e  u n d e rv isn in g e n  i byggnads-  och  sa m h ä l lsp la n e r in g  
och dess d iffe ren tie r ing .  U p p enbar l igen  ä r  de t in te  f råg a  om  a r k i t e k tu n d e r - 
v isn ing  i lä roverken .  S p ec ia l ise r in g ss träv an d en a  för b e h ä r s k a n d e  av u t - 
fö ran d e  vid byggande t  —  icke i ) la n e r in g s re su l ta ten  —  h ä n s y f ta  till in g e n - 
jö rsu tb i ld n in g .

In g e n jö r s fö rb u n d e t  h a r  bilagt e tt  u td ra g  u r  ett k o m m it té b e tä n k a n d e  f rån  
å r  196.‘5, d ä r  de t f ra m la g ts  n å g ra  å s ik te r  p å  a rk i te k tb e n ä m n in g e n .  Vi b i- 
fogar en a v sk r i f t  av det u t lå ta n d e ,  som  F in la n d s  a r k i te k t fö rb u n d  givit a n - 
g åen d e  b e tä n k a n d e t  sam t u td ra g  av u t lå ta n d e n  f rå n  B j^ggnadsingenjörs-



fö ren ingen  och Suom en  tek n i l l in en  seu ra  (F in la n d s  te k n isk a  —  f in s k s p rå - 
k iga  —  sä llskap )

F E A N I ä r  en re n  in g e n jö r s sa m m a n s lu tn in g .  M otsvarande  in te rn a t io n e l la  
o rgan  för  a r k i t e k tk å r e r n a  ä r  U nion  In te rn a t io n a le  des A rchitectes.

F in la n d s  a rk i te k t fö rb u n d  s tä l le r  sig icke nega tiv t  till a t t  y rk e s g ru p p e n  
av lä ro v e rk s in g en jö re r ,  som  få t t  u tb i ld n in g  i h u sp ro je k te r in g ,  k u n d e  få 
a l lm ä n t  e r k ä n n a n d e  och en egen sk y d d ad  titel och y rk e sb e n ä m n in g .  D en n a  
b e n ä m n in g  k a n  dock ej v a ra  ’a r k i t e k t ’.

H els ingfors  den 22 m aj 1964

H ö g ak tn in g s fu l l t  

Suom en  a rk k i te h t i l i i t to  ■— F in la n d s  a rk i te k t fö rb u n d

Jonas  Cedercreutz  
Ordföi-ande

Clas-Olof L in d q v is t  
Generalsekreterare

Tekniska högskolans studentkår i Helsingfors bar  i sk r ive lse  den  9 d e - 
cem ber  1963 b ä n v isa t  till y t t ra n d e  fr å n  T e k n is k a  h ö g sko la n  (se  ova n )  och  
ba r  sa m tid ig t  fö rk la ra t  sig in s tä m m a  i de n o rd iska  a rk i te k t fö r b u n d e n s  re- 
so lu tion  av den 26 j u n i  1963 (se  T illägg 1 o va n ) .

N o r g e

Kirke- og undervisningsdepartementet:

O vennevn te  m ed lem sfo rs lag  h a r  b li t t  fo re lag t  N orske  a rk i te k te r s  l a n d s - 
fo rb u n d  og de to n o rsk e  u td a n n in g s in s t i tu s jo n e r :  Norges te k n isk e  h ø g - 
skole, T ro n d h e im ,  og S ta tens  a rk i te k tk u r s ,  Oslo. Disse h a r  avg it t  u t - 
ta le lser  av henho ldsv is  20., 19., og 18. d esem ber  1963.

[ u t ta le lsene  pekes  de t  p å  a t  de t in n e n  den  fa s tsa t te  sv a r f r i s t  ikke  er 
m u lig  å fo re ta  noen  u tfø r l ig  v u rd e r in g  av  de forsk je l l ige  m u lig h e te r  som  
foreligger for  n o rd is k  sam arbe id ,  m e n  m a n  h a r  avgitt  foreløpige u t - 
talelser.

N o rske  a rk i te k te r s  la n d s fo rb u n d  f in n e r  a t  det vil væ re  av s to r  verdi 
både for a rk i te k tu td a n n e ls e n  og a rk i te k tu ru tv ik l in g e n  i de n o rd isk e  lan d en e  
a t  de u tre d n in g e n e  som  m ed lem sfo rs lag e t  t a r  s ik te  på, blir  s a t t  i v e rk  p å  
felles n o rd isk  basis. L a n d s fo rb u n d e t  vil g je rne ,  p å  l in je  m ed  de n o rd isk e  
a rk i te k t fo rb u n d e n e ,  få  m ed v irk e  til de fores lå t te  u tred n in g en e .

V idere  u t ta le s  det:
'■ Ilär ej {ryckta.
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J. G ru n n u td a n n e lse n  og en  videregående u td a n n e lse  fo r  a r k i te k te r

N orske  a rk i te k te r s  la n d s fo rb u n d  er k je n t  m ed  a t  de t er fø r t  og fo r tsa t t  
føres d rø f t in g e r  m ellom  de n o rd isk e  a rk i te k tu r s k o le n e  om  så v id t m ulig 
e n sa r ted e  s tud iep lan e r .  I m o tse tn in g  til det syne t  de n o rd isk e  a rk i te k t fo r - 
b u n d e n e  h a r  hevdet, bl. a. i re so lu s jo n e n  av 26. j u n i  1962, a t  en g ru n n - 
u td a n n e lse  på  b red  basis  er nødvend ig  for  a t  a rk i te k te n e  ska l  k u n n e  be- 
h e rsk e  h e lh e ten  i sine oppdrag ,  e r  sp ø rsm å le t  om  visse spes ia l ise r inger  
a lle rede  in n e n fo r  den  n å  n o rm a le  s tu d ie t id e n  k o m m e t  i fo rg ru n n e n .  Dette 
p rob lem et bør ses i s a m m e n h e n g  m ed  de m u lig h e ten e  for  en v ide regående  
og sp es ia l ise r t  a rk i te k tu td a n n e ls e  p å  n o rd isk  g ru n n la g  som  m e d le m sfo r - 
s laget g å r  u t  p å  å u n d ersø k e .  D et er neppe  tvil om  a t  det i alle fall vil 
være  behov for v ideregående  u td a n n e lse  i enke lte  av a rk i te k t fa g e ts  d is ip l i- 
ner , og a t  det da vil være  h e n s ik tsm e ss ig  å  søke slike s tu d iem u lig h e te r  
e tab le r t  p å  felles n o rd isk  bas is  der  hvo r  fo rho ldene  ligger best til re tte .

N ord isk  R åd s  a llerede  foreliggende r e k o m m a n d a s jo n  n r.  33 /1962  a n - 
befa le r  en  u t r e d n in g  av m u lig h e ten e  for  å g je n n o m fø re  en løsn ing  på  
n o rd isk  p la n  for  u td a n n e lse n  av b j’- og regio-nplanleggere og en n æ rm e re  
k o o rd in e r in g  av den  n o rd isk e  b y p la n fo rsk n in g .

Selv om  d en n e  spes ia l ise r ingen  også t a r  sik te  p å  a n d re  fag fo lk  e n n  a r k i - 
te k te r  i et k o o rd in e r t  p lan legg ings- og fo rsk in g sa rb e id ,  bør d en  sees i 
s a m m e n h e n g  m ed  det n å  ak tue lle  m ed lem sfors lage t .

2. E nhe tl ige  b es tem m else r  fo r  u tøvelse  av a r k i t e k t y r k e t  og ensar te t  be- 
tegnelse fo r  de kva l i f ise r te  u tøverne  av  a r k i t e k ty r k e t  i N orden

A ngående  b es tem m else r  for  u tøve lsen  av  a r k i t e k ty r k e t  vil N A L her  
in n s k re n k e  seg til å vise til pk t .  3 i r e so lu s jo n  av 26. j u n i  1962.

I s a m b a n d  m ed  en påg åen d e  o m o rg an ise r in g  a rb e id e r  NAL f. t. m ed  s å - 
v idt m u lig  v idere  sa m s te m m in g  av s ine reg le r  m ed t i lsv a ren d e  reg le r  i de 
a n d re  n o rd isk e  landene.

I sp ø rsm å le t  om  jTkesbe tegne lse  h a r  NAL sett  det som  s it t  p r im æ re  
m ål å o p p n å  lovfestet en e re t t  til be tegne lsen  » a rk itek t»  for  u tøvere  av 
faget m ed n æ rm e re  b es tem te  k v a l i f ik a s jo n e r ,  even tue lt  ved en offentlig  
a u to r isa s jo n .

\ ’ed tillegg av 8. ju l i  1949 til loven om  Norges tek n isk e  høgsko le  o p p - 
n åd d e  ingen iø re r  m ed  av g an g sek sam en  en e re t t  til t i t te len  »sivilingeniør». 
Den N orske  Ingen iø rfo ren in g s  a k s jo n  for  og valg av denne  t i t te len  h a r  sin 
b a k g ru n n  i a t  »civil engineer»  i alle fall i de fleste en g e lsk ta len d e  la n d  er 
et in n a rb e id e t  begrep.

D erim o t ville f.eks. »s iv ilark itek t»  være  en n y -sk ap n in g ,  fo rk lu d re  en 
y rkesbe tegne lse  som  h a r  s ine t r a d is jo n e r  he lt  f ra  k la ss isk  o ld tid , og le tt  
føre  til fo rveks ling  m ed  a n d re  k o m b in a s jo n e r  av o rde t  » a rk itek t» .  NAL 
fa n t  de rfo r  ikke  å k u n n e  følge opp N IF ’s a k s jo n ,  og ble s tåen d e  ved 
t i t te len  » a rk i tek t ,  MNAL» m ed  m ed lem sin i t ia len e  som  u t t r y k k  for  en  faglig 
k o m p e tan se .  A rk i te k tu td a n n e ls e n  er ik k e  b a re  en  bygge tek n isk  og a r k i t e k - 
to n isk  opp læ ring ,  m en  også en oppøving  av  person lige  evner  til ana lyse  
og fo rm sk a p e n d e  syn tese  av byggeoppgavenes fu n k s jo n e l le  og es te t iske  p ro - 
b lem er. Med den vek ten  som  m å  legges på  slike  person lige  evner  i k o m - 
b in as jo n  m ed  nødvend ige  faglige k u n n s k a p e r ,  h a r  NAL ik k e  a n se t t  o rd i - 
n æ r  a rk i te k tu td a n n e ls e  som  eneste  m u lig h e t  for å o p p n å  faglig  k o m p e - 
tanse. Det er d e rfo r  også gitt  a d g an g  til m ed le m sk a p  for  den  som  på



a n n e n  m åte  h a r  k va lif ise r t  seg som  a rk i te k t  og h a r  k u n n e t  d o k u m e n te re  
d e t te  g je n n o m  selvstendige arhe ider.

A rk i tek tfag e ts  ek sp a n s jo n ,  oppgavenes øk en d e  k o m p l ik a s jo n e r  og o m - 
fang, og by g g e tek n ik k en s  ra sk e  u tv ik l ing  s ti l le r  s tad ig  s tø r re  k ra v  til 
a rk i te k te n  som  p ro s je k te re n d e  og k o o rd in e ren d e  ledd i byggeprosessen. 
T id en  skulle  de rfo r  væ re  in n e  til a t de t blir  o ffen tl ig  f a s ts a t t  n æ rm e re  
bes tem te  k o m p e ta n se k ra v  til den  som  k a n  få  o p p tre  som  a rk i te k t .

F o r  h å n d v e rk e ts  u tøvere  g je lde r  lovbestem te  k rav ,  for visse in s ta l la s jo n e r  
k reves spesiell a u to r isa s jo n ,  og den  n o rsk e  e n t rep ren ø r lo v en  av 1952 k rev er  
g o d k je n n in g  for e n tre p re n ø rv i rk s o m h e t  over en  viss m in im a l  s tø r re lse s - 
o rden . Men a rk i te k te n ,  den  ledende og k o o rd in e re n d e  pe rso n  p å  bygget, 
h a r  k u n n e t  væ re  en h vem  som  he ls t  som  tillegger seg denne  ti tte len .

O gså  for a rk i te k tv i rk s o m h e t  i by- og om råd ep lan leg g in g en  m å  o f fe n t - 
l ighetens og a rk i te k ts ta n d e n s  in te re sse r  m øtes  i k ra v e t  om  laglig k o m p e - 
tanse.

F o r  å opp re t th o ld e  og u tv ik le  v idere en  høy  s ta n d a rd  i såvel a r k i t e k - 
tu r e n  som  i by- og om råd ep lan leg g in g en  f in n e r  N orske  a rk i te k te r s  l a n d s - 
fo rb u n d  det av  s tø rs te  b e ty d n in g  å få t i t te len  a rk i te k t  besk y t te t  ved lov i 
s a m h a n d  m ed  en o ffen tlig  reg is t re r in g  p å  g ru n n la g  av fy ldes tg jø rende  
k v a l i f ik a s jo n sk rav .  NAL vil g je rn e  få m ed v irk e  til u t r e d n in g e n  av m u l ig - 
h e tene  for en felles n o rd isk  løsn ing  av dette  spø rsm åle t .

Xorges te k n isk e  høgsko le  v iser til en u tta le lse  f r a  sin  a rk i tek tav d e l in g ,  
der  de t  pekes  p å  a t  m a n  a llerede  h a r  d rø f te t  2 p ro s je k te r  for v id e re u td a n - 
n ing  p å  basis av n o rd is k  sam arb e id ,  nem lig  en v ideregående  skole  for 
h a g e k u n s t  og en v ide regående  b y p la n u td a n n e lse .  A vdelingen u t ta le r  videre :

U nder  fo ru tse tn in g  av a t  de v ideregående  k u r s e r  legges til fo rsk je ll ige  
høgsko ler  og til fo rsk je l l ige  land , s lik  a t  m a n  få r  en r im elig  fordeling, 
f in n er  a rk itek tavde lingen  at ta n k e n  h a r  m eget fo r  seg og vil s lu tte  seg til at 
m a n  a rbe ide r  v idere  p å  den l in je  som  a llerede  er t a t t  opp.

E n  a n ta r  im id le r t id  a t  sak en  bør vokse f r a m  e tte r  h v e r t  d a  d en  re ise r  
en  re k k e  p ra k t isk e  og psyko log iske  p rob lem er.

A rk i tek tav d e l in g en  ved NTH  vil for sin  del stille seg positiv t  til å de lta  
i v idere  d rø f te lse r  om  disse spørsm ål.

N år  det g je lder  sp ø rsm å le t  om  å fa s tse t te  en sa r ted e  betegne lser  for 
kvalif ise r te  u tøvere  av a r k i te k ty rk e t  i N orden , er avde lingen  enig  i den 
re so lu s jo n  som  er avgitt  av de n o rd isk e  a rk i te k t fo rb u n d  f ra  m ø te t  i S tock - 
ho lm  26. j u n i  1963.

Stijret fo r  S ta te n s  a r k i t e k tk u r s  h a r  bl. a. u t ta l t :

Dc sp ø rsm å l  som  h e r  er t a t t  opp til b eh an d l in g  er m eget sen tra le  for 
a rk i te k tu td a n n e ls e n  som  he lhe t.  E t te r  vår  o p p fa tn in g  m å  den generelle  
g ru n n leggende  a rk i te k tu td a n n e ls e  være  felles for  alle  s tu d e n te r  og he ls t  
sam o rd n es  m ed  felles m å lse t t in g  for  alle n o rd isk e  land . E n h v e r  fo rm  for 
spes ia l ise r ing  m å  sk je  som e t te ru td a n n e lse  e t te r  he lt  spesielle r e tn in g s - 
l in je r .  Vi vil fu l l t  u t  s tø t te  de t  fo rs lage t  som  h e r  er t a t t  opp  om  e t te r - 
u td an n e lse  p å  n o rd isk  g ru n n lag .

S ty re t henv ise r  sp ø rsm å le t  om en e n sa r te t  n o rd isk  betegnelse  for  a r k i - 
te k te r  til de re spek tive  lands  a rk i te k to rg a n isa s jo n e r .
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K irk e -  og u n d e rv isn in g sd e p a r te m e n te t  v iser til d isse  u tta le lse r ,  og h a r  
for s in  del ik k e  noe spesielt  å tilføye.

Oslo, 3. j a n u a r  1964

E t te r  fu l lm a k t  

Olav Hove

Dag O m b o lt

S v e r i g e  

B o s t a d s s t y r e l s e n :

D en  a l lm ä n t  o m v it tn ad e  te k n ik e rb r i s te n  h a r  u n d e r  t id en  e f te r  a n d ra  
v ä r ld sk r ig e t  s k a p a t  en  b e sv ä ran d e  e f te rs lä p n in g  i s ta d sp la n e r in g e n  och  in - 
v e rk a t  m en lig t  även  p å  h u sp ro je k te r in g e n .  I t r ä n g d a  s i tu a t io n e r  h a r  k v a l i - 
te ten  hos s lu tp ro d u k te n ,  b o s tad en -b o s tad so m råd e t ,  b liv it l id an d e  och det 
ek o n o m isk a  u tfa l le t  h a r  in te  m o ts v a ra t  fö rv ä n tn in g a rn a .

F ö r  a t t  söka  a v h jä lp a  b r is te n  p å  k va lif ice rade  te k n ik e r  h a r  ökade  u tb i ld - 
n in g sm ö jl ig h e te r  a n o rd n a ts .  S å lu n d a  h a r  a n ta le t  å r l igen  in ta g n a  elever på  
a v d e ln in g a rn a  för  a r k i t e k tu r  s a m t  väg- och v a t ten b y g g n ad  p å  de te k n isk a  
h ö g sk o lo rn a  ök a ts  och en  n y  te k n isk  h ö gsko la  ä r  u n d e r  u p p b y g g n a d  i L u n d .

U n d e r  r å d a n d e  b r is ts i tu a t io n  h a r  Sverige h a f t  s to r  n y t ta  av  a t t  a rk i te k te r  
f r å n  övriga n o rd is k a  lä n d e r  h a r  v a r i t  v e rk s a m m a  in o m  v å r  s ta d sp la n e r in g  
och b y g g n ad sp ro jek te r in g .  E n l ig t  bostadsstyTelsens m en in g  k o m m e r  det 
sam arbe te ,  som  p å  d e t ta  och a n d r a  s ä t t  r e d a n  p å g å r  m e l lan  a r k i t e k te r n a  i 
de n o rd isk a  län d e rn a ,  a t t  v a ra  av  s to r  betydelse  även  i fo r t s ä t tn in g e n ;  god 
k o n ta k t  över g r ä n s e rn a  v idgar  e r fa re n h e ts o m rå d e t  och v e rk a r  s t im u le ra n d e  
på  a rk i te k tu rd e b a t t e n .

B o s tad ss ty re lsen  vill tillstyTka ett  g en o m fö ran d e  av  de fö res lagna  u n d e r - 
s ö k n in g a rn a  rö ra n d e  fö ru t s ä t tn in g a rn a  för  a t t  spec ia lisera  v id a re u tb i ld n in g - 
en  av  a r k i te k te r  p å  n o rd isk  g ru n d v a l  och m ö j l ig h e te rn a  a t t  fa s ts tä l la  e n h e t - 
liga k v a l i f ik a t io n sn o rm e r  för  u tövai’n a  av  a r k i te k ty rk e t  i de n o rd is k a  l ä n - 
derna .

S tockho lm  den  19 decem ber  1963

B erti l  S ä n n å s

A x e l  Grape



B y g g n a d s s t y r e l s e n :
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B yggnadss ty re lsen  vill u n d e r s t ry k a  v ä rd e t  av  e t t  u tv idga t  n o rd is k t  s a m - 
a rbe te  inom  h i th ö ra n d e  o m rå d e n  som  en v id a reu tveck ling  av det n o rd isk a  
sa m a rb e te  som  sedan  en  län g re  t id  äg t  r u m  inom  h u sb y g g n ad so n iråd e t ,  
bl. a. genom  N o rd isk a  k o m m it té n  för  byg g n ad sb es täm m else r .  E n h e tl ighe t  
i väsen tl iga  avseenden  vid u tb i ld n in g  till och u tö v n in g  av  a r k i te k ty rk e t  bör 
s å lu n d a  enligt s ty re lsens  å s ik t  e f te rs t räv as .  M an bö r  em elle r t id  k o n k re t is e - 
r a  f rå g o rn a  i någo t  hög re  g rad  än  vad  som  ä r  fa lle t  i fö re liggande förslag. 
Såsom  u tg å n g s p u n k t  synes m a n  h ä rv id  bö ra  b e a k ta  det f a k tu m  a t t  vai’je  
n o rd isk t  lan d  p å  d e t ta  o m rå d e  u tgö r  en l i ten  m a r k n a d  för sig m ed  k a r a k - 
te r is t isk a  p ro b lem  in o m  bl. a. b y g g n a d s te k n ik  och p ro je k te r in g sm e to d ik  b e - 
roende  av o lika k l im a t  och av b y g g n a d so rg a n isa to r isk a  o likhe te r ,  sam tid ig t  
som  dessa  m a r k n a d e r  u tg ö r  in teg re rad e  de la r  av  en genaensam  n o rd isk  en - 
he t  m ed  s to ra  l ik h e te r  n ä r  de t gäller  k u l tu r ,  lev n ad s fö rh å l lan d en ,  s ta n d a rd  
och sp råk .  G ru n d u tb i ld n in g e n  sk i l je r  sig också  för  a rk i te k te r  i väsen tl iga  
avseenden  inom  sk i ld a  n o rd is k a  länder .  F ö r  n ä rv a ra n d e  h a r  de o l ika  disc i- 
p l in e rn a  inom  a rk i te k tu tb i ld n in g e n  lo ka la  n y a n se r  och olika tyn g d  i dessa  
län d e r  beroende  icke e n d a s t  p å  o lika  k l im a t is k a  och a n d ra  loka la  f ö r u t s ä t t - 
n in g a r  u ta n  även  på  g ru n d  av o l ika  trad i t io n ,  o rg an isa t io n  m. m . E n  s tö rre  
e n h e tl ighe t  synes h ä rv id lag  v a ra  ö n sk v ä rd  bl. a. m ed  ta n k e  p å  fö rs lage t om 
cn g em en sam  och l ik a r ta d  y rk e sb e n ä m n in g  i N orden  som  sy f ta r  till a t t  u n - 
d e r lä t ta  en g em en sam  no rd isk  a r b e t s m a r k n a d  på  o m råd e t .  E n  helt  g em en - 
sam  g ru n d u tb i ld n in g  to rde  em elle r t id  i och för  sig ej v a ra  en nödvänd ig  
fö ru tsä t tn in g  för  a t t  en  g e m e n sa m  v id a re u tb i ld n in g  skall  k u n n a  g enom fö- 
ra s  enligt de t v ä c k ta  fö rs lage t inom  olika  spec ia lom råden .  Även p å  g r u n d - 
val av en någo t v a r ie ran d e  g ru n d u tb i ld n in g  bör en g em en sam  v id a re u tb i ld - 
n ing  k u n n a  äga  r u m  inom  d e t ta  y rk e so m rå d e .  F ö ru to m  de m a rk n a d s m ä s s i -  
ga skä l som ta la r  för det f r a m fö rd a  fö rs lage t  a n se r  byggnadsstyTclsen de t  
n a tu r l ig t  a t t  de o lika  n o rd isk a  lä n d e rn a s  b e g rän sad e  re s u r s e r  då  de t gä ller 
a l t  v id a lla  högsko lo r  bed riva  u n d e rv isn in g  och fo rsk n in g  inom  a r k i t e k t - 
v e rk sa m h e te n s  sam tl ig a  spec ia lfack  bö r  t i l lm ä ta s  väsen tl ig  betydelse  i de t ta  
sa m m a n h a n g .  Även vid en ö k ad  sam o rd n in g  av  den  g ru n d lä g g a n d e  u tb i ld - 
n ingen  k o m m e r  de ovan  b e rö rd a  o lika  betingelser, som  rå d e r  i v a r je  ensk il t  
land , a t t  leda till en  viss sp ec ia l in r ik tn in g  av  a rk i te k tu tb i ld n in g e n  i de  oli- 
k a  lä n d e rn a  liksom , genom  o lika  lä ra re s  person liga  in r ik tn in g ,  v a r ia t io n e r  
i u n d e rv isn in g e n  ä r  n a tu r l ig a .  Även d e t la  borde  enlig t s ty re lsens  m en in g  i 
s in  tu r  t i l lv a ra tag as  in o m  ra m e n  för  e tt  n o rd isk t  sa m a rb e te  p å  s å d a n t  sä t t  
a t t  u n d e r  g ru n d u tb i ld n in g e n s  av s lu tan d e  del elever k u n d e  ges m ö jl ig h e t  a t t  
fu l lfö l ja  s ina  s tu d ie r  i v issa  ä m n e n  i e tt  a n n a t  n o rd is k t  land.

Mot b a k g ru n d e n  vad  ovan  sag ts  bö r  den  fö res lagna  u n d e rsö k n in g e n  av 
m ö jl ig h e te r  till en n o rd isk  v id a reu tb i ld n in g  inom  a rk i te k tu tb i ld n in g e n  ses 
m ed  stor  t i l lfredss tä l le lse  och t i l is ty rkes  av byggnadss ty re lsen .
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B e trä f fa n d e  fö rs lage t  om t i l l sk a p a n d e t  av  g e m e n sa m  y rk e sb e n ä m n in g  för 
kva lif ice rade  u tövare  av a rk i t e k ty rk e t  i X orden  d e la r  b y g g n ad ss ty re lsen  fö r - 
s la g ss tä l la rn a s  u p p fa t tn in g  a t t  å tg ä rd e r  av d e n n a  a r t  k a n  k o m m a  a t t  h a  av- 
sevärd  betydelse  både i n o rd is k t  och in te rn a t io n e l l t  h än seen d e .  I och m ed 
a t t  m a r k n a d e n  vidgas m ed  bl. a. ö k a d  rö r l ig h e t  b lan d  b y g g n a d s fa c k m ä n - 
nen  som fö ljd  ä r  de t  ange läge t a t t  b y g g n a d s k o n s u m e n te rn a  p å  d e t ta  sä t t  
k a n  e rh å l la  g a ra n t i  för  a t t  de fa c k m ä n  som  de ö n s k a r  a n l i ta  h a r  b e s täm d a  
y rk e sm ä ss ig a  k v a l i f ik a t io n e r  oavse tt  f r å n  v ilke t lan d  de k o m m e r  och icke 
m in s t  a t t  de ra s  y rk e su tö v n in g  bygger p å  s a m m a  ko d if ie rad e  e t isk a  reg ler  
för k o n su l te n s  re la t io n e r  till u p p d rag sg iv a re  och sam hä lle .  B y g g n ad ss ty - 
re lsen  vill d ä r fö r  be to n a  v ik ten  av  a t t  f r å g a n  om  en g e m e n sa m  y r k e s b e n ä m - 
n ing  ses i s a m b a n d  m ed  f råg an  om  in fö ran d e  av g e m e n sa m m a  n o rm e r  för 
u tö v an d e t  av a rk i te k ty rk e t  i N orden .

S tockho lm  d en  19 decem ber  1963

U n derdån igs t  

S ix te n  L arsson

E r ik  R u d h e

Ö vers ty re lsen  fö r  de tek n isk a  h ö g sk o lo rn a :

 få r  öve rs ty re lsen  —  m ed  ö v e r lä m n a n d e  av f r å n  k o lleg ienäm n-
d c rn a  vid te k n is k a  hö g sk o lan  i S tockho lm  och C halm ers  t e k n is k a  högsko la  
sa m t  o rg a n isa t io n sk o m m it té n  för  te k n isk  högsko la  i L u n d  i ä re n d e t  in fo rd - 
rad e  y t t r a n d e n  —  a n fö ra  fö ljande .

Såvitt  gä ller a rk i te k tu tb i ld n in g e n  —  och ö vers ty re lsen  b e g rä n sa r  sig h ä r  
till d e n n a  f råg a  —  avser det fö re l iggande förslaget,  a t t  a rk i te k tu tb i ld n in g - 
en  vid v e d e rb ö ran d e  n o rd isk a  lä ro sä te  skall  u t fo rm a s  som  en n o rm a lu tb i ld - 
n ing  på  b red  basis  sa m t  a t t  fö ru t s ä t tn in g a rn a  för en  d ä re f te r  spec ia lise rad  
in te rn o rd isk  v id a reu tb i ld n in g  av a rk i te k te r  sko la  göras  till fö rem ål för en 
n ä r m a r e  u t red n in g .

Ö verstyre lsen  vill f ra m h å l la ,  a t t  d e n  n u v a ra n d e  a rk i te k tu tb i ld n in g e n  i 
Sverige vid te k n isk a  hö g sk o lan  i S tockho lm  och C ha lm ers  te k n is k a  hög sk o - 
la ä r  o rg an ise rad  som  en a l lm ä n  u tb i ld n in g  u ta n  specia l ise r ing  och a t t  f r å - 
gan  om  en b re d d n in g  av d e n n a  u tb i ld n in g  i v issa  avseenden  för  n ä r v a r a n - 
de p rövas av  1963 å rs  u n ive rs i te ts -  och h ö g sk o lek o m m it té  (U 63) .  D ä r j ä m - 
te f innes  en fas t  o rg an ise rad  v id a re u tb i ld n in g  av h ö g sk o le a rk i te k te r  vid a r - 
k i te k tu r s k o la n  vid  k o n s th ö g sk o la n  i S tockholm , h u v u d sa k l ig e n  inom  det 
es te t isk a  o m råd e t .  V idare  m å  a n m ä rk a s ,  a t t  sed an  å tsk il l iga  å r  v id  te k n is - 
k a  h ögsko lan  i S tockho lm  fö re k o m m a  v issa  fo r tb i ld n in g sk u rse r  i s tad sb y g g - 
nad.

Såsom  f rå n  te k n is k a  h ö g sk o lan s  i S tockho lm  sida  i ä re n d e t  u t ta la t s  ä r



behovet av  en  spec ia l ise rad  v id a re u tb i ld n in g  av  h ö g sk o le a rk i te k te r  p å ta g - 
ligt in o m  e tt  f le r ta l  av a rk i te k te n s  v e rk sa m h e ts fä l t  såsom  bostads- , s ju k -  
hus- ,  skol-, in d u s tr i - ,  sam hä lls -  och  lan d sk a p sp la n e r in g ,  v i lke t  behov även  i 
viss u t s t r ä c k n in g  gäller  c iv i l ingen jö re r  f r å n  a v d e ln in g a rn a  för  väg- och v a t - 
te n b y g g n ad  s a m t  la n tm ä te r i .  Ö vers ty re lsen  ä r  j ä m v ä l  fö r  egen del av  den 
u p p fa t tn in g e n  a t t  de t  sku lle  v a ra  ö n sk v ä r t  a t t  d e t ta  behov  av  spec ia liserad  
v id a reu tb i ld n in g  k u n d e  t illgodoses genom  in te rn o rd is k  s a m v e rk a n  och vill 
d ä r fö r  fö ro rd a  den  fö res lagna  u t re d n in g e n  h ä r u t in n a n ,  v i lken  läm p lig en  sy- 
nes b ö ra  u tv idgas  till  a t t  avse —  fö ru to m  a rk i te k te r  —  den  hög sk o leu tb i l - 
dade  a rb e ts k ra f t  i övrigt, som  ovan  angivits .

S tockho lm  den  17 decem ber  1963

F r a n k  Ö h m an

G unnar  MacDoivall

T ill  övers tyre lsen  fö r  de te k n is k a  h ögsko lorna  hade  re m issv a r  i n k o m m i t  
frå n  ko l leg ien ä m n d en  vid  te k n is k a  h ö g sko la n  i S to c k h o lm ,  f r å n  te k n isk a  
hö gsko lans  avde ln ing  fö r  a r k i te k tu r ,  f rå n  ko l le g ie n å m n d  vid  C halm ers  t e k - 
n is k a  högsko la  och fr å n  o rg a n isa t io n sk o m m it té n  fö r  t e k n i s k  h ö g sko la  i 
L u n d .

K olleg ienäm nden vid te k n isk a  hö g sk o lan  i S tockho lm  ha r  i skr ive lse  den  
9 decem ber  1963 fö rk la ra t  sig in s tä m m a  i y t t ra n d e  frå n  avde ln ingen  fö r  
a r k i te k tu r  v id  högsko lan .

T ek n isk a  h ö gsko lan  i S tockholm , avdeln ingen  fö r  a rk i te k tu r ;

 vill avde ln ingsko lleg ium  A avge fö l jan d e  y t t r a n d e ,  b e g rä n sa t  till
den  fö r  h ö g sk o lan  v äsen t l ig a  f rå g es tä l ln in g en  rö ra n d e  s a m o rd n a d  n o rd isk  
v id a reu tb i ld n in g  av a rk i te k te r .

A rk i te k ty rk e t  ä r  till s in  k a r a k t ä r  o m fa t ta n d e  och m å n g fa se t te ra t .  Av det 
s to ra  k u n sk a p ss to f f ,  som  fo rd ra s  fö r  u tö v an d e  av  a rk i te k ty rk e ts  o l ika  gre - 
n a r ,  k a n  n a tu r l ig e n  e n d a s t  en  m y c k e t  b e g rä n sa d  del ges i h ö g sk o lo rn as  a r k i - 
tek tu tb i ld n in g ,  v i lken  p r im ä r t  sy f ta r  till  e n  t r ä n in g  av  e leverna  i fö r  a r k i - 
te k tv e rk sa m h e te n  väsen tl ig  an a ly se ra n d e  och sy n te t ise ra n d e  m e to d ik  m ed  e t t  
pa ra l le l l t  m ed d e lan d e  av e t t  g ru n d lä g g a n d e  k u n s k a p s u n d e r la g .  B ehovet av 
en  v id a re u tb i ld n in g  av h ö g sk o le a rk i te k tu r  ä r  d ä r fö r  på tag l ig t  in o m  e tt  f le r - 
ta l  av  a rk i te k te n s  v e rk s a m h e ts fä l t  och d ä rv id  såväl, v ad  gä lle r  e t t  i n h ä m t a n - 
de av  e t t  m e ra  o m fa t ta n d e  k u n s k a p s s to f f  som  en v id a reu tv eck lad  och m e ra  
f ö rd ju p a d  m eto d ik sk o ln in g  i an a ly s  o ch  syntes. E xem pe l p å  s å d a n a  v e rk s a m - 
he ts fä l t ,  fö r  v i lka  en  o rg a n ise ra d  v id a re u tb i ld n in g  ä r  angelägen , u tg ö r  bo- 
stads-, s ju k h u s - ,  skol-, in d u s tr i - ,  sam h ä l ls -  och lan d sk a p sp la n e r in g .

I N o rd en  bedrivs  fö r  n ä rv a ra n d e  en  fa s t  o rg a n ise ra d  v id a re u tb i ld n in g  av
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h ö g sk o le a rk i te k te r  e n d a s t  vid K ung liga  k o n s th ö g sk o la n s  i S tockho lm  a r k i - 
tek tu r l in je .  D e n n a  u tb i ld n in g  sy f ta r  n ä r m a s t  till en  v ida re  sk o ln ing  p å  det 
e s te t isk a  om råd e t ,  h i t in t i l ls  f r ä m s t  m öjl ig  in o m  h u sb y g g n a d sse k to rn .  D ä r - 
u töver  p å g å r  v id  K T H  sed an  1949 en  väl u tbyggd  v e rk s a m h e t  av fo r tb i ld - 
n in g s k u rs e r  i s tadsbyggnad .  D essa  fo r tb i ld n in g s k u rs e r  ä r  n ä r m a s t  a t t  be- 
t r a k t a  som  k va lif ice rade  k o n fe re n se r  fö r  r e p re s e n ta n te r  fö r  a l la  de  k a te g o - 
r ie r  f a c k m ä n ,  som  m e d v e rk a r  i s a m h ä l lsp la n e r in g e n .  K o n fe re n se rn a  be- 
h a n d la r  a k tu e l la  f rå g e s tä l ln in g a r  och u tg ö r  icke cn  r e g u l jä r  v id a re u tb i ld - 
n ing  av h ö g sk o lea rk i tek te r .

Av de t  a n fö rd a  f ra m g å r ,  a t t  en  väsen tl ig  u tb y g g n a d  av d e n  fö r  n ä r v a r a n - 
de i N o rd en  ex is te rande ,  f a s ta  v id a re u tb i ld n in g e n  av a r k i te k te r  ä r  s y n n e r - 
ligen ö n sk v ä rd .  A vdeln ingskolleg ie t  vill d ä r fö r  t i l ls ty rk a ,  a t t  d e n  i r e m i t te - 
r a t  ä ren d e  fö re s lag n a  u t re d n in g e n  om  f ö r u t s ä t tn in g a r n a  fö r  en  p å  n o rd isk  
bas  spec ia l ise rad  v id a re u tb i ld n in g  av a rk i te k te r  m å t te  genom föras ,  och s a m - 
tid ig t  h e m s tä l la  om  a t t  d e n n a  u t re d n in g  d ä rv id  m å t te  u tv idgas  till a t t  o m - 
f a t t a  b y g g n ad sfack e ts  s am tl ig a  h ö g sk o leu tb ildade  k a tego r ie r ,  dvs. u töver  
a r k i te k te r  också  l a n tm ä ta re  s a m t  c iv i l ingen jö re r  f r å n  av d e ln ingen  fö r  väg- 
och v a tten b y g g n ad sk o n s t .

S tockho lm  den  5 d ecem b er  1963

F ö r  av d e ln ingsko lleg ium  A 

Ove P e t te rsso n

K o l l e g i e n ä m n d e n  v i d  C h a l m e r s  t e k n i s k a  h ö g s k o l a :

K o lleg ien äm n d en  f inne r ,  a t t  de sy n p u n k te r ,  som  f ra m fö re s  i den  till r e - 
m is sa k te n  fogade re so lu tionen , som  re p re s e n ta n te r  fö r  de n o rd is k a  a r k i t e k t - 
fö rb u n d e n  avgivit d en  26 ju n i  1962, bö r  b e a k ta s  s a m t  t i l l s ty rk e r  de t  r e m i t - 
te rad e  förs laget,  a t t  N o rd isk a  rå d e t  m å t te  hos re g e r in g a rn a  b eg ä ra  dels en 
u n d e rsö k n in g  om  f ö r u t s ä t tn in g a r n a  för  en specia l ise r ing  av d en  fo r t s a t t a  a r - 
k i te k tu tb i ld n in g e n  p å  n o rd isk  g ru n d ,  dels  en u t re d n in g  rö ra n d e  m ö j l ig h e te r - 
n a  a t t  fa s ts tä l la  en  g em en sam  b e teck n in g  fö r  de k va lif ice rade  u tö v a rn a  av 
a rk i t e k ty rk e t  i N orden .

K o lleg ien äm n d en  vill s ä rsk i l t  u n d e r s t r y k a  d en  i o v a n n ä m n d a  re so lu tion  
f r a m fö rd a  sy n p u n k te n ,  a t t  m ö jl ig h e te r  till specia l ise r ing  av a r k i te k tu tb i ld - 
n in g e n  b ö r  e rb ju d a s  fö rs t  e f te r  en  p å  b red  bas  lagd  n o rm a lu tb i ld n in g ,  k v a l i - 
ta t iv t  l ikvä rd ig  fö r  a lla  kva lif ice rade  n o rd is k a  a rk i te k te r .

Göteborg d en  11 decem ber 1963

P å  k o l leg ien äm n d en s  v id  C ha lm ers  t e k n is k a  h ö g sko la  v ä g n a r :

N ils Gralén

R a g n a r  T h u n
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O rgan isa t ionskom m ittén  fö r  tekn isk  högsko la  i L u n d :

A vdeln ingen  för  a r k i t e k tu r  v id  te k n is k a  hö g sk o lan  1 L u n d  s t a r t a r  h ös ten  
1964. D å  således någon  a rk i te k tu r l in je  ä n n u  in te  f inns  v id  L T H  och hög - 
sk o lan  s a k n a r  eg n a  e r fa re n h e te r  av a rk i te k tu tb i ld n in g  an se r  sig o rg a n isa - 
t io n sk o m m it té n  in te  be redd  a t t  avge re m is s y t t r a n d e  i ä rende t .

L u n d  d en  10 decem ber  1963

H ja lm a r  Olson

L a rs  In g va r

Svenska tek n o lo g fo ren in g en :

E n  f r a m t id a  eu ro p e isk  ek o n o m isk  g em en sk ap  in n e b ä r  en in te rn a t io n a l i - 
se r ing  av a rb e ts m a rk n a d  och näringsliv ,  va rv id  en r a d  n a t io n e l la  n o rm e r  
och k o n v e n t io n e r  m å s te  a n p a ssa s  till en  g em en sam  eu ro p e isk  p rax is .  D en n a  
an p a ssn in g  k a n  i m å n g a  och be tyde lse fu lla  avseenden  icke ske u ta n  b e sv ä r - 
liga  e k o n o m isk a  å te rv e rk n in g a r .  P å  v issa  o m rå d e n  b ö r  det em elle r t id  v a ra  
m ö jl ig t  a t t  stegvis g en o m fö ra  å tg ä rd e r  som  d ä r  u n d e r lä t t a r  övergången  till 
en g em en sam  m a rk n a d .  S å d a n a  å tg ä rd e r  k a n  t i l lsv ida re  tä n k a s  såväl p å  n o r - 
d isk  bas  som  in o m  ra m e n  fö r  E F T A -s ta te rn a .

D en  k o n su l te ra n d e  a rk i te k t -  och in g e n jö r sv e rk sa m h e te n  a rb e ta r  n u  i icke 
obetydlig  u t s t r ä c k n in g  m ed  u p p d ra g  u ta n fö r  lan d e ts  g rän se r .  D essa  u p p d ra g  
avser  i regel ick e -eu rope iska  länder ,  m e n  även  h ä r  k o n f ro n te r a s  m a n  m ed  
behovet av  enh e t l ig a  in te rn a t io n e l la  n o rm e r  såväl n ä r  de t  gäller  k o m p e te n s - 
k ra v e n  som  if rå g a  om  b e ta ln in g en  fö r  arbete t .

D et n u  i f rå g a v a ran d e  fö rs lage t om  s a m o rd n a d  n o rd isk  u tb i ld n in g  av  a r - 
k i te k te r  och om  en h e t l ig a  b e s tä m m e lse r  för  u tö v an d e  av a r k i te k ty rk e t  in o m  
N orden  bö r  ses m o t  b a k g ru n d e n  av den  u tveck ling  p å  d e t  e u ro p e isk a  och in - 
te rn a t io n e l la  p la n e t  som  h ä r  a n ty t ts  i  k o r t a  ord.

G ru n d u tb i ld n in g en  fö r  a rk i te k te r ,  dvs. d en  u tb i ld n in g  som  i Sverige k r ä - 
ves fö r  a rk i te k te x a m e n  vid  de te k n is k a  högsko lo rna ,  bö r  i p r in c ip  sy f ta  till 
a t t  p å  b red  bas  ge i s to r t  sett  s a m m a  u tb i ld n in g sn iv å  i de n o rd is k a  lä n d e rn a .  
Det b ö r  även  v a ra  m ö jl ig t  a t t  gö ra  u n d e rv isn in g en s  m å ls ä t tn in g  så  p a ss  l ik - 
a r ta d  a t t  avvägn ingen  m ellan  de tekno log isk -ve tenskap liga  och  de k o n s t n ä r - 
liga e lem en ten  i u tb i ld n in g en  b l i r  n å g o r lu n d a  ö v e ren ss täm m an d e .

V id a reu tb ildn ingen  av a rk i te k te r  k a n  h a  o lika  syften . D en k a n  avse en 
y tte r l ig a re  sko ln ing  av de a l lm ä n n a  fä rd ig h e te rn a  e ller fö rd ju p a n d e  av k u n - 
s k a p e rn a  inom  någ o t  spec ia lom råde, d ä r fö r  a t t  v e d e rb ö ran d e  h a r  behov  av 
d e t ta  i sin  v e rk sa m h e t .  D en  k a n  också  s ik ta  till a t t  ge a rk i te k te n  k o m p e ten s ,
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som  k a n  b e f in n as  e rfo rde r l ig  fö r  v e rk s a m h e t  i ledande  s tä l ln in g  eller öve r- 
h u v u d ta g e t  m e ra  a n sv a rs fu l la  och k rä v a n d e  upp g if te r .  F rå g a n  om  v id a re - 
u tb i ld n in g en  bör d ä r fö r  även  ses m o t  b a k g ru n d e n  av v ad  som  vid en g em en - 
sa m  m a r k n a d  k a n  k o m m a  a t t  k rä v a s  i k o m p e te n sh ä n se e n d e  av d en  k o n s u l - 
te ra n d e  a rk i te k te n  i a n sv a rss tä l ln in g .

Skall till a rk i te k ty rk e ts  u tö v a re  k n y ta s  n åg o n  fo rm  av a u k to r is a t io n  m å s - 
te k o m p e te n sk ra v e t  s tä llas  högre  än  e n b a r t  a rk i te k te x a m e n  vid te k n isk  hög- 
skola. Vid en in teg re r in g  av de e u ro p e isk a  m a r k n a d e r n a  to rd e  de k o n s u l te - 
ra n d e  a rk i t e k te rn a  k o m m a  a t t  få  b ä ra  e tt  d i re k t  e k o n o m isk t  ansva r .  De m å s - 
te  k u n n a  d o k u m e n te ra  s in  fö rm å g a  a t t  h a n d h a  och leda  ett  p ro je k te r in g s - 
a rb e te  m ed  e t t  b e ty d an d e  a n sv a r  för  k o s tn ad sö v e rv ak n in g cn .  Det ä r  dä rv id  
k n a p p a s t  t ä n k b a r t  a t t  e n b a r t  m ed le m sk a p  i e tt  n a t io n e l l t  a rk i te k t fö rb u n d  
sku lle  god tas  som  k o m p e te n sk ra v  för  b e teckn ingen  » reg is t re rad  a rk i tek t» .

I Sverige u tg ö r  m ed lem skap  i S venska  a rk i te k te r s  r ik s fö rb u n d  (SAR) be- 
vis för  a t t  v e d e rb ö ran d e  h a r  a rk i te k te x a m e n  vid  te k n isk  h ö g sko la  eller d ä r - 
em o t  sv a ra n d e  kom p e ten s .  E f te rso m  m e d le m sk a p  e rhå lle s  o m e d e lb a r t  e f te r  
exam en , d å  a rk i te k te n  e n d a s t  h a r  cn  fy ra å r ig  u tb i ld n in g  och en i regel m y c - 
ke t  b e g rä n sa d  p r a k t i s k  v e rk s a m h e t  b a k o m  sig säger m e d le m sk a p e t  icke n å - 
got om d e n  e r fa re n h e t  som  ä r  o u ndgäng lig  för  a t l  h a n  skall  k u n n a  u töva  
a i-k itek tve rksam het som  konsu lt .

F ö r  a t t  m a n  ska ll  k u n n a  få  f r a m  enhe tl iga  b e s täm m else r  för  u tö v an d e  av 
a r k i te k ty rk e t  i N o rd en  synes de t n ö d v än d ig  a l t  m a n  söker  b i lda  sig en  u p p - 
fa t tn in g  om  v ilka  fo rd r in g a r  som  inom  en g em en sam  m a r k n a d  k a n  k o m m a  
a t t  s tä llas  p å  en  » reg is t re rad  a rk i tek t» .  E n  u p p fa t tn in g  h ä ro m  to rde  också  
v a ra  e r fo rde r l ig  för  en  bed ö m n in g  av  v id a re u tb i ld n in g e n s  o m fa t tn in g  och 
m å lsä t tn in g .

Med det a n fö rd a  t i l l s ty rk e r  Svenska  tekno lo g fö ren in g en  a l t  de fö res lagna  
u t r e d n in g a rn a  k o m m e r  till s tånd .

S tockho lm  den  8 j a n u a r i  1964

S venska  tekno log fö ren ingen  

B erti l  S jögren

Svenska a rk i tek te rs  r ik s fö rb u n d  (SA R ):

F ö rb u n d e t ,  som  t i l l s a m m a n s  m ed  övriga n o rd is k a  a rk i t e k t fö rb u n d  avgivit 
den  re so lu tion  av d en  26 ju n i  1962, v i lken  ligger till g ru n d  för  förs laget,  vill 
a n fö ra  fö l jande.

Den to ta la  b y g g n a d sv e rk sa m h e te n  i s tö r re  delen  av  v ä r ld e n  h a r  n å t t  en



o m fa t tn in g  i dag  som  a ld r ig  t id igare .  D en  n ä r m a s t  ex p lo s io n sa r tad e  u tv e c k - 
l ingen  u n d e r  sen are  å r  h a r  i Sverige bl. a. r e s u l te r a t  i en  ö k n in g  av  u tb i ld - 
n in g sk a p a c i te te n  fö r  a r k i te k te r  o eh  fö rs lag  om  en  y t te r l ig a re  k ra f t ig  ökn ing . 
I d e n n a  s i tu a t io n  f in n e r  fö rb u n d e t  de t  sy n n e r l ig en  ange läge t a t t  en n ä r m a - 
r e  u t r e d n in g  av  de f rå g o r  som  beröres  i fö re l iggande  fö rs lag  o m  sa m o rd n a d  
u tb i ld n in g  och en h e t l ig a  b e s tä m m e lse r  fö r  u tö v a n d e t  av  a rk i t e k ty rk e t  k o m - 
m e r  till s tå n d  s n a r a s t  m ö jl ig t  även  oberoende  av  u tv eck lingen  p å  e u ro p a - 
m a rk n a d e n .

F ö rb u n d e t  a n se r  em elle r t id  a t t  d e n n a  u t re d n in g  läm p lig en  b ö r  u t fö ra s  
g e m e n sa m t  fö r  de n o rd is k a  lä n d e rn a  så  a t t  m a n  r e d a n  i e t t  t id ig t  skede  k a n  
s a m m a n jä m k a  de even tue lla  sk i l ja k t ig h e te r  som  k a n  fö re f in n a s  m e llan  l ä n - 
d e rn a .

I u tb i ld n in g s f råg o r  e x is te ra r  i  d ag  e t t  go tt  s a m a rb e te  m e l lan  de n o rd is k a  
lä n d e rn a s  högskolor.  U tb ild n in g en  ä r  i h u v u d s a k  l ik a r ta d  m e n  fö rb u n d e t  
vill u n d e r s t r y k a  v ik te n  av  a t t  m a n  vid  u t re d n in g e n  b e a k ta r  de t id ig a re  u t - 
r e d n in g a r  och d isk u ss io n e r  som  fö r ts  i de o l ika  n o rd is k a  lä n d e rn a  b e t r ä f - 
fa n d e  a rk i te k tu tb i ld n in g e n  bl. a. v id  i n r ä t t a n d e t  av  n y a  u tb i ld n in g sa n s ta l -  
t e r  för  a rk i te k te r ,  so m  t. ex. L u n d .  E n  in te n s i f ie r in g  av  sa m o rd n in g e n  i des- 
sa  f råg o r  synes m ö jl ig  och  angelägen . F ö r b u n d e t  vill också  i d e t ta  s a m m a n - 
h a n g  p å p e k a  n ö d v ä n d ig h e ten  av  a t t  d en  g ru n d u tb i ld n in g  p å  b red  bas is  fö r  
a rk i te k te r  som  ä r  ö n sk v ä rd  k o m m e r  a t t  b ibehå llas  till  s in  n u v a ra n d e  längd  
(4 å r  i  Sverige) m ed  h ä n s y n  bl. a. til l  b y g g n a d so b je k te n s  a l l t  m e r  k o m p l i - 
c e rad e  art .

B e s tä m m e lse rn a  fö r  u tö v a n d e t  av  a r k i te k ty rk e t  i de  o lika  n o rd is k a  l ä n - 
d e rn a  ä r  i v issa  d e la r  l ik a r ta d e  m e n  p å  f le ra  p u n k te r  sk i l jak t ig a .  D å  a r k i - 
t e k tu p p d ra g  över g r ä n s e rn a  u n d e r  sen are  å r  k ra f t ig t  ö k a t  f in n e r  fö r - 
b u n d e t  de t sy n n er l ig en  ange läge t a t t  m ö j l ig h e te rn a  till l ika  b es täm m else r  
u tredes .

I Sverige ä r  a rk i te k t t i t e ln  he l t  o sk y d d a d  o ch  hög sk o leu tb i ld ad e  a r k i t e k - 
te r  a n v ä n d e r  y rk e sb e te c k n in g en  a rk i te k t  SAR. D et n åg o t  egendom liga  fö r - 
h å l la n d e t  a t t  de t  i Sverige fo rd ra s  fo rm ell  k o m p e te n s  fö r  b y g g m ä s ta re  och 
in s ta l la tö re r  av o l ika  s lag  m e d a n  n åg o n  m o tsv a r ig h e t  icke  f innes  fö r  a r k i - 
tek te r ,  den  ledande  p e rso n en  vid  e t t  b y g g n ad sp ro jek t ,  f ö r t j ä n a r  a t t  p åp ek as .

Svenska  a rk i te k te r s  r ik s fö rb u n d  vill m ed  ovan  a n g iv n a  k o m p le t te r in g a r  
v a rm t  t i l l s ty rk a  de t  fö re l iggande fö rs lage t  i a lla  dess  delar .

S tockho lm  d en  8 j a n u a r i  1964

Svenska  a rk i te k te r s  r ik s fö rb u n d

A n d e rs  T en g b o m
Ordförande

Bo F ritze ll
Generalsekreterare
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en.'ka s ta d s fö rb u n d e t :

F r ä n  de s y n p u n k te r  s ta d s fö rb u n d e t  h a r  a t t  f ö re t rä d a  f inns  ingen  a n led - 
n ing  till e r in r a n  m o t  ta n k e n  p å  en  s a m o rd n a d  n o rd isk  a rk i te k tu tb i ld n in g .  
P ä  de t  k o m m u n a la  fä lle t  r å d e r  en m a r k a n t  h r is t  på  a rk i t e k te r  och någ ra  
m e d h o rg a rsk a p sh in d e r  i f råga  om  k o m m u n a la  a r k i t e k t t j ä n s t e r  f inns  inte. 
S ty re lsen  d e la r  å s ik te n  a t t  de t  f r a m fö r  allt  ä r  specia l ise r ingen  o v an p å  g r u n d - 
u tb i ldn ingen  som  m ed  fördel bör k u n n a  o rg an ise ra s  p å  e t t  in te rn o rd is k t  
))lan. Det synes väl m o tiv e ra t  a l t  n ä r m a r e  i in d e rsö k a  fö r u t s ä t tn in g a r n a  h ä r - 
för.

B e trä f fa n d e  f rå g a n  om  even tue ll t  fa s ts tä l la n d e  av  en enhe tl ig  be teck n in g  
pa de kva lif ice rade  u tö v a rn a  av a r k i te k ty rk e t  vill s ty re lsen  e r in r a  om  a tt  
m a n  i Sverige genom  b e teck n in g en  » a rk i te k t  SAB» delvis r e d a n  k a n  sägas h a  
en m o tsv a r ig h e t  till den  fö res lagna  l)enäm ningen  » reg is t re rad  a rk i tek l» ,  e f- 
te rso m  s i s tn ä m n d a  b e n ä m n in g  fö ru ts ä t te r  a t t  a rk i te k te n  skall  uj)pfylla  fo rd - 
r in g a rn a  för  m e d le m sk a p  i de n a t io n e l la  a rk i te k t fö rb u n d e n .  N y h e ten  skulle  
ligga i a t t  b e n ä m n in g e n  fick en  s ta t l ig  s a n k t io n .  S ty re lsen  s a k n a r  a n le d n in g  
m oisäH a sig fö rs lage t  om  a t t  h i th ö ra n d e  f råg o r  göres till fö rem ål för u t r e d - 
ning.

S tockho lm  den 13 decem ber  1963

S venska  s ta d s fö rb u n d e t  

Hi. M ehr

S  l en -S tare  L a nds  t rön i

Svenska la n d s t in g s fö rb u n d e t :

L a n d s t in g s fö rb u n d e t  h a r  vid sk ilda  t i l lfä l len  h a f t  an le d n in g  u t ta la  sin 
positiva in s tä l ln in g  till s t r ä v a n d e n a  a t t  p å  o lika  y rk e s o m rå d e n   ̂ exem- 
p e h i s  lä k a r -  och t a n d lä k a rv e rk s a m h e t  —  in fö ra  en  g em en sam  n o rd isk  a r - 
b e tsm a rk n a d .  J ä m v ä l  p å  a rk i t e k to m rå d e t  f in n e r  s ty re lsen  v issa  fö rd e la r  v a - 
ra  fö renade  m ed  en -\idgad in teg re r in g  de n o rd is k a  lä n d e rn a  em ellan . Den 
s tö rre  a rb e ts m a rk n a d ,  som  h ä rm e d  e r b ju d e r  sig, k a n  fö rv än ta s  ge ökade  
fö ru ts ä t tn in g a r  för e tt  s lö r re  a n ta l  a rk i te k te r  a t t  spec ia l ise ra  sig p å  sk ik la  
lype r  av b v ggnadsob jek t .  E n  b ä t t re  t i l lgång  exem pelv is  p å  a rk i te k te r ,  spe- 
c ia l in r ik tad c  p å  s ju k v å rd s in s t i tu t io n e r ,  sko lb y g g n ad er  etc., to rde  se t t  u r  h u - 
v u d m ä n n e n s  s y n p u n k t  v a ra  till fördel.  Det synes s å lu n d a  ö n sk v ä r t ,  a t t  m ö j - 
l ig he te rna  a t t  b ä t t r e  s a m o rd n a  såväl g ru n d u tb i ld n in g e n  som  f ra m fö r  allt 
v ida reu tb i ld n in g en  av a r k i te k te r  n ä r m a r e  u t re d s  för  a t t  s k a p a  u n d e r la g  
för en m e ra  fu lls ti ind ig  in teg re r in g  av a r k i t e k ta r b e t s m a r k n a d e n  de n o rd isk a
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lä n d e rn a  em ellan . I d e t ta  s a m m a n h a n g  synas  även  m ö j l ig h e te rn a  fö r  in fö - 
r a n d e  av enhe tl iga  b e s tä m m e lse r  fö r  u tö v an d e  av a rk i t e k ty rk e t  —  even tue ll t  
m ed  sä rsk i ld  be teck n in g  fö r  k va lif ice rade  u tö v a re  —  b ö ra  bli fö rem ål för  
n ä rm a re  övervägande.

S tockho lm  d en  13 decem ber  1963

F ö r  S venska  la n d s t in g s fö rb u n d e ts  s ty re lse :

F rid o l f  T h a p p er

Ivar  D ahlgren
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B IL A G A  2

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över 

medlemsförslaget

Till socia lpo lit iska  u ts k o t te t  h a r  h än v isa ts  e t t  m ed lem sfö rs lag  om  s a m - 
o rd n a d  u tb i ld n in g  av  a r k i te k te r  och om  enhe tl iga  b es täm m else r  fö r  u tö v a n - 
de av a r k i te k ty rk e t  i N orden .

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

I m ed lem sfö rs lage t  hem stä l le s ,  a t t  r å d e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  re g e r in g - 
a r n a  a t t  u t r e d a  fö ru t s ä t tn in g a rn a  för  en specia l ise r ing  av v id a re u tb i ld - 
n ingen  av a r k i te k te r  p å  n o rd is k  bas sam t a t t  u n d e rs ö k a  m ö j l ig h e te rn a  a t t  
fa s ts tä l la  en  be teck n in g  fö r  de kva lif ice rade  u tö v a rn a  av a r k i te k ty rk e t  i 
N orden . I fö rs lage t  h a r  å b e ro p a ts  in n eh å l le t  i en re so lu t io n  avgiven av 
r e p re s e n ta n te r  fö r  de n o rd is k a  a rk i te k t fö rb u n d e n ,  v ilket fogats  som  tillägg 
till  förs laget.  A rk i te k t re p re s e n ta n te rn a  im d e r s t ry k e r  d ä r i  betj^delsen av  dels 
en  in ten s if ie r in g  av  re d a n  ex is te ran d e  sa m a rb e te  m e llan  de n o rd is k a  a r k i - 
t e k tsk o lo rn a ,  sä rsk i l t  v ad  avser  u tb i ldn ingen ,  dels g e n o m fö ran d e  av  e n h e t - 
l iga  n o rm e r  fö r  u tö v an d e  av a rk i t e k ty rk e t  i N orden . E n l ig t  a r k i t e k t r e p r e - 
s e n ta n te rn a  bö r  u tb i ld n in g en  av  kva lif ice rade  a r k i t e k te r  h a  fo rm e n  av  en  
n o rm a lu tb i ld n in g  p å  b red  bas i v a r je  land , m e d a n  en  even tue ll  specia lise- 
r in g  bör k u n n a  o rg an ise ra s  p å  in te rn o rd is k t  p la n  e f te r  g en om gången  n a - 
tionell  n o rm a lu tb i ld n in g .  V ad  f rå g a n  om  t i l l sk a p a n d e  av enhe tl iga  n o rm e r  
fö r  u tö v an d e  av a r k i te k ty rk e t  a n g å r  m e n a r  a rk i te k t r e p re s e n ta n te rn a ,  a t t  
e t t  s ta t l ig t  e r k ä n n a n d e  av a rk i te k ty rk e ts  u tövare  borde  knj^tas till  b e te c k - 
n in g e n  re g is t re ra d  a rk i te k t .

M edlem sförslaget,  som  väck tes  till N o rd isk a  rå d e ts  to lf te  sess ion  1964,
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ä r  b e h a n d la t  av rå d e ts  soe ia lpo li l iska  n iom an n ak o n i i i i i t té ,  som  h;ulc all  
fö rbe reda  rå d e ts  soc ia lpo li t iska  sake r ,  vid n io m a n iia k o m m it té i is  s a m m a n - 
t r ä d e n  i Oslo d en  14 decem ber  1963 och  S tockho lm  d en  15 j a n u a r i  1964. 
P å  fö rs lag  av soc ia lpo li t iska  n io n m n n a k o n im i t té n  beslö t r å d e t  v id  tolfte 
sessionen  1964 a t t ,  då  r e m issb e h a n d l in g e n  av m ed lem sfö rs lag e t  icke av - 
s lu ta ts ,  u p p s k ju ta  m cd lem sfö rs lagc ts  v ida re  b eh an d l in g  till r å d e ts  n ä s ta  o r - 
d in a r ie  session. M edlem sförs lage t  h a r  h ä re f te r  v a r i t  uppe  till b e h a n d l in g  vid 
råd e ts  soc ia lpo li t iska  u t s k o t ts  s a m m a n t r ä d e n  i L a h t i  d en  23 m a j  1964 och i 
Visby d en  28 a u g u s t i  1964.

2. A r k i t e k t u t b i l d n i n g e n

I D a n m a r k  sk e r  u tb i ld n in g  av a r k i te k te r  vid K u n s ta k a d e m ie ts  A rk i te k t - 
skole  i K øbenhavn . U tb ildn ingen , som  ä r  fem årig ,  o m fa t ta r  två  de lar ,  av 
v i lka  den fö rs ta  ä r  tvåå r ig  och g em en sam  för sam ll ig a  a rk i te k ts tu d e ra n d e ,  
m e d a n  den  a n d ra ,  t re å r ig a  delen, ä r  fö rde lad  p å  s ju  o lika  l in je r :  t r ä d g å r d s - 
a rk i te k tu r ,  s am h ä l lsp lan e r in g ,  husb y g g n ad ,  m öbler, design, r e s ta u re r in g  
och b y g g n ad s tek n ik .  E f te r  u tb i ld n in g en s  fö rs ta  del, som  o m fa t t a r  g r u n d - 
läggande  s tu d ie r  i a rk i te k t fa ck e t ,  sk e r  en  bed ö m n in g  av e levernas  fa l lenhe t  
för y rk e t .  D en a n d ra  delen  in leds m ed  o b liga to r iska  s tu d ie r  i b os tadsbygg- 
n a d  ef te r  va lda  l in je r  v a re f te r  en bed ö m n in g  sk e r  h u ru v id a  e leverna  k a n  
t i l lå tas  a t t  fo r t s ä t ta  ef te r  re spek tive  lin je . U tb ildn ingen  av s lu tas  m ed  ett 
t re  m å n a d e r s  p ro v  som  ex am en sarb e te .

I F in la n d  sk e r  u tb i ld n in g  av a rk i te k te r  vid a rk i te k ta v d e ln in g cn  vid t e k - 
n i s k a  h ö g sk o la n  i H els ingfo rs  och vid a rk i te k ta v d e ln in g en  i t e k n is k a  f a - 
k u l te ten  vid u n iv e rs i te te t  i U leåborg. F ö r  v in n a n d e  av in t r ä d e  på  a rk i - 
tek tav d e ln in g  fo rd ra s  av lagd  s tu d e n te x a m e n .  U tb i ld n in g en  ä r  fy raår ig ,  
varti l l  k o m m e r  sex m å n a d e r s  d ip lom arbe le .  S pecia lisering  genom  s tud ie r  
sker  i n ä m n d a  h ö g sko la  och vid u n iv e rs i te te t  via l ic e n t ia te x a m en  och dok- 
to rsd isp u ta t io n  en lig t van lig  a k a d e m isk  prax is .

I F in la n d  sk e r  u tb i ld n in g  p å  p la n e r in g so m rå d e t  även  vid b yggnadsp lane-  
r in g s l in jc n  vid de te k n isk a  lä ro v e rk en  i L a h t i  och T a m m e rfo r s .  F ö r  in t rä d e  
i dessa  lä ro v e rk  fö ru tsä t te s  av lagd  m e l lan sk o leex am en  s a m t  en p r a k t i k a n t - 
t id  p å  m in s t  16 m å n a d e r .  U tb i ld n in g en  o m fa t ta r  fy ra  s tu d ie å r  och leder till 
in g en jö rsex am en .

P e rso n e r  m ed  f in sk  h o r to n o m u lb i ld n in g  e rh å l le r  ef te r  a t t  h a  g enom gått  
de två  s is ta  å r s k u r s e r n a  v id  t r ä d g å rd s a rk i te k t l i n je n  v id  K u n s ta k a d e m ie ts  
A rk i tek tsk o le  i K øbenhavn  t r ä d g å rd s a rk i te k te x a m e n .

I Norge  u tb i ld a s  a rk i te k te r  i fö r s ta  h a n d  vid Norges te k n isk a  högsko la  i 
T ro n d h e im .  S tud ie t iden  o m fa t ta r  fy ra  år , var t i l l  k o m m e r  t re  m å n a d e r s  av - 
s lu tan d e  exam ensp rov .  F ö r  v in n a n d e  av in t rä d e  i h ö g sk o lan  fo rd ra s  »rea l- 
a r t iu m »  eller m o tsv a ra n d e  exam en . D ä r jä m te  u tb i ld a s  a rk i te k te r  vid S ta - 
tens  a rk i tek tsk o le  i Oslo. U nderv isn ingen  m edde las  d ä r  i viss u t s t r ä c k n in g



som  en v ida re i i tb i ldn ing  lö r  s åd an a  elever, som  genom gått  avdeln ing  »Bygg>, 
n u m e ra  b e n ä m n d  »A rkitek t» , vid S ta tens  l ian tv e rk s-  og k o n s t in d u s tr isk o le .  
D en n a  u tb ildn ing , som  bygger p å  » rea la r t iu m »  eller m o tsv a ra n d e  exam en, 
o m fa t t a r  fem  s tu d ieå r  jä m te  tre  m å n a d e r s  av s lu tan d e  exam ensprov .

Vid d en  n o rsk a  la n tb ru k sh ö g sk o la n s  t r ä d g å rd sp la n e r in g s l in je  u tb ildas  
tr ä d g å rd sa rk i te k te r .

A rk i tek tu tb i ld n in g e n  ges i Sverige  v id t e k n is k a  h ö g sk o lan  i S tockholm , 
C ha lm ers  te k n isk a  l iögskola  i Göteborg s a m t  sedan  in n e v a ra n d e  h ö s t  vid 
l^unds te k n isk a  liögskola. U tb ildn ingen  o m fa t ta r  fy ra  s tu d ie å r  f r a m  till 
a rk i te k te x a m e n  och bygger p å  avlagd s tu d en tex am en .  E f te r  a rk i te k te x a m en  
tin iis  m ö jl ig h e te r  till f o r ts a t ta  s tu d ie r  vid de t e k n is k a  h ö g sk o lo rn a  eller 
vid kung l.  konsth ö g sk o lan .

Sedan  1961 f inns  i Sverige en högre  t r ä d g å rd s u tb i ld n in g  av högsko lem äs-  
sig k a ra k tä r .  D en n a  u tb i ld n in g s fo rm  leder ef te r  fem  å rs  s tu d ie r  frtim  till 
t r ä d g å rd sa rk i te k te x a m e n .
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o. R e m i s s y t t r a n d e n a

Y tt ra n d e n  över m ed lem sfö rs lag e t  h a r  avgivits av fö l jan d e  m y n d ig h e te r  
och  o r g a n is a t io n e r :

D a n m a r k :  B o ligm inis terie t ,  U nd erv isn in g sm in is te r ie t ,  M in is te r ie t  fo r  k u l - 
tu re l le  an liggender,  F o ren in g en  a f  d a n sk e  p ra k t is e re n d e  A rk i tek te r ,  D anske  
A rk i te k te rs  L a n d s fo rb u n d  och A rk i te k t -S a m m e n s lu tn in g e n .

F in la n d :  h an d e ls -  och in d u s t r im in is te r ie t ,  b y g g nadss ty re lsen ,  te k n isk a  
högsko lan  i H els ingfors ,  F in la n d s  a rk i te k t fö rb u n d ,  t e k n is k a  högsko lans  
s tu d e n tk å r ,  In g e n jö rs fö rb u n d e t  och S ta d s fö rb u n d e ts  byrå .

Norge:  K irke- og u n d e rv isn in g sd e p a r te m en te t ,  som  h ö r t  N orske  a r k i t e k - 
te rs  l a n d s fo rb u n d ,  Norges te k n isk e  høgskole  s a m t  s ty re t  fo r  S ta tens  a r - 
k i te k tk u rse r .

Sverige:  bos tadss ty re lsen ,  byggnadss ty re lsen , öve rs ty re lsen  för  de te k n i s - 
k a  högsko lo rna ,  k o l leg ien äm n d en  vid  te k n is k a  h ö g sk o lan  i S tockho lm , t e k - 
n isk a  h ögsko lan  i S tockholm , ko l leg ien äm n d en  vid  C ha lm ers  te k n is k a  h ö g - 
skola, o rg a n isa t io n sk o m m it té n  för  te k n isk  h ö g sk o la  i L u n d ,  Svenska  tekno-  
logfören ingen , Svenska  a rk i te k te r s  r ik s fö rb u n d .  Svenska  s ta d s fö rb u n d e t  
och Svenska lan d s t in g s fö rb u n d e t .

Vid bedö m n in g  av m ed lem sfö rs lage t  h a r  re m is s in s ta n s e rn a  sä rsk il j  t där i  
f r a m fö rd a  två  spörsm ål,  a rk i te k te rn a s  v id a reu tb i ld n in g  och b en äm n in g s-  
f rågan .

V ad fö rs t  frågan  om  v id a reu tb ildn ing  avser  h a r  sam tl ig a  r e m is s in s ta n se r  
s tä l l t  sig positiva  till d e n n a  del av förslaget.  R e m is s in s ta n se rn a  ä r  eniga om  
a t t  a rk i te k tu tb i ld n in g e n  vid ved erb ö ran d e  n o rd isk a  lä ro sä te n  ska ll  u t f o r - 
m as  som  en no rn ia lu tb i ld n in g ,  s a m t  a t t  f ö ru ts ä t tn in g a rn a  för  en d ä re f te r
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spec ia l ise rad  in te rn o rd is k  v id a re u tb i ld n in g  av  a r k i t e k te r  ska ll  göras  till 
tö ren iå l fö r  n ä r m a r e  u t re d n in g .  S ä rsk i l t  u t ta la s  beliovet a^ en spec ia l ise rad  
v idareu lb i ld n in g  av h ö g sk o le a rk i te k te r  in o m  så d a n a  a rk i te k te n s  v e rk s a m - 
h e ts fä l t  som  bostads-, s juk lu is- ,  skol-, in d u s tr i - ,  sam h ä l is -  ocli l a n d s k a p s - 
p lanering .

Av ett  f le r ta l  r e m is s in s ta n se r  f ra m h å l le s  d e t  v a ra  ange läge t  a t t  en  h a r - 
m o n ise r ing  av a r k i te k te rn a s  g ru n d u tb i ld n in g  sker, så a t t  i s to r t  se tt  })å bred  
bas s a m m a  u tb i ld n in g sn iv å  nås  fö r  a lla  kva lif ice rade  n o rd is k a  a rk i te k te r ,  
v a rp å  en  g e m e n sa m  v id a re u tb i ld n in g  k a n  bygga. M inis ter ie t  fo r  kn l ln rc l le  
( inliggender  ävensom  A rk i te k t -S a m m e n s l i i tn in g e n  i D a n m a r k  och D a n sk e  
A r k i te k te r s  L a n d s fo rb u n d ,  F in la n d s  a r k i te k t fo r b u n d .  K irk e -  og u n d e rv is - 
n in g sd e p a r te m e n t  i Norge, ko l leg ien ä m n d en  vid C halm ers te k n is k a  h ö g - 
skola , S v e n s k a  tekno log fören ingen  s a m t  S v e n sk a  a rk i te k te r s  r ik s fö r b u n d  
u n d e r s t ry k e r  s å lu n d a  v ik ten  av  en  sa m o rd n in g  av g ru n d u tb i ld n in g e n  för 
a t t  göra  den  k v a l i ta t iv t  l ikvärd ig  inom  de n o rd isk a  län d e rn a .

H andels-  och in d u s tr im in is te r ie t  i F'inland  och t e k n is k a  h ögsko lan  i H e l- 
s ing fors  a n fö r  a t t  e t t  fö ren h e t l ig an d e  av u lb i ld n in g en  till en viss g rän s  och 
fr i im föra l l t  s t r ä v a n d e n a  a t t  fä  u n d e rv isn in g e n  p å  sa m m a  n ivå  ä r  v ä rd e - 
fulla, m en  dessa  s t r ä v a n d e n  bör in te  leda  till e t t  b o r t ta g a n d e  av do n a t io - 
nella  sä rd rag ,  som  byggandets  speciella  k a r a k t ä r  fö ru ts ä t te r  i de o l ika  l ä n - 
de rna  även för  a rk itek tu n d e rv isn in g en ,  beroende  an tingen  på  k lim ato log iska  
fö rh å l lan d en  eller t rad i t io n e r .

.Även bijggnadsslijrelsen  i Sverige a n se r  a t t  en  s tö r re  enhe l l ig h e t  i de olika 
lä n d e rn a s  g ru n d u tb i ld n in g  synes ö n sk v ä id .  Med h ä n s y n  till a t t  de olika 
d isc ip l in e rn a  in o m  a rk i te k tu tb i ld n in g e n  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  h a r  lokala  
n y a n se r  och o lika  tyngd beroende  såväl p å  o lika  k l im a to lo g isk a  och a n d ra  
lokala  f ö r u ts ä t tn in g a r  som  o lika  t ra d i t io n ,  o rg an isa t io n  m. m. f in n e r  bygg- 
n a d s s t j ’re lsen  en he lt  g em en sam  g ru n d u tb i ld n in g  icke läm plig . E n  h e l t  ge- 
m e n sa m  g run d u t l) i ld n in g  to rd e  en lig t b y g g n ad ss ty re lsen s  m en in g  i och för 
sig icke v a ra  en  n ö d v änd ig  fö ru ts ä t tn in g  för a t t  en g em en sam  v id a re u tb i ld - 
n ing  skall  k u n n a  genom föras .

in g e n jö r s fö r b u n d e t  i 1 'inland  u t t a l a r  a t l  en  på  specia l ise r ing  in r ik ta d  
fo r tb i ldn ing  av a rk i te k te r  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  fö ru tsä t te r ,  a t t  g ru n d - 
sko ln ingen  av a rk i te k te r  ä r  l ik a r ta d  i l ä n d e rn a .  U tb ildn ingen  av  arlvitekter 
l iksom  all a n n a n  u tb i ld n in g  u tg å r  em elle r t id  f r å n  de n a t io n e l la  behoven 
och h a r  d ä r fö r  u tv eck la ts  i o l ika  r ik tn in g a r  in o m  de n o rd is k a  län d e rn a .  
H ärt i l l  k o m m e r  f rå g a n  vid v i lka  lä ro in rä t tn in g a r  u lb i ld n in g en  ska ll  ges. I 
F in la n d  h a r  den  hög re  te k n is k a  u tb i ld n in g en  u p p d e la ts  på  två  l in je r :  en 
vetenskaplig t in r ik ta d  un ivers i te ts -  och högsko leu tb ildn ing  och en p ra k t isk t  
n u r a  sko lm äss ig t  in r ik ta d  u tb ildn ing .

A rk i te k te r  u tb i ld a s  s å lu n d a  vid T e k n is k a  hö g sk o lan  i H els ingfors , Ulea- 
l;ori's un iv e rs i tc l  och te k n is k a  lä ro v e rk en  i T a m m e r fo r s  och L ah t i .  Ingen-



jö rs fö rb u n d e t  t i l l s ty rk e r  m ed lem sfö rs lage t  såv it t  avser  v id a reu tb i ld n in g en  
m e n  h e m s tä l le r  a t t  de speciella  f r å n  u tb i ld n in g en  i de övriga n o rd isk a  l ä n - 
d e rn a  avv ikande  fö rh å l la n d e n a ,  som  rå d e r  b e trä f fa n d e  a rk i te k tu tb i ld n in g - 
e n  i F in lan d ,  b e a k ta s  v id  u tred n in g en .

F in la n d s  a r k i t e k t fö r b u n d  och byggnadss tyre lsen  i Sverige anse r ,  a t t  v ä - 
sen tl ig  betj^delse bö r  t i l lm ä ta s  den  e k o n o m isk a  fö rde len  av a t t  u n d e rv is - 
n ing  och  fo rsk n in g  i a rk i te k tv e rk s a m h e te n s  spec ia lfack  s a m o rd n a s  genom  
fo r tb i ld n in g  inom  o lika  ä m n e s g ru p p e r  v id  o l ika  in s t i tu t  i N orden . Även I n - 
g en jö r s fö rb u n d e t  i F in la n d  u t t a l a r  a t t  p å  så d a n a  av  a rk i te k ty rk e ts  o m r å - 
den, d ä r  behovet av spec ia lise rade  a rk i te k te r  å tm in s to n e  till  a t t  b ö r ja  m ed 
ä r  så  l i te t  a t t  de t  in te  i e t t  m in d re  land  ä r  e k o n o m isk t  fö rd e lak t ig t  a t t  o rd n a  
m ed  dy lik  sp ec ia lu tb i ldn ing  ä r  de t  m o tivera t ,  a t t  d y l ik  sko ln ing  ges såsom  
fo r tb i ld n in g  p å  n o rd isk  bas.

M edlem sförslagets  betydelse  m ed  h ä n s y n  till  en eventuell  n o rd is k  a n s lu t - 
n in g  till E u ro p e isk a  e k o n o m isk a  g e m e n sk a p e n  f ra m h å l le s  av  b la n d  a n d ra  
D a n ske  A r k i te k te r s  L a n d s fo r b u n d  och S v e n s k a  tekno log fören ingen .

V ad d ä re f te r  a n g å r  m ed lem sfö rs lag e ts  del an g åen d e  in fö ra n d e  av  e n h e t- 
lig b e n ä m n in g  fö r  kva li f icerade  utövare  av a r k i t e k ty r k e t  i N orden  h a r  fö l- 
j a n d e  re m is s in s ta n s e r  u t ta la t  sig pos it iva  till  fö rs lage t:  B oligm in is te r ie t ,  
M inis ter ie t  fo r  ku l tu re l le  anliggender, U n d erv isn in g sm in is te r ie t  och A r k i -  
t e k t -S a m m e n sh i tn in g e n ,  D a n ske  A r k i te k te r s  L a n d s fo rb u n d ,  sam tliga  i D an - 
m a rk ,  byggnadss tyre lsen  i F in la n d  och F in la n d s  a rk i te k t fö r b u n d .  K irk e -  og 
u n d e rv isn in g sd e p a r te m e n te t  i Norge, v a rs  y t t r a n d e  g r u n d a r  sig p å  u t t a l a n - 
den  f rå n  N o rske  a rk i te k te r s  la n d s fo rb u n d ,  N orges te k n is k e  høgsko le  och 
S ta te n s  a r k i te k tk u r s ,  s a m t  f rå n  Sverige bostadss tyre lsen , byg g n a d ss ty re l- 
sen, k o l leg ien ä m n d en  vid  C halm ers  te k n isk a  högsko la . S v e n s k a  a rk i te k te r s  
r ik s fö rb u n d ,  S v e n s k a  la n d s t in g s fö rb u n d e t  och S v e n s k a  s ta d s fö rb u n d e t .  Det 
f ra m h å l le s  såsom  ange läge t a t t  b e s tä m m e lse rn a  fö r  u tö v an d e  av  a r k i t e k t - 
y rke t ,  v i lk a  in o m  de n o rd is k a  lä n d e rn a  i v issa  d e la r  ä r  l ik a r ta d e  m e n  dock  
sk i l ja k t ig a  p å  f le ra  p u n k te r ,  göres en h e t l ig a  m ed  h ä n s y n  till  a t t  a r k i t e k t - 
u p p d ra g e n  över g r ä n s e rn a  u n d e r  sen a re  å r  avsevär t  ökat.  F ö rs lag e t  om  t i l l - 
sk a p a n d e  av  g em en sam  y rk e sb e n ä m n in g  fö r  k va lif ice rade  u tö v a re  av  a r k i - 
t e k ty rk e t  i N o rd en  h a r  be tydelse  både  i n o rd is k t  och in te rn a t io n e l l t  h ä n - 
seende, a n fö r  b yg gnadss tyre lsen  i Sverige. I och m ed  a t t  m a r k n a d e n  vidgas 
m ed  bl. a. ö k a d  rö r l ig h e t  b la n d  b y g g n a d s fa c k m ä n n e n  ä r  de t  ange läge t  a t t  
b y g g n a d s k o n s u m e n te rn a  k a n  e rh å l la  sä k e rh e t  fö r  a t t  de f a c k m ä n  som  a n - 
l i tas  h a r  b e s tä m d a  y rk e sm ä ss ig a  kva l i f ik a t io n e r ,  oavse tt  f r å n  v i lke t  la n d  de 
k o m m e r .  F in la n d s  a r k i te k t fö r b u n d  ävensom  N o rske  a rk i te k te r s  la n d s fo r - 
b u n d  an se r ,  a t t  sk y d d e t  av b en ä m n in g e n  a r k i t e k t  genom  lag  och d ä r t i l l  a n - 
k n u te n  reg is t re r in g  p å  g ru n d v a l  av  u p p fy l ld a  k v a l i f ik a t io n sk ra v  anses  
ö n s k v ä r t  både  för  b ev aran d e  av  s ta n d a rd e n  in o m  b y g g n ad sk o n s ten  och för 
f r ä m ja n d e  av byggnads-  och sam h ä llsp lan e r in g en .
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In g e n jö r s fö rb u n d e t  i F in la n d  f ra m h å l le r  b e t rä f fa n d e  d e n n a  sena re  del av 
m ed lem sfö rs lag e t  l ik som  b e t rä f fa n d e  den  fö r ra  de o lika  i i tb i ld n in g sfo rm er  
som  f inns  i F in la n d  och fö r  v ilka  ovan  red o g jo r ts .  F rå g a n  om  a rk i tek th e -  
te ck n in g en  h a r  v a r i t  fö rem ål för  b e h a n d l in g  av en  av reg e r in g en  t i l lsa t t  
k o m m itté ,  som  fö res lag it  s a m m a  u p p d e ln in g  av a rk i te k tb e te c k n in g a rn a  
som  för de officiella  d ip lo m in g en jö rs -  och in g e n jö rsb e te c k n in g a rn a .  In g en - 
jö r s fö rb u n d e t  f r a m h å l le r  v idare ,  a t t  b y g g n a d sb ra n sc h e n  och dess  o l ika  y r - 
k e s g ru p p e r  b i ld a r  en helhet.  Ändringar- i b e s tä m m e lse rn a  rö ra n d e  en av 
b ra n sc h e n s  y rk e s g ru p p e r  k a n  icke fö re tag as  u ta n  a t t  dessa  ä n d r in g a r  in - 
v e rk a r  också  p å  övriga y rk e sg ru p p e r .  F r å g a n  om  enhe tl iga  b e s tä m m e lse r  
fö r  u tö v an d e  av a r k i te k ty rk e t  i de  n o rd is k a  lä n d e rn a  —  m ed  e t t  o ffen tl ig t  
e rk ä n n a n d e  och ett  y rk e sb e te c k n in g ssk y d d  för  a r k i te k ty rk e ts  u tö v a re  —  
s a m m a n h ä n g e r  således n ä r a  m ed  övriga  b e s tä m m e lse r  rö ra n d e  b y g g n a d s - 
v e rk sam h e ten .  In g e n jö r s fö rb u n d e t  hem stä l le r ,  a t t  u t r e d n in g e n  i d e n n a  del 
inte  beg ränsas  e n b a r t  till en  av b y g g n ad sb ran sch en s  y rk e sg ru p p e r  u ta n  a t t  
den  m å t te  o m fa t ta  de m ö jl ig h e te r  som  f in n s  för  a t t  fö ren h e t l ig a  b e s tä m m e l- 
se rna  och n o rm e rn a  för  he la  b y g g n a d sb ra n sc h e n  i N orden .

4. U t s k o t t e t

A rk i te k te n s  a rb e tso m rå d e  ä r  o m fa t ta n d e  och s t r ä c k e r  sig f r å n  s a m h ä l ls - 
p la n e r in g  i fo rm  av region-, genera l-  och s ta d sp la n e r in g  över  h u s p ro je k te - 
r in g  i he la  dess o m fa t tn in g  till u t fo rm n in g  av m ö b le r  och b ru k s fö re m å l .  Till 
d e t ta  i egentlig  m en in g  sk a p a n d e  a rb e te  k o m m e r  u p p g if te r  av  g ran sk an d e ,  
ö v e rv ak an d e  och a d m in is t r a t iv  k a r a k t ä r  s a m t  u n d e rv isn in g  och  fo rskn ing .  
D agens sam h ä lle  m ed  dess  s t a rk a  u tveck ling  och d ä ra v  fö l jan d e  b y g g n a d s - 
v e rk sa m h e t  m e d fö r  s to ra  och a n sv a rs fu l la  u p p g if te r  fö r  a rk i te k tu tö v a re .

Vid b ed ö m n in g  av m ed lem sfö rs lag e t  t a r  u t s k o t te t  i fö r s ta  h a n d  s tä l ln in g  
till f rå g a n  om  a rk i te k te rn a s  v id a reu tb i ld n in g .  U tsk o t te t  f in n e r  i l ik h e t  m ed  
f le r ta le t  re m is s in s ta n s e r  a t t  en in te rn o rd is k  v id a re u tb i ld n in g  bö r  bygga på  
en p å  b red  bas  u t fo rm a d  g ru n d u tb i ld n in g  u ta n  spec ia l ise r ing  u n d e r  s tu d ie - 
å ren . Det synes  ange läge t  a t t  r e d a n  ex is te ran d e  sa m a rb e te  m e llan  de n o r - 
d isk a  a rk i te k ts k o lo rn a  in ten s if ie ra s  för  a l t  d ä r ig en o m  åv ä g a b r in g a  m e s ta  
m ö jl ig a  s a m o rd n in g  av  g ru n d u tb i ld n in g e n  och d ä r ig en o m  göra  d en  k v a l i - 
ta t iv t  l ikvä rd ig  inom  de n o rd is k a  län d e rn a .  D ock bör d e n n a  s t r ä v a n  a t t  
fö ren h e t l ig a  u tb i ld n in g en  icke m e d fö ra  e tt  e l im in e ran d e  av  de n a t io n e l la  
sä rd rag ,  som  b y g g an d e ts  speciella  k a r a k t ä r  n ö d v än d ig g ö r  i de o l ika  l ä n - 
d e rn a  även  för  a rk i te k t im d e rv isn in g e n ,  beroende  b la n d  a n n a t  p å  o l ika  k l i - 
m ato lo g isk a  och a n d r a  loka la  fö rh å l lan d en ,  o lika  t ra d i t io n  och o rgan isa t ion .  
E n  he lt  g em en sam  g ru n d u tb i ld n in g  to rde  icke h e l le r  i och fö r  sig v a r a  en 
nö d vänd ig  fö ru ts ä t tn in g  fö r  en g e m e n sa m  in te rn o rd is k  v id a reu tb i ld n in g .

U tm ä rk a n d e  för  g ru n d u tb i ld n in g e n  ä r  a t t  den  s t r ä c k e r  sig över a rk i te k - 
te rn a s  he la  v e rk s a m h e ts o m rå d e  och o m f a t t a r  såväl t e k n is k a  och ek o n o - 
m isk a  som  k o n s tn ä r l ig a  äm nen .  Av det s to ra  k u n s k a p s s to f f  som  fo rd ra s  för



u tö v an d e  av a rk i te k ly rk e ts  o lika  g re n a r  k a n  e n d a s t  en m y c k e t  b eg rän sad  
del ges i hö g sk o lo rn as  a rk i te k tu tb i ld n in g ,  v ilken  p r im ä r t  sy f ta r  till en  t r ä - 
n in g  av  e leverna  i fö r  a rk i te k tv e rk s a m h e te n  väsen tl ig  analysei-ande och sy n - 
te t ise ran d e  m e to d ik  m e d  e t t  pa ra l le l l t  m ed d e lan d e  av ett  g ru n d läg g an d e  
k u n s k a p su n d e r la g .  Behovet av v id a re u tb i ld n in g  av  h ö g sk o le a rk i te k te r  ä r  
d ä r fö r  på tag l ig t  in o m  ett  f le r ta l  av a rk i te k te rn a s  v e rk sa m h e ts fä l t  såväl vad 
gä ller  e tt  i n h ä m ta n d e  av e t t  m e r a  o m fa t ta n d e  k i in sk a p ss to f f  som  en v id a re - 
u tv eck lad  och fö rd ju p a d  m e to d ik sk o ln in g  i a n a ly s  och syntes. S å d a n a  v e rk - 
sa m h e tso m rå d e n  d ä r  en fa s t  o rg a n ise ra d  v id a re u tb i ld n in g  ä r  ange lägen  u t - 
gör bostads- , s ju k h u s - ,  skol-, in dus tr i- ,  sam hä lls -  och la n d sk a p sp la n e r in g .

M edlem sförslaget om  en g ru n d u tb i ld n in g  i v a r je  la n d  för  sig och cn  n o r - 
d isk  v id a reu tb i ld n in g  i spec ia ld isc ip l iner  sv a ra r  p r in c ip ie l l t  till de t  fö rs lag  
som i b ö r ja n  av d e t ta  å r  i e tt  b e tä n k a n d e  avgivits av  en m ed  a n le d n in g  av 
N o rd isk a  rå d e t  a n ta g e n  r e k o m m e n d a t io n  n r  33 /1962  an gående  g em en sam  
u tb i ld n in g  av s ta d sp la n e ra re  m . m . t i l lsa t t  k o m m it té  (NU 1 9 6 4 :2 ) .  I be- 
t ä n k a n d e t  an fö re s  a t t  g ru n d u tb i ld n in g e n  fö r  s a m h ä l ls p la n e ra re  b ö r  ske 
n a t io n e l l t  och sa m o rd n a s  så  a t t  d en  kv a l i ta t iv t  b l ir  såv it t  m ö jl ig t  l ik v ä rd ig  
i län d e rn a .  V id a re u tb i ld n in g e n  d ä re m o t  bör delvis göras  in te rn o rd isk ,  då  
en  u tb i ld n in g  p å  n o rd isk  bas  anses  k u n n a  bygga p å  e t t  r ik a re  och m e ra  
d i f fe re n t ie ra t  k u n s k a p s m a te r ia l  och m ed  b ä t t r e  t i l lgång  till facklig  kai>aci- 
te t  än  en  iso le rad  na tione ll  k u rs .  U tsk o t te t  l ia r  u p p m ä r k s a m m a t  i b e tä n - 
k a n d e t  f r a m fö rd a  sy n p u n k te r ,  v i lka  u ts k o t te t  an se r  ö v e re n s s tä m m a  m ed  
s in  u p p fa t tn in g  b e t rä f fa n d e  f r å g a n  om  a rk i te k te rn a s  v id a reu tb i ld n in g  som 
d ock  bö r  fö re tagas  v id  de o l ika  lä n d e rn a s  a rk i te k th ö g sk o lo r  i fo rm  av ge- 
m e n s a m m a  y rk e s fo r ts ä t tn in g sk i i r s e r  och icke vid sä rsk i l t  in r ä t ta d e  in s t i tu t .

U tsk o t te t  vill även  f r a m h å l la ,  a t t  behovet av spec ia lise rade  a rk i te k te r  å t - 
m in s to n e  till cn  b ö r ja n  synes så  litet, a t t  de t  i e tt  m in d re  la n d  icke vore 
e k o n o m isk t  fö rd e lak t ig t  a t t  o rd n a  m ed  h ä r  o m n ä m n d a  spec ia lu tb ildn ing .

E n  h a rm o n ise r in g  av  u n d e rv isn in g e n  p å g å r  för  n ä rv a ra n d e  m el lan  o lika 
eu ro p e isk a  a rk i te k tsk o lo r .  De n o rd isk a  a rk i t e k te rn a  bör t i l l fö rsä k ra s  en 
jä m n b ö rd ig  s tä l ln in g  m ed  m e d le m m a rn a  av övriga  eu ro p e isk a  a r k i t e k to r - 
gan isa t ione r ,  v a r fö r  v id  sa m a rb e te t  m e l lan  de n o rd isk a  a rk i te k tsk o lo rn a  
h ä n s y n  tages  till d e n n a  h a rm o n ise r in g .

De n o rd isk a  a rk i te k t fö rb u n d e n  h a r  i skrivelse  till r å d e t  d en  10— 11 sep - 
te m b e r  1960 hem stä l l t ,  a t t  r å d e t  m å t te  h ä n v ä n d a  sig till de n o rd isk a  lä n d e r - 
n a s  reg e r in g a r  m ed  b eg ä ra n  a t t  d ä r t i l l  läm p ad e  s ta t l iga  och k o m m u n a la  
byggnads-  och s ta d sp la n e u p p g if tc r  m å t te  lösas ef te r  täv lingar ,  ö p p n a  för 
a rk i te k te r  f r å n  sam tliga  n o rd isk a  länder .  D en n a  f rå g a  to rde  h a  v iss t  s a m - 
b a n d  m ed  h ä r  a k tu e l la  f råg o r  om  en sa m o rd n a d  n o rd isk  a rk i te k tu tb i ld n in g .  
U tsk o t te t  fö ro rd a r  dä rfö r ,  a t t  f råg an  om  a n g iv n a  a rk i te k t tä v l in g a r  b e a k ta s  
i s a m b a n d  m ed  en u n d e rsö k n in g  av fö ru ts ä t tn in g a rn a  för  en  specia l ise r ing  
av a rk i te k te rn a s  v id a re u tb i ld n in g  på  n o rd isk  bas  i en lighe t m ed  fö rs lags- 
s tä l la rn a s  önskan .
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Vad a n g å r  fö rs lage t  om  g e n o m fö ran d e  av en h e t l ig a  b e s tä m m e lse r  för  u t - 
övande  av a r k i te k ty rk e t  i N orden  avses d ä rm e d  f ra m fö ra l l t  a t t  s k a p a  en 
officiellt e rk ä n d  be teck n in g  för  k va lif ice rade  u tö v a re  av a rk i t e k ty rk e t  i 
öve ren ss täm m else  m ed  vad  som  fö ru tsä t te s  g en o m fö ra s  inom  E u ro p e isk a  
e k o n o m isk a  g e m e n sk a p e n  (E E C ).

A rk i te k t t i te ln  ä r  gen o m  lag sk y d d a d  inom  de n o rd is k a  lä n d e rn a  e n d a s t  i 
Is land , d ä r  det fas ts tä l l ts ,  a t t  r ä t t  till a t t  k a l la  sig a r k i te k t  t i l lk o m m e r  e n - 
d a s t  de p e rso n e r  som  få t t  v e d e rb ö ran d e  m in is te r iu m s  t i l l s tå n d  där t i l l .  Så- 
d a n t  t i l l s tån d  ges e n d a s t  å t  den  som  av lag t a v g ån g sex am en  i a r k i t e k tu r  vid 
k o n s ta k a d e m i  e ller te k n isk  högsko la  som  g o d k än ts  av d en  is lä n d s k a  a r k i - 
te k ts a m m a n s lu tn in g e n .  I övriga  n o rd is k a  lä n d e r  ä r  a n v ä n d n in g  av  b e n ä m - 
n in g en  a rk i te k t  d ä re m o t  he lt  fri. In o m  EEC- och E F T A - lä n d e rn a  ä r  a r k i - 
tek t t i te ln  sk y d d a d  genom  lag i Belgien, F ra n k r ik e ,  I ta lien , P o r tu g a l ,  
Schweiz, S to rb r i ta n n ie n  och Ö ste rr ike  sam t i e tt  p a r  av de v ä s t ty sk a  de ls ta - 
te rna .

U tsk o t te t  a n s e r  i l ik h e t  m ed  f le r ta le t  r e m is s in s ta n se r  de t  angeläget,  a t t  
m ed  h ä n s y n  till a rk i te k ty rk e ts  expansion , u p p g if te rn a s  ökade  o m fa t tn in g  
och b y g g n a d s te k n ik e n s  snabba  u tveck ling  en g a ra n t i  sk ap as  fö r  byggnads-  
k o n su m e n te n ,  a t t  de f a c k m ä n  de ö n s k a r  a n l i ta  h a r  b e s tä m d a  y rk e sm ä ss ig a  
k va lif ika t ione r ,  s a m t  a t t  de i s in  y rk e su tö v n in g  bygger p å  s a m m a  kod if ie - 
ra d e  e t isk a  reg ler  fö r  k o n su l te n s  re la t io n e r  till u p p d rag sg iv a re  och sam h ä lle  
oavse tt  f r å n  v ilke t n o rd isk t  la n d  de k o m m e r .  F ö r  a t l  u p p rä t th å l l a  och vi- 
d a re u tv e c k la  en  hög  s ta n d a rd  in o m  a r k i t e k tu r  och sa m h ä l lsp la n e r in g  synes 
det således m o tiv e ra t  a t t  sk a p a  en g em en sam  n o rd isk  b e n ä m n in g  för  a r - 
k i tek te r ,  som  u p p fy l l t  v issa  b e s tä m d a  k o m p e te n sk ra v .  D en n a  f rå g a  bö r  ses 
i s a m b a n d  m ed  f rå g a n  om  in fö ra n d e  av g e m e n s a m m a  n o rm e r  fö r  u tö v an d e  
av  a rk i te k ty rk e t  i N orden.

I och m ed  a t t  a rb e ts m a rk n a d e n  vidgas och b y g g n a d s fa c k m ä n n e n s  rö r l ig - 
h e t  ökas  m ed  u p p d ra g  u ta n f ö r  det egna  lan d e ts  g rä n se r  to rd e  fö rs lage t  e n - 
ligt u tsk o t te ts  m e n in g  h a  s to r  be tyde lse  både  i n o rd isk t  och in te rn a t io n e l l t  
hänseende. S ä rsk i l t  m ed  h ä n s y n  till den  sn a b b a  u tveck lingen  m o t  en ge- 
m e n sa m  n o rd isk  a rb e t s m a rk n a d  även  p å  a rk i te k te rn a s  o m rå d e  synes det 
u tsk o t te t  läm p lig t  a t t  en g em en sam  genom  lag sk y d d a d  y rk e s b e n ä m n in g  
in fö res  fö r  k v a l i f ice rad e  u tövare  av a rk i te k ty rk e t  i N orden , en å tg ä rd ,  som  
även synes betyde lsefu ll  m ed  avseende p å  en eventuell  eu rope isk  h a r m o n i - 
se ring  av e tab le r ingsreg le r  för a rk i tek te r .

Med h ä n v isn in g  till v ad  ovan  a n fö r ts  h e m s tä l le r  socia lpo li t iska  u tsko tte t ,

a t t  r å d e t  m å t te  a n ta g a  fö l jan d e  re k o m m e n d a t io n :
N o rd isk a  r å d e t  r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a
1. a t t  u t r e d a  fö ru t s ä t tn in g a rn a  för  en spec ia l ise rad  v id a - 

re u tb i ld n in g  av a rk i te k te r  p å  n o rd is k  bas,
2. a t t  u n d e rs ö k a  m ö j l ig h e te rn a  för t i l lsk ap an d e  av en

14-|-— 6Í033H. NordisUa rådet.



enhe tl ig  b e n ä m n in g  för kvalif ice rade  u tö v a re  av a rk i te k t - 
y rk e t  i Norden,

3. sam t a t t  v id taga  å tg ä rd e r  för  a t t  täv l in g a r  om  lösande  
av  s ta t l iga  och k o m m u n a la  byggnads-  och s tad sp lan eu p p -  
g if te r  av s tö rre  v ik t  m å t te  s tå  ö p p n a  för a rk i te k te r  f rå n  
sam tl ig a  n o rd isk a  länder.

Visby d en  28 au g u s t i  1964
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Birger A n d ersso n  

M agnh ild  Hagelia  

H arald  L ø b a k

K je l l  B o n d e v ik  

G unnar  H en r ik sso n  

J u d i t  N e d e rs lrö m -L u n d é n  
Vice förman

Sigrid  E k e n d a h l  

Urho K ä h ö n e n  

Jan-Ivan  N ilsson

K øbenhavn , d en  15. sep tem b er  1964

N ina  A n d e rse n Jørgen  Jensen

B IL A G A  3

I efterhand inkomna yttranden

N o r g e

Kirke- og underv isn in g sd ep ar tem en te t :

D enne  sak  h a r  p å  n y t t  b la n t  an n e t  v æ rt  fo re lag t  Norges tek n isk e  høg - 
skole som fo ru te n  å vise til t id ligere  u tta le lse , j f r .  K irke- og u n d e rv isn in g s - 
d e p a r te m e n te ts  sk r iv  av 3. j a n u a r  1964 til N o rd isk  Råd, også h a r  v ist til 
redeg jø re lse  av  25. a u g u s t  1964 f ra  A r k i te k ta v d e l in g e n  ved  hø g sko len  om 
a rk i te k tu td a n n in g e n  i Norge. I nevn te  reueg jø re lsc  er de t  b la n t  a n n e t  u t ta l l :

H er  h a r  u td a n n in g e n  h i t t i l  v æ r t  4-årig  m ed  et d ip lo m sem es te r  (D et store 
ek sa m e n sa rb e id )  i tillegg, s lik  a t  u td a n n in g e n  f. t. o m fa t te r  i a l t  9 sem este r .

Som det vil f rem g å  av vedlagte  m a te r ia le ,  er fagene sam le t  i fo rsk je l l ige  
ka tegorie r ,  og det er k a n s k je  n a tu r l ig  å  dele de t in n  i:

1. A lm ene  fag  og rea lfag , s like som  M atem atikk ,  Geom etri,  M ekan ikk ,  
T e k n isk  økonom i o. lign.

2. B yggetekn iske  fag, s like som  B ygg ek u n s t  I, B ygn ingsingen iø rfag , Sa- 
n i tæ r-  og v a rm ean legg  o. lign.

3. K u l lu rd a n n e n d e  fag, som  B ygg ek u n s t  V, F o rm  og m iljø . Tegning, 
F a rg e b ru k ,  M odellering, deler av B ygg ek u n s t  II o. lign.

4. A rk i te k tu r fa g ,  som : s tore  deler  aÂ  faget B y g g ek u n s t  II, B ygg ek u n s t  
III, B ygg ek u n s t  IV, L and b ru k sb eb y g g e lse  og By- og reg iona lp lan legg ing .

T ii  en viss g rad  c r  d isse  fagene in teg re r te  slik  a t  2 eller flere fag s a m a r - 
be ider m ed  s tu d en ten e  om  løsn ingen  av en oppgave. Slik h a r  f. eks. Bygge- 
k u n s t  I og B yggekuns t  II h a t t  felles oppgaver og likeledes B yggekuns t  III 
og By- og reg ionalp lan legging .
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U n d erv isn ingen  ved N T H  er s tad ig  u n d e r  om fo rm in g ,  sæ rlig  h a r  m a n  i de 
sisfe 10 å r  d i s k u te r t  fo rde le r  og m a n g le r  ved det p o ly tek n isk e  p r in s ip p  i fo r- 
ho ld  til ak ad em i-p r in s ip p e t .

Mens m a n  i 1950-årene s to r t  se tt  m en te  a t  de t p o ly tek n isk e  p r in s ip p  
had d e  de fleste  fordelene , h a r  det i de siste  å ren e  v æ r t  enke lte  som h a r  f r e m - 
hevet a k a d e m ip r in s ip p e ts  fo rde le r  og k an  tenke  seg å h ry te  den  underv is -  
n ingsm ess ige  t r a d is jo n  som  h it t i l  h a r  b e s tå t t  ved A rk i tek tav d e l in g en  i 
T ro n d h e im .

Im id le r t id  m å  m a n  s tad ig  k u n n e  k a ra k te r i s e re  selve oppbygg ingen  av u n - 
de rv isn ingen  som  p o ly tek n isk  preget.

U td a n n in g e n  i T ro n d h e im  sk ille r  seg så ledes vesen tlig  f ra  den  d anske ,  
m en  h a r  re la t iv t  m an g e  t r e k k  felles m ed  u td a n n in g e n  i Sverige og F in la n d ,  
selv om  de t  i de ta l jen e  også h e r  er en god del sk i lnad .

G jen n o m  å ren e  h a r  de t  v æ rt  o p p n ev n t  en re k k e  k o m itee r  til å  u n d e rsø k e  
behovet for  a rk i te k te r  og til å  f r e m k o m m e  m ed  fo rs lag  til om legghig  av 
u td a n n in g e n .  F le re  av disse kom iteene , og ik k e  m in s t  A rk i tek tav d e l in g en s  
læ re rk re f te r ,  h a r  ved v u rd e r in g e n  av fo rs lagene  til nye p la n e r  a l l t id  fo r - 
søk t  å  få  a r k i t e k tu td a n n in g e n  ved N T H  p å  l in je  m ed  s tu d ie p la n e n e  for de 
an d re  u td a n n in g ss te d e n e  for  a r k i te k te r  i N orden . Ikke  m in s t  h a r  m a n  
ø nske t  å f å  sa m m e  k v a li te t  over u td a n n in g e n  h e r  i lan d e t  som  i v å re  nabo- 
huid, og m a n  h a r  v æ r t  enig i den  o p p fa tn in g  som  er k o m m e t  til u t t r y k k  
ved læ res tedene  ellers i N orden , a t  det fø rs t  og f r e m s t  v a r  om  å  g jø re  å  gi 
a rk i te k ts tu d e n te n e  en  a lm en  a rk i te k to n isk  u td a n n in g .  I de senere  å rene  
er også sp ø rsm å le t  om  en fo rdypelse  i visse a rk i te k to n isk e  e m n e r  b l i t t  m e r  
b ren n en d e .  Også h e r  a rb e id e r  im id le r t id  de fo rsk je ll ige  læ res tedene  s tad ig  
i k o n ta k t  m ed  h v e ra n d re .

F r a  N o rske  A r k i te k te r s  L a n d s fo r b u n d  h a r  d e p a r te m e n te t  den 3. d esem ber  
1904 få t t  o v ersend t  u t ta le lse  som  ble v e d ta t t  av b lan t  a n n e t  r e p re s e n ta n te r  
for s ty ren e  i de t dan sk e ,  f inske , n o rsk e  og svenske a r k i te k t fo rb u n d  i et 
fe llesm øte  i Oslo den  30. novem ber 1904. N evnte  u t ta le lse  lyder  s l ik :

Ved fellesm øte  i Oslo den  30. n ovem ber  og 1. desem ber  1964 ø n sk e t  r e p re - 
s e n ta n te r  for s ty rene  i det d anske ,  finske , n o rsk e  og svenske  a rk i te k t fo r -  
!>nnd og r e p re s e n ta n te r  for flere a rk i te k tsk o le r  i disse lan d  å  s tø t te  N ordisk  
R åds m ed lem sfo rs lag ,  A 14/1965 om  en s a m o rd n e t  n o rd isk  u td a n n e lse  av 
a rk i te k te r  og om  e n sa r ted e  bes tem m else r  for u tøvelsen  av a rk i te k tv i rk so m -  
het i N orden.

I fo rb inde lse  m ed  fors lage ts  ønske  om  en felles eller k o o rd in e r t  spesiali- 
se r in g s -n n d e rv isn in g  i tillegg til dc n o rd isk e  lan d s  n o rm a h in d e rv isn in g ,  
øn.sker m a n  å p res ise re  a t  en  egentlig  spes ia l ise r ing  innen  a rk i te k t fa g e t  nia 
ko m m e  e t te r  den  a lm inne lige  : i rk i tek tu ld an n e lse ,  selv om det i de fo rsk je l - 
lige lan d s  s tu d ie p la n e r  f innes en  s tø r re  eller m in d re  d if fe ren s ie r in g  pa  
fo rsk je ll ige  fa g o m rå d e r  ( l in jede ling  eller lign.) i siste  del av u td an n e lsen .

I den  a n led n in g  ø n sk e r  m a n  å peke p å  a t  v a r ig h e ten  og s p re d n in g e n  av 
on d if fe ren s ie r in g  in n e n fo r  r a m m e n  av n o rm a ls tu d ie t  m å  s tå  i fo rho ld  lil 
s tud ie ts  varighe l,  og a t  en slik  spes ia l ise r ing  fo ru tse t le r  en lengre  u td an -  
nelsestid  enn  de 4 å r  som  i dag  er n o rm a l t  i flere n o rd isk e  land.

D iffe rens ie r ingens  o m fan g  vil også væ re  avhengig  av både innho lde t  a^ 
s tu d ie ts  fø rs te  del og de fo ru tse tn in g en e  elevene h a r  f ra  d if fe rens ie r l  g y m - 
nas ieunderv isn ing .

I d e t  vi  h a p e r  al  d e t  s k a l  v a ' r e  m u l i g  å n å  f r a m  lil e n  s t p r r e  l i k h e t  i d e



nord isk e  lan d s  n o rm a lu td a n n e lse ,  som  jo  er g ru n n la g e t  for en senere  sp e - 
s ia lu tdanne lse ,  ber  vi de n o rd isk e  lan d s  respek tive  U n d e rv isn in g sm in is te - 
r ie r  ta  in i t ia t ive t  t i l  en felles n o rd isk  g jen n o m g åe lse  av våre  a rk i te k tsk o le rs  
n åv æ ren d e  og fram tid ig e  s tud iep lane r .

K irk e -  og u n d erv isn in g sd e p a r te m e n te t  v iser  til de tte  sam t til d e p a r te - 
m en te ts  sk r iv  av 3. j a n u a r  1964 til N ord isk  R åd  om  denne  sak, og vil u t ta le  
a t  vi fu l l t  u t  s tø t te r  a rbe ide t  m ed  å få s a m o rd n e t  u td a n n e lse n  av a rk i te k te r .  
U tferdigelse  av b es tem m else r  for  utøvelse av  a r k i te k ty rk e t  i N orden  fa ller 
im id le r t id  u te n fo r  dette  d e p a r te m e n ts  a rb e id so m råd e .

Oslo, 12. desem ber 1964

Olav Hove

Dag O m h o lt
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N orske  A rk itek te rs  Landslag ;

Det kongelige K irke- og u n d e rv isn in g sd e p a r te m e n t  h a r  sen d t  oss kop i  av 
sit t  b rev  av  12. desem ber  1964 til N o rd isk  Råd, D en  n o rsk e  de legasjon .

I de tte  brevet er t a t t  in n  en u t ta le lse  som  ble v e d ta t t  av  r e p re s e n ta n te r  
for s ty rene  i det d anske ,  f inske , n o rsk e  og svenske  a r k i te k t fo rb u n d  og r e p re - 
s e n ta n te r  for flere a rk i te k tsk o le r  i d isse land  i m ö te  i Oslo 30. nov. 1964.

I sin  in n led n in g  s tö t te r  denne  u t ta le lsen  N ord isk  R åds  m ed lem sfö rs lag  
A 1 4 /s  »om en s a m o rd n e t  n o rd is k  u td a n n e lse  av a rk i te k te r  og om  en sa r ted e  
bes tem m else r  for  u töve lsen  av a rk i te k tv i rk s o m h e t  i Norden».

D en  s i te r te  be tegnelsen  p å  m ed lem sfo rs lag e t  re fe re re r  seg d irek te  til o rd - 
lyden  av o v e rsk r if ten  i de t t ry k te  h e f te t  SAK A 14 /s .  Im id le r t id  er over- 
sk r i f te n  ik k e  he l t  d e k k e n d e  for  k o n k lu s jo n e n  i N ina  A n d e rsen s  og Ing r id  
Segers ted t W ib e rg s  forslag, d a te r t  Köl>enhavn og Göteborg i n ovem ber  1963, 
og » B e tänkande  av  N o rd isk a  rå d e ts  socia lpo li t iska  u ts k o t t  över m e d le m sfö r - 
slaget» m ed  k o n k lu s jo n  i 3 p u n k te r ,  d a te r t  V isby den  28. a u g u s t  1964 og 
K öbenhavn  den  15. sep tem b er  1964.

F o r  å  forebygge enhver  m u lig  m is fo rs tåe lse  vil N orske  A rk i te k te rs  L a n d s - 
fo rb u n d  i)å vegne av  d e l ta k e rn e  i O slo-m ötet 30. nov. 1964 be om  å få  p re s i- 
sere a t  de s a m s te m m ig  og fu l l t  u t  ö n sk e t  å s tö t te  m ed lem sfo rs lag e t  A 14 /s  
m e d  begge de nevn te  k o n k lu s jo n en e .

Oslo, 9. fe b ru a r  1965

N orske  A rk i tek te rs  L a n d s fo rb u n d

J o h n  E n g h
President

./. Jervell  G r im e lu n d
(leneralsckrctær
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M edlem  sf ör slag 

om arbetstagares rätt till trygghet i anställning

(V ä c k l  av K aarlo  P i l s in k i  och A a rn e  S a a r inen  till Í2 :e  sess ionen  1964>)

F ö rh å l la n d e n a  i de n o rd is k a  lä n d e r n a  b e teck n as  o f ta  som  föreb ild l iga  då  
de t  gä ller  fö rh å l la n d e t  m e llan  a rbe tsg iv a re  och a rb e ts tag a re .  E n  t i l l f red s - 
s tä l lan d e  reg le r ing  h a r  u p p n å t t s  i v issa  d e la r  genom  av ta l m e l lan  p a r te rn a ,  
i a n d r a  fall genom  lag s t if tn ing .  P å  e t t  o m rå d e  h a r  m a n ,  a n m ä rk n in g s v ä r t  
nog, cj ly ck a ts  a t t  he l t  t ry g g a  a rb e ts ta g a re n s  r ä t t  till s ä k e rh e t  i an s tä l l - 
n ingen. H u v u d p r in c ip e n  om  a rb e tsg iv a re s  f r ia  r ä t t  a t t  e f te r  g o t t f in n an d e  
en tled iga  s ina  a n s tä l ld a  ä r  n äm lig en  a l l t j ä m t  gällande, om  ock  m ed  vissa 
b eg rän sn in g a r .  H ärv id lag  sk i l je r  sig i s jä lv a  v e rk e t  de n o rd is k a  lä n d e rn a  
f r å n  m å n g a  a n d ra  eu ro p e isk a  länder ,  d ä r  d e n n a  f r å g a  a n t in g e n  lösts  av- 
ta lsvägen  eller genom  lags t if tn ing .

R ä t ts läg e t  i f rå g a  om  den  f r ia  u p p s ä g n in g s rä t te n  ä r  i de n o rd is k a  lä n d e r - 
n a  fö ljande .

I D a n m a r k  h a r  genom  av ta l sk a p a ts  m ö j l ig h e te r  till fö rh a n d l in g  och p rö v - 
n ing  i en a n n a n  o rd n in g  av u p p s ä g n in g sä re n d e  fö r  fa s ts tä l la n d e  av om  cn 
viss u p p sä g n in g sa n le d n in g  v a r i t  o r im lig  m o t  a rb e ts ta g a ren .

Utöver v issa  lag b es täm m else r  m ed  fö rb u d  m o t  a rb e ts ta g a re s  avsk ed an d e  
i an led n in g  av v ä rn p l ik t s t jä n s tg ö r in g ,  ä k te n s k a p  e ller h a v a n d e s k a p  eller 
\ c rk s a m h e t  som sk y d d so m b u d  sa k n a s  i Sverige p r in c ip ie l la  reg le r  a n g å e n - 
de sk y d d  för  a rb e ts ta g a re  m o t  obefogade u p p sä g n in g a r .  D e n n a  f r å g a  reg - 
leras  i s tä lle t  genom  rä t t sp ra x is ,  av ta l  m e l la n  a rb e t s m a rk n a d e n s  p a r t e r  
eller genom  fö re sk r i f te r  i o l ika  t jä n s te re g le m e n ten .  I p r in c ip  se t t  k a n  m a n  
säga a t t  det r å d e r  f r i  u p p s ä g n in g s rä t t  fö r  b å d a  p a r t e r  i Sverige, d. v. s. om 
e tt  a rb e tsav ta l  s lu t i ts  för  o b eg rän sad  tid, k a n  de t  å  öm se  s idor  u p p ta g a s  
till u p p h ö ra n d e  e f te r  viss  u p p sä g n in g s t id  u t a n  a t t  skäl behöver  a n fö ra s  för  
d e n n a  å tg ä rd .  D e n n a  p r in c ip  h a r  em elle r t id  u n d e r  å re n s  lopp  b e g rä n sa ts  
genom  v issa  a v g ö ran d en  i r ä t t s p ra x is  och f r a m fö r  a ll t  genom  öv e ren s- 
kom m else  m e llan  a rb e tsg iv a rn a s  och a rb e ts ta g a rn a s  o rg an isa t io n e r .  S å lu n - 
d a  k a n  sägas a l t  f le r ta le t  a rb e ts tag a re ,  v i lk as  a n s tä l ln in g s fö rh å l la n d e  reg le - 
r a s  genom  kollek tivav ta l ,  få t t  s ina  a n s p r å k  p å  a t t  icke u t a n  b ä ra n d e  skäl 
bli sk i lda  f rå n  s ina  a n s tä l ln in g a r  i h u v u d s a k  b eak tad e .  F o r t f a r a n d e  kv ar-

'  Se Sdk  A j7 j in G I  (1 2 :e  sess., s. 11-54).



s tå r  dock s to ra  g ru p p e r  av an s tä l lda ,  fö r  v i lka  en  t i l l f re d ss tä l la n d e  lösn ing  
av p ro b lem e t  ä n n u  icke u p p n å t ts ,  f r a m fö r  allt  t j ä n s te m ä n ,  i ensk ild  t jä n s t .

I Norge fas ts tä l ld es  genom  1936 å r s  arbe ta rsk j^ddslag  sky ld ighe t  för  ar-  
i)ctsgivare a t t  b e ta la  s k a d e s tå n d  till en ans tä l ld ,  om  den  sena re  u ppsäges  
u ta n  sak lig  g rund .  Ar 1950 u tv idgades  d e t ta  sk y d d  till a t t  v id  s id an  av ska- 
d e s tå n d su tb e ta ln in g  o m fa t ta  o g i l t ig h e ts fö rk la r in g  av u p p säg n in g .  K rave t  
p å  sk y d d  fö r  ä ld re  a rb e ts ta g a re  b e to n ad es  d ä rv id  s ta rk t .

I F in la n d  och I s lan d  h a r  f r å g a n  om  a n s tä l ln in g s try g g h e te n  icke regle- 
r a t s  vare  sig genom  lag eller avtal.

A n s tä l ln in g s try g g h e ten  ä r  för  a rb e ts ta g a re n  en f rå g a  av vita l  person lig  
betydelse. A tl  h a  sin  fö r s ö r jn in g s f rå g a  för  sig och sin  fam ilj  s ä k ra d  u tgö r  
icke b lo t t  en Aäsenllig f a k to r  fö r  den  an s tä l lde  s jä lv  u ta n  k o m m e r  även  a r - 
be tsg ivaren  tillgodo i fo rm  av ö k ad  tr ivse l och a rb e tsg läd je  p å  a rb e ts p la t - 
sen  och d ä ra v  fö l jan d e  fö rb ä t t r in g  av a rb e tsp re s ta t io n e rn a .  Även fö r  s a m - 
hä l le t  u tg ö r  tr \-gghet i a n s tä l ln in g e n  en b e ty d a n d e  tillgång, e n ä r  d en  so- 
c ia la  a n p a s sn in g e n  u n d e r lä t ta s  och r i sk e n  fö r  a t t  s a m h ä l le t  skall  nödgas  
in s k r id a  m ed  ek o n o m isk  h jä lp  b lir  m in d re .

D et b ö r  h ä r  u n d e r s t ry k a s  a t t  m ed  h ä n s y n  till den  a n d a  av fö r troende ,  
som  p rä g la r  fö rh å l la n d e t  m e llan  a rb e ts m a r k n a d s p a r te r n a  i de n o rd is k a  l ä n - 
d e rn a ,  a rb e tsg iv a rn a  i p r a k t ik e n  sä l lan  v ä g ra r  a t t  uppge  skä l  för  en  u p p - 
sägning. Vid m a s s u p p s ä g n in g a r  p å  g ru n d  av d r i f t s in s k rä n k n in g  fö rfa re s  
p å  e t t  u r  d en  an s tä l ld es  synv inke l  t i l l f red ss tä l lan d e  sä tt .  D en  an s tä l ld es  
behov a t l  få  k ä n n a  full t ry g g h e t  i a n s tä l ln in g e n  m o t iv e ra r  em elle r t id  å tg ä r - 
de r  p å  d e t ta  om råde ,  och i p a r la m e n te n  hö je s  m ed  j ä m n a  m e l la n ru m  k ra v  
p å  lag s t i f tn in g  om  sk y d d  m o t  obefogade och d ä rm e d  s a m m a n h ä n g a n d e  
frågor .  D essa  f r a m s tä l ln in g a r  h a  em elle r t id  ä n n u  ej le tt  till re su lta t .

Såsom  i l lu s t ra t io n  till a l t  fö rh å l la n d e n a  i N orden  ä n n u  icke ä r  n ö ja k t ig t  
o rd n a d e  för  a lla  g ru p p e r  p å  a rb e ts m a rk n a d e n  k a n  n ä m n a s  d en  reso lu tion  
avseende a rb e ts led a re  och te k n is k a  fu n k t io n ä re r ,  som  an togs  vid d en  n o r - 
d isk a  a rb e ls le d a ru n io n en s  k o n g re ss  i S lockho lm  15— 10 j u n i  1903. I re so - 
lu t io n en  u p p m a n a d e s  m e d le m so rg a n isa t io n e rn a  a l l  s n a ra s t  m ed  re s p e k t i - 
ve lä n d e rs  a rb e tsg iv a re fö ren in g a r  u p p ta g a  fö rh a n d l in g a r  om  en av la lsm äs-  
sigl g a ra n te r a d  an s tä l ln in g s try g g h e t .  I de e f te rs t rä v ad e  av ta len  bo rde  pre- 
s iceras  de skäl, som  sku lle  b e rä t t ig a  a rbe tsg iv a re  a l t  v e rk s tä l la  u p p s ä g - 
ning, t i l l fö rsä k ra  a rb e ts led a re  och te k n isk  fu n k t io n ä r  som  u la n  eget fö r - 
v å l lande  nödgas  lä m n a  sin a n s tä l ln in g  ett  till s i t t  belopp p rec ise ra t  av g ån g s- 
vederlag  sa m t  fö re sk r iv a  in r ä t t a n d e t  av e t t  o rg an  som  m ed  b in d a n d e  v e r - 
k a n  h ad e  a l t  avgöra  try g g h e ts f rå g o r  i de fall, då  p a r te r n a  fö rh a n d l in g sv ä - 
gen icke k u n d e  enas  i saken.

Av vad  som  ovan f ra m fö r t s  lo rd e  f r a m g å  a t t  fö rh å l la n d e t  m e l la n  a rb e ts - 
tag a re  och a rbe tsg iva re  v id  u p p sä g n in g  ä r  en f rå g a  av s to r t  a l lm ä n t  in t r e s - 
se och m ed  a sp ek te r  som  g r ip e r  in  p å  m å n g a  o lika  o m rå d e n .  D å N orden  
u tgö r  ett g e m e n sa m t a rb e lsv e rk sa m h e ts o m rå d e ,  synes n a tu r l ig t  a t t  denna
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i r á g a  löses l ik a i ta t .  Med h ä n s y n  till a l t  en s to r  del av t jä n s te m ä n n e n  ej h a  
sin an s tä l ln in g  b e s tä m d  genom  k o llek livav ta l  to rd e  ej v a r a  m ö jl ig t  a t t  nå  
f ra m  lill en  lö sn in g  av ta lsvägen . I s tä lle t  to rde  m a n  b ö ra  in r ik ta  sig p å  a t t  
få lill s tå n d  en lags tif tn ing ,  som  lägger fa s t  v issa  m in im ik ra v ,  som  m ås te  
v ;u a  u p p fy l ld a  för  a t t  en u p p sä g n in g  skall  an ses  tillåtlig . L ag s t i f tn in g  bör 
sedan  k u n n a  byggas u t  i k o l lek tivav ta len  m ed  m e ra  d e ta l je ra d e  regler. Den 
g ru n d lä g g a n d e  tryg g h e ten  i a n s tä l ln in g s fö rh å l la n d e n a  b ö r  d ä re m o t  v a ra  
lagfäsl.

E n  g em en sam  n o rd isk  u t re d n in g  bö r  s n a ra s t  ig ån g sä t ta s  för  a t t  k la rg ö ra  
u tgångs läge t  fö r  en  dy lik  lags t if tn ing .

Med slöd aA' dessa  s y n p im k le r  f å r  vi hem stä l la ,

a l t  N o rd isk a  r å d e t  m å t le  r e k o m m e n d e ra  r e g e r in g a rn a  a t t  
g em en sam t lå ta  u n d e rs ö k a  m ö j l ig h e te rn a  a t t  genom  en l ik - 
a r ta d  lag s t i f tn in g  å s ta d k o m m a  en fö r  a lla  p a r t e r  t i l l f re d s - 
s tä l lande  lösn ing  av  sp ö rsm å le t  om  a rb e ts ta g a re s  try g g h e t  
i ans tä l ln ing ,  va rv id  h u v u d v ik te n  bö r  läggas p å  f rå g a n  om 
ariie tsgivares  fr ia  r ä l l  lill u j)psägning  av ans tä l lda .

H els ingfors  i s ep tem b er  1963

Kiiarlo P i ts in id A a rn e  Saarinen
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B ILA G A  1

Yttranden över medlemsförslaget

(Se N ord iska  rådet 196'i, s. 1157 -1214)

BILA G A  2

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över 
medlemsförslaget

Till soc ia lpo lit iska  u tsk o t te t  h a r  h ä n v isa ts  m ed lem sfö rs lag  om  a rb e ts ta g a - 
res r ä t t  till t rygghe t  i an s tä l ln in g .  M edlem sförs lage t h a r  v a r i t  uppe  till be- 
h a n d l in g  vid rå d e ts  soc ia lpo lit iska  u tsk o t ts  s a m m a n t r ä d e n  i L a h t i  den  23 
m aj 1904, i Visby den  28 a u g u s t i  1964 och i K ö p e n h a m n  den 16 novem ber  
1964.

1. I n l e d n i n g

I m ed lem sfö rs lag e t  h em stä lle s ,  a t t  r å d e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  reg e r in g - 
a r n a  a t t  g e m e n sa m t  l å ta  u n d e r s ö k a  m ö j l ig h e te rn a  a t t  genom  en  l ik a r ta d  
lag s t i f tn in g  å s ta d k o m m a  en för  a lla  p a r t e r  t i l l f red ss tä l lan d e  lösn ing  av 
spö rsm åle t  om  a rb e ts ta g a re s  try g g h e t  i ans tä l ln in g ,  varv id  h u v u d v ik te n  
borde  läggas p å  f r å g a n  om  a rbe tsg iva res  f r ia  r ä t t  till u p p sä g n in g  av  a n - 
stä llda.

M edlem sförs laget,  v ä c k t  till N o rd isk a  rå d e ts  to lf te  session 1964, b e h a n d - 
lades  fö rs t  av  rå d e ts  soc ia lpo li t iska  n io m a n n a k o m m it té ,  som  h ad e  a t t  fö r - 
be red a  rå d e ts  socia lpo li t iska  saker, v id  s a m m a n t r ä d e n  i Oslo d en  14 d e - 
cem ber  1963 och i S tockho lm  d en  15 j a n u a r i  1964. P å  fö rs lag  av rå d e ts  so- 
c ia lp o l i t i s k a u ts k o t t  beslö t r å d e t  v id  to lf te  sess ionen  1964 a t t  u p p s k ju ta  m e d - 
lem sförs lage ts  v idare  b eh an d l in g  till n ä s ta  o rd in a r ie  session.

G ru n d en  till d e t ta  bes lu t  v a r  a t t  r å d e t  ö n sk ad e  a v v a k ta  re s u l ta te t  av p å g å - 
ende av ta ls fö rh a n d l in g a r  m e llan  a rb e t s m a rk n a d s p a r te r  i v issa  av  rå d e ts  
länder .  D essa  fö rh a n d l in g a r  h a r  n u  avs lu ta ts .

2. G ä l l a n d e  r ä t t
S tora  o l ikhe te r  före ligger i de n o rd isk a  lä n d e rn a s  system  b e trä f fa n d e  

a rb e ts ta g a res  r ä t t  till t ry g g h e t  i ans tä l ln ing .
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I D a n m a r k  h a r  genom  avtal s k a p a ts  m ö jl ig h e te r  till fö rh a n d l in g  och 
p rö vn ing  in fö r  sä rsk i ld  n ä m n d  av u p p sä g n in g sä re n d e  fö r  fa s ts tä l la n d e  av 
om en viss u p p säg n in g sa n le d n in g  v a r i t  o rim lig  m o t a rb e ts tag a re .

I F in la n d  och Is la n d  h a r  an s tä l ln in g s t ry g g h e te n  m ed  n å g ra  u n d a n ta g  
icke reg le ra ts  va re  sig genom  lag eller avtal.

I Norge  d ä re m o t  h a r  genom  1936 å rs  a rb e ta r s k y d d s la g  fa s ts tä l l t s  skade- 
s tå n d ssk jd d ig h e t  fö r  a rbe tsg iva re  v id  u p p sä g n in g  u ta n  sak lig  g ru n d  av a n - 
ställd. A n s tä l ln in g ssk y d d e t  h a r  d ä re f te r  u tv id g a ts  till a t t  o m fa t ta  även m ö j- 
lighet till og il t ig h e ts fö rk la r in g  av uppsiign ing . D ärv id  h a r  sä rsk i l t  slarlU  be- 
to n a ts  k ra v e t  på  sk y d d  för  ä ld re  a rbe ta re .

Utöver v issa  lag b es täm m else r  m e d  fö rb u d  m o t  a rb e ts ta g a re s  avsk ed an d e  
i an led n in g  av v ä rn p l ik ts t jä n s tg ö r in g ,  ä k te n s k a p  eller h a v a n d e s k a p  eller 
v e rk sa m h e t  som  sk y d d so m b u d  sa k n a s  i Sverige  p r inc ip ie l la  reg le r  a n g å - 
ende sk y d d  för  a rb e ts ta g a re  m o t  obefogade u p p sä g n in g a r .  D e n n a  f r å g a  reg - 
le ras  i s tä lle t  genom  av ta l m e l la n  a r b e ts m a rk n a d e n s  p a r t e r  eller genom  
fö re sk r i f te r  i o l ika  t j ä n s te re g le m e n te n  och av r ä t t s p ra x is  i a n s lu tn in g  h ä r - 
till. F r i  u p p s ä g n in g s rä t t  k a n  sägas p r in c ip ie l l t  föreligga i Sverige fö r  b å d a  
p a r te r ,  v i lke t in n e b ä r  a t t  e t t  a rbe tsav ta l ,  som  s lu t i ts  för  o b eg rän sad  tid , k a n  
å  öm se s idor u p p sä g a s  till u p p h ö ra n d e  e f te r  viss u p p sä g n in g s t id  u ta n  a t t  skä l 
för  d e n n a  å tg ä rd  behöver  an fö ra s .  D e n n a  p r in c ip  h a r  em elle r t id  u n d e r  å ren s  
lopp b e g rä n sa ts  genom  v issa  av g ö ra n d e n  i r ä t t s p ra x is  och f r a m fö r  a ll t  ge- 
no m  ö v e ren sk o m m else r  m e llan  a r b e ts m a rk n a d e n s  h u v u d o rg a n isa t io n e r .  
F le r ta le t  a rb e ts tag a re ,  v i lk as  a n s tä l ln in g s fö rh å l la n d e n  reg le ra s  genom  k o l- 
lek tivavta l,  k a n  s å lu n d a  sägas h a  f å t t  s in a  a n s p r å k  p å  a t t  icke  u ta n  giltiga 
skä l bli u p p sa g d a  f r å n  s in a  a n s tä l ln in g a r  i h u v u d s a k  t i l lgodosedda. F o r t - 
fa ra n d e  k v a r s t å r  dock  s to ra  g ru p p e r  av  an s tä l ld a ,  för  v i lk a  en t i l l f re d s - 
s tä l lan d e  lö sn ing  av p ro b lem e t  ä n n u  icke  u p p n å t t s ,  f r a m fö r  a ll t  t j ä n s t e - 
m ä n  i en sk i ld  t jä n s t .  Ä rets  uppgöre lse  m e l lan  a r b e t s m a r k n a d s p a r t e r n a  i n - 
n e b ä r  b e t rä f fa n d e  i m ed lem sfö r lag e t  a k tu e l la  f rågo r ,  a t t  a rb e ts ta g a rn a s  
a n s p rå k  p å  sk y d d  m o t  obillig u p p sä g n in g  d ä rv id  t i l lgodose tts  genom  m ö j - 
lighe ten  a t t  u n d e r  v issa  fö rh å l la n d e n  h ä n s k j u t a  tv is te r  i s a m b a n d  m ed  
u p p s ä g n in g a r  till en  sk i l je n ä m n d  för av g ö ran d e  h u r u v id a  sak lig  g ru n d  för  
ett  a v sk ed an d e  förelegat.  F in n e r  sk i l j e n ä m n d e n  a t t  u p p sä g n in g  sk e t t  u ta n  
ob jek t iv t  g o d tag b a ra  skäl, k a n  s k a d e s tå n d  u td ö m as .

.‘5. I n t e r n a t i o n e l l a  a r b e t s o r g a n i s a t i o n e n s  r  c k o m-
m e n d a t i o n  a n g å e n d e  u p p s ä g n i n g  a v  a n s t ä l l n i n g s - 

a v t a l  p å  a r b e t s g i v a r e n s  i n i t i a t i v  ( n r  1 1 9 )

ILO an tog  vid 1963 å rs  k o n fe re n s  en re k o m m e n d a t io n  om  u i jp sägn ing  av 
arbe tsav ta l .  R e k o m m e n d a t io n e n  ä r  u j jpde lad  p å  tv å  h u v u d a v sn i t t ,  av v ilka  
det fö r ra  an g e r  v issa  a l lm ä n n a  t i l lä m p n in g sn o rm e r  och de t  sen a re  in n e h å l - 
ler k o m p le t te ra n d e  b e s tä m m e lse r  avseende  m in s k n in g  i a rb e ts s ty rk a n .

H u v u d p r in c ip e n  i re k o m m e n d a t io n e n  ä r  a t t  an s tä l ln in g sa v ta l  icke  bör



uppsägas  utall a t t  det í'ör såd an  u p p säg n in g  föreligger ett giltigt skäl,  som 
sa m m a n l iä n g e r  m ed  a r l ie ts tag a ren s  dug lighe t  eller u p p fö ra n d e  eller som 
h a r  sin  g ru n d  i h ä n s y n  till a rbe te ts  behö riga  gång  inom  ved e rb ö ran d e  fö re - 
tag, an läg g n in g  eller v e rk sam h e t .

S åsom  exem pel p å  skä l som  in te  skall  anses  såsom  giltiga anger  tex ten  a) 
m cd le in sk ap  i facklig  s a m m a n s lu tn in g  eller d e l tagande  i facklig  v e rk s a m - 
h e t  u ta n fö r  a rb e ts t id en  eller, m ed  a rb e tsg iv a ren s  m edgivande , u n d e r  a rb e ts - 
t iden ;  b) den  o m s tä n d ig h e te n  a t t  någon  ä m n a r  u p p t rä d a ,  u p p t r ä d e r  eller 
h a r  u p p t r ä t t  så som  o m b u d  fö r  a rb e ts ta g a rn a ;  c) den o m s tä n d ig h e te n  a t t  
någon  i god tro  ingivit k lagom ål eller de ltag it  i rä t t s l ig t  fö r fa ra n d e  m o t  en 
a rbe tsg ivare  m ed  p å s tå e n d e  om  lagöverträde lse ;  d) ras, h u d fä rg ,  kön , civil- 
s tånd , religion, po lit isk  up j)fa t ln ing , na t ione ll  h ä r s t a m n in g  eller socialt u r - 
sprung .

P iekom m endationen  s ta d g a r  a t t  a rb e ts tag a re ,  som  an se r  sig h a  blivit obe- 
hcirigen uppsagd , äger a t t  inom  r im lig  tid överk laga  u p p sä g n in g sb e s lu te t  i n - 
för ett o rgan  som  u p p r ä t t a t s  enlig t b e s täm m else r  i ko llek tivav ta l  eller in fö r  
en o p a r t i sk  in s ta n s  såsom  dom stol,  sk i l jedom are ,  sk i l je n ä m n d  eller l ik n a n - 
de organ. Det tillägges a t t  om  b esv ä rs in s ta n se n  f in n e r  a t t  u p p sä g n in g e n  var  
o g rundad ,  den k a n  fö reskriva ,  a t t  ved e rb ö ran d e  a rb e ts tag a re ,  såv ida  h a n  ej 
å te r in sä t te s  i a rbe te  m ed  r ä t t  a t t  i fö re k o m m a n d e  fall u p p b ä ra  inn eh å l len  
lön, skall e rh å l la  a n t in g en  e tt  läm plig t  s k a d e s tå n d  eller a n n a n  fo rm  av e r - 
sä t tn ing .

A rb e ts tag a re  som  blir  fö rem ål för u p p säg n in g  bör å tn ju t a  skälig  u p p sä g - 
n in g s t id  eller skä lig  e k o n o m isk  gottgörelse. H a n  h a r  också  r ä t t  a t t  u t f å  ett  
av a rb e tsg iv a ren  u t f ä r d a t  intyg. D etta  f å r  en d a s t  in n eh å l la  u ppg if t  om  de 
t id p u n k te r  d å  a rb e ts ta g a ren  t i l l t räd d e  re spek tive  s lu tad e  sin  an s tä l ln in g  
sam t a r ten  av de a rb e tsu p p g if te r  m ed  v ilka  h a n  v a r i t  sysse lsa tt .  D ärem o t 
få r  in tyget inte  in n e h å l la  någo t  för  a rb e ts ta g a ren  ofö rde lak tig t .

I hän d e lse  av allvarlig  m isskö tse l  k a n  u p p sä g n in g  ske u ta n  varse l e ller e r - 
s ä t tn in g  dä rfö r .  S ådan  m isskö tse l  k a n  fö ran led a  a t t  avgångsvederlag  eller 
l ik n an d e  a \  a rb e tsg iv a ren  u tg iv n a  fö rm å n e r  ej beviljas. In n a n  bes lu t  om  
u p p säg n in g  p å  g ru n d  av allvarlig  m isskö tse l  s lu tg ilt ig t  t r ä d e r  i k ra f t ,  bö r  a r - 
b e ts tag a ren  få tillfälle  a t t  u ta n  d rö jsm å l  fö rk la ra  sig.

R ek o m m e n d a t io n e n s  k o m p le t te ra n d e  b es täm m else r  rö ra n d e  m in s k n in g  i 
a r l )c ts s ty rk an  s ta d g a r  a t t  n ä r  s å d a n  m in s k n in g  överväges s a m rå d  m ed  a r - 
b e ts ta g a rn a s  r e p re s e n ta n te r  bör äga  r u m  så  s n a r t  som  m ö jl ig t  rö ra n d e  alla  
d ä rm e d  sa m m a n h ä n g a n d e  frågor, såsom  å tg ä rd e r  för  u n d v ik a n d e  av m in s k - 
n ingen, b e g rä n sn in g  av iivertid, u tb i ld n in g  och om skoln ing , ö v e rf ly t tn in g a r  
m ellan  o lika avde ln ingar ,  sp r id n in g  av u p p sä g n in g a r  över cn viss t id ry m d , 
å tg ä rd e r  för  a t t  n ed b r in g a  v e rk n in g a rn a  av  a rb e ts s ty rk a n s  m in sk n in g  för  
J)erörda a rb e ts ta g a re  sam t u rv a le t  av  de a rb e ts ta g a re  som  skall  d rab b as  av 
m in sk n in g en .  S å d a n t  u rv a l  bör ske i en lighe t m ed  noga  b e s tä m d a  k r i te r ie r ,  
v ilka om  m öjl ig t  bör fa s ts tä l la s  i förväg m ed vederltörligt h ä n sy n s ta g a n d e
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lili såväl fö re lagels , an läg g n in g en s  eller ve rk sam lie len s  som  a rb e ts ta g a rn a s  
in t re sse n ;  d ä r j ä m te  bö r  s å d a n  a rb e ts ta g a re  givas fö re träd e  till å le ran s lä l l -  
ning, n ä r  a rb e tsg iv a ren  p å  n y t l  an s tä l le r  a rb e tsk ra f t .

I in s l ru m e n le l  u t ta la s  v ida re  a t t  a lla  b e rö rd a  p a r te r  bör p å  läm p lig t  sä t t  
v id taga  pos itiva  å tg ä rd e r  för a l t  i m ö jl igas te  m å n  a v v ä r ja  eller b e g rä n sa  en 
m in sk n in g  av a rb e ts s ty rk a n  u ta n  a t t  fö re tage ts  e ffek tiva  d r i f t  d ä r ig en o m  li- 
de r  avb räck . De s ta t l iga  a rb e ts fö rn ied l in g so rg an en  eller a n d r a  läm p liga  o r- 
gan  bör till fullo  u tn y t t j a s  för  a t t  i s tö rs ta  m ö jl iga  u t s t r ä c k n in g  säk e rs tä l la  
a t l  a rb e ts ta g a re  v ilka  blivil u p p sa g d a  till fö ljd  av  m in sk n in g  av a rb e ts s ty r - 
k a n  u ta n  d rö js m å l  e rh å l le r  a n n a t  arbete .

R e k o m m e n d a t io n e n  äger t i l lä m p n in g  p å  a lla  g re n a r  av nä r in g s l iv e t  och på  
alla  k a teg o r ie r  av a rb e ts tag a re .  F r å n  r e k o m m e n d a t io n e n s  t i l lä m p n in g so m - 
råde  k a n  em elle r t id  u n d a n ta g a s  a rb e ts ta g a re  som  an s tä l l t s  för b e s tä m d  tid  
eller fö r  en b es täm d  a rb e tsu p p g if t ,  d å  p å  g ru n d  av a rb e te ts  n a tu r  a n s tä l l - 
n in g s fö rh å l la n d e t  icke k a n  v a ra  av  ob es täm d  v a rak t ig h e t ,  a rb e ts ta g a re  som 
fu llgör  en p rövotid ,  s å f r a m t  d e n n a  b e s tä m ls  p å  fö rh a n d  och ä r  av r im lig  
va rak tighe t ,  a rb e ts ta g a re  som  a n s tä l l ts  tillfä lligt för en k o r ta re  per iod  sam t 
t jä n s te m ä n  i den  s ta tl iga  fö rva ltn ingen ,  dock e n d as t  i d en  o m fa t tn in g  som 
k o n s t i tu t io n e l la  fö re sk r i f te r  u te s lu te r  d em  f rå n  t i l läm p n in g en  av en  eller 
f le ra  av b e s tä m m e lse rn a  i r ek o m n ien d a l io n en .

V ad s lu tl igen  b e t rä f fa r  reg le rn a  för  re k o m m e n d a t io n e n s  gen o m fö ran d e  
s tadgas  h ä ro m  a l t  r e k o m m e n d a t io n e n  k a n  b r in g as  i t i l lä m p n in g  genom  n a - 
tionell lags t if tn ing , ko llek tivav ta l ,  in te rn a  reg lem en ten  och fö re sk r i f te r  in - 
om  fö re tagen , sk i l jed o m  eller bes lu t  av d ö m an d e  m y n d ig h e t  eller p å  a n n a t  
sä l t  som  är fö ren lig t  m ed  n a tione ll  p rax is  och som  k a n  anses  läm plig t  m ed  
])e;!kiande av fö rh å l la n d e n a  i v a r je  ensk i l t  land.

4. R e m  i s s y t t r  a n d e  n  a

Såsom  f r a m g å r  av o v an s tåen d e  s u m m a r i s k a  redogöre lse  fö r  det a k tu e l la  
rä t is läge t ,  fö re ligger s to ra  o l ik h e te r  m e llan  de n o rd is k a  l ä n d e rn a s  sys tem  
b e t rä f fa n d e  a rb e ts ta g a re s  try g g h e t  i an s tä l ln in g .  Av de y t t r a n d e n ,  som  av - 
givits över m ed lem sfö rs lage t ,  f r a m g å r  även, a t t  de o lika  re m is s in s ta n s e rn a  
hyse r  sk i l ja k t ig a  u p p fa t tn in g a r  om  fö rs lage ts  ta n k e  om  la g s t i f tn in g  i äm ne t.

I e t t  f le r ta l  r e m is s y t t r a n d e n  h a r  den u p p fa t tn in g e n  k o m m it  till u t t ry ck ,  
a t t  reg le r ingen  av de in bö rdes  fö rh å l la n d e n a  m e l lan  a r b e ts m a rk n a d e n s  
h u v u d o rg a n isa t io n e r  b ö r  u ta n  in b la n d n in g  f rå n  s ta t s m a k te rn a s  s ida  över- 
lä m n a s  till p a r l e r n a  s jä lva. D e n n a  s tå n d p u n k t  in tages  av D a n s k  A rb e jd s -  
cjiverfoTcning, S a m m c n s lu ln in g e n  a f  L a n d b ru g e ts  A rb e jd sg ive r fo ren in g er  i 
D a n m a rk ,  A f fú rsa rb e tsg iva rn a s  cen tra l fö rb u n d  i F in land , L a n d s b y g d e n s  ar- 
b e tsg ivare fö rbund  i F in la n d  och A rb e tsg iva rn a s  i F in la n d  cen tra l fö rb u n d ,  
s am l i Sverige av H a n d e ln s  arbe tsg ivareorgan isa tion  och S v e n s k a  arbe tsg i- 
varefören ingen .  F r å n  d a n s k t  och sv ensk t  hå ll  f ra m h å l le s  i d e t ta  sa m m a n -



h a n g  den  räck v id d  h u v u d a v ta le n  h a r  u töver  de o m rå d e n  de d i re k t  reg le ra r .  
R ä t tsp ra x is  p å  d e t ta  a rb e ts rä t t s l ig a  o m rå d e  h a r  n äm lig en  im d e r  s en a re  å r  
i a llt  högre  g rad  te n d e ra t  a tt ,  d å  lag reg ler  sak n as ,  p åv e rk a s  av de b e s tä m - 
m e lse r  som  in ta g i ts  i ko llek tivav ta len . Socialstijre lscn  h a r  i s i t t  y t t r a n d e  
a n s lu t i t  sig till d en  m ening , sv en sk a  r ik sd a g e n s  a n d r a  la g u tsk o t t  u t ta la t  
m ed  a n led n in g  av  m o t io n e r  v ä c k ta  i r ik sd a g e n  1957 och 1962 an g åen d e  öka t  
sk y d d  å t  a rb e ts ta g a re  m o t  obefogade u p p sä g n in g a r ,  och f ra m fö r t ,  a t t  ett 
u p p sä g n in g ssk y d d  b a se ra t  p å  frivillig  öv e ren sk o m m else  vore fö re n a t  m ed 
så  b e ty d an d e  förde la r ,  a t t  en la g s t i f tn in g  p å  fö re v a ra n d e  o m rå d e  icke b o r - 
de a k tu a l is e ra s  fö r rä n  de t  ådaga lag ts ,  a t t  m a n  av ta lsvägen  icke k u n d e  u p p - 
n å  cn t i l l f red ss tä l lan d e  lösning. L a n d so rg a n isa t io n en  i Sverige  d e la r  svens- 
k a  socia ls ty re lsens  u p p fa t tn in g  och upp lyse r ,  a t t  f ö rh a n d l in g a r  för  a t t  lösa 
f råg an  om  a n s tä l ln in g s t ry g g h e te n  in le t ts  m ed  sv en sk a  a rb e tsg iv a re fö re n in g - 
en. K ontor-  og H andels fagenes  A r b jed sg iver fo ren ing ,  va rs  m en in g  delas av 
F æ llesrepræ sen ta tionen  fo r  d a n sk e  A rbe jds leder-  og te k n isk e  F u n k t io n æ r -  
foren inger,  u t t a l a r  a t t  fu n k t io n æ re rn e  n u m e r a  t i l l fö rsä k ra s  lag s tad g ad  
try g g h e t  i a n s tä l ln in g e n  e f te r  s a m m a  p r in c ip e r  som  gä ller  en lig t  k o l lek tiv - 
av ta len  m el lan  de d a n s k a  h u v u d o rg a n is a t io n e rn a  p å  a rb e ts m a rk n a d e n .

I m ed lem sfö rs lag e t  f ram h å l le s ,  a t t  fö rh å l la n d e t  m e llan  a rb e ts ta g a re  och 
a rbe tsg iva re  vid u p p sä g n in g  ä r  en f rå g a  av  s to r t  a l lm ä n t  in tre sse  och m ed 
a spek te r ,  som  g r ip e r  in  p å  m å n g a  o lika  o m råd en ,  s a m t  att ,  d å  N o rd en  u t - 
gör e tt  g em en sam t a rb e ts m a rk n a d s o m rå d e ,  det synes n a tu r l ig t ,  a t t  d en n a  
f rå g a  löses l ik a r ta t .  A rb e jd sm in is te r ie t  i D a n m a r k  h ä n v isa r  b e t rä f fa n d e  
d e n n a  del av m ed lem sfö rs lag e t  till a t t  fö rs lag  om  s tö rre  en h e tl ighe t  i de 
n o rd isk a  lä n d e rn a s  a rb e ts rä t t s l ig a  la g s t i f tn in g  t id iga re  u n d e r  å re n  1955— 
1956 v a r i t  fö rem ål fö r  b e h a n d l in g  i N o rd isk a  råd e t ,  och a t t  fö rs lage t  då 
icke fö ra n le t t  någ o n  rå d e ts  å tg ä rd .  M inis te r ie t  tillägger, a t t  de p å  d e t ta  o m - 
råd e  m e llan  de n o rd is k a  l ä n d e rn a  fö re l iggande a v v ik an d e  b e s tä m m e lse rn a  
icke synes h a  m e d fö r t  svå r ighe te r  för  g e n o m fö ran d e  av en g em en sam  n o r - 
d isk  a rb e tsm a rk n a d .

F r ä n  n o rsk  s ida  m e n a r  A rbe idsg iver foren ingen  och H andelens  arbeidsg i- 
ver foren ing  a t t  i f rå g a v a ran d e  sp ö rsm å l  bö r  reg le ras  i \ \  v a r je  ensk il t  n o rd isk l  
la n d  m ed  u tg å n g s p u n k t  f r å n  dess fö rh å l lan d e .  Även S k o g s b r u k e ts  a rbe ids- 
giver fo ren ing  a v s ty rk e r  förslaget.

M otsa tt  u p p fa t tn in g  till de n u  n ä m n d a  re m is s in s ta n se rn a ,  v i lka  icke  f u n - 
n i t  skä l  föreligga a t t  t i l l s ty rk a  förslaget,  a t t  genom  en  l ik a r ta d  n o rd isk  lag - 
s t i f tn in g  sö k a  å s ta d k o m m a  try g g h e t  i a rb e ts ta g a re s  an s tä l ln in g ,  h a r  em el- 
le r t id  k o m m it  till u t t ry c k  f rå n  a n d r a  håll. E t t  f le r ta l  rem is s in s ta n se r ,  n ä m - 
ligen soc ia lm in is terie t ,  A k a v a ,  T jä n s tem a n n a o rg a n isa t io n ern a s  cen tra l fö r - 
b u n d  (T O C )  och F a ck fö ren in g a rn a s  cen tra l fö rb u n d  i F in land , N o rsk  skog -  
og landa rb e id er fo rb u n d  och Lan d so rg a n isa s jo n en  i Norge  s a m t  Sveriges  
a k a d e m ik e r s  cen tra lorganisa tion  och S ta ts t jä n s te m ä n n e n s  r ik s fö r b u n d  i 
Sverige,  h a r  åb e ro p a t  in n eh å l le t  i en  re k o m m e n d a t io n ,  a n la g e n  vid In te rn a -
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tionclla  a rbe tskon l 'e rense ii  i Geneve 1963, rö ra n d e  av b ry ta n d e  av  a rb e ts fö r - 
h å l lan d e  p å  a rb e tsg iv a ren s  in it ia tiv .  R e k o m m e n d a t io n e n  in n eb ä r ,  a t t  u p p - 
sägn ing  a l l t id  bö r  h a  giltig g ru n d ,  a t t  e t t  o rg a n  bör in r ä t ta s  m ed  b ehörighe t  
a l t  avgöra  t ry g g h e ts f råg o r  i de fall, d å  p a r t e r n a  fö rh an d l in g sv äg en  icke k u n - 
na t  enas  i saken , s a m t  a t t  a n s tä l ld ,  som  u ta n  eget fö rv å l lan d e  nödgas  lä m n a  
sin ans tä l ln in g ,  bör t i l l fö rsä k ra s  s k a d e s tå n d  eller a n n a n  e rsä t tn in g .  TOC  
f ram h å l le r ,  a t t  m å lsä t tn in g e n  bör v a ra  en  l ik a r ta d  lag s t i f tn in g  i n ä m n d a  r e - 
k o m m e n d a t io n s  a n d a  k o m p le t te ra d  m ed  av ta l och o m fa t ta n d e  a l la  lö n ta g a r - 
g ru p p e r  både  i p r iv a t  och offen tl ig  t j ä n s t .

N ä m n d a  re m is s in s ta n s e r  l ik som  m in is te r ie t  fö r  k o m m u n ik a t io n s v ä s e n d e t  
och a l lm ä n n a  arbe ten  i F in la n d  och S ta te n s  a rb e ids t i lsyn  i Norge m e n a r  
även a t t  m ed lem sfö rs lag e ts  g en o m fö ran d e  in le  m in s t  h a r  be tydelse  för  s t r ä - 
v an d en a  a t t  å s ta d k o m m a  en g e m e n sa m  n o rd is k  a rb e ts m a rk n a d .

Av de rem is s in s ta n se r ,  som  s tä l l t  sig pos itiva  till förs laget, h a r  u p p m ä r k - 
sa m h e te n  även  fäs ts  vid de t fö rh å l la n d e t  a t t  k o l lek tivav ta lens  b e s tä m m e lse r  
m ed sk j 'dd  m o t  obefogade u p p sä g n in g a r  icke o m fa t ta r  de icke o rg an ise rad e  
a rb e ts ta g a rn a ,  v a r fö r  e t t  t i l l räck l ig t  sk y d d  synes k u n n a  u p p n å s  e n d a s t  ge- 
nom  la g s t i f tn in g  p å  o m råd e t .  B lan d  a n d r a  f r a m fö r  L a n d sb y g d e n s  arbe tar- 
fö rb u n d ,  TOC  och A k a v a  i F in la n d  d e n n a  sy n p u n k t .

F ö rs lage t  t i l is ty rk es  även  av  F æ llesråde t  fo r  d a n sk e  T je n e s te m æ n d s -  og 
F u n k t io n æ ro rg a n isa t io n e r  och L a n d so rg a n isa t io n en  i D a n m a r k ,  K o m m u -  
nal- og a rb e id sd ep a r tem en te t  och S jö fa r tsd ire k to ra te t  i Norge sa m t  R i k s - 
fö r b u n d e t  L a n d sb y g d e n s  f o l k  i Sverige.

L a n d so rg a n isa t io n en  i F in la n d  f in n e r  a t t  d å  det b e t rä f fa n d e  p rax is  vid 
h a n d lä g g n in g  av  m ed  a n s tä l ln in g s t ry g g h e te n  s a m m a n h ä n g a n d e  f råg o r  k an  
k o n s ta te ra s  s to ra  sk i l ja k t ig h e te r  m e llan  F in la n d  och de övriga  n o rd is k a  l ä n - 
d e rn a ,  de t  synes m es t  än d a m å lse n l ig t  a t t  r å d e t  r e k o m m e n d e ra r  r e g e r in g a r - 
na  a t t  i f r å g a v a ra n d e  sp ö rsm å l  n ä r m a r e  u n d e rsö k e s  m o t  b a k g ru n d  av  r å d a n - 
de p rax is  och m ed  h ä n s j 'n  till fö re l iggande  u tveck l in g sm ö jl ig h e te r .  F ö r s la - 
get bör f r ä m ja s  m ed  u tg å n g s p u n k t  f r å n  In te rn a t io n e l la  a rb e tsk o n fe ren s en s  
ovan n ä m n d a  r e k o m m e n d a t io n  såsom  m in im ijä m fö re lse g ru n d ,  och rå d e t  
bör a v s tå  f r å n  a t t  r e k o m m e n d e ra  en  l ik a r ta d  lags t if tn ing ,  o m  en  s å d a n  v isa r  
sig v a ra  m in d re  än d am å lsen l ig  och m in d re  re s u l ta tb r in g a n d e  fö r  någo t  n o r - 
d isk t  lan d s  v id k o m m an d e .

Såväl a rb e tsm a rk n a d ss ty re ls e n  som  soc ia ls tyre lsen  f ra m h å l le r ,  a t t  m ed  
h ä n s y n  till a t t  f r å g a n  om  a n s tä l ln in g s t ry g g h e te n  ä r  fö rem å l  fö r  över lägg- 
n in g a r  m e llan  L an d so rg a n isa t io n e n  och A rb e tsg iv a re fö ren in g en  i Sverige, 
u tg ån g en  av  dessa  fö rh a n d l in g a r  b ö r  av v ak ta s  in n a n  s tä l ln in g  tages till f ö r - 
s laget om  en  u t re d n in g  rö ra n d e  in te rn o rd is k  lag s t i f tn in g  i frågan .

T jä n s te m ä n n e n s  cen tra lorgan isa tion  i Sverige h ä v d a r  a t t  det vore av  s to r t  
värde  om  i f r å g a v a ra n d e  p ro b lem  k u n d e  bli fö rem ål  för  en  a lls id ig  u tred -  
ning.



5. U t s k o t t e t

Av de y t t r a n d e n ,  som  avgivits av m y n d ig h e te r  och o rg a n isa t io n e r  iiver 
m ed lem sförs lage t ,  f ra m g å r ,  a t t  v issa  a n se r  a l t  f r å g a n  om  sk y d d  m o t  obefo- 
gad  u p p säg n in g  bö r  lösas genom  en l ik a r ta d  n o rd is k  lag s t i f tn in g  i äm ne t,  
m e d a n  a n d r a  m e n a r ,  a t t  s å d a n t  sk y d d  b äs t  å s ta d k o m m e s  genom  av ta l  m e l- 
lan  a rb e t s m a r k n a d s p a r te r n a  i v a r je  e n sk i l t  n o rd is k t  land.

I m å n g a  e u ro p e isk a  länder ,  Norge in r ä k n a t ,  h a r  m a n  lags t if tn ingsvägen  
sök t  trygga a rb e ts ta g a re s  r ä t t  till in n e h a v d  a rb e tsa n s tä l ln in g .  Vid in t e r n a - 
t ionella  a rb e tsk o n fe ren s en  i Genéve 19G3, an togs  en  re k o m m e n d a t io n  r ö r a n - 
de a v b ry ta n d e  av  a rb e ts fö rh å l lan d e  p å  a rbe tsg iva res  in it ia tiv , som  in n e b ä r  
a t t  u p p säg n in g  a l l t id  bör h a  giltig g ru n d ,  a t t  e t t  o rg an  bör in r ä t ta s  m ed  be- 
hö r ig h e t  a t t  avgöra  try g g h e ts f rå g o r  i de fall, d å  p a r t e r n a  fö rh an d l in g sv äg en  
icke k u n n a t  enas i saken , sa m t  a t t  an s tä l ld ,  som  u ta n  eget fö rvå llande  n ö d - 
gas lä m n a  sin ans tä l ln in g ,  bör t i l l fö rsäk ra s  s k a d e s tå n d  eller a n n a n  e r s ä t t - 
ning. D essa  b å d a  fö rh å l la n d e n  k a n  ses som  tecken  p å  a t t  de t i s a m h ä l le n  av 
sk i ld a  type r  f inns  fö re tee lser  som  k o m m it  la g s t i f ta re n  a l t  anse  det p å k a l - 
lat, a t t  genom  sä rsk i ld a  s ta d g a n d e n  fö rh in d ra  e t t  god tj 'ck lig t u p p säg an d e  
av a rbe ts taga re .

S pörsm åle t  ä r  icke en d as t  a t t  b e t r a k ta  u r  a r b e t s m a r k n a d s s y n p u n k t  u ta n  
ä r  f a s tm e r  en  f råg a  om  m ed b o rg a rn a s  sociala  trygghet ,  i v i lken  som  en  v ä - 
sentlig  fa k to r  in g å r  v isshe ten  om  a rb e ts fö rh å l lan d e ts  b e s tänd ighe t .  Att hu 
fö r sö r jn in g s f rå g a n  för  sig och sin  fam ilj  s ä k ra d  u tg ö r  icke b lo tt  en s to r  fö r - 
del fö r  den  an s tä l ld e  s jä lv  u ta n  k o m m e r  även  a rb e tsg iv a ren  tillgodo i fo rm  
av ö k ad  trivsel och a rb e tsg läd je  på  a rb e tsp la ts e n  och d ä ra v  b e t ingad  fö r - 
b ä t t r in g  av  a rb e tsp re s ta t io n e rn a .  Även u r  s a m h ä lle ts  s y n p u n k t  u tg ö r  t ry g g - 
het i a n s tä l ln in g e n  en vä rd e fu l l  t i l lgång  såväl socialt  som  ek o n o m isk t .  S k a - 
p an d e  av en lagstif tn ing , som  sy f ta r  till t ry g g an d e  av a rb e ts fö rh å l lan d e ,  
å s a m k a r  e j 'a rb e ts g iv a re n  någ o n  egentlig  ek o n o m isk  b e la s tn in g  och in n e b ä r  
i och för  sig in te  någ o n  fö rä n d r in g  av de p r inc ipe r ,  som  re d a n  i a l lm ä n h e t  
ä r  r å d a n d e  m ellan  p a r te rn a  p å  a rb e ts m a rk n a d e n .

F ö rh å l la n d e t  m e llan  a rb e ts ta g a re  och arlie tsg ivare  vid u p p sä g n in g  ä r  cn 
f råga  av s to r t  a l lm ä n t  in tresse .  Då N orden  u tg ö r  e tt  g e m e n sa m t  arbetsmari<- 
n a d so m råd e ,  synes det n a tu r l ig t  a t t  d e n n a  f råg a  löses l ik a r ta t  i a lla  l ä n - 
derna .

Av över m ed lem sfö rs lage t  avgivna y t t r a n d e n  f ra m g å r  även a t t  de olika 
lä n d e rn a s  t j ä n s te m a n n a o rg a n i s a t io n e r  i a l lm ä n h e t  s tä l le r  sig positiva  iill 
förslaget,  v ilke t to rde  h a  s in  fö rk la r in g  däri ,  a t t  en s to r  del av t j ä n s t e m ä n - 
nen  för n ä rv a ra n d e  icke h a r  sin  an s tä l ln in g  b es täm d  genom  ko llek tivav ta l 
och i s to r t  se tt  s a k n a r  sk y d d  m ot obefogad uppsägn ing .

Då det icke to rde  v a ra  m ö jl ig t  a t t  av ta lsvägen  n å  f ra m  lill en såd an  lös- 
n ing  av  f råg an  om  a rb e ts ta g a res  sk y d d  m o t obefogad u p p sä g n in g  a l t  alUi 
g ru p p e r  av a n s tä l ld a  k a n  be redas  s å d a n t  skydd , a n se r  u tsk o t te t  sig böra
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lu ro rd a  en  enhe tl ig  lag s t i f tn in g  för sam ll ig a  n o rd isk a  länder ,  in n eh å l lan d e  
reg ler  om  enhe tl iga  m in im ik rav ,  som  m å s te  v a ra  u p p fy l ld a  för  a l t  en u p p - 
sägn ing  ska ll  anses  tillåtlig . Dc r a m b e s tä m m e ls e r  som  således å s ta d k o m m e s  
k a n  s jä lv fa l le t  k o m p le t te ra s  m ed  av ta l m e l lan  a r b e t s m a r k n a d s p a r  te rna .

U nder  åb e ro p an d e  av vad h ä r  ovan an fö r ts  få r  socia lpolit iska  u lsko llc t  
föreslå,

a t t  N o rd isk a  r å d e t  m å l te  r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  a t t  
g e m e n sa m t  lå ta  u n d e r s ö k a  m ö j l ig h e te rn a  a t t  genom  en l ik - 
a r t a d  la g s t i f tn in g  å s ta d k o m m a  en för  a l la  p a r t e r  t i l l f re d s - 
s tä l lan d e  lösn ing  av sp ö rsm å le t  om  a rb e ts ta g a re s  t r j 'g g h e t  i 
a n s tä l ln in g ,  va rv id  h u v u d v ik te n  bö r  läggas p å  f rå g a n  om  
arbe tsg iva res  f r ia  r ä t t  till u p p sä g n in g  av an s tä l ld a .

K øbenhavn  den  16 n ovem ber  1964

Sig iirður B ja rn a so n  

G unnar  H en r ik sso n

K je l l  B o n d e v ik  

Urho K äh ö n en  

J u d i t  N ed ers trö m -lA in d én

M ag n h ild  Hagelia  

H ar (dd L ø b a k

R eservation

avseende u tsk o t te ts  b e tän k an d e ,  a v sn i t t  5, v ilke t en lig t r e s e rv a n te rn a  borl 
h a  fö l jan d e  lydelse:

1 Sverige h a r  såsom  ovan a n fö r ts  a v ta ls fö rh a n d l in g a r  ny ligen  av s lu ta ts  
m e llan  a r b e ts m a rk n a d e n s  p a r te r ,  varv id  b la n d  a n n a t  sp ö rsm å le t  o m  a rb e ts - 
tagares  r ä t t  till t ry g g h e t  i a n s tä l ln in g  v a r i t  fö rem å l  för behan d l in g .  A rb e ts - 
taga rens  a n s p r å k  p å  sk y d d  m o t  obillig u p p sä g n in g  h a r  d ä rv id  til lgodoselts  
p å  sä t t  h ä r  ovan  n ä m n ts .

E n lig t  u t s k o t te ts  m en in g  bör m a n  icke nu, in n a n  e r fa re n h e t  v u n n i ts  av 
de p r a k t i s k a  re s u l ta te n  av de i Sverige ny ligen  in g å n g n a  av ta len , taga  s tä l l - 
n ing  till f r å g a n  om  a t t  lag s t if tn ingsvägen  try g g a  de a n s tä l ld a  m o t  obefogade 
u p p säg n in g a r .  S p ö rsm å le t  om  a n s tä l ln in g s sk y d d  ä r  en lig t u t s k o t te ts  m en in g  
cn av de v ik t igas te  och m es t  be tyde lse fu lla  f rå g o rn a  in o m  a rb e ts r ä t te n  och 
fö rh a s ta d e  s t å n d p u n k ts la g a n d c n  bör u n d v ik as .  N ågon  lag s t i f tn in g  av det 
slag, som  ö n sk a s  i m ed lem sfö rs lage t ,  k a n  u n d e r  s å d a n a  o m s tä n d ig h e te r  ic- 
ke  fö ro rd as  i n ä rv a ra n d e  läge.

Möjligt ä r  a t l  i e t t  sen a re  skede  cn in te rn o rd is k  lag s t i f tn in g  p å  onii-ådet 
skulle  k u n n a  re k o m m e n d e ra s .  E n  så d a n  m ås te  dock  u l fo rm a s  m ulor  h ä n - 
sy n s tag an d e  till de y t te r l ig a re  p ra k t i s k a  e r fa re n h e te r ,  som  i D a n m a rk ,  F in - 
land och Sverige e f te rh a n d  k o m m e r  a l t  v in n as  av  doii h it t i l ls  pra1:tiscradc



o rd n ingen ,  en lig t v ilken  dessa  f råg o r  löses genom  överen sk o m m else  m e llan  
a r b e ts m a rk n a d e n s  p a r te r .

A vsevärd  tid  to rd e  k o m m a  a l t  fö r f ly ta  i n n a n  dy l ik a  m e ra  k la r a  e r f a r e n - 
h e te r  erhå ll i ts .  D et synes  u n d e r  s å d a n a  o m s tä n d ig h e te r  läm p lig as t  a t t  m e d - 
lem sfö rs lage t  n u  avslås.

U nder  h ä n v isn in g  till ovan s tåen d e  för  soc ia lpo li t iska  u t s k o t te t  föreslå ,

a t t  N o rd isk a  r å d e t  för  n ä rv a ra n d e  icke  fö re lager  sig n å - 
got i an le d n in g  av  m edlem sförs lage t .

K øbenhavn  den  16 n ovem ber  1964
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N ina  A n d ersen  
Förman

S igr id  E k e n d a h l E in a r  G usta fsson

Jørgen  J en sen H ara ld  Nielsen

S tockho lm  den  17 n ovem ber  1964

Birger A n d ersso n
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Medlem sf ör slag 

om förbättrad planering av nordiska skolresor i enskild regi

( Väckt ai) Paula  R u u tu  till 12:c sessionen  )

Sedan  g a m m a l t  p åg å r  det en  r ä t t  o m fa t ta n d e  sko lre sev e rk sam iie t  m e l- 
lan de n o rd is k a  lä n d e rn a  i de en sk i ld a  sko lo rn as  egen regi. D essa  resor, 
som före tages k lassv is  m ed  en eller e t t  p a r  lä ra re  som  fä rd led a re ,  f in a n - 
s ieras  van ligen  h e l t  av e leverna  s jä lva .  Vid s lu te t  av  v å r te rm in e n  d e lta r  
så lu n d a  h u n d r a ta l s  elever f rå n  o l ika  t r a k te r  av F in la n d  i dy l ik a  resor, 
som  van ligen  fö re tas  till Sverige, ib land  ä n d a  till D a n m a rk  och Norge. 
Även i de övriga n o rd isk a  lä n d e rn a  to rde  l ik n a n d e  sko lreso r  a n o rd n a s .

E r f a r e n h e te rn a  av dy lika  re so r  h a r  docli icke v a r i t  e n b a r t  positiva. Dc 
h a r  o f tas t  ges ta l ta t  sig till r e n a  n ö je s re so r  och de s k a p a r  m e ra  sä l lan  k o n - 
tak t t i l l fä l len  eller u tgö r  ve rk liga  s tu d ie reso r .  O rsa k e n  h ä r t i l l  h a r  f rä m s t  
varit, a t t  på  g ru n d  av  b r is ta n d e  f ö r h a n d s k o n ta k t  s a k k u n n ig  väg ledning  
inte  a n o rd n a ts  f r å n  det b esök ta  lande ts  sida. N åg ra  u p p g if te r  om  h u r  o m - 
fa t ta n d e  d e n n a  re se v e rk sa m h e t  ä r  fö religger icke, m en  av a l l t  a t t  döm a 
är  den be tydande . De belopp som  inves te ras  i d e n n a  re se v e rk sa m h e t  u p p - 
går  s a m m a n la g t  till av sev ä rd a  belopp. D ä r fö r  bör det anses  v a ra  ett a l lm ä n t  
in tresse  a t t  u tb jd e t  av re so rn a  verk ligen  blir  det b ä s ta  m öjl iga .

Det synes d ä r fö r  n a tu r l ig t ,  a t t  en u n d e rs ö k n in g  sku lle  fö re lagas ,  l ä m p - 
ligen m ed t i l lh jä lp  av  de c e n t ra la  sk o lm y n d ig h e te rn a ,  om  i v ilken  o m - 
fa t tn in g  dy lik  m ed  en sk i ld a  m edel f in a n s ie ra d  sko lresev erk sam iie t  fö re - 
k o m m er  sa m t  vad  som  k u n d e  göras  för  a t t  genom  en ä n d a m å lse n l ig  p la - 
n e r in g  k a n a l is e ra  in  dessa  reso r  i få ro r ,  som  sku lle  göra  dem  till v ä rd e - 
fu l la  k o n tak t t i l l fä l len  m ed sk o lu n g d o m e n  i det b esök ta  lan d e t  och till 
ny t t ig a  s tud ieb esö k  i ved e rb ö ran d e  land . E n  t ä n k b a r  u tväg  vore ex em p e l- 
vis, a t t  de i f rå g a v a ran d e  re so rn a  icke såsom  n u  sku lle  fö re tagas  k lassvis , 
u ta n  på  in tre sseb as is  så, a t t  sko lo rn as  h is to r isk a ,  n a tu rv e te n sk a p l ig a  m. fl. 
e lev fö ren ingar  sku lle  a n o rd n a  d em  och m o tsv a ra n d e  fö re n in g a r  i de t  be- 
sök ta  lan d e t  sku lle  m e d v e rk a  vid re se p ro g ra m m ets  gen o m fö ran d e .  F ö r - 
en in g a rn a  N orden , som  h a r  e r fa re n h e t  av n o rd is k  sk o lreseverksam iie t ,  bör 
även  k u n n a  lä m n a  värdefu ll  h jä lp  i sa m m a n h a n g e t .

U nder  åb e ro p an d e  av vad ovan an fö r ts  får  ja g  föreslå ,

' .S> S a k  A 3Sll9fí4 U 2 :e  srss..  ,s. 1221).



a t t  N o rd isk a  r å d e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  i 
de n o rd isk a  lä n d e rn a  a t t  lå ta  u n d e rsö k a ,  i v i lken  o m fa t t - 
n in g  n o rd is k a  sko lreso r  i en sk i ld  regi fö rek o m m er ,  sa m t  
överväga  å tg ä rd e r  för  en fö rb ä t t r a d  p la n e r in g  av dessa.

H els ingfors  i ok tober  1963

Paula  R u u t u
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Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k

U nderv isn ingsm in is te r ie t :

I D a n m a r k  p å ta g e r  fo ren ingen  N orden  sig a t  a r ra n g e re  s å d a n n e  re jse r ,  
og i de t  o m fa n g  de påg æ ld en d e  b e n y t te r  sig a f  fo ren in g en s  b is tan d ,  bliver 
de p r iv a t  f in an s ie red e  re js e r  t i l re t te lag t  p å  sa m m e  m åd e  som  de s ta t s f i - 
nan s ie red e .  Det e r  m in is te r ie ts  opfa tte lse ,  a t  en g u n s t ig  u d v ik l in g  p å  dette  
felt  beds t  f re m m e s  ved a t  s tø t te  og s ty rk e  fo ren in g en  N ordens  v i rk s o m - 
hed, j f r .  m ed lem sfo rs lag e t  om  øgede t i lsk u d  til n o rd isk e  sk o le re jse r  (SAK 
A 32 /1964) .

K øbenhavn , den  19. n ovem ber  1963

P. m . V.
E. b.

E. D rostby

L æ re ru d d an n e lse s råd e t  har  i skr ive lse  den 7 n o v e m b e r  1963 fö rk la ra t  sig  
biträda förslaget.

F oren ingen  N orden :

B I L A G A  1

F o re n in g e n  N o rd en  i D a n m a r k  h a r  a lt id  t i l lag t de n o rd isk e  sk o le re jse r  
en s to r  b e tydn ing ,  ford i m an g e  b ø rn  og unge  g en n em  s å d a n n e  re js e r  få r  
le jl ighed  til a t  s t if te  de t  fø rs te  b e k e n d tsk a b  m ed  et b ro d e r lan d .

D et h a r  dog bes tan d ig  væ re t  fo ren in g en s  opfa tte lse ,  a t  re js e rn e  k u n  h a r  
væ rd i  u n d e r  den  fo ru d sæ tn in g ,  a t fo rberede lse  og g ennem føre lse  s ik re r  
de l tage rne  et u d b y t te  u dover  det, den ren e  fe r ie re jse  giver.

F o ren in g en  N orden  h a r  da  også i sin  t id  o p re t te t  og o p re th o ld e r  s tad ig  
et sk o le re jsek o n to r ,  hvis  opgave det er a t  s tå  til r å d ig h e d  for  sko le rne  ved 
re js e rn e s  t i lre tte læ ggelse  og gennem føre lse .

D et er v o r t  in d t ry k ,  a t  d e r  h a r  væ re t  t i l f re d sh e d  m e d  den  v irksom hed ,  
der  h e r  e r  udfo lde t ,  selv om  sk o le re jse r  i fe r ie t iden  ikke  giver de l tage rne  
le jl ighed til a t  m ødes m ed sko leu n g d o m  i v æ rts lan d e t ,  fo rd i  sko le rne  er 
lukket.



F o ren in g en  N orden  aíI gerne  fo r tsa t  m edv irke  ved tilre tte læ ggelse  af 
sko le re jse r  i ferie tiden , m en  vil sam tid ig  henvise  til, a t k o n ta k t  m ed  skole- 
ungdom  bedst opnås  gennem  de e levudvekslinger i selve u n d e rv isn in g s t i - 
den, som del l ia r  væ re t  m ulig t  a t  gennem føre  i de senere  å r  u n d e r  fo re n in g - 
en  N ordens  a d m in is t ra t io n .

J iøbenhavn , den 15. novem ber 1963

Ole H a rk jæ r

iMjroniiiiiens rt ircklor
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F i n l a n d

S kolstyre lsen :

Då sko ls ty re lsen  k o n s ta le ra l ,  a t t  p lan lö sh e t  ocli även a n d ra  m is s fö rh å l - 
lan d en  fö rek o m m it  i s a m b a n d  m ed  sk o lre sev e rk sam h e len ,  l ia r  sko ls tj ' re l-  
sen den 11 in n e v a ra n d e  ok tober  till lä ro v e rk en s  r e k to re r  sän t  e tt  f rå g e - 
fo rm u lä r  angående  sk o lreseverksan ihe ten .  U p p g if te rn a  läm n as  p å  en b la n - 
kett ,  som  skall  å te rs tä l la s  till sko ls ty re lsen  inti l l  u tg ån g en  av in s tu n d a n - 
de novem ber m å n a d .  G enom  f rå g e fo rm u lä re t  in sa m la s  u p p g if te r  även  om 
de n o rd isk a  sk o lreso rna .  Sedan  det e rh å l ln a  m a te r ia le t  sa m m a n s tä l l t s ,  kom - 
Jiier sko ls ty re lsen  a t t  till p rövn ing  u p p ta g a  f råg an  om u t f ä rd a n d e  av d i- 
rek t iv  om sk o lreseverksan ihe ten .

S lutligen ö n sk a r  sko ls ty re lsen  fä s ta  de legationens u i )p m ä rk sa m h e t  vid 
a t l  även eleverna  vid y rk e s u n d e rv is n in g s a n s ta l te rn a  lorde fö re taga  n o r - 
d iska  skolresor.

Hels ingfors  i ok tober  1963

G en e ra ld irek tö r  R. H. O itt inen

Skolråd  Toiuo Å u tto n en

Suom en te in iliitto  — (F in lan d s  g y m n as ieu n g d o m sfö rb u n d )  har i skr ive lse  
(len 1,3 n o vem b er  1963 fö rk la ra t  sig in s tä m m a  i m ed len is fö rs laye f .

F in lan d s  svenska  sko lungdornsfö rbund ;

F ö rs lag e t  i sin h e lhe t  an se r  vi v a ra  gott. Det h a r  red an  länge s tå t t  k la r l  
för m å n g en  a t t  dessa  skol- eller k la ss re so r  i m å n g a  fall u r a r ta t .  Den egen t- 
liga m en ingen  m ed  dem  lo rde  väl va ra  a t l  ge d e l ta g a rn a  e r fa re n h e te r  i a tt  
resa  och rö ra  sig u tom  det egna lande ts  g rä n se r  ocli a l t  ge en p ra l : t isk
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iippiysiiiiig och in fo rm a tio n  om den cller de p la tse r  m a n  besölcer. I de tta  
hänseende  fy ller re so rn a  r ä t t  ofta inlc sin m ission , v a r fö r  vi ä r  t a c k s a m - 
m a för even tue lla  re fo rm er .

E m e lle r t id  f r a m k o m  också  ett p a r  a n d ra  sy n p u n k te r  u n d e r  den  d is k u s - 
sion som  u p p s to d  inom  fö rb u n d ss ty re lse n  i d e n n a  sak.

F ö r  det fö rs la  vill vi k la rg ö ra  vå r  u p p fa t tn in g  a l l  n ian  a ll t  f ram gen t 
borde v a ra  fr i  f rån  a lla  slags fö rp l ik te lse r  a l t  taga  k o n la k t  m ed  och så att 
säga  bli o m sk ö tt  av någon  sko la  på  den o r t  m a n  besöker. V a r je  re sas  del- 
tagare  och ledare  m åste  s jä lva  få b e s tä m m a  vad  dc vill e ller in lc  vill se 
c ller göra.

F ö r  det a n d ra  re a g e ra r  %i r ä l l  s k a rp t  iiiol den i fö rs lage t  f r a m fö rd a  t a n - 
k en  a t t  r e so rn a  in te  m e ra  skulle  o rd n as  k lassv is  u ta n  p å  in tre ssebas is .  E u  
så d a n  e levfören ing  som  i fö rs laget om ta la s  b e s tå r  j u  av elever i o lika  å ld - 
r a r .  Dess m e d le m m a r  h a r  v isserligen e t l  in tre sse  g em en sam t,  m en  del be- 
liöver för  den  sku ll  in te  be tyda  a t t  de också  i övrig t sku lle  h a  l ik a r ta d e  
in tressen .  D essu to m  fö re k o m m e r  del j u  r ä t t  s to ra  sk i l ln ad e r  b e trä f fa n d e  
u tveck lingsg raden .  I jä m fö re lse  m ed  de l ta  a l te rn a t iv  sku lle  vi a l l tså  fö red ra  
den h it t i l ls  a n v ä n d a  k la ssp r in c ip en ,  em ed an  k lassen  jä m f ö r d  m ed  in t r e s - 
seg ruppen ,  enlig t v å r  m en ing , ä r  en m e ra  hom ogen  g ru p p .  E n  a n n a n  sak  
ä r  sedan  a t t  m a n  i sä rsk i ld a  fall och i m å n  av m ö jl ig h e t  u n d e r  r e sa n s  lopp 
k a n  dela  u p p  k lassen  i g ru p p e r  p å  in tresscbas is .

Med h ö g a k tn in g s fu l l  h ä lsn in g  m ed en u p p r ik t ig  ö n sk a n  om  f ra m g å n g  i 
N o rd isk a  råd e ts  s t rä v a n d e n ,  te c k n a r  jag  på  u p p d ra g  av s ty re lsen  för F in - 
lands  svenska  sk o lu n g d o m sfö rb u n d .

B orgå  den novem ber  1963

T n jggve  Forssell

Fören ingen  P o h jo la -N o rd en ’ ;

\ ' å r t  fö rb u n d  a n o r d n a r  å r ligen  sko lreso r  till S tockho lm  i m a j och b ö r - 
j a n  av ju n i .  Som rese ledare  fu n g e ra r  lä ra re ,  en för  tio elever, och i S tock - 
h o lm  sö r je r  sv en sk a  fö ren ingen  N orden  för  p ro g ra m m e t ,  varv id  även gn ider  
som  b e h ä r s k a r  f in sk a  fö rev isa r  S tockho lm s sevä rdhe te r .  D essa  resor  m ed 
ett  tre  d ag a rs  u p p eh å l l  i S to ck h o lm  h a r  fö re tag its  re d a n  u n d e r  f le ra  å r  och 
t rad i t io n e l l t  d e l ta r  i dessa  år l igen  ca 400—500 skolelever och lä ra re .

Vi äger  även  k ä n n e d o m  om  a t t  m å n g a  sk o lk la sse r  u n d e r  lä ra re s  ledn ing  
fö re ta r  m o tsv a ra n d e  resor.  Ifall l ä ra re n  in te  s jä lv  i l i l lräck lig  o m fa t tn in g  
Icänner till den ort ,  som  ä r  r e sa n s  m ål,  ä r  de t givetvis fa ra  för  a t t  re so rn a  
inle m o tsv a ra r  s ilt  syfte och de medel som o ff ra ts  på  dem . V år sk o ln ä m n d  
fäste likväl u p p m ä rk s a in h c l  vid a t l  rä l l  in ån g a  av dessa  s lio lrcsor u n d e r

'  Yllrandel örerstdl från finska.



en ensk ild  lä ra re s  ledn ing  h a r  v a r i t  m y ck e t  lyckade  och lä ro r ik a .  R esu l- 
ta te t  ä r  i f r ä m s ta  r n m m e t  beroende  av i f r å g a v a ran d e  lä ra re s  kom petens .  
V år  sk o ln ä m n d  fäste  y t te r l iga re  u p p m ä rk s a m h e t  vid a t t  sko ls ty re lsen  i 
F in la n d  re d a n  b ö r ja t  u n d e rs ö k a  sak en  och som  b äs t  in s a m la r  m a te r ia l .  
Då en dy lik  u n d e rsö k n in g  ä r  s j-nnerligen m o tive rad ,  h a r  m ed lem sfö rs lage t  
en lig t v å r t  fö rm e n a n d e  t r ä f f a t  de t  rä t ta .

I d e t ta  s a m m a n h a n g  fä s te r  vi u p p m ä r k s a m h e t  vid den  s to ra  betydelse  
som  v än o r ts rö re lse n  och de s. k . v ä n sk o lo rn a  inom  ra m e n  för d e n n a  h a r  
betr .  p lan e r in g en  av lyckade sko lresor .  Ifa ll  m a n  ö n s k a r  få k o n ta k t  med 
e leverna  p å  den o r t  som  ä r  re sa n s  m ål,  ä r  en  dy lik  k o n ta k t  r ä t t  sv å r  a t t  
å s ta d k o m m a ,  om  re s o rn a  t. ex. f r å n  F in la n d  i f r ä m s ta  r u m m e t  före tages 
till de n o rd isk a  h u v u d s tä d e rn a .  D ä rfö r  h a r  fö re n in g a rn a  N orden  re d a n  1 
f le ra  å rs  t id  r e k o m m e n d e ra t  sko lreso r  m e llan  v ä n ö r te rn a  och fö rsö k t  k n y - 
ta  s a m m a n  v ä n o r te rn a s  skolor i s. k. v änsko le fö rb inde lse r .  M ellan v ä n s k o - 
lo rn a  s t r ä v a r  m a n  till a t t  fö rs t  få  till s tån d  k o r re sp o n d e n s  m e llan  e lever- 
na, och  en n a tu r l ig  fö ljd  d ä ra v  ä r  en ö n sk a n  till pe rson lig  k o n ta k t .  D en n a  
k a n  p å  e t t  u to m o rd e n t l ig t  s ä t t  fö rverk ligas  genom  en sko lresa .  H ärigenom  
ges även  tillfälle  till a t t  s t i f ta  b e k a n ts k a p  m ed  v ä n o r te n s  sk o lfö rh å l lan d en  
i v id s t r ä c k ta re  m ening . Genom försorg  av f le ra  av P o h jo la -N o rd en s  lo ka l- 
fö ren in g a r  h a r  dy l ik a  sko lreso r  till v ä n ö r te rn a  an o rd n a ts .

H els ingfors  den 25 ok tober  1963

V e ik k o  K a rsm a  
\ ‘erkst. dir.

N o r g e

Kirke- og u n derv isn ingsdepar tem en te t :

D e p a r te m e n te t  e r  enig  i a t  de t  e r  bere t t ige t  å  t a  opp sp ø rsm å le t  om  bedre  
p lan legg ing  av  de enke lte  sko lere iser .  I enke lte  tilfelle  k a n  sko lere isene  
h a  h a t t  k a r a k te r  av fornøye lsesre ise r .  E n  god p lan legg ing  som  bygger på  
fas te  re tn in g s l in je r ,  vil k u n n e  b id ra  til å gi re isene  en a n n e n  og m e r  a l l - 
sidig k a ra k te r .  R e isev irk so m h e ten  vil væ re  m e r  bere t t ige t  hv is  den  fo ru ten  
å gi d e l ta k e rn e  opplevelser  og o p p m u n tr in g  i e ller e t te r  sko learbe ide t ,  også 
t a r  s ik te  p å  å  gi en  viss in n fø r in g  i fo rho ldene  i n ab o landene .  D e p a r te m e n - 
te t  p e k e r  i denne  fo rb inde lse  sæ rlig  p å  u t ta le lsen  f r a  fo rm a n n e n  i F o lk e - 
sk o le råd e t  og sier seg enig i a t  en  v idere  u t re d n in g  av sp ø rsm å l  i t i lk n y t - 
n in g  til n o rd isk e  sko le re ise r  bø r  k u n n e  u ta rb e id es  av fo ren ingen  Norden  
i s am arb e id  m ed  læ re ro rg an isa s jo n en e .

Oslo, 14. n ovem ber  1963

E t te r  fu l lm a k t  

T. Sirevåg
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U n d e rv isn in g s råd e t :

U n d e rv isn in g s råd e t  m e n e r  de t  e r  av  s to r  b e ty d n in g  a t  sk o leu n g d o m  i 
N o rd en  i løpet av  sin  sko le tid  f å r  høve til å  besøke  e t t  eller flere  av de n o r - 
d iske  g ra n n e la n d .  Slike re ise r  k a n  im id le r t id  k o m m e  til å  gripe s te rk t  in n  
i de t  daglige a rb e id  om  de ska l  fo re ta s  i sko le tiden . De bø r  d e r fo r  i r e - 
gelen legges til feriene, og vi h a r  d a  også in n t r y k k  av a t  de fleste n o rsk e  
elever som  re ise r  ti l  D a n m a rk ,  F in la n d  e ller Sverige —  klassev is  e ller g ru p - 
pevis —  g jø r  de t  en te n  i so m m erfe r ien  e ller v in te r fe r ien ,  og d a  g je rne  
m ed  en  læ re r  f r a  skolen  som  leder.

Det e r  k la r t  a t  a l t  bø r  legges opp til en  slik  u te n la n d s re ise  slik a t  elevene 
f å r  s tø rs t  m u lig  u tb y t te  av  den. Skal de de t få, m å  re isen  væ re  g ru n d ig  
p lan lag t ,  om  ik k e  a k k u r a t  i de ta lj  så i s to re  t r e k k .  D et b ø r  for  eksem pe l 
væ re  fa s t lag t  hv ilke  h is to r isk e  s ted e r  de ska l besøkc, hv ilke  m u see r ,  f a - 
b r ik k e r  etc. de ska l  få se, og så v idere . Og h e r  vil sko lene  i fø rs te  re k k e  
t å  sæ rs  god h je lp  av F o re n in g e n  N orden , som  er  spes ia l is t  i å a r ra n g e re  
re ise r  fo r  n o rd is k  u ngdom . D en n e  fo ren ingen  vil a l l t id  væ re  behje lpelig  
m ed  p lan legg ingen  av  skolereiser.

E lle rs  fins  de t  vel ved de f leste  sko le r  en læ re r  som  er tå lig  godt k je n t  
p å  de t  s tede t  elevene h a r  t e n k t  å  besøke, og h a n  bør rå d sp ø r re s .  D et bør 
også søkes k o n ta k t  m e d  en skole p å  de t  s tede t  elevene h a r  t e n k t  å reisc 
til, og de t  bø r  sørges for  sak k y n d ig e  om visere .

O m  n å  ik k e  hele tu r e n  sku lle  k u n n e  p lan legges i m in s te  de ta l j ,  m e n e r  
vi a t  de fleste  d e l tak e re  i alle tilfelle  få r  m ed  seg noe :  de h ø s te r  e r fa r in g  
og sa m le r  seg k u n n s k a p e r  b a re  ved å se og høre , i de t  hele  ved å oppleve 
g ran n e lan d e t .  Og slike i n n t r y k k  er ik k e  de m in s t  v iktige. Vi m e n e r  d e rfo r  
a t  et o p p sa t t  p ro g ra m  ik k e  bø r  væ re  a l t fo r  sam m e n p re sse t ,  de t  b ø r  også 
være  r ike lig  t id  for  elevene til å skaffe  seg k u n n s k a p e r  ved s jø lsyn  u t e - 
n om  de fas te  p ro g ra m m e r .

Oslo, 14. n ovem ber  1963

E t te r  fu l lm a k t  

Olav Hove

T. S irevåg

F o lk e sk o le rå d e t :

K lasse re ise r  h a r  b l i t t  m e r  og m e r  o m fa t te n d e  i de siste  å rene . D ette  
g je lde r  ik k e  b a re  d en  høg re  skole  i N orge; m e n  de t  g je lde r  like m ye  fo r  
fo lkeskolen . H vert  å r  re ise r  de t  e t s to r t  a n ta l l  k la sse r  til de n o rd isk e  land, 
og det e r  en  fa re  for  a t  en k lasse re ise  ik k e  h a r  sæ rlig  s to r  verd i  i elevenes 
øyne u ten  a t  d en  plan legges som  en  u ten lan d s re ise .  P r iv a te  b y rå e r  h a r  s to r t  
se lt  sp e k u le r t  i denne  ta n k e n ,  u te n  a t  en  h a r  h a t t  g a ra n t ie r  for  a t  re isene



h a r  b li t t  fo rm åls t jen lige .  P ro b le m e t  h a r  o p p s tå t t  i og m ed  a t  alle slil<e 
re ise r  —  spesielt  fo r  av g an g sk lasse r  —  ska l ta s  av skoleåre t.

D et  e r  i p lan en e  for  fo lkesko len  sa t t  opp bes tem te  reg le r  for  s like re iser. 
Men den  enke lte  skole  h a r  som  regel gå t t  lan g t  u t  over de t  som  er sagt i 
p lanene . I fo lkesko len  h a r  p ro b lem e t  m e ld t  seg m ed  full s ty rk e  ved in n - 
fø r ing  av 9-årig  skole. D et ska l  g jen n o m fø res  en  la n d so m fa t te n d e  avgangs- 
prøve. R eg lem en te t  s ier a t  a n ta l l  fag  som  elevene ska l opp i, b es tem m es  
for  h v e r t  å r  av F o lk esk o le råd e t .  D e rfo r  k a n  ik k e  fas te  d a to e r  fo r  prøve- 
dager  og p røvefag  oppgis i god tid, og skolene sender  d e r fo r  in n  fo re - 
spørse l om  de k a n  fo re ta  en skolere ise  d a  og d a  u te n  å  ko ll idere  m e d  av- 
gangsprøven . Siste å r  m å t te  fo rm a n n e n  i F o lk esk o le råd e t  spe rre  all re ise - 
v irk so m h e t  in n t i l  15. ju n i ,  fo r  å  væ re  viss p å  a t  elevene v a r  til stede ved 
avgangsprøven .

R e isev irk so m h eten  for  k la sse r  e r  s ik k e r t  en god ting. Men de t  er n ø d - 
vendig  å få  m e r  sy s tem a tisk e  opplegg, slik  som  an ty d e t  i fors laget.  Skal 
k o s tb a r  sko le tid  n y t te s  til de tte  fo rm ål,  e r  de t  nødvend ig  å h a  en  god p la n - 
legging som  gir u tb y t te  p å  l in je  m ed  u n d e rv isn in g  som  fo reg å r  i skolen. 
Da e r  de t  e t te r  fo rm a n n e n s  m en in g  nødvend ig  å  legge om  ra d ik a l t .

F o rm a n n e n  i F o lk esk o le råd e t  ser de t  d e rfo r  s lik  a t  de t  er nødvend ig  å 
få  en  ka r t legg ing  av re isenes om fang , h v o rd a n  de o rgan ise res  og legges opp 
og h v ilke t  fo rm å l  som  settes  opp  fo r  en  s lik  reise.

L æ re ro rg a n isa s jo n e n e  h a r  tid ligere  v æ r t  s te rk t  inne  i h i lde t n å r  de t  g je l- 
d e r  skolereiser. D et sam m e  h a r  fo ren in g en  N o rd en  n å r  det g je lde r  de n o r - 
d iske  land.

F o rm a n n e n  i F o lk esk o le råd e t  f in n e r  de t  d e rfo r  r im elig  a t  d e p a r te m e n te t  
vender seg til fo ren ingen  N orden  og læ re ro rg a n isa s jo n e n e  fo r  å få  k a r t la g t  
den  sko le re isev irk so m h e t  som  h it t i l  h a r  pågå tt .

D et ville også væ re  en oppgave for  fo ren in g en  N orden , i sa m a rb e id  m ed 
læ re ro rg an isa s jo n en e ,  å se tte  n ed  et u tva lg  som  k u n n e  k o m m e  m e d  fo r - 
s lag  til o rg an ise r in g  av  f ra m tid ig  sko le re isev irk som het.  M an d a te t  b u rd e  
d e rfo r  om fa t te  både  k a r t legg ing  og p lan legg ing  for  f ram tid a .

Oslo, 4. novem ber  1963

E. S laatlo

R a g n h i ld  L arsen

L andslaget fo r  n o rsk e  læ rerskolee lever:

Læ rersko lee levene  h a r  en  u t s t r a k t  u tv eks ling  m ed  elever f ra  de n o rd isk e  
lands  læ re rsko le r .  D enne  u tv eks ling  fo rg å r  p å  flere fo rsk je ll ige  m å te r .  Vi 
vil nevne  bl. a.:

1. E n k e l tu tv ek s l in g  hv o r  to eller t re  elever utvelvsles m ed  ti lsvarenrle
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elevtall f ra  en  av  de n o rd isk e  la n d s  skoler. E levene  gå r  d a  in n  i sko le- 
a rbe ide t  som  en vanlig  elev.

2. U tveksling  av k lasse r .  D isse går  in n  i sko lea rbe ide t  p å  t i lsvarende  
m åte .

3. Helt sko lebesök  d e r  skolen  re ise r  på  et p a r  dagers  besök til f. eks. 
H jö r r in g  S em in a r  i D a n m a rk .

4. Felles s o m m e rk u r s  a r r a n g e r t  av  D. N. S. —  D et N ord iske  S em inar ,  som 
er  en s a m m e n s lu tn in g  in n e n  læ rersko lee levorg . i N orden .

K la s se tu re r  a r r .  som  s tud ie re ise r .  Selv om  d isse  tu rene ,  e t te r  de o p p - 
ly sn inger  vi s i t te r  in n e  m ed, h a r  v æ r t  ve llykkede  og gitt  til dels m eg e t  s tort 
u tby tte ,  m e n e r  vi a t  de t  fo rs lage t som  ligger til b e h a n d l in g  i N o rd isk  R åd  
h a r  s in  berettigelse . U ten å  ta  noen  s ti l l ing  til  P a u la  R u u tu ’s u t ta le lse  om 
k lasse re ise r ,  vil vi d e r fo r  s tö tte  fors laget.  D et enes te  vi k u n n e  ö n sk e  v a r  
en tilföyelse til fors laget, som  g ikk  u t p å  å a rbe ide  for  en u t s t r a k t  s tu d ie /  
re isev irk so m h e t  in n e n  N orden.

D et e r  k la r t  a t  bed re  k o n ta k tm u l ig h e te r  i de  fo rsk je l l ige  lan d  vil öke 
verd ien  av slike tu re r .  R ik tige  s tu d ie re ise r  i de n o rd isk e  la n d  vil væ re  et  
u tm e rk e t  m idde l  til å  f rem m e  fo rs tåe lsen  fo r  de t  n o rd isk e  fe llesskapet.  
I p a ra n te s  vil vi g je rn e  få b em erk e  a t  bedre  r e is e m o d e ra s jo n e r  som  også 
gå r  over la n d eg ren sen e  vil m u lig g jö re  s tu d ie re ise r  i s tö r re  g rad . Særlig  
syn tes  vi a t de t  m å t te  væ re  m u lig  å få de sa m m e  m o d e ra s jo n e r  m e d  SAS fo r  
re ise r  m ellom  de n o rd isk e  land , som  dem  en få r  in n e n  landeg rensene .

K r is t ian san d ,  9. n ovem ber  1963

L an d s lag e t  fo r  n o rsk e  læ rersko lee lever

Ivar Jacobsen  
f. t .  F o r i n a i i i i

Norges g y m n as ia s tsam b an d :

Norges g y m n a s ia s ts a m b a n d  h a r  i en  å r r e k k e  h a t t  e t u tm e rk e t  s am arb e id  
m ed e lev o rg an isa s jo n e r  i de n o rd isk e  lan d en e  og h a r  m ed  d em  u tveks le t  e r - 
fa r in g  og k u n n s k a p e r  om  sk o leu n g d o m m en s  in te re sse r  og p ro b lem er  i d isse 
land. V å r t  ö nske  om  k o n ta k t  m ed  våre  b ro d e ro rg a n isa s jo n e r  e r  også u t t r y k t  
i Norges g y m n a s ia s ts a m b a n d s  fo rm å ls p a ra g ra f  h v o r  de t  b la n t  a n n e t  h e te r ;  
» S am b an d e ts  fo rm å l  er å sk ap e  k o n ta k t  og f rem m e  sam arb e id e t  m ellom  la n - 
de ts  g y m n as ia s te r ,  og g y m n a s ia s te r  p å  n o rd is k  og in te rn a s jo n a l  basis».

P å  å re ts  landsm öte  ble det ved ta t t  en u tta le lse  h v o r  vi h ens ti l le r  til sko le- 
m yndighe tene  i s tö rre  grad enn  n å  å legge opp u n d e rv isn ingen  i flere fag m er  
in te rn a s jo n a l t .  Vi m e n e r  a t  g y m n as ia s ten e  bör få m e r  k je n n s k a p  til an d re  
k u l tu r e r  og lan d  og også a t  de bö r  k u n n e  få a n le d n in g  til å k n y t te  personlige  
k o n ta k te r  m ed g y m n a s ia s te r  i a n d re  land .

1 5 — 6Í0333 .  X o r d i s k a  råde t .



Norges g y m n a s ia s ts a m b a n d  h a r  i en  t id  v æ rt  k la r  over noen  av de p ro b le - 
m e r  som  h a r  re is t  seg o m k r in g  de n o rd isk e  skolere isene . Vi h a r  l i ten  k j e n n - 
sk a p  til i h v i lken  u ts t r e k n in g  d isse  re isene  fo re tas  i Norge, m en  vi vet a t  del 
e r  m eget vanlig  a t  hele k la sse r  av s lu t te r  fo r  eksem pe l rea lsko len  ved å  reise 
til K obenhavn  eller Göteborg.

I t r å d  m ed  v å r  l in je  m ed  k o n ta k tk n y tn in g  m ed  g y m n a s ia s te r  i a n d re  land, 
vil Norges g y m n a s is ts a m b a n d  u t ta le  a t  de n o rd isk e  sko le re ise r  k a n  væ re  en  
verd ifu l l  s tö tte  for  elevenes m o d n in g  og d en  n o rd isk e  sam fø le lsen  hos de 
unge. Slik som  re isene  e r  lag t opp  i dag, er de t  n o k  tv i lsom t om  de e r  så v e r- 
d ifu lle  som  de k a n  være. Vi m e n e r  a t  en p å  ingen  m å te  m å  söke å avskaffe  
d isse  re iser ,  m en  f inne  f r a m  til nye  l in je r  fo r  dem.

Vi vil peke  p å  a t  de t  f innes  u like  a l te rn a t iv  til d e n  p ra k t i s k e  lösn ing  av 
de p ro b lem er  som  den  n å v æ re n d e  o rd n in g  m ed fö re r .  De s tö rs te  p rob lem ene  
e r  de ökonom iske . E n  re ise  ti l  D a n m a r k  eller Sverige m ed  noen  d agers  v a - 
r ig h e t  b e ty r  en u tg if t  på  noen  h u n d r e  k ro n e r ,  og i tillegg til de ren e  re ise - 
u tg if te r  ska l en  h a  lom m epenger .  N å r  d isse  re isene  så  gir e t  ti ldels  då r l ig  
u tby tte ,  k o m m e r  det av a t  de som  oftest  er for  då r l ig  p lan lag t .  R eisen ska l  
gå til et s ted  en k a n  fo r lyste  seg og h a r  s je ld en  et t i l sn i t t  av læ rd o m . M ål- 
se t t in g en  e r  gal, eller k a n s k je  u k la r .  F o rd i  p lan legge lsen  e r  dårlig , vanligvis  
g ru n n e t  m an g len d e  k o n ta k t  m ed  in s t i tu s jo n e r  p å  de s ted e r  en ska l til, b lir  
u tve ien  »den ren e  forlyste lse» .

Norges g y m n a s ia s ts a m b a n d  e r  av d e n  m en in g  a t  de n o rd isk e  sko le re ise r  
m å  o rgan ise res  bedre, fo r t r in n sv is  g je n n o m  fo ren in g en  N ordens  sko leung- 
dom sre isek o n to re r .

D et som  m å  re t te s  p å  ved reisene, e r  i fö rs te  r e k k e  p ro g ra m m e n e .  Vi m e - 
ne r  a t  en  m å  h a  fa s te re  p ro g ra m  enn  nå . Hvis re isen  legges til s tö r re  byer, 
bör tea te rbesök , k in o b esö k  og om v isn in g er  p å  m u se e r  væ re  v ik tige  poster . 
E n  m å  forsöke å  legge opp  et pedagog isk  f u n d e r t  p ro g ra m  og söke å  gi ele- 
vene noe m e r  enn  et oppho ld  i en f re m m e d  by. F o r  a t de t te  skal k u n n e  
g jennom föres ,  m å  de t  f innes  s tö r re  m u lig h e te r  e n n  vi h a r  i d ag  lil å  k u n n e  
k o m m e i k o n ta k t  m ed  o rg a n isa s jo n e r  p å  de s tede r  en ska l besöke. D et er 
ikke  nok  a t  e l re iseb y rå  t a r  seg av det, d e n  person lige  k o n ta k t  m e llom  re i - 
se lederen  og de en  her  la  seg av et a r ra n g e m e n t  m å  væ re  god.

Reisene m å  p lanlegges bedre  ö k onom isk .  Hvis en  er av d en  o p p fa tn in g  a t  
s like u tv ek s l in g e r  k a n  sk ap e  bed re  n o rd isk  sam arb e id ,  s lik  som  vi er, m å  cn 
k u n n e  vente  a t  n o rd isk e  in s ta n s e r  bö r  k u n n e  t re  s lö l len d e  til öko n o m isk .  
D elle  vil da  fö rs t  og f re m s l  gjelde F o re n in g e n  N orden  og u n d e rv isn in g sm y n -  
d ighe tene  i de n o rd isk e  land .

F o rs lag s l i l le ren  P a u la  R u u tu  n e v n e r  a t  en  k a n s k je  bö r  la re isene  foregå  på  
in te ressebas is  ved a t  fo r  eksem pel sko lenes h is to r isk e  og n a lu rv i le n sk a p l ig e  
e levfo ren inger  ska l  s lå  b a k  dem . Vi vil i d en  a n le d n in g  påp ek e  a t  ved n o rsk e  
sko le r  e r  en  slik  o rg an isa s jo n sv i rk so m h e t  m eget in n sk re n k e t .  F o ren in g e r  
som  sam le r  elever m ed  så snevre  in te re sse r  er s je ldne . D en  pedagog iske  v e r ­
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di som  fo rs lagss t i l le ren  ti l legger en  slik  u tv ek s l in g  b l ir  fo r  Norges v e d k o m - 
m en d e  m in im al.

Men Norges g y m n a s ia s ts a m b a n d  s ti l le r  seg i p r in s ip p e t  m eget positiv t 
overfo r  ideen. Vi m e n e r  im id le r t id  a t  en  u tv eks ling  m ellom  de e levo rgan isa - 
s jo n e r  som  e k s is te re r  p å  de f leste  hö g re  sko le r  i de n o rd isk e  land , så som 
elevråd, sko leav iser  og k a n s k je  også e le v la g /g y m n a ssa m fu n n ,  ville k u n n e  
væ re  m eget givende. D et k a n  nevnes a t  r e p re s e n ta n te r  for  N orsk  Skoleavis- 
råd ,  Norges g y m n a s ia s ts a m b a n d s  skoleavisavdeling , h a r  d rö f te t  d en n e  t a n - 
k e n  m ed  Svensk elevpress  p å  flere m ö ter .  E n  h a r  v æ rt  in n e  p å  t a n k e n  å u t - 
veksle sk o leav is red ak s jo n e r .  D ette  vil væ re  in te re s sa n t  av m ange  g ru n n e r .  1 
fö rs te  re k k e  vil de t  bli en  vanlig  skolereise , m e n  vi m e n e r  a t  sko leav isrepre-  
se n ta n te n e  også k u n n e  væ re  m ed  p å  å  u tg i  et n u m m e r  av sko leav isen  ved 
den  skole de besöker  og p å  d en n e  m å te n  k o m m e  m ed  im p u lse r  f ra  et an n e t  
land  og lu f te  m e n in g e r  som  h e r s k e r  der.

E lev rådene  e r  m eget s te rk t  u tbygget  i Sverige og ti ldels  også i Norge. E n  
u tv ek s l in g  m e llom  re p re s e n ta n te r  fo r  e lev rådene  k u n n e  også væ re  av verd i 
fo r  å öke k u n n s k a p e n  o m  h v o rd a n  g y m n a s ia s te r  i de a n d re  la n d en e  te n k e r  
og hvilke  in te re s se r  de h a r .

I Norge f innes  det m an g e  byer som  h a r  v e n n sk a p sb y e r  i de  a n d re  n o r - 
d iske  land . Sko lere ise r  til d isse  byene fo r  k la s se r  i v e n n sk a p sb y e n  e r  m eget 
u tb red t ,  og vi m e n e r  a t  de t  h e r  k a n  væ re  fo rsvar l ig  m ed  en  re n  klassereise- 
o rd n in g  ford i de t  som  o ftes t  d re ie r  seg om  m in d re  byer og få  k lasse r .

E n k e l te  n o rsk e  sko le r  p r a k t i s e r e r  også sy s tem e t  m ed  v en n sk ap ssk o le r .  
D ette  g je lder  fö rs t  og f re m s t  adop tiv sko le r  i a f r ik a n s k e  land , m e n  også på  
n o rd isk  basis . Det k a n  nevnes  a t  N o rd s t ra n d  högre  skole  i Oslo i en å r re k k e  
h a r  h a t t  en v en n sk ap ssk o le  i Sverige, S a m sk o la n  i Göteborg.

E n  h a r  h e r  p r a k t i s e r t  en  u tv e k s l in g so rd n in g  som  vi f in n e r  m eget heldig. 
Hele k la s se r  er b l i t t  u tv ek s le t  og h a r  i en  t id  d e l ta t t  i u n d e rv isn in g e n  i 
ven n sk ap ssk o len .  U n d e rv isn in g en  h a r  d a  i s to r  g rad  d re id  seg o m  n o rd isk e  
p rob lem er  og u n d e rv isn in g  om  u tvek s l in g s lan d e t .

Vi m e n e r  a t n å r  en  skolere ise  legges til en  s tö rre  by, bö r  en  også h e r  sik te  
på  e t fa s t  p ro g ram . F o r r u t e n  de t id l igere  fo res lå t te  k u l tu ro p p leg g en e ,  m e n e r  
vi a t  en  også bör söke å  k o m m e  i k o n ta k t  m ed  en skole i byen  for  å  u tveksle  
im p u lse r  og fo r  a t  elevene sk a l  h a  an le d n in g  ti l  å  t re f fe  elever p å  d eres  egen 
a ld e r  i den  by de k o m m e r  til og fo r  å  få  et lite in n b l ik k  i d e t  a n n e t  lan d s  
skolesystem .

Norges g y m n a s ia s ts a m b a n d  s ti l le r  seg m eget velvillig til fo rs lage t  om  en 
omleggelse av sko le re isene  ide t  vi også  m e n e r  å  h a  k u n n e t  spore  en  t e n - 
dens til fo rlyste lse  og in te t  an n e t  i s am b an d  m ed  skolereisene. Vi m en e r  
a t  hov ed m å le t  fo r  s like re ise r  m å  væ re  å  s ty rk e  k o n ta k te n  m ellom  skole- 
in igdom  i de n o rd isk e  la n d  og gi d em  an le d n in g  til å u tveks le  ta n k e r  og m e - 
n inger .

Vi h å p e r  a t  N o rd isk  R åd  nöye vil overveie de fo rs lag  til fo ra n d r in g e r  vi



h a r  k o m m e t  m ed  og a t  en vil k u n n e  k o m m e  f ra m  til et opplegg for  n o rd isk e  
sko le re ise r  som  i s tö r re  g rad  vil k u n n e  oppfylle  de k ra v  vi s t i l le r  til dem.

Oslo, 7. n ovem ber 1963

P å  vegne av Norges g y m n a s ia s ts a m b a n d  

P er Olav M arcussen
Formanu i Norges gymnasiastsamband

F oren ingen  N orden ;

F o ren in g en e  N orden  h a r  he l t  s iden de ble s t if te t  i 1919 v æ r t  k la r  over den 
s tore  be tydn ing  det h a r  fo r  de t n o rd isk e  sa m a rb e id e t  a t  N ordens  u n g d o m  
ved selvsyn læ re r  n a b o lan d en e  å  k jen n e .  F r a  m id te n  av 1920-årene h a r  det 
lil den  danske , n o rsk e  og svenske fo ren ings  h o v e d k o n to re r  v æ r t  k n y t te t  
sæ rlige skole- og u n g d o m sre ise k o n to re r  for  a r ra n g e r in g  av skole- og u n g - 
d o m sre ise r  lil og f r a  nab o lan d en e .  D et h a r  v æ r t  en v irk so m lie t  i s tad ig  
veksl. Skole- og u n g d o m sre isen e  h a r  o m fa t te t  d isse  g ru p p e r :

1. Sko lek la ssere iser  eller gruppere iser  fra  s a m m e  sko le

Disse re ise r  f in n e r  hovedsake lig  s led  i so m m e rfe r ie n  eller v in te r fe r ien  
og sk je r  u n d e r  ledelse av læ rere  f ra  skolen . R eisene blir  lag t an  som  ferie- 
og rek reas jonsre ise r ,  sam tid ig  som  p ro g ra m m e t  l a r  s ik te  p å  å  gi de l tage rne  
noe k u n n sk a p  om  vedkom m ende  lan d s  n a tu r ,  h is to r ie  og k u l tu r .  P å  g r u n n - 
lag av flere å rs  e r fa r in g e r  u ta rb e id e r  fo ren ingene  N orden  h v e r l  å r  skole- 
reisebrosjyi-er m ed  fo rs lag  lil s la n d a rd tu re r .  I disse in n g år  besøk  i m u s é e r  og 
sam linger ,  u t f lu k te r  lil h is to r isk e  s ted e r  m . m . I de tilfelle g ru p p e n  ø n sk e r  
del, blir  de l  s t i lle t gu id e r  til råd ighe t .

2. S k o le b a rn u tv e k s l in g er  i so m m e r fe r ie n

U m id d e lb a r t  e t te r  f r ig jö r ingen  i m a i 1945 in n b ø d  D a n m a r k  og Sverige 
norske  sk o lebarn  p å  feriebesøk  i d a n sk e  og svenske  h je m . Ca. 13 000 n o rsk e  
b a rn  besøk le  so m m e re n  1945 n ab o la n d e n e  g jennom  F o ren in g en  N ordens  fo r - 
m id ling . F r a  1946 g ikk  »Norden» in n  for  g jens id ig  u tv eks ling  av slike sko- 
leba rn re ise r  som  et ledd i sam arbe ide t  m ellom  de v e n n sk a p s fo rb in d e lse r  som  
»Norden» h a r  e tab le r t  m e llom  k o m m u n e r  i de n o rd isk e  land . Del ble p å  den 
m å le  u tveks le t  flere  lu sen  sk o leb a rn  i å ren e  frem over .  I den  senere  l id  h a r  
an ta l le t  gå l l  s te rk l  l i lbake  —  dels p å  g ru n n  av bolig fo rho ldene  og fo rd i  så 
m ange  h je m  e l le r  h v e r t  få r  egen bil og d r a r  u t  p å  cam ping , og de l  d a  blir  
vanske lig  å  h a  m ed  en g jes l  f r a  et n abo land .

3. E le v u tv e ks l in g  i u n d erv isn in g s t id en
Disse re ise r  f in n e r  s ted  som  et ledd i sam arb e id e t  m ellom  v e n n s k a p s k o m - 

m unene , slik a t  f. eks. en ha lv  k lasse  f ra  en skole  u n d e r  et p a r  u k e rs  l id  u t - 
veksles m ed el t i lsvarende  an ta ll  elever f ra  en skole i v e n n s k a p s k o m m u n e n .
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Elevene in n k v a r te re s  p r iv a t  i h je m m e n e  til k la ssen s  elever, og de følger 
u n d e rv isn in g en  i k la ssen .  U n d e r  oppho lde t  f å r  elevene f r a  n ab o lan d en e  også 
leiligliet til å  s iu d e re  fo rsk je l l ige  fo rh o ld  p å  stedet.  E f te r  r e k o m m a n d a s jo n  
av N ord isk  R åd  h a r  u n d e rv isn in g sd e p a r te m e n te n e  i Norge, D a n m a r k  og 
F in lan d  i h v e r t  land  stillet ca. k r .  15 000. —  til r åd ig h e t  g je n n o m  fo ren ingene  
N orden  til d e k n in g  av selve re iseo m k o s tn in g en e .  D ette  fore løp ig  som  en 
p røveordn ing .  E t te r  h v e r t  som  de t  blir  k je n t  a t  de t  e r  m u l ig h e t  fo r  re ise - 
b id rag  til s ådanne  u tvekslingsre ise r  og o rd n in g e n  blir  in n a rb e id e t ,  vil det 
u te n  tvil t renges  betydelig  s tø rre  bevilgninger.

i. G ijm nasiastreiser

F r a  1954 h a r  de t  h v e r t  å r  for »K onung  G u s ta f  VI Adolfs  F ond»  v æ rt  
sen d t  en  sv en sk  g y m n a s ia s t  f ra  h v e r t  lä ro v e rk  p å  3-ukers  s tu d ie re ise  til 
D a n m a rk ,  F in la n d  og Norge. H ver elev k a n  velge et av de tre  land . F o re - 
ningene N orden  fo re s tå r  de t p ra k t i s k e  a r r a n g e m e n t  av s tud ie re isene .  E t te r  
fo rs lag  f ra  N o rd isk  K u l tu rk o m m is jo n  h a r  de t  g je n n o m  u n d e rv is n in g s d e p a r - 
tem entene  i D an m ark ,  F in la n d  og Norge v æ r t  s ti lle t et beløp m o tsv a ren d e  
n. k r .  32 000. —  til rå d ig h e t  s lik  a t  e t an ta l l  g y m n a s ia s te r  f r a  de a n d re  lan d  
h a r  k u n n e t  d e l ta  i de svenske  »K u n g as t ip en d ia te rs»  re ise r  i D a n m a rk ,  F i n - 
land  og Norge, sam tid ig  som  det h a r  v æ r t  a r r a n g e r t  en t i lsv a ren d e  felles 
studiere ise  i Sverige fo r  danske , f inske  og n o rsk e  gym nasias te r .

.j. N o rd iske  le irskoler
I D a n m a r k  er det b l i t t  a lm in n e l ig  m ed  le irskoler ,  og t a n k e n  b e g y n n e r  n å  

også å  få  feste i Norge og Sverige — k a n sk je  også F in lan d .  E t  n o rd isk  sam - 
a rbe id  vil h e r  være  n a tu r l ig  og rik tig . Den no rsk e  fo ren ing  N orden  h a r  re is t  
fo rs lag  om  sk if tesv is  i la n d en e  å avholde  s to re  n o rd isk e  le ire r  for sko le - 
ba rn .  Mellom enke lte  av »N orden»s v e n n s k a p s k o m m u n e r  h a r  de t  v æ r t  a r - 
ran g er t  m in d re  ungdom sle ire r ,  og p å  V oksenåsen  ved Oslo h a r  slike svensk- 
no rsk e  le irsko le r  v æ r t  avho ld t  m ed  s to r  suksess .  F o r  å  k u n n e  g jen n o m fø re  
u tveks linger  i d e n n e  fo rm  —  som  u te n  tvil vil væ re  av s to r  b ey d n in g  •— vil 
de t  væ re  nødvend ig  a t  de t  ved s ta ts s tø t te  ska ffes  til veie m id le r  til d ek n in g  
av u tg if tene  lil oppho ld  og reiser. E n  k a n  ik k e  regne  m ed  a t  alle h je m  til 
elevene i en k lasse  h a r  r å d  til å bekoste  u tg if tene  ved et le irsko leoppho ld .

U nder  h en v isn in g  til ovenstående  o r ien te r in g  om  de fo rsk je l l ige  fo rm er  
for  sko le re ise r  som  »N orden»s sk o le re isek o n to re r  h i t t i l  hovedsake lig  h a r  
g å t t  in n  for, vil vi ik k e  u n n la te  å g jø re  o p p m e rk so m  p å  a t  de t er de u n d e r  
pk t .  1 nevn te  re ise r  som  u tg jø r  de t s to re  an ta l l ,  og som  såv id t  vi k a n  be- 
d ø m m e det, også  i f r e m tid e n  k o m m e r  til å bli de m es t  om fa t ten d e .

H en s ik ten  m ed  disse re ise r  cr fø rs t  og f re m s t  a t  de unge  ska l  k o m m e  ut, 
fo r  fø rs te  gang  få  oppleve ct n a b o la n d  og m ø te t  m ed  de t  n o rd isk e .  De er 
ikke  s tu d ie re ise r  i egentlig  fo rs tan d ,  m e n  slik  re isene  blir lag t opp vil de l- 
tagerne få viss  k u n n s k a p  om  fo rho ldene  i det land  de besøker.  F o ren in g en e



N orden  e r  av den  o p p fa tn in g  a t  p ro g ra m m e t  for  s like fe r ie re iser  ik k e  m å  
overlesses. Det g je lder  h e r  re ise r  for m in d re å r ig e  og unge p å  ferie. Det er 
in n t ry k k ,  s tem n in g  og opplevelse re isen  ska l  gi dem .

Med de t  o m fan g  d isse  re ise r  h a r ,  m å  det fø rs t  og f re m s t  bli h je m m e n e  
som  ska l  f in an s ie re  reisene. Det vil dog væ re  verd ifu l l t  om de t  i viss u t - 
s t r e k n in g  ved s ta ts s tø t te  k a n  ska ffes  re iseb id rag  til sko le re ise r  f r a  f j e r n t - 
l iggende s ted e r  og til elever f r a  h je m  som  er  s lik  øko n o m isk  s ti l le t  a t  h j e m - 
m e t  ik k e  h a r  a n led n in g  til å sende  eleven p å  skolere ise  til e t av n a b o la n - 
dene.

D et vil ved disse re ise r  væ re  vanske lig  å  e tab le re  k o n ta k t  m ed  elever i det 
lan d  som  besøkes. Skolene er s teng t og elevene sp re d t  for  alle v inder.

Ved de u n d e r  pk t .  2 nevn te  re ise r  b lir  d e r im o t  s l ik  k o n ta k t  sk ap t .  Ved 
a t  in n k v a r te r in g  sk je r  i h je m m e n e  og g jes t  og ve r t  læ re r  h v e ra n d re  p e r s o n - 
lig å  k jen n e ,  b l ir  d isse  re ise r  sæ rlig  verd ifu lle .  D essverre  k a n  m a n  ik k e  
lengre  g jø re  reg n in g  m e d  a t  den n e  fo rm  for u tv ek s l in g s re ise r  vil k u n n e  
g jen n o m fø res  i s tø r re  om fang .

De u n d e r  pk t .  3, 4 og 5 nevn te  re ise r  e r  også m ege t verd ifu lle  fo rd i  de t  
ved disse  re ise r  sk ap es  k o n ta k t  m ed  u n g d o m  i d e t  la n d  som  besøkes, og 
fo rd i  d e l tage rne  få r  leilighet til å sette  seg in n  i fo rho ldene  i v ed k o m m en d e  
land.

F o re n in g e n  N orden  an se r  alle de fo ra n  nevn te  fo rm e r  for  sko le re ise r  og 
sk o leb a rn u tv ek s l in g e r  verdifu lle . D en førs te  g ru p p e  fo rd i  d isse  re ise r  h v e r t  
å r  o m fa t te r  f lere  tu se n  deltagere , og de a n d re  g ru p p e r  fo rd i  personlige  og 
ofte  fo r tsa t te  k o n ta k te r  k o m m e r  i s tand .

Oslo, 28. ok tober  1963

Æ rb ø d ig s t  

H enry  N. B ache
Generalsekretær

S v e r i g e  

Skolöverstyrelsen:

R ä t t  u tn y t t j a d e  k a n  sk o lreso r  m e l la n  de n o rd is k a  lä n d e rn a  b id ra  till a t t  
ge e leverna  v idgade vyer och  v ä rd e fu l la  e r f a re n h e te r  och k u n s k a p e r  l ik so m  
till a t t  sk a p a  be tyde lsefu lla  k o n ta k te r ,  ö v e r s ty re lse n  t i l l s ty rk e r  d ä r fö r  de fö - 
re s lag n a  u n d e r s ö k n in g a rn a  och å tg ä rd e rn a .

S tockho lm  d en  12 n ovem ber  1963

P å  Skolövers ty re lsens  v ä g n a r  

B ö rje  Beskow
E . Ullstad

Anna-G reta W allin

454 A 16/k: Bilaga 1



455A 16/k: Bilaga 1

Sveriges elevers cen tra lo rg an isa t io n  (SECO ):

SECO stä l le r  sig pos itiv t  till t a n k e n  p å  en u tv eck lad  och u tbyggd  skolre-  
sev e rk sa m h e t  m e l lan  de n o rd is k a  lä n d e rn a .  D ä r fö r  in s tä m m e r  vi i m o t io n ä - 
ren s  k ra v  p å  a t t  sak en  u tredes .

Å tm ins tone  i Sverige ä r  de t  em elle r t id  så, a t t  e t t  m y c k e t  s to r t  a n ta l  skol- 
rc so r  fö re tas  till ick e -n o rd isk a  länder .  Av d en  a n le d n in g e n  f in n e r  vi d e t  a n - 
geläget, a t t  N o rd isk a  r å d e t  r e k o m m e n d e ra r  de n o rd is k a  l ä n d e rn a s  reg e r in g - 
a r  a t t  u n d e rs ö k a  och u t r e d a  he la  sk o lre se v e rk sa m h e ten  till och f r å n  r e s p e k - 
tive land . E t t  in t im t  s a m a rb e te  m e llan  de o lika  re g e r in g a rn a  a n s e r  vi v a ra  
u to m o rd e n t l ig t  n ö d v än d ig t  i d e n n a  fråga .

M otionärens  fö rs lag  om sk o lreso r  p å  in tre sseb as is  ä r  m y c k e t  in t r e s s a n t  
och  bör u t r e d a s  m ed  speciell om sorg . P å  d e n n a  p u n k t  h o p p a s  vi, a t t  SECO 
och l ik n a n d e  e lev o rg an isa t io n er  sk a  få  d e ltaga  i u t re d n in g sa rb e te t .  Över h u - 
v u d  tage t  to rde  e lev rep resen ta t io n  v a ra  m y c k e t  v ä rd e fu l l  i en  u t r e d n in g  ang. 
sko lresep laner ing .

P ro b le m e t  m e d  sk o lre so rn as  f in a n s ie r in g  bö r  också  u t re d a s  m ed  speciellt  
in tresse .

S tockho lm  d en  3 decem ber 1963

H ans Bratt
Ordförande

R olf G ranstrand
v. Ordförande

F ören ingen  N orden :

Ä nda f rå n  s in  t i l lk o m s t  fö r  s n a r t  50 å r  se d a n  h a r  den  sv en sk a  fö ren in g en  
N o rd en  i l ikhe t  m ed  s in a  sy s te r fö re n in g a r  t i l lm ä t t  sk o l re sc v e rk sa m h e t  av 
o lika  slag s to r  betydelse  n ä r  de t  gä llt  a t t  hos  u n g d o m e n  s k a p a  k ä n s la  för  
n o rd isk  s a m h ö r ig h e t  och fö rs tåe lse  fö r  v ik ten  av  n o rd is k t  sam arb e te .  Genom  
h ä n v ä n d e lse r  till  m y n d ig h e te r ,  skolor, e n sk i ld a  lä ra re  m . fl. h a r  fö ren in g en  
k u n n a t  m e d v e rk a  till a t t  sk o lu n g d o m e n s  m ö jl ig h e te r  a t t  genom  s jä lv sy n  lä - 
r a  k ä n n a  g ra n n lä n d e rn a  a l l t  m e ra  fö rb ä t t ra ts .

L ik so m  s in a  s y s te r fö re n in g a r  h a r  d e n  sv en sk a  fö ren in g en  ock så  s jä lv  s tå t t  
som  a r r a n g ö r  av  n o rd is k a  sko lresor .  S trax  e f te r  s is ta  v ä r ld sk r ig e ts  s lu t  u p p - 
rä t tad e  d en  t i l lsam m an s  m ed  fo lk rö re lse rn as  rese- och sem es te ro rgan isa t ion  
Reso e t t  s ä r sk i l t  sk o lre seo rg an  k a l la t  N o rd en s  sk o lre se t jä n s t ,  v i lke t  fö r  öv- 
r ig t  u p p b ä r  e t t  m in d re  å r l ig t  s ta tsb id ra g  fö r  s in  v e rk sa m h e t .  M otsva rande  
o rg a n  h a r  b i lda ts  också  av fö re n in g a rn a  N o rd en  i D a n m a r k  och Norge.

N ordens  s k o lre se t jä n s t  h a r  h i t t i l ls  i h u v u d s a k  a n o r d n a t  sk o lreso r  av  t r a - 
d it ione ll  typ, m e n  u n d e r  sen a re  å r  h a r  sk o l re s e t jä n s te n s  s ty re lse  t i l l - 
s a m m a n s  m ed  fö ren in g en  N ordens  sk o ln ä m n d  d ry f ta t  p la n e r  p å  en  fö rnye l- 
se av  sk o lre so rn a s  k a r a k t ä r  och innehå ll .  S k o lre se t jä n s te n  h a r  m e d v e rk a t  
vid g en o m fö ra n d e t  av  d en  övriga  o m fa t ta n d e  r e s e v e rk s a m h e t  fö r  sko lung-



d om  som  fö ren ingen  N orden  bedriver. T ill  d e n n a  h ö r  å r l iga  s tu d ie re so r  till 
g ra n n lä n d e rn a  fö r  sv en sk a  gy m n as is te r ,  som  e rh å l l i t  r e se s t ip e n d iu m  u r  
H an s  M a je s tä t  K o n u n g  G usta f  VI A dolfs  70- resp . 80 -årsfonder ,  a n o rd n a n d e  
i Sverige av  m o tsv a ra n d e  re so r  för  s ta ts s t ip e n d ie ra d e  g y m n a s is te r  f rå n  
g ra n n lä n d e rn a ,  o rd n a n d e t  av  sk o lu n g d o m su tb y te  u n d e r  f e r ie rn a  resp . s tu- 
d ieu tby tes reso r  för  sk o lu n g d o m  u n d e r  påg åen d e  te rm in  s a m t  s lu t l igen  n o r - 
d isk  läg e rsk o lev e rk sam h e t .

De sy n p u n k te r  p å  d en  n o rd is k a  sk o lre sev e rk san ih e ten  som  f r a m fö r t s  i 
m ed lem sfö rs lag e t  synes fö ren in g en  N orden  i hög  g rad  b e a k ta n s v ä rd a  och 
det to rd e  in te  m ö ta  n å g ra  sv å r ighe te r  a t t  fö rsöksv is  e r b ju d a  s k o lo rn a  rese- 
l>rogram som  i hög re  g ra d  ä n  de n u v a ra n d e  k a n  tillgodose de ö nskem ål,  som 
f ram s tä l le s  i fö rs laget.  D et ä r  fö ren in g en  N ordens  u p p fa t tn in g  a t t  n o rd isk a  
sko lreso r  av trad i t io n e l l  ty p  i a l l t  m in d re  u t s t r ä c k n in g  k o m m e r  a t t  te sig a t t - 
r a k t iv a  för lä ra re  och elever och de t  f r a m s tå r  som  ange läge t  a t t  så  r i k t  v a - 
r ie rad e  a l te rn a t iv  som  m ö jl ig t  k a n  e rb ju d a s  sk o lu n g d o m e n  n ä r  de t  gä ller  
upp läg g n in g en  av  s tu d ie re so r  till  g ra n n lä n d e rn a .

F ö re n in g e n  N o rd en  ä r  s jä lv fa l le t  be red d  a t t  s tä l la  s in  m å n g å r ig a  e r f a r e n - 
he t  i h ä r  b e rö rd a  s a m m a n h a n g  till fö rfogande , d ä re s t  i en lighe t  m ed  m e d - 
lem sfö rs lage t  m y n d ig h e te rn a  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  sku lle  fö re taga  en  ge- 
m e n sa m  u tre d n in g  rö ra n d e  n o rd isk  sko lreseverksam iie t .  N ordens  sko lrese - 
t j ä n s t  ä r  givetvis också  be red d  a t t  b is tå  vid u t fo rm n in g e n  av  re s e p ro g ra m  av 
den  spec ia lise rade  typ, som  ef terlyses  i m ed lem sfö rs lage t .

S tockholm  den  15 n ovem ber  1963

F ö r  fö ren in g en  N ordens  cen tra ls ty re lse

Y n g ve  K r is ten sso n  
Ordlörande

A rn e  F. A n d ersso n  
Verkst. direktör
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B IL A G A  2

Av skolstyrelsen i Finland verkställd utredning angående av läroverksele ver 
under läsåret 1962—1963 företagna klassresor, resor anordnade av 

hobbykretsar och klubbar samt studieresor

A. K l a s s r e s o r  l ä s å r e t  1 9 6  2— 6 3 

F in sk sp rå k ig a  läroverk

1. R esor före togs av 324 skolor.
2. K lass reso r  s a m m a n la g t  1 440.
3. Resa  företogs av 1 760 k lasser .
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4. De f les ta  re so rn a  före togs av fem te  k la sse rn a .
5. U nder  te rm in e n  före togs 1 253 re so r  (o f ta  i a n s lu tn in g  till söndag  ocli 

lovdag) .
6. U nder  f e r ie rn a  fö re togs 87 resor.
7. 100 re so r  inföll delvis u n d e r  te rm in e n  delvis u n d e r  fe r ie rna .
8. R eso rn a  v a rad e  s a m m a n la g t  570 a ib e tsd a g a r ,  m a x im a l t  12 a rb e tsd a g a r

fö r  en resa .
9. De v an ligas te  fä rd m å le n  i h e m l a n d e t  —

10. S a m m a n la g t  g jo rdes  64 u t la n d s re so r ,  n äm lig en  till

11. S a m m a n la g t  a n ta l  e lever: 58 146.
12. S a m m a n la g t  an ta l  ö v e rv ak a re :  1 995.
13. S a m m a n la g t  a n ta l  elever, som  ej d e l tag it  i r e s o rn a :  4 623.
14. Ick ed e l tag are  h a r  givits lov i 314 fall. P å  g ru n d  av s ju k d o m  v ar  90 f r å n - 

va ran d e .
15. F ö r  icked e l tag are  a n o rd n a d e s  sk o la rb e te  i 286 fall. P a r t ie l l t  sko la rbe te  

a n o rd n a d e s  i 27 fall. Som liga re so r  före togs ef te r  sko ldagens  slut, på  
lö rd a g a r  och söndagar .

16. F ö r  re so rn a s  p ra k t i s k a  a r r a n g e m a n g  sv a rad e  ( typ fa l l)

15f—6Í0333. N ordiska rådet.
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17. In k v a r te r in g e n  h ad e  a n o rd n a ts  i ( typfa ll)

a. u n g d o m sh ä rb ä rg e n  i 436 fall 
sko la  i 108 fall
hotell, r e sa n d e h e m  i 72 fall 
tä l t  i 25 fall 
p r iv a th e m  i 24 fall 
o m b o rd  p å  b å t  i 20 fall

b. Ö v e rv ak a rn a  ö v e rn a t tad e  t i l l s a m m a n s  m ed  e leverna  i 851 fall
c. Ö v e rv ak a rn a  ö v e rn a t ta d e  a n n o rs tä d e s  i 9 fall.

De f lesta  re so rn a  v a rad e  e n d a s t  1 dag.

18. R ese k o s tn a d e rn a  e r lad es :

a. fö r  e levernas del: 
be ta la t  s jä lv a  i 1 003 fall
delvis m ed  m edel, som  erh å l l i ts  genom  a t t  a n o rd n a  sko lfester ,  lo t- 
te r ie r  och o lika  in sam lin g a r ,  delvis be ta la t  s jä lv a  i 292 fall 
u r  sk o lans  re se fond  i 41 fall 
k o s tn a d e rn a  fö rde lades  i 19 fall 
delv is  genom  reseb id rag , delvis s jä lv a  i 67 fall

b. för  lä ra re n s  del: 
be ta lade  s jä lva  i 1 000 fall 
re se b y rå n  b e ta lade  i 200 fall
be ta lade  delvis själv , delvis fö rde lades  i n tä k te r n a  f rå n  fester, som 
a n o rd n a ts  av e leverna  i 97 fall 
k o s tn a d e rn a  fö rde lades  i 19 fall 
k la ss— sk o la  be ta lade  i 112 fall.

19 a. Pos it iva  e r fa re n h e te r ,  ty p u t ta la n d e n :

V ä la r ra n g e ra d e  re so r  ger e leverna  p e rsp ek t iv  och k u n s k a p ;  s t ä r - 
k e r  s a m h ö rig h e ten ,  n ä r m a r  lä ra re  och elever till  v a ra n d ra .

I a l lm ä n h e t  pos itiva  e r fa re n h e te r .  M edför v ä lk o m m e n  om väx ling  i 
arbete t .  O rd n in g  oeh u p p fö ra n d e  i a l lm ä n h e t  goda. E n d a g s re so r  l ä m p - 
liga.

b. N egativa  e r fa re n h e te r :  u t la n d s re s o r  t rö t ta n d e  såväl för  elever som 
lä ra re .  L ä r a r n a  k a n  v a ra  ovilliga a t t  delta , em ed an  ö v e rv ak a ren s  a n - 
svar  ä r  tu n g t .  L å n g a  re so r  i a l lm ä n h e t  t rö t tan d e .

S ve n sk sp rå k ig a  läroverk
1. R esor företogs av 34 skolor.
2. K la ss re so r  s a m m a n la g t  92.
3. Resa  företogs av 133 k lasser .
4. De flesta  r e s o rn a  företogs av fem te  k lasse rn a .
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ö. U nder  te rm in e n  före togs 78 re so r  (o f ta  i s a m b a n d  m ed  sö n d a g a r  och 
lov d ag ar) .

6. U n d e r  f e r ie rn a  före togs 11 resor.
7. 3 re so r  inföll delvis u n d e r  te rm in e n  delvis u n d e r  fe r ie rna .
8. R eso rn a  v a ra d e  s a m m a n la g t  49 a rb e tsd ag a r ,  m a x im a l t  4 a rb e tsd a g a r  

för en  resa .
9. De v an ligas te  f ä rd m å le n  i h e m l a n d e t ;  ----------------------------

lö . S a m m a n la g t  g jo rdes  22 u t la n d s re so r ,  n äm lig en  till

11. S a m m a n la g t  a n ta l  e lever; 4 047.
12. S a m m a n la g t  a n ta l  ö v e rv ak a re ;  162.
13. S a m m a n la g t  a n ta l  elever, som  ej d e l tag it  i r e s o rn a ;  493.
14. Ickcdc ltagare  h a r  givits lov i 15 fall. P å  g ru n d  av s ju k d o m  v a r  f r å n v a - 

r a n d e  4.
15. F ö r  ickede ltagare  a n o rd n a d e s  sk o la rb e te  i 14 fall. P a r t ie l l t  sko la rbe te  

a n o rd n a d e s  i 2 fall. Som liga  re so r  före togs ef te r  sko ldagens slut, på  lö r - 
d a g a r  och söndagai-.

16. F ö r  re so rn a s  p ra k t i s k a  a r r a n g e m a n g  sv a rad e  ( typfa l l)

17. In k v a r te r in g e n  h a d e  a n o rd n a ts  i ( typ fa l l)

v a n d ra r -  och re sa n d e h e m  i 36 fall
lu ig d o m sh ä rb ä rg e n  i 4 fall
tä lt ,  o m b o rd  p å  bå t  (1 -j- 3) i 4 fall
hotell, m ote ll  i 3 fall
p r iv a th e m  i 3 fall
sko la  i 2 fall

Ö v e rv a k a rn a  ö v e rn a t ta d e  t i l l s a m m a n s  m ed  e leverna  i 50 fall. 
Ö v e rv a k a rn a  ö v e rn a t ta d e  a n n o rs tä d e s  i 2 fall.
De f le s ta  r e s o rn a  v a ra d e  e n d a s t  1 dag.

18. R e se k o s tn a d e rn a  e r lad es ;

a. fö r  e levernas  del; 
be ta la t  s jä lv a  i 43 fall



delvis m e d  m edel som  erh å l l i ts  genom  a t t  a n o rd n a  sko lfes te r ,  lo t- 
t e r ie r  och o lika  in sa m lin g a r ,  delvis b e ta la t  s jä lv a  i 20 fall 
delvis m ed  m edel som  s p a ra t s  i sk o lan s  k assa ,  delvis b e ta la t  s jä lv a  
i 20 fall
delvis genom  o lika  för  ä n d a m å le t  sk a f fa d e  u n d e rs tö d ,  delvis b e ta - 
la t  s jä lv a  i  9 fall 

b. fö r  l ä ra re n s  del:
b e ta lade  s jä lv a  i 37 fall 
r e se b y rå n  b e ta lade  i 15 fall
b e ta lade  delvis själv , delvis e rh å l l i t  u n d e rs tö d  av e leverna  i 27 fall 
b e ta lade  delvis själv , delvis fö rde lades  in tä k te r n a  f r å n  fester ,  som  
a n o rd n a ts  av eleverna , i 13 fall.

19. a. P os it iva  e r fa re n h e te r ,  ty p u t ta la n d e n :
V äla iT angerade  re so r  ger e leverna  p e rsp ek t iv  och k u n s k a p ;  s t ä r - 

k e r  sam h ö r ig h e ten ,  n ä r m a r  lä ra re  och elever till  v a ra n d ra .
I a l lm ä n h e t  pos it iva  e r fa re n h e te r .  M edför v ä lk o m m e n  om växling  i 

a rbete t .  O rd n in g  och u p p fö ra n d e  i a l lm ä n h e t  goda. E n d a g s re so r  lä m p - 
liga.

b. N egativa e r fa re n h e te r :  u t la n d s re s o r  t r ö t ta n d e  såväl fö r  e lever som  
lä ra re .  L ä r a r n a  k a n  v a ra  ovilliga a t t  de lta , em e d a n  ö v e rv a k a ren s  a n - 
sv a r  ä r  tung t .  L å n g a  re so r  i a l lm ä n h e t  t rö t ta n d e .

B. R e s o r ,  s o m  f ö r e t a g i t s  a v  h o b b y k r e t s a r  o c h  k l u b b a r
l ä s å r e t  1 9 6 2— 1 9 6  3

F in sk sp rå k ig a  läroverk

1. R esor företogs av 143 skolor.
2. R esor s a m m a n la g t  460.
3. R eso rn a  företogs av ( typfa l l)
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4. U nder  te rm in e n  företogs 331 reso r  (o f ta  i s a m b a n d  m ed  sö n d ag a r  och 
lov d ag ar) .

5. U nder  fe r ie rn a  företogs 116 resor.
6. 13 re so r  inföll delvis u n d e r  te rm in e n  delvis u n d e r  fe r ie rna .
7. F ö r  re so rn a  å tg ick  27,5 a rb e tsd a g a r ,  m a x im a l t  för  en re sa  4 dagar .
8. De van ligaste  fä rd m å le n  i h e m l a n d e t :  --------
9. T ill u t la n d e t  företogs 15 resor ,  n äm lig en  till
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10. E lever s a m m a n la g t  8 384.
11. Ö vervakare  s a m m a n la g t  504.

12. F ö r  re s o rn a s  p r a k t i s k a  a r r a n g e m a n g  sv a rad e  i ( typ fa ll)
k u r a to r  i 140 fall
ö v e rv a k a ren  i 70 fall
k lu b b  +  k u r a to r  i 25 fall
k lu b b s  o rd fö ra n d e  +  lä ra re  i 27 fall
elever +  k lu b b  i 38 fall
re se b y rå  +  k u r a to r  i 9 fall
elever +  lä ra re  +  re k to r  i 23 fall

13. I n k v a r te r in g  h ad e  a n o rd n a ts

a. typfa l l
i t ä l t  i 40 fall 
i p r iv a th e m  i 14 fall 
i v a n d ra rh e m -  sko lo r  i 49 fall 
i r e sa n d e h e m  i 13 fall 
i hotell i 4 fall

De f les ta  r e s o rn a  v a ra d e  e n d a s t  1 dag.
b. ö v e rv a k a rn a  ö v e rn a t tad e  t i l l s a m m a n s  m ed  e leverna  i 207 fall;
c. ö v e rv a k a rn a  ö v e rn a t ta d e  a n n o rs tä d e s  i 21 fall.

14. K o s tn a d e rn a  för r e s o rn a  täck tes

a. för e levernas  del (i t y p f a l l ) : 
be ta la t  s jä lv a  i 216 fall
delvis m e d  p å  o lika  s ä t t  a n sk a f fa d e  m edel,  delvis s jä lv a  i 91 fall 
delvis m ed  m edel som  e rhå ll i ts  genom  a t t  a n o rd n a  sk o lfes te r  i

11 fall
k lass ,  k lu b b  m. m. b e ta lade  i 29 fall

b. för  l ä r a r n a s  del: 
b e ta la t  s jä lva  i 268 fall
m ed  p å  o lika  sä t t  a n s k a f fa d e  m edel i 16 fall 
re se b y rå  a n o rd n a d e  fr i  re sa  i 30 fall 
m ed  in tä k te r  f r å n  fes te r  i 11 fall



15. Väl a r ra n g e ra d e  resor  ä r  g ivande och b id rage r  till a t t  vidga elevernas  
k u n sk a p e r .  De s tä rk e r  lä ra re — elev-andan.
E r f a r e n h e te rn a  ä r  i a l lm ä n h e t  m y ck e t  positiva (i m å n g a  fall h ade  d e n n a  
p u n k t  i b la n k e t te n  lä m n a ts  obesv a rad ) .

S v e n sk sp rå k ig a  läroverk

1. R esor företogs av 10 skolor.
2. Resor s a m m a n la g t  18.
3. R eso rn a  företogs av:
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4. U nder  te rm in e n  11 resor.
5. U nder  fe r ie rn a  7 resor.
6. Ingen  resa  inföll delvis u n d e r  te rm in en  och delvis u n d e r  fe r ie rna .
7. F ö r  re so rn a  å tg ick  7 a rb e tsd ag a r ,  m ax im a l t  för en re sa  4 dagar.
8. De van ligas te  f ä rd m å le n  i h e m la n d e t :  — —•
9. T ill  u t la n d e t  före togs 1 resa , näm lig en  till D a n m a r k  (G en to f te ) .

10. E lever s a m m a n la g t  444.
11. Ö vervakare  s a m m a n la g t  12; i 4 fall lä m n a ts  obesvarad .
12. F ö r  re so rn as  p ra k t i s k a  a r r a n g e m a n g  sva rade :

id ro t ts fö re n in g  i 2 fall 
fö ren ing  +  d a n s k  k o m m u n  i 1 fall 
fö ren ing  -j- k u r a to r  i 6 fall 
k lu b b  +  k u r a to r  i 7 fall 
k lass  +  k u r a to r  i 1 fall 
k ö r led a re  i 1 fall

13. In k v a r te r in g  h ade  a n o rd n a ts :

a. i p r iv a th e m  i 1 fall 
i sko lor i 8 fall
i v a n d ra rh e m  i 4 fall 
ingen  ö v e rn a t tn in g  i 5 fall

b. ö v e rv a k a rn a  ö v e rn a t tad e  t i l lsam m an s  m ed  e leverna  i 11 fall,
c. ö v e rv a k a rn a  ö v e rn a t tad e  a n n o rs tä d e s  i 1 fall.

14. K o s tn a d e rn a  för re so rn a  täck tes

a. för e levernas del: 
b e ta la t  s jä lva  i 5 fall
delvis m e d  u n d e rs tö d  f r å n  k lubb , delvis be ta la t  s jä lva  i 3 fall 
delvis m ed  u n d e rs tö d  f r å n  id ro tts fö ren in g ,  delvis be ta la t  s jä lva  

i 3 fall 
H angö  s tad  be ta lade  i 1 fall
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m ed  på  o lika s ä t t  a n s k a f fa d e  m edel i 3 fall 
m ed  m edel u r  s tif te lses  s t ip en d ie fo n d  i 1 fall 
ej u p p g if t  i 2 fall

b. för lä r a rn a s  del: 
be ta la t  s jä lv a  i 5 fall
m ed  u n d e rs tö d  f r å n  k lu b b  och  id ro t ts fö re n in g  i 8 fali
k o n v e n te t  b e ta lade  i 1 fall
m ed m edel u r  s tif te lses  s t ip en d ie fo n d  i 1 fall
ej u p p g if t  i 3 fall

15. Väl a r r a n g e ra d e  re so r  ä r  g ivande och b id rag e r  till a t t  v idga  elevernas 
k u n s k a p e r .  De s tä rk e r  lä ra re — elev-andan .
E r f a r e n h e te r n a  ä r  i a l lm ä n h e t  m y c k e t  positiva.

N egativa  u t ta la n d e n  fö rek o m  icke; i m å n g a  fall h a d e  d e n n a  p u n k t  
i b la n k e t te n  lä m n a ts  obesvarad .

C. S t u d i e r e s o r  l ä s å r e t  1 9 6 2 — 1 9 6 3 

F in sk sp rå k ig a  läroverk

1. R esor före togs av 114 skolor.
2. S tud ie reso r  s a m m a n la g t  296.
3. U nder  te rm in e n  företogs 248 reso r  (o f ta  i s a m b a n d  m ed  s ö n d a g a r  och 

lovdagar) .
4. U nder  f e r ie rn a  företogs 28 resor.
5. 20 re so r  inföll delvis u n d e r  te rm in e n ,  delvis u n d e r  fe r ie rna .
6. F ö r  re so rn a  a n v än d es  s a m m a n la g t  206 a rb e tsd a g a r ,  m a x im a l t  16,5 d a - 

gar  för en resa.
7. I h e m la n d e t  fö re togs 274 resor,  till —  -
8. 22 re so r  företogs till u t la n d e t :

9. S a m m a n la g t  14 113 elever.
10. S a m m a n la g t  496 lä ra re .
11. S a m m a n la g t  elever, som  ej de ltag it  i r e s o rn a  204.



12. Ickede ltagare  h a r  givits lov i 78 fall.
13. F ö r  ickede ltagare  a n o rd n a d e s  sko la rbe te  i 52 fall.
14. F ö r  re so rn a s  p ra k t i s k a  a r r a n g e m a n g  sva rade  ( t y p f a l l ) :

öv e rv ak a re - lä ra re  i 120 fall
lä ra re  och elever i 43 fall
lä ra re  och elever och r e s e ( s k o l - )b y rå  i 37 fall
öv erv ak are  -1- lä ra re  +  re se (sk o l- )  b y rå  i 48 fall
re se b y rå  i 23 fall
k lass -sko la  i 8 fall

15. In k v a r te r in g e n  h ad e  o rd n a ts  ( typfa l l)

a. i v a n d ra rh e m  i 86 fall
i skolor 48 +  13 =  i 61 fall 
i hotell i 10 fall 
i tält i 7 fall
ingen  ö v e rn a t tn in g  i 132 fall

b. ö v e rv a k a rn a  ö v e rn a t ta d e  t i l l s a m m a n s  m ed  e leverna  i 133 fall
c. ö v e rv a k a rn a  ö v e rn a t tad e  a n n o rs tä d e s  i 3 fall

16. K o s tn a d e rn a  för  r e s o rn a  täck te s
a. fö r  e levernas del: 

be ta lade  s jä lv a  i 177 fall
m ed  m edel,  som  erh å l l i ts  genom  a t t  a n o rd n a  sko lfester ,  in s a m - 
linga r  o. dyl. i 58 fall
be ta lade  delvis s jä lva ,  delvis e rh å l l i t  u n d e rs tö d  av  sk o lo rn a  i 29 fall 
delvis m e d  m edel, som  sp a ra ts  i sk o lan s  k a s sa ,  delvis b e ta la t  

s jä lv a  i 6 fall
b. för lä r a rn a s  del 

b e ta lade  s jä lva  i 193 fall 
r e se b y rå n  b e ta lade  i 45 fall
be ta lade  delvis s jä lva ,  r e se b y rå n  b e ta lade  delvis i 13 fall 
delvis m ed  u n d e rs tö d  f r å n  sk o lan  o ch  elever delvis b e ta la t  s jä lva  

i 7 fall
m ed  in tä k te r  f r å n  fe s te r  i 11 fall

17. Posi t iv t  u t ta la n d e :  O rd n in g  och u p p fö ra n d e  goda.

S v e n sk sp rå k ig a  läroverk

1. R esor före togs av 9 skolor.
2. S tud ie reso r  s a m m a n la g t  9.
3. U n d e r  te rm in e n  företogs 9.
4. U nder  fe r ie rn a  företogs inga  resor.
5. Inga  re so r  inföll delvis u n d e r  te rm in e n ,  delvis u n d e r  fe r ie rna .
6. F ö r  r e s o rn a  a n v än d es  s a m m a n la g t  32 a rb e tsd a g a r ,  m a x im a l t  12 d a g a r  

för  en resa .
7. I h e m la n d e t  företogs 5 re so r  t i ll:  ------------------------
8. 4 re so r  före togs till u t la n d e t :
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G otland  (V isby)
D a n m a r k  (Ä rh u s )
S tockho lm
D a n m a r k  u t a n  ang iven  b es täm m elseo r t

9. S a m m a n la g t  339 elever.
10. S a m m a n la g t  15 lä ra re  (i endel skolor h ad e  d e n n a  p u n k t  lä m n a ts  obe- 

s v a ra d ) .
11. S a m m a n la g d a  a n ta le t  elever, som  icke  de ltag it  i r e so rn a ?

(F rå g a n  h a r  i b la n k e t te n  b esv a ra ts  m e d :  sko la rbe te  a n o rd n a ts ,  givits 
lov).

12. I 2 fall  h a r  ickede ltagare  givits lov.
13. I 4 fall  h a r  de t  a n o rd n a ts  sko la rbe te  för  ickede ltagare .  Som liga re so r  

före togs ef te r  sko ldagens  slu t,  p å  s ö n d a g a r  eller lovdagar.

14. F ö r  re s o rn a s  p ra k t i s k a  a r ra n g e m a n g  sva rade :

lä ra re  i 1 fall 
k u r a to r  i 1 fall 
e lev k å ren  i 1 fall 
sko la  i 1 fall
lä ra re  och re se b y rå  i 2 fall
P o h jo la -N o rd en  i 2 fall
B y rån  för  y rk esv äg led n in g  i 1 fall

15. I n k v a r te r in g  h ad e  o rd n a ts

a. i p r iv a th e m  i 3 fall 
p å  ho te ll  i 1 fall 
i r e s a n d e h e m  i 1 fall 
ingen  ö v e rn a t tn in g  i 4 fall

b. ö v e rv a k a rn a  ö v e rn a t ta d e  t i l l s a m m a n s  m ed  e leverna  i 2 fall.
c. ö v e rv a k a rn a  ö v e rn a t ta d e  a n n o rs tä d e s  i 3 fall.

16. K o s tn a d e rn a  för  r e s o rn a  täck tes
a. fö r  e levernas  del: 

be ta lade  s jä lv a  i 2 fall
m ed  m edel,  som  e rh å l l i ts  gen o m  a t t  a n o rd n a  sko lfes te r ,  in s a m - 

l in g a r  0 . dyl. i 2 fall 
delvis u r  resefond , delvis b e ta la t  s jä lv a  i 1 fall
delvis genom  reseb id rag ,  delvis b e ta la t  s jä lva  i 1 fall
P o h jo la -N o rd en  b e ta lade  i 1 fall
k o m m u n e n  b e ta lade  i 1 fall 
k o s tn a d e rn a  fö rd e la ts  i 1 fall

b. för  lä r a rn a s  del: 
be ta lade  s jä lva  i 1 fall
m ed  in tä k te r  f r å n  fes te r  i 1 fall 
re se b y rå  a n o rd n a d e  f r i  r e sa  i 2 fall 
P o h jo la -N o rd en  be ta lade  i 1 fall 
k o m m u n e n  i 1 fall 
k o n v en te t  b e ta lade  i 1 fall 
u r  sk o lan s  rese fond  i 1 fall



17. P ositiv t  u t ta la n d e :  e levernas u p p t r ä d a n d e  ok landerl ig t .
N egativa rö n :  sk o la rbe te t  blir  l idande  ( sk o lo rn a  h a r  i a l lm ä n h e t  lä m n a t  
d e n n a  p u n k t  o b esv arad ) .
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B IH A N G  1

Cirkulär (nr 2 1 2 2 ) från skolstyrelsen i Finland till läroverkens rektorer 

Ä re n d e : E leve rnas  u t f ä r d e r  och resor.

D e t ta  c i rk u lä r  be rö r  1. in t r e s s e k re t s a rn a s  och k lu b b a rn a s  u tfä rd e r ,  2. 
s tu d ie e x k u rs io n e r  eller m . a. o. e x k u rs io n e r ,  som  före tages u n d e r  ledn ing  av 
en lä ra re  till e t t  b e s tä m t  ställe, en lig t p å  fö rh a n d  u p p g jo r t  p ro g ra m  (gäller  
icke ex k u rs io n e r  som  in g å r  i den  y rk e so r ie n te ra n d e  u n d e rv isn in g e n )  och 3. 
k la ss reso r .

Skols ty re lsen  anser ,  a t t  i sy n n e rh e t  i p u n k t  1 m e n  även  i p u n k t  2 avsedda  
u t f ä rd e r  ä r  ä n d a m å lse n l ig a  u r  sk o la rb e te ts  s y n p u n k t  och a t t  i p u n k t  3 av - 
sedda  re so r  ä r  t i l lå tn a  i b e g rä n sa d  o m fa t tn in g .

Alla re so r  ä r  fö r  e levernas  v id k o m m a n d e  friv il l iga  och till a lla  re so r  fo r d - 
ra s  r e k to r s  sam tycke .  K la ss re sa  bör ej fö re tagas ,  om  in te  de t  s to ra  f le r ta - 
let av k la ssen s  elever de ltager  i re san .

In t re s s e k re ts a rn a s  och k lu b b a rn a s  u t f ä rd e r  bör så  v i t t  m ö jl ig t  fö re tagas  
vid en  s å d a n  t id p u n k t ,  a t t  en  del av d en  till u t f ä r d e n  begagnade  t iden  fa l- 
le r  p å  f r i t id en s  del. T ill  dessa  reso r  f å r  dock  även  begagnas  a rb e tsd a g a r  e n - 
ligt r e k to r s  p rövn ing . R esor k a n  fö re tagas  i h e m la n d e t  och, av speciella  skäl, 
även  u to m lan d s .

F ö r  s tu d ie e x k u rs io n e r  och k la ss re so r  bör i a l lm ä n h e t  icke begagnas  m er  
än  en dag och m a n  bör i a r ra n g e m a n g e n  s t räv a  till, a t t  d e l ta g a rn a  ej b eh ö - 
ver ö v e rn a t ta  u n d e r  re san .  E n  lovdag eller sk o lan s  a l lm ä n n a  e x k u rs io n sd a g  
ä r  m y c k e t  läm plig  a t t  begagna  till en resa . U n d e r  te rm in e rn a  bör d y l ik a  r e - 
sor  icke fö re tag as  till u t la n d e t  och å tm in s to n e  k la ss re so r  bö r  ej h e l le r  i 
h e m la n d e t  fö re tagas  till m y c k e t  av lägsna  orter.

K lassreso r  bo rde  i a l lm ä n h e t  icke t i l lå ta s  a n d r a  k la s se r  ä n  m e llan sk o -  
lans  h ögs ta  k lass .  F ö re ta g a n d e t  av  en k la s s re sa  t i l ls ty rkes  av fl i t  och sam - 
v e tsg ra n n h e t  i sk o la rb e te t  sa m t  av  e t t  gott  u p p fö ran d e .

P å  a lla  re so r  bör f in n as  t i l l räck lig  up p s ik t .  O m  både  gossar  och f l ickor  
de ltage r  i re san , bör, å tm in s to n e  om  m a n  ö v e rn a t ta r  u n d e r  re san ,  som 
öv e rv ak a re  v a ra  både  en  m an lig  och en  k v inn lig  lä ra re .  F ö r  v a r  20— 25 :e elev 
bö r  f in n as  en övervakare .  S ä rsk il t  avseende bö r  fä s ta s  vid k o n tro l le n  av 
ö v e rn a t tan d e t .

Alla re so r  bör p la n e ra s  m ed  om sorg, varv id  b lan d  a n n a t  fö l jan d e  bör be- 
a k ta s :
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1. P'ore r e sa n  red o g ö r  m a n  i h u v u d d ra g  för  re sa n  och de m ed  d e n n a  fö r - 
k n ip p a d e  a n g e lä g e n h e te rn a  fö r  e leve rna  sa m t  b e to n a r  n ö d v ä n d ig h e ten  av ett 
gott u p p fö ran d e .

2. I sy n n e rh e t  om  resan  företages till e tt  a l lm än t  m å l fö r  tu r ism , t. ex. H el- 
s ingfors ,  Abo eller T a m m e rfo r s ,  f ö r s ä k r a r  m a n  sig om, a t t  m a n  p å  d en  p la - 
n e ra d e  dagen  ej fö re ta r  re so r  f r å n  a l l t fö r  m å n g a  sko lo r  till s a m m a  stä lle ;  
d ä r f ö r  bör m a n  i t id  taga  k o n ta k t  m ed  det lo ka la  k o m m u n a la  tu r is to rg a n e t .

3. M an fö r s ä k r a r  sig om, a t t  m a n  p å  e x k u rs io n so r te n  h a r  t i l lgång  till o r - 
d en tl ig  v äg ledn ing  genom  a n t in g en  re sa n s  ö v erv ak ares  eller t. ex. de t  k o m - 
m u n a la  tu r is to rg a n e ts  försorg .

Ät elever som  icke de ltager  i r e sa n  bör, om d eras  a n ta l  ej ä r  a lldeles litet, 
sö k a  o rd n a s  sko larbete .

H els ingfors  den  3 ap r i l  1964

T. f. g en e ra ld irek tö r  A. Salm ela

S ko lråd  Toivo  A a i to n en

B IL A G A  3

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget

Till k u l tu r u t s k o t t e t  h a r  h ä n v isa ts  e t t  fö rs lag  om  fö rb ä t t r a d  p la n e r in g  av 
n o rd isk a  sk o lreso r  i ensk ild  regi. U tsko tte t ,  som  b e h a n d la t  fö rs lage t  vid sit t  
m öte  d e n n a  dag, få r  i a n led n in g  h ä ra v  avgiva fö l jan d e  förslag .

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

in fö r  N o rd isk a  rå d e ts  to lf te  session v äck te  en  m ed lem  av r å d e t  e t t  m e d - 
lem sförslag , var i  hem stä l les ,  a t t  r å d e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  i 
de  n o rd isk a  lä n d e rn a  a t t  lå ta  u n d e rsö k a ,  i v i lken  o m fa t tn in g  n o rd is k a  sk o l- 
re so r  i ensk ild  regi fö re k o m m er ,  s a m t  överväga  å tg ä rd e r  fö r  en fö rb ä t t r a d  
p lan e r in g  av dessa . M edlem sförs lage t genom gicks  p r e l im in ä r t  av k u l tu re l la  
n io m a n n a k o m m it té n  vid dess  s a m m a n t r ä d e n  den  21 och 22 n o v em b er  1963 
och d en  13 och 14 j a n u a r i  1964. P å  fö rs lag  av  n io m a n n a k o m m it té n  beslö t 
råd e t  vid to lfte  sess ionen  u p p s k ju ta  den  fo r t s a t ta  b eh an d l in g en  av  fö rs lage t  
till en  sen a re  session. A vsik ten  v a r  d ä rv id  a t t  r e s u l ta te n  av den  av sk o ls ty - 
re lsen  i F in la n d  i s lu te t  av å r  1963 in led d a  u n d e rs ö k n in g e n  av sko lreseverk -  
sa m h e te n s  o m fa t tn in g  och n a tu r  h ä rv id  sku lle  k u n n a  tagas  i beak tan d e .

I m ed lem sfö rs lag e ts  m o tiv e r in g  f ram h å l le s ,  a t t  de t  sed an  g a m m a l t  fö rs ig - 
går  cn r ä t t  o m fa t ta n d e  sk o lre sc v e rk sa m h e t  m e llan  de n o rd is k a  lä n d e rn a  i



de ensk ilda  sk o lo rn as  egen regi. E r fa re n h e te rn a  av dy l ik a  re so r  h a r  icke v a r i t  
e n b a r t  positiva, e m ed an  de of ta  g e s ta l ta t  sig till r e n a  n ö je s re so r  u t a n  s tu d ie - 
m äss ig t  vä rde  och u ta n  a t t  e rb ju d a  k o n ta k t t i l l fä l le n  m ed  sk o lu n g d o m e n  i 
de t  b e sö k ta  lande t.  E m e d a n  av sev ä rd a  belopp  dock  in ves te ras  i dy l ik a  resor, 
k a n  de t  anses  v a ra  e t t  a l lm ä n t  in t re sse  a t t  u tb y te t  av d essa  verk ligen  blir 
de t  b ä s ta  m öjliga .  F ö rs la g s s tä l la re n  f in n e r  de t  d ä r fö r  n a tu r l ig t ,  a t t  en  u n - 
d e rsö k n in g  företages, läm p ligen  m ed  t i l lh jä lp  av de c e n t ra la  sk o lm y n d ig - 
h e te rn a ,  om  o m fa t tn in g e n  av d e n n a  re se v e rk sa m h e t  s a m t  om  v ad  som  k u n - 
de göras  fö r  a t t  k a n a l i s e ra  in  d en  i få ro r ,  som  sku lle  öka  dess  v ä rd e  i k o n - 
ta k t -  och s tu d ieh än seen d e .

2. R e m i s s y t t r a n d e n a

F ö l ja n d e  m y n d ig h e te r  och o rg a n isa t io n e r  h a r  avgivit j i t r a n d e  över fö r - 
s laget :
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De in fö rsk a f fa d e  r e m is s y t t r a n d e n a  ger v id  h a n d e n ,  a t t  s am tl ig a  r e m is s in - 
s tanser, såväl cen tra la  underv isn ings-  och sk o lm y n d ig h e te r  som  skolelevs- 
o rg an isa t io n e r  och fö re n in g a rn a  N orden , fö re n a r  sig om  de i m e d le m sfö r - 
s laget f r a m fö rd a  ta n k e g å n g a rn a .  U n d erv isn in g sm in is te r ie t  i D a n m a r k  h ä n - 
v isar till den  in sa ts  fö ren in g en  N o rd en  fu llgör som  re s e a r r a n g ö r  och  f r a m - 
håller ,  a t t  en  g y n n sa m  u tveck ling  p å  d e t ta  o m råd e  b äs t  f r ä m ja s  genom  a tt  
s t ä rk a  fö ren ingen  N ordens  v e rk sa m h e t .  S k o ls ty re lsen  i F in la n d  h a r  v e rk - 
s tä l l t  en  u t re d n in g  an g åen d e  sk o lre sev e rk sam h e ten s  o m fa t tn in g  och n a tu r ,  
va rs  r e s u l ta t  b eh an d la s  m e ra  u tfö r l ig t  län g re  f r a m  (se  n e d a n  p u n k t  I I I ) .  
K irke -  og u n d e rv isn in g sd e p a r te m e n te t  och  u n d erv isn in g srå d e t  i N orge  u n - 
d e r s t ry k e r  be tyde lsen  av en  god p lan läg g n in g  av sko lreso rna ,  som  d ä r ig en o m  
k a n  få  en a n n a n  och m e ra  alls id ig  k a r a k tä r  än  i de tta  nu . Det n o r sk a  fo lk e - 
sko leråde t  f ra m h å l le r ,  a t t  ifa ll  d y rb a r  sko lt id  ska ll  a n v ä n d a s  för  sko lresor .
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de t  ä r  n ö d v än d ig t  m ed  en p la n e r in g  som  ger e tt  u tb y te  m o tsv a ra n d e  den  
und e rv isn in g  sko lan  ger, och påp ek ar ,  a t t  fö r  fo lksko lans  v id k o m m an d e  p ro - 
b lem et m ed  sk o lreso r  u n d e r  te rm in e rn a  f å t t  s ä r sk i l t  s to r  a k tu a l i te t  genom  
in fö ra n d e t  av d en  9-åriga sko lan . F o lk e sk o le rå d e t  fö res lå r ,  a t t  fö ren ingen  
N o rd en  i s a m rå d  m e d  lä r a ro rg a n is a t io n e rn a  sku lle  a n m o d a s  a t t  k a r t lä g g a  
sk o lre se v e rk sa m h e ten s  o m fa t tn in g  s a m t  f r a m k o m m a  m ed  fö rs lag  om  h u r  
den  f ram tid a  sk o lresev erk sam h e ten  skall  o rdnas .  S ko lö vers ty re lsen  i Sverige,  
som  f ra m h å l le r  a t t  s k o l re so rn a  r ä t t  u tn y t t j a d e  k a n  b id ra  till a t t  ge e leverna  
v idgade vyer  och v ä rd e fu l la  e r f a r e n h e te r  och  k u n s k a p e r  l ik so m  till a tt  
sk a p a  be tyde lse fu lla  k o n ta k te r ,  t i l l s ty rk e r  de fö re s lag n a  u n d e r s ö k n in g a rn a  
och å tg ä rd e rn a .

E le v o rg a n isa t io n e rn a  S u o m e n  te in ili i t to  (F in la n d s  g y m n as ieu n g d o m sfö r -  
b u n d ) ,  F in la n d s  s v e n sk a  s k o lu n g d o m s fö r b u n d ,  L a n d s la g e t  fo r  n o rsk e  læ - 
rerskoleelever , N orges g y m n a s ia s ts a m b a n d  och Sveriges  elevers cen tra lorga- 
n isa tion  t i l l s ty rk e r  sam tl ig a  d e n  fö re s lag n a  u t re d n in g e n  i det de k o n s ta te - 
r a r ,  a t t  en  e ffek tiv  p lan läg g n in g  av de in te rn o rd is k a  sk o lre so rn a  vore  ä g n a d  
a t t  ö k a  dessas  värde . F r å n  n o r s k t  e levhåll  f ra m h å l le s  ö n sk v ä rd h e te n  av a t t  
e rh å l la  s tö r re  r e se m o d e ra t io n e r  vid re so r  över g r ä n s e rn a  i l ik h e t  m e d  de 
r a b a t te r  som  SAS för n ä rv a ra n d e  bev i l ja r  v id  in r ik e s re so r .

F ören ingarna  N o rd en  redogör  i s ina  y t t r a n d e n  fö r  de m å n g å r ig a  e r f a r e n - 
h e te r  av sk o lre sc v e rk sa m h e t  de äger  och fö r k la r a r  sig b e re d d a  a t t  s tä l la  sin  
s a k k u n s k a p  till m y n d ig h e te rn a s  fö r fogande  vid  en even tue ll  g e m e n sa m  u t - 
r e d n in g  rö ra n d e  n o rd isk  sk o lre sc v e rk sa m h e t  s a m t  v id  u t fo rm n in g e n  av s å - 
d a n a  re sep ro g ram , som  ef terlyses  i m ed lem sfö rs lage t .  F ö re n in g e n  P o h jo la -  
N orden  p e k a r  p å  de p o s it iva  e r fa re n h e te r ,  som  v u n n i ts  av sk o lre sev e rk sam - 
h e t  m e l lan  s. k . v ä n o r te r  i de o lika  n o rd is k a  lä n d e rn a .  Svenska  fö ren ingen  
N orden  f in n e r  de i m ed lem sfö rs lag e t  f r a m fö rd a  s y n p u n k te r n a  i hög  g rad  
b e a k ta n s v ä rd a  och fö res lå r ,  a t t  s k o lo rn a  försöksv is  sku lle  e rb ju d a s  r e se - 
p ro g ram , som  b ä t t r e  än  de n u v a ra n d e  k a n  tillgodose de i fö rs lage t  f r a m - 
s tä l ld a  önsk em ålen .

3. S k o  I r e s e  u t r e d n i n g e n  i F i n l a n d

U tsko tte t  h a r  tag i t  del av den  av sko ls ty re lsen  i F in la n d  v e rk s tä l ld a  u t - 
r ed n in g en  an g åen d e  av lä roverkse lever  u n d e r  lä så re t  1962— 1963 fö re ta g n a  
k lass reso r ,  r e so r  a n o rd n a d e  av h o b b y k re tsa r  och k lu b b a r  s a m t  s tu d ie re so r  
(se  ovan Bilaga 2 ) .  F ö l ja n d e  s a m m a n s tä l ln in g  av de i u t re d n in g e n  ingående  
u p p g if te rn a  ger en  u p p f a t tn in g  om  sk o lre se v e rk sa m h e ten s  o m fa t tn in g  i F i n - 
land :



Av m a te r ia le t  f ra m g å r ,  a t t  e n d a s t  en m in d re  del av sk o lre so rn a  r i k t a t  sig 
till I l t lande t och h ä rv id  e n d a s t  i e t t  få ta l  fall u ta n f ö r  N orden . V idare  k a n  det 
k o n s ta te ra s ,  a t t  r e s o rn a  i de f ies ta  fall  b ek o s ta ts  av e leverna  sjä lva , dvs. 
van ligen  de ra s  fö rä ld ra r ,  och e n d a s t  i u n d a n ta g s fa l l  m ed  b id rag  f r å n  a n n a t  
håll. De om  re s o rn a  avg ivna  o m d ö m e n a  ger v id  h a n d e n ,  a t t  v ä la r ra n g e ra d e  
re so r  ä r  ägn ad e  a t t  ge e leverna  v idgade p e rsp e k t iv  och k u n s k a p e r  och 
s tä rk a  s a m h ö r ig h e te n  m e llan  lä ra re  och elever s a m t  m e d fö r  en  v ä lk o m m en  
om väx ling  i sko la rbe te t .  K o r ta  resor, endagsreso r ,  anses  läm pliga , m e d a n  
lån g a  reso r  och u t la n d s re s o r  ä r  t rö t ta n d e  fö r  elever och lä ra re ,  fö r  v ilka  
s i s tn ä m n d a  a n sv a re t  u n d e r  s å d a n a  re so r  ä r  be tu n g an d e .

I det av sko ls tyre lsen  p å  g rundva len  av u tredn ingens  re su l ta t  u tfä rd a d e  c i r - 
k u lä r e t  (se ovan Bilaga 2, B ih a n g )  fö ro rd as  resor,  som  a n o rd n a s  av in t re s se - 
k r e t s a r  och k lu b b a r  s a m t  s tu d ieex k u rs io n e r ,  m e d a n  k la ss re so r  bö r  ske  e n - 
d a s t  i b e g rä n sa d  o m fa t tn in g  och u t la n d s re so r  d å  speciella  skä l  t a la r  h ä r fö r .  
O m  m ö jlig t  bö r  så  lån g a  re so r  u n d v ikas ,  a t t  ö v e rn a t tn in g  b lir  ak tue ll .  A r- 
b e tsd ag a r  f å r  u tn y t t j a s  fö r  re so r  e n d a s t  en lig t r e k to r s  p rövn ing , re so r  till 
u t la n d e t  bör icke fö re tag as  u n d e r  te rm in e rn a .  K lass reso r  f å r  i a l lm ä n h e t  
icke före tagas  av a n d ra  k la sse r  än  m e l la n sk o la n s  h ö g s ta  k lass .  Y tte r l iga re  
u n d e r s t ry k e r  sko ls ty re lsen  v ik ten  av t i l l räck lig  u p p s ik t  över e leverna  sa m t  
om sorgsfu ll  p la n e r in g  av re so rn a .

4 .  U t s k o t t e t

K u ltu ru ts k o t te t  k o n s ta te r a r  p å  g ru n d v a len  av det i s ak en  h o p b ra g ta  m a - 
te ria le t ,  a t t  de i m ed lem sfö rs lag e t  b e rö rd a  f rå g e s tä l ln in g a rn a  ä r  a k tu e l la  i 
a l la  de n o rd isk a  län d e r ,  i v i lka  h ä r  avsedd  sko lre sev e rk sam iie t  fö re k o m m e r  
i en s tö rre  o m fa t tn in g .  De a k tu a l is e ra s  y t te r l ig a re  genom  d en  i sam tliga  
n o rd is k a  lä n d e r  påg åen d e  u tb y g g n ad en  av sko lväsende t ,  speciellt  in fö ra n d e t  
av  d en  9-åriga g ru n d sk o la n .  D en sn a b b a  u tveck lingen  p å  k o m m u n ik a t io - 
n e rn a s  och reselivets  o m rå d e  ä r  också  ä g n a d  a t t  f r ä m ja  en liv ligare  skol- 
r e sev e rk san ih e t  ä n  t id igare .

E n d a s t  för F in la n d s  v id k o m m a n d e  före ligger en u t tö m m a n d e  u t re d n in g  
om sk o lre sev e rk sam h e ten s  o m fa t tn in g  och a r t .  D et f inns  a n le d n in g  fö r - 
m oda , a t t  sk o lre sev e rk san ih e ten  i de övriga  n o rd isk a  lä n d e rn a  n u m e r ä r t  
ieke n ä m n v ä r t  sk i l je r  sig f r å n  den  f in ska . I F in la n d  s t r ä c k e r  sig e n d a s t  e tt  
få ta l  sko lreso r  u ta n f ö r  lan d e ts  g ränse r ,  m e d a n  sko lreso r  över g rä n s e rn a  k a n  
a n ta g a s  fö re k o m m a  fö rh å l lan d ev is  m e ra  m e l lan  D a n m a rk ,  Norge och Sve- 
rige.

S ko lre so rn a  m ed fö r  för  sko le leverna  och i f r ä m s ta  r u m m e t  d e ra s  fö rä ld - 
r a r  be tydande  ek onom iska  u ppoff r inga r ,  som, m ed  den  o m fa t tn in g  sk o lrese - 
v e rk sa n ih e te n  i N orden  u p p en b a r l ig en  h a r ,  t i l l s a m m a n rä k n a d e  s t ige r  till 
av sev ärd a  belopp. Det k a n  d ä r fö r  b e t ra k ta s  som  ett  sa m fä l l t  in t re sse  a t t  
söka  göra  u tb y te t  av r e s o rn a  så  v ä rd e fu l l t  som  m öjl ig t .  D etta  gäller speciellt  
i f råg a  om de resor,  som  fö re tas  u ta n fö r  de t egna  lan d e ts  g rä n se r  och som

470 A 16/k: Bilaga 3



471A 16/k: Bilaga 3

genom  de m ed re san  fö rb u n d n a  o m k o s tn a d e rn a  och genom  sin längd  ä r  m era  
b e tu n g an d e  för fö rä ld ra rn a ,  l ä r a r n a  och e leverna  s jä lva  än  en  i h e m trak ten  
före tagen  k o r t  resa .  T ill  d e n n a  k a teg o r i  av sko lreso r  h ö r  j u s t  de resor, 
som  fö re tas  till a n n a t  n o rd is k t  land .

Ur n o rd isk  synv inke l  f ö r t j ä n a r  s i s tn ä m n d a  re so r  speciell u p p m ä r k s a m - 
het. Genom  en ä n d a m å lse n l ig  p la n e r in g  k a n  dessa  re so r  g es ta l ta  sig till e tt 
vä rd e fu l l t  k o m p le m e n t  till den  k o n ta k t s k a p a n d e  v e rk sa m h e t ,  som  m ed  a l l- 
m ä n n a  och e n sk i ld a  m edel i övrig t bedrives  in o m  ra m e n  för sk o lan  och m ed  
avseende å  sko le leverna  i de n o rd is k a  lä n d e rn a .  E n d a s t  p å  d e t ta  s ä t t  u p p - 
vägs de b e ty d an d e  k o s tn a d e r  och de t  in t r å n g  i sk o lan s  a rbe ts t id ,  som  u t - 
gör fö ljde r  av en sko lresa  till u t lan d e t .  U tsko tte t ,  som  u p p m ä rk s a m m a t ,  a t t  
de i ä re n d e t  h ö rd a  rem is s in s ta n se rn a  enhä llig t  t i l l s ty rk e r  å tg ä rd e r  i syfte a tt  
e r n å  en  s tö r re  p la n m ä ss ig h e t  i den  n o rd is k a  sk o lre sev e rk sam h e ten ,  a n se r  
för  s in  del, a t t  en såd an  läm p lig en  k u n d e  åv äg ab r in g as  genom  s a m v e rk a n  
m e llan  de c e n t ra la  sk o lm y n d ig h e te rn a  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  och fö re n in g - 
a r n a  N orden , som  bes i t te r  en  m å n g å r ig  e r fa re n h e t  av  n o rd is k  sko lreseverk -  
sam he t.  H ärv id  bö r  även  v e d e rb ö ran d e  lä ra r -  och e lev o rg an isa t io n er  k u n n a  
lä m n a  a k t iv t  b is tån d .  F ö r  a t t  sk a p a  e t t  u n d e r la g  h ä r fö r  bo rde  även  i de öv- 
r ig a  n o rd is k a  lä n d e rn a  som  en fö rs ta  å tg ä rd -v e rk s tä l la s  en u t re d n in g  i l ik - 
h e t  m ed  den  som  fö re tag its  i F in la n d  an g åen d e  i v ilken  o m fa t tn in g  sk o lre - 
sor i en sk i ld  regi fö re tages  till de n o rd is k a  g r a n n lä n d e rn a  sa m t  om  e r f a r e n - 
h e te rn a  av dessa.

Med avseende å  den  fo r ts a t ta  p lan läg g n in g en  av  de i f r å g a v a ra n d e  sko l- 
r e s o rn a  ö n s k a r  u t s k o t te t  fä s ta  u p p m ä r k s a m h e t  vid den  be tydelse  f r å g a n  om  
de som  rese ledare  och ö v e rv ak a re  p å  r e s o rn a  m ed fö l ja n d e  l ä r a r n a s  lä m p - 
l ighet och f ö r u ts ä t tn in g a r  för  u p p g if ten  äger. Y tte r l ig a re  bo rde  m ö jl ig h e - 
t e rn a  a l t  vid in te rn o rd is k a  sko lreso r  e rh å l la  l ik n a n d e  r a b a t t e r  å tlygbil-  
j e t tp r is e n  som  vid in r ik e s re so r  u n d e rsö k a s ,  e m ed an  speciellt  f ly g re so rn a  
e rb ju d e r  m ö jl ig h e te r  a t t  fö re tag a  sn a b b a  re so r  till g ra n n lä n d e rn a ,  va rv id  
de m ed  r e s o rn a  fö ren ad e  övervakn ings-  och in k v a r te r in g sp ro b le m en  sam t 
den fö r lo rade  a rb e ts t id e n  avsevär t  k a n  red u ceras .

U nder  åb e ro p an d e  av vad ovan an fö r ts  f å r  N o rd isk a  r å d e ts  k u l tu r u t s k o t t  
föreslå,

a t t  r å d e t  m å t te  an ta g a  fö l jan d e  re k o m m e n d a t io n :  
N o rd isk a  r å d e t  r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a  a t t  lå ta  u n - 

de rsöka , i v i lken  o m fa t tn in g  sko lreso r  fö re k o m m e r  m el lan  
de n o rd is k a  lä n d e rn a ,  sa m t  överväga  å tg ä rd e r  för  en  fö r - 
b ä t t r a d  p la n e r in g  av  dessa.

T ro n d h e im  d en  6 j u n i  1964

K a j A n d resen  

V e ik k o  H yy t iä in en

Georg B a c k lu n d  

Ö lafur Jú h a n n esso n  
Förm an

Per B orten  

H å k o n  J o h n se n

P. B. T h is te d  K n u d s e n B erte  R o g n e ru d
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avseende  av sn i t te t  IV i u tsk o t te ts  b e tän k an d e ,  v i lke t en lig t re se rv a n te rn a s  
m en in g  b o rt  h a  fö l jan d e  lydelse:

F ö r  de t n o rd is k a  sa m a rb e te ts  fo r ts a t ta  u tveckling  ä r  av s tor  betydelse  a tt  
d e n  u p p v äx an d e  u n g d o m e n  lä r  k ä n n a  fö rh å l la n d e n a  i de  n o rd isk a  g r a n n - 
län d e rn a .  N o rd isk a  rå d e t  h a r  också  i r e k o m m e n d a t io n  n r  20/1964 fö ro rd a t  
e t t  b e ty d an d e  u tb y te  m e l la n  sko lk lasse r ,  i e t t  u tbygg t skede  o m fa t ta n d e  i 
s to r t  se tt  a lla  p r im ä rs k o lo r  i N orden . D etta  u tb y te  fö ru tsä t te s  sko la  ingå  som  
e t t  led i d en  o rd in a r ie  u n d e rv isn in g en .  T y n g d p u n k te n  i d e n  m ed  a l lm ä n n a  
m edel u n d e rs tö d d a  re s e v e rk sa m h e te n  avseende sk o lungdom en  synes u tsk o t- 
te t  b ö ra  läggas p å  det i n ä m n d a  re k o m m en d a t io n  fö ro rd ad e  sko lk lassu tby te t .

Vid s idan  h ä ra v  f inns  givetvis även u try m m e  p å  en  p å  ensk ilt  in it ia tiv  o rd - 
n a d  re sev e rk sam h e t ,  van ligen  m e ra  i n r ik ta d  p å  förs tröelse .  F rå g a  ä r  n ä r m a s t  
i fö rev a ran d e  s a m m a n h a n g  i v i lken  u ts t r ä c k n in g  de t  a l lm ä n n a  ska ll  in g r ip a  
o rd n a n d e  och reg le ran d e  i s å d a n a  resor.  I d e n  m å n  r e s o rn a  sk e r  u ta n fö r  
sko lt iden ,  a n t in g en  u n d e r  fe r ie t id  eller exem pelvis u n d e r  veckos lu t  eller lov- 
da g a r ,  och bekostas  av d e l ta g a rn a  s jä lv a  eller e l je s t  av en sk i ld a  m edel, f inns  
k n a p p a s t  a n le d n in g  till a n d ra  å tg ä rd e r  av de t  a l lm ä n n a  ä n  s å d a n a  av  r å d - 
g ivande  och s tö d ja n d e  n a tu r .  P å  d e n n a  p u n k t  to rde  fö re n in g a rn a  N ordens  
sk o lre se t jä n s t  t i l lh a n d a h å l la  behövHg service. Möjligen k u n d e  h ä r  i f r å g a - 
s ä t ta s  om icke N o rd isk a  rå d e ts  p re s id iu m  k u n d e  m e d  fö re n in g a rn a  N orden  
u p p ta g a  till d isk u ss io n  f rå g a n  v ilka  å tg ä rd e r  som  y t te r l ig a re  bör v id tagas  
fö r  a t t  sp r id a  ö k ad  k ä n n e d o m  om  de t j ä n s te r  dessa  s a m m a n s lu tn in g a r  e r - 
b ju d e r  dem, som  ö n s k a r  a n o rd n a  skolresor,  s a m t  fö r  a t t  y t te r l ig a re  e f fek t i - 
v ise ra  fö re n in g a rn a s  service p å  om råd e t .  K o n ta k t  to rde  därv id  b ö ra  tagas  
även  m ed  de c e n tra la  sk o lm y n d ig h e te rn a .

V ad  h ä re f te r  a n g å r  e n sk i ld a  skolresor,  som  k a n  fö re tagas  u n d e r  sko lt id  
e ller p å  det a l lm ä n n a s  b ek os tnad ,  ä r  de t  en lig t u t s k o t te ts  m e n in g  ange läge t 
a t t  de a n o rd n a s  in o m  r a m e n  för de t  i re k o m m e n d a t io n e n  n r  20 /1964  fö ro r - 
dade  sko lk lassu tb y te t ,  som  ä r  avse tt  a t t  in g å  i d en  o rd in a r ie  u n d e rv isn in g en .  
De anslag , som  k o m m u n e r n a  n u  i b e ty d an d e  o m fa t tn in g  an v isa  för  n o rd isk a  
skolresor,  borde  d ä r fö r  fö re trädesv is  a n v ä n d a s  för  re so r  av s å d a n  a r t .  U n d e r  
u tsk o t te ts  b eh an d l in g  av d e n n a  sak  h a r  sä rsk i l t  u n d e r s t ru k i t s  be tyde lsen  
av  a t t  de lägerskolor,  som  successiv t t i l lk o m m e r  i a lla  de n o rd is k a  län d e rn a ,  
u tn y t t j a s  i s a m b a n d  m ed  de t  n o rd isk a  sko lu tby te t .  H i th ö ra n d e  f råg o r  to rde  
em elle r t id  k u n n a  n ä r m a r e  u t re d a s  av r e g e r in g a rn a  in o m  r a m e n  fö r  rå d e ts  
r e k o m m e n d a t io n  n r  20 /1964  och någ o n  n y  r e k o m m e n d a t io n  to rd e  d ä r fö r  
icke  v a ra  behövlig  i d e n n a  del.

N ågon f r is tåen d e  u n d e rsö k n in g  av de e n sk i ld a  skolresor,  som  n u  fö re k o m - 
m er,  synes u t s k o t te t  k n a p p a s t  erfo rderl ig .  Av v ik t  ä r  a t t  a rb e te t  p å  fö rv e rk - 
ligande av rå d e ts  r e k o m m e n d a t io n  n r  20 /1964  in ten s if ie ra s  och a t t  i sam -
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band  d ä rm e d  för ä n d a m å le t  e r fo rd e r l ig a  u t r e d n in g a r  före tagas .  F ö r  dem, 
som ö n sk a r  o rd n a  en sk i ld a  re so r  u ta n f ö r  skoltiden , s tå r  fö re n in g a rn a  N o r- 
dens sk o lre se t jä n s t  till fö rfogande.

U nder  h ä n v isn in g  till de t  a n fö rd a  h e m s tä l le r  u tsk o t te t ,

a t t  N o rd isk a  r å d e t  i a n le d n in g  av fö rev a ran d e  m e d le m s- 
fö rs lag  icke m å t te  fö re tag a  a n n a t  ä n  a l t  u p p d ra g a  å t  råd e ts  
p re s id iu m  a t t  m e d  fö re n in g a rn a  N orden  överväga  läm pliga  
å tg ä rd e r  för a t t  u tbygga  och y t te r l ig a re  fö rb ä t t r a  d e ra s  sko l- 
re se t jä n s t .

T ro n d h e im  den  6 j u n i  1964

Jean  Braconier A n s e lm  Gillström

N ils Kellgren

B IL A G A  4

I efterhand inkommet yttrande

N o r g e

Kirke- og underv isn in g sd ep ar tem en te t :

K irke- og u n d e rv isn in g sd e p a r te m en te t  t i l la te r  seg å vise til t id ligere  m e l- 
d ing  om  denne  sak , avgitt  i sk r iv  14. og 18. n ovem ber  1963.

I sk r iv  av 14. n ovem ber  1963 p ek te  d e p a r te m e n te t  p å  a t  en v idere  u t r e d - 
n ing  av sp ø rsm å l  i t i lk n y tn in g  til n o rd isk e  sko le re ise r  b u rd e  k u n n e  u ta rb e i - 
des av  fo ren in g en  N orden  i sa m a rb e id  m e d  læ re ro rg an isa s jo n en e .

D e p a r te m e n te t  k a n  m eddele  a t  i t e rm in e n  1964 er fo ren in g en  N o rd en  t i l - 
delt m id le r  bevilget over s ta ts b u d s je t te t  til g je n n o m fø r in g  av n o rd isk e  sko le - 
reiser. D ette  g je lder  så  vel fo r  elever i den  ob liga to r iske  fo lkesko len  som  i 
v ideregående  a l lm e n n u td a n n e n d e  skoler.

I denne  fo rb inde lse  k a n  vi m eddele  a t d e p a r te m e n te t  overveier å  overla te  
fo ren ingen  N orden  i s tø r re  u t s t r e k n in g  både  d en  ø k o n o m isk e  og p ra k t i s k e  
a d m in is t r a s jo n  av  n o rd isk e  skolere iser .  S pø rsm ål  i denne  s a m m e n h e n g ,  h e r - 
u n d e r  p lan legg ing  og g je n n o m fø r in g  av slike re ise r  og re g n s k a p  over d ispo - 
n e r in g en  av  bevilgede m id le r ,  h å p e r  d e p a r te m e n te t  å k im n e  ta  opp m ed  
fo ren ingen  N orden  i n æ r  f rem tid .

Oslo, 11. desem ber  1964

E t te r  fu l lm a k t  

Olav Hove

T. S irevåg
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Medlemsförslag 

om viss revision av sjömansskattelagstiftningen

( V ä c k t  av  Suen  H ögström  till 12:e sess ionen  1964^)

N ord iska  rå d e t  an tog  re d a n  å r  1954 en  re k o m m e n d a t io n ,  var i  de n o rd isk a  
län d e rn as  reg e r in g a r  u p p m a n a d e s  överväga  sp ö rsm å le t  om  ingående  av en 
kon v en t io n  b e trä f fa n d e  g e m e n sa m m a  reg le r  fö r  b e rä k n in g e n  av s k a t t  för 
s jö m ä n  och för u p p b ö rd e n  av så d a n  sk a t t .  V id  en s jö m a n s s k a t te k o n fe re n s  
i K ö p en h am n  år  1958 upp d ro g s  sed an  d e  s lu t l iga  r ik t l in je rn a  h ä r fö r .  I a n - 
s lu tn in g  till de n o rd isk a  lä n d e rn a s  d ä re f te r  s t i f ta d e  egna  s jö m a n s s k a t te la g a r  
k o m  de vid n ä m n d a  tillfä lle  g jo rd a  ö v e re n sk o m m e lse rn a  a t t  bli b e s tä m m a n - 
de för prax is .  De sä rsk i ld a  s jö m a n s s k a t te la g a rn a  t r ä d d e  i k r a f t  r ä k n a t  f r å n  
den  1 j a n u a r i  1959. E n lig t  s jö m a n s s k a t te la g a rn a  u tgö r  s jö m a n s s k a t te n  en 
vid k ä l lan  u p p b u re n  def in i t iv  s k a t t  o c h  s jö m ä n n e n s  in k o m s te r  o m b o rd  på 
fa r ty g  b esk a t ta s  u te s lu ta n d e  i det land  fa r ty g e t  til lhör.

V id  in fö ra n d e t  av s jö m a n s s k a t te n  som  defin i t iv  k ä l l s k a t t  vå llade  f råg an  
om  sk a t te in tä k te rn a s  fö rd e ln in g  m e llan  s ta t  och k o m m u n  v issa  svår ighe te r ,  
d å  en d if fe ren t ie r in g  av k o m m u n a n d e le n  be roende  p å  b o sä t tn in g so r ten  för 
de sk a t tep l ik t ig a  s jö m ä n n e n  icke syn tes  m ö jl ig  a t t  genom föra .  P å  g ru n d  
h ä ra v  s ta n n a d e  m a n  vid en s å d a n  o rd n in g  a t t  k o m m u n e r n a  erhöll  en  sch a - 
b lonm äss ig  ande l  av a n t in g en  s jö m a n s in k o m s te n  (t. ex. i F in la n d )  eller s jö - 
m a n s s k a t te n  (t. ex. i Sverige). G em en sam t fö r  sam tl ig a  nordisika s jö m a n s -  
sk a t te lag a r  ä r ,  a t t  p å  n o rd is k a  fa r ty g  t jä n s tg ö ra n d e  u t lä n d s k a  s jö m ä n s  s jö - 
m a n s s k a t t  t i l lfa ller  i s in  he lhe t  den  s ta t ,  u n d e r  v a rs  f lagga fa r ty g e t  seglar. 
D en n a  s i s tn ä m n d a  regel, som  upp en b a r l ig en  d ik te ra t s  av  p r a k t i s k a  skäl,  
h a r  enlig t de e r fa re n h e te r ,  m a n  n u m e r a  i n h ä m ta t  av  s jö m a n s s k a t te la g a rn a s  
t i l läm pn ing ,  m e d fö r t  b e ty d an d e  o lägenhe te r  för  s å d a n a  m in d re  k o m m u n e r ,  
av  v ilkas  m a n l ig a  b e fo lkn ing  en  b e ty d an d e  del f å r  s in  u tk o m s t  som  s jö m ä n  
o m bord  p å  a n d r a  n o rd isk a  lä n d e rs  än  h e m la n d e ts  fa r tyg . I F in l a n d  ä r  d e t  i 
s y n n e rh e t  de å lä n d s k a  k o m m u n e rn a ,  som  i d e t ta  h ä n se e n d e  få r  v id k ä n n a s  
en  a v s e rä rd  in k o m s tre d u c e r in g  i fo rm  av sk a t teb o r tfa l l  (Se T il lägg) .  A tt  
f råg an  ej s a k n a r  betydelse  även  i övriga län d e r  f r a m g å r  av det f a k tu m ,  a t t  
å re n  1959— 1960 t jä n s tg jo rd e  c :a  7 600 n o rd isk a  s jö m ä n  på  a n d r a  n o rd is k a  
lä n d e rs  än  s itt  h e m la n d s  fa r tyg . De f in lä n d s k a  s jö m ä n n e n s  a n ta l  u tg jo rd e  
h ä ra v  c :a  2 200.

‘  S e  S a k  A  4311964 ( 1 2 : e  sess. ,  s. 1 319 ) .
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T id en  synes n u  v a ra  inne  för en rev is ion  av de n o rd is k a  s jö m a n s s k a t te - 
l a g a rn a  p å  d e n n a  p u n k t .

P å  g ru n d  av vad ovan an fö r ts  f å r  j a g  h em stä l la ,

a t t  N o rd isk a  rå d e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  r e g e r in g a rn a  i de 
n o rd isk a  lä n d e rn a  a t t  s n a ra s t  fö re tag a  en s å d a n  rev is ion  av 
s jö m a n s s k a t te la g a rn a ,  a t t  k o m m u n a n d e la r n a  av  s jö m a n s - 
s k a t te in tä k te rn a  u tb e ta la s  till s jö m a n s  h e m k o m m u n  inom  
N orden  även  b e trä f fa n d e  så d a n a  n o rd is k a  s jö m ä n ,  som  är  
b o sa t ta  i a n n a t  n o rd isk t  land  än  fa r tyge ts  h e m la n d .

H els ingfors  den  4 novem ber 19i63

S ven  H ögs tröm

T ILLÄ G G

PM angående skattebortfall för kommuner inom landskapet Åland på 

grund av att åländska sjömän tjänstgör på nordiska fartyg

I p ro m e m o r ia n  h a r  b e a k ta ts  b e sk a t tn in g e n  för å r  1960, vad  gäller  M arie- 
h a m n s  s tad  och de fem ton  la n d s k o m m u n e rn a  i la n d s k a p e t  A land.

R ent a l lm ä n t  k a n  k o n s ta te ra s ,  a t t  k n a p p a s t  någ o n  s jö m a n  f rå n  Ä land  va- 
r i t  a n s tä l ld  p å  d a n s k a  eller n o r s k a  fa r ty g ,  m e d a n  det ef te r  g en om gång  av 
m a te r ia le t  b e k rä f tad es ,  a t t  en re la t iv t  s to r  del av  s jö m ä n n e n  t j ä n s tg jo r t  på  
sv en sk a  fa r tyg . S å lu n d a  v a r  de, som  u n d e r  läng re  eller k o r ta r e  t id  av  å re t  
h a f t  an s tä l ln in g  p å  svenska  fa r tyg , 275 till an ta le t ,  d ä ra v  143 h e m m a h ö r a n - 
de i M a r ie h a m n  och 132 b o sa t ta  p å  d en  å lä n d s k a  la n d sb y g d en  och  i s k ä r - 
gå rden .  B land  d essa  s jö m ä n  va r  145 g if ta  (101 b o sa t ta  i M a r ie h a m n  och 
44 i la n d so r te n )  och h ade  en s tö r re  eller m in d re  fam ilj ,  som  i h u v u d s a k  
för sin fö r s ö r jn in g  v a r i t  be roende  av s jö m a n n e n s  in k o m ste r .  Såsom  d ä c k s - 
befäl h ad e  81, re spek tive  36 eller to ta l t  117 s jö m ä n  t jä n s tg jo r t ,  såsom  
m a sk in b e fä l  34, resp ek t iv e  22 eller to ta l t  56, och såsom  e k o n o m ifö re s tå n d a - 
re sa m t  m a n s k a p  28, re sp ek t iv e  74 eller to ta l t  102 u n d e r  d e t ta  å r .  T ill  s tö r - 
re  delen ä r  de t således f råg a  o m  u tb i ld a t  befäl och i övrig t kva lif ice rade  
s jö m än ,  som, fa s tä n  de tag it  a n s tä l ln in g  p å  sv en sk a  fa r tyg ,  fo r tsä t tn in g sv is  
bo r  k v a r  i s in a  h e m k o m m u n e r  p å  Ä land. Ö v e rh u v u d tag e t  m e d rä k n a d e s  i 
u t re d n in g e n  e n d a s t  så d a n a  s jö m ä n ,  som  h ad e  s t a rk a  pe rso n l ig a  fö rb in d e l- 
ser m ed  h em o r ten .

U nder  å r  1960 u tg jo rd e  de b e sk a t tn in g sb a ra  in k o m s te rn a ,  u to m  s jö m an s-  
in k o m s te rn a ,  i M a r ie h a m n s  s ta d  to ta l t  1 573 m il jo n e r  g am la  m a r k  (o m - 
k r in g  25,5 m i l jo n e r  sv. k r . )  och i l a n d s k o m m u n e r n a  t i l l s a m m a n s  to ta l t



1 749 m il jo n e r  g am la  m a r k  (o m k r in g  28,5 m il jo n e r  sv. k r . ) ,  eller s a m m a n - 
lag t 3 322 m i l jo n e r  g am la  m a r k  (o m k r in g  54 m il jo n e r  sv. k r . ) .  A n d e la rn a  i 
s jö m a n s s k a t te n  p å  f in sk a  fa r ty g  u tg jo rd e  för b e rö rd a  k o m m u n e r  s a m m a n - 
lagt 40,6 m il jo n e r  gam la  m a r k  (c i rk a  660 000 sv. k r . ) ,  v ilke t belopp i s to r t  
se tt  to rde  m o tsv a ra  en s jö m a n s in k o m s t  om  högst 508 m il jo n e r  g am la  m a rk  
(o m k r in g  8,3 m il jo n e r  sv. k r . ) .  De på  sv en sk a  fa r ty g  u n d e r  s a m m a  t id  fö r - 
värvade  s jö m a n s in k o m s te rn a  u tg jo rd e  i s in  tu r  fö r  i M a r ie h a m n  bo sa t ta  
s jö m ä n  131 m i l jo n e r  g am la  m a r k  (2 137 879 sv. k r . )  och för  i l a n d s k o m m u - 
n e rn a  b o sa t ta  s jö m ä n  72 m il jo n e r  g am la  m a r k  (1 172 189 sv. k r . )  eller s a m - 
m a n la g t  203 m il jo n e r  (3 310 068 sv. k r . ) .  S å lu n d a  u p p g ic k  s jö m a n s in - 
k o m s te rn a  f rå n  svenska  fa r t j 'g  till d r j ’gt 6 % av de fö r u tn ä m n d a  i k o m - 
m u n e r n a  b e sk a t tn in g sb a ra  in k o m s te rn a ,  m e d a n  s jö m a n s in k o m s te rn a  f rå n  
f in sk a  fa r ty g  u p pg ick  till d ry g t  15 % jä m f ö r t  p å  m o tsv a ra n d e  sä tt .

Mot b a k g ru n d e n  av dessa  u p p g if te r  k a n  m a n  m y ck e t  väl fö rs tå  s k a t te - 
bor tfa l le ts  m en liga  in v e rk a n  p å  de å lä n d s k a  k o m m u n e r n a s  ekonom i. Be- 
lo ppsm äss ig t  k a n  sk a t te b o r t fa l le t  för k o m m u n e r n a  t i l l s a m m a n s  b e rä k n a s  
stiga till u n g e fä r  20 m il jo n e r  g am la  m a r k  p e r  å r  eller till c i rk a  325 000 sv. 
k r .  A tt  a n ta le t  å lä n d s k a  s jö m ä n ,  som  t jä n s tg ö r  p å  sv en sk a  fa r tyg ,  in te  
h a r  m in sk a t ,  sed an  u t re d n in g e n  g jo rdes ,  u t a n  s n a r a r e  öka t ,  v isa r  en  i 
M ar ieh am n  nyligen  fö re tagen  u n d e rsö k n in g ,  av  v ilken  det f ram g ick ,  a t t  166 
s jö m ä n  f rå n  s tad en  v a r  m ö n s t ra d e  p å  sv en sk a  fa r ty g  å r  1962, m o t  —  såsom  
r e d a n  n ä m n ts  —  143 u n d e r  å r  1960. I d e t ta  s a m m a n h a n g  k a n  dessu to m  
f ra m h å l la s ,  a t t  s jö fa r te n  ä r  en av Å lands h u v u d n ä r in g a r  och  behovet av s jö - 
m ä n  d ä r fö r  s tort ,  v i lke t  i sin  t u r  gör, a t t  de luckor ,  som  p å  o v an re la te rad e  
g ru n d e r  u p p k o m m e r  i den å lä n d s k a  h a n d e ls f lo t ta n s  s jö m a n s k å r ,  m ås te  
fyllas m e d  s jö m ä n  f rå n  a n d ra  k o m m u n e r  i F in la n d .  B e trä f fa n d e  dessa  s jö - 
m ä n  blir  de t d ä re m o t  a ld r ig  ta l  om, a t t  någ o n  del av d eras  s jö m a n s s k a t t  
sku lle  tillfa lla  l a n d s k a p e t  Ä land genom  a t t  r e d e r ie rn a  h a r  s it t  sä te  i M arie- 
h a m n .  K o m m u n a n d e le n  g å r  givetvis i d e t ta  fall rege lm äss ig t  till v ed e rb ö ra n - 
de s jö m an s  h e m k o m m u n  i F in lan d .
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B I L A G A  1

Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k  

F in a n s m in is te r ie t :

I lienliold til b e s tem m elsen  i § 3. s tk .  2, i sø m an d ssk a t te lo v en ,  j f r .  lovbe- 
kend tgø re lse  n r .  260 a f  7. j u n i  1963, svared  søm æ nd, d e r  c r  bosa t  i et a f  de 
øvrige n o rd isk e  lande , sø m a n d s s k a t  h e r  til la n d e t  a f  in d tæ g t  om  bo rd  på  
d a n s k  sk ib  e f te r  de for  h e r  i la n d e t  fu ld t  ska ttep lig t ige  s ø m a n d  gæ ldende 
regler. P ro v e n u e t  ved den n e  s ø m a n d sb e sk a tn in g  t i lgå r  i s in  he lh ed  s t a t s - 
kassen .  B es tem m elsen  f in d e r  fu ld t  ud  anvendelse  p å  sø m æ n d , de r  e r  bo sa t  
i Norge e ller Sverige, ide t  b e s k a tn in g s re t te n  ti l  in d tæ g t  om  b o rd  i h e n h o ld  til 
de m ellem  D a n m a r k  og h en ho ldsv is  Norge og Sverige indgåede  dobbeltbe- 
s k a tn in g sa f ta le r  e r  fo rbeho ld t  de t  land , i hv i lk e t  sk ibe t  e r  reg is t re re t .  D e r i- 
m od  er  b e s k a tn in g s re t te n  til in d tæ g t  om  bo rd  fo rbeho ld t  sø m a n d e n s  bo p æ ls- 
lan d  i d en  gæ ldende  d a n sk - f in sk e  do b b e l tb e sk a tn in g sa f ta le ,  og d a n s k  sø- 
m a n d s b e s k a tn in g  e r  d e r fo r  ik k e  blevet iv æ rk sa t  overfo r  dc om  b o rd  p å  d a n - 
ske skibe  fo rh y red e  f in ske  søm æ nd , der h a r  k u n n e t  frem læ gge  d o k u m e n ta - 
t ion  for, a t  de e r  fa s t  bosa t  i F in la n d .  D en  m ellem  D a n m a r k  og F in la n d  gæl- 
dende  o v e re n sk o m st  t il  un d g åe lse  a f  d o b b e l tb esk a tn in g  søges im id le r t id  for  
t iden  æ n d re t ,  så ledes a t  b e sk a tn in g s re t te n  ligesom  i de m e llem  D a n m a r k  og 
Norge og D a n m a r k  og Sverige gæ ldende  o v e re n sk o m ste r  tillægges de t  land, 
hv o r  sk ibe t  e r  h je m m e h ø re n d e .

E n  gennem føre lse  a f  de t f re m sa t te  m ed lem sfo rs lag  vil således ik k e  være  
i o ve renss tem m else  m ed  p r in c ip p e t  i de m ellem  de n o rd isk e  lan d e  t ru fn e  
o v e re n sk o m s te r  til u n d g åe lse  a f  d o b b e l tbeska tn ing .  D et fo re k o m m e r  ikke  
hen s ig tsm æ ss ig t  a t  b r j 'de  m ed  de i d o b b e l tb e sk a tn in g sa f ta le rn e  ned fæ ldede  
p r in c ip p e r  for  så  v id t  a n g å r  d en  k o m m u n a le  ande l  a f  in d e h o ld t  sø m a n d ssk a t .  
De g ru n d e ,  d e r  m å t te  ta le  for  en s å d a n  und tage lsesrege l ,  synes m ed  sa m m e  
vægt a t  k u n n e  gøres gæ ldende  i alle ti lfæ lde, h v o r  en  i e t  n o rd is k  la n d  bosa t 
og fu ld t  ska ttep l ig t ig  p e rso n  o p p e b æ re r  lø n in d tæ g t  i e t a n d e t  n o rd isk  land.

Det a f  N o rd isk  R åd  a n fø r te  eksem pe l f r a  Å landsøerne  e r  fo rm en t l ig  re t  
specielt. F o r  D a n m a rk s  v ed k o m m en d e  e r  de sø m an d ssk a t tep l ig t ig e  p e rso n e r  
nog en lu n d e  jæ v n t  fo rde lt  over hele  lande t ,  og sk a t te d e p a r te m e n te t  h a r  ikke  
k e n d s k a b  til, a t  nogen  d a n s k  k o m m u n e  som  følge a f  de n u g æ ld en d e  in te r - 
no rd isk e  b e sk a tn in g s re g le r  fo r  sø m æ n d  h a r  lid t  e t s k a t te ta b  a f  b e ty d n in g  for 
k o m m im e n s  økonom i. I den n e  fo rb inde lse  b em æ rk es ,  a t  D a n m a r k  ved lov



h a r  o rd n e t  fo rh o ld e t  til F æ rø e rn e ,  således a t  d e n  d a n sk e  s ta t  til F æ rø e rn e  a f - 
reg n e r  både  d en  s ta ts lige  og den  k o m m u n a le  ande l  a f  sø m a n d ssk a t ,  o p k ræ - 
vet a f  sø m æ n d  bosiddende  p å  F æ rø e rn e .  O rd n in g e n  b e ro r  p å  de t  særlige fo r - 
hold, a t  F æ rø e rn e  i sk a t tem æ ss ig  h en seen d e  ik k e  u d g ø r  en del a f  D a n m a rk ,  
og a t  sø m an d ssk a t te lo v en s  g ennem føre lse  m ed fø r te  en  s tæ rk  r e d u k t io n  af 
de sk a t te r ,  d e r  h id t i l  v a r  o p k ræ v e t  p å  F æ rø e rn e ,  fo rd i  fæ rø sk e  søfo lk  k o m  
til a t  betale  d a n s k  sø m a n d ssk a t .  E n  g ennem føre lse  a f  de t  s tillede fo rs lag  m å  
an tag es  a t  ville stille de d a n s k e  s ø m a n d ssk a t te m y n d ig h e d e r  overfo r  b e ty d e - 
lige p ra k t is k e  og ad m in is t ra t iv e  v an sk e l ig h ed e r  n av n lig  ved a fgø re lsen  af, 
hvo rv id t  den  påg æ ld en d e  sø m a n d  u n d e r  t je n e s te n  o m  bo rd  h a r  bopæ l i et 
a n d e t  n o rd is k  land . M an  k a n  i den n e  fo rb inde lse  h env ise  til, a t  de t  i t iden  
fo ru d  for  s ø m a n d ssk a t te o rd n in g e n  v a r  m eget van sk e l ig t  a t  f a s tsæ tte  r e t - 
n in g s l in ie r  for, h v o rn å r  en  ug if t  d a n s k  sø m an d  i u d e n r ig s fa r t  m å t te  an tag es  
a t  have  bev a re t  sk a t te p l ig tsg ru n d e n e  bopæ l h e r  i lande t .

Af de a n fø r te  g ru n d e  m å  s k a t te d e p a r te m e n te t  n æ re  be tæ n k e l ig h ed  ved 
genn em fø re lsen  a f  en  regel, h v o re f te r  en  ande l  a f  d e n  sø m a n d ssk a t ,  d e r  op- 
k ræ v es  hos sø m æ n d  om  bo rd  p å  d a n s k e  skibe, a f reg n es  til o p h o ld s k o m m u - 
nen , n å r  d en  påg æ ld en d e  e r  bosa t  i et a f  de a n d re  n o rd isk e  lande .

K øbenhavn , d en  3. j a n u a r  1964
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H a n s  P. Gøtr ik

P. B r u u n  N ie lsen  
Eksp.sekr.

In d e n r ig sm in is te r ie t :

 ska l  m a n  ud ta le ,  a t  in d e n r ig sm in is te r ie t  p r in c ip ie l t  in te t  h a r  a t
in dvende  im od  en o rdn ing ,  h v o re f te r  en  del a f  sø m a n d s s k a t te n  t i l fa ld e r  sø- 
m a n d e n s  h je m s te d s k o m m u n e  in d e n  fo r  N o rd en  også fo r  så v id t  a n g å r  s å - 
d a n n e  n o rd isk e  søm æ nd , d e r  e r  bosa t  i e t a n d e t  n o rd isk  la n d  end  sk ibe ts  
h je m la n d ,  m e n  a t  de t  p å  d en  a n d e n  side m å  e rk en d es ,  a t  h e n s y n  a f  a d m i - 
n is t r a t iv  eller a n d e n  a r t  even tue lt  vil k u n n e  væ re  til h in d e r  fo r  en s å d a n  o rd - 
n ings  gennem førelse .

K øbenhavn , d en  3. j a n u a r  1964

P. m. V .

E. b.

Johs . P edersen
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De sam v irk en d e  Sognerådsfo ren inger  i D a n m a rk :

 ska l m a n  m eddele , a t  De sa m v irk e n d e  S o g n erådsfo ren inger ,  så - 
f re m t  en  o rd n in g  a f  de t  n æ v n te  in d h o ld  k a n  p ra k t i s e re s  u d e n  u fo rh o ld s - 
m æ ss ig t  a d m in is t r a t iv t  besvæ r, k a n  t i l t ræ d e ,  a t  en s å d a n  o rd n in g  søges in d - 
ført.

K øbenhavn , den 3. j a n u a r  1964

P. b. v.

E. b.

E. K ra ru p

F i n l a n d  

F in a n s m in is te r ie t ' :

I sam tl ig a  n o rd isk a  lä n d e r  h a r  sed an  d en  1 j a n u a r i  1959 v a r i t  gä llande  
en  enhe tl ig  s jö m a n sb e sk a t tn in g ,  som  v e rk s tä l ls  som  k ä l lb e sk a t tn in g  eller 
såsom  en i fo rm  av  in n e h å l ln in g  av  lön  v e rk s tä l ld  s lu t l ig  b e sk a t tn in g .  Som 
en enhe tl ig  p r in c ip  gäller, a t t  s jö m a n n e n  er lägger  s k a t t  till d en  s ta t ,  i v a rs  
fa r ty g s reg is te r  fa r ty g e t  ä r  in fö r t .  E n lig t  f in sk  lag in g å r  i s jö m a n s s k a t te n  
fö ru to m  in k o m s ts k a t t  även  k o m m u n a ls k a t t  och fo lkpens ionsavg if t  s a m t  f rå n  
in g ån g en  av n ä s ta  å r  även  k y rk o s k a t t .  E n lig t  s ta d g a n d e n a  i 13 § lagen  om  
s jö m a n s s k a t t  (2 0 8 /5 8 )  fö rde las  d en  av s jö m a n n e n  in n e h å l ln a  s jö m a n s s k a t - 
ten m el lan  fö re n ä m n d a  s k a t te ta g a re  en lig t n u  gä llande  lag p å  så  sä t t ,  a t t  
k o m m u n e n  e rh å l le r  8 % och fo lk p e n s io n sa n s ta l te n  1,2 % av  s jö m a n s in - 
k o m sten ,  m e d a n  å te rs to d e n  t i l l fa l le r  s ta ten .  K o m m u n e n s  ande l  k a n  således 
enlig t f in sk  lag även  fö r  u t lä n d s k a  s jö m ä n s  v id k o m m a n d e  lä t t  k o n s ta te ra s .  
E n lig t  sagda  la g ru m  t i l l fa l le r  s jö m a n s s k a t te n  i dess  h e lh e t  s ta ten ,  ifa ll  s jö - 
m a n n e n  vid s k a t te å re ts  in g ån g  icke  h a f t  bo och h e m v is t  i F in la n d .  Beloppet 
av  den  s jö m a n s s k a t t  dy lika  u t lä n d s k a  s jö m ä n  u n d e r  å r  1962 e r lag t  u tg jo r - 
de 103 139,87 m a rk ,  v i lke t  belopp således i dess h e lh e t  t i l lfa l l i t  s ta ten .

E n ä r  i s am tl ig a  n o rd is k a  lä n d e r  gäller s a m m a  p r in c ip  om  a t t  s jö m a n s - 
sk a t te n  t i l lfa l le r  den  s ta t ,  i v a rs  fa r ty g s re g is te r  fa r ty g e t  ä r  in fö r t ,  k o m m e r  
f in sk a  sjöm än, som  t j ä n s tg ö r  lå t  v a ra  b lo tt  t i l lfä l l ig t  i dessa  lä n d e rs  h a n - 
delsf lo tta , a t t  e r lägga  he la  s in  s jö m a n s s k a t t  till sagda  län d e r .  H ä rv id  t i l l fa l - 
ler även  den  andel,  som  belöper sig p å  k o m m u n a ls k a t te n ,  dessa  s ta te r ,  fö rså-  
vitt  den  in k lu d e ra ts  i s jö m a n ssk a t te n .

V ad i s jä lv a  de t  i m ed lem sfö rs lag e t  ingående  fö rs lage t  v id k o m m er ,  a t t  
s jö m a n ssk a t te la g s t i f tn in g e n  sku lle  j u s te r a s  så, a t t  d en  i sk a t te n  ingående

’ Yttrandet översatt f rä n  f inska .



s jö i i ian ssk a t tean d e len  sku lle  erläggas  till  s jö m a n n e n s  i e t t  a n n a t  n o rd isk t  
lan d  be lägna  h e m k o m m u n ,  h a r  f in a n sm in is te r ie t  i p r in c ip  ing en t in g  a t t  i n - 
vän d a  em ot a t t  f ö rh a n d l in g a r  sku lle  fö ras  om  saken . D et k a n  an ses  som  
iikäligt, a t t  i s y n n e rh e t  i f råg a  om  s jö m ä n  m ed  fam ilj  den  a n d e l  av  s jö m a n s - 
sk a t ten ,  som  t i l lk o m m e r  k o m m u n e n ,  sku lle  k u n n a  erläggas  till d en  k o m - 
m u n , i v ilken  fa m il je n  bor och å tn ju t e r  s a m m a  fö rm å n e r  som  övriga  in v å - 
n a re  i k o m m u n e n .

H els ingfors  d en  18 decem ber  1963

F in a n s m in is te r  Maiino Jussila

R eg er in g sråd  L a u r i  H eruonen

F in lan d s  reda re fö ren in g  har i skr ive lse  den  9 d ecem b er  1963 fö rk la ra t  sig 
avböja  a t t  y t tra  sig över m ed lem sfö rs la g e t ,  då detta  avsåg e t t  k o m m u n a l t ,  
f i s k a l t  in tresse.

Alands re d a rfö ren in g  r.f. har  i sk r ive lse  den 12 decem ber  1963 fö rk la ra t  
sig icke ha någo t a t t  erinra m o t  m ed lem sförs lage t .

F in lan d s  skep p sb e fä ls fö rb u n d  r.f.:

B e s tä m m e lse rn a  i de  n o rd is k a  s jö m a n s s k a t te la g a rn a  om  a t t  s jö m a n s s k a t t  
t i l lfa ller  i sin  h e lh e t  d en  s ta t ,  u n d e r  v a rs  f lagga fa r ty g e t  seg la r  h a r  v isa t  sig 
va ra  synner l igen  o fö rm ån lig t  fö r  de k o m m u n e r  i v i lka  s å d a n a  s jö m ä n  äro  
bosatta ,  som  t jä n s tg ö ra  i a n n a t  n o rd is k t  la n d s  h an d e ls f lo t ta .  F ö rs lag e t  om  
en rev ide r ing  p å  d e n n a  p u n k t  ä r  ange läge t em e d a n  de b e rö rd a  » s jöm ans-  
k o m m u n c rn a »  till väsen tl ig  del ä r  beroende  av  s jö m a n s s k a t te in k o m s te r .  Sjö- 
rn a n s fa m il je rn a  u tg ö r  fo r tsä t tn in g sv is  en  icke r in g a  del av befo lk n in g en  i 
v issa  k o m m u n e r .  F in a n s ie r in g e n  av  den  o u m b är l ig a  k o m m u n a la  fu n k t io n e n  
blir  d ä r fö r  p ro b lem a tisk  i dessa . D et k a n  d ä r fö r  icke he lle r  v a ra  fören lig t  
m ed  f ra m sy n t ,  god s jö fa r tspo li t ik  a t t  m is sg y n n a  de k o m m u n e r  f r å n  v i lka  
p ropor t ionsv is  s tö rs ta  an ta le t  s jö fa ra n d e  m ä n  u tg å r ,  ty  in t re sse t  för  s jö m a n s - 
y rk e t  ä r  ty v ä r r  i s t a r k t  av tag an d e  i de n o rd is k a  län d e rn a .

U n d e r te c k n a t  fö rb u n d  fö ro rd a r  de t  av  Sven H ö g s trö m  g jo rd a  fö rs lage t  
och fö re s lå r  a t t  sn a b b a  å tg ä rd e r  v id tages i och  för  rev id e r in g  av  d en  n o r - 
d isk a  s jö m a n ssk a t te la g s t i f tn in g e n  till d e n n a  del.

H elsingfors, d en  13 decem ber  1963

Yngve  F y h r q u is t
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Suom en konepää llys tö lii t to  — F in lan d s  m ask in b e fä ls fö rb u n d  har  i s k r i - 
velse den 10 decem ber  1963 fö rk la ra t  sig biträda m ed lem sförs lage t .
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Suom en m erim ies-un ion i  — F in lan d s  s jö m a n su n io n :

Då de speciella  s k a t te la g a rn a  för  s jö fo lk  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  an togs 
å r  1959 innehö llo  de en  bes täm m else  om, a t t  d en  s k a t t  s jö m an  b e ta la r  i sin  
he lhe t  t i l lfa lle r  d en  s ta t  u n d e r  v i lkens  f lagga fa r ty g e t  seglar. D e n n a  b e s tä m - 
melse h a r  v isa t  sig v a ra  o läm plig  och syn n er l ig en  o fö rm ån l ig  för  v issa  k o m - 
m u n e r  f r a m fö r  a l l t  k o m m u n e r n a  i Ä bolands s k ä rg å rd  och p å  A land  f rå n  
v ilka  k o m m u n e r  en  s to r  del av  d en  m an lig a  b e fo lkn ingen  segla p å  svenska  
eller n o r s k a  fa r tyg . D ä rfö r  m å s te  de t  anses  som  sy n n e r l ig en  angeläget,  a t t  
f råg an  om  en  rev ide r ing  av de n o rd is k a  s jö m a n s s k a t te la g a rn a  tages  upp  
till d isk u ss io n  av det N o rd isk a  r å d e t  och  fö rs lage t  om  d e t ta  s o u t  väck ts  av 
r ik s d a g s m a n  Sven H ö g s trö m  bör u n d e rs tö d as .

P å  g ru n d  av  ovan s tåen d e  be r  u n d e r te c k n a d  o rg an isa t io n  h ö g ak tn in g s fu l l t  
få  b eo rd ra  de t av r ik s d a g s m a n  Sven H ö g s trö m  v ä c k ta  förs laget sa m t  fö re - 
s lå r  a t t  b rå d s k a n d e  å tg ä rd e r  före tages  i och för  rev ide r ing  av d en  n o rd isk a  
s jö m a n ssk a t te la g s t i f tn in g e n .

H els ingfors  den  8 decem ber  1963

F in la n d s  s jö m a n s u n io n  r. f.

B e r n t  Johanss on

S tad sfö rb u n d e ts  by rå :

Det n u v a ra n d e  sys tem et en lig t v i lke t  s jö m a n  i sam tl ig a  n o rd is k a  län d e r  
b e sk a t ta s  i d en  s ta t ,  u n d e r  vars  f lagga fa r ty g e t  seglar, ä r  o tv ive lak tig t p r a k - 
t isk t.  M an k u n d e  h e lle r  icke a n fö ra  n å g ra  a n m ä r k n in g a r  m o t  rä t tv i s a n  i e tt  
s å d a n t  system , d ä re s t  de p å  u t lä n d s k a  fa r ty g  a n s tä l ld a  s jö m ä n n e n  skulle  
fördela  sig ens n å g o r lu n d a  j ä m n t  m e llan  de n o rd is k a  län d e rn a .

Såsom  u r  r ik s d a g s m a n  H ö g s trö m s m ed lem sfö rs lag  f ra m g å r ,  d ra b b a s  s ä r - 
sk ilt  de å lä n d s k a  k o m m u n e r n a  —  speciellt  M a r ie h a m n  s tad  - - av det n u - 
v a ra n d e  sys tem et.  Det f a k tu m , a t t  en  be t j 'd an d e  del av de å lä n d s k a  s jö - 
m ä n n e n  ä r  a n s tä l ld a  p å  t. ex. sv en sk a  fa r tyg , a v läg sn a r  icke  de å lä n d s k a  
k o m m u n e rn a s  sk y ld ig h e te r  g en tem o t  i f r å g a v a ra n d e  s jö m ä n  och de ra s  fa - 
m il je r .  Då någ o n  k o m m u n a l s k a t t  em elle r t id  icke för  de ra s  del in f ly te r ,  s t a n - 
n a r  de k o s tn a d e r ,  som  fö ran ledes  av  de t j ä n s te r  k o m m u n e n  e rb ju d e r ,  k o m - 
m u n e n s  övriga in v å n a re  till last.  De å lä n d s k a  k o m m u n e r n a  s t ra f fa s  på  sä t t  
och vis för  de t  a t t  å l ä n n in g a rn a  ä r  sv e n sk sp rå k ig a  och v ä rd e sä t te r  s jö m a n s - 
y rket.

S tadsfö r l)unde ts  ]>yrå a n se r  den  av r ik s d a g s m a n  H ö g s trö m  fö res lagna  re-
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visionen av de n o rd isk a  s jö n ia n s sk a l te la g a rn a  synnerligen  n ö d vänd ig  och 
ak tue ll .

H els ingfors  den 21 decem ber  1963

S ta d s fö rb u n d e ts  by rå  

Tf. d i re k tö r  Eero Vahtera

B y rå sc k re tc ra re  Ein o  Östermdi i

M aala iskun tien  liitto r.y. (F in sk a  la n d sk o m m u n e rn a s  f ö rb u n d ) :

F ö rs lage t  avser  rev ide r ing  av  dc n o rd isk a  s jö m a n s s k a t te la g a rn a  så, a t t  
s jö m a n s s k a t te n  för  s jö m a n s  in k o m s t  o m bord  p å  fartyg , d. v. s. fö r  s jön ians-  
inkom sten ,  skall  e r läggas till re spek tive  s jö m a n s  h e m k o m m u n .  E n lig t  gä l- 
lande bes täm m else r  e r läggcr s jö m a n  m ed  h e m o r t s r ä t t  i F in la n d ,  som  t j ä n s t - 
gör t. cx. på  sv ensk t  fartyg , s jö m a n s s k a t t  fö r  s jö m a n s in k o m s te n  till Sverige 
även  för den  k o m m u n e n  t i l lk o m m a n d e  delen. D etta  ä r  obilligt m ed  h än sy n  
till den k o m m u n ,  d ä r  s jö m a n n e n  h a r  sin b os tad  och s itt  hem vist .  Obilligt 
ä r  fö r fa ran d e t  även på  g rund  av alt  den enligt bes tän n n e lsc rn a  för  s jöm ans- 
in k o m slcn  u p p b u rn a  s jö m a n s s k a t te n  en lig t b e s tä m m e lse rn a  t i l lfa lle r  svenska  
s ta len . F ö re n a n d e  sig m ed  m o livc r ingcn  till det till N o rd isk a  rå d e t  f ram - 
s lä l lda  förs laget a n se r  F in s k a  la n d s k o m m u n e rn a s  fö rb u n d ,  a l t  en  re k o m - 
m en d a t io n  för rev ide r ing  av lag s t i f tn in g en  på  det sä t t  som avsc tts  ä r  en å t - 
gä rd  i r ä t t  r ik tn ing .

H els ingfors  den 19 decem ber  1963

M aa la isk u n t ien  liitto 

F ö r l ju n d e ts  d i r e k tö r  A ar ne  Eskola

A vdeln ingschef Eero  Ko iv i ik os k i

F in lan d s  svenska  lan d sk o m m u n ers  fö rb u n d :

Styre lsen  få r  i a lla  avseenden  fö ro rd a  fö rs lage t om  rev is ion  av s jö m a n s -  
sk a t le lag s t i f tn in g en  i s å d a n  r ik tn in g ,  a t t  k o m m u n a n d e le n  av s jö m a n ssk a t -  
te in tä k lc rn a  s tädse  skulle  t i l lfa lla  s jöm ans  verk liga  h e m k o m m u n  inom  N o r- 
den.

Det för n ä rv a ra n d e  gällande  system et,  enlig t v ilket s jö m a n s  s jö m a n s s k a t t  
t i l lfa lle r  det land, u n d e r  vars  flagga fa r ty g e t  seglar, s tä l le r  sig s ä r sk i l t  b e - 
tu n g a n d e  för de f in lä n d sk a  k o m m u n e r ,  f r å n  v ilka  s jö m ä n  in t r ä t t  i u t l ä n d - 
ska  rede r ie rs  t jä n s t .  Då dessa  k o m m u n e r ,  f r ä m s t  s k ä rg å rd s k o m m u n e r ,  ä r
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små, in n e b ä r  s jö n ia n s sk a l le n s  bo rtfa l l  en b e ty d an d e  fö r s ä n n in g  av n ä m n d a  
U om m nners  budget.

Med u tg ående  f r å n  d e n n a  sj^npunkt a n se r  im d e r te c k n a d  styrelse , iitt den 
hem stä llan ,  som  fö rs lagss tä l la ren  i sak en  g jo r t  hos N ord iska  råde t ,  ä r  värd  
allt beak tande .

H elsh igfors  den  (i decem ber 19G3

Styrelsen
för

^ 'in lands  svenska  la n d s k o m m u n e r s  förl)und 

L e v i  Jern
Giisldv Grönluiut

N  o  r  g  e

K o m m u n a l -  o g  a r b e i d s d e p a r t e m e n l e t :

Saken  h a r  væ rt  lag t f ram  for Arb eid sd irek tora te t ,  som i Ijrev av 30. do- 
scml)er 1963 h a r  u t ta l t :

D ire k to ra te t  f in n e r  ikke  g ru n n  til å gå in n  p å  h vorv id t  de t  nevn te  m e d - 
lem sfo rs lag  bör g jennom föres .  Det skal k u n  u t ta le  seg om  h v o rv id t  en gjen- 
n o m fö r in g  av fo rs lage t vil få  noen  b e ty d n in g  i re la s jo n  til den  særlige ar- 
beidslöysetrj^gd for s jö m c n n  i u te n r ik s  fart .

A rbe ids lö j 'se trygden  for s jö m c n n  i u te n r ik s  f a r t  er re g u le r t  ved fo rsk r i l -  
ter av 21. a u g u s t  1959 om arbe ids löyse trygd  for s jö m c n n  i u te n r ik s  fart .  
E t te r  fo rsk r if te n e  foreligger bare  p l ik t  til a rbe id s löyse trygd  for  s jö m en n  
på n o rsk  sk ip  i u te n r ik s  f a r t  n å r  de er n o rsk e  s ta tsb o rg e re  eller h a r  fasi. 
bopel i Norge. Som fo rsk r i f ten e  lyder i dag  skulle  således en g jen n o m fö r in g  
av ncvn te  m ed lem sfö rs lag  ikke  l'å noen be ty d n in g  for arl)e idslöysctrygdon 
for s jöm enn .

A rbe ids löyse trygden  for s jö m e n n  i u ten r ik s  fa r i  f in an s ie res  Jd. a. ved 
t i lsko tt  f ra  k o m m u n e r .  D enne andel vil for s jö m e n n  f ra  a n d re  n o rd isk e  land 
m å t te  d ekkes  av h je m s ta v n sk o n im u n e n ,  i likliel m ed  o rd n ingen  for norsl<o 
s jöm enn . . \ r b e id sd i re k lo ra te t  u t ta le r  om denne  o rd n in g :

I dag er fo rho lde t  a t  k o m m u n e t i l sk o t te t  lil a rb e ids löyse trygden  for s jö - 
m e n n  i u te n r ik s  fa r t ,  j f r .  fo rsk r if ten es  § 7, avholdes i de n o rd isk e  k o m m u - 
n ers  sam lede  andel av s jö m a n n s s k a l te n  og e t te r  bes tem te  reg ler  fordeles im 
de respek tive  k o m m u n e r  för ska tteop i)g jö r  sendes dem.

D ersom  m ed lem sfo rs lag e t  om rev is jon  av s jö m an n ssk a t t lo v g iv n in g en  
skulle  bli g jen n o m fö r t ,  m å  det e t te r  d ire k to ra te ls  m en in g  fo rho ldes  på  t i l - 
svarende måte. K om m une li lsko lle t  lil Irygden  m å  f ra trek k es  s jö m a n n ssk a l - 
ten för denne  sendes v ed k o m m en d e  land  lil fo rde ling  p å  de re spek tive  u len- 
landske k o m n u in e r  eller eventuelt  d irek te  lil disse. E t te r  delle skulle en 
g jenonm föring  av m edlem sfors lage t ikke  niedfiire u lem per for a rbe ids löyse - 
trygden  for s j i im enn i u te n r ik s  fart.



Det te  d e p a r te m e n t  viser til A rb e id sd irek to ra te ts  u tta le lse .
Det er opplyst a t  for Norge vil en  eventuell  g je n n o m fö r in g  av Sven Hög- 

s t rö m s  fo rs lag  be ty  a t  s jö m a n n s s k a t te n  f ra  s jö m e n n  b o sa t t  i D a n m a rk ,  
F in n la n d  og Sverige, vil bli r e d u s e r t  jued  om  lag 3 /4 .  De n o rsk e  k o m m u n e r  
vil e t te r  fo rs lage t få  s jö m a n n s s k a t t  av n o rsk e  s jö m e n n  p å  d anske ,  f inske 
og svenske skip. Men disse  sk a t te in n te k te r  vil e t te r  hva  en h a r  få t t  opplyst 
ikke  oppveie det in n te k ts ta p  som  er  n ev n t  fo ran .

Med h je m m e l  i de årlige s to r t in g sv ed tak  om s jö m a n n s s k a t te n  er det i de 
senere  å r  g it t  t i lsk o t t  til fire  k o m m u n e r  som  h a r  l id t  tap  ved a t  Sverige er 
t i lk je n t  re t ten  til å ska ttlegge n o rsk e  s jö m e n n  p å  svenske skip. I O t.p rp . nr. 
12 for  1963/64 er de t fo re s lå l i  t a t t  in n  i s jö m a n n ssk a t t lo v e n  en regel om 
a t  s like k o m m u n e r  ska l k u n n e  t i ls tå s  t i lsk o t t  e t te r  sö k n a d  som  tidligere. 
D ersom  H ögs tröm s fo rs lag  blir  g jen n o m fö r t ,  vil de t ikke  væ re  behov for 
den n e  t i lsk o t tso rd n in g .

D ette  d e p a r te m e n t  vil peke  p å  a t  k o m m u n e n e  n å  s tå r  fo ra n  g jen n o m - 
fö r ingen  av  m an g e  t i l t a k  som  k a n  be tj’ en s te rk  be las tn in g  p å  k o m m u n e - 
b u d s je t ten e .  Det bör d e rfo r  vises v a rso m h e t  m ed  å fo re ta  en d r in g e r  i s k a t - 
telovene som  vil före til a t  k o m m u n e n e  få r  re d u se r te  in n te k te r .  D e p a r te - 
m e n te t  f in n e r  e t te r  de tte  ikke  å k u n n e  t i l rå  a t Sven H ögs tröm s fo rs lag  !)lir 
g jen n o m fö r t .

E t  ek se m p la r  av A rb e id sd ire k to ra te ts  fo rsk r i f te r  om arbe ids löyse lrygd  for 
s jö m e n n  i u te n r ik s  f a r t  ligger ved [se Bib ang ] ,

Oslo, 7. j a n u a r  1964

E t te r  fu l lm a k t  

Ingvald  Ulvesetb

Helge B ra s tm l  

BU! AS G

Forskrifter om arbeidsløysetrygd for sjomenii i utenriks fart

F as ts a t t  ved Kgl.  res. av  21. au g u s t  1959 m e d  b e im e l  i § 37 i lov  
o m try gd  m o t  arbe idsløyse  av 28. m a i  1959

§ 1
P lik t ig  til a rbe ids løyse trygd  e t te r  disse fo r sk r i f te r  er n o rsk  s ta tsb o rg e r  

eller p e rso n  m ed  fas t  bopel i Norge n å r  h a n  er t i lsa t t  p å  n o rsk  sk ip  som  ve- 
sen tlig  går  i u te n r ik s  fa r t .  B es tem m elsene  i lov om  sy k e try g d  av 2. m a rs  
1956 § 145, pk t .  1. 1 l i t ra  a, fø rs te  ledd an n e t  p u n k tu m  og siste  ledd  fa r  t i l - 
sva rende  anvendelse .

U n n ta t t  f ra  p i ik ten  til a rbe ids løyse trygd  er a rb e id s ta k e re  i fangs t  og fiske, 
h e ru n d e r  t i lv i rk n in g  av  fan g s ten  u te n fo r  r ike t.

I d en  u ts t r e k n in g  reg lene  om t ry g d ep l ik ten s  o m fan g  er de sam m e  som 
e t te r  loven om  syke trygd , anses  sp ø rsm å le t  om  p l ik t  til a rbe id s løyse trygd  
a v g jo r t  ved ved tak  t ru f fe t  av syke trygdens  organer .  E r  det ellers tvil om
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iioen er trygdep lik l ig  e t te r  disse fo rsk r if te r ,  av g jø r  A rb e id sd irek to ra te t  sa - 
ken.

§ 2
E n  trygde t  som oppho lde r  seg i r ike t ,  få r  dag p en g er  e t te r  en  g ru n n s a ts  

s to r  k r .  15, og i tilfelle tillegg e t te r  reg lene  i lov om  try g d  m o t  arbeidsløyse  
S 6. H a r  h a n  forsø rgede  i u t la n d e t ,  y tes tillegg e t te r  sa tse r  som  fa s tse t te s  av 
K o m m u n a l-  og a rb e id sd ep a r tem en le t .

I u t la n d e t  k a n  s tø n a d  bare  beta les  til trygdede  som  o p p h o ld e r  seg inueii 
de o m rå d e r  K o m m u n a l-  og a rb e id sd e p a r tem e n te t  b e s tem m er .  D e p a r te m e n - 
tet k a n  dog fas tse t te  a t  s tø n ad  p å  n æ rm e re  v i lk å r  skal k u n n e  beta les  også 
lil s jø m e n n  som  er fa s t  bo sa t t  u te n fo r  nevn te  o m råd e r .  S tønad  u tbe ta les  
også fo r  søndager .  D e p a r te m e n te t  fa s ts e t te r  sa tse r  for  dag p en g er  og tillegg.

Begrensn ingen  i lov om  trygd  m o t arbe idsløyse  § 0, s je tte  ledd, gje lder  
ikke  ved u tb e ta l in g  av s tønad  e t te r  fø rs te  og an n e t  ledd.

U tg if ter  i h en h o ld  til lov om try g d  m o t  arbeidsløyse, § 5, p tk . 2 d ekkes  av 
a rbe ids løysefondet,  j f r .  d isse fo rsk r i f te r s  § 8.

§ 3
F o r  å få dag p en g er  av a rbe ids løyse trygden  m å  en tryg d e t :
1) væ re  a rbeidsfør,
2) være  arbe ids løs  og h a  oj)pfyllt sine p l ik te r  e t te r  h y re k o n t ra k te n ,
3) h a  m e ld t  seg som  a rb e id ssø k e r  og søk t  om  stønad ,
4) ikke  ra m m e s  av b es tem m elsene  i lov om  try g d  m o t  arbe idsløyse  § 8, 

pk t.  1— 4 og (5— 7,
5) h a  v æ r t  i a rbe id  som  fø re r  m ed  seg p l ik t  til a rbe id s lø y se try g d  i m in s t

7 m å n e d e r  ( p r e m ie m å n e d e r ) i løpet av det s is te  avs lu t tede  s tø n a d så r ,  eller 
10 p re m ie m å n e d e r  i løpet av de 3 siste  avs lu ttede  s tø n ad så r ,  j f r .  § 4.

B es tem m elsen  i lov om try g d  m o t  arbe idsløyse  § 7, pk t .  4, g je lder  ikke  
n å r  tr j 'gdede  e r  arbe ids løs  i u t lande t .

I r ik e t  sk je r  m e ld in g  som  a rb e id ssø k e r  i s a m sv a r  m ed  b es tem m elsene  i 
lov om  try g d  m o t  arbe idsløyse  § 15.

I u t la n d e t  sk je r  m e ld ing  som  a rb e id ssø k e r  til n o r s k  k o n su la t .  E r  de t  på 
s tede t  e tab le r t  sæ rsk i l t  n o r sk  in s t i tu s jo n  for h y re fo rm id l in g ,  s k je r  m e l- 
d ingen  til denne. M eldingen fo re tas  m in s t  en  gang  i uken  og ellers så ofte 
ved k o m m en d e  in s t i tu s jo n  a n se r  de t  påk revd .

§ 4
T rygden  y te r  dagpenger i inntil  20 u k e r  i løpet av et s tønadså r .  Som stø- 

n a d så r  regnes t id s ro m m e t  f ra  og m ed 1. ok tober  et å r  til og m ed 30. sep tem - 
ber  det påfø lgende  år . Ved b e regn ingen  av s tø n ad s t id en  tas  o m sy n  til even- 
tuelle  t id ligere  u tb e ta l in g e r  av  dag p en g er  l)åde i r ik e t  og i u t la n d e t  i nevn te  
t idsrom .

Lov om  try g d  m o t  a rbeidsløyse  § 9, an n e t  ledd, f å r  ik k e  anvendelse  n å r  
t rygdede o p p ho lde r  seg u te n fo r  r ike t.

F å r  en  s jø m a n n  som  er  t ry g d e t  e t te r  d isse  fo rsk r i f te r ,  m id le r t id ig  a rbeid  
som  m e d fø re r  t ry g d e p l ik t  e t te r  b es tem m elsene  i lov om  try g d  m o t  a rb e id s - 
løyse og v a re r  ikke  a rbe ide t  u tover  4 uker ,  ska l eventuell  s tø n ad  xmder a r - 
beidsløyse u tbe ta les  e t te r  d isse  fo rsk r if te r .

§ Ö

E n trygde t  som  blir  a rbe idsløs  i u t lan d e t ,  k a n  y tes h je lp  til re ise  og f ly t- 
n ing  n å r  h a n  ikke  e t te r  lov eller avtale  t i lk o m m e r  slik h je lp .  F o r  å få h je lp



av a rbe ids løyse lrygden  m å  h a n  være  s ik re t  a rbe id  p å  de t nye s ted  og fylk' 
v i lkå rene  i § 3. H je lp en  k a n  ik k e  være høyere  en n  dag p en g er  i 6 u k e r ,  fo r - 
sørgingstil legg ikke  re k n e t  m ed. B eg rensn ingen  e t te r  § 4, førs te  setn ing, 
g je lde r  ikke.

§ 6
I r ik e t  settes k ra v  om s tø n ad  f ra m  i sa m sv a r  m ed  bes tem m elsene  i lov oiu 

t rygd  m o t  arbeidsløyse. T rygdede  m å  f ram vise  fartsbevis ,  s jø fa r tsb o k  eller 
se r t i f ik a t  og ellers gi de opp lysn inger  som  m å t te  anses  nødvend ige  for a 
god tg jø re  re t te n  til s tønad . A rb e id sn e m n d a  i o p p h o ld sk o m m u n e n  ta r  avg je rd  
om  stønad . S tønaden  b lir  å u tbe ta le  av de t  s tedlige arbe ids løysefond  g jennom  
try g d ek assen  p å  stedet. D agpenger  u tbe ta les  i e t te r sk o t t  for  h v e r  uke.

I u t lande t  settes k rav  om s tønad  f ram  fo r  den in s t i tu s jo n  som  skal inotta 
m eld ing  i hen h o ld  til § 3, siste ledd. K on su la te t  t a r  p å  g ru n n la g  av f r a m - 
lagte s jø fa r t s d o k u m e n te r  og o p p lysn inger  som nevn t i fo regående  ledd av - 
g je rd  om stønad . D agpenger u tbe ta les  i e t te rsk o t t  for hver uke.

A rb e id sd irek to ra te t  gir  n æ rm e re  reg le r  om f ra m se t t in g  av s tø n ad sk rav ,  
o m  avg jerd  og om ulbe la ling  av stønad.
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F o r  hver  trygde t  skal det beta les  en m ån e d sp re m ie  så lenge a rb e id sfo i-  
ho lde t  v a re r  eller så  lenge den trygdede  oppebæ rer  hyre .

N år en try g d e t  er f r i t a t t  for å  betale p rem ie  e t te r  lov om syke trygd , faller 
også p rem ien  til a rbe id s løyse lrygden  bort.

P rem ien  beta les  all t id  for en hel k a le n d e rm å n ed ,  u a n s e t t  h v i lken  dag i 
m ån e d e n  t ry g d ep l ik ten  in n t r å d te  eller opphørte ,  dog slik  a t  de t  ikke  for 
Qoen m å n e d  skal betales m e r  en n  den  fa s tsa t te  m ån ed sp rem ie .

1’rem ien  u tg jø r  kr. 8 pr. m åned ,  hvorav  en h a lv p a r t  fa ller  p å  a rbeidsg ive- 
ren  og en h a lv p a r t  p å  m ed lem m et selv.

P rem ien  innkreves  sam tid ig  m ed og p å  sam m e  m å te  som  p rem ien  til syke- 
t rygden .

S tryk ing  av p rem ie  m å  go d k jen n es  av  A rb e id sd irek to ra te t  eller den d i re k - 
to ra te t  gir fu l lm ak t .

K o m m u n e t i l sk o t te t  u tg jø r  k r .  2 pr. t ry g d e t  pr. m åned .  Det ska l beta les  a\ 
d en  sam m e  k o m m u n e  som  be ta le r  t i lsk o t t  til sy k e try g d en  og in n k rev es  s a m - 
tidig m ed  og på  sam m e  m å te  som dette.

§ 8
P re m ie r  og k o m m u n e t i l sk o t t  for a rb e id s tak e re  som  tr j 'gdes  i h e n h o ld  lil 

d isse  fo rsk r if te r ,  går  til et sæ rsk i l t  a rbe ids løysefond  som  u t re d e r  alle u tg i f - 
ter i sam b an d  m ed arbe ids løyse lrygden  for nevn te  a rb e id s ta k e re  n å r  intet 
a n n e t  er fa s tsa t t .  S tyre  for  fonde t  er A rb e idsd irek to ra te t .

Med g o d k je n n in g  av K o m m u n a l-  og a rb e id sd e p a r tem e n te t  k a n  del be- 
stenmies at særlige u tg if te r  i s am band  m ed a d m in is t ra s jo n e n  av fonde t  skal 
bæ>res av fonde t  selv.

§ y
V ed tak  som en a rb e id sn e m n d  g jø r  p å  g ru n n la g  av disse fo rsk r if te r ,  kan  

an k es  in n  for  A rb e id sd irek to ra te t .  D e p a r tem en te t  k a n  b es tem m e a t  en t ry g - 
det som o p p ho lde r  seg i u t la n d e t  k a n  bringe  sak en  in n  for en s tedlig  a n k e - 
nem nd  oppnevn t av departem entet.  Slik n e m n d  skal bes tå  av en uavheng ig  
fo rm a n n  og en i 'epresenlant fo r  redere og en for  s jøm enn  m ed })erson!ige va-
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ra m e n n .  A n k e fr is ten  er 6 u k e r  r e k n e t  f ra  den  dag den  som  h a r  re t t  til anke , 
ble k jen t  m ed vedtaket.  V edtak  tru ffe t  av en slik ankenem nd , k a n  påan k es  til 
A rbe idsd irek to ra te t .

§ 10
Bestem m elsene  i lov om try g d  m o t a rbeidsløyse  av 28. m a i 1959 gje lder 

n å r  in te t  a n n e t  f r a m g å r  av disse fo rsk r i f te r .

§ 11
Disse fo r sk r i f te r  t r e r  i k r a f t  1. ok tober  1959.

F inans-  og to l ldepartem ente t :

Fo rs lage t  går  u t på  a l X ord isk  Råd  ska l op p fo rd re  reg je r in g en e  i de n o r - 
d iske lan d  til sn a re s t  å  fo re ta  s lik  rev is jon  av s in  s jø m a n n ssk a t t lo v g iv n in g  
at k o m m u n e a n d e le n  av s jø m a n n s s k a t te n  blir  u tb e ta l t  til s jø m a n n e n s  bo- 
s te d sk o m m u n e  også i tilfelle hvor s jø m a n n e n  g jø r  t jen es te  o m b o rd  på  skip  
som h ø re r  h je m m e  i ct an n e t  n o rd isk  lan d  enn  s jø m a n n e n s  bos teds land .

l ' 'o ran lcdn ingen  til fo rs lage t e r  a t  en  re la t iv t  s to r  del s jø m e n n  som  er bo- 
sa t l  i de t f inske  la n d sk a p  Aland (som  teller 16 k o m m u n e r ) ,  g jør  t jenes te  
j)å svenske fa r lø y e r  og at b e sk a tn in g s re t te n  v ed rø rende  disse  s jø m en n s  
l iy rc iu n tek te r  e t te r  g je ldende  reg ler  i s in  h e lhe t  t i lk o m m er  Sverige, ikke ior 
noen  del F in n la n d .  F o rm å le t  m ed  fo rs lage t  er å s ik re  b o s te d sk o m m u n e n  den 
del av den in n t ru k n e  s jø m a n n s s k a t t  som beregnes å u tg jø re  k o n m iu n e sk a l l .

I

Overs ik t  over dc g je ldende  regler om  ska t t legging  av no rd isk e  s j ø m e n n s
bi j re inn tek ter

1. B e s t e m m e l s e r  i ska t teav ta le r
Reglene om  b e sk a tn in g s re t te n  ved rø ren d e  no rd isk e  s jø m e n n s  h y re in n le k -  

ler f innes  for Xorges vedkom m ende  i skatteav ta lene  med D anm ark ,  F in n la n d  
og Sverige.

Artikkel 11, p u n k t  2, i av ta len  m ed  D a n m a r k  av 22. f e b ru a r  1957, lyder 
slik, j f r .  t i l leggsavtale  av 21. mai 1959:

Hvor arbe ide t he l t  eller hovedsake lig  u tfø res  o m bord  på  n o rsk  eller d an sk  
skip, skal in n te k t  som  o m h a n d le t  i p u n k t  1 ska tte legges ba re  i den s ta t  hvis 
n a s jo n a l i te t  sk ipe t  h a r .  U te n la n d sk  sk ip  som  b e f rak te s  på  så k a l t  b a reboa t  
basis  av et fo re tagende  hvis  v irkelige ledelse h a r  s it t  sele i Xorge eller D a n - 
m a rk ,  blir i denne  forb indelse  å likestille  m ed henho ldsv is  n o rsk  eller d an sk  
skip.

i P u n k t  1 o m iiaud le r  in n le k t  av person lig  a rbe id  i offen tlig  eller p riva i 
tjeneste , h e ru n d e r  ikke  m e d re g n e t  p e n s jo n e r ) .

Arlikkel XI, siste ledd, i av la lcn  med F i n n l a n d  av 29. m a rs  1954 Ivder slilv:



Person ,  a n s a t t  p å  n o rsk  eller f in sk  fa r tø y  i u te n r ik s  fa r t ,  skal,  for så  vidt 
a n g å r  in n te k t  o ppebåre t  p å  fa r tøye t ,  ska ttlegges  i den  av  de to s ta te r  hvo r  
f a r tø y e t  er h je m m e h ø re n d e .  Dog skal p å  b eg jæ r in g  ska ttebe løpe t  t i lb ak eb e- 
ta les  n å r  de t  godtg jøres  a t  sam m e  in n te k t  er b li t t  sk a t t la g t  i den a n d re  s ta - 
ten.

A rtikke l 11, p u n k t  3, fø rs te  ledd, i av ta len  m ed  Sverige av 27. sep tem ber  
1956, lyder slik, j f r .  ti lleggsavta le  av 21. m a i 1959:

H vor a rbe ide t  h e l t  eller hovedsake lig  u tfø re s  o m b o rd  p å  n o rsk  eller svensk  
skip , skal in n te k t  som  o m h a n d le t  i p u n k t  1, ska ttlegges  b a re  i den  s ta t  hvis 
n a s jo n a l i te t  sk ipe t  h a r .  Ved an vende lsen  av d en n e  bes tem m else  skal u te n - 
la n d sk  skip  som b e frak te s  p å  så k a l t  b a reb o a t  basis  av  et fo re tagende  hvis 
v irkelige ledelse h a r  s i t t  sele i Norge eller Sverige, likestilles m ed  h e n h o ld s - 
vis n o rsk  eller svensk  skip.

( P u n k t  1 o m h a n d le r  bl. a. in n te k t  av person lig  a rbe id  i a n d re s  t jeneste ,  
h e ru n d e r  ikke  m ed reg n e t  p e n s jo n e r ) .

D en  re fe re r te  bes tem m else  i av ta len  m ed  F in n la n d  f ikk  fø rs te  gang  a n - 
vendelse for in n te k ts å r e t  1953, m en s  de re fe re r te  bes tem m else r  i av talene 
m ed  D a n m a rk  og Sverige h a r  v æ r t  g je ldende  f r a  og m ed  in n te k ts å r e t  1960.

Som det ses bygger de re fe re r te  bes tem m elser  på  det p r in s ip p  at hy re in n -  
te k te r  ska l skatt legges til sk ipels , ikke  s jø m a n n e n s ,  h je m la n d .

S ka t teav ta len  m e d  D a n m a rk  o m fa t te r  ikke  Fæ rø y e n e  eller Grønland.  V i- 
dere  m erk es  a t  de t  ikke  foreligger noen  sk a t teav ta le  m ellom  Norge og I sland.  
S jøm enn  som  opp lyser  a t  de er h je m m e h ø re n d e  i disse land , m å  im id le r t id ,  
for  å  u n n g å  sk a t te p l ik t  til Norge e t te r  reg lene  om  s jø m a n n s s k a t t ,  leg it im e- 
r e  a t  de er bo sa t t  i v ed k o m m en d e  land  og at  de der er sk a t tep lik t ige  for hele 
s in  in n te k t  p å  de n o rsk e  skip.

I fo rho lde t  til disse  n o rd isk e  la n d  g å r  således p r in s ip p e t  om  skatt legg ing  
til s jø m a n n e n s  h je m la n d  fo ra n  p r in s ip p e t  om ska tt legg ing  til sk ipets  
h je m la n d .

2. Ska t te bereg ni ngen  over for  s j ø m a n n e n

Ifølge den n o rsk e  lov om  ska tt legg ing  av s jø m e n n  av 21. m a r s  1947, slik 
d en  lyder  e t te r  end r in g sreg le r  av 28. m a i  1959, skal ska tte legg ingen  av s jø - 
m e n n  som  er bo sa t t  i D anm ark ,  F in n la n d  og Sverige, og som  t je n e s te g jø r  
p å  n o rsk e  skip, fo re tas  e t te r  de reg le r  som  g je lde r  for s jø m e n n  bo sa t t  i Norge 
(§ 3 i loven).  Slike s jø m e n n  skal således h a  vanlig  n o rsk  s jø m a n n s s k a t te -  
k o r t .  K orte t  u ts ted es  av D ire k to ra te t  fo r  s jøm enn .

S k a t ten  ska l beregnes e t te r  de tabe lle r  som  g je lder  for  n o rsk e  s jø m en n .  
Ved sk a t teb e reg n in g en  blir  det t a t t  h en sy n  til s jø m a n n e n s  forsø rge lsesbyrde  
og til h a n s  u tg if tspos te r .

3. Forde l ingen  av de i n n t r n k n e  ska t lebe løp
D en s jø m a n n s s k a t t  som b lir  t ru k k e t  in n  overfor s jø m en n  bosa tt  i D anm ark ,  

F in n la n d  og Sverige, b lir  fordelt  e tte r  sam m e reg ler  som  ska ttebeløp  in n g å t t  
ved t r e k k  overfor an d re  s jø m en n  som ikke  er bo sa t l  i Norge.
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E tte r  de g je ldende reg ler  ti lfa ller 30 pst. av de in n l r u k n e  m id le r  Vel- 
fe rdsfonde t  for s jøfolk . Av de øvrige 70 pst.  t i l fa l le r  1 /4  s ta te n  og 3 /4  k o m - 
m u n e n e  til deling  i fo rho ld  til an ta l l  s jø m en n ,  som  v ar  b o sa t t  i den enkelte  
k o m n u u ie  pr. 10. n ovem ber  i å re t  fo ru t  fo r  in n te k tså re t .

Det er nylig f re m m e t  fo rs lag  for S to r t inge t  (O t.p rp .  n r .  12 for  19(53— (54 i 
om at den  fo ra n  nevn te  forde lingsrege l ska l en d re s  s lik  a t  s ta te n s  del av 
s jø m a n n s s k a t te n  f ra  s jø m e n n  b o sa t t  i u t la n d e t  fa l le r  bort .  S k a t te n  vil da  
bli fo rde lt  m ed  30 pst. på  V elfe rdsfonde t  og hele den øvrige del 70 pst. på 
k o m m u n en e .

/. Særregler  for  visse n o r s k e  k o n i m n n e r  s o m  har  s j ø m e n n  på  danske ,  f i n s - 
ke  og sv e n s k e  s k ip

Stort inge ts  ved tak  om  sjøn iannss lva tt  fo r  in n te k ts å re n e  1960 til og m ed 
1963 h a r  in n e h o ld t  bes tem m else  om a t  k o m m u n e r  hvis  s k a t te in n te k t  er 
blitt vesentlig  r e d u se r t  som  følge av b es tem m elsene  i sk a t teav ta len e  m ed 
D a n m a rk  og Sverige om b e s k a tn in g s re t te n  v ed rø rende  s jø m e n n s  h y re in n -  
lek te r  k a n  få u tb e ta l t  e r s ta tn in g  av de m id le r  som  er  in n g å t t  ved t r e k k  a^ 
n o rsk  s jø m a n s s k a t t  overfor  s jø m e n n  bosa tt  i D a n m a rk ,  F in n la n d  og Sve- 
rige. E rs ta tn ings l)e løpene  blir  u tb e ta l t  e t te r  spesiell sø k n a d  f ra  v e d k o m - 
m ende  k o m m u n e .

E rs ta tn in g  h a r  i h en h o ld  til d isse reg le r  v æ rt  u tb e ta l t  til 4 k o m m u n e r .  
Høyeste e rs ta tn in g sb e lø p  et en k e l t  å r  h a r  u tg jo r t  k r .  200 000,— , laveste be- 
iSp h a r  v æ r t  k r .  6 000, . N edgangen  i k o m m u n e n s  s k a t te in n te k te r  h a r  i
alle tilfelle v æ rt  fo rå r sa k e t  av t je n e s te g jø r in g  p å  svenske m a lm b å te r .

1 den fo ran  u n d e r  n r .  3 nevn te  p ro p o s is jo n  til S to r t inge t  om  en d r in g e r  i 
s jø m a n n ssk a t t lo v e n  er fo res lå t t  a t  lignende reg ler  skal ta s  in n  i e t tillegg 
til s jø m an n ssk a t t lo v e n .  Det h a r  v æ rt  F in a n s d e p a r te m e n te t s  fo ru tse tn in g  at 
m a n  p å  et senere  t id s p u n k t  skal ta  opp spørsimålet om  å avvikle  o rd n in g - 
en m ed  årlige e rs ta tn in g e r .

E n  v iser for  øvrig  til de t som  er u t ta l t  u n d e r  avsn it t  HI i p ro p os is jonen .  
A vtrykk  av p ro p o s is jo n en  vedlegges i 10 ek sem p la re r .

n
F in a n sd e p a r t e m e n te t s  vurder ing  av de t f r e m s a t t e  m e d le m sf o r s la g

Sven H ögström s fo rs lag  går  som allerede nevnt,  u t  p å  a t  en bes tem t del 
-  k o m m u n e a n d e le n  —  av s jø m a n n s s k a t te n  f ra  s jø m e n n  som  er bo sa t t  i et 

a n n e t  n o rd isk  land  enn  sk ipe ts  h je m la n d ,  skal u tbe ta le s  til s jø m a n n e n s  bo- 
s ted sk o m m u n e .

E n  fo rs tå r  fors laget slik a t t re k k e t  av s jø m a n n s s k a t t  overfor  s jø m a n n e n  
selv fo r tsa t t  ska l g jen n o m fø res  e t te r  de n å  g je ldende  regler. In n fo rd r in g s -  
m yndighe tene  i sk ipets  h jem lan d  skal im id le r t id  fo re la  en beregn ing  av hv il- 
ken del av den in n l ru k n e  sk a t t  som skal anses  som k o m m u n e s k a t t .  Denne

16;- Xordiska rådet.



del skal dere t te r  u tbe ta les  til ved k o m m en d e  m y n d ig h e t  i s jø m a n n e n s  h j e m - 
land.

E n  s lik  o rd n in g  vil være  g je n n o m fø rb a r  r e n t  te k n isk  sett  selv om  den 
r ik t ig n o k  ville m ed fø re  en del m e ra rb e id  for D ire k to ra te t  for  s jøm enn .

F in a n s d e p a r te m e n te t  vil im id le r t id  peke p å  a t  o rd n in g e n  ik k e  ville 
k u n n e  g jen n o m fø res  u te n  en d r in g  av sk a t teav ta len e  m ed  D a n m a rk ,  F in n - 
la n d  og Sverige som  alle bygger p å  p r in s ip p e t  om  ska tt legg ing  av s jø m e n n s  
h y re in n te k te r  til sk ipe ts  h je m la n d ,  j f r .  u t r e d n in g e n  fo ra n  u n d e r  av'snitt I, 
nr.  1. E n  g jø r  o p p m e rk so m  p å  a t  de tte  p r in s ip p  ble lagt til g r u n n  for  s k a t te - 
av ta len  m ed  F in n la n d  a llerede ved inngåe lsen  av den  opprinne lige  s k a t te - 
avtale  av  29. m a r s  1954 og at p r in s ip p e t  ble in n fø r t  i sk a t teav ta len e  med 
D a n m a r k  og Sverige ved en  rev is jon  av 21. m ai 1959 e t te r  o p p fo rd r in g  f ra  
N ord isk  Råd.

E n  v iser til r å d e ts  beh an d l in g  av s jø m a n n sb e sk a tn in g e n  u n d e r  6. sesjon  
1958, j f r .  r e k o m m a n d a s jo n  n r .  30 —  1954 ( s a k  D 21). I inns t i l l in g  n r .  10 aA
11. n ovem ber  1958 f r a  det ju r id i s k e  utvalg, som ble v e d ta t t  i r åde t ,  e r  b lan t  
a n n e t  u t ta l t :

Av m e d d e la n d e n a  f r a m g å r  a t t  D a n m a rk ,  F in la n d  och Sverige u n d e r  å r
1958 a n ta g i t  n y a  lag b es täm m else r  om s jö m a n sb e sk a t tn in g .  Vid u ta rb e ta n d e t  
av de n y a  b e s tä m m e lse rn a  h a r  den i Norge n u  gällande  la g s t i f tn in g en  på 
o m rå d e t  t j ä n a t  såsom  förebild .

D et k o n s ta te ra d e s  v ida re  i u tsk o t te t  a t t  de t  en lig t re g e r in g a rn as  u p p f a t t - 
n in g  fö r  n ä rv a ra n d e  icke k a n  anses  p r a k t i s k t  m ö jl ig t  a t t  ingå  en fu l ls tän d ig  
k o n ven tion  m ed gem ensam m a reg ler  fö r  s jö m än n en s  besk a t tn in g  u ta n  a t t  u t - 
a rb e tan d e t  av  en dy lik  k o n v en t io n  m åste  sk ju ta s  p å  f ram tid en  i av v ak tan  på 
a t t  e r f a r e n h e te r  v innes  om  d en  nyligen in fö rd a  lags t i f tn in g en  i respek tive  
länder .  I an led n in g  h ä ra v  a n så g  u t s k o t te t  m e d d e la n d e n a  f r å n  re g e r in g a rn a  
b ö ra  läggas till h a n d l in g a rn a  och sp ö rsm å le t  fö r  r å d e ts  del v a ra  s lu tb e h a n d - 
lat.

U tsk o t te t  u t ta la d e  em elle r t id  sa m tid ig t  a t t  de t  syn tes  ö n sk v ä r t  a t t  nå  
f ra m  till en m era  en sa r tad  behand ling  p å  fö rev a ran d e  om råde  genom  a tt  i 
d u b b e lb esk a t tn in g sav ta len  m e llan  de n o rd is k a  lä n d e rn a  in fö rdes  b e s tä m - 
m else r  om  a t t  n o rd is k a  s jö m ä n  ska ll  b e ta la  s k a t t  i de t  land , d ä r  reder ie t  
h a r  sit t  säte, oberoende av va r  ved e rb ö ran d e  s jö m ä n  ä r  bosa tta .

U n d e r  h ä n v isn in g  till ovan s tåen d e  fö res lå r  u tsk o t te t ,  a t t  r å d e t  lägger m e d - 
d e lan d en a  till h a n d l in g a rn a  och an se r  s])örsm ålet fö r  r å d e ts  del s lu tb e h a n d - 
lat.

F in a n s d e p a r te m e n te t  vil v idere  g jøre  o p p m e rk so m  p å  a t  en g je n n o m fø - 
r in g  av fors laget for  Norges v ed k o m m en d e  ville m ed fø re  en vesen tlig  r e d u k - 
s jo n  av s jø m a n n s s k a t te n  f r a  d a n sk e  og svenske  s jø m en n , en  r e d u k s jo n  som 
på  lang t  n æ r  ville bli oppveid  av den  s k a t t  som  ville bli o v e rfø r t  til no rske  
k o m m u n e r  f r a  D a n m a rk  og Sverige. E n  viser h e r  til de b e regn inger  som  er 
fo re ta t t  av D ire k to ra te t  fo r  s jø m e n n  p å  g n m n la g  av in n te k ts å r e t  1962.

E n  vil i sa m m e  fo rb indelse  peke  p å  a t  den  ny lig  f re m sa t te  p ro p o s is jo n  ti! 
S to r t inge t  an g åen d e  en fo ren k l in g  av fo rd e lingsoppg jø re t  m ellom  s ta te n  og 
k o m m u n e n e  ved rø ren d e  s jø m a n n s s k a t te n  ( j f r .  ovenfor u n d e r  avsn i t t  I, nr.  31
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bygger p å  fo ru tse tn ingen  oni b ibehold  av de någ je ld en d e  reg ler  oiii s k a t t - 
legging av  n o rd isk e  s jø m e n n s  h y re in n te k te r .

F o r  Norges v e d k o m m e n d e  e r  de van sk e l ig h e te r  som  de någ je ld en d e  be­
sk a tn in g s reg le r  sk a p e r  for  enke lte  k o m m u n e r ,  søk t  avbøtet ved h je lp  av in - 
te rne  e r s ta tn in g s reg le r  som  o m ta l t  fo ran  lu ider  avsn i t t  I, n r .  4.

F in a n s d e p a r te m e n te t  t in n e r  e t te r  dette  ikke å k u n n e  anbefa le  Sven Hög- 
s t rö m s  forslag.

Oslo, j a n u a r  1964

E t te r  fu l lm a k t  

.4. Schee l

A. T o s l n i p

D i r e k t o r a t e t  f o r  s j ø m e n n :

 vil en  få om ta le  a t  s jö m a n n s s k a t te o rd n in g e n  som  også o m fa t te r
u te n la n d sk e  s jö m en n , i Norge b ase re r  seg på  de sk a t te sa ts e r  og n æ rm e re  
I jestenimelser som  S to r t inge t  fa s ts e t te r  fo r  d en  enke lte  b u d s je t te rm in .  
T re k k  fo re ta s  ik k e  hvis  s jö m a n n e n  b lir  sk a t t la g t  til s i t t  h je m la n d  for hele 
sin  in n te k t  p å  det n o rsk e  skip. Disse reg iene  g ja ld t  o p p r inne lig  også danske , 
f inske  og svenske s jö m e n n  på  n o rsk e  skip, m en  er senere  n æ rm e re  reg u le r t  
ved sk a t te a v ta le r  m e llom  de n o rd isk e  land . Ved tilleggsavta le  av  21. m ai
1959 til av ta le  av 27. sep tem ber  1956 m ellom  Norge og Sverige ble det be- 
s tem t a t  h v o r  a rb e id e t  he l t  eller hovedsake lig  u tfö re s  o m b o rd  på  n o rsk  eller 
svensk  skip , ska l h y re in n te k te n  sk ttlegges b a re  i den s ta t ,  hvis  n a s jo n a - 
l i te t sk ipe t  h a r .  T illeggsav ta len  t r å d te  i k r a f t  f ra  og m ed  k a le n d e rå re t  1960. 
T ilsvarende bes tem m else r  f ra  sa m m e  tid g je lde r  ifölge t i l leggsavtale  m e l- 
lom Norge og D a n m a r k  av  21. m a i  1959 til sk a t te a v ta le n  av 22. f e b ru a r  1957, 
m ens  av ta le r  av s l ik t  in n h o ld  ik k e  er in n g å t t  m ed  Is land . Ifölge sk a t te a v - 
talen m ed  F in n la n d  av 29. m a rs  1954 som  g je lder  f ra  og m ed  in n te k tså re t  
1953, skal p e rso n  a n s a t t  på  n o rs k  eller f in sk  fa r tö y  i u te n r ik s  fa r t ,  fo r  så 
vidt a n g å r  in n te k t  o ppebåre t  p å  fa r töye t ,  skatt legges i den  av de lo s ta te r  
hvor fa r tö y e t  er h jen in ieh ö ren d e .  Dog ska l på  b eg jæ rin g  ska ttebe löpe t  ti l- 
bakebeta les , n å r  de t god tg jö res  a t  sa m m e  in n te k t  er b li t t  sk a t t la g t  i den 
a n d re  s ta ten .

E t te r  de tte  b l ir  i Norge s jö m e n n  b o sa l t  i D a n m a rk ,  F in n la n d  og Sverige 
I ru k k e t  s jö m a n n s s k a l t  e t te r  de sa m m e  reg le r  som cr f a s ts a t t  for no rske  
s jöm enn .  J f r .  § 3 i s jö m an n ssk a t te lo v en .

O vennevn te  sk a t te a v ta le r  er i s am sv a r  m ed  § 15, p u n k t  3, i m ö n s le rav la -  
len som  er u ta rb e id e t  av OECD. D elle  m in is te r  lia r  i de seneste  å r  v æ rt  lagt 
til g ru n n  for de t a l t  overveiende an ta l l  av ta le r  som  Norge h a r  in n g å t t  m ed 
an d re  s ta le r  om b esk a tn in g  av s jö m en n .  Bl. a. g je lder  delte  i re la s jo n  til
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Spania , hv ilke t  lan d  i dag  h a r  flere s jö m en n  o m bord  i v å r  h a n d e ls f lå te  enn 
noen an n e n  f re m m e d  s ta t .  P r .  1. novem ber 1963 v a r  an ta l le t  sp an jo le r  3 038 
m ens  det sam lede a n ta l l  danske , f in ske  og svenske s jö m e n n  va r  1 762.

S k a t te k o r t  fo r  s jö m e n n  u tfe rd iges  i Norge av dette  d i rek to ra t ,  i fo rhold  
til n o rd isk e  s jö m en n  på  g ru n n la g  av o p p lysn inger  som s jö m e n n e n e  gir  i 
det  fa s tsa t te  s k je m a  for k r a v  om  sk a t tek o r t .  F ö r  sk a t te k o r t  u tfe rd iges  blir 
oppgaven  i en viss u ts t r e k n in g  send t s jö m a n n sk o n to re n e  i ved k o m m en d e  
land  for kon tro ll  av s jö m a n n e n s  opp lysn inger .  D ette  hen g er  bl. a. s am m en  
med a t  d ire k to ra te ts  n u v æ ren d e  reg is t re r in g  av n o rd isk e  s jöm enn ,  i l ikhet 
m ed a n d re  u ten lan d sk e ,  e r  noe m angelfu ll .  D ette  forhold , som vel også k an  
gjöre  seg g je ldende  i de övrige land , bör en fo rm en tl ig  væ re  k la r  over i fo r - 
b indelse  m ed  overveielser v ed rö rende  det foreliggende m edlem sfors lag . E n  
Ullater seg for övrig v ed rö rende  den  e tab le r te  sk a t te o rd n in g  for  s jö m e n n  å 
vise til vedlagte »Rettleiing», u ta rb e id e t  i de tte  d i rek to ra t .

P r .  1. novem ber  1961, 1. novem ber 1962 og 1. novem ber  1963 v a r  det föl- 
gende an ta l l  danske , f inske  og svenske s ta tsb o rg e re  i t jenes te  på n o rsk e  
sk i]) :

O ppgaven  o m fa t te r  danske , f inske  og svenske s ta tsb o rg e re  u a n se t t  bo- 
sted. Det regnes m ed  a t  ca. 10 % av disse s jö m e n n  v a r  bosa tt  i Norge.

I h en h o ld  til de foreliggende av ta le r  m e llom  lan d en e  u ta rb e id e r  i Norge 
dette  d i re k to ra t  oppgave over in n te k t  o m bord  p å  no rske  sk ip  for s jö m e n n  
som er h je n im e h ö re n d e  i D a n m a rk ,  F in n la n d  eller Sverige og som  i ved- 
ko m m en d e  å r  er t r u k k e t  s jö m a n n ssk a t t .  O ppgavene sendes s jö m a n n ssk a t -  
teko n to ren c  i de re spek tive  land  og t je n e r  til b ru k  ved l ign ingen  av sjö- 
m ennencs  eventuelle  in n te k t  i land . O ppgavene o m fa t te t  fölgende an ta l l  s jö - 
m enn , henho ldsv is  for  1961, og 1962:
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P å  t i lsvarende  m å te  m o t ta r  dette  d i r e k to ra l  i i in tek tsoppgaver  1'ra det 
tlanske, svenske  og f inske  s jö m a n n s s k a t te k o n to r .  Ifölge de m o tta t te  oppga- 
ver h a r  i a l t  2 570 n o rd m e n n  og u t le n d in g e r  m ed  bosted  i Xorge i k o r te re  
eller lengere t id s ro m  i 1962 g jo r t  t jen es te  på danske , f inske  og svenske skip, 
fordelt  så ledes:

O ppgavene blir  h e r f r a  sen d t  D ire k to ra te t  for sk a t lev esen e l  til v idere  fo r- 
sendelse  til v ed k o m m en d e  l ign ingskon to r .  D et er så v id t vites ikke  fo re ta t t  
iioen o p p su m m e r in g  av  sam le t  in n te k t  og ska tt .

E t te r  n åg je ld en d e  reg le r  (s jö m a n n ssk a t te lo v e n s  § 11) ska l belöp som er 
in n g å t t  ved s k a t te t r e k k  for  u te n la n d sk e  s jö m en n ,  h e ru n d e r  d an sk e ,  f inske  
og svenske s jö m en n ,  tilfalle  S ta tens  ve lfe rdsfond  for s jö fo lk  m ed  30 ‘̂ ó. 
A v  de övrige 70 % ti lfa lle r  1 /4  s ta te n  og 3 /4  k o m m u n e n e .

F in a n s d e p a r te m e n te t  h a r  ellers i S t.prp . n r .  31 (1963 /64 )  om  s jönuu ins-  
s k a t t  fo r  1964 opp lyst a t  K o m m u n a ld e p a r te m e n te t  i b rev  til F in a n s d e p a r te - 
m en te t  av 14. ok tober  1963 h a r  fo res lå tt  et n j 't t  og fo ren k le t  system  for fo r - 
delingen  av  s jö m a n n s s k a l te n  for  u te n la n d sk e  .sjöfolk. F in an sd e ) )a r tem en te t  
s ier seg enig i dette , og vil legge f rem  pro jjosis jon  lil S to r t inge t  om  de n ö d - 
vendige en d r in g e r  i s jö m an n ssk a t te lo v en .  Så v id t en h a r  fo rs tå t t ,  vil fo rs la - 
get om en d r in g e r  gå u t  på  a t  også s ta tens  andel av sk a t te n  for  u ten lan d sk e  
s jöfo lk  skal tilfalle  k o m m u n e n e ,  m ot a t  k o m m u n e n s  andel av s jönu inns-  
s k a t te n  for s jö m e n n  bosa tt  i Norge, ska l beregnes  m ed  sa m m e  p ro sen t  for 
alle k o m m u n e r ,  og ik k e  som  n å  m ed  va r ie r te  p ro sen te r ,  i r e la s jo n  til s k a t te - 
p ro sen ten  i de forsk je l l ige  k o m m u n e r .

Det g je lder  for  övrig u like  reg le r  i de n o rd isk e  land  om beregn ingen  av 
s jö m a n n ssk a l te n ,  h e ru n d e r  om  s tö r re isen  av  k o m m u n e a n d e le n .  Skulle fo r- 
slaget om a t  k o m m u n e a n d e le n  av s jö m a n n s s k a l te n  skal tilfalle  k o m m u n e n e  
i det land  h v o r  de n o rd isk e  s jö m e n n  er h je m m e h ö re n d e  bli g jen n o m fö r t ,  er  
det vel san n sy n l ig  a t  de t b u rd e  o pp tas  fo rh a n d l in g e r  m ed de respek tive  land  
om  n æ rm e re  e n sa r ted e  reg ler  for b e regn ingen  både av selve sk a l le n  og k o m - 
m u n e n e s  andel.

G ru n n en  til a t  m ed lem sfo rs lag e t  er re ist  er e l te r  det opplyste  sk a l le la p  
for k o m m u n e n e  p å  Ä landsöyene som  fölge av de ek s is te ren d e  ska tteav ta le r .  
Det er v idere  p å  det ren e  a t  de tte  s k a l le la p  er et f in s k /s v e n s k  anliggende, 
idet de t ifölge bilag til m ed lem sfo rs lag e t  » ren t  a l lm ä n t  k a n  k o n s ta te ra s  a t l  
k n a p p a s t  någon  s jö m a n  f r å n  Å land v a r i t  a n s tä l ld  i>å d a n s k a  eller n o rsk a  
fartyg, m e d a n  det ef te r  genom gång  av m a te r ia le t  b ek rä f lad es ,  a t t  en re la - 
tivt s to r  del av s jö m ä n n e n  t j ä n s tg jo r t  på  sv en sk a  fartyg» . P å  denne  b a k - 
g ru n n  frem st i l le r  del seg n a tu r l ig  a l det foreliggende sp ö rsm å l  löses på  to- 
sidig basis  m ellom  F in n la n d  og Sverige, even tue lt  ])å g ru n n la g  av eksisle-



rende  av ta le r  om g re n se k o m m u n e r  i de to land . M an m ä tte  da  k u n n e  h a  
for öye a t  t i l sv a ren d e  p rob lem  he lle r  ik k e  er u k je n t  i fo rh o ld  til no rske  
k o m m u n e r .  Dette g je lder  spesielt k o m m u n e n e  B allangen , Evenes, A nkenes  
og L öd ingen  som h a r  h a t t  en r e k k e  sk a t tey te re  som  h a r  t je n e s te g jo r t  på  
svenske skip, og som  derfo r  tre k k e s  s jö m a n n s s k a t t  i Sverige for hy re in n -  
tekten . F o rh o ld e t  er h e r  o rd n e t  p å  n a s jo n a l  basis  ved a t  nevn te  k o m m u n e r  
c r  t i l s tå t t  cn e k s t ra  fo rde ling  av sk a t te n  for  u ten lan d sk e  s jö m en n . F o r  
1962 ble således nevn te  k o m m u n e r  i h en h o ld  til Det kgl. d e p a r te m e n ts  be- 
s tem m else  u tb e ta l t  henho ldsv is  k r .  45 000, k r .  20 000, k r .  200 000 og k r.
8 500. P å  sa m m e  m å te  m å t te  de f inske  A la n d sk o m m u n e r  k u n n e  gis t i l - 
skudd ,  even tue lt  e t te r  t i l sk u d d  f ra  svensk  side.

D et foreliggende in i t ia t iv  synes for övrig ik k e  å væ re  i sa m sv a r  m e d  dc 
bestrebe lse r  som  in n e n fo r  N ord isk  R åd  h a r  v æ r t  g jo r t  for å s ik re  n o rd isk e  
s jö m e n n  om bord  i sk ip  h je m m e h ö re n d e  i de n o rd isk e  la n d  sa m m e  b e h a n d - 
ling som  sk ipe ts  h je m la n d  s ik re r  egne borgere. Disse bes trebe lse r  er i fö rs te  
rek k e  k o m m e t  til u t t r y k k  g jen n o m  R ådets  rek . n r .  32 /1958  om  n o rd isk  
k o n v ens jon  om  s jö m e n n s  re ttss t i l l ing , om  felles h e lse t jenes te  for  s jö m e n n  
m.v. sam t rek . n r .  2 /1962  om  n o rd isk e  s jö m e n n s  sosiale re t t ighe te r .  Disse 
r e k o m m a n d a s jo n e r  o m fa t te r  i p r in s ip p e t  all den  sosiallovgivning som  re t te r  
seg m o t  s jö m a n n e n  i egenskap  av  y rkesu töver ,  h e ru n d e r  bl. a. landenes  sjö- 
m an n s lo v e r  og trygdelover. D ette  a rbe ide  m å  v idere  sees i s a m m e n h e n g  m ed  
de bes trebe lse r  som h a r  v æ r t  g jo r t  for å e tab lere  et felles a rb e id sm a rk e d  
for s jöm enn ,  j f r .  således senest R åde ts  rek .  n r .  8 /1961 om likesti l l ing  ved 
ti lse t t ing  av n o rd iske  s jö m e n n  p å  n o rd isk e  fartöyer.

I fo rb indelse  m ed  disse sak e r  h a r  det bl. a. v æ rt  påb e ro p t  a t  n o rd isk e  s jö - 
m e n n  i dag be ta ler  s k a t t  til sk ipe ts  h je m la n d  i l ikhe t  m ed  v edkom m ende  
lands  egne borgere. D ette  fo rho ld  er da  også re lev an t  for så v id t  som  det 
offentlige i betydelig  u t s t r e k n in g  er m ed  p å  å  bes tr ide  u tg if le r  i fo rb in d e l- 
se m ed  den særlige sosiallovgivning v ed rö rende  s jö m en n .  Ikke  ba re  g je lder  
dette  i re la s jo n  til s ta tsk assen ,  m e n  også i fo rho ld  til k o m m u n e n e .  Således 
y tcs de t f ra  k o m m u n e n e s  side p rem ic t i l sk u d d  både v ed rö rende  syke trygden  
og a rb e id s lö sh e ts t ry g d en  for  s jö m e n n  i u te n r ik s  fart .

A rbe ide t  m ed  de nevn te  r e k o m m a n d a s jo n e r  p å g å r  in n e n fo r  a d m in is t r a - 
s jonen  i hve rt  av  landene , og det k a n  m eddeles  a t  en h e r  overfor H a n d e ls - 
d e p a r te m e n te t  h a r  fo re s lå t t  i n n ta t t  i den  n o rsk e  m e ld ing  ved rö ren d e  rek . 
nr. 2 /1962  a t  en f ra  K o m m u n a l-  og a rb e id sd e p a r tem e n te t  h a r  få t t  opp lyst at 
m a n  der  a rbe ide r  m ed  sp ö rsm å le t  om frem m e  av kongelig  re so lu s jo n  i m e d - 
ho ld  av lov om try g d  m ot a rbeidslöysc  av  25. m a i 1959 § 1 om utv idelse  av 
t ry g d ep l ik t  og t ry g d e re t t ig h e te r  til å om fa t te  borgere  av a n d re  n o rd iske  
land  også for så v id t disse m å t te  være  u ten  fas t  l)opel i Norge. E n  fo ru ts e t - 
te r  a t  K o m m u n a l-  og a rb e id sd e p a r tem e n te t  på  de lte  g ru n n la g  vil ta  opp 
m ed Det Kgl. D e p a r tem en t  d irek te  hvorv id t  end rede  b es tem m else r  om  kom -
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m u n é a n d e le n  vil in n v irk e  på  dette  arbeide . F o r  så v id t  de t  også arbe ides  
m ed  en utvidelse  av sy k e try g d en  b u rd e  fo rm en tl ig  sak en  også ha v æ rt  fo- 
re lag t  fo r  S os ia ldepartem en te t .

Ikke  bare  f in n e r  en  de t  h e r  noe uven te t  a t en sam tid ig  m ed  a t  s p ö rsm å - 
let om  n a s jo n a l  b e h a n d l in g  av no rd isk e  s jö m e n n  er ta t t  opp in n e n fo r  N or- 
d isk  R åd  på  b re d t  g ru n n la g  h a r  villet söke g je n n o m fö r t  cn en d r in g  av s jö - 
m a n n s s k a t te o rd n in g e n .  E n  f ry k te r  også for a t  en en d r in g  m ed  h en sy n  til 
fo rde lingen  av s jö m a n n s s k a t te n  o v e ren ss tem m en d e  m ed  m ed lem sfo rs lage t  
vil k u n n e  få uhe ld ige  k o n sek v en se r  i fo rho ld  til a n d re  lan d  som en i dag 
h a r  sk a t te a v ta le r  m ed  på  basis  av O E C D ’s m ö n s te rav ta le .  E n  te n k e r  da  i 
fö rs te  r e k k e  på  Spania . H erti l  k o m m e r  så de t m e ra rb e id e  for  d i re k to ra te t  
som  d en  fo res lå t te  o rd n in g  m å  fo ru tse t te s  å innebæ re . E n  m å  for s itt  ved- 
k o m m e n d e  i så fall fo rbeho lde  seg å få den  nödvendige  pe rsona lm ess ige  
s tyrkelse .

Det la r  seg vanske lig  g jö re  på  de t n åv æ ren d e  t id s p u n k t  å  si noe bestem t 
om  i hv ilken  u t s t r e k n in g  Norge vil bli sk a t tem ess ig  skad e l id en d e  ved en 
en d r in g  av s jö m a n n s s k a t te o rd n in g e n  som  fo ru tse t t  e t te r  m ed lem sfo rs lage t .  
I denne  hen seen d e  vil spille in n  ik k e  b a re  a n ta l le t  s jö m e n n  som  er invol- 
vert, m en  også deres  in n te k te r  og reg iene  for b e sk a tn in g  i de fo rsk je ll ige  
land. U anse tt  hv ilke t  r e s u l ta t  en m å t te  k o m m e  f rem  til m ed  h e n sy n  til s k a t - 
te inn tek tene , a n ta r  en  im id le r t id  h e r  a t  ko n sek v en sen  av  en en d re t  s k a t te - 
fordeling  o v e ren ss tem m en d e  m ed  m ed lem sfo rs lag e t  vil k u n n e  bli så  be tyde- 
lig a t  en f ra  n o rsk  side bör m o tse t te  seg a t  de tte  b lir  g jen n o m fö r t .

Oslo, 8. j a n u a r  1964

K.  /•'. L a n g fe h i t

l iuen R.  L u n d

Statens ve lfe rd sk o n to r  for  hande lsf lå ten :

Ifølge brevet vil g je n n o m fø r in g e n  av Sven H ö g s t rö m ’s fo rs lag  bety  a t  
sk a t te n  f ra  u te n la n d sk e  s jø m e n n  blir  r e d u s e r t  m ed  ca. mill. k ro n e r .  F o r  
V e lfe rdsfonde t  vil de tte  be ty  en  in n te k ts r e d u k s jo n  pr. å r  p å  ca. kr. 
900 0 0 0 . - -  hvis en legger t r e k k å re t  1963 til g ru n n .  E n  slik r e d u k s jo n  vil 
bety  a t  V e lfe rd sk o n to re ts  v irk so m h e t  m å  re d u se re s  betydelig, eller a t  S ta ten  
m å  bevilge V e lfe rd sk o n to re t  t i lsva rende  beløp. E n  vil i denne  forbindelse  
n.evne a t  det for t iden  d rø f tes  m ed  H a n d e lsd e p a r tem e n te t  om det k a n  være 
m ulig  å øke V elfe rdsfonde ts  in n tek te r .



P å  g ru n n  av den ko r te  l id sfr is t  h a r  d e p a r te m e n te ts  hrev  ikke  k u n n e t  fo- 
relegges V elferdsrådet.

Oslo, 28. desem ber  1963

Sta tens  A elferdskontor for h an d e ls f lå len

Gunnar  S a n d  
Vciferdssjef
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S v e r i g e  

R i k s s k a t t e n ä m n d e n :

E n lig t  a r t ik e l  11 p u n k t  2 i av ta le t  d en  21 ju l i  1958 m ellan  Sverige och 
D a n m a rk  för  u n d v ik a n d e  av d u b b e lb e sk a t tn in g  b e t rå f fa n d e  s k a t te r  å ui- 
k o m s t  och fö rm ö g en h e t  och en lig t  a r t ik e l  11 p u n k t  3 i m o tsv a ra n d e  avlal 
d en  27 sep tem ber  1956 m ellan  Sverige och Norge ska ll  i s å d a n a  fall, d a  p e r - 
son lig t a rbe te  h e l t  och hå l le t  e ller till h u v u d sa k l ig  del u tfö re s  o m bord  å 
sv en sk t  eller d a n s k t  re spek tive  n o r s k t  fartyg , in k o m ste n  h ä ra v  b e sk a t ta s  
a l lenas t  i d en  s ta t ,  vars  n a t io n a l i te t  fa r ty g e t  äger. I a n s lu tn in g  h ä r t i l l  h a r  
S jöm ansska tte lags t if tn ingen  i D anm ark ,  Norge och Sverige u lfo rm als .  Så- 
lu n d a  skall  en lig t 1 § fö ro rd n in g e n  d en  16 m aj 1958 (n r  295) om  s jö m a n s - 
s k a t t  dy lik  sk a t t  e r läggas av envar,  som  ä r  an s tä l ld  i r e d a re n s  t j ä n s l  o m - 
bo rd  p å  sv en sk t  h a n d e ls fa r ty g  av  viss m in s ta  s torlek . V idare  gäller enligt 
7 § 2 m om . att,  i den  m å n  K ungl. Maj :t d ä ro m  fö ro rd n a r ,  s jöm an  som  ä r  
bo sa t t  i D a n m a rk ,  F in la n d ,  Is lan d  eller Norge skall  erlägga  s jö m a n s s k a t t  
en lig t de b es täm m else r  som  gälla  fö r  i Sverige bo sa t t  s jö m an .  Med s töd  av 
n ä m n d a  bem y n d ig an d e  h a r  K ungl. Maj :t genom  sä rsk i ld a  k u n g ö re lse r  ( SFS 
1958:541  och 542 sa m t  1 9 5 9 :5 4 4 )  fö ro rd n a t ,  a t t  s jö m a n  som  ä r  bosa tt  i 
D a n m a rk ,  F in la n d  och Norge skall  e r lägga s jö m a n s s k a t t  enlig t de b e s tä m - 
m e lse r  som  gälla  fö r  i Sverige b o sa t t  s jö m a n .  O van  ang iv n a  s tad g a n d e n  i 
d u b b e lb esk a t tn in g sav ta len  m ed  D a n m a r k  och Norge erhöllo  sin  n u  gällande  
lydelse  en lig t å r  1959 t rä f fa d e  t i l läggsavta l.  A tt  d en  princij) rö ra n d e  b e s k a t t - 
n ingen  av s jö m ä n  f r å n  Sverige, D a n m a r k  och Norge, som  k o m  till u t t ry c k  i 
dessa  tilläggsavtal,  icke genom  sä rsk il t  t i l läggsavtal fas ts logs sko la  gälla  även 
i fö rh å l la n d e  till F in la n d  to rde  h a  b e ro t t  p å  a t t  m a n  å  f in sk  s ida  a n så g  d e n - 
n a  p r in c ip  gälla  r e d a n  en lig t h u v u d a v ta le t  m e l lan  Sverige och F in la n d ,  d. v. s. 
de t  m e l lan  de b åd a  s ta te rn a  d e n  21 decem ber  1949 in g å n g n a  av ta le t  för  u n d - 
v ikande  av  d u b b e lb e sk a t tn in g  b e t rä f fa n d e  s k a t te r  å  in k o m s t  och fö rm ö g e n - 
het. I en lighe t h ä rm e d  reg le ras  f råg an ,  såv it t  ang ick  F in lan d ,  genom  in te rn  
svensk  å tg ä rd .  Genom  k u n g ö re lse n  den 16 j a n u a r i  1959 (n r  20) om  tillägg 
till och ä n d r in g  i ku n g ö re lsen  d en  26 m aj 1950 (n r  198) om  t i l lä m p n in g  ;iv



497A 18/s; Bilaga 1 

de t sv en sk -f in sk a  av ta le t  m edde lades  n äm lig en  en  ny  an v isn in g s fö re sk r i f t  
av i sak  s a m m a  in n eh å l l  som  enlig t n y s s n ä m n d a  t i l läggsavta l m ed  D a n m a rk  
och Norge.

Av det a n fö rd a  f ra m g å r ,  a t t  så sen t  som  1959 av ta l  s löts re spek tive  iinder- 
han d sö v e ren sk o m m else  t r ä f fa d e s  om  vissa  enhe tl iga  reg le r  fö r  b e sk a t tn in g  
av s jö m ä n  f rå n  D a n m a rk ,  F in la n d ,  Norge och  Sverige. D essa  reg ler  to rde  stå  
i öv e ren ss täm m else  m ed  a l lm ä n t  t i l läm p ad e  p r in c ip e r  p å  o m råd e t .  D et inom  
N ord iska  rå d e t  v äck ta  m ed lem sfö rs lage t  in n e b ä r  u p p r iv a n d e  av dessa  reg- 
ler. R ik s s k a t te n ä m n d e n  k a n  icke f in n a  a t t  de  i fö rs lage t  a n fö rd a  sk ä len  äro  
av såd an  s ty rk a ,  a t t  de bö ra  fö ra n le d a  en  dy lik  ä n d r in g  i e tt  system , som 
p rinc ip ie l l t  to rde  v a ra  a n m ä r k n in g s f r i t t  och som  i p r a k t ik e n  ä r  en ke lt  och 
lä t t i l läm pa t.

R ik s s k a t te n ä m n d e n  a v s ty rk e r  d ä r fö r  det v ä c k ta  förslaget.

S tockho lm  den 17 j a n u a r i  1964

R o l f  Dahlgren

Be n g t  Bo hnuin

S jö m a n ssk a t le n ä m n d e n ;

N ä m n d e n  vill in ledn ingsv is  e r in ra  om, a t t  en lig t  de d u b b e lb e sk a t tn in g s - 
avtal,  som  u p p r ä t t a t s  m ellan  D a n m a rk ,  F in la n d  och Norge å ena  s id an  sam t 
Sverige å a n d r a  s idan , ska ll  in k o m st ,  som  å tn ju te s  genom  a rbe te  i e t t  a n n a t  
n o rd isk t  land , a l len as t  b e sk a t ta s  i de t land , d ä r  d en  sk a t tsk y ld ig e  u tö v a t  den 
ve rk sa m h e t ,  f r å n  v i lken  in k o m s te n  h ä r rö r .  I av ta len  m ed  D a n m a rk  och N o r- 
ge h a r  d ire k t  u tsag ts ,  a t t  d e n n a  p r in c ip  ska ll  gälla  i f råg a  om  a rbe te  om bord  
på  fartyg . In k o m s t  av s å d a n t  a rbe te  ska ll  a l l tså  en lig t dessa  av ta l  b e s k a t - 
tas  i den stat, v a rs  na t iona li te t  far tyge t  äger. 1 av ta le t  m ed F in la n d  sak n as  en 
m o tsv a ra n d e  u t t ry c k l ig  bes täm m else  an g åen d e  in k o m s t  av a rbe te  på  fartyg. 
E m e lle r t id  s tad g as  i den  sv en sk a  t i l lä m p n in g sk u n g ö re ls e n  av d en  18 d ecem - 
ber 1959 (SFS n r  2 0 /1 9 5 9 ) ,  a t t  in k o m s t  p å  g ru n d  av  an s tä l ln in g  o m b o rd  på 
f in sk t  fa r ty g  ska ll  v a ra  f r i tag en  f r å n  svensk  sk a t t .  A tt d i re k t  fö re sk r i f t  om 
s jö m ä n  icke f innes  i de t f in sk a  d u b b e lb esk a t tn in g sav ta le t ,  to rde  s a m m a n - 
h ä n g a  dä rm ed ,  a t t  enlig t f in sk  u p p fa t tn in g  t j ä n s t  o m bord  j)å f in sk t  fa r tyg  
anses  l ik s tä l ld  m ed  t jä n s t ,  som  u tövas  p å  f in sk t  t e r r i to r iu m .

E n lig t  d u b b e lb e sk a t tn in g sa v ta le t  m e l lan  Sverige och I s land  b esk a t ta s  d ä r - 
em ot in k o m s t  av t jä n s t ,  d ä r  d en  sk a t tsk y ld ig e  ä r  bosatt .  F ö r  d e t ta  lan d s  v id - 
k o m m a n d e  f innes  em elle r t id  icke någ o n  sä rsk i ld  s jö m a n s b e s k a t tn in g  g e n o m - 
förd. Det v äck ta  förs laget to rd e  så lu n d a  s a k n a  betydelse  för  Is lan d s  v id k o m - 
m ande.



Det n u  f r a m la g d a  fö rs lage t  k a n  sägas in n eb ä ra ,  a t t  m a n  —  i s t r id  m ot 
d en  h u v u d p r in c ip ,  som  in sk r iv i ts  i av ta len  m el lan  Sverige å  en a  s id an  sam t 
D a n m a rk ,  F in la n d  och Norge å a n d r a  s id an  och som  in te  e n d a s t  av se r  i n - 
k o m s t  av  a rbe te  o m b o rd  u ta n  all in k o m s t  av t j ä n s t  fö rv ä rv ad  in o m  de av- 
ta ls s lu ta n d c  lä n d e rn a s  t e r r i to r ia lg rä n s e r  —  sku lle  t i l l e rk ä n n a  den k o m m u n ,  
d ä r  s jö m a n n e n  ä r  bosa tt ,  en  r ä t t  a t t  b e sk a t ta  in k o m st ,  som  s jö m an n en  fö r - 
vä rv a t  o m bord  på  a n n a t  n o rd is k t  la n d s  fartyg.

D en  f rå g a n  k a n  n a tu r l ig e n  stä llas, h u ru v id a  de b e rö rd a  lä n d e rn a  skulle  
k u n n a  tä n k a s  t r ä f f a  av ta l  i syfte  a t t  få  till s tå n d  någ o n  fo rm  av skattec lea-  
r in g  s ta te rn a  em ellan , va r ig en o m  s ä r sk i l t  ska tte t j-ngda  k o m n n m e r  sku lle  
b eredas  k o m p e n sa t io n  för  sk a t teb o r tfa l l ,  som  u p p s tå r  p å  g ru n d  av d u b b e l- 
b e sk a t tn in g sav ta len s  i f rå g a v a ran d e  u tfo rm n in g .  E n lig t  n ä m n d e n s  m en ing  
sku lle  e t t  s å d a n t  fö r fa ra n d e  u tg ö ra  e t t  avsteg  f r å n  den  g ru n d sa ts ,  p å  v i lken  
de d u b b e lb esk a t tn in g sav ta l  bygger, som  Sverige in g å t t  m ed  D a n m a rk ,  F in - 
la n d  och Norge. S a m m a  g ru n d s a ts  å te r f in n e s  o ck så  i de avtal,  som  Sverige 
in g å t t  m ed  f le r ta le t  icke n o rd is k a  s ta te r .  E t t  c le a r in g s fö r fa ra n d e  m å s te  m ed 
ta n k e  p å  k o n se k v e n se rn a  gen tem o t  dessa  sen are  inge be tän k l ig h e te r .  Sjö- 
m a n s s k a t te n ä m n d e n  vill också  u n d e r s t r j 'k a ,  a t t  sp ö rsm å le t  icke ä r  b e g rä n - 
sa t  till s jö m ä n n e n s  in k o m s te r  u t a n  även  k a n  u p p s tå  i f rå g a  om  a n d r a  in - 
k o m sttag a re ,  som  ä ro  v e rk s a m m a  u to m lan d s ,  e h u r u  de p å  någo t sä t t  b ibe- 
h å l la  en a n k n y tn in g  till h em o rten .

In n a n  n ä m n d e n  y t te r l ig a re  in g å r  p å  dessa  spö rsm ål,  a n se r  sig n ä m n d e n  
bö ra  v id rö ra  v issa  r e n t  p r a k t i s k a  prob lem , som  en rev is ion  i en lighe t m ed 
vad fö rs lag ss tä l la ren  avser, sku lle  m edföra .  H ä r u t in n a n  få r  n ä m n d e n  a n fö - 
ra  fö l jande.

D en  sv en sk a  s jö m a n s s k a t te n  ä r  en  s ta t l ig  in k o m s ts k a t t  och t i l lfa lle r  s å - 
lu n d a  i sin  h e lhe t  s ta tsv e rk e t .  E r s ä t tn in g  för  m in sk a d e  s k a t t e in tä k te r  u tg å r  
av s ta tsm ede l såv it t  a n g å r  i Sverige b o sa t ta  s jö m ä n  till k o m m u n ,  la n d s t in g s - 
k o m m u n  och m u n ic ip a lsam h ä lle .  A llm än  fö r sä k r in g sk a s sa  å t n ju t e r  e r s ä t t - 
n ing  för  m in sk a d e  s ju k fö rsä k r in g sa v g if te r .  E r s ä t tn in g a r n a  b e rä k n a s  schal)- 
lo nm äss ig t  och u tg å  för  n ä rv a ra n d e  till  stad , som  icke t i l lh ö r  la n d s t in g s - 
k o m m u n ,  m ed  55 %, till  a n n a n  k o m m u n  m ed  40 %,  till la n d s t in g s k o m m u n  
m ed  15 %,  till m u n ic ip a lsam h ä lle ,  i v ilke t u td e b i te r in g e n  för  s a m h ä lle ts  be- 
hov b es täm ts  till m in s t  en k r o n a  fö r  s k a t te k ro n a ,  m ed  2 % och till a l lm ä n  
fö r sä k r in g sk a s sa  m ed 6 % av d en  s jö m a n ssk a t t ,  som  u n d e r  b e s k a t tn in g s - 
å re t  e r lag ts  av s jö m ä n  b o sa t ta  inom  k o m m u n e n ,  l a n d s t in g sk o m m u n e n ,  m u- 
n ic ip a lsam h ä l le t  eller fö rsä k r in g s k a s s a n s  v e rk sa m h e tso m rå d e .  E rs ä t tn in g  
skall  dock  icke u tg å  till k o m m u n  eller m u n ic ip a lsam h ä l le ,  om  be loppet icke 
u p p g å r  till m in s t  500 k ro n o r .

F ö l ja n d e  a d m in is t r a t iv a  fö r fa ra n d e  ligger till g ru n d  för  u t r ä k n in g  av e r - 
sä t tn in g a rn a .

S jö m an  åligger a t t  up p v isa  sin  debetsedel å p re l im in ä r  A -sk a t t  för lö p a n - 
de å r  eller bes lu t  f rå n  lokal sk a t te m y n d ig h e t  e ller i v issa  fall f r å n  s jö m an s-
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sk a l le n ä m iid e u  lö r  b e fä lh a v a re n  p å  de t  fa r tyg , d ä r  h a n  ä r  ans tä l ld .  B efä l- 
h av a re n  ska ll  a n te c k n a  n u m r e t  p å  s jö m a n n e n s  debetsedel e ller fö r  honom  
u t fä rd a t  bes lu t  j ä m te  d ä r i  ang iven  k o lu m n b e te c k n in g .  D ebetsede lns  n u m - 
m er  b es tå r  av  t re  s i f fe rg ru p p e r ,  v a rav  d en  fö rs ta  m a r k e r a r  s jö m a n n e n s  heni- 
o r ls län , den  a n d r a  h e m o r ts k o m m u n e n  och  d en  t r e d je  s jö m a n n e n .  S k a t te a v - 
d rag  sk e r  m ed ledn ing  av å debe tsede ln  ang iven  k o lu m n b e te c k n in g .  F ö re - 
ter s jö m a n  icke debetsedel eller in tyg, som  n u  sagts, ä r  b e fä lh av a ren  sk y l- 
dig a l t  göra  sk a t te a v d ra g  en lig t d en  fö r  s jö m a n n e n  o fö rm ån l ig as le  k o lu m - 
nen  i s jö m an ssk a t te tab e l len .

H edaren  red o v isa r  och in b e ta la r  in n e h å l le n  s k a t t  till s jö m a n ssk a t le k o n lo -  
rel. R edov isn ing  sk e r  p å  fö r teckn ing ,  u p p r ä t t a d  å b lan k e t t ,  v a r t i l l  s jö m a n s - 
s k a t le n ä m n d e n  fa s ts tä l l t  fo rm u lä r .  P å  fö r te c k n in g e n  angives fö r  v a r je  redo- 
\ i s a t  sk a ttebe lopp  fö r  svensk  s jö m a n  d en n es  d e b e tse d e ln u m m e r  och h e m - 
o r t s k o m m u n  sa m t  för  u t lä n d s k  s jö m a n  d ennes  b o sä t tn in g s la n d ,  a l l lså  icke 
l iem o rtsk o m n iu n en .

R ed o v isn in g arn a  k o n tro l le ra s  på  s jö m a n s s k a t te k o n to re t  i o l ika  avseenden . 
P a  g ru n d v a l  av d en  u p p g if t  om  s jö m a n n e n s  h em o r t ,  som  ska ll  f in n a s  i re- 
d o v isn in g s fö r teck n in g a rn a ,  k o m p le t te ra s  d e s a m m a  i fö re k o m m a n d e  fali m ed  
d e b e tse d e ln u m m e r  såv it t  a n g å r  i Sverige bo sa t t  s jö m an .

S jö m a n ssk a t te k o n to re t  u i>prättar å r l igen  m ed  b i t räd e  av sk a t te a v d e ln in g - 
en vid ])ostkon to re t i Göteborg sa m m a n s tä l ln in g a r  u tv is a n d e  fö r  v a r je  k o m - 
m u n , lan d s t in g  respek tive  a l lm ä n  fö rsä k r in g sk a s sa s  v e rk sa m h e tso m rå d e  
s u m m a n  av den  s jö m a n ssk a t t ,  som  u n d e r  n äs tfö reg åen d e  å r  e r lag ts  av inom  
k o m m u n e rn a  re spek tive  o m rå d e t  b o sa t ta  s jö m än ,  m ed  a v d rag  fö r  vad  u n - 
de r  s a m m a  å r  lill s å d a n a  s jö m ä n  re s l i tu e ra ts .  U t rä k n in g e n  av  e r s ä t tn in g a r - 
na sker  genom  h å lk o r tsb e a rb e tn in g  av re d e r ie rn as  redo v isn in g sfö r leck n in g -  
ar. F()r Aarje sk a llebe lopp  s ta n sa s  på  h å lk o r t  d e b e lse d e ln u m m e r  och bo- 
lopj). Som tid igare  an fö r ts  k o d if ie ras  s jö m a n n e n  och h a n s  h e m o r ts k o m m u n  
a\- d eb e tscd e ln u m re t .  H å lk o r te n  s ta n sa s  fo r t lö p an d e  för  v a r je  u p p b ö rd s te r -  
mni. B ea rb e tn in g en  av  m a te r ia le t  sk e r  em elle r t id  e n d a s t  fö r  he lt  b e s k a t t - 
n ingsår .  O m  redov isa t  sk a llebe lopp  p å  g ru n d  av j ä m k n in g  eller rä l le lse  helt 
eller delvis b l ir  fö rem ål  för re s t i tu t io n ,  u n d e r r ä t t a s  ska t teav d e ln in g en ,  som  
s la n sa r  h å lk o r t  på  avgående  belopp. F ö r  s jö m a n s s k a t t ,  som  e r lag ls  m ed  för 
lagt belopp, s ta n sa s  h å lk o r t  å t i l lk o m m a n d e  belopp.

Om  s a m m a  fö r fa ra n d e  skall  a n v ä n d a s  fö r  b e rä k n in g  av e r s ä t tn in g  till 
a n d r a  n o rd isk a  k o m m u n e r  än  svenska , to rd e  de t  s å lu n d a  bliva nödvänd ig t ,  
a l t  s jö m a n ssk a U e k o n to re t  u t f ä r d a r  en  debetsedel e ller e t t  sk a t te k o r t ,  som  
i l ikhet m ed den svenska debetsedeln  å i) re lim inär A -skatt  k o d if ie ra r  s jö - 
m a n n e n  och h a n s  h e m o r ts k o m m u n .

E n lig t  uppg if t  f r å n  s ta le n s  u t lä n n in g sk o m m iss io n  u tg jo rd e  a n ta le t  om- 
b o rd a n s tä l ld a  d a n sk a ,  n o r s k a  och f in lä n d sk a  s jö m ä n  den  1 o k tober  1963

595 s tycken  m ed fö l jan d e  fördeln ing .
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Det bör dock observeras  a t t  d essa  u p p g if te r  avse i Sverige a rb e ts a n m ä ld a  
s jö m än .  Då p å m ö n s t r in g a r  även  sk e r  u tr ik e s ,  to rd e  an ta le t  s an n o l ik t  över- 
s tiga  4 000.

Det skulle  s å lu n d a  bli n ö d v än d ig t  fö r  s jö m a n s s k a t te k o n to re t  a t t  e f te r  s ä r - 
sk ilt  a n sö k n in g s fö r fa ra n d e  u t f ä r d a  m in s t  4 000 sk a t te k o r t  fö r  n u  i f rå g a v a - 
ra n d e  s jö m än .  S ä rsk ild  liggare  över de o lika  k o m m u n e r n a  i D a n m a rk ,  N or- 
ge och F in la n d  jä m te  s i f fe rk o d  för  v a r je  lan d  och k o m m u n  sku lle  e r fo rd ra s .

E n  a n n a n  u tväg  vore  m å h ä n d a  a t t  re d e r ie rn a  ålades, a t t  i r e d o v isn in g a r - 
n a  lä m n a  ui)pgift om  h e m o r ts k o m m u n  för  o m b o rd a n s tä l ld a  d a n sk a ,  f in sk a  
och n o rsk a  s jö m ä n  och a t t  h e m o r ts k o m m u n e rn a  kod if ie rades  av s jö m a n s - 
sk a t te k o n to re t  i s a m b a n d  m ed k o n tro l len  av red o v isu in g s fö r teck n in g a rn a .  
Det f inns  em elle r t id  an led n in g  an taga ,  a t t  b e fä lh a v a rn a  icke a l l t id  k u n n a  
e rh å l la  r ik t ig a  u p p g if te r  om  r ä t t  h e m o r ts k o m m u n ,  v ilke t sku lle  m ed fö ra  
fe laktig  fö rde ln ing  av e rsä t tn ingsbe loppen .

IDet n u  sk isse rad e  fö r fa ra n d e t ,  som  d i re k t  a n s lu te r  sig till s ä t te t  fö r  l)e- 
r ä k n in g  av e rsä t tn in g  till sv en sk a  k o m m u n e n ,  torde  em elle r t id  bli s y n n e r - 
ligen tu n g ro t t  i a d m in is t r a t iv t  h än seen d e .  N ä m n d e n  an se r  sig icke k u n n a  
fö ro rd a  d e t ta  fö r fa ran d e .

Man s tä lles d ä r fö r  in fö r  f råg an ,  om  någ o n  a n n a n  f ra m k o m lig  väg s tå r  till 
buds. Möjligtvis sku lle  k u n n a  övervägas om  in te  de k o n tro l lu p p g if te r  be- 
t rä f fa n d e  s jö m ä n n e n s  in k o m ste r ,  som  n u  u tv äx la s  till g ru n d  för  a n s p rå k  
på  e rsä t tn in g  för  m in sk a d e  s k a t te in tä k te r .  I f råg a  om  dessa  k o n t ro l lu p p - 
g if te r  gä ller fö r  Sveriges v id k o m m a n d e  fö l jande.

E n lig t  37 § 1 m om . p u n k t  8 ta x e r in g s fö ro rd n in g e n  åligger de t  r e d a re  a t t  
år l igen  före den  1 feb ru a r i  b e t rä f fa n d e  den, som  e r lag t  s jö m a n s s k a t t  enligt 
s jö m an ssk a t te tab e l l ,  avgiva kon tro l lu j jp g if t  ti ll  ledn ing  för taxe r ing .  K o n - 
tro l lu p p g if ten  skall  avse n äs tfö reg åen d e  k a le n d e rå r  och skall,  fö ru to m  ve- 
d e rb ö ra n d e s  n a m n ,  föde lseår  och m an ta ls sk r iv n in g so r t ,  in n e h å l la  uppg if t  
om  k o n ta n t  in k o m s t  o m b o rd  s a m t  den  tid, fö r  v i lken  m o t ta g a re n  e r lag t  s jö - 
m a n ssk a t t .  U ppgift  ska ll  lä m n a s  p å  s ä r sk i l t  f a s ts tä l l t  f o rm u lä r  m e n  f å r  även 
lä n m a s  på  a n n a n  fö r  ä n d a m å le t  lä m p a d  b lan k e t t .  E f te rso m  s jö m ä n  bosa tta  
i D a n m a rk ,  Norge eller F in la n d  skola  e r lägga  s jö m a n s s k a t t  enlig t  tabell, 
o m fa t ta s  dessa  s å lu n d a  av u p p g if tssky ld ighe ten .  I K ungl. b rev  d en  7 april  
1961 h a r  fö reskriv its ,  a t t  k o n tro l lu p p g if te r ,  som  avse i D a n m a rk ,  Norge eller 
F in la n d  bo sa t ta  s jö m ä n  och som  in k o m m it  till länss ty re lse ,  u ta n  t id s u td rä k t  
skall  ö v e r läm nas  till s jö m a n ssk a t te k o n to re t .  D it öv e r läm n ad e  eller eljest
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dit in k o m n a  k o n tro l lu p p g if te r  sko la  så s n a r t  ske k a n  ö v e rsän d as  till v ed e r- 
b ö rande  s jö m a n ssk a t te m y n d ig h e t  i D a n m a rk ,  F in la n d  respek tive  Norge.

U ppgifte r  av m o tsv a ra n d e  s lag  e rh å l le r  de t  sv en sk a  s jö m a n s s k a t te k o n to - 
re t  även  f rå n  övriga  n o rd is k a  lä n d e rs  s jö m a n ssk a t te m y n d ig h e te r .  U ppgif- 
te rna  län u ias  dock icke d ire k t  a\- r e d a rn a  u lan  av s jö m anssU allem ynd ighe-  
tcn m ed ledn ing  av r e d a rn a s  s jö m a n ssk a t te re d o v isn in g a r .  D et sv en sk a  s jö - 
m a n s sk a t te k o n to re t  io rd n in g s tä l le r  på  g ru n d v a l  av de in k o m n a  u p p g if te rn a  
kon tro l lu p p g if te r ,  som  v id a re sä n d a s  till ved e rb ö ran d e  ta x e r in g sm y n d ig h e t .  
A nta le t  så d a n a  u p p g if te r  u tg jo rd e  fö r  å r  1962 för  s jö m ä n  på  d a n s k a  fa r ty g
1.‘56, på  f in sk a  54 och p å  n o rsk a  597 eller to ta l t  787 s tycken .

Oni m a n  ö v e rh u v u d  tage t  taget k a n  å s ta d k o m m a  e tt  t i l l rä t ta lä g g a n d e  a^ 
b e sk a l ln in g ssy s len ie t  i syfte a t t  t i l le rk ä n n a  ved e rb ö ran d e  k o m m u n  en a n - 
del i sk a t te n  på  s jö m a n n e n s  in k o m s t  o m b o rd  p å  fa r ty g  i a n n a t  n o rd isk l  
land. to rde  d e t la  läm pligen  få ske genom  e tt  c le a r in g fö r fa ra n d e  m e llan  s ta - 
te rn a  av  den typ, som  in ledn ingsv is  blivit berö rd . Det ä r  em elle r t id  n ö d v ä n - 
digt a tl  h ä r  v ä l ja  en m y ck e t  grov schablon . A ndelens  s to r lek  to rde  så lu n d a  
för Sveriges v id k o m m a n d e  få b e rä k n a s  ko llek tiv t lill viss p rocen t  av den 
s jö m a n ssk a t t ,  som  in f lu t i l  till s jö m a n s s k a t lc k o n to re t  för visst in k o m s lå r  
f rån  s jö m än  m ed h e m o r t  i resjiektive D a n m a rk ,  F in la n d  och Norge. F ö r  a t t  
in te  det a d m in is t r a t iv a  fö r fa ra n d e t  skall  kom plice ras ,  bör p ro cen tsa lsen  
avvägas så, a t t  h ä n s y n  icke behöver tagas  till s k a t te re s t i tu t io n e r  j)ä g ru n d  
av bes lu t  om j ä m k n in g  eller rä t te lse  eller till k ra v  på  för låg t  avd ragen  
sk a l l .  C learingbeloppen  böra, som  re d a n  an ly t ls ,  u tväx las  m e llan  s ta te rn a .  
Del l)ör sedan  a n k o m m a  på respek tive  k o m m u n  a t t  hos v ed e rb ö ran d e  högs- 
ta  f in a n sn iy n d ig h e t  —  even tue ll t  ved e rb ö ran d e  s jö m a n s s k a t te m y n d ig h e t  - 
göra  f r a m s tä l ln in g  om k o m p e n sa t io n  för  p å s tå t t  sk a t teb o r tfa l l .  Som g ru n d  
för s ina  f ra m s tä l ln in g a r  to rde  k o m m u n e r n a  k u n n a  a n v ä n d a  de k o n t ro l l - 
uppgifter ,  som  erh å l l i ts  f rå n  övriga lä n d e r  och som  fö ru ts ä t ta s  skola  bli 
d is t r ib u e ra d e  till ved e rb ö ran d e  loka la  tax e r in g so rg an .  D et to rde  få a n k o m - 
m a  j)å re spek tive  s ta t  a t t  in te rn t  reg le ra  d e t ta  a n s ö k n in g s fö r fa ra n d e  i fo r - 
mellt och m a te r ie l l t  avseende. S jö m a n s s k a t te n ä m n d e n  fö rm e n a r  em ellertid , 
a t t  de t för Sveriges v id k o m m a n d e  icke f innes  a n le d n in g  a t t  be red a  k o m - 
m u n  kom i)ensa tion  för  sk a ttebo r tfa l l ,  såv ida  icke f råg a  ä r  om beloj)}), som 
u r  k o n i im m e k o n o n i isk  sy n p u n k t  f r a m s tå r  som  be tydande .

Det n u  sk isse rad e  t i l lvägagångssä tte t  in n e b ä r  i p r inc ip ,  a t t  sv en sk a  s jö - 
m ä n s  in k o m ste r  o m bord  j)å d an sk a ,  f in sk a  och n o rsk a  fa r ty g  m ed  ledn ing  
av k o n tro l lu p p g if te rn a  sko la  läggas till g ru n d  för b e rä k n in g  av de svenska  
k o n im u n e rn a s  e rs ä t tn in g s a n s p rå k .  H u r  d e n n a  b e rä k n in g  skall g enom föras  
i fo rm  och i sak  to rde  få  bli fö rem ål för sä r sk i ld a  överväganden .

S jö m a n s s k a t te n ä m n d e n  k a n  in te  bortse  f r å n  a l l  den lösning, som nu 
sk isse ra ts  -  även m ed  de an ty d d a ,  g rova  sch a b lo n e rn a  -  k o m m e r  alt  
m ed fö ra  e t t  a d m in is t r a t iv t  m e ra rb e le  in te  e n d a s t  i Sverige, u ta n  även i öv- 
riga l)erörda länder .  D elta  m era rb e le  k a n  in te  anses  s tå  i ])roportion lill
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t rä g a n s  ek o n o m isk a  vikt. Som re d a n  an fö r ts  s t r id e r  d ä r jä m te  c lear ingför-  
fa ra n d e t  m o t  p r in c ip en  a t t  lö n e in k o m st  skall  b e sk a t ta s  d ä r  v e rk sa m h e te n  
utövas. N ä m n d e n  vill fö r  sin del icke fö ro rd a  d e n n a  lösning.

Betydlig t enk la re  synes  v a ra  a t t  s å d a n a  k o m m u n e r ,  d ä r  sk a t teb o r tfa l le t  
ä r  s to r t ,  få r  in k o m m a  m ed  u t re d n in g  om  s to r lek en  av b o r tfa l le t  till r e s p e k - 
tive lan d s  h ö g s ta  f in a n sm y n d ig h e t .  H u ru v id a  a n n a t  la n d  än  de t  egna  skall 
l ä m n a  b id rag  till sk a t teb o r tfa l le ts  täck an d e ,  ä r  en f råg a  som  s jö m a n ssk a t te -  
n ä n m d e n  icke a n se r  sig bö ra  taga  s tä l ln in g  till.

D ä re s t  em elle r t id  den  av fö rs lag ss tä l la ren  f ra m fö rd a  re k o m m e n d a t io n e n  
an tages  av  N o rd isk a  r å d e t  och även  v in n e r  gehör hos de b e rö rd a  r e g e r in g a r - 
na, synes en  s jö m a n s s k a t te k o n fe re n s  bö ra  a n o rd n a s ,  dä rv id  h i th ö ra n d e  
spö rsm ål n ä r m a r e  k a n  d ry f tas .

Göteborg den 17 decem ber  1963

P å  s jö m a n s s k a t te n ä m n d e n s  v ä g n a r :

Folke E l fv in g

Hans  Wolgas l

Sveriges reda re fö ren ing :

Av fö rs lage t f ra m g å r ,  a t t  fö rs lag ss tä l la ren  ö n sk a r ,  a t t  N o rd isk a  råde t  
m å t te  r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  a t t  s n a ra s t  fö re - 
tag a  en så d a n  rev is ion  av s jö m a n ssk a t te la g a rn a ,  a t t  k o m m u n a n d e la rn a  av 
s jö m a n s s k a t te in tä k te rn a  u tb e ta la s  till s jö m a n s  h e m k o m m u n  inom  N orden  
även  b e trä f fa n d e  s å d a n a  n o rd is k a  s jö m än ,  som ä ro  b o sa t ta  i a n n a t  n o rd isk t  
land  än  fa r tyge ts  h e m lan d .  I fö rs ta  h a n d  to rde  fö rs lage t  avse en fråga , som 
berö r  k o m m u n e rn a s  ekonom i.

E t t  t i l lm ötesgående  av fö rs lag ss tä l la ren s  ö n sk em å l  sku lle  em elle r t id  k o m - 
m a  a t t  y t te r l ig a re  ko m p lice ra  det a d m in is t r a t iv a  a rb e te t  m ed  u t ta g a n d e t  a \ 
s jö m a n ssk a t t .  D e t ta  m e ra rb e te  sku lle  icke e n b a r t  fa lla  på  de sv en sk a  s k a t te - 
m y n d ig h e te rn a  u ta n  jä m v ä l  på  re d a rn a .  L ik so m  s jö m a n s s k a t te n ä m n d e n ,  
v a rs  y t t r a n d e  fö ren ingen  tag it  del av, i f r å g a s ä t te r  fö ren ingen , om d e t ta  m e r - 
a rbe te  s tå r  i p ro p o r t io n  till f rå g a n s  ek o n o m isk a  vikt, v a rfö r  fö ren ingen  för 
s in  del a v s ty rk e r  förslaget.

Göteborg den 19 decem ber  1963

Sveriges red a re fö ren in g  

Douglas  Forssblnil
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S v e n s k a  s j ö f o l k s f ö r b u n d e t :

De sy n p u n k te r ,  som  fö rs lag ss tä l la ren  an fö r ,  ä r  h ä m ta d e  och sed d a  f rån  
on m y ck e t  snäv  s y n \ in k c l .

D u b b e lbeska ttn ingsav ta l ,  som  u p p r ä t t a t s  m e l lan  D a n m a rk ,  F in la n d  och 
Norge å e n a  s idan , s a m t  Sverige, å a n d r a  s idan , h a r  in sk r iv i t  den  g r u n d - 
sa tsen , a t t  in k o m st ,  som  å tn ju te s  genom  a rbe te  i e t t  a n n a t  n o rd isk t  land, 
a l lenas t  skall  b e sk a t ta s  i de t  ia n d  d ä r  den  sk a t tsk y ld ig e  u tö v a r  den  v e rk - 
sam he t,  f r å n  v ilken  in k o m s te n  h ä r rö r .  I av ta len  m ed  D a n m a r k  och Norge 
liar d i re k t  u tsag ts  a t t  d e n n a  p r in c ip  skall  gälla  i f rå g a  om  a rbe te  o m bord  
på  fa r tyg . In k o m s t  av s å d a n t  a rbe te  skall  a l l tså  en lig t n ä m n d a  av ta l be- 
sk a t ta s  i den  s ta t  va rs  n a t io n a l i te t  fa r ty g e t  äger.

Med h ä n v isn in g  till d u b b e lb esk a t tn in g sav ta len  m ellan  de n o rd isk a  l ä n - 
d e rn a  k a n  Svenska  s jö fo lk s fö rb u n d e t  ej t i l l s ty rk a  de t  v ä c k ta  förslaget.

E t t  ä rende , som  o m fa t ta r  a t t  i v issa  fall en s jö m a n  i s i t t  h e m la n d  p å fö - 
res socia la  avgifter,  fa s tä n  den  sv en sk a  s jö m a n s s k a t te n s  s to r lek  ä r  så av - 
passad , a t t  dä r i  även in k lu d e ra s  fo lkpens ionsavg if t  och s ju k fö r s ä k r in g s a v - 
gift, ä r  en fråga, som  d i re k t  berö r  s jö m a n n e n s  e n sk i ld a  ekonom i och ett 
ä rende , som ta rx a r  N ord iska  råd e ts  u j jp n iä rk sam h e t .

Göteborg den 10 j a n u a r i  1904

Svenska  s jö fo lk s fö rb u n d e t  

Hrns t  Råherg

S v e n s k a  s t a d s f ö r b u n d e t :

Sedan Svenska  s tad s fö rb iu id e t  be re t ts  tillfälle  a t l  avgiva y t t r a n d e  över 
e tt  inom  N o rd isk a  r å d e t  v äck t  m ed lem sfö rs lag  om viss rev is ion  av s jön ians-  
ska t tc lag s t i f tn in g en ,  f å r  fö rb u n d e ts  s ty re lse  a n fö ra  fö l jande .

S jö m a n s s k a t te n  k a n  sägas  in n e fa t ta  cn k o m m u n a lsk a t te d e l ,  m e n  vedcr- 
l)örande n o rd is k a  s ta t  behå lle r  he la  den  sk a t t ,  som  e r lag ts  av s jö m ä n  bo- 
sa t ta  i a n n a t  n o rd isk t  land . E n lig t  s ty re lsens  m en in g  få r  u r  d e n n a  s y n p u n k t  
en föreslagen  fö rde ln ing  av if råg av a ran d e  sk a t te in täk te r  m ellan  vederbö rande  
s ta t  och s jö m ä n n e n s  h e m k o m m u n e r  anses  v a ra  sak lig t  m o tive rad .  F ö r  de 
en sk i ld a  sv en sk a  k o m m u n e rn a s  del to rd e  d en  ö k n in g  av s jö n ia n s sk a t te in -  
lä k te rn a ,  som  e t t  g e n o m fö ran d e  av  fö rs lage t  sku lle  m edfö ra ,  bli av  r inga  
s to r lek so rd n in g .  F ö r  i sy n n e rh e t  de å lä n d s k a  k o m m u n e r n a  skulle , såsom  
redovisa ts  i fö rslaget,  e tt  t i l lgodofö rande  av b e rö rd a  k o n im u n a n d e la r  d ä r - 
em ot bli av s tö r re  ek o n o m isk  betydelse.

H u r  k o n in iu n a n d e la rn a  skall b e rä k n a s  och u tb e ta la s  till k o m m u n e r n a  
h a r  icke n ä rm a re  b e h a n d la ts  i förs laget. E n  fö ru ts ä t tn in g  för ett rea l ise - 
r a n d e  av d e t ta  to rde  v a ra  a t t  m a n  för  fö rd e ln in g en  av de h ä r  i f råg av a ran d e  
s k a t te in tä k te rn a  k a n  f in n a  e tt  system , som icke blir  kom p lice ra t  i t i l lä m p - 
ningen.



Styre lsen  h a r  så lu n d a  ur  k o m m u n a l  s y n p u n k t  icke något a t t  in v än d a  mot 
den  fö res lagna  rev is ionen  av s jö m a n ssk a t te la g s t i f tn in g e n .

S tockhohn  den 13 decem ber  1963

Svenska  s ta d s fö rb u n d e t  

Hj.  Mehr

E r i k  S tar fe ld t

Svenska k o m m u n fö rb u n d e t :

F ö r  de sv en sk a  k o m m u n e r n a  sku lle  den fö res lagna  rev is ionen  â ■ s jö m a n s - 
sk a t te la g a rn a  s a k n a  ekonomisiv be tydelse  e f te rsom  an ta le t  sv en sk a  s jö m än ,  
som t jä n s tg ö r  på  a n d r a  n o rd isk a  lä n d e rs  fa r tyg , ä r  fö rh å l lan d ev is  litet. 
Oärtill k o m m er  a t t  sp r idn ingen  torde  v a ra  m ycket s to r  i fråga  om dessa  sjii- 
m ä n s  k o m m u n ti l lh ö r ig h e t .

B e trä f fa n d e  k o m m u n e r n a  i övriga  n o rd isk a  lä n d e r  h a r  f råg an  s tö r re  eko- 
n o m isk  räck v id d  säsk il t  i de fall a t t  f le ra  s jö m ä n  t i l lh ö ran d e  en och s a m - 
m a  k o m m u n  ä r  a n s tä l ld a  p å  sv en sk a  fa r tyg . Av en till fö rs laget fogad P.M. 
f r a m g å r  a t t  d e t ta  ä r  fö rh å l lan d e t  m ed å la n d s k o m m u n e rn a .  D et sk a t teb o r l-  
fall, som dessa  k o m m u n e r  få r  v id k ä n n a s  p å  g ru n d  av  n u  gä llande  reg ler  fiir 
fö rdelningen av s jönu insska tten  m ellan  de n o rd iska  länderna , in n e b ä r  onek- 
ligen e t t  s to r t  ek o n o m isk t  avbräck . S tjTelsen h a r  d ä r fö r  fö rs tåe lse  för att 
n u v a ra n d e  fö rde ln ingsreg le r  för dy l ik a  k o m m u n e r  k a n  f r a m s tå  som  o r ä t t - 
visa. Med h ä n s y n  h ä r t i l l  h a r  s ty re lsen  in te  någo t  a t t  in v ä n d a  mot, a t t  den 
fö res lagna  rev is ionen  genom föres .

S tockholm  den 12 decem ber  1963

Styre lsen  för Svenska ko n m iu n fö rb u n d e t  

Olof  W i k l i i n d
H. L in d s t r ö m
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B IL AG A 2

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över 
medlemsförslaget

Till socia lpolit iska  u tsk o t te t  h a r  h än v isa ts  ett m ed lem sfö rs lag  om  viss 
revision av s jö m an ssk a t te lag s t i f tn in g en .

1. I n l e d n i n g

1 m edlem sfö rs lage t  hem slä lles ,  a t t  X ord iska  råd e l  m å l te  r e k o m m e n d e ra  
re g e r in g a rn a  a l t  sn a ra s t  fö re laga  en såd an  revision av s jö m a n ssk a t te la -
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g a in a ,  a t t  k o in in u n a n d e la rn a  av s jö n ia i i s sk a t te in tä k te rn a  u tb e ta la s  till s jö - 
m an s  h e m k o m m u n  inom  N orden  även  b e t rä f fa n d e  s å d a n a  n o rd isk a  s jö m än ,  
som ä r  b o sa tta  i a n n a t  n o rd isk t  lan d  ä n  fa r ty g e ts  h e m lan d .

M edlem sförslaget, väck t  till N o rd isk a  rå d e ts  to lfte  session 1964, h a r  be- 
h a n d la ts  av rå d e ts  socia lpo li t iska  n io m a n n a k o m it té ,  som  h ade  a t t  fö rbereda  
råd e ts  socia lpo lit iska  sake r ,  vid n io m a n n a k o m m it té n s  s a m m a n t r ä d e  1 Oslo 
den 14 decem ber 1963 och i S tockho lm  den 15 j a n u a r i  1964. P å  fö rs lag  av 
n io m a n n a k o m m it té n  beslöt r å d e t  vid tolfte  sessionen  1964 a l t  m ed  h ä n sy n  
lill f råg an s  kom p lice rad e  n a tu r  u p p s k ju ta  m ed lem sfö rs lag e ts  v ida re  be- 
h a n d l in g  för y t te r l ig a re  fö rberedelse  lill n ä s ta  o rd in a r ie  session. H ä re f te r  
h a r  m ed lem sfö rs lag e t  v a r i t  uppe  lill beh an d l in g  vid  råd e ts  socia lpo lit iska  
u tsk o t ts  s a m m a n tr ä d e  i L a h t i  den 23 m a j  1964 och i Visby den 28 au g u s t i  
1964.

2. R e m  i s s y t l r  a n d e  n  a

/ .  A l l m ä n t

Över m ed lem sfö rs lage t  h a r  y t t r a n d e n  in k o m m it  f r a n  23 m y n d ig h e te r  
och o rg an isa t ione r ,  v a ra v  3 f rå n  D a n m a rk ,  9 f r å n  F in la n d ,  5 f r å n  Norge 
och 6 f rå n  Sverige.

Till m ed lem sfö rs lag e t  s tä l le r  sig fö l jan d e  in s ta n se r  positiva, näm lig en  I n - 
d en r ig sm in is te r ie t  och De sa m v irk e n d e  S o g n erådsfo ren inger  i D a n m a rk ,  
F in a n s m in is te r ie t  och S ta d s fö rb u n d e ts  b jTå i F in la n d ,  F in sk a  la n d s k o m - 
m u n e rn a s  fö rb u n d ,  F in la n d s  sv en sk a  la n d s k o m m u n e rs  fö rb u n d ,  F in la n d s  
s jö m an s-u n io n ,  F in la n d s  skep p sb e fä ls fö rb u n d ,  F in la n d s  m ask in b e fä ls fö r-  
b u n d ,  Å lands red a re fö re n in g  sa m t  Svenska  k o m m u n fö rb u n d e l  och Svenska  
s tad s fö rb u n d e t .

F ö l ja n d e  r e m is s in s ta n se r  ä r  nega tiva  lill förs laget,  n äm lig en  F in a n s - 
m in is te r ie t  i D a n m a rk ,  F in a n s -  og to l ld ep a r tem en te t .  K o m m u n a l-  og a r - 
b e id sd e p a r te m en te t  och D ire k to ra te t  for s jø m e n n  i Norge, r i k s s k a t t e n ä m n - 
den och s jö m a n s s k a t te n ä m n d e n  i Sverige, Sveriges re d a re fö re n in g  sam t 
Svenska s jö fo lk sfö rb u n d e t .

F in la n d s  red a re fö re n in g  an fö r  a t t  en ä r  f råga  i f r ä m s ta  h a n d  ä r  om ell 
k o m m u n a l t  in tresse ,  an se r  sig fö ren ingen  icke h a  a n le d n in g  avgiva n ä r - 
m a re  y t t r a n d e  i saken .

2. Ti ll  förslage t  pos i t iva y t t ra n d e n
I ndenr ig sm in is te r i e t  i D a n m a r k  f ra m h å l le r  a t t  h ä n s y n  av ad m in is t ra t iv  

eller a n n a n  a r l  even tue llt  k a n  lägga h in d e r  i vägen för g e n o m fö ra n d e t  av 
en o rd n in g  i en lighe t m ed  m edlem sförs lage t .

De s a m v i r k e n d e  So gnerå ds f ore nin ger  i D a n m a r k  säger sig k u n n a  till- 
s ty rk a  fö rs lage t  såv ida  den t i l l t ä n k ta  o rd n in g en  k a n  sä l la s  i ve rke t  u ta n  
op roport io n e r l ig t  a d m in is t r a t iv t  a rbete .

I l n a n s m i n i s t e r i e t  i F in la n d  an ser  del skäligt, att, i sy n n e rh e t  i fråga  om



s jö m ä n  m ed I'amilj, den andel av s jö m a n ssk a t te n ,  som t i i l ta l le r  k o m m u n e n ,  
sku lle  k u n n a  e rläggas till den  k o m m u n ,  i v ilken ta m il jen  lior och å tn ju le r  
s a m m a  fö rm ån e r ,  som  övriga in v å n a re  i k o m m u n e n .

F in s k d  l a n d s k o m m u n e r n a s  f ö r b u n d  sk r ive r  a t t  enlig t gä l lande  hes täm - 
m elser  erlägger s jö m a n  m ed h e m o r ts r ä t t  i F in la n d ,  som  t jä n s tg ö r  t. ex. på 
svensk t fartyg , s jö m a n s s k a t t  io r  s jö m a n s in k o m s te n  till Sverige även  för 
(ien k o m m u n e n  t i l lk o m m a n d e  delen. D etta  an se r  fö rh u n d e t  v a ra  obilligt 
dels m ed  h ä n sy n  till den k o m m u n ,  d ä r  s jö m a n n e n  h a r  sin hem vis t  och dels 
m ed  h än sy n  till a l l  s jö m a n s s k a t te n  t illfa ller svenska  s ta ten .

F"inlnnds s k e p p s b e fä ls fö r b u n d  p å p e k a r  a t t  del k a n  icke v a ra  fören lig t 
m ed f ra m sy n t  god s jö fa r tsp o l i t ik  a l t  m issg y n n a  de k o m m u n e r  f rå n  vilka 
proport ionsv is  s tö rs ta  a n ta le t  s jö fa ra n d e  m ä n  u tgår ,  enä r  in tre sse t  för s jö - 
m a n sy rk e t  tyvärr  ä r  i s t a rk t  av tagande  i de n o rd isk a  län d e rn a .

Fln ld ud s  sv e n s k a  l a n d s k o m m u n e r s  förb und,  1 ' inlands s j ö n m n s u n i o n  och 
Finlands  m a s k in b e f ä l s f ö r b u n d  f ra m h å l le r ,  a t t  fö rs lage t ä r  synnerl igen  an g e- 
läget m ed h ä n sy n  speciellt  till den fö rsäm ring ,  som  s jö m a n s s k a t te n s  bort-  
la ll  för n ä rv a ra n d e  in n e b ä r  för m å n g a  f in lä n d sk a  k o m m u n e r s  ekonom i.

S v e n s k d  k o m m u n f ö r b u n d e t  an se r  a t t  för de sv en sk a  k o m m u n e r n a  skulle  
den fö res lagna  rev is ionen  av s jö m a n s s k a t te la g a rn a  sak n a  ek o n o m isk  be- 
tydelse, e f te rsom  an ta le t  svenska  s jö m än ,  som t jä n s tg ö r  på  a n d r a  n o rd isk a  
länders  fa r tyg  ä r  fö rhå llandev is  litet. D ärti l l  k o m m e r  a t t  s])r idningen torde 
v a ra  m ycke t  s to r  i f råga  om  dessa  s jö m ä n s  k o m m u n ti l lh ö r ig h e t .  S tyrelsen  
h a r  å  a n d ra  s idan  fö rs tåe lse  för a t t  n u v a ra n d e  fö rde ln ingsreg le r  för a n d ra  
k o m m u n e r  i n o rd isk a  län d e r  k a n  f ra m s tå  som orä ttv isa .

S v e n s k d  s td d s f ö rb u n d e t  f r a m h å l le r  a t t  f råg an  om h u r  k o m m u n a n d e la rn a  
skall  b e rä k n a s  och u tb e la las  till k o m m u n e rn a  icke h a r  n ä rm a re  b e h a n d - 
lats i förslaget. F ö ru ts ä t tn in g  för rea l ise ran d e  av de t ta  torde va ra  a t t  m an  
för fö rde ln ingen  av de h ä r  i f rå g a v a ran d e  sk a t te in tä k te rn a  k an  f in n a  ett 
system  som  icke b lir  k o m plice ra t  i t i l läm pningen .

Till  mcdU msförs lage t  negdt iva g t i randen
F in ansm in is t e r ie t  i D a n m a r k  p å p e k a r  a l t  ett gen o m fö ran d e  av m edlem s- 

l'(")r.slaget icke skulle  stå  i ö ve renss täm m else  m ed {)rinciperna i de m ellan  
(le n o rd isk a  lä n d e rn a  ing ån g n a  ö v e ren sk o m m else rn a  för und g åen d e  av 
( iubbelbeskattn ing . Det synes F in a n sm in is te r ie t  icke än d a m å lse n l ig t  a t t  
b ry ta  med de i d u b b e lb esk a t tn in g sav ta len  ned lagda  p r in c ip e rn a ,  för såvitt  
a n g å r  den k o m m u n a la  delen av s jö m a n ssk a t te n .  De g ru n d e r ,  som m å  ta la  
för en dy lik  u n d an tag sb es täm m else ,  synes m ed lika  s to r t  skäl k u n n a  göras 
gällande i alla  fall, d ä r  en i clt n o rd isk t  land  bosa tt  och fullt ska t tep l ik t ig  
person  ujjjihår lö n e in k o m ste r  i a n n a t  n o rd isk t  land. Det i lued lem sförs la -  
get f r a m fö rd a  exem ple t f rån  Äland synes även vara  av speciell n a tu r .  F i - 
n a n sm in is te r ie t  h a r  för sin del icke k ä n n e d o m  om a t t  någon  d a n s k  k o m - 
m u n  som följd  av nu  gällande  in te rn o rd isk a  b e sk a t tn in g s reg le r  för s jö m än
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h a r  lidit elt skallehorU 'all av b e t jd c lsc  lo r  ko in iiu ineiis  ekonom i. F ii ians-  
n iin is lerie l  f ra m h å l le r  v ida re  a l t  g e n o m fö ran d e l  av fö rs lage t få r  an tagas  
ko m m a a tl  fö ro rsa k a  de d a n s k a  s jö m a n s s k a t te m y n d ig h e le rn a  b e tydande  
i irak l isk a  och a ih i i in is t ra t iv a  svå r ig h e te r  så rsk i l t  vid fa s ts tä l la n d e t  av hu- 
i iivida i f rå g a v a ran d e  s jö m ä n  linder t j ä n s te n  omi)ord Iiar licmvisl i ell  a n - 
na l  n o rd isk t  land.

F in onsd epdr ie m cnl e l  i Xorge  p å p e k a r  a tl  den fö res lagna  o rd n in g en  icke 
k an  g enom föras  u la n  en ä n d r in g  av sk a t te a v ta le n  m ed D a n m a rk ,  F in la n d  
och Sverige, som  alla  bygger p å  p r in c ip en  om  s k a t te u t ta g  å s jö m a n n e n s  
in k o m ste r  lill fa r lyge ls  h em lan d .  F in a n s d e p a r le m e n le l  h ä n v isa r  v idare  lill 
X ord iska  rå d e ts  beh an d l in g  av s jö m an s l ie sk a t ln in g en  u n d e r  s ja l le  sessio- 
nen 1958 och f ra m h å l le r  a ll  ju r id i s k a  u tsk o t te t  vid del t i llfä lle t e f le r  be- 
a k ta n d e  av i f rå g a n  före liggande o m s tän d ig h e te r  fa n n  sig för rå d e ts  del 
Ixira föreslå  a l t  sp ö rsm å le l  ansågs  såsom  sh i lb e h a n d la l .  F in an sd e i ia r lc -  
m en le l  sk r ive r  s lu t l igen  a l l  e ll  g en o m fö ran d e  av förs laget för Xorges del 
sku lle  in n e b ä ra  en väsen tl ig  re d u k t io n  av s jö m a n s s k a l le n  f rå n  d a n s k a  och 
svenska  s jö m än ,  en re d u k t io n  som  icke på  lång t  n ä r  sku lle  uppvägas  av 
(ien sk a l l  som  sku lle  överfö ras  till n o r sk a  k o m m u n e r  f r å n  D a n m a r k  och 
S \erige .  F ö r  Xorges del h a r  de svår ighe te r ,  som  de n u v a ra n d e  b e sk a t tn in g s - 
reg le rn a  s k a p a r  för  de ensk ilda  k o m m u n e rn a  sökt avh jä l j ia s  m ed  in l iem ska  
e rsä t tn in g s reg le r  på  såd an t  sä t t  a t t  de k o m m u n e r ,  som  få t t  s in  ska lle in -  
läk l  väsentlig t  re d u c e rad  jiå g ru n d  av if rå g a v a ran d e  bes täm m else r ,  efter 
ans i ikan  k a n  få e r sä t tn in g  f rå n  s ta te n  av den  s jö m a n s s k a t t  som erhå ll i ls  
av s jö m ä n  f rå n  D a n m a rk ,  F in la n d  och Sverige.

K o m m u n a l -  og ar be ids depar teme nte t  i Xorge, som  liänv isar  till u t ta la n d e  
av A rb e id sd irek to ra te t ,  p e k a r  p å  a t t  de n o rsk a  k o m m u n e rn a  s lå r  in fö r  ge- 
n o m fö ran d e  av m å n g a  förelag , som  k a n  in n e b ä ra  b e ty d an d e  b e la s tn in g  på 
k o m m u n e n s  budget. D ep a r te m e n te t  an se r  dä rfö r ,  a t t  viss fö rs ik t ig h e t  bör 
\ i s a s  vid gen o m fö ran d e  av så d a n a  ä n d r in g a r  i sk a t te la g a rn a ,  som  k a n  med- 
iö ra  re d u ce rad e  in k o m ste r  för  k o m m u n e rn a .  D e p a r te m e n te t  a v s ty rk e r  fö r - 
s lage t .

l i i k s s k a t l e n u m u d e n  anfö r ,  a t l  så sen t som 1959 slöts avtal, resp. trä ffades  
u n d e rh a n d sö v e re n sk o m m else  om  vissa enhe tl iga  reg le r  för b e sk a t tn in g  av 
s jö m ä n  f rå n  D a n m a rk ,  F in lan d ,  Xorge och Sverige, v ilka  reg le r  to rde  s tå  i 
( iverensstäm m else  m ed  a l lm ä n t  t i l läm p ad e  p r in c ip e r  i>a om råd e l .  l l ik ssk a t -  
ie n äm n d en ,  som anser, a ll  de t v äck la  m cd lem sfö rs lag e t  in n e b ä r  e ll  uppri-  
\ a n d e  av  dessa  regler, f in n er  icke de i förslaget a n fö rd a  skä len  av sådan  
s ty rka ,  a l l  de bör fö ran leda  en ä n d r in g  i e ll  system , som  princ ip ie l l t  to rde  
\ a r a  a n m ä rk n in g s f r i t t  och som i p r a k t ik e n  ä r  enkelt  och lä t t i l läm p a t .

S ju m a n s s k a t t c n d i n u d e n  f ra m h å l le r  a l l  m ed lem sfö rs lage t  k a n  sägas in n e - 
bära ,  a ll  m an  i s tr id  m ot den  g ru n d j) r in c ip  som  in sk r iv i ls  i av ta len  m el- 
lan Sverige å ena sidan sam l D a n m a rk ,  F in la n d  och Xorge å a n d ra  s idan  
skulle  t i l le rk ä n n a  den k o m m u n ,  d ä r  s j ih i iannen  ä r  bosatt  r ä l t  a ll  b e ska tta



inkom st,  som  s jö m a n n e n  io rv ä rv a t  om bord  p å  a n n a t  n o rd isk t  la n d s  f a r - 
tyg. I det s a m m a n h a n g e t  s tä l le r  s jö m a n s s k a t te n ä m n d e n  frågan ,  h u ru v id a  
de b e rö rd a  lä n d e rn a  skulle  k u n n a  t ä n k a s  t r ä f fa  av ta l  i syfte a t t  få  till s tån d  
n åg o n  fo rm  av ska t tec lea r in g  s ia te rn a  em ellan , v a r igenom  sä rsk i l t  ska tte -  
ty n g d a  k o m m u n e r  sku lle  bcrcdiis k o m p e n sa t io n  för sk a t teb o r tfa l l  som  u p p - 
s lå r  på  g ru n d  av d u b b e lb esk a t tn in g sav ta len s  i f rå g a v a ran d e  u t fo rm n in g .  
.S jö m an ssk a t ten äm n d en  vill för s in  del icke fö ro rd a  en såd an  c learing  bl. a. 
m ed  ta n k e  p å  k o n sek v en se rn a  gen tem ot övriga län d e r  m ed v ilka  Sverige in - 
g å t t  dubbe lb esk a t tn in g sav ta l .

S jö m a n s s k a t te n ä m n d e n  berö r  sedan  v issa  r e n t  p r a k t i s k a  prob lem , som 
en rev is ion  i en lighet m ed  förs laget sku lle  m ed fö ra .  D ärv id  ges en ö v e rs ik t- 
lig redogöre lse  för det a d m in is t r a t iv a  fö r fa ra n d e  som  ligger till g ru n d  för 
u t r ä k n in g  av de e r s ä t tn in g a r  för m in sk a d e  s k a t te in tä k te r  som  u tg å r  av 
sta tsm ede l ,  såv it t  a n g å r  i Sverige b o sa t ta  s jö m ä n  till k o m m u n ,  la n d s t in g s - 
k o m m u n  och m u n ic ip a lsam h ä lle .  Det k o n s ta te ra d e s  därv id ,  a t t  o m  sa m m a  
fö r fa ra n d e  sku lle  a n v ä n d a s  för b e rä k n in g  av e rsä t tn in g  till a n d r a  n o rd isk a  
k o m m u n e r  ä n  svenska , de t  to rde  cj k u n n a  u n d v ik as  a l t  s j ö m a n s s k a t t e k o n - 
to re t  u t f ä r d a r  e n  debetsedel eller e t t  sk a t te k o r t ,  som  i l ikhe t  m ed  deu 
svenska  debetsedeln  å p re l im in ä r  A -sk a t t  k o d if ie ra r  s jö m a n n e n  och h a n s  
h e m o r tsk o m m u n .  D å ej m in d re  än  3 595 d a n sk a ,  n o r s k a  och f in lä n d sk a  s jö - 
m ä n  den 1 ok tober 1963 var  an s tä l ld a  p å  sv en sk a  fa r ty g  sku lle  de t  s å lu n d a  
bli nöd v än d ig t  för  s jö m a n s s k a t te k o n to re t  a t t  e f te r  s ä r sk i l t  a n sö k n in g s fö r - 
f a ra n d e  u t f ä rd a  n ä r m a r e  4 000 sk a t te k o r t  för i f rå g a v a ran d e  s jö m än .  S ä r - 
sk i ld  liggare över de o l ika  k o m m u n e rn a  i D a n m a rk ,  Norge och F in la n d  
jä m te  s if fe rkod  för v a r je  la n d  och k o m m u n  sku lle  också  e r fo rd ra s .

E n  a n n a n  u tväg  vore a t t  å lägga re d e r ie rn a  a t t  i red o v isn in g a rn a  lä m n a  
u ppg if t  om  h e m o r t s k o m m u n  fö r  de o m b o rd a n s tä l ld a  d a n sk a ,  f in sk a  och 
n o rsk a  s jö m ä n n e n  och a t t  h e m o r ts k o m m u n e rn a  kod if ie rad es  av s jö m a n s - 
sk a t te k o n to re t  i s a m b a n d  m ed  k o n tro l len  av red o v isn in g s fö r le c k n in g a rn a .  
E j he ller  e tt  s å d a n t  fö r fa ra n d e ,  so m  av vissa skä l k u n d e  k o m m a  a t t  ej bli 
h e l t  t i l lfö rli t l ig t  och d ä r t i l l  synnerl igen  tu n g ro t t  i a d m in is t r a t iv t  h än seen d e ,  
a n se r  sig s jö m a n s s k a t te n ä m n d e n  k u n n a  fö ro rda .

S jö m a n s s k a t te n ä m n d e n  g ra n s k a r  även  a n d r a  u tv ä g a r  a t l  lösa f rå g a n  m en  
k o n s ta te r a r  därv id ,  a t t  om m a n  ö v e rh u v u d ta g e t  sku lle  k u n n a  å s ta d k o m m a  
e tt  t i l l rä t ta läg g an d e  av b e sk a t tn in g ssy s te m e t  i syfte  a t t  t i l l e rk ä n n a  v ed e r- 
b ö ran d e  k o m m u n  en andel i s k a t te n  p å  s jö m a n n e n s  in k o m s t  d e t ta  lä m p - 
ligen to rde  få ske genom  e t t  c lea r in g fö r fa ran d e  m e llan  s ta te rn a ,  va rv id  en 
m y ck e t  grov sch ab lo n  finge begagnas  för b e rä k n a n d e  av  de övTÍga n o rd isk a  
lä n d e rn a s  a n d e la rs  s to r lek  av  d e n  till sv en sk a  s jö m a n s s k a t te k o n to re t  in f ly - 
tande  s jö m a n s s k a t te n  f r å n  s jö m ä n  m ed  h e m o r t  i re spek tive  D a n m a rk ,  F in - 
lan d  och Norge. Även en sådan  lösn ing  anses av s jö m an ssk a t ten äm n d en  k o m - 
m a  a t t  m ed fö ra  e t t  a d m in is t r a t iv t  m era rbe te ,  ej b lo tt  i Sverige, u ta n  även  i
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!)(.'i'(')ida liiiider. Detta m era rb e te  k a n  icke anses  stå  i p ro p o r t io n  till frågans 
ek o n o m isk a  vikt, v a rfö r  s jö m a n s s k a t t e n ä m n d e n  för sin  del avvisar  även 
d e n n a  lösning.

S jö m a n s s k a t te n ä m n d e n  p å p e k a r  v ida re  a t t  be tyd lig t en k la re  sys tem  sy- 
nes vara ,  a t t  s å d a n a  k o m m u n e r ,  d ä r  sk a t te b o r t fa l le t  ä r  s tort ,  få r  in k o m m a  
med u t re d n in g  om  s to r lek en  av b o r tfa l le t  till re spek tive  lands  högsta  fi- 
n a n sm y n d ig h e t .  H u ru v id a  a n n a t  la n d  än  de t  egna  ska ll  lä m n a  b id ra g  till 
sk a t teb o r tfa l ls  tä ck an d e  ä r  en fråga  som s jö m a n s s k a t te n ä m n d e n  icke an se r  
sig böra  taga  s tä l ln ing  till.

S jö m a n s s k a t te n ä m n d e n  f ra m h å l le r  s lu t l igen  a t t  d ä re s t  m ed lem sfö rs lag e t  
leder till eu r e k o m m e n d a t io n  som v in n er  gehör hos de b e rö rd a  re g e r in g a r - 
na, en s jö m a n s s k a t te k o n fe re n s  synes b ö ra  an o rd n as ,  varv id  h i th i i ran d e  
spö rsm ål n ä rm a re  k a n  d ry f tas .

S v e n s k a  s jö fo l k s f ö r b u n d e t  a v s ty rk e r  fö rs lage t u n d e r  h ä n v isn in g  till 
p r in c ip e rn a  för d u b b e lb e sk a t tn in g sa v ta le n  m ellan  de n o rd isk a  län d e rn a .

Sveriges redare före ning  an se r  a t t  ett  t i l lm ötesgående  av fö rs lag ss tä l la - 
rens  ön sk em å l  sku lle  k o m m a  a tt  y t te r l ig a re  k o m p lice ra  del a d m in is t r a t iv a  
a rbe te t  vid u t ta g a n d e  av  s jö m a n ssk a t t .  D etta  m e ra rb e te  sku lle  icke en b a r t  
fa lla  på  de sv en sk a  sk a t te m y n d ig h e te rn a  u t a n  jä m v ä l  p å  re d a rn a .  L ik so m  
s jö m a n s s k a t te n ä m n d e n ,  vars  y t t r a n d e  fö ren ingen  tag it  del av, i f rå g a sä t te r  
fö ren ingen  dä rfö r ,  om de tta  m era rb e te  s lå r  i p ro p o r t io n  till f råg an s  ek o n o - 
m isk a  vikt.

3. U t s k o t t e t

Av de u n d e r  r e m issb e h a n d l in g e n  in k o m n a  y t t r a n d e n a  f ra m g å r  a t t  ett  
gen o m fö ran d e  av den  fö re s lag n a  re k o m m e n d a t io n e n  sku lle  s l r id a  m o t h u - 
v u d p r in c ip e rn a  i d u b b e lb esk a t tn in g sav ta len  m e llan  b e rö rd a  n o rd is k a  l ä n - 
der, en lig t v ilka  a rb e ts in k o m s t  i p r in c ip  ska ll  b e sk a t ta s  i det land , d ä r  den 
ä r  fö rvärvad , d. v. s. i fö re v a ra n d e  fall i de t land , u n d e r  v a rs  f lagga fartyget,  
d ä r  a rbe te t  u tfö res ,  seglar. F ö rs lag e ts  g e n o m fö ran d e  k a n  v ida re  fö rm odas  
k o m m a  a tt  in n e b ä ra  v issa  a d m in is t r a t iv a  o läg en h e te r  m ed  h ä n s y n  till svå - 
r ig h e te rn a  a l l  k la r läg g a  v ilken  som  ä r  s jö m a n n e n s  h e m k o m m u n .  Dessa 
skäl k u n d e  i och för sig m otivera ,  a t t  fö rs lage t  avsloges.

Ä a n d ra  s idan  ta la r  onekligen  b e ty d an d e  rä t tv ise sk ä l  för förslaget. Det 
synes k n a p p a s t  t i l l ta lande  a t t  den s ta t ,  som  ny tt ig g ö r  sig a rb e ts k ra f te n  
f rå n  a n n a t  n o rd isk t  land , behå lle r  för egen r ä k n in g  k o m m u n a n d e le n  av 
sk a t ten ,  u n d e r  del a tl  den k o m m u n ,  som  h a r  u tg if le r  av o l ika  s lag  för s jö - 
m a n n e n s  h e m m a v a ra n d e  fam ilj ,  b lir  he lt  lottlös. Även om  fråg an s  ek o n o - 
m iska  v ik t k a n  fö refa l la  r inga ,  to rd e  dock för ej så  få  k o m m u n e r  i Norden  
in k o m slsk a l le b o r l fa l le t  m ed den n u v a ra n d e  o rd n in g e n  v a ra  av beak lan s-  
värd  storlek. Om g r u n d ta n k e n  a l l  N orden  om  m öjl ig t  skall b e t ra k ta s  som



en enliel skall rea l ise ras  på  d e t la  fält, bör k o m m u n e rn a  i X orden  icke be- 
h an d la s  olika, a ll te f le rson i  d eras  in vånare  a rb e ta r  på  fa r lyg  seglande u n - 
der  o lika n o rd isk a  flaggor.

E n  v iktig  fö ru tsä t tn in g  för e tt  t i l lm ötesgående av fö rs lagss tä l la ren  sy- 
nes em ellertid  vara ,  a t t  m a n  k a n  f inna  ett p r a k t i s k t  system , som  blir  n å - 
g o r lu n d a  enke lt  i t i l läm p n in g en .  G enom föres  den i a n n a t  s a m m a n h a n g  
fö res lagna  o i 'dningen m ed  in tc rn o rd isk a  f ly t tn ingsbelyg , to rde  m ö j l ig h e te r - 
na  a t t  k la r läg g a  en  n o rd isk  s jö m a n s  h e m o r t  fö rb ä t t ra s .

E t t  sä t t  a t t  gå till väga vore a t t  t rä f fa  m e ra  b eg ränsade  uppgöre lse r  av 
tillfällig n a tu r  u ta n  a t t  dä r ig en o m  ru b b a  h u v u d p r in c ip e n  om  a t t  in k o m st  
skall  b e sk a t ta s  i del land , dä r  den in t jä n a ts .  Medel sku lle  exem pelv is  k u n - 
na  f r å n  fall till fall överfö ras  f rå n  s ta t  som  u p p b u r i t  k o m m u n a n d e la r ,  vilka 
rä tte ligen  bort  t i l lk o m m a viss k o m m u n  i a n n a t  land, till denna . E n  sådan  
a v rä k n in g  ske r  re d a n  n u  vad  Xorge a n g å r  inom  lande t,  i det k o m m u n e r ,  
som blivit l idande  p å  a l t  s jö m ä n  f rån  dem  a rb e ta r  o m b o rd  å l. ex. svenska 
och d a n s k a  fartyg , e rhå lle r  gottgörelse  av n o r s k a  s ta len , som  d ä rv id  h a r  
t illgång till medel, som in f lu t i t  i fo rm  av k o m m u n a n d e l  av s jö m a n ssk a t l  
e rlagd av l. ex. d a n s k a  och svenska  s jö m än .  F rå g a n  h a r  s å lu n d a  för n ä r - 
v a ran d e  k u n n a t  lösas i Xorge m ed  h jä lp  av in h e m s k a  e rsä l tn in g s reg le r .  1 
a n d ra  fall lo rde  b i la te ra la  fö rh a n d l in g a r  m e llan  länder ,  t. ex. m ellan  F i n - 
land  och Sverige, e r fo rd ra s  för a t t  m a n  skall k u n n a  n å  f ram  till en rä t tv is  
o rd n in g  efter  d e n n a  linje. E n  generell lö sn ing  e f lc r  den n a  p r in c ip  skulle  
dock nödvänd iggöra  å rliga  fö rh a n d l in g a r  för a l l  fa s ts tä l la  de belopp, som 
skall överföras  f r å n  ett land  lill ell  an n a t .

Ö nskas  cn lösn ing  av m e ra  generell a r t  m ed  a u to m a t is k t  v e rk an d e  k o r - 
rek tione r ,  fo rd ra s  för a l t  tillgodose de k o m m u n a la  in tre sse n a  ä n d r in g a r  i 
s jö m a n ssk a t le la g s l i f ln in g e n .  S åd an a  lorde  i s in  lu r  icke k u n n a  göras  m ed 
m in d re  d u b l jc lbeska tln ingsav la len  rev ideras .  E t t  avsteg f r å n  d en  g ru n d sa ts ,  
som reg le ra r  d u b b e lb esk a l ln in g sav ta len  och för v ilken ovan  in ledn ingsv is  
redog jo r ts ,  b e trä f fa n d e  s jö m a n s s k a t te n s  k o m m u n a n d e la r  k a n  cm eriertid  
i och för sig göras  i dubbe lb esk a t tn in g sav ta len .  T e k n is k t  lorde m öjl ighe t  
här t i l l  föreligga inom  kort.

Med an led n in g  av re k o m m e n d a t io n  n r  10/1964 an g åen d e  ingående  av 
e ll  n o rd isk l  m u l t i la te ra l t  d u b b e lb esk a t tn in g sav ta l  l)eräknas över läggn ingar  
om ingående av ell s å d a n t  av ta l  o m s p ä n n a n d e  a lla  de n o rd isk a  lä n d e rn a  
k u n n a  up p lag as  h ö s te n  1964. E t l  u n d a n ta g  f r å n  h u v u d reg e ln  skulie  k u n n a  
göras i e t t  dy lik t  m u l t i la te ra l t  avtal vad b e t rä f fa r  s jö m a n s s k a t te n s  k o m - 
m u n a n d e la r .  Xågon snabb  lösn ing  av f råg an  k a n  dock icke fö rv än ta s ,  då  
lidsödande  fö rh a n d l in g a r  om ell dy lik t  avtal  lorde va ra  a l t  fö ru tse .

M otiveringen för a l l  göra  ell u n d a n la g  för s j ih u a n ssk a l le n  f rå n  h u v u d - 
regeln ä r  u ppenbar l igen  den a l l  —  m ed an  i m ån g a  a n d ra  fall den u ta n fö r  
hem lan d e t  a rb e tan d e  cj h a r  hem vis t  i hem lan d e t  - en s jö m a n  ej k a n  vara  
bosall oml)ord å fa rlvgcl u lan  m åslc  ha  sin hem vis t  i k o m m u n  i land. Hem-
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orlsko inn ii inen  h a r  ofta  nog behov av a l t  ska ttevägen  få e r sä t tn in g  för oli- 
ka u tg if te r  för s jö m a n n e n s  h e m m a v a ra n d e  fam ilj .

E n  m e ra  generell lösn ing  av den a r t ,  som  h ä r  senas t  d isk u te ra ts ,  torde
e rb ju d a  vissa a d m in is t r a t iv a  svå r ighe te r  och även visst m e ra rb e te  för ve- 
d e rb ö ran d e  m y n d ig h e te r ,  ett fö rh å l lan d e  som dock i och för  sig icke bör 
u tgöra  ett avgörande  h in d e r  för fö rs lagets  genom förande .  Som ovan a n - 
förts ta la r  s t a rk a  rä t tv ise sk ä l  för a t t  m an  på  ett eller a n n a t  sä t t  tillgodoser 
berä t t igade  k o m m u n a la  in tre ssen  på  d e n n a  p u n k t .  Det få r  em elle r t id  a n - 
k o m m a  p å  fö rh a n d l in g a r  m e l lan  lä n d e rn a  a t t  u t rö n a  v ilken m etod  som 
läm pligen  bör t i l läm pas  för fö rev a ran d e  f rågas  lösande.

Socialpolit iska u tsk o t te t  får  föreslå,

a t t  r å d e t  m å t te  a n ta g a  fö l jande  re k o m m e n d a t io n :  
N ord iska  råde t  r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a  a t t  v id taga  

å tg ä rd e r  — genom  b ila te ra la  a \ t a l ,  genom  en revision aA 
d u b b e lb esk a t tn in g sav ta len  och s jö m a n s s k a t te la g a rn a  eller 
l>å a n n a t  sä t t  - för a t t  k o m m u n a n d e la rn a  av s jö m a n s - 
s k a t te in tä k te rn a  m å t te  tillfa lla  den b e sk a t tad e  s jö m a n n e n s  
h e m k o m m u n ,  för såvitt  gäller  s k a t t  e rlagd av n o rd isk  sjii- 
m an , som ä r  h em m ab iiran d e  i k o m m u n  i n o rd isk t  land.

Visby den 28 au g u s t i  1964

Birger A nders son  

Gunnar  H enr i k ss on

Kj e l l  B o n d e v i k  

Urbo Käbönen

Sigrid E k c n d a b l  

Harald  L ø b a k

Magn hi ld  Hagelia  

Jan- Ivan  Xil sson

Ju d i t  N e d e r s t r ö m - L u n d é n  
Viccförman

K øbenhavn, den  15. sep tem ber  1964 

Nina A n de rsen Jørgen Jensen

BILA GA :i

I efterhand iiikoniniet yttrande

N o r g e

Finans-  og to l ldepartem en te t:

E n  viser til d e p a r te m e n te ts  brev  av ;i. j a n u a r  19(>4 (se ovan) angående  
Sven Högstriim s m ed lem sfo rs lag  av 4. novem ber  196;5.

F in an sd e j)a r tem en te t  t i l la te r  seg å gi følgende t i l leggsu tta le lse :
l 'n d e r  (UK<initt /, p u n k t  i den tidligei'c u tta le lse  ei' nevnt at det er frem-



m et fo rs lag  for S to r t inge t  om en d r in g  av reglene  om  fo rde ling  av den  s jø - 
m a n n s s k a t t  som  beta les  av s jø m e n n  bo sa t t  i u t lan d e t .  D ette  fo rs lag  er n å  
lovfestet, j f r .  lov av 3. ap r i l  1964 om  en d r in g  av § 11, n r .  1, i lov av 21. m a r s  
1947 om  ska tt legg ing  av s jø m en n . § 11, n r .  1, h a r  f å t t  fø lgende o rd lyd :

Av beløp som  er in n g å t t  ved t r e k k  e t te r  § 10, t i l fa l le r  30 % S ta tens  V el- 
fe rd s fo n d  for Sjøfolk. De øvrige 70 % fordeles p å  k o m m u n e n e  e t te r  ta lle t  
p å  s jø m e n n  som pr .  1. n ovem ber  i å re t  f o r u t  for  t r e k k å re t  va r  in n fø r t  i 
s jø m a n n s m a n n ta l le t  som  ska t tep l ik t ig e  i k o m m u n e n  e t te r  § 9.

Disse reg le r  få r  anvendelse  ved fordeling  av t r e k k  overfor s jø m e n n  som 
er bosa lt  i u t lan d e t ,  d e ru n d e r  D a n m a rk ,  F in n la n d  og Sverige.

E n d r in g e n  i § 11, n r .  1, skal g je lde førs te  gang  ved fo rde ling  av s k a t t  som 
cr in n g å t t  ved I re k k  i 1964.

U nder  avsn i t t  I, p k t .  i ,  i den  tid ligere  u lta le lse  er o m ta l t  visse n o rsk e  
sæ rreg le r  til fordel for n o rsk e  k o m m u n e r  hvis  sk a t te in n te k t  er b li t t  v esen t- 
lig r e d u s e r t  som følge av a t  b e sk a tn in g s re t te n  ved rø rende  s jø m en n s  h y re - 
in n te k te r  t i lk o m m er  sk ipe ls  h je m la n d .

De g je ldende bes tem m else r  p å  de tte  om råde  er la t t  in n  u n d e r  a v sn i t t  III 
i lov av 3 apr i l  1964 om e n d r in g e r  i lov av  21. m a rs  1947 om  skatt legg ing  
av s jø m e n n  og lyder  s lik :

N år  den  sam lede  s k a t t  til k o m m u n e n  blir  vesen tlig  re d u se r t  som  følge av 
bes tem m elsene  i til leggsavta le  av 21. m a i  1959 til sk a t te a v ta le n  m e d  Sverige 
av  27. sep tem ber  1956 k a n  v e d k o m m e n d e  d e p a r te m e n t  e l te r  s ø k n a d  tre ffe  
bes tem m else  om a t  k o m m u n e n  skal t i ls tås  et særlig  beløp av  de m id le r  
som  er in n g å t t  ved t r e k k  overfo r s jø m e n n  som  er b o sa t t  i Sverige.

F o r  øvrig vises til den  tid ligere  u tta le lse .

Oslo, 18. d esem ber  1964

E t te r  fu l lm a k t  

A. To s tr up

S. L ø d r u p
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A 1 9 /t

Medlem sf ö r  slag 

om internordisk giltighet för körkort

( V ä c k t  av Ragnar  L a s s in a n t t i  till 12:e sess ionen  1 9 6 P )

Till N o rd isk a  rå d e ts  t ionde  session f ra m la d e  tre  m e d le m m a r  av r å d e t  ett 
förs lag  vari  l iem stä lldes  om  en r e k o m m e n d a t io n  till r e g e r in g a rn a  a t t  s n a - 
r a s t  u n d e rs ö k a  m ö jl ig l ie te rn a  för  a l t  lå ta  n o rd isk a  m ed b o rg a re s  na tione lla  
k ö rk o r t  gälla  även  vid b o sä t tn in g  i a n n a t  n o rd is k t  lan d  än  det, d ä r  k ö r k o r - 
tet u t f ä rd a ts .  D e t ta  fö rs lag  fö ran led d e  ingen  å tg ä rd  f rå n  rå d e ts  sida, en ä r  
t ra f ik u ts k o t te t  i>å g ru n d v a l  av i u t s k o t te t  lä m n a d e  u p p ly sn in g a r  an såg  sig 
k u n n a  u tgå  f r å n  a t t  re g e r in g a rn a  sku lle  a n m o d a  N o rd isk a  v ä g t r a f ik k o m - 
m it tén  a t t  ta  upp  sak en  s a m t  a t t  N o rd isk a  s a m fä rd s e lk o m m it té n  även  f r a m - 
gent sku lle  på  sin  d a g o rd n in g  b ibehå lla  f råg an  om  g e m e n sa m m a  n o rd isk a  
regler om u t fä rd a n d e ,  fö rnyelse  och in d ra g n in g  av k ö rk o r t .

A n ledn ingen  till a t t  j a g  n u  fu n n i t  de t  nöd v än d ig t  a t t  ånyo  v äcka  sak en  i 
rå d e t  ä r ,  a t t  såv it t  k u n n a t  u t rö n a s  sedan  m a rs  1962 icke n å g ra  å tg ä rd e r  v id - 
tag its  för  a t t  fö ra  d e n n a  v ik t iga  f rå g a  n ä r m a r e  s in  lösning. S ä rsk i l t  för be- 
fo lkn ingen  i g r ä n s t r a k te rn a ,  som  o f ta re  än  a n d ra  fo lk g ru p p e r  h a r  an le d - 
n ing  a t t  för läng re  e ller kortai-e t id  v is tas  i e tt  g ra n n la n d ,  ä r  d e t  av v ita lt  
in tresse  a t t  s n a r a s t  få  u r  v ä r ld e n  den  k ä l la  till v äx an d e  i r r i ta t io n  och p r a k - 
t iska  svå r ig h e te r  som  n u v a ra n d e  k ö rk o r tsb e s tä m m e lse r  utgör.

E n lig t  n u  gä llande  reg ler  äger näm lig en  n o rd is k a  m ed b o rg a re  r ä t t  a t t  u t - 
n y t t j a  s in a  i h e m la n d e t  u t fä rd a d e  och d ä r  gä l lande  k ö rk o r t  för  m o to r fo r - 
don  e n d a s t  vid til lfä ll iga  besök i a n n a t  n o rd isk t  land . D en n a  r ä t t  bo r tfa l le r  
em ellertid ,  så  s n a r t  l iö rk o r ts in n e h a v a ren  på  g ru n d  av a rb e ts a n s tä l ln in g  e l- 
ler a n n a n  a n le d n in g  u ts t r ä c k e r  sin  vistelse 1 de t a n d r a  n o rd is k a  la n d e t  u t - 
över 1 år. Vid s å d a n t  fall ä r  h a n  eller h o n  tv u n g en  a n s ö k a  om  n y t t  k ö rk o r t  
i v is te lse lande t  e f te r  d ä r  gä llande  regler. D e n n a  fö re sk r if t  fö re fa l le r  o n ö - 
d ig t  re s t r ik t iv  och ä r  d e ssu to m  ej he l t  ko n sek v en t .  Ur t r a f ik s y n p u n k t  m ås te  
givetvis r i s k e rn a  v a ra  s tö rre  u n d e r  de t  fö rs ta  å re t  en pe rso n  v is tas  i e tt  a n - 
n a t  la n d  än  s it t  eget än  inu ler  de i)åföljande, då  h a n  få r  fö rm o d as  h a  h u n - 
n i t  sä t ta  sig in i det  a n d r a  la n d e ts  t r a f ik fö re s k r i f te r  m. m. Såvitt  nu  k a n  
föru tses , k o m m e r  t r a f ik re g le rn a  i N orden  a t t  inom  överskåd lig  t id  fö re n - 
hetligas. Det te r  sig då  n a tu r l ig t ,  a tt  e tt lands  k ö rk o r t  blir  om ed e lb a r t  gä l- 
lande även i övriga N ord iska  länder.

'  .S'e S a k  .1 If i j läOi i I2 :e  sess., s. i:;^2).

17 G'iO:i:i.‘l. X o r d i s k a  lå d e f .



U nder åb e ro p an d e  av vad som  ovan  f ra m h å l l i t s  f å r  jag  d ä r fö r  h e m s tä l la  
a t t  N o rd isk a  r å d e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  rege r inga i  na

a t t  g en o m fö ra  en  o rd n in g  v a r igenom  p e rso n e r  f r å n  de 
n o rd isk a  län d e rn a ,  som  v is tas  i a n n a t  n o rd isk t  lan d  ä n  s itt  
h e m la n d ,  til lå tes  u ta n  t id sb e g rä n sn in g  u t n y t t j a  s in a  n a t io - 
ne lla  k ö rk o r t  fö r  m o to r fo rd o n  i en lighe t  m ed  de reg ler  som 
gäller för  k ö rk o r t s in n e h a v a re  i de t  lan d  d ä r  de vistas.

S tockho lm  i decem ber  1963

R agnar Lassinantti
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B I L A G A  í

Sammanfattning av remissyttranden avgivna till 1962 års session 
i anledning av medlemsförslag om internordisk giltighet 

för körkort (Sak A 19/1962)

ö v e r  1962 å rs  m ed lem sförs lag , vari  p å y rk a d e s  in le rn o rd is k  g iltighet för i 
e tt  n o rd is k t  lan d  u t f ä r d a t  k ö rk o r t ,  avgavs y t t r a n d e n  av 32 m y n d ig h e te r  och 
o rgan isa t io n e r .  Av dessa  k a n  11 re m is s in s ta n s e r  sägas h a  v a r i t  he l t  positiva 
till m ed lem sfö rs lag e t :  De n o rd isk e  M oto ro rg an isa t io n e rs  p e rm a n e n te  Ko- 
m ité , N ord isk  u n io n  fö r  a lko h o lf r i  t ra f ik .  Kongelig  d a n s k  A utom obil  Klub, 
F in la n d s  la s tb i ls fo rb u n d .  S ta ten s  b i lsak k y n d ig es  foren ing , M oto rfø rernes  
avho ld sfo rb u n d ,  S ta tspo lisens  av de ln ing  i Malmö, P o l i s k a m m a re n  i H ä ls ing - 
borg, L ä n ss ty re ls e n  i V ä s tm a n la n d s  län, K ungl. au tom ob il  k lu b b e n  och Mo- 
to rm ä n n e n s  r ik s fö rb u n d .

T io  r e m is so rg a n  t i l l s ty rk te  fö rs lage t  u n d e r  fö ru ts ä t tn in g  a t t  la g s t i f tn in g - 
e n  rö ra n d e  k ö rk o r t  i a lla  n o rd is k a  lä n d e r  å tm in s to n e  till s in a  väsen tl igas te  
d e la r  fö ren h e t l ig a s :  M inis te r ie t  fö r  in r ik e sä re n d e n a ,  Ju s t i s -  og p o l i t id e p a r - 
tem en te t ,  S am fe rd se lsd ep a r tem en te t ,  Kongelig n o rs k  au to m o b ilk lu b ,  väg- 
och v a t ten b y g g n ad ss ty re lsen ,  län ss ty re lsen  i S tockho lm s  län , län ss ty re lsen  
i M alm öhus  län , lan d sfo g d en  i M a lm ö h u s  län , s ta te n s  b i l in spek tion , M alm ö 
d is t r ik t ,  län s s ty re lse n  i Göteborgs och B ohus  län .

T re  in s ta n s e r  av s ty rk te  fö rs lag e t :  Jus t i t sm in is t e r ie t ,  länss tyre l sen  i N o rr - 
bot tens län  och lands fogden  i Norrb ot t ens  län.

Minis ter ie t  f ör  k o m m u n i k a t i o n s v ä s e n d e t  och a l lm ä n n a  arbe tena i F in la nd  
s tä llde  sig tv e k sa m t  till fö rs lage t  och m enade ,  a t t  dess  syfte  ä r  r ik t ig t  ocb 
a t t  de t ä r  skä l a t t  s t rä v a  d ä r h ä n  genom  a t t  i m å n  av m ö jl ig h e t  fö renbe tl iga  
a lla  b e s täm m else r  i saken . M ö jl ighe te rna  a t t  g radv is  l in d ra  l>estämmclsern;i 
i S to ckho lm s-överenskom m elsen  av å r  1956 om k ö rk o r te ts  g il t ighe t borde  
likväl i fö rs ta  h a n d  u n d e rsö k a s .

Helsedire k tora te t  i Norge  och Pol i sc he fen  i Tre lleborg  fö ro rdade , ati en  u t - 
red n in g  igån g sä t te s  rö ra n d e  m ö j l ig h e te rn a  för e t t  fö ren h e t l ig an d e  av kör- 
k o r tsb e s tä m m e lse rn a  i N orden.

Norges a u t o m o b i l - f o r b u n d  l ik som  öv ers tå th å l la rä m b e te t  och Poliskamma<  
ren i S t o c k h o l m  u t t ry c k te  sy m p a ti  fö r  fö rs lage t  m en  f ram h ö ll  sam tid ig t ,  a tl  
e t t  g e n o m fö ran d e  av  d e ts a m m a  icke synes k im n a  ske, f ö r rä n  den  n o rd isk a  
I ra f ik lag s t i f tn in g en  i a lla  avseenden  ä r  enhetlig , såv it t  avser  u t f ä rd a n d e  och 
å te rk a l la n d e  av k ö rk o r t ,  g il t ighe ts t id  m. m.

De no rd isk a  mo tor organisa t ionernns  p e r m a n e n t a  k o m m i t t é ,  lill vars  y lt-



ran d e  K  A K  och M i Sverige  ans lö t  sig, f ram hö ll  a t l  en än d r in g  i den  nu  
gä llande  o rd n in g en  ä r  nödvänd ig  och na tu r l ig ,  cj m in s t  m ed  hän sy n  till de 
a llt  in tens iva re  in te rn o rd isk a  fö rb inde lserna . H u ru v id a  en än d r in g  bör ge- 
no m fö ra s  i öve ren ss täm m else  m ed  m ed lem sfö rs lag e t  eller på  så  sä tt ,  a t t  in - 
n eh a v a re n s  na t io n e l la  k ö rk o r t  skall k u n n a  u tb y ta s  m o t e tt  k ö rk o r t  u la n  ul- 
s tä l landc  av läm p lig h e ts in ly g  cller a n d ra  fo rm a l i te te r  vid b o sä t tn in g  i be- 
sökslande t ,  syn tes  v a ra  avhäng ig t  av om  re g le rn a  rö ra n d e  k ö rk o r t  i sam tliga  
n o rd isk a  länder  k a n  b r in g as  till inbcirdes ö v erenss täm m else .

Kongelig  n o r s k  a n to m o b i l k ln h  och Xorges  a n to m o b i l - fo rb u n d  påpekade , 
a l t  de t n o rd isk a  sa m a rb e te t  på  t ra f ik la g s t i f tn in g so m rå d e l  i viss m å n  g jo r ts  
om  in te t  genom  a t t  Norge in fö r t  b e s täm m else r  u ta n  s a m rå d  m ed  övriga  n o r - 
d isk a  länder .  Som exem pel l iä rpå  n ä m n d e s  de n o r s k a  reg le rn a  rö ra n d e  kör-  
n ing  p å  väg m ed  f le ra  k ö rf i le r  i en  r ik tn in g ,  var i  o rda lyde lsen  avv iker  r ä t t  
avsevärt  f ra n  tex ten  i de övriga lä n d e rn a s  tra f ik reg le r .

P o l i s k a m m a r e n  i M a lm ö  m enade , a t t  inti l l  dess en h e t l ig a  k ö rk o r ts re g le r  
i dc n o rd isk a  l ä n d e rn a  k a n  k o m m a  till s tånd , gä llande  b e s tä m m e lse r  bör 
u p p m ju k a s  så, a t t  h e m la n d s k ö rk o r t  får  b ru k a s  i a n n a t  n o rd is k t  lan d  u n d e r  
viss be s täm d  tid  oberoende av u n d e r  v i lka  v illkor k ö rk o r t s in n c h a v a rc n  upp -  
pchå lle r  sig i de t a n d ra  landet.

L ik n a n d e  t a n k a r  u t t ry c k te  länss tyrel sen  i S t o c k h o l m s  län,  som  i f rå g a - 
satte , om  m a n  icke i av v ak tan  p å  enhe tl iga  reg ler  på  o m rå d e t  bör överväga 
a t t  som  ett  p ro v iso r iu m  t i l le rk ä n n a  e tt  i v ed e rb ö ran d es  h e m la n d  u t fä rd a t  
och d ä r  gällande  k ö rk o r t  s a m m a  g il t ighe ts t id  i övriga n o rd isk a  lä n d e r  som 
i hem lan d e t ,  oavsett  om  ved e rb ö ran d es  vistelse ä r  av lillfällig eller s tad ig v a - 
ra n d e  k a ra k tä r .

Jn s f i l s m in is te r i e t  i D a n m a r k ,  som i ä re n d e t  in h ä m ta t  u t lå ta n d e n  f rån  
r ikspo lischefen , p o l isd irek tö ren  och den d a n s k a  fö ren ingen  av jio lism ästare . 
a v s ty rk te  fö rs lage t u n d e r  f r a m h å l la n d e  av

1. a t t  å ld e rsg rä n se n  för fö rv ä rv an d e  av k ö rk o r t  till m o to rcyke l  i D a n m a rk  
ä r  18 år, m e d a n  den i de a n d r a  n o rd isk a  lä n d e rn a  ä r  16 år . F ö l ja k t l ig e n  k a n  
de t  bl. a. fö rvän tas ,  a t t  i D a n m a rk  b o sa t ta  p e rso n e r  m e llan  16 och 18 å r  i 
icke r in g a  o m fa t tn in g  k o m m e r  a t t  u n d e r  e t t  k o r tv a r ig t  uppehå ll  i ett  a n n a t  
n o rd isk t  land , sk a f fa  sig k ö rk o r t  till m oto rcyke l  och d ä re f te r  å te rv ä n d a  till 
D a n m ark .

2. a t t  sv en sk a  k ö rk o r t  u t fä rd a s  m ed o b eg rän sad  g ilt ighe ts t id  m e d a n  d a n s - 
k a  k ö rk o r t  n ts tä l lcs  m ed 5 å r s  g il t ighets tid . Såvida m ed lem sfö rs lag e t  ge- 
nom föres ,  k o m m e r  d ä r fö r  personer ,  i bes i t tn in g  av sv ensk t  k ö rk o r t ,  a t t  fa 
en  fö rm ån lig a re  s tä l ln ing  än  p e rso n e r  m ed  d a n s k t  k ö rk o r t ,  ( lenom  o l ik h e - 
ten  i g il t ighe ts t iden  k a n  i D a n m a rk  fast  bo sa t ta  p e rso n e r  b e fa ra s  kom nu i 
a t t  sk a f fa  sig d e n n a  fö rm å n  u n d e r  e t t  k o r tv a r ig t  u p p ehå ll  i Sverige.

D essu tom  m enade  Ju s t i t s m in is te r ie t  a t t  sk i l ja k t ig h e te rn a  m e ilan  de d a n s - 
k a  och övriga  n o rd isk a  län d e rs  regler för  e rh å l lan d e  av förarl)evis för la s t - 
fo rdon m ed fö r  vissa o lägenheter .
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L än ss ty re l s en  i N orrb ot t ens  län  l ik som  land s fogden  i Norr bo t te ns  län 
s lä lldc sig n eg a t iv a  till förs laget.  Det f ram h ö lls ,  a l t  de reg le r  som f. n. gä l- 
ler om r ä t t  för n o rd is k a  m ed b o rg a re  m ed  h e n i la n d s k ö rk o r t  a t t  i Sverige få 
k ö rk o r t  av m o tsv a ra n d e  slag n ta n  fö ra rp rov ,  in n e b ä r  en avsevärd  lä t tn a d  
för m ed b o rg a re  i de n o rd isk a  län d e rn a .  D en k o n lro l l  i körkorlshäii:seende 
(iver i Sverige boende p e rsoner ,  som  nu  k a n  v in n as  genom  k ö rk o r ls rc g is t r e l  
få r  anses  h a  en  icke oväsentlig  be tydelse  f r a m fö r  a llt  u r  t r a f ik s ä k e rh c ls s y n -  
p u n k t .  De besvär, som  ä r  fö rk n ip p a d e  m ed  a t t  sk a f fa  n y t t  k ö rk o r t  i bosätt-  
n in gs lande l  synes v a ra  re la t iv t  obetydliga. De v in s te r  för de ensk ilda ,  som 
k a n  v in n a s  genom  a t t  g en o m fö ra  förslaget,  synes icke v a ra  av den s to r le k s - 
o rd n in g  a t t  de i p r inc ip  fö rsv a ra  en ä n d r in g  av n u v a ra n d e  regler.

S lockho lm  den 14 j a n u a r i  1964 

BILAGA 2

Yttranden över medlemsförslaget 

N ord iska  väg tra f ik k o m m it tén :

K o m m ittén  h a r  ä n n u  ej tag i t  b e fa t tn in g  m ed  frågo r  rö ra n d e  k ö rk o r t .  Med 
den  i Sverige h ö s ten  1962 t i l lka l lade  l> ilföraru tredningen , som  enlig t s ina  
d irek t iv  hai- a l t  s a m rå d a  m ed  de svenska  le d a m ö te rn a  av v ä g tra f ik k o m m it-  
lén, h a r  n åg o t  s a m rå d  ej he lle r  ä n n u  äg t  ru m . V ä g tra f ik k o m m il té n  anser  
sig ej n u  k u n n a  göra  a n n a t  u t ta la n d e  än  a t t  de t  synes k o m m it té n  ö n sk v ä r t ,  
a t t  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  u t fä rd a d e  k ö rk o r t  få r  in te rn o rd isk  giltighet u la n  
lid sbeg ränsn ing .

S lockholm  den 8 f e b ru a r i  1964

F ö r  N o rd isk a  v ä g tra f ik k o m m il lé n  

Bert i l  H o l m q u i s t

D a n m a r k  

J u s t i tsm in is te r ie t :

 ska l  m a i l  m eddele , a t  ju s t i t s n i in is le r ie t  k a n  anbefale , a t  der  søges
t i lve jebrag t  en  o rd n in g  som  d en  foreslåede . E n  fo ru d sæ tn in g  for  en såd an  
o rd n in g  er det im id le r t id ,  a t  der  t i lve jeb ringes  m ere  en sa r ted e  b es tem m else r  
om erhvervelse  a f  fø rerbevis  og om  førerbev isers  saglige g y ld ighedsom råde
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i de n o rd isk e  lande , j f r .  h e ro m  ju s t i t s m in is te r ie ts  ud ta le lse  i an led n in g  af 
d e t  t id ligere  re js te  t i lsva rende  fo rs lag  i Sag A 19/1962.

K øbenhavn , den 9. ju n i  1964

H ans  H æ k k e r u p

Ee fs en

N o r g e

S am fe rd se lsd ep a r tem en te t :

S pø rsm åle t  synes å fo ru tse t te  s tø r re  l ik h e t  i bes tem m elsene  om ervervelse  
og in n d ra g n in g  av fø re rk o r t  i de n o rd isk e  land . D ette  vil bli b e h a n d le t  av 
N ord isk  V eg tra f ikkom ité ,  som  dog for  t iden  h a r  m å t t e t  gi sp ø rsm å le t  om 
m ere  en sa r ted e  t ra f ik k re g le r  p r io r i te t .  I m e l lo m tid en  p ra k t is e re s  de n o rd iske  
av ta le r  av  15. sep tem ber  1956 om  om by tte  av fø re rk o r t  l ibera l t  f r a  n o rsk  
side, ide t  f ra m v isn in g  av v ed k o m m en d e  lan d s  fø re rk o r t ,  og e t te r  fylte  50 å r  
også legeattest,  er t i ls t rek k e l ig  g ru n n la g  for  u ts tede lse  av n o rsk  fø re rk o r t  til 
n o rd isk e  s ta tsbo rgere  som  h a r  bopel i Norge.

Oslo, 26. m ai 1964

E t te r  fu l lm a k t  

E r i k  R ib u

J o h n  H. Paxnl

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över medlemsförslaget

Til t ra f ik u d v a lg e t  er h env is t  et m ed lem sfo rs lag  om  in te rn o rd is k  gy ld ig- 
hed  for  fø rerbev iser  til m o to rk ø re tø je r .  F o rs lag e t  h a r  ef te r  N o rd isk  R å d ’s
12. session v æ re t  b eh an d le t  p å  udva lge ts  m ø d e r  d en  29.— 30. sep tem b er  og 
18. decem ber  1964 og 15. j a n u a r  1965. Ved m øde t  i decem ber  deltog h o v rä t t s - 
råd  B ertil  H o lm q u is t  i be liand lingen  af sagen.

1. M e d l e m  s f o r s l a g e t

1 m edlem sfors lage t ,  der  er f r e m sa t  a f  R a g n a r  L a ss in a n t t i ,  henstil les , a t 
r å d e t  ved tager  en r e k o m m a n d a t io n  til rege r in g e rn e  om  a t  gen n em fø re  en 
o rdn ing , hv o re f te r  pe rsoner ,  som  er h je m m e h ø re n d e  i e t  n o rd isk  land , ved



519A 19/t: Bilaga 3

besøg i et an d e t  n o rd isk  la n d  u d en  t id sb eg ræ n sn in g  k a n  ben y t te  sit n a - 
tionale  førerbevis  i o ve renss tem m else  nied de reg ler , d e r  gæ lder  for in d e - 
havere  a f  fø rerbev iser  i besøgslandet.

F o rs lage t  blev f r e m s a t  til r å d e ts  12. session (sag  A 48, N o rd isk  R åd  1964, 
s. 1352— 53) m e n  blev e f te r  inds t i l l in g e r  såvel f ra  N o rd isk  S a m fæ rd se ls - 
kom ité  som  f ra  t r a f ik u d v a lg e t  u d s a t  til 13. session, fo rd i m a n  ø n sk ed e  a r - 
be jde t  m ed  t i lve jeb r inge lsen  a f  en  fælles n o rd isk  fæ rdse ls lov  a fs lu t te t ,  in - 
den  de påg æ ld en d e  re s so r tm y n d ig h e d e r  optog  de tte  spø rgsm ål,  d e r  t id l i - 
gere h a r  v æ re t  r e j s t  i r å d e t  (sag  A 19/1962; N ord isk  R åd  1962, s. 562) til 
fo rnye t  behand ling .

2. D e  g æ l d e n d e  o r d n i n g e r

D er henv ises  lil d en  i ti l læg til sagen  å r  1962 opstillede oversig t over 
reg le rne  i D a n m a rk ,  F in la n d ,  Norge og Sverige om  udfæ rd ige lse ,  fo rnyelse  
og in dd rage lse  a f  fø re rbev iser  til m o to rk ø re tø je r  (N o rd isk  R åd  1962, s. 
564— 565). D et f r e m g å r  h e ra f ,  a t  den  væ sen tl ig s te  fo rske l  m e l lem  lan d en e  
b es tå r  i, a t  e t fø rerbevis  i Sverige ud s ted es  m e d  u b eg ræ n se t  gy ld ighedstid ,  
m ed en s  det i de øvrige lande  e r  gy ldigt fo r  en per iode  p å  5 å r  (e ller i D a n - 
m a rk  i visse t i lfæ lde  for  k o r te re  p e r io d e r) .

3. U d t a l e l s e r

De i 1962 i a n le d n in g  a f  de t id ligere  m ed lem sfo rs lag  in d h e n te d e  u d ta - 
lelser, som  m å  an tag es  a t  have  gyldighed, e r  r e s u m e re t  i b ilag  1 til n æ rv æ - 
re n d e  forslag.

Fø lgende  nye m eddele lse r  er in d h e n te t :

U dtalelse  a f  8. fe b ru a r  1964 f ra  N o rd isk  V e j t ra f ik k o m ité ,
Udta le lse  a f  9. j u n i  1964 f ra  Ju s t i t s m in is te r ie t  i D a n m a rk ,
Udtalelse  a f  26. m a j  1964 f ra  S a m fe rd se lsd e p a r tem e n te t  i Norge.

V e j t r a f i k k o m i t c e n  h a r  e n d n u  ikke  tag e t  sp ø rg sm å len e  ved rø ren d e  fø re r - 
beviser op til b eh an d l in g  og ser sig d e rfo r  k u n  i s ta n d  ti l  a t  ud ta le ,  a t  også 
kom iteen  f in d e r  det ønskelig t,  a t  fø re rbev iserne  f å r  in te rn o rd is k  gyldighed.

U a n in a rk s  Jn s t i t sm in is t e r i i i m  anbefa le r ,  a t  d e r  søges t i lv e jeb rag t  en  o rd - 
n ing  som den  foreslåede, m e n  im d ers treg e r ,  a t  de tte  fo ru d sæ t te r  m ere  e n s - 
a r ted e  be s tem m else r  om  erhvervelse  a f  fø re rbev iser  og om  fø rerbev isers  sag - 
lige gy ld ighedsom råde .

S a m fe r d s e l s d e p a r te m e n te t  i Norge f in d e r  også, a t  s tø r re  e n sa r te th e d  i 
b es tem m else rn e  e r  en fo ru d s æ tn in g  for  gennem føre lse  a f  fo rs laget.  D ette  
vil blive b eh an d le t  a f  v e j t ra f ik k o m ite e n ,  som  dog h a r  m å t te t  give sp ø rg s - 
målet om  fælles fæ rd se ls reg le r  j)rioritet.



4. U d v a l g e t

U dvalget til læ gger fo r tsa t  de t re js te  spø rgsm ål s to r  vægt og m en e r ,  a t 
de n o rd isk e  lande  bør n å  f rem  til en o rdn ing ,  h v o re f te r  et fø rerbevis, der  
e r  u d s te d t  i et a f  landene  en ten  im iid d e lb a r t  f å r  gyld ighed  i de øvrige lan d e  
eller u d en  unødige  fo rm a l i te te r  u d en  v idere  i de a n d re  lande  k a n  o m b y t- 
tes  m ed  n a t io n a l t  fø rerbevis. U dvalget e r  enig i, a t  en  s å d a n  o rd n in g  fo ru d - 
sæ t te r  en sa r ted e  —  eller s to r t  set en sa r ted e  —  reg le r  for  udstedelse , fo r- 
nyelse  og in dd rage lse  a f  fø rerbev iser  til m o to rk ø re tø je r .  Det vi! d e r fo r  være  
ønskelig t,  a t  rege r in g e rn e  i fæ llesskab  tage r  disse reg le r  op til rev is ion  m ed  
h en b l ik  på  a t  skabe  en sa r ted e  n o rd isk e  reg ler  ved rø ren d e  fø rerbeviser .  Det 
vil even tue lt  være hensig tsm æ ssig t ,  a t  denne  opgave overdrages X ordisk  
Vejtrafilvkom ité . U dvalget ønsl'cer dog a t  u n d e rs treg e ,  a t  a rb e jd e t  m e d  dette  
spø rgsm ål ikke  bør fo rs inke  g ennem føre lsen  a f  en fælles n o rd isk  fæ rd se ls - 
lov.

U dvalget indstil le r ,

a t  r å d e t  i a n le d n in g  a f  m ed lem sfö rs lag e t  ved tager  føl- 
gende r e k o m m a n d a t io n :

N ord isk  R åd  hen s t i l le r  ti l  reg e r in g ern e  a t  gennem føre  
fælles reg le r  for  erhvervelse , fo rnye lse  og ind d rag e lse  af 
fø re rbev iser  til m o to rk ø re tø je r  m ed  h e n b l ik  p å  a t  give de 
i et nord is l i  lan d  ud s ted te  fø re rbev iser  sa m m e  gyld ighed  i 
de øvrige n o rd isk e  lande.

S tockholm , den  15. j a n u a r  1965
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L e i f  Cassel  

R ai no  Hallberg  

H arr y  Kl ippenvåg

Kr es ten  Dam sg aa rd

S v e n d  Horn  

A k s e l  La rsen

K a r l - A u g n s t  Fa ge rh ol m  

Nils  Jacobsen

Jon  Le ir fa l l
F o r n i a m l

Birger L u n d s t r ö m Georg Pet tersson
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Tilläggsförslag  

om enhetlig nordisk telefontaxa

( V ä c k t  av  Ragnar  L a s s in a n t t i  till 12:e sess ionen  1964^)

I s i t l  å r  1956 avgivna  s lu tb e tä n k a n d e  f ram h ö ll  N o rd isk a  p a r la m e n ta r i s k a  
k o m m it té n  för f r ia re  s am fä rd se l  m . m., a t t  te le tek n ik en s  lan d v in n in g a r  b o r - 
de öp p n a  m öjl ig h e te r  a t t  a v sk a ffa  n a t io n s g rä n s e rn a  p å  te le fo n tra f ik en s  o m - 
råde. K o m m itté n  u n d e r s t rö k  ö n sk v ä rd h e te n  av a t t  ta x o rn a  i den  in te rn o r-  
d isk a  te le fo n tra f ik en  i s å d a n t  sj^fte fo r t lö p an d e  rev id e ra s  och h ä n v isa d e  till 
de fö ru ts ä t tn in g a r  h ä r fö r ,  som  t i l lsk ap as  genom  p åg åen d e  u tb j ’ggnad  och 
au to m a t is e r in g  av  led n ingsnä te t .  O beroende  h ä ra v  an såg  k o m m it té n ,  a t t  
vissa y t te r l ig a re  n e d s ä t tn in g a r  borde  k u n n a  g enom föras  i te le fo n tra f ik en  
m ellan  de egentliga  g rä n so m rå d e n a .

Sedan  1956 h a r  re g e r in g a rn a  vid n å g ra  t i llfä llen  fö re tag it  v issa  sm ä rre  
te le fo n ta x e n ed sä t tn in g a r  både av a l lm ä n  n a tu r  och avseende g rä n s re g io n e r - 
na. D essa  å tg ä rd e r  to rde  till viss del h a  t i l lk o m m it  för a t t  t i l lm ötesgå  N or- 
d isk a  p a r la m e n ta r i s k a  k o m m it té n s  ö nskem ål.  N åg ra  egentliga  ta x esän k n in g -  
a r  to rde  em elle r t id  icke  h a  fö re k o m m it  u n d e r  de senas te  åren  u ta n  en d as t  
vissa ju s te r in g a r  av  zonsto r leken , etc.

1 l ikhe t  m ed  vad N ord iska  p a r la m e n ta r i s k a  k o m m it té n  på s in  lid an fö rd e  
an se r  jag , a t t  de b esp a r in g a r ,  till v ilka  den n u  m e d  såd an  in te n s i te t  i a lla  
n o rd isk a  län d e r  bed r iv n a  a u to m a t is e r in g e n  av te le fo n n ä te t  ger upphov , bör 
u tn y t t j a s  även  fö r  en  s n a r  n e d sä t tn in g  av  de in te rn o rd is k a  te le fonavg if ter- 
na, i fö rs ta  h a n d  i g rä n s re g io n e rn a .  S ä rsk il t  för b e fo lkn ingen  i dessa  t r a k - 
ter m ed  dess av geog ra f iska  och a n d ra  skäl be tingade  sä rsk i ld a  gem en sk ap  
med g ra n n lä n d e rn a ,  ä r  låga te le fonavg if ter  av s to r  betydelse. Del synes r im - 
m a  i l la  m ed  den n o rd isk a  e n h e ts ta n k e n ,  a lt ,  som nu  ä r  fallet, e tl  te lefon- 
sam ta l  över en r ik sg rä n s ,  t. ex. m ellan  H a j)a ran d a  och T o rn eå ,  skall  be tinga  
en högre  avgift än  e tt  sam ta l  lill en m å n g a  mil längre  bort  belägen ort i det 
egna landet.

U nder  åhcro jiande  av vad som ovan an fö r ts  få r  ja g  hem stä l la ,

a tt  N o rd isk a  råde l  m å t te  r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  a t t  
i s a m b a n d  m ed den pågående  au lo m a lise r in g sp ro ces sen

* Se Siik C Hjl'JH t, Tilläggsfvrsldri (12u‘ srsx.. s. iriin).
-(i'iOXV.i. X o r d is k a  rå d e t.
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inom  te le fonväsendet  p röva  m ö j l ig h e te rn a  a t t  n e d sä t ta  av - 
g if te rn a  för in te rn o rd isk a  te le fo n sam ta l  sä rsk i l t  i g rä n s re - 
g ionerna .

S tockholm  den 14 j a n u a r i  1964

Ra gn ar  L a s s i nan t t i

B I L A G A  1

Yttranden över tilläggsförslaget 

D a n m a r k

G enera ld irek to ra te t  fo r  post- og te legrafvæ senet:

T e le a d m in is t ra t io n e rn e  i D a n m a rk ,  F in la n d ,  Xorge og Sverige h a r  gen- 
nem  flere å r  h a f t  for ø je  a t  au to m a t is e re  afv ik lingen  a f  in te rn o rd isk  te le- 
fo n tra f ik ,  og det blev p å  den n o rd iske  le lekonferencc  i R ey k jav ik  i 1961 
vedtaget a t  gennem føre  en væsentlig  tak s tn ed sæ tte lsc  i tak l  m ed den p la n - 
lagte au tom atise r ing .

T a k se r in g e n  a f  a u to m a t i s k  afviklede te le fonsam ta le r  vil ske ved h jæ lp  
af  tællere, således a t  a b o n n e n te rn e  k u n  k o m m e r  til a t betale for sam ta len s  
fak t isk e  varighed . D enne  tak se r in g sm e to d e  vil m edfø re  en yderligere  be- 
spare lse  for a b o n n e n te rn e  set i fo rho ld  til t a k se r in g sm e to d e n  for telefo- 
n is tekspederede  sam ta le r ,  der  tak se re s  pr. påbeg y n d t  m in u t  m ed  m in im u m s - 
afg if t  for 3 m in u t te r .

X edenfor er vist ek sem p le r  på  ak tue lle  og frem tid ige  tak s te r  for te le fon- 
sa m ta le r  f ra  D a n m a rk  lil F in la n d ,  Xorge og Sverige. T a k s te rn e  e r  an fø r t  
p r .  m in u t  i d a n s k  m øn t.  E f te r  a u to m a t is e r in g e n  vil der  gæ lde sa m m e  ta k s t  
hele  døgnet. Beløb over b rø k s treg en  ang ive r  ta k s te n  i t id  for  fu ld  tak s t ,  og 
beløb u n d e r  b rø k s treg en  ang iver  ta k s te n  i t id  for  n e d sa t  tak s t .
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Siden so m m e re n  1963 er der p å  m id le r t id ig  basis  in d fø r t  m u lighed  for 
a u to m a t isk  a fv ik ling  a f  te le fo n sam ta le r  fra  en del a b o n n e n te r  i K øbenhavn  
til a b o n n e n te r  i S tockholm . F o r  a u to m a t i s k  afv ik lede  sa m ta le r  f ra  Køben- 
h av n  til S tockho lm  gæ lder  a llerede  den i oversig ten  a n fø r te  nye ta k s t  på 
1 kr. pr.  m in u t .

G ræ n se tra f ik  er for D a n m a rk s  v ed k o m m en d e  k u n  a k tu e l  m ellem  Køben- 
h a v n  og M alm ö og m ellem  H els ingør  og H äls ingborg . Også for  denne  t r a - 
fik \”il d e r  blive g en n em fø r t  ta k s tn e d sæ tte lse r ,  nem lig  fø lgende:

K øbenhavn, den  30. ju n i  1964

( S i g n . )

F i n l a n d

Post- och te leg ra fs ty re ls en ’ :

I te rm in a l te le fo n tra f ik e n  m e llan  å ena  s idan  F in la n d  och å a n d r a  sidan 
D a n m a rk ,  Norge och Sverige t i l läm p as  avgifter  i en lighe l m ed  C CITT:s  (h i-  
tc rna t io n e l la  råd g iv an d e  te legraf- och le le fo n k o m m it té n s )  gä llande  lägsta 
n o rm e r  och avscdda  a t l  t i l lä m p a s  i a u lo m a l te le fo n lra f ik e n .  Mellan de n o r - 
d isk a  fö rv a l tn in g a rn a  h a r  å r  1961 t r ä f fa ts  en öv e ren sk o m m else  om  a l t  allt 
e f te r  som  den in te rn o rd isk a  te le fo n tra f ik en  a u to m a t is e ra s  n ed sä t te s  avgif- 
te rna .

Som ett  exem pel m å  n ä m n a s ,  a t t  ett  van lig t 3 m in u te r s  s a m ta l  f r å n  H el- 
s ingfors  till S tockholm , som  n u  k o s ta r  3,15 m k , så lu n d a  k o m m e r  a t t  kosta  
2,52 m k.

I g rä n s te le fo n tra f ik e n  m ellan  F in la n d  och Sverige sam t F in la n d  och N or- 
ge gäller  fö l jande  avg ifter:

Finland-Sver ige
0,31 m k  m ellan  v issa  a n s ta l te r  i o m ede lba r  n ä rh e t  av r ik sg rä n se n  och

0,63 m k för övriga g rå n s s a m ta l  per  3 m in u te r s  period.

Fin land— Xorge
0,42 m k  m ellan  vissa a n s ta l te r  i r ik s g rä n s e n s  o m ede lba ra  n ä rh e t  och för 

övriga g rä n s s a m ta l  0,63, 0,84, 1,05, 1,26 eller 1,47 m k  per  period  beroende 
på av s tån d en  m ellan  an s ta l te rn a .

'  yttrandet översatt från  fin ska .



O m  m a n  jä m fö r  avg if te rna  t. ex. i g rä n s te le fo n lra f ik e n  m ellan  F in la n d  
och Sverige och av g if te rn a  i F in la n d s  in r ikes  te le fo n tra f ik ,  k a n  k o n s ta te ra s ,  
a t t  ett  3 m in u te r s  g rä n s sa m ta l  exem pelvis  f r å n  U leåborg till H a p a ra n d a  
k o s ta r  0,63 m k, d å  d ä re m o t  ett  sam ta l  av s a m m a  längd  m ellan  U leåborg 
och T o rn e å  k o s ta r  0,60 m k , sam t v idare , a t t  g rä n s s a m ta le n  m el lan  s a m t- 
liga an s ta l te r  inom  H a p a ra n d a  r ik tn u m m e ro m rå d e  k o s ta r  0,31 m k  p er  3 
m in u te rs  period, d å  å te r  e t t  3 m in u te r s  s a m ta l  f r å n  T o rn e å  till a n s ta l te rn a  
inom  s a m m a  n ä tg ru p p ,  t. ex. till Kemi, k o s ta r  0,18 m k , m en  till an s ta l te r  
inom  a n g rä n s a n d e  n ä tg ru p p ,  t. ex. till Pello, re d a n  0,60 mk.

Med b eak tan d e  av det ovan f ra m s tä l ld a  an se r  post- och te leg ra fs ty re l- 
sen  m ed avseende å g rä n s sa m la l ,  a t t  för F in la n d s  v id k o m m a n d e  för n ä rv a - 
ra n d e  icke ä r  f råga  om n åg o n  n ä m n v ä rd  d iffe rens  i av g if te rn a  i jäm fö re lse  
m ed in r ik es  sam ta l .  V ad de övriga sa m ta le n  v id k o m m er ,  k o m m e r  post-  och 
te legrafs ty re lsen  a t t  v e rks lä l la  de p lan e rad e  ta x e re d u k t io n e rn a  i s a m m a  
m å n  som  a u to m a tise r in g en  f ra m sk r id e r .

B e trä f fan d e  avg if te rna  i den in te rn o rd isk a  te le fo n tra f ik en  och m ö jl ig h e - 
te rn a  till n e d sä t tn in g  av d e sa m m a  k o m m e r  post-  och te leg ra fs ty re ls en  m ed 
t i l läm p n in g  av t id igare  p rax is  a t t  fo r tsä t ta  u n d e r s ö k n in g a rn a  och vid behov 
överlägga om saken  m ed de övriga n o rd isk a  te le fö rv a l ln in g arn a .

H elsingfors  i j u n i  1964

D irek tö r  M. Honkasalo

Tf. d irek tö r  .1. S i n k k o n e n

C e n tra lh a n d e lsk a m m a re n ' :

Det vore s jä lv fa l le t  fö ren lig t  m ed F in la n d s  nä r ings l iv s  in tressen ,  a t t  de 
in te rn o rd is k a  te le fo n tax o rn a  skulle  fa s ts tä l la s  till så låga belopp som  m ö j- 
ligt. Som ett  be teck n an d e  exem pel p å  n u v a ra n d e  fö rh å l la n d e n  m å  n ä m n a s  
avg if te rna  m e llan  T o rn e å  och S tockho lm  jä m f ö r t  m ed  a v g if te rn a  m ellan  
H a p a ra n d a  och S tockholm  sam t m e llan  T o rn e å  och H a p a ra n d a .  T o rn e å  
S tockho lm  k o s ta r  315 penn i och H a p a ra n d a — Stockho lm  120 p en n i  (190 
ö re ) .

D å  d en  n u v a ra n d e  avgiften  för  ett g rä n s s a m ta l  T o rn e å — H a p a ra n d a  ä r  
31 penn i,  sku lle  e tt  sam ta l  T o rn e å — S lockho lm  en lig t Sveriges ta r i f f  kos ta  
(120 p en n i  +  31 p en n i)  151 penn i.  D en n a  ka lky l  ä r  givetvis hypo te t isk ,  
m en  den to rde  dock utvisa , a t t  F in la n d s  te lefonavg if ter  ä r  betyd lig t högre  
ä n  Sveriges.

F ö r  g rä n ssa m ta le n s  v id k o m m a n d e  lycks den  fo r tgående  a u to m a t is e r in g - 
en v a ra  ä g n a d  a t t  b eg rän sa  g rä n ssa m ta le n s  o m rå d e  och sam tid ig t  i p ra k -  
l iken  h ö ja  te lefonavg if terna .

* YUrandet öuersati från  fin ska .
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H än v isan d e  till de t ovan sagda  a n s e r  C e n tra lh a n d e lsk a n im a re n  det n ö d - 
vändigt,  a t t  m a n  u n d e rsö k e r  m ö j l ig h e te rn a  till en  en h e t l ig  n o rd isk  te lefon- 
taxa  som vore lägre ä n  den n u v a ra n d e .  U n d e rsö k n in g en  bör även o m fa t ta  
avg if te rna  i g rän s reg io n e rn a .

H els ingfors  den 12 ju n i  1904

O rd fö ra n d e  Matl i  V i r k k u n e n

H iträd au d e  o m b u d sm a n  V e i k k o  Lei tso

N o r g e

Sam fe rd se lsd ep a r tem en te t :

Telegra fs tyre t  h a r  12. j u n i  19()4 avgitt  følgende u tta le lse :

S pørsm åle t  om  ta k s t r e d u k s jo n e r  i s a m b a n d  m ed  a u to m a t is e r in g  av den 
in te rn o rd isk e  te le fon tra f ik l ien  v a r  oppe til b e h a n d l in g  a lle rede  i 1961, idet 
Den n o rd isk e  te lek o n fe ran sen  i R e y k ja v ik  i ju l i  1901 g o d k jen te  et fors lag  
om en g anske  vesentlig  r e d u k s jo n  av tak s ten e .  R e d u k s jo n e n  skal settes ut 
i livet e t te r  h v e r t  som  t ra f ik k e n  blir au to m a t is e r t ,  dvs. n å r  det in n fø re s  
ab o n n e n tf je rn v a lg  m ellom  de enke lte  land.

Den n åv æ ren d e  n e d sa t te  n a t t a k s t  vil falle bort ,  og m a n  vil gå  over fra 
n åv æ ren d e  p e r io d e tak se r in g  til tak se r in g  ved h je lp  av g je n ta t t  telling på 
ab o n n en ten es  san ita le te lle re .  Det siste in n e b æ re r  a l ab o n n e n te n e  beta ler  
bare  for den t id  sa m ta le n  h a r  var t ,  noe som i seg selv bc ty r  cn vesentlig  
ta k s t r e d u k s jo n .

Tabe lien  ned en fo r  viser n åv æ ren d e  taks t ,  den  k o m m e n d e  taks t  ved a u to - 
m a tise r in g en  og a n ta t te  t id s p u n k te r  for a u to m a tise r in g en  for en del av 
t ra f ik k e n  m ellom  Norge og D a n m a rk ,  F in la n d  og Sverige.

F o r  g re n s e t ra f ik k e n  foreligger det ingen ak tue lle  p la n e r  om a u to m a t is e - 
r ing  for Norges ved k o m m en d e .  G ren se tak s ten e  ligger for øvrig a l t  n å  til 
dels u n d e r  g je ldende  ta k s te r  fo r  m a n u e l t  ek sp ed e r t  in n e n la n d s k  r ikste le-  
fo n t ra f ik k  i Norge. T e le g ra fs ty re t  h a r  fo res lå t t  de in n e n la n d sk e  rikste le-  
fon tak s ten e  øk t  m ed v irk n in g  f ra  1. ju l i  1904. D ersom  forslaget b lir  ved- 
tatt, vil ta k s te n e  for  alle g re n se sa m ta le r  ligge u n d e r  ta k s te n e  for  in n e n - 
landske  te le fo n sam ta le r  over t i lsva rende  avs tander .

G ren sesam ta le r  fra  Norge til Sverige k os te r  k r .  1,00 ]>er 3 m in. F o r  gren-



sesan ila le r  f ra  Norge til F in la n d  v a r ie re r  ta l is ten  m ellom  kr .  1,00 (over av - 
s ta n d e r  u n d e r  50 k m )  og k r .  3,30 (over a v s ta n d e r  u t  over 200 k m )  pe r  3 
m in . E t te r  T e leg ra fs ty re ts  fo rs lag  vil in n e n la n d s ta k s te n e  bli følgende fra  
1. ju l i  1964:
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T e leg ra fs ty re t  k a n  de rfo r  ikke  se noen g ru n n  til å  regu le re  g re n se la k s te - 
ne nedover.

T e leg ra fs ty re ts  fo rs lag  til ta k s tø k n in g e r  for in n e n la n d sk e  r ik s te le fo n sa m - 
ta ler ble f re m m e t  i S l.prp . nr. 142 (1963— 64), m en  S to r t inge t  h a r  u tsa t l  
den videre b eh an d l in g  av saken  til h øs tses jonen .  D e p a r tem en te t  s lu t te r  seg 
for øvrig lil T e leg ra fs ty re ts  ultalelse.

Oslo, 12. a u g u s t  1964

E tte r  fu l lm a k t  

Sig u rd  Lo re n tz en

J o h n  H. Paxal

m eddeles  a t  T e leg ra fs ty re ts  fo rs lag  ti l  t a k s tø k in g e r  for in n e n - 
lan d sk e  r ik s te le fo n sa m ta le r  —  S t.p rp .n r .  142 (1963— 64) —  ble b eh and le t  
i h ø s tse s jo n en  og v e d ta t t  av S to r t inge t  26. ok tober  1964. De nye ta k s te r  l)le 
g jo r t  g je ldende  f ra  1. novem ber  1964.

Oslo, 8. de sem b er  1964

E r i k  H im le

J o h n  H. Paxal

S v e r i g e

Telestyre lsen :

F ö r  såv itt  te les tyre lsen  r ä t t  u p p fa t ta t  de t f r a m la g d a  ti l läggsfö rs lage t till 
enhe tl ig  n o rd isk  te le fon taxa , sy f ta r  fö rs laget till a l t  de b e sp a r in g a r  te le fö r- 
v a l tn in g a rn a  gör i s a m b a n d  m ed  a u to m a tise r in g en  av den in te rn o rd is k a  
te le fo n tra f ik en  —  sj)eciellt g rä n s t ra f ik e n  —  m å t te  r e su l te ra  i s ä n k ta  s a m - 
ta ls taxo r .  D en n a  tan k e  ä r  p å  in te t  sä t t  n y  för de n o rd is k a  te le fö rv a l tn in g - 
a rn a ,  ocli f råg an  h a r  t id igare  b e rö rts  i s a m b a n d  m ed re m is sä re n d e  av d e t - 
la slag. R edan  1960 t i l lsa t te  de n o rd isk a  te le fö rv a l tn in g a rn a  (exk lus ive  den 
is län d sk a )  en  sä rsk i ld  a rb e tsg ru p p  m ed u ppg if t  a t t  bl. a. f ra m lä g g a  förs lag
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till nya , s ä n k ta  taxor för h e la u to m a t is k  in te rn o rd is k  te le fon tra f ik .  A rbe ts - 
g ru p p en s  sed e rm e ra  f ra m la g d a  taxefö rs lag  g o d k än d es  p re l im in ä r t  vid en 
n o rd isk  te lekonfe rens  i R e y k ja v ik  å r  1961. De n j 'a  ta x o rn a ,  som  b e rä k n a s  
bli in fö rd a  i den ta k t  som  te le fo n tra f ik en  a u to m a t is e ra s ,  in n e b ä r  för den 
övervägande delen av t r a f ik e n  k ra f t ig a  s ä n k n in g a r  av nu  gä llande  taxor. 
F ö r  a t l  l)elysa d e t ta  h a r  i n e d a n s tå e n d e  tabell angiv its  n u ,  resp .  ef te r  au to - 
m a tise r in g en  gä llande  avg if te r  fö r  v issa  re la t io n e r  b e rö ra n d e  Sverige. I t a - 
bellen anges  även  de p re l im in ä ra  t id p u n k te rn a  för a u to m a t is e r in g e n  av 
dessa vior. Det m å  f ra m h å l la s ,  a t t  s a m m a  tax a  k o m m e r  a t t  e f te r  a u to m a - 
t ise r ingen  t i l läm p as  he la  dygnet och a t t  avgift k o m m e r  a t t  u t ta g a s  genom  
m a rk e r in g  p å  a b o n n e n te rn a s  s a m ta lsm ä ta re .  H är ig en o m  få r  a b o n n e n te rn a  
be ta la  i det n ä rm a s te  exak t  för den tid  sam ta le t  p å g å r  till sk i l ln ad  m ot 
f. n., då  avgift u lg å r  för m in im u m  'Ó m in u te r  och d ä re f te r  p e r  p å b ö r ja d  
m in u t .

B e trä f fan d e  g rä n s t ra f ik e n  m e llan  H a p a ra n d a  och T o rn eå ,  som  speciellt 
n ä m n ts  i t i l läggsförs laget till N o rd isk a  råde t ,  k a n  n ä m n a s ,  a t t  det  i s a m - 
b and  m ed  a u to m a t is e r in g e n  av H a p a ra n d a  r ik tn u m m e ro m rå d e ,  v i lken  be- 
r ä k n a s  ske den 11 ju n i  1964, in rä t ta s  cn speciell fö rb indelsev ia ,  på  v ilken 
a b o n n e n te rn a  i n ä m n d a  o m råd e  k a n  få k o n ta k t  m ed te lefonis t  i T o rn e å  
och d ä re f te r  bli v ida rek o p p lad e  till 18 s ta t io n e r  i T o rn e å -o m rå d e t  och h ä r - 
vid fa deb ite r ing  på  s a m ta ls m ä ta rn a  m ed  en m a rk e r in g  å 7 öre  (fr .  o. m. 
den  1 ju l i  1964: 8 ö re )  för v a r je  p å b ö r ja d  t id sp e r io d  o m  45 sek. D en  n u  gä l- 
lande  g rä n ssa m la ls ta x a n ,  45 öre  för  3 m in u te r ,  sv a ra r  m ol 28 sek :s  
(fr .  o. m. den  1 ju l i  1964: 32 se k :s )  pc r io d län g d  m ellan  m a rk e r in g a r ,  v a r - 
för det således blir en  b e ty d an d e  ta x esän k n in g .  V idare  k o m m e r  det av den 
n ä m n d a  g rä n s s a m ta ls ta x a n  b e rö rd a  o m rå d e t  p å  svensk  s ida  a t t  u tö k as  
f rån  a t t  f. n. o m fa t ta  6 s ta t io n e r  intill g rä n se n  m ot F in la n d  till a t t  o m fa t ta  
sam tliga  s ta t ioner  i H a p a ra n d a  r ik tn u m m e ro m rå d e ,  d. v. s. 18 s ta t ioner  vil- 
ket an ta l  tillfälligtvis  ö v e re n ss tä m m e r  m ed a n ta le t  s ta t io n e r  på  f in sk  sida.



Slutligen vill s ty re lsen  f ra m h å l la ,  a t t  b e trä f fa n d e  ta x o rn a  för m a n u e l l t  
exped ierade  in te rn a t io n e l la  te le fonsam ta l ,  ink lus ive  sam ta l  m ellan  de n o r - 
d isk a  län d e rn a ,  gäller, a t t  dessa  ä r  f a s ts tä l ld a  i gu ld fran cs ,  var igenom  av- 
giften, som  u ttages  av a b o n n e n te rn a ,  blir be roende  av gä llande  u p p k räv -  
n in g sk u rse r .

S tockholm  den 29 m aj 1964

Kungl. te les tyre lsen  

F ö r  g e n e ra ld irek tö ren  

Xils  Roos

I. Lö n n q in s t  Sven  Jose fsson

L änss ty re lsen  i N o rrbo ttens  län :

 f å r  län ss ty re lsen  m ed  ö v e r läm n an d e  av y t t r a n d e  f rå n  T orneda ls -
k o m m u n e rn a s  fö rb u n d  för egen del a n fö ra  fö ljande .

Det vore givetvis b e f r ä m ja n d e  för k o n ta k te n  över g r ä n s e rn a  och till fö r- 
del för g rän sb e fo lk n in g en  om  av g if te rn a  för in te rn o rd isk a  te le fonsam ta l  
i g rä n s re g io n e rn a  nedsa tte s  lill i p r inc ip  s a m m a  nivå  som  ta x o rn a  inom  
det egna  landet.

U nder  fö ru tsä t tn in g  a l l  en l ik n an d e  n e d sä t tn in g  sker  även  i de övriga av 
fö rs lage t b e rö rd a  lä n d e rn a  få r  län ss ty re lsen  d ä r fö r  t i l ls ty rk a  förslaget.

I h an d läg g n in g en  av de tta  ä ren d e  h a r  de ltag it  u n d e r te c k n a d e  la n d sh ö v - 
d ing och tf la n d ssek re te ra re .

L u leå  i lan d sk an s l ie l  den 12 m aj 1964

M a n fr e d  X ä s l n n d

C. G. W e n n b e r g

T o rn ed a ls -k o m m u n ern as  fö rb u n d :

Av den u tred n in g ,  som  fö rb u n d e t  före tag it ,  h a r  det f r a m k o m m it ,  a t t  det 
ä r  be tyd lig t d y ra re  a t t  r in g a  till l)yar p å  f in sk a  s idan  än  till m o tsv a ra n d e  
byai- p å  svenska  sidan. Av fö ljande  s a m m a n s tä l ln in g  k a n  dc o lika  k o s tn a - 
d e rn a  u tläsas .

A tt  r in g a  f rå n  Ö verto rneå  över g rän sen  till Y lito rn io  k o s ta r  45 öre.
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Av det ovan  a n fö rd a  f r a m g å r  k la r t ,  a t t  de t s tä l le r  sig d y ra re  a t t  r inga , så 
s n a r t  s a m ta le n  ko p p las  över g rän sen .  D e t ta  m e d fö r  givetvis en  m e rk o s tn a d  
för befo lkn ingen  i g ränsbygden ,  som, v ilke t å tm in s to n e  ä r  fa lle t  i T o rn ed a -  
len, h a r  s tä n d ig a  k o n ta k te r  över g ränsä lven  såväl inom  a f fä r sv ä r ld e n  som 
inom  b e k a n ts k a p s k re ts e n  ( s lä k ts k a p ) .

F ö rb u n d e ts  V. U. f å r  s å lu n d a  hem stä lla ,  a t t  av g if te rn a  för te le fon taxan  
i g rä n s re g io n e rn a  nedsä tte s ,  så a t l  dessa  b lir  l ik a  in o m  s a m m a  av s tånd ,  oav- 
se t t  p å  v ilken  s ida  av g ränsä lven  b y a rn a  ligger s a m t  a t t  f r izoner  även  k an  
o m fa t ta  m o tsv a ra n d e  o m råd e  på  a n d ra  s idan  gränsen .

Ö verto rneå  den  6 m a j  1964

F ö r  T o rn e d a ls -k o m m u n e rn a s  fö r lm ud  

e. u.

Hugo Hietaln  
Sekr.

H a n d e lsk a m ra rn as  n äm n d :

N ä m n d e n  vill v itso rda , a t t  de t  f rä n  n ä r ings l ive ts  sy n p iu ik t  före ligger e tt  
s t a r k t  in tre sse  av  a t t  av g if te rn a  för te le fo n sam ta l  m e l lan  dc n o rd isk a  l ä n - 
d e rn a  hålles  p å  en låg nivå. Icke m in s t  det fö rh å l lan d e t ,  a t t  cn n o rd isk  m a r k - 
nad  n u m e r a  ä r  p å  väg a t t  fö rverk ligas  inom  ra m e n  för E FT A , gör del: an g e - 
läget, a t t  de h in d er ,  som  g rä n s e rn a  u tg ö r  för  k o m m u n ik a t io n e rn a  m e ilan  de 
n o rd isk a  län d e rn a ,  i görligaste  m å n  b ry tes  ner . Även om  ta x o rn a  fö r  te lefon- 
sam ta l  m e l lan  de n o rd isk a  lä n d e rn a  r e d a n  i dag m ås te  be teck n as  som efter  
in te rn a t io n e l la  fö rh å l la n d e n  re la t iv t  fö rm ån liga ,  bör således iu is t rän g n in g a r  
göras  fö r  a t t  y t te r l ig a re  re d u c e ra  d em  i d en  u ts t r ä c k n in g ,  som  befinnes  eko - 
n o m isk t  m o t iv e ra t  m ed  h ä n s y n  till te le fö rv a l tn in g a rn a s  k o s tn a d e r .  Ö ver- 
h u v u d  synes den  m å lsä t tn in g e n  b ö ra  gälla  fö r  s a m tra f ik e n  m ellan  de n o r - 
d isk a  län d e rn a ,  a t t  de t fö rh å l lan d e t ,  a l t  s a m ta l  u tväx las  över en  n a t io n s - 
g räns  icke i och för  sig b ö r  p åv e rk a  taxans  h ö jd ;  tax esä tln ingcn  b ö r  i stället 
g ru n d a s  ])å s a m m a  bedöm ning , som  gäller för s a m ta l  inom  e tt  och s a m m a  
land. I den m å n  c l ik h e te rn a  i re spek tive  län d e rs  a l lm ä n n a  taxepo li t ik  —  
exempelvis i f r å g a  om  avvägn ingen  m e llan  a b o n n e m a n g sa v g if te r  och sam - 
la lsavg if te r  -  leder till en fö rd y r in g  av de te le fonsam ta l ,  som u tväx ias  över 
g rän se rn a ,  bör o läg en h e te rn a  h ä ra v  såv it t  m ö jl ig t  u n d a n rö ja s .



E n lig t  vad  som  f ra m g å r  av te les ty re lsens  r e m is s y t t r a n d e  över m e d le m s- 
förslaget,  av v ilke t y t t r a n d e  n ä m n d e n  tag i t  del, k o m m e r  im d e r  de n ä rm a s te  
å ren  en  s to r  del av d en  in te rn o rd is k a  te le fo n tra f ik en  a t t  a u to m a tise ra s .  T i l l - 
lika  f ra m g å r ,  a t t  au to m a t is e r in g e n  en lig t e tt  p re l im in ä r t  g o d k ä n t  förslag  
l io m m er  a t t  för den  övervägande  delen  av t r a f ik e n  m e d fö ra  cn  b e tydande  
re d u k t io n  av ta x o rn a ,  v i lke t  bör hä lsa s  m ed  t i l lfredsstä lle lse .  D et to rde  f in - 
n a s  a n led n in g  r ä k n a  m ed  a t t  d en  p la n e ra d e  au to m a t is e r in g e n  och d en  d ä r i - 
genom  m ö jliga  tax e re d u k t io n e n  k o m m e r  a t t  leda  till a t t  te le fo n fö rb in d e lse r- 
n a  i ökad  u ts t räck n in g  k o m m er  a t t  a n v än d as  fö r  k o m m u n ik a t io n e rn a  m eihin  
fö re tag  i de o lika  n o rd is k a  län d e rn a ,  ej m in s t  för  k o r ta  sam ta l ,  som  n u  
s tä l le r  sig fö rhå llandev is  d y ra  p å  g ru n d  av den h it t i l ls  t i l läm p ad e  t rem in ii-  
t e rs tax an .  D et k ap ita l ,  som  inves te ras  vid u tb y g g n ad en  av a u to m a t ik e n  k a n  
p å  g ru n d  h ä ra v  m å h ä n d a  k o m m a  a tt  bli b ä t tre  u tn y t t ja t  ä n  enligt de k a lk y - 
ler, som  ligger till g ru n d  för  de fö res lagna  ta x o rn a .  Det synes också  m öjlig t ,  
a t t  fö rd e ln in g en  m e llan  a u to m a t i s k t  och m a n u e l l t  u tväx lade  sam ta!  e f te r  
a u to m a tise r in g e n s  g e n o m fö ran d e  b lir  g y n n s a m m a re  ä n  b e rä k n a t .  S jä lv fa l- 
let ä r  de t  angeläget,  a t t  en  såd an  u tveck ling  få r  ge u ts lag  i en r e d u k t io n  av 
t a x o rn a  fö r  de a u to m a t i s k t  u p p k o p p la d e  sa m ta le n  m e llan  län d e rn a .

Vad v idare  gäller  u tv äx l in g  av n ä r s a m ta l  m e l la n  o r te r  i o l ika  n o rd isk a  
län d e r  h a r  —  såsom  lika ledes  f r a m g å r  av te les ty re lsens  y t t r a n d e  avse- 
v ä rd a  p r i s n e d s ä t tn in g a r  r e d a n  gen o m fö r ts  b e t rä f fa n d e  de t  i t i l läggsfö rs lage t 
s ä r sk i l t  b e rö rd a  H a p a ra n d a -T o rn e å -o m rå d e t ,  och y tte r l ig a re  ta x e s ä n k n in g a r  
h a r  fö rk la ra ts  v a ra  a t t  v ä n ta  in o m  n ä m n d a  om råde . N ä m n d e n  vill i a n s lu t - 
n ing  h ä r t i l l  f r a m h å l la  ö n sk v ä rd h e te n  av a t t  f ö ru ts ä t tn in g a rn a  för en  u tv id g - 
n in g  av de ta x e o m rå d e n  i g r ä n s t ra k te rn a ,  fö r  v i lka  t i l läm p as  en re d u c e rad  
taxa ,  fo r t lö p an d e  u p p m ä rk s a m m a s ,  n åg o t  som  icke  m in s t  gäller S jä l lan d  
och Sydsverige m ed  d essa  lan d sd e la rs  r ik t  u tveck lade  n ä r in g s l iv  även inom  
a n d r a  o r te r  än  g r a n n s tä d e rn a  K ö p e n h a m n — M alm ö och H els ingö r— H äls in g - 
borg.

S am tid ig t  som  n ä m n d e n  a l l tså  ä r  beredd  a t t  v i tso rd a  a t t  r e d a n  h it t i l ls  be- 
ty d an d e  a n s t r ä n g n in g a r  g jo r ts  och o lika  å tg ä rd e r  p la n e ra s  för a t t  hålla  
ta x o rn a  för  te le fo n sam ta l  m e l lan  de n o rd is k a  lä n d e rn a  p å  en  låg nivå, vilt 
n ä m n d e n  m ed  in s tä m m a n d e  1 v ad  som  an fö res  i t i l läggsfö rs lage t  u n d e r s t r y - 
ka  an g e lägenhe ten  av a t t  re g e r in g a rn a  och te le fö rv a l tn in g a rn a  i de n o rd isk a  
lä n d e rn a  även  i f o r ts ä t tn in g e n  ä g n a r  ta x e f rå g o rn a  i d en  in te rn o rd is k a  te le- 
fo n t ra f ik e n  u p p m ä r k s a m h e t  i syfte  a t t  å s ta d k o m m a  n e d s ä t tn in g a r  i ta x o rn a .  
D et behöver icke sä rsk i l t  u n d e rs t ry k a s ,  a t t  vad  s å lu n d a  a n fö r ts  i lika  m ån  
äger  t i l läm p n in g  även  p å  ta x e sä t tn in g e n  för  te leg ram  och telex.

S tockho lm  den  25 a u g u s t i  1964

H a n d e ls k a m ra rn a s  n ä m n d  

Olof  L e f f le r
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n i  LA G  A  ?

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över tilläggsförslaget

Ti] t ra f ik u d v a lg e t  er h en v is t  t i l læ gsfo rs lag  om  fælles n o rd isk e  te le fon - 
taks te r ,  f re m sa t  a f  R a g n a r  L ass in an t t i .  Fors lage t,  som  til N ord isk  R åds  12. 
session blev f re m sa t  som tillæg til be re tn in g  om  sa m a rb e jd e t  m ellem  de 
n o rd iske  lan d es  te les ty re lse r  sag C 14^1964, og som  blev u d s a t  til b e h a n d - 
ling p å  råd e ts  13. session, h a r  væ re t  d rø f te t  p å  t ra f ik u d v a lg e ts  m ø d e r  den 
29.— 30. sep tem b er  og den 18. decem ber  1964. P å  u d v a lg sm ø d e t  d en  18. 
d ecem ber  h a r  fø lgende m in is t re  de ltage t i b eh an d l in g en  a f  sagen :  s ta ts rå d  
E r ik  Himle, m in is te r  for  offen tlige  a rb e jd e r  Kai L in d b e rg  og s ta ts rå d e t  
C)östa Skoglund.

1. T  i 11 æ g s f o r  s 1 a g e t

I t i l læ gsfo rs lage t  hens t i l le s  ved tage lsen  a f  en r e k o m m a n d a t io n  til reg e - 
r in g e rn e  om  i fo rb inde lse  m ed  d en  igan g v æ ren d e  a u to m a t is e r in g  a f  te le fo n - 
ne t te t  a t  u n d e rsø g e  m u lig h e d e rn e  for  ta k s tn e d sæ t te ls e r  fo r  in te rn o rd isk e  
te le fo n sam ta le r ,  isæ r  i g ræ n seo m råd e rn e .

2. R e m i s s y t t r a n d e n a

Y ttra n d e n  över m ed lem sfö rs lag e t  h a r  in h ä m ta t s  f r å n  b e rö rd a  m y n d ig - 
h e te r  och o rg an isa t ioner ,  n äm lig en ;

D a n m a r k :
G en era ld irek to ra te t  for post- og te leg rafvæ senet

Finland:
Post- och te leg rafs ty re lsen
C e n tra lh a n d e lsk a m m a re n

Norge:
S a m fe rd se lsd e p a r tem e n te t

Sverige:
T eles ty re lsen
L än ss ty re lsen
L än ss ty re lsen  i N o rrb o t ten s  län
T o rn e d a ls -k o m m u n e rn a s  fö rb u n d
H a n d e ls k a m ra rn a s  n ä m n d

Generald irek tora tet  for  pos t-  og te legra fvæsene t ,  post -  och te l egra fs ty - 
relsen, S a m f e r d s e ls d e p a r te m e n te t  s am t t elestyrel sen  f ra m h å l le r ,  a tt  tclead-



m in is t r a t io n e in a  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  å r  1961 b e s lu ta t  g en o m fö ra  en  b e - 
ty d an d e  re d u k t io n  av te le ta x o rn a  v a r te f te r  t r a f ik e n  au to m a t is e ra s ,  sa m t  a t t  
i s a m b a n d  d ä rm e d  övergång  skall  ske till deb i te r in g  e f te r  den  t id  sam ta l  
p å g å r  (f. n. u tg å r  avgift fö r  m in im u m  3 m in u te r  och d ä re f te r  p e r  p å b ö r - 
j a d  m in u t ) .  H a n d e l s k a m r a r n a s  n ä m n d  anfö r ,  a t t  de b es lu tad e  re fo rm e rn a  
s an n o l ik t  k o m m e r  a t t  leda  till en ö k n in g  av  f r ä m s t  fö re tagens  k o r ta  s a m - 
ta l  över g rä n se rn a ,  v i lka  h i t t i l ls  s tä l l t  sig fö rh å l lan d ev is  dyra ,  sa m t  a t t  fö r - 
de ln ingen  m ellan  a u to m a t i s k t  och m a n u e l l t  u tv äx lad e  sam ta l  m ö jl ig en  b lir  
g y n n s a m m a re  än  b e rä k n a t .  N ä m n d e n  f ra m h å l le r ,  a t t  de t s jä lv fa l le t  ä r  a n - 
geläget, a t t  en s å d a n  u tveck ling  få r  ge u ts lag  i en  re d u k t io n  av t a x o rn a  för 
de a u to m a t is k t  u p p k o p p la d e  sa m ta le n  m e llan  län d e rn a .

Vad gäller te le fo n tra f ik en  över g r ä n s e rn a  f ra m h å l le r  post -  och te legraf - 
s tyre l sen  a t t  fö r  F in la n d s  v id k o m m a n d e  för  n ä rv a ra n d e  in te  ä r  f r å g a  om 
någon n ä m n v ä rd  d if fe rens  i a v g if te rn a  i jäm fö re lse  m ed  in r ik e s  sam ta l .  Cen-  
t r a l h a n d e l s k a m m a r e n  an fö r ,  a t t  F in la n d s  te le fonavg if te r  ä r  be tyd lig t  hög re  
än  Sveriges. F ö r  g rä n s s a m ta le n s  v id k o m m a n d e  ty ck s  den fo r tg åen d e  a u to - 
m a tise r in g en  v a ra  äg n ad  a t t  b e g rä n sa  g rä n s s a m ta le n s  o m rå d e  och sam tid ig t  
i p ra k t ik e n  h ö ja  te le fonavg if te rna .  C e n t ra lh a n d e ls k a m m a re n  an se r  de t  d ä r - 
fö r  nö d v än d ig t  a t t  m a n  u n d e rs ö k e r  m ö j l ig h e te rn a  till en  enhe tl ig  n o rd isk  
te lefontaxa , som  vore läg re  än  den  n u v a ra n d e .  S a m fe r d s e ls d e p a r te m e n te t  
f ram h å l le r ,  a t t  t a x o rn a  för  g rä n s sa m ta l  e f te r  g e n o m fö ra n d e t  av bes lu tade  
re d u k t io n e r  k o m m e r  a t t  v a ra  lägre  än  m o tsv a ra n d e  in lä n d s k a  taxor.  L ä n s - 
s tyre l sen  i Norrb ot t ens  län,  som  t i l l s ty rk e r  förslaget,  f ra m h å l le r ,  a t t  avgif- 
l e rn a  för  in te rn o rd isk a  sam ta l  i g rä n s re g io n e rn a  bö r  n e d sä t ta s  till i p r inc ip  
s a m m a  n ivå  som  ta x o rn a  inom  det egna  lande t .  T o r n e d a l s k o m m u n e r n a s  
f ö r h u n d  anfö r ,  a t t  det ä r  be tyd lig t  d y ra re  a t t  r in g a  till b y a r  p å  f in sk a  s idan  
än  till m o tsv a ra n d e  b y a r  p å  den  svenska  s idan . F ö rb u n d e t  h e m s tä l le r  d ä r - 
för, a t t  av g if te rn a  för  te le fo n tax an  i g rä n s re g io n e rn a  nedsä tte s ,  så  a t t  dessa  
blir  l ika  inom  sa m m a  av s tå n d  oavse tt  p å  v ilken  s ida av g rän sä lv en  b y a rn a  
ligger sam t a t t  f r izoner  även k a n  o m fa t ta  m o tsv a ra n d e  o m rå d e  p å  a n d ra  
s idan gränsen .

3. U d v a l g e t

T ra f ik u d v a lg e t  h a r  m ed  t i l f red sh ed  k o n s ta te re t ,  a t  de n o rd isk e  te lead - 
m in is t r a t io n e r  a llerede p å  den  n o rd isk e  te le fonkonfe rence  i R e y k ja v ik  i 1961 
h a r  b e s lu t te t  a t  gennem føre  en væsentlig  tak s tn ed sæ tte lse  i t a k t  m ed  a u to - 
m a tise r in g en  af te le fonne tte t .  E f te r  de foreliggende p la n e r  vil d e r  i å rene  
1966 og 1967 blive fo re tage t  en ræ k k e  n ed sæ tte lse r  af te le fo n tak s te rn e .  R ea - 
l iseringen a f  det foreliggende fo rs lag  er d e rm ed  beslu tte t .

Udvalget vil henstil le , a t de pågæ ldende  m y n d ig h e d e r  h a r  o p m æ rk s o m - 
heden  h e n v e n d t  p å  de m u lig h ed e r  for  yderl igere  n e d sæ tte lse r  a f  ta k s te rn e ,  
som m å t te  vise sig i frem tiden .  Man vil endv idere  henstil le , a t d e r  fore tages
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en undersøgelse  a f  m ulig l iede rne  for  a t  løse de særlige p rob lem er,  som  gør 
sig gæ ldende for  T o rn e d a le n s  v ed k o m m en d e .  E nde lig  f in d e r  m a n ,  a t  d e r  
bør fore tages  en undersøge lse  m ed henblik  p å  a t  n edsæ tte  ta k s te rn e  for 
te le fo n sam ta le r  m ellem  hele  S jæ llan d  og de t  sydlige Sverige, ide t u d b y g - 
n ingen  a f  det a lle rede  tæ t  befo lkede  Ø re s u n d s o m rå d e  m å  an tages  a t  m e d - 
føre en lige så in ten s iv  u d n y t te lse  a f  te le fo n n e t te t  som  i d en  in d e n la n d sk e  
t r a f ik  og d e rm ed  g ru n d la g  for  fa s tsæ tte lse  a f  t a k s te r  p å  n iveau  m ed  de in - 
den landske .

E n  fo rm el r e k o m m a n d a t io n  i disse h e n seen d e r  er dog e f te r  udvalgets  
opfa tte lse  ik k e  påk ræ v e t .

Udvalget in d s t i l le r  derfor ,

a t  rå d e t  ikke  fo re tag e r  sig noget i a n led n in g  a f  t i l læ gs- 
fors laget.

Stockholm , den  18. decem ber  1964

Jean  Braconier Kres t en  D am sg aard

K a r l -A u g u s t  Fagerholm  

Nils Jacobsen  

Lars  Larsson

Ra in o  Hallberg  

H arry  Kl ip pe nvåg  

Jon  Leir fal l
Formand

S v e n d  Horn  

A k s e l  La rsen  

Birger L u n d s t r ö m
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Tilläggsförslag  

om motverkande av oljeföroreningar i havet

( V ä c k t  av Birger L u n d s t r ö m  till 12:e sess ionen  1964^)

De å r  1962 v id tag n a  ä n d r in g a rn a  i 1954 å rs  kon v en t io n  till f ö rh in d ra n - 
de av  h a v sv a t tn e ts  fö ro ren ing  genom  o l ja  in n e b ä r  e t t  s to r t  steg f r a m å t  för 
a t t  sk a p a  sk y d d  m o t  s å d a n a  fö ro re n in g a r  i f a rv a t tn e n  k r in g  de n o rd isk a  
län d e rn a .  D essa ä n d r in g a r s  ik ra f t t r ä d a n d e ,  v i lke t  b e rä k n a s  k u n n a  ske u n - 
de r  1964, m ås te  n u  avvak tas ,  sedan  IMCO vid s in  g e n e ra lfö rsam lin g  i ok - 
tober 1963 a n ta g i t  en re so lu tion ,  vari  u n d e rs t ry k e s  v ik ten  av a t t  a lla  m e d - 
le m ss ta te r  sn a ra s t  ra t i f ic e ra r  o l jc sk y d d sk o n v en t io n en .

I avb idan  h ä r p å  synes ökad  u p p m ä r k s a m h e t  b ö ra  äg n as  f r å g a n  om  h u ru  
ö v e rvakn ingen  av a t t  o l jeu ts läp p  i h ave t  ej sk e r  i s t r id  m o t konv en t io n en s  
reg le r  skall  k u n n a  göras  så effek tiv  som  m öjlig t.  D en n a  f råg a  h a r  för n ä r - 
v a ran d e  stor  a k tu a l i te t .  Bl. a. k a n  n ä m n a s  a t t  p å  in i t ia t iv  av V ä s t ty sk la n d  
en  k o n fe ren s  k r in g  o l je fö ro ren in g sp ro b lem en  to rde  k o m m a  a t t  hå lla s  i 
H a m b u rg  u n d e r  fö rs ta  h a lv å re t  1964. M eningen  ä r  a t t  a lla  n o rd s jö s ta te r  
skall in b ju d a s  till  en såd an  k o n fe re n s  och a t t  den fö re trädesv is  ska ll  ägnas  
å t  m ö j l ig h e te rn a  a t t  m e ra  e ffek tiv t k o m m a  till r ä t t a  m ed  u ts läp p en  på 
havet.

De på fö l jd e r  i fo rm  av b ö te r  och i v issa  fall fängelse, som  k a n  u td ö m as  
vid b ro t t  m ot 1954 å rs  o l je sk y d d sk o n v en t io n ,  to rde  v a ra  k la r t  o ti l l räck liga  
för s itt  syfte. D e t ta  fö rh å l la n d e  to rde  ej k o m m a  a t t  n ä m n v ä r t  ä n d ra s ,  n ä r  
1962 å rs  ä n d r in g a r  av ko n v en t io n en  t r ä d e r  i k ra f t .  A n ledn ingen  h ä r t i l l  
ä r  i f r ä m s ta  ru m m e t  sv å r ig h e te rn a  a l t  övervaka  a t t  b e s tä m m e lse rn a  i k o n - 
ven tionen  efterlevs. N är en  o l je sk a d a  p å  have t  u p p tä c k s ,  ä r  det näm ligen  
lill fö ljd  av fö rh å l la n d e n a  i de f les ta  fall o m öjl ig t  a t t  avgöra , n ä r  o ljeu t-  
s läppel g jo rdes  och v ilke t fa r ty g  som  ä r  det skyldiga. S t ra f fb e s tä m m e lse r - 
na  i de o lika lä n d e rn a s  laga r  fö r lo ra r  dä r ig en o m  m ycket  av sin  ve rkan . 
Helt k la r t  lo rde  ej he ller  v a ra  i vad m å n  s t ra f f rä t t s l ig a  in g r ip a n d e n  k a n  ske 
m ot u ts lä p p  som  sk e r  p å  in te rn a t io n e l l t  va t ten .  O k la rh e t  rå d e r  också  om 
vilka m y n d ig h e te r  som  h a r  a n sv a re t  för övervakn ingen .

F ö r  re d e r ie rn a  h a r  p rob lem et en ek o n o m isk  sida. Med n u t id e n s  snabba  
fa r tyg  anses  t. ex. en ta n k e r  på  väg f rån  sk a n d in a v isk  h a m n  för a t t  h ä m ta

‘  S c S iik  D 2311964, T illä iig s fö rs lag  ( 1 2 :e  sesa ., s. 1644 ).
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ny líist i M ellers ta  Ö ste rn  i v issa  fall v a ra  n ö d s a k a d  a t t  g en as t  ef te r  a v fä r - 
den b ö r ja  re n sa  s ina  k a n s k e  50 o l je ta n k a r ,  om  den  vill u n d v ik a  d y rb a r  
liggetid i a n k o m s th a m n .  B efä lhavare  å fa r tyg , som  seglar u n d e r  såd an t  
lan d s  flagga, v ilke t ej ä r  b u n d e t  av  ko n v en t io n en ,  k a n  d ä r fö r  v a ra  frestade  
a ll  fö re taga  o l jeu ts läp p  på  enlig t k o n v en t io n en  fö rb ju d e t  om råde .

G läd jande  nog synes u n d e r  19'63, i m o tsa ts  till  t id igare  år ,  i de n o rd isk a  
1'arvatlnen icke äg t r u m  någon  k a ta s t ro fa l  o l je fö ro ren in g  fö ro r sa k a n d e  t u - 
sen ta ls  s jö fåg la rs  död och s to ra  sk a d o r  p å  s t r ä n d e rn a .  Men väl h a r  k o n - 
s ta te ra ts  en m ä n g d  sm ä r re  o l jeu ts läp p  som  fö ro r sa k a t  ej r in g a  skada . 
U tif rån  såväl n a tu rv å rd a n d e  som  a n d r a  s y n p u n k te r  m ås te  f råg an  om  en 
effek tiv  ö vervakn ing  d ä r fö r  äg n as  oavlåtl ig  u p p m ä rk s a m h e t .

P å  d e n n a  p u n k t  synes ett in ten s if ie ra t  n o rd isk t  s a m a rb e te  v a ra  p å  sin 
plats. I fö rs ta  h a n d  to rde  de n o rd isk a  l ä n d e rn a  bö ra  g em e n sa m t  överväga, 
v ilka p ra k t i s k a  å tg ä rd e r  som  k a n  i f rå g a k o m m a ,  t. ex. i fo rm  av övervak - 
n ing genom  flj’g eller p a t ru l lb å ta r .  V idare  bö r  det öv e rv ak n in g sa rb e te ,  som 
re d a n  fö rek o m m er ,  k o o rd in e ra s  in o m  de h a v so m rå d e n ,  d ä r  e tt  s am arbe te  
ler sig n a tu r l ig t .  E n  jäm fö re lse  k a n  göras  m ed de t  n o rd isk a  is l)ry tarsam - 
arbelet .

U nder åberoj)ande  av vad som  ovan an fö r ts  få r  ja g  h em stä l la ,

a l t  X o rd isk a  r å d e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  a tl  
söka  å s ta d k o m m a  en effek tiv  ö v e rv ak n in g  av a t t  o l jeu ts läp p  
i have t  ej sker  i s tr id  m o t 1954 å rs  o l je skadekonven tion .

.Stockholm den 4 feb ru a r i  19()4

Birger L u n d s i r ö m



Yttranden över tilläggsförslaget

D a n m a r k  

H andelsm inisteriet:

Spørgsm åle t  h a r  a f  h a n d e lsm in is te r ie t  v æ re t  fo re lag t  r å d e t  ved rø rende  
F o ra n s ta l tn in g e r  m od  O lie fo ru ren ing , der  s tæ rk t  h a r  anbefa le t ,  a t  d e r  
søges t i lve jebrag t  et n æ rm e re  s a m a rb e jd e  m ellem  de nord-  og ø s te rsøs ta te r ,  
der  h a r  ra t i f ice re t  k o nven tionen ,  m ed h e n b l ik  p å  e n  e ffek tiv  k o n tro l  m ed 
o l ie fo ru ren ing  i Nord- og Ø ste rsøen  sa m t  m ellem liggende  fa rvande .

H a n d e lsm in is te r ie t  k a n  he l t  t i ls lu t te  sig rå d e ts  inds ti l l in g  og h a r ,  u n d e r  
h en sy n  til a t  D a n m a r k  er k o o rd in e ren d e  la n d  for  r e k o m m a n d a t io n  nr. 
4 /1959  vedrørende  fo rh in d r in g  a f  o l ie fo ru ren ing  a f  Ø stersøen , til h en s ig t  i 
n æ rm es te  f rem tid  a t  in d k a ld e  r e p ræ s e n ta n te r  f ra  v ed k o m m en d e  a d m in is t ra -  
l ionsgrene  i de øvrige n o rd isk e  lande  til en d rø fte lse  a f  spørgsm åle t.

K øbenhavn, den 29. j u n i  1964

(S ign . )
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B IL A G A  1

Danm arks Rederiforening har  i skr ive lse  den  23 j u n i  196i  fö rk la ra t  sig 
e j  ha några k o m m e n t a r e r  at t  göra i a n le dn in g  av ti l läggsförslaget .

F i n l a n d

Forsvarsm inisteriet har  i skrive l se  den  5 j u n i  196i  fö rk la ra t  sig i n s t ä m m a  
i nedans tående ,  f rån  h n v n d s t a b e n  i n k o m n a  remissvar .

Huvudstaben^:

U tan  att  äga  ingående  k ä n n e d o m  om  1954 å rs  kon v en t io n  till fö rh in d - 
ra n d e  ;tv h av sv a t tn e ts  fö ro ren in g  genom  o lja  och de i d e n s a m m a  å r  1962 
v id tagna  ä n d r in g a rn a  synes p å  g ru n d v a l  av  den rem issk r iv e lsen  å tfö l jan d e  
bilagan  det e ffek tivaste  sä t le t  a t t  fö rh in d ra  fö ro ren in g  vara ,  fö ru to m  u p p - 
ly sn ingsarbe te ,  de sky ld igas  s tä l lande  u n d e r  laga  ansvar .  D etta  fö ru ts ä t te r  
å te r  en effek tiv  ö vervakn ing  i och för de sky ld igas  u p p d a g a n d e  och isj 'n- 
n e rh e t  s a m v e rk a n  m ellan  s ta te rn a  i f råga  om övervakn ingen .

* Y tlrandft iiverudt frå n  fin ska .
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Del m å  k o n s la te ra s ,  a l l  t. ex. l 'ö rsvarsm akte i is  in sa ts  i syfte a l t  k o n s ta te ra  
o l je fö ro ren in g a r  och u p p d a g a  de sky ld iga  k a n  ökas. H u v u d s ta b e n  k o m m e r  
också  ofö rd rö j  ligen a t t  för fö r sv a r sm a k te n s  s jö b e v a k n in g so rg a n  u t fä rd a  
en o rder  i saken . I och för de sky ld igas  u p p d a g a n d e  k o m m e r  ö v e rvakn ingen  
a l l  e ffek tiv ise ras  även  genom  flygspan ing . V ad b e t rä f fa r  n o rd isk t  s a m - 
a rbe te  ä r  del u p p e n b a r t ,  a t t  det ä r  än d a m å lse n l ig t  och n y t t ig t  a t t  e tab le ra  
så d a n t  m e l lan  oss och speciellt  Sverige. De o m råd en ,  inom  v ilka  det i 
f r ä m s ta  ru m m e t  k o m m e  i fråga , ä r  Å lands h av  och K v a rk e n  s a m t  även 
n o r r a  Ö s te rs jö n  och övriga  de la r  av  B o t tn isk a  viken. Såsom  sam arb e ts fo r -  
m er  skulle  f r ä m s t  k o m m a  i f råga  öm sesid iga  f r a m s tä l ln in g a r  oni b is tån d  
i fo rm  av fa r tygs-  och f ly g p a tru l le r in g  sa m t  d i re k ta  le tn in g a r  ef te r  de sk y l- 
diga. Det ä r  även  befogat a l l  överväga, h u ru v id a  det vore m ö jl ig t  a t t  fö re - 
taga  en  fö rde ln ing  av  ö v e rv ak n in g so m råd en  m ellan  Sverige och oss i sy n - 
n e rh e t  i B o t tn isk a  viken.

De n ä rm a re  ö v e re n sk o m m e lse rn a  om  sam arb e te ts  ensk ild l ie le r  och dess 
u tfö ran d e  i p ra k t ik e n  föreslås a n k o m m a  p å  s taben  för g rän sb ev ak n in g s-  
\’ä sen d e t .

Med avseende å sa m a rb e te t  m e l lan  fö r sv a r sm a k te n  och g rän sb ev ak n in g s -  
väsende t  sku lle  s a m m a  p r in c ip e r  fö ljas  som vid a n n a n  s jöbevakn ing .  De 
m ed  o b se rv a t io n e rn a  fö renade  ra n n s a k n in g s -  m. fl. fo r tsa t ta  å tg ä rd e r  skulle  
även t i l lk o m m a s tab en  för g rän sb ev ak n in g sv äsen d e t .

H els ingfors  den  25 m aj 1964

G en e ra lk v a r te rm ä s ta re ,  g e n e ra lm a jo r  P. l lm ola

K o m m en d ö r  L. P a u h a k a r i

H andels- och indus tr im in is te r ie t :

1 f in sk a  reg e r in g en s  m ed d e lan d e  till N o rd isk a  r å d e t  om  re k o m m e n d a t io - 
nen  n r  4/1&59 a n g å e n d e  fö rh in d ra n d e  av o lje fö ro ren in g  i ö s t e r s jö n  [se 
12:e sess., s. 1641] n äm n es ,  a t t  en p ro p o s i t io n  o m  de la g ä n d r in g a r ,  som 
be tingas  av de ä n d r in g a r  i 1954 å rs  o l je sk ad ek o n v en t io n ,  v i lka  g jo rdes  av 
de fö rd ra g ss lu ta n d e  s t a t e rn a  v id  s in  k o n fe re n s  å r  1962 i L o n d o n  ä r  u n - 
der  bearb e tn in g .  U tk a s te t  till p ro p o s i t io n en  ä r  n u m e r a  p å  rem iss ,  v a rfö r  
m a n  r ä k n a r  m ed  a t t  k u n n a  avgiva p ro p o s i t io n  till r ik sd a g e n  u n d e r  vå rens  
lopp. De ä n d r in g a r ,  som  p rop o s i t io n en  in n e fa t ta r ,  ä r  täm lig en  r inga ,  va rfö r  
b eh an d l in g en  i r ik sd a g e n  icke to rde  k rä v a  m y ck e t  tid. N är r ik sd a g e n  god- 
k ä n t  })ropositionen, ä r  m a n  f r å n  f insk  sida be red d  a t t  b i t r ä d a  de i k o n v e n - 
t ionen  g jo rd a  fö rä n d r in g a rn a  och för sin del b id rag a  till de ra s  b r in g an d e  
i k ra f t .

B e trä f fan d e  o l jeu ts läp p  u n d e r  de senas te  å re n  i f in sk a  f a rv a t te n  m å  n ä m - 
nas, a tt  de svå ras te  fö ro re n in g a rn a  fö ro rsa k a ts  dels av fa r tyg , som k ö r t  på



g ru n d ,  ocli dels av fa r tyg , som  å d ra g i t  sig sk ad o r  vid gåiig i is. ö v r ig a  
o l jeu ts läp p  h a r  v a r i t  av  m in d re  o m fa t tn in g  och h a r  de u p p k o m m it  genom  
o v a rsa m h e t  f r å n  m ask in b e fä le ts  sida. I v issa  fall h a r  den  u ts lä p p ta  o l jan  
fö rf ly k t ig a ts  eller fö rsv u n n i t  inom  en m y c k e t  k o r t  t id s ry m d , v ilket tyder  
på, a t t  o l ja n  icke v a r i t  av det bes tående  slag, som  o l je k o n v en t io n en  fö ru t - 
sä tter .  F ö r  o l jeu ts läp p  i f in sk a  h a m n a r  h a r  v e d e rb ö ran d e  fa r tygschefer  
b liv it å ta lad e  v id  i lag fö re sk r iv en  r ä t t s in s ta n s .  E n l ig t  a r t .  IV av o l je k o n - 
v en tionen  berö r  fö rb u d e t  av o l jeu ts läp p  icke fa r tyg , som  blir  tvunge t  a t t  
göra  det för try g g an d e t  av  sin  egen säk e rh e t ,  s in  la s t  e ller  för  r ä d d a n d e t  
av m änn isko liv .  D e n n a  b es täm m else  to rd e  för  s in  del h a  b id rag i t  till, a t t  
t. ex. e t t  p r iv a t rä t t s l ig t  a n fö r t  k ra v  av sk a d e s tå n d  för olj ef ö ro ren ing , som 
ett  co n d e m n e ra t  fa r ty g  givit u p p h o v  till, s tö t t  p å  s to ra  svår ighe te r .  F a lle t  
Colaroo.

I F in la n d  ä r  de t n ä rm a s t  lo ts a rn a  och s jöbevakn ingen ,  som  h a r  sig a n - 
fö r t ro t t  ö v e rv ak an d e t  av o ljeu ts läp p .  Men de ra s  v e rk s a m h e t  in s k rä n k e r  sig 
h u v u d sa k l ig e n  ti l l  k u s to m rå d e n a .  N är  en  o lje fö ro ren in g  f r å n  h ave t  d r iv e r  
m ot land , k a n  lo ts a rn a  k o n s ta te ra  det, m e n  den  skyld ige  fö rb lir  dock 
okänd .

E n  e f fek tiva re  överv ak n in g  av o l jeu ts läp p  ä r  u ta n  tvivel högst  ö nskvärd .  
Med ta n k e  p å  Ö ster s jö n  vore de t  av  s tö rs ta  be tydelse , a t t  å tm in s to n e  alla  
ö s te rs jö s ta te r  sku lle  a n s lu ta  sig till o l jekonven tionen .  Po len  h a r  ra t i f ic e ra t  
ko nven tionen ,  m e n  S o v je tun ionen  torde  in te  h a  g jo r t  det. De övervakn ings-  
sä tt ,  som f r a m k a s ta t s  i t il läggsförs laget,  vore  säker l igen  till n y t ta .  E n  u p p - 
de ln ing  av ö s t e r s t j ö n  jä m te  v ik a r  i l ik h e t  m ed  vad  som  s t ip u le ra s  i den 
in te rn o rd isk a  ö v eren sk o m m elsen  om isb ry ta r sa m a rb e te  vore m å h ä n d a  en 
lösning. Det bör dock  p åp ek as ,  a t t  o l jeu ts läp p  i sk y d d  av m ö rk e r  ä r  svåra  
att u p p d ag a  vare  sig f r å n  flyg eller p a t ru l lb å ta r ,  v i lk as  b ev akn ingsverk -  
s a m h e t  d e ssu to m  to rde  bliva g a n sk a  spo rad isk .  E v en tu e l l t  k u n d e  m a n  t ä n - 
ka sig, a t t  m y n d ig h e te rn a  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  sku lle  v id ta la  de l in je - 
rede rie r ,  som  h a r  sin  v e rk sa m h e t  fö r lagd  h u v u d sa k l ig e n  till » h e m m a - 
va ttnen» , och be d em  v a ra  b e h jä lp l ig a  vid övervakande t .  H u ru v id a  f a r - 
tygschefe rna  sku lle  v a ra  villiga a t t  å ta g a  sig  dy lika  p o lis iä ra  upp g if te r ,  ä r  
givetvis en  sak  för  sig. I a lla  fa l l  to rde  det v a ra  p å  s in  p la ts ,  a t t  m ö jl ig - 
h e te rn a  a t t  a n o rd n a  en e ffek tiv  överv ak n in g  upp tages  till n o g g ra n n  b e h a n d - 
ling och u n d e rsö k n in g  i de n o rd isk a  län d e rn a .  D en p la n e ra d e  k o n fe re n se n  
i H a m b u rg  k a n  m å h ä n d a  även  giva up p s lag  till  fö r fa r in g ssä t t  för ö ve rvak - 
n ingen .

H els ingfors  den  27 apr i l  1964

I S i g n . )
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T u lls ty re lsen :

T u llv e rk e ts  m ö jl ig h e te r  a t t  m e d v e rk a  till å s ta d k o m m a n d e  av en effektiv 
överv ak n in g  äro  m y ck e t  b eg ränsade .  Då s jö b ev ak n in g sv äsen d e t  p å  sin  tid 
in rä t ta d e s ,  överfördes tu l lv e rk e ts  b e v a k n in g su p p g if te r  p å  h av so m rå d e n a  
på  s jöbevakn ingsväsende t .  De få ta l iga  m o to rb å ta r  tu l lv e rk e t  n u  för  t iden  
fö rfogar  över, ä ro  avsedda  n ä r m a s t  för n ä rb e v a k n in g  och  för  f ä rd e r  inom  
h a m n o m rå d e n a .  Även dessa  k u n n a  dock  givetvis k o m m a  till a n v ä n d n in g  
genom  a t t  b e s tä m m a ,  a t t  chefen  för  tu l lbå t  äger  sk r id a  till vederbörl iga  å t - 
gä rd e r  då det k o n s ta te ra s ,  a t t  o l jeu ts läp p  i h ave t  äg t ru m . D å  en  d y lik  över-
\ a k n in g  icke i och för sig in g å r  i tu l lv e rk e ts  u ppg if te r ,  bo rde  synbarl igen
m ed  stöd av 9 § tu l lagen , så d a n  den lyder  i lagen den  18 novem ber 1949
(7 0 7 /4 9 ) ,  en sä rsk i ld  fö ro rd n in g  u tfä rd a s .

H els ingfors  den  22 ju n i  1964

I g e n e ra ld irek tö re n s  f r å n v a r o :

T u l l r å d e t  A i m o  Pi iolanne

T u l l rå d e t  Holger S a n d s t r ö m

L änss ty re lsen  i N ylands  l ä n ' :

E n lig t  lagen  och fö ro rd n in g e n  om  å tg ä rd e r  p å  f ö rh in d ra n d e  av o l je sk a - 
dor, fö ro rsa k a d e  av faryg , av  d en  26 au g u s t i  1957 a n k o m m e r  de t  i fö rs ta  
h a n d  p å  s jö fa r ts -  och tu l ls ty re lsen  u n d e r ly d a n d e  m y n d ig h e te r  sa m t  på  
s jö b ev ak n in g en  a t t  övervaka  e f te r lev n ad en  av  b e s tä m m e lse rn a  om  fö r - 
h in d ra n d e  av  o l je skador .  Sagda m y n d ig h e te r  h a r  även  såsom  av s jö fa r ts -  
in sp ek tö ren s  u t lå ta n d e  f r a m g å r  v id tag it  v issa  å tg ä rd e r  i sag d a  avseende. 
Vid överträde lse  av b e s tä m m e lse rn a  k a n  å tg ä rd e r  för  v äck an d e  av  å ta l  v id - 
tagas i fall f råg a  ä r  om  ett  f in sk t  fa r ty g  eller om  e tt  u t lä n d s k t  fa r tyg , vil- 
ke t g jo r t  sig sk j ’ld ig t till ö ve r träde lse  av i f r å g a v a ra n d e  b e s tä m m e lse r  på  
f in sk t  te r r i to r ia lv a t ten ,  m en  d ä re m o t  icke i d e t  s en a re  fa lle t  o m  ö v e r träd e l- 
sen sk e t t  u ta n fö r  F in la n d s  te r r i to r ia lv a t ten .  E n l ig t  s jö fa r ts in sp e k tö re n s  
u t lå ta n d e  b a r  e r fa re n h e te n  visat, a t t  o l je sk a d e f rå g an  icke  ä r  svår  inom  våra  
te r r i to r ia lv a t ten  och  a t t  ö v e rvakn ingen  inom  d e t ta  o m rå d e  bör anses  t i l l - 
räcklig . D ä rem o t  ä r  å s ta d k o m m a n d e t  av  en ö v e rv ak n in g  för  fö rh in d ra n d e  
av o l jeu ts läp p  u ta n fö r  v å ra  te r r i to r ia lv a t ten  en  sv å ra re  f rå g a  vid v a rs  fö r - 
verk ligande  e t t  m ö jl ig a s t  m ån g s id ig t  in te rn a t io n e l l t  s a m a rb e te  vore ö n s k - 
värt.  Ifall de n o rd isk a  lä n d e rn a  i d e t ta  avseende  genom  s a m a rb e te  k u n d e  få 
till s tån d  e f fek t iv ise rad e  ö v e rv a k n in g så tg ä rd e r  vore re d a n  e n b a r t  v e tsk ap en  
om  dessas  fö re k o m st  s ä k e r t  äg n a d  a t t  i en \ i s s  u t s t r ä c k n in g  fö rh in d ra  
lu ivsvattnets  fö ro ren ing  inom  de v a t te n o m rå d e n ,  v i lka  g rä n sa  till de nor-

* Y ttrandet översatt frå n  fin sk a .



disk a  lä n d e rn a s  te r r i to r ia lv a t ten .  De p r a k t i s k a  å tg ä rd e rn a  för fö rv e rk - 
l igande t  av effek tivare  ö v e rv ak n in g så tg ä rd e r  k u n d e  k a n h ä n d a  läm pligen  
öv e r läm n as  till de m y n d ig h e te r  i de n o rd isk a  län d e rn a ,  v ilka  h a n d läg g a  
frågo r  rö ra n d e  o l je skador ,  för a t t  avgöras  av dem  v id  g e m e n sa m m a  över- 
läggn ingar .  I F in la n d  k o m m e  dä rv id  n ä rm a s t  i f råg a  den  av s ta ts rå d e t  t i l l- 
sa t ta  o l je sk y d d sn ä m n d e n .

Helsingfors  d en  27 ju n i  1964

T. f. lan d sh ö v d in g  A r v i  Sa lonen

T. f. l ä n s rå d  P e h r  Jo hans so n

Til l  länsstyre lsen i N y la n d s  län bar  re m is svar  i n k o m m i t  f r ån  pol i s in rä t t - 
ninge n  i Hels ing fors  och f r ån  s jö fa r t s i n sp ek tö re n  fö r  Hels ing fors  d is t r ik t .

Polisinrättningen i Helsingfors^:

De för p o l is in rä t tn in g e n  i H els ingfors  t i l lh u d ss tåen d e  u p p g if te rn a  ger 
vid h a n d e n ,  a t t  det i a l lm ä n h e t  ej v a r i t  m ö jl ig t  a t t  k la r läg g a  den  i s tadens  
y t t r e  s k ä rg å rd  in f lu tn a  o l jans  u r s p r u n g  och a t t  del även  bör anses  sa n n o - 
likt, a t t  o l jan  u ts lä p p ts  i hav e t  f r å n  fa r ty g  u ta n fö r  F in la n d s  te r r i to r ia lv a t - 
teng räns .

Även om  u ts lä p p  av o l ja  i h av e t  in n a n fö r  F in la n d s  te r r i to r ia lv a l ten s -  
g rä n s  ä r  fö rb ju d e t  och fö rb u d e ts  e f te r lev n ad  genom  u tö k a d  s jöbevakn ing  
to rde  k u n n a  övervakas  m e ra  effektiv t,  an se r  p o l is in rä t tn in g e n  sig icke be- 
s i t ta  nödig  k o m p e ten s  för  a l t  avge u t lå ta n d e  d ä ro m , i v ilken  m å n  d e n  av 
f in ska  m jn d ig h e te r  u tövade  överv ak n in g en  sku lle  k u n n a  u ts t r ä c k a s  till in - 
te rn a t io n e l l t  v a t te n o m rå d e ,  till v i lka  m y n d ig h e te rs  b e h ö r ig h e tso m råd e  den 
if rå g a v a ran d e  ÖA'ervakningen borde  h ö ra  och  p å  v ilket sä tt  F in la n d  skulle  
fö rverk liga  sin b e s t r a f fn in g s rä t t  p å  sagda  om råde .

H elsingfors  den  15 m aj 1964

T. f. p o l ism ä s ta re  Edv .  Ur ja

T. f. p o l ism ä s ta re n s  a d jo in t  V'. .4. Vepsälä inen

Sjöfartsinspektören i H elsingfors distrikt^:

E fte r lev n ad en  av gä llande  b es täm m else r  om  fö rh in d ra n d e  av o ljeför- 
o ren in g  övervakas p å  h ave t  i f r ä m s ta  ru m m e t  av s jö b ev ak n in g en s  fartyg , 
i sb ry ta rn a  s a m t  lots- och fy rp e rso n a len .  Även övriga s ta te n  t i l lhö r iga  f a r - 
tyg  sa m t  h a m n m y n d ig h e te rn a  öv erv ak ar  even tue lla  o l jeu ts läpp .  Även h an -

 ̂ Yltrandel översatt från finska.
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delsfartygeii  k a n  ocli ä r  skyld iga  a l t  göra  a n m ä la n  om  oljeobserva tioner .
E m e d a n  s la le n s  fa r ty g  t r a f ik e ra r  h u v u d sa k l ig e n  k u s tv a t tn e n ,  ä r  den

f rå n  dessa  u tövade  o b se rv a t io n sv e rk sa m h e ten  an g åen d e  o l jeu ts läp p  e ffek ­
tivast.

A n m älan  om  i v a t tn e t  observerad  o lja  göres till s jö fa r ts s ly re lse n  på  n ä r-  
s lu tn a  t ry ck ta  b lan k e t t .  Den för b ro t t  m ot b e s tä m m e ls e rn a  m is s tä n k te  an- 
m äles  genom  fö rm ed lin g  av s jö fa r ls in sp e k tö re n  till å k la g a rm y n d ig h e t .  
D o m sto la rn a  k a n  p å  g ru n d v a len  av  a n m ä ln in g a r  h a n d lä g g a  fall, i vilka

1. f in sk t  fa r ty g  ä r  m is s tä n k t  för a l l  ha  k r ä n k t  l ie s täm m else rn a  på v ilket 
v a t te n o m rå d e  som he ls t  och

2. u t lä n d s k t  fa r ty g  ä r  n iiss län li l  fiir k r ä n k n in g  av b e s tä m m e lse rn a  inom 
F in la n d s  te rr i to r ia lv a t len .

Ifall s jö fa r ts s ly re lse n  m o t ta r  en a n m ä la n  om a l t  f r ä m m a n d e ,  till 1954 
å rs  in te rn a t io n e l la  o l je sk y d d sk o n v en l io n  a n s lu te n  m a k ts  fa r ty g  b ru t i t  m ot 
k o n ven tionens  l)estäm m elser , an ses  del befogat a l t  s jö fa r ts s ly re lse n  a n - 
m ä le r  om  sak en  till m y n d ig h e te rn a  i i f rå g a v a ran d e  land. D el k a n  även  in - 
t rä f fa ,  a t t  o l jeo b se rv a l io n e rn a  an m ä ls  d i r e k t  till p o l ism y n d ig h e te rn a ,  u ta n  
a l t  ved erb ö ran d e  alls vän d er  sig till s jö fa r ts s ly re lsen .

E n  m å n g å r ig  e r fa re n h e t  h a r  red an  visat, a t t  o l je fö ro re n in g s f råg a n  inom  
v åra  te r r i to r ia lv a t ten  ej ä r  svår. D en inom  v å ra  te r r i to r ia lv a t ten  u tövade 
övervakn ingen  bör enligt m in  å s ik t  anses  v a ra  för v å ra  fö rh å l la n d e n  till- 
räck lig  l iksom  även  de å tg ä rd e r ,  som  v å ra  r a n n s a k n in g s -  och jud ic ie l la  
m y n d ig h e te r  v id ta r  i a n led n in g  av o l je fö rekom ste r .

Med a n led n in g  av o lje fö ro ren in g s f råg an  h ä n v isa r  ja g  till fö l jande  av 
s jö fa r ts s ly re lse n  u t fä rd a d e  c i rk u lä r  och a n d r a  d irek t iv  an g åen d e  oljeöver- 
vakn in g en :

1. 1959 å rs  till f in sk a  h a n d e ls fa r ty g  r ik ta d e  f rå g e fo rm u lä r  rö ra n d e  f a r - 
tygs olj e s k y d d s a n o rd n in g a r ;

2. Till o v a n n ä m n d a  f rå g e fo rm u lä r  a n s lu te n  till fa r ty g en s  l)efälhavare  
r ik ta d  skrivelse  om  å tg ä rd e r  för m o tv e rk a n d e  av  o lje fö ro ren ing , dag teck- 
nad  den 20 m a rs  1959 (KD 7 6 0 /5 9 /1 0 1 ) ;

3. S jö fa r ts s ty re lsen s  till s jö fa r l s in s p e k tö re rn a  13 m a rs  1958 r ik ta d e  s k r i - 
velse om  fö ran d e  av o l je jo u rn a l  (KD 6 7 0 /5 8 /1 0 2 ) ;

4. S jö fa r ts s ty re lsen s  till lo ts fö rd e ln in g sc h e fe rn a  och s jö fa r ts in sp ek lö -  
r e rn a  5 sep tem ber  1061 r ik ta d e  skrive lse  (KD 3 1 4 7 /6 1 /3 4 4 )  om  a n m ä la n  av 
i v a t te n d ra g  obse rve rad  o lja ;

5. T ill  fö re n ä n in d a  skrivelse  b ifogad  a n m ä la n  a l l  in sä n d a s  Ull s jö fa r ls -  
s ly re lsen  om  i v a t tn e t  obse rve rad  o lja ;

6. F in la n d s  v il tvårdss t if te lses  b la n k e t t  om observerade  o l jeskador .

S jö fa r tsm y n d ig h e le rn a  ä r  b e red d a  a t t  p å  g ru n d v a le n  av o l jeskydds-  
k onven tionen  och de av o l je sk y d d sk o n fe re n se n  avgivna re k o m m e n d a t io - 
n e rn a  i m å n  av m ö jl ig h e t  b i t r ä d a  in te rn a l io n e l la  s t rä v a n d e n ,  som  avser a n - 
o rd n a n d e  av ö vervakn ing  för m o tv e rk a n d e  av o ljeutsläpj)  i havet.

H els ingfors  den 16 ju n i  1964

S jö fa r ts in sp ek l i i r  .1. II. Sninio
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Länsstyrelsen i Äbo och Björneborgs län:

F rå g a n  om  å tg ä rd e r ,  v ilkas  ä n d a m å l  ä r  a t t  fö rh in d ra  h a v sv a t tn e n s  spe- 
ciellt av o l ja  fö ro rsa k a d e  fö ro ren ing , k a n  anses  i den g rad  viktig , a t t  för 
u p p n å e n d e  av  sagda  syfte bör göras  a ll t  som  ä r  a t t  göras. E ffek tiv ise r ingen  
av  ö v e rvakn ingen  k a n  således på  det v a rm a s te  re k o m m e n d e ra s .  E j ens de 
e k o n o m isk a  fak to re r ,  som  m å h ä n d a  sku lle  k o m m a  a t t  u tg ö ra  h in d e r  för 
e ffek tiv ise r ingen  av  ö vervakn ingen ,  k a n  ang ivas  avgörande  betydelse , e m e- 
d a n  de e k o n o m isk a  u p p o ff r in g a r ,  v i lka  fö ro rsa k a s  h ä rav ,  l ä n d e r  till n y t ta  
för  in tre sse  av s tö rs ta  vikt. L ä n ss ty re lse n  a n se r  således a t t  det g jo rd a  till- 
läggsfö rs lage t ä r  fu ll t  g ru n d a t  och m otivera t.

Abo den 30 m aj 1964

L a n d sh ö v d in g  E s k o  Kulovaara

Y ngre la n d sse k re te ra re  Helena R e i m a

L änsstyrelsen i Kymmene län’ :

 m ed d e la r  län ss ty re lsen  v ö rd sa m t  så so m  sin  ås ik t ,  a t t  den  1 L o n - 
d o n  den  12 m a j  1954 u n d e r te c k n a d e  ko n v en t io n en  till f ö rh in d ra n d e  av 
h av sv a t tn e ts  fö ro ren in g  genom  o lja  fö rve rk ligad  k o m m e r  a t t  fö rh in d ra  
h av sv a t tn e ts  fö ro ren ing . Då u p p n å e n d e  av d e t ta  m å l  to rde  k rä v a  e f fe k t i - 
vare  ö v e rv a k n in g så tg ä rd e r  ä n  h it t i l ls  och d e ssu to m  så d a n a  m ed  skäliga  
k o s tn a d e r  a n s k a f fb a ra  a n o rd n in g a r ,  m ed  v ilka  det ä r  m ö jl ig t  a t t  avsk i l ja  
o l ja n  f rå n  o l jeh a l t ig t  v a t te n  som  u t tö m s  u r  fa r tyg ,  a n se r  länss ty re lsen ,  a t t  
den fö res lagna  r e k o m m e n d a t io n e n  ä r  p å k a l la d  av  ett  o u n d g ä n g l ig t  behov.

Kouvola  den 18 ju n i  1964

P å  län ss ty re lsen s  v ä g n a r :

V e i k k o  l i s ak ka la
Länsråd

Olavi  P i e t iku ine n  
A ldre landssekreterare

I s l a n d

Sam göngum álaráðuneytið (T rafikm in isteriet):

—  vil m in is te r ie t  f rem hæ ve, a t  de t  m ed  brev, da t.  23. sept, til u d e n ­
r ig sm in is te r ie t  h a r  fo res låe t  k o n v en t io n  a f  1962 om  forskellige  æ n d r in g e r  
a f  k o n ven tion  a f  1954 h u r t ig s t  m u lig t  ra t i f ic e res  a f  Is land .

K onven tionen  1954 blev for  Is lands  ved k o m m en d e  ra t i f ic e re t  1962, og i

'  Y llniiidel iiver.iall frå n  f in s h i .
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følge en  særlig  lo v h jem m el fo rberedes  der  n u  i m in is te r ie t  reg le r  om  o m - 
gang  m ed  olie i o l ie ta n k s ta t io n e r  i lan d e t  og i skibe, der  er m in d re  end  500 
BRT, og som  ik k e  o m fa t te s  a f  k o nven tionen .

R eyk jav ik ,  den 19. o k tober  1964

B r y n j ó l f u r  Ingól f sson

N o r g e

D epartem ente t  fo r  hande l  og sk ip s fa r t :

O ven n en v n te  sak  ble fo re lag t S jö fa r tsd i re k to ra te t  m ed  et b rev  f ra  H an- 
delsdei>artem entet av 23. ap r i l  d. å.

1 s i t t  sva rb rev  av 24. j u n i  d. å. h a r  S jö fa r tsd i re k to ra te t  a n fö r t :

Som  de t  f r e m g å r  av  in n s t i l l in g  n r .  2 av  17. f e b ru a r  1964 f ra  J u r id i s k  u t - 
valg i N ord isk  R åd  vil d e t  fo rb u d  m o t  tö m m in g  av o lje  i s jöen  f r a  skip, 
som  g je lde r  i h en h o ld  til D en in te rnas jo 'na le  k o n v e n s jo n  om  h in d r in g  av 
o l je fo ru re n sn in g  av s jöen  av  1954 bli u tv id e t  til å g je lde  he le  ö s te r s jö e n  
e t te r  a t  de en d r in g e r  av  k o n v e n s jo n e n  som  ble v e d la t t  i 1962 er t r å d t  i k ra f t .

D et er e n n å  ik k e  m u l ig  å si n å r  d isse  en d r in g e n e  vil t r e  i k ra f t .  F o rh o l - 
det er nem lig  a t  e n d r in g e n e  fö rs t  t r e r  i k r a f t  n å r  2 /3  av de la n d  so m  til en 
h ver  t id  h a r  t i l t r å d t  1954-konvensjonen  h a r  god ta t t  end ringene .  F o r  öye- 
b l ik k e t  h a r  t i l s a m m e n  28 la n d  t i l t r å d t  1954-konvensjonen  m en s  bare  11 
h a r  r a t i f i s e r t  1962-endringene. E t te r s o m  m an g e  la n d  gir  s in  t i ls lu tn in g  til 
1954-konvensjonen  u ten  sam tid ig  å  god ta  1962-endringene  k a n  ik r a f t - 
t rede lsen  av en d r in g en e  bli u t s a t t  p å  u b e s te m t  tid. F o rh o ld e t  h a r  nylig 
v æ r t  d rö f te t  på  et m ö te  b la n t  1954-konvensjonens  m e d le m s la n d  i L ondon . 
I h e n h o ld  til e n s s te m m ig  b e s lu tn in g  p å  m ö te t  h a r  IMCO’s g e n e ra lse k re tæ r  
ved verbal n o te r  av 4. og 9. j u n i  d. å. til i a l t  94 s ta te r  o p p fo rd re t  d isse  til 
å  t i l t re  såvel 1954-konvensjonen  (n å r  de t g je lder  la n d  som  ik k e  a llerede 
h a r  g jo r t  de t te )  som  1962-endringene  p å  en slik  m å te  a t  en d r in g en e  k a n  
tre  i k r a f t  så  s n a r t  som  m ulig .

Som k je n t  h a r  såvel Norge som  Sverige t id ligere  r a t i f i s e r t  1962-endringe- 
ne. O gså  D a n m a r k  h a r  ny lig  ra t i f i s e r t  d isse  end ringer .

N år det g je lde r  t i l leggsforslaget f ra  B irger  L u n d s t rö m  av 4. f e b ru a r  1964 
k a n  det opp lyses  a t  S jö fa r tsd i re k to ra te t  h a r  in n le d e t  et sa m a rb e id  m ed  
L osvesendet og F lyvåpne t ,  s l ik  a t  persone ll  t i lh ö ren d e  disse  in s t i tu s jo n e r  
ska l in n ra p p o r te r e  ove rtrede lse r  av  o l je sö lk o n v en s jo n en  som  de m å t te  o p p - 
dage.

V idere  h a r  m a n  sök t  e tab le r t  e t l ik n en d e  sa m a rb e id e  m e d  S jö fö rsvare ts  
o v e rk o m m a n d o  og n o rsk e  sivile lu f t fa r ts s e lsk a p e r ,  h e ru n d e r  SAS, u te n  at 
en avtale  m ed disse e n n å  er k o m m e t  i s tand .

H an d e lsd e p a r tem e n te t  v iser for s itt  v ed k o m m en d e  til det som er u t ta l l  
av S jö fa r tsd ire k to ra te t .

Oslo, 29. ju n i  1964

Johs.  Dals tö

Per Bergo



O vennevn te  sak  ble fore lag t  for  S jö fa r tsd i re k to ra te t  m ed  et b rev  f ra  H a n - 
de lsd e p a r te m en te t  av 20. n ovem ber  1964.

I s i t t  sva rb rev  av  27. s. m . h a r  S jö fa r tsd i re k to ra te t  bl. a. a n fö r t :

Med hen v isn in g  til H an d e lsd e p a r tem e n te ts  brev  av 20. ds. om  o v en n ev n - 
te sak  m eddeles  a t  s a k e n  e t te r  in i t ia t iv  f ra  d en  d a n sk e  reg je r in g  ble dröf- 
te t  p å  et m ö te  i K ö b en h av n  4. ds. m ellom  re p re s e n ta n te r  i D a n m a rk ,  F i n - 
land , Norge og Sverige.

Det ble på  m ö te t  k o n s ta te r t  a t  de t a lle rede  b es tå r  et u fo rm e l t  löpende 
sa m a rb e id  m ellom  de n o rd isk e  m y n d ig h e te r  p å  de tte  o m råd e t .  D et ville 
im id le r t id  være önske lig  om  dette  sa m a rb e id  k u n n e  u tbygges y tte r l igere  
for å  g jöre  k o n tro l len  m ed  o l je fo ru re n sn in g e r  i de n o rd isk e  lan d s  s jö te r - 
r i to r ie r  og ti lg rensede  fa rv a n n  m e r  effektiv t.  Det v a r  d e rfo r  en ighe t  om 
å  anbefa le  de respek tive  re g je r in g e r  å n edse tte  e t snevrere  n o rd isk  a rb e id s - 
u tvalg  m ed  den  oppgave å  f r e m k o m m e  m ed  in n s t i l l in g  om  sam arb e id e ts  
n æ rm e re  tilretteleggelse.

S jö fa r tsd i re k to ra te t  v iser fo r  övrig til den  p ro toko ll  som ble sa t t  opp 
over fo rh an d l in g en e  i K öbenhavn  4. novem ber  1964 Ise Bihang] ,

Oslo, 14. d esem ber 1964

E t te r  fu l lm a k t  

Johs.  Dalstö
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Protokol over forhandlinger i Kebenhiivu den 4. november 1964 vedrorende

tillægsforslaget

1 fo rh an d l in g e rn e  deltog e m b e d sm æ n d  f ra  D a n m a rk ,  F in la n d ,  Norge og 
Sverige.

E f te r  gen n em g an g  a f  tillæ gsfors laget,  d e r  vedlægges som  bilag, r e d e g jo r - 
de r e p ræ s e n ta n te r  f ra  de enke lte  lande  for  de i de senere  å r  i deres  f a rv a n - 
de s te d fu n d n e  o lie fo ru ren in g er  sa m t  for de sys tem er,  d e r  i la n d en e  a n - 
vendes m ed  h en sy n  til k o n s ta te r in g  a f  og in d b e re tn in g  om  s te d fu n d n e  
o lie fo ru ren inger,  og om  d en  kon tro l ,  d e r  udøves m ed  h en sy n  til o ve rho l- 
delse a f  1954-konventionen  og de na t io n a le  bes tem m elser .

U nder  den  efte rfø lgende  d isk u ss io n  k o n s ta te red es  det, a t  der  a llerede 
bes tå r  et u fo rm e lt  løbende sa m a rb e jd e  m ellem  de n o rd isk e  m y n d ig h e d e r  
p å  de tte  om råde .  Det ville im id le r t id  være  ønskelig t,  om  de tte  sa m a rb e jd e  
k u n n e  udbygges yderligere  for a t  gøre k o n tro l len  m ed  o lie fo ru ren in g er  i de 
no rd iske  landes  sø te r r i to r ie r  og t i lg ræ n sen d e  fa rv a n d e  m ere  effektiv .
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D er v a r  en ighed  om  a t  anbefa le  de re spek tive  reg e r in g e r  a t  n ed sæ tte  et 
snæ vre re  n o rd isk  a rb e jd su d v a lg  m e d  den  opgave a t  f r e m k o m m e  m ed  in d - 
sti l l ing  om  sa m a rb e jd e ts  n æ rm e re  t i lre tte læggelse .

S v e r i g e  

G eneraltu llstyrelsen:

T a n k e n  p å  ett  n o rd is k t  sam arb e te  i syfte  a t t  m o tv e rk a  o l je fö ro ren in g a r  
i h ave t  synes v ä rd  beak tan d e .  E m e lle r t id  i f r å g a sä t te r  s ty re lsen , h u ru v id a  
icke fö r  s å d a n t  ä n d a m å l  bör v a ra  tillfyllest, a t t  såsom  f ra m h å l l i t s  i g r ä n s - 
chefens  p ro m e m o r ia  å tg ä rd e r  v id tagas  för  å s ta d k o m m a n d e  av  e t t  så  sn ab b t  
och effek tiv t  ra p p o r tv ä se n  som  m ö jl ig t  lä n d e rn a  em ellan . A tt  u tbygga  k o n - 
tro l lv e rk sa m h e te n  genom  in sä t ta n d e  av  s to ra  och sn ab b a  b å ta r ,  even tue ll t  
även flygplan , för  p a t r u l l t j ä n s t  p å  in te rn a t io n e l l t  v a t te n  sku lle  en lig t s ty - 
re lsens  u p p fa t tn in g  k rä v a  en b e ty d an d e  k o s tn ad ,  u ta n  a t t  någ o n  m e ra  v ä - 
sen tlig  fö rb ä t t r in g  av  ö vervakn ingens  fö rebyggande  v e rk a n  d ä rm e d  vinnes.

S tockho lm  den 29 ju n i  1964

G enera l tu l ls ty re lsen  

Vidar  F ahl ander

J o h a n  Daniel sson
% -

%
B I H A N G

PM angående kustbevakningens tillsyn å efterlevnaden av bestämmelserna mot 
vattenförorening genom olja från fartyg

(U pprä t ta d  å grän sc he fe ns  expedi t ion)

I. Vissa f ö r fa t t n in g s b e s tä m m e ls e r  m .  m.

Genom k u n g ö re lse r  den  28 m a r s  och 29 novem ber  1963 (n r  62 och 644) 
h a r  Kungl. Maj :t å lag t  t j ä n s te m a n  vid tu l lv e rk e t  a t t  u n d e r  n ä rm a re  a n - 
givna  fö ru ts ä t tn in g a r  o m b esö r ja  viss po lisbevakn ing  ( s jö t ra f ik ö v e rv a k n in g )  
tills v idare  till  u tg ån g en  av å r  1964. T il lsyn  sk a l l  u tövas  bl. a. å e f terlev- 
n a d e n  av b e s tä m m e lse rn a  o m  å tg ä rd e r  m o t  v a t te n fö ro re n in g  f rå n  fa r tyg .

B efo g en h e te rn a  vid s jö t ra f ik ö v e rv a k n in g en  i d e n n a  del f r a m g å  i viss m å n  
av o l je sk j 'dds lagen  å r  1956 ( n r  86). T u l lm y n d ig h e t  ( l ik som  bl. a. po lis- 
m y n d ig h e t)  h a r  r ä t t  a t t  ta  del av  fa r tygs  o ljed ag b o k  och e rh å l la  b e s ty rk t  
u td rag  d ä r u r  (6 §), m en  a t t  kcfhtrollera s k y d d s a n o rd n in g a r  m ot sp illo lja

18 -640333. y o r d i s k a  råde t .



i fa r ty g  fa lle r  icke inom  k u s tb ev ak n in g en s  (eller po lisens)  o m rå d e  (4 §).
K u s tb e v a k n in g s t jä n s te m a n  ä r  l ik s tä l ld  m ed  p o l ism an  i f råga  om  r ä t t  att  

an s tä l la  fö rh ö r  an gående  v a t te n fö ro re n in g  genom  o lja  som  u ts lä p p ts  f rån  
la r tyg . D ärem ot s a k n a r  h a n  till sk i l lnad  f rå n  p o l ism a n n e n  fö rh ö rs rä t t  i 
fall då  u ts lä p p  av o l ja  icke ske tt  f rå n  fa r ty g  u ta n  f r å n  an läg g n in g  i land, 
t. ex. vid b u n k r in g  av fartyg.

F o rm e l l t  torde icke vare  sig k u s tb e v a k n in g  eller polis äg a  r ä t t  a t t  s top- 
pa ett fa r ty g  e n b a r t  på  m is s ta n k e  om o l je u ts lä p p ;  j ä m fö r  den  i 20 § tu l l - 
s tad g an  å t  tu l lm y n d ig h e t  g ivna  befogenheten  a t t  in o m  tu l lo m råd e t ,  d. v. s. 
j)å svensk t  te r r i to r ia lv a t ten ,  lå ta  s toppa  fa r ty g  så länge det »oundgäng ligen  
e r fo rd ra s  för u tövande  av tu l lk o n tro l l  därå» . U tan fö r  svensk t  te r r i to r ia l - 
va t ten  torde  det ej k u n n a  k o m m a  i f råga  a t t  i s a m b a n d  e n b a r t  m ed  sjö- 
I ra f ikövervakn ing  s toppa  fartyg , vare  sig svensk t  eller u t lä n d sk t .

G enera l tu l ls ty re lsen  h a r  genom  ru n d sk r iv e lse  den  30 apr i l  1963 i s a m - 
råd  m ed s ta tsp o l is in ten d en ten  och s jö fa r ts s ly re ls e n  u t f ä r d a t  n ä rm a re  in - 
s t ru k t io n e r  för s jö t ra f ik ö v e rv ak n in g en .  R im dskr ive lsen ,  var i  va tten fö ro re -  
n ingsfa ll  be rö ras  u n d e r  p u n k te n  3, ti l l ika  m ed  vissa  av g rän sch e fen  den 
19 m a rs  1962 m eddelade  an v isn in g a r  bilägges h ä r j ä m te  [se l i ihangst il l -
l'igg 1— 2].

E nlig t en jo rd b ru k s d e p a r te m e n te ts  äm be tssk r ive lse  den  17 ju n i  1955, 
varav  t r a n s u m t  bilägges [se Bihangs t i l lägg  3],  m å  lä n s s ty re ls e rn a  i kust-  
länen a n l i ta  bl. a. k u s tb ev ak n in g sp e rso n a l  för a t t  avliva o l je sk ad ad  s jö - 
fågel.
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II. V e r k s a m h e t e n s  art

N är k u s tb ev ak n in g en  få t t  k ä n n e d o m  om en fö ro ren ing  genom  o lja ,  l)ru- 
k a r  n ä rm a s te  tillgängliga k u s tb e v a k n in g sb å t  så s n a r t  som  m ö jl ig t  bege sig 
till p la tsen . D är  b e s tä m m a s  dels o l jan s  typ  så noga ske k a n  genom  y t t re  
l)esiktning, dels o l je f läckens  s to r lek  och fo rm , dels de t  o l je u ts lä p p a n d e  
fa r tyge ts  f ä rd r ik tn in g  i den  m å n  så  lå te r  sig gö ra  m ed  ledn ing  av  o lje - 
f läckens  form , dels ock den  r ik tn in g  i v ilken o l ja n  k a n  v än ta s  fö r f ly t ta  sig. 
V idare  un d e rsö k es  h u ru v id a  och i v ilket a n ta l  s jöfågel sk a d a ts  genom  ol- 
jan .  O m  så bedöm es va ra  av värde  för  fo r ts a t t  u tred n in g ,  tas  p rov  av  o ljan  
eller av o l je d rä n k ta  f jä d ra r .  R a p p o r t  i s ak en  avges om ed e lb a r t  bl. a. till 
lokal po lism yndighe t .

F ö r  det fall a t t  visst fartj-g m iss tän k es  för  o l jeu ts läp p e t  och fa r ty g e t  
ligger i eller senare  an löper  svensk  h a m n ,  om b esö r je r  k u s tb e v a k n in g e n  
k on tro ll  av  o ljedagbok  och fö rh ö r  m ed  p e rso n e r  om bord , d ä re s t  så vid 
s a m rå d  m ed ved erb ö ran d e  p o l ism y n d ig h e t  b e fu n n i ts  p ra k t i s k t .  I e n s ta k a  
fall h a  m in d re  fa r tyg , som  e r ta p p a ts  p å  b a r  g ä rn in g  m e d  olaga u ts lä p p  av 
olja , h e jd a ts  till s jöss (p å  sv en sk t  t e r r i to r ia lv a t ten )  för k o n tro ll  och fö rhör .

H a r  sjöfågel sk a d a ts  så svår t  av olja  a t t  den fö rm o d as  ej k u n n a  över-



547A 21 /T /j;  B ilaga l

leva, b r u k a r  i de f lesta  län k u s tb e v a k n in g sp e rso n a l  m ed v e rk a  vid av livande 
därav .

E n  v e rk sa m h e t  av i s to r t  sett den a r t  som redov isa ts  h ä r  ovan, dock  u tan  
lo rh ö rs rä t t ,  l ia r  av k u s tb e v a k n in g e n  bedriv its  u ta n  sä rsk i l t  å l iggande  från  
å r  1953 och till ik r a f t t r ä d a n d e t  av den u n d e r  I. n ä m n d a  k u n g ö re lsen  den 
29 m a rs  1963.

III. Vissa iHit tenföroreningsfal l  år ÍOfíS

U nder  å r  1963 u n d e rsö k te  k u s tb e v a k n in g e n  e t t  t re t t io ta l  fö ro ren in g a r  
genom  olja  i hav e t  eller p å  s t ra n d e n .  D essu tom  h a  vid o l ika  t i l lfä llen  u n d e r  
j a n u a r i — m a rs  och decem her 1963 iak t tag e lse r  av o l je sk a d a d  alfågel 
( respek tive  d ry g t  2 000 och inte  fu ll t  500 fåg la r )  p å  G otland  och Öland  
g jo r ts  u ta n  a t t  den sk adevå llande  o l jan  i h ave t  k u n n a t  u p p täck as .

De u n d e rsö k ta  o l je fö rek o m ste rn a  h ä r rö rd e  i fem  fall f r å n  fa r ty g  som 
s p ru n g i t  läck  i s a m b a n d  m e d  kollis ion  eller a n n a n  olycka. U ts läpp  av o lja  
h ad e  i fy ra  fall äg t  r u m  f rå n  an läg g n in g  i land  och berodde  i y t te r l ig a re  
fy ra  fall på  slarv' eller m issöde vid b u n k r in g  eller l ä n s p u m p n in g  i h am n . 
E n d a s t  tre  fartv'g k u n d e  b indas  vid till s jöss b egångna  b ro t t  m o t  o l je skydds-  
lagen; av  dessa  blev det ena  p å  b a r  g ä rn in g  u p p tä c k t  av en p a t ru l le ra n d e  
k u s tb e v a k n in g sb å t ,  diet a n d ra  iak ttogs  f rån  e tt  f lygplan  v a rs  r a p p o r t  ledde 
en k u s tb e v a k n in g sb å t  till far tyget,  och det t r e d je  blev i m y c k e t  n ä r a  s a m - 
b an d  m ed u ts lä p p e t  iak t tag e t  av f iskare .  I u n g e fä r  v a r t a n n a t  fall —  s a m - 
m a n la g t  ett fem tontaJ , va rav  o m k r in g  en tred jede l  fö ran le t t  m e ra  b e tydande  
n edsö ln ing  av s t r ä n d e r  m. m. —  h a r  det ej g å t t  a t t  u t r ö n a  v a r i f r å n  o ljan  
k o m m it.

Ej sä l lan  fö re k o m m e r  a t t  f lygplan  över hav e t  ia k t ta g e r  någon  företeelse  
som  väcker  m is s ta n k e  om  olaga o l je u ts lä p p  m e n  vid n ä r m a r e  u n d e rs ö k - 
n ing  v isar  sig b es tå  av en d a s t  i r in g a  g rad  o ljeb em än g t  s lagva tten  eller h a r  
a n n a n  fö rk la r ing .  S å d a n a  fall ha  icke n ied tag its  i redogöre lsen  h ä r  ovan.

IV.  S a m v e r k a n  m e d  andra  m y n d i g h e t e r

Med s jö fartss tvT elsen  h a r  s a m rå d  äg t  r u m  bl. a. i f råg a  om  ra p p o r te r in g  
av kustbev 'akn ingens  iak ttage lse r .  F ö ro re n in g  genom  olja, som  lots- eller 
fy rp e rso n a l  u p p tä c k t ,  b r in g as  i regel till k u s tb e v a k n in g e n s  k ä n n e d o m  ge- 
n o m  fö rm ed iin g  av  lokal p o lism ynd ighe t .  Av civilflyg g jo rd a  obse rva tioner  
rö ra n d e  o lja  på  v a t tn e t ,  v i lka  f r å n  m it ten  av m a j  1963 i fö rs ta  h a n d  r a p - 
p o r te ra s  till s jö fa r tsv e rk e t ,  b r ingas  i fö re k o m m a n d e  fall l ika ledes till k u s t - 
bevakn ingens  k ä n n e d o m  genom  po l ism y n d ig h e ts  fö rm edling . M ilitä rf lyget 
s a m a rb e ta r  genom  a t t  till k u s tb e v a k n in g e n  r a p p o r te r a  iak t tag e lse r  som 
tyda  p å  o ljeu ts läpp .  E n l ig t  ö ve renskom m else  u n d e r  h a n d  m ellan  g rä n s - 
chefen  och Svenska  P e t ro le u m  In s t i tu te t  k a n  k o s tn a d s f r i  e x p e r tan a ly s  av 
o ljep rov  e rhå lla s  genom  in s t i tu te ts  fö rm ed l in g  i fall, då  ana ly se r in g en  
bedöm es v a ra  av synnerl ig  v ik t för id en tif ie r ing  och bevisning. S am v erk an



m ed p o l ism ynd ighe te r ,  lots- o ch  fy rp e rso n a l  sam t j a k tv å rd s o rg a n  äg e r  r u m  
bl. a. i f råg a  om  avlivande  av oljeskadadi fågel.

I sm u g g l in g sb e k ä m p a n d e t  s a m a rb e ta r  d en  sv en sk a  k u s tb e v a k n in g e n  m ed 
d a n s k a  och n o r s k a  tu l lm y n d ig h e te r  och m ed  F in la n d s  u n d e r  in r ik e sm i- 
n is te r ie t  lydande  s jöbevakn ing . D et ä r  h u v u d sa k l ig e n  f råg a  om  u tb y te  av 
u p p ly sn in g a r  i en k la  och sn ab b a  fo rm e r ;  p a t ru l lv e rk s a m h e te n  till s jöss 
s a m o rd n a s  icke u to m  i de e n s ta k a  u n d an tag s fa l l ,  d å  s ä r s k i ld a  o m s tä n d ig - 
h e te r  p å k a l la  det. Såvitt  p å  k u s tb e v a k n in g e n  a n k o m m e r  k a n  sam arb e te t  
l ä t t  u tv idgas till a t t  o m fa t ta  även  överv ak n in g  m o t  olaga o ljeu ts läp p .  Det 
k a n  fö ru tsä t ta s  a t t  en s å d a n  u tv id g n in g  av  sa m a rb e te t  m ed  F in la n d s  s jö - 
bevakn ing  vid behov  sker  a u to m a t isk t .  I D a n m a rk  och Norge d ä re m o t  sy n as  
tu l lm y n d ig h e te rn a ,  m ed  v ilka  k u s tb e v a k n in g e n  h a r  s it t  s am arbe te ,  icke h a  
n å g ra  å l igganden  p å  o l je sk y d d so m råd e t .

V. K o m m e n t a r e r  rörande  t i l lsynen

iDe av  k u s tb ev ak n in g en  å r  1963 u n d e rs ö k ta  fö ro re n in g a rn a  genom  olja  
ha, såsom  f ra m g å r  av  redogöre lsen  u n d e r  III ,  i u n g e fä r  en  t red jed e l  av 
fa llen  fö ran le t ts  av o lyckshände lse  eller ske tt  f r å n  lan d  eller i h a m n .  De 
skulle  således ej h a  förebyggts genom  ökad  p a tru H er in g  till sjöss. E n d a s t  
i e tt  av  de o m k r in g  t ju g o  övriga  fa llen  h a r  en  k u s tb e v a k n in g sb å t  u n d e r  
p a tru l l  u p p tä c k t  e t t  fa r ty g  i fä rd  m ed  a t t  s läp p a  u t  o l ja ;  u ts lä p p e t  v a r  den 
gången  oavsiktligt.  R isk e rn a  för  e tt  o l je u ts lä p p a n d e  fa r ty g  a t t  bli u p p tä c k t  
to rde  v isserligen  k o m m a  a t t  bli någo t  s tö r re  än  nu , om  p a t ru l le r in g e n  ökas. 
F ö r  en  såd an  e ffek tiv ise r ing  av ti l lsynen  skulle  det bli nöd v än d ig t  icke blott 
a t t  öka den vanliga  p a t ru l lv e rk s a m h e te n  u ta n  även  a t t  fö r  p a t ru l le r in g  
u ta n fö r  te r r i to r ia lv a t te n g rä n se n  sä t ta  in  s to ra  snabba  bev ak n in g sb å ta r ,  
m öjligen  också  f lygplan. M e rk o s tn a d e rn a  sku lle  k n a p p a s t  s tå  i r im lig  p ro - 
port ion  till den fö rb ä t t r in g  av ti l lsynens  förebyggande  v e rk an ,  som  vore 
a t t  vänta .

F ö r  u trö n a n d e  av f rå n  v ilke t  fa r ty g  ett o l jeu ts läp p  h ä r rö r ,  ä r  de t enligt 
vad e r f a r e n h e te rn a  v isa t av s tö rs ta  v ik t  a t t  im d e rsö k n in g  p å  p la tsen  k a n  
ske u la n  uppskov . D å  k a n  a n v ä n d b a ra  p rov  av o l ja n  tas, de t ä r  i någon  
m å n  m öjlig t a t t  m e d  led n ing  av o l je f läckens  fo rm  bedöm a fä rd r ik tn in g e n  
för fa r ty g e t  och i g y n n s a m m a  fall k a n  d e t ta  u p p h in n a s  eller g en sk ju ta s .  
V idare  k u n n a  å tm in s to n e  v issa  m o tå tg ä rd e r  v id tagas,  fö r  den  hän d e lse  
o l ja n  d r iver  m o t land . Det ä r  fö r  den sku ll  ange läge t  a t t  en enke l  och 
snabb  rap p o r te r in g sv äg  f inns  m ellan  den som  ia k t ta g i t  ett  o l jeu ts läp p  
och den som  h a r  a t t  v e rk s tä l la  u n d e rsö k n in g  p å  p la tsen . ( F r å n  d e n n a  sy n - 
p u n k t  in n e b a r  de t  en  fö r sä m r in g  n ä r  ra p p o r te r in g e n  av  civilflygets ia k t - 
tagelser  om lades till a t t  p a s se ra  vissa m e l la n h ä n d e r  p å  s ä t t  redov isas  u n - 
d e r  IV; det u n d e r  III ang iv n a  fall, då  en k u s tb e v a k n in g sb å t  ef ter  r a p p o r t  
f r å n  f lygp lan  k u n d e  f in n a  det fa r tyg , som  g jo r t  sig sky ld ig t  till o l jeu ts läp p  
in t rä f fa d e  fö re  om läggn ingen .)  D en fö rb ä t t r in g  av b ev ak n in g en s  effektivi-
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let, som ä r  a t t  v än ta  vid ö k a d  sn a b b h e t  i ra p p o r te r in g e n ,  bör k u n n a  e rh å l - 
las u ta n  egentlig  m e rk o s tn a d .

L a rm  i s jö rä d d n in g s fa l l  gå till te leverke ts  dygnet  r u n t  ö p p n a  k u s t s t a - 
tioner, v a r i f r å n  de fö rm ed las  till de r ä d d n in g s o rg a n  som  behöva ingripa . 
K u s ts ta t io n e rn a  sa m v e rk a  därv id ,  om  så  behövs, m ed  s ina  m o tsv a r ig h e te r  
i a n d r a  länder .  O c k så  i f rå g a  om  fö ro re n in g a r  av hav e t  genom  o lja  skulle  
säke rl igen  a la rm e r in g  av  de enhe te r ,  som  h a  a t t  in g r ip a ,  k u n n a  p å  m o tsv a - 
r a n d e  sä t t  ske m ed  ti l lbörlig  snabbhe t .  F a r ty g  och f lygp lan  ä ro  i regel u t - 
r u s ta d e  för  r a d io k o m m u n ik a t io n  m ed  k u s t s ta t io n e rn a ,  och dessa  h a  sam - 
b an d sv äg a r  ö p p n a  till a lla  m y n d ig h e te r  som  k u n n a  ing r ip a  till s jöss. Ge- 
n o m  an l i ta n d e  av k u s t s l a t io n e rn a  sk u l le  de t  också  gå a tt ,  p å  re d a n  b e f in t - 
liga sa m b a n d sv ä g a r ,  lå ta  besked  i h i th ö ra n d e  f rågo r  fö rm ed la s  m e llan  oli- 
k a  länder .  E n ä r  fö ro ren in g sfa l len  i jäm fö re lse  m e d  s jö rä d d n in g s fa lien  ha  
täm ligen  r in g a  f rekvens , to rde  m e ra rb e te t  fö r  k u s t s ta t io n e rn a  icke bli s ä r - 
sk ilt  be tu n g an d e .  Det k a n  fö ru ts ä t ta s  a t t  tu l lv e rk e ts  sam ibandscentra ler ,  
\ i l k a  o ck så  h a  p a s sn in g  dygne t  r u n t ,  b i t r ä d a  m e d  den v id a re ra p p o r te r in g  
till in h e m s k a  in t re s se n te r  som  befinnes  lämplig.

F ö r  n ä rv a ra n d e  k a n  de t  ej anses  p å k a l la t  a t t  e n b a r t  fö r  o l jeu ts läp p en s  
sku ll  h å l la  f a rv a t tn e n  u ta n fö r  Sveriges k u s te r  ru t in m ä s s ig t  övervakade  
m ed flyg. D ä re m o t  sku lle  å tm in s to n e  i v issa  fall den sn ab b h e t ,  som  m åste  
till för a t t  k la r läg g a  sa m b a n d e t  m e l lan  e t t  o l jeu ts läp p  och e tt  fa r ty g  i n ä r - 
he ten , k u n n a  v in n a s  genom  in s ä t ta n d e  av flyg. D et vore d ä r fö r  ö n sk v ä r t  
a t t  i s ä rsk i ld a  fall sp an in g  k u n d e  ske m ed flygp lan  exem pelv is  f r å n  n ä r - 
m as te  m i l i tä ra  bas.

Icke heller  k a n  det för  n ä rv a ra n d e  anses  behövlig t a t t  l å ta  d e n  över- 
vak n in g  m o t  o l jeu ts läp p ,  som  n u  fö re k o m m e r  i Sverige, r u t in m ä s s ig t  sa m - 
o rd n as  m e d  g ra n n lä n d e rn a s .  I de u n d a n ta g s fa l l ,  d å  sä r sk i ld a  o m s tä n d ig - 
h e te r  göra  en  sa m o rd n in g  ö n sk v ä rd ,  to rde  den  k u n n a  e rh å l la s  genom  
k u s ts ta t io n e rn a s  fö rm ed lin g  eller, såv it t  gäller  Sverige och F in la n d ,  på  nu  
bef in tl iga  s a m b a n d sv ä g a r  m e llan  övervak n in g so rg an en .

I e n l ig h e t  m ed  1954 å rs  o l je sk y d d sk o n v e n t io n  h a  k o n v e n t io n s lä n d e rn a  
lags t if ta t  om  fö ran d e  av o l jedagbok  (i den  sv en sk a  o lje sk y d d s lag en ;  0 §). 
O ljedagboken  anses  v a ra  e tt  sk e p p s d o k u m e n t  av  sa m m a  d ig n i te t  som 
sk ep p sd ag b o k en ;  av  b e fä lh av a re  b e s ty rk t  a v sk r i f t  eller u td r a g  d ä ra v  »skall
i v ilken  som  he ls t  r ä t t s s a k  k u n n a  åbe ropas  som bevis för  s a k fö rh å l la n d e  
v a ro m  a n te c k n in g  g jo r ts  i dagboken»  (k o m m e n ta r  av k o m m e rs e rå d e t  G. 
Böös till o l je sk y d d s lag en ) .  V id  s å d a n a  k o n tro l le r  av o ljedagböcker  som på 
g ru n d  av sä r sk i ld a  o m s tä n d ig h e te r  fö re tag its  genom  k u s tb e v a k n in g e n s  fö r- 
sorg h a r  i e tt  p a r  fall k o n s ta te r a t s  a t t  fö re s k r i f te rn a  om  fö ran d e  av o lje- 
dagbok  ås idosa tts .  A tt  d ö m a  av en  redogörelse , som  ry t tm ä s ta r e  B. von 
B o rn s ted t  i ap r i l  1964 ing iv it  till de t  å r  1963 ny b i ld ad e  N o rd isk a  ak lions-  
u t s k o t te t  för  o l je skydd  till sjöss, h a r  f r å g a n  om in ten s if ie rad  k o n tro l l  av 
o l jed agböckerna  v a r i t  uppe  i de t  till s jö fa r ts s ty re ls e n  k n u t n a  s ta ten s  olje- 
sk y d d sråd ,  varv id  k o n s ta te ra ts  a t t  fa r ty g s in s p e k tö re rn a  fö rk la r a t  sig ej



k u n n a  p å ta g a  sig en t id sk rä v a n d e  a k t io n  b e t rä f fa n d e  o ljedagböckerna .  Så- 
som  n ä m n ts  u n d e r  I äga  vissa svenska  m y n d ig h e te r ,  bl. a. tu ll-  och po lis- 
m ynd ig h e te r ,  behörighe t  a t t  ta  del av o l jedagboken . Någon sk y ld ighe t  a t t  
r u t in m ä ss ig t  genom  k o n tro ll  i o ljedagbok  g ra n sk a ,  v a r  och n ä r  o l ja  u t - 
s läpp ts  f rå n  fartyget,  fö religger ej för v a re  sig tu ll-  eller po lism ynd ighe te r .  
V isserligen f inns  ej någon  form ell  b e g rä n sn in g  av  å l iggande t  fö r  k u s tb e - 
v ak n in g sp e rso n a l  a t t  »övervaka  e f te r lev n ad en  av  b e s t ä m m e l s e r n a ------------
om å tg ä rd e r  m ot v a t te n fö ro re n in g  f r å n  fa r t j ’g». Det få r  dock  m ed  h ä n sy n  
till k u s tb ev ak n in g en s  v e rk sa m h e ts fo rm e r  anses  u p p e n b a r t  a t t  å liggande t 
ej avser  såd an  p a p p e rs g ra n s k n in g  i h a m n  som  en ru t in m ä s s ig  k o n tro l l  av 
o l jedagböcker  sku lle  in n eb ä ra .

S tockho lm  i j u n i  lt>64
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R undskrivelse från  generaltullstyrelsen den 30 april 1963 angående sjötrafikövervakning

B eträ ffan d e  v a t te n fö ro re n in g  f rå n  fa r ty g  skall  öv erv ak n in g en  n ä rm a s t  
avse i lag eller av länss ty re lse  m eddelade  fö rb u d  m ot såd an  fö ro ren ing .

A n v is n i ngar

Då fråga  ä r  om  olaga u ts lä p p  av o l ja  eller fa s t  avfall f r å n  fartyg , skola  
å tg ä rd e r  v id tagas  i syfte a t t  om  m ö jl ig t  fas ts lå ,  f r å n  v ilket fa r ty g  o ljan  eller 
avfa lle t  u ts läpp ts ,  och b r in g a  sak en  till be ivran . R a p p o r t  om  ia k t ta g e t  o laga 
o l jeu ts läp p  skall  o fö rd rö j l ig en  avges till m y nd ighe t ,  p å  v ilken  det a n k o m m e r  
a t t  söka  h in d ra  sk a d e v e rk n in g a r  av o ljan , dock icke i fall då  de t  ä r  u p p e n - 
ba r t  a t t  ra p p o r te r in g e n  o m b esö r j ts  av a n n a n  m y nd ighe t .  V idare  ska ll  i s a m t - 
liga fall av o ljeu ts läpp  rap p o r te r in g  ske bl. a. till g ränschefen .  F ö r  å tg ä rd e r  
och ra p p o r te r in g  gälla i övrig t dc n ä rm a re  an v isn in g a r  som m edde la ts  eller 
m eddelas  av g ränschefen .

I I I I I A X G S T I L L Ä G G  i '

A nvisningar av gränschefen den 19 m ars 1962 rörande vattenförorening genom  olja

Kungl. M a j : t  h a r  dels genom  beslu t d en  30 ju n i  19(50 u p p d ra g i t  å t  Kungl. 
S jö fa r ts s ly re lsen  a t t  fö l ja  f rå g a n  om å tg ä rd e r  m o t  v a t te n fö ro re n in g  genom  
o lja  f r å n  fartyg , dels genom  bes lu t  den  13 ok tober  1961 u p p d ra g i t  å t  u n d e r - 
s tå th å l la re n  E. Ros a t t  u t re d a  f råg an  om  m ö j l ig h e te rn a  a t t  å s ta d k o m m a  en
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fö rb ä t t ra d  ö v e rv ak n in g  i f råg a  om  e f te r lev n ad en  av  bl. a. b e s tä m m e lse rn a  
angående  v a t te n fö ro re n in g  f rå n  fa r ty g  m . m.

E f te r  s a m rå d  u n d e r  h a n d  m ed  s jö fa r ts s ty re ls e n  och o v a n n ä m n d a  u t r e d - 
n in g s m a n  få r  g rän sch efen ,  så  v i t t  gäller  av k u s tb e v a k n in g e n  i a k t ta g n a  o lje - 
u ts läp p  m. m., m e d d e la  fö l jande  a t t  til ls  v idare  t i l läm p as  i s tä lle t  för vad 
som m ed d e la ts  i g rän sch e fen s  (k u s tb e v a k n in g sc h e fen s )  sk r ive lse r  den  9 j a - 
n u a r i  och 9 fe b ru a r i  1953 (d .n r  VI 250: 4 och 102: 6 1 /2 ) ,  den  25 feb ru a r i
1957 (d .n r  VI 96 /102 )  och den 30 ju n i  1961 (d. n r  VI 439).

1. Ra ppor te r ing  omgående

Av k u s tb e v a k n in g e n  g jo rd a  iak t tag e lse r  m . m . rö ra n d e  o l je u ts lä p p  och 
o l je sk a d a d  sjöfågel skola  om gående  r a p p o r te r a s  dels sk r i f t l ig en  till g räns-  
chefen, va rv id  ra p p o r te n  u p p r ä t t a s  en lig t b ilag t fo rm u lär^  och in sän d es  i
2 ex em p la r  ( j f r  även  n e d a n  u n d e r  2 ) ,  dels p å  läm p lig t  s ä t t  till den  lokala
l)olischefen sam t, e f te r  k d c  bedöm ande , till a n n a n  som  k a n  b e rö ra s  av sa - 
ken.

"2. Rappor te r ing  kvar ta lsv i s
S jö fa r ts s ty re lsen  h a r  —  i en lighe t  m ed  s it t  u p p d ra g  a t t  fö l ja  f r å g a n  om 

å tg ä rd e r  m o t  v a t te n fö ro re n in g  genom  o lja  f r å n  fa r ty g  —  a n m o d a t  lotsdi- 
r e k tö re rn a  a t t  kv ar ta lsv is  in k o m m a  m ed  ra p p o r te r  om  ia k t ta g n a  o l jeu ts läp p  
på  s ä t t  f r a m g å r  av h ä r jä m te  i av sk r if t  b ilagd  c irku lä rsk r ive lse^ . E n l ig t  över- 
en sk o m m else  a n k o m m e r  p å  g rän sch e fen  a t t  k v a r ta lsv is  t i l ls tä l la  s jö fa r ts -  
styi 'elsen m o tsv a ra n d e  r a p p o r te r  f r å n  k u s tb e v a k n in g e n s  v e rk s a m h e ts o m - 
råde .

F ö r  s i s tn ä m n d a  ä n d a m å l  sko la  k d c  inom  14 d a g a r  e f te r  u tg å n g e n  av v a r je  
k a le n d e rk v a r ta l  till g rän sch e fen  in k o m m a  m ed  en  e x t ra  om g ån g  av de r a p - 
p o r te r  som  u n d e r  k v a r ta le t  in s ä n ts  e f te r  vad  i 1. sägs. F ö r  a t t  k o m p le t te ra  
b ilden av fö rek o m sten  av o l je u ts lä p p  ä r  de t  v ida re  ö n sk v ä r t  a t t  i fö re k o m - 
m a n d e  fall en  k o r t f a t t a d  s a m m a n fa t ta n d e  u p p g if t  lä m n a s  även  om  så d a n a  
fall av o ljeu ts läpp , t. ex. i h a m n o m r å d e n  o. dyl., som  k o m m it  till k d c  k ä n - 
ned o m  m e n  m ed  v ilka  k u s tb e v a k n in g e n  icke tag i t  n å g o n  b e fa t tn ing .  Sist- 
n ä m n d a  uppg if t ,  för v i lken  fo rm u lä re t  icke ä r  avsett, ingives i 1 exem plar. 
R a p p o r te rn a  skola  å tfö l ja s  av  m iss ivskrive lse  i 2 exem plar ,  var i  kdc  skola  
f ram läg g a  s ina  sy n p u n k te r  och e r f a r e n h e te r  rö ra n d e  olj e sk a d e falien, s ä r - 
sk ilt  i den m å n  de synas  v a ra  av in tre sse  fö r  s jö fa r ts s ty re ls e n  v id  fu llgö- 
ra n d e t  av fö re n ä m n d a  u p p d rag .  I fö re k o m m a n d e  fall ska ll  i s tä l le t  för mis- 
s ivskrivelse  in sä n d a s  m edde lande ,  a t t  en lig t  k d c  k ä n n e d o m  olj e skadef  all 
inom  d is t r ik te t  ej in t r ä f f a t  u n d e r  k v ar ta le t .

H ä r  avsedd  r a p p o r te r in g  skall  fö rs ta  gången  ve rk s tä l la s  e f te r  u tg ån g en  av 
a n d ra  k v a r ta le t  1962.

‘ I lå r  ej Injckl.



,‘i. Å tgärder  vid in t rä f fa t  o l jeu ts läpp
Så vitt  gäller  ti l lsyn  i f råga  om  fö ran d e  av o ljedagbok  å fa r ty g  sam t bi- 

t rä d e  m ed av livande av o l je sk ad ad  sjöfågel g ru n d a  sig k u s tb ev ak n in g sp e r -  
sona lens  in g r ip a n d e n  på  sä rsk i ld a  fö re sk r i f te r  e ller uj>pdrag. Det ligger i 
s a k e n s  n a tu r  a t t  k u s tb e v a k n in g e n  —  i den  m å n  så k a n  ske u ta n  e f te r s ä t - 
tan d e  av tu l l t j ä n s te n  —  även  e ljes t  m e d v e rk a r  till a t t  o laga o ljeu ts läpp  
u p p tä c k a s  och beivras  och a t t  sk a d o r  till fö l jd  av så d a n a  u ts lä p p  fö rebyg- 
gas eller avh jä lp as .  I f råg o r  av h ä r  avse tt  slag bör e rfo rd e r l ig t  s a m rå d  u p p - 
lagas  m ed polis- och lo tsm y n d ig h e te r  sa m t  a n d r a  som  k im n a  be rö ra s  av 
saken .

I fall, då  k dc  bedöm er det u r  iden tif ie r ings-  eller b e v is sy n p u n k t  vara  
synn er l ig  vikt, a t t  o l ja  eller o l je sk a d a  å s jö fågel u n d e rsö k e s  å  o lje labora-  
to r ium , k a n  så d a n  u n d e rs ö k n in g  tills v ida re  ske genom  fö rm ed lin g  av 
Svenska  P e t ro le u m  In s t i tu te t ,  B irger  J a r l s g a ta n  60, 6 tr.,  S tockho lm  Ö, tel. 
23 58 00. Kdc h a r  därv id  a t t  —  läm pligen  te lefon ledes —  hos övers te lö j t - 
n a n t  S. K a r ls t rö m e r  vid sag d a  in s t i tu t  i n h ä m ta  u p p g if t  om de t  o lje labora-  
to r iu m , d i t  p rov  k a n  in sän d as ,  sa m t  de övriga  d irek t iv  som k u n n a  ifråga-  
k o m m a. P rov  få r  således icke in sä n d a s  d i re k t  till in s t i tu te t .

V id p rovens  in s ä n d a n d e  till an v isa t  o l je la b o ra to r iu m  gäller —  d äres t  
Svenska  P e tro le u m  In s t i tu te t  icke i s a m b a n d  m ed  o v a n n ä m n d a  fö rf råg an  
bes täm t a n n a t  — dels a t t  provet skall å t fö l ja s  av skrive lse  f r å n  k d c  till olje- 
lab o ra to r ie t  m ed  b e g ä ra n  om u n d e rs ö k n in g  och m ed  an g ivande  av a t t  labo- 
ra to r ie t  anv isa ts  av  Svenska P e tro le u m  In s t i tu te t ,  dels a t t  a v sk r i f t  av n y ss - 
n ä m n d a  skrivelse  skall t i l ls tä l las  in s t i tu te t .

P ro v  av o l je fö ro ren a t  v a t ten  eller o l ja  bö r  o m fa t ta  o m k r in g  en liter. Hela 
eller s tö r re  d e la r  av fåg la r  få  ej in sän d as .  P ro v  f rå n  o l je sk a d a d  fågel bör 
d ä r fö r  u tg ö ra s  av läm plig t  an ta l  o l jeb em än g d a  f jä d ra r .

P rov  skall  in sä n d a s  i p lo m b era t  kärl .

S tockho lm  den 19 m a r s  1962

.1. Holm
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T ransum t av jordbruksdepartem entets ämLetsskrivelse t ill  vissa länsstyrelser angående 
bemyndigande fö r dessa a tt  an lita  personal fö r a tt  avliva oljeskadad s jö fåg el,'m . m.

(Ur  tu l lve rke ts  fö r f a t t n in g ss a m l i n g  1956: 39)

K ungl. Maj :t f i n n e r  gott  b em ynd iga  lä n s s ty re lse rn a  i S tockholm s,
Uppsala , S ö d erm an lan d s ,  Ö stergö tlands,  K alm ar,  Gotlands, Blekinge, K r is - 
t ian s tad s ,  M alm öhus, H allands ,  Göteborgs och Bohus, Gävleborgs, V äster-
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iiorrlaiids, V äs te rb o t ten s  s a m t  N o rrb o t ten s  län  a t t  t i l lsv idare  a n l i ta  dels  
j a k tv å rd s k o n s u le n t  j ä m te  hos ved e rb ö ran d e  l ä n s ja k tv å rd s to re n in «  fast a n - 
s tä lld  pe rsona l ,  dels  k u s tb e v a k n in g sp e rso n a l ,  dels  p o l ism an  eller a n n a n  
lämj>lig pe rso n  för a t t  —  u ta n  h in d e r  av  b e s tä m m e lse rn a  i 8 § 2 m om . j a k t - 
s ta d g a n ’, gä llande  ku n g ö re lse  om f r id ly sn in g  av v issa  d ju r a r t e r -  sa m t  gä l- 
lande ku n g ö re lse  an g åen d e  skydd  för  d ju r l iv e t  å v issa  platser- ' —  i k u s t - 
o m råd e  avliva sjöfågel,  som  t i l lfogats  s å d a n  s k a d a  av olja, a t t  den  ej k a n  a n - 
ses h a  m ö jl ig h e t  a t t  överleva, s a m t  a t t  för ä n d a m å le t  a n v ä n d a  m o to rb å t .  Det 
a n k o n n n e r  på  länss ty re lse  a t t  in n an  k u s tb e v a k n in g sp e rso n a l  an l i ta s  s a m r å - 
da m ed  ved e rb ö ran d e  k u s td is t r ik ts c h e f .

D etta  får  jag , på nåd ig  befa lln ing , h ä r ig en o m  m eddela .

S loekho lm  den  17 ju n i  1955

Hj.  R. \ i l s s o n

Al la n  Tigerschiök l

Til l  gene ia l t i i l ls lyrel sen  har  reinissuar i n k o m m i t  f rå n  che fer na  för  de i 
tu l lverke ts  organisat ion ingående kn s td i s t r i k t e n .

Chefen för östra kustdistriktet:

1. In ledn ingsv is  k a n  an fö ras ,  a t t  h ä rv a ra n d e  k u s td i s t r ik t  in o m  ra m e n  
lö r  ti l lgängliga r e s u r s e r  äg n a t  o l je skydds-  och övriga v a t te n fö ro re n in g s - 
f rågo r  sitt in tre sse  a l l tsed an  lag s t i f tn in g en s  t i l lkom st.  U nder  sen are  å r  h a r  
m e tod iken  rö ra n d e  övervakn ing , r a p p o r te r in g  och u t r e d n in g a r  för h ä rv a - 
ran d e  k u s td is t r ik t s  del v u n n i t  den s tadga, som  f ra m g å r  av b ifogade Ökdc 
SO (51 (4 /7  I960 ) ,  61 a (3 /11  1960, ä n d r .  2 2 /4  1963), bil. till 61 a (1 8 /6  1962, 
ändr .  2 /7  1963), 61 b (1962) sam t - - i t i l läm p liga  de la r  - -  ö k d c  SO 63 
(2 0 /6  1962, ä n d r .  15/7 1963), v ilka  SO bifogas [se Biha ng] ,  (I  d e t ta  s a m - 
m a n h a n g  bör a n m ä la s ,  a t t  viss översyn  av dessa  SO ä r  p la n e rad .)

U nder de senas t  f ö r f lu tn a  fem å ren  h a r  k u s td is t r ik te t  u n d e rs ö k t  ca 150 
fall av olaga o l jeu ts läpp .  (S ta t is t ik  h a r  icke förts ,  m en  u n d e rsö k n in g s fa l le n  
lorde sn a ra re  ligga över än  u n d e r  s i f f ran  150.) D et o jä m fö r l ig a  f le r ta le t  av 
u n d e rs ö k n in g a rn a  h a r  lett till, a t t  o l je u ts lä p p e n  visa t sig v a ra  obetydliga 
eller icke fa l lande  u n d e r  gällande  lagbes täm m else r ,  d ä r  icke —  såsom  ofta  
varit fallet - u t ry c k n in g a rn a  ske tt  till fö ljd  av »falska» e h u ru  v ä lm en an d e  
larm . Såsom  exem pel h ä r p å  k a n  n ä m n a s  lä t t  k a lk d a m m , som  f lu t i t  på  
lugn vattenspegel (M ö rk ö f jä rd e n  1959 eller 1960), eller van lig t  lug n v a t ten  
m ellan  om givande  »brisade  v a t teny to r»  i öppen  sjö (c iv i l f l j -g rap p o r te r ) .

T1'S * 1955: 225. —  ̂ 1955: 152. —  ’ 1955: 320.
18t Xordish-a l å d e t .



U nder  de n ä m n d a  fem  senas t  fö r f lu tn a  å re n  h a r  e t t  20-tal fall av v e rk - 
lig v a t te n fö ro re n in g  k u n n a t  iak t ta g a s  och ef te r  v e rk s tä l ld  u n d e rsö k n in g  —  
i n å g ra  fall i s am arb e te  m ed  polis —■ k u n n a t  b r in g as  a n t in g e n  till be iv ran  
eller till full k la rh e t ,  a t t  r e n  o lyckshände lse  förelegat.  Av n ä m n d a  20 fall
h ä n fö ra  sig c irk a  h ä l f te n  till a n n a n  v a t te n fö ro re n in g  ä n  genom  olja . Av
»oljefallen» h ä n fö ra  sig 2 till s la rv  vid lossn ing  i o l je h a m n  (L illa  V ä r ta n ) ,  
3— 4 till ta n k fa r ty g s  g ru n d k ä n n in g  inom  s k ä rg å rd s o m rå d e n  och  3— 4 till 
d i r e k ta  b ro tt .  I två  av de s i s tn ä m n d a  fallen  före låg  n ä r a  nog fu l l  bevisning. 
V ederbö rande  å k lag a re  synes d o c k  icke h a  k u n n a t  fu l lfö l ja  m ålen . N ä r- 
m as te  a n led n in g  h ä r t i l l  to rd e  h a  varit ,  a t t  b e rö rd a  fa r ty g  t i l lh ö r t  land , som 
ej \ 'a r  b u n d e t  av k o nven tionen .  E t t  av dessa  fa ll  ägde d e ssu to m  r u m  inom  
4 '— 50'-zonen, v ilket av a l l t  a t t  d ö m a  fö r sv å ra t  be ivringen . De h ä r  a n fö rd a  
»oljefallen» torde  in ry m m a  de  f les ta  av de fall, som  u n d e r  if rå g a v a ran d e  
t id  fö rek o m m it  inom  k u s td i s t r ik te t s  s k ä rg å rd s o m rå d e n  och k u s td is t r ik te t s  
a n p a r t  av 50'-zonen. I sam tliga  fall h a  sn ab b as t  m ö jl iga  å tg ä rd  v id tag its  
för a t t  b r in g a  den  u t f lu tn a  o l ja  u n d e r  k o n tro ll  i och för oskad liggörande . 
( J f r  bl. a. bil. till Ökdc SO 61 a [B ih ang]) .

A nta le t  fall av o l jeu ts läp p  in o m  de o lika s tä d e rn a s  h a m n o m rå d e n  h a r
k u s td is t r ik tc h e fe n  n a tu r l ig t  nog in te  m ö jl ig h e t  (e ller  fö rs la h a n d sa n le d -  
n ing )  a t t  överblicka.

2. I s in  skrivelse  till N ord iska  r å d e t  an fö r  r ik sd a g sm a n  B irger  L u n d - 
s t rö m  bl. a. fö l jan d e :  »Helt k la r t  to rde  ej he ller  v a ra  i vad m å n  s t r a f f r ä t t s - 
liga in g r ip an d en  k a n  ske m ot u ts lä p p  som  sker  på  in ternat ione l l t  vatten.  
O k la rh e t  rå d e r  också  o m  v ilka  m y n d ig h e te r  som  h a r  a n sv a re t  för  över- 
vakn ingen» .

U nder  t ry c k e t  av den  del av a n sv a re t  fö r  övervakn ingen , som  n a tu r l ig en  
m ås te  ligga hos che fen  för rö r l ig  s jöbev ak n in g so rg an isa t io n ,  u t fä rd a d e  
k u s td is t r ik tc h e fe n  å r  1960 a n v isn in g a r  till u n d e r ly d a n d e  pe rsona l  d ä r  han , 
i av v ak tan  på  n ä r m a r e  d irek tiv ,  sökte  k la r läg g a  tu l l t j ä n s te m ä n n e n s  be- 
fogenhete r  a t t  ingripa .  F ö r  a t t  få  m e n in g  och e r fo rde r l ig  s tad g a  i övervak - 
n ingen  ansågs  de t  oun d g än g l ig en  nödvänd ig t ,  a t t  d e n  p a t ru l le ra n d e  pe rso - 
na len  finge s töd  av ch e fsm y n d ig h e ten  bl. a. rö ra n d e  dess be fogenhete r  a t t  
in g r ip a  vid över träde lse r .  J ä m fö r  ö k d c  SO 61 a, p u n k t  3 [Bihang],

K u std is t r ik tc h e fe n  a n h å l le r  n u  a t t  få  de av h o n o m  u t fä rd a d e  anv is- 
n in g a rn a  ju r id i s k t  prövade.

3. Nedgången  av  o l j eskador  un d e r  1963

E h u r u  p a r t  i eget m å l  to rd e  det b ö ra  p åp ek as ,  a t t  tu l lverke ts  k u s tb e v a k - 
n ings m e ra  ak t iv a  in sa tse r  u n d e r  de senas te  å re n  i ej oväsen tl ig  g ra d  bi- 
d rag i t  till den  g läd jan d e  u tvecklingen . E h u r u  väl de ovan  n ä m n d a  till ett 
20-tal u p p s k a t ta d e  d i re k ta  in g r ip a n d e n a  k u n n a  synas  v a ra  r in g a ,  to rde  
d essa  be iv r ingar  h a  v e rk a t  a l lm ä n t  p reventiv t .  Det to rde  exem pelvis  snabb t 
h a  sp r id it  sig b land  de o lika re d e r ie rn as  fa r tygsbefä lhavare ,  a t t  fa r tygen
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löpa  r i s k  fö r  u n d e rs ö k n in g a r  även  rö ra n d e  b ro t t  m o t  » v a tten fö ro ren ings-  
lagen» och dess följ d fö r fa t tn in g a r .

Även om  d e t  fö l jan d e  icke i f ö r s ta  h a n d  be rö r  o l je frågo r ,  to rde  de t  dock 
i viss m å n  be lysa  de t o v a n  sagda. Så sen t  som  fö r  n å g ra  å r  se d a n  in k o m  
al l tso m o ftas t  k lag o m ål  f r å n  s t r a n d ä g a r n a  k r in g  den  s. k. N o rr led en  (V ax- 
ho lm — F u r u s u n d — S ö d e ra rm )  om  n e d s k rä p n in g  av  s t r ä n d e rn a .  E n d a s t  
genom  e tt  få ta l  in g r ip a n d e n  synes  f rå g a n  h a  v ä n t  sig, och n u m e ra  k a n  
k u s tb e v a k n in g sp e rso n a le n  f å  h ö r a  k lag o m ål  över »a tt  de för  fisk-, g rö n - 
saks-  och jo r d f r u k t s t r a n s p o r te r  så läm p lig a  t rä lå d o rn a ,  som  de s. k. f in - 
l a n d s b å ta rn a  t id iga re  k a s ta d e  u t,  n u m e r a  in te  s tå  a t t  f in n a  v id  s t r ä n d e rn a » .

4. B e t rä f fa n d e  n o rd is k t  sa m a rb e te  k a n  n ä m n a s ,  a t t  k u s td i s t r ik te t  i olje- 
skydds-  så  väl som  a n d r a  ö v e rv ak n in g s fråg o r  h a r  e tt  m y c k e t  gott  s a m - 
a rbe te  m ed  F in la n d s  s jöbevakn ing . S å lu n d a  u tv äx la s  bl. a. k o n t in u e r l ig t  
v ik t iga re  t j ä n s te u p p ly s n in g a r  p e r  såväl t r å d  som  rad io , dels m e l lan  sjö- 
b e v a k n in g ss ta t io n e n  i M a r ie h a m n  och k u s td is t r ik te t s  s a m b a n d s c e n t ra l  i 
F u r u s u n d ,  dels m e llan  c h e fsm y n d ig h e te rn a  i Åbo och M a r ie h a m n  sam t 
S tockholm .

5. D en  ö v e rv ak n in g  genom  p a t ru l lb å ta r  och flyg, som  h it t i l ls  bedriv its ,  
to rd e  i s to r t  se t t  v a ra  t i l l räck l ig  fö r  a t t  b e m ä s t r a  a v h a n d la t  s a m h ä l ls - 
p roblem . T i l lk o m s te n  av  och  en  e f te r  h a n d  s tö r re  a n s lu tn in g  till k o n v e n - 
t ionen , d e n  u p p fö l ja n d e  lags t i f tn in g en ,  t i l lk o m s te n  av an lä g g n in g a r  för 
m o t ta g a n d e  av  o ljeh a l t ig  b lan d n in g ,  den  genom  p re s se n  och  p å  a n n a t  sä tt  
giv'na u p p ly sn in g e n  i o l je sk y d d s f rå g a n  m. m . synes h a  å s ta d k o m m it  ett 
e f te r  h a n d  fö rb ä t t r a t  läge.

H ä r  k a n  em elle r t id  an fö ra s ,  a t t  fö r  ö s t r a  k u s td is t r ik te t s  del drivm edels-  
an s lag e t  ej he lle r  m edg iver en u tö k a d  p a t ru l lv e rk sa m h e t .

6. I v ad  avser ra p p o r te r in g e n  av  o l jeu ts läp p  h a r  d e n n a  f u n g e ra t  väl, då  
d en  sk e t t  genom  de k a n a le r  som  i e tt  t id igare  skede  an v än ts ,  n ä m lig e n  i 
m ö jl ig a s te  måm d ire k t  till k u s td is t r ik tc h e fse x p e d i t io n e n  eller till n å g o n  
av  k u s td i s t r ik te t s  s tän d ig t  b e m a n n a d e  s a m b a n d sc e n tra le r .  Då r a p p o r te - 
ringen  sk e t t  genom  lo tsd is t r ik te n  h a  u t ry c k n in g a rn a  för  u n d e rs ö k n in g  
blivit avsevär t  fö rd rö jd a .  I e tt  fall h a r  genom  fö rsen ad  delg ivning  fa s t- 
s tä l lan d e t  av  d e n  skyldige he lt  om öjl igg jo r ts .  E n  fö rsen ad  de lg ivn ing  k a n  
d essu to m  m ed fö ra ,  a t t  e t t  r a p p o r te r a t  o l jeu ts läp p  u n d e r  fö rd rö jn in g e n  h in - 
ne r  a t t  sp r id a  sig, så a t t  d e t  icke g å r  a t t  id en t i f ie ra  n ä r  tu l lk ry s s a re n  k o m - 
m it  p å  p la ts .  E n  fö rsen ad  delg ivn ing  ä r  till s ä r sk i l t  oh äg n  o m  delg ivn ing  
k o m m it  s å  sen t  p å  dagen , a t t  m ö rk e r  i n t r ä t t  i n n a n  tu l lk ry s s a re n  k o m m it  
p å  p la ts ,  i v i lke t  fall o l je u ts lä p p e t  gives lå n g  tid  för sp r idn ing .

Det sku lle  v a r a  ö n s k v ä r t  om  genom  h än v än d e lse  till r e d e r ie rn a  h a n d e ls - 
fa r ty g en  k u n d e  fö rm ås  a t t  i s tö r re  u t s t r ä c k n in g  ä n  h i t t i l ls  in r a p p o r te r a  
o ljeu ts läpp .  F a r ty g e n s  r a p p o r te r in g  h a r  v isa t  sig v a ra  s ä k ra re  än  flygets, 
som  genom  av s tå n d e t  vid ia k t ta g e lse rn a  k a n  m iss ta g a  sig ( j f r  ov an ) .

7. Den s. k. o l jedöden  b la n d  f rä m s t  a lfåge ln  synes  i v ad  avser  fågelbe­
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s tån d e t  icke v a ra  a l lvar l igare  ä n  a l t  s jö fåge lbes tånde t  —  a lfåge ln  inte  u n - 
dan tag en  —  m ä r k b a r t  ö k a t  u n d e r  de senas t  fö r f lu tn a  å ren .

8. Det synes k u s td is t r ik tc h e fe n  som  om  m a n  i olj e sk y d d s f rå g a n  för  n ä r - 
v a ra n d e  m ed fö r t rö s ta n  k a n  se f r a m tid e n  an  och av v ak ta  ra t i f ic e r in g  av 
ä n d r in g a rn a  i 1954 å rs  k o n v en t io n  in n a n  m e ra  o m fa t ta n d e  å tg ä rd e r  rö - 
ra n d e  övervakn ingen  m. m. in o m  lan d e t  och dess  om givande  far^ a t ten  
v id tagas.

S lockholm  den 25 apr i l  1964

Chefen för  ö s tra  k u s td is t r ik te l

( sign. )

B I l l Å S G

Åtgärder mot vattenförorening från fartyg 

7. S a m m a n f a t t n i n g  av lag bes tä mmels ernas  h u v u d p u n k t e r ^  

1. Geograf iska t i l l äm pn in gs om rå de n

‘ K ungörelsen  tör S tockholm s sam t v issa  anUia  
läii gäller såväl inre som  y ttre  territoria lvatten .

2. De t  är enl igt  1 § lagen f ö r b j u d e t  a t t  u t t ö m m a :

råo lj  a 
sm örj  o lja

* ökdc  SO 61 a; T F S  1936: 157, 26S; 19ÖS: 107.
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t jo c k  d iese lo lja  def in i t ion  enl.
a n n a n  b es tän d ig  b iä n n o l j a  t f s k r  2 §. 
o l jeh a l t ig  b la n d n in g  h ä ra v  
i k o n c e n tra t io n  >  1 /10  000

Undantag:  ( jm l  lagen 2 §)
1) L ä t t f ly k t ig a re  o ljo r  (bensin , fo togen o. d .) .
2) O ljeh a l t ig t  s lagva tten  f r å n  fa r ty g  <C 500 br .reg .ton .
3) O ljeh a l t ig t  s lagva tten , som  e n d a s t  in n e h å l le r  sm ö r jo l ja ,  f r å n  fa r tyg  

>  500 br .reg .ton .
4) O lja  f r å n  to r r la s t fa r ty g ,  d å  det ä r  p å  väg till a n n a n  h a m n  ä n  Luleå, 

S lockholm , N orrköp ing ,  Malmö, H ä ls ingborg  eller Göteborg.
5) B o tten sa ts  av så fa s t  b e sk a f fe n h e t  a t t  den  ej k a n  p u m p a s  u r  tan k en .  
Obs 1!  U t tö m n in g e n  skall  ske  så  lång t  f r å n  lan d  som  o m s tä n d ig h e te rn a

medgiva.
Obs 2!  L ä n ss ty re ls e rn a s  s t r ä n g a re  bes täm m else r .

3. T u l l t j ä n s t e m a n n e n s  be fogenheter

' F arty g et bör icke uppehållas under längre t id  än som  är oundgängligen  n öd vän d ig t.
“ D et torde i v issa  fa ll anses vara försvarat a tt  genom  anrop begära upp lysn ingar vad  

beträffar rederi, destin ation  e. d.
 ̂ I sam band m ed v is ita tio n  en lig t tu llstad gan  kan granskning av  skeppsdagbok  och där- 

m ed oljedagbok kom m a ifråga.

4. S v e n s k a  m a r in e n s  s t r i d s fa r t yg  ä ro  u n d a n ta g n a  f r å n  lagens b es täm m else r .  
I a k t ta g e n  u t tö m n in g  av f ö rb ju d n a  o ljo r  (p k t  2) ska ll  dock  o fö rd rö jl igen  
ra p p o r te ra s  till kdc.

2. Uppgi f t  å i Sverige  be f int l iga s k u m s l a n g l ä n s o r  den  31 m a j  1963^

1 ökdc  SO 61 a: Bil.
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3. \ 'ågra  an v isn ing ar  vad gäller t i l lsynen av  a t t  länsk i ingöre lserna  
i riibr. ärende  efterlevas^

1. Kdc h a r  u p p g jo r t
a) två  b la n k e t te r  för » T jä n s te ra p p o r t» :  Ökd 40, avsedd  för  fall av  v a t - 

te n fö ro re n in g  genom  u ts lä p p  av  o l ja  e. d., och ö k d  41, avsedd  för fall  av 
v a t te n fö ro re n in g  genom  u tk a s tn in g  av  fa s t  avfall s a m t

b) tre  b la n k e t te r  (Ö kd 42, 43 och 44) ,  avsedda  som  b ilagor  till » T jä n s te - 
rap p o r t» .

2. S am tliga  b la n k e t te r  ä ro  u p p g jo rd a  m e d  ta n k e  p å  de o lika  a rbetsfa ll .  
som r im ligen  k u n n a  u p p k o m m a .

D et ä r  av synnerl ig  vikt, dels  a t t  b la n k e t te rn a  ify llas  r ä t t  och a t t  g jo rd a  
s t ry k n in g a r  ä ro  r ik t iga ,  dels a t t  » T jä n s te ra p p o r te rn a »  pos tas  d i re k t  till ve- 
d e rb ö ran d e  lan d s f isk a l  b ro ttsdagen , d å  fö rh ö r  k u n n a t  hå l la s  eller d å  fartyg, 
som  icke k u n n a t  bordas,  ä r  p å  d i re k t  r e s a  till u t r ik e s  ort.

D å a n n a n  k u s tp o s te r in g  eller a n n a t  k u s td i s t r ik t  m å s t  a n m o d a s  a t t  v e rk - 
s tä l la  fö rhör ,  ska ll  M -m eddelande, m ed  h u v u d sa k l ig a  u p p g if te r  om  vad

‘ ÖI;dc SO 61 b.
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som  fö revarit ,  o fö rd rö jl igen  av sän d as  till k p  eller b e rö rd  kdc. —  E x: »Nkdc 
från  k p  Siö. T n r  251347. X - län d sk a  m f  A qu ilan ia ,  d e s t in e ra t  till K ö p m a n - 
ho lm en , h a r  å la t.  60° 15' long. 18°40 ' kl. 1330 i s t r id  m o t  länsk u n g ö re lse  
1 /3  1957 u tk a s t a t  fa s t  avfall, b es tåen d e  av bl. a. 4 s tö r re  p a p p k a r to n g e r  och 
1 t rä låd a ,  fö ru to m  diverse  sopor. A n h å l le r  a t t  fö rh ö r  hålles . F ö rh ö rs p ro to - 
koll bör s ä n d a s  till k tm  i Gäe.» I d e t ta  fall  ska ll  » T jä n s te ra p p o r ten »  in s ä n - 
das lill k tm , som, n ä r  även  fö rh ö rsp ro to k o l le t  k o m m it  h o n o m  t i l lh an d a ,  h a r  
a t t  o fö rd rö j l ig en  v id a re b e fo rd ra  ä r e n d e t  till vederbörl ig  lan d s f isk a l .

3. Ang .  a n v ä n d a n d e t  av  b la nk e t te rna  Ö k d  42 och ö k d  43:
B efä lh av a ren  ska ll  a l l t id  fö rh ö ra s ,  d å  h a n s  f a r ty g  fö ro r s a k a t  v a t te n fö r - 

o ren in g  ( ö k d  42 ) .  O m s tä n d ig h e te rn a  k r in g  fa lle t  få  avgöra  v ilken  e ller vilka 
a n d ra  o m b o rd v a ra n d e ,  som  b ö ra  u n d e rg å  fö rh ö r  ( ö k d  43) .  Av pro tokoll  
över fö rh ö r  m ed  s ty rm a n  ska ll  f ram g å ,  om h a n  h a f t  brj^gg- e ller a n n a n  vakt 
vid t i l lfä lle t  i fråga .

4. A ng .  a n v ä n d a n d e t  av b la nke t t  Ö k d  44:
B la n k e t te n  a n v än d es  såsom  e n d a  b ilaga  till » T jä n s te ra p p o r t» ,  d å  fartyg, 

som  icke k u n n a t  bo rdas ,  ä r  p å  d i re k t  r e s a  till u t r ik e s  ort .  F a r ty g e ts  d e s t in a - 
t ion  u t rö n e s  genom  p re jn in g  eller, d å  s å d a n  icke  k a n  göras, genom  av Sc 
v e rk s tä l ld  fö r f rå g a n  hos lo tss ta t io n  eller tu l lk a m m a re .

Kdcx, ScF  och ScG ä ro  t i l lde lade  Sveriges skeppslis ta .

5. Ang .  fa r ty gs  b r u t t o d r ä k t ig h e t ; b l a n ke t t  Ö k d  40:
U ppgift  om  b ru t to d rä k t ig h e t  h a r  e n d a s t  betydelse  d å  de t  gä ller  o l jo r  eller 

p ro d u k te r  d ä ra v  (avfa ll  f r å n ) .  G ränsfa l le t  ä r  500 b ru t to re g is te r to n  (1956: 
157 !.

F ö rh ö rs le d a re n  ska ll  genom  g ra n s k n in g  av m ä tb re v  fa s ts tä l la  fartygets  
b ru t to d rä k t ig h e t .

I t j ä n s te r  a p p o r te n  ska ll  ang ivas  u p p s k a t ta d  b r u t to d rä k t ig h e t  v id  fall, då 
u t lä n d s k t  fa r ty g  vare  sig k a n  b o rd as  för  h å l la n d e  av fö rh ö r  eller s åd an t  
b e räk n as  k u n n a  hå l la s  en lig t p u n k t  2 ovan  och ej he l le r  ex a k t  u p p g if t  om 
b ru t to d rä k t ig h e t  k a n  e rh å l la s  genom  p re jn in g .

't. Ra pp or te r  be tr ä f fande  försee lser  m o t  be s tä m m els e rn a  fö r  t r a f i ken  
till s jöss  och o m  åtgärder m o t  va t t en fö ro reni ng  f r å n  fartyg^

A n sv a rsb e s tä m m e lse rn a  för o v a n n ä m n d a  fö rseelser  v a r ie ra  avsevär t  och 
o m fa t ta  s t r a f f s k a la n  fängelse— böter. D et ä r  d ä r fö r  sv å r t  a t t  ex a k t  ange  v il- 
ken u t re d n in g ,  som  bö r  göras  i f r å g a  om  o l ik a  k o n s ta te ra d e  förseelser . De 
van ligas te  fö rsee lse rn a  to rd e  dock  v a ra  såd an a ,  för  v i lka  p å fö l jd e n  ä r  f a s t - 
s tä l ld  a t t  v a ra  bö te r  högst  300 k ro n o r .

I d y lika  fall sk e r  f a s ts tä l la n d e t  av  s t r a f fe t  an t in g e n  gen o m  s. k. s t r a f f - 
före läggande  eller, o m  d e t ta  ej g o d k än n es  av  den  å ta lade , genom  s tä m n in g  
och d o m sto ls fö r fa ran d e .  I s i s tn ä m n d a  fall ka l la s  som  regel även  v it tnen , 
v ilka  i h ä r  avsedda  fall to rd e  k o m m a  a t t  bli en  eller f le ra  av de k u s tb ev ak -  
n in g s t jä n s te m ä n ,  som  k o n s ta te r a t  fö rseelsen. I dessa  »norm alfa l l»  —  där  
p å fö l jd en  a l l tså  ä r  bö te r  h ö g s t  300 k ro n o r  —  ä r  det en lig t 24 § F u k  ti l l- 
fyllest m ed  s. k. k o r t fa t ta d e  an te c k n in g a r .  D essa  k u n n a  u tg ö ra s  av  de 
» T jä n s le ra p p o r te r»  jä m te  b ilagor, som  u p p g jo r ts  genom  k d cx  försorg.

' Okdc SO 63.



Kdc vill än  en gång  e r in ra  om  a t t  s tö rs ta  n o g g ra n n h e t  iak ttages ,  då 
n ä m n d a  t jä n s te r a p p o r t  j ä m te  b ilagor uppgöres .  K o n tro l le ra  a l l t id  den 
m is s tä n k te s  p e rso n d a ta ,  l ik so m  de s i f fe ru p p g if te r  och u t r ä k n in g a r ,  som 
ligga till g ru n d  för  fa r tb e s tä m n in g a r .  L ik a så  ä r  de t  v ik t ig t  a t t  av  ra p p o r te n  
f r a m g å r  h u ru v id a  den m is s tä n k te  e rk ä n n e r  förseelsen  eller ej ( j f r  25 g 
F u k ) .  V idare  bör som  regel, då m e d gi vand e  e j  k a n  erhållas,  v i t tne  åberopas ,  
vilket k a n  ske genom  a t t  å  läm plig  p la ts  i r a p p o r te n  eller dess b ilagor ange 
v it tne ts  n a m n ,  t jä n s te s tä l ln in g ,  ad ress  och te le fo n n u m m e r  e ller genom  att  
hän v isa  till s ä rsk i ld  b i laga  in n e h å l la n d e  dessa  uppg if te r .  B la n k e t t  h ä r fö r  
h a r  u tsän ts .  L äm p lig t  v i t tn e  to rd e  v a ra  någ o n  av de t jä n s te m ä n ,  som  del- 
tag i t  i fa r tk o n tro l len ,  och k u n n a t  k o n s ta te ra  fö rsee lsen  eller den  k u s t tu l l -  
m ä s ta re  eller a n n a n  fö rm an ,  som  le tt  kon tro llen .

D å  det gäller a t t  b e s tä m m a  det a n ta l  exem plar ,  som  n ä m n d a  t jä n s te ra p -  
p o r te r  skola  u tsk r iv as  i, föreligga v issa  svå r ighe te r  a t t  genere llt  f ixera  
de t ta  an ta l .  A n ledn ingen  ä r  dels den, a t t  o l ika  la n d s f isk a lsd is t r ik t  t i l läm p a  
va r ie ran d e  r u t in  vid h a n d lä g g a n d e t  av dy lika  m ål,  dels den, a t t  m a n  ej all- 
tid på  fö rh a n d  k a n  fö ru tse  om  m å le t  g å r  a t t  s lu t fö ra  genom  e n b a r t  s t r a f f - 
före läggande  eller om  d o m s to ls fö r fa ra n d e  k o m m e r  till s tånd .

R en t  genere llt  k a n  m a n  dock  säga, a t t  fö l jan d e  p a r te r  i e t t  m å l sko la  ha 
e t t  e x em p la r  av fö re k o m m a n d e  u n d e rsö k n in g sp ro to k o l l  (i de t ta  fall t j ä n s te - 
r a p p o r te n )  näm lig en :  dom sto len  1 ex., la n d s f isk a le n  1 ex., den  eller de 
å ta lad e  v a rd e ra  1 ex. sa m t  d e ra s  fö rsv a ra re  v a rd e ra  1 ex.

Med h ä n s y n  till a t t  de förseelser, som  det h ä r  ä r  f rå g a  om, vanligen, som 
ovan  n ä m n ts ,  k u n n a  h a n d läg g as  genom  s. k. s t ra f fö re läg g an d e  h a  fö l jande  
lan d s f isk a le r  u t t ry c k t  ö n sk em å l  om  a t t  n o rm a l t  få  fö l jande  a n ta l  ex em p la r  
av  h ä r  i f rå g a v a ran d e  r a p p o r t e r ;
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O v a n n ä m n d a  a n ta l  ska ll  ökas m ed  1 ex., avse t t  för kdcx, och m e d  y t t e r - 
l igare 1 ex. i de t fall ktm^ ö n sk a r  behå lla  e tt  ex em p la r  för egen del.

R ap p o r ten  ö v er läm nas  av  k tm  i o v an  ang ive t  a n ta l  ex. d i r e k t  till veder- 
b ö ran d e  lan d sf isk a l ,  dock fö rs t  sed an  ex em p la re t  avse tt  för k d c  v a r i t  denne  
t i l lh a n d a  u n d e r  m in s t  två  a rb e tsd a g a r  och in te  h ä r u n d e r  m edd e lan d e  om 
ju s te r in g  av eller tillägg till r a p p o r te n  in g å t t  till k tm .

D å förseelser  k o n s ta te ra ts ,  v i lka  bedöm as m ed fö ra  s t r ä n g a re  s t r a f f  än 
nu  n ä m n d a  »norm alfa ll»  m ås te  som  regel van lig  fö ru n d e rsö k n in g  ske med 
u p p rä t t a n d e  av fu -pro tokoll .

K tm  skall  dä rfö r ,  d å  dy lika  fall föreligger, söka  s a m rå d  m ed  kdcx  och ve- 
d e rb ö ra n d e  lan d s f isk a l  eller s tad sf isk a l  för a t t  få  fa s ts tä l l t  v ilken  u t re d n in g  
som e r fo rd ra s  i a k tu e l l t  fall.
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ö. A v l i v n in g  av  o l je skad ad  fågel  m .  m .i

1. F ö r u n d e r s ö k n i n g  w .  m.
a. F ö r  a l t  b ro t t  m ot »Lagen om  å tg ä rd e r  m o t  v a t te n fö ro re n in g  f r å n  fa r - 

tyg» ska ll  k u n n a  beivras, ä ro  sä rsk i l t  sn ab b a  å tg ä rd e r  av  nöden . T ill följd 
h ä ra v  skall  b e fä lh av are  för u n d e r  p a t ru l l  v a ra n d e  eller e l je s t  fö r  t j ä n s t  be- 
m a n n a t  tu l lfa r tyg ,  som  e rh å l l i t  u n d e r rä t te ls e  om o l jeu ts läp p  inom  sil t  be- 
v a k n in g so m råd e ,  u ta n  d rö jsm å l  avgå till p la tsen  fö r  o l je u ts lä p p e t  i och för 
n ä r m a r e  u n d e rsö k n in g .  (P å g å e n d e  u p p d ra g ,  som  bedöm es v a ra  v ik tigare ,  
får  dock icke b ry ta s .)  K tm , som  h a r  a t t  leda  u n d e rsö k n in g e n  och därav  
fö l jande  å tg ä rd e r ,  u n d e r r ä t t a s  om gående . A vgång  få r  icke u n d e r  några  
fö rh å l la n d e n  fö rd rö ja s  genom  a n n a n  v ä n ta n  än  den, som  vid h a m n l ig g a n - 
de k a n  e r fo rd ra s  för  a t t  sam la  e r fo rde r l ig  besä t tn ing .

b. O m  in k o m m a n d e  u n d e r rä t te ls e  giver vid h a n d e n ,  a t t  v iss t  fa r ty g  kan  
m is s tä n k a s  för  o l jeu ts läppe t ,  v id tager  k tm  —  då  så bedöm es m ö jl ig t  — 
med a n g rä n s a n d e  egna en h e te r  o c h /e l le r  en h e te r  f r å n  a n g rä n s a n d e  k lm o, 
som  k a n  stä llas  till fö r fo g an d e ,  e rfo rd e r l ig a  d ispos it ioner  för fa r ty g e ts  gen- 
sk ju ta n d e .  K dc hå lles  u n d e r r ä t t a d  om  s å lu n d a  v id ta g n a  d ispositioner.

c. Giver u n d e r  p u n k t  a. n ä m n d  u n d e rs ö k n in g  vid h a n d e n ,  a t t  o laga o lje- 
u ts läp p  fö re k o m m it  eller e l jes t  a t t  u ts lä p p t  o l ja  f innes  i s å d a n  m ängd , 
a t t  den  k a n  v a ra  skad lig  för s jöfågel,  b å ta r  eller a n n a n  egendom , skall  k lm  
o fö rd rö jl igen  s ignalledes u n d e r r ä t t a s  (M -m ed d e lan d e ) .  B e fä lh av a ren  skall 
h ä rv id  —  d å  v ind- och s t rö m fö rh å l la n d e n a  så p å k a l la  —  även  m eddela  
sin  u p p fa t tn in g  om m ö j l ig h e te rn a  a t t  in d ä m m a  o ljan .

ScF ( F r s ) ,  som  v id a re b e fo rd ra r  eller fö l je r  n ä m n t  M -m eddelande, skall 
hå lla  kdc  u n d e r r ä t ta d .

d. K tm  skall  o fö rd rö jl igen  u n d e r r ä t t a  v e d e rb ö ran d e  la n d s f isk a l  om  fö r- 
h å l la n d e n  en lig t p u n k t  c. s a m t  h å l la  d en n e  u n d e r r ä t t a d  om  v id ta g n a  och 
p lan e rad e  å tg ä rd e r .  K tm  skall  även  u ta n  d rö js m å l  d i re k t  u n d e r r ä t t a  \e -  
d e rb ö ra n d e  län ss ty re lse  ( lan d sfo g d e ) .

2. S k a d a d  eller dö d  sjöfåge l
Iak t tag e lse r  b e t rä f fa n d e  av  o l ja  sk a d a d  eller död s jöfågel in ra p p o r te ra s  

om gående  s ignalledes till k dc  via k tm .

3. Sk r i f t l i g  rappor t
Skrif t l ig  rapport^  om  o laga o l je u ts lä p p  och sk ad ad ,  död  eller avlivad sji')- 

fågel skall  m ed  fö rs ta  p o s t läg en h e t  e f te r  s lu tfö rd  a k t io n  in s ä n d a s  enligt 
fö l jan d e :

2 ex. till  G ränschefen
2 ex. till K dc  via k tm
1 ex. till v e d e rb ö ran d e  län ss ty re lse
1 ex. till läne ts  j a k tv å rd s k o n s u le n t ,  eller ja k tv å rd s fö re n in g  (enlig t  k tm  

d irek tiv )

■i. Pr ov tag ning
D å n u m e r a  o l ja  eller o l je sk a d a  å  s jöfågel la b o ra to r ie u n d e rsö k e s  en d as t  

d å  det u r  iden tif ie r ings-  eller b e v is sy n p u n k t  anses  v a ra  av sy nner l ig  v ik t,  in - 
sändes d y lik t  p rov  fö rs t  e f te r  k d c  h ö ran d e .

1 ö kdc  SO 61; T F S  1956: 137, 265; 1958: 107; 1956: 39.
“ B lan k etten  »Anmälan om  olja som  observerats i vattn et» . (Ökd 11 m akuleras).



P ro v  av o l ja  eller o l je fö ro ren a t  v a t te n  bör o m fa t ta  o m k r in g  en  liter. Hela 
eller s tö r re  de la r  av  fåg la r  f å r  ej in sän d as ,  v a r fö r  p rov  f rå n  o lje sk ad ad  
tagel bör u tgö ras  av läm plig t  a n ta l  o l jeb em än g d a  f jä d ra r .  D ä re s t  p ro v  skall 
In sändas  a n v än d es  p lo m b e ra t  kä r l ,  och in s ä n d a n d e t  sk e r  via kdcx.

5. A v l i v n in g  av  o l je skad ad  fågel
P å  f r a m s tä l ln in g  av k u s td is t r ik tc h e fe n  h a  sam tl ig a  län ss ty re lse r  m ed 

s töd  av K ungl. M a j : t s  b rev  d en  17 ju n i  1955 b em y n d ig a t  bl. a. inom  resp. 
län t j ä n s tg ö ra n d e  k u s tb e v a k n in g sp e rso n a l  a t t  —  u t a n  h in d e r  av b e s tä m - 
m e lse rn a  i 8 § 2 m om . j a k ts ta d g a n ,  gä l lande  ku n g ö re lse  om  fr id ly sn in g  av 
vissa d ju r a r t e r  s a m t  gä l lan d e  k u n g ö re lse  an g åen d e  sk j 'dd  för d ju r l iv e t  å 
vissa p la tse r  —  i k u s to m rå d e t  avliva sjöfågel,  som  ti llfogats  s å d a n  sk ad a  
av o lja , a t t  d e n  ej k a n  anses  h a  m ö jl ig h e t  a t t  överleva, sa m t  a t t  för ä n d a - 
m å le t  a n v ä n d a  m oto rbå t .

A n m .  Í.  O van  n ä m n t  bem y n d ig an d e  h a r  även  m ed d e la ts  j a k tv å rd s k o n -  
su len ten  i länen  sa m t  inom  län en s  ja k tv å rd s fö re n in g a r  fa s t  an s tä l ld  p e r - 
sonal. Rapp. ang. avlivad o l je s k a d a d  fågel (se p. 3).

6. M -b lanke tte r  (m ed  ta long )  fö rva ras  i s ä rsk i ld  p ä r m  u n d e r  12 m å n a - 
der, b rä n n a s  d ä re f te r .  Å tgärder ,  so m  redov isas  å  M -b lanke tt ,  behöva  e n d a s t  
s u m m a r is k t  a n te c k n a s  i d agbok  (E x :  O l je sk a d a  M /T  Xyz. Se M-bl.).

7. D å o l jeu ts läp p  eller o l je skador ,  m ed  v ilka  k u s tb e v a k n in g e n  ej tagit  
be fa t tn ing , k o m m it  till k ä n n e d o m , in sän d es  k o r t f a t t a d  sk r if t l ig  ra p p o r t  
(ej b la n k e t te n )  h ä ro m  i 2 ex. e n d a s t  till kdcx.

Chefen för södra kustdistriktet:
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De i förslaget o m n ä m n d a  svå r ighe te rna  a t t  övervaka  e f te r levnaden  av olje- 
sk y t id sb es täm m else rn a  k u n n a  v itso rdas .  O lje u ts lä p p e n  k o n s ta te r a s  n ä m l i - 
gen n ä s ta n  a l l t id  fö rs t  se d a n  det sky ld iga  fa r ty g e t  h u n n i t  av läg sn a  sig. A tt  
i e f te rh a n d  u t rö n a ,  f r å n  v ilke t fa r ty g  fö ro ren in g en  h ä r rö r ,  ä r  o f ta s t  icke 
m öjlig t.  I de fall m a n  ly ck a ts  —  u ts lä p p  p å  g ru n d  av  o lyckshände lse  eller 
m issöde h ä rv id  u n d a n ta g n a  —  h a r  d e t ta  i a l lm ä n h e t  h a f t  s in  g ru n d  i a t t  
iak t tag e lse r  f r å n  k u s tb e fo lk n in g e n s  s ida  k u n n a t  ny tt iggöras .  D et bö r  em el- 
lertid  fram hållas ,  a t t  in fö rsk a f fan d e  av  uppg if te r  om  så d a n a  iak ttage lse r  k a n  
va ra  g a n sk a  t idsödande . D et ä r  n äm lig en  sä l lan  som  ia k t ta g e lse rn a  m e d d e - 
las k u s tb ev ak n in g en  sp o n ta n t .  E n  ö k a d  p ro p a g a n d a  för  a t t  göra  bek an t ,  a t t  
ö v e rv ak n in g so rg an en  ä ro  in t re s se ra d e  av  u p p g if te r  om  v a r je  iak ttage lse  
if råg a  om  o l jeu ts läp p  o. d. bo rde  k u n n a  å s ta d k o m m a  en  icke r in g a  effekt.

Såsom  i fö rs lage t p åpekas ,  to rd e  de t  icke r å d a  tvivel om  a t t  en  e ffek t iv i- 
se r ing  av ö v e rvakn ingen  ä r  ö n sk v ä rd ,  om  icke lag s tad g ad e  sa n k t io n e r  vid 
över träde lse  sko la  fö r lo ra  sin  p reven tiva  v e rk an .  F ö r  a t t  m ö jl ig g ö ra  e tt  
snabb t u p p d a g a n d e  av o l jeu ts läp p en  ä r  de t  ö n sk v ä r t ,  a t t  k u s tb e v a k n in g e n  
e rh å l le r  s tö r re  såväl pe rsone lla  som  m a te r ie l la  r e s u rs e r  för  e t t  u tö k a t  p a - 
t ru l le ran d e .  E n  fö r s tä rk n in g  av k u s tb e v a k n in g e n s  r e s u r s e r  m o tiv e ra s  även 
av bl. a. den  s jö tra f ik ö v e rv ak n in g ,  som  v ä n ta s  p e rm a n e n t  t i l läggas k u s tb e - 
vakn ingen .
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In g å n g n a  r a p p o r te r  om  u p p tä c k te r  av  fö ro re n in g a r  h ä r r ö r  o f ta  f rån  flyg- 
p lan , som  p a s s e ra t  över e t t  v a t te n o m rå d e .  D et h a r  em elle r t id  v isa t  sig, a t t  
de t  ä r  m y c k e t  sv å r t  a t t  f r å n  lu f te n  sk i l ja  »rik tiga»  o l je u ts lä p p  f rå n  s. k. 
slagva tten . N ä s ta n  sa m tl ig a  till sö d ra  k u s td i s t r ik te t  f r å n  f lygp lan  ia k t ta g n a  
»o ljeu ts läpp»  h a  också  v id  k o n tro l l  v isa t  sig u tg ö ra  s lagva tten .

I fö rs lage t  h a r  p å p e k a ts  v ik te n  av e t t  in te n s i f ie ra t  n o rd is k t  s am arb e te  
p å  o m råd e t .  D ärv id  to rd e  läm p lig en  f r ä m s t  i f r å g a k o m m a  e tt  s am g åen d e  i 
ra p p o r te r in g s -  och p la n e r in g sh ä n se e n d e  m e llan  m y n d ig h e te r ,  som  ä ro  o rg a - 
n i s a to r i s k t  l ik s tä l ld a  och som  re d a n  h a  e r f a r e n h e t  av g e m e n s a m m a  a k t io - 
ner . F ö r  S ödra  k u s td is t r ik te t s  v id k o m m a n d e  sku lle  så ledes e t t  sa m a rb e te  
m ed  d a n s k a  m y n d ig h e te r  v a ra  ak tue ll t .  E f te r  v ad  k u s td is t r ik tc h e fe n  h a r  i n - 
h ä m ta t ,  o m h ä n d e rh a s  i f r å g a v a ra n d e  ö v e rv ak n in g  i D a n m a r k  av  polisen . 
D e n n a  to rd e  em elle r t id  icke h a  t i l lgång  till  p a t r u l lb å ta r  och s jo k u n n ig t  folk. 
Det k a n  d ä r fö r  i f r å g a sä t ta s  om  ej in o m  N o rd isk a  r å d e t  bo rd e  a k tu a l is e ra s  
f rå g a n  om  a t t  till de t  d a n s k a  to ldvæ sene t  ö v erfö ra  ö v e rv ak n in g en  i d a n s k a  
fa rv a t ten .  D ä rm e d  sku lle  i fö re v a ra n d e  fall en  s a m o rd n in g  k u n n a  å s ta d - 
k o m m a s  av ö v e rv ak n in g en  i Ö re su n d  och i v a t te n o m rå d e t  m e l la n  Skånes  
sy d k u s t  och B orn h o lm , v i lke t  sku lle  in n e b ä ra  en  icke oväsentlig  u tö k n in g  
av ö v e rv a k n in g sm ö jl ig h e te rn a  i de  b e rö rd a  fa rv a t tn e n .

Med avseende p å  de t  ek o n o m isk a  p ro b lem e t  för  r e d e r ie rn a  ä r  de t  s jä lv - 
fa lle t  av v ik t,  a t t  y t te r l ig a re  e t t  a n ta l  h a m n a r  ges s å d a n  u t ru s tn in g ,  a t t  en 
sn ab b  tv ä t tn in g  av t a n k a r n a  blir  m öjlig . D är ig en o m  s l ippa  fa r ty g e n  göra 
lån g a  o m v äg a r  och f re s te lsen  till olovliga u ts lä p p  blir  m in d re .

M alm ö d en  17 ju n i  1964

C hefen  för  sö d ra  k u s td is t r ik te t  

G. T h e n fo r s

Chefen fö r  n o r ra  k u s td is t r ik te t :

O l je u ts lä p p  i hav e t  f r å n  fa r ty g  i s å d a n  o m fa t tn in g ,  a t t  d e t  å s ta d k o m m it  
s tö r re  s k a d a  h a r ,  en lig t v a d  k u s td is t r ik tc h e fe n  äge r  k ä n n e d o m  om, icke fö- 
r e k o m m it  i B o t ten h av e t  eller B o t ten v ik en  u n d e r  de senas te  å ren . M indre  u t - 
s läpp  av o l jeh a l t ig t  s lag v a t ten  h a r  dock  fö rek o m m it ,  m e n  n å g r a  egentliga  
sk ad o r  i a n led n in g  h ä ra v  h a r  icke k u n n a t  k o n s ta te ra s .

A n svare t  fö r  ö v e rv ak n in g en  av e f te r lev n ad en  av  o l jek o n v en t io n en s  be- 
s tä m m e lse r  to rd e  n ä r m a s t  åvila  K ungl. s jö fa r ts s ly re lsen ,  som  genom  K ungl. 
M a j : t s  brev  d e n  30 ju n i  1960 bl. a. e rh å l l i t  i u p p d ra g  a t t  fö l ja  f r å g a n  om  
å tg ä rd e r  m o t  v a tten fö ro ren in g .  N ågon  sa m o rd n in g  av ö v e rv a k n in g sv e rk - 
sa m h e te n  v a re  sig n a t io n e l l t  e ller in te rn a t io n e l l t  fö re k o m m e r  icke, även 
om  viss k o n ta k t  u p p rä t th å l le s  m e llan  lo tsd is t r ik ten ,  p o l ism y n d ig h e te r  och



k u s tb ev ak n in g en .  1 den  m å n  de t  k a n  ske u ta n  a t t  tu l l t j ä n s te n  e f te rsa t te s ,  
å l igger de t  sed an  å r  1963 t j ä n s te m a n  vid tu l lv e rk e ts  k u s tb e v a k n in g  ali 
bl. a. öve rvaka  e f te r lev n ad en  av b e s tä m m e lse rn a  om  å tg ä rd e r  m o t  v a t te n - 
fö ro ren in g  f rå n  fa r ty g  såsom  e tt  led i s jö tra f ik ö v e rv ak n in g sv e rk san ih e ten .  
S åd an  överv ak n in g  b a r  dock bed riv i ts  lån g t  t id iga re  av k u s tb e v a k n in g e n  s å - 
som  e tt  å ta g a n d e  u n d e r  h a n d ,  v a rfö r  k u s tb e v a k n in g e n  så so m  ö v ervakande  
m y n d ig h e t  i d e t ta  avseende h a r  lång  e r fa re n h e t .  R e s u rs e rn a  för  öv e rv ak - 
n in g sv e rk sa m h e te n  h a  dock  v a r i t  beg ränsade , m e n  i den  m å n  s jö tra f ik ö v er-  
^■akningsverksamheten u tö k as  och k u s tb e v a k n in g e n  gives e rfo rd e r l ig a  r e s u r - 
se r  h ä rfö r ,  to rde  k u s tb e v a k n in g e n  k u n n a  a n sv a ra  för a t t  öv e rv ak n in g en  blir 
e ffek tiv  även  i d e t ta  avseende. K u s td is t r ik tc h e fe n  an se r  a t t  en in te rna tione ll  
s a m o rd n in g  av ö v e rv ak n in g sa rb e te t  sku lle  h a  s to r  be tydelse  och h ö ja  e ffek - 
t iv ite ten . I B o ttenhave t  och B ottenv iken  to rd e  en  s å d a n  sa m o rd n in g  vara  
lä t t  a t t  o rd n a  m e llan  f in sk a  och sv en sk a  m y n d ig h e te r ,  då  e t t  gott s am arb e te  
re d a n  sker  i e t t  f le r ta l  a n d r a  l ik n a n d e  frågor.

Till ö v e rv a k n in g sv e rk sa m h e te n  h ö r  även  k o n tro l l  av o l jedagböcker  och 
la s th a n d l in g a r .  E n  in ten s if ie rad  v e rk s a m h e t  i d e t ta  avseende to rde  även 
e ffek tiv t  b id rag a  till m in s k a t  a n ta l  s m ä r re  o l jeu ts läpp .  Vid dessa  k o n tro l le r  
f innes  även  goda m ö jl ig h e te r  a t t  sp r id a  u p p ly sn in g a r  om  b e s tä m m e lse rn a  
om  å tg ä rd e r  m o t  v a t te n fö ro re n in g  och giva upplysningar- om  m ö jl ighe ten  
a t t  bli av m ed  oljespill  s a m t  sopor  och a n n a t  avfall.

O rsak en  till a t t  fa r ty g  p u m p a  u t  o l ja  i h av e t  och k a s ta  sk rä p  över bord 
torde  delvis vara ,  a t t  effek tiva  a n o rd n in g a r  för  m ottagande  av spillo lja , av - 
fall m . m. sa k n a s  i m å n g a  h a m n a r .  Det ä r  e n d a s t  de s tö rre  h a m n a rn a ,  som 
k u n n a  e rb ju d a  e r fo rde r l ig  service å t  s jö fa r te n  i d e t ta  avseende. A nläggande  
av ren ingss ilos  för  o ljo r  och s ta t io n ssy s tem  för o ljeskydd , avfall m . m. borde  
va ra  e tt  v illkor för en h am n a n lä g g n in g ,  ty  p ro b lem e t  m ed  v a t te n fö ro re n in g a r  
to rde  icke k u n n a  lösas, u ta n  a t t  s jö fa r te n  gives goda m ö jl ig h e te r  a t t  av h ä n d a  
sig oljespill, avfall m. m.

F ö r  a t t  m in s k a  an ta le t  förseelser  m o t  b e s tä m m e lse rn a  om å tg ä rd e r  m ot 
v a t te n fö ro re n in g  f r å n  fa r ty g  få r  k u s td is t r ik tc h e fe n  s a m m a n f a t tn in g s \ i s  
f r a m fö ra  fö ljande  förslag , näm lig en

a t t  an sv a re t  fö r  ö v e rvakn ingen  å lägges tu l lv e rk e ts  k u s tb e v a k n in g  i s a m - 
b a n d  m ed  u tö k n in g  av s jö tra f ik ö v e rv a k n in g sv e rk s am h e te n  och r e s u r s e rn a  
h ä rfö r ,

a t t  ö v e rv a k n in g sv e rk sa m h e te n  sa m o rd n a s  in te rn a t io n e l l t ,  i fö rs ta  h a n d  
inom  Norden,

a t t  k o n tro l len  av o l jedagböcker  och la s th a n d l in g a r  in ten s if ie ra s  
sa m t  a t t  e rfo rder l iga  s ta t ionssys tem  för  spillolja , av fa ll  m . m. a n o rd n a s  i 

h a m n a rn a .

U m eå  den  15 ju n i  1964

Chefen för n o r ra  k u s td is t r ik te t  

(S ign .)
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Chefen fö r  v ä s tra  k u s td is t r ik te t :

P ä  sv ensk t  te r r i to r ia lv a t te n  och speciellt  d å  inom  de livligt t ra f ik e rad e  
s k ä rg å rd s o m rå d e n a  u tö v a r  d is t r ik te ts  e n h e te r  i s a m b a n d  m ed  a n n a n  över- 
v ak n in g  en fo r t lö p an d e  ti l lsyn  över a t t  lagen  om  å tg ä rd e r  m o t  v a t te n fö ro re - 
n in g a r  f rå n  fa r ty g  efterlevs. D is t r ik te ts  p e rso n a l  k o n t ro l le ra r  o l jedagböc- 
ker, t a r  p rov  p å  u ts lä p p t  o l ja  och fö rh ö r  m is s tä n k ta  fa r ty g sb e fä lh av a re  
sa m t  ö v e r lä m n a r  i fö re k o m m a n d e  fall ä re n d e t  för å tal.

E n  ö v e rv ak n in g  p å  in te rn a t io n e l l t  v a t ten  speciellt  in r ik ta d  p å  a t t  k o n s ta - 
te ra  o l jeu ts läp p  sku lle  för  a t t  bli e ffek tiv  fo rd ra  en så s to r  in sa ts  av  fa r ty g  
och f lygp lan  a t t  d en  to rde  bli a ll t fö r  d y rb a r  a t t  rea l ise ra .  Inom  dessa  o m - 
råd en  bö r  m a n  nog i s tä lle t  fö rsö k a  a k t iv e ra  det m i l i tä ra  och civila  flyget 
s a m t  a l la  s ta t l iga  fartyg , h an d e ls -  och f isk e fa r ty g  a t t  r a p p o r te r a  o l je u t - 
släpp. R a p p o r tv äg en  bör gå till v ed e rb ö ran d e  k u s t  ( rad io )  s ta t io n  och d ä r - 
i f rån  till någ o n  av tu l lv e rk e ts  k u s tb e v a k n in g s  s a m b a n d sc e n tra le r  p å  s a m m a  
sä t t  som  r e d a n  sk e r  i s jö räd d n in g s fa l l .  Genom  a t t  k u s tb e v a k n in g e n  i alla 
k u s ta v s n i t t  h a r  f a r ty g  till s jö ss  sy sse lsa t ta  m ed  ö v e rv ak n in g su p p g if te r ,  som 
tillfälligt k a n  avbry tas ,  bör k u s tb e v a k n in g sp e rso n a l  sn a b b t  k u n n a  v a ra  på  
p la tsen . E n  reno d l in g  av  a n sv a re t  för h i th ö ra n d e  f rågo r  sku lle  v a ra  ö n s k - 
värd.

I fö re k o m m a n d e  fall bör de t  in te  v a ra  någ o n  sv å r ig h e t  för k u s t ( r a d io ) -  
s ta t io n e rn a  a t t  —• även  h ä r  enlig t s jö räd d n in g sm o d e l l  —  ta  k o n ta k t  m ed 
ö v erv ak n in g so rg an en  i de n o rd isk a  g ra n n lä n d e rn a .  E v en tu e l l t  k a n  k u s tb e - 
v ak n in g en s  s a m b a n d sc e n tra le r  p å ta g a  sig d e n n a  uppg if t .

I d e t ta  s a m m a n h a n g  vill k u s td is t r ik tc h e fe n  f ra m h å l la  v ik ten  av a t t  det 
skaj)as m ö jl ig h e te r  a t t  beivra  o l jeu ts läp p  även  f rå n  land . D et synes o till- 
f red ss tä l lan d e  a t t  v å rd s lö sh e t  v id  b u n k r in g  f r å n  fa r ty g  b es tra f fa s ,  m e d a n  
m o tsv a ra n d e  h a n d l in g s sä t t  vid b u n k r in g  f r å n  lan d  lä m n a s  u ta n  å tg ä rd .

E n  fråga, som synes a l l t fö r  l i te t beak tad ,  n ä r  de t  gä ller  m o tv e rk a n d e  av 
o l je fö ro ren in g a r  i havet, ä r  h u r  m a n  skall  oskad liggöra  den o lja  som u t-  
släp[)ts. Den e n d a  e ffek tiva  m etod  som  k u s td i s t r ik tc h e fe n  k ä n n e r  till ä r  
up])sugning m ed  s lam su g a re .  S ådana  m o n te ra d e  p å  ta n k b i la r  a n v ä n d s  bl. a. 
av Göteborgs h a m n ,  m e n  h a r  den  nack d e len  a t t  de e n d a s t  k a n  an v ä n d a s  
f rå n  ka j .  Borde  in te  i n å g ra  h a m n a r ,  i v a rs  n ä rh e t  r i sk e n  för o l jeu ts läp p  ä r  
s tor, f in n as  b e re d sk a p s fa r ty g  u t ru s ta d e  m ed  s lam su g n in g sag g reg a t  och t a n - 
k a r  för fö rv a r in g  av o l jan?

Göteborg den  4 m a j 1964

Tor  Sc h ö t t



överbefälhavaren:

1954 å rs  k o n v en tion  till fö rh in d ra n d e  av h a v sv a t tn e ts  fö ro ren ing  genom  
o lja  t r ä d d e  i k r a f t  d en  26 ju l i  1958. D en  h a r  ti l ls  n u  ra t i f ic e ra ts  av  27 s ta te r .  
De å r  1962 v id tag n a  ä n d r in g a r n a  till  konv en t io n en ,  som  in n e b ä r  en  avsevärd  
s k ä rp n in g  av  b e s tä m m e lse rn a ,  t r ä d e r  i k r a f t  se d a n  de g o d k ä n ts  av 18 s ta - 
ter.  H itt i l ls  h a r  de e n d a s t  g o d k än ts  av  10 s ta te r .

I dagens  läge k a n  fa r tyg , t i l lh ö ra n d e  s ta te r  som  ra t i f ic e ra t  konven tionen ,  
f r i t t  u ts lä p p a  o lja  i de la r  av B o ttenhave t ,  Ö s te rs jö n  och N ords jön .  Övriga 
län d e rs  fa r ty g  k a n  till  havs  f r i t t  s läp p a  u t  o l ja  in ti l l  te r r i to r ia lg rän s en .  
D etta  fö rsv å ra r  en e ffek tiv  k o n tro l l  av  b e s tä m m e lse rn a s  e f te r levnad . När 
i en  f r a m tid  även  1962 å r s  ä n d r in g a r  t r ä d a  i k r a f t  få  ra t i f ic e ran d e  lä n d e rs  
fa r ty g  ej s läp p a  u t  o l ja  i vare  sig B o ttenhave t ,  ö s t e r s jö n  eller N ord s jö n ,  
vilket k o m m e r  a t t  u n d e r lä t t a  kon tro l len .

M arinen  och f lygvapne t  d e l ta r  r e d a n  n u  i e tt  r a p p o r te r in g ssy s te m  i s a m - 
a rbe te  m ed  SjöiS, tu l len s  k u s tb e v a k n in g  sa m t  civilflyg. I den  m å n  u tö k a d e  
k o n tro l lå tg ä rd e r  k a n  anses  e r fo rd e r l ig a  k a n  m a r in e n  och f lygvapnet  bi- 
t r ä d a  h ä rv id  inom  r a m e n  för  dessas  v e rk sa m h e t  i övrigt.

ö v e rb e fä lh a v a re n  de la r  den  i t i l läggsfö rs lage t  u t ta la d e  ange lägenhe ten  
av e t t  s am arb e te  b e t rä f fa n d e  k o n tro l lå tg ä rd e r  m e d  a n d r a  s ta te r  m ed  k u s te r  
u tm e d  ö s te r s jö n  och N ords jön .  D en n ä rm a s te  t idens  u tveck l in g  av  ra t i f ica -  
t io n s f rå g a n  bör dock  av^ 'aktas in n a n  f r å n  sv en sk  s ida  fö re ta s  sä rsk i ld a  
å tg ä rd e r  för fo rm ella  ö v e ren sk o m m else r  om  in te rn a t io n e l l  s a m v e rk a n  vid 
övervakn ing  av  e f te r lev n ad en  av  o l jekonven tionen .

Stockho lm  den 23 ju n i  1964

P å  u p p d ra g  av ö v e rbefä lhavaren

B e n g t  L u n d v a l l  
Souschef v id  försvarsstaben

Ben g t  Fors sbeck

Sjöfartsstyrelsen:

P å  in b ju d a n  av  b r i t t i sk a  reger ingen  avhölls  v å re n  1954 i L o n d o n  en in - 
te rn a t io n e l l  o l je sk ad ek o n fe ren s .  Vid d e n n a  k o n fe re n s  an togs  d e n  12 m aj 
1954 e n  in te rn a t io n e l l  kon v en t io n  till f ö rh in d ra n d e  av h a v sv a t tn e ts  fö r - 
o ren ing  genom  olja . K onven tionen  sku lle  t r ä d a  i k r a f t  to lv  m å n a d e r  efter  
de t den  ra t i f ic e ra ts  av  m in s t  tio s ta te r ,  av v ilka  fem  m ed  en v a r  e t t  t a n k - 
fa r ty g s to n n ag e  av m in s t  500 000 reg is te r to n  b ru t to .  E m e lle r t id  d rö jd e  det 
ä n d a  till den 26 ju l i  1957 in n a n  d e t ta  an ta l  ra t i f ik a t io n e r  förelåg, va rfö r
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k o n v en t io n en  trä d d e  i k r a f t  fö r s t  d en  26 ju l i  1958. N u m e ra  h a r  den ra t i f i - 
c e ra ts  av i b ilagda fö r teck n in g  a n g iv n a  28 s ta te r  [se Biha ng] ,

F ö r  Sveriges del god k än d es  k o n v e n t io n e n  av  1956 å rs  r ik sd ag .  Sam tid ig t 
vidtogs de la g s t i f tn in g så tg ä rd e r ,  som  fö ran led d es  av  k o n v en t io n en .  S å lu n - 
da  u t fä rd a d e s  d en  6 ap r i l  1956 ( n r  86) lag om  å tg ä rd e r  m o t  v a t te n fö ro re - 
n in g  f r å n  fartyg . L a g e n  t r ä d d e  —  m ed  v iss t  u n d a n ta g  —- i k r a f t  d en  1 j a - 
n u a r i  19'57, d. V. s. m e r  än  e t t  h a lv t  å r  före  k o nven tionen .  Nu gä llande  till- 
l ä m p n in g s fö re sk r i f te r  till lagen  u t fä rd a d e s  genom  k u n g ö re lse  den  2 m aj
1958 (n r  191), ä n d r a d  och k o m p le t te ra d  genom  k u n g ö re lse n  d e n  30 ju n i  
1960 ( n r  489), d e n  10 fe b ru a r i  1961 ( n r  13) och  den  30 ju n i  1961 (n r  411).

E n lig t  n ä m n d a  sv en sk a  fö re sk r i f te r  f å r  o l ja  icke  u t tö m m a s  f r å n  fa r tyg  
i v a t te n o m rå d e  som  u tg ö r  sv en sk t  te r r i to r iu m  eller f r å n  sv en sk t  fa r tyg  
m ed  en b r u t to d rä k t ig h e t  av  m in s t  500 re g is te r to n  p å  in te rn a t io n e l l t  eller 
a n n a t  lan d  t i l lh ö ra n d e  v a t te n o m rå d e  inom  vissa  s. k. f ö rb ju d n a  zoner. 
D essa  zoner  s t r ä c k e r  sig  i a l lm ä n h e t  50 n a u t i s k a  m il f r å n  la n d  m e n  i -\-issa 
fall avsevärt  län g re  ut. I n å g ra  fall  ä r  den  f ö rb ju d n a  zonen  m in d re  d jup .  
Såv it t  avser  Sverige n ä r l ig g an d e  fa rv a t te n  tä c k e r  de  f ö rb ju d n a  zo n e rn a  icke 
helt  B o ttenv iken , ö s t e r s jö n  och N ord s jö n ,  u ta n  f in n a s  d ä r  o m rå d e n  inom  
vilka de t  ä r  t i l lå t l ig t  fö r  sv en sk t  fa r ty g  a t t  u t s lä p p a  olja . F ö r  fa r tyg , som 
ä r  r e g is t re ra t  i s ta t ,  v i lken  ra t i f ic e ra t  1954 å rs  k o n ven tion ,  gä ller  m o tsv a - 
r a n d e  fö rbud ,  m e n  för  de fa r tyg , v i lk a  ä r  r e g is t re ra d e  i a n n a n  s ta t  gäller 
fö rb u d  m ot o l je u ts lä p p  a l len as t  i d e n  m å n  s å d a n t  u t f ä r d a t s  av  fa r tyge ts  
h e m la n d  e lle r  av  v e d e rb ö ran d e  k u s t s t a t  i v ad  avser dess  te rr i to r ia lT a tten .

De o l je sk a d o r  till fö l jd  av  o l jeu ts läp p ,  v i lka  u n d e r  sen a re  å r  d ra b b a t  de 
svenska  k u s te rn a ,  to rde  e n d a s t  i re la t iv t  r in g a  m å n  h ä r r ö r a  f r å n  o t i l lå tn a  
o l jeu ts läpp .  D å  t jo c k a  o ljor, som  u ts lä p p a s  i have t,  såv it t  k ä n t  ä r ,  kvar-  
s t a n n a r  p å  h a v sy ta n  till dess de av v ind  och s t rö m m a r  d r ivas  in  m o t  lan d ,  
fö ljer  d ä ra v  a t t  det a l lm ä n n a  fö rb u d e t  m o t  o l jeu ts läp p  f r å n  fa r ty g  inom  
de t  svenska  te r r i to r ia lv a t tn e t  ä r  e tt  m y c k e t  r in g a  sk y d d  för  v å ra  k u s te r  i 
vad avser o l je u ts lä p p  f r å n  fa r ty g  till  s jöss. F a r ty g ,  som  icke ä r  b u n d n a  av 
konven tionen , k a n  o p å ta la t  u t s lä p p a  o lja  v id  s in a  fä rd e r  i N o rd s jö n  och 
ö s te r s jö n  m ed  dess v ikar ,  b lo tt  de d ä rv id  h å l le r  sig u ta n fö r  den  svenska  
te r r i to r ia lv a t ten g rä n se n .  O ch  d e ts a m m a  gäller  sv e n sk a  och a n d r a  konven- 
t io n s b u n d n a  fartyg , om  de fö re tager  o l jeu te s läp p en  inom  de t i l l å tn a  v a t te n - 
o m rå d e n a  i N o rd s jö n ,  ö s t e r s jö n  eller B o ttenhave t .

Av h ä r  a n ty d d a  fö rh å l la n d e n  to rd e  f r a m g å  a t t  k o n tro l len  av  e f te r lev n a - 
den  av o l je skydds lagen  ä r  m y ck e t  svår. D et rö r  sig om  m y c k e t  s to ra  v a t te n - 
y to r  och om  fa r ty g  a v  a l la  n a t io n a l i te te r ,  av v i lka  en d a s t  en del ä r  u n d e r - 
k a s ta d e  fö rb u d sb es täm m eise r .

S to ra  a n s t r ä n g n in g a r  h a r  l ikvä l  g jo r ts  för a t t  g ö ra  k o n tro l le n  av  lagens 
e f te r levnad  så e ffek tiv  som  m öjlig t .  N ä m n a s  m å  t. ex. a t t  genom  s a m v e rk a n  
m ellan  s jö fa r tsv e rk e t  m e d  dess  lo tsb å ta r ,  tu l len s  k u s tb e v a k n in g  och  m a r i - 
nen  sam t m il i tä r t  och civilt flyg s k a p a ts  e t t  ra p p o r te r in g s s y s te m  för u p p ­



tä c k ta  o l je f läcka r.  Då så d a n  o lje f läck  iak ttages ,  göres, d ä r  så  anses  p r a k - 
t i sk t  läm p lig t  och m öjlig t,  u n d e rs ö k n in g a r  b e t rä f fa n d e  de fa r ty g  som  p a s - 
se ra t o m rå d e t  i f rå g a  p å  s å d a n  tid  a t t  de k a n  m is s tä n k a s  h ava  företagit 
o l jeu ts läp p e t ,  p rov  tages av d en  u ts lä p p ta  o l ja n  och i v issa  fall av olje- 
re s te r  i m is s tä n k ta  fa r tyg , v a re f te r  genom  la b o ra to r ie u n d e rsö k n in g a r  jä m -  
föres a n a ly s re su l ta te n  för  a t t  om  m öjl ig t  fa s ts tä l la ,  f r å n  v ilke t fa r ty g  o ljan  
u ts läpp ts .  V idare  g ra n sk a s  genom  fa r ty g s in sp ek t io n en s  fö rso rg  konven-  
t ionsfa r tygs  o l jedagböcker  för  k o n tro ll  av  a t t  icke o l j a  u t tö m ts  i s t r id  m ot 
b es täm m else rn a .  P å  g ru n d  av de m å n g a  im d a n ta g  f r å n  ett  genere llt  fö rbud  
m ot o l jeu ts läp p  som  m edgives såväl i 1954 å rs  o l je sk y d d sk o n v en t io n  som i 
1956 å rs  sv en sk a  lag s tif tn ing  ä r  det em elle r t id  i regel om öjl ig t  a t t  e n b a r t  
genom  g ra n sk n in g  av ett fa r ty g s  o l jedagbok  och sk eppsdagbok  fas ts tä l la  
a tt  o l ja  icke u t tö m ts  i s t r id  m o t  gä llande  bes täm m else r .

O fu l ls tän d ig h e ten  i sk y d d e t  m o t  o l je sk ad o r  genom  o l je u t tö m n in g  f rå n  
fa r ty g  s å d a n t  d e t ta  k o n s t ru e ra t s  genom  1954 å rs  o l je sk ad ek o n v en t io n  blev 
s n a r t  på tag lig t  e f te r  konv en t io n en s  ik r a f t t r ä d a n d e .  D e tta  fö ran led d e  F ö r - 
en ta  n a t io n e rn a s  s jö fa r tso rg a n ,  IMCO, som  av  b r i t t i s k a  rege r ingen  över- 
tag it  s e k re ta r ia tsu p p g if te rn a  i vad avser o l je sk y d d sk o n v en t io n en ,  a t t  å r  
1962 sa m m a n k a l la  en n y  in te rn a t io n e l l  o l je sk ad ek o n fe ren s .  Vid d e n n a  
k on fe rens  företogs en g e n o m g rip an d e  översyn  av 1954 å rs  kon v en t io n  i 
s k ä rp a n d e  r ik tn in g  sam tid ig t  som  v issa  b es täm m else r  gavs en k la ra re  och 
i n å g ra  fall fö ren k lad  u t fo rm n in g .  B lan d  a n n a t  u tv idgades  avsevärt  de fö r - 
b ju d n a  zonerna . E n lig t  d en  rev id e rad e  k o n v en t io n en s  b e s täm m else r  r ä k - 
nas så lu n d a  hela  ö s te r s jö n  och N o rd s jö n  m ed  a n s lu ta n d e  v ik a r  till de h a v s - 
o m råd en ,  dä r  u t tö m n in g  av  olja  i p r in c ip  ä r  fö rb ju d en .

1962 å rs  ä n d r in g a r  i 1954 å rs  o l je sk y d d sk o n v en t io n  h a r  em elle r t id  ä n n u  
icke t r ä t t  i k ra f t .  F ö r  a t t  så skall  ske fo rd ra s  a t t  de  g o d k än n es  av två  t r e d je - 
de lar  av de s ta te r ,  som  ra t i f ic e ra t  1954 å rs  konven tion . D e tta  anses  in n e - 
b ä ra  a tt ,  då  1954 å rs  konven tion , så so m  n ä m n ts ,  n u m e ra  ra t i f ic e ra ts  av 28 
sta te r ,  för ik r a f t t r ä d a n d e t  av 1962 å r s  ä n d r in g a r  fo rd ra s  a t t  dessa  god- 
k ä n n a s  av  19 s ta ter .  H itt i l ls  h a r  de a l len as t  g o d k än ts  av 12 s ta te r .  I Sve- 
rige g odkändes  ä n d r in g a r n a  av  1963 å rs  r ik sd a g  (p rop . 1963: 161) och 
den 31 m aj 1963 (n r  187) u t f ä rd a d e s  lag om  e rfo rd e r l ig a  ä n d r in g a r  i 1956 
å rs  o i jeskyddslag . L a g ä n d r in g a rn a  t r ä d e r  i k r a f t  den dag  K o n u n g en  fö r- 
o rd n a r .

I d e t ta  läge synes de t  m es t  an g e läg n a  v a ra  a t t  söka  fö rm å  så m å n g a  av 
de s ta te r ,  v ilka ra t i f ic e ra t  1954 å r s  konven tion , a t t  g o d k ä n n a  1962 å rs  ä n d - 
r in g a r  däri ,  a t t  dessa  t rä d e r  i k ra f t .  S jä lvfa lle t  bör även  övervägas a n d ra  
m ö jl ighe te r  a t t  så  s n a r t  som  m öjl ig t  söka  v in n a  a n s lu tn in g  till p r in c ip e rn a  
i den rev iderade  k o n v en t io n en  av så m å n g a  s jö fa r t s n a t io n e r  som  m öjlig t.  
D elta  ä r  em ellertid  e tt  in te rn a t io n e l l t  p roblem , d ä rv id  o lika  vägar  bör p rö - 
vas. I d e t ta  s a m m a n h a n g  m å  n ä m n a s ,  a t t  p å  in i t ia t iv  av IM CO:s g e n e ra l - 
sek re te ra re  fö re t rä d a re  för de s ta te r ,  v i lka  ra t i f ic e ra t  1954 å rs  konven tion .
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s a m m a n tr ä d d e  till e lt  m öte  i L o n d o n  den  26 m a j 1964 för  d isk u ss io n  av 
den fö re l iggande s i tu a t io n en .  D ä rv id  f ra m k o m , a t t  det k u n d e  fö rv än ta s  att 
ä n d r in g a rn a  t r ä d e r  i k r a f t  so m m a re n  1966.

Då !962 å rs  ä n d r in g a r  s lu t l igen  t r ä t t  i k r a f t  och i än  högre  g rad  då k o n - 
ven t io n en  v u n n i t  a l lm ä n  a n s lu tn in g  av a lla  de s ta te r ,  v ilkas  f a r ty g  t r a f ik e - 
r a r  de n o rd isk a  f a rv a t tn e n ,  to rd e  väsen tl ig t  s tö r re  f ö r u ts ä t tn in g a r  föreligga 
ä n  för n ä rv a ra n d e ,  a t t  u tö v a  k o n tro ll  av  b e s tä m m e lse rn a s  e f te r levnad . S jä lv- 
fa lle t  bör dock r e d a n  n u  de å tg ä rd e r  v id tagas,  som  k a n  anses  r im lig a  v id  en 
avvägn ing  m e l la n  k o s tn a d e rn a  för  k o n tro l len  och de r e s u l ta t  som  kan 
vinnas genom  s k ä r p ta  k o n tro l lå tg ä rd e r .  D ärv id  to rde  en  s a m v e rk a n  m ellan  
de n o rd isk a  lä n d e rn a  liksom  m ed  a n d r a  s ta te r  m ed k u s te r  u tm e d  ö s t e r - 
s jö n  och N o rd s jö n  v a ra  än d am å lsen l ig .  F rå g a n  h ä ro m  h a r  u n d e r  h an d  
d isk u te ra ts  i s a m b a n d  m ed 1962 å rs  o l je sk ad ek o n fe ren s  m e n  h a r  ä n n u  icke 
tag its  upp  till n å g ra  fo rm ella  över läggn ingar .  Det i t i l läggsfö rs lage t  be rö rda  
möte t m ellan  N o rd s jö s ta te rn a  h a r  s å lu n d a  ä n n u  icke k o m m it  till s tånd . 
S jö fa r ts s ly re lsen  d e la r  em elle r t id  d en  i t i l läggsfö rs lage t  u t ta la d e  u p p fa t t - 
n in g en  om ange läg en h e ten  av  såd an  s a m v e rk a n  och fö l je r  m e d  s to r  u p p - 
m ä rk s a m h e t  f rå g a n s  u tveckling . E n lig t  s ty re lsens  m en in g  bör dock  den 
n ä rm a s te  t idens  u tveck ling  a v v a k ta s  in n a n  f rå n  sv en sk  s id a  före tages s ä r - 
sk ilda  å tg ä rd e r  för fo rm ella  öv e ren sk o m m else r  om  in te rn a t io n e l l  sam v erk an  
vid ö v e rvakn ingen  av e f te r levnaden  av o l je sk y d d sb es läm m else rn a .

S tockho lm  den  6 ju l i  1964

C. G. W id e l l

G. L in de ncro na

A l la n  L u n d b e r g  

i i n i Å X c

F ö r te c k n in g  ö v e r  s ta te r ,  v i lk a  r a t i f i c e r a t  1 9 5 4  å r s  o lje sk y d d s k o n v e n tio n

Algeriet
A u s tra l ien
Belgien
C anada
D a n m a rk
D o m in ik a n sk a  rep u b l ik en
F il ip p in e rn a
F in lan d
F r a n k r ik e

Ita lien
J o rd a n ie n
K u w ait
L iberien
M exiko
Norge
P a n a m a
P o len
Span ien
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F ö re n a d e  A rab rep u b l ik en
( ih an a
H olland
Ir lan d
Island

S to rb r i tan n ien
Sverige
USA
Venezuela
V äs t ty sk lan d

Länsstyrelsen i Gotlands län:

Till följd  av läne ts  läge u te  i havet h a r  län ss ty re lsen  u n d e r  en  fö ljd  av 
a r  h a f t  s ta rk  k ä n n in g  av de  sk a d e v e rk n in g a r ,  som  äro  fö rb u n d n a  m ed 
d en  a l l t j ä m t  fö re k o m m a n d e  o lje fö ro ren in g en  av Ö ste rs jöns  va tten . O m fa t - 
tan d e  sk ad o r  h a  till fö ljd  h ä ra v  t i l lfogats  fågellivet i ö p p n a  h ave t  och invid 
länets  k u s te r .  Vid f lera  t i l lfä llen  h a  s t r ä n d e rn a  fö ro ren a ts  av  i land f lu ten ,  
k libbig o lja  till m en  sä rsk i l t  fö r  fisket m en  ock för bad och a n n a t  f r i - 
luftsliv. P o l ism y n d ig h e te rn a  inom  läne t  ha  lä m n a t  sin  m e d v e rk a n  vid 
o rgan isa t ion  och gen o m fö ran d e  av  j a k t  å sv å r t  o l je sk ad ad  sjöfågel, v ilkens  
avlivn ing  p å k a l la ts  av h ä n s y n  till d ju rsk y d d e t .

T ill n ä rm a re  be lysn ing  av s i tu a t io n en ,  som  den  te r  sig u r  läne ts  sy n - 
p u n k t ,  få r  län ss ty re lsen  h än v isa  till b ilagd f r a m s tä l ln in g  av  den  8 ju n i  
1960 till m in is te rn  för  u tr ik e s  ä r e n d e n a  [se Bih ang ] .

L än ss ty re lsen ,  som  för s in  del h e l t  in s tä m m e r  i fö rs lag ss tä l la ren s  syfte  
och s å lu n d a  b e ja k a r  behovet av y t te r l ig a re  å tg ä rd e r ,  k a n  icke b id rag a  med 
något eget up p s lag  till h u r  d e t ta  läm pligen  bör tillgodoses. E n  viss fö r- 
b ä t t r in g  sku lle  tv ive lsu tan  k u n n a  v innas  genom  en personell  och m ater ie l l  
fö r s tä rk n in g  av k u s tb ev ak n in g en ,  v ilket sku lle  gö ra  de t  m ö jl ig t  fö r  den n a  
a l t  in ten s if ie ra  s in  ö vervakn ing  av fa rv a t tn en .  E n  fa k t isk  fö rb ä t t r in g  av 
rå d a n d e  fö rh å l la n d e n  sku lle  v ida re  k u n n a  e rnås ,  d ä re s t  m ö j l ig h e te rn a  ö k a - 
des a t t  i h a m n a r n a  å ett för s jö fa r te n  billigt och bekväm t sä t t  o m h ä n d e r - 
taga  fö ro ren ad  olja , o l jeh a l t ig t  s lagva tten  etc.

Visby i la n d sk a n s l ie t  den 5 m a j 1964

Mart in  W a h l b ä c k

St  e f  fan  Tri jsén  

B I H A N G

Skrivelse från länsstyrelsen i Gotlands län till ministern för utrikes ärendena 
angående oljeutsläpp i Östersjön

Vid tre  o lika  t i llfä llen  u n d e r  det senas t  fö r f lu tn a  å re t  h a  i de G otland 
om givande  fa rv a t tn e n  fö rek o m m it  s to ra  o l jeu ts läp p  m ed  påfö l jd  a t t  v id - 
s t r ä c k ta  o ljebä lten  driv it  in  m o t k u s te rn a .  S k a d e v e rk n in g a rn a  h ä ra v  ha
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f rä m s t  g jo r t  sig gä llande  i f råga  om  sjöfågeln . Som exem pel m å  n ä m n a s  
a tt  vid senas te  o l jeu ts läp p e t  i m a rs  1960 o m k r in g  500 o l je sk ad ad e  s jö fåg - 
lar, som  i livsoduglig t sk ick  driv i t  in  m o t  G o tlands  sydspets ,  m å s te  avlivas. 
Del rö rd e  sig till s tö r re  delen om  a lfåg la r  m e n  även  om  griss lor , sv ä r to r  och 
g rä sän d e r .  A n ta le t  av livade fåg la r  u tg ö r  em elle r t id  e n d a s t  en  b råk d e l  av 
dem  som  dö t t  till fö ljd  av be rö r in g en  m ed  olja . G enom  de t  senas te  å re ts  
h än d e lse r  h a r  sk e t t  en  a llvarlig  d ec im er ing  av  s jö fåge lbes tånde t .  S ärsk ilt  
s tö tan d e  ä r  a t t  få g la rn a  u ts ä t ta s  för långvar iga  p lågor  in n a n  o l jedöden  in - 
t räd e r .

De s t rä n d e r ,  m o t v i lka  o l jan  d r iv e r  in, bli, in n a n  de för  b e ty d a n d e  s u m - 
m o r  ren sa ts ,  o t jä n l ig a  för b ad  och a n n a t  f r i lu f ts liv .  De som  h a  f iske  som 
y rk e  få re d sk a p  och b å ta r  n ed sm e tad e  av k r in g f ly ta n d e  olj erester .

P å  g ru n d  av  a t t  o l je u ts lä p p e n  u n d e r  senas te  t iden  b liv it a l l t  t ä ta re  och 
k ra f t ig a re  b e t r a k ta r  län s s ty re lse n  läget som  verk l ig t  o roande . E t t  s tö r re  
o l jeu ts läp p  i n ä r h e te n  av  K a r lsö a rn a  i fö ren in g  m ed  viss v in d r ik tn in g  k a n  
exem pelvis äv e n ty ra  d en  na t io n e l la  t i l lgång  vi äg a  i de t  u n ik a  fågellivet å 
dessa öar. O m  e tt  o l jebä lte  s o m m a r t id  sku lle  d r iva  in  m o t  n å g o n  av  Got- 
lan d s  m est  b esök ta  b a d s t rä n d e r ,  sku lle  d ä r ig en o m  tu r i s tn ä r in g e n  k u n n a  
vållas e tt  av b rä c k  som  det sku lle  ta  avsevärd  t id  a t t  re p a re ra .  Såväl i ena  
som  i a n d r a  fa l le t  sk u l le  in t r ä f f a n d e t  av  en  såd an  h ä n d e lse  säk e r l ig en  
v äcka  en  k ra f t ig  o p in ions to rm , som  p å  g r u n d  av de t  d ra g  av h ä n s y n s lö s - 
het som u tm ä r k e r  u ts lä p p a n d e t  icke sku lle  k u n n a  f r å n k ä n n a s  b e rä t t ig a n - 
de. D et ä r  u n d e r  dessa  fö rh å l la n d e n  n a tu r l ig t  a t t  lä n ss ty re lse n  söker  efter 
u tv äg a r  a t t  m o tv e rk a  fo r ts a t t  skadegöre lse  inom  lä n e t  av dy l ik t  slag.

F ö rb u d  m o t o l jeu ts läp p  in n e b ä r  v isserligen  icke någ o n  säk e r  g a ra n t i  i 
d e t ta  h än seen d e ,  i de t  fö rb u d e t  k a n  ö v er trädas .  Icke  desto m in d re  ä r  ett 
s åd an t  fö rb u d  en  n ö d v änd ig  g ru n d  för  a t t  k o m m a  å t  de t  r å d a n d e  ofoget. 
Som b e k a n t  gä ller  också  i v å r t  lan d  s å d a n t  fö rbud , s tad g a t  genom  lagen 
den 9 apr i l  1956 om  å tg ä rd e r  m ot v a t te n fö ro re n in g  f rå n  fa r ty g  jä m te  där-  
lill h ö ra n d e  t i l lä m p n in g s fö re sk r i f te r  av den  2 m aj 1958. F ö rb u d e t  h a r  t i l l- 
ko m m it  p å  g ru n d v a l  av en k o n v en tion  av å r  1954, som  ra t i f ic e ra ts  av bl. a. 
Sverige. Såvitt  avser  Ö s te rs jöns  fa rv a t te n  ä r  dock  fö rb u d e t  o fu l ls tän d ig t  i tre 
h ä n se e n d e n :  1) i en lighe t m ed  ko n v en t io n en  gäller fö rb u d e t  e n d a s t  inom  
ett  a v s tån d  av 50 s jöm il  f rån  land, v ilke t m ed fö r  a t t  e tt  o m råd e  i sy d - 
ö s tra  ö s te r s jö n  om  u n g e fä r  1 600 k v a d ra ts jö m il  icke täckes  av  fö rbude t ,  2) 
två av s t r a n d s ta te r n a  v id  ö s te r s jö n ,  n äm lig en  S o v je tu n io n en  och  Polen, h a  
icke ra t i f ic e ra t  k o nven tionen ,  3) ö s te r s jö n  p asse ra s  av fa r tyg , t i l lh ö ran d e  
n a t io n e r  u to m  ö s te r s jö o m rå d e t ,  v ilka  ej he l le r  h a  ra t i f ic e ra t  konven tionen . 
A tt  få  fö rb u d e t  a t t  o m fa t ta  hela  ö s te r s jö n  ä r  givetvis en o m s tä n d l ig  sak, 
som  k a n  ge re s u l ta t  e n d a s t  p å  läng re  sikt. S v å r ig h e te rn a  a l t  f rå n  svensk  
sida k u n n a  p å v e rk a  e t t  s to r l  a n ta l  h u v u d sa k l ig e n  u to m e u ro p e isk a  länder  
lill r a t i f ic e r in g  av ko n v en t io n en  äro  — fö res tä l le r  sig län ss ty re lsen  — 
m y ck e t  s to ra . V ad gäller den å te rs tå e n d e  o fu l ls tän d ig h e ten  i u ts läp p n in g s-



fö rbude t ,  n äm lig en  d en  som  h a r  avseende å S o v je tu n io n en  och Polen , sku lle  
en a n s lu tn in g  f rå n  dem  till k o n v en t io n en  u tg ö ra  e t t  y t t e r s t  be tyde lse fu ll t  
steg m o t  b ä t t r e  fö rh å l la n d e n  p å  h i th ö ra n d e  om råde .  E h u r u  de t  e n d a s t  i 
någo t fall fö religger k la rh e t  om  a t t  o l jan  u ts lä p p ts  f r å n  fartyg , t i l lh ö ran d e  
någo t av  n ä m n d a  län d e r ,  ä r  de t m ed  h ä n s y n  till f le ra  o m s tä n d ig h e te r  —  
såsom  den  livliga t r a f ik e n  i ö s te r s jö n  m ed  ry s k a  och p o lsk a  fa r tyg , den  
ia k t ta g n a  te n d e n se n  till övergång  till s tö r re  t a n k fa r ty g  för  o l je t r a n sp o r te r  
sa m t  f ra m d ra g a n d e t ,  enlig t 1 p re ssen  fö re k o m m a n d e  uppg if t ,  av en  o lje- 
led n ing  till K la ipéda  —  an tag l ig t  a t t  o l je sk a d o rn a  i s to r  u t s t r ä c k n in g  h ä r - 
rö r a  f r å n  olja , u t s lä p p t  av  ry s k a  eller p o lsk a  fa r tyg .

Det ä r  län ss ty re lsen  bek an t ,  a t t  e t t  a n ta l  o rg an isa t io n e r  fö r l ide t  å r  g jo rde  
f ra m s tä l ln in g  om  a t t  E d e rs  Excellens m å t te  hos  S o v je tu n io n en  och Po len  
h em stä l la ,  a t t  dessa  lä n d e r  ville ra t i f ic e ra  1954 å rs  o l je sk y d d sk o n v en t io n ,  
ä vensom  a t t  N o rd isk a  r å d e t  s a m m a  å r  i ä m n e t  r i k t a t  en re k o m m e n d a t io n  
till re sp ek t iv e  reg e r in g ar .  D e m a rsc h e r  p å  d ip lo m a tisk  väg i syfte  a t t  fö r- 
m å  n ä m n d a  lä n d e r  a t t  b i t r ä d a  k o n v en t io n en  to rde  också  h a  g jo r ts  f r å n  
svensk  sida. Icke  desto m in d re  h a r  lä n ss ty re lse n  m ed  de t  ovan  b e sk r iv n a  
läget i f råga  om G otlands  lä n  för  ögonen vela t  r i k t a  E d e rs  E x ce llens’ u p p - 
m ä rk s a m h e t  p å  a l lva re t  i d e n  rå d a n d e  s i tu a t io n en ,  v i lke t en lig t  län s s ty - 
re lsens  m en in g  gör det i hög g ra d  p å k a l la t  a t t  till i f r å g a v a ran d e  lä n d e r  
r i k t a  en fö rn y ad ,  e n e rg isk  hän v än d e lse .  L ä n ss ty re lse n  h e m s tä l le r  d ä r fö r  
v ö rd sam t,  a t t  E d e rs  E xcellens  m å t te  gå i fö r fa t tn in g  h ä ro m .

V isby i la n d sk a n s l ie t  den  8 j u n i  1960

Mart in  W a h l b ä c k

S t e f f a n  Tri isén
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O l je sk y d d su tred n in g en :
•

O lje sk y d d su tre d n in g e n  h a r  a t t  p röva  f rå g a n  om  den läm p lig as te  fo rm en  
för en  b e red sk ap  vid o ljeu tf löden  sam t a t t  dä rv id  i fö rs ta  h a n d  k la r läg g a  
v ilka  m y n d ig h e te r  och  a n d r a  o rgan  som  bör m e d v e rk a  i en  be redskaps-  
o rgan isa t ion .  U ppg if ten  för u t re d n in g e n  ä r  a l l tså  a t t  tag a  s tä l ln in g  till  h u r  
d e t  skall  säk e rs tä l la s  a t t  e r fo rde r l iga  å tg ä rd e r  v id tages n ä r  e t t  o l jeu tf löde  
in t rä f fa t ,  v a re  sig de t å s ta d k o m m its  avs ik tl ig t  eller av  v å rd s lö sh e t  eller det 
in t r ä f f a t  till fö ljd  av  o lyckshändelse  och oavse tt  o m  det äg t  r u m  p å  land  
eller på  öppet va tten . F rå g o rn a  om  vad som bör ia k t ta g a s  fö r  a t t  o l jeu tf lö - 
den  i m öjlig  m å n  skall fö rh in d ra s  a n k o m m e r  d ä re m o t  k n a p p a s t  p å  u t r e d - 
n ingen . Dess s t å n d p u n k ts ta g a n d e  synes dock  k u n n a  v a ra  av viss betydelse  
för  vad  som  åsy f ta s  m ed  tilläggsförslaget. O rd n in g en  för  b e k ä m p a n d e t  av
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in t rä f fa d e  o l je u t f löden to rde  n äm lig en  k u n n a  in v e rk a  p å  m ö jl ig h e ten  a t t  
fa s ts tä l la  v a r i f r å n  den  u ts t rö m m a d e  o l jan  h ä r rö r .

I s to r t  se t t  s a k n a s  fö r  n ä rv a ra n d e  b es täm m else r  om  vad  som  ska ll  göras 
n ä r  e tt  o l jeu tf löde  in t r ä f fa r .  L o ts-  och fy rp e rso n a l  s a m t  tu l len s  k u s tb e v a k - 
n ing  ä r  em elle r t id  å lagda  a t t  i viss o rd n in g  r a p p o r te r a  g jo rd a  iak t tag e lse r  
b e trä f fa n d e  o l je fö ro re n in g a r  f r å n  fa r tyg . U ppgifter  i n ä m n d a  h än seen d e  
lä m n a s  också  av  m a r in e n ,  f lygvapne t  och  de t  civila flyget. E f te r  fö rs lag  av 
den u tred n in g ,  som  t i l lsa t ts  för  a t t  u n d e rs ö k a  m ö j l ig h e te rn a  a t t  å s ta d k o m - 
m a  en fö rb ä t t r a d  överv ak n in g  av  s jö t r a f ik e n  m. m., h a r  v ida re  u t fä rd a ts  
ku n g ö re lse  d en  29 m a r s  1963 (n r  62) an g åen d e  fö ro rd n a n d e  för  tu l lp e rso - 
na l a t t  o m b e sö r ja  viss po lisbevakn ing , in n e b ä ra n d e  a t t  t j ä n s te m a n  vid k u s t - 
bevak n in g en  k a n  å läggas  ö vervaka  e f te r lev n ad en  av bl. a. b e s tä m m e lse rn a  
om  å tg ä rd e r  m o t  vatternförorening f rå n  fa r tyg . G en e ra l tu l ls ty re lsen  h a r  
d ä re f te r  m ed d e la t  n ä rm a re  in s t ru k t io n e r  för  k u s tb e v a k n in g e n  i f rå g a  om 
u t fö ra n d e t  av  n ä m n d a  övervakning .

D å det gäller  o l jeu tf löde  p å  ö p p n a  h av e t  är ,  såv it t  n u  k a n  bedöm as, m ö j - 
l ig h e te rn a  a t t  v e rk sa m t  in g r ip a  för  a t t  fö rh in d ra  a t t  o l jan  å s ta d k o m m e r  
sk ad a  b eg ränsade .  O l ja n  f å r  n ä m lig e n  i a l lm ä n h e t  en  s å d a n  u tb re d n in g  a t t  
de t  ä r  om öjl ig t  a t t  genom  län so r  eller d y lik t  b eg rä n sa  dess sp r id n in g .  V ä- 
d e r le k s fö rh å l la n d e n a  om öjliggör d essu to m  ofta  u t läg g an d e  av län so r  till 
havs. F ö rsö k  h a r  g jo r ts  a t t  s ä n k a  o l ja n  till h av sb o t tn e n  genom  a t t  be- 
p u d ra  d en  m ed  re la t iv t  f in k o rn ig a  och tu n g a  m in e ra l ,  som  b i ld a r  agglome- 
r a t  m e d  o l jan .  I v issa  fall h a r  dock  o lja  k u n n a t  lösgöras, v a re f te r  d e n  å te r  
stig it till y tan .  F ö r  övrig t ä r  d e t  icke u te s lu te t  a t t  s å d a n  sä n k n in g  av o l jan  
k a n  h a  m enlig  in v e rk a n  på  bl. a. bo ttenvege ta t ionen . Vid o l jeu tf löde  till havs 
to rde  a l l tså  för n ä rv a ra n d e  k n a p p a s t  a n n a n  m ö jl ig h e t  s tå  till b uds  ä n  över- 
vak n in g  av  u p p t r ä d a n d e  o ljebä lten  och r a p p o r te r in g  av d e ras  rö re lse r  till 
be rö rd a  m y n d ig h e te r  i de k u s tk o m m u n e r ,  d ä r  o l jan  k a n  v än ta s  k o m m a  a tt  
d r iva  iland.

S pörsm åle t  om  ö v e rvakn ingen  av  och r a p p o r te r in g e n  om  o ljeu tf löden  
ligger n ä r a  de u p p g if te r  till v i lka  u t re d n in g e n  h a r  a t t  tag a  s tä lln ing . U tred - 
n in g en s  a rbe te  h a r  ej fo r tsk r id i t  så lån g t  a t t  de t  n u  k a n  sägas om  och i 
vad m å n  ä n d r in g a r  k a n  k o m m a  a t t  fö reslås  i n u  gä llande  o rdn ing .  V ad  u t - 
red n in g en s  fö rs la g  p å  d e n n a  p u n k t  k a n  h a  för betydelse  för  m ö jl ig h e ten  a t t  
k la r läg g a  vem  som  ä r  an sv ar ig  för e tt  o ljeu tf löde  ä r  d e t  a l l tså  för  t id ig t  a t t  
n u  u t ta ia  sig om.

N är e tt  o ljebälte  n ä r m a r  sig k u s te n  eller o l ja  u p p t r ä d e r  in o m sk ä rs ,  blir  
s å d a n a  å tg ä rd e r  som  utredninigen h a r  a t t  fö res lå  a t t  t i l läm pa .  U tred n in g en s  
h i t t i l lsv a ra n d e  ö verväganden  h a r  em elle r t id  in te  he ller  p å  d e t ta  o m rå d e  n å t t  
så långt a t t  u t re d n in g e n  an se r  sig n u  k u n n a  göra  någo t n ä r m a r e  u t ta la n d e  
om  vad fö rs lage t k a n  k o m m a  a t t  innehå lla .

Det ligger i sak en s  n a tu r  a t t  e tt  s a m a rb e te  de n o rd is k a  l ä n d e rn a  em ellan  
k a n  v a ra  av betydelse  sä rsk i l t  i f råga  om  g jo rd a  iak t tag e lse r  b e t rä f fa n d e



u p p t r ä d a n d e  o l je f läckar  lill havs. O m  v a r je  la n d  genom  s in a  m y n d ig h e te r  
fö l je r  o l je f lä c k a rn a  på  de lande t  n ä rb e lä g n a  va t tn en ,  ä r  de t  av v ä rd e  a t t  
a n n a t  land , som  k a n  få o lägenhe t  av o l je f läck a rn a ,  e rh å l le r  k ä n n e d o m  om 
g jo rd a  iak t tag e lse r  så a t t  det d ä r ig en o m  b ä t t re  k a n  bedöm a r i s k e rn a  för  a t t  
o l ja n  m ed  vind och s t rö m  föres  m o t  de t ta  land . E t t  s å d a n t  s a m a rb e te  to rde  
k u n n a  v a ra  av betydelse  även  u r  d e n  sy n p u n k te n  a t t  de t k a n  m ed fö ra  a tt  
k u n s k a p  t id igare  ä n  e l jes t  v innes om ett  o ljeu tf löde  och a t t  det d ä r igenom  
k a n  bli lä t ta re  a t t  s p å ra  kä llan .

S tockho lm  den 8 j u n i  1964

F ö r  o l je sk y d d su tre d n in g e n :

Otto Pe trén

Stel lan Barr ing
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B ILA G A 2

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över tilläggsförslaget

Til ju r id i s k  udvalg  e r  henv is t  u d sa t  fors lag  om fo rh in d r in g  af o l ie fo ru re - 
n inger  i havet. U dvalget h a r  beh an d le t  fo rs laget ved m ø d e r  den  8. m a j  1964 
i Borgå og den 12. ok tober  1964 i L und .

1. M e d 1 e m  s f o r  s 1 a g e t

Spørgsm åle t  om, hv ilke  fo ra n s ta l tn in g e r  der  b u rd e  t ræ ffes  for a t  fo r - 
h in d re  u d tø m n in g  a f  olie i havet, blev d rø f te t  fø rs te  g an g  i N o rd isk  R åd  pa
7. session i 1959, h v o r  d e r  vedtoges en re k o m m a n d a t io n  til rege r ingerne  om 
i fæ llesskab  at  r e t te  henvendelse  om  ra t i f ik a t io n  a f  o l ie skadekonven tionen  
af 1954 til de s ta te r ,  d e r  ikke  havde  ra t if ice re t  k o n v en t io n en  sa m t  at  optage 
spø rgsm åle t  om  en rev is ion  a f  ko n v en t io n en  m ed  hen b l ik  p å  a t  gøre o lieud- 
tø m n in g  fo rb u d t  i hele ø s te r sø -o m rå d e t .

1 den siden da  forløbne t id  h a r  der  p å  forskellig  m åd e  f ra  de n o rd isk e  
lande  væ ret taget in it ia tiv  til, a t  flest m ulige  s ta te r  ra t if ice rede  o l ie sk ad e - 
konven tionen . D enne  e r  yder ligere  blevet æ n d re t  og su p p le re t  ved en  k o n - 
vention i 1962, hvo re f te r  de t  n u  e r  fo rb u d t  a t  fo re tage  o l ieu d tø m n in g  i hele 
N ord- og ø s te r sø -o m rå d e t .  K onven tionen  a f  1954 er ra t i f ic e re t  a f  i a lt  28 
s ta te r ,  m ed en s  1962-konventionen k u n  er ra t if ice re t  a f  11 s ta te r ,  h e ru n d e r  
D a n m a rk ,  Norge og Sverige (F in la n d  og Is land  fo rbereder  r a t i f ik a t io n )  og 
en d n u  ikke  t r å d t  i k ra f t .
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Det m å  k o n s ta te re s ,  a t  o l ieu d tø m n in g  i s t r id  m ed  1954-konventionen  fo r t - 
sa t sker  i en del tilfæ lde  m ed  u n d e r t id e n  re t  s to re  sk a d e r  og u lem p er  til 
følge, og uan se t  a t  a n ta l le t  a f  o l ie skader  vil blive sæ nke t  yderligere , n å r  
1962-konventionen t ræ d e r  i k ra f t ,  er d e r  h e r  ta le  om et p rob lem  af ikke  
ringe betydning .

I t i l læ gsfo rs lag  til 12. session henstil les ,  a t  N ord isk  R åd  r e k o m m a n d e re r  
regeringerne  at søge at t i lve jebringe  en effektiv  k o n tro l  m ed, a t  o lieud tøm ning  
i have t  ikke  sk e r  i s t r id  m ed  o l ie sk ad ekonven tionen  a f  1954. R åde t  u d sa t te  
ved 12. sess ionen  den  v idere  b eh an d l in g  af t i l læ gsfo rs lage t  til næ s te  o rd i - 
næ re  session.

2. R e m i s s  u d t a l e l s e r

Udta le lser  er in d h e n te t  om til læ gsfo rs lage t  f r a  fø lgende m y n d ig h e d e r  og 
o rg an isa t io n e r ;

D a n m a r k
H an d e lsm in is te r ie t  
D a n m a rk s  R ederifo ren ing

Finl and
F o rsv a rsm in is te r ie t
H u v u d s ta b e n
H ande ls-  och in d u s t r im in is te r ie t  
T u l ls ty re lsen
L än ss ty re lsen  i N y lands  län  
1’o l is in rä t tn in g e n  i H els ingfors  
S jö fa r ts in sp e k tö re n  i H els ingfors  d is t r ik t  
L ä n ss ty re lse n  i Åbo och B jö rn eb o rg s  län  
L än ss ty re lsen  i K y m m en e  län

I s land
T ra f ik m in is te r ie t

Norge
D e p ar tem en te t  fo r  han d e l  og sk ip s fa r t  
S jö fa r tsd i re k to ra te t

Sverige
G enera ltu l ls ty re lsen  
Chefen för  ö s tra  k u s td is t r ik te t  
Chefen för sö d ra  k u s td is t r ik te t  
Chefen för n o r r a  k u s td is t r ik te t  
Chefen för v ä s t ra  k u s td is t r ik te t  
Ö v erbefä lhavaren  
S jö fa r tss ty re lsen  
L än ss ty re lsen  i G otlands län 
O l je sk y d d su tre d n in g e n



I flere a f  de ud ta le lse r ,  der  er in d h en te t ,  u n d e rs treg es  be ty d n in g en  af, a t  
o l ieskadekonven tionerne  ra t if ice res  a f  de t  s tø rs t  m ulige an ta l  lande og a t  der 
t i lve jebringes  de fo rnødne  re n sn in g sa n læ g  i havnene . Med h en sy n  til fo r - 
slaget om  en in tens ive r ing  af k o n tro l len  m ed  overho lde lsen  a f  b e s tem m else r- 
ne om  fo rb u d  m od  o l ieu d tø m n in g  e r  f r e m k o m m e t  fø lgende h o v ed sy n s- 
p u n k te r :

Der e r  en ighed  om, a t  k o n tro l len  m å  in tens iveres  m es t  m ulig t.  F r a  fo r - 
skellig side f rem h æ v es  dog de ø konom iske  p e rsp ek t iv e r  ved en in tens ivere t  
kon tro l .

1 vidt o m fan g  udøves der  k o n tro l  ved forskellige  m y n d ig h ed er ,  bl. a. 
toldvivsen, kys tbevog tn ing  og lodser. K o n tro llen  k a n  im id le r t id  in tensiveres ,  
1)1. a. <lerved a t  flere m y n d ig h ed e r  og even tue lt  p r iva te  ( l in ie reder ier ,  f lyse l- 
s k a b e r ) in d d rag es  i k o n tro l fo ra n s ta l tn in g e rn e .

Allerede n u  fo regår  i besk ed en t  o m fan g  udveksling  a f  r a p p o r te r  om  olie- 
ud tøm n in g .  Noget sy s tem a tisk  s a m a rb e jd e  foreligger im id le r t id  ikke , m en  
m u lig h ed e rn e  h e r fo r  bør undersøges .

3. U d v a l g e t

E r fa r in g e rn e  i de forløbne å r  h a r  vist, a t  der  er s tore  v an ske ligheder  ved 
a t  h å n d h æ v e  1954-o lieskadekonven tionens bes tem m else r .  Det e r  ofte  bevis- 
m æ ssig t vanske lig t  a t  fas ts lå , hv ilke t  sk ib  der  i en given s i tu a t io n  h a r  nd- 
tønit olie, og d e rn æ s t  e r  der  betydelige v an sk e l ig h ed er  ved a t  forfølge en 
eventuel s t ra f fe sag  m od  den  pågæ ldende  sk ibsfø rer .

De bevism æssige vansk e l ig h ed e r  h æ n g e r  sa m m e n  m ed  sp ø rg sm åle t  om 
en effek tiv  k o n tro l  m ed  overholdelsen  a f  k o nven tionen .  I t i l læ gsfo rslagets  
m otiver ing  fo reslås  fæ lle sno rd iske  d rø f te lse r  om, hv ilke  fo ra n s ta l tn in g e r  
der  vil væ re  m es t  p ra k t isk e  sa m t  d rø f te lse r  m ed  h e n b l ik  p å  en  k o o rd in e r in g  
a f  den indsa ts ,  der ydes på  h a v o m råd e r ,  hvor et s a m a rb e jd e  er n a tu r l ig t  på 
t i lsvarende  m åd e  som  f. eks. isb ry d e rsa m a rb e jd e t .

Udvalget vil fo r  sit ved k o m m en d e  tillægge det betydelig  vægt, a t  der  fo r t - 
sat udfo ldes  bes træ be lse r  på  a t  t i lve jebringe  s tø rs t  m u lig  t i ls lu tn in g  til olie- 
skad ek o n v en t io n e rn e ,  og k o n s ta te re r  m ed  t i l f redshed ,  a t  der  f ra  re g e r in g e r - 
nes side, bl. a. gennem  den in te rn a t io n a le  rådg ivende  sø fa r tso rg an isa t io n  
IMCO, op fo rd res  til s tø r re  t i ls lu tn in g  til de o m h an d led e  konv en t io n er .  U d- 
valget er b ek en d t  m ed, a t  der  også f ra  o liese lskaberne  udv ises  bes træ belser  
for at fo rh in d re  o l ieu d tø m n in g  i havene, og f in d er  a n le d n in g  til a t  påpege 
den s tore  be ty d n in g  det h a r ,  a t  o liese lskaberne  går  i sp id sen  i k a m p e n  m od  
o l ie fo ru ren ingen  a f  havene  og k y s te rn e .  U dvalget vil endelig  u n d e rs treg e  
be tydn ingen  af, a t  der  e tab leres  o l ieu d tø m n in g san læ g  i de m ere  be tydende  
havne.

O gså e f te r  udva lge ts  opfa tte lse  bør der  lægges s to r  vægt p å  en e ffek tiv  
k o n tro l  m ed  og h ån d h æ v e lse  a f  o lie skadekonven tionerne .  H v ilken  m yndig-
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lied der  i de enke lte  lande  ska l  tillægges befø je lser  til a l  kon tro l le re  over- 
holdelsen af bestennnelserne ,  a fh æ n g e r  a f  de enke lte  lands  lovgivning, m en 
det er efter  udva lge ts  opfa t te lse  vigtigt, a t  kon tro l len  i de enkelte  lande in ten - 
siveres m est  m u lig t  u n d e r  behørig  h e n sy n ta g e n  til de øko n o m isk e  aspek te r .  
K ontro llen  bø r  sys tem atise res  således, a t  bes tem te  m y n d ig h ed e r  h a r  a n - 
sva re t  for k o n tro l len s  gennem føre lse  og for  k o o rd in e r in g  a f  den indsa ts ,  de 
im plicerede m yndigheder ,  o rg an isa t io n e r  og p r iv a te  udøver.  E ndv ide re  bør 
der  m ellem  de n o rd isk e  lande  e tab leres  e t sn æ v e r t  s a m a rb e jd e  m ed h en b lik  
på  udøvelsen  af k o n tro l len  m ed bestem m elsernes  overholdelse, sæ rlig  på  det 
åbne  hav. Hvilke fo rm er  et s å d a n t  n o rd isk  s a m a rb e jd e  bør have, m å  over- 
lades til fo rh a n d l in g  m ellem  de im plicerede  m ynd igheder .

U nder  h env isn ing  til det a n fø r te  inds t i l le r  udvalget,

a t  råd e t  i a n led n in g  a f  l i l lægsforslaget ved tager  følgende 
r e k o m m a n d a t io n ;

N ord isk  R åd hen s t i l le r  til rege r in g e rn e  a t  søge a t  t i lve je - 
bringe  en effektiv  kon tro l  med, a t o l ieud tønm ing  i havet ikke  
sk e r  i s t r id  m ed  o l ie sk adekonven tionen  a f  1954.

L und , den  12. ok tober  1964

E m i l  A h lk o i s t  

Soen Högs t rö m

Ingr id  Gärde W i d e m a r  

Xils  Hø nsv fd d  
F ung. form and

E r k k i  Hara  

Ragnar  La ss in a n t t i

J o h a n  Møller W a r m e d a l Gösta Rosenberg

BILA GA

I efterhand inkommet yttrande

I s l a n d

Sam göngum álaráðuneytið (T rafik m in isteriet):

I fo r tsæ tte lse  a f  m in is te r ie ts  b rev  til Is lan d sa fd e l in g en  a f  19. o k tober  i 
f jo r  i se  ovan ) ,  an g åen d e  hav e ts  fo ru re n in g  p å  g ru n d  af olie vil m in is te r ie t  
frem hæ ve, a t de i næ vn te  brev om ta l te  reg ler  an g åen d e  b eh an d l in g en  a f  olie 
på olie- og b en z in tan k e  til lands  og om bord  i skibe u n d e r  500 BRT, blev u d - 
stedt den 30. ok tober i fjor.

R eyk jav ik , den 7. j a n u a r i  1965

P å  m in is te re n s  vegne

B r g n jå l f n r  Ingol f sson

19 -(iUl'i.'l.'i. \ o r d is l ; ( i  rå d e t.
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Medlemsforslag 

om  en nordisk nam nlista för växter och djur

( V ä c k t  av Hu go  Osvald)

B land  de  t a l r ik a  m e d b o rg a re  i de n o rd is k a  län d e rn a ,  som  nu  för t iden  av- 
lägger besök i g ra n n lä n d e rn a  eller som  s tå r  i fö rb inde lse  m ed  kolleger i a n d - 
r a  n o r d i s k a  länder ,  ä r  de t  fö rv isso  m ån g a ,  som  in t re s s e ra r  sig för n a tu r fö r -  
hÅUandena och som  k ä n n e r  e tt  behov av  a t t  k ä n n a  till å tm in s to n e  de v a n - 
ligaste väx te rnas  och d ju ren s  n am n  på  de o lika n o rd isk a  sp råken . Många bo- 
ta n is te r  och zoologer, icke m in s t  l ä r a r n a  i n a tu rv e te n sk a p l ig a  äm n en ,  sku lle  
onek ligen  vid å tsk il l iga  ti l lfä llen  k u n n a  h a  s to r  n y t ta  av en lis ta  över de 
n o rd isk a  växt-  och d ju rn a m n e n .  Det vore d ä r fö r  vä rde fu ll t ,  om N ord iska  
r å d e t  ville ta g a  in i t ia t iv e t  till a t t  å s ta d k o m m a  en  l is ta  av n u  angiven  art,  
som  ej behövde b liva  a l l t fö r  o m fån g s r ik .  Den sku lle  lä m n a  besked  till e n - 
var , som  behöver u p p ly sn in g  om  v ilken  sy s tem a tisk  en h e t  som  avses m ed  ett 
v iss t  n o rd isk t  väx t-  eller d ju r n a m n  på  e t t  av g ra n n la n d s s p rå k e n .

D å d e t  l ikväl i fö r s ta  h a n d  synes v a ra  b o tan is te r  och zoologer, som  skulle  
h a  p ra k t i s k  n y t ta  av e n  s å d a n  lista, bör den  läm pligen  u p p s tä l la s  så, a t t  de 
la t in sk a  n a m n e n  fö rs t  anges i sy s te m a tisk  o rdn ing . 1 de fall, d å  en viss a r t  
in te  fö rek o m m er  i e tt  v isst land , bör d e t ta  s ä r sk i l t  anges.

E n  lis ta  sku lle  t. ex. k u n n a  u t fo rm a s  så h ä r ,  såv itt  gä ller n å g ra  vanliga 
t rä d  och väx te r :

P in n s  sil  vest  ris L.
D: Skovfyr;  1 : — ; N; Skogs fy r ;  S: Tall,  fu r ;  F :  M änty , ho n k a .

J n n ip e r u s  c o m m u n i s  L.
D: E n e ;  I: E in i r ;  N: E in , e iner ;  S: E n ;  F :  K ataja .

A lo pecur us  genicu la tus  L.
D: K næ bøje t  ræ veha le ;  1: K n ja l id a g ra s ;  N: K ne ræ v e ru m p e ;  F :  K etunlieko .

Po p u lu s  t remu la  L.
D: Asp, b æ v reasp ;  I: 0 s p ,  B loeøsp; N: Osp, a sp ;  S: A sp; F :  H aapa.
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A n th r i s c u s  s i lvestris  L.

D; Skovkørvel, Borh , dial. H u n ja t j a i s ;  I: ■— ; N: H u n d e t je k s ,  k jø v e t ;  S. 
H u n d k ä x ;  F :  K o iran p u tk i .

F ö r  u n d e r lä t ta n d e  av  dess a n v ä n d n in g  bör l is tan  läm p lig en  förses  m e d  ett  
reg is ter .  E n  n a m n l i s ta  av ang ive t  s lag  to rd e  u ta n  s tö r re  sv å r ig h e t  eller k o s t - 
n a d  k u n n a  s tä llas  s a m m a n  av n å g ra  n o rd is k a  f a c k m ä n  p å  n a tu rv e te n s k a p - 
liga om råden .

Med stöd av v ad  s å lu n d a  an fö r ts  hem stä lle s ,

a t t  N o rd isk a  r å d e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  r e g e r in g a rn a  a t t  
l å ta  u p p r ä t t a  en n o rd is k  n a m n l i s ta  över n o rd is k a  d ju r -  och 
v ä x tn a m n .

S tockho lm  d en  22 decem ber  1963

Hugo  Osvald
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B IL A G A  1

Yttranden över medlemsforslaget

D a n m a r k  

D ansk  sp rognæ vn :

E f te r  a t  have  in d h e n te t  ve jledende  e rk læ r in g e r  f ra  d a n sk e  b o tan ik e re  og 
zoologer k a n  næ vne t  ud ta le ,  a t  d e r  sk ø n n es  a t  være et vist behov for  en 
såd an  liste, o m fa t te n d e  de påg æ ld en d e  nav n e  p å  la tin , d an sk ,  f insk , is - 
landsk ,  n o rsk  og svensk, s a m t  m uligv is  fæ rø sk  for  så  v id t  a n g å r  p la n te r  og 
dyr, som fo re k o m m e r  på  F æ røerne .

E n  så d a n  liste sk ø n n es  a t  ville væ re  a f  sæ rlig  be ty d n in g  for  a m a tø rb o ta - 
n ik e re  og am atørzoologer,  og lis ten  bør d e rfo r  s ik k e r t ,  som  a n ty d e t  a f  fo r - 
s lagssti l le ren , in d s k ræ n k e s  til nav n en e  p å  de a lm inde ligere  p la n te r  og d y r  
som  fo re k o m m e r  i Norden.

M an f inder  den  fo reslåede  opstilling, som  g å r  ud  f ra  de la t in sk e  betegne l- 
ser, fo rm åls t jen l ig .  Som ligeledes fores låe t  m å  et s å d a n t  sk r i f t  tillige in d e - 
ho lde  et reg is te r  eller re t te re  5 (evt. 6) a lfabe tiske  reg is t re  ud  f ra  nav n en e  
p å  d ansk ,  f insk , is lan d sk ,  n o r sk  og svensk  ( s a m t  evt. fæ rø sk ) .

L is ten  m å t te  u d a rb e jd e s  a f  fagfolk , m e n  D a n sk  sp ro g n æ v n  er  rede  til a t  
yde en h v er  sproglig  ass is tance , som  m å tte  ønskes.

M an vil for en o rdens  sky ld  hen lede  o p m æ rk so m h e d e n  p å  de a rb e jd e r ,  
som  allerede foreligger p å  disse o m rå d e r .  I n e d e n s tå e n d e  oversig t er k u n  
såd an n e  v æ rk e r  m e d ta g e t  som  in d eh o ld e r  op lysn ing  om  både d a n s k  og et 
eller flere a n d re  n o rd isk e  sprog. Ved h v e r t  v æ rk  e r  an fø r t ,  på  hvilke sprog  
betegne lserne  e r  opført ,  ide t  det er u n d e r fo r s tå e t  a t  de la t in sk e  betegnelser  
e r  oplyst i alle v æ rk e rn e .

1. P l an tenav ne
J o h a n  L a n g e :  O rdbog over D a n m a rk s  p la n te n a v n e  (1955— 6 1 ) ;  d an sk ,  

no rsk ,  svensk.
M. Sky tte  C h r is t ian sen :  D a n m a rk s  vilde p la n te r  (1958— 6 1 ) ;  d an sk ,  

no rsk ,  svensk.

2. D yre na vne
R a g n a r  S p ä rck :  N ordens  D yreverden  (1928);  d an sk ,  no rsk ,  svensk.

3. K u n  pa t te dy r
F. H. v an  den  B r in k :  Alla E u ro p a s  d äg g d ju r  (1958);  d a n sk ,  f insk , no rsk ,  

svensk.
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E rn a  M ohr:  G lossa r ium  E u ro p a e  M a m m a liu m  T e r r e s t r iu r a  (1961);  
bl. a. d an sk ,  f insk , is lan d sk ,  no rsk ,  svensk.

4. K u n  fugle

H. A n th o n  & J . B o e tiu s :  N ord iske  F u g le  (1950— 5 5 ) ;  d a n sk ,  norsk , 
svensk.

H a r r ie t  I. J ø rg e n se n :  N om in a  A v ium  E u r o p æ a r u m  (1 9 5 8 ) ;  bl. a. dan sk ,  
f insk , is lan d sk ,  n o rsk ,  svensk .

R. T. P e te rso n  m . fl.: E u ro p a s  F u g le  (1 9 6 0 ) ;  d an sk ,  is lan d sk ,  norsk , 
svensk.

3. K u n  s k a d e d y r  i n ord i ske  sk o v e  s a m t  visse a lminde l ige  sk o v i n s e k t e r  

E n  liste er u n d e r  u d a rb e jd e lse ;  d a n sk ,  f insk , n o rsk ,  svensk .

De fleste a f  de n æ v n te  v æ rk e r  e r  om fan g sr ig e  (enke lte  b e s tå r  a f  flere 
b inde, og de øvrige d æ k k e r  k u n  en  del a f  p lan te -  og dyreverdenen .

K øbenhavn , d en  28. sep tem b er  1964

P. n. V.

P au l  Dider ichsen  
Form and

N a tu r f re d n in g s rå d e t :

 ska l  m a n  ud ta le ,  a t  r å d e t  m eg e t  k a n  anbefa le ,  a t  en s å d a n  n a v - 
ne lis te  ud fæ rd iges .  D er er g en n em g åen d e  s tø rre  fo rske l  p å  dyre-  og p la n te - 
nav n e  in d e n  for de n o rd isk e  sprog, end  ti l fæ lde t  e r  m e d  sp rogene  som  h e l- 
hed, og de t  vo lder  ofte  van sk e l ig h ed  f. eks. for d a n s k e  a t  læse svenske 
bøger a f  b o ta n isk  og zoologisk a r t  p å  g ru n d  a f  den n e  forskel.  Hvis de t  d e rfo r  
e r  m u lig t  a t  f rem sti l le  e t n o g en lu n d e  p r a k t i s k  ops lagsvæ rk , vil de t  u tv iv l- 
som t k u n n e  væ re  til s to r  n y t te  ved e k sk u rs io n e r ,  u d v ek s l in g  a f  elever etc. 
m ellem  de n o rd isk e  lande.

K øbenhavn , d en  5. a u g u s t  1964

P. r. V.

R. S p a r c k

F i n l a n d

U n d erv isn ingsm in is te r ie t’ :

—  —  —  m ed d e la r  vm derv isn ingsm in is te r ie t ,  a t t  m in is te r ie t  an se r  u p p - 
r ä t t a n d e t  av  en  s å d a n  l is ta  v a ra  till n y t ta  och t i l l s ty rk e r  d ä r fö r  förslaget.

* Yttrandet översatt från finska.  •



M inisterie t  k a n  dock in te  ä n n u  u t ta la  sig om, n ä r  F in la n d  h a r  m ö jl ig h e t  
a t t  bev ilja  m edel för  a rb e te ts  u t fö ran d e .

H els ingfors  den 1 o k tober  1964

M inister  Jus s i  S a u k k o n e n

B yråchef  Mat t i  A h o

Skolstyrelsen:

S kols ty re lsen  an se r  de t v a ra  än d a m å lse n l ig t  a t t  en  fö r teck n in g  över n o r - 
d isk a  väx te r  och d j u r  uppgöres .  Det ä r  l ikväl nödvänd ig t ,  a t t  v a r je  lands  
ex p e r te r  f å r  fö r teck n in g en s  m a n u s k r ip t  och e t t  av d rag  av d en  för  g r a n s k - 
ning. T. ex. A lopecurus  g en ic u la tu s ’ f in s k s p rå k ig a  n a m n  ä r  ’p o lv ip u n ta r-  
p ä ä ’, och a r te n s  sv e n sk sp rå k ig a  n a m n  n ä m n e s  in te  alls i fö rslaget.

H els ingfors  den  28 au g u s t i  1964

T. f. g en e ra ld irek tö r  A Saltncla

ö v e r in s p e k tö r  T a h v o  K o n t u n i e m i

N aturskyddsföreningen i Finland:

N a tu rsk y d d s fö re n in g e n  i F in la n d  k a n  fö ro rd a  u p p r ä t t a n d e t  av en n a m n - 
l is ta  av  fö res lagen  a r t  e f te rso m  de t  ä r  u p p e n b a r t ,  a t t  d e n  k u n d e  bli till 
n y t ta  för  d em  som  h a r  a t t  göra  m ed  n a tu r -  eller n a tu r s k y d d s f r å g o r  i n o r - 
d isk t  sa m m a n h a n g .

Det bö r  dock  u n d v ik as ,  a t t  n a m n l i s ta n  blir  a l l t fö r  o m fån g s r ik .  D en borde  
v a ra  sådan ,  a t t  d en  h a r  p r a k t i s k  betydelse  ej b lo t t  fö r  y rk e sm ä n ,  u ta n  även  
för  dem  som  i p r a k t ik e n  —  t. ex. inom  n a tu r s k y d d  och la n d sk a p sv å rd  —  
h a r  a t t  göra  m ed  d ju re n s  och v ä x te rn a s  n a m n .

F ö r te c k n in g e n  borde  b eg rän sas  till a t t  o m fa t ta  s å d a n a  d ju r g r u p p e r  och 
växtslag , v ilka  h a r  a l lm ä n t  a n v ä n d a  »na tione lla  b e n ä m n in g a r» .  P å  så sä t t  
k u n d e  i n a m n l i s ta n  in tag as  a lla  ry g g ra d sd ju r ,  m en  av de ry g g rad s lö sa  e n - 
d a s t  de v ik tigaste .  L ik a så  k u n d e  u r  v äx t r ik e t  m ed tag as  fa n e ro g a m ern a ,  m en  
av k ry p to g a m e rn a  blo tt  de vik tigaste .

Till n a m n l i s ta n  bö r  s jä lv fa l le t  fogas e t t  regis ter .

H els ingfors  den  2 o k tober  1964

P å  N a tu rsk y d d s fö re n in g e n s  i F in la n d  v ä g n a r :

J .  S ta n d e r t s k j ö l d
överom b u dsm an
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Poh jo la -N orden  r. f.’ :

Såsom  v år  u p p fa t tn in g  få r  vi a n fö ra ,  a t t  en  dy lik  fö r teck n in g  ä r  sy n n e r - 
ligen behövlig ej a l len as t  fö r  ex p e r te r  u t a n  fö r  a lla  m ed b o rg are ,  som  k o m - 
m er i k o n ta k t  m ed  m e d b o rg a re  i de övriga  n o rd isk a  lä n d e rn a .  D en o m - 
s tän d ig h e ten ,  a t t  väx te r  och d j u r  i de sk a n d in a v isk a  sp rå k e n  o f ta  h a r  o lika 
b e n ä m n in g a r ,  h a r  m å n g e n  gång  fö r sv å ra t  d e n  in bö rdes  fö rs tåe lsen  m ellan  
in v å n a rn a  i de o lika  n o rd is k a  lä n d e rn a .  E h u r u  m ö j l ig h e te rn a  a t t  fö rs tå  
f in sk a  s p rå k e t  ä r  sm å  i de övriga  n o rd is k a  lä n d e rn a ,  ä r  d e t  en lig t  v å r  å s ik t  
likväl m y c k e t  befoga t  och ö n sk v ä r t ,  a tt ,  så som  H ugo O svald  fö res lå r ,  även  
den  f in sk sp rå k ig a  b e n ä m n in g e n  in tag es  i en  s a m n o rd is k  n a m n l is ta .  Även 
i p r a k t ik e n  k o m m e r  d e t ta  s ä k e r t  a t t  v a ra  till n y t ta  för  m ån g en .  E n l ig t  vår  
å s ik t  ä r  de t  även  n a tu r l ig t ,  a t t  d en  la t in s k a  b e n ä m n in g e n  läggs till  g ru n d  
för be teckn ingen .

Med h ä n v isn in g  till  vad  ovan  a n fö r ts  ger vi de t i f r å g a v a ran d e  m ed lem s-  
förs laget v å r t  fu l la  stöd.

H els ingfors  d en  9 ok tober  1964

P o h jo la — N orden  r. f.

S. Mattson  
V iceordf.

V e i k k o  K a r s m a  
V crkst. dir.

N o r g e

Kirke- og underv isn in g sd ep ar tem en te t :

K irke- og u n d e rv isn in g sd e p a r te m en te t  gir s in  t i l s lu tn in g  til det m e d le m s- 
fo rs lag  som  er  f r a m s a t t  av H ugo  O svald  om  en  n o rd isk  n avne lis te  for  v ek s- 
ter og dyr. L is ten  bør u ta rb e id es  e t te r  de re tn in g s l in je r  som  er t r u k k e t  opp 
av h e r r  O svald  i fors laget. D en bør således u ta rb e id es  i s a m a rb e id  m ellom  
n o rd iske  fa g m e n n  p å  n a tu rv i te n sk a p e l ig e  o m rå d e r .  L is ten  bø r  fo rm o d e n t - 
lig g jennom gåes  av s p rå k n e m n d e n e  i de n o rd isk e  land .

M an ska l ellers opplyse a t  fo rs lage t  er sen d t  fø lgende til u t ta le lse :  N a- 
tu rv e rn rå d e t ,  U n ive rs i te te t  i Oslo, Det n o rsk e  v id e n sk a b s -a k a d e m i i Oslo, 
Læ rersko le lage t ,  N o rsk  lek to rlag ,  Norges n a tu rv e rn fo rb u n d ,  D en  n o rsk e  
tu r is t fo ren in g .  F o re n in g e n  N orden , Norges læ re r in n e fo rb u n d  og Norges læ - 
rerlag . Det er k o m m e t  in n  u t ta le lse r  f r a  N orges n a tu rv e rn fo rb u n d .  F o r - 
en ingen  N orden , Norges læ re r in n e fo rb u n d  og N a tu rv e rn rå d e t  [se nedan] .

Oslo, 24. sep tem ber  1964

Oddvar  Lie

T rygv e  T ønness en

' Yllrandet orersatt [rån finska.
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Norges læ re r in n e io rb u n d  vil anbefa le  a t  fo rs lage t lilir f rem m et.  Det vil 
u lv i lsom t h a  sin  be ty d n in g  —  ik k e  m in s t  fo r  læ rere  om en s lik  oppslags- 
liste ble u ta rbe ide t .

K o n tak ten  over lan d eg ren sen e  n å r  de t  g je lder skoler, k la sse r  og elever 
e r  stad ig  økende  —  m ed  de rav  fø lgende øk te  k ra v  til læ rerne .

Vi m ener  de rfo r  a t  dette t i l take t  vil væ re  en h je lp  for  dem  i deres arbeid 
i skolen.

Oslo, 21. a u g u s t  1964

F o r  Norges læ re r in n e fo rb u n d

A l v h i l d  Vet tran

N atu rv e rn råd e t :

N år  d e p a r t e m e n t e t  ønsjver en u t ta le lse  f r a  n a tu rv e rn h o ld  ou
sak en  h as te r ,  t i l la te r  jeg  nieg å svare  u ten  å  forelegge sak en  for rådet.

N a tu rv e rn in te re s s e r te  og n a tu rv e rn s a k k y n d ig e  in n g å r  b lan t  dem  som  fo r- 
s lagss ti l le ren  n ev n er  som  ofte avlegger besøk i nabo landene ,  eller som  s tå r  
i fo rb indelse  m ed  kolleger i an d re  no rd iske  land , og som  d e rfo r  k a n  ha 
b ru k  for å k je n n e  til hva  vanlige p lan te -  og d y ren av n  h e le r  p å  de and re  
no rd isk e  sp råk .

V ik tigere  sett  f ra  n a tu rv e rn s y n s p u n k t  er de t a t  en  navne lis te  som  h je l- 
pe r  til le tte re  å fo rs tå  alle de p lan te -  og d y re n a v n  en s tø te r  p å  i  n o rd isk  lit- 
te r a tu r  om n a tu r  og n a tu rv e rn ,  m å  a n ta s  å b id ra  til å  f rem m e  fo rs tåe lsen  
for n a tu re n  i a lm inne lighe t .  P å  den  a n n e n  side b i ir  det vel vesentlig  fagfolk 
som  k o m m e r  i besit te lse  av listen, så den  p ra k t i s k e  n y tte  av den  k a n  bli 
begrenset.

Skal en s lik  n o rd isk  navne lis te  utgis, m å  en  i h v e r t  fall passe  p å  a l  de 
n o rsk e  n avnene  i den  biir  k o rrek te ,  så  det ik k e  vil fo rek o m m e slike grove 
feil som  i eksem plene , der  P in u s  s ilvestris  ( f u r u )  p å  n o rsk  e r  fø r t  opp med 
»Skogs fyr».

E lle rs  er jeg  enig i a t  en slik navne lis te  bør oppstilles  som fo rs lagss t i l le - 
ren  an ty d er ,  m ed  de la t in sk e  n a v n  fø rs t  og i sy s tem a tisk  orden .

Oslo, 12. sep tem ber  1964

K^risten Krogh  
X atu rven iinsp ck tor
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Norges n a tu rv e rn fo rb u n d :

 vil i den  a n le d n in g  anbefa le  a t  en  n avne lis te  som  den  fores lå t te
blir laget. Den vil væ re  av in te resse  f ra  e t n a tu rv e r n s y n s p u n k t  i de t  den 
tro lig  vil g jø re  det le tte re  fo r  tu r is te r ,  a m a tø rb o ta n ik e re  og am atørzoo loger  
å  bli k je n t  m ed  g je ldende  fred n in g sb es tem m else r .

Hvis l is ten  k o m m e r  i s tand , bør d en  for  Norges v ed k o m m en d e  e t te r  vår  
op p fa tn in g  fø rs t  og f re m s t  inneho lde  det a r t s n a v n  som  k a n  b e t ra k te s  som 
g je ldende  og d e re t te r  noen  av  de v ik t ig s te  d ia lek tn av n .

E k s ;  J u n ip e r u s  c o m m u n i s :  E in a r ;  b risk ,  b ruse ,  b rak je ,  sp ra k je .
Vi vil fo r  øvrig  g jø re  o p p m e rk so m  p å  a t  i de e k sem p le r  som  fo rs lag ss t i l - 

leren  nev n er  i de t t ry k te  forslag, er det feil i de fleste n o rsk e  eksem ple r .

Oslo, 19. a u g u s t  1964

Norges n a tu rv e rn fo rb u n d  

Magne M id t tu n
Gen. sekr.

Norden, norsk forening for nordisk sam arbeid:

E th v e r t  t i l ta k  som  ta r  s ik te  p å  å øke fo rs tåe lsen  for  g r a n n e s p rå k e n e  i de 
n o rd isk e  land , h i lse r  F o re n in g e n  N o rd en  m e d  giede. D en  vil d e r fo r  også 
g je rne  s tø t te  de t  fo rs lag  som  h e r  e r  f rem m et.  D et g je lde r  r ik t ig j io k  et 
svæ rt  beg rense t  felt, m en  vil likevel u lv i lso m t få  sin  be tydn ing .

N år de t  g je lder  d en  p ra k t i s k e  g jen n o m fø r in g ,  vil de t  vel væ re  h e n s ik t s - 
m essig  a t N ord isk  R åd  evt. d e p a r te m e n te t  ber  S p rå k n e m n d e n e  i de r e s p e k - 
tive n o rd iske  lan d  ta  seg av oppgaven  på sam m e  m å te  som  n e m n d e n e  n å  
sam a rb e id e r  både  om  re g is t re r in g  og m e s t  m u lig  e n sa r te t  sk r iv em å te  av 
geografiske  navn , h is to r isk e  navn , f ly te rm er  o. s. v. S p rå k n e m n d e n e  k a n  
jo  le tt  alliere seg m ed  de nødvendige  fagfolk , m e n  bør e t te r  F o ren in g en  
N ordens  m e n in g  h a  d en  sp råk lige  k o n tro l l  m ed  listen.

Oslo, 20. a u g u s t  1964

Gerhard  A rn esen  
A dm . direktor

S v e r i g e  

S kolöverstyrelsen:

F ö r  den d irek ta ,  k o r ts ik t iga  u n d e rv isn ingen  i biologi i g rundsko la ,  fack- 
sko la  och g y m n a s iu m  föreligger för  n ä rv a ra n d e  k n a p p a s t  någo t  behov av 
ökad  k ä n n e d o m  om g ra n n lä n d e rn a s  a r tb e te c k n in g a r .

Sett p å  längre  s ik t k a n  det dock b e t ra k ta s  som ö n s k v ä r t  a t t  sv en sk a  bio-

1 9 f — 6'i033:i. y o r d i s k a  rå d e t .



log ilä ra re  i s tö r re  u t s t r ä c k n in g  än  nu  ä r  fallet toge del av de e r fa re n h e te r  
inom  äm n e t ,  som  redov isas  i v å ra  g ra n n lä n d e rs  t id sk r i f te r  och p o p u lä rv e - 
te n sk a p l ig a  l i t te ra tu r .  Vid lä sn ing  av s å d a n  te x t  k a n  de t  s tö ta  p å  svå r ig - 
h e te r  a t t  n o g g ra n t  iden t i f ie ra  t. ex. de t  d a n s k a  »skov fyr», d ä r fö r  a t t  vi i 
v å ra  sko lor i s to r t  se t t  s a k n a r  v å ra  g ra n n lä n d e rs  b e s tä m n in g s l i t te ra iu r .

F r å n  svenska  b io logilärares  s ida  föreligger e tt  b e ty d an d e  in tre sse  a t t  få 
till s tå n d  e t t  n o rd isk t  sa m a rb e te  för fö rsö k sv e rk sa m h e t  i biologi i l ikhe t  
m ed  vad som re d a n  fö re k o m m e r  i fy s ik  (PSSC) och ä r  im d e r  fö rb e red an d e  
i kem i (N K K ). Vid ett s å d a n t  in te rn o rd is k t  sa m a rb e te  sku lle  en n a m n l i s ta  
v a ra  till s to r  n y tta .

D en a l lm ä n n a  ten d en sen  i svensk  b io log iunderv isn ing  ä r  m in s k a t  in tresse  
för de in te rna tione lla  la t in ska  a r tb e teck n in g arn a  till fö rm å n  för  de svenska  
n a m n e n .  I t a k t  d ä rm e d  m in s k a r  också  m ö jl ig h e ten  a t t  göra  sig fö rs tåd d  på 
f rä m m a n d e  sp råk .  A r tn a m n e n  v a r ie ra r  j u  så s t a rk t  f r å n  land  till land. F ö r  
a t t  l iom pense ra  d e t ta  fo rd ra s  ökad  u n d e rv isn in g  om de o lika  sp rå k e n s  a r t - 
n a m n ,  v ilket k a n  m o tiv e ra  a t t  b ö r ja n  göres m ed  en n o rd isk  a r t l is ta .  F ö re - 
k o m ste n  av  en såd an  fö r teck n in g  sku lle  tro ligen  s t im u le ra  fö r fa t ta re  av 
b e s tä m n in g s l i t te ra tu r  a t t  m e ra  a l lm ä n t  t a  m e d  a r tn a m n e t  p å  f le ra  sp råk .

Som sa m m a n fa t tn in g  k a n  sägas a t t  de t  för b io log iunderv isn ingen  ä r  väl- 
m o tiv e ra t  m ed  u ta rb e ta n d e t  av en n o rd isk  n a m n l i s ta  även  om  det in te  f inns 
d ire k t  u t ry m m e  för u n d e rv isn in g  om n o rd isk a  a r tn a m n  i k la s s ru m m e t .

S tockholm  den  14 sep tem ber  1964

P å  Skolövers ty re lsens  v ä g n a r :

Ma j Bosson-Nordbö  

Karin  R o m b e r g  Gun L u n d e v a l l

V e te n sk a p sa k a d em ie n :

E n  n a m n l is ta  av n ä m n t  slag före fa l le r  v e te n sk a p sa k a d em ie n  ö n sk v ä rd ,  
e h u ru  a k a d e m ie n  ä r  k la r t  m edveten  om  v a n sk l ig h e te rn a  a t t  u ta rb e ta  en 
sådan , även om någon  s tö rre  fu lls tänd ighe t  hä rv id lag  icke skulle  e f te rs t rä - 
vas. M ånga, sä rsk i l t  lägre  d j u r  och v ä x te r  h a  icke n å g ra  speciella  n a t io - 
ne lla  a r tn a m n ,  u ta n  e n d a s t  la t in sk a ,  och i n o rd isk t  s p r å k b r u k  b e n ä m n a s  
de en d as t  kollek tiv t.  E n  a n n a n  s to r  v a n sk l ig h e t  ä r  den  s to ra  r ik e d o m e n  
p å  prov ins ie l la  b e n ä m n in g a r .  Det to rde  d ä r fö r  en lig t a k a d e m ie n s  m en in g  
bli n ö d vänd ig t  a t t  i n a m n l i s ta n  e n b a r t  a n fö ra  s å d a n a  d ju r -  och v ä x tn a m n ,  
som  lan se ras  i de m es t  an v än d a ,  a u k to r i ta t iv a  fa u n a -  och f lo raverken .

S tockho lm  den 10 sep tem ber  1964

F ö r  V e te n sk a p sa k a d em ie n  

E r i k  Ru d b er g
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L ä ro v e rk s lä ra rn a s  r ik s fö rb u n d :

E n  lis ta  av o v a n n ä m n t  s lag  p å  de fem  n o rd isk a  s p rå k e n  ä r  i hög  grad  
önskvärd .  E n  viss svå r ighe t  to rde  dock, sä rsk i l t  i f rå g a  om  v ä x tn a m n ,  ligga 
i a t t  f in n a  det n a m n  som  k a n  anses  v a ra  m es t  k ä n t  och a n v ä n t  inom  
respek tive  s p rå k o m rå d e .  Bl. a. av d e t ta  skä l fö re s lå r  LR a t t  l is tan , om den 
k o m m e r  till s tånd , u n d e rs tä l le s  B io log ilä ra rnas  fö ren in g  för g ran sk n in g ,  
in n a n  den  sv en sk a  delen  def in i t iv t  fas ts tä lles .

S tockho lm  den 14 sep tem ber  1964

L ä r a r n a s  r ik s fö rb u n d  

Xi ls  Hii l tqi i ist

R o l f  W i k s t r a n d

Sveriges l ä ra r fö rb u n d  har  i skr ivel se  den 18 sep t em b er  196Í  hä nv isa t  till 
s i t t  re mis svar  i a n le dn in g  av m e d le m s fo r s la g  o m  enhet l ig  n o r d is k  s k o lo r d - 
nin g  (se S a k  .4 3 8 / k ) .

Svenska n a tu rsk y d d s fö re n in g e n :

E n  n o rd isk  n a m n l i s ta  k a n  i viss m å n  b id ra g a  till a t t  s t ä r k a  k ä n s la n  av- 
s a m h ö r ig h e t  i f råg a  om den n o rd isk a  f lo ran  och fa u n a n .  D en  k a n  också  
v a ra  av in tre sse  fö r  såväl v e te n sk a p a re  som  lek m än . D et f r a m la g d a  fö r - 
s laget t i l ls ty rk s  d ä rfö r .  De sv en sk a  a r tn a m n e n  bör läm pligen , in n a n  fö r teck - 
n ingen  fä rd igs tä l ls ,  u n d e rk a s ta s  en g ra n s k n in g  ej b lo t t  av fackexpert is  på 
o m rå d e t  u t a n  även  av en s p rå k v e te n sk a p sm a n .

S tockho lm  den 3 sep tem ber  1964

Svenska  n a tu r s k y d d s fö re n in g e n

Gösta W al l in  
O rdförande

Gösta L a rs so n  
In ten d en t

S venska  tu r is t fö re n in g e n  ( S T F ) :

Svenska  tu r is t fö re n in g e n  h a r  en positiv  in s tä l ln in g  till fö rs laget.  F ö r - 
en ingen  h a r  i s i t t  livliga n o rd is k a  sa m a rb e te  också  d is k u te r a t  l ik n a n d e  f r å - 
gor och fö rsö k t  a t t  i sin  egen v e rk s a m h e t  f r ä m ja  k u n s k a p e n  om  de n o r - 
d isk a  g ra n n lä n d e rn a s  n a m n  p å  väx te r  och d ju r .  Som exem pel d ä rp å  k a n



o m n ä m n a s  fö ren ingens  serie av h a n d b ö c k e r  om  de t  sv en sk a  f jä lle t ,  d ä r  
m a n  i den vo lym  som  b e h a n d la r  d ju re n  angivit de sk ilda  d ju ra r te rn a s  n am n  
p å  svenska, la tin , n o rsk a ,  f in sk a  och lapska .

Det ä r  ö n sk v ä r t ,  a t t  d en  n u  fö res lagna  n a m n l i s ta n  ges en  s å d a n  u t f o r m - 
n ing , a t t  den  k a n  k o m m a  till a n v ä n d n in g  in o m  en  så  vid k re ts  som  m ö jl ig t  
och så lu n d a  ej fö rbehå lls  e n b a r t  f a c k k re tsa r .  S ä rsk i l t  bör u p p m ä r k s a m - 
m as  m ö jl ighe ten  a t t  i sk o lo rn a  a n v ä n d a  n a m n l i s ta n  vid u n d e rv isn in g en .  Vid 
p re se n ta t io n e n  av  m a te r ia le t  i n a m n l i s ta n  bör d ä r fö r  h ä n s y n  tas  till a k t u - 
ella u n d e rv isn in g sp la n e rs  k rav .

Det to rde  även  v a ra  läm p lig t  a t t  fä s ta  de n o rd isk a  b o k fö r lagens  u p p m ä r k - 
sa m h e t  på  ö n sk v ä rd h e te n  av a t t  vid u tg ivn ing  av f a c k l i t te ra tu r  i de ak tu e l la  
bö ck e rn a  in k lu d e ra  en såd an  n o rd isk  o rd lis ta .

S tockho lm  den  28 sep tem ber  1964

F ö r  Svenska tu r is t fö re n in g e n  

Uno Wil lers

Halvar Sehl in
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Norden, svensk  fö ren ing  fö r  n o rd isk t  sam arb e te :

Det av h e r r  Osvald  v ä c k ta  fö rs lage t synes  t i l lm ötesgå  e t t  behov som 
to rde  fö re f in n as  i lång t  v idare  k re t s a r  ä n  m a n  om ed e lb a r t  skulle  v a ra  be- 
red d  a t t  an ta .  F ö re n in g e n  N o rd en  a n o rd n a r  t. ex. sedan  en  lång  fö ljd  av  å r  
k u r s e r  för n o rd isk a  lä ra re  i biologi och bo tan ik .  D et h a r  h ä rv id  v a r i t  be- 
svä rande  a t t  n a m n sk ic k e t ,  sä rsk i l t  på  det b o tan isk a  o m rå d e t  ä r  så  o l ik a r - 
ta t  i lä n d e rn a  och a t t  k ä n n e d o m e n  om  de in te rn a t io n e l la  la t in sk a  a r t n a m - 
nen  ä r  lång t  m in d re  utbreddi än  m a n  sku lle  tro. M edborgarnas  in t r e s se  för 
i sy n n e rh e t  fågel- och v ä x ts tu d ie r  fö re fa l le r  a t t  p å  sena re  å r  h a  t i l l tag it  i 
b e ty d an d e  o m fa t tn in g .  D et t i l l tagande  n o rd isk a  rese live t s k a p a r  ökade  fö r - 
u ts ä t tn in g a r  fö r  k o n ta k t  och u tb y te  m e llan  zoologiska och  b o ta n is k a  a m a - 
tö re r .  In te  m in s t  i d e t ta  s a m m a n h a n g  skulle  fö rek o m sten  av  en  enkel, p r i s - 
billig n a m n l is ta  av de t  slag h e r r  O svald  fö ro rd a r  v a ra  av s to r  betydelse.

I sko lb ib lio teken  N o rd en  r u n t  sku lle  n a m n l i s ta n  h a  en  given p la ts  och 
också  fy lla  e tt  behov  vid un ivers i te ten .

E n l ig t  fö ren ingens  m en in g  borde  f rå g a n  n ä rm a re  u t re d a s  av förslagsv is  
de n o rd isk a  s p rå k v å rd s n ä m n d e rn a  och fö re n in g a rn a  N orden. D en fö res lag - 
n a  n a m n l i s ta n  k u n d e  ev. u tges  i någon  av dessa  o rgans  sk r i f tse r ie r .

U nder  åb e ro p an d e  av det ovan a n fö rd a  få r  så lu n d a  N orden , svensk  fö r - 
en ing  för n o rd isk t  sam arbe te ,  livligt t i l ls t jT ka , a t t  N o rd isk a  rå d e t  re k o m -
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m e n d c ra r  u p p rä t ta n d e t  av en n o rd isk  n a m n l i s ta  över n o rd isk a  d ju r -  och 
v äx tn am n .

S tockholm  den 28 au g u s t i  1964

F ö r  fö ren ingen  N ordens  cen tra ls ty re lse

Yn gve  Kr is tenss on  
Ordförande

A r n e  F. A n d e r s s o n  
V erkst. d irektör

BILA G A 2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget

Till k u l tu r u t s k o t t e t  h a r  för  b e red n in g  h ä n v isa ts  e t t  m e d lem sfö rs lag  om  en 
n o rd isk  n a m n l i s ta  för  väx te r  och d ju r .  U tsko tte t ,  som  b e h a n d la t  fö rs lage t 
vid s a m m a n tr ä d e  d e n n a  dag, f å r  i a n led n in g  h ä ra v  avgiva fö l jan d e  b e tä n - 
kande .

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

I fö rs lage t hem stä l les ,  a t t  rå d e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  a t t  lå ta  
u p p r ä t t a  en n o rd isk  n a m n l i s ta  över n o rd isk a  d ju r -  och v ä x tn a m n .  I fö rs la - 
gets m o tive r ing  fram h å l le s ,  a t t  t a l r ik a  m ed b o rg a re  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  
vid besök  i g ra n n lä n d e rn a  eller vid k o n ta k te r  m ed  n o rd isk a  kolleger även - 
som  b o tan is te r  och zoologer sku lle  h a  s to r  n y t ta  av en lis ta  över å tm in s to n e  
de van ligas te  v ä x te rn a s  och d ju re n s  n a m n  p å  de o lika  n o rd isk a  sp råk en .

2. R e m i s s y t t r a n d e n a

Y tt ra n d e n  över m ed lem sfö rs lage t  h a r  in h ä m ta ts  f rån  fö l jan d e  m y n d ig - 
he te r  och o rg a n isa t io n e r :

D a n m a r k
D a n sk  sp rognæ vn
N a tu r f re d n in g s rå d e t

Finl and
U nd erv isn in g sm in is te r ie t
Sko ls tyre lsen
N a tu rsk y d d s fö re n in g e n  i F in la n d
P o h jo la -N orden  r. f.



Norge
Kirke- og u n d e rv isn in g sd e p a r te m en te t
Norges læ re r in n e fo rb u n d
N a tu rv e rn rå d e t
Norges n a tu rv e rn fo rb u n d
N orden, n o rsk  fo ren ing  for n o rd isk  sam arbe id

Sverige
S kolöverstyre lsen  
V e te n sk a p sa k a d em ie n  
L ä ro v e rk s lä ra rn a s  r ik s fö rb u n d  
Sveriges l ä ra r fö rb u n d  
Svenska  n a tu r sk y d d s fö re n in g e n  
Svenska tu r is t fö re n in g e n  (S T F )
N orden, svensk  fö ren ing  för  n o rd isk t  sam arb e te

Sam tliga  i ä re n d e t  h ö rd a  re m is s in s ta n se r  t i l l s ty rk e r  v a rm t  de t f r a m s tä l ld a  
förslaget. S k o lm y n d ig h e te rn a  och lä ra ro rg a n is a t io n e rn a  f ra m h å l le r ,  a t t  de t 
såväl m ed h ä n s y n  till u n d e rv isn in g en  i b e rö rd a  ä m n e n  som k o n ta k te r n a  m e l- 
lan  lä ra re  och elever i de o lika n o rd isk a  lä n d e rn a  vore ny t t ig t  m ed en  n a m n - 
l is ta  av föreslagen  a r t ,  N a tu r sk y d d so rg a n isa t io n e rn a  f ra m h å l le r ,  a t t  fö r teck - 
n ingen  skulle  bli till n y t ta  för  dem  som  syss la r  m ed  n a tu r -  och n a tu r s k y d d s - 
f rågo r  sa m t  göra det lä t ta re  för tu r is te r ,  a m a tö rb o ta n ik e r  och -zoologer a t t  
l ä ra  k ä n n a  i o l ika  lä n d e r  gä llande  f r id ly sn in g sb es täm m else r .  F r å n  fö r - 
e n in g a rn a  N ordens  s ida h än v isa s  till de u n d e r  en  lång  fö ljd  av  å r  a n o rd - 
n ade  k u r s e r n a  för  n o rd isk a  lä ra re  i biologi och bo tan ik ,  vid v i lka  en  dylik  
n a m n l is ta  skulle  u tg ö ra  e tt  v ä rd e fu l l t  h jä lp m ed e l .  V idare  f ra m h å l ls  det, a t t  
m ed b o rg a rn a s  t i l l tag an d e  in tre sse  för fågel- och v äx ts tu d ie r  i fö ren ing  m ed  
d e t  ökade  n o rd is k a  rese live t t a la r  för å s ta d k o m m a n d e t  av en n a m n l i s ta  över 
n o rd isk a  väx t-  och d ju rn a m n .

F r å n  flere hå ll  u n d e r s t ry k s  behovet av a t t  n a m n l i s ta n  e rh å l le r  en sådan  
u t fo rm n in g ,  a t t  den  k a n  k o m m a  till a n v ä n d n in g  inom  så v ida  k re t s a r  som 
m öjl ig t  och ej a l lenas t  fö rbehå lls  f a c k k re ts a r .  Sam tid ig t  bör en viss avväg- 
n ing  av m a te r ia le t  fö re tagas,  så a l t  i l i s tan  i h u v u d s a k  m ed tages  e n b a r t  s å - 
d a n a  d ju r -  och v ä x tn a m n ,  som  h a r  a l lm än t  a n v ä n d a  n a tione lla  b e n ä m n in g a r  
eller in g å r  i a u k to r i ta t iv a  fa u n a -  och f lo raverk . I d e t ta  h än seen d e  anses  det 
ange läge t a t t  v id s a m m a n s tä l la n d e t  av n a m n l i s ta n  an l i ta  expert is  p å  o m r å - 
det, v a r fö ru to m  n a m n l i s ta n  även  i sp råk l ig t  h än seen d e  bör u n d e rs tä l la s  
g ra n s k n in g  av exper te r  i de n o rd is k a  län d e rn a .  E t t  f le r ta l  re m is s in s ta n se r  
p e k a r  på  m ö jl ighe ten  a t t  t i l lgodogöra sig den  s a k k u n s k a p  de n o rd isk a  sp råk -  
v å rd s n ä m n d e rn a  bes i t te r  och överlå ta  u p p g ö ra n d e t  av l is tan  å t  dessa  i s a m - 
rå d  m ed fö re t rä d a re  för  de b e rö rd a  facken . Den svenska  fö ren ingen  N orden  
an fö r ,  a t t  n a m n l i s ta n  even tue ll t  k u n d e  utges i s p rå k v å rd s n ä m n d e rn a s  eller 
fö re n in g a rn a  N ordens  sk r if tse r ie r .

590 A 22/k: Bilaga 2
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3. U t s k o t t e t

Det synes u tg ö ra  en icke oväsentlig  u p p g if t  a t t  å s ta d k o m m a  en sam tid ig t  
fack lig t ved e rh ä f t ig  ocli p o p u lä r t  h å llen  g em en sam  n a m n l is ta  över de n o r - 
d isk a  lä n d e rn a s  väx te r  och d ju r .  E n  dy lik  l is ta  sku lle  u p p en b a r l ig en  u tg ö ra  
e tt  v ä rd e fu l l t  h jä lp m e d e l  för  u n d e rv isn in g en ,  tu r ism e n ,  n a tu rv å rd e n  och 
även för den  a l lm ä n n a  in fo rm a t io n e n  m ellan  de n o rd is k a  län d e rn a .

U tsk o t te t  d e la r  de av ett  f le r ta l  re m is s in s ta n s e r  a n fö rd a  s y n p u n k te r n a  om 
a t t  en viss b e g rä n sn in g  av  m a te r ia le t  i l is tan  bör ske  för  a t t  d e n n a  ska ll  k u n - 
n a  göras p r a k t i s k t  an v än d b a r .  H u v u d sak l ig en  bö r  e n d as t  s å d a n a  växt-  och 
d ju r n a m n  m ed tag as ,  som  ä r  a l lm ä n t  g å n g b a ra  i re spek tive  lä n d e r  eller som 
ä r  u p p ta g n a  i de m es t  a n v ä n d a  a u k to r i ta t iv a  fa u n a -  och f lo raverken .  Vid 
d e n n a  avvägn ing  bör k va lif ice rad  s a k k u n s k a p  på  i f r å g a v a ra n d e  o m rå d e n  a n - 
litas. Det säger sig s jä lv t  a t t  höga  k ra v  bö r  s tä llas  på  en dy lik  l is ta  även  i 
sp råk l ig t  hänseende .

Ovan a n fö rd a  sy n p u n k te r  sku lle  b ä s t  t i l lv a ra tag as  och g a ra n t ie r  sk a p a s  
för a t t  n a m n l i s ta n  finge den  m es t  såväl p r a k t i s k t  ä n d a m å lse n l ig a  som  fack - 
ligt och sp rå k l ig t  v e d e rh ä f t ig a  u tfo rm n in g e n ,  om  u p p g if ten  a t t  s a m m a n - 
s tä l la  l is tan  överlä ts  å t  de n o rd isk a  l ä n d e rn a s  s p rå k n ä m n d e r ,  v i lka  sedan  
m å n g a  å r  u p p rä t th å l l e r  e tt  in t im t  sa m a rb e te  och b es i t te r  en in gående  e r f a - 
r e n h e t  av u p p g ö ra n d e t  av s a m n o rd is k a  o rd lis to r  på  o l ika  spec ia lom råden .  
U ppgif tens  lö sande  fö ru ts ä t te r  givetvis e t t  n ä r a  sa m a rb e te  m ed  b e rö rd a  fa c k - 
m än ,  l iksom  ti l lgång  p å  nöd iga  m edel. E n lig t  u tsk o t te ts  å s ik t  bö r  m ö jl ig h e - 
te rn a  a t t  u tge  n a m n l i s ta n  som  ett  n u m m e r  i de n o rd is k a  s p rå k n ä m n d e rn a s  
pu b l ik a t io n sse r ie  u p p m ä rk s a m m a s .

U nder  åb e ro p an d e  av vad  ovan  an fö r ts  f å r  N o rd isk a  rå d e ts  k u l tu r u t s k o t t  
föreslå ,

a t t  N o rd isk a  r å d e t  m å t te  a n ta g a  fö l jan d e  re k o m m e n d a - 
t ion  :

N o rd isk a  r å d e t  r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a  a t t  v id taga  
å tg ä rd e r  för  u tg ivande  av en n o rd isk  n a m n l is ta  över väx te r  
och d ju r .

H orsens  den  29 ok tober  1964

Georg B a c k l u n d  

V e i k k o  Hyy t iä in en

.4. C. N o r m a n n

Per  Bor ten  

H å k o n  Jo h n se n
Fungerande förm an  

Ber te  R o g n e r u d

A n s e l m  Gi l ls tröm  

Helge Niel sen

Pau la  R u u t u

Ingr id  Segers ted t  W ib e rg Fr ido l f  T h a p p e r
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Medlemsförslag 

om  förenhetligande av förhandsgranskningen av  film

( V ä c k t  av Ingr id  Gärde W i d e m a r ,  Gun nar  H e n r i k s s o n  och Paula  R u u t u )

P å  senas te  t id  h a r  de p rob lem , som  sa m m a n h ä n g e r  m ed  t 'ö rh an d sg ran sk -  
n ingen  av film, t i l ld rag i t  sig s lo r  u p p m ä r k s a m h e t  i den  offen tl iga  deba tlen  
i s am tl ig a  n o rd isk a  länder .  O rsa k e n  h a r  v a r i t  n å g ra  up p seen d ev äck an d e  
fall p å  f i lm cen su ren s  om råde , i v ilka  m a n  in tag i t  s t a r k t  avv ikande  s tå n d - 
p u n k te r  i de o lika  lä n d e rn a .  M edan  en och s a m m a  f ilm  i e tt  lan d  anses  vara  
så  skad lig  för å s k å d a rn a ,  a t t  d e n  he l t  fö rb ju d s ,  f å r  d en  i a n d r a  län d e r  
visas, i någo t e f te r  k l ip p n in g  och i e t t  t re d je  he l t  fr i t t .  D en f i lm debatt ,  
som  n u  p å g å r  i de o lika n o rd is k a  län d e rn a ,  fö re te r  em elle r t id  s to ra  l ik - 
h e te r  i f rå g a  om  a rg u m e n ta t io n  och v ä rd e r in g a r .  I in te  r in g a  m å n  h a r  
deb a t ten  också  fö r ts  över g rä n se rn a ,  ja , i s jä lv a  ve rke t  f r a m s tå r  film- 
f rå g o rn a  idag  som  en c e n tra l  s a m n o rd isk  k u l tu ra n g e lä g e n h e t .

V issa sk i l ja k t ig h e te r  synes föreligga m e llan  de n o rd isk a  l ä n d e rn a  b e t rä f - 
fande  in s tä l ln in g en  till film en, dess k o n s tn ä r l ig a  v ä rd e  och f ra m fö ra l l t  dess 
in v e rk a n  p å  å s k å d a rn a .  Med b e a k ta n d e  av den k u l tu re l la  sam h ö r ig h e t ,  som 
på  så m å n g a  a n d ra  o m rå d e n  av k o n s tn ä r l ig t  sk a p a n d e  och k u l tu re l l  a k t i - 
vitet t a r  sig u t t ry c k  i l ik ta r ta d e  tä n k e s ä t t  och bed ö m n in g ar ,  f rå g a r  m a n  sig 
em ellertid , om  dessa  sk i l ja k t ig h e te r  verk ligen  k a n  v a ra  så  d ju p g åen d e ,  att 
de sku lle  m o tive ra  så  k o n t r ä r t  m o tsa t ta  s lån d p u n k ls lag an d en  i de o lika län - 
de rna ,  Är det in te  sn a ra re  så, a t t  de u tg ö r  en fö ljd  av delvis fö rå ld rad e  ccn- 
su rb e s tä m m e lse r  och oenhe tl ighe t  vid t i l läm p n in g en  av  dem, dvs. b r is tan d e  
k o n ta k te r  m e llan  vederljö rande in s tan se r ,  varti l l  k o m m e r  o t i l l räck liga  in - 
s ik te r  om f ilm ens in v e rk a n  p å  å s k å d a rn a ,  speciellt u n g d o m e n ?  Det fö re - 
fa ller u p p en b a r t ,  a t t  de n u  gällande  reg le rn a  för f i lm g ra n sk n in g e n  och d e - 
ra s  t i l lä m p n in g  t i l l f red ss tä l le r  v a rk e n  f i lm sk a p a rn a ,  k r i t ik e r n a  eller den 
s to ra  a l lm än h e ten .

1 n o rd isk t  o r ien te rad e  k re t s a r  h a r  m a n  länge b e t r a k ta t  f i lm en  som  ett 
värdefu llt  h jä lp m ed e l  vid s t r ä v a n d e n a  a t t  ö k a  de t  k u l tu re l la  och k o n s tn ä r - 
liga u tb y te t  m ellan  de n o rd isk a  län d e rn a .  N o rd isk a  k u l tu rk o m m iss io n e n  
h a r  sedan  f le ra  å r  p å  o lika  sä t t  sök t  f r ä m ja  de t  n o rd isk a  sa m a rb e te t  på 
f i lm ens om råde . U nder  k o m m iss io n en  s o r te ra r  s å lu n d a  e t t  p e rm a n e n t  ex- 
p e r to rg an  för  f i lm frågor .  N o rd isk a  f i lm u tsk o t te t .
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R edan  å r  1960 u t ta lad e  N o rd isk a  k u l tu rk o m m is s io n e n  i en till reg e r in g - 
a r n a  r ik ta d  skrivelse  an g åen d e  f i lm sa m a rb e te t  p å  ta l  om  f i lm c e n su re n  ö n s - 
kem åle t,  a t t  re g e lb u n d n a  m ö ten  m e l lan  f i lm cen so re r  sku lle  a n o rd n a s  och 
a t t  s tö r s ta  m ö jl ig a  l ik h e t  i c en su rb e h a n d l in g en  bo rde  e f te rs t rä v as .  D en n a  
f ra m s tä l ln in g  synes dock  ej h a  re s u l te r a t  i n å g ra  k o n k re ta  å tg ä rd e r .

F ö r  å s ta d k o m m a n d e t  av e t t  livligt s a m a rb e te  p å  f i lm ens  o m rå d e  i N or- 
den, avseende såväl g e m e n sa m t p ro d u c e ra d e  f i lm er  som  u tväx ling  av fi lm er 
och sp r id a n d e  av  f i lm k u n sk a p ,  ävensom  fö r  u p p k o m s te n  av en  su n d  f i lm - 
de b a t t  m ås te  det anses  ö n skvär t ,  a t t  f i lm  k a n  v isas  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  
enligt i s to r t  se t t  enhe tl iga  p r inc ipe r .

Den sn ab b a  u tveck lingen  inom  telev is ionen  ta la r  också  s t a r k t  för ö n s k - 
vä rd h e te n  av en h e tl ighe t  i f rå g a  om  bed ö m n in g en  av film. E n  avsevärd  del 
av te lev is ionsprogram m en b es tå r  av filmer, p rod u ce rad e  såväl inom  N or- 
den  som  i a n d r a  länder .  R ed an  n u  k a n  te lev is io n sp ro g ram m en  i viss u t - 
s t r ä c k n in g  ses över g r ä n s e rn a  och i en f r a m t id  k o m m e r  d e t ta  a t t  v a ra  m ö j - 
ligt i betyd lig t s tö rre  om fa t tn in g  både d irek t  och genom  överfö r ing  av p ro - 
gram . E n  fö ru tsä t tn in g  för  a tt  d en n a  fo rm  av sam arbe te  skall  k u n n a  utbyggas 
på  ett f r ik t io n s f r i t t  s ä t t  ä r  a t t  v isn ing  av f i lm  i de o lika  lä n d e rn a s  te levi- 
s io n sp ro g ram  ske r  i s to r t  se tt  en lig t e n a h a n d a  g ru n d e r .

I f råg a  om f i lm e rn a  i te lev is ionen  a n k o m m e r  k o n tro l len  av v i lka  f i lm er 
b a rn e n  få r  se i p r a k t ik e n  så  go tt  som  u te s lu ta n d e  p å  de e n sk i ld a  h em m en . 
D e n n a  f rå g a  h a r  tag its  u p p  in o m  N o rd isk a  b a rn f i lm n ä m n d e n ,  d ä r  m a n  på 
b asen  av v issa  n a t io n e l la  u n d e r s ö k n in g a r  b la n d  fo lk sk o leb a rn  k u n n a t  k o n - 
s ta te ra ,  a t t  i d e t  n ä rm a s te  s a m tl ig a  elever p å  v issa  k la s se r  i d e n  läg re  fo lk - 
sko lan , som  g jo r ts  till fö rem ål fö r  u n d e rsö k n in g ,  sett  s å d a n a  f ilm er, som 
b e teck n a ts  som  icke  b a rn t i l lå tn a .  D et ä r  all a n led n in g  a t t  fu l l fö l ja  dessa  
u n d e rs ö k n in g a r  i s a m n o rd isk  regi i syfte  a t t  så sm å n in g o m  u p p n å  s tö rs ta  
m ö jl iga  enh e t l ig h e t  i f rå g a  om  v isn in g  av b a r n f ö r b ju d n a  f i lm er  i te levisio- 
nen, bl. a. m ed  avseende å å ld e rsg rä n se r  och tid  p å  dygnet,  d å  s å d a n a  f i lm er  
få r  visas.

F ö ru ts ä t tn in g e n  för u p p n å e n d e  av enhetlighet i ovan  b e rö rd a  hänseenden  
är , a t t  m a n  äger k ä n n e d o m  om  h u r  f i lm en  p å v e rk a r  å sk å d a rn a .  Vid b e d ö m - 
n ingen  av en  film s fö rm o d ad e  sk ad l ig h e t  spe la r  j u s t  h ä n s y n e n  till b a rn  och 
u n g d o m  en s to r  roll. I sam tl ig a  n o rd is k a  län d e r  h a r  också  bes täm m else r  
in fö r ts ,  som  t a r  s ik te  p å  a t t  sk y d d a  u n g d o m e n  m o t  fö r rå a n d e  och osed - 
liga f i lm er  sa m t  f i lm er  in n e h å l la n d e  s k rä c k m o m e n t .  Men å s ik te rn a  går  isä r  
i f rå g a  om  h u r u d a n a  f i lm er, som  ska ll  anses  v a ra  p å  d e t ta  s ä t t  m e n ta l t  
skadliga . V issa  sp r id d a  u n d e r s ö k n in g a r  h a r  fö re tag its  —  bl. a. i svenska  
f i lm in s t i tu te ts  reg i —  om  fi lm ens  in v e rk a n  p å  å sk å d a rn a ,  m e n  någ o n  j ä m - 
fö rande  och u t tö m m a n d e  u t re d n in g  för  de n o rd is k a  lä n d e rn a s  v id k o m m a n - 
de f inns  inte. E n lig t  u n d e r te c k n a d e s  å s ik t  vore  det ange läge t  a t t  p å  s a m - 
n o rd isk  basis  fö re tag a  en u t re d n in g  om  f i lm ens  in v e rk a n  p å  å sk å d a rn a ,  
sä rsk i l t  b a rn  och u ngdom , v a rs  r e s u l ta t  k u n d e  läggas till g r u n d  för  å tgå r-
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d e r  lö r  e tt  fö ren h e t l ig an d e  av fö rh a n d s g ra n s k n in g e n  av f i lm  i de n o rd isk a  
län d e rn a .

E n  n y  lag s t i f tn in g  om  f i lm g ra n sk n in g  ä r  u n d e r  b e red n in g  i F 'in land och 
fö rs lag  om  så d a n  to rd e  in o m  en s n a r  f r a m t id  före läggas r ik sd ag en .  Även i 
Xorge ä r  f i lm g ra n sk n in g sb e s tä m m e lse rn a  n ä r m a s t  m ed  avseende å  besvärs-  
fö r fa ra n d e t  fö rem ål för  om prövn ing . Det ä r  ö n s k v ä r t  a t t  s tö r s ta  m ö jl iga  
l ik fo rm ighe t  b e t rä f fa n d e  h i th ö ra n d e  b es täm m else r  i de o lika  n o rd isk a  l ä n - 
d e rn a  k a n  å s ta d k o m m a s .  I s a m b a n d  m ed  de ak tue lla  lag tif tn ingså tgä rde rna  
bör d e n n a  s ida av sak en  u p p m ä rk s a m m a s .

U nder  åb e ro p an d e  av v ad  ovan  a n fö r ts  få r  vi hem stä lla ,

a t t  N o rd isk a  rå d e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  i de 
n o rd isk a  lä n d e rn a

I. a t t  g e m e n sa m t lå ta  v e rk s tä l la  en  u n d e rs ö k n in g  av fil- 
m en s  in v e rk a n  p å  å s k å d a rn a ,  sä rsk i l t  b a rn  och u n g d o m ;

II. a tt  v id taga  å tg ä rd e r  i syfte a t t  å s tad k o m m a s tö rs ta  m ö j - 
liga en h e tl ighe t  i N orden  vid fö rh a n d s g ra n s k n in g e n  av film.

S tockho lm  och H els ingfors  i ap r i l  1964

Ingr id  Gärde W i d e m a r Gunna r  H e n r i k ss o n Paula  R m i t u
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B IL A G A  1

Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k  

J u s t i t sm in is te r ie t :

 ska l  m a n  m eddele , a t  ju s t i t s m in is te r ie t  k a n  t i l t ræ de ,  a t  de i m e d - 
lem sfo rs lage t  re js te  spø rgsm ål gøres til g e n s ta n d  for  en  n æ rm e re  u n d e rs ø - 
gelse.

Der e r  n æ p p e  s tore  fo rske ll igheder  i de n o rd isk e  lande  m ed  h e n sy n  til de 
k r i te r ie r ,  de r  ef te r  loven ska l  lægges til g ru n d  ved a fgøre lse  af, o m  en film  
k a n  godkendes .  E n d v id e re  b e s tå r  der  a lle rede  et v ist s a m a rb e jd e  m ellem  de 
enkelte  landes  censorer .  Siden 1953 h a r  der  således h v e r t  an d e t  å r  væ re t  a f - 
ho ld t m øde m ellem  censorerne , hv o r  m a n  h a r  d rø f te t  sp ø rg sm ål  a f  fælles 
in teresse , ligesom  d er  en gang  om  m å n e d e n  udveksles  l is te r  over de seneste  
c en su re red e  f i lm  m ed  op lj 'sn ing  om  ce n su re n s  s ti l l ing tagen . Alligevel viser 
de i m ed lem sfo rs lag e t  påpegede fo rske ll igheder  m ed  h e n sy n  til p ra k t is e r in g  
a f  cen su rreg le rn e ,  a t  der  bø r  t i ls træ bes  yderl igere  t i ln æ rm e lse  til en  e n sa r te t  
n o rd isk  ce n su re r in g  a f  film. D et k a n  i d en n e  fo rb inde lse  oplyses, a t  reg le r - 
ne om  f i lm c e n su r  også e r  u n d e r  rev is ion  i D a n m a rk ,  ide t ju s t i t s m in is te r ie t  
d en  4. ju l i  1963 n e d sa t te  e t  udva lg  m ed  den  opgave a t  overveje, om  d er  bø r  
ske æ n d r in g e r  i d en  gæ ldende o rd n in g  v e d rø ren d e  ce n su re r in g  a f  film.

Ju s t i t s m in is te r ie t  k a n  endv idere  t i l t ræ d e  de t  i m ed lem sfo rs lag e t  a n fø r te  
om, a t  en  undersøge lse  a f  f i lm ens  p å v irk n in g  a f  p u b l ik u m  m å  gå fo ru d  for 
fo rh a n d l in g e r  om  k o o rd in e r in g  a f  c e n su rreg le rn e  i de n o rd isk e  lande.

K øbenhavn , d en  8. ok tober  1964

K. A x e l  Nie lsen

Niels Madse n

M inisteriet fo r  ku l tu re l le  an liggender:

 ska l m a n  he rv ed  meddele , a t  M inis terie t  for k u l tu re l le  an l ig g en - 
der  h a r  fo re lag t  sagen  for  B ø r n e f i l m n æ v n e t ,  de r  den  11. sep tem ber  1964 h a r  
afgivet en så lydende  u d ta le lse :

I a n led n in g  af a t  m in is te r ie t  h a r  u d b ed t  sig b ø rn e f i lm n æ v n e ts  b e m æ rk - 
n in g er  til e t i N ord isk  R åd  f re m s a t  m ed lem sfo rs lag  om  e n sa r te th e d  i fo r - 
h å n d s g ra n s k n in g e n  a f  film, ska l næ v n e t  u d ta le  fø lgende:



M edlem sfors laget indeh o ld e r  en hens t i l l in g  om, a t  de n o rd isk e  lan d e  i 
fæ llesskab  iv æ rk sæ t te r  en  undersøge lse  a f  f i lm ens  in d v irk e n  p å  t i lskuerne ,  
sæ rlig t bø rn  og unge. E n  t i lb u n d sg åen d e  undersøge lse  a f  disse fo rho ld  ville 
u tv iv lsom t væ re  a f  betydelig  væ rd i  b la n d t  an d e t  fo r  b ø rn e f i lm arb e jd e t ,  fo r  
sko len  og som  g ru n d la g  for  t i l re tte læ ggelsen  a f  f i lm cen su ren s  v irk som hed .  
N æ vnet m e n e r  im id le r t id  a t  m å t te  f rem h æ v e  de m eget s tore  v an ske ligheder
— særlig  i m etodologisk  hen seen d e  —  d er  e r  fo rb u n d e t  m ed  und ersø g e lse r  
af  denne  a r t .  Selve t i lre tte læ ggelsen  a f  im dersøge lsen  k ræ v e r  et s to r t  fo rbe- 
red e lsesa rbe jde  o m fa t te n d e  et in d g åen d e  s tu d iu m  -af a llerede  foreliggende 
pu b lika tione r ,  og undersøge lsen  vil væ re  bekostelig  og t idk ræ vende ,  s a m ti - 
dig m ed  at de t  p å  fo rh å n d  m å  anses  for tv iv lsom t, om  den  vil k u n n e  føre  til 
re su l ta te r ,  der  lade r  sig anvende  i de t  p ra k t i s k e  a rbe jde .  N æ vnet ser sig d e r - 
for ik k e  i s ta n d  til a t  tage endelig  sti l l ing  til fors laget,  fø r  d e r  foreligger u d - 
førlige oplysn inger  om, h v o rd a n  undersøge lsen  tæ n k e s  t i lre tte lag t.

Med h en s j 'n  til sp ø rg sm å le t  om  e n sa r te d e  re tn in g s l in ie r  fo r  f i lm c e n s u r - 
v i rk so m h ed en  i de n o rd isk e  lan d e  ska l m a n  b em æ rke ,  a t  en s å d a n  e n s a r te t - 
h ed  ud  f ra  a lm en e  n o rd isk e  s y n s p u n k te r  vel m å  f re m s tå  som  n a tu r l ig  og 
ønskelig , m en  a t  m a n  dog ik k e  k a n  se b o r t  fra , a t  fo rho ldene  i de forskellige 
lande, socialt eller p å  a n d e n  m åde , k a n  udvise  så d a n n e  forskelle , a t  d e r  er 
saglig beg runde lse  for  in d b y rd es  afv igende o rdn inger .  S pø rg sm åle t  bø r  fo r- 
m en tl ig  iøvrig t stilles i bero, in d ti l  m a n  ser, om  de t  ved h jæ lp  a f  en  u n d e r - 
søgelse, som  den  ovenfor næ vnte ,  sku lle  væ re  m u lig t  a t  t i lve jebringe  et m a - 
teriale , der  s tø t te r  t a n k e n  om  en  e n sa r te t  p rak s is .

Ind ti l  da  m en e r  bø rn ef i lm n æ v n e t ,  a t  m a n  i hovedsagen  bø r  k o n c e n tre re  
sig om  såd an n e  beg ræ nsede  fo ra n s ta l tn in g e r ,  som  der  e r  s tillet fo rs lag  om  i 
n o rsk  b a rn e f i lm n e m n d s  skrivelse  a f  13. ju l i  d.å. nem lig :

a. a t  m a n  i h v e r t  enke lt  la n d  e tab le re r  en  fo r t løbende  u dveks ling  a f  do- 
k u m e n te r  m ellem  c e n su re n  og bø rn e f i lm n æ v n en e ,  sa m t  a t  m a n  f.eks. 1 
eller 2 gange om  å re t  a r r a n g e re r  et fælles m øde  fo r  c e n su re n  og b ø rn e - 
f i lm næ vnet,  hv o r  p ro b lem er  a f  fælles in te resse  k a n  drøftes .

b. a t  m a n  ved de n o rd isk e  c e n su rm ø d e r  og de n o rd isk e  b ø rn e f i lm n æ v n s  
m øder  gør de t til regel a t  inv itere  r e p ræ s e n ta n te r  for h en ho ldsv is  b ø rn e - 
f i lm næ vnene  og c e n su r in s ta n se rn e  som  observa tø rer .

M an ø n sk e r  i den  fo rb inde lse  a t  f rem hæ ve, a t  de t  yder l igere  vil være  
overorden tlig  v æ rd ifu ld t  a t  få  in d d ra g e t  fo lk  f r a  de forskellige landes  
televisioner i disse ufo rm elle  og u fo rp l ig ten d e  d røfte lser .

M inis terie t  k a n  for sit v ed k o m m en d e  hen h o ld e  sig til denne  ud ta le lse .

K øbenhavn, den 15. sep tem ber  1964

P. m. v.

E. b.

B. H e d e m a n d
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Fæ lles rep ræ sen ta t ionen  fo r  D a n m a rk s  B iograf tea tre :

 vil vi gerne  give u d t r y k  for, a t  de t  selvfølgelig vil væ re  a f  b e ty d - 
ning, a t  m a n  i N orden  få r  no g en lu n d e  ens re tn in g s l in ie r  m ed  h e n sy n  til 
f i lm censuren .
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Im ed le r t id  vil vi gerne  gøre o p m æ rk so m  på, a t  d e r  a f  ju s t i t sm in is te r ie t  
er n e d sa t  et udva lg  ti l  b e h a n d l in g  a f  hele  p ro b lem e t  fo r  ce n su re n s  ved- 
k om m ende ,  og før  d e r  foreligger et r e s u l ta t  f r a  dette  udvalg , er de t  lidt 
vanske lig t  a t  u d ta le  sig k o n k re t  om  sagen.

K øbenhavn , den  2. n ovem ber  1964

P. f .  V.

H arry  Fr ands en

S am m enslu tn ingen  a f  d an sk e  K ortf i lm p ro d u cen te r :

 ud ta le , a t  vi fu ld t  u d  t i l s lu t te r  os og m eget ge rne  anbefa le r ,  at
d e r  iv æ rk sæ tte s  en undersøge lse  a f  f i lm ens  in d v irk n in g  p å  t i lsk u e rn e ,  h e r - 
u n d e r  isæ r  b ø rn  og unge.

Vi ska l h e ru d o v e r  f rem fø re  som  vor p r inc ip ie lle  h o ld n in g  i fo rh o ld e t  til 
f i lm c e n su r :  a t  f i lm cen su r  bør a fskaffes .

Vi f inder,  a t  der  bø r  ske  en  fo rh å n d s g ra n s k n in g  —  m en  a lene m ed  det 
fo rm ål a t  b ed ø m m e f ilm ene  u d f r a  d eres  eg ne thed  for b ø rn  —  evt. i fo rho ld  
til fo rskellige a ld e rsg ru p p e r .  D enne  b edøm m else  bø r  —  i en ved tage t  fo r m u - 
le ring  —  f re m g å  a f  f i lm ens  a n n o n c e r in g  overfor p u b l ik u m , som  p å  g r u n d - 
lag h e ra f  selv m å  træ ffe  sit valg.

D enne  p ra k s is  følges a llerede  a f  de n o rd isk e  landes  f je rn s y n  i k r a f t  a f  en  
g lidende fo r to lk n in g  a f  lovene. D ette  h a r  r e su l te re t  i en  u lighed , som  det m å  
fo rek o m m e urim elig t  a t  opre tho lde , og som  vi h e r ig en n em  o p fo rd re r  R ådet 
til a t  søge b ra g t  u d  a f  verden.

Skulle De ø nske  det, er vi gerne  til råd ig h ed  for  en  u d d y b n in g  a f  disse 
pr incip ie lle  sy n sp u n k te r .

K øbenhavn, den  14. sep tem ber  1964

Med venlig h ilsen  

p . s. V.

Ove Seve l

F i n l a n d

U n d erv isn in g sm in is te r ie t :

S t rä v a n d e n a  a t t  fö ren h e t l ig a  fö rh a n d s g ra n s k n in g e n  av f ih n e r  ä r  av o r sa - 
ker, som  an fö res  i m ed lem sfö rs lage t ,  v ä rd a  im d e rs tö d .  Vid u t fo rm n in g e n  av 
det fö rs lag  till lag om  f i lm g ran sk n in g ,  som  fö r  n ä r v a r a n d e  i fo rm  av en re-



geringsp roposit ion  ä r  u n d e r  b eh an d l in g  i F in la n d s  r ik sdag ,  h a r  m a n  i m ö j - 
ligast s to r  u t s t r ä c k n in g  fö rsök t tö l ja  m o tsv a ra n d e  lag a r  i de övriga  n o r - 
d isk a  län d e rn a ,  sä rsk i l t  den svenska. Då d e n n a  la g s t i f tn in g  f ram d e le s  u t - 
vecklas, bör de i de övriga  n o rd isk a  lä n d e rn a  in h ä m ta d e  e r f a re n h e te rn a  
k o n t in u e r l ig t  u p p m ä rk s a m m a s .

Vid f i lm g ra n sk n in g sv e rk sa m h e ten  ä r  em elle r t id  den  anda , var i  lagen 
ti l läm pas ,  en m å h ä n d a  v ik tiga re  fa k to r  än  lagens ordalydelse . U p p fa t tn in g en  
om, n ä r  en film skall  anses  v a ra  »fö rråande» , »ägnad  a t t  inge  sk räck»  eller 
» k rä n k a n d e  för sedligheten», k a n  väx la  i hög g rad  och o a k ta t  en t. o. m. 
fu l ls tänd ig  öv eren ss täm m else  m e llan  la g tex te rn a  i o l ika  lä n d e r  k a n  de, som 
t i l lä m p a r  lagen, k o m m a  till synnerl igen  o lika  re su l ta t .  Då s å d a n a  ob jek tiva  
k r i te r ie r  saknas ,  enlig t  v i lka  f i lm ens  in v e rk a n  p å  å s k å d a r n a  k u n d e  k o n - 
s ta te ra s ,  k o m m e r  a v g ö ra n d e n a  i hög g rad  a t t  bli beroende  av de i g r a n s k - 
n ingen  de ltagande  p e rso n e rn a s  su b je k t iv a  u p p fa t tn in g .  Så ä r  fa lle t i s y n - 
nerhet,  så länge o m fa t ta n d e  ve ten sk ap l ig a  u n d e rs ö k n in g a r  av dessa  frågo r  
icke g jorts ,  v ilkas  r e s u l ta t  s tode  till g r a n s k n in g sm y n d ig h e te rn a s  fö r fo g a n - 
de. D å  f råg an  om fi lm ens  in v e rk a n  på  å s k å d a r n a  och i s y n n e rh e t  på  b a rn  
och u n g d o m  ä r  y t te r s t  o m fa t ta n d e  och m ån g face t te rad ,  to rde  den  lä m p a  sig 
väl såsom  fö rem ål för en sa m n o rd isk  u n d e rsö k n in g .

D å en ve tenskap lig  u n d e rsö k n in g  av dessa  f råg o r  givetvis k rä v e r  r ä t t  lång  
lid, vore de t  skäl a t t  re d a n  d ä r fö r in n a n  e f fek tiva re  än  h i t t i l ls  u p p rä t th å l la  
en k o n t in u e r l ig  k o n ta k t  m e llan  g ra n s k n in g s m y n d ig h e te rn a  och så lu n d a  
m öjl iggöra  ett  u tn y t t j a n d e  av de e r fa re n h e te r  m a n  in h ä m ta t  i g ra n n lä n - 
d e rna .  U n d e rv isn in g sm in is te r ie t  a n se r  de t  ö n sk v ä r t ,  a t t  fö re t r ä d a re  för de 
n o rd isk a  lä n d e rn a s  g ra n sk n in g sn iy n d ig h e te r  re g e lb u n d e t  en gång  i å re t  
s a m m a n k o m m e r  till r å d p lä g n in g a r  och a t t  g ra n sk n in g sm y n d ig h e te rn a  med 
k o r ta  in te rva lle r  t i l ls tä l le r  v a ra n d ra  u p p g if te r  om  s in a  g ran sk n in g sb es lu t .

Vad sä rsk i l t  b e t rä f fa r  te levisionen, vore det v ik tig t,  a t t  valet  av de fil- 
m er, som  d ä r  f ram fö res ,  fa s ts tä l la n d e t  av å ld e rsg rä n se r  osv. sku lle  ske med 
i a k t ta g a n d e  såv itt  m ö jl ig t  av s a m m a  p r in c ip e r  som  de, v i lka  t i l läm p as  vid 
g ra n sk n in g e n  av b iograff i lm er .  Det vore d ä r fö r  p å  s in  p la ts ,  a t t  de personer,  
v i lka  inom  te lev is ionsfö re tagen  b ä r  a n sv a re t  för  va le t  av f i lm er, vore n ä r - 
va ran d e  vid de ovan a n ty d d a  rå d p läg n in g a rn a  m ellan  g ra n s k n in g s m y n d ig - 
h e te rn a .  Vid de t  fo rsk n in g sa rb e te ,  som  gäller f i lm ens  in v e rk a n  på  å s k å d a r - 
na, borde  också  sä rsk i ld  u p p m ä rk s a m h e t  äg n as  te levis ionens speciella  p ro - 
blem, som  fö ran ledes  av a t t  f i lm er  ses i en  h em m iljö ,  d ä r  m y n d ig h e te rn a  
icke h a r  m ö jl ig h e t  a t t  övervaka , a t t  even tue lla  fö re v isn in g s in sk rä n k n in g a r  
iak tta s .

H els ingfors  den  21 ju l i  1964

U n d e rv isn in g sm in is te r  R.  H. Oit t inen

R eg er in g sråd  Ra g n a r  M e in an de r
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Statens film granskningsbyråi:

 ta r  s ta ten s  f i ln ig ra n sk n in g sb y rå  v ö rd sa m t  a n m ä la ,  a t t  b y rå n  fö r- 
o rd a r  de i fö rs lage t f r a m la g d a  re k o m m e n d a t io n e rn a s  g o d k ä n n a n d e .

Sam tid ig t  k o n s ta te r a r  f i lm g ra n sk n in g sb jT å n ,  a t t  det fö religger ta l r ik a  
liinder, som ä r  äg n ad e  a t t  fö rsv å ra  u p p n å e n d e t  av re su l ta t  m ed  avseende å 
fö ren h e t l ig an d e  av fö rh a n d sg ra n sk n in g e n .  I d e t ta  h än seen d e  skulle  redan  
ett fo rm ell t  fö ren h e t l ig an d e  av g ra n sk n in g so rg a n isa t io n e n  —  dvs. dess o rd - 
nan d e  så, a t t  den skulle  v e rk a  p å  s a m m a  sä t t  i a lla  de n o rd is k a  lä n d e r - 
na  —  u tgö ra  e tt  led i upp b y g g an d e t  av  m ö jl ig h e te r  fö r  u p p n å e n d e t  av en 
s tö r re  enh e t l ig h e t  i g ranskn ingsa i 'be te t .  G en o m fö ran d e t  av den  i fiirsla- 
get ingående  sen a re  r e k o m m e n d a t io n e n  k rä v e r  u p p en b a r l ig en  en  lång 
u tveck lingsperiod . Det o a k ta t  äger  re k o m m e n d a t io n e n  positiv t  vä rde  som 
ett u t t ry c k  för  n o rd isk  sam hörighe t  och v it tnesbö rd  om behovet av och s t r ä - 
v an d en a  för a t t  fö renhe tl iga  fö rh å l la n d e n a  i dessa  länder.

H els ingfors  den  30 ju n i  1964

■\ s ta te n s  f i lm g ra n sk n in g sb y rå s  v äg n a r :

O rd fö ra n d e  .4. K. Paas ivuor i

Finlands barnfilm central:

—  ö n s k a r  som  sin u p p fa t tn in g  f r a m fö ra  fö l jande :
F in la n d s  b a rn f i lm c e n tra l  an se r  fö rs lage t u to m o rd en t l ig t  ly cka t  och h o p - 

pas  a t t  de t  så s n a r t  som  m ö jl ig t  m e d fö r  p r a k t i s k a  å tg ä rd e r  i sam tl ig a  n o r - 
d isk a  länder.

U n d e rsö k n in g a r  på  s a m n o rd isk  basis  ä r  nöd v än d ig a  och sy n n er l ig en  a k - 
tue lla  in te  m in s t  m ed ta n k e  p å  f i lm ens  s to ra  andel i te lev is io n sp ro g ram - 
m en. A tt uppg if ten  ä r  svår  och k rä v e r  e k o n o m isk a  m edel bör in te  få  u tg ö ra  
ett  h in d e r  för  så m ån g s id ig a  och d ju p lo d a n d e  u n d e rs ö k n in g a r  som m öjlig t,  
v ilka  sku lle  gälla  in te  b a ra  f i lm ens  och te lev is ionens d i re k ta  v e rk a n  på 
å s k å d a r n a  u ta n  också  dessa  m ed ia s  pos i t iva  och nega tiva  in f ly tan d e  j)a 
längre  sikt.

Såsom  i fö rs lage t  f ram h å l le s  k u n d e  u n d e rs ö k n in g s re s u l ta te n  läggas till 
g ru n d  för å tg ä rd e r  för e tt  fö ren h e t l ig an d e  av fö rh a n d s g ra n s k n in g e n  av film 
i de n o rd isk a  län d e rn a .  De k u n d e  också  ge d irek tiv ,  d å  lag s t i f tn in g en  pä 
a n n a t  sä t t  fö rn y as  s a m t  v a ra  av s to r t  vä rde  fö r  a lla  u p p fo s tra re .

Även om u t r e d n in g a r  än  så  länge  s a k n a s  och de na t io n e l la  och k u l tu re l la  
s k i l ja k t ig h e te rn a  ä r  be tydande , borde  m a n  re d a n  n u  s n a r a s t  m ö jl ig t  s t räv a  
till e tt  enhe tl ig t  p r a k t i s k t  fö r fa ra n d e  i de n o rd is k a  lä n d e rn a ,  speciellt då  
m an  fa s ts tä l le r  å ld e r s g rä n s e rn a  och d ä rm e d  s a m m a n h ä n g a n d e  fö rm å n e r  
för b a rn f i lm e r  och a n d r a  för b a rn  och im gdom  läm p ad e  fi lm er. E n lig t vår

'  Y llrandel översatl från  fin sk a .



u p p fa t tn in g  föreligger de t  in te  till dessa  d e la r  n å g ra  s tö r re  svå r ig h e te r  a t t  
fö ren h e t l ig a  fö rh a n d sg ra n sk n in g e n  i N orden . F ra m fö ra n d e t  i te levis ionen av 
f i lm er m ed å ld e rsg rän s  h a r  å tm in s to n e  i F in la n d  blivit e tt  socialt p rob lem . 
B arn en s  fö rä ld ra r  m o tse r  en  lösn ing  av d e t ta  och n ä r m a s t  d å  en  ä n d r in g  
av sä n d n in g s t id e rn a  för fö rb ju d n a  f ilm er, så  a t t  dessa  b ö r ja r  vid en sen a re  
t id p u n k t .  P å  den  g ru n d  gör vi en f ra m s tä l ln in g  om  a t t  m a n  i f rå g a  om 
b a r n fö rb ju d n a  f i lm er  i te lev is ionen  ska ll  s t r ä v a  till s a m n o rd is k a  öv e ren s- 
k o m m else r  rö ra n d e  å ld e rsg rän se r ,  t id p u n k t  för  u tsä n d n in g e n ,  to ta lan ta le l  
fö rb ju d n a  f i lm er s a m t  vissa a l lm ä n n a  k v a l i te tsk ra v  för i te lev is ionen  visade 
filmer.

Svårast ä r  de t väl a t t  k o m m a  till e tt  enhe tl ig t  fö r fa ran d e ,  då de t gäller 
f i lm er  v ilka m a n  f r u k t a r  skall  h a  e t t  sk ad lig t  in f ly tan d e  p å  de u n g as  u t - 
veckling  och m e n ta la  hä lsa .  Vi t r o r  a t t  u n d e rs ö k n in g s re s u l ta te n  h ä r  k a n  ge 
a n ty d n in g a r  om  h u r  ett  fö ren h e t l ig an d e  av fö rh a n d s g ra n s k n in g e n  .qv f ilm 
k an  bli m ö jl ig t  i de n o rd isk a  länderna . I p r inc ip  unders tö d er  vi v a rm t s t r ä - 
v an d en a  i d e n n a  r ik tn in g .

Helsingfors  i j u n i ' 1964

F ö r  F in la n d s  b a rn f i lm c e n tra ls  s tyrelse  

O rd fö ra n d e  Aarre  Uiisitalu

Sek re te ra re  Kirs t i  R e  kola
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N ord iska  b a rn f i lm n ä m n d e n s  F in lan d sav d e ln in g  har  i skr ive lse  den  10 
j u n i  196-'t fö rk la ra t  sig i n s t ä m m a  i y t t r an de  f rå n  Fin la nd s  bar n f i lmc en tra l  
( se ovan) .

Suom en f i lm ik am ar i  r. y. —  F in lan d s  f i lm k a m m a re ':

E n lig t  v å r  u p p fa t tn in g  vore det v ik t ig t  a t t  f ö r r ä t ta  en  v i t tgående  och 
sam tl ig a  a u d iv isu lfo rm e r  o m fa t ta n d e  u n d e rs ö k n in g  b e t rä f fa n d e  f i lm ens  
in v e rk an  på  å s k å d a r n a  och speciellt  b a rn  och u ngdom . E n d a s t  s å lu n d a  k a n  
m a n  u p p n å  r e s u l ta t  och, v i lke t vore viktigt,  g en o m fö ra  enhe tl iga  g ran sk -  
n in g sp r in c ip e r  i de n o rd isk a  lä n d e rn a .  S å lu n d a  k u n d e  m a n  också  i deta lj  
k la r läg g a  genom  v i lka  b e g rä n sn in g a r  i v isn ings t id  m. m . fi lm er, v i lka  in te  ä r  
a t t  re k o m m e n d e ra  för  b a rn  eller he l t  fö rb ju d n a  för dem , k a n  visas.

T ro ts  a t t  m a n  i F in la n d  a n v ä n d e r  tre  å ld e r sg iä n se r  för  b a rn fö rb ju d n a  
f i lm er —  en f ilm  k a n  fö rb ju d a s  fö r  b a rn  u n d e r  8, 12 e ller 16 å r  —  h a r  över- 
v ak n in g en  av dessa  in te  s tö t t  p å  s tö rre  svå r ig h e te r  i b iografe rna .

B e trä f fan d e  å ld e r sg rä n se rn a  och a n d r a  fö rb u d sg ru n d e r  e x is te ra r  del,

'  Yltrandel översatt frå n  finslca.
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som  k ä n t  är ,  s to ra  v a ra t io n c r  i de o lika  n o rd is k a  län d e rn a .  I e t t  lan d  kan 
cMi f ilm  bli t i l lå ten  u ta n  n å g ra  som  he ls t  k l ip p n in g a r ,  i e t t  a n n a t  land  ä r  
s a m m a  film  t i l lå ten  en d as t  e f te r  v issa  k l ip p n in g a r  och i e t t  t r e d je  land  ä r  
v isn ingen  av  d e n n a  f i lm  helt  fö rb ju d en .  Med ta n k e  p å  de t  n o rd isk a  film- 
iitt)ytet och even tue ll t  g em ensam  f i lm p ro d u k t io n  vore de t  dock  vik tig t,  a tt  
c e n su rb e s tä m m e lse rn a  vore e n sa r ta d e  och fö ljde m o d e rn a  u p p fa t tn in g a r  om 
vad som ä r  fö ren lig t  m ed  fö rh a n d sg ra n sk n in g e n ,  vad ej.

P å  g ru n d  av de t  o v ansagda  s töde r  vi s t r ä v a n d e n a  a t t  i de n o rd isk a  lä n - 
d e rn a  fö rsöka  n å  f ra m  till en så e n s a r ta d  lag s t i f tn in g  som  m ö jl ig t  b e t rä f - 
fande  fö rh a n d s g ra n s k n in g e n  av film.

D essu tom  a n se r  vi det sy n n er l ig en  vik tig t,  a t t  s a m m a  m y n d ig h e t  b a s e ra n - 
de sig på  l ik a  g ru n d e r  g r a n s k a r  och g o d k ä n n e r  f i lm e rn a  både  för b iog ra - 
f e rn a  och te levisionen.

E n d a s t  p å  d e t ta  s ä t t  k a n  m a n  u p p n å  enhe tl iga  l in je r  vid v ä rd e r in g e n  av 
f i lm kons ten ,  b e t rä f fa n d e  å ld e r s g rä n s e rn a  och fos tr ingen .

H elsingfors  den  29 ju n i  1964

F in la n d s  f i lm k a n in ia re  r. y.

O rd fö ra n d e  Maiino Mäkelä

V e rk s tä l lan d e  d i re k tö r  O. Åi t tola

Suom en  a rv o s te l i ja in  liitto  r. y. —  F in lan d s  k r i t ik e r fö rb u n d  r. f.:

I den  fo rm  fö rs lage t få t t  av  de t r e  in te rp e l la n te rn a  gör det e tt  sy n n e r l i - 
gen go tt  l ie lhe ts in tryck .  I de två  re k o m m e n d a t io n s fö rs la g ,  som  fram lägges,  
k an  fö rb u n d e t  he l t  in s tä m m a .  P å  n å g ra  p u n k te r  an se r  vi dock  a t t  en del 
t i l läg g ssy n p u n k te r  bö r  an läggas.

E m e d a n  k u ltu ru tb j^ te t  m e l lan  de n o rd is k a  lä n d e rn a  ä r  livligt och av allt 
a t t  d ö m a  b lir  a ll t  sm id igare ,  ä r  de t  p a rad o x a l t ,  a t t  det, som  anses  förenlig t 
m ed god m o ra l  på  k o n s te n s  o m råd e  i e t t  land , in te  u p p fa t ta s  som  av of- 
fentlig  m o ra l  s a n k t io n e rb a r t  i e t t  a n n a t  n o rd isk t  land . M an k u n d e  ren tav  
v ä n ta  sig, a t t  lags t i f tn in g en  p å  d e t ta  oniåde  sku lle  fö renhe tl igas .  D et ä r  
na tu r l ig tv is  en s to r  och svår  u p p g if t  a t t  s a m o rd n a  he la  d e t ta  p ro b le m k o m - 
plex, m en  m ö j l ig h e te rn a  till e t t  dy l ik t  fö ren h e t l ig an d e  borde  i v a r je  fall 
u n d e rsö k as .  Det lag fö rs lag  om  f i lm g ra n sk n in g ,  som  n u  ä r  ak tu e l l t  i F i n - 
land, m å s te  i v a r je  fall k u n n a  ju s te r a s  så, a t t  de t  k o m m e r  ä n n u  n ä rm a re  
den  r ik s sv e n sk a  lagen. Nu sa k n a s  i de t f in lä n d s k a  fö rs lage t  m yckel,  som 
k u n d e  v a ra  m ed  ju s t  m ed ta n k e  p å  den i E d e r t  m ed lcm sfö rs lag  re k o m m e n - 
de rad e  synk ro n ise r in g en .

De t re  in te rp e l la n te rn a  h a r  m ö jl igen  in te  observera t,  a t t  en lig t p rax is  
c e n so re rn a  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  h a r  m ö t ts  v a r t a n n a t  å r  och a t t  de l dess­



u to m  ä r  k u ty m , a t t  m å n a t l ig a  och k la r t  u p p s tä l ld a  r a p p o r te r  u tb y te s  m e l- 
lan c e n su rm y n d ig h e te rn a  i a lla  fy ra  lä n d e rn a .  R a p p o r te rn a  in n e h å l le r  u t - 
förliga upp g if te r  om  v a r je  en sk i ld  g ra n s k a d  f ilm  t. ex. om  fö re ta g n a  k l ip p - 
n in g a r  —  d ä r  d essa  både  k a ra k te r i s e ra s  till s in  a r t  och n o g g ra n t  anges 
till sin  längd. F ö rb u n d e t  u n d ra r ,  v i lka  m ö jl ig h e te r  som  f innes  a t t  u tn y t t j a  
dessa  m ö ten  och dessa  r a p p o r te r  för  fö rv e rk l ig an d e t  av de t  h ä r  f ra m la g d a  
in te rpe llan t-fö rs lage t .  V å r t  fö rb u n d  inser , a t t  det  in te  ä r  m ö jl ig t  a t t  ge- 
no m  en e n d a  s a m n o rd isk  g ra n s k n in g  få  f r å g a n  o rd n a d ,  d e t ta  n ä r m a s t  d ä r - 
för a t t  de t  vivasi r e n t  p o l i t isk a  f råg o r  ex is te ra r  s to ra  avvikelser. NATO- 
lä n d e rn a  Norge och Danm ai-k  fö rh å l le r  sig p å  e t t  a n n a t  s ä t t  till v issa  f il- 
m e r  ä n  de r e n t  n e u t ra la  Sverige och F in la n d .

Men d e t ta  ä r  en r e n t  p r a k t i s k  f rå g a  och p r in c ip ie l l t  ä r  v å r  re se rv a t io n  
d ä r fö r  ohietydlig —  de t  ä r  i v a r je  fall i f r å g a  om  h u v u d p r in c ip e rn a  för  
g ran sk n in g en ,  som  fö ren h e t l ig an d e t  ska ll  e f te rs t räv as .

Visavi u n d e rsö k n in g e n  av f i lm ens  in v e rk a n  p å  b a rn  och u n g d o m  an se r  
vår t  fö rb u n d  det v a ra  ö n s k v ä r t  a t t  den  b lir  u tfö rd .

I f råg a  om  g ra n sk n in g e n  av TV -fi lm er  an se r  fö rbunde t ,  a t t  om  den, som 
i fö rs lage t säges, ska ll  ske  »i s to r t  se t t  p å  e n a h a n d a  g ru n d e r»  så  fö ru tsä t te r  
de t  a t t  även  b e d ö m n in g sg ru n d e rn a  blir  e n a h a n d a .  O m  en f ilm  ä r  t i l lå ten  i 
Sveriges TV m e n  fö rb ju d e n  i F in la n d  be tyder  det, a t t  den  k a n  ses av  a n - 
senliga sk a ro r  av f in lä n d s k a  T V -t i t ta re  längs  k u s te n  av B o tten h av e t  och på  
Aland. E n  fö ren h e t l ig ad  fö rh a n d s g ra n s k n in g  ä r  h ä r  f a k t i s k t  en m öjl ighe t .  
E n lig t  fö rb u n d e ts  å s ik t  vore de t  dock  m å h ä n d a  bäst,  om  m a n  k u n d e  n å  
f ra m  till a t t  T V -fö re tagen  i a l la  n o rd is k a  lä n d e r  vore be fr iade  f r å n  fö rh an d s -  
censu r .  I p r a k t ik e n  h a r  de t  v isa t  sig m ö jl ig t  a t t  genom  b es täm m else r  om 
fö re v isn in g s t id p u n k te r  för  o l ika  k a teg o r ie r  av  m e r  eller m in d re  b a rn f ö r b ju d - 
n a  f ilm er, n å  e t t  r ä t t  t i l l f red ss tä l lan d e  re su l ta t .

I en  fö ro rdn ing ,  avgiven den  1 ju l i  1% 3  och gä llande  i Sverige, s tadgas, 
a t t  de k o n s tn ä r l ig a  k v a l i te te rn a  bör b e a k ta s  v id  b ed öm ningen .  F ö rb u n d e t  
an se r  de t  v a ra  av s to r  v ik t  a tt ,  även  om  a n n a t  fö ren h e t l ig an d e  in te  k a n  nås, 
in ry m m a  d e t ta  s tad g an d e  a t t  gä lla  även  i Norge och F in la n d .  L ik a så  vore  det 
nöd v än d ig t  a t t  f i lm ark iv en  och f i lm k lu b b a rn a s  fö rb u n d  —■ såsom  p ra x is  ä r  i 
D a n m a rk  och Sverige — f r i t t  sku lle  få  v isa  f i lm  i fo rsk n in g s -  och s tu d ie - 
syfte. V ik tig t  vore  även  a t t  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  k o m p e te n sk ra v e n  för  de 
p e rso n e r  som  u tö v a r  g ra n s k n in g s v e rk s a m h e te n  sku lle  fö renhetligas .

F in la n d s  k r i t ik e r fö rb u n d  h o p p a s  dessa  s y n p u n k te r  k a n  v in n a  b e a k ta n d e  
vid b eh an d l in g en  av E d e r t  m ed lem sfö rs lag .

H els ingfors  den 27 ju n i  1964

Suom en  a rv o s te l i ja in  liitto, r .  y. —  F in la n d s  k r i t ik e r fö rb u n d  

N. B. S toTm bo m  
V iceordf.

Lars  H  a m b e r  g 
Sekr.
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Oy Yleisradio Ab (F in la n d s  r u n d r a d io ) i;

D en  8 m a j 1964 gavs lagen an g åen d e  ä n d r in g  av lagen  om  fö rh a n d s - 
g ra n sk n in g  av  f ihner ,  en lig t v i lken  f r å n  g ra n s k n in g  å r  be fr iad e  bl. a. j o u r - 
n a lf i lm er ,  som  Oy Yleisrad io  Ab eller a n n a n  s a m m a n s lu tn in g ,  som  bolaget 
m ed  stöd av sin koncess ion  a n l i t a r  som  h jä lp ,  f r a m s tä l l t  e ller lå t i t  f r a m - 
s tä l la  e n b a r t  fö r  s in a  te le v is io n su tsän d n in g a r ,  ävensom  f ihner ,  som  in g å r  
i s å d a n t  p ro g ra m  i sagda  s a m m a n s lu tn in g a r s  te lev is io n su tsän d n in g a r ,  som 
h u v u d sa k l ig e n  h a r  a n n a t  in n eh å l l  än  f i lm er.  Övriga i te lev is ionen  visade  
f i lm er  ä r  d ä re m o t  u n d e rk a s ta d e  g ra n sk n in g .

I Sverige, Norge och D a n m a r k  gäller  lag s t i f tn in g en  om  f i lm g ra n sk n in g  
ö v e rh u v u d  icke f i lm er, som  visas i de i f rå g a v a ran d e  lä n d e rn a s  r u n d r a d io - 
fö re tags  te lev is ionsprogram . I dessa  lä n d e r  h a r  m a n  u p p e n b a r l ig e n  anse tt ,  
a t t  em ed an  fö ru to m  f i lm en  även  de t  övriga p ro g ra m m e t  u n d e r ly d e r  d e t  u t - 
sän d a n d e  fö re tage ts  u p p s ik t  och p rövn ing , även  f i lm e rn a  k a n  lä m n a s  u t a n - 
för  g ra n sk n in g s la g s t i f tn in g e n .  K an  m a n  övertyga  sig om  a t t  r u n d ra d io fö re - 
tagets  in re  g ra n sk n in g ssy s te m  d r a r  fö rso rg  om  en sak lig  g ra n s k n in g  och 
in n eh å l le t  i de t  övriga  p ro g ra m m e t ,  to rde  d e t  ej f in n a s  någ o n  a n le d n in g  a t t  
f ö r sä t ta  f i lm p ro g ra m m e n  i en  u n d a n ta g ss tä l ln in g  i d e t ta  h än seen d e .

D en n a  i de  övriga  n o rd is k a  l ä n d e rn a  gä l lan d e  p rax is  ä r  m y c k e t  n a tu r l ig  
em ed an  r u n d ra d io v e rk s a m h e t  i dessa  lä n d e r  bedrives  e n b a r t  av  u n d e r  s ta - 
ten s  u p p s ik t  s tående  eller d i r e k t  s ta t l iga  företag , in o m  v i lka  d en  av  s ta te n  
u tövade  u p p s ik te n  ä r  effektiv . E m e d a n  Oy Y le israd io  Ab i F in la n d  i d e t ta  
h än seen d e  ej av v ik e r  f r å n  de övriga  n o rd is k a  ru n d ra d io fö re tag e n ,  ä r  de t  
obegrip lig t,  a t t  en del av  det av bolaget u t s ä n d a  te lev is io n sp ro g ram m et bör 
u n d e rk a s ta s  g ra n sk n in g .

E m e d a n  de t  in te rn a t io n e l la  p ro g ra m u tb y te t  avsevär t  ö k a ts  och d å  i u t-  
b y te sm a te r ia le t  även  in g å r  fi lm er, vore de t  syn n er l ig en  be tyde lsefu llt ,  a t t  
e n a h a n d a  p r in c ip e r  k u n d e  ia k t ta g a s  i f rå g a  om  fö rh a n d s g ra n s k n in g e n  av 
film. D e t ta  vore äg n a t  a t t  av sev ä r t  u n d e r lä t t a  sa m a rb e te t  m e l la n  de o lika 
lä n d e rn a s  rad io fö re tag .

V år t  bolag  ä r  ö ve r tyga t  d ä ro m , a t t  s ta d g a n d e n a  i lagen  o m  f i lm g ra n s k - 
n in g  bo rde  v a ra  enhe tl iga  å tm in s to n e  i a lla  de n o rd is k a  lä n d e rn a ,  m ellan  
v i lka  e t t  s tä n d ig t  v äx an d e  p ro g ra m u tb y te  k a n  em otses. D ä r fö r  bo rde  m a n  
även i F in la n d  k o m m a  d ä rh ä n ,  a t t  lagen  o m  g ra n s k n in g  av  f i lm er  ej borde  
gälla  s å d a n a  f i lm er, som  ska ll  v isas  i te levisionen.

I de t  in o m  N o rd isk a  r å d e t  v ä c k ta  fö rs lage t  hem stä l le s  även om  en  s a m - 
n o rd isk  u n d e rs ö k n in g  an g åen d e  f i lm ens  in v e rk a n  p å  å s k å d a rn a ,  sä rsk i l t  
b a rn  och u ngdom . Med h ä n s y n  till te lev is io n sv e rk sam h e ten s  u tveck ling  
sku lle  en  dy lik  u n d e rs ö k n in g  säk er l ig en  v a ra  n y t t ig  även  m ed  b e a k ta n d e  av 
v å r t  bolags fördel,  ty  e tt  om  s it t  a n sv a r  m edvete t  företag , som  bedriver

‘  Y ttrandet översatt frå n  fin sk a .



ru n d ra d io v e rk sa m h e t ,  bö r  äga  ve tsk ap  om  vilken  in v e rk a n  de t  av bolaget 
u t s ä n d a  p ro g ra m m e t  h a r  och bö r  genom  a t t  u n d e rsö k a  d e n n a  söka  u n d v ik a  
even tue lla  o lägenheter .

H els ingfors  den 9 ok tober  1964

Oy Yleisradio Ab 

Ein ar  S u n d s i r u m  Eero  Vallila
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N o r g e

Justis- Gg politidepartem entet:

I.

Som b em erk e t  av S ta tens  f i lm ko n tro l l ,  er de t  i en  re k k e  lan d  fo re ta t t  
u nd ersö k e lse r  om  fi lm ens  in n v irk n in g  p å  b a rn  og voksne. Noen o m fa t te n - 
de u n dersöke lse  av denne  a r t  er im id le r t id  ikke  fo re ta t t  i de  n o rd isk e  land. 
E n  h a r  ik k e  noe å in nvende  m ot a t de t  blir  s a t t  i gang  en s lik  u n d e rs ö - 
kelse, m en  vil likevel ik k e  u n n la te  å peke  på  a t  en h e r  b e f in n e r  seg p å  et 
felt hvo r  det —  selv e t te r  in n g åen d e  og k o s tb a re  u n d e rsö k e lse r  —  svTies å 
være m eget vanske lig  å trekke  n o en lu n d e  s ikre  s lu tn in g e r  om  å r s a k  og 
v irkn ing .

E n  viser i denne  fo rb inde lse  til a t  E u ro p a rå d e ts  kom ité  for  k r im in a l-  
spö rsm ål nylig  h a r  t a l t  ojjpe til u n d ersö k e lse  sp ö rsm å le t  om  forb indelsen  
m ellom  m assem ed ia  og u n g d o m sk r im in a l i te t .

II.

Som Sta tens  f i lm kon tro ll  g jo r  op[)uierksom  på  ek s is te re r  det allerode 
et u t s t r a k t  s am arb e id  m ellom  se n s u r in s t i tu s jo n e n e  i de n o rd isk e  la n d  m ed 
sik te  p å  å d ra  n y tte  av h v e ran d re s  e r fa r in g e r  og k u n n s k a p e r .  F ö r  siste 
v e rd en sk r ig  ble det h o ld t  4 n o rd iske  sen so rm ö te r  og e t te r  k r ig en  er det 
ho ld t  7 slike  m öter .  S iden 1955 h a r  slike m ö te r  v æ rt  h o ld t  h v e r t  an n e t  år. 
E t te r  b e s lu tn ing  på  sen so rm ö te t  i 1946 h a r  de n o rd isk e  s e n su r in s t i tu s jo -  
ne r  hver m å n e d  u tveks le t  lis ter over s en su re r te  f i lm er, og d essu ten  send t  
h v e ra n d re  sæ rsk i l t  m eld ing  n å r  en f ilm  er b li t t  fo rb u d t  m ed en n æ rm e re  
beg runne lse  for forbude t .  P å  sen so rm ö te t  i 1953 d rö f te t  m a n  bl, a. sp ö rs - 
m å le t  om m u lighe tene  for å  in n fö re  en e n h e ts se n su r  i S kan d in av ia ,  N å r  av- 
g jöre lsene  av de n o rd isk e  s e n s u r in s t i tu s jo n e r  likevel u n d e r t id e n  fa ller  fo r- 
sk je ll ig  ut, synes dette  ikke  å sky ldes m ang lende  k o n ta k t  m ellom  s e n s u r - 
in s t i tu s jonene .
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Å rsaken  til de u like  avg jö re lse r  synes heller  å  m å t te  sökes i a t  lovreg- 
lene om  de k r i te r ie r  som  ska l legges til g r u n n  for  avg jö re lsene  er fo r sk je l - 
lige. De n o rsk e  lovregler p å  dette  p u n k t  og den  m å te n  de p ra k t is e re s  på, 
synes s to r t  se t t  å t i lfredss t i l le  den a lm inne lige  m en in g  h e r  i lande t .  E n  
h a r  de rfo r  ik k e  se t t  noen g r u n n  til å ta  opp sp ö rsm å le t  om  en en d r in g  i 
disse bes tem m else r ,  og en  s tiller seg tv ilende  til om  det for  t id en  e r  m ulig  
å n å  f r a m  til en sa r ted e  lovbes tem m elser  i N o rd en  p å  de tte  p u n k t .  E n d a  
s tö r re  tvil n æ re r  en om m u lig h e ten  av  å  o p p n å  en h e l t  e n sa r te t  p ra k s is  
n å r  de t  g je lder  hvilke f i lm er  som  ska l t i lla tes v ist o ffen tl ig  henho ldsv is  
for voksne eller for b a rn  og voksne.

Som fo rs lagss t i l le rne  sj-nes å være  o p p m e rk so m  på, er d e t  i Norge n y - 
lig n e d sa t t  e t u tva lg  til å u tred e  sp ö rsm å le t  om  de t  bör åpnes  ad g an g  til å 
få  overprove t f i lm k o n tro l len s  avgjöre lser .

Oslo, 1. sep tem b er  1964

A.  Irgens

J .Tr aag s ta d

Ju s t i s d e p a r te m e n te t  v iser til si t t  b rev  av 1. sep tem b er  d. å. [se ovan] .
F o rs lag e t  h a r  senere  v æ r t  b e h a n d le t  p å  de t n o rd isk e  ju s t i s m in is te rm ø te  

i Oslo 8. desem ber. Det v a r  en ighe t  om a t  sp ø rsm å le t  om i fe l lesskap  å fo re - 
ta  en u n d e rsø k e lse  av f i lm ens  v i rk n in g  p å  t i l sk u e rn e  —  sæ rlig  b a rn  og u n g - 
dom  —  b u rd e  legges f ra m  for N ord isk  k u l tu rk o m m is jo n  til v idere  u t r e d - 
ning. V idere  v a r  det en ighet om a t  det for t iden  neppe  er m ulig  å n å  f ra m  
til en felles n o rd is k  lovgivning om f i lm kon tro ll ,  og at de t de rfo r  ikke  på 
det n åv æ ren d e  t id s p u n k t  bør settes i gang  et felles u t re d n in g sa rb e id  m ed  
s ik te  på  å o p p n å  dette . E n  p ek e r  i den fo rb inde lse  p å  a t  den  noe fo rsk je ll ige  
p ra k s is  som  følges av f i lm k o n tro l len  i de n o rd isk e  la n d  b a re  delvis skyldes 
at de k r i te r ie r  som  ska l legges til g ru n n  for avg jø re lsene  ik k e  er he l t  l ik e - 
lydende. At de avg jø re lse r  f i lm k o n tro l len  i de forsk je l l ige  la n d  tre f fe r  ikke  
a ll t id  fa ller  s a m m e n  skyldes  fø rs t  og f re m s t  a t  den a lm inne lige  o p p fa tn in g  
om  h va  som  bø r  ti l la tes  v ist offen tlig  ikke  er den sa m m e  i de n o rd isk e  land. 
F i lm k o n tro l le n  1 de n o rd isk e  la n d  legger således ik k e  helt  det sam m e  i k r i - 
te r ie r  som  er  l ikelydende, f. eks. a t  f i lm en ikke  m å  » k renke  æ rb a rh e t»  eller 
»virke fo rrående» .

O m  dette  er N ord isk  R åds  ju r id i s k e  k o m ité  u n d e r r e t te t  i m ø te  den 8. d e - 
sember.

Oslo, 18. desem ber  1964

E t te r  fu l lm a k t

A.  I rgens

J. Traags tad
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Kirke- og undervisningsdepartem entet;

Kirke- og u n d e rv isn in g sd e p a r te m en te t  a n ta r  a t de t vil væ re  av in te resse  
å få  n æ rm ere  im d e rsø k t  h v o rd a n  f ilm en v i rk e r  in n  p å  t i lsk u e rn e ,  sæ rsk i l t  
b a rn  og unge. O m  en slik  u n d e rsø k e lse  k a n  g jen n o m fø res  i n o rd isk  regi, 
vil det gi et b redere  fo rsk n in g sm a te r ia le .

K irke- og u n d e rv isn in g sd e p a r te m en te t  vil de rfo r  t i l r å  a t  sp ø rsm å le t  om 
fo rsk n in g sp ro s je k t  p å  dette  felt i n o rd isk  regi legges f ra m  for N ord isk  
K u l tu rk o m m is jo n s  seks jon  I til v idere  u tred n in g .

Oslo, 19. a u g u s t  1964

Olav Hove

Ingeborg  L yche

Statens film kontroll:

A d  p k t .  I: at t  g e m e n s a m t  låta verkstäl la  en u n d e r s ö k n in g  av f i l m e n s  in - 
verkan  på åskådarna ,  särsk i l t  barn och u n g do m .

Alle und ersø k e lse r ,  p å  et forsvar l ig  v i tenskape lig  p lan , som  k a n  b id ra  
til e t fyldigere  k je n n s k a p  til p u b l ik u m s re a k s jo n e r  p å  film, vil væ re  til ny tte  
for a rbe ide t  i F i lm k o n tro l len .  Slike u n d e rsø k e lse r  h a r  v æ rt  g jo r t  i m ange  
land , og m ed  til dels n o k så  fo rsk je l l ig  m ålse t t ing .

E n  tem m elig  u tfø rlig  liste f innes  i » Innsti l l ing  om  en d r in g e r  i lov av  25. 
ju l i  1913» (avgitt  av det ved kgl. res. av 27. ju l i  1951 n e d sa t te  u tv a lg ) .  
S iden d engang  er de t k o m m e t  en re k k e  a rb e id e r  f r a  fo rsk je ll ige  land . S æ r- 
lig vises til UNESCO’s p u b l ik a s jo n :  »The in f luence  of the  c in em a  on 
c h ild ren  and  adolescents»  (1961) som  vedlegges '.  Men s toffe t  t ren g e r  selv- 
sagt s tad ig  å a jo u r fø re s  og F i lm k o n tro l le n  ser de rfo r  g je rn e  a t  de t s tø ttes 
opp om en b red t  an lag t  n o rd isk  u n d ersø k e lse  av f i lm ens  in n v irk n in g  på  
t i lskuerne .

D erim o t vil jeg  ab so lu t t  re servere  meg m ot de p rem isse r  som  fo rs lags- 
s t i l le rne  an fø re r  til s tø tte  for s it t  forslag. Det settes fø rs t  opp en n o k så  
genere lt  fo rm e t  p å s ta n d  om dels » s ta rk t  avvikande» , dels » k o n t r ä r t  m o t - 
satta»  s t a n d p u n k te r  hos de fire  lan d s  se n su r in s ta n se r ,  u te n  a t  de tte  beleg- 
ges m ed  k o n k re te  eksem pler .  F o rs lag ss t i l le rn e  g å r  så  u t  f ra  a t  denne  p å - 
s tå t te  u l ik h e t  delvis skyldes m an g e lfu l l t  k je n n s k a p  til f i lm ens  v irk n in g  på 
t i lsk u ern e ,  u ten  at det p res ise res  h vo rfo r  dette  skulle  gi seg så  fo rsk je l l i - 
ge u ts lag . P e rso n l ig  m e n e r  jeg  de d ivergenser  i b edøm m eisene  so m  fo re- 
k o m m er ,  fa lle r  m er  sam m en m ed  en reell fo rsk je l l  i m iljø  og tan k eg an g  i de 
re spek tive  land. Men dette , i l ikhe t  m ed  p rem issen e  forøvrig  k a n  bedre  
d isk u te re s  u n d e r  pk t .  II i fo rslaget. H er ska l b a re  pekes p å  a t  en u n d e r-

'  H år ei tryckl.
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søkelse  av f i lm ens  p åv irk n in g  også m å  o m fa t te  en ana lyse  av det p u b l ik u m  
den v irk e r  på , s l ik  a t k o n k re te  u n d e rsø k e lse r  av f. eks. b a rn e f lo k k e r  i Kø- 
benhavn , S tockho lm  og Oslo d e rfo r  ik k e  blir  d i re k te  sa m m e n lig n b a re .  S am - 
me film v irk e r  ikke  a l l t id  l ik ed an  p å  m e n n e sk e r  m e d  fo rsk je l l ig  m iljø-  
b a k g ru n n  og e r fa r in g e r .  D erfo r  m å  r e s u l ta te t  av  u n d e rsø k e lse r  a n n e ts te d s - 
fra, i det daglige a rb e id e  u s tan se l ig  s a m m e n h o ld e s  m ed  a lm inne lige  opi- 
n ionsy  t t r in g e r  både i p ressen ,  og u n d e r  m ø le r  og d isk u s jo n e r .  D enne  e r fa - 
r in g sb a k g ru n n ,  som  de sak k y n d ig e  i de respek tive  lan d  h a r  hver  for seg, 
blir et k o r re k t iv  ved f i lm bedøm m elsen  m ed  spesielt h e n b l ik k  p å  fo rho l- 
dene i de enke lte  land.

A d  p k t .  II:  a t t  v idtaga å tgärder i s y f t e  a t t  å s t a d k o m m a  s törs ta  möjl iga  
enhet l ighe t  i N ord en  v id  f ö r h a n d s g r a n s k n i n g e n  av  f i lm .

Den fø rs te  betingelse  for å skape  s tø rre  en h e t  i f i lm b ed ø m m elsen  i N or- 
den, m å t te  være  å b r inge  lovene i de fo rsk je l l ige  lan d  i o ve renss tem m else  
m ed  h v e ran d re .  D et  æ rede  d e p a r te m e n t  h a r  selv, i fo rb inde lse  m e d  s p ø rs m å - 
let om a n k e in s ta n s  i Norge, få t t  seg o v ersend t  lover og reg lem en te r  f ra  de 
an d re  n o rd isk e  landene , s lik  a t  y t te r l ige re  p åv isn ing  av l ik h e te r  og fo r- 
sk je l le r  sku lle  være  overflødig h e r f ra .

Det k a n  i den forb indelse  pekes  p å  a t d a  den  nye a ld e rsg ren se  på 12- 
å r s t r in n e t  ble in n fø r t  i Norge (19 5 4 /5 5 ) ,  h a d d e  det fu n n e t  s ted  en  meget 
ny tt ig  u tv eks ling  av e r fa r in g er ,  særlig  m ed  Sverige, h v o r  et t i lsva rende  
u tfø rlig  b e g ru n n e t  fo rs lag  t id ligere  v a r  lag t f ram .  D ette  ble im id le r t id  
ned s tem t i den  svenske r ik sdag ,  m e n  d rø f te lsene  fo r tsa t te  p å  de no rd iske  
sen so rm ø te r ,  og idag er 12- h.h.v. 11-års g rense  in n fø r t  i D a n m a r k  og Sve- 
rige. F in n la n d  h a r  s iden 1945 h a t t  »vilkårlige» a ld e rsg ren se r ,  m en  i p ra k s is  
b ru k es  12 og 8 å r  m est.

F o r  en d rø fte lse  av  v idere  m u lig h e te r  vil de t væ re  ny tt ig  m ed  en over- 
s ik t over det sam arb e id e  som  a llerede  e r  e tab lert .  (Ä d øm m e e tte r  1. avs., 
s. 2 i det t i lsend te  fo rs lag  er u n d e rs k r iv e rn e  overhode t  ikke  k je n t  med 
dette.)

Ifølge et in te rv ju  i A rbe ide rb lade t  å r  193'5 (d a to  ikke  an g i t t )  ho ld tes  
da det 4de n o rd isk e  senso rm øte  i Oslo. T id ligere  v a r  d e t  ho ld t  m ø te r  i 
S tockho lm  1914, K øbenhavn  1926, og S tockho lm  ig jen  i 1930. F r a  disse 
m ø te r  h a r  jeg  ik k e  k u n n e t  f in n e  noe re f e r a t  i v å r t  a rk iv .

F ø rs te  m ø te  e t te r  k r ig en  ble h o ld t  1946 i  K øbenhavn , d e rn e s t  1948 i 
Helsinki, 1953 i S tockholm , 1955 i Oslo, 1957 i K øbenhavn , 1961 i S lock- 
ho lm  og 1963 i Oslo. P ro to k o l le r  f ra  m ø tene  1946/1963 f innes  i S ta tens  
f i lm kon tro lls  ark iv .

Alt på  m ø te t  i 1946 lyder  pk t .  1 på  d a g so rd e n e n :  »F o rm en e  for n o rd isk  
sam arb e id e  til g jen n e m fø r in g  av  e n sa r te d e  s e n su rb es tem n ie lse r  for hele 
Norden.» R efera te t ,  og det k o m m u n ik é  som  ble send t  ut e t te r  m øte t,  sier



in lc l 0111 fo rs lag  til en d r in g  i lovtekstene , m en  det bes lu ttes  å u tveksle  lis ter  
over s e n su re r te  f i lm er  hver m å n e d ,  og d essu ten  å  sende  m eld ing  sna res t  
n a r  en f ilm  er b l i t t  fo rbud t,  m ed  n æ rm e re  beg ru n n e lse  for  fo rbude t .  D en - 
ne p ra k s is  følges frem deles  idag.

Ved m ø te t  i 1948 lyder d agso rdens  pk t .  4: »Felles g jennem gåe lse  av r e - 
p e r to a r l is te r  for  d isk u s jo n  av  f i lm er  som  er b li t t  u l ik t  bedømt.» D e t var  
g anske  livlig d isk u s jo n ,  u n d e r  hv ilken  det bl. a. ble p ek t  på  a t  de t økede 
an ta l l  »gangste r» f i lm  v a r  et p rob lem  i sam tlige  land , som  tiisa  a t  m a n  
skulle  prøve å enes om en s trengere  linje. V idere  ble de såk a l te  »elastiske» 
a ld e rsg ren se r  i F in n la n d  om ta lt .  De øvrige lan d  stilte  seg sk ep t isk  til m u - 
l igheten og ønske lighe ten  av å inn fø re  en l ik nende  o rd n in g  hos seg.

S tockho lm sm øte t  1953 h a d d e  sa t t  opp som  sæ rlig  sak :  »V idgat sk a n d i - 
nav isk t och in te rn a t io n e l l t  s a m a rb e te  på  ce n su re n s  om råde?»  U tsk r i f t  av 
sak sb eh an d l in g en  vedlegges (Bi l iang Í ) ,  m ed  en  san ii i ien liknende  s ta t i s t ik k  
u ta rbe ide t  i Sverige (B ih a n g  2) .  V idere vedlegges kopi av  k o n tro l ls je f  
Nissens r a p p o r t  til Ju s t i s d e p a r te m e n te t  av 16. novem ber  1953 ( B ih a n g  3)  
og p ressem eld ing  som ble send t u t  e t te r  m ø te t  (B ih an g ^ ) .  F r a  m ø te t  i Oslo 
1955 vedlegges kopi av  dag so rd en en  (se B ih a n g  5).

I 1957 lå  hovedvekten  av n iø tep ro g ran im e t  på  en  g jens id ig  o r ien te r ing  
om und ersø k e lse r  som  var  fo re ta t t  om  film s v i rk n in g  på ba rn .  Det var  en 
u tførlig  d eba tt  om dette.

I 1961 d rø f te t  senso rene  u n g d o m sk r im in a l i te t  i r e la s jo n  til film. D ire k - 
tør Skoglund , s je fen  for den  svenske f i lm sen su r ,  ho ld t  et fo red rag  om 
»sk rekkfi lm er» ,  og la frem  en oversik t over b eh an d l in g en  av  disse i de 
forsk je ll ige  land. D enne  vedlegges (B ih an g 6).

E ndelig  viser jeg  til re fe ra t  som  f innes  i J u s t i s d e p a r te m e n te t  f ra  m øte t 
i Oslo i 1963, m ed  de opp ly sn in g er  og fo red rag  som  d er  ble lagt f rem , og 
til vedlagte lille s ta t is t iske  sam m e n l ik n in g  av s e n s u r re s u l ta te r  i D a n m a rk  
og Norge ( B ih a n g  7),  som viser g anske  s to r  overenssten in ie lse . L ik n en d e  
overs ik t foreligger en n å  ikke  f ra  Sverige og F in n la n d .

Som del vil ses, h a r  del s iden  1945 væ rt  en k o n t in u e r l ig  k o n ta k t ,  og fo r - 
søk på  sa m o rd n in g  m ellom  se n su ro rg a n e n e  i de n o rd isk e  land. D rø f t in g e - 
ne j)á m ø tene  og u tvekslingen  av f i lm lis te r  h a r  t j e n t  som  et v ik tig  k o r r e k - 
tiv i a rbeidet,  ved at e r fa r in g e r  og k u n n s k a p e r  f ra  et s tø r re  fo ru m  h a r  k u n - 
net t rekkes  inn  som et m o m e n t  ved vanskelige  b edøm m elser .  Men de t  er 
hele tiden blitt  u n d e rs t r e k e t  a t  hve r t  lan d  h a d d e  sine spesielle p rob lem er  
av sosial, po lit isk  eller p syko log isk  a r t ,  s l ik  a t  en fu l ls teud ig  enhetlig  sen - 
su r  ikke ville være  m ulig . E t te r  m in  m en in g  bør m a n  fo r tse t te  de tte  p r a k - 
tiske sam arb e id e  som  jo  h a r  fø r t  til en viss t i ln æ rm in g  i lovverk  og fo r - 
to lkn ing  n å r  t iden  h a r  væ rt  m oden  for det. Det er ik k e  m it t  in n t r y k k  at 
op in ionen  i Norge for t iden  går  i sam m e  re tn in g  som  p resseo p in io n en  i
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D a n m a rk  og Sverige. D en gir seg iallfall  ikke  så s te rk e  u tslag . D erim ot 
er det i Norge en viss ten d en s  tils tede  for å s k je r p e  sen su ren ,  noe som 
igjen  k o m m e r  m in d re  f rem  i de a n d re  land.

Det h a r  ib lan t  væ rt  d rø f te t  in te rn t  i S ta tens  F i lm k o n tro l l  om  en generell 
m od e rn ise r in g  av lov teks ten  i l ikhe t  m ed D a n m a rk s  og Sveriges sku lle  
anbefales. E r fa r in g e n e  e t te r  lovendr ingen  i 1954 tj^der im id le r t id  p å  a t  den  
p ra k s is  i fo r to lk n in g en  som  d e re t te r  h a r  u tv ik le t  seg, v irk e r  noen lu n d e  
bra . I et s a m fu n n  som  d e t  no rske ,  hv o r  tildels  sv æ rt  fo rsk je ll ige  m iljøer  
b lir  stilt  overfor et re la t iv t  beg rense t  rep e r to a r-u tv a lg ,  m å  m a n  vente  at 
r e a k s jo n e n  på  en  film, og p å  s e n su re n s  b eh an d l in g  av  den, k a n  var ie re  
g an sk e  s te rk t .  Selv om m a n  a l tså  i og for seg k u n n e  ø nske  en  viss m o d e r - 
n ise r ing , f.eks. av  det noe g am m elm od ige  u t t r y k k  å » k ren k e  æ rb a rh e t» ,  
og a t  m a n  dessu ten  k u n n e  b r inge  in n  i v u rd e r in g e n  et s te rk e re  p res ise r t  
m e n ta lh y g ie n isk  h en sy n  ik k e  b a re  for b a rn e t i l la t te  fi lm er, m e n  også m ed 
ta n k e  på  et vo k sen t  p u b l ik u m , h a r  F i lm k o n tro l le n  ik k e  villet ta  opp noe 
fo rs lag  om dette  på  de t n åv æ ren d e  t id sp u n k t .  D er im o t t i l la te r  jeg  m eg å 
vise til t id ligere  in n se n d t  fo rs lag  om  utvidelse  av  a n ta l le t  sak k y n d ig e  i 
Norge og den beg ru n n e lse  jeg  h a r  gitt  for dette , n em lig  bl. a. a t  Norge d e r - 
m ed  ville k o m m e  m e r  på  l in je  m ed  de a n d re  lan d  i N orden  som  alle h a r  
flere faste  sak k y n d ig e  en n  vi.

K o n k lu s jo n :  Med de re se rv a s jo n e r  som  er nevn t  ovenfor, k a n  S ta tens  
f i lm ko n tro l l  s lu t te  sig til de t oversend te  forslag.

B IH A N G  1

Vidgat skandinaviskt och internationellt samarbete på censurens område?

( R e fe r a t  f r å n  f i lm ce ns or  s m ö t e t  i S t o c k h o l m  1953)

a. K an m a n  tä n k a  sig en e n h e tsc e n su r  för  he la  S kan d in av ien ?
Hr. K la cken be rg  in ledde d isk u ss io n en  m ed a t t  säga, a t t  h a n  väl var  m e d - 

veten om de s to ra  p ra k t i s k a  svå r ighe te r  som  föreligga för e tt  g e n o m fö ra n - 
de av en  g e m e n sa m  censu r ,  m en  m en ad e  a t t  saken  k u n d e  v a ra  v ä rd  a t t  
d isk u te ra s  i en t id  n ä r  m a n  fö rsöker  p r a k t i s k  n o rd ism  p å  a n d r a  o m råd en .  
Det ä r  slöseri m ed  a rb e ts k ra f t  och onöd iga  k o s tn a d e r  a t t  s a m m a  film 
g ra n s k a s  i l ä n d e r  m ed  i s to r t  sett  s a m m a  k u l tu rn iv å  och sa m m a  g ru n d lä g - 
gande  b e d ö m n in g sp r in c ip e r .  E n  g em en sam  in s t i tu t io n  sku lle  k a n s k e  också  
få e k o n o m isk a  m ö jl ig h e te r  till fo rskn ing .

F ru  Chr is tmas-Møller  in s tä m d e  i t a n k e n  a t t  m a n  borde  k u n n a  f in n a  en 
fo rm  för a t t  u n d v ik a  det d u b b e la rbe te  som  för n ä rv a ra n d e  göres m e n  erin-
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rad e  om att  det för n ä rv a ra n d e  skulle  e rb ju d a  a l l t fö r  s to ra  p ra k t i s k a  svå- 
r igheter .

Hr. Re in  an såg  a t t  ta n k e n  på  en g em en sam  f i lm cen su r  icke k u n d e  rea l i- 
se ras  ä n n u  på  länge.

Ord föranden  e r in rad e  a t t  f råg an  var i t  på  tal vid t id igare  n o rd isk a  cen- 
so rsm öten  och föreslog, a t t  m a n  såsom  en p ra k t i s k  å tg ä rd  u töver  dem  som 
re d a n  v id tag its  sku lle  enas om  a t t  o m ede lba r t  e f te r  u t f ä rd a n d e t  av v isnings-  
fö rb u d  m ed  dagens post t i l ls tä lla  ko llegerna  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  u p p - 
g if te r  om förbudet,  m otiven  för d e ts a m m a  etc. D essa s. k. »vita lappar»  gåve 
a l l tså  u ta n  d rö js m å l  besked  om svåra  bedöm ningsfa l l  som del ofta  vore 
av värde  a t t  k ä n n a  till in n a n  m a n  erhölle  o rd in a r ie  m å n a d s l is to r  f rån  
g ra n n lä n d e rn a .

K onferensen  beslöt  a l t  a n ta g a  d e t ta  förslag.
Hr. Nissen  fö rk la rad e ,  a t t  i n n a n  m a n  b ö r ja d e  rea l ise ra  t a n k e n  på  en en - 

h e tscen su r  borde  m a n  tä n k a  p å  a l t  söka  få lags t i f tn in g en  i de o lika n o r - 
d isk a  lä n d e rn a  enhetlig .

b. Vad sku lle  v in n as  genom  a n o rd n a n d e t  av in te rn a t io n e l l  c e n s u rk o n - 
ferens i exempelvis UNESCO’s regi?

Ordföran den  f ram hö ll  a l t  i UNESCO’s u p p g if te r  in g å r  f r ä m ja n d e t  av 
k ons t  och k u l tu r ,  och d ä ru n d e r  in n e fa t ta s  även f i lm kons ten .  Vid sam ta l  
m ed U N E S C O -rep resen tan te r  h ade  ta la re n  e r fa r i t  a t t  det fu n n es  in tresse  
a t t  söka  å s ta d k o m m a  en k o n fe ren s  för u tb y ta n d e  av e r fa re n h e te r .  O m  ett 
förs lag  till de l tagande  i en såd an  kongress  väcktes  vore det av värde  a t t  
veta om g ra n n lä n d e rn a  hade  in tre sse  h ä rfö r .

Hr. Nissen  an såg  icke en såd an  k o n fe ren s  v a ra  nödvändig . C ensuren  be- 
f in n e r  sig på  så v i l t  sk ilda  p lan  i vä r ldens  o lika län d e r ,  a t t  m a n  knap i)as t  
k a n  tä n k a  sig u p p n å  någon  slags enhet,  sade han .

Hr. Vet l i  m eddelade , a t t  m a n  i D a n m a rk  alls icke b e h a n d la t  d e n n a  fråga , 
och a t t  h a n  person ligen  var  m ycke t  tv ek sam  b e trä f fa n d e  vä rde t  av en så- 
d an  konferens .

Hr. Passiunor i  be tonade , a l t  h a n  tro d d e  del vore m e r  ange läge t a l t  fö rs t  
söka  s a m m a n k n y ta  de sk a n d in a v isk a  lä n d e rn a s  cen su rm y n d ig h e te r .

Ord föranden  f ram h ö ll  a l l  h a n  och h a n s  kolleger också  var i t  tv ek sam m a 
b e trä f fa n d e  det p r a k t i s k a  re su l ta te t  av en  såd an  kon fe rens ,  m en  a t t  m an  
på a n d ra  s idan  vore villig a l t  för sin del accep tera  en eventuell in b ju d a n .

D en n a  in s tä l ln in g  b e k rä f ta d es  även f rå n  de övriga n o rd isk a  län d e rn a .
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BI H A y  G 2

Saniinanfattniiig av överensstämmelser och avvikelser vid filmgranskning i 
de nordiska länderna juli 1952— juli 1953

K a t e g o r i  J : S k å d e s p e l ,  f a r s e r ,  k o m e d i e r  

A ntal jäm förda film er =  240

K a l e y o r i  2 :  K r i g s f i l m e r  

A ntal jäm förda film er =  23

K a t e g o r i  3 :  S k r ä c k f i l m e r  

A ntal jäm förda film er =  2

K a t e g o r i  4 :  A v e n t i j r s fU r n e r  - S p ä n n a n d e  i ip fA e v e ls e r  

A ntal jäm förda film er =  71
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K a t e g o r i  5 :  D o k u m e n t ä r i  t i m e r  

A ntal jäm förda film er =  7

Norge bedömde »Under Södra Korset» som gul

K a t e g o r i  G: G a n g s le r - ,  I c r im in a l-  och V i l d a  V ä s l e r n - f i l m e r  

A ntal jäm förda film er =  113

K a t e g o r i  7 :  M u s i k -  och  r e v y  f i lm e r  

A n tal jäm förda film er =  Hi

K a t e g o r i  8 :  B a r n f i l m e r  

A ntal jäm förda film er =  4

»Mr. Bugs goes to town» klipptes i Finland, 
»t’un and Fancy free» i Sverige

B IHA NG 3

Filinkontrollsjef B. A. Nissens rapport fra det nordiske filmsensorniete i Stockholm
i dagene 3.— 5. september 1953

D eltagerne  i de t n o rd isk e  filmsenisormøte var  følgende:

F ra  D a n m a rk :
B yråchefen  i J u s t i t ie d e p a r te m e n te t  E r ik  Vetli,
Skuesp il le ren  Arne-Ole David,
F r u  G er tru d  Chris tm as-M øller ,
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F ra  F in la n d :
O rd fö ra n d e n  i s ta ten s  f i lm g ra n sk n in g sb y rå ,  m ag is te r  Arvo Paasivuori.
R ed ak tø r  T o in i  A altonen-A utio .
R eg je r in g ssek re tæ r  K. G. Rein.
M agister  Kaisa  Salonen.
Sek re tæ r f ru  S irk k a  Koski.

F r a  Norge:
K on tro l ls je f  B e rn t  A. Nissen.
f ru  K aren  Bøe Skaug.

F r a  Sverige:
D irek tö r  J a n -G u n n a r  L in d s trö m .
F r u  Birgit H edström .
ö v e r lä k a re n  G u n n a r  K lackenberg .
Docent fil. d r  T o rs ten  E k lu n d .
R e d a k tö r  G reta  Bolin.
D r m ed. lie. A llan  G rönwald .

Møtet begynte  m e d  a t  det f ra  svensk  side ble lagt f r a m  en s ta t is t isk  
sa m m e n l ik n in g  av f i lm er  bedøm t i de fo rsk je ll ige  n o rd isk e  lan d  i t iden  
ju l i  1952 til ju l i  1953. R e su l ta te t  av denne  s a m m e n l ik n in g  var  a t  s tø rs te - 
p a r te n  av de f i lm er  som  ble beh an d le t  i denne  tiden, ble bedøm t tem m elig  
e n sa r te t  i alle n o rd isk e  land . Jeg  t i l la te r  m eg å  vedlegge et s a m m e n d ra g  
av h o v ed re su l ta ten e  h vorav  det viser seg a t  det for 246 f i lm ers  v ed k o m - 
m ende  er 163 tilfelle hvo r  det er overenss tem m else  i s e n su rb ed ø m m elsen  
og bare  79 tilfelle (34 %)  hvo r  det er avvikelser.

P å  b a k g ru n n  av denne  s ta t is t ik k  ble de t  en generell deba tt ,  hvori  det 
bl. a. f ra  f insk  side ble g jo r t  m e rk s a m  p å  a t  f i lm se n su re n  i F in la n d  h a r  
væ rt u tsa t t  for m eget s te rk e  a n g rep  i p ressen  m ed  den beg ru n n e lse  a t  den  
h a r  v æ rt  a l tfo r  s treng . Disse an g rep  er im id le r t id  vesentlig  begrense t til 
ho v ed s tad sp re ssen  og visse in te l lek tue lle  k re tse r .  D en f inske  re p re se n ta n t ,  
h e r r  Rein pekte  p å  a t  f i lm se n su re n  i F in la n d  er g an sk e  s t ren g  s a m m e n - 
l ikne t  m ed se n su re n  i de øvrige n o rd isk e  land . Det viser seg best i an ta l le t  
av fo rb u d te  f i lm er  som  for å rene  1951— 53 o m fa t te t  38 f i lm er, m ens  det 
i Sverige i sam m e  t id s ro m  bare  ble fo rb u d t  7, i Norge 3 og i D a n m a r k  2. 
H e r r  Rein f r a m h o ld t  v idere  at h a n  ikke  tro d d e  det ville være  held ig  å 
slappe  på  s e n su re n  i F in la n d .  H a n  nevn te  også a l  m a n  m å  regne  m ed  en 
ganske  s te rk  religiøst fa rge t  op in ion  i de f in ske  la n d d is t r ik te r .

F r a  d a n s k  ho ld  ble de t  av s je fen  for den d a n sk e  f i lm ko n tro l l ,  h e r r  Vetli 
hevdet a t også den  d a n sk e  s e n su r  h a d d e  v æ rt  u t s a t t  for sk a rp  k r i t ik k  førs t  
og frem st  i hoved s tad sp ressen .  Det sp ø rsm å l  som førs t  og f re m s t  v a r  ak tu e l t  
i D a n m a rk  var  sp ø rsm å le t  om i hvo r  høy  g rad  f i lm en k a n  ten k es  å v irke  
fo rråen d e  på  u n g d o m m en . H a n  nevn te  a t  de t  f ra  det d a n sk e  politis  side var  
hevdet a t  W ild  W es t- f i lm er  delvis var  an sv ar l ig  for den økete  u n g d o m s- 
k r im in a l i te t ,  s k jø n t  noe v i tenskape lig  bevis for  de t te  k u n n e  ikke fram leg-



ges. S pørsm åle t  om  en s trengere  f i lm sen su r  m en te  h e r r  Velli var av vital 
b e ty d n in g  i de no rd isk e  land . H an  nevnte  således et p a r  fi lm er som  h a n  
for sin  personlige  del m en te  b u rd e  ha  v æ rt  fo rbud t,  m ens  r e su l ta te t  var 
al de ble ti l la tt  m ed  en del klipp.

Jeg  g jo rde  for Norges ved k o m m en d e  o p p m e rk so m  p å  at d e n  n o rsk e  
f i lm sen su r  u m id d e lb a r t  e t le r  k r ig en  had d e  fu n n e t  det nødvend ig  å lem pe 
noe på  p rak s is  av  h en sy n  til de m ange  tildels vo ldsom m e k r ig s f i lm e r  av 
d o k u m e n ia r isk  a r t  som det i denne  tid var  nødvend ig  å la passere .  F o r u t - 
se tn ingen  var  im id le r t id  a t  m a n  s å s n a r t  denne  periode  var  over skulle  
se å ko m m e tilbake til den gam le  s ta n d a rd  f ra  før krigen. E t hovedm otiv  
for den no rske  f i lm kon tro ll  var  å se sin  v i rk so m h e t  som  el ledd i passi-  
f iseringen av hele sam funds live t .  N ak en  vold og b ru la l i te l  m o tv irk e r  den 
pass if ise r ingsprosess  som er nødvendig.

F ra  svensk  side ble det i denne  forbindelse  f ra m h o ld t  av d i re k tø r  L ind- 
s trøm  at den svenske f i lm sen su ren  så sit t  a rbe ide  som  en sos ia lhygien isk  
oppgave, idet m an  såv id t del var  m ulig  fo rsøk te  å holde borte  f ra  m a rk e d e l  
film som b id ra r  til å r ive  ned re sp ek ten  for m en n esk ev e rd e t  og derved  bi- 
d ra r  til å g jøre  sam fu n d s l iv e t  farligere . Hva sp ø rsm å le t  om en sk je rp in g  
av s e n su re n  a n g å r  hevdet d i re k tø r  L in d s t rø m  al m an  i Sverige ik k e  h a d d e  
p lan e r  i den  re tn ing ,  m en  at m a n  søkte  å opp re t th o ld e  den l in je  m an  
hit t i l  hadde  a rbe ide t  e tter .  D erim ot var  m a n  inne  på  ta n k e n  om å g jøre  a r - 
beidet noe sm idigere  og fo ra n k re  selve s e n su rv i rk so m h e te n  i selve del 
svenske sam funds liv .  E t te r  den svenske f i lm k o n tro l ls  m en in g  b u rd e  ingen 
f ilm  forbys u le n  a t  en rep re sen ta t iv  s a m fu n d s g ru p p e  førs t  had d e  sett  den 
og sag t sin  m ening . E n  slik m en in g sy tr in g  sku lle  im id le r t id  bare  være 
av rådg ivende  n a tu r .

Den svenske m ed is in ske  sak k y n d ig e  dr. G rönw akl u n d e rs t r e k e t  a t  h a n  
som lege og p sy k ia t r ik e r  m en te  a t  del var  m u lig h e te r  for a l  en p e rso n  som 
var k r im in e l l  be laste t  k u n n e  påv irkes  av gangs te rf i lm . l i la n d t  de p e rsoner  
som oppgir  a l  de h a r  væ rt påv irk e t  av  f i lm er f in n e r  m a n  ofte fo lk  som 
in te l lek tue ll  s tå r  på  et lavt t r in n ,  m en også m ange  som k a n  g ru p p e re s  som 
hyste r ikere .  Det er denne  ka tego ri  av p u b l ik u m  som er m est  u ts a t t  for å 
bli påv irk e t  av opph issende  bilder. Man m å  im id le r t id  være o p p m erk so m  
på  at denne  g ruppe  bare  e r  en m in o r i te t  av p u b l ik u m . De in te l lek tue ll  
dår l ig s t  u t ru s le te  r e p re se n te re r  d e r im o t en m eget s tø r re  g ru p p e  enn  m an  
skulle  tro. Ä besky tte  den n e  g ru p p e  er en  m eget v ik tig  oppgave.

D en a n n e n  av de svenske m ed is in sk  sak k y n d ig e  u t ta l te  a l  i de tilfe ller 
hvor  h a n  hadde  væ rt  m ed på  fo rbud  m ot gangs te rf i lm , b ade  m otiver ingen  
i a lm inne lighe t  ikke  væ rt  fa ren  for a l  f i lm en skulle  v irke  fo rv ir ren d e  på 
re l tsb eg rep en e  eller gi im p u lse r  til forbry te lse , m e n  del h a d d e  v æ rt  de 
n a k e n t  b ru ta le  og sad is t isk  opph issende  scener som  e tler  h a n s  m en ing  
had d e  væ rt  skadelig .

Den f inske  re p re se n ta n t  h e r r  Rein e t te r lys te  i den følgende d eb a t t  spørs-
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m åle t om b eh an d l in g en  av n a rk o t ik a p ro b le m e t .  D ette  p rob lem  had d e  ikke 
den sam m e  a k tu a l i te t  som  f.eks. i A m erik a ,  m e n  det v a r  et sp ø rsm å l  om 
ikke n a rk o t ik a f i lm e r  b u rd e  forbys for  derved  å h in d re  a t  opp ly sn in g  om 
n a rk o t ik a  ble sp red t  v id t o m k rin g .

U nder k o n fe ra n s e n  ble også sp ø rsm å le t  om  appell  d rø f te t  og det ble f ra  
de fo rsk je ll ige  lan d  gitt  en f ram s t i l l in g  av h v o rd a n  fo rh o ld e t  er p å  dette  
om råde. Det f re m g ik k  a t  m a n  i D a n m a r k  h a r  in n fø r t  en o rd n in g  hvorved 
sen su ren s  avg jø re lse r  k a n  in n a n k e s  for et f i lm rå d  og t i ls lu t t  b ringes in n  
til endelig  avgjøre lse  for J u s t i sd e p a r te m e n te t .  F i lm rå d e t  er e t sæ rsk i l t  
o rgan  som re p re se n te re r  fo rsk je ll ige  g ru p p e r  in n e n  be fo lkn ingen , læ re r - 
yrke!, a rbeiderbevegelsen , p ressen ,  k v in n e o rg a n isa s jo n e n e  og en  rek k e  
andre .  .Slatistikken viste a t  appell  til Ju s t i s d e p a r te m e n te t  i m eget få til- 
lellcr luukle ført  til a t f i lm k o n tro l len s  avgjøre lse  va r  b l i t t  fo ran d re t .

F ra  f in sk  ho ld  ble det opplyst  a t m a n  også h a r  en appe llo rdn ing ,  idet 
m an  der  h a r  3 in s tanse r ,  nem lig  sen su ren ,  f i lm n e m n d e n  og den høyeste  
fo rva ltn ingsdom sto l .

I Sverige ek s is te re r  de t s iden 1911 en o rd n in g  som gir a d g an g  til å ap p e l- 
lere til Kongen. I s like tilfe ller blir den p å a n k e te  avg jøre lse  fo re lag t for 
ek le s ia s t ik n i in is te ren  som sa m m e n  m ed  a n d re  m ed lem m er  f r a  s it t  d e p a r - 
tem ent ser den  f i lm  a n k e n  g jelder. I alle tilfelle h i t t i l  h a r  re g je r in g e n  fulgt 
f i lm kon tro llens  avgjørelse .

L'nder k o n fe ra n se n s  v idere forløp  ble eventuelle  s e n su rp ro b le m e r  i fo r - 
bindelse m ed  te lev is jonen  også ta t t  opp  til drøfte lse . Det hele p rob lem  er 
foreløbig svevende, m en  m a n  k a n  gå u t f ra  a t  de t  særlig  n å r  det g je lder 
ba rn  og u n g d o m  vil bli av s tor  in te resse  i den  n æ rm e s te  f ram tid .

El av de p ro b lem er  som  også sto  på  d a g so rd en en  v a r  sp ø rsm å le t  om  en 
e n h e ts se n su r  fo r  hele n o rd e n  k a n  væ re  tenkelig . I den n e  fo rb inde lse  ble 
også sp ø rsm å le t  om  en in te rn a s jo n a l  s e n su rk o n fe ra n se  i UNESCOs regi 
brag t j)å l>ane. D et ble h e r  f ra  alle ho ld  p e k l  p å  de s to re  p ra k t i s k e  vanslie- 
ligheter  som ville re ise  seg n å r  det g ja ld t  å  e tab le re  en n o rd isk  en l ie ls sen su r  
og de fleste u t ta le lse r  g ikk  i re tn in g  av  a l  de t fø rs te  sk r i l t  i alle  tilfelle 
m å t te  va>re å g jøre  den  n o rd isk e  lovgivning på  de tte  o m råd e  så  e n sa r te t  som 
mulig.

F r a  Norges side ble de t g jo r t  rede  for  d e n  in n s t i l l in g  som  fore ligger om 
rev is jon  av k in em a lo g ra f lo v en  og de nye a lde rsg ren seb es lem m else r  som  er 
l)litt ak tue lle  i fo rb inde lse  m ed  den.

1 Sverige er de t sa m m e  sp ø rsm å l  også a k tu e l t  og den  tid ligere  svenske 
sakkynd ige , dr. K lackenberg  red eg jo rd e  for d e n  svenske  op p fa tn in g .  Det 
svenske fo rs lag  som  foreligger o m fa t te r  ik k e  fo rb u d  for  b a rn  u n d e r  7 år, 
m en  det h a r  i Sverige lenge v æ r t  følt som  et behov å få en  n y  a lde rsg rense  
ved siden av d en  p å  15 å r  som  m a n  h it l i l  h a r  h a l t .  Det svenske  fo rs lag  sk i l - 
ler seg f ra  del n o rsk e  p å  den m å le  at det se t te r  en n y  grense  ved 11 åi 
is tedet for 12.



D en f inske  sensu rlov  opere re r  m ed  g lidende a ld e rsg ren se r  og det h a d d e  
v a k t  in te resse  hos den  svenske k o m ité  1 M en re su la te t  var  a t  m a n  i Sverige 
fes te t  seg ved en a lde rsg rense  ved 11 og 16 år, og b a k g ru n n e n  for  de tte  
v a r  bl. a. endel sys tem atiske  und ersø k e lse r  som  er  g jo r t  ved det f ilmologiske 
in s t i tu t t  i P ar is .  Av d isse  u n d e rsø k e lse r  f r a m g å r  de t  a t  fø rs t  i l l - å r s a )d e re n  
sku lle  b a rn  he lt  k u n n e  fo rs tå  f i lm ens  sp råk ,  dvs. d en  m o d e rn e  f i lm te k n ik k  
som  vekselvis a rb e id e r  m ed  d e ta l j-  og av s tan d sb i ld e r ,  t i lb ak eb l ik k  og h u r - 
tig overf ly tn inger  f r a  m il jø  til m il jø  vekselb ilder  o. s. v. Y ngre b a rn  fes te r  
seg bare  ved d e ta l jene  og sa m m e n h e n g e n  går  tap t .  E n  lykkelig  s lu t t  elimi- 
n e ie r  ikke  a n g s t in n t ry k k .  D en øverste  a lde rsg rense  ved 16-årsa!deren  fa ller 
e t te r  de t  svenske  fo rs lag  s a in m en  m ed  b es tem m elsen  i Norge og D a n m a rk .  
F o r  å s ik re  en  best m u lig  sa k k y n d ig  bedøm m else  av de f i lm er  som  skal 
vises for ba rn ,  ø n sk e r  k o m iteen  a t  det i d e n  svenske  f i lm k o n tro l l  blir  n e d - 
sa t t  en barnep sy k o lo g  som  sensor.

D en d a n sk e  sensor, f ru  C hris tm as-M ølle r  f r a m h o ld t  a t  n å r  de t ikke  var  
m u lig  i D a n m a rk  å  in n fø re  g ren se r  ved 5 eller 7 -å rsa lderen , skyltes  de t  de 
sosiale forhold , fø rs t  og f re m s t  boligforhold . I D a n m a rk  h a r  m a n  to røvrig  
d rø f te t  om det ik k e  skulle  væ re  m u lig  å  fo rhøye a ld e rsg ren sen  f r a  1(5 til 18 
år, særlig  p å  g ru n n  av h e n sy n e t  til p u b e r te tsa ld e ren s  v anske lighe te r .  Det 
l)le en lengere  d isk u s jo n  om dette , m e n  den  a lm inne lige  m en in g  v a r  a t det 
neppe var  m u lig  å gå til en forhøyelse  av a ld e rsg ren sen  til 18 år.

E n  rek k e  p ro b lem er  ble også drø fte t ,  således b e sk a tn in g s sp ø rsm å l  og 
spø rsm ål om  bedre  b a rn e f i lm er .  Den h o l lan sk e  psykolog, J .  B o u m a n  hold t 
fo r  k o n fe ra n se n s  d e l tak e re  e t fo red rag  om  u n d e rsø k e lse r  som  v ar  g jo r t  i 
F r a n k r ik e  m ed  h en sy n  til f i lm ens  p åv irkn ingsevne .  H an  g jo rde  også rede  
fo r  N o rm a n  M c.Larens e k sp e r im e n t  m ed  n o n -f igu ra tive  f i lm er  og for im - 
de rsøke lse r  som  v a r  b l i t t  g jo r t  i S tockho lm  m ed  h en sy n  til f i lm ens  v i rk - 
n inger.  Bl. a. v a r  de t b l i t t  v ist s e n su rk l ip p  for  et ])ub likum  b es tående  av 
200 h ø y sk o le s tu d en te r  og deres r e a k s jo n e r  m å l t  før og e t te r  fo red rag  i fo r - 
b indelse  m ed  frem visn ingen .  E t  m eget in te re s sa n t  e k sp e r im e n t  til be lysning 
av  id en t i f ik a s jo n sp ro sessen  ble g jo r t  ved Sorbonne  i P a r is  også m ed 200 
s tu d e n te r  som  stud ieob jek te r .

U nder  den  e fterfø lgende d isk u s jo n  ble sp ø rsm å le t  om en se n t ra l i se i in g  av 
liknende  u n d e rsø k e lse r  og s tu d ie r  b ra g t  p å  b ane  og de t  ble opplyst a t  
UNESCO v a r  in te re sse r t  i dette .

Oslo, 16. novem ber  1963

li. .4. Xiss en
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Pressmeddelande efter femte nordiska filnicensorsmötet i Stockholm 1953

Det fem te  n o rd isk a  f i ln icen so rsm ö te t  av s lu tad es  i S tockho lm  p å  lö rd a - 
gen. B land  de ä m n e n  som  b e h a n d la ts  m ä r k a s  ce n su rp ro b le m  i fö rb inde lse  
m ed  b a rn  och f i lm  och sä r sk i l t  sp ö rsm å le t  o m  å ld e r sg rä n se r  vid b a rn fö r - 
bud . D en n a  f rå g a  d ry f tad es  n ä r m a s t  p å  g ru n d v a l  av de fö re l iggande  sak- 
k u n n ig b e tä n k a n d e n a  f r å n  Norge och Sverige. H itt i l ls  f r a m k o m n a  fo r s k - 
n in g s re su l ta te t  m ed  h ä n s y n  till f i lm ens  p å v e rk n in g s fö rm å g a  p å  b a rn  och 
v u x n a  blev sam tid ig t  fö rem ål för  behand ling ,  va rv id  m a n  en ad es  om  beho- 
vet av a t t  s å d a n a  u n d e rs ö k n in g a r  fo r tsä t ta s .  D et k o n s ta te ra d e s  a t t  s tö rre  
delen  av de f i lm er  som  de senas te  å re n  c e n su re ra ts  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  
b e h a n d la ts  e n sa r ta t .  T a n k e n  p å  in r ä t t a n d e t  av en  e n h e tsc e n su r  för  hela  
S k a n d in av ien  ansågs  dock ä n n u  icke m o g en  fö r  gen o m fö ran d e ,  icke m in s t  
av p ra k t i s k a  skäl, m e n  bes lu t  fa t ta d e s  om  u tv id g a t  sa m a rb e te  p å  d e t ta  o m - 
råde . V idare  d isk u te ra d e s  c e n su rp ro b le m e n  i s a m b a n d  m ed  te levisionen, den 
t red im en s io n e l la  f i lm en  och den  s. k. v idfilm en.

K onfe rensen  u t ta la d e  sin t i l l f redss tä l le lse  över a t t  s t a t s m a k te r n a  f le r s tä - 
des b e a k ta t  de re k o m m e n d a t io n e r  a t t  överväga f rå g a n  om  t i l lgången  p å  god 
b a rn f i lm  som  de t  t re d je  cen so rsm ö te t  i K ö p e n h a m n  p å  sin  t id  u t ta la t .  Man 
u n d e r s t rö k  dock  v ik te n  av a t t  de o l ika  p la n e r  p å  s tö d å tg ä rd e r  som  f r a m - 
k o m m it  s n a ra s t  m ö jl ig t  rea l ise ras .  F ö r  f i lm c e n so re rn a  ä r  de t  näm ligen  
u p p e n b a r t  a t t  an l i ta n d e t  av ce n su r  icke löser b a rn f i lm sp ro b le m e t  u ta n  a t t  
positiva  in sa tse r  för  en  ökad  p ro d u k t io n  av god f ilm  ä r  av nöden.

BI HA X G i

B//7.4.VG 5

Saklista för det nordiska filmcensormöte i Oslo den 8— 9 september 1955

1. R edegjøre lse  for d en  n o rsk e  lovrevisjon. I fo rb inde lse  h e rm e d  inlegg 
fra  d a n s k  side om  re tn in g s l in je n e  for b a rn e s e n s u r  og fo rsk je l len  i b e d ø m - 
melse av b a rn e f i lm  m ellom  D a n m a r k  og de a n d re  n o rd isk e  land .

2. F o re s lå t t  av  Sverige: F i lm c e n s u re n  og f i lm ero t ik k en .  Inlegg til d i s k u - 
s jon  om » æ rb arhe tsp rob lem et» .

o. S p ø rsm å le t  om  f i lm sen su ren s  re t t  til å sk r ide  in n  m o t  f i lm teks te r ,  film- 
d ia log  og f i lm ti t le r .  F o re s lå t t  av Sverige.

S en su re r in g  av tra i le rs .  F o re s lå t t  av  D a n m a rk .
4. R e tn in g s l in jen e  for  to ta lfo rb u d .  F o re s lå t t  av D a n m a rk .
i). S pø rsm åle t  om  se n su r  hv o r  k o n f l ik t  m e llom  m e n ta lh y g ie n isk  og k u n s t - 

neriske  (a r t i s t i sk e )  h en sy n .  F o re s lå t t  av Sverige.

20t—0Í0333.  N o r d i s k a  råde t .
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(). S pø rsm åle t  om  h en s ik tsm ess ig h e ten  av å t i l la te  lo r  b a rn  scener fru  
d o k u m e n ta r f i lm  m ed  f rem sti l l ing  av boksing, ty re fek t in g ,  b ilrace  m ed ko ll i- 
s jo n e r  og s laps t ick  m ed  vo ldsom m e innslag . F o re s lå t t  av Sverige.

7. F i lm s e n s u re n  og b ilder  av k i ru rg isk e  o p e ra s jo n e r  i spille- og opplys- 
n ingsfilm . F o re s lå t t  av Sverige.

8. S pørsm åle t  om  h va  som  skal ansees  som  in s t ru k t iv t  eller t i lsk y n d en d e  
i fo rb ry te r f i lm . F o re s lå t t  av  Sverige.

S en su ren s  b e ty d n in g  for  f rem visn ingen  av k r im in a l f i lm e r  for  u n g d o m  og 
b a rn .  F o re s lå t t  av  F in n la n d .

9. K an  en  m ed  sen su rp o l i t ik k  f rem h je lp e  bedre  in te rn a s jo n a l  fo rs tåe lse?  
F o re s lå t t  av F in n la n d .

B I H A N G  6

Ett antal »skräckfilmer» eller liknande 1957— 1961 och deras 
censurbedömning i Norden

L i s t a n  f ö r e la g d  N o r d i s k a  f i lm c e n s o r s m o t e l  i S t o c k h o l m  d e c e m b e r  1 9 6 1
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B U I  A X  G 7

Statistik rörande censurerade filmer

D a n m a r k

/  perioden 1/11 1958— 31/10  1963 censurerade  f i lm er
F r a  1/11 1958 til 3 1 /3  1960 cen su re red es  529 f ilm  fo rde lt  p å :

234 (44,3 % ) røde  =  t i l lad t  fo r  bø rn



290 (54,8 % ) gule =  fo rb u d t  for bø rn  u n d e r  16 å r
5 ( 0,9 % ) hvide =  to ta l t  fo rb u d t

529 (100,0 % )

F r a  1 /4  1960 til 31 /10  1963 censu re redes  1 210 f ilm  forde lt  på :  
358 (29,6 % ) røde  =  t i l lad t  fo r  b ø rn  
652 (53,9 % )  gule =  fo rb u d t  for b ø rn  u n d e r  16 å r
184 (15,2 % ) g rønne  =  fo rb u d t  for  b ø rn  u n d e r  12 å r

16 ( 1,3 % ) hvide =  to ta l t  fo rb u d t

1210  ( 100,0 % )

N o r g e

I  perioden  Í059— (>3 censurerede  f i lm er

620 A 23/j: Bilaga 1

F ra  1/1 -59—31/12 -63 ble c e n su re r t  1 879 f ilm  fo rde lt  sl ik :

Av 1 103 gule f ih n e r  i per ioden  1959/1963 blev det k l ip p e t  i 227 s tk .

1962. L a n g f i lm er  gule  606 631 m  h v o rav  k l ip p e t  592 =  1 “/oo
1963. L a n g f i lm e r  gule  684 908 m  h vorav  k lip p e t  1 018 m  =  1,5 “/o„

Av de 18 livite f i lm er  v a r  14 fo rb u d t  som  fo r rå e n d e  (vo ldsf i lm ) .  I var  
ren  »sex» og 3 stk. »sex and  crime».

niHANG 8

Likt og ulikt i nordisk filmsensur

A v  S ig ur d  E vensm o^

»Mens D a n m a rk  og Sverige følger en  u tp reg e t  libera l linje , in n ta r  Norge 
og F in la n d  n æ rm e s t  et k o n se rv a t iv t  s ta n d p u n k t» ,  sk r iv e r  den  f in ske  k r i t i - 
k e ren  J e rk e r  A. E r ik so n  i en a r t ikke l  om  n o rd isk  f i lm sensur ,  g jengitt i N orsk  
F i lm b lad s  ju l in u m m e r .

' V r  Norsk Fi lmblad 196-Í: S, s. 191.
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Jeg  Iror  a t  h e r r  E r ik s so n  ville få de t  m eget vanske lig  m e d  å  d o k u m e n te re  
denne  ra u se  k lass if ise r ingen .  Som h a n  selv nevner ,  h a r  k o n tro l l in s ta n se n e  i 
de n o rd iske  land  g jen n o m  en  lang  å r r e k k e  regelm essig  u tveks le t  se n su r ra p -  
porte r ,  og dette  m a te r ia le t  gir ingen  d e k n in g  for  en  generell k a ra k te r is t ik k  
som den s iterte . Det m å  og være t i l la t t  å peke  på  a t  de  få eksenii)lene h an  
tre k k e r  f ram , så  lan g t  f ra  b e g ru n n e r  h a n s  g ru p p e r in g  at de re t t  og siett 
m a rk e re r  avvikelser  n e t to p p  m ellom  F in la n d  og Norge:  F in la n d  to ta lforbød  
de svenske  f i lm ene  » Jo m fru k i ld en » ,  »T ystnaden»  og »En søndag  i sep tem - 
ber». Sam tlige e r  t i l lad t  i Norge, den siste u te n  k lipp , de to  fø rs te  m ed 
k lipp  på henho ldsv is  9 og 32 m eter .  V idere  nev n er  h e r r  E r ik s s o n  a t  F in - 
land  h a r  » fu n n e t  flere av m o d e rn e  f r a n s k  fi lm s m es t  in te ressan te  a rbe ide r  
uegnet til f rem visn ing , i m o tse tn in g  til D a n m a rk  og Sverige, d e r  de er 
tilla tt» . Meg b e k je n t  h a r  de t h e l le r  ikke  i Norge sk je d d  noe som  he ls t  inn -  
gre]) av sa m m e  a r t  som  i F in la n d .  Og n å r  h a n  endelig  nev n er  fo rb u d e t  av 
»491» som eksem pel p å  Norges »konservative»  l in je  -  m o tse tn in g  til Sve- 
rige og D a n m a rk  —  vil jeg  m in n e  om a t  f i lm se n su re n  i Sverige t r a f f  s a m - 
m e  avgjøre lse  som  vi, m en  f ikk  d en  o m s tø t t  av reg je r in g en .

I den u ts t r e k n in g  det foreligger u like  avg jø re lse r  i de n o rd isk e  lan d  (av- 
vikelsene er m in d re  en n  enke lte  synes å t r o ) ,  h a r  de i å ren es  løp ik k e  h a l t  
noen ensid ig  tendens, m en  s tad ig  g i t t  e k sem p le r  p å  a t lan d en e  veksle r  i 
ro llene som »liberale» eller »konservative» ved disse tu se n e r  a\' s k jø n n s - 
messige b edøm m elser .  E n h v e r  generell sam m en lig n in g  n a s jo n e n e  im ellom  
er vanskelig , og ia llfa ll  er  del in te t  g ru n n la g  for  å p la se re  Sverige og Norge 
i h v e r  sin bås  m ed  fo rsk je ll ige  m erk e lap p e r .  K o n tro l l in s ta n se n e  i d isse  to 
lan d en e  s tå r  s n a re re  sæ rlig  n æ r  h v e ra n d re  i s ine v u rd e r in g e r ,  både  n å r  del 
g je lder  p r in s ip ie l le  s y n sm å te r  og de enke lte  avgjørelsene.

F o røv r ig :  Skulle  vi ikke  være  lilt  v a rso m m e re  m ed  b ru k e n  av be tegne l- 
sene »liberal» og »konservativ»  i den n e  fo rb inde lsen?  Iallfall e r  det fo r  meg 
et t a n k e k o rs  a t  de t  skal væ re  » liberalisme» å slippe ig jen o m  f.eks. grovt 
sad is t iske  sp e k u la s jo n sp ro d u k te r ,  m en s  k l ip p in n g rep  og fo rb u d  i s like t i l - 
felle re p re se n te re r  »konserva tism e» .

Norske film byråers sam m enslutning:

 t i l la te r  vi oss å  m eddele  a t  vi h a r  ingen  b e m e rk n in g e r  å g jø re  b o r t - 
se l t  f r a  a t  vi sku lle  a u la  a t  de t ville h a  positiv  betydn ing .

Oslo, 14. ju l i  1964

N orske  F i ln ib y råe rs  S am m e n s lu tn in g  

Er l in g  Bergendah l



Norsk barnefilm nem nd:

N o rsk  b a rn e f i lm n e m n d  vil f rem ho lde  a t  det i sp ø rsm å l  som  g je lder  barn , 
i ingdom  og film, og v u rd e r in g e n  i sen su rø y em ed  for fo rsk je ll ige  a ld e r s - 
g rupper ,  alt  eks is te re r  et v isst n o rd isk  s am arb e id ;

1. m ellom  de n o rd isk e  s e n s u r in s t i tu s jo n e r  som  regelm essig  u tveks le r  scn- 
su r l i s te r  og også ho ld e r  regelm essige  n o rd isk e  m øter .

2. m ellom  D a n sk  b a rn e f i lm n æ v n , F in la n d s  b a rn f i lm c e n tra l ,  N orsk  barnc-  
f i lm n e m n d  og Svenska  b a rn f i lm k o m m it té n  som  alle er r e p re se n te r t  i Den 
Nord iske  B a rn e f i lm n e m n d a ,  et o rg an  som  h a r  regelm essige  m ø te r  ca. hver 
18.de m å n e d  og som  o p p re t th o ld e r  k o n ta k t  også in n e n fo r  e t N ord isk  F ilm - 
k u n n s k a p s -  og k u rsu tv a lg ,  som er o p p re t te t  e t te r  in i t ia t iv  av Den no rd isk e  
b a rn e f i lm n em n d a .

S to r t  se tt h a r  m y n d ig h e ten es  og den  offentlige op in ions  o p p fa tn in g  av 
hv ilke t a rbe id  disse in s t i tu s jo n e r  b u rd e  u tfø re  v æ rt  fø lgende:

Sensuren
Det påhv ile r  s e n su re n  —  ifølge sine fo re sk r if te r  —  å fiåse a t  f i lm er som 

ville k u n n e  påv irke  b a rn  og u n g d o m  p å  en skade lig  m å te  ikke  blir v ist for 
d isse og at en ved bedøm m elsen  av en film  ta r  hensyn  til, hv ilken  a ld e rs - 
g ruppe  f i lm en er egnet for.

B a r n e f i l m n e m n d e n e
Det påhv ile r  b a rn e f i lm n e m n d en e  —  ved h je lp  av forsk je l l ige  anbefa linger  

og t i lak  —  å prøve å legge til re t te  fo rho ldene  for og å o p p m u n t re  til en 
p ro d u k s jo n  og im p o r t  av gode f i lm er  for  b a rn  og u n g d o m  sa m t  til s k a t te - 
le tte lser  og en  øk t  in te resse  p å  k ino h o ld  for  s like fi lm er. V idere  ska l b a rn e - 
f i lm n em n d en e  s t im u le re  fo re ld res  og læ reres  in te resse  for f i lm er  av positiv  
a r t  og skal s tø t te  opp om et arbe id  som  k a n  m edfø re  a t  de t  blir gitt  u n d e r - 
visn ing  i f i lm k u n n s k a p  til b a rn  og ungdom . B a rn e f i lm n e m n d e n e  p l ik te r  
også å holde seg o r ie n te r t  om  og å  de l ta  i et in te rn a s jo n a l t  s a m a rb e id  til 
f rem m e  av positive t i l ta k  p å  b a rn e f i lm en s  om råde . I de t  siste h a r  ba rn e f i lm -  
n em n d en e  også begynt å in te resse re  seg for fo rho lde t  ba rn ,  u n g d o m  og f je rn -  
syn.

Det er sann sy n l ig  at den  h itt i l  væ rende  k o n ta k te n  m ellom  re p re s e n ta n te r  
for  sen su r in s ta n se n e  og fo r  B a rn e f i lm n e m n d e n e  ikke  e r  fy ldes tg jø rende , selv 
om  f. eks. Ju s t isdepa i- tem en te t  e r  r e p re se n te r t  i N orsk  b a rn e f i lm n e m n d .  I 
dagens s i tu a s jo n  og i den n æ rm es te  f rem tid  ser  det u t  til a t  spø rsm ål som 
f. eks. eventuelle  en d r in g e r  av a lde rsg rensene  i sen su r fo re sk r i f ten e ,  en øk t 
fo rsk n in g s in n sa ts  som  g ru n n la g  for en v u rd e r in g  av f i lm  for b a rn  og u n g - 
dom  både i negativ , se n su re re n d e  re tn in g  og i j)ositiv, anbefa lende  re tn ing , 
b e tydn ingen  av en u n d e rv isn in g  i f i lm k u n n s k a p  i skolen  som  k a n  b id ra  til 
a t  det unge p u b l ik u m  selv in n ta r  en m er  ak tiv t  u tvelgende og k r i t i s k  vurdc-
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rende  ho ld n in g  til t'ilmer v ist p å  k ino  og i TV, og reg iene  for v isn ing  av film 
i f je rn sy n e t ,  e r  av like s to r  in te resse  fo r  s e n su r in s ta n se n e  og for ba rne f i lm -  
nem n d en e  og vil k o m m e  til å berø re  a rbe idsoppgavene  til begge.

N orsk  b a rn e f i lm n e m n d  m e n e r  d e rfo r  a t  en  fø rs te  p r a k t i s k  å tg je rd  til 
frem m e  av en  s tø rre  l ik h e t  i f i lm b ed ø m m elsen  in n e n fo r  de n o rd isk e  lan d  
ville v æ r e ;

a. i h v e r t  enke lt  la n d  å  e tab le re  en  fo r t løpende  u tv ek s l in g  av d o k u m e n te r  
m ellom  se n su re n  og b a rn e f i lm n e m n d a  s a m t  f. eks. 1— 2 g a n g e r  i å re t  å 
a rran g e re  et m øte for  sensu ren  og ba rn e f i lm n em n d a ,  h v o r  p ro b lem er  av felles 
in te resse  s lå r  p å  dagso rdenen .

b. ved de n o rd isk e  s e n su rm ø te r  og ved de n o rd isk e  b a rn e f i lm n e m n d m ø te r  
ä  g jøre  de t  til regel å inv ite re  som  ob se rv a tø re r  r e p re s e n ta n te r  for  h e n h o ld s - 
vis b a rn e f i lm n e m n d en e  og sen su r in s tan sen e .

l^å b a k g ru n n  av d e n  spesielle, ak tue lle  s i tu a s jo n en ,  hvor Norge h a r  ta t t  
opp  p rob lem et m ed  en eventuell  a n k e in s ta n s  n å r  de t  g je ld e r  s e n su re n s  be- 
s lu tn in g e r  og F in la n d  fo rbe reder  en n y  sensurlov , og h v o r  en  i Sverige og 
D a n m a rk  h a r  h a t t  en  s te rk  op in ion  til fordel å  avskaffe  s e n s u re n  fo r  voksne 
og d e rfo r  også h a r  få t t  en d is k u s jo n  om  d e n  øverste  a lde rsg rense ,  og m ed 
lienblikk p å  de ø n sk em å l  som  er f r e m k o m m e t  i m ed lem sfo rs lag e t  til N ord isk  
Råd, m en e r  N orsk  b a rn e f i lm n e m n d  a t  N ord isk  R åd  b u rd e  f re m m e  tan k en  
om  a t  det sn a re s t  m u lig  blir  in n k a l t  til e t fe llesm øte  m ellom  de no rd isk e  
lands  s e n s u ro rg a n e r  og de n o rd isk e  la n d s  b a rn e f i lm n e m n d er .  I alle barne-  
f i lm n em n d er ,  u n n la t t  d en  svenske, e r  resp ek t iv e  lan d s  k in o -o rg an isa s jo n  
re p re sen te r t ,  m e n s  F je rn s y n e t  også er r e p re s e n te r t  i den  n o rsk e  og den 
f inske  b a rn e f i lm n e m n d a .  Det ville sannsyn ligv is  væ re  r im elig  a t  en til et 
s l ik t  m øle  også inv ite r te  Svenska  f i lm in s t i tu te t  —  som  sam leo rg an  for  den 
svenske  film- og k in o b ra n s je n  —■ og a t  d a n s k  og sv en sk  f je rn s y n  k u n n e  
være  re i) re sen te r t  ved sine b å rn e -  og ungdom s-,  eller ved s ine  fi lm avdelinger.

N orsk  b a rn e f i lm n e m n d  m e n e r  a t  e t s l ik t  m ø te  ville k u n n e  få  en u m id d e l- 
bar  be ty d n in g  for  s e n su re n s  og f je rn s y n e ts  b eh an d l in g  av f i lm er  m ed  h e n - 
b l ikk  })å b å rn e -  og u n g d o m s p u b l ik u m m e t  og fo r  en g radvis  t i ln æ rm in g  av 
lio idningen i de fo rsk je ll ige  land , n å r  de t  g je lde r  så  v ik tige  avg jø re lse r  som 
to ta lfo rb u d  av en film . M øtet ville også væ re  til h je lp  for  igan g se t te lsen  av 
et p e rm a n e n t ,  n æ rm e re  sam arb e id  m ellom  s e n su r in s ta n se n e  og ba rn e f i lm -  
n em ndene ,  s lik  som  a n ty d e t  u n d e r  p u n k t  a. og b. ovenfor.

N orsk  b a rn e f i lm n e m n d  sy m p a tise re r  m e d  m ed lem sfo rs lag e ts  p nske  om 
fo rsk n in g s t i l ta k  n å r  de t g je lder  f i lm ens  og f je rn sy n e ts  p å v irk n in g  av t i l - 
sk u ern e ,  og da  sæ rsk i l t  av b a rn  og u ngdom . N em n d a  bek lager  a t  en  i Norge 
ikke  h a r  fo re ta t t  an d re  u n d e rsø k e lse r  en n  dem  som  er b l i l l  g je n n o m fø r t  av 
en k e l tp e rso n e r  som  et ledd  i deres  pedagogiske  u td a n n e lse  (T ønnesen ,  1948, 
og Hallen, 1964). Sam tid ig  som  b a rn e f i lm n e m n d a  g je rn e  se r  a t  Norge ak tiv t 
blir m ed  i n o rd isk e  fo rs k n in g s p ro s je k t  p å  de tte  om råde ,  vil en  im id le r t id  a d - 
vare  m o t  fo res t i l l ingen  at  felles n o rd isk  undersøke lse ,  som d en  som  b lir  a n ­



tyde t  i m ed lem sförs lage t ,  vil k u n n e  gi et u t tø m m e n d e  og h o ld fa s t  g ru n n la g  
fo r  en  fastlegging  av felles n o rd isk e  sensurreg ler .  F o rsk n in g e n  om  m assem e- 
d ienes p åv irk n in g  re p re se n te re r  e t m eget  k o m p lise r t  om råde , hv o r  d en  in n - 
flytelse som  er  til s tede  m å  m åles  både  iso le r t  og som  en del av et s tø r re  
påv irk n in g sfe l t ,  både  m ed  h e n b l ik k  p å  u m id d e lb a re  r e a k s jo n e r  og en v i rk - 
n ing  over e t lengre  t id s ro m . Som de t  vil f rem g å  av en  b ib liografi,  som  Unesco 
u tg a  fo r  et p a r  å r  s iden  over de u n d e rsø k e lse r  som  a lt  e r  fo re ta t t  i f o r s k je l - 
lige lan d  n å r  de t  g je lder  b a rn ,  u n g d o m  og film, m å  en  væ re  y t te r s t  fo rs ik tig  
m e d  de s lu tn in g e r  en  t re k k e r .  F o r s k n in g  er nødvend ig  til be lysn ing  av de 
p rob lem sti l l inge r  som  ligger g je m t i v å r t  ø nske  om a t  f i lm  og f je rn sy n  skal 
få  spille en  positiv  ro lle  i b a rn a s  liv. Men d e t  ville væ re  farlig  om  vi innb il te  
oss selv og andre ,  a t  e t  e rg je r r ig  fe l le s-no rd isk  fo r sk n in g sp ro s je k t  pa dette  
o m råd e  ville fo rsyne  oss m ed  en  endelig  løsn ing  p å  de vesentlige p rob lem ene  
i fo rb inde lse  m ed  en s e n su re r in g  av f i lm  i de n o rd isk e  land .

I en  a r t ikke l ,  p u b l ise r t  i N o rsk  F i lm b la d  n r.  7, å rg an g  32, viser fil. lie. J e r - 
k e r  A. E r ik sson ,  m ed lem  av d e n  f in ske  f i lm g ran sk in g sb y rå ,  ti l  a t  en i D a n - 
m a r k  og Sverige in n ta r  en  l ibera l h o ld n in g  ved se n su re r in g e n  av f i lm  og at 
f i lm en  i disse to  la n d  også genere l t  b i ir  re s p e k te r t  som  en k u n s ta r t ,  noe som 
ikke  i sam m e  u ts t r e k n in g  e r  tilfelle i F in la n d  og Norge. Iak t tag e lsen  tu rd e  
være  r ik tig .  Den g ir  e t f in g e rp ek  om  a t  også a n d re  fo rho ld  e n n  u v i ten h e t  og 
u s ik k e rh e t  om, h v o rd a n  b a r n  og u n g d o m  k a n  p å v irk es  av  film , ligger til 
g ru n n  for en m a n g len d e  n o rd isk  »enhetlighet»  i bedøm m elsen . Ford i,  som 
J e r k e r  E r ik sso n  u t t r y k e r  det, »en neppe  k a n  for lange  a t  D a n m a rk  og Sveri- 
ge ska l sk je rp e  sin  sen su r  for å væ re  Norge og F in la n d  til lags», vil de t is te - 
den  bli en oppgave for  det offentlige, og d a  særlig  de m y n d ig h e te r  som steller 
m ed  k u l tu rsp ø rsm å le n e ,  i de to  s is tnevn te  lan d  å  s ty rk e  alle t i l ta k  som  k a n  
b id ra  til a t  d en  e n n å  svæ rt  p r im it ive  og fø lelsebetonte  in s t i l l ingen  til f i lm en 
h iir  e r s ta t te t  m ed  en fo rd o m sfr i  og k y n d ig  v u rd e r in g  av f i lm ens  k u n s tn e r i s - 
ke  eg en a r t  og dens  m u l ig h e te r  å v irke  som  en vesen tlig  k u l tu r f a k to r .  Dette 
ville for  Norges del in n eb æ re  a t  de t  b i ir  s k a p t  en  gedigen y rk e su td a n n e lse  
for f i ln iy rket,  a t  s tu d ie t  av film  og f je rn s y n  biir  en  in teg re ren d e  del av læ - 
re ru td a n n e lse n ,  a t fo rske re  og k r i t ik e r  som  vil vie f i lm en  o p p m e rk so m h e t  
k a n  få  en u td a n n e lse  p å  u n ive rs i te tsn ivå ,  a t  N o rsk  F i lm in s t i tu t t  b i ir  sa t t  
i s ta n d  til å spille en g ru n n leg g en d e  rolle  i a l t  de tte  u n d e rv isn in g sa rb e id e t  
og a t  den  frivillige f i lm k lu b b v irk so m h e t  og u n d e rv isn in g en  i f i lm k u n n s k a p  
i skolene blir  gitt  de beste voks tm ulighe te r .

Oslo, 13. ju l i  1964

Elsa Bri ta  Marenssen

K om m unale  k inem atog ra fers  lan d s fo rb u n d :

D et foreliggende fo rs lag  e r  av betydelig  in te resse  fo r  hele  k in o b ra n s je n  og 
L a n d s fo rb u n d e t  vil g je rne  være  m e d  å s tø t te  t a n k e n  om å  få g je n n o m fø r t
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oil undersøke lse  av f i lm ens  in n v irk n in g  på  t i lsk u e rn e ,  m ed  sikte p å  å finne 
f ra m  til m es t  m u lig  enhetlige  reg le r  for f i lm k o n tro l len s  a rbe id  i N orden.

Oslo, 17. j u n i  1964

K o m m u n a le  k in e m a to g ra fe r s  la n d s fo rb u n d

Gunna r  Germeten  
Styrets iorm ann

Egi l  B. F onn

N orsk  R ik sk r in g k as t in g :

N orsk  R ik sk r in g k a s t in g  h a r  ik k e  h it t i l  fo re ta t t  noen  spesiell u ndersöke lse  
av film enes in n v irk n in g  på  b a rn  og ungdom . Vi fölger im id le r t id  m ed  s to r  
in te resse  de u n d e rsö k e lse r  som  Sveriges R adio  h a r  s a t t  i gang  p å  dette  felt. 
1 v å r t  n æ re  s a m a rb e id  m ed  de ö\TÍge n o rd isk e  f je rn s j rn s in s t i tu s jo n e r  blir  
de p ro b lem er  f i lm ene  re ise r  s tad ig  t a t t  opp til d rö f ting , og v å re  f i lm fo lk  v u r - 
d e re r  s a m m e n  m ed  n o rd isk e  kolleger valg av  f i lm er  og f i lm serie r .

NRK h a r  ved v isn ing  av  film allt id  t a t t  h en sy n  til a t  f i lm ene  k a n  n å  alle 
g ru p p e r  av seere, også b a r n  og u ngdom , og vi h a r  ved u tvelgelsen  av film 
fu lg t r e tn in g s l in je r  som  vi h e r  ska l gi n æ rm e re  rede  for:

F o r  sp ille f ilm ers  v ed k o m m en d e  vil de t  a l l t id  bli u n d e rs ö k t  i S ta tens  f i lm - 
k o n tro ll  h r i lk e n  s e n su r  f i lm ene  i sin  t id  f ikk . D ersom  s e n su re n  v a r  »gul» 
b lir  de t  opplyst i P ro g ra m b la d e t  og i an n o n se r in g e n  av  f i lm en  a t  d en  ikke  
p asse r  fo r  b a rn .  F i lm er  som  h a r  få t t  »hvit» s e n su r  (dvs. ik k e  t i l la t t )  blir 
ikke  sen d t  i NRK.

Sam tlige  sp ille f ilm er —  m ed  vm ntak  av sp ille f ilm er fo r  b a r n  —  sendes 
kl. 21.00 eller senere.

N år  de t  g je lder  f i lm er  som  er spesielt p ro d u s e r t  fo r  f je rn sy n ,  og således 
ikke  h a r  v æ r t  g je n s ta n d  for  s e n su r  ved S ta ten s  f i lm ko n tro l l ,  fölger vi gene- 
re l t  se tt  f i lm k o n tro l len s  n o rm e r  m ed  h e n sy n  til n e d k l ip p in g  av scener  som 
ik k e  ansees  passen d e  (voldscener, b ru ta l i te t ,  n a k en scen e r ,  b a r n e m is h a n d - 
ling, d y re m ish a n d l in g ) .  Vi går  im id le r t id  lenger e n n  f i lm k o n tro l len  i v å r  
b e sk jæ r in g  og re fu s jo n  av fi lm er. D ette  er nødvend ig  fo rd i  vi v en d er  oss til 
et f je rn s y n s p u b l ik u m  som  er an d er led es  s a m m e n s a t t  enn  t i l sk u e rn e  i en 
k inosal.

Oslo, 28. ju l i  1964

Otto Nes
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S v e r i g e

Statens biografbyrå:

Den svenska  la g s t i f tn in g  som  genom  bes lu t  av 1911 å rs  r ik sd a g  in fö rdes  
om  en s ta t l ig t  o rd n a d  fo rh å n d sk o n tro l l  av b iog ra ff i lm  h a r  v a r i t  m ö n s te r - 
b i ldande  för  m o tsv a ra n d e  åtgäi-der i D a n m a rk ,  Norge och F in la n d .  U tm ä r - 
k a n d e  fö r  sam tl ig a  de n o rd isk a  lä n d e rn a s  lag s t i f tn in g  p å  o m rå d e t  ä r  a t t  deii 
f r ä m s t  bygger p å  v issa  m e n ta lh y g ie n isk t  be t ingade  n o rm er ,  v ilka  de n o rd is - 
k a  lä n d e rn a  s in sem ellan  fö re te r  p r inc ip ie l l t  föga väsen tl iga  sk i l jak t ig h e te r .  
A vvikelser ä r  a t t  Sverige och F in la n d  h a r  g ra n s k n in g s n o rm e r  be tingade  av 
fö rsva rs-  och s ä k e rh e ts s y n p u n k t  s a m t  av  h ä n s y n  till an g e lägenhe ten  a t t  u p p - 
r ä t th å l l a  fred liga  fö rb in d e lse r  till  f r ä m m a n d e  m a k t ,  v a rem o t  s å d a n a  n o rm e r  
icke in tag its  i de inbö rdes  täm lig en  l ik a r ta d e  d a n s k a  och n o rsk a  f i lm kon-  
t ro l l fö r fa t tn in g a rn a .  B es tä m m e lse rn a  om  å ld e r s g rä n s e rn a  för b a rn s  t i l l t räde  
till o ffen tlig  b iog ra fv isn ing  fö re te r  också  v issa  d iffe rense r .  H ä ro m  hän v isa s  
till de o l ika  fö r fa t tn in g s te x te rn a .

N u p åp ek ad e  sk i l ja k t ig h e te r  i g ra n sk n i i ig sn o rm e rn a  ä r  n a tu r l ig tv is  en av 
a n le d n in g a rn a  till a t t  en och s a m m a  film  k a n  bli o l ika  bedöm d i c e n su ra v - 
seende i Norden. Det sag d a  gäller dock p r a k t i s k t  tage t  en d a s t  de s. k. spel- 
eller lå n g f i lm e rn a  och fö re trädesv is  de spe lf i lm er  som  b edöm s f rå n  s y n p u n k - 
ten av d eras  läm p lig h e t  för  v isn ing  in fö r  a u d i to r ie r  av ä ld re  eller yn g re  ba rn .  
Med ta n k e  p å  a t t  å r l igen  m e llan  300 och 400 lån g f i lm er  an m ä ls  till g r a n s k - 
n ing  av de n o rd is k a  f i lm k o n tro l l in s t i tu t io n e rn a  ä r  dock  d i f fe re n se rn a  i be- 
d ö m n in g s re su l ta te n  v a rk e n  n u m e r ä r t  e ller u r  a n n a n  sy n p u n k t  så »u p p se - 
endeväckande»  som  u n d e r te c k n a rn a  av det r e m it te ra d e  m ed lem sfö rs lag e t  
synes v i l ja  gö ra  gällande.

F rå g a n  blir  då, om  en  s tö r re  l ik fo rm ig h e t  i u t fo rm n in g e n  av h i th ö ra n d e  
k o n tro l lb e s tä m m e lse r  sku lle  k o m m a  a t t  p å  e t t  på tag l ig t  s ä t t  avspegla  sig i 
bed öm ningsu ts lagen .  Det ä r  m öjlig t och k an sk e  också  tro lig t u n d e r  fö ru ts ä t t - 
ning, a t t  v issa  enhe tl iga  d irek t iv  b e t rä f fa n d e  t i l lä m p n in g e n  av  de gällande  
reg le rn a  m edde las  och e f terfö ljes .  D et k a n  d isk u te ra s ,  h u r u v id a  en  såd an  
l ik r ik tn in g  ä r  m ö jl ig  e lle r  ens e f te r s t r ä v a n s v ä rd  m en  b o r ts e t t  d ä r i f r å n  to rde  
dock de n o rd is k a  fo lkens inbö rdes  (om  ock ej b e ty d an d e )  o l ik h e te r  i lynne  
och n a t io n a lk a r a k tä r  l ik so m  b e t rä f fa n d e  å lders-  och b e fo lk n ingsu tveck ling  
s a m t  i f råg a  om  sociala, k r im in a lp o l i t i sk a  e ller a n d r a  fö rh å l la n d e n  f ö ra n - 
leda  a t t  m a n  även  m ed  i s to r t  se t t  l ik fo rm ig a  n o rm e r in g sb e s tä m m e lse r  m å s - 
te r ä k n a  m ed  e tt  v iss t  m å t t  av avv ikelser  i c e n su rp ra x is  de n o rd isk a  lä n d e r - 
n a  emellan.

K la r  ä r  likväl, a t t  å tsk il l iga  p r inc ip ie l la  och p ra k t i s k a  spö rsm ål inom  o m - 
råde t  för de n o rd isk a  f i lm cen so re rn as  v e rk sa m h e t  m ed  fördel lå te r  sig d is - 
k u te r a  m e l lan  de o lika  k o n tro l l in s t i tu t io n e rn a .  I s å d a n t  syfte  fö re k o m m e r
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sedan  1930 e tt  m å n a t l ig t  u tby te  av sk r i f t l ig a  u n d e r r ä t te l s e r  om  m eddelade  
cen su rb esk ed  och d e ra s  in n eh å l l  l ik so m  i fö re k o m m a n d e  fall te lefon- eller 
b re v k o n ta k te r  om  c e n su rsp ö rsm å l .  P å  in i t ia t iv  av s ta te n s  b io g ra fb y rå  iiölls 
i S tockho lm  i decem ber  1930 en  fö rs ta  k o n fe re n s  m e l la n  fö re t r ä d a re  för de 
fy ra  n o rd is k a  f i lm k o n tro l l in s t i tu t io n e rn a ,  varv id  o lika  över läg g n in g säm n en  
av sa m o rd n in g s ty p  d isk u te rad es .  L ik n a n d e  k o n fe re n se r  m e llan  de n o rd isk a  
f i lm c e n so re rn a  h a r  d ä re f te r  fö rev a r i t  i Oslo n ovem ber  1935, K ö p e n h a m n  
ju n i  1946, H els ingfors  sep tem b er  1948, S tockho lm  sep tem b er  1953, Oslo sep - 
tem ber  1955, K ö p e n h a m n  sep tem b er  1957, S tockho lm  decem ber  1961i och 
Oslo ok tober  1963. F ö r l io p p n in g en  ä r  a t t  d essa  k o n fe ren se r ,  som  givit goda 
r e s u l ta t  till gagn  för de t p r a k t i s k a  n o rd is k a  sa m a rb e te t  på  h i th ö ra n d e  o m - 
råde , skall  k u n n a  få  re g e lb u n d e t  u p p re p a s  m ed  in te rv a l le r  o m  högst  tv å  år.

Mot b a k g ru n d e n  av s å lu n d a  an fö rd a  f a k ta  om  fö re k o m m a n d e  s a m rå d  ocli 
sa m a rb e te  m e l la n  de n o rd isk a  f i lm k o n tro l l in s t i tu t io n e rn a  u n d e r  en  lång  
fö ljd  av å r  ä r  de t för b io g ra fb y rån  ö v e r ra sk a n d e  a t t  i de t r e m it te ra d e  m e d - 
lem sförs lage t  lä sa  om  N o rd isk a  k u l tu rk o m m is s io n e n s  re g e r in g s f ra m s tä l l -  
n ing  1960 m ed  u t ta lan d e ,  såv it t  h ä r  ä r  f råga ,  om ö n sk v ä rd h e te n  av rege l- 
b u n d n a  m ö ten  m e llan  f i lm c e n so re rn a  m . m . De k o n k re ta  å tg ä rd e r  som  e f te r - 
lyses h a r  fö revar i t ,  v a ro m  b io g ra fb y rån  r e d a n  1960 k u n d e  h a  m eddela l u p p - 
lysning, d ä re s t  o m n ä m n d a  f r a m s tä l ln in g  h ad e  re m i t te ra t s  till b io g ra fb y rån  
för y t t ra n d e .

E r in ra s  m å  slu tl igen , a t t  o lika  s idor  av  f i lm k o n tro l lv e rk sa m h e te n  ä r  fö re - 
m å l för  p rö v n in g  eller u p p m ä r k s a m h e t  i s a m tl ig a  de fy ra  n o rd is k a  lä n d e r - 
na. E n  ny  la g s t i f tn in g  i ä m n e t  h a r  i F in la n d  n å t t  f ra m  till av s lu tan d e  be- 
red n in g a r ,  och i D a n m a r k  to rde  d en  k o m m it té  som  d ä r  u n d e r  någo t  å r  var i t  
sysse lsa t t  m ed  u t re d n in g  om  d en  d a n s k a  f i lm cen su ren s  s tä l ln in g  s n a r t  k o m - 
m a  a t t  f ra m lä g g a  e t t  b e tän k an d e .  D en  n o r s k a  f i lm k o n tro l len s  bes täm m else r  
ä r  fö rem ål för k r i t i s k  u p p m ä rk s a m h e t ,  n ä r m a s t  m ed  ta n k e  p å  a t t  f i lm k o n - 
tro llen  i Norge ä r  s is ta  in s tans ,  v a rs  bes lu t  fö l jak t l ig en  in te  k a n  överk lagas  
såsom  fallet ä r  i de övriga  n o rd is k a  län d e rn a .  I Sverige h a r  in n e v a ra n d e  å rs  
r ik sd ag  ny ligen  —  m ed  bifall till v ä c k ta  m o tio n e r  h ä ro m  —  h e m s tä l l t  om 
KM :ts t i l lsä t ta n d e  av en fö ru tsä t tn in g s lö s  u t r e d n in g  om  d en  s ta t l ig a  f i lm - 
ce n su re n s  s tä l ln ing  och  d ä rm e d  s a m m a n h ä n g a n d e  spö rsm ål.  Alla å tg ä rd e r  
f rån  N o rd isk a  rå d e ts  s ida  i syfte  a t t  söka  å v ä g ab r in g a  en  s a m m a n jä m k n in g  
av s å lu n d a  f r a m k o m m a n d e  förslag , till gagn  för d e t  n o rd is k a  s a m a rb e te t  pu 
f i lm kon tro llens  om råde ,  vill b io g ra fb y rå n  h ä lsa  m ed  t i l l fredsstä lle lse .

V ad s lu t l igen  a n g å r  fö rs lage t  om  t i l lsä t ta n d e  av en  in te rn o rd is k  f o r s k a r - 
g ru p p  för u n d e rs ö k n in g a r  om  f i lm ens  in v e rk a n  p å  å s k å d a rn a ,  f in n e r  b io- 
g ra fb y rå n  v ä rd e t  av en  s å d a n  å tg ä rd  någo t tv ivelak tig t.  I s a m m a n h a n g e t  m å  
e r in ra s ,  a t t  i Sverige fö rb e re d a n d e  u n d e r s ö k n in g a r  i ä m n e t  p å g å r  sed an  n y - 
å re t  genom  en fo r sk a rg ru p p ,  u tse d d  av den  å r s g a m la  s t if te lsen  Svenska

'■ Saklista frän mötet i S to c IM in : se Bihamj.
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F i lm in s t i tu te t  som  en lig t avtal  m ellan  sv en sk a  s ta te n  och den  sv en sk a  f i lm - 
b ra n sc h e n s  o rg an isa t io n e r  h a r  a t t  v e rk a  fö r  ä n d a m å l  inom  f i lm ens  om råde .

S tockholm  den  3 ju n i  1964

F ö r  S ta tens  B iog ra fby rå  

E r i k  S k o g l u n d

BI I I A  NG

Saklista >id Nordiska filmcensorsmötet i Stockholm 1961

1. T i l läm p n in g en  av 11 12 -å rsg ränsen  för  b a rn s  t i l l t räde  till o ffentliga 
I)iogr af fö res tä l ln ingar .

2. Det a k tu e l la  fö rs lage t  till revision av s ta d g a n d e n a  om  f i lm g ran sk n in g en  
i F in land .

3. F i lm c e n su re n  och im g dom sbro tts l ighe ten .
4. C ensu rp rob lem  i s a m b a n d  m ed  sk räck -  och science-ficlion-film .

Övriga frågor;
5. O m  ä n d r in g  av f i lm ti t la r .
6. O m  g ra n s k n in g  av an nonsf i lm .
7. F i lm re k la m e n
8. U tvidgat u tby te  av in fo rm a tio n e r  

S tatens f i lm g ran sk n in g s råd :

F i lm g ra n s k n in g s rå d e t  a n se r  i l ikhe t  m ed  fö rs la g ss tä l la rn a  a t t  det för  
å s ta d k o m m a n d e t  av e tt  livligt sa m a rb e te  p å  f i lm ens  o m råd e  i N orden  vore 
ö n sk v ä r t  a t t  f i lm  k u n d e  visas i de n o rd is k a  lä n d e rn a  enligt i s to r t  se tt  e n - 
he tl iga  p r inc ipe r .  D en  sn a b b a  u tveck lingen  av te lev is ionen  u n d e r s t ry k e r  
y t te r l ig a re  d e t ta  ö nskem ål.

L ik a r ta d e  b e s täm m else r  för g ra n sk n in g  av f i lm  k a n  i och för  sig tä n k a s  
m ed v e rk a  till s tö r re  en h e tl ighe t  i cen su rb ed ö m n in g en .  F ö rs la g s s tä l la rn a  h a r  
em elle r t id  också  f ra m h å l l i t  a t t  v issa  sk i l ja k t ig h e te r  synes före ligga  m ellan  
de n o rd isk a  lä n d e rn a  b e trä f fa n d e  in s tä l ln in g en  till f i lm en, dess  k o n s tn ä r l ig a  
värde  och f ra m fö r  a llt  dess in v e rk a n  p å  å sk å d a rn a .  I de t  sen are  avseende t  
de lar  råde t  fö rs lagss tä l la rnas  u p p fa t tn in g  a t t  fö ru ts ä t tn in g a rn a  för  u p p n å e n - 
de av s tö r re  en h e tl ighe t  vid g ra n sk n in g e n  av film  ä r  b ä t t re  k ä n n e d o m  om  
h u r  film p å v e rk a r  sin  pub lik .  M öjligheten  till ö k a t  s am arb e te  p å  n o rd isk  
basis n ä r  de t gäller  fo rsk n in g  p å  de tta  o m råd e  bör d ä r fö r  k u n n a  prövas. E t t
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k o n t in u e r l ig t  u tb y te  av in fo rm a t io n e r  och  e r fa re n h e te r  m e l la n  de s a m h ä l ls - 
o rgan  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  som  h a r  a t t  h a n d lä g g a  f råg o r  rö ra n d e  f ilm  
borde också  v a ra  av e t t  b e ty d an d e  vä rde  fö r  a t t  b e f r ä m ja  en  enhe t l ig a re  be- 
döm ning .

O m  s å lu n d a  s tö r re  enh e t l ig h e t  k a n  v in n as  m ed  å tg ä rd e r  av ovan angivet 
slag före fa l le r  det å a n d ra  s id a n  r å d e t  o re a l is t isk t  a t t  r ä k n a  m ed  a t t  a lla  
sk i l ja k t ig h e te r  v id  b ed ö m n in g en  av  f i lm  ska ll  k u n n a  av lägsnas  ens m ed  ge- 
m e n s a m m a  bes täm m else r .  Även om  d essa  b e s tä m m e lse r  k a n  g ru n d a s  p å  r e - 
s u l ta te n  av en in te n s i f ie ra d  fo rsk n in g  k o m m e r  m e d  all s a n n o l ik h e t  u t r y m - 
m et för  su b je k t iv a  v ä rd e r in g a r  vid t i l lä m p n in g e n  av b e s tä m m e lse rn a  även  
i f r a m tid e n  a t t  v a ra  be tydande . Inom  r a m e n  för d e t ta  u t ry m m e  ska ll  ex em - 
pelvis d en  h ä n s y n  tag as  till en  f i lm s k o n s tn ä r l ig a  vä rde  som  de sv en sk a  be- 
s tä m m e lse rn a  fö ru tsä t te r .  A tt  e f te r s t r ä v a  en  n o rd isk  l ik r ik tn in g  i b ed ö m - 
n ingen  av  k o n s tn ä r l ig a  v ä rd e n  på  f i lm ens  o m rå d e  fö refa lle r  r å d e t  l ik a  o m oti- 
v e ra t  som  n ä r  de t  gäller  a n d r a  k o n s ta r te r .

S tockho lm  den  14 au g u s t i  1964

Sv a n te  L u n d k v i s t  
O rdförande

Nils  Bergs ten  
Sekreterare

Svenska film in stitu tet:

Vi ta c k a r  fö r  E r t  b rev  av d en  6 ds och E r  vän l ig h e t  a t t  ge oss tillfälle  a t t  
y t t r a  oss över fö rs lage t  om  fö ren h e t l ig an d e  av fö rh a n d s g ra n s k n in g e n  av 
film.

I y t t r a n d e t  [se Bihang]  an fö r  vi bl. a. e tt  exem pel p å  d en  b r is ta n d e  k o n - 
sekvensen  vid bed ö m n in g  av o l ika  f i lm er  i o l ika  länder .  Det exem pel vi valt 
gäller  för  övrig t b ed ö m n in g en  av t re  n o rd is k a  länder .

I de t ta  s a m m a n h a n g  f ra m h å l le r  vi em elle r t id  sam tid ig t  a t t  d e n n a  b r i s ta n - 
de ko n sek v en s  enlig t  v å r  u p p fa t tn in g  ä r  s t ru k tu re l l  för s jä lva  c e n s u r in s t i tu - 
tionen. I s jä lva  ve rk e t  behöver m a n  in te  ens j ä m f ö r a  c e n su ru ts la g  f r å n  o lika  
län d e r  fö r  a t t  fa s ts tä l la  a t t  så ä r  fallet. Hos v a r je  en sk i ld  c e n su r in s t i tu t io n  
k a n  d e n n a  b r is t  p å  k o n sek v en s  k o n s ta te ra s .

E f te rso m  vi an se r  godtycke och b r is t  p å  k o n se k v e n s  s t ru k tu re l l  fö r  s jä lva  
c e n s u r in s t i tu t io n e rn a  ä r  vi sk e p t isk a  m o t  ta n k e n  a t t  k u n n a  »förenhetliga»  
de ra s  arbete . D ä rm e d  m o ts ä t te r  vi oss em elle r t id  in g a lu n d a  de t  h ä r  ak tu e l la  
m ed lem sfö rs lage t .  V a r je  fö rsök  a t t  in fö ra  en  fa s t  m e to d ik  för  c en su ren s  a r - 
bete, en fö ru ts ä t tn in g  för de t  i fö rs lage t ö n sk ad e  fö ren h e t l ig an d e t  k o m m e r  
en lig t v å r  u p p fa t tn in g  a t t  leda  till en  s tö r re  fö rs tåe lse  fö r  de in te  b a ra  p r ’u- 
cipiellt  u ta n  även  sak lig t  o r im liga  p r in c ip e r  som  gäller  för c e n su r in s t i tu t io -



n e rn a .  Den i de t  a k tu e l la  fö rs lage t  ö n sk ad e  u t re d n in g e n  k a n  d ä r fö r  bli e tt  
läm plig t  steg till den  in s ik t  som  u t t ry c k s  i f i lm in s t i tu te ts  b ifogade y t t r a n d e ,  
n äm lig en  »att  f i lm cen su ren  in te  h a r  en positiv  u p p g if t  a t t  fylla  i v å r t  s a m - 
hälle».

1 det a k tu e l la  m ed lem sfö rs lag e t  hem stä l le s  även  om  en u n d e rs ö k n in g  av 
f i lm ens  in v e rk a n  p å  å s k å d a rn a ,  s ä r sk i l t  b a rn  och vmgdom. I fö rs lage t  h ä n - 
visas bl. a. till a t t  dy l ik a  u n d e r s ö k n in g a r  även  äger  r u m  i Svenska  f i lm in s t i - 
tu te ts  regi.

De u n d e rs ö k n in g a r  som  vi in i t ie ra t  ä r  sy n n er l ig en  o m fa t ta n d e  och p å k o s - 
tade. Ä m net ä r  em elle r t id  så  pass  k o m p lice ra t  a t t  in te  ens v å ra  b e ty d an d e  
e k o n o m isk a  a n s t r ä n g n in g a r  p å  d e t ta  o m råd e  ti l lnä rm elsev is  r ä c k e r  till  för 
a t t  p e n e t re ra  d e tsam m a .

Vi vill d ä r fö r  livligt t i l l s ty rk a  de i m ed lem sfö rs lag e t  fö ro rd ad e  u n d e r s ö k - 
n in g a rn a  m en  sam tid ig t  f r a m h å l la  ö n sk v ä rd h e te n  av a t t  all fo r s k n in g  på  
d e t ta  o m råd e  k o o rd in e ra s  så a t t  in te  b a ra  v å ra  beg rän sad e  ek o n o m isk a  r e - 
su rse r  u ta n  även  v å r a  l ik a  b e g rän sad e  pe rsone lla  r e s u rs e r  u tn y t t j a s  så e f fek - 
tivt som  m ö jh g t .

F ö r  en  k o o rd in a t io n  av d e t ta  slag k a n  v å r  m e d v e rk a n  p å r ä k n a s  så lång t  
de t ö v e rh u v u d tag e t  ä r  m ö jl ig t  in o m  r a m e n  för den  fo rsk n in g s f r ih e t ,  som  vi 
g a ra n te r a t  de v e te n sk a p sm ä n  som  leder v å r t  arbete.

S tockho lm  den  19 m aj 1964

Svenska  f i lm in s t i tu te t

H arr y  Sche in  
V erkställande led am ot i styrelsen  lör Svenska film in stitu te t
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BIHAXG

Remissvar från Svenska filminstitutet i anledning av motioner om filmcensur,
väckta vid 1964 års riksdag

R iksdagens  a l lm ä n n a  b e re d n in g su tsk o t t  hai- i skrive lse  av d en  11 och 20 
feb ru a r i  1964 e rb ju d i t  Svenska f i lm in s t i tu te t  a t t  y t t r a  sig över m o t io n e rn a  
1; 316 och II: 459 om  u tre d n in g  rö ra n d e  f i lm censu r .

E n lig t  av ta le t  m e l lan  s ta te n  och den  sv en sk a  f i lm b ra n sc h e n  h a r  Svenska 
f i lm in s t i tu te t  bl. a. till u p p g if t  »a t t  f r ä m ja  vä rde fu ll  svensk  f i lm p ro d u k tio n »  
och »att  . . . sp r id a  k u n s k a p  om  filnien». D et ä r  n a tu r l ig t  a t t  f i lm in s t i tu te t  
m å s te  se p å  f i lm cen su ren s  v e rk s a m h e t  i fö rs ta  h a n d  m o t  b a k g ru n d e n  av de 
h ä r  c iterade , f i lm in s t i tu te t  å lagda, u p p g if te rna .

F i lm in s t i tu te ts  s t rä v a n  a t t  h ö ja  d en  svenska  f i lm k u l tu re n  genom  a tt  
f r ä m ja  värdefu ll  svensk  f i lm p ro d u k t io n  och sp r id a  k u n s k a p  om  svensk  och
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u t lä n d sk  kva l i te ts f i lm  m o tv e rk a s  n a tu r l ig tv is  om och  n ä r  f i lm c e n su re n  fö r - 
b ju d e r  k o n s tn ä r l ig t  v ä rd e fu l la  f i lm er  e ller b e o rd ra r  k l ip p  i d e sam m a .

F r å n  f i lm cen su ren s  s ida  h ä v d a s  v isserligen, a t t  öve rvägande  f le r ta le t  fö r - 
bud  eller k l ip p  sk e r  i f rå g a  om  f ilm er ,  som  ej k a n  t i l l e rk ä n n a s  k o n s tn ä r l ig t  
värde. F i lm in s t i tu te t  hoppas ,  a t t  d e t ta  p å s tå e n d e  ä r  r ik t ig t ,  även  om  de t  m ed  
h ä n s y n  till s jä lv a  c e n su r in s t i tu t io n e n s  k a r a k tä r  ä r  o m öjl ig t  a t t  k o n tro l le ra .  
F i lm in s t i tu te ts  fö rh o p p n in g a r  i d e t ta  avseende  ä r  em elle r t id  m o tiv e rad e  r e - 
d a n  i de t fö rh å l lan d e t ,  a t t  a n ta le t  k o n s tn ä r l ig t  sy n n e r l ig en  v ä rd e fu l la  f i lm er  
u tg ö r  en  fö rh å l lan d ev is  l i ten  m in o r i te t  i f i lm re p e r to a re n .  Även en c e n su r  p å  
t. ex. böcker  eller t id n in g a r  sku lle  san n o l ik t  e n d a s t  i e t t  re la t iv t  m in d re  
a n ta l  fall d ra b b a  k o n s tn ä r l ig t  sy n n e r l ig en  v ä rd e fu l la  p ro d u k te r .

Av in tresse  i d e t ta  s a m m a n h a n g  ä r  em elle r t id  de t  abso lu t  se t t  s to ra  a n - 
ta le t  in g rep p  m o t  k o n s tn ä r l ig t  och a l lm ä n k u l tu re l l t  v ä rd e fu l la  f i lm er, som 
m a n  h a r  k ä n n e d o m  om. D e tta  gäller  i fö r s ta  h a n d  u t lä n d s k a  fi lm er, v i lka  
em elle r t id  ä r  l ik a  v ik t ig a  för  d en  sv en sk a  f i lm k u l tu re n  som  sv e n sk a  fi lm er.

Till de fi lm er, v i lka  h e l t  eller delvis fö rb ju d i ts  fö r  v isn ing  i Sverige h ö r  
en  ra d  av f i lm k o n s te n s  k lass ike r .  M ånga  av d em  h a r  s läpp ts  e f te r  n åg o t  eller 
n å g ra  decennier .  D e n n a  o m p rö v n in g  f rå n  censu rens  s ida to lk as  o f ta  som  ett 
tecken  p å  en  fo r t lö p an d e  l ibe ra l ise r ing  av  cen su r in s t i tu t io n e n .  D e n n a  to lk - 
n in g  b ö r  em elle r t id  ses m o t  b a k g ru n d e n  av a t t  an ta le t  in g rep p  icke u n d e rg å r  
en p å tag lig  m in s k n in g  (1&62 g jo rde  c e n su re n  in g rep p  m o t  v a r  fem te  f i lm ) .  
D e t ta  s a m m a n h ä n g e r  m ed  d en  i m o tio n en  I: 316 an g iv n a  o m s tän d ig h e ten ,  
a t t  o lika  m ä n s k l ig a  och sam h ä lle l ig a  p ro b lem  » u tsä t ts  fö r  an a ly s  och d eba tt  
av a ll t  m e r  h än sy n s lö s t  in t r ä n g a n d e  och rea l is t isk  k a ra k tä r» .

D et ä r  r im l ig t  a t t  an taga , a t t  en  del f i lm er, m o t  v i lka  in g rep p  göres idag, 
k o m m e r  a t t  s läp p as  o m  tio eller t ju g o  år. L ik a  r im lig t  ä r  d e t  em elle r t id  a t t  
a n taga ,  a t t  m a n  om  tio  eller t ju g o  å r  icke k o m m e r  a t t  fö rs tå  v a r fö r  in g rep p  
ö v e rh u v u d tag e t  g jo r ts  m o t  dessa  f i lm er  idag, l ika  l i te t  som  vi idag  k a n  fö r - 
stå, v a r fö r  s å d a n a  b e ty d an d e  k o n s tv e rk  som  » P a n s a rk ry s s a re n  P o tem k in »  
eller »W in terse t»  fö rb ju d i ts  fö r  v isn ing  före  k riget.

U tif rån  de in tre ssen ,  som  f i lm in s t i tu te t  re p re se n te ra r ,  ä r  de t  s å lu n d a  lä t t  
a t t  p å \ i s a  de m issg repp , som  svensk  f i lm cen su r  h a r  g jo r t  sig sky ld ig  till. 
D essa m issg re p p  b o t tn a r  em elle r t id  in te  i någ o n  sä rsk i ld  osk ick lighe t  i j u s t  
den sv en sk a  ce n su re n s  arbete . S n a ra re  ä r  de k o n s t i tu t iv a  för s jä lv a  c e n s u r - 
in s t i tu t io n en .

D en d a n s k a  f i lm c e n su re n  t. ex. anses  v a ra  en  av de m ild a s te  i vär lden , 
m e d a n  den  f in lä n d s k a  f i lm c e n su re n  anses  v a ra  sy n n e r l ig en  s t rän g .  (Bl. a. 
h a r  In g m a r  B e rg m an s  f i lm er  » Ju n g f ru k ä l la n »  och »T ys tnaden» ,  den  s is t- 
n ä m n d a  även  ef te r  k l ip p n in g ,  fö rb ju d i ts  för v isn ing  i F in la n d .)  D en svenska  
f i lm en  »Raggare», reg is se rad  av  Olle Hellbom , och av k r i t ik e n  i Sverige m o t - 
tagen  som  en seriös och am bit iö s  film, blev, en lig t u p p g if t  f r å n  f i lm ens  p ro - 
ducen t,  h e l fö rb ju d e n  i D a n m a rk ,  m e n  v isas  u ta n  k l ip p  i F in lan d .

D en n a  h ä r  exem plif ie rade  b r is ta n d e  k o n se k v e n s  vid b e d ö m n in g e n  av olika



f i lm er  även  hos u t lä n d s k a  ce n su r in s t i tu t io n e r  ä r  en  fö l jd  av  de t  godtycke, 
f r å n v a ro n  av bevisprövning , som  v id låder  s jä lva  c e n su r in s t i tu t io n e n .

D en sv en sk a  f i lm c e n su re n  in rä t ta d e s  före  de t  fö rs ta  vär ld sk r ig e t .  Dess 
t i l l l iom st d å  bö r  ses m o t  b a k g ru n d e n  av d å v a ra n d e  sa m h ä l ls fö rh å l la n d en .  
F i lm e n  ansågs  p å  d e n  t id en  v a ra  en enkel, fö r  a t t  in te  säga  ta rv lig  u n d e r - 
h å l ln in g  fö r  e n k e l t  fo lk  och de t  d å v a ra n d e  ö v e rh e ts sam h ä lle t  an såg  sig bö ra  
sk y d d a  de t  e n k la  fo lke t  m o t  m o ra l isk t  förfall.

S am h ä l le t  h a r  ä n d ra t s  sed an  dess och f i lm en  h a r  blivit a ccep te rad  som 
en  b e ty d an d e  k o n s ta r t .  P å  s a m m a  sä t t  h a r  in s t ru k t io n e rn a  fö r  f i lm cen su ren  
u n d e rg å t t  en  viss fö rä n d r in g  och de t  ä r  n u m e r a  av d e p a r te m e n tsch e fe n  
explic it u tsag t,  a t t  de t  in te  bör v a ra  f r å g a  om  en  m o ra lc e n su r ,  u t a n  om  en 
censur ,  g ru n d a d  p å  m e n ta lh y g ie n isk a  bed ö m n in g a r .

D essa  n y a  in s t ru k t io n e r  till f i lm cen su ren  bo rde  så ledes i viss u t s t r ä c k - 
n in g  e l im in e ra  dess godtycklighet, och sku lle  o tv ive lak tig t göra  det, om 
m e n ta lh y g ien en  h ad e  v a r i t  en  ex a k t  ve tenskap ,  som  k u n d e  t i l lå ta  en k la  be- 
d ö m n in g a r  av vad  som  t. ex. ä r  » fö rråande»  eller » skad lig t  u p p h e tsan d e» .  
Så ä r  em elle r t id  icke fallet. F le r ta le t  av de ingTepp, som  äger  r u m  e f te r  p å - 
s tå d d a  m e n ta lh y g ie n isk a  överv äg an d en  fö rk la ra s  o f ta  av  f le r ta le t  m e n ta l - 
h y g ie n isk a  ex p e r te r  som  om otiverade . S am tid ig t  ä r  de t  även  för  en  le k m a n  
u p p e n b a r t ,  a t t  v issa  ingrepp , icke m in s t  i e ro t isk a  avsn it t ,  icke  ä r  d ik te rad e  
av m e n ta lh y g ie n isk a  överväganden , u ta n  av m o ra l i s k a  b e d ö m n in g a r .  D en 
»fo r t löpande  libera lisering»  som  b e rö r ts  h ä r  ovan  bo rde  v a ra  r im lig  m o t 
b a k g ru n d e n  av en  s tän d ig t  fö rän d e r l ig  sa m h ä llsm o ra l ,  m e n  ä r  o rim lig  m o t  
b a k g ru n d e n  av en  n åg o t  m in d re  om bytlig  m e n ta lh y g ie n isk  ve tenskap .

E t t  exem pel belyser d e n n a  g l idn ing  m e l la n  m o ra l  och m en ta lh y g ien .  F ö r  
n å g ra  å r  s e d a n  b eo rd rad e  ce n su re n  in g rep p  i d en  d a n s k a  f i lm en  »En f r ä m - 
ling k n a c k a r  på», av de d a n s k a  f i lm k r i t ik e rn a  u ts e d d  som  de t  å re ts  bäs ta  
d a n s k a  film. In g rep p e t  gällde f i lm ens  c e n tra la  scen, e t t  e ro t i sk t  avsn itt ,  t ä m - 
ligen rea l is t isk t  m en  u ta n  inslag  av våld, sad ism  eller a n n a n  pervers ion . Å kla- 
g a rm y n d ig h e te rn a  i New' Y ork  in g rep  m o t  s a m m a  scen, icke  av  m e n ta l - 
hy g ien iska  skäl,  u ta n  d ä r fö r  a t t  den  ansågs  s t r id a  m o t  t u k t  och sedlighet. 
D et ä r  u p p e n b a r t  a t t  s a m m a  m otiv  före låg  fö r  d e n  svenska  f i lm cen su ren .  
H ögsta  dom sto len  i New Y ork  gick em elle r t id  em ot å k la g a rm y n d ig h e ten .  
M o ra lcen su ren  b ro m sad es  i New Y ork  —  m en  m a s k e ra d  till m e n ta lh y g ien  
v an n  den  i Sverige.

F r å n  m ån g a  håll, b lan d  såväl a n h än g a re  som  m o ts tå n d a re  av c en su r in s t i tu - 
t ionen , h a r  m a n  v a r i t  m edve ten  om  v å r  b r is ta n d e  k ä n n e d o m  om  f i lm ens  
m en ta lh y g ien isk a  v e rk an .  M an h a r  y rk a t  p å  m e ra  fo rsk n in g  p å  d e t ta  o m - 
råde . F i lm in s t i tu te t  in s tä m m e r  s jä lv fa l le t  i k ra v e t  p å  ö k ad  fo rsk n in g  och 
h a r  för övrig t s jä lv  in i t ie ra t  en  för  sv en sk a  fö rh å l la n d e n  sy n n er l ig en  s to r t  
up p lagd  u n d e rsö k n in g  p å  d e t ta  o m rå d e  u n d e r  an l i ta n d e  av v å r t  la n d s  f r ä m s - 
ta  sociologiska, pedagogiska , psyko log iska  och b a rn p s y k ia t r i s k a  expertis .

Ä a n d ra  s idan  bör m a n  i k ra v e t  p å  m e r  fo rsk n in g  in te  g lö m m a  d en  fo r s k - 
n ing  p å  om råde t ,  som  re d a n  h a r  ägt ru m . I s jä lva  v e rk e t  h a r  f le ra  h u n d ra -
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tal a r t ik la r  om  f ilm ens j)åverkan  p å  sin  p u b l ik  blivit publicerade , n åg ra  
av dem  även i Sverige. F le r ta le t  av dessa  vu idersökn ingar  v isa r  a t t  f i lm  o n ek - 
ligen p å v e rk a r  sin  pub lik .  Inte en  enda  av de u n d e rsö k n in g a r ,  som  ty ller  
n o rm a la  v e ten sk ap l ig a  k r i te r ie r ,  ty d e r  em elle r t id  på  a t t  f ilm  k a n  p å v e rk a  eu 
n o rm al pub l ik  p å  de t sk ad l ig a  sä tt ,  som  im p lice ras  i c e n su r in s t ru k t io n e n .

F i lm e n  p å v e rk a r  en n o rm a l  p u b l ik  i h u v u d s a k  genom  a tti tydförändring iU '.  
Dess roll dä rv id lag  ä r  em elle r t id  icke un ik .  Även l i t t e ra tu re n ,  tidningm-, 
teck n ad e  se r ie r  och i s is ta  s tu n d  livet s jä lv t  och m e d m ä n n is k o rn a  p å v e rk a r  
var je  person . V issa  k o m p a ra t iv a  s tud ie r ,  sen as t  i Leif  F u r h a m m a r s  l icen- 
t ia ta v h a n d l in g  vid pedagog iska  in s t i tu t io n e n  i U p p sa la  (F i lm  —  a t t i ty d p å -  
v e rk au  —  fö rh a n d s p re p a ra t io u  1964), ger vid h a n d e n  a t t  f i lm en  i f råg a  om 
a t t i ty d p å v e rk n in g  in g a lu n d a  ä r  s t a rk a re  ä n  det t r y c k ta  ordet.

F i lm en s  a t t i ty d p å v e rk n in g a r  k a n  n a tu r l ig tv is  v a ra  skadliga .  I s is ta  h a n d  
bero r d e t ta  em elle r t id  på  vad m a n  m e n a r  m ed skada .  U r social s y n p u n k t  
to rde  således en a l l t fö r  y tlig  v e rk l ig h e ts f ly k t  och en a l l tfö r  p r im it iv  idol- 
d y rk a n  eller f r a m g å n g sk u l t  k u n n a  anses  skadliga .  S k ad a  av d e n n a  typ ac - 
cep te ras  em elle r t id  i v å r t  sam h ä l le  i å s ik ts -  och t ry c k f r ih e te n s  n a m n .  F ö r  
vårt  v id k o m m a n d e  a n s e r  vi de t  be tyde lse fu ll t  a t t  m o tv e rk a  d essa  skador .  
Det ä r  v å r  u p p fa t tn in g  a t t  d e t ta  läm p lig as t  sk e r  i fo rm  av ö k a d  u p p ly sn in g  
á en a  sidan, och stöd av p ro d u k t io n ,  d is t r ib u t io n  och k o n su m tio n  av k v a l i - 
te tsp ro d u k te r  å a n d r a  sidan.

Av betydelse  i c e n s u r s a m m a n h a n g  ä r  em elle rtid ,  a t t  den  icke ing riper  
m o t skad liga  a t t i ty d p å v e rk n in g a r  av h ä r  a n ty d d  art .  Genom  a t t  in g r ip a  m ot 
k o n s tn ä r l ig t  v ä rd e fu l la  fi lm er, fö rsv ag a r  d e n  i s jä lva  ve rk e t  e t t  av de m e - 
del vi h a r  a t t  m o tv e rk a  dessa  skador .  M en ta lhyg ien isk  expert is  h a r  t. ex. i 
de t  a k tu e l la  fa lle t  »491» h ä v d a t  a t t  d e n n a  f i lm  sku lle  v e rk a  a v sk rä c k a n d e  
på  en  ungdo m lig  p u b l ik  m ed  böjelse  för  v å ld sh a n d l in g a r  eller sexuell p ro - 
m isk u i te t ,  en böjelse, som san n e r l ig en  icke m o tv e rk a s  av m å n g a  duss in f i l-  
m er, m o t  v ilka  inget in g rep p  sk e r  f r å n  ce n su re n s  sida.

De ai-gunient som  h ä r  f r a m fö r ts  m o t  f i lm c e n su re n  u te s lu te r  em ellertid  
in g a lu n d a  a t t  f i lm er  k a n  v a r a  m e n ta lh y g ie n isk t  skad liga .  Som re d a n  t id igare  
f ra m h å l l i t s  ä r  f i lm in s t i tu te t  i s jä lv a  ve rk e t  syn n er l ig en  angeläget,  a t t  genom  
ö k ad  fo r sk n in g  få s tö rre  k u n s k a p  om hela  den  d ä rm e d  s a m m a n h ä n g a n d e  
p rob lem a tik en .  Skulle  det k u n n a  påvisas, eller, e f te r  ra t io n e l la  ö v e rv äg an - 
d en  hå l la s  för san n o l ik t ,  a t t  v issa  ty p e r  av f ilm  verk ligen  vore m e n ta lh y g ie - 
n isk t  skadliga ,  så  bör, enlig t  f i lm in s t i tu te ts  u p p fa t tn in g ,  sa m h ä l le t  överväga  
a t t  in g r ip a  m ot d y l ik a  f i lm er  i fo rm  av lags tif tn ing . P rö v n in g  h u ru v id a  en 
viss f ilm  u ppfy lle r  i lagen  fa s ts tä l ld a  k r i te r ie r  skall  em elle r t id  icke ske ge- 
n om  f i lm cen su r  u ta n  genom  ett  d o m s to ls l ik n a n d e  fö r fa ran d e ,  fö re trädesv is  
vid e tt  c e n tra l t  organ.

F i lm in s t i tu te t  k a n  i v a r je  fall in te  se någ o n  a n le d n in g  till a t t  f ilm  i h ä r  
l)erörda avseenden  skall  b eh an d la s  a n n o r lu n d a  ä n  t. ex. tea te r ,  TV, t id - 
n in g sp re ssen  e ller l i t te ra tu re n .  I fa lle t  »491» h a r  t. ex. f i lm cen su ren  bl. a. 
åb e ro p a t  s t ra f f lag en  18 § 13 t ro ts  a t t  d en  ro m a n ,  som f ilm en g ru n d a r  sig



på, och som  i de avseenden  som  b e rö rs  i s t ra f f la g e n  ä r  be tyd lig t m in d re  
å te rh å l l s a m  än  fi lm en, a ld r ig  i f rå g a sa t ts  fö r  å tal .  E n lig t  rege r ingens  bes lu t  i 
f r å g a n  skall  t ex ten  i en viss scen göras o h ö rb a r  t ro ts  a t t  s a m m a  tex t  t i l lå ts  
i ro m a n e n .  S tra ff lagen  gör ingen  d is t in k t io n  m e llan  f i lm  och a n d r a  m ed ia  
och det ä r  d ä r fö r  o läm plig t  a t t  genom  a n d r a  m e to d e r  in s t i tu t io n a l is e ra  en 
o l ikhe t  in fö r  lagen.

E f te rso m  hit t i l ls  p u b l ice rad e  ve ten sk ap l ig a  u n d e rs ö k n in g a r  icke ger skäl 
a t t  a n ta g a  a t t  f i lm  v e rk a r  m e ra  sk ad lig t  ä n  a n d r a  m ed ia  och de t  ä r  v idare  
obes tr id l ig t  a t t  f i lm c e n su re n  h in d r a t  d en  sv en sk a  pu b l ik en  a t t  se vä rde fu lla  
f ilm er, t \ i n g a s  f i lm in s t i tu te t  d ra  s lu tsa tse n  a t t  f i lm c e n su re n  in te  h a r  en 
positiv  u p p g if t  a t t  fy lla  i v å r t  sam hälle .

E n  avveckling av f i lm c e n su re n  a k tu a l i s e ra r  em elle r t id  en r a d  p roblem , 
av v ilka  n å g ra  red an  b e rö rs  i m otionerna . F i lm in s t i tu te t  sy f ta r  i fö rs ta  h a n d  
på  a n sv a r ig h e ts f rå g o r  och p ro c e d u r f råg o r  vid even tue lla  ing repp  m o t  film. 
Det to rde  av p r a k t i s k a  skä l  v a ra  nödvänd ig t ,  a tt ,  i analog i m ed  v ad  som  ä r  
fa lle t  enlig t t ry c k f r ih e ts fö ro rd n in g en ,  dels fa s ts tä l la  an sv a r ig h e ts reg le r  för 
film, dels sk a p a  e t t  c e n t ra l t  å ta ls -  och d o m sto lssy s tem  för  s å d a n a  f i lm er  som 
pås tå s  v a ra  skadliga .

F i lm in s t i tu te t  vill d ä r fö r  a n s lu ta  sig till m o t io n ä re rn a s  k ra v  på  en  alls id ig  
och fö ru tsä t tn in g s lö s  u t r e d n in g  av de frågekom plex  som  ak tu a l ise ra s  v id  en 
avveckling av f i lm censu ren .

E n  dy lik  u t re d n in g  bör sä rsk i l t  b e a k ta  v issa  fö r  f i lm  s ä ra r ta d e  e k o n o - 
m is k a  prob lem . M öjligen bör i s tä l le t  fö r  c e n su re n  e t t  o rg an  e tab leras ,  hos 
v ilket t. ex. en  f i lm im p o r tö r  eller en f i lm p ro d u c e n t  k a n  sk a f fa  sig fö rh a n d s - 
besked  n ä r  det gä ller f i lm er  m ed  u r  s tra f f lag en s  s y n p u n k t  tv ive lak tiga  in - 
slag. E t t  d j ' l ik t  o rg an  sku lle  s k i l ja  sig f r å n  f i lm c e n su re n  d ä r ig en o m  a t t  det 
icke sku lle  e rk ä n n a s  r ä t t  a t t  v äg ra  offen tlig  v isn ing  av film. S åd an  visn ing  
sku lle  således k u n n a  s tå  f r i  fö r  v a r je  f i lm äg are  som  vill ta  r i sk e n  av e t t  å ta l 
och p rö v n in g  av d e ts a m m a  vid  dom stol.

E n  avveckling av censu ren  a k tu a l is e ra r  även b eh and lingen  av filmer, v ilkas  
v isn ing  »anses  o läm plig  m ed  h ä n s y n  till r ik e ts  fö rh å l la n d e  till f r ä m m a n d e  
m a k t  eller vålla  m e n  för fö rsv a re t  eller sk a d a  r ik e ts  säke rhe t» .  F i lm in s t i - 
tu te t  vill i f råga  om det fö r s tn ä m n d a  rekvis ite t  fö ro rd a  s tö rs ta  m öjl iga  fr ihe t
— d. V. s. en l ik s tä l l ighe t  även  i d e t ta  avseende m e llan  f i lm  och a n d ra  
m edia . I f råga  om  de b åd a  a n d r a  rek v is i ten  bör e tt  c e n t ra l t  p rövn in g so rg an ,  
t. ex. i fö rsv a rss ta b e n  k u n n a  e r s ä t ta  de fu n k t io n e r  som  i d essa  avseenden  
för n ä rv a ra n d e  fylls av censuren .

I d en  a l lm ä n n a  d e b a t te n  k r in g  f i lm cen su ren  h a r  f r å n  m å n g a  hå ll  h äv d a ts  
a t t  f i lm c e n su re n  fö r  v u x n a  p e rso n e r  v isserligen  bö r  k u n n a  avvecklas, m en  
a t t  d en  m ås te  b ehå llas  för b a rn  och u n g d o m ar .  I d e t ta  s a m m a n h a n g  h a r  
f r å g a n  om läm p lig a  å ld e rsg rä n se r  ak tu a l ise ra ts .

F i lm in s t i tu te t  vill f r a m h å l la  a t t  in te  h e lle r  f i lm ens  m e n ta lh y g ie n isk a  e f- 
fek t  på  b a rn  och u n g d o m a r  ä r  v e ten sk ap l ig t  u t re d d  eller fa s ts tä l ld .  Å tsk il- 
liga u n d e r s ö k n in g a r  ty d e r  p å  a t t  f ilm  in te  he ller  p å  b a rn  och u n g d o m a r  ä r
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m cn taJhyg ien isk t  skad lig  så som  d e t ta  begrepp  bör u p p fa t ta s  en lig t  gä l- 
lande c e n su r in s t ru k t io n .

Ä a n d ra  s idan  ä r  de t  u p p e n b a r t  a t t  b a rn  och ungdom ai- ä r  lä t ta re  m o t - 
tagliga för a t t i ty d fö rä n d r in g a r  och a t t i ty d p å v e rk n in g a r  än  v u x n a  personer.  
F i lm in s t i tu te t  t i l lå te r  sig u p p ly sa  B e red n in g su tsk o t te t ,  a t t  d en  in o m  in s t i - 
tu te t  påb ö r jad e  ve tenskap liga  u tredn ingen  få t t  i u p p d rag  a t t  sä rsk i l t  ägna  sig 
åt d essa  p rob lem  och s tu d e ra  bl. a. f rå g a n  om  läm pliga  å ld e rsg rän se r .  F i lm - 
in s t i tu te t  vill a n s lu ta  sig till k ra v e t  på  en  fö ru tsä t tn in g s lö s  u t r e d n in g  r ö r a n - 
de f i lm ens fö rh å l lan d e  till b a rn  och u n g d o m  och de å tg ä rd e r  som  sam h ä lle t  
bör v id taga  })å d e t ta  om råde .

Det ä r  ö n s k v ä r t  a t t  en  dy lik  u t re d n in g  t i l lsä t ts  i så god t id  a t t  d en  lu ider 
en viss t id  f å r  a rb e ta  p a ra l le l l t  m e d  f i lm in s t i tu te ts  f i lm fo rsk n in g sg ru p p .  
Mellan en  s ta t l ig  u t re d n in g  m ed  p a r la m e n ta r i s k  och ju r id i s k  rep re se n ta t io n  
och f i lm in s t i tu te ts  ve ten sk ap l ig a  f i im fo rsk n in g sg ru p p  to rde  s an n o l ik t  en 
värdefu ll  öm sesid ig  s t im u la n s  k u n n a  p å rä k n a s .

I k rav e t  på  en fö ru tsä t tn in g s lö s  u t re d n in g  im p lice ra s  u p p fa t tn in g e n  a t t  
del i och för  sig ä n n u  inte  ä r  f a s ts tä l l t  om f i lm cen su ren  ä r  e t t  läm p lig t  in - 
s t ru m e n t .  J u s t  i f r å g a  om a t t i ty d fö rä n d r in g a r  p å  b a rn  och u n g d o m a r  h a r  
f i lm in s t i tu te t  h ä r  ovan f ra m h å l l i t  h u r  effek tiv  ökad  f i lm k u n s k a p  och f i lm - 
un derv isn ing  k a n  vara .  L ik a  v ik t ig t  ä r  s töde t till kva li te ts f i lm , i sy n n e rh e t  
kva li te ts f i lm  för ba rn .  F i lm in s t i tu te t  an se r  de t  angeläget,  a t t  en  u t re d n in g  
av h ä r  i f r å g a sa t t  a r t  t a r  u p p  även d essa  a sp e k te r  och u t re d e r  p å  v ilket sä tt  
on v idgad k o n s u m e n tu p p ly s n in g  på  f i lm en s  o m råd e  k a n  e r s ä t ta  f i lm cen - 
su ren  även  för b a rn  och u n g d o m ar .  I de t n ya  k lim a t,  som  sk a p a ts  j)a fil- 
m ens om råd e  genom  1963 å rs  f i lm re fo rm , k a n  m a n  i e tt  s åd an t  s a m m a n - 
hang  säker l igen  r ä k n a  m ed f i lm b ra n sc h e n s  posit iva in s tä l ln in g  och sam ar-  
bele in fö r  v a r je  k o n s t ru k t iv t  förslag. F i lm b ra n sc h e n s  m e d v e rk a n  ä r  dess - 
u tom  nödvänd ig  vid v a r je  o m p rö v n in g  av even tue lla  å ld e rsg rä n se r ,  e lt  pro- 
tilem, som inte b a ra  h a r  en m e n ta lh y g ien isk  inn eb ö rd  u ta n  även p ra k t i s k t  
ad m in is t ra t iv a  aspek te r .

S a m m a n fa t tn in g sv is  vill Svenska  f i lm in s t i tu te t ,  u n d e r  åb e ro p an d e  av vad 
som ovan an fö r ts ,  a n s lu ta  sig till det i m o t io n e rn a  f r a m fö rd a  k rav e l  |)å en 
u t re d n in g  av den  s ta t l iga  f i lm cen su ren s  s tä lln ing .

I u t fo rm n in g e n  av d e t ta  y t t r a n d e  h a r  he la  s ty re lsen  för Svenska  f ihn ins t i-  
lu le t  deltagit.

S lockholm  den 13 m a r s  1964

Svenska  f i lm in s t i tu te t  

Kris ter  W i c k m a n
Ordf. i styrelsen
för Svenska F ilm in stitu te t

Harry  Schein
V erkst. ledam ot i 
styrelsen  för Svensl^a 
f ilm in stitu te t
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Vid de v a r t a n n a t  å r  a n o rd n a d e  k o n fe re n s e rn a  m e llan  r e p re s e n ta n te r  fö r  
de fy ra  n o rd is k a  lä n d e rn a s  b iog ra fäg a reo rg an isa t io n e r ,  b a r  f r å g a n  om  f i lm - 
ce n su re n  v a r i t  fö rem ål för  in g ående  överläggn ingar .  E n l ig t  v ad  oss ä r  be- 
k a n t  h a r  också  f i lm c e n so re rn a  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  u n d e r  f le ra  å r  s a m - 
m a n t r ä t t  fö r  g e m e n sa m m a  ö v e r läggn ingar  och av de in fo rm a t io n e r  som  del- 
givits oss f r å n  d essa  öv er läg g n in g ar  synes a l l t j ä m t  svå r ighe te r  före ligga  för  
gen o m fö ran d e t  av en  enhe tl ig  b ed ö m n in g  som  sku lle  k u n n a  bli gä l lande  för  
de n o rd isk a  lä n d e rn a .  I b e t ra k ta n d e  av a t t  det å r l igen  till g ra n s k n in g  a n - 
m äls  o m k r in g  400 spe lf i lm er  i v a r t  och e tt  av län d e rn a ,  synes de t  oss som 
s k i l ja k t ig h e te rn a  i b ed ö m n in g en  icke sku lle  v a ra  s ä r sk i l t  m a rk a n ta .

A tt  f r å g a n  om  f i lm censu r ,  sä rsk i l t  u n d e r  senas te  å re n  i hög  g rad  a k tu a l i - 
sera ts , f r a m g å r  bl. a. av vid å re ts  r ik sd a g  in o m  såväl I : a  som  I I : a  k a m m a - 
ren  v äck ta  m otioner ,  över v i lka  Sveriges b io g ra fä g a re fö rb u n d  be re t ts  t i l l - 
fälle a t t  avgiva y t t r a n d e n .  R ik sd ag en  h a r  också  ny ligen  —  m e d  bifall till de 
v äck ta  m o t io n e rn a  —  h e m s tä l l t  om  t i l l s ä t ta n d e t  av en  fö ru tsä t tn in g s lö s  u t - 
red n in g  om  f i lm c e n su re n s  s tä l ln in g  och d ä rm e d  sa m m a n h ä n g a n d e  sp ö rs - 
m ål. Även i D a n m a rk ,  F in la n d  och Norge ä r  f r å g a n  om  f i lm cen su ren  fö re - 
m å l för  de lag s t i f tan d e  m y n d ig h e te rn a s  u p p m ä rk s a m h e t .

N o rd isk a  råd e ts  b en äg n a  m e d v e rk a n  till s a m m a n jä m k n in g  av de förs lag  
som  f r å n  sk ilda  hå ll  m å  f r a m k o m m a  till gagn för  e t t  n o rd isk t  sam arb e te  
p å  d e t ta  om råde, h ä ls a r  Sveriges b io g ra fäg a re fö rb u n d  m ed  s tö rs ta  t i l l f red s- 
ställelse.

B e trä f fa n d e  fö rs lage t om  t i l l s ä t ta n d e  av en in te rn o rd is k  fo r sk a rg ru p p  
m ed  u p p g if t  a t t  u t r e d a  f i lm ens  in v e rk a n  p å  b iog ra fpub liken ,  vill vi e r in ra  
om  a t t  för Sveriges del fö rb e red an d e  u n d e rs ö k n in g a r  i ä m n e t  p å g å r  genom  
en fo r s k a rg ru p p  t i l lsa t t  av  Svenska  f i lm in s t i tu te t .

S tockholm  den 22 ju n i  1064

Sveriges b io g ra fäg a re fö rb u n d  

Eric  .4. Pettersson

Sveriges rad io :

Sveriges rad io  ä r  väl m ed v e ten  om  den  speciella  om sorg , som  m ås te  n e d - 
läggas vid g ra n sk n in g  och bedö m n in g  av f i lm er  för te lev is ionssändn ingar .  
Det ä r  av s tö rs ta  vikt, a t t  u rv a le t  av f i lm er  görs m o t  b a k g ru n d e n  av a t t  en 
m y ck e t  s to r  del av den  u n g a  pu b l ik en  m ed  fö rk ä r le k  ser k v ä l la rn a s  v u x en - 
p ro g ra m  i TV.

( ienom  speciella  u n d e rsö k n in g a r ,  som  nyligen b ö r ja t  g enom föras  av Sve-
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riges rad ios  avde ln ing  för  p u b l ik im d e rsö k n in g a r  och som  i s i t t  slag torde  
v a ra  u n ik a  i vär lden , fö ljs  dessa  f rå g o r  m ed  s tö rs ta  v a k s a m h e t  och in tresse  
av p ro g ram led n in g en .  De a k tu e l la  u n d e r s ö k n in g a rn a  gäller e t t  s to r t  an ta l  
b a rn  i o lika å ld ra r  s a m t  fa m il je r  i he la  lande t.

Vid p ro g ra m p la n e r in g e n  t i l läm p as  så  lång t  de t  ä r  m ö jl ig t  den  p r inc ipen , 
a t t  p ro g ram , som  k a n  b e fa ra s  in n e h å l la  m o m e n t  av för  u n g a  m ä n n is k o r  
o läm plig t  slag, och som  p å  o l ika  s ä t t  ä r  a l l t fö r  avan ce rad e  för b a rn  och 
ungdom , p lace ras  på  sän d n in g s t id e r  efter  kl. 21.00. G enom a t t  p lace ra  den 
typen  av p ro g ra m , som  j u  in te  he lt  k a n  u n d a n d r a s  den  v u x n a  p u b liken ,  på 
så  sen  tid, h o p p as  m a n  k u n n a  m a r k e r a  för  fö rä ld ra r  och a n d r a  a n sv a r ig a  
vuxna, a t t  de t  k a n  v a ra  f råg a  om  »inte b a rnvän liga»  p ro g ram .

B e trä f fan d e  fö rh a n d s a n n o n s e r in g  om a t t  p ro g ra m  ej anses  läm p lig a  för 
b a rn  fö l je r  Sveriges rad io  —  i de fall  v e d e rb ö ran d e  p ro g ra m  t id ig a re  v isats  
på b io g ra fe rn a  —  i s to r t  se t t  S ta ten s  b iog ra fby rås  l is ta  över b a rn t i l l å tn a  
resp. b a rn fö rb ju d n a  f i lm er. I de fall d å  de t  ä r  f rå g a  om  film er, som  t id igare  
ej v isa ts  p å  sv en sk a  b iografer ,  fö l je r  Sveriges rad io  u n g e fä r  s a m m a  p r in - 
c iper som  s ta te n s  b iog ra fby rå .  V år  b ed ö m n in g  m å s te  dock  bli s t r ä n g a re  
och m e ra  res tr ik t iv ,  bl. a. d ä r fö r  a t t  T V -p u b lik en  b e f in n e r  sig i en  helt  a n - 
n a n  s i tua tion ,  d å  p ro g ra m m e t  ta s  em ot, ä n  en  b iog ra fpub lik .  T V -p u b l ik en s  
hete rogena  sam m an sä t tn in g  och T V -prog ram m ets  speciella fö rm åg a  a t t  på- 
veriia  sin pub l ik  ä r  också  fa k to re r  a t t  r ä k n a  m ed  vid d e n n a  bedöm ning . 
F rå g a n  om  vad som  k a n  anses  ve rk a  fö r rå a n d e  eller n e d b ry ta n d e  p å  en 
pu b l ik  —  sä r sk i l t  en  ungdo m lig  s å d a n  —  ä r  v ik tig  och v ä rd  a t t  v e te n sk a p - 
ligt u n d e rsö k as .  De u t lä n d s k a  u n d e r s ö k n in g a r  i den  vägen  som  g jo r ts  h a r  
n ä rm a s t  syss la t  m ed  vad  som  s k rä m m e r  och o ro a r  b a rn .  D ä re m o t  h a r  m a n  
in te  i n ä m n v ä rd  g rad  u n d e r s ö k t  f r å g a n  om  v ilka  v ä rd e r in g a r  och d ju p a re  
liggande fö re s tä l ln in g a r ,  som  k a n  sk a p a s  t. ex. av v å ld sh a n d l in g a r  i f ilm er.

P å  det n o rd isk a  p lan e t  h a r  Sveriges rad io  e t t  m y c k e t  in ten s iv t  och gi- 
vande sam arbe te  m ed  g ran n län d e rn as  rad io- och TV-företag . Vid rege lbundet  
å te rk o m m a n d e  k o n fe re n se r  d isk u te ra s  f råg o r  av g e m e n sa m t  in tre sse  och 
givetvis h a r  p ro b lem en  k r in g  u n g d o m e n  och v u x e n p ro g ra m m e n  i T V  d e b a t - 
te ra ts  livligt. I s to r t  se tt  föreligger väl en l ik a r ta d  u p p fa t tn in g ,  d å  d e t  gä ller 
bedöm ning  av film, även  om  n y a n s e r  b e t rä f fa n d e  m o ra l is k a  och k o n s tn ä r - 
liga u p p fa t tn in g a r  fö re f inns  m e llan  de o l ika  län d e rn a .

S tockho lm  den  25 ju n i  1964

Olof  R y d b e c k



Uttalande vid Nordiska barnfilmnämndens möte i Helsingfors 

den 2— i  oktober 1964

N o rd isk a  b a rn f i lm n ä m n d e n  h a r  m ed  in tresse  no te ra t ,  a t t  m a n  i f le ra  av 
de n o rd isk a  lä n d e rn a  ö n s k a r  a t t  ta  u p p  de gä llande  c en su rreg le r  till rev i- 
s ion  för  a t t  eventuellt  f r ä m ja  en  n y  lag s t i f tn in g  p å  d e t ta  om råde .  B arn f i lm -  
n ä m n d e rn a  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  h a r  u t fö r t  e tt  o m fa t ta n d e  arbete , n ä r  de t  
gäller a t t  av p assa  f i lm re p e r to a re n  för  o lika  å ld e rsg ru p p e r ,  a t t  genom  f i lm - 
k u n s k a p  uppöva  u n g d o m e n  s jä lv  till e tt  s tä l ln in g s tag an d e  till f i lm e rn a  de 
ser  och a t t  b e fo rd ra  fo rsk n in g  om  b a rn s  och u n g d o m s  fö rh å l la n d e  till f ilm  
och TV. N o rd isk a  b a rn f i lm n ä m n d e n  r ä k n a r  d ä r fö r  m ed  a t t  m a n  u n d e r  a r - 
betet  m ed en rev is ion  av c e n su r re g le rn a  k o m m e r  a t t  e tab le ra  e tt  n ä r a  s a m - 
a rbe te  m ed  respek tive  lä n d e rs  b a rn f i lm n ä m n d e r .

H els ingfors  den  4 o k tober  1964

Saga S u n d q v i s t

638 A 23/j: Bilaga 2—3

B I L A G A  2

B IL A G A  3

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över medlemsförslaget

Til ju r id i s k  udva lg  er h env is t  m ed lem sfo rs lag  om e n sa r te t  c e n su r  a f  film. 
F o rs lag e t  h a r  væ re t  b eh an d le t  p å  ju r id i s k  udvalgs  m ø d e r  i L u n d  den 12. ok - 
tober  1964 og i Oslo den 8. decem ber 1964. P å  m øde t i Oslo v a r  til stede 
fo ru d en  udvalgets  m ed lem m er  ju s t i t s m in is te r  Iv. Axel Nielsen, ju s t i t i e m i- 
n is te r  J. O. Söderh je lm , s ta t s rå d  O. C. G undersen  og s ta ts rå d e t  H e rm a n  
Kling.

1. M e d l e m s f o r s l a g e t

B ag g ru n d en  for m ed lem sfö rs lage t  er den offentlige debat, der  for nogen 
t id  siden blev ført  i an led n in g  af, a t  f i lm cen su ren  i de re spek tive  n o rd iske  
lande  havde  in d tag e t  afv igende s ta n d p u n k te r  til sam m e  film. Sam tid ig  
peges i forslaget p å  de p rob lem er,  som  forev isn ing  af film i TV frem byder ,
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navnlig  fordi T V -p ro g ra m m e rn e  i et vist o m fang  udsendes  over g ræ nse rne . 
Da en e n sa r te t  bedøm m else  af f ilm  i de forskellige lande  im id le r t id  fo ru d - 
sæ tte r  k e n d sk a b  til, hvorledes  film  in d v irk e r  på  t i lsk u ern e ,  navn lig  bø rn  og 
imge, og da der  ik k e  i de n o rd iske  lande  foreligger nogen g rund læ ggende  
undersøge lse r  af dette  spørgsm ål,  foreslås  en såd an  g e n n e m fø r t  på fælles- 
n o rd isk  basis.

2. (j æ 1 d e n d e b e s t e m m e l s e r  o g  j) r  a k  s i s

De gæ ldende cen su r-b es tem m else r  i N orden  forfø lger  s to r t  set sam m e  fo r- 
m ål:  F ilm , der  k a n  s tr ide  m od lov og æ rb a rh e d  eller v irke  fo r råen d e  eller 
m o ra lsk  n edb rydende ,  m å  ikke  vises. Ved cen su re r in g  ska l endv idere  tages 
hensyn  til, om v ed k o m m en d e  f ilm  k a n  påv irke  b ø rn  i skadelig  re tn ing , i 
hvilke t t ilfæ lde f i lm en  ikke  fillades  for bø rn  u n d e r  en n æ rm e re  angivet 
alder. I p ra k s is  er der  e tab le re t  et v ist s a m a rb e jd e  m e llem  c e n su rm y n d ig - 
hederne , b es tåen d e  i fæ lle sm øder  h v e r t  an d e t  å r  og u d veks ling  h v e r  m ån ed  
af op lysn inger  om  censor a fgøre lse r  sam t ø jeb likke lig  u n d e r r e tn in g  om fo r - 
b u d  m o d  film. U anse t  de tte  sam arb e jd e ,  der  ik k e  e r  o m ta l t  i m ed lcm sfo rs la -  
get, fo re k o m m e r  d e r  dog ikke  s jæ ld en t  afvigelser i c e n su rm y n d ig h e d e rn es  
afgøre lse r  f ra  land  til land.

O m  bedøm m else  a f  film i TV er der  ikke  fa s tsa t  regler, m en  i p ra k s is  u d - 
øver T V -fo re tag en d e rn e  en vis censur .

De gæ ldende bes tem m else r  om  c e n su r  a f  f i lm  er i h o v e d træ k  fø lgende:

D a n m a r k

(Lov nr. 117 a f  13. ap r i l  1938 om  b iog ra f tea te rv æ sen e ts  o rdn ing .)
C ensu re r ing  fore tages a f  S ta tens  F i lm c e n su r  b es tåen d e  a f  3 m ed lem m er .  

N orm alt  b liver en film  k u n  c e n su re re t  af én censor. C ensu rens  godkendelse  
k an  betinges af, a t  f i lm en  ik k e  forevises for bø rn  u n d e r  en b e s te m t  a ld e rs - 
grænse, der  i de t  enkelte  tilfæ lde  fa s tsæ tte s  til en ten  12 eller 16 år. C ensu ren  
m å  ikke  godkende  film, s å f re m t  deres  forev isn ing  skønnes  a t  k ræ n k e  æ r b a r - 
hed eller virke fo r råen d e  eller på  a n d e n  m åd e  m o ra lsk  ned b ry d en d e .  F ilm , 
der skønnes  egnede til p å  skadelig  m åd e  a t  p å v irk e  b ø rn s  s ind  eller re tsb e - 
greber, m å  ikke  godkendes  til fo rev isn ing  for børn .

C ensorernes  a fgøre lse r  k a n  ind b r in g es  for ju s t i t sm in is te re n .

Finl and
(L ag  om fo re h a n d s g ra n s k n in g  av b iog ra ff i lm  och lag om g ra n s k n in g  av bio- 
g ra ff i lm  av 29 n ovem ber  1945.)

C ensu re r ing  ske r  a f  f i lm g ra n sk n in g sb u re a u e t ,  der  b e s tå r  af 8 m e d le m - 
m er. M indst 2 de ltager i en cen su re r in g .  F i lm  m å  ik k e  godkendes  til fo re - 
v isning, så f re m t de ind eh o ld e r  noget, d e r  s t r id e r  m od  lov eller gode sæder, 
eller ellers e r  egnede til at v irke  fo rråen d e  eller dem o ra l ise ren d e .  Det sam-



me gæ lder film, som  k a n  være en  fa re  for  den  a lm indelige  o rd en  og s ik k e r - 
hed  eller lande ts  fo rsva r  eller skade  fo rho lde t  til f re m m e d  m agt.  F i lm  m å  
ikke  ti l lades  for  børn , s å f re m t  de k a n  v irke  skadelige  p å  deres  fa n ta s i  eller 
give denne  en uhe ld ig  re tn ing ,  eller p å  an d e n  m å d e  v irke  skadelig  på  deres 
su n d e  åndelige  udv ik ling . Der er k u n  én a ld e rsg ræ n se  for børn , nem lig  16 
år . D enne g ræ nse  k a n  dog i særlige t ilfæ lde fraviges.

F i lm g ra n sk n in g sb u re a u e ts  a fgøre lse r  k a n  ind b r in g es  for  f i lm n ä m n d e n ,  
der  b es tå r  a f  10 m ed lem m er ,  h v o ra f  m in d s t  5 skal deltage i a fgørelser.

N äm n d en s  a fgøre lse r  k a n  indb r inges  for »högsta  fö rva l tn ingsdom sto len» .

Norge
I Lov av 25. ju l i  1913 om offen tlig  fo rev isn ing  av k inem a to g ra fb i l led er .)

C ensuren  udøves a f  s ta ten s  f i lm k o n tro l l  b es tående  a f  2 m ed lem m er .  F ilm  
k a n  godkendes til fo rev isn ing  i u æ n d re t  s ta n d  af 1 m ed lem  af  f i lm k o n tro l - 
len. F i lm  m å  ikke  godkendes,  hvis  fo rev isn ing  vil s tr ide  m od  lov e ller k r æ n - 
ke æ rb a rh e d  eller v irke  m o ra lsk  fo rrående .  F i lm  m å  endv idere  ik k e  tillades 
for børn , hvis  de e r  egnede til a t påv irke  b ø rn s  s ind  eller re tsbeg reber  på 
skadelig  m åde . F i lm  godkend t a lene for  voksne  m å  ikke  forevises for  p e r - 
soner  u n d e r  16 år . D et ska l  i h v e r t  e n k e l t  t i lfæ lde afgøres, om  f i lm en  m å  
forevises for bø rn  m ellem  12 og 16 å r  e ller  også for bø rn  u n d e r  12 år . B ørn  
u n d e r  7 å r  h a r  ik k e  adgang  til at se offentlige f i lm forev isn inger ,  m e d - 
m in d re  de er b egynd t skolen.

Der er ingen bes tem m else r  om anke  a f  f i lm k o n lro l len s  afgørelser.

Sverige
(F ö ro rd n in g  m ed  sä rsk i ld a  b es täm m else r  om  b io g ra ffö re s tä l ln in g ar  m. m. 
av 5 ju n i  1959.)

C ensur  foretages a f  s ta tens  b iografbyrå ,  d e r  b e s tå r  a f  en d i re k tø r  og 3 
faste  f i lm censorer .  M indst  én censor ska l  m ed v irk e  ved censu re r ing .  F ilm  
m å  ikke  forevises, hvis  de p å  g ru n d  a f  den  m åd e  h v o rp å  h æ n d e lse rn e  sk il- 
d res  eller den  sam m en h æ n g , hvo ri  de fo rek o m m er ,  k a n  virke  fo rrående  eller 
skadelig t oph idsende  eller forlede til fo rb ryde lser .  D et sa m m e  gæ lder  film, 
d e r  k a n  v irke  uhe ld ig t  p å  fo rho lde t  til f rem m ed  m agt,  e ller som  k a n  give 
op lysn inger  til sk ad e  for fo rsva re t  eller i øvrig t for r ige ts  s ik k e rh ed .  I øv- 
rig t  k a n  film forbydes, hvis de e r  lovstridige. F i lm  m å  ikke  godkendes  for 
bø rn  u n d e r  11 å r  eller for børn  m ellem  11 og 15 år, hvis f i lm ene  k a n  påføre  
bø rn  i disse a ld e rsg ru p p e r  p sy k isk  skade.

C ensurens  a fgøre lse r  k a n  indb r inges  for regeringen .

3. R e m  i s s u d t a 1 e 1 s e r

U dta le lser  om  m ed lem sfo rs lage t  e r  in d h e n te t  f ra  følgende m y n d ig h ed e r  
og o rg an isa t io n e r :
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Sam iiie iifa ln iiigsvis  f re m g å r  fø lgende a f  disse u d ta le lse r ;
Alle r e m is s in s ta n se r  k a n  t i ls lu t te  sig fo rs lage t om a t  fore tage  en u n d e r - 

søgelse a f  f i lm ens  v irk n in g e r ,  m en  f ra  flere s ider  peges på, al m an  be fin - 
der  sig på  et felt, h ^o r  det er vanske lig t  a t  d rage  s ik re  s lu tn in g e r  a f  u n d e r - 
søge lsesm ate r ia le t  (f. eks. Ju s t i s de par te m ent e t ,  s ta ten s  f i lm kon tr o l l ,  s tatens  
biografbi j rå) . K ir k e -  og u n d e r v is n in g s d e p a r t e m e n te t  m ener ,  al et fo rsk - 
n in g sp ro je k t  j)å de tte  felt bø r  f rem læ gges for N ord isk  K u l tu rk o m m iss io n .

F ors lag e t  om e n sa r te t  c e n su r  a f  film  t i l t ræ des  f ra  d a n s k  side a f  J u s t i t s - 
minis ter ie t .  Minis terie t  for  ku l tu re l le  an l iggender  h en h o ld e r  sig til en e r - 
k læ r ing  fra  B ø r n e f i lm n æ v n e t ,  h v o re f te r  en såd an  en sa r te th e d  vel m å  stille 
sig na tu r l ig ,  m e n  at m a n  ik k e  k a n  bortse  fra, a t  fo rho ldene  i de no rd iske  
lande er så forskellige, a t d e r  er saglig b eg runde lse  for afvigende o rdn inger .  
Sam tlige  f i n s k e  m y n d ig h e d e r  og o rg a n isa t io n e r  t i l t ræ d e r  fors laget.  F r a  
Norge  stiller J u s t i s d e p a r te m e n te t  sig tviv lende over for m u lig h ed en  af at 
indføre  ensa r ted e  bes tem m else r ,  og e n d n u  s tø rre  tvivl n æ re r  m a n  om  m u lig - 
heden  for at opnå  helt  e n sa r te t  p rak s is ,  m edens  fors laget s tø ttes  f ra  øvrige 
norske  in s ta n se r  (K r i n g k a s t in g e n  u d ta le r  sig dog ikke  om sp ø rg sm å le t ) .  F o r  
Sveriges  v ed k o m m en d e  t i l t ræ d es  ligeledes forslaget,  m en  s ta ten s  biogra fbyrå  
og S v e n s k a  f i l m i n s t i t u t e t  s t iller sig skep t isk e  over for m u lig h ed en  for e n s - 
re tn in g  a f  censuren .

T V ’s s tilling er b e rø r t  i flere ud ta le lse r .  Bl. a. redegør den  n o rske  og s v e n - 
sk e  radio  fo r  deres  p ra k s is  p å  dette  felt. H e ra f  f re m g å r  det, a t  hvis en film
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t id ligere  er c e n su re re t  som fo rb u d t  for børn , tilkendegives det i p ro g ra m m e r  
og ved annoncering ,  a t den ik k e  p asse r  for børn . F i lm  som  h a r  fåe t »hvid» 
censu r ,  d. v. s. ik k e  t i l lad t,  v ises ik k e  i TV. F o r  såv id t a n g å r  film, som  ikke  
tid ligere  h a r  væ re t  underg ive t  censu r ,  følges sam m e  p r in c ip p e r  som  c e n s u r - 
m y n d ig h ed en  anvender ,  dog m ed  en  noget s trengere  bedøm m else .  Fin la nd s  
f i l m k a m m a r e  t i l s lu t te r  sig, a t der  bø r  gælde sam m e  bes tem m else r  for  b io - 
g ra f  og TV, m ens  F in la nd s  k r i t i k e r f ö r b u n d  m ener ,  a t TV ik k e  behøver  at 
censureres .

C ensurlovgivningen  er for t iden  u n d e r  rev is ion  i sam tlige  n o rd isk e  lande. 
F o r  Norges v ed k o m m en d e  undersøges  dog k u n  sp ø rg sm åle t  om  indføre lse  a f  
ad g an g  til a t  e f te rp røve  c e n su rm y n d ig h e d e n s  afgørelser.

4. U d v a l g e t

U dvalget lægger til g ru n d ,  a t  der  fo r tsa t  i de n o rd iske  landes  lovgivninger 
vil f indes b es tem m else r  om  en  fo rh å n d sc e n su r  af film, navn lig  a f  hensyn  
til b ø rn  og unge. M edlem sfors lage t  tag e r  ik k e  s ti l l ing  til, h v ilke t  in dho ld  
en  censurlovg ivn ing  bør have, og udva lge t  f in d e r  ik k e  a n led n in g  til a t  k o m - 
m e  n æ rm e re  in d  p å  dette  spørgsm ål.

Med hen sy n  til de 2 p u n k te r  i re k o m m a n d a t io n s fo rs la g e t  skal udvalget 
anfø re

ad 1. Undersøgelse a f  f i l m e n s  v i rk n in ge r

E fte r  de foreliggende op lysn inger  f indes ikke  for t iden  nogen  g ru n d læ g - 
gende undersøge lse  p å  n o rd isk  basis  a f  f i lm ens in d v irk n in g  på  t i lskuerne . 
Udvalget s tiller sig noget tviv lende over for, hv ilke  re su l ta te r  en  såd an  u n - 
dersøgelse i p å k o m m e n d e  tilfæ lde  vil k u n n e  frem vise, og udva lge t  peger 
i så henseende  navn lig  p å  van sk e l ig h ed ern e  ved overhovedet a t  fo re tage  en 
v idenskabelig  h o ld b a r  undersøge lse  af, hvorledes den eller de bes tem te  film 
h a r  v irket,  navnlig  d a  v i rk n in g e rn e  k a n  in d t ræ d e  m eget længe efter  forevis- 
n ingen  a f  ved k o m m en d e  f ilm  og v irk n in g e rn e  ik k e  nødvendigvis  er de 
sam m e  på  p u b l ik u m  fra  de forskellige n o rd isk e  lande  eller f r a  forskellige 
egne a f  et land. Udvalget vil im id le r t id  ik k e  afvise, a t  en undersøge lse  som 
den foreslåede vil k u n n e  b id rage  til fo rs tåe lsen  af, hvorledes censu rreg le rn e  
bør ud fo rm es ,  e ller  til fo rs tåe lsen  a f  f i lm en  som m asse m e d iu m  i det hele 
taget, og udva lge t  f in d e r  h e re f te r  a t  k u n n e  anbefale , a t en såd an  u n d e rs ø - 
gelse, hvis n æ rm e re  o m fan g  og sigte fo rm en tl ig  bør d røftes  i N ord isk  K u l tu r - 
kom m iss ion , bliver foretaget.

ad.  2. E nsar t e t  f i lm c e n s u r

U dvalget f in d er  a n led n in g  til a t bem æ rke ,  a t der  t rods  væsentlige l igheds- 
p u n k te r  i op fa t te lsen  a f  cen su rp ro b lem e t  i de no rd isk e  lande  an tage lig  er så- 
d a n n e  fo rske ll igheder  f ra  lan d  til land , hvad  a n g å r  sociale og a n d re  forhold .
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at en helt en sa r te t  lovgivning og i>raksis v ed rø rende  f i lm cen su r  vanskelig t 
lader  sig gennem føre .

Udvalget a n se r  det im id le r t id  for ønskelig t,  a t  der, i det o m fa n g  det er 
m ulig t,  gennem føres  e n sa r te th e d  på  dette  om råde .  Man vil i så henseende- 
f rem hæ ve v æ rd i tn  af, at de n o rd isk e  ce n su rm y n d ig h e d e r  h a r  det snæ vres l  
m ulige s a m a rb e jd e  m ed hen b l ik  på  e n sa r te t  p rak s is .  Det ek s is te ren d e  sa m - 
a rb e jd e  vil an tage lig  m ed fordel k u n n e  udbygges f. eks. ved hypp igere  m ø - 
der og yderligere  udveksling  a f  m a te r ia le  ved rø ren d e  t ru fn e  a fgøre lse r  og 
g ru n d lag e t  fo r  disse, eventuelt  tillige ved s a m rå d  inden  afgøre lse  træffes  
ved rø rende  m ere  kon trovers ie l le  film. E n d v id e re  vil udva lge t  u n d e rs treg e  
be tydn ingen  af, a t  m a n  ved k o m m e n d e  lovrevisioner så v id t m ulig t  n å r  frem  
til ensa r ted e  reg ler  i de n o rd isk e  lande . Som an fö r t  fo ran  er censurlovg iv - 
n ingen  i D a n m a rk ,  F in la n d  og Sverige, sam t —  delvis —  Norge lu ider  rev i- 
sion, og udvalget m ener ,  a t  der  m å  lægges megen vægt j)å, a t denne  revision 
fo regår  på  fæ llesnord isk  basis, i første  ræ k k e  således a t  a rb e jd e t  i \edkon i-  
m ende  af rege r ingerne  nedsa tte  k o m itee r  koord ineres .

H vad særlig  a n g å r  c e n su r  a f  f ilm i TV, e r  de t  udvalgets  ojjfattelse, a t m an  
ikke  nødvendigvis bø r  udvide gæ ldende cen su rb e s te m m e lse r  til at o m fa tte  
TV. Det a fgørende  m å  være, a i  der gæ lder en sa r ied e  bes tem m else r  for de 
respektive  landes  T V -fo re tagender .  Disse fo ru d sæ tte s  i øvrig t —  som det 
f re m g å r  fo ran  a f  de no rsk -sv en sk e  op lysn inger  om p ra k s is  —  at re tte  sig 
efter  tid ligere c e n su ra fg ø re ls e r  m ed hen sy n  til a llerede c e n su re red e  l)iograf- 
film.

U nder  h env isn ing  til det a n fø r te  in ds t i l le r  udvalget,

at r å d e t  i an led n in g  af m ed lem sfo rs lage t  \ e d ta g e r  fø lgen- 
de re k o m m e n d a t io n :

N ord isk  Råd hen s t i l le r  til rege r in g e rn e
I. i fæ llesskab  al lade  foretage en undersøge lse  a f  f i lm ens 

in d v irk n in g  på t i lsk u ern e ,  særlig  bø rn  og unge;
II. at t ræ ffe  fo ra n s ta l tn in g e r  med hen b l ik  på at ti lve je- 

bringe  s tø rs t  m u lig  en sa r te th e d  i Norden  ved c e n su r  af 
film.

Oslo, den 8. decem ber  1964

E m i l  A h l k v i s t  

\ i l s  HønsvdUl

Jo han Møller W a r m e d a l

Ingr id  Gärde W i d e m a r  

Magn lis Jónsson  
Vicc förm an  

Pc ler Xie l sen

/ / .  C. Tof i

Suen Högs tröm  

Ihttjnar J .ass inant t i

Gösta Rosenberg

Stockholm , den 13. j a n u a r  1965 

JAs G roes E r k k i  Hara
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Reservation

Jeg  n æ re r  de sa m m e  be tenke lighe te r  som  det no rske  J u s t i s d e p a r te m e n t  gir 
u t t r y k k  for, overfor  m u lig h e ten  av å inn fø re  ensa r ted e  b es tem m else r  og 
om  m ulig h e ten  av å  o p p n å  e n sa r te t  p rak s is ,  n å r  de t g je lder  s e n su r  av film. 
Jeg  foreslår ,

a t  r å d e t  ikke  fo re ta r  seg noe i an led n in g  av m ed lem sfo r- 
slaget.

Oslo, 8. desem ber 1964

K m i t  Toven
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Medlemsförslag

om  nordisk preskriptionslagstiftning

i Väck t  ao E m i l  A h lk v i s t ,  Holger  Er ik se n ,  Ingr id  Gärde W i d e m a r ,  E r k k i  
Hara, X il s  Hønsvald ,  R a g n a r  Lass in ant t i ,  J o ha n Møller W a r m e d a l ,  J. O. 

S ö d e r h je lm  och K n u t  T ov en)

Det gældende lovgivning om foræ ldelse  a f  fo rd r in g e r  ud v ise r  betydelige 
fo rske ll igheder  i de respek tive  n o rd isk e  lande. H oved p r in c ip p ern e  er føl- 
gende :

I 1951 blev de t  ef te r  fo ru d g å e n d e  fælles n o rd isk e  d rø f te lse r  overdrage t  
særlige sagkynd ige  a t  gen n em g å  de gæ ldende  reg le r  og f re m k o m m e  med 
fo rs lag  til en  fælles n o rd isk  lovgivning om  forældelse , og i 1957 blev der 
afgivet b e tæ n k n in g e r  in d eho ldende  fo rs lag  til en fælles n o rd isk  lovgivning 
herom . De n æ s te n  enslydende  forslag, h v o ra f  den  d a n sk e  te k s t  er gengivet i 
vedhæ ftede  bilag (T i l lägg)  indeh o ld e r  tildels r e t  kom plice rede  reg le r  om 
fo ræ lde lses fr is te r  og deres be regn ing  sa m t  om  sæ rfr is te r .  H oved p r in c ip p ern e  
i fo rs lagene  e r  fø lgende:

Der ind fø res  en  a lm inde lig  fo ræ lde lses f r is t  p å  10 å r  og en  fo ræ lde lsesfr is t  
for dagliglivets fo rd r in g e r  p å  3 år. F r i s te rn e  regnes  f ra  fo r fa ld s t iden ,  og der  
k ræ ves  an læ g  af  re tssag  til a fb ryde lse  a f  f r is ten . D esuden  fores lås  en fo r - 
æ ldelsesfr is t  på  20 å r  for visse krav .



B etæ n k n ii ig e in es  i'orslag liar væ re t  g jo r t  til g e n s ta n d  to r  iæ lles n o rd iske  
drø f te lse r ,  u d en  a t  de t  h a r  væ re t  m u lig t  a t  n å  f rem  til en ighed  m ellem  de 
respektive  landes  ju s t i t s m in is te r ie r  om frem sæ tte lse  af fors lag  om e n sa r te t  
n o rd isk  lovgivning, j f r .  bl. a. N ord isk  Råd, 10. session, side 912.

E f te r  vor m en in g  m å  det være  m u lig t  a t n å  f rem  til en e n sa r te t  lovgiv- 
n ing  på  g ru n d lag  a f  de foreliggende b e tæ n k n in g e r .  Da en foræ ldelseslovgiv- 
n ing  bør være så enkel og k la r  som  m ulig , bør de foreliggende fo rs lag  dog 
s ik k e r t  forenkles, navn lig  således al de foreslåede  t i l læ gsfr is te r  så vidt m u - 
ligt undgås.

M  foreslår ,  a t  den  frem tid ige  foræ ldelseslovgivning  gøres til g en s tan d  for 
d rø f te lse r  i N ord isk  Råd. G anske  vist e r  de t  ikke  m u lig t  for  rå d e t  a t tage 
s tilling til de ta i lb e s tem m else r  i en lovgivning som den  h e r  o m hand lede ,  m en 
råd e t  k a n  over for i-egeringerne give u d try k  for, ef ter  hvilke hoved lin ie r  en 
lovgivning på  dette  om råd e  bør udform es .

E f te r  vor opfa tte lse  bør der  gennem føres  en lovgivning m ed  10 å rs  fo r - 
ældelse i a lm inde lighed  og en 3 å rs  foræ ldelse  for dagliglivets k rav , så le - 
des a t f r is ten  regnes  f ra  fo rfa ld s t id en  og så ledes at d e r  ved den  k o r te  fo r- 
æ lde lsesfr is t  k ræ ves  an læ g  af re tssag  til a fb ryde lse  a f  fr is ten ,  m ed en s  s im - 
pel p åm in d e lse  er t i ls t ræ k k e l ig  ved den lange fr is t .  D er bør i øvrig t gælde 
fæ rre s t  m ulige  sæ rreg le r  for specielle re tso m råd e r .

Selv om b e ty dn ingen  a f  en fælles n o rd isk  lovgivning på dette  o m råd e  ikke  
er den sam m e som  b e ty dn ingen  a f  den fælles no rd isk e  lovgivning v ed rø - 
rende  køb, afta ler , kom m iss ion , a fbe ta l ing  og gældsbreve, fo re k o m m e r  det 
dog særdeles  ønskelig t m ed  en  en sa r te t  lovgivning også på  dette  o m råd e  af 
fo rm u ere t ten ,  og den  p ra k t isk e  be ty d n in g  a f  en fælles n o rd isk  foræ ldelses- 
lovgivning t ræ d e r  navn lig  f rem  på  b ag g ru n d  a f  den s tad ig  stigende s a m - 
hande l  m ellem  de n o rd isk e  lande.

Vi foresh ir  derfor , al

N ord isk  R åd h ens ti l le r  til reg e r in g ern e  a l  ind fø re  en 
fælles n o rd isk  foræ ldelseslovgivning  i overenss tem m else  
m ed de a f  os foreslåede  hovedprinc ipper .

H els ingfors  den 9. m aj 1964
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E m i l  A h l k v i s t  

E r k k i  Hara  

Joha n Møller W a r m e d a l

Holger E r ik se n  

Nils Hønsvald

J. O. Söderh  jelm

Ingr id  Garde W i d e m a r  

Ragnar  La ss in a n t t i  

K n u t  Toven
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TI LLÄ GG

Förslag till lag om fordringspreskription

Till innehå lle t  l ik a r ta d e  förshig till p re sk r ip t io n s la g a r  avgavs å re n  1957 
och 1958 av s a k k u n n ig a  i D a n m a rk ,  F in la n d ,  Norge och Sverige. Det d a n sk a  
to rs lage t  å tergives h ä r  nedan .

Lov om foræ ldelse af gældsfordringer 

§ 1.
F o rd r in g e r  p å  penge eller a n d re  yde lse r  fo ræ ldes  ef te r  reg le rne  i denne  

lov.
Ved foræ lde lsen  m is te r  fo rd r in g sh a v e re n  sin  r e t  til a t  k ræ v e  opfyldelse. 

i0-årig og 3-årig forælde lse

Forælde lsesf ri sterne .

F o ræ ld e lse s f r is ten  er 10 år, n å r  ikke  an d e t  er bes tem t.
N år fo rd r in g en  er fa s ts låe t  ved re ts fo r l ig  eller a n d e t  eksig ibelt  forlig, 

j f r .  re tsp le je lovens  § 478, s tk. 1, nr.  2, ved do m  eller a n d e n  re tsafgøre lse , 
eller n å r  der  for fo rd r in g en  er u d s te d t  gæ ldsbrev , er fo ræ lde lses fr is ten  10 
å r ,  selv om fo rd r in g en  iøATigt ville væ re  u n d e rk a s te t  en k o r te re  forældelse. 
Dette  gæ lder dog ik k e  fo rd r in g  på  senere  fo r fa ldende  ydelser  af den i g 3, 
nr. 2 og 3, o m h an d led e  art .

§ 3.
F o r  følgende fo rd r in g e r  er fo ræ lde lses f r is ten  3 å r :

1. F o rd r in g e r ,  der  v ed rø re r
a. Salg eller a n d e n  overdragelse  a f  løsøre,
b. B rug  a f  fa s t  e jen d o m  eller løsøre,
c. O phold , fo r tæ r in g  eller u n d erv isn ing ,
d. B efo rd r in g  a f  p e rso n e r  eller gods,
e. A rbe jde  eller person lig  v irk so m h e d  a f  en h v er  art.

2. F o rd r in g  p å  ren te  eller på  u d b y tte  f ra  ak t ie se lsk ab  eller an d e t  se lskab  
m ed  b eg ræ n se t  ansvar .

3. F o rd r in g  på pension, l ivrente , aftægtsydelse , u n d e rh o ld sb id rag  e ller a n - 
d re  ydelser , d e r  fo r fa ld e r  m ed  bes tem te  m e l le m ru m  og ik k e  e r  a fd ra g  på  
skyldig  hovedstol.

4. F o rd r in g  på e rs ta tn in g  for skade  tilfø je t  uden  for k o n tra k ts fo rh o ld .



5. F o rd r in g ,  som  u d en  for tilfæ lde  a f  svig haves  p å  be ta l ing  af, h v ad  nogen 
h a r  yd e t  i u rig t ig  fo rm en in g  om , a t  forplig telse  h e r t i l  påhv ilede  ham .

6. F o rd r in g  p å  ska t ,  gebyr eller an d e n  afg if t  a f  o ffen tlig re tl ig  n a tu r .

§ 4.
U nd tage t  f ra  foræ ldelse  ifølge §§ 2 og 3 er fo rd r in g  p å  b a n k ,  sp a rek asse  

eller offen tlig  kasse  i an led n in g  a f  in d sk u d  eh e r  væ rd ie r ,  som er givet i fo r - 
varing. Med b a n k e r  sidestilles de in s t i tu t io n e r  og pe rsoner ,  der ved kongelig  
an o rd n in g  sidestilles m ed b a n k e r ,  j f r .  § 54 i checkloven  n r .  69 a f  23. m a r ts  
1932.

§ 5.
F o ræ ld e lse s f r is ten  regnes f ra  den  dag, da  fo rd r in g en  er fo rfa lden , n å r  

ikke  a n d e t  er bestem t.
E r  fo rd r in g en s  fo rfa ld s t id  a fhæ ng ig  a f  opsigelse, p å k ra v  eller lignende 

sk r id t  f ra  fo rd r in g sh av e ren s  side, regnes fo ræ lde lses fr is ten  f ra  den dag, 
til hv ilken  fo rd r in g sh a v e re n  t id l ig s t  k u n n e  have  bev irket,  a t  fo rd r in g en  
forfa ld t.  E r  fo rd r in g en  på  g ru n d  a f  sk y ld n e ren s  m isligholdelse  forfa lden , 
eller k a n  den ifølge a f ta len  b r inges  til a t  fo rfa lde  før  den  ellers bes tem te  
tid, regnes fo ræ lde lses fr is ten  dog fø rs t  f ra  den  tid, da  fo rd r in g sh a v e re n  h a r  
m eddelt  sky ldneren ,  a t  h a n  gør fo r fa ld sg ru n d e n  gæ ldende, eller f ra  det 
t id sp u n k t ,  hvort i l  fo rd r in g en  er opsagt.

§ 6 .

Ved e r s ta tn in g sk ra v  u d en  for k o n t ra k ts fo rh o ld  regnes fo ræ lde lsesfr is ten  
f ra  den dag, d a  skad e l id en d e  fik  k u n d s k a b  om  sk a d e n  og den ansvarlige , 
eller da  h a n  ved anvendelse  a f  r im elig  ag tpåg ivenhed  ville have  fået sådan  
k u n d sk ab .

§ 7.
E r  a f ta le  in d g åe t  om s å d a n n e  t i lbagevendende  j^delser, som  o m h an d le s  

i § 3, nr. 3, og de r  er forløbet 10 å r  f ra  den  dag, da  den  sidste ydelse  b e ta l- 
tes eller, om ingen  be ta l ing  h a r  fu n d e t  sted, f ra  den  dag, da  den første  
ydelse fo rfa ld t,  er  e th v e r t  k r a v  ifølge a f ta len  foræ ldet.

§ 8 .

N år en fo rd r in g  er s ik re t  ved forløfte , b es tem m es  fo ræ lde lses f r is ten  over 
for forloveren  ved de for foræ ldelse  a f  fo rd r in g en  p å  h o v ed sk y ld n e ren  
gældende regler. At fy ldestgøre lse  fø rs t  k a n  k ræ ves  hos forloveren , efter  
a t  be ta l ing  forgæves er søgt hos ho v ed sk y ld n eren ,  k o m m e r  ik k e  i b e t ra g t - 
n ing ved f r is tens  beregning .

F oræ lde lse ,  der  er i n d t r å d t  over for en a f  flere  sky ldnere ,  der  over for 
fo rd r in g sh av e ren  h æ f te r  een for  alle og alle for een, er u d e n  indflydelse  
p å  d ennes  k ra v  m o d  de øvrige, m e d m in d re  an d e t  er a f ta l t .  D enne  regel f in - 
d e r  også anvendelse  p å  fo rd r in g  ifølge forløfte, selv om  k ra v e t  m o d  hoved - 
sk y ld n e re n  er foræ ldet.
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§ 9.
N ár ÍJcre sk y ldnere  h æ t te r  én for alle og alle for én, og en af dem  h a r  

ind fr ie t  sin  forpligtelse, in d t ræ d e r  h a n  i h en seen d e  til fo ræ ldelse  a f  k rav  
på  m ed sk y ld n e re  i fo rd r in g sh a v e re n s  re tss t i l l ing . E r  k ra v e t  p å  m e d sk y ld - 
n e rn e  ik k e  fo ræ lde t  på  det t id sp u n k t ,  d a  en a f  d isse  h a r  opfy ld t fo rd r ingen ,  
eller fo ræ lde lsen  er a fb ru d t  over for h am , fo ræ ldes  det t id ligst  6 m å n e d e r  
e f te r  in d fr ie lsen  eller a fbrydelsen .

H ar  sk y ld n e rn e  i fo ren ing  forp lig te t  sig ved afta le , fo ræ ldes  k ra v  p å  n o - 
gen m e d sk y ld n e r  i a n led n in g  a f  fo rd r in g en s  ind fr ie lse  t id ligst 3 år , e f ter  at 
indfrie lse  er sket.

§ 10.
Den, som  inden  10 å r  f ra  fo rfa ld sdag  h a r  a n m e ld t  for sk y ld n e ren ,  a t  et 

for fo rd r in g en  u d s te d t  m assegæ ldsb rev  er b o r tk o m m e t,  og som  antagelig- 
gør sin e je n d o m sre t ,  k a n  efter  f r is ten s  udløb  fo rd re  gæ ldsbreve ts  beløb 
betalt.

T il isva rende  gæ lder  om ren te -  eller u d b y t tek u p o n e r ,  n å r  anm elde lse  er 
sket inden  3 år.

E r  der ved fo rd r in g en s  stifte lse  gyldigt t ru f fe t  a f ta le  om  en sæ rlig  fo r - 
æ lde lsesfr is t ,  gæ lder  i s tedet denne  frist.

K rav  på  be ta l ing  i h en h o ld  til s tk . 1— 3 foræ ldes på 3 år.

Til lægsfr is ter .

§ 11-
S åfrem t sk y ld n e ren  fo rsæ tlig t h a r  givet urig tige  op lysn inger  eller u n d - 

ladt at m eddele  pligtig  u n d e r re tn in g  om  o m stæ n d ig h ed e r ,  h v o ra f  fo rd r in - 
gens tilværelse  eller fo r fa ld s t id  er afhæ ng ig , in d t ræ d e r  foræ ldelse  ikke , før 
der er forløbet 3 år ,  e f ter  at fo rd r in g sh a v e re n  er blevet bek en d t  m ed  de 
næ vn te  o m stæ nd igheder .

§ 12.
D ersom  sk y ld n e ren  ved k rave ts  opståen  eller senere  h a r  h a f t  bopæl eller 

fasi opho ld  i lande t,  og h a n  de re f te r  h a r  fo r lad t  lande t,  eller h a n s  bopæl 
eller o jjholdssled  ikke  k an  e f te rspo res ,  in d t ræ d e r  foræ ldelse  t id l igs t  1 år, 
e f ter  at fo rd r in g sh a v e re n  fik  eller ved anvendelse  a f  r im elig  a g tp åg iv en - 
hed ville have fået k u n d s k a b  om, a t sk y ld n eren  h a r  fas t  ophold  i landet, 
og om h a n s  opho ldss ted , dog senest 20 å r  efter  den i s tk . 2 næ v n te  a n m e l - 
delse.

Det er dog en betingelse  for den i s tk . 1 fa s tsa t te  forlæ ngelse  af fo ræ l- 
d e lsesfr is ten , a t fo rd r in g sh a v e re n  før fo ræ lde lses f r is tens  udløb  skrif t l ig t  
h a r  g jo r t  anm elde lse  om fo rd r in g en  til K øbenhavns  byret.  F o rd r in g e n  b li- 
ver da  at ind fø re  i en derti l  in d re t te t  bog. H a r  sk y ld n e ren  b ek en d t  bopæl 
i ud lan d e t ,  giver re t ten  h a m  m eddele lse  om  an m e ld e lsen  i an b efa le t  brev.

N æ rm ere  fo rsk r i f te r  om, hvorledes  an m eld e lsen  skal være  a f fa t te t  og
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om  føre lsen  a f  den i s tk . 2 o m h an d led e  bog, k a n  gives a f  ju s t i t s m in i s t e - 
riet.

§ 13.
D ersom  sk y ld n e ren  eller fo rd r in g sh a v e re n  dø r  inden  ud løbet a f  fo ræ l- 

de lsesfr is ten , eller de rsom  fo rd r in g sh a v e re n  in d e n  sam m e  t id s p u n k t  fo r - 
sv inder  eller bliver u m y n d ig g jo r t ,  eller h a n s  bo bliver taget u n d e r  k o n k u r s - 
behand ling ,  in d t ræ d e r  foræ ldelse  t id ligst  å rsd ag en  ef te r  den n æ vn te  begi- 
venhed.

F o ræ ld e lse s f r is ten  k a n  dog ik k e  på  g ru n d  af flere s å d a n n e  begivenheder 
fo r læ nges u d  over et å r  fra  den dag, d a  den e f te r  lovens øvrige b es tem m el- 
ser ville være  udløbet.

§ 14.
E r  der  inden  fo ræ lde lses fr is tens  udløb  a f  sk y ld n e ren  eller i h a n s  bo u d - 

fæ rd ige t p ro k la m a  eller a n d e n  o ffen tlig  indka lde lse ,  hvorved  fo rd r in g s h a - 
verne  o p fo rd res  til in d en  en vis t id  a t  anm elde  deres  k rav ,  in d t ræ d e r  fo r - 
æ ldelse  ikke  før ud løbe t  a f  den i indk a ld e lsen  sa t te  frist.

E r  der  inden  fo ræ lde lses f r is tens  ud løb  åb n e t  fo rh an d l in g  om  tv a n g s - 
a k k o rd  for sky ldneren ,  in d t ræ d e r  foræ ldelse  ikke  før a fho lde lsen  a f  det 
i lov n r .  225 a f  14. ap r i l  1905 g 6 o m h an d led e  møde.

E r  —  u d en  for tilfæ lde  a f  o ffen tlig  k o n k u rs -  eller sk if tebehand ling ,  j f r .  
g 20 —  anm elde lse  betim elig  ske t i h en h o ld  til s tk . 1 og 2, in d t ræ d e r  fo r - 
æ ldelse  ikke, før  de r  er forløbet 1 å r  e f te r  in d k a ld e lse s f r is ten s  ud løb  eller 
afho ldelse  af det næ v n te  møde.

§ 15.
S å frem t sk y ld n e ren  er værge eller fu ldm æ gtig  for fo rd r in g sh av e ren ,  og 

fo rd r in g en s  foræ ldelse  a f  den  g ru n d  m å  anses  som  uforene lig  m ed  sk y ld - 
ne rens  p ligt til a t  vare tage  fo rd r in g sh av e ren s  in te resse r ,  in d t ræ d e r  fo r - 
æ ldelse  ikke, før d e r  e r  fo rløbet 3 å r  e f te r  hverve ts  o p h ø r  eller de t  t id l i- 
gere t id sp u n k t ,  da  fo rd r in g sh a v e re n  eller den, der  iøvrigt k a n  gøre k rav e t  
gæ ldende på  fo rd r in g sh av e ren s  vegne, er blevet b e k e n d t  m ed de o m s tæ n - 
d igheder, h v o rp å  k ra v e t  støttes. T ilsv a ren d e  gæ lder  om  fo rd r ing , som  af 
se lskab, fo ren ing , s t if te lse  eller l ignende haves m od  bes ty re lsesm ed lem  i 
sam m e.

D en i s tk. 1 om h an d led e  udskyde lse  a f  fo ræ lde lsen  gæ lder også for den 
i §g 16 og 17 om h an d led e  forældelse.

20-årig forælde lse

§ 16.
F o rd r in g  p å  e rs ta tn in g  u d en  for k o n t ra k ts fo rh o ld  såvel som  an d re  

fo rd r inger ,  fo r  hv ilke  der  ik k e  er f a s tsa t  bes tem t fo rfa ld s t id ,  fo ræ ldes  i 
h v e r t  fald, n å r  der  er forløbet 20 å r  f ra  fo rd r in g en s  stiftelse. Det sam m e
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gælder for de i § 4 o m h an d led e  fo rd r in g e r ,  selv om de m å tte  have bestem t 
fo rfa lds tid .

B estem m elsen  i s tk . 1, 1. pk t. ,  f in d e r  dog ik k e  anvendelse  på  fo rd r inger ,  
der fo r fa ld e r  ved nogens død, eller p å  fo rd r in g e r  p å  s å d a n n e  t i lbageven- 
dende yde lser ,  som o m h an d le s  i § 3, nr.  3. Det sam m e  gæ lder forpligtelse 
ifølge m assegæ ldsbrev .

Om forælde lse  a f  forpl igte lse til i n d s k u d  i se l skaber

§ 17.

Forp lig te lse  i h en h o ld  til s e ls k a b s k o n tra k t  til a t  gøre in d s k u d  i se lsk a - 
bet fo ræ ldes 10 å r  e f te r  m ed lem sfo rh o ld e ts  ophør.

A fb ryd e ls e  a f  forældelse

S 18.
F o ræ lde lsen  a fb rydes ,  n å r  sk y ld n e ren  over for  fo rd r in g sh a v e re n  u d - 

t rykke lig t  eller s t i l t iende a n e rk e n d e r  sin  forplig telse , såsom  ved løfte  om 
l)etaling eller erlæggelse a f  ren te .

§ 19.
F o ræ lde lsen  k a n  endv idere  a fb rydes  ved, a t fo rd r in g sh a v e re n  fore tager  

re tslige s k r id t  m od sk y ld n e ren  til e rhvervelse  a f  re ts fo rlig ,  dom  eller an d en  
re tsafgøre lse .

In d ta le s  fo rd r in g en  ved dom sto l,  er  de t a fgørende, a t  s tæ vn ing  er in d le - 
veret til re t ten ,  eller a t  fo rd r in g en  er g jo r t  gæ ldende u n d e r  re tssag .

E r  det ved taget,  a t  tv is t  om  en fo rd r in g  skal afgøres  ved voldgift, eller 
er an d en  sæ rlig  a fgø re lsesm åde  h jem le t ,  a fb rydes  fo ræ ldelsen , n å r  fo r - 
d r in g sh a v e re n  inden  fo ræ lde lses f r is tens  ud løb  h a r  iv æ rk sa t ,  hvad  d e r  fra  
h a n s  side skal gøres for a t sæ tte  sagen i gang, og d e re f te r  f r e m m e r  den 
uden  u fo rn ø d e n t  ophold.

§ 20.
E r  sk y ld n e ren s  bo taget u n d e r  offen tlig  k o n k u rs -  eller sk if teb eh an d l in g ,  

a fb ry d es  fo ræ ldelsen , n å r  anm elde lse  a f  fo rd r in g en  er k o m m e t  frem  til 
sk if te re t ten .  I k o n k u rs t i l fæ ld e  regnes  a fb ry d e lsen s  v irk n in g ,  n å r  a n m e l - 
delse er ske t  inden  udløbet a f  de t  i boet ud s ted te  p ro k la m a ,  f ra  k o n k u rs e n s  
begyndelse. A fbryde lsen  h a r  også v i rk n in g  i fo rho ld  til sk y ld n e re n  eller 
h ans  arv inger .

§ 21 .

E r  en fo rd r in g  fa s ts låe t  ved dom  eller eksig ibelt forlig, a fb rydes  fo r - 
æ ldelsen, n å r  begæ ring  om  ud læ g  er in d k o m m e t  til fogeden in d en  udløbet 
a f  fo ræ lde lsesfr is ten , og fo r re tn in g e n  d e re f te r  b liver f rem m et.

N år fo rd r in g en  k a n  inddrives  ved u d p a n tn in g ,  a fb rydes  fo ræ ldelsen , n å r  
u d p a n tn in g  er fo re taget inden  ud løbet a f  fo ræ lde lsesfr is ten .



§ 22.
Hvis den a f  fo rd r in g sh a v e re n  iv æ rk sa t te  forfø lgn ing  ikke  fø re r  til e rh v e r - 

velse a f  forlig, dom  eller an d e n  re tsa fgø re lse  eller til tvangsfu ldbyrde lse ,  og 
dette  ikke  skyldes fo rsæ tl ig t  fo rho ld  f ra  fo rd r in g sh av e ren s  side, vedvarer  
v i rk n in g en  a f  den betim elige p å ta le  i 6 m å n ed e r ,  e f te r  a t  fo rd r in g sh av e ren  
h a r  fåe t m eddele lse  om, a t  forfø lgn ingen  er a fs lu t te t .  H a r  h a n  ikke  fåe t s å - 
d a n  m eddele lse  in d en  r im elig  tid, regnes f r is ten  f ra  de t t id sp u n k t ,  d a  fo r - 
d r in g sh av e ren  fik k e n d sk a b  til fo rho lde t  eller bu rd e  have søgt op lysn ing  
derom .

T ilsva rende  gælder, de rsom  fo rd r in g sh a v e re n  inden  fo ræ lde lsesfr is tens  
udløb h a r  indgivet k o n k u rsb e g æ r in g ,  u d en  a t  k o n k u r s  er på fu lg t ,  eller d e r - 
som  forfø lgn ingen  fø rer  til en re tsa fgøre lse ,  der  k a n  indb ringes  for d o m - 
stol eller an d e n  m yn d ig h ed ,  uden  at der  h e r fo r  er fa s tsa t  nogen særlig  
k lagefrist .

Inden  for den i s tk . 1 f a s tsa t te  f r is t  s tå r  de rhos  sæ rsk i l t  p å ta le  mod 
sk y ld n e ren  eller h a n s  a rv in g e r  fo rd r in g sh a v e re n  åben, de rsom  fo rd r in g en  
er an m e ld t  u n d e r  o ffen tlig  k o n k u rs -  eller sk if tebehand ling ,  m en  den  her  
ikke  h a r  opnåe t  a t blive an e rk e n d t .

§ 23.

N år fo ræ ldelsen  a fb rydes ,  løber en ny fo ræ lde lsesfr is t  i ov e ren ss tem - 
melse m ed  reg le rne  i denne  lov.

Sker a fb r 3'dc lsen  ved forfø lgn ing  efter  § 19, regnes den nye fr is t  f ra  den 
dag, da re ts fo r l ig  er indgået, dom  er a fsag t  eller a n d e n  re tsa fgø re lse  t r u f - 
fet. E r  fo rd r ingen  a n e rk e n d t  u n d e r  offentlig  k o n k u r s -  eller s k i f te b e h a n d - 
ling, regnes den nye fr is t  f ra  b obehand lingens  s lu tn ing . Sker a fb ryde lsen  
ved tvangsfu ldby rde lse  efter  § 21, regnes den nye f r is t  f ra  fo rre tn in g en s  
s lu tn ing.

§ 24.
H æ fte r  flere sk y ldnere  én for  aile og alle for én, og fo rd r in g sh av e ren  

re t t id ig t  h a r  ind led t  re ts fo rfø lgn ing , j f r .  § 19, m od  en a f  dem , ska l fo rd r in g - 
en m od de øvrige anses  som betim elig  på ta l t ,  n å r  h a n  inden  udløbet af 
foræ lde lsesfr is ten  h a r  givet dem  varse l om  fo rfø lgn ingen  p å  den  i lov om 
re t ten s  pleje for fo rkynde lse  a f  s tæ v n in g er  bes tem te  m åde , og h a n  derhos  
forfølger sin  fo rd r in g  in d en  6 m ån ed e r ,  e f ter  a t  sagen er a f s lu t te t  ved fo r - 
lig, dom  eller på  an d e n  m åde.

S am m e regel gælder, n å r  fo rd r ingen  a fh æ n g e r  a f  et re ts fo rh o ld ,  h v o r - 
om sag er re js t  af eller m od fo rd r ingshaveren .

§ 25.
D ersom  fo ræ ldelsens afb ryde lse  bliver u m u lig g jo r t  som følge a f  uover- 

vindelig h in d r in g  ( in d e n la n d s k  eller u d e n la n d sk  lov fo rsk r if t  eller a n d re  
t ilfæ lde a f  vis m a jo r ) ,  in d t ræ d e r  foræ ldelse  tid ligst  6 m å n e d e r  ef te r  h in - 
d r ingens  ophør.
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Oni e rs in tn ingskrau  i forb inde lse  n icd  s tra f fesag  

§ 26.
E r s ta tn in g sk ra v ,  der  u d sp r in g e r  a f  en s t r a fb a r  h and ling ,  k a n  uanse t 

fo rd r ingens  foræ ldelse  f rem sæ tte s  u n d e r  en s tra f fesag ,  h v o ru n d e r  sk y ld - 
ne ren  f indes skyld ig  i den han d l in g ,  der m ed fø re r  e r s ta tn in g sa n sv a r ,  eller 
\c‘d sæ rsk i l t  søgsm ål an lag t  inden  6 m å n ed e r ,  e f te r  a t  fæ ldende  dom  i s t r a f - 
fesagen er blevet endelig.

Vir kn in g en  a f  forælde lse  

§ 27.
Foræ lde lse  af en fo rd r in g  o m fa l le r  også ren te  og l ignende ydelse.

§ 28.
U anset fo rd r in g en s  foræ ldelse  bevarer  fo rd r in g sh a v e re n  a f ta l t  modreg- 

r in g s re t  og ret til m o dregn ing  m od  k rav ,  der  u d sp r in g e r  a f  det sa m m e  r e t s - 
forhold  som den foræ ldede fo rd ring ,  og som  er stif te t ,  inden  foræ ldelse  
ind tråd te .

g 29.
T ilbageho ldsre t  og h å n d p a n te r e t  berø res  ikke  af fo rd r in g en s  forældelse. 

Del sam m e  gæ lder om u n d e rp a n t  i fas t  e jendom , n å r  j )an thaveren  h a r  ove r- 
laget p an te l  til brug.

P a n te re t te n  for hovedsto len  ifølge t ing lys t p a n te b re v  for en bes tem t a n - 
given su m  i fas t  e jen d o m  eller re g is t re re t  p a n t  i sk ib  eller sk ib sp a r t  fo ræ l- 
des ikke. Det ska l de rhos  have sit fo rb livende ved de h id t i l  gæ ldende re g - 
ler om  foræ ldelse  a f  fo rd r in g e r  s ik rede  ved t ing lys t sk i f te e k s t ra k l .

Iøvrigt b o r tfa ld e r  den for en fo rd r in g  s tif tede  p an te re t ,  n å r  fo rd r in g en  
forældes.

E n  sælgers e jen d o m sfo rb eh o ld  over leveret løsøre taber  sin v irkn ing ,  n å r  
h an s  re t  til kø t)esum m en er fa lde t  b o r t  ved forældelse.

Af re t t ig h ed e r ,  der  som  g ru n d b y rd e r  hv iler  på  fast e jen d o m , er alene 
de enkelte  fo r fa ld n e  yde lse r  g en s tan d  for forældelse.

Alm in de l ig e  be s t emm e lse r  

§ 30.
\ 'ed tage lse  af, a l foræ ldelse  ikke  skal in d t ræ d e  i overenss tem m else  med 

reg lerne  i denne  lov, er u fo rb in d en d e  for sky ld n e ren .  E f te r  fo rd r in g en s  
slif te lse  k a n  a fta le  om  fr is tfo r læ ngelse  dog træ ffe s  m ed  v i rk n in g  for indtil  
3 å r  ad gangen , regne t  f ra  af ta len .

F o ræ ld e lse s f r is ten  for fo rd r in g e r  efter  m assegæ ldsbreve  k a n  forlæ nges 
eller fo rko r te s  ved u d try k k e l ig  bes tem m else  i gæ ldsbrevet.



F o ræ ld e lse s f r is ten  for fo rd r in g e r  ifølge ren te -  eller u d b y t tek i ip o n e r  k a n  
fo r læ nges ved afta le , m e n  k a n  ikke  fo rkortes .

Aftale, hv o re f te r  foræ ldelse  k a n  in d træ d e  tid ligere  end  efter  denne  lov, 
k a n  ti ls idesæ ttes  he l t  eller delvis, s å f re m t  det m å t te  f indes  u ti lbø r l ig t  eller 
k la r t  s t r id en d e  m o d  god fo r re tn in g s sk ik  a t  gøre den gældende.

§ 31.
T il  f r is te r  e fter  denne  lov m ed reg n es  den dag, der  ef te r  sit  tal i m å n e - 

den  svarer  til den  dag, h v o r f ra  f r is ten  regnes. I m ange l  a f  t i lsva rende  dag 
ud løber f r is te n  p å  den s idste  dag  i m åneden .

U dløber f r is ten  p å  en helligdag  eller p å  g ru n d lovsdagen ,  fo r læ nges  f r i s - 
ten til den næ stfø lgende  søgnedag.

§ 32.
Selv om en fo rd r in g  iøvrig t ska l  b edøm m es  e f te r  f re m m e d  re t  og efter  

denne  ikke  er fo ræ ldet,  fo ræ ldes d en  d esuag te t  ef ter  denne  lov, n å r  sk y ld - 
n e ren  i hele fo ræ lde lses t iden  h a r  h a f t  bopæl eller opho ld  he r  i r iget.

§ 33.
N år der  i lov er fa s ts a t  sæ rlige fo ræ ld e lse s f r is te r  eller a n d re  sæ rlige  be- 

s tem m else r  om  foræ ldelse  for visse fo rd r in g er ,  k o m m e r  denne  lovs reg ler  
til anvendelse  i den  u d s t ræ k n in g ,  hvori ikke  a n d e t  følger a f  ved k o m m en d e  
lov eller a f  fo rho lde ts  særlige b eskaffenhed .

I k ra f t t ræ de ls e  m .  v.

§ 34.
D enne lov t ræ d e r  i k r a f t  den  1. j a n u a r  1960. D en k o m m e r  til an v en d e lse  

også p å  tid ligere  s t if tede  fo rd r in g er ,  der  ik k e  in d en  den  næ v n te  dag er, 
fo ræ lde t ef te r  de h id t i l  gæ ldende regler. Dog ska l  fo ræ ldelse  i m ed fø r  af, 
d enne  lov i in te t  t i lfæ lde  in d t ræ d e  før  u d g an g en  a t  å re t  1962, m e d m in d re  
fo rd r in g en  også ville være fo ræ lde t  p å  et t id ligere  t id s p u n k t  e f te r  de hidtil  
gæ ldende bes tem m elser .

A fbrydelse  a f  foræ ldelse , der  h a r  fu n d e t  s ted  før lovens ik rafttræ den ,!  
bevare r  v irk n in g  lige m ed  a fb ryde lse  efter  denne  lov, selv om den  ikke  er 
ske t  p å  den  i loven fo resk rev n e  m åde .

§ 35.
F r a  lovens ik r a f t t ræ d e n  ophæ ves D. L. 5-14-4, lov n r .  274 a f  22. d ecem - 

ber  1908 om  foræ ldelse  a f  visse fo rd r in g er ,  lov n r .  111 a f  31. m a r t s  1926| 
om  t in gs lysn ing  § 42, lov n r .  127 a f  15. ap r i l  1930 om  ik r a f t t ræ d e n  a f  b o r - 
gerlig s tra ffe lov  § 16 og lov n r .  146 a f  13. ap r i l  1938 om  gæ ldsbreve  § 25i 
og kap . 6.

654 A 2 5 /j: Tillägg



655A 2 5 /i; Bilaga 1

BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k

Jus t i tsm in is te r ie t :

G ennem føre lse  a f  e n sa r te d e  reg le r  om  foræ ldelse  i de n o rd isk e  lan d e  ville 
betyde en n a tu r l ig  v idereføre lse  a f  de t h id tid ige  a rb e jd e  m e d  indføre lse  a f  
ensa r ted e  reg le r  p å  cen tra le  o m rå d e r  a f  fo rm u e re t te n .  Som a n fø r t  i m e d - 
lem sfors lage t  fore ligger d e r  d a  også  i D a n m a rk ,  F in lan d ,  Norge og Sverige 
b e tæ n k n in g e r  m ed  u d k a s t  til en s å d a n  lovgivning, og ju s t i t s m in is te r ie t  ser 
gerne, a t fo ræ lde lseslovg ivn ingens h o v ed p r in c ip p e r  d rø f te s  i N ord isk  Råd.

Med h e n s j n  til sp ø rg sm å le t  om  en æ n d r in g  a f  de gæ ldende  reg le r  f in d e r  
m a n  a n le d n in g  til a t  f rem hæ ve, a t  d e r  om  den  i 1957 afgivne  d a n s k e  be- 
tæ n k n in g  blev in d h e n te t  u d ta le lse r  f ra  en lang  ræ k k e  m y n d ig h e d e r  og e r- 
hve rv so rg an isa t io n e r  m. V., og a t  et f le r ta l  a f  e rh v e rv so rg a n isa t io n e rn e  u d - 
ta l te  sig im od  d en  fo reslåede  fo rko rte lse  a f  de gæ ldende  fo ræ lde lsesfr is te r .  
Det blev endv idere  an fø r t ,  a t i h v e r t  fa ld  k u n  ø n sk e t  om  n o rd isk  re tsen h ed  
k u n n e  m otivere  en  æ n d r in g  a f  reg lerne , og det f rem h æ v ed es  i den n e  fo r - 
b indelse , a t  fo ræ ldelse  i D a n m a rk  k u n  giver a n le d n in g  til få  re tssager .  P å  
den n e  b a g g ru n d  m å  m a n  f ra  ju s t i t s m in is te r ie ts  side nødvend igv is  stille sig 
sk ep t isk  m ed  h e n s y n  til m u lig h e d e rn e  for  i de t hele  taget a t  gen n em fø re  vi- 
de regående  æ n d r in g e r  af de h e r  i lande t  gæ ldende foræ ldelsesreg ler .

Med h e n sy n  til in d h o ld e t  a f  en even tue l n y  lovgivning e r  de t  i øvrig t j u s - 
t i tsm in is te r ie ts  opfa tte lse , a t  de i m ed lem sfo rs lag e t  ang ivne  h o v ed p r in c ip p e r  
ud f ra  d a n sk e  sy n s p u n k te r  vil væ re  et b ru g b a r t  u d g a n g s p u n k t  for  d rø f te l - 
serne. M an ska l im id le r t id  u n d e rs treg e ,  a t  der, så ledes som  det også  a n - 
tydes af fo rs lagssti l le rne , m å  ske en  m eget væ sentlig  fo ren k l in g  a f  reglerne, 
så f rem t b e tæ n k n in g e rn e s  lo v u d k as t  skal d a n n e  g ru n d la g  for  lovgivning i 
D a n m a rk .

K øbenhavn , den 19. a u g u s t  1964

P. m . v.

Vi lhe lm Boas

Niels  M adsen

H a n d e lsm in is te r ie t :

H ande lsm in is te r ie t  h a r  om sagen b revveksle t  m ed de in te resserede  er- 
iivervsorgani,sationer m. v. og er g jo r t  b ek en d t  m ed  den  a f  ju s t i t sm in is te -



rie l  i skrivelse  a f  19. a u g u s t  1964 til s ta tsm in is te r ie t  om sp ø rg sm å le t  a f - 
givne udtalelse .

H a n d e lsm in is te r ie t  ska l h e re f te r  for sit v ed k o m m en d e  udta le , a t  m a n  
k a n  t i ls lu t te  sig de a f  ju s t i t sm in is te r ie t  f re m sa t te  sy n sp im k te r ,  idet m a n  
ska l tilføje, a t  h e n sy n e t  til e rhvervslive ts  in te re sse r  ikke  synes a t  k u n n e  
m otivere  en gennem føre lse  a f  en æ n d r in g  a f  de gæ ldende  reg le r  om  fo ræ l- 
delse.

K øbenhavn, den 28. sep tem b er  1964

P .  m .  V.
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K n u d  Agbo  
A fd. chef

C. S teinø  
E ksp. sekr.

In d u s tr i råd e t  har  i skrive lse  den 30 j u l i  1964 hä nv isa t  till råde ts  u t ta la n- 
de av den  Í9  se p te m b er  1957 i an l ednin g  av Jus t i t s m in is te r ie t s  » B e t æ n k - 
nin g  om æ nd r i ng  a f  reglerne om forældelse  a f  gældsfordringer» (se B ih ang ) .

U I H A S G

Uttalande av Industrirådet i anledning av »Betænkning om ændring af reglerne 
om forældelse af gældsfordringer»

 t i l lade r  In d u s t r i r a a d e t  sig a t  ud ta le , a t  der  ikke  f ra  iu d u s tr iv irk -
som lieders  side h a r  væ re t  re js t  k r i t ik  nu)d den gældende lovgivning om fo r - 
ældelse a f  gæ ldsfo rd r inger .

D a det n u  foreliggende fo rs lag  er et r e su l ta t  af e t n o rd isk  sam arb e jd e ,  vil 
m a n  im id le r t id  ik k e  ud ta le  sig im od, a t fo rs lage t søges g e n n e m fø r t  h e r  i 
landet u n d e r  fo ru d sæ tn in g  af, a t de an d re  n o rd iske  lande h a r  en t i lsvarende 
positiv  indst i l l ing  til forslaget.

K øbenhavn, den 19. septeml)er 1957

P. r. V.

(sign.)

H å n d v æ rk s rå d e t :

 a t  m a n  p r inc ip ie l t  f in d e r  det ønskelig t,  a t  alle m u l ig h e d e r  for en
fæ llesnord isk  lovgivning p å  fo ræ lde lsesreg le rnes  o m råd e  bør undersøges.

R åde t  f in d er  ikke  an led n in g  til a t  g ennem gå  det o m fa t te n d e  lovforslag.
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m en ø n sk e r  a l l i ls lu tte  sig m ed lem sfo rs lag e ts  ud ta le lse  om, at en eventuel 
frem tid ig  lovgivning bliver så enkel og k la r  som m ulig t.

K øbenhavn , den  18. sep tem b er  1964

P. r. V.

E r i k  Ross  Pedersen

D anske B ankers  F æ lles rep ræ sen ta t io n :

 k a n  vi m eddele , at fæ l le s rep ræ sen ta t io n en  tid ligere  h a r  afgivet en
udtalelse  til det m ed  m ed lem sfo rs lage t  iden t isk e  u d k a s t  til lov om fo ræ l- 
delse  a f  gæ ld sfo rd r in g er ,  der  in d eho ld tes  i b e tæ n k n in g e n  afgivet a f  den  ved 
ju s t i t sm in is te r ie ts  skrivelse  a f  13. ap r i l  1961 udpegede delegerede. Idet vi i 
de t  hele k a n  henv ise  til denne  ud ta le lse ,  som vedlægges s a m m e n  m ed  en 
ud ta le lse  a f  9. f e b ru a r  1959 v e d rø ren d e  § 16 i b e tæ n k n in g e n s  lo v u d k as t  [se 
B iha ng  1— 2], b em æ rk es ,  a t  fæ l le s rep ræ sen ta t io n en  for sit  ved k o m m en d e  
ikke  h a r  yder ligere  a t ti lfø je  til disse.

K øbenhavn , den  2. sep tem b er  1964

.4. S k joh iager

P. Schlegel

B I H A X G  1

Uttalande av Danske Bankers Fællesrepræsentation i anledning av »Betænkning 
om ændring af reglerne om forældelse af gældsfordringer»

- skal vi n æ s t  a t  ud ta le , a t  d e r  for b a n k e rn e  i p ra k s is  ikke  h a r  vist 
sig behov for  en æ n d r in g  a f  de h id tid ige  reg ler  p å  dette  om råd e ,  m eddele , a t  
den  o m h an d led e  b e tæ n k n in g  h a r  givet o rg an isa t io n en  a n led n in g  til at f r e m - 
føre fø lgende b e t ra g tn in g e r :

Det væsentlige  nye i u d k a s te t  i fo rhold  til gæ ldende  d a n s k  re t  e r:
1. F o rk o r te lse  a f  fo ræ lde lsesfr is ten .
2. Æ n d r in g e r  i u d g a n g sp u n k te t  for be reg n in g en  a f  foræ ldelsen .
3. Æ n d r in g e r  i reg lerne  for a fb ryde lse  a f  foræ ldelsen .

ad. 1
A. B a n k e rn e  k a n  næ p p e  have  væ sentlige  in d v en d in g e r  a t  gøre im od en 

fo rkorte lse  a f  20 å rs  fo ræ lde lsesfr is ten ,  så ledes a t  d en n e  som  alm inde lig  
regel sæ ttes  til 10 år ,  d e r  regnes f ra  fo rd r in g e n s  fo rfa ld s t id .

B. Vi vil h e l le r  ikke  re jse  in d v en d in g  im od  en fo rko r te lse  til 3 å r  a f  den 
for  visse k ra v  gæ ldende  5 å rs  fo ræ lde lsesfr is t ,  selv om vi synes, a t  en 3 å rs  
f r is t  er k o r te re  end r im elig t  fo r  r e n te k ra v s  v ed kom m ende .



ad. 2
A.  Vi e r  enig i, a t  fo ræ lde lses fr is ten  regnes f r a  fo rfa ld sd ag en  som  n æ r - 

m ere  a n fø r t  i § 5. Vi fo r s tå r  § 5, jvf. § 16, således, a t  e t gældsbrev, d e r  a f - 
d rages  over f. eks. 40 år, holdes  i k r a f t  fo r  de a fd rag ,  de r  ik k e  er fo rfa ldne , 
u a n se t  om  fo rfa ld n e  a fd ra g  fo r  en lang  å r ræ k k e  er foræ ldede, og a t  m a n  
a l t s å  eksem pelv is  k a n  tæ n k e  sig det tilfæ lde, a t  de fø rs te  25 å rs  a fd ra g  er 
forældede, uden  a t  dette  b e rø re r  de re s te ren d e  afdrag .

B. Vi e r  noget be tæ nkelige  ved, a t  § 8, s tk. 1, i s lu tn in g e n  å b n e r  m u l ig - 
h ed e r  for, a t  k ra v e t  im od  den  s im ple  k a u t io n is t  eller en ta b s k a u t io n is t  k a n  
væ re  foræ ldet, fo r in d en  be tinge lse rne  er til s tede  for  a t  gøre det gældende. 
Det k a n  godt tæ nkes ,  a t  d e r  fo r løber  lang  tid , fo r in d e n  k ra v e t  m o d  k a u t io - 
n is ten  k a n  gøres gæ ldende, f. eks. n å r  k ra v e t  m o d  h o v e d m a n d e n  bes tr ides  og 
d e r fo r  nødvend iggør  et m å sk e  la n g v a r ig t  søgsm ål i flere  in s tan se r .

Med de fo reslåede  reg ler  om  a fb ryde lse  a f  fo ræ lde lsen  vil d e t  k u n n e  væ re  
nø d v end ig t  a t  anlægge et fa s tsæ tte lsessøgsm ål im od  k a u t io n is te n .  E t  så d a n t  
vil fo rm en tl ig  k u n n e  gennem føres ,  m e n  de t  m e d fø re r  i h v e r t  fa ld  o m k o s t - 
n inger,  de r  —  navn lig  n å r  det d re je r  sig om  s tore  beløb —  k a n  blive k o s t - 
bare. Hvis m a n  o p re th o ld e r  k ra v e t  om, a t  a fb ry d e lsen  a f  fo ræ lde lsen  i 
m angel a f  an e rk en d e lse  f r a  k a u t io n is te n s  side n o rm a l t  k ræ v e r  re ts sk r id t ,  
k u n n e  d e r  fo rm en tl ig  væ re  særlig  g ru n d  til a t  gøre en u n d tag e lse  i de t te  t i l - 
fælde, f. eks. i fo rm  af  en  t i l læ gsfris t ,  d e r  løber en  vis t id  e f te r  d en  endelige 
afgøre lse  a f  s tø r re lsen  af k ra v e t  im od  k au t io n is ten ,  fo ru d sa t  a t  d e r  gennem  
en lovlig fo rk y n d e lse  over for k a u t io n is te n  er givet den n e  u n d e r r e tn in g  om 
re ts fo rfø lg n in g en  im od  h o v e d sk y ld n e re n  (se § 24, h v o r  m a n  vil tillægge en 
over fo r  en so lida r isk  s k y ld n e r  fo re tag en  v a rs l in g  a f  fo rfø lgn ing  im od  en 
a n d e n  so lidar isk  sk y ld n e r  a fb ry d en d e  v i rk n in g ) .

ad. 3
M edens loven a f  22. d ecem b er  1908 m ed  h e n sy n  til a fb ry d e lse sh an d l in g er  

ligger p å  linie m ed  de  regler, d e r  f a s tsæ tte s  også fo r  fo rd r in g er ,  d e r  ikke  
e r  underg iv e t  d en  k o r te  forældelse , e r  de t  e f te r  d a n s k  re t  t i l s t ræ k k e l ig t  til 
a fb ryde lse  a f  foræ ldelsen , a t  d e r  sk e r  en  påm in d e lse  til sky ld n e ren .  F o r  
b a n k e rn e s  ved k o m m en d e  h a r  det h a f t  en vis b e ty d n in g  a t  k u n n e  op re tho lde  
e t  k ra v  p å  den n e  s im ple  m åde .  E k sem p e lv is  k a n  næ vnes ,  a t  en  sk y ld n e r  
k o m m e r  i en s å d a n  ø k o n o m isk  stilling, a t  k ra v e t  im o d  h a m  anses  for  u e r - 
holdeligt. E f te r  en  å r ræ k k e s  forløb  k a n  de t  m eget  vel tæ n k es ,  a t  sk y ld n e ren  
ikke  vil m ed v irk e  til a fb ryde lse  a f  fo ræ lde lsen  g e n n em  en an e rk e n d e lse  af 
gælden , ne top  fo rd i  h a n  ikke  t ro r ,  a t  b a n k e n  vil have  besvæ re t  og u d g if - 
te rne  ved de a f  loven anv is te  re tslige sk r id t ;  m e n  k o m m e r  h a n  senere  til 
penge, vil de t  dog væ re  n a tu r l ig t ,  a t  h a n  o rd n e r  sig m ed  b a n k en ,  og de t  vil 
s ik k e r t  f indes m eget u re tfæ rd ig t ,  a t  den  gæld, om  hv is  eks is tens  d e r  ingen 
tvivl er, og som  sk y ld n e ren  m å sk e  gennem  b a n k e n s  opgivelser e r  fu ld t  be- 
k e n d t  med, ska l fa lde  bort,  fo rd i a fb ry d e lse sh a n d l in g ern e  v a r  fu n d e t  fo r  b e - 
svæ rlige  og bekostelige.

Vi ville d e rfo r  m ene, a t  en fo ræ lde lsesafb ryde lse  gen n em  en  bevislig p å - 
m inde lse  (f. eks. fo rk y n d e lse  ved s tæ v n in g sm æ n d en e )  b u rd e  væ re  t i l s t ræ k - 
kelig t til a fb ryde lsen . Men vil m a n ,  even tue lt  a f  h e n sy n  til d en  n o rd isk e  
re tsen h ed ,  ik k e  dette, m å  vi anbefa le ,  a t  d e r  åbnes  m u lig h ed  fo r  p å  en nem  
og lidet bekoste lig  m å d e  a t  fo re tage  en  re ts lig  afbrydelse .

Vi skal i øvrig t gøre fø lgende m in d re  væsentlige  b e m æ rk n in g e r :
Med h en sy n  til de i loven in deho ld te  reg le r  om  afvigelse f r a  de n o rm a le
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fo ræ lde lses fr is te r  h a r  vi ik k e  noge t  sæ rlig t  a t  b em æ rk e ,  de tte  gæ lder  også 
b es tem m else rn e  om  »til læ gsfris ter» .

§ 30, 2. og 3. stk., synes  teo re t isk  a t  m uliggøre  en  k o r te re  fo ræ lde lse  af 
et m assegæ ldsb rev  end  for fo rd r in g e r  ifølge ren te -  og u d b y t tek u p o n e r .  
Dette  s te m m e r  m ed  gældsbrevloven.

K øbenhavn , den 5. f e b ru a r  1958

J. Green

E r i k  Kr o g s t ru p

B I H A N G  2

Uttalande av Danske Bankers Fællesrepræsentation i anledning av lagförslaget i 
»Betænkning om ændring af reglerne om forældelse af gældsfordringer»

Således fo ran led ige t  k a n  fæ lle s re p ræ se n ta t io n e n  m eddele ,  a t  så f re m t 
reglen i lo v u d k as te ts  § 16, s tk . 1, 1. pk t .  k a n  fo rs tå s  således, a t  g a ra n t ie r  for 
lån  m ed  en løbetid  p å  over 20 å r  vil k u n n e  foræ ldes, fø r  lå n e t  k o n t r a k t - 
m æ ss ig t  vil væ re  afviklet,  m å  vi væ re  enige m ed  F o r s ik r in g s rå d e t  i, a t 
reg len  ikke  er hens ig tsm æ ssig .

F æ l le s re p ræ se n ta t io n e n  e r  im id le r t id  i tvivl om, hvo rv id t  en  s å d a n  fo r - 
s tåelse  a f  be s tem m elsen  e r  rig tig  p å  b a g g ru n d  a f  be s tem m elsen  i lo v u d k a s - 
tets g 8, s tk . 1, 1. pk t .  s a m m e n h o ld t  m ed  § 5, s tk. 1.

Ifølge b e m æ rk n in g e rn e  ti l  lo v u d k as te ts  § 16, s tk. 1, 1. pk t .  (b e tæ n k - 
n ingen  side 30) e r  h en s ig ten  m ed  bes tem m elsen  a t  u n d g å  s tedsevarende  
forplig te lser . D ette  f r e m g å r  også a f  de t  i b e m æ rk n in g e rn e  v e d rø ren d e  ga- 
ran t i fo rp l ig te lse r  a n fø r te  eksem pel,  d e r  a lene  o m h a n d le r  g a ra n t ie r  for  fo rd - 
r in g e r  m ed  u b e s te m t  fo rfa lds t id .

F æ lle s re p ræ se n ta t io n e n  vil d e rfo r  f inde  de t  m e re  næ rliggende  a t  fo r to lke  
b es tem m elsen  således, a t  d en  ik k e  o m fa t te r  garan t i fo rp l ig te lse r ,  d e r  k n y t te r  
sig til fo rd r in g e r  m ed  b e s te m t  fo r fa ld s t id ,  m e n  a t  s å d a n n e  fo rp lig te lse r  fo r - 
æ ldes  e f te r  reg len  i § 8, s tk. 1 s a m m e n h o ld t  m ed  § 5, s tk. 1. F æ l le s re p ræ s e n - 
ta t ionen  t i l lad e r  sig i d en n e  fo rb inde lse  a t  henv ise  til sk r ive lse  h e r f r a  a f  5. 
feb ru a r  1958 u n d e r  ad  2, hvo r  vi b e m æ rk e r ,  a t  vi fo rs tå r  § 5, j f r .  § 16 så - 
ledes, a t  e t  gæ ldsbrev, d e r  a fd rag es  over f. eks. 40 år , ho ldes  i k r a f t  fo r  de 
a fd rag ,  d e r  ik k e  e r  fo rfa ldne , u a n se t  om  fo rfa ld n e  a fd ra g  fo r  en lan g  å r - 
ræ k k e  e r  fo ræ ldede , og a t  m a n  a l tså  eksem pelv is  k a n  tæ n k e  sig de t  t i l - 
fælde, a t  de fø rs te  25 å rs  a fd rag  er foræ ldede, u d e n  a t  de tte  b e rø re r  de re s - 
te ren d e  afd rag .

S å frem t det ovenfor  a n fø r te  e r  r ig tig t,  m å  fo ræ ld e lses f r is ten  fo r  g a ra n t i - 
fo rp lig te lse r  for  fo rd r in g e r ,  d e r  a fd rag es  til fo ru d  fa s ts a t te  t id s p u n k te r ,  be- 
gynde at løbe f ra  a fd rag en es  fo rfa ld s t id  og fo ræ lde lse  in d t ræ d e  successive i 
fo rb indelse  m ed  a fd rag en es  forældelse .

Da der  im id le r t id  k a n  h e rsk e  tvivl om  d e n  re t te  fo rs tåe lse  a f  § 16, s tk . 1,
1. pk t.  ska l  fæ l le s rep ræ sen ta t io n en  henstil le , a t  be s tem m elsen  tydeliggøres.

F æ lle s re p ræ se n ta t io n e n  f in d e r  s lu t te l ig  an le d n in g  til a t  pege på, a t  reg len  
i lo v u d k as te ts  § 16, s tk . 1, 2. pk t .  s a m m e n h o ld t  m ed  bes tem m elsen  i § 4 t i l ­



syne ladende  k a n  m edføre ,  a t  in d sk u d  på  en in d e k sk o n to  i m e d fø r  a f  lov n r .  
260 a f  2. ok tober  1956 i tilfæ lde, hvo r  de r  ik k e  er in d b e ta l t  p å  k o n to en  i
20 år , fo ræ ldes fø r  ud b e ta l in g e rn e  i hen h o ld  til k o n t r a k te n  fo rfa lder .

K øbenhavn , den 9. f e b ru a r  1959

P ou l  Inghol t

E r i k  K ro g s t ru p

Danmarks Sparekasseforening:

 ska l m a n  ud ta le ,  a t  sp a re k a sse fo ren in g e n  ikke  h a r  væsentlige
indvend inger  m od  de a f  in i t ia t iv tag e rn e  i N ord isk  R åd sk itse rede  r e tn in g s - 
l in ier for en ny  foræ ldelseslovgivning.

S åfrem t det n u  iv æ rk sa t te  in i t ia t iv  sku lle  give an led n in g  til, a t  der  u d a r - 
be jdes  el u d k a s t  til lov om  foræ ldelse  a f  gæ ldsfo rd r inger ,  a n m o d e r  for- 
(Miingen om a t  få  le jl ighed  til a t  u d ta le  sig derover.

Man skal i øvrig t henvise  til fo ren ingens  skrivelse  a f  6.2.1958 v e d rø re n - 
de den i 1957 afgivne b e tæ n k n in g  om  æ n d r in g  a f  reg le rne  om  foræ ldelse  
af gæ ldsfo rd r inger .

København , den  1. sep tem ber  1964

M. Boding

Dalgas R a s m u s s e n
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Den danske H andelsstands Fællesrepræsentation:

 skal m a n  m eddele , a t  Den d an sk e  H a n d e ls s ta n d s  F æ l le s re p ræ - 
sen ta t ion  ikke  u d f r a  e r fa r in g e r  v ed rø rende  det k om m erc ie l le  sam k v em  in - 
den  for  de n o rd iske  lande  f in d er  beg runde lse  for a t  æ n d re  de d a n sk e  fo r - 
æ ldelsesregler , d e r  fu n g e re r  fu ld t  ud t i l f redss t i l lende  for d a n s k  eng ros- 
handel.

Særlig f rem hæ ves , a t  m a n  m å  advare  im od a t  æ n d re  de gæ ldende  fr is te r  
p å  henho ldsv is  20 å r  og 5 år, og en re d u k t io n  a f  den  5-årige fo ræ lde lses- 
f r i s t  til 3 å r  vil d irek te  s tr ide  im od  d a n sk  e n g ro sh an d e ls  in te resser .

K øbenhavn , den 9. sep tem ber  1964

P. f .  V.

Chr. S a u g m a n

B. H øegh- dnl dberg
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Danmarks Juristforbund:

Ju i  is l fo rb u n d e ts  fo r re tn in g su d v a lg  h a r  p å  et m øde, a fh o ld t  den  4. sep tem - 
ber  d. å. b e h a n d le t  d isse  henvende lse r .  D er v a r  en ighed  om  p å  det beds te  at 
anbefa le  alle be s træ b e lse r  for  i det v idest m ulige  o m fa n g  a t  o p n å  n o rd isk  
re ts fæ llesskab , og a t  m a n  d e rfo r  også ser  m ed  s to r  sy m p a ti  p å  de bes træ b e l- 
ser, som  N ord isk  R åd  u d fo ld e r  fo r  de tte  m ål. H vad  sæ rlig t  a n g å r  de k o n k re t  
forelagte  fæ llesno rd iske  lovg ivn ingsspørgsm ål,  er de t J u r i s t fo rb u n d e t s  op- 
fatte lse , a t  d e r  fø rs t  og f re m m e s t  bør sæ ttes  ind  p å  opnåe lsen  a f  n o rd isk  
re tsen h ed  p å  e r s ta tn in g s re t te n s  o m rå d e  u n d e r  h en sy n  til de t te  re tso m rå d e s  
s tore  p ra k t isk e  be tydn ing ,  m e n  også sp ø rg sm å le t  om  re tsen h ed  m ed  h e n sy n  
til reglerne  om  p ræ sk r ip t io n  m å  anses  for  be ty d n in g sfu ld t ,  og m a n  e r  enig i, 
a t det ville væ re  ønskelig t,  a t  reg le rne  blev g jo r t  så enk le  og k la re  som  
m ulig t.

K øbenhavn , den  9. sep tem ber  1964

W .  E. V.  E y h e n

Ove Madsen  
D irektør

F i n l a n d

J u s t i t ie m in is te r ie t :

I anseende  till a t t  de h i t in t i l ls  g jo rd a  fö rsöken  a t t  å s ta d k o m m a  en ge- 
m e n s a m  n o rd isk  p re sk r ip t io n s la g s t i f tn in g  m iss ly ck a ts  h a r  ju s t i t ie m in is te -  
r ic t  ej någo t a t t  e r in r a  em ot, a t t  h u v u d p r in c ip e rn a  för sagda  lags tif tn ing  
tages såsom  en sa m n o rd isk  fråga  u p p  till d isk u ss io n  i N o rd isk a  råde t .

F ö r  f in sk t  v id k o m m a n d e  k a n  k o n s ta te ra s ,  a t t  någo t  egentlig t  behov  a t t  
re fo rm era  i f r å g a v a ran d e  lag s tif tn ing  ej fö re fu n n i ts ,  e n ä r  s ta d g a n d e n a  i 
gällande lag ä r  k la ra  och lättfa tt l iga . Såsom  enda  b r is t  k a n  nuui anse den om - 
s tänd ighe ten ,  a t t  de t  ej f inns  någon  a l lm ä n  b es täm m else  om  k o r t  p r e s k r ip - 
t ions t id  för  ^•issa s. k. vardagslive ts  fo rd r in g a r .  P å  g ru n d  h ä ra v  ä r  m in is te - 
riet, o h iu u  m a n  ä r  t i l l f reds  m ed  gä llande  lags s tad g a n d e n  om  a l lm ä n  10 
å rs  j ) resk r ip t ions t id ,  b e re t t  a t t  fö ren a  sig i de s t räv an d en ,  som  sy fta  till a t t  
å s ta d l io n n n a  en  g em en sam  n o rd isk  p re sk r ip t io n s la g s t i f tn in g .

De i m ed lem sfö rs lag e t  a n g iv n a  j j r in c ip e rn a  k a n  för  f in sk  del anses  v a ra  
god tag b ara  i övrig t u to m  i f råga  om  a t t  t iden  för  tio å rs  p re sk r ip t io n  skiUle 
r ä k n a s  f rå n  den  dag  fo rd r in g e n  förfa ll i t .  E n lig t  gä llande  f in sk  lag r ä k n a s  
n ä m n d a  tid f rå n  fo rd r in g en s  t i l lkom st.  D en n a  regel h a r  u n d e r  lagens sn a r t  
h u n d ra å r ig a  g ilt ighe ts t id  d ju p t  ro ta t  sig i de t a l lm ä n n a  m e d \e ta n d e t  och 
något speciellt  behov a t t  ä n d ra  regeln  h a r  ej y p p a t  sig. M in is terie t  ä r  l ik ­



väl villigt a t t  överväga g o d k ä n n a n d e  av de i m ed lem sfö rs lag e t  ang iv n a  
p r in c ip e rn a  u n d e r  fö ru tsä t tn in g ,  a t t  den  n o rd isk a  p re sk r ip t io n s la g s t i f t -  
n ingen  d ä r ig en o m  k a n  förenhe tl igas .

H els ingfors  den  3 novem ber  1964

M inister  J. O. Sö d e rh je lm

A vdeln ingschef Kai  Korte

S p a rb a n k s fö rb u n d e t  i F in la n d ' :

S p a rb a n k s fö rb u n d e t  h a r  å r  1958 till ju s t i t ie m in is te r ie t  l ä m n a t  u t lå ta n d e  
om  lagförs lagen  om  p re sk r ip t io n  av t i l lgodohavande  och p rek lu s io n .  I d e t - 
ta  u t lå ta n d e  f ra m fö rd e  fö rb u n d e t  m ed  an led n in g  av  lag fö rs lagen  v issa  a n - 
m ä rk n in g a r ,  m e n  u t ta la d e  dock som  s it t  a l lm ä n n a  om döm e t i l l f red ss tä l- 
lelse över, a t t  i f rå g a v a ran d e  lag fö rslag  p å  s a m n o rd is k t  in i t ia t iv  h ad e  k o m - 
m it  till s tå n d  sa m t  an så g  v e rk s tä l l ig h e ten  av  fö rs lagen  v a ra  av sy n n e r l i - 
gen b rå d s k a n d e  natxir. E n ä r  dessa  fö rs lag  in te  h a r  le tt  ti ll  la g s t i f tn in g s - 
å tg ä rd e r  an se r  S p a rb a n k s fö rb u n d e t  de t  vid N o rd isk a  rå d e ts  session g jo rd a  
m ed lem sfö rs lage t  om  p re sk r ip t io n s la g s t i f tn in g  m otivera t .

H els ingfors  den  2 sep tem ber  1964

S p a rb a n k s fö rb u n d e t  i F in la n d  

L a u r i  L e v ä m ä k i

M. A l i -Me lkk i lä

C en tra lhande lskam m aren ,  B ankfören ingen  i F in land , F in lan d s  in d u s t r i fö r - 
bund, F in lan d s  g ross is t fö rb u n d  och D eta l jhande lns  cen tra lfö rb u n d ^ :

De a l lm ä n n a  s ta d g a n d e n a  an g åen d e  p re sk r ip t io n  av fo rd ra n  in g å r  i den 
i v å r t  lan d  å r  1868 givna fö ro rd n in g en  om  p re sk r ip t io n  i fo rd r in g sm å l  och 
om  å rs s tä m n in g .  H är t i l l  h a r  i o l ika  laga r  s tad g a ts  v issa  f r å n  de a l lm ä n n a  
p re s k r ip t io n s s ta d g a n d e n a  avv ikande  sä rsk i ld a  b es täm m else r .  D e t ta  p re -  
sk r ip t io n ssy s tem  h a r  i p r a k t ik e n  fu n g e ra t  re la t iv t  väl. Det h a r  till s in  n a - 
t u r  v a r i t  enke lt  och lä t t fa t t l ig t ,  och p å  så s ä t t  n a tu r l ig t  fogat sig till vår  
h ä v d v u n n a  fo lk liga  rä t t so rd n in g .

M an h a r  dock  k u n n a t  k o n s ta te ra ,  a t t  ovan n ä m n d a  lag s t i f tn in g  i någon  
m å n  förb liv it  b r is tfä l l ig  och av  d e n n a  a n led n in g  h a r  den  ju r id i s k a  fo rsk - 
n in g en  och rä t t s p ra x is  p å  to lkn ingsväg  f å t t  ify lla  lu c k o rn a  i lagen. L ik a - 
ledes h a r  s ta d g a n d e n  om  p re sk r ip t io n  u n d e r  å re n s  lopp fogats  till  lags tif t-
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‘  Yttrandet översatt från finska.
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n ingens o lika  delar , t. o. ni. till d en  p ro cess rä t ts l ig a  lags t i f tn in g en ,  såsom  
s tad g an d en a  om  p re sk r ip t io n  av bo rgensfö rb inde lse  u tv isa r .  D e t ta  h a r  gi- 
vetvis fö ro r sa k a t  en  o p å k a l la d  sp l i t t r in g  av i f r å g a v a ra n d e  bes täm m else r .

Av n ä m n d a  skä l  f in n e r  o rg a n isa t io n e rn a  de t  ö n s k v ä r t  a t t  r e fo rm e ra  i f r å - 
g av aran d e  lags t if tn ing .  Såsom  inom  a n d r a  o m rå d e n  av civil- och h a n d e ls - 
r ä t te n  ä r  det även  för  p re sk r ip t io n s la g s t i f tn in g e n s  del läm p lig t  a t t  över- 
väga e t t  re fo rm a rb e te  p å  s a m n o rd is k  bas.

O rg a n isa t io n e rn a  ö n s k a r  dock  re d a n  i d e t ta  skede  u n d e r s t ry k a ,  a t t  s tad -  
g an d en as  g ru n d p r in c ip e r  p å  g ru n d  av  p re sk r ip t io n s la g s t i f tn in g e n s  n a tu r  
borde  v id rö ra s  m ed  v a r sa m h e t .  S ä rsk i l t  bo rde  onödig  kom p lice r in g  av 
s ta d g a n d e n a  u n d v ik as .  E n lig t  v å r  u p p fa t tn in g  bör d ä r fö r  fö rs la g s s tä l la rn a s  
bifogade t id iga re  fö rs lag  anses  v a ra  a l l t fö r  d e ta l je ra t  och inveckla t,  i s y n - 
ne rh e t  vad b e t rä f fa r  de d ä r i  in g ående  m å n g a  o lika  f r is te rn a .

V ad de t  n y a  fö rs lage t  i öv r ig t b e t rä f fa r ,  a n se r  o rg a n isa t io n e rn a  i l ikhe t  
m ed  fö rs lag ss tä l la rn a ,  a t t  en f r is t  om  10 å r  fo r t f a ra n d e  borde  gälla  som 
h u v udrege l  fö r  p re sk r ip t io n .  H ä r jä m te  k a n  en  f r is t  om  3 å r  även  fö ro r - 
das  n ä r m a s t  m ed  ta n k e  p å  v issa  fo rd r in g a r  som  h ö r  till  de t  dag liga  livet, 
d ä r  e t t  fö r län g an d e  av g ä ld fö rh å l la n d e t  p å  g ru n d  av  fo rd r in g e n s  obe ty d - 
lighet, o b e s tä m d h e t  e ller speciella  a r t  sku lle  leda  till  o r im lighe t .  Såsom  
p re sk r ip t io n s f r is te n s  begynne lse t id  to rde  m a n  även  k u n n a  g o d k ä n n a  gäl- 
dens  fö rfa l lodag  i s tä lle t  för  n u  gä llande  bes täm m else  en lig t v i lken  f r is ten  
b ö r ja r  löpa  f r å n  d en  dag  fo rd ra n  ti l lkom . Såsom  å tg ä rd  a t t  a v b ry ta  p re - 
sk r ip t io n e n  bo rde  d ä re m o t  en lig t v å r  u p p fa t tn in g  även  för  den  t reå r ig a  
p re sk r ip t io n s t id e n s  del g o d k ä n n a s  en fo rm fr i  å tg ä rd .  Det ä r  näm ligen  
or im lig t  a t t  fo rd ra ,  a t t  de t för de t  dag liga  livets m in d re  fo rd r in g a r  sku lle  
k räv as  in led an d e  av rä t te g å n g  för  a t t  fo rd ra n  in te  sku lle  p re sk r ib e ra s .

O rg a n isa t io n e rn a  a n se r  det icke m e ra  i d e t ta  skede v a ra  n ö d v än d ig t  a tt  
ingå  p å  d e ta l je rn a  i det till m ed lem sfö rs lag e t  b ifogade t id iga re  la g fö rs la - 
get. De h ä n v isa r  b lo tt  till de t  ovan  f ra m fö rd a  s a m t  till s i t t  m e d  a n led n in g  
av förs laget avg ivna  g e m e n sa m m a  y t t r a n d e ,  v ilket t i l ls tä l ldes  han d e ls -  och 
in d u s t r im in is te r ie t  d en  1 decem ber  1958.

O rg a n isa t io n e rn a  fö ru ts ä t te r  även, a t t  de d å  lag fö rs lage t  i s inom  tid  
föreligger fä rd ig t ,  beredes  til lfä lle  a t t  y t t r a  sig även  om  de d e ta l je r ,  v ilka  
inte  in g å t t  i det  i R åde t  v äck ta  m ed lem sfö rs lage t .

H els ingfors  den  1 o k tober  1964

C e n tra lh a n d e ls k a m m a re n

Matt i  V ir k k i i n e n  

B a n k fö re n in g e n  i  F in la n d  

R a i m o  I lask iv i

F in la n d s  g ro ss is t fö rb u n d  

Kaarlo  A r v e

Mat t i  Mäenpää  

F in la n d s  in d u s t r i fö rb u n d  

Sa k a r i  T. L e h t o

D e ta l jh a n d e ln s  c e n tra l fö rb u n d  

P. Paaerma a



H ä rad sh ö v d in g a rn as  i F in lan d  fö ren ing :
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Det g jo rd a  fö rs lage t ä r  väl u ta rb e ta t  och h u v u d p r in c ip e rn a  ä ro  m o t i - 
verade  och k u n n a  fö ro rd as  av fö ren ingen . Dock bör m a n  s tä l la  sig någo t 
tveksam , så  vitt  fö rs lage t gäller  om  3-års p re sk r ip t io n  för en  s to r  g ru p p  
av  fo rd r in g a r .  Då den  n u v a ra n d e  p re sk r ip t io n s t id e n  ä r  10 å r  en lig t f in sk  
r ä t t  synes övergången  till 3 å rs  p re sk r ip t io n  k a n s k e  a l l tfö r  tvär .

H els ingfors  den  29 sep tem ber  1964

H ä ra d sh ö v d in g a rn a s  i F in la n d  fö ren ing  

A rv o  H e lm in en

F in lan d s  ad v o k a tfö rb u n d :

Såsom  det f r a m g å r  av m ed lem sfö rs lage t  sa m a rb e ta d e  ju s t i t iem in is te -  
r ie rn a  i F in lan d ,  D a n m a rk ,  Norge och Sverige u n d e r  å ren  1951— 1956 i 
b e red n in g sa rb e te t  fö r  fö rs lagen  till lag om fo rd r in g sp re sk r ip t io n .  De lag- 
förslag, som så lu n d a  u ta rb e ta ts ,  v ilka  sä rsk i l t  för F in la n d s  och Sveriges 
del avvek i hög g ra d  f r å n  den gä llande  p rc sk r ip t io n s lag en ,  h a r  em elle r t id  
in te  som  så d a n a  a n se t ts  v a ra  läm p ad e  a t t  genom föras .  I de u t lå ta n d e n ,  som 
in fö rsk a f fa ts  om förslagen , f ra m fö rd e s  e t t  a n ta l  a n m ä r k n in g a r  och tvivel 
om  behovet av den  n ya  lags t if tn ingen . Bl. a. fästes u p p m ä rk s a m h e te n  på  
o lika  håll  vid det fö rhå llande ,  som  ä \ e n  o n in äm n es  i m ed lem sfö rs lage t ,  a t t  
re fo rm fö rs lag en  delvis innehö ll  synner l igen  d e ta l je ra d e  och r igo rösa  be- 
s tä m m e lse r  om p re sk r ip t io n e n s  o lika delfrågor.

T ro ts  a t t  p re sk r ip t io n s lag s t i f tn in g en  in te  ä r  av så cen tra l  be tydelse  som 
m å n g a  a n d ra  p r iv a t rä t t s l ig a  in s t i tu t  och t ro ts  a t t  en  re fo rm e r in g  av d e n - 
n a  lags t if tn ing  k n a p p a s t  u tg ö r  e tt  t r ä n g a n d e  och b rå d s k a n d e  behov, m ås te  
m a n  ä n d å  k o n s ta te ra  a t t  den a l lm ä n n a  p re sk r ip t io n s la g e n  i F in la n d  inte  
ä r  tidsenlig . Då v å r  a l lm ä n n a  i)resk r ip t ions lag  f rå n  1860-talet e n d a s t  k ä n - 
ner  en p re sk r ip t io n s t id  p å  10 år , som  rä k n a s  f rå n  och m ed  fo rd r in g en s  
up p k o m st ,  h a r  m a n  i spec ia l lags t if tn ingen  va r i t  tv u n g en  a t t  u t f ä rd a  ett 
s to r t  an ta l  f rå n  den a l lm ä n n a  regeln  avv ikande  ocli s in sem ellan  m ycke t  
o lika  p resk r i i ) t io n ss tad g an d en .  D etta  h a r  h a f t  till fö ljd  en b rok ig h e t  inom  
lags t if tn ingen , som  blo tt  tycks  t illtaga. Det ä r  u p p e n b a r t  a t t  de t  sku lle  
behövas en enhetlig  lags t if tn ing , genom  vilken  så d a n a  i det dag liga  livet 
fö re k o m m a n d e  fo rd r in g a rs  p re sk r ip t io n ,  i s a m b a n d  m ed  v ilka  det in te  ä r  
fråga  om  egentlig  k red i tg iv n in g  och i v i lka  en snabb  u t re d n in g  av ford- 
r in g s fö rh å l la n d e n a  i a l lm ä n h e t  ä r  ö nskvärd ,  sku lle  reg leras .  F in la n d s  A d- 
v o k a tfö rb u n d  an se r  a t t  de t n ä rm a s t  föreligger e t t  behov av e t t  s å d a n t  till- 
lägg till den gä llande  lagen, som  så  a l lm ä n t  som  m ö jl ig t  sku lle  tillgodose
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behovet av en  avveckling  in o m  r im lig  t id  av  de i de t  dagliga  livet fö re k o m - 
m a n d e  gä ld fö rh å l lan d en a .

De svå r ighe te r  som  u p p s tå t t  v id  r e fo rm a rb e te t  in o m  p resk r ip t io n s lag -  
s t i f tn in g en  to rde  bero  p å  a t t  m a n  fö rsö k t  n å  en  även  i de ta l j  re la t iv t  lå n g t- 
gående enhe t l ig h e t  in o m  de o lika  l ä n d e rn a s  lagförslag . D å  p re sk r ip t io n s -  
lags t i f tn in g en  a n s lu te r  sig b åd e  till  d en  m a te r ie l l t r ä t t s l ig a  och till den 
p rocessuc lla  lags t i f tn in g en ,  som  delvis ä r  av v ik an d e  i de o lika  län d e rn a ,  
ä r  en lång tgående  enhe t l ig h e t  in te  lä t t  a t t  fö rverk liga .  A a n d r a  s id a n  h a r  
s v å r ig h e te rn a  fö ro r sa k a ts  av a t t  m a n  h a r  h a f t  för  av s ik t  a t t  u t s t r ä c k a  
})reskriptionsIagen även  till o l ika  o f fen t l ig trä t ts l ig a  r ä t t s fö rh å l la n d e n ,  i 
fråga  om  v ilka  f r å n  d en  a l lm ä n n a  lagen  av v ik an d e  s ta d g a n d e n  k a n  b eh ö - 
vas. Genom  a t t  b eg rän sa  e n h e t l ig h e tsk ra v e t  till p re sk r ip t io n s la g s t i f tn in g - 
ens h u v u d p r in c ip e r  och genom  a t t  lä m n a  sv å ra  specia lfa ll  u ta n fö r  lag s t i f t - 
n ingen , to rde  m a n  k u n n a  k o m m a  f r a m å t  p å  basen  av de t  r e d a n  u t fö rd a  
b e red n in g sa rb e te t .  1 d e t ta  a rbe te  synes de i m ed lem sfö rs lag e t  o m n ä m n d a  
p r in c ip e rn a ,  d en  a l lm ä n n a  p re s k r ip t io n s t id e n  om  10 år , r ä k n a d  f rå n  fo rd - 
r in g en s  u p p k o m s t ,  s a m t  t re  å rs  p r e sk r ip t io n  fö r  fo rd r in g a r  i de t  dagliga 
livet r ä k n a t  f r å n  de ra s  förfa llodag , v a ra  accep tab la .  L ik a så  v e rk a r  regeln , 
enlig t v i lken  fo rd r in g sä g a rn a  sku lle  k u n n a  a v b ry ta  en  k o r t  p r e sk r ip t io n  
e n d as t  genom  processue lla  å tg ä rd e r ,  v a ra  ändam å lsen l ig .

H els ingfors  den  21 sep tem ber  1964

F in la n d s  ad v o k a tfö rb u n d  

Mniiri  H akap uä

Mat t i  Ylöstalo

F in lan d s  ju r is t fö rb u n d ;

E n lig t  F in la n d s  ju r i s t fö rb u n d s  u p p fa t tn in g  h a r  de t n o rd isk a  lagstift-  
n in g ssa m a rb e te t  i p r a k t ik e n  v isa t  sig v a ra  en  m y ck e t  v ik tig  och  f ru k tb r in g - 
ande  sa m a rb e ts fo rm . F ö rb u n d e t  an se r  d ä rfö r ,  a t t  d e t ta  a l l t j ä m t  borde  fo r t - 
s ä t ta s  och u tveck las  till a t t  o m fa t ta  a lla  de rä t t s o m rå d e n ,  p å  v ilka  m a n  k a n  
a n ta  f ö ru ts ä t tn in g a r  f in n a s  a t t  u p p n å  an t in g e n  fu l ls tän d ig  eller å tm in s to n e  
s tö rs ta  m ö jl ig a  enhe t l ig h e t  i a lla  de n o rd isk a  lä n d e rn a .  Som e tt  läm p lig t  
fö rem ål fö r  sa m a rb e te  m å s te  m a n  därv id  även  anse  la g s t i f tn in g en  om  p re - 
sk r ip tion .  T ill s a m a rb e te  och fö ren h e t l ig an d e  föreligger en lig t F ö rb u n d e ts  
m en in g  så m y ck e t  s tö r re  skäl,  som  på  i f r å g a v a ra n d e  om råd e  fö r  n ä rv a ra n d e  
rå d e r  s to r  b rok ighe t ,  v ilken  ej k a n  m otive ras  m ed  sakskä l .

Med stöd av de t  ovan  a n fö rd a  fö rk la r a r  sig F in la n d s  ju r i s t f ö r b u n d  fö r - 
o rd a  fö re l iggande förslag, v a rs  h u v u d p r in c ip e r  synes väl ägn ad e  som  g r u n d - 
val fö r  e tt  la g s t i f tn in g ssa m a rb e te  an g åen d e  p re sk r ip t io n .  T ill  d e ta l je rn a  i



if rå g a v a ran d e  lag s tif tn ing  an se r  sig F ö rb u n d e t  icke k u n n a  ta  s lu tl ig  s tä l l - 
n in g  i d e t ta  skede.

H elsingfors  den 22 sep tem b er  1964

Suom en  lak im ies l i i t to  — F in la n d s  ju r i s t fö rb u n d  r. y.

J a a k k o  Uotila 
Styrelsens ordförande

Mart t i  V. MiistakaUio  
V erksam hetsledare

N o r g e

Justis- Gg politidepartem entet:

M edlem sforslaget h a r  v æ r t  fo re lag t  for  fø lgende fo ren inger  og in s t i tu s jo - 
n e r  m. V .: D en n o rsk e  sak fø re rfo ren in g ,  Den no rsk e  d o m m erfo ren in g ,  Den 
no rsk e  ban k fo ren in g ,  S p a reb an k fo ren in g en  i Norge, F in a n sd e p a r te m e n te t ,  
Norges h a n d e ls s ta n d s  fo rb u n d ,  Norges g ro ss is t fo rb u n d  og Norges in d u s t r i - 
fo rbund .

M an h a r  m o t ta t t  u t ta le lse r  f ra  Den n o rsk e  do m m erfo ren in g ,  Norges h a n - 
de lss tands  fo rb u n d  og Norges in d u s t r i fo rb u n d  [se nedan] ,

I høve m ed lem sfo rs lag e t  ska l Ju s t i s d e p a r te m e n te t  u t ta le ;
I Norge h a r  det ikke  v æ r t  følt noe vesentlig  behov for  en a lm inne lig  re - 

v is jon  av v å r  foreldelseslov f r a  27. ju l i  1896, m en  m a n  h a r  a n se t t  det ø n sk e - 
lig å få  loven rev id e r t  på  enke lte  spesielle p u n k te r .

N år  sp ø rsm å le t  ona å revidere  foreldelseslovgivningen  ble t a t t  opp til u t - 
red n in g  i 1951, v a r  fo rm å le t  f ra  n o rsk  side fø rs t  og f r e m s t  å fo rsøke  å  nå  
f ra m  til felles n o rd isk e  fore ldelsesreg ier  som en n a tu r l ig  v ide re fø r ing  av a r - 
beidet m ed  å  in n fø re  en sa r te te  re t ts reg le r  på  fo rm u e re t te n s  om råde .  F ra  
n o rsk  side h a r  en v æ r t  t i l f reds  m ed det felles lovforslag  som  de n o rd isk e  
kom itéer  la f ra m  i 1957. M an h a r  på  den  a n n e n  side ik k e  noe å b em erk e  til 
a t  de fo res lå t te  reg ler  søkes forenkle t.

Ju s t i s d e p a r te m e n te t  ser g je rne  a t  ho v ed p r in s ip p en e  for  en m u lig  felles 
n o rd isk  fore ldelseslovgivning b iir  d rø f te t  i N ord isk  Råd.

P å  et vesentlig  p u n k t  k a n  en  im id le r t id  f ra  n o rsk  side vanske lig  godta  
det p r in s ip p  som er lagt til g ru n n  i m ed lem sfors lage t .  Det g je lde r  fo rs lage t 
om  a t  de t skal væ re  t i ls trekke lig  m ed p å m in n in g  fo r  å avb ry te  den  fo re - 
s lå t te  10-årsfris t.  N orsk  re t t  bygger p å  a t  det k reves søksm ål for  å  avbry te  
f r is ten  (om  ik k e  sk y ld n e ren  e rk je n n e r  fo rp l ik te lsen ) .  D ette  e r  så  v id t  vites 
også  den a lm inne lige  o rd n in g  i de fleste f rem m ed e  lan d  vi n a tu r l ig  k a n  
sa m m e n l ik n e  oss m ed, b o r tse t t  f ra  F in la n d  og Sverige. K rave t  om  søksm ål 
g jø r  a t  k re d i to re r  f å r  valget m ellom  å tvinge f ra m  et o p p g jø r  eller å  r is ikere
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a l  den angivelige fo rd r in g  fa l le r  bort .  Den avv ik lende  funlvsjon foreldelses- 
reglene p å  denne  m å te  t jen e r ,  vil ikke  i sa m m e  g rad  k u n n e  oppfy lles  d e r - 
som en p å m in n in g  ska l væ re  nok  til å avb ry te  fr is ten .

Ju s t i s d e p a r te m e n te t  k u n n e  likevel u n d e r  eventuelle  nye n o rd isk e  for- 
iiandlinger som et m ulig  k o m p ro m iss  væ re  villig til å overveie om  det k a n - 
sk je  bø r  gis ad g an g  til å avb ry te  1 O-årsfristen ved p å m in n in g  fo r  en be- 
g rense t  tid. F o ru tse tn in g e n  for de tte  b u rd e  tro lig  være  a t  f r is ten  re k n e s  f ra  
fo rd r in g en s  stiftelse, og de t  b u rd e  i a lm in n e l ig h e t  ikke  væ re  m u lig  å  av- 
bry te  f r is ten  ved p å m in n in g  lenger en n  høy s t  20 å r  f ra  s t if te lsen  e ller — 
om fo id r in g e n  fø rs t  fo r fa l le r  e t te r  de l le  f id sp u n k t  —  u t  over 10 å r  f ra  dens 
forfalls tid .

Oslo, 14. sep tem ber  1964

Ste in  Rognl ien

Rolv  Hel lesyl t

Den no rsk e  d om m erfo ren ing :

Del pekes  i redeg jø re lsen  p å  a t  sp ø rsm å le l  h a r  v æ rt  u t re d e t  av  s a k k y n - 
dige ko m itée r  u ten  al del hitti] er b l i l l  noe resu lta t .  Det foreslås  a t N ord isk  
Råd h ens ti l le r  til r eg je r ingene  på  g ru n n la g  av el f rem lag t  fo rs lag  å g jøre  
lo r lg an g  m ed  saken .

l ' tv a lg e l  e r  enig i a l  m a n  t i ls trebe r  en løsn ing  på  el n o rd isk  g ru n n lag ,  og 
f in n e r  det foreliggende fo rs lag  vel egnel.

P å  s ty rem øte  den 6. ds. vedtok  D o m m erfo ren in g en s  s tyre  å e rk læ re  seg 
enig i u tva lge ts  u tta le lse .

Oslo, 9. sep tem b er  1964

(Sign .)

Noríres h a n d e ls s tan d s  fo rb u n d :

V år t  fo rb u n d  er enig m ed fo rs lagss t i l le rne  i a l  de t bl. a. av h e n sy n  til 
sam h a n d e le n  i N orden  er ønskelig  m ed en e n sa r te t  n o rd isk  p re sk r ip s jo n s -  
lovgivning.

Vi h a r  he ller  ikke  noe å b e m erk e  til de ho v ed l in je r  som  er fo re s lå t t  lag t til 
g ru n n  for  en enhetlig  lovgivning, og som  i de t a l t  \ c se n t l ig e  sv a re r  til g je l- 
dende n o rsk  re tt.

Oslo, 4. sep tem b er  1964

(Sign. )



Norges industriforbund:

Vi h a r  in te t  å  b em erk e  til a t  de t  søkes o p p n å d d  e n sa r te t  p re sk r ip s jo n s lo v - 
g ivn ing  i de n o rd isk e  land , og e r  for  så v id t  enig i a t  et s l ik t  sp ø rsm å l  tas  
opp til u t red n in g .  Vi vil a n ta  a t  en slik u t re d n in g  bø r  foregå  ved sa m a rb e i- 
dende  n a s jo n a le  k om itée r .  Vi f in n e r  de t  im id le r t id  p r in s ip ie l t  u r ik t ig  a t  de t  
f ra  N ord isk  R åds  side frem legges et fu l ls tend ig  fors lag  til e n sa r te t  lov som 
m e r  eller m in d re  m å t te  legges til g ru n n  fo r  de t fo ru ts a t te  u t re d n in g sa rb e id e .  
U tred n in g en  bø r  e f te r  v å r  m en in g  sk je  p å  f r i t t  g runn lag .

Oslo, 5. a u g u s t  1964

(S ign . )
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S v e r i g e  

Svea hovrätt:

Såsom  f ra m g å r  av  m ed lem sfö rs lag e t  h a r  de t  h it t i l is  icke v a r i t  m ö jl ig t  a t t  
nå  f ra m  till en ighe t  m e l lan  re spek tive  n o rd isk a  lä n d e r  om f ra m lä g g a n d e  av 
fö rs lag  om  l ik a r ta d  n o rd isk  p re sk r ip t io n s la g s t i f tn in g  p å  g ru n d v a l  av de i 
s lu te t  av 1950-talet i D a n m a rk ,  F in la n d ,  Norge och Sverige o ffen tl igg jo rda  
k o m m it té b e tä n k a n d e n a  m ed  fö rs lag  till b e s täm m else r  om p re sk r ip t io n  av 
fo rd r ingar .

H o v rä t ten  f in n e r  a t t  vad  så lu n d a  fö re k o m m it  icke behöver  lägga h in d e r  
i vägen  för  fo r ts a t ta  s t rä v a n d e n  m ot en p å  d e t ta  o m råd e  enhe tl ig  no rd isk  
lag s t if tn ing  som  ä r  i och för  sig ön sk v ä rd ,  icke m in s t  m ed  h ä n s y n  till a t t  
if rå g a v a ran d e  svenska  b e s tä m m e lse r  äro  i behov  av översyn.

I m ed lem sfö rs lage t  ang ivas  n å g ra  h u v u d p r in c ip e r  för  en n o rd isk  lag s t i f t - 
n ing  p å  de t  b e rö rd a  rä t t so m rå d e t .  V ad i s å d a n t  h än seen d e  u p p tag es  i m e d - 
lem sförs lage t  synes icke n u  b ö ra  fö ra n le d a  ett  s tä l ln in g s tag an d e  av hov- 
rä t ten .

S tockho lm  den  22 sep tem ber  1964

Y ngve  L in d e r

J an  Oldin

B an k in sp ek t io n en :

F rå g a n  om  g em en sam  n o rd is k  p re sk r ip t io n s la g s t i f tn in g  v a r  fö rem å l  för  
in te rn o rd isk a  fö rh a n d l in g a r  å re n  1952— 1956. D essa re su l te ra d e  i h u v u d - 
sak ligen  l ik a ly d an d e  lag fö rslag  som  å r  1957 p u b lice rades  i de o l ika  l ä n ­
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derna ,  för Sveriges v id k o m m a n d e  i b e tä n k a n d e  om  fo rd r in g sp re sk r ip t io n  
m. m. (SOU 1 9 5 7 :1 1 ) .  ö v e r  n ä m n d a  b e tä n k a n d e  och lag fö rs lag  y t t ra d e  
sig bl. a. d å v a ra n d e  b an k -  och fo n d in sp e k t io n e n  sa m t  sp a rb a n k s in sp e k t io -  
nen. D essa j^ ttranden  bifogas h ä rm e d  [se Bih an g] .

H ärav  f r a m g å r  a t t  b å d a  in s p e k t io n s m y n d ig h e te rn a  v a r  ki-itiska m o t  fö r - 
s laget och an såg  a t t  de t  i d å v a ra n d e  sk ick  ej k u n d e  läggas  till g ru n d  för  
n y  lag s t i f tn in g  i äm n e t .  B an k -  och fo n d in sp e k t io n e n  fa n n  s å lu n d a  a t t  ö n s - 
kem åle t  om  en g em en sam  n o rd isk  la g s t i f tn in g  p å  o m rå d e t  t i l lm ä t ts  a l l t - 
fö r  s to r  betydelse  och b e teck n ad e  fö rs lage t  m e d  dess o lika  p re s k r ip t io n s - 
t id e r  och m å n g a  spec ia lreg ler  som  in v eck la t  och svå röverskåd lig t ,  v i lke t 
sku lle  vå lla  besv är l ig h e te r  fö r  a l lm ä n h e te n  och ö k a t  a rbe te  för  m y n d ig h e te r  
och k re d i t in r ä t tn in g a r .  L ik n a n d e  s y n p u n k te r  f r a m fö rd e s  av s p a r b a n k s - 
in spek tionen ,  som  u t t ry c k te  tv e k s a m h e t  b e t rä f fa n d e  läm p lig h e ten  av fö r - 
s lagets rea l ise ran d e ,  e n ä r  d en  n u v a ra n d e  en k e lh e ten  i r eg le rn a  sku lle  fö r - 
sv inna  och e r sä t ta s  m ed  ett  svå rö v ersk åd l ig t  k o m plex  av b e s täm m else r ,  som 
delvis även föreföll v a r a  g a n s k a  svå rto lkade .  S is tn ä m n d a  in sp e k t io n sm y n -  
d ighe ts  y t t r a n d e  u tm y n n a d e  d ä r fö r  i a t t  fö rs lage t  borde  göras  till fö rem ål 
för översyn  f r ä m s t  i fö re n k la n d e  r ik tn in g .

F ö rs la g s s tä l la rn a  i N o rd isk a  r å d e t  u tg å r  f r å n  de å r  1957 f r a m la g d a  fö r - 
s lagen och an se r  a t t  dessa  bö r  k u n n a  fö ren k la s  så  a t t  m in s ta  m ö jl ig a  a n ta l  
specia lreg ler  bibehålies.

B a n k in sp e k t io n e n  vill fö r  sin  del h ä n v isa  till de b ifogade u t lå ta n d e n a ,  
av v i lka  f r a m g å r  a t t  fö rs lagen  m å s te  bli fö rem å l  fö r  en  g en o m g r ip an d e  o m - 
a rb e tn in g  om  de skall  k u n n a  läggas till g ru n d  fö r  ny  lags t if tn ing .

S tockho lm  den 16 sep tem b er  1964

K. W u l f f

K. W .  S t r ö m

B I H A X G

Remissvar från bank- och fondinspektionen i anledning av betänkande om  
preskription (SOU 1957: 1 1 )

G ällande reg le r  om  p re s k r ip t io n  h a r  i s to r t  se t t  v a r i t  o fö rä n d ra d e  u n d e r  
n ä r m a r e  e t t  sekel. D et  re m i t te ra d e  fö rs lag e t  b e rö r  fö l jak t l ig en  e t t  om råd e  
av rä t ts l ive t ,  d ä r  a l lm ä n h e te n  h a r  en  k l a r  r ä t t s u p p f a t tn in g  och f a s ta  h a n d -  
l ingsvanor.  D e t ta  m a n a r  till fö rs ik t ig h e t  i lag s t i f tn in g sa rb e te t .  V a r je  ä n d - 
r ing  av de p å  o m rå d e t  gä llande  reg le rna ,  som  in n e b ä r  k r a v  p å  s k ä r p t  u p p - 
m ä r k s a m h e t  e ller ö k ad  a k t iv i te t  fö r  b ev a ran d e  av v ä l få n g n a  rä t t ig h e te r .



k a n  lä l t  leda till r ä t t s fö r lu s te r .  Ä n d r in g a r  bö r  d ä r fö r  icke v id tag as  m ed  
m in d re  de m o tsv a ra r  verk liga  behov och n y a  reg ler  m ås te  —  s ä r sk i l t  m ed  
tan k e  på  a t t  de be rö r  en m y ck e t  vid a l lm ä n h e t  - - u t fo rm a s  p å  ett  k la r t  
och otvetydigt sätt.  I dessa  avseenden  l ä m n a r  em elle r t id  fö rs lage t  enligt 
in sp ek t io n en s  m en ing  r im i för  k r i t ik .  N åg ra  k ra v  p å  ä n d r in g a r  i n u v a ra n d e  
reg ler  f r å n  vare  sig m y n d ig h e te r  eller en sk i ld a  h a r  s å lu n d a  icke redov i- 
sa ts  i b e tä n k a n d e t ,  och in sp e k t io n e n  h a r  sig icke b e k a n t  a t t  k lag o m ål  mol 
gä llande  rä t t s re g le r  e ljes t  f ra m fö r ts .  Det h u v u d sa k l ig a  m o tive t  för  ä n d - 
r ingsfö rs lage t  synes fa s tm e ra  v a ra  ö n sk em å le t  om en g em en sam  n o rd isk  
lag s t i f tn in g  på  fö rev a ran d e  om råde . Även om det in te rn o rd is k a  sam arb e te t  
på  la g s t i f tn in g so m rå d e t  i m å n g a  fall v a r i t  till s to r t  gagn, vill de t  fö refa lla  
som i in i fo rm ite ts sy n p u n k te rn a  i de t ta  fall t i l lm ä t ts  a ll t fö r  s lo r  betydelse. 
B e trä f fan d e  h ä re f te r  u t fo rm n in g e n  m å s te  fö rs lage t m ed  s ina o lika  p re s k r ip - 
t ions tide r  och m å n g a  specia lreg ler  b e teck n as  som inveck la t  och svå röver- 
skådlig t,  och d e ts a m m a  k o m m e r  he lt  säker t ,  om  det genom föres ,  a t t  \ å l l a  
besvär l ighe te r  fö r  a l lm ä n h e te n  och ök a t  a rbe te  för m y n d ig h e te r  och k re - 
d i t in rä t tn in g a r .  S ä rsk i l t  i de —  in g a lu n d a  sä l lsy n ta  —  fall, d å  b o rg en ä r  
och g ä ld en ä r  s tå r  till v a ra n d ra  i e tt  m e ra  inveck la t  a f fä rs fö rh å l la n d e ,  torde 
d iffe ren t ie r in g en  av p re sk r ip t io n s f r is te n  vålla  k o m p lik a t io n e r .  E j m in s t  
b a n k e rn a s  och fo n d k o m m iss io n ä re rn a s  v e rk sa m h e t  lä m n a r  n å g ra  exempel 
på  s å d a n a  inveck lade  a f fä rs fö rh å l la n d e n .

Till de a l lm ä n n a  re f lek t io n e r  if råg a  om  förs lage ts  p r inc ip ie l la  up p läg g - 
ning, som  g jo r ts  i det fö regående, vill in sp ek t io n en  foga n å g ra  e r in r in g a r  
m ot dessa  d e ta l je r  i förslaget.

I b e tä n k a n d e t  föres lås  en fö rk o r tn in g  av p re sk r ip t io n s t id e n  till t re  å r  
i f råg a  om bl. a. r ä n te fo rd r in g a r  (3 § 2.). A tt rä n te -  och u td e ln in g sk u -  
jjonger till s. k. m a s s p a p p e r  för  n ä rv a ra n d e  p re sk r ib e ra s  p å  t re  å r  enligl 
l)estäm m else i 25 § sku ldeb revs lagen  ä r  enligt ins j)ek tionens m en in g  icke 
t i l lräck lig t skäl a t t  t i l läm p a  den  k o r ta re  p re sk r ip t io n s t id e n  även i f r å g a  om 
r ä n ta  å a n d r a  skuldebrev . I f ö r ra  fa lle t h a r  fo rd r in g e n  p å  r ä n t a  respek tive  
u td e ln in g  k o n k re t is e ra ts  i en k u p o n g  och dä r ig en o m  på  ett m e ra  på tag lig t  
s ä t t  sk ilts  f r å n  h u v u d fo rd r in g e n .  K u p o n g u t fä rd a rn a s  b e rä t t ig ad e  in tre sse  
av a t t  de ta l r ik a  s m å fo rd r in g a r  som  k u p o n g e rn a  r e p re s e n te ra r  avvecklas 
inom  skälig  lid h a r  u n d e r  s å d a n a  o m s tä n d ig h e te r  k u n n a t  tillgodoses. S am - 
m a  skäl k a n  em elle r t id  icke eller i v a r t  fall i e n d as t  b e g rä n sa d  o m fa t tn in g  
åberopas  b e t rä f fa n d e  a n d r a  fo rd r in g s fö rh å l la n d en .  I och för sig synes sy- 
s tem et m ed o lika  p re sk r ip t io n s t id e r  fö r  k a p i ta l  och r ä n ta  v a ra  fö re n a t  m ed 
o lägenhe te r  och dessa  k o m m e r  sä rsk i l t  till synes vid s. k. a n n u i te ts lå n .  
L å te r  m an  h u v u d reg e ln  om  tioår ig  p re sk r ip t io n  gälla även r ä n t a  å sk u ld e - 
b rev i a l lm änhe t ,  u p p n å r  m a n  väl icke a t t  r ä n ta n  i a lla  fall p re sk r ib e ra s  
sam tid ig t  m ed  h u v u d fo rd r in g e n  m en  likväl en betj’d a n d e  k o n g ru e n s  i de tta  
avseende.

Till det sagda  vill in sp ek t io n en  foga p åp ek an d e t ,  a t t  fö rs lage t s å d a n t  det 
u t fo rm a ts  icke i p r a k t ik e n  k o m m e r  a t t  r e su l te ra  i en l ik fo rm ig  b e h a n d - 
ling av rä n te fo rd r in g a r  i p resk r ip t io n sav seen d e .  O m  exem pelv is  å te rb e ta l - 
n ingen  av en sku ld  skall ske e f te r  a n n u i te tsp r in c ip e n ,  skall  så lu n d a  enligt 
den sa k k u n n ig e  en u p p d e ln in g  ske så  a t t  rä n te d e le n  p re sk r ib e ra s  e f te r  tre  
år, m e d a n  p re sk r ip t io n s t id e n  fö r  a m o rte r in g sd e len  b es täm m es  av k a p i ta l - 
fo rd r in g en s  k a ra k tä r .  Vid in lån in g  p å  b a n k rä k n in g  å te r ,  d ä r  r ä n t a n  enligt 
insä t tn ings^  i l lkoren  lägges till kap ita lbe loppe t  vid v a r je  r ä n te te rm in s  slut, 
an ses  r ä n ta n  som en del av kap i ta le t  och skall fö l jak tl igen  v a ra  u n d e rk a s -
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tad  den  för in s a t ta  b a n k m e d e l  fö re s lag n a  20-åriga  p re sk r ip t io n en .  P å  g ru n d  
h ä ra v  synes ov isshet l ä t t  k u n n a  u p p s tå  h u ru v id a  för  r ä n t a  löper d en  k o r ta  
eller den lån g a  p re sk r ip t io n s t id e n ,  v i lke t ä r  äg n a t  a t t  v e rk a  förv il lande  för 
a l lm än h e ten .

F ö r  fo rd r in g a r  på  b a n k a k t ie b o la g  eller a n n a n  in rä t tn in g ,  som  äger driva  
bank rö re lse ,  i a n led n in g  av d ä r  in sa t ta  m edel skall enlig t fö rs lage t gälla 
s ä rsk i ld a  p re sk r ip t io n sb e s tä m m e lse r .  Som skä l h ä r f ö r  h a r  an fö r ts ,  a t t  så - 
d a n a  medel o f ta  f å r  s tå  o rö rd a  u n d e r  m y c k e t  lång  tid  u ta n  a t t  in s ä t t a r n a  
tillser, a tt  b a n k e n  e rk ä n n e r  gä lden  och d ä rm e d  å s ta d k o m m e r  p re s k r ip t io - 
nens  avb ry tan d e .  In sp ek t io n en  k a n  v i tso rd a  a t t  så ä r  fö rh å l la n d e t  och a t t  
de t s a m m a n la g t  ä r  icke obetydliga belopp, som  v a r je  å r  p re s k r ib e ra s  i b a n - 
kerna . Då det fö r  i f r å g a v a ra n d e  in s t i tu t  m ed  dess o rd n a d e  bok fö r in g  knaj)- 
pas t  k a n  in n e b ä ra  någon  n ä m n v ä rd  olägenhet, a t t  f o rd r in g a r  k v a r s tå r  lä n g - 
re tid än  tio år, synes dessa  r ä t t s fö r lu s te r  fö r  i n s ä t t a r n a  onöd iga  och obil- 
liga. I ve rk lighe ten  h a r  b a n k e r n a  också  s jä lv a  rege lm äss ig t  a n s e t t  sig böra  
u tb e ta la  in s ä t tn in g a r  u ta n  avseende å j)resk rip tion . In sp e k t io n e n  h a r  d ä r - 
för för  s in  del icke någo t a t t  e r in ra  m o t  den  fö res lagna  u t s t r ä c k n in g e n  av 
p re sk r ip t io n s t id e n  i d e t ta  fall. E m e lle r t id  vill ä m b e tsv e rk e t  fä s ta  u p p m ä r k - 
sam h e ten  på  ett  deta lj  spörsm ål.

Vid t i l läm p n in g  av 4 § i lag fö rs lage t  m ås te  avgöras, h u r u v id a  gäldenä- 
ren  ä r  a lt  h ä n fö ra  lill de fö re tag  som  äger d r iv a  ban k rö re lse ,  d. v. s. » så- 
d an  v e rk sam h e t ,  i v i lken  in g å r  in lå n in g  f rå n  a l lm ä n h e te n  p å  rä k n in g  som 
av b a n k  a l lm än n e l ig en  begagnas» . E n lig t  d en  in n e b ö rd  d e t ta  u t t i y c k  a n - 
setts  äga h a r  till b a n k rö re lse  ej h ä n fö r t s  den  in lån in g  p å  räk n in g ,  som 
vissa k re d i t in r ä t tn in g a r  bedriver , e h u ru  v e rk sa m h e te n  reellt  —  om också  
ej fo rm ellt  —  ä r  a t t  b e t ra k ta  som såd an  rörelse  (se SOU 1952: 2, sid. 86 -  
90). I u t lå ta n d e  den  13 m a j  1952 över 1949 å rs  b a n k la g s s a k k u n n ig a s  be- 
tä n k a n d e  (n ä m n d a  SOU) y t t r a d e  in sp e k t io n e n  bl. a.:

Det k an ,  en lig t ä m b e tsv e rk e ts  m en ing ,  icke rå d a  någon  tv e k a n  om 
att  fö ru to m  ett  a n ta l  s. k. k r e d i t fö re n in g a r  - - s å d a n a  o rg a n isa t io - 
n e r  som  exem pelvis  K oopera t iva  fö rb u n d e t  och H .S.B:s r ik s fö rb u n d  
genom  sin sp a rk asse rö re lse  i rea l i te ten  d r iva  b a n k rö re lse  och det bör 
f ram h å l la s ,  a t t  s ä rsk i l t  de s i s tn ä m n d a s  v e rk s a m h e t  s k a p a t  e t t  p r e ju - 
d ika t ,  som k a n  u p p m u n t r a  a n d ra  s to ra  o rg a n isa t io n e r  a t t  in led a  l ik - 
nan d e  v e rk sa m h e t .  E t t  exem pel h ä r j)å  u tg ö r  den av p in g s trö re lsen s  le- 
dan d e  m ä n  nyligen s ta r ta d e  k re d i t in r ä t tn in g  —  »A llm än n a  spar-  och 
k red i tk a ssan »  —  som s tå r  öppen  för  v a r je  person , v i lken  vill inbe ta la  
en in t räd esav g if t  av 100 k ro n o r ,  och som  d ä re f te r  i o b eg rän sad  u t - 
s t rä c k n in g  m o tta g e r  in lån in g  f rå n  s ina  m e d le m m a r ;  de in lå n a d e  m e d - 
len u tn y t t j a s  för k red i tg iv n in g  å t  a l lm ä n h e te n  oberoende av m edlem - 
skaj) i kassan .

Den av n ä m n d a  o rg a n isa t io n e r  b e d r iv n a  b a n k rö re ls e n  faller, såsom  ovan 
n äm n ts ,  icke u n d e r  b an k lag en  och d ä rm e d  ej he lle r  u n d e r  4 g i fö rev a ran d e  
lagförslag . D ä rav  fö l je r  a t t  f o rd ra n  p å  medel, som in s a t t s  i o rg a n isa t io n e r - 
nas sp a rk asse rö re lse ,  icke ä r  u n d e rk a s ta d  den  för  h a n k m ed e l  fö res lagna  
20-åriga p re sk r ip t io n e n  u ta n  skall p re sk r ib e ra s  p å  den  k o r ta re  t iden  av 
tio eller t re  å r  be roende  på  om  fo rd ra n  g ru n d a s  p å  sk u ld eb rev  (m o tbok  ) 
eller ej. In sp ek t io n en  f rå g a r  sig om  d e n n a  ko n sek v en s  av förslaget,  som ej 
be rö r ts  i b e tä n k a n d e t ,  ä r  r im lig. E n ä r  dessa  k r e d i t in r ä t tn in g a r  bedriver  
i sak  sa m m a  slags in lå n in g sv e rk sa m h e t  som b a n k e rn a ,  sku lle  det för all-



in ä n h e te n  v e rk a  fö rv i r ra n d e  och  svå rfö rs tåe lig t ,  a t t  m edel in s a t ta  hos  så - 
d a n a  in r ä t tn in g a r  skulle  p re sk r ib e ra s  p å  avsevärt  k o r ta re  t id  än  m o tboks-  
m edel i b an k .  In sp ek t io n en  vill d ä r fö r  i f r å g a s ä t ta  h u ru v id a  icke i f r å g a v a - 
ra n d e  k re d i t in r ä t tn in g a r  och den  av  d em  b ed r iv n a  b a n k rö re lse n  bo rd e  in - 
o rd n a s  u n d e r  4 §, v a r igenom  en enhe tl ig  20 -å rs f r is t  k o m m e  a t t  gä lla  för  
a l la  p å  » b a n k räk n in g »  in lå n a d e  medel.

De m ed  n u v a ra n d e  o rd n in g  i sak  ö v e re n s s tä m m a n d e  reg le rn a  i 29 § fö rs ta  
och  a n d r a  s ty ck en a  a t t  p a n t r ä t t  och re te n t io n s rä t t  bes tå r ,  även  om  fo rd - 
r in g en  p re sk r ib e ra s ,  gäller  ej fö r lag s in teck n in g ,  som  ju  e n d a s t  m e d fö r  en 
fö rm å n s rä t t .  Det till g ru n d  för  fö r lag s in teck n in g en  l iggande sku ldeb reve t  
m ås te  s å lu n d a  bevakas  före  t io å rsp e r io d en s  u tgång .  In sp e k t io n e n  vill em el- 
le r tid  i f råg asä t ta ,  h u r u v id a  de t  icke  av  p r a k t i s k a  skäl vore  m o tiv e ra t  a t t  
i p re sk r ip t io n sh ä n se e n d e  j ä m s tä l la  fö r lag s in teck n in g  m ed  p a n t r ä t t .  Skulle  
d e t ta  fö ru ts ä t ta  ä n d r in g a r  i fö r lag s in teck n in g en s  k o n s t ru k t io n  ( j f r  Lögd- 
berg : S tu d ie r  över fö r lag s in teck n in g s in s t i tu te t ,  sid. 282 ff .) ,  to rd e  f råg an  
b ö ra  u p p ta g a s  i s a m b a n d  m ed  den  rev is ion  av b e s tä m m e lse rn a  om  fö r lag s- 
in teck n in g  som  p å k a l la ts  f rå n  o lika  håll.

V ad s lu tl igen  a n g å r  fö rs lage t till lag om  pi-eklusion ä r  de t  avse tt  a t t  
f o rd ra n  p å  in s a t ta  m edel i b a n k  eller a n n a n  in r ä t tn in g  som  äger d r iv a  
b an k rö re lse  skall  u n d a n ta g a s  f r å n  p rek lu s io n  (7 §). A t t  de tta ,  såsom  den 
s a k k u n n ig e  fö rm en a t ,  sku lle  k u n n a  ske u ta n  o lägenhe t  ä r  k n a p p a s t  r ik t ig t .  
H a r  vid l ik v ida tion  av a f fä rsb a n k ,  s p a rb a n k  eller c e n t ra lk a s s a  fö r  j o r d - 
b ru k s k re d i t  ka lle lse  å  o k ä n d a  b o rg e n ä re r  ej ägt ru m , k a n  s å lu n d a  v isshe t  
icke v in n a s  om  a t t  o k ä n d  gäld ej s e d e rm e ra  y p p a r  sig. A n ledn ing  till a t t  
sk u ld en  icke u p p ta g i ts  i b a n k e n s  rä l ten sk ap e r  k a n  bl. a. vara ,  a t t  v ederbö - 
ra n d e  t jä n s te m a n  till d ö l jan d e  av ti l lg repp  u n d e r lå t i t  a t t  a n te c k n a  av h o - 
nom  m o ttag en  inbe ta ln ing . F ö r  a t t  v a ra  p å  d en  s ä k ra  s id an  m ås te  d å  en 
fö rs ik t ig  l ik v id a to r  d r ö ja  m ed  sk if te  av  fö re tage ts  t i l lgångar ,  till dess den 
20-åriga p re sk r ip t io n s t id e n  u tgå tt .

D en n a  nackde l  ä r  väsentlig  och uppväges  icke  av den  m ed  fö rs lage t  fö r - 
e nade  fördelen , a t t  in s ä t ta rn a -b o rg e n ä re rn a  icke behöver  u p p ta g a s  å  fö r - 
teck n in g en  över k ä n d  gäld. N ä m n d a  fördel to rd e  em elle r t id  till väsen tl ig  
del k u n n a  bevaras ,  även om m edel in s a t ta  p å  b a n k r ä k n in g  l ik som  för n ä r - 
v a ra n d e  fö rb lir  u n d e rk a s ta d e  p rek lu s io n .  In sp ek t io n en  fö ru ts ä t te r  h ä r  a t t  
rö re lsen  rege lm äss ig t  k o m m e r  a t t  i en  e ller a n n a n  fo rm  ö ver lå ta s  å  a n n a n  
k re d i t in rä t tn in g .  D ärv id  to rd e  fö l jan d e  t i l lv äg ag ån g ssä t t  k u n n a  an v än d as .  
L ik v id a to r  d rö je r  m ed  a n s ö k a n  om  p ro k la m a ,  till dess  n åg o t  h a lv å r  eller 
å r  fö r f lu t i t  f r å n  de t  över lå te lsen  t r ä t t  i k ra f t .  U n d e r  m e lla n t id e n  to rd e  de 
f les ta  i n s ä t t a r n a  n ås  i s a m b a n d  m ed  in sä t tn in g  eller u t ta g  eller rä n te p å -  
föring, varv id  m o tb o k en  förses m ed  p å s tä m p l in g  om  a t t  b e ta ln in g sa n sv a - 
re t  över tag its  av a n n a n  b a n k  eller k r e d i t in rä t tn in g .  N ä r  kalle lse  å o k ä n d a  
b o rg e n ä re r  sed e rm e ra  sökes, k a n  fö r teck n in g en  b e g rä n sa s  till de b o rg e n ä - 
r e r  m ed v ilka  k o n ta k t  ej e rh å l l i ts  u n d e r  u p p sk ovs tiden .  H ä r ig en o m  skulle  
u ta n  ä n d r in g a r  i övrig t m ö jl iggö ras  den  u p p m ju k n in g  av sky ld ig h e ten  a t t  
fö r teck n a  sam tl ig a  in s ä t ta re  som  1949 å r s  b a n k la g s s a k k u n n ig a  if råg asa t te .

S tockho lm  d en  24 sep tem ber  1957

U n d erd ån ig s t  
K. W u l f f

K.  W. S tr ö m
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K om m ersk o lleg iu m :

Förs lag  om g em en sam  n o rd isk  p re sk r ip t io n s la g s l i f ln in g  f ram lad es  å ren  
19Ö7 och 1958, för S \e r ig es  del i e tt  b e tä n k a n d e  om  fo rd r in g sp re sk r ip t io n  
m. m. (SOU 1 9 5 7 :1 1 )  avgivet av en inom  ju s t i t i e d e p a r te m e n te t  t i l lka l lad  
sak k u n n ig .  Kollegium avgav e t t  u tfö r l ig t  y t t r a n d e  över b e tä n k a n d e t  den  4 
ok tober  1957 och f ra m s tä l ld e  h ä rv id  e r in r in g a r  m o t  lagförslaget,  i h u v u d s a k  
inn eb ä ran d e ,  a t t  d e t ta  icke u ta n  o m fa t ta n d e  b ea rb e tn in g  borde  läggas till 
g ru n d  för lags t if tn ing . Inom  N o rd isk a  råd e t  synes m a n  n u m e ra  h a  övergivit 
Uuiken a t t  på  g ru n d v a l  av n ä m n d a  förs lag  n å  en ighe t  om g em en sam  n o rd isk  
lags t if tn ing  på  om råde t .  De i m ed lem sfö rs lag e t  nu  fö res lagna  r ik t l in je rn a  
lör såd an  lag s t i f tn in g  in n e b ä r  väsen tl iga  fö re n k l in g a r  i jäm fö re lse  m ed  1957 
ars  förslag.

Såsom  f ra m g å r  av de till ko lleg ium  in k o m n a  u t lå ta n d e n a  b ry te r  sig dock 
a l l t j i im t m e n in g a rn a  om  läm p lig h e ten  av a t t  a n s lu ta  sig till m ed lem sfö rs la - 
get. E n  del o rg an isa t io n e r  h ä v d a r ,  a t t  ö v e rh u v u d tag e t  an led n in g  sa k n a s  a t t  
ITir svensk t  v id k o m m a n d e  f rå n g å  n u v a ra n d e  y t te r s t  en k la  reg le r  m ed an  det 
t rä n  a n d ra  håll f ra m h å l le s  a t t  de t ökade  n o rd isk a  h a n d e lsu tb y te t  gör det 
nu)tiverat a t t  även p å  d e t ta  o m råd e  söka  få till s tån d  en enhe tl ig  lagstif t-  
ning.

Kollegium  f in n e r  för  sin del, a t t  de t n u  f ra m la g d a  m ed lem sfö rs lag e t  få t t  
såd an  u t fo rm n in g  a t t  ko lleg ium  m ed h ä n sy n  till an g e lägenhe ten  av e t t  n o r - 
d isk t s am arb e te  k a n  t i l l s ty rk a  a t t  fö rs lage t lägges till g ru n d  för en  b livande 
n o rd isk  lags t if tn ing . K ollegium  vill dock e r in ra  om sin fö ru t  u t ta lad e  u p p - 
fa t tn in g  a t t  p re sk r ip t io n s t id e n  för de t  dag liga  livets fo rd r in g a r  bör v a ra  fem 
år  och icke —  såsom  föreslagits  —  tre  år. E n  fem år ig  p re sk r ip t io n s t id  för 
dessa fo rd r in g a r  sku lle  enlig t  kollegii m en in g  in n e b ä ra  en god tagbar  kom - 
p rom iss lö sn ing  i fö rh å l lan d e  till n u  gä llande  reg le r ;  t iden  ö v e re n ss tä m m e r  
med vad som f. n. gäller i D a n m a rk  och in n e b ä r  en m in d re  lån g tg åen d e  fö r- 
än d r in g  i fö rh å l lan d e  till gä llande  r ä t t  i Sverige och F in lan d .

S tockholm  den 24 sep tem b er  1964

A n d e r s  JAnds tedt

L(dla Larson

Till  k o m m e r s k o l l e g i u m  har  r em is sv a r  i n k o m m i t  f r å n  nedan s tå en de  han-  
dc l sk a m ra r  s a m t  f rå n  Kooperat iva fö r b u n d e t  och Sveriges a l l m ä n n a  e x p o r t - 
förening.

22— yor di s i c a rådet.



Stockholm s h an d e lsk am m are :
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Det förs lag  till h u v u d l in je r  för  en g em en sam  n o rd isk  p re sk r ip t io n s la g -  
s t if ln ing , som n u  f ram lag ts ,  ö v e re n ss tä m m e r  i v ä sen tl iga  d e la r  m ed  1957 
ä rs  s a k k u n n ig fö rs lag .  T ill  d e t ta  s tä llde  sig b e rö rd a  n ä r in g so rg a n isa t io n e r  
vid rem issb eh an d l in g en  av de t  sv en sk a  b e tä n k a n d e t  (SOU 1 9 5 7 :1 1 )  i 
p r inc ip  avvisande. S tockho lm s h a n d e ls k a m m a re  e r in ra d e  fö r  sin del om 
a lt  p re sk r ip t io n s in s t i tu te t  i v å r t  lan d  b ibehå ll i ts  o fö rä n d ra t  sedan  1862; 
vad b e t rä f fa r  p re sk r ip t io n s t id e n s  län g d  h a d e  d e n n a  v a r i t  d e n s a m m a  ända  
sedan  å r  1800. R eg le rna  h ad e  t r ä n g t  in  i de t a l lm ä n n a  m ed v e tan d e t  även 
u ta n fö r  a f fä rsv ä rld en .  De h ad e  v isa t sig k la r a  och lä t t i l lä m p a d e  och d ä r - 
för sk ä n k t  t rygghe t  å t  p a r t e r n a  i fo rd r in g s fö rh å l la n d en .  Med h ä n s y n  h ä r -  
lill k räv d es  enligt H a n d e ls k a m m a re n s  u p p fa t tn in g  m y c k e t  s t a r k a  skä l för 
in fö ra n d e t  av n y a  regler. D en u n d e rsö k n in g  H a n d e ls k a m m a re n  lå t i t  göra  
b lan d  ett s to r t  a n ta l  fö re tag  inom  k a m m a re n s  v e rk s a m h e ts o m rå d e  i syfte 
a t t  e rh å l la  k ä n n e d o m  om h u ru v id a  någo t behov av  fö rä n d ra d e  reg ler  g jo r t  
sig m ä r k b a r t  h ade  givit v id h a n d en ,  a t t  t ro ts  den sn a b b a  u tveck lingen  
inom  a f fä rsv ä r ld en  u n d e r  de t senas te  ha lv sek le t  n å g ra  m e ra  på tag liga  
o lägenhe te r  icke f r a m k o m m it  vid t i l läm p n in g en  av 1862 å rs  p re sk r ip t io n s -  
lagstif tn ing.

Till d e t ta  kom  a t t  den fö res lagna  la g ä n d r in g e n  sku lle  in n e b ä ra  t i l l sk a - 
pan d e t  av o lika  p re sk r ip t io n s t id e r .  F ö r  den icke ju r id i s k t  sko lade  m ås te  
de fö res lagna  reg le rn a  te sig betyd lig t m e ra  inveck lade  än  de gä llande  s ä r - 
sk ilt  som up p d e ln in g en  p å  de o l ika  p re s k r ip t io n s t id e rn a  lä t t  sku lle  k u n n a  
ge uj)j)hov till g rä n sd ra g n in g sp ro b le m . H a n d e ls k a m m a re n  vände  sig även 
m o t all p re sk r ip t io n s t id  en d as t  skulle  k u n n a  a v b ry ta s  genom  a n l i tan d e  
av rä t tegång .  F ö r  b o rg en ä ren  sku lle  d e t ta  in n e b ä ra  onöd ig t a rbe te  och 
ökade kos tn ad er .  P ro c e d u re n  sku lle  också  k u n n a  o til lbörlig t u tn y t t j a s  av 
en inso lvent g ä ld en ä r  som  —  genom  a t t  väg ra  e rk ä n n a n d e  av en  i reali-  
lelen os tr id ig  fo rd ra n  - - sku lle  k u n n a  u n d a n d ra g a  sig s in a  fö rp l ik te lse r ;  
b o rg en ä ren  to rde  i b e sk r iv n a  s i tu a t io n  k n a p p a s t  v a ra  h å g a d  a t t  y t te r l i - 
gare  öka  s ina  re d a n  vä rde lösa  fo rd r in g a r  m ed  k o s tn a d e r  för  en rä t teg ån g .  
Sä rsk il t  b e tän k l ig a  föreföll de fö res lagna  re g le rn a  H a n d e lsk a m m a re n ,  d ä r - 
igenom  a t t  [)resk rip t ions tiden  för  det a lldeles övervägande  a n ta le t  fo rd - 
r in g a r  i de t  dag liga  livet sku lle  fö rk o r ta s  till t re  år. I s y n n e rh e t  fö r  s tö r re  
a f fä rs fö re la g  m ed e t t  b e ty d an d e  an ta l  k u n d e r  sku lle  reg le rn a  d ä r fö r  k o m - 
m a  a t t  leda till väsen tl ig t  ökade  k o s tn ad e r .  F o rd r in g e n s  fa s ts tä l lan d e  ge- 
nom  rä t teg ån g  skulle  de ssu to m  m e d fö ra  en  o ffen tlighet,  som  i regel icke 
vore ö n sk v ä rd  u r  b o rg e n ä re n s  än  m in d re  u r  g ä ld en ä ren s  s y n p u n k t .  F ö r - 
s lagets  gen o m fö ran d e  skulle  h ä r j ä m te  fö ran led a  en y t te r l ig a re  ö k n in g  av 
a rb e tsb ö rd a n  hos  d o m sto la rn a .

O a k ta t  övervägande  skäl en lig t H a n d e ls k a m m a re n s  u p p fa t tn in g  ta lad e
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m ot g e n o m fö ran d e t  av fö rs lage t  e rk ä n d e  H a n d e ls k a m m a re n  d e t ta s  be ty - 
delse såsom  u t t ry c k  fö r  s t r ä v a n d e n a  a t t  s k a p a  en  enhe tl ig  n o rd is k  lag - 
stif tn ing , v i lka  s t r ä v a n d e n  k a m m a r e n  a ll t id  givit s i t t  fu l la  stöd. O m  k a m - 
m a re n  ändock  stä llde  sig tv ek sam , b e rodde  d e t ta  p å  —  fö ru to m  de skäl 
som ovan redov isa ts  —  a t t  p re sk r ip t io n s la g s t i f tn in g e n  icke u tg jo rd e  en 
så cen tra l  del av  den  fö rm ö g e n h e ts rä t ts l ig a  lags t i f tn in g en ,  a t t  n å g ra  v ä se n t- 
liga n a c k d e la r  sku lle  u p p k o m m a  d ä re s t  för  Sveriges v id k o m m a n d e  t i l lä m - 
pades  u r  b o rg e n ä re n s  s y n p u n k t  m e r  fö rd e lak t ig a  reg le r  än  i de  övriga  n o r - 
d isk a  län d e rn a .

Väl k a n  m å h ä n d a  sägas, a t t  den  in te rn o rd is k a  h a n d e ln s  u tveck ling  efter  
1957 m ed  en g em en sam  n o rd isk  m a r k n a d  p å  väg a t t  fö rv e rk l ig as  inom  
E F T A :s  r a m  ö k a t  sk ä len  för  e t t  fö ren h e t l ig an d e  av den  n o rd is k a  lag s t i f t - 
n ingen  över h u v u d  och d ä rm e d  också  lag s t i f tn in g en  p å  p re sk r ip t io n so m -  
rådet.  Mot d e t ta  bö r  dock  a l l t j ä m t  vägas  a t t  å tm in s to n e  fö r  Sveriges v id - 
k o m m a n d e  övergången  till de t i m ed lem sfö rs lag e t  sk isse rad e  sy s tem e t  så - 
som re d a n  på j)ekats  sku lle  m e d fö ra  b e ty d an d e  o lägenhe te r .  Med h ä n s y n  
h ä r t i l l  och d å  t ro ts  de t  ökade  h a n d e lsu tb y te t  f r å n v a ro n  av l ik fo rm ig a  
p re sk r ip t io n s re g le r  en lig t vad  H a n d e ls k a m m a re n  e r fa r i t  icke  v isa t  sig fö r- 
o r sa k a  n å g ra  egentliga  p ro b lem  a n s e r  sig k a m m a r e n  icke h a  an led n in g  
t i l l s ty rk a  m ed lem sfö rs lage t .

S tockho lm  den  17 a u g u s t i  1964

S tockho lm s h a n d e ls k a m m a re  

Gösta B o h m a n

Ulf  Mag nu ss on

Ö stergötlands och S ö derm an lands  h a n d e lsk a m m a re :

E n lig t  h a n d e ls k a m m a re n s  fö rm e n a n d e  vore till s to r  fördel om  b e s tä m - 
m e lse rn a  rö ra n d e  p re sk r ip t io n  av fo rd r in g a r  vore e n sa r ta d e  i de n o rd isk a  
län d e rn a .  Det f r a m la g d a  fö rs lage t  in n e b ä r  dock  g e n o m g rip an d e  fö rä n d - 
r in g a r  i fö rh å l la n d e  till de b es täm m else r ,  som n u  gä ller  i v å r t  land . K on- 
sek v en se rn a  av e t t  gen o m fö ran d e  av de t  v ä c k ta  fö rs lage t k a n  p å  g ru n d v a l  
av de t  före l iggande  m a te r ia le t  icke bedöm as. H a n d e ls k a m m a re n  vill d ä r fö r  
fö reslå  a t t  f rå g a n  om ä n d r in g  av  de sv en sk a  reg le rn a  om  p re s k r ip t io n  i över- 
e n ss täm m else  m ed  fö rs lage t  göres till fö rem ål för  sä rsk i ld  u tred n in g .

N o rrk ö p in g  den  13 a u g u s t i  1964

Ö ste rgö tlands  och S ö d e rm a n la n d s  h a n d e ls k a m m a re  

L a r s  Gabrielson

G un n a r  L u n d é n



S m ålands  och Blekinge h an d e lsk am m are :

 få r  h a n d e ls k a m m a re n  h ä rm e d  giva till k ä n n a ,  a t t  l iande lskam -
m a re n  f in n e r  det i och för  sig ö n sk v ä r t ,  a t t  p re sk r ip t io n s re g le rn a  göres e n a - 
h a n d a  inom  de n o rd isk a  lä n d e rn a  sa m t  a t t  h a n d e ls k a m m a re n  icke fu n n i t  
an ledn ing  till väsen tl iga  a n m ä r k n in g a r  m ot det f ra m la g d a  förslaget.

Jönköi)ing  den 21 ju l i  1904

B e n g t  H. S k a n t z e

G otlands h an d e lsk am m are  h ar  i skr ive lse  den 12 augus t i  lOO'i förk lara t  
sig vil ja avslå f rå n  a tt  k o m m e n t e r a  med lemsför s lage t .

Skånes h an d e lsk am m are :

Såsom  e r in ra s  i m ed lem sfö rs lag e t  avgavs å r  1957 i de n o rd isk a  lä n d e rn a  
h e tä n k a n d c n  m ed  fö rs lag  till g em en sam  no rd isk  lag s t if tn ing  om  fo rd r in g s - 

p re sk r ip t io n  in n e fa t ta n d e  bl. a. en tre å r ig  p re sk r ip t io n s t id  för  de t  dagliga 
livets fo rd r in g ar .  Vid rem issb eh an d l in g en  av del sv ensk t  b e tä n k a n d e t  (SOU 
1957: 11) u t ta lades  s t a rk a  b e tän k l ig h e te r  m o t fö rs lage t f rå n  nä r ings liv shå ll ,  
dä r ib lan d  av Skånes H a n d e lsk a m m a re  i dess den 17 sep tem ber  1957 avgivna 
re m issy t t ra n d e ,  v ilket bifogas [se Bihan g] .

I n ä m n d a  y t t r a n d e  u n d e r s t rö k  l ia n d e lsk a m n u u e n ,  a t t  det s a m n o rd isk a  
lag s t i f tn in g sa rb e te t  h a f t  och h a r  en u to m o rd e n t l ig t  s to r  betydelse. B e t rä f - 
fande  speciellt p r e s k r ip t io n s in s t i tu te t  i f råg asa t te  h a n d e ls k a m m a re n  likväl, 
om det sku lle  m ed fö ra  n å g ra  s tö r re  fö rde la r  a t t  lui ö v e re n ss tä m m a n d e  n o r - 
d iska  reg le r ;  å tm in s to n e  h ade  h a n d e ls k a m m a re n  icke fö rsp o r t  a t t  s k i l j a k - 
t ig h e te rn a  m ellan  de n o rd isk a  lä n d e rn a s  p re sk r ip t io n s la g a r  fö ran le t t  n å g ra  
o lägenheter.

Det k a n  v isserligen göras gällande, a l t  skä len  för en enhe tlig  n o rd isk  lag - 
s t i f tn in g  även på  p re sk r ip t io n so m rå d e t  u n d e r  å re n  e f te r  1957 v ux it  i s ty rk a  
i ta k t  m ed a t t  en g em ensam  n o rd isk  m a rk n a d  m ed d ä rm e d  fö ljande  u tv id - 
ga t  v a ru u tb y te  ä r  p å  väg a t t  fö rverk ligas  inom  ra m e n  för E F T A . L ikvä l  vill 
h a n d e ls k a m m a re n  i f r å g a sä t ta  om  den  y t te r l iga re  ö k n in g  av v a ru u tb y te t  
m ellan  de n o rd isk a  lä n d e rn a  som  h itt i l ls  ske tt  och som  ä r  a t t  v ä n ta  i och för 
sig k a n  anses  p å k a l la  en l ik fo rm ig h e t  i p resk r ip t io n s lag s t i f tn in g en ,  om en 
d ä rm e d  fö ljande  om läggn ing  av de o lika lä n d e rn a s  n u  gä llande  lag s tif tn ing  
befinnes m ed fö ra  på tag liga  o lägenhe te r  m ed h ä n sy n  till re spek tive  lan d s  
in te rn a  fö rh å l lan d en .  I s i t t  t id igare  y t t r a n d e  redovisade  h a n d e ls k a m m a re n  
u tfö r l ig t  sin  in s tä l ln in g  ej m in s t  i sis t a n g iv n a  h än seen d e  till de t d å  fö re - 
l iggande förs laget,  v ilket i v äsen tl iga  d e la r  u tgö r  g ru n d v a l  för de i m ed lem s- 
förs laget n u  u p p d ra g n a  r ik t l in je rn a .  I n u  fö rev a ran d e  s a m m a n h a n g  vill
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h a n d e ls k a m m a re n  d ä r fö r  i n s k r ä n k a  sig till a t t  he l t  k o r t  s a m m a n f a t t a  s ina  
i r e m is sy t t r a n d e t  f r a m fö rd a  sy n p u n k te r  på  lagförslaget.

F ö rs t  m å  dä rv id  e r in ra s  om  a l t  gä llande  sv en sk a  r ä t t s re g le r  p å  p re sk r ip -  
l io n so m råd e t  ä r  e n k la  och k la r a  och k o m m it  a t t  t i l lh ö ra  de r ä t t s g ru n d s a ts e r  
som icke b lo t t  j u r i s t e r n a  u ta n  även  le k m ä n n e n  ä r  fö r t ro g n a  m ed. En ä n d - 
r ing  av reg le rn a  sku lle  i b e t ra k ta n d e  h ä ra v  u n d e r  en sa n n o l ik t  lång  
övergångstid  leda  till r i s k e r  för  r ä t t s fö r lu s te r ,  v i lka  r i s k e r  u p p e n b a r - 
ligen skulle  bli sä rsk i l t  på tag liga  j u s t  p å  g ru n d  av p re sk r ip t io n s lag s t i f l -  
n ingens  syfte a t t  b r in g a  rä t t ig h e te r  a t t  u p p h ö ra .  E n  u p p d e ln in g  i o lika  p re - 
sk r ip t io n s t id e r  k o m m e r  v idare  a t t  m e d fö ra  b e ty d an d e  g rä n s d ra g n in g s - 
problem , v ilka  även om de s jä lv fa l le t  lags t i f tn in g sv äg en  k a n  lösas — 
dock k o m m e r  a t t  vålla  sv å r ighe te r  sä rsk i l t  fö r  le k m a n n e n  i den  p ra k t i s k a  
t i l läm p n in g en  i h a n d e l  och vandel. F ö rs lag e t  a t t  en tre å r ig  p re sk r ip t io n s t id  
av bo rg en ä ren  skall  k u n n a  av b ry tas  e n d a s t  genom  s tä m n in g  k o m m e r  bl. a. 
a t t  m e d fö ra  r i sk  för onöd iga  p rocesse r  vid en t id p u n k t ,  då  v äck an d e  av t a - 
lan  m ed h ä n s y n  till g ä ld en ä ren s  b e ta ln in g s fö rm å g a  f r a m s tå r  som  ekono- 
m isk t  m en ingslös t .  Mot den  fö ro rd ad e  reg le r ingen  bö r  också  e r in ra s  a t t  en 
fo rd ra n s  förfa llodag , v i lken  dag  vid in fö ra n d e  av k o r t t id s p re s k r ip t io n  r im - 
ligen m ås te  tagas  som  u tg å n g s p u n k t  för p re sk r ip t io n s t id e n ,  i m o tsa ts  till 
t i d p u n k te n  fö r  fo rd r in g en s  u p p k o m s t  i å tsk il l iga  fall ä r  sv å r  a t t  fas ts tä l la ,  
något som  k a n  m e d fö ra  o k la rh e t  om  p re sk r ip t io n s t id e n s  u tgång .

H a n d e ls k a m m a re n  h a r  a lltid  v a r i t  en v a rm  fö re sp rå k a re  för  e t t  fö re n h e t - 
l igande av den  n o rd is k a  lag s t i f tn in g en  på  c iv ilrä t tens  om råde . Såvitt  gäller 
j u s t  p re sk r ip t io n s la g s t i f tn in g e n  synes det h a n d e ls k a m m a re n  likväl som  om 
ö n sk em å le t  om  n o rd isk  enhe tl ighe t  ej hör t i l lm ä ta s  s tö rre  betj 'de lse  än  de 
o läg en h e te r  som  sku lle  u p p k o m m a  å tm in s to n e  för  v å r t  la n d s  del vid en 
övergång  till de t  fö ro rd ad e  system et. D å de t  h ä r j ä m te  vid de överläggn ingar ,  
som  ef te r  1957 i ä ren d e t  ägt ru m  m ellan  de b e rö rd a  lä n d e rn a ,  icke v isa t  sig 
m ö jl ig t  a t t  f ram läg g a  e t t  g e m e n sa m t lag fö rslag  an se r  sig h a n d e ls k a m m a re n  
icke bö ra  t i l l s ty rk a  b ifall  till m edlem sförs lage t .

Malmö den 14 a u g u s t i  1964

Skånes h a n d e ls k a m m a re  

o m fa t ta n d e  Skåne  och sö d ra  H a lland

S. H a m m a r s k i ö l d

La rs  C. G. Sam ze l in s
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B I H A X G

Remissvar från Skånes handelskammare i anledning av betänkande om  
preskription (SOU 1 9 5 7 :1 1 )

Regeln om  t ioå r ig  p re sk r ip t io n  h a r  gällt  i v å r t  lan d  i m e r  ä n  h a lv tan -  
n a t  å rh u n d ra d e .  U nder  å ren s  lopp h a r  v isserligen  en  hel del reg le r  om 
k o r ta re  p re sk r ip t io n s t id  t i l lsk ap a ts ,  m e n  dessa  h a r  r ö r t  täm lig en  speciel- 
la  r ä t t s o m rå d e n ,  och b es täm m elsen  om  tioår ig  p re sk r ip t io n s t id  k a n  fo r t - 
f a ra n d e  m ed  fog sägas gälla  för fo rd r in g a r  i a l lm ä n h e t .  Regeln  ä r  enkel 
och k la r .  D en  h a r  k o m m it  a t t  h ö ra  till de r ä t t s g ru n d s a ts e r ,  som  in te  b lo tt  
f a c k m ä n n e n - ju r i s te rn a  u ta n  även  fo lk  i a l lm ä n h e t  ä r  fö r t ro g n a  m ed. F r å n  
r ä t t s s ä k e r h e t s s y n p u n k t  ä r  d e t ta  en  s to r  fördel,  e f te rsom  en a l lm ä n  k ä n - 
n edom  om  p re sk r ip t io n s re g le rn a  m o tv e rk a r  a t t  dessa  leder till  r ä t t s f ö r - 
lus te r .

In n a n  en n y  lag s t i f tn in g  h in n e r  bli a l lm ä n t  k ä n d  u p p s tå r  l ä t t  r ä t t s f ö r - 
lu s te r  genom  a t t  m ä n n is k o r  i h an d e l  och  van d e l  u tg å r  f r å n  a t t  de g am la  
b e s tä m m e lse rn a  fo r t f a ra n d e  ä r  i k ra f t .  D e tta  gäller  vä l b e trä f fa n d e  n y  lag - 
s t i f tn in g  p å  m å n g a  o lika  o m råd en .  R isk e rn a  för  a t t  ä n d r in g a r  i la g s t i f t - 
n in g en  ska ll  leda  till r ä t t s fö r lu s te r  ä r  em elle r t id  en lig t h a n d e ls k a m m a re n s  
m en in g  sä rsk i l t  på tag l ig a  i f rå g a  om  p re sk r ip t io n s la g s t i f tn in g ,  e f te rso m  
d e n n a  ju s t  g å r  u t  p å  a t t  b r in g a  r ä t t ig h e te r  till  u p p h ö ra n d e  och  d essu to m  
k a n  b e rö ra  p r a k t i s k t  tag e t  a lla  m än n isk o r .

Av dessa  a l lm ä n n a  s y n p u n k te r  d r a r  h a n d e ls k a m m a re n  d en  s lu tsa tsen ,  
a t t  m a n  bör gå v a r s a m t  f r a m  m ed  re fo rm e r  p å  p re s k r ip t io n s rä t te n s  o m r å - 
de. E n  re fo rm e r in g  av p re s k r ip t io n s in s t i tu te t  bör ske  e n d a s t  om  de gä l- 
lande  re g le rn a  fö ran le t t  på tag l ig a  o lägenhe te r  eller om  e ljes t  d en  n y a  lag - 
s t i f tn in g en  sku lle  m e d fö ra  v äsen tl iga  fö rdelar .

Även en a n n a n  a l lm ä n  s y n p u n k t  bör en lig t h a n d e ls k a m m a re n s  m en in g  
t i l lm ä ta s  r ä t t  s to r  v ik t  vid b ed ö m n in g en  av förs laget, n äm lig en  a t t  en  even- 
tue ll  n y  lag s t i f tn in g  bör v a ra  så enkel som  m öjlig t,  så  a t t  m a n  k a n  r ä k n a  
m ed  a l l  även  de n y a  reg le rn a  i s inom  tid  k a n  bli a l lm ä n t  k ä n d a  och  fö r - 
s tåd d a .  Genom  a t t  d if fe re n t ie ra  reg le rn a  k a n  m a n  v isserligen  få  dem  b ä t t - 
re  avpassade  till de sk i f ta n d e  fö rh å l la n d e n  som  beröres  av dem, m e n  re g - 
l e rn a  blir  sam tid ig t  m e ra  inveck lade  och m a n  k a n  in te  v ä n ta  sig a t t  k ä n - 
n ed o m en  om  dem  l ik a  lä t t  ska ll  sp r id as  b lan d  a l lm än h e ten .

Det före liggande fö rs lage t  fö re te r  en  b ild  av  täm ligen  lån g tg åen d e  d if - 
fe ren t ie r in g  av p re s k r ip t io n s t id e rn a  och de d ä r t i l l  a n k n u tn a  b e s tä m m e l- 
se rna .  F o rm e l l t  b ibehålles  v isserligen  d en  t io å r ig a  p re sk r ip t io n e n  som  h u - 
vudregel. Regeln gen o m b ry tes  em elle r t id  av  b es täm m else r  om  k o r t t id s - 
p re sk r ip t io n  för en  m ä n g d  fo rd r in g a r ,  och till b e s tä m m e lse rn a  om  p r e s k r ip - 
t io n s t id e rn a  a n k n y te r  d e ssu to m  e tt  sy s tem  av ti l läggsfr is te r .  D ä r jä m te  h a r  
b e s täm m else r  om  t ju g o å r ig  p re sk r ip t io n  t i l lskapa ts .  Till en del k a n  v is- 
serligen  den  ökade  d if fe ren t ie r in g en  sägas  v a ra  sk en b ar ,  e f te rso m  m a n  
re d a n  n u  —  fas t  i speciella  laga r  —  h a r  b e s täm m else r  om  avv ikande  
l ) resk r ip t ions t ider .  D if fe ren tie r ingen  s t r ä c k e r  sig em elle r t id  i fö rs lage t  även  
till den  s to ra  g ru p p  fo rd r in g a r ,  som  hit t i l ls  ly t t  u n d e r  en  enhe tl ig  p r e s k r ip - 
t ionsregel, v ilke t gör a t t  m a n  k n a p p a s t  k a n  a n n a t  ä n  i fo rm ell  m en in g
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u rsk i l ja  någon  huv u d reg e l  för p re sk r ip t io n s t id e n s  längd. D en  re la t iva  e n - 
he tlighet och enke lhe t ,  som  k ä n n e te c k n a r  gä l lan d e  lag, synes så ledes h a  
gått fö rlorade. A tt  d e t ta  k o m m e r  a t t  ö k a  r i s k e r n a  för  a t t  m ä n n is k o r  ge- 
nom  m iss tag  och o k u n n ig h e t  om  p re s k r ip t io n sb e s tä m n ie ls e rn a  u tsa t te s  för 
rä t t s fö r lu s te r  synes h a n d e ls k a m m a re n  v a ra  o från k o m lig t .

Vad b e t rä f fa r  fö rs lage t  om  in fö ra n d e  av k o r t t id s p re s k r ip t io n  för v issa  
fo rd r in g a r  an se r  h a n d e ls k a m m a re n  a t t  de l i och för sig k a n  v a ra  r im lig t  
m ed  en k o r t  p r e sk r ip t io n s t id  för  f le r ta le t  av de t  dag liga  livets fo rd r in g a r ,  
e f te rsom  dessa  i de a l l ra  f les ta  fall ä r  avsedda  a t t  avvecklas  p å  m y ck e t  
kort  tid. Såvitt  h a n d e ls k a m m a re n  k ä n n e r  till h a r  em elle r t id  in te  vare  sig 
för l iande lns  och a n d r a  n ä r in g a rs  eller i övrig t u p p s tå t t  n å g ra  n ä m n v ä rd a  
o lägenhe te r  genom  d en  t ioår iga  p re sk r ip t io n s t id e n .  F o r d r in g a r n a  i f råga  
ä r  näm lig en  in te  e n d a s t  avsedda  a t t  avvecklas  p å  k o r t  tid, u ta n  de avveck - 
las också  i p r a k t ik e n  rege lm äss ig t  p å  k o r t  tid . U n d a n ta g e n  to rd e  f r ä m s t  
h ä n fö ra  sig till fall  d ä r  g ä ld en ä ren  ä r  inso lven t  eller h a r  b e ta ln ingssvå r ig -  
he ter . Med ta n k e  p å  s å d a n a  fall h a r  m a n  em elle r t id  an le d n in g  a t t  i f r å g a - 
s ä t ta  om de t  ä r  n å g o n  v in s t  a t t  p re sk r ip t io n s t id e n  fö rk o r ta s .  H ä r t i l l  k o m - 
mer, a t t  en  såp ass  g e n o m g rip an d e  ä n d r in g  i p re sk r ip t io n s re g le rn a  k a n  be- 
f a ras  m e d fö ra  en  hel del r ä t t s fö r lu s te r ,  in te  m in s t  genom  a t t  d en  berö r  
m ånga ,  som  in te  i eg en sk ap  av y rk e s m ä n  eller av a n n a n  sä rsk i ld  a n le d - 
n ing  k o m m e r  i k o n ta k t  m ed  lag s t i f tn in g en  an g åen d e  fo rd r in g a r  och d ä r - 
för k a n  fö rm o d as  i s tö r re  u t s t r ä c k n in g  sk a f fa  sig k u n s k a p  om  d e n sa m m a .  
F rå n  d e n n a  sy n p u n k t  se t t  synes det h a n d e ls k a m m a re n  v a ra  b e tä n k l ig t  a t t  
även civila köp, d ä r  s ä l ja re n  in te  ä r  k ö p m a n ,  föres in  u n d e r  b e s tä m m e lse r - 
na  för k o r t t id sp re sk r ip t io n .  Någon b e g rä n sn in g  av reg le rn as  r ä c k v id d  till 
t. ex. h a n d e lsk ö p  synes em elle r t id  av  a n d r a  skä l in te  b ö ra  k o m m a  i f råga .

H a n d e ls k a m m a re n  an se r  det v a ra  r ik l ig t ,  a t t  t io å r sp re sk r ip t io n e n  såsom  
föreslagits  blir t i l läm plig  p å  fo rd r in g a r ,  för  v i lka  sk u ld eb rev  u t fä rd a ts ,  
även om  fo rd r in g a rn a  e l jes t  sku lle  v a r i t  u n d e rk a s ta d e  fö rs lage ts  b e s tä m - 
m elser  om  k o r ta re  p re sk r ip t io n s t id .  Det f a k tu m  a t t  e t t  sk u ld eb rev  u t f ä r - 
da ts  lä r  n äm lig en  i regel ty d a  p å  a t t  p a r t e r n a  t ä n k t  sig a t t  k r e d i t fö rh å l - 
lan d e t  skall  bli av  m e ra  v a ra k t ig  n a t u r  och a t t  så ledes de fö ru ts ä t tn in g a r ,  
som ligger till g ru n d  för b e s tä m m e lse rn a  om  k o r t t id sp re sk r ip t io n ,  in te  ä r  
för h a n d e n .  A tt  t ioår ig  p re sk r ip t io n s t id  ska ll  gälla  för a lla  fo rd r in g a r ,  som  
k o m m it  lill u t t ry c k  i sku ldebrev , fö r  em elle r t id  m e d  sig a t t  g ru p p e n  av 
fo rd r in g a r  m ed  tioår ig  j) re sk r ip t io n s t id  g r ip e r  in  i g ru j)pen  av fo rd r in g a r  
med k o r t t id sp re sk r ip t io n .  Av fo rd r in g a r ,  som  h ä r r ö r  f r å n  exem pelv is  fö r - 
sä l jn in g  av lös egendom , k o m m e r  s å lu n d a  en  del a l t  p re s k r ib e ra s  efter  
tre  år ,  m e d a n  a n d r a  fo rd r in g a r  av  s a m m a  a r t  p re sk r ib e ra s  fö rs t  e f te r  tio 
år. D en o likhe t  i f rå g a  om  p re sk r ip t io n s t id e n s  längd , som  s å lu n d a  k o m - 
m er  a t t  f in n as  för  fo rd r in g a r  av s a m m a  a r t ,  f ö rm in s k a r  i viss m å n  v ä rd e t  
av ko r t l id s i ) re sk r ip t io n en .

\ ’idare  k a n  m ed  ta n k e  på  de en k la  sk u ld eb rev en s  ro ll  g rä n sd ra g n in g e n  
m ellan  fo rd r in g a r  m ed  tioår ig  p re sk r ip t io n s t id  och fo rd r in g a r  m ed  treå r ig  
l) resk r ip t ions t id  i p r a k t ik e n  bli täm lig en  vansk lig .  E t t  van lig t  a f fä rsb rev ,  
som  in n eh å l le r  en  be ta ln in g su tfäs te lse ,  k a n  så lu n d a  v a ra  e t t  en k e l t  sku l-  
del)rev m e n  behöver in te  v a ra  det. V ilk c ld e ra  som  ä r  fa lle t  k a n  of ta  v a ra  
svåri  a t t  avgöra . Svensk  r ä t t  in n e h å l le r  in te  någ o n  d e f in i t ion  p å  sk u ld e - 
brev och de k ra v  som  i r ä t t s l i t t e r a tu r e n  u p p s tä l le s  för a t t  en sk r if t l ig  
han d l in g  skall b e t ra k ta s  som  ett  sk u ld eb rev  ä r  väl h u v u d sa k l ig e n  e n d a s t  
fa c k m ä n n e n  på  o m rå d e t  fö r t ro g n a  m ed. H u ru v id a  en h a n d l in g  ska ll  be­



t r a k ta s  som  e lt  en ke lt  sk u ld eb rev  eller ej k o m m e r  em elle r t id  a t t  avgöra  
om  fo rd r in g e n  skall  p re sk r ib e ra s  ef te r  t r e  eller e f te r  t io  år. H ä r i  ligger en 
kä lla  till m iss tag  om  p re sk r ip t io n s t id e n s  längd  m ed  ty  å tfö l ja n d e  r ä t t s f ö r - 
lus te r .

S lutligen bör beak tas ,  a t t  sku ldeb revsrege ln  ö p p n a r  en m ö jl ig h e t  a t t  
d isp o n e ra  över p re sk r ip t io n s t id e n s  längd. I och för sig ligger väl d e n n a  
m ö jl ig h e t  i l in je  m ed  de t a n k a r ,  som  fö ra n le t t  fö rs lage t  om  t io å rsp re sk r ip -  
t io n  för  de fo rd r in g a r ,  som  k o m m it  till u t t ry c k  i sku ldebrev , n äm lig en  
a t t  u t f ä rd a n d e  av  sk u ld eb rev  ty d e r  p å  a t t  k re d i t fö rh å l la n d e t  ä r  avse tt  a l t  
bli av  m e ra  v a ra k t ig  n a tu r ,  och b es täm m elsen  k a n  en lig t h a n d e l s k a m m a - 
re n s  m en in g  in te  u n d v a ra s .  O m  förs lage t  lag fäs tes  f å r  m a n  väl em elle r t id  
r ä k n a  m ed  a t t  b o rg e n ä re r  k o m m e r  a t t  i en  hel del fall  u tv e rk a  sk u ld eb rev  
av  s ina  g ä ld en ä re r  e n d a s t  för  a t t  fö rebygga a t t  fo rd r in g a rn a  p re sk r ib e ra s  
p å  t re  år, således u ta n  a t t  de t  v id  sk u ld eb rev e ts  u t f ä rd a n d e  föreligger n å - 
gon avs ik t  a t t  k re d i t fö rh å l la n d e t  ska ll  bli m e ra  långvarig t .  D ärigenom  
k r inggås  b es täm m elsen  i fö rs lagets  30 § om  a t t  av ta l  om  läng re  p re s k r ip - 
t ions tid  in te  k a n  t r ä f fa s  i förväg. S å lu n d a  k a n  exem pelv is  en avbe ta ln ings-  
s ä l ja re  v isserligen  in te  m e d  b in d a n d e  v e rk a n  vid  k ö p s lu te t  t r ä f f a  av ta l  m ed  
k ö p a re n  om  a t t  k ö p e sk i l l in g s fo rd r in g en  ska ll  p re sk r ib e ra s  fö rs t  e f te r  tio 
år, m e n  h a n  k a n  n å  a lldeles s a m m a  re s u l ta t  genom  a t t  lå ta  g ä ld e n ä re n  u n - 
d e r te c k n a  e t t  sk u ld eb rev  p å  köpesk il l in g sfo rd r in g en .

U nder  fö ru tsä t tn in g ,  a t t  fö rs lage t  i vad  de t  avser  k o r t t id sp re sk r ip t io n  
godtages, synes m a n  en lig t h a n d e ls k a m m a re n s  m en in g  även  få  acceptera ,  
a t t  p re sk r ip t io n s t id e n  in te  län g re  ska ll  r ä k n a s  f r å n  t id en  för  fo rd r in g en s  
u p p k o m s t  u ta n  i p r in c ip  f r å n  fo rd r in g en s  fö rfa llodag . P re sk r ip t io n s t id e n  
för  fo rd r in g a r  som  ä r  u n d e rk a s ta d e  t r e å r s p re s k r ip t io n  och fö rfa l le r  fö rs t  
någ o n  t id  e f te r  d e ras  u p p k o m s t  bleve e l jes t  a l l t fö r  ko r t .  J u  läng re  p r e s k r ip - 
t ion s t id en  är , dess m in d re  skä l  f inns  de t  em elle r t id  a t t  m e d  h ä n s y n  till 
d y l ik a  fo rd r in g a r  m ed  f r a m s k ju te n  fö rfa l lodag  lå ta  för  fa l lodagen  bilda 
u tg å n g s p u n k te n  för  p re sk r ip t io n sb e rä k n in g e n .  O m  m a n  b ibehå lle r  regeln  
om  t ioå r ig  p re sk r ip t io n ,  överväger en lig t h a n d e ls k a m m a re n s  m en in g  fö r- 
d e la rn a  av  a t t  r ä k n a  t iden  för  fo rd r in g en s  u p p k o m s t  som  u tg å n g s p u n k t  för 
p re sk r ip t io n s t id en .  A tt  p re sk r ip t io n s t id e n  b ö r ja r  löpa  vid t iden  för  fo rd r in g - 
ens u p p k o m s t  ger n äm lig en  p å  e t t  he l t  a n n a t  s ä t t  en enhe tl ig  och fa s t  u t - 
g å n g sp u n k t  för  b e rä k n in g e n  av  p re sk r ip t io n s t id e n .  Som de t  n u  ä r  k a n  fö- 
r e ta g  och en sk i ld a  täm lig en  r i s k f r i t t  gö ra  sig av m e d  k v i t to n  och a f f ä r s - 
h a n d l in g a r ,  som  ä r  ä ld re  ä n  tio år, e f te rso m  de in te  behöver r ä k n a  m ed  a t t  
så  g am la  h a n d l in g a r  k o m m e r  a t t  behövas som  bevismedel. I den  m å n  de 
b e rö rd a  fo rd r in g a rn a  in te  sku lle  h a  l ikv id e ra ts  eller p re sk r ip t io n sa v b ro t t  
ske tt ,  ä r  de n äm lig en  p re sk r ib e rad e .  O m  fö rfa l lodagen  i s tä l le t  f å r  b ilda 
u tg å n g s p u n k t  för b e rä k n in g e n  av  p re sk r ip t io n s t id e n  k a n  m a n  in te  p å  s a m - 
m a  sä t t  r ä k n a  m e d  a t t  fo rd r in g a r  av en  viss å ld e r  ä r  p re sk r ib e ra d e  eller 
a t t  a f fä r s h a n d l in g a r  ef te r  fö r loppe t  av en  b e s tä m d  t id  in te  läng re  behöver 
fö rv a ra s  för  a t t  a n v ä n d a s  som  bev isn ing  vid  even tue lla  k rav .  F o rd r in g a r  
k o m m e r  n äm lig en  a t t  p re sk r ib e ra s  v id  sk i ld a  t id p u n k te r  —  f r å n  tre ,  fy ra  
och fem  u p p  till  t ju g o  å r  e f te r  d e ra s  t i l lk o m st .  De k o n sek v en se r  som  k o r t - 
t id sp re sk r ip t io n  i d e t ta  h än seen d e  för  m e d  sig t a l a r  en lig t  h a n d e l s k a m m a - 
ren s  m en in g  för  e t t  b ibehå llande  av  gä llande  regler.

H a n d e ls k a m m a re n  h a r  således fu n n i t  den  fö res lagna  k o r t t id sp re sk r ip t io -  
n en  v a ra  fö rb u n d e n  m ed  en  he l  del o lägenhe te r .  De fö rd e la r  d i f fe ren t ie - 
r ingen  av  p re sk r ip t io n s t id e rn a  i a n d ra  h ä n se e n d e n  k a n  m e d fö ra  synes  h an -
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d e lsk a iu u ia ren  icke v a ra  så  s to ra ,  a t t  de —  i b e t r a k ta n d e  sä r sk i l t  av  a l t  
någ ra  n ä m n v ä r d a  o läg en h e te r  av  de n u v a ra n d e  b e s tä m m e lse rn a  icke på- 
visals —  m o t iv e ra r  den  föres lagna , g e n o m g r ip a n d e  ä n d r in g e n  av gällande  
bes täm m elser .

L ik aså  f in n e r  h a n d e l s k a m m a re n  övervägande  skä l  ta la  em ot fö rs lage t 
a t t  k ra v  eller e r in r a n  in te  län g re  ska ll  få  p r e s k r ip t io n sa v b ry ta n d e  verkan . 
Fö rs lage t  h ä ro m  k o m m e r  a t t  få  till fö ljd  a t t  en  b o rg en är ,  som  in te  lyckas 
u tv e rk a  a t t  g ä ld en ä ren  e rk ä n n e r  sku lden ,  s tä lles in fö r  va le t  a t t  a n t in g en  
a n h ä n g ig g ö ra  ta la n  m o t  g ä ld e n ä re n  —• k a n s k e  vid  en  t id p u n k t ,  d å  en såd an  
ta lan  ined  h ä n s y n  till g ä ld en ä rcn s  b e ta ln in g s fö rm å g a  te r  sig täm lig en  m e - 
n ingslös  —  eller också  av s tå  f r å n  s in  fo rd ra n .  E r f a r e n h e te n  lär ,  a t t  det 
o f la  ä r  sv å r t  a t t  få  en gä ldenär ,  som  h a r  b e ta ln in g ssv å r ig h e te r ,  a t t  e r k ä n - 
na en  sku ld , även  om  fo rd r in g en  m o t  h o n o m  ä r  k la r .  F ö r  b o rg e n ä re rn a  
k an  d ä r fö r  det n y a  sy s tem e t  m e d fö ra  e x t ra  besvär och k o s tn ad e r .  E n  o lä - 
genhet av m e ra  a l lm ä n  n a tu r  ä r  a t t  de t b e fo rd ra r  u p p k o m s te n  av p roces- 
ser. De n u v a ra n d e  reg le rn a  synes h a n d e ls k a m m a re n  p å  e t t  b ä t t r e  s ä t t  t i l l - 
godose b åd a  p a r te r s  b e rä t t ig ad e  in t re s se n  genom  a t t  de å  ena  s id an  ger 
l )o rgenären m ö jl ig h e t  a t t  u ta n  fo rm a li te te r  genom  k ra v  och e r in r a n  a v b ry - 
ta p re sk r ip t io n ,  m ed an  de å a n d ra  s idan  ger g ä ldenären  m öjl ighe t  a tt  väcka 
ta lan  för  a t t  få  r ä t tm ä t ig h e te n  av a n s p rå k e t  p rö v a t  och d ä r ig en o m  fö re - 
bygga a t t  p re sk r ip t io n s t id e n  för länges, om  fo rd r in g e n  ä r  tv istig . A lt m ö j - 
l igheten  till s å d a n  ta la n  e n d a s t  sä l lan  u tn y t t j a t s  k a n  he l t  e n k e l t  bero  på 
a t t  de fall, d å  k ra v  f ra m s tä l l t s  m o t  s lu te t  av  en t ioå r ig  p re s k r ip t io n s t id  och 
g ä ld en ä ren  h a f t  a n led n in g  a t t  b e s tr id a  k rave t ,  h a r  v a r i t  sä l lsyn ta .

B e trä f fan d e  d en  fö res lagna  rege ln  a t t  en s ä l ja re s  r ä t t  p å  g ru n d  av ä g a - 
re fö rbehå ll  a t t  å te r ta g a  fö rså l t  gods ska ll  p re sk r ib e ra s  m e d  köpesk il l ings-  
fo rd r in g en  vill h a n d e ls k a m m a re n  u n d e r s t r y k a  den  s a k k u n n ig e s  u t ta lan d e ,  
a l t  de t k a n  i f råg asä t ta s ,  om  någo t s tö r re  behov av en d y lik  regel fö relig- 
ger. Som den  s a k k u n n ig e  an fö r  lä r  a v b e ta ln in g ssä l ja re  i regel tillse, a l l  
de ra s  fo rd r in g a r  p å  fö r fa l ln a  p o s te r  hå lles  v id  liv. D en p r a k t i s k a  effek ten  
av rege ln  k a n  d ä r fö r  fö rm o d as  bli r inga .  Möjligen k o m m e r  d en  a t t  leda 
till a t t  s ä l ja rn a  k o m m e r  a t t  lägga n e r  s tö r re  om sorg  p å  a t t  u n d v ik a  p r e s k r ip - 
tion, exem pelv is  genom  a t t  sö r ja  för  a t t  k ö p e sk i l l in g s fo rd r in g en  k o m m e r  
till u t t ry c k  i e t t  sku ldebrev . H a n d e ls k a m m a re n  k a n  d ä r fö r  icke se något 
l )ärande m otiv  för a t t  m a n  i f råg a  om  ä g a n d e rä t t s fö rb e h å l le n  sku lle  i 
svensk  r ä t t  n y sk a p a  en p re sk r ip t io n s reg e l  m ed  s a k rä t t s l ig  v e rk an .  H a n - 
d e ls k a m m a re n  a v s ty rk e r  så ledes d en  fö res lagna  b e s tä m m e lse n  om  p re s k r ip - 
tion av r ä t t  a t t  å te r ta g a  gods, som  så lts  u n d e r  äga re fö rbehå ll .

S am m a n fa t tn in g sv is  f å r  h a n d e ls k a m m a re n  a n fö ra  fö l jande . B e s tä m m e l- 
sen om  t ioå r ig  p re sk r ip t io n s t id  ä r  n u  så  väl k ä n d  och in a rb e ta d  a t t  den 
icke bör ä n d ra s  a n n a t  än  om  s ta r k a  skä l  ta la r  h ä r fö r .  Ö kad  sp l i t t r in g  i r e - 
g e lsys tem et bör såv it t  m ö jl ig t  u n d v ikas .  K a m m a re n  m ed g e r  a l t  v issa  skäl 
ta la r  för in fö ra n d e  av b es täm m else r  om  k o r t t id s p re s k r ip t io n  för  »det d a g - 
liga livets fo rd r in g a r» .  N ågot p r a k t i s k t  behov av en  s å d a n  re fo rm  h a r  h a n - 
d e ls k a m m a re n  em elle r t id  icke fu n n i t  föreligga. R efo rm en  ä r  t i l l ik a  fö r - 
b u n d e n  m e d  en  hel del o lägenhe te r ,  och vid  en  h e lh e tsb ed ö m n in g  övervä - 
ger enlig t h a n d e ls k a m m a re n s  m en in g  o läg en h e te rn a .  F ö rs lag e t  a t t  k rav  
eller e r in r a n  icke läng re  skall  t i l lm ä ta s  p re s k r ip t io n s b ry ta n d e  v e rk a n  an se r  
h a n d e ls k a m m a re n  v a ra  ä g n a t  a t t  leda  till onöd iga  p rocesse r  och även  i öv- 
r ig t  o läm plig t.  In te  he ller  k a n  h a n d e ls k a m m a re n  a n s lu ta  sig till fö rs lage t 
a t t  en s ä l ja re s  r ä t t  p å  g ru n d  av  ä g a n d e rä t ts fö rb e h å l l  ska ll  p re sk r ib e ra s  
m ed  köpesk il l in g sfo rd r in g en .

22t—6Í0333. X o rd i s k a  rådet.



Bedöm es re fo rm e n  f rå n  in te rn t  sv en sk a  s y n p u n k te r  ta la r  s å lu n d a  enlig t 
h a n d e ls k a m m a re n s  m en in g  övervägande  skä l  m o t  d e n sa m m a .  E f te rso m  
fö rs lage t t i l lk o m m it  genom  s a m n o rd is k t  lag s t i f tn in g sa rb e te  och u tg ö r  ett  
led i s t r ä v a n d e n a  a t t  n ä r m a  de n o rd isk a  lä n d e rn a s  lag s t i f tn in g  till v a r - 
a n d ra ,  bör em elle r t id  även  n o rd isk a  sy n p u n k te r  fö ras  in  v id  bedöm ningen .  
F ö r  h a n d e ls k a m m a re n  s tå r  det k la r t  a t t  de t  s a m n o rd is k a  la g s t i f tn in g sa r - 
be te t  h a r  h a f t  och h a r  en  u to m o rd e n t l ig t  s to r  betydelse . N ä r  de t  gäller  
speciellt  p re s k r ip t io n s in s t i tu te t  i f r å g a sä t te r  h a n d e ls k a m m a re n  em elle r t id  
om  de t  m ed fö r  n å g ra  s tö rre  fö rd e la r  a t t  h a  ö v e re n ss tä m m a n d e  n o rd isk a  
regler. Å tm instone  h a r  h a n d e ls k a m m a re n  in te  fö rsp o r t  a t t  s k i l ja k t ig h e te rn a  
m e llan  de n o rd is k a  lä n d e rn a s  p re s k r ip t io n s la g a r  fö ra n le t t  n å g ra  o lägenhe- 
ter. H a n d e ls k a m m a re n  ä r  d ä r fö r  icke övertygad  om  a t t  öve ren ss täm m else  
m e llan  de n o rd isk a  p re s k r ip t io n sb e s tä m m e lse rn a  ä r  så  v ik tig  a t t  d en  u tg ö r  
t i l l räck lig t  skä l  fö r  Sverige a t t  ä n d r a  s in  p resk r ip t io n s lag s t i f tn in g .

M alm ö den  17 sep tem b er  1957

S kånes  h a n d e ls k a m m a re  

o m fa t ta n d e  S kåne  och södra  H a l lan d

S. H n m m a r s k i ö l d

In g e m a r  R ehnherg

H an d e lsk am m aren  i Göteborg:

T a n k e n  på  en g em en sam  n o rd isk  lag s t if tn ing  om  p re sk r ip t io n  ä r  —  så - 
som  f r a m g å r  av de t  re m it te ra d e  fö rs lage t  —  icke ny. R ed an  i b ö r ja n  på 
1950-talet igångsa tte s  de u t re d n in g a r ,  som  sed an  ledde till a t t  m a n  inom  de 
n o rd isk a  lä n d e rn a  k u n d e  f ram lägga ,  v isserligen fo rm ell t  o lika, m en  i sak  
väsen tligen  l ik a r ta d e  fö rs lag  till n ya  p re sk r ip t io n s la g a r  i re spek tive  land. 
H a n d e lsk a m m a re n  h a r ,  l ik som  fö rs la g ss tä l la rn a  i N o rd isk a  Rådet, d en  u p p - 
fa t tn in g en ,  a t t  s ta rk a  skä l  föreligga för a t t  n u  söka  g en o m fö ra  g e m e n sa m - 
m a  n o rd isk a  regler på  p re sk r ip t io n e n s  om råde .  D et ä r  givetvis e t t  ö n sk e - 
m ål, a t t  dä rv id  s å d a n a  fö re n k l in g a r  i f råg a  om  reg le rn as  u t fo rm n in g ,  som 
fö rs lag ss tä l la rn a  a n ty t t ,  ska ll  k u n n a  k o m m a  till s tån d ,  m en  sam tid ig t  n iå  
beak tas ,  a t t  k ra v e t  på  ö v e re n ss tä m m a n d e  reg ler  l ä n d e rn a  em ellan  otvivel- 
ak tig t  m ed fö r  v issa  k o m p lik a t io n e r .  H a n d e ls k a m m a re n  m e n a r  d ä rfö r ,  a t t  
om m a n  hyse r  u j)p fa l tn ingen , a t t  en g em en sam  n o rd isk  la g s t i f tn in g  på  p re - 
sk r ip t io n en s  om råd e  ä r  e tt  å t r å v ä r t  m ål, m a n  ej f å r  lå ta  sig h in d ra s  h ä r - 
i f r å n  av de t  fö rh å l lan d e t ,  a t t  de g e m e n sa m m a  reg le rn a  m ås te  bli g an sk a  
d if fe ren t ie rad e  och m å h ä n d a  någo t invecklade.

I f råg a  om det å r  1957 f ra m la g d a  fö rs lage t till ny  la g s t i f tn in g  om  fo rd - 
r in g sp re sk r ip t io n  m. m. h a r  h a n d e ls k a m m a re n  d en  24 sep tem b er  1957 avgi- 
vit y t t r a n d e  till Kungl. K om m ersko lleg ium , och k a m m a re n  k a n  d ä rfö r ,  n ä r  
de t gäller  d e ta l je r  i lag s t i f tn in g en  i s to r t  sett  h än v isa  till de sy n p u n k te r  som 
då  an fö rd es  av k a m m a re n .
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U nder åb e ro p an d e  av vad som  nu  an fö r ts ,  f å r  H a n d e ls k a m m a re n  t i l ls ty r - 
ka, a t t  N ord iska  rå d e t  i en lighe t  m ed  de t  fö re liggande fö rs lage t r ik ta r  en 
hem stä l lan  till de n o rd isk a  re g e r in g a rn a  om in fö ran d e  av en g em en sam  n o r - 
d isk  p re sk r ip t io n s lag s t i f tn in g .

Göteborg den 10 au g u s t i  1964

F ö r  h a n d e ls k a m m a re n  i Göteborg

B. T h o r h u r n

R. V ddenb erg

Västergötlands och norra H allands handelskam m are:

H a n d e ls k a m m a re n  a n se r  de t  v a ra  av in tresse  a t t  i så  s to r  o m fa t tn in g  som 
m öjlig t få  till s tå n d  e n sa r ta d e  reg ler  om  fo rd r in g sp re sk r ip t io n  i de n o rd isk a  
lä n d e rn a  och s jä lv fa l le t  ä r  det av v ik t  a t t  dy l ik a  reg le r  b liva  en k la  oclr 
k la ra  som m öjlig t .  K a m m a re n  ser  d ä r fö r  g ä rn a ,  a t t  d e n n a  f rå g a  blir  fö re - 
m ål för ö ver läggn ingar  inom  N o rd isk a  rådet.

E t t  p a r  h u v u d l in je r  h a  u p p ta g i ts  i den  re m it te ra d e  sk r ive lsen  och h a n - 
d e lsk a m m a re n  k a n  m ed  an led n in g  d ä ra v  re d a n  n u  u tta la ,  a t t  de t  icke synes 
v a ra  någo t  a t t  e r in ra  m o t  fö rs lage t  a t t  fö rfa l lodagen  tages  som  u tg å n g s p u n k t  
för b e rä k n in g  av  p re sk r ip t io n s t id .  Ej he ller  synes det föreligga någon  a n - 
ledn ing  till e r in r a n  m o t  de fö res lagna  t id e rn a  10 å r  och 3 å r  l ik som  icke 
he lle r  d ä re m o t  a t t  i fall av t io å r sp re sk r ip t io n  a v b ro t t  ska ll  k u n n a  ske ge- 
nom  p åm in n e lse  ( e r in r a n ) .  D ä rem o t s tä l le r  sig h a n d e ls k a m m a re n  tv ek sam  
m ot en b es täm m else  a t t  i fall av t r e å r s p re s k r ip t io n  skall  k rä v a s  v äck an d e  
av ta la n  för  p re sk r ip t io n s t id e n s  avb ry tande .

S lu tligen  vill h a n d e ls k a m m a re n  f ra m h å l la ,  a t t  p ro b lem e t  upp en b a r l ig en  
icke k a n  lösas u ta n  v issa  spec ia lb es täm m else r  för sä rsk i ld a  fall m e n  in s tä m - 
m e r  i ö n sk em å le t  a t t  dessa  m å  så h å r t  som  g ä rn a  k a n  v a ra  m ö jl ig t  b e g rä n - 
sas till an ta le t .

B orås den 24 a u g u s t i  1964

V äs te rg ö t lan d s  och N o rra  H a l lan d s  H a n d e ls k a m m a re  

E. Grenfors

H andelskam m aren i Karlstad:

Det fö rev a ran d e  m ed lem sfö rs lag e t  ä r  till s i t t  in n eh å l l  h e l t  ö v e re n s s tä m - 
m a n d e  m ed  de l ik a ly d an d e  fö rs lag  till p re sk r ip t io n s la g s t i f tn in g ,  som  å r  1957 
f ram lad es  i de o lika  n o rd is k a  lä n d e rn a ,  ö v e r  de t  sv en sk a  fö rs lage t  (SOU



1957: 11) avgav h a n d e ls k a m m a re n  y t t r a n d e  till K ollegium  den  26 sep tem b er  
1957. Y t t r a n d e t  å te r f in n es  i »M eddelanden  f r å n  h a n d e ls k a m m a re n  i K a r l - 
s tad» , 1957, s. 4— 6.

H a n d e ls k a m m a re n  h a r  vid s in  fö rnyade  p rö v n in g  av f r å g a n  icke  fu n n i t  
an le d n in g  a t t  i någo t avseende f rå n g å  s in  t id iga re  in ta g n a  s t å n d p u n k t  till 
de spö rsm ål,  som  ånyo  a k tu a l ise ra ts .

Som svar  å fö re l iggande rem iss  vill k a m m a re n  s å lu n d a  b lo tt  åberopa , vad 
k a m m a r e n  t id igare  till K ollegium  u t ta la t  i ä rende t .

K a r ls tad  den 15 sep tem b er  1964

F ö r  h a n d e ls k a m m a re n  i K ar ls tad

G. M a l m s t r ö m

Per-Olo f  E sp in g

H an d e lsk am m aren  fö r  Ö rebro  och V äs tm an lands  län  har  i skr ive l se  den  
i l  augus t i  196'i- f ö rk la ra t  sig i n s t ä m m a  i medlemsfö rs l age t .

H an d e lsk am m aren  i Gefle:
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F ö rs lag e t  bygger he lt  på  de u t r e d n in g a r  och l ik a ly d an d e  fö rs lag  till p re - 
sk r ip t io n s lag s t i f tn in g ,  som å r  1957 f ra m la d e s  i de n o rd isk a  län d e rn a .  Såle- 
des y rk a s ,  a t t  p r inc ip ie l l t  en g em en sam  fo rd r in g sp re sk r ip t io n s t id  om  10 å r  
skall  gälla, dock a t t  fö r  de t dag liga  livets fo rd r in g a r  en fö rk o r ta d  p re s k r ip - 
t ions t id  om  3 å r  bö r  in fö ras .  D essu to m  föreslås  en 20-årig p re sk r ip t io n s t id  
för  v issa  slag av fo rd r in g a r  sa m t  h em stä lles  a t t  k ra v e n  för  b ry ta n d e  av p re - 
sk r ip t io n  k ra f t ig t  skärpes .

Över de t sv en sk a  fö rs lage t  1957 till fo rd r in g sp re sk r ip t io n  (SOU 1957; 11) 
avgav h a n d e ls k a m m a re n  s it t  y t t r a n d e  den  9 sep tem b er  1957. K a m m a re n  bi- 
lägger h ä r  n ä m n d a  y t t r a n d e  och å b e ro p a r  d e ts a m m a  som  y t t r a n d e  rö ra n d e  
nu  ak tue ll  h em s tä l la n  [se Biha ng] ,  K a m m a re n  m o ts ä t te r  sig således icke en 
fö rk o r ta d  p re sk r ip t io n s t id  för »det dag liga  livets» fo rd r in g a r  m e n  vill i 
d e t ta  s a m m a n h a n g  f ra m h å l la ,  a t t  den n u  fö ro rd a r  en 5-årig  i s tä l le t  för 
3-årig  p re sk r ip t io n s t id  för  dy l ik a  fo rd r in g a r .  H a n d e ls k a m m a re n  ö n s k a r  
å te r igen  betona, a t t  d en  s tä l le r  sig y t te r s t  sk ep tisk  m o t  de s k ä r p ta  k ra v  för 
b ry ta n d e  av p re sk r ip t io n  som  det g e m e n sa m m a  n o rd isk a  lag fö rs lage t  r e - 
k o m m e n d e ra r .  U töver gä ld en ä ren s  e rk ä n n a n d e  av sk u ld en  ska ll  en lig t fö r - 
s laget e n d as t  b o rg en ä ren s  h än v än d e lse  till offentlig  m y n d ig h e t  fö r  e rh å l la n - 
de av dom  eller l ik n an d e  avgörande  få  p re sk r ip t io n sa v b ry ta n d e  ve rkan .  E n - 
ligt h a n d e ls k a m m a re n s  m en in g  bö r  n u v a ra n d e  sv en sk a  regler, som  in n e b ä r  
a t t  de t  r ä c k e r  m ed en sk r if t l ig  eller m u n t l ig  p åm in n e lse  f rå n  b o rg en ä ren  
för  a t t  10-årsfr is ten  skall  av b ry tas  bibehållas , å tm in s to n e  för de fo rd r in g a r ,  
som  avses o m fa t ta s  av den läng re  10-åriga p re sk r ip t io n s t id en .
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Utöver vad k a m m a r e n  liä rovan  a n fö r t  h än v isa s  till det b ifogade y t t r a n d e t  
f rån  å r  1957.

Gävle d en  10 a u g u s t i  1964

H a n d e ls k a m m a re n  i Gefle 

för  Gävleborgs län ,  U p p lan d  och D a la rn a  

S v e n  E n g w a l l

H ans  Undin

B I I I A X G

Remissvar från handelskammaren i Gefle i anledning av betänkande om 
preskription (SOU 1957: 11)

Det dag liga  livets fo rd r in g a r  såsom  h a n d la n d e s  och n ä r in g s id k a re s  fo rd - 
r in g a r  för va ro r ,  a rb e ts ta g a re s  och h a n tv e rk a re s  a n s p r å k  för  fu l lg jo r t  a rb e - 
te, läk a re s  och a d v o k a te rs  h o n o ra r ,  fo rd r in g a r  för  k o s t  och logi och e r s ä t t - 
n ing  för  t r a n s p o r t  av p e rso n e r  eller gods skall  enlig t fö rs lage t  v a ra  u n d e r - 
k a s ta d e  3 å rs  p r e sk r ip t io n s t id  m o t  t id ig a re  10 år. D en  sa k k u n n ig e  an fö r ,  a t t  
sk u ld e r  av d e n n a  ty p  of ta  äro  så  b ag a te l la r tad e ,  a t t  de t  för  g ä ld en ä ren  efter  
n å g ra  å r  ä r  sv å r t  a t t  m ed  b e s tä m d h e t  e r in ra  sig om  h a n  verk ligen  få t t  den  
p res ta t io n ,  fö r  v i lken  h a n  k räv es  och om  h a n  i så  fall  icke r e d a n  be ta l t  den. 
Ur såväl g ä ld en ä ren s  som  b o rg en ä ren s  s y n p u n k t  ä r  de t  v id a re  ö n sk v ä r t ,  a t t  
dy lika  s m å sk u ld e r  k la ra s  av så sn ab b t  som  m öjlig t ,  då  de a n n a r s  lä t t  k o m - 
m a  a t t  u n d e rg rä v a  v ed e rb ö ran d es  e k o n o m isk a  s tä lln ing . H a n d e ls k a m m a - 
ren  h a r  icke någo t a t t  e r in ra  m o t  fö rs lage t i d e n n a  del; så m y c k e t  m e r  som 
en k o r t  p re sk r ip t io n s t id  för  fo rd r in g a r  av d e n n a  a r t  sedan  län g re  ä r  in te r - 
na tione ll  p rax is .

I de t ta  s a m m a n h a n g  vill h a n d e ls k a m m a re n  påp ek a ,  a t t  den  n y a  lagen 
j ä m fö rd  m ed  v issa  sp e c ia l fö r fa t tn in g a r  k o m m e r  a t t  leda  till  d u b b la  p re - 
sk r ip t io n s t id e r .  S å lu n d a  s tad g as  i lag fö rs lage ts  § 3 1 b t re  å rs  p re s k r ip t io n s - 
t id  för  » fo rd r ingar ,  som  h ä r r ö r a  f r å n  n y t t ja n d e  av fa s t  eller lös egendom ». 
I NBJ 2: 41 och 3: 41 s tadgas  em elle r l id  en p re sk r ip t io n s t id  p å  2 å r  r ä k n a t  
f r å n  a r ren d e -  resp . h y re sav ta le ts  u p p h ö ra n d e .  O m  dessa  s i s tn ä m n d a  be- 
s tä m m e lse r  k v a r s tå  b l ir  fö l jden  givetvis den, a t t  a r ren d e -  och h y re s fo rd r in g -  
a r  h ä r rö ra n d e  f rå n  s is ta  av ta lså re t  löpa  m ed  k o r ta r e  p re sk r ip t io n s t id  än 
ä ld re  dy l ik a  fo rd r in g a r .  D etta  synes h a n d e ls k a m m a re n  k n a p p a s t  v a ra  r a t io - 
nellt. K a m m a re n  k a n  icke se någon  o lägenhe t  av a t t  de sä r sk i ld a  p re sk r ip -  
t io n sb e s tä m m e lse rn a  i NBJ u p p h ä v a s  i s a m b a n d  m ed  p re sk r ip t io n s lag en s  
ik r a f t t r ä d a n d e .  R esu l ta te t  sku lle  d å  bli, a t t  s am tl ig a  a r ren d e -  och h y re s fo rd -  
r in g a r  löpa  m ed  t re  å rs  p re sk r ip t io n s t id  r ä k n a t  f r å n  de ra s  re spek tive  u p p - 
kom st.

H u v u d reg e ln  b e t rä f fa n d e  p re sk r ip t io n s t id e n s  län g d  ska ll  en lig t fö rs lage t 
a l l t j ä m t  v a ra  10 år , och d e n n a  regel skall  en lig t § 2 gälla  då  icke a n n a t  u t-



säges. I d e t ta  s a m m a n h a n g  fas ts lå s  även  a t t  n ä r  en  fo rd ra n  blivit fa s ts tä l ld  
genom  do m  eller l ik n a n d e  avgörande  ska ll  p re sk r ip t io n s t id e n  v a ra  10 år, 
även  om  fo rd r in g en  e l jes t  sku lle  v a ra  u n d e rk a s ta d  k o r ta re  p re sk r ip t io n s t id .  
D e n n a  fö r län g n in g  av  p re sk r ip t io n s t id e n  a n se r  h a n d e ls k a m m a re n  väl m o - 
tiverad , då  en fo rd ra n ,  som  d rag i ts  in fö r  dom sto l,  icke ä r  a t t  b e t r a k ta  såsom  
»alldaglig». I de in s k rä n k n in g a r ,  som  den  s a k k u n n ig e  gör till d e n n a  före- 
sk r i f t  s a k n a r  em elle r t id  h a n d e ls k a m m a re n  e t t  k la r t  ang ivande  av a t t  fö r - 
längd  p re sk r ip t io n s t id  icke skall  gälla  dom  om  tv is tig  fo rd ra n  i k o n k u rs .  
A tt  så ä r  fa lle t  f r a m g å r  av  d en  sa k k u n n ig e s  m o tiv e r in g  m en  borde  även  s tå  
a t t  u t lä sa  u r  lag tex ten , v a r fö r  k a m m a r e n  fö ro rd a r  a t t  de in s k rä n k a n d e  be- 
s tä m m e lse rn a  i 2 § k o m p le t te ra s  och förs lagsv is  ges fö l jande  lydelse: »Vad 
så lu n d a  s tadgas  gällde dock  icke i f råg a  om  d ä re f te r  fö r fa l lande  fo rd r in g a r  
som  i 3 § u n d e r  2. och 3. avses icke heller  m o t  g ä ld en ä r  en lig t dom  om  tv is tig  
fo rd ra n  i konkurs .»

Som u tg å n g s p u n k t  för  p re sk r ip t io n s t id e n  skall  en lig t fö rs lage t  gälla  »den 
dag  fo rd r in g en  förföll». H a n d e ls k a m m a re n  h a r  i p r in c ip  icke någ o t  a t t  e r in - 
ra  m o t d e n n a  n ya  b ed ö m n in g sg ru n d  m e n  vill u n d e rs t ry k a ,  a t t  b e s tä m m e l- 
sen  m edför ,  a t t  fa s t s tä l la n d e t  av fö rfa l lodagen  b lir  av u to m o rd e n t l ig  b e ty - 
delse. S tad g an d en a  i 12 § K öplagen  och 5 § i L agen  om  sk u ld eb rev  få  h ä rv id  
anses  ge u t t ry c k  för  a l lm ä n t  e rk ä n d a  o b l ig a tionsrä t ts l iga  p r inc ipe r .  I regel 
k o m m e r  fö rfa l lodagen  a t t  p å  e tt  n a tu r l ig t  s ä t t  s a m m a n fa l la  m ed  fo rd r in g en s  
t i l lk o m st;  fö r  v issa  fo rd r in g a r  to rde  dock f rå g a n  om  lev e ran sd ag  bli m e r  
kom plice rad .  F ö r  advoka te r ,  lä k a re  o. dyl. ä r  de t  o f ta  icke m ö jl ig t  a t t  ve ta  
n ä r  den  å tg ä rd  v id tages, som  sen are  v isa r  sig v a ra  den  s is ta  i fallet. E t t  fö r - 
tyd ligande  —  å tm in s to n e  i m o tiven  —  av beg reppe t  förfa llodag  synes h a n - 
d e ls k a m m a re n  i dessa  fall ö n sk v ä r t ,  d å  a n n a r s  r ä t t s fö r lu s t  l ä t t  k a n  u p p s tå .

I § 12 s tadgas  om  fö r län g d  p re sk r ip t io n s t id  i de t  fall, d å  g ä ld en ä ren  vid 
eller efter  fo rd r in g en s  t i l lk o m st  »haf t  hem v is t  eller u p p eh å l l i t  sig h ä r  i r i - 
ket» m en  sed e rm e ra  u p p eh å l le r  sig u to m la n d s  eller å  o k ä n d  ort. D et synes 
h a n d e ls k a m m a re n ,  som  om  lag tex ten  illa  h a rm o n ie ra r  m ed  den  sak k u n n ig es  
m otivering , var i  f ra m h å l le s  a t t  g ä ld en ä ren  ska ll  h a  h a f t  viss lokal a n k n y t - 
n ing  till Sverige »av icke a ll t fö r  k o r t  v a rak t ig h e t» .  E n lig t  k a m m a r e n s  m e - 
n ing  borde  d ä r fö r  lag tex tens  » u ppehå ll i t  sig h ä r  i r iket»  u tb y ta s  m o t  fö r - 
slagsvis »eller e ljes t  v a r i t  h ä r  i r ik e t  bosatt» .

G entem ot de s k ä rp ta  k ra v  fö r  b r j ' ta n d e  av p re sk r ip t io n ,  som  den  s a k k u n - 
nige fö res lå r ,  s tä l le r  sig h a n d e ls k a m m a re n  tv ek sam . E t t  f rån g åen d e  av n u  
gä llande  b es täm m else r  för  p re sk r ip t io n sa v b ro t t  f o rd ra r  m y ck e t  s t a r k a  skäl. 
De fö res lagna  ä n d r in g a rn a  synas  k a m m a r e n  onödig t fo rm k rä v a n d e  och eko- 
n o m isk t  be tu n g an d e .  Det k a n  näm lig en  icke anses  befogat, a t t  en  r ä t t e - 
gång skall  behövas för  a t t  s ta d fä s ta  fu l l t  bev isba ra  k rav . D et ä r  he l le r  icke  
r im lig t ,  a t t  v å ra  r e d a n  n u  a l l t fö r  a rbe tsb e la s tad e  d o m sto la r  sko la  ä n  y t t e r - 
l igare  be tungas .  E n l ig t  h a n d e ls k a m m a re n s  m en in g  k o m m e r  en  av k o r tn in g  
av p re sk r ip t io n s t id e n  för  de m es t  van liga  ty p e rn a  av fo rd r in g a r  till 3 å r  
sam tid ig t  som  k ra v e n  för  b ry ta n d e  av p re sk r ip t io n  sk ä rp a s  a t t  fö r  gem ene 
m a n  m ed fö ra  m ycke t  b e tän k l ig a  k o n sek v en se r  i fo rm  av ökade  k o s tn a d e r  
och rä t t s fö r lu s te r .  De g am la  beg reppen  i dessa  f råg o r  h a  sed an  länge  v u x i t  in
i det a l lm ä n n a  rä t tsm ed v e tan d e t .

Å a n d ra  s id an  h a r  em elle r t id  inom  h a n d e ls k a m m a re n  p åp ek a ts ,  a t t  h u - 
v u d s ta d g a n d e t  om  p re sk r ip t io n sa v b ro t t  f innes  i 18 §. D et n a tu r l ig a  sä t te t  
fö r  e tt  p re sk r ip t io n sa v b ro t t  rö ra n d e  de t  dag liga  livets fo rd r in g a r  synes d ä r - 
fö r  vara ,  a t t  b o rg en ä ren  m o t  s lu te t  av  p re sk r ip t io n s t id e n  ti l ls tä l le r  g ä ld e n ä - 
ren  ett  k ra v b re v  t i l l ika  m ed  e tt  fo rm u lä r  till e rk ä n n a n d e  av sk u ld en  och a n ­
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hå lle r  a t t  få  d e t ta  å te r  vederbörl igen  u n d e r te c k n a t .  Skulle  g ä ld en ä ren  väg ra  
eller icke lå ta  sig a v h ö ra  synes d e t ta  v a ra  e t t  m e m e n to  fö r  b o rg e n ä re n  a t t  i 
eget in tresse  sk a f fa  en exegibel dom . D ä r jä m te  to rde  m a n  väl k u n n a  r ä k n a  
med a t t  b o rg en ä ren  lån g t  t id iga re  än  in fö r  p re sk r ip t io n s t id e n s  u tg ån g  f in n er  
sig h a  an led n in g  a t t  sk a ffa  en  exeku tions ti te l .  De fall, då  behov  föreligger 
av en b a r t  p re sk r ip t io n sa v b ro t t  u ta n  a t t  sam tid ig t  exegibel do m  erliålles, sy- 
nes h a n d e ls k a m m a re n  k o m m a  a t t  bli re la t iv t  sä llsyn ta .

H a n d e ls k a m m a re n  u t t a l a r  v ida re  s in  fö rv ån in g  över a t t  de n y a  b e s tä m m e l- 
se rn a  —  som  d en  sa k k u n n ig e  fö ru ts ä t te r  —  sku lle  givas r e t ro a k t iv  ve rkan .
1 ett r ä t t s s a m h ä l le  s å d a n t  som  de t  sv en sk a  borde  m a n  in te  behöva  r ä k n a  
med ö v e r ra sk a n d e  och fö r lu s tb r in g a n d e  lag än d r in g a r .

Mot fö rs lage t  till lag om  p re k lu s io n  vill k a m m a r e n  e n d a s t  e r in r a  m ot 4 §
2 st., var i  s tadgas ,  a t t  i n n a n  kalle lse  å b o rg e n ä re r  sökes, b o u p p teck n in g  
skall  h a  fö r rä t ta ts .  I de för  övrig t r ä t t  s ä l lsy n ta  fall, d å  s. k. å r s s tä m n in g  sö- 
kes av dödsbo k a n  en  slu tg ilt ig  b o u p p te c k n in g  icke u p p rä t ta s  fö r rä n  r e s u l ta - 
te t  av p re k lu s io n s fö r fa ra n d e t  v isa t sig. O m  n u  i d e t ta  fall s te rb h u s e t  nödgas 
före te  och lå ta  re g is t re ra  —  v ilket to rde  v a ra  den  sak k u n n ig e s  m en in g  — 
b o u p p te c k n in g e n  re d a n  i p re k lu s io n sä re n d e t ,  m ås te  m a n  r ä k n a  m ed  a t t  till- 
läg g sb o u p p teck n in g  b lir  e rforderlig .  D å  d e n n a  san n o l ik t  k o m m e r  a t t  m in s - 
k a  boets b eh å l ln in g  b lir  r e su l ta te t ,  a t t  re s t i tu t io n  av s täm p e lm ed e l  m ås te  
b egäras  m ed  d en  om gång  d e t ta  m ed fö r  för  såväl m y n d ig h e te r  som  ensk ilda .  
H a n d e ls k a m m a re n  k a n  ej f in n a  a n n a t  än  a t t  de t  jä m v ä l  i d e t ta  fall l ik som  
enlig t gä l lande  r ä t t  bö r  r ä c k a  m ed  fö r teck n in g  över k ä n d a  b o rg e n ä re r  äv en - 
som givetvis dödsbevis. U tfä rd a n d e  av p ro k la m a  bö r  v ida re  a u to m a t is k t  
m ed fö ra  fö r län g n in g  av  lag s tad g ad  tid  fö r  b o u p p teck n in g s  ing ivande , så  att  
ej sä rsk i l t  a n s tå n d  behövs.

Av vad ovan an fö r ts  f r a m g å r  a t t  h a n d e ls k a m m a re n  icke re se r  in v ä n d n in g - 
a r  m o t  fö rs lage t  om  a t t  p re sk r ip t io n s t id e n  för  »det dag liga  livets fo rd r ingar»  
fö rk o r ta s  f r å n  10 till 3 år. D ä rem o t s tä l le r  sig k a m m a r e n  tv e k sa m  gen tem ot 
de fö res lagna  s k ä r p ta  b e s tä m m e lse rn a  för  p re sk r ip t io n sa v b ro t t  och m o ts ä t - 
ter sig b e s tä m t  a t t  dessa  b es täm m else r  givas r e t ro a k t iv  k a r a k tä r .  Med till- 
fredss tä lle lse  h ä ls a r  h a n d e ls k a m m a re n ,  a t t  lag fö rs lage t  på  e tt  e rk ä n n a n s -  
vär t  sä tt  s t r ä v a r  e f te r  a t t  a n p a s s a  de sv en sk a  fö re s k r i f te rn a  i h i th ö ra n d e  
frågo r  till in te rn a t io n e l la  fö rh å l lan d en .  D et ger även  k la r a  b e s tä m m e lse r  på  
ett f le r ta l  p u n k te r ,  d ä r  p r e ju d ik a t  och p rax is  h it t i l ls  v a r i t  avg ö ran d e  r ä t t e - 
snören.

Gävle den 9 sep tem ber  1957

H a n d e ls k a m m a re n  i Gefle 

för Gävleborgs län . U p p lan d  och D a la rn a  

S v e n  En g w a l l
Birger Be l lander

V ä s le rn o rr lan d s  och J ä m tla n d s  läns  h a n d e lsk a m m a re :

F ö rs lag e t  om  en  n o rd isk  p re sk r ip t io n s la g s t i f tn in g  a k tu a l is e ra d e s  r e d a n  
i b ö r ja n  av 1950-talet. I s lu te t  av 1951 t i l lsa t te s  en  u t re d n in g s m a n ,  som  
skulle  v e rk s tä l la  en  översyn  av  b e s tä m m e lse rn a  rö ra n d e  p re sk r ip t io n  av



fo rd r in g a r .  E f te r  sa m a rb e te  m ed  r e p re s e n ta n te r  f r å n  de övriga n o rd is k a  
lä n d e rn a  p re se n te ra d es  e t t  fö rs lag  till en  n y  lag om  p re sk r ip t io n  (SOU 
1 9 5 7 :1 1 ) .  B e tä n k a n d e t  re m issb e h a n d la d e s  u n d e r  m i t te n  av  1957, va rv id  
e t t  f le r ta l  in s ta n se r  s tä l lde  sig tv e k sa m m a  till  förs laget.  H a n d e l s k a m m a - 
ren , som  avgav s i t t  y t t r a n d e  d en  7 sep tem ber  1957, f r a m fö rd e  bl. a. a t t  
de t  ej förelåg  någo t t r ä n g a n d e  behov  av  en re fo rm e r in g  av p re sk r ip t io n s -  
b e s täm m else rn a ,  även  om  de t  na tu r l ig tv is ,  n ä r  de t gällde en  lag f r å n  1862, 
i v issa  s tycken  k u n d e  behövas en översyn.

F örs lage t ,  som  n u  lagts  f r a m  inom  N o rd isk a  råd e t ,  ä r  id e n t isk t  m e d  det 
förslag, som  lades f r a m  1957. S i tu a t io n en  synes dock  ej h a  fö rä n d ra t s  så 
m j'cket,  a t t  de t  sku lle  v a ra  m o t iv e ra t  m ed  en o m p rö v n in g  av  d å  f ra m fö rd a  
s y n p u n k te r .  H a n d e ls k a m m a re n  få r  d ä r fö r  å b e ro p a  s i t t  den  7 sep tem ber  
1957 d ag teck n ad e  y t t r a n d e  i ä re n d e t  [sc Biha ng] .

Sundsva ll  den  11 a u g u s t i  1964

V ä s te rn o r r la n d s  och J ä m t la n d s  län s  h a n d e ls k a m m a re  

Fr. R a m s t r ö m

Per -R ich ard  Molén
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B I H A X G

Remissvar från Västernorrlands och Jämtlands läns handelskammare i anledning 
av betänkande om preskription (SOU 1 9 5 7 :1 1 )

In ledn ingsv is  vill h a n d e ls k a m m a re n  k o n s ta te ra ,  a t t  de n u  gällande  
p re sk r ip t io n s re g le rn a  icke  synas  h a  m e d fö r t  n å g ra  o lägenhe te r  av  s tö rre  
be tydenhet .  Ur p r a k t i s k  s y n p u n k t  föreligger d ä r fö r  en lig t h a n d e l s k a m m a - 
ren s  u p p fa t tn in g  icke n åg o t  t r ä n g a n d e  behov  av  en  re fo rm e r in g  av  p re sk r ip -  
t io n sb es täm m else rn a .  Ä a n d r a  s id an  ä r  det s jä lv k la r t ,  a t t  en  lag, som  gällt  
i h u v u d s a k  o fö rä n d ra d  sed an  1862, i v issa  s ty ck en  blivit fö rå ld ra d  och d ä r - 
för  bör överses.

Med u tg å n g s p u n k t  f r å n  d e n n a  m å ls ä t tn in g  för  en översyn  synes lag fö r- 
s laget enlig t h a n d e ls k a m m a re n s  u p p fa t tn in g  sy f ta  till  en  a l l t fö r  r a d ik a l  
fö rk o r tn in g  av p re s k r ip t io n s t id e rn a  för de van l ig as t  fö re k o m m a n d e  h a n -  
d e ls fo rd r in g a rn a  sam tid ig t  som  m ö j l ig h e te rn a  a t t  p å  e t t  e n k e l t  s ä t t  å s t a d - 
k o m m a  p re sk r ip t io n sa v b ro t t  av sev ä r t  beg ränsas .  T ro ts  o tv ive lak tiga  fö r - 
t jä n s te r ,  så som  exem pelvis  de fö rä n d ra d e  reg le rn a  om  u tg å n g s p u n k te n  för 
p re sk r ip t io n s t id e n s  b e rä k n in g  och m o d e rn ise ra d e  b es täm m else r  om  v e rk a n  
av  p re sk r ip t io n  i so l id a r isk a  g ä ld s fö rh å l lan d en ,  sjm es lag fö rs lage t  icke 
u ta n  viss o m arb e tn in g  b ö ra  läggas till g ru n d  för  n y  la g s t i f tn in g  i äm n e t .

E h u r u  lag fö rs lage t b ibehå lle r  h u v u d re g e ln  om  en 10-årig p re s k r ip t io n s - 
tid, b eg rän sas  för  v issa  fo rd r in g a r  p re sk r ip t io n s t id e n  till t re  år .  S å lu n d a
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föreslås  tre  å rs  p r e sk r ip t io n s t id  bl. a. fö r  fo rd r in g a r ,  som  h ä r r ö r a  f rån  
fö rsä l jn in g  eller a n n a n  överlå te lse  av lös egendom , n y t t j a n d e  av  fa s t  eller 
lös egendom , t r a n s p o r te r  s a m t  u t fö ra n d e  av a rb e te  eller pe rson lig  v e rk - 
sam het.  T re  å rs  p r e sk r ip t io n s t id  fö res lås  v ida re  för  fo rd r in g a r  p å  r ä n ta  
och v in s tu td e ln in g  i ak tiebo lag  eller e k o n o m isk a  fö re n in g a r  äv en so m  för 
pe r iod isk t  fö rfa l lan d e  pensionsbe lopp  och l ik n a n d e  fo rd r in g a r .  D en  s a k - 
k u n n ig e  h a r  an se t t ,  a t t  behovet av en k o r t  p re s k r ip t io n s t id  vore sä rsk i l t  
s to r t  för de t  dagliga  livets fo rd r in g a r .  Av den  exem plif ie r ing  å fo rd r in g a r  
av d e n n a  b esk a ffen h e t ,  som  d en  sa k k u n n ig e  i a n s lu tn in g  h ä r t i l l  l ä m n a t  i 
b e lä n k a n d e t ,  f r a m g å r  a t t  h a n  därv id  n ä r m a s t  h a f t  k o n s u m t io n s fo rd r in g a r  
i b l ick p u n k ten .  De skäl, som  den  sa k k u n n ig e  d ä rv id  å b e ro p a r  fiir f ö r k o r t - 
n ing  av  p re sk r ip t io n s t id e n ,  synes h a n d e ls k a m m a re n  b ä ra n d e  såv it t  f råga  
ä r  om  k o n su m tio n s fo rd r in g a r .  F ö rs lag e t  h a r  em elle r t id  u t fo rm a ts  så lunda ,  
a t t  den  k o r ta re  p re s k r ip t io n s t id e n  in fö r ts  icke  b a ra  i f råg a  om  dy l ik a  fo rd - 
r in g a r  u ta n  jä m v ä l  för  fo rd r in g a r ,  som  h ä r r ö r a  f r å n  fö rsä l jn in g  eller a n - 
n a n  överlå te lse  av  k ap i ta lv a ro r .  De skäl,  som  k u n n a  å b e ro p as  för  in fö ra n - 
det av en  k o r t  p re sk r ip t io n s t id  för  k o n su m tio n s fo rd r in g a r ,  synes  em elle r - 
t id  enligt h a n d e ls k a m m a re n s  u p p fa t tn in g  icke l ika  b ä ran d e ,  d å  f råg a  ä r  
om k a p i ta lv a ru fo rd r in g a r .  De s i s tn ä m n d a  ä ro  n äm lig en  av en  h e l t  a n n a n  
k a r a k tä r  och u p p g å r  m å n g e n  gång  till b e ty d an d e  belopp, v i lke t  i sin  lu r  
m edfö r  a l t  de för  s in  avveckling  k rä v a  be tyd lig t  län g re  t id  än  k o n su m -  
t io n s fo rd r in g a r  u ta n  a l t  d e t ta  d ä r fö r  k a n  anses  såsom  någ o n  o su n d  fö re - 
teelse inom  a ffä rs l ive t .  N u v a ra n d e  s k ä r p ta  läge inom  k r e d i tm a r k n a d e n  
a c c e n tu e ra r  y t te r l ig a re  d e l ta  fö rh å l lan d e .  S ä rsk i l t  m å  h ä rv id lag  p e k a s  på  
b y g g n a d s in d u s tr ien ,  d ä r  b r is le n  p å  lån g s ik t ig t  k a p i ta l  lo rd e  h a  m e d fö r t  
avsevärd  u ts t r ä c k n in g  av  b e la ln in g s l id e rn a  för  b y g g n a d sm a te r ia l  och l ik - 
nande .  S a m m a  lo rde  o f ta  v a ra  fö rh å l la n d e t  m ed  fo rd r in g a r  i v issa  f r ä m - 
m a n d e  länder ,  d ä r  v a lu la s i tu a l io n e n  eller po l i t isk a  o m s tä n d ig h e te r  k a n  
m ed fö ra  läng re  be ta ln in g s t id e r .  In o m  så d a n a  n ä r in g sg re n a r ,  som  ä ro  starlet 
beroende av  n a tu r f ö r h å l l a n d e n a  eller a rbe te  in o m  glesbebyggda o m rå d e n  
m ed  v äx lande  a rb e lsk ra f ts l i l lg å n g ,  k u n n a  också  b e la ln in g s l id e rn a  m å n g e n  
gång  bli fö r s k ju tn a .  Så ä r  o f la  fa lle t  in o m  sk o g sb ru k e t ,  d ä r  ov än tad e  n a - 
tu rh in d e r  och a rb e lsk ra f I sv å r ig h e te r  k u n n a  fö r s k ju ta  av ta lad e  lev e ran se r  
och b e ta ln in g a r  e l l  eller f le ra  år .  E n  fö rk o r tn in g  av p re s k r ip l io n s l id e n  för 
k a p i la lv a ru fo rd r in g a r  sa m l  in o m  n ä r in g s g re n a r  av  ovan b e rö rd  a r t  lill  tre  
å r  lo rd e  d ä r fö r  m å n g e n  gång  k o m m a  a l l  m e d fö ra  u tö k a t  a rbe te  sa m t  i 
v issa  fall till och m ed  rä t ts fö r lu s t .  H u v u d sa k l ig e n  av bl. a. dessa  skä l  vil! 
H a n d e ls k a m m a re n  för  s in  del a v s ty rk a  in fö ra n d e l  av en  så  k o r l  p r e s k r ip - 
t ions t id  som  Ire år .  D å  em elle r t id  en så  lång  p re s k r ip t io n s t id  som  tio å r  
å a n d r a  s id an  lo rd e  v a ra  onöd ig l lång, fö res lå r  h a n d e ls k a m m a re n  a l l  m a n  
vid de fo r t s a t ta  överväganden , som  h a n d e ls k a m m a re n  fö ru ts ä t te r  skola  
äga r u m  in n a n  fö rs lage l  b lir  fö rem ål för lags t if tn ing ,  u n d e rs ö k e r  h u ru v id a  
p re sk r ip t io n s t id e n  för  s å d a n a  fo rd r in g a r  som  ang ivas  i 3 § i den  fö res lagna  
lagen om p re sk r ip t io n  icke läm pligen  bör s ä l la s  lill  fem  år.

De o lägenhe te r  en  lill  I re  å r  fö rk o r ta d  p re sk r ip t io n s t id  m e d fö ra  för fo rd - 
r in g a r  av  n u  b e rö rd  a r t  sk ä rp a s  y t te r l ig a re  genom  fö rs lage l  a l t  p re sk r ip -  
l io n sav b ro t t  e n d a s l  ska ll  k u n n a  å s ta d k o m m a s  —  fö ru to m  genom  g ä lde - 
n ä re n s  e r k ä n n a n d e  av  sk u ld e n  —  i p r in c ip  genom  offen tlig  m y n d ig h e ts  
m e d v e rk a n  och u n d e r  fö ru ts ä t tn in g  t i l l ika  a l l  de t  in led d a  fö r f a r a n d e t  le- 
de r  till e ll  för b o rg e n ä re n  posit iv t  re su l ta t .  V isserligen  ligger de l en fördel 
d ä r i  a l l  genom  de fö re s lag n a  b e s tä m m e lse rn a  fu l ls tä n d ig  k la rh e t  sk ap as  
dels om  p re sk r ip t io n s t id e n  av b ru t i t s  eller ej och dels om  fo rd r in g en s  be-
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s iå n d  och belopp. Ä a n d r a  s id an  k a n  en  b o rg en ä r  n u m e ra  i de f les ta  fall 
på  e t t  e n k e l t  s ä t t  sk a f fa  sig bevis för  a t t  g ä ld en ä ren  f å t t  del av  h a n s  k ra v  
genom  re k o m m e n d e ra t  b rev  m ed  eller u ta n  m ottagn ingsbev is .  Skäl synas  
s å lu n d a  icke föreligga a t t  u r  b e v is sy n p u n k t  fö resk r iv a  o ffen tlig  m y n d ig - 
he ts  m e d v e rk a n  vid  p re sk r ip t io n sa v b ro t t .  B e trä f fa n d e  f rå g a n  om  fo rd - 
r in g en s  b es tån d  och  belopp  to rd e  i de f les ta  fall  någ o n  m e n in g ssk i l ja k t ig - 
he t h ä ro m  icke f in n a s  m e llan  k o n t ra h e n te rn a .  M edverkan  av offen tlig  
m y n d ig h e t  i dessa  fall synes d ä r fö r  e n d a s t  leda  till en  y t te r l ig a re  b e la s t- 
n ing  av  d o m s to la rn a s  a rb e tsb ö rd a ,  en  o m s tä n d l ig a re  och k o s t s a m m a re  p ro - 
c ed u r  för b o rg en ä ren  s a m t  en  o ffen tlighet,  som  i m å n g a  fall icke ä r  ö n s k - 
v ä rd  vare  sig för  b o rg e n ä re n  eller g ä ld en ä ren  e ller m o tiv e rad  u r  s a m h ä l - 
lets syn j)unk t.

E n d a s t  i s å d a n a  fall, då  fo rd r in g e n  ä r  s tr id ig , fö religga skä l  fö r  o f fe n t - 
lig m y n d ig h e ts  m e d v e rk a n  för  a t t  b r in g a  k la rh e t  b e t rä f fa n d e  fo rd r in g e n s  
b es tån d  och belopp. S jä lv fa lle t  ä r  det h ä rv id lag  u r  o lika  s y n p u n k te r  av  
elt v iss t  v ä rd e  a t t  tv is t iga  fo rd r in g a r  s n a ra s t  m ö jl ig t  bli fö rem ål fö r  fas t-  
ställelse m e llan  k o n t r a h e n te rn a .  Å a n d r a  s id a n  fö rf ly te r  i regel viss t id - 
ry m d  in n a n  p a r t e r n a  få  k la r t  fö r  sig, a t t  fo rd r in g en  ä r  tvistig , v a r jä m te  
an h än g ig g ö ran d e  av  ta la n  eller l ik n a n d e  fö r fa ra n d e  k rä v e r  viss fö rberedel-  
setid. De s k ä r p ta  re g le rn a  k u n n a  också  i m å n g a  fall m ed fö ra ,  a t t  bo rge- 
n ä re n  för  a t t  bev a ra  s in  fo rd ra n  tv ingas  a t t  v äck a  ta la n  även  i s å d a n a  fall 
d å  de t  v id  t iden  fö r  ta la n s  a n h ä n g ig g ö ra n d e  synes ovisst h u ru v id a  gä lde- 
n ä re n  k a n  gälda  s in  sku ld .  I dessa  fall sy n as  de fö res lagna  re g le rn a  en d as t  
m ed fö ra  y tte r l ig a re  k o s tn a d e r  för  bo rgenären .  E n lig t  h a n d e ls k a m m a re n s  
u j jp fa t tn in g  sku lle  d ä r fö r  in fö ra n d e t  av  en  t re å r ig  p re sk r ip t io n s t id  i m å n g a  
fall fö ra  m ed  sig onöd iga  och s tu n d o m  oöverlagda p rocesser  u ta n  egentlig  
n y t ta  för vare  sig b o rg en ä r  eller gä ldenär .  V ad  ovan  sag ts  gäller, e h u ru  
i m in d re  m ån , om  p re sk r ip t io n s t id e n  för  fo rd r in g a r  av  fö rev a ran d e  a r t  
fa s ts tä l le s  till fem  år. Såvitt  h a n d e ls k a m m a re n  k u n n a t  f in n a  h a r  den  s a k - 
ku n n ig e  icke heller  k u n n a t  å b e ro p a  t i l l räck lig t  b ä ra n d e  skä l för  en  s k ä r p - 
n ing  av n u  gällande  regler. H a n d e ls k a m m a re n  a v s ty rk e r  d ä r fö r  d en  s a k - 
ku n n ig es  fö rs lag  i n u  angivet h än seen d e  och föres lå r ,  a t t  n u  gä llande  re g - 
ler för p re sk r ip t io n sa v b ro t t  b ibehållas  i en  k o m m a n d e  lags tif tn ing .

Den sa k k u n n ig e s  fö rs lag  i f råg a  om  u tg å n g s p u n k te n  för  p re s k r ip t io n s - 
t idens b e rä k n in g  sa m t  om  v e rk a n  av  p re sk r ip t io n  i so l id a r isk a  g ä ld sfö rhå l-  
landen  synes h a n d e ls k a m m a re n  vä lm o tive ra t .  F ö rs lag e t  i dessa  de la r  synes 
d ä r fö r  väl lä m p a t  a t t  läggas till g ru n d  för  b l ivande  lags tif tn ing . Om , s å - 
som h a n d e ls k a m m a re n  föreslagit ,  p re sk r ip t io n s t id e n  för de i 3 § i d en  fö- 
re s lag n a  lagen om  p re sk r ip t io n  avsedda  fo rd r in g a rn a  u t s t r ä c k a s  till fem  
å r  och de n u v a ra n d e  m ö j l ig h e te rn a  till p re sk r ip t io n sa v b ro t t  b ibehållas , 
lorde em elle r t id  till u tg å n g s p u n k t  för  p re sk r ip t io n s t id e n s  b e rä k n in g  vid 
u to m o b lig a to r isk a  s k a d e s tå n d s a n s p rå k  u ta n  o lägenhe t  k u n n a  tag as  tid- 
])unk ten  för sk a d a n s  in t rä f fa n d e .  U nder  s a m m a  fö ru ts ä t tn in g  to rd e  även  
b e s tä m m e lse rn a  om  fö r län g n in g  av p re sk r ip t io n s t id  k u n n a  he l t  u tg å  eller 
i v a r je  fall avsevär t  in s k rä n k a s .  H ä r ig en o m  sku lle  r eg le rn a  e rh å l la  s tö r re  
k la rh e t  och enkelhet.

Sundsva ll  den  7 sep tem ber  1957

V ä s te rn o r r la n d s  och J ä m t la n d s  läns  h a n d e ls k a m m a re  
A x .  E n s t r ö m

L  J. Haarn
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N orrbo ttens  och V äste rbo ttens  läns  h a n d e lsk a m m a re :

H a n d e ls k a m m a re n  f in n e r  de t  ö n sk v ä r t ,  a t t  la g s t i f tn in g en  p å  h i th ö ra n d e  
o m råd e  s a m o rd n a s .  F ö r  Sveriges del sku lle  —  om  de t  b ifogade förs laget 
till lag om  fo rd r in g sp re sk r ip t io n  g enom fördes  —  det bl. a. in n e b ä ra  in fö - 
r a n d e  av ;i-års p r e sk r ip t io n  för v issa  fo rd r in g a r .  E n  s å d a n  n y h e t  p å  fö r - 
m ö g e n h e ts rä t te n s  o m rå d e  m å s te  n ö d v änd ig tv is  fö regås  av  sä rsk i ld  u t r e d - 
ning, så a t t  k o n se k v e n se rn a  bli a l ls id ig t be ly s ta  och d ä r  s t r ä v a n  bör v a ra  
a t t  u n d a n ta g e n  f rå n  h u v u d re g e ln  blir  så  få  som  m öjlig t .

S a m m a n fa t tn in g sv is  t i l l s ty rk e r  h a n d e ls k a m m a re n  a t t  en  n o rd isk  p r e - 
sk r ip t io n s la g s t i f tn in g  k o m m e r  till s tånd .

L u leå  den  21 au g u s t i  1964

N o rrb o t ten s  och V äs te rb o t ten s  läns  h a n d e ls k a m m a re  

Folk e  B u r s t r ö m

Å k e  Tåhl in

K ooperativa fö rb u n d e t :

D en 11 n ovem ber  1957 avgav fö rb u n d e ts  s ty re lse  till K ungl. M a j : t  y t t r a n - 
de över e tt  av inom  ju s t i t i e d e p a r te m e n te t  t i l lka l lad  s a k k u n n ig  avgivet be- 
tä n k a n d e  m ed  förs lag  till lag om  p re sk r ip t io n  m. m. (SOU 1957: 11)^. Det 
m ed lem sfö rs lag  till lag om n o rd isk  p re sk r ip t io n s la g s t i f tn in g ,  som n u  f r a m - 
lagts, ö v e re n ss tä m m e r  i s to r t  se tt  m ed  1957 å rs  lagförslag .

I si t t  y t t r a n d e  över 1957 å rs  fö rs lag  g jo rde  s ty re lsen  in ledn ingsv is  n å g ra  
a l lm ä n n a  jä m fö ra n d e  reflex ioner  b e trä f fa n d e  d en  n u  gä llande  och den  fö re - 
s lagna  lags t i f tn in g en  på  d e t ta  om råde . S ty re lsen  f ram h ö ll  dä rv id ,  a t t  de i 
1862 å rs  fö ro rd n in g  in ta g n a  b e s tä m m e lse rn a  an gående  t ioå r ig  p re sk r ip t io n  
i s to r t  se tt  få r  anses  en k la  och k la ra .  D essa  b es täm m else r  ä r  k ä n d a  icke 
l)lott av j u r i s t e r n a  u ta n  även  av folk i a l lm än h e t .  S ty re lsen  f ra m h ö l l  v idare ,  
att  cn  lag s t i f tn in g  som  den  if rå g a v a ran d e ,  som  i s to r t  se tt  fö rb liv it  o fö rä n d - 
rad  u n d e r  n ä s ta n  100 år , givetvis k u n d e  v a ra  i behov  av översyn  och m o d e r - 
n ise r ing  för  a t t  k o m m a  i p a r i te t  m ed  den  u tveckling , som  äg t  r u m  p å  o l ika  
o m råd en  i v å r t  sam hälls liv .  PZn såd an  o m a rb e tn in g  av la g s t i f tn in g en  ville 
s ty re lsen  också  fö ro rda . Men s ty re lsen  fö rk la ra d e  sig anse, a l t  m a n ,  m ed  
h än sy n  till a t t  de t  icke fö rm ä rk ts  n å g ra  s tö r re  p r a k t i s k a  o läg en h e te r  i f råga  
om de rä t t sp r in c ip e r ,  v a rå  p re sk r ip t io n s fö ro rd n in g e n  uppbygg ts ,  bo rde  i a k t - 
taga  s tor  v a rsa m h e t ,  om m a n  sku lle  g r ipa  sig an  m ed  a t t  r ev id e ra  d e n n a  lag - 
stif tn ing . De ä n d r in g a r  b e t rä f fa n d e  r ä t t s re g le rn a  om  p re sk r ip t io n ,  som  före-

‘  Tnjckt i: Kooperativa förbundets ijttranden och skrivelser. 1957: 25.



slagits  i 1957 å rs  b e tän k an d e ,  v a r  enlig t s ty re lsens  m en in g  m y ck e t  v i t tg å - 
ende och m ås te  i p ra k t ik e n  k o m m a  a l t  m ed fö ra  en hel om läggn ing  av s to ra  
d e la r  av det n u v a ra n d e  p re sk r ip t io n ssy s te m e t ,  som  p å  det he la  taget b e fu n - 
n its  fu n g e ra  väl. O m  en så d a n  g e n o m g rip an d e  fö rä n d r in g  av lags t i f tn in g en  
skulle  k u n n a  godtagas, m ås te  en lig t s ty re lsens  m en in g  synner l igen  s ta rk a  
skä l  h ä r fö r  k u n n a  åberopas .

S ty re lsen  f ram h ö ll  y t te r l ig a re  a l t  en lig t u t r e d n in g s m a n n e n s  m otive r ing  
hade  f lera  av de fö res lagna  l a g ä n d r in g a rn a  t i l lk o m m it  för a t t  u p p n å  en h e t - 
lighet i den n o rd isk a  lags t if tn ingen . S ty re lsen  h ade  —  v ilket s ty re lsen  också  
f r a m h å l l i t  vid m å n g a  t i l lfä llen  —  princ ip ie l l t  en s t a r k t  positiv  in s tä l ln in g  
till n o rd isk t  sam arb e te  på o lika  o m råd en ,  in te  m in s t  d å  det gällde det r ä t t s - 
liga. S tyrelsen  ansåg  dä rfö r ,  a t t  m a n  om m öjl ig t  bo rde  söka  å s ta d k o m m a  en 
enhetlig  n o rd isk  lag s t i f tn in g  på  rä t tsgeb it ,  d ä r  s å d a n t  sam g åen d e  k u n d e  a n - 
ses angeläget.  S tyre lsen  k u n d e  också  acceptera ,  a l l  m a n  för  u p p n å e n d e  av 
dj^lik enhe tlig  lag s t i f tn in g  i speciellt be tyde lse fu lla  fall g jo r t  v issa  e f te rg if te r  
och f rång inge  en  del ö n sk em å l  f r å n  svensk  sida.

E m elle r t id  f ra m fö rd e  s ty re lsen  tv ivelsm ål om p re s k r ip t io n s f rå g o rn a  vore 
av så d a n  in te rn o rd isk  betydelse, a t t  en enhe tlig  lag s t i f tn in g  på  d e t ta  o m r å - 
de k u n d e  anses  sä rsk i l t  angelägen. Såvitt s ty re lsen  k ä n d e  till h ad e  icke i 
n ä m n v ä rd  o m fa t tn in g  fö rsports ,  a t t  de olika k o n s t ru e ra d e  p re sk r ip t io n s -  
b e s tä m m e lse rn a  i de n o rd isk a  l ä n d e rn a  o r sa k a t  k o m p lik a t io n e r .  Såsom  s ty - 
re lsen  fö ru t  an fö r t ,  ansåg  s ty re lsen , a l t  de i 1957 å rs  fö rs lag  f r a m fö rd a  lag- 
ä n d r in g a rn a  vore av så gen o m g rip an d e  n a tu r ,  a t t  de, om  de godtoges, skulle  
m edfö ra ,  a t t  den rä t t s o rd n in g  b e trä f fa n d e  p re sk r ip t io n ,  som  n u  gäller  h u r  i 
lan d e t  och som i hög g rad  t r ä n g t  in  i a l lm ä n h e te n s  rä t tsm e d v e ta n d e ,  i s to r t  
se tt sku lle  om läggas, i v a r je  fall då  det gällde lag s t i f tn in g en s  m es t  be tyde lse - 
fu l la  avsn itt .  D e t ta  sku lle  en lig t s ty re lsens  m en in g  u n d e r  lång  tid  f r a m å t  
m ed fö ra  av sev ärd a  r i sk e r  för rä t t s fö r lu s te r .  Det sku lle  n äm lig en  d rö ja  länge 
in n a n  m e d b o rg a rn a  i a l lm ä n h e t ,  v i lka  helt  n a tu r l ig t  vore s t a rk t  in r ik ta d e  på  
de nu  gällande  reg le rna  om p re sk r ip t io n ,  k o m m e  a tt  lä ra  k ä n n a  och fö rs tå  
de nya , i f le ra  h än se e n d e n  kom p lice rad e  p re sk r ip t io n s re g le rn a  och u n d e r  
t iden  skulle  säkerl igen  å tsk ill iga  b e v a k n in g så tg ä rd e r  —  sä rsk i l t  s å d a n a  som  
e r fo rd ra s  för av b ry tan d e  av p re sk r ip t io n  —  till fö ljd  av o k u n n ig h e t  och 
m iss tag  k o m m a  a t t  fö rsu m m a s .  S ty re lsen  ville a l l tså  såsom  s a m m a n fa t tn in g  
av dessa  a l lm ä n n a  re f lex ioner  göra  det u t ta la n d e t ,  a t t  s ty re lsen  ansåge, a t t  
den n u v a ra n d e  p re sk r ip t io n s lag s t i f tn in g en ,  v ilken  i s to r t  se t t  v isa t  sig t i l l- 
f redss tä l lande ,  borde  b ibehållas  i p r inc ip  och a t t  det f r a m la g d a  fö rs lage t  av 
å r  1957 icke borde  i d åv a ra n d e  sk ick  läggas till g ru n d  för  lags t if tn ing .

E f te r  a t t  h a  f r a m fö r t  dessa  a l lm ä n n a  sy n p u n k te r  på  lagfö rs lage t  g r a n s k a - 
de och d isk u te ra d e  s ty re lsen  inn eh å l le t  i vissa av de i fö rs laget u p p ta g n a  be- 
s täm m else rn a .

Såsom  ovan angivits  ö v e re n ss tä m m e r  de t  lagförslag , som n u  ska ll  f r a m - 
läggas in fö r  X ord iska  rå d e t  i väsen tl iga  de la r  m ed 1957 å rs  sak k u n n ig fö r -
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slag. Dcii u p p fa t tn in g  s ty re lsen  i s i t t  y t t r a n d e  å r  1957 f ra m fö rd e  b e t r ä f f a n - 
de s i s tn ä m n d a  lag fö rs lag  ä r  a l l t j ä m t  gällande . S ty re lsen  a n se r  sig d ä r fö r  
icke v ilja  t i l l s ty rk a ,  a t t  i f r å g a v a ran d e  m ed lem sfö rs lag  om  n o rd isk  p re s k r ip - 
t io n s lags tif tn ing  an tages  a t t  gälla  h ä r  i landet.

S tockho lm  den  31 a u g u s t i  1904

K oopera t iva  fö rb u n d e t
Styrelsen

Carl Alb er t  A n d e r s o n  Maur i t z  Bonoiv

Nils  Köhle r

Sveriges allm änna exportförening:

I e tt  den  31 decem ber  1956 avgivet b e tä n k a n d e  rö ra n d e  fo rd r in g sp re - 
sk r ip t io n  m. m. (SOU 1957: 11) f ra m lä g g a  förs lag  till n y  lag om  p re s k r ip - 
tion. Med d e t ta  i det väsen tl iga  l ik a ly d an d e  lag fö rs lag  f ra m la d e s  u n d e r  1957 
eller 1958 i D a n m a rk ,  F in la n d  och Norge. I de t  sv en sk a  fö rs lage t  h a r  u p p ta - 
gits de h u v u d p r in c ip e r ,  som  ä r  gällande  i d a n s k  och n o rsk  p re sk r ip t io n s la g - 
s tif tn ing , v ilket för svensk  r ä t t s  v id k o m m a n d e  skulle  in n e b ä ra  å tsk il l iga  —  
och i v issa  h än seen d en  väsen tl iga  - -  nyhe te r .

H u v u d p r in c ip e rn a  i fö rs lage t  ä r  iö l jan d e .  Det in fö res  en a l lm ä n  p re s k r ip - 
t ions t id  om 10 å r  sam t,  för  det dagliga livets fo rd r in g a r ,  en om  3 år . I b åd a  
fallen r ä k n a s  t iden  f rå n  fo rd r in g e n s  förfa llodag . Det k raves  v ä c k a n d e  av t a - 
lan  för  p re sk r ip t io n sa v b ro t t  för  såv itt  g ä ld en ä ren  icke e rk ä n t  sku lden .  F ö r  
vissa k ra v  fö reslås  en  p re sk r ip t io n s t id  om  20 år.

Vid det rem is s fö r fa ra n d e ,  som  genom fördes  i a n led n in g  av lag fö rs lage t 
(E x p o r t fö re n in g e n  v a r  icke r e m is s in s ta n s  vid d e t ta  til lfä lle)  f r a m fö rd e s  f rå n  
när ings l ive ts  o rg an isa t io n e r  s ta rk a  b e tän k l ig h e te r  m o t  a t t  u p p h ö ja  förs lagel 
lill lag. M an f ram h ö ll  bl. a. a t t  de gä llande  p re sk r ip t io n s re g le rn a ,  som  i v å r t  
land  b ibehålli ts  i s to r t  se tt  o fö rä n d ra d e  sedan  1862, vore k la r a  och en tyd iga  
och a l l  de h ade  v u n n i t  fa s t  fö ra n k r in g  i de t a l lm ä n n a  rä t t sm e d v e ta n d e t .  
N ågra  o lägenhe te r ,  som p åk a l lad e  ä n d r in g a r  i lags t if tn ingen ,  h ad e  veterligen  
icke yi)pats. Vad gällde fö rs lagets  en sk i ld h e te r  påpekades ,  a t t  p a r t e r n a  i e tt  
fo rd r in g s fö rh å l la n d e  skulle  k o m m a  att få b eak ta  fö rek o m sten  av tre  o lika 
p re sk r ip t io n s t id e r ,  v ilke t k u n d e  m ed fö ra  g rä n sd ra g n in g sp ro b le m  och ge 
upphov  lill viss r ä t t so sä k e rh e t .  H ä r jä m te  anfördes ,  a t t  de t  fö res lagna  sä t te t  
för av b ry tan d e  av p re sk r ip t io n  —  väck an d e  av ta la n  för  såv it t  g ä ld en ä ren  
icke e rk ä n t  sk u ld en  —  sku lle  v a ra  o tym plig t  för  b o rg en ä ren  och v e rk a  ar-  
be tsbe las tande  på  b e rö rd a  offen tl iga  m y n d ig h e te r .  O rg a n isa t io n e rn a  slödde 
s t r ä v a n d e n a  a t t  s a m m a n jä m k a  de n o rd isk a  la g s t i f tn in g a rn a  p å  bl. a. fö r - 
m ö g e n h e ts rä t te n s  om råde ,  m en  t i l l räck lig t  väg an d e  skä l syn tes  ej b a  före-



b rag ts  för a t t  g en o m fö ra  så avsevärda  fö rä n d r in g a r  i den gä llande  sv en sk a  
p re sk r ip t io n s la g s t i f tn in g e n s  h u v u d p r in c ip e r ,  som  de t  h ä r  vore f råg a  om.

I de h ä ro v a n  redov isade  s y n p u n k te rn a  vill E x p o r tfö re n in g e n  för  sin  del 
g ä rn a  in s tä m m a .

De n o rd isk a  k o n ta k tm a n n e n  i d e n n a  f rå g a  beslö t i s ep tem b er  1961 att  
r e k o m m e n d e ra  de b e rö rd a  ju s t i t i e m in is t r a rn a  a t t  lå ta  f rå g a n  om  n o rd isk  
p re sk r ip t io n s la g s t i f tn in g  bero. I Sverige h a r  fö rs lage t  tills v idare  icke g jo r ts  
till fö rem ål för  lags t if tn ing .

Det i N o rd isk a  rå d e t  v ä c k ta  fö rs lage t om  in fö ra n d e  av en g em en sam  n o r - 
d isk  p re sk r ip t io n s la g s t i f tn in g  bygger p å  ovan o m n ä m n d a  fö rs lag  till p re - 
sk r ip t io n s lag  i D a n m a rk ,  F in la n d ,  Norge och Sverige. F ö rs la g s s tä l la rn a  a n - 
se r  de t  em elle r t id  ö n sk v ä r t  m ed  en fö renk ling  av reg le rn a  i dessa  fö rs lag  och 
fö reslår  i d e t ta  syfte a t t  e n d a s t  två  p re sk r ip t io n s t id e r  skall  fö re k o m m a  — 
en på  10 å r  och en  p å  3 å r  —  den  s i s tn ä m n d a  avseende det dagliga  livets 
fo rd r in g a r .  B åda  p re s k r ip t io n s t id e rn a  sku lle  r ä k n a s  f rå n  fo rd r in g en s  fö r - 
fallodag.

Det to rde  icke r å d a  de lade  m e n in g a r  om  v ä rd e t  av fo r t s a t t a  s t r ä v a n d e n  a t t  
fö ren h e t l ig a  lags t i f tn in g en  i N orden  in te  m in s t  p å  fö rm ö g e n h e ts rä t ten s  o m - 
råde. H ä r fö r  ta la r  bl. a. den  ö k an d e  n o rd is k a  sa m h a n d e ln  ( fö r  Sveriges del 
gick 1963 m e r  än  1 /5  av den  to ta la  v a ru u tfö r se ln  till D a n m a rk ,  F in la n d  och 
N orge) .  E m e lle r t id  bör i dessa  s a m m a n h a n g  också  b eak ta s  de o lägenhe te r  
som  ä n d r in g a r  i gä l lande  rä t t s re g le r  k a n  m edfö ra .  De sk i l jak t l ig a  re g le rn a  i 
de n o rd isk a  p re s k r ip t io n s la g a rn a  h a r  icke —  såv it t  ä r  E x p o r tfö re n in g e n  be- 
k a n t  ■— vå lla t  sv en sk a  e x p o r tö re r  sä rsk i ld a  o lägenhe te r .  Med h ä n s y n  här t i l l  
fö re fa l le r  de t  E x p o r tfö re n in g e n  tv e k sa m t  om  t i l l räck liga  skä l  fö reb rag ts  för 
så geno m g rip an d e  ä n d r in g a r  av h u v u d p r in c ip e rn a  i den sv en sk a  p re s k r ip - 
t io n s lag s t i f tn in g en  som  de t  h ä r  vore  f rå g a  om. F ö ren in g en  a n se r  sig d ä r fö r  
icke k u n n a  a n s lu ta  sig till in n e h å l le t  i de t i N o rd isk a  råd e t  v ä c k ta  fö rs lage t 
om  en g em en sam  n o rd isk  p re sk r ip t io n s lag s t i f tn in g .

S tockholm  den 14 a u g u s t i  1964

Sveriges a l lm ä n n a  expo r tfö ren in g  

(S ign. )

H a n s  S tenber g

Ö v ers tå th å l la räm b e te t :

I f rå g a v a ra n d e  rå d s m e d le m m a r  h a  i s i t t  fö rs lag  om n o rd isk  p r e s k r ip - 
t ion s lag s t i f tn in g  d ra g i t  u p p  de r ik t l in je r ,  e f te r  v i lka  en  lag s t i f tn in g  p å  d e t - 
ta o m råd e  bör u tfo rm a s .  D essa ö v e re n s s tä m m a  i h u v u d s a k  m ed  p r in c i - 
p e rn a  i e tt  av  t i l lka llad  s a k k u n n ig  den  31 decem ber  1956 avgivet b e tä n - 
k a n d e  m ed  förs lag  till lag om p re sk r ip t io n  m. m. (SOU 1 9 5 7 :1 1 ) .  Över
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b e tä n k a n d e t  avgav ö v e rs tå th å l la räm b e te t  den 28 sep tem b er  1957 y t t r a n d e  
till Kungl. M aj; t .  Ämbetet,  som i t i l läm p liga  de la r  h ä n v isa r  till innehå lle t  
i de t ta  y t t r a n d e  [se B ih ang] ,  vill s ä rsk i l t  f r a m h å l la  fö ljande .

R å d sm e d le m m a rn a  fö reslå  en lag s t i f tn in g  m e d  10 å rs  preslvrip tion  i a ll- 
m ä n h e t  och en p re sk r ip t io n s t id  av 3 å r  b e t rä f fa n d e  det dag liga  livets fo rd - 
ringar .  I fö rs lage t f ram h å l le s  a t t  lags t i f tn in g en  bör in n e h å l la  så få u n - 
d a n ta g sb e s tä m m e lse r  som  m ö jl ig t  »for specielle re s to m rå d e r» .  Ä m betet 
av s ty rk te  i s i t t  f ö re n ä m n d a  y t t r a n d e  fö rs lage t  om  en fö rk o r tn in g  av 
p re sk r ip t io n s t id en ,  såv ida  icke vid en ö v e ra rb e tn in g  av fö rs lage t  k u n d e  
e rn ås  e n k la  reg ler  m ed  ett  m ycke t  b e g rä n sa t  a n ta l  u n d a n ta g .  D en  k o r ta r e  
p re sk r ip t io n s t id e n  borde  i så  fall o m fa t ta  i fö rs ta  h a n d  de fo rd r in g a r ,  som 
avses i 3 g 1. i förslaget.  Ö v e rs tå th å l la räm b e te t  t i l l s ty rk e r  r å d sm e d le m -  
m a rn a s  förs lag  i d e n n a  del u n d e r  de fö ru ts ä t tn in g a r ,  som så l im d a  angivils  
i äm bete ts  t id igare  y t t ra n d e .

P re sk r ip t io n s t id e n  föreslås, i l ikhe t  m ed  v ad  som  angiv its  i n ä m n d a  
b e tän k an d e ,  b ö ra  r ä k n a s  f r å n  den  dag fo rd r in g e n  förfa ll i l .  D en n a  regel 
s tå r  i öv e ren ss täm m else  m ed  gä llande  d a n s k  och  n o rs k  la g s t i f tn in g  på 
d e l ta  om råde . Ö v e rs tå th å l la räm b e te t  a v s ty rk te  i s itt  fö regående  y t t r a n d e  
från g åen d e  av  d en  svenska  regeln a t t  fo rd r in g en s  t i l lk o m st  få r  b ilda  u t - 
g å n g s p u n k t  för p re sk r ip t io n s t id e n .  Ä m betet,  som på  de skäl,  v ilka  a n - 
givits i y t t r a n d e t ,  v idhå lle r  dä r i  in tagen  s tå n d p u n k t ,  vill em elle r t id  f r a m - 
hå lla  a l t  äm b e te t  i och för sig f in n e r  d en  fö res lagna  p r in c ip e n  om  fo rd - 
r in g en s  fö rfa l lodag  såsom  u tg å n g s p u n k t  för p r e s k r ip t io n s t id e n  li l l la lande . 
Med h ä n s y n  till a t t  en s å d a n  b es täm m else  k n a p p a s t  to rde  k u n n a  t i l lskapas  
u la n  a t t  m a n  sam tid ig t ,  av f ra m fö r  a l l t  p r a k t i s k a  skäl, fö re sk r iv e r  ell f le r- 
tal u n d a n la g  f r å n  d e n n a  och d ä rm e d  går  m is te  om  den  enke lhe t ,  en regel 
av dylik  k a r a k tä r  enlig t äm b e te ts  m en in g  bör uppvisa ,  an se r  sig äm b e te t  
icke k u n n a  t i l ls ty rk a  d e n sam m a.

\ 'a d  s lu tl igen  a n g å r  fö rs lagets  reg le r  rö ra n d e  p re sk r ip t io n e n s  av b ry tan d e  
avvika dessa f rå n  vad som  föreslogs i fö re n ä m n d a  b e tä n k a n d e  så ti l lv ida  
som a t t  r å d s m e d le m m a rn a  e n d a s t  b e t rä f fa n d e  den  k o r ta re  p re s k r ip l io n s - 
l iden k rä v a  a n l i t a n d e  av dom sto ls-  eller e x e k u t io n sm y n d ig h e te r  för  a l l  få 
p re sk r ip t io n s t id en  av b ru ten ,  ö v e r s tå th å l la rä m b e te t ,  som  ävenledes  b e t rä f - 
fande  d e n n a  f råg a  på  h u v u d sa k l ig e n  de  skäl, som  f ra m fö r ts  i  äm b e te ts  
t id igare  y t t r a n d e ,  v idhå lle r  s in  u p p fa t tn in g  a t t  e r i n r a n  och  t i l lk ä n n a g i- 
vande s a m t  ensk il t  k ra v  fo r t f a ra n d e  b ö ra  t i l le rk ä n n a s  p re s k r ip t io n s a v b ry - 
tan d e  ve rk an ,  vill f r a m h å l la  a t t  d e n n a  p r in c ip  i v a r t  fall bör gälla  den 
k o r ta re  p re sk r ip t io n s t id en .

S tockho lm  den 14 sep tem b er  1964

Georg T h u l i n

L e n n a r t  B ij lnnd
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B I H A X G

Remissvar från överståthållarämbetet i anledning av betänkande om preskription
(SOU 1 9 5 7 :1 1 )

Förslag  till lag om  pr esk r ip t io n
Det f ra m la g d a  lag fö rs lage t  h a r  t i l lk o m m it  i n o rd isk t  sam arbe te .  P å  de 

be tyde lsefu lla  p u n k te r n a  h a r  sak lig  överen ss täm m else  u p p n å t t s  m e l lan  de 
fy ra  d e lega tione rnas  förslag. T ill  s tö r s ta  delen h a r  em elle r t id  d e n n a  över- 
enss täm m else  n å t ts  genom  a t t  Sverige och F in la n d  övergivit de p r in c ip e r  
som  u tm ä r k a  d eras  n u v a ra n d e  p re sk r ip t io n s la g s t i f tn in g  och an s lu t i t  sig 
till den d a n s k a  och n o rsk a  r ä t te n s  s tå n d p u n k t .

O m  in tre sse t  a t t  få  till s tå n d  en g em en sam  n o rd isk  lag s t if tn ing  p å  de tta  
om råde  anses b ö ra  väga över even tue lla  in v ä n d n in g a r  i sak, även  om de se- 
n a re  äro  i och för  sig befogade, och om  det k a n  fö ru tsä t ta s  a t t  de övriga 
lä n d e rn a s  förs lag  accep teras  i u n g e fä r  o fö rä n d ra t  sk ick , sku lle  för  re m is s - 
m y n d ig h e te rn a  å te r s tå  e n d a s t  a t t  u n d e rsö k a ,  h u ru v id a  i fö rs lage t in sm u g it  
sig in ad v er ten se r ,  som  fö rb igå tt  alla  fy ra  lä n d e rn a s  delegationer.  Ä m betet 
h a r  em ellertid  antagit ,  a t t  re m iss fö r fa ra n d e t  avser  att få  till s tånd  en rem iss - 
g ran sk n in g  i vanlig  o rd n in g  och a t t  in tresse t  av  en n o rd isk  sam lagstif tn ing  
och avvägn ingen  av d e t ta  in tre sse  m o t  f rå n  svensk  s ida  even tue ll t  f r a m - 
k o m n a  k r i t i sk a  s y n p u n k te r  b ö ra  b eak tas  fö rs t  vid den  fo r ts a t ta  b e h a n d - 
l ingen av lags t i f tn in g sfråg an .

P re sk r ip t io n s re g le rn a  i 1862 å rs  fö ro rd n in g  ä ro  m ycke t  enk la .  E n  borge- 
n ä r  behöver för p r a k t i s k t  b ru k  k n a p p a s t  veta  m e ra  än  a t t  p re s k r ip t io n s - 
t id en  ä r  10 år , a t t  d en  r ä k n a s  f r å n  fo rd r in g en s  t i l lk o m st  och a t t  p r e s k r ip - 
t ionen  k a n  av b ry tas  genom  e n sk i l t  k r a v  hos g ä ld en ären .  D et före liggande 
lagfö rs lage t  ä r  d ä re m o t  svår ti l lgänglig t.  D en vid lyftiga  och m e ra  d i f fe re n - 
t ie rade  reg le r ingen  ger up p h o v  till en ra d  to lk n ingsp rob lem , av v ilka  den 
sa k k u n n ig e  v isserligen  i m o tive r ingen  sö k t  ange lösn ingen  av  n åg ra ,  m e- 
d an  om a n d ra  ovisshet k v a rs tå r .  F ö r  de o lika reg ler  som  föreslag its  h a  
i a l lm ä n h e t  i v a r je  s ä r sk i l t  fall an fö r ts  goda skäl.  Med e rk ä n n a n d e  h ä ra v  
a n se r  dock ö v e rs tå th å l la räm b e te t ,  a t t  den s a k k u n n ig e  —  tro ts  u t ta la n d e t  
n ed e rs t  å s. 25 i b e tä n k a n d e t  —  a ll tfö r  l i te t b e a k ta t  r i sk e n  av  r ä t t s fö r lu s t  
för b o rg e n ä re n  vid en u t fo rm n in g  av p re sk r ip t io n s re g le rn a  i en lighe t  m ed 
lagförs laget.  J u s t  n ä r  det gäller p re s k r ip t io n s in s t i tu te t  ä r  det en lig t över- 
s tå th å l la rä m b e te ts  m en in g  b ä t t re  a t t  lag reg le rna  ä ro  m e ra  s ch em a tisk a  
m en sam tid ig t  lä t ta  a t t  överb licka  för  en le k m a n  än  a t t  de söka  u p p få n g a  
även  m in d re  sc h a t te r in g a r  i rä t t s lä g e t  m ed p å fö l jd  a t t  r ä t t s fö r lu s te r  u p p - 
s tå  p å  g ru n d  av b r is ta n d e  la g k ä n n e d o m  eller i v a r t  fall a t t  u p p k o m s te n  av 
to lkn in g s tv is te r  f rä m ja s .

Såsom  h u v u d p u n k te r  i den  n u  gä llande  p re sk r ip t io n s la g s t i f tn in g e n  ha 
fö ru t  ang iv its :  10-årig p re sk r ip t io n s t id ;  d e n n a  r ä k n a s  f rå n  fo rd r in g en s  
t i l lkom st;  m ö jl ighe t  a t t  genom  ensk i l t  k ra v  hos g ä ld en ä ren  a v b ry ta  p re - 
sk r ip t io n en .  P å  sam tl ig a  dessa  p u n k te r  in tag e r  förs laget en a n n a n  s t å n d - 
p u n k t :  för de f lesta  fo rd r in g a r  blir p re sk r ip t io n s t id e n  tre å r ;  d e n n a  tid
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r ä k n a s  i p r in c ip  l'rån fo rd r in g en s  fö rfa l lodag ; om g ä ld en ä ren  ej s jä lv  e r - 
k ä n n e r  sk u ld en ,  m ås te  b o rg en ä ren  i cn  eller a n n a n  fo rm  a n l i ta  d o m sto ls - 
eller ex e k u t io n sm y n d ig h e te r  för a t t  få  p re s k r ip t io n s t id e n  av b ru ten .

A tt fo rd r in g en s  fö rfa l lodag  valts  till u tg å n g s p u n k t  för p re s k r ip t io n s - 
tiden h a r  av den  s a k k u n n ig e  m o tiv e ra ts  m ed  a t t  en b o rg en ä r  icke skall 
behöva v id taga  å tg ä rd  för p re sk r ip t io n e n s  a v b ry ta n d e  fö r rä n  fo rd r ingen  
k a n  indrivas .  D en n a  sy n p u n k t  h a r  onek ligen  m ycke t  som  ta la r  för sig. 
Men genom  fö re sk r if te n  i 5 § a n d r a  s ty ck e t  fö rs ta  p u n k te n  h a r  p r in - 
c ipen  om  fö rfa l lodagen  såsom  u tg å n g s p u n k t  blivit m o d if ie rad  i sådan  
g rad  a t t  den  k n a p p a s t  läng re  k a n  b e t ra k ta s  som  h u v u d reg e l ;  de flesta  
fo rd r in g a r  to rde  n äm lig en  fö rfa l la  vid a n fo rd ra n ,  och d en  för  dessa  fail 
re lev an ta  t id p u n k te n  —  d en  dag, till v ilken  b o rg e n ä re n  t id igas t  k u n n a t  
b r in g a  fo rd r in g e n  a t t  fö rfa l la  —  blir  i rea l i te ten  l ik tyd ig  m ed  fo rd r in g en s  
t i l lkom stdag . U tom  den  n u  b e rö rd a  fö re sk r i f te n  h a  fö res lag its  ett f ler ta l  
a n d r a  u n d a n ta g s fö re sk r i f te r ,  v a r igenom  den e n k e lh e t  som  ä r  ö n sk v ä rd  
b e trä f fa n d e  u tg å n g s p u n k te n  för p re sk r ip t io n s t id e n  g å t t  fö r lo rad .  F ö r  sin 
del f in n e r  ä m b e te t  den n u  gä llande  rege ln  i d e t ta  h än seen d e  p r a k t i s k t  över- 
lägsen fö rs lagets  rege lsys tem , v a r fö r  ä m b e te t  a v s ty r k e r  f rå ngå ende  av att  
for dr ingens  t i l l k o m s t  får  bilda u t g å n g s p u n k t  fö r  p res kr i p t io ns t i den .

I f rå g a  o m  »det dagliga  livets fo rd r in g a r  p å  b e ta ln in g  för  va ro r  och 
a rbe te  av o l ik a  slag» h a r  den s a k k u n n ig e  a n fö r t  ett f le r ta l  skä l för en 
k o r t  p re sk r ip t io n s t id ,  va rs  längd  fö reslag its  till t re  år. V issa  av de f r a m - 
fö rda  s y n p u n k te rn a  v e rk a r  g a n sk a  p re ssad e  —  exem pelvis  a t t  g ä ld en ä ren  
vid längre  p re sk r ip t io n s t id  s a m la r  p å  sig så  m å n g a  fö rp l ik te lse r  a t t  h a n s  
s tä l ln in g  b lir  o h å llba r  eller a t t  b o rg en ä ren  b in d e r  s itt  k a p i ta l  genom  onö- 
d ig t lång  k re d i t  —  m e d a n  i f rå g a  om  a n d r a  s y n p u n k te r  —  t. ex. a tt  gäl- 
d e n ä re rn a  icke fö ra  r ä k e n s k a p e r  över s ina  sk u ld e r  eller a t t  de icke taga 
kv itto  —  o läg en h e te rn a  vid en k o r t  p r e sk r ip t io n s t id  ej k o m m a  a t t  fö rsv inna  
u ta n  en d a s t  bli m in d re  a ccen tu e rad e .  Vid s it t  re so n em an g  om  behovet av 
en k o r t  p r e sk r ip t io n s t id  h ä n v is a r  den s a k k u n n ig e  ej till a t t  n å g ra  på tag liga  
o lägenhe te r  m ed  n u  gä llande  p re sk r ip t io n s t id  fö rspo rts .  Ä m bete t fö rm o d a r  
d ä r fö r  a t t  n u v a ra n d e  sys tem  m ed  en enhe tlig  p re s k r ip t io n s t id  av tio år 
fu n g e ra t  u ta n  a t t  ge u p p h o v  till m issnö je .  E h u r u  ä m b e te t  sy m p a t is e ra r  
m ed  ta n k e n  på  en  fö rk o r tn in g  av  p re sk r ip t io n s t id e n ,  ä r  äm b e te t  d ä r fö r  
tv ek sam t om  t i l l räck liga  skä l f in n as  a t t  ru b b a  p å  p re sk r ip t io n s t id e n .  D en- 
na  tv ek sam h e t  fö rs tä rk es  vid en  genom gång  av de o lika  v a r ia n te r  som 
förslaget u p p ta g e r  i f råg a  om  p re sk r ip t io n s t id e n s  längd. T ill  belj’sn in g  av 
vad förs laget h ä r u t in n a n  in n e b ä r  k a n  fö l jan d e  u p p rä k n in g  t j ä n a :

1. Som huv u d reg e l  fö reskr ives  en p re sk r ip t io n s t id  av 10 å r  (2 § 1 st.) .
2. O m  sk u ld eb rev  u t f ä rd a ts  eller fo rd r in g e n  blivit fa s ts lagen  genom  dom 

ä r  p re sk r ip t io n s t id e n  10 år , även  o m  fo rd r in g en  e ljes t  enlig t u n d a n ta g s - 
be s täm m else r  h a r  k o r ta re  p re sk r ip t io n s t id  (2 § 2 st. 1 p .) .

3. B es täm m elsen  u n d e r  2. gä ller icke i f rå g a  om »däref te r»  fö rfa l lande  
fo rd r in g a r  en lig t 3 § 2. och 3. (2 § 2 st. 2 p .) .

4. B e t rä f fa n d e  e tt  s to r t  a n ta l  s ä r sk i l t  u p p rä k n a d e  fo rd r in g a r  av a l lm än t  
fö rek o m m an d e  b e sk a f fe n h e t  ä r  p re sk r ip t io n s t id e n  e n d a s t  3 å r  (3 i;
1.— 5.).

5. R eg le rna  i 2 och 3 §§ gälla  icke fo rd r in g a r  å  b a n k t i l lg o d o h av an d en  
(4 §).

6. S ä rsk i ld a  b es täm m else r  gälla  b e trä f fa n d e  p re sk r ip t io n  av  g r u n d - 
fo rd r in g en  vid v issa  p e r io d isk a  p re s ta t io n e r  p å  g ru n d  av av ta l (7 §).

7. P re sk r ip t io n s t id e n  för b o rg e n ä rs  fo rd ra n  m o t lö f te sm än  bes täm m es



e i te r  de för p re sk r ip t io n  av fo rd r in g en  m ot h u v i id g ä ld en ä ren  g ivna  be- 
s tä m m e lse rn a  (8 § 1 s t .) .

8. So lidar isk t  an sv a r ig  g ä ld en ä rs  å te rg å n g sk ra v  m ot m ed g ä ld en ä r  p re - 
sk r ib e ra s  t id igas t  sex m å n a d e r  efter  det h a n  in f r ia t  gä lden  eller e fter  det 
p re sk r ip t io n sa v b ro t t  in t r ä f f a t  i fö rh å l lan d e  till h o n o m  (9 § 1 st .) .

9. Å te rgångskrav , n ä r  f le ra  sam fä l l t  å tag it  sig gäld, för v ilken de svara  
so lida r isk t ,  p re sk r ib e ra s  t id igast tre  å r  f rå n  in f r ia n d e t  (9 § 2 st .) .

10. F o rd r in g a r  på  g ru n d  av m a ssp a p p e r  p re sk r ib e ra s  p å  3 å r  (10 §).
11. O m  g ä ld en ä ren  upp så t l ig en  l ä m n a t  o r ik t iga  eller v ilse ledande u p p - 

g if te r  m. m . b e trä f fa n d e  fo rd r in g en  in t rä d e r  p re sk r ip t io n  i in te t  fall fö r rän  
ef te r  tre å r  sedan  bo rg en ä ren  få t t  k ä n n e d o m  om fö rh å l lan d e t  (11 §).

12. Om g ä ldenären  begivit sig u tom  r ik e t  eller h a n s  u p p e h å l lso r t  ä r  
o k ä n d  in t rä d e r  p re sk r ip t io n  tid igas t  ett  å r  f rå n  det b o rg en ä ren  e rhå lli t  
eller bort e rh å l la  k u n s k a p  om a t t  g ä ld en ä ren  u p p eh å l le r  sig å k ä n d  or t  in - 
om  r ik e t  såv ida  h a n  g jo r t  a n m ä la n  om fo rd r in g en  före p re sk r ip t io n s t id e n s  
u tg ån g  (12 §).

13. E n  m ax im a l  p re sk r ip t io n s t id  om  20 å r  ef te r  a n m ä ln in g e n  gäller 
för de u n d e r  12. ang iv n a  fållen (12 §).

14. O m  g ä ld en ä ren  eller b o rg en ä ren  dör eller b o rg en ä ren  ä r  b o r ta  eller 
f(")rklaras om yndig  eller fö rsä t te s  i k o n k u r s  in t r ä d e r  p re sk r ip t io n  icke före 
ett  å r  ef ter  h än d e lsen s  in t rä f fa n d e  (13 § 1 st .) .

15. O m  f le ra  s å d a n a  h ä n d e lse r  in t rä f fa  som  i 14. sägs, fö reskrives  en 
m a x im a l t id  av e tt  å r  f r å n  p re sk r ip t io n s t id e n s  van liga  u tlö p an d e  (13 §
2 st . i .

16. D äres t  före p re sk r ip t io n s t id e n s  u tg ån g  k im göre lse  om  tid för a n - 
m ä lan  av fo rd ra n  u t f ä rd a ts  i a n led n in g  av a t t  g ä ld en ä ren  fö rsa t ts  i k o n - 
k u rs  eller in le tt  offen tlig  a c k o rd s fö rh a n d l in g  eller i a n led n in g  av a t t  k a l - 
lelse söks å g ä ld en ä ren s  bo rg en ä re r ,  in t rä d e r  p re sk r ip t io n  icke före u t - 
gången  av den i k u n g ö re lsen  u t s a t ta  t iden  (14 § 1 s t .) .

17. O m  fo rd ra n  i de u n d e r  16. ang iv n a  fa llen  —  dock  icke d ä r  gä lde- 
n ä re n  ä r  fö rsa t t  i k o n k u r s  —  a n m ä le s  inom  den  i k u n g ö re lsen  u ts a t ta  t i - 
den, in t r ä d e r  p r e sk r ip t io n  icke före e tt  å r  ef te r  a n n iä ln in g s t id en s  u tgång  
(14 § 2 s t .) .

18. O m  g ä ld en ä ren  ä r  fö rm y n d a re  eller god m a n  för b o rg en ä ren  in t rä d e r  
p re sk r ip t io n  icke före  tre  å r  e fter  de t f ö rm jm d a re n s  eller gode m a n n e n s  
be fa t tn in g  u p p h ö r t  (15 § 1 st.) .

19. U nder  18. o m n ä m n d  fö r län g n in g  in t r ä d e r  även  om fo rd r in g en  ä r  
] )resk riberad  enligt den a l lm ä n n a  su b s id iä ra  2 0 -å rsp re sk r ip t io n e n  enligt 
16 § (15 § 2 st .) .

20. F o rd ra n  en lig t 3 § 4. sa m t  a n n a n  fo rd ra n ,  för v ilken  b es täm d  för- 
fa llo tid  icke fas ts tä l l ts ,  p re sk r ib e ra s  i a ll t  fall e f te r  20 å r  f rå n  dess till- 
k o m st  (16 § 1 st. 1 p .) .

21. 2 0 -å rsp re sk r ip t io n en  gäller för fo rd ra n  å ban k t i l lg o d o h av an d en ,  ä n d å  
a lt  dess fö rfa llodag  ä r  b e s läm d  (16 § 1 st. 2 p .) .

22. 2 0 -å rsp re sk r ip t io n en  gäller  ej för fo rd ran ,  som fö rfa l le r  vid någons  
dtkl, eller j)å s å d a n a  fu llgöre lser , som  avses i 3 § 3., eller å fo rd ra n  på 
g ru n d  av obligation (16 § 2 st.) .

23. F o rd ra n  hos ak t ieäg a re  eller m ed lem  i e k o n o m isk  fö ren ing  p å  t i l l- 
skott  av  ak tie- eller in sa tsk a p i ta l  p re sk r ib e ra s  10 å r  efter  de t a t t  m e d - 
lem skape t  u p p h ö r t  (17 §).

24. O m  p re sk r ip t io n  a v b ru t i ts  genom  s tä m n in g  eller a n sö k a n  om  v e rk - 
s tä ll ighet m en  h in d e r  m ö te r  m ot e rh å l lan d e  av dom eller ve rks tä l l ighe t
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íö rb lir  i vissa fall v e rk a n  av å tg ä rd e n  i sex m å n a d e r  f rå n  det fö rh å l lan d e t  
hlev eller bort  bliva b o rg en ä ren  k u n n ig t  (22 § 1 st .) .

25. M otsvarande  vad u n d e r  24. sagts  gä ller vid a n s ö k a n  om  g ä ldenärens  
fö rsä t tan d e  i k o n k u rs ,  u ta n  a t t  bes lu t  om  e g e n d o m sav träd e  m edde la ts  
(22 _§ 2 s t . j .

26. B orgenär,  som an h ä n g ig g jo r t  ta lan  m o t en av  so l id a r isk t  ansvar iga  
gä ldenäre r ,  h a r  sin r ä t t  fö rv a rad  jä m v ä l  m o t  a n n a n  av g ä ld e n ä re rn a  om 
h a n  före p re sk r ip t io n s t id e n s  u tg ån g  k u n g ö r  d e n n e  sin  å tg ä rd  en lig t  14 kap. 
13 § r ä t teg ån g sb a lk en  och d ä r j ä m te  v id tage r  å tg ä rd  m o t  h o n o m  till p re - 
sk r ip t io n en s  a v b ry ta n d e  inom  sex m å n a d e r  efter  de t a t t  sak en  av s lu ta ts  
genom  dom  eller an nor ledes  (24 g 1 st .) .

27. Vad u n d e r  26. sagts skall  äga m o tsv a ra n d e  t i l läm p n in g  n ä r  ta lan  
an h ä n g ig g jo r ts  av eller m o t  någon , och denne, om lian ta p p a r  saken , k a n  
m o t  t red je  m a n  f ra m s tä l la  a n s p rå k  p å  sk a d e s tå n d  eller å te rg å n g sk ra v  el- 
ler a n n a t  dy lik t  (24 § 2 st .) .

28. Vid force m a je u re  in t r ä d e r  p re sk r ip t io n  tid igas t  sex m å n a d e r  efter 
p r e s k r ip t io n sh in d re ts  u p p h ö ra n d e  (25 §).

29. U tan  h in d e r  av in t r ä d d  p re sk r ip t io n  k a n  a n s p r å k  å s k a d e s tå n d  på  
g ru n d  av b ro t t  u p p tag as  till p rö v n in g  i b ro t tm å le t  och, sed an  de t ta  av - 
g jo r ts  genom  la g a k ra f tå g a n d e  dom  en lig t v ilken  den m is s tä n k te  saker-  
fö rk la ra ts ,  även  i sä rsk i l t  m ål, om  ta lan  väck ts  inom  sex m å n a d e r  d ä r - 
e f te r  (26 §).

Ö v e rs tå th å l la räm b e te ts  fö ru t  g jo rd a  u t ta la n d e  o m  ö n sk v ä rd h e te n  av en 
m in sk n in g  av a n ta le t  sä rreg le r  bes ty rkes  genom  d e n n a  u p p rä k n in g  i så - 
dan  grad  a t t  ä m b e te t  nödgas  b e s tä m t  a v s ty rk a  förs laget,  d ä re s t  det icke 
p å  d e n n a  c e n t ra la  p u n k t  k a n  vid en  öve ra rb e tn in g  av fö rs lage t  e rn ås  
en k la  reg le r  m ed en d as t  e tt  m y ck e t  b e g rä n sa t  a n ta l  u n d a n ta g ;  d e t  ä r  en - 
ligt äm b e te ts  m en in g  i a n n a t  fall v ida  b ä t t re  a t t  lå ta  1862 å rs  fö ro rd n in g  
k v a rs tå  i o fö rä n d ra t  sk ick . U nder  d e n n a  u t t ry c k l ig a  fö ru ts ä t tn in g  vill ä m - 
betet  icke m o ts ä t ta  sig ta n k e n  a t t  t i l lskapa  en k o r ta re  p re sk r ip t io n s t id  för 
vissa slag av  fo rd r in g a r ,  i fö rs ta  h a n d  de i 3 § 1. o m n ä m n d a  fo rd r in g a rn a .  
D etta  bör k u n n a  rea l ise ras ,  även  om förs laget ä n d ra s  d ä rh ä n  a t t  f o rd r in g - 
ens t i l lk o m st  få r  b ilda  u tg å n g s p u n k t  för  b e rä k n in g e n  av p re s k r ip t io n s - 
tiden, då  i f r å g a v a ran d e  slag av fo rd r in g a r  fö rfa lla  vid a n fo rd ra n  och så - 
ledes även en lig t fö rs lage t  h a  t i l lk o m std ag en  som u tg å n g s p u n k t  för pre- 
skrij) t ionstiden .

I f råga  om  b o rg en ä ren s  p re sk r ip t io n sa v b ry ta n d e  å tg ä rd e r  an fö r  den s a k - 
kunn ige , a t t  p re sk r i iJ t io n s in s t i tu te ts  ä n d a m å l  a t t  fo rd r in g s fö rh å l la n d en  
skola  avvecklas in o m  r im lig  t id  m o tv e rk as  genom  det sv en sk -f in sk a  sys te - 
m et, v ilken m edger  en b o rg en ä r  m ö jl ig h e t  a t t  d rö ja  m ed  a t t  u tk rä v a  en 
k an sk e  bes tr idd  fo rd ran ,  om  h a n  blott v a r t  t ionde  å r  a v b ry te r  p r e s k r ip - 
t ionen  genom  a t t  e r in r a  g ä ld en ä ren  om fo rd r in g en  eller t i l lk än n ag e  fo rd - 
r ingen  hos honom . E t t  s å d a n t  m edvete t  fö r fa r in g ssä t t  f rån  l)orgenärs  sida 
ligger u ta n fö r  ö v e rs tå thå lla räm l)c le ts  e r fa re n h e t ,  och enligt äm b e te ts  fö r - 
m en an d e  k a n  det i p ra k t ik e n  fö rek o m m a e n d as t  om b o rgenären ,  då 
l) resk r ip t io n s t id en  n ä r m a r  sig s itt  s lu t ,  an se r  fo rd r in g en s  in d r iv an d e  m e - 
n ings lös t  till fö l jd  av g ä ld en ä ren s  insolvens m en  h a r  a n le d n in g  r ä k n a  m ed 
a t t  g ä ld en ä ren s  e k o n o m isk a  s i tua t ion  läng re  f ram  k a n  fö rb ä t t ra s .  Skulle 
em elle r t id  vad  den sa k k u n n ig e  a n fö r t  icke v a ra  en d as t  en teo re tisk  k o n - 
s t ru k t io n ,  m å  a n m ä rk a s ,  a t t  fö rs lage t icke in n e b ä r  någ o n  s p ä r r  m ot a tt  
fo rd r in g a r  genom  m a n ip u la t io n e r  av b o rg e n ä re n  förbli gä l lande  u n d e r  lång 
tid. Om exem pelvis en b u t ik s in n e h a v a re  vid t re å rs t id e n s  s lu t sk a f fa r  sig



dom  å en l iu v u d fo rd ra n  och tio å r  d ä re f te r  söker  u tm ä tn in g  hos k u n d e n ,  
synes fo rd r ingen , e h u ru  den  ti l lhör  det slag a v  fo rd r in g a r ,  som  hör reg le- 
ra s  u ta n  a l l t fö r  lå n g t  d rö jsm å l ,  förbliva i k r a f t  u n d e r  t re t to n  år.

A a n d r a  s idan  ä r  det —  i v a r je  fall om  en p re sk r ip t io n s t id  av tre  å r  
genom föres  för ett s to r t  a n ta l  fo rd r in g a r  —  s tö tande  om bo rg en är  icke 
skulle  k u n n a  a v b ry ta  p re sk r ip t io n  genom  e n sk i l t  k ra v  u ta n  h ä r fö r  nödgas  
s tä m m a  g ä ld en ären  eller söka  f ra m tv in g a  e tt  d ennes  e rk ä n n a n d e  av sk u l- 
den. E t t  exem pel m å  belysa k o n se k v e n se rn a  av fö rs lagets  s tå n d p u n k t .  E n  
s tu d e ra n d e  in k ö p e r  e t t  fö r  s tu d ie rn a  nöd v än d ig t  bo k v erk  av  en pe rson , 
som a v s lu ta t  s ina  s tu d ie r  och d ä r fö r  ej läng re  behöver d e tsam m a .  K öparen , 
som  ej h a r  pen g ar  a t t  b e ta la  bok v erk e t  m ed, få r  k re d i t  på  o bes täm d  tid 
av  sä l ja ren ,  som r ä k n a r  m ed  a t t  få  be ta l t  n ä r  k ö p a re n  ef te r  avs lu tad e  
s tu d ie r  få r  fö rvärvsarbete .  K öparen  h a r  em elle r t id  tre  å r  ef ter  köpe t  ä n n u  
ej a v s lu ta t  s ina  s tud ie r .  O m  k ö p a re n  ä r  loja l,  l ä m n a r  h a n  visserligen på 
a n f o rd ra n  e t t  e rk ä n n a n d e  av sk u ld e n ;  a v b ry ta n d e t  b lir  em ellertid  d å  en - 
d a s t  fo rm ell t  en g ä ld en ä ren s  å tgä rd .  I a n n a t  fall nödgas b o rg en ä ren  a n - 
h än g iggöra  en ta lan ,  som  ald r ig  behövt väckas,  d ä re s t  ensk i l t  k ra v  v e rk a t  
p re sk r ip t io n sa v b r j ' ta n d e .

E n lig t  äm be te ts  m e n in g  in n e b ä r  förs lagets  s tå n d p u n k t  e t t  g y n n an d e  av 
den  il lo ja la  gä ldenären .  E n  lo jal g ä ld en ä r  v ä g ra r  icke a t t  p å  a n f  o rd ra n  
e rk ä n n a  en f lerårig  sku ld . Men en illo ja l g ä ld en ä r  k a n  sp ek u le ra  i a tt ,  om 
e rk ä n n a n d e t  u teb lir ,  b o rg en ä ren  ä r  ohågad  a t t  lå ta  sak en  gå till rä t teg ån g .

Av n u  a n fö rd a  skäl an se r  öv ers tå th å l la räm b e te t  a t t  e r in ra n  och t i l lk ä n n a - 
g ivande sam t ensk il t  k ra v  fo r t f a ra n d e  bör t i l le rk ä n n a s  p re sk r ip t io n sa v - 
b ry ta n d e  ve rkan .

Ö v e rs tå th å l la räm b e te t  h a r  icke a n se t t  sig bö ra  ingå  i en d e ta l jg r a n s k - 
n ing  av  fö rs lage t i v idare  m å n  än  b e t rä f fa n d e  de s tad g a n d e n  som d irek t  
a n k n y ta  till en  exeku tiv  å tgä rd ,  eller reg le rn a  om  p re sk r ip t io n sa v b ro t t  på  
g ru n d  av verk s tä l l ig h e t  i 21, 22 och 23 §§.

E n l ig t  21 § skall verk s tä l l ig h e t  —  liksom  vad  n u  gäller  —  v a ra  p re s k r ip - 
t ion sav b ry tan d e .  B e trä f fa n d e  t id p u n k te n  då  p re sk r ip t io n e n  h ä rv id  skall  a n - 
ses a v b ru te n  sk iljes  m e llan  två  fall. Skall v e rk s tä l l ighe ten  ske e f te r  a n sö k an  
av bo rgenären ,  avb ry tes  enlig t fö rs ta  s tycke t  p re sk r ip t io n e n  genom  a n sö k - 
n ingen  till den  ex eku tiva  m y n d ig h e ten .  O m  v e rk s tä l l ig h e ten  d ä re m o t  äger 
r u m  u ta n  sä rsk i ld  a n sö k a n ,  avbry tes  en lig t a n d r a  s tycke t  p re sk r ip t io n e n  
genom  v erk s tä l l ig h e ts fö r rä t tn in g en .

B e trä f fan d e  an sö k n in g s fa l le t  to rde  n å g ra  sä rsk i ld a  p rob lem  icke u p p - 
k o m m a  —  enlig t k u n g ö re lse rn a  den  14 decem ber 1917 om la n d s f isk a ls  och 
s tadsfogdes  dagbok  i u t sö k n in g sm å l  m. m. s a m t  an g åen d e  dagbok  i m ål, 
som  avses i la g a rn a  om  in fö rse l  i avlöning, pens ion  eller l iv rä n ta  och om 
fö rb u d  för  v issa  u n d e rh å l ls sk y ld ig a  a t t  av f ly t ta  f r å n  r ik e t  m. m . skall  i d a g - 
bö ck e rn a  in fö ra s  dagen  då  m å l  in k o m m it  till u tm ä tn in g s m a n n e n .

A n n o r lu n d a  s tä l le r  de t  sig em elle r t id  i de fall ve rk s tä l l ig h e t  sker  u ta n  
s ä rsk i ld  an sö k an .  I b e tä n k a n d e t  h a  p å  s. 114 ang iv its  n å g ra  k o r ta r e  r i k t - 
l in je r  b e t rä f fa n d e  to lk n in g en  av lag tex tens  u t t ry c k  » v e rk s tä l l ig h e ts fö r rä t t - 
n ingen» . Så u tsäges  a t t  vid in d r iv n in g  av re s tfö rd  s k a t t  p re sk r ip t io n sa v b ro t t  
f å r  anses  h a  äg t  ru m ,  d å  u tm ä tn in g  fu l lb o rd a ts  d ä rh ä n ,  a t t  r e a l isa t io n en  sä - 
k e rs tä l l ts ,  eller bes lu t  m eddela ts ,  va r ig en o m  in förse l bev ilja ts .  B e t rä f fan d e  
d e t  fa lle t  a t t  de t  v id  en u tm ä tn in g s fö r r ä t tn in g  v isa r  sig, a t t  g ä ld e n ä re n  s a k - 
n a r  u tm ä tn in g s b a ra  t i l lgångar,  fö rk la ra s  a t t  p re sk r ip t io n sa v b ro t t  få r  anses
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ha ägl r u m  genom  fö r rä t tn in g e n .  I en n ä s ta  p u n k t  f ram h å l le s ,  a t t  u t m ä t - 
n ingen  v idare  b i ld a r  p re sk r ip t io n sa v b ro t t  i en del a n d r a  u p p rä k n a d e  fall av 
ve rks tä l l ighe t  u ta n  a n sö k an .

Vad b e t rä f fa r  in d r iv n in g  av re s t fö rd  s k a t t  u t ta la s  v ida re  å s. 79 i be- 
tän k an d e t ,  a t t  ö v e rsä n d a n d e t  av re s t lä n g d e rn a  icke bö r  v e rk a  p re s k r ip t io n s - 
avb ry tande ,  u t a n  m ed  h ä n s y n  till in d r iv n in g s fö r fa ra n d e ts  spec if ika  k a r a k - 
tä r  bör i ) re sk r ip tionen  för  en fo rd ra n  å  re s t fö rd  s k a t t  icke anses  av b ru ten  
fö r rä n  i s a m b a n d  m ed  v e rk s tä l l ig h e ts fö r rä t tn in g en .

Det synes ö v e rs tå th å l la räm b e te t  egendom lig t  a t t  icke i någo t  av dessa  u t - 
ta lan d en  re so n e m a n g e t  a n k n y te r  till fö re sk r if te n  i 71 § u p p b ö rd s fö ro rd -  
ningen. U tan  v ida re  to rde  av 33 § lag fö rs lage t  följa , a t t  den  fe m å r ig a  p re - 
sk r ip t io n s t id en  en lig t u p p b ö rd s fö ro rd n in g e n  icke be rö res  av förs laget.  L ik a - 
så to rde  u tg å n g s p u n k te n  för  p r e s k r ip t io n s t id e n  fo r t f a ra n d e  b ö ra  r ä k n a s  på  
sä tt  som s tad g as  i u p p b ö rd s fö ro rd n in g e n .  E n l ig t  äm b e te ts  fö rm e n a n d e  m å s - 
te d e ts a m m a  också  gälla  i f råg a  om  det s ta d iu m  i v e rk s tä l l ig h e tsp ro c ed u re n  
som m ås te  v a ra  p a s se ra t  fö r  a t t  p re s k r ip t io n  ej skall  in t rä d a .  D et synes d ä r - 
för i de t ta  h än seen d e  gälla a t t  t i l läm pa ,  icke, såsom  den sa k k u n n ig e  hävdar ,
21 § a n d r a  s tycke t  i lagförslaget,  u ta n  71 § u p p b ö rd s fö ro rd n in g e n ,  en lig t v il- 
ken sk a t te n  p re sk r ib e ra s ,  d ä re s t  icke in o m  den  s tadgade  p re sk r ip t io n s t id e n  
å tg ä rd e r  v id tagas  för  u t ta g a n d e  av ska tten .  B e trä f fa n d e  in n eb ö rd en  h ä ra v  
n ä r  f råg a  ä r  om  sk a t tsk y ld ig  i k o n k u r s  h a r  u t ta la n d e  g jo r ts  i p ropos it ion  
100/1953, s. 473. N ågot m o tsv a ra n d e  u t ta la n d e  om  den avgörande  t i d p u n k - 
ten  vid verk s tä l l ig h e t  genom  u tm ä tn in g  eller in fö rse l  ä r  icke äm b e te t  be- 
kan t .  Såvitt  avser  införsel,  u t tages  —  enlig t v ad  äm b e te t  i n h ä m ta t  av S tock- 
ho lm s s tads  in d r iv n in g sv e rk  —  icke n å g o n  s k a t t  e f te r  f e m å rsp e r io d en s  slut, 
ä \ e n  om  det beslu t,  va r ig en o m  in fö rse ln  bev ilja ts ,  ligger inom  fe m å rsp e r io - 
den. U ttages sk a t te n  genom  u tm ä tn in g ,  ä r  t id p u n k te n  fö r  u tm ä tn in g e n  den 
a \g ö ra n d e .  Ä m bete t h a r  velat gö ra  dessa  p åp e k a n d e n ,  m e n  f in n e r  icke a n - 
ledn ing  a t t  d ä r t i l l  foga någon  h e m s tä l la n  om  ä n d r in g  i s jä lva  lagförslaget.

Såsom  fö rs te  s tadsfogden  f ra m h å l le r ,  k a n  i de fall u tm ä tn in g  sk e t t  viss 
tv ek sam h e t  föreligga h u ru v id a  u tg å n g s p u n k te n  fö r  p re sk r ip t io n sa v b ro t t  
ska ll  v a ra  s jä lva  u tm ä tn in g en  eller om  av bro tte t  skall anses  föreligga fö rs t  då 
u tm ä tn in g e n  blivit fu l lb o rd ad  p å  sä t t  som  i 77 § u tsö k n in g s lag en  sägs. Av 
in tresse  k u n n a  h ä rv id  även v a ra  fu l l fö l jd sb es tän im e lse rn a  i 201 § s a m m a  
lag, d ä r  k lag o t id en  fö r  g ä ld en ä r  b e s tä m ts  m ed  u tg å n g s p u n k t  f r å n  det ut- 
m iitn ingen fu l lb o rd a ts  eller blivit i fall, v a ro m  i 75 § sägs, hos g ä ld en ä ren  
\c rk s tä l ld .  I l ikhe t  m ed  fö rs te  s tadsfogden  f in n e r  ö v e rs tå th å l la rä m b e te t  den 
fö r s tn ä m n d a  to lk n in g en  e n k la s t  u r  t i l l ä m p n in g ssy n p u n k t ,  och d e n s a m m a  
synes även bäs t  s tå  i öv e ren ss täm m else  m ed den  i b e tä n k a n d e ts  m o tive r ing  
u t ta lad e  u p p fa t tn in g e n .  D å  det to rde  v a ra  sv å r t  a t t  e rh å l la  e tt  fö r  a lla  h ä r  
{'(irekommande v e rks tä l l ighe ts fa l l  tä c k a n d e  u t t ry c k ssä t t ,  synes någon  e r in - 
ra n  icke v a ra  a t t  göra  m o t  den  fö res lagna  lagtexten .

B e s tä m m e lse rn a  i 22 och 23 §§ i fö rs lage t  fö re fa l la  äm b e te t  o p ra k t is k a  
och i v issa  h ä n se e n d e n  ok la ra .  Det :ir till a t t  b ö r ja  m ed  föga lyckligt a t t  
f rån g å  den n u v a ra n d e  regeln a t t  t idpunjvten  för  p re sk r ip t io n sa v b ro t t  och 
p å b ö r ja n d e t  av ny  p re sk r ip t io n s t id  sa m m a n fa l la .  Även i f råg a  h ä ro m  b i- 
d rag er  lagfö rs lage t  till a t t  öka  r i s k e rn a  för  m is s fö r s tå n d  b e t rä f fa n d e  fo rd - 
r ingens  giltighet. Det gäller  ju  a t t  r ä t t  b e rä k n a  två  tid})unkter, och ej ens 
om m otiven  tagas  till h jä lp  b lir  förs lage ts  in n e b ö rd  en ty d ig ;  de t  ä r  a t t  m ä r - 
ka, a t t  reg le rn a  h ä r  —  liksom  i lag fö rs lage t  i övrig t —  i fö r s ta  h a n d  skola  
t j ä n a  såsom  rä t te sn ö re  för  vederb iirande  b o rg e n ä re r  och icke för d o m sto la r



eller exeku tiva  m yndig lie ler .  —  E nlig l  23 § a n d r a  s tycke t  r ä k n a s  vid pro- 
sk r ip t io n sa v b ro t t  j ä m l ik t  21 § d en  n y a  t id en  f r å n  v e rk s tä l l ig h e ts fö r rä t t -  
n in g en s  avs lu tande .  T i l lä m p n in g  av d e t ta  s tycke  k a n  givetvis ej i f råg ak o m - 
m a, om  verks tä l l ig h e ten  le tt  till avse tt  re su l ta t ,  d å  fo rd r in g en  i så fall blivit 
betald . H a r  g ä ld en ä ren  b e fu n n i ts  s a k n a  u tm ä tn in g s b a ra  t i l lgångar ,  synes 
det äm b e te t  ligga n ä r a  till h a n d s  a t t  anse  a t t  h in d e r  m ö tt  m o t  ve rk s tä l l ig h e t  
och a t t  a l l tså  fa lle t sku lle  reg le ras  p å  de t  s ä t t  22 § s tadgar .  Av m o tiv e r in g en  
(s. 115) f r a m g å r  em elle rtid ,  a t t  d e t ta  ej ä r  avs ik ten . L ag tex ten  behöver  d ä r - 
fö r  fö rtyd ligas ,  så  a t t  de t k la r t  f r a m g å r  h u r  d e t ta  synner l igen  van liga  fall
—  liksom  ock de t  d ä r  v e rk s tä l l ig h e ten  le tt till a t t  fo rd r in g e n  blivit delvis 
gu lden  —  ä r  a t t  bedöm a. D ä re s t  m o t  v ad  äm b e te t  fö ro rd a t  fö rs lage ts  s t å n d - 
p u n k t  a t t  u p p h ä v a  det n u v a ra n d e  s a m b a n d e t  m e l lan  p re sk r ip t io n sa v b ro t t  
och p å b ö r ja n d e t  av  ny  p re sk r ip t io n s t id  skall  b ibehållas ,  behöver  fö r ty d l i - 
g ande t  även avse f rå g a n  om  den  t id p u n k t  då  n y  p re sk r ip t io n s t id  ska ll  b ö r ja  
löpa.

I de fall v e rks tä l l ighe t  sök ts  m en  h in d e r  m ö te r  m o t  denna , skall  enligt
22 § i fö rs lage t d en  p re sk r ip t io n sa v b ry ta n d e  å tg ä rd e n  förbliva i sex m å n a - 
der  f rå n  det fö rh å l la n d e t  blev eller b o r t  b liva b o rg e n ä re n  k u n n ig t ,  dock  en - 
d a s t  u n d e r  fö ru ts ä t tn in g  a t t  b o rg en ä ren  ej u p p så t l ig e n  fö ran le t t  h in d re t .  
D en fö res lagna  b es täm m elsen  bö r  ses m o t  b a k g ru n d e n  av den  ovan b e rö rd a  
p r in c ip en  a t t  den p re sk r ip t io n sa v b ry ta n d e  v e rk a n  av den  sökta  verk s tä l l ig - 
h e ten  gå r  för lo rad , om  a n sö k n in g e n  icke le tt  till verks tä l l ighe t ,  och den  av- 
ser  a t t  be reda  m ö jl ig h e t  för  b o rg e n ä re n  a t t  begagna  sig av a n d r a  h o n o m  
even tue llt  till b u d s  s tående  m edel för  a t t  bev a ra  sin  rä t t .  F ö rs te  s tadsfogden  
h a r  i s i t t  y t t r a n d e  k r i t i s e ra t  de vag t  an g iv n a  b e s tä m m e lse rn a  fö r  avg ö ran d e t  
om  någon  f r is t  ö v e rh u v u d  skall få  i f r å g a k o m m a  eller —  d ä re s t  så  f innes 
b ö ra  v a ra  fa lle t  —  för b e rä k n a n d e t  av u tg å n g s p u n k te n  fö r  f r is ten s  löpande. 
Ö v e rs tå th å l la räm b e te t  a n s lu te r  sig i h u v u d s a k  till vad  fö rs te  s tadsfogden  
h ä rv id  a n fö r t  och åb e ro p a t ;  a t t  lå ta  p re sk r ip t io n e n  b e s tä m m a s  av  så d a n a  
d if fu sa  fa k to re r  som  a t t  b o rg e n ä re n  u p p så t l ig e n  fö ran le t t  e t t  verk s tä l l ig - 
h e ts h in d e r  eller v id  v i lken  t id p u n k t  e tt  v iss t  fö rh å l la n d e  b o r t  bli fö r  borge- 
n ä re n  k u n n ig t  k a n  icke anses  t i l l f redss tä l lande .

Ö v e rs tå th å l la räm b e te t  vill b e t rä f fa n d e  det f ra m la g d a  fö rs lage t  till lag om 
p re sk r ip t io n  —  m ed  e r in r a n  om  vad  äm b e te t  a n fö r t  i in g re ssen  till d e t ta  
y t t r a n d e  —  s a m m a n fa t tn in g sv is  u t ta la ,  a t t  äm b e te t  f in n e r  sig b ö ra  a v s ty rk a  
fö rs lage t i dess före l iggande  sk ick ;  d ä re s t  en  ny  sä rsk i ld  p re sk r ip t io n s la g  
anses  b ö ra  k o m m a  till s tå n d  b ö r  fö rs lage t en lig t äm b e te ts  m e n in g  u n d e r - 
k a s ta s  en g e n o m g rip an d e  rev is ion  i ä n d a m å l  a t t  å s ta d k o m m a  dels  en ä n d - 
r in g  av de g ru n d läg g an d e  p re sk r ip t io n sb e s tä m m e lse rn a  i av äm b e te t  h ä r - 
ovan  fö res lagna  r ik tn in g  å sy f tan d e  ett  b ibehå llande  i s to r t  se tt av n u  g ä l la n - 
de reg le r  b e t rä f fa n d e  u tg å n g s p u n k te n  fö r  p re sk r ip t io n s t id e n s  löp an d e  och 
sä t te t  fö r  dess a v b ry ta n d e  dels  en  b e ty d an d e  n e d sk ä rn in g  och fö ren k l in g  av 
fö re k o m m a n d e  särreg ler .

Övriga lagförslag
Ö v e rs tå th å l la räm b e te t  h a r  icke  någo t a t t  e r in r a  m o t  de f r a m la g d a  fö r- 

slagen till lag om  p rek lu s io n  sa m t  lag a r  an g åen d e  ä n d r in g  dels i 7 § lagen 
den 24 m a r s  1927 om  gälds be ta ln in g  genom  p e n n in g a rs  n e d sä t ta n d e  i a ll­
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m ä n t  fö rv a r  och dels i 1 § lagen  den  29 m a j  1942 om  p re sk r ip t io n  av rä t t  
till m edel som  in n e s tå  hos  offen tl ig  m y nd ighe t .

S tockho lm  den  28 sep tem b er  1957

U n d e rd å n ig s t  

Mart in  W a h l b ä c k

Gert Boe th ius

Til l  över s tå thå l larämbete t  har  re m is svar  i n k o m n n t  f rå n  S t o c k h o l m s  s tads  
indri  vn in gs verk.

Stockholm s stads indrivningsverk:

F örs lag e t  ä r  i s to r t  se tt  l ik a ly d an d e  m ed  e t t  förslag, som  en in o m  ju s t i t ie -  
de{)artementet t i l lka l lad  s a k k u n n ig  e f te r  n o rd isk t  sa m a rb e te  avgav å r  1957. 
Över s i s tn ä m n d a  fö rs lag  avgav in d r iv n in g sv e rk e t  bifogade y t t r a n d e  [se B i - 
hang] .

In d r iv n in g sv e rk e t  h a r  icke fu n n i t  behovet av  enhe tliga  n o rd isk a  reg le r  på 
if råg av a ran d e  o m råd e  sä rsk i l t  p å fa l lande .  I f råg a  om  in d r iv n in g  av  in ider-  
håll an se r  ve rke t  dock a t t  de t k a n  v a ra  ö n s k v ä r t  a t t  enhe tl iga  reg le r  skapas .  
E n jig t  svensk  r ä t t  to rde  anses  a t t  s jä lva  r ä t t e n  till u n d e rh å l l  icke alls 
p re sk r ib e ra s  m en  a t t  av de p e r io d isk t  u tg åen d e  b id ragsbe loppen  v a r je  s ä r - 
sk ilt  b id rag  i ) resk riberas  v a r  för sig e f te r  tio å r  r ä k n a t  f r å n  beloppets  fö r- 
fallodag. Då u tm ä tn in g  skall  ske å ä ld re  sv en sk a  d o m a r  eller av ta l  v isa r  sig 
o f ta  a t t  de t ä r  o k la r t  h u r  be ta lade  belopp k re d i te ra ts  e ller rä t te l ig en  bort  
k re d i te ra s  och a t t  det d ä r fö r  ä r  sv å r t  a t t  avgöra  i vad  m å n  de sä r sk i ld a  fö r - 
f a l lna  be loppen  blivit p re sk r ib e ra d e  e ller cj. O m  det ä r  f råga  om  u n d e rh å l l  
som  fa s ts tä l l ts  i a n n a t  n o rd is k t  la n d  k a n  det ib lan d  bli y t te r l ig a re  ko m p lice - 
r a t  genom  a t t  d ä r  r å d e r  a n d ra  p re sk r ip t io n s re g le r  e ller a t t  b id ragen  d ä r  fö r - 
fa ller i a n n a n  period ic ite t .  Det k a n  tilläggas, a t t  om  en n o rd isk  översyn  av 
p re sk r ip t io n s re g le rn a  b e t rä f fa n d e  u n d e rh å l l  sker, så  k a n  de t  m å h ä n d a  v a ra  
läm plig t  a t t  i s a m m a n h a n g e t  även  överväges s tö rre  enhe t l ig h e t  i f råg a  om 
föref in t l iga  sä rsk i ld a  b e g rä n sn in g a r  av r ä t te n  a t t  fö r  u n d e rh å l le ts  u t t a g a n - 
de e rh å l la  in fö rse l  eller u tm ä tn in g ;  b e trä f fa n d e  Sverige å s y f ta r  in d r iv n in g s - 
ve rke t  6 § in fö rse l lagen  och 54 a  § a n d ra  s tycke t  u tsö kn ings lagen .

In d r iv n in g sv e rk e t  h a r  em elle r t id  s jä lv fa l le t  in te t  a t t  e r in r a  m o t  a l t  det 
göres en  n o rd isk  översyn  av  p re sk r ip t io n s re g le rn a  ö v erhuvud .  I så fall synes 
det ve rk e t  a t t  som  läm plig  u tg å n g sp r in c ip  lägges N o rd isk a  rå d e ts  förs lag  a l l  
de t  skall  f in n a s  en t ioå r ig  p re sk r ip t io n s t id  för  fo rd r in g a r  i a l lm ä n h e t  och en  
t re å r ig  p re sk r ip t io n s t id  för  de t  dag liga  livets fo rd r in g a r  s a m t  a t t  p r e s k r ip - 
t ions tiden  i a l lm ä n h e t  r ä k n a s  f r å n  fo rd r in g en s  förfallodag.



B eträ f fan d e  de p re sk r ip t io n sa v b r j ' ta n d e  å tg ä rd e rn a  sj 'nes verket,  såv itt  
gäller  den t reå r ig a  p re sk r ip t io n s t id en ,  p r inc ip ie l l t  läm p ligas t  a t t  p r e s k r ip - 
t ion sav b ro t t  —  såsom  ock fö reslås  i såväl de t  g e m e n sa m m a  förslaget av å r
19.j7 som  i X ord iska  rå d e ts  fö rs lag  —  få r  ske —  fö rn to m  genom  g ä ldenärens  
e rk ä n n a n d e  —  e n d as t  genom  så d a n a  å tg ä rd e r  av bo rgenären , som k rä v e r  
offen tlig  m y n d ig h e ts  v e rk an .  Såvitt gäller  den  t ioå r iga  p re sk r ip t io n s t id e n  sy- 
nes det ve rk e t  bö ra  övervägas, h u ru v id a  de t  k a n  f in n as  t i l l räck liga  skä l a t t
—  såsom  föreslag its  i 1957 å rs  förs lag  m e n  d ä re m o t  icke i X ord iska  råd e ts  
förs lag  —  icke längre  lå ta  en sk i ld a  k ra v  och d ä rm e d  jä m fö r l ig a  å tg ä rd e r  
verka  p re sk r ip t io n sav b ry tan d e .

X ord iska  råd e t  h a r  u t ta la t ,  a t t  en j) resk r ip t io n s lag s t i f tn in g  bör v a ra  så en - 
kel och k la r  som  m öjl ig t  och a t t  d ä r fö r  1957 å rs  fö rs lag  s ä k e r t  bör fö re n k - 
las. Ind r iv n in g sv e rk e t  vill k ra f t ig t  in s tä m m a  här i .  V erket vill i f råga  om 
behovet av fö re n k l in g a r  h än v isa  till vad ve rke t  a n fö r t  i s itt  y t t r a n d e  över 
1957 å rs  förslag. V erke t  a n s e r  sig icke till någ o n  del bö ra  f rå n g å  vad verke t  
där i  an fö r t .

S tockho lm  i in d r iv n in g sv e rk e t  den  31 a u g u s t i  1964

Olof Beck-Fr i is  
Tf. cxek utionsd irektör
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Remissvar från Stockholms studs indrivningsverk i anledning av l>etänkande om
preskription (SOU 1957: 11)

PÚ sid. 30 längst  ned  och sid. 31 övers t  an fö res ,  at t  fö rs lage t icke t a r  s tä l l - 
n ing  till f rågan ,  om  dom sto len  i rä t te g å n g  ex officio skall  b e a k ta  a t t  en  fo rd - 
ran  ä r  p re sk r ib e rad ,  at t  fö r  svensk  rä t t s  v id k o m m a n d e  d e n n a  f råg a  i va r t  
fall u ta n fö r  spec ia l lags t if tn ingen  to rde  bö ra  besvaras  nek an d e ,  at t  de d an sk a ,  
iiorska och sv en sk a  delegerade  anse tt ,  a t t  f rå g a n  icke bör reg le ras  i fö reva - 
ran d e  lag, e f te rso m  den  ä r  av p rocessuell  n a tu r ,  s a m t  at t  de t  fö r  svensk  
rä t t s  v id k o m m an d e  så lu n d a  få r  öv e r läm n as  å t  r ä t t s t i l lä m p n in g e n  a t t  avgöra, 
om de k o r ta  p re sk r ip t io n s t id e r ,  som enlig t fö rs laget avses sko la  in fö ras ,  p å - 
ka l la  a l t  j) resk r ip tion  i v issa  fall  ska ll  b eak ta s  ex officio. V ad s å lu n d a  a n - 
föres ger icke ledn ing  för b ed ö m an d e  av  den  när l ig g an d e  frågan ,  h u ru v id a ,  
n ä r  v e rks tä l l ighe t  sökes, u tm ä tn in g s m a n  ex officio skall  b eak ta ,  a t t  en 
fo rd ra n  ä r  p re sk r ib e rad .  U tm ä tn in g s m ä n n e n  to rde  i a l lm ä n h e t  anse  a t t  så - 
dan t  b e a k ta n d e  åligger dem . A n ledn ing  till tv ek an  to rde  em elle r t id  f innas .  
Även om  jä m v ä l  b e trä f fa n d e  d e n n a  f råg a  skulle  k u n n a  sägas, a t t  d en  såsom  
v a ran d e  av processuell  n a tu r  icke bör reg le ras  i fö rev a ran d e  lag, vore de t 
dock ö n sk v ä r t  om  någo t a u k to r i ta t iv t  u t ta la n d e  i f råg an  k u n d e  göras  i det 
f iireliggande sa m m a n h a n g e t .

\ 'a d  som i lagförslaget ä r  av sä rsk i l t  in tre sse  för u tm ä tn in g s m a n n e n  ä r
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givetvis b e s tä in in e lsen ia  oiii p re sk r ip t io n e n s  av b ry tan d e ,  n ä r  b o rg e n ä re n  för 
sin fo rd ra n  k a n  e rh å l la  u tm ä tn in g  eller a n n a n  ve rks tä l l ighe t .  J ä m l ik t  21 § i 
fö rs laget avb ry tes  p re sk r ip t io n e n  genom  a n sö k a n  h ä ro m  till ex eku tiv  m y n - 
d ighet ( fö rs ta  s tycke t)  eller, d ä r  ve rk s tä l l ig h e t  sk e r  u ta n  a n sö k a n ,  genom  
v e rk s tä l l ig h e ts fö r rä t tn in g en  ( a n d r a  s ty c k e t ) .  A tt p re sk r ip t io n e n  avbry tes  
in n e b ä r  enlig t 23 § fö rs ta  s tycke t  a t t  ny  p re sk r ip t io n s t id  b ö r ja r  löpa. Den 
nya  t iden  r ä k n a s  enlig t 23 § a n d r a  s tycket,  n ä r  av b ro t te t  sk e r  j ä m l ik t  21 §, 
f r å n  v e rk s tä l l ig h e ts fö r rä t tn in g en s  av s lu tan d e .  H a r  å tg ä rd  v id tag its ,  som  i
21 g sägs, m en  m ö te r  m ot ve rk s tä l l ig h e t  h in d er ,  fö rb lir  enligt 22 g dock. d ä r  
ej b o rg en ä ren  upp så t l ig en  fö ra n le t t  d e t ta  fö rh å l lan d e ,  v e rk a n  av  å tg ä rd e n  
i sex m å n a d e r  f r å n  det fö rh å l la n d e t  blev e ller b o r t  bliva h o n o m  k u n n ig t .  Det 
synes m ig  b ö ra  övervägas, h u ru v id a  de i de s å lu n d a  fö re s lag n a  b e s tä m m e l- 
se rn a  fö re k o m m a n d e  t id san g iv e lse rn a  k u n n a  anses  v a ra  så k la ra ,  a t t  svå r ig - 
h e te r  icke behöva u p p k o m m a  vid b es tä m m e lse rn a s  t i l lä m p a n d e  i p ra k t ik e n .

Någon svå righe t  a t t  fa s ts tä l la  t id p u n k te n  n ä r  en a n s ö k a n  o m  v e rk s tä l l ig - 
he t  in k o m m it  före ligger o tv ivelak tig t icke, e f te rso m  a n te c k n in g  skall  göras 
i exeku t io n sd ag b o k en ,  då  m åle t  in k o m m it  till den  exeku tiva  m ynd ighe ten .  
D ä rem o t k a n  det v a ra  tv ek sam t,  v i lken  t id p u n k t ,  som  ska ll  v a ra  avgörande, 
n ä r  p r e sk r ip t io n  en lig t  21 § 2 s ty ck e t  avb ry tes  »genom  v e rk s tä l l ig h e ts fö r - 
rä t tn in g en » .  Av den  speciella  m o tiv e r in g en  till 21 § 2 s tycke t  f ra m g å r ,  a t t  
den  s a k k u n n ig e  icke t ä n k t  sig, a t t  p re sk r ip t io n sa v b ro t te t  skall  ske re d a n  ge- 
n o m  fö r rä t tn in g e n s  in ledande . D en s a k k u n n ig e  u t t a l a r  n äm lig en  i m otive- 
r ingen , a t t  p re sk r ip t io n sa v b ro t t  f å r  anses  h a  äg t  ru m , d å  u tm ä tn in g  fu l lb o r- 
da ts  d ä rh ä n ,  a t t  rea l isa t io n en  säk e rs tä l l ts ,  e ller bes lu t  m eddela ts ,  var igenom  
in förse l bev ilja ts .  F rå g a n  ä r  em ellertid ,  n ä r  rea l isa t io n en  ska ll  an ses  h a  s ä - 
k e rs tä l l ts  vid u tm ä tn in g .  Är de t  ti l lfy lles t  a t t  egendom en  fö rk la ra t s  tagen  i 
m ä t?  Genom  en så d a n  fö rk la r in g  ä r  r e a l isa t io n en  så till v ida  sä k ra d ,  a t t  
s t r a f fa n s v a r  j ä m l ik t  10 kap . 12 g s t ra f f lag en  k a n  in t r ä d a  fö r  den  som  m ed 
ve tskap  om  den g jo rd a  fö rk la r in g en  s k in g ra r  godset. E lle r  ska ll  m a n  m ö j - 
ligen för p re sk r i j j t io n sav b ro t t  fo rd ra ,  a t t  u tm ä tn in g e n  —  i en lighe t  m ed  vad 
som  i 77 g u tsö k n in g s lag en  k räv es  fö r  e rh å l la n d e  av f ö rm å n s rä t t  - -  blivit 
sä  v e rks tä l ld ,  som  i 73 g sa m t  74, 75 och 76 §§ u tsö k n in g s lag en  sägs? F r å - 
gan k a n  icke an ses  betydelselös, e f te rso m  den  t id rym d , som  fö rf ly te r  m ellan  
u tm ä tn in g s fö rk la r in g e n ,  och u tm ä tn in g e n s  fu l lb o rd an d e  i nyss  ang iven  o rd - 
n ing  k a n  k o m m a  a t t  ö v e rsk r id a  e t t  dygn . B e trä f fa n d e  u tm ä tn in g  av  r ä t t ig - 
he t Ivan det till och m ed  anses  n o rm a lt ,  a t t  den  delg ivning  av  fö rb u d sp ro to -  
koll, som  e r fo rd ra s  fö r  u tm ä tn in g e n s  fu l lb o rd an d e ,  icke sk e r  s a m m a  dag 
som  u tm ä tn in g s fö rk la r in g e n .  F ö r  f rå g a n s  b ed ö m an d e  synes läm plig t  a t t  gö- 
ra  en jäm fö re lse  m ed det fall a t t  fö r rä t tn in g e n  icke le tt  till u tm ä tn in g  u ta n  
en d as t  till e t t  k o n s ta te ra n d e  av a t t  u tm ä tn in g s b a ra  t i l lg ån g a r  sak n as .  D en s a k - 
ku n n ig e  u t ta la r ,  a t t  även  i e t t  s å d a n t  fall få r  genom  fö r rä t tn in g e n  p r e s k r ip - 
t io n sav b ro t t  an ses  h a  äg t  ru m . A ntag  nu , a t t  u tm ä tn in g s m a n n e n  vid f ö r r ä t t - 
n ingen  om ed e lb a r t  k a n  k o n s ta te ra ,  a t t  g ä ld en ä ren  v isserligen  h a r  en obe ty d - 
lig u tm ä tn in g s b a r  t i l lgång  m en  a t t  d e n n a  u p p en b a r l ig en  icke fö rs lå r  till den 
a k tu e l la  sk u ld en s  gäldande. Det fö re fa l le r  n a tu r l ig t ,  a t t  p re sk r ip t io n e n  da 
ska ll  anses  a v b ru te n  re d a n  genom  u tm ä tn in g s m a n n e n s  k o n s ta te ra n d e ,  a l t  
g ä ld en ä ren  s a k n a r  t i l l räck liga  t i l lg ån g a r  för  den  a k tu e l la  sk u ld e n s  t ä c k a n - 
de. Det vore väl o n a tu r l ig t ,  om  p re sk r ip t io n sa v b ro t te t  sku lle  ske  fö rs t  genom  
fu l lb o rd an d e t  av u lm ä tn in g e n  av  d en  u p p e n b a r t  o t i l l räck liga  til lgången . Men 
finnes  egentligen någo t skä l a t t  i avseende å den  t id p u n k t ,  då  p re sk r ip t io n e n  
skall anses  av b ru ten  genom  v e rk s tä l l ig h e ts fö r rä l tn in g ,  sk i l ja  m ellan  å ena  
s idan  det fall, då  det f rå n  b ö r ja n  ä r  u p p e n b a r t ,  a t t  den n lm ä t t a  t i l lgången

23 it'iO'Ml'i. XordisJ^a råde t .



icke fö rs lå r  till sk u ld en s  täck an d e ,  ocli å  a n d ra  s id an  de t  fall, då  de t  vill sy - 
n a s  som  om  full be ta ln in g  sku lle  k u n n a  e rh å l la s  genom  u tm ä tn in g e n .  Det 
synes  m ig  k u n n a  i f råg asä t ta s ,  h u ru v id a  icke b es täm m elsen  i 21 § a n d r a  s ty c - 
k e t  i f råg a  om  u tm ä tn in g s fö r sö k  b ö r  givas den  innebörd ,  a t t  p re sk r ip t io n e n  
avbry tes ,  n ä r  v e rk s tä l l ig h e ts fö r rä t tn in g en  k o m m it  så långt, a l t  u tm ä tn in g s - 
m a n n e n  k a n  till p ro toko lle t  an te c k n a ,  an t in gen  a l t  viss egendom  fö rk la ra s  
u tm ä t t  eller ock  a t t  ingen  egendom  k a n  u tm ä ta s ,  e n ä r  g ä ld en ä ren  b e fu n - 
n i ts  s a k n a  u tm ä tn in g s b a ra  t i l lgångar .

V ad h ä re f te r  b e t r ä f f a r  d en  fö res lagna  b es täm m elsen ,  a t t  d en  n ya  p r e s k r ip - 
t io n s t id en  skall  r ä k n a s  f r å n  v e rk s lä l l ig b e ts fö r rä t tn in g en s  av s lu tan d e ,  så u t - 
t a l a r  den  sa k k u n n ig e  i den  speciella  m o tive r ingen  till 23 §, a t t  de t  l ä re r  få 
avgöras  f r å n  fall till fall, n ä r  en  fö r rä t tn in g  ska ll  anses  avs lu tad . H ä ru tö v e r  
f in n e r  sig den  s a k k u n n ig e  b lo tt  bö ra  a n m ä rk a ,  a t t  såv it t  a n g å r  u tm ä tn in g  av 
fa s t  egendom , fö r r ä t tn in g e n  icke to rd e  k u n n a  an ses  avs lu tad , fö r rä n  i a n - 
led n in g  av fö rsä l jn in g e n  köpesk i l l in g sfö rd e ln in g  äg t  ru m . J a g  vill i f r å g a - 
s ä t ta  läm p lighe ten  av a t t  u t a n  n ä r m a r e  a n v isn in g a r  ö v e r läm n a  å t  u t m ä t - 
n in g s m a n n e n  a t t  f r å n  fall till fall avgöra, n ä r  » v e rk s tä l l ig h e ts fö rrä t tn in g en »  
ska ll  anses  av s lu tad .  O m  det icke  anses  m öjl ig t  a t t  i lag tex t  e ller m otiv  k la r t  
f ixe ra  vid v i lken  t id p u n k t  de t  ex eku tiva  fö r fa ra n d e t  i o lika  fall skall  anses  
avs lu ta t ,  så to rd e  b ö ra  övervägas, om  icke, n ä r  i ) re sk r ip t io n sav b ro t te t  sk e r  
j ä m l ik t  21 §, den  n ya  t iden  bö r  r ä k n a s  f r å n  p re sk r ip t io n sa v b ro t te t .

V ad  if råg a  om  t id san g iv e lse rn a  s lu tl igen  b e t rä f fa r  d en  fö res lagna  b e s tä m - 
m e lsen  i 22 § om  fö rb livande  av v e rk a n  av  å tg ä rd  en lig t 21 §, så u t t a l a r  den 
s a k k u n n ig e  bl. a., a t t  den  tid, in o m  v ilken  b o rg en ä ren  b o r t  e rh å l la  k u n s k a p  
om  a t t  m y n d ig h e ten  sk il t  s ak en  f rå n  sig, givetvis b l ir  fö rem ål för  e t t  sköns- 
n iäss ig t  bedöm ande , och a t t  det f å r  avgöras  f r å n  fall till fall, om  b o rgenärens  
n y a  p re sk r ip t io n sa v b ry ta n d e  å tg ä rd  v id tag its  in o m  den  i ] )a ragrafen  s ta d - 
gade f r is ten .  I den  m å n  de t  ä r  m en in g en  a t t  lå ta  dom sto l eller öve rexeku to r  
fö re tag a  elt  d y lik t  sk ö n sm äss ig t  bedöm ande , f innes  m å h ä n d a  ej an led n in g  
till e r in ra n .  E m elle r l id  to rd e  i f r å g a v a ran d e  b ed ö m an d e  m es tade ls  b liva u t - 
m ä tn in g s m a n n e n s  uppg if t .  F ö r  a t t  p resk r i i ) t io n sav b ro t t  genom  a n s ö k a n  om 
v erk s tä l l ig h e t  skall  h ava  k u n n a t  i f rå g a k o m m a ,  m å s te  j u  som  regel hava  
fö re legat en dom  eller l ik n a n d e  avgörande  å b e ta ln ingssky ld ighe t .  (D et k a n  
väl k n a p p a s t  v a ra  m en in g en  a t t  en bo rgenär ,  som  icke alls h a r  någon  dom  
eller någo t  l ik n an d e  avgörande , ska ll  k u n n a  genom  en ve rk s tä l l ig h e tsan sö -  
k a n  sk a f fa  sig en se x m å n a d e rs f r is l  enlig t 22 §. S å d a n t  fall  m ås te  väl j ä m - 
s tä llas  m ed u p p så t l ig t  fö ran led an d e  av  h in d e r . )  H a r  de t  a l l tså  m ed d e la ts  en 
d o m  eller l ik n an d e  avgörande  å be ta ln ingssky ld ighe t ,  k a n  den  d ä re f te r  lö- 
p a n d e  p re sk r ip t io n s t id e n  icke  a v b ry ta s  genom  in led an d e  av n y  rä t te g å n g  
(sid . 117 i b e tä n k a n d e t)  u ta n  b o rg e n ä re n  h a r  ingen  a n n a n  m ö jl ig h e t  a t t  av - 
b ry ta  p re sk r ip t io n e n  ä n  a t t  u tv e rk a  e t t  e r k ä n n a n d e  av  g ä ld en ä ren  eller a t t  
hos u tm ä tn in g s m a n n e n  sö k a  v e rk s tä l l ig h e t  av  dom en. O ch f rå g a n  ä r  d å  om  
d e t  icke för  u tm ä tn in g s m a n n e n  k a n  k o m m a  a t t  u p p s tå  a l l t fö r  s to ra  p r a k t i s k a  
svår ighe te r ,  n ä r  h a n  i fö re k o m m a n d e  fall skall  sk ö n sm äss ig t  bedöm a f rån  
v i lken  t id p u n k t  se x m å n a d e rs f r i s l  enlig t 22 § 1 s tycke t  skall  rä k n a s .  Svårig - 
h e te rn a  sku lle  k u n n a  und v ik as ,  om  fr is ten  s tädse  finge r ä k n a s  f r å n  t id - 
p u n k te n  för  a n sö k a n  om  verks tä l l ighe t .  Det to rde  k u n n a  i f rå g a sä t ta s ,  om  
icke en  såd an  e n k la re  regel sku lle  k u n n a  anses  in n e fa t ta  e t t  t i l l räck l ig t  h ä n - 
s y n s tag an d e  till b o rg en ä ren s  b e rä t t ig ad e  k ra v  a l t  icke o fö rsky ll t  å s a m k a s  
r ä t t s fö r lu s t  genom  ett  h in d e r  m o t verks tä l l ighe t .  Som regel blir  de t  j u  in o m  
täm ligen  k o r t  t id  e f te r  a n sö k a n  k la r la g t  om  det m ö te r  någo t  h in d e r  m ot 
verk s tä l l ig h e t  e ller ej.
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I 33 § angives, a t t  genom  d en  fö res lagna  lagen  ej göres ä n d r in g  i \ a d  i 
a n n a n  lag eller fö r fa t tn in g  k a n  v a ra  sä rsk i l t  s ta d g a t  om  p re sk r ip t io n  av 
fo rd ran .  I a n s lu tn in g  h ä r t i l l  m å  f ra m h å l la s  ö n sk v ä rd h e te n  av  en a l lm ä n  
övers j 'n  av vad  som  if råg a  om  p re s k r ip t io n  bör gälla  b e t rä f fa n d e  den  m än g d  
av o lika  slag av  avg if te r  och a n d r a  l ik n a n d e  m edel, som  det enlig t 38 § i 
Kungl. k u n g ö re lse  d en  16 o k to b e r  1953 m ed  vissa  fö re sk r i f te r  an g åen d e  till- 
lä m p n in g e n  av u p p b ö rd s fö ro rd n in g e n  åligger u tm ä tn in g s m a n  a l t  in d r iv a  (Se 
L u n d b erg ,  H a n d le d n in g  för  e x e k u to re r  och s tä m n in g s m ä n  sid. 233 och fö l- 
j a n d e ) .  B e s tä m m e lse rn a  i u p p b ö rd s fö ro rd n in g e n  om  p re sk r ip t io n  an ses  icke 
a u to m a t i s k t  t i l läm p lig a  b e t rä f fa n d e  dessa  avg if te r  och m edel u ta n  m a n  h a r  
a t t  i t i l läm p liga  d e la r  r ä t t a  sig e f te r  a l lm ä n  lag eller de s ä r s k i ld a  b e s tä m - 
m elser  som  k u n n a  gälla i de t  en sk i ld a  fallet. E t t  övervägande  to rd e  m å h ä n d a  
även  bö ra  göras  if rå g a  om  vad  som  bö r  gälla  om  p re sk r ip t io n  av s t r a f f s k a t t  
och vederlag  m ed  f le ra  b ro t tsp å fö l jd e r ,  b e trä f fa n d e  v ilka  u t t ry c k l ig a  b e s tä m - 
m elser  för  n ä rv a ra n d e  saknas .

S tockho lm  den  31 a u g u s t i  1957

Olof  Beck-Fr i i s
F ö rslc  stadsfogde  

t. f. oxukutionsdirektör

Svenska  bankfö ren in g en :

B a n k fö re n in g e n  d e la r  fö rs la g ss tä l la rn a s  u p p fa t tn in g  a t t  det sku lle  v a ra  
till fördel om  p re sk r ip t io n s re g le rn a  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  k u n d e  göras  i 
s to r t  se tt  enhetliga.

Även vad  a n g å r  p r in c ip e rn a  fö r  g en o m fö ran d e  av en g em en sam  n o r - 
d isk  p re sk r ip t io n s la g s t i f tn in g  k a n  b a n k fö re n in g e n  a n s lu ta  sig till v ad  fö r - 
s la g ss tä l la rn a  u t ta la t .

B a n k fö re n in g e n  f in n e r  s å lu n d a  b ä ra n d e  skä l  före ligga  fö r  en till tre  å r  
fö rk o r ta d  p re s k r ip t io n s t id  för  fo rd r in g a r  som  s t i f ta s  i h a n d e l  och vande l  
och som m ed  h ä n s y n  till sin  n a tu r  bö r  avveck las  snabb t.  D et ä r  em elle r - 
tid av v ik t  a t t  lagen  i så  fall u t fo rm a s  p å  s å d a n t  s ä t t  a t t  ingen  tv e k a n  b e - 
höver u p p k o m m a  till v i lken  ka teg o r i  en fo rd ra n  i de t  s ä r s k i ld a  fa lle t  är 
a t t  h ä n fö ra .  E l je s t  u p p s tå r  n äm lig en  en  a llvarlig  r i s k  för  r ä t t s fö r lu s te r .

F ö rs la g s s tä l la rn a s  ö n sk em å l  a t t  sä r re g le r  fö r  speciella  r ä t t s o m r å d e n  så 
lång t  m ö jl ig t  bö r  u n d v ik a s  ä r  en lig t b a n k fö re n in g e n s  m e n in g  i hög  g rad  
b e a k ta n sv ä r t .  I de t sv en sk a  s a k k u n n ig fö rs la g  till ny  lag  om  p re sk r ip t io n ,  
som  fra m la d e s  å r  1957, h a d e  u p p ta g i ts  bl. a. en  u n d a n ta g sb e s tä m m e lse  om 
a l t  f o rd ra n  å  b a n k  p å  g ru n d  av a t t  m edel  in s a t t s  e ller egendom  lä m n a ts  
i fö rv a r  sku lle  p re sk r ib e ra s  fö rs t  t ju g u  å r  e f te r  fo rd r in g e n s  t i l lkom st.  
E h u r u  f rå n  b a n k e rn a s  egna  in t r e s s e s y n p u n k te r  in g en t in g  ä r  a t t  e r in r a  m o t 
en såd an  u n d an tag s reg e l ,  to rde  den  likväl av a n d r a  skä l icke v a ra  lä m p - 
lig. Del h ä n d e r  n äm lig en  ej a l l t fö r  sä l lan  a t t  en  in s ä t ta r e  fö rsv in n e r  och 
:itt b eg ä ran  om a tt  få  ly f ta  h a n s  t i l lgo d o h av an d e  sen a re  f ra m s tä l le s  av
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någon, som u p p g e r  sig h a  t. ex. a rv s r ä t t  e f te r  h o n o m  m e n  icke k a n  till fullo 
s ty r k a  de lta .  O m  sö k a n d e n  d å  k a n  v isa  s a n n o l ik a  skål fö r  s in  r ä t t  till 
m edlen , k a n  h a n s  b eg å ra n  b ifa l las  sed an  p re sk r ip t io n s t id e n  u tlöp t .  D et ä r  
u p p en b a r l ig en  ö n sk v ä r t  a t t  v ä n ta n  h ä r p å  icke b lir  a l l t fö r  lång, d e t ta  s ä r - 
sk i l t  som  m a n  i s i tu a t io n e r  av n u  å sy f ta t  slag ej sä l lan  h a r  a t t  göra  m ed  
p e rso n e r  i k n a p p a  o m s tän d ig h e te r .

S lockho lm  den  14 sep tem b er  1964

F ö r  Svenska  b an k fö ren in g en  

Tore B row al dh

Soen S trö mb ei i j

Svenska sp a rb an k s fö ren in g en :

1 an led n in g  av rem issen  vill fö ren ingen ,  m ed  in s tä m m a n d e  i förs lage ts  
syfte, u t ta la  a l lenas t  a t t  det synes fö ren ingen  ange läge t  a t t  fö r  de n o rd isk a  
l ä n d e rn a  g e m e n sa m m a  r ä t t s re g le r  rö ra n d e  p re sk r ip t io n  k o m m e r  till s tånd .

S tockho lm  den  14 sep tem b er  1964

Svenska  s p a rb a n k s fö re n in g e n  

S v e n  G. Sv e n so n

St ig Balk-Möller

Sveiiges g ro ss is t fö rb u n d :

F rå g a n  om  en sa m o rd n in g  av den  n o rd is k a  p re sk r ip t io n s la g s t i f tn in g e n  
h a r  för  sv en sk t  v id k o m m a n d e  sen as t  b e h a n d la ts  i s a m b a n d  m ed  en inom  
ju s t i t i e d e p a r te m e n te t  v e rk s tä l ld  u t red n in g ,  som  å r  1957 re su l te ra d e  i ett  
b e tä n k a n d e  m ed  fö rs lag  till lag om  p re sk r ip t io n  m. m . (SOU 1 9 5 7 :1 1 ' .  
D e tta  b e tä n k a n d e  byggde p å  de h u v u d p r in c ip e r ,  som  v a r i t  v äg ledande  för 
p re sk r ip t io n s la g s t i f tn in g e n  i D a n m a r k  och Norge. L ag fö rs lage t  in n e f a t - 
tade så lu n d a  dels en  a l lm ä n  p re sk r ip t io n s t id  om  10 å r  och dels en  k o r ta re  
p re sk r ip t io n s t id  om  3 å r  fö r  f le r ta le t  av de t  dag liga  livets fo rd r in g a r ,  bl. a. 
n ä r in g s id k a re s  fo rd r in g a r  för  va ro r ,  a rb e ta re s  och h a n tv e rk a re s  fo rd r in g a r  
för arbe ten , läk a r-  och a d v o k a lh o n o ra r  etc. F ö r  v issa  k ra v  föreslogs en 
p re sk r ip t io n s t id  om  20 år.
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X är v ä r t  fö rh iind  den 15 o k to b e r  1957 avgav ett  r e m is s y t t r a n d e  över be- 
rö rd a  förslag, h ad e  vi a n le d n in g  f ra m h å l la ,  a t t  d en  gäHande sv en sk a  lag- 
s t i f tn ingen  m ed  en enhe tl ig  p re s k r ip t io n s t id  om  10 å r  i t i l lä m p n in g e n  icke 
\ å l l a t  n å g ra  väsen tl iga  o lägenhe te r .  L a g re g le rn a  h a d e  v isa t  sig k la r a  och 
en tyd iga  och d ä r ig en o m  k a n s k e  i hög re  g rad  än  m å n g a  a n d r a  obligations- 
rä l ts l ig a  b e s tä m m e lse r  fu n n i t  en s t a rk  fö ra n k r in g  i de t  a l lm ä n n a  m edve- 
tandet. R eg lerna  i de t  r e m it te ra d e  fö rs lage t  v a r  —  u n d e r s t r ö k  v å r t  för- 
l iund be tyd lig t  m e ra  inveck lade  och m åste ,  in te  m in s t  fö r  d en  s to ra  
a l lm än h e ten ,  f r a m s tå  som  svå r to lkade .  S ä rsk i l t  m å s te  fö re k o m s te n  av tre  
o lika p re sk r ip t io n s t id e r  m e d fö ra  k o m p lik a t io n e r ,  d å  det k n a p p a s t  syn tes  
m öjl ig t  a t t  i lag tex ten  eller e l jes t  e x ak t  ange v i lka  fo rd r in g s fö rh å l la n d e n  
som skulle  bli u n d e rk a s ta d e  o lika  p resk r ip t io n s reg le r .

Med h ä n sy n  till n u  b e rö rd a  och a n d r a  i r e m is s y t t r a n d e t  b e rö rd a  fö rh å l - 
lan d en  fan n  ■̂i a n le d n in g  a t t  i y t t r a n d e t  f r a m fö ra  v å ra  s t a rk a  b e tän k l ig - 
h e te r  m o t  de fö res lagna  n ya  reg le rn a  för  fo rd r in g sp re sk r ip t io n .  F rå g a n  
h a r  d ä re f te r ,  såv it t  vi k u n n a t  f inna ,  h ä r  i Sverige icke b liv it fö rem å l  för 
y t te r l ig a re  officiella  överväganden .

1 l ikhet m ed  1957 å r s  sv en sk a  fö rs lag  bygger det nu  in o m  N o rd isk a  r å - 
det viickta fö rs lage t  om  in fö ra n d e  av en  g em en sam  n o rd isk  p re sk r ip t io n s -  
lag s t if tn ing  i p r in c ip  p å  den  i övriga  n o rd is k a  lä n d e r  r å d a n d e  la g s t i f tn in g - 
en. E n  fö ren k l in g  i fö rh å l la n d e  till de t  t id ig a re  sv en sk a  fö rs lage t  h a r  em el- 
le r tid  a n se t ts  p å k a l la d  i de t  a t t  m a n  fö ru tsä t te r ,  a t t  en d as t  två  p r e s k r ip - 
t io n s t id e r  skall  fö rek o m m a, en p å  tio å r  och en p å  t re  år.

Í f råga  om  ö n sk v ä rd h e te n  av a t t  p å  h a n d e ls la g s t i f tn in g e n s  o m rå d e  s t r ä - 
va ef te r  en enhe tl ig  n o rd isk  la g s t i f tn in g  rå d e r  väl i p r in c ip  ej n å g ra  delade  
m en in g a r .  S jä lvfa lle t  m å s te  m a n  dock  i fö re k o m m a n d e  fall v äga  vä rde t  
a \ en s å d a n  enhe tl ig  lag s t i f tn in g  m o t  de n ack d e la r ,  som  m e r  e ller m in d re  
v it tgående  fö rä n d r in g a r  i v å r  sv en sk a  lag s t i f tn in g  k a n  m ed fö ra .  E n lig t  
v å r  e r fa re n h e t  h a r  de sk i l ja k t ig h e te r  som för  n ä rv a ra n d e  rå d e r  m e l lan  de 
n o rd isk a  p re s k r ip t io n s la g a rn a  icke vå lla t  n å g ra  sä rsk i ld a  o läg en h e te r  i 
s a m h a n d e ln  m e l lan  de n o rd is k a  lä n d e rn a .  Ä a n d r a  s id an  gäller  a l l t j ä m t  
a tt  en ä n d r in g  i den  sv en sk a  la g s t i f tn in g en  i angiven  r ik tn in g  sku lle  v a ra  
fö renad  m ed  v issa  u p p e n b a ra  o lägenhe te r .  T il l räck l ig a  skä l h a r  en lig t v å r t  
fö rm e n a n d e  icke fö reb rag ts  för a t t  g en o m fö ra  så  g en o m g r ip an d e  p r inc ip ie l la  
fö rä n d r in g a r  i den sv en sk a  p re sk r ip t io n s la g s t i f tn in g e n  som  nu  ånyo  fö re - 
slagits. V å r t  fö rb u n d  k a n  d ä r fö r  icke l i i t räda  ett  g e n o m fö ran d e  av det inom 
N ord iska  råd e t  n u  v ä c k ta  förslaget.

S tockholm  den 4 sep tem b er  1964

Sveriges g ro ss is t fö rb u n d  

E in a r  Körde l

B. Cedercraniz



Sveriges k ö p m a n n a fö rb u n d :

Med a n led n in g  av  det å r  1957 i n o rd isk t  s a m a rb e te  u ta rb e ta d e  b e tä n k a n - 
det om  fo rd r in g sp re sk r ip t io n  m. m. (SOU 1 9 5 7 :1 1 )  h ade  fö rb u n d e t  t i l l - 
fälle a t t  f r a m fö ra  sj n p u n k te r  på  h i th ö ra n d e  frågor .  Som f ra m g å r  av b ilagda  
y t t r a n d e  [se Bihang]  a v s ty rk te  fö rb u n d e t  då  den fö res lagna  lags t if tn ingen . 
De h u v u d sa k l ig a  e r in r in g a rn a ,  som fö rb u n d e t  an fö rd e  m ot de t  d å v a ra n d e  
förslaget, v a r  i k o r th e t  fö ljande.

1. F ö rs lage t  k a n  m e d fö ra  rä t t s o s ä k e rh e t  och rättsförlusL>.r.
2. F ö rs lage t  k o m m e r  a l t  m ed fö ra  sk ä rp n in g  i re la t io n e rn a  m ellan  bo rge - 

n ä re r  och gä ldenäre r .
3. F ö rs lage t  k o m m e r  a t t  m ed fö ra  k o s tn a d s fö rd y r in g a r .
4. F ö rs lag e t  in n e b ä r  väsen tl iga  avsteg f rå n  g ru n d läg g an d e  p r in c ip e r  för 

p re sk r ip t io n s lag s t i f tn in g .

Även om  fö rs la g s s tä l la rn a  till m ed lem sfö rs lag e t  om  n o rd is k  p re s k r ip - 
t ion s lag s t i f tn in g  u t ta la t  sig för  v issa  m o d if ik a t io n e r  i fö rh å l lan d e  till 1957 
å rs  fö rs lag  —  bl. a. a t t  t id igare  fö res lagna  t i l läggsfr is te r  bör u n d v ik a s  —  
m e n a r  fö rb u n d e t  a t t  de sy n p u n k te r ,  som  an fö rd es  1957, i s to r t  a l l t j ä m t  äger 
g iltighet.

Inom  ett  f le r ta l  ä m n e s o m rå d e n  h a r  fö rb u n d e t  h ä v d a t  a t t  en  h a rm o n is e - 
r in g  av den  n o rd is k a  lags t i f tn in g en  bö r  e f te rs t räv as ,  m en  k a n  den  svenska 
d e ta l jh a n d e ln  icke, n ä r  det gä ller  p resk r ip t io n s lag s t i f tn in g en ,  fö ro rd a  de 
avsteg  f rå n  n u  gä llande  p r in c ip e r  för  den sv en sk a  p re sk r ip t io n s lag s t i fn in g -  
en, som  fö reslås  i m ed lem sfö rs lage t .

S tockho lm  den 8 ok tober  1964

Sveriges k ö p n u m n a fö rb u n d  

To rd  B ro tæ u s
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niHANC,

Remissvar för Sveriges köpniauiiaförbund i anledning av betänkande om 
preskription (SOU 1 9 5 7 :1 1 )

Mot b a k g ru n d  av  den  u tveck ling  som  i D a n m a r k  och Norge sk e t t  på  p r e - 
sk r ip t io n s lag s t i f tn in g en s  om råde , h a r  de t  f r å n  svensk  s ida  b ed ö m ts  v a ra  
ö n sk v ä r t ,  a t t  de sv en sk a  p re sk r ip t io n s re g le rn a  b liva fö rem å l  för  översyn  
och a t t  p å  s ä t t  som  sk e t t  in o m  a n d ra  o m råd en  av fö rm ö g e n h e ts rä t te n  en så 
v it t  m ö jl ig  g em en sam  n o rd isk  lag s t i f tn in g  k o m m e r  till s tånd .  Ö versynen  av 
i v å r t  land  gä llande  b es täm m else r  om p re sk r ip t io n  av fo rd ra n  h a r  d ä r fö r  
ve rk s tä l l ts  i s am arb e te  m ed  delegerade  f rå n  v å ra  n o rd is k a  g ra n n lä n d e r .
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Ö v er läggn ingarna  h a  också  le tt  lill a t t  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  f ra m la g ls  lag - 
förs lag  som  n ä r a  ö v e re n s s tä m m a  i f råg a  om  såväl p r in c ip e rn a  som  d e ta l j - 
u t fo rm n in g en .

De sv en sk a  p re sk r ip t io n s re g le rn a  lia i h u v u d s a k  b e s tå t t  o fö rä n d ra d e  se- 
d a n  1862 och den a l lm ä n t  gä llande  p re s k r ip t io n s t id e n  f ixerades  r e d a n  1800 
till 10 år . N u v a ra n d e  p re sk r ip t io n s t id  och p re sk r ip t io n sb e s tä m m e lse r  ha  
d ä r fö r  få t t  en fas t  f ö ra n k r in g  i det a l lm ä n n a  m ed v e tan d e t .  A tt så blivit 
fa lle t  beror icke b lo tt  på  reg le rn as  lån g a  b es tån d  u ta n  även  p å  a t t  de äro  
fö rhå llandev is  få till an ta le t  sa m t  k la r a  och lä t t i l läm pliga . Allt d e t ta  h a r  
m e d fö r t  a t t  dessa  reg ler  m e d fö ra  den  t rygghe t  som  de t  ä r  la g s t i f tn in g en s  
och r ä t t s t i l lä m p n in g e n s  uppg ift  a l t  s k ä n k a .  I b e tä n k a n d e t  h a r  icke he lle r  a n - 
förts  b ä ran d e  skäl fö r  a t t  gä llande  p resk r ip t io n s lag s t i f tn in g  i p ra k t ik e n  m e d - 
fö r t  s å d a n a  o lägenhe te r  a t t  en rev is ion  nu  sku lle  v a ra  p å k a l lad .  D e t ta  gäller 
även  p re sk r ip t io n s t id e n s  längd, o a k ta t  på  d e n n a  s ä rsk i ld a  p im k t  v issa  skäl 
k u n n a  a n fö ra s  för  eu k o r ta re  j) re sk r ip t io n s t id  än  10 år. D et fö re l iggande 
fö rs lage t s t r ä c k e r  sig dock avsevärt  län g re  än  till en  a v k o r tn in g  av g i l t ighe ts - 
t iden  för den  alldeles övervägande  m a s s a n  av  fo rd r in g a r  —  förs lage t  in n e - 
bär  k o r t  sag t en  fu l ls tän d ig  om g es ta l tn in g  av de t  p re s k r ip t io n s in s t i tu l ,  som 
vi sedan  länge ä r  ovana  vid i v å r t  land . !Mot b a k g ru n d e n  av det nyss  sagda, 
synes en så  lån g t  gående å tg ä rd  in n e b ä ra  s tö rre  fö rä n d r in g a r  av lag s t i f t - 
n ingen  ä n  vad behovet p å k a l la r .  D en  en d a  v äsen t l ig a  fö rk la r in g e n  till fö r - 
s laget h ä ro m  to rde  v a ra  a t t  söka  i de i och för  sig vällovliga s t r ä v a n d e n a  
a t t  söka  få till s tå n d  en  g em en sam  n o rd is k  lag s t i f tn in g  p å  o m råd e t .

E h u r u  h ä rv id  en lig t fö rb u n d e ts  m en in g  a l l t fö r  s to r  h ä n s y n  tag i ts  till  lag - 
s t i f tn in g en  i D a n m a rk  och Norge bör n a tu r l ig e n  d isk u te ra s ,  h u r u v id a  ö n sk e - 
m å len  om  en  in te rn o rd is k  la g s t i f tn in g  h a  s å d a n  ty n g d  a t t  e l jes t  t i l lbörliga  
h ä n sy n  till v å r  egen gä llande  lag s t i f tn in g  b ö ra  v ika. E t t  even tu e l l t  rea l ise - 
ra n d e  av de a k tu e l la  p la n e rn a  p å  en  g e m e n sa m  n o rd isk  m a r k n a d  ta la r  otvi- 
ve lak tig t för en enhe tl ig  n o rd isk  la g s t i f tn in g  p å  de t  i v id s t r ä c k t  m en in g  
e k o n o m isk a  o m råd e t .  F ö r  a t t  k o m m a  f ra m  h ä r t i l l  k a n  de t  också  f ra m s tå  
som  n a tu r l ig t ,  a t t  det land , vars  reg ler  u n d e rk a s ta t s  de m in s ta  ä n d r in g a rn a ,  
a n p a s s a r  sig till de reg le r  som  i övriga  lä n d e r  b e fu n n i ts  b ä s t  sv a ra  m o t  det 
m o d e rn a  livets k rav .  E m e lle r t id  h a r  den  a n p a ssn in g  som  p re se n te ra s  i de t  
f ra m la g d a  b e tä n k a n d e t  d r iv i ts  så  lång t,  a t t  fö r  v å r t  lan d s  v id k o m m a n d e  b å - 
de r ä t t s s ä k e rh e te n  k a n  försvagas  och r ä t t s fö r lu s te r  u p p s tå .  F ö rb u n d e t  f in - 
ne r  d ä r fö r  a t t  fö rs lage t  i b e rö rd a  d e la r  icke k a n  g o d k än n as .  D ärv id  k a n  
i f råg asä t ta s ,  om  in te  övriga  n o rd is k a  lä n d e r  sku lle  k u n n a  v a ra  b en äg n a  
till en  såd an  a n p a s sn in g  a t t  —  genom  läm pliga  k o m p ro m is se r  — den e f te r - 
s t räv ad e  in te rn o rd is k a  la g s t i f tn in g en  bleve en rea li te t .  Skulle  s å d a n a  k o m - 
p ro m isse r  icke k u n n a  ske, synes de t  v a ra  n ö d v än d ig t  a t t  k o n s ta te r a  a t t  r im - 
liga fö ru ts ä t tn in g a r  för en g em en sam  lag s t i f tn in g  icke föreligga. I s å d a n t  
läge f r a m s tå r  det icke he ller  såsom  ö v e rh u v u d ta g e t  ö n s k v ä r t  a t t  u n d e r - 
k a s ta  vår  egen lag s t i f tn in g  d en  rev is ion  som  fö rs lage t  in n e b ä r .  De h u v u d - 
sak liga  e r in r in g a rn a  som  fö rb inu le t  —  u ta n  a t t  göra  a n s p r å k  p å  fu l ls länd ig -  
h e t  - - ö n sk a  a n fö ra  m o t  fö rs lage t  ä ro  i k o r th e t  fö ljande .

Í.  Förs laget  k u n  m e d f ö r a  rä t t s osäke rh e t  och rä t t s för lus ter
L a g ä n d r in g e n  in n e b ä r  a t t  in te  m in d re  än  tre ol ika pr e sk r i p t io ns t id e r  in - 

föres. H ä r ig en o m  u p p s tå  svå r ig h e te r  a t t  d r a  g rä n se n  m e llan  de fo rd r in g a r  
som  skola  u n d e rk a s ta s  o l ika  } )reskrip tionsfris ter .  De fo rd r in g a r  som  skola  
fa lla  u n d e r  den  treåriga p r e sk r i p t io ns t id en  ä ro  fu l ls tän d ig t  u p p rä k n a d e ,  var-



av fö ljer  a t t  y t te r l iga re  to lk n in g ssv å r ig h e te r  upi)stå. System et m ed tilläggs- 
f r i s lcr  sku lle  göra  det svår t  a t t  bedöm a, om p resk r i j i t ion  fak t isk t  in t r ä t t  i 
det sä rsk i ld a  fallet.

2. Förslaget  kon^iner m e d fö ra  s k ä r p iu n g  i re lat ionerna mel lan  borgenärer
och gäldenärer

B orgenärs  sk r if t l iga  eller m u n tl ig a  krav , t i l lk ä n n a g iv a n d e  av eller er in ra i i  
om fo rd r in g a r  sku lle  icke längre  äga  p re sk r ip t io n sa v b ry ta n d e  v e rk an .  .1;;- 
brolt  k a n  enligt fö rs lage t  b lo tt  ske genom  så d a n  å tg ä rd  f rå n  bo rg en ä ren s  
s ida som k räv e r  offen tlig  m y n d ig h e ts  m ed v e rk an ,  därv id  fö ru tsä l te s  a t t  å t - 
gä rden  fu llfö ljs  till positiv t re su l ta t .  E n  såd an  o rd n in g  k o m m e r  o tv ive lak - 
t igt a t t  a l lm ä n t  s k ä rp a  re la t io n e rn a  inom  a f fä rsv ä r ld en .  F ö r  d e ta l jh a n d e ln s  
del bör sä rsk i l t  f ram h å l la s ,  a t t  de goda re la t io n e rn a  m e llan  kö j)m an n en  oc!i 
l ians  k u n d k re ts  k u n n a  a llvarlig t  sk ad as  genom  de fö res lagna  avhro ttsbe- 
s tä m m e lse rn a  och d e t ta  i all sy n n e rh e t  som  p resk r i j ) t io n s t id en  för de t s to ra  
f le r ta le t  av de fo rd r in g a r ,  varom  h ä r  ä r  f råg a  fö rk o r ta s  till tre  år .  F ö r b u n - 
det an se r  den fö res lagna  b eg rän sn in g en  v a ra  både o p åka llad  och oläm plig.

Förslage t  k o m m e r  ati  m e d fö r a  ko s t n a d s f ö rd yr i n g a r
Dess n y ssn ä n id a  b eg rä n sn in g e n  av b o rg en ä rs  m ö jl ig h e le r  a t t  å s ta d k o m m a  

pre skr ip t io nsa vb ro t t  k o m m e r  a t t  för h o n o m  m e d fö ra  onödig t a rbe te  och 
onöd iga  k o s tn ad e r .  Så blir sä rsk i l t  fa lle t  n ä r  den  fö res lagna  p ro c e d u re n  f(')r 
a t t  hå l la  fo rd r in g en  levande m å s te  tillg ripas  m o t  en veterligen insolvent 
gä ldenär.  F ö r  v issa  g re n a r  av d e ta l jh a n d e ln  k a n  k o s tn a d s fö rd y r in g e n  bli 
avsevärd . Även de s k ä rp ta  fö re sk r i f te rn a  för  k v i t t n i n g  — näm ligen  a tt  de 
fo rd r in g a r  som få kv it tas ,  m ås te  h ä r r ö r a  f rå n  sa m m a  r ä t t s fö rh å l la n d e  - - 
k o m m a  a lt  göra  de t n ö d v änd ig t  a t t  åväg ab r in g a  i) reskri]) t ionsavbro lt  genom  
m y n d ig h e ts  m e d v e rk a n  m ed  avsevärda  k o s tn a d s fö rd y r in g a r  som följd.

}. Förs lage t  innebär  väsent l iga avs teg f rån  grundlä gga nde  pr inc iper  för
pr e sk r ip t io ns l ags t i f tn ing
Så ä r  bl. a. fa lle t  m ed  det s k ä rp ta  k rav e t  för kv i t tn in gs rä l t .  Det synes icke 

f in n as  a n led n in g  a t t  f r å n ta g a  b o rg en ä r  h a n s  n u  ex is te ran d e  m ö jl ig h e ie r  a tt  
a n nor ledes  än  genom  p re sk r ip t io n sa v b ro t t  be reda  sig be ta ln in g  för  fo rd ran .
—  E n lig t  fö rs lage t sku lle  ägareförbehål l  vid fö rsä l jn in g  av lös egendom  och 
förbehåll  a t t  å te r ta g a  sålt  lösöre fö r lo ra  sin  v e rk a n  n ä r  s ä l ja re n s  fo rd ra n  på 
köpesk il l ingen  p re sk r ib e ra s .  H är ig en o m  sku lle  även  en s a k rä t t  bli fö rem ål 
för  i ) reskrip tion . F ö rb u n d e t  i f rå g a sä t te r  s t a rk t  läm p lighe ten  av a t t  i svensk  
r ä t t  in fö ra  ] ) reskr ip tionsreg le r  m ed  såd an  ve rkan ,  i all sy n n e rh e t  som  någo t 
beliov för en såd an  o rd n in g  icke påvisa ts .

Med stöd av vad ovan an fö r ts  a v s t j 'rk e r  fö rb u n d e t  den fö res lagna  lag - 
s tif tn ingen .
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S veriges in d u striförb u n d :

Såsom  o n in äm n es  i m o tio n en  f ram lad es  1957 ett  i n o rd isk t  sam arb e te  
u ta rb e ta t  b e tä n k a n d e  an g åen d e  fo rd r in g sp re sk r ip t io n  m . ni. (SOU 1957: 11). 
1 s i t t  den 15 ok tober  1957 avgivna y t t r a n d e  u t ta lad e  In d u s t r i fö rb u n d e t ,  att  
det f ram lag d a  förs laget enlig t fö rb u n d e ts  m en in g  icke borde  läggas till
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g ru n d  för ny  lag s t i f tn in g ;  s a m m a  s t å n d p u n k t  in togs f. ö. av e tt  f le r ta l  a n d ra  
n ä r in g so rg an isa t io n e r .  Till s töd  för s in  u p p fa t tn in g  an fö rd e  fö r ijunde t bl. a., 
a t t  de sed an  lång  t id  t i l lb a k a  i la n d e t  gä llande  p re sk r ip t io n s re g le rn a  var 
k la ra  och en tyd iga  till sin inn eb ö rd  och h ad e  få l t  fa s t  f ö ra n k r in g  i det a ll- 
m ä n n a  rä t t sm e d v e ta n d e t .  V idare  h ade  m a n  p å  in d u s t r ih å l l  i a l lm ä n h e t  ej 
f u n n i t  n å g ra  egentliga p ra k t i s k a  o lägenhe te r  av de gällande reg le rna . Den om - 
s tänd igheten  a t t  p a r te r  i fo rd r in g s fö rh å l lan d en  enligt förs laget hade  att r ä k - 
n a  m ed  icke e n d a s t  en u ta n  t re  o lika  p re sk r ip t io n s t id e r  m å s te  m ed fö ra  
rä t t s o s ä k e rh e t  och v a ra  äg n ad  a l t  k o m p lic e ra  he la  p re sk r ip t io n s in s t i tu te t .  
Den fö res lagna  o rd n ingen ,  en lig t v ilken  p re sk r ip t io n sa v b ro t t  sku lle  k rä v a  
offen tlig  m y n d ig h e ts  m ed v e rk an ,  sku lle  v idare  få  b e tu n g a n d e  ko n sek v en se r .  
Dels sku lle  den m e d fö ra  b e ty d an d e  k o s tn a d e r  och a rbe te  för  bo rgenären ,  
n ä r  h a n  ville göra  sin  r ä t t  gällande, dels sku lle  den  fö ro rsa l ia  de re d a n  
h å r t  a rb e ts ty n g d a  d o m s to la rn a  en ö k ad  a rb e tsb ö rd a .  Det fö re s lag n a  sys te - 
m et m ed ti l läggsfr is te r  k u n d e  v än ta s  få  till fö ljd  en ökad  osäk erh e t  b e t rä f fa n - 
de t id sg rä n se rn a  och än  s tö rre  svå r ig h e te r  a l t  överb licka  o l ika  fo rd i in g a rs  
existens.

Med e r in r a n  om a t t  1957 å rs  fö rs lag  ej lett  till r e su l ta t  fö res lås  i del nu  
re m it te ra d e  m ed lem sfö rs lage t ,  a t t  N o rd isk a  rå d e t  sku lle  r e k o m m e n d e ra  r e - 
g e r in g a rn a  a t t  g en o m fö ra  en l ik a r ta d  lag s t i f tn in g  för N orden  på  g rundva l  
av de å r  1957 avgivna b e tä n k a n d e n a .  Dock föreslås  en fö ren k l in g  och m o d i - 
f ie r ing  i v issa  avseenden  av 1957 å rs  förslag. S å lunda  u t ta la r  fö rs lag ss tä l la r - 
n a  bl. a., a t t  m an ,  såv it t  m öjl ig t ,  bo rde  u n d v ik a  de fö res lagna  ti l läggsfris-  
le rna .

T ro ts  de fö re s lag n a  m o d if ik a t io n e rn a  äger  de sy n p u n k te r  In d u s t r i f ö r b u n - 
det an fö rd e  1957 i s to r t  a l l t j ä m t  gillighel.  Ehin-u fö rb u n d e t  p r in c ip ie l l t  h y - 
ser den  u p p fa t tn in g e n ,  a t t  en h a rm o n is e r in g  av den  n o rd is k a  lags t i f tn in g en  
pa o lika o m rå d e n  bör e f te rs t räv as ,  bör gä llande  reg ler  ej ä n d ra s ,  om olik - 
h e te rn a  i lags t i f tn in g en  ej in n e b u r i t  n å g ra  egentliga  n a c k d e la r  och ä n d - 
r in g a r n a  sku lle  m e d fö ra  r i s k  för b e ty d an d e  o lägenhe te r .  Som fram h ö lls  
1957 h a r  den  sv e n sk a  p re sk r ip t io n s la g s t i f tn in g e n  t r ä n g t  väl in  i de t  a l l- 
m ä n n a  r ä t t s m e d v e ta n d e t  och såv it t  I n d u s t r i fö rb u n d e t  k ä n n e r  till fu n g e ra t  
t i l l f redss tä l lande .  F ö r  Sveriges v id k o m m a n d e  to rde  den  ä n d r in g  av gällande 
rä t t ,  som  ett  a n ta g a n d e  av de t  i m ed lem sfö rs lag e t  sk isse rad e  sys ien ie t  sku lle  
in n eb ä ra ,  k o m m a  a t t  m e d fö ra  b e ty d a n d e  o lägenhe te r .  Då jä m v ä l  f rå n v a ro n  
av l ik a r ta d e  reg ler  p å  d e l ta  om råde , som  ovan a n ty t ts ,  icke v isa t  sig in n e - 
b ä ra  n å g ra  egentliga  nack d e la r ,  h a r  fö rb u n d e t  ej a n se t t  sig bö ra  t i l ls ty rk a  
det f ra m la g d a  förslaget.

S tockho lm  den  23 sep tem b er  1964

Sveriges in d u s t r i fö rb u n d  

L e n n a r t  K örner

23t— 6Í0333. N o rd isk a  rådet.



Sveriges han tverks-  och industr io rg an isa t io n :

O rg an isa t io n en  h y se r  den  p r inc ip ie l la  u p p fa t tn in g e n ,  a t t  e t t  v idga t  n o r - 
d isk t  sa m a rb e te  bl. a. bö r  in r ik ta s  p å  g em en sam  lag s t i f tn in g  in o m  olika  o m - 
råd en .  (Jenom de t  u n d e r  sen a re  å r  k ra f t ig t  ökade  h a n d e lsu tb y te t  m e l ian  de 
n o rd isk a  lä n d e rn a  f r a m t r ä d e r  behovet av g e m e n sa m  h an d e ls la g s t i f tn in g  
sä rsk i l t  s ta rk t .  Av d e n n a  a n le d n in g  to rd e  en  gem ensam  n o rd isk  p r e s k r ip - 
t ion s lag s t i f tn in g  v a ra  värdefu ll .

E n l ig t  före liggande fö rs lag  bör h u v u d reg e ln  även f ra m g e n t  r a r a  a t t  
p re sk r ip t io n s t id e n  ä r  t io  år .  F ö r  Sveriges v id k o m m a n d e  ä r  f rå g a n  i d e t ta  
s a m m a n h a n g  n ä rm a s t ,  h u ru v id a  en k o r ta re  p re sk r ip t io n s t id  p å  tre  å r  
i en lighe t m ed  fö rs lage t  bör g en o m fö ras  för  v issa  slag av fo rd r in g a r .  E r - 
fa re n h e tsm ä ss ig t  k a n  sägas, a t t  för v issa  va rd ag l ig a  a f fä r sö v e re n sk o m m e l- 
ser, exem pelvis  b e trä f fa n d e  fö rsä l jn in g  eller byte av lös egendom , p e r s o n - 
liga  t j ä n s te r  etc., en p re sk r ip t io n s t id  p å  tre  å r  synes  v a ra  t i l lräck lig .  I vissa 
fall k a n  en  läng re  p re sk r ip t io n s t id  t. o. m . in n e b ä ra  p r a k t i s k a  o lägenhe te r ,  
exem pelvis  i f rå g a  om  fo rd r in g a r  p å  sk if tade  dödsbon. V idare  to rde  det s a m - 
m anlagda  beloppet av fö rfa l lna  fo rd r in g a r ,  som reg leras  m e llan  tre  och tio åi 
e f te r  förfa llodagen , v a ra  föi*hållandevis obetydligt. N o rm a lt  to rde  näm lig en  
en förfa l len  fo rd ra n  göras  till fö rem ål för r ä t ts l ig  å tg ä rd  inom  k o r ta r e  tid 
f r å n  fö rfa l lodagen  ä n  t re  år.

■Sveriges h a n tv e rk s -  och in d u s t r io rg a n isa t io n  vill m ed  stöd av o v a n s tå e n - 
de s y n p u n k te r  t i l ls ly rk a  en  n o rd isk  p re sk r ip t io n s la g s t i f tn in g  av föreslagen  
innebörd .

S tockho lm  den  17 sep tem ber  1964

Sveriges h a n tv e rk s -  och in d u s tr io rg a n isa t io n  

H ans  Grund s tr öm

Verner  Hette

Sveriges ad v o k a tsam fu n d :

Över det å r  1957 f ra m la g d a  fö rs lage t till lag om  p re sk r ip t io n  m . m. (SOU 
1957 : l l j  h a r  s ty re lsen  tid igare  avgivit y t t r a n d e ,  v ilke t pu b l ice ra ts  i » T id - 
s k r i f t  fö r  Sveriges a d v o k a tsa m fu n d » ,  1957, s. 401 ff. S ty re lsen  få r  hän v isa  
lill vad som så lu n d a  t id iga re  an fö r ts .

E n lig t  m ed lem sfö rs lage t  sku lle  cn gem ensam  n o rd isk  lagslifln inL  in n e - 
hå lla  b e s täm m else r  om en a l lm än  t io å rsp re sk r ip t io n  och en I re å rsp re s k r ip -  
t ion  för de l dag liga  livets krav . 1 b åda  fallen sku lle  p re sk r ip t io n s t id e n  r ä k - 
nas  f rå n  förfa llo tiden . I f råg a  om den k o r ta r e  p re sk r ip t io n s t id e n  skulle  
a v b ro t t  e n d a s t  k u n n a  ske  genom  an h än g ig g ö ran d e  av ta lan , m e d a n  i övrigl 
p reskr i j i t ionsav liro tt  sku lle  k u n n a  ske genom  e r in ra n  om fo rd r ingen .
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Såsom  s ty re lsen  an fö r t  i ovan  a n g iv n a  re m is s y t t r a n d e  k a n  ilet b e t rä f - 
fande  e t t  f le r ta l  fordringai- h ä n fö ra n d e  sig till de t  dag liga  livet v a ra  befogat 
m ed en k o r t  p re sk r ip t io n s t id .  E m e lle r t id  före ligger h ä r  b e ty d an d e  svårig- 
iieter a t t  d ra g a  g rä n se n  m e llan  vad  som  m e n a s  m ed  fo rd r in g a r ,  u p p k o m - 
n a  i det dagliga  livet, och a n d r a  fo rd r in g a r ,  speciellt  n ä r  de t gäller fo rd - 
r in g a r  u p p k o m n a  genom  köpeavta l.  O m  en k o r ta re  p re s k r ip t io n s t id  skall 
in föras , m å s te  d e n n a  b eg rän sas  till v issa  be s täm d a ,  s k a r p t  av g rä n sa d e  r ä t t s - 
fö rhå llanden .

B e trä f fan d e  i i tg å n g sp u n k te n  för  i>reskrip tionstiden  vill s ty re lsen  h än v isa  
till vad  som  av s ty re lsen  t id iga re  a n fö r ts  i d e t t a  h än seen d e .  S ty re lsen  m ås te  
b es täm t m o ts ä t t a  sig en s å d a n  än d r in g ,  a t t  den van liga  t io å r s p re s k r ip t io - 
nen r ä k n a s  f r å n  förfa llodagen .

Även om  de t  över h u v u d  ä r  m ö jl ig t  a t t  ange  v issa  b e s tä m d a  type r  av 
fo rd r in g a r ,  som  ska ll  v a ra  u n d e rk a s ta d e  en k o r ta r e  p re sk r ip t io n s t id ,  fö re - 
ligger de t  icke någ o n  a n led n in g  a t t  d e n n a  ska ll  r ä k n a s  f r å n  a n n a n  u tg å n g s - 
p u n k t  ä n  den  van liga  t io å rsp re sk r ip t io n e n .  G ru n d en  för d en  k o r ta r e  p r e - 
sk r ip t io n s t id e n  ä r  j u  a t t  i f rå g a v a ran d e  fo rd r in g s fö rh å l la n d e n  regelniässigl 
skall v a ra  avvecklade inom  en k o r t  tid, och det före fa l le r  då  n a tu r l ig a s t  ati 
rä k n a  p re s k r ip t io n e n  f rå n  t iden  för  fo rd r in g en s  u p p k o m st .

V ad till s is t  angåi- f rå g a n  om sä t te t  fö r  a v b ry ta n d e  av p re sk r ip t io n  m ås te  
s ty re lsen  b e s tä m t  a v s ty rk a  a t t  p r e s k r ip t io n  i v issa  fall e n d a s t  skall  k u n n a  
a v b ry ta s  genom  anhäng iggörande  av ta lan . U töver v a d  s ty re lsen  i de tta  h ä n - 
seende fö ru t  a n fö r t  k a n  t i l läggas a t t  s ty re lsen  a n se r  det v a r a  u r  sam h ä lle ts  
sy n p u n k t  ö n s k v ä r t  a t t  a n ta le t  r ä t te g å n g a r  ned b r in g as ,  d e t ta  m ed  h ä n sy n  
till k o s tn a d e rn a  för  såväl de t  a l lm ä n n a  som  pai-terna. A tt  fö r  svensk  rä t t s  
del u tö k a  de fall d å  rä t te g å n g  m å s te  an h än g ig g ö ra s  för u n d v ik a n d e  av rä t ts -  
fcirlust, k a n  icke t i l ls ty rkas .

Helt a l lm ä n t  vill s ty re lsen  a n fö ra  a t t  en lig t s ty re lsens  e r fa re n h e t  någon  
påtag lig  o lägenhe t  icke före ligger m ed  h ä n s y n  till de o l ika  p re s k r ip t io n s - 
regler som  gäller i de sk i ld a  n o rd is k a  län d e rn a ,  v a r fö r  någo t  s tö r re  behov 
av en ny  la g s t i f tn in g  icke to rde  föreligga.

S tockholm  den  4 septenilier 1964

F ö r  Sveriges a d v o k a ts a m fu n d s  styre lse  

P. .1. Wralicn

Holger W i k l i i n d

F ören in gen  S veriges h ärad sh övd in gar:

1 förshiget p åp ek as  a t t  inom  de n o rd isk a  lä n d e rn a  gällande  lag s t i i tn ing  
om fo rd r in g sp re sk r ip t io n  före te r  b e tydande  sk il jak tighe te r  länderna  em el- 
lan sa m t  e r in ra s  om, a t t  bl. a. i syfte  a t t  å s ta d k o m m a  s tö rs ta  m öjliga  
överen ss täm m else  em ellan  la g s t i f tn in g a rn a  på d e t ta  o m råd e  i de n o rd isk a



lä n d e rn a  —  å r  1951 i d essa  lä n d e r  t i l lka llades  s a k k u n n ig a  för  u ta rb e ta n d e  
av fö rs lag  i fö rev a ran d e  lag s t i f tn in g sfråg a ,  a t t  å r  1957 in o m  sn g iv n a  l ä n - 
de r  f ra m la d e s  b e tä n k a n d e n  m ed  fö rs lag  till la g a r  om  fo rd r in g s p re s k r ip - 
tion, som  n ä r a  öv e ren ss täm d e  m ed  v a ra n d ra ,  m e n  a t t  de t ä n n u  ej var i t  
m ö jl ig t  a t t  n å  f r a m  till e n s a r ta d  n o rd isk  la g s t i f tn in g  inom  if rå g a v a ran d e  
rä t t so m rå d e .  F ö rs la g s s tä l la rn a  f r a m h å l le r  n u  a t t  de t  en lig t de ra s  m en in g  
borde  v a ra  m ö jl ig t  a t t  p å  g ru n d v a l  av  1957 å rs  fö rs lag  •— dock  m e d  vissa  
d ä r i  g jo rd a  fö re n k l in g a r  —  n å  f r a m  till  en  g em en sam  n o rd is k  lag s t i f tn in g  
i ä m n e t  e f te r  de h u v u d l in je r ,  som  fö rs la g s s tä l la rn a  i a n s lu tn in g  till 1957 å rs  
fö rs lag  i k o r th e t  angivit,  s a m t  fö res lå r  a t t  r å d e t  hos respek tive  reg e r in g a r  
h e m s tä l le r  om  in fö ra n d e  av d y lik  g em en sam  lags t if tn ing .

De ovan  b e rö rd a  fö rs lagen  till  laga r  om  p re sk r ip t io n ,  som  u ta rb e ta t s  u n - 
d e r  s am arb e te  m e l lan  de legerade  f r å n  D a n m a rk ,  F in la n d ,  Norge och Sve- 
rige, överenss täm de , som  ovan angivits ,  n ä r a  m e d  v a ra n d ra .  Ö v e re n ss tä m - 
m e lse rn a  h ä n fö rd e  sig s å lu n d a  såväl till p r in c ip e rn a  som  till la g a rn a s  de- 
ta l ju t fo rm n in g ,  och även  i re d a k t io n e l l t  h än seen d e  u p p n å d d e s  s to r  l ik fo r - 
m ighe t .  D et sv en sk a  förs laget,  va r i  u p p ta g i ts  p r in c ip e r  som  gäller  i d a n sk  
och n o rsk  p re sk r ip t io n s la g s t i f tn in g ,  f ra m la d e s  av p re s id en ten  M auri tz  W i jn -  
b lad h  som ti l lk a l lad  s a k k u n n ig .  F ö re n in g e n  avgav e f te r  n åd ig  rem iss  den 
18 sep tem ber  1957 u n d e rd å n ig t  y t t r a n d e  över d e tsa m m a .  Y t t r a n d e t  å te r f in - 
nes i fö ren ingens  å r s t ry c k  1957, n r  6.

Såsom  av  y t t r a n d e t  f r a m g å r  s tä l lde  sig fö ren in g en  positiv  till de l f r a m - 
lagda  fö rs lage t och dess g ru n d lä g g a n d e  p r in c ip e r  u n d e r  f r a m h å l la n d e  dock, 
a t t  tv e k a n  ku n d e  rå d a  om  läm plighe ten  av a t t  p å  så ra d ik a l t  sä t t  som fö re - 
s lag its  in fö ra  n y a  g ru n d s a ts e r  p å  e t t  r ä t t so m rå d e ,  d ä r  d en  d it t i l lsva rande  lag- 
s t i f tn in g e n  v u n n i t  lång  hävd  och  fu n g e ra t  i s to r t  se t t  t i l l f red ss tä l lan d e .  Vissa 
re m is s in s ta n se r  s tä llde  sig em elle r t id  a v g jo r t  k r i t i s k a  till  fö rslaget,  så  Sveri- 
ges a d v o k a ts a m fu n d  (se S a m fu n d e ts  t id sk r if t ,  1957, s. 401 ff) och Svenska  
s p a rb a n k s fö re n in g e n  (se Svensk  s p a rb a n k s t id s k r i f t  1957, s. 379 ff ) .

F ö re n in g e n  h a r  v id  s i t t  fö rn y ad e  s tå n d p u n k ts ta g a n d e  i f rå g a n  ej fu n n i l  
a n le d n in g  f r å n g å  den  in s tä l ln ing ,  som  k o m m it  till u t t ry c k  i fö ren in g en s  y t t - 
r a n d e  å r  1957. D en inom  v å r t  la n d  gä llande  p re sk r ip t io n s la g s t i f tn in g e n  ä r  
o tv ive lak tig t i behov  av översyn  och m o dern ise r ing ,  och  fö ren ingen  f in u e r  
de t  v a ra  en  u p p e n b a r  fördel om  sam tid ig t  h ä rm e d  in o m  de n o rd is k a  lä n d e r - 
na  k a n  v innas  s tö rs ta  m öjl iga  överensstäm m else  p å  d e t ta  rä t t s o m rå d e .  I f råg a  
om  de t  å r  1957 f ra m la g d a  fö rs lage t  vill fö ren ingen  dock  —  i l ik h e t  m e d  fö r - 
s lagss tä l la rna  — f ram h å l la  a t t  de tsanm ia, om förslaget skall läggas till g ru n d  
för  lags t if tn ing , m å s te  i s in a  en sk i ld h e te r  avsevärt  fö ren k la s  och ö v e rh u v u d - 
tage t  givas en för  le k m a n n e n  m e ra  lä t t i l lgänglig  och lä t to lk a d  av fa t tn in g .

T ro l lh ä t ta n  den  18 sep tem ber  1904

F ö re n in g e n  Sveriges h ä ra d sh ö v d in g a r  

E r ik  Ale.vnnderson
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Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över medlemsförslaget

Til ju r id i s k  udva lg  er h env is t  et m e d lem sfo rs lag  om  n o rd is k  foræ ldelses- 
lovgivning. F o rs lag e t  h a r  væ re t  b e h a n d le t  ved ju r id i s k  udva lgs  m ø d e r  i L u n d  
den  12. ok tober  1964 og i Oslo  den  8. d ecem b er  1964. P å  m ø d e t  i O slo  var  
til s tede  fo ru d e n  udva lge ts  m e d le m m e r  ju s t i t s m in is te r  K. Axel Nielsen, j u s t i - 
t ie m in is te rn  J. O. Söderh je lm , s ta t s r å d  O. C. G un d ersen  og s ta t s rå d e t  H e r - 
m a n  Kling.

1. M e d l e m  s f o r s l a g e t

Der h a r  t id ligere  —  p å  g ru n d la g  a f  fæ lle sno rd iske  k o m ité in d s t i l l in g e r  a f - 
givet i 1957 —  væ re t  g jo r t  forsøg p å  et g en n em fø re  en  e n s a r te t  n o rd isk  lov- 
g ivning ved rø ren d e  fo ræ lde lse  af fo rd r in g er ,  og e n sa r te d e  n o rd isk e  b es tem - 
m e lse r  p å  de tte  o m råd e  synes da også så  m eget m ere  na tu r l ig e ,  som  den 
g ru n d læ g g en d e  fo rm uere tl ige  lovgi^ning igennem  en m eget lang  å r ræ k k e  
l ia r  væ re t  en sa r te t .

D et foreliggende m ed lem sfo rs lag  h a r  f r e m d ra g e t  de tte  sp ø rg sm ål  p å n y  
m ed angivelse a f  nogle h o v ed p r in c ip p e r  for  en  fæ l le sn o rd isk  lovgivning. 
F ø r s t  og f r e m m e s t  an fø res  det i fors laget, a t  en  fo ræ ldelseslovgivning  bør 
væ re  så  enkel og k la r  som  m ulig , e t k r a v  som  ko m ité fo rs lag en e  f r a  1957 
ik k e  opfy lder.  D e rn æ s t  foreslås  de t  til deis i o ve renss tem m else  m ed  b e tæ n k - 
n in g e rn e  f r a  1957, at der  bør gælde 2 fo ræ lde lses f r is te r  på  h en ho ldsv is  10 
og 3 år, s id s tn æ v n te  for  daglig livets  k rav , f. eks. k r a v  d e r  u d sp r in g e r  a f  køb 
og salg a f  løsøre, b rugsfo rh o ld ,  b e fo rd r in g  eller a rb e jd s fo rh o ld ,  og således 
a t  fo ræ lde lsen  regnes  f ra  fo rfa ld s t id en .  F o ræ lde lse  skal k u n n e  a fb rydes  vod 
påm in d e lse  af sk y ld n e ren  for  så v id t  a n g å r  den  lange  fo ræ lde lsesfr is t ,  m e n  
k u n  ved re ts sag  for så v id t a n g å r  den k o r te  fr is t .

2. R e m  i s s u d t a 1 e 1 s e r

U dta le lser  om m ed lem sfo rs lag e t  e r  in d h e n te t  f r a  fø lgende m y n d ig h ed e r  
og o rg a n isa t io n e r ;

D a n m a r k
Ju s t i t s m in is te r ie t
H an d e lsm in is te r ie t
In d u s t r i r å d e t
H å n d v æ rk s rå d e t
D an sk e  B a n k e rs  F æ l le s re p ræ se n ta t io n
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D a n m a rk s  S parek asse fo ren in g
Den d a n sk e  H a n d e ls s ta n d s  F æ lle s rep ræ sen ta t io n
D a n m a rk s  J u r i s t fo rb u n d

F in la n d
S p a rb a n k s fo rb u n d e t  i F in la n d  
C e n tra lh a n d e lsk a m m a re n  
B a n k fö ren in g en  i F in la n d  
F in la n d s  in d u s t r i fö rb u n d  
F in la n d s  g ro ss is t fö rb u n d  
D e ta l jh a n d e ln s  c e n t ra l fö rb u n d  
H ä ra d sh ö v d in g a rn a s  i F in la n d  fö ren ing  
F in la n d s  ad v o k a tfö rb u n d  
F in la n d s  ju r is t fö i  bund

Norge
Ju s t is -  og p o l i t id ep a r tem en te t  
D en  n o rsk e  d o m m e rfo re n in g  
Norges h a n d e ls s ta n d s  fo rb u n d  
N orges in d u s t r i fo rb u n d

Sverige
B a n k in sp ek t io n en
k o m m ersk o l leg iu m
Svea h o v rä t t
Ö v e rs tå th å l la räm b e te t
Svenska  b an k fö ren in g en
S venska sp a rb a n k s fö re n in g e n
Sveriges g ro ss is t fö rb u n d
Sveriges k ö p m a n n a fö rb u n d
Sveriges in d u s t r i fö rb u n d
Sveriges h a n tv e rk s -  och in d u s tr io rg a n isa t io n
Sveriges a d v o k a tsa m fu n d
F ö ren in g en  Sveriges h ä ra d sh ö v d in g a r

Af de in d k o n n ie  besvare lse r  f re m g å r  følgende:

D a n m a r k
Ind ledn ingsv is  bem æ rkes ,  a t en gennem føre lse  af p r in c ip p e rn e  i m ed lem s- 

fo rs lage t vil betj 'de  følgende for d a n sk  lovgivning:
1. F o ræ ld e lse s f r is te rn e  n edsæ tte s  f ra  20 og 5 å r  til henho ldsv is  10 og li ar.
2. F r is te rn e  regnes i alle tilfæ lde  f ra  fo rfa ld s t iden , m edens  den lange fo r- 

æ lde lsesfr is t  n u  regnes  f r a  fo rd r in g en s  stiftelse.
J u s t i t sm in is te r ie t  ser gerne, a t  sp ø rg sm åle t  om  e n sa r ted e  foræ lde lses- 

fr is te r  d rø f te s  i rådet,  m en  stiller sig skep t isk  m ed hen sy n  til m u lig h ed e rn e  
for  a t gennem føre  v ideregående  æ n d r in g e r  i de d a n sk e  reg ler  og henv ise r  til. 
a t  et f le r ta l  a f  e rh v e rv so rg an isa t io n e rn e  tid ligere  h a r  u d ta l t  sig m od  en fo r - 
korte lse  a f  fo ræ lde lsesfr is te rne . M edlem sfors lagets  hov ed p r in c ip p e r  k a n  efter 
m in is te r ie ts  opfa tte lse  være et b ru g b a r t  u d g a n g sp u n k t  for  d rø f te lse rn e  om
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fil l 'æ llcsnordisk lovgivnint'.  H andelsn iin is lcr ie t  l i l sh i l te r  sig j i is t i tsm in is le -  
victs udtalelse , m en  t i l fø je r  a t  h e n sy n e l  lil e rhvervs l ive ts  in te re sse r  ikke  sy- 
nes a t  k u n n e  m otivere  æ n d r in g e r  a f  <lo gæ ldende  hes lem m else r .  I n d u s tr i - 
rådet  ud ta le r ,  a t  d e r  ikke  h a r  væ re t  re j s t  k r i t ik  m od  dc gæ ldende b es tem - 
melser, m en  m a n  h a r  in te t  im od al fo rs laget gennem føres .  H å n d væ rksrå d e t  
f inder  det ønskelig t,  a t m u lig h ed e rn e  for fæ lle sn o rd isk  lovgivning u n d e r - 
søges. D a n ske  B a n k e rs  F æ llesrepræ sen ta tion  henv ise r  til en tid ligere  afgivet 
ud ta le lse  om fæ lle sno rd isk  foræ ldelseslovgivning, h v o ra f  de t  f rem g år ,  a t der 
■̂el ik k e  h a r  v ist sig p ra k t i s k  behov for æ n d r in g e r ,  m en  at m an  in te t  h a r  

im od en fo rko rte lse  a f  f r is te rn e  eller mod, a t  f r is te rn e  regnes f ra  fo rd r in g e r - 
nes fo rfa lds t id .  Ej he ller  D a n m a r k s  S p a reka sse fo ren in g  h a r  noget im od  m e d - 
lem sforslaget, m ed en s  D en d a n sk e  H a n d e lss ta n d s  F æ llesrepræ sen ta tion  (der  
re p ræ se n te re r  en g ro sb an d e len )  ikke  f inde r  beg runde lse  fo r  æ n d r in g e r  og 
d irek te  ad v a re r  m od en fo rkorte lse  a f  fris terne . D a n m a r k s  J n r i s t fo r h n n d  s tø t - 
ter forslaget.

Fin land
E n  gennem føre lse  af j) r inc ipperne  i m ed lem sfo rs lage t  vil be tyde  fø lgende:
1. Der ind fø res  en ikke  tid ligere  k e n d t  k o r t  fo ræ lde lsesfr is t  for dag lig- 

livets k rav .  D enne  fr is t  k a n  k u n  a fb rydes  ved an læ g  af  re tssag .
2. F r is te rn e  regnes i alle tilfæ lde  f ra  fo rfa ld s t iden ,  m e d e n s  den gæ ldende 

10 å rs  f r is t  regnes fra fo rd r in g en s  stiftelse.
J iis t i t iem in is te r ie t  h a r  in te t  im od, a t  det foreliggende sp ø rg sm ål  tages op 

i råde t .  Noget egentlig t  behov for  re fo rm  f indes ikke  at foreligge, bor tse t f ra  
a l  der  ikke  for  liden gæ lder nogen  k o r t  fo ræ lde lses f r is t  for hverdagslive ts  
krav . M edlem sfors lage ts  j)r inc ipper for  en fo ræ ldelseslovgivning  k a n  accep- 
teres, m en  det j)åpeges dog, a t  en regel om at 10 å rs- fo ræ ld e lse s f r is len  reg - 
nes f ra  fo r fa ld s t id en  ikke  s te m m e r  m ed gæ ldende  f in sk  lovgivning. Spar-  
In tn ks fo rb n n d e t  u d ta le r  t i l f red sh ed  m ed  forslaget.  C e n tra lh a n d e lska m m a ren .  
B a n k fö ren in g en ,  F in la n d s  in d u s tr i fö rb u n d ,  F in la n d s  g ro s s is t fö rb u n d  og 
D eta l jh a n d e ln s  c e n tra l fö rb u n d  f in d e r  det ønske lig t  a t  re fo rm e re  den  gæl- 
dende lovgivning, m e n  påpeger  a t del t id ligere  u d a rb e jd e d e  fæ lle sno rd iske  
u d k a s t  var  all  for indv ik le t  og d e ta l je re t .  F o rs lag e t  om  en  3-årig  foræ ldelse  
kan  ti l træ des, m en  m a n  finder,  a t  også d e n n e  f r is t  bør k u n n e  a fb rydes  blot 
ved p åm in d e lse  a f  sky ld n e ren .  H äradsh ö vd in g a rn a s  fö re n in g  an b e fa le r  fo r - 
slaget, on iend  m a n  sti l ler sig tv iv lende over for fo rs lage t  om 3-års forældelse. 
F in lands  a d v o k a t fö r b u n d  anbefa le r  ligeledes forslaget,  h e r u n d e r  også fo r - 
slaget om en k o r te re  3-årig  forældelse , m en  m a n  synes at gå u d  fra, a l  den 
lU-årige foræ ldelse  bør regnes  f ra  fo rd r in g en s  stiftelse. Også F in la n d s  ju r is t -  
fö r b u n d  an b e fa le r  fors laget,  hv is  h o v ed p r in c ip p e r  m a n  f in d e r  vel egnede 
som g ru n d lag  for en fæ lle sno rd isk  lovgivning.



Xorge
P r in c ip p e rn e  i m ed lem sfö rs lage t  afviger f r a  gæ ldende  lovgivning derved, 

a t  d en  10-årige f r is t  skal k u n n e  a fb rydes  ved påm in d e lse  a f  sky ldneren ,  m e - 
dens  der  n u  - b o r tse t  f ra  sk y ld n e ren s  a n e rk e n d e lse  —  kræ ves  an lag t  r e t s - 
sag.

J u s t isd e p a r te m e n te t  an b efa le r  m ed lem sfö rs lage t ,  m e n  k a n  dog p å  él 
p u n k t  vanske lig t  godtage forslaget,  nem lig  for så v id t  som  det fores lå r ,  al 
der  ik k e  k ræ v es  re ts sag  til a fb ryde lse  a f  den  10-årige forældelse . D e p a r te - 
m e n te t  er dog villig til p å  dette  p u n k t  a t  overveje en k o m p ro m is lø sn in g .  
D o m m erfo ren in g en ,  X orges ha n d e ls s ta n d s  fo r b u n d  og X orges  in d u s tr i fo r - 
b u n d  anbefa le r  ligeledes m ed lem sfo rs lage l .

Sverige
E n  gennem føre lse  a f  p r in c ip p e rn e  i m ed lem sfo rs lag e t  vil belyde del s a m - 

m e  for  Sveriges v ed k o m m en d e  som for F in lan d ,  j f r .  ovenfor.
B a n k in s p e k t io n e n  henv iser  til s in  ud ta le lse  om  b e tæ n k n in g en  f r a  19Ó7, 

h v o ra f  de t f rem går ,  a t  de t t id ligere  fo rs lag  k a ra k te r is e re d e s  som  indv ik le t  
og uoverskuelig t.  Mon pegede endvidere  på, a t  der  ikke  var  f re m sa t  k r i l ik  
m od den  gæ ldende lovgivning, og a l  de n o rd isk e  s y n s p u n k te r  syn tes  a t  være 
tillagt a lt  fo r  s tor be tydn ing . K o m m e rsk o l le g iu m  h a r  in d h e n te t  u d ta le lse r  
f r a  12 h a n d e ls k a m re  sa m t  f r a  Kooperativa  fo r b u n d e t  og Sveriges  a l lm änna  
expor tfö ren ing .  Af d isse  u d ta le lse r  f rem g år ,  a l en  del o rg an isa t io n e r  hæ vder ,  
a t  de r  i del hele tage t  savnes an led n in g  til a t  gå  b o r t  f ra  de nugæ ld en d e  
y d e rs t  enkle  regler, m e d e n s  a n d re  hæ vder ,  a t  de l  øgede n o rd isk e  h a n d e ls - 
sam k v em  gør del m.oliveret al ind fø re  e n sa r te t  lovgivning også p å  de tte  0)u- 
råde . K o m m e rsk o U e g iu m  f inder,  a l  m ed lem sfo rs lag e t  k a n  lægges til g ru n d  
for  en n o rd isk  lovgivning, m en  vil dog m ene, a l  den  k o r te  foræ lde lses l id  bør 
være  5 og ikke  3 år. Svea  h o v rä t t  f inder  en en sa r te t  n o rd isk  lovgivning ø nske- 
lig og peger i denne  fo rb inde lse  på, a l  den  svenske  lovgivning bør revideres. 
ö ve rs tå th å l la rä m b e te t  u n d e rs t r e g e r  be ty d n in g en  a f  enk le  reg ler  p å  dette  
o m råd e  og k a n  t i l t ræ d e  en  3-årig  foræ ldelse . E n d v id e re  f inder  m a n  p r in c ip p e t  
om  a t  fo rfa ld sdagen  ska l væ re  u d g a n g s p u n k te t  for  fo ræ ld e lses f r is ten s  be- 
regning, t i l ta lende, m e n  vil dog fo r ts a t  gå ind  for, at f r is te n  bør regnes  f ra  
fo rd r in g en s  stiftelse. Med h e n sy n  til a fb ryde lse  a f  f r is ten  a n se r  m a n  j)å- 
m inde lse  for  t i ls træ kke lig .  S v e n s k a  b a n k fö ren in g en  og S v e n s k a  sp a r b a n k s - 
fö ren in g en  k a n  ti ls lu t te  sig m ed lem sfo rs lage t .  Sveriges  g ro ss is t fö rb u n d  m e - 
n e r  de r im od  ikke, a t der  e r  t i ls t ræ k k e l ig  g ru n d  til gennemgi-ibende æ n d r in g e r  
i den  svenske lovgivning og k a n  ikke  anbefa le  forslaget.  T i lsv a ren d e  s t a n d - 
p u n k t  ind tages  af Sveriges k ö p m a n n a fö r b u n d  og Sveriges  in d u s tr i fö rb u n d .  
D er im od  t i l t ræ d e r  Sveriges  h a n tv e r k s -  och indus tr io rgan isa tion  fo rs lage t  
og de foreslåede  p r in c ip p e r  for n o rd isk  foræ ldelseslovgivning. Sveriges  
a d v o k a ts a m fu n d  vil b es tem t m o d sæ lle  sig en o rdn ing , hv o re f te r  den  sæ d - 
vanlige 10-års fo ræ lde lsesfr is t  regnes f ra  fo rfa ld sdagen  og er ligeledes imod
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t'orslagel oui ul í 'orældelsc i visse t ilfæ lde k u n  skal k u n n e  a fb rydes  ved r e i s - 
sag. I det hele m e n e r  a d v o k a tsa m fu n d e t ,  a t  de r  ikke  er nogen væsen Hig 
ulemj)e fo rb u n d e t  m ed  forskellige fo ræ lde lsesreg le r  i de re spek tive  lande, 
h vo rfo r  noget s tø rre  behov for  en ny  lovgivning ikke  m enes a t foreligge. E n d e - 
lig an fø re r  Sveriges  H äradshövd ingar ,  at den  svenske  foræ ldelseslovgivning  
u tv iv lsom t bør m odern ise res ,  og at m a n  i fo rb inde lse  h e rm e d  bør søge gen- 
n e m fø r t  s tø rs t  m u lig  overenss tem m else  m ellem  de n o rd isk e  lan d es  bes tem - 
m elser  på  de tte  om råde ,  m e n  k o m ité fo rs lag e t  f ra  1957 bør fo ren k les  v æ se n t- 
ligt og gives en m ere  le t t i lgæ ngelig  affa tte lse .

3. U d v a l g e t

U dvalget f in d er  det ve lm otivere t a t søge g en n e m fø r t  en en sa r te t  lovgivning 
på  de t  h e r  o m h an d led e  om råde.

E n  e n sa r te t  lovgivning fo ru d sæ tte r ,  a l  de n a t io n a le  lovgivninger i et vist 
o m fan g  æ n d res ,  og i så  hen seen d e  k a n  d e r  i f lere  rem is su d ta le ls e r  k o n s ta te - 
res en  vis m o d s ta n d  m od  a t  æ n d re  de t  bestående. Del e r  udva lge ts  in d try k ,  
a t  m o d s ta n d e n  m o d  fæ lle sn o id isk e  reg le r  p å  dette  o m råd e  i fø rs te  ræ k k e  
skyldes f ry g te n  for  gennem føre lse  a f  a lt  for de ta l je red e  og k om plice rede  be- 
s tem m else r  p å  g ru n d la g  a f  1957-forslaget. U dvalget vil s tæ rk t  im d ers treg e  
v ig tigheden  a f  k la re  og enk le  fo ræ ldelsesreg ler ,  og hvis de tte  h o v ed sy n s - 
p u n k t  fa s th o ld es  u n d e r  u d a rb e jd e lse n  af fæ lle sno rd iske  bes tem m else r ,  m å  
de t  være  m u lig t  a t  o p n å  n o rd isk  enighed om  en lovgivning.

Det e r  udva lge ts  opfa tte lse , a t  en s å d a n  lovgivning bør baseres  på  2 fo r - 
æ lde lsesfr is te r ,  en læ ngere , a lm inde lig  fo ræ lde lses fr is t  —  fo rm en tl ig  p å  10 
å r  - -  og en  k o r te re  f r i s t  for foræ ldelse  a f  daglig livets  k rav .  E n  k o r t  fo ræ lde l- 
sesfr is t  f indes ik k e  fo r  t id en  i Sverige og F in la n d ,  hv ilke t  e f te r  visse rem iss-  
u d ta le lse r  a t  dø m m e synes a t  h ave  m e d fø r t  u lem per .  D en  k o r te  fo ræ lde lses - 
f r is t  k an ,  som  i Norge, va re  3 år , m e n  det m å  påpeges, a t der  i D a n m a rk  for 
l iden  gæ lder  en  k o r t  fo ræ lde lses fr is t  j)å 5 å r  og i I s land  en k o r t  fo ra 'ldelses- 
f r is t  p å  4 år.

I m ed lem sfö rs lag e t  er angivet nogle p r in c ip p e r  for  fo ræ lde lses f r is tens  be- 
r egn ing  og a fbrydelse .  Det vil s ik k e r t  give a n led n in g  lil en  del overvejelse  a t 
n å  f re m  til e n sa r ted e  n o rd isk e  reg le r  på  de tte  p u n k t ,  og udva lge t  f in d e r  det 
re t tes t ,  a t  d e r  ikke  i r e k o m m a n d a t io n e n  tages s ti l l ing  til hv ilke  regler, der 
på  de tte  p u n k t  bør gælde.

U nder  h en v isn in g  til de l a n fø r te  in d s t i l le r  udvalget,

a t  N o rd isk  R åd  i a n le d n in g  a f  m ed lem sfö rs lag e t  ved tager 
følgende r e k o m m a n d a t io n ;

N ord isk  R åd  h en s t i l le r  til reg e r in g ern e  at in d fø re  en fælles 
n o rd isk  lovgivning om  fora’ldelse a f  fo rd r in g e r  base ie t  på en



længere a lm inde lig  fo ræ lde lsesfr is t  på  10 å r  og cn ko r te re  
f r is t  for fo ræ ldelse  af dagliglivets krav .

Oslo, den 8. decem ber  1964
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E m il  A h lk v i s t  

Xils  H ønsva ld

Jo h a n  Møller W arm edcd

H. C. T o f t

Ingr id  Garde W id e m a r

Magniis Jönsson  
N æ stform and

P eter  X ielsen

Sven  H ögström  

R agnar  L a ss in a n t l i

Gösta Rosenherd  

K n u t  Toven

B IL  AG A 3

I efterhand inkommet yttrande

I s l a n d

Dóms- og k i rk ju m á la rá ð u n ey t ið  (Justi t ie -  och k y r k o m in is te r ie t ) :

 ska l m a n  oplyse a t  i I s lan d  gæ lder  i a lm in d e l ig h ed  en 10 å rs
foræ lde lsesfr is t .  P å  et a fg ræ n se t  om råd e  gæ lder  en 20 å rs  foræ lde lsesfr is t .  
D esuden  gæ lder for  dagliglivets k ra v  en f r is t  p å  4 år .  F r is te n  a fb rydes  kun  
ved an læ g  a f  re tssag  eller ved sk y ld n e ren s  anerkende lse .

D er er ik k e  g ru n d  til a t  t ro  a t  de r  f ra  i s lan d sk  side sku lle  være  vanske lig - 
h ed e r  for indføre lse  a f  en sa r ted e  p ræ sk r ip t io n s reg le r ,  ide t de gældende is- 
lan d sk e  reg ler  m enes  a t  ligge re t  n æ r  til de fo reslåede  reg le rs  h o v ed p u n k te r .

R eyk jav ik ,  den 22. j a n u a r  1965

P. n i .  V.

B a ld u r  Möller
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Medlemsförsla g 

om  förlängning av giltighetstiden för resepass

(V ä c k t  av G unnar  H elén)

E n lig l  gä l lande  b es täm m else r  i F in la n d ,  Norge och Sverige k a n  resepass  
u t fä rd a s  fö r  en  t id  av hög s t  5 å r  m ed  m ö jl ig h e t  i v issa  s ä r s k i ld a  fall lill 
k o r ta re  fö r längn ing ,  m e d a n  i D a n m a r k  g il t ighe ts t iden  för  s å d a n a  pass  n y - 
ligen fas ts tä l ld es  till 10 år .  Det k a n  i f r å g a sä t ta s  om  icke de t re  f ö r s tn ä m n - 
da  l ä n d e rn a  borde  fö lja  D a n m a rk s  exem pel och b es lu ta  om  en fö r län g n in g  
av den a l lm ä n n a  g il t ighe ts t iden  för pass  till 10 år. Å tsk ill iga  fö rd e la r  synes 
v a ra  fö rk n ip p a d e  m ed  en s å d a n  å tgä rd .

Det g a n sk a  o m s tä n d l ig a  fö r fa ra n d e t  vid u t f ä rd a n d e t  av p ass  leder till a tt  
m y n d ig h e te rn a  vid de t id p u n k te r  på  å re t ,  van ligen  u n d e r  v å re n  och s o m m a - 
ren , n ä r  e f te r f råg a n  p å  pass  k u lm in e ra r ,  u ts ä t te s  för  en m y c k e t  s to r  a rb e ts - 
be las tn ing . A llm ä n h e te n  b lir  l idande  h ä ra v  bl. a. p å  så vis a t t  v än te t id en  ofta 
blir m y ck e t  lång. A tt dy l ik a  o läg en h e te r  u p p k o m m e r  to rde  u n d e r  n u v a ra n d e  
fö rh å l la n d e n  v a ra  o från k o m lig t .  Del lå te r  sig näm ligen  ej göra  a t t  över- 
d im e n s io n e ra  de p a s s u t f ä rd a n d e  m y n d ig h e te rn a s  pe rsone lla  och a n d ra  re - 
su rse r  u n d e r  h u v u d p a r te n  av å re t  b lo t t  fö r  a t t  de t i l l f re d ss tä l la n d e  skall 
k u u n a  k la r a  en  to p p b e la s tn in g  u n d e r  n å g ra  m å n a d e r .  Å a n d r a  s id a n  h a r  del 
cj he ller  v isa t sig v a ra  m ö jl ig t  a l t  fö rm å  a l lm ä n h e te n  a t t  i någ o n  n ä m n v ä rd  
grad  u t s p r id a  s ina  a n s ö k n in g a r  om  pass  till för m y n d ig h e te rn a  m in d re  a r - 
b e ts ty n g d a  perioder.

U nder  s å d a n a  o m s tä n d ig h e te r  sku lle  b e ty d an d e  p r a k t i s k a  fö rd e la r  s tå  all 
v inna, om  g il t ighe ts t iden  fö r  van liga  re sep ass  fö r längdes  till 10 år .  Med en 
g ilt ighets tid  fö r  p a ssen  p å  10 å r  sku lle  m a n  k u n n a  m in s k a  a rb e te t  m ed  u t - 
f ä rd a n d e  av p ass  å tsk ill ig t .  De, för v ilka  p assen  u tlöp t ,  sku lle  re d u c e ras  
avsevärt  i a n ta l  och  t ry ck e t  p å  m y n d ig h e te rn a  d ä r ig en o m  lin d ra .  M an k u n - 
de också  t ä n k a  sig a t t  p a ssen  gavs en  så d a n  ej i he la  å r  r ä k n a d  g i l t ighe ts - 
tid, a t t  de ej n t lö p te  vid s a m m a  å rs t id  som  den  d å  de u t fä rd a ts .

Med stöd av ovan s tåen d e  sy n i)u n k te r  få r  ja g  hem stä lla ,

a t t  N o rd isk a  r å d e t  m å t te  överväga a t t  r e k o m m e n d e ra  r e - 
g e r in g a rn a  i F in la n d .  Norge och Sverige a t t  i l ikhe t  m ed



Daniiitirk  u t s t r ä c k a  g ilt ighe ts t iden  för  re sepass  lill 10 å r  
eller a n n a n  m o tsv a ra n d e  t id s rym d .

S tockho lm  den  28 ap r i l  1964

G unnar  Helén
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Ändringsförslag 

om  lättnader vid passutfärdande

(V ä c k t  av S v e n d  H orn  och A k s e l  L a rsen )

E fte r  a t  N o rd isk  R å d ’s r e k o m m a n d a t io n  n r .  17/1962 er g en n em fø r t ,  for 
så  v id t  som  id e n t i te tsk o r t  til in d læ nd inge ,  u d s te d t  a f  m y n d ig h e d e rn e  i F o r - 
b u n d s re p u b l ik k e n  T y sk la n d ,  Østr ig , F r a n k r ig  og Schweiz og n u  j ’derligere  
L iech tens te in ,  godkendes  som  re jse leg i t im a t io n  ved in d re jse  til og ophold  
i de n o rd isk e  lan d e  i in d ti l  t re  m å n e d e r ,  r e j s e r  sig n a tu r l ig t  de t  sp ø rg s - 
m ål, om  indføre lse  a f  id e n t i te tsk o r t  i de n o rd isk e  lande  ville k u n n e  m e d - 
føre væsentlige  le t te lser  fo r  n o rd isk e  s ta tsb o rg e re  ved re j s e r  i ik k e -n o rd isk e  
lande.

Vi er a f  den  opfa tte lse ,  a t  der  ikke  foreligger t i ls t ræ k k e l ig  beg runde lse  
for a t  ind fø re  id e n t i te tsk o r t  til s ta tsb o rg e re  i de n o rd isk e  lan d e  a lene  m ed 
det fo rm å l ,  a t  disse ska l t je n e  som  re jse leg i t im a t io n  ved re j s e r  til visse 
eu ropæ iske  lande i s tedet fo r  pas.

D en ved den  eu ro p æ isk e  k o n v en t io n  a f  13. decem ber 1957 om  p e r so n - 
tr a f ik  in d fø r te  a d g an g  for  s ta tsb o rg e re  i de  k o n t r a h e re n d e  s ta te r  (Benelux- 
landene , F ra n k r ig ,  T y sk la n d ,  Ø str ig  og I ta l ien  s a m t  m ed  visse forbehold  
G ræ k en lan d  og T j ’rk ie t )  til a t  b en j 't te  id e n t i te tsk o r t  som  re jse leg i t im a t io n  
ved re j s e r  i en  a n d e n  k o n t ra h e re n d e  s ta t  m å  ses p å  b a g g ru n d  af , a t  der 
ifølge disse s ta te rs  lovgivning foreligger e n ten  en p lig t for lan d e ts  s ta t s - 
borgere  til a t  væ re  i besiddelse  a f  id e n t i te tsk o r t  eller i h v e r t  fa ld  en  a d - 
gang  til e f te r  begæ ring  a t  få  u d s te d t  id e n t i te tsk o r t .  T i lsv a ren d e  lovregler 
f indes  ik k e  i de n o rd isk e  lande, h v o r  id e n t i te tsk o r t  ik k e  kendes .

H ert i l  k o m m e r ,  a t  id e n t i te tsk o r t  ifølge den  n æ v n te  k o n v en t io n  k u n  giver 
a d g an g  til opho ld  i en a n d e n  k o n t r a h e re n d e  s ta t  i in d ti l  t re  m å n e d e r  og 
ikke  giver re t  til a t  tage a rbe jde .  I disse tilfæ lde  ska l  en p e r so n  væ re  i be- 
s iddelse  a f  pas, d e r  ligeledes i a lm in d e l ig h ed  e r  n ø d vend ig t  ved re j s e r  til 
lande, d e r  ik k e  h a r  t i ls lu t te t  sig den  næ v n te  konven tion .  De le tte lser , som 
er in d fø r t  i de n o rd isk e  lande , er k u n  gæ ldende  for in d eh av e re  a f  id e n t i - 
te tsk o r t  for fem  ik k e -n o rd isk e  lande, og m a n  k a n  d e rfo r  n æ p p e  forvente , 
a t  el n o rd isk  id e n t i te tsk o r t  u d en  v idere  vil blive g o d k en d t  i lande, hvis 
id e n t i te tsk o r t  ik k e  godtages her.

Id e n t i te tsk o r t  k a n  således ik k e  i a lm in d e l ig h ed  e rs ta t te  pas ,  der  er det 
eneste  le g i t im a t io n sd o k u m e n t ,  der  godkendes  som  re jse leg i t im a l io n  i alle



lande  og u n d e r  alle forhold , og hvori  der  —  i m o d sæ tn in g  til id e n t i te ts - 
k o r t  —  er m u lig h ed  for a t  in d fø re  s tem ple r  og viseringer.

Vi vil im id le r t id  foreslå , a t  ud s ted e lsen  a f  pas  i de n o rd isk e  lande  bliver 
g jo r t  så  let som  m ulig t,  og k a n  d e rfo r  g anske  t i ls lu t te  os de t  a f  r ig sd a g s - 
m a n d  G u n n a r  Helén f re m sa t te  fors lag  om  forlæ ngelse  a f  gy ld ighedstiden  
for pas.

Y derligere  f inder  m a n  a n led n in g  til a t  foreslå , a t  d e r  ik k e  a fk ræ ves  el 
s tø r re  gebyr for  uds tede lse  a f  pas  end, h v ad  der  m ed g å r  til d æ k n in g  af 
o m k o s tn in g e rn e  i fo rb inde lse  m ed  udstede lsen , ligesom  det bør t i ls træ bes ,  
a t  eksped i t io n s t id en  ved udstede lse  a f  pas  b liver så k o r tv a r ig  som  over- 
hovedet m ulig t.

U nder  hen v isn in g  til fo ra n s tå e n d e  fo res lå r  vi, a l  r å d e t  ved lager  følgende 
r e k o m m a n d a t io n :

N ord isk  R åd  h en s t i l le r  til r eg e r in g e rn e  a t  gøre e rh v erv e l- 
sen a f  pas  så  let som  m ulig t,  dels ved a t  udv ide  gy ld igheden  
til ti  å r ,  dels ved a t  der  ikke  k ræ ves  et s tø r re  gebyr for 
pasu d s ted e lse  end, h v ad  der  m e d g å r  til d æ k n in g  a f  o m - 
k o s tn in g e rn e  ved pasu d s ted e lsen ,  og dels ved at  u d n y t te  
even tue lt  foreliggende m u lig h ed e r  for en nedsæ tte lse  af 
ek sp ed i t io n s t id en  a f  pasansøgn inger .

Stockholm , den 18. j u n i  1964
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Yttranden över medlemsförslaget och ändringsförslaget 

D a n m a r k  

J  ustitsministeriet:

1. Ved § 6 i ju s t i t s m in is te r ie t s  bekend tgø re lse  nr. 114 a f  30. m a r t s  1963 
om pas  m.v. er m ed  v irk n in g  f r a  den  1. ap r i l  1963 fas tsa t ,  a t  pas  uds tedes  
m ed gyld ighed  i ind ti l  10 å r  for pe rso n er ,  der  er fy ld t 18 år , m edens  pas 
til p e rso n e r  u n d e r  18 å r  uds tedes  m ed  en gyld ighed  i in d ti l  5 år.

2. Ved lov n r .  392 a f  19. decem ber  1962 om  æ n d r in g  i lov o m  pas  til
d a n sk e  s ta tsb o rg e re  m.v. er m ed v i rk n in g  f ra  den  1. ap r i l  1963 fas tsa t ,  at 
der  for pas, der  u d s tedes  a f  politiet, betales et gebyr p å  20 kr .,  idet j u s t i t s - 
m in is te ren  dog k a n  fa s tsæ tte  e t m in d re  gebyr for  pas , d e r  u d s tedes  for 
ko rte re  lid end  sæ dvanlig t.  Ifølge § 10 i ju s t i t s m in is te r ie t s  ovennæ vnte
bekend tgøre lse  om  p as  m.v. udgør  gebyret for pas, d e r  u d s ted es  til p e r - 
soner, der  er fy ld t 18 år , 20 kr., m edens  gebyre t for pas, d e r  ud s ted es  til
p e rso n e r  u n d e r  18 år , u dgør  10 kr.

Gebyret for pas  u d g jo rd e  før den  1. ap r i l  1963 10 kr. B ag g ru n d e n  for 
den  ved loven gen n em fø r te  fo rhø je lse  a f  p a sgebyre t  var  d e n  s tign ing , der 
i de senere  å r  v a r  ske t  i s ta tsk a s se n s  u dg if te r  v ed rø rende  p aso rd n in g en s  
a d m in is t ra t io n .

3. I fo rb inde lse  m ed  fo lke tinge ls  b eh an d l in g  a f  det lovforslag, der  r e s u l - 
terede i den ovenfor u n d e r  2 n æ v n le  æ n d r in g  a f  lov om  pas  til d an sk e  
s la tsbo rge re  m. v., fo re sp u rg le  fo lke tingsudva lge t  ju s t i t s m in is te re n ,  om 
det b u rd e  fa s tsæ tte s ,  a t begæ ring  om uds tede lse  af pas  i m å n e d e rn e  m aj 
lil sep tem ber  i a lm inde lighed  sku lle  afgives m e d  m in d s t  1 uges varsel. 
E f te r  a t ju s t i t s m in is te r ie t  havde  oplyst, a t  ek sp ed i t io n s t id en  for pas  i 
K øbenhavn  a n d ro g  3 dage og u d en  for K øb en h av n  v a r ie rede  m e llem  2 og
o dage, idet den  dog i h ø jsæ so n e n  visse s teder  k u n n e  stige til 1 uge, fan d t  
udvalget ikke  a n led n in g  til a t  fore tage  v idere  i sagen.

E f te r  ju s t i t s m in is te r ie ts  o p fa t te lse  sker  uds tede lse  a f  pas  h e r  i landel 
inden  for de ra m m e r ,  som  forslaget tager sigte på.

Det tilføjes, a t  der  ikke  for l iden ses a t  foreligge yderl igere  m u ligheder  
for a t Iclle ud s ted e lsen  a f  pas.

København, den  28. au g u s t  1964

Hitns H æ k k e r n p

\ i e l s  A n d ersen

BILAGA 1



F i n l a n d

M inisteriet för inrikesärendena’ ;

S tad g an d en a  an g åen d e  u t r ik e sp a s s  bör v a ra  så d a n a ,  a t t  a n sk a f fn in g e n  
och a n v ä n d n in g e n  av pass  fö ro r s a k a r  m in s ta  m ö jl ig a  besvär  och o lägenhe t 
och a t t  u t f ä rd a n d e t  av  p ass  k a n  ske  u ta n  oskä lig t m y c k e t  a rb e te  för  p a s s - 
m y n d ig h e te rn a .  S am tid ig t  bör de t dock tillses, a t t  m is s b ru k  av pass  fö r - 
h in d ra s .  I e t t  u t r ik e s p a s s  bör f in n a s  e t t  fo tografi  av in n e h a v a re n ,  m ed 
stöd av v ilket h a n s  id en t i te t  m ed  sä k e rh e t  k a n  fas ts tä l la s .  I det fall a t t  p a s - 
set u t fä rd a s  för  10 å r ,  to rde  det k u n n a  anses  k la r t ,  a t t  p a s s in n e h a v a re n s  
u tseende  i m å n g a  fall m ed  å re n  fö rä n d ra s  så  m ycke t ,  a t t  p a s sg ra n sk n in g s -  
m y n d ig h e te rn a  icke m e ra  u n d e r  de s is ta  g i l t ighe tså ren  m ed  t i l l räck lig t  
s to r  sä k e rh e t  k a n  id e n t i f ie ra  p a s s in n e h a v a re n  m ed  stöd av  fo tografie t .  D et- 
ta  sku lle  n a tu r l ig tv is  m e d fö ra  o lägenhe te r  f r a m fö r  a ll t  fö r  p a s s in n e h a - 
v a re n  s jä lv  m en  i m å n g a  fall även  för  m e d re s e n ä re rn a  sa m t  för m y n d ig - 
h e te rn a .

I v issa  län d e r  gä ller  ve terligen  b es täm m else r ,  m ed  s töd  av v i lka  u t r ik e s - 
pass  k a n  ges för en  t id  av  10 å r  så lu n d a ,  a t t  in n e h a v a re n  av p a s se t  efter  
5 å r  f r å n  den passe t  u t f ä rd a ts  u p p v isa t  det för m y n d ig h e te rn a ,  v i lka  k o n s ta - 
te ra r  h u ru v id a  in n e h a v a re n  av p a sse t  m ed  s töd  av p ass fo to g ra f ie t  t i l l r ä c k - 
ligt väl k a n  id en t i f ie ra s  och i j a k a n d e  fall gör a n te c k n in g a r  i p a sse t  
o m  dess g il t ighe t för de fö l jan d e  5 å ren . O m  fo tog ra f ie t  icke  m e ra  k a n  
g o d k än n as ,  k a n  p asse ts  g il t ighe ts t id  icke  he lle r  fö r längas .  Ej he lle r  de tta  
fö r fa ra n d e  k a n  anses  v a ra  en  lycklig  lösning, d å  de t ä r  ä g n a t  a t t  å s a m k a  
såväl m y n d ig h e te rn a  som  re sa n d e  a l lm ä n h e te n  ex tra  besvär.

U nited  N ations  Conference  on In te rn a t io n a l  T rave l  a n d  T o u r i s m  som  
hölls  i R om  d en  21 a u g u s t i— 5 sep tem b er  1963 b e h a n d la d e  bl. a. u t r ik e s -  
passe ts  g il t ighets tid . E f te r  a t t  h a  övervägt sak en  beslö t k o n fe re n se n  för 
d e l ta g a r s ta te rn a  r e k o m m e n d e ra  en g il t ighe ts tid  p å  5 år. I k o n fe re n se n  del- 
tog bl. a. de n o rd is k a  län d e rn a .

T ro ts  a t t  en fö r län g n in g  av g i l t ighe ts t iden  för pass  k a n s k e  i n åg o n  m å n  
sku lle  m in s k a  m y n d ig h e te rn a s  arbe te ,  ä r  den n y t ta  d e t ta  m e d fö r  r in g a  i 
jä m fö re lse  m ed  de o lägenhe te r  som  en fö r län g n in g  av  passe ts  g il t ighe ts t id  
m edför .  D ä r fö r  a n se r  m in is te r ie t  fö r  in r ik e sä re n d e n a ,  a t t  de t  icke to rde  
föreligga g ru n d a t  skä l a t t  fö r länga  u tr ik e sp asse ts  g i l t ighe ts t id  u töver  n u - 
v a ran d e  5 år.

H els ingfors  d en  27 a u g u s t i  1964

M inister  A rn o  H a n n n s

Äldre reg e r in g ssek re te ra re  A n t t i  Q k k o
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I silt uU ätande  h ä r  ovan  ̂—  h a r  m in is te r ie t  för in r ik e sä re n d e n a
som sill u t lå ta n d e  m eddela t ,  a l t  det icke vore skäl a t t  fö r län g a  u tr ikes -  
passets  g il l ighe ls t id  f rå n  n u v a ra n d e  5 år .  T ill  d e n n a  del l)cr m in is te r ie t  att  
få h änv isa  lill s ill  o v a n n ä m n d a  u llå tandc .

E n lig l  ä n d r in g s fö rs la g e t  sku lle  m e d le m ss ta te rn a  r e k o m m e n d e ra s  a tt  
sk a p a  lä t tn a d e r  vid a n sk a f fn in g e n  av pass  bl. a. så lu n d a ,  a l t  m a n  skulle  
s träva  till a t t  fö rk o r ta  passe ls  an sk a f fn in g s t id .  E n lig t  av  m in is te r ie t  io r  
in r ik e sä re n d e n a  in fö rsk a f fa d e  upp g if te r  ä r  a n sk a f fn in g s t id e n  för u tr ikes-  
pass i F in la n d  i a l lm ä n h e t  1 dagar ,  m e n  i b rå d s k a n d e  fall fö rsöker  
m a n  u t fä rd a  p asse t  s a m m a  dag a n h å l la n  sker . E n  r e k o m m e n d a t io n  om 
k o r ta re  p a s sa n sk a f fn in g s t id  to rde  så lu n d a  för F in la n d s  del vara  obefogad.

Till den  del fö rs lage t  berö r  n e d b r in g a n d e  av l io s tn a d e rn a  vid u t f ä r d a n - 
det av p ass  a n se r  m in is te r ie t  för in r ik e sä re n d e n a ,  a l t  de t icke k a n  avgiva 
u t lå ta n d e  an g åen d e  s to r leken  av s tä m p e ls k a t te n  för pass. F rå g a n  om  stor- 
leken av lösensbeloppel vid u tg ivn ing  av p ass  bör p rövas  m ed b eak tan d e  
av a t t  lösen för sk ilda  l ian d l in g a r  u tg ö r  en del av lan d so r lsp o l ism y n d ig -  
h e le rn as  lön, och en m in s k n in g  av  dessa  avgifter  skulle  lyd ligen  fö ro r - 
saka , a l t  i f rå g a v a ran d e  p o l ism y n d ig h e te rs  lö n e fö rm å n e r  till a n d r a  de lar  
sam lid ig l  i m o tsv a ra n d e  g rad  borde  ökas.

H els ingfors  den 27 au g u s t i  1964

M inister  A r n o  H a n n n s

Äldre re g e r in g sse k re le ra re  A n t t i  O k k o

L änss ty re lsen  i N y lands  l ä n ’ ;

F ö r ta g ss tä l la re n  l ia r  m ed  h ä n v isn in g  till a t t  g i l t ighe ts t iden  för  u tr ik es -  
pass  n y h g e n  i D a n m a r k  fa s ts tä l l ts  till 10 å r  m e d a n  u t r ik e sp a s s  en lig t gä l- 
lan d e  b e s tä m m e lse r  i F in la n d ,  Norge och Sverige k a n  u t f ä rd a s  fö r  en tid 
av hög s t  5 å r  hem stä l l t ,  a t t  N o rd isk a  r å d e t  m å t te  överväga a t t  r e k o m m e n - 
d e ra  re g e r in g a rn a  i s is tsagda  lä n d e r  a t t  i l ik h e t  m ed  D a n m a r k  utsträclva 
g il t ighe ts t iden  för  u t r ik e sp a s s  till 10 å r  eller a n n a n  m o tsv a ra n d e  t id s ry m d . 
P å  så  s ä t t  sku lle  m a n  dels k u n n a  m in s k a  d en  s to ra  ö k n in g  av a rbe te t ,  som 
de p a s s u t f ä rd a n d e  m y n d ig h e te rn a  b l ir  u t s a t ta  för  van ligen  u n d e r  v å re n  och 
so m m aren ,  d å  e f te r f rå g a n  p å  pass  k u lm in e ra r ,  s a m t  dels u n d v ik a  en  a l l t fö r  
lång  v ä n te t id  fö r  den  passö liande  a l lm ä n h e te n .  V ad fö rs t  v id k o m m e r  fö r - 
län g n in g en  av g i l t ighe ts t iden  för  van liga  u t r ik e s p a s s  u töver  5 å r  h a r  de 
m y n d ig h e te r  län ss ty re lsen  h ö r t  i ä re n d e t  m ed  h ä n v isn in g  till d en  r e k o m - 
m en d a t io n  U nited  N ations  C onference  on In te rn a t io n a l  T rave l  and  T o u r ism
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b e n ä m n d a  k o n fe re n s  vid s it t  m öte  i R om  den 21 au g u s t i— 5 sep tem b er  1963 
gav de dä r i  de l tagande , bl. a. sam tliga  n o rd isk a  s ta te r ,  a t t  m a n  fö r  å s ta d - 
k o m m a n d e  av e tt  enhe tl ig t  fö r fa ra n d e  och för  u n d e r lä t ta n d e  av p a s s k o n t ro l - 
len  sku lle  u t f ä r d a  e n d a s t  5 å rs  pass, s a m t  till po l is iä ra  sy n p u n k te r ,  v i lka  
n ä r m a r e  f r a m g å r  u r  d e ra s  u t lå ta n d e n ,  enhä ll ig t  m o ts a t t  sig en  fö r län g n in g  
av  p assen s  g ilt ighe ts t id  till 10 år .  Med b e a k ta n d e  d ä r j ä m te  av  a t t  exped i- 
t io n s t id en  för  pass ,  e f te r  d e t  u t f ä r d a n d e t  av  d e s a m m a  m ed e ls t  d en  den  4 
fe b ru a r i  1960 g ivna  p a ss fö ro rd n in g e n ,  v i lken  t r ä d d e  i k r a f t  d en  1 d ä rp å -  
fö l jan d e  april ,  överfö r ts  till de lokala  p o l ism y n d ig h e te rn a ,  b liv it re la t iv t  
k o r t ,  exem pelvis  i H els ingfors  å re t  r u n t  t re n n e  a rb e tsd ag a r ,  fö re n a r  sig lä n s - 
s ty re lsen  om  den  s tå n d p u n k t  som  in tag i ts  av de i ä ren d e t  h ö rd a  p a s s u t - 
f ä rd a n d e  m y n d ig h e te rn a  och a n se r  a t t  de t  å tm in s to n e  i d e t ta  skede icke 
före ligger skä l till den  fö res lagna  fö r län g n in g en  av g il t ighe ts t iden  fö r  u t r i - 
k espass .  V ad s lu tl igen  v id k o m m e r  m ö j l ig h e te rn a  a t t  l in d ra  de t  a rb e ts t ry ck  
de u t r ik e sp a s s  u t f ä rd a n d e  m y n d ig h e te rn a  reg e lb u n d e t  b l i r  u t s a t t a  fö r  på  
v å re n  och so m m a re n ,  k a n  m a n  g en as t  k o n s ta te ra ,  a t t  genom  en sä n k n in g  av 
s tä m p e lsk a t te n  fö r  pass  sku lle  i d e t ta  avseende m å n g a  fö rd e la r  e rnås .  P å  
g ru n d  av a t t  p a ssen  ä r  d y ra  s k a f f a r  a l lm ä n h e te n  van lig tv is  s ina  p ass  och 
o f ta s t  e n d a s t  1 å rs  pass  fö rs t  i s is ta  m in u te n  före  a v re san  för  a t t  de om 
m ö jl ig t  ä n n u  vore i k r a f t  u n d e r  s o m m a rm å n a d e rn a  d e t  å r  g i l t ighe ts t iden  
u tgå r .  Ifall s täm p e lav g if ten  fö r  pass  sku lle  s ä n k a s  sku lle  a l lm ä n h e te n  a n - 
sk a f fa  s ina  pass  i god t id  och till och m ed  u n d e r  v in te rn  s a m t  d essu to m  
he l t  s ä k e r t  5 å rs  pass  i s tö r re  u t s t r ä c k n in g  än  nu . F ö r  den h än d e lse  fö r- 
u to m  n e d sä t tn in g e n  av s täm p e lav g if ten  p assen s  g ilt ighe ts t id  d essu to m  i a ll- 
m ä n h e t  sku lle  u tg å  k a le n d e rå re ts  s is ta  dag, exem pelv is  så lu n d a ,  a t t  giltig- 
h e ts t id e n  för  de å r  1965 fö r  lä n g s ta  m ö jl ig a  t id  u t f ä rd a d e  p assen  sku lle  u t - 
gå den  31 d ecem b er  1970, sku lle  den  som  a n sö k te  o m  p ass  u n d e r  de sti l l- 
s a m m a  m å n a d e r n a  i b ö r ja n  av å re t  v in n a  såväl t id  som  pengar .  S täm p e l- 
a v g if te rn a  för  p ass  bo rde  i d e t ta  fall fa s ts tä l la s  så, a t t  fö r  e t t  pass  p å  högst
2 å r  sku lle  u p p b ä ra s  exem pelv is  10 m a r k  och för  e t t  p ass  p å  h ögs t  6 å r  30 
m a rk .  Genom  ovan  fö res lagna  å tg ä rd e r  k u n d e  en lig t länsstj^relsens å s ik t  
a rb e tsb ö rd a n  fö r  de p a s s u t fä rd a n d e  m y n d ig h e te rn a  fås  j ä m n a r e  fördelad  
p å  de o lika  å rs t id e rn a .

H els ingfors  d en  22 au g u s t i  1964

P å  län ss ty re lsen s  v äg n a r :
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L a n d sse k re te ra re  V. O. RekoUi T. f .  länsråd  P e h r  Jo hansson

L änss ty re lsen  i N ylands  län  har  i sä rsk i ld  skr ive lse  den 22 au g u s t i  
påpeka t,  a t t  ovanstående  rem issva r  även avser ändringsförslaget.
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Länsstyrelsen i Äbo och Björneborgs län:

 f å r  län ss ty re lsen  som  s it t  xitlåtande h ö g a k tn in g s fu l l t  an fö ra ,  a t t
det in te  to rde  v a ra  n åg o n  a n le d n in g  till s å d a n  fö rän d r in g .

I f rå g a v a ra n d e  fö rä n d r in g  sku lle  n a tu r l ig tv is  av tag a  p o l ism y n d ig h e te rn as  
arbete , m e n  de fö r  10 å r  sed an  u tg iv n a  p a sse n  ä r  in te  m e ra  t id sen liga  och 
k a n  in te  u p p fy l la  p asse ts  ä n d a m å l  m ed  s in a  fö rå ld ra d e  u p p g i f te r  och fo to - 
grafier .  D å lä n ss ty re lse n  gav passe t,  k u n d e  de t  u t f ä rd a s  u n d e r  e tt  dygn  
och i syn n er l ig en  s k y n d s a m m a  fall till och m ed  u n d e r  tio m in u te r ,  så  a t t  
m a n  k n a p p a s t  k u n d e  ta la  om  a l lm ä n h e te n s  o r im lig a  o läg en h e te r  i d e t ta  
hän seen d e .  E n l ig t  gä l lande  p a s s fö ro rd n in g  k a n  f in sk  m ed b o rg a re  få  pass  
fö r  h ögs t  fem  år. P o l is in rä t tn in g e n  i Abo h a r  delgivit, a t t  d en  h a r  före  26 
au g u s t i  i å r  u t f ä rd a t ,  u to m  s jö m an s-  och sä l lskapspass ,  1889 pass ,  v a rav  
62 p ro c e n t  ä r  fö r  e t t  och 38 p ro cen t  för  fem  år, v i lke t  u tv isa r ,  a t t  a l lm ä n - 
h e te n  övervägande  b e g a g n a r  k o r tv a r ig a  pass.

Äbo i au g u s t i  1964

L an d sh ö v d in g  E s k o  K ulovaara

Y ngre  la n d sse k re te ra re  R eino  K e inonen

N o r g e

Justis- og politidepartem entet:

I.

I § 8 i in s t r u k s  om  re isepass  av 4. ap r i l  1952 er de t  b e s tem t a t  re isepass  
ska l g jø res  gyldige fo r  e t t id s ro m  av 5 å r  så  f r a m t  ikke  sæ rlige  fo rh o ld  ti l- 
s ier a t  de t  fa s tse t te s  en k o r te re  gy ld ighets tid .  G yld ighe ts t iden  k a n  i sæ rlige 
tilfelle fo rlenges fo r  e t  t id s ro m  av 3 m å n ed e r .

In n t i l  4. ap r i l  1952 ble re isepass  g jo r t  gyldige fo r  et t id s ro m  av 2 år, 
m e n  de t  v a r  a d g an g  til å  fo rlenge g y ld ighe ts t iden  m ed  2 å r  ad  gangen . Den 
sam lede  gy ld ighe ts t id  fo r  et pass  m å t te  dog ikke  overstige 10 år.

In n fø r in g e n  av fem årige  pass  i 1952 in n e b a r  en le tte lse  fo r  p u b l ik u m  som  
e t te r  de nye b es tem m else r  b a re  behøvde å  vende seg til p a ssm y n d ig h e te n e  
h v e r t  fem te  år .  D ette  re su l te r te  ig jen  i a t  p å g a n g e n  p å  p a s sk o n to re n e  ble 
m in d re  og det g jo rd e  det m u lig  i vesen tl ig  g rad  å  re d u se re  de t  t id s ro m  
pass-sø k e rn e  m å t te  ven te  p å  å  få  u t s te d t  pass. E n d r in g e n  to k  v idere  sik te  
p å  å  avbøte  de uhe ld ige  fø lger av  a t  gam le  p ass  fø rs t  ble o m b y tte t  i nye 
e t te r  ti  å r .  E n  te n k te  da  særlig  p å  a t  de t  ved u tlø p e t  av en  ti  å r s  te rm in  
ik k e  s je lden  vil væ re  vanske lig  å  k je n n e  ig jen  p a ss in n e h a v e re n  p å  fo to g ra - 
fiet i pa sse t  og p å  a t  p assen e  e t te r  så  lang  tid  ofte ik k e  lenger  v a r  i p re-



sen tabe i  slaiui. Da del ble in i i fø i i  i)ass m ed  fem årig  gyldigiie lstid  ble del 
også  lag l vekl p å  a t  en had d e  in n fø r l  deunc  o rd n in g  i do øvrige n o rd iske  
land.

Del er se inere  fo re la l l  e n d r in g e r  i p a s s in s l ru k se n  a \ ’ 4. april  1952 ved 
kongelige re so lu s jo n e r  av 20. m ai 1900 og 19. j u n i  1904. Del h a r  ikke  f r a m - 
k o m m it  noe fo rs lag  om å in n fø re  p ass  m ed  ti å r s  gy ld ighet og d e p a r te m e n - 
te t  h a r  ikke  av  eget t i l tak  fu n n e t  å  b u rd e  fo res lå  noen slik en d r ing .  D et hav 
i den  fo rb inde lse  spill  en vesentlig  rolle a t  en h a r  gå t t  u t  f ra  a t dc øvrige 
no rd iske  land  fo r ts a t t  gir sine pass  en gyld ighe ts t id  p å  lem  år. Del e r  fprsl 
n å  en  er b li t t  k je n t  m ed a t  detle  ikke  lenger er lilfelle for  D a n m a rk s  ved- 
kom m ende .

J t is l i sd e p a r le m e n te l  a n ta r  fo r  sitt ved k o m m en d e  al in n fø r in g  av pass  
m ed  en gyld ighe ts t id  på  ti  å r  i noen  g rad  vil svekke p assenes  verd i som  le- 
g i t im as jons-  og id e n t i f ik a s jo n sd o k u m e n t ,  m en  a n t a r  a t denne  u lem pe - i 
alle fall delvis —  k a n  avbøtes ved a t  de t åp n es  ad g an g  til i tillegg til del 
opprinne lige  pass fo to g ra f i  å  få  sa t t  in n  i p asse t  cl nyere  bilde i lilfelle hvor 
en d re t  u tseende  h a r  fø r t  til a t  l ikhe ten  m ed  pass fo to g ra f ie t  er b li t t  l iten. 1 
så  fall bør de t  an tak e l ig  ved p a ssu ts ted e lsen  vedlegges en slipp e. 1. m ed 
o p p fo rd r in g  til å g jø re  b r u k  av den n e  adgang. E n  slik o rd n in g  \ il im id le r t id  
i noen  g rad  g jø re  det le ttere  å fo rfa lske  pass. lUen å h a  k u n n e t  v u rd e ie  
d isse  m u lig h e te r  n æ rm e re  f in n e r  de j)a r tem en te t  det vanske lig  å h a  jioen 
s ik k e r  fo rm en in g  om hvo rv id t  denne  løsn ing  bør velges.

Ju s t isd e j)a r le m e n te t  p ek e r  e llers  på  at en ved å in n fø re  pass  m ed ti a rs  
g jdd ighels lid ,  m å  regne  m ed  å få  flcrc pass  som er i en lite p resen tabe l  
s tand . D enne  be tenkelig lie l  er im id le r t id  ikke  så tung tve iende  nå  som  i 1952. 
Dette  er dels cn følge av a l  det i 1955 ble t a t t  i b r u k  nye p a s sb la n k e t te r  av 
betydelig  bedre  k v a li te t  enn  de t id ligere  og dels av a l  en i re iseby råer,  b a n - 
k e r  o. 1. k a n  få  p a sso m slag  av p last.  E n  v iser  også til a t  de t  i p a s s in s t r u k - 
sens § 10 er b e s tem t a t  j)ass k a n  in n d ra s  n å r  de e r  så sk ad d ,  t i ism u sse t  eller 
slitt  a t  dc ikke  egner seg til f o r ts a t t  b ruk .

O verfor fo rs lage t om  in n fø r in g  av tiå r ige  p ass  k a n  nok også an fø re s  al 
de t d a  vil bli noe vanske ligere  en n  h it t i l  å h in d re  a t  noen  er i besit te lse  av 
gyldig n o rsk  p ass  u ten  a t  de fjd ler v i lkå rene  fo r  detle . D et k a n  f. eks. være 
a t  v ed k o m m en d e  ik k e  lenger  e r  n o r sk  borger  eller a t  v ed k o m m en d e  h a r  
fo r la t t  Norge for  lengere  t id  u te n  å  beta le  ilagte  sk a t te r ,  u ten  å stille s ik k e r - 
he t  for  b id rag sp l ik t ,  u ten  å  h a  sonet i lagt s t ra f f  e ller u te n  å b a  u t fø r t  p l ik - 
t ig  m il i tæ r l jen s te .  E t t e r  a t  adg an g en  til å t i lbakeka lle  u ts te d te  }>ass er blitt 
u tv ide t  senest ved kongelig  reso lu s jo n  av 19. ju n i  1904 e r  også d isse  b e te n - 
ke lighe te r  b l i t t  red u se r t .

P å  den  a n n e n  side vil de t  å p e n b a r t  væ re  en fordel fo r  p u b l ik u m  å få 
pass  som  er  gyldige for et t id s ro m  av ti år. In n fø r in g  av tiå r ige  p ass  vil 
også m in sk e  a rb e id sp re sse t  for  p a ssm y n d ig h e te n e  og derved  gjøre  de t  le t- 
te re  å k o r te  y t te r l ige re  ned p å  den tid  p u b l ik u m  m å  vente  for  å få  pass.
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Såvidl eii k jc ii i ie r  til, er im id le r t id  n å  ikke  ^en te t id en  noe s led  i Norge 
lengere e n n  en u ke  selv i r u s j p e r ioden  om  som m eren .  I en  rc k k e  b j 'e r  er 
de t også vanlig  a t de som  h a r  e t p å t re n g e n d e  behov  i'or p ass  f å r  de tte  u t - 
s ted t p å  dagen . U avhengig  av sp ø rsm å le t  om  in n fø r in g  av t iå r ige  p ass  a r - 
beides de t  også m ed  en y tte r l ige re  ra s jo n a l is e r in g  av p assu ts ted e lsen .  E n  
viser i den fo rb inde lse  lil de vedlagte  u t ta le lse r  f ra  po l i t im es te ren  i Oslo 
om  a t  en f ra  h ø s te n  av reg n e r  m ed  fo r  f r a m tid e n  som  liovedregel å k im n e  
u ls tede  pass  p å  dagen.

J u s t i s d e p a r te m e n te t  h a r  - som  n ev n l  - -  ikke  av  eget t i l ta k  fu n n e t  å 
b u rd e  fo res lå  in n fø r in g  av pass  m ed  li å r s  gy ld ighets tid .  D e p a r te m e n te t  f in - 
n e r  im id le r t id  ikke  a t  de u le m p e r  som  den  fo res lå t te  forlengelse  av  gyld ig- 
he ts t id en  vil fø re  m ed  seg er så  tung tv e ien d e  a t  en av den  g r u n n  vil t i l rå  
a t  de f r a m s a t te  m ed lem sfo rs lag  b l ir  avvist. In n fø r in g  av t iå r ige  p a ss  vil også 
som  n ev n t  by  p å  fordeler . D e p a r te m e n te t  a n se r  det som  gun s t ig  a t  gy ld ig- 
he ts t id en  fo r  p ass  ig jen  b l i r  den sam m e  i alle  de n o rd isk e  land , og vil d e r - 
fo r  t i l rå  a t  en  i Norge g å r  over til t iå r ige  pass  hvis en  også i Sverige og 
F in la n d  f in n e r  å k u n n e  g jø re  dette.

II.

Gebyret for u ts tede lse  av re isepass  er i Norge li k ro n e r  og en  a n ta r  al 
de tte  ikke  e r  m ere  enn  det som m e d g å r  lil dek n in g  av o m k o s tn in g en e  ved 
u ts tede lse  av pass.

III.

Som de t  f r a m g å r  av det som  er a n fø r t  u n d e r  I vil en legge vek t  p å  å 
o p p n å  en y t te r l ige re  fo rk o r tn in g  av ek sp ed is jo n s t id en  fo r  p ass -sø k n ad er .

Oslo. ]. s ep tem b er  1964

Etter fu l lma kt

A . Irgens

J. Tri iagstad

Oslo politikam m er;

E n d r in g s fo rs la g e t  om  forlengelse  av gy ld ighe ts t iden  for  p ass  f r a  5 til 10 
å r  er b e g ru n n e t  m ed  det s tore  a rb e id sp re ss  for p a s sk o n to re t  im d e r  h øyse - 
songen (som  i Oslo e r  i m å n e d e n e  m a i / j u n i  og ti lde ls  i ju l i )  og m ed  al 
p u b l ik u m  lider  u n d e r  de tte  a rb e id sp re sse t  ved a t  ven te t id en  ofte blir lang.

I de siste 2 å r  synes im id le r t id  a rbe ide t  ved P a s sk o n to re t  i Oslo å h a  gåll 
t i lfredss t i l lende . Noen k ø d an n e lse  ua’ b e ty d n in g  h a r  m a n  ikke  ha l l .  Alle sø- 
kere  h a r  få l l  sine pass  i Ippel a \ en iike, og de som liar  h a l t  ])chov for kor-



te re  lever ings t id  h a r  m a n  også k u n n e t  tilfredssti l le . K lager h a r  m a n  ik k e  
få t t  de siste 2 årene .

I l ik h e t  m ed  de t  som  er a n fø r t  av fors lagss l i l le ren , h a r  m a n  også  h e r  fo r - 
gjeves g jen n o m  p ressen  fo rsø k t  å  op p fo rd re  fo lk  til å  skaffe  seg p ass  i den 
stille å rs t id .  P ro b lem e t  m ed  den  u jev n e  a rb e id sm en g d e  h a r  m a n  løst ved å  ta  
in n  e k s t ra h je lp  i m a i— ju l i  og d essu len  la  fu n k s jo n æ re n e  a rbe ide  overt id  
i en  viss u ts t r e k n in g .  D et h a r  i de siste  å r  ikke  v æ r t  vanske lig  å  skaffe  
slik  egnet ek s trah je lp .

I fo rb inde lse  m e d  in n f ly t t in g  i nye loka le r  til h ø s te n  vil a rb e id e t  ved 
P a s sk o n to re l  bli y t te r l ige re  e ffek tiv isert ,  s lik  a t  p u b l ik u m  i s lø rs l  m u lig  iil- 
s t re k n in g  vil k u n n e  få  s ine pass  p å  dagen  og u te n  ven te t id  av  betydn ing .

I Oslo h a r  m a n  således f. t. ik k e  noe særlig  behov for  å  forlenge gyldig- 
he ts t id en  som  fores lå t t ,  og de t  k a n  også re ises visse in n v e n d in g e r  m o t  fo r - 
slaget, nem lig :

1. F o rs lag e t  vil u tv i lso m t øke m u lig h e ten  for  g je n n o m  et t i lsv a ren d e  
lenger t id s ro m  å u n n d r a  seg s t ra f fe fo rfø lgn ing  og ø k onom iske  fo rp lik te lse r ,  
f. eks. b id ragsp lik t .

2. Jo  lenger gy ld ighets tid ,  desto  m in d re  »å jo u r»  b lir  passb ilde t.
3. T a p te  pass  vil væ re  gyldige i t i lsva rende  lenger  tid, og nødven d ig h e ten  

av u tsk i f tn in g  av  s litte  o g /e l le r  t i lg risede  pass  før  g y ld ighe ts t idens  u tløp  vil 
øke.

Ingen  av disse be tenk e l ig h e te r  synes im id le r t id  sæ rlig  tung tve iende . Det 
sku lle  således neppe  væ re  t i ls t rek k e l ig  g ru n n  til å  fo res lå  fo rs lage t  avvist, 
selv om  m a n  a n t a r  a t  den  n åg je ld en d e  o rdn ing , alle fo rho ld  t a t t  i b e t r a k t - 
ning, vil væ re  den  beste.

Oslo, 10. a u g u s t  19G4

,/. G jerde

H. Helle 
Politiadjutant
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M an h a r  in te t  å  in nvende  m o t  det f re m sa t te  fo rs lag  om å  g jø re  e rv e r- 
velsen av pass  så  le tt som  m ulig  ved å  u tn y t te  de foreliggende m u lig h e te r  
for en nedsette lse  av ek sp ed is jo n s t id en  av p assø k n ad en e .  M an v iser til 
den u tta le lse  som  ble g i t t  i b rev  h e r f r a  av 10.ds., hvo rav  det vil f rem g å  
a t  m a n  i fo rb inde lse  m ed  in n f ly tn in g e n  til nye loka le r  i løpet av høs ten  
vil søke å få g je n n o m fø r t  en a rb e id s ru t in e  slik  a t  p u b l ik u m  i s tø rs t  m ulig  
u ts t r e k n in g  vil k u n n e  få sine pass  p å  dagen  og u te n  nevneverd ig  v en te - 
tid.
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Det gebj 'r  som  f.t. k reves for p a ssu ts ted e lse  sj’nes å væ re  svæ rt  r im elig  
og m a n  k a n  ikke  se a t  del er noen  g ru n n  til å en d re  p å  detle.

Oslo, 18. a u g u s t  1964

J. Gjerde

G. T opp

Bergen politikam m er:

E n  v iser til u t ta le lse  av 27. ju l i  f r a  se k re tæ r  E in a r  Heggen, P a s s k o n - 
to re t  i B ergen  [se n ed a n ] .

Alle fo rho ld  t a t t  i b e t r a k tn in g  f in n e r  en å k n n n e  l i l rå  a t  gy ld ighe ls l iden  
for  pass  blir  fo r lenge t  til 10 år.

N å r  det g je lder  fo rs lage t lil Nordisli  R åd  om å g jö re  erverv  av j)ass sa 
le tt  som  m ulig , t i l l re r  en fo rsåv id t  også det, i og m ed  a t  en  sier seg enig 
i fo rs lage t om  a t  gy ld ighe ts t iden  for  pass  forlenges til ti  år .  Hvis dette  
fors lag  går  ig jennom , vil ervervelsen  av pass  bli b e trak te l ig  le ite t,  idet 
]>assene blir  gj 'ldig i dobbelt  så  lang  lid som  n å  og a r l)e idspresse t ved pass- 
k o n lo ren e  av denne  g ru n n  bli m in sk e l .  E n  er v idere  enig i a t  de t  også 
bör tas  s ik le  p å  å e ffek tiv isere  ek sp e d is jo n e n  ved p a s sk o n lo re n e  s lik  at 
ven te t iden  på p ass  k a n  bli k o r te s t  m ulig .

Bergen, 13. au g u s t  1964

E. B r in c b m a n n

Olav K a r tved t

P assk o n to re t  i Bergen:

Forlenge lse  av gy ld ighe ls l iden  for p ass  til 10 å r  vil u tv i lso m t gi store 
fordeler  for det pass -sökende  p u b l ik u m  og for  P a s sk o n to re t .  A rbe idsp resse t  
ved P a s s k o n to re t  i vår-  og s o m m e rm å n e d e n e  vil bli le lle re  og for p u b l ik u m  
vil de t te  be ly  k o r te re  ventetid . L ikeledes  vil fu n k s jo n æ re n e  ved P a s s k o n - 
to re t  få  bed re  an led n in g  til å ta  seg av p u b l ik u m  og yte  en  bedre  service 
enn  h v a  d e r  y tes  i dag.

U lem pene ved å  gi pass  gyld ighel for  10 å r  e r  bl. a. a t  pass-fo loe t  for 
b a rn  og u n g d o m  i löpel av  en 10 å rs  per iode  ik k e  vil beholde  sin  p o r t re t l -  
likhel.  I slike tilfelle k a n  del bli sp ö rsm å l  om å  begrense  g j id ig h e ls t id e n ,  
j fr .  p a s s - in s t ru k se n s  § 8, eller en k a n  ved u t lev e r in g  av pass  til b a r n  og 
u ngdom  gi besk jed , e n ten  m u n t l ig  eller ved å vedlegge en  sk r if t l ig  m e d - 
delelse i p a sse l  m ed  opp lysn ing  om a l  d e rso m  p asse t  ska l  b eny lle s  senere  
å r  og pass fo to  ik k e  longer h a r  p o r t re t t l ik h e t ,  m å  p asse t  inn leveres  til



P a ssk o n to re t  m ed iiytt foto. Dette nye foto innse tte s  i passe t  p å  en av de 
h lanke  s ider  m ed p å teg n in g sa t te s ta s jo n .  Det gam le  foto i passe t  blir s tående  
uend re t .  Jeg  h a r  likeledes i n n t r y k k  av  at p a ssk o n tro l le n  i de vanlige 
»Ferie land»  V e s t-E u ro p a  m. v. ik k e  er så  s treng  som  tidligere, så  selv om 
enke lte  re isende sku lle  k o m m e til å reise m ed  pass  hvor foto og s igna le - 
m en t  ikke  er av he lt  n y  dato, t ro r  jeg  neppe  de vil få  noen vanske lighe te r .

F r a  e t  po lit im essig  s y n s p u n k t  vil de t neppe  være  noen  fordel m ed  10 
å rs  gyld ighet for pass. De fo rsk je l l ige  avde linger in n e n  po litie t m e lde r  
f ra  til P a s sk o n to re t  og ber om  å bli u n d e r re t te t  d e rso m  p e rso n e r  som 
er e t te rsö k t  e ller  er u n d e r  fo rfø lgn ing  for et eller a n n e t  s t r a f fb a r t  fo r- 
hold, sku lle  hen v en d e  seg til P a s s k o n to re t  m ed  sö k n ad  om  pass .  P a s s - 
fo rbud . I flere tilfelle er disse p e rsonene  i besit te lse  av gyldige pass ,  og 
m ed p ass  som blir  g jo r t  gyldig i 10 å r  b lir  m u lig h e ten  til å k o m m e  i k o n - 
tak t  m ed  disse p e rso n e r  og få  dem  stoppe t  m ind re .

Jeg  vil likevel fo reslå  a t  fo rs lage t om  10 å rs  gy ld ighet for pass  blir  a n - 
befalt. F o rde lene  for P a s s k o n to re t  og den s to re  m asse  av p ass-sökere  vil 
bli så  store , og de nevn te  u lem p er  av m in d re  b e ty d n in g  i fo rh o ld  til det 
cn vil o p p n å  m ed  10 å rs  passgy ld ighe t.

Bergen, 27. ju l i  1964

E in a r  Heggen
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Stavanger politikam m er:

I 1963 u ts te d te  S tavanger  p o l i t ik a m m e r  3 660 pass. Av dette  an ta l l  fall 
1 708 pass  eller ca 45 % på  t id s ro m m e t  1. j u n i  til 1. sep tem ber.  De opj)- 
gaver som  foreligger for 1964 synes å vise at denne  ten d en s  vil bli y t t e r - 
ligere fo rs te rke t .

Det er d e rfo r  r ik t ig  som  nevn t i fo rs laget a t  u ts tede lse  av pass  er k o n - 
s e n tre r t  til so m m e rm å n e d e n e  og at denne  k o n s e n t ra s jo n  be ty r  en b e la s t - 
ing  p å  p o l i t ik am re ts  a d m in is t r a s jo n  hvis e ffek tiv ite t  e r  svekke t  p å  g ru n n  
av fe r ie fravæ r. F o r  å få  avv ik le t  to p p be las t ingen  h a r  de t  d e rfo r  v æ rt  
nödvend ig  å ta  in n  so m m erv ik a re r .  P å  denne  m å te  h a r  det lykkes  å r e d u - 
sere ven te t iden  —  u te n fo r  dc p resse ren d e  tilfelle til m a k s im u m  1 uke. 
P o l i t ik a m re t  h a r  he ller  a ldri  m o t la l t  noen k lage r  f ra  p u b l ik u m  i denne 
forbindelse.

Jeg  er enig i a t del ville være en fordel m ed  en m ere  jev n  a rb e id s - 
m engde  ved p assk o n to re t ,  m en  jeg  tviler p å  a t fo rs lage t om 10 å rs  gy ld ig- 
hets t id  vil före f ram . Det er k la r t  at m a n  vil op p n å  en re d u k s jo n  i an ta l l  
pass  de fö rs te  5 år ,  m en  s iden  vil fo rho ldene  bli som nå  og u le n  a t  m an  
h a r  o p p n åd d  å få vekk  toppene i so m m erm ån ed en e .  Det avg jö ren d e  er 
im id le r t id  a t  fo rs lage t vil re d u se re  passe ts  verd i  som  leg i t im as jo n s-  og 
id en t if ikas jons-do la in ien t .  .log vil da  he ller  t i lrå  den subsid ia 're  o rd n in g
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at u t lö p s t id en  for pass  a l l t id  blir  s a t t  til å re ts  u tgang ,  31. desem ber, som 
ventelig  vil före til a t  m a n  u n n g å r  en del av top p b e las t in g en  i s o m m e r - 
m ånedene.

S tavanger,  16. ju l i  19fi4

O k w  R . Leu

Ø istein  S trø m -O lsen
Politiadjutant

N år det g je lder  an b efa l ingen  om å forlenge gy ld ighe ts t iden  for p a ss  lil
10 år , viser jeg  til u t ta le lse  av  16. ju l i  1964 .

Det s a m m e  g je lder leverings t iden  for p ass  ved dette  p o l i t ik a m m e r .  Jeg  
tviler på  a t  de t  e r  m u lig  å red u se re  den n e  y tte r l igere  i so m m erm ån ed en e .  
Delte vil i fø rs te  re k k e  bero p å  b e m a n n in g e n  ved p a s sk o n to re t  og vil så - 
ledes være et bev i lgn ingsspørsm ål.

F o rø v r ig  a n ta r  jeg  at de t ligger u te n fo r  po litie ts  k o m p e ta n se  å v u rd e re  
gebyret for pass.

S tavanger,  19. a u g u s t  1964

Olav R . Lea

Ø istein  S trøm -O lsen  
Politiadjutant

T ro n d h e im  po l i t ik am m er:

F o r len g e r  m a n  p assenes  gy ld ighe ts t id  f r a  5 til 10 år ,  vil se lvsagt a n ta l l  av 
p a ssu ts ted e lse r  gå noe ned. I h v o r  høy  g rad  dette  vil m in sk e  a rb e id sm e n g - 
den  for  p a s sk o n to re t  e r  im id le r t id  ik k e  le tt  å  si u te n  g ru n d ig e  u n d e rsø k e lse r .  
Det e r  im id le r t id  h e l t  k la r t  a t  godt over h a lv p a r te n  av alle pass  u ts ted es  til 
pe rsoner  som  ikke  før  h a r  v æ r t  i besiddelse  av pass. Og det e r  en u t ta l t  t e n - 
dens  til a t  s tad ig  yn g re  p e rso n e r  sk a f fe r  seg pass.

Det ta les  i fo rs lage t om  »det g a n s k a  o m s tä n d l ig a  fö r f a r a n d e t  v id  u t f ä r - 
d a n d e t  av p a ss  . . . »  H er  te n k e r  fo rs lagss t i l le ren  fo rm en tl ig  p å  fo rh o ld e t  i 
si t t  eget land . I Norge k a n  m a n  neppe  tale om  a t  p ro se d y re n  fo r  p u b l ik u m  
m ed å skaffe  seg p ass  er noe besvæ rlig  eller om stendelig .  D et k a n  i den  fo r - 
b indelse  m e rk e s  a t  a n ta l l  u ts ted te  pass  ved dette  p o l i t ik a m m e r  siste å r  va r  
over 3 tu sen ,  m e n  til t ro ss  for a t  de t te  ta ll  i å r  er m e rk b a r t  s tigende, er 
v en te t iden  for de t p a ssø k en d e  p u b l ik u m  a ld r i  over 2— 3 dager  og s jø m a n n s - 
pass u ts ted es  som  regel a ll t id  p å  dagen.

Å innvende  m o t  fo rs lage t  om  forlengelse  av gy ld ighe ts t iden  er ellers at
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d et  jo  e r  he l t  k la r t  a t  en p e rso n s  y tre  og a n s ik t s t r e k k  i regelen  fo ra n d re r  
seg be trak te l ig  i løpet av en 10 å rs - te rm in ,  slik a t  de t m eget ofte vil væ re  
vanskelig  ved s lu t ten  av gy ld ighe tspe r ioden  å  g je n k je n n e  p a ss in n e h a v e re n  
på  passfo tograf ie t .  D ette  e r  neppe  noen  uvesentlig  innvend ing .  F o rø v r ig  h a r  
m a n  e r fa r in g  for  a t  passb ø k en e  ofte beh an d les  så sk jødes løs t  eller oppbe- 
vares u n d e r  så  lite gunstige  forhold , a t  de i løpet av en  5 å rs -pe r iode  viser 
seg å  væ re  i en e lendig  fo r fa tn ing .  D ette  g je lder  ik k e  m in s t  s jø fo lk . Skulle 
n å  g y ld ighe ts fr is ten  forlenges til 10 år ,  vil fo rh o ld e t  p å  dette  o m rå d e  selv- 
sagt bli enda  verre. —  Som en k o n k lu s jo n  vil m a n  an fø re  a t  m a n  ik k e  k a n  
t i l rå  a t  gy ld ighe ts fr is ten  for  pass  forlenges u t  over de n åv æ ren d e  5 år.

T ro n d h e im , 16. ju l i  1964

E rl in g  Østerberg
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T ro n d h e im  po l i t ik am m er  har  i sä rsk i ld  skr ive lse  den  13 a u g u s t i  1964 fö r - 
klara t,  a t t  ovanstående  rem issva r  även avser ändringsförslaget.

Tro m s po li t ikam m er:

Ved T ro m s  p o l i t ik a m m e r  u ts tedes  ca. 1 200 p ass  pr. år. P åg an g en  e tter  
p ass  er s tø rs t  i vår-  og so m m erm ån ed en e .

Den vanlige p ra k s is  h e r  er a t  passene  b lir  u t leve rt  til p a ssø k e rn e  dagen  
e t te r  a t  sø k n ad en  e r  inn lever t .  Noen ven te t id  p å  p ass  u ten  om  dette  fo re - 
k o m m e r  vanlig\'is  ikke.

F o r  o rd en s  skyld  b em erk es  a t  i de tilfe llene d a  p a ssø k e rn e  g ru n n e t  reise 
e. I. ikke  h a r  h a t t  a n led n in g  til å  hen te  passene  dagen  etter ,  h a r  en  h i t t i l  
v æ rt  i s tan d  til å g jø re  passene  ferdige sa m m e  dag  som  sø k n ad en  ble in n - 
levert.

E n  del p a s sø k n a d e r  b lir  også m o t ta t t  g jen n o m  d is t r ik te ts  l e n s m a n n s k o n - 
to re r  og passene  u t lev e r t  g jen n o m  disse.

Det vil u te n  tvil væ re  en  viss le tte lse  for  p u b l ik u m  om  passen e  f ik k  en  
gyldighets tid  på  10 år , sam tid ig  som  det vil væ re  en del a rb e id sb esp a ren d e  
fo r  politiet. P å  den  a n n e n  side a n ta s  de t  også å  være  visse be tenk e l ig h e te r  
m ed  å  gi p assen e  en  så lang  gyldighetstid .

F o r  T ro m s  p o l i t ik a m m e rs  v ed k o m m en d e  e r  p å g a n g e n  e t te r  pass ,  p å  det 
n u v æ re n d e  t id sp u n k t ,  ik k e  så s to r  a t  en av  den g ru n n  f in n e r  å  ville a n b e - 
fale a t  passene  gis en gy ld ighets tid  p å  10 år.

T rom sø ,  13. a u g u s t  1964

S. E n g en

Id a r  M o rk
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Ved T ro m s  p o l i t ik a m m e r  er p assk o n to re t ,  f re m m e d k o n tro l le n  og over- 
v åk in g s t jen es ten  s lå t t  sa m m e n  til en  a rb e id se n h e t  og h a r  k o n to re r  s a m - 
m en. Dette m e d fø re r  a t  en i en  viss u t s t r e k n in g  k a n  d isponere  a rb e id sk ra f t  
e t te r  behov også til passu ts tede lse .  O m k o s tn in g en e  ved p a ssu ts ted e lsen  
er de t m eget vanske lig  å ans lå .  E n  a n t a r  im id le r t id  a t  de t i høy  g rad  er 
tv i lsom t om  det n u v æ re n d e  passgebyr  kr. 10,— , d e k k e r  de sam lede  u tg if te r  
til p a ssu ts tede lsen .

F o røv r ig  tø r  en  vise til v å r t  sk r iv  av 13. d s .  .

T rom sø ,  25. a u g u s t  1964

S. E ngen

Id a r  M o rk

Den no rske  re iseby rå fo ren ing :

S aken  ble t a t t  opp til b eh an d l in g  p å  D en n o rsk e  re is eb y rå fo ren in g s  m e d - 
lem sm øte  i Oslo 3. a u g u s t  d. å., og d e r  ble e n s tem m ig  b e s lu t te t  å u t ta le  a t  
en forlengelse  av gy ld ighe ts t iden  for  pass  til 10 å r  v a r  å  anbefale .

D en fo rm u le r in g  som  er n ev n t  i en d r in g s fo rs lag e t  f ra  Svend H o rn  og 
Aksel L a rse n  synes å  dekke  godt v å r  m en in g  i denne  sak.

Oslo, 12. a u g u s t  1964

Med vennlig  h i lsen

Den n o rsk e  re is eb y rå fo ren in g

E r ik  M yh re  
Formann

Landslaget fo r  re iselivet i Norge:

I b e t ra k tn in g  av  alle de  le t te lse r  de fo rsk je l l ige  lan d  in n fø re r  for  tu r is te r ,  
vil vi ikke  h a  noe im o t  a t  gy ld ighe ts t iden  fo r  pass  fo rlenges f ra  5 til 10 år.

Oslo, 15. ju l i  1964

Med vennlig  h ilsen

L an d s lag e t  fo r  re iselivet i Norge 

(S ign .)



S v e r i g e  

R ikspolisstyrelsen:

F rå g a n  om  fö r län g n in g  av p ass t id en  h a r  u n d e r  sen are  å r  v a r i t  fö rem ål 
för  fö rs lag  och överväganden , d ä rv id  skä l  såväl för som  em ot en  s å d a n  ä n d - 
r in g  h a r  an fö r ts .

Ät 1962 å rs  po lisbe redn ing  h a r  den  31 m a j  1963 u p p d ra g i ts  a t t  n ä r m a r e  
u n d e rs ö k a  läm p lig h e ten  av a t t  d e cen tra l ise ra  h an d läg g n in g en  av  p a s s ä re n - 
dena . D å f rå g a n  om  g il t ighe ts t iden  för  p ass  to rd e  v a ra  e t t  sp ö rsm å l  som  
läm pligen  borde  bli fö rem ål  för  im d e rsö k n in g  i s a m b a n d  m ed  p o l isbe red - 
n ingens  u t re d n in g  i övrig t av p a s s ä re n d e n a  a n se r  r ik sp o l iss ty re lsen  a t t  
f r å g a n  om  g i l t ighe ts t iden  för  p ass  även  bör ö v e r läm n as  till p o lisbe red - 
n in g en  för övervägande, d ä rv id  b e red n in g en  i så  fall to rd e  k o m m a  a t t  hå lla  
k o n ta k t  m ed  ved e rb ö ran d e  m y n d ig h e te r  i övriga  n o rd isk a  länder .

S tockho lm  d en  4 sep tem b er  1964

Carl G. Persson

Ä. M agnusson

Ö verståthållaräm betet:

A nta le t  p a s sa n sö k n in g a r  vid ö v e rs tå th å l la räm b e te t  h a r  sedan  länge oav- 
b ru te t  ökat.  A n ta le t  up p g ick  s å lu n d a  å r  1959 till 40 183, 1960 till 45 894, 
1961 till 53 786, 1962 till 55 409 och 1963 till  61 452. F ö r  å r  1964 b e rä k n a s  
an ta le t  a n sö k n in g a r  till o m k r in g  67 000. D en s to ra  ä ren d e f rek v en sen  h a r  
var i t  svår a t t  t i l l f red ss tä l lan d e  b e m ä s t ra ,  he ls t  som  a n s ö k n in g a rn a  tid igare  
till s to r  del var  k o n c e n tre rad e  till n å g ra  m å n a d e r  u n d e r  v å re n  och so m - 
m a re n .  O lägenhe te r  u p p s to d  i fo rm  av långa  v ä n te t id e r  för a l lm ä n h e te n  vid 
a n sö k n in g  om  pass  och i viss  m å n  även  vid a v h ä m tn in g  av fä rd ig a  pass .  Vi- 
da re  v a r  e x p e d i t io n s t id e rn a  långa  och p ressen  p å  pe rso n a len  s tor. Genom 
olika  r a t io n a l is e r in g så tg ä rd e r  h a r  em elle r t id  vid ö v e r s tå th å l la räm b e te t  
läget k u n n a t  ef te r  h a n d  i hög g rad  fö rb ä t t ra s .  L o k a le rn a  för m o t ta g n in g  av 
p a s s a n s ö k n in g a r  vid ä m b e te t  h a r  u tv idga ts ,  p e rso n a len  h a r  u tö k a ts  bl. a. 
genom  a n l i ta n d e  i ökad  u ts t r ä c k n in g  av » h em skrive rsko r»  ( h e m m a f ru a r ,  
som m ot a c k o rd se r sä t tn in g  u tsk r iv e r  p a s s ) ,  å tg ä rd e r  h a r  v id tag its  fö r  a t t  
in fo rm e ra  a l lm ä n h e te n  om  an g e lägenhe ten  a t t  söka  pass  i god tid  och a r - 
b e t s ru t in e rn a  h a r  överse tts  och fö rb ä t t ra ts .  U nder  in n e v a ra n d e  å r  h a r  vi- 
d a re  efter  ä n d r in g  i p assk u n g ö re lsen  m o t ta g n in g  av p a s s a n s ö k n in g a r  och 
u t lä m n in g  av pass  k u n n a t  ske jä m v ä l  vid p o l iss ta t ioner  i s taden . U nder  t i - 
den den 27 ap r i l— den 31 ju l i  1964 h a r  s å lu n d a  i de fy ra  p o l isv a k td is t r ik - 
ten i fö ro r te rn a  m o ttag i ts  och d ia r ie fö r ts  10 673 p a s s a n s ö k n in g a r  och i
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s to r t  se tt  s a m m a  a n ta l  t a rd ig a  p ass  i i t lä m n a ts ;  h a n d lä g g n in g e n  i ÖMÍgt av 
a n s ö k n in g a rn a  h a r  sk e t t  c e n t ra l t  vid passexped it ionen .  Genom  dessa  olika 
å tg ä rd e r  h a r  väsen tl iga  fö rb ä t t r in g a r  i a l lm ä n h e te n s  b e t jä n in g  e rhålli ts .  
F ra m h å l la s  m å  sä rsk i l t  a t t  u n d e r  de t  senas te  å re t  v u n n i ts  en  på tag lig  ut- 
s j)r idn ing  av p a s s a n s ö k n in g a rn a  så  a t t  d e n  t id igare  b e sv ä ran d e  k o n c e n t r a - 
t ionen  till e t t  ia ta l  m å n a d e r  m in sk a t .  V ä n te t id e rn a  i s a m b a n d  m ed  a n sö k - 
n ing  om  och a v h ä m tn in g  av  p ass  h a r  å r  1964 v a r i t  täm ligen  obe tydliga  och 
ex p ed i t io n s t id e rn a  h a r  icke ens u n d e r  den  m es t  b e las tade  t iden  övers tig it  14 
dagar .  M öjl ig h e te rn a  a l t  u t f ä r d a  pass  m ed  f ö r tu r  h a r  v idare  blivit v ä se n t- 
l igen fö rb ä t t ra d e .  B ä ran d e  e r in r in g a r  k a n  k o r t  sag t enlig t ö v e r s tå th å l la r - 
äm b e te ts  m en in g  ej län g re  r ik ta s  m o t  h a n d lä g g n in g e n  av p a s sä re n d e n  i 
S lockholm .

V ad så lu n d a  an fö r ts  bör givetvis icke h in d ra  a t t  y t te r l ig a re  å tg ä rd e r  öve r- 
väges för  a t t  ä n  m e r  f ö rb ä t t r a  läget. F r å g a n  om  fö r län g n in g  av passens  
g il t ighe ts t id  till t io å r  va r  för  n åg o t  å r  sed an  uppe  till i n te rn  d isk u ss io n  
in o m  ö v e rs tå th å l la räm b e te t .  Men sedan  äm b e te t  tag i t  del av e t t  av in r ik e s - 
m in is te rn  den  22 m a r s  1963 i r ik sd a g e n s  a n d r a  k a m m a r e  i ä m n e t  givel 
in te rp e l la t io n ssv a r  förföll fö r  de t d å v a ra n d e  f r å g a n  om  f r a m s tä l ln in g  f rån  
äm b e te t  om  så d a n  fö r längn ing .  Givetvis sku lle  en fö rd u b b l in g  av passens  
g ilt ighets tid  v a ra  till s to r  fördel fö r  a l lm ä n h e te n  och i hög  g rad  u n d e r lä t ta  
a rb e te t  för p a s sm y n d ig h e te rn a .  Såsom  in r ik e s m in is te rn  f ra m h å l l i t  i i n te r - 
pe l la t io n ssv a re t  m å s te  dock  s ä k e rh e tsk ra v e t  s jä lv fa l le t  t i l lm ä ta s  s to r  vikt. 
ö v e r s tå th å l la r ä m b e te l s  e r fa re n h e t  ä r  em elle r t id  a t t  de pass ,  v ilka  n u  efter  
d en  fem år ig a  g i l t ighe ts t idens  u tg å n g  å te rs tä l le s  till ä m b e te l  i s a m b a n d  m ed 
a n sö k n in g  om  n j ’a pass ,  rege lm äss ig t  ä r  i gott  sk ick . De ä r  således i regel 
icke p å  g ru n d  av slitage o tyd liga  och ägn ad e  a t t  fö r fa lsk as  eller e l jes t  m iss - 
b ru k as .  Givetvis fö rä n d ra s  p a s s in n e h a v a rn a s  u tse e n d e  m ed  å re n  m en ,  d ä re s t  
pass  m ed  g il t ighe ts t id  om  tio å r  f å r  u t f ä r d a s  a l len as t  för p e rso n e r  över 
förs lagsvis  20 år , to rde  passens  v ä rd e  såsom  Ic g i t im a t io n sh an d l in g  a l l t j ä m t  
få anses  v a ra  t i l l f redss tä l lande ,  ö v e r s tå th å l la r ä m b e te t  b i t rä d e r  d ä r fö r  —  
m ed  nyss  angiven  b e g rä n sn in g  —  förs lage t  om  fö r län g n in g  av  g i l t ighe ts t i- 
d e n  fö r  p a ss  till t io  år. Anses dy lik  fö r län g n in g  bö ra  genom föras ,  to rde  böra  
u n d e rsö k as  h u ru v id a  n u v a ra n d e  b es täm m else r  i p a ssk u n g ö re ls e n  om  åter-  
ka lle lse  av pass  ä r  t i l l räck lig t  e ffek tiva .  Vid en t ioå r ig  g ilt ighe ts tid  to rde  
exem pelv is  pass ,  u t f ä r d a t  för  pe rson , som  sed e rm e ra  in tag i ts  å  s in n e s s ju k - 
h u s  eller p å  fö rsö k  d ä r i f r å n  u tsk r iv i ts ,  bö ra  k u n n a  å te rk a l la s  d ä re s t  veder- 
b ö ran d e  lä k a re  p å k a l la r  de t  ( j f r  6 § f jä rd e  s ty ck e t  p a s sk u n g ö re lse n ) .

Vad h ä re f te r  a n g å r  den  fö res lagna  re k o m m e n d a t io n e n  a l t  fö r  pass  icke 
skall  u t ta g a s  s tö rre  avgift ä n  v ad  som  å tg å r  för a t t  tä c k a  k o s tn a d e rn a  för 
pa ssu ts tä l le lsen  ser ö v e rs tå th å l la rä m b e te t  icke skä l till s å d a n  r e k o m m e n - 
da tion , v i lken  sku lle  s ä t ta  p a ssen  i s ä r sk la s s  i fö rh å l la n d e  till a n d r a  expe- 
d it ioner. ö v e r s tå th å l la r ä m b e te t  k a n  ej he l le r  f in n a  fog för  fö rs lage t  om re - 
k o m m e n d a t io n  till re g e r in g a rn a  a t t  even tue ll t  fö re l iggande  m ö jl ig h e te r



a t t  n e d sä t ta  exped it ions t iden  för p a ss  ska ll  u tn y t t ja s .  Såväl re g e r in g a rn a  
som  m y n d ig h e te rn a  to rde  o p å m in d a  p å  a ll t  s ä t t  söka  tillgodose a l lm ä n h e - 
tens  in tre sse  av så k o r t  exped it ions tid  som  m ö jl ig t  i vad gäller såväl pass  
som  a n d ra  expeditioner.

S lockholm  d en  24 au g u s t i  1964

A llan  \ o r d e n s t a m

Herbert H ökeberg
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Polischefen  i S tockholm :

 få r  u n d e r te c k n a d  t. f. p o l ism äs ta re  m ed  avseende å de d e la r  av
förs lagen , som  b e rö ra  po lis iä r  b e fa t tn in g  m ed  p as sä re n d e n a ,  a n fö ra  föl- 
jan d e .

F ö r  S tockho lm s v id k o m m a n d e  ä r  h a n d läg g n in g en  av p a s s a n s ö k n in g a rn a  
n u m e ra  en  an ge lägenhe t  icke a l len as t  för  k r im in a lp o l isen  u ta n  h a r  e f te r  de 
f rå n  och m ed  den  4 ap r i l  1964 g en o m fö rd a  ä n d r in g a r n a  av 4 och 8 §§ p a s s - 
k u n g ö re lsen  få t t  a k tu a l i te t  jä m v ä l  för  o rd n ingspo lisens  del. Med s töd  av 
d e n n a  fö r fa t tn in g sä n d r in g  h a r  näm lig en  en lig t äm b e te ts  bes lu t  den u tv id g - 
n in g en  av servicen b e t rä f fa n d e  dessa  ä re n d e n  sk e t t  a t t  u n d e r  s o m m a rh a lv - 
å re t  m o t ta g n in g  av p a s s a n s ö k n in g a r  och u t lä m n in g  av fä rd ig a  pass  äger 
ru m ,  fö ru to m  såsom  tid iga re  hos äm be te t ,  jä m v ä l  å  fö ro r ts d is t r ik te n s  po - 
l iss ta t ioner .

F ö r  k r im in a lp o l isen s  del sku lle  d en  fö res lagna  fö r län g n in g en  av g iltig- 
h e ts t id en  för  re sep ass  m e d fö ra  en väsen tl ig  lä t tn a d  i de t  arbete , som  ned läg - 
ges p å  u n d e rsö k n in g  om  h in d e r  för  u t f ä rd a n d e  av  p ass  föreligger (s lag n in g ) ,  
ävensom  en k o s tn a d sb e sp a r in g  genom  a t t  de t  s lagn ingsarbe te ,  som  n u  u t-  
föres p å  överlid  för a t t  h å l la  a rb e tsb a la n se n  nere , sku lle  k o m m a  a t t  avse- 
v ä r t  m in s k a  eller m ö jl igen  bli obehövligt. A l lm än h e ten s  v ä n te t id  pä  pass, 
som  visserligen  i S tockho lm  genom  vissa  r a t io n a l is e r in g så tg ä rd e r  n u m e ra  
icke ä r  lång, sku lle  m ed  en g il t ighe ts t id  för  p a ssen  p å  tio å r  och d e t  i s a m - 
b a n d  d ä rm e d  m in sk a d e  a rb e te t  m e d  u t f ä rd a n d e  av  p assen  y t te r l ig a re  n e d - 
b r ingas .  E n  o lägenhe t  sku lle  u p p k o m m a  genom  a t t  p a ss fo to g ra f ie rn as  
id en t i te tsv ä rd e  m in s k a r  genom  den  s å lu n d a  fö r län g d a  g ilt ighe ts tiden . P a s - 
sen  k o m m a  dock  fo r t f a ra n d e  a t t  v a ra  b ä t t r e  id e n t i te tsh a n d l in g a r  ä n  t. ex. 
k ö rk o r t ,  som  ofta  ä r  fö rsed d a  m ed  be tydlig t ä ld re  fo tografier .

Även fö r  o rd n ingspo lisens  del i S tockho lm  sku lle  d en  län g re  g i l t ighe ts- 
t id en  m e d fö ra  a rb e tsm in sk n in g  genom  d en  lägre  f rek v en sen  av p a s s a n s ö k - 
n in g a r  och u t fä rd a d e  pass.

Med h ä n sy n  till nu  ang iv n a  fö rd e la r  av en  u t s t r ä c k n in g  av g il t ighe ts t iden  
för  re sepass  till tio å r  t i l ls ty rk e r  j a g  den  fö res lagna  fö r längn ingen .

T a n k e n  a t t  giva p a s se n  en icke i he la  å r  r ä k n a d  gilt ighets tid , så  a t t  de  ej 
sku lle  u t löpa  vid s a m m a  å rs t id  som den  då  de u t fä rd a ls ,  synes d ä re m o t  ej
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h ava  p ra k t i s k  betydelse, e n ä r  enlig t  vad e r f a r e n h e te rn a  giva vid h a n d e n  a l l- 
m ä n h e te n  ej i s tö r re  u t s t r ä c k n in g  söker  n y a  p ass  om ed e lb a r t  d å  g il t ighe ts- 
t iden  för de g am la  p assen  gå t t  u t  u ta n  v ä n ta r  m ed  an sö k n in g e n  tills  ett 
verklig t behov av p ass  föreligger.

Vad avser exped it ions tiden  för  k r im in a lp o l ise n s  redov isn ing  av p a s s ä re n - 
den h a r  u n d e r  in n e v a ra n d e  å r  s lagn ing  u t fö r ts  p å  f r i t id  och på  a c k o rd  av 
dels  kv in n l ig a  b e fa t tn in g sh a v a re  vid reg is te rav d e ln in g en  och dels av lands- 
f i sk a lsa sp ira n tc r .  H ä r ig en o m  h a r  redov isn ingen  i s to r t  k u n n a t  ske inom  2—3 
dagar, d ä re s t  ved e rb ö ran d e  p assö k a n d e  icke fö re k o m m e r  i cen tra lro g is t re t  
och p a s sh in d e r  s å h m d a  ej föreligger, sa m t  e l jes t  inom  en vecka. A nledn ingen  
till a t t  redov isn in g s t id en  b e t rä f fa n d e  dem, som  fö re k o m m a  i reg is tre t ,  ä r  i 
s to r t  se tt  fö rd u b b lad  i fö rh å l lan d e  till de »rena» fa l len  bero r  p å  a t t  av reg is - 
t e rk o r te n  icke k a n  u t lä sa s  vad angivet a n m ä ln in g s n u m m e r  eller no tis  i 
P o l isu n d e r rä t te ls e r  (P U -no tis )  avser u ta n  för  a t t  få v e tsk ap  h ä ro m  m ås te  
nuin  gå till a n m ä la n  respek tive  ak tue ll  PU -notis .  Ä re g is te rk o r te t  för en  p e r - 
son fö re k o m m e r  d ä r j ä m te  of ta  f le ra  a n m ä ln in g s n u m m e r  och (eller)  PU-no- 
liser. S å lu n d a  e rfo rd e r l ig a  u n d e rs ö k n in g a r  m å s te  m ed  h ä n sy n  till p a s s f r å - 
gans v ik t  göras m ed  om sorg  och taga  d ä r fö r  m ed  n ö d v än d ig h e t  s in  lid. Till 
följd  h ä ra v  synes rå d a n d e  p e rso n a l re su rse r  ej m edge  y t te r l ig a re  red u ce r in g  
av red o v isn in g s t id en  för  p a s sä re n d e n a ,  i v a r je  fall ej u n d e r  den  an h o p n in g  
av p a s sa n sö k n in g a r ,  som  a llt id  k o m m e r  a t t  u p p s lå  u n d e r  s o m m a rse m e s te r - 
t id  och m å n a d e r n a  n ä r m a s t  d ärfö re .

S tockho lm  d en  24 ju l i  1964

A x e l  D anielson  
t. {. polism ästare

H ans FogeWerg

L änss ty re lsen  i M alm öhus län :

1 l ik h e t  m ed  fö rs la g ss tä l la rn a  f in n e r  länss ty re lsen ,  a t t  b e s tä m m e lse rn a  
om  u t f ä rd a n d e  av pass  b ö ra  u t fo rm a s  så  a t t  i m ö jl igas te  m å n  de o lägenhe- 
te r  förebyggas, som  för n ä rv a ra n d e  föreligga för såväl a l lm ä n h e te n  som 
m y n d ig h e te rn a .  Som läm plig  å tg ä rd  i s å d a n t  syfte  h a r  b la n d  a n n a t  fö re s la - 
g its  en  fö r län g n in g  av d en  a l lm ä n n a  g i l t ighe ts t iden  för  pass  till tio å r  i l ik - 
he t  m ed  vad  som  sed an  n åg o n  tid  gäller i D a n m a rk .

G eno m fö ran d e t  av den  fö res lagna  å tg ä rd e n  sku lle  o lv ive lak lig t m ed fö ra  
v issa  fö rd e la r  i avsedd  r ik tn in g  m e n  m ås te  —  såsom  även  p å p e k a ts  av de av 
län ss ty re lsen  h ö rd a  p o l ism y n d ig h e te rn a  —  a n ta g a s  k o m m a  a t t  sam tid ig t  
m e d fö ra  nack d e la r .  P asse ts  v ä rd e  som  le g i t im a t io n sh a n d l in g  to rde  så lunda , 
om  g il t ighe ts t iden  u ts t r ä c k e s  så  m y c k e t  som  till t io  å r ,  k o m m a  a t t  —  i 
m ån g a  fall b lan d  a n n a t  beroende  p å  p a s s in n e h a v a re n s  å lde r  vid t id p u n k te n



lö r  p asse ts  u t i a rd a n d e  —  m in sk a s  genom  fö rsä m ra d e  m ö jl ig h e te r  a t t  fa s t - 
s tä l la  p a s s in n e h a v a re n s  iden ti te t .  Som fö ljd  h ä ra v  k a n  p assk o n tro l le n  k o m - 
m a  a t t  fö rsv å ra s  och bli m e ra  t id s k rä v a n d e  till  o lägenhe t  för  såväl a l lm ä n - 
h e te n  som  m y n d ig h e te rn a .  V idare  to rde  m a n  b ö ra  r ä k n a  m ed  a t t  r i s k e n  för 
a t t  pass  a n v än d es  för  obehörig t ä n d a m å l  k o m m e r  a t t  öka.

Med hänsj^n till vad  n u  an fö r ts  a n se r  sig län ss ty re lsen  icke k u n n a  t i l ls ty r - 
k a  en  generell fö r län g n in g  av g il t ighe ts t iden  för  re sepass  p å  s ä t t  föresiagits .  
M öjlig t ä r  em elle r t id  a t t  en fö r län g d  g ilt ighets tid  k a n  m edgivas  för vissa 
å ld e rsg ru p p e r  u ta n  s tö rre  o lägenhe te r  som  följd.

I s a m m a n h a n g e t  vill län ss ty re lsen  f ram h å l la ,  a t t  lä t tn a d e r  av  det slag, 
som  h ä r  avses, to rde  k u n n a  v in n as  genom  en u tö k n in g  av p a s s m y n d ig h e te r - 
nas  an ta l .  Genom  po lisväsende ts  fö rs ta t l ig an d e  och i s a m b a n d  d ä rm e d  ge- 
n o m fö rd a  o m o rg an isa t io n  sy n as  f ö ru ts ä t tn in g a r  h a  sk a p a ts  a t t  ä r  po lism yn- 
i l igheten  inom  v a r je  p o l isd is t r ik t  u p p d ra g a  a t t  v a ra  passm j^ndighet.

M alm ö i la n d sk a n s l ie t  den  28 a u g u s t i  1964

P å  län ss ty re lsen  v ä g n a r :

S te n  L u n d b e rg

Ivar H in n fo rs
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Till  länss tyre lsen  i M a lm ö h u s  län har  rem issva r  in k o m m i t  frå n  lands- 
fogden  i M a lm ö h u s  län, s ta tspo lisen  i M alm ö och p o l iska m ra rn a  i M almö,  
L u n d  och Hälsingborg  s a m t  frå n  i : e  po lisa ss is ten t  M. D reifa ld t,  L u n d .

Landsfogden i M almöhus län:

 få r  j a g  h än v isa  till b ifogad  skrivelse  den  7 ju l i  1964 f rå n  t. f. fö re - 
s tå n d a re n  för s ta tspo lisen , sek tion  3, M alm ö (se n e d a n ) .

J a g  an se r  m ig  k u n n a  in s tä m m a  i de i n ä m n d a  y t t r a n d e  a n fö rd a  s y n p u n k - 
te rna .

I fö rs lage t h a r  f r a m fö r ts  t a n k e n  a t t  m a n  skulle  k u n n a  lå ta  p a ssen s  g iltig- 
h e ts t id  u t löpa  vid a n n a n  t id p u n k t  p å  å re t  än  den, d å  de u t fä rd a ts .  D etta  
synes k u n n a  ge viss m ö jl ig h e t  a t t  u n d v ik a  topp b e la s tn in g en  u n d e r  tu r i s t - 
säsongerna .

I övrig t fö ran led e r  fö rs lage t ej någo t landsfogdens  y t t ra n d e .

M alm ö i landsfogdens  exped ition  den  10 ju l i  1964

L e n n a r t  L arsson  
t. f. landsfogde
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Statspolisen i Malmö:

F urs lag e t  å sy f ta r ,  a t t  N o rd isk a  rå d e t  m å t te  överväga  a t t  re k o m m e n d e ra  
re g e r in g a rn a  i F in lan d ,  Norge och Sverige a t t  i l ikhe t  m ed  D a n m a rk  u t - 
s t r ä c k a  g i l t ighe ts t iden  för  re sep ass  till t io å r  eller a n n a n  m o tsv a ra n d e  t id s - 
rym d . D en egentliga  m o tive r ingen  till i f r å g a v a ran d e  fö rs lag  synes  vara ,  a tt  
m y n d ig h e te rn a  vid de t id p u n k te r  j)å å re t  —  van ligen  v å ren  och so m m aren

- n ä r  e f te r f rå g a n  p å  pass  k u lm in e ra r ,  u ts ä t ta s  för en  m y c k e l  s to r  a rb e ts - 
be las tn ing . Den p a ssö k a n d e  a l lm ä n h e te n  b lir  l idande  h ä ra v  genom  a t t  v ä n - 
te t iden  i regel u tökas. De p assu tfä rd an d e  m ynd ig h e te rn as  pe rsone lla  och a n d - 
ra  re su rse r  k u n n a  näm lig en  icke öv e rd im en s io n e ra s  u n d e r  h u v u d d e le n  av 
å re t  b lo tt  för a t t  de t i l l f red ss tä l lan d e  skola  k u n n a  b e m ä s t ra  en to p p b e la s t - 
n ing u n d e r  n åg ra  m ånader .  Det h a r  ej he lle r  v isa t sig v a ra  m öjl ig t  a t t  tö rm å  
a l lm ä n h e te n  a t t  i n ä m n v ä rd  g rad  u ts p r id a  s ina  a n s ö k n in g a r  p å  p ass  till för 
m y n d ig h e te rn a  m in d re  a rb e ts ty n g d a  per ioder .  F ö rs lag e t  o m n ä m n e r ,  a t t  be- 
tydande  p r a k t i s k a  fö rd e la r  sku lle  s tå  a t t  v inna , om  van liga  resepass  u ts tä l l - 
des m ed  en  g ilt ighe ts t id  av tio år . D är ig en o m  sku lle  bl. a. a rb e te t  m in sk a s  
m ed  u t f ä r d a n d e t  av pass, e n ä r  a n ta le t  pass  m ed  u t lö p t  g il t ighe ts t id  avsevärt  
sku lle  red u ceras .

Det f r a m la g d a  fö rs lage t  in n e b ä r  em elle r tid ,  a t t  re sep asse t  m ed  h än sy n  
till s tadgeen lig t  fo tografi  av in n e h a v a re n  u n d e rg å r  en väsen tl ig  fö rsä m rin g  
såsom  leg i t im a t io n sh an d l in g .  R esepasse t ä r  den  re sa n d e s  pe rso n l ig a  legiti- 
n u it io n sh an d l in g  vid u t r ik e s  resa .  D et skall  in n e h å l la  de uppg if te r ,  som  e r - 
fo rd ra s  för  a t t  f a s ts tä l la  in n e h a v a re n s  iden ti te t ,  bl. a. v ä l l ik n an d e  fo tografi  
(P as sk u n g ö re ls e n  § 5 ) .  E t t  p e rson fo tog ra f i ,  som  ä r  t io  å r  g am m alt ,  ä r  n ä ra  
nog u n d a n ta g s lö s t  o t jän l ig t  såsom  h jä lp m e d e l  vid iden t i f ie r in g  av pe rsonen , 
och e tt  dy l ik t  foto k a n  icke an ses  u p p fy lla  fö re n ä m n d a  k rav .  B e tydelsen  
av v ä l l ik n an d e  fo tografi,  å s a t t  rese leg it im a tion , f r a m g å r  även  i U tlänn ings-  
kungöre lsens  s tad g an d e  (§ 4) om h i t r e sa n d e  u t lä n n in g s  rese leg it im ation . 
Det fö reskr ives  d ä r i  bl. a., a t t  å d e n n a  skall  f in n as  a n b ra g t  e t t  u n d e r  senas te  
t iden  taget fo tografi  av in n eh av a ren .  L ik n a n d e  k ra v  å te r f in n a s  i de b e s tä m - 
m elser, som  gälla  för u t f ä rd a n d e t  av leg it im a t io n sk o r t ,  som  i fö re k o m m a n d e  
fall b ru k a s  inom  r ik e t  av sv en sk a  m edborgare .

P a ssm y n d ig l ie te rn a s  a rb e tsb e la s tn in g  och den  p a ssö k a n d e  a l lm ä n h e te n s  
i r r i ta t io n  över lång  v ä n te t id  vid de t id p u n k te r  d å  e f te r f råg a n  på  p ass  k u lm i - 
n e ra r  ä ro  k ä n d a  fö rh å l lan d en .  I regel före ligga  två  skä l fö r  a n s ö k a n  om  ny t t  
pass, näm lig en  a t t  p asse ts  g il t ighe ts t id  u t lö p t  eller a t t  an ta le t  s idor  i passe t 
(32 sid.) fö rb ru k a ts .  N u v a ra n d e  u p p å tg å e n d e  tu r is t f r e k v e n s  p å  u t la n d e t  
b id rage r  d ä r j ä m te  till s to r  a n h o p n in g  av p a s s a n s ö k n in g a r  hos m y n d ig h e te r - 
na. ö n s k e m å le t  om ett  sm id iga re  fö r fa r in g s sä t t  vid a n sö k a n  om  pass  h a r  
o f ta  p å ta la ts  i dagsp ressen , och det in k o m n a  m ed lem sfö rs lage t ,  var i  föreslås  
u tö k a d  g il t ighe ts t id  för  re sepass ,  u tgö r  tyd ligen  e tt  fö rs lag  till p rob lem ets

24-j-— 6i03:i:l. S o r d i s k a  rå d e t .



lösande. Mol iö rs lage l  a t t  lösa  d en  u p p k o m n a  f rå g a n  genom  u ts lä l la n d e l  av 
resepass  m ed  en g il t ighe ts t id  av tio å r  la la r  fö r e n ä m n d a  fö rsä m r in g  av p a s - 
set så som  leg it in ia t ionshand ling .  I s a m m a n h a n g e t  m å  även  o m n ä m n a s ,  a t t  
N o rd isk a  rå d e ts  re k o m m e n d a t io n  n r  17/1962 an gående  fö rs lag  om  a t t  bl. a. 
pass, v a rs  g il t ighets tid  u tgå tt ,  sku lle  g o d k ä n n a s  såsom  rese leg it im ation , icke 
bifölls av  de sv en sk a  de lega te rna .  R e k o m m e n d a t io n e n  in n e b a r  i s in  h e lh e t  
fö rs lag  till g o d k ä n n a n d e  av id e n t i te tsk o r t  och ogiltiga pass  såsom  reselegili-  
n ia t io n  i de t  n o rd isk a  p a s so m rå d e t  för v issa  väs t-eu ro p e isk a  län d e rs  m e d - 
borgare .  Passen , som  h ad e  en g il t ighe ts t id  av fem  år, föreslogs gälla  såsom  
rese leg it im a tion  i N orden  u n d e r  y t te r l ig a re  fem  år.

S ta tspo lisens  sek tion  3 i Malmö få r  i s tä lle t  fö res lå  fö l jan d e  lösn ing  : 
f r å g a n :

1. A tt  i svenska  re sep ass  in tages  en sä rsk i ld  s ida  avsedd  för  a n te c k n in g  
0111 fö r län g n in g  av passe ts  g il t ighe ts t id  och u tö k n in g  av s idan ta le t .

2. a t t  å d e n n a  s ida  f innes  s ä r sk i l t  u tm ä r k t  u t ry m m e  fö r  a n b r in g a n d e t  av 
n y t t  foto vid fö r län g n in g  av p asse ts  gil t ighetstid .

3. a t t  po lism y n d ig h e t  (h e m o r te n s  eller v is te lseo r tens)  bem y n d ig as  fö r - 
länga  passe ts  g il t ighets tid , förs lagsv is  upp ti l l  fem  år, s a m t  vid behov j)å 
läm p lig t  s ä t t  u tö k a  p asse ts  s idan ta l ,  s a m t

4. a t t  vid fö r län g n in g  av  g i l t ighe ts t iden  n y t t  fo to  av p ass in n eh av a re i i  a n - 
b r in g as  i p asse t  av den  p ass fö r län g an d e  po lism ynd ighe ten .

M alm ö den 7 ju l i  1964

K n u t  G. N ilsson  
T. f. kriminalkommissarie
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C. L ju n g  

Förste kriminalassistent

P o lisk am m aren  i M almö:

P o l isk a n in ia re n  k a n  fö r  s in  del icke f in n a  n å g ra  m e ra  väg an d e  skä l ta la  
em ot en  fö r längd  g il t ighe ts t id  i en lighe t  m ed  förs laget.  E n  s å d a n  re fo rm  
to rde  f rå n  svensk  s ida  k u n n a  genom föras  oberoende av d en  in s tä l ln in g ,  öv- 
r ig a  av  fö rs lage t  b e rö rd a  länder ,  Norge och F in la n d ,  k a n  t ä n k a s  in ta g a  i 
f rågan .

E n  viss nackde l  lo rde  d en  fö res lagna  re fo rm e n  dock  icke k u n n a  u n d g å  
a t t  m edfö ra .  Med en fö r län g d  g il t ighe ts t id  för p ass  to rd e  fo to t i p a s s h a n d - 
lingen  få v id k ä n n a s  en re d u c e ra d  betydelse  som  iden tif ie r ingsn iede l .  H ä r i - 
genom  k a n  fö r fa lsk n in g a r  u n d e r lä t ta s  och — v ad  som  k a n s k e  i s a m m a n - 
h a n g e t  m e ra  bör u p p m ä rk s a m m a s  —  besvärl ighe te r  icke o san n o l ik t  ib land  
m ö ta  svenska  re san d e  i f r ä m m a n d e  länders  p a ssk o n tro l le r .  E n  fö r län g n in g
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av g il t ighe ts t iden  av p a ss  k a n  d ä r fö r  m ö jl igen  behöva  fö rk n ip p a s  m ed  a t t  
svenska  p as s in n e h a v a re  u p p m ä r k s a m m a s  p å  r i s k e rn a  härv id lag .

I övrig t h a r  p o l isk a m n ia re n  in te t  a t t  e r in r a  i a n le d n in g  av förslaget.

M alm ö i p o l is k a m m a re n  den  10 au g u s t i  1964

R. A lb in

Poliskam m aren i Lund:

M an to rde  h a  a n led n in g  r ä k n a  m e d  a t t  sam tl ig a  119 p o l ism ä s ta re  i fo r t - 
s ä t tn in g e n  k o m m a  a t t  bli p a ssm y n d ig h e te r .  D ä r ig en o m  k o m m a  he lt  n a tu r l ig t  
h it t i l ls  p å ta la d e  o läg en h e te r  a t t  i s to r  u t s t r ä c k n in g  fö rsv inna .  Skulle  tro ts  
d e t ta  en  fö r lä n g n in g  av g i l t ighe ts t iden  fö r  p ass  b edöm as  ö n sk v ä rd  —■ en så - 
d a n  to rd e  dock  icke k u n n a  g en o m fö ras  u ta n  ökade  svå r ig h e te r  fö r  p a s s k o n - 
tro l len  —  borde  em elle r t id  p ass  för  b a rn  och u n g d o m a r ,  som  ä n n u  icke n å t t  
full fy s isk  u tveckling , icke  b ö ra  o m fa t ta s  av de n y a  reg le rna .

Ö n sk v ä r t  vore em elle r t id ,  om  e r f a r e n h e te rn a  f rå n  D a n m a rk ,  d ä r  ä n d r in g - 
en  ju s t  genom förts ,  k u n d e  avvaktas ,  in n an  m a n  f rå n  svensk s ida  tog  defin itiv  
s tä l ln in g  till f råg an .

L im d  i p o l isk a m m a re n  den  4 a u g u s t i  1964

B er ti l  Ä kerrnan  
Polimästare

l : e  polisassistent Martin D reifaldt, Lund:

F ö rs la g s s tä l la re n  a n s e r  a t t  b e ty d an d e  p r a k t i s k a  fö rd e la r  sku lle  e rhå lla s ,  
d ä re s t  g i l t ighe ts t iden  för  van liga  re sepass  fö r länges  a t t  o m fa t ta  t io  år .  Ge- 
n om  å tg ä rd e n  sku lle  av fö rs lag ss tä l la ren  p å ta lad e  o lägenhe te r  u n d a n r ö ja s ;  
m y n d ig h e te rn a s  a rb e te  m ed  p ass  sku lle  m in s k a  och v än te t id e n  fö r  pa sssö - 
k a n d e n  fö rko r ta s .

E n  ä n d r ig  till b ä t t r e  fö rh å l la n d e n  b åde  för  den  p a s sö k a n d e  a l lm än h e ten  
och de m y n d ig h e te r ,  som  n u  h a  a t t  h an d lä g g a  s å d a n a  ä ren d en ,  ä ro  i högsta  
g rad  ö n s k v ä rd a  —  fö r  a t t  in te  säga  nödvänd iga ,  och a l la  s y n p u n k te r  i b e rö r t  
avseende b ö ra  b eak tas .  E n  u t s t r ä c k t  g il t ighe ts t id  fö r  re sep assen  m edgiver  
e m elle r t id  e n d a s t  e t t  t i l lfä ll ig t  u n d a n rö ja n d e  av p å ta la d e  o lägenhe te r .  D äres t  
g i l t ighe ts t iden  fa s ts tä l le s  o m fa t ta  tio år ,  r ä k n a t  t. ex. f r å n  den  1 j a n u a r i  
1965 sk e r  ingen  ä n d r in g  av  n u v a ra n d e  icke ö n s k v ä rd a  fö rh å l la n d e n  fö r rä n  
d en  1 j a n u a r i  1970. F ö r s t  d å  in t r ä f f a  de fö rb ä t t r in g a r ,  som  ang iv its  av 
fö rs lagss tä l la ren ,  och a n ta le t  p a s sö k a n d e  re d u c e ra s  genom  a t t  e n d a s t  e tt  
få ta l  u tb y te n  av pass  behöver  äga r u m  u n d e r  pe r io d en  f ra m  till den 1 ja -



n u a r i  1975. Vid s i s tn ä m n d a  t id p u n k t  u t lö p er  u n d e r  given fö ru ts ä t tn in g  d en  
fö rs ta  » tioårsper ioden»  v a rm e d  följer ,  a t t  de u n d e r  å r  1965 u t f ä rd a d e  p a s - 
sen  ska ll  by tas  u t  sa m tid ig t  m ed  a t t  p ass  k o m m e r  a t t  u t f ä rd a s  till »förs ta-  
g ån gssökanden» .  A rb e tsb ö rd a n  ö k a r  ånyo  och b lir  en  å r l ig  företeelse . S a m - 
t id ig t  ö k a r  v ä n te t id e n  för  p a ssö k an d en ,  v i lka  v id  u tb y te  av p ass  d ra b b a s  
av  d e n n a  o lägenhe t  v a r t  t ionde  år . A lltså  en  m in d re  fö rä n d r in g  till  det 
bä t t re .  Av ovan s tåen d e  f ra m g å r  så lu n d a ,  a t t  en  fö r län g n in g  av  e t t  pass  
g il t ighe ts t id  e n d a s t  i r in g a  o m fa t tn in g  m edgiver  en  fö rb ä t t r in g  av  n u  r å - 
da n d e  fö rh å l lan d en .  F ö rs lag e t  a t t  p a sse n  skulle  givas en  »ej i he la  å r  r ä k n a d  
gilt ighets tid»  k a n  icke he lle r  anses  som  någ o n  lösn ing  p å  p rob lem et.  D e tta  
så  länge  sky ld ighe t  icke föreligger för  in n e h a v a re  av  p ass  a t t  u tb y ta  legi- 
t im a t io n sh a n d l in g e n ,  d å  g i l t ighe ts t iden  u tlöper .

P å ta la d e  o lägenhe te r  synas  em elle r t id  he l t  k u n n a  u n d a n r ö ja s  genom  a tt  
b ehö righe t  a t t  u t f ä r d a  pass  —  ef te r  s ta te n s  öve r tag an d e  av po lisväsende t  —  
u tv idgas a t t  o m fa t ta  sam tl ig a  polischefer . I den  f r a m t id a  po l iso rg an isa t io n en  
k o m m e r  p o l isd is t r ik te n  a t t  bliva s tö rre  än  de ä r  fö r  n ä rv a ra n d e ,  och d e t  k a n  
u ta n  tvivel an tagas ,  a t t  po l isch e fe rn a  i d en  n y a  o rg an isa t io n en  k a n  k o m m a  
a t t  h a  s a m m a  f ö ru ts ä t tn in g a r  a t t  bedöm a pass f rågo r ,  som  de n u v a ra n d e  
p o l i s m ä s ta rn a  i s tad  m ed  p o l isk a m m a re  m ed  r ä t t  a t t  u t f ä r d a  pass .  G enom  en 
såd an  å tg ä rd  sku lle  an ta le t  p a ssm y n d ig h e te r  ö k a  f rå n  n u v a ra n d e  31 (.över- 
s tå th å l la rä m b e te t ,  24 län ss ty re lse r  och 6 p o l isk a m m a re )  till 144. R esu lta te t  
h ä ra v  skulle  bli en avsevärt  s tö r re  fö rde ln ing  av a rb e tsb ö rd a n  och ökad  
sn ab b h e t  v id  b eh an d l in g  av p a s sä ren d en .  E n  a n n a n  o m s tä n d ig h e t  som  ta la r  
för en u tv idgad  r ä t t  a t t  u t f ä rd a  pass  enlig t ovan ä r  den, a t t  det fö r  n ä r v a - 
rande  ä r  po lism ynd ighe ten  i pa ssö k an d en s  hem ort ,  som  — efter  k o n tro ll  j ä m - 
l ik t  6 § p a ssk u n g ö re lse n  —  genom  avgivet y t t r a n d e  de fac to  avgör h u ru v id a  
pass  skall  tilldelas sö k an d en  eller icke. U ta n  s å d a n t  y t t r a n d e  f r å n  n ä m n d a  
p o l ism ynd ighe t  k a n  vare  sig ö v e rs tå th å l la räm b e te t  eller län ss ty re lsen  u to m  i 
e t t  få ta l  fall u t f ä rd a  en p assh an d l in g .

Med h än v isn in g  till vad  som  ovan f ra m fö r ts  få r  u n d e r te c k n a d  s å lu n d a  
fö res lå :

a tt  b ehö righe t  a t t  u t f ä rd a  p ass  skall  t i l lk o m m a  a lla  po lischefer  i den  nya  
po liso rg an isa t io n en  sa m t

a tt  g i l t ighe ts t iden  för  pass  fa s ts tä l le s  o m fa t ta  t io  å r  fö r  pe rsoner ,  som  u p p - 
n å t t  en lev n ad så ld e r  av 25 år.

F ö re  n ä m n d a  levn ad så ld e r  in t r ä f f a r  u n d e r  en t io å rsp e r io d  g a n s k a  s to ra  
fö rä n d r in g a r  i den  k ro p p s l ig a  u tvecklingen . E t t  pass, u t f ä r d a t  för e tt  b a rn  
i 10— 15 å rs  å ldern ,  to rd e  k n a p p a s t  fylla  s in  u p p g if t  som  le g i t im a t io n sh a n d - 
ling för  en  pe rso n  i 20— 25 å rs  å lde rn ,  och ved e rb ö ran d e  i s i s tn ä m n d a  å ld ra r  
sku lle  m ed  s to r  s a n n o l ik h e t  icke v il ja  uppv isa  e t t  pass, fö rse t t  m ed  b a rn fo to  
och in n e h å l la n d e  u p p g if t  om  en  d värg lik  k ro p p s län g d .

B e trä f fan d e  fö rs lag  a t t  in fö ra  sä r sk i ld a  id e n t i te tsk o r t  a t t  gälla  i s tä l le t  för
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pass  a n s lu te r  sig u n d e r te c k n a d  hell till de sy n p u n k te r ,  som  f ra m iö ra s  i 
översänd  skrivelse.

L u n d  den 28 ju l i  1904

M artin  D re ifa ld t  
l:c  polisassistent

P o lisk am m aren  i H äls ingborg :

Angiven fråga  h a r  u n d e r  å r  1962 v a r i t  fö rem å l  för r ik sd a g e n s  rev iso rers  
in tresse  och p o l is k a m m a re n  an fö rd e  i b e g ä r t  y t t r a n d e  bl. a. fö l jan d e :

P o l isk a m n ia re n  a n se r  a t t  p a ssk u n g ö re ls e n  bör ä n d ra s  så, a t t  e t t  r e d a n  u t - 
f ä rd a t  pass ,  som  är  i gott  sk ick  och m ed  v ä l l ik n an d e  fo tografi  och  s igna le - 
m en t,  bör k u n n a  fö r längas  p å  en t id  av  y t te r l ig a re  5 å r  genom  a t t  en  för 
p a s s b y rå e rn a  enhe tl ig  s täm p e l  a n v än d es  eller genom  a t t  p a s s fo rm u lä re n  fö r - 
ses m ed  en e x tra  s ida  vid t ry c k  av n y a  serier. K o s tn ad en  för  fö r län g n in g en  
hör v a ra  m in d re  än  för  u t f ä r d a n d e t  av e t t  n y t t  pass .  H ä r ig en o m  v in n e r  a l l - 
m ä n h e te n  t id  och exped it ionen  b l i r  sm id igare ,  m in d re  a rb e ts k rä v a n d e  och 
avsevär t  billigare. M ånga  p ass  sku lle  k u n n a  m ed  d e n n a  o rd n in g  fö r län g as  
m ed  n å g ra  m in u te r s  exped it ions t id .  Givetvis ska ll  sö k a n d e n  l ik so m  h it t i l ls  
ify lla  någon  fo rm  av a n s ö k n in g s fo rm u lä r  för  a t t  c en t ra l reg is t re t  ska ll  k u n n a  
hå l la s  ak tue ll t .

P o l i s k a m m a re n  fö rm e n a r ,  a t t  p a s s m y n d ig h e te rn a  genom  s k is se ra t  fö r fa - 
r a n d e  k o m m e r  a t t  h a  en e f fek tiva re  k o n tro l l  över de u t f ä rd a d e  p assen s  d u g - 
l ighet som  leg it im ationsbevis  än  om  pass  genere llt  u t f ä rd a s  p å  10 å r  såsom  
väck ts  i förs laget.  Bl. a. k a n  e r in ra s  om , a t t  u tse e n d e t  fö r ä n d ra s  g a n sk a  fort 
å  y n g re  o ch  ä ld re  pe rsoner .  D et ä r  k a n s k e  icke a ll t id  så lä t t  a t t  k ä n n a  igen 
en tv å å r in g  enlig t fo to t i p a sse t  e f te r  en 8— 9 år.

V ad b e t rä f fa r  f r å g a n  a t t  p a sse n  sku lle  u t lö p a  vid o lika å r s t id e r  för a t t  eli- 
m in e ra  s. k. » toppfrekvenser»  så  to rde  de t ta  i p r a k t ik e n  icke h a  så m ycket  
a t t  be tyda . Det ä r  näm lig en  n u  de fac to  så, a t t  fo lk  sö k er  pass ,  n ä r  behov 
föreligger d. v. s. vid h ö gsäsong  fö r  u t la n d s re so r .  V id p o l i s k a m m a re n  i H ä l - 
singborg  h a r  vi en ex ped it ions t id  av pass ,  som  icke  övers t iger  Í4  dagar.

Att m ö jl ig h e t  f in n s  a t t  u p p r ä t th å l l a  en  så d a n  exped it ions t id  b e ro r  p å  a tt  
p a s sb y rå n  h a r  e t t  e x t ra  anslag , som  m öjl iggö r  a n s tä l la n d e  av tillfällig  för- 
s tä rk n in g sp e rso n a l  u n d e r  to p p t id e rn a .  H itt i l ls  h a r  d e t ta  fu n g e ra t  b ra , och 
de t  ä r  a t t  hoppas ,  a t t  även efter  fö rs ta t l ig a n d e t  av po lisväsende t  d e n n a  m ö j - 
l ighet k o m m e r  a t t  f innas .

H ä ls ingborg  i p o l isk a m n ia re n  den 26 ju n i  1964

Olle W alle
Polisintendent



P o l i s k a m m a ie n  anser ,  a t t  in fö ra n d e  som re se leg it im a tion  av id e n t i te t s - 
k o r t  is tä l le t  för pass  m ed d e n  b e g rän sad e  a n v ä n d n in g  som  i f rå g a sa t ts  i väck t  
fö rs lag  sj 'ncs  k n a p p a s t  in n e b ä ra  s å d a n a  p ra k t i s k a  fö rde la r ,  som  t i l ln ä rm e l- 
sevis sku lle  k u n n a  u p p v äg a  v issa  n ack d e la r .  P o l i s k a m m a re n  ä r  av den  u p p - 
fa t tn ingen ,  a l t  a l lm ä n h e te n  säkerl igen  ä r  b ä t t r e  b e t jä n t  av en le g i t im a t io n s - 
h an d l in g  u ta n  b e g rän sn in g  —  pass  - -  ä n  en så d a n  som  fö rs lage t  o m fa t ta r  
m ed  b eg rän sad  a n v ä n d n in g  —  id e n t i te tsk o r t .  F ö r  m y n d ig h e te rn a  synes d ä r - 
jä m te  förs laget k n a p p a s t  in n e b ä ra  en  ra t io n a l ise r in g sv in s t .

I ÖATÍgt f å r  p o l isk a m m a re n  v ö rd sa m t  h ä n v isa  till y t t r a n d e  den  26 ju n i  
1964 i v äck t  f rå g a  om  fö r län g n in g  av  g i l t ighe ts t iden  för resepass .

P o l isk a m m a re n  i H ä ls ingborg  den  16 ju l i  1964

O. W alle
Polisintendent

Länsstyrelsen i Göteborgs och Bohus län:

Det ligger i sak en s  n a tu r  a t t  pass  icke bö r  k u n n a  u t fä rd a s  a t t  gälla  t i l ls - 
v idare  eller för  m y ck e t  lån g a  t id spe r ioder .  Med h än sy n  till b lan d  a n n a t  in - 
t rä f fad e  fö rä n d r in g a r  i p a s s in n e h a v a re n s  lev n ad s fö rh å l lan d en ,  r i sk e n  för 
bortfa l l  av någon  eller n å g ra  av de m ate r ie l la  f ö ru ts ä t tn in g a rn a  för u t f ä r - 
d a n d e  av p ass  ävensom  d en  så  sm å n in g o m  in t r ä d a n d e  oö v eren ss läm m elsen  
m e llan  p a s s in n e h a v a re n s  u tseende  och pass fo to g ra f ie t  bö r  p asse ts  g i l t ighe ts- 
tid b eg rän sas  till g a n sk a  k o r t  t id s ry m d .  E n lig t  län ss ty re lsen s  m en in g  skulle  

m ed  h ä n sy n  till vad ovan  an fö r ts  —  d en  fö re s lag n a  g il t ighets tiden , tio 
ar, v a ra  a ll tfö r  v id s träck t .  D en  i svensk  r ä t t  fö re sk r iv n a  g ilt ighe ts tiden , fem  
år , synes —  även  om  skäl k u n n a  an fö ra s  fö r  \ i s s  k o r ta r e  u tv id g n in g  av d e n - 
sam m a , exem pelvis  till s ju  å r  —  väl avvägd.

L än ss t jT c lsen  f in n e r  sig så lu n d a ,  m ed  h ä n s y n  till vad  ovan an fö r ts ,  icke 
k u n n a  t i l l s ty rk a  in fö ran d e  i svensk  r ä t t  av en  fö re sk r i f t  a t t  p ass  för  u t r ik e s  
re sa  m å  u t fä rd a s  för  tio år .

H ä ru tö v e r  få r  län ss ty re lsen  —  m ed  an led n in g  av a t t  tv å  r å d s m e d le m m a r  
v äck t  ä n d r in g s fö rs la g  om lä t tn a d e r  vid p a s s u t fä rd a n d e  —  f r a m h å l la  föl- 
jan d e .

A n ta le t  av län ss ty re lsen  år l igen  h a n d la g d a  p a s sä re n d e n  h a r  sed an  1950- 
ta le ts  b ö r ja n  ö k a t  högst  väsentlig t .  Som exem pel m å  n ä m n a s  a t t  a n ta le t  av 
länss ty re lsen  u n d e r  å r  1953 u t fä rd a d e  pass  u p pg ick  till o m k r in g  15 000 m e - 
d a n  m o tsv a ra n d e  a n ta l  å r  1963 u tg jo rd e  34 048.

Länsstyi-elsen h a r  genom  ra t io n a l is e r in g så tg ä rd e r  s a m t  genom  a n s tä l l - 
n in g  av e x t rap e rso n a l  u n d e r  den del av å re t  (m å n a d e rn a  ap r i l— j u n i ) ,  då  
a rb e tsb e la s tn in g en  å p assavde ln ingen  ä r  sä rsk i l t  p ressande ,  sö k t  b e m ä s t ra
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(le o rg a n isa to r isk a  sv å r ig h e te rn a .  Dylik  e x t ra p e rso n a l  h a r  b r u k a t  r e k ry te ra s  
l)land u n iv e rs i te tsu n g d o m  och l ik n a n d e  ka tego r ie r .  Det h a r  dock  s tu n d o m  
visat sig sv å r t  a t t  u n d e r  v å rm å n a d e rn a ,  m e d a n  u n d e rv isn in g e n  vid lä ro a n - 
s ta l te rn a  ä n n u  pågår ,  e rh å l la  e r fo rd e r l ig  p e rso n a lfö r s tä rk n in g .  H ärt i l l  k o m - 
m e r  a t t  p a ssav d e ln in g en  u n d e r  de senas te  å re n  h a f t  a l l t fö r  t r å n g a  lokaler. 
S törre  och m e ra  r a t io n e l la  lo k a lu t ry m m e n  to rde  dock  å r  1966 k o m m a  att  
s tä llas  till avd e ln in g en s  fö rfogande, v a r jä m te ,  som  e tt  p ro v iso r iu m , viss u t - 
v idgn ing  av de n u v a ra n d e  lo k a le rn a  to rde  k o m m a  till  s t å n d  in n e v a ra n d e  
höst.

E x p ed i t io n s t id en  för pass  vid län ss ty re lsen  h a r  geno m sn it t l ig en  u tg jo r t  
två veckor. U n d e r  den  m es t  a rb e ts ty n g d a  delen  av  å re t  h a r  dock  exp ed i t io n s- 
t iden  b r u k a t  u p p g å  till t re  veckor. L ä n ss ty re ls e n  h a r  dock  v a r i t  l ibera l m ed  
bev iljande  av  fö r tu r ,  i b rå d s k a n d e  fall b r u k a r  därv id  ex p ed it ions t iden  d å  i 
en del fall n ed b r in g as  till  en  eller e t t  p a r  dagar .

( icnom  en in n e v a ra n d e  å r  v id tagen  ä n d r in g  i p a ssk u n g ö re ls e n  h a r  fö re - 
skriv its ,  a t t  p a s s a n s ö k a n  m å  ingivas, icke e n d a s t  till p a ssm y n d ig h e te n  eller 
po lism ynd ighe t ,  u ta n  också  —  efte r  p a ssm y n d ig h e te n s  b ep rövande  —  till 
po l isv ak tk o n to r .  E t t  u tn y t t j a n d e  av d e n n a  fö re sk r i f t  to rde  på  m å n g a  o r te r  
k o m m a  a t t  bli till gagn  för  den  p assö k a n d e  a l lm än h e ten .  H ä rv a ra n d e  lä n s - 
s ty re lse  h a r  em elle r t id  av b la n d  a n n a t  p o l iso rg an isa to r isk a  skäl ä n n u  icke 
k u n n a t  u t n y t t j a  de t  b em y n d ig an d e  fö re sk r if ten  in n e fa t ta r .

Dei sku lle  m ö jl igen  v a ra  till gagn  fö r  a l lm ä n h e te n  om  sv en sk t  pass, inom  
u tgången  av fem årsp e r io d en ,  k u n d e  fö r län g as  en gång, förs lagsvis  för  högst 
fem  ar. L ä n ss ty re lse n  vill fö r  sin  del fö ro rd a  a t t  d e t ta  sp ö rsm å l  göres till 
fö rem ål för  n ä r m a r e  u tred n in g .

( lö teborg  i la n d sk a n s l ie t  den  28 au g u s t i  1964

P å  län ss ty re lsen s  v ä g n a r :

E r ik  A xe lso n

E bbe  R :so n  M a rk

Till  länss ty re lsen  i Göteborgs och B o h u s  län har  rem issva r  i n k o m m i t  frå n  
sta tspo lisen  i Göteborg och p o l is k a m m a r e n  i Göteborg.

Statspolisen  i G öteborg:

F ö rs lag e t  synes  i den  u t fo rm n in g  de t  få tt ,  n ä m lig e n  a t t  det a l lm ä n n a  gil- 
t ig h e ts t id en  fö r  pass  bö r  fö r län g as  till 10 år ,  icke b ö ra  t i l ls ty rk as .

Skäl för e t t  a v s ty rk a n d e  av fö rs lage t  to rde  i fö rs ta  h a n d  vara ,  a l t  den



fö res lagna  fö r län g n in g en  av g il t ighe ts t iden  för pass  sku lle  h a  o g y n n sa m m a  
v e rk n in g a r  u r  kon tro l ls j -n p u n k t .  All fö rs ik t ig h e t  till t ro ts  i s a m b a n d  m ed 
u t f ä rd a n d e t  av pass  k u n n a  dessa  näm lig en  k o m m a  i o r ä t ta  h ä n d e r .  S åd an a  
o m s tän d ig h e te r ,  som o m fö rm ä le s  i 6 § i den  s. k. p a ssk u n g ö re lse n  (KK lil 
m a j  1940) och som  ev. fö ran leda , a t t  a n sö k a n  om  p ass  ej bifalles, k u n n a  
u p p s tå  efter  de t e tt  pass  u t fä rd a ts .  V isserligen äger  p a ssm y n d ig h e t  enligt 
n ä m n d a  k u ngöre lses  14 § å te rk a l la  ä n n u  gällande  pass, då  m y n d ig h e ten  e r - 
hå l le r  k ä n n e d o m  om fö rh å l lan d en ,  som  re d a n  före passe ts  u t f ä rd a n d e  eller 
d ä re f te r  fö re legat och som  ä ro  av  den  a r t ,  a t t  p ass  icke b o r t  u t fä rd a s ,  om 
m y n d ig h e ten  före p asse ts  u t f ä rd a n d e  h a f t  k ä n n e d o m  d ä ro m . E t t  dy lik t  å t e r - 
k a l lan d e  k a n  em elle r t id  m å n g a  gånger  icke h a  den  åsy f tade  effek ten , n ä m - 
ligen om vederbö rande  p ass in n e h a v a re  fö rk la ra r ,  a l t  p asse t  fö rk o m m it  för 
honom . Det s traff ,  som  vid en o r ik t ig  u p pg if t  i dy l ik t  avseende h o ta r  ved e r- 
börande, to rde  ej h a  en a ll tfö r  a v sk rä c k a n d e  verkan .

D äres t  g i l t ighe ts t iden  för e lt  pass, re d a n  d å  det u t fä rd a s ,  sku lle  fa s ts tä l la s  
till 10 år ,  sku lle  den  tid, u n d e r  v ilken  p asse t  vore  u n d a n d ra g e t  kon tro ll ,  fö r - 
längas  till den d u b b la  m o t vad n u  ä r  fallet.

E n  a n n a n  s j 'n p u n k t  är ,  a t t  vid en g il t ighe ts t id  av 10 å r  j)a ss innehavarens  
u tseen d e  före u tg ån g en  av d e n n a  tid  k a n  så  avsevär t  fö rä n d ra s ,  a t t  någon  
l ikhe t  m e l lan  in n e h a v a re n  och i pa sse t  a n b r in g a t  foto ej län g re  fö re finnes.  
D e tta  to rde  väl sä rsk i l t  v a ra  fallet, d å  p ass  u t f ä rd a s  för  m in d e rå r ig a ,  som  ej 
h a  pass  g em en sam t m ed  fö rä ld ra rn a  e ller någon  av dem  och som  så lu n d a  
h a  egna  pass.

Då m a n  em elle r t id  ej k a n  bortse  if rån , a t t  en viss o tyn ip lighe t  v id låder 
n u  gällande  bes täm m else r  betr .  u t f ä rd a n d e  av pass, s ä r sk i l t  då  m ed  avse- 
ende  å den  lån g a  t id s u td rä k t ,  som  en p assö k an d e ,  v i lke t  j u  även  fö rs lags- 
s tä l la ren  f ram h å l l i t ,  få r  f in n a  sig i, in n a n  passe t  k o m m e r  v e d e rb ö ran d e  ti l l- 
h a n d a ,  k u n d e  en  läm plig  avvägn ing  ligga i a t t  g i l t ighe ts t iden  för  re d a n  
u t fä rd a d e  pass  fö rlänges y tte r l ig a re  ä år .  Den p a s s u t f ä rd a n d e  m yn d ig h e ten  
sku lle  då  i m å n g a  fall s l ippa  den  o m s tä n d l ig a  i)roceduren  m ed u ts k r i f t  av 
en ny  hand ling , som i s tä lle t  e n d a s t  behövde förses m ed  en  a n te c k n in g  oni 
den  fö r län g d a  g il t ighe ts t iden  sa m t  m y n d ig h e te n s  s täm pel.

In n a n  en dy lik  fö r län g n in g  av  e t t  p a ss  skedde sku lle  h e l t  n a tu r l ig t  k o n - 
troll ske av a t t  inga  h in d e r  av  det slag, som  enligt p a ssk u n g ö re lsen s  6 § k an  
fö ran leda , a t t  an sö k n in g  om  e rh å l la n d e  av p ass  icke m å  b ifallas, ej fö re - 
ligga. V idare  sku lle  den p a s s u t fä rd a n d e  m y n d ig h e ten  fö rv issa  sig om, a l t  i 
passe t  a n b r in g a t  fo tografi  ä r  vä l l iknande .

F ö r lä n g n in g  av e t t  r e d a n  u t f ä rd a t  pass  skulle  också  läm pligen  k u n n a  a n - 
fö r t ro s  å t  p o l ism ynd ighe ten  p å  orten , v a r igenom  en viss av las tn in g  skulle  
k u n n a  ske av a rb e tsb ö rd a n  hos  de m y n d ig h e te r ,  som  för n ä rv a ra n d e  h a n d h a  
u t f ä rd a n d e t  av pass.

Någon fö r län g n in g  av g il t ighe ts t iden  för pass  u töver  en per iod  på  5 å r  
synes  ej k u n n a  ti l l rådas .
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Det h i t  r e m it te ra d e  fö rs lage t h a r  före y t t r a n d e t  d i s k u te ra t s  m ed  re p re - 
s e n ta n te r  för ved erb ö ran d e  p a s sk o n tro l lm y n d ig h e te r  i S tockho lm  och Göte- 
borg.

Göteborg, SP 3 s den  30 ju n i  1964

G usta f  E k m a n
Kriminalkommissarie

Poliskam m aren i Göteborg:

E n  fö r län g n in g  ( fö rd u b b l in g )  av p assen s  g il t ighe ts t id  sku lle  in n e b ä ra  en 
v ä lk o m m en  m in s k n in g  av an ta le t  p a ssö k a n d e  i s y n n e rh e t  u n d e r  vå ren  och 
fö rso m m aren ,  d å  an ta le t  van lig tv is  ä r  s k rä m m a n d e  s to r t  och v isa r  b en äg en - 
he t  a t t  öka  f rå n  det en a  å re t  till de t a n d ra .  M in sk n in g en  av a n ta le t  p a s s ö k a n - 
de k o m m e r  dock  icke a t t  bli m ä r k b a r  f ö r r ä n  t id igas t  fem  å r  e f te r  den fö r - 
län g d a  g il t ighe ts t idens  ev. in fö ran d e .

F ö l ja n d e  s y n p u n k te r  ta la  m o t  en fö r län g n in g  av p assen s  g ill ighets tid .

1. P a s se t  skall  v a ra  en  leg i t im a t io n sh an d l in g .  P å  ett  pass  m ed  tioår ig  
g il t ighe ts t id  s tä m m e r  foto och s ig n a lem en t  u n d e r  sen are  delen  av g i l t ighe ts- 
t iden  säker l igen  icke överens m ed  u tse e n d e t  p å  in n e h a v a re n .  I sy n n e rh e t  
to rde  d e t ta  gälla  b a rn ,  som  i m y ck e t  u n g a  å r  få t t  u t  egna  pass.

2. N am n b y te n  p å  g ru n d  av g if te rm å l  eller a n n a n  o rsa k  l ik so m  t i te lä n d - 
r ing  gör a t t  n y t t  pass  u t f ä rd a s  o f ta re  ä n  v a r t  t ionde  år.

3. P a sse n  bli i s tö r re  u t s t r ä c k n in g  än  n u  fu l l sk r iv n a  och fu l ls täm p lad e ,  
v a rfö r  k o m p le t te r in g  o f ta re  ä n  n u  m å s te  ske m e d  e x t ra  b lad  eller n y t t  pass  
u tfä rd a s .

4. I m y c k e t  s tö r re  u t s t r ä c k n in g  än  n u  k a n  p a s sh in d e r  u p p k o m m a  u n d e r  
g i l t ighets tiden .

5. R isk e rn a  för  obehörig  a n v ä n d n in g  av pass  ö k a r  m ed  g ilt ighe ts tiden .

Då p ass t i inde r  icke föreligger, bö r  p ass  icke u t f ä rd a s  för a n n a t  än  hell 
a n ta l  år.

F ö rs lag e t  avstyTkes.

Göteborg i p o l isk a m m a re n  den  24 ju l i  1964

J. E. N. W e s t l in  
T. f. polismästare

Helge M a lm sten

Statens utlänningskom m ission:

Som k o m m iss io n e n  n ä rm a re  u tv e c k la t  i s i t t  till N o rd isk a  rå d e t  den  30 
j u n i  1960 avg ivna  y t t r a n d e  över e t t  av  P e r  H æ k k e r  up  m . fl. m e d le m m a r  av  
r å d e t  väck t  fö rs lag  om  y t te r l ig a re  pass -  och g rä n s lå t tn a d e r i  ä r  e t t  o rd in ä r t
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pass  v ida  överlägse t e tt  id en t i te ts l ío r t  som  rese leg it im ation . K om m iss io n en  
Iram h ö ll  d ä r fö r  i s i t t  y t t ra n d e ,  a l t  Sverige icke borde  a n s lu ta  sig till E u r o - 
p a rå d s -k o n v e n t io n e n  den  13 decem ber  1957, som  bl. a. in n e b ä r  sky ld ighe t  
fö r  k o n v e n l io n ss ta t  a t t  som  p ass  god laga  i a n n a n  k o n v e n t io n ss ta t  u t f ä rd a t  
id en t i le tsk o r t .  I s tä lle t  borde  en lig t  k o m m iss io n en s  m en in g  å tg ä rd e r  v id ta - 
gas för a t t  gö ra  passe t  lä t ta re  å tk o m lig t  för a l lm ä n h e te n  u ta n  a t t  s ä k e rh e - 
ten  dä rv id  e f te rsa t te s  sa m t  avg if ten  b e s tä m m a s  till d en  lägs la  m öjl iga .  K o m - 
m iss ionen  i f råg asa t te  v idare ,  om  icke g i l t ighe ts t iden  för  pass  u t f ä rd a d e  lill 
pe rso n e r  över en  viss å ld e rsg rä n s  borde  k u n n a  hö jas ,  exem pelvis  till 10 år.

I e tt  till s ta ts rå d e t  och chefen  för  de t sv en sk a  f in a n sd e p a r te m e n te t  den  12 
<lecember 19(51 avgivet y t t r a n d e  över e t t  b e tä n k a n d e  om  stäm pe l-  och expe- 
d i t ionsavg if te r  u n d e r s t rö k  k o m m iss io n en  y tle r l ig a re  v ä rd e t  av a t t  k o s tn a d e n  
för  o rd in ä r t  pass  hölles så  låg  som  m ö jl ig t  och föreslog a t t  beloppet, i s tä lle t  
föl- fö res lagna  30 k ro n o r ,  m å t te  fa s ts tä l la s  till 10 k ro n o r .

I D a n m a rk  u t fä rd a s  f. n. pass  gä llande  för  10 å r  om  in n e h a v a re n  ä r  fy llda  
18 år , e ljes t  för 5 år. K o s tn ad en  ä r  i fö r ra  fa lle t  20 k ro n o r  och i de t senare  
fa lle t 10 k ronor .

De h ä r  i f rå g a v a ran d e  in o m  N o rd isk a  rå d e t  v ä c k ta  fö rs lagen  s tå r  i öv e ren s- 
s täm m else  m ed vad  k o m m iss io n e n  som f r a m g å r  av vad  ovan a n fö r ts  t id ig a - 
re  fö ro rda t ,  och k o m m iss io n e n  få r  i p r in c ip  t i l l s ty rk a  d e tsa m m a .  V ad gäller 
h r  Heléns fö rs lag  o m  a t t  p a sse n  bör givas en  s å d a n  g il t ighe ts t id  a t t  förfallo- 
t id e rn a  spr ides  över h e la  å re t  s tä l le r  sig k o m m iss io n en  em elle r t id  någo t  
tv ek sam  h u ru v id a  m a n  d ä r ig en o m  sku lle  k u n n a  u n d v ik a  de långa  exped i- 
t io n s t id e rn a  u n d e r  so m m a rm å n a d e rn a .  D et to rd e  näm lig en  v a ra  r ea l is t isk t  
a t t  r ä k n a  m ed  a t t  en  u t la n d s re s e n ä r  i a l lm ä n h e t  söker  pass  i a n s lu tn in g  
lill en  r e sa  och icke re d a n  då  g i l t ighe ts t iden  för  p a sse t  u t löpe r .  V ederbö rande  
r e se n ä r  to rde  också  k u n n a  gö ra  a n s p r å k  p å  a t t  få  s i t t  pass  gällande  för  hela  
den  tid, fö r  v i lken  h a n  er iägger  avgift.

S tockho lm  den 27 a u g u s t i  1964

S ta tens  u t län n in g sk o m n iis s io n  

Nils Hagelin
S. B u n d se n

Svenska  reseb y rå fö ren in g en :

 och få r  fö ren ingen  m ed  a n led n in g  d ä ra v  t i l l s ty rk a  a t t  N o rd isk a
R ådet r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a  i F in la n d ,  Norge och Sverige a t t  u t - 
s t r ä c k a  g ilt ighe ts t iden  för  re sepass  till 10 å r  e ller a n n a n  m o tsv a ra n d e  t id s - 
rym d .

S tockholm  den 8 ju n i  1964

Svenska  re seb y rå fö ren in g en

B. L o m a n
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Svenska  reseb y rå fö ren in g en  har  i skrinelse  den 7 se p te m b e r  196Í fö rk la ra t  
sig t i l ls ty rka  ändringsförs lage t.

T jä n s te m ä n n e n s  cen tra lo rg an isa t io n  (T C O ):

F ö rs lag en  in n e b ä r  a t t  d en  n u v a ra n d e  g il t ighe ts t iden  för re sepass ,  som  är
5 år ,  fö r länges  till 10 år . I ä n d r in g s fö rs la g e t  h a r  d e ssu to m  f ra m fö r t s  förs lag  
om  a t t  k o s tn a d e rn a  för  re sepass  in te  ska ll  s ä l ta s  hög re  ä n  v a d  som  e r fo rd - 
r a s  fö r  a t t  t ä c k a  de ve rk liga  k o s tn a d e r  som  ä r  fö ren ad e  m e d  u t f ä rd a n d e t  
av  p ass  s a m t  a t t  v än te t id e n  fö r  e rh å l la n d e  av  p ass  i s tö r s ta  m ö jl ig a  u t - 
s t r ä c k n in g  nedbringas .

TCO h a r  i a n d r a  s a m m a n h a n g  u t ta la t  sig för å tg ä rd e r  äg n ad e  a t t  u n d e r - 
lä t ta  m ö j l ig h e te rn a  för m ä n n is k o r  att f r i t t  r ö ra  sig över g rä n se rn a .  F r å n  
d e n n a  u tg å n g s p im k t  h ä ls a r  TCO m ed  t i l l f redsstä lle lse  a lla  fö rs lag  som  ä r  
äg n ad e  a t t  f r ä m ja  dessa  sj 'f ten .

S tockho lm  d en  1 s ep tem b er  1964

T jä n s te m ä n n e n s  c e n t ra lo rg an is a t io n  (TCO)

O tto  N o rd en sk iö ld
H arry  B re id en s jö

L an d so rgan isa t ionen  i Sverige:

E n l ig t  gä l lande  b es täm m else r  i F in la n d ,  Norge och Sverige k a n  resepass  
u t fä rd a s  för  en  t id  av  högst  5 å r  m e d a n  i D a n m a r k  g i l t ighe ts t iden  för  pass  
ä r  10 år.

Genom  a t t  u t s t r ä c k a  passens  g il t ighe ts t id  till 10 å r  sku lle  b e ty d a n d e  fö r - 
de lar , såväl fö r  d en  ensk ilde  som  för m y n d ig h e te rn a ,  v innas .  A n ta le t  p a s s - 
an s ö k n in g a r  h a r  sed an  länge  o a v b ru te t  ö k a t  och m e d fö r t  lån g a  v ä n te t id e r  
för a l lm än h e ten .  Vid en  fö r län g n in g  av p assen s  g il t ighe ts t id  till 10 å r  
m ås te  s ä k e rh e ts k ra v e t  t i l lm ä ta s  viss v ik t.  E n  p a s s in n e h a v a re s  u tseende  
fö rä n d ra s  givetvis m ed  å ren , m e n  m e d  en regel som  in n e b a r  a t t  10-års p ass  
sku lle  u t f ä rd a s  e n d a s t  för p e rso n e r  exem pelv is  över 20 år , to rd e  k ra v e t  på  
passens  v ä rd e  som  le g i t im a t io n sh an d l in g  ä n d å  bli tillgodosett.

B e trä f fa n d e  f rå g a n  om  avg if te r  för p a ssu ts tå l le lse ,  a n se r  LO  a t t  p a ssen  
i av g if tsh än seen d e  in te  bör in ta  någ o n  sä rs tä l ln in g  i fö rh å l la n d e  till a n d r a  
expeditioner.

Med b e a k ta n d e  av  vad ovan a n fö r ts  vill LO för s in  del i övrig t t i l l s ty rk a  
m ed lem sfo rs lagen .

S tockho lm  d en  12 o k tober  1964

L an d so rg a n isa t io n e n  i Sverige

H. B lom gren
S tig  G usta fsson



Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över medlemsförslaget 

och ändringsförslaget

Til t ra f ik u d v a lg e t  e r  h e n v is t  m ed lem sfo rs lag  om  udv ide t  gy ld ighedstid  
for re jse p a s  m ed  æ n d r in g sfo rs lag .  Sagen h a r  væ re t  beh an d le t  p å  udva lge ts  
m ø d e r  den 18. ju n i ,  den  29.— 30. sep tem b er  og den  18. decem ber 1964.

1. F o r s l a g e n e

I m ed lem sfors lage t ,  f r e m s a t  a f  G u n n a r  Helén, hens t i l les  udvidelse  a f  gyl- 
d igheds tiden  for  f inske , n o rsk e  og svenske  pas  t il  t i  år. I de t a f  Svend H orn  
og Aksel L a rsen  stillede æ n d r in g s fo rs la g  foreslås  le t te lse r  ved p a s u d s te - 
delse, de ls  ved a t  udvide  gy ld igheds tiden  fo r  pas  til t i  år ,  dels ved ik k e  at 
opkræ ve  s tø rre  gebyr end  der  m ed g å r  til d æ k n in g  a f  o m k o s tn in g e rn e  ved 
pasu d s ted e lsen  og dels ved a t  u d n y t te  even tue lt  foreliggende m u lig h ed er  
for en  nedsæ tte lse  a f  eksped it ions t iden .

2. N u v æ r e n d e  r e g l e r

D en læ ngste  gy ld ighedstid  for pas  er for ø jeb l ik k e t  som  følger:

D a n m a r k :  10 å r
F in la n d :  5 å r
Is land:  3 å r
Norge:  5 å r
Sverige:  5 å r

F o r  udfæ rd ige lse  a f  pas  u d tages  følgende a fg if te r :

D a n m a r k

F o r  j)as m ed en gy ld ighedstid  a f  5 år, 10 dkr .
F o r  pas  m ed  en gy ld ighedstid  af 10 år, 20 dk r .

F in la n d

F o r  pas  m ed  en gy ld ighedstid  af 1 år ,  10 m a rk
F o r  pas  m ed  en gy ld ighedstid  a f  5 år, 30 m a r k

Is land

F o r  pas  m ed  en gy ld ighedstid  af 3 år , 150 isl. kr.

Norge
F o r  pas  m ed  en gy ld ighedstid  a f  5 år ,  10 nk r .
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Snerige

F o r  pas  m ed  en gy ld ighedstid  a f  5 å r :

10 svkr. for svensksp roge t  pas
11 svkr. for pas  p å  svensk  -j- et f re m m e d  sprog
12 svkr. fo r  pas  p å  svensk  -|- to f rem m ed e  sprog
13 svkr. for  pas  på  svensk  +  tre  f rem m ed e  sprog

3. R e m  i s s II d t  a 1 e 1 s e r

V edrø rende  fo rlæ ngelse  a f  pa ssen es  gy ld ighedstid  til 10 å r  h a r  i F in la n d  
de m y n d ig h ed er ,  der  h a r  haift fo rs lagene  forelagt,  u d ta l t  sig im od  en fo r - 
længelse, navn lig  u n d e r  h en v isn in g  til, a t  in d e h a v e re n  i nogle t i lfæ lde  n æ p - 
pe vil k u n n e  iden tif ice res  ef te r  fo to g ra f ie t  i passe t.

Nogle n o rsk e  m y n d ig h e d e r  f r a r å d e r  også  en  fo rlæ ngelse  a f  pa ssen es  gyl- 
d ighedstid ,  m e n  alt  i a l t  e r  u d ta le ls e rn e  f r a  m y n d ig h e d e rn e  i Norge en b e - 
t inget t i l s lu tn in g  til fors laget.  J u s t is -  og p o l i t id e p a r te m e n te t  t i l r å d e r  så le - 
des, a t  Norge gå r  over til 10-årige pas, hv is  også F in la n d  og Sverige f in d e r  
at k u n n e  gøre det, og flere  m y n d ig h e d e r  gør deres  t i l s lu tn in g  be tinge t  af, a t  
10-årige pas  ik k e  uds tedes  til g a n sk e  u n g e  pe rso n er .  De h ø r te  n o rsk e  o rg a - 
n isa t io n e r  h a r  givet fo rs lage t  deres  t i ls lu tn ing .

R ik sp o l is s ty re lse n  i Sverige h a r  foreslåe t,  a t  sp ø rg sm å le t  om  gy ld igheds- 
tiden  gøres til g e n s ta n d  fo r  en u n dersøge lse  a f  »polisberedning» , som  blev 
n e d sa t  i 1962 m ed  den  opgave a t  undersøge , hvo rv id t  de t vil v æ re  h en s ig ts - 
m æ ss ig t  a t  decen tra l ise re  eksp ed i t io n en  a f  p a ssag e r ;  »po lisberedningen»  
skulle  i givet fa ld  ho lde  k o n ta k t  m ed  de påg æ ld en d e  m y n d ig h e d e r  i de øv- 
rige n o rd isk e  lande. P o l i t ik a m m e r e t  i L u n d  h a r  fu n d e t ,  a t  m a n  f r a  svensk  
side bør a fven te  e r fa r in g e rn e  i D a n m a rk ,  in d e n  d e r  tages  ende lig  s ti l l ing  til 
spørgsm åle t .  —  I øv rig t  e r  d e r  f r a  de svenske  m y n d ig h e d e r  m o d tag e t  u d t a - 
lelser både  for  og im od  en forlængelse .

4. U d v a l g e t

I begge de foreliggende fo rs lag  g å r  fo rs lagss t i l le rne  i n d  for, a t  d en  i D an- 
nu irk  f ra  den 1. ap r i l  1963 in d fø r te  o rd n in g ,  h v o re f te r  pas  k a n  ud s ted es  m ed  
gyldighed ind ti l  10 år, også g en n em fø re s  i de Øvrige lande .

Ved en g e n n em g an g  a f  a rg u m e n te rn e  im o d  fo rs lag e t  om  en  fo rlæ ngelse  a f  
gy ld ighedstiden  for pas  ses det, a t  den  væ sen tl igs te  in d v en d in g  v e d rø re r  r i s i - 
koen for, a t p a s in d e h a v e ren  ik k e  k a n  g enkendes  e f te r  det in d sa t te  fotografi. 
F r a  flere s ider  h a r  m a n  dog m e n t  a t  k u n n e  t i l t ræ d e  en  10-årig gy ldighedspe- 
r iode, hvis  en  så d a n  o rd n in g  ikke  k o m m e r  til a t  gæ lde for  p e r so n e r  u n d e r  en 
vis a lder. Alt tage t  i b e t ra g tn in g  —  h e r u n d e r  også den  ek s is te ren d e  adgang  
til a t  in d d rag e  pas, der  e r  slidte eller t i lsm u d sed e  —  f in d e r  tra f ikudva lge t .



a t  pas  for personer ,  der  h a r  n å e t  en vis alder, bø r  k u n n e  u d s tedes  for  en 
10-årig periode, og a t  det bø r  overvejes, h v o rv id t  den n e  a lder  k a n  fa s tsæ t- 
tes til 18 å r  i overenss tem m else  m ed  de nye d a n sk e  regler.

K u n  for  F in la n d s  og I s lan d s  v e d k o m m e n d e  k a n  gebyret siges a t  overstige 
o m k o s tn in g e rn e  ved udstede lsen .  M inis te r ie t  för  in r ik e s ä re n d e n a  i F in la n d  
h a r  i denne  a n led n in g  oplyst, a t  d en  s tem pelafg if t ,  der  opk ræ ves  ved u d - 
stedelse  a f  forskellige d o k u m e n te r ,  bl. a. pas, u d g ø r  en del a f  lø n n in g e rn e  
lil po litie ts  t j e n e s te m æ n d  i l a n d d is t r ik te rn e ,  og a t  en  nedsæ tte lse  a f  a fg if- 
ten de rfo r  m å  fo rudsæ tte ,  a t  den  lønnedgang , d e r  he rved  f re m k o m m e r ,  m å  
k o m p en se re s  p å  an d e n  m åde .

Udvalget er af den  p r inc ip ie lle  opfa tte lse ,  som  der  er givet u d t ry k  for i 
æ ndr in g sfo rs lag e t ,  nem lig  a t  der  for  p asu d s ted e lse  ikke  bør opkræ ves  geby- 
re r ,  d e r  er s tø r re  e n d  o m k o s tn in g e rn e  ved p a so rd n in g e n s  ad m in is t ra t io n ,  og 
f in d e r  derfo r ,  a t  d e r  i F in la n d  og Is lan d  bø r  søges a n d re  m u lig h ed e r  fo r  al 
skaffe  d æ k n in g  for  de t  in d tæ g ts tab ,  en n edsæ tte lse  a f  afg if ten  p å  pas  vil 
m edføre . F o rsk e l len  m ellem  gebyre t  for fe m å rsp a s  og gebyret for t iå rsp as  
i D a n m a r k  synes ik k e  m otivere t.

Af de in d k o m n e  u d ta le lse r  f rem g år ,  a t  ek sp ed i t io n s t id en  ved udstede lse  a f  
pas  de fleste s teder  e r  re la t iv  ko r t .  De læ ngste  ven te t id e r  synes a t  f indes i 
Sverige, m en  udvalget vil u n d e r  h en v isn in g  til, a t  der  e r  ig an g sa t  en u n d e r - 
søgelse a f  m u lig h ed e rn e  for a t  decen tra l ise re  p a su d s te d e lse n  i Sverige, og 
idet m a n  fo ru d sæ tte r ,  a t  de påg æ ld en d e  m y n d ig h e d e r  vil have  o p m æ rk s o m - 
h ed en  h en led t  p å  m u lig h ed e rn e  fo r  en  nedsæ tte lse  a f  eksped it ions tiden , fo re - 
slå a t  denne  del af fo rs lage t ik k e  m ed tages  i en  r e k o m m a n d a t io n  til rege- 
r ingerne .

U dvalget indstil le r ,

a t  r å d e t  i an led n in g  a f  m ed lem sfo rs lag e t  og æ n d r in g s fo r - 
s laget ved tager  fø lgende re k o m m a n d a t io n e r :

I. N o rd isk  R åd  hen s t i l le r  til rege r in g e rn e  i F in la n d ,  Is - 
land, Norge og Sverige a t  udvide  gy ld igheds tiden  for pas  til 
t i  år.

II. N o rd isk  R åd  hen s t i l le r  til rege r in g e rn e  i F in la n d  og 
Is land , a t  d e r  ved p asu d s ted e lse  ik k e  opkræ ves  s tø rre  beløb 
i gebyr, end  d e r  m e d g å r  til d æ k n in g  af o m k o s tn in g e rn e  i 
fo rb inde lse  m e d  udstede lsen .

S tockholm , den  18. decem ber  1964
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Jean  Braconier K res ten  D am sgaard

K a r l -A u g u s t  F agerho lm  

N ils Jacobsen  

L a rs  Larsson

R a ino  Hallberg  

H a rry  K lippenvåg  

Jon  L e ir fa l l
Formand

S v e n d  H orn  

A k s e l  L a rsen  

Birger L u n d s t r ö m
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Medlemsförslag

om norsk-svenskt samarbete i fråga om  utbyggnad av 

vattenkrafttillgångarna

(V ä c k t  av H ans  G usta fsson , Nils K e llgren  och H arald  L ø b a k )

S am arb e te t  m e l lan  Norge och Sverige p å  v a t te n k ra f t s o m rå d e t  h a r  g am la  
anor .  Den fö rs ta  ö v e rfö r ings ledn ingen  t i l lk o m  1920 för m a tn in g  f rå n  Por-  
ju s v e rk e t  av h an d e len  R ik sg rä n se n — N arv ik . S edan  dess h a r  en r a d  sam - 
k ö rn in g s fö rb in d e lse r  e tab le ra ts ,  och k ra f tu tb y te t  m e l lan  lä n d e rn a  ä r  n u - 
m e ra  m y ck e t  livligt. U tb y te t  bygger i fö rs ta  h a n d  på  a t t  b e t in g e lse rn a  i Norge 
ä r  g y n n sam m are  än  i Sverige för  va t ten reg le ring  och m agasiner ing . S o m m ar- 
tid k a n  Sverige leverera  e lk ra f t  till Norge, som  d å  s p a ra r  s i t t  v a t te n  för  a tt  
u n d e r  v in te rn  m ed  h jä lp  av de t ta  leve re ra  » lag r ingsk ra f t»  till Sverige.

S am arb e te t  h a r  även  v a r i t  av f inans ie l l  a r t .  U n d e r  sen a re  å r  h a r  s å lu n d a  
n o rsk a  s ta ts-  och k o m m u n o b lig a t io n s lån  fö r  u tb y g g n ad e r  i N orge k u n n a t  p la - 
ce ras  i Sverige m o t  av ta l  om  lå n g fr is t ig a  e i leveranser  till Sverige e ller om 
sä so n g m äss ig a  och te m p o rä ra  k r a f tu tb y te n  m e l la n  lä n d e rn a .  U n d e r  per ioden  
1956— 1962 p lace rad es  s å lu n d a  i Sverige n o r s k a  k ra f tv e rk s lå n  till e t t  belopp 
av  186 m ilj .  sv en sk a  k ro n o r .

M ycket ty d e r  p å  a t t  e t t  r a d ik a l t  ö k a t  s a m a rb e te  m e llan  lä n d e r n a  sku lle  
e r b ju d a  b e ty d a n d e  fö rd e la r  fö r  d em  båda. D e t ta  k u n d e  få den  fo rm e n  a t t  de 
sv en sk a  in s a ts e rn a  inom  n o rsk  v a t te n k ra f tu tb y g g n a d  k ra f t ig t  in ten s if ie rad es  
p å  så \ i s  a t t  en del av  de sv en sk a  m edel, som  avses för  v a t te n k ra f t in v e s te - 
r ingar ,  p lace ras  i p ro je k t  i sö d ra  Norge såsom  lån  e ller fö rsk o t t  m o t  k r a f t - 
leve ranse r  i s tä l le t  fö r  i en  m e ra  k o s tsa m  u tb y g g n ad  av å te r s tå e n d e  ä lv a r  
i övre N o rr land .

E t t  n ä rm a re  s tu d iu m  av de geog ra f iska  och e k o n o m isk a  f ö r u t s ä t tn in g a r - 
n a  för  v a t te n k ra f tu tb y g g n a d  i de b å d a  lä n d e rn a  v isar , a t t  e t t  s å d a n t  fö rs lag  
ä r  väl g ru n d a t .  N e d an s tåen d e  tabell h ä m ta d  u r  en  v e ten sk ap l ig  u n d e r s ö k - 
n ing  v isa r  tyd lig t a t t  k o s tn a d e rn a  för  u tb y g g n ad  av  den k v a rv a ra n d e  v a t - 
te n k ra f te n  ä r  be tyd lig t  lägre  i Norge än  i Sverige.



A n ta le t  k W h  i m il ja rd er  inom  o lika  k o s tn a d sk la sse r  fö r  den res terande  nt-  
byggnadsvärda  n o rska  va t te n k ra f te n  år 1960 och den  ou tbyggda  sven ska  
v a t te n k ra f te n  år 1967, landsdelv is . De n o rska  värdena enl. 1960 års priser  

och de sven ska  enl. 1961 års priser, u t t r y c k ta  i no rska  ören.
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' Därtill 2,2 miljarder kWh för utvidgning och ombyggnad sam t 6,2 miljarder utan kost- 
nadsberäkning.
Källa: Godlund, S., och Wärneryd, O., Vattenkraften och dess utbyggnad i Xorge i jäm- 

förelse med motsvarande förhållanden i Sverige, Medd. från Göteborgs universitets 
geografiska institution nr 71, Stockholm 1964.

Även oni s if f ro rn a  inte ä r  he l t  jä m fö rb a ra  f ra m g å r  de t k la r t ,  a t t  h u v u d p a r - 
ten  av den n o r s k a  u tb y g g n a d sv ä rd a  v a t te n k ra f te n  ligger i k o s tn a d sk la sse n  
»m indre  än  22 n o r s k a  öre p e r  k W h »  å rsp ro d u k t io n ,  m e d a n  ty n g d p u n k te n  i 
den  sv en sk a  fö rde ln ingen  ä r  i k o s tn a d sk la s se n  34,5— 48,3 n o r s k a  öre  per 
k W h  å rsp ro d u k t io n .  F'ör de s tö r re  k ra f tv e rk ,  som  för n ä rv a ra n d e  ä r  u n d e r  
u tb y g g n ad  i Norge, ä r  a n lä g g n in g sk o s tn a d e n  u n g e fä r  20 n o r s k a  öre p e r  k W h  
å rsp ro d u k t io n ,  v i lke t  m ed  9 p ro cen t  per  å r  för a m o r te r in g a r ,  r ä n to r  och 
d r i f tk o s tn a d e r  m. ni. ger en e n e rg ik o s tn a d  p å  u n g e fä r  1,8 n o r s k a  öre  per 
k W h  »vid s ta tionsväggen» . M otsva rande  ta l  fö r  Sverige k a n  b e rä k n a s  till 
lägst ca 35 n o r s k a  öre re spek tive  2,5 ä 3,0 n o r s k a  öre.

De sv en sk a  fö rh å l la n d e n a  f r a m s tå r  än  o g y n n sa m m a re ,  om m a n  b e a k ta r ,  
a t t  s tö rs ta  delen  av  Norges å te rs tå e n d e  ou tbyggda  v a t te n k ra f t t i l lg å n g a r  lig- 
ger i lan d e ts  sö d ra  delar , m e d a n  den  re s te ra n d e  u tb y g g n a d sv ä rd a  v a t te n - 
k ra f te n  i Sverige f ra m fö r  a ll t  ä r  lok a l ise rad  till n o r r a  N o rr la n d  ( j f r  ta b e l- 
len o v an ) ,  sam tid ig t  som  energ ibehovet ä r  s tö rs t  i lande ts  m e lle rs ta  och 
söd ra  delar . A tt d e t ta  h a r  en avgörande  in v e rk a n  på  t r a n s p o r tk o s tn a d e r n a  ä r  
u p p en b a r t .  E n  ö v e rfö r ings ledn ing  f rå n  de m e s t  v a t te n r ik a  fy lk en a  i Syd- 
norge — m ed  låga  u tb y g g n a d sk o s tn a d e r  —  till m e l le rs ta  Sveriges in d u s t r i ­
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o m råden ,  blir  u n g e fä r  400 k m  lång. E n  överfö r ing  till s a m m a  o m råd e  från 
n o r ra  Sverige k rä v e r  en  i de t  n ä rm a s te  800 k m  lån g  ledning . I de t  fö rs ta  
fallet f å r  m a n  r ä k n a  m ed  en ung efä r l ig  ö k n in g  av  k ra f tp r i s e t  m e d  0,4 å  0,6 
n o rsk a  öre pe r  k W h ,  i de t  s en a re  m ed  ca 1,0 n o r s k a  öre  p e r  k W h .  V ad  detta  
be tyder  för  p r ise t  p å  m o tta g e n  k r a f t  f r a m g å r  av n e d a n s tå e n d e  k a lk y l :

K a lk y l  över k r a f tp r is e t  i M ellansverige vid  leverans frå n  
Sydnorge  alt. Nordsverige

Ivalkylen visar, a t t  den  r e s te ra n d e  u tb y g g n a d sv ä rd a  v a t te n k ra f te n  i Sve- 
rige to rde  k o s ta  i r u n t  ta l  1,5 å 2,0 gånger  m e r  p e r  k W h  a t t  bygga u t  och 
fö ra  f r a m  till M ellansveriges k o n s u m t io n s o m rå d e n  än  a t t  bygga u t  m o tsv a - 
ra n d e  k r a f t  i Norge och d ä r i f r å n  h ä m ta  energ in .

E n  ö k n in g  av k ra f te x p o r te n  f r å n  Norge till Sverige sku lle  v ida re  v e rk sa m t  
b id ra g a  till a t t  f ö rb ä t t r a  Norges o g y n n sa m m a  b a la n s  i v a ru u tb y te t  m ed  Sve- 
rige. U nder  sen are  å r  h a r  h a n d e lsb a la n se n  m e llan  de två  lä n d e rn a  v isa t  en 
b e ty d an d e  n o rsk  deficit, fö r  n ä rv a ra n d e  övers t igande  1 000 m i l jo n e r  n o rsk a  
k ronor .

Xorges h a n d e l  m e d  Sverige 1957— 1962, m i l j  n .kr .

S am m a n fa t tn in g sv is  k a n  k o n s ta te ra s ,  a t t  den  fö res lagna  ö k n in g en  av 
k ra f te x p o r te n  sku lle  g y n n a  b åd a  lä n d e rn a .  Dels sk u l le  Sverige t i l l fö rsä k ra s  
be tydlig t b il l igare  v a t te n k ra f t ,  dels sku lle  Norges h a n d e lsb a la n s  m ed  Sverige 
u n d e rg å  en  k ra f t ig  fö rb ä t t r in g .  F ö rs lag e t  ligger he l t  i l in je  m ed  a r t ik e l  19 
i den  n o rd isk a  sam arb e tsö v e ren sk o m m elsen ,  i v i lken  bl. a. s tad g as :

» De fö rd ra g ss lu ta n d e  p a r t e r n a  b ö ra  som  e tt  led i e t t  v id a re  in ­
te rn a t io n e l l t  s a m a rb e te  e f te rs t rä v a  a t t  u p p n å  en  ä n d a m å lse n l ig  a rb e ts fö rd e l - 
n in g  m e l la n  lä n d e rn a  i f rå g a  om  p ro d u k t io n  och inves te r ingar .»

Vi ä r  väl m ed v e tn a  om  den  r a d  sv å ra  a v v äg n in g s fråg o r  som  h ä r  m ås te  
lösas —  v a ra v  ange läg en h e ten  av en be try g g an d e  s jä lv fö r sö r jn in g sg ra d  på 
e lk ra f to m rå d e t  i Sverige ä r  en —  m en  an se r  a t t  s a m a rb e te t  k a n  e rb ju d a  så 
s to ra  e k o n o m isk a  fö rdelar ,  a t t  f råg an  ä r  väl vä rd  a t t  n ä rm a re  u n d e rsö k as .

U nder  h ä n v isn in g  till det a n fö rd a  få r  vi hem stä lla .



a t t  N o rd isk a  r å d e t  ville r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  i N or- 
ge och Sverige a t t  n ä r m a r e  u n d e rs ö k a  f ö ru ts ä t tn in g a rn a  för 
e t t  ö k a t  sa m a rb e te  på  v a t te n k ra f tu tb y g g n a d e n s  om råd e  efter  
i m ed lem sfö rs lag e t  fö ro rd ad e  r ik t l in je r .

Oslo och S tockho lm  i m a j 1964
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BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget

N ORD EL:
Vi t i l lå te r  oss h e rm e d  å m eddele  a t  ovennevn te  sak  ble d rø f te t  p å  NOR- 

D E L ’s n iø te  i Äbo, F in la n d ,  d en  9. ok tober  1964.
Til m ø te t  v a r  f rem lag t  g je n p a r t  av  en u t ta le lse  f ra  D e p a r te m e n te t  for 

in d u s t r i  og h ån d v e rk ,  Norge, av  16. sep tem b er  1964 til N ord isk  Råd, den  
n o rsk e  de legas jon  og g je n p a r t  av  en  u t ta le lse  f ra  V atten fa l l ,  Sverige, av  1. 
sep tem ber  1964 til s ta d s rå d e t  och che fen  fö r  kun g l .  k o m m u n ik a t io n s d e - 
p a r te m e n te t .  D et ble v idere  opp lys t  a t  de p r iv a te  e le k tr is i te tsv e rk e r  i Sve- 
r ige h a d d e  u t ta l t  seg i sa m m e  re tn in g  som  V attenfa ll .

O m  re s u l ta te t  av  b e h a n d l in g e n  p å  m ø te t  k a n  m eddeles  fø lgende:
N O R D E L  k o n s ta te r te  a t  de t  ik k e  v a r  noen  in te resse  h v e rk e n  p å  n o rs k  

eller svensk  side for den  foreliggende sak . D a  de t  v a r  g i t t  u t ta le lse r  f r a  
o ffis ie lt  ho ld  i begge la n d  ble en  egen u tta le lse  f ra  N O R D E L  f u n n e t  å  væ re  
overflødig, ide t  de t  henvises  til de t  in te rn o rd isk e  sam arb e id e  p å  e lek tr is i - 
te ts fo rsy n in g en s  o m råd e  som  er ig a n g sa t t  og k o n t in u e r l ig  pågår .

Oslo, 2. no v em b er  1964

Æ rb ø d ig s t

C. B. B ly d t
Formann

N o r g e

D epartem entet fo r  in d u s tr i  og h ån d v e rk :

E n  sen d e r  vedlag t u t ta le lse r  f ra  n o r sk e  fag m y n d ig h e te r  og o rg a n isa - 
s jo n e r :  H oved s ty re t  for Norges vassd rags-  og e lek tr is i te tsvesen  av  11. sep- 
tem ber  d. å.. In d u s t r id e p a r te m e n te t s  in d u s t r ia v d e l in g  av  20. a u g u s t  d. å., 
F in a n s d e p a r te m e n te t s  p lan legg ingsavde ling  av 13. a u g u s t  d. å., F in a n s d e - 
p a r te m e n te ts  ø k o n om iavde ling  av 24. s. m., Norges b a n k  av 24. s. m., 
B ra n s je rå d e t  for e le k tro te k n isk  in d u s t r i  av 11. s. m.. N orske  e lek tr is i te ts - 
ve rk e rs  fo ren in g  av 22. s. m., Norges in d u s t r i fo rb u n d  av 31. s. m. og fra  
N orske  v e rk s te d e rs  lan d s fo ren in g  av 3. sep tem ber  d. å.

Som de t  vil frem gå , f in n e r  ingen av de fo re sp u r te  in s ta n s e r  å k u n n e  an-



befale  en  n o rs k  k ra f te k s p o r t  e t te r  de re tn in g s l in je r  som  er nevn t  i m ed - 
lem sförslaget.

In d u s t r id e p a r te m e n te t  vil e llers  få b em erk e ;
U n d e r  de t  s am arb e id  som  hitti'I h a r  fu n n e t  sted, h a r  det f ra  de no rsk e  

m y n d ig h e te rs  side v æ rt  e t h o v e d sy n sp u n k t  ved beh an d l in g en  av s p ø rs m å - 
let om  k ra f te k sp o r t ,  a t  m a n  m å  reservere  t i ls trekke lige  k ra f tm e n g d e r  for 
d ek n in g  av det in n e n la n d sk e  behov på  lang  sikt. F o r  in d u s t r i re is in g e n  i de 
s t rø k  av la n d e t  som  ligger e tter  i den ø konom iske  u tv ik l ingen  og for hele 
d en  n o rsk e  in d u s t r i s  f ram tid ig e  ek sp a n s jo n  og k o n k u r ra n s e d y k t ig h e t  vil 
det være  av  m eget s tor  b e ty d n in g  at  de res te ren d e ,  n y t tb a re  v a n n k ra f t -  
re ssu rse r ,  og da spesielt de  som h ø re r  til de billige p r isk la sse r ,  ikke  blir 
bes lag lag t fo r  varig  k ra f te k sp o r t .

E n  ra d ik a l  øk in g  av  k ra f te k sp o r te n  f ra  Norge til Sverige, s l ik  som  m ed - 
lem sfors lage t  ta r  s ik te  på, vil —  som p å p e k t  i de in n h en ted e  u t ta le lse r  — 
reise en  re k k e  tv i lsom m e sp ø rsm å l  av te k n is k /ø k o n o m is k  og energ ipo li- 
t isk  k a ra k te r .

In d u s t r id e p a r te m e n te t  f in n e r  ikke  å k u n n e  gi sin  t i ls lu tn in g  til de i m ed - 
lem sfors lage t  oppstil te  r e tn in g s l in je r .  D e r im o t  vil d e p a r te m e n te t  ik k e  ha  
noe å  innA'ende m o t  a t det blir  iv e rk sa t t  n æ rm e re  u n d e rsø k e lse r  om  even- 
tue lle  fo ru tse tn in g e r  fo r  et øk t  s am arb e id  p å  v a n n k ra f tu tb y g g in g e n s  og 
e lek tr is i te ts fo rsy n in g en s  om råde .

E n  nevner  i den n e  sa m m e n h e n g  a t  de t er d a n n e t  e t  n o rd isk  sa m a rb e id s - 
o rg an  (N O R D E L ) som  h a r  få t t  til oppgave k o n t in u e r l ig  å  følge u tv ik - 
lingen in n e n  e lek tr is i te ts fo rsy n in g en  i de n o rd isk e  land  p å  k o r te re  og 
lengre  sikt, spesielt  for å se om  det k a n  væ re  m u lig h e te r  for et u tv idet 
sa m a rb e id  ved rø rende  p ro d u k s jo n  og u tveks ling  av  e lek tr isk  k ra f t .  D ep a r - 
tem en te t  an se r  de t  d e rfo r  n a tu r l ig  a t  de t sv en sk -n o rsk e  m ed lem sfo rs lag  i 
fø rs te  om g an g  blir  d rø f te t  av  N O R D E L  p å  in te rn o rd isk  basis.

Oslo, 16. sep tem ber  1964

E t te r  fu l lm a k t  

D a g fin n  M ellu m

J. S. G iverholt-H anssen
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H a n d e lsd e p a r tem e n te t  u t ta le r  som  det vil ses, a t  d en  av g jø ren d e  fo ru t - 
se tn ing  for  e t u tv id e t  sv en sk -n o rsk  sa m a rb e id  bør væ re  a t  d e t  f innes  eg- 
n ede  k ra f tk i ld e r  u to v er  de t  som  er nødvend ig  for  å  im ø te k o m m e  de t  a n - 
ta t te  n a s jo n a le  behov i d en  n æ rm e s te  15— 20 å rs  periode.

D ette  d e p a r te m e n t  t i l la te r  seg i d en n e  sa m m e n h e n g  å  vise til a t  H oved- 
s ty re t  for vassd rags-  og e lek tr is i te tsvesene t  i s i t t  b rev  av  11 s ep tem b er
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d. å. l ia r  u t ta l t  a t de t  e r  lite som  ta le r  for noen  sæ rlig  ø k n in g  i k ra f te k s p o r - 
ten  fra  Norge i de n æ rm e s te  år, hvis en  ska l gi p r io r i te t  til den  in n e n la n d sk e  
behovsdekning .

E n  h a r  ellers in te t  å tilføye til de t  som  er u t ta l t  i de t te  d e p a r te m e n ts  
brev av 16. sep tem b er  d. å.

Oslo, 2. novem ber 1964

E t te r  fu l lm a k t  

D ag fin n  M ellum

./. S. G iverholt-H anssen

D epartem entet fo r  in d u s tr i  og hån d v erk ,  Industr iav d e l in g en :

Saken  h a r  v æ r t  fo re lag t  B ra n s je rå d e t  for  e le k t ro te k n isk  in d u s t r i  [se n e - 
dan].  In d u s tr iav d e l in g en  s lu t te r  seg i de t  vesentlige til de s y n s p u n k te r  som 
der er frem ho ld t .

In d u s tr iav d e l in g en  er fo r  øvrig  av den  o p p fa tn in g  a l  beregn ingene  og a r - 
g u m e n ta s jo n e n  i m ed lem sfö rs lag e t  er lite overbevisende n å r  del g je lde r  de 
fordeler  Norge k a n  h a  av  d e t  an ty d ed e  s am arb e id  i v a n n k ra f t fo r sy n in g e n .  
In d u s tr iav d e l in g en  h a r  im id le r t id  in te t  å innvende  m o l  a t  de t  fo re tas  n æ r - 
m ere  u n d e rsø k e lse r  om fo ru tse tn in g e n e  for et s l ik l  sa m a rb e id  som  er sk is - 
sert i m ed lem sfo rs lage t .

Oslo, 20. a u g u s t  1964

In d u s tr iav d e l in g en  

E. S lå tto

F in n  Ose. S ven d sen

D epartem entet fo r  hande l  og sk ip s fa r t :

H a n d e lsd e p a r te m e n te t  vil peke  p å  de t  a lle rede  ek s is te ren d e  sven sk -n o rsk e  
sa m a rb e id  in n e n fo r  v a n n k ra f t s e k to re n ,  b åde  n å r  de t  g je ld e r  re is ing  av  nye 
anlegg og k ra f tu tv e k s l in g .  D et e r  n a tu r l ig  å  f rem heve  T rø n d e lag s -av sn i t te t  
livor svenskene  h a r  y te l  betydelige f in a n s ie r in g sb id ra g  i fo rb inde lse  m ed  
u tbygg ingen  av N ea og T u n n s jø -T u n n s jø d a l ,  og hv o r  lånene  t i lb a k e b e ta - 
les m ed k ra f t le v e ran se r  m ed  en k o n t r a k t s t id  p å  o m k r in g  15 år , og hvor 
Norge s tå r  f r i l t  m. h. t. fo r lenge t  k o n t ra k ts t id .  Fø lgende  lån  er o p p ta t t  av 
T ro n d h e im  K o m m u n e  i fo rb inde lse  m ed  u tbygg ingen  av Nea:
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V idere  ble de t  som  ledd  i de t  sven sk -n o rsk e  k ra f t s a m a rb e id  o p p ta t t  et
6 % s ta ts lån  i 1960 sk r  62 mill. (n. k r .  86 m ill.)  i fo rb inde lse  m e d  u tb y g g in - 
gen av  T u n n s jø -T u n n s jø d a l .  L å n e t  h a r  20 å rs  løpetid .

H vorv id t  r a m m e n  for sam arb e id e t  bør u tv ides  e r  et a n n e t  spø rsm ål.  U n- 
d e r sk u d d e t  p å  h a n d e lsb a la n se n  m ed  Sverige e r  i den n e  fo rb inde lse  ik k e  et 
re lev an t  a rg u m e n t .  B e ta lingene  m ellom  Norge og Sverige er fo r lengs t  m u l-  
t i la te ra l ise r t .  Det avg jø ren d e  m å  væ re  hvorv id t  en  h a r  egnede k ra f tk i ld e r  
u tover  det som er  nødvend ig  for  å im ø te k o m m e  det a n ta t te  n a s jo n a le  be- 
hov i d en  n æ rm e s te  15— 20 å rs  periode. I d en  u t s t r e k n in g  dette  er tilfelle  
vil H a n d e lsd e p a r tem e n te t  s tø t te  e t u tv ide t  sv e n sk -n o rsk  k ra f t s a m a rb e id  
e t te r  m ø n s te r  av  N ea-avtalene.

Oslo, 13. sep tem ber  1964

F o r  H an d e lsm in is te re n :

Chr. B r inch

Tor  S to k k e

Finans-  og to lldepartem entet,  P lan leggingsavdelingen:

F o rs lag e t  bygger på  to  fo ru tse tn in g e r .  F o r  det fø rs te  a t  vi h a r  s to re  m en g - 
de r  im y tte t  v a n n k r a f t  h e r  i lan d e t  og for de t  a n n e t  a t  k r a f t e n  k a n  p ro d u - 
seres til lav  pris .  Det er r ik t ig  a t  vi h a r  s tore  m en g d e r  v a n n k ra f t ,  m en  de er 
p å  ingen  m å te  ubegrensede . O m  det n åv æ ren d e  u tb y g g in g s tem p o  o p p re t t - 
holdes, vil de ak tue lle  k r a f t r e s s u r s e r  væ re  fu l l t  u tb y g d  om  ca. 20 år . Det 
h a r  v æ rt  en m eget s te rk  øk ing  i behovet for e lek tr is i te t  h e r  i lan d e t  i de 
senere å r  og den u tv ik l ingen  vil s ik k e r t  for tse t te .  Ved d isp o n e r in g en  av 
v a n n k ra f t r e s s u r s e n e  i dag  m å  vi re se rve re  t i ls trekke lige  k ra f tm e n g d e r  til å 
k u n n e  d ek k e  d e t  in n e n la n d sk e  behov  p å  lengre sikt. A nvendelse  av  k r a f t  
til e k sp o r t  i s tø r re  o m fan g  vil d e r fo r  være  et  a l te rn a t iv  til a n n e n  anvendelse  
av k ra f te n .

P r is e n  på  e lek tr isk  k r a f t  h a r  v æ r t  h o ld t  lav  h e r  i la n d e t  og in v es te i in g en e  
i k r a f tv e rk  h a r  s to r t  se t t  g i t t  vesen tlig  lavere  d irek te  a v k as t in g  e n n  a n d re  
investeringer. De s tore  inves te r inger  i k r a f tv e rk  h a r  likevel v æ r t  fo rn u f t ig e  
u t  f r a  en  h e lh e tsv u rd e r in g  bl. a. fo rd i de h a r  m u l ig g jo r t  in d u s t r i re is in g  i 
s t rø k  av lan d e t  som  h a r  ligget e t te r  i d en  ø konom iske  u tv ik lingen . D ersom
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en  skulle  a n \e n d e  re s su rse r  for  u tbygg ing  av v a n n k r a f t  m ed  sik te  på 
eksport ,  b u rd e  en  im id le r t id  ta  s ik te  p å  å ho lde  p r ise r  som  v ar  avpasse t  
e t te r  p r isen  p å  a n d re  en e rg ifo rm er.  D et k a n  ten k es  a t  de p r is e r  en k a n  
o p p n å  i u t la n d e t  for  e lek tr is i te t  e r  så gode a t  de vil gi t i l f redss t i l lende  av- 
k a s t in g  av inv es te r in g er  i v a n n k ra f tu tb y g g in g ,  m e n  de t  er ikke  g itt  p å  fo r - 
hånd .

F o rs lag ss t i l le rn e  f ra m h e v e r  a t  e t  s a m a rb e id  om  ek sp o r t  av v a n n k r a f t  f ra  
Norge til Sverige vil væ re  en  fordel for Norge fo rd i u n d e r s k o t te t  p å  h a n d e ls - 
b a lansen  m ed  Sverige de rm ed  k u n n e  b r inges ned. I den n å v æ re n d e  s i tu a - 
s jon  an ses  det som  en  fordel om  vi k a n  re d u se re  d e t  sam lede  u n d e r s k o t t  i 
u ten r ik sø k o n o n iien ,  m e n  de t  e r  ikke  noen  m å lse t t in g  for  d en  øko n o m isk e  
po li t ik k  å o p p n å  b a lanse  i sa m h a n d e le n  m ed  de enke lte  land . D et fo rhold  
at e k sp o r t  av k r a f t  til Sverige b r in g e r  u n d e r s k o t te t  n ed  vis å  vis Sverige, 
k a n  d e r fo r  ikke  anses  å være  en spesiell fordel.  K ra f te k s p o r t  e r  b a re  en 
fordel fo r  Norge hvis vi o p p n å r  avse tn ingsbe tinge lse r  som  g ir  god a v k a s t - 
n ing  av inves te r ingene  i k ra f tv e rk .

I de t hele k a n  ik k e  P lan legg ingsavde lingen  anbefa le  e t s a m a rb e id  om 
k ra f tu tb y g g in g  i Norge og k ra f te k s p o r t  til Sverige p å  de p re m isse r  som  fo r - 
s lagss t i l le rne  h a r  lagt fram . Im id le r t id  skulle  det væ re  m u lighe te r  fo r  å  bygge 
v idere  u t  de t s am arb e id  som  er  in n led e t  fo r  å få  en  bedre  u tn y t te lse  av 
o v e r s k u d d s v a n n k ra f t  i Norge og v a rm e k ra f te n  i Sverige til fordel fo r  begge 
land.

Oslo, 13. a u g u s t  1964

P lan legg ingsavde lingen  

B jö rn  L arsen

Finans-  og to lldepartem ente t ,  Ø konom iavdelingen :

S ak en  h a r  v æ rt  fore lag t Norges b an k ,  som  h a r  avgitt  u t ta le lse  [se n e - 
d an] .

Ø k o n o m iavde lingen  vil fo r  s i t t  v ed k o m m en d e  u n d e rs t re k e  a t  de t no rsk -  
svenske  sam arb e id e  m å  sk je  in n e n fo r  en  langs ik tig  p la n  fo r  d isp o n e r in g en  
av våre  g jen v æ ren d e  k ra f tk i ld e r ,  slik a t  en  ik k e  b in d er  seg til k ra f t le v e - 
r a n s e r  for lengre t id  f rem over  som  senere  vil n ø d vend igg jø re  u tbygg ing  
av dy re re  k r a f t  til d e k n in g  av n o rsk e  behov.

Oslo, 24. a u g u s t  1964

H e rm o d  S k å n la n d
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Norges vassdrags- og elektrisitetsvesen:

E t te r  av ta le  m ed  In d u s t r id e p a r te m e n te t ,  V assd ragsavde lingen , h a r  N or- 
ges vassdrags-  og e lek tr is i te tsvesen  (N V E) o v e r ta t t  b eh an d l in g en  og k o o r - 
d in e r in g en  av denne  saken .

Ingen  av  de fo re sp u r te  in s ta n se r  vil anbefa le  en  n o rsk  k ra f te k sp o r t  
e l te r  de re tn in g s l in je r  som  er  nevn t  i m ed lem sfors lage t .

H ovedsty re t  vil u t ta le :
P r .  1. j a n u a r  1964 h a d d e  vi i Norge fö lgende m en g d er  ik k e  u tbygd , m en 

u tbyggbar  v a s s k ra f t  (1 G W h  =  1 m illion  k W h ) .

Vi m å  regne  m ed  a t  h en sy n e t  til n a tu rv e rn  og a n d re  in te re sse r  i vass- 
d ragene  vil u te lu k k e  en del k ra f tk i ld e r  f ra  å bli u tbygd . D e rm ed  vil vår 
r e s te ren d e  n y t lb a re  v a n n k r a f t  i alle p r isk la sse r  væ re  noe m in d re  e n n  ta - 
bellen viser. I b e t ra k tn in g e n e  n e d e n fo r  h a r  vi im id le r t id  ikke  ta l t  hen sy n  
til dette.

Vi bygger for  l iden  u l  ca. 3 000 G W h  pr.  å r  i g je n n o m sn it t ,  i de l  alt 
vesentligste  f ra  den  laveste  p r isk lasse .  E n  re g n e r  m e d  a t  de tle  u tbyggings- 
lem poe l  m å  holdes i f le re  å r  f ram o v e r ,  eller m u ligens  ökes, for å holde 
t r i t t  m ed  behovss tign ingen  in n en  lande t.  Med sam m e  u lbygg ingstem po  
som  n å  vil vi i s lu t te n  av  1970-årene h a  n y t te t  p r a k t i s k  ta l l  a l l  d e l  vi h a r  
ig jen  av billig v a n n k ra f t .  E l l e r  h v e r t  m å  vi regne  m ed  a l  e le k t r is k  energi 
f r a m s t i l l  p å  a n n e n  m åle ,  f. eks. ved k o n v en s jo n e l l  v a rm e k ra f t  eller a to m - 
k ra f t ,  blir m er  og m e r  k o n k u r ra n s e d y k t ig  i p r is  m ed  det vi til e n h v e r  tid 
h a r  ig jen  av  u tbyggbar  v a n n k ra f l .

T e k n is k  seti  er de l  i og for  seg ik k e  noe lil h in d e r  for å oke u tbyggings- 
lem poe l  for  lan d e ls  v a n n k ra f t .  S pö rsm åle t  h a r  v æ rl  overveiet i NVE, bl. a. 
i fo rb inde lse  m ed fo resp ö rs le r  om  k ra f t le v e ran se r  for en  y t te r l ige re  ök - 
n ing  i u tbj^ggingslem poel for den  sæ rlig  k ra f tk re v e n d e  in d u s tr i .  E t  av p ro - 
b lem ene  som  i denne  s a m m e n h e n g  m e ld e r  seg, er d ek n in g sm u lig h e ten e  
for kap ita lbehovet .  Som Norges b a n k  p å p e k e r  i s i t t  b rev  av  24. a u g u s t  d. å. 
[se ned a n ] ,  m å  detle  delvis sokes  löst ved lang s ik t ig  f in an s ie r in g  i u t l a n - 
det. Men d e l  er også a n d re  h en s j 'n  å ta, bl. a. k o o rd in e r in g  av k r a f t u t ­
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byggingen m ed den öko n o m lsk e  ak t iv i te t  to ta lt  se t l  og spesielt i de d is t r ik - 
tene hvor de s tö rre  reservene  av u tbyggbare  k ra f tk i ld e r  ligger.

E n k e l te  d is t r ik te r  e r  a llerede k o m m et i den s i tu a s jo n  a t  de heste  og bil- 
ligste k ra f tk i ld e r  m ed det fö rs te  er bygget ut. I Syd-Norge g je lder  dette  i 
fö rs te  rek k e  T rö n d e lag s fy lk en e  og Ö s t lan d so m råd e t .  V es tlandsfy lkene  h a r  
m e s te p a r te n  av  de store k ra f t re se rv en e .  Hvis m a n  sku lle  gå in n  fo r  en  ö k - 
n ing  av  k ra f te k s p o r te n  på  faste  k ra f t le ie k o n trak te r ,  ville o v e r fö r ingsne tte t  
i Sj"d-Norge m å tte  bygges u t l'augt s te rk e re  enn ellers.

E t te r  H ovedsty re ts  o p p fa tn in g  vil det ikke være r ik t ig  å  öke u tbyggings- 
tem poet for vår  v a n n k ra f t  noe sæ rlig  u tover  det nåv æ ren d e .  E n  viser her  
til u t ta le lse r  f ra  B ra n s je r å d e t  for e le k t ro te k n isk  in d u s tr i ,  Norges in d u s t r i - 
fo rb u n d  og M ekan iske  v e rk s ted e rs  la n d s fo re n in g  [se n ed a n } .  I hv ilken  
u ts t r e k n in g  det k a n  bli spö rsm ål om nye langsik tige  eksp o r tav ta le r ,  k a n  
bare  avgjöres  i hver t  enke lt  tilfelle. Det er im id le r t id  lite som  taler for 
noen sæ rlig  ö k n ing  i k ra f te k s p o r te n  i de n æ rm e s te  å r  hvis en skal gi p r io r i - 
tet til den in n e n la n d sk e  behovsdekn ing .

Del er hil l i l  s lu t te t  langs ik tig  e k s p o r tk o n t r a k te r  m ed svenske k ra f tav -  
lakere  for el k r a f lk v a n lu n i  p å  na-rm ere  1 m il l ia rd  k W h  årlig. D essu ten  er 
del i h enho ld  til av ta le r  m ellom  K ungliga  V a t ten fa l ls s ty re lsen  og NVE 
k o m m et i s ta n d  sven sk -n o rsk  k ra f tu tv e k s l in g  i O fo ten -om råde l ,  R ana-om - 
rådel,  T rö n d e lag  og Ö st lan d so m råd e t .  I s a m b a n d  m ed den ö k n in g  av  s a m - 
arbeidet i N orden  p å  e lek tr is ite ts-om rådel som  er k o m m el i s ta n d  i de se- 
nere år , er  del d a n n e t  et n o rd isk  s a m a rb e id so rg a n  (N O R D E I/)  som h a r  
fålt lil oj)j)gave k o n t in u e r l ig  å fölge u tv ik lingen  in n en  e lek tr is i te ts fo rsy - 
n ingen i de no rd isk e  land  p å  k o r te re  og lengere  sikt, spesie lt  for å se om 
del kan  væ re  m u lig h e te r  for et u lv ide l  sam arb e id  ved rö rende  p ro d u k s jo n  
og u tveksling  av e lek tr isk  k ra f l .

Inn lil  v idere  er ellers H ovedsty re l  m esl s te m t  for a t en s tiller seg noe 
avven tende  n å r  de t  g je lde r  utv idet k ra f t s a m a rb e id  m ed a n d re  land  lil m an  
får  e r fa r in g  m ed iiva de k o n t ra k te r  og av ta le r  som allerede e r  inngå ll ,  
förer lil.

Saken er beh an d le t  i h o v eds ly rem öle  7. sep tem ber  19(i4.

Oslo, I I .  sci>temher 19()4

H alvard  Roald

Reidar Goijer

Norges bank :

Norges h a n k  er i p r in s ip p e t  enig i al Sverige og Norge sam a rb e id e r  om 
:i u ln y l le  de tilgjengelige v a n n k ra f lk i ld e r  i Norge ved a t  m an  f ra  svensk 
side b id ra r  li! å f inans ie re  no rske  k ra f tv e rk s p ro s je k le r  m ol å få avta ler

25 C i tK l : l : l .  V o n í í . s A - n  l ú d e / .



om  s lrøm leveranse r .  Et slik l  sam arb e id e  vil i p ra k s is  m å lte  inn eb æ re  at 
m a n  v u rd e re r  og la r  s ta n d p u n k t  lil en rek k e  sp ø rsm å l  av te k n i s k /ø k o n o - 
m isk  og energ ipo li t isk  k a ra k te r .

Norges b a n k  vil for sitt v edkom m ende  begrense seg til å understrelve 
be tydn ingen  av al de f in an s ie r in g sp ro b lem er  som op p s tå r  som  følge av 
k ra f tu tb y g g in g en  og Ulkny tiede in d u s t r ip ro s je k te r ,  m å  bli løst delvis ved 
å o p p n å  langsik lig  f in an s ie r in g  i u l lande t .  E n  s lo r  g rad  av  u ten lan d sf i -  
n an s ie r in g  vil i p ra k s is  væ re  en fo ru tse tn in g  for å holde et høv l u tbyggings- 
tem po for k ra f t fo rsy n in g en .

Oslo, 24. a u g u s t  1964

Norges b a n k  

A rn e  L ie
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B ransje råde t  fo r  e lek tro tekn isk  indu s tr i ;

B ra n s je rå d e t  a n ta r  a l  de t  g jen n o m  N ord isk  R åd  re is le  sp ø rsm å l  om el 
sam arb e id e  m ellom  Norge og Sverige om  en ra sk e re  u tbygg ing  av vann-  
k ra f lk i ld e r  biir  e l  sp ø rsm å l  om  e k sp o r t  av e lek tr isk  k r a f t  vesentlig  fra  
Norge til Sverige. R åde l  er k je n t  m ed  a l  de t  om dette  sp ø rsm å l  h a r  h e rsk e l  
atsk ill ig  prins ip ie l l  u en ig h e t  in n e n  v å r t  land, og a n ta r  a t  m o ts ta n d e n  m ot 
k ra f te k s p o r t  fo r ts a t t  h a r  h o ld t  seg, selv om k je n n s k a p e t  lil de frem tid ige  
m u lig h e te r  for  re la t iv t  billig p ro d u k s jo n  av a to m k r a f t  vel h a r  r e d u s e r t  be- 
tenke lighe tene  ved k ra f te k sp o r t .  R åde t  h a r  im id le r t id  ik k e  fu n n e t  noen 
g ru n n  lil å gå inn  p å  sp ø rsm å le t  om  k ra f te k sp o r t ,  m en  vil bare  forsøke  å 
v u rd e re  b e tydn ingen  av del foreliggende fors lag  se l t  u t  f ra  den  e le k t ro te k - 
n iske  in d u s t r i s  in te resser .

S te rkes t  in te re sse r t  i sp ø rsm å le t  blir  den  del av in d u s t r ie n  som frem sti l le r  
m a te r ie l l  fo r  k r a f t  og t r a n s fo rm a lo r s ta s jo n e r  og e lek tr iske  k ra f t led n in g e r ,  
ide l behovet for den  slags m a te r ie l l  vil øke m ed  øke t  byggetem po. Den øv- 
rige del av den  e lek tro tek n isk e  in d u s t r i  vil b a re  bli in te re s se r t  i den  u t s t r e k - 
n ing  g rad en  av  e lek tr i f ise r in g  in n e n la n d s  b l ir  øk e t  på  g r u n n  av el e v en tu e l t 
sam arb e id e  som  det p å ten k te .  E n  slik  ø k n in g  av  e le k l r i f ise r in g sg rad en  in - 
n e n la n d s  p å  g ru n n  av sam arbe ide t ,  er vel im id le r t id  m in d re  sannsyn lig  
h v o rfo r  R åde t  ned en fo r  k n y t t e r  s ine b e t ra k tn in g e r  vesentlig  til d en  fø r s t - 
nevn te  del av den e lek tro tek n isk e  in d u s tr i .

N evneverdig  e k sp o r t  av k ra f ls la s jo n sm a te r ie l l  m. v. f ra  Norge, er de t fo r - 
m o d en tl ig  ik k e  rea l is t isk  å  regne  m ed, ide t  de n o rsk e  b ed r if te r  vil få  svæ rt 
vanskelig  for å im ø tek o m m e de k ra v  om  k re d i t te r  og f in an s ie r in g sass is tan -
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ser som en s tort  se tt  m a  regne  b lir  s ti l t  f ra  de lan d s  side som  h a r  s to r t  Ije- 
iiov fo r  m a te r ie l l  til v a n n k ra f t s ta s jo n e r .  T id sv a ren d e  n o rsk  in d u s t r i  er d e r - 
for s te rk t  avheng ig  av h je m m e m a rk e d e t ,  og d en  h a r  in n re t te t  seg p å  å dekke  
det behov på  h je m m e m a rk e d e t  som  er k je n t  idag. In d u s t r ie n  m å  også se det 
f a k tu m  i øynene  a t  m ed  det u tb y g g ings tem po  som allerede r å r  i Xorge så  \ i l  
de gode k ra f tk i ld e r  re la t iv t  fo r t  bli utl)ygget, hv i lk e t  d e re t te r  vil m å t te  r e - 
su l te re  i sy n k en d e  avse tn in g sm u lig h e te r .  D et er de rfo r  ikke  u len  v idere o p p - 
lagt a t  et øket tem po  i u tbygg ingene  vil bli i in d u s t r ie n s  in teresse , se t t  p å  et 
lengre sikt, selv om  de t  økede te m p o  i u tbygg ingene  b lir  ho ld t u fo ra n d re t  en 
re k k e  å r  f rem over.  D ersom  det p å te n k te  sa m a rb e id e t  sku lle  føre til a t iit- 
bygg ingstem poet blir  øke t  i få  å r  for d e re t te r  å falle t i lbakc  på  et lavere 
nivå, så ville de tte  væ re  til skade  for den  n o rsk e  in d u s tr i .  In d u s t r ie n  ville 
da ik k e  k u m ie  in n s ti l le  seg p å  å dek k e  de t  ko r tvar ige ,  økede varebehov, og 
den ville d e rfo r  m å t te  se p å  a t  eventuelle  f rem tid ige  besk je f t ig e lse sm u lig h e te r  
ble u tn y t te t  av  u te n la n d sk e  bedrif te r .

Svensk f in a n s ie r in g  av n o rsk  v a n n k ra f tu tb y g g in g  i fo rm  av lån  eller 
fo r s k u t te r in g  av k raf t le ie ,  vil vel uvegerlig  bli fu lg t av ø n sk e r  f ra  svensk 
in d u s t r i s  side om  å s ik re  seg leve ranse r  til de an g je ld en d e  k ra f tv e rk e r .  I 
hv ilken  u ts t r e k n in g  det vil bli nødvend ig  even tue lt  å e f te rk o m m e slike ø n s - 
ker, k a n  ik k e  rå d e t  h a  noen m e n in g  om, m en  det m å  poke på  a t  de rsom  
n o rs k  in d u s t r i  sku lle  få a n n e t  enn  u le m p e r  av det p å te n k te  sam arb e id e t ,  
så m å t te  den  h a  sa m m e  s jan se  til å o p p n å  bes t i l l inger f ra  slike svenskfi-  
n a n s ie r te  eller fe l le sf inansie r te  k r a f tv e rk e r  som f ra  hv ilke  som he ls t  an d re  
i i tbygg ingsfo re tagender  h e r  i landet.

Alt i a lt  a n t a r  ik k e  R åde t  a t  e t s am arb e id e  som  fo res lå t t  vil væ re  noe 
særlig  ønske lig  se tt  i f r a  den e lek tro tek n isk e  in d u s t r i s  s y n sp u n k t ,  m ed  
m in d re  dette  sku lle  være  den  enes te  m u lig h e t  for å  få o p p re t th o ld t  e t n o e n - 
lunde  je v n t  u tbygg in g s tem p o  i å rene  frem over. D et a n t a r  også at n o en lu n d e  
t i lsvarende  b e t ra k tn in g e r  vil k u n n e  gjelde også for k o n su le n te r ,  en tre jjre-  
nø rer  og a n d re  som  h a r  in n s t i l t  seg p å  u tbygg ingen  av  vår  v a n n k ra f t .

D ersom  sa m a rb e id e t  k u n n e  ten k es  å føre  til en  øket e le k tr i f ise r in g sg rad  
in n e n la n d s  i fo rm  av flere  k r a f t fo rb ru k e n d e  in d u s t r ie r  eller l iknende , så vi! 
m a rk e d e t  u tv ides  for  d e n  del av d en  e lek tro tek n isk e  in d u s t r i  hvis  p ro d u k te r  
h a r  m ere  k a r a k te r  av vanlige fo rb ru k sv a re r .  D enne del av in d u s t r ie n  ville 
da i tilfelle få fordel av sam arbe ide t .

U ra n s je rå d e t  vil ba re  få  peke  p å  d isse  forhold , og vil u n n la te  å ta  noe 
k o n k re t  s tan d [)u n k t  for eller im o t del fo res lå t te  sa m a rb e id e t  mod Sverige, 
idet råd e t  e r  k la r  over a t  de t i den  fo rb indelse  k o m m e r  inn  en  hel rckke  
m o m e n te r  av  både  positiv  og nega tiv  k a r a k te r  som  rå d e t  ikke  h a r  h a t t  tid 
til og delvis ik k e  h a r  k o m p e ta n se  til å u t ta le  seg om. Skulle  d e p a r te m e n te t  
im id le r t id  allikevel ø nske  en  v idere  u t ta le lse  f ra  råde t ,  vil de t ta  s a k e n  opp 
igjen. Det ville even tue lt  være  ønskelig  m ed  et fy ld igere  g ru n n la g  m ed  bl.
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a n n e l  m ere  k o n k re te  opp lysn inger  om sa k e n  oi* tem po  i den  ])å tenkie  ó k in ' 
av iilbyggingene.

Oslo, 11. au g u s t  1% 4

F o r  fo rm a n n e n

.1. \ a s e n  
Sekrptæi-

Norske elektrisitetsverkers forening:

E t te r  vår m en in g  er de n å  g je ldende  k o n t r a k te r  om u tveksling  av e lek- 
t r isk  energi, og likeså  den  u tveks ling  av tilfeldig energ i som fo regår  mellom  
Sverige og Norge, gu n s t ig  for begge p a r te r .  Vi m en e r  også a t  de t k a n  være 
ønske lig  å u tvide dette  sam arbe id .  Im id le r t id  k a n  vi ikke  tilegne oss den 
o p p fa tn in g  at det vil være mulig, eller f ra  n o rsk  sy n s p u n k t  ønskelig , å 
ekspo r te re  så s tore  k v a n ta  e lek tr isk  energi til Sverige a t  de t  k a n  få noen 
innfly te lse  av be ty d n in g  p å  h an d e lsb a lan sen  m ellom  de to  land. Vi skal 
nedenfor  p u n k tv is  nevne våre  innv en d in g er  m o t det foreliggende m edlem s- 
forslag:

1. F o n i t s e tn in g e n  er a t  den fo reslå tte  ø k n in g  av  k ra f te k s p o r te n  f ra  N or- 
ge lil Sverige skulle  s ikre  Sverige betydelig  billigere v a n n k ra f t ,  og at N o r- 
ges h a n d e lsb a lan se  m ed Sverige sku lle  g jen n o m g å  en k ra f t ig  forbed- 
ring.

P å  g ru n n la g  av den ka lky le  som  er stilt opp i forslaget,  k a n  fo rsk je llen  
i se lvkost m ellom  svensk  og n o rsk  e lek tr isk  energi levert  i Mellom-Sverige 
r u n d t  regne t  settes til 1,5 n. ø r e /k W h .  D enne p r isd if fe ran se  levner ikke 
m u lighe t  for noen stor  fo r t jen es te  for Norge. Men for å k u n n e  g jø re  et 
overslag, k a n  det regnes m ed  a t  energ ien  blir  be ta l t  med g jen n o m sn it t l ig
3 n. ø r e / k W h  for k o n tra k lsa lg  og salg av tilfeldig energi.

B e tydn ingen  av u t t ry k k e t :  »en k ra f t ig  forbedring»  av h a n d e lsb a la n se n  
k a n  d isku te res ,  m en  forbedrdngen k an  neppe være u n d e r  30 '/c om den 
skal anses  for kra f t ig .  30 % av h a n d e lsb a la n se n  u tg jø r  o m k r in g  300 mill. 
kr. F o r  å op p n å  en slik b ru t to in n te k t  ved ek sp o r t  av  e lek tr isk  energi e tter  
den  an tydede  pris  av  3 ø r e /k W h ,  m å  det leveres en energ im engde  på  
10 000 G W h, dvs. f je rd e p a r te n  av v å r  n åv æ ren d e  e lek tr is i te tsp ro d u k s jo n .  
Vi k an  ikke  anse  det for reg n in g ssv a ren d e  for Norge å tappe  lande t  for 
så s to re  en e rg im en g d er  til en så liten fo r t jenes te .  E ventuell  ek sp o r t  av 
betydelige m engder  e lek tr isk  energi m å  e t te r  vår  m en ing  sk je  lil land  som
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\e sen t l ig  liar base r l  sin e lek tr is i te ts fo rsy n in g  på v a rm e k ra f t  og derfo i’ k an  
betale  l)edre.

‘2. Salg av v a re r  p ro d u se r t  ved h je lp  av v å r  v a n n k ra f t  vil s ty rke  v å r  ø k o n o - 
mi i en langt høyere  g rad  og føre til eu b ed r ing  av v å r  to ta le  liandelsba- 
lanse. B ru k  av e lek tr isk  energi til v a rm e fo rm å l  med t i lsva rende  r e d u k s jo n  
av  im p o r te r t  b rense l,  vil også gi sam m e  re su lta t .

3. F o r  t iden  bygger vi å r lig  fo r  eget behov  v a n n k ra f tv e rk  m ed  en p ro d u k - 
s jon  på  ca. 3 000 G W h, og denne  u tb y g g in g s tak t  ventes å øke. O m k r in g  1980 
vil vi de rfo r  ha  bygd ut den  v a n n k r a f t  som m å  anses  fo rsvar l ig  å bygge 
ut. E t te r  den  tid vil vi t renge all v å r  v a n n k r a f tp r o d u k s jo n  selv. E ven tue lle  
k o n t r a k te r  om ek sp o r t  av e lek tr isk  energ i  m å t te  d e rfo r  bli kortvarige .  
E k sp o r t  a\- energi i den  s tø rre lseso rden  som er neA nt u n d e r  pkt. 1 i et r im e - 
lig an ta ll  år, ville m edføre  at v å r  u tbyg g in g s tak t  m in s t  m å t te  fordobles 
i de n æ rm e s te  år ,  og dette er neppe  mulig.

4. Det m å  a n ta s  at v å r  v e rk s te d in d u s tr i ,  som p ro d u se re r  m a s k in e r  og 
a n n e t  u t s ty r  for v a n n k ra f tv e rk e r ,  ikke  vil k u n n e  fordoble  sin kapasite t  
i løpet av meget ko rt  tid. Den an tydede  s te rke  fo rse r ing  av v å r  k r a f tu t - 
bygging m å tte  de rfo r  baseres  på  im port  av m a s k in e r  og ap j)a ra te r  i langt 
s tø rre  u t s t r e k n in g  enn i dag. Svekkingen  av vår  tota le  h a n d e lsb a la n se  på 
g ru n n  av slik im port  vil i utbj-ggingsj)erioden bli like s tor  som  bed r in g en  i 
ba lansen  ved ek spo r ten  av  e lek tr isk  energi. Hvis de k ra f tv e rk  som skal 
levere energi til Sverige, bygges ul for svensk  kap i ta l  —  en ten  som lån 
eller som fo rsk u d d  p å  energ ilevering  - m å  t i lbakebe ta l ingen  ko m m e inn 
i bildet, og del blir da bare  n e t to fo r t je n e s te n  og d r i f tsu tg if te n e  u tenom  
k a p i ta l t jen es ten  som k a n  fo rbedre  h a n d e lsb a lan sen .

Ö. Den fores lå t te  s to rs t i l te  ene rg iek sp o r t  vil kreve  flere overfø r in g s l in - 
j e r  f ra  vesi til øst. N år e k sp o r te n  om  få å r  vil op p h ø re  fordi vi selv t ren g e r  
all vår  e lek t r i s i te tsp ro d u k s jo n  ved v a n n k ra f t ,  ville enke lte  av disse l in je r  
ikke  bli reg n in g ssv aren d e ,  selv om en eventuell avta le  om vai'Uiekraftre- 
serve i Sverige sku lle  g jø re  det a k tu e l t  å s ik re  m u lig h e ten e  for overføring  
av denne  reserve. O verfø r ings l in jene  m å  de rfo r  avskrives  i løj)et av re la tiv t 
kort tid, og av den g r u n n  er den  beregnede o v e r fø r in g sk o s tn ad  j)å 0,4— 0,6 
p r e /k W h  for lav.

(i. Det er ikke  bare  øko n o m isk e  g ru n n e r  til a t det i Sverige er ønske t  
M la en del av de g jen v æ ren d e  v assd rag  bli liggende uu tb y g d ,  også h e n sy - 
net til n a tu rv e rn  k o m m e r  s te rk t  inn  i l)ildet. De sa m m e  h en sy n  m å  vi ta 
i Norge. F ra  n a tu rv e rn h o ld  er det re is t  s te rk  m o ts ta n d  m o t m an g e  av våre  
p ro s je k te r  for u tbygging  til eget behov. Det er d e rfo r  le tt å ten k e  seg 
hvilken r e a k s jo n  og lang t  s te rk e re  m o ts ta n d  <let ville bli om den  nå- 
xæ rende  u tb y g g in g s tak t  sku lle  fordobles  av h en sy n  til eks])orl av e lek tr isk  
I'ner  gi.

Dersinn var v a n n k ra f t  bare  bygges ul i den lakt som er nødvendig  for



å  dekke  vår l  eget behov, er det s tø rre  s janse  for a t p r isk u rv e n e  for vann- 
k ra f ten e rg i  og an n en  energi vil sk jæ re  h v e ra n d re  på  et t id s j ju n k t  som 
g jø r  det øko n o m isk  fo rsvarlig  å spare  en del av våre  vassdrag . ”

P å  g ru n n la g  av d isse  overveielser vil S ty re t i N orske  e lek tr is i te tsv e rk e rs  
fo ren ing  bes tem t f r a r å  a t det foreliggende fors lag  om  en s to rs t i le t  ekspo rt  
av e lek tr isk  energi blir g jen n o m fø r t .

Oslo, 22. a u g u s t  1% 4

Æ rb ø d ig s t  

N orske  e lek tr is i te tsve rke rs  foren ing

F r .  P n j tz  
Formann

F inn  W ilh e lm se n  
Aflni. direktor

774 A 27/e; Bilaga 1

Norges industriforbund:

Vi vil inn ledn ingsv is  få bem erke , hva  vi også m u n tl ig  h a r  gitt u t t ry k k  for, 
a t  vi f in n er  det lite t i l f redss t i l lende  at f r is ten  fo r  u t ta le lse  er s a t t  så korl 
som  den er. Det h a r  d e rfo r  ikke  v æ r l  m u lig  å få gitt  sp ö rsm å le t  d en  g r u n - 
dige b eh an d l in g  som del h a r  k ra v  på, og som  vi h a r  a n se t t  önskelig . Vi h å - 
per  dog a l  ned en n ev n te  b em erk n in g e r ,  som  gir u t t r y k k  for v å r l  p r insip ie lle  
syn, vil væ re  av verd i og bli t a l l  h e n sy n  lil ved d en  v idere  behand ling .

Vi k a n  lil eu  viss g rad  væ re  enig i en ren  k ra f tu tv ek s l in g ,  og den  e v a lu - 
er ing  som  ligger i en  slik s a m k jöring  for  begge p a r te r ,  m e n  t a r  abso lu tt  av - 
s ta n d  f ra  en u tbygging  av den s tö rre lseso rden  som  fo rs lage t  a n ty d e r  for 
levering av e lek tr isk  energ i til Sverige.

Som del vil være k je n t ,  vil de k ra f tk i ld e r  som k a n  u tbygges m ed  rim elige 
om k o s tn in g e r  væ re  fullt  u tn y t te t  in n en  1975, og t i lbake  s lå r  da  de dy re re  
p ro s jek te r .  E f te r  v å r  o p p fa tn in g  m å  in d u s t r ie n  gis a n led n in g  lil å u tn y t te  
de billige k ra f tk i ld e r  og få le ilighet til å n edsk r ive  an leggene fiir de dyrere  
m å  angripes ,  og för k o n k n r r a n s e n  f ra  an n e n  billig energi s lå r  u l  for fulll .  
Det e r  inn lysende  al for  ekspanderende  indus tr i  vil en u tbygging  av de dyrere  
k ra f tk i ld e r  b rem se  dens e k sp a n s jo n  ])å et t id ligere  t id s p u n k t  hvis  et lU - 

l)yggingssam arheide  m ed Sverige blir  e tab lert .  Særlig  for k ra f tk re v e n d e  in - 
d u s t r i  vil en fo rskyvn ing  av t id s p u n k te t  være av s lo r  be tydning .

\ ' i  vil også peke  p å  al en u tbygging  av det o m fang  som  fo rs lage t ta r  s ik le  
på  i m eget s te rk  grad  vil berö re  v å r  n a tu r .  E f te r  vår  m en in g  er det ingen 
g ru n n  til å ak se le re re  denne  utvikling.



775A 27/e: Bilaga 1

Ell Ivrattelispoi'l  til Sverige bör ikke  skje, u n n ta t t  i liell spesielle  tilfelle 
h v o r  forho ldene  ligger til rette, som  f. eks. ved g rensek ra f tverk .

Oslo, 31. a u g u s t  1964

Æ rb ö d ig s t

Norges in d u s t r i fo rb u n d

K n u t  H ald  
Adm. direktor

H ans  J. K nap

M ekaniske verks teders  landsfo ren ing :

F o rs lage t  er bl. a. b eg ru n n e t  m ed  at »Sverige t i l l fö rsä k ra s  betyd lig t b illi- 
gare  v a t te n k ra f t»  og at »Norges h a n d e lsb a la n s  m ed  Sverige u n d e rg å r  en 
k ra f l ig  fö rb ä t t r in g » .  E t te r  h v a  vi k a n  se er de t  i fo rs lage t  ik k e  fo re ta t t  noen 
avvein ing  m ellom  disse to m å lse t t in g e r .  Heller ikke  er det gitt  noen a n ty d - 
n ing  av h va  som  fo rs tå s  m ed en »k ra f t ig  fö rbä ttr ing»  av l ian d e lsb a lan sen  
m ed Sverige. Men de rsom  h e n s ik te n  er å gi Sverige »betydlig t b il l igare  v a t - 
ten k ra f t»  er de t  e t te r  de opp lysn inger  som  foreligger l i ten  g r u n n  til å  vente  
noen  vesentlig  fo rbed r ing  av h an d e lsb a lan sen .  Vi vil im id le r t id  p res ise re  a t 
p ro b lem sti l l ingen  ik k e  hør være  h a n d e lsb a la n se n  overfor et en k e l t  land , 
m en hva  som  vil gi s tø rs t  u ts lag  på  den to ta le  h an d e lsb a lan se ,  en ten  ek sp o r t  
av e lek tr isk  l a a f t  eller in n en lan d sk  anvendelse  av  den  økede k ra f tm e n g d e  
til in d u s tr i ,  o p p v a rm in g s fo rm å l  o. 1.

D en m e k a n isk e  in d u s t r i  i Norge e r  n a tu r l ig  n o k  fø rs t  og f re m s t  in te re s - 
sert  i hv ilken  v irk n in g  d en  no rsk -sv en sk e  k ra f tu tb y g g in g  vil få  p å  m ask in -  
leveringene i å rene  frem over.  K ra f tu tb y g g in g en  for n o r sk  fo rb ru k  s k je r  for 
liden e t te r  p la n e r  som  t i lsva re r  en ny  in s ta l la s jo n  av ca. 600 M W  pr.  år. 
■Mod delle  tem po  ^^l u tbygg ingen  være  a v s lu t te t  i løpet av 20— 25 å r  fo r  de 
anicgg som  idag ansees  øko n o m isk  rea l ise rb a re  og m ed  r im e lig  h e n sy n  til 
n a tu rv e rn .  Hvis vi i tillegg til de tte  skal fo re ta  en vesen tlig  u tbygging  for 
svensk  regning , vil t id s p u n k te t  da  vi m å  gå over f ra  v a n n k ra f ta n le g g  til var- 
n iek ra f tan leg g  ry k k e  t i lva rende  n æ rm ere .

De n o rsk e  p ro d u se n te r  av tu rb in e r ,  g en era to rer ,  t r a n s fo rm a to re r  og a n - 
net n ts ty r  til k ra f tu tb y g g in g en ,  k a n  idag dekke  det n o rsk e  behov, t i l sv a re n - 
de en u tbygg ing  p å  600 M W  pr. år. Hvis cn g je n n o m fø r in g  av de t  f re m sa t te  
forslag  sku lle  m ed fø re  en  re la t iv t  k o r tv a r ig  u tbygg ing  av betydelig  om fang , 
ville de tte  v irke  h øys t  uheldig . De n.orske bed r if te r  vil nep])e f inne  g ru n n la g  
for de nødvendige  inv es te r in g er  for u tv ide lse r  for et topphehov  av m ere  for- 
higaeiule art .  Det nødvend ige  n ts ty r  m å t te  da  im p o r te res .  Vi t ro r  de t  er 
Aiktii; at k ra f tu tb y g g in g e n  fo regår  m es t  m u lig  jevn t ,  for derved  også å



s ik re  en jevn  besk jeftige lse  av alle k a teg o r ie r  folk in n e n  k ra f tu tb y g g in g en .  
Selv om v e rk s te d s in d u s t r ie n  k u n n e  være  in te re sse r t  i en in ten s iv e r in g  av 
k ra f tu tb y g g in g en  i Norge, tø r  det væ re  k je n t  a t vi h a r  en  begrense t  k ap as ile l  
n å r  de t g je lder e r fa re n  te k n isk  h je lp  og egnet a rb e id sk ra f t .  Allerede nu  m e - 
ner  vi a t  det delvis sk o r te r  p å  t re n e t  pe rsona le  n å r  det g je lder  u tb y g g in g s- 
p la n e r  og også n å r  de t  g je lder de ta l jp lan leg g in g  av de anlegg som skal 
bygges.

Skulle del nevnte  fors lag  m o t  fo rm o d n in g  bli g je n s ta n d  for rea l i te ts-  
d rø f ting , tø r  vi be om  å få  a n led n in g  til å  avgi en m ere  u tførlig  u tta le lse .  Vi 
vil likevel a llerede n å  p res ise re  a t  m a n  m å  søke å u n n g å  at en svensk  f in a n - 
s iering  av den no rsk e  u tbygg ing  in n s k re n k e r  adgangen  til å velge n o rsk e  
leve randører  til anleggene. Både n å r  det g je lder  s tø r re  og m in d re  en h e te r  er 
de t idag  i vå r t  land  m eget s lore  ø konom iske  og sv’sse lse tl ingsm css ige  inle- 
resser  k n y t te t  til k ra f tu tb y g g in g en .

Oslo, 3. sep tem ber  1964

Med hilsen  

M ekan iske  v e rk s ted e rs  lan d sfo ren in g  

(S i g n . )
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S v e r i g e  

Sveriges riksb ank :

1 m ed lem sfö rs lage t  om  n o rsk -sv en sk t  sam arb e te  i f råg a  om u tbyggnad  
av  v a t te n k ra f t l i l lg å n g a rn a  pekas  in ledn ingsv is  på  det sedan  långe e tab le - 
rad e  sa m a rb e te t  m ellan  Norge och Sverige på  v a t le n k ra f lso m rå d e t .  Med 
h ån v isn in g  till vissa s i f fe rm a te r ia l  angående  sk i l ln ad e r  m e llaa  Norge och 
Sverige i an lä g g n in g sk o s tn a d e r  för  u lb yggnad  av v a t te n k ra f t  f ra m h å l le r  
fö rs lag ss tä l la rn a  den sa m h ä l lse k o n o m isk a  v inn ing  som  skulle  ligga i alt  
Sverige i s tö r re  u t s t r ä c k n in g  deltog i u tb y g g n ad en  av sa m t  täck te  en  s tö rre  
andel av s it t  energ ibehov f rå n  de re la tiv t m in d re  r e s u r s k rä v a n d e  n o rsk a  
v a t te n k ra f ts t i l lg å n g a rn a .  M edlem sförs laget u tm y n n a r  i en h e m s tä l lan ,  att  
N ord iska  rå d e t  ville re k o m m e n d e ra  de n o rsk a  och svenska  re g e r in g a rn a  
a t t  n ä rm a re  u n d e rs ö k a  fö ru ts ä t tn in g a rn a  för e tt  sam arb e te  pa \ a t l e n k r a f l s -  
u tb yggnadens  om råde .

Som b e k a n t  fö rek o m m er  re d a n  n u  ett s am arb e te  p å  v a t te n k ra f ts o m rå d e t  
m ellan  n o rsk a  och svenska  m y n d ig h e te r ,  k o m m u n e r  och företag . Det ger 
p å tag liga  fö rde la r  å l  b åd a  p a r te r ,  och del r å d e r  inga  tvivel om a l t  no rsk  
energ i till k o n k u r r e n s k ra f t ig a  j>riser k a n  f in n a  av sä t tn in g  i Sverige s a m - 
tidigt som lån  från  den svenska  k a p i ta lm a rk n a d e n  b id rage r  lill \ a t t e n k r a f t s -
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u tbyggnadens  f inans ie r ing . M era d i re k ta  sv en sk a  in sa tse r ,  t. ex. av tekn isk  
eller o rg a n isa to r isk  art ,  ä r  d ä re m o t  k n a p p a s t  n ö d v än d ig a  för ett ra tionellt  
u tn y t t ja n d e  av de n o r s k a  v a t te n k ra f t r e s u r s e rn a ,  e f te rso m  n o r rm ä n n e n  s jä l - 
va to rde  h a  m in s t  l ika  goda f ö ru ts ä t tn in g a r  som  m o tsv a ra n d e  sv en sk a  in - 
s ta n se r  för a rb e te t  p å  d e t ta  om råde . Det k a n  dä rfö r ,  en lig t fu l lm äk tig es  m e - 
ning, i f rå g a sä t ta s  om  en re k o m m e n d a t io n  en lig t m ed lem sfö rs lag e t  skulle  
lä m n a  e tt  e ffek tiv t  b id ra g  till s a m a rb e te ts  u tveckling .

S tockho lm  den  8 o k tober  1964

Kris ter  W i c k m a n

Karin  W in b e r g

V atten fa l ls s ty re lsen :

I fö rs laget redov isas  a n lä g g n in g sk o s tn a d e r  för  n o rsk  och svensk  v a t te n - 
k ra f t .  K o s tn a d e rn a  anges till ca  20 resp . 30 n o r s k a  öre per  k W h .  K o s tn a d e r - 
na avser pågående , s tö r re  u tb y g g n ad er .  K o s tn a d e n  för  den sv en sk a  v a t t e n - 
k ra f te n  överfö rd  till M ellansverige, 3,5— 4,0 N ö r e /k W h ,  synes r ä t t  vä! u p p - 
sk a t tad  och m o ts v a ra r  fö r  va t ten fa l ls  del u tb y g g n ad e r  som  b lir  a k tu e l la  u n - 
der  fö rs ta  h ä lf ten  av 1970-talet. Det bör p åpekas ,  a t t  del högre  vä rd e t  s a m - 
tidigt r ä t t  väl m o tsv a ra r  p ro d u k t io n s k o s tn a d e n  för v ä rm e k ra f t  som, m ed 
nu  ak tue ll  k o s tn ad sb ed ö m n in g ,  b e g rä n sa r  den u tb y g g n a d sv ä rd a  svenska 
v a t te n k ra f ten .  K os tn ad en  för den  n o rs k a  v a t te n k ra f te n  synes d ä re m o t  för 
lagt angiven. E f te rso m  re d a n  bes lu tade  sv en sk a  u tb y g g n ad e r  tä c k e r  det 
svenska  k ra f tb e h o v e t  till o m k r in g  1970, ä r  de t  efter  1970 å te rs tå e n d e  n o rsk a  
t i l lgångar,  som  bör läggas till g ru n d  fö r  jä m fö re lse rn a .

E l fö rb ru k n in g e n  i Norge b e rä k n a s  en lig t s to r t in g sp ro p o s i t io n  n r  1 1963 
64 stiga  m ed  31 T W h  u n d e r  j jcrioden 1960— 70. H ä ra v  sa m t  av de i förs laget 
redovisade  n o r s k a  t i l lg å n g a rn a  inom  o lika  k o s tn a d sk la s se r  f ra m g å r ,  a t t  en 
s to r  del av den  n o r s k a  v a t te n k ra f te n  m ed  en an lä g g n in g sk o s tn a d  u n d e r  22 
N ö r e / k W h  k a n  v ä n ta s  bli tagen  i a n s p rå k  till 1970 och l iden  n ä r m a s t  d ä r - 
ef te r  för a t t  tä c k a  den  in h e m s k a  fö rb ru k n in g e n .  H ärt i l l  k o m m er ,  a t t  över- 
fö r in g sk o s tn a d e rn a  k a n  v a ra  p rop o r t io n sv is  någo t högre  inom  Norge b e ro - 
ende i fö rs ta  h a n d  p å  lande ts  topografi .  D essa fö rh å l lan d en  m edför,  a tt  kost-  
n a d sd if fe re n se n  m e llan  svensk  och n o rsk  k ra f t ,  ak tue ll  för  u tb y g g n ad  i b ö r - 
j a n  av 1970-talet, ä r  v ä sen tl ig t  m in d re  än  som  anges i m ed lem sfö rs lage t .

F rå g a n  om  k ra f te x p o r t  f r å n  Norge till Sverige e ller D a n m a rk  h a r  länge 
t i l ld rag it  sig in tre sse  och m å n g a  p ro je k t  h a r  d i s k u te ra t s  u n d e r  å re n s  lopp. 
i i land  de m e r  o m fa t ta n d e  k a n  n ä m n a s  de u n d e rs ö k n in g a r  om  ett  d a n sk t -  
n o rsk t- sv en sk t  k ra f ts a m a rb e te ,  som  påg ick  u n d e r  å ren  1948 -52, sa m t  de 
fö rh a n d l in g a r  om  ex p o r t  till Jy l la n d  via en l ik s trö m sk ab e l  f rån  Sydnorge,

2 5 t— G'f0333. N o r d i s k a  råde t .



som  i'ördes i s lu te t  av öU-talel. In le t  av dessa p ro je k t  h a r  som  h ek an l  k u n - 
n a t  rea liseras .

D et fö rs ta  av ta le t  om  en fa s t  k ra f t le v e ran s  f rå n  Norge t rä f fad es  1955 e f- 
te r  långvar iga  fö rh a n d l in g a r  m e llan  S tockho lm s E lverk  och V assd ragsvese - 
ne t  och avsåg export  f rå n  k ra f t s ta t io n e n  Nea i T rönde lagen .  D e tta  avtal  h a r  
sen a re  fö ljts  av f le ra  l ik n an d e  ö v eren sk o m m else r  in n e b ä ra n d e  a t t  ensk ilda  
svenska  k ra f t fö re ta g  kö}>er k r a f t  f rå n  k ra f t s ta t io n e r  i T rö n d e lag en  så  att 
den svenska  k ra f t im p o r te n  d ä r i f r å n  för n ä rv a ra n d e  u p p g å r  till ca 1 T W h /  
år . F ö r  h u v u d d e len  av lev e ran se rn a  ä r  k o n t r a k ts t id e n  15 eller 20 år , v ilket 
in n e b ä r  a l t  de u p p h ö r  i m it ten  av 1970-lalet eller b ö r ja n  av 1980-lalel. Kö- 
pen ä r  i a l lm ä n h e t  fö rk n ip p a d e  m ed  svenska  lån  till m o tsv a ra n d e  n o rsk a  
u tb j’ggnader. U nder  1963 v a r  m ed e lp r ise t  vid ak tu e l la  n o rsk a  k ra f tv e rk  
d ry g t  3,5 N ö r e /k W h .  Ink lus ive  överfö r ing  till M ellansverige m o tsv a ra r  
d e t ta  en  k o s tn a d  om ca 4,6 N ö r e /k W h .

Inom  va t ten fa l ls s ty re lsen  h a r  k o n s ta te ra ts ,  a t t  k ra f tk ö p  i Norge på ovan 
ang iv n a  v illkor ä r  o fö rn iån liga re  ä n  u tb y g g n ad  av de egna  ti l lgångar ,  som 
ä n n u  f inns  tillgängliga. Skulle  d ä re m o t  m ö jl ig h e te r  y p p a  sig a t t  u tn y t t ja  
n o rsk  v a t te n k ra f t  på  villkor, som  te r  sig k la r t  fö rm ån lig a re  ä r  för m o tsv a - 
r a n d e  in h e m s k a  k ra f tp ro d u k t io n ,  ä r  va tten fa l lss ty re lsen  givetvis in t re s se - 
ra d  av a t t  en  p rö vn ing  av  de p ra k t i s k a  m ö jl ig h e te rn a  a t t  nå  en öv e ren s- 
kom m else  h ä ro m  k o m m e r  till s tånd .

S tockholm  den 1 sep tem b er  1964

E r i k  Grafströni

J. V'. Norrby

K o m m ersko lleg ium :

Såvitt ko lleg ium  k a n  f in n a  ä r  det e tt  g em e n sa m t  n o rsk -sv e n sk t  in tresse  
a t t  sa m a rb e ta  vid fo r ts a t t  u tb y g g n ad  av v a t te n k ra f t t i l lg å n g a rn a  i Norge 
och Sverige. K ollegium k a n  he lt  a n s lu ta  sig till de sy n j ju n k te r  som  an fö r ts  
h ä ro m  i m ed lem sförs lage t .  B e tinge lse rna  för u tb y g g n ad  av k ra f t l i l lg å n g a r -  
n a  ä r  g y n n sa m m a re  i Norge än  i Sverige och den ou tbyggda  n o r s k a  v a t te n - 
k ra f te n  ä r  också  välbelägen i fö rhå llande  till a k tu e l la  sv en sk a  k ra f tbehov ,  
var igenom  ö v e r fö r in g sk o s tn ad e r  k a n  a n ta g a s  bli lägre och m a rk in t r å n g e t  
m in ilrc  än  om y tte r l ig a re  n o r r l a n d s k ra f t  skall  u tbyggas och överföras. Ge- 
nom  e tt  sam g åen d e  k a n  k ra f tk o s tn a d e rn a  bli lägre  för  a k tu e l la  behov  inom  
södra  Sverige och den n o rsk a  h a n d e lsb a la n se n  gen tem ot Sverige fö rb ä t t ra s  
genom  a tt  n o rsk  v a t te n k ra f t  u tbyggs t id igare  än  e l jes t  sku lle  ske tt  och u n - 
der  d e n n a  t id  få r  a v sä t tn in g  i Sverige. V issa  fö rde la r  k a n  även  t ä n k a s  u p p - 
s tå  genom  s a m k ö m in g  av v a t te n k ra f t s ta t io n e r  inom  så  vitt  sk i lda  geogra-
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l i s k a  o m rå d e n  som  n o rd liga  Sverige och sydliga  Norge, v a r i g e n o m  l o i T å r s -  

sä k e rh e te n  ö k a r  vid s a m m a  u tb y g g n ad sg rad .  I och m ed  a t t  i i tbyggnads- 
k o s tn a d e rn a  för  n o r r l a n d s k r a f t  s tiger  ä n d ra s  dc ek o n o m isk a  fö ru t s ä t t - 
n in g a rn a  för v ä rm e k ra f tp ro d u k t io n e n  i söd ra  Sverige. M d  elt sam gående  
kan  behovet av ö k ad  v ä rm e k ra f tp ro d u k t io n  och sen are  även av a to m k ra f t -  
l)roduk tion  fö ru ts ä t ta s  fö r s k ju ta s  längre  f ra m  i t iden  vilket n ä r  de t gäller 
a to m k ra f t  k a n  v'ara av si)ecicll be tydelse  m ed  h än sy n  till den snabi)ii t e k - 
n isk a  u tvecklingen .

E t t  sam g åen d e  vid u tn y t t ja n d e  av ti llgänglig  v a t t e n k ra f t  f ö ru ts ä t te r  byg- 
gan d e t  av k ra f t le d n in g a r  m e llan  Norge och Sverige, v i lka  k a n  få  en v idare  
a n v ä n d n in g  i e t t  s en a re  skede  n ä r  ande len  av v a t t e n k ra f t  i den g e m e n sa m - 
m a  k r a f tp ro d u k t io n e n  m in s k a r  och })roduktionen in r ik ta s  på  ö k ad  andel 
konven tionell  v ä rm e k ra f t  och senare  även a to m k ra f t .  Även i e tt  sådan t  
skede to rde  ett  sam g åen d e  vid u tb y g g n ad  av då  a k tu e l la  k ra f t s ta t io n s ty p e r  
k u n n a  ge e tt  lägre  p ro d u k t io n s p r i s  genom  a t t  e n h e te rn a  k a n  vä lja s  s tö rre  
och lo ka lise ras  g y n n s a m m a re  i fö rh å l la n d e  till k ra f tbehoven .

Såsom  f ra m g å r  av det a n fö rd a  an se r  ko lleg ium  de l  f r a m la g d a  förslaget 
va ra  av in tresse  och an se r  a n led n in g  f innas  a t t  n ä r m a r e  u t r e d a  m ö j l ig h e te r - 
na till ett  n o rsk -sv e n sk t  sam g åen d e  på d e t ta  om råde .

S tockho lm  den  16 sep tem ber  1964

A n d e r s  L in d s t e d t

Dag L y e h o u

CAaes E k b lo m

Sveriges in d u s t r i fö rb u n d :

F ö rb u n d e t  a n s lu te r  sig till de t  av Svenska  v a t te n k ra f t fö re n in g e n  avgivna 
u t lå ta n d e t  i ä re n d e t  och vill d ä ru tö v e r  f r a m h å l la  fö l jan d e  [se nedan] ,

I Norge fö reskr ives  vid m ed d e lan d e  av koncess ion  för k ra f tv e rk sb y g g en  
a t t  k o n cess io n sh av a ren  vid byggande  och d r i f t  av an läg g n in g en  fö re t rä d e s - 
vis skall a n v ä n d a  n o r s k a  varo r ,  om  d essa  k a n  e rh å l la s  till e t t  pris, som  icke 
m ed m er  än  10 p rocen t  överstiger  del p r is  m ed  til lagd  tull, för v ilke t v a r o r - 
na  k a n  e rh å l la s  f r å n  u t lande t .  E n  fö ru ts ä t tn in g  för e t t  e k o n o m isk t  s a m a r - 
bete vid u tb y g g n ad en  av n o rsk  v a t t e n k ra f t  m å s te  vara ,  a t t  dy l ik a  d is k r im i- 
n e ran d e  regler lu id an rö je s  och a t t  svenska  lev e ran tö re r  få r  k o n k u r r e r a  j)a 
lika v illkor m ed  de n o rsk a  före tagen .

S tockho lm  den 22 sep tem b er  1964

Sveriges in d u s t r i fö rb u n d

I. en nar  t Körn er

r i f  Mat t s so n
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S venska va tten k ra f t fö ren in g en :

I fö rs laget h a r  cn jäm fö re lse  g jo r ts  m e l lan  k o s tn a d e n  för n o rs k  v a t te n - 
k ra f t ,  överförd  till m e l le rs ta  Sveriges in d u s t r io m rå d e n ,  och k o s tn a d e n  för 
v a t te n k ra f t  i n o r ra  N o rr lan d  överförd  till s a m m a  om råd en .  Jä m fö re lse n  
h a r  givit fö l jande  re su l ta t .

D en n a  jäm fö re lse  ä r  em elle r t id  av fö l jan d e  skä l  icke rä t tv isan d e .
D en v a t te n k ra f tsu tb y g g n a d  i Norge som  n u  sker  eller k o m m e r  a t t  p å - 

b ö r ja s  u n d e r  den n ä rm a s te  t iden  avser a t t  tä c k a  fö rb ru k n in g sö k n in g e n  
inom  lande t .  E x p o r t  till Sverige i s tö r re  o m fa t tn in g  k räv e r  b e ty d an d e  tid 
för  p laner ing , p ro je k te r in g  och u tb y ggnad  och sku lle  k n a p p a s t  k u n n a  k o m - 
m a  till s tån d  fö r rä n  i b ö r ja n  av 1970-talet. H u r  den  svenska  k r a f tp r o d u k - 
t io n sa p p a ra te n  bör byggas u t  u n d e r  1970-talet fö r  a t t  p ro d u k t io n se k o n o m in  
skall  bli op tim al h a r  belysts  i C en tra la  D rif t led n in g en s  (CDL) k ra f tb a la n s -  
s tud ie  1962. P å  g ru n d  av s tigande  u tb y g g n a d sk o s tn a d e r  för v a t te n k ra f te n  
och s ju n k a n d e  k o s tn a d e r  för v ä rm e k ra f te n  k o m m e r  v a t te n k ra f tu tb y g g n a - 
den a t t  fo r t löpande  m in sk a .  E n lig t  C D L-stud ien  to rde  k u n n a  a n ta g a s  a tt  
de t u n d e r  1970-talets fö rs ta  h ä lf t  en d as t  k o m m e r  a t t  byggas ut 1,2 T W h / å r  
och u n d e r  senare  h ä lf ten  0,8 T W h / å r .  Till a lldeles övervägande  del ä r  d e n - 
n a  v a t te n k ra f t  belägen i N orr lan d .  U nder  s a m m a  tid  b e rä k n a s  fö r b r u k - 
n in g en  av  e lk ra f t  i N o r r la n d  k o m m a  a t t  öka  m e d  ca  1,0 resp . 1,3 T W h / å r .  
D en  genom  v a t te n k ra f tu tb y g g n ad e r  i N o rr lan d  u tv u n n a  k ra f te n  m o tsv a ra r  
således i a llt  v ä sen tl ig t  fö rb ru k n in g sö k n in g e n  d ä r s tä d e s  och bör d ä r fö r  i 
d e l ta  s a m m a n h a n g  en d as t  i r in g a  u ts t r ä c k n in g  p å fö ra s  k o s tn a d e r  för över- 
föring. Ä a n d ra  s id an  synes den ko s tn ad ,  som  1 fö rs lage l  angiv its  för n o rsk  
k ra f t ,  a l l t fö r  låg. Det ä r  väl san n o l ik t  a l t  s tö r re  delen av den  billigaste 
n o rsk a  v a t te n k ra f te n  k o m m e r  a t t  byggas u t  fö r  d'c egna behoven  in n a n  u l - 
byggnad  fö r  export till Sverige k a n  bli ak tue ll .  V idare  synes överförings-  
k o s tn a d e n  v a ra  a ll tfö r  lågt u p p tagen .  S k il lnaden  i k o s tn a d  m ellan  den 
n o rsk a  och svenska  v a t te n k ra f l ,  som k a n  k o m m a  i f rå g a  för  u tb yggnad  
efter  å r  1970, ä r  således lång t  m in d re  än  m a n  k o m m it  f ra m  till i förslaget.

D et f ra m g å r  av ti l lgängliga p ro g n o se r  a t t  m a n  i Norge inom  två  eller 
t re  decenn ier  k o m m e r  a l l  få  behov av all ek o n o m isk t  u tbyggbar  v a t te n k ra f t .  
E n  upp lå te lse  lill Sverige lä r  d ä r fö r  en d as t  k u n n a  bli av s a m m a  tem p o - 
r ä r a  n a tu r  som  den  k ra f te x p o r t  som n u  sker. V a t te n k ra f t  som  byggs ut 
inom  Sverige ä r  d ä rem o t  tillgänglig  för all f ram tid .  D etta  fö rh å l lan d e
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m ås te  p å v e rk a  bed ö m n in g en  liksom  även sy s se ls ä t tn in g s fö rh å l la n d e n a  i 
N o rr lan d  och b e re d s k a p s s y n p u n k te rn a .

V ad i de t fö regående  sag ts  in n e b ä r  in te  a t t  f ö ru ts ä t tn in g a r  sku lle  sak n as  
för e tt  v idga t  k r a f t s a m a rb e te  m ed  Norge, in n e b ä ra n d e  även  inv es te r in g a r  
i n o r sk  v a t te n k ra f t .  V issa  s tröm fa ll  k a n  ligga sä rsk i l t  g y n n s a m t  i fö rh å l - 
lande  till a v sä t tn in g so m rå d e n a  i Sverige, exem pelvis  i V ä rm la n d .  N orska  
och sv en sk a  k ra f t fö re ta g  k u n n a  v idare  lia  s å d a n a  k ra f tb a la n s fö rh å l la n d e n  
och u tb y g g n a d sp la n e r  a t t  e tt  m e r  eller m in d re  t e m p o rä r t  k ra f t s a m a rb e te  
k an  v a ra  v ä rd e fu l l t  fö r  b åd a  p a r te r .  O m  e t t  v idgat k r a f t s a m a rb e te  skall  
k u n n a  k o m m a  till s tån d ,  m å s te  dock  de g y n n s a m m a  n o r s k a  u tbyggnads-  
fö rh å l la n d e n a  avspeg la  sig i de ekonomislva vållkoren för sam arb e te t .

K ra f ts a m a rb e te t  m ed  Norge h a r  u n d e r  å re n s  lopp e f te r  l iand  u tveck la ts  
ocli e t t  fa s ta re  o rg a n isa to r isk t  s am arb e te  Iiar k o m m it  till s tå n d  genom  
b i ldande t  å r  1963 av d e n  n o rd isk a  sam a rb e tso rg a n isa t io n en  N O R D EL. 
D enna  o rg an isa t io n  jä m te  de n ä ra  fö rb inde lser  som p å  a n d r a  sä t t  e tab le - 
ra ts  m ellan  sv en sk a  och n o rsk a  k ra f t fö re ta g  synes väl bo rga  för  a t t  alla  
rea lis tis l ia  m ö jl ig h e te r  till g em en sam t u tn y t t ja n d e  av v a t te n k ra f t r e s u r s e r -  
na blir  t i l lva ra tagna .

Stockliolm den  15 sep tem ber  1964

Svenska v a t te n k ra f t fö re n in g e n  

Ulf Gl ims ted t

Ben g t  G S terne

Svenska e lverksfö ren ingen :

Svenska v a t te n k ra f t fö re n in g e n  h a r  i si t t  y t t r a n d e  till E der  av  den 15 
sep tem ber 1964 och s ta ten s  v a t ten fa l lsv e rk  i s itt  y t t r a n d e  till S ta ts råd e t  
ocli Chefen för K o m m u n ik a t io n sd e p a r te m e n te t  av den 1 sep tem b er  1964 
f ram fö r t  vissa sy n p u n k te r  p å  ovan  n ä m n d a  fö rs lag  som  i a l l t  väsentlig t  
ä ro  s am s täm m ig a .  E lv e rk s fö ren in g en  vill h ä rm e d  m eddela ,  a t t  d en  delar  
de i dessa  j ’t t r a n d e n  f ra m fö rd a  s y n p u n k te rn a .

S tockholm  den  15 sep tem ber  1964

Svenska  e lve rksfö ren ingen  

Olof  Berg

l i ng o  Mån sso n



S ven sk a  b an k fören in gen :

E n lig t  b an k fö ren in g en s  b edöm ande  bör e tt  v idga t  n o rsk -sv en sk t  s a m a r - 
bete p å  v a t te n k ra f to m rå d e t ,  i h u v u d sa k l ig  överen ss täm m else  m ed  de r i k t - 
l in je r  som  sk isse ra ts  i m otionen , k u n n a  ti l l fö ra  b åd a  lä n d e rn a  b e tydande  
ek o n o m isk a  fö rde la r .  B a n k fö re n in g e n  ser  d ä r fö r  g ä rn a  a t t  fö ru ts ä t tn in g - 
a r n a  för  e t t  s å d a n t  sam arb e te  n ä rm a re  undersökes .

S tockholm  den 14 sep tem ber  1964

F ö r  Svenska b a n k fö ren in g en  

Dess s ty re lse :

Tore liroiimldli

Sv en  S trö mberg

BILÄ GA 2

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över 

medlemsförslaget

Till eko n o m isk a  u tsk o t te t  h a r  h än v isa ts  m ed lem sfö rs lag  om norsk-  
sv ensk t  sa m a rb e te  i f råg a  om  u tb y g g n ad  av v a t te n k ra f t t i l lg å n g a rn a .  F ö r - 
s laget h a r  l)chandla ts  av u t s k o t te t  vid dess m ö te n  den  26 ok tober  1964 i 
Hels ingfors  och den  30 novem ber  1964 i K ö penham n.

1. I n l e d n i n g

I m ed lem sfö rs lage t  f ram hå lle s ,  a t t  v a t te n k ra f ts a m arb e to t  m ellan  Norge och 
Sverige h a r  g am la  anor .  K ra f tu th y te t  h a r  väsen tl igen  bes tå t t  i a t t  Sverige 
so m m a r t id  levererar  e l-k ra f t  till Norge som  d å  s p a ra r  s it t  v a t te n  för  att 
u n d e r  v in te rn  m ed  h jä lp  av d e t ta  leverera  la g r in g sk ra f t  till Sverige. S a m - 
a rb e te t  h a r  även  va r i t  av f inans ie l l  a r t .  U nder  senare  å r  h a r  s å lu n d a  n o rsk a  
obliga tions lån  för u tb y g g n ad er  i Norge k u n n a t  p laceras  i Sverige m o t av - 
tal om  lång fr is t iga  e l- leveranser  till Sverige eller om  sä songm äss iga  utl)yteii 
m ellan  län d e rn a .

F ö rs la g ss tä l la rn a  fram h å l le r ,  a t t  e t t  r a d ik a l t  ö k a t  s am arb e te  m e llan  lä n - 
d e rn a  sku lle  e r b ju d a  b e tydande  fö rde la r  för  dem  båda. D e t ta  föreslås  fä 
fo rm en  av cn k ra f t ig  ö k n in g  av de svenska  in sa ts e rn a  inom  n o rsk  v a t te n - 
k ra f tu tb y g g n ad ,  m ö jl ig g jo rd  genom  a t t  en del av de svenska  medel som 
avses för ^a t te n k ra f t in v e s te r in g a r  p laceras  i p ro je k t  i sö d ra  Norge sä-
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som lán  eller lö r s k o l l  m o t  k ra t ' t lev e raase r  i s tä lle t  för i en m er  k o s tsam  
u tbyggnad  av å te rs tå e n d e  ä lva r  i övre N orr land .  I fö rs lage t p å ta la s  a t t  h u - 
vuddelen  av  den  n o rsk a  u tb j 'g g n a d sv å rd a  v a t te n k ra f te n  ligger i k o s tn ad s -  
k lasseu  »m indre  ä n  22 n o r s k a  öre per  k W h  å rsp ro d u k t io n »  m e d a n  ty n g d - 
p u n k te n  i den svenska  fö rd e ln in g en  ä r  i k o s tn a d sk la s se n  34,5— 48,3. Del 
un d e rs lry k es .  a l l  de sv en sk a  fö rh å l la n d e n a  f r a m s tå r  som  än  o g y n n s a m m a - 
re, om m a n  b e a k ta r ,  a t t  s tö rs ta  delen  av Norges å te rs tå e n d e  ou tbyggda  v a t- 
t e n k ra f t t i l lg å n g a r  ligger i lande ts  sö d ra  delar ,  m e d a n  d en  r e s te ra n d e  u tbygg- 
n a d s v ä rd a  v a t te n k ra f te n  i Sverige f ra m fö ra l l t  ä r  lo k a lise rad  till n o r r a  N o r r - 
land, sam tid ig t  som  energ ibehovet ä r  s tö rs t  i Sveriges m e lle rs ta  och söd ra  
delar . I m ed lem sfö rs lag e t  k a lk y le ra s  k r a f tp r i s e t  i M ellansverige i n o r sk a  
öre p e r  k W h  r ä k n a t  till 2,2— 2,4 vid leverans  f r å n  Sydnorge  och till 3,5— 4,0 
vid leverans  f rå n  N ordsverige. E n l ig t  k a lk y len  k o s ta r  a l l tså  d en  svenska  
k ra f te n  1,5 å  2 g ån g er  m e r  p e r  k W h .  I fö rs lage t  f ra m h å l le s  v idare ,  a t t  en 
ö k n in g  av  k ra f te x p o r te n  f r å n  Norge till Sverige sku lle  v e rk s a m t  b id ra g a  till 
a t t  f ö rb ä t t r a  Norges o g y n n sa m m a  b a la n s  i v a ru u tb y te t  m ed  Sverige. H a n - 
de lsba lansen  m ellan  de två  lä n d e rn a  h a r  u n d e r  de senas te  å re n  visat ett 
n o r s k t  defic it på  m e r  ä n  1 000 m i l jo n e r  n k r .

I m ed lem sfö rs lag e t  hem slä l les ,  a l t  N o rd isk a  r å d e t  ville r e k o m m e n d e ra  
re g e r in g a rn a  i Norge och Sverige a l t  n ä rm a re  u n d e r s ö k a  f ö ru ts ä t tn in g a rn a  
för e tt  öka t  sam arbe te  p å  v a t te n k ra f tu tb y g g n ad en s  om råde  efter  i m ed lem s- 
förs laget fö ro rd ad e  r ik t l in je r .

2. R e m i s s y t t r a n d e n a

Y ttra n d e n  över m ed lem sfö rs lag e t  h a r  in h ä m ta t s  f r å n  19 b e rö rd a  m y n - 
d ig h e te r  och o rg an isa t ione r ,  näm ligen

N O R D E L

Norge

D e p a r te m e n te t  fo r  h an d e l  og s k ip s fa r t
D e p a r te m e n te t  fo r  in d u s t r i  og h å n d v e rk
D ep a r tem en te t  fo r  in d u s t r i  og h å n d v e rk ,  Induslr iavde linge ii
F'inans- og to l ld ep a r tem en te t .  P lan legg ingsavde lingen
F in an s -  og to l ld ep a r tem en te t .  Ø konom iavdelingen
Norges v assd rag s-  og e lek tr is i te tsvesen
Norges b a n k
B ra n s je rå d e t  for e le k tro te k n isk  in d u s t r i  
N orske  e lek tr is i te tsv e rk e rs  fo ren ing  
Norges in d u s t r i fo rb u n d  
M ekan iske  v e rk s ted e rs  lan d s fo ren in g

Sverige
V atten fa l lss ty re lsen  
Sveriges r ik sb a n k



K o m m ersko lleg ium
Sveriges in d u s t r i fö rb u n d
S venska  v a t te n k ra f t fö re n in g e n
Svenska  e lve rksfö ren ingen
Svenska  b a n k fö ren in g en

N O R D E L  k o n s ta te ra r ,  a t t  de t v a rk e n  f rå n  n o rsk  eller svensk  s ida f inns  
in tre sse  för  förs laget.  I övr ig t h än v isa s  till  de t ic k e n o rd isk a  s am arb e te  som  
re d a n  bedrivs  p å  k ra f t fö r s ö r jn in g s o m rå d e t .

Sam tliga  n o rsk a  r e m is s in s ta n se r  s tä l le r  sig m y ck e t  tv e k sa m m a  till f ö r - 
slaget. D e p a r t e m e n te t  for  ha n d e l  och s k ip s fa r t  an fö r ,  a t t  u n d e rsk o t te t  i 
h a n d e lsb a la n se n  m ed  Sverige in te  ä r  e t t  re lev an t  a rg u m e n t  i s a m m a n - 
hange t .  D et avg ö ran d e  ä r  h u ru v id a  Norge h a r  k r a f tk ä l lo r  u töver  vad  som 
ä r  nöd v än d ig t  för a t t  m ö ta  det v ä n tad e  n a t io n e l la  behovet u n d e r  de n ä r - 
m a s te  15— 20 å ren .  O m  så ä r  fa lle t  u n d e rs tö d e r  h a n d e lsd e p a r te m e n te t  ett 
u tv id g a t  n o rsk t - sv e n sk t  sa m a rb e te  ef te r  m ö n s te r  av Nea-avta len . D epar te - 
m e n t e t  fo r  ind us tr i  og h å n d v e r k  f ra m h å l le r ,  a t t  de t u r  n o r s k  s j^npunkt ä r  
av s tö rs ta  betydelse  a t t  m a n  re s e rv e ra r  t i l l räck liga  k ra f tm ä n g d e r  för  a t t  
t ä c k a  det in h e m s k a  behovet p å  lång  sikt. F ö r  in d u s t r ia l i s e r in g e n  i de d e - 
la r  av lan d e t  som  ligger ef te r  i e k o n o m isk  u tveck ling  och för  he la  den 
n o r s k a  in d u s t r in s  f r a m t id a  ex p an s io n  och k o n k u r re n s k ra f t ,  ä r  de t  av 
m y ck e t  s to r  betydelse, a t t  de r e s te ra n d e  u tb y g g n a d sv ä rd a  v a t te n k ra f t t i l l - 
g å n g a rn a  och d å  speciellt  de som  ligger in o m  de billiga p r is k la s s e rn a  inte 
re se rve ras  för v a rak t ig  k ra f tex p o r t .  L ik n a n d e  s y n p u n k te r  f ram fö re s  också 
av Xorges  in du s t r i fo rb und .  Xorges  vassdrags-  och e lek t ri s i te t svesen  f r a m - 
håller ,  a l t  p r a k t i s k t  taget all billig n o r s k  v a t te n k ra f t  m e d  n u v a ra n d e  u t - 
b y g g n a d s ta k t  k o m m e r  a l l  v a ra  u tbyggd  vid  s lu te t  av 1970-talet, v a r fö r  det 
anses  o läm plig t a l l  n ä m n v ä r t  ö ka  u tb y g g n a d s ta k te n  u tö v er  den n u v a ran d e .

Brans j eråde t  for  e l e k t r o te k n i s k  i n du s t r i  f ra m h å l le r ,  a l l  den n o rsk a  elck- 
t ro le k n isk a  in d u s t r in  ä r  s t a rk t  beroende av h e m m a m a r k n a d e n  och a l l  den 
h a r  a n p a ssa t  sig för a l t  lä c k a  det i dag k ä n d a  h e m m a m a rk n a d sb ch o v e l .  
Med n u v a ra n d e  u tb y g g n a d s ta k t  k o m m e r  de goda k ra f tk ä l lo rn a  re la tiv t  
sn a r t  a l t  v a ra  u tbyggda, v i lke t k o m m e r  a l t  r e s u l te ra  i s ju n k a n d e  a v s ä t t - 
n in g sm öjl ighe te r .  Skulle  de l  p å tä n k ta  sa m a rb e te t  leda  lill en k ra f t ig  k o r t - 
s ik tig  ö kn ing  av u tb y g g n ad s tak ten ,  sku lle  d e t ta  v a ra  till s k a d a  för  den 
n o rsk a  in d u s t r in .

Fin<ms- og to l ldepar temente t ,  P lanleggingsavde ln ingen  f ra m h å l le r ,  atl 
de n o rsk a  e lk ra f tp r is e rn a  hå ll i ts  på  en  låg n ivå  bl. a. för a l l  m öjl iggöra  
in d u s t r ia l i se r in g  i de la r  av Norge som  legal e f te r  i ek o n o m isk  utveckling. 
Vid en u lb y g g n ad  av v a t te n k ra f te n  m ed  s ik te  p å  ex p o r t  bör m a n  em elle r t id  
la  s ikte p å  a tt  an p assa  v a l len k ra f lp r ise t  efter p r ise rn a  p å  a n d ra  energ ifo rm er.

F i m m s -  og to l ldepar temente t ,  E k o n o m ia v d e ln in g e n ,  l a r  in te  d i r e k t  s tä l l - 
n in g  till fö rslaget,  m en  u n d e rs t ry k e r ,  a l t  det n o rsk -sv en sk a  sam arb e te t
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n iäste  p lan e ra s  så, a t t  Norge in te  b in d e r  sig för lång s ik t ig a  k ra f t le v e ra n - 
ser, som senare  n ö d vänd iggör  u tb y g g n ad  av d y ra re  k ra f t  fö r  tä c k n in g  av 
det in h e m sk a  behovet.

Xorges b a n k  s töder  i p r in c ip  förs laget.  B an k en  u n d e r s t ry k e r  f>etydelsen 
av a t t  de f inan s ie r in g sp ro b lem , som  u p p s tå r  i s a m b a n d  m ed  k ra f tu tb y g g - 
naden  och d ä rm e d  sa m m a n h ä n g a n d e  in d u s t r ip ro je k t ,  delvis löses genom 
en långsik tig  u t lan d s f in an s ie r in g .

X o r s k a  e l ek t r i s i te t sverkers  for en ing  an se r  de t k n a p p a s t  m ö jl ig t  och ur  
n o rsk  sy n p u n k t  icke ö n sk v ä r t  a t t  e x p o r te ra  så s to ra  k v a n t i te te r  e lek tr isk  
energi till Sverige, a t t  det k a n  få någ o n  s tö rre  in v e rk a n  på  h a n d e lsb a la n se n  
m ellan  de två län d e rn a .  E n  r im lig  v ins t  för Norge fö ru tsä t te r  e tt  p r is  pä  
un g e fä r  3 n o rsk a  öre p e r  k W h .  E n  30-procentig  fö rb ä t t r in g  av h a n d e ls b a la n - 
sen m o tsv a ra r  u n g e fä r  300 m il jo n e r  n k r  pe r  å r  eller en leverans  av 10 000 GVH 
d. V. s. u n g e fä r  f jä rd ed e len  av Norges n u v a ra n d e  e lek tr ic i te tsp ro d u k t io n .  
F ö ren in g en  f ra m h å l le r  v idare  a t t  den n o rsk a  v e rk s ta d s in d u s t r in ,  som  till- 
verlvar m a s k in e r  m. m. för v a t te n k ra f tv e rk e n ,  in te  k a n  ö ka  s in  k ap ac i te t  
i m o tsv a ra n d e  g rad  på så k o r t  tid. Den a n ty d d a  k ra f t ig a  ökn ingen  av k r a f t - 
u tbyggnaden  m å s te  d ä r fö r  base ras  på  im p o r t  av  m a s k in e r  och a p p a ra te r  i 
lång t  s tö rre  u t s t r ä c k n in g  än  för n ä rv a ra n d e .  F ö rsv ag n in g en  av den to ta la  
h an d e lsb a lan sen  till fö ljd  av en  dylik  im p o r t  k o m m e r  u n d e r  u tbyggnads-  
per ioden  a t t  bli l ika  s tor  som fö rb ä t t r in g e n  genom  e l-k ra f tex p o rten ,  f r a m - 
hå lle r  fö ren ingen . L ik n a n d e  s y n p u n k te r  f ra m fö rd e s  också  av M e k a n is k a  
verks teders  lands forening.

Även de sv en sk a  re m is s in s ta n s e rn a  ä r  genom gående  tv ek sam m a.  E n lig t  
va t te n fa l l ss tyre l sen  ä r  k o s tn a d e n  för  den  n o rsk a  v a t te n k ra f te n  a n g i \e n  för 
låg t i m ed lem sfö rs lage t .  E f te rso m  re d a n  b es lu tade  sv en sk a  u tb y g g n ad e r  
tä c k e r  det sv en sk a  k ra f tb e h o v e t  till o m k r in g  lt>70, ä r  de t e f te r  1970 å te r - 
s tående  n o rsk a  t i l lgångar  som bör läggas till g ru n d  för  j ä m fö re lse rn a .  E n  
s tor  del av den n o rs k a  v a t te n k ra f te n  m ed  en a n lä g g n in g sk o s tn a d  u n d e r  22 
n o rsk a  öre per  k W h  v ä n ta s  bli tagen  i a n s p rå k  1970 och n ä r m a s t  d ä re f te r  
för a t t  tä ck a  den in h e m s k a  fö rb ru k n in g e n .  V a t ten fa l lss ty re lsen  fram liå l le r ,  
a t t  n u  löpande  n o rsk -sv en sk a  avtal om  k ra f t le v e ran se r  ger Sverige k ra f t  
till en  k o s tn a d  av c irk a  4,6 n o r s k a  öre per  k W h .  Inom  va tten fa l ls s ty re lsen  
h a r  m a n  k o n s ta te r a t  a t t  k r a f tk ö p  i Norge på  dessa  v illkor ä r  o fö rm ån l ig a re  
än  u tb y g g n ad  av svenska  v a t te n k ra f t t i l lg å n g a r .  In te  heller  S v e n s k a  vat ten-  
kra f t fö ren in g en  an se r  a t t  de k r a f tp r i s e r  som  redov isas  i m ed lem sfö rs lag e t  
ä r  rä t tv isan d e .  E x p o r t  till Sverige i s tö r re  o m fa t tn in g  k rä v e r  b e ty d an d e  tid  
för p lane ring , p ro je k te r in g  och u tbyggnader ,  v a rfö r  lev e ran se rn a  k n a p p a s t  
k a n  p å b ö r ja s  fö r rä n  u n d e r  1970-talet. De sv en sk a  u tb y g g n a d e r  som  p la n e - 
ra s  för  1970-talet avser till öve rvägande  delen  N o rr land .  Den genom  sa tten -  
k ra f tu tb y g g n a d e n  i N o rr la n d  u tv u n n a  k ra f te n  sv a ra r  em elle r t id  i a ll t  v ä - 
sen tlig t  m o t fö rb ru k n in g sö k n in g e n  i d e n n a  la n d sä n d a  och bör d ä r fö r  in te  
på fö ra s  k o s tn a d e r  för överföring . V a t te n k ra f t fö re n in g e n  u t ta la r  v idare , a tt



in an  i N'orge inoiii två  eller tre  decenn ier  k o n iine r  a t t  ta  behov av ail eko - 
n o m isk t  u tb yggbar  v a t te n k ra f t .  E n  upp lå te lse  till Sverige lä r  d ä r fö r  e n d as t  
k u n n a  bli av s a m m a  te m p o rä ra  n a tu r  som  d en  k ra f te x p o r t  som  n u  sker. 
\ 'a t t e n k r a f t e n  som  byggs u t inom  Sverige ä r  d ä re m o t  t i llgänglig  för  all 
f ram tid .  S v e n s k a  e lverks för en ing en  d e la r  de sy n p u n k te r ,  som  f ra m fö r t s  a \ 
va tten fa l lss ty re lsen  och v a t te i ik ra f t fö ren in g en .  Även Sveriges  indus lr i för -  
b i m d  a n s lu te r  sig till v a t te n k ra f t fö re n in g e n s  u t lå ta n d e .  F ö rb u n d e t  u n d e r - 
s tryke r ,  a l l  en fö ru ts ä t tn in g  för e t t  ek o n o m isk t  s am arb e te  vid u tbyggnaden  
av n o rsk  v a t te n k ra f t  m å s te  vara ,  a t t  sv en sk a  lev e ran tö rer  får  k o n k u r re r a  
p å  l ika  v illkor m ed  n o r s k a  företag .

Sverges  r i k s b a n k  f ra m h å l le r ,  a t t  de t re d a n  ex is te rande  sa m a rb e te t  m e l- 
lan  n o rs k a  och sv en sk a  m y n d ig h e te r ,  k o m m u n e r  och fö re tag  ger på tag liga  
fö rde la r  å t  bägge p a r te r .  M era d i re k ta  sv en sk a  in sa tse r ,  t. ex. av tekn isk  
eller o rg an isa to r isk  a r t ,  an ses  d ä re m o t  k n a p p a s t  nöd v än d ig a  för ett  r a t io - 
nellt  u tn j ’t t ja n d e  av de n o r s k a  v a t te n k ra f t r e s u r s e rn a ,  e f te rsom  n o r r m ä n - 
n e n  s jä lva  to rd e  h a  m in s t  l ika  goda fö ru ts ä t tn in g a r  som  m o tsv a ra n d e  
sv en sk a  in s ta n se r  för  a rb e te t  på  d e t ta  om råde .

E n  k la r t  positiv  h å l ln in g  in ta r  k o m n ie r sk o l l e g iu m ,  som  he lt  a n s lu te r  sig 
till de s y n p u n k te r  som  an fö rs  i m ed lem sförs lage t .  Kollegiet f ra m h å l le r  
d essu tom , a t t  e tt  s am g åen d e  vid u tn y t t ja n d e  av tillgänglig v a t te n k ra f t  fö r - 
u ts ä t te r  byggande t  av fle ra  k ra f t le d n in g a r  m e llan  Norge och Sverige. Dessa 
k a n  få  en v idare  a n v ä n d n in g  i e tt  sen a re  skede, n ä r  ande len  v a t te n k ra f t  i 
den g e m e n sa m m a  k ra f tp ro d u k t io n e n  m in s k a r  ocli p ro d u k t io n e n  a l l tm er  
in r ik ta s  p å  v ä rm e k ra f t  och sen a re  även a to m k ra f t .  S v e n s k a  ban kfö reni ngen  
ser g ä rn a  a t t  f ö ru ts ä t tn in g a rn a  för de t  i m ed lem sfö rs lage t  n ä m n d a  s a m - 
a rbe te t  n ä r m a r e  undersökes .

Även om  f le r ta le t  re m is s in s ta n se r  t a r  av s tån d  f rå n  de lång tgående  fö r - 
slag som  fram lag ts ,  h a r  vid rem issb eh an d l in g en  f r a m k o m m it  å tsk il l ig t  som 
ta la r  för en viss ö k n in g  av sa m a rb e te t  och för en  u t re d n in g  av f ö r u t s ä t t - 
n in g a rn a  för en f r a m t id a  sam v erk an .  D e p a r te m e n te t  for  ind us tr i  og h å n d - 
ver k  j ä m te  I n d us tr ia vde ln in gen  inom  sam m a d epar tem en t h a r  inget a tt  in - 
vända  m o l  a t t  en n ä rm a re  u n d e rsö k n in g  göres av de even tue lla  f ö r u t s ä t t - 
n in g a rn a  för e tt  ö ka t  s am arb e te  på  v a t le n k ra f tsu tb y g g n a d en s  och e lek tr i-  
c i te ts fö rsö r jn in g en s  om råde . Fin an s-  og tol ldepar temente t .  P lanleggings- 
avdeln ingen ,  u t ta la r ,  a t t  de t borde  v a ra  m ö jl ig t  a t t  bygga v idare  på  de t  s a m - 
a rbete  som  h a r  in le t ts  för  a t t  få  e tt  b ä t t re  u tn y t t ja n d e  av översk o t tsv a t ten -  
k ra f te n  i Norge och v ä rm e k ra f te n  i Sverige till fördel fö r  bägge län d e rn a .  
S v e n s k a  va t te n kra f t f ö re n in g en  u t ta la r ,  a t t  v issa  n o rsk a  s t rö m fa l l  k a n  ligga 
sä rsk i l t  g y n n sa m t  i fö rh å l lan d e  till a v s ä t tn in g so m rå d e n a  i Sverige ex em - 
pelvis i V ä rm lan d .  N o rsk a  och sv en sk a  k ra f t fö re tag  k a n  v idare  h a  s å d a n a  
R ra f tb a lan s fö rh å l lan d en  och u tb y g g n ad sp lan e r ,  a t t  e t t  m e r  eller m in d re  
t e m p o rä r t  k ra f t s a m a rb e te  k a n  v a ra  vä rd e fu l l t  för både pa r te r .
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;5. U t s k o t t e t

M edlem sförslaget bygger p å  Uuikeii a t t  i Norge f innes  e tt  b e ty d a n d e  över- 
sk o t t  av v a t te n k ra f t t i l lg å n g a r ,  som  k a n  utbyggas till be tyd lig t lägre  k o s t - 
n ad e r  ä n  fö re f in t l iga  sv en sk a  k ra f t t i l lg å n g a r .  E t t  n o rsk -sv e n sk t  sam arb e te  
i f råga  om  u tb y g g n ad  av dessa  billiga n o r s k a  v a t te n k ra f t t i l lg å n g a r  - - ökad  
svensk  f in an s ie r in g  s a m t  ö k ad  n o rsk  k ra f te x p o r t  till Sverige -  - skulle , en - 
ligt m ed lem sfö rs lage t ,  e r b ju d a  b e ty d a n d e  fö rd e la r  för bägge län d e rn a .

Vid rem is sb e h a n d l in g e n  av m ed lem sfö rs lag e t  h a r  em elle r t id  f r a m k o m - 
mit, a t t  i v a r je  fall h u v u d d e le n  av d en  billiga n o r s k a  v a t te n k ra f t e n  j)å 
längre  s ik t  k o m m e r  a t t  re se rv e ras  för n o r sk a  behov. Vid n u v a ra n d e  u t - 
b y g g n a d s ta k t  b e rä k n a s  den  billiga k ra f te n  v a ra  u tbyggd  re d a n  vid s lu te t  
av 1970-talet. E n  s to r  och p e rm a n e n t  ö k n in g  av  k ra f te x p o r te n  till Sverige 
an ses  d ä r fö r  in te  m öjlig .

Mot b a k g ru n d  h ä ra v  m å s te  s t a r k t  i f rå g a sä t ta s  h u ru v id a  g r u n d f ö r u t s ä t t - 
n ingen , ex is tensen  av e t t  b e ty d an d e  ö v ersko tt  av billig n o r s k  v a t te n k ra f t ,  
v a rp å  m ed lem sfö rs lag e t  väsen tl igen  bygger, föreligger. E n  ö k n in g  av  k r a f t - 
s a m a rb e te t  e f te r  de r ik t l in je r ,  som  föreslås  i m ed lem sfö rs lage t ,  ä r  enligt 
u tsk o t te ts  m en in g  k n a p p a s t  gen o m fö rb a r ,  i v a r t  fall icke som  en m e ra  
bes tående  o rdn ing .

D e tta  fö rh å l lan d e  h in d r a r  n a tu r l ig tv is  in te  en  m e r  b e g rä n sa d  ö k n ing  
av k ra f ts a m a rb e te t ,  som  k a n  v a ra  v ä rde fu ll .  N o rsk a  och  sv en sk a  k ra f t fö re - 
tag  k a n  exem pelv is  h a  s å d a n a  k ra f tb a la n s fö rh å l la n d e n  och u tb y g g n a d sp la - 
ner  a t t  e t t  m e r  eller m in d re  te m p o rä r t  sa m a rb e te  k a n  ge b e ty d a n d e  fö rd e - 
la r  för b åd a  p a r te r .  I d e t ta  s a m m a n h a n g  bör dock f ra m h å l la s ,  a t t  f ö r - 
s la g ss tä l la rn a  i s ina  k ra f tp r i s k a lk y le r  u p p e n b a r l ig e n  in te  b e a k ta t  fö re - 
k o m sten  av e t t  n a tu r l ig t  n o rs k t  v in s t in tresse .  De n o r s k a  k r a f tp r i s e r n a  h a r  
hål l i ts  nere  f r ä m s t  för  a t t  m ö jl iggö ra  in d u s t r ia l i s e r in g  i de d e la r  av  Norge, 
som legat e f te r  i ek onom isk  u tveckling. Vid export  av  v a t te n k ra f t  b l ir  p r i s - 
sä ttn ingen  givetvis en  an n an .  I svenska  v a tten fa l ls s ty re lsens  rem issy t t ran d e  
f ram h å l le s  exem pelvis  a t t  k ra f tk ö p  i Norge enligt n u  löpanade  no rsk -sv en sk a  
avtal för  Sveriges del ä r  o fö rm ån liga re  än  u tb yggnad  av sv en sk a  v a t ten - 
k ra f t t i l lg å n g a r .  H ä r  b lir  f råg a  om  a ffä rsm ä ss ig a  uppgöre lse r ,  p å  v i lka  N o r- 
d isk a  råd e t  k n a p p a s t  k a n  inverka .

S p ö rsm å le t  om  en  te m p o rä r ,  m e r  b e g rä n sa d  ö k n in g  av s a m a rb e te t  blir 
u n d e r  dessa  o m s tän d ig h e te r ,  enlig t u tsk o t te ts  m en ing , n ä r m a s t  en fö rh a n d -  
l ingsfråga , d ä r  in i t ia t iv e t  få r  las  av b e rö rd a  k ra f t fö re tag ,  k o m m u n e r  och 
m ynd ighe te r .

U nder  åb e ro p an d e  av vad OAan a n fö r ts  få r  N o rd isk a  rå d e ts  e k o n o m isk a  
u tsk o t t  föreslå,
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a l t  r å d e t  icke fö re tager  sig någo t i an led n in g  av  m e d - 
lem sförslaget.

K ö p en h am n  den 80 novem ber  1964

Georg B a c k lu n d  

R. L y s h o l t  Ha nse n

H ans  Gus tafsson  
Förm an  

T r o n d  Hegna

H e n n in g  Gus ta fsson  

Sig ur du r  In g im u n d a r s o n

J o h n  L y n g  

Kaarlo P i t s in k i

F in n  Moe Pou l  Møller Bert i l  Ohl in  

Karl  S k y t t eB e n t  Røise land

r .  J. SukseUnn en Suen S i ind in
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Medlemsforslag

om en gemensam nordisk klageinstans i patentärenden

( Väckt  av E m i l  A h l k v i s t ,  Holger E r i k sen ,  Ingr id  Gärde W i d e m a r ,  E r k k i  
Hara, Ni ls  Hønsvald ,  R a g n a r  Las s in an t t i ,  Gösta Rosenberg ,  J. O. Söderh  jelm,  

K n u d  T h e s t r n p  och K n u t  T oven )

F rå g a n  om  e tt  n o rd is k t  sa m a rb e te  p å  p a te n t r ä t te n s  o m rå d e  upp togs  till 
u t re d n in g  r e d a n  1949— 50 av en  sä rsk i ld  n o rd isk  k o m m it té ,  b es tående  av 
dan sk a ,  n o r s k a  ocli sv en sk a  delegerade. I k o m m it té n s  b e tä n k a n d e ,  som  av- 
gavs 1952, lades h u v u d v ik te n  vid a t t  u n d e r s ö k a  m ö j l ig h e te rn a  för  en  n o rd isk  
p a te n tg e m e n sk a p  p å  d e t  a d m in is t r a t iv a  om råde t .  I fö rs ta  h a n d  fö ro rd ad es  
e tt  sys tem  m ed  n o rd is k a  p a te n t  till n ä r m a r e  u tred n in g .

D en fo r t s a t ta  u t re d n in g e n  s lu tfö rd es  i decem ber  1963 och re s u l ta te t  f inns  
redov isa t  i B e ten k n in g  an gående  n o rd isk  pa ten tlovg ivn ing  (N o rd isk  u d r e d - 
n ingsse r ie  1 9 6 3 :6 ) .  U tred n in g s fö rs lag e t  t a r  s ik te  på  a t t  den, som  vill e r - 
hå l la  p a te n t  i s am tl ig a  n o rd is k a  län d e rn a ,  ska ll  k u n n a  v ä n d a  sig m e d  en 
p a te n ta n sö k a n ,  s. k. n o rd isk  p a te n ta n sö k a n ,  till e n d a s t  e tt  av de n o rd isk a  
p a ten tv e rk en ,  som  därv id  i s to r t  se tt  e n sa m t  b e h a n d la r  a n sö k n in g e n  och 
äger m ed d e la  p a te n t  m ed  gilt ighet även  i de övriga  län d e rn a .

1949 å rs  u t re d n in g  d isk u te ra d e  m ö j l ig h e te rn a  a t t  bygga u t  sy s tem e t  m ed 
n o rd is k a  p a te n t  m ed  en g em en sam  n o rd isk  b e sv ä rs in s ta n s  i p a te n t f rå g o r  
M an t ä n k te  sig, a t t  a n s ö k n in g a r  om n o rd is k a  p a te n t  i fö rs ta  in s ta n s  skulle  
behand las  av de na t io n e l la  p a te n tv e rk e n  m en  a t t  ta la n  m o t  e tt  av d e n n a  in - 
stans fa t ta t  beslu t skulle  få fö ras  hos en gem ensam  n o rd isk  b esvärs in s tans ,  
som d ä rv id  sku lle  e r s ä t ta  even tue lla  na t io n e l la  k la g e in s ta n se r .  D en  g em en - 
s a m m a  k la g o m y n d ig h e te n  sku lle  u tg ö ra  s is ta  in s ta n s  i den  a d m in is t r a t iv a  
prövn ingen . E n  g em en sam  in s ta n s  an såg s  m ö jl ig g ö ra  s tö r re  l ik fo rm ig h e t  i 
p rax is  de n o rd is k a  lä n d e rn a  em ellan . T ill  en  viss g rad  sku lle  m a n  dä r ig en o m  
k u n n a  på  ett enk la re  och billigare  sätt  och m ed m in d re  ru b b n in g  i bestående 
fö rh å l la n d e  n å  de fö rde la r ,  som  sä rsk i l t  å b e ro p a ts  till fö rm å n  för  e tt  ge- 
m e n s a m t  n o rd is k t  p a te n tv e ik .  U tre d n in g e n  an såg  em elle r t id  a t t  n o rd isk a  
p a te n t  u ta n  påb y g g n ad  av en g em en sam  b e sv ä rs in s ta n s  to rd e  k u n n a  fö r - 
verk ligas  m ed  m in d re  in g rep p  i gä llande  lags tif tn ing , v a rfö r  m a n  å tm in s to n e  
till a t t  b ö r ja  m ed  borde  n ö ja  sig m ed  d e t ta  a lte rna tiv .

F rå g a n  om in rä t ta n d e  av en  dylik  k la g e in s ta n s  d isk u te ra s  ej n ä r m a r e  i



d e t  nil fö re liggande b e tä n k a n d e t .  U tre d n in g sm ä n n e n  h a r  h a f t  s t a r k a  sym- 
jja tie r  fö r  t a n k e n  m e n  a n se t t  a t t  det n u  f ra m la g d a  förs laget om  en fö re n - 
he tl igad  p a te n t la g s t i f tn in g  ej borde  fö rd rö ja s  av f r å g a n  om en gem ensam  
k lag o in s tan s ,  v i lke t spö rsm ål läm p ligen  k u n d e  u p p ta g a s  till sä rsk ild  be- 
l iandling . U p p enbar l igen  bör också  de t  n u  fö re l iggande fö rs lage t till n o rd isk  
p a te n t la g s t i f tn in g  om edel))art genom föras .

H in d e r  föreligger em elle r t id  ej för  a t t  m a n  r e d a n  n u  lager u p p  t a n k e n  j)å 
en  g em en sam  n o rd isk  k lag o in s tan s  i p a te n t f rå g o r  till n ä r m a r e  debatt .  
M ånga  skä l  t a la r  onek ligen  för  en  sådan .  V ik tig t  ä r  a tt ,  då  n u  lags t if tn ingen  
p å  o m rå d e t  b lir  enhe tl ig  och na t io n e l la  p a te n tm y n d ig h e te r  få r  m ö jl ig h e t  att 
b e s lu ta  om p a te n t  m ed  v e rk a n  för  h e la  N orden , p ra x is  hos de na tione lla  
m y n d ig h e te rn a  b lir  enhetlig . H än d e lseu tveck lingen  få r  icke bli den, a t t  det 
v isa r  sig en k la re  a t t  e rh å l la  p a te n t  av  v iss t  slag i e t t  lan d  än  i övriga  eller 
a tt  ett lands m y nd ighe t  s tä lle r  a n d ra  fo rd r in g a r  t. ex. p å  n y h e tsk rav e t  än  vad 
övriga  m y n d ig h e te r  gör. E n  enhetlig  p rax is  k a n  lä t ta s t  s äk e rs tä l la s  genom  
in rä t ta n d e  av en g em en sam  klago- och s lu t in s tan s .  A rbe te t  i en såd an  m y n - 
d ighe t  k o m m e r  säke r l igen  också  a t t  i och för  sig v e rk a  för  ö k ad  s a m o rd - 
n in g  av p rax is  p å  p a te n to m rå d e t .

U n d e r  åb e ro p an d e  av vad ovan an fö r ts  få r  vi hem stä l la ,

a t t  N o rd isk a  rå d e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  att 
n ä rm a re  u t r e d a  f rå g a n  om  in rä t t a n d e t  av en g em en sam  n o r - 
d isk  k la g o in s ta n s  i p a te n tä re n d en .

H elsingfors  och K øbenhavn  i m a j  1964
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E m i l  A h l k v i s t  

E r k k i  Hara  

Gösta Rosenberg

Holger Er ik se n  

Nils  H ønsva ld  

J. O. S öd erh je lm  

K n u t  Toven

Ingrid  Gärde W i d e m a r  

Ragnar  L a ss in a n t t i

K n u d  T h e s t r u p
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HU. A G A 1

Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k

S ta tsm in is te rie t:

 ska l m a n  m eddele , a t  h a n d e lsm in is te r ie t  d en  7. o k to b e r  1964 h a r
u d ta l t ,  a t  m in is te r ie t  ik k e  m e n e r  det m u lig t  a t  tage sti l l ing  til de t  p å g æ l- 
dende  forslag, fø ren d  d e r  f ra  den  danske , no rske ,  f inske  og svenske reg e - 
r ings  side e r  tage t  s t i l l ing  til sp ø rg sm å le t  om , hvo rv id t  m a n  i de r e s p e k - 
tive p a r la m e n te r  vil forelægge fo rs lag  om  nye p a ten tlove  i o v e re n ss te m - 
m else  m ed  de u d k as t ,  de r  e r  ind eh o ld t  i den  i fo rå re t  a f  sa m a rb e jd e n d e  
dan sk e ,  f inske, n o rsk e  og svenske  k o m ite e r  afgivne b e tæ n k n in g  an g åen d e  
n o rd isk  pa ten tlovg ivn ing , N o rd isk  u d re d n in g sse r ie  1963 :6 . S å f re m t m a n  
f ra  de påg æ ld en d e  reg e r in g ers  side e r  inds t i l le t  p å  a t  søge g e n n e m fø r t  nye 
pa ten tlo v g iv n in g er  m ed  den  i u d k a s te n e  in deho ld te  o rdn ing ,  h v o re f te r  h v e r t  
en ke lt  a f  de 4 landes  p a te n tm y n d ig h e d e r  k a n  u d fæ rd ig e  })atenter gældende 
for alle 4 lande, vil m a n  f ra  h a n d e lsm in is te r ie ts  side anse  de t  for  m eget 
önskelig t,  a t  d e r  iv æ rk sæ tte s  en n o rd isk  u d re d n in g  a f  sp ø rg sm å le t  om  e ta - 
b le r ing  a f  en fælles n o rd isk  k la g e in s ta n s  i o verenss tem m else  m ed  det n æ v n - 
te m edlem sfors lag .

K øbenhavn , den  9. ok tober  1964

P. m. v.

E. b.

i  s ign. )

In d u s tr i raad e t :

 skal m a n  fø rs t  gøre o p m æ rk so m  på, a t  In d u s t r i ra a d e t  ved s k r i - 
velser af 31. ok tober  1962 og 23. j u n i  1964 over for h enho ldsv is  den  d a n sk e  
kom ité  for n o rd isk  p a te n t  og H a n d e lsm in is te r ie t  k la r t  hai- u n d e rs tre g e t ,  at 
det i b e tæ n k n in g e n  om  n o rd isk  pa ten t lo v g iv n in g  in deho ld te  fo rs lag  til el 
no rd isk  p a te n ta n sø g n in g ssy s te m  ( lo v u d k as te ts  k ap ite l  3) ik k e  bø r  indføres ,  
ligesom In d u s t r i r a a d e t  f re m sa t te  en ræ k k e  a rg u m e n te r  for de t te  s tand ])unk t 
[sc B ih ang  1— 2].

Selv om In d u s t r i r a a d e t  e r  en ig  i den  be trag tn in g ,  d e r  b la n d t  an d e l  ligger 
lil g ru n d  l'oi' det n u  f rem sa t te  m ed lem sfo rs lag  om en fe llesnord isk  klage-



in s ta n s  i p a te n tsa g e r :  a t  et sys tem  m e d  no rd iske  p a ten tansøgn inger  ikke  bør 
indføres ,  u d en  a t  d e r  sam tid ig  in s t i tu e re s  en fælles k lage ins tans ,  fo re k o m - 
m e r  det, u n d e r  h en sy n  til, a t  p a te n t lo v u d k a s te t  ven tes  f r e m sa t  i de n o rd iske  
p a r la m e n te r  i den  k o m m e n d e  p a r la m e n ts s a m lin g  og a t  b la n d t  a n d e t  d an sk  
og n o rsk  in d u s t r i  e r  m o d s ta n d e re  a f  sy s tem ets  indføre lse , u h en s ig tsm æ ss ig t  
a t  ned sæ tte  en  k o m m iss io n  til a t  b eh and le  sp ø rg sm å le t  om  en fælles k lag e in - 
s tan s ,  før de t  h a r  v ist sig, om de t  foreliggende lo v u d k as t  vil k u n n e  g e n n e m - 
føres i p a r la m e n te rn e .  D er henvises  iøvrigt til de n o rd isk e  in d u s t r i fo rb u n d s  
sti l l ing  v ed rø rende  dette  spø rgsm ål i disses fæ llesskrivelse  a f  12. j u n i  19fi4 
til de respek tive  re sso r tm in is te r ie r  i de n o rd isk e  lan d e  [se B ihang  ,?].

K øbenhavn , den  7. ju l i  1964

P. r. v.

E. b.

E r n s t  Klæbel
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H l  H A N G  /

Skrivelse från Industrirådet till den danske kumité I'or nordisk patent 
angående nordiskt patentansökningssystem

K om itee rne  h a r  som  et a f  a rg u m e n te rn e  for  ind fø re lse  af sys tem et m ed 
no rd isk e  p a te n ta n sø g n in g e r  g jo r t  gæ ldende, a t  dette  skulle  betyde en v æ sen t- 
lig nedsæ tte lse  a f  de t  a n ta l  p a te n tan sø g n in g e r ,  d e r  å r l ig t  ska l fo rprøves i 
N orden, og a t  de tte  igen sku lle  bev irke  en  nedsæ tte lse  a f  d en  lange eksped i- 
t ions t id  for  p a ten tan sø g n in g e r .  Dette h a r  væ re t  a f  særlig  be tydn ing  for  Sveri- 
ges vedkom m ende ,  fo rd i  a n ta l le t  a f  ik k e  fæ rd ig b eh an d led e  an søgn inger  er 
m eget s to r t  i dette  land. Det e r  im id le r t id  råd e ts  opfa tte lse , a t  det ikke  
a f  k o m itee rn e  e r  san d sy n l ig g jo r t ,  a t  in d fø re lsen  af n o rd isk e  p a te n ta n s ø g - 
n inger  vil bev irke  den  fo ru d se te  fo rm in d sk e lse  a f  de t  sam lede  a n ta l  p a te n t - 
ansø g n in g er  i N orden  og a t  d e r  derved  o pnås  en  reel a rbe jdsbespare lse .  D ette  
spø rgsm ål beh an d les  n æ rm e re  i bilag 2 [se Bihangs t i l lägg 1] til n æ rv æ ren d e  
skrivelse.

K om iteerne  h a r  e f te r  råd e ts  opfatte lse , selv u n d e r  det givne k o m m is - 
so r ium , noget for  en s id ig t  in te re sse re t  sig for de t fælles an sø g n in g s in s t i tu ts  
b e ty d n in g  for  ra t io n a l ise r in g en  a f  p a ten tv æ sen e rn es  a rb e jd e  og he lt  u n d - 
lad t  a t  påpege, a t  overgangen til dette system, selv i t i lfæ lde af den a f  k o m i- 
tee rne  fo rudse te  ned g an g  i det to ta le  an ta l  ansøgn inger ,  vil bev irke  en 
s tæ rk t  fo røget å r l ig  t i lgang  a f  ud s ted te  p a te n te r  m ed  gyld ighed  for  h v e r t  
a f  lan d en e  Norge, F in la n d  og D a n m a rk .  F o r  D a n m a rk s  v ed k o m m en d e  d re je r  
de t sig om  betydelig t m ere  end  en  fordobling  og sn a re re  en fem dobling  m ed 
d e ra f  fø lgende in d s k ræ n k n in g e r  i d a n s k  in d u s t r i s  bevæ gelsesfr ihed . Det 
bør frem hæ ves , a t  en så s to r  forøgelse a f  a n ta l le t  a f  p a te n te r  ikke  kan  
kom m e på  ta le  for Sveriges vedkom m ende . D ette  i fo rb indelse  m ed det
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svenske p a íen lv æ sen s  sæ rlig t  s to re  an ta l  u b e h an d led e  p a te n ta n sø g n in g e r  gør 
det fo rs tåe lig t,  a t  de t sæ rlig t er f ra  de t te  land , m a n  p re sse r  på  for  a t  få 
g en n e m fø r t  sy s tem e t  m ed  de n o rd isk e  p a te n tan sø g n in g e r .

O vergangen  til det fo res låede  sys tem  vil uvæ gerlig t blive en øko n o m isk  
be las tn ing  for  d a n s k  erhvervsliv .

U nder  d isse  o m s tæ n d ig h e d e r  vil den bespare lse  i ansø g n in g su d g if te rn e ,  
fo rs laget m ed fø re r  for de re la t iv t  få  n o rd isk e  ansøgere , fo rs tåe ligv is  ik k e  
k u n n e  be trag tes  som  udslaggivende.

Sam tid ig  m ed a t  R aad e t  p å  g ru n d la g  a f  ovenstående  m å  afvise  be tim elig ' 
heden  a f  a t  in d fø re  sy s tem e t  m ed n o rd isk e  p a ten tan sø g n in g e r ,  b o r tfa ld e r  
s t re n g t  tage t  b e g ru n d e lsen  for a t  rev idere  pa ten tloven  netop  nu.

K øbenhavn , den 31. ok tober  ]9(>2

I I I H A X G S I I I . L Ä G C  I

Systemet med nordiske patentansogninger

i .  An ta l le t  og ur ten  a f  ansøgninger  f ra  i k k e -n o r d i s k e  ansøgere
I s ine b e reg n in g e r  af sys tem ets  indf lyde lse  p å  a n ta l le t  a f  an sø g n in g e r  ei- 

kom itee rn e  gået u d  f r a  to vigtige fo ru d sæ tn in g e r ,  de r  er base re t  på  et skøn :
1. Alle ik k e -n o rd isk e  ansø g n in g er  i D a n m a rk ,  F in la n d  og Norge i dag er 

d u b le t te r  a f  t i lsv a ren d e  an sø g n in g e r  i Sverige.
2. E n  ind fø re lse  a f  det n o rd isk e  p a ten tan sø g n in g ssy s te m  vil m edfø re  et 

a n ta l  ik k e -n o rd isk e  ansøgn inger ,  der  sv a re r  til ta l le t  for Sverige m ed  tillæg 
a f  10 %.

Hvis den  fø rs te  fo ru d sæ tn in g  sku lle  vise sig a t  være  urig tig , vil de tte  in - 
fluere  væ sen tl ig t  p å  det re su l ta t ,  k o m ite e rn e  er k o m m e t  til.

P å  dette  p u n k t  behøvede kom itee rn e  iøvrigt ik k e  at lade sig nø je  m ed  el 
skøn, ide l de t m å t te  k u n n e  undersøges ,  i hv ilke t  o m fa n g  de ik k e -n o rd isk e  
ansøgn inger ,  de r  blev indgivet i 1960 i h v e r t  a f  de fire n o rd isk e  lande, er 
identiske .

H vad den  a n d e n  fo ru d sæ tn in g  a n g å r  m å  del e r in d res ,  a t  ca. 75 S o  a f  s a m t - 
lige an sø g n in g e r  e r  ik k e -n o rd isk e  og a l  en æ n d r in g  i disses a n ta l  d e r fo r  er 
a f  a fgørende  b e ty d n in g  for, om  del p å tæ n k te  sys tem  vil m edfø re  en b e sp a re l - 
se eller ikke.

I k o m itee rn es  hypo tese  p å  pag. 75 i b e tæ n k n in g e n  for  å re t  1960 er de t a n - 
taget, a l  a n ta l le t  a f  ik k e -n o rd isk e  an sø g n in g e r  ville væ re  fa ldet m ed  6 400 
sv a ren d e  lil 41 % a f  de t  i de l le  å r  f a k t is k  indg ivne  a n ta l  ansøgn inger ,  h id - 
rø ren d e  f r a  lande  u d en  for N orden , m ed en s  an ta l le t  af n o rd isk e  a n sø g n in g e r  
k u n  e r  a n ta g e t  a t  blive re d u c e re t  m ed  1 850 sva rende  til 21 % af  sam tlige  
an sø g n in g e r  f ra  N orden.

E f te r  k o m ite e rn e s  skøn  ville det to ta le  an ta l  an sø g n in g e r  i N orden  i 1960 
have u d g jo r t  16 150, s å f re m t  sys tem et d a  havde  væ re t  in d fø r t .  D elle  sva re r  
m ed  de fire  n o rd isk e  landes  sam lede ind b y g g e ran ta l  p å  20 mill. til 808 a n sø g - 
n in g er  pr. mill. indbyggere.

I det næ vnte  å r  var  de fak t isk e  lal im id le r t id :



Det fo re k o m m e r  på  fo rh å n d  usandsjm lig t ,  a l  ind fø re lsen  a f  det n o rd iske  
p a te n ta n sø g n in g ssy s te m  ville have  bev irke t  en  så  a fgø rende  ned g an g  i a n - 
ta lle t  af p a te n ta n sø g n in g e r  p r .  m ill. indbyggere  i fo rh o ld  lil de t  fak t isk e  tal 
i D a n m a rk ,  Norge og Sverige i de t påg æ ld en d e  år . T a l le t  e r  i re a l i te ten  ca. 
34 % lavere  end  de t  a r i tm e t isk e  g en n e m sn i t  fo r  om råd e t ,  selv u n d e r  m ed in d -  
dragelse  a f  F in lan d s  ek s trem t lave tal, og endog  lavere  end det t i lsva rende  tal 
fo r  S to rb r i tan n ien ,  d e r  ellers i den  in te rn a t io n a le  s ta t i s t ik  f ig u re re r  m ed  et 
a f  de m in d s te  tal, j f r .  u n d e rb i la g  A, in d eh o ld en d e  s ta t i s t ik  ved rø ren d e  a n - 
ta l le t  a f  u d s ted te  p a te n te r  og indgivne  p a te n ta n sø g n in g e r  i å re t  1960 i en 
ræ k k e  lande, u d a rb e jd e t  a f  de t  svenske  p a te n tv æ rk .

K om itee rnes  skøn  fo re k o m m e r  d e rfo r  l idet overbevisende, og en fe jlag tig  
v u rd e r in g  a f  selve sys tem ets  indf lyde lse  p å  den  in teresse ,  lan d en e  u d e n  for 
N orden  m å t te  vise for  p a te n ta n sø g n in g e r  ved rø ren d e  dette  om råde ,  vil k u n n e  
føre  til a fgø rende  og e f te r  alle n o rd isk e  sy n s p u n k te r  uhe ld ige  t i ls tande .

H^^s to ta le f fek ten  a f  sys tem et b lo t sku lle  blive en an sø g n in g s in ten s i le t  
sva rende  til den, d e r  v a r  gæ ldende  i D a n m a rk  i 1960 —  d. v. s. u n d e r  del 
a r i tm e t isk e  g e n n e m sn it  for  N orden  —  vil m a n  k o m m e  op p å  16 340 a n sø g - 
n in g e r  u d e f ra  for  hele o m rå d e t  (hv i lk e t  m a n  k o m m e r  til p å  basis  a f  ta lle t  
3 675 an søgn inger  f r a  »øvrige ud læ nd inge»  i D a n m a rk  i 1960, sv a ren d e  til 
817 an sø g n in g e r  pr. mill. indbyggere  og m u lt ip l ice re t  m ed  N ordens  be fo lk - 
n in g s ta l ) .  H erti l  k o m m e r  6 950 an søgn inger  indefra ,  a l tså  ia lt  23 290 a n sø g - 
n inger.

R egner m a n  i s tede t  m ed  d e n  an sø g n in g s in len s i te t ,  de r  v a r  gæ ldende i 
Sverige i 1960, k o m m e r  m a n  gen n em  ti lsv a ren d e  u d re g n in g e r  til 29 150 a n - 
søgninger.

D et sandsyn lige  ta l  ligger fo rm en tl ig  et s ted  m ellem  re su l ta te rn e  a f  u d - 
regn ingen  p å  bas is  af d isse  to lande, og d e rm ed  er  i h v e r t  fa ld  den a f  k o m i- 
tee rne  beregnede a rb e jd sb esp a re ls e  ved ind fø re lse  a f  sy s tem et m ed  n o rd iske  
an sø g n in g e r  p å  godt 30 % to ta l t  fo rsv u n d e t  og d e rm ed  den  eneste  v æ se n t- 
lige beg runde lse  fo r  sys tem ets  indførelse .

E n d v id e re  hen ledes  o p m æ rk so m h e d e n  på, a t  N orden  i p a te n tm æ ss ig  h e n - 
seende vil blive v u rd e re t  an d e r led es  af p a ten tan sø g e re  udefra ,  og dette  vil 
p å  a fgørende  m åd e  æ n d re  a r te n  a f  ansøgn ingerne .  D et m å  h e r  e r indres ,  a t 
m in d re  b e ty d n in g s fu ld e  op finde lse r  giver fo rb e h a n d le rn e  u fo rh o ld sm æ ss ig t  
s tø r re  a rb e jd e  end  de m e re  b e tydn ingsfu lde .  Ansøgere  u d e fra ,  de r  h id t i l  k u n  
h a r  d æ k k e t  N orden  m ed  op f inde lse r  a f  s id s tn æ v n te  k a ra k te r ,  m å  i tilfæ lde  
af  sys tem ets  indføre lse  også fo rm odes  a t  indgive an sø g n in g e r  p å  e t an ta l  
m in d re  b e ty d n in g s fu ld e  opfindelser .  D ette  fo rho ld  k a n  i sig selv væ re  u be- 
hage lig t nok , m e n  h e r t i l  k o m m e r  v irk n in g e n  in d en  fo r  s å d a n n e  tek n isk e  
o m rå d e r ,  hv o r  N orden  i p a te n ta n sø g e rn es  ø jn e  ry k k e r  f ra  d en  k a tego r i  af 
lande, h v o r  m a n  slet ik k e  søger om p a ten t ,  til den  ka tegori,  hv o r  m a n  i 
h v e r t  fa ld  søger p a te n t  p å  de v igtigere  opfindelser .  D er vil h e r  blive ta le  om 
ansøgn inger ,  d e r  i v id t  o m fan g  vil k o m m e  f ra  v irk so m h e d e r  i b ra n c h e r ,  der  
h id t i l  ikke  hai’ v æ re t  p a te n tm æ ss ig t  ak tive  i N orden , og dette  vil n a tu r l ig v is  
give fo rb e h a n d le rn e  g anske  særlige vanske ligheder .

D et fo rho ld ,  a t  udøvelse  i eet n o rd isk  land  m å  fo rven tes  a t  blive t i l s t ræ k - 
ke lig t til a t  fo rh in d re  tvangslicens  i hele N orden  p å  g ru n d  af m an g len d e  
udøvelse, s a m t  und tag e lse sb es tem m else rn es  eventuelle  b o r tfa ld  vil givet 
f re m m e  de ik k e -n o rd isk e  p a ten tan sø g e res  in te resse  i de t n o rd isk e  om råde .

I b e tæ n k n in g e n  an fø res  de t  pag. 76, spalte  2, fø rs te  a fsn i t :  »För  de p a - 
ten tsökande ,  som  ö n s k a r  p a te n t  i m e r  ä n  ett  av de n o rd isk a  län d e rn a ,  m e d - 
för  sys tem et m ed  n o rd isk a  p a te n ta n s ö k n in g a r  en på tag lig  fördel genom  a tt
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k o s tn a d e rn a  för  p a len to n ib u d  och även  p a te n te r in g s k o s tn a d e rn a  i övrig t r e - 
duceras.»

D et e r  r ig tig t,  a t  sy s tem e t  m e d fø re r  en »påtaglig  fördel» , m e n  m a n  savner  
en k la r  u n d e rs t re g n in g  af, a t  de t  fo r  75 % ’s v e d k o m m e n d e  e r  ikk e -n o rd isk e  
ansøgere, d e r  -sal o p n å  den n e  »på tag liga  fördel», j f r .  sk e m a e t  p å  b e tæ n k n in g - 
ens pag. 75.

2. Anta l le t  af  uds ted te  pa te n t e r  m e d  gy ld ighed  fo r  D a n m a r k ,  beregne t  på  
basis a f  b e t æ n k n i n g e n s  s k ø n

M edens m a n  h id ti l  h a r  besk æ ft ig e t  sig m ed  p ro b lem e t  om  a n ta l le t  af a n - 
søgninger u n d e r  de t  fores låede  sys tem  m ed  n o rd isk e  p a te n ta n sø g n in g e r  —  
det eneste  aspek t,  d e r  h a r  h a f t  in te re sse  for  k o m ite e rn e  u n d e r  v u rd e r in g e n  
af sys tem ets  v i rk n in g e r  —  vil m a n  n u  p å  g ru n d la g  a f  b e tæ n k n in g e n s  eget 
skøn  b eh an d le  sp ø rg sm å le t  om, hv i lk e t  a n ta l  u d s ted te  p a te n te r  d e r  u n d e r  
det nye  sys tem  vil k u n n e  fo rven tes  å r l ig t  a t  blive u d s te d t  m ed  gy ld ighed  
fo r  D a n m a r k  —  d en  v i rk n in g ,  d e r  m å  an tag es  a t  væ re  den  m e s t  b e ty d n in g s - 
fu lde  for  d a n s k  in d u s t r i .

Af D a n sk  P a te n t t id e n d e  f ra  1960 f re m g å r  det, a t  d e r  i de t te  å r  u d s ted tes  
1 854 p a te n te r ,  og selv om  de t  ikke  er de sa m m e  ansøgn inger ,  d e r  fø r te  til 
d isse  p a te n te r  som  de n æ v n te  5 195, d e r  ind leveredes  s a m m e  år , g iver fo r - 
h o lde t  m e llem  d isse  ta l  dog et begreb  om  uds tede lsesprocenten ,  d e r  a l tså  b e - 
reg n e t  p å  den n e  noge t  s u m m a r is k e  m å d e  e r  36 %. Hvis sy s tem e t  m ed  n o r - 
d iske  p a te n ta n sø g n in g e r  havde  v æ re t  in d fø r t  i 1960, ville a n ta l le t  a f  a n sø g - 
n in g er  f ra  lande  u d en  fo r  N o rd en  ifølge b e tæ n k n in g e n  væ re  blevet 9 200.

D et m å  fo rm en t l ig  væ re  r im e lig t  a t  an tage , a t  90 % a f  de n æ v n te  9 200 
an sø g n in g e r  ville væ re  indg ive t  som  n o rd isk e  p a te n ta n sø g n in g e r .  D et giver 
8 280 i s tede t  fo r  de t  fa k t isk e  ta l  3 675, j f r .  f rem d e le s  b e tæ n k n in g e n  pag. 75. 
H erti l  k o m m e r  D a n m a rk s  ande l  a f  de s idste  10 % =  220 m ed  tillæg af 
1 000 in d e n la n d sk e  a n sø g n in g e r  og —  u n d e r  fo ru d sæ tn in g  a f  a t  in d la n d s -  
a n sø g n in g e rn e  i de n o rd isk e  n a b o la n d e  for  75 % ’s v ed k o m m e n d e  b liver  
indg ive t  som  n o rd isk e  p a te n ta n sø g n in g e r  —  4 450 an sø g n in g e r  f r a  de p å - 
gæ ldende lande.

D et sam lede  a n ta l  an sø g n in g e r  om  p a te n t  m ed  gy ld ighed  i D a n m a r k  ville 
h e re f te r  i 1960 væ re  blevet 13 950 i s tede t  fo r  5 195. 36 % a f  13 950 giver 
5 000 p a te n te r  m ed  gyld ighed  i D a n m a rk .  I fo rho ld  til de 1 854 pa ten te r ,  
der  f a k t isk  blev u d s te d t  i 1960, d re je r  de t  sig om  en s t ign ing  p å  170 % eller 
m ere  end  2 2 /3  gange så m a n g e  p a te n te r  om  å re t  som  i 1960 —  m ed  1960- 
ta llene som  basis . Af d isse  vdl lang t  den ov'ervejende del t i lhø re  u d e n la n d sk e  
p a ten thavere .

E n  så s to r  forøgelse af de t  å r l ig t  u d s te d te  a n ta l  p a te n te r  m ed  gyldighed 
for D a n m a rk ,  som  m a n  i h en h o ld  til o v ens tående  k o m m e r  til p å  g ru n d la g  
a f  b e tæ n k n in g e n s  o p t im is t isk e  skøn, vil a lle rede  væ re  en m ege t  be tæ nkelig  
in d s k ræ n k n in g  i d a n s k  in d u s t r i s  bevæ gelsesfr ihed .

N år  m a n  blo t op p å  et å r l ig t  a n ta l  n o rd isk e  p a te n ta n sø g n in g e r  p å  25 000, 
som  m a n  alvorlig t m å  fryg te  e f te r  de t  t id ligere  i de tte  b ilag  an fø r te ,  vil det 
årlige a n ta l  p a te n te r  stige til 9 000 sva rende  til en 5-dobling a f  ta l le t  for  
1960.

V irk n in g e rn e  h e ra f  vil blive ganske  uoverskuelige ,  og m a n  k a n  r is ikere ,  
a t  p a te n te rn e  i v id t o m fan g  vil k u n n e  la m m e  in d u s t r ie n  g e n n em  fo rbud  
m o d  fa b r ik a t io n  e ller gøre den  u k o n k u r re n c e d y g t ig  g en n em  l icensbyrder ,  
som  den  h id t i l  p å  g ru n d  a f  la n d e ts  r inge  s tø rre lse  h a r  v æ re t  f r i  for.

Dette  re su l ta t  vil være  opn åe t  a lene gennem  en u])åkrævet indføre lse  af
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sys tem et m ed  n o rd isk e  p a ten tan sø g n in g e r ,  d e r  e f te r  de t  fo ran  a n fø r te  h v e r- 
k e n  t je n e r  p a ten tv æ sen e rn es  eller in d u s t r ie n s  in te resser .

B e tæ n k n in g en  h a r  som n æ v n t  hovedsagelig  beskæ ftige t sig m ed de fo r- 
dele, p a te n tm y n d ig h e d e rn e  m en te  a t  k iu in e  o p n å  gennem  det nye system .

D et m å  ef te r  de t  h e r  a n fø r te  an tages ,  a t  a n ta l le t  a f  p a te n ta n sø g n in g e r  
s to r t  set vil blive u fo ra n d re t  e f te r  en  even tue l ind fø re lse  a f  system et.  Skulle 
d e r  in d t ræ d e  en b eg ræ n se t  r e d u k t io n  i an ta l le t  a f  p a ten tan sø g n in g e r ,  bliver 
den  i h v e r t  fa ld  a f  r inge  om fang , og v irk n in g en ,  d e r  iøvrig t m å  anses  for 
s e k u n d æ r,  vil blive så  ubetydelig , a t  den p å  ingen  m å d e  bø r  k o m m e  i be- 
t ra g tn in g  over fo r  de op lag t  skadelige  v irk n in g e r  fo r  den  d a n sk e  in d u s t r i  
m ed  re f lek sv irk n in g e r  for  de t  d a n sk e  sa m fu n d ,  som  m e re  en d  5-doblingen 
a f  d en  årlige p a ten tu d s ted e lse  m ed  v irk n in g  for  D a n m a rk  uvæ gerl ig t  m å  
m edføre .

Som k o m p e n sa t io n  h e r fo r  o p n å r  in d u s t r ie n  ab so lu t  intet.

K øbenhavn , den 31. ok tober  1962

i i i j iA y a sT iL L Ä a a

Paten t och patentansökningar 1960

’ B eräknat antal ansökningar, om  sj'sten ict nicil nordiska patenLansökniiigar var it int'iirl.
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U ttalande av Industrirådet i anledning av betänkandet »Nordisk 
patentlovgivning» (NU 1963: 6 )

S y s t e m e t  vedrørende  n ord is ke  pa te n t an sø gn in ger
Ved skrive lse  a f  31. ok tober  1962 m e d  bilag til den  d a n sk e  k o m ité  for 

n o rd isk  p a te n t  v e d rø ren d e  den  foreløbige b e tæ n k n in g  an g åen d e  n o rd isk  pa- 
lentlovgivning  gav I n d u s t r i r a a d e t  u d t ry k  for, a t  de t fo reslåede  sys tem  m ed 
no rd iske  ]>atentansøgninger, d e r  også i den endelige  b e tæ n k n in g  af k o m ite - 
erne  e r  an b efa le t  til vedtagelse  i de n o rd isk e  p a r la m e n te r ,  e r  uan tage lig t ,  
dels fo rd i  de t  m å  an ses  for  sæ rde les  tv iv lsom t, om  det o p fy lde r  sit  a f  k o m i- 
teerne a lene  ti ls ig tede fo rm å l  a t  v irke  a rb e jd sb e sp a ren d e  fo r  de n o rd iske  
p a ten tv æ sen e r  og d e rm ed  n e d sæ t te n d e  p å  den  lange  ek sp ed i t io n s t id  for  p a - 
ten tan sø g n in g e r ,  dels og navn lig  fo rd i en overgang  til de tte  sys tem  vil m e d - 
føre  en s tæ rk t  fo røget år l ig  t i lgang  a f  ud s ted te  p a te n te r  m ed  gyld ighed  for 
D a n m a rk  og Norge. S id s tnæ vn te  fo rho ld  gør sig n æ p p e  gæ ldende  for Sve- 
rige, der  h a r  d e t  h ø je s te  a n ta l  å r l ig t  u d s ted te  p a te n te r ,  og i m in d re  grad  
for  F in la n d  p å  g ru n d  a f  de sæ rlige k rav ,  d e r  som  følge a f  de t f in ske  sprogs 
sæ regenhed  stilles til en n o rd isk  p a ten tan sø g n in g ,  de r  o m fa t te r  de tte  land.

In d u s t r i r a a d e ts  inds t i l l in g  til de t n o rd isk e  p a te n ta n sø g n in g ssy s te m  er i 
det hele  u æ n d re t .  R aad e t  f in d e r  fo r tsa t ,  a t  sy s tem et vil få  en  sam le t  sk a d e - 
lig indf lyde lse  p å  d a n s k  in d u s tr i ,  og a t  selv m u lig h ed en  for  en  betydelig  le t- 
telse i det  d a n sk e  p a te n td i r e k to ra t s  a rb e jd sb y rd e  og fo r  en  væ sen tl ig  n e d - 
sæ tte lse  af den  tid, d e r  m e d g å r  til b eh an d l in g  a f  p a te n ta n sø g n in g e r ,  ikke  
bø r  føre  til e k sp e r im en te r ,  hv is  øvrige k o n se k v e n se r  som n æ v n t  vil være  til 
sk ad e  for  en a f  lan d e ts  hoAednæringsveje .

M an k a n  ikke  se de t sandsyn lige  i de s a m a rb e jd e n d e  n o rd isk e  k o m itee rs  
l)em æ rkn ing  i b e tæ n k n in g e n  pag. 87, v en s tre  spalte , n æ s ts id s te  a fsn it ,  om, 
a t  u d e n la n d sk e  v i rk so m h ed e r ,  d e r  u n d e r  de t  fo reslåede  sys tem  na tu r l ig v is  
a l t id  vil indgive p a te n ta n s ø g n in g e r  som  no rd iske ,  sku lle  u n d la d e  a t  o p re t - 
holde p a te n te rn e  i noget a f  an sø g n in g en  o m fa t te t  n o rd isk  lan d  som  følge 
af be ta l ing  a f  å rsa fg if te r .  S å d a n n e  å rsa fg if te r  beregnes  fo r  nogle af de n o r - 
d iske  lande  ikke  i de fø rs te  p a te n tå r ,  og å rsa fg if te rn e  e r  i sam tlige  n o r - 
d iske  lande  i dag og fo rven tes  fo r tsa t  a t  blive a f  o v e ro rden tl ig  beskeden  
s tø r re lseso rd en  i den  førs te  tred iedel å ha lvdel a f  p a ten t t id en .  H erti l  k o m - 
m er, a t  de t  næ p p e  vil k u n n e  in idgå  at  in f lu e re  p å  u d e n la n d sk e  v i rk so m - 
heders  p a ten tp o l i t ik ,  a t  N orden  i p a te n tm æ ss ig  hen seen d e  i alt væ sen tl ig t  
k o m m e r  til a t  f re m træ d e  som et fælles o m rå d e  m ed  den  d e ra f  følgende 
øgede in te resse  for  de t te  som  m ark ed .

I denne  forb indelse  skal m a n  ber  henvise  til clen i bilag 2 til råd e ts  
t idligere næ v n te  sk r ive lse  n æ rm e re  fo rk la red e  beregn ing , h v o re f te r  an ta l le t  
af u ds ted te  j)a ten te r  m ed gyld ighed  for  D a n m a rk  g ro f t  u d re g n e t  vil k o m m e 
til a t  ligge m ellem  3 og 5 gange det h id t id ige  ta l  -  - he l t  b o r tse t  f r a  den 
vækst, der  u a fh æ n g ig t  af sy s tem ets  ind fø re lse  f in d e r  s ted  p å  de tle  om råde .

Del er iøvrigt råd e ts  opfa tte lse , a t de p rob lem er,  d e r  a llerede  ek s is te re r  
og vil ops tå  in d en  fo r  det d a n sk e  p a te n td i r e k to ra t  i re la t ion  til a rb e jd sb y rd e  
og langsom  b eh an d l in g  af j)a ten tansøgn inger ,  bø r  løses ved en  g en n em g r i- 
bende ra t io n a l ise r in g  og m e k a n ise r in g  af n y h ed su n d e rsø g e lsen  sam t en for-



en k ling  a f  fo rb eh an d l in g en  og even tue lt  en  p å  g ru n d la g  a f  en e k s p e r tu n d e r - 
søgelse fo re tage t  indføre lse  a f  et sys tem  m ed  p rov iso riske  p a ten te r .

D et ska l s lu tte lig  an fø res ,  a t  en indføre lse  a f  d e t  n o rd isk e  p a te n ta n sø g - 
n in g ssy s tem  vil be tyde  en  d is k r im in a t io n  m o d  n o rd isk  in d u s t r i  i fo rhold  
til u d e n la n d sk  in d u s t r i ,  ide t  ingen  a n d e n  g ru p p e  a f  lan d e  i dag  giver n o r - 
d iske  p a ten tan sø g e re  en  s å d a n  m u lig h ed  for  p å  g ru n d la g  a f  een p a te n ta n - 
søgning  at o p n å  p a te n te r  i f lere  lan d e  som  den, u d e n la n d sk e  p a ten tan sø g e re  
e f te r  fo rs lage t  vil få  i de n o rd isk e  lande . Selv om  det h e r im o d  k a n  anføres , 
a t  de t  n o rd isk e  o m rå d e  sa m m e n la g t  e r  m in d re  end  et be tyde lig t a n ta l  en - 
ke l t lande , m å  de t  e r ind res ,  a t  vore landes  l id enhed  p å  en lang  ræ k k e  p u n k - 
te r  gør vore  in d u s t r ie r  m ere  fø lsom m e over fo r  u d e n la n d s k  k o n k u rre n c e ,  
og a t  disse fo rho ld  ik k e  p å  nogen  m åd e  æ n d re s  gennem  skabe lsen  af det 
foreslåede  system .

D et n o rd isk e  p a ten tan sø g n in g ssy s te m  lider  også af den  svaghed, a t  det, 
een gang  in d fø r t ,  vil væ re  m eget vansk e l ig t  a t  få  ophæ vet, selv om  de f ra  
d a n s k  in d u s t r i s  side f re m fø r te  b e m æ rk n in g e r  om  de ts  u h en s ig tsm æ ss ig e  og 
skadelige  v i rk n in g e r  v iser  sig a t  ho lde  stik, ligesom  det vil væ re  van sk e l ig t  
a t  få  g e n n e m fø r t  h en s ig tsm æ ss ig e  eller p åk ræ v ed e  æ n d r in g e r  i selve p a te n t - 
lovgivningen, n å r  de t  k ræ v e r  vedtagelse  a f  f ire  lan d es  p a r la m e n te r .

I n d u s t r i r a a d e t  ska l m ed  de a n fø r te  m o tiv e r in g e r  in d t ræ n g e n d e  hensti l le  
til H a n d e lsm in is te r ie t  a t  ude lade  lovfors lagets  k ap i te l  3 he lt  u n d e r  f r e m - 
læggelsen af de t pa ten tlov fo rs lag ,  d e r  iøvrigt fo rven tes  f re m la g t  i fo lke - 
t in g e t  i n æ s te  fo lke tingssam ling . S å f re m t dette  som  følge a f  forplig te lser , 
den  d a n sk e  reger ing  m å t te  have  in d g åe t  over fo r  de øvrige a f  lovforslagets  
kap ite l  3 om fa t ted e  n o rd isk e  lande , ik k e  m å t te  væ re  m ulig t,  ska l R aad e t  
hensti l le ,  a t  lovforslaget fo rsynes  m ed  b em æ rk n in g e r ,  d e r  k la r t  giver u d - 
t r y k  for  en enig  d a n s k  in d u s t r is  a fv isn ing  a f  sy s tem et m ed  n o rd isk e  p a - 
te n ta n sø g n in g e r  som  væ ren d e  til ensid ig  skade  fo r  de tte  hovederhverv .

K øbenhavn , den  23. j u n i  1964
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B I H A X G  6

Gemensamt remissvar från Industiirå'let i Danmark, Finlands industriförbunil, 
Norges industriforbund och Sveriges industriförbund i anledning av 

betänkandet »Nordisk patentlovgivning» (NU 1963: 6 )

No rd isk a  pa te n ta n sö k n in g a r
V ad b e t rä f fa r  fö rs lage t om ett  system  med n o rd isk a  p a te n ta n s ö k n in g a r  

h a r  en ighet m e llan  o rg a n isa t io n e rn a  ej k u n n a t  u p p n ås .  S å lu n d a  s tä l le r  sig 
de f in sk a  och svenska  in d u s t r io rg a n isa t io n e rn a  positiva till de t ta  förslag, 
m e d a n  de d a n s k a  och n o rsk a  o rg a n isa t io n e rn a  a v s ty rk e r  d e tsam m a .  De 
f in sk a  och svenska  o rg a n isa t io n e rn a  h a r  därv id  i en lighet m ed k o m m i t - 
té e rn as  u p p fa t tn in g  u tg å t t  f rån  a t t  sys tem et sku lle  m ed fö ra  en ö n sk v ä rd  
ra t iona lise r ing .  De d a n s k a  och n o rsk a  o rg a n isa t io n e rn a  h a r  betvivlat,  att 
sys tem et sku lle  m ed fö ra  en a rh e tsb esp a r in g  vid p a te n tm y n d ig h e te rn a  och
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bei'arat a t t  an ta le t  u t lä n d s k a  p a te n t  sku lle  k o m m a  a t t  k ra f t ig t  ö k a  till 
m en  för den  in h e m s k a  in d u s t r in .  De sena re  o rg a n isa t io n e rn a  h a r  bl. a. 
dä rv id  föreslagit,  a t t  i fö rs ta  h a n d  a n d ra  m ö jl ig h e te r  för u p p n å e n d e  av 
k o m m it té e rn a s  r a t io n a l ise r in g ssy f te  m ås te  prövas.  O rg a n isa t io n e rn a  ä r  
em elle r t id  ense om  a tt ,  för de t fall  a t t  sy s tem et m ed  n o rd isk a  p a te n ta n - 
sö k n in g a r  skulle  k o m m a  a t t  genom föras ,  en g e m e n sa m  n o rd isk  b esvärs - 
in s ta n s  sam tid ig t  m å s te  in rä t ta s .

I övrig t vill o rg a n isa t io n e rn a  i d e n n a  f råg a  h än v isa  till vad f rå n  re s p e k - 
tive o rg an isa t io n  an fö re s  i s e p a ra ta  skrive lser .

K øbenhavn, den  12. j u n i  1964

In d u s t r i r a a d e t  

Xorges in d u s t r i fo rb u n d

F in la n d s  in d u s t r i fö rb u n d  

Sveriges in d u s t r i fö rb u n d

Oansk F o ren in g  fo r  indus tr ie l  Retsbeskytte lse :

 k a n  de t  m eddeles ,  a t  fo respø rgs len  h a r  v æ re t  til b e h a n d l in g  i
fo ren in g en s  bestyrelse .

D er er i den n e  en ighed  om  a t  ud ta le ,  a t  fo ren ingen  a n se r  de t  både  for  
ønske lig t  og nødvendig t,  a t  sp ø rg sm åle t  om  en n o rd isk  a n k e in s ta n s  gøres 
til g e n s ta n d  for  en  g ru n d ig  behan d l in g ,  in d en  sys tem et m ed  de n o rd isk e  
p a te n te r  gennem føres .

K øbenhavn , den  2. ok tober  1964

Med venlig  h ilsen  

Povl  Heegaard

Dansk Paten t-  og V arem æ rk ek o n su len tfo ren in g  a f  1953:

—  m eddele  a t  F o re n in g e n  g an sk e  k a n  tils lu tte  sig m e d le m sfo rs la ­
get om  opre t te lse  a f  en  fælles n o rd isk  k la g e in s ta n s  i p a ten tan l ig g en d e r ,  så - 
f re m t  d e r  b liver  in d fø r t  en  in s t i tu t io n :  N ord isk  P a ten t ,  som  fo ru d se t  ved 
det nu  foreliggende n o rd isk e  pa ten tlov fo rs lag . F o re n in g e n  b e m æ rk e r  y d e r - 
ligere, a t  d en  m å  anse  opre tte lse  a f  en  s å d a n  fælles n o rd isk  k la g e in s ta n s  
for  en  nødvend ighed  for  a t  in s t i tu t io n e n  N ord isk  P a te n t  overhovede t  vil 
k u n n e  fungere ,  ide t  p ra k s is  m ed  h e n sy n  til m eddele lse  og afs lag  a f  p a te n - 
te r  og m ed  h e n sy n  til deres  o m fan g  og u d fo rm n in g  e r  så v a r ie ren d e  i de 
n o rd isk e  lande , a t  m a n  m å  væ re  b e tæ nke lig  ved a t  in d fø re  in s t i tu t te t  N o r- 
d isk  P a ten t ,  s å f re m t  d e r  ik k e  b liver  t r u f f e t  effek tive  fo rh o ld sreg le r  til at 
m in d sk e  disse fo rske ll igheder .  F o re n in g e n  ser  ingen  a n d e n  m u lig h ed  for



a t  fo rm in d sk e  disse  fo rske ll igheder  end  netop  op re t te lsen  a f  en fælles k lag e - 
in s tans .

K øbenhavn , den 1. ok tober  1964

Med venlig h ilsen

p. f .  V.

J. Kjer i i l f  Pe tersen  
Sekretæ r

De danske  P a ten tag en te rs  F o ren ing :

 vil fo ren in g en  gerne  a llerede n u  u d ta le  sin s to re  glæde over
dette  in itia tiv , som  ef te r  fo ren in g en s  m en in g  or a f  den  a l le rs tø rs te  b e ty d - 
n ing  for en h u r t ig  og e ffek tiv  gennem føre lse  a f  det på fo ra n le d n in g  af 
N ord isk  Råd  fo rbered te  n o rd isk e  p a te n tsa m a rb e jd e .

Som det f re m g å r  a f  u d d ra g  a f  fo ren in g en s  u d ta le lse r  a f  a u g u s t  1962 
(U 62) og m a j 1964 (U 64), h a r  fo ren ingen  in d g åen d e  beskæ ftige t  sig 
m ed dette  spørgsm ål,  og dens h o v e d sy n sp u n k t :  a t  en fælles n o rd isk  p a te n t - 
a n k e in s ta n s  m å  anses  for  en  nødvend ig  fo ru d sæ tn in g  for det n o rd isk e  
p a te n tsa m a rb e jd e  p å  g ru n d la g  a f  de foreliggende lovudkas t ,  fa lder, som 
det vil ses, nø je  sa m m e n  m ed m otiver ingen  for det h e r  o m h an d led e  m e d - 
lem sfors lag :
U 62

O rd n in g en  m ed  » nord iske  p a te n tan sø g n in g e r»  synes ef te r  fo ren ingens  
opfa tte lse  som en nødvend ig  fo ru d sæ tn in g  a t  have  en fælles n o rd isk  a n k e - 
in s tan s ,  u d e n  hv ilken  e n sa r te th e d  i beh an d l in g en  og bedøm m elsen  ikke 
vil k u n n e  opnås.
U 6/1-

F o ren in g en  m en e r  im id le r t id ,  a t den fo res lående  o rd n in g  m ed »nord iske  
p a ten tan sø g n in g e r»  ikke  k a n  fo rven tes  a t  fu n g e re  en sa r te t ,  hvis der  ikke  
sam tid ig  t i lve jebringes  en fælles n o rd isk  a n k e in s ta n s .  E r fa r in g e rn e  viser, 
a t  p a te n te rb a rh e d e n  a f  én og sa m m e  opfindelse  set p å  b a g g ru n d  a f  te k - 
n ik k e n s  p å  e n sa r te t  m åd e  d o k u m e n te re d e  s tade  v u rd e re s  fo rske llig t  i de 
forskellige lande.

D en  adgang , der  (i de t d a n sk e  lo v u d k a s t  § 25, s tk. 3, i de t  n o rsk e  § 24, 
stk . 4, og i de t f inske  og svenske § 25, s tk . 2) gives til i visse h en se e n d e r  at 
få  prøve t de respek tive  a n k e in s ta n s e r s  a fgøre lse r  ved en dom sto l i det 
pågæ ldende  land, k a n  ikke  s ik re  den e n sa r te th e d  i b eh an d l in g  og afgøre l- 
ser, som  er nødvendig , for a t de forskellige landes  p a te n t in s t i tu t io n e r  
udad ti l  k a n  v irke  som  æ kvivalen te .  D en i a r t ik e l  4 i u d k a s t  til ove rens- 
ko m st  ved rø rende  n o rd isk e  p a te n ta n sø g n in g e r  o m h an d led e  kom m iss ion , 
som  ska l f rem m e  en e n sa r te t  n o rd isk  p ra k s is  i b eh an d l in g  a f  p a ten tsag e r ,  
h a r  k u n  til opgave a t  følge g en n em fø re lsen  a f  den nye lovgivning, a t  m e d - 
virke til udveksling  a f  e r fa r in g e r  om  denne, sam t i øvrigt a t behand le  
spø rgsm ål a f  fælles in te resse  på  p a ten to m råd e t .

F o ren in g en  m å  de rfo r  m eget k ra f t ig t  s tø t te  K om iteernes  i B 64, s. 13, 
vens tre  spalte , givne anbefa ling , a t spørgsm åle t  om indføre lse  a f  en for de
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n o rd iske  p a te n tm y n d ig h e d e r  fælles a n k e in s ta n s  s n a re s t  op tages til s æ r - 
sk ilt  u d re d n in g  a f  der t i l  udpegede  sagkyndige .

F o re n in g e n  t i l r å d e r  i øvrigt,  a t an k ea fg ø re ls e r  så  vidt m u lig t  a ltid  
offentliggøres, ide t  der  h e rv ed  k a n  skabes  et bed re  g ru n d la g  for opnåelse  
a f  s tø r re  en sa r te th ed .

F o re n in g e n  vil d e r fo r  gerne  u d ta le  h å b e t  om, a t  de tte  fo rs lag  sn a re s t  
m u lig t  vil blive g en n em fø r t ,  og er m eget gerne  til t jen es te  m ed  —  så- 
f rem t det m å t te  øn sk es  —  a t  stille yde r l ige re  op lysn inger  til råd ighed .

K øbenhavn , den  16. j u n i  1964

P. f. v.
P . O. Langbal le

F oren ingens form and

F i n l a n d

Pa ten t-  och reg is te rs ty re lsen i;

P a te n t -  och reg is te rs ty re lsen  b e r  såsom  b e g å r t  u t lå ta n d e  i ru b r ic e ra d e  
an ge lägenhe t  få  f r a m h å l la  fö l jan d e :

Den n o rd is k a  p a te n t la g s t i f tn in g e n  h a r  n u  p a s se ra t  s i t t  fö rb e red an d e  
s ta d iu m  och k o m m it té e rn a  fö r  n o rd is k a  p a te n t  h a r  fä rd ig s tä l l t  s i t t  ge- 
m e n s a m m a  b e tä n k a n d e  va r i  in g å r  k o m m it té e rn a s  lagförslag . D en m e s t  be- 
tyde lse fu lla  n y h e te n  i b e tä n k a n d e t  ä r  sy s tem et m e d  s. k. n o rd is k a  p a te n t - 
a n sö k n in g a r ,  vilket, o m  de t  r e a l ise ra s  m e d fö r  a t t  fa s t  n o rd isk t  sa m a rb e te  
som  k o n t in u e r l ig t  k o m m e r  a t t  bli a ll t  fa s ta re .  Såv ida  det n ä m n d a  p a ten t-  
an sö k n in g ssy s te m e t  b l ir  g o d k än t  i a l la  n o rd is k a  lä n d e r  och p a te n t la g a rn a  i 
dessa  lä n d e r  s t if ta s  p å  d e n n a  g ru n d  ä r  de t  o f rå n k o m lig t  a t t  a l la  n o rd isk a  
p a te n tm y n d ig h e te r  t i l l ä m p a r  en  l ika  p ra x is  i en lighet m ed  g e m e n sa m t  god- 
tag n a  p r inc ipe r .  D e tta  h a r  även  f ra m h å l l i t s  f r å n  m å n g a  o lika  h å l l  im d e r  
den  t id  lag fö rs lage t  fö rbereddes .

K o m m it té e rn a  för  n o rd isk a  p a te n t  k o n s ta te r a r  i b e tä n k a n d e t  a t t  d e ra s  
m a n d a t  icke o m fa t ta t  u p p g ö ra n d e t  av  e t t  fö rs lag  till en g e m e n sa m  n o rd isk  
b e sv ä rs in s ta n s  m e n  a n s e r  de t  n ö d v ä n d ig t  a t t  en  s å d a n  b e sv ä r s in s ta n s  in - 
rä t ta s .  Såvida  sys tem et m ed  n o rd is k a  p a te n ta n s ö k n in g a r  g o d k än n es  bö r  
f rå g a n  om  en g em en sam  n o rd isk  b e sv ä rs in s ta n s  s n a ra s t  u tred as .  D en n a  
u t re d n in g  bö r  föreligga sen as t  då  de n y a  p a te n t la g a rn a  t r ä d e r  i k ra f t .  Bl. a. 
bö r  den  an g iv a  v i lka  å tg ä rd e r  ä r  av nöden  fö r  a t t  en  f in sk sp rå k ig  s ö k a n - 
des rä t t s l ig a  s tä l ln in g  b lir  l ika  m e d  sö k a n d e n  m ed  a n n a t  n o rd isk t  m o d e rs - 
m ål. D essu to m  bo rd e  någo t sa m a rb e tso rg a n ,  re d a n  in n a n  la g a rn a  t r ä d e r  i 
k r a f t  och även d ä re f te r ,  g ru n d l ig t  överväga  och fö rb e red a  de a d m in i s t r a - 
t iva  och p r a k t i s k a  å tg ä rd e r  som  sys tem et m ed  n o rd isk a  p a te n ta n s ö k n in g a r  
fö ru tsä t te r .  E t t  s å d a n t  s a m a rb e tso rg a n  o m n ä m n e s  i 4 a r t .  k o m m it té b e tä n - 
k a n d e t  p å  f in sk a  1964: B 27 om  fö rs lag  till k o n v en t io n  om  sys tem et m ed  
n o rd isk a  p a te n ta n sö k n in g a r .

1 Y ltrandet översalt frå n  finskti.

26- X o r d i s k a  rå d e t .



T a n k e n  p å  en g em en sam  n o rd isk  b e sv ä rs in s tan s ,  v ilken  sku lle  bli över- 
na t ione ll ,  k a n  till en b ö r ja n  fö ran led a  tv ek an  e m ed an  d e t ta  o rg an  skulle  
k o m m a  a t t  f a t ta  a v g ö ran d en  som  i väsen tl ig  g rad  sku lle  in v e rk a  p å  m e d - 
borger l iga  rä t t ig h e te r .  S ann o l ik t  k a n  m a n  em elle r t id  u tg å  f r å n  a tt ,  om  inom  
o m rå d e t  för  de t ta  o rg an s  be fogenhe te r  e n b a r t  sku lle  fa lla  n o rd isk a  p a te n t - 
a n s ö k n in g a r  sökande , d å  h a n  gör s å d a n  a n sö k an ,  sam tid ig t  giver s it t  bifall  
till a t t  e tt  ö ve rna tione ll t  o rg an  avgör h a n s  rä t t .  E n l ig t  ä m b e tsv e rk e ts  u p p - 
fa t tn in g  bo rde  e n d a s t  n o rd isk a  p a te n ta n s ö k n in g a r  fa l la  inom  o m rå d e t  för 
d e n n a  b e sv ä r s in s ta n s ’ befogenhete r,  v a r fö r  de t  n u v a ra n d e  b esv ärssy s tem et  
fö r  in h e m s k a  p a te n ta n s ö k n in g a r  sku lle  b ibehållas .  E n  g em en sam  b e sv ä rs - 
in s ta n s  för  n o rd isk a  p a te n ta n s ö k n in g a r  vore nö d v än d ig  även d ä r fö r  a t t  dess 
a v g ö ran d en  sam tid ig t  sku lle  leda  la g a rn a s  to lk n in g  sa m t  p ra x is  i s a m m a  
r ik tn in g .  D en sku lle  även  avgiva u t lå ta n d e n .  D e t ta  vore  av s to r  betydelse  
även  vid  h a n d lä g g n in g  av na t io n e l la  p a te n ta n s ö k n in g a r  en lig t den  n y a  k o m - 
m a n d e  pa ten tlagen .

H els ingfors  d en  23 sep tem b er  1964

G en era ld irek tö r  E r k k i  Tiiiili

T. f. sek tionschef  Paul i  Laur i la

F in sk a  fören ingen  fö r  indus tr ie l l t  r ä t t s s k y d d :

 f å r  fö ren in g en  v ö rd sa m t  m eddela ,  a t t  fö ren in g en  i f lere  olika
s a m m a n h a n g  v a rm t  fö ro rd a t  en g em en sam  n o rd isk  b e sv ä rs in s ta n s  i p a te n t - 
ä ren d en .  Senast h a r  så  sk e t t  i fö ren in g en s  u t lå ta n d e  av d en  15 sep tem ber  
1964 om  de t  s lu t l iga  fö rs lage t  till n o rd isk a  p a te n t la g a r .  D ärv id  k o n s ta te ra d e  
fören ingen , a t t  sy s tem et m ed  s. k. n o rd isk a  p a te n ta n s ö k n in g a r  i v a r je  fall 
synes fö ru tsä t ta ,  a t t  e t t  d y l ik t  o rg an  bildas.

F in s k a  fö ren ingen  för  in d u s tr ie l l t  r ä t t s s k y d d  r f  få r  s å lu n d a  o m fa t ta  r e - 
k o m m e n d a t io n e n ,  a t t  de n o rd is k a  re g e r in g a rn a  m å t te  n ä r m a r e  u t re d a  f r å - 
gan  om  in rä t ta n d e  av  en  g em en sam  n o rd isk  b e sv ä rs in s ta n s  i p a te n tä re n d en .

H els ingfors  den  25 sep tem ber  1964

F in sk a  fö ren in g en  fö r  in d u s tr ie l l t  r ä t t s s k y d d  r. f.

V iceordfö rande  Ste n  Finne

S ekre te ra re  Keijo He in on en

C en tra lhande lskam m aren ,  F in lan d s  in d u s tr i fö rb u n d  och F in la n d s  grossist- 
fö rb u n d i :

I de y t t r a n d e n ,  som  o rg a n isa t io n e rn a  fö r  F in la n d s  nä r in g s l iv  avgivit i a n - 
ledn ing  av  de t  s a m n o rd isk a  fö rs lage t till pa ten tlag ,  h a r  de b i t r ä t t  å s ta d k o m - 
m a n d e t  av e t t  s. k. n o rd isk t  p a ten t .  Det fö res lagna  sys tem et sku lle  j u  in n e - 
b ä ra  a t t  p a te n ta n s ö k a n  k u n d e  göras g em en sam t an t ingen  för  sam tliga  fyra

'  Yllrandet översalt [rån finska.
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n o rd isk a  liinder eller en d a s t  för D a n m a rk ,  Norge uch Sverige. .Ansökning- 
en  sku lle  g r a n sk a s  och p a te n te t  beviljas  av  a n sö k n in g s la n d e ts  p a te n tm y n - 
dighet, m en  det bev iljade  p a te n te t  sku lle  t r ä d a  i k r a f t  så som  e tt  na tionellt  
p a te n t  i sam tl ig a  i an sö k n in g e n  åsy f tad e  länder .

l in  fö ru tsä t tn in g  för  de t  n o rd is k a  p a te n tsy s te m e t  ä r  enlig t o rg an isa t io - 
n e rn a s  å s ik t  dock  a t t  fö r f a r a n d e t  in o m  de o lika  lä n d e rn a s  p a te n tm y n d ig h e - 
te r  sa m t  d o m sto lsp rax is  förenhe tl igas .  O m  en dy lik  k o o rd in e r in g  in te  fö re - 
tages, synes m ö j l ig h e te rn a  till e t t  lyck lig t g en o m fö ran d e  av sy s tem e t  o sa n - 
nolika. S å lu n d a  k a n  t. ex. k ra v e n  p å  u p p f in n in g sh ö jd ,  v i lka  u tg ö r  en v ä - 
sentlig  fö ru ts ä t tn in g  för  p a te n te rb a rh e t ,  sk i l ja  sig f r å n  v a r a n d r a  i de olika 
lä n d e rn a s  p a te n tm y n d ig h e te r .  D e t ta  m ed  desto  s tö rre  skä l  em e d a n  de t  h ä r  
ä r  f råg a  om  u p p f in n in g e n s  in d iv idue lla  te k n isk a  egenskaper ,  \ i l k a  in te  i 
detalj k a n  de f in ie ras  i lag. A vvikelser k a n  l ika ledes u p p s tå  b e trä f fa n d e  u p p - 
f in n in g en s  a n v ä n d n in g so m rå d e ,  v i lke t  p rec ise ra r  pa ten tsk j^ddets  om fång , 
ävensom  i f le ra  a n d r a  te k n is k a  och p r a k t i s k a  frågor.  D essa  sk i l ja k t ig h e te r  
k a n  leda  till a t t  p a te n ts k y d d e t  blir  o lika  i de o l ika  n o rd isk a  lä n d e rn a .  De 
k u n d e  även fö ran led a  a t t  p a te n ta n s ö k n in g a rn a  r ik ta s  till p a te n tm y n d ig h e - 
ten i de t  land , d ä r  k ra v e n  p å  u p p f in n in g sh ö jd  ä r  l in d r ig as t  eller p a te n te ts  
sk y d d so m rå d e  m es t  om fa t tan d e .

Av d e n n a  a n le d n in g  u n d e rs tö d e r  o rg a n isa t io n e rn a  de t  i R åde t  v äck ta  
m ed lem sfö rs lag e t  och anse r ,  a t t  d e t  fö r  a t t  u p p n å  en  enhe tl ig  p ra x is  borde  
in rä t ta s  en  g e m e n sa m  n o rd isk  r ä t t sm e d e ls in s ta n s  för  ä re n d e n  som  a n g å r  
n o rd isk t  p a ten t .  D e n n a  dom sto ls  be fogenhet  sku lle  o m fa t ta  både  besvär  i 
ä re n d e n  b e trä f fa n d e  a n sö k n in g  hos p a te n tm y n d ig h e t  och ä n d r in g ssö k a n d e  
vid rä t t s tv i s te r  i s a m b a n d  m ed  n o rd isk t  p a ten t .  Synnerl igen  ange läge t  vore 
likaså , a t t  rä t t s m e d e ls in s ta n s e n  även  k u n d e  fu n g e ra  som  ett speciellt  o rgan , 
v ilket sku lle  avge u t lå ta n d e n  i p a te n ta n sö k n in g s f rå g o r  b e t rä f fa n d e  n o rd isk t  
pa ten t .

D å det n o rd isk a  p a te n te t  i s jä lva  v e rk e t  gäller såsom  van lig t  n a t io n e l l t  
p a te n t  i v a r t  och e t t  av  de n o rd is k a  län d e rn a ,  ä r  det u p p e n b a r t ,  a t t  p rax is  
även för  de övriga  na t io n e l la  p a te n te n s  del bör s t räv as  a t t  fö renhe tl iga .  A n- 
n a r s  k u n d e  det genom  n o rd isk  an sö k n in g  givna p a te n te t  till s in a  r ä t t s v e r k - 
n in g a r  bli o lik t det genom  na tione ll  a n sö k n in g  beviljade. D ä r fö r  före lägger 
o rg a n isa t io n e rn a  ä n n u  till övervägande, h u ru v id a  d en  fö res lagna  s a m n o r - 
d isk a  in s ta n s e n  k u n d e  fu n g e ra  såsom  h ö g s ta  r ä t t sm e d e ls in s ta n s  även  i n a - 
t ionella  p a te n tä re n d e n  både  i f rågo r  b e t rä f fa n d e  a n s ö k n in g s fö r fa ra n d e  och 
pa ten t tv is te r .

H els ingfors  den  1 ok tober  1904

Centralhandelsl<ammaren

Mat l i  V ir k k i i n c n  

F in la n d s  in d u s t r i fö rb u n d  

Sa ka r i  T. L c h to

Mat t i  Mäenpää  

F in la n d s  g ross is tfö r l iund  

Kaarlo Arve



Suom en  P a ten tt ia s iam iesyhd is ty s  r. y. — F in sk a  p a te n to m b u d sfö ien in g en :

B esv ä rs in s tan sen s  v e rk s a m h e t  i p a te n ta n g e läg e n h e te r  k o m m e r  i p r a k - 
t iken  a lt  v a ra  sä rsk i l t  n ä r a  a n s lu te n  till de t in v ä n d n in g s fö r fa ra n d e ,  som  
följer om  t red je  m a n  f ra m s tä l le r  a n m ä r k n in g a r  m o l g o d k ä n n a n d e t  av 
k u n g jo rd  p a le n ta n sö k a n .

In v ä n d n in g  m ot d y l ik  p a te n ta n s ö k a n  k a n  enligt fö rs lage t  till n y  p a te n t - 
lag (32 §) in lä m n a s  lill v i lke t som  he ls t  n o rd is k t  p a le n tv e rk ,  m e n  bör a l l - 
lid ledas v idare  för b eh an d l in g  i del p a te n tv e rk ,  till v i lke t  den n o rd isk a  
p a te n ta n s ö k a n  ( p r im ä ra n s ö k a n )  u rsp ru n g l ig e n  in läm nades .

I del beslu t,  som det in v ä n d n in g e n  b e h a n d la n d e  p a le n tv e rk e t  fa t ta r ,  
k a n  enligt lagförslaget (24 §) ä n d r in g  sökas. E n l ig t  r å d a n d e  u p p fa t tn in g  
behöver d y lik  ä n d r ln g s a n s ö k a n  respek tive  besvär  icke in lä m n a s  för be- 
h a n d l in g  till s a m m a  p a ten tv e rk ,  som  u rsp ru n g l ig e n  m o ttag i t  a n sö k a n ,  u la n  
k an  läm n as  till v ilket som  he ls t  n o rd isk t  p a te n tv e rk  respek tive  till pa ten t-  
ve rke t  i det land , d ä r  in v ä n d a re n  eller p a te n ts ö k a n d e n  ö n s k a r  avgörande  
m ed h än sy n  till p a te n la n sö k a n .

K onsekvensen  av  ell d y l ik t  sys tem  ä r  s jä lv fa lle t  a l l  o lika  äm b e tsv e rk  
k u n n a  k o m m a  a lt  h a n d läg g a  s a m m a  prob lem . D e lta  b e f r ä m ja r  ej en 
en sa r ta d  h a n d lä g g n in g  av p a te n tä re n d en ,  v ilket vore sä rde les  v ik tig t.  En 
gem en sam  in te rn o rd isk  b e sv ä rs in s ta n s  sku lle  d ä re m o t  j u s t  giva b äs ta  fö r - 
u t s ä t tn in g a r  för e n s a r ta d  h a n d lä g g n in g  av p a te n tä re n d e n  och d ä r fö r  bo r- 
de enligt F in s k a  P a te n to m b u d s fö re n in g e n s  å s ik t  g r u n d a n d e t  av i f råg av a - 
r a n d e  b e sv ä rs in s ta n s  icke sk il ja s  f r å n  g ru n d a n d e t  av sys tem et m ed n o r - 
d isk a  })a ten t an sökn ingar .

F ö r  a t t  em elle r t id  icke fö ran led a  d rö jsm å l  m ed  g o d k ä n n a n d e t  av  den 
nj-a pa ten t lag en  fö res lå r  F in s k a  P a te n to m b u d sfö re n in g e n ,  som, såsom  a n - 
ty tts ,  u n d e rs tö d e r  g ru n d a n d e t  av  den g e m e n sa m m a  besv ä rs in s tan sen ,  a tt ,  
de bes täm m else r  i p a len tlag fö rs lage t ,  som  berö r  n o rd isk  p a te n ta n sö k a n ,  
sku lle  u tsk i l ja s  till ett sk ilt ,  även l )e s läm m else rna  om  b e sv ä rs in s tan sen  
in n e fa t ta n d e  lag fö rslag  för se p a ra t  v idare  b ea rb e tn in g  senare .  De övriga 
d e la rn a  av förs laget lill ny  p a ten t lag  sku lle  h a n d läg g as  v idare  nu  o m ede l- 
b a r t  en lig l de t a k tu e l la  t id sschem at.

H els ingfors  den 15 sej)lember 1964

F in sk a  p a ten to m b u d sfö ren in g en  

L. R u s k a
<ir(lförunde

T. Nordq uis t  
Sekreterare
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N o r g e

D epartem ente t  fo r  in d u s t r i  og h å n d v e rk :

M edlem sfors lage t h a r  v æ r t  fo re lag t  S ty re t  fo r  de t  in d u s tr ie l le  re t tsv e rn ,  
Norges in d u s t r i fo rb u n d ,  N o rsk  o p p f in n e rfo ren in g .  N orske  p a te n t in g e n iø re rs  
fo ren ing  og N o rsk  fo ren in g  fo r  in d u s t r ie l l  re t tsb esk y t te lse .  U tta le lse  e r  i n n - 
k o m m e t  f r a  de t r e  fø rs tn ev n te  in s t i tu s jo n e r  [se ne d a n ] .

De u tk a s t  ti l  nye  p a ten t lo v e r  som  er lag t  f r a m  av de sa m a rb e id e n d e  n o r - 
d iske  kom iteer ,  o m fa t te r  e t  sy s tem  m ed  n o rd isk e  p a te n tsø k n a d e r .  I Norge 
e r  de t f ra  flere  h o ld  —  bl. a. f r a  Norges In d u s t r i fo rb u n d  —  k o m m e t  s te rk e  
in n v e n d in g e r  m o t  den n e  del av  lo v u tkas tene ,  og de t  e r  f r a  n o r s k  side e n n å  
ik k e  t a t t  s t a n d p u n k t  t il  om  m a n  vil gi fo rs lage t  s in  t i ls lu tn in g .  E n  a v k la r in g  
vil fo rm en tl ig  k u n n e  foreligge i løpet av h ø s ten .  S å f re m t  r e s u l ta te t  b l ir  a t  
Norge går  in n  fo r  sy s tem e t  m e d  n o rd isk e  p a te n ts ø k n a d e r ,  e r  I n d u s t r id e p a r - 
te m e n te t  en ig  i a t  sp ø rsm å le t  o m  oppre tte lse  av  en felles n o rd is k  k lage- 
in s ta n s  b lir  t a t t  opp  til u t red n in g .

Oslo, 12. sep tem ber  1964

K ar l  Tras t i

K n u t  Dæ hl i n

Norges in d u s t r i fo rb u n d :

I v å r  u t ta le lse  til D et kgl. d e p a r te m e n t  av  19 j u n i  d. å. v e d rö ren d e  u tk a s - 
te t  til n y  pa ten t lo v  hens t i l le t  vi til D et kgl. d e p a r te m e n t  å  t a  opp  til u t r e d - 
n ing  sp ö rsm å le t  om  en  felles n o rd is k  a n k e in s ta n s  för  m a n  even tue lt  over- 
veiet å  se tte  de t  n o rd isk e  p a te n ta n s ö k n in g s s y s te m  u t  i livet. Vi e r  d e r fo r  i 
og for  seg enig  i a t  de t te  sp ö rsm å l  b l ir  t a t t  opp  til u tre d n in g .  D et fo re k o m - 
m er  oss im id le r t id  ik k e  n a tu r l ig  a t  de tte  u t re d n in g sa rb e id e  ta s  opp  fö r  de 
ad m in is t ra t iv e  m y n d ig h e te r  i de resp ek t iv e  la n d  p å  b a k g r u n n  av  de t  m a te - 
r ia le  som  n å  fore ligger even tue lt  er k o m m e t  til a t  de t  n o rd isk e  p a te n ta n s ö k - 
n in g ssy s tem  vil bli sö k t  rea l ise r t .  D et e r  som  k je n t  de tte  sys tem  som  over- 
h o d e t  h a r  g jo r t  sp ö rsm å le t  om  en felles n o rd is k  a n k e in s ta n s  ak tu e l t .

Oslo, 7. a u g u s t  1964

Norges in d u s t r i fo rb u n d  

Jan  D id r ik sen

Chr. Bergwi t z -L arsen



Síyret fo r  industr ie lle  re t tsve rn :
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Som de t  f re m g å r  av  det nevn te  m edlem sfors lag , h a r  de n o rd isk e  p a te n t - 
ko m itee r  i s in  b e te n k n in g  (NU 1 9 6 3 :6 )  h a t t  s te rk e  sy m p a tie r  for t a n k e n  
om  en felles n o rd isk  a n k e in s ta n s  i t i lk n y tn in g  til de t fo res lå t te  sy s tem  m ed  
n o rd iske  p a te n tsø k n a d e r .  I de u t ta le lse r  som  i Norge e r  in n k o m m e t  til b e - 
te n k n in g e n  f r a  be rø r te  in s t i tu s jo n e r  og o rg an isa s jo n e r ,  e r  de t  flere  som  
går  in n  for  opp re t te lsen  av en  slik an k e in s ta n s ,  og noen  h a r  sogar l ik e frem  
gitt  u t t r y k k  for  a t  d e t  fo res lå t te  sys tem  m ed  n o rd isk e  p a te n ts ø k n a d e r  m å 
h a  som  fo ru tse tn in g  a t  en s å d a n  in s ta n s  oppre t tes .

D a de t  im id le r t id  e n n å  ikke  e r  p å  de t  rene  om  m a n  f ra  n o r s k  side k a n  
s lu t te  seg til fo rs lage t om  n o rd isk e  p a te n ts ø k n a d e r  —  de t  e r  som  k je n t  k o m - 
m e t  til dels k ra f t ig e  in n v en d in g e r  bl. a. f ra  Norges In d u s t r i fo rb u n d  —  er 
de t  i øyeb likke t  ikke  m ulig  å  si noe om  hvorv id t  de t  nevn te  u t re d n in g s a rb e i - 
de bør igangsettes . Det e r  dog san n sy n l ig  a t  Norges sti l l ing  til sy s tem e t  m ed 
no rd isk e  p a te n ts ø k n a d e r  vil væ re  av k la re t  i løpet av  ok tober  m ån ed .  Skulle  
m a n  f ra  n o rsk  side gå in n  for  system et,  vil m a n  anbefa le  a t  u t r e d n in g s a r - 
be idet an gående  en felles n o rd isk  a n k e in s ta n s  igangse ttes  sna res t .

Som det vil væ re  det Kgl. D e p a r te m e n t  bek jen t ,  e r  de t b a re  Norges stilling 
som  e n n å  e r  u k la r  n å r  de t  g je lder  sys tem et m ed  n o rd isk e  p a te n tsø k n a d e r .  
De a n d re  n o rd isk e  lan d  er alle be red t  til å  gå in n  for  del.

Oslo, 27. a u g u s t  1964

Joh an  Helge land

N orske pa ten tingen iø re rs  fo ren ing ;

I de b e m e rk n in g e r  som  v å r  fo ren in g  h a r  avgitt  lil såvel den  p re l im in æ re  
som  den endelige B e ten k n in g  an gående  N o rd isk  P a len tlovg ivn ing , hv o r  vi 
s le rk l  h a r  f r a rå d e t  de l fo res lå t te  sys tem  m ed  »nord iske  p a len tan sö k n in g e r» ,  
h a r  vi t i l la t t  oss å p åp ek e  at sy s tem et uom gjenge lig  nödvend ig  k re v e r  en 
felles a n k e in s ta n s  som  i alle tilfelle bör k o m m e  för »no rd iske  p a te n la n sö k -  
n inger» . U ten  h e n sy n  til om, eller n å r ,  et s l ik t  sy s tem  m å l te  v irkeligg jöres ,  
vil vi u m id d e lb a r t  anse  en u t re d n in g  om, even tue lt  g je n n o m fö r in g  av, en 
felles a n k e in s ta n s  som  m eget be ty d n in g sfu l l  i bes trebe lsene  for  å o p p n å  
m es t  m ulig  lik v u rd e r in g  av p a te n tsp ö rsm å l  og en sa r te t  lovanvendelse  og 
- fo r to lkn ing  i dc fire n o rd isk e  land.

Oslo, 2. sep tem ber  1964

Æ rbö d ig s t  

N orske  p a ten t in g en iö re rs  fo ren ing  

E r i k  Bugge
P. t. formann
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N orsk  o pp f innerfo ren ing :

 h a r  N o rsk  o p p f in n e r  fo ren ings  s ty re  b e h a n d le t  sak en  og g ir  vi
he rv ed  v å r  fu lle  t i l s lu tn in g  til fors laget,  ide t  vi m e n e r  a t  en  k lag e in s tan s  
k a n  bli av  s to r  b e ty d n in g  for  n o rsk e  pa ten tsø k e re .

Oslo, 4. s ep tem b er  1964

F o r  N o rsk  o p p f in n e r fo re n in g s  s ty re  

L e i f  K rog s ta d

S v e r i g e

Paten t-  och reg is tre r ingsverket:

I s i t t  b e tä n k a n d e  N o rd isk  pa ten t lo v g iv n in g  (NU 1963: 6) avgivet av s a m - 
a rb e ta n d e  d a n sk a ,  f in ska , n o r s k a  och sv en sk a  k o m m it té e r  h a r  fö ro rd a ts  
a t t  en  g e m e n sa m  n o rd is k  b e sv ä rs in s ta n s  för  p a te n ta n s ö k n in g s ä re n d e n  in - 
r ä t ta s .  K o m m it té e rn a  h a r  r e k o m m e n d e ra t  a t t  f r å g a n  om  in fö ra n d e  av en 
för  de n o rd is k a  p a te n tm y n d ig h e te rn a  g em en sam  b e sv ä rs in s ta n s  m å t te  s n a - 
r a s t  u p p ta g a s  till u t r e d n in g  av d ä r f ö r  u t s e d d a  s a k k u n n ig a  (b e tä n k a n d e t  s. 
13). I y t t r a n d e  över k o m m it té b e tä n k a n d e t  den  29 m a j  1964 h a r  p a te n tv e r - 
k e t  u t t a l a t  som  sin  b e s tä m d a  m en ing ,  a t t  en  g em en sam  n o rd is k  b e sv ä rs - 
in s ta n s  b ö r  f in n a s  för  a t t  åv ä g a b r in g a  och v id m a k th å l la  en  enhe tl ig  n o r - 
d isk  p ra x is  v id  p a te n te rb a rh e tsb e d ö m n in g e n ,  och f r a m h å l l i t  så som  sy n - 
ne r l igen  ange läge t a t t  d en  fö re s lag n a  sä r sk i ld a  u t re d n in g e n  o fö rd rö j l ig en  
m å t te  k o m m a  till s tånd .

P a te n tv e rk e t  k a n  he l t  a n s lu ta  sig till  u t ta la n d e t  i m ed lem sfö rs lag e t  om 
v ik ten  av  a t t  —  d å  n u  la g s t i f tn in g en  p å  p a te n to m rå d e t  b l ir  enhe tl ig  och 
na tione lla  p a te n tm y n d ig h e te r  f å r  m ö jl ig h e t  a t t  b e s lu ta  om  p a te n t  m ed  v e r - 
k a n  för  h e la  N o rd en  —  p ra x is  hos  de n a t io n e l la  m y n d ig h e te rn a  b l i r  e n h e t - 
lig. Ä m betsve rke t  d e la r  också  u p p fa t tn in g e n  a t t  h ä n d e lseu tv eck l in g en  icke 
f å r  bli den, a t t  de t  v isa r  sig en k la re  a t t  e rh å l la  p a te n t  av  v iss t  slag i e tt  
lan d  än  i övr iga  e ller a t t  e t t  la n d s  m y n d ig h e t  s tä l le r  a n d r a  fo rd r in g a r  t. ex. 
p å  n y h e tsk ra v e t  än  v ad  övriga  m y n d ig h e te r  gör. P a te n tv e rk e t  d e la r  v ida re  
u p p fa t tn in g e n  a t t  en enhe tl ig  p ra x is  l ä t ta s t  k a n  sä k e rs tä l la s  genom  i n r ä t - 
t a n d e  av en  g e m e n sa m  k la g e in s ta n s .  V e rk e t  t i l l s ty rk e r  så ledes a t t  en u t - 
red n in g  h ä ro m  äger  r u m  och a n se r  a l l t j ä m t  a t t  de t  ä r  ange läge t  a t t  u t r e d - 
n in g en  s n a ra s t  k o m m e r  till  s tånd .

S tockho lm  den 11 sep tem b er  1964

A k e  V. Z w e ig b e r g k

Claes Uggla



In g en iö rsv e ten sk ap sak ad em ien :

 —  vill a k a d e m ie n  f ra m h å l la ,  a t t  fö rs lage t  en lig t a k a d e m ie n s  u p p - 
f a t tn in g  ä r  i hög g rad  b e a k ta n sv ä r t .  A k ad em ien  h a r  t id iga re  i skrivelse  till 
Svenska  k o m m it té n  fö r  n o rd is k a  p a te n t  d en  31 au g u s t i  1962 och i s k r i - 
velse till S ta ts rå d e t  och che fen  fö r  K ungl. h a n d e ls d e p a r te m e n te t  d en  12 
ju n i  1964 u t ta la t ,  a t t  en k la g o in s ta n s  av  ang iven  a r t  ä r  en  n ö d vänd ig  fö ru t - 
s ä t tn in g  fö r  en ra t ione ll  n o rd is k  p a te n tg e m e n sk a p .  M otiven h ä r f ö r  å t e r - 
f innes  i de n ä m n d a  sk r iv e lse rn a  [se B ih a n g  1— 2].

Stockholm  den 10 sep tem b er  1964

H å k a n  S te r k y

808 A 2 8 / j : Bilaga 1

Sven  Brohii l t Gregory L ju n g b e r g

H I B A S C  I

Remissvar från Ingeniörsvetenskapsakademien i anledning a' »Preliminær 
betenkning angående nordisk patentlovgivning»

D et i f r å g a s a t ta  sa m a rb e te t  m e l lan  de n o rd is k a  p a te n tv e rk e n  väck e r  fö r - 
h o p p n in g a r  om  g y n n s a m m a  re su l ta t .  Sko la  dessa  u p p n å s ,  k rä v e s  em elle r t id  
en  fas t  s am o rd n in g .  I de t  f r a m la g d a  lag fö rs lage t  h a r  d e t ta  f a k tu m  u p p - 
m ä rk s a m m a ts ,  m en  k o n se k v e n se rn a  av  d e ts a m m a  h a  icke  f r a m h ä v ts  m ed 
til lbörlig  sk ä rp a .  R ed an  en  e r in r a n  om  d e n  f u n d a m e n ta la  b e s täm m elsen  i 
28 § to rde  göra  d e t ta  p å s tå e n d e  be rä t t ig a t .

E n l ig t  den  n ä m n d a  b e s tä m m e lse n  skall  n o rd is k t  p a te n t  k u n n a  m edde las  
p å  a n s ö k a n  i v i lke t  som  h e ls t  av  de n o rd is k a  lä n d e rn a .  B es täm m elsen  ä r  
em elle r t id  h å l lb a r  e n d a s t  u n d e r  fö ru ts ä t tn in g  a t t  en  på lit l ig  g ru n d  sk a p a s  
fö r  l ik a r ta d  b ed ö m n in g  av  p a te n ta n sö k n in g a r ,  som  in k o m m a  till de i f r å g a - 
v a ra n d e  p a te n tv e rk e n .  Skulle  e t t  av d em  v a r a  m e ra  l ibe ra l t  än  de an d ra ,  
ko m m e  n äm lig en  a n s ö k n in g a rn a  s n a r t  a t t  f in n a  vägen  till d e t ta  p a ten tv e rk ,  
de övriga  sku lle  v in n a  en obefogad a rb e ts lä t tn a d ,  och de läg s ta  a n s p rå k e n  
p å  p a te n te rb a rh e t  sku lle  bli n o rm givande .

D en  s i s tn ä m n d a  o lägenhe ten  ä r  icke d en  m in s ta ,  ty  en sä n k n in g  av  p a - 
te n te n s  gen o m sn it t l ig a  kv a l i te t  ä r  icke  to lerabel.  D et  ä r  tv ä r t  om  angeläget,  
a t t  en  h ö jn in g  av d e n s a m m a  k o m m e r  till s tånd .  D e t ta  p å p e k a s  i k o m m e n - 
ta r e r n a  till  lag förslaget,  m e n  s a m b a n d e t  m e llan  m å l  och m edel u tre d e s  
icke. H ä r  före ligger en  b r is t ,  som  bö r  fyllas.

E n ty d ig a  och u t tö m m a n d e  reg le r  fö r  u p p f in n in g a rs  p a te n te rb a rh e t  k u n - 
n a  icke u p p s tä l la s  än  m in d re  lag fäs tas .  L än g re  än  till v äg ledande  p r in c i - 
per, s å d a n a  som  de i lag fö rs lage t  ang ivna , to rd e  m a n  icke k u n n a  k o m m a .  
U ts lagsg ivande  i m å n g a  s tycken  b lir  d ä r fö r  d en  p rax is ,  som  u tb i ld a s  ge- 
n o m  p re ju d ic e ran d e  beslu t.  Skola  dessa  bli v äg led an d e  fö r  f le ra  p a te n t - 
verk , m ås te  b a k o m  b es lu ten  s tå  e t t  fö r  p a te n tv e rk e n  gem en sam t,  dem  över- 
o rd n a t  rä t tso rg a n .  T i l lk o m sten  av e tt  s å d a n t  o rg an  b ö r  d ä r fö r  b e t r a k ta s
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såsom  ett v il lkor  fö r  de t  e f te rs t rä v ad e  sa m arb e te t .  Men även  av processu-  
ella  skäl ä r  e t t  ö v e ro rd n a t  r ä t t s o rg a n  behövligt.  H u r  de t skall  v a ra  s a m - 
m a n s a t t  och fu n g e ra  bö r  u tred as ,  och b e s tä m m e lse r  h ä ro m  b ö ra  in tag as  
i lagen.

Den r ä t t ig h e t  a t t  b ifa l la  a n s ö k n in g a r  om  n o rd is k t  p a ten t ,  som  tä n k ts  
skola  fö r län as  v a r t  och e t t  av de b e rö rd a  p a te n tv e rk e n ,  m å s te  s jä lvfa lie t  
fö renas  m ed  befogenhe ten  a t t  avs lå  dy l ik a  a n sö k n in g a r ,  och räckv idden  
av det m ed d e lad e  bes lu te t  m å s te  i b åd a  fa llen  bli d e n sa m m a .  H ä ra v  följer, 
a t t  de t  m ås te  fö rh in d ra s ,  a t t  en  p a te n tsö k a n d e ,  som  fö rv ä g ra ts  n o rd isk t  
p a te n t  i e t t  av  de i f r å g a v a ran d e  lä n d e rn a ,  u p p r e p a r  s in  a n h å l la n  i någo t 
av de övriga. F ö r  d e n n a  s a m o rd n in g  k räv es  u p p e n b a r l ig e n  en  s å d a n  k o m - 
m u n ik a t io n  p a te n tv e rk e n  em ellan , a t t  de fo r t lö p a n d e  h å l la  v a r a n d r a  u n - 
d e r rä t ta d e  om  a lla  h ä n d e ls e r  av b e rö rd  a r t .  H ä r  före ligger en  an g e läg en h e t  
av s å d a n  v ik t,  a t t  d en  b ö r  avspeg las  i lags t i f tn in g en .  Vid b r is t fä l l ig  k o m - 
m u n ik a t io n  in t r ä d e r  n äm lig en  r i sk  icke b lo t t  fö r  dubb e la rb e te  u t a n  även  
för  m o ts t r id ig a  beslu t,  va r ig en o m  de t  av sed d a  sa m a rb e te t  sku lle  u n d e r - 
m in eras .

Med de in s k r ä n k n in g a r  i rä t t ig h e te n  a t t  fu l l fö l ja  ta lan ,  som  av p ra k t i s k a  
skäl k u n n a  b e f in n as  v a ra  fö rsvar l iga ,  bör v a r je  p a te n ts ö k a n d e  v a r a  o fö r- 
h in d ra d  a t t  i a lla  in s ta n se r ,  a l l tså  till s is t  i de t  ö v e ro rd n ad e  rä t t so rg a n e t ,  
a n fö ra  besvär  em ot beslu t,  som  gå t t  h o n o m  em ot. E n a h a n d a  befogenhet 
bö r  t i l lk o m m a  v a r je  in v ä n d a re ,  ty  genom  m o ts a t s fö rh å l la n d e t  m e llan  u p p - 
f in n a re  och in v ä n d a re  b e f r ä m ja s  en su n d  b a lan s  m e llan  p å d r iv a n d e  och 
å te rh å l la n d e  k r a f t e r  in o m  p a te n to m rå d e t .

P a r t e r n a s  l ik a b e rä t t ig a n d e  till b e sv ä rs ta la n  hos e t t  ö v e ro rd n a t  r ä t t s o rg a n  
h a r  s to r  be tydelse  även  i de t  avseendet, a t t  de t  n ä m n d a  o rg an e t  j u s t  d ä r - 
igenom  beredes  m ö jl ig h e t  a t t  p å  e t t  t i l l f red ss tä l lan d e  s ä t t  fy lla  s in  u p p - 
gif t  som  sa m m a n h å l la n d e  och  n o rm g iv a n d e  in s t i tu t io n .  E n d a s t  sam spe le t  
m e l lan  u p p f in n a re ,  in v ä n d a re  och de t  ö v e ro rd n ad e  r ä t t s o rg a n e t  s k a p a r  
näm lig en  f ö r u ts ä t tn in g a r  fö r  en  l ik fo rm ig  och su n d  å te rh å l l s a m h e t  vid 
pa ten  tg ivningen.

S tockho lm  d en  31 a u g u s t i  1962

D ono van  W e r n e r Sv en  Br ohu l l
Folk e  L i ndg ren

l i l H A X C  2

Remissvar från Ingeniörsakatlemien i anledning av betänkandet 
»Nordisk patentlovgivning» (NU  1963: 6)

A n sp rå k e n  p å  u p p f in n in g s h ö jd  m å s te  u t fo rm a s  genom  p rax is ,  vilken, i 
avseende p å  de n o rd is k a  p a te n te n ,  m å s te  bli e n s a r ta d  i de n o rd is k a  lä n d e r - 
na. H ä ru t i  f r a m t r ä d e r  ånyo  behovet  av  e t t  fö r  p a te n tv e rk e n  g em en sam t 
h ögs ta  fo ru m , hos  v i lke t  besvä r  över d e ra s  bes lu t  skall  k u n n a  an fö ra s ,  och 
av v ilket p re ju d ic e ra n d e  besked  skall  k u n n a  u tv e rk a s .  B e tydelsen  av ett

26'f X o r d i s k a  råde t .



så d a n t  fo ru m  blir  än  m e r  påtaglig , om  vägen  till d e t s a m m a  hå lles  öppen  
fö r  både  u p p f in n a re  och in v ä n d a re ,  ty  h ä r ig e n o m  bör  en  n a tu r l ig  och e f te r - 
s t r ä v a n sv ä rd  b a lan s  m e l la n  s t r id ig a  in t re s se n  k u n n a  å s ta d k o m m a s .  N u gäl- 
lande  o rdn ing ,  en lig t v i lken  rä t t ig h e te n  a t t  fö ra  ta la n  ä r  m e ra  b eg rän sad  
för  in v ä n d a re  än  för  u p p f in n a re ,  och p a te n t  över h u v u d  tage t  lä t ta re  k a n  
m edgivas  än  avvisas, ä r  till m e n  för  en  su n d  u tveck ling  och bö r  d ä r fö r  
o m gesta l tas .  F ra m k o m n a ,  h ä r t i l l  s j ' f tan d e  fö rs lag  bö r  väl t i l lv a ra ta g a s  och 
v id a reu tv eck las  i i n s t ru k t io n e r  och reg lem enten .

Mål rö ra n d e  p a ten t ,  som  h ä n s k ju t a s  till a l lm ä n  dom sto l,  k a n  fö r  n ä r v a - 
r a n d e  icke bli fö rem ål för  a d ek v a t  b eh a n d l in g  i de n o rd isk a  lä n d e rn a .  I 
u t fo rm n in g e n  av d e ra s  rä t t sv ä se n d e  före ligger näm lig en  av sev ärd a  o lik - 
he ter ,  och e r fo rde r l ig  s a m o rd n in g  sak n as .  D e t ta  ä r  en b ris t ,  ty  n a tu r l ig t  
vore, a t t  e t t  n o rd isk t  p a te n t  finge å tn ju t a  l ik a r ta t  r ä t t s s k y d d  i de n o rd is k a  
län d e rn a ,  och a t t  f ö r u t s ä t tn in g a r n a  för  dess b e s tå n d  således bleve l ika  
goda i v a r t  och ett  av dem.

D å det to rde  v a ra  o m öjl ig t  a t t  inom  överskåd lig  t id  u p p n å  u n ifo rm ite t  
inom  rä t tsv äsen d e t ,  te r  de t  sig så  m y ck e t  m e ra  angeläget,  a t t  p a te n tv e rk e n  
fy ller  sin u p p g if t  p å  s å d a n t  sä t t ,  a t t  k la n d e r  em ot n o rd isk a  p a te n t  sä llan  
skulle  behöva u p p s tå .  H ä ra v  sk ä rp e s  a n s p rå k e n  p å  sa m a rb e te t  och dess  
fö ra n k r in g  i e tt  fö r  p a te n tv e rk e n  g em ensam t,  ö v e ro rd n a t  fo rum .

V ad ovan an fö r ts  om  d en  p la n e ra d e  n o rd isk a  p a te n tg e m e n sk a p e n  gäller 
i s to r t  sett även  p a ten tväsende t  inom  v a r je  sä rsk il t  land . Även d ä r  fo rd ra s  
l ikvärd ig  bedö m n in g  av alla  p a te n ta n s p rå k ,  t i l l f red ss tä l lan d e  u p p f in n in g s-  
hö jd ,  r e s t r ik t iv  pa ten tg ivn ing ,  ba lans  m e llan  s t r id ig a  in tressen ,  väl u tb i ld ad  
p rax is  och —  såsom  n o rm g iv a re  för  de t he la  en ra t ione ll  besvärso rdn ing .  
F ö r  den  n o rd isk a  p a te n tg e m e n sk a p en  t i l lk o m m e r  såsom  särbe tinge lse  eg e n t- 
l igen e n d a s t  v il lkoret,  a t t  d en  h ö g s ta  b e sv ä rs in s tan sen  ska ll  v a ra  g em ensam  
för sam tl ig a  p a ten tv e rk .  D etta  v il lkor ä r  em elle r t id  av så  s to r  betydelse, a l t  
de t ä r  a t t  b e t r a k ta  som  oeftergivligt. In g e n iö rsv e te n sk a p sa k ad e m ie n  vill av- 
s lu tn ingsv is  u n d e r s t ry k a  de tta .

S tockho lm  den 12 ju n i  1964
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Sven  M a lm st rö m Sven  Bvoluil t

(iregorij L j u m j l n  rij

Svenska fören ingen  för  industr ie l l t  rä t ts sk y d d :

F ö ren in g en  avgav nyligen  y t t r a n d e  över det i m ed lem sfö rs lage t  o m n ä m n - 
da  b e tä n k a n d e t  m ed  fö rs lag  till p a ten t lag  m . m . (NU 1963: 6 ) .  F ö ren in g en  
fö rk la ra d e  sig dä rv id  h ä lsa  m ed ti l lfredsstä lle lse , a t t  lag s t i f tn in g sk o m m it té -  
e rn a  fu llfö l j t  sin m ening , a l t  det sku lle  s t r id a  m ot de n o rd is k a  lä n d e rn a s  
in tre ssen  a t t  u p p s k ju ta  den  p la n e ra d e  n o rd isk a  p a te n tg e m e n sk a p en  av h ä n - 
syn  till de t pågående  la g s t i f tn in g sa rb e te t  inom  EEC. F ö re n in g e n  f ram h ö ll  
i a n s lu tn in g  här t i l l  ö n sk v ä rd h e te n  av a t t  det n o rd isk a  la g s t i f tn in g sä re n d e t  
icke fö rsenades  p å  g ru n d  av u tveck lingen  an n o rs tä d e s .  F ö re n in g e n  be rö rde  
även den i b e tä n k a n d e t  f ra m fö rd a  ta n k e n  på  en g em en sam  n o rd isk  besvärs-
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in s ta n s  och u t ta lade ,  a t t  den  för sin  del g ä rn a  stödde  k o m m it té e rn a s  förs lag  
a t t  f rå g a n  s n a ra s t  m å t te  u p p la g a s  till s ä rsk i ld  u tred n in g .

Fö ren in g en ,  som  v id hå lle r  s in  u p p fa t tn in g ,  a l t  den  p la n e ra d e  n o rd isk a  
p a le n tg e m e n sk a p en  s n a ra s t  bör genom föras ,  f in n e r  den  i m ed lem sfö rs lage t  
u p p ta g n a  f rå g a n  ange lägen  och vill u n d e r s t r y k a  be tj 'de lsen  av  vad  sonu i 
fö rs lage t an fö re s  om  v ik ten  av a t t  p rax is  i p a te n tä r e n d e n  u tv e c k la r  sig en - 
hetlig t  i N orden . I a v sa k n a d  av n ä r m a r e  u t re d n in g  ä r  de t em elle r t id  svå r t  
a t t  b i lda  sig en  n ä r m a r e  u p p fa t tn in g  om  h u r  en g em en sam  n o rd is k  klago- 
in s ta n s  till s äk e rs tä l la n d e  av  en  enhe tl ig  p rax is  b ä s t  ges ta ltas .  F ö ren in g en  
vill fö r ty  för  s in  del t i l l s ty rk a  m ed lem sfö rs lag e ts  h e m s tä l la n  om  y tte r l ig a re  
u tredn ing .

S tockho lm  den  28 sep tem ber  1964

F ö r  Svenska  fö ren in g en  för 

in d u s t r ie l l t  r ä t t s s k y d d  

Seve  L j u n g m a n

r i f  Herni t z

Svenska upp f in n a re fö ren in g en :

I s i t t  r e m is s y t t r a n d e  å r  1962 b e t rä f fa n d e  » P re l im in ä r t  B e tä n k a n d e  a n g å - 
ende N ord isk  P a ten t lag s t i f tn in g »  h a r  fö ren in g en  i y t t r a n d e ts  p u n k t  26 och 
27 a n fö r t  fö l jan d e  av in tre sse  i h i th ö ra n d e  an g e läg en h e t :

2 6 :o) F ö rs la g  oni g e m e n sa m t n o rd is k t  p a te n t in s t i tu t  m ed  g e m e n sa m m a  
d o m s to ls in s la n se r  för  n o rd isk a  p a te n t  i egentlig  m en in g  h a r  fö ru t  va r i t  fö- 
rem å l  för  behand ling .

E l t  d y lik t  in s t i tu t  sku lle  väl a n s lu ta  sig till de n u  a k tu e l la  eu ro p e isk a  in- 
le g ra t io n ss trä v a n d en a .

27 :o) S a m m a n fa t tn in g sv is  vill Svenska  U p p f in n a re fö ren in g en ,  u n d e r  h ä n - 
v isn ing  till de ovan a n fö rd a  s y n p u n k te rn a ,  fö ro rd a  a t t  k o m m it té e rn a s  a r - 
bete fo r tsa t te s  m ed  in r ik tn in g  p å  elt  g e m e n sa m t  n o rd is k t  p a te n t in s t i tu t  m ed 
g en ie n sa m m a  d o m sto ls in s tan se r ,  u n d e r  h ä n s y n s ta g a n d e  till, m en  icke n ö d - 
vänd ig tv is  i a v v a k ta n  på, sam tid ig t  p ågående  a rbete  rö ra n d e  in te rn a t io n e l la  
p a te n t f rå g o r  in o m  EECs ram , va rv id  läm plig  s a m o rd n in g  m ed  b e s tä m m e l- 
ser och p åg åen d e  a rb e ten  inom  in im a te r ia l r ä l te n s  övriga o m rå d e n  givetvis 
ä r  e f te rs t rä v an sv ä rd .

Vid u ta rb e ta n d e t  av  s itt  i å r  avgivna r e m is s y t i r a n d e  b e lrä f fa n d e  N ord isk  
])atentlovgivning, NU. 1963: 6, h a r  fö ren ingen  h ä rv id lag  b la n d  a n d r a  b e a k - 
ta t  fö l jande  s y n p u n k te r ;

De i 25 § fö re sk r iv n a  fo rm e rn a  för  besvär  över bes lu t  av  })atcntniyndig- 
he ten  in n e b ä r  a t t  m an  u])])rätlbållit  e lt  system  m ed tre in s ta n s e r  näm ligen



a n in ä ln in g sav d e ln in g ea  som  fö rs ta  in s tan s ,  b esvä rsavde ln ingen  in o m  p a - 
ten tv e rk e t  som  a n d ra  in s ta n s  och sh itl igen  K onungen  (i re g e r in g s rä t te n  ' 
såsom  tred je  ins tans .

F ö ren in g en  an se r  a t t  ett  t re - in s tan ssy s tem  ä r  r ik l ig t  m en  an se r  a l t  m an  
inte  k a n  f r å n g å  det f r å n  m å n g a  o lika s a k k u n n ig a  håll  re d a n  vid det p re l i - 
m in ä ra  förs lagets  re m it te r in g  y t t r a d e  k rav e t  på, a t t  en g e m e n sa m  n o rd isk  
besv ä rs in s tan s  m å s te  in s t if ta s .  D et ä r  a t t  b e t r a k ta  som  en re n  o r im lighet,  a t t  
o lika  högsta  b esv ä rs in s ta n se r  i de fy ra  lä n d e rn a  skall  k u n n a  f a t ta  o l ika  be- 
s lu t  som  v ar  för sig ska ll  v a ra  ) )re jud icerande. M an k a n  exem pelvis  an ta .  
a t t  en viss p r in c ip f rå g a  avgörs av re g e r in g s rä t te n  i Sverige p å  e t t  sä t t  och 
av högsta  fö rva ltn in g sd o m sto len  i F in la n d ,  v i lken  till s in  k o n s t i tu t io n  l ik - 
n a r  re g e r in g s rä t ten  i Sverige, p å  e t t  a n n a t  sätt.  P a ten t ,  som  d ä re f te r  bevil- 
j a s  i Sverige m ås te  u p p en b a r l ig en  b eh an d la s ,  u n d e r  h ä n s y n s ta g a n d e  till de 
i re g e r in g s rä t ten  gÍAua p re ju d ik a te n ,  och p a ten t ,  som  beviljas  i F in la n d  
m ås te  lika  u p p e n b a r t  b eh an d la s  en lig t av h ö g s ta  fö rv a l tn in g sd o m sto len  d ä r  
givna p re ju d ik a t .  D essa p r e ju d ik a t  k a n  ju  gå i d ia m e tra l t  m o tsa t ta  r i k t - 
n in g a r  och icke desto  m in d re  ska ll  ett p a ten t ,  som  ])eviljats i Sverige u n d e r  
h ä n sy n s ta g a n d e  av  re g e r in g s rä t ten s  p re ju d ik a t ,  k u n n a  h a  g il tighet i F i n - 
lan d  och vice versa. F rå g a  u p p k o m m e r  h u r  e tt  p a te n t  skall  bedöm as, vilket 
blivit bevilja t  i F in la n d  för a t t  gälla  i Sverige om  b ev i l jande t  s tå r  i ' \ la r  
s tr id  m ot e tt  av re g e r in g s rä t ten  givet p re ju d ik a t .  —  V ilka  som  he ls t  t ä n k - 
b a ra  k o m b in a t io n e r  av p re ju d ik a td is k re p a n s e r  k a n  u p p s tå  m e llan  g o d ty ck - 
ligt va lda  två  län d e r  b land  de fy ra  län d e rn a ,  D a n m a rk ,  F in lan d ,  Norge oc’n 
Sverige.

U p p rä t th å l la n d e t  av b e s tä m m e lse rn a  i 25 § i h ä r  b e rö rd a  h än seen d e  m å s - 
te d ä r fö r  ov illkorligen leda till icke lilott en  u ta n  så sm ån in g o m  en hel se - 
rie av o m s tänd ighe te r ,  som  k o m m e r  a t t  leda till den a l l ra  y t te r s ta  r ä t t s o s ä - 
ke rhe t .  F ö r  u n d v ik a n d e  av d e n n a  rä t t s o s ä k e rh e t  ä r  det u p p en b a r l ig en  n ö d - 
vänd ig t  a l t  m a n  in s t i f ta r  en g em en sam  b esvärs in s tans .

Det h a r  upp lys ts  fö ren ingen , a t t  svå r ighe te r  u p p k o m m it  f r å n  o lika l ä n - 
de rs  sida, då  det gällt  f r å g a n  om  h u r  d e n n a  g e m e n sa m m a  b esv ä rs in s tan s  
sku lle  v a ra  sa m m a n sa t t .  F ö re n in g e n  anser ,  a t t  u p p k o m s te n  av så d a n a  svå - 
r ig h e te r  icke få r  fö ran led a  a t t  m a n  söker  gå en genväg, som  m ed  n ö d v ä n - 
d ighe t  m ås te  leda till r ä t t s o s ä k e rh e t  i k o m m a n d e  tider. S vårighe te r  av d e n - 
n a  a r t  skall  i stä lle t överv innas  m ed god v ilja  till s am arb e te  m e llan  de fyra  
n o rd isk a  län d e rn a .

Det ä r  även fö ren ingens  u p p fa t tn in g  a t t  m a n  som  ett  f r a m t id a  m ål skall  
k u n n a  k o m m a  f ra m  till in r ä t ta n d e t  av en g em en sam  p a te n t in s t i tu t io n  m ed 
ej b lo tt  en g em en sam  b e sv ä rs in s ta n s  vid b eh an d l in g en  av p a te n ta n s ö k n in g - 
a r n a  u ta n  även en g em en sam  b eh an d l in g  av re d a n  beviljade  p a te n t  med 
m ö jl ighe t  till ogiltighets- och fas ts tä l le lse ta lan .

I r e m is s y t t r a n d e t  h a r  fö ren in g en  i p u n k t  8 :o )  s a m m a n fa t ta t  s ina  sy n - 
p u n k te r  s å lu n d a :

812 A 28/j;  Biiaga 1



813A 2<S/j; Bilaga 1

Av stor  betydelse  an se r  fö ren in g en  b e sv ä rs f rå g an  en lig t § 25 v ara .  D et m å  
(.rinras om  a t t  I n g e n jö r sv e te n sk a p sa k a d e m ie n  e n d a s t  t i l l s ty rk te  de t  p re l i- 
m in ä ra  fö rs lage t u n d e r  fö ru ts ä t tn in g  av  e t t  fö r  N orden  g e m e n sa m t  öv e ro rd - 
n a t  o rgan . K o n s t ru k t io n  m e d  n o rd is k a  p a te n t  a n se r  fö re n in g e n  fo rd ra  ett 
g e m e n sa m t organ , d ä r  k la g a n  k a n  föras . D et synes d ä r fö r  läm p lig t  a t t  t i l l - 
s ä t ta  en k o m m it té  som  få r  u t r e d a  fö ru ts ä t tn in g e n  och o rg a n isa t io n e n  för  
en g e m e n sa m  b e sv ä rs in s ta n s  och om  d e n n a  ska ll  v a ra  h ö g s ta  in s ta n s  eller ej.

I in led n in g en  till  y t t r a n d e t  h a r  fö ren in g en  i f r å g a s a t t  ny  lag s t i f tn in g  om  
rnidring icke v id tages  v ad  b e t rä f fa r  t re  sä rsk i l t  n ä m n d a  a n d r a  p u n k te r .  
Även b e trä f fa n d e  n u  o m h a n d la d e  f råg a  an se r  fö ren ingen  a tt ,  om  den  icke 
löses p å  e tt  t i l l f red ss tä l lan d e  sätt,  m a n  k a n  i f rå g a sä t ta  läm p lig h e ten  av n y  
lagstif tn ing .

F ö ren in g en  vill u t ta la  sin  t i l l f redss tä l le lse  över fö rs la g ss tä l la rn a s  in i t i a - 
tiv och h ä v d a r  a t t  in r ä t t a n d e t  av en g em en sam  n o rd is k  k la g o in s ta n s  i p a - 
te n tä re n d e n  bö r  fö ras  till bes lu t  in n a n  det n u  fö re liggande fö rs lage t till n o r - 
d isk  p a te n t la g s t i f tn in g  genom föres .

S tockho lm  den 15 sep tem b er  1964

Svenska  u p p f in n a re fö ren in g e n  

Gunna r  Dalén

Svenska  u p p f in n a rk o n to re t :

F rå g a n  om  en g e m e n sa m  n o rd isk  k lag o in s tan s  i p a te n tä r e n d e n  ha)' k o n - 
to re t b e h a n d la t  i s ina  y t t r a n d e n  över » P re l im in æ r  be ten k n in g  angående nor-  
ilisk patentiovgivning»  och de t  s lu tl iga  b e tä n k a n d e t  »N ordisk  paten tlovgiv- 
ning». K on to re t  an fö rd e  dä rv id  fö l jande :

Bet rä f fa nd e  »Pre l im inæ r  b e te n k n in g  angående  n o r d i s k  pn tvn t lougivinng»

K ontore ts  s tö r s ta  b e tän k l ig h e te r  b e trä f fa n d e  fö rs lage t  om  n o rd is k a  p a te n t - 
an sö k n in g a r ,  s å d a n t  det n u  föreligger, vå l las  em elle r t id  av  tvivel p å  a t t  det 
m ed fö rs lagets  n u v a ra n d e  u t fo rm n in g  ska ll  v a ra  m ö jl ig t  a t t  i p r a k t ik e n  u p p - 
nå  en l ikvärd ig  b eh an d l in g  av  p a te n tä r e n d e n a  vid de o lika  p a ten  tverken. 
E t t  v ä sen tl ig t  v il lkor för  a t t  n o rd is k a  p a te n ta n s ö k n in g a r  skall  k u n n a  accep- 
te ras  m ås te  v a ra  a t t  de icke f å r  m e d fö ra  en sä n k n in g  av ti l l fö r l i t l ighe ten  och 
k v a l i te ten  hos bev iljade  p a ten t .  K o n to re t  h a r  sv å r t  a t t  t ä n k a  sig a t t  de t ta  
sku lle  k u n n a  u p p n å s  u ta n  a t t  e t t  fö r  p a te n tv e rk e n  g em ensam t,  öv e ro rd n a t  
r ä t t s o rg a n  k o m m e r  till s tånd ,  och a n s lu te r  sig i d e n n a  f råg a  h e l t  til l de u t - 
fö r l iga  s y n p u n k te r  som  an fö r ts  i In g e n iö rsv e te n sk a p sa k ad e m ie n s  y ttrande^ . 
In fö ra n d e t  av n o rd is k a  p a te n ta n s ö k n in g a r  k a n  d ä r fö r  t i l ls ty rk a s  e n d a s t  u n - 
der  fö ru tsä t tn in g  a t t  e t t  g e m e n sa m t ö v e ro rd n a t  r ä t t s o rg a n  sam tid ig t  s k a - 
pas.

’ Se B ihuiij 1 lill ] níicniörsuelenskapsíikíidemiens rcmissunr dixin.



l ietrufl 'ande » \ o r d i s k  pa tent lovgivn ing»
G em e n sa m  n o r d i s k  besvärs instans .  K on to re t  an sag  sig k u n n a  t i l l s ty rk a  

in fö ra n d e t  av n o rd is k a  p a te n ta n s ö k n in g a r  e n d a s t  u n d e r  fö ru ts ä t tn in g  att  
e t t  g em en sam t ö v e ro rd n a t  r ä t t s o rg a n  sam tid ig t  skapades .  Ö n sk v ä rd h e ten  
av en  g em en sam  n o rd isk  b e sv ä rs in s ta n s  u n d e rs t rö k s  även  i å tsk il l iga  a n d ra  
re m is sy t t r a n d e n  över de t  p re l im in ä ra  b e tä n k a n d e t .  I det n u  föreliggande 
s lu tl iga  b e tä n k a n d e t  h a r  k o m m it té e rn a  em elle r t id  ef te r  n io  å r s  u t r e d n in g s - 
a rbe te  fo r t fa ra n d e  icke k o m m it  till n åg o n  defin i t iv  k la rh e t  p å  d e n n a  p u n k t .  
De anbefa l le r  nu , a t t  f r å g a n  upp tages  till s ä rsk i ld  u t re d n in g  av d ä r fö r  u t - 
sedda  sa k k u n n ig a .

E n lig t  k o n to re ts  m en in g  ä r  en g em en sam  b e sv ä rs in s ta n s  sä rsk i l t  be ty d e l- 
sefull u n d e r  in i t ia ls tad ie t ,  då  h a n d lä g g n in g s re g le r  och b e d ö m n in g sg ru n d e r  
fö r  de n o rd isk a  p a te n ta n s ö k n in g a rn a  skall  u t fo rm a s  i p ra k t ik e n .  K on to re t  
v idhå lle r  d ä r fö r  sin  u p p fa t tn in g ,  a t t  in fö ra n d e t  av n o rd is k a  p a te n ta n s ö k - 
n in g a r  k a n  t i l ls ty rk as  e n d a s t  u n d e r  fö ru tsä t tn in g  a t t  en g em en sam  b e sv ä rs - 
in s tan s  sam tid ig t  in rä t ta s .

I s a m m a n fa t tn in g e n  av s in a  s y n p u n k te r  an gående  den  fö res lagna  p a te n t - 
lagens 3 kap. »Nordisk  p a ten tansökan»  f ram h ö ll  k o n to re t  i y t t r a n d e t  (s. 19), 
a t t  en lig t dess m e n in g  den  k o n v en t io n  m ed  övT Íga  n o rd isk a  länder ,  enligt 
v ilken  kajji t le t  om n o rd isk a  p a te n ta n s ö k n in g a r  sku lle  s ä t ta s  i k ra f!  icke 
borde  u n d e r te c k n a s  i n n a n  beslu t föreligger om  in rä t t a n d e t  av en gem ensam  
n o rd isk  b esv ärs in s tan s .  E t t  u p p sk o v  j)å d e n n a  p u n k t  behöver ej fö rd rö ja  
a n ta g a n d e t  av den  n y a  p a ten tlagen .

I a n s lu tn in g  till de t  an fö rd a  vill k o n to re t  in s tä m n u i  i m ed lem sfö rs lage ts  
h e m s tä l lan ,  a t t  N o rd isk a  r å d e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  a l t  n ä r - 
m a re  u t re d a  f råg an  om in rä t ta n d e t  av en gem ensam  n o rd isk  kh ig o in s tan s  i
l )a ten tä renden .

K on to re t  vill t illägga, a t t  de t  icke d e la r  den  i m ed lem sfö rs lag e t  f r a m fö rd a  
å s ik ten , a t t  fö rs lage t  till n o rd isk  p a te n t la g s t i f tn in g  u p p en b a r l ig en  o m ede l- 
b a r t  bör genom föras ,  o m  d ä rm e d  m enas ,  a t t  k a p i t le t  om  n o rd isk a  p a te n ta n - 
sö k n in g a r  ävenledes o iuede lba r t  ska ll  s ä t ta s  i k ra f t .  D et ä r  v isserligen ö n s k - 
vä r t  a l t  en rev ide rad  p a te n t la g s t i f tn in g  genom föres  så  s n a r t  som  m öjlig t,  
m en  fö r fa r in g ssä t te t  m ed  n o rd is k a  p a le n ta n s ö k n in g a r  bör icke b ö r ja  till- 
läm p as  in n a n  en g e m e n sa m  b e sv ä rs in s ta n s  h a r  in rä t ta t s .  D e tta  lå te r  sig 
m y ck e t  väl göra, e f te rsom  lag k ap i t le t  om  n o rd isk a  p a te n ta n s ö k n in g a r  b ö r - 
j a r  m ed  en  p a ra g ra f  in n e h å l la n d e  sä r sk i ld a  fö re sk r i f te r  om u n d e r  viliia fö r - 
u ts ä t tn in g a r  b e s tä m m e lse rn a  i d e t ta  kap ite l  skall  gälla.

l i t t  uppskov  m ed in fö ran d e t  av n o rd isk a  p a le n ta n s ö k n in g a r  i v ä n ta n  på  a t t  
en gem ensam  b esv ä rs in s tan s  ska ll  k u n n a  t r ä d a  i f u n k t io n  sku lle  v isserligen 
in nebära ,  a t t  p a te n tv e rk e t  f å r  v ä n ta  ä n n u  någon  t id  p å  de lä t tn a d e r  i e k o - 
n o m isk t  och pe rsone ll t  h än seen d e ,  som  de n o rd isk a  p a te n ta n s ö k n in g a rn a  
sku lle  k u n n a  m edföra ,  och de p a te n tsö k a n d e  ä n n u  någon  tid  få  b e ta la  ansök- 
n in g sk o s tn a d e rn a  i v a r je  n o rd isk t  land. E t t  m o tsa t t  fö r fa ran d e ,  d ä r  u n d e r  
en oviss u t re d n in g s t id  p a te n t  h ä r rö ra n d e  f rån  n o rd is k a  p a le n la n s ö k n in g a r  
skulle  k u n n a  beviljas  u ta n  g a ra n t ie r  fö r  en h e tl ighe t  b e t rä f fa n d e  fo rd r in g a r - 
na  för de ra s  !>e\iljande och de juridisl<a reg le rn a  för  d eras  giltighet ocli
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u p p hävande ,  sku lle  en lig t k o n to re ts  m en in g  för såväl u i)p f innare  som n ä - 
r ings l iv  in n e b ä ra  r i sk e r  och n a c k d e la r  av be tydlig t a l lva r l iga re  slag. S kade- 
v e rk n in g a rn a  d ä ra v  sku lle  ock så  k o m m a  a tt  a t t  s t r ä c k a  sig över å r t ionden .

Stockho lm  den  31 au g u s t i  1964

Svenska  u p p f in n a rk o n to re l  

B c n k  Ulv fot
II. R o in a n n s

Svenska  in d u s tr ien s  pa ten t in g en jö re rs  fö ren in g :

I s i t t  don 29 m a j  1964 d a te rad e ,  till sv en sk a  h a n d e lsd e p a r te m e n te t  ing iv - 
n a  y t t r a n d e  över de n o rd is k a  p a te n tk o m m it té e rn a s  b e tä n k a n d e  »N ordisk  
Paten tiovg ivn ing»  (NU 1963: 6) h a r  fö ren in g en  b la n d  a n n a t  f ra m h å l l i t ,  a t t  
för a l l  det m ed de t  i b e tä n k a n d e t  avg ivna  fö rs lage t av sed d a  fö re n h e t l ig a n - 
det av  n o rd isk  p a te n tp ra x is  verk ligen  skall k u n n a  ernås ,  behovet av en ge- 
m e n s a m  n o rd isk  b e sv ä rs in s ta n s  to rde  v a ra  s ä r sk i l t  på tag lig  i in le d n in g ssk e - 
det, och a t t  fö ren ingen  f in n e r  det y t te r s t  ange läge t  a t t  en s å d a n  l>esvärs- 
in s ta n s  b ö r ja r  fu n g e ra  sam tid ig t  m ed  a t t  lag fö rs lage ts  3 k ap i te l  an g åen d e  
n o rd isk  p a te n ta n s ö k a n  t r ä d e r  i k ra f t .

1 öv e ren ss täm m else  m ed  fö ren in g en s  till g ru n d  h ä r fö r  l iggande u p p f a t t - 
n in g  vill fö ren ingen  u t ta la ,  a t t  den he lt  d e la r  den  inom  N o rd isk a  r å d e t  f r a m - 
fö rd a  u p p fa t tn in g e n ,  a t t  m å n g a  skäl,  av v i lka  en del a n fö r ts  i förs laget, ta la  
för cn g em en sam  n o rd isk  b e sv ä rs in s ta n s  i p a te n t f rå g o r .  F ö re n in g e n  f in n e r  
det också  syn n er l ig en  angeläget, a t l  in r ä t t a n d e t  av en  dy lik  k lag o in s tan s  
s n a ra s t  m ö jl ig t  u p p tag es  till n ä r m a r e  deba tt ,  v a r fö r  fö ren ingen  p å  det l iv- 
ligaste  t i l ls ty rk e r  förs laget,  a t t  N o rd isk a  rå d e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  reg e- 
r in g a rn a  a t t  n ä r m a r e  u t re d a  f r å g a n  om  in rä t ta n d e t  av  cn g em en sam  n o r - 
d isk  k lag o in s tan s  i p a te n tä re n d en .

S tockho lm  d e n  4 sep tem b er  19(i4

Svenska  in d u s t r ie n s  i)a ten t in g en jö re rs  fö ren ing

Nils Bergl ing  
Ordf.

Friih.  L i n d s t r ö m
Sekr.

Svenska p a te n to m b u d sfö re n in g e n ;

 hän v isa s  till det y t t ra n d e ,  som  F ö ren in g en  a \g iv i l  den 27 ju n i
1962 över det p re l im in ä ra  b e tä n k a n d e t  an g åen d e  n o rd isk  p a tcn t lag s l i f ln in g .  
1 sam l)and  m ed  k ap ite l  3, n o rd isk  p a te n ta n s ö k a n ,  b a r  s å lu n d a  fö l jande  u t - 
ta la ts  :



D en in s t i tu t io n ,  som  h ä r  föreslås, synes F ö ren in g en  u n d e r  v issa  fö rh å l - 
lan d en  va ra  väl äg n a d  a t t  fö ran led a  och förbilliga  fö r fa ra n d e t  för sö k a n d e n a  
och  a t t  sam tid ig t  m in s k a  a rb e tsb ö rd a n  för  p a te n tm y n d ig h e te rn a  u n d e r  fö r - 
u t s ä t tn in g  dock  a t t  icke v issa  sä rb e s tä m m e lse r  k o m m e r  a t t  fö r  m y ck e t  ty n g a  
de t  r e n t  p r a k t i s k a  h a n d h a v a n d e t  och i s tö r re  e ller m in d re  g rad  u p p b ä v a  den  
v än tad e  v insten . H ärt i l l  å te rk o m m e r  F ö ren in g en  ned an  i s a m b a n d  m ed  spe- 
ciella y t t r a n d e n  till de o lika  p a ra g ra fe rn a .

F ö r  a t t  sy s tem et ska ll  fu n g e ra  t i l l f redss tä l lande ,  ä r  de t  em elle r t id  e tt  oav- 
visligt k rav , a t t  s a m m a  p a te n te rb a rh e tsv i l lk o r  gäller i de o lika lä n d e rn a  sam t 
a t t  m y n d ig h e te rn a s  p rax is  blir  enhe tl ig t  och fu l l t  l ikvärd . D e t ta  h a r  k o m m i t - 
té e rn a  givetvis också  u tg å t t  i f r å n  och f ö rk la r a r  exem pelv is  r e d a n  i den  in le - 
da n d e  ö v ers ik ten  (s. 70, v. sp., 2 :a  st.)  a t t  fö rs laget in n e b ä r  g a ra n t ie r  för 
enhe tlig  a d m in is t r a t iv  prax is .  M an f ra m h å l le r  också  (s. 78, v. sp., 2 :a  st.) 
v ik ten  av a t t  enhe tl iga  s ta d g a n d e n  b e t rä f fa n d e  p a te n te rb a rh e tsv i l lk o r  i 
p rax is  t i l läm p as  på  ett  l ik a r ta t  sä tt .  M an a n se r  v idare , a t t  sk i l ja k t ig b e te r  i 
dessa  avseenden  m ellan  de n o rd isk a  lä n d e rn a  n u  föreligger, u t t a l a r  a t t  e n - 
he t l ighe t  i p rax is  m ås te  å s ta d k o m m a s  och f ram läg g e r  d ä r fö r  u tk a s t  till ge- 
m e n s a m m a  t i l läm p n in g s fö re sk r if te r .

F ö ren in g en  m ås te  h ä r  f ra m h å l la ,  a t t  det ej r ä c k e r  med a t t  j)raxis ä r  l ik - 
a r ta d ,  ty  den m ås te  obe tinga t  v a ra  l ikvärd . É n b a r t  l ika  lag s t if tn ing  och ge- 
m e n s a m m a  t i l läm j)n ingsfö resk r if te r  k a n  ej r ä c k a  för  a t t  å s ta d k o m m a  de lta .  
Exem pelv is  k a n  f rå g a n  om  h u r u  s to r  u p p f in n in g sh ö jd ,  som  skall  k rävas ,  a ld - 
r ig  avgöras  genom  lag s tif tn ing  e ller fö re sk r i f te r  —  den b lir  a ll t id  beroende 
p å  en re n t  su b jek t iv  u p p fa t tn in g .

D et m å  i d e t ta  s a m m a n h a n g  e r in ra s  om  de l  s am arb e te  m e l lan  de n o r - 
d isk a  p a te n lm y n d ig b e le rn a ,  som  ägt r u m  sedan  1953, j f r .  b e tä n k a n d e t ,  s. 
73, hö g ra  spalten ,  fö rs ta  stycket. S åd an t  sa m a rb e te  h a r  a l l tså  re d a n  äg t ru m  
i 8— 9 år, m en  d essv ä rre  m ås te  de t sägas, a t t  de t fö r  {>alentombud, som  h a r  
e r fa re n h e t  av p rax is  i de n o rd isk a  län d e rn a ,  ä r  sv å r t  a t t  sp å ra  någo t  s ä k e r t  
r e s u l ta t  av d e l ta  sam arbe te .  Det vill a l l tså  synas,  som om  u p p n å e n d e  av en 
enhe tl ig  och likvä rd  p rax is  i s å d a n a  f rå g o r  även  m ed  in ten s if ie ra t  sam arb e te  
m ås te  bli en sak  som  p å  sin  h ö jd  k a n  v a ra  t ä n k b a r  på  m ycke t  lång  sikt.

M an f rå g a r  sig då, h u r  m y n d ig h e te rn a  inom  överskåd lig  tid k a n  ho p p as  upj)- 
n å  en  enhe tl ig  prax is ,  sä rsk i l t  en l ikvärd  b ed ö m n in g  av  så d a n a  p a te n te rb a r-  
he ts f rågo r ,  som  h a r  m ed  u p p f in n in g sh ö jd  a t t  göra. Såvitl F ö re n in g e n  k a n  se, 
f inns  det b lo tt  en  m ö jl ig h e t  a t t  n å  d e t ta  re su l ta t ,  näm lig en  a t t  en lig t den  re d a n  
i SOU 1952: 43, s. 64, p rövade  ta n k e n  in r ä t t a  en  g em en sam  b esvärs in s tans .  
O a k ta t  k o m m it té e rn a  h a f t  ögonen  r ik ta d e  p å  d e n n a  f råg a  och tro ts  a t t  det 
en lig t u ppg if t  även  inom  k o m m it té e rn a  f in n s  s t a rk a  sy m p a tie r  fö r  en såd an  
in s t i tu t io n ,  j f r .  b e tä n k a n d e t ,  s. 70, v ä n s t ra  sp a l ten  n e d e rs t  och h ö g ra  sp a l- 
ten , fö rs ta  stycket, f ram lägges  em elle r l id  icke någo t s å d a n t  förslag, v ilkel 
m ås le  be tecknas  som  en m y c k e l  a llvarlig  b ris t .  F ö re n in g e n  b e t r a k ta r  d e n n a  
f råg a  som  en av de v ik tigas te  i he la  den  fö res lagna  in s t i tu t io n en .  D el ä r  ej 
b lo t t  så, a l l  f r å n v a ro n  av g em en sam  b e sv ä rs in s tan s  k a n  ä v e n ty ra  he la  insti-  
lu l io n e n s  fu n k t io n sd u g l ig h e t  och an seen d e  —  de l  k a n  också  lä n k a s ,  a l l  j u s l  
h ä r ig e n o m  u p p k o m m e r  te n d e n se r  lill s å d a n  sn ed b e la s tn in g  av p a le n lm y n -  
d igh e le rn a ,  som det v a r i l  k o m m it té e rn a  angeläget a l l  förebygga. T. o. iu. en 
viss b r is ta n d e  öv eren ss täm m else  i p rax is  k a n  m ycke l  lä t ta re  accep teras ,  om 
de l  f inns  en g em en sam  r ik l ig t  d im en s io n e rad  och u l r u s ta d  b esv ärs in s tan s ,  
hos v ilken  sö k an d e  och in v ä n d a re  k a n  få sin  sak  prövad.

F ö r  a t l  u n d v ik a  onödiga  u p p re p a n d e n  vill F ö ren in g en  i f rå g a n  om  ge- 
m e n sa m  b e sv ä rs in s tan s  h än v isa  till den u tm ä r k ta  och k la r läg g an d e  redogö-
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reise i saken , som  lä m n a ts  av chefen  för den  n o r s k a  p a ieu U n yud ighe ten ,  d i- 
re k tö re n  J o h a n  H elgeland, i NIR 1959, s. 80— 92, och till den  även ledes i NIR, 
s. 141— 164, re fe re ra d e  d isk u ss io n en .  H ä r  rå d d e  p r a k t i s k t  taget en ighe t  om  
a l t  d i re k tö re n  H elgeland  h ad e  fu l lk o m lig t  rä t t ,  då  h a n  u t ta la d e :

»En felles a n k e in s ta n s  vil sannsyn ligv is  væ re  det eneste  m iddel lil v i rk e - 
lig sii<ring av a t  det i de n o rd isk e  lan d  u tv ik le r  seg en en sa r te t ,  kon sek v en t  
og k o m p e te n t  p a te n tp ra k s is .  Behovet for  en slik in s ta n s  vil i t iden  frem over  
m elde seg m ed  s tad ig  s tigende s tyrke.»

l 'ö re n in g e n  u n d e r s t ry k e r  k ra f t ig t ,  a l l  d i re k tö re n  H elge lands  ovan c ite rade  
u l la la n d c  ä r  r ik t ig t  och vill fö r  s in  del f ram h å l la ,  a t t  d e n n a  f råg a  m ås te  lö- 
sas sen as t  sam tid ig t  m ed in fö ra n d e t  av n o rd isk a  p a le n ta n s ö k n in g a r .  Det 
m å  vara ,  a l t  det k a n  v a ra  å tsk il l iga  svå r ig h e te r  a l t  lösa f råg an  m en  de l  ä r  
icke desto  m in d re  nöd v än d ig t  a l l  de t sker .  O överstig liga k a n  och få r  dessa  
sv å r ighe te r  ej vara .  F ö ren in g en  k a n  n äm lig en  icke in s tä m m a  i k o m m it té e r - 
nas  y t t r a n d e  i b e tä n k a n d e t ,  s. 248, hö g ra  spa lten , f jä rd e  s tycket,  a t t  »sam- 
nui sk y d d  å tn ju te s  n a tu r l ig tv is  oberoende  av  om  an sö k n in g en  h and lägges  av 
den  ena  eller d en  a n d ra  n o rd isk a  p a te n tm y n d ig h e ten » .

K rave t  på  en g em en sam  b e sv ä rs in s ta n s  gör sig så m y ck e t  m e r  gä llande  som 
k o m m it té e rn a  a n s e r  en sk ä rp n in g  i k ra v e t  p å  u p p f in n in g s h ö jd  ön sk v ä rd ,  he- 
l ä n k a n d e t  s. 78, h ö g ra  spalten , a n d r a  stycket, och a n se r  a t t  d e n n a  sk ä rp n in g  
hör k o m m a  till s tå n d  genom  en ä n d r in g  av p rax is  vid p a te n le rb a rh e tsb e d ö m -  
ningen. Del fö re fa l le r  uj)penl)art, a t t  de t  vid ä n d r in g  av ]) rax is  blir  ä n n u  svå- 
ra re  a t t  u p p n å  en h e tl ighe t  vid b ed ö m n in g en  än  det ä r  för n ä rv a ra n d e ,  då 
m a n  t ro ts  8— 9 å rs  sa m a rb e te  ej lycka ts  n å  m ä r k b a r a  r e s u l ta t  i d e l ta  avse - 
ende. Det k u n d e  lä t t  in t rä f fa ,  a l l  vad m a n  t. ex. i F in la n d  eller Norge skulle  
b e t ra k ta  som  en  s t a rk  s k ä rp n in g  av k ra v e t  på  u p p f in n in g sh ö jd  ej ens  för  
u p p  till n u v a ra n d e  n ivå  i D a n m a rk  eller Sverige. E n  g em en sam  besvärsin-  
s lans ,  som  fa s ts tä l le r  r ik t l in je r  fö r  a lla  fy ra  m y n d ig h e te rn a s  bedöm ning , 
te r  sig d ä r fö r  u ta n  tv e k a n  som  en  b ju d a n d e  nödvänd ighe t .

Den g e m e n sa m m a  b e sv ä rs in s ta n se n s  avg ö ran d en  och y t t r a n d e n  to rd e  o ck - 
så bli n o rm g iv an d e  för  de b e rö rd a  lä n d e rn a s  dom sto la r .

U tan  en  så d a n  b e sv ä rs in s ta n s  lo rde  del väsen tl iga  sy fte t  med den n o rd isk a  
])a len tlags t if ln ingen  icke u p p n ås .

S tockholm  den  15 sep tem ber  1964

Svenska  p a ten to m b u d s fö re n in g e n

Nils L ar fe ld t  
Ordförande

Sveriges in d u s t r i fö rb u n d :

1 l ikhe t  m ed  fö rs la g s s tä l la rn a  a n se r  fö rbunde t ,  a l t  g e n o m fö ra n d e t  av ett 
sys tem  m ed g e m e n sa m m a  n o rd isk a  p a le n ta n s ö k n in g a r  k rä v e r  g a ra n t ie r  för 
en enhe tl ig  p rax is  vid de o l ika  lä n d e rn a s  p a te n tm y n d ig h e te r .  E n lig l  fö r- 
b u n d e ts  m en in g  ä r  de av de n o rd isk a  k o m m it té e rn a  fö res lagna  å tg ä rd e rn a  
i detlii syfte  ej till fyllest. F ö rb u n d e t  an se r  d ä r fö r  a l l  fö rs lag  om  en g em en - 
sam n o rd isk  l)esvärs ins tans  i p a te n tä r e n d e n  s k y n d sa m t  l)ör u ta rb e ta s .



F ö rb u n d e t ,  som  i övrig t vill h än v isa  till s i t t  h ä r  b ifogade  y t t r a n d e  över 
de n o rd isk a  k o m m it té e rn a s  s lu t l iga  b e tä n k a n d e  an g åen d e  n o rd isk  p a ten t-  
lags t if tn ing i ,  få r  a l l tså  t i l ls t jT k a  de t  re m it te ra d e  m edlem sförs lage t .

S tockho lm  den 21 sep tem b er  1964

Sveriges in d u s t r i fö rb u n d  

L e n n a r t  K örn er
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Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över medlemsförslaget

Til ju r id i s k  udvalg  er h en v is t  m ed lem sfo rs lag  om  en  fælles n o rd isk  k lag e - 
in s ta n s  i pa ten tsag e r .  Udvalget h a r  beh an d le t  fo rs lage t ved sit m øde denne 
dag.

1. M e d 1 e m  s f o r  s 1 a g e t

S å frem t p a te n tk o m ite e rn es  fo rs lag  om en n o rd isk  p a ten tiovg ivn ing  g en - 
nem føres  fu ld t  ud , k a n  d e r  i é t  n o rd isk  la n d  e rhverves  p a te n t  gæ ldende  også 
for de øvrige n o rd isk e  lande. D ette  indebæ rer ,  a t  a fgøre lse r  v ed rø rende  p a - 
ten tsp ø rg sm å l  f. eks. a fv isn ing  a f  k lag e r  over m ed d e l t  p a ten t ,  t r u f f e t  a f  a d - 
m in is t ra t iv e  m y n d ig h e d e r  eller a f  dom sto le  i et la n d  k a n  have  u m id d e lb a r  
v irk n in g  i et ande t  land. Da p røve lsen  a f  be t inge lse rne  fo r  uds tede lse  a f  p a - 
ten t fo re tages  i é t l a n d  alene  og til dels b e ro r  p å  en  e f te rh å n d e n  udv ik le t  
p rak s is  k a n  det endvidere  næ p p e  undgås ,  a t  de n o rd isk e  landes  p a te n tm j ’n- 
d igheder ikke  udv iser  sam m e strenghed  i bedøm m elsen , hv ilke t a t te r  k a n  be- 
virke, a t  en afgørelses u d fa ld  k a n  være a fh æ n g ig  af, hv ilke t  lan d s  p a te n t - 
m y n d ig h ed e r  d e r  b e h a n d le r  v ed k o m m en d e  p a ten tsag .  F o r  a t  r å d e  bod p å  en 
s å d a n  fo rskel i p ra k s is  f ra  lan d  til lan d  og for  a t im dgå  m o d s tr id  m ellem  
afgøre lse r  t ru f fe t  a f  fo rskellige landes  m y n d ig h ed e r  om  sa m m e  spørgsm ål,  
h a r  e tab le r ing  a f  en fælles n o rd isk  overordne t  in s tan s  for  i )a ten tsager 
væ re t  d rø f te t  i fo rb inde lse  m ed  overvejelserne om  et system  m ed  n o rd isk  
pa ten t .  B es tem m else r  om et s å d a n t  o rg an  f indes  ikke  i de foreliggende u d - 
k a s t  til en fælles n o rd isk  pa ten tiovg ivn ing , m en  det foreslås  i b e tæ n k n in g en ,  
a t  sp ø rg sm åle t  h e ro m  tages op til overvejelse.

1 m ed lem sfo rs lag e t  henstil les , a t  N ord isk  R åd  re k o m m a n d e re r  re g e r in g e r - 
ne n æ rm e re  a t  ud red e  spø rgsm åle t  om op re tte lse  a f  en fælles n o rd isk  k lag e - 
in s ta n s  for  pa ten tsag er .

' H är ej Iryckl.
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‘2. R o 111 i s s u  d t a 1 e 1 s e r

U dta le lser  er ind lie iile t om del fo religgende m ed lem sfo rs lag  f ra  følgende 
m y n d ig h ed e r  og o rg an isa t io n e r ;

D a n m a r k
S ta tsm in is te r ie t
In d u s t r i r a a d e t
D a n sk  F o re n in g  for  in d u s tr ie l  R e tsbesky tte lse  
D a n sk  P a te n t -  og V a re m æ rk e k o n su le n l fo re n in g  af 1953 
De d a n sk e  P a le n ta g e n te r s  F o ren in g

F in la nd
P a te n t-  och reg is le rs ty re lsen
F in sk a  fö ren ingen  för  in d u s tr ie l l t  r ä t t s sk y d d
C e n tra lh a n d e ls k a m m a re n
F in la n d s  in d u s t r i fö rb u n d
F in la n d s  g ro ss is t fö rb u n d
F in s k a  p a ten to m b u d s fö re n in g e n

Morge
l^epa r lem en te t  fo r  in d u s t r i  og h å n d v e rk  
Xorges in d u s t r i fo rb u n d  
S ty re t fo r  in d u s tr ie l le  re t tsv e rn  
N orske  p a te n t in g e n iø re rs  fo ren ing  
N orsk  o p p f in n e r fo ren in g

Sverige
P a ten t-  och reg is t re r in g sv e rk e t
In g en iö rsv e ten sk ap sak ad em ien
Svenska  fö ren in g en  för  in d u s t r ie l l t  r ä t t s sk y d d
Svenska  u p p f in n a re fö ren in g e n
Svenska  u p p f in n a rk o n to re t
Svenska  in d u s t r ie n s  p a te n t in g e n jö re rs  fö ren ing  
Svenska  p a ten to m b u d s fö re n in g e n  
Sveriges in d u s t r i fö rb u n d

I ud ta le lse rn e  s tø t tes  f ra  alie s ider ta n k e n  om  en fælles n o rd isk  k lag e - 
in s ta n s  i p a ten tsag e r ,  for  så  v id t a n g å r  in d u s t r io rg a n isa t io n e rn e  i D a n m a r k  
og Norge dog m ed  den m o d if ika tion ,  a t  in d u s t r ie n  i disse lande  p rinc ip ie lt  
er im od indføre lse  a f  et sys tem  m ed  n o rd isk  p a ten t .  I f lere  ud ta le lse r  a n - 
føres det l igefrem , a t en n o rd isk  k la g e in s ta n s  er en nødvend ig  fo ru d sa d n in g  
for indfdre lse  a f  n o rd isk  ])atent.

3. U d v a l g e t

Der er e n d n u  ikke  i de n o rd isk e  lande t ru f fe t  endelig  be s lu tn in g  om 
frem sæ tte lse  a f  lovforslag  v ed rø rende  n y  pa ten tlovg ivn ing , m e n  det er u d - 
valgets håb, al de beslræl)elser, der  nu gennem  m ere  end 15 å r  h a r  været



u dv is t  fo r  a t  søge g e n n e m fø r t  et system  m ed  n o rd isk  p a ten t ,  m å  k ro n es  
m ed  held.

U nder  overveje lserne  om a t  ind fø re  en fælles n o rd isk  k la g e in s ta n s  pa 
de tte  o m rå d e  vil m a n  s t r a k s  k o m m e  in d  p å  p r inc ip ie lle  d rø f te lse r  a f  b e t i - 
m eligheden  a f  i det hele  tage t  a t  ind fø re  fælles n o rd isk e  o rganer  m ed  be- 
s lu t ten d e  m ynd ighed .  E f te r  udva lge ts  opfa t te lse  bø r  det væ re  en n a tu r l ig  
k o nsekvens  af g ennem føre lsen  a f  et sys tem  m ed  n o rd isk  p a ten t ,  a t en fælles 
n o rd isk  k lag e in s tan s  som  den  om h an d led e  e tableres . D er synes h e r  a t  fo re - 
ligge et p r a k t i s k  behov p å  et v ig t ig t  om råde , og de t  er udva lge ts  håb , a t der 
i de re spek tive  lande  m å t te  væ re  fo rs tåe lse  for  et s å d a n t  o rgans  be tydning , 
således a t  en p å  fælles n o rd isk  basis  fo re tage t  undersøge lse  af, hvorledes et 
s å d a n t  o rgan  k a n  in d re t te s  og fungere ,  m å  m u n d e  ud  i et k o n s t ru k t iv t  fo r - 
slag ti l  bedste  fo r  r e t s e n h e d e n  i N orden  p å  de tte  om råde .

U n d e r  hen v isn in g  til de t  a n fø r te  in d s t i l le r  udvalget,

a t  r å d e t  i an led n in g  a f  m ed lem sfo rs lag e t  ved tag er  fø lgen- 
de re k o m m a n d a t io n :

N o rd isk  R åd  hen s t i l le r  til r eg e r in g e rn e  n æ rm e re  at  u d - 
rede  sp ø rg sm å le t  om  opre tte lse  a f  en fælles n o rd isk  k lag e - 
in s ta n s  i p a ten tsag e r .

L und ,  d en  12. ok tober  1964
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E m i l  A h l k v i s t  

Sven  Högs tröm

Ingr id  Gärde W i d e m a r  

Nils  Høn sv al d
Fung. form and

E r k k i  Hara  

Ragnar  L a s s in an t t i

Joh an  Møller W a r m e d a l Gösta Rosenberg
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Medlemsförslag 

om  samarbete rörande nordisk skadeståndsrätt

t Väck t  au Ingr id  Gärde W i d e m a r ,  ./. O, Söderii  jelm. K n i id  T h e s t r u p  
och P. B, T h is t e d  K n u d s e n )

Vid en s a m n ia n k o m s l  i Oslo i novem ber  1946 god k än d e  ju s t i t i e m in i s t r a r - 
na  i D a n m a rk ,  Norge ocli Sverige ett av delegerade  1'rån de tre  lä n d e rn a  
u p p g jo r t  p ro g ra m  för  det fo r tsa t ta  n o rd isk a  la g s t i f tn in g ssan ia rb e te t .  Av 
(le pä  p ro g ra m m e t  u p p ta g n a  f rå g o rn a  an såg  de delegerade  f rå g a n  om  s k a - 
d e s tån d  u ta n fö r  k o n tra k ts fö r l iå l la n d e i i  l ik som  också  s ta ten s  och k o m m u - 
n e rn a s  sk a d e s tå n d s a n s v a r  för s ina  t j ä n s te m ä n s  h a n d l in g a r  v a ra  b la n d  de 
äm n en ,  som  fö rs t  borde  k o m m a  u n d e r  övervägande  för n o rd isk t  lagstift-  
n in g ssam arb e te .  J u s t i t i e m in i s t r a rn a  fan n  em elle r t id  för s in  del sk a d e s tå n d s -  
r ä t te n  v a ra  e tt  så v id s t rä c k t  och o m fa t ta n d e  o m råd e  a t t  en u t re d n in g  b o r - 
de k o m m a  till s tå n d  rö ra n d e  v ilka ä m n e n  inom  o m rå d e t  som  lä m p a d e  sig 
för lag s t if tn ing  i n o rd isk t  s am arb e te  och v ilka  r ik t l in je r  e tt  s å d a n t  s a m a r - 
bete borde  följa , in n a n  ett m era  d e ta l je ra t  s am arb e te  in leddes. Med u tgångs-  
])unkt f rå n  d e t ta  b ed ö m an d e  u tsågs  i e t t  v a r t  av  de tre  lä n d e rn a  en  sak- 
Ivunnig a t t  fö re tag a  den p re l im in ä ra  u t re d n in g e n  rö ra n d e  de t  sk ad es tån d s -  
rä t t s l ig a  sa m a rb e te ts  upp läggn ing . D essa s a k k u n n ig a  s a m m a n t r ä d d e  u n d e r  
1948 och 1949 sa m t  avgav 1950 en  v a r  s it t  b e tä n k a n d e  sam t d ä ru tö v e r  v is - 
sa g e m e n sa m m a  re k o m m e n d a t io n e r  an gående  lag s t i f tn in g ssa m a rb e te ts  u t - 
fo rm ning .

R örande  p r in c ip f rå g a n  om  lag fä s tan d e  av  sk a d e s tå n d s rä t te n s  u tveckling  
fö ro rdade  de s a k k u n n ig a  a t t  sk a d e s tå n d s rä t te n  upp toges  till n o rd isk t  lag- 
s t i f tn in g ssam arb e te .  B e trä f fa n d e  de o lika la g s t i f tn in g sä m n e n a  anv isades  
fö l jande  o rdn ing . E n  revision av lags t i f tn in g en  om e r sä t tn in g  för sk ad a  
o rsak ad  av m o to r fo rd o n  borde  k o m m a  till s tån d  i fö rs ta  h an d .  D ärv id  b o r - 
de bl. a. f rå g a n  om det s t r ik ta  an sv a re t  p å  d e t ta  o m rå d e  n ä rm a re  u tred as .  
Som en a n d ra  uppg if t  för s am arb e te t  upp s tä l ld es  f råg an  om s ta ten s  och 
k o m m u n ern i is  sk a d e s tå n d sa n sv a r ,  f r a m fö r  allt em ed an  både i Norge och 
Sverige s ta rk t  behov av lagreg ler  i ä m n e t  f r a m trä t t .  V idare  fö ro rd ad es  u t - 
red n in g  om en m e ra  a l lm ä n  lag om sk a d e s tå n d  u ta n fö r  k o n t r a k t s f ö r h å l l a n - 
den. 1 de tta  s a m m a n h a n g  skulle  bl. a. f rå g a n  om culj)a-regelii tagas  u n d e r  
om prövn ing . De sä rsk i ld a  reg le rna  om e r sä t tn in g  för sk ad o r  vållade  av 
ba rn  och s jä ls lig t  a b n o rm a  ])crsoner borde  sam tid ig t  u p p ta g a s  till p rövn ing .



E n  I'jiirde fråga  gällde sk a d e s tå n d sa n sv a r  för a n n a n s  h and ling ,  det s. k. 
p r in c ip a lan sv a re t .  D en n a  f råg a  bedöm de em elle r t id  de s a k k u n n ig a  som  ej 
sä rsk i l t  lä tt löst .  De s a k k u n n ig a  fo r tsa t te  i s ina  r e k o m m e n d a t io n e r  a t t  u t - 
p eka  y t te r l iga re  en ra d  o lika  o m råd en ,  d ä r  sk a d e s tå n d s la g s t i f tn in g  på  n o r - 
d isk  bas k u n d e  if rå g a k o m m a .

U tred n in g sa rb e te t  inom  s k a d e s tå n d s rä t te n  h a r  fö l j t  d e t ta  p ro g ram . I e n - 
l ighet m ed de s a k k u n n ig a s  fö rs lag  h a r  fö rs t  f rå g a n  om e rsä t tn in g  för s k a - 
da  vå llad  genom  m o to rfo rd o n  u tre t ts .  Någon g e m e n sa m  s tå n d p u n k t  h a r  
m an  dock inte  lyckats  nå  f ram  till på  d e t ta  om råde ,  i det Norge och F in - 
land  h a r  accep te ra t  p r in c ip en  om s t r ik t  a n sv a r  oberoende  av cu lpa , m ed an  
m an  i D a n m a rk  och även i Sverige ej velat övergiva tid igare  lag s t i f tn in g  i 
p r inc ip  base rad  på  cu lpa-regeln .

L ik a  litet f ra m g å n g  h ad e  de förslag, till v ilka  u t r e d n in g a rn a  rö ra n d e  del 
a l lm ä n n a s  sk a d e s tå n d sa n sv a r  ledde f ram . O a k ta t  de s a k k u n n ig a  på  detta  
fält  k u n d e  enas om re la t iv t  l ik a r ta d e  regler, h a r  någon  lag s t if tn ing  ej k o m - 
m it  till s tånd . D ärt i l l  h a r  m å h ä n d a  b id rag it ,  a l t  det inom  N o rd isk a  råde t  
hävdades  a t l  lags t i f tn in g en  i högre  g rad  än  en lig l de s a k k u n n ig a s  förs lag  
borde  bygga på  e lt  s t r ik t  a n sv a r  för  s ta t  och k o m m u n .  I den  m å n  fe lak tiga  
bes lu t t r ä f fa ts  eller fe lak tiga  å tg ä rd e r  v id tag its ,  v ilka  fö ran le t t  s k a d a  för 
ensk ild ,  borde  d ennes  e r s ä t tn in g s rä t t  ej bero av a t l  någon  t jä n s te m a n  k u n - 
de u t re d a s  h a  fö r fa r i t  culpöst.

Det senas te  re su l ta te t  av det n o rd isk a  la g s t i f tn in g ssa m a rb e te t  ä r  u t r e d - 
n ingen  om b a rn s  s k a d e s tå n d sa n sv a r .  H itt i l ls  h a r  b e tä n k a n d e  avgivits en - 
das t  av den svenska  k o m m it tén .  I övriga lä n d e r  v än ta s  s å d a n a  inom  kort.  
L ag fö rs lagen  base ras  a l l t j ä m t  på  cu lpa-regeln . I N o rd isk a  råd e t  h a r  det 
fö rn u f t ig a  i a t l  t i l läm p a  den n a  p r in c ip  p å  i f rå g a v a ran d e  om råd e  sa l ts  i 
f råga  u t i f r å n  den  b e tra k te lse n  a l t  den  s tö rre  eller m in d re  g rad en  av i v a r - 
je  fall m in d e rå r ig a  b a rn s  o a k lsa m h e l  k n a p p a s t  lä m p a r  sig såsom  k r i te r iu m  
vid e r sä t tn in g s f rå g o rn a s  avgörande . I s tä lle t  h a r  i råd e t  fö ro rd a ts  elt sys- 
tem  med s tr ik t  a n sv a r  och ob liga to risk  fö rsäk ring .

D en sedan  å rh u n d ra d e n  gällande  p r in c ip en  för sk a d e s lå n d s f rå g o rs  lii- 
sande  h a r  v a r i l  den  a tt ,  om  en sk a d a  in t r ä f f a t  och någon  som  vå lla t  d e n - 
s a m m a  k u n n a t  påvisas, denne  skadevå lla re  h a r  a t t  be ta la  den skad e l id an d e  
ersä t tn in g .  I övriga fall h a r  den sk ad e l id an d e  s jä lv  få t t  b ä ra  den fö r lus l  
sk a d a n  f ra m k a l la t .  D en n a  s. k. cu lpa-regel h a r  va r i t  av p assad  för ett r e l a - 
tivt ou tveck la t  a g ra rsa m h ä lle ,  d ä r  u p p k o m n a  sk ad o r  vållade av ensk ild  
person  vanlig tv is  v a r i t  av re la t iv t  b eg rän sad  om fa t tn in g .

E m e lle r t id  h a r  genom  tek n ik en s  u tveck ling  läget he l t  fö rä n d ra ts .  Ge- 
nom  d en n a  h a r  cn m än g d  nya  sk a d e r isk e r  u p p k o m m it .  Den inveck lade  te k - 
n isk a  a p p a ra tu r ,  av v ilken  m ä n n is k o rn a  n u  lill dags b e t jä n a r  sig i sitt d a g - 
liga liv, m ed fö r  r isk  för sk ad o r  i helt a n n a n  g rad  än  fö ru t.  De skador ,  som 
u p p k o m m e r ,  blir där t i l l  ofta  av m yckel  b e ty d an d e  o m fa t tn in g  och avse!' 
s to ra  värden . A n m ä rk a s  bör vidare , alt  en obetydlig  ou])[)niärksamliet e!le]-
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vårds löshe t  k a n  f r a m k a l la  sk ad o r  av en  s to r lek so rd n in g  som  ej s tå r  i p ro - 
port ion  till den  o u p p m ä rk s a m h e t  som k a n  läggas sk a d e v å l la ren  till last.

C u lpa -p rinc ipen  ä r  k n a p p a s t  lä m p a d  a t t  lösa dessa n j 'a  s i tu a t io n er .  Ser 
m a n  f råg an  u r  den  sk ad e l id an d es  sy n p u n k t ,  b l ir  r e su l ta te t  ofta , a t t  m ö jl ig - 
he ten  att  u tfå  e rsä t tn in g  ter sig s lu m p a r ta d .  A vgörande  b lir  om  m a n  k an  
upi)leta någon  som k a n  anses  h a  fö r fa r i t  o a k tsa m t .  V ållas exem pelvis  s k a - 
da  av ett  litet b a rn ,  u tg å r  i m å n g a  fall ingen  e rsä t tn in g .  Är d ä re m o t  den 
som valla t sk a d a n  i ett he lt  l ik a r ta t  fall m e ra  till å re n  e rhå lle s  m å h ä n d a  
e rsä t tn in g .  S k a d o rn a  blir  v idare  i m å n g a  fall så s to ra ,  a t t  den  sk ade lidande ,  
även  om  en sk adevå lla re  k a n  a n t rä f fa s ,  ej k a n  u tfå  den e rsä t tn in g ,  till 
v ilken h a n  i och för sig ä r  b e rä t t igad ,  en ä r  sk ad ev å l la ren  ej ä r  i s tå n d  a tt  
be ta la  e rsä t tn in g en .

Sett u r  den  sk adevå llandes  sy n p u n k t  ger cu lpa-regeln  ej heller  t i l l f red s - 
s tä l lande  re su l ta t .  Även re la t iv t  obetydliga felsteg k a n  fö ra n le d a  m ycket 
be tydande , m å h ä n d a  för hela  livet r u in e ra n d e  e r sä t tn in g sp l ik te r .

D en n a  u tveck ling  som  h ä r  a n ty t t s  h a r  också  lett till a t t  cu lpa -regeln  på 
m ån g a  p u n k te r  m ås t  övergivas. R edan  i b ö r ja n  av d e t ta  sekel togs sak en  
upp  vad avser p e r so n sk a d o r  u p p k o m n a  u n d e r  y rk esu tö v n in g .  Av sociala 
skäl var  m a n  ej beredd  a t t  lå ta  den sk ad e l id an d e  i dessa  fall s tå  u ta n  e r - 
sä t tn ing ,  d ä re s t  en skadevå lla re  med b e ta ln in g s fö rm åg a  ej fanns .  Oavsett 
om någon  sk adevå lla re  f innes  eller ej, u tg å r  n im ie ra  vid o lycksfa ll  i a rbete  
e rsä t tn in g  f rå n  en ob liga to r isk  offen tl ig t  a d m in is t r e ra d  o ly c k s fa l l s fö rsä k - 
ring . D en n a  lösn ing  h a r  s ed e rm era  u tv idga ts  a l t  l i l läm i)as även  på  a n d ra  
o m råd en ,  dä r  c u lp a -p r in c ip en  u r sp ru n g l ig e n  v a r i t  enda  regel. Culpa-regeln  
h a r  v idare  m å s t  f rån g ås  l)e trä ffande  m å n g a  fo rm e r  av far l ig  v e rk sam h e t .  
B lo tta  o m s tä n d ig h e te n  a t t  m a n  d river en  farlig  v e rk s a m h e t  h a r  i rä t t s p ra x is  
k o m m it  a t t  i s to r  o m fa t tn in g  m ed fö ra  sky ld ighe t  a t t  be ta la  e r sä t tn in g  för 
sk ad o r  u|)j>komna i v e rk sa m h e te n ,  oavsett  om  cu lpa  k a n  läggas någon  till 
last.

Den lösn ing  m a n  i s tor  u t s t r ä c k n in g  h a r  n å t t  f r a m  till ä r  fö rsäk r in g .  E tt  
s a d a n t  sys tem  in n e b ä r  a t t  den sk ad e l id an d e  all t id  få r  e r sä t tn in g  och a tt  
skad ev å l la ren  i viss m å n  k a n  sp r id a  r i sk e n  för sin del fö rsäk r ingsvägen .  
D enna  o rd n in g  h a r  t i l läm p a ts  t. ex. vad gäller m o to r fo rd o n s t ra f ik e n  sedan  
länge, d ä r  en ob liga to r isk  fö rsä k r in g sp l ik t  å lag ts  m o to r fo rd o n säg a re ,  v il- 
ken tryggar  den  sk ad e l id an d es  rä t t .  F rå g a n  ä r  nu , om  icke s a m h ä l lsu tv e c k - 
lingen n å t t  d ä rh ä n  a t t  en v idare  u tveck ling  e f te r  dessa  l in je r  ter sig n a tn r -  

l'g-
I det b e tä n k a n d e ,  som en av ile ovan n ä m n d a  s a k k u n n ig a  avgav -  - h ä r  

a sy fta s  jiro fessor Ivar S trah ls  fö rb e red an d e  u t re d n in g  an g åen d e  lag s t i f t - 
n ing  på  sk a d e s tå n d s rä t te n s  o m råd e  (SOU 1950: 16) - föres e tt  ingående  
re so n em an g  om  fö rd e la rn a  av en m e ra  genere ll  övergång  till fö rsäk r in g s-  
p r inc ipen .  Mol d e t ta  h a r  i a l lm ä n h e t  an se t ts  ta la , a t t  sk ad es tån d ssk y ld ig -  
he tens  p reven tiva  effek t sku lle  av tru b b as  genom  ett s å d a n t  s j s l e m .  M än ­



n isk o rn a  sku lle  bli m in d re  a k ls a m m a ,  n ä r  dc visste m ed sig a t t  d e ras  v å r d s - 
löshet ej k o m m e  a t t  k u n n a  m ed fö ra  a llvar l igare  e k o n o m isk a  e f t e r r ä k n in g - 
ar. D en n a  o lägenhe t to rde  k u n n a  m ötas  på  två sä t t ,  dels genom  a t t  s t r a f f - 
a n sv a r  s tadgas  för m e ra  på tag liga  fo rm er  av o a k ts a m h e t  och vårds löshe t ,  
dels a t t  re g re s s rä t t  m o t  sk ad ev å l la ren  i m er  ex trem a  fall bibehålles.

Mot b a k g ru n d  av det a n fö rd a  synes angeläget a t t  m a n ,  in n a n  m a n  går  
v idare  och m å h ä n d a  fogar y t te r l ig a re  m iss ly ck an d en  till de t id igare ,  på 
n o rd isk  bas ånyo  n o g g ra n t  överväger v i lka  l in je r  lags t i f tn in g en  p å  skade- 
s tå n d s rä t te n s  o m råd e  bör följa . O tv ive lak tig t fö rs iggår  genom  d o m s to la r - 
nas  p rax is  en g radvis  fö r s k ju tn in g  i r ik tn in g  m ot k o n s ta te ra n d e t  av ett 
s t r ik t  a n sv a r  i å tsk il l iga  s i tu a t io n e r .  D en n a  u tveck ling  bör också  beaktas .  
Den o m s tän d ig h e ten  a t t  m a n  h it t i l ls  i s to r t  se tt  m iss ly ck a ts  då  de t  gällt  
det n o rd isk a  sa m a rb e te t  p å  e t t  så c e n t ra l t  och i och för sig för  s am arb e te  
så v ä läg n a t  lag s t i f tn in g so m råd e  som  sk a d e s tå n d s rä t te n ,  tyde r  p å  a t t  n å - 
gon ting  v a r i t  skevt i s jä lva  upp läg g n in g en  av arbeLel.

Mot b a k g ru n d  av det a n fö rd a  synes ange läge t a l l  reg e r in g a rn a ,  in n a n  
m a n  fo r tsä t te r  på  n ya  o m rå d e n  av sk a d e s tå n d s rä t te n ,  tager upp  till öve r- 
vägande efter  v ilka  p r in c ip e r  lag s t i f tn in g sa rb e te t  bör läggas upp . Det f inns  
dä rv id  a n led n in g  a t t  gå t i l lbaka  och n o g g ra n t  s tu d e ra  S trah ls  ta n k e g å n g a r  
f rån  1950. M å h ä n d a  var  S trah l  före sin  tid. U tveck lingen  p e k a r  dock  h än  
m ot e tt  v idgat s tr ik t  a n sv a r  k o m b in e ra t  m ed fö rsäk r in g  på  allt  f le ra  om - 
råden .

D en h i t t i l lsv a ran d e  o rd n in g en ,  som  lett till a t t  u t r e d n in g s re s u l ta te n  i ef- 
t e rh a n d  u ts a t t s  för k r i t ik  av p rinc ip ie ll  n a tu r ,  synes k n a p p a s t  he l t  ä n d a - 
m ålsenlig . E n  a l lm ä n  genom gång  av de b ä ra n d e  p r in c ip e rn a  p å  de lta  lag-
s t i f tn in g so m rå d e  bör d ä r fö r  n u  k o m m a  lill s lånd .

U nder åb e ro p an d e  av det a n fö rd a  få r  vi hem stä l la ,

a t t  X o rd isk a  rå d e t  ville re k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  alt
—  in n a n  sa m a rb e te t  p å  sk a d e s lå n d s rä l te n s  o m råd e  fo r tsä t-  
tes - för rå d e t  lägga f ram  en a l lm ä n  p lan  för d e t ta  s a m - 
a rbete  ang ivande  efter  v ilka  h u v u d p r in c ip e r  en kod if ie r ing  
av s k a d e s tå n d s rä t te n  bör läggas upp.

S tockholm , H els ingfors  och Køl)enhavn i m a j  1964
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Ingr id  Gärde W i d e m u r  

K n u d  T  hes t  r u /)

J. O. S öd erh je lm  

P. B. Th is te d  K n u d s e n
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BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k

Jus t i tsm in is te r ie t :

G ennem føre lsen  af m ed lem sfo rs lag e t  vil be tegne et b ru d  p å  den  linie, der  
tid ligere  er fa s t lag t  m ed  h e n s y n  til s a m a rb e jd e t  in d e n  for e r s ta tn in g s re t te n ,  
og det er ef te r  ju s t i t s m in is te r ie ts  o p fa tte lse  tv iv lsom t, om  en  a lm inde lig  
p lan  m ed  angivelse  a f  h o v ed p r in c ip p e rn e  for  den frem tid ige  e rs ta tn in g s re t  
i d e t  hele  taget lade r  sig u d a rb e jd e  p å  rea l is t isk  g rund lag .  U n d e r  h en sy n  
h e r t i l  f in d e r  ju s t i t s m in is te r ie t  ik k e  a t  b u rd e  tage sti l l ing  lil fors laget,  fo r- 
in d e n  dette  h a r  v æ re t  d rø f te t  m ed  ju s t i t s m in is te r ie rn e  i de øvrige n o rd isk e  
lande . Det vil an tage lig  k u n n e  ske p å  det fø rs tk o m m e n d e  ju s t i t s m in i s t e r - 
møde, d e r  fo rven tes  a fh o ld t  i j a n u a r  1965.

K øbenhavn , den 10. sep tem b er  1964

P. m. v.

Vi lhe lm  Boas
Niels  M adsen

In d u s t r i ra a d e t :

Det f re m g å r  a f  b e m æ rk n in g e rn e  lil fo rslaget,  a t  det navn lig  e r  spø rgs- 
m å le t  om cu lpa reg lens  fo r tsa t te  anvendelse ,  der  h a r  væ ret b eg runde lsen  for 
fo rs lagets  frem sæ tte lse , og In d u s t r i r a a d e t  ø n sk e r  i denne  a n le d n in g  a t  be- 
m æ rk e  følgende;

In d u s t r i r a a d e t  er a f  den opfa tte lse , a t cu lpareg len , således som  den  er 
ud fo rm et gennem  en m eget lang  re tsp ra k s is  h e r  i lande t,  fo r ts a t  bør være 
den g rund læ ggende  e rs ta tn in g s reg e l  in d en  for  d a n s k  re t  m ed  h en sy n  lil 
skade  uden  for k o n tra k ts fo rh o ld ,  ligesom  R aad e t  er overbevist om, a t  del 
ik k e  u d en  væsentlig  r is iko  fo r  fejlagtige fo r to lk n in g e r  vil være m ulig t al 
kodificere  denne  e rs ta tn in g s reg e l  i en lovl)estemmelse.

Noget an d e t  er, a l  d en  tek n isk e  udv ik l in g  ik k e  m in d s t  in d en  for  om råd er ,  
hvor d e r  er ta le  om  ud fø re lse  a f  h an d l in g e r ,  d e r  in d eb æ re r  en  øget r is iko  
for skade, h a r  m e d fø r t  og f rem tid ig  i s tad ig  s tigende  g rad  vil m edfore ,  a t 
d e r  inden  fo r  s å d a n n e  o m rå d e r  ind fø res  re ts reg le r ,  de r  æ n d re r  de a lm inde- 
lige reg ler  om  bevisbyrden , således som  tilfæ ldet allerede er f. eks. m ed h e n - 
syn til m o to rk ø re tø je r ,  jf r .  fæ rdsels lovens § 65.



D et findes også i s t igende g rad  ut være nødvendigt,  a t der  i s ådanne  t i l - 
fælde a f  »farlig  bedrif t»  ind fø res  p lig t for udøveren  til a t  tegne  a n s v a rs - 
fo rs ik r ing , j f r .  f. eks. fæ rdsels lovens § 66.

D er im od  er R aadet,  b o r tse t  f ra  tilfælde, h v o r  der  foreligger r is iko  for 
ek s tra o rd in æ r t  s to re  skader ,  som a to m d rif t ,  a f  d en  opfa tte lse , a t  d e r  ikke  
bør ind fø res  reg ler  om  ob jek tiv t  a n sv a r  m ed  beg ræ nsn inger  i e rs ta tn in g s - 
an sv a re t  u d  f ra  de t  sy n sp u n k t ,  a t  den tek n isk e  u dv ik ling  bør m edfø re  
øgede k ra v  til udøverne  af te k n ik k en .

Dog f in d e r  R aade t  det rigtigt, a t  der  ai’be jdes  h e n  p å  en m ere  generel 
fo rs ik r in g so rd n in g ,  så ledes a t  m a n  u n d g å r  de m a n g e  tilfælde, h v o r  skade- 
lidte t ro d s  deres ju r id i s k e  berettigelse  til a t  få  e r s ta t te t  de t lid te  tab  som 
følge a f  m an g len d e  m id le r  hos skadevo lde ren  fa k t isk  selv m å  bære  det. E n  
såd an  generel lovpligtig a n sv a rs fo r s ik r in g  bø r  som  n æ v n t  i m ed le m sfö rs la - 
get ko m b in e re s  m ed  en re g re s re t  over for  skadevo lde ren  i t i lfæ lde  af fo rsæ t  
og grovere  fo rm er  for  uag tso m h ed ,  m en  næ ppe m ed  s t ra fan sv ar .

Da en fo rs ik r in g so rd n in g  som den  sk itse rede  fø rs t  og f r e m m e s t  m å  være 
et na t io n a l t  anliggende, h a r  det fo rm entl ig  k u n  se k u n d æ r  betydning , om  det 
fo rberedende a rbe jde  til den f inder sted inden  fo r  n o rd isk  regi, og d en  g ru n d - 
læggende fo rskel in d e n  for  p rob lem et om  o b jek tiv t  e r s ta tn in g s a n s v a r  m e l- 
lem svensk  og d a n s k  re tso p fa t te lse  ville d é r  m uligv is  væ re  til gene fo r  det 
fo rberedende  a rb e jd e  in d e n  for  alle de n o rd isk e  lande.

H vad a n g å r  de i m ed lem sfo rs lag e t  o m ta lte  p ro b lem er  v ed rø rende  a n s v a - 
ret e f ter  D anske  Lovs 5-19-2 og a n sv a re t  for børn , h a r  I n d u s t r i r a a d e t  ingen  
ø n sk e r  om  en æ ndring , b o r tse t  f ra  h v ad  der  særlig t fo r  s id s tnæ vn te  p ro - 
b lem s v ed k o m m en d e  indeho ldes  i den  fo rnæ vn te  fo rs ik r ings tanke .

H vad  s lu tte lig  a n g å r  sp ø rg sm å le t  om s ta ts  og k o m m u n e r s  an sv a r  for 
skade  som  følge af fejl f ra  deres  a n sa t te s  side, vil det være rimeligt, a t stat 
eller k o m m u n e  pålægges a n sv a r  uden  h en sy n  til em bedsm æ ndenes  skyld , og 
s ta t  og k o m m u n e  m å  i så hen seen d e  k u n n e  op træ de  som  se lvfors ikrcre .  P å  
dette  om råd e  vil d e r  således m uligv is  k u n n e  være basis  for  et n o rd isk  sa m - 
a rbejde .

K øbenhavn, den  25. sep tem ber  1964

P. r. v.

/. (J. Thygesen
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D an m ark s  Ju r is t fo rb u n d :

Ju r i s t fo rb u n d e ts  fo rre tn in g su d v a lg  h a r  p å  et m øde, a fh o ld t  den  4. sep- 
te m b e r  d. å. b eh an d le t  d isse  henvendelser .  D er v a r  en ighed  om  p å  de t  bedste  
a t  anbefa le  alle bes træ b e lse r  for i det v idest m ulige  om fan g  at o p n å  n o rd isk
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re ts fæ llesskab , og a t  m a n  d e rfo r  også ser  m ed  s to r  sy m p a ti  p å  de b es træ b e l- 
ser, som  N ord isk  R åd  u d fo ld e r  for  de tte  m ål. H vad  sæ rlig t  a n g å r  de k o n - 
k re t  forelagte  fæ lle sno rd iske  lovgivn ingsspørgsm ål,  er de t  J u r i s t fo rb u n d e ts  
opfatte lse , a t  de r  fø rs t  og f r e m m e s t  bø r  sæ ttes  ind  p å  op n åe lsen  a f  n o rd isk  
re tsen h ed  p å  e r s ta tn in g s re t te n s  o m rå d e  u n d e r  h en sy n  til de tte  re tso m rå d e s  
s tore  p ra k t i s k e  be tydn ing , m en  også sp ø rg sm åle t  om  re tsen h ed  m ed  h en sy n  
til reg le rne  om  p ræ s k r ip t io n  m å  anses  fo r  b e ty d n in g s fu ld t ,  og m a n  er enig 
i, a t de t ville væ re  ønskelig t,  a t  reg le rne  b lev g jo r t  så  enk le  og k la r e  som 
m uligt.

K øbenhavn , den  9. sep tem b er  1964

TV. E. V.  Eijben

Ove Madsen  
D irektor

A ssurandør-S oc ie te te t :

 ska l  m a n  udta le , a t  sp ø rg sm å le t  om  en re fo rm  af  e rs ta tn in g s -
re l len  således, a t  d en n es  fu n k t io n e r  i e t v ist o m fan g  overtages  a f  fo rs ik - 
r in g so rd n in g e r ,  sociale o rd n in g e r  og s tra f feb es tem m else r ,  h a r  v æ re t  g en s tan d  
fo r  en indgående  debat, både  i den a lm inde lige  ju r id i s k e  l i t t e r a tu r  og i de i 
fo rs lage t næ v n te  b e tæ n k n in g e r  f ra  sagkynd ige  udvalg.

D enne  d eba t  fo reg å r  stadig, og tæ nk e l ig t  er, a t  d en  tek n isk e  udv ik ling  og 
udbygn ingen  a f  bo rge rnes  øko n o m isk e  betrj 'ggelse  ved p e n s io n so rd n in g e r ,  
u ly k k e s fo rs ik r in g so rd n in g e r  og p å  a n d e n  m å d e  vil gøre enke lte  æ n d r in g e r  i 
e r s ta tn in g s re t te n  n a tu r l ig  inden  fo r  en  overskue lig  frem tid .  S åd an n e  æ n d - 
r in g e r  e r  i øv rig t ske t  ved vedtagelse  a f  je rn b an e lo v en ,  lu f t fa r ts lo v e n  og 
loven om  n u k le a re  anlæg.

Der er d e r im o d  ef te r  A ssu randør-S oc ie te te ts  o p fa t te lse  ikke  g ru n d la g  for 
a t  tro, a t  en d y b tgående  a lm en  re fo rm  vil k u n n e  g en n em fø re s  i den  n æ r - 
m este  f rem tid ,  og h e lle r  ikke  for  a t  an tage , a t  en k re d s  a f  udpegede  sag - 
kynd ige  vil væ re  i s ta n d  til a t  f inde  f rem  til generelle  re tn in g s l in ie r ,  e f ter  
hvilke en såd an  re fo rm  vil k u n n e  ske.

Den næ vnte  a lm inde lige  deba t  b la n d t  de særlig  e rs ta tn in g sk y n d ig e  er, 
som  d e t  f r e m g å r  a f  t id s s k r i f te r  og l i t te ra tu r ,  s tad ig  levende, m e n  d e b a t ten  
h a r  ikke  sam le t  sig om  enke lte  a lm inde lige  sy n sp u n k te r ,  som  k a n  ven tes  i 
en b rede re  k re d s  a t  f indes egnet som  g ru n d la g  for opgivelse af de h æ v d - 
v u n d n e  e rs ta tn in g sreg le r .

K øbenhavn , den  26. a u g u s t  1964

Æ rb ø d ig s t

( sign.)
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F i n l a n d

J  u s t i t iem in is te r ie t :
I m ed lem sfö rs lage t  anses  det, a t t  re g e r in g a rn a  borde, in n a n  sa m a rb e te t  

p å  sk a d e s tå n d s rä t te n s  o m rå d e  fo r tsä t te s ,  för r å d e t  lägga f r a m  en a l lm än  
p la n  för  d e t ta  s am arb e te  an g iv an d e  efter  v i lka  h u v u d p r in c ip e r  en kod if ie - 
r in g  av  s k a d e s tå n d s rä t te n  bör läggas upp . E n l ig t  fö rs la g ss tä l la rn a s  m en in g  
h a r  u tveck lingen  i de t  m o d e rn a  sa m h ä l le t  le tt  till a t t  o m rå d e t  fö r  det s t r ik ta  
a n sv a re t  k o m b in e ra t  m ed  fö rsä k r in g  bör m ä r k b a r t  vidgas. E t t  fö rv e rk l i - 
gande  av  fö rs lage t sku lle  in n e b ä ra  a t t  den  t r ad i t io n e l la  cu lpa-regeln  over- 
gives och a t t  m a n  in o m  sk a d e s tå n d s rä t te n  sku lle  väx la  in  p å  h e l t  n y a  banor .

I anseende  till sa k e n s  svå r ighe t  och a t t  den  h a r  v i t tb ä ra n d e  v e rk n in g a r  
a n se r  sig ju s t i t ie m in is te r ie t  ej k u n n a  n ä rm a re  p rec ise ra  sin  s tå n d p u n k t  in - 
n a n  m a n  överlag t om  sa k e n  m ed  de övriga n o rd isk a  ju s t i t i e m in is t r a rn a  ])å 
ju s t i t ie m in is te rn iö te t ,  som  skall  liå llas  i J a n u a r i  19fi5.

H els ingfors  den 3 n ovem ber  1964

M inister  J .  O. Söderh  jelm

A vdeln ingschef  Kai  Korte

S o c ia lm in is te r ie t ' :

1 m o t iv e r in g a rn a  till de t av m ed lem sfö rs lag e t  om sa m a rb e te t  rö ran d e  
n o rd isk  s k a d e s tå n d s rä t t  h a r  de t  h ä n v isa ts  till, a t t  det n o rd isk a  s a m a r - 
betet  p å  v issa  o m rå d e n  av  s k a d e s tå n d s rä t te n  h it t i l ls  i s to r t  se tt  skulle  
h a  m iss lycka ts ,  even tue ll t  beroende  på, a t t  sa m a rb e te ts  p ro b lem stä l ln in g  
p å  någo t sä t t  v a r i t  fe laktig . Med an led n in g  h ä ra v  h a r  fö rs lag ss tä l la rn a  
u t ta la t ,  a t t  e t t  f o r ts a t t  sa m a rb e te  borde  fö regås av cn  a l lm ä n  plan , v il- 
k en  sku lle  o m fa t ta  de h u v u d p r in c ip e r ,  som  t i l läm p as  vid sk ad es lån d s -  
r ä t te n s  kod ifiering . Y tte r l igare  h a r  det i fö rs lage ts  m o tiv e r in g a r  h ä n v i- 
sa ts  till den ten d en s  i u tvecklingen , a t t  p å  a ll t  f le ra  skadeståndsoT nrådcn  
det s t r ik ta  a n sv a re t  tag its  som  e r s ä t tn in g s g ru n d  i s tä lle t  för cu lp ap r in c ip en  
sa m t  a t t  an sv a re t  tä c k ts  m ede ls t  fö rsäk r in g .

Med b e a k ta n d e  av sk a d e s tå n d s rä t te n s  o m fa t tn in g  och m å n g sk if ta n d e  
n a lu r  bör det k o n s ta te ra s ,  a t t  a n l i ta n d e t  av fö rsä k r in g  å tm in s to n e  för nä r-  
\ a r a n d e  icke k a n  u tveck las  till en  a l lm ä n  och vid a lla  t i l lfä l len  läm plig  
lösn ing  vid u tv eck lan d e t  av s k a d e s tå n d s rä t te n .  V idare  ä r  det a t t  m ä rk a ,  
a t t  c u lp ap r in c ip en  bör bevaras  jä m s id e s  m e d  det s t r ik ta  an sv a re t  å tm in s - 
tone i v issa  fall och a t t  a ll t  p e rson lig t  a n sv a r  icke k a n  e r sä t ta s  genom  fö r - 
säk ring .  E h u r u  det s a m n o rd isk a  lag b e red n in g sa rb e te t  även inom  sk a d e - 
s tå n d s rä t te n  m ås te  anses  v a ra  av synnerl ig  v ik t,  ä r  det enlig t socia lm in is-

* Yttrandet översatl jrån finsl;a.
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teriels  uppi 'atliiiiig l ikväl i f rågasa tt ,  iu i ru v id a  del ä r  m ö jl ig t  u lt f in n a  s å - 
d a n a  a l lm ä n n a  huv i id p r in c ip e r ,  v i lka  k u n d e  t i l lä m p a s  på  sk a d e s tå n d s rä l -  
tens a lla  o m råden .  Såsom  de t  i f iirs lagets  m o tiv e r in g a r  k o n s la te ra ls ,  h a r  
u tvecklingen  p å  m å n g a  o m rå d e n  av s k a d e s tå n d s rä t te n  lett d ä rh ä n ,  a t t  del 
s t r ik ta  an sv a re t  tag its  som  e r s ä t tn in g s g ru n d  i s tä l le t  för cu lpai)r incipen, 
m en  de t  to rde  v a ra  skä l a l t  lå ta  d e n n a  u tveck ling  fo r lg å  i ta k t  m ed  den 
tek n isk a  och övriga  u tveck lingen  p å  respek tive  o m rå d e n  u ta n  a t t  i förväg 
b in d a  d e n s a m m a  för s t a r k t  vid a l lm ä n n a  princij je r .  Av d e n n a  o rsa k  to rde  
det v a ra  ä n d a m å lse n l ig a s l  a t l  f o r ts ä t ta  de t  n o rd is k a  sa m a rb e te t  jiå t id i - 
gare  basis, dvs. så, a t t  d e t ta  s am arb e te  sku lle  in r ik ta  sig p å  v issa  o m råd en  
av sk a d e s tå n d s rä t te n .

H els ingfors  den 23 sep tem ber  1964

M inister  J iiho Tenhiä lu

R e g er in g ssek re te ra re  Veijo La ppa la i nen

K an s le rn  vid H els ingfors  un ive rs i te t  har i skr ive l se  den  1(> december  
Í964 fö rk la ra t  sig i n s t ä m m a  i i j t trande f rån  univers i te te t s  j u r i d i s k a  f a k u l - 
tet  i se  ned a n ) .

H els ingfors  un ivers i te ts  k o n s is to r iu m  h ar  i skr ive l se  den  18 decemb er  
196Í  fö rk la ra t  sig i n s t ä m m a  i y t t ra nde  f r ån  univers i te te t s  ju r i d i s k a  f a k u l - 
tet  (se n e d a n ) .

J u r id i s k a  fak u l te ten  vid H els ingfors  un ivers i te t :

I m ed lem sfö rs lag e t  p å m in n e s  om  a t t  m a n  p å  u p p d ra g  av Norges, Sve- 
riges och D a n m a rk s  ju s t i t ie m in is te r ie r  u n d e r  s lu te t  av  1940-talet g jo r t  en  
fö rb e red an d e  u t re d n in g  b e t rä f fa n d e  la g s t i f tn in g sp r in c ip e rn a  fö r  skade- 
s tå n d s rä t t .  D en n a  u tred n in g ,  i v i lken  F in la n d  in te  tog del, re su l te ra d e  i 
en re k o m m e n d a t io n  till  o m a rb e ta n d e  i s to r  sk a la  av  sk a d e s tå n d s rä t te n ,  d ä r - 
vid m a n  n o g g ra n t  borde  överväga i v i lken  m å n  fö rsä k r in g  k u n d e  e rsä t ta  
s k a d e s tå n d s in s t i tu te ts  fu n k t io n e r .  A rb e te t  bo rde  u t fö ra s  p å  g e m e n sa m  n o r - 
d isk  bas is  va rv id  u t re d n in g s u p p g i f te rn a  sku lle  fö rde las  lä n d e rn a  em ellan . 
M an sku lle  o m ed e lb a r t  u p p ta  till b e red n in g  f r å g o rn a  om  e r s ä t tn in g  för 
sk a d o r  fö ro r sa k a d e  av m o to r fo rd o n s  a n v ä n d n in g  i t r a f ik e n  s a m t  om  s ta - 
tens och k o m m u n e rn a s  s k a d e s tå n d sa n sv a r .  V idare  u p p to g  p ro g ra m m e t  för 
u t r e d n in g sa rb e te t  f rå g a n  om  b a rn s  och fö rä ld ra r s  a n sv a r ig h e t  för  sk ad a  
s a m t  a rb e tsg iv a res  a n sv a r ig h e t  för s k a d a  fö ro r sa k a d  av  a rb e ts ta g a re  äv en - 
som cn del a n d r a  u ppg if te r .  U tred n in g  b e t rä f fa n d e  sam tl ig a  n ä m n d a  f rågo r  
h a r  sa t ts  i gång  och i F in la n d  och Norge h a r  lag givits b e trä f fa n d e  t r a f ik ­



s k a d a  j)å basen  av de t  lag b ered n in g sa rb e te  som u t fö r ts  i de o lika n o rd isk a  
län d e rn a .  B e trä f fan d e  övriga n ä m n d a  frågo r  h a r  lag fö rs lag  m ed  m o tiv e - 
r in g a r  be re t ts  eller ä r  u n d e r  beredande .

I m ed lem sfö rs lage t  h a r  sä rsk i l t  f ram h å l l i ts ,  a t t  s a m a rb e te t  in te  le tt  till 
en enhe tlig  lag s t i f tn in g  i dc n o rd isk a  lä n d e rn a  p å  m o to r fo rd o n s t ra f ik e n s  
om råde .  F ö r  F in la n d s  och Norges del bygger d en  n y a  lag s t i f tn in g en  p å  en 
sk ad e s tå n d sa n sv a r ig h e tsp r in c ip  u ta n  culpa , m e d a n  i D a n m a rk  och Sverige 
fo r t f a ra n d e  gäller den  p å  c u lp a -p r in c ip en  byggande  t id iga re  lagen. De fö r - 
slag som  berö r  s ta te n s  och k o m m u n e rn a s  sk a d e s tå n d s a n s v a r  h a r  in te  le tt  
till la g s t i f tn in g så tg ä rd e r  och det sv en sk a  fö rs lage t an g åen d e  b a rn s  a n s v a - 
r ighet,  v ilke t a l l t j ä m t  b a se ra r  sig p å  cu lpa-regeln  h a r  r e d a n  m ö tts  av  k r i - 
tik . Den e f te rs t räv ad e  enhe t l ig h e ten  i lags t i f tn in g en  h a r  således in te  u p p - 
n å t ts ,  in te  he ller  a n se r  m ed lem sfö rs lag e ts  im d e r te c k n a re  a t t  m a n  i de t u t - 
fö rd a  lag b ered n in g sa rb e te t  i t i l l räck lig  g rad  b e a k ta t  m ö j l ig h e te rn a  a t t  över- 
gå till en  ob jek tiv  a n sv a r ig h e t  och reg ler  h a r  in te  heller  givits för a v v ä r - 
ja n d e  av  sk a d e r isk  genom  fö rsäk r in g .  F ö rs lag e ts  u p p h o v sm ä n  a n se r  a t t  
m a n  i högre  g rad  ä n  h it t i l ls  bo rde  av s tå  f r å n  cu lpa -p r inc ipen ,  som  in te  
läng re  lä m p a r  sig i s y n n e rh e t  n ä r  de t  gäller  a t t  b ed ö m a sk a d e s tå n d sa n sv a -  
r ig h e t  i s å d a n a  s i tu a t io n er ,  d ä r  de t obetyd ligaste  förb iseende  e ller den 
m in s ta  o fö rs ik t ighe t  k a n  leda till  op rop o r t io n e r l ig t  s to ra  sk ad o r .  D ä r fö r  
borde  en n y  p r in c ip u tre d n in g  p å  sk a d e s tå n d s rä t te n s  o m råd e  fö re tagas  in - 
n a n  d e t  nu  pågående  la g b e red n in g sa rb e le t  b e t rä f fa n d e  sk a d e s tå n d s rä t ts l i -  
ga f råg o r  fo r tsä t tes .

P å  sk a d e s tå n d s rä t te n s  o m råd e  b a r  u tveck lingen  i m å n g a  län d e r  förs ig - 
g å t t  i s to r  u t s t r ä c k n in g  i s töd  av  rä t t sp ra x is .  Speciella sk a d e s tå n d s rä t t s l ig a  
f rågo r  h a r  reg le ra ts  i lag n ä r  behov u p p s tå t t .  O ckså  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  
h a r  u tveck lingen  gå t t  d e n n a  väg. F ö l jd e n  h a r  var i t ,  a t t  sk a d e s tå n d s rä t le n  
som  h e lh e t  ä r  e t t  o m rå d e  som  ä r  både  s v å r ty d b a r t  och oenhetlig t .  U nder  
så d a n a  o m s tä n d ig h e te r  ä r  de t  u p p en b a r l ig en  av  behovet p å k a l la t  a t t  de 
a l lm ä n n a  p r in c ip e rn a  p å  d e t ta  r ä t t s o m rå d e  u tred es  och a t t  de som  re su l ta t  
av  d e n n a  u t re d n in g  m öjl igen  e rh å l ln a  h u v u d p r in c ip e rn a  ik läd s  lag fo rm .

A a n d r a  s id an  ä r  det av vikt, a t t  la g b e red n in g sa rb e ten a  fo r tsä t te s  p å  de 
d e lo m råd en  inom  sk a d e s tå n d s rä t te n ,  d ä r  de r e d a n  igångsa tts .  D et vore 
y t te r s t  angeläget fö r  r ä t ts l iv e t  i F in la n d  a t t  m a n  h ade  m e r  p rec isa  r ä t t s - 
n o rm e r  än  för  n ä rv a ra n d e  bl. a. i f rågo r  b e t rä f fa n d e  b a rn s  och fö rä ld ra rs  
sk a d e s tå n d sa n sv a r  sa m t  rö ra n d e  den  s. k. h u sb o n d sa n sv a r ig h e te n .  D ä rfö r  
borde  dessa  o m rå d e n  reg le ras  i lag u ta n  in v ä n ta n d e  av en eventuell  p r in - 
c ip u tredn ing ,  sä rsk i l t  då  en  p r in c ip u t re d n in g  av  s k a d e s tå n d s rä t te n  ä r  en 
synnerl igen  a rb e tsd ry g  och t id sk rä v a n d e  uppgift .  D essu tom  k a n  u t r e d n in g - 
a r  rö r a n d e  a v g rän sad e  f råg eo m råd en  h a  betydelse  för  senare  p r in c ip u t - 
red n in g a r .

P å  g ru n d v a len  av o v a n a n fö rd a  an se r  f a k u l te te n  det \ a r a  ange läge t  a t l  
m a n  p å  bred  bas  j)åbö rja r  be red n in g en  av  cn a l lm än  sk ad es tån d s lag ,  vil-
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ken dock Ijorde beg rän sas  a t t  o m fa t ta  sk ad o r  u ta n fö r  k o n tra l i t s fö rh å l la n -  
den ;  f a k u l te te n  an se r  de t em elle r t id  in te  n ö d v än d ig t  a t t  j iågående b e red - 
n in g sa rb e ten  rö ra n d e  en sk i ld a  o m rå d e n  avbry tes .

H els ingfors  d en  30 sep tem ber  1964

l"ör J u r id i s k a  fa k u l te te n  vid H els ingfors  u n iv e rs i te t

B e r n d t  Godenhie lm Mat t i  Ylös talo

F o lk p e n s io n sa n s ta l te n :

 m e d d e la r  fo lk p en s io n san s ta l ten ,  a t t  de t  till E d e r t  b rev  fogade
m ed lem sfö rs lage t  icke p å  a n n a t  sä t t  b e rö r  fo lk p e n s io n sa n s ta l te n s  v e rk s a m - 
h e tso m rå d e  än  så tillv ida, a t t  en  u tv id g n in g  av de t  ob jek t iv a  s k a d e s tå n d s a n - 
svare t  f r å n  sy n p u n k te n  av det su b s id iä ra  e rsä t tn in g sa n sv a r ,  som  fö l je r  av 
27 § 1 m om . s ju k fö rsä k r in g s la g e n ,  vore  till fördel för  s ju k fö r sä k r in g e n .

H els ingfors  den  14 sep tem b er  1964

F o lk p e n s io n sa n s ta l te n

V’. J. S i ikse lainen V e i k k o  Ka ta ja in en

H ära d sh ö v d in g a rn a s  i F in la n d  fö ren ing :

S k a d e s tå n d s rä t te n  o m fa t ta r  e tt  v id s t rä c k t  om råde , som  i v issa  delar , t. ex. 
sk ad es tån d  fö r  o lycksfa ll  i arbete, t ra f ik a n sv a r ig h e t  och a n sv a r ig h e t  fö r  sk a - 
dor, som vå lla ts  av  t j ä n s te m ä n ,  r e d a n  ingående  reg le ra ts  i f in sk  la g s t i f t - 
ning, m e d a n  d ä re m o t  s tö r re  delen  av sk a d e s tå n d s rä t te n  icke kod if ie ra ts .  
Till fö ljd  av m o d e rn a  t e k n is k a  u tveck lingen  h a r  den g am la  cu lpa -regeln  
i v issa de la r  blivit fö rå ld ra d  och k a n  icke län g re  s t r ik t  t i l läm pas .  Sm å 
m iss tag  av den  sk ad ev å l lan d e  k u n n a  fö ro r sa k a  skador ,  v i lka  icke s tå  i n å - 
gon som  he ls t  p ro p o r t io n  till sk ad an ,  t. ex. a t t  en  sve tsa re  genom  en  r in g a  
o a k tsa m h e t  eller e tt  b a rn  genom  en o v a rsam  lek å s ta d k o m m e r  en stor  
b ran d .  A tt  s t r ik t  t i l lä m p a  cu lpa-regeln  ä r  k n a p p a s t  r ik t ig t  i e t t  s åd an t  
fall. E n  u tveck ling  m o t  e tt  v id s t rä c k ta re  ob lig a to r isk t  fö rsäk r in g s sk y d d  
torde  v a ra  a t t  fö ro rda . Det ä r  dock  u p p e n b a r t  a t t  e t t  generellt  a n sv a rssk y d d  
k o m m e a t t  m ed fö ra  s tö rre  l ikg ilt ighe t för vå l lande  av sk a d o r  och a l lm ä n - 
n a re  v å rd s lö sh e t  än  vad h it t i l ls  ä r  fallet. E t t  s t r a f fh o t  h jä lp e r  icke m ycket 
och h a r  knai>past icke någon  p reven tiv  in v e rk an ,  ty  e t t  l in d r ig t  vållande 
h a r  i regeln såsom  p å fö l jd  endas t  sm ä rre  böter, v i lka  icke avsk räcka .  Större  
effek t  to rde  d ä re m o t  b ib eh å l lan d e t  av en viss re g re s s rä t t  fö r  fö r s ä k r in g s - 
bolaget och in fö ra n d e t  av en t i l l räck lig t  o m fa t ta n d e  s jä lv r isk  ha.
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E l iu ru  elt  enhe tl ig t  system  1 a lia  n o rd isk a  lä n d e r  k n a p p a s t  k a n  ini'öras 
inom  r im lig  tid, an se r  u n d e r te c k n a d  fö ren ing  dock a t t  e t t  s a m a rb e te  på 
d e t ta  om råd e  ä r  ö n skvär t ,  m en  a t t  sa m a rb e te t  borde  b eg rän sas  till vissa 
k o n k re ta  de la r  av sk a d e s tå n d s rä t te n ,  i all s y n n e rh e t  till s å d a n a  delar , d ä r  
e t t  genom förande  av en ob liga to r isk  a n sv a r s fö r sä k r in g  k u n d e  v a ra  möjlig .

H els ingfors  den 29 sep tem ber  1964

H ä ra d sh ö v d in g a rn a s  i F in la n d  fören ing  

A rv o  Helminei i

F in lan d s  ad v o k a tfö rb u n d :

P r in c ip d isk u ss io n e n  in o m  sk a d e s tå n d s rä t te n s  o m råd e  h a r  v a r i t  s y n n e r - 
ligen livlig i de n o rd is k a  lä n d e rn a  u n d e r  de senas te  å r t io n d en a .  Vid den 
n o rd isk a  ju r i s tk o n g re s s e n  å r  1960 i R ey k jav ik  d isk u te ra d e s  t a n k e n  på 
sk a p a n d e t  av en a l lm än  n o rd isk  sk ad es tån d s lag .  \"id dessa  d iskuss ioner  
och u n d e r  det r e d a n  u t fö rd a  g e m e n sa m m a  b e re d n in g sa rb e te t  l ia r  m a n  även 
fäs t  avseende vid o m s tä n d ig h e te rn a  som  o m n ä m n e s  i m ed lem sfö rs lage t .  Ä 
a n d ra  s idan  h a r  m a n  obse rve ra t  de svår ighe te r ,  som m a n  s tö te r  p å  i lag- 
b e red n in g sa rb e te t  i sy n n e rh e t  p å  sk a d e s tå n d s rä t te n s  om råde .

E n l ig t  F in la n d s  a d v o k a tfö rb u n d s  u p p fa t tn in g  ä r  de t  k n a p p a s t  m ö jl ig t  a tt  
leda rä t t su tv e c k l in g e n  på  den  n o rd is k a  sk a d e s tå n d s rä t te n s  o m råd e  in på  
helt  n y a  b a n o r  och lösgöra  den  f rå n  dess  h is to r is k a  g ru n d  och f rå n  dess 
v idare  in te rn a t io n e l la  s a m m a n h a n g .  D ä rfö r  vore del in te  ö n sk v ä r t  :;tt det 
re d a n  påg åen d e  lag b e red n in g sa rb e te t  sku lle  av b ry tas  i v ä n ta n  p å  en p r in - 
c ipu tred n in g ,  som  sku lle  in ledas  n u  och som  de t  k n a p p a s t  ä r  m ö jl ig t  a t t  
genom föra  inom  en alldeles k o r t  tid. O beroende  av d e ras  s to ra  p ra k t i s k a  
betydelse  ä r  de fles ta  f rå g o r  rö ra n d e  s k a d e s tå n d sa n sv a r ,  såsom  t. ex. f råg an  
om  fö rä ld ra r s  och b a rn s  sk a d e s tå n d sp l ik t  och f rå g o rn a  om a rbe tsg ivares  
och a rb e ts tag a res  sk a d e s tå n d sa n sv a r ,  b eg ränsade  ocli läm p ad e  a l t  reg le ras  
i lag som  såd an a .

D en  i m ed lem sfö rs lag e t  å sy f tad e  u t re d n in g e n  av sk a d e s tå n d s rä t te n s  a l l- 
m ä n n a  p r in c ip e r  k an ,  oberoende av ovan  a n fö rd a  a n m ä r k n in g a r  \ a r a  av 
avsevärd  betydelse  för det k o m m a n d e  lag b e red n in g sa rb e te t  och för r ä t t s - 
u tvecklingen . Såvida läm pliga  p e rso n e r  f inns  a t t  tillgå för e l t  så  k rä v a n d e  
arbete , fö ro rd a r  F in la n d s  a d v o k a tfö rb u n d  a t t  en s å d a n  u t re d n in g  inleds.

H els ingfors  den 21 sep tem ber  1964

F in la n d s  ad v o k a tfö rb u n d  

Maiiri  Hdkctpää

Mat t i  Ylöstalo
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Suom en lakim iesli i t to  — F in la n d s  ju r i s t fö rb u n d :

E n lig t  F in la n d s  ju r i s t fö rb u n d s  u p p fa t tn in g  h a r  de t  n o rd is k a  lag s t i f tn in g s - 
s a m a rb e te t  i p r a k t ik e n  v isa t  sig v a ra  en m y c k e t  v ik tig  och f ru k tb r in g a n d e  
sam a rb e ts fo rm .  F ö rb u n d e t  an se r  d ä rfö r ,  a t t  d e t ta  a rbe te  a l l t j ä m t  borde 
fo r tsä t ta s  och u tveck las  till a t t  o m fa t ta  a lla  de r ä t t s o m rå d e n ,  p å  v i lka  m a n  
k a n  a n ta  f ö r u ts ä t tn in g a r  f in n a s  a t t  u p p n å  a n t in g en  fu l ls tä n d ig  eller å t - 
m in s to n e  s tö r s ta  m ö jl ig a  en h e tl ighe t  i a lla  de n o rd isk a  lä n d e rn a .  Som ett  
läm plig t  fö rem å l  för  sa m a rb e te  m å s te  m a n  d ä rv id  även  anse  den  s k a d e - 
s tå n d s rä t t s l ig a  lags t if tn ingen . Som jä m v ä l  av  m o tiv e r in g  till fö re liggande 
fö rs lag  f ra m g å r ,  fö re fa l le r  de t  dock, som  om  u tv eck lingen  p å  s k a d e s tå n d s - 
r ä t te n s  o m rå d e  u n d e r  de två  senas te  d ecen n ie rn a  och den  s tä n d ig a  fö rä n d - 
r in g  av  rä t t s u p p fa t tn in g e n  i s k a d e s tå n d s rä t t s l ig a  f rågo r ,  som  k o m m e r  till 
u t t ry c k  i r ä t t sp ra x is ,  sku lle  h a  m ed fö r t ,  a t t  de sam a rb e tsp la n e r ,  som  i t iden  
up p g jo r ts ,  fö rå ld ra ts  och icke m e ra  som  så d a n a  k u n d e  läggas till g ru n d  för 
s am arbe te t .

Med s töd  av de t  ovan a n fö rd a  fö rk la r a r  sig F in la n d s  j u r i s t f ö r b u n d  fö r - 
o rda  det före l iggande  förslaget.

H els ingfors  den  22 sep tem b er  1964

S uom en  lak im ies l i i t to  —  F in la n d s  ju r i s t f ö r b u n d  r.y.

J a a k k o  Uotila 
Styrelsens ordförande

Mart t i  V. Mnstakal l io
V crksan ihetsledare

F ö rs ä k r in g s ju r is te rn a s  i F in la n d  fö ren ing  r. f.:

I m o t iv e r in g a rn a  till fö rs lage t  k o n s ta te ra s ,  a t t  d e t  av de av  ju s t i t i e m in is t - 
r a r n a  i D a n m a rk ,  Norge och Sverige u tse d d a  s a k k u n n ig a  fö re s lag n a  och i 
u t r e d n in g sa rb e te t  in o m  en ra d  sp ec ia lo m råd en  av sk a d e s tå n d s rä t te n  fö l jd a  
p ro g ra m m e t  en lig t fö rs la g ss tä l la rn a s  u p p fa t tn in g  icke  h a r  le tt  till ö n s k v ä rd a  
re su l ta t  in o m  lags tif tn ingen .  S å lu n d a  h a r  m a n  i f r å g a n  om  e r s ä t tn in g  för  
sk a d a  vå llad  genom  m o to r fo rd o n  icke ly ck a ts  n å  f ra m  till någ o n  g em en sam  
s tå n d p u n k t ,  em ed an  m a n  i D a n m a rk  och Sverige ej ve la t  överg iva  t id igare  
lag s t if tn ing  som  i p r in c ip  ä r  b a se rad  p å  cu lpa-regeln . U tred n in g en  rö ra n d e  
de t  a l lm ä n n a s  sk a d e s tå n d s a n s v a r  h a r  icke le tt  till la g s t i f tn in g så tg ä rd e r ,  och 
lag fö rs lagen  rö ra n d e  b a rn s  och fö rä ld ra r s  sk a d e s tå n d s a n s v a r  b a se ra s  a l l t - 
j ä m t  p å  cu lpa -regeln  f a s tä n  m a n  in o m  N o rd isk a  r å d e t  h a r  fö ro rd a t  e t t  sy- 
s tem  m ed  s t r ik t  a n sv a r  och ob liga to r isk  fö rsäk r in g .

E n lig t  fö rs la g s s tä l la rn a s  u p p fa t tn in g  ä r  cu lpa -rege ln  till fö ljd  av den
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te k n is k a  u tveck lingen  icke läng re  lä m p a d  a t t  u tg ö ra  h u v u d re g e ln  fö r  de t 
m o d e rn a  sam h ä lle ts  sk a d e s tå n d s rä t t ,  em ed an  m a n  h a r  v a r i t  tv u n g en  a t t  
f r å n g å  den  i bl. a. e r sä t tn in g s f rå g o r  som  g ru n d a s  p å  farlig  v e rk sam h e t .  
P r in c ip e n  om  s. k. s t r ik t  a n sv a r  ä r  fö rd e lak t ig a re  såväl u r  d en  sk a d e l id a n - 
des som  u r  den skad ev å l lan d es  sy n p u n k t  om  d en  k a n  k o m b in e ra s  m ed  en 
a l lm ä n  ob liga to r isk  fö rsäk r in g .  Såsom  exem pel p å  e t t  dy l ik t  sy s tem  n ä m n e s  
i fö rs lage t bl. a. sy s tem et fö r  e r s ä t ta n d e  av o lycksfa ll  i arbete , va rv id  m a n  
för  F in la n d s  del fe lak tig t  u t ta la r ,  a t t  d e n n a  fö r sä k r in g  vore o ffen tl ig t  a d m i- 
n i s t r e ra d  fa s tä n  den  i v å r t  lan d  tv ä r to m  he l t  a d m in is t r e r a s  av  p r iv a ta  för- 
s ä k r in g sa n s ta l te r .  E n lig t  fö rs lag ss tä l la rn a  h a r  m a n  skä l a t t  ånyo  s tu d e ra  
de t  system , som  f r a m fö r t s  av d en  av Sveriges ju s t i t i e m in is te r  u t s e d d a  sa k - 
k u n n ig e  p ro fesso r  Iva r  S trah l  i h a n s  fö re n ä m n d a  u t lå ta n d e ,  v a r i  h a n  accep- 
te r a t  de t  s t r ik ta  a n sv a re t  som  h u v u d p r in c ip  fö r  sk a d e s tå n d s rä t te n  och  fö- 
res lag it  s k a p a n d e t  av en  ob liga to r isk  fö rsä k r in g  fö r  a t t  s ä k ra  m ö jl ig h e ten  a t t  
u t f å  e rsä t tn in g .  F ö rs la g s s tä l la rn a  fö reslå  dä rfö r ,  a t t  r å d e t  ville r e k o m m e n - 
d e ra  re g e r in g a rn a  a t t  fö r  r å d e t  lägga  f r a m  en a l lm ä n  p lan  för  f o r t s ä t t a n - 
det av sa m a rb e te t  m ed  a n g iv an d e  av e f te r  v i lka  h u v u d p r in c ip e r  en kodifie-  
r in g  av s k a d e s tå n d s rä t te n  bö r  läggas upp.

S k a d e s tå n d s rä t te n  in ta r  o tv ivelak tig t en  ce n tra l  s tä l ln ing  fö r  k o n so l id e - 
r in g en  och v id a reu tv eck lan d e t  av  en en h e tl ighe t  in o m  de t  n o rd is k a  r ä t t s - 
system et, och de t  före ligger e tt  verk lig t  behov av g em en sam  lagberedn ing  
p å  d e t ta  rä t tso m rå d e .  Det av p ro fesso r  S trah l  i t iden  f ra m s tä l ld a  fö rs lage t 
a t t  i s tö rs ta  m ö jl iga  u t s t r ä c k n in g  av lägsna  sk a d e s tå n d ssk y ld ig h e te n  och 
e r sä t ta  den  m ed  fö rsä k r in g  v a r  dock e t t  u t t ry c k  fö r  en  r ä t t  så  r a d ik a l  re - 
fo rm vilja .  Då m a n  d isku te rade  äm n e t  skad es tån d  och fö rsäk r in g  vid  det 19 :e 
n o rd isk a  ju r i s tm ö te t  i S tockho lm  å r  1951 m ed  p ro fesso r  S trah l  som  re fe - 
ren t ,  k r i t ise rad es  h a n s  fö rs lag  u r  ju r id i s k  s y n p u n k t  f r ä m s t  dä rfö r ,  a t t  de t  i 
så  hög g rad  an lade  sociala sy n p u n k te r  p å  sk ad es tån d ssk y ld ig h e ten .  F ö r  
sam h ä l le t  h ad e  det s to r  betydelse  a t t  v a r  och en h a d e  k ä n s la  av rä t ts l ig t  
a n sv a r  för s ina  h a n d l in g a r .  U tveck lan d e t  av s k a d e s tå n d s rä t te n  h a r  seder- 
m e ra  ånyo  v a r i t  fö rem ål för  n o rd isk a  ju r is te rs  b eh an d l in g  bl. a. v id  det 22 :a 
n o rd isk a  ju r i s tm ö te t  i R e y k ja v ik  å r  1960. P å  b asen  av e tt  r e fe ra t  u ta rb e ta t  
av  o rd fö ra n d e n  i den  s k a d e s tå n d sk o m m it té  som  t i l lsa t ts  av Sveriges j u s t i - 
t ied ep a r tem en t ,  ju s t i t i e rå d e t  Gösta W alin ,  d isk u te ra d e s  h ä rv id  det g em en- 
s a m m a  re fo rm a rb e te t  p å  sk a d e s tå n d s rä t te n s  om råde .  Även d e n n a  gång  u t - 
ta lad e  sig m a jo r i te te n  av  d isk u ss io n sd e l ta g a rn a  fö r  t a n k e n  a t t  bygga v ida re  
p å  d en  gä llande  rä t te n s  g ru n d  m ed  u tv eck lan d e  och fö rb ä t t r a n d e  av  d e n - 
sam m a.

F ö r s ä k r in g s ju r i s te rn a s  i F in la n d  fö ren in g  r. f. ö n s k a r  v ida re  f ä s ta  u p p - 
m ä rk s a m h e te n  vid, a t t  sed an  fö rs lag ss tä l la rn a  in lä m n a t  s it t  fö rslag , m a n  i 
Sverige och D a n m a rk  pub l ice ra t  dessa  lä n d e rs  s k a d e s tå n d sk o m m it té e r s  fö r - 
slag till lag om  arbe tsg iva res  och a rb e ts ta g a res  sk ad e s tå n d sa n sv a r .  De i 
s am arb e te  u ta rb e ta d e  m o tsv a ra n d e  lag förslagen  i Norge och F in la n d  to rde
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k o m m a  a t t  föreligga fä rd ig a  d e n n a  liöst. I dessa  lag fö rslag  h a r  m a n  b e t rä f - 
fande  h u sb o n d e a n sv a re t  k u n n a t  k o m m a  till en g em en sam  n o rd isk  l in je  så- 
h inda , a t t  m a n  i Sverige och F in la n d  h a r  gå tt  in  för a t t  g o d k ä n n a  den i 
d a n sk  och n o rsk  lag s t i f tn in g  re d a n  t id igare  ex is te rande  i)r inc ipen  om  ett 
u tv id g a t  h u sb o n d e a n sv a r .  E t t  g o d k ä n n a n d e  av d e n n a  p r in c ip  k a n  i Sve- 
r ige och F in la n d  b ase ra s  på  gä llande  rä t t s p ra x is  i f råg a  om  u tom obliga to -  
r i s k t  a n sv a r  genom  a t t  accep te ra  reg ler  som re d a n  t id igare  g o d k ä n ts  inom  
det k o n t ra k ts m ä s s ig a  ansvare t .  U lan  a t t  e rk ä n n a  det s l r ik ta  a n sv a re t  såsom  
sk a d e s tå n d s rä t te n s  hu v u d reg e l  b a r  m a n  så lu n d a  p å  den  gä llande  rä t le n s  
g ru n d  i p ra k t ik e n  n å t t  f ra m  lill e lt  re su l ta t ,  som  ligger r ä t t  n ä ra  de t s t r ik ta  
ansvare t .

F ö r s ä k r in g s ju r i s te rn a s  i F in la n d  fö ren ing  r. f. a n se r  det k n a j jp a s t  m ö jl ig t  
a t t  an v isa  n y a  g e m e n sa m m a  g ru n d p r in c ip e r ,  v i lka  k u n d e  anses  v äg ledande  
i avseende å  kod if ie r in g en  av s k a d e s tå n d s rä t te n .  F ö ren in g en  a n se r  de t  v a ra  
av v ik t,  a t t  de t  s a m n o rd is k a  lag b e red n in g sa rb e te t  p å  sk a d e s tå n d s rä t te n s  
o m råd e  fo r tsä t te s  en lig t  det t id igare  g o d k än d a  p ro g ra m m e t  och en lig t de 
p å  gä llande  r ä t t  och a l lm än  rä t t s u p p fa t tn in g  g ru n d a d e  p r in c ip e r ,  v i lka  de 
fö r  sk a d e s tå n d s rä t te n s  o lika  sp ec ia lo m råd en  t i l lsa t ta  s a k k u n n ig k o m m it té - 
e rn a s  u t lå ta n d e n  g ru n d a ts  })å. U{)penbarligen b lir  de t  i f r a m t id e n  n ö d v ä n - 
d ig t a t t  gö ra  a llt  f le ra  u n d a n ta g  f r å n  cu lpa-regeln , m en  p r in c ip e n  om  s t r ik t  
a n s v a r  bö r  enlig t fö ren in g en s  u p p fa t tn in g  l ikväl icke accep te ras  såsom  h u - 
vudrege l  in o m  s k a d e s tå n d s rä t te n .  F ö rsä k r in g e n  h a r  enlig t fö ren in g en s  å s ik t  
en m y c k e t  s to r  betydelse  fö r  a t t  s k a d o rn a  verk ligen  b lir  e rsa t ta ,  m e n  icke 
ens  en a l lm ä n  ob liga to r isk  fö rsä k r in g  k a n  h e l t  e r sä t ta  s k a d e s tå n d s rä t te n .  
H u ru  ö n sk v ä rd  en  u tv idgn ing  av fö rsäk r in g ssk y d d e t  enlig t fö ren ingens  u p p - 
fa t tn in g  än  är , k a n  fö rsä k r in g e n  dock  icke u tg ö ra  den a l lm ä n n a  eller u te - 
s lu tan d e  lösn ingen  n ä r  det gäller sk a d e s tå n d s rä t te n s  u tveckling .

H els ingfors  den  12 sep tem b er  1904

F 'ö rs ák r in g s ju r is le rn a s  i F in la n d  fö ren ing  r. f.

E r i k  I n g m a n

I s l a n d

Doms- og k i rk ju m á la rá ð u n ey t ið  (Jus t i t ie -  och k y rk o m in i s t e r i e t ) :

Is land  h a r  som b ek en d t  ikke  dellaget i det u d s t r a k te  n o rd isk e  sa m a rb e jd e  
l>å delte  re iso m råd e ,  som  h a r  p ågåe l  f r a  1946. De s idste  å rs  e r fa r in g e r  synes 
a t  vise, a t  endog  p å  de s tæ rk t  avg ræ nsede  o m råd e r ,  som ekspert-fo rs lagene  
h a r  v æ rt  k o n c e n tre re t  om, h a r  fo ra n d r in g e r  i de enkelle  landes  re ts reg le r  på  
e rs ta tn in g s re t te n s  om råd e  h a f t  vanske lig t  ved at Iræ nge igennem . Dette



sandsyn liggö r  ikke  at re tso m rå d e t  er m o d e rn t  til cn r a d ik a l  om v æ ltn in g  p å  
en bred  fron t.

R eyk jav ik , den 22. j a n u a r  196.3

P. m .  V.

Baldiir Möller
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N o r g e

Jus t is -  og po li t idepartem ente t;

D ette  m ed lem sfo rs lag e t  h a r  v æ r t  fore lag t  fo r  D en n o rsk e  s a k fø re r fo re - 
ning, D en n o rsk e  d o m m e rfo ren in g .  N orske  fo rs ik r in g sse lsk ap e rs  fo rb u n d  og 
S os ia ldepartem en te t .  M an h a r  m o t ta t t  u t ta le lse r  f r a  D en  n o rsk e  s a k fø re r - 
fo ren ing , Den n o rsk e  d o m m e rfo re n in g  og N orske  fo rs ik r in g sse lsk a p e rs  fo r - 
b u n d  [se n e d a n ] .

J u s t i s d e p a r te m e n te t  f in n e r  de t  vanske lig  å ta  s t a n d p u n k t  til rea l i te ten  i 
fo rs lage t p å  det n å v æ re n d e  t id sp u n k t ,  m e n  ska l foreløpig  u t t a l e :

D et v idere  n o rd isk e  lo v sam arb e id  p å  e r s ta tn in g s re t te n s  o m rå d e  ska l d rø f - 
tes  p å  neste  m ø te  m ellom  ju s t i sm in is t r e n e ,  som  tro lig  vil bli h o ld t  i j a n u a r  
1965. M an t a r  s ik te  p å  å  få  s a t t  i gang  k o m ité u t re d n in g  av visse nye sp ø rs - 
m å l  e t te r  ju s t i s m in is t r e n e s  n æ rm e re  bestem m else .  Det k a n  væ re  n a tu r l ig  å 
ovar la te  til de k o m itée r  som  oppnevnes  å  u tre  sp ø rsm å le t  om, og i tilfelle 
i h v i lken  u ts t re k n in g ,  de t  bø r  in n fø re s  o b jek tiv t  e r s ta tn in g a n s v a r  og fo rs ik - 
r in g so rd n in g e r  p å  de o m rå d e r  m a n d a te t  o m fa t te r .  D ette  sp ø rsm å l  vil da  k u n - 
ne  overveies bl. a. i lys av  de t  foreliggende m ed lem sfo rs lag  og eventuelle  
d rø f t in g e r  i N ord isk  Råd.

E t te r  Ju s t i s d e p a r te m e n te t s  o p p fa tn in g  bør det i tilfelle ik k e  k o m m e  p å  
ta le  å  fastlegge b indende  re tn in g s l in je r  i kom itéenes m a n d a t  n å r  det g je lder 
in n h o ld e t  av  de lovregler u t re d n in g a rb e id e t  ska l ta  sik te  på. Det vil væ re  
vanske lig  å  angi hv ilke  h o v e d p r in s ip p e r  en  kod if ise r in g  av e r s ta tn in g re t te n  
b ø r  følge, fø r  sp ø rsm å len e  e r  n æ rm e re  u tred d .  D et synes d e r fo r  v e rk en  r e a - 
l is t isk  eller t jen lig  p å  de t  n å v æ re n d e  t id s p u n k t  å  søke å  legge f r a m  fo r  N or- 
d isk  R åd  en  p lan  fo r  sam arb e id e t  m ed  angivelse  av hv ilke  h o v e d p r in s ip p e r  
en ny  lovgivning ska l inneho lde .  E n  s lik  f ra m g a n g sm å te  ville også k u n n e  
fo rs in k e  arbeidet.

Oslo, 14. sep tem b er  1964

Ste in  Rognl ien

R ol v  Hel lesy l t
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Den no rske  sa k fø re rfo ren in g :

S a k fø re r fo ren in g en  ser  m ed  sy m p a ti  p å  b es trebe lsene  m ed  å  sk ap e  r e t t s - 
enhe t  i N orden . P å  g ru n n  av de e r fa r in g e r  m a n  h it t i l  h a r  h ø s te t  m ed  sa m - 
a rbe ide t  p å  e r s ta tn in g s re t te n s  o m råd e  —  særlig  n å r  det g je lder  b i la n sv a rs - 
loven de r  de t  ik k e  lyk tes  å v inne  f rem  til en ighe t  —  er det S akfø rerfo re-  
n in g en s  o p p fa tn in g  a t  m a n  bø r  k o n se n tre re  sa m a rb e id e t  om de fe lte r  in n e n - 
for  e r s ta tn in g s re t te n  d e r  det synes m u l ig h e te r  fo r  å v inne  f rem  til felles 
lovregler.

Oslo i sep tem ber  19(54

i Sign. )

Den no rske  do m m erfo ren in g  ha r  i skr ive l se  förk larat ,  at t  niedleins forsla-  
gct  i cke ger an le dni ng  till k o m m e n t a r  f r å n  fö ren ing ens  sida.

N orske  fo rs ik r in g sse lsk ap e rs  fo rb u n d :

I 'o rs lag ss t i l le rn e  p e k e r  p å  a t  o p p fa tn in g e n  sk if te r  f ra  lan d  til la n d  n å r  
det g je lder  de b æ ren d e  p r in s ip p e r  i e r s ta tn in g s re t te n .  D ette  er u tv i lso m t 
r ik tig .  E rs ta tn in g s a n s v a r  p å  o b jek tiv t  g ru n n la g  iit f ra  r is ik o l)e t rak tn in g e r  
h a r  således få t t  en fo rho ldsv is  b red  p lass  i n o rsk  e r s ta tn in g s re t t ,  m en s  
d a n s k  e r s ta tn in g s re t t  i fø rs te  rek k e  bygger p å  cu lp a b e t ra k tn in g e r .  Vi h a r  
im id le r t id  l i len  tro  p å  a t  denne  fo rsk je l l  i g ru n n s y n  la r  seg overv inne  g je n - 
no m  en u t re d n in g  som  fores lå t t .  Sannsyn ligv is  vil m a n  le tte re  o p p n å  en ig- 
he t  om  en felles n o rd isk  løsn ing  p å  k o n k re te  og begrensede  spørsm ål.

Virkelig  r e t t s e n h e t  p å  e r s ta tn in g s re t te n s  o m rå d e  k a n  vanske lig  op p n ås  
u ten  en o m fa t te n d e  ko d if ise r in g  som  i selve lovs teks ten  fo rho ldsv is  spesi- 
f ise r t  legger t i lre t te  det g ru n n la g  dom sto lene  skal bygge på. E n  felles-nor- 
d isk  lov teks t som  overla te r  m eget til d om sto lenes  frie  sk jø n n  vil nem lig  
le tt  fø re  til fo rsk je l l ig  r e t t sp ra k s is  i de enkelte  land , og d e rfo r  i v irke lig - 
he ten  ikke  rep re se n te re  noe vesen tlig  f r e m s k r i t t  m o t  re t tsen h e t .  P å  den  a n - 
nen  side vil spes if iserte  re t ts reg le r  k u n n e  v irke  h e m m e n d e  p å  re t t s u tv ik - 
lingen. Også av d en  g ru n n  k a n  det væ re  r ik t ig  å gå sk r i t tv is  frem .

Av fo rs lage t  k a n  m a n  få  de t in n t ry k k  a t  skade lid te s  m u lig h e t  til å få 
e r s ta tn in g  i våre  dager  »ter sig s lu m p a r ta d »  i høyere  g rad  e n n  tid ligere  v a r  
tilfelle. F o rh o ld e t  e r  im id le r t id  a t  })ublikum i s tad ig  hø y ere  g rad  s ik re r  seg 
m o t  tap g jen n o m  fo rs ik r in g  av sin  e iendom  og ø konom iske  in te resse r .  Ut- 
Ijyggingen av sos ia l trygdene  og de t  s tad ig  s tø rre  o m fa n g  av p r iv a te  livs- og 
u ly k k e s fo rs ik r in g e r  s ik re r  skade lid te  g anske  betydelig  e r s ta tn in g  ved p e r - 
sonskade. 1 den  u ts t r e k n in g  skade lid te  f å r  e r s ta tn in g  g jen n o m  fo rs ik r in g  
eller trygd  forskyves  sp ø rsm å le t  om e r s ta tn in g s a n s v a r  for  skadevo lde ren  til 
et spø rsm ål om re g re s sa n sv a r  vis a vis fo rs ik r in g sse lsk ap  eller t ry g d e in s t i tu -  
s jon . E n  o rd n in g  m ed  ob liga to r isk  a n s \ a r  k o m b in e r t  m ed  a n sv a rs fo rs ik -



r in g  —  soni fo rs lagss t i l le rne  synes å  gå in n  for  —  vil i p ra k s is  in n eb æ re  
a t  de t  i de fleste  tilfelle  vil bli sp ø rsm å l  om  re g re ssa n sv a r  fo r  a n s v a rs fo r - 
s ik r in g sse lsk ap e t  overfor et a n n e t  fo rs ik r in g sse lsk ap  e ller overfo r  en  eller 
f lere  av de sosiale trygder .  O rd n in g en  vil nem lig  ikke  g jø re  bebovet  for 
sosial t ry g d  eller tings- og in te re sse fo rs ik r in g  m in d re .  M an m å  jo  s ik re  seg 
e rs ta tn in g  også i de tilfelle bvor  det ikke  f innes  en skadevo lde r  og h v o r  tap e t  
overstiger  de t beløp som  er  d ek k e t  g jen n o m  skadevo lde rens  a n sv a rs fo r s ik - 
ring. Det p r in s ip p  som  fo rs lagss t i l le rne  skyver  i fo rg ru n n e n  vil så ledes ikke 
k u n n e  løse m an g e  av de e rs ta tn in g sp ro b le m e r  som  o p p s tå r  i de t  m o d e rn e  
s a m fu n n  og er vel d e rfo r  nei>pc egnet som g ru n n la g  for  en  felles n o rd isk  
re fo rm  av e rs ta tn in g s re t te n .
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Oslo i sep tem b er  1964

(Sign .)

S v e r i g e

Just i t iek an s le rsäm b e te t :

N ä r  det n o rd is k a  lag s t i f tn in g s sa m a rb e te t  å te ru p p to g s  ef te r  de t a n d ra  
vä r ld sk r ig e ts  slut, an såg s  de t  —  och en lig t ju s t i t ie k a n s le r sä m b e te ts  m en ing  
m ed  all r ä t t  —  a t t  s k a d e s tå n d s rä t te n  hö rd e  till de ä m n e n  som  i f r ä m s ta  
ru m m e t  bo rde  k o m m a  i f råg a  för  sa m n o rd isk  lags t if tn ing . Såsom  f ra m g å r  
av de t  fö rev a ran d e  m ed lem sfö rs lag e t  h a r  lag s t i f tn in g sa rb e te t ,  sett  f r å n  s a m - 
n o rd isk  s y n p u n k t ,  icke v a r i t  så rsk i l t  f r a m g å n g s r ik t  h it t i l ls .  Det ä r  em elle r- 
l id  ä n n u  fö r  t id ig t  a t t  sö k a  fälla  någo t  s lu t l ig t  om döm e om  re su l ta te t .  Att 
k a ra k te r i s e ra  a rb e te t  som  en serie m iss ly c k a n d e n  synes k n a p p a s t  r ik tig t.  
E n lig t  äm b e te ts  m e n in g  vore de t  icke h e lle r  rä t tv is a n d e  a t t  söka  en  fö r - 
k la r in g  till de svå r ighe te r  som  m ö t t  i a n ta g a n d e t  a t t  u t r e d n in g sa rb e te t  sk u l - 
le h a  u tg å t t  f r å n  och byggt p å  förlegade  p r inc ipe r ,  föga läm p ad e  fö r  d a - 
gens sam hälle .  Med s tö rre  fog k a n  det göras  gä llande  a t t  v issa  f råg o r  som  
tag its  u p p  till s ä rsk i ld a  u t re d n in g a r  v a r  för  sig, n ä rm a s t  f rå g o rn a  om  s ta ts  
och k o m m u n s  sk a d e s tå n d sa n sv a r  och om  p r in c ip a la n sv a re t  i ensk ild  v e rk - 
sam he t,  he llre  b o r t  u t re d a s  g em ensam t.  Det h a r  v ida re  h ävda ts ,  a t t  b lan d  
a n n a t  vid det t ju g o a n d ra  n o rd isk a  ju r i s tm ö te t  i R ey k jav ik  1960, m a n  bort  
i högre  g rad  in r ik ta  a rb e te t  p å  a t t  å s ta d k o m m a  en a l lm än  skad es tån d s lag ,  
som  sku lle  in n e fa t ta  en kod if ie r ing  av bes täm m else r  i o l ika  s ä r la g a r  och 
av p ra x is  m e n  d ä r j ä m te  u p p ta g a  v issa  a l lm ä n n a  regler, t. ex. om  j ä m k n in g  
av  sk a d e s tå n d sa n sv a r .  E n  så d a n  a l lm än  lag sku lle  enligt d e n n a  m en in g  ock- 
så  u tg ö ra  en n a tu r l ig  u tg å n g s p u n k t  vid u t fo rm n in g e n  av spec ia l lags t if t- 
n ingen  p å  v issa  o m råd en ,  d ä r  sä rsk i ld a  fö rh å l lan d en  m o tive rade  a n d r a  lös- 
n in g a r  (så so m  reg ler  om  s t r ik t  ansva r ,  ob liga to r isk  fö rsä k r in g  e tc .) .  E n lig t  
äm be te ts  å s ik t  ä r  de t  m y c k e t  som  ta la r  fö r  den  n ä m n d a  l in jen . In fö r  det 
fo r ts a t ta  n o rd isk a  sa m a rb e te t  på  s k a d e s tå n d s rä t te n s  om råd e  f r a m s tå r  det
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d ä r fö r  för  äm b e te t  som  n a tu r l ig t ,  a t t  m a n  n ä r m a r e  överväger  de s y n p u n k - 
te r  och förs lag  som  så lu n d a  f ra m fö rd e s  vid ju r i s tm ö te t  i R eyk jav ik . Det 
fö r t j ä n a r  f ram h å l la s ,  a tt ,  om  m a n  in r ik ta r  a rbe te t  p å  a t t  å s ta d k o m m a  en 
a l lm än  sk ad e s tå n d s la g  av a n ty t t  slag, d e t ta  a rbe te  i hög g rad  u n d e r lä t ta s  
genom  de u t r e d n in g a r  som  b il t i l ls  u t fö r ts .  A vslu tn ingsv is  m å  också  e r in ra s  
om  v ik ten  av a t t  lag s t i f tn in g sa rb e te t  p å  sk a d e s tå n d s rä t te n s  o m råd e  ses in te  
e n d a s t  u r  n o rd isk  u ta n  även u r  in te rn a t io n e l l  synvinkel.

S tockho lm  d en  14 sep tem b er  1904

Ste n  R u d h o l m

Socia ls tyre lsen :

F ö rs la g s s tä l la rn a  a n fö r  k r i t i sk a  s y n p u n k te r  p å  den  h it t i l ls  in o m  sk a d e - 
s tå n d s rä t te n  t i l lä m p a d e  cu lparege ln . Soc ia ls tyre lsen  b i t r ä d e r  i h u v u d s a k  
dessa  s y n p u n k te r  och speciellt fö rs lag ss tä l la rn as  u t ta la n d e  a t t  m in d e rå r ig a  
b a rn s  o a k ts a m h e t  k n a p p a s t  lä m p a r  sig som  k r i te r iu m  vid e r s ä t tn in g s f r å - 
go rnas  avgörande . S ty re lsen  h a r  ingående  b e h a n d la t  d e n n a  f rå g a  i r e m iss - 
u t lå ta n d e n  den  29 o k tober  1963 över s k a d e s tå n d sk o m m it té n s  b e tä n k a n d e  
S k ad es tån d  I (SOU 1963: 33) och över m ed lem sfö rs lag  den 14 au g u s t i  1963 
till N o rd isk a  rå d e t  om  lag s t if tn ing  rö ra n d e  b a rn s  sk a d e s tå n d sa n sv a r .  I fö rs t - 
n ä m n d a  u t lå ta n d e  an fö rd e  s ty re lsen  bl. a. fö l jan d e :

Soc ia ls tyre lsen  a n se r  för  sin del a t t  m y c k e t  vore a t t  v in n a  genom  en obli- 
ga to r isk  a n sv a r s fö r sä k r in g  för  b a rn  och a n se r  a t t  d e n n a  f rå g a  bö r  u t re d a s  
n ä rm a re .  Soc ia ls tyre lsen  d e la r  näm lig en  i s to r t  se tt de b e tä n k l ig h e te r  b e - 
t r ä f fa n d e  k o m m it té n s  fö rs lag  som  k o m m it  till u t t ry c k  i e tt  av Ing r id  Gärde 
W id e m a r  och K n u d  T h e s t ru p  väck t m ed lem sfö rs lag  till N o rd isk a  rå d e t  om 
lag s t i f tn in g  rö ra n d e  b a rn s  sk a d e s tå n d sa n sv a r .  Som fö rs la g s s tä l la rn a  f r a m - 
h å l le r  gör sig två  m o ts a t ta  h ä n s y n  gä llande  i sk a d e s tå n d s rä t te n ,  näm lig en  
h ä n sy n e n  till sk ad ev å l la ren  och h ä n sy n e n  till den sk ade lidande .  I d e n n a  
in t re s se k o n f l ik t  h a r  k o m m it té n  lå ti t  h ä n s y n e n  till skad ev å l la ren  överväga. 
In tre ssek o n f l ik ten  är, så v i t t  s ty re lsen  k a n  fö rs tå ,  olöslig, såv ida  m a n  icke 
k a n  in fö ra  en ob liga to r isk  a n sv a rs fö rsä k r in g .  K o m m itté n s  fö rs lag  ger vidare , 
l iksom  gä llande  rä t t ,  a n led n in g  till å tsk i l l iga  p rocesser  och till r ä t t s o s ä k e r - 
het,  s ä rsk i l t  som d o m s to la rn a  för  a t t  u p p n å  ett  i de t en sk i ld a  fa lle t skä lig t  
s lu t re su l ta t  o f ta  tv ingas  a t t  i s tö r re  eller m in d re  u ts t r ä c k n in g  v å ld fö ra  sig 
l>å v ed e r tag n a  rä t tsb eg rep p .

Socia ls tyre lsen  ä r  väl m edve ten  om  de v an sk l ig a  f råg o r  som  u p p k o m m e r  
i s a m b a n d  m ed  in fö ra n d e t  av en ob liga to r isk  a n sv a rs fö rsä k r in g .  H it t i l lsva - 
ra n d e  fö r s ä k r in g a r  o m fa t t a r  ej sk a d o r  o rsa k a d e  av b a rn  genom  dolösa 
h a n d l in g a r  eller till fö ljd  av t r a f ik  m ed  m o to r fo rd o n .  Det to rde  bö ra  över- 
vägas, h u ru v id a  a n s v a r s fö r s ä k r in g a rn a  läm p lig en  k a n  u tv idgas  till a t t  o m - 
f a t ta  även  s å d a n a  skador .  D essu tom  m å s te  m a n  bl, a. fa s ts tä l la  den  övre 
å ld e rsg rä n se n  fö r  b a rn  som  skall o m fa t ta s  av  fö rsäk r in g en .  Socials tyre lsen  
ä r  v ida re  m edve ten  om  a t t  t id iga re  u t r e d n in g a r  om  in fö ra n d e  av a l lm än  
sk a d e fö rsä k r in g  icke lett till någo t  re su l ta t .  S ty re lsen  a n se r  em elle r t id  a t t



e r f a re n h e te rn a  f rå n  dess v e rk sa m h e t  in o m  b a rn a -  och u n g d o m sv å rd e n  visa t  
e tt  så  s to r t  behov  av  ob liga to risk  a n sv a r s fö r sä k r in g  a t t  s ty re lsen  fö ro rd a r  en 
u t re d n in g  av frågan .  D ä re s t  en u t re d n in g  sku lle  fö ra  f r a m  till en a l lm ä n  
s k a d e fö rsä k r in g  synes de t  soc ia ls ty re lsen  b ö ra  övervägas a t t  in fö ra  be- 
s tä m m e lse rn a  d ä ro m  i lagen om  a l lm än  fö rsäk ring .

I de t ovan b e rö rd a  u t lå ta n d e t  över m ed lem sfö rs lag  d en  14 a u g u s t i  1963 
in s tä m d e  s ty re lsen  he lt  i fö rs lage t  a t t  lags t i f tn in g en  om  b a rn s  s k a d e s tå n d s - 
a n sv a r  sku lle  ba se ra s  på  e tt  system  m ed ob liga to r isk  an sv a rs fö rsä k r in g .

F ö rs la g s s tä l la rn a  s tä l le r  sig positiva även till ta n k e n  p å  en m e ra  generell 
övergång  till fö rsäk r in g sp r in c ip en .  De b em ö te r  in v ä n d n in g e n  om  a t t  en  fö r- 
säk r in g  m ed fö r  r i sk  för ökad  v å rd s lö sh e t  hos  a l lm ä n h e te n  genom  h ä n v is - 
n ing  till a t t  d e n n a  o lägenhe t  k a n  m ö ta s  dels genom  s t r a f fa n s v a r  v id  a n - 
m ä rk n in g s v ä rd  v å rd s lö sh e t  och dels genom  re g re s s rä t t  m ot sk ad ev å l la ren  i 
m e r  ex trem a  fall. Mot b a k g ru n d e n  av dy lika  sy n p u n k te r  fö ro rd as  a t t  m a n  
ånyo  n o g g ra n t  överväger v i lka  l in je r  lags t i f tn in g en  p å  sk a d e s tå n d s rä t te n s  
o m råd e  bö r  följa . M an h e m s tä l le r  a t t  N ord iska  rå d e t  ville r e k o m m e n d e ra  
re g e r in g a rn a  a t t  fö r  r å d e t  f ram läg g a  en a l lm än  p lan  för  sa m a rb e te  i s å d a n t  
syfte.

Socials tyre lsen  a n se r  a t t  en a l lm ä n  ob liga to r isk  a n sv a r ig h e ts fö rsä k r in g  
skulle  —  icke b lo tt  vad fö rä ld ra r  och b a rn  b e t rä f fa r  —  i av sev ärd  u t - 
s t rä c k n in g  s tä rk a  try g g h e ten  i sam hälle t .  E n ä r  de t  icke he ller  k a n  anses 
u te s lu te t  a t t  m a n  p å  de v äg a r  fö rs la g ss tä l la rn a  an v isa t  skall  k u n n a  i vä- 
sen tlig  grad  e l im inera  r i s k e rn a  för  ökad  dolös eller cu lpös sk a d a  t i l ls ty rk e r  
soc ia ls ty re lsen  de t  f r a m la g d a  förslaget.  D ä re s t  en ighe t  icke sku lle  k u n n a  
n ås  i d e n n a  fråga  vid de t  n o rd isk a  sam arb e te t ,  vill soc ia ls ty re lsen  föreslå, 
a t t  vi i v å r t  lan d  se p a ra t  u p p ta r  f råg an  om  en a l lm ä n  ob liga to r isk  a n s v a - 
r ig h e ts fö rsä k r in g  till n ä rm a re  övervägande.

S tockho lm  den  10 sep tem b er  1964

Göta Rosén

Carl E. S t i i rke l l
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R ik s fö rsä k r in g sv e rk e t :

I de g em en sam m a re k o m m e n d a t io n e rn a  an g åen d e  la g s t i f tn in g s sa m a rb e - 
tets u tfo rm n in g ,  som  delegerade  f rå n  Sverige, D a n m a r k  och Norge å r  1950 
enades  om, f ram h ö lls  bl. a. a l t  en väl u tv eck lad  och ra t io n e l l t  o rd n a d  so- 
c ia lfö rsäk r in g  k u n d e  få  stor  betj 'delse för  en t i l l f red ss tä l lan d e  lösn ing  av 
de p rob lem  som  in s tä l lde  sig vid en  rev is ion  av sk a d e s tå n d s rä t te n .  I d en  m å n  
e rsä t tn in g  för  p e r so n sk a d a  läm n ad es  genom  so c ia lfö rsäk r in g  av las tades
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f rå n  s k a d e s tå n d s rä t te n  u p p g if ten  a t t  be reda  e r s ä t tn in g  för s å d a n a  skador .  
Såsom  medel a t t  b e red a  e r s ä t tn in g  för  p e r so n sk a d o r  ägde  soc ia lfö rsäk - 
r ingen  bl. a. så till v ida  fö re träd e  f ra m fö r  sk a d e s tå n d s rä t te n  som  e rsä t tn in g  
f rå n  soc ia lfö rsäk r in g en  k u n d e  be redas  även  i fall d ä r  någ o n  sk ad es tån d s -  
skyld ig  icke fu n n e s  och även  i fall d ä r  sk ad e s tå n d ssk y ld ig  väl fu n n e s  m en  
någo t s k a d e s tå n d  icke k u n d e  u tfå s  av denne. De delegerade  ville d ä r fö r  
fä s ta  u p p m ä rk s a m h e te n  vid v ik ten  av so c ia lfö rsäk r in g en  f rå n  sk ad es tån d s -  
rå t ts l ig  sy n p u n k t  och an g e lägenhe ten  av a t t  s a m b a n d e t  m e l lan  s k a d e s tå n d s - 
r ä t t  och so c ia lfö rsäk r in g  beak tad es  vid re fo rm e r  p å  det sen are  o m råd e t .

De delegerade  an fö rd e  y t te r l ig a re :

H u ru v id a  so c ia lfö rsäk r in g en  k a n  av lösa  s k a d e s tå n d s rä t t  i f r å g a  o m  sk a d a  
å  person , bero r  av o m fa t tn in g e n  av  de fö rm å n e r  som  fö r sä k r in g e n  bereder .  
Det k a n  tä n k a s  v isa  sig m ö jl ig t  a t t  lå ta  sk ad e s tå n d ssk y ld ig h e t  för p e rso n - 
sk a d a  fa lla  b o r t  i de f les ta  fall, om  de t  lyckas  genom  so c ia lfö rsäk r in g san -  
o rd n in g a r ,  som o m fa t ta  a lla  o lyckstil lfä llen ,  giva de b re d a  lag ren  en n å g o r- 
lu n d a  god try g g h e t  m o t  fö r lu s t  som  t i l l sk y n d a s  genom  s k a d a  o r s a k a d  av 
t re d je  m a n .  O ckså  av h ä n s y n  till sk a d e s tå n d s la g s t i f tn in g e n  ä r  de t  d ä r fö r  
m y c k e t  ö n sk v ä r t  a t t  i n ä r a  f r a m t id  få  till s tå n d  en  p rövn ing , om  e t t  s å d a n t  
u tb yggande  av den  sociala  la g s t i f tn in g e n  bör e f te rs t rä v as  och k a n  tä n k a s  
gen o m fö r t  i en icke a ll t fö r  av lägsen  f ram tid .

R edan  vid den t id p u n k t  då  r e k o m m e n d a t io n e rn a  avgavs lä m n a d e  so- 
c ia l fö rsäk r in g en  i s to r  u t s t r ä c k n in g  e r sä t tn in g  vid s ju k d o m , invalid ite t ,  
å ld e rd o m  och fö rsö r ja re s  död. D en för  Sveriges del gä l lande  lag s t i f tn in g en  
på  o m rå d e t  fa n n s  h u v u d sa k l ig e n  i 1916 å rs  o lycksfa l ls fö rsäk r in g s lag ,  1929 
å rs  lag om fö r sä k r in g  för  v issa  y rk e s s ju k d o m a r ,  1950 å rs  m i l i tä re rsä t t -  
n in g s fö ro rd n in g ,  1931 å rs  fö ro rd n in g  om e rk ä n d a  s ju k k a s s o r  sa m t  1946 års  
fo lkpensionerings lag . L ag  om  a l lm ä n  s ju k fö r s ä k r in g  h ade  a n ta g i ts  1947 m en  
ä n n u  ej t r ä t t  i k ra f t .  N ä m n a s  m å  i s a m m a n h a n g e t  även  1929 å r s  lag  om 
t r a f ik fö r s ä k r in g  å m o to r fo rd o n ,  som  em elle r t id  till sk i l ln ad  f rå n  den 
egentliga so c ia lfö rsäk r in g s lag s t i f tn in g en  lä m n a r  e rsä t tn in g  e n d a s t  i den 
m å n  sk a d a  u p p s tå t t  som  g r u n d a r  r ä t t  till e r s ä t tn in g  en lig t  sk a d e s tå n d s -  
r ä t ts l iga  regler.

G enom  olycksfa lls-  och y rk e s s ju k d o m s fö rs ä k r in g s la g a rn a ,  n u m e r a  e r - 
s a t ta  av  1954 å r s  lag  om jT k e ssk a d e fö rsä k r in g ,  blev i s to r t  se tt  a lla  a n - 
s tä l lda  t i l l fö rsä k ra d e  viss e rsä t tn in g  för s k a d a  till fö ljd  av y rk e s sk a d a ,  in - 
b e rä k n a t  sk a d a  på  väg till eller f r å n  arbe te t ,  vare  sig någ o n  skadevå lla re  
fan n s  eller ej. F ö rsä k r in g e n ,  in ry m m a n d e  även  e f te r lev an d e fö rsäk r in g ,  
h a r  successiv t u tveck la ts  till a t t  o m fa t ta  m å n g a  k a teg o r ie r  pe rso n er ,  v ilka 
t id igare  in te  b e t ra k ta t s  som an s tä l lda .  Y rk e s sk a d e fö rsä k r in g e n  ä r  för n ä r - 
v a ra n d e  fö rem ål för u t r e d n in g  m ed  an led n in g  av lag s t i f tn in g en  om  all- 
m ä n  fö rsäk r in g .

S ju k fö r sä k r in g e n  och fo lkp en s io n e r in g en  sam t den genom  lag å r  1959, 
vilken t rä d d e  i k r a f t  den 1 j a n u a r i  1960, t i l lk o m n a  fö rsä k r in g e n  för till-
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läggspension  reg le ras  n u m e ra  i 1962 å rs  lag s t i f tn in g  om  a l lm ä n  fö rsäk r in g .  
Genom  d e n n a  lag s t i f tn in g  h a r  de n ä m n d a  so c ia lfö rsä k r in g sg re n arn a ,  som 
s a k n a r  b e s täm m else r  om  re g re s s rä t t  och som  i l ik h e t  m ed  y rk e s s k a d e fö r - 
s ä k r in g e n  lä m n a r  e r sä t tn in g  oberoende  av om  s k a d a  vålla ts  av a n n a n ,  
väsen tl ig t  u tbyggts  i f råg a  oni såväl p e r so n k re ts  som  e r s ä t tn in g s fö rm å n e r .  
U tbyggnaden  k a n  fö ru tse s  k o m m a  a t t  y t te r l ig a re  fortgå. Bl. a. m å  a n m ä r - 
kas ,  a t t  t i l läggspens ioneringens  fu l l fu n k t io n s s ta d iu m  enlig t i lag s t i f tn in g - 
en  inbyggda  reg ler  u p p n å s  e f te r  e tt  re la t iv t  k o r t  öv erg ån g ss tad iu m .

Successivt k ry m p e r  s å lu n d a  genom  soc ia lfö rsäk r in g en s  u tb y g g n ad  o m - 
r å d e t  för s k a d e s tå n d s rä t t  avseende p e rso n sk ad a .  G enom  b es täm m else r  så- 
väl i y rk e s sk a d e fö rsä k r in g s lag e n  (51 § fö r s ta  s tycke t)  som  i lagen om 
a l lm ä n  fö rsä k r in g  (20 kap . 7 § fö rs ta  s tycke t)  fö ru tsä t te s  em elle r t id  a t t  
den  fö rsä k ra d e  ska ll  k u n n a  göra  gä llande  a n s p r å k  p å  s k a d e s tå n d  u töver  
den e r sä t tn in g  som  till följd  av sk a d a n  m å  t i l lk o m m a  h o n o m  enligt 
n ä m n d a  lagar. E r in ra s  m å  även a t t  e r s ä t tn in g  vid invalid i te t  ä r  —  p å  olika 
sä t t  —  b eg rän sad  genom  k rav  p å  viss lägs ta  inva lid i te tsg rad .

A vgörande  för  sk a d e s tå n d s rä t te n s  g es ta l tn in g  i f råg a  om  p e rso n sk a d a  
synes v a ra  i v ilken  u t s t r ä c k n in g  k o m p e n sa t io n  skall  l ä m n a s  för  liden 
skada .  I sin  fö rb e red an d e  u t re d n in g  an g åen d e  lag s t i f tn in g  p å  s k a d e s tå n d s - 
r ä t te n s  o m råd e  (SOU 1950:16) h a r  p ro fesso r  S trah l  h ä ro m  a n fö r t  bl. a., 
a t t  d en  i u t re d n in g e n  sk isse rade  ta n k e n  a t t  fö rsä k r in g sv ä se n d e t  i s tö rs ta  
m ö jl iga  u ts t r ä c k n in g  borde  u tn y t t j a s  för a l t  be red a  e r s ä t tn in g  vid p e rso n - 
sk a d o r  sku lle  leda  till e tt  system , enlig t v ilket u p p g if ten  a t t  be reda  e r s ä t t - 
n ing  för p e rso n sk a d o r  i p r in c ip  he lt  sku lle  över tagas  av  fö rsäk r in g .  Skade- 
s l å n d s rä t t  sku lle  k v a r s tå  a l len as t  i fo rm  av r e g re s s rä t t  och a l len as t  i den 
m å n  så vore m o tiv e ra t  för  a t t  b ibehå lla  sk a d e s tå n d e ts  p reven tiva  e ffek t.

S a m m a n fa t tn in g sv is  to rd e  b ö ra  f ram h å l la s ,  a t t  den ej b lo tt  i Sverige 
u la n  även  i övriga  n o rd isk a  lä n d e r  påg åen d e  e ffek tiv ise r ingen  av  social- 
fö rsä k r in g e n s  o lika g re n a r  synes u tg ö ra  en v ik t ig  o m s tä n d ig h e t  a t t  tas  i 
b e t ra k ta n d e  vid u p p d ra g a n d e  av r ik t l in je r  fö r  n o rd is k t  s am arb e te  p å  sk a - 
d e s tå n d s rä t te n s  om råd e  såvitt  gäller p e rso n sk ad a .  I p r in c ip  bör såsom  fal- 
let ä r  i f råg a  om  den a l lm ä n n a  p ens ioner ingen  och s ju k fö r s ä k r in g e n  i 
v å r t  lan d  re g re s s rä t t  f rån  soc ia lfö rsäk r in g en s  s ida ej föreligga.
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S k a d e s tå n d sk o m m it té n :

Del ä r  e lt  sedan  länge  i r a n i l r ä d a n d e  ö nskem ål,  a l l  en n o rd isk  a l lm än  
sk a d e s lå n d s la g  skapas .  Ä m ncl h a r  m ed h å n s j ’n lill sin  s lo ra  j) rak liska  
belydclse l i l lvn n n i t  sig s lo r l  in lre sse  såväl b lan d  ju r i s t e r  och inom  fö r- 
s ä k r in g sv ä r ld en  som  hos a l lm ä n h e te n  i övrigt. I elt s å d a n t  läge —- n ä r  till 
synes fä lte t ä r  f r i t t  för n y a  upps lag  —  ä r  det n a tu r l ig t ,  a t t  sk ilda  m e n in g - 
a r  u l ta la ts  om  h u r  en ny  lag  bör u t fo rm a s  i s ina  h u v u d d ra g .  E n  m en ings-  
r ik ln in g  —• hos oss fö re t rä d d  i fö rs ta  r u m m e t  av S trah l  h a r  p lä d e ra t  
för cn fö rsä k r in g sm ä ss ig  o rdn ing ,  s ä r sk i l t  såv itt  rö r  p e r so n sk a d o r  d ä r  
sociala  s y n p u n k te r  f r ä m s l  gör sig gällande. T a n k e n  synes i övrig t laga 
sikte  a l lenas t  p å  u to m o b lig a to r isk a  fö rh å l lan d en .  A n d ra  h a r  anse tt ,  a tt  
m an  m ed fördel k a n  bygga v idare  p å  det sys tem  som  t i l läm p as  både  i 
u tom - och inom ob lig a to r isk a  fö rh å l la n d e n  och såväl l)c trä ffande  p e r so n - 
som  sak sk ad o r ,  l ik so m  även b e l rä f fa n d e  a l lm ä n  fö rm ö g c n h e ts sk a d a  som 
ej h a r  s a m b a n d  m ed  person -  eller s a k s k a d a  (se t. ex. F ö rh a n d l in g a rn a  vid 
n o rd isk a  ju r i s tm ö te t  i R e y k jav ik  I960 ) .

K o m m it tén  skall ej h ä r  gå n ä rm a re  in p å  de svå r ighe lc r  som  S lrah ls  
t a n k e g å n g a r  m öter ,  även  om  d eras  g en o m fö ran d e  b eg rän sas  lill p e rso n - 
sk a d a  i u to m o b lig a to r isk a  fö rh å l la n d e n  eller till p e rso n sk a d o r  överhuvud . 
E n lig t  k o m m it té n s  m en in g  k a n  a k tu e l la  re fo rm b eh o v  lä t ta re  tillgodoses 
u la n  a l t  s k a d e s tå n d s rä t te n  in tv ingas  i fö rsä k r in g e n s  fo rm er.  Även d e n n a  
å s ik ts r ik tn in g  vill em elle r t id  t illgodogöra sig fö rsäk r in g sv äsen d e ts  fördelar , 
e h u ru  f r å n  delvis a n d r a  u tg å n g s p u n k te r .  A n sv a rs fö rsä k r in g  och a n n a n  
fö rsä k r in g  i m o d e rn  ges ta l tn ing  ä r  f a k ta  som  k a n  både sk ap a  trygghet  
för dc sk ad e l id an d e  och e l im in e ra  r i s k e rn a  för po len tie l la  skad ev å l la re  av 
a l t  bli u t s a l la  för b e tu n g an d e  sk ad es tån d .  B etydelsen h ä ra v  k a n  ej över- 
ska tta s .

V ilket sys tem  m a n  än  vä lje r  in s tä l le r  sig a l l t id  frågan ,  v i lka  h än d e lse r  
som skall  u t lö sa  r ä t t  till e r s ä t tn in g  (d. ^. s. fö ra n le d a  sk ad es tån d ssk y ld ig -  
het resj). r ä k n a s  som  fö r s ä k r in g s fa l l ) . D e lia  p rob lem  k o m m e r  m a n  icke 
i f rån . U ppså t,  v å rds löshe t  eller fö rsu m m else  (c u lp a )  lorde  a l l t j ä m t  n ä s ta n  
u n d a n ta g s lö s t  anses  v a ra  skä l till a t l  den  som d ä ra v  lider s k a d a  bör 
k u n n a  resa  e r sä t tn in g s a n s p rå k  m ol sk adevå lla ren ,  a rbe tsg ivare ,  fö rsäk -  
r in g s in rä l tn in g  eller a n n a n .  Culpa k o m m e r  för visso a l t  a l l l id  h a  s in  be- 
tydelse som e r s ä l tn in g s g ru n d a n d e  fak to r .  Vid s id an  h ä ra v  h a r  m a n  red an  
n u  casusfa l l  som e r sä t tn in g su l lö sa n d e  ej b lo tt inom  fö r s ä k r in g s rä t te n  
u ta n  även p å  b eg rä n sa d e  o m råd en  inom  sk a d e s lå n d s rä l le n .  Del o b jek - 
tiva an sv a re t  k a n  som e r fa re n h e te n  visat byggas u t p å  läm jjligt säll  
u la n  a l l  det behöver ba se ra s  på  fö rsäk r in g s lag s t i f tn in g .

S ä rsk il t  på  det m yckel s lo ra  och v äx an d e  o m råd e  d ä r  fö rsä k r in g  f inns



k a n  de t  p å  cu lpa  g ru n d a d e  s k a d e s tå n d sa n sv a re t  m od if ie ras  p å  o l ika  sä tt .  
S k a d e s tå n d e t  k a n  t. ex. h ö ja s  så a t t  e r s ä t tn in g  för p e r so n sk a d a  u tg å r  u ta n  
j ä m k n in g  p å  g ru n d  av m edvållande , och det pe rson liga  sk a d e s tå n d s a n - 
sva re t  —  eller a rb e tsg iv a ra n sv a re t  —  k a n  få b o r tfa l la  g en o m  a t t  fö rbud  
m ot regress  s tadgas  o. s. v. U tan fö r  det fä lt  som  täck s  av fö r sä k r in g  blir 
m a n  h än v isad  till s k a d e s tå n d s rä t te n .  Ingen  to rde  em elle r t id  k u n n a  be- 
s t r id a  a tt ,  n ä r  det gä ller a t t  sk i l ja  m e llan  två  in t re s se n te r  av v i lka  den  ena  
å s a m k a t  den a n d ra  skada ,  h ä n s y n  m å s te  tagas  till de t sä t t  på  vilket den 
fö r ra  h a n d la t  eller v ad  h a n  fö r su m m a t .  D etta  gäller både  k o n t r a k t s f ö r h å l - 
lan d en  —  ett före tag  h a r  t. ex. g jo r t  en vå rds lös  leverans  eller t r a n s p o r t
—  och u tom o b lig a to r isk a  fö rh å l lan d en .  Det bö r  f ra m h å l la s ,  a t t  k o n tra k ts -  
m äss iga  fö rp l ik te lse r  f. n. i m ycke t  s to r  o m fa t tn in g  icke k a n  säk e rs tä l la s  
genom  fö rsäk r in g .  Ej he lle r  synes det tro l ig t  a t t  m a n  k a n  eller bör övergå 
till en helt  ny  o rd n in g  i det hän seen d e t .

M an k a n  d isk u te ra ,  om  s k a d e s tå n d s rä t te n  bör u t fo rm a s  som  ett  e n h e t - 
ligt system , v ilket sp ä n n e r  över hela  fä lte t  (d. v. s. a lla  fo rm er  av  m ä n sk l ig  
v e rk s a m h e t ) ,  eller om  s k a d e s tå n d  bör v a ra  en p å fö l jd  som  reg le ras  på  
läm p lig t  sä t t  inom  o lika  m er  eller m in d re  specif icerade  o m rå d e n  v a r t  för 
sig. D en senare  vägen  h a r  m a n  ju  r e d a n  b e t rä t t  genom  spec ia l lags tif tn ing  
p å  ett  a n ta l  o m råd en .  P r a k t i s k a  behov torde, såv ilt  m a n  k a n  överblicka, 
göra  det nöd v än d ig t  a t t  b ibehå lla  system et m e d  spec ia l lags t if tn ing  p å  ett 
a n ta l  o m råd en ,  m e n  enlig t  k o m m it té n s  m en in g  ä r  de t icke  g en o m fö rb a r t  
a t t  av s tå  f rå n  en  g em en sam  b a k g ru n d  av  v issa  a l lm ä n n a  reg le r  som 
spec ia l lags tif tn ingen  b e g rä n sa r  eller u tv idgar .  C ulparegeln  h a r  v a r i t  en 
av  de p r in c ip e r  som b i lda t  d e n n a  b ak g ru n d .

S åsom  bl. a. u n d e r s t ru k i t s  vid ju r i s tm ö te t  i R e y k jav ik  ä r  s k a d e s tå n d s rä t - 
ten  av s to r  in te rn a t io n e l l  betydelse, både in o m  k o n t r a k t s r ä t t e n  ( in te rn a t io - 
nella  köp  och av ta l om  t r a n s p o r te r  till lan d s  eller s jöss e ller m ed  flyg m. m .) 
och i u to m o b lig a to r isk a  fö rh å l lan d en .  K o m m ittén  an se r  det u te s lu te t ,  a t t  
N orden  eller v å r t  lan d  sku lle  v a n d ra  sin  egen väg p å  o m rå d e t  u t a n  k o n ta k t  
m ed  fö rh å l la n d e n a  u to m lan d s .  In tre sse t  av r ä t t s l ik h e t  ö k a r  sn ab b t  m ed  de 
a ll t  l ivligare k o m m u n ik a t io n e rn a  och den fo r ts a t ta  in teg ra t io n en  p å  de t  e k o - 
n o m is k a  livets om råde . D et k a n  h ä r  bl. a. f r å n  sena re  t id  e r in ra s  om den 
rev ide rade  konv en t io n en  om  in te rn a t io n e l l  lu f tb e fo rd ra n  och den  n y a  lu f t - 
fa r ts lag en  sa m t  om  senas te  kon v en t io n  an gående  re d a ra n s v a re t  och dess 
b e g rän sn in g  och p å  g ru n d v a l  d ä ra v  nyligen o m arb e tad e  bes täm m else r .

Inom  alla  u tveck lade  in d u s t r i lä n d e r  u tg ö r  c u lp a a n sv a re t  f o r t f a ra n d e  k ä r - 
n a n  i s k a d e s tå n d s rä t te n  och dess s tä l ln ing  h a r  u n d e r  de senas te  å r t io n d e n a  
s n a ra re  fö r s tä rk t s  än  fö rsvagats .  Det s. k. p r in c ip a la n sv a re t  fö r  a rb e ts ta g a - 
res vå llande  h a r  blivit h u v u d fo rm e n  för sk a d e s tå n d ssk jd d ig h e t  vid in d u s tr ie l l  
v e rk sam h e t .  A nsvar  he lt  oberoende av vå llande  ä r  u n d a n ta g ,  b o r tse t t  f r å n  
v issa  i och för  sig v ik t iga  sp ec ia lom råden . Även rö ra n d e  d en  läm pliga  fo r - 
m en  för  a n sv a r  för sk ad o r  av  b i l t ra f ik  ä r  m e n in g a rn a  delade  i å tsk il l iga  län-
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der, och m o ts tå n d e t  m o t  a t t  in fö ra  s t r ä n g a re  a n s v a r  än  v å l la n d e a n sv a r  ä r  på 
m å n g a  hå ll  s ta rk t .  D o m s to la rn a  synes i de f les ta  lä n d e r  b lo t t  u n d an tag sv is  
å lägga sk ad es tå n d ssk y ld ig h e t  he l t  oberoende av vållande , n ä r  de s a k n a r  s ä r - 
sk ilt  stöd  i lag h ä r fö r .  In o m  d en  s k a d e s tå n d s rä t t s l ig a  d i sk u ss io n e n  r e p re - 
sen te ras  den ena  y t te r l ig h e ts s tå n d p u n k te n  av dem  som  m o ts ä t te r  sig n ä s ta n  
alla r e fo rm e r  genom  lag s t i f tn in g  och så  go tt  som  he lt  vill ö v e r lä m n a  u tv e c k - 
l ingen till d o m s to la rn a s  v e rk sa m h e t .  I sak  in n e b ä r  de tta ,  a t t  de vill förlägga 
u tveck lingen  in o m  cu lpa rege lns  ra m . M otpolen i d isk u ss io n en  f in n e r  m a n  
b lan d  d e m  som  i v äx an d e  o m fa t tn in g  och m ed  v äx lande  m o t iv e r in g a r  vill e r - 
s ä t ta  sk a d e s tå n d  m e d  fö rsäk r in g ,  m e r  eller m in d re  i ö v e ren ss täm m else  m ed 
den ta n k e g å n g  som  hos  oss f r a m fö r ts  av  S trah l .  E n  m e lla n s tä l ln in g  in tages  
av  d em  som  —  i l ik h e t  m ed  s i s tn ä m n d a  g ru p p  —  b e to n a r  fö r s ä k r in g s v ä - 
sende ts  be tydelse  fö r  e rsä t tn in g ssy s te m e t  m e n  vill fo r t s ä t ta  a t t  bygga på 
sk a d e s tå n d s re g le rn a  och se bl. a. a n sv a r s fö r s ä k r in g  som  e tt  n a tu r l ig t  k o m p - 
lem en t  till sk a d e s tå n d .  H ä rm e d  fö ren as  ö n sk em å l  om  o b jek t iv t  s k a d e s tå n d s - 
a n s v a r  och u tv id g a t  fö r s ä k r in g s a n s v a r  p å  d ä r fö r  lä m p a d e  o m rå d e n .  D en n a  
f ram s teg sv än l ig a  m e l la n s tå n d p u n k t  ä r  av  a ll t  a t t  d ö m a  d en  som  k a n  tä n k a s  
h a  f r a m tid e n  fö r  sig.

E t t  in s lag  i d en  s k a d e s tå n d s rä t t s l ig a  deba tten ,  som  ä n n u  ej f in n s  o f fen t- 
ligt tillgänglig t m e n  som  s n a r t  k a n  v än tas ,  ä r  re s u l ta te t  av  e t t  a n ta l  u n d e r - 
sö k n in g a r  i U. S. A. rö r a n d e  e r s ä t tn in g a r  till d em  som  lider  p e rso n sk ad a .  
F ö r  fö rs ta  gången  k o m m e r  m a n  genom  d essa  u n d e r s ö k n in g a r  a t t  få  e m p i - 
r i s k a  belägg för  h u r  sk a d e s tå n d s re g le rn a  fa k t i s k t  fu n g e ra r  och för  de ra s  be- 
tydelse  i jä m fö re lse  m ed  a n d r a  e r s ä t tn in g s fo rm e r .  D et ä r  r ik t ig t  som  S trah l  
u n d e r s t r u k i t  a t t  p e r s o n s k a d o rn a  in ta g e r  en  sä rs tä l ln in g ,  icke  m in s t  dä r ig e - 
n o m  a t t  o ffen tl iga  och p r iv a ta  o lycksfalls- ,  pens ions-  och l iv fö rsä k r in g a r  
övertag it  u p p g if te n  a t t  til lgodose de m es t  t r ä n g a n d e  behoven  av  e r sä t tn in g  
m ed  a n led n in g  av dy l ik a  skador .  S k a d e s tå n d s rä t te n s  u p p g if t  b l ir  h ä r  till s to r  
del a t t  k o m p le t te ra  de t  sk y d d  som  dessa  fö r sä k r in g s fo rm e r  ger, t. ex. n ä r  en  
a rb e ts ta g a re  blivit sk a d a d  i a rb e te t  och gör gä llande  a t t  fö re tage t  b ru s t i t  i 
sin sky ld ighe t  a t t  v id taga  fö re sk r iv n a  s k y d d sa n o rd n in g a r .  V id  s a k s k a d o r  
ligger det a n n o r lu n d a  till, m en  även  d ä r  f å r  s k a d e s tå n d ssy s te m e t  i hög g rad  
u t fo rm a s  m ed  h ä n s y n  till fö re k o m m a n d e  an sv a rs -  och  a n d r a  s k a d e fö r s ä k - 
r in g a r ,  n a tu r l ig tv is  ej m in s t  de ob lig a to r isk a  a n s v a rs fö r s ä k r in g a rn a .  S k a - 
d e s tå n d e t  b ibehå lle r  h ä r  a l l t id  sin  su p p le ra n d e  fu n k t io n .

Inom  N orden  h a r  de n o rd isk a  de legerade  för  la g sam arb e te  p å  s in  t id  fö r - 
o rd a t  g e m e n sa m t a rbe te  p å  u t fo rm a n d e  av en  n o rd isk  a l lm ä n  s k a d e s tå n d s - 
lag. I en lighe t m ed  re k o m m e n d a t io n e r  av bl. a. S trah l  vid v e rk s tä l ld  p r i n - 
c ip u t re d n in g  t i l lsa t te s  em elle r t id  i s tä l le t  —  t ro ts  viss tv e k a n  om  de t  lä m p - 
liga i t i l lv äg ag ån g ssä t te t  —  fö rs t  sä r sk i ld a  u t r e d n in g a r  o m  t ra f ik a n s v a re t  
sam t s ta ts  och k o m m u n s  sk a d e s tå n d sa n sv a r .  D et lä re r  n u m e r a  f in n a s  en 
s t a rk  ö n sk an ,  ej m in s t  p å  fö rsäk r in g sh å l l ,  a t t  s k a d e s tå n d s rä t te n  b lir  fö re - 
m ål för  en  m e ra  u t tö m m a n d e  lags tif tn ing . Ä nn u  så  sen t  som  p å  de t  n o rd isk a



ju r i s tm ö te t  i Reylijavilv u t ta la d e s  em elle r t id  av den  d a n s k a  k o r re fe ren te n  
i äm n e t ,  p ro fesso r  G om ard , skepsis  i f råg a  om  läm p lig h e ten  a t t  sk r id a  till 
lags t if tn ing . De n o rd isk a  re g e r in g a rn a  h a r  va l t  a t t  ge k o m m it te ra d e  i u p p - 
d ra g  a t t  b eh an d la  speciella  p u n k te r  in o m  d en  a l lm ä n n a  s k a d e s tå n d s rä t te n .  
O ch det l ä re r  vid b l ivande ju s t i t ie m in is te rm ö te  k o m m a  att,  p å  g ru n d v a l  av 
bl. a. sy n p u n k te r  som  in h ä m ta ts  f r å n  n o rd isk a  k o m m it te ra d e ,  övervägas vil- 
k a  ä m n e n  som  skall  s ä t ta s  p å  d a g o rd n in g en  h ä rn ä s t .

D etta  t i l lvägagångssä tt  h a r  i de t nu  a k tu e l la  m ed lem sfö rs lag e t  fö ran le t t ,  
a l t  en  p r in c ip d isk u ss io n  efte r lyses  om  den  f r a m t id a  sk a d e s tån d s lag s t i f tn in g -  
cn. Någon officiell s tå n d p u n k t  till de o lika  l in je r  som  i N orden  och u to m - 
lan d s  h äv d a ts  i d isk u ss io n en  h a r  icke u t ta la ts .  Såvitt sk a d e s tå n d s k o m m it té n  
k a n  bedöm a h a r  em elle r t id  re g e r in g a rn a  bl. a. n ä r  de senas te  u t re d n in g a rn a  
t i l lsa t te s  givit s ina  d ire k t iv  f r å n  den  u tg å n g s p u n k te n  a t t  m a n  sku lle  bygga 
v idare  på  d en  t r ad i t io n e l la  sk a d e s tå n d s rä t te n s  g ru n d .  M an h a r  s å lu n d a  t. v. 
icke a n se t t  sig i de t p r a k t i s k a  la g s t i f tn in g sa rb e te t  k u n n a  sa ts a  m e ra  p å  
S trah ls  och l ik tä n k a n d e s  v i t tsy f tan d e  ta n k e g å n g a r  såv it t  a n g å r  den  a l lm ä n - 
n a  s k a d e s tå n d s rä t te n .  E l je s t  h ad e  det j u  v a r i t  m en ings lös t  a t t  å t  skade- 
s tä n d s k o m m it té e rn a  ge i u p p d ra g  a t t  u p p ta g a  speciella  p ro b lem  in o m  den 
a l lm ä n n a  sk a d e s tå n d s rä t te n  till behand ling . D et va l som  sk e t t  fö re fa l le r  
också  k o m m it té n  m y ck e t  n a tu r l ig t  i n u v a ra n d e  läge, ej m in s t  fö r  a t t  ej a n - 
gelägna pa r t ie l la  r e fo rm e r  skall  bli u p p s k ju tn a  till en  oviss f ram tid .  K o m - 
m i t té n  vill exem pelvis  u n d e r s t ry k a  v ik ten  av  a t t  s å d a n a  f råg o r  som  bl. a. 
p r in c ip a la n sv a re t  fö r  s ta t ,  k o m m u n  och en sk i ld a  a rbe tsg iva re  b l ir  lös ta  så 
s n a r t  som  m öjlig t.  V issa o lägenhe te r  ä r  s tädse  fö ren ad e  m ed  p a r t ie l la  r e - 
fo rm er,  m en  k o m m it té n  k a n  ej f in n a  a t t  de h i t t i l ls  v a r i t  s ä rsk i l t  f r a m t r ä - 
d a n d e  på  sk a d e s tå n d s rä t te n s  fä lt  a n n a t  ä n  i f råg a  om  p r in c ip a lan sv a re t .  D är  
f å r  det nog för  Sveriges v id k o m m a n d e  anses  h a  u tg jo r t  e tt  m issg rep p  a t t  
lå ta  u t re d a  f råg an  om s ta ts  och k o m m u n s  a n sv a r  in n a n  m a n  hos oss lösle 
f rå g a n  om  en sk i ld a  a rbe tsg iva res  p r in c ip a la n sv a r .  E n  b r is t  h a r  de t  också  
varit ,  a t t  f råg an  om  en a l lm ä n  jä m k n in g s re g e l  icke ä n n u  fö re k o m m it  till 
behand ling . M an h a r  av  d en  a n led n in g en  h it t i l ls  f o r ts a t t  p å  vägen  a t t  fö res lå  
jä m k n in g s re g le r  d ä r  de syn ts  sä rsk i l t  ])åkallade. Det fö re fa l le r  ö n sk v ä r t ,  a l t  
dessa  speciella  lö sn in g a r  u ta n  längre  d rö jsm å l  k n y ts  ihop av  en  m e ra  a l lm än  
reglering. Något h in d e r  a l t  k o m p le t te ra  befin tl iga  speciella  jä m k n in g s re g -  
Icr m ed n y a  sådana , d ä r  de f inns  påka llade ,  ligger dock  u p p en b a r l ig en  ej i 
s i s ln ä m n d a  önskem ål.

Det ä r  h ä r  på  sin  p la ts  a l l  f ra m h å l la ,  a l l  även om  dc officiella  d irek tiven  
för  a rbe te t  ej in n eh å l l i t  någo t s lå n d p u n k ls la g a n d e  till sp ö rsm å le t  om  en 
m e ra  geno m g rip an d e  om välvn ing  av s k a d e s tå n d s rä t te n ,  h a r  l ikväl den  })rin- 
cip iella  b a k g ru n d e n  till de fö rs lag  som  f. n. ä r  a k tu e l la  blivit b e h a n d la d  i 
o lika  sa m m a n h a n g .  Ivom m iltén  h a r  i s i t t  senas te  b e tä n k a n d e  (S k a d e s tå n d  
IL SOU 1964: 31 s. 13 ff)  i k o r th e t  e r in r a t  om d iskuss ionen  p å  om råde t.  E n - 
sk ilda  m e d le m m a r  av k o m m it té n  h a r  de ltag it  i den livliga d eb a t ten  om  ska-
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(Ics tåndsrä l tens  u tveckling. Det m å  t i l lå tas  a t t  h än v isa  till W a l in s  sk r i f t  till 
ju r is tm ö te t  i R ey k jav ik  1960 och u p p sa ts  i fe s tsk r i f t  till K arlg ren  1964, som 
u tk o m m e r  i d ag a rn a ,  sam t till H ellners  b id rag  till d isk u ss io n en  i N orsk  fo r - 
s ik r ing s ju r id isk  fo ren ings p u b l ik a s jo n e r  n r  41 och Scand inav ian  Studies in 
L aw  1962. E n  fö rs ik t ig  s tå n d p u n k t ,  sctni sä rsk i l t  im d e r s t ry k e r  v ik ten  av en 
lugn utveckling , h a r  nyligen f r å n  d a n s k t  hå ll  redov isa ts  av  p ro fesso r  A. 
N'inding K ruse  i den  f in sk a  ju r id i s k a  fö ren ingens  t id sk r i f t  ]9(>4, s. 177 ff 
( j f r  ])rof. ( lo m ard s  ovan b e rö rd a  in lägg).

I de n o rd isk a  lä n d e rn a  h a r  ef te r  1946 å rs  in i t ia t iv  av dc n o rd is k a  delege- 
rade  f ra m la g ts  en  serie  k o m m it té fö rs lag ,  för  svensk  del, f r å n se t t  S trah ls  
ju in c ip u tre d n in g ,  fö l jan d e :

1) T ra f ik fö r sä k r in g ,  SOU 19r)7:;i6
2) S k ad es tån d  i o ffen tlig  v e rk sa m h e t ,  SOU 1958: 43 
;j) F ö rsä k r in g sg iv a re s  reg re ss rä t t ,  SOU 19ö8; 44
4) A to m a n sv a r ig h e t  I, SÖU 1959: 34
5) A to m an sv a r ig h e t  II, SOU 1962; 14
()) S k ad es tån d  I. A l lm ä n n a  bes täm m else r .  F ö rä ld ra r s  och b a rn s  s k a d e s tå n d s - 

ansvar ,  SOU 196 3 :3 3  
7 I S k ad es tån d  II. A rbe tsg ivares  och a rb e ts ta g a re s  s k a d e s tå n d sa n sv a r ,  SOU 

1964 :31

Av de lagförslag , som  f ra m la g ts  genom  dessa  b e tä n k a n d e n ,  ä r  de, som  rö r  
t r a f ik a n sv a re t  och a to m a n sv a re t  ])rincipiellt, län g s t  gående. F ö rs lag e t  r ö - 
ra n d e  t r a f ik a n s v a r  h a r  icke gen o m fö r ts  hos oss. D ä rem o t h a r  e f te r  dess  av - 
lä m n a n d e  försäkringsbe lop j)en  h ö j ts  m y ck e t  inom  tra f ik fö r sä k r in g e n .  Ska- 
d e s tä n d s k o m m it té n  vill f ram h å l la ,  a t t  även  om  m a n  ej går  j u s t  den  väg som 
an v isa ts  i fö rslaget,  det lå te r  sig göra  a t t  i t r a f ik fö r s ä k r in g e n  in k lu d e ra  ett 
visst m å t t  av o b jek tiv t  a n sv a r  ( j f r  i övrigt fö rs ta  la g u tsk o l te ts  u t lå ta n d e  n r  
36 vid 1935 å rs  r ik sd a g  och W a l in s  a r t ik e l  i Sv.IT 1935, s. 477 ff) .  I I råg a  
om  a to m a n s v a r  h a r  den  ])rovisoriska lags t i f tn in g en  genom ftir ts  och to rd e  
k o m m a  a tt  fö ljas  av p e rm a n e n t  lags tif tn ing . L agen  om  a to m a n s v a r  ä r  a t t  
b e t ra k ta  som  en s t a rk t  b eg rän sad  speciallag. T yd ligen  ä r  de t ogörligt a l t  
fo r ts ä t ta  e f te r  dess  m ö n s te r  a n n a t  än  för  a lldeles sä rsk i ld a  om råd en .

•I te rs låendc  fö rs lag  k a n  sägas u tg å  I rå n  den  m e l la n s tå n d p u n k t  som  i det 
fö regående  n ä m n ts :  a t t  bygga på  det bes tåendes  g ru n d  sa m tid ig t  som  fö r - 
säk r in g sv äsen d e ts ,  sä rsk i l t  an sv a rs fö rsä k r in g en s ,  m ö jl ig h e te r  u tn y t t ja s .  H u r  
lång t  m a n  därv id  bör gå v idare  i f råga  om  ob liga to r isk  fö rsäk r in g ,  ä r  en  av- 
^■ägningsfråga, d ä r  d en  a d m in is t r a t io n  som  k rä v s  s tä lls  i re la t io n  till  de 
fö rd e la r  som  k a n  u p p n ås .  I f råga  om  b a rn s  sk a d e s tå n d s a n s v a r  h a r  k o m m i t - 
tén t. ex. a n se t t  a t t  a d m in is t r a t io n e n  sku lle  s tå  i d isp ro p o r t io n  till v in s ten  
av ob liga to r isk  fö rsäk r in g .  Av de f ra m la g d a  b e tä n k a n d e n a  to rd e  S k ad e - 
s tå n d  I fö ran led a  p roposit ion  till å re ts  r ik sdag .  S k a d e s tå n d  II h a r  ä n n u  icke 
slu tl ig t  r em issb eh an d la ts .  F ö rs lag e t  om  S k a d e s tå n d  i o ffen tl ig  v e rk sa m h e t  
fö ru tsä t t s  k o m m a  a t t  u])ptagas i s a m b a n d  m ed  S k a d e s tå n d  II. K o m m it tén  
k a n  h ä r u t in n a n  h än v isa  till vad som  i s i s tn ä m n d a  b e tä n k a n d e  sägs om  s a m ­



b an d e t  m e llan  förs lagen . I övrig t ä r  de t  k o m m it té n s  fö rm o d an ,  a t t  äv en  den 
v ik tiga  f rå g a n  om  skadevå lla res  skydd  m ot reg ress  f r å n  fö rsäk r in g sg iv a res  
eller s jä lv fö rsä k ra re s  s ida u p p tag es  till b eh an d l in g  i a n s lu tn in g  till b e tä n - 
k a n d e t  F ö rsäk r in g sg iv a re s  re g re s s rä t t  ( j f r  d a n s k  r ä t t  på  o m rå d e t ) .

Den princ ip ie l la  d isk u ss io n e n  ä r  u to m o rd en t l ig t  värdefu ll .  P å  fö rev a ran d e  
o m råd e  h a r  den  m e d fö r t  a l t  f rå g e s tä l ln in g a rn a  k la rn a t ,  en  fu n k t io n  l ik n a n - 
de den som  d en  s. k. U p p sa la sk o lan  h a f t  fö r  de t  ju r id i s k a  tä n k a n d e t  i a l l- 
m än h e t .  S jälvfa lle t  bör och k o m m e r  d isk u ss io n en  a t t  fortgå. Det vore  em el- 
le r t id  enligt k o m m it té n s  m en in g  synnerl igen  beklaglig t,  om  p r a k t i s k t  an g e - 
lägna  fö rs lag  stä lls  i beroende av lån g sy f tan d e  p la n e r  som  t. v. icke synes  h a  
n å g ra  u t s ik te r  a t t  rea l ise ras .  Den m ellan l in je  p å  v ilken  m a n  i N o rd en  slagit 
in  h in d r a r  på  in te t  vis en  fo r ts a t t  u tveck ling  av m e ra  r a d ik a l  a r t ,  om  s t rö m - 
n in g a rn a  skulle  gå i d en  r ik tn in g en .  Vad a n g å r  det a k tu e l la  behovet av  en 
ny  p r in c ip u tre d n in g  för  N ordens  del synes det t. v. h u v u d sa k l ig e n  v a ra  i 
f råg a  om t i l läm p n in g en  av o b jek tiv t  sk a d e s tå n d s a n s v a r  u n d e r  speciella  be- 
tinge lse r  som  de t  ä r  ange läge t a t t  u p p ta g a  m e ra  v i t tsy f tan d e  d isk u ss io n er .  
K o m m itté n  a n se r  de t  ö n sk v ä r t ,  a t t  d e t ta  p ro b lem  sn a ra s t  p e n e t re ra s  i n o r - 
d isk t  sam arbe te .  I övrigt k a n  f ram h å l la s ,  a t t  de t fö r  b ed öm ningen  av s k a d e - 
s tå n d s rä t t s l ig a  reg lers  v e rk a n  ä r  av  s to r t  in tre sse  a t t  m a n  s tädse  h a r  öve r- 
blick av  den snabba  u tveck lingen  på  soc ia lfö rsäk r in g en s  o m råd e  i de n o r - 
d isk a  län d e rn a .  E n  in v en te r in g  p å  de t  o m rå d e t  synes ak tu e l l  även  fö r  fo r t - 
sa t ta  p a r t ie l la  r e fo rm e r  som  k a n  k o m m a  a t t  u p p s tä l la s  på  d ago rdn ingen .

Stockho lm  den 10 sep tem b er  1964

P å  s k a d e s tå n d sk o m m it té n s  v ä g n a r :

Gösta W a l in

H a n d e lsk a m ra rn as  n äm n d :

I m ed lem sfö rs lag e t  hem stä lle s ,  a t t  N o rd isk a  rå d e t  ville r e k o m m e n d e ra  
re g e r in g a rn a  a t t  u ta rb e ta  en  a l lm ä n  p lan  an g åen d e  de h u v u d p r in c ip e r ,  
som  de t  fo r t s a t ta  n o rd is k a  sa m a rb e te t  p å  sk a d e s tå n d s rä t te n s  o m rå d e  sk u l- 
le u tg å  f rån .  I fö rs lage t  f ram h å l le s ,  a t t  en av  o r s a k e rn a  till a t t  t id igare  
u tre d n in g sa rb e te  icke le t t  till någ o n  g em en sam  lag s t i f tn in g  to rd e  v a ra ,  a t t  
o k la rh e t  fö re legat och a t t  o lika  m e n in g a r  g jo r ts  gä l lande  om , i v i lken  u t - 
s t r ä c k n in g  s k a d e s tå n d s rä t te n  sku lle  g ru n d a s  p å  c u lp a -p r in c ip en  eller u tg å  
f rå n  e t t  s t r ik t  ansvar .

H a n d e ls k a m ra rn a s  n ä m n d  vill u n d e r s t ry k a  ö n sk v ä rd h e te n  av  a t t  en  en - 
hetlig  n o rd isk  lag s t i f tn in g  k o m m e r  till s tå n d  inom  de o lika  o m rå d e n a  av 
s k a d e s tå n d s rä t te n .  E n  n ö d v änd ig  fö ru ts ä t tn in g  fö r  a t t  e t t  g e m e n sa m t  u t - 
re d n in g sa rb e te  skall  bli f r a m g å n g s r ik t  to rde  em elle r t id  v a ra ,  a t t  en ighe t  
fö rs t  u p p n å t t s  in o m  de n o rd is k a  lä n d e rn a  om  de g ru n d p r in c ip e r ,  som  skall
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gälla  inom  sk a d e s tå n d s rä t te n s  o lika  o m råd en .  N ä m n d e n  t i l l s ty rk e r  d ä r fö r  
livligt, a t t  i en lighe t  m ed  m ed lem sfö rs lag e t  de n o rd is k a  r e g e r in g a rn a  r e - 
k o m m e n d e ra s  a t t  g em e n sa m t  fa s ts tä l la  dessa  g ru n d p r in c ip e r ,  i n n a n  u t r e d - 
n ing sa rb e te t  in o m  de o lika  d e ta l jo m rå d e n a  fo r tsä t te s .

S tockho lm  d en  2 ju l i  1964

H a n d e l s k a m ra rn a s  n ä m n d  

Olof  L e f f le r

Laila K ih l s t r ö m

Svenska  a rbe tsg iva re fö ren ingen  och Sveriges in d u s t r i fö rb u n d :

Med a n le d n in g  h ä ra v  vill o rg a n isa t io n e rn a  f ra m h å l la ,  a t t  de ej fu n n i t  
a n led n in g  a t t  i d e t ta  s a m m a n h a n g  ingå  p å  de o lika  p r inc ip ie l la  spö rsm ål 
rö ra n d e  sk a d e s tå n d s rä t te n ,  som  b e rö rs  i förs laget. U tan  a t t  s å lu n d a  ha 
tag it  s tä l ln ing  till de u t ta la n d e n  h ä ru t in n a n ,  som  fö rs lage t  in n eh å l le r ,  \'ill 
o rg a n isa t io n e rn a  för  sin  del ej m o ts ä t ta  sig den  h e m s tä l la n  om en a l lm än  
p lan  för de t  n o rd is k a  sa m a rb e te t  inom  sk a d e s tå n d s rä t te n s  om råde ,  som 
m ed lem sfö rs lag e t  u tm y n n a r  i.

S tockho lm  den  7 ok tober  1964

Svenska  a rbe tsg iv a re fö ren in g en  

Car l -S t e f fan  Giesccke  

E r i k  Förs tad ins

Sveriges in d u s t r i fö rb u n d  

L e n n a r t  Kö rn er

G. Gozzo

Svenska fö rsäk r ingsbo lags  r ik s fö rb u n d :

R ik s fö rb u n d e t  h a r  i f le ra  r e m is s y t t r a n d e n  över de b e tä n k a n d e n  som  u n - 
de r  senare  å r  u ta rb e ta t s  i Sverige rö ra n d e  sk i ld a  la g s t i f tn in g s f rå g o r  in o m  
sk a d e s tå n d s rä t te n  f ra m h å l l i t  an g e läg en h e ten  av a t t  de g ru n d lä g g a n d e  p r i n - 
c ip e rn a  för  en a l lm ä n  översyn  av  sk a d e s tå n d s rä t te n  fa s ts lå s  i n n a n  v ä se n t- 
liga n y h e te r  —  såsom  u p p h ä v a n d e  av  cu lpa-regeln  eller in fö ra n d e  av a ll- 
m ä n n a  j ä m k n in g s re g le r  —  genom föres  in o m  m e ra  b eg rä n sa d e  d e la r  av 
d e t ta  r ä t t so m rå d e .  F ö rb u n d e t  h å l le r  —  lik so m  fö rs la g s s tä l la rn a  synes göra
—  för san n o l ik t  a t t  d e n n a  b r is t  p å  r ik t l in je r  b id ra g i t  till a t t  så  s t a r k t  be- 
g rä n sa  re su l ta te t  av  h i t t i l l sv a ra n d e  lag s t i f tn in g sa rb e te .

R ik s fö rb u n d e t  f å r  u n d e r  h ä n v isn in g  till vad  så lu n d a  a n fö r t s  t i l l s ty rk a  
a t t  den  i fö rs lage t  i f r å g a s a t ta  u t re d n in g e n  om  h u v u d p r in c ip e rn a  för  det



sk a d e s tå n d s rä t ts l ig a  lag s t i f tn in g sa rb e te t  k o m m e r  till s tånd . D et m å  u n - 
d e r s t ry k a s  a t t  en så d a n  u t re d n in g  —  även  om  den  icke i a l la  d e la r  sku lle  
re s u l te ra  i n o rd isk  en ighe t  —  ä n d å  m ås te  b ed ö m as  v a ra  m y ck e t  ange lägen  
för  e tt  v a r t  av de n o rd is k a  l ä n d e r n a  och de ra s  in te rn a  översyn  av sk a d e - 
s tå n d s rä t te n .  D en o m s tä n d ig h e te n  a t t  h u v u d p r in c ip e r  fö r  s k a d e s tå n d s rä t - 
ten  fas ts tä l le s  fö rs t  sedan  lag s t i f tn in g sa rb e te  rö ra n d e  sk ilda  sp e c ia lo m rå - 
d e n  p å g å t t  u n d e r  lån g  tid  behöver  icke in n e b ä ra  a t t  d e t ta  t id iga re  a rbe te  
icke skall  k u n n a  n y t t ig g ö ra s  i fo r tsä t tn in g en .

S tockho lm  den 27 a u g u s t i  1964

Svenska  fö rsäk r in g sb o lag s  r ik s fö rb u n d
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A lv ar  L i nd en cro n a  
Styrelsens ordförande

E r i k  B end z  
\ ’crkställandc direktör

Sveriges ad v o k a tsam fu n d :

F ö rs lag e t  går  u t  p å  a t t  N o rd isk a  rå d e t  skulle  r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a r - 
n a  a t t  —  in n a n  det n o rd is k a  sa m a rb e te t  p å  s k a d s tå n d s rä t te n s  o m rå d e  fort-  
sä ttes  —  fö r  r å d e t  lägga  f r a m  en a l lm ä n  p la n  för  d e t ta  sa m a rb e te  a n g iv a n - 
de efter  v i lka  h u v u d p r in c ip e r  en k o d if ie r ing  av sk a d e s tå n d s rä t te n  bö r  läg- 
gas upp . V ad som  sku lle  v in n a s  genom  a t t  en såd an  p la n  f ra m la d e s  för 
N o rd isk a  rå d e t  f r a m g å r  icke  av fö rs lage t  —  m a n  f rå g a r  sig v i lka  å tg ä rd e r  
r å d e t  e fter  p lan en s  f ra m lä g g a n d e  sku lle  v id taga  —  m e n  fö rs lag ss tä l la rn a  
synes i allt  fall h y s a  den  u p p fa t tn in g e n  a t t  a rb e te t  p å  sk a d e s tå n d s rä t te n s  
kod if ie r ing  sku lle  f r ä m ja s  genom  a t t  re g e r in g a rn a  i en eller a n n a n  fo rm  
t i l lk än n ag av  ef te r  v i lka  p r in c ip e r  n o rd isk  s k a d e s tå n d s rä t t  bö r  u tfo rm as .  
F ö rs la g s s tä l la rn a s  ö n sk a n  ä r  tyd ligen  a t t  re g e r in g a rn a  d ä rv id  skulle  fö r - 
k la r a  a l t  cu lp a reg e ln  m e r  eller m in d re  ra d ik a l t  ska ll  s lopas och sk a d e - 
s tå n d s rä t te n  e rsä t ta s  m ed  någo t slags fö rsä k r in g ssy s te m  ef te r  m ö n s te r  av 
p ro fesso r  S trah ls  i fö rs lage t  o m n ä m n d a  b e tän k an d e .

M an m ås te  —  såv it t  s ty re lsen  k a n  se —  wtgå i f r å n  a t t  en  s å d a n  p lan  
som  fö rs la g s s tä l la rn a  tä n k e r  sig icke k a n  f ram läg g as  u ta n  en fö regående  
sa k k u n n ig u t r e d n in g  u n d e r  n o rd isk t  sam arbe te .  D et sku lle  väl a l l t s å  bli 
nö d v än d ig t  a t t  t i l l s ä t ta  en  eller f le ra  n o rd isk a  k o m m it té e r  m ed  u p p d ra g  
a t t  u ta rb e ta  fö rs lag  till p r inc ip ie l la  r ik t l in je r  p å  sk a d e s tå n d s rä t te n s  o m - 
råde.

Det k a n  enlig t s ty re lsens  m en in g  icke a n ta g a s  a t t  e t t  a rbe te  e f te r  n u  
a n ty d d a  r ik t l in je r  sku lle  f r ä m ja  eller p å s k y n d a  a rb e te t  p å  sk a d e s tå n d s - 
r ä t te n s  kodif ie r ing . D et to rd e  icke v a ra  m ö jl ig t  a t t  fa s ts tä l la  p r in c ip e r  som 
m e r  eller m in d re  genere llt  sku lle  gälla  in o m  h e la  de t  s k a d e s tå n d s rä t ts l ig a  
o m råd e t .  E n  p r inc ip ,  som  p a s s a r  inom  e tt  v iss t  a v sn i t t  av s k a d e s tå n d s r ä t - 
ten, p a s s a r  icke in o m  e tt  an n a t .  D ärti l l  k o m m e r  a t t  m a n  säker l igen  icke
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k an  p å rä k n a  någon  en ighet om  p r in c ip e rn a ,  aUra m in s t  om  d essa  skulle  
u t fo rm a s  ef te r  de l in je r  p ro fesso r  S trah l  sk isse ra t .  O m  de t  v isa t sig svå r t  
a tt  n å  en ighet inom  de h i t t i l ls  u t r e d d a  deta lj  av sn it ten ,  lä re r  de t  v a ra  än 
svå ra re  a t t  n å  s å d a n  en ighe t  om  p r in c ip e r  m ed  någ o n  g rad  av a l lm än g il- 
tighet.

Styre lsen  b e fa ra r  a t t  e tt  fö rsök  a t t  f r ä m ja  s k a d e s tå n d s rå t le n s  kod if ie r ing  
på  det s ä t t  som  fö rs la g ss tä l la rn a  t ä n k t  sig s n a ra s t  sku lle  v a ra  äg n a t  a t t  
y t te r l ig a re  fö rd rö ja  p r a k t i s k a  re s u l ta t  i fo rm  av lags t if tn ing .  S ty re lsen  k a n  
icke se a n n a t  än  a t t  det ä r  m e r  än d a m å lse n l ig t  a t t  fo r t s ä t ta  a rb e te t  e f ter  
h it t i l ls  fö l jd a  l in je r  u ta n  någo t a v b ro t t  fö r  över läg g n in g a r  om  princ ipe r .

P å  n u  a n fö rd a  skäl a v s ty rk e r  s t j ' re lsen  förslaget.

S tockho lm  d en  4 sep tem b er  1904

F ö r  Sveriges a d v o k a ts a m fu n d s  styre lse  

P. A.  W e s l i e n

Hohjer  W i k h i n d

F ören ingen  Sveriges h ä ra d sh ö v d in g a r :

F ö re n in g e n  h a r  r e d a n  i s itt  u t lå ta n d e  den  1 n ovem ber  1903 över skade- 
s ta n d s k o m m it té n s  b e tä n k a n d e  » S k ad es tån d  I» f ram h å l l i t ,  a t t  cn gen o m g ri- 
pa n d e  reg le r ing  av den  a l lm ä n n a  sk a d e s tå n d s rä t te n  s n a ra s t  bör före tagas. 
Med d e t ta  p å p e k a n d e  h a r  fö ren in g en  j u s t  å sy f ta t  a t t  h u v u d p r in c ip e rn a  
för sk a d e s tå n d s rä t te n  m å t te  u t r e d a s  och  fa s ls tä l la s ,  givetvis i n o rd isk t  
sam arbe te .  D e tta  gäller  f r a m fö r  a llt  s å d a n a  f rå g o r  som  cu lpa rege ln , s t r ik t  
a n sv a r  oberoende  av  cu lpa , fö rh å l la n d e t  m e llan  fö rsä k r in g  och sk a d e s tå n d  
sam i s ta te n s  even tue lla  p r im ä ra n s v a r ig h e t  och f rå g a n  om  en  a l lm ä n  j ä m k - 
n ingsregel m. fl. Det ä r  m ed h ä n sy n  såväl till den f ra m tid a  rä t tsu tv eck l in g - 
en och det sociala f r a m å ts k r id a n d e t  i v å r t  lan d  som  icke m in s t  till de t  n o r - 
d isk a  sa m a rb e te t  och det in te rn a t io n e l la  sa m a rb e te t  ö v e rh u v u d ta g e t  ex em - 
pelvis på  t r a f ik o m rå d e t  ange läge t a t t  en så d a n  u t re d n in g  s n a r a s t  p å b ö r - 
ja s  och leder till en i m ö jl ig a s te  m å n  l ik a r ta d  reglering. U tes lu te t  ä r  väl 
icke heller, a t t  de till de t g e m e n sa m m a  eu ro p e isk a  e k o n o m isk a  sa m a rb e te t  
h ö ra n d e  p rob lem en , exem pelv is  u tb y te t  av a rb e ts k ra f t  l ä n d e rn a  em ellan , 
k a n  k o m m a  a l t  f r a m tv in g a  v issa  g e m e n sa m m a  sk ad es tån d s reg le r .  Även om  
a rb e te t  m ed  u ta rb e ta n d e t  av en m e ra  a l lm ä n  p la n  n u  påböi-jas, m ås le  em el- 
le r l id  b e fa ra s  a t t  d e t ta  a rb e te  och p lan en s  g en o m fö ran d e  k a n  bliva t id s - 
ödande, sä rsk i l t  m ed  h ä n s y n  till de k o n tro v e rs ie l la  m en in g a r ,  som  k a n  fö r - 
v än ta s  u p p k o m m a .  Av d e n n a  a n led n in g  k a n  fö ren ingen  v isserligen  t i l l- 
s ty rk a  u ta rb e ta n d e  av p lan  m e n  u n d e r s t r y k e r  a t t  de t  an g e läg n a  la g s t i f t - 
n ing sa rb e te t  p å  speciella  o m råd en ,  exem pelvis  b e t rä f fa n d e  dc frågor, v ilka



b e h a n d la s  i b e tä n k a n d e n a  S k a d e s tå n d  I och II icke f å r  p å  n åg o t  sä t t  fö r- 
d rö ja s .  D et to rde  icke m e d fö ra  s tö r re  svå r ighe te r  a t t  i fall  av behov  f r a m - 
deles k o m p le t te ra  och ä n d ra  d e n n a  lags tif tn ing .

T ro l lh ä t ta n  den  18 sep tem b er  1964

F ö re n in g e n  Sveriges h ä ra d sh ö v d in g a r  

E r i k  A le xan ders on

Sveriges ju r is t fö rb u n d :

Det n o rd isk a  lag s t i f tn in g s sa m a rb e te t  p å  sk a d e s tå n d s rä t te n s  o m råd e  fö l- 
j e r  i h u v u d d ra g  de r ik t l in je r  fö r  sa m a rb e te ts  upp läggn ing , som  sä rsk i ld a  
s a k k u n n ig a  r e k o m m e n d e ra t .  S å lu n d a  h a r  f r å g a n  om  e r sä t tn in g  för sk a d a  
v å llad  genom  m o to r fo rd o n  u t re t t s  i fö rs ta  h a n d .  D ä re f te r  h a r  i en lighet 
m ed  p ro g ra m m e t  fö rs lag  f r a m la g ts  rö ra n d e  de t  a l lm ä n n a s  s k a d e s tå n d s a n - 
sv a r  s a m t  om  e r sä t tn in g  fö r  sk a d o r  vå llade  av  b a rn .  Sedan  if rå g a v a ran d e  
m ed lem sfö rs lag  av lå t i ts  till N o rd isk a  r å d e t  h a r  v ida re  fö rs lag  avgivits av 
den  sv en sk a  s k a d e s tå n d s k o m m it té n  om  a rb e tsg iv a re s  och a rb e ts tag a res  
sk a d e s tå n d sa n sv a r  m . m . (SOU 1 9 6 4 :3 1 ) .

Som m o t io n ä re rn a  f ra m h å l l i t  h a r  svå r ighe te r  v isa t sig föreligga a t t  u p p n å  
ö veren ss täm m else  om  p r in c ip e rn a  för  i f r å g a v a ran d e  p a r t ie l la  r e fo rm e r  på 
sk a d e s tå n d s rä t te n s  om råde .  M edan  m a n  i Norge och F in la n d  accep te ra t  
p r in c ip en  om s t r ik t  a n sv a r  oberoende av c u lp a  för  sk a d a  vå llad  genom  
m o to r fo rd o n  h a r  m a n  i D a n m a r k  och Sverige icke vela t  övergiva t id iga re  
lag s t i f tn in g  i p r in c ip  b ase rad  p å  cu lparege ln .  B e trä f fa n d e  s ta ten s  och k o m - 
m u n e r n a s  sk a d e s tå n d s a n s v a r  h a r  de n o rd is k a  k o m m it té e rn a  k u n n a t  enas  
om  re la t iv t  l ik a r ta d e  reg le r  m en  de t  o a k ta t  h a r  någ o n  la g s t i f tn in g  ej k o m - 
m i t  till s tån d .  M o tio n ä re rn a  a n t a r  a t t  d en  k r i t ik  som  inom  N o rd isk a  rå d e t  
r ik ta t s  m o t  k o m m it té e rn a s  förslag, n äm lig en  a t t  lag s t i f tn in g en  i högre  
g rad  ä n  som  föres lag its  borde  bygga p å  e t t  s t r ik t  a n sv a r  för  s ta t  och k o m - 
m u n ,  b id rag i t  till d e t ta  m iss lyckande .  E n a h a n d a  k r i t ik  h a r  i N o rd isk a  r å - 
de t  r ik ta t s  m o t  den  svenska  s k a d e s tå n d sk o m m it té n s  fö rs lag  rö ra n d e  b a rn s  
s k a d e s tå n d sa n sv a r .

I l ik h e t  m ed  m o t io n ä re rn a  an se r  fö rb u n d e t  s a m h ä llsu tv eck l in g en  m o tiv e ra  
en  o m p rö v n in g  av den  av å ld e r  gä l lande  g ru n d p r in c ip e n  fö r  sk ad es tån d s -  
f rå g o rs  lösande. D en s. k. cu lpa rege ln  h a r  p å  v issa  o m rå d e n  k o m m it  a t t  
f r a m s tå  som  e tt  a l l tm er  in a d e k v a t  m edel för  b e s tä m m a n d e  av s k a d e s tå n d s - 
sky ld ighet.  P å  d essa  o m rå d e n  synes en  övergång  till e t t  fö r sä k r in g sa n sv a r  
m ed  eller u ta n  r e g re s s rä t t  m o t  skadevå lla re  bö ra  bli en  k o n sek v en s  av 
u tveck lingen . I y t t r a n d e n  över s k a d e s tå n d sk o m m it té n s  b e tän k an d e .  S k ad e - 
s tå n d  I, h a r  fö rb u n d e t  u tv eck la t  sy n p u n k te r  i d e n n a  r ik tn in g  (över k o m - 
m i t té n s  senas te  b e tä n k a n d e  h a r  fö rb u n d e t  ä n n u  ej y t t r a t  s ig) .
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E n  a l lm ä n  p lan  för  de t  fo r t s a t ta  n o rd is k a  sa m arb e te t ,  av v i lken  f r a m - 
går  ef te r  v i lka  h u v u d p r in c ip e r  en  k o d if ie r ing  av s k a d e s tå n d s rä t te n  bör ske 
ä r  i och för sig e f te rs t rä v an s v ä rd .  D en  h u v u d p r in c ip  m o t io n ä re rn a  i 
f r ä m s ta  r u m m e t  ö n s k a r  få  fa s t lagd  to rde  avse h u ru v id a  cu lpa rege ln  bör 
övergivas och e rsä t ta s  m ed  reg le r  om  fö rsä k r in g sa n sv a r .  E n lig t  fö rb u n d e ts  
m en in g  ger re su l ta te t  av de t  h i t t i l ls  g en o m fö rd a  u t re d n in g s a rb e te t  vid h a n - 
den  a t t  f ö ru ts ä t tn in g a r  k n a p p a s t  före ligger a t t  u t f in n a  någ o n  enhe tl ig  fo r - 
m el för  he la  sk a d e s tå n d s rä t te n .  E n  an a ly s  av fö r u t s ä t tn in g a r n a  för över- 
gång  till e tt  fö rsä k r in g ssy s te m  to rde  d ä r fö r  in te  m ed  fördel k u n n a  ske 
a n nor ledes  än  om rådesv is  för  de o l ika  d e la rn a  av den  u to m o b lig a to r isk a  
sk a d e s tå n d s rä t te n .  D et  m ås te  f ö ru ts ä t ta s  a t t  s å d a n a  an a ly se r  u n d e r  alla  
fö rh å l la n d e n  k o m m e r  till s tånd .  Vid s å d a n t  fö rh å l la n d e  i f r å g a s ä t te r  fö r - 
b u n d e t  h u ru v id a  d en  av  m o t io n ä re rn a  b eg ä rd a  re k o m m e n d a t io n e n  skulle  
få  a n n a n  e ffek t  än  a t t  det påg åen d e  lag s t i f tn in g sa rb e te t  fö rs in k as .  F ö r b u n - 
det vill d ä r fö r  för s in  del a v s ty rk a  m ed lem sfö rs lage t .

S tockho lm  den  5 o k tober  1964

Sveriges ju r i s t fö rb u n d  

S ty r b jö r n  von Fei l i tzen

Mats  Bör je sson

B IL A G A  2

PM angående nordisk erstatningsretslovgivning

(Udar be jde t  a f  j u r i d i s k  udvalgs  sekre tær ,  k o n t o r c h e f  P o u l  E e f s e n )
I. In d le d n in g

I 1946 b es lu ttede  ju s t i t s m in is t r e n e  f r a  D a n m a rk ,  Norge og Sverige a t  
lade delegerede f r a  de 3 lan d e  undersøge , hv ilke  e m n e r  in d e n fo r  lovgiv- 
n in g en  om  e r s ta tn in g  for  skad eg ø ren d e  h a n d l in g e r  u d e n  fo r  k o n t r a k t s f o r - 
hold  der  k u n n e  in d d rag es  u n d e r  e t n o rd isk  lo vsam arbe jde ,  og hv ilke  r e t - 
n in gs l in ie r  m a n  b u rd e  følge u n d e r  e t s å d a n t  sa m a rb e jd e .  D isse s a g k y n - 
dige afgav  b e tæ n k n in g  i 1950 og foreslog, a t  m a n  i fø rs te  ræ k k e  tog sp ø rg s - 
m å le t  om  e r s ta tn in g  for sk ad e  vo ld t a f  m o to rk ø re tø je r  og om  de t  o ffen t l i - 
ges a n sv a r  op til fæ l le sn o rd isk  drøfte lse . V idere  t i l råd ed e  m a n ,  a t  a rb e jd e t  
m ed  en a lm inde lig  lov om  e r s ta tn in g  u d e n  for  k o n t r a k ts fo rh o ld  blev tag e t  
op, ide t m a n  sam tid ig  angav , h v ad  en s å d a n  lov b u rd e  indeho lde , e k se m - 
pelvis en  a lm inde lig  bes tem m else  om  a n sv a rsg ru n d la g e t ,  b e s tem m else r  ved- 
rø ren d e  bø rns  og sjæ le lig  ab n o rm es  ansvar ,  a n s v a r  for  a n d re s  h an d l in g e r ,  
lem pelse  a f  e r s ta tn in g s a n s v a r  og reg le r  om  e r s ta tn in g e n s  beregning . M an



pegede endv idere  p å  forskellige spø rgsm ål ved rø ren d e  fo rs ik r in g  ( h e r u n - 
der  a n sv a rs fo rs ik r in g  og social fo rs ik r in g ) ,  som m å l te  berø res  u n d e r  over- 
ve je lse rne  angående  en a lm inde lig  ers ta tn ings lovg ivn ing .

II. Det  for tsat te  fæ l le sn or d isk e  i idredningsarbe jde og drø f te lser
i N o r d is k  R å d

Det fæ llesnord iske  e rs ta tn in g sre t l ig e  sa m a rb e jd e  h a r  i o v e re n ss te m m e l- 
se m ed  de næ vn te  fo rs lag  væ re t  fo r tsa t  m ed  n edsæ tte lse  a f  k o m ite e r  til 
b eh an d l in g  a f  au to m o b ila n sv a re t  og det offen tliges  ansvar ,  m en  k o m i te e r - 
nes fo rs lag  til lovgivning p å  disse o m rå d e r  h a r  dog h id ti l  ik k e  givet a n - 
ledning  til fæ lle sno rd isk  lovgivning. Senest h a r  n o rd isk e  ko m itee r  i liXi;!—  
()4 afgivet b e tæ n k n in g  m ed  fo rs lag  til b es tem m else r  om  })ørns e r s ta tn in g s - 
a n sv a r  og om a n sv a r  for  a n d re s  sk adegørende  h a n d l in g e r  (p r in c ip a la n - 
sv a re t) .

1 k o m ité b e tæ n k n in g e rn e  an g åen d e  det offen tliges  e rs ta tn in g sa n sv a r ,  a f - 
givet i 1960, blev f re m sa t  fors lag  til en lovgivning, h v o re f te r  a n sv a re t  b a - 
seredes  p å  den  a lm inde lige  culpa-regel,  d. v. s. a t  der  som  g rund læ ggende  
betingelse for  a n sv a rs  in d t ræ d e n  k ræ vedes  fo rsøm m else  hos nogen, der 
h an d lede  p å  det o ffentliges vegne. I a n led n in g  a f  k o m ité b e tæ n k n in g e rn e  
f rem sa t te s  i 1960 i N ord isk  I^åd et m ed lem sfors lag , i hv ilke t  de t rc liom - 
nuu idercdes,  a t  der  blev g en n em fø r t  en fæ lle sn o rd isk  lovgivning p å  dette  
om råde ,  som  byggede p å  en  i fo rho ld  til b e tæ n k n in g e n s  fo rs lag  øget an- 
\e n d e lse  a f  o b jek tiv t  a n s v a r  u d en  påviselig  fo rsøm m else  hos nogen, der 
h an d lede  i offen tlig  t jeneste . F o rs lag e t  s tød te  i>å s tæ rk  m o d s ta n d  bl. a. hos 
rege r ingerne  og p å  sessionen  i 1962 bes lu t tede  r å d e t  ik k e  a t  fo re tage  sig 
noget i sagen.

I 1963 afgav  den  svenske  sk a d e s tå n d sk o m ité  I ie tæ nkning  m ed  fo rs lag  
til en lovgivning om b ø rn s  e rs ta tn in g sa n sv a r .  D ette  forslag, der  v a r  u d a r - 
b e jde t  i s a m a rb e jd e  m ed  t i lsva rende  ko m itee r  i de øvrige n o rd isk e  lande, 
baseredes  p å  den  a lm inde lige  cu lparege l og in d eb a r  ikke  væ sentlige  afv i- 
gelser f ra  gæ ldende lovgivning, m e n  det f rem g ik  a f  b e tæ n k n in g en ,  a t  de t 
ikke  v a r  lykkedes  a t  o p n å  en ighed  om  he lt  e n sa r ted e  n o rd isk e  forslag . I3e- 
tæ n k n in g e n  gav a n led n in g  til, a t  d e r  for r å d e t  blev in d b ra g t  et m e d le m s- 
fo rs lag  om  gennem føre lse  a f  en he lt  e n sa r te t  lovgivning p å  de tte  om råde .  
I de tte  m ed lem sfo rs lag , der  e n d n u  ik k e  e r  s lu tb e h a n d le t  i råde t ,  a n fø re r  
fo rs lagssti l le rne ,  a t  en lovgivning ikke  bør lage så  v id tgående  h en sy n  til 
de t  skadevo ldende  b a rn  som  fores låe t  i b e tæ n k n in g en .  Til s tø t te  h e r fo r  p å - 
peges det, a t  h e n sy n e t  til skade lid te  ve je r  lige tu n g t ,  h v a d e n te n  sk a d e n  er 
p å fø r t  a f  b a rn  eller voksen  og del er de rfo r  ikke  t i ls t ræ k k e l ig  m otivere t ,  al 
b a rn e ts  a n sv a r  skal k u n n e  lempes, hvis de t  —  som  foreslåe t —  f indes r i - 
m elig t u n d e r  h en sy n  lil h a n d l in g e n s  besk affen h ed ,  eller b a rn e ts  a lde r  eller 
udvik ling . F o rs lag ss t i l le rn e  fo res lå r  en lovgivning base re t  p å  o b jek tiv t  a n ­
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svar  uden  sky ld  og således a t  der  b liver in d fø r t  ob liga to r isk  a n s v a rs fo r - 
s ik r ing  for børn . I de re m issu d ta le lse r ,  d e r  e r  in d h e n le t  om  fo rs lage t  f ra  
m y n d ig h ed e r  og o rg a n isa t io n e r  i N orden  og f ra  re g e r in g e rn es  side, k o n s ta - 
teres re t  s tæ rk  m o d s ta n d  m od de i fo rs laget an fø r te  p r in c ip p er .  Sagen blev 
beh an d le t  p å  sess ionen  i 1963, og h a r  s iden  væ re t  g e n s ta n d  for fo r tsa t  be- 
h a n d l in g  i ju r id i s k  udva lg  i lys a f  de s iden  sess ionen  f re m k o m n e  no rske  
og d a n sk e  k o m ilé b e tæ n k n in g e r  om  spørgsm åle t .

I m a j 1964 re js te  m e d le m m e r  a f  r å d e l  et n y t  m e d lem sfo rs lag  om  e r s t a t - 
n ingsre t l ige  p rob lem er .  Ud f ra  den  an tage lse ,  a t  g ru n d la g e t  for d en  å r - 
h u n d re d g a m le  cu lpa-regel er blevet fo r ry k k e t  i vore dages s a m fu n d s l iv  ved 
f r e m k o m s te n  a f  h e l t  nye skadesris ic i ,  bl. a. som  følge a f  den  te k n isk e  u d - 
vikling, fo reslås  det, a t  der  —  in d e n  m a n  g å r  v idere  m ed  det e r s ta tn in g s - 
re tlige  s a m a rb e jd e  p å  fæ lle sn o rd isk  basis  —  fore tages  en overveje lse  af, 
e f te r  hv ilke  re tn in g s l in ie r  de lte  sa m a rb e jd e  bør ske. F o rs lag ss t i l le rn e  h e n - 
viser he rv ed  til, a t  der  i de i 1950 afgivne betæm kninger, j f r .  ovenfor, s æ r - 
lig v a r  h en v is t  til d en  p å v irk n in g ,  som  e r s ta tn in g s re t te n  v a r  u d s a t  for  som 
følge a f  fo rs ik r in g sv æ sen e ts  s tigende be tydn ing . F o rs lag e t  går  h e re f te r  ud 
])å, a t  reg e r in g e rn e  bør frem læ gge  en  p lan  for  de t  frem tid ige  e r s ta tn in g s - 
re tlige  s a m a rb e jd e  m ed  angivelse  af, e f te r  hv ilke  h o v ed p r in c ip p e r  en  k o d i- 
f icering  a f  e r s ta tn in g s re t te n  bør lægges op.

D ette  fors lag  h a r  væ re t  sen d t  til ud ta le lse  hos m y n d ig h e d e r  og o rg a n isa - 
t ioner  i de n o rd isk e  lande . H e ru n d e r  er fø lgende b o v e d s j^ isp u n k te r  k o m - 
m et f re m :

F o rs lag e t  om  frem læ ggelse  a f  en p lan  m ed  angivelse  a f  f rem tid ige  ho- 
vedprinc ij jper  for en lovgivning li l t ra 'des  k u n  a f  ganske  få :  F in la n d s  J u - 
r i s t fo rb u n d ,  Sveriges socialstjTclse. H a n d e ls k a m ra rn a s  n ä m n d .  Svenska 
fö rsäk r in g sb o lag s  r e ts fö rb u n d  og Sveriges h ä ra d sh ö v d in g a r .

De fleste r e m is s in s ta n se r  tag e r  m ere  eller m in d re  a f s ta n d  f r a  udarl)e j-  
de lsen  a f  en  p lan . F ø lgende  s y n s p u n k te r  er f r e m k o m m e t :

1. Det er tv iv lsom t, om  en p la n  overhovedet lade r  sig u d a rb e jd e  ( J u s t i t s - 
m in is te r ie t ) .

2. Det e r  u re a l is t isk  a t  søge a t  frem læ gge  en p lan  p å  n u v æ re n d e  l id s - 
p u n k t ,  ide t s i)ørgsm ålene  fø rs t  m å  u d red es  ( J u s t i s d e p a r te m e n te t ) .

3. E n  p lan  vil s inke  det fo r ts a t te  a rb e jd e  m ed  e rs la tn in g s re t l ig e  p ro b le - 
m er.  ( I ' in la n d s  a d v o k a tfö rb u n d .  J u s t i sd e p a r te m e n te t ,  s k a d e s tå n d sk o m m it-  
tcn , Sveriges a d v o k a ts a m fu n d ) .

4. H v ilken  indflyde lse  fo rs ik r in g  bør have p å  den  f rem tid ige  e r s ta tn in g s - 
re t  m å  undersøges  p å  h v e r t  e n k e l t  e r s ta tn in g s o m rå d e  (bl. a. J u s t i s d e p a r te - 
m e n te t ) .

5. E n  p lan  bør ik k e  u d a rb e jd e s ,  a llerede  fo rd i  de t er k la r t ,  a t  d e r  ikke  
n u  k a n  blive ta le  om  en o m v u rd e r in g  a f  de p r in c ip p e r ,  p å  hv ilke  den 
frem tid ige  e rs ta tn in g s lo v g iv n in g  bør bygge. (A ssu ran d ø rso c ie te te t ,  F ö rsä k -  
r in g s ju r i s te rn e  i F in la n d ,  Sveriges ju r i s t fö rb u n d ,  Sveriges a d v o k a lsa m -  
fu n d ) .

(). Der e r  u tv iv lsom t ta le  om en udv ik ling  i re tn in g  a f  øget fo rs ik r ing .



m e n  udv ik l in g en  bør ik k e  b indes a f  nogen  p r in c ip b e s lu tn in g  (so c ia lm in i- 
s ter ie t ,  F in la n d ) .

Med h e n sy n  ti l  fo rs ik r in g en s  indflyde lse  ser enke lte  r e m is s in s ta n s e r  ger- 
ne, a t  e r s ta tn in g s re t te n  he lt  do m in eres  a f  fo rs ik r in g  (f. eks. soc ia ls ty re l- 
sen, Sverige). Iøvrig t gives d e r  i u d ta le lse rn e  u d t r y k  for, a t  fo r s ik r in g s ta n - 
k e n  g anske  v is t  v in d er  s tad ig  s tø rre  udbredelse ,  m e n  a t  d e r  fo r ts a t  bør 
bygges p å  den  a lm inde lige  cu lpa-regel in d en  for e r s ta tn in g s re t te n  m ed  visse 
m o d if ik a t io n e r  p å  specielle o m rå d e r  (o b jek t iv t  a n sv a r  ved fa r l ig  b e d r i f t ) .

D et fo r ts a t te  e rs ta tn in g s re t l ig e  s a m a rb e jd e  k o m m e n te re s  f r a  forskellig  
side. D en  svenske  sk a d e s tå n d sk o m ité  o m ta le r  d en  i de senere  år ,  bl. a. p å  
de t  n o rd isk e  ju r i s tm ø d e  i R ey k jav ik  i 1960, fø r te  d isk u ss io n  om  g e n n e m - 
førelse a f  en  a lm inde lig  lovgivning om  e rs ta tn in g  u d e n  for  k o n t r a k t  in d e - 
h o ldende  visse a lm inde lige  p r in c ip p e r ,  bl. a. om  a n s v a rsg ru n d la g e t  ( c u lp a - 
reg len )  og om  n edsæ tte lse  eller b o r t fa ld  a f  e r s ta tn in g  i visse ti lfæ lde. Ska- 
d e s tå n d sk o m it te e n  n æ v n e r  tillige som  even tue lt  em n e  fo r  f rem tid ige  over- 
ve je lser  sp ø rg sm åle t  om  ind fø re lse  a f  o b jek tiv t  a n s v a r  p å  visse o m råd e r .

De 2 h e r  n æ v n te  m ed lem sfo rs lag  og de t  f rem tid ige  n o rd isk e  e r s ta tn in g s - 
re tl ige  sa m a rb e jd e  h a r  v æ re t  d rø f te t  i j u r id i s k  udvalg , bl. a. p å  de ttes  m ø - 
de d en  8. decem ber  1964, i h v ilke t  de n o rd isk e  ju s t i t s m in is t r e  deltog. P å  
g ru n d la g  a f  de foreløbige d rø f te lse r  var  udva lge t  n å e t  f rem  til fø lgende op- 
fa tte lse , som  udvalge t  fo re lagde for  ju s t i t s m in is t r e n e :

B ør ns  er s ta tn ingsansvar
U anse t  de d ivergenser, de r  b e s tå r  m e llem  k o m ité b e tæ n k n in g e rn e s  fo r - 

slag, m å t te  de t  ef te r  udva lge ts  opfa tte lse  væ re  m u lig t  a t  n å  f rem  ti l  h e l t  en s - 
a r ted e  lovbes tem m elser  om  bø rns  e r s ta tn in g sa n sv a r .  U n d e r  h e n sy n  til den 
s tæ rk e  skepsis , der  dels i re m issu d ta le lse rn e  om  m ed lem sfo rs lage t ,  dels i 
k o m ité b e tæ n k n in g e rn e  v a r  f r e m k o m m e t  an g åen d e  bere t t ige lsen  a f  a t  b a se - 
re  en  lovgivning om  b ø rn s  e r s ta tn in g s a n s v a r  p å  o b jek t iv t  a n sv a r  m e d  obli- 
g a to r isk  a n sv a rs fo rs ik r in g ,  v a r  udv a lg e t  n æ rm e s t  a f  d en  opfa tte lse ,  a t  en 
e rs ta tn ings lovg ivn ing  e f te r  de t  n æ v n te  p r in c ip  m å t te  a fven te  en b redere  
re tssoc io log isk  undersøge lse  a f  fo rs ik r in g ssp ø rg sm å le ts  indf lyde lse  p å  e r - 
s ta tn in g s re ts reg le rn es  u d fo rm n in g .

Det  f r em t id ig e  s am arb e jd e  vedrørende  ersta tningsre t l ige  pr obl em er

Udvalget m å t te  k o n s ta te re ,  a t  d e r  i de in d k o m n e  re m issu d ta le lse r  om 
m ed lem sfo rs lag e t  v a r  tem m elig  s to r  m o d s ta n d  m o d  t a n k e n  om  u d a r b e j - 
delse a f  en sam le t  p la n  for  de t  f rem tid ige  e rs ta tn in g s re t l ig e  s a m a rb e jd e  
m e d  angivelse  a f  h o v e d p r in c ip p e rn e  he rfo r .  E n  s å d a n  p la n  m å t te  d e rfo r  
fo rm en tl ig  opgives. D er im od  k u n n e  som  a n fø r t  en  undersøge lse  a f  fo r s ik - 
r ingsvæ sene ts  r e n t  fa k t isk e  indflyde lse  p å  e r s ta tn in g s re t te n s  udv ik l in g  v æ - 
re  a f  væ rdi. E n d v id e re  k u n n e  udva lge t  tæ n k e  sig, a t  sp ø rg sm å le t  om  a t  
g en n em fø re  en  a lm inde lig  e rs ta tn in g sre ts lo v g iv n in g  blev tag e t  op.
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J u s t i t s m in is t r e n e  k u n n e  ik k e  t i l t ræ d e  nogen  u d re d n in g  a f  fo rs ik r in g s-  
sp ø rg sm åle t  og m e n te  he lle r  ik k e  —  i h v e r t  fa ld  ikke  for  t id en  —  a t  k u n n e  
gå ind  for  gennem føre lse  a f  en a lm inde lig  e rs ta tn ings lovg ivn ing  om  an sv a r  
u d e n  for k o n tra k ts fo rh o ld .  D erim od  v a r  m a n  s in d e t  a t  fo r tsæ t te  a rb e jd e t  
m ed  e rs ta tn in g s re t l ig e  em ner ,  og m a n  v a r  foreløbig in d s t i l le t  p å  a t  tage 
spø rgsm ål ved rø ren d e  e r s ta tn in g  for  inva lid i te t  og ta b  a f  fo rsø rg e r  op til 
overvejelse. Y derligere  oplyste  d en  n o rsk e  ju s t i t s m in is te r ,  a t  d e r  i Norge 
i e f te rå re t  1965 k u n n e  ventes  f r e m s a t  lovforslag  om  b ø rn s  e r s t a tn in g s a n - 
svar, p r in c ip a la n sv a re t  og de t  offen tliges  ansvar .

H L  Prob lems t i l l i ngen  vedrørende  de t  f r e m t id ig e  ers ta tn ingsre t l ige
sam arb e jd e

1. F or s i k r in gsvæ sene l s  ind f lyde lse

Allerede i b e tæ n k n in g e rn e  f r a  1950 påpegedes  fo rs ik r in g sv æ sen e ts  in d - 
flydelse  p å  d en  m o d e rn e  e rs ta tn in g s re t ,  en indflyde lse  som  m e d  t id e n  m u - 
ligt k u n n e  overflød iggøre  e rs ta tn in g s re t l ig e  bes tem m else r ,  i h v e r t  fa ld  på  
v isse  om råd er .

U nder  de t  fo r ts a t te  e r s ta tn in g s re l l ig e  s a m a rb e jd e  k a n  fo rs ik r in g s sp ø rg s - 
m å l tæ n k e s  a t  f r e m k o m m e  p å  flere  o m råd e r .  I den n e  s a m m e n h æ n g  k a n  
fø lgende sp ø rg sm å l  s ti lles:

a. Bør der  ind fø res  en o b liga to r isk  a n sv a r s fo r s ik r in g  for  bø rn ?
F o rs lag e t  h a r  m ø d t  en del m o d s ta n d ,  j f r .  fo ran .
b. Bør d e r  fo re tages  en g ru n d læ g g en d e  undersøge lse  af, h v i lk en  in d f ly - 

delse fo rs ik r in g  bør have  p å  frem tid ig  e rs ta tn ings lovg ivn ing ,  d. v. s. om  
fo rs ik r in g  i v idest  m u lig t  o m fa n g  bø r  e rs ta t te  a n sv a rsb es tem m else r ,  j f r .  
m ed lem sfo rs lag e t  om  en p la n  fo r  det f rem tid ige  a rb e jd e?

D ette  sp ø rg sm ål  m å  an tage lig  besvares  benæ gtende , j f r .  de ovenfor r e fe - 
re red e  s y n s p u n k te r  f r e m s a t  m o d  m ed lem sfo rs lage t .

c. Bør det i fo rb indelse  m ed  k o m m e n d e  fæ llesno rd iske  overveje lser  a n - 
gående e rs ta tn in g s re t l ig e  e m n e r  undersøges ,  h v i lk en  in d f lyde lse  fo r s ik - 
r in g sv æ sen e t  bør have  p å  reg le rnes  u d fo rm n in g ?

D ette  m å  besvares  m ed  et k la r t  ja .
d. Bør der, som  af j u r id i s k  udva lg  an fø r t ,  fo re tages  en in idersøgelse  af 

fo rs ik r in g s  r e n t  fak t isk e  indflyde lse  p å  e r s ta tn in g so m rå d e t?
E n  såd an  undersøge lse  k u n n e  o m fa t te  bl. a. fø lgende: beskrive lse  af, på 

hv ilke  o m rå d e r  fo rs ik r in g  h a r  e r s ta t te t  tid ligere  t rad it ione lle  e r s ta tn in g s - 
reg le r  (sociale fo rs ik r in g e r )  og hv ilken  indflyde lse  de tte  fo rh o ld  h a r  h a f t  
p å  henho ldsv is  skadevo lderes  og sk ade lid tes  stilling, h e r u n d e r  om  der  h a r  
k u n n e t  k o n s ta te re s  en  m in d s k e t  ag tp åg iv en h ed  hos m ulige  skadevoldere ,  
hv ilke  a d m in is t ra t iv e  v an sk e l ig h ed e r  fo rs ik r in g so rd n in g e r  h a r  givet an le d - 
n in g  til, og hv ilke  le t te lse r  fo r  dom sto lene  i fo rm  a f  fæ rre  e r s ta tn in g s s a - 
ger, h v i lk en  indflyde lse  fo rs ik r in g  h a r  h a f t  in d e n  for  o m rå d e r ,  h v o r  e r - 
s ta tn in g s reg le rn e  fo r ts a t  e k s is te re r  ( a n s v a rs fo r s ik r in g ) ,  og om  a g tp åg iv en - 
he d e n  er m in d s k e t  ved a n sv a rs fo rs ik r in g .

E n  så d a n  u n dersøge lse  vil g an sk e  v is t  væ re  noge t  o m fa t te n d e  og k ræ ve  
en del tid, m e n  den  m å  an tages  a t  ville væ re  a f  s to r  væ rd i  ved frem tid ige



overveje lser  om, i hv ilke t  o m fan g  fo rs ik r in g  bør træ d e  i s tede t  fo r  e r s t a t - 
ning.

S pørgsm åle t  m å  d e rfo r  an tage lig  besvares  b ek ræ ftende .

2. A lm in d e l ig  p lan
Bør der  som  fores låe t  i m ed lem sfo rs lag e t  frem læ gges  en  p lan  for  det 

k o m m e n d e  a rbe jde , som  en slags k o n t in u a t io n  a f  b e tæ n k n in g e rn e  f r a  1950?
U nder  h en sy n  til de fo ra n  a n fø r te  indvend ii iger  h e r im o d  m å  sp ø rg s - 

m å le t  fo rm en tl ig  besvares  benæ gtende .

3. Gennemføre lse  a f  er s ta tn ings lovgivn ing  på en ke l te  om råd er
a. Motorvognsansvare t .  D en fæ lle sno rd iske  b e tæ n k n in g s  fo rs lag  om  en 

æ n d r in g  a f  e r s ta tn in g sg ru n d la g e t  f ra  en culpa-regel til ob jek tiv t  a n sv a r  er 
g en n em fø r t  i F in la n d  og Norge. Sagen er s tillet i bero  i Sverige på, a t  t r a f ik - 
m å lsk o m ite e n  a fs lu t te r  sit  a rbe jde .  I D a n m a rk  er e rs ta tn in g sb e s te m m e lse r - 
ne æ n d re t  i 1959, m e n  de gæ ldende  reg ler  om  e rs ta tn in g sg ru n d la g e t  (cu lpa-  
regel m ed  om vend t bevisbyrde) er ojire tholdt.

Der synes ikke  på  n u v æ re n d e  t id s p u n k t  u ds ig t  til gennem føre lse  af en s - 
a r te t  n o rd isk  lovgivning, om end  en såd an  synes velm otiveret.

b— d. Del o f fen tl iges  ansvar,  børns ansvar,  princ ipalansvare t .  Som a n - 
fø r t  fo ra n  k a n  der  ventes f re m sa t  fo rs lag  om en lovgivning om disse sp ø rg s - 
m ål i Norge. Det m å  synes en n a tu r l ig  v idereføre lse  af det n o rd isk e  s a m - 
a rb e jd e  på  u d red n in g ss tad ie t ,  a t  b e tæ n k n in g e rn e s  fo rs lag  nu  føres f rem  til 
en  fæ lle sno rd isk  lovgivning.

e. A n d r e  begrænsede emner .  Som det f r e m g å r  af fo ra n s tå e n d e  er j u s t i t s - 
m in is t re n e  foreløbig inds t i l le t  p å  a t  lade spø rgsm ål v ed rø rende  e rs ta tn in g  
for inva lid i te t  og tab  af fo rsø rger  udrede . M edens de t id ligere  d rø f tede  e r - 
s ta tn ingsre t l ige  e m n er  h a r  angåe t  g rund læ ggende  reg ler  fo r  pådrage lse  af 
ansvar ,  e r  der  nu  ta le  om  em ner,  som v e d rø re r  e rs la tn in g su d m å l in g e n .  Disse 
em n e r  ska l an tage lig  beh an d les  i særlige k om itee r ,  og nogen  t id  vil h e n g å  in - 
den der k a n  blive spø rgsm ål om a t  gennem føre  en lovgivning. Regler h e ro m  
vil let k u n n e  indpasses  i en a lm inde lig  ers ta tn ings lov , j f r .  nedenfor .

-'i . E n  a lmind e l ig  lovg ivn ing om  ers ta tn ingsansvar  u de n fo r  k o n t r a k ts fo r h o ld
Der findes ikke  nogen  a lm inde lig  lovgivning om e rs ta tn in g  u d en  for  k o n - 

t ra k ts fo rh o ld .  E rs ta tn in g s re t te n  h a r  p å  dette  o m råd e  udv ik le t  sig i r e t s p r a k - 
sis p å  g ru n d la g  a f  den a lm indelige  culpa-regel.  I visse tilfæ lde  h a r  d o m s to - 
lene fas ts låe t  et s trengere  ansvar ,  f. eks. fo r  udøvelse a f  farlig  bedrif t ,  og på 
begræ nsede  o m råd e r  er e rs ta tn in g s re t te n  blevet sup p le re t  m ed  positive lov- 
bes tem m elser ,  f. eks. v ed rø rende  bø rns  ansvar .  I s id s tn æ v n te  h en seen d e  k a n  
de t  iøvrigt an fø res ,  a t den svenske  s t ra f f lag  6 kap.,  i h v i lken  ]>estemmelserne 
om  b ø rn s  an sv a r  er optaget,  tillige indeho lde r  visse a lm indelige  b e s tem m el- 
ser om e rs ta tn in g  for skade  voldt gennem  en forb ryde lse  og bl. a. fa s tsæ tte r ,
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al skade, som nogen ved en l 'orhrydelse h a r  p å fø r t  en a n d e n  del være sig 
ved forsæ l eller uag tsom hed , ska l e rs la l te s .

Spø rgsm åle t  om a t  kod ificere  e r s la ln in g s re l le n  h a r  som a n fø r l  ^a'^el f r e m - 
me i be læ nicn ingerne  f ra  19ÓÖ. Del h a r  endvidere  fi a lid lil an d e n  væ ret til 
debat, bl. a. p å  de t n o rd isk e  ju r i s lm ø d c  i I ley k jav ik  i 1960, hvor den svenske 
re fe re n t  gik ind  for ti lve jebr inge lsen  af cn  s å d a n  lovgivning, m edens  d e r  fi a 
a n d e n  side, bl. a. af den d a n sk e  k o rrc fe ren l ,  blev op])onerel he r im od . Den 
svenske re fe re n l  havde  u d a rb e jd e t  en sk itse  lil en  såd an  a lm inde lig  lovgiv- 
n ing  in d eho ldende  bl. a. regler om a n sv a rsg ru n d la g e t  ( c u lp a ) ,  bø rns  og 
sindssyges ansvar ,  p r in c ip a lan sv a re l ,  lem pelse  af an sv a re l  i visse lilfæide, 
e r s ta tn in g en s  o m fa n g  ved p e rso n sk a d e  og død.

1 den svenske sk ad e s tå n d sk o m it té s  b e tæ n k n in g  (SOU: m ed fors lag  lil
æ n d red e  bes tem m else r  af s l ra f f lag en  6 kap . er fo reslåel,  a l  b e s tem m else rne  
in d a rb e jd es  i en a lm inde lig  lov om sk ad ee rs ta tn in g ,  således a l de gældende 
a lm indelige  bes tem m else r  o m  e rs ta tn in g  for  sk a d e r  voldt ved en forbrydelse  
udvides til en a lm indelig  bestem m else  om  cu lp a -an sv ar  for  skadegørende  h a n d - 
linger. l ie s le m m e lse r  om  b ø rn s  og p sy k isk  a b n o rm es  an sv a r  foreslås  in d - 
a rb e jd e t  i loven, der  tillige sku lle  indeho lde  visse b es tem m else r  om n e d sæ t te l - 
se af e rs ta tn in g ,  bl. a. ved skade lid tes  m e d v irk en  og ved flere skadevoldere .  
Med delte  fo rs lag  som  g ru n d la g  er i det svenske  ju s t i l i e d e p a r te m e n t  u d a r - 
be jde t  et fo rs lag  til »lag m ed  a l lm ä n n a  bes täm m else r  om sk ad es tån d » ,  m en  
fors laget er dog en d n u  ikke  f rem sa l  for  r ik sdagen .

1 den  no rsk e  t i lsvarende  k o m ité b e tæ n k n in g  (Inds t i l l in g  I f ra  ko m iteen  lil 
a u trede  sp ø rsm å le l  om b a rn s  og fo re ld res  og a rbeidsg iveres  e r s ta tn in g s - 
an sv a r  m. ui.j  er som  vedlegg 4 u d a rb e jd e t  en sk itse  til en lov om sk a d e e r - 
s ta tn ing . En så d a n  lovgivning v a r  ta 'n k t  a t  sku lle  indeho lde  i kap . I regler 
om a n sv a r  i visse særlige fo rho ld  (b ø rn s  og s indssyges a n sv a r  sa m t  an sv a r  
for n ø d h a n d l in g e r ) ,  i kap . II reg ler  om det offentliges og a n d re  a rb e jd sg iv e - 
res a n sv a r  m. v. og i kap. III visse a lm indelige  b es tem m else r  om sk a d e se r - 
s ta tn in g  (bl. a. e r s ta tn in g  for invaiid ile l ,  lab  a f  forsøger og æ re k ræ n k e lse r  
sam l reg ler  om skade lid te s  m edv irken ,  lempelse a f  ansvar ,  flere e rs ta tn in g s-  
ansvar l ige ) .

Det f re m g å r  a f  fo rans tående ,  a l m a n  i Norge er rede  til at søge g e n n e m - 
ført lovgivning om  bø rns  ansvar ,  p r in c ip a lan sv a re i  og det o ffentliges ansvar ,  
og al m a n  i Sverige h a r  u d a rb e jd e t  u d k a s t  til visse a lm indelige  reg ler  om a n - 
sva r  i s tede t  for s l ra f f lag en  6 kap., m en  v ideregående  for så vidt som reg le r - 
ne også gæ'Ider ved han d l in g e r ,  der ik k e  e r  fo rb ryde lser .

P å  g ru n d la g  h e ra f  k a n  m a n  re jse  det spørgsm ål,  om der  ikke  nu  !)ór søges 
g en n em fø r t  en a lm inde lig  n o rd isk  e rs ta tn ings lovg ivn ing .

'r i lve jebr inge lse  a f  cn a lm inde lig  e rs la ln in g s re l l ig  lovgivning k u n n e  have 
en saglig og sy s tem a tisk  b e ty d n in g  og set i re la t io n  lil det fo r lsa l le  e rs ta l -  
ningsre tl ige  s a m a rb e jd e  k u n n e  d e r  ved en såd an  a lm inde lig  lov, d e r  fore- 
løbig k u n  sku lle  indeho lde  de n e d en fo r  ang ivne  bes tem m else r ,  skabes  et



g ru n d la g  for  v idere  u d b y g n in g  m e d  m ere  specielle regler, e f te rh å n d e n  som 
der  p å  n o rd isk  p lan  blev en ighed  herom .

Hvis disse s y n s p u n k te r  t i l t ræ des ,  k u n n e  en a lm inde lig  lov om e r s ta tn in g  
eksem pelv is  i fø rs te  om g an g  indeho lde  følgende bes tem m else r :

1. en  a lm inde lig  b es tem m else  om  a n sv a rsg ru n d la g e t  (c u lp a ) ,  j f r .  ovenfor 
om  de svenske forslag,

2. n æ rm ere  a fg ræ n sn in g  a f  lovens om råde  (person -  og t ingskade  og i et 
v is t  o m fang  for an d e n  sk ad e ) ,

3. b ø rn s  og p sy k isk  ab n o rm es  e rs ta tn in g sa n sv a r ,
4. lem peisesregler,
5. flere skadevoldere ,
6. p r in c ip a la n sv a re t  og de t  offentliges ansvar ,  og
7. fo rskellige b es tem m else r  om e rs ta tn in g e n s  beregning .

K øbenhavn  i j a n u a r  1965
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B I L  AG A 3

Betänkande av juridiska utskoltet över medlemsförslaget

Til j u r id i s k  udva lg  er h en v is t  m ed lem sfo rs lag  i sag  A l l  an gående  liørus 
e r s ta tn in g sa n sv a r  og m ed lem sfo rs lag  i sag  A 29 an g åen d e  sa m a rb e jd e  ved- 
rø ren d e  n o rd isk  e r s ta tn in g s re t .  F o rs lagene  h a r  v æ re t  beh an d le t  på  ju r id i s k  
udvalgs m ø d e r  d en  12. o k tober  1964 i L u n d ,  den  8. decem ber  1964 i Oslo og 
den 13. j a n u a r  1965 i S tockholm . I m øde t  i Oslo deltog fo ru d en  udvalgets  
m e d le m m e r  de n o rd isk e  ju s t i t sm in is t r e .

1. I n d l e d n i n g

M edlem sfors laget i sag A l l  går  u d  på  en r e k o m m a n d a t io n  til re g e r in g e r - 
ne om  i fæ llesskab  a t  ind fø re  ensa r ted e  bes tem m else r  i de n o rd isk e  lande  
om  bø rns  e rs ta tn in g s a n s v a r  b ase re t  p å  et sys tem  m ed  ob liga to r isk  a n sv a rs - 
fo rs ik r ing . F o rs lage t  var  g e n s ta n d  for  b e h a n d l in g  p å  s idste  session, m e n  den 
videre  b eh an d l in g  a f  sagen  u d sa t te s  til fo r tsa t  overvejelse i ju r id i s k  udvalg.

M edlem sfors laget i sag  A 29 går  ud  p å  en  r e k o m m a n d a t io n  lil rege r in g e rn e  
om —  in d e n  sa m a rb e jd e t  p å  e rs ta tn in g s re t te n s  o m råd e  fo r tsæ tte s  —  for r å - 
det a t  frem læ gge en  a lm inde lig  p la n  for  de t te  s a m a rb e jd e  ang ivende efter 
hvilke hoved p r in c ip p er  en kod if icer ing  a f  e r s ta tn in g s re t te n  bør lægges op.

2. R e m  i s s u d t a 1 e 1 s c r

Over begge fo rs lagene  er der in d h e n te t  u d ta le lse r  f r a  m y n d ig h e d e r  og 
o rg an isa t io n e r  i de n o rd isk e  lande. R em issud ta le lse rne  i sag A 11 e r  t r y k t  12. 
session, side 995 ff., h v o ra f  et s a m m e n d ra g  f indes i den ju r id i s k e  n im a n d s -
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kom ités  ud ta le lse  (12. session, side 1026 ff .) .  R em issud ta le lse rnp  angående  
s a ;4 A 29, der  er t r y k t  fo ran , er re su m e re t  i vedlagte  a f  udva lge ts  s ek re tæ r  
ud a rb e jd ed e  P. M. S am m en fa tn in g sv is  k a n  det siges, a t  begge fors lagene cr 
s tødt på  en del m o d s ta n d  hos de forskellige r em iss in s tan se r .

.‘i. U d v a l g e t

Udvalget f in d e r  de l m eget ønske lig t a l  del n o rd isk e  sanuu-bejde inden  
for e rs ta tn in g s re t te n  føres v idere  m ed  h en b l ik  på  t i lve jebringelse  a f  e n sa r te t  
norilisk  lo vg i\n ing .  Udvalgel h a r  e n d n u  ikke  lage t  endelig  s ti l l ing  til de 
frem sa t te  forslag, m e n  disse in d eh o ld e r  ef ter  udvalgets  opfa t te lse  s y n s p u n k - 
ter, som k an  væ re  m eget væ rd ifu ld e  for de t  frem tid ige  a rb e jd e  på  dette  o m - 
råde . Udvalget vil f inde  de t  hen s ig tsm æ ss ig t ,  a l  de e rs ta tn in g s re t l ig e  spø rgs- 
mål som  m ed lem sfo rs lagene  h a r  re j s t  gøres lil g en s tan d  for  d rø f te lse  pa 
den  k o m m e n d e  session m ed  h e n b l ik  på  senere  endelig  s t i l l ing tagen  i u d - 
valget og det sam lede  rå d  og lil o r ien te r in g  for rege r in g e rn e  u n d e r  det fo r t - 
sa t te  a rb e jd e  m ed  disse spørgsm ål.  T il  b ru g  for  denne  d rø fte lse  e r  u d a r b e j - 
det vedlagte  P. M. om p ro b lem ern e  ved rø ren d e  de t  frem tid ige  e rs ta tn in g s -  
retlige sa m a rb e jd e  i N orden . Til de tte  P . M. k a n  udva lge t  henvise.

O venstående  vil udva lge t  l ie rm ed  anm elde  for rådet.

S loekholm , den  U?. j a n u a r  1965

E m i l  A h l k v i s t  

E r k k i  Hara

l iagmir  L a ss in a n t t i

L is  Groes 

Sv en  Högs trö m

Peter  Niel sen  

K n u d  T h e s t r u p

Ingr id  Gårde W i d e m a r

Ni ls  Hønsv al d  
Fung. formand 

Gösta Rosenberg

B IL A G A  /a

Tilläggsbetänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över 

medlemsförslaget

Til ju r id i s k  udvalg  er p å n y  h en v is t  m ed lem sfo rs lag  i sag  A 29 an g åen d e  
sa m a rb e jd e  ved rø ren d e  n o rd is k  e r s ta tn in g s re t .

Ved udvalgets  b eh and ling  a f  sagen h a r  fo ru d en  udvalgets  m ed lem m er  del- 
tage t  s ta t s rå d e t  H e rm a n  Kling, ju s t i t s m in is te r  K. Axel Nielsen og ju s t i t i e m i - 
n is te rn  J .  O. Söderh je lm .
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E n d v id ere  h a r  som  sagkynd ige  de ltage t s ta t s se k re te ra re  Carl H olm berg , 
Sverige, og u n d e rd i re k tø r  A rne  C hris t iansen , Norge.

Udvalget k a n  h enho lde  sig til de ts  inds ti l l ing  a f  13. j a n u a r  1965, h v o r - 
e f te r  sagen  an m eld es  for r å d e t  m ed  h en b lik  p å  en d rø fte lse  p å  sessionen, 
in d en  udva lge t  tage r  endelig  s tilling til forslagene.

R eyk jav ik , den  16. fe b ru a r  1965

Gunnar  E d s t r ö m  

Xi ls  Høn sv al d  

Bjarn e  L y n g s t a d  

Carl Pe tersen

E r k k i  Hara

Magnii s  Jónss on

J o han Møller W a r m e d a l

D a g m a r  R a n m a r k

K n u d  T h e s tr u p  
Form and

S v e n  Hög s tr öm  

R ag na r  L a s s i n a n t t i  

Peter  Niel sen  

Gösta Ro senberg



863

A 3 0 /k

Medlemsförslag

om  stipendier till deltagare i Nordisk joum alistkursus

^ \ ’(icki av y .  Chr. Chris tensen,  K a r l - A u g u s t  Fagerholm ,  A n s e l m  Gil lström
och Ber te  R o g n e r u d )

N ord isk  J o u m a l i s tk u r s u s  t i l lkom  1958 i a n led n in g  av en re k o m m e n d a - 
tion f rå n  N o rd isk a  r å d e t  och h a r  sed an  dess bedriv its  inom  ra m e n  för den 
d a n sk a  jo u rn a l is th ö g s k o la n  vid Å rhus  un ivers i te t .  U tg if te rn a  för v e rk s a m - 
h e ten  h a r  a l l tsed an  beg j 'nne lsen  f in a n s ie ra ts  genom  sta tsm ede l.

J o u rn a l i s tk u r s e n  ti l lkom  i fö rs ta  h a n d  i syfte  a t t  få  till s tå n d  en k v a l i - 
f icerad  jo u rn a l i s tu tb i ld n in g  i N orden  genom  a t t  u tn y t t j a  de p ra k t i s k a  fö r - 
de la r  som  ett  n o rd isk t  sa m a rb e te  sku lle  in n eb ä ra .  U n d e rv isn in g en  sker  i 
fo rm  av en t r e m å n a d e rs  k u r s  om åre t.  A n ta le t  elever ä r  c i rk a  15, r e k r y t e r a - 
de f r å n  sam tliga  n o rd isk a  länder .  Även l ä r a r n a  h ä m ta s  f rå n  o lika  n o rd isk a  
länder.

R esu l ta ten  f r å n  de s ju  jo u r n a l i s tk u r s e r ,  som  h it t i l ls  avhå ll i ts  i Ä rhus ,  få r  
b e t ra k ta s  som  m y c k e t  goda. H ärt i l l  h a r  säker l igen  b id rag i t  e tt  n o g g ra n t  u t - 
v ä l jan d e  av e leverna  och fö rm å n e n  va r je  å r  av sy n n er l ig en  kvalif ice rade  
fö red rag sh å l la re .  Ur d e n n a  sy n p u n k t  f inns  det b e rä t t ig ad  a n le d n in g  till 
t i l lfredss tä l le lse  m ed  jo u rn a l i s tk u r s e n s  in sa tse r .  E m elle r t id  ä r  fö rh å l la n d e n a  
ä n n u  ej såd an a ,  a t t  m ö jl ig h e te r  till d e l tagande  sä k ra t s  för de elever, som 
k a n  anses  m es t  läm p ad e  h ä r fö r .  F ö r  n ä rv a ra n d e  m ås te  näm lig en  som  regel 
v a r je  elev s jä lv  b ekos ta  s it t  d e l tagande  såväl vad gäller  re so r  och k u r s a v - 
g if ter  som b e trä f fa n d e  u p p ehä lle  u n d e r  de m å n a d e r  k u r s e n  pågår.

Då m a n  vet a t t  k u r s d e l ta g a rn a s  m ed e lå ld e r  ä r  30 å r  och a t t  de i g en o m - 
sn i t t  h a r  8 å rs  y rk e s v e rk s a m h e t  b ak o m  sig, ä r  de t  lä t t  a t t  fö rs tå  a t t  u tg if - 
te rn a  för  d e l tagande  i k u r s e n  för m ån g a ,  icke m in s t  fö r  den  som  ä r  fa m i l je - 
fö rsö r ja re ,  k a n  e r b ju d a  sv å r ig h e te r  m ed  en m in s k n in g  av re k ry te r in g s u n - 
der lage t  som  oundv ik lig  följd . E n  a n o rd n in g  synes d ä r fö r  bö ra  t i l lskapas ,  
va r igenom  det blir  e k o n o m isk t  m ö jl ig t  fö r  en v a r  k va lif ice rad  och in t r e s - 
se rad  n o rd isk  jo u rn a l i s t  a t t  d e l taga  i N o rd isk  J o u m a l i s tk u r s u s .  S tip en - 
dier  f rån  s ta t s m a k te rn a  i de fem  n o rd isk a  lä n d e rn a  synes dä rv id  v a ra  den 
bäs ta  lösn ingen . D essa s t ip en d ie r  to rde  läm pligen  till en b ö r ja n  k u n n a  be- 
g rän sas  till a t t  gälla  en tred jede l av an ta le t  e levpla tser , d. v. s. till år l igen



5 s tycken , e t t  v a r t  å  förslagsvis  4 000 sv. k ro n o r .  T o ta lk o s tn a d e n  fö r  s t i - 
p en d ie r in g en  sku lle  h ä r ig en o m  k u n n a  b eg rän sas  till c i rk a  20 000 sv. k r o - 
nor ,  e tt  i b e a k ta n d e  av ä n d a m å le t  skä ligen  b ly g sam t belopp.

U n d e r  åb e ro p an d e  av  v ad  som  an fö r ts  f å r  vi hem stä l la ,

a t t  N o rd isk a  rå d e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  i 
de n o rd isk a  lä n d e rn a  a t t  g e m e n sa m t  å r l igen  an v isa  20 000 
sv. k ro n o r  för 5 s t ip en d ie r  till elever vid N o rd isk  J o u r n a -  
l i s tk u rs u s  i Ä rhus.

K øbenhavn , H els ingfors , S tockho lm  och Oslo i m a j 1964

N. Chr. Chr is tensen
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BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget

iso rd isk  J o u m a l i s tk u r s u s :

H erm ed  ti lbagesendes den N o rd isk  J o u m a l i s tk u r s u s  ved s ta tsm in is te r ie ts  
p å tegn ing  a f  17. ju l i  d. å. t ils t i l lede  skrive lse  f r a  N ord isk  R åd s  d a n sk e  se k - 
r e ta r ia t  a f  4. j u n i  d. å. ved rø ren d e  et m ed lem sfo rs lag  om  s t ip en d ie r  til de l- 
tagere  i N ord isk  J o u r n a l i s tk u r s u s ,  ide t m a n  ska l u d ta le  fø lgende;

Siden 1958 b a r  ia lt  104 jo u rn a l i s te r  f ra  de n o rd isk e  lande  g ennem gåe t 
N ord isk  J o u rn a l i s tk u r s u s .  D eres g en n e m sn i ts a ld e r  v a r  30 å r  og den  g en - 
nem sn it l ige  a n c ien n i te t  8 år. E n  sa m m e n fa t te n d e  k a r a k te r i s t ik  a f  d e l tag e r- 
ne på  sam tlige  ho ld  m å  lyde på, a t  de på  fu ld t  t i l f redss t i l lende  m å d e  h a r  
de ltaget i u n d e rv isn in g en  og h a r  yde t  en god a rb e jd s in sa ts .  Selv om  k u r s u s  
således h a r  k u n n e t  væ re  t i l f reds  m ed  a t  have dem  som  k u rs is te r ,  s tå r  det 
dog fast, a t  in s t i tu t io n e n s  h ovedprob lem  stedse h a r  v æ re t  a t  s ikre  den  re t te  
t i lgang  til N o rd isk  J o u r n a l i s tk u r s u s .  D ette  bero r  på, a t  jo u rn a l i s te r  i den 
a lde rsk lasse  og m ed de kva l i f ik a t io n e r ,  k u rse s  k ræ ver ,  sæ dvanligv is  s idder  
m ed s tore  ø konom iske  forplig te lser . O m  k u rs is te rn e s  ø k o n o m isk e  fo rhold  
oplyses fø lgende:

F o r  en jo u rn a l i s t  m ed  8 å rs  an c ien n i le t  er ta r i f  lønnen  i D a n m a r k  for  t i - 
den ca. 22 500 k r .  år lig t ,  og jo u rn a l is t lø n n in g e rn e  i de a n d re  n o rd isk e  lande  
ligger på  o m tre n t  sa m m e  niveau . H ert i l  k o m m e r ,  a t jo u rn a l i s te r  m ed  de 
k va l i f ik a t io n e r ,  som  e r  en fo ru d sæ tn in g  for deltagelse  i N o rd isk  J o u r n a l i s t - 
k u r s u s ,  n o rm a l t  op p eb æ re r  person lige  ti l læg udover  ta r i f lø n n en .

Nogle a f  k u r su sd e l ta g e rn e  m o d ta g e r  sæ dvan lig  løn i k u rsu sp e r io d e n .  F o r  
deres v ed k o m m en d e  m e d fø re r  opho lde t  s to r t  set k u n  e k s tra u d g if te r ,  hvis de 
h a r  faste  ø k o n o m isk e  fo rp lig te lse r  a t  opfylde h je m m e  i k u rsu sp e r io d e n ,  
såsom  sivat, h u s le je  m. m. Særlig  for gifte jo u rn a l i s te r s  v ed k o m m en d e  m å  
det antages, al udg if te rn e  h je m m e  ik k e  n edsæ tte s  væ sen tl ig t  i k u r s u s p e r io - 
den. og deres sam lede  o m k o s tn in g e r  b liver a l tså  forøget m ed  udg if ten  ved 
de Ire m å n e d e rs  ophold  i Å rhus.

F o r  adskillige  de ltagere  gæ lder  det, a t de m å  søge orlov uden  løn f ra  de- 
res l)lad i de tre  k u rs u s m å n e d e r .  F o r  disses v ed k o m m en d e  er deltagelsen 
fo rb u n d e t  m ed  en m eget betydelig  ø k o n o m isk  be las tn ing , tu n g e s t  na tu r l igv is  
for dem, der  ])å g ru n d  a f  fo rsø rg e rs ta tu s  eller a f  a n d re  g ru n d e  h a r  faste 
ø ko n o m isk e  fo rp lig te lser  h je m m e ,  som  de ikke  k a n  frigøre  sig for i k u r s u s - 
perioden.

I>edelsen a f  N ord isk  J o u r n a l i s tk u r s u s  s idde r  ikke  inde  m ed  s ikre  op lys- 
n in g er  ved rø ren d e  hver  enke lt  k u rsu sd e l ta g e r s  øko n o m isk e  fo rho ld  i k u r -

28 -6'i033.‘!. X o r d i s k a  rå d e t .



susper ioderne .  S k ønsm æ ss ig t  h a r  k u n  o m k r in g  1 /3  o ppebåre t  fu ld  løn  u n - 
de r  opho lde t  i Å rhus, 1 /3  h a r  m o d tag e t  en del a f  løn n en  eller h a r  fåe t hel 
eller d e h i s  d æ k n in g  for  den  gen n em  stipend ier ,  m en s  re s ten  h a r  b å re t  o m - 
k o s tn in g e rn e  ved h jæ lp  a f  opsparede  m id le r  eller ved optagelse  a f  lån.

E ndv ide re  k a n  m a n  oplyse, a t d e r  h id ti l  i et v ist o m fan g  h a r  væ re t  s tillet 
s t ip en d iem id le r  til råd ig h ed  for de l tage rne  f ra  nogle a f  p re sseo rg an isa t io - 
n e rn e  i de n o rd iske  lande. Disse m id le r  h a r  dog lang t f ra  k u n n e t  d æ k k e  et 
r im elig t  behov, og der  foreligger adskillige  v id n esb y rd  om, a t in te resse rede  
og velkvalificerede unge  jo u rn a l i s te r  i de n o rd isk e  lande  h a r  a fh o ld t  sig f ra  
a t  søge optagelse p å  N ord isk  J o u r n a l i s tk u r s u s  p å  g ru n d  a f  ø konom iske  
vanske ligheder .  D et tilfø jes , a t  sp ø rg sm åle t  i de to  s idste  å r  h a r  væ re t  
løst fo r  is lan d sk e  deltageres  ved k o m m en d e ,  ide t  den  is lan d sk e  s ta t  h a r  s tillet 
s t ip en d iem id le r  til r å d ig h e d  fo r  i s la n d sk e  jo u rn a l i s te r s  deltagelse, og det 
vides, a t også k u r s i s te r  f ra  F in la n d  i et v is t  o m fan g  h a r  m o d tag e t  s ta t s m id - 
ler til h jæ lp  til opholdet i Å rhus  eller til d æ k n in g  a f  re jseu d g if te r .

M in im u m su d g if ten  pr. de ltager  u n d e r  opho lde t  i Å rh u s  k a n  ans lås  til ca.
3 000 k r.  for hele k u rsu sp e r io d e n .  L e jen  til væ relse  p å  Jo u rn a l is tk o l leg ie t  
a n d ra g e r  nu  125 k r .  om m å n ed en ,  hvo rt i l  k o m m e r  kost,  lom m epenge  m. m. 
E ndelig  er der  re jseu d g if ten ,  som v a r ie re r  m eget e f te r  de l tagernes  h jem sted .

Da de øko n o m isk e  v i lk å r  så ledes er v id t forskellige  for  de forskellige de l- 
tagere, vil de t væ re  m eget ønskelig t,  a t  en even tue l s t ip en d ieo rd n in g  e tab - 
leres p å  en såd an  m åde, a t  der  ik k e  b liver ta le  om  et a n ta l  s t ip en d ie r  af 
sa m m e  størrelse , m en  a t  de g radueres ,  eller a t  de t  enkelte  s t ip e n d iu m  k an  
fa s tsæ tte s  i overenss tem m else  m ed  m o d tag e ren s  behov.

Inden  for bes ty re lsen  for  N o rd isk  J o u r n a l i s tk u r s u s  e r  der  en ighed  om, 
a t  der  er et p å t ræ n g e n d e  behov  for  a t e tab le re  en o rdn ing , som  gør det ø k o - 
n o m isk  m u lig t  for enhver  kvalif ice re t  og in te re sse re t  jo u rn a l i s t  f ra  de n o r - 
d iske lande  at søge N ord isk  J o u rn a l i s tk u r s u s .  M an  k a n  d e rfo r  ganske  til- 
s lu tte  sig de i det vedlagte  m ed lem sfo rs lag  om  s t ipend ie r  til de ltagere  i 
N ord isk  J o u rn a l i s tk u r s u s  f rem fø r te  b em æ rk n in g e r .

Å rhus, den 1. a u g u s t  1964

F o r  N ord isk  J o u rn a l i s tk u r s u s

E r i k  Reske-Nie l sen  
K ursusforstander

D a n m a r k

S ta tsm inis terie t:

 skal m a n  herved  meddele , a t bes ty re lsen  for N ord isk  J o u r n a l i s t - 
k u r s u s  overfor s ta tsm in is te r ie t  h a r  f rem hæ ve t,  a t  der  er et p å t ræ n g e n d e  be- 
hov for a t e tab lere  en ordn ing , som gør det ø k o n o m isk  m u lig t  for  enhver
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kva lif iceret og in te resse re t  jo u rn a l i s t  f ra  de n o rd iske  lande at søge N ordisk
Jo i i rn a l is tk u rs i is .

S ta tsm in is te r ie t  k a n  for sil v ed k o m m en d e  t i l t ræ de  m ed lem sfo rs lage t ,  dog 
således, a t  det ikke  på  fo rh å n d  fastlægges, hvo r  m ange  s t ip end iepo r t ioner
der  skal ud redes  af det sam lede  beløb, og m a n  ag te r  til sin tid at søge den
til fo rs lagets  gennem føre lse  nødvendige  bevilling.

K øbenhavn , den 10. novem ber  li)64

P. m .  V.

E. b.

R u t h  Bruiin-Peclersen

D anske D agblades F æ lles rep ræ sen ta t io n  har  i skrive l se  den  22 j u n i  1961 
jork tara t  sig icke h a  några er inr ingar  at t  göra i an l edn ing  av  n ied le msfö r-  
slaget.

D ansk  Jo u rn a l is t fo rb u n d  har  i skrive l se  den  17 j u n i  l ! )6i  fö rk la ra t  sig 
hel t  i n s t ä m m a  i med lem sfö rs l age t .

F i n l a n d

Sanom aleh tien  liitto  — T id n in g a rn a s  fö rb u n d :

F r å n  F in la n d  h a r  an ta le t  d e l tag a re  i k u r s e n  i Å rh u s  är l igen  v a r i t  1— 2, 
v ilket hör anses  v a ra  r inga . PZmedan k u r s e n  p å g å r  3 m å n a d e r  i en  fö ljd  ä r  
de l n a tu r l ig t ,  a t t  e t t  d e l tagande  i d e n s a m m a  fö ru ts ä t te r  dels en av t id - 
n ingsfö r lage t  bev iljad  lång  I jäns l led ighe t ,  dels en ansen lig  u tg if t  för en 
fa m il je fö rsö r ja n d e  jo u rn a l i s t  person ligen  även i de t fall, a t t  fö rlaget u tb e - 
ta la r  lön u n d e r  t jän s t led ig h e ten .

E n  jo u rn a l i s t  bör i p r in c ip  s jä lv  bekosta  sin  u tb i ldn ing , m en  i e n s ta k a  
fall h a r  t id n in g s fö re tag  i egenskap  av a rbe tsg iva re  e r lag t  full lön å l  d e l ta - 
ga re  i k u r s e n  i Ä rhus , även  o m  sk y ld ig h e t  h ä r t i l l  icke åv ila t  dem . I f r a m - 
t iden  k a n  m a n  dock ej rä k n a  m ed ett d y lik t  frivilligt å tagande, em edan  t id - 
n in g a rn a s  ekonom i blivit och fo r t f a r  a t t  bli a llt  m e ra  a n s t rä n g d .  Även om 
lus t  h ä r t i l l  in te  sak n as ,  k a n  i d e l ta  n u  jäm fö re lsev is  få t id n in g a r  bevilja  
medel av d e n n a  s to r le k so rd n in g  för  s ina  jo u rn a l i s te r s  v idare i i lb i ldn ing . Då 
h ä r t i l l  k o m m e r  a t l  —  vilket h a r  in t r ä f fa t  —  jo u rn a l is te r ,  som u n d e r  k u r s - 
tiden  å tn ju t i t  fu l la  lö n e fö rm ån e r ,  om ed e lb a r t  e f te r  å te rk o m s te n  f rå n  k u r - 
sen övergå tt  till a n n a n  t jä n s t ,  j a  t. o. m . till e t t  he lt  a n n a t  v e rk sa m h c tso m -



räde , ä r  det fu ll t  fö rs tåe lig i  oui a rb c lsg iv a ren  in te  i fo r ls ä l ln in g e n  ä r  b e n ä - 
gen a t t  in ta g a  d e n n a  välvilliga  s tå n d p u n k t .

D en n a  k u r s v e rk s a m h e t  fö r  jo u rn a l i s te r  ä r  i fö rs ta  h a n d  till n y t ta  för 
jo u rn a l i s t e rn a  s jä lva  i de t  den h ö je r  de ra s  ko m p eten s .  Det ä r  av v ik t, a t t  
s a m h ä l le t  m ed a l lm ä n n a  m edel b ereder  m ö jl ig h e t  till v id a re u tb i ld n in g  av 
jo u rn a l is te r .  De i A rh u s  fö ra n s ta l ta d e  n o rd is k a  jo u r n a l i s tk u r s e r n a  an se r  vi 
v a ra  av hög k lass  och de ra s  [)rogram  till n y t ta  för e r f a rn a  jo u rn a l i s te r  även 
u r  f in sk  sy n p u n k t  sett. D essu tom  h a r  vi inte  i F in la n d  någon  m o tsv a ra n d e  
utl)ildning för jo u rn a l is te r ,  även  om en dylik  vore av behovet jjåkaliad .

l ’ör a t t  de f in sk a  jo u r n a l i s t e r n a  i f r a m tid e n  skall  k in in a  de ltaga  i k u r - 
s e rn a  i Ä rbus  e r fo rd ra s  a t t  fö rs lage t om bev il jande  av s t ipend ie r  fö rv e rk - 
ligas, v a r fö r  v å r t  fö rb u n d  u n d e rs tö d e r  i f rå g a v a ran d e  förslag.

1 d e t ta  s a m m a n h a n g  vill vi dock f r a m h å l la  v ik ten  av a t t  s t ip e n d ie rn a  
u tde las  till u tveck lingsdug liga  p e rso n e r  som  —  å tm in s to n e  för en bes täm d  
tid  —  fö rb inder  sig a t t  k v a r s tå  i t j ä n s t  e f te r  k u r s t id e n s  u tgång . D e t ta  k a n  
u p p n å s  genom  a t t  in fö r sk a f fa  u t lå ta n d e  fö ru to m  av ved erb ö ran d e  j o u r n a - 
l is to rgan isa t ion  även av det förlag  i va rs  t j ä n s t  jo u rn a l i s te n  ä r  eller senas t  
h a r  varit .

H els ingfors  den 3 sep tem ber  1964

T id n in g a rn a s  för))und 

Ä k e  Heiniö
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Suom en sanom aleh tim ies ten  liitto — F in lan d s  jo u rn a l is t fö rb u n d  r. y.:

Suom en  sa n o m a leb t im ies ten  liitto  —  F in la n d s  jo u rn a l is t fö rb im d  r. y. 
fö re n a r  sig om förslagets  m o tive r ing  och ö n s k a r  speciellt understry!<a den 
om stän d ig h e ten ,  a t t  det för t id n in g s jo u rn a l is te r  m ed  fam ilj  s tä l le r  sig —  i 
sjMinerhet m ed b e a k ta n d e  av jo u rn a l i s te rn a s  i v å r t  land  jäm fö re lsev is  låga 
lönenivå  —  y t te r s t  sv å r t  a t t  lösgöra sig för  en k u r s  u to m la n d s  u n d e r  tre  
m å n a d e rs  tid. Då em ellertid  de n o rd isk a  jo u rn a l i s tk u r s c rn a ,  som  ta r  s ik le  
p å  betyd lig t högre  u tb i ld n in g  än  g ru n d sk o ln in g ,  ä r  avsedda  för y rk c s k u n -  
n iga  jo u rn a l i s te r  och såd an a ,  som t jä n s tg ö r  i ansvar ig  s tä l ln in g  vid r e d a k - 
t ionerna ,  och då det in te  ä r  ä n d a m å lse n l ig t  a t t  vo lon tå re r ,  som  nyligen in - 
t r ä t t  på  banan ,  d e l ta r  i k u r s e rn a ,  skulle  s t ipend ie r  f r å n  s ta te rn a s  s ida  å t - 
m in s to n e  för  F in la n d s  del öka  m ö j l ig h e te rn a  a t t  på  läm plig t  sä t t  besä t ta  
p la ts e rn a  vid k u rs e rn a .  Det k a n  n ä m n a s  a t t  t re  f in lä n d sk a  d e l tag a re  (a^ 
v ilka cn fö re träd d e  den  sv e n sk sp rå k ig a  t id n in g sp re ssen )  och d e ssu to m  en 
m a r ie h a m n jo u rn a l i s t ,  som visserligen  ä r  svensk  m edborgare ,  m en  som  på  
s ä t t  och vis även  fö re träd d e  lande ts  t idn ingsp ress ,  deltog i å re ts  k u rs .  Det 
i fö rs lage t n ä m n d a  beloppet om  4 000 svenska  k ro n o r  bör l)e trak tas  som 
skälig t,  även om det in te  k a n  anses  ens nä rm elsev is  t ä c k a  alla  k o s tn ad e r ,  
som  fö ran leds  av d e l tag an d e t  i k u rsen .
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Med liäiivisniiig till de l f ö r e n ä m n d a  och till m o tiv e r in g en  för N ord iska  
råd e ts  i f rå g a v a ran d e  m ed lem sfö rs lag  f in n e r  S iiom en sa n o n ia leh t i lm ie s ten  
lii t to  —  F in la n d s  jo i i rn a i is t fö r lm n d  r. y„ som fö re t rä d e r  håde  den  f insk- 
och sv e n sk sp rå k ig a  jo u r n a l i s tk å r e n  i v å r t  land , de t sy n n er l ig en  m otivera t ,  
a t t  m a n  f rån  s ta t s m a k te rn a s  s ida  p å  i fö rs lage t f r a m s tä l l t  s ä t t  s töder  jo iir-  
n a l i s te in a s  d e l tagande  i N o rd isk a  jo i i rn a l is tk u rse n .  D essu to m  fä s te r  fö r - 
b u n d e t  u p p m ä rk s a m h e te n  vid a t t  fö rd e ln in g en  av s t ip en d ie r  av  fö re n ä m n t  
slag bör anses  t i l lk o m m a  k u rs s ty re l s e n  för N o rd isk a  jo u ra l i s tk u r s e n  eller 
v ed erb ö ran d e  la n d s  jo u rn a l i s t fö rb u n d ,  va r ig en o m  stipend ie fö rde ln ii igen  i 
p ra k t i s k e n  u p p e n b a r l ig e n  sker  sm id ig as t  sam tid ig t  som  ä n d a m å lse n l ig h e ts -  
s y n p u n k te rn a  b lir  beak tade .

H els ingfors  den  16 sep tem b er  1964

Suom en  sa n o m a le h t im ie s te n  liitto  —  F in la n d s  jo u r n a l i s t fö rb u n d  r. y.

J. A. J u n t i  R is to  Var ponen
Ordförande O m budsm an

F in lan d s  svenska  pub lic is t fö rb u n d  r. f.;

N ord isk  jo u r n a l i s tk u r s u s  h a r  enlig t v å r  u p p fa t tn in g  p å  e t t  f ö r t jä n s t fu l l t  
s ä t t  fyllt  sin  upj)gift som  h ö g s ta  jo u rn a l i s t i s k a  u tb i ld n in g s in s t i tu t io n  inom  
N orden. De tvivel b e t rä f fa n d e  f in lä n d s k a  jo u rn a l i s te r s  m ö j l ig h e te r  a t t  d ra  
n y t ta  av k u rs e n  som  till en  b ö r ja n  y p p a d e  sig, h a r  d e ssb ä t t re  in te  b e sa n - 
na ts .  D eltagare  f r å n  v å r t  lan d  h a r  a n m ä l t  sig till a l la  k u r s e r  h i t t i l ls ,  se- 
n a s te  å r  he la  fem  stycken , av  v i lka  dock  e n d a s t  fy ra  antogs.

E n lig t  v å r t  fö rm e n a n d e  ä r  de t  väsen tl ig t  a t t  också  t id n in g s m ä n  f rå n  F in-  
lantl ges ch a n se r  a t t  bev is ta  k u r s e n  i A rhus.  U nder  n u v a ra n d e  fö rh å l lan d en  
blir  de t  dock of ta  så  a t t  v ä lkva lif ice rade  h u g a d e  a s p i r a n te r  a v s tå r  f rån  
k u rse n  till fö l jd  av ek o n o m isk a  svår ighe te r .  Vi in s tä m m e r  d ä r fö r  m ed  fö r - 
s la g ss tä l la rn a  i ö n sk e m å le t  om  a t t  en  s å d a n  o rd n in g  t i l lsk ap as  som  gör det 
m ö jl ig t  för v a r je  t i l l räck l ig t  m e r i te ra d  och in t re s se ra d  jo u rn a l i s t  a t t  be- 
v is ta  N ord isk  jom -na lis tk i irsu s  i Ä rhus.  Det n u  fö re s lag n a  s t ip en d iesy s tem et  
löser v isse rligen  in te  a lla  svår ighe te r ,  m e n  in n e b ä r  dock  a t t  m a n  k o m m e r  
e t t  s tycke  p å  väg.

Vi l)er a l l tså  h ö g a k tn in g s fu l l t  a t t  få  fö ro rd a  i f r å g a v a ran d e  m edlem sfch- 
slag.

H els ingfors  den 15 sep tem b er  1964

Chris to f fer  Sch i ld t  
Ordförande

S te n- O lo f  W e s t m a n  
Sekreterare
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N o r g e

ivirke- og underv isn ingsdepartem en te t :

I Norge er det e tab le r t  en generell s t ip en d o rd n in g  to r  skoleelever og s tu - 
derende. O rd n in g en  g je lder  også elever og s tu d e re n d e  ved u te n la n d sk e  læ re - 
steder.

K irke- og u n d e rv isn in g sd e p a r te m en te t  f in n e r  det n a tu r l ig  a t n o rsk e  del- 
take re  i N ord isk  jo u rn a l i s tk u r s  k o m m e r  in n  u n d e r  den  generelle  s t ip e n d - 
o rdn ingen  på  l in je  m ed  an d re  som  s tu d e re r  i u t lande t .

Oslo, 26. ok tober  196-1

Oddvar  Lie

Er l i ng  W aa le r

S v e r i g e

Svenska t id n ingsu tg iva re fö ren ingen  har  i skrive l se  den  24 j n n i  196Í f ö r - 
k lara t  sig t i l l s tyrka medlemsfö rs lage t .

T id n in g a rn as  u tb i ld n in g sn äm n d  (T U N ):

TUN vill i a n led n in g  h ä ra v  som  fö re t rä d a re  för  n ä m n d a  o rg an isa t io n e r  
a n fö ra  a t t  d e n  h e l t  d e la r  den  posi t iva  v ä rd e r in g  av i f rå g a v a ran d e  k u r s v e r k - 
sa m h e t  som  k o m m e r  till u t t ry c k  i n ä m n d a  förslag, sa m t  a t t  den  i l ikhe t  
m ed  fö rs la g ss tä l la rn a  f in n e r  de t  ange läge t a t t  de p r a k t i s k a  sv å r ighe te r  som  
k a n  fö re f innas  b e t rä f fa n d e  re k ry te r in g su n d e r la g e t  i m ö jl igas te  m å n  r e d u - 
ceras. E t t  in r ä t ta n d e  av s t ip en d iem ö jl ig h e te r  fö r  bev is tande  av n ä m n d a  
k u r s e r  ä r  således e t t  fö rs lag  som  j u s t  f rå g a n  om  jo u rn a l i s t i s k  v id a re u tb i ld - 
n in g  inom  p ressen  ä r  e tt  om råd e  som  i TUN re p re se n te ra d e  o rgan isa t ioner  
a k t iv t  v e rk a r  för.

S tockho lm  den  7 sep tem ber  1964

T id n in g a rn a s  u tb i ld n in g sn ä m n d  (TUN)

C.-A. Nyeop

^L Claesson

P u b l ic is tk lu b b e n :

P u b l ic is tk lu b b en  vill s t a rk t  u n d e r s t r y k a  v ä rd e t  av den  kva lif ice rade  j o u r - 
n a l i s t i sk a  v id a reu tb i ld n in g  som  ges genom  d e n n a  k u rs ,  l ik som  de t  s y n n e r ­
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ligen ange lägna  i a t t  m ö jl ig h e te r  till de l tagande  s ä k ra s  för s å d a n a  elever som 
k an  anses  sä rsk i l t  läm p ad e  för  a l t  fö l ja  k u rsen .

I^ublic istk luhhen in s tä m m e r  i den i fö rs lage t  f r a m fö rd a  u p p fa t tn in g en ,  
a l t  s t ip en d ie r  f rä n  s t a t s m a k te r n a  i de fem  n o rd is k a  lä n d e rn a  synes va ra  
den  b ä s ta  lö sn in g en  då  det gäller  a l t  lu id a n rö ja  de e k o n o m isk a  h in d e r  som 
n u  gör de t  o m öjl ig t  fö r  m å n g a  kva lif ice rade  och väl lä m p a d e  jo u rn a l i s te r  
a t t  d e l ta  i k u rse n .

P u b l ic is tk lu b b en  t i l l s ty rk e r  d ä r fö r  den  fö res lagna  r e k o m m e n d a t io n e n  till 
de n o rd is k a  re g e r in g a rn a  om  a n v isa n d e t  av e tt  g e m e n sa m t  å r l ig t  belopp av 
20 000 sv. k r .  fö r  fem  stijjendicr. P u b l ic is tk lu b b en  vill dock  f ra m h å l la ,  aH 
den  l)c t rak ta r  fö rs lage t  e n d as t  som  e tt  fö rs ta  s teg  i av v ak tan  på  en  s y n n e r - 
ligen ön sk v ä rd ,  m er  o m fa t ta n d e  s l ipend ier ing .

S tockho lm  den  30 a u g u s t i  1904

P u b l ic is tk lu b b en

L e n n a r t  H irs ch fe ld t  
O rdförande

Svenska  jo u rn a l is t fö rb u n d e t  (S J F ) :

S JF  in s tä m m e r  helt  i fö rs lag ss tä l la rn as  Itedöm ning av v ä rd e t  av N ord isk  
jo u m a l i s tk u r s u s .  Vi h a r ,  in te  m in s t  på  g ru n d v a l  av v å ra  de l tag an d e  m e d - 
le m m a rs  e r fa re n h e te r ,  få t t  den  u p p fa t tn in g e n  a t t  k u r s e n  ger d e l ta g a rn a  
v ä rd e fu l la  k u n s k a p e r  och n y a  im pu lse r ,  som  ä r  såväl de e n sk i ld a  j o u r n a - 
l is te rn a  som  den sv en sk a  p ressen  till s to r  ny tta .  In te  m in s t  v ik t ig a  ä r  k o n - 
ta k te r n a  m ed  kolleger f r å n  de övriga n o rd isk a  l ä n d e rn a  och de in le rn a t io -  
nella. sä rsk i l t  n o rd isk a ,  överb lickar  som  k u r s e n  ger.

b^örslagsstä llarna h a r  k o n s ta te ra t  a t l  m ede lå ld e rn  för k u r s d e l ta g a rn a  ä r  
förhålJandevis  hög. D etta  r im m a r  väl m ed  sy fte l  m ed N ord isk  jo u rn a l is t -  
k u rsu s .  Ivursen v ä n d e r  sig i hög g rad  till kva lif ice rade  de l tag a re  m ed  väl 
m e r i te ra d  e r fa re n h e t  i jo u rn a l i s ty rk e t .  Den avses v a ra  en av an ce rad  v id a re - 
u tb i ldn ing . Som också  k o n s ta te ra s  i fö rs lage t  ä r  de t fö r  n ä rv a ra n d e  så  a t t  
det ä r  fö rb u n d e t  m ed  s to ra  e k o n o m isk a  u p p o ff r in g a r  för f le r ta le t  a t t  del- 
taga  i N ord isk  j o u r n a l i s lk u r s u s  sa m t  a t t  e l t  s to r t  a n ta l  k va lif ice rade  och 
in tre sse ra d e  jo u rn a l i s te r  n u  fö rm odligen  ej ser  sig i s tå n d  a t t  söka  till k u r - 
sen av e k o n o m isk a  skäl.  Behovet av s t ipend iem edel  för e leverna  vid k u rse n  
k a n  d ä r fö r  u la n  v idare  anses  v a ra  m y ck e t  s to rt ,  in te  m in s t  för a t t  ö k a  r e - 
k ry te r in g su n d e r la g e t .  De h i t t i l l sv a ra n d e  s t ip e n d ie m ö j l ig h e te rn a  b a r  v a r i t  
m y ck e t  sm å  och h a r  h u v u d sa k l ig e n  b e s tå t t  av m y ck e t  b ly g sa m m a  belopp 
f rå n  S JF  och i någo t fall f rå n  IMv. D e l ta g a rn a  h a r  också  fö rsö k t  a t t  i s tö rs ta  
m öjl iga  u ts t r ä c k n in g  a n v ä n d a  sin  sem es te r  för k u rse n .  I någo t  e n s ta k a  fall 
h a r  också  t id n in g a rn a /a rb e t s g iv a rn a  lä m n a t  b idrag , v i lka  då  of ta  var i t



villkorliga nied áterbeta lí i i i igsskyid ig lie l  om vederljö rande s lu la t  sin  a n - 
s tä l ln in g  vid fö re taget inom  elt  v issi a n ta l  år.

Av vad h ä r  sagts f r a m g å r  alt  S.IF -sarmt t i l ls ty rk e r  det f ra m la g d a  m ed- 
Jem slorslaget.  M  vill också  u n d e r s t ry k a  v ik len  av a t t  v a r je  s t ip e n d iu m  u t - 
går  m ed  så s lo r l  belopp a l l  de t verk ligen  gör det m ö jl ig t  för en kva lif ice rad  
jo u rn a l i s t  a lt ,  även om iian ä r  fam il je fö rsö r ja re ,  k u n n a  de ltaga  i N ord isk  
jo u rn a l i s tk u r s u s  u ta n  alUiör s lo ra  e k o n o m isk a  u p p o ff r in g a r .  F ö rb u n d e t  
sku lle  även m ed  g lädje  h ä lsa  en u tö k n in g  av  an ta le t  s t ipend ier ,  n u  eller 
fram deles ,  e f te rsom  dc nu  fö res lagna  s t ip e n d ie rn a  väl i s to r t  se tt  skulle  
k o m m a  a ll  tilldelas en de ltaga re  f rå n  v a r td e ra  av de n o rd isk a  lä n d e rn a .  Det 
k a n  m ö la  svå r ighe te r  a ll  v ä l ja  ut d e n n a  s t ip e n d ia t  f r å n  respek tive  land, 
e f te rsom  övervägande an ta le t  sö k an d e  lo rde  b e f in n a  sig i s to r t  behov  av 
ekonom isk  h jä lp .  \ ’i vill också  f ram liå l la  a l l  vi f in n e r  de t f r a m la g d a  fö r - 
s lagel v a ra  he lt  i l in je  m ed  såväl N o rd isk a  rå d e ts  v e rk sa m h e t  som  de s t r ä - 
van d en  som s ta t s m a k te rn a  v isa r  för  a l t  e k o n o m isk t  u n d e r lä t ta  kva lif ice rade  
s tu d ie r  p å  a n d ra  om råd en .

Slutligen vill vi u n d e r s t ry k a  ö n sk v ä rd h e te n  av a l t  s t ip e n d ie rn a  k u n g ö - 
res  så t id ig t som m ö jlig t  för a t t  in t re sse rad e  i l id  skall  k u n n a  p la n e ra  sitt 
de l tagande  i N ord isk  jo u rn a l i s tk u r s u s .

S tockholm  den 14 sei)lem ber 1964

S venska jo u rn a l i s l fö rb u n d e l  

C. H. H e m l a n d
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J o u rn a l is t in s t i tu te t  i S tockholm :

 f å r  s ty re lsen  för J o u rn a l i s t in s t i tu te t  i S tockho lm  t i l l s ty rk a  m e d - 
lem sförs lage t  om  stipend ier  til! deltagare  i N ord isk  jo u rn a l is tk u rsu s .  S ty re l- 
sen  f in n e r  förs laget y t te r s t  b e h jä r ta n s v ä r l ,  d e l ta  så  m y ck e t  m e ra  som  s ty - 
re lsen  t ro r  sig ve ta  a l t  k u r s e n  if råg a  ä r  av sy n ner l ig t  värde.

S tockho lm  den 14 sep tem ber  1964

Göran G. L i n d a h l
R ektor

Jo u rn a l is t in s t i tu te t  i G öteborg:

S ty re lsen  för J o u rn a l i s t in s t i tu te t  i Göteborg —  —  —  få r  h ä rm e d  ti l l- 
s ty r k a  den i fö rs lage t  g jo rd a  h e m s tä l lan ,  a t t  N o rd isk a  rå d e t  r e k o m m e n d e - 
r a r  b e rö rd a  reg e r in g a r  a l t  g e m e n sa m t å r l igen  anv isa  20 000 sv en sk a  k r o - 
n o r  för  fem  s t ipend ie r  till elever vid N ord isk  J o u rn a l i s tk u r s u s .
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Såsom  f ra m h å l l i t s  i m ed lem sfö rs lag e t  ä r  k u r s d e l ta g a rn a s  g e n o m sn i t t s - 
å lde r  30 ål', v ilke t gör a t t  de u n d e r  k u rs t id e n  h a r  s to ra  f a s ta  u tg if te r  på  
l iem orten , u tg if te r  för bos tad , fam ilj  etc. Såvitt  s ty re lsen  k u n n a t  in h ä m ta  
h a r  också  sv å r ig h e te r  a t t  k la r a  den  e k o n o m isk a  s id a n  le t t  till a t t  in t re sse - 
rad  och väl k va lif ice rad  sö k an d e  nödga ts  av s tå  f r å n  de ltagande .

Del fö r t j ä n a r  också  f ram h å l la s ,  a t l  t id n in g a rn a s  fö re tag  —  m öjl ig en  m ed  
u n d a n ta g  för de a l l ra  s tö rs ta  —  i dagens  sv å ra  k o s tn ad s läg e  k n a p p a s t  h a r  
råd  a l t  b e ta la  full lön  till en  m e d a rb e ta re  som  g en o m g år  N o rd isk  J o u r n a - 
l is lku rsus .  I a l lm ä n h e t  m ås le  näm lig en  t id n in g en  a n s tä l la  en kva lif ice rad  
v ikar ie  för ved e rb ö ran d e  k u rs d e l ta g a re  och fö re lage t  k a n  således in te  be- 
r ä k n a s  bli b e f r ia t  f r å n  någ o n  lö n ek o s tn ad  u n d e r  den  l id  en  m e d a rb e ta re  
d e l ta r  i d en  n o rd is k a  fo r tb i ld n in g sk u rse n .

D et i m ed lem sfö rs lag e t  ä sk a d e  s tipend iebe loppe l  ä r  o ti l l räck lig t ,  m ed  
h ä n s y n  till a t t  de a n d r a  s t ip en d iem ö jl ig h e te r  som s lå r  till bu d s  för  k u r s d e l - 
t a g a rn a  —  i v a r je  fall gä ller d e l ta  i Sverige —  ä r  o s ä k ra  och k la r t  o t i l l rä c k - 
liga. M an få r  d ä r fö r  fö ru ts ä t ta  a l t  n u  fö res lagna  s tipend iebe lopp  ä r  t ä n k t  
som e tt  fö rs ta  steg p å  vägen  m o t  e l t  så p a ss  u tbygg t s tipend iesys len i,  a l l  
den som  ä r  k v a lif ice rad  och ö n s k a r  genom gå  N ord isk  J o u m a l i s tk u r s u s  
inte  ska ll  h in d ra s  p å  g r u n d  av  m ö jl ig h e ten  a l l  k la r a  de m ed  k u r s g e n o m - 
gången  fö renade  e x t ra  k o s tn a d e rn a .

Göteborg den lö  sep tem b er  1964

Gösta W i l k e n s

La rs  A l fv eg ren

B IL A G A  2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget

Till k u l tu r u l s k o l t e l  h a r  för be redn ing  h än v isa ts  m ed lem sfö rs lag  om  s t i - 
pend ie r  till d e l tag a re  i N ord isk  jo u rn a l i s lk u r s u s .  U tsk o l le l  som b eh an d la t  
ä re n d e t  vid s a m m p n lrä d e n  den 5 och 6 j u n i  1964, den  2Ó och 30 ok tober  
1964 sa m t  den 7 och 8 j a n u a r i  1965, få r  i an led n in g  h ä ra v  avgiva fö l jande  
b e tän k an d e .

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t
I fö rs lage t hem slä lles ,  a t t  N o rd isk a  rå d e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  r e g e r in g a r - 

na  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  a l l  g e m e n sa m t  år l igen  anv isa  20 000 svkr  fö r  5 
s t ipend ie r  till e lever vid N ord isk  j o u m a l i s tk u r s u s .  1 fö rs lagets  m otiver ing

2 8 t— 0Í0333. N o r d is k a  rå d e t .



1'ramhällcs, a tt  e r fa ren l ie te rn a  av de s ju  n o rd isk a  jo u rn a l i s tk u r s e r ,  som 
avhå ll i ts  i Ä rhus, k a n  b e tecknas  som m ycke t  goda, varti l l  b id rag i t  e tt  nog - 
g ra n t  u tv ä l ja n d e  av  e leverna  och kva lif ice rade  lä ra r fö rm å g o r  f rån  hela 
N orden . E m e d a n  eleverna  s jä lva  som regel m ås te  bekosta  såväl re so r  som 
ui)phälle  och k u rsa v g if te r  ä r  fö rh å l la n d e n a  em elle r t id  ä n n u  ej sådana ,  a t t  
m öjl ighe te r  till deltagande i k u rse n  sä k ra ts  för dc elever, som  k a n  anses  mest 
läm p ad e  h ä r fö r .  D å k u r s d e l ta g a rn a  i g e n o m sn it t  h a r  å t ta  å rs  y rk e s v e rk - 
s a m h e t  b ak o m  sig och o f ta  ä r  f a m il je fö rsö r ja re  k a n  o m k o s tn a d e rn a  i s a m - 
b an d  m ed k u r s e n  b e re d a  svå r ighe te r  m ed  en m in sk n in g  av rek ry te r in g s im -  
der laget som följd . F ö rs la g s s tä l la rn a  an se r  dä rfö r ,  a t t  s ta t l iga  s t ip en d ie r  bör 
u tv e rk a s  för a t t  m öjliggöra ,  a t t  va r je  kva lif ice rad  och in t re sse ra d  n o rd isk  
jo u rn a l i s t  skall  k u n n a  de ltaga  i k u rse n .  D essa s t ip en d ie r  skulle  till en bör- 
j a n  k im n a  b eg rän sas  till a t t  gälla en t red jede l  av a n ta le t  e levpla tser , som 
v a r i t  ca 15, dvs. år ligen fem stij)endier å 4 000 svkr, varv id  den sa m m a n la g d a  
k o s tn a d e n  skulle  u tg ö ra  20 000 svkr.

2. R c m  i s s y  11 r  a n d e n a

F ö l ja n d e  m y n d ig h e te r  och o rg an isa t io n e r  h a r  avgivit y t t r a n d e  över för- 
s laget:

N ord isk  J o u r n a l i s tk u r s u s

D a n m a r k
S ta tsm in is te r ie t
D an sk e  D agblades F æ lle s rep re sen ta t io n  
D a n s k  Jo u rn a l i s t fo rb u n d

F in la nd
S an o m aleh t ien  lii t to  —  T id n in g a rn a s  fö rb u n d
Suom en  san o m a leh t im ies ten  lii t to  —  F in la n d s  jo u rn a l i s t fö rb u n d  r. y. 
F in la n d s  svenska  p u b l ic is t fö rb u n d  r. f.

Xorge
K irke- og und e rv isn in g sd e i)a r tem en te t  

Sver ige
Svenska  t idn in g su tg iv a re fö ren in g en  
T id n in g a rn a s  u tb i ld n in g sn ä m n d  (TUN)
P ub lic is tk lu b b en
Svenska jo u rn a l i s t fö rb u n d e t  (S JF )
J o u rn a l i s t in s t i tu te t  i S tockholm  
J o u rn a l i s t in s t i tu te t  i Göteborg

S am tliga  re m is s in s ta n se r  t i l ls ty rk e r  v a rm t  förslaget.  Såväl f r å n  t idn ings-  
o rg a n isa t io n e rn a s  som  jo u rn a l i s t fö rb u n d e n s  s ida  ges N ord isk  jo u rn a l is t -  
k u r s u s  m y ck e t  högt betyg som en fo rm  för  högre  u tb i ld n in g  av jo u rn a l is te r ,  
i iu r s e n  b e tecknas  som en av an ce rad  v ida reu tb ildn ing ,  som v ä n d e r  sig till
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kvalii 'icerade de ltaga re  m ed väl m e r i te ra d  e r fa re n h e t  i jo u rn a l is ty rk e t ,  ofta 
m ed an sv ar ig  s tä l ln in g  vid recUiktionerna. R em issm a te r ia le t  ger vid handun, 
a t t  den o m s tä n d ig h e te n  a l l  k u r se n  v a ra r  he la  Ire m a n a d e r  i en  följd  och 
dä r ig en o m  ä r  fö ren ad  m ed  fö rhå llandev is  d ry g a  o m k o s tn a d e r  för d e l tag a rn a  
m e d fö r t  a t t  ofla  vä lkva lif ice rade  h u g ad e  a s p i ra n te r  n ö d g a ts  av s lå  f rä n  kin-- 
sen. H ärt i l l  k o m m e r  a l t  t idn ingsf i ire tagen  i dagens  k o s tn ad s läg e  e n d as t  i 
u n d a n ta g s fa l l  —  och h ä rv id  e n d as t  de a l l ra  s tö rs ta  t id n in g a rn a   ̂ - luir 
m ö jl ighe t  a t t  b e ta la  full lön lill en k u rsd e l la g a re  u n d e r  den  lid d en n e  dellnr 
i k u rsen .  I a l lm ä n h e t  m ås le  t id n in g en  näm lig en  a n s tä l la  en kva lif ice rad  
v ikar ie  för  ved erb ö ran d e  k u rsd e l la g a re .  X ågra  a n d r a  m ö jl ig h e te r  till ekono- 
J i i i s k  av las tn ing  av don l)örda l iu rsd e l la g a n d e l  m ed fö r  l in n s  ej, f r å n se t t  vissa 
sm ä r re  s t ipend ie r  och u n d e rs tö d  f r å n  jo u rn a l i s lo rg a n is a t io n e rn a s  sida.

-Med avseende å dol fö re s lag n a  s tipend iebe loppe ts  s to r lek  f ra m g a r  det av 
rem issm a te r ia le t ,  a l t  e tt  l)elo})p om  4 OOQ sv k r  k a n  b e t r a k ta s  som  skälig t,  
åven om det in te  ens nä rm elsev is  läcker  a lla  k o s tn ad e r .  V ad b e t rä f fa r  a n - 
ta le t  s t ip en d ie r  an fö r  f le r la le l  rem is s in s ta n se r ,  a l t  den nu  fö re s lag n a  stipon- 
d ie lösn ingen  e n d a s t  k a n  b e t ra k ta s  som ett  fö rs ta  steg på  vägen m o l ett u t - 
byggt s lipend iesys tem , som t i l l fö r sä k ra r  m er  än  en d e l tag a re  f rå n  v a r je  
land  m ö jl ig h e t  a tt  de l ta  i k u rse n  u la n  s lo ra  j iersonliga u])i)offringar.

:5. U t s k o t t e t
K u l t u r u t s l v O t t e l  a n s lu te r  sig till de av de h ö rd a  re m is s in s ta n s e rn a  f r a m - 

fö rd a  o m d ö m e n a  om N ord isk  j o u r n a l i s tk iu s u s ’ })olydelse och vä rde  som en 
fo rm  av högre  u tb i ld n in g  för  n o rd is k a  jo u rn a l is te r ,  för n ä rv a ra n d e  den hiigs- 
ta  som  ges i N orden . Den u tb i ld n in g  N ord isk  jo u r n a l i s lk u r s u s  ger k o m m e r  
in te  cnl)iu't de de ltagande  t id n in g sm ä n n e n  och de t idn ingsfö re tag , vid v ilka 
de ä r  an s tä l lda ,  lill godo. Det m ås le  anses  u t g ö r a  e tt  a l lm ä n t  sam b ä l ls in -  
trosse. a t t  t id n in g a rn a  som de f r ä m s ta  0 ])ini0n sb i ld a rn a  luu- t i l lgång  till så 
kva lif ice rade  m e d a rb e ta re  som m öjlig t.

U tsk o t te t  vill även  u n d e r s t ry k a  \ ik te n  av a t t  k u rse n  ocksa  f ram d e les  lean 
hå llas  j)å en l ika  bög nivå  som' h ittills .  K u rse n  ä r  in te  avsedd  för de y n g s ta  
v o lo n tä re rn a  u ta n  v ä n d e r  sig till kva lif ice rade  jo u rn a l is te r ,  som  re d a n  do- 
k u m e n te ra t  an lag  för jo u rn a l is t ik e n .  Om m ö jlig t  bör t id n in g sm ä n  i ansvar ig  
s lä l ln ing  vid re d a k l io n e rn a  k u n n a  fö rm a s  a l l  tiellaga i k u rse n .  Kan dossa 
in ten t io n e r  förverk ligas ,  sk ap as  också  g a ra n t ie r  för alt de å la g a n d e n  de n o r - 
d isk a  lä n d e rn a  ik lä t t  sig genom  a l t  u ii i)rä t tba lla  k u r se n  och förse  den  med 
de b ä s ta  t i l lgäng liga  l ä r a rk ra f to rn a  f rån  hela  N orden  ger det b ä s la  u tb y - 
tet. F ö r  en kva lif ice rad  jo u rn a l is t ,  som ofla  red an  in ta r  en ansvar ig  sliill- 
n in g  vid sin  re d a k t io n  och van ligen  också  ä r  fam il je fö rsö r ja re ,  fö ru tsä t te r  
em elle r t id  ett de l tag an d e  i k u rse n  u n d e r  n u  r å d a n d e  f i i rhå l landen , d å  en d as t  
n å g ra  av de s tö rs ta  t id n in g a rn a  i N orden  fö rm å r  e k o n o m isk t  u n d e r lä t ta  h an s  
k u rsd e l tag an d e ,  s lo ra  och oj sä llan  oöverstig liga e k o n o m isk a  upp o ffr in g a r .



U tsk o t te t  f in n e r  det in te  r ik t ig t ,  a t t  re k ry te r in g su n d e r lag e t  för k u r s d e l t a - 
g a n d e t  p å  d e t ta  sä t t  skall  beg rän sas  av e k o n o m isk a  o rsak e r .  L ik a  l i te t  k a n  
det u r  he lhe tens  synvinkel anses  ändam ålsen lig t,  a t t  dé s tö rs ta  t id n in g s fö re ta - 
gen av sam m a o rsak  h a r  betydlig t b ä t t re  m öjl ighe te r  än  m in d re  s åd an a  att  
t i l lgodogöra  sig den  spec ia lis tu tb ildn ing  k u rse n  ger. De s to ra  t id n in g a rn a  h a r  
o f ta  även  a n n a r s  m ö jl ig h e t  a t t  fö l ja  med in te rn a t io n e l la  och n o rd isk a  f rågo r  
på  e t t  he l t  a n n a t  sä t t  än  t. ex. m in d re  p ro v is io n s t id n in g a r ,  fö r  v ilka  och för 
v ilkas  lä sek re ts  det k u n d e  v a ra  av den  s tö rs ta  betydelse  om  tid n in g en s  che f- 
r e d a k tö r  eller en av h a n s  n ä rm a s te  m ä n  k u n d e  de ltaga  i N ord isk  jo u r n a l i s t - 
k u rsu s .

U tsk o t te t  an se r  dä rfö r ,  a t t  synnerl igen  s t a rk a  skä l t a la r  för a t t  s t a t s m a k - 
te rn a  genom  ak tiva  å tg ä rd e r  söker  u n d e r lä t ta  kva lif ice rade  jo u rn a l i s te r s  
de ltag an d e  i N ord isk  jo u r n a l i s tk u r s u s .  D e tta  m ås te  även  anses  s tå  he l t  i l in je  
m ed de s t räv an d en  de n o rd isk a  lä n d e rn a  u n d e r  de senas te  d ecen n ie rn a  a k - 
tivt g å t t  in  för  i syfte  a t t  u n d e r lä t t a  kvalif ice rade  s tu d ie r  inom  a n d r a  o m - 
rå d e n  av  den  högre  u tb ildn ingen .

Även u tsk o t te t  vil! se den  n u  fö res lagna  å tg ä rd e n  som  ett  fö r s ta  steg m ot 
e t t  successiv t u tbygg t s tipend ies ty s tem , som  skall  göra  de m öjl ig t  för  v a r je  
kva lif ice rad  och in t re s se ra d  sökande , som  i övrig t u pp fy lle r  de k ra v  som  bör 
s tä l las  på  en  sådan , a t t  de ltaga  i N ord isk  jo u r n a l i s tk u r s u s  u ta n  s tö r re  p e r - 
sonliga upp o ff r in g a r .

U tsk o t te t  h a r  för  s in  del icke ö n sk a t  tag a  s lu tl ig  s t å n d p u n k t  till f råg an  
om  an ta le t  s t ip en d ie r  eller dessas  s torlek , em ed an  m öjl ig h e t  a t t  fö rde la  m e d - 
len p å  ett  så  än d a m å lse n l ig t  och sm id ig t  sä t t  som  m ö jl ig t  bö r  f innas .  D en n a  
f rå g a  to rde  b ä s t  k u n n a  lösas i s a m rå d  m e llan  m in is te r ie rn a ,  k u rs le d n in g e n  
och ved erb ö ran d e  press-  och t id n in g sm a n n a o rg a n isa t io n e r .

U nder  åb e ro p an d e  av vad ovan an fö r ts  få r  k u l tu r u t s k o t t e t  föreslå,

a t t  N o rd isk a  r å d e t  a n ta g e r  fö l jan d e  r e k o m m e n d a t io n :  
N ord iska  råd e t  r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a  a t t  g em en - 

sa m t  å r l igen  s tä l la  e tt  belopp av  t i l lh o p a  m in s t  20 000 
svenska  k ro n o r  till fö rfogande  för  s t ipend ie r  till elever v id  
N ord isk  jo u rn a l i s tk u r s u s  i Ä rhus.

Oslo den 7 janu-nri 1965
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Ber te  R o g n e r u d
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Paula  R u u t u  

Fridol f  Th apper

P o u l  Har t l ing  

D a g m a r  Ranni - i rk

Ingr id  Segers ted t  W ih erg
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BILA GA  3

I efterhand inkomna yttranden

D a n m a r k

S ta tsm in is te r ie t :

 ska l m a n  Iierved m eddele , a l sagen  a f  S ta tsm in is te r ie t  h a r  væ re t
fo re lag t D an sk e  D agblades F æ l le s re p ræ se n ta t io n  og D a n sk  J o u rn a l is t fo r -  
hund ,  der  h a r  afgivet vedlagte  ud ta le lse r  a f  h enho ldsv is  2. f e b ru a r  1965 og
8. j a n u a r  1965, h v o ra f  det f rem går ,  a t  der  ik k e  f indes  s t ip en d ie r  til deltagelse  
i N o rd isk  J o u r n a l i s tk u r s u s  sa m t  a t  der  ik k e  i øv rig t er s t ipend ie r ,  d e r  k a n  
anvendes  til fo rm åle t .

S ta ts m in i s t e r i e t  k a n  for  sit v e d k o m m e n d e  hen h o ld e  sig herti l .

K øbenhavn , d en  5. fe b ru a r  1965

P. m. V.

E. b.

iS ign . )

Dansk J o u rn a l is t fo rb u n d :

—  skal D a n sk  J o u rn a l i s t fo rb u n d  oplyse til det i Ø k o n o m im in is te ­
r ie ts  b rev  a f  20. novem ber  i f jo r  til S ta tsm in is te r ie t  o m sp u rg te  fo rho ld ,  a t  
der  ikke  er s ik re t  d a n sk e  jo u rn a l i s te r  et an ta l  s t ip en d ie r  f ra  p re sse o rg a n i- 
sa t io n ern e  til deltagelse i N ord isk  J o u rn a l i s tk u r s u s .

K øbenhavn , d en  8. j a n u a r  1965

Carsten Niel sen

D anske  D agblades F æ lle s rep ræ sen ta t io n :

ad 1: Der f indes ikke  s t ipend ier ,  der  k a n  u d n y t te s  til de tte  form ål.
a d  2:  D er er ikke  f ra  p re ssen s  o rg an isa t io n e r  s ik re t  særlige s t ip en d ie r  til 

N ord isk  J o u rn a l i s tk u r s u s .
Det N ord iske  J o u r n a l i s tk u r s u s  søges fo r t r in sv is  a f  m ere  m o d n e  jo u r n a - 

l is ter  m ed  særlig  in te resse  for de n o rd isk e  spørgsm ål.  Hvis deres  b lade ikke  
b id rag e r  til aflioldelse af u d g if te rn e  i de 3 m å n e d e r ,  m å  de selv sørge herfo r .  
I g anske  enke lte  tilfæ lde  h a r  D an sk e  D agblades F æ l le s re p ræ se n ta t io n  dog 
givet et m in d re  b idrag . F æ l le s re p ræ se n ta t io n e n  er n av n lig  hase re t  p å  a t



s lø lte  D a n sk  Jou rna lis th f i jsko le ,  hvor u d d an n e lsen  al' de unge jo u rn a l i s lc r  
foregår.

Beslyre lsen  for N ord isk  J o u rn a l i s lk u r s u s ,  hvis fo rm a n d  er c h e f re d ak lø r  
Engen , Oslo, h a r  p å  el m øde i Göleliorg d rø f te t  det ønskelige i, a t  der  fra  
h v e r t  a f  de n o rd isk e  lande  blev givel et beløb p å  ca. 15 000 k ro n e r  til fo r- 
deling b la n d t  de jo u rn a l is lc r ,  der  de l lager  i N o rd isk  J o u rn a l i s lk u r s u s .  Man 
k an  ikke  forlange, a t  b ladene skal a fho lde  u dg if te rne ,  d a  de ingen  g a ra n t i  
h a r  for fo r tsa t  a t  beholde de jo u rn a l is te r ,  der  er på  k u rs u s .  A nderledes  s ti l- 
ler fo rho lde l sig, hvor de t d re je r  sig om de na t io n a le  jo u rn a l is t l iø jsk o le r ,  
som  søges a f  elever, der  er k o n tra k t l ig l  k n y t le l  til b ladene.

K øbenhavn , den  2. feb ru a r  1965

S v e n d  Aacje L u n d
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Medlem sförslag 

om  nordisk fribrevsrält

( \ ' ä c k t  av Kar l -Åi igus t  F a g e r h o l m )

Det n o rd is k a  sam ar l jc te t  fö ru ts ä t te r ,  m ed  den o m fa t tn in g  det idag äger, 
en fo r t lö p an d e  ocli sy n n er l ig en  livlig k o r re sp o n d e n s  m e llan  de o lika  n o r - 
d isk a  lä n d e rn a .  E u h a r t  de p e rm a n e n ta  s ta t l ig a  s a m a rb e tso rg a n en s  v e rk s a m - 
het ger u p p h o v  till t io tu sen ta ls  p o s tfö rsän d e lse r  år ligen . D ärt i l l  k o m m e r  hela  
den korres j)ondens , som  fö rs iggår  m e llan  s ta t l iga  m y n d ig h e te r  av o lika  slag 
i de n o rd isk a  lä n d e rn a  och som ä r  s tadd  i s tänd ig  tillväxt, a l l te f te rsom  det 
n o rd is k a  sam arl)e te t  in ten s if ie ra s  och u tb re d e r  sig till a ll t  f le ra  o m rå d e n  
inom  sam h ä l lsm a sk in e r ie t .  S am tliga  dessa  o rgan  å tn ju te r  på  det na tione lla  
p lane t  de fö rm å n e r  d en  s ta t l iga  f r ib re v s rä l le n  e rb ju d e r .

Sedan  länge p å g å r  e lt  in t im t  sa m a rb e te  m ellan  p o s t fö rv a l tn in g a rn a  i de 
n o rd is k a  lä n d e rn a .  D elta  a rbe te  h a r  bl. a. in r ik ta ts  på  a l l  sk a p a  n o rd isk  en 
he ll ighe t  i f rå g a  om taxo r  och v ik tg rä n se r  för o lika  ty p e r  av p o s lfö rsände l-  
ser. M ålså t ln in g en  h a r  dä rv id  v a r i t  a l t  gä l lande  in r ik e s la x o r  om  m öjlig t 
skall  t i l läm p as  inom  he la  det n o rd is k a  o m råd e t .  Även N o rd isk a  rå d e t  h a r  
genom  en ra d  re k o m m e n d a t io n e r  v e rk a l  för s tö r re  n o rd isk  en h e tl ighe t  på 
d e t ta  om råde .

Ivän n e teck n an d e  för det officella n o rd is k a  sa m a rb e le t  ä r  n u m e ra  a l t  de 
sta t l iga  m y n d ig h e te rn a  i de o lika  n o rd is k a  l ä n d e rn a  a l l tm e ra  övergå tt  till 
a t l  s lå  i d ire k t  k o n ta k t  m ed  v a ra n d ra  vid h an d läg g n in g en  av g e m e n sa m m a  
ange lägenhete r .  D en n a  u tveck ling  h a r  s lad få s ts  i den  n o rd is k a  sa m a rb e ls -  
ö v e ren sk o m m elsen s  38 a r l ike l ,  som  fö resk river ,  a l t  » m y n d ig h e te r  i de n o r - 
d isk a  lä n d e rn a  äga  sk r i f t vu xh i  d i r ek t  m e d  varandra  i a n d ra  ä re n d e n  ä n  så - 
d a n a  som  till fö ljd  av sin  natin- eller av a n n a t  skä l b ö ra  h an d läg g as  genom  
fö rm ed ling  av u t r ik e s fö rv a l tn in g en » .  S tad g an d e t  k a n  sägas  in n eb ä ra ,  a l l  de 
n o rd isk a  lä n d e rn a  m ed  avseende  å de inbö rdes  k o n ta k te r n a  m e llan  s ta t l iga  
m y n d ig h e te r  i s a m a rb e ls f rå g o r  de fac lo  f r a m s tå r  som  e tt  enh e t l ig t  fö rv a l t - 
n ingsom råde .

T id p u n k te n  ä r  n u  inne  a t t  taga  steget fu l l t  på  d e t ta  o m rå d e  och in fö ra  fri- 
b re v s rä t l  fö r  s ta t l iga  p o s t fö rsä n d e lse r  m e llan  de n o rd is k a  lä n d e rn a .  Avse- 
v ä rd a  v in n in g a r  i fo rm  av t id sb esp a i in g  och ra t io n a l is e r in g  vid p o s tb e h a n d - 
l ingen k u n d e  h ä r ig en o m  u p p n å s  m ed  den  o m fa t tn in g  den  if rå g a v a ran d e



sk r if tv äx l in g en  h a r .  Med b e a k ta n d e  av d en  ovan b e rö rd a  en h e tl ighe t  i fråga  
om  tax o r  och v ik tg rä n se r  för p o s tfö rsän d e lse r  in o m  N orden, som  u p p n å t ts ,  
bö r  in fö ra n d e t  av n o rd isk  f r ib re v s rä t t  icke m e d fö ra  n å g ra  s tö rre  fö rä n d - 
r in g a r  i f råga  om fö rde ln ingen  av den e k o n o m isk a  b ö rd an  för  d en  sta tl iga  
sk r if tväx lingen  rö ra n d e  sa m a rb e ts f rå g o r  m e l lan  de n o rd isk a  lä n d e rn a .

U nder  åb e ro p an d e  av vad ovan an fö r ts  få r  j a g  hem stä l la ,

a t t  N ord iska  rå d e t  ville r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  i de 
n o rd isk a  lä n d e rn a  a t t  v id taga  å tg ä rd e r  i och för  in fö ra n d e  
av f r ib rev s rä t t  fö r  pos tfö rsän d e lse r  f rå n  s ta tliga  m ynd ighe te r  
och o rgan  i e tt  n o rd isk t  lan d  till a n n a t  n o rd isk t  land.

H elsingfors  i m a j  1964

Ka r l -A u g u s t  Fagerholm
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Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k

S ta tsm in is te r ie t :

 ska l m a n  he rv ed  m eddele , a t  Minis ter ie t  fo r  o f fen t l ige  arbejder,
genera ld irek tora te t  fo r  pos t -  og te legra fvæsene t  den  2. ju l i  1964 h a r  t i l - 
sk reve t  s ta tsm in is te r ie t  s å le d e s :

I a n le d n in g  a f  m in is te r ie ts  o v ennæ vn te  sk r ivelse  m edde les  herved , a t  m a n  
f ra  den  kgl. svenske  genera lp o s ts ty re lse  i b rev  a f  16. j u n i  1964 h a r  m o d - 
ta g e t  fo rs lag  om, a t  sp ø rg sm å le t  sæ tte s  p å  d ag so rd en en  for  d en  n æ s te  n o r - 
d iske  p o s tkonfe rence .  G enera lpos ts ty re lsen  h a r  sam tid ig  oplyst,  a t  m a n  h a r  
væ re t  i fo rb inde lse  m ed  N ord isk  r å d s  p ræ s id iu m , d e r  e r  g jo r t  o p m æ rk so m  
på, a t  D en n o rd isk e  P o s tfo re n in g  ik k e  k a n  ven tes  a t  tage  s ti l l ing  til spø rgs- 
m å le t  om  p o r to f r ih e d  for  s ta ts l ige  p o s tfo rsen d e lse r  m e llem  de n o rd isk e  
lande  fø r  p å  d en  n æ ste  n o rd isk e  p os tkon fe rence ,  de r  e r  p la n la g t  ti l  a f - 
ho ldelse  i s ep tem b er  m å n e d  1964.

R åd e ts  p ræ s id iu m  h a r  d e re f te r  over fo r  g en e ra lp o s ts ty re lsen  u d ta l t ,  a t  
m a n  in te t  vil in dvende  m od , a t  fo ren in g en s  u d ta le lse  overleveres senere , 
om  m u lig t  dog senes t  den  15. ok to b e r  1964.

M an vil h e r f r a  vende  tilbage  ti l  sagen  ef te r  n æ v n te  k o n fe ren ces  afholdelse .

S ta tsm in is te r ie t  ska l p å  ny  t i lsk r ive  N o rd isk  Råd, n å r  d en  o m h an d led e  
ud ta le lse  er m o d ta g e t  f ra  g en e ra ld irek to ra te t .

K øbenhavn , den  7. ju l i  1964

P. m . v.

E. b.

R u t h  Rri iun-Pedersen

RIL  AG A í

Ø k o n o m im in is te r ie t :

 ska l m a n  herved  m eddele , a t  Minis ter ie t  fo r  o f fen tl ige  arbe jder ,
genera ld irek tora te t  fo r  pos t-  og te legra fvæsene t ,  den  23. o k to b e r  1964 h a r  
afgivet fø lgende su p p le ren d e  u d ta le lse :

I fo r tsæ tte lse  a f  sk r ive lse  a f  2. ju l i  1964 m eddeles ,  a t  de n o rd isk e  la n - 
des p o s ts ty re lse r  h a r  d rø f te t  oven n æ v n te  fo rs lag  p å  d en  i dagene  10.— 12. 
sep tem b er  1964 i S ilkeborg  a fh o ld te  o rd in æ re ,  n o rd isk e  pos tkon fe rence .  
K onfe rencen  vedtog, a t  de enke lte  p o s ts ty re lse r  h v e r  for  sig sku lle  svare  den



m ynd ig h ed ,  h v o r f ra  fo rs lage t v a r  m odtage l ,  ide t d e r  i de enlvelte lande  
g æ lder  forskellige  in d e n la n d sk e  reg le r  for po r to fr ihed .

G e n e ra ld irek to ra te t  ska l  i h en h o ld  h e r t i l  m eddele  fø lgende:
I D a n m a r k  gæ lder  k u n  p o r to f r ih e d  i ganske  enke lte  tilfæ lde, nem lig  for 

forsende lser ,  der  udveksles  m e llem  posta le  m y n d ig h ed e r ,  fo rsende lse r  f ra  
p o s tg iro k o n to re t  til pos tk o n to h av e re ,  breve i særlige, b e ta lb a re  k o n v o lu t te r  
f ra  p o s tk o n to h av e re  til p o s tg iro k o n to re t  sa m t  de i v e rd e n sp o s tk o n v en t io n en  
og o v e ren sk o m ste rn e  n æ v n te  t i lfæ lde  (fo rsen d e lse r  m ellem  posta le  m y n - 
d igheder, fo rsende lse r  ved rø ren d e  k r ig s fa n g e r  og c iv i l in te rnerede  sam t 
b l in d e t ry k s a g e r ).

D er er ik k e  i v e rd en sp o s tk o n v en t io n en  givet bes tem m else r ,  h v o re f te r  
a n d re  end  ovennæ vn te  fo rsende lse r  k a n  postbesørges  p o rto fr i t ,  og g e n e ra l - 
d i re k to ra te t  vil a lle rede  a f  d en n e  g ru n d  ik k e  k u n n e  gå in d  for p o r to f r ih ed  
for  s ta ts lige  fo rsende lse r  f r a  D a n m a r k  til øvrige n o rd isk e  lande . E n  sådan  
p o r to f r ih ed  m å t te  i øvrig t e f te r  g en e ra ld i rek to ra te ts  opfa t te lse  ik k e  fo r - 
m odes a t  m edfø re  le t te lser  for  de pågæ ldende  in s t i tu t io n e r ,  e f te rsom  in s t i - 
tu t io n e rn e  ligesom a n d re  d a n sk e  a fsen d ere  m å  f ra n k e re  deres  in d e n la n d sk e  
p os tfo rsende lser .

Da postvæ sene ts  in d tæ g te r  k o m m e r  f r a  m a n g e  sm å  beløb, e r  en kon tro l  
m ed  p o r to en  for besørgede fo rsende lse r  m eget vigtig, og for ik k e  a t  gøre 
l ion tro llen  m in d re  effektiv , vil de t  væ re  af a l le rs tø rs te  be tydn ing , a t  a n - 
ta lle t  a f  p o r to fr i  fo rsende lse r  e r  fo rsv indende , og a t  reg le rn e  for  p o r to f r ih ed  
e r  så  få  og k la re  som  m ulig t .  Det b em æ rk es  herved , a t  m a n  p å  g ru n d  af 
den  for t iden  h e rsk e n d e  p e rso n a lem an g e l  ik k e  k a n  gen n em fø re  en  lielt t i l - 
f redss t i l lende  po r to k o n tro l ,  og a t  en yderl igere  k o n tro l  u n d e r  p o s tens  be- 
h a n d l in g  m ed , hv ilke  in s t i tu t io n e r  de r  m å t te  væ re  b e re t t ige t  til a t  sende 
u f ra n k e re d e  forsende lser ,  idag  ville væ re  noget n æ r  u igennem førl ig .

G en e ra ld irek to ra te t  m å  d e rfo r  u n d e r  h en v isn in g  til ovennæ vn te  m eddele , 
a t  m a n  —  alt tage t  i b e tra g tn in g  —  ik k e  k a n  gå in d  fo r  d e t  a f  N ord isk  
R åd  til s ta tsm in is te r ie t  f re m se n d te  fo rs lag  om  p o r to f r ih e d  for  s ta ts l ige 
pos tfo rsen d e lse r  m ellem  de n o rd isk e  lande.

K øbenhavn , den  27. o k tober  1964

V. m. V .

E. h.

A x e l  Gormscn
Kksp.sckr.
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F i n l a n d

M inisterie t fö r  k o m m u n ik a t io n sv äsen d e t  och a l lm ä n n a  a rb e ten a  hur  den  
16 no v e m b e r  1964 meddela t ,  a t t  m in i s te r ie t  förenar  sig om  post-  och tele- 
grafs tyre l sens  y t t ra nd e  ( se  n e d a n ) .
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F r ih re v s rä l l  för t jäns te fc irsändelser  i F in la n d s  in r ik e s  p o s l l r a l ik  h a r  lie- 
\ i l j a t s  av  s ta ts rå d e t  genom  fö ro rd n in g en  d en  18 decem ljer 1942 (F ö ro rd n .  
1019/42) och genom  e tt  av s ta ts rå d e t  sena re  n t f ä rd a t  hesUit, s a m t  av post- 
och te leg ra fs ty re lsen  i k r a f t  av p å  d e n s a m m a  genom  än.dring, till \ issa d e - 
lar, av den  0.5.1949 (F ö ro rd n .  369 /4 9 )  av fö ro rd n in g e n  den  26.4.1924 om 
f r ih rev s rå t t  och porto fr i l ie t  (Fcirordn. 120/24) överfö rda  hefogenluder. F r i-  
h re v s rå t t  h a r  bev il ja ts  såväl s ta t l iga  som  u n d e r  vissa f ö ru ts ä t tn in g a r  ifrå- 
g a k o u n n a n d e  k o m m u n a la  och k y rk l ig a  m y n d ig h e te r  och lieviljas fo r t f a - 
r a n d e  en lig t f i i ro rdn ing  (H’1i  u n d e r  fö ru ts ä t tn in g a r ,  som  f r a m g å r  u r  dess 
u t t ry ck l ig a  ordalydelse , på  basen  av  i v a r je  en sk i l t  fall sk e t t  övervägande. 
H ärav  h ä r le d e r  de t sig, a t t  f r i b r e \ s r ä t t  för t jä n s te fö r sä n d e lse r  icke bevilja ts  
a lla  s ta t l iga  m y n d ig h e te r ,  ej he ller  h a r  f ra m s tä l ln in g  d ä ro m  g jo r ls .  Vid 
iK nil jande t  av f r ib re v s rä l t  h a r  m a n  s t r ä v a t  a t l  l)egränsa  d e n n a  till s å d a n a  
en sk i ld a  fall, d ä r  en v ik tig  a l lm ä n  fördel fö ru ts ä t te r  s å d a n  rä t t .  F r ib r e \ s -  
r ä l le n  h a r  m in s k a ts  och även  sloi)ats, d å  det b a ra  v a r i t  m öjl ig t .  Det fö re - 
s lagna  a l lm ä n n a  u tv id g a n d e t  av f r ib re v s rä t te n  för  t j ä n s te fö r s ä n d e ls e r  
sku lle  fu l l s tä n d ig t  s t r id a  m o t  de t h ä r  ovan n ä m n d a  fö r fa ra n d e t  v ilket b a - 
se ra r  sig p å  en f ra m s tä l ln in g ,  som  g jo r ts  av den  av k a n s l ic h e f  Ivlaus Fläk- 
k ä n e n  ledda k o m m it tén .

S tadgandena  om  h u ru v id a  m y n d ig h e te r  h a r  rä t l  a l t  sän d a  avg if ts fr i t t  posl- 
fö rsände lse r  och i j a k a n d e  fall, på  v ilka  villkor, ä r  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  
m ycke t  olika. Så lin ida  h a r  de s ta t l iga  m y n d ig h c le rn a  i D a n m a rk  och Is- 
land  ieke alls bev ilja ts  f r ib rev s rä l t ,  u ta n  pos lavg if le r  m ås te  e rläggas fiir 
s ta t l iga  p o s tfö rsä n d e lse r  i en lighet m ed  de a l lm ä n n a  b es täm m else rn a .  Även 
i Norge gäller  för s ta t l iga  p o s tfö rsän d e lse r  de t som  i a l lm ä n h e t  ä r  s tad g a t  
för e r läggande  av  poslavg if le r ,  dock  så, a t t  p o s l fö rsä n d e lse rn a  f r å n  s ta t s - 
m y n d ig h e te r  kan , f r å n s e t t  v issa  u n d a n la g ,  i s tä lle t  fö r  i a l lm ä n t  b ru k  v a - 
r a n d e  f r im ä rk e  eller f ran k e r in g ss täm i)c l  förses m ed  t j ä n s te m å r k e  (I jenes-  
te m e rk e j  eller en  m o tsv a ra n d e  s täm pel.  I Sverige ä r  m ed  avseende  på 
t jä n s te fö r sä n d e lse r  i h u v u d d ra g  sa m m a  sys tem  gä llande  som  hos oss.

Då N o rd isk a  rå d e ts  en h u v u dpr inc ii)  ä r  den, a l l  sam tl ig a  n o rd is k a  lä n - 
der  skulle  k u n n a  t i l lä m p a  l ika  s tad g a n d e n  och fö r fa r in g s sä l t  i f råga  om 
v a r je  en sk i ld  fråga , k a n  de l  förslag , som  n u  f ra m s tä l l t s  av R åde ts  F in la n d s  
de lega tion  om  bev il jande  av  f r ib re v s rä l t  i in te rn o rd is k  t r a f ik  å t  s ta tl iga  
m y n d ig h e te r ,  icke t i l lä m p a s  recij)rok t u ta n  a l l  en m o tsv a ra n d e  f r ib re \ s -  
r ä l t  tages i b r u k  i a lla  n o rd isk a  lä n d e rs  in r ik e s  t r a f ik  och a l l  s ta d g a n d e n a  
göres så enhetliga ,  a l l  i p r a k t ik e n  e t t  ö^■ervakande av  d e n s a m m a  i de n o r - 
d isk a  lä n d e rn a  k a n  o rdnas .  E n lig t  post- och te leg ra fs ty re ls en s  uj)()fatlning 
f inns  inga  som  he ls t  m ö jl ig h e te r  för e lt  s å d a n t  fö rn y a n d e  som  sk id le  be- 
rö ra  a lla  de n o rd is k a  län d e rn a .

S am tliga  n o rd isk a  i)ostverk fu n g e ra  i en lighe t  m ed  a f fä rsp r in c ip e r .  D etta

Post- och te leg rafs ty re lsen :



fö ru tsä t te r ,  a t t  de bör få  e r sä t tn in g  för  u t fö rd a  u p p d rag .  Även p å  g ru n d  
h ä ra v  borde  avg if ts f råg an  m ed  avseende p å  d en  i f r a m s tä l ln in g e n  avsedda  
sk r i f tv äx l in g en  o rd n a s  p å  a n n a t  s ä t t  än  i fo rm  av en  f r ib rev s rä t t ,  som 
o m fa t ta r  a lla  n o rd is k a  länder .

Å beropande  de t  ovan  sag d a  s a m t  m ed  h ä n s y n  till de t f a k tu m , a t t  e n d a s t  
Sverige m ed  v issa  fö rbehå ll  s tä llde  sig ja k a n d e  till de t  n u  i f rå g a v a ran d e  
fö rs lage t v id  d en  n o rd is k a  p o s tk o n fe ren s ,  som  hölls  i Silkeborg, D a n m a rk ,  
i sep tem ber  d e t ta  å r ,  h a r  pos t-  och te leg ra fs ty re lsen ,  m ed  b e a k ta n d e  av 
a t t  befrie lse  f r å n  pos tavg if te r  en lig t a r t ik la r n a  38— 40 i v ä r ld sp o s tk o n -  
v en tionen  beviljas  e n d a s t  i sk r i f tv äx l in g en  m e l la n  p o s t fö rv a l tn in g a rn a  och 
dessa  u n d e r ly d a n d e  a n s ta l te r ,  fö r  k r ig s få n g a rs  och c iv i l- in te rne rades  fö r - 
sände lse r  s a m t  för  fö rsände lse r ,  som  in n e h å l la  b l in d sk r i f t ,  ä r a n  m eddela ,  
a t t  s ty re lsen  för  s in  del icke a n se r  sig k u n n a  fö ro rd a  fö rs lage t  om  bevil- 
ja n d e  av f r ib re v s rä t t  fö r  e t tv a r t  lan d s  s ta t l iga  m y n d ig h e te r  i d en  in te r - 
n o rd is k a  pos tu tväx lingen .

H els ingfors  den  12 n ovem ber  1964

G en e ra ld irek tö r  Oiva Saloila

D ire k tö r  T. P u o lanne
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N o r g e

Sam ferdselsdepartem entet:

Saken  h a r  v æ r t  fore lag t  P o s ts ty re t  som  u t ta le r  a t  sp ø rsm å le t  e t te r  fo r- 
s lag  f r a  K ungl. G enera lp o s ts ty re lsen  i S tockho lm  vil bli fø r t  opp  p å  d ag s- 
o rd en  for  nes te  k o n fe ra n se  i D en  n o rd isk e  p o s tfo ren in g  i s ep tem b er  1964. 
I l ikhe t  m ed  h v a  som  er  a v ta l t  m e llom  G enera lpos ts ty re lsen  og N ord isk  
R åds  p re s id iu m  ø n sk e r  også P o s ts ty re t  å  vente  m ed  å  t a  st i l l ing  til sp ø rs - 
m å le t  til nevn te  k o n fe ra n se  e r  holdt.

Oslo, 26. a u g u s t  1964

S i g u r d  L o re n t ze n

J o h n  H. Paxal

F o rsk r i f te n e  fo r  f r a n k e r in g  av s ta tens  post, som  i m ed lem sfo rs lag e t  h a r  
få t t  fe llesbetegnelsen f r ib rev s rä t t ,  er  fo rsk je ll ige  i de n o rd isk e  lan d .  I Norge 
h a r  en et system  m ed  t je n e s te f r im e rk e r  som  P o s tv e rk e t  f å r  be ta l ing  for.



885A 31/t: Bilaga 1

E lte r  postloven  av 1928, m ed  senere  endringer ,  k a n  slike t je n e s le i r im e rk e r  
bare  ny t te s  in n e n la n d s .  Med d en  nødvendige  lovendring  sku lle  de t dog være 
p os ta l t  m u lig  å  n y t te  slike m e rk e r  også for f r a n k e r in g  av s ta ten s  post lil 
a n d re  n o rd isk e  la n d  e t te r  av ta le  m ed  disse. Det vil også væ re  m ulig  å m o tla  
og b e fo rd re  den slags send inger  f r a  a n d re  n o rd isk e  land, selv om  sendingene 
ikke  er f r a n k e r t  i s a m sv a r  m ed  g je ldende  in te rn a s jo n a le  av ta le r .  Det 
foru tse t tes  a t n o rsk e  p o s t t je n e s te m e n n  gis in s t ru k s jo n  om  h v o rd a n  slike 
send inger  ska l være  u ts ty r t  e t te r  fo rsk r if te n e  i de re spek tive  land . Det vil 
de r fo r  væ re  ønske lig  a t  m a n  i tilfelle  få r  et l ik e a r te t  u t s ty r  og p å t r y k k  m. v. 
på send ingene. All p o r to k o n tro l l  vil m å t te  u tfø re s  i send e r lan d e t .

F o r  øvrig b a r  P o s ts ty re t  og d e p a r te m e n te t ,  m ed  s ik te  på  en ra s jo n a l i s e - 
ring , a rbe ide t  m ed  sp ø rsm å le t  om  å  gå over f ra  b ru k  av  f je n e s te f r im erk e r  
til b r u k  av  vanlige  f r im e rk e r  for pos t  f ra  o ffentlige m y n d ig b e te r .  E n  slik 
o rd n in g  vil ikke  være  til h in d e r  for a t de an d re  lan d s  f r ib rev so rd n in g e r  k a n  
gjelde for  fo rsende lse  til Norge e l te r  de l in je r  som  er  nevn t  ovenfor.

Oslo, 12. desem ber  1964

E r i k  H im le

J o h n  H. Paxul

S v e r i g e  

G ene ra lp o s ts ty re lsen :

Svenska  m y n d ig h e te r  å tn ju t e r  in te  f r ib re v s rä l t  i den  m e n in g e n  a t t  po s tv e r- 
k e t  in te  e rh å l le r  pos tav g if te r  fö r  av dem  a v sä n d a  fö rsände lse r .  De h a r  em el- 
le r t id  t i l le rk ä n ts  s. k. t jä n s te b re v s rä t t .  D e n n a  r ä t t  in n eb ä r ,  a t t  fö rsän d e lse r  i 
t jä n s te ä re n d e n  e h u r u  avg if tsp l ik t iga  ej f r a n k e r a s  av a v sä n d a re n  u ta n  p o s t - 
verket e rh å l le r  e r sä t tn in g  en lig t e t t  s u m m a r i s k t  b e räk n in g ssy s tem . I f råg a  
om de f les ta  t jä n s te b re v sb e rä t t ig ad e  få r  j jos tverke t  e r sä t tn in g e n  m ed  e t t  ge- 
m e n s a m t  belopp f rå n  det på  r ik s s ta te n s  s jä t te  h u v u d t i te l  u p p fö rd a  fö rs lag s- 
ans lage t  till e r s ä t tn in g  till po s tv e rk e t  för  b e fo rd ra n  av t jä n s te fö rsä n d e lse r .  
T eleverket,  s ta te n s  j ä rn v ä g a r ,  s ta te n s  va t ten fa l lsv e rk ,  d o m ä n v e rk e t ,  fö rsv a - 
re ts  fa b r ik sv e rk  och r ik s b a n k e n  b e ta la r  em elle r t id  e rsä t tn in g  — även  den 
s u m m a r is k t  b e rä k n a d  —  för s in  t jä n s te p o s t  av egna  d r if tm edel .

D en t jä n s te b re v s rä t t ,  som  de s v en sk a  m y n d ig h e te rn a  s å lu n d a  å tn ju te r ,  g ä l- 
ler in te  e n d a s t  för in r ik e s  fö rsän d e lse r  u ta n  också  för fö rsän d e lse r  till u t - 
landet, i b åda  fa llen  u ta n  b e g rä n sn in g a r  b e trä f fa n d e  ad re ssa ten .  A d ressa ten  
k a n  a l l tså  v a ra  m y n d ig h e t  o. d., en sk i l t  fö re tag  eller ensk ild  person . T jä n s te -  
b re v s rå t te n  få r  em elle r l id  som  n ä m n ts  e n d a s t  u tn y t t j a s  för fö rsän d e lse r  i 
t jä n s te ä re n d en .
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F ö r  cle svenska  m y n d ig l ie ten ia s  del to rde  så lu n d a  spö rsm åle t  p r inc ip ie ll t  
lia l a t t  en fu llt  t i l l f red ss tä l lan d e  lösn ing  genom  t jä n s le b re v s rä t ten .  F ö r  den 
liändelse  förs laget avser f r ib re v s rä t t  i den  m en in g en  a lt  ])()slverkel ej skall 
e rh å l la  e rs ä t tn in g  för fö rsän d e lse rn a  i fråga , k a n  slyre lsen  för  sin  del cj 
b i t rä d a  de tsam m a , f r ä m s t  av del skälel a l t  fö rsände lsen  till a n n a t  n o rd isk t  
land  r im ligen  in te  bör å tn ju t a  Ijätlre  v il lkor i av g if tshänseende  än  som  gäl- 
ler vid b e fo rd ran  inom  Sverige. Del f ö r t j ä n a r  f ram h å l la s ,  a l t  de in te rn a t io - 
nella  })ostfördragen m edger  såd an  f r ib re v s rä t t  e n d a s l  för försiindelser  i p o s t- 
t jä n s te n ,  k rigs-  och c iv i lfångefö rsände lse r  sa m t  b lind sk r if ts f i i r sän d e lse r .  Be- 
t r ä f fa n d e  de tre s i s tn ä m n d a  k a te g o r ie rn a  h a r  d e n n a  f r i l i revsrä t t  en ren t  Ini- 
m a n i tä r  b ak g ru n d .

I den m å n  förslaget avser, a t t  in r ik e sb e s tä m m e lse r  skall t i l läm pas  så f r a m - 
gå r  det av vad ovan  n ä m n ts ,  a l t  I jä n s te b re v s rä l ten  i)rincipiellt  ä r  d e n s a m - 
m a  för in r ik e s  fö rsän d e lse r  och för fö rsän d e lse r  till u t lande t .  I p ra k t i s k t  
h än seen d e  fö ref innes  dock  en o likhet.  H ä ro m  få r  s ty re lsen  a n fö ra  fö ljande.

E n lig t  5 §, K ungl. M a j : t s  fö ro rd n in g  den  8 ju n i  1945 angående  u tg ö ra n d e t  
av pos tavg if te r  för  t jä n s te fö r sä n d e lse r  m. m. (n r  ;529), v a rs  o rdalydelse  
f r a m g å r  av B ih ang (se n e d a n ) ,  skall be löpande  poslavg ift  för t jä n s tc fö r -  
sän d e lse r  lill u t lan d e t ,  i m o tsa ts  till vad som  gäller för in r ikes  I jä n s te fö rsän -  
de lser  (4 §), u t r ä k n a s  för v a r je  fö rsände lse  och u tg ö ra s  m edels t  f ranko tec -  
ken. Vid a v lä m n a n d e t  skall fö rsä n d e lse rn a  v a ra  fö r teck n ad e  i postl)ok eller, 
då  u t la n d sp o s le n  ä r  av r in g a  o m fa t tn in g ,  på  sä rsk i l t  reversa l.  U trä k n a n d e  
av porto  l iksom  även  fö rs i inde lse rnas  f r a n k e r in g  verks tä l les  genom  po s tv e r- 
ke ts  försorg. P o s ta v g if te rn a  bokföres  och a t te s te ra s  k va r ta lsv is  av den t jän s -  
ieb revsberä t t igade .

D en sk il lnad  i in lä m n in g s fö r fa ra n d e t  för  in r ik e s  t jä n s le fö r sä n d e lse r  a den 
ena  s idan  och t jä n s te fö r sä n d e lse r  till u t la n d e t  å den  an d ra ,  fö r  v i lken  ovan 
redog jo r ts ,  h a r  s in  g ru n d  i de in te rn a t io n e l la  p o s lfö rd rag en s  bes täm m else r ,  
som vid t id p u n k te n  för den n u v a ra n d e  t jän s te b re v s fö ro rd n in g en s  t i l lkom st 
föresk rev  ob liga to r isk  f ra n k e r in g  av avg if lsp l ik t iga  J)rcv m ede ls t  f r im ä r - 
ken  eller f r a n k o s lä m p la r .  1 d e l ta  s a m m a n h a n g  m å  dock n ä m n a s ,  a ' t  de in - 
te rn a t io n e l la  b e s tä m m e lse rn a  om f ra n k e r in g s s ä t t  n u m e ra  m edger, a l t  bl. a,, 
även brev ( t id iga re  b lo tt t ry c k sa k e r )  f r a n k e ra s  m ed s täm i) la r  f r a m s tä l ld a  
m edels t  t ry ck p re ss  eller a n n a n  t ry ck m e lo d  och in n eh å l lan d e  bl. a. exem pe l- 
vis o rd en  »P or t  Payé» ( =  P o r lo  b e t a l t ) . Den på  svenska, t j i in s te fö rsän d e lse r  
fö re sk r iv n a  be teckn ingen  »T jäns tc fö rsände lse»  eller »T jäns le»  —  eller över- 
s ä t tn in g  d ä ra v  —  ä r  så lu n d a  v a rk e n  enligt tid igare  eller uu  gä llande  ]>e- 
s täm m else r  in te rn a t io n e l l t  god tag b ar  såsom  bevis för  a t t  vederljörligt po rlo  
erlagls. I an s lu tn in g  till n y s s n ä m n d a  reg e län d r in g  i den in le rn a t io n e l la  ul- 
\ ä x l in g e n  avser g enera lpos ts ty re lsen  em ellertid  a t t  u n d e rs tä l la  Ivungl. M aj: t  
fö rs lag  till än d r in g  av I jä n s teh rev s fö ro rd n in g en  i syfte a tl  fö ren k la  Ijchand- 
Hngen av t jä n s te fö rsä n d e lse r  till u t lande t .

Såsom ovan sagts  ä r  expedieringen  av t jä n s le fö r sä n d e lse r  till u t lan d e t
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f. 11. fö renad  m ed ett  A Ísst m erarl)e te  såväl fö r  de t jäns te ])revsberä ll igade  som 
för pos tverke t.  Vid bifall till de l av s ty re lsen  p lan e rad e  fö renk lade  in läm - 
n in g s fö r fa ra n d e t  k o m m e r  em elle r t id  d e t ta  m e ra rb e te  a t t  i h u v u d sa k  elim i- 
ne ras .  X åg ra  m e ra  väg an d e  skäl synes då  k n a p p a s t  k u n n a  f iirebäras  till stöd 
för  sk i ld a  ru t in e r  för  t jä n s te fö r sä n d e lse r  till de n o rd isk a  lä n d e rn a  och till 
u t lan d e t  i övrigt. T v ä r to m  to rde  en  enhe tl ig  b eh an d l in g  av sam tl ig a  t j ä n s te - 
fö rsän d e lse r  till u t la n d e t  v a ra  a l t  fö redra .

G enera lposts t jT e lsen  vill i d e t ta  s a m m a n h a n g  n ä m n a ,  a tt  X o rd isk a  råd e ts  
p re s id iu m  genom  gen era lp o s ls ly re lsen  även  h ä n v ä n l  sig till X o rd isk a  p o s t - 
fö ren ingen  och h em s lä l l t  om fö ren in g en s  sy n p u n k te r  på  d e n n a  fråga . Med 
an led n in g  h ä ra v  h a r  fö rs lage t d ry f ta t s  på en n o rd isk  p o s lk o n fe ren s ,  som 
avhölls  i D a n m a r k  den  10— 12 sep tem ber.  Med h ä n s y n  lill de in te  m in s t  in- 
p rinc ip ie ll  s y n p u n k t  o l ik a r tad e  fö ru ts ä t tn in g a r ,  som  rå d e r  i de n o rd is k a  l ä n - 
d e rn a  p å  d e t ta  om råde , avstod  k o n fe re n se n  f r å n  a t t  göra  någo t g em en sam t 
u t ta la n d e  i f r å g a n  u ta n  beslö t a t t  va r je  fö rv a l tn in g  sku lle  v a r  för  sig och m ed 
b e a k ta n d e  av det egna lan d e ts  fö rh å l la n d e n  besvara  even tue lla  h ä n v ä n d e l - 
ser  i d e n n a  sak.

S tockho lm  den  1 ok tober  1964

G enera lpos ts ty re lsen  

Erik Swariting

Kar l  A x e l  Löfgr cn  

B I H A X G

Förordning angående u tgörandet av postavgifter för tjänsteförsändelser ni. m.;

givrn S t o c k h o l m s  slot t  den H jun i  

( Svensk f i i r fa l tn in g ssam lin g  n r  3 29 ' m ed sed e rm era  v id 'ag cn  fuidring.

Kungl. M aj: t  h a r  fu n n i t  gott fö ro rd n a  som  följer.

1 S.
O m  poslavg if le r  fö r  fö rsände lse r ,  som i t jä n s te ä re n d e n  av läm n as  lill 

p o s tb e fo rd ran  f r å n  viss m yn d ig h e t ,  t j ä n s te m a n  eller a n n a n ,  j ä m l ik t  h it t i l ls  
g ä l lande  b e s tä m m e lse r  eller av Kungl. M a j : t  f ram de les  m edde lade  bes lu l 
skola  gä ldas  av a l lm ä n n a  m edel ( t j ä n s te b re v s rä t t ) ,  sko la  de belopp, som 
e r fo rd ra s  till b e s tr id an d e  av dy l ik a  pos lavg if le r ,  u tg å  f rå n  det å r ik ss la -  
tens  s jä t te  h u v u d ti te l  u p p fö rd a  fö rs lag san s lag e t  till e rs it l ln ing  lill p o s tv e r- 
ket för  b e fo rd ra n  av t jä n s te fö r sä n d e lse r ;  dock a t t  be tr i i f fande  te leverket,  
s la lens  jä rn v ä g a r ,  s ta te n s  va l ten fa l lsv e rk ,  d o m än v e rk e t ,  l i irsvare ls  f a b r ik s - 
verk  sam t r ik sb a n k e n  och dess av d e ln in g sk o n to r  de i b e rö rd a  hän seen d e  
e r fo rde r l iga  be loppen  u lbe lah is  av ved erb ö ran d e  m y n d ig h e t  på rekv is i t ion  
av g enera lpos ls ly re lsen .



2 §.
P o s ta v g if te rn a  för sam tliga  u n d e r  ett och s a m m a  k v a r ta l  av läm n ad e  

t jä n s te fö r sä n d e lse r  till såväl in r ik e s  som  u tr ik e s  o r te r  gä ldas  m ed ett  ge- 
m e n s a m t  belopp för a lla  de m y n d ig h e te r  m. fl., fö r  v ilka e r fo rde r l iga  m edel 
sko la  u tg å  f rå n  det i 1 § o m fö rm ä ld a  fö rs lagsanslage t ,  s a m t  m ed  sä rsk i l t  
belopp för v a r  och en av de m y n d ig h e te r ,  fö r  v i lka  e r fo rde r l iga  m edel skola  
u la n o rd n a s  av ved e rb ö ran d e  m y nd ighe t .  B eloppen u tg å  m ed  viss p ro cen t  
av pos tve rke ts  f ran k o te c k en s u p p b ö rd ,  varv id  v a r je  s å lu n d a  b e rä k n a t  be- 
lopp a v ru n d a s  u p p å t  till j ä m n t  h u n d ra ta l  k ro n o r .  S to r leken  av i f r å g a v a ra n - 
de p rocen t  b e s täm m es  b e t rä f fa n d e  s i s tn ä m n d a  m y n d ig h e te r  av genera lpost-  
s ly re lsen  och ved e rb ö ran d e  m y n d ig h e t  sam t b e t rä f fa n d e  övriga t jän s teb rev s-  
b e rä t t igade  av gen era lp o s ts ty re lsen  och r ik s rev is ionsverke t .  D äres t  m e l lan  
g en era lp o s ts ty re lsen  och v ed e rb ö ran d e  u tb e ta la n d e  m y n d ig h e t  eller r ik s r e - 
v is ionsverke t  en ighe t  icke e rn å s  an gående  p ro cen ten s  s to rlek , skall  f rå g a n  
h ä ro m  u n d e rs tä l la s  Kungl. M aj: t .

U n d e rsö k n in g  h u ru v id a  fa s ts tä l l t  p ro cen t ta l  bör ä n d ra s  v e rks tä l le s  n ä r  
s å d a n t  p å fo rd ra s  av  gen e ra lp o s ts ty re lsen  re spek tive  v e d e rb ö ran d e  u tb e ta - 
lande  m y n d ig h e t  eller r ik s rev is ionsverke t .

3 §.
Ä a d re s s id a n  av t jä n s te fö rsä n d e lse  ska ll  genom  a v sä n d a re n s  fö rso rg  m e - 

dels t  t ry c k  eller s täm p e l  eller ock sk r if t l igen  ang ivas  fö rsän d e lsen s  egen- 
sk a p  av  t jä n s te fö rsä n d e lse  sa m t  a v sä n d a n d e  m y n d ig h e ts  n a m n  eller av - 
sä n d a re n s  t jä n s te s tä l ln in g .  H ä rv id  ska ll  a n v ä n d a s  den  ben äm n in g ,  u n d e r  
v i lken  den  t jä n s te b re v sb e rä t t ig ad e  å te r f in n e s  i den  fö r te c k n in g  över de 
t jän s teb rev sb e rä t t ig ad e ,  som  utgives av g en e ra lpos ts ty re lsen .  O m  s å  anses  
e r fo rder l ig t ,  bö r  j ä m te  s å d a n  b e n ä m n in g  ang ivas  en av  v e d e rb ö ran d e  m y n - 
d ighe t  fa s ts tä l ld  u n d e r ru b r ik ,  så  a t t  tv e k a n  ej k a n  r å d a  om  v a r i f r å n  fö r s ä n - 
delsen  h ä r rö r .

V erk s tä l la s  dessa  a n te c k n in g a r  sk rif t l igen , ska ll  d ä r u n d e r  a n b r in g a s  av- 
s ä n d a re n s  egen h än d ig a  n a m n te c k n in g .

4 §.
P os tavg if ten  för t jä n s te fö r s ä n d e ls e r  till inr ike s  o r t  ska ll  icke u t r ä k n a s  

för  v a r je  fö rsände lse  och ej he ller  u tg ö ra s  m ed e ls t  f ra n k o teck en .

5 §.
1. F ö r  t jä n s te fö r s ä n d e ls e r  till u tr ik e s  o r t  ska ll  be löpande  postavg if t  u t - 

r ä k n a s  för  v a r je  fö rsände lse  och u tg ö ra s  m ede ls t  f ran k o teck en .
2. F ra n k e r in g e n  av t jä n s te fö r s ä n d e ls e r  till u t r ik e s  o r t  skall  v e rk s tä l la s  

genom  p o s tve rke ts  försorg . T jä n s te b re v sb e rä t t ig a d  h a r  a tt,  d å  f r å n  po s tv e r- 
ke ts  s ida  så  p å fo rd ra s ,  h å l la  postbok, i v i lken  fö r sä n d e lse rn a  sko la  v a ra  fö r - 
te ck n ad e  vid  a v lä m n a n d e t  till p o s tb e fo rd ran .  I po s tb o k en  skall  m o t ta g a n d e  
p o s t fu n k t io n ä r  v a r je  gång  post av läm n as  a n te c k n a  be loppe t  av  p o s tav g if te r - 
n a  för  de a v lä m n a d e  fö rsän d e lse rn a .  E f te r  v a r je  k v a r ta ls  u tg å n g  e rh å l le r  
d en  t jä n s teb rev sb e rä t t ig ad e  f rå n  in lä m n in g sp o s ta n s ta l te n  en u p p g if t  å  s a m - 
m a n la g d a  be loppet av b o k fö rd a  pos tavg if te r  fö r  u n d e r  k v a r ta le t  av sän d a  
t jä n s te fö r s ä n d e ls e r  till u t lan d e t .  E f te r  vederbörlig  g ra n sk n in g  h a r  d en  t j ä n s - 
teb revsberä t t igade  a t t  till p o s ta n s ta l te n  å te rs tä l la  uppg if ten ,  fö rsedd  m ed  
a t te s t  av d ä r t i l l  behörig  t j ä n s te m a n .

D å postbok  icke hålles, skola  fö rsä n d e lse rn a  vid av läm n an d e t ,  m e d  a n - 
g ivande av a d re ssa t  och a d re sso r t  för v a r je  fö rsände lse ,  v a ra  a n te c k n a d e  å
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sä rsk i l t  reversa l,  varti l l  b la n k e t t  t i l lh a n d a h å l le s  av pos tve rke t .  Å d y l ik t  r e - 
versal skall  a v sä n d a n d e  m y n d ig h e ts  n a m n  eller a v sä n d a re n s  t j ä n s te s tä l l - 
n ing  ang ivas  p å  sä t t  i 3 § sägs. P o r to b e lo p p e t  för  de å rev e rsa le t  u p p fö rd a  
fö rsä n d e lse rn a  a n te c k n a s  av p o s t fu n k t io n ä re n  å  reversa le t ,  som  behålles  av 
pos tverke t.

3. I 2 m om . avgivna belopp äger g en e ra lp o s ts ty re lsen  lå ta  a v fö ra  i p o s t- 
ve rke ts  r ä k e n sk a p e r .

6 §.
F ö r  fö rsände lse ,  som  ä r  a d re s se ra d  till t jän s fe b re v sb e rä l t ig a d  och  v ilken  

en lig t av  I \ung l.  Maj :t m ed d e lad  fö re sk r i f t  m å  till p o s tb e fo rd ra n  a v lä m n a s  
o f ra n k e ra d ,  u tg å r  den  postavgift ,  som, d ä re s t  dy lik  fö re sk r i f t  icke m e d d e - 
la ts ,  sku lle  h av a  u tg jo r t s  vid fö rsän d e lsen s  a v läm n an d e .  S åd an  postavg if t  
skall, d ä r  K ungl. M a j : t  icke a n n o r lu n d a  bes täm t,  gä ldas  p å  s ä t t  ovan  fö re - 
sk r iv its  b e trä f fa n d e  pos tavg if te r  för  t j ä n s te fö r s ä n d e ls e r  1 a l lm ä n h e t .

7 §.
1. I 3 § o m fö rm ä ld  be teckn ing , va r ig en o m  fö rsände lse  angives  såsom  

tjä n s te fö rsä n d e lse ,  f å r  icke a n v ä n d a s  för  a n d r a  p o s t fö rsä n d e lse r  än  sådana ,  
som  i t j ä n s te ä re n d e n  a v lä m n a s  till p o s tb e fo rd ra n  f r å n  de m y n d ig h e te r  
m. fl., som  e rh å l l i t  t j ä n s te b re v s rä t t .

2. E n v a r ,  som m o ttag e r  pos tfö rsände lsc ,  v i lken  ä r  p å  i 3 § fö resk r ive t  
s ä l t  b e teck n ad  såsom  tjän s te fö rsän d e lse ,  bör, såv ida  icke fö rsän d e lsen  ä r  
fö rsedd  m ed  f ran k o teck en ,  tillse, a t t  d e n s a m m a  ä r  i t j ä n s te ä re n d e  a v lä m - 
n a d  till p o s tb e fo rd ra n  f rå n  t jä n s te b re v sb e rä t t ig ad ,  sam t, om  så  icke ä r  fa l - 
let, a n m ä la  fö rh å l la n d e t  hos g en e ra lp o s ts ty re lsen  eller hos ved e rb ö ran d e  
åk lagare .

3. F ö rsände lse ,  v ilken på  g ru n d  av vikt, o m fån g  eller b e sk a f fe n h e t  i öv- 
r ig t  icke lämi>ar sig för  b e fo rd ra n  m ed  post  eller som  m ed  t i l läm p n in g  av 
gä llande  poslavg if le r  vid dy lik  b e fo rd ra n  sku lle  d ra g a  s tö rre  t r a n s p o r tk o s t - 
n a d  än  v id  an l i ta n d e  av a n n a t  be fo rd ringsn iede l ,  m å  icke, d ä re s t  a n n a t  för- 
s ä n d n in g s s ä t t  k a n  a n v ä n d a s  u ta n  a t t  a v sä n d a re n  d ä r ig en o m  vållas  v ä se n t - 
lig o lägenhet, a v lä m n a s  till p o s tb e fo rd ra n  såsom  t jän s te fö rsän d e lse .

F ö r  t jä n s te fö rsä n d e lse  m å  hos po s tv e rk e t  p å fo rd ra s  a s su ra n s ,  r e k o m m e n - 
d a tion , m ottagn ingsbev is ,  i lb e fo rd ra n  eller ex p re ssu td e ln in g  eller begagnas  
a n n a n  sä rsk i ld  p o s tan o rd n in g ,  för  v i lken  viss ti l läggsavgift  ä r  fas ts tä l ld ,  
a l len as t  fö r  den hän d e lse  s å d a n t  f innes  oundgäng ligen  e rfo rder l ig t .

8 §.
T jä n s te m a n  eller a n n a n  t jän s te b re v sb e rä t t ig ad ,  som  ö v e r t rä d e r  i 7 § 1 

m om . s tad g a t  fö rb u d  eller e l jes t  sig eller a n n a n  till n y t ta  m is s b ru k a r  sin 
t jänste ln -evsrä t t  eller genom  grov fö rsu m m else  vå llar , a l t  s å d a n t  m is s b ru k  
sk e r  av a n n a n ,  så  ock den som, u ta n  a l l  v a ra  t jä n s te b re v sb e rä t t ig ad ,  b e teck - 
n a r  av  h o n o m  a v sä n d  p o s tfö rsän d e lse  p å  i 3 § o m fö rm ä l t  sä t t  i av s ik t  a t t  få  
fö rsän d e lsen  b e fo rd ra d  u ta n  e rläggande  av b e löpande  postavgif t ,  s t ra f fes  
m ed  dagsböter ,  såv ida  h a n  icke enlig l a l lm ä n  lag ä r  fö rfa l len  till sv å ra re  
ansvar .

Böter, som  åd ö m as  enlig l d e n n a  fö ro rd n in g ,  t i l lfa lla  k ro n a n .

9 §.
G enera lpos ls ly re lsen  äger m edde la  bes lu t  rö ra n d e  d en  o m fa t tn in g ,  i vil- 

k en  l)eviljad t jä n s te b re v s rä t t  m å  u tn y t t ja s ,  sam t även i övrig t m edde la  de



n ä r m a r e  fö resk rif te r ,  som  för d e n n a  fö ro rd n in g s  t i l lä m p n in g  k u n n a  v a ra  
erfo rder l iga ,  och h a r  s ty re lsen  dä rv id  att, n ä r  så  p rövas  nödigt,  s a m rå d a  
m ed  r ik srev is ionsverke t .

D et åligger t jä n s te b re v sb e rä t t ig ad  a t t  p å  a n m a n in g  lä m n a  genera lpos t-  
« tyrelsen  de u p p lysn ingar ,  som  k im n a  v a ra  till ledn ing  vid b ed ö m an d e t  av 
t jä n s te b re v s rä t t s  o m fa t tn in g  och u tn y t t ja n d e .  D ä re s t  gen e ra lp o s ts ty re lsen  
för  v in n a n d e  av u t re d n in g  i b e rö rd a  h än seen d e  eller e ljes t  av sä rsk i ld  a n - 
ledn ing  eller vid sä rsk i l t  t i llfä lle  f in n e r  skä l  så  föreskr iva ,  ska ll  t j ä n s te - 
b revsb e rä t t ig ad  v a ra  sky ld ig  a t t  fö r te c k n a  s ina  avgående  t jä n s te fö r s ä n d e l - 
ser  i pos tbok  eller p å  a n n a t  sä tt ,  som  av gen e ra lp o s ts ty re lsen  bes täm m es ,  
och a t t  a v lä m n a  fö r teck n in g en  till v e d e rb ö ran d e  p o s ta n s ta l t  sam tid ig t  m ed  
fö rsän d e lse rn as  a v lä m n a n d e  till p o s tb e fo rd ran .

D en n a  fö ro rd n in g  t r ä d e r  i k r a f t  den 1 ju l i  1945, f r å n  och m ed  v ilken  dag 
fö ro rd n in g en  den  5 m a rs  1920 (n r  130) an g åen d e  u tg ö ra n d e t  av  postavgif- 
te r  fö r  t jä n s te fö r s ä n d e ls e r  ska ll  u p p h ö ra  a t t  gälla.

Det a lla  som  vederbör h av a  sig h ö rsam lig en  a t t  e f te r rä t ta .  T ill  y t te rm e ra  
visso h av a  Vi d e t ta  m ed  egen h a n d  u n d e rsk r iv i t  och m ed  V årt  kung l.  sigill 
b e k rä f ta  lå tit .

S tockho lm s slott den 8 ju l i  1945.

GUSTAF
(L. S.)

ÍK o m m u n ik a t io n sd e p a r te m e n te t . )  Fri t io f  D o m ö
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Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över medlemsförslaget

Til t ra f ik u d v a lg e t  e r  h env is t  et m ed lem sfö rs lag  om p o r to f r ih ed  for s ta t s - 
lige p o s tfo rsende lse r  m ellem  de no rd iske  lande.

F o rs lag e t  h a r  v æ re t  b e h a n d le t  ved udvalgets  m ø d e r  den 29.— 30. se p te m - 
ber  1964, 18. decem ber  1964 og 15. j a n u a r  1965. Ved m øde t  den  18. decem ber  
1964 deltog s ta ts rå d  E r ik  Himle, m in is te r  fo r  offentlige a rb e jd e r  Kai L in d - 
berg  og s ta t s rå d  Gösta Skog lund  i behand lingen  af sagen.

1. M e d 1 e m  s f o r  s 1 a g e t

1 m ed lem sfors lage t ,  som  er f r e m sa t  af K ar l-A ugus t  F ag e rh o lm , henstil les , 
a t  r å d e t  ved tager  en  re k o m m a n d a t io n  til rege r ingerne  om  at ind fø re  en  o rd - 
ning, hv o re f te r  p os tfo rsende lse r  f ra  statslige m ynd igheder  og o rganer  i hve r t  
a f  de n o rd isk e  lande  p o r to f r i t  k a n  sendes til m o d tag e re  i de øvrige n o rd isk e  
lande. Som m o tive r ing  e r  an fø r t ,  at det n o rd isk e  sam arbe jde ,  m ed  det oni- 
fang  de t  i dag h a r  nået,  fo ru d sæ t te r  en o m fa t ten d e  brevveksling  m ellem  de 
nord iske  lande, og at det de rfo r  ville være  n a tu r l ig t  a t lade d en n e  brevveks-
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ling, der er s tad ig l  voksende, nyde godt al’ de lordele , som »iril)revsrelten> 
lor  s ta ts lige io rsen d e lse r  udgør  i ile enkelte  lande. Der peges e n d \ id e re  j>a 
det næ re  s a m a rb e jd e  m ellem  de n o rd iske  postfo rvaU ningcr ,  som i \ id i  om- 
lan g  h a r  m u l ig g jo r t  anvende lsen  af de in d en lan d sk e  p o s t tak s te r ,  og på den 
i art.  38 i den  n o rd isk e  saunubejdsovei-enskom st ond iand lcde  ;idgang lil 
d irek te  korres])ondance  m ellem  m y n d ig h ed e r  i de n o rd iske  lande.

2. D e g æ 1 d e n d e o r d n i n g e r

d. In d e n l a n d s k e  regler
1 D a n m a r k  og I s land  m å  de sta ts lige m y n d ig h ed e r  betale po rto  for deres 

pos tforsendelse  i fu ld s tæ n d ig  overenss tem m else  m ed  de for alle gæ ldende 
a lm inde lige  be s tem m else r  he rom . Også i X ory e  m å  m y n d ig h e d e rn e  e r - 
lægge ])ortc efter  de gæ ldende laks te r .  Dette sker  som  hovedregel ved a n - 
vendelse a f  a lm inde lige  f r im æ rk e r  eller f ra n k e r in g ss te m p e l ;  m e n  i visse 
und tage lses t i l fæ lde  k a n  m y n d ig h e d e rn e  benytte  sæ rlig t  t jenes lo fr im æ rl ie  
eller t i lsv a ren d e  s tem pel.

I F in la n d  er » fr ib revsrä l t»  bevilget og k a n  s tad ig  bevilges —  på  g ru n d lag  
a f  i h v e r t  enke lt  l i lfæ ide  s te d fu n d e n  overvejelse  —  til såvel s ta ts lige  som  
u n d e r  visse fo ru d sæ tn in g e r  k o m m u n a le  og k irke lige  m y n d ig h ed e r .  Detle 
betyder, a l » f r ib revsrä l t»  for t je n es te fo rsen d e lse r  ikke  er bevilget alle s t a t s - 
lige m yn d ig h ed e r ,  og a n m o d n in g  he rom  er ej heller  frem sa t .  Ved bevilling 
a f  » f r ib revsrä l t»  h a r  m a n  t i ls t ræ b t  a l  begræ nse  denne  re t  lil s å d a n n e  s æ r - 
lige tilfælde, hvor en vigtig a lm en  fordel a fh æ n g e r  heraf.

Alle m y n d ig h ed e r  sam t visse o rg an isa t io n e r  i Sver ige  h a r  en såka ld t  
» t jän s teb rev s rä t t» .  D enne o rd n in g  indebaner ,  al fo rsende lse rne  i t jeneste- 
s a g e r — skønt de er porloplig lige - -  ikke forsynes med frigøre lsesm idler , og 
a t  be ta l ing  lil pos ts ty re lsen  fa s tsæ tte s  })a g ru n d la g  af et s u m m a r is k  bereg- 
n ingssys tem .

/). In ternat ionale  regler
Bortsel fra de i v e rdenspos tkonven tionen  og o v e ren sk o m ste rn e  næ vnte  lil- 

fækle ( fo rsende lser  m ellem  postale  m y n d ig h ed e r  m. m .)  k a n  der  in te rn a- 
t ional t  ikke  e tab le res  o rd n in g e r  m ed p o r lo f r ih ed  for m y n d ig h ed e rs  fo rsen - 
delser. Den svenske » t jän s teb rev s rä t t»  gæ lder dog også for fo rsen d e lse r  lil 
u d la n d e l  uden  b eg ræ n sn in g e r  m ed  hen sy n  til ad re ssa te n  og ))raktiseres på 
den m åde , al den d e r  h a r  » t jän s teb rev s rä t t»  lil el p o s tk o n to r  indleveriT 
fo rsende lse rne  s a m m e n  m ed  el revers, og poslkon.torel f r a n k e re r  he re f te r  
de enkelte forsendelser.

3. U d t a I e I s e I'

P o s ts ty re lse rn e  m eddelte  ef le r  m ed lem sfo rs lag e ts  f re m k o m s t  i foieløbige 
u d ta le lser ,  at spø rgsm åle t  ville blive op lage t  til d rø fte lse  på  den  k o m m en d e



nord iske  postkonference , som skulle afho ldes i S ilkeborg  den 10.— 12. sep tem - 
b e r  1964, og at der  efter  denne konference  ville f rem kom m e endelige u d ta - 
lelser.

D er er h e re f te r  m odtage t  fø lgende ud ta le lse r :  f ra  M inis terie t  for o f fen t- 
lige a rb e jd e r .  G en e ra ld irek to ra te t  fo r  post-  og te leg ra fvæ sene t  i D a n m a rk  
u len  23. ok tober 1964), f ra  m in is te r ie t  för k o m m u n ik a t io n sv ä se n d e t  och 
a l lm än n a  a rb e ten a  i F in la n d  (den  16. novem ber  1964), b ilagt en  udtalelse  af
12. novem ber  1964 f ra  post-  og te leg rafs ty re lsen  og f ra  g en e ra lpos ts ty re lsen  
i Sverige (den  1. ok tober  1964).

Det f re m g å r  a f  disse ud ta le lse r ,  a t  den n ord i ske  p os lk on fe re ncc  på 
g ru n d  a f  de forskellige fo ru d sa 'tn in g e r ,  som p å  dette  om rad e  er til stede i 
de n o rd iske  lande, a fs tod  f ra  a l  f rem sæ tte  en tæ lles udtalelse, m en bes lu t- 
tede, a t hver t  lands  p os ts ty re lse  sku lle  u d ta le  sig på  sine egne vegne.

D et d an sk e  Generald irektora t  går i sin  ud ta le lse  im od  forslaget,  hl. a. 
fo rd i v e rd en sp o s tk o n v en t io n en  ikke  giver h je m m e l  til a t  ind fø re  porto fr i l ied  
for befo rd r in g  m ellem  m e d lem s lan d en e  a f  m y n d ig h e d e rs  forsende lser .  Det 
an fø res  endvidere , a t  d i r e k to ra te t  an se r  en k o n tro l  m ed  p o r to en  for besø r- 
gede fo rsende lser  for m eget v igtig; p å  g ru n d  af j )ersonalem angel k a n  m;ui 
im id le r t id  k n a p  gen n em fø re  denne  k o n tro l  på  helt  t i l f redss t i l lende  m åde, 
og en yderligere  k o n tro l  m ed, hvilke in s t i tu t io n e r ,  der  er bere tt ige t til at 
sende u f ra n k e re d e  fo rsendelser ,  m å  n æ rm e s t  be trag tes  som u igennem førl ig .

Post -  och telegrafst i jrelsen  i F in lan d ,  u d ta le r  sig ligeledes im od forslaget,  
idet m a n  o-gså hen v ise r  til v e rd e n sp o s tk o n v en t io n en s  bes tem m else r .  F o r s la - 
get er i øvrig t i m o d s t r id  m ed po s ts ty re lsen s  politik , som går  u d  på  i så vid 
u d s t ræ k n in g  som m u lig t  a t a fsk a ffe  eller in d s k ræ n k e  den  i F in la n d  eks is te - 
ren d e  » frib revsrä tt» .

Generalpos ts tyre l sen  i Sverige, hvo r  » t jän s teb rev s rä t ten »  o m fa t te r  fo r - 
sendelser  såvel in d e n  for lande t  som til u d lan d e t ,  blot m ed  den  forskel,  at 
fo rsende lse rne  til u d la n d e t  ved postva^senets fo ra n s ta l tn in g  b liver tak se re t  
og frankere t  hver  for  sig, bebuder  at ville f re m sæ tte  fo rs lag  til æ n d r in g  i 
» t jän s teb rev sfö ro rd n in g en »  m ed  h en b lik  p å  at fo renk le  eksp ed i t io n en  af 
t jen es te fo rsen d e lse r  lil u d lan d e t .  S lyre lsen  er i øvrig t af den opfatte lse , 
a t der  ikke  bør e tab leres  en sæ’rb e h a n d l in g  for så v id t an g å r  t je n e s te fo rse n - 
delser  til de 0 \T Íge n o rd isk e  lande, m en  a t  en  e n sa r te t  b eh an d l in g  a f  s a m t - 
lige t jenes te fo rsendelser  vil va 're  a t fo re træ k k e .

4. U d v a l g e t

Udvalgets u d g a n g sp u n k t  ved beh an d l in g en  a f  sagen h a r  været,  a t Ijesør- 
gelsen  a f  p o s tfo rsende lse r  m ellem  de no rd isk e  lande  bør foregå  så let og 
ubesvæ re t  som m ulig t.

M an  føler sig im id le r t id  ikke  overbevist om, a t den  i fo rs lage t angivne  
o rd n in g  v ed rø rende  m y n d ig h ed e rn es  fo rsende lser  —  a lt  taget i b e t ra g tn in g
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■ vil være den m est ra l ionelle .  Det l 'o rekom m er udvalget m ulig t,  a t det 
vil være  le tte re  a t  lade a fsen d e rn e  f ra n k e re  fo rsende lse rne  ved b rug  af 
f r a n k e r in g s m a s k in e r  end at fore tage  b e regn inger  selv su m m a r is k e  be- 
reg n in g er  —  af  de beløb, der  skal bevilges eller beta les  til pos tvæ senerne  til 
d æ k n in g  a f  o m k o s tn in g e rn e  ved befo rd r in g  a f  »i)ortofri» fo rsende lser .  U d- 
valget h a r  væ re t  o p m æ rk so m  p å  den  i den  svenske  pos ts ty re lses  udtalelse  
a n fø r te  o p lysn ing  om, a t  de in te rn a t io n a le  b es tem m else r  om  f ranke-  
r in g s m ä d e n  n u  ti l lader, a t også breve f ran k e re s  ved trykn ing , og m a n  fo ru d - 
sæ tte r ,  a t p o s ts ty re lse rn e  u d n y t te r  de lettelser, som  denne  f r a n k e r in g s m e - 
tode nu”dte  m uliggøre  i den  in te rn o rd isk e  pos tudvcksling , l ie ru n d e r  af fo r- 
sendelser  frn dc sta ts lige m y nd igheder  m. fl.

U dvalget ind s t i l le r  heref te r ,

a t rå d e t  ikke  fo re tager  sig noget i a n le d n in g  af m ed lem s-  
forslaget.

S tockholm , den 15. j a n u a r  1905

L e i f  Cassel  

Ra in o  Hallberg  

Harry  Kl ip penv åg

Kres ten  D amsg aard  

S v e n d  Horn  

A k s e l  Larse n

Karl-A ugiist  Fagerboln i

Xi l s  Jacobsen

Jon  Leir fal l  
Form and

Birger L u n d s t r ö m Georg Pet tersson
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Medlemsförslag

om  enhetliga regler för m ärkning av brand- och hälsofarliga äm nen

( Väck t  av Birger An de rs son ,  S igrid E k e n d a h l ,  E in a r  Gus ta fsson ,  Magnhi ld  
Hagelia,  Gun na r  Hen r ik s son ,  Jørgen Jensen ,  Harald L ø b a k  

och J u d i t  N e d e r s t r ö m - L u n d é n )

O lika  bes täm m else r  re g le ra r  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  fö rh å l la n d e n a  a n g å - 
ende  m ä rk n in g  m ed e ls t  e t ik e t t  eller p å  a n n a t  sä t t  av  b ra n d -  och h ä ls o fa r - 
liga äm n en .  D a n m a rk  h a r  som  v a rn in g  den rö d a  färgen , m e d a n  Sverige h a r  
gnlt  och svart ,  v i lka  b åd a  fä rg e r  i Sverige även  an v än d es  för v a rn in g sä n d a -  
m å l  i t r a f ik e n  och i in d n s t r ie l la  sa m m a n h a n g .  I Norge an v än d es  d ö d sk a l le - 
m ä rk e  p å  fö rp a c k n in g a r  av v issa  h a n d e lsg if te r  såsom  a m m o n ia k  m. m . D en- 
n a  symbol ä r  så  v ä lk ä n d  som  v arn ingss igna l ,  a t t  även  m in d re  b a rn  reag e - 
r a r  fö r  den. F ö rä ld ra r  ä r  givetvis sä rsk i l t  a k l s a m m a  m ed  fö rp a c k n in g a r  
m ed  d e t ta  v a rn in g sm ä rk e .  I Sverige h a r  m a n  h it t i l ls  a n v ä n t  sig av  va rn in g s-  
fö re sk r i f te r  m ed  lån g a  tex ter , v i lka  av n t ry m m e s s k ä l  m å s te  sk r ivas  i så 
l iten  stil a t t  det ä r  sv å r t  a t t  ty d a  tex ten . I F in la n d  ä r  b e s tä m m e lse rn a  om 
b ra n d fa r l ig a  ä m n e n  å en a  s idan  och hä lso fa r l ig a  ä m n e n  å den a n d ra  inte  
fö renade  i s a m m a  lags tif tn ing . F ö r  n ä rv a ra n d e  an v än d es  d ä r  l ik n a n d e  e t i- 
k e t te r  som  i Norge.

Med h ä n s y n  till den betj 'delse, som  den  in te rn o rd is k a  h a n d e ln  n u m e ra  
få t t  sä rsk i l t  i g r ä n s t ra k te rn a ,  och till re s a n d e s t rö m m e n s  allt  s tö r re  o m fa t t - 
n in g  ä r  de t  en  b e ty d an d e  o lägenhet,  a t t  m ä rk n in g e n  av h ä r  ang iv n a  va ru s lag  
v a r ie ra r  i så  hög g rad  i de n o rd isk a  län d e rn a .  Det to rde  u r  k o n su m e n te n s  
sy n p u n k t  v a ra  av s to r t  in tre sse  a t t  r eg le rn a  för  s igner ing  och a n n a n  m ä r k - 
n in g  av b ra n d -  och h ä lso fa r l ig a  ä m n e n  b lir  enhe tl iga  till fö re k o m m a n d e  a\ 
o lyckshändelser .  F a r l ig a  p re p a ra t  bör b eh an d la s  m ed  s a m m a  g rad  av fö r - 
s ik t ighe t  i h u sh å l le n  oavse tt  va r  de inköp ts .  I sy n n e rh e t  ä r  de t angeläget a t t  
den  del av  h i th ö ra n d e  regler, som  h a r  d i r e k t  be tydelse  för  a l lm än h e ten ,  
k o o rd in e ra s .  E tike tte r ingsfö res ik r if te rna  bö r  d ä r fö r  i fö rs ta  h a n d  fö re n h e t- 
ligas. E n  f ra m s tä l ln in g  av såd an  inneljörd  h a r  också  ingivils  till r å d e t  f rån  
o lika  h a n d e lso rg a n isa t io n e r  (se Ti llägg).

U r h a n d e ln s  sy n p u n k t  ä r  det angeläget a t t  för v a ro rn a  k a n  b ru k a s  s a m m a  
fö rp a c k n in g  oavsett  i v ilket lan d  v a ra n  skall  sä l ja s  och b ru k a s .  E nh e t l ig a  
reg ler  p å  d e t ta  o m råd e  ä r  d ä r fö r  också  a t t  se som en h a n d e ls b e f rä m ja n d e



895A 32/s: Tilliigg

ra tio iu i liseringsiitgärd . ö n s k v ä i i  ä r  a tt  dessa  reg ler  k a n  1'örenhetligas på  ell 
in te rn a i io n e l l t  p lan . O m  de n o rd is k a  re g e r in g a rn a  ta r  u p p  d e n n a  sak, l)ör 
d ä r fö r  u n d e rsö k a s  vad som  k a n  göras  för  a t t  å s ta d k o m m a  in te rn a t io n e l l t  
^ 'odtagna b es täm m else r  på  detta  om råde .

Med h änv isn ing  till vad  så lu n d a  an fö r ls  föreslås,

a t t  N o rd isk a  r å d e t  r e k o m m e n d e ra r  r e g e r in g a rn a  i D a n - 
m a rk ,  F in lan d ,  Norge och Sverige a t t  u t r e d a  fö r u t s ä t tn in g a r - 
n a  för  enhe tl iga  reg le r  an g åen d e  m ä rk n in g  av  b ra n d -  och 
hä lso fa r l iga  ä m n e n  och för  h a n d e ln  m ed s å d a n a  ä m n e n  i 
vad s a m m a n h ä n g e r  m ed  m ä rk n in g e n .

L a h t i  d en  24 m aj 1964

Birger A n d e rs so n  

Magnh i ld  Hagelia

S igrid E k e n d a h l  

Gunna r  H enr i k ss on

Ein ar  Gus ta fsson  

Jørgen  Jensen

Harald  L ø b a k J u d i t  S e d e r s l r ö m - L u n d é n

T ILL Ä G G

Skrivelse från Nordiska Detalj handelsrådet till Nordiska rådet angående 

enhetliga bestämmelser om etikettering och annan märkning 

av brand- och hälsofarliga ämnen

Vid sam m an träd e  m ed N ord iska  D e ta l jhande ls råde t  den 26 - 27 augusti  1963 
i Hangö, F in la n d ,  b eh an d lad es  bl. a. de regler, som  gäller i de fy ra  n o rd isk a  
lä n d e rn a  b e t rä f fa n d e  h a n d e ln  m ed  b ra n d -  och h ä lso fa r l ig a  ä m n en .

U tg ån g sp u n k te n  för  d isk u ss io n en  v a r  d e t  fö rh å l lan d e t ,  a t t  de t i de fy ra  
lä n d e rn a  gäller i väsen tl iga  h ä n se e n d e n  o lika  reg le r  för  den  m ä rk n in g  ge- 
nom  e t ik e t te r in g  eller på  a n n a t  sä tt ,  som skall  ske  vid h a n d e ln  m ed  dessa 
äm n en .  Även n ä r  lielt n j 'a  b e s täm m else r  fa s ts tä l ldes  i D a n m a r k  och Sverige 
b e t rä f fa n d e  s igner ing  av b ra n d fa r l ig a  ä m n e n  h a r  m a n  g å t t  på  s insem ellan  
o lika  linjer.  D a n m a rk  h a r  behå lli t  den  rö d a  fä rg en  såsom  v a rn ing ,  m cdaii 
Sverige gå tt  över till gul och svart ,  som  ju  också  a n v ä n d s  som  v a rn in g  i t r a - 
fiken  och in d u s t r in .  I Norge a n v ä n d s  d ö dska llen  jiä fö r j)ackn ingar  av vissa 
hand e lsg if te r  såsom  a m m o n ia k ,  sy ro r  m . m . D en n a  symbol ä r  så vä lk än d  
som v arn ingss igna l ,  a t t  även  sm å b a rn  re ag e ra r ,  sam tid ig t  som  fö rä ld ra rn a  
givetvis ä r  sä rsk i l t  a k t s a m m a  m ed  fö rp a c k n in g a r  m ed  d e t ta  m ä rk e .  I Sverige 
ha r  m a n  h it t i l ls  an v än t  sig av v a rn in g s fö re sk r i f te r  m ed län g a  tex ter , v ilka  i



och lör  sig ä r  he lt  k o r r e k ta  m en  som  o f ta s t  m ås te  u t fö ra s  i så  li ten  stil, a tt
sv å r ig h e te r  a t t  ty d a  tex ten  föreligger. I F in la n d  ä r  b e s tä m m e lse rn a  om 
i)rand fa r l iga  ä m n e n  å ena s idan  och h ä lso fa r l ig a  ä m n e n  å den  a n d r a  inte  
fö renade  i sa m m a  lag s t i f tn in g  och de ä r  i p r a k t ik e n  sv å ra  a t t  e f terfö lja .  
F ö r  n ä rv a ra n d e  an v än d es  l ik n an d e  e t ik e t te r  som  i Norge.

Med den betydelse, som  den  in te rn o rd isk a  h a n d e ln  n u m e ra  fått, inte m ins t  
i g r ä n s t r a k te r n a  och m ed  h å n s j 'n  till r e se t ra f ik en s  a ll t  s tö r re  o m fa t tn in g  
och s t r ä v a n d e n a  till n o rd isk  sam h ö rig h e t ,  ä r  det upp en b a r l ig en  av o lägen- 
het, a t t  m ä rk n in g e n  av h ä r  b e r ih d a  v a ru s lag  ä r  så o lika  i de o lika  n o rd isk a
län d e rn a .  O lägenheten  ä r  väsen tl ig  för h an d e ln .  In d ire k t  m å s te  de t  v a ra
också  ett  k o n s u m e n t in t re s s e  a t t  få  enhe tl iga  reg le r  fö r  s igner ing  och a n - 
n a n  m ä rk n in g ,  så a t t  i o l ika  n o rd isk a  lä n d e r  in k ö p ta  p re p a ra t  k a n  k o m m a  
a t t  b eh an d la s  m ed  s a m m a  g ra d  av fö rs ik t ig h e t  i h u sh å l len .

D e t ta  ä r  f. ö. desto  m e r  angeläget,  som  det n ä s ta n  dagligen  k o m m e r  u t  i 
h a n d e ln  n ya  p r e p a r a t  av h ä r  i f r å g a v a ran d e  slag. E m b a llag e t  fö r  och e t ik e t- 
te r in g en  av  dessa  ä r  m y ck e t  va r ie ran d e ,  v ilke t l ä t t  k a n  ge a n le d n in g  till fö r - 
v äx linga r  och d ä ra v  fö ran led a  o lyckor och  o lyckstil lbud .

O tv ivelak tig t vore de t  d ä r fö r  ö n sk v ä r t ,  a t t  de s ta t l iga  fö ro rd n in g a r ,  som 
reg le ra r  h a n d e ln  p å  d e t ta  om råde , blir  l ika r tade  för he la  Norden. I sy n n e r - 
h e t  bör d en  del av  d essa  regler, som h a r  d ire k t  betydelse  fö r  den  s to ra  a ll- 
m än h e te n ,  k o o rd in e ra s .  S å lu n d a  bör i sy n n e rh e t  e t ik e t te r in g s fö re s k r i f te rn a  
göras  enhetliga .

F ö r  de t  n o rd isk a  sa m a rb e te t  m å s te  å tg ä rd e r  p å  d e t ta  o m råd e  anses  u t - 
göra  en k o n k re t  a rb e tsu p p g if t  av s to r  p r a k t i s k  betj 'delse. Vi h e m s tä l le r  d ä r - 
för, a t t  R åd e t  p å  de t  s ä t t  och i de fo rm er,  som  b e f in n as  v a ra  läm pliga ,  m å t - 
te fö ra n s ta l ta  om  å tg ä rd e r  fö r  a t t  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  enhe tl iggö ra  be- 
s tä m m e lse rn a  om  e t ik e t te r in g  och a n n a n  m ä rk n in g  av b ra n d -  och h ä lso - 
fa r l iga  ä m n e n  sam t he ls t  även  övriga  reg ler  för  h a n d e ln  m ed  s å d a n a  ä m n e n .

Den 30 decem ber  19G3
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B u t ik sh a n d e le n s  F æ lle s raad  
i D an m ark  

( S ign .)

Norges h a n d e ls s ta n d s  fo rb u n d  
(S ign .)

D eta l jh a n d e ln s  cen tra lfö r l )u n d  
i F in la n d  

(S ign .)

Sveriges k ö p m a n n a fö r l )u n d  
(S ign .)
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BILAGA 1

PM i anledning av medlemsförslaget

(U p p ru t ta d  inom  sv e n sk n  g i f ln d m n d e n )

Sedan den  1 j a n u a r i  i å r  gä ller fö r  Sveriges v id k o m m a n d e  en helt  ny 
lag s t if tn ing  i f råga  om hä lso fa r l iga  varo r .  G if tfö ro rd n in g en  den  14 decem- 
her 1902 (n r  702) in d e la r  s å lu n d a  de hä lso fa r l ig a  v a ro rn a  i två  g rupper ,  
n äm ligen  g if te r  och uådliga ä m n e n ,  för v i lka  i v issa  fall sk i lda  reg ler  gä l- 
ler. I f råg a  om urva le t  av de varo r ,  som  h ä n fö rs  till den ena  eller a n d ra  
g ruppen ,  f inns  en p rinc ip ie ll  sk i l ln ad  m ellan  d en  n u  gä llande  och den 
ä ld re  lags t if tn ingen . T id ig a re  u t tö m m a n d e  fö r te c k n in g a r  över h i th ih a n d e  
varor h a r  —  m ed  u n d a n ta g  för läk em ed e lsg if te rn a  —  e rsa t ts  m ed  exem pli- 
f ie rande  fö r teck n in g a r ,  em ed an  n u m e ra  v a r je  äm n e  eller beredn ing , som 
m ed h ä n s y n  till v a ra n s  egen sk ap e r  och a n v ä n d n in g  k a n  b e fa ra s  fö ro rsa k a  
död, s ju k d o m  eller k ro p p s s k a d a  hos m ä n n isk o r ,  i p r in c ip  fa ller u n d e r  g if t- 
fö ro rd n in g en s  t i l läm p n in g so m råd e ,  ( i i f t fö ro rd n in g en  synes så lu n d a  j ä m - 
fö r t  m ed  den  g am la  g i f ts tad g an  h a  en  he lt  a n n a n  k a r a k tä r  av flexibilitet 
och a n p a ssn in g s fö rm å g a  till den  sn a b b a  u tveck lingen  p å  o m råd e t .  D e tta  
k a n  även  i viss m å n  sägas k o m m a  till u t t ry c k  i f råg a  om  m ärk n in g sb e -  
s tä m m e lse rn a  för hä lso fa r l ig a  varo r ,  v i lka  bes täm m else r  n ä rm a re  angivits  
i k u n g ö re lsen  den 28 ju n i  196:i ( n r  44<1) om  t i l läm p n in g en  av g if t fö ro rd - 
ningen.

Vid överlå te lse  av såväl gift som  vådlig t äm n e  skall  fö rp ack n in g en  v a ra  
m ä rk t  m ed  v a ra n s  n a m n  och —  om d e t ta  ej f r a m g å r  av n a m n e t  -  u p p - 
gift om v ilke t eller v i lka  ä m n en ,  som  fö r lä n a r  v a ra n  dess h ä lso fa r l iga  egen- 
skaper .  F ö r  den  sen a re  u p p g if ten  skall  an v ä n d a s  k e m isk  eller a n n a n  a l l- 
m ä n t  v edertagen  en tyd ig  b en äm n in g .  V idare  skall  i m ä rk n in g e n  ingå  u p p - 
gift om sä l ja re n s  och t i l lv e rk a ren s  (fö r  våd lig t ä m n e  fö rp a c k a re n s )  n a m n  
eller f i rm a  s a m t  pos tad ress .  F ö r  i u t la n d e t  t i l lve rkad  v a ra  lä m n a s  i s tä lle t  
m o tsv a ra n d e  u p p g if t  om  im p o r lö ren .  F ö r  b åd a  v a ru s lag en  gäller även  a t t  
fö rp ack n in g en  ska ll  v a ra  m ä r k t  m ed  fö resk r if t ,  a t t  v a ra n  ska ll  fö rvaras  
o å tkom lig  för  ba rn .  E n  betydelsefu ll  sä r sk i l ja n d e  fö re sk r if t  ä r  den, a t t  i 
m ä rk n in g e n  skall  ingå  u p p g if t  om v a ra n s  k a r a k t ä r  av gift r e s p e k t i \ e  v å d - 
ligt äm ne .

D å de t  gäller gifter,  d ä r  m ö jl ig h e ten  till överlå te lse  ä r  b eg rän sad  genom  
g if t fö ro rd n in g en ,  f in n s  u töver  vad  b ä r  sagts  en d as t  y t te r l ig a re  en m ä rk -  
n in g sfö resk r if t ,  näm lig en  a t t  ap o tek en  vid överlå te lse  av gift till person , 
som e n d as t  k a n  fö rvä rva  s å d a n t  på  apo tek , skall å s ä t ta  v a ra n  uppg if t  om
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det  ä n d a m å l  för v ilke t d e n s a m m a  överlå ti ts .  O rda lyde lsen  k o m m e r  således 
l iä r  a t t  v a r ie ra  f r å n  fall till fall.

1 f rå g a  om vådliga  äm n e n ,  v i lka  i p r in c ip  u ta n  h in d e r  k a n  fö rvä rvas  av 
vem  som helst, ska ll  fö rp a c k n in g e n  u töver  vad  som  h it t i l ls  sag ts  v a ra  
m ä r k t  m ed  u p p g if t  om  de m ed  v a ra n  fö rb u n d n a  r i sk e rn a ,  ang iven  i fo rm  av 
k o r t f a t ta d  v a rn ings tex t .

F ö r  h ä lso fa r l ig  vara ,  som  överlå tes  i s tö r re  m ä n g d  för  e n b a r t  in d u s t r ie l l t  
b ru k ,  f inns  e t t  fö re n k la t  m ä rk n in g s fö r fa ra n d e .  U ta n  h in d e r  av de b e s tä m - 
m else r  som  angiv its  i de t  fö regående, k a n  d y lik  v a ra  få  v a ra  m ä r k t  en d as t  
m ed  v a ra n s  och sä l ja re n s  n a m n  sa m t  u p p g if t  om v a ra n s  k a r a k tä r  av gift 
eller våd lig t  äm ne .

Vissa a l lm ä n n a  fö re sk r if te r  om  m ä rk n in g e n  ges i den  t id igare  n ä m n d a  
kun g ö re lsen s  13 §.

F ö re sk r iv n a  upp g if te r  på  fö rp ack n in g en  till h ä lso fa r l ig  v a ra  sko la  vara  
av fa t tad e  p å  sv en sk a  sp rå k e t  sa m t  va ra  p å  v a ra k t ig t  sä t t  a n b r in g a d e  på 
f r a m trä d a n d e  p la ts  m ed  i ögonen  fa l lande  tex t  i tydlig  s t i la r t .  U pp g if te rn a  
skola  genom  färg, typ o g ra f i  eller dy lik t  tyd lig t  sk i l ja  sig f r å n  övrig  text, 
som fö rek o m m a p å  fö rp ack n in g en .

T ill sk i l ln ad  m o t  t id iga re  lags t if tn ing , v ilken  in n eh å l l i t  d e ta l je ra d e  be- 
s täm m else r  om orda lyde lsen  av en ra d  v a rn in g s tex te r ,  h a r  fö re sk r i f te rn a  
h ä r  fo r t fa ra n d e  k a r a k t ä r  av ra m b e s tä m m e lse r .  Viss k o m p le t te r in g  genom  
reg le r  u t f ä rd a d e  i a d m in is t r a t iv  o rd n in g  fö ru tses  dock. S å lu n d a  äger  g if t - 
n ä m n d e n  m edde lade  n ä r m a r e  fö re sk r i f te r  om  u t fo rm n in g e n  av  m ä rk n in g  
av  h ä lso fa r l ig  v a ra  s a m t  d å  sä r sk i ld a  skä l föreligger, m ed d e la  befrie lse  
f r å n  viss m ä rk n in g .  Genom  g if tn ä m n d e n s  c i rk u lä r  den  17 decem ber  1963 
an g åen d e  m ä rk n in g  av h ä lso fa r l ig  v a ra  m . m . gäller s å lu n d a  övergångsvis  
en rad- d e ta l j fö re sk r i f te r ,  som n ä r a  a n s lu te r  till t id igare  gä llande  b e s tä m - 
m elser.

F ö r  så d a n a  h ä lso fa r l ig a  varo r ,  som  u tg ö r  bek äm p n in g sm ed e l ,  gäller  be- 
k äm p n in g sm e d e ls fö ro rd n in g e n  d en  14 decem ber  1962 (n r  703) m ed  till- 
lä m p n in g sb e s tä m m e lse r  i s tä lle t  fö r  giftföi’o rd n ingen  bl. a. i f råga  om  m ä r k - 
n in g  vid överlåtelse. H ä r  k a n  u tg å n g s p u n k te n  sägas h a  v a r i t  en  h e l t  a n - 
n an .  E m e d a n  inga  b ek äm p n in g sm ed e l  f å r  m a rk n a d s fö ra s  u ta n  a t t  v a ra  
re g is t re rad e  hos g i f tn äm n d en ,  ä r  v a r je  p r o d u k t  av d e n n a  typ  k ä n d  av 
m y n d ig h e te rn a  i förväg, och m ä rk n in g e n  k a n  p å  e t t  a n n a t  s ä t t  bedöm as  i 
de t  in d iv idue lla  fallet. E n lig t  k u n g ö re lse n  d en  28 ju n i  1963 om  t i l lä m p - 
n in g en  av b e k ä m p n in g sm e d e ls fö ro rd n in g en  (n r  442) skall  s å lu n d a  g ift- 
n ä m n d e n  vid re g is t re r in g en  av e t t  b ek äm p n in g sm ed e l  fa s ts tä l la  viss p å - 
s k r i f t  fö r  m edle t.  S åd an  p å s k r i f t  skall  u p p ta

a. b ek äm p n in g sm ed le ts  ben äm n in g ,  d e t  n u m m e r  v a r u n d e r  m ed le t  r e - 
g is t re ra ts  s a m t  k o r t f a t ta d  u ppg if t  om  m edle ts  a n v ä n d n in g so m rå d e ;

b. u ppg if t  om  den  fa ro k la ss  varti l l  m ed le t  vid reg is t re r in g en  h ä n fö r t s ;
c. e r fo rd e r l ig  v a rn in g s te x t  eller a n n a n  m ä rk n in g  till sk y d d  för m ä n n i - 

skor,  h u s d ju r ,  vilt, n y t to in se k te r  eller ny t to v äx te r ;
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d. f r å n  s ä k e rh e ts s y n p u n k t  e r fo rde r l ig  b ru k n in g sa n v isn in g ;
e. n a m n  och m ä n g d  på  v e rk s a m m a  b e s tå n d sd e la r  i m ed le t ;  sam t
f. d ä re s t  n ä m n d e n  in te  f in n e r  skä l a t t  b e s tä m m a  a n n a t ,  n a m n  på  övriga 

b es tån d sd e la r  h än fö r l ig a  till g if te r  eller vådliga  äm n e n ,  i den m å n  dessa 
fö r lä n a r  v a ra n  hä lso fa r l ig a  egenskaper .

O van  n ä m n d a  p å s k r i f t  j ä m te  v issa  a n d r a  i k u n g ö re lsen  n ä r m a r e  angivna 
u p p g if te r  ska ll  å sä t ta s  fö rp a c k n in g e n  till e t t  r e g is t r e ra t  b e k ä m p n in g sm e - 
del vid överlå te lse . E n  d ire k t  m o tsv a r ig h e t  till de t  för  h ä lso fa r l ig a  v a ro r  
t id igare  c i te rade  k ra v e t  p å  tyd lighe t  i p å sk r if te n ,  tex t  p å  sv en sk a  sp rå k e t  
etc. f innes  även  i f råga  om  p å s k r i f te n  för bek äm p n in g sm ed e l .

F ö r  b ra n d fa r l ig a  v a ro r  gä ller s ä rsk i ld  lags t if tn ing .  D en n u  gä llande  
g ru n d fö r fa t tn in g e n ,  fö ro rd n in g e n  om  b ra n d fa r l ig a  varo r ,  u t f ä rd a d e s  å r  
1961. I en  sä rsk i ld  t i l lä m p n in g sk u n g ö re lse  d en  22 m a j  1963 h a r  k o m m e rs - 
ko lleg ium  u t f ä r d a t  v issa  m ä rk n in g s fö re s k r i f te r ,  enlig t v i lka  för  de vanliga  
h a n d e ls p re p a ra te n  som  regel e n d e ra  av tv å  o lika tex te r  ska ll  an v ä n d a s  
beroende p å  v ilken  k la ss  v a ra n  h ä n fö r t s  till. Viss m in im iv o ly m  anges  även. 
T ex ten  ska ll  v a ra  sv a r t  p å  gul bo tten .  —  B ra n d fa r l ig a  v a ro r  h a r  i p r in c ip  
u n d a n ta g i ts  f rå n  g if t fö ro rd n in g en s  t i l läm p n in g so m råd e ,  dock  a t t  d e n s a m - 
m a  ska ll  gälla  i den  m å n  de b ra n d fa r l ig a  v a ro rn a  ä r  h ä lso fa r l ig a  av a n n a t  
skä l ä n  som  fö ra n le t t  a t t  de h ä n fö r t s  till n ä m n d a  v a ru k a teg o r i .

I f råg a  om  m ä rk n in g s re g le r  för Norge, D a n m a rk  och F in la n d  m å  i k o r t - 
h e t  an fö ra s  fö ljande .

1 Norge an togs  den  20 ju n i  1964 en ny  lag som  be rö r  o m rå d e t  h ä lso fa r - 
liga v a ro r  (lov om  legem idler  og g if te r  m . v .) .  D a tu m  för lagens ik r a f t t r ä - 
d a n d e  h a r  ä n n u  ej fa s ts tä l l ts .  Såväl vad  gäller g ru n d e rn a  för vad som  
skall  r ä k n a s  till »gifter» och till »helsefarlige  stoffer»  som  m ä rk n in g s fö re - 
sk r i f te r  fö ru ts ä t te r  d en  n ya  lagen k o m p le t te ra n d e  bes täm m else r ,  v i lka  ä r  
u n d e r  u ta rb e ta n d e  m e n  ä n n u  ej u t fä rd a ts .  De ä ld re  fo r t f a ra n d e  gä llande  
b e s tä m m e lse rn a  in n e h å l le r  en  r a d  deta lj  fö re sk r if te r  om  e t ik e t te r in g  av 
o lika  h a n d e ls p re p a ra t .  D en  fö re sk r iv n a  v a rn in g s te x te n  skall  i regel s tå  
m ed  sv a r ta  b o k s täv e r  p å  rö d  botten .

Även i D a n m a r k  h a r  m a n  re la t iv t  n y a  be s täm m else r  på  de t  h ä r  ak iu e l la  
om råde t ,  i de t  a t t  en  »lov om  gifte og su n d h ed s fa r l ig e  stoffer»  av den  3 
m a j 1961 t r ä d d e  i k r a f t  d en  1 o k tober  s a m m a  år . H i th ö ra n d e  ä m n e n  ä r  u t - 
tö m m a n d e  fö r teck n ad e  i b ilagor till lagen. Med s töd  av n ä m n d a  lag h a r  
sed an  in r ik e sm in is te r ie t  d en  9 o k tober  1961 u t f ä r d a t  v issa  tilläm [)n ings-  
fö resk r i f te r ,  v i lka  i f rå g a  om m ä rk n in g e n  av de o lika  v a ru g ru p p e rn a  på  
vissa p u n k te r  ä r  m y c k e t  d e ta l je rad e .  S å lu n d a  ska ll  t. ex. g if te r  h a  gul e t i- 
k e t t  in n e h å l la n d e  v issa  u p p g if te r  sa m t  e t t  se p a ra t  eller på  e t ik e t ten  t r jT k l  
g if tm ärke .  D e t ta  m ä rk e  ä r  fö r  s ä r sk i l t  fa r l ig a  g if te r  e tt  d ö d sk a l le m ä rk e  
m ed tex ten  »Stærk gift» i gu lt  p å  sv a r t  bo tten  s a m t  av v iss t  i fö r fa t tn in g e n  
angivet u tseen d e  och  m ed  v issa  a n g iv n a  m å t t .  F ö r  övriga  g if ter  saknai- 
m ä rk e t  dödska lle  m en  h a r  o rde t  »Gift» i gu lt  p å  sv a r t  botten . »Sundheds-



farlige  stoffer», v ilka  m e ra  ä r  a t t  j ä m f ö r a  m ed  vådliga  ä m n e n  i Sverige, 
skall  p å  em ballage t som  regel h a  röd  e t ike t t .  D en n a  skall  v a ra  fö rsedd  m ed 
en ra d  uppg if te r ,  bl. a. i vit s k r i f t  p å  sv a r t  bo t ten  o rd e n  » F örs ik tig  —  f a r - 
lig». I k r a f t ig  in r a m n in g  skall  v idare  anges, a t t  viss fö rv a r in g  ä r  s t r a f f - 
belagd sam t a t t  v a ra n  ska ll  fö rva ras  oå tkom lig  för  b a rn .  L ik a så  ska ll  de 
p å  l is to rn a  över h i th ö ra n d e  v a ro r  even tue ll t  a n g iv n a  sä rsk i ld a  p å sk r i f te rn a  
å te r f in n a s  p å  e t ik e t te rn a .  F ö r  hä lso fa r l ig a  o rg a n isk a  lösn ingsm edel  gäller 
i viss m å n  sä rsk i ld a  bes täm m else r .

f f råga  om  b ek äm p n in g sm ed e l  h a r  m a n  i D a n m a r k  sed an  å tsk il l iga  å r  
h a f t  en sä rsk i ld  lags t if tn ing . Nu gä llande  lag b ä r  d a tu m  den  3 m a j 196L 
H ä r  f inns  m å n g a  b e rö r in g s p u n k te r  m e d  de n y a  sv en sk a  b es täm m else rn a .  
H ith ö ra n d e  p re p a ra t  k a n  s å lu n d a  ej sä l ja s  eller y rk e sm ä ss ig t  an v ä n d a s  
in n a n  de g ra n s k a ts  av la n tb ru k sm in is te r ie ts  g if tn ä m n d ,  som  k a n  fö resk r iva  
viss m ä rk n in g  till skydd  m o t  sk a d a  p å  m ä n n is k o r  och h u s d ju r .

G ällande lag s t if tn ing  i F in la n d  ä r  en fö ro rd n in g  om  g if te r  den  12 ju l i  
1946. V a ru o m rå d e t  inde las  h ä r  en lig t fa r l ig h e t  i g if te r  av fö rs ta  och a n d ra  
k lass. H i th ö ra n d e  v a ro r  f in n s  a n g iv n a  p å  tv å  o lika  fö r teck n in g a r ,  v i lka  
to rde  k u n n a  b e t ra k ta s  som  u t tö m m a n d e .  Vid överlå te lse  av fö rs ta  k la ssen s  
gift för a n n a t  ä n d a m å l  ä n  som  läkem edel  föreskrives , a t t  fö rp ack n in g en  
bör s lu tas  m ed  fö rsä l ja re n s  sigill och a t t  p å  d e n s a m m a  b ö r  synligt,  m ed  
tj^dliga och v a ra k t ig a  b o ks täve r  an te c k n a s  fö rsä l ja re n s  f i rm a  eller v a r u - 
m ä rk e ,  g ifte ts  n a m n ,  m ä n g d  och ex p ed i t io n sd a tu m  s a m t  o rd en  » (F in s k  
tex t)  —  Gift» och t re  sv a r ta  kors .  Vid fö rsä l jn in g  av gift av a n d r a  k la ssen  
gäller i p r in c ip  l ik n a n d e  p å s k r i f t  m e n  m ed  v a rn in g e n  » (F in s k  tex t)  —  
F a r l ig t  a t t  fö r tä ra» .  H ärt i l l  k o m m e r  a t t  i fö rteckn ingen  över a n d ra  k lassens 
gifter i en ra d  fall angivits  sä rsk ilda  varn ingstex te r ,  v i lka  å sä t te s  respek tive  
fö rp ack n in g a r .  Det m å  n ä m n a s  a t t  i e t t  fall m y c k e t  p rec ise rade  an v isn in g a r  
givits r ö r a n d e  v a rn in g se t ik e t ten ,  n äm lig en  för  n a t r iu m h y d ro x id  för  hus-  
hå l lsb ru k .  E t ik e t te n  f inns  avb ildad  i fö r fa t tn in g s tex ten ,  och dess m å t t  för 
en 1 -k i losfö rpackn ing  h a r  angivits . D en f in sk a  g if t fö ro rd n in g en  in n eh å l le r  
även  vissa  s ä rb e s tä m m e lse r  fö r  en ra d  varo r ,  v i lka  i Sverige går  in  u n d e r  
ru b r ik e n  bek äm p n in g sm ed e l ,  t. ex. så ka l lad e  väx tsk y d d sg if te r ,  skaded j  u r s - 
gif ter  och fa r l iga  g if te r  för  im p re g n e r in g  och k o n se rv e r in g  av t r ä v a ro r  och 
tex t i lp ro d u k te r .  F ö r fa t tn in g e n  anger  h ä r  en  ex a k t  m e n  y t te r s t  k o r t  p å sk r i f t ,  
tvåsp råk ig ,  av typen  »V äxtskyddsg if t .  E n d a s t  till u t ro ta n d e  av v äx tfö rs tö -  
rare.»

Av den  övers ik tliga  jä m fö re ls e n  m el lan  de o lika  lä n d e rn a s  lag s t i f tn in g  
p å  o m rå d e t  f r a m g å r  dels v issa  l ik h e te r  eller sm ä r re  o likhe te r ,  v i lka  i 
och för sig to rd e  kvuina s a m m a n jä m k a s ,  dels ock v issa  väsen tl iga  sk i l ln ad e r  
icke m in s t  i f råg a  om  de g ru n d läg g an d e  bes täm m else rn a .

Vid v a r je  d isk u ss io n  om  m ä rk n in g s re g le r  to rde  i h u v u d s a k  fö l jan d e  p ro - 
b lem s tä l ln in g a r  v a ra  ak tue lla ,  näm lig en  f rå g a n  om en eller f le ra  va rn in g s-
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sym boler, v a rn in g s fä rg ,  va rn in g s-  och u p p ly sn in g s lex t  sam t hiyoiil. typo- 
gra f i  och p lace r ing  av fö re sk r iv en  m ä rk n in g .

B e tyde lsen  av v a rn in g ssy m b o le r  i fö rev a ran d e  s a m m a n h a n g  ä r  väl ej 
fu l l t  u t re d d  m en  to rde  in te  bö ra  ö verska tta s .  E t t  s to r t  a n ta l  sym boler , vil- 
k a  avses u tv isa  o lika  slag av fa ra ,  synes k rä v a  en o fan tl ig  p ro p a g a n d a - 
a p p a ra t  för a t t  bli k ä n d a  och ih å g k o m n a  av fler ta le t .  D ä rem o t to rde  ett 
p a r  e n k la  sym boler  b id ra g a n d e  till d is t in k t io n e n  m ellan  vad i Sverige be- 
n ä m n s  gift å en a  s id an  och  vådlig t  äm n e  å den a n d ra  va ra  av  värde . E tt  
n ä rm a n d e  m ellan  de olil^a n o rd isk a  lä n d e rn a  på  d e n n a  i)iinkt torde  vara  
m öjlig t.  Litvnande sy n p u n k te r  synes k u n n a  läggas p å  f r å g a n  om  varn ings-  
fä rg e r  eller fä rg k o m b in a t io n e r .  H ä r  sku lle  en viss fä rg  eller s n a ra re  k o m b i- 
na t ion  av e t t  p a r  fä rger ,  t. ex. sv a r t  på  gult,  k u n n a  sym bolise ra  fa ra  över 
h u v u d  tag e t  och  sm å n in g o m  k o m m a  a tl  ingå  i m ä r k n in g  av va ro r ,  som 
in n eb ä r  o l ika  s lag  av  r isk e r .  Även h ä r  to rde  gälla, a t t  e n b a r t  en  fä rg n ia rk e -  
r in g  k n a p p a s t  in n e b ä r  t i l lräck lig  v a rn in g  för k o n s u m e n te n  eller den  som 
e ljes t  h a n d s k a s  m ed  v a ro rn a .  I v a r je  fall i f rå g a  om  så d a n a  h ä lso fa r l iga  
varor, som  ä r  m e ra  a l lm ä n t  å tk o m lig a  och a n v ä n d a  to rde  be tyde lsen  av en 
sym bol och en v a rn in g s fä rg  fr. a. ligga i a t t  de d ra r  u p p m ä r k s a m h e te n  till 
a t t  v a ra n  ä r  r iskabe l  på  e t t  eller a n n a t  s ä t t ;  de bör m. a. o. t j ä n a  som 
in c i tam en t  till lä sn ing  av den varn in g s tex t ,  som  skall  f in n as  p å  fö rp a c k - 
ningen.

I f råg a  om v a rn in g s tex t  p å  en h ä lso fa r l ig  v a ra  to rd e  det v a ra  u tom  all 
d iskuss ion , a t t  d e n s a m m a  m å s te  föreligga p å  lan d e ts  sp råk .  V a rn in g s tex ten  
h a r  cn essentie ll betydelse  och det m ås te  v a ra  en s t rä v a n  a t t  få  en kort ,  
s lag k ra f t ig  och d v a r je  e n sk i l t  fall ad ek v a t  text, som verk ligen  läses av 
k o n su m e n te n .  I Sverige h a r  t id igare  v a rn in g s te x te rn a  v a r i t  o rd a g ra n t  fa s t - 
s tä l lda  och, v ilket även f ra m h å l l i t s  i m ed lem sfö rs lage t ,  m å n g a  gånger  
o tym pliga ,  de t ta  för a t t  p a s sa  en ra d  o l ika  p ro d u k te r .  R e la tiv t s ta t i sk a  v a r - 
n in gs tex te r  synes även v a ra  regel 1 de övriga  n o rd isk a  lä n d e rn a .  Det to rde  
d ä rfö r  v a ra  av  värde , a t t  m a n  v in n er  e r fa re n h e t  av  de m ä rk n in g sp r in c ip e r ,  
som  k o m m it  till u t t ry c k  i den n y a  svenska  lags tif tn ingen , och som  u t - 
fo rm a ts  m e d  tan k e  på  den  sniabba te k n is k a  u tvecklingen . I p ropos it ion  n r  
184 å r  1962 an fö rd e  fö re d rag an d e  s ta ts rå d e t  i d e n n a  f rå g a  bl. a. fö l jan d e :

 F ö r  de i a l lm ä n n a  h a n d e ln  tillgängliga hä lso fa r l ig a  v a ro rn a  skall
v idare  f innas  u ppg if t  om de m ed  v a ra n  fö rb u n d n a  r i sk e rn a .  B e trä f fa n d e  
dessa v a rn in g s m ä rk n in g a r  h a r  fö ru tsa t ts ,  a t t  v issa  n o rm e r  och b in d an d e  
fö re sk r if te r  skall  u t f ä rd a s  av  t i l lsy n sm y n d ig h e ten  m e n  ock så  a t t  den som 
för v a ra n  i h a n d e ln  inom  ra m e n  för  g ivna n o rm e r  skall  h a  f r ih e t  a t t  i det 
en sk i ld a  fa lle t  u t fo rm a  tex ten  p å  läm p ligas te  sä tt .  J a g  f in n e r  de t p r inc ip ie l l t  
vä rd e fu l l t  m ed  den e las tic ite t ,  som det n u  fö res lagna  sy s tem e t  in n eb ä r ,  då  
det be tyd lig t sm id iga re  än  det n u v a ra n d e  to rde  k u n n a  a n p a ssa s  till de 
p ra k t i s k a  fö rh å l la n d e n a  och på  så  s ä t t  b id ra  a t t  öka  s ä k e r h e t e n . ------------



S ta ts råd e t  u n d e r s t rö k  också  v ik ten  av e tt  fö r t ro en d e fu l l t  och in t im t  s a m - 
a rb e te  m e l lan  t i l lsy n sm y n d ig h e ten  och b ra n sc h o rg a n isa t io n e rn a  i syfte  a t t  
u p p n å  så enhe tl iga  m ä rk n in g a r  som m ö jl ig t  och tillade, a t t  om  den  f r ia re  
o rd n in g en  in te  som avse tt  sku lle  visa sig öka  in tre sse t  för en  fu l l t  a d ek v a t  
m ä rk n in g  f rå n  s ä k e rh e ts s y n p u n k t ,  f rå g a n  sed e rm era  to rde  få tas  u p p  till 
ny  prövn ing .

D å det gä ller  m ä rk n in g e n s  ty d l ighe t  och lä sb a rh e t  i fö rh å l lan d e  till öv- 
rig text på  fö rp ack n in g en  dvs. p lacering , fä rg sä t tn in g ,  m å t t  etc. k a n  i och 
för sig v issa  reg ler  tä n k a s .  D e tta  synes em elle r t id  v a ra  en synner l igen  
svå rbedöm d  fråga , d ä r  m a n  även  h a r  a t t  b e a k ta  u tveck lingen  och fö rä n d e r - 
l ighe ten  i f råga  om  re k la m te k n ik ,  fö rp a c k n in g sm a te r ia l  och  fö rp ack n in g s-  
fyper. E ven tue lla  deta lj  fö re sk r if te r  på  d e t ta  o m rå d e  m ås te  d ä r fö r  v a r a  så 
u t fo rm ad e ,  a t t  de ej m o tv e rk a r  s i t t  eget syfte.

A vslu tn ingsv is  skall  någo t  b eh an d la s  det in te rn a t io n e l la  sa m a rb e te t  i 
f råga  om  m ä rk n in g  av hä lso fa r l ig a  varo r .  H ä r  synes behovet av  reg ler  för 
in te rn a t io n e l la  t r a n s p o r te r  fö rs t  h a  g jo r t  sig gällande. D et k a n  t. ex. n ä m - 
n as  a t t  f lygo rg an isa t io n en  lA T A  fa s ts tä l l t  v issa  s y m b o lm ä rk n in g a r  m ed  be- 
s tä m d a  fä rg k o m b in a t io n e r .  Även a n d r a  in te rn a t io n e l la  o rg an  h a r  ä g n a t  
f rå g a n  u p p m ä rk s a m h e t .  S å lu n d a  h a r  fr. a. in o m  ILO e tt  s to r t  a rb e te  n e d - 
lagts  på  dessa  p rob lem  och en  serie sy m b o lm ä rk n in g a r  h a r  u ta rb e ta ts  för 
a t t  in d ik e ra  o lika  slag av  fara .  E n  a n n a n  re la t iv t  l ik a r ta d  serie sym boler  
b a r  u ta rb e ta ts  inom  UNESCO. Även ISO ( In te rn a t io n a l  O rgan iza tion  for 
S ta n d a rd iz a t io n )  h a r  tag it  upp  f rå g a n  om  m ä rk n in g  av fa r l ig t  gods i a n - 
s lu tn in g  till s i t t  f ö r s k g  om  h a n te r in g ssy m b o le r .  S lu tligen m å  n ä m n a s  a t t  
en  s. k. Sub-com m ittee  on In d u s t r ia l  Safe ty  a n d  H ea l th  a rb e ta r  m ed sa m - 
m a  f rågo r  in o m  E u ro p a rå d e ts  r a m  u n d e r  »a P a r t ia l  A greem ent»  f. n. be- 
s tåen d e  av  lä n d e rn a  Belgien, F ra n k r ik e ,  I ta lien , L u x em b u rg ,  N e d e r län d e rn a ,  
S to rb r i ta n n ie n  och V äs t ty sk lan d .  Mer än  500 su b s ta n se r  h a r  av k o m m it té n  
k lass if ice ra ts  m ed h ä n s y n  till k e m isk  s t r u k tu r  och o lika  slag av  r iske r .  
S y m b o lm ä rk n in g a r  och v a rn in g s tex te r  h a r  fas ts tä l l ts .

S tockholm  den  23 sep tem ber  1964

Ulla Sw arcn  
Sekreterare i giftnäm nden
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BILAGA 2

Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k  

J  u s t i tsm in is te r ie t :

I an ledn ing  h e ra f  skal m a n  ef te r  b revveksling  m ed D an sk  B ran d v æ rn s-  
Komité og ju s t i t sm in is te r ie ts  k o n su le n t  for b ran d fa r l ig e  s to ffe r  m eddele , at 
ju s t i t sm in is te r ie t  k a n  anbefa le  m ed lem sförs lage t .

K øbenhavn , den  28. a u g u s t  196-4

H ans  H æ k k e r  up

E e fsen

Inden rig sm in is te r ie t :

—  ska l  m a n  f rem sen d e  en  f ra  S u n d h e d ss ty re lse n  in d h e n te t  e r ­
k læ r in g  a f  11. a u g u s t  1964, hvo rt i l  In d e n r ig sm in is te r ie t  k a n  henv ise  [se n e - 
dan ]. M an f in d e r  dog a n led n in g  til a t  gøre o p m æ rk s o m  på, a t  de i giftloven 
af  3. m a j  1961 in deho ld te  reg le r  om  m æ rk n in g  a f  gifte og su n d h ed s fa r l ig e  
s to ffe r  n u  er ved a t  væ re  in d a rb e jd e d e  hos  fo rh a n d le rn e  og fo rb ru g e rn e ,  
h v o rfo r  det k a n  væ re  noget be tæ n k e l ig t  så  h u r t ig t  e f te r  g iftlovens ik r a f t - 
t ræ d e n  p å n y  a t  æ n d re  d isse  regler. I d en n e  fo rb inde lse  k a n  de t  oplyses, a t 
de regler, der  afløstes  a f  g iftloven a f  1961, i det  væ sen tl igs te  havde  væ re t  
u æ n d re t  s iden 1931.

In d e n r ig sm in is te r ie t  m å  en d v id e re  gøre o p m æ rk so m  på, a t  en fu ld s tæ n d ig  
h a rm o n ise r in g  a f  m æ rk n in g s re g le rn e  in d e n  for  de n o rd isk e  lande  n æ p p e  vil 
være h ensig tsm æ ssig ,  idet k u ty m e  og v an e r  fo rm en tl ig  er så forskellige i de 
enkelte  lande, a t  he lt  e n sa r te d e  e t ik e t te r  m . v. n æ p p e  vil give fo rb ru g e rn e  og 
and re ,  de r  f å r  m ed  v a re rn e  a t  gøre, d e n  sa m m e  fo res ti l l ing  om  v a re rn e s  f a r - 
lighed. Ved en eventuel h a rm o n ise r in g  bø r  d e r fo r  tages h en sy n  til de k u ty - 
m er, d e r  p ræ g e r  de tte  o m råd e  i de en ke lte  lande . H ert i l  k o m m e r ,  a t  en fu ld - 
s tæ n d ig  h a rm o n is e r in g  ik k e  vil væ re  m ulig , d a  e t ik e t te rn es  te k s t  n ø d v end ig - 
vis m å  væ re  a f fa t te t  p å  de t  enke lte  lan d s  sprog, i sæ rde leshed  fo rd i sp rog - 
b ru g e n  fo r  en  ræ k k e  a f  de s toffer, som  lovgivningen  o m fa t te r ,  v a r ie re r  re t  
s tæ r k t  f r a  la n d  til land.

K øbenhavn, den  30. sep tem b er  1964

P. m. v.

Z e u th e n

L o u is  Heegaard



H andelsm in is te r ie t :

 skal m a n  meddele , a t  d e r  ik k e  u n d e r  l iande lsm in is le r ie ts  om råde
findes  bes tem m else r  a f  den  næ v n te  a r t  for så  v id t a n g å r  p a k n in g e r  a f  b rand -  
og sund liedsfa r l ige  s to ffe r  beregne t  til o m sæ tn in g  i de ta i lb an d e len .  F o r  eu 
fu lds tæ nd ig lieds  sliyld b em æ rk es ,  a t  fo r  så  v id t  a n g å r  m æ rk n in g  a f  farligt 
gods u n d e r  t r a n s p o r t  lil søs h a r  In te r -G overnm en te t  M aritim e  Consulta tive  
O rgan iza tion  (IMCO) i sauu irbe jde  m ed en a f  FN nedsa l  ek sp e r tg ru p p e  
u d a rb e jd e t  el u d k a s t  til m æ rk esed le r  til fa r l ig t  gods, der  foreslås  op tagel i 
u d k a s te t  til d en  in te rn a t io n a le  kode  for  t r a n s p o r t  til søs a f  fa r l ig t  gods, så - 
ledes a t  reg lerne  p å  de t  påg æ ld en d e  o m råd e  bliver ensa r ted e  for alle in te r n a - 
tionale  t ra n sp o r t fo rm e r .

K øbenhavn, den 23. ok tober  1964

P. m. v.

E r ik  N ielsen

M inisterie t fo r  offentlige a rb e jd e r :

 skal m a n  efter  s te d fu n d e n  brevveksling  m ed  g e n e ra ld i rek to ra te t
for  s ta tsb an e rn e ,  d i re k tø re n  for lu f t fa r tsv æ se n e t  og L a n d s fo re n in g e n  d a n sk e  
V ognm æ nd  b em æ rk e  følgende:

F o r  så v id t an g å r  in te rn a t io n a l  j e r n b a n e t r a n s p o r t  a f  b ra n d -  og su n d - 
hedsfar lige  s to ffer  fo re f indes  a llerede ensa r ted e  m æ rk n in g s re g le r ,  der  a n - 
vendes i så  godt som hele E u ro p a ,  h e r u n d e r  også i de n o rd isk e  lande  og 
om k o r t  tid også vil blive a n v e n d t  i lokal d a n s k  je rn b a n e t r a f ik .  De for den 
in te rn a t io n a le  je rn b a n e b e fo rd r in g  an v end te  fa resed le r  for disse stoffer  
f ig u re re r  som  henho ldsv is  fa reseddel n r .  2 og 3 i  bilag IX til In te rn a t io n a l i  
reg lem en t  for b e fo rd r in g  a f  fa r l ig t  gods p å  j e rn b a n e r  (R ID ) ,  der  udgør 
b ilag  I til In te rn a t io n a l  k o n ven tion  om befo rd r in g  af gods p å  je rn b a n e r  
(CIM).

P å  lu f t t r a n s p o r te n s  o m råd e  følges i D a n m a rk  de a f  In te rn a t io n a l  Air 
T ra n s p o r t  A ssociation  ( lA T A ) u d a rb e jd e d e  b es tem m else r  for m æ rk n in g  
a f  farlig t  gods.

Idet m ed lem sfo rs lage t  navn lig  synes a t  tage  sigte på  de o m h an d led e  
s to ffe rs  m æ rk n in g  u n d e r  han d e l  og opbevaring  b em æ rk es ,  a t  m a n  m å  være 
a f  d e n  opfa tte lse , a t  der f ra  d a n s k  side k a n  væ re  a n le d n in g  til a t s tø tte  
fo rs lage t m ed hen b l ik  p å  a t  opnå  en sa r ted e  m æ rk n in g s re g le r  for s å \e l  h a n - 
del og opbevaring  som  for t r a n s p o r t  a f  de pågæ ldende  stoffer.

K øbenhavn , den 3. sep tem ber  1964

P. m. v.

E. b.

(s ign .)
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S u n d h ed ss ty re lsen :

 ska l su n d h e d ss ty re lse n  u d ta le  fø lgende:
de d a n sk e  regler v e d rø ren d e  m æ rk n in g  a f  brandfarlige  væ sk e r  er fas tsa t  

i ju s t i t sm in is te r ie ts  b ek end tgø re lse  a f  27. fe b ru a r  1937 om  opbevaring  og 
t r a n s p o r t  a f  b ran d fa r l ig e  væ sk e r  m ed  æ n d r in g e r  og tillæg a f  25. novem ber 
1939, 30. j u n i  1949, 2. augu&t 1962, 15. m a j 1963 og 12. a u g u s t  1963. De 
danske  reg ler  v ed rø rende  m æ rk n in g  af gifte  og su n d h ed s fa r l ig e  s to f fe r  
( h e ru n d e r  su n d h ed s fa r l ig e  o rg an isk e  op løsn in g sm id le r)  er fa s ts a t  i lov nr. 
119 af 3. m a j 1961 om  gifte  og su n d h ed s fa r l ig e  s toffer, sam t de i m e d fø r  af 
denne lov u d s ted te  b e k en d tg ø re lse r ;  in d en r ig sm in is te r ie ts  bekend tgø re lse  
nr. 305 a f  9. ok tober  1961 om  frem sti l l ing , ud lever ing  og opbevaring  a f  gifte 
og su n d h ed s fa r l ig e  s to ffe r  og in d e n r ig sm in is te r ie ts  bekend tgøre lse  n r .  304 af 
9. o k tober  1961 om  anvendelse  a f  visse gifte og su n d h ed s fa r l ig e  s toffer.]  
S u n d h ed ss ty re lsen  ska l i de t  følgende specielt om ta le  p ro b lem ern e  ved rø - 
rende  gifte og su n d h ed s fa r l ig e  s toffer.

Indførse l  a f  en sa r ted e  m æ rk n in g sb e s te m m e lse r  fo ru d sæ t te r  en en sa r te t  
a fg ræ n sn in g  a f  de varer ,  d e r  skal hen fø res  u n d e r  bes tem m else rne .  A fg ræ n s- 
n ingen  a f  de t  va reom råde ,  som  h e n h ø re r  u n d e r  den  d a n sk e  g if t lovgivnings 
m æ rk n in g sreg le r ,  er fo re tage t  ved på  nogle l is te r  a t  opregne en  ræ k k e  s to f- 
fer, som  i re n  eller t i ln æ rm e t  ren  t i ls ta n d  er o m fa t te t  a f  b es tem m elserne . 
Men h e r t i l  k o m m er ,  a t  en h v er  vare, der  e r  t i lbered t  a f  eller indeh o ld e r  et el- 
ler flere  a f  de p å  l is te rne  næ v n te  sto ffer , e r  o m fa t te t  a f  bes tem m else rne ,  så- 
f rem t v a ren  er i besiddelse  a f  de t påg æ ld en d e  stofs giftige eller s u n d h e d s - 
farlige eg enskaber  i en s å d a n  grad , a t  sæ dvan lig  anvendelse  a f  va ren  r u m - 
m er  fa re  fo r  m e n n e sk e rs  eller h u s d y rs  su n d h ed .  E n  vare, der  e f te r  sin  s a m - 
m e n sæ tn in g  vil være  o m fa t te t  a f  g if t lovgivningens m æ rk n in g sb es tem m else r ,  
k a n  dog væ re  u n d ta g e t  f ra  disse, s å f re m t  v a ren s  an v en d e lses fo rm ål  b r in g e r  
varen  in d  u n d e r  speciallovgivning. Skal v a re n  an v en d es  som  lægem iddel, 
gæ lder således de i m edfø r  a f  in d en r ig sm in is te r ie ts  bekend tgøre lse  nr. 248 
af 2. ju l i  1962 a f  lov om  ap o tek e rv æ sen e t  ud s ted te  bes tem m else r ,  og så f rem t 
varen  skal an v en d es  til bekæ m pelse  a f  f. eks. p lan tesygdom m e, u k r u d t  eller 
skadedyr ,  gæ lder  de i m e d fø r  a f  lov n r .  118 a f  3. m a j 1961 om  m id le r  til be- 
kæ m pelse  a f  p lan tesygdom m e, u k r u d t  og visse sk ad ed y r  sam t om  m id le r  til 
reg u le r in g  a f  p la n te v æ k s t  u d s ted te  bes tem m elser .

G ennem førelse  a f  en e n sa r te t  a fg ræ n sn in g  a f  v a re o m rå d e t  k ræ v e r  - -  fo r - 
uden en k o o rd in e r in g  a f  de næ v n te  lovgivningers om råde ,  h e ru n d e r  k o o rd i- 
ne r ing  a f  g if t lovgivningeiis  s to f l is te r  •— et løbende sn æ v er t  s a m a rb e jd e  m e l- 
lem de n o rd isk e  landes  s u n d h e d sm y n d ig h e d e r  m ed  h en sy n  til a jo u r fø r in g  a f  
l is terne sa m t  k la ss if ice r ing  a f  varer ,  d e r  e r  f rem sti l le t  a f  eller in d eh o ld e r  de 
på l is te rne  op tagne  stoffer.

Ved en undersøge lse  a f  sp ø rg sm åle t  om  m u lig h e d e rn e  for indføre lse  af
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en sa r ted e  m æ rk n in g s re g le r  fo r  gifte og su n d h ed s fa r l ig e  s to ffe r  bør der  tages 
s ti l l ing  til, i h v ilke t  o m fan g  de t  vil væ re  m u lig t  a t  gen n em fø re  ensa r tede  
n iæ 'rkn ingsreg le r  for  varer ,  der  in d eh o ld e r  gifte  eller su n d h ed sfa r l ig e  s to f- 
fer, m en  som  fa lde r  in d  u n d e r  apo teker lovg ivn ingen  eller b e k æ m p e lse sm id - 
dellovgivningen. D et b em æ rk es  i denne  forbindelse , a t  su n d h e d ss ty re lse n  er 
b ek en d t  m ed, a t  lan d b ru g sm in is te r ie ts  g if tnæ vn  ved sin  k lass if ice r ing  a f  be- 
k æ m p elsesm id le rn e  er i nø je  k o n ta k t  —  bl. a. ved årlige m øder  —  m ed 
r e p ræ se n ta n te r  for  m o d sv a ren d e  m y n d ig h e d e r  i de a n d re  n o rd isk e  lande.

F o rså v id t  a n g å r  de nug æ ld en d e  d a n sk e  m æ rk n in g sb e s te m m e lse r  for  de af 
g if tlovgivningen om fa t ted e  varer ,  k a n  d e t  oplyses, a t  s to ffe rne  er opdelt  i 
følgende g ru p p e r :

S tæ rke  gifte.
Gifte.
S u n dhedsfa r l ige  stoffer.
S u n dhedsfa r l ige  o rgan iske  o p løsn ingsm id le r  a f  k lasse  A eller k lasse  B.
S u ndhedsfa r l ige  ikke -m ed ic in sk e  gasser.

F o r  s tæ rk e  gifte og gifte  ska l anvendes  g u ltfa rvede  e t ike tte r ,  m ens  d e r  for 
de øvrige s toffer  anvendes  røde  e t ike tte r .  H eru d o v e r  skal s tæ rk e  gifte m æ r - 
kes  m ed  et g if tm æ rk e  b es tående  a f  et dødn ingehoved  og o rdene  »S tæ rk  gift», 
m ens gifte m æ rk es  m ed et g i f tm æ rk e  b es tående  a f  o rd e t  »Gift». F o r  de øv- 
rige a f  de a f  g if t lovgivningen o m fa t ted e  s to ffe r  gælder, a t  de skal m æ rk es  
m ed forskellige  a d v a rse lsp å sk r if te r ,  h v o ra f  de fleste k ræ ves  u d fø r t  i hvid 
sk r i f t  p å  so r t  bund .

P^orsåvidt a n g å r  e tike tte , fa rv e r  og sym boler , vil en  en s re tn in g  re t  let k u n - 
ne gennem føres .  A d v a rse lsp å sk r i f te r  m å  im id le r t id  fo r tsa t  k ræ ves  a f fa t te t  i 
de t  enke lte  lan d s  sprog, og en en s re tn in g  p å  dette  om råd e  m å  de rfo r  in d - 
sk ræ n k e  sig til a t om fa t te  det reelle  in d h o ld  a f  advars len , således a t  det u a n - 
set gennem føre lse  a f  en sa r ted e  reg le r  fo rm en tl ig  fo r ts a t  vil væ re  nødvend ig t 
for f a b r ik a n te rn e  a t  frem sti l le  e t ik e t te r  for en bes tem t vare  i f le re  udgaver.

V edrørende  a d v a rse lsp å sk r i f te rn e  ska l m a n  iøvrig t b em æ rke ,  a t  de —  for 
så  v id t visse in d u s t r ie l t  an v en d te  v a re r  a n g å r  —  h a r  b e ty d n in g  for  a rb e jd e r - 
besky tte lsesm æ ssige  fo ra n s ta l tn in g e r ,  og a t  en  k o o rd in e r in g  m ed  de i m ed - 
før a f  a rb e jde rbesky tte lses lovg ivn ingen  u d s ted te  b es tem m else r  d e rfo r  m å  
foretages.

S u n d h ed ss ty re lsen  k a n  iøvrigt være  enig i, a t  det vil væ re  h en s ig tsm æ ss ig t  
a t  søge gen n em fø r t  en sa r ted e  reg ler  p å  de t  o m h an d led e  om råde .  M an f inder  
a n le d n in g  til a t  hen lede  o p m æ rk so m h e d e n  p å  sp ø rg sm å le t  om, hvo rv id t  det 
vil være  hen s ig tsm æ ss ig t  a t in d fø re  en sa r te d e  reg le r  fo r  em ballage  til de p å - 
gæ ldende  varer .

Det tilføjes, a t  m a n  ved d e n  s idste  d a n sk e  lovrevision søgte a t  t i ln æ rm e  de 
d a n sk e  b es tem m else r  til de øvrige n o rd isk e  lan d es  bes tem m else r ,  og de t  er 
su n d h ed ss ty re lsen s  in d try k ,  a t  m a n  h a r  u d fo lde t  t i lsva rende  bes træ b e lse r  i
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a n d re  n o rd isk e  lande, j f r .  he rv ed  de fo rny lig  g e n n em fø r te  svenske  bes tem - 
m elser .

K øbenhavn , den 11. a u g u s t  1964

P. d. v.

(S ign.)

In d u s t r i ra a d e t :

-  t i l lader  m a n  sig a t  ud ta le , a t  m a n  h a r  b em æ rk e t ,  a t  d e r  e r  s to r
u e n sa r te th e d  i m æ rk n in g  a f  b ra n d -  og su n d h ed sfa r l ig e  p ro d u k te r  i de n o r - 
d iske  lande. B eg runde lsen  for fors laget, a t  e n sa r ted e  m æ rk n in g s re g le r  vil 
ned sæ tte  fa re n  for fo rv ek s l in g su ly k k e r  og vil be tyde  s tø t te  til ra t iona lise -  
r in g sb es træ b e lse r  in d en  for h an d e len ,  k a n  m a n  g anske  t i ls lu t te  sig.

T id s p u n k te t  fo r  fo rs lagets  f rem læ ggelse  er im id le r t id  uhe ld ig t,  fordi 
Norge, Sverige og D a n m a r k  in d en  for  de seneste  å r  h a r  fåe t  nye  b e s te m - 
m else r  ved rø ren d e  gifte  og su n d h ed s fa r l ig e  s toffer, og for så  v id t  a n g å r  
b ran d fa r l ig e  s to ffe r  foreligger der  u d k a s t  til en n y  bekend tgø re lse  i det 
d a n sk e  ju s t i t s m in is te r iu m .

In d u s t r i r a a d e t  k a n  im id le r t id  anbefa le ,  a t  lovgivningen p å  disse fe lter i 
de n o rd isk e  la n d e  søges h a rm o n ise re t ,  m e n  således, a t  m a n  sa m tid ig t  søger 
a t  h a rm o n is e re  de k o m m e n d e  n o rd isk e  reg le r  m ed  m æ rk n in g sb e s te m m e lse r - 
ne i de t  e u ro p æ isk e  fæ l le sm ark ed ,  som m a n  fo r s tå r  også for t iden  er u n d e r  
overvejelse. Ved en såd an  f re m g a n g sm å d e  b u rd e  m a n  forsøge a t  få  en s - 
lydende  reg ler  for en s tor  del a f  E u ro p a .

K øbenhavn, d e n  24. sep tem ber  1964

P. r. V.

E. b.

E r n s t  K læ bet

D an m ark s  A potekerfo ren ing :

 k a n  vi m eddele , a t  D a n m a rk s  A p o tek e rfo ren in g  gerne  vil f re m - 
k o m m e  m ed en ud ta le lse  herom .

F o r in d e n  ø n sk e r  fo ren ingen  dog a t  få le jl ighed  til a t  d rø f te  sp ø rg sm åle t



ined sine no rd iske  b rø d reo rg an isa t io n er ,  hv ilket vil k u n n e  ske sidst  i sep- 
tem ber  m åned .

Vi slial de re f te r  sn a re s t  vende tilbage til sagen.

K øbenhavn , den  23. ju l i  1964

P. f.  V.

J .  K o u d a l
Geiieralsekretiur

De d an sk e  H ande ls fo ren ingers  Fæ lleso rgan isa t ion :

 ska l vi henvise  til, a t  en ny  lov om  gifte og su n d h ed sfa r l ig e
sloffer , ef ter  å rs  fo ru d g åen d e  a rb e jd e  er blevet g en n e m fø r t  ved  lov n r .  119 
a f  13. m aj 1961, og a t  æ n d r in g e r  i denne  h a r  m e d fø r t  a t  de h an d le n d e  h a r  
m å tte  b o r tk a s te  a lle  t id ligere  an v en d te  e t ike t te r ,  hvo rfo r  vor s ti l l ing  m å  
være den, a t  s å f re m t  der  ønskes  en sa r ted e  regier, m å  disse følge den  d an sk e  
lovgivning, så m eget m ere  som  denne  h a r  vist sig særdeles  velegnet.

H ellerup , den  31. ju l i  1964

P. f. V.

Jørgen  A n d e rse n  
Lanrtsretssagforer
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 skal fæ l le s rep ræ sen ta t io n en  oplyse, a t  den n u v æ re n d e  lov om
giftige og su n d h ed sfa r l ig e  s to ffe r  blev ved tage t den  31. m a j 1961, og a t  der 
ved loven skete  v id tgående  æ n d r in g e r  i reg le rne  o m  e t ik e t te r in g  og embalie- 
ring.

Det vil d e r fo r  ef te r  fæ l le s rep ræ sen ta t io n en s  opfa tte lse  ikke  væ re  r im elig t 
så k o r t  tid e f te r  gennem føre lsen  a f  den  d a n sk e  lov a t  søge disse regler 
æ n d re t ,  m e d m in d re  de d a n sk e  reg le r  a f  h en sy n  til de t d a n sk e  erhvervsliv  
lægges til g ru n d  i v idest m u lig t  om fang.

K øbenhavn , den  4. decem ber 1964

P. f .  V.

Chr. S a u g m a n

B. Høegh-Guldberg
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F i n l a n d

M inisterie t fö r  in r ikesärendena^ :

 v ö rd sa m t  m eddela ,  a t t  m in is te r ie t  a n se r  a t t  e t t  fö renhe tl igande
av s ä t te t  för  m ä rk n in g  av  fa r l iga  ä m n e n  t r ä f f a r  de t r ik t iga ,  m en  enligt m i- 
n is te r ie ts  å s ik t  finge fö ren h e t l ig an d e t  ej i n s k r ä n k a  sig e n b a r t  till de n o rd isk a  
lä n d e rn a  u ta n  avse all in te rn a t io n e l l  t ra f ik .

H els ingfors  den  13 a u g u s t i  1964

M inister  A rn o  H anniis

R egeringsråd  U uno Nevdla

Handels- och industr im in is te r ie t^ :

I F in la n d  f in n s  ä n n u  ej gä l lande  a l lm ä n n a  s ta d g a n d e n  m ed  b es täm m else r  
om  p å  v ilke t s ä t t  fa r l iga  ä m n e n  och fö rp a c k n in g a r  in n e h å l la n d e  så d a n a  borde  
u tm ä r k a s  f r å n s e t t  dem , som  u t f ä rd a ts  för  jä rn v ä g s t r a n s p o r te r .  F ö r  s ta ts -  
j ä rn v ä g a rn a s  v id k o m m a n d e  t r ä d d e  den 1 m a r s  1964 i k r a f t  »B es täm m else r  
om  t r a n s p o r t  av fa r l iga  ä m n e n  VAK». I dessa  b e s tä m m e lse r  h a r  även  de 
tecken  fa s ts tä l l ts ,  som  bör a n v ä n d a s  vid sän d a n d e  av  o l ika  fa r l iga  ä m n e n  
m ed  jä rn v ä g .  D essa  tecken  ä r  m ed  v issa  sm ä r re  ä n d r in g a r  d e s a m m a  som  i 
d e n  i B ern  den  1 j a n u a r i  1959 a n ta g n a  in te rn a t io n e l la  k o n v e n t io n e n  om  
jä rn v ä g s t r a n s p o r te r  »RID» (R ég lem ent in te rn a t io n a l  c o n c e rn a n t  le t r a n s p o r t  
des m a rc h a n d ise s  d a n g e re u se s ) .  —  F ö r  la n d s v ä g s t ra n s p o r te rn a s  v id k o m - 
m a n d e  u p p g ö rs  fö r  n ä rv a ra n d e  b es täm m else r  av en å r  1964 t i l lsa t t  k o m m it - 
té, som  i f råga  om  de tecken  som  skall  a n v ä n d a s  k o m m e r  a t t  fö res lå  l ik n a n - 
de b es täm m else r  som  i VAK.

Genom  de n u  gällande  s ta d g a n d e n a  om  b ra n d fa r l ig a  och hä lso fa r l ig a  ä m - 
nen  h a r  även u t f ä rd a ts  v issa  b es täm m else r  om  h u r  f a r a n  skall  anges. Av des- 
sa m å  fö l jande  n ä m n a s :

F ö ro rd n in g  ang. explosiva ä m n e n  den  7 m a rs  1925 (9 3 /2 5 )  40 §.
F ö ro rd n in g  om  g if te r  den  12 ju l i  1946 (5 5 5 /4 6 )  30, 35, 36, 39 och 41 §§.
F ö ro rd n in g  om  b r ä n n b a r a  v ä tsk o r  d en  2 au g u s t i  1954 (3 3 5 /5 4 )  47 §.
M in is te r ie ts  fö r  in r ik e s ä re n d e n a  bes lu t  om  s t r å lsk y d d  den  15 m a r s  1958 

(119 /58 )  19 §.

E m e d a n  b e s tä m m e lse rn a  om  if rå g a v a ran d e  v a rn in g s te c k e n  u t f ä rd a ts  ge- 
n o m  o lika  s tad g an d en ,  t i l lsa t te  s ta t s rå d e t  den  20 ap r i l  1961 en  k o m m it té  m ed 
up p g if t  a t t  u n d e rs ö k a  m ö j l ig h e te rn a  a t t  fö renhe tl iga  b e te c k n a n d e t  av  f a r - 
liga ä m n e n  m ed b e a k ta n d e  av in te rn a t io n e l la  sys tem  sa m t  ui)i)göra fö rs lag

'  Yllrandet uversutt frå n  fin sk n .



till i f rå g a v a ran d e  s tad g an d en .  —  K o m m ittén  avgav d en  30 sep tem b er  1962 
s it t  b e tä n k a n d e ’.

E m e d a n  i F in la n d  f. n. p å g å r  p lan e r in g  och i o lika k o m m it té e r  bered n in g  
av ta l r ik a  s ta d g a n d e n  om far l iga  ä m n e n  eller rev is ion  av g am la  s tadganden ,  
h a r  de t s lu tl iga  u t f ä rd a n d e t  av b es täm m else r  om  b e teck n an d e  av  fa r l iga  ä m - 
nen  ti l lsv idare  få t t  an s tå .  A vsik ten  är, a t l  s ta d g a n d e n a  om  b e teck n in g a rn a  
sku lle  k u n n a  u t fä rd a s  i e t t  så  t id ig t  skede  som  m öjl ig t  m ed  b e a k ta n d e  av 
den p å  o lika o m rå d e n  p ågående  u tvecklingen .

H elsingfors  den 13 ju l i  1964

H andels-  och in d u s t r im in is te r  Olavi J. Mattila

I n d u s t r i r å d  Olli Ollila

M edic ina ls ty re lsen-:

Den av s ta ts rå d e t  å r  1961 t i l lsa t ta  k o m m it té n  (k o m m it té n  fö r  m ä rk n in g  
av  farliga  ä m n e n ) ,  som  ägde u n d e rs ö k a  m ö jl ig h e te rn a  a t t  fö renhe tl iga  m ä r k - 
n ingen  av farliga  ä m n e n  jä m v ä l  m ed  b e a k ta n d e  av in te rn a t io n e l la  system , 
avgav  den  30 sep tem ber  1962 s i t t  b e tä n k a n d e  till s ta ts råd e t .

I b e tä n k a n d e t  redogör  k o m m it té n  för  in te rn a t io n e l l  p rax is  i f råga  om  vis- 
sa  m ä rk n in g s m e to d e r  sam t f ram läg g e r  fö rs lag  till lag och d e n s a m m a  k o m - 
p le t te ran d e  fö ro rdn ing .

E n lig t  m ed ic ina ls ty re lsens  u p p fa t tn in g  ä r  de i b e tä n k a n d e t  fö res lagna  var-  
n ings tecknen ,  som  re d a n  g o d k än ts  för  a n v ä n d n in g  bl. a. v id  v å ra  jä rn v ä g a r ,  
tydliga och ägn ad e  a t t  förebygga m isstag . M edic ina ls ty re lsen  anse r ,  a t t  
s t rä v a n d e n a  a t t  fö renhe tl iga  m ä rk n in g s fö r f a r a n d e t  t r ä f f a r  de t  r ik tiga ,  för- 
såv it t  öve renskom m else  k a n  nås  om  in te rn a t io n e l l t  se tt  så enhe tliga  v a rn in g s - 
tecken  som m öjlig t.

H els ingfors  den  31 ju l i  1964

ö v e rd i r e k tö r  A u tto  Y irla

A p o tek sråd  Yeli  E. Krogeriis

Suom en  ap teek k ar iy h d is ty s  — F in lan d s  ap o tekare fö ren ing :

M ärkn ing  av b ra n d -  och h ä lso fa r l iga  ä m n e n  m ed v u rn in g sm ä rk e n  ä r  i 
N orden  re d a n  n u  r ä t t  a l lm ä n t ;  i b ru k  ä r  flere sym boler , v ilka dock i viss 
m å n  sk i l ja  sig f rå n  v a ra n d ra .  Vi k o n s ta te ra ,  a t t  eventuell  tex t  i s a m b a n d  m ed 
v a rn in g sm ä rk e n  icke h a r  k a n sk e  s tö rre  betydelse. Dock borde  sym boler  och

'  H ä r  e j  Irijcld.
 ̂ Y ttrandet översatt frå n  fin ska .
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färger  fås enhetliga .  B e t rä f fa n d e  de m est  ä n d a m å lse n l ig a s te  f ä rg e rn a  och b il- 
d e rn a  i s å d a n a  v a rn in g s m ä rk e n  to rd e  a rb e ts s k y d d s m y n d ig h e te rn a  bäs t  k u n - 
na u t ta la  sig om. H ärv id  sku lle  im dv ikas  den  o lägenhe ten  a t t  s a m m a  fä rger  
och sym boler  sku lle  a n v ä n d a s  för  sk i ld a  ä n d am å l .

Som f r a m g å r  av  o v a n n ä m n d a  anse  vi fö rs laget pos itiv t  och u n d e rs tö d ja  
d e tsam m a .

H elsingfors  1 o k tober  1964

F ö r  F in la n d s  ap o tek a re fö ren in g  

Holger Peldån

S ven  Jaa tinen

C en tra lh an d e lsk am m aren ,  F in lan d s  g ross is tfo rbund ,  F in lan d s  in d u s t r i fö r - 
bund  och D e ta l jhande lns  cen tra lfö rbund^:

Ur de t  till de lega tionens  sk r ivelse  b ilagda  m ed lem sfö rs lag e t  och  d ä r t i l l  a n - 
s lu tn a  brev  f r å n  n å g ra  o rg a n isa t io n e r  inom  h a n d e ln  f ra m g å r ,  a t t  m ä r k n in g - 
fö r fa ra n d e t  b e t rä f fa n d e  b ra n d -  och h ä lso fa r l ig a  ä m n e n  v a r ie ra r  i hög  g rad  i 
de o lika  n o rd is k a  lä n d e rn a .  De m o tive r ingar ,  som  f ra m fö r t s  för  en  k o o rd i- 
nering , h å l le r  i a lla  avseenden  s t räck .  E n lig t  v å r  u p p fa t tn in g  ä r  de t  n ö d v ä n - 
d ig t  a t t  v id tag a  å tg ä rd e r  för  u t r e d a n d e  av p å  v i lke t s ä t t  det ä r  m ö jl ig t  a t t  nå  
e t t  enhe tl ig t  m ä rk n in g s s ä t t  fö r  i f r å g a v a ran d e  ä m n en .

I F in la n d  såsom  även  i de övriga  n o rd is k a  lä n d e rn a  h a r  s ta t s m a k te n  vid 
o lika  t i l lfä l len  u t f ä r d a t  fö ro rd n in g a r  och a n d ra  fö re sk r if te r ,  var i  d irek t iv  
lä m n a ts  b e trä f fa n d e  m ä rk n in g e n  av i f r å g a k o m m a n d e  ä m n e n .  F ö r  F in la n d s  
del h a r  dessa  d ire k t iv  redov isa ts  i e t t  b e tä n k a n d e  av  d en  30 sep tem b er  1962 
av den  för  u t re d n in g  av m ä rk n in g e n  av fa r l iga  ä m n e n  t i l l s a t ta  k o m m it té n .  
D äri  h a r  även  k o n s ta te r a t s  a t t  m a n  m edels  flere  in te rn a t io n e l la  av ta l  e f te r - 
s t r ä v a t  a t t  å s ta d k o m m a  en  enhe tl ig  m ä rk n in g s k u ty m .  E n ä r  fö re liggande f r å - 
ga m ed  ta n k e  p å  den  in te rn a t io n e l la  tu r is t rö re ls e n  och de allt  van liga re  
t r a n s p o r te r n a  f rå n  e t t  la n d  till e t t  a n n a t  h a r  en be tydlig t s tö r re  ä n  e n b a r t  i n - 
t e rn o rd is k  bä rv idd , ö n s k a r  vi f r a m fö ra  såsom  v å r  u p p fa t tn in g ,  a t t  v id  f r å - 
gans u t re d a n d e  jä m v ä l  in te rn a t io n e l la  av ta l  och  a l lm ä n t  in te rn a t io n e l l t  b r u k  
på  o m rå d e t  borde  b eak tas .  Vid m ä rk n in g s re g le rn a s  u p p g ö ra n d e  bo rde  e f te r - 
s t räv as  u n d v ik a n d e  av a ll t  fö r  m å n g a  m ä rk e n  äv en so m  m ö jl ig a s t  lä t t fa t t l ig a  
och f rå n  v a r a n d r a  tyd lig t  u r s k i l jb a ra  m ä rk e n .

E m e d a n  m ä rk n in g e n  av  b ra n d -  och a n d r a  fa r l iga  ä m n e n  h a r  s to r  bety-
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delse  fö r  n ä r in g s id k a rn a ,  f ö ru ts ä t te r  vi a t t  oss beredes tillfälle  a t t  i s inom  tid 
avge u t lå ta n d e  b e t rä f fa n d e  r e su l ta te t  av i f r å g a v a ran d e  u tred n in g sa rb e te .

H els ingfors  den  12 a u g u s t i  1964
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C e n tra lh a n d e lsk a m m a re n F in la n d s  g ro ss is t fö rb u n d

T. A . W ih e rh e im o M. E. K o sk im ie s Kaarlo A rve H. K å rk k ä in e n

F in la n d s  in d u s t r i fö rb u n d  

J u h a  R ih tn ie m i

D eta l jh a n d e ln s  c e n t ra l fö rb u n d  

P . P aaerm aa

F in la n d s  in d u s t r i fö rb u n d  har  i separat skr ive lse  den  20 ju l i  1964 ins t i im t  
i m ed lem sförs lage t .

C en tra lfö rbunde t  fö r  tek n isk  import^:

Även om fö rs lage t ej d i r e k t  gäller den av  oss fö re t rä d d a  sek to rn  av parti-  
och im p o r th a n d e ln  f in n er  vi an led n in g  fö ro rd a  å s ta d k o m m a n d e t  av de före- 
s lagna  enhetliga  b es täm m else rn a .  Vid de ra s  u p p g ö ra n d e  borde  m o tsva rande ,  
r e d a n  gällande b es täm m else r  rö ra n d e  im p o r tö re r ,  in d u s t r in  och m edic inal-  
v äsende t  beak tas .

H els ingfors  den  26 ok tober  1964

C en tra lfö rb u n d e t  för t e k n isk  im p o r t  

K laus  V. Vartiovaara

F ä rg in d u s t r i fö re n in g e n :

Vid den  IX N o rd isk a  F ä rg -  och la c k fa b r ik an tk o n g re s se n  den  3 sep tem ber  
1964 i K ö p e n h a m n  b eh an d lad es  ru b r ic e ra d e  m ed lem sfö rs lag  g jo r t  i L ah t is  
den  24 m a j  1964. K ongressen  god k än d e  fö l jan d e  reso lu tion .

»Den n o rd isk e  farve- og la k in d u s t r i  f inder,  a t  der  e r  e t s tæ r k t  behov 
for  a t  få  g e n n e m fø r t  en sa r ted e  reg le r  for  m æ rk n in g  a f  b ra n d -  og s u n d - 
h edsfa r l ige  s to ffe r  og vil —  sam le t  til den  IX N ord iske  F a rv e -  og L a k k o n - 
gres i K øbenhavn  3. decem ber 1964 —  u d ta le  fo rh åb n in g en  om, a t  m ed- 
lem sfo rs lag  a f  24. m a j  1964 om  en undersøgelse  a f  fo ru d sæ tn in g e rn e  h e r - 
for  bifaldes.»

Vi h a r  d e ssu to m  senare  e r fa r i t  a t t  inom  den n ä rm a s te  t iden  en  lag a n - 
gående h ä lso fa r l iga  fä rg e r  to rde  g o d k ä n n a s  både i D a n m a rk  och E n g lan d



913A 32/s; Bilaga 2

m e n  a t t  f rå g a n  icke ä n n u  ä r  a k tu e l l  hos  oss, t ro ts  a t t  e t t  k o m m it té b e tä n k a n - 
de givits d en  30 sep tem b er  1962, m e n  n ä r  f r å g a n  i f r a m t id e n  även  b lir  a k - 
tuell i F in la n d  borde  l ik a r ta d e  b es täm m else r  e f te rs t rä v as  i a l la  de n o rd isk a  
län d e rn a .

H els ingfors  den  17 decem ber  1964

H ö g ak tn in g s fu l l t

F ä rg in d u s t r i fö re n in g e n

E. W in k e lm a n n  
O m budsm an

Suom en o su u sk au p p o jen  k e sk u sk u n ta  (Centrallaget fö r  hande ls lagen  i F in- 
la n d ) i :

Vi a n se r  de t  såväl u r  h a n d e ln s  som  u r  k ö p a rn a s  s y n p u n k t  se tt  v a ra  sy n - 
nerligen  n ö d v än d ig t  a t t  å s ta d k o m m a  en enhe tl ig  p rax is  och k o m m e r  m ed 
nöje  a t t  gö ra  v å r t  till fö r  a t t  s ak en  m å  u tveck las  i positiv  r ik tn in g .

H els ingfors  d en  3 ju l i  1964

Suom en  o s u u s k a u p p o je n  k e s k u s k u n ta  

K. E . L a m p i

K . Saiwdld

N o r g e

K om m unal-  og a rb e id sd ep ar tem en te t :

Saken  h a r  væ rt  före lag t S ta te n s  b ra n n in sp e k s jo n  som h a r  gitt  fölgende 
u tta le lse ;

Si)örsmålet om  m e rk in g  av k led n in g e r  og a n d re  m a te r ia le r  som  det stilles 
b ra n n te k n is k e  k ra v  til h a r  v æ r t  d rö f te t  f lere  gan g er  g je n n o m  lengre  tid 
u ten  a t  de t  er b l i t t  ta t t  noen  endelig  bes lu tn ing .  E n  m e rk in g  av  m a te r ia len e  
i den  b ra n n te k n is k e  k lasse  de e r  g o d k je n t  vil n a tu r l ig  n o k  væ re  av  s to r  be- 
ty d n in g  både  for byggherre ,  a rb e id e re  og de k o n tro l le ren d e  m y n d ighe te r ,  
og en  endelig  avgjöre lse  av  dette  sp ö rsm å l  bör k a n s k je  tas i og m ed  u ta rb e i - 
delsen  av de nye b yggefo rsk rif te r .

De sam m e  b e t ra k tn in g e r  k a n  k a n s k je  også g jöres  overfo r m a te r ia le r  som 
i og for  seg ik k e  er k la ss if ise r t ,  m e n  som  in n e b æ re r  en s tö rre  eller m in d re  
b ra n n fa re  u n d e r  lag r ing  og bearbe id ing , og i fö rs te  re k k e  k o m m e r  da de 
b re n n b a re  iso la s jo n sm a te r ia le r .  N å r  slike m a te r ia le r  i de t  hele t a t t  godtvjen- 
nes i bygn inger ,  er det fo rd i de ska l være  t i ls t rek k e l ig  b e sk y t te t  m ed  ikke
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b re n n b a re  k led n in g e r  e. 1. n å r  byggverke t e r  ferdig, m e n  in n ti l  de h a r  få tt  
d e n n e  in n k led n in g ,  h a r  e r fa r in g  vist a t  de re p re se n te re r  en betydelig  b r a n n - 
fare , og det h a r  i de siste  å rene  fo rek o m m et en  re k k e  s tö rre  og m in d re  
b ra n n e r  i slike i so la s jo n sm a te r ia le r .

Dette d e p a r te m e n t  viser herti l .  F o r  övrig vil en söke sp ö rsm å le t  ta t t  opp 
til n æ rm e re  d rö fte lse  i N ord isk  k o m ité  for b ygn ingsbes tem m elser .

Oslo, 12. a u g u s t  1964

E. Schu lze

Johan  L. D itle fsen
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Sosialdepartem entet:

S osia ld ep ar tem en te t  e r  av den  o p p fa tn in g  a t  det ville være h e n s ik ts m e s - 
sig med felles n o rd isk  m e rk in g  av b ra n n -  og he lsefarlige  varer .  Sosialde- 
p a r te m e n te t  a d m in is t r e r e r  bare  bes tem m else r  som  g je lder  oppbevaring , 
sending  og om se tn in g  ( h e ru n d e r  m e rk in g )  av he lsefarlige  stoffer.

Oslo, 26. a u g u s t  1964

Olau Gjærevoll

O ttar  L u n d

Departementet for fam ilie- og forbrukersaker:

D e p ar tem en te t  for  fam ilie- og fo rb ru k e rs a k e r  er enig i a t  sp ö rsm å le t  bör 
u tredes  n æ rm e re  m ed sik te  på å ko m m e  f ra m  til felles regler. E n  vil im id le r - 
tid peke p å  a t  de n åv æ ren d e  u en sa r ted e  reg ler  neppe  volder p rob lem  for 
sæ rlig  m ange  fo rb ru k e re  og a t  in n fö r in g  av et nj^tt m e rk in g ssy s te m  for 
noen tid vil öke fa ren  for forvekslinger.

Oslo, 16. ju l i  1964

R o l f  H. Bæröe

O dd H e k la n d

Departementet for industri og håndverk har  i skr ive lse  den  28 aug u s t i  
11)64 fö rk la ra t  sig icke ha någo t a t t  invända  ino t  m ed lem sförs lage t .
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D epartem entet fo r  han d e l  og sk ip s fa r t :

S pørsm åle t  om  en sa r ted e  m erk in g sb es tem m else r ,  v a re d e k la ra s jo n e r  
m. m. er t a t t  opp til b eh a n d l in g  i E F T A . D et foreligger e t  d a n sk  fors lag  om 
etab le r ing  av en egen a rb e id sg ru p p e  til å a rbeide  v idere  m ed  saken , som 
a n g å r  indu s tr ie l le  v a re r  i s in  a lm in n e l ig h e t  og er ikke  b eg ren se t  til b ran n -  
og helsefarlige  varer .  I E F T A -fo rs lage t  an tydes  d e t  a t  m ed lem s lan d en e  bør 
la s ik te  på  en »standstil l»  og en k o n su l la s jo n sp ro se d y re  i s like saker.

Hva a n g å r  det fo religgende m ed lem sfo rs lag  av 24. m a i  d. å. lil N ord isk  
R åd  vil H a n d e lsd e p a r tem e n te t  for s it t  v ed k o m m en d e  ikke  m o tse t te  seg at 
fo ru tse tn in g en e  for en sa r ted e  reg le r  ved rø ren d e  m e rk in g  av  b ra n n -  og he lse - 
farlige v a re r  b l ir  u t red e t  n æ rm e re ,  m en  nødvendig  m ed hen sy n  b ø r  tas  til del 
samar'beid som  even tue lt  vil bli r e su l ta te t  av b eh an d l in g en  av sp ø rsm å le t  
om  en sa r ted e  m erk in g sb es tem m else r  og v a re d e k la ra s jo n e r  in n e n fo r  E FT A .

M edlem sforslaget til N ord isk  R åd  h a r  av H a n d e lsd e p a r tem e n te t  v æ r t  fo- 
re lag t  Norges In d u s t r i fo rb u n d ,  som  i b rev  av 13. a u g u s t  d. å. h v o rav  av- 
sk r i f t  vedlegges, m ed d e le r  a t  fo rb u n d e t  ikke  h a r  noe å b em erk e  til a t  de n o r - 
d iske  lan d s  reg je r in g e r  la r  opp til u t r e d n in g  sp ø rsm å le t  om  u ta rbe ide lse  
av en sa r ted e  reg ler  for m erk in g  av b ra n n -  og he lsefarlige  varer .

Oslo, 18. a u g u s t  1964

Tor S to k k e

Paal D jønne

H e lsed irek to ra te t :

E t te r  H e lsed irek to ra te ts  o p p fa tn in g  ville det være  h e n s ik tsm e ss ig  m ed 
felles n o rd isk  m e rk in g  av b ra n n -  og helsefarlige  varer .  F o r  o rdens  skyld  
g jø r  en  o p p m e rk so m  p å  a t  H e lsed irek to ra te t  ba re  a d m in is t r e r e r  be s tem m el- 
ser som  gje lder  oppbevaring , send ing  og om se tn in g  ( h e ru n d e r  m erk in g )  
av helsefarlige  stoffer.

Oslo, 7. a u g u s t  1964

J .  B jørnsson

B. Jøldal

Norges apo teke rfo ren ing :

Man an se r  de t  også önskelig  fö r  svar avgis å få  d i s k u te r t  sak en  m ed 
re j) resen tan le r  for A po leksfo ren ingcne  i de övrige no rd isk e  land. Saken  vil



i tilfelle bli ta t t  opp til d röfte lse  på  d e n  årlige fo rm a n n sk o i i fe ra n sen  som 
ska l  holdes  sis t  i sep tem ber i H els ingfors . Man vil d e re t te r  s t r a k s  k o m m e 
t i lbake  til saken .
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Oslo, 29. ju l i  1964

Norges ap o tek e rfo ren in g  

L e i f  A . B rende l

Norges apo tekerfo ren ing :

 h a r  v æ r t  b eh an d le t  av Norges ap o tek e rfo ren in g s  h oveds ty re  og
på  N ord isk  fo rm a n n sm ö te  i F in la n d  i denne  m åned .

Særlig  u n d e r  det s is tnevn te  m ö te  ble det f r e m h o ld t  ö nske lighe ten  av at 
m a n  f ikk  en s tö rre  t i ln æ rm in g  n å r  de t g ja ld t  m e rk in g  av em ballas je ,  spe- 
sielt n å r  det g ja ld t  f igurbetegnelse  m . v., m en  a t  m a n  a n s å  det önske lig  å  få  
sp ö rsm å le t  löst p å  in te r -eu ro p e isk  eller in te rn a s jo n a l  basis, ik k e  b a re  med 
ensa r tede  regler de n o rd isk e  lan d  im ellom .

F o rs lag ss t i l le rn e  h a r  ik k e  påv is t  noen  fo röke t  fa re  eller a t  det er vo ld t  
k o n su m e n te n e  a lvorligere  eller hypp ige re  sk a d e r  ved den  g ren seh an d e l  som 
p å g å r  lan d en e  im ellom , enn  ved den t i lsv a ren d e  in n e n la n d sk e  handel.

H vorv id t  h e n sy n e t  til in d u s t r ie n s  m a rk e d s -  og m e rk a n t i le  in te re sse r  skal 
tillegges vesentlig  vek t  i denne  sak, h a r  m a n  ikke  g ru n n la g  for å u t ta le  seg 
om. S ik k e rh e tsh en sy n  synes dog å tale  for a t b ru k sa n v isn in g  og a d v a rse l - 
tek s te r  på  b ra n n -  og helsefarlige  v a re r  blir  t ry k k e t  på  v ed k o m m en d e  la n d s  
sp råk .

M an er i tvil om at sp ö rsm å le t  er av den be ty d n in g  a t  de t  for  t id en  bör 
o fres  spesiell o p p m e rk so m h e t  p å  det. U n d e r  en h v er  o m sten d ig h e t  m å  det 
i tilfelle underg is  en n æ rm e re  bearbeidelse  för  m a n  k a n  ta  endelig  s ta n d - 
p u n k t  til de k o n k re te  s ider  av saken.

Oslo, 30. sep tem ber  1964

L .  S c h m id t

L e i f  A. B rendel

N orsk  m edis inaldepot:

E t te r  N orsk  m ed is ina ldepo ts  m en ing  vil det væ re  hen s ik tsm ess ig  m ed 
felles n o rd isk  m e rk in g  av disse varer.

D ersom  det b l ir  u ta rb e id e t  fo r sk r i f te r  vil vi g je rne  få disse til u t ta le lse  
før de blir godk jen t .

Oslo, 24. ju l i  1964

F o r  N o rsk  m ed is ina ldepo t 

Magne Moe
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Norges farm asøytisk-kjem iske industriforening:

Til de t  fo religgende fo rs lag  om  en sa r te d e  n o rd isk e  regler om advarsels- 
m e rk in g  av branin- og he lsefarlige  s to ffe r  k a n  vi p. t. ik k e  si m ere  enn  a t  vi 
for v å r  del seh 'følgelig ikke  vil m o tse t te  oss en o rd n in g  hvorved  disse reg - 
ler blir  m es t  m ulig  u n ifo rm e  i de n o rd isk e  land , m en  vil g je rn e  få lov å 
u t ta le  oss før k o n k re te  ved tak  om  disse reg ler  blir  fo re ta t t .

Oslo, 24. a u g u s t  19(>4

( s ign.)

Norges industriforbund har  i skr ive lse  den  13 n u g u s t i  1964 fö rk la ra t  sig 
icke ha några k o m m e n ta r e r  a t t  göra i an led n in g  av m ed lem sförs lage t .

S v e r i g e  

M edicinalstyrelsen:

Av de exem pel, som an fö ra s  i N ord iska  råd e ts  förslag, synes fram gå ,  atl  
råde l  ö n sk a r  p å v e rk a  m ä rk n in g e n  av fö ru to m  b ra n d fa r l ig a  v a ro r  f r ä m s l  s å - 
d a n a  hande lsg if le r ,  som  fö rsä l ja s  i öp p n a  han d e ln .  T ro ts  a l l  u tfo rm n in g e n  
av n ä m n d a  v a ru g ru p p e rs  s igner ing  ej åv ila r  m ed ic ina ls ty re lsen ,  vill s ty re l- 
sen likväl f r a m h å l la  fö ljande.

Del m es t  be tyde lse fu lla  vid m ä rk n in g  av en vara, \ a r s  a n v ä n d n in g  kan  
vara  fö ren ad  m ed  sä k e rh e ts r isk e r ,  ä r  a tt  läm n a  f i i rb ru k a re n  u p p g if te r  om 
varans  innehå ll ,  fu n k t io n  sam t r ä t t a  h a n d h a v a n d e .  Det lo rde  va ra  n ö d v ä n - 
digt a l t  u p p g if te rn a  å te r f in n a s  på fö rb ru k a re n s  m odersm ål.  E ffek ten  av var- 
u in g sfä rg e r  eller sym boler  to rde  icke bö ra  överdrivas .  P å  läk em ed e lso m råd e t  
u tm ä rk e r  I. ex. en lig t gä l lande  b es täm m else r  röd  fä rg  på  en e tike tt ,  a t t  m e d - 
let ä r  avselt ftir u lv ä r le s  b ru k ,  m e d a n  vil e t ik e t t  skall b ru k a s  för invä r te s  
medel. T ro ls  a l t  dessa  reg ler  gällt  im d e r  å tsk il l iga  decenn ie r  to rde  a l lm än-  
helen  fo r t fa ra n d e  i m ycke t  r inga  u t s t r ä c k n in g  k ä n n a  lill eller u p p m ä r k s a m - 
ma den in fo rm a tio n ,  som fä rgen  a^ser  a t t  ge. B e trä f fan d e  det av d e ta l jh a n -  
de lsråde t  n ä m n d a  d ö d sk a l le m ä rk e t  k a n  n ä m n a s ,  a t t  vid u n d e rs ö k n in g a r  som 
g jo r ls  m ed  b a rn  m ellan  4 och 8 å r  (ej lä s k u n n ig a ) ,  de fles ta  ej u p p fa t ta t  
den \ a rn in g ,  som åsy f ta ts  m ed m ä rk e t .

\"a rn ings-  eller in fo rm a t io n s te x t  m ås te  ges en så d a n  u t fo rm n in g  a t t  den 
u p i)u iä rk sam m as  och läses. Då fa b r ik a n te n s  sy n p u n k te r  an gående  u t fo rm - 
n ing av e t ike l tens  layou t i m å n g a  fall k u n n a  v a ra  m ycke t  be s täm d a ,  to rde  
sy ftem åle t a tl  ge fö rb ru k a re n  e r fo rde r l iga  u p p ly sn in g a r  e n d as t  k u n n a  u p p - 
nås om viss text m å s te  å sä t ta s  fö rp a c k n in g  genom  se p a ra t  m ä rk n in g .

SlDckholm den 11 au g u s t i  1964

A r th u r  E ngel
R o land  E ricsson

Celie E n h ö rn in g
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S ta tens  fa rm acev tiska  lab o ra to r iu m :

I Sverige u t fä rd a s  n u m e ra  d e ta l jb e s tä m m e lse r  om signering  av J)rand- 
fa r l iga  v a ro r  av k o m m ersk o l leg iu m , sam t om signering  av g if ter  och a n d ra  
hä lso fa r l ig a  va ro r  av g if tn äm n d en .  D ärem ot h a r  m ed ic in a ls ty re lsen  h an d  
om signeringen  av läkem edel.  Det fö refa lle r  som om m ed lem sfö rs lage t  en - 
das t  å sy f tade  de b å d a  fö r s tn ä m n d a  v a ru g ru p p e rn a ,  i v ilket fall s ta tens  f a r - 
m acev t isk a  la b o ra to r iu m  icke h a r  an led n in g  göra  n å g ra  k o m m e n ta re r .  F ö r  
den hände lse  d isk u ss io n en  även  skulle  k o m m a  a t t  be rö ra  läkem ed len  m å 
dock fö l jande  sägas.

I de t sedan  g a m m a l t  ex is te rande  sa m a rb e te t  m e l lan  de läkem ede lskon tro l-  
le ran d e  o rganen  och m ellan  fa rm a k o p é m y n d ig h e te rn a  i N orden  h a r  det gång 
])å gång f ra m h å l l i t s  a t t  s tö r re  l ik fo rm ig h e t  i s ig n e r in g sb es täm m else rn a  för 
läkem edel  borde  e f te rs t räv as .  I någon  m å n  k o m m e r  s å d a n a  enhe tl iga  be- 
s tä m m e lse r  till s tå n d  vid ik r a f t t r ä d a n d e t  av d en  N o rd isk a  fa rn iak o p én .  Sjie- 
c ia l i te tsk o n tro l lo rg an en  h a r  vid s in a  å r l iga  k o n fe re n se r  fö rsök t  få f ram  så 
s to r t  fö renhe tl igande  av de fa rm a c ev t isk a  spec ia l i te te rnas  m ä rk n in g ,  som 
gä llande  b es täm m else r  m edger. S to r t  in tre sse  för p rob lem et h a r  även visats  
av en del läkem ede ls t i l lve rkare .  D en sed an  b ö r ja n  av å r  1963 a rb e ta n d e  N or- 
d iska  lä k em ed e lsk o m m it tén  b e a rb e ta r  även  fråg an  om enhe tl iga  b e s tä m m e l- 
ser och p rax is  för m ä rk n in g  av fa rm a c ev t isk a  specia l i te te r  i N orden. Svårig - 
h e te rn a  h a r  dä rv id  v isa t sig s tö rs t  för v a rn in g s p å s k r i f te rn a .  D e t ta  bet ingas  
dels av  a t t  n u  gällande  b e s tä m m e lse r  ä r  i g ru n d e n  olika, dels av a t t  en sys te - 
m a t isk ,  ve tenskap lig  b ea rb e tn in g  av det sak liga  u n d e r lag e t  för v a rn in g s fö re - 
sk r i f te r  saknas ,  dels av  a t t  v a rn in g s fö re sk r i f te r  a ll t id  bör sk r ivas  på  det lo- 
ka la  språke t .

Det ä r  för n ä rv a ra n d e  icke fu l l t  k la r t  i v ilken o m fa t tn in g  N ord isk  lä k e m e - 
de lsk o m m it té  k o m m e r  a t t  ägna  sig å t  f råg an  om v a rn in g s fö re sk r i f te r  på lä- 
kem edel. P e rson ligen  h a r  ja g  den u p p fa t tn in g e n ,  a t t  k o m m it té n  borde  fö r- 
a n s ta l ta  om den v e tenskap liga  (p rak t isk t- to x ik o lo g isk a )  u t re d n in g e n  om 
behoven av v a rn in g s fö re sk r if te r .  E n  såd an  h a r  g e m e n sa m t vä rde  för a lla  de 
n o rd isk a  län d e rn a ,  även  om sp rå k sv å r ig h e te rn a  och de t ro ts  a llt  ex is te rande  
s to ra  sk i l ln a d e rn a  i lä k em ed e ls so r t im en ten  gör n e d sk r iv a n d e t  av g em en - 
s a m m a  b es täm m else r  svårt .  E n  u tväg  —  som även  an tydes  i m ed le m sfö rs la - 
get —  är  a t t  genom  fä rg e r  och sym boler  å s ta d k o m m a  v a rn in g a r ,  som  fö rs lå s  
oberoende av sp råke t .

Det f inns  en lig t labo ra to r ie ts  m en in g  skä l för sa m a rb e tso rg a n en  på  olika 
n ivåer  a t t  b e f rä m ja  t i l lk o m sten  av g ru n d läg g an d e  u t re d n in g a r  och p r a k - 
t iska  h jä lp m ed e l  för  a t t  u tv idga  och u n d e r lä t ta  fö rs tående t  av v a rn in g sp å -  
sk r i f te r  på  läkem edel.

S tockho lm  den 29 ju l i  1964

H ans Hellberg
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S ta tens  p ro v n in g sa n s ta l t  f in n e r  de t  syn n er l ig en  ö n s k v ä r t  a t t  enhe tliga  
regler för m ä rk n in g  av b ra n d -  och h ä lso fa r l ig a  ä m n e n  k o m m e r  till s tånd . 
Som ett  v ik t ig t  led m o t  en in te rn a t io n e l l t  enhe tl ig  m ä rk n in g  synes enhetlig  
m ä r k n in g  inom  N orden  k u n n a  t jä n a .

E n  o m fa t ta n d e  in v en te r in g  av n u v a ra n d e  m ä rk n in g s fö re s k r i f te r  inom  de 
n o rd isk a  lä n d e rn a  såsom  skeppn ings-  och t ra n sp o r tm ä rk n in g ,  g if tu iärkning , 
r a d io a k t iv i te tsm ä rk n in g ,  h ä ls o r i s k m ä rk n in g  av typ  Y sam -g ru p p  för  fä rger 
och lacke r  to rde  bli nö d v än d ig  a t t  g en o m fö ra  in n a n  fa s ta re  fo rm e r  a \  s a m - 
o rd n in g sa rb e te t  k a n  ta  s in  b ö r jan .

E n  icke r in g a  del av h ä r  in b eg r ip e t  a rbe te  to rde  h a  k a r a k tä r e n  av s tan- 
d a rd ise r in g sa rb e te ,  v a r fö r  det synes r im lig t  a t t  s ta n d a rd ise r in g so rg a n eu  i 
de n o rd isk a  lä n d e rn a  gives tillfälle  a t t  y t t r a  sig över förs laget.  De n o rd isk a  
c e n tra lo rg an e n  för s ta n d a rd ise r in g  h a r  sedan  1952 ett  in te rn o rd isk t  s a m - 
a rbe te  u n d e r  b e teckn ingen  INSTA.

P ro v n in g sa n s ta l te n  liar genom  N o rd isk a  a rb e tsg ru p p e n  för  m a te r ia lp ro v - 
n ing  och fo rsk n in g  ett  l ikaledes e tab le ra t  n o rd isk t  s am arb e te  m ed  officiella 
p ro v n in g sa n s ta l te n  i de n o rd isk a  län d e rn a .

F ö r  m ä rk n in g s f r å g a n s  y tte r l ig a re  be lysn ing  bör y t t r a n d e  även  inbäm ttis  
bos den nyligen in r ä t ta d e  g i f tn äm n d en .

S tockho lm  d en  6 a u g u s t i  1964

S ta tens  p ro v n in g sa n s ta l t  

L e n n a r t  S in ionsson

Gösta Perid

Statens  p ro v n in g san s ta l t :

K om m ersk o l leg iu m :

 få r  ko lleg ium  —  som  ä r  c h e fsm y n d ig h e t  för  sp rän g äm n es iu sp c l- -
t ionen —  efte r  h ö ra n d e  av d e n n a  m y n d ig h e t  a n fö ra  fö ljande .

J ä m l ik t  fö ro rd n in g en  om  b ra n d fa r l ig a  v a ro r  (SFS  568 /1961)  åligger del 
kollegium  a t t  u t f ä rd a  de t i l lä m p n in g s fö re sk r i f te r  som  e r fo rd ra s  i a n s lu t - 
n ing  till fö ro rd n in g en .  B land  a n n a t  gäller d e t ta  om  m ä rk n in g  av behå lla re  
m . m . för  fö rv a r in g  av b ra n d fa r l ig  v a ra  ( j f r  48 och 52 §§ fö ro rd n in g e n ) .  
D ä rem o t h a r  ko lleg ium  ej n å g ra  befogenhete r ,  n ä r  de t  gä ller h ä lso fa r l iga  
varo r .  Med h ä n sy n  h ä r t i l l  f å r  ko lleg ium  b e g rä n sa  s it t  y t t r a n d e  till a t t  avse 
de b ra n d fa r l ig a  v a ro rn a .  A llm än t  a n se r  dock ko lleg ium  a t t  vad  i de t föl- 
j a n d e  an fö res  b e t rä f fa n d e  dessa  va ro r  i t i l läm p liga  d e la r  bör gälla  också  de 
hä lso farliga .

( ienom  ku n g ö re lse  den 22 m a j  1963 (kollegii fö r fa t tn in g s sa m lin g  Ser. B 
n r  5 /63  h a r  ko lleg ium  fu l lg jo r t  sin  sky ld ighe t  a t t  u t f ä r d a  n ä r m a r e  bes täm -



nie lser  rö ra n d e  m ä rk n in g ,  såv it t  avser  m ä rk n in g  av behållare ,  var i  b ra n d -  
ta r l ig  gas eller b ra n d fa r l ig  v ä tsk a  k lass  1 och 2 ä r  inn es lu ten ,  ävensom  av 
hö lje t  till fö rp ack ad  dylik  behå lla re .  Av b e s tä m m e lse rn a  f ra m g å r ,  a t t  m ä r k - 
n ingen  skall  u tgö ras  av n ä rm a re  angiven  k o r t  tex t  p å  sv en sk a  sp råke t ,  v a r - 
vid tex ten  skall  u t fö ra s  i sv a r t  på  gul botten .

Vad fö rs t  a n g å r  m ä rk n in g s fä rg e rn a  m å  f ra m h å l la s ,  a t t  fö re sk r if ten  om 
gul och sv a r t  fä rg  t i l lkom  efter  ingående  överläggn ingar  m ed  fö re t rä d a re  
för o lika  m y n d ig h e te r  och närings l ive t .  E n  u n d e rsö k n in g  visade  a t t  i s a m t - 
liga n o rd isk a  län d e r  den rege ln  gällde, a t t  fö re k o m m a n d e  v a rn in g s te x t  be- 
t r ä f fa n d e  b ra n d fa r l ig a  v a ro r  sku lle  u tfö ra s  på  röd  botten . S am tid ig t  f r a m - 
kom  em elle r t id  a t t  ISO u t f ä r d a t  en re k o m m e n d a t io n  för s ina  m e d le m m a r  
(n r  507), en lig t v ilken  b o t ten fä rg en  skulle  v a ra  gul. Med h ä n s y n  h ä r t i l l  
och då  en lig t t i l lk o m m en  svensk  s ta n d a rd  v a rn in g s m ä rk n in g  sku lle  u tfö ra s  
m ed sv a r t  tex t  på  gul bo tten  beslöt kollegium , m ed  ä n d r in g  av d å v a ra n d e  
regler, a t t  fö resk r iva  dylik  m ä rk n in g .  I s a m m a n h a n g e t  bö r  även  u p p m ä r k - 
sam m as ,  a t t  den rö d a  fä rgen  en lig t s a m m a  s ta n d a rd  ä r  fö rbehå llen  b r a n d - 
skyddet, något som  i Sverige to rde  h a  t r ä n g t  in i det a l lm ä n n a  m edvetandet.

Självfa lle t  f in n e r  ko lleg ium  angeläget,  a t t  bl. a. m ä rk n in g  av b r a n d f a r - 
liga va ro r  b lir  enhe tl ig  för så m å n g a  lä n d e r  som  m öjlig t.  F rå g a n  h a r  nu 
också  u p p m ä rk s a m m a ts  både  inom  E F T A :s  m in is te r rå d  och N ord iska  r å - 
det. Del synes ko lleg ium  som  om  s t rä v a n d e n a  inom  dessa  b åd a  in te rn a t io - 
nella  o rg an isa t io n e r  läm pligen  bö ra  in r ik ta s  på  a t t  å s ta d k o m m a  en m ä r k - 
n ing  av det slag som  gäller inom  Sverige, e f te rsom  d e n n a  a n s lu te r  sig till 
lS O ;s  r e k o m m e n d a t io n .

^ ' id k o m m an d e  h ä re f te r  f råg an  om s jä lva  m ä rk n in g s te x te n  få r  ko lleg ium  
som sin m en in g  u tta la ,  a t t  de t  m ed  h ä n sy n  till s p rå k s k i l ln a d e rn a  to rde  
vara  svå r t  a l t  å s ta d k o m m a  en g em en sam  m ä r k n in g  för  de n o rd isk a  lä n - 
de rna .  S å lu n d a  synes de t  v a ra  u te s lu te t  a t t  —  även om de fy ra  lä n d e rn a  
skulle  k u n n a  ena  sig om  a l t  m ä rk n in g  b e t rä f fa n d e  b ra n d fa r l ig  v a ra  skall 
u tfö ra s  t. ex. i sv a r t  tex t  p å  gul bo tten  —  en e t ik e t t  p å  de t  f in sk a  sp rå k e t  
skulle  k im n a  god tagas  i de övriga tre  lä n d e rn a ;  v a r je  lan d  k o m m e r  s ä k e r - 
ligen a t t  k rä v a  a t t  en vara ,  som  t i l lh an d ah å l le s  i lande t,  h a r  en e t ik e t t  s k r i - 
ven på  de t  egna sp råk e t .  D e t ta  m e d fö r  a t t  e x p o r tö re rn a  i de  o lika  lä n d e rn a  
k n a p p a s t  to rde  h a  n åg o t  a t t  v in n a  i k o s tn a d sh ä n se e n d e ,  fö r  den  hände lse  
en ighe t  k u n d e  nås  om v issa  m ä rk n in g s fä rg e r .  H ä r fö r  fö ru tsä t te s  a t t  k ra v e t  
I)å v a rn in g s tex t  eftergives s a m t  a t t  i s tä lle t  en sym bol f å r  an v ä n d a s ,  t. ex. 
en f la m m a n d e  låga. Det ä r  dock föga tro lig t,  a t t  en  s å d a n  o rd n in g  skulle  
godtagas. Det v isa r  sig em elle r t id  a t t  e t t  sv ensk t  fö re tag  k o m p o n e ra t  en 
e tike tt ,  u p p ta g a n d e  bl. a. sam tliga  de m ä rk n in g s te x te r  som  k rä v a s  i de 
fy ra  n o rd isk a  lä n d e rn a  (se  B ih a n g ) .  K ollegium  u tg å r  f r å n  a t t  e t ik e t ten  
k o m m e r  a t t  god tagas  av sam tl ig a  dessa  lä n d e r ;  i a l l t  fall f innes  f rå n  svensk t 
håll in te t  a t t  e r in ra  m o t  a t t  e t ik e t ten  a n v än d es  h ä r  i r ike t .  E n  e t ik e t t  av 
d e t ta  slag k o m m e r  o tv ive lak tig t a t t  fö rbilliga  m ä rk n in g e n  för  de n o rd isk a
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exp o r l tö re lag en  på  o m råd e t ,  och d ä r ig en o m  synes sy lte t  m ed m ed lem sto r-  
s laget v a ra  delvis t illgodosett.

S lutligen får  ko lleg ium  e r in ra  om  a t t  K ungl. Maj :t ny ligen  b em ynd iga t  
chefen  för k o m m u n ik a t io n s d e p a r te m e n te t  a t t  t i l lk a l la  e t t  a n ta l  s a k k u n n ig a  
m ed uppg if t  a tl  v e rk s tä l la  u t re d n in g  an g åen d e  b e fo rd ra n  av farlig t  gods 
på  väg m. ni. Av d irek t iv en  för  d e n n a  u t re d n in g  f ra m g å r  a l t  de s a k k u n - 
n iga  bl. a. bö ra  dels  u t re d a  frågo r  rö ra n d e  m ä rk n in g  av fa r l ig t  gods och 
dels  e tab le ra  s a m rå d  p å  de t  in te rn o rd is k a  p lan e t  för g em en sam  b e h a n d - 
ling av sp ö rsm å l  inom  fö rev a ran d e  äm n e so m rå d e .  Det bör d å  också  n än in as  
a l t  kollegium  - - i a n led n in g  av en u ta v  Sveriges ex jio r tfö ren ing  bos Kungl. 
M a j : t  g jo rd  f r a m s tä l ln in g  av  h u v u d sa k l ig e n  s a m m a  in n e b ö rd  som  fö reva- 
r a n d e  m ed lem sfö rs lag  -  - fö ro rd ad e  a t t  e x p o r tfö ren in g en s  f ra m s tä l ln in g  
j ä m te  in k o m n a  y t t r a n d e n  i sak en  sku lle  öv e r läm n as  till d e n n a  u t re d n in g  
för a t t  b e a k ta s  vid u t re d n in g s u p p d ra g e ts  fu l lfö l jande .  E n  så d a n  å tg ä rd  
sku lle  k u n n a  leda  till a t t  dc p ro b lem  som  m ed lem sfö rs lag e t  belyst beiiand- 
lades i e t t  s tö r re  s a m m a n h a n g  och löstes i den  r ik tn in g  fö rs lage t avser.

S tockho lm  den  24 sep tem b er  1964

A n d ers  L in d s te d t

(^.-A. ron  K rn sen s t ie rn a

Laila  L arson
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(iiftnämnden:

F ö r  m o tv e rk a n d e  av de r i sk e r  som  ä r  fö renade  m ed  h ä lso fa r l ig a  va ro r  
ä r  de t  nö d v än d ig t  m ed  tyd lig  v a rn in g s m ä rk n in g  på  fö rp a c k n in g a rn a .  U tan  
tvivel sku lle  de t v a ra  en  fördel, om såd an  m ä rk n in g  k u n d e  bli m e r  l ik a r ta d  
i o lika  län d e r  än  den  nu  är . D et m ås te  em elle r t id  b eak ta s  a t t  e rfo rde rl ig  
v a rn in g s tex t  ov illkorligen m å s te  v a ra  a v fa t tad  på respek tive  län d e rs  eget 
sp råk .  F u l ls tä n d ig  överen ss täm m else  b e trä f fa n d e  m ä rk n in g e n  to rde  d ä r fö r  
e n d as t  k u n n a  e rh å l la s  såv it t  a n g å r  sy m b o ln iä rkn ing .  V idare  k a n  givetvis
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en  viss en h e tl ighe t  i i'råga om v a rn in g s te x te n s  in n eh å l l  och uppstä l ln in g  
åv äg ab r in g as .  Även e t t  s å d a n t  b e g rä n sa t  fö ren h e t l ig an d e  av v a rn in g sm ä rk -  
n in g en  h a r  givetvis sin  betydelse, även  om den  o l ik a r ta d e  lag s t i f tn in g en  i 
N orden  m å s te  m edfö ra ,  a t t  t i l lä m p n in g e n  i de t  en sk i ld a  fa lle t  icke alltid 
leder till s a m m a n fa l la n d e  re su l ta t .

Som f ra m g å r  av p ro m e m o r ia n  [se ovcin Bilaga 1] h a r  m a n  i sk ilda  in te r - 
n a t io n e l la  s a m m a n h a n g  b e a rb e ta t  f r å g a n  om  en he tl iga re  v a rn in g sm ä rk -  
n ing  för fa r l iga  varo r .  Det to rde  b ö ra  övervägas, om  m a n  in te  bo rde  söka 
in ten s if ie ra  a n s t r ä n g n in g a rn a  på  d e t ta  o m rå d e  p å  en  b re d a re  bas  än  den 
no rd isk a ,  så m y c k e t  m e r  som  det h ä r  of ta  r ö r  sig om  p r o d u k te r  f r å n  a n d ra  
u r s p ru n g s lä n d e r  än  de no rd isk a .

( i i f tn ä m n d e n  h y se r  så lu n d a  en viss tvek an  om  läm p lig h e ten  a t t  n u  be- 
xubeta d e t ta  f råg ek o m p lex  genom  en n o rd isk  u t re d n in g .  Skulle  en  såd an  
likväl k o m m a  till s tånd ,  f in n e r  n ä m n d e n  de t  ange läge t a t t  bli r e p re s e n te - 
ra d  i u tred n in g en .

S tockho lm  den 29 sep tem b er  1964

E n lig t  g i f tn ä m n d e n s  bes lu t :

R u n e  L ö n n g re n

Ulla Sw arén

G iftin fo rm ationscen tra len  vid K aro lin ska  s ju k h u se t :

G if t in fo rm a tio n scen tra len  a n se r  sig e n d as t  k u n n a  ge v issa  princ ip ie l la  
s y n p u n k te r  på  h ä r  avsedda  frågor.  E n  sa m o rd n in g  av va rn in g s-  och m ä r k - 
n in g s fö re sk r i f te r  för b ra n d fa r l ig a  och h ä lso fa r l ig a  ä m n e n  anses  i hög g rad  
önskvärd .

S am o rd n in g  av m ä rk n in g s fö re s k r i f te r  speciellt  m ed  h ä n s y n  till ä m n e n s  
h ä lso fa r l ighe t  fö ru tsä t te r ,  så  v it t  vi fö rs tå r ,  en g a n sk a  lång t  gående s a m o rd - 
n ing av im derl iggande  lags t if tn ing . D e tta  gäller speciellt  m e d  avseende på  
hä lso far l iga  ä m n e n s  g ru p p e r in g  ef te r  g rad en  och a r te n  av  giftighet.

G if t in fo rm a tio n scen tra len  vill i fö rs ta  h a n d  f ra m h å l la  ö n sk v ä rd h e te n  av 
k la rh e t  och en tyd ighe t  i n a m n s ä t tn in g  och eventuell  in n e h å l lsd e k la ra t io n  
av va ro r  och p re p a ra t .  D etta  in n e b ä r  bl. a. a t t  m a n  e f te r s t r ä v a r  en enhetlig  
n o m en k la tu r .

E n  a sp ek t  på  m ä rk n in g s f r å g a n  ä r  a t t  p å s k r i f te n  p å  ett  p r e p a ra t  v isse r l i - 
gen i fö rs ta  h a n d  ska ll  ge a l lm ä n h e te n  re spek tive  k o n s u m e n te n  u p p g if t  om 
p re p a ra te ts  n a m n  och fu n k t io n  m e n  a t t  den också  i fall av b e fa ra d  fö rg if t - 
ning skall ge ved erb ö ran d e  lä k a re  s å d a n a  u p p g if te r  om  p re p a ra te t s  a r t  och 
innehå ll  som  ä r  n ö d vänd iga  för a t t  lä k a re n  skall  k u n n a  v id taga  e rfo rde rl iga  
å tgärder .



Uppgille ii  i N ord iska  råd e ls  l'örslag, att  de i Sverige a n v ä n d a  va rn ings-  
fö resk r i l ' te rna  av  u t ry m m e ssk ä l  m ås te  sk r ivas  m ed  så liten stil a t t  texten 
ä r  svår a t t  ty d a  ä r  icke adekva t.  Mycket ofta  tycks fa b r ik a n te r  avsik tlig t 
göra  v a rn in g s fö re sk r i f te rn a  så sm å  och så föga iögonfa llande  som m öjlig t,  
san n o l ik t  m ed den fö rh o p p n in g en  a t t  k o n s u m e n te n  icke skall av sk räck as  
av p re p a ra te ts  farlighet.

P å sk r i f te n s  eller e t ike t tens  u t fo rm n in g  u p p fa t ta s  som väsen tl igare  än 
eventuella  v a rn ingsfä rge r .

B ed ö m n in g a r  om  olika fä rg k o m b in a t io n e r ,  som  h a r  av sk räck n in g se f fek t  
ä r  till s to r  del sub jek tiva .  Den i D a n m a rk  a n v ä n d a  rö d a  färgen  u tg ö r  s to p p - 
signal i t ra f ik ,  in g å r  i d iverse  fö rb u d ssk y l ta r  och h a r  dessu to m  ett sym bo l- 
värde  d ä r igenom  a t t  det associeras  m ed eld. Gult och sva rt  to rde  de flesta 
associera  m ed in fo rm a tio n  såsom  vägvisare  eller n a m n s k y l ta r .  F ä rgb lind -  
h e ts sy n p u n k te n  k a n  k n a p p a s t  anses  spela  någon  roll.

Som sym bolisk t  a v sk rä c k a n d e  f igu r  ä r  dödska llen  a l lm ä n t  accej)terad 
även om den k a n  u p p fa t ta s  som m a k a b e r  och som regel associeras  med 
v å ra  fa r ligaste  gifter.

Vid s idan om  enhe tliga  fö re sk r if te r  om en ad ek v a t  p å s k r i f t  eller e t ik e t te - 
r in g  torde även enhe tl iga  regler om m ä rk n in g  m ed  v a rn in g s fä rg  eller sy m - 
bol v a ra  berä t t igade . O m  s a m m a  reg ler  skall  gälla  för både  l ) randfar l iga  och 
hä lso fa r l iga  ä m n e n  förefa l le r  det lä t ta s t  a t t  in fö ra  b e s tä m m e lse r  om en en- 
hetlig  va rn in g sfä rg .  L ikväl ä r  det san n o l ik t  a tt  a l lm ä n h e te n  genom  en sy m - 
bol lä t ta re  u p p m ä r k s a m m a r  ett p re p a ra t s  h ä lso fa r l iga  egenskaper .  E n lig t 
svensk  lag s tif tn ing  om  h ä lso fa r l iga  ä m n e n  sk i l je r  m a n  j u  m e llan  g if ter  och 
vådliga äm n e n .  Det ä r  d isk u tab e l t  a t t  an v ä n d a  s a m m a  varn in g ssy m b o l  på 
b åda  g ru p p e rn a .  E t t  a l te rn a t iv  ä r  a t t  in fö ra  en v a rn in g ssy m b o l  för  b r a n d - 
farliga  äm nen ,  en för  g if ter  och en för våd liga  äm nen .

G if t in fo rm a tio n scen tra len  den 15 ju l i  1964

B eng t K arlsson  
Leg. läk.
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Statens konsum entråd:

Det ökade  an ta le t  re so r  u to m lan d s  av sv en sk a r  gör a t t  sv en sk a  k o n s u m e n - 
te r  f å r  en ökad  k o n ta k t  m ed v a ro r  i f r ä m m a n d e  länder,  de t m å  n u  v a ra  för 
fö rb ru k n in g  i Sverige eller fö r  fö rb ru k n in g  u to m lan d s .  D etta  gör det till ett 
angeläget k o n s u m e n tsp ö rsm å l  a tt ,  till fö re k o m m a n d e  av o lyckshändelser ,  
enhe tliga  reg ler  gäller fö r  s ignering  och a n n a n  m ä rk n in g  av b ra n d -  och h ä l - 
so fa rliga  äm nen .

O lika  bes täm m else r  gäller  em elle r l id  h ä r u t in n a n  i o lika länder .  Inom  
N ord iska  rå d e t  h a r  v äck ts  fö rs lag  om  å tg ä rd e r  för  a t t  l)ringa reg le rn a  till
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(iverensstäninielse  in o m  de n o rd isk a  lä n d e rn a .  S ta tens  k o n s n m e n t r å d  vill in - 
s tä m m a  i fö rs la g ss tä l la rn a s  a l lm ä n n a  m å ls ä t tn in g  m e n  vill p ek a  p å  a t t  å t - 
gä rd e r  i h ä r  avse tt  syfte  in te  e n b a r t  ä r  en in te rn o rd is k  an g e läg en h e t  u ta n  a tt  
a rbe te t  på  en l ik fo rm ig h e t  av m ä rk n in g s re g le rn a  bör bedrivas  i e t t  s tö rre  
in te rn a t io n e l l t  s a m m a n h a n g .

B e trä f fan d e  b ra n d fa r l ig a  ä m n e n  f in n s  e t t  fö rs lag  till in te rn a t io n e l l  s t a n - 
d a rd  som  ä r  u ta rb e ta d  av den in te rn a t io n e l la  s ta n d a rd ise r in g so rg a n isa t io - 
nen  ISO och rå d e t  vill f ra m h å l la  de t an g e lägna  i a t t  e t t  n o rd isk t  sam arb e te  
på  d e t ta  o m råd e  sk e r  i öv e ren ss täm m else  m ed dessa  in te rn a t io n e l la  s t r ä v a n - 
den.

B e trä f fa n d e  h ä lso fa r l iga  ä m n e n  åligger de t  G if tn ä m n d e n  a t t  m edde la  n ä r - 
m are  fö re sk r i f te r  om  u tfo rm n in g e n  av  m ä rk n in g e n  av h ä lso fa r l ig a  va ro r .  
Det ä r  enligt rå d e ts  m en in g  av s tö rs ta  v ik t  a t t  d e t ta  a rbe te  bedrives  m ed den 
in te rn a t io n e l la  a sp e k te n  för  ögonen.

S tockho lm  d en  25 a u g u s t i  1964

R u d o l f  M eidner

Chris ter  B ergm an

Statens in s t i tu t  fö r  k o n su m en tf råg o r :

In s t i tu te t  in s tä m m e r  m ed fö rs la g s s tä l la rn a  i a t t  de t m ed  h ä n s y n  till a ll t- 
m er  u tv id g a t  n o rd isk t  h a n d e lsu tb y te  ä r  m y ck e t  ö n sk v ä r t  a t t  m ä rk n in g e n  av 
b ran d -  och h ä lso fa r l ig a  ä m n e n  sk e r  e f te r  enhe tl iga  b es täm m else r  i de n o r - 
d isk a  län d e rn a .  S am tid ig t  vill in s t i tu te t  dock  u n d e r s t r y k a  de t  väsen tl iga  i 
att ,  så v it t  m ö jl ig t  är ,  in te rn a t io n e l l  en h e tl ighe t  n å s  och a t t  vid b eh an d l in g  av 
dessa  f råg o r  det pågående  in te rn a t io n e l la  s ta n d a rd ise r in g sa rb e te t  beak tas ,  
så a t t  ej en n o rd isk  s ta n d a rd ise r in g  göres som  s t r id e r  nu)t vad  övriga  lä n d e r  
acc e p te ra r  som  s ta n d a rd .

V ad b e t rä f fa r  m ä rk n in g e n  av b ra n d fa r l ig a  ä m n e n  ö n s k a r  in s t i tu te t  c ite ra  
\ a d  d i re k tö re n  för Sveriges s tan d a rd ise r in g sk o m m iss io n  (SIS) c iv il ingen jö r  
O. S tu ré n  säger i T e k n isk  t id sk r i f t  n r  27 av den  5 au g u s t i  1964 i en a r t ike l  
med r u b r ik e n :  S ta n d a rd  som  h a n d e lsh in d e r .  I k a p i t le t  o m  » F ä rg m ä rk n in g »  
sägs: »E tt  a n n a t  p ro b lem  ä r  a t t  in te rn a t io n e l la  fö rs lag  in te  genom förs  s a m - 
tidigt i a lla  lä n d e r  —  det b lir  av o lika  skä l en f a s fö r sk ju tn in g .  D en svenska  
fö r fa t tn in g e n  för  m ä rk n in g  av b ra n d fa r l ig a  v a ro r  h a r  ny ligen  om arb e ta ts .  
Den n y a  fö r fa t tn in g e n  fas ts tä l ld es  1963. I d en  h a r  h ä n s y n  k u n n a t  ta s  till  fö - 
re liggande fö rs lag  till in te rn a t io n e l l  rekc^m m endation för  v a r s e lm ä rk n in g  och 
till fas ts tä l ld  s ta n d a rd  som  ö v e re n s s tä m m e r  m ed  d e n n a  re k o m m e n d a t io n .  Det 
in n e b ä r  bl. a. a t t  t id igare  a n v ä n d  röd  v a rn in g s fä rg  u tb y t ts  m o t  gul färg. D e t­



ta  ä r  en  v ik tig  änd r ing ,  e f te rso m  enlig t svensk  s ta n d a rd  d en  rö d a  fä rg en  
n u m e ra  ä r  fö rbehå llen  b ra n d s k y d d  dvs. de t  r a k t  m o ts a t ta  m o t  b ra n d fa r l ig a  
varo r .  I v å ra  n o rd isk a  g ra n n lä n d e r  h a r  m a n  em elle r t id  ä n n u  in te  h u n n i t  a n - 
p a s sa  sig till d en  in te rn a t io n e l la  r e k o m m e n d a t io n e n  u t a n  fö resk r iv e r  fo r t - 
f a ra n d e  röd  v a rn in g s fä rg  för  b ra n d fa r l ig a  varo r .  In te  e n d a s t  fö r  h a n d e ln  m el- 
lan  lä n d e rn a  u ta n  k a n s k e  ä n n u  m e r  m ed  ta n k e  p å  den  ö p p n a  n o rd isk a  a r - 
b e ts m a rk n a d e n  k a n  d e t ta  sk a p a  säkerhe tsp rob lem .»

In s t i tu te t  h a r  in fo rm e ra t  SIS om  före liggande m ed lem sfö rs lag  m ed h ä n - 
syn  till a t t  de t  så n ä ra  be rö r  SIS arbete . Med h än v isn in g  till ovan givna c ita t  
synes det n ä rm a s t  v a ra  väsen tl ig t  a t t  e f te rh ö ra  h u ru v id a  övriga n o rd is k a  
lä n d e r  ä r  b e re d d a  a t t  a ccep te ra  det in te rn a t io n e l la  s tan d a rd ise r in g s fö rs lag e t ,  
som  för n ä rv a ra n d e  ä r  u t s ä n t  av  d en  in te rn a t io n e l la  s ta n d a rd ise r in g so rg a n i- 
sa t ionen  ISO. V idare  synes de t  ange läge t u t re d a  i vad  m å n  d e t ta  s ta n d a rd is e - 
r ingsfo rs lag  skulle  e r fo rd ra  någ o n  k o m p le t te r in g  m ed  na t io n e l la  n o rm e r  och 
i så  fall a t t  u p p d ra g a  å t  de n o rd isk a  s ta n d a rd ise r in g so rg a n en  a t t  u n d e rs ö k a  i 
vad m å n  det ä r  m ö jh g t  a t t  göra  dessa  k o m p le t te r in g a r  enhe tl iga  e ller l ik a r - 
tade  i Norden.

B e trä f fan d e  m ä rk n in g e n  av hä lso fa r l ig a  ä m n e n  ö n s k a r  in s t i tu te t  f r a m fö ra  
fö l jande  sy n p u n k te r .

I m ed lem sfö rs lage t  f ra m h å l le s  b e t rä f fa n d e  d ö d ssk a l lem ärk e t ,  som  a n v ä n d s  
i Norge p å  fö rp a c k n in g a r  av  v issa  han d e lsg if te r  a t t  d e n n a  sym bol ä r  så  vä l- 
k ä n d  som  varn ingss igna l ,  a t t  även  m in d re  b a rn  re a g e ra r  för den. Mot d e t ta  
p ås tåen d e  ta la r  den  u n d e rsö k n in g ,  som  redov isa ts  av  docent S. S andels  i So- 
c ia lm edic insk  t id sk r i f t  n r  4, 1962 och som  åte rges  på  sid. 2— 4 i l)ifogade 
n u m m e r  1, 1964 av in s t i tu te ts  t id s k r i f t  R åd  och Rön. D ocent Sandels  sk r iv e r  
bl. a. a t t  » U ndersökn ingen  ty d e r  —  tro ts  sin  r in g a  o m fa t tn in g  —  på  a t t  fö r- 
sk o leb a rn  in te  k a n  sk y d d as  fö r  g if te r  genom  e t ik e t te r  p å  f la sk o r  och dylik t.  
De m ås te  sk y d d as  genom  a t t  g ift iga  ä m n e n  fö rv a ra s  in lå s ta  och u to m  r ä c k - 
håll  för dem ». In s t i tu te t  ö n s k a r  he lt  in s tä m m a  i d e n n a  s lu tsa ts  och f in n e r  så - 
lu n d a  a t t  de t väsen tl iga  ä r  a t t  m ä rk n in g e n  av hä lso fa r l ig a  ä m n e n  görs så a t t  
u n g d o m a r  ocli v u x n a  lä t t  obse rv e ra r  och fö r s tå r  den. E n  av sv å r ig h e te rn a  ä r  
em elle r t id  a t t  de t icke rä c k e r  m ed  en d as t  en m ä rk n in g  i fo rm  av e t t  tecken  
eller en  fä rg  u ta n  det m ås te  i någ o n  fo rm  k la r t  anges i v ad  avseende och u n - 
de r  v ilka  o m s tä n d ig h e te r  en v a ra  ä r  fa r l ig  t. ex. om d en  ä r  fa r l ig  a t t  fö r- 
t ä r a  eller in a n d a s ,  om  den k a n  sk a d a  h u d e n  eller ögonen eller om  v a ra n  
fö rs t  vid b e rö ring  av a n n a t  ä m n e  t. ex. v a t ten  b lir  farlig. G raden  av fa r l ighe t  
v a r ie ra r  också. S å lu n d a  ä r  givetvis e t t  s to r t  an ta l  reng ö r in g sm ed e l  och a n d ra  
i h u sh å l le t  fö re k o m m a n d e  k e m ik a l ie r  fa r l iga  fö r  sm å  b a rn  m e d a n  de ä r  o fa r - 
l iga  för  v u x n a  e f te rsom  de in te  sku lle  k o m m a  p å  idén  a t t  f ö r tä ra  dem , m ed an  
t. ex. v issa  in se k tsb e k ä m p n in g sm e d e l  r e d a n  vid o fö rs ik t ig t  h a n d h a v a n d e  k a n  
v a r a  fa r l iga  för  vuxna . S kriven  t e x t / o r d e  d ä r fö r  i a l lm ä n h e t  v a ra  o f r å n k o m - 
lig och m a n  k o m m e r  då genas t  in  på  de sp rå k sv å r ig h e te r ,  som  även  de n o r - 
d isk a  l ä n d e rn a  em ellan  k a n  v a ra  be tydande .
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I m ed lem sfö rs lag e t  an fö res ,  a t t  m a n  i Sverige h i t t i l ls  a n v ä n t  sig av  var- 
n in g s fö re sk r i f te r  m ed  lån g a  tex te r ,  v i lka  av u t ry m m e s s k ä l  m ås te  sk r ivas  i så 
l iten  stil a t t  det ä r  sv å r t  a t t  ty d a  tex ten . I n s t i tu te t  vill m ed  an led n in g  d ä rav  
e r in r a  om  a t t  de t  i t i l lä m p n in g s fö re sk r i f te rn a  fö r  g if t fö ro rd n in g en  s tadgas 
fö l jande :  » F ö re sk r iv n a  u p p g if te r  på  fö rp a c k n in g a r  till hä lso fa r l ig  v a ra  sk o - 
la v a ra  av fa t ta d e  p å  sv en sk a  sp rå k e t  sa m t  v a ra  p å  v a ra k t ig t  s ä t t  a n b r in g a d e  
på  f r a m trä d a n d e  p la ts  m ed  i ögonen  fa l lande  tex t  i tydlig  s t i la r t .  U pp g if te rn a  
sko la  genom  färg, typo g ra f i  eller d y lik t  sk i l ja  sig f r å n  övrig  text,  som  m å  
fö re k o m m a  p å  fö rpackn ingen .»  V idare  skall  också  fö rp a c k n in g  av  vådlig t 
äm n e  v a ra  m ä r k t  m ed  u p pg if t  o m  de m ed  v a ra n  fö rb u n d n a  r i sk e rn a ,  an g iv - 
n a  i k o r t f a t t a d  varn in g s tex t .

Är a l l tså  v a rn in g s te x te n  in te  tydlig t  m a r k e r a d  och lä sb a r  ä r  d e t ta  ett mot 
fö r fa t tn in g e n  s t r id a n d e  fö r fa ra n d e  v ilke t ty v ä r r  k a n  fö re k o m m a  m en  ej ä r  
regel (se även  R åd  och Rön 1, 1964 sid. 4 och fö l ja n d e ) .

Då enlig  u p p g if t  G if tn äm n d en  för  n ä rv a ra n d e  s tu d e ra r  f råg an  om  m ä r k - 
n ing  av h ä lso fa r l ig a  ä m n e n  fö reslås  a t t  n ä m n d e n  i s i t t  a rbe te  u p p m a n a s  a tt  
i den  m å n  så ä r  m öjl ig t  b e a k ta  ö n sk em å le t  om  fö r  N orden  enhe tl iga  n o rm e r  
sam t a t t  också  ö n sk em å le t  f r a m fö re s  till Sveriges s ta n d a rd is e r in g s k o m m is - 
sion för  benäge t  b e a k ta n d e  i d e ra s  arbete .

S tockho lm  den  10 au g u s t i  1964

S ta tens  in s t i tu t  för  k o n s u m e n t f rå g o r

A.-G. H ijbbinette

M argit  X e ij inark

H andelskam rarnas näm nd:

B ris ten  på  enhe tl iga  m ä rk n in g s re g le r  inom  N orden  och —  v ilke t  ä r  m in s t  
lika v ik tig t —  p å  de t  in te rn a t io n e l la  p lan e t  m e d fö r  i f le ra  h ä n se e n d e n  u p p e n - 
b a ra  o lägenhe te r ,  in te  b a ra  för  k o n s u m e n te rn a  u la n  även  vid  t i l lv e rk n in g  
av och han d e l  m ed  n u  i f rå g a v a ran d e  äm n e n .  Alla å tg ä rd e r  som  ä r  ägn ad e  att  
fö rb ä t t ra  fö rh å l la n d e n  ä r  d ä r fö r  i och för  sig a t t  h ä lsa  m ed ti l lfredss tä l le lse .  
E n  väsen tlig  fö ru ts ä t tn in g  ä r  dock  a t t  m a n  in te  in o m  N orden  s k a p a r  a l l t fö r  
m å n g a  sä rb e s tä m m e lse r  u ta n  i s tä lle t  s t r ä v a r  e f te r  a tt ,  så lån g t  det ä r  m ö j - 
ligt, n å  en  a n p a ssn in g  till det  in te rn a t io n e l la  sa m o rd n in g sa rb e te t  som  p å g å r  
och som  k a n  fö rv ä n ta s  bli a c c e n tu e ra t  vid en  ö k ad  a l lm ä n  e k o n o m isk  och 
han d e lsp o l i t isk  in teg ra tion .  E n  ö k a d  in te rn a t io n e l l  s a m o rd n in g  bö r  för  öv- 
r ig t  ej in s k rä n k a s  till e n b a r t  m ä rk n in g s re g le rn a .  T v ä r to m  ä r  det ö n sk v ä r t  
a t t  även g ru n d lä g g a n d e  b es täm m else r  —  exem pelv is  de v ik tiga  reg le rn a  om 
k lass if ice r ing  av v a ro r  i fa ro k la sse r  m. m . —  få r  in te rn a t io n e l l  rä ckv idd .  F ö r  
den in te rn a t io n e l la  h a n d e ln  m ed  exem pelvis  p e t ro le u m p ro d u k te r ,  v ilka  till



s to r  del t i l lverkas  u ta n fö r  N orden, skulle  s å lu n d a  s ä rb e s tä m m e lse r  för e tt  sä 
fö rh å llandev is  l i te t k o n su m tio n so m rå d e  som  N orden  k u n n a  m ed fö ra  b e ty - 
d a n d e  p r a k t i s k a  o lägenheter .

L ik a  l i te t för  k o n s u m e n te rn a  som  för in d u s t r i  och han d e l  k a n  de t  v a ra  till 
s tö r re  gagn a t t  m ä rk n in g s b e s tä m m e ls e rn a  b l ir  ä n d ra d e  a l l t fö r  ofta . H elt  n y - 
ligen h a r  vi h ä r  i Sverige få t t  n y a  laga r  och fö ro rd n in g a r  om  b ra n d fa r l ig a  
va ro r  och om  gif ter  och hälsovåd liga  äm n e n .  E n  ä n d r in g  re d a n  e f te r  ko rt  
lid av dessa  b e s täm m else r  synes icke v a ra  e f te r s t r ä v a n s v ä rd  m ed m in d re  
ä n d r in g a rn a  k a n  fö rv än ta s  bli av  m er  def in it iv  k a r a k tä r .  U n d e r  a lla  fö rh å l - 
lan d en  ä r  de t  av s tö rs ta  v ik t  vid ä n d r in g a r  av m ä rk n in g s -  och d ä rm e d  s a m - 
m a n h ä n g a n d e  regler, a t t  öve rg ån g sb es täm m else rn a  göras  så sm id iga  som 
m öjlig t m ed h ä n sy n  till de e k o n o m isk a  k o n sek v en se rn a  av  ä n d r in g a r  av d e t - 
ta slag.

H a n d e ls k a m ra rn a s  n ä m n d  h e m stä l le r  a t t  det nu  a n fö rd a  m å t te  b e a k ta s  vid 
ä ren d e ts  v idare  behand ling .

S tockho lm  den 4 sej)tember 1964

H a n d e ls k a m ra rn a s  n ä m n d  

Olof L e f f le r

L ars  A linströ in

A p otekarsoc ie te ten :

D äres t  fö ru ts ä t tn in g a r  f inns  för  t i l lsk ap an d e t  av m e ra  e n sa r ta d e  in te r - 
n o rd isk a  b es täm m else r  in o m  de a k tu e l la  o m rå d e n a  synes s å d a n a  ö n sk v ä rd a  
och ägnade  a t t  til lgodose de i fö rs lage t ang iv n a  sy f tem ålen . Då f rå g a n  ä r  en 
g em en sam  an ge lägenhe t  för de n o rd isk a  lä n d e rn a s  ap o te k a ro rg an is a t io n e r  
( inskar vi, i n n a n  s lu t l ig t  y t t r a n d e  avgives, d i s k u te ra  h i th ö ra n d e  prob lem  
med re i) resen tan te r  fö r  dessa  o rgan isa t ioner .  S åd an a  ö verläggn ingar  b e rä k - 
nas  k u n n a  ske t id igas t  i s ep tem b er  in n e v a ra n d e  år.

S tockho lm  den 12 au g u s t i  1964

A po tekarsoc ie te tens  d irek tion  

L e n n a r t  Olsson
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Som tid igare  m ed d e la ts  h a r  a p to tek a rso c ie te ten  velat  s a m rå d a  i f råg an  
m ed  m o tsv a ra n d e  o rg an isa t io n e r  i de övriga n o rd isk a  lä n d e rn a  och d e t ta  ä r  
sk ä le t  till a t t  v å r t  svar  icke k u n n a t  a v lä m n a s  före  den  av  p res id ie t  ang iv n a  
t id p u n k te n .  Sedan  o v a n n ä m n d a  s a m rå d  n u  äg t  r u m  få r  vi a n fö ra  fö ljande .

Helt enhe tl ig  k a n  m ed  all sä k e rh e t  m ä rk n in g e n  av de avsedda  v a ro rn a  
icke göras. Det ä r  s jä lv fa l le t  av a l l ra  s tö rs ta  v ik t  a t t  v a rn in g sp å sk r i f te r ,
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h r i ik sa n v isn in g a r  o. dyl. ä ro  av fa t ta d e  p å  s p rå k e t  i de t lan d  d ä r  v a ra n  för- 
sä ljes. V ik tigare  än  a t t  dessa  p å s k r i f te r  ä ro  enhe tl iga  ä r  d e ssu to m  a t t  de ä r  
k la ra  uch k o r t fa t ta d e ,  a n p a ssa d e  till j u s l  d en  a k tu e l la  v a ra n  och dess a n - 
v ä n d n in g ssä t t ,  s a m t  i ty p o g ra f isk t  h än seen d e  läm p lig t  u t fo rm ad e .

O m  a ll tså  v ä rd e t  av e tt  fö ren h e t l ig an d e  av p å s k r i f te n  k a n  if råg asä t ta s ,  
k a n  det d ä re m o t  v a ra  av betydelse  a t t  s a m m a  v a rn in g s te c k e n  och \ a rn in g s-  
fä rger  a n v än d es  för  de v a ro r  som  m e d fö r  de s tö rs ta  r i sk e rn a .  E n  enhetlig  
s åd an  f igur-  och fä rg m ä rk n in g  bör om  m ö jl ig t  e f te rs t rä v as  in te  b a ra  inom  
N orden  u ta n  h e ls t  in te rn a t io n e l l t .  Det ä r  också  t ä n k b a r t  a t t  enhe tl ig t  u t - 
fo rm a t  em ballage  av speciell ty p  för v issa  sä rsk i l t  hä lso fa r l ig a  v a ro r  skulle  
k u n n a  in n e b ä ra  fö rdelar .

A po tekarsoc ie te tens  d irek t io n  får  m ed  h ä n v isn in g  till de t  a n fö rd a  m e d - 
dela a t t  vi a n s lu te r  oss till t a n k e n  a t t  de i m ed lem sfö rs lag e t  b eh an d lad e  
f r å g e s tä l ln in g a rn a  n ä r m a r e  u tredes .

S tockho lm  den  13 ok tober  1964

P å  d ire k t io n e n s  v äg n a r :

Snen  E k lu n d

L e n n a r t  Olsson

Sveriges k ö p m a n n a fö rb u n d :

F örs lag e t  g å r  u t  p å  a t t  N o rd isk a  rå d e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  
1 D a n m a rk ,  F in la n d ,  Norge och Sverige a t t  u t r e d a  f ö r u ts ä t tn in g a rn a  för en - 
he tl iga  reg le r  an g åen d e  m ä rk n in g  av  b ra n d -  och h ä lso fa r l ig a  ä m n e n  och 
för h a n d e ln  m ed  så d a n a  ä m n e n  i vad s a m m a n h ä n g e r  m ed  m ä rk n in g e n .  Då 
fö rb u n d e t  jä m te  m o tsv a ra n d e  o rg an isa t io n e r  i D a n m a rk ,  F in la n d  och 
Norge stod som  u n d e r te c k n a re  till d en  f r a m s tä l ln in g  av  den 30 decem ber 
1963 f r å n  v ilken  m ed lem sfö rs lag e t  u tgå tt ,  to rde  in te  behöva f r a m h å l la s  alt 
fö rb u n d e t  s töder  fö rs lage t  och f in n e r  det ange läge t såväl a t l  den fö res lag- 
na re k o m m e n d a t io n e n  u t fä rd a s  som  a t t  d e n n a  s n a ra s t  m ö jl ig t  leder till 
å sy f ta t  re su l ta t .

F ö rh å l la n d e n a  ä r  näm lig en  o ti l l f red ss tä l lan d e  p å  i f rå g a v a ran d e  om råde . 
O m  inte e f fek tiva  m o tå tg ä rd e r  vidtages, to rde  dessu to m  s i tu a t io n e n  snabb t 
k o m m a  a t t  fö rv ä r ra s  till m en  för både  a l lm ä n h e te n  och närings l ive t .  De 
v ik tigaste  o m s tä n d ig h e te rn a ,  som  fö rb u n d e t  g ru n d a r  d e n n a  s in  u p p fa t tn in g  
på, ä r  fö ljande .

Till fö ljd  av u tveck lingen  p å  de t  k e m isk a  och det k e m isk - te k n isk a  o m - 
rå d e t  k o m m e r  i m a r k n a d e n  a ll t  f le ra  va ro r  som  ä r  b ra n d -  eller h ä lso fa r l iga  
eller p å  a n n a t  sä t t  r iskab la .  S åd an a  fa r l iga  va ro r  h a n te r a s  i a lll  s tö rre
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m ä n g d e r  o ch  få r  en  a l l t  v idare  sp r id n in g  b lan d  a l lm ä n h e te n .  D en växande  
in te rn a t io n e l la  h a n d e ln  m e d fö r  a t t  de fa r l iga  v a ro rn a  i ö k a d  o m fa t tn in g  
sp r id s  fråm la n d  till land .

S am tid ig t  so m  a l lm ä n h e te n  s å lu n d a  u tsä t t s  fö r  ökade  r i sk e r  bör m e d  den 
s t igande  s tandardeni i v å ra  n o rd is k a  lä n d e r  s tä llas  s tö r re  k r a v  p å  säk e rh e t  
m o t k ro p p s-  och  e g e n d o m ssk ad o r  m . m . V idgad  m ed ic in sk  forsfcning leder 
o f ta  till a t t  t id igare  o b eak tad  h ä lso fa r l ig h e t  k o m m e r  i dagen  och p å k a l la r  
u p p lysn ingsbehov  och  fö rs ik t ig h e ts fö re sk r if te r .

V a rn in g s m ä rk n in g e n  ä r  em av  die å tg ä rd e r  m ed  v ilka  s a m h ä lle t  söker 
förebygga e ller b e g rä n sa  s k a d e v e rk n in g a rn a  h o s  v a ro r  som  vid o läm plig t 
h a n d h a v a n d e  k a n  v a ra  fa r l iga  i e tt  eller a n n a t  avseende. F ö r  a t t  m ä rk n in g s -  
sy s tem et skall fu l lgö ra  sin  u p p g if t  m ås te  de t  v a ra  lä t t fa t t l ig t ,  enk« lt  och 
k o n sek v en t  u t fo rm a t  s a m t  kum na fö l jsam t a n p a ssa s  till u tveck lingen . D es- 
sa k ra v  m ås te  u p p fy lla s  både  in o m  v a r je  sä rsk i l t  lan d  och inom  g ru p p e r  
av län d e r  m ellan  v ilka  han d e l  fö rek o m m er .

E n  fö ru tsä t tn in g  för  a t t  de t i m ed lem sfö rs lage t  u t t ry c k ta  ö n sk e m å le t  om 
enhe tl iga  n o rd isk a  reg ler  för m ä rk n in g  av b ra n d -  och hä lso fa r l ig a  varo r  
ska ll  k u n n a  fö rverk ligas ,  ä r  m o ts v a ra n d e  en h e tl ighe t  i f rå g a  om  de v a ru - 
o m rå d e n  som  sk a l l  v a rn in g s m ä rk a s .  U tred n in g  j ä m v ä l  av  d e n n a  s ida  av 
p rob lem et bör d ä r fö r  in ry m m a s  i N o rd isk a  r å d e ts  r e k o m m e n d a t io n  till de 
n o rd isk a  lä n d e rn a s  reger ingar .

V arn ingsm ärikn ingens  betydelse  h a r  p å ta la ts  även  i a n d r a  sa m m a n h a n g .  
S ä rsk il t  ak tu e l l  ä r  en f ra m s tä l ln in g  som  Sveriges a l lm ä n n a  expo r tfö ren in g  
g jo rde  den 26 fe b ru a r i  1964 till de t  sv en sk a  h a n d e lsd e p a r te m e n te t  och som 
avser  bl. a. b o t ten fä rg en  i v a rn in g s m ä rk n in g  till b ra n d fa r l ig a  v a ro r  i de 
n o rd isk a  lä n d e rn a  [se  B ih a n g  1], F ra m s tä l ln in g e n  h a r  re m i t te ra t s  till 
k o m m ersk o l leg iu m  som  i s in  t u r  begärt  y t t r a n d e  f r å n  Sveriges s ta n d a rd is e - 
r in g sk o m m iss io n  och d ä re f te r  f r å n  Sveriges f ä rg fa b r ik a n te r s  fö ren ing  
(Sveff) .  S ta n d a rd ise r in g sk o m m iss io n e n s  y t t r a n d e  den  4 ap r i l  1964 och 
Sveff:s av den  4 m aj 1964 bilägges [se  B ih a n g  2— 5 ] .  E x p o r tfö ren in g en  
h a r  i b rev  d en  8 j u n i  1964 f ö rk la r a t  sig de la  d en  i y t t r a n d e t  f r å n  Sveff u t - 
t ry c k ta  u p p fa t tn in g e n  om  v ik ten  av sa m o rd n in g  av  o lika  å tg ä rd e r  p å  sä- 
k e rh e ts lag s t i f tn in g en s  om råd e  [se  B ih a n g  5 ] .  K em isk - te k n isk a  f a b r ik a n t-  
och le v e ra n tö r fö rb u n d e t  h a r  ävenledes i skrivelse  d en  1 ju l i  1964 [se  B i- 
hang  5] u n d e r s t r u k i t  v ik ten  av a t t  å s ta d k o m m a  en fö rb ä t t r a d  sa m o rd n in g  
i f råg a  om  m ä rk n in g  av b ra n d fa r l ig a  varo r .  K o m m ersk o l leg iu m s  u t lå ta n d e  
h a r  ä n n u  ej avgivits.

I de t  n ä m n d a  y t t r a n d e t  f rå n  Sveriges fä rg fa b r ik a n te r s  fö ren in g  o m ta la s  
även e t t  av  s ta tens  j ä rn v ä g a r  p å  rem iss  u t s ä n t  fö rs lag  till be s täm m else r  
för  t r a n s p o r t  av b ra n d fa r l ig a  vä tsk o r  m ed jä rn v ä g .  I d e t ta  fö rs lag  h a r  f r å - 
gan  om v a rn in g s m ä rk n in g  e n d as t  u n d e ro rd n a t  in tre sse  m e n  avv iker  be- 
sk r iv n in g en  av  v a ru o m rå d e t  s t a r k t  f r å n  den enlig t sv en sk  lag s t i f tn in g  gäl- 
lande. D etta  gör a t t  det f innes skäl a t t  i fö rev a ran d e  s a m m a n h a n g  å te rge
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v issa  de la r  av e ll  y t t r a n d e  över fö rs lage t som  avgivils g e m e n sa m t av  Sve- 
riges f ä rg fa b r ik a n te r s  fören ing , Sveriges fä rg h a n d la re s  r ik s fö rb u n d ,  Ke- 
m isk - tek n isk a  fa b r ik a n t-  och le v e ra n tö r fö rb im d e t  sa m t  S venska  p laslför-  
en ingen  den 30 ju n i  1964 [sc B ih a n g  5].

Av vad h ä r  an fö r ts  lo rde  f r a m g å  a t t  de t  f inns  en av m å n g a  de lad  ön sk an  
om en b ä t t re  o rd n in g  p å  s ä k e rh e ts la g s t i f ln in g e n s  om råde .  V isserligen h a r  
fö rb u n d e t  h u v u d sa k l ig e n  å b e ro p a t  sv en sk a  fö rh å l la n d e n ,  m e n  en t i l l f reds- 
s tä l lande  lösn ing  av  m ä rk n in g s f rå g a n  ef te r  in te rn o rd is k a  l in je r  m ås te  in - 
n eb ä ra  e t t  b e ty d an d e  f ra m s te g  såväl inom  Sverige som  de övriga  n o rd isk a  
län d ern a .

S tockho lm  den 10 ju l i  1964

Sveriges k ö p m a n n a fö rb u n d  

T o rd  B ro iæ u s

B i n  ANG 1

Framställning från Sveriges alknänna exportförening till handelsdepartementet 
angående nordiska regler för märkning av brandfarliga varor

E n  av v å ra  m e d le m m a r ,  som bedriver  ex p o r t  av e ld fa r l iga  p ro d u k te r  lill 
bl. a. de n o rd is k a  lä n d e rn a ,  h a r  hos oss u t t ry c k t  ö n sk e m å l  om  m e d v e rk a n  
för e rn å e n d e  av  g e m e n sa m m a  reg ler  för e ld fa r l ig b e ts m ä rk n in g  i de  sk ilda  
n o rd isk a  lä n d e rn a .  M an f ra m h å l le r ,  a t t  n y  lag s t i f tn in g  p å  de l ta  o m råd e  
nyligen  a n ta g i ts  i Sverige, va rv id  bl. a. t id ig a re  a n v ä n d  röd  fä rg  u tb y t ts  
m o t gul. I v å ra  g ra n n lä n d e r  gäller em e lle r t id  m ä r k n in g  m ed  röd  färg , m en 
det f ra m h å l le s  a t t  sk i l ja k t ig h e t  före ligger även  i a n d r a  avseenden . V år 
m edlem  f ra m h å l le r  för  s in  del, a l t  en eventuell s a m o rd n in g  av  b e s tä m - 
m e lse rn a  p å  d e t ta  o m råd e  m ö jl ig e n  k a n  falla  in o m  r a m e n  för N ord iska  
råde ts  arbete .

Vi sku lle  v ä rd e sä t ta ,  om  D e p a r te m e n te t  ville s tu d e ra  d e n n a  f råg a  och 
vidtaga  m ö jl iga  å tg ä rd e r  för e t t  t il lgodoseende av  de t  f r a m la g d a  ö n sk e - 
m ålet.  Vi b ifogar en  s a m m a n s tä l ln in g  över de b es täm m else r ,  som  i h u v u d - 
sak  gäller i re spek tive  lan d  [se B ihangstil lägg] ,

Stockho lm  d e n  26 fe b ru a r i  1964

Sveriges a l lm ä n n a  expo r tfö ren in g

B, N yrén



l i l H A N G S T I L L Ä G G  

Sam m anfattning av bestäm m elser angående m ärkn ing  av brandfarliga varor
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BI HANG  2

Yttrande av Sveriges standardiseringskommission i anledning av Sveriges allmänna 
exportförenings framställning angående märkning av brandfarliga varor

Den svenska  fö rfa t tn in g en  ä r  sedan  1963. I den h a r  d ä r fö r  h ä n sy n  k u n n a t  
tas  till svensk  s ta n d a rd  fö r  v a r s e lm ä rk n in g  ( fa s ts tä l ld  1953) och till fö re - 
l iggande fö rs lag  till in te rn a t io n e l l  re k o m m e n d a t io n  för v a rse lm ä rk n in g .  
E n lig t  såväl den  svenska  s ta n d a rd e n  som  fö rs lage t  till in te rn a t io n e l l  r e - 
k o m m e n d a t io n  ska ll  i de t  åbe ropade  exem ple t an v ä n d a s  gul färg . Det ä r  
d ä r fö r  tro lig t,  a t t  f ö ro rd n in g a rn a  i D a n m a rk ,  F in la n d  och Norge  vid k o m - 
m a n d e  rev ider ing  b lir  an p assad e  till den in te rn a t io n e l la  u tveck lingen  och 
således till den  svenska  fö ro rdn ingen .

Som b ek an t  h a r  E F T A :s  m in is te r rå d  b e s lu ta t  t i l lsä t ta  en sä rsk i ld  a r - 
b e tsg ru p p  m ed  uppg if t  a t t  re k o m m e n d e ra  å tg ä rd e r  genom  vilka re g e r in g a r - 
n a  i re spek tive  E F T A -lä n d e r  sku lle  k u n n a  p å s k y n d a  t i l läm p n in g en  av  in - 
te rn a t io n e l la  re k o m m e n d a t io n e r .  Via d e n n a  a rb e ts g ru p p  k a n  det d ä r fö r  bli 
läm p lig t  a t t  a k tu a l is e ra  f råg an  om en  rev ide r ing  av de  h ä r  a k tu e l la  be- 
s tä m m e lse rn a  i D a n m a rk ,  F in la n d  och Norge. S jä lv fa lle t  skall den  svenska  
bes läm nie lsen  också  k o r r ig e ra s  för den  h ände lse  den  s lu tl iga  in te rn a t io n e l la
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rekom nienda tio i ien ,  som b e rä k n a s  föreligga n ä s la  år ,  p å  någon  p u n k t  
k o m m er  a t l  avvika  f rån  den del av n u  gä llande  svenska  s ta n d a rd  som 
åb ero p a ts  i den svenska  fö ro rdn ingen .

S tockho lm  den 6 apr i l  1964

Sveriges s tan d a rd isc r in g sk o m m iss io n  

Olle S tiirén

l i l  II A X  G :i

Yttrande av Sveriges färgfabrikantcrs förening (S veff) i anledning av Sveriges 
allmänna exportförenings framställning angående märkning av 

brandfarliga varor

D en s å lu n d a  v ä c k ta  f r å g a n  u tg ö r  en de ta lj  i e t t  f rågekom plex ,  fö r  v ilkel 
Sveff u n d e r  sen a re  å r  få l l  u p p re p a d e  a n le d n in g a r  a t l  in t re s se ra  sig. Det 
ä r  d ä r fö r  n a tu r l ig t  a t t  Sveff f in n e r  E x p o r tfö re n in g e n s  f ra m s tä l ln in g  be- 
h jä r la n s v ä rd .  E m elle r t id  vore  del en lig l vå r  u p p fa t tn in g  icke ra t io n e l l t  
om  u t re d n in g  och d ä ra v  fö ra n le d d a  å tg ä rd e r  sn ä v t  beg rän sad es  till den  av 
E x p o r tfö re n in g e n  p å ta la d e  sk i l ln ad en  i fä rg  för  v a rn in g s m ä rk n in g .  Även 
i a n d r a  d ä rm e d  sa m m a n h ä n g a n d e  avseenden  ä r  behovet av sam o rd n in g  
s ta rk t .  D el ä r  Sveffs övertygelse  a l l  de l icke går  a l t  s k ju t a  u n d a n  s a m o rd - 
n in g s f rå g a n  h u r  länge som  he ls t  och a t l  s v å r ig h e te rn a  a l t  f in n a  en lösn ing  
blir s tö r re  j u  län g re  m a n  tövar.

N ä r  Sveff n u  övergår till a l l  red o g ö ra  för  n å g ra  de lf råg o r  i f rågekom - 
plexet ä r  del d ä r fö r  a t l  vi t r o r  a t l  m er  än  E xp o r tfö ren in g en s  k o n k re ta  fråga  
bör f in n as  m ed  i b ilden. D ä rem o t t ro r  vi in te  a t t  det ä r  m ö jl ig t  a l l  p å  en 
gång  lösa  a lla  prob lem en .

De ökade  och a l l t j ä m t  v äx an d e  k ra v e n  på  s ä k e rh e t  i sk i lda  avseenden  
h a r  le tt  till en o m fa t ta n d e  lag s t i f tn in g  m ed  e t t  inveck la t  sys tem  av d e ta l j-  
fö re sk r i f te r  på  o lika o m råd en .  J u s l  genom  d e n n a  r ik ed o m  p å  fö re sk r if te r  
ä v en ty ra s  s jä lva  än d a m å le t ,  den  ök ad e  säk e rh e ten .

D en n u  v ä c k ta  f rå g a n  rö r  som  sag t den fä rg  som  a n v ä n d s  vid v a rn in g s - 
m ä rk n in g  av b ra n d fa r l ig a  va ro r .  Nu ä r  fö rh å l la n d e n a  t. o. m . inom  Sverige 
m e ra  inveck lade  än  vad  som  f r a m g å r  av E x p o r tfö ren in g en s  h e m s tä l la n  och 
S ta n d a rd ise r in g sk o m m iss io n e n s  y t t r a n d e .  F ö ro rd n in g e n  om  b ra n d fa r l ig a  
v a ro r  in n e h å l le r  in te t  p re c ise ra t  s tad g an d e  p å  d e n n a  p u n k t .  Men m ed  stöd 
av b em y n d ig an d en  i fö ro rd n in g e n  h a r  t i l l ä m p n in g s fö re sk r i f te r  u t fä rd a ts .  
Den m y n d ig h e t  som fö rs t  begagnade  sig av så d a n t  b em y n d ig an d e  v a r  sjö- 
f a r ls s ly re lsen  som i en k u n g ö re lse  den  21 d ecem b er  1962 fö re sk rev  att  
m ä rk n in g e n  vid in r ik e s  s jö fa r t  ska ll  göras  p å  rö d  bo t ten fä rg .  D en  22 m aj 
1963 fö ro rd n a d e  k o m m e rsk o l le g iu m  a l l  m ä rk n in g e n  av  behå lla re  v ilken 
t r a n s p o r te ra s  såsom  s tyckegods eller y rk e sm ä ss ig t  sa luhå lle s  eller fö rsä l je s  
ska ll  u t fö ra s  i sv a r t  p å  gul bo tten . Hos jä rn v ä g ss ty re lse n  ä r  u n d e r  u ta rb e - 
tan d e  m o tsv a ra n d e  fö re sk r i f te r  a t t  gälla  vid jä rn v ä g s t r a n s p o r t ,  och förs lag  
h a r  ny ligen  u ts ä n ts  för y t t r a n d e .  E n lig t  d e t ta  ska ll  vid in te rn a t io n e l l  t r a - 
f ik  m ä rk n in g e n  göras  m ed  sv a r t  p å  o ra n g e fä rg ad  b o tten  i öve ren ss täm m else



m ed RID. Vid in lä n d sk  t r a f ik  synes sä rsk i l t  k ra v  på  fä rg  in te  u p p s tä l la s .  
F ö r  in te rn a t io n e l l  lu f t t r a f ik  gäller IA T A :s  reg ler  en lig t RAG m ed  » F la m - 
m able» i sv a r t  p å  röd  bo tten  d å  de t  gäller  b ra n d fa r l ig a  gaser  och \ ä t s k o r  
sam t på  gul bo tten  d å  de t  gäller b ra n d fa r l ig a  ä m n e n  i fa s t  form .

F ö r  a t t  de t över h u v u d  taget skall  bli m ö jl ig t  för a lla  ved e rb ö ran d e  att  
e f terleva  gällande  reg ler  och a l l tså  för a t t  de t avsedda  s ä k e rh e tsk ra v e t  skall 
t i l l f redss tä l la s  m ås te  m a n  såsom  e f te rs t räv ad e  m å l  u p p s tä l la  en k e lh e t  och 
en h e tl ighe t  i re g le rn a  a) inom  Sverige, b) inom  N orden , c) i s tö r re  in t e r n a - 
t ionella  sa m m a n h a n g .

Vad som h ä r  sag ts  om  m ä rk n in g e n  av b ra n d fa r l ig a  va ro r  h a r  sa m m a  
v ik t  och a k tu a l i te t  även  i f råg a  om  vissa a n d ra  vai-or av k a r a k tä r e n  »farlig t 
gods» eller »farliga varo r» .  D en 1 j a n u a r i  1964 t rä d d e  en n y  svensk  g if t- 
lag s t i f tn in g  i k r a f t  och f. n. p å g å r  a rbe te  m ed  fö re sk r i f te r  om  v a rn in g s - 
m ä r k n in g  i an s lu tn in g  till denna .  M an h a r  an led n in g  r ä k n a  m ed  a t t  ett  
icke obetydlig t an ta l  va ro r  k o m m e r  a t t  anses  som  både b ra n d fa r l ig a  och 
hälso far l iga .  Även h ä r  a n m ä le r  sig s å lu n d a  e tt  sa m o rd n in g sk ra v .

Sveff h a r  t id igare , bl. a. i y t t r a n d e  den 24 m a rs  1961 till chefen  för h a n - 
de lsd e p a r te m en te t  över fö rs lag  till fö ro rd n in g  om b ra n d fa r l ig a  va ro r ,  fö re - 
s lagit a t t  be s täm m else r  om v a rn in g s m ä rk n in g  p å  v a ro r  t i l lh ö ran d e  o lika 
ka tegorie r ,  bl. a. b ra n d fa r l ig a  och hä lso fa r l ig a  varo r ,  sku lle  b ry ta s  u t  u r  de 
o lika  fö r fa t tn in g a rn a  och sam las  i en g em en sam  m ä rk n in g s fö r ia t tn in g .  Den 
ovan  påvisade  u tveck lingen  f ra m h ä v e r  y t te r l ig a re  ö n sk v ä rd h e te n  av a t t  de 
sv e n sk a  m ä rk n in g s re g le rn a  sam las  i en  pub lika tion .

Såsom  ett  m e ra  av lägse t m å l ser  vi n o rm a lise r in g  av fö re sk r if te r  även 
n ä r  de t  gä ller a n n a t  än  v a rn in g sm ä rk n in g ,  i fö rs ta  h a n d  em ballage ts  (be- 
l iå l la rn as)  besk a ffen h e t .  Även h ä r  s tå r  de b ra n d fa r l ig a  v a ro rn a  till t j ä n s t  
m ed  exem pel, e f te rsom  bl. a. de fö r u tn ä m n d a  m y n d ig h e te rn a ,  k o m m e rs - 
ko lleg ium , s jö fa r ts s ty re lse n  och jä rn v ä g ss ty re lse n ,  u p p s tä l l t  fo rd r in g a r  som 
delvis inte  s a m m a n fa l le r  m ed  v a ra n d ra .

Skulle det av E x p o r tfö re n in g e n  u t ta la d e  ö n sk em å le t  k u n n a  tillgodoses, 
t. ex. i den fo rm  S ta n d a rd ise r in g sk o m m iss io n e n  a n ty d e r ,  näm lig en  a t t  
g ra n n lä n d e rn a  an s lu te r  sig till en  in te rna tione ll  rek om m enda tion ,  hade  m an  
k o m m it  en god bit på  väg m o t  enhe tl ighe t .  Men ä n d å  sku lle  det fa t ta s  en 
bit e f te rsom  den  k lass if ice r ing  som  ligger till g ru n d  för  m ä rk n in g e n  in te  
ä r  id en t isk  i de n o rd is k a  lä n d e rn a .  Och, vad som  för  sv en sk a  fö rh å l la n - 
d en  ä r  ä n d å  m e ra  oroande , den  av jä rn v ä g ss ty re ls e n  fö res lagna  v a ru inde l-  
n ingen  sa m m a n fa l le r  in te  p å  a lla  p u n k te r  m ed  den  enlig t fö ro rd n in g en  om 
b ra n d fa r l ig a  va ro r  gällande . In te  ens n ä r  jä rn v ä g ss ty re ls e n s  fö rs lag  i n n e - 
h å lle r  sk i lda  f l a m p u n k ts g rä n s e r  vid in te rn a t io n e l l  och in lä n d s k  t ra f ik  u p p - 
nås  m ed  avseende på den  s i s tn ä m n d a  a t t  b ra n d fa r l ig a  v ä tsk o r  vid j ä r n -  
vägstranspor.t  b lir  d e tsa m m a  som  b ra n d fa r l ig a  v ä tsk o r  enlig t  fö ro rdn ingen .

Vi h a r  h ä r  m ed  n å g ra  exem pel a n ty t t  e tt  p rob lem  vars  lösn ing  sä k e r t  
k o m m e r  a t t  b ju d a  på  m å n g a  svår ighe te r .  Det h a r  u p p m ä r k s a m m a ts  på 
sk i ld a  hå ll  i vär lden . S å lu n d a  togs det för n å g ra  å r  sedan  u p p  av F ö ren ta  
N a t io n e rn a  u n d e r  m e d v e rk a n  av bl. a. s p rä n g ä m n e s in sp e k tö r  Billberg. I n - 
te rn a t io n e l la  A rbe tso rg an isa t io n en  (IL O ) ä r  också  v e rk sa m  p å  om råde t .  
K om m ersko lleg ie ts  ku n g ö re lse  den 21 decem ber  1955 om t r a n s p o r t  till s jöss 
av fa r l ig t  gods a n s lu te r  sig till in te rn a t io n e l l t  a rbe te  på  s jö fa r te n s  om råde, 
och jä rnvägss ty re lsens  o v an n äm n d a  förs lag  till fö re sk r if te r  bygger p å  in te r - 
na t io n e l l t  s am arb e te  an g åen d e  j ä rn v ä g s t r a f ik  (CIM m ed  R ID ).  F ö r  l u f t - 
fa r te n  gäller in te rn a t io n e l la  reg le r  enlig t lA TA  (RAG). I E x p o r tfö ren in g en s  
f ra m s tä l ln in g  an tydes  a t t  f råg an  k u n d e  falla  inom  ra m e n  för N ord iska
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Rådets  arbete . E n  h e m s tä l la n  om  a t t  r å d e t  »m åtte  fö ra n s ta l ta  om å tg ä rd e r  
för a t t  i de n o rd is k a  l ä n d e rn a  en h e tl iggö ra  b e s tä m m e lse rn a  om  e t ike tte - 
r ing  och a n n a n  m ä rk n in g  av b ra n d -  och h ä lso fa r l ig a  ä m n e n  s a m t  he ls t  även 
övriga  reg ler  för  h a n d e ln  m ed  så d a n a  äm n en »  ingavs den  30 decem ber 
1% 3 av Sveriges K ö p m a n n a fö rb u n d  och m o tsv a ra n d e  o rg an isa t io n e r  i D a n - 
m a rk ,  F in la n d  och Norge. I y t t r a n d e t  över E x p o r t fö re n in g e n s  f ra m s tä l ln in g  
n ä m n e r  S ta n d a rd ise r in g sk o m m iss io n e n  in te rn a t io n e l la  s t r ä v a n d e n  för ge- 
m e n sa m  v a rse lm ä rk n in g  och sa m o rd n in g s in i t ia t iv  in o m  E F T A .

Vi an se r  det så ledes ange läge t a t t  E x p o r t fö re n in g e n s  f ra m s tä l la n  fö ran le - 
d e r  en u t re d n in g  och a t t  d e n s a m m a  icke b eg rän sas  till de t  av E x p o r t fö r - 
en ingen  p å ta la d e  fö rh å l la n d e t  u ta n  u tv idgas  i o lika h ä n se e n d e n  på sä t t  
som  ovan u tveck la ts .

S lockho lm  den  4 m a j  1964

Sveriges f ä rg fa b r ik a n te r s  fö ren ing  

C-E D a h lq v is t

B I HA X G 4

Meddelande från Sveriges allmänna exportförening i anledning av yttrande av 
Sveriges färgfabrikanters förening angående märkning av brandfarliga varor

Vi h a r  m ed  s to r l  in tre sse  tag i t  del av E d e r t  y t t r a n d e  och d e la r  E d e r  u p p - 
f a t tn in g  om  v ik ten  av s a m o rd n in g  av  o lika  å tg ä rd e r  p å  s äk e rh e ts lag s t i f t -  
n ingens  om råde .  V år  m e d v e rk a n  i de a k t io n e r ,  som  k a n  bli a k tu e l la  i ä r e n - 
det, k a n  d ä r fö r  p å rä k n a s ,  e h u ru  vi dock till en  b ö r ja n  n u  g ä rn a  a v v ak ta r  
re su l ta te t  av  v å r  f r a m s tä l ln in g  och de sy n p u n k te r  Ni f ram lag t .

S tockho lm  d en  8 j u n i  1964

E x p o r tfö ren in g en s  tu l lb y rå

B. N yrén

B I HA X G 5

Uttalande av Kemisk-tekniska fabrikant- och leverantörförbundet i anledning 
av yttrande av Sveriges färgfabrikanters förening angående märkning av

brandfarliga varor

Sveffs y t t r a n d e  in n e h å l le r  v ik tiga  sy n p u n k te r  b e t rä f fa n d e  m ä rk n in g s -  
lo re sk r i f te rn a  för  b ra n d fa r l ig a  va ro r .  Även b lan d  K T F -fö re tag en  h a r  vid 
flera  ti l lfä llen  f ra m fö r ts  ö n sk em å l  om  en b ä t t re  s a m o rd n in g  av o lika  m ä r k - 
n in g sfö re sk r if te r .  Vi vill d ä r fö r  in s tä m m a  i de av Sveff f r a m fö rd a  s jn -



p u n k te r n a  och även  f rå n  vå r  sek to r  u n d e r s t ry k a  v ik ten  av a t t  å s ta d k o m - 
m a  en fö rb ä t t r a d  sa m o rd n in g  i f råga  om  m ä rk n in g  av b ra n d fa r l ig a  varor . 
1 d en  m å n  någon  sam fä lld  ak t io n  p la n e ra s  ä r  vi be red d a  a t t  m e d v e rk a  vid 
behov.

Stockho lm  den 1 ju l i  1964

L a rs  E k m a n
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BI H A X G 6

Yttrande av Sveriges färgfabrikanters förening, Sveriges färghandlares riksförbund, 
Kemisk-tekniska fabrikant- och leverantörförbundet och Svenska plastföreningen 

över förslag till föreskrifter för transport av brandfarliga vätskor på järnväg, 
framlagt av svenska järnvägsstyrelsen

I s a m b a n d  m ed  t i l lk o m sten  av  fö ro rd n in g e n  om  b ra n d fa r l ig a  varo r  d i s k u - 
te rades  en f rå g a  som  berö r  både  d e n n a  fö ro rd n in g  och å tsk il l ig  a n n a n  sä- 
ke rh e ts lag s t i f tn in g ,  näm lig en  k o n k u r re n s e n  m ellan  o lika  lags tif tn ingsom - 
rå d e n  och sk ilda  m y n d ig h e te rs  k o m p e ten so m råd en .  S ådan  k o n k u r re n s  ä r  
i f le ra  h än se e n d e n  b e tu n g a n d e  för nä r ings l ive t  och den h a r  d ä r jä m te  fö r- 
u t s ä t tn in g a r  a t t  fö rsvaga eller fö r in ta  e ffek tiv ite ten  hos lags t if tn ingen  i 
f råga .  P ro b lem et  ägnades  b e ty d an d e  u p p m ä r k s a m h e t  i den u t re d n in g  vari 
k o m m ersk o l leg iu m  1961 f ra m la d e  det förs lag  som sedan  genom fördes  i 
fo rm  av  fö ro rd n in g en  om b ra n d fa r l ig a  varor . K ollegium  an såg  sig h a  fu n - 
n i t  en  lösn ing  i de t system  för sa m rå d  m ellan  m y n d ig h e te r  som f innes in- 
sk r ive t  i 14 § 1 m om .

R edan  i r em issb eh an d l in g en  av kom m ersko lleg ie ts  förs lag  u t ta lad es  från  
när ings l ive ts  s ida  tvivel p å  a t t  det i och för  sig m y c k e t  v ä rd e fu l la  sam rad s -  
sys tem et sku lle  v isa  sig t i l l räck l ig t  för a t t  u n d a n r ö ja  o lägenhe te rna .  Både 
vid 1961 och 1962 å rs  r ik sd a g a r  f ram fö rd es  m olionsledes  y rk a n d e  om å t - 
g ä rd e r  till v in n a n d e  av enke lhe t ,  enhe tl ighe t  och sa m o rd n in g  på  säke rhe ts -  
lags t if tn ingens  om råde . Vid bägge ti l l fä l lena  u t ta lad e  r ik sd a g e n  a t t  k o n - 
k u r re n sp ro b le m e n  vore v ä rd a  u p p m ä rk s a m h e t  och a t t  d e t  fu n n es  fog för 
översyn  av lags t if tn ingen . Någon särsk i ld  u t re d n in g  fa n n  dock r ik sd ag en  
in te  erforderlig . Första  la g u tsko t te ts  u tlå tande  (n r  17) som  go d k än d es  av
1962 å rs  r ik sdag ,  inn eh å l le r  i sin  av s lu tn in g  fö l jande :

Vid ang iv n a  fö rh å l la n d e n  ä r  det enlig t  u tsk o t te ts  m en in g  r ik t ig a re  alt  
översyn  av if råg av a ran d e  lags t if tn ing  få r  äga  r u m  fo r t löpande  såsom  
led i fö rbe rede lse rna  till de sä rsk i ld a  la g s t i f tn in g så tg ä rd e r  som  före tages  
p å  b e rö rd a  o m råden .  H ä r ig en o m  to rde  de av m o t io n ä re rn a  p å ta lad e  svå- 
r ig h e te rn a  f r å n  fall till fall k u n n a  beg ränsas  u ta n  v id ly ftigare  u t r e d - 
n ing. I s jä lva  ve rke t  h a r  lag s t i f tn in g sa rb e te t  r e d a n  k o m m it  a t t  e rhå lla  
d en  an ty d d a  in r ik tn in g en .  K o n k u rre n sp ro b le m  av o lika  slag ägnades  
s to r t  in tre sse  u n d e r  fö ra rb e te n a  till den nyligen u t fä rd a d e  fö ro rd n in g en  
om  b ra n d fa r l ig a  varor. F ö ro rd n in g e n s  system  för s a m rå d  m ellan  be­
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rö rd a  m y n d ig h e te r  och fö re t rä d a re  för sä rsk i ld a  in tre ssen  h a r  skapa ts  
b land  a n n a t  för a t t  m o tv e rk a  u p p k o m s te n  av  o lägenhe te r  som  h a r  sin 
g ru n d  i k o n k u r re n s s i tu a t io n e r .  U tsk o t te t  f in n e r  sig k u n n a  fö ru ts ä t ta  a tt  
h i th ö ra n d e  spö rsm ål jäm v ä l  i fo r ts ä t tn in g e n  k o m m e r  a t t  om sorgsfu ll t  
beak tas .
U]>penbart ä r  a l t  r ik sd ag en s  fö rv ä n tn in g a r  inte  h a r  in f r ia ts  ens inom  

det b eg ränsade  o m råd e  som lags t if tn ingen  om  b ra n d fa r l ig a  va ro r  up p ta r .  
H ärom  v i t tn a r  de o v a n n ä m n d a  b es täm m else r  som  s jö fa r ts s ly re ls e n  m e d - 
delat fö r  t r a n s p o r t  till s jöss av b ra n d fa r l ig a  varo r ,  v ilka  b es täm m else r  i 
flera h än seen d en  sk i l je r  sig f rå n  m o tsv a ra n d e  fö re sk r if te r  som  k o m m e rs - 
ko lleg ium  u t f ä rd a t .  E n  t red je  g ru p p  av regler, i m ån g a  och v äsen t l ig a  av- 
seenden  olik de bägge övriga, sku lle  e tab le ras  d ä re s t  s ta len s  j ä rn v ä g a rs  
förs lag  bleve g en o m fö r t  i fö re l iggande skick.

H u r  groteslv en såd an  s i tu a t io n  ä r  k a n  fö rk la ra s  m ed  få o rd :  de t lian 
m yckel väl h ä n d a  a t t  e t t  och s a m m a  v a ru p a r t i  bes tående  av b ra n d fa r l ig a  
vä tsko r  skall fö rvaras ,  h a n te ra s ,  fö rsä l ja s  och t r a n sp o r te ra s  m ed  bil eller 
spå rvagn  ( fö re sk r i f te r  enlig t Ivom m erskollegium ) sam t t r a n s p o r te ra s  m ed 
bå t  i in r ik e s  f a r t  ( s jö fa r ts s ty re lse n s  b e s tä m m e ls e r ) ’ sa m t  t r a n s p o r te r a s  med 
s ta ten s  j ä r n v ä g a r  ( s ta te n s  j ä rn v ä g a rs  b e s tä m m e lse r ) .  I s å d a n t  fall to rde  
f innas  en d as t  ett p r a k t i s k t  m öjlig t h an d la n d e ,  näm ligen  a t t  v issa  b e s tä m - 
m elser  b e t ra k ta s  som icke ex is te rande .

A ngående  p å s k r i f te r  och v a rn in g se t ik e t te r  på  kollin  s tadgas  i m a rg in a l - 
n u m m e r  307. F ö r  in lä n d sk  t r a f ik  föreskr ives  o rden  »M ycket b ran d fa r l ig t»  
eller »B randfar l ig t»  v ilket ö v e ren ss täm m er  m ed vad k o m m ersk o l leg iu m  
fö resk r iv i t  en lig t 48 § fö ro rd n in g en  om b ra n d fa r l ig a  va ro r  (K F S  Ser. B 
1963 n r  5). S ta tens  J ä rn v ä g a r  h a r  l iksom  ko lleg ium  an g åen d e  fä rg en  på 
d e n n a  m ä rk n in g  fö resk r iv i t  svar t  text på  gul bo tten .  Men i ett avseende 
b r is te r  enhe tl ighe ten . S ta tens  J ä r n v ä g a r s  förs lag  in n eh å l le r  näm ligen  inte 
de u n d a n ta g  för sm å  beh å l la re  som k o m m e rsk o l le g iu m  m ed g e r  och ej he l- 
ler någ o n  in s k r ä n k n in g  av  m ä rk n in g ssk y ld ig h e te n  n ä r  det gäller a n d ra  
vä tsk o r  t i l lh ö ra n d e  k lass  2 b än  m o to rd r ivm ede l ,  b rä n s le  eller lö sn ings- 
medel.

Även i f rå g a  om m ä rk n in g s fö re s k r i f te rn a  bör a l l tså  fö rs lage t o m arb e ta s  
så a t t  de t he lt  ö v e re n ss tä m m e r  m ed fö ro rd n in g en  om  b ra n d fa r l ig a  varo r  
och de t i l lä m p n in g s fö re sk r i f te r  som  k o m m ersk o l leg iu m  u tfä rd a t .

Det f inns  skä l a t t  h ä r  e r in ra  om a t t  l ik a r tad e  p ro b lem  k a n  v ä n ta s  u p p - 
k o m m a  även n ä r  de t  gäller a n d r a  slag av farlig t  gods, t. ex. b ra n d fa r l ig a  
gaser, h ä lso fa r l ig a  v a ro r  och explosiva varo r .  Såväl m y n d ig h e te r  som  all- 
m ä n h e t  k o m m e r  a t t  s tä llas  in fö r  svå r ighe te r  om  gä llande  m ä rk n in g s re g le r  
ä r  sp r id d a  i ett f le r ta l  f ö r fa t tn in g a r  och t i l l ä m p n in g s fö re sk r i f te r  m . m. 
Vid fle ra  t i l lfä l len  h a r  d e t ta  fö rh å l lan d e  påv isa ts  och h a r  fö reslag its  att 
m ä rk n in g sb e s tä m m e lse r  för o lika slag av fa r l iga  v a ro r  sam las  i en  gem en- 
sa m  m ä rk n in g s fö r fa t tn in g .

S tockho lm  den 30 ju n i  1964
Sveriges f ä rg fa b r ik a n tc r s  fö ren ing  Sveriges fä rg h a n d la re s  r ik s fö rb u n d

K e m isk - tek n isk a  fa b r ik a n t-  och 
le v e ra n tö r fö rb u n d e t

Svenska p la s tfö ren in g en

* Vid in ternationell sjötransport är d et därem ot U om nierskollegiuni som  bestännner. 

30t fí i0333.  råde t .
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Sveriges í a rg fa b r ik a n te rs  fö ren ing ;

F ö re n in g e n  h a r  i f r å g a n  v a r i t  i t il lfä lle  a t t  s a m a rb e ta  m ed  Sveriges k ö p - 
m a n n a fö rb u n d ,  som  i s i t t  y t t r a n d e  av den  10 ju l i  1964 också  åb e ro p a t  av 
fö ren ingen  till k o m m ersk o l leg iu m  och s ta te n s  jä rn v ä g a r  i ä re n d e t  f r a m - 
fö rd a  sy n p u n k te r .  E f te rso m  dessa  fo r t f a ra n d e  å te rsp eg la r  fö ren ingens  
s t å n d p u n k t  i ä rende t ,  a n se r  vi oss k u n n a  h än v isa  till K ö p m a n n a fö rb u n d e ts  
y t t r a n d e  jä m te  b ih an g  [se ovan]  m ed  v ilket vi så ledes so l id a r ise ra r  oss.

Som n y t t  bevis p å  ö n sk v ä rd h e te n  av  a t t  en sa m o rd n in g  av b e s tä m m e l- 
s e rn a  för v a rn in g s m ä rk n in g e n  i N orden  k o m m e r  till s tån d ,  å te rg e r  vi h ä r  
n e d a n  en av 9. N ord iske  F arve -  og L a k k o n g re s  a n ta g e n  reso lu t io n :

D en n o rd isk a  fä rg -  och la c k in d u s t r in  f in n e r  a t t  de t  fö religger e tt  s to r t  
behov av a t t  få  g en o m fö r t  enhe tl iga  reg le r  för  m ä rk n in g  av  b ra n d -  och 
h ä lso fa r l iga  ä m n e n  och vill —  sam lad  till IX N ord iske  F arve -  og L a k k o n g re s  
i K ö p en h am n  den  3 sep tem ber  1964 —  u t ta la  fö rh o p p n in g en  om  a t t  m e d - 
lem sförs lage t  av den 24 m a j  1964 om en u n d e rsö k n in g  av fö ru t s ä t tn in g a r - 
n a  h ä r fö r  av N ord iska  r å d e t  bifalles.

F ö ren in g en  f in n e r  det v a ra  v ä rd e fu l l t  om  N o rd isk a  r å d e t  sku lle  v i l ja  tag a  
d e t ta  fö rs ta  steg för  a t t  hos re g e r in g a rn a  i D a n m a rk ,  F in lan d ,  Norge och 
Sverige söka  v in n a  fö rs tåe lse  för behovet av enhe tl iga  reg ler  an g åen d e  m ä r k - 
n ing  av  b ra n d -  och hä lso fa r l ig a  äm n en .  Vi vill em elle r t id  sam tid ig t  u n d e r - 
s t ry k a  a t t  f rå g a n  e n d a s t  ä r  e t t  de lp rob lem  av lag s t i f tn in g en  p å  s ä k e rh e ts - 
om råde t .  Av stor  be tydelse  ä r  n a tu r l ig e n  a t t  f ö ro rd n in g a rn a  även  i övrig t
sa m o rd n a s  så a t t  de bl. a. k o m m e r  a t t  o m fa t ta  s a m m a  v a ru o m rå d e n  och
sa m m a  inde ln ing  av v a ro r  i fö re k o m m a n d e  r isk g ru p p e r .

S tockho lm  den  4 n ovem ber  1964

Sveriges f ä rg fa b r ik a n te r s  fö ren ing

C.-E. D a h lqv is t

I an s lu tn in g  till v å r t  y t t r a n d e  av den  4 ds i r u b r .  ä re n d e  vill vi m eddela ,  
a tt  e f ter  vad vi u n d e rh a n d  e r fa r i t  skulle  i D a n m a rk  pågå  en rev is ion  av  d ä r  
gällande lagstif tn ing  p å  o m råd e t  b ra n d fa r l ig a  varo r .  Vi h a r  icke få t t  u p p g if - 
ten  bek rä f tad , m en  skulle  densam m a, som  vi h a r  an ledn ing  fö n n o d a ,  v a ra  
rik tig , i f rågasä tte r  vi om det icke f inns  an ledn ing  fö r  N o rd isk a  råd e t  a t t  re - 
d a n  p å  detta  s tad ium  u n d e rsö k a  m ö jl ig h e te rn a  av  a t t  sam o rd n a  den d a n sk a  
lags t i f tn in g en  m ed  den  sv en sk a  och d e t ta  icke e n d a s t  b e t rä f fa n d e  v a r - 
n in g s fö re sk r if te r  och dy lik t  u ta n  även  p å  övriga j ju n k te r  såsom  exem pelvis 
g e m e n sa m m a  f la m p u n k ts g rä n s e r  och sä t te t  fö r  b e s tä m n in g e n  av  dessa.

S tockho lm  den  23 novem ber  1964

Sveriges fä rg fa b r ik an te r s  fö ren ing

C.-E. D ah lqv is t
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K ooperativa fö rb u n d e t :

F ö rs lag e t  avser  a t t  N o rd isk a  r å d e t  skall  v e rk a  för a t t  de s ta t l iga  fö ro rd - 
n in g ar ,  som  reg le ra r  h a n d e ln  på  de tta  om råd e  blir  l ik a r ta d e  för hela  N or- 
den. Som m otiv  för förs laget an fö res  i fö rs ta  ru m m e t  den betydelse  den 
in te rn o rd isk a  h a n d e ln  n u m e ra  få tt ,  in te  m in s t  i g r ä n s t r a k te rn a ,  s a m t  rese - 
t ra f ik e n s  aMt s tö rre  om fa t tn in g .  I b e t ra k ta n d e  av  a t t  m ä rk n in g e n  ä r  olika 
i de n o rd isk a  lä n d e rn a  å sy f ta r  fö rs lage t  a t t  i fö rs ta  ru m m e t  fö re sk r i f te rn a  
o m  e t ik e t te r in g  och a n n a n  m ä rk n in g  m å tte  göras  enh e t l ig a ;  de t s ik ta r  
e m elle r t id  även till a t t  övriga reg le r  för h a n d e ln  m ed b ra n d -  och h ä lso - 
farliga  ä m n e n  m å t te  sam o rd n as .

S tyre lsen  a n s lu te r  sig i p r inc ip  till av s ik ten  m ed fö rs lage t  m en  vill f r a m - 
hålla , a t l  dess g e n o m fö ran d e  e r fo rd ra r  cn  m ycke t  o m fa t ta n d e  g e n o m a r- 
be tn in g  av d e la l jb e s tä m m e lse rn a  i even tue lla  enhe tl iga  fö ro rd n in g a r .  I 
v issa  avseenden  syns elt fö rve rk ligande  av  in fcn t io n e rn a  v a ra  fö ren a t  med 
avsevärda  vansk lighe te r .

B lan d  så d a n a  hä lso fa r l ig a  äm n e n ,  som ä r  h än fö r l ig a  till g if te r  m en  kan  
tä n k a s  m ed fö ra s  i re se t ra f ik  och m öjl igen  också  gå i g rä n sh a n d e l  m ellan  
de n o rd isk a  lä n d e rn a  fa ller  s å d a n a  som  t. ex. be ln ingsm edel,  in se k lsu l ro l -  
n ingsm edel ,  väx tsk y d d sm ed e l  och en  del a n d ra  k e m isk - te k n isk a  a r t ik la r .  
De d e ta l je ra d e  fö re sk r if te r ,  som  a n se t ts  n ö d v än d ig a  fö r  a t t  i f rå g a v a ran d e  
a r t ik la r  fö rv a ra s  och a n v ä n d a s  på  ett  u r  h ä ls o s y n p u n k t  be try g g an d e  säll, 
h a r  i v å r t  lan d  m å s t  göras  m y c k e t  in g åen d e  och o m fa t tan d e .  O ckså  de fö- 
r e s k r iv n a  e t ik e t te r in g a rn a  och a n v isn in g a rn a  för b eg ag n an d e t  h a r  m ås t  
fo rm u le ra s  g a n sk a  u tfö r l ig t .  D å b e l rä f fa n d e  d j l i k a  giftiga ä m n e n  i fö r- 
o rd n in g a rn a  för  v å r t  land  ingå r  s t r a f fb e s tä m m e lse r  —  och d e t ta  lo rde  va ra  
fa lle t  också  i a n d r a  n o rd isk a  lä n d e r  —  syns också  dessa  få göras enhetliga  
i en för  sam tl ig a  län d e r  gällande  lags tif tn ing .

F ö rs la g s s tä l la rn a  syns i fö rs ta  r u m m e t  em elle r t id  h a  avselt så d a n a  hä lso - 
farl iga  äm n e n ,  som m e ra  a l lm ä n t  a n v ä n d s  i h u sh å l len .  E n  enhe tl ig  m ä r k - 
n ing  av dy lika  a r t ik la r  k a n  in n e b ä ra  en fö rb ä t t r in g  av  h ä lso sk y d d e t  och 
s ty re lsen  k a n  d ä r fö r  fö ro rd a  m ed lem sfö rs lage t .  E n  g em en sam  m ä rk n in g  
och fo rm u le r in g  av a n v isn in g a rn a  fö r  a n v ä n d n in g en ,  som k a n  on iede lbari  
fa t ta s  och fö rs tå s  inom  h u sh å l le n  i sam tliga  n o rd isk a  länder ,  oavsett  sk ill- 
n a d e r  i s p rå k  och h an te r in g sv a n o r ,  k an ,  såsom  fö rs la g ss tä l la rn a  f r a m h å l - 
ler, m a n a  till sä rsk i ld  a k ts a m h e t  vid fö rva r ing  och i ö k ad  u ts t r ä c k n in g  
förebygga a t t  sä rsk i l t  fa r l iga  ä m n e n  som  l. ex. vissa rengör ingsm ede l ,  sy ro r ,  
etc. r å k a r  i h ä n d e r n a  p å  b a rn  och fö r lä re s  eller i övrig t blir  fö rem ål för 
m iss tag  eller o rä t t  b ru k .

. \ lsk il l iga  va ro r ,  som  vid o rä t t  b ru k  ä r  i a l lm ä n  m en in g  hä lso fa r l ig a  eller 
t. o. m . l ivsho tande , fö rsä l js  i d e ta l jh a n d e ln  också  i viss u t s t r ä c k n in g  i lös 
v ik t eller i f ö rp a c k n in g a r  uUui sä rsk i ld a  e t ik e t te r in g s fö resk r if tc r .  N är de t



940 A 32/s: Bilaga 2

gäller u p p e n b a ra  fö rväx lingsr iske r ,  påp ek as  dock i a l lm ä n h e t  dessa på 
o r ig ina le t ike lten  eller också  gäller lags tadgade  fö re sk r i f te r  för e t ike t te r ing  
ocii m ä rk n in g .  Dessa lagbes täm m else r  lorde va r ie ra  m y ck e t  i de o lika n o r - 
d isk a  län d e rn a .  G em en sam m a n o rd is k a  m ä rk n in g s fö re s k r i f te r  k a n  fö ru t - 
ses k o m m a  a t t  som  h e lhe t  väsen tl ig t  u tv idga  m ä rk n in g ssk y ld ig h e te n .  Så- 
d an a  bes täm m else r  för det m y ck e t  s lo ra  an ta l  a r t ik la r ,  som vid m iss tag  
eller o rä t t  b r u k  h o ta r  hä lsa  eller liv, to rde  dock inte  h a  avse tts  av fö rs lags- 
s tä l la rn a  och torde v a ra  m y c k e t  vansk liga  a t t  genom föra .

Vad som h ä r  an fö r ts  om  hä lso fa r l iga  ä m n e n  gäller  i p r in c ip  också  för 
b ran d fa r l ig a  vä tskor ,  som  t. ex. bens in ,  bensol, fotogen, etc. D essa  få r  i de- 
ta l jh a n d e ln  i vå r t  land  en d as t  u t lä m n a s  i s lu tn a  fö rp a c k n in g a r  m ed  e r - 
forderliga  an v isn in g a r  för k ö p a ren  för de ra s  h an te r in g ,  m ed an  fö rsä l jn in g  
i lös vikt ä r  fö rb ju d en .  E n h e t l ig a  a n v isn in g a r  för h a n te r in g e n  av e ld fa rliga  
vä tsko r  och a n d r a  b ra n d fa r l ig a  a r t ik la r  k a n  anses  v a ra  av stor  v ik t i avsett  
hän seen d e  för h u sh å l len ,  även om  de i a l lm ä n h e t ,  m ed  u n d a n ta g  för motor- 
d rivm edel i re se tra f ik en ,  in h a n d la s  i hem o rten .

S tra f fb e s täm m else r  för sä l ja ren  torde  genom gående  ingå  i de o lika n o r - 
d isk a  lä n d e rn a s  fö ro rd n in g a r  om  b ra n d fa r l ig a  äm n en .  E n  enhetlig  n o rd isk  
lag s t if tn ing  s j 'ns  d ä r fö r  e r fo rd ra  också  enhe tliga  s t ra f fb es täm m else r .

S tyre lsen  vill s lu tl igen  f ram h å l la ,  a t t  både  vad gäller hälso- och b ra n d - 
farliga  ä m n e n  a llvarlig  r i sk  föreligger för a t t  s ä k e rh e ts fö re s k r i f te rn a  åsido- 
sä ltes  genom  a t t  k ö p a re n  i s tä lle t  för de e t ik e t te rad e  och m ä r k t a  o r ig ina l- 
fö rp a c k n in g a rn a  a n v ä n d e r  o m ä rk ta ,  n ä rm a s t  til lgängliga  h u sh å l lsk ä r l ,  
t. ex. glas- eller p la s tb eh å l la re ,  för fö rva r ing  av a r t ik la rn a .  S t ra f fb e s tä m - 
m elser  gent em ot k ö p a re n - in n e h av a re n  to rde  h i t t i l ls  inte  h a  p r in c ip ie l l t  t a - 
gits i b e t ra k ta n d e  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  för a t t  b eg rän sa  d e n n a  r i s k  och 
torde heller inte  v a ra  i m e ra  o m fa t ta n d e  g rad  gen o m fö rb a ra .

S tyre lsen  vill m ed  stöd av vad ovan  an fö r ts  fö ro rda , a t t  f råg an  om  en- 
netlig  m ä rk n in g  och e t ik e t te r in g  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  av  så d a n a  b ran d -  
och h ä lso fa r l iga  a r t ik la r ,  som  a l lm ä n t  går  i d e ta l jh a n d e ln  och a n v ä n d s  av 
h u sh å l len ,  blir fö rem ål för  en allsid ig  u t re d n in g  genom  N o rd isk a  råd e ts  
fö ra n s ta l ta n d e  i den u ts t r ä c k n in g  s ta tl iga  fö re sk r if te r  gä ller för e t ik e t te - 
r in g  och m ä rk n in g  i de sk ilda  län d e rn a .

S tockholm  den 15 au g u s t i  19(54

K oopera tiva  fö rb u n d e t

Carl A lb er t  A n d erso n M auritz  B o n o w

T h o rs ten  O dhe
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Inom  de lill v å r l  fö rb u n d  a n s lu tn a  g ro ss is tb ran sch e r ,  som  bedriver  h a n - 
del m ed b ra n d -  och hä lso fa r l ig a  äm n e n ,  h a r  m a n  i p r in c ip  s tä l l t  sig positiv  till 
den  fö res lagna  u t re d n in g e n  rö ra n d e  fö ru ts ä t tn in g a rn a  för  enhe tl iga  n o rd isk a  
m ärk n in g s reg le r .  M an ä r  även  övertygad  om  a tt ,  i v a r je  fall på  längre  sikt, 
g e n o m fö ran d e t  av en h e t l ig a  b es täm m else r  k a n  m e d fö ra  fö rd e la r  icke en d as t  
för a l lm ä n h e te n  och d e ta l jh a n d e ln  u ta n  även för  lev e ran tö re rn a .

Det bö r  em elle r l id  f ram h å l la s ,  a l t  enhe tl iga  m ä rk n in g s b e s tä m m e ls e r  på  eu 
del h i th ö ra n d e  v a ru o m rå d e n  sedan  r ä t l  avsevärd  tid övervägts  i v id s t rä c k ta  
in te rn a l io n e l la  sa m m a n h a n g .  F ö r  vår  del f r a m s tå r  del såsom  n a tu r l ig t  och a n - 
geläget a t t  m a n  f rå n  n o rd isk  s ida re d a n  på  u l re d n in g ss ta d ie l  noga fö l je r  des- 
sa  ö ve rväganden  så a t t  i fö re k o m m a n d e  fall en  ä n d a m å lse n l ig  s a m v e rk a n  k a n  
k o m m a  till s tå n d  m ed  a n d r a  organ , som  på  e l t  in le m a t io n e l l t  p la n  sy sse lsä t- 
ter sig m ed  b e rö rd a  frågor.  E n  fu l l t  t i l l f red ss tä l lan d e  lösn ing  av  dessa  synes 
näm ligen  p å  be tyde lsefu lla  v a ru o m rå d e n  icke k u n n a  k o m m a  till s lå n d  m ed 
m indre  överenskom m else  t rä f fa s  inom  en v idare  su m arb e ts ram  än  den n o r - 
d iska .

F r å n  i)e t ro leu m b ran sch en s  s ida  h a r  u n d e r s t ru k i t s ,  a t l  d e n n a  b ra n s c h  ä r  i 
hög g rad  in te rn a t io n e l l t  be tonad , v a rfö r  s ä rb e s tä m m e lse r  inom  ett  så re la t iv t  
litet k o n s u m tio n so m rå d e  som  de n o rd isk a  lä n d e rn a  i v issa  avseenden  skulle  
k u n n a  m ed fö ra  svå r ighe te r  och ökade  k o s tn a d e r .  M an h a r  s ä r sk i l t  f r a m h å l - 
lit a t t  p e t ro le u m p ro d u k te r  avsedda  fö r  k o n s u m tio n  t i l lv e rk as  u to m  N orden  
och fö rp ack as  enh e t l ig t  sa m t  a l t  sä rb e s tä m m e lse r  rö ra n d e  m ä rk n in g  för  den 
n o rd isk a  m a rk n a d e n  vid dylik  t i l lverkn ing  bör u n d v ikas .  E v en tu e l la  beslu t 
om enhe tl ig  m ä rk n in g  i de  n o rd is k a  lä n d e rn a  m ås te  d ä r fö r  u n d e r  a lla  fö r - 
h å l la n d e n  fö renas  m ed  b es täm m else r ,  som  in n e fa t t a r  en t i l l räck lig t  lång  
övergångstid  re spek tive  m ö jl ig h e te r  a l t  i v issa  fall lä m n a  dispens.

Det k a n  s lu tl igen  f ram h å l la s ,  a l t  u t fo rm n in g e n  av  m ä rk n in g sb e s tä m m e lse r  
av  if rå g a v a ran d e  slag a ll t id  m ås le  g ru n d a s  p å  e t t  k o m p lice ra t  u t r e d n in g s a r - 
bete, som  bö r  ske i n ä r a  k o n ta k t  m ed  b e rö rd a  b ran sch e r .  Vi fö ru ts ä t te r  för 
den  sku ll  a lt ,  o m  den fö res lagna  u t re d n in g e n  sku lle  k o m m a  till s lånd ,  r e - 
p re s e n ta n te r  fö r  v e d e rb ö ran d e  g ro s s i s tb ra n s c h s a m m a n s lu ln n ig a r  lä m n a s  t i l l - 
fälle a t t  f rå n  b ö r ja n  m ed v e rk a  i u t re d n in g sa rb e te t .

S tockholm  den  24 ju l i  1964

Sveriges g ro ss is t fö rb u n d

B. C edercrantz

Sveriges grossistforbund:

Sveriges in d u s t r i fö rb u n d  h ar  i skr ive lse  den  ‘20 a ixjiis ti  1964 h ä n v isa t  till 
rem issva r  frä n  Sveriges k e m is k a  in d i is tr iko n to r  (se n e d a n ) .



Del f ra m la g d a  fö rs lage t h a r  m o tiv e ra ts  m ed  a t t  den  in te rn o rd isk a  h a n d e ln  
n u m e r a  få t t  ökad  betydelse, sä rsk i l t  i g rä n s t r a k te rn a ,  och a t t  de t m ed h ä n - 
syn h ä r t i l l  och re sa n d e s t rö m m e n s  allt  s tö r re  o m fa t tn in g  ä r  en  b e tydande  
o lägenhe t  a t t  m ä rk n in g e n  av b e rö rd a  v a ru s lag  v a r ie ra r  i hög g rad  i de n o r - 
d isk a  län d e rn a .  T ill fö re k o m m a n d e  av o ly ck sh än d e lse r  an ses  de t  sä rsk i l t  u r  
k o n s u m e n ts y n p u n k t  v a ra  av  s to r t  in tre sse  a t t  reg le rn a  för  s igner ing  och a n - 
n a n  m ä rk n in g  av b ra n d -  och hä lso fa r l ig a  ä m n e n  b lir  enhe tl iga  i Norden.

K em ik o n to re t  d e la r  i och för  sig fö rs lag ss tä l la rn as  u p p fa t tn in g  a t t  o lägen- 
h e te r  k a n  v a ra  fö rk n ip p ad e  m ed  den  b r is ta n d e  öve ren ss täm m else  h i th ö ra n d e  
reg le r  uppv isa r ,  både  de n o rd isk a  l ä n d e rn a  em ellan  och —  än  m e ra  —  p å  ett 
v idare  in te rn a t io n e l l t  p lan . V a r je  å tgä rd ,  som  ä r  äg n ad  a t t  m ed fö ra  en fö r- 
b ä t t r in g  i d e t ta  avseende sku lle  d ä r fö r  v a ra  a t t  h ä lsa  m ed ti l lfredsstä lle lse , 
och K em ik o n to re t  h a r  i och för  sig inget a t t  e r in ra  m ot a t t  en u t re d n in g  av 
fö res lagen  a r t  k o m m e r  till s tånd .

Som ovan n ä m n ts  m o tiveras  förs laget m ed  a l lm ä n h e te n s  ink ö p  av i f r å g a - 
v a ra n d e  va ro r  i d e ta l jh a n d e ln ,  i fö rs ta  h an d  i g rä n s t ra k te rn a  och under  resa  
i g r a n n lä n d e rn a .  O m  ä n  d e t ta  a rg u m e n t  h a r  viss re levans, k a n  m a n  dock  ej 
d ä ra v  —  som  fö rs lag ss tä l la rn a  —  d ra  d en  s lu tsa tse n  a t t  det sä rsk i l t  u r  k o n - 
su m e n te n s  sy n p u n k t  ä r  av s to r t  in tresse  a t t  h i th ö ra n d e  reg ler  k oo rd ine ras .  
I f rå g a v a ra n d e  va ro r  ska ll  —  i v a r t  fall h ä r  i la n d e t  —  oavse tt  u r s p ru n g e t  
v a ra  m ä r k ta  enligt de in h e m s k a  b e s tä m m e lse rn a  in n a n  de sa lu fö res .  O lä- 
g e n h e te rn a  av de d is p a ra ta  m ä rk n in g s re g le rn a  ä r  v ä sen tl ig t  s tö r re  för  den  
re g u l jä r a  u t r ik e s h a n d e ln  ä n  för  d en  n o rd isk a  g rä n sh a n d e ln .  F ö r  he la  N or- 
den  g e m e n sa m m a  fö re sk r if te r  sku lle  således v a ra  av s tö rre  betydelse  för 
t i l lv e rk a rn a ,  g ro ssh an d e ln  och t r a n s p o r tö re rn a  ä n  för  a l lm än h e ten .  E n  u t - 
red n in g  på  d e t ta  o m råd e  m ås te  d ä r fö r  o m fa t ta  m ä rk n in g s re g le rn a  för de 
b åd a  v a ru o m rå d e n a  i dess  h e lh e t  och ej e n b a r t  deta lj  hande ls lede t.

K em ik o n to re t  k a n  em elle r t id  ej u n d e r lå ta  a t t  i s a m m a n h a n g e t  e r in ra  om 
a t l  för  de b e rö rd a  v a ru o m rå d e n a  svenska  b es täm m else r  an g åen d e  m ä rk n in g  
ny ligen  u t fä rd a ts .  Således gives i de fö r ra  å re t  u t f ä rd a d e  t i l läm pn ingsbe-  
s tä m m e lse rn a  till gift- och b e k ä m p n in g sm e d e ls fö ro rd n in g a rn a  v issa  fö re - 
s k r i f te r  om m ä rk n in g e n  av  h ä lso fa r l iga  va ro r .  I K om m ersko lleg ii  l ika ledes 
i fjol u t f ä rd a d e  t i l lä m p n in g sb e s tä m m c lse r  till fö ro rd n in g en  om  b r a n d f a r - 
liga v a ro r  ges m o tsv a ran d e  fö re sk r if te r  fö r  den n a  v a ru g ru p p .  Med h ä n sy n  
till de e k o n o m isk a  konsekvense r ,  som  en om läggn ing  av m ä rk n in g s ru t in e n  
ovedersägligen h a r  för b e rö rd a  förelag , ä r  de t en lig l K em ik o n to re ts  u p p f a t t - 
n ing  nödvänd ig t  a l l  u p p rep ad e  ä n d r in g a r  i dessa  b es täm m else r  undv ikes.

I den m å n  de in te rn o rd isk a  bes täm m else r ,  som  m å  bli fö l jden  av den  fö re - 
s lagna  u tred n in g en ,  k o m m e r  a t t  sk i l ja  sig f r å n  n u v a ra n d e  svenska  fö re sk r i f - 
te r  ä r  det, m ed h ä n sy n  till vad nyss  an fö r ts ,  angeläget a t t  de f å r  en så d e f in i- 
tiv k a r a k tä r  som m öjlig t.  K em ik o n to re l  m ås te  d ä r fö r  t)ckså e r in ra  om  del
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Sveriges kem isk a  in d u s t r ik o n to r :
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A idare  in te rn a t io n e l la  a rbe te  som  p å g å r  på  b e rö rd a  o m råd en .  S ä rsk i ld a  före- 
s l ir i f te r  an g åen d e  m ä rk n in g  av såväl b ra n d fa r l ig a  som  hälsovåd liga  va ro r  
vid in te rn a t io n e l la  t r a n s p o r te r  h a r  re d a n  u ta rb e ta ts ,  och i både  FN  :s och 
IL O :s  regi h a r  sed an  länge p å g å t t  e t t  a rbe te  m ed  fö ren h e t l ig an d e  av de all- 
m ä n n a  b e s tä m m e lse rn a  rö ra n d e  m ä rk n in g  av  bl. a. d essa  varo r .  Det synes 
o rg an isa t io n en  väsen tl ig t  a t t  even tue lla  g e m e n sa m m a  n o rd is k a  b e s tä m m e l- 
ser  i fö rs ta  h a n d  a n p a ssa s  till d e t ta  arbe te .  S ärsk i ld a  n o rd is k a  bes täm m else r ,  
som ä r  o fö ren liga  h ä rm ed ,  bör icke n u  in fö ras .  Med h ä n s y n  till de t u to m n o r-  
d isk a  h a n d e lsu tb j ' te t  r i s k e ra r  m a n  d å  a t t  ånyo  få v id tag a  en om läggning , 
den gång  de t  b re d a re  in te rn a t io n e l la  a rb e te t  k rö n e s  m ed  f ra m g ån g .  D et k a n  
enlig t K em ik o n to re ts  m en in g  m ed  fog i f råg asä t ta s ,  om  u p p re p a d e  ä n d r in g a r  
i r eg le rn a  för  m ä rk n in g  av b ra n d -  och hä lso fa r l ig a  v a ro r  verk ligen  g a g n a r  
k o n su m en te rn a .  F ö r  t i l lve rka re  och h a n tv e rk a re  fö ro rsa k a r  de i v a r t  fall v ä - 
sen tliga  e x t ra  k o s tn ad e r .

S tockho lm  d en  20 a u g u s t i  1964

Sveriges k e m isk a  in d u s t r ik o n to r  

E. B ra n d t

Bo H e lm erson

Sveriges s tan d a rd ise r in g sk o m m iss io n :

S tan d a rd ise r in g sk o m m iss io n e n  t i l lsa t te  å r  1951 en  s t a n d a rd k o m m it té  för 
varsel m ä rk n in g .  Som e tt  r e s u l ta t  av d e n n a  k o m m it té s  a rbe te  fa s ts tä l ldes  
19.")3 svensk  s ta n d a rd  SIS 90 00 01— 90 00 06. D en n a  s ta n d a rd  t i l lä m p a s  i 
m y ck e t  s to r  u t s t r ä c k n in g  p å  sv en sk a  a rb e tsp la ts e r  såväl inom  in d u s t r i  som 
a n n o rs tä d e s .  E n lig t  s ta n d a rd e n  ä r  den  rö d a  fä rg en  fö rbehå llen  b ra n d sk y d d ,  
m e d a n  v a rn in g s fä rg e n  ä r  gul.

Sedan  den  svenska  s ta n d a rd e n  fa s ts tä l l ts  togs f rå g a n  om  v a rn in g s fä rg e r  
iij)]) in te rn a t io n e l l t .  In te rn a t io n a l  O rgan iza tion  for S ta n d a rd iz a t io n  (ISO) 
bildade  en  sä rsk i ld  tek n isk  k o m m it té ,  IS O /T C  80. A rbe te t  in o m  d e n n a  
k o m m it té  ä r  i de t  n ä rm a s te  fä rd ig t .  De IS O -rek o m m en d a t io n e r  som  v än ta s  
bli re su l ta te t  ö v e re n s s tä m m e r  i a llt  v äsen tl ig t  m ed  den  sv en sk a  s ta n d a rd e n .  
U nder a rb e te t  h a r  in t im t  s a m rå d  äg t  r u m  m ellan  s ta n d a rd ise r in g so rg a n eu  
i de n o rd isk a  län d e rn a .  De p r in c ip e r  som  p re se n te ra s  i den  sv en sk a  s t a n - 
d a rd e n  ä r  d ä r fö r  g e m e n sa m m a  för de n o rd isk a  län d e rn a .

N är  de sv en sk a  b e s tä m m e lse rn a  för b ra n d fa r l ig a  v a ro r  o m a rb e ta d e s  1963 
bereddes S tan d a rd ise r in g sk o m m iss io n e n  tillfälle  a t t  m edverka .  H är ig en o m  
h a r  dc sv en sk a  b e s tä m m e lse rn a  i vad  avser  m ä rk n in g  k o m m it  a t t  öve rens- 
s tä m m a  m ed  d en  sedan  över tio å r  t i l lb ak a  gä llande  s ta n d a rd e n .  D etta  be­



d öm des  som  väsen tl ig t  m ed  h ä n s y n  till den v id s t rä c k ta  t i l läm p n in g  s t a n - 
d a rd e n  h a r  i Sverige. Någon m o tsv a ra n d e  k o n ta k t  m e llan  m y n d ig h e te rn a  
och s ta n d a rd ise r in g so rg a n en  i övriga n o rd isk a  lä n d e r  h a r  såv it t  oss ä r  be- 
k a n t  in te  k o m m it  till s tånd .

Det h i t t i l l sv a ra n d e  sv en sk a  och in te rn a t io n e l la  a rb e te t  h a r  in te  syss la t  
m ed  h ä lso fa r l iga  äm n en .  S ta n d a rd ise r in g sk o m m iss io n e n  h a r  em elle r t id  n y - 
ligen b es lu ta t  a t t  å te ru p p l iv a  sin  g am la  s ta n d a rd k o m m it té  för v a r s e lm ä rk - 
ning. Den n ya  k o m m it té n  ska ll  u ta rb e ta  s ta n d a rd  för  v issa  sym boler ,  I jus- 
och l judsignaler ,  fö r  v i lka  vi ä n n u  inte  h a r  svensk  s tandard .  Den skall em el- 
le r t id  d ä r j ä m te  även  b e h a n d la  hä lso fa r l ig a  äm n en .

Mellan de n o rd isk a  s ta n d a rd ise r in g so rg a n en  f in n s  e tt  o rg a n ise ra t  s tan -  
d a rd ise r in g sa rb e te  u n d e r  be teck n in g en  INSTA. I Sveriges n y a  s t a n d a r d k o m - 
m it té  för v a rse lm ä rk n in g  k o m m e r  r e p re s e n ta n te r  fö r  de n a t io n e l la  s t a n - 
da rd ise r in g so rg an en  i övriga  n o rd isk a  lä n d e r  a t t  be redas  tillfä lle  a t t  delta . 
E n lig t  S ta n d a rd ise r in g sk o m m iss io n e n s  m en in g  f inns  goda fö ru ts ä t tn in g a r  
för a t t  genom  d e t ta  sa m a rb e te  å s ta d k o m m a  de enhe tl iga  reg le r  för  m ä r k - 
n ing  av b ran d -  och h ä lso fa r l iga  ä m n e n  som  N ord iska  rå d e ts  m e d le m sfö r - 
slag efterlyser.

Sveriges s ta n d a rd ise r in g sk o m m iss io n  

Olle S tu rén
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B IL A G A  3

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över 

medlemsförslaget

Till sociali)olitiska i i tsko tle t  h a r  h än v isa ts  ett m ed lem sfö rs lag  om enhel- 
liga regler för m ä rk n in g  av b ra n d -  och h ä lso fa r l iga  äm n en .  Fö rs lage l  h a r  
b eh an d la ts  av  u tsk o t te t  vid dess s a m m a n tr ä d e n  i L a h t i  den 24 m aj 1964, i 
Visby den  29 a u g u s t i  1964, i K ö p e n h a m n  den  16 novem ber 1964 och i S tock- 
h o lm  den  16 j a n u a r i  1965.

1. I n l e d n i n g

I m ed lem sfö rs lage t  hem stä lles ,  a t t  N ord iska  rå d e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  
re g e r in g a rn a  i D a n m a rk ,  F in la n d ,  Norge och Sverige a t t  u tre d a  fö ru tsä t l-  
n in g a rn a  för enhe tl iga  regler an g åen d e  m ä rk n in g  av b ra n d -  och hä lso far liga  
ä m n e n  och för h an d e ln  m ed så d a n a  ä m n e n  i vad s a m m a n h ä n g e r  m ed m ä r k - 
n ingen.
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2. (1 ä 11 a n d e r ä t t

I Daninarh- reg le ras  iö rh å l la n d e n a  b e l rä f fa n d e  gifl- och h ä lso fa r l iga  va- 
ro r  av lov 3. m aj 1961 om gifte og su n d h ed s fa r l ig e  s loffer. Till d en n a  lag 
h a r  u t fä rd a ts  v issa  t i l lä m p n in g s fö re sk r i f te r ,  v ilka  i f råga  om m ä rk n in g e n  på 
vissa j )unk te r  ä r  m y c k e t  de ta l je rade .  S å lu n d a  skall t. ex. g if te r  ha  gul eti- 
kett, innehå lla iu le  vissa uppgif ter ,  sam t ett s ep a ra t  eller på e t ik e t te r  tryckl 
g if tm ärke .  D etta  m ä rk e  ä r  för sä rsk i l t  fa r l iga  g if te r  ett dödskallem ärlve  med 
texten  »S tæ rk t  gift» i gu lt  j)å svart  bo tten .  F ö r  övriga g if te r  sak n u s  död- 
sk a l lem ärk e t  m en  användes  orde t »Gift» i gult  på  s \ a r t  bo tten . »Sundheds- 
farlige stoffer», v ilka torde  k u n n a  j ä m fö ra s  m ed  vådliga  ä m n e n  i den  s \c n -  
ska  lags t if tn ingen , skall  p å  em ballage t  som  regel h a  röd  e t ik e t t  sam t va ra  
försedd  m ed  en rad  uppg if te r ,  bl. a. i vit sk r i f t  på  sv a r t  bo tten  o rden  » F ö r- 
sik tig  —  farlig».

I f råga  om  b e k ä m p n in g sm e d e l  h a r  m a n  i D a n m a rk  en  sä rsk i ld  lags t if tn ing  
lik a så  av den  3 m a j  1961.

F rå g a n  om  m ä rk n in g  av b ra n d fa r l ig a  ä m n e n  reg le ras  i ju s t i t s m in is te r ie ts  
bekend tgøre lse  a f  27 fe b ru a r i  1937 om opbevaring  og t r a n s p o r t  af b r a n d f a r - 
lige væ sker  m ed ä n d r in g a r  och tillägg senas t  1963. M ärk n in g en  av b r a n d f a r - 
liga ä m n e n  sk e r  p å  röd  etikett .

G ällande lag s t i f tn in g  om gif ter  ä r  i F in la n d  en fö ro rd n in g  av ilen 12 ju l i  
1946. V a ru o m rå d e t  inde las  h ä r  enligt fa r l ighe t  i g if te r  av  fö rs ta  och a n d ra  
klass . Vid överlå te lse  av fö r s ta  k la ssen s  gift för a n n a t  ä n d a m å l  än  såsom  
läkem ede l  fö reskr ives  bl. a. a t t  p å  förj)ackn ingen  bör syn lig t m ed tydliga 
och v a rak t ig a  b o ks täve r  an te c k n a s  fö r sä l ja re n s  f i rm a  eller v a ru m ä rk e ,  gif- 
tets n am n , m ä n g d  och ex p ed i t io n sd a tu m  sam t orden  » ( F in s k  tex t)-G ift»  och 
tre svar ta  kors. Vid fö rsä l jn in g  av gift av a n d ra  k lassen  gäller i p r in c ip  l ik - 
n a n d e  ])åskrif t  m ed  v a rn in g en  » ( F in s k  te x t ) -F a r l ig t  a t t  fö r tä ra» .  Den f inska  
g if tfö ro rd n in g en  in n e h å l le r  även vissa s ä rb e s tä m m e lse r  för  en rad  varor, 
vilka i a n d ra  län d e r  bl. a. i Sverige h ä n fö re s  till lags t if tn ingen  om b e k ä m p - 
n ingsm edel.

I F in lan d ,  d ä r  b e s tä m m e lse rn a  om v a rn in g s teck en  för b ra n d -  ocii hä lso - 
fa rliga  ä m n e n  å te r f in n es  inom  olika lags t if tn ingar ,  p å g å r  för n ä rv a ra n d e  
p lane r ing  och i o lika k o m m it té e r  l )credning av ta l r ik a  s ta d g a n d e n  j)å de lta  
ä m n e so m rå d e  eller rev is ion  av g am la  s tadganden .  Bl. a. h a r  en k o m m itté  
ha f t  i u p pg if t  a t t  u n d e rsö k a  m ö jl ig h e te rn a  a t t  fö ren h e t l ig a  b e teck n an d e t  av 
farliga  ä m n e n  m ed b e a k ta n d e  av in te rn a t io n e l la  system . Det s lu tl iga  u t f ä r - 
d an d e t  av b es täm m else r  om beteclvuande av fa rliga  ä m n e n  h a r  tills v idare  
få tt  an s tå  i a v v ak tan  på r e su l ta t  av pågående  arbete.

I Norge  an togs den 20 ju n i  1964 en ny  lag, som b e rö r  hä lso fa r l ig a  varo r  
(lov om legem idler og g if te r  m. v .) .  Såväl vad gäller  g ru n d e rn a  för vad som 
skall  r ä k n a s  till »gifter» och till »helsefarlige stoffer»  som m ä rk n in g s fö re - 
sk r i f te r  fö ru ts ä t te r  den nya  lagen k o m p le t te ra n d e  bes täm m else r ,  v ilka för



n ä rv a ra n d e  ä r  u n d e r  u ta rb e tan d e .  De ä ld re  fo r t f a ra n d e  gä llande  b e s tä m m e l- 
se rn a  in n eh å l le r  en ra d  deta lj  fö re sk r if te r  om e tik e t te r in g  av o lika h a n d e ls - 
p re p a ra t .  D en  fö re sk r iv n a  v a rn in g s tex ten  skall i regel s tå  m ed  sv a r ta  b o k - 
s täver  p å  röd  botten .

B e trä f fa n d e  m ä rk n in g  av b ra n d fa r l ig a  äm n en  reg le ras  de n o rsk a  fö rh å l - 
la n d e n a  av S p re n g s to ff in sp ek s jo n en s  ru n d s k r iv  16. f e b ru a r  1931, ny try ck  
1951, var i  bl. a. fö reskr ives  a t t  m ä rk n in g e n  skall  ske på  röd  t re k a n tse t ik e t t .

I Sverige  gä ller sedan  den 1 j a n u a r i  1964 b e t rä f fa n d e  hä lso fa r l iga  va ro r  
g i f t fö ro rd n in g en  den  14 decem ber 1962. De hä lso fa r l ig a  v a ro rn a  u p p d e la s  i 
Ivå g rupper ,  näm ligen  g if te r  och vådliga  äm n e n ,  för  v i lka  i v issa  fall sk ilda  
regler gäller. De n ä rm a re  b e s tä m m e lse rn a  om  m ä rk n in g  av hä lso fa r l ig a  va- 
ro r  å te r f in n es  i ku n g ö re lsen  den  28 ju n i  1963 om  ti l läm p n in g en  av g if t fö r - 
o rdn ingen . Vid överlå te lse  av h ä lso fa r l ig a  v a ro r  skall fö rp ack n in g en  bl. a. 
v a ra  m ä rk t  m ed v a ra n s  n a m n ,  u ppg if t  om  sä l ja re n s  och t i l lv e rk a ren s  n a m n  
och fö re sk r if t  om a tt  v a ra n  skall  fö rva ras  oå tkom lig  för barn .  I m ä rk n in g e n  
skall ingå  uppg if t  om v a ra n s  k a r a k t ä r  av gift re spek tive  vådlig t äm ne . Vissa 
a l lm ä n n a  fö re sk r if te r  om m ä rk n in g e n  gives i den ovan n ä m n d a  kungöre lsen . 
U pp g if te rn a  på  fö rp ack n in g en  till hä lso fa r l ig  v a ra  skall således v a ra  a v fa t - 
tade  på svenska  sp rå k e t  och tydlig t an b r in g ad e  p å  fö rp ack n in g en  sam t ge- 
nom  färg, typograf i  eller d y lik t  tydlig t sk i l ja  sig f rån  övrig t text, som  k an  
fö rek o m m a p å  fö rpackn ingen .

F ö r  så d a n a  h ä lso fa r l iga  varo r ,  som  u tg ö r  b ek äm p n in g sm ed e l ,  gäller be- 
k ä m p n in g sm e d e ls fö ro rd n in g e n  den 14 decem ber  1962. E n  d ire k t  m o tsv a r ig - 
het till det h ä r  ovan n ä m n d a  k ra v e t  för h ä lso fa r l iga  v a ro r  på  tyd lighe t  i p å - 
sk r if ten ,  text på  svenska  sp rå k e t  etc. f innes  även i f råga  om  p å sk r i f te n  för 
b ek äm p n in g sm ed e l .

F ö r  b ra n d fa r l ig a  va ro r  gäller  i Sverige fö ro rd n in g en  om b ra n d fa r l ig a  va- 
ro r  den 1 decem ber  1961. I en sä rsk i ld  t i l läm p n in g sk u n g ö re lse  den 22 m aj
1963 h a r  u t f ä rd a ts  vissa m ä rk n in g s fö re sk r i f te r ,  enligt v ilka  för  de vanliga  
h a n d e lsp re p a ra te n  som  regel en d e ra  av två o lika tex te r  skall  a n v än d as ,  be- 
roende  på  till v ilken angiven  k lass  v a ra n  hän fö res .  T ex ten  skall v a ra  svart  
på  gul botten .

3. R e m i s s y t t r a n d e n a

Y tt ra n d e n  över m ed lem sfö rs lage t  h a r  avgivits av fö l jande  m y n d ig h e te r  
och o rg an isa t io n er :

D a n m a r k :  Ju s t i tsm in is te r ie t ,  In d en r ig sm in is te r ie t ,  åb e ro p an d e  y t t r a n d e  
av S u ndhedss ty re lsen ,  H and e lsm in is te r ie t ,  M inis terie t  for offentlige a rb e j - 
der, In d u s t r i r a a d e t ,  D a n m a rk s  A p o tek e rfo ren in g  och De d an sk e  H an d e ls - 
fo ren ingers  F æ lle so rg a n isa t io n ;

F in land:  m in is te r ie t  för in r ik e sä re n d e n a ,  han d e ls -  och in d u s tr im in is te r ie t ,  
m ed ic ina ls ty re lsen , F in la n d s  ap o tek a rfö ren in g ,  c e n t ra lh a n d e ls k a m m a re n .
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F in la n d s  g ro s s is t to rb u n d ,  F in la n d s  in d i is l r i fö rb u n d ,  d e ta l jh a n d e ln s  cen tra l-  
fiirbund, cen tra l lag e t  för  h ande ls lagen  i F in la n d  och c e n tra l fö rb u n d e t  för 
tekn isk  im p o r t ;

\ o r g e :  K o m m u n a l-  og a rb e id sd e p a r tem e n te t ,  S o s ia ldepar tem en te t ,  D epar-  
lem ente t for familie- og fo rb ru k e rsa k e r .  D ep a r te m e n te t  for  in d u s tr i -  och 
luuidverk , D c])artem ente t for  hande l  og sk ip sfa r t .  H e lsed irek to ra te t ,  Norges 
ap o tekerfo ren ing .  Norsk  m ed is ina ldepo t,  Norges fa rm a sø y t isk -k je m isk e  in - 
d u s t r i fo re n in g  och Norges in d u s t r i f o r b im d ;

Sverige:  kom m ersk o l leg iu m , m ed ic ina ls ty re lsen ,  s ta ten s  p ro v n in g san s ta l t ,  
s ta ten s  f a rm a c e u t is k a  la b o ra to r iu m , s ta ten s  k o n s u m e n t rå d ,  s ta te n s  in s t i tu t  
för k o n su m e n tf rå g o r ,  g i f tn äm n d en ,  g if t in fo rm a tio n sc e n tra le n ,  a p o te k a r s o - 
cie te ten, h a n d e l s k a m ra rn a s  n ä m n d ,  ko o p e ra t iv a  fö rb u n d e t ,  Sveriges färg- 
fa b r ik a n te rs  fören ing , Sveriges k ö p m a n n a fö rb u n d ,  Sveriges g ross is t fö rb u n d ,  
Sveriges in d u s t r i fö rb u n d ,  åb e ro p an d e  y t t r a n d e  av  Sveriges k em isk a  in d u s t r i - 
kontor, och Sveriges s ta n d a rd ise r in g sk o m m iss io n .

F le r ta le t  re m is s in s ta n se r  s tä l le r  sig positiva  till m ed lem sfö rs lag e t  och 
f ia n ih å l le r  såsom  ö n sk v ä r t  a t t  m ed h ä n sy n  till e tt u tv idga t  n o rd isk t  h a n - 
de lsu tby te  m ä rk n in g e n  av b ra n d -  och h ä lso fa r l iga  ä m n e n  sk e r  ef te r  e n h e t - 
liga bes täm m else r .

Dock e r in ra s  i d e t ta  s a m m a n h a n g  om  a t t  f råg an  om enhe tliga  reg le r  för 
m ä rk n in g  av b ra n d -  och hä lso fa r l ig a  ä m n e n  icke e n d as t  b ö r  bedöm as u r  
in te rn o rd isk  aspek t.  Med h ä n s y n  till den s tän d ig t  ö k an d e  in te rn a t io n e l la  
hande ln  och tu r is tu tb y te t  synes de t angeläget a t t  i f rå g a v a ran d e  sp ö rsm å l  be- 
döm es även  ur in te rn a t io n e l l  sy n p u n k t .  S å lu n d a  f ra m h å l le r  centrn lhandels-  
k i tm m a ren ,  F in la n d s  g ross is t fo rb u n d ,  F in la n d s  in d u s tr i fö r b u n d  och d e ta l j - 
h a n de lns  c e n tra l fö rb u n d  i g e m e n sa m t y t t r a n d e  bl. a. a tt ,  d å  före l iggande  f r å - 
gor m ed ta n k e  på  den in te rn a t io n e l la  tu r is t rö re lse n  och de allt  van ligare  
t r a n s p o r te rn a  f rå n  e t t  lan d  till e t t  a n n a t  h a r  en  be tyd lig t  s tö r re  r ä c k v id d  än  
en b a r t  n o rd isk  vid f rå g a n s  b ed ö m an d e  jä m v ä l  in te rn a t io n e l la  avtal och a l l- 
m ä n t  in te rn a t io n e l la  b ru k  på o m rå d e t  bör beak tas .

In dus tr iraade t ,  m ed ic in a ls ty re lsen  i F in land , D e p a r te m e n te t  fo r  han d e l  
og s k ip s fa r t  s a m t  sta tens  k o n s u m e n tr å d ,  g i f tn ä m n d e n ,  apo tekarsoc ie te ten ,  
h a n d e lsk a m ra rn a s  n ä m n d ,  Sveriges g ro ss is t fö rb u n d  och Sveriges  k e m is k a  
in d u s tr ik o n to r  u n d e r s t ry k e r  l ik a så  be tyde lsen  av  a t t  f r å g a n  om  enhe tl iga  
m ä rk n in g s re g le r  a n p a s sa s  till de in te rn a t io n e l la  s t r ä v a n d e n a  för  en  s a m - 
o rd n in g  av reg le rn a  p å  i f rå g a v a ran d e  om råde .  Sveriges  g ro ss is t fö rb u n d  
k o n s ta te ra r  i d e t ta  sa m m a n h a n g ,  a t t  enhe tl iga  m ä rk n in g s b e s tä m m e ls e r  på  
\ issa h i th ö ra n d e  v a ru o m rå d e n  övervägts  sed an  r ä t t  avsev ä rd  t id  i v id s t r ä c k - 
ta in te rn a t io n e l la  s a m m a n h a n g  sa m t  a l t  de t  f r a m s tå r  som  n a tu r l ig t  och 
ange läge t a l t  m a n  f rå n  n o rd isk  s ida r e d a n  p å  u l re d n in g ss ta d ie l  noga  fö ljer  
dessa  överväganden , så  a t t  i fö re k o m m a n d e  fall en  ä n d a m å lse n l ig  sa m v e r- 
kan  k a n  k o m m a  till s tå n d  m ed  a n d ra  o rg an  som  på  e t t  in te rn a t io n e l l t  p lan  
sysse lsä t te r  sig m ed  b e rö rd a  fråga.



K rav  bö r  k u n n a  s tä llas  på  a t t  f rå n  sam h ä lle ts  sida alla  å tg ä rd e r  v id ta - 
ges för  förebyggande  av r i sk e r  för  o lycksfall i s a m b a n d  m ed  h a n d h a \a n d e  
av b ra n d -  och hä lso fa r l ig a  äm nen .  Sveriges k ö p m a n n a fö r b u n d  f ram h å l le r ,  
a l t  fö rh å l la n d e n a  ä r  o t i l l f red ss tä l lan d e  p å  i f rå g a v a ran d e  o m råd e  och alt, 
om  in te  e ffek tiva  m o tå tg ä rd e r  v idtages, s i tu a t io n en  lorde  d essu tom  snid)bl 
k o m m a  a t t  fö rv ä r ra s  till m en  för både  a l lm ä n h e te n  och näringslive t.  Till 
fö ljd  av u tveck lingen  p å  det k em isk a  och del k e m isk - te k n isk a  o m rå d e t  k o m - 
m er, enligl fö rbunde t ,  u t i m a rk n a d e n  a ll t  fler va ro r  som  ä r  b ra n d -  och 
h ä lso fa r l iga  eller p å  a n n a t  s ä t t  r iskab la .  S åd an a  fa r l iga  v a ro r  fab r ice ras  i 
allt  s tö r re  m ä n g d e r  och f å r  en a ll l  v ida re  sp r id n in g  hos a l lm än h e ten .  S am - 
t id ig t som  a l lm ä n h e te n  s å lu n d a  u ts ä t t s  fö r  ö k ad e  r isker,  bö r  enligl k ö p - 
m a n n a fö rb u n d e ts  u p p fa t tn in g  m ed  den  s tigande  s ta n d a rd e n  i de n o rd isk a  
lä n d e rn a  stä llas  allt  s tö rre  k rav  p å  sä k e rh e t  m ot k ropps-  och egendom sska-  
do r  m. m.

B e trä f fan d e  fråg an  om  v a rn in g s m ä rk n in g e n  ä r  f le r ta le t  re m is s in s ta n se r  
eniga om  a l l  e r fo rde r l ig  v a rn in g s te x t  m ås le  v a ra  u t fo rm a d  p å  respek tive  
lä n d e rs  eget sp råk .  F u l ls tä n d ig  överen ss täm m else  b e lrä f fa n d e  m ä rk n in g e n  
lo rde  d ä r fö r  k u n n a  e rh å l la s  e n d a s t  såv it t  avser  sy n b o lm ä rk n in g  och v a r - 
n ingsfärg . In d e n r ig sm in is te r ie t  och S u n d h e d ss ty re lse n ,  F in la n d s  apo tekar-  
fören ing , X orges a p o teka r fo ren in g  s a m t  k o m m e r s k o l le g iu m ,  g i f tn ä m n d e n  
och apotekarsoe ie te ten  f ram liå l le r  sä rsk i l t  dessa  sy n p u n k te r .  S äk e rh e ts sk ä l  
t a la r  för a l l  b ru k sa n v isn in g  och v a rn in g s te x t  m å s te  v a ra  u t fo rm a d  på 
re spek tive  län d e rs  sp råk .  K om m ersk o l leg iu m  p å p e k a r  i d e t ta  sa m m a n h a n g ,  
a l l  e l t  svensk t  före lag  k o m p o n e ra t  en e tike t t ,  u p p ta g a n d e  bl. a. sam tl ig a  de 
m ä rk n in g s te x te r  som  k räv s  i a lla  n o rd is k a  länder .  K om m ersk o l leg iu m  u t - 
gå r  f r å n  a t t  e t ik e t ten  k o m m e r  a l t  god tagas  av  a lla  n o rd isk a  lä n d e r ;  f rån  
svensk  sida f innes  in te t  a l l  e r in r a  m o t  e t ik e t ten s  a n v ä n d n in g  i Sverige.

S u n d h e d ss ty re ls e n  och k o m m e r s k o l le g iu m  u t ta la r ,  a l l  en  fö ru ts ä t tn in g  
för  a l l  de l i m ed lem sfö rs lag e t  u t t ry c k ta  ö n sk em å le t  om  enlie tliga  n o rd isk a  
reg ler  p å  if rå g a v a ran d e  o m råd e  skulle  k u n n a  fö rverk ligas ,  ä r  m o ts v a ra n - 
de enhe tl ighe t  i f råga  om  de v a ru o m rå d e n  som  ska ll  v a rn in g s iu ä rk a s .  Ut- 
red n in g  jä m v ä l  av  d e n n a  s ida  av p ro b lem e t  synes b ö ra  ske  en lig t dessa  r e - 
m iss in s tan se r .

In d e n r ig sm in is te r ie t  och de d a n sk e  H ande ls fo ren ingers  F æ llesorganisa- 
tion  u p p m ä rk s a m m a r ,  a l l  de  i gif Hoven a f  3 m a j  19(U in tag n a  reg le rn a  
om  m ä rk n in g  av »gifte og su n d h ed sfa r l ig e  stoffer» fö rs t  n u  in a rb e ta ts  
hos  a f fä r s m ä n n e n  och fö rb ru k a rn a ,  v a r fö r  del k a n  anses  b e tänk lig t  a t l  
så s n a r t  e f le r  g iftlovens ik r a f t t r ä d a n d e  p å  n y t t  ä n d ra  dessa  regler. H a n - 
de lska m ra rn a s  n ä m n d  och Sveriges k e m is k a  in d u s tr ik o n to r  h y se r  m o tsv a - 
ra n d e  u p p fa t tn in g .  D en fö r s tn ä m n d a  u t ta la r ,  a l l  del l ika  l i te t för k o n s u - 
m e n te rn a  som för in d u s t r i  och han d e l  k a n  va ra  till s tö rre  gagn a l l  m ä rk -  
n in g sb e s lä m m e lse rn a  b lir  ä n d ra d e  a l l tfö r  ofta. Helt nyligen h a r  n y a  lagar  
och fö ro rd n in g a r  om b ra n d fa r l ig a  va ro r  sam t om g if ter  och hälsovåd liga
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ä m n e n  t i l lk o m m it  i S \erigc .  E n  ä n d r in g  re d a n  e f te r  k o r l  tid av dessa  be- 
s täm m else r  synes icke v a ra  e f te rs t rä v an s v ä rd ,  m ed  m in d r a  ä n d r in g a r  k a n  
fö rv än ta s  bli av m e r  def in it iv  k a r a k tä r .  U n d e r  a lla  fö rh å l la n d e n ,  fo r ts ä t te r  
h a n d e ls k a m ra rn a s  n ä m n d ,  ä r  de t av s tö rs ta  v ik t  vid ä n d r in g a r  av  m ä r k - 
n ings- och d ä rm e d  sa m m a n h ä n g a n d e  regler, a t t  ö v e rg ån g sb es täm m else rn a  
göres så sm id iga  som  m ö jlig t  m ed  h ä n sy n  till de e k o n o m isk a  k o n se k v e n se r - 
na  av i ind r ingar  av de tta  slag.

4. U t s k o t t e t

Såsom  f r a m g å r  av ovan s tåen d e  övers ik tliga  redogöre lse  för  de n o rd isk a  
lä n d e rn a s  la g s t i f tn in g a r  om  m ä rk n in g  av b ra n d -  och h ä lso fa r l ig a  ä m n e n  
föreligger m å n g a  o l ikhe te r  i lä n d e rn a s  b e s tä m m e lse r  p å  fö re v a ra n d e  o m - 
råden . U tsk o t te t  a n se r  i l ikhe t  m ed  f le r ta le t  r e m is s in s ta n se r  det angeläget 
a tt ,  m ed  h ä n s y n  till den ökade  in te rn o rd isk a  han d e ln ,  till de allt  t a l r ik a re  
k o n ta k te rn a  i g r ä n s t r a k te r n a  och till det  in te rn o rd isk a  t i i r i s tu tb y te ts  allt 
sn ab b a re  tillväxt, a lla  å tg ä rd e r  v id tages för a t t  u n d a n r ö ja  de o lägenhe te r  
som ä r  fö renade  m ed  a t t  sk i l jak t ig a  m ä rk n in g s re g le r  b e t rä f fa n d e  b ra n d -  
och hä lso fa r l ig a  ä m n e n  gäller  inom  Norden.

O läg en h e te rn a  synes väsen tl iga  såväl för d e ta l jh a n d e ln  och leve ran tö - 
re rn a  som för a l lm än h e ten .  U r k o n su m e n te n s  sy n p u n k t  to rde  v a ra  av s tor  
betydelse  a t t  reg le rn a  för m ä rk n in g  av i f r å g a v a ran d e  ä m n e n  göres e n h e t - 
liga till fö re k o m m a n d e  av o lyckshändelser .

Till fö ljd  av u tveck lingen  p å  det k em isk a  och k e m isk - te k n isk a  o m råd e t  
k o m m e r  i m a rk n a d e n  allt f le ra  varo r ,  som  ä r  b ra n d -  eller hä lso fa r l ig a  eller 
p å  a n n a t  sä t t  r iskab la .  S åd an a  fa r l iga  v a ro r  h a n te r a s  i a ll t  s tö r re  o m fa t tn in g  
:iv och få r  en allt v idare  sp r id n in g  b land  a l lm än h e ten .  Det v äx an d e  h a n d e ls - 
u tby te t  lä n d e rn a  em ellan  m e d fö r  a t t  de fa r l iga  v a ro rn a  i ö k ad  o m fa t tn in g  
sp r id s  f r å n  land  till land. E n lig t  u tsk o t te ts  u p p fa t tn in g  bö r  fa r l ig a  p re p a ra t  
b eh an d la s  m ed  s a m m a  grad  av fö rs ik t ighe t ,  oavsett  v a r  de inköp ts .  S å lu n d a  
synes sä rsk i l t  angeläget,  a t t  den  del av gällande  reg le r  om  m ä r k n in g  av 
b ra n d -  och h ä lso fa r l iga  ä m n e n  som  är  av d i re k t  betydelse  fö r  a l lm ä n h e te n  
förenhetligas .

S am tid ig t  som  a l lm ä n h e te n  s å lu n d a  genom  den  v äx an d e  t i l lgången  på  
b ra n d -  och h ä lso fa r l ig a  ä m n e n  u ts ä t t s  för ökade  r isk e r ,  bör m ed  den  s t i - 
gande s ta n d a rd e n  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  s tö r re  k r a v  s tä l la s  p å  g a ra n t ie r  
för a l t  m e d b o rg a rn a  icke u tsä t te s  för  r i sk e r  för  k ro p p s-  och eg en d o m ssk a-  
da. V idgad m ed ic insk  fo rsk n in g  leder o f ta  till  a t t  t id igare  o b eak tad  h ä lso - 
farlighet u p p m ä rk s a m m a s  och p å k a l la r  u p p l j ’sn ingsbehov  och fö rs ik t ig h e ts - 
fö resk rif te r .

V a rn in g s m ä rk e n  ä r  en av de å tg ä rd e r ,  m ed  v ilka  sa m h ä l le t  söker  fö re - 
bygga eller b eg rän sa  even tue lla  s k a d e v e rk n in g a r  av varo r ,  som  vid o läm p-



ligt h a n d h a v a n d e  i e tt  eller a n n a t  avseende k a n  v a ra  farliga. F ö r  a t t  m ä rk -  
n in g ssy s tem e t  ska ll  fu l lgö ra  sin  uppg if t  m ås te  de t v a ra  lä t tfa t t l ig t ,  enke lt  
och k o n sek v en t  u t fo rm a t  sa m t  k u n n a  fö l jsa m t a n p a ssa s  till u tvecklingen . 
Dessa k ra v  m ås te  u p pfy lla s  inom  v a r je  sä rsk i l t  lan d  och inom  g ru p p e r  av 
länder,  m e llan  v i lka  hande l  m ed  dy l ik a  va ro r  fö rekom m er.

E n  fö ru tsä t tn in g  för  rea l ise ra n d e  av fö rs la g ss tä l la rn a s  h e m s tä l la n  om 
enhe tl iga  n o rd isk a  reg le r  för m ä rk n in g  av b ra n d -  och h ä lso fa r l ig a  va ro r  
to rde  v a ra  m o tsv a ra n d e  enhe tl ighe t  i f råg a  om  de v a ru o m rå d e n  som  skall 
v a rn in g sm ä rk a s .  A v g rän sn in g en  av dc va rus lag , som  skall  anses  såsom  
b ra n d -  och hälso far l iga ,  to rd e  d ä r fö r  l)öra ske ef te r  enhe tl iga  n o rm e r  i be- 
rö rd a  länder .  D en n a  s ida  av sa k e n  m å s te  b e a k ta s  vid en eventuell  u t r e d - 
n ing  an gående  g e m e n sa m m a  n o rd isk a  m ä rk n in g s re g le r  på  i f rå g a v a ran d e  
äm n eso m råd en .

Vad d ä re f te r  a n g å r  f råg an  om  m ä rk n in g s re g le r  to rde  l iuvudsak ligen  föl- 
ja n d e  p ro b le m s tä l ln in g a r  v a ra  ak tue lla ,  näm lig en  sp ö rsm å le t  om  en eller 
f le ra  varn in g ssy m b o le r ,  v a rn in g s fä rg ,  va rn ings-  och upp lysn ings tcx t ,  sam t 
layout,  typ o g ra f i  och p lacer ing  av  fö resk r iven  m ärk n in g .

Såsom  f ra m g å r  av de o lika  lä n d e rn a s  b es täm m else r  p å  h i th ö ra n d e  o m rå d e  
an v än d es  såväl d ö d sk a l le m ä rk e t  som  tre  sv a r ta  ko rs  såsom  v a rn in g ssy m -  
bol. Betydelsen  av v a rn in g ssy m b o le r  i fö rev a ran d e  s a m m a n h a n g  synes icke 
v a ra  fu llt  u t r e d d  m en  to rde  en lig t u t ta la n d e  i p ro m em o ria ,  u p p rä t ta d  
inom  svenska  g i f tn ä m n d e n  och in fö rd  såsom  b ilaga  1 till m ed lem sfö rs lage t ,  
in te  b ö ra  ö v ersk a t ta s ,  en  u p p fa t tn in g  som även k o m m it  till u t t ry c k  i rc- 
m is s jd t ra n d e t  f r å n  S ta tens  in s t i tu t  för  k o n su m e n tf rå g o r ,  va r i  åbe ropas  eu 
u n d e rsö k n in g  an g åen d e  m in d e rå r ig a  b a rn s  r eak t io n  in fö r  v issa  ^•arnings- 
m ä rk e n ,  bl. a. d ö d sk a l lem ärk e t .  E t t  s to r t  a n ta l  sym boler , v i lka  avser  u tv isa  
fara , synes k rä v a  en o m fa t ta n d e  p ro p a g a n d a a p p a ra t  fö r  a t t  bli k ä n d a  och 
ih å g k o m n a  av f le r ta le t  pe rsoner .  D ä rem o t to rde  ett  p a r  enk la  sym boler, 
b id rag an d e  till d is t in k t io n e n  m e llan  å en d e ra  s idan  gift och å  a n d r a  s idan  
s. k. vådlig t äm ne , v a ra  av värde . E t t  n ä rm a n d e  m e llan  de o l ika  n o rd isk a  
l ä n d e rn a s  reg le r  p å  d e n n a  p u n k t  to rde  enligt u t ta la n d e  i o v a n n ä m n d a  p ro - 
m e m o r ia  v a ra  m öjlig t .  L ik n a n d e  sy n p u n k te r  to rde  k u n n a  läggas p å  f råg an  
om  v a rn in g s fä rg e r  eller fä rg k o m b in a t io n e r .  H ä r  sku lle  en viss fä rg  eller 
k o m b in a t io n  av  ett  p a r  fä rg e r  k u n n a  sym bolise ra  fa ra  öv e rh u v u d tag e t .  I 
f råga  om  så d a n a  h ä lso fa r l iga  varo r ,  som  ä r  m e ra  a l lm ä n t  å tk o m lig a  och 
an v än d a ,  to rde  betyde lsen  av en sj 'm bol och en v a rn in g s fä rg  f r a m fö r  allt 
ligga i a t t  de d r a r  u p p m ä rk s a m h e te n  till a t t  v a ra n  p å  e tt  e ller a n n a t  s ä t t  ä r  
r isk ab e l ;  de bör således s t im u le ra  till läsn ing  av  den  v a rn in g s te x t  som  skall 
f in n as  p å  förj)ackningen.

F le r ta le t  re m is s in s ta n se r  u n d e r s t ry k e r  be tydelsen  av a t t  v a rn in g s tex ten  
på  fa r l iga  va ro r  u t fo rm a s  p å  respektive  lan d s  sp råk .  Med h ä n s y n  till s p r å k - 
sk i l ln a d e rn a  ä r  de t u p p en b a r l ig en  ogörligt a t t  å s ta d k o m m a  en g em en sam
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m ä rk n in g  för  de n o rd isk a  län d e rn a .  E n ä r  v a rn in g s te x te n  h a r  väsentlig  be- 
tydelse, m ås te  de t  v a ra  en s t r ä v a n  a t t  få  en  ko r t ,  s lag k ra f t ig  och för v a r je  
ensk il t  fall av p assad  text, som  verk ligen  läses av k o n su m e n te n .

D å det gä ller  m ä rk n in g e n s  tyd lighe t  och lä sb a rh e t  i fö rh å l lan d e  till övrig 
text på  fö rp ack n in g en ,  k a n  i och för  sig v issa  reg le r  tä n k a s .  U tfo rm n in g en  
av dessa  synes em elle r t id  v a ra  cn  svå r  uppg if t ,  vid v a rs  lösande m a n  h a r  
a t t  b e a k ta  u tveck lingen  och väx l in g a r  i f råg a  om  re k la m te k n ik ,  fö rp a c k - 
n in g sm a te r ia l  och fö rp ack n in g s ty p e r .

F le r ta le t  r e m is s in s ta n se r  f r a m h å l le r  a t t  f rå g a n  om  enhe tl iga  m ä r k n in g s - 
reg ler  icke skall b edöm as  e n b a r t  u r  n o rd isk  sy n p u n k t .  S p ö rsm å le t  an ses  
h a  be tyd lig t  s tö r re  räck v id d  och bö r  m ed h ä n s y n  till den  s tän d ig t  ö k an d e  
in te rn a t io n e l la  h a n d e ln  och tu r i s tu tb y te t  ses även u r  in te rn a t io n e l l  aspek t .  
U tsko tte t  ä r  av s a m m a  m en in g  h ä rv id lag  och vill s ä rsk i l t  u n d e r s t ry k a  v ik - 
ten  av a t t  a rb e te t  m ed  f rå g a n  om  enhe tl iga  reg le r  för  m ä rk n in g  av b ra n d -  
och h ä lso fa r l ig a  ä m n e n  bedrives  u n d e r  h ä n sy n s ta g a n d e  till det a rbe te  som 
på  d e t ta  o m rå d e  p å g å r  i s tö r re  in te rn a t io n e l la  s a m m a n h a n g .

Såsom  f r a m g å r  av v issa  r e m is s y t t r a n d e n  h a r  i f rå g a v a ran d e  sp ö rsm å l  äg - 
n a ts  in tre sse  in o m  ett  f le r ta l  in te rn a t io n e l la  o rgan . I fö rs ta  h a n d  synes be- 
hovet av m ä rk n in g s re g le r  g jo r t  sig gä llande  b e t rä f fa n d e  in te rn a t io n e l la  
t ra n sp o r te r .  H ä r  k a n  som exem pel n ä m n a s  a t t  f lyg o rg an isa t io n en  lA T A  fa s t - 
s tä ll t  v issa  sy m b o lm ä rk n in g a r  m ed  b e s tä m d a  fä rg k o m b in a t io n e r .  Även inom 
ILO h a r  e t t  s to r t  a rbe te  ned lag ts  p å  i f rå g a v a ran d e  p ro b lem  och en serie 
sy m b o lm ä rk n in g a r  u ta rb e ta ts  för  a t t  u tm ä r k a  o lika  s lag  av fa ra .  E n  a n n a n  
serie re la t iv t  l ik a r ta d e  sym boler  h a r  u ta rb e ta ts  in o m  UNESCO.

O ckså  ISO ( In te rn a t io n a l  O rgan iza tion  of S tan d a rd iza t io n )  h a r  tagit 
upp  f rå g a n  om  m ä rk n in g  av fa r l ig t  gods i a n s lu tn in g  till s i t t  fö rs lag  om  han -  
te r ingssym boler .  E n lig t  u t ta la n d e  f r å n  Sveriges s ta n d a rd is e r in g s k o m m is - 
sion h a r  det h i t t i l l sv a ra n d e  svenska  och in te rn a t io n e l la  s ta n d a rd ise r in g s -  
a rbe te t  icke syss la t  m ed  h ä lso fa r l ig a  äm nen .  S ta n d a rd ise r in g sk o m m iss io n e n  
h a r  em elle r t id  ny ligen  b es lu ta t  å te ru p p ta g a  t id igare  a rbe te  m ed  v a rse ln iä rk -  
ning, va rv id  b lan d  a n n a t  k o m m e r  a t t  b eh an d la s  även  h ä lso fa r l ig a  äm nen .  
I d e t ta  s ta n d a rd ise r in g sa rb e te  k o m m e r  r e p re s e n ta n te r  f rån  övriga  n o rd isk a  
länders  s ta n d a rd ise r in g sk o m m iss io n e r  a t t  be redas  t illfä lle  a t t  de ltaga . E tt  
så d a n t  n o rd isk t  sa m a rb e te  to rde  en lig t s ta n d a rd ise r in g sk o m m iss io n e n s  m e - 
n ing  ge goda fö ru ts ä t tn in g a r  för  sk a p a n d e  av enhe tl iga  reg le r  för  m ä r k - 
n ing  av b ra n d -  och hä lso fa r l ig a  äm n en .

Till s lu t  m å  n ä m n a s  a t t  f rå g a n  om  v a r s e lm ä rk n in g  även b e h a n d la s  av cn 
s. k. Sul)-commiltee on In d u s t r ia l  Safe ty  and  H ealth  inom E u ro p a rå d e ts  ram . 
S y m b o lm ä rk n in g a r  och v a rn in g s te x te r  h a r  d ä r  fa s ts tä l l ts  b e trä f fa n d e  ett 
an ta l  äm nen .

Med h ä n sy n  till a t t  a rb e te t  m ed  fö ren h e t l ig an d e  av de a l lm ä n n a  b e s tä m - 
m e lse rn a  rö ra n d e  m ä rk n in g  av  bl. a. i f r å g a v a ran d e  ä m n e n  ä r  ak tu e l l t  inom  
ett f le r ta l  in te rn a t io n e l la  o rg an  vore det v ä rde fu ll t ,  om even tue lla  g em en ­



s a m m a  n o rd isk a  b es täm m else r  i fö rs ta  h a n d  a n p a ssa d e s  till vad som  u p p - 
n å t ts  vid d e t ta  arbete . S ärsk i ld a  n o rd isk a  bes täm m else r ,  som  ä r  o fören liga  
m ed  de in te rn a t io n e l la  s t r ä v a n d e n a  p å  o m råd e t ,  bör icke in fö ras .

I l ikhet m ed  \ i s s a  re m is s in s ta n se r  vill u t s k o t te t  f r a m h å l la  de t  o fö rde l- 
ak t ig a  i a ll t fö r  ofta  fö re k o m m a n d e  ä n d r in g a r  b e trä f fa n d e  m ä rk n in g sb e s tä m -  
m elserna .  I D a n m a rk  och Sverige h a r  ny ligen  an tag i ts  nya  la g s t i f tn in g a r  på  
if rå g a v a ran d e  om råde .  E n  ä n d r in g  re d a n  e f te r  k o r t  t id  av dessa  b e s tä m - 
m elser  synes m ed  h ä n s y n  till de ek o n o m isk a  konsekvense r ,  som  en  om lägg- 
n ing  av m ä rk e s ru t in e n  o tv ive lak tig t h a r  för  b e rö rd a  p a r te r ,  icke e f te r s t r ä - 
van sv ärd ,  m ed  m in d re  de n y a  reg le rna  k a n  fö rv än ta s  bli b es tående  u n d e r  
längre  tid.

S am m a n fa t tn in g sv is  vill u tsk o t te t  u t ta la ,  a t t  u tsk o t te t  f in n e r  fö rv e rk - 
l igande t  av m ed lem sfö rs lage ts  ta n k e  önskvärt .  Dock vill u ts k o t te t  u n d e r - 
s t ry k a  v ik ten  av a t t  vid u ta rb e ta n d e  av g e m e n sa m m a  n o rd isk a  m ä rk n in g s - 
regler för b ra n d -  och h ä lso fa r l iga  ä m n e n  de in te rn a t io n e l la  s t rä v a n d e n ,  som 
g jo r t  sig gä llande  p å  i f rå g a v a ran d e  om råde ,  beak tas .

U nder  åb e ro p an d e  av vad ovan an fö r ts  h e m s tä l le r  socia lpo lit iska  u ts k o t - 
tet,

a t t  råd e t  m å t te  a n ta g a  fö l jan d e  r e k o m m e n d a t io n :  
X o rd isk a  rå d e t  r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a  a t t  u treda  

fö ru t s ä t tn in g a rn a  för enhe tl iga  reg ler  för m ä rk n in g  av 
b ran d -  och h ä lso fa r l iga  ä m n e n  och för  h a n d e ln  m ed  så - 
d a n a  ä n m e n  i vad s a m m a n h ä n g e r  m ed m ä rk n in g e n .

S tockho lm  den  16 j a n u a r i  1965
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Birger A n d ersso n  

E inar  G usta fsson  

Jørgen Jensen

K je l l  B o n d e v ik  

M agnh ild  Hagelia  

Urho K ä h ö n en

S igrid  E k e n d a h l  

G unnar  H en r ik sso n  

H arald  L ø b a k

Niels M ørk J u d i t  N ed e r s trö m -L u n d é n  
^'ice förm an
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HILAGA 4

I efterhand inkommet yttrande

N o r g e

Maling- og lak k fab r ik k en es  fo rb u n d :

Den n o rd isk e  m aling -  og l a k k in d u s t r i  f inner ,  a t  de t er et s te rk t  behov for 
å få  g je n n o m fø r t  ensa r ted e  reg le r  fo r  m e rk in g  av  b ra n n -  og su n n h e ts fa r l ig e  
s to ffe r  og vil — sam le t til den  IX n o rd isk e  Maling- og L ak k -k o n g ress  i K øben- 
h av n  3. sep tem b er  1964 —  u tta le  fo rh å p n in g e r  om, a t  m ed lem sfo rs lag e t  av 
24. m a i  1964 om en u ndersøke lse  av fo ru tse tn in g en e  h e r fo r  b ifalles av N or- 
d isk  Råd.

T ilsv a ren d e  henvendelse  er b li t t  g jo r t  til de øvrige lan d s  r e p re s e n ta n te r  i 
N ord isk  R åd  f ra  de øvrige m a ling -  og la k k fa b r ik a n to rg a n is a s jo n e n e  i D a n - 
m a rk ,  F in la n d  og Sverige. Vi tø r  be de n o rsk e  r e p re s e n ta n te r  i N ord isk  R åd  
positiv t  å gå in n  for  ovennevn te  sak  idet vi e r  overbevist om a t  ensa r ted e  
re tn in g s l in je r  p å  de nevn te  o m rå d e r  vil by  p å  s tore  p ra k t is k e  fordeler.

Oslo, 17. d esem ber 1964

M aling- og la k k fa b r ik k e n e s  fo rb u n d

E. H e n r ik se n  
D irektor
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Medlemsförslag

om  samarbete på näringsforskningens område

( Väck t av B irger  A n d ersso n ,  S igr id  E k e n d a h l ,  E in a r  G usta fsson , M agnhild  
Hagelia, G unnar  H en r ik sso n ,  Jørgen  Jensen ,  H arald  L ø b a k  

och J u d i t  N e d e r s trö m -L u n d é n )

B etydelsen  av n ä r in g s fo r sk n in g  h a r  u n d e r  de senas te  å r t io n d e n a  blivil 
a l l tm e r  u p p en b a r .  De v e tenskap liga  re su l ta t ,  som  f r a m k o m m it  p å  d e t ta  o m - 
råde, h a r  in te  m in s t  u n d e r  och efter  s is ta  v ä r ld sk r ig e t  k u n n a t  i hög  grad 
u tn y t t ja s  och v e rk sa m t  b id rag it  till a t t  de t  a l lm ä n n a  h ä lso t i l ls tå n d e t  hos 
s to ra  b e fo lk n in g sg ru p p e r  d å  ej blev l id an d e  t ro ts  m in sk a d e  livsm edelstill-  
gångar .  Även i t ide r  m ed  n o rm a l  livsm edels ti l lgång  få r  em elle r t id  n ä r in g s - 
fo rskn ingens  re su l ta t  a l l tm e r  ö k ad  betydelse. De ger bl. a. u n d e r la g  för  be- 
d ö m an d e t  av fö rä n d r in g a r  b e t rä f fa n d e  k o s t s a m m a n s ä t tn in g  och kostval.

F rå g a n  om  e tt  n o rd isk t  sa m a rb e te  på  d e t ta  fo rsk n in g so m rå d e  aJctualisera- 
des r e d a n  1956, d å  N o rd isk a  r å d e t  r e k o m m e n d e ra d e  r e g e r in g a rn a  a t t  Ull- 
s ä t ta  en gem ensam  e x p e r tk o m m it té  för u n d e rs ö k n in g  av  m ö j l ig h e te rn a  för 
ett s am arb e te  m e llan  ex is te ran d e  n o rd isk a  in s t i tu t io n e r  på  n ä r in g s fo r s k - 
n ingens  o lika  o m rå d e n  s a m t  läm p lig h e ten  av a t t  in r ä t t a  e tt  s a m n o rd isk t  
in s t i tu t  för n ä r in g s fo rsk n in g .  I en lighe t m ed  råd e ts  re k o m m e n d a t io n  till- 
sa t te  re g e r in g a rn a  i D a n m a rk ,  Norge och Sverige å r  1956 en k o m m it té  k a l - 
lad G em en sam m a n o rd is k a  k o m m it té n  för  n ä r in g s fo rsk n in g .  F in la n d s  och 
Is lands  fö re t rä d a re  i k o m m it té n  h ade  s tä l ln in g  som  observa tö rer .  K om m il-  
tén avgav i decem ber  1956 e t t  b e tä n k a n d e  ( t ry c k t  i S ta tens  o ffen tliga  u t - 
redn ingar  1957 :1 ),  var i  ko m m it tén  av s ty rk te  förs laget om  a t t  u p p rä t ta  ett 
g e m e n sa m t n o rd isk t  n ä r in g s fo r sk n in g s in s t i tu t .  I s tä l le t  re k o m m e n d e rad e s  
e tt  in t im t  s am arb e te  m ellan  in s t i tu te n  i de sk i ld a  n o rd is k a  län d e rn a .  K o m - 
m it tén  föreslog v ida re  in r ä t ta n d e t  av  en p e rm a n e n t  k o m m it té  för n o rd isk  
n ä r in g s fo rsk n in g ,  som  sku lle  h a  till u p p g if t  a t t  f r ä m ja  sa m a rb e te t  på  n ä - 
r in g s fo rsk n in g en s  o m råd e  i v id s t rä c k t  b em ärk e lse  ( inbeg ripe t  n ä r in g s fy s io - 
logi, k l in isk  m edic in , fo rsk n in g  om  rå ä m n e n  och de ra s  fö rä d l in g ) ,  s a m t  r e - 
k o m m e n d e ra d e  de i d e t ta  s am arb e te  de l tag an d e  lä n d e rn a  a t t  in r ä t t a  n a - 
t ione lla  k o m m it té e r  m ed  r e p re s e n ta n te r  fö r  i f rå g a v a ran d e  c e n t ra l fö rv a l t - 
ning, det n ä r ingsfys io log iska  fo rsk n in g sa rb e te t ,  den  k l in isk a  m edic inen , rå-
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a innes l 'o rskn ingen , fo rsk n in g  rö ra n d e  fö räd l in g  av  r å ä m n e n  s a m t  a n d ra  hit- 
l iörade  o m råd en  m ed  b e a k ta n d e  av fö rh å l la n d e n a  i d e l  egna  lande t .

1 an led n in g  av k o m m it té n s  b e tä n k a n d e  avgav rå d e t  1957 en n y  re k o m - 
m e n d a t io n  i f r å g a n  ( re k o m m e n d a t io n  n r  5 /1 9 5 7 ) .  R e k o m m e n d a t io n e n  hade  
fö l jan d e  lydelse:

N o rd isk a  rå d e t  r e k o m m e n d e ra r  r e g e r in g a rn a  a t t  u tveck la  sa m a rb e te t  på 
n ä r in g s fo r sk n in g e n s  o m råd e  i h u v u d s a k  en lig t de l in je r ,  som  n ä r m a r e  red o - 
visas i den  i decem ber 1956 f ra m la g d a  r a p p o r te n  till r e g e r in g a rn a  i D a n - 
m a rk ,  F in lan d ,  Is land , Norge och Sverige f r å n  d en  g e m e n s a m m a  n o rd isk a  
k o m m it té n  för  n ä r in g s fo rsk n in g .

Ar 1961 an såg  sig N o rd isk a  r å d e t  fö ra n lå te t  a t t  a v sk r iv a  r e k o m m e n d a t io - 
nen såsom  s lu tb e h a n d la d  för rå d e ts  del, e n ä r  inga  k o n k re ta  r e s u l ta t  i a n - 
ledn ing  av d e n s a m m a  u p p n å t ts .  Av re g e r in g a rn a s  m ed d e la n d e n  u n d e r  å ren  
1958— 1961 h ad e  f ra m g å t t ,  a t t  re g e r in g a rn a  såväl i D a n m a rk  som  i Norge 
var positiv t  in s tä l ld a  till fö rs laget.  In d e n r ig sm in is te r ie t ,  D a n m a rk ,  m e d d e - 
lade s å lu n d a  1958 a t t  fö rs lage t  fö re lag ts  F isk e r im in is te r ie t ,  H a n d e lsm in is - 
teriet, L a n d b ru g s m in is te r ie t  och U n d e rv isn in g sm in is te r ie t ,  v i lka  sam tl ig a  
m in is te r ie r  stödde  förs laget.  Norges reg e r in g  m ed d e lad e  s a m m a  å r  a t t  en 
n o rsk  na tione ll  k o m m it té  b es tående  av m e d le m m a rn a  i e rn æ r in g su tv a lg e t  
inom  s ta tens  e rn æ r in g s rå d  jä m te  en  re p re s e n ta n t  f r å n  h e ls e d i re k to ra te t  u t - 
setts  som  le d a m ö te r  av den  n o r s k a  n a t io n a lk o m m it té n .  Är 1959 m edde lade  
em elle r t id  Sveriges rege r ing  a t t  f r å g a n  o m  n ä r in g s fo r s k n in g e n s  s tä l ln in g  i 
Sverige tag its  upp  till u t r e d n in g  inom  en  sä rsk i ld  k o m m it té ,  b e n ä m n d  1953 
a r s  lä ra r in n e u tb i ld n in g sk o m m it té .  Svenska  reg er in g en  an såg  d e t  d ä r fö r  in te  
läm p lig t  a t t  ta g a  s tä l ln in g  till N o rd isk a  rå d e ts  r e k o m m e n d a t io n  fö r rä n  lä- 
ra r in n e u tb i ld n in g s k o m m it té n s  a rbe te  s lu tfö r ts .

E f te rso m  Sverige u tse t ts  som  k o o rd in e ra n d e  lan d  för r å d e ts  r e k o m m e n - 
da tion , h ä n d e  inget v idare  i a n led n in g  av d e n sa m m a .

L ä ra r in n e u tb i ld n in g s k o m m it té n s  b e tä n k a n d e  avgavs i n ovem ber  1963 
(SOU 1963: 77), och k a n  fö rm o d as  fö ra n le d a  p ro p os it ion  till sv en sk a  r i k s - 
dagen  å r  1965. K o m m ittén  k o n s ta te r a r  a t t  av sev ärd a  in sa tse r  e r fo rd ra s  för 
a l t  Sverige skall  k u n n a  h å l la  j ä m n a  s teg  m ed  den  in te rn a t io n e l la  u tveck l in g - 
en j;å om råde t .  E n lig t  k o m m it té n s  m en in g  k a n  behovet av ö k ad  fo rsk n in g  
och a k a d e m isk  u n d e rv isn in g  i d e n n a  v e te n sk a p sg re n  p å  lä n g re  s ik t  tä ck as  
e n d a s t  genom  in rä t ta n d e  av en n ä r in g s in s t i tu t io n  och en  in s t i tu t io n  fö r  k l i - 
n isk  n u t r i t io n  v id  v a r t  och e t t  av  de a k a d e m is k a  lä ro sä te n a  i U ppsala ,  L u n d ,  
(iötehorg, S tockho lm  och Umeå. U tbyg g n ad en  av de n ä m n d a  in s t i tu t io n e rn a  
anses  bö ra  ske successiv t och p å  så sä tt ,  a t t  i fö rs ta  h a n d  in r ä t t a s  när in g s-  
in s t i tu t io n e r  och in s t i tu t io n e r  för k l in isk  n u t r i t io n  i a n s lu tn in g  till befin tl iga  
in s t i tu t io n e r ,  in s t i tu t  eller s jukhus ,  d ä r  fo rsk n in g  och u n d e rv isn in g  inom  
n ä r in g s lä ra n s  o m rå d e  bedrives eller d ä r  resin-ser h ä r fö r  s k ja id sa m t  k an  
s tä llas  till fö rfogande.



K o m m itté n  fö res lå r  v idare  a t t  f rå n  och m ed  d en  1 ju l i  1965 skall  in rä t ta s  
bl. a. en  n ä m n d  för n ä r in g s fo r sk n in g  m ed  a n k n y tn in g  till de s ta t l ig a  fo r s k - 
n in g s rå d e n  och m ed  u ppg if t  a t t  sv a ra  för sam o rd n in g e n  av fo rsk n in g e n  på 
n ä r in g so m rå d e t .  N ä m n d e n  föreslås  bes tå  av å t t a  ledam öte r ,  av v i lka  m e d i- 
c in sk a  fo rsk n in g s råd e t ,  n a tu rv e te n sk a p l ig a  fo rsk n in g s rå d e t ,  jo rd b ru k e ts  
fo rsk n in g s rå d  och t e k n is k a  fo r s k n in g s rå d e t  v a r t  för  sig u tse r  två  ledam öter .  
N ä m n d e n  anses  b ö ra  a d m in is t r a t iv t  so r te ra  u n d e r  e t t  av fo rsk n in g s råd en ,  
förs lagsvis  d e t  m ed ic inska .  K o m m it té n  f ra m h å l le r  i d e t ta  s a m m a n h a n g  att  
fö r  d e n  h ände lse  i en lighe t  m ed  1956 å rs  n o rd is k a  n ä r in g s fo r sk n in g su tre d -  
n in g s  förslag, i Sverige sku lle  in r ä t ta s  en  n a tione ll  k o m m it té  fö r  n ä r in g s - 
fo rskn ing , d en  fö res lagna  n ä m n d e n  to rd e  b ö ra  fu n g e ra  såsom  så d a n  n a t io - 
na lk o m m it té .

1 övrig t u t t a l a r  sig lä ra r in n e u tb i ld n in g s k o m m it té n  över h u v u d  tag e t  inle  
om  m ö jh g h e te rn a  till och läm p lig h e ten  av  e t t  n o rd isk t  sam arbe te .

Av lä ra r in n e u tb i ld n in g sk o m m it té n s  b e tä n k a n d e  f r a m g å r  k la r t ,  a l t  det 
fö r  Sveriges del föreligger e t t  s to r t  behov  av u tv idgad  fo r sk n in g  p å  n ä r in g s - 
o m råd e t .  D et f in n s  skä l  fö rm o d a  a t t  fö rh å l la n d e n a  ä r  i s to r t  se t t  s a m m a  i de 
övriga  län d e rn a .  Mot b a k g ru n d  h ä ra v  sa m t  de t  f a k tu m  a t t  m a n  t id iga re  i 
både  D a n m a rk  och  Norge s tä l l t  sig m y c k e t  pos i t iv t  till e t t  n o rd is k t  s a m - 
a rbe te  p å  o m rå d e t  bör f r å g a n  om  e tt  v idga t  samai-bete de n o rd is k a  lä n d e rn a  
em ellan  p å  n ä r in g s fo r sk n in g e n s  o m rå d e  u p p ta g a s  till fö rn y a d  behand ling . 
De fö rs lag  b e t rä f fa n d e  sa m a rb e te ts  u tfo rm n in g ,  som  f ra m la d e s  av 1956 å rs  
n o rd is k a  n ä r in g s fo r s k n in g s u t re d n in g  och som i v äsen tl iga  d e la r  fo r tfa i’ande  
to rd e  h a  a k tu a l i te t  h a r  a ld r ig  blivit p rövade. F rå g a n  om en g em en sam  in - 
s t i tu t io n  bör ånyo  övervägas. A ngeläget ä r  a t t  s a m a rb e tsm ö j l ig h e te rn a  nog- 
g ra n t  genom gås, in n a n  m a n  i Sverige fa t ta r  s lu t l iga  bes lu t  i frågan .

U nder  åb e ro p an d e  av v ad  ovan an fö r ts  får  vi h em stä l la ,

a l t  N ord iska  r å d e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  alt 
u p p la g a  e t t  sa m a rb e te  på  n ä r in g s fo rsk n in g e n s  om råd e  i 
läm pliga  fo rm er.

L ah t i  den 24 m aj 1964

956 A 33/s

Birger A n d ersso n  

M agnhild  Hagelia

S igr id  E k e n d a h l  

G unnar  H en r iksso n

E in a r  G usta fsson  

Jørgen  Jen sen

H arald  L ø b a k Ju d i t  N ed e rs trö m -L u n d é n
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Yttranden över medlemsförslaget

D a n m a r k  

I n d e n r ig sm in is te r ie t :

S u n d h e d ss ty re ls e n  h a r  i en over sagen  afgivet e rk læ r in g  u d ta l t ,  a t  s ty - 
re lsen  er b e k e n d t  m ed  en a f  S ta tens  in s t i tu t  fö r  fo lk h ä lsa n  a fg ivet redegø- 
re lse  a f  27. a u g u s t  1964 om  fæ lle sn o rd isk  s a m a rb e jd e  p å  n æ r in g s fo r s k n in g - 
ens  o m rå d e  [se n ed a n  u n d e r  avd. Sver ige] ,  og a t  s ty re lsen  fu ld t  u d  k a n  t i l - 
s lu t te  sig de i denne  redegørelse  f re m fø r te  s y n sp u n k te r ,  h v o re f te r  m a n  
ikke  k a n  anbefa le  op re tte lsen  a f  et fælles e rn æ r in g s fo r sk n in g s in s t i tu t .

I denne  a n le d n in g  ska l m a n  m eddele , a t  in d en r ig sm in is te r ie t  e r  en ig t  i det 
a f  su n d h e d ss ty re ls e n  an fø r te ,  og a t  m a n  fo r ts a t  k a n  h en h o ld e  sig til de 
sy n sp u n k te r ,  d e r  e r  f r e m s a t  i d en  a f  D en g e m e n sa m m a  n o rd is k a  k o m m i t - 
tén  för n ä r in g s fo r s k n in g  i 1956 afgivne b e tæ n k n in g  om  N o rd isk t  sa m a rb e te  
inom  n ä r in g s fo rsk n in g e n ,  hvo ri  d e r  tages  positiv  s ti l l ing  fo r  et udv ide t 
n o rd isk  sa m a rb e jd e  p å  dette  om råde , m e n  hvori  d e r  s am tid ig  tages  a fs ta n d  
f ra  t a n k e n  om  op re t te lsen  a f  et n o rd isk  e rn æ r in g s fo r sk n in g s in s t i tu t .

K øbenhavn , den 4. novem ber 1964

P. m .  V.

Z e u th e n
B lom -H a n sen

H andelsm in is te r ie t  h a r  i sk r ive lse  den  29 se p te m b e r  1964 fö rk la ra t  sig  
icke ha några in vä n d n in g a r  a t t  göra m o t  m ed lem sfö rs la g e t .

L a n d b ru g sm in is te r ie t :

Sagen h a r  v æ re t  fo re lag t  D en  kgl. ve ter inæ r-  og landbohø jsko le ,  d e r  i 
o v e ren ss tem m else  m ed  d e ro m  in d h e n te t  ud ta le lse  f ra  sko lens  v e te r in æ rv i- 
denskabe lige  fa g rå d  h a r  ud ta l t ,  a t  en in ten s iv e r in g  af de t  n o rd isk e  sam - 
a rb e jed e  in d e n  for  e rn æ r in g s fo r sk n in g e n  fo rm en tl ig  bed s t  gøres gen n em  en 
udv ide t  bevilling a f  fæ lle sn o rd isk e  m id le r  til lø sn ing  a f  fælles opgaver  sam t 
til a fho ldelse  a f  n o rd isk e  sym pos ie r  og u d veks ling  af fo rskere .

L a n d b ru g sm in is te r ie t  k a n  hen h o ld e  sig herti l .

K øbenhavn , d en  7. n ovem ber  1964

(S ign .)
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F isk e r im in is te r ie t :

—■ —  —  ska l  m a n  m eddele , a t  f isk e r im in is te r ie t  i'or sit  v ed k o m m en d e  
to r ts a t  er a f  den opfa tte lse , a t  e rn æ r in g s fo rsk n in g e n  i fø rs te  ræ k k e  bø r  u d - 
føres p å  de enke lte  lan d es  na t io n a le  in s t i tu t te r ,  og a t  et n æ rm e re  s a m a rb e j - 
de m ellem  disse in s t i tu t te r  beds t  lad e r  sig rea lise re  gennem  personlige  k o n - 
tak te r ,  ved besøg og a fholdelse  af faglige m øder.

P å  f i sk e r im in is te r ie ts  fo rsø g s lab o ra to r iu m  fore tages  bl. a. undersøge lser ,  
hvis re su l ta te r  er a f  a lm en  be ty d n in g  ved v u rd e r in g e n  a f  f isk  som  e rn æ - 
ringsm idde l ,  og m a n  finder ,  a t  t i lsva rende  in s t i tu t io n e r  i de a n d re  n o rd isk e  
lande  i overenss tem m else  m ed  fo ra n s tå e n d e  bør søge k o n ta k t  m ed  h v e r - 
a n d re  m ed  h en b lik  p å  en udb y g n in g  a f  s am arb e jd e t .

G ennem føres  et s å d a n t  u d v ide t  sam arb e jd e ,  ser  f i sk e r im in is te r ie t  in te t  
behov for e tab le r ing  a f  et c e n t ra l t  n o rd isk  in s t i tu t ,  d e r  vil k u n n e  befrygtesi 
a t  ville blive h æ m m e t  a f  a d m in is t ra t iv e  og o rg an isa to r isk e  svagheder.

K øbenhavn, den 2. sep tem ber  1964

P. m . V.

E. b.

U nd erv isn in g sm in is te r ie t :

 ska l m a n  udta le , a t n æ rv æ re n d e  m in is te r iu m  k a n  anbefale , a t
spø rgsm åle t  om et n o rd isk  s a m a rb e jd e  p å  e rn æ r in g s fo rsk n in g e n s  o m råd e  
tages op til fo rnye t  overvejelse.

D et tilføjes, a t  m in is te r ie t  h a r  fore lag t  m ed lem sfo rs lag e t  for u n iv e rs i te - 
te rne . K øbenhavns  un ivers i te t ,  d e r  iøvrig t henv ise r  til s ine tid ligere  a f - 
givne e rk læ r in g e r ,  vil ikke  u d ta le  sig im od  n ed sæ tte lsen  a f  en p e rm a n e n t  
n o rd isk  k o m ité  for e rn æ r in g s fo rsk n in g ,  hvo r im o d  m a n  ik k e  k a n  t i l t ræ d e  
ta n k e n  om opre tte lse  a t  e t fælles n o rd isk  fo r sk n in g s in s t i tu t  for  e rn æ r in g s - 
lære.

A rh u s  un iv e rs i te t  giver u d t ry k  for s to r  in te resse  for, a t  det i 1956 f re m - 
sa tte  fors lag  om et n o rd isk  sa m a rb e jd e  på  dette  o m råd e  tages op til fo r - 
nye t  behand ling .

K øbenhavn, den  8. sep tem ber  1964

E. b.

E. D rostby

In d u s tr i ra a d e t :

E n  i Sverige n e d sa t  læ re r in d e -u d d an n e lsesk o m ité  afgav  i novem ber 1963
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en be tæ n k n in g ,  der  anbefa lede  øget fo rsk n in g  og a k a d e m isk  u n d erv isn ing  
på  n a t io n a l t  p lan , u d en  a t  sp ø rg sm å le t  om  in te rn o rd is k  s a m a rb e jd e  over- 
hovedet blev berø r t .

E f te r  In d u s t r i r a a d e ts  opfa tte lse  e r  de t  en g anske  n a tu r l ig  og selvfølgelig 
opgave for  de m ed ic in sk e  f a k u l te te r  i D a n m a rk  a t  give d en  bedst m ulige  
im d e rv isn in g  p å  e rnæ ringsfys io log iens  om råde ,  ligesom  fo rsk n in g  på  dette  
o m råd e  side løbende bør foregå  i p a ssen d e  om fang.

Det fo re k o m m e r  ligeledes n a tu r l ig t ,  a t  der  f in d e r  et s a m a rb e jd e  sted m e l- 
lem de n o rd isk e  fo rsk n in g s la b o ra to r ie r  in d e n  fo r  de t næ v n te  om råde , og et 
s å d a n t  s a m a rb e jd e  fo regår  fo rm en tl ig  allerede.

Ud over de t h e r  a n fø r te  er d e r  n æ p p e  behov for  in s t i tu e r in g  a f  særlige, 
p e rm a n e n te  k o m ite e r  eller sa m a rb e jd so rg a n e r  m ed  fas te  pe r iod iske  m øder .

K øbenhavn , den  3. sep tem b er  1964

P. r. V.

E. b.

F. H jo r t  H ansen

A rbejderbevæ gelsens  E rh v e rv s rå d  har  i skr ive lse  den  10 ju l i  1964 fö r k la - 
rat sig in s tä m m a  i m ed lem sfö rs la g e t .

H å n d v æ rk s rå d e t :

 skal H å n d v æ rk s rå d e t  ud ta le ,  a t  m a n  fu ld t  ud  k a n  s tø t te  det
m ed  sk rive lsen  f rem sen d te  m ed lem sfo rs lag  f r a  N ord isk  R åd  om sa m a rb e jd e  
på  e rn æ r in g s fo rsk n in g e n s  om råde , ide t m a n  f inder  et s å d a n t  k o o rd in e re t  
fo r sk n in g sa rb e jd e  v æ rd ifu ld t .

R åde t  fo rv en te r  a t  få  sagen  fore lag t  p å n y  til udtale lse , n å r  s a m a rb e jd e ts  
fo rm e r  og o rg an isa t io n  ska l  d røftes.

D et t ilfø jes, a t  H å n d v æ rk s rå d e t  ø n sk e r  a t  u d t ry k k e  fo rbavselse  over, 
a t  der  ikke  —  i l ighed m ed, h v ad  d e r  h a r  væ re t  t i l fæ lde t  for  a n d re  e rh v e rv s - 
o rgan isa t io n e r  - d irek te  f ra  N o rd isk  R åd s  d a n sk e  de lega tion  e r  t ilgået 
r åd e t  m eddele lse  om  m ed lem sfo rs lage t ,  d a  der  in d e n fo r  h å n d v æ rk e t  f in - 
des flere fag, som  besk æ ft ig e r  sig m ed  frem st i l l in g  af n æ r in g sm id le r ,  så - 
ledes f. eks. s lag te re  og bagere.

K øbenhavn , den  14. a u g u s t  1964

P. r. V.

E r ik  R o ss  Pedersen

L an d b ru g s raad e t  h a r  i skr ive lse  den 14 ju l i  1964 fö rk la ra t  sig in s tä m m a  
i m ed lem sförs lage t .



F o rb ru g e r rå d e t :
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R ådet h a r  m ed  s to r  in teresse  s tude re t  m ed lem sfo rs lage t  og vil t i ls lu tte  sig 
ta n k e n  om  n edsæ tte lse  a f  e t  fæ l le sn o rd isk  e rn æ r in g s fo rsk n in g s in s t i tu t .

Det e r  fo rb ru g e r råd e ts  opfatte lse , a t  levnedsm idde lins t i tu t te t  m ed  det tok- 
sinologiske in s t i tu t  og de ts  v i rk so m h e d  vil blive et b e ty d n in g s fu ld t  o rgan  
in d en fo r  sk an d in a v isk  e rn æ r in g s fo rsk n in g .

K øbenhavn , d en  14. decem ber 1964

Med venlig h ilsen

Viola Nørløi)
Form and

Den d anske  D yrlæ geforen ing:

Selv om den  n æ r in g s fo rsk n in g ,  der  o m h an d le s  i de t stillede forslag, ikke  
synes u m id d e lb a r t  a l  om fa t te  de ve te r in æ re  fa g o m rå d e r  in d e n  for  n æ rin g s-  
fo rskn ingen ,  ser D en d a n sk e  D yrlæ gefo ren ing  gerne, a t  den  d a n sk e  reger ing  
fa s th o ld e r  s in  h id t id ige  s tilling i spørgsm åle t .  Skulle  em n e t  blive udvidel 
lil også a t  om fa t te  s å d a n n e  levnedsm id d e lh y g ie jn isk e  o m rå d e r ,  der  i D a n - 
m a r k  —  og i de a n d re  n o rd isk e  lande  —  vare lages  af v e te r in æ re  levneds- 
m id d e lhyg ie jn ike re ,  er Den d a n sk e  D yrlæ gefo ren ing  villig til a t  stille sin  
s a g k u n d sk a b  til råd ighed .

Det bem æ rkes ,  a t de n o rd isk e  ve te r in æ re  levned sm id d e lh y g ie ju ik e re  a lle- 
rede igennem  m an g e  å r  h a r  s låe t  i et sn æ v er t  sam arbe jdsfo rho ld ,  ligesom de 
n o rd iske  v e te r in æ ro rg a n isa t io n e r  iøvrig t er i snæ ver  k o n ta k t  m e d  h in a n d e n .  
S a m a rb e jd e t  h a r  bl. a. m a n ife s te re t  sig ved afholdelse  a f  de n o rd isk e  vete- 
r in æ rm ø d er ,  a f  hv ilke  det 9. a fho ld tes  i K øbenhavn  i 1962, og i udgivelsen  
a f  de fælles n o rd isk e  t id s s k r i f te r :  N o rd isk  V e te r in æ rm ed ic in  og A cta  Vele- 
r in a r ia  Scandinavica .

H ellerup , den  28. a u g u s t  1964

P. b .  V.

B. Hovne Jensen

B. Jen sen

De sam virkende  d anske  H u sm an d sfo ren in g e r  h ar  i sk r ive lse  den 15 ju l i  
7.96'i fö rk la ra t  sig vilja  avstå  frå n  a t t  ta s tä l ln ing  till de t  väck ta  m e d le m s - 
förslaget.
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F isk e r i råd e t :

Det blev ved tage t  i ved m øde d en  11 ds.J, a t  vi sku lle  svare  Dem, a t  u n - 
d e r  hen v isn in g  til de t  in te rn a t io n a le  a rbe jde ,  d e r  er p åb eg y n d t  bl. a. gen- 
nem  nedsæ tte lse  af Codex A lim en ta r iu s  m e n e r  vi ikke, a t  d e r  på  nu v æ ren d e  
t id s p u n k t  er b ru g  for et specielt n o rd isk  s a m a rb e jd e  på  n æ r in g sm id d e l- 
fo rsk n in g en s  om råde ,  og vi m ener ,  a t m a n  bør a fven te  hv ilke  r e s u l ta te r  de 
in te rn a t io n a le  k o m m iss io n e r  k o m m e r  lil p å  de tte  om råde , før d e r  træ ffes  
endelig  afgørelse .

Køl)enhavn, den  16. sep tem ber  1964

P. r. V.

A x e l  Jen sen

De danske handelsforeningers Fæ llesorganisation h a r  i skr ive lse  den i) 
se p te m b e r  J964 fö rk la ra t  sig in s tä m m a  i m ed lem sfö rs la g e t .

De sam virkende Købm andsforeninger i Danmark har  i sk r ive lse  den  -S 
sep tem b er  J 9 6 i  fö rk la ra t  sig in s tä m m a  i m ed lem sförs lage t .

Grosserer-Societetets Komité:

 ska l  m a n  m eddele , a t  k o m iteen  in te t  h a r  a t  indvende  im od, a l en
a lm inde lig  u dveks ling  a f  e r fa r in g  og en  u dbygn ing  s a m t  en k o o rd in e r in g  af 
fo rsk n in g en  in d en  for de tte  o m råd e  f in d e r  sted. D erim od  er  m a n  f ra  k o - 
m iteens  side be tæ nkelig ,  så f re m t de t er t a n k e n  a t  tage et lovg ivn ings in i t ia - 
tiv m ed  h e n b l ik  p å  u d arb e jd e lse  af e n sa r ted e  n o rd isk e  reg le r  p å  levneds- 
m id d e lo m råd e t .  M an henv iser  i den  fo rb inde lse  til a t  der  in d en  for Codex 
A lim en ta r iu s -k o m m iss io n en  u d fø res  et a rb e jd e  på  in te rn a t io n a l t  p lan  m ed 
henb lik  på  indfø re lse  a f  en sa r ted e  reg le r  p å  lev n edsm idde lom råde t ,  og m a n  
m e n e r  d e rfo r  f ra  k o m iteen s  side, a t et n o rd isk  lovg ivningsin it ia tiv  vil være 
overflødigt.

København, den  9. sep tem ber  1964

P. r. V.

Chr. S a u g m a n  
Form and

B. H øegh-Guldberg  
G eneralsekretæ r

31 ~G'i0333. X ord isk a  rådet.



P ro  v in sh an d e lsk am m ere t :

 skal P ro v in sh a n d e lsk a m m e re l  ud ta le ,  a t  H a n d e lsk a m m e re t  m å
anse  det for n a tu r l ig t  og ønskelig t,  a t  d e r  p å  de t bes tående  in s t i tu t ione lle  
g ru n d la g  f in d e r  en a lm inde lig  u d veks ling  s ted  m ellem  de n o rd isk e  lande  på  
de t  n æ vn te  om råd e  i de t ø jem ed  a t  udbygge og ko o rd in e re  den  løbende 
forskn ing .

D erim od  m å  P ro v in s h a n d e ls k a m m e re t  u n d e r  h en sy n  til, a t  D a n m a rk s  
sti lling  til fæ l le sm ark ed e t  s tad ig  er et å b en t  spørgsm ål,  n æ re  b e tæ nke lighed  
ved, a t  m a n  på n u v æ re n d e  t id s p u n k t  b in d er  sig for s tæ rk t  gennem  oprette lse  
a f  fælles in s t i tu t io n e r  eller l ignende lo vg ivn ingssk rid t  til a t  fas tlægge fælles 
re tn in g s l in ie r  s a m m e n  m ed  de øvrige n o rd isk e  lande.

D a n sk  E k sp o r tø r -  og K ødgross is tfo ren ing  h a r  overfor os oplj 's t, a t  der  
for t iden  f in d e r  en s tæ rk  udv ik l in g  s ted  i fæ l le sm ark ed e ts  lande, d e r  r e su l - 
te re r  i fo rs lag  og ved tagelser  om e n sa r ted e  re tn in g s l in ie r  p å  le \n ed sm id d e l-  
lovgivningens om råde .

Selvom disse ved tagelser  ikke  er b indende  for D a n m a rk ,  så længe vi ikke  
er in d t r å d t  i fæ lle sm arkede t ,  siger de t  sig selv, a t  en såd an  lovgivning e r  af 
a fgørende  be ty d n in g  for  d a n sk e  ek sp o r t in te re sse r .

U nder hen sy n  h e r t i l  m e n e r  vi, a t det ikke  vil være  k log t  a t  lægge os for 
fast  i e t n o rd isk  sam arb e jd e ,  da visse r e s u l ta te r  m uligv is  ville ko llidere  m ed 
fæ llesm ark ed e ts  vedtagelser .

E f te r  den an ledn ing  sagen giver, skal vi ti l lade  os til det hø je  m in is te r iu m s 
overvejelse a t  henstil le , om de t  ik k e  ville være  h en s ig tsm æ ss ig t  even tue lt  
via d en  d a n sk e  m iss ion  i B ruxelles  a t f re m sk a f fe  en oversig t over det a r - 
bejde, der  in d en  for  fæ lle sm ark ed e t  e r  fo regået for  en sa r te d e  re tn in g s l in ie r  
p å  levnedsm idde llovg ivn ingens  o m råd e  og de re f te r  lade d isse  op lysn inger  
gå v idere til in teresserede  d anske  kredse .

K øbenhavn , den 2. sep tem ber  1964

P. p. V.

E. b.

A. Ross

962 A 33/s; Bilaga 1

F i n l a n d

M inisterie t fö r  in r ik e sä ren d en a  h a r  i skr ive lse  den 13 a u g u s t i  106Í fö r - 
k la ra t  sig  in s tä m m a  i m ed lem sförs lage t .

L an tb ru k sm in is te r ie t  har i skr ive lse  den 8 sep tem b er  1964 h ä n v isa t  tilt 
rem issvar  f rå n  la n tb ru k ss ty re lse n  och s ta tens  nåringsråd .
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Handels- och industrim inisteriet’ :

N ä r in g s fo rsk n in g  bedrives  i v å r t  la n d  i in s t i tu t io n e r  u n d e r ly d a n d e  under-  
v isnings-, l a n tb ru k s - ,  in r ik es-  sa m t  h an d e ls -  och in d u s t r im in is te r ie rn a .  Då 
den således ä r  fö rde lad  m e llan  fy ra  m in is te r ie r  a n se r  h an d e ls -  och in d u s t r i - 
m in is te r ie t  d e t  befogat, a t t  m a n  i v å r t  la n d  i  en lighe t  m ed  Sveriges fö re - 
döm e skulle  t i l lsä t ta  en p e rm a n e n t  n y  k o m m iss io n  för  h a n d h a v a n d e  av det 
n o rd isk a  sa m a rb e te t  p å  n ä r in g s fo rsk n in g e n s  om råde .  M in is te r ie t  n ä r s lu te r  
S ta tens  te k n is k a  fo r sk n in g sa n s ta l t s  u t lå ta n d e  [se nedan]  och hem stä l le r ,  
a t t  de i u t lå ta n d e t  f r a m fö rd a  s y n p u n k te r n a  m å t te  tag as  i b e a k ta n d e  och 
a t t  i k o m m iss io n e n  en v a r  av  de fy ra  fo r s k n in g s g re n a rn a  dvs. den  n a tu r v e - 
tenskap liga ,  a g r ik u l tu re l la ,  m e d ic in sk a  och te k n isk a  fo rsk n in g e n  m å t te  fö- 
r e t r ä d a s  av tv å  re p re se n ta n te r .  M in is te r ie t  fö res lå r ,  a t t  r e p re s e n ta n te rn a  
för  den  te k n is k a  fo rsk n in g en  m å t te  u tses  b lan d  fö re t rä d a re  för  S ta tens  te k - 
n isk a  fo r sk n in g sa n s ta l t .

H els ingfors  den 2 n ovem ber  1964

H andels-  och in d u s t r im in is te r  T. A . W ih e r h e im o

L ivsm ed e lsö v er in sp ek tö r  Vilho  Aalto

M edicinalstyrelsen h a r  i skr ive lse  den 17 ju l i  196i  fö rk la ra t  sig icke hn  
några in vä n d n in g a r  a t t  göra m o t  de t  väck ta  m ed lem sfö rs la g e t .

Lantbruksstyrelsen’ ;

N ä r in g s fo rsk n in g e n s  f r ä m ja n d e  t i l lm ä ts  i F in la n d  synner l igen  s to r  be ty - 
delse, l ik som  m a n  även  i de övriga  n o rd is k a  l ä n d e r n a  a l l tm e r  sö k er  få  till 
s tå n d  en  n ä r in g s fo rsk n in g ,  p å  g ru n d v a le n  av v i lken  m a n  k u n d e  f r ä m ja  
den  till fo lk n ä r in g en  a n s lu tn a  u n d e rv isn in g s-  och rå d g iv n in g sv e rk sa m h e ten  
sa m t  u tveck la  l iv sm ed e ls in d u s tr in .

N o rd isk a  r å d e t  h a r  a n ta g i t  f le ra  r e k o m m e n d a t io n e r  om  å s ta d k o m m a n d e  
av sa m a rb e te  p å  n ä r in g s fo r sk n in g e n s  o m rå d e  i de n o rd is k a  lä n d e rn a ,  m en  
dessa  h a r  dock icke le tt  till u tv e c k la n d e t  av p ra k t i s k a  s a m a rb e ts fo rm e r .  
D en o m s tän d ig h e ten ,  a t t  någo t sa m a rb e te  icke k u n n a t  å s ta d k o m m a s ,  beror 
u p p en b a r l ig en  d ä rp å ,  a t t  f ö rh å l la n d e n a  t ro ts  a ll t  i de i f r å g a v a ra n d e  lä n d e r - 
n a  ä r  så olika, a t t  f r ä m ja n d e t  av n ä r in g s fo r sk n in g e n  i h u v u d s a k  i v a r je  
land  fö rs iggår  p å  na tione ll  bas. P å  g ru n d  av de o l ik a r ta d e  fö rh å l la n d e n a  i 
fråga  om n ä r in g sh u sh å l ln in g e n  k a n  en s a m n o rd isk  fo r s k n in g s a n s ta l t  ej 
fö ro rdas ,  d ä re m o t  sku lle  a n n a t  sa m a rb e te  i fo rm  av olika u n d e rh a n d l in g a r  
uppen b ar l ig en  v a ra  äg n a t  a t t  b e f r ä m ja  v a r je  ensk i l t  la n d s  v e rk sa m h e t .  Då

‘  Yllrandel översall frå n  fin ska .
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la n tb ru k sm in is te r ie t  ny ligen  p å  n y t t  t i l lsa t t  s ta te n s  n ä r in g s rå d ,  till v ilket 
så som  m e d le m m a r  fö ro rd n a ts  fö re t rä d a re  för  n ä r in g s fo rsk n in g e n ,  n ä r in g s -  
un d e rv isn in g en  s a m t  n ä r in g s rå d g iv n in g e n  ävensom  t j ä n s te m ä n  in o m  fö r - 
va ltn ingen , få r  l a n tb ru k ss ty re lse n ,  sam tid ig t  som  d en  u t ta la r ,  a t t  den  f in - 
ne r  u tv eck lan d e t  av de t  n o rd is k a  sa m a rb e te t  p å  i f rå g a v a ran d e  om råd e  
ö n sk v ä r t ,  föreslå , a t t  s ta ten s  n ä r in g s rå d  sku lle  ges i u p p d ra g  a t t  fö re t rä d a  
F in la n d  i de t  n o rd isk a  sa m a rb e te t  an g åen d e  n ä r in g s fo rsk n in g .

H elsingfors  den  29 ju l i  1964

Å la n tb ru k ss ty re ls e n s  v ä g n a r :

G en e ra ld irek tö ren s  s tä l l fö re träd are  

L a n tb r u k s r å d  M atti  A n n i la

H e m ek o n o m ie råd  S ir k k a  K oiik i

Statens näringsråd^:

S ta tens  n ä r in g s rå d  f in n e r  de t  n o rd is k a  sa m a rb e te t  ny t t ig t  och ö n sk v ä r t  
och ä r  redo  a t t  f ö re t rä d a  F in la n d  i de t  n o rd is k a  sam arbe te ,  som  a n s lu te r  
sig till n ä r in g s fo rsk n in g en .

Hels ingfors  d en  4 sep tem b er  1964

S ta tens  n ä r in g s rå d

A r t tu r i  1. V ir tanen  

Ordförande

A n t t i  M attita  
Sekreterare

Statens tekniska forskningsanstalt^:

De no rska ,  d a n s k a  och sv en sk a  re g e r in g a rn as  och resp . k o m m it té e r s  
v e rk sa m h e tsp la n e r  an g åen d e  de t  n o rd isk a  sa m a rb e te t  p å  n ä r in g s fo r s k n in g - 
ens o m råd e  b a s e ra r  sig i öve ren ss täm m else  m ed  de t  u rs p ru n g l ig a  å r  1956 
g jo rd a  fö rs lage t i o rde ts  v id a  b em ärk e lse  p å  s am arb e te  m e llan  de o lika  
o m råd en ,  som  i p r a k t ik e n  syss la r  m ed  dessa  frågor .  Sveriges fö rs lag  ä r  
e f te r  lån g v ar ig t  och g ru n d l ig t  a rbe te  det m es t  fu l ls tänd iga .  D et fö ru tsä t te r ,  
a t t  till den  na t io n e l la  k o m m it té ,  som  skall  sk ö ta  det n o rd isk a  sa m a rb e te t  
hö r  fö re t rä d a re  för  d en  m ed ic in ska ,  n a tu rv e ten sk ap l ig a ,  a g r ik u l tu re l la  och 
tek n isk a  fo rskn ingen .

E n ä r  la n tb ru k s m in is te r ie t  re d a n  till N ord iska  rå d e ts  F in la n d s  delegation

* Yttrandet översatt frå n  fin ska .
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avgett  y t t r a n d e  rö ra n d e  v å r  till sagda  m in is te r iu m s  fö rv a l tn in g so m råd e  h ö - 
r a n d e  n ä r in g s -  och när ingsfy s io lo g isk a  fo rsk n in g  k o n s ta te r a r  L ivsm cdels- 
in d u s tr i la b o ra to r ie t ,  a t t  i f r å g a v a ran d e  s a m a rb e ts re p re se n ta t io n  änn ii  ä r  öp- 
pen p å  h an d e ls -  och in d u s t r im in is te r ie ts  o m rå d e  och fö re s lå r  vö rd sam t,  att 
f r å n  h an d e ls -  och in d u s t r im in is te r ie ts  s ida läm p ligen  b e fu n n a  å tg ä rd e r  
m å t te  v id tagas  för  a t t  den  n a tu rve ten ska p l ig a  och f r a m fö ra l l t  t e kn iska  
fo r sk n in g e n s  rep re se n ta t io n  p å  det i f r å g a v a ran d e  sa m a rb e te ts  o m råd e  för 
F in la n d s  v id k o m m a n d e  skulle  b liva l ikvärd ig  m ed  de övriga  län d e rn as .

O tnäs  den  5 ok tober  1964

S ta tens  te k n isk a  fo rsk n in g sa n s ta l t  

L iv sm ed e ls in d u s tr i lab o ra to r ie t  

L ab .chef  O. E. N ik k i lä

N o r g e

S o s ia ld ep a r tem en te t :

S o s ia ld ep a r tem en te t  h a r  fo re lag t sak a  for K irke- og u n d e rv is n in g s d e p a r - 
tem ente t,  L a n d b ru k s d e p a r te m e n te t ,  D e p a r te m e n te t  fo r  fam ilie- og fo rb ru - 
k e rsak e r ,  A lm env itenskape lige  og N a tu rv i ten sk ap e l ig e  fo rsk n in g s rå d .  S ta - 
tens e rn æ r in g s rå d  og L a n d s fo re n in g e n  for  k o s th o ld  og helse. In n en  den 
fa s tsa t te  f r is t  er det in n k o m m e t  svar f ra  de 2 s is tnevn te  in s t i tu s jo n e r ,  som 
begge s tø t te r  de t f r a m s a t te  m ed lem sfors lag .

L a n d b r u k s d e p a r te m e n te t ,  V e te r inæ rd irek tora te t ,  h a r  i brev  av 12. augus t  
1964 u t ta l t :

V e te r in æ rd ire k to ra te t  h a r  fore lag t  fo rs lage t  for de in s t i tu t te r  ved Norges 
v e te r inæ rhøgsko le  som saken  a n ta s  å berøre . D et f r a m g å r  av foreliggende 
u tta le lse  a t  fo rs lage t om  et u tv ide t  in te rn o rd is k  sa m a rb e id  p å  e rn æ r in g s - 
fo rsk n in g en s  o m råd e  f innes  m eget ve rd ifu l l t  hva  den  v e te r in æ re  e rn æ r in g s - 
fo rsk n in g  angår .

V e te r in æ rd ire k tø ren  s lu t te r  seg til de t  s y n s p u n k t  som  N orges v e te r in æ r - 
høgskole  h a r  gitt  u t t r y k k  for.

K irke -  og u n d erv isn in g sd e p a r te m e n te t  u t ta l te  i b rev  av 15. a u g u s t  1964:

Den del av e rn æ r in g s fo rsk n in g e n  som  a d m in is t r e re s  av in s t i tu s jo n e r  u n - 
der dette  d e p a r te m e n te t  fo regår  ved U n ive rs i te te t  i Oslo. In n en  den  o p p - 
git te  t id s f r is t  er de t ik k e  m u lig  å in n h e n te  u t ta le lse  d e r f ra .  E n  vil oversende 
u tta le lse  f ra  U nivers i te te t  i Oslo så s n a r t  den  foreligger.

Som en foreløpig  u t ta le lse  vil K irke- og u n d e rv isn in g sd e p a r te m en te t  g jøre  
o p p m e rk so m  i)å a t  fo rs lagss t i l le rne  tydeligvis  h a r  overse t t  de t n o rd iske  
sa m a rb e id  på  dette  felt  som allerede er e tab le r t ,  ved o p p re t t in g en  av N or- 
d isk  husho ldshøgsko le .

E t  p a r  e k se m p la re r  av s ta tu t te n e  for denne  høgsko le  vedlegges, og en 
viser til d isse  og til S to r t in g sp ro p o s is jo n  n r .  67 for  1961/62.



Som en vil se er en av de tre  l in je r  som  der  ska l op p re t te s  en e rn æ r in g s - 
l in je  ved U nivers i te te t  i Oslo m e d  en  læ re r s ta b  av ak tive  fo rskere .  D enne  
l in je  sku lle  d a  dekke  u td a n n in g e n  av s tu d e n te r  i de t te  fag  f r a  alle de n o r - 
d iske  land . U n d e rv isn ingen  ved denne  l in je  k a n  ik k e  k o m m e  i gang  fø r  de t 
e r  re is t  et tilbygg til de t  bygg hvo r  e rn æ r in g s fo r s k n in g s in s t i tu t te t  n å  ho lde r  
til. D en fø rs te  bevilgn ing  til de tte  nybygg er a llerede gitt, og bygget ven tes  
å  bli fe rd ig  h ø s ten  1966, slik  a t  d e t  fø rs te  s tu d e n tk u l l  d a  k a n  ta s  opp.

S o s ia ld ep a r tem en te t  v iser fo r  s in  del til r e s u l ta te t  av t i lsv a ren d e  saks  
tid ligere  behand ling , j f r .  d en  h is to r ik k  som  er in n ta t t  i inn ledn ingen  til m ed - 
lem sfors lage t .  V ilk å re t  fo r  a t  sak en  p å  n y  tas  opp a n ta s  å b u rd e  væ re  a t  
den  svenske reg je r in g  n å  f in n e r  t iden  in n e  for  e t m e re  fo rm e lt  s am arb e id  
e n n  de t  n å  a llerede fo regår  d irek te  m ellom  de in te re sse r te  fo r sk n in g s in s t i - 
tu s joner .

Sosia ld ep a r tem en te t  a n ta r ,  som  tidligere, a t  e t n o rd isk  sa m a rb e id  på  
noen  av e rn æ r in g s fo rsk n in g e n s  o m rå d e r  k a n  by  p å  fordeler .  Spesielt skal 
pekes på  a t  enke lte  ep idem iologiske  u n d e rsø k e lse r  om sa m m e n h e n g  m e l- 
lom spesielle k o s th o ld s fo rm e r  og vel d e f ine r te  s y k d o m m e r  m uligens  m ed 
fordel vil k u n n e  f re m m e s  i n o rd isk  regi. D et ska l  im id le r t id  u n d e rs t re k e s  
a t  e rn æ r in g e n s  b e ty d n in g  for  og rolle  i en be fo lk n in g sh e lse t i ls tan d  i he lt  
d o m in e ren d e  g rad  e r  avhengig  av r e n t  n as jona le ,  til dels lokale, forhold . 
Det e r  d e r fo r  de m u lig h e te r  som  skapes  for den  n a s jo n a le  e rn æ r in g s fo r s k - 
n ing  og den  n a s jo n a le  e rn æ r in g s fo rsk n in g s  r e s u l ta te r  som  i avg jø rende  
g rad  vil m å t te  b es tem m e den e rnæ ringsfys io log iske  p la t t fo rm  for de enkelte  
lan d s  kos tho ldspo li t ikk .

Oslo, 24. a u g u s t  1964

Olav Gjærevoll

O ttar L u n d
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S v e r i g e  

M edic ina ls ty re lsen :

M edic ina ls ty re lsen  hyse r  a l l t j ä m t  den å s ik ten  a t t  åven  i v å r t  lan d  åv äg a - 
b r in g a n d e t  av en  u tv id g ad  n ä r in g s fo r sk n in g  ä r  av synn er l ig  v ik t  och a k tu a - 
litet. F ö r  detta  än d am å l  ä r  det nöd v än d ig t  a t t  r e s u r s e rn a  för  såd an  fo r s k - 
n ing  s n a ra s t  u tbygges, v ilket även  f ra m h å l l i t s  av 1953 å rs  lä ra r in n e u tb i ld -  
n in g sk o m m it té  i dess b e tä n k a n d e :  F o rsk n in g ,  u n d e rv isn in g  och in fo rm a - 
t io n  inom  n ä r in g s lä ra n s  o m råd e  (SOU 1963: 77).

I y t t r a n d e  den  21 j a n u a r i  1957 till S ta ts rå d e t  och chefen  för h a n d e lsd e - 
p a r te m e n te t  över en r a p p o r t  f r å n  D en g e m e n sa m m a  n o rd isk a  k o m m it té n  
för  n ä r in g s fo r sk n in g  fö rk la ra d e  m ed ic in a ls ty re lsen  sig dela  k o m m it té n s
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s y n p u n k te r  oni behovet av a t t  u tö v er  lan d e ts  g rä n se r  v idga överb licken  pä  
h ä r  avsedda  fo rsk n in g so m rå d e .  S ty re lsen  fa n n  de n o rd is k a  lä n d e rn a  u tg ö ra  
en läm plig  en h e t  och e tt  ak tu e l l t  behov före ligga  av e t t  n o rd isk t  sam arb e te  
l)å h i th ö ra n d e  o m råd en .  F ö r u t s ä t tn in g a r  för  e t t  s å d a n t  fu n n e s  och den 
g e m e n sa m m a  n o rd isk a  k o m m it té n  h ad e  genom  a t t  fö rsö k a  u t r e d a  och be- 
s tä m m a  n ä r in g s fo rsk n in g e n s  u p p g if te r  lag t en g ru n d  för u p p rä t t a n d e  av 
e t t  s am arb e te  i m e ra  p rec ise rade  fo rm er .  M edic ina ls ty re lsen  fö ro rd ad e  d ä r - 
för dä och fö ro rd a r  a l l t j ä m t  en  k o m m it té  för n o rd isk  n ä r in g s fo r s k n in g  som 
läm plig  fo rm  för  a t t  f r ä m ja  sa m a rb e te t  m e l la n  de o l ika  lä n d e rn a s  i n s t i tu - 
t ioner pä  om råd e t .  D ä rem o t f in n e r  s ty re lsen , d å  en  r a d  v ik t ig a  och an g e - 
lägna a rb e tsu p p g if te r  för en  u tv idgad  n ä r in g s fo r sk n in g  h u v u d sa k l ig e n  h ä n - 
för sig till fö rh å l la n d e n a  i v å r t  eget land , fo r t f a ra n d e  ej skä l t i l ls ty rk a  
e ta b le ra n d e t  av e t t  g e m e n sa m t  n o rd isk t  n ä r in g s fo r s k n in g s in s t i tu t  u la n  fö r - 
o rd a r  e tt  n a t io n e l l t  såd an t .

S tockho lm  den  10 a u g u s t i  1964

A r th u r  E nge l

A n d ers  R y d é n

L e n n a r t  L ö fq u is t

S tyre lsen  fö r  lan tb ru k sh ö g sk o lan  h a r  i sk r ive lse  den  27 a u g u s t i  h ä n - 
visat till rem issva r  frå n  h ö g sko lans  lärarko lleg ium  (se  n e d a n ) .

L a n tb ru k sh ö g sk o la n s  lä ra rko lleg ium :

L ära rk o l leg ie t  h a r  l ik som  högsko les ty re lsen  i r e m is s y t t r a n d e  över l ä r a - 
r in n e u tb i ld n in g sk o m m it té n s  b e tä n k a n d e  (SOU 1963: 77) t i l l s ty rk t  de d ä r i  
f r a m fö rd a  förs lagen . L ä ra rk o l leg ie t  vill s t a rk t  b e to n a  v ik ten  av a t t  dessa  
förs lag  s n a ra s t  genom föres  och a t t  skä l icke föreligger a t t  dä rv id  a v v ak ta  
h u r u  f rå g a n  om  ett  n o rd isk t  sa m a rb e te  p å  n ä r in g s fo rsk n in g e n s  o m råd e  k a n  
k o m m a  a t t  lösas.

I d e t ta  s a m m a n h a n g  vill kollegiet be to n a  n ö d v ä n d ig h e ten  av o m fa t ta n d e  
k o n ta k te r  m e l lan  n ä r in g s fo rsk n in g e n  och den  på  e tt  f le r ta l  p la tse r  inom  
vår l  lan d  bed r iv n a  l iv sm ed e ls fo rsk n in g en  i v id s t r ä c k t  bem ärke lse .  K o n ta k - 
te rn a  m ellan  n ä r in g s fo rsk n in g e n  och l iv sm ed e ls in d u s tr in  m å s te  också  f r ä m - 
jas .  D etta , j ä m te  behovet av en b e ty d an d e  u tb i ld n in g sk a p a c i te t ,  gör det i 
hög g rad  o läm plig t  a t t  k o n c e n t re ra  n ä r in g s fo r sk n in g e n  till en en d a  n o rd isk  
in s t i tu t io n .  Sedan  n ä r in g s fo r sk n in g e n  väl u tbygg ts  in o m  de o lika  lä n d e rn a  
bör em elle r t id  sa m a rb e te t  m e l lan  de n o rd isk a  in s t i tu t io n e rn a  e ffek tiv t  f r ä m - 
jas . En g em en sam  n o rd isk  fo rsk n in g se n h e t  av rö r l ig  ty p  för  b e a rb e tn in g  av



någon  de lfråga  inom  n ä r in g s fo rsk n in g e n  skulle  dä rv id  s an n o l ik t  h a  s tö rre  
m ö jl ig h e te r  a t t  få  e tt  t i l l f red ss tä l lan d e  n o rd isk t  u n d e r lag  och även f rå n  
a n d r a  s y n p u n k te r  e rb ju d a  b e ty d an d e  fördelar .

L ära rk o l leg ie t  vill s å lu n d a  f ra m h å l la  a t t  e t t  s a m a rb e te  på  n ä r in g s fo r s k - 
n ingens  om råd e  m el lan  de n o rd isk a  lä n d e rn a  ä r  ö n s k v ä r t  m en  a t t  e t t  s å d a n t  
s am arb e te  ej h a r  fö ru ts ä t tn in g a r  a t t  bli e ffek tiv t  f ö r rä n  n ä r in g s fo r s k n in g - 
en  u tbyggts  p å  e tt  t i l l f red ss tä l lan d e  sä t t  inom  lande t.  E t t  sn a b b t  genom fö- 
ra n d e  av de fö rs lag  som  f ram lag s  av lä ra r in n e u tb i ld n in g s k o m m it té n  ä r  d ä r - 
fö r  synnerl igen  angeläget.

U ppsa la  den 27 au g u s t i  1964

P å  lä ra rko lleg ie ts  v ä g n a r :

L e n n a r t  H je lm

R agnar  W id e n
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Jo rd b ru k e ts  fo rsk n in g sråd :

Vi vill i d e t ta  s a m m a n h a n g  fö rs t  h än v isa  till vå r t  re m is su t lå ta n d e  till 
s ta ts rå d e t  och chefen  fö r  h a n d e lsd e p a r tem e n te t  den 15 decem ber  1955 över 
fö rs lag  till in r ä t ta n d e  av e tt  sv ensk t  in s t i tu t  för n ä r in g s fo r sk n in g  [se B i- 
h a n g  1], I d e t ta  t i l ls ty rk te  rå d e t  i p r in c ip  fö rs lage t  om  in rä t ta n d e  av ett 
s å d a n t  in s t i tu t  s a m t  f ra m la d e  i a n s lu tn in g  h ä r t i l l  v issa  k o m p le t te ra n d e  
sy n p u n k te r .  R åde t  f ram h ö ll  h ä rv id  bl. a. v ik ten  av  a t l  f rå g a n  om  s a m o rd - 
n ing  m ellan  de  o lika  sv en sk a  in s t i tu t io n e r ,  som  re d a n  v a r  v e rk s a m m a  inom  
n är in g s fo rsk n in g en ,  löstes så t i l l f red ss tä l lan d e  som  m öjlig t.

V idare  ö n sk a r  r å d e t  h än v isa  till s itt  r e m is su t lå ta n d e  till K ungl. Maj :t 
den  29 sep tem ber  1964 över 1953 å rs  lä ra r in n e u tb i ld n in g sk o m m it té s  be- 
t ä n k a n d e  »F orskn ing , u n d e rv isn in g  och in fo rm a t io n  inom  n ä r in g s lä ra n s  
om råde»  (SOU 1963: 77) [B ihang 2]. I d e t ta  u t lå ta n d e  b i t räd d e  råd e t  i 
h u v u d s a k  de förslag, som  f ra m la g ts  i b e tä n k a n d e t .  L iksom  1955 u n d e rs t rö k  
råd e t  bl. a. s a m o rd n in g s f rå g a n s  betydelse, då  det gäller  de m å n g a  svenska  
in s t i tu t io n e r ,  i va rs  a rb e tsp ro g ra m  n ä r in g s fo rsk n in g  re d a n  i g a n sk a  s to r  
o m fa t tn in g  ingår.

V a rk e n  i u t lå ta n d e t  av 1955 eller i u t lå ta n d e t  av 1964 tog rå d e t  s tä l ln ing  
till det n o rd isk a  sa m a rb e te t  p å  n ä r in g s fo rsk n in g e n s  o m råd e  p å  någo t a n n a t  
sä t t  än  a t t  r å d e t  genere llt  b i t räd d e  fö rs lagen  om  a t t  m ö jl igas t  in t im a  k o n - 
ta k t  sku lle  h å l la s  m e llan  n ä r in g s fo r sk n in g s in s t i tu t io n e rn a  i de o lika n o r - 
d isk a  län d e rn a .  Inom  den n o rd isk a  jo rd b ru k s fo r s k n in g e n  h a r  em elle r t id  på  
senas te  t id  e tt  n y t t  läge in t r ä t t  genom  a t t  e tt  n o rd isk t  k o n ta k to rg a n  på  o m - 
rå d e t  t i l lk o m m it ,  v ilket o m fa t ta r  r e p re s e n ta n te r  fö r  de svenska, n o rsk a  och
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f in sk a  jo rd b ru k s fo r s k n in g s rå d e n ,  för  » L an d b ru g e ts  fo rsk n in g  og forsøg» i 
D a n m a rk ,  s a m t  för  N o rd isk a  jo rd b ru k s fo r s k a re s  fören ing . K o n ta k to rg a n e t  
k o n s t i tu e ra d e s  p å  e t t  m ö te  i K ö p e n h a m n  den  21 ap r i l  1964, och uppdrogs  
dä rv id  också  p re l im in ä ra  r ik t l in je r  för  v e rk sa m h e te n .  I b ö r ja n  av 1965 av- 
ses nu  k o n ta k to rg a n e ts  u ppg if te r ,  s a m m a n s ä t tn in g  och b e fogenhe te r  a t t  d e - 
f in it iv t  fas ts lås ,  så  a t t  k o n ta k to rg a n e t  d ä re f te r  k a n  t r ä d a  i fu n k t io n .

E f te rso m  n ä m n d a  n y a  o rg an  en lig t rå d e ts  u p p fa t tn in g  to rde  bli e tt  fo rum , 
som ä r  väl äg n a t  a t t  u p p ta g a  till d iskuss ion ,  p rö v n in g  och ange lägenhets -  
g rad e r in g  alla  be tyde lse fu lla re  fö rs lag  till n o rd isk t  sam ai’bete  p å  jo r d b r u k s - 
fo rsk n in g en s  o m rå d e  —  så lu n d a  även  n o rd isk t  s am arb e te  in o m  n ä r in g s - 
fo rsk n in g en  —  vill rå d e t  föreslå , a t t  m a n  a v v a k ta r  de t  n ya  k o n ta k to rg a n e ts  
in s tä l ln in g  till s a m a rb e ts f rå g o rn a  p å  n ä r in g s fo rsk n in g e n s  om råde .  R åde t  
f in n e r  de t d ä r fö r  k n a p p a s t  m o tive ra t ,  a t t  m a n  re d a n  n u  u p p ta r  f r å g a n  om  
e tt  g e m e n sa m t n o rd isk t  n ä r in g s fo r s k n in g s in s t i tu t  till fö rn y a d  b eh an d l in g  
såsom  h em stä l le s  i i f rå g a v a ran d e  m ed lem sfö rs lag .  R åd e t  vill h ä r  även 
e r in ra  om  a t t  1956 å r s  g e m e n sa m m a  n o rd is k a  k o m m it té  fö r  n ä r in g s fo r s k - 
n ing  1957 a v s ty rk te  fö rs lage t  om  u p p rä t t a n d e  av e t t  g e m e n sa m t  n o rd isk t  
n ä r in g s fo r sk n in g s in s t i tu t  (SOU 1957: 1). R åde t  h a r  d ä re m o t  inge t  a t t  e r in ra  
m ot fö rs la g ss tä l la rn a s  u t ta la n d e  om  a t t  de n o rd isk a  s a m a rb e tsm ö j l ig h e te rn a  
bör n o g g ran t  genom gås, in n a n  m a n  p å  svensk  s ida f a t t a r  de f in i t iva  bes lu t  
i f rågan .

S tockho lm  den 21 o k tober  1964

F ö r  jo rd b ru k e t s  fo rsk n in g s rå d  

B. F a llen ius

K åre Fröier

I I I H A S G  I

Remissvar från jordbrukets forskningsråd i anledning av »Förslag till inrättande 
av ett svenskt institut för näringsforskning»

Genom  rem iss  den  28 sep tem b er  1955 h a r  h e r r  s ta t s rå d e t  och chefen  för 
h a n d e lsd e p a r te m e n te t  a n m o d a t  jo rd b ru k e t s  fo r sk n in g s rå d  a t t  avgiva y t t - 
ra n d e  m ed a n led n in g  av fö rs lag  till i n r ä t ta n d e  av ett  in s t i tu t  för n ä r in g s - 
fo rskn ing . F o rs k n in g s rå d e t  f å r  m ed  a n le d n in g  d ä ra v  a n fö ra  fö ljande .

F o rs k n in g s rå d e t  f in n e r  de t före l iggande  fö rs lage t  både  in t r e s s a n t  och be- 
a k ta n sv ä r t .  G enom  de s to ra  la n d v in n in g a r  som  fo rsk n in g e n  g jo r t  in o m  sk il- 
da  o m rå d e n  h a r  även v idgade k u n s k a p e r  rö ra n d e  n ä r in g e n s  in f ly tan d e  på  
fo lk h ä lsan  v u n n i ts  och m a n  h a r  m e r  och m e r  k o m m it  till in s ik t  om  behovet

31t— 6)0333. N o r d is k a  råde t .



av m e ra  sam lad  in sa ts  p å  n ä r in g s fo r sk n in g e n s  om råde .  F ö rs lag e t  h a r  p å  ett 
över tygande  sä t t  red o v isa t  sk ä len  fö r  behovet av  v idgad  fo rsk n in g  i n u  i f r å - 
g av aran d e  hänseende .  V ik ten  av  såd an  fo rsk n in g  f ra m h ä v e s  y t te r l ig a re  ge- 
n o m  liv sm ed e ls in d u s tr ien s  sn ab b a  u tveck ling  och genom  den a ll t  m e ra  till- 
tagande  a n v ä n d n in g e n  av  k o n se rv e ra d  och fä rd ig lagad  m a t  ävensom  till 
fö ljd  av den  u tv idgade  ko llek tiva  b esp isn ingen  bl. a. inom  v å r t  sko lväsende. 
Då m a n  n u m e ra  p å  g ru n d  av d e n n a  u tveck ling  to rde  få  s tö r re  m ö jl ig h e te r  
a t t  p å v e rk a  k o s tv a n o rn a  och när in g s t i l l fö rse ln ,  ä r  de t av  s tö rs ta  betydelse  
a t l  d e n n a  p å v e rk a n  g r u n d a r  sig p å  ve ten sk ap l ig a  rö n  och u n d e rsö k n in g a r .  
Det in i t ia t iv  som  fö re liggande fö rs lag  in n e b ä r  f å r  d ä r fö r  hä lsa s  m ed  s tö rs ta  
ti l lfredsstä lle lse . O m  a ll tså  fo r s k n in g s rå d e t  f in n e r  sig i p r in c ip  k u n n a  ti l l- 
s ty rk a  det f r a m fö rd a  fö rs lage t  o m  in rä t ta n d e  av ett  n ä r in g s fo r s k n in g s in s t i - 
tu t  i h u v u d sa k l ig  öve ren ss täm m else  m ed  vad  i fö rs lage t upp tag i ts ,  vill f o r sk - 
n in g s rå d e t  l ikväl i a n s lu tn in g  h ä r t i l l  f r a m h å l la  v issa  s y n p u n k te r  och göra 
v issa  p å p e k an d en .

Såsom  f r a m g å r  av  u t re d n in g e n  avses a t t  de t  fö res lagna  n y a  in s t i tu te t  skall 
få  synnerl igen  v i t to m fa t ta n d e  u ppg if te r ,  u p p g if te r  som  det s jä lv fa l le t  icke 
ä r  i s tå n d  a t t  en sa m t  u p p ta g a  till b e h a n d l in g  m ed  de r e s u r s e r  som  enlig t fö r - 
slaget skulle  stä llas  till fö rfogande. E n  b e g rä n sn in g  av  in s t i tu te ts  v e rk s a m - 
h e tso m råd e  synes d ä r fö r  nödvänd ig . H u r  d e n n a  g rän s  skall  d rag as  k a n  u p - 
p enbarl igen  v a ra  fö rem ål för  delade  m e n in g a r  och den  är, v ilke t ligger i sa- 
kens  n a tu r ,  synnerl igen  svår  a t t  d ra g a  p å  e tt  m e ra  en tyd ig t  s ä t t  u ta n  a t t  bli- 
va onödigt stel och o p ra k t isk .  H ä n sy n  m å s te  givetvis h ä rv id  tagas  till ö n sk e - 
m ålen  hos de o rg an isa t io n e r  eller fö re tag  som  lä m n a t  s it t  s töd  till in s t i tu te t .  
F o rs k n in g s rå d e t  vill em elle r t id  f r a m h å l la  a t t  fo rsk n in g  b e trä f fa n d e  rå v a ru -  
p ro d u k te rn a s  kvalité  för n ä rv a ra n d e  m ed  s to r  f ra m g å n g  bedrives vid flera  
re d a n  befin tl iga  in s t i tu t io n e r  —  såsom  la n tb ru k sh ö g sk o la n  och s ta ten s  lan t-  
b ru k s fö r sö k  sa m t  A ln a rp s  och Svalövs in s t i tu t  fö r  a t t  n ä m n a  n å g ra  av de in - 
s t i tu t io n e r  som  n ä r m a s t  b e rö ra  jo rd b ru k e t .  V ad  n u  sagts  gäller  fo rsk n in g en  
och fö rsöken  p å  såväl väx tod lingens  som  a n im a l ie p ro d u k te rn a s  om råde .  V ik - 
ten  av a t t  genom  fo rsk n in g  e rh å l la  t i l l räck liga  r e s u r s e r  vill fo rsk n in g s rå d e t  
sä rsk i l t  u n d e r s t ry k a  m ed  h ä n s y n  till dess betydelse  för  v å r t  jo r d b r u k s  u t - 
veckling och f r a m t id a  b ä rk ra f t .  F o r s k n in g s rå d e t  vill fö r  sin  del i f rå g a sä t ta  
om  icke den  fo rsk n in g  som  bedrives  p å  n u  b e rö rd a  o m råd en  i v a r t  fall i h u - 
v u d sa k  bör bedrivas  in o m  de in s t i tu t io n e r  som  för  n ä rv a ra n d e  h a  h a n d  om 
d e n sam m a. Givet\ds bör dock  h in d e r  icke m ö ta  fö r  det n y a  in s t i tu te t  a t t  u p p - 
taga  dy lika  sp ö rsm å l  d ä re s t  sä rsk i ld a  m edel för  d e t ta  ä n d a m å l  ställes till 
fö rfogande  ju s t  för d e t ta  in s t i tu t .

D et ä r  en lig t fo rsk n in g s rå d e ts  u p p fa t tn in g  av  s to r  v ik t a t t  kva li te ts fo rsk -  
u ingen  i f råg a  om  jo rd b ru k e ts  r å v a r u p r o d u k te r  bedrives u n d e r  b e a k ta n d e  
av de r e su l ta t  som  v u n n i ts  in o m  h u m a n  näringsfysio logi.  Såsom  fo r sk n in g s - 
r å d e t  in ledn ingsv is  b e to n a t  m ås te  d e n n a  fo rsk n in g  t i l lm ä ta s  s to r  betydelse. 
P å  de tta  o m råd e  k o m m e r  de t  n y a  in s t i tu te t  a t t  få  s i t t  v e rk sa m h e ts fä l t .  
F o r sk n in g e n  h a r  p å  d e t ta  o m råd e  bedriv its  i a l l t fö r  b lygsam  skala .

Vid t i l lk o m sten  av in s t i tu t  av i f r å g a v a ran d e  slag a n m ä le r  sig givetvis a ll- 
t id  f rå g a n  om  h u r  d e tsa m m a s  v e rk sa m h e t  skall  p å  e tt  t i l l f red ss tä l lan d e  sä t t  
s am o rd n as  och n y tt iggö ras  för  a n d r a  p å  n ä rg rä n s a n d e  o m rå d e n  a rb e tan d e  
in s t i tu t ione r .  F o rs k n in g s rå d e t  h a r  ve la t  u n d e r s t r y k a  v ik ten  av a t t  s a m o rd - 
n in g s f rå g a n  löses p å  e tt  i m ö jl igas te  m å n  t i l l f red ss tä l lan d e  sä tt .  D e n sa m m a  
föref innes  j u  em elle r l id  p å  e t t  f le r ta l  a n d r a  ve tenskap liga  o m rå d e n  och k a n  
d ä r  anses  h a  få t t  en god tagbar  lösning. E t t  sä t t  a t t  lösa d e n n a  f råg a  vore
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m å h ä n d a  a t t  inom  m e d ic in sk a  och jo rd b ru k e t s  fo r sk n in g s rå d  in rä t ta d e s  en 
sä rsk i ld  ko m m it té ,  i v ilken  t i l l ika  ing ingo  r e p re s e n ta n te r  fö r  jo rd b ru k e t  och 
när ings l ive t  och in s t i tu te t  för fo lkhä lsan .

E n  f råg a  som  även syn ts  fo r sk n in g s rå d e t  v ä rd  u p p m ä r k s a m h e t  ä r  den på 
vad sä t t  det n y a  in s t i tu te t  ska ll  k u n n a  u tn y t t j a s  i u n d e rv isn in g e n s  och ut- 
i j i ldningens t jä n s t .  P ro b lem e t  h a r  också  b e rö r ts  i de t  fö re l iggande förslaget. 
E n lig t  fo rsk n in g s rå d e ts  m en in g  m ås te  d e n n a  f råg a  lösas, d å  behovet av en 
fullgod högre  u n d e rv isn in g  p å  fö rev a ran d e  o m råd e  ä r  syn n er l ig en  t r ä n g a n - 
de. F ö r  v id a reu tb i ld n in g  av de f r å n  h u s h å l l s s e m in a r ie rn a  u te x a m in e ra d e  lä - 
r a r in n o r n a  ä r  de t av v ik t  a t t  n ä r in g s lä r a n  u p p ta s  som  e t t  äm n e  för  ex am in a  
inom  filosofiska  fak u l te ten .  E n  fö ljd  h ä ra v  ä r  a t t  f ö r e s tå n d a rn a  vid in s t i tu - 
tet k u n n a  fö ro rd n a s  såsom  e x a m in a to re r  in o m  fa k u l te te n  och de t  to rde  bli 
nödvänd ig t  a t t  f o rd ra  a t t  f ö r e s tå n d a rn a  och fo r sk n in g s le d a rn a  t i l lsä t ta s  e f- 
te r  s a k k u n n ig  bedöm ning . F ö r  u n d e rv isn in g e n  behövliga h j ä lp k r a f t e r  sam t 
loka le r  och a n d ra  re s u r s e r  m ås te  även  k u n n a  s tä llas  till fö rfogande  inom  
in s t i tu te t .  De m ed  u n d e rv isn in g e n  fö rk n ip p a d e  f rå g o rn a  to rde  bö ra  bli fö re - 
m ål fö r  y t te r l ig a re  övervägande.

S lutligen vill f o r sk n in g s rå d e t  u n d e r s t r y k a  v ik ten  av a t t  b i t r ä d a n d e  fö re- 
s tå n d a re n  s a m t  fo r sk n in g s le d a rn a  e rh å l la  s å d a n a  lö n e fö rm å n e r  och a n s tä l l - 
n ingsv il lkor  i övrig t a t t  verk lig t sk ick liga  fo rsk a re  k u n n a  k n y ta s  till in s t i - 
tu te t .

S tockho lm  den 1.') decem ber 19ö')

F(ir jo rd b ru k e t s  fo rsk n in g s rå d  

B. F a llen ius

N ils  W in e l l

1,1 i i  A X  c, -J

Remissvar från jordbrukets forskningsråd i anledning av 1953 års 
lärariimeutbildningskommittés betänkande (SOU 1963: 77)

B e tä n k a n d e t  b e h a n d la r  i h u v u d s a k  p ro b lem  rö ra n d e  fo rsk n in g ,  u n d e rv is - 
n ing  och in fo rm a t io n  inom  n ä r in g s lä r a n s  om råde .  U tb i ld n in g sk o m m it tén  
liar sett  som  en cen tra l  f råg a  för d en  h u m a n a  n ä r in g s fo r sk n in g e n  m ä n - 
n isk a n s  behov  av sk ilda  n ä r in g s ä m n e n  u n d e r  o l ika  y t t re  och in re  be tinge l- 
ser. Även vissa  n ä r s tå e n d e  p ro b le m s tä l ln in g a r  d isk u te ra s  såsom  frågo r  rö - 
ra n d e  p ro d u k t io n ,  b e v a ran d e  och k e m is k  k a ra k te r i s e r in g  uv för  m ä n n is k a n  
avsedda  livsmedel. K o m m it té n  u t ta la r ,  a t t  den  an se r  ådaga lag t ,  a t l  en fö r - 
s tä rk n in g  av  fo r s k n in g s re s u rs e rn a  ä r  nö d v än d ig  även b e l rä f fa n d e  n ä r in g s - 
fo rsk n in g  u ta n fö r  den  c e n tra la  delen av  den  h u m a n a  n u t r i t io n s lä ra n ,  t. ex. 
p å  p ro d u k t io n ss id an .  E m elle r t id  h a r  d irek tiven  fö r  u tred n in g en  v a r i t  sådana, 
a l t  k o m m it té n  an se t t  sig b ö ra  b e g rä n sa  s it t  a rb e te  till de c en tra la  forsk-



n in gsp rob lem en .  Det synes r å d e t  ange läge t a t t  y t te r l iga re  f r a m h å l la  h u r  in - 
t im t  n ä r in g s fo rsk n in g e n  ä r  fö rb u n d e n  m ed  d en  rå va ru fo rskn in g ,  som  k n y - 
te r  an  till den  h u m a n a  n ä r in g s lä ra n .  B e tä n k a n d e t  h a r  d ä r fö r  av  r å d e t  enligt 
n e d a n  väsen tligen  g ra n s k a ts  m ed  u tg å n g s p u n k t  f r å n  en såd an  in s tä l ln ing ,

K o m m ittén  f r a m h å l le r  vid d isk u ss io n  av den  f r a m t id a  n ä r in g s fo rsk n in g e n ,  
a t t  e t t  c e n tra l t  p ro b lem  m ås te  v a ra  u n d e r s ö k n in g a r  över sa m b a n d e t  m ellan  
kost-  och h ä lso t i l ls tå n d  s a m t  m e llan  k o s t  och u p p k o m s te n  av o lika s ju k d o - 
m ar .  D e tta  ä r  givetvis fu l l t  r ik t ig t .  K o m m it té n  f ra m h å l le r  d ä r t i l l  v ik ten  av 
a t t  fö rb ä t t r a  r å v a ro rn a s  k v a li te t  och u t ta la r ,  a t t  en fo rsk n in g sv e rk sa m h e t  p å  
de t ta  o m råd e  k a n  bli av s to r  be tj 'de lse  för  en d isk u ss io n  av k o s tp rob lem en .  
D et föreligger s jä lv fa l le t  e tt  m y ck e t  n ä ra  s a m b a n d  m ellan  k o s ten s  kva lite t  
och den  an v ä n d a  r å v a ra n s  kvalite t .  Reellt to rde  det fö rh å l la  sig så, a t t  råva - 
rans  k v a l i te t  blir avgörande fö r  k o s te n s  värde so m  näring .  D e tta  betyder,  a t t  
m a n  fö r  a t t  r ä t t  k u n n a  d i s k u te ra  k o s tp ro b lem en  m ås te  v a ra  synner l igen  väl 
fö r t ro g en  m ed  sam tliga  fak to re r ,  som  p å v e rk a r  r å v a ro rn a s  kvalite t .  M an bör 
så lu n d a  enligt r å d e ts  m en in g  se r å v a ru fo rs k n in g e n  som  en in te g re ra n d e  del 
av  hela  det h u m a n a  n ä r in g sk o m p lex e t .  M an k a n  också  v ä n ta  sig, a l t  en 
fo rsk n in g  rö ra n d e  r å v a ro rn a s  kva l i te t  i f r a m t id e n  k o m m e r  a t t  ge re su l ta t  
av  b e ty d an d e  vä rde  u r  k o s ts y n p u n k t .  N ya m ö jl ig h e te r  h a r  ö p p n a ts  för a t t  
fö rä n d ra  och fö rb ä t t r a  r å v a ru k v a l i te te n .  V äx tfö räd l in g en  ä r  bl. a. in tens iv t  
sysse lsa t t  m ed  u n d e rs ö k n in g a r  h ä rö v e r  och ä r  sed an  länge p å  v ik tiga  o m rå - 
den in r ik ta d  p å  a t t  så fö räd la  v å ra  k u l tu rv ä x te r ,  a t t  de u r  k o s ts y n p u n k t  b lir  
ä n n u  vä rde fu lla re .  Även genom  a n d r a  å tg ä rd e r ,  bl. a. genom  tillförsel av 
v äx tnä r ing ,  k a n  m a n  å s ta d k o m m a  fö rä n d r in g a r  av kv a l i te ten  av icke ovä- 
sentlig  betydelse. T ill jo rd b ru k s fo r s k n in g e n  b e trä f fa n d e  rå v a ro rn a s  kva li te t  
h ö r  också  fo rsk n in g  rö ra n d e  lag r ing  och konse rve r ing .  F ö r  d e t ta  o m råd e  h a r  
r å d e t  tid igare  u n d e r  en lång  fö ljd  av å r  l ä m n a t  b e ty d an d e  anslag . Av det a n - 
fö rd a  f r a m g å r  h u r  väsen tl ig t  de t är, a t t  m a n  vid en u p p ru s tn in g  av fo r sk - 
n ing  och u n d e rv isn in g  inom  n ä r in g s lä r a n  även t i l l sk a p a r  m ö jl ig h e te r  för en 
in tens i f ie rad  r å v a ru fo r sk n in g  m e d  t i l lhörande s tu d ie r  av lagrings- och k o n - 
servering  s te k n ik .

V ad k o m m it té n  an fö r  om  behovet av hög re  u tb i ld n in g  i n ä r in g s lä ra  fö r- 
an lede r  ej någon  u tfö r l ig a re  k o m m e n ta r  f r å n  rå d e ts  sida. R åde t  vill b lo tt 
k ra f t ig t  u n d e r s t ry k a  behovet av  en  s å d a n  u tb ildn ing , dock u n d e r  e r in ra n  
om  a tt  o m fa t tn in g e n  av d e n s a m m a  bör vägas m ot övriga behov, bl. a. avse- 
ende n ä r in g s fo rsk n in g en .

I kap ite l  8 d isk u te ra s  o rg an isa t io n en  av  fo r sk n in g  och u n d e rv isn in g  i n ä - 
r in g s lä ra .  I b e tä n k a n d e t  fö reslås  in r ä t ta n d e  av e t t  sa m o rd n in g so rg a n  för  n ä - 
r in g s fo rsk n in g en ,  s a m m a n s a t t  av å t ta  ledam öter ,  var i  bl. a. jo rd b ru k e ts  
fo rsk n in g s rå d  sku lle  v a ra  re p re se n te ra t .  Behovet av ett  d y lik t  s a m o rd n in g s - 
o rgan  synes rå d e t  v a ra  på tag l ig t  v a r fö r  dess in r ä t ta n d e  t i l is ty rkes  och a t t  
r å d e t  skall  v a ra  fö re t rä t t  i d e t ta  o rg an  synes r å d e t  s jä lvk la r t .

I kap ite l  9 d i s k u te r a r  u tb i ld n in g sk o m m it té n  u tb y g g n a d sp la n e n  för  fo r sk - 
n ingen  och u n d e rv isn in g e n  inom  n ä r in g s lä ra n .  R åde t  t i l ls ty rk e r  i h u v u d s a k  
de d ä r  f ra m la g d a  fö rs lagen  m en  u n d e r s t ry k e r  ånyo, a t t  vid d e n n a  u tb y g g n ad  
expans ionsbehove t  för  all n ä r in g s fo r sk n in g  ink lus ive  r å v a ru fo r s k n in g e n  
sam tid ig t  bör b eak ta s  så  a t t  läm p lig  avvägn ing  åvägabringas .

I f råga  om  u n d e rv isn in g en s  o rd n a n d e  synes ingen  a n n a n  k o m m e n ta r  be- 
hövlig än  fö rk la r ingen ,  a t t  r å d e t  livligt b i t r ä d e r  fö rs lagen  (s. 105) om  över- 
s ik t s k u rs e r  rö ra n d e  h u m a n  n u t r i t io n  för  v e te r in ä r s tu d e ra n d e  och ag ronom ic  
s tude rande .
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I kap ite l  11 d isk u te ra s  an s lag  till n ä r in g s fo rsk n in g .  U tb ildn in g sk o m in i t -  
tén fö ro rd a r  en  u p p rä k n in g  av fo r sk n in g s rå d sa n s la g e n  m ed 10 % fö r  a t t  
ans lagsbehovet  avseende n ä r in g s fo r s k n in g  skall  k u n n a  tillgodoses. N ä r  det 
gäller  jo rd b ru k s p ro b le m  in o m  r å v a ru fo r s k n in g  och t i l lh ö ra n d e  lag rings-  och 
k o n se rv e r in g s fo rsk n in g  k a n  givetvis övervägas, h u ru v id a  dessa  ska ll  o m - 
h ä n d e r ta g a s  av en he lt  n y  in s t i tu t io n  eller av r e d a n  bef in t l iga  in s t i tu t io n e r .  
D å  vi re d a n  n u  h a r  en g a n sk a  väl u tbyggd  r å v a ru fo r s k n in g  vid L a n tb r u k s - 
högsko lan , Sveriges u tsäd esfö ren in g .  S ta tens  l a n tb ru k s k e m is k a  k o n tro l lan -  
stalt, V e te r in ä rh ö g sk o lan ,  S ta tens  v e te r in ä rm ed ic in sk a  a n s ta l t  s a m t  även 
vid W eib u l lsh o lm s  v ä x tfö rä d l in g sa n s ta l t  m. fl. in s t i tu t io n e r ,  fö re fa l le r  det 
r å d e t  ej v a ra  nö d v än d ig t  a t t  n u  o rg an ise ra  en  sä rsk i ld  n y  in s t i tu t io n .  R ik t i - 
gare  synes det r å d e t  vara ,  a t t  ökade  a n s lag  s tä lles till fö r fogande  för  red an  
l>efintliga in s t i tu t io n e r .  Mot b a k g ru n d e n  av d e n n a  in s tä l ln in g  a n se r  råd e t  
k o m m it té n s  fö rs lag  om  en u p p rä k n in g  av ans lage t  till jo rd b ru k e t s  fo rsk - 
n in g s rå d  v a ra  befogat. R åde t  vill em elle r t id  h ä rv id  f ra m h å l la ,  a t t  en u p p - 
r ä k n in g  m ed  10 % icke m o ts v a ra r  de t ree lla  behovet ens p å  k o r ta r e  sik t sett.

I k ap ite l  12 d is k u te ra s  behoven av ö k ad  in fo rm a t io n  till a l lm ä n h e te n  ge- 
n om  en sä rsk i ld  sek tion  vid S ta tens  in s t i tu t  för fo lkhä lsan .  R åd e t  b i t rä d e r  
d e t ta  förslag. I k ap ite l  13 föreslås  v ida re  in r ä t t a n d e t  av e t t  sä rsk i l t  n ä r in g s -  
r å d  vid in s t i tu te t ,  v ilket ska ll  k u n n a  t j ä n s tg ö ra  som  råd g iv an d e  o rgan  i sk il- 
da  h ä n seen d en .  Del synes rå d e t  angeläget,  a t t  m a n  i fö rs ta  h a n d  u tbygger 
v e rk sa m h e te n  vid in s t i tu te t  n ä r  de t rö r  de c e n t ra la  n ä r in g s fo rsk n in g sp ro -  
blem en. I n r ä t t a n d e t  av det fö res lagna  n ä r in g s rå d e t  t i l ls ty rkes  u n d e r  fö ru t-  
sä l tn ing , a t t  i d e t s a m m a  k o m m e r  a t t  in g å  fö re t rä d a re  för  råv a ru - ,  lagrings- 
och k o n se rv e r in g s fo rsk n in g .

I h u v u d s a k  k a n  r å d e t  så lu n d a ,  som  f r a m g å t t  av  det fö regående, b i t rä d a  
de förslag, som  f ra m k o m m it  i b e tä n k a n d e t .  R åde t  vill em elle r t id  a v s lu t- 
n ingsvis  ä n n u  en  gång  e r in ra  om  de t  in t im a  sa m b a n d e t  m e llan  r å v a r u f o r s k - 
n ing  och de c en tra la  n ä r in g s fo r sk n in g sp ro b le m e n  och om  den  s to ra  be tyde l- 
sen  av  a t t  d e t ta  s a m b a n d  k o m m e r  till k la r t  u t t ry c k  vid den f ra m t id a  u tbygg- 
n a d e n  av såväl n ä r in g s fo r sk n in g e n  som  u n d e rv isn in g e n  i n ä r in g s lä ra .

S tockho lm  den 29 sep tem ber  1964

U n d e rd å n ig s t  

P å  jo rd b ru k e ts  fo r sk n in g s rå d s  v ä g n a r ;

B. F a llen ius
K åre  Fröier

Statens in s t i tu t  fö r  fo lk h ä lsan :

I m ed lem sfö rs lag e t  hem stä lle s ,  a t t  N o rd isk a  r å d e t  m å t te  re k o m m e n d e ra  
re g e r in g a rn a  a t t  u p p ta g a  ett  s am arb e te  på  n ä r in g s fo rsk n in g e n s  o m rå d e  i 
läm p lig a  fo rm er.  I m o tiv e r in g en  e r in ra s  om  d en  ra p p o r t ,  som  den  g em en- 
s a m m a  n o rd isk a  k o m m it té n  för n ä r in g s fo r sk n in g  å r  1956 a v lä m n a d e  till 
de n o rd isk a  re g e r in g a rn a ,  om  N o rd isk a  råd e ts  r e k o m m e n d a t io n  å r  1957 a n - 
gående sa m a rb e te  p å  n ä r in g s fo rsk n in g e n s  o m rå d e  och om  de n o rd isk a  re - 
g e r in g a rn a s  t id igare  in s tä l ln in g  i f råg an .  Skä len  för  den  g jo rd a  h e m s tä l la n



to rde  få  anses  in n e fa t ta d e  i m ed lem sfö rs lage ts  u t ta la n d e n ,  a t t  de t  av 1953 
å rs  lä r a r in n e u tb i ld n in g sk o m m it té s  b e tä n k a n d e  om  fo rsk n in g ,  u n d e rv isn in g  
och in fo rm a t io n  in o m  n ä r in g s lä ra n s  om råd e  k la r t  f ra m g å r ,  a t t  fö r  Sveriges 
del e t t  s to r t  behov  av u tv idgad  fo rsk n in g  på  n ä r in g s o m rå d e t  föreligger, a t t  
de t  f inns  skä l  fö rm oda , a t t  fö rh å l la n d e n a  ä r  i s to r t  s a m m a  i de övriga  l ä n - 
de rna ,  a t t  m a n  t id iga re  i D a n m a r k  och Norge s tä l l t  sig m y ck e t  positiv  till e t t  
n o rd is k t  s am arb e te  p å  o m råd e t ,  a t t  de fö rs lag  b e t rä f fa n d e  sa m a rb e te ts  u t - 
fo rm n in g  som  1956 å rs  n o rd isk a  k o m m it té  f ram lad e ,  a ldrig  b liv it p rövade, 
a t t  f råg an  om  en g em en sam  n o rd isk  n ä r in g s fo r sk n in g s in s t i tu t io n  ånyo  bör 
övervägas, sa m t  a t t  det ä r  angeläget,  a t t  s a m a rb e tsm ö j l ig h e te rn a  n o g g ra n t  
genom gås, in n a n  m a n  i Sverige f a t ta r  s lu tl iga  bes lu t  i f rågan .

S ty re lsen  vill till en  b ö r ja n  f ra m h å l la ,  a tt ,  fö rsåv i t t  m ed lem sfö rs lag e t  
å s y f ta r  a t t  n o rd isk a  s a m a rb e tsm ö j l ig h e te r  ska ll  genoangås och dä rv id  sp ö rs - 
m å le t  om  e tt  g e m e n sa m t n o rd is k t  in s t i tu t  p rövas,  in n a n  b es lu t  fa t ta s  m ed 
an led n in g  av lä ra r in n e u tb i ld n in g s k o m m it té n s  b e tän k an d e ,  fö rs lage t  s tå r  i 
s tr id  m ed  den p r inc ip ie l la  s tå n d p u n k t ,  som  N o rd isk a  r å d e t  t id igare  in tag it .  
Det h a r  ej he l le r  s töd  i vad  reg e r in g a r  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  t id iga re  u t t a - 
lat. I dessa  h ä n se e n d e n  m å  fö ljande  b r in g as  i e r in ran .

I sin r a p p o r t  till re g e r in g a rn a  f ram h ö ll  den  g e m e n sa m m a  n o rd isk a  k o m - 
m it tén  för  n ä r in g s fo r sk n in g  b e trä f fa n d e  n ä r in g s fo r sk n in g e n  i a l lm än h e t ,  
a t t  d e n n a  fo rsk n in g  tag en  i v id bem ärke lse  spände  över e t t  m y c k e t  b re t t  
om råde , som  in n e fa t ta d e  p rob lem  icke b a ra  in o m  h u m a n  näringsfys io log i 
u ta n  även rö ra n d e  rå v a ru p ro d u k te rn a s  kvalite t ,  fö räd l in g en  av  r å v a r u p r o - 
d u k te r  för  k o n s u m tio n  och socia l-m edic insk t  in r ik ta d e  u n d e rs ö k n in g a r  m ed  
bl. a. in v en te r in g  av det när ingsfy s io lo g isk a  t i l ls tå n d e t  i o l ika  la n d sd e la r  
och råd g iv n in g  för  dess fö rb ä t t ra n d e .  F o rsk n in g e n  fö ru tsa t te  o lika  u tb i ld - 
n ing, k u n s k a p e r  och t ä n k e s ä t t  hos fo rsk a rn a ,  v i lka  d ä r j ä m te  h ade  a t t  a r - 
b e ta  vid o lika  ty p e r  av  in s t i tu t io n e r .  R ö ran d e  det n o rd isk a  sa m a rb e te t  y t t - 
rade  k o m m it tén ,  a t t  p ro b le m s tä l ln in g a rn a  inom  n ä r in g s fo r sk n in g e n  vore 
u to m o rd en t l ig t  kom p lice rad e  och av s å d a n  o m fa t tn in g ,  a t t  de o f ta s t  icke 
k u n d e  lösas av e n s ta k a  fo rsk a re  eller av till viss sek to r  b e g rä n sa t  fo rsk a r-  
team. Det vore m å n g a  fa k to re r  h ä r rö ra n d e  f rå n  fo rsk n in g en  inom  den  m e - 
d ic in ska  sek to rn  sa m t  rå v a ru -  och fö räd l in g so m råd e t ,  som  m å s te  sam las  
och bedöm as t i l l s a m m a n ta g e t  fö r  a t t  m a n  sku lle  lyckas  å s ta d k o m m a  n å g ra  
för  l iv sfö r ingen  d i re k t  på tag liga  resu l ta t .  V e rk sa m h e te n  in o m  n ä r in g s fo r s k - 
n ingen  och de p ra k t i s k a  f ra m s te g e n  i an led n in g  d ä ra v  sku lle  k u n n a  avse- 
v ä r t  f r ä m ja s  genom  en m å lm ed v e ten  och k o n t in u e r l ig  sam o rd n in g  av fo r sk - 
n in g s re su rse rn a  och fo rsk n in g s re su l ta te n  p å  d en  m ed ic in sk a  s idan  och på  
l ivsm edelss idan . E n  dylik  sam o rd n in g  borde  i fö r s ta  h a n d  k o m m a  ti l l  s tån d  
re d a n  inom  v a r je  lan d  för sig. D et vore näm lig en  o från k o m lig t ,  a t t  de p r a k - 
t i s k a  t i l lä m p n in g a rn a  av de när ingsfys io log iska  p r in c ip e rn a  k u n d e  v a r ie ra  
avsevärt  m e l lan  o lika lä n d e r  och o lika  d e la r  av s a m m a  land . K o m m ittén  
h ad e  den  u p p fa t tn in g e n ,  a t t  det vore ö n sk v ä r t ,  a t t  de n o rd isk a  lä n d e rn a  var
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för sig borde  sölia u tbygga  och ra t io n a l is e ra  s in a  egna  in h e m s k a  fo rsk - 
n in g s re su rse r .  K o m m it tén  an såg  em elle r t id  också, a t t  en k o o rd in a t io n  av 
det fo rsk n in g sm äss ig a  a rb e te t  inom  N orden  m å s te  v a ra  av s to r  betydelse. 
Det vore av s tö rs ta  v ik t,  a t t  m ö jl ig h e t  bereddes  till e t t  fo r t lö p an d e  e r fa re n - 
he tsu tb y te  och cn a rb e ts fö rd e ln in g  b e trä f fa n d e  vissa  fo rsk n in g su p p g if te r  
m ellan  de n o rd isk a  lä n d e rn a s  n a t io n e l la  in s t i tu t io n e r .

A ngående  e t t  g e m e n sa m t  n o rd is k t  in s t i tu t  fö r  n ä r in g s fo r sk n in g  u t ta lade  
k o m m it tén ,  a t t  s t r ä v a n d e n a  till n o rd isk t  sa m a rb e te  på  de t  e k o n o m isk a  p la - 
net m o tive rades  av  a t t  de n o rd isk a  lä n d e rn a s  sam lad e  re s u rs e r  ansåges  k u n - 
n a  få högre  e ffek tiv ite t  genom  ett  sam gående . D en t a n k e n  låge n ä r a  till 
h ands ,  a t t  m a n  även inom  n ä r in g s fo rsk n in g e n  slvulle k u n n a  u p p n å  fö rd e l- 
ak t ig a  r e su l ta t  genom  ett  fo rsk n in g s in s t i tu t .  K o m m it tén  b e tonade  em elle r - 
tid ä a n d ra  s idan  bl. a., a t t  de t fu n n e s  en viss s to r lek sg rän s  för  i f r å g a v a ra n - 
de in s t i tu t io n e r ,  v ilken icke borde  ö v ersk r id as  på  g ru n d  av d å  u p p k o m m a n - 
de e f fek t iv i te ts l iäm m an d e  a d m in is t r a t iv a  och o rg a n isa to r isk a  svår igheter .  
V idare  h ä n v isa d e  k o m m it té n  till a t t  m a n  inom  n ä r in g s fo r sk n in g e n  m ås te  
h a  t i l lgång  till f o r sk n in g s re su l ta t  inom  flera, v äsen tl ig t  a r t s k i ld a  om råd en .  
M an k u n d e  icke r im ligen  t ä n k a  sig a t t  bygga upp  ett  n ä r in g s fo r s k n in g s in s t i - 
tu t ,  som  inom  sig sku lle  k u n n a  u töva  all i s a m m a n h a n g e t  e r fo rde r l ig  fo r sk - 
n ing  b e t rä f fa n d e  m e d ic in sk a  f råg es tä l ln in g a r ,  r å v a ru f r a m s tä l ln in g  och rå- 
^■aruförädling. E t t  n ä r in g s fo r s k n in g s in s t i tu t  m ås te  u t fo rm a s  så, a t t  d e t  b a - 
se rades  p å  m ö jl ig h e t  till s a m a rb e te  m ed  re d a n  bef in tl iga  in s t i tu t io n e r  inom  
d e t ta  v ida  fo rsk n in g s fä l t  och d ä ru tö v e r  gåve u t ry m m e  för viss fo r t s a t t  f o r sk - 
n ing  j)å g ru n d v a l  av d e lre su l ta ten  f rå n  a n d ra  fo rsk n in g s in s t i tu t io n e r .  Det 
vore k o m m it té n s  u p p fa t tn in g ,  a t t  n ä r in g s fo r sk n in g e n  i fö rs ta  h a n d  borde 
u tveck las  natione ll t .  E n d a s t  på  så  s ä t t  k u n d e  p å  läng re  s ik t  säk e rs tä l la s ,  a t t  
s a k k u n n ig a  e x p e r te r  i t i l lräck lig  o m fa t tn in g  stode till fö r fo g an d e  för  veder- 
bö ran d e  lan d s  n ä r in g s fo r sk n in g  och a d m in is t r a t iv a  m y n d ig h e te r  sam t för 
dess r å v a ru p ro d u k t io n  och l iv sm ed e ls in d u s tr i  ävensom  för u tb i ld n in g  av 
personal.  E r f a r e n h e te n  h ade  v idare  v isa t,  a t t  in te rn a t io n e l l t  s a m a rb e te  i och 
för sig fö ru tsa t te ,  a t t  de d ä r i  de l tag an d e  lä n d e rn a  h ade  e rfo rd e r l ig a  fa c k - 
in s t i tu t io n e r  på  o m råd e t .  D e t ta  gällde givetvis även  de t  fö re s lag n a  s a m a r - 
betet m ellan  de n o rd isk a  lä n d e rn a .  H ärt i l l  k o m m e  a t t  de t  före låge  v issa  
o likhe te r  m e llan  de n o rd isk a  lä n d e rn a s  kos t-  och p ro d u k t io n s fö rh å l la n d e n  
och a t t  de t  vore o från k o m lig t ,  a t t  de t  m ås te  r å d a  en  viss b a lan s  m e llan  e tt  
lan d s  r å v a ru p ro d u k t io n  och lan d e ts  fo r sk n in g s re su rse r  b e trä f fa n d e  rå v a - 
r a n s  f r a m b r in g a n d e ,  fö räd ling  och an v än d n in g .

I cn s a m m a n fa t tn in g  an g av  k o m m it té n ,  a t t  den  enhä ll ig t  ville dels d ek la - 
r e r a  e tt  obe tinga t  pos itiv t  s tä l ln in g s ta g a n d e  till f r å g a n  om  sa m a rb e te  m e l- 
lan  ex is te ran d e  na t io n e l la  in s t i tu t io n e r  inom  n ä r in g s fo rsk n in g e n  i D a n - 
m a rk ,  F in la n d ,  Is land , Norge och Sverige, dels föres lå  u p p r ä t t a n d e t  av cn 
k o m m it té  för  n o rd isk  n ä r in g s fo r sk n in g  i syfte  a t t  f r ä m ja  e t t  sa m a rb e te  in - 
om  n ä r in g s fo rsk n in g e n  i v id s t rä c k t  m en in g  dä r i  in n e fa t ta t  fo rsk n in g  inom



såväl nä r ingsfys io log in  och den k l in isk a  m ed ic inen  som  fo rsk n in g  inom  r å - 
v a ru p ro d u k t io n  och rå v a ru fö räd l in g ,  dels r e k o m m e n d e ra  de i sa m a rb e te t  
de l tag an d e  lä n d e rn a  a t t  fö r  ä n d a m å le t  in r ä t t a  na t io n e l la  k o m m it tée r ,  dels 
ock a v s ty rk a  a t t  de t då  in rä t ta d e s  e t t  g e m e n sa m t n o rd isk t  n ä r in g s fo r s k - 
n in g s in s t i tu t .

N o rd isk a  råd e ts  bes lu t  i f rå g a n  innehöll ,  a t t  r å d e t  r e k o m m e n d e rad e  rege- 
r in g a rn a  a t t  u tveck la  sa m a rb e te t  p å  n ä r in g s fo rsk n in g e n s  o m råd e  i h u v u d - 
sak  enlig t de l in jer ,  som n ä rm a re  redov isades i den  g e m e n sa m m a  k o m m i t - 
téns  rappor t .

V ad a n g å r  de n o rd isk a  reger ingarna«  tid igare  in s tä l ln in g  m å  e r in ra s ,  a tt  
e t t  u t ta la n d e  av de t  d a n s k a  In d e n r ig sm in is te r ie t  a n m ä ld e s  vid N ord iska  
råd e ts  f jä rd e  session 1956. M inis terie t  åberopade  e t t  y t t r a n d e  av den  d an sk e  
m edicinals tj-re lsen , var i  in r ä t t a n d e  av e tt  g e m e n sa m t n o rd isk t  in s t i tu t  av- 
s ty rk tes .

Till råd e ts  s jä t te  session 1958^ m edde lade  den d a n s k a  regeringen , a t t  In - 
den rig sm in is te r ie t ,  F isk e r im in is te r ie t ,  H and e lsm in is te r ie t ,  L a n d b ru g s m i- 
n is te r ie t  och U n d e rv isn in g sm in is te r ie t  anbefa llde , a t l  s ak en  f rä m ja d e s  i 
ö verenss täm m else  m ed  ra p p o r te n s  förslag. E n lig t  m edd e lan d e  vid s a m m a  
tillfälle  f rå n  den n o rsk a  reger ingen  h ade  det n o rsk a  soc ia ld ep a r tem en te t  
t i l l rå t t ,  a t t  Norge sku lle  fö rk la ra  sig villigt a t t  s a m a rb e ta  i f råg a  om u p p r ä t - 
tande  av den fö res lagna  n o rd isk a  n ä r in g s fo r sk n in g sk o m m it té n .  T ill  råd e ts  
n ionde session 1961 m eddelade  den  n o rsk a  regeringen , a t t  en n o rsk  n a t io - 
n a lk o m m it té  u tse t ts  i en lighet m ed  ra p p o r te n s  förslag. F r å n  f in sk t  hå ll  h a r  
b e rö r ts  s a m m a n s ä t tn in g e n  av en g em en sam  n o rd isk  k o m m it té ,  d ä re s t  en 
såd an  skulle  k o m m a  till s tånd . Sveriges reger ing  ( jo rd b ru k s d e p a r te m e n te t )  
m eddelade  till r å d e ts  s ju n d e  session 1959, a t t  1959 å rs  r ik sd ag  i skrivelse  
till Kungl. Maj :t a n h å l l i t  om u tre d n in g ,  h u r  de t  fö re f in t l iga  behovet av en 
på  m ä n n is k a n s  n ä r in g sp ro b lem  in r ik ta d  fo rsk n in g  läm p lig as t  borde  tillgo- 
doses, a t t  d e n n a  a n h å l la n  vore fö rem ål för  rege r ingens  övervägande, sam t 
a t t  någon  å tg ä rd  m ed  an led n in g  av råd e ts  r e k o m m e n d a t io n  icke d å  syntes  
bö ra  v id tas  m ed  hänsj^n till a t t  e tt  upp fy l lan d e  av re k o m m e n d a t io n e n  sk u l - 
le fö reg ripa  den av r ik sd ag en  b eg ä rd a  u tred n in g en .

Av de t  a n fö rd a  f ra m g å r ,  a l t  1956 å rs  n o rd is k a  k o m m it té  an såg  en fö r- 
s tä rk n in g  av n ä r in g s fo rsk n in g e n  i fö rs ta  h a n d  b ö ra  ske genom  u tb yggnad  
av de na t io n e l la  r e su rse rn a .  K o m m ittén  a v s ty rk te  d ä r jä m te ,  a t t  m a n  d å  in - 
r ä t ta d e  ett  n o rd isk t  in s t i tu t .  Av de n o rd isk a  re g e r in g a rn a  h a r  d en  d a n s k a  
p å  e tt  t id ig t  s ta d iu m  tag it  av s tån d  f rå n  t a n k e n  på  ett  n o rd isk t  in s t i tu t .  Öv- 
r iga  reg e r in g a r  h a r ,  såv it t  N o rd isk a  råd e ts  h a n d l in g a r  ger v id  h a n d e n ,  icke 
rö j t  någo t  in tre sse  för  e t t  s å d a n t  in s t i tu t .  I n u  ang iv n a  h än seen d e  s tå r  a l l tså  
de t  n ya  m ed lem sfö rs lage t  icke i öve ren ss täm m else  m ed den  p r inc ip ie l la  
s tå n d p u n k t ,  som  N ord iska  rå d e t  t id igare  in tag it ,  och h a r  icke stöd i n åg ra  
reg e r in g sd ek la ra t io n e r .

* S e  Sak D  J S I 1 9 5 8  ( 6 .  sesj., s. 1 4 0 0 ) .
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S ty re lsen  vill i d e t ta  s a m m a n h a n g  y t te r l ig a re  f ra m h å l la ,  a t t  u n d e r  t iden  
ef te r  de t  a t t  den  n o rd isk a  k o m m it té n s  r a p p o r t  u ta rb e ta d e s  icke in t r ä f fa t  
något, som  —  f rå n  de u tg å n g s p u n k te r  k o m m it té n  h a f t  —  ä r  äg n a t  a t t  fö r - 
an led a  till en ä n d ra d  b ed ö m n in g  av f rå g a n  om  ett  g em e n sa m t  n o rd isk t  in - 
s t i tu t .  V idare  m å  e r in ra s ,  a t t  i F in la n d  f innes  en  sä rsk i ld  in s t i tu t io n  för 
fo rsk n in g  och u n d e rv isn in g  i n ä r in g s lä ra ,  n äm lig en  den  n ä r in g sk e m isk a  
in s t i tu t io n e n  vid H els in g fo rs ’ universitet., I Norge ä r  vid u n iv e rs i te te t  i Oslo 
in r ä t t a t  e t t  in s t i tu t  fö r  n ä r in g s fo rsk n in g ,  d ä r  också  viss u n d e rv isn in g  m e d - 
delas. Det före fa l le r  r im lig t  a t t  r ä k n a  m e d  a t t  m a n  i de n ä m n d a  b å d a  l ä n - 
d e rn a  h y se r  föga  in tre sse  för  a t t  e k o n o m isk t  engagera  sig även  i e tt  ge- 
m e n s a m t  n o rd isk t  in s t i tu t .  F ö r u t s ä t tn in g a r  fö r  en sam lad  in sa ts  k r in g  ett  
dy lik t  p ro je k t  to rde  a l l tså  för  n ä rv a ra n d e  he lt  sak n as ,  och a n led n in g  synes 
in te  före ligga  till an tag an d e ,  a t t  d e t ta  läge sn a b b t  skulle  fö rän d ra s .

D et k a n  h ä r j ä m te  frågas ,  om  e tt  g em e n sa m t  n o rd isk t  n ä r in g s fo r s k n in g s - 
in s t i tu t  sku lle  fy lla  någ o n  egentlig  fu n k t io n .  N ä r in g s fo rsk n in g e n  s t r ä c k e r  
sig, som av det fö reg åen d e  f ra m g å r ,  över e tt  s to r t  om råde . De av  1953 å rs  
lä r a r in n e u tb i ld n in g sk o m m it té  f r a m la g d a  fö rs lagen  avser de c e n t ra la  p rob le - 
m e n  inom  den h u m a n a  n ä r in g s lä ra n .  F o rsk n in g s -  och u n d e rv isn in g sb e h o - 
vet p å  d e t ta  o m råd e  bedöm es v a ra  av den  o m fa t tn in g en ,  a t t  de t  på  läng re  
s ik t  —  fö ru to m  en n ä r in g sav d e ln in g  vid  s ta ten s  in s t i tu t  fö r  fo lk h ä lsa n  —  
fo rd ra s  en n ä r in g s in s t i tu t io n  och en in s t i tu t io n  för  k l in isk  n u t r i t io n  vid 
v a r t  och e t t  av de a k a d e m is k a  lä ro sä te n a  i U ppsa la ,  L u n d ,  Göteborg, S tock- 
h o lm  och U m eå. I F in la n d  och Norge finnes ,  så som  fö ru t  a n m ä rk ts ,  sä rsk i l - 
da  n ä r in g s in s t i tu t io n e r ,  v i lka  h a r  s a m m a  in r ik tn in g  som  de fö r  Sverige fö- 
res lagna . Vid så d a n a  in s t i tu t io n e r  u p p ta g n a  g ru n d fo rsk n in g sp ro b le m  bö r  
givetvis som  regel fö ras  till s i t t  s lu t  v id  in s t i tu t io n e rn a  och icke i o avs lu ta t  
sk ick  öv e r läm n as  till e t t  n o rd isk t  in s t i tu t .  D ä rm e d  ä r  givetvis in te  u tes lu te t ,  
a t t  å t  e t t  s å d a n t  in s t i tu t  sku lle  k u n n a  a n fö r t ro s  v issa  speciella, a v g rän sad e  
fo rsk n in g su p p g if te r .  I d en  m å n  en a rb e ts fö rd e ln in g  m el lan  o lika  fo r s k - 
n in g so rg an  e f te rs t räv as ,  m ås te  em elle r t id  p ro b lem e t  vidgas till a t t  avse en 
a rbe tsspec ia l ise r ing  in o m  he la  k re ts e n  av in s t i tu t io n e r  i de n o rd is k a  l ä n - 
de rna .  E t t  »nord isk t»  in s t i tu t  sku lle  d ä rv id  k n a p p a s t  bli m e ra  gen iensam - 
h e tsb e to n a t  än  na t io n e l la  in s t i tu t io n e r  som  u tfö rd e  u p p d ra g  för  sam tl ig a  
län d e rs  r ä k n in g .  A tt  lösn ingen  av f rå g a n  om  a rb e ts u p p g if te rn a  för  e t t  ge- 
m e n s a m t  n o rd is k t  n ä r in g s fo r s k n in g s in s t i tu t  ä r  fö ren ad  m ed  v an sk l ig h e te r ,  
h a r  också  k o n s ta te ra t s  in o m  N o rd isk a  råde t .  Vid s in  n io n d e  session 1961 
beslöt rå d e t  a t t  b e t ra k ta  sp ö rsm å le t  om  sa m a rb e te  p å  n ä r in g s fo r sk n in g e n s  
o m rå d e  såsom  s lu tb e h a n d la t  fö r  råd e ts  v id k o m m an d e .  I k u l tu ru t s k o t t e t s  u t - 
lå ta n d e  i f r å g a n  h ade  f ra m h å l l i t s ,  a t t  in te t  blivit å tg jo r t  i d e n n a  sak  sedan  
1957. D e t ta  v a r  en lig t u tsk o t te ts  m en in g  a t t  t i l l sk r iv a  de t  fö rh å l la n d e t ,  a t t  
i f rå g a v a ran d e  fo rsk n in g so m rå d e  vore sv å r t  a t t  avg ränsa .  U tsk o t te t  fö ru t - 
sa t te  dock, a t t  e t t  even tue ll t  n ä r m a r e  fo r sk n in g ssa m a rb e te  i f r a m t id e n  k u n - 
de tagas  u p p  till d isk u ss io n  i s a m b a n d  m ed  he la  f rå g a n  om  sa m v e rk a n  inom



högre  u tb i ld n in g  och fo rskn ing . S lutligen m å  f ra m h å l la s ,  a t t  såv it t  s ty re lsen  
ä r  k ä n t  h it t i l ls  icke in r ä t ta t s  någo t  g e m e n sa m t n o rd isk t  in s t i tu t ,  som  i l ik - 
he t  m ed  det i f rå g a sa t ta  n ä r in g s fo r sk n in g s in s t i tu te t  sku lle  k o m p le t te ra  n a t io - 
ne lla  in s t i tu t io n e r  m ed  väsen tl igen  s a m m a  uppg if te r .

I a n s lu tn in g  till de t  sag d a  vill s ty re lsen  u t ta la ,  a t t  de t  en lig t s ty re lsens  
m en in g  k a n  s t a r k t  i f råg asä t ta s ,  h u ru v id a  skä l över h u v u d  föreligger fö r  in - 
r ä t ta n d e  av e t t  g e m e n sa m t n o rd isk t  n ä r in g s fo rsk n in g s in s t i tu t .  F ö r  d en  h ä n - 
delse h ä n s y n  likväl skulle  tagas  till m ö jl ig h e ten  av a t t  e tt  n o rd is k t  in s t i tu t  
k o m m e r  till s tånd ,  bö r  beak tas ,  a t t  in s t i tu te ts  t i l lk o m st  e n d a s t  i r in g a  m å n  
skulle  k u n n a  p å v e rk a  o m fa t tn in g e n  av en n ä r in g s fo rsk n in g so rg a n isa t io n  
en lig t lä ra r in n e u tb i ld n in g sk o m m it té n s  förslag. F a c k in s t i tu t io n e r  vid de a k a - 
d e m isk a  lä ro sä te n a  skulle  u n d e r  a lla  fö rh å l la n d e n  fo rd ra s  för  både  fo r sk - 
n ing  och u n d erv isn ing .  D et väsen tl iga  för  Sveriges del är ,  a t t  m a n  s n a ra s t  
s k a p a r  na t io n e l la  o rg an  m ed  fo rsk n in g s-  och u n d e rsö k n in g su p p g if te r  i n r ik - 
tade  sä rsk i l t  på  svenska  fö rh å l la n d e n  och m ed  m öjl ig h e t  a t t  t i l lgodose fö- 
re liggande s to ra  behov av p e rso n a lu tb i ld n in g  för  sk i lda  sa m h ä l lso m rå d e n ,  
d ä r  in s ik te r  i n ä r in g s lä r a n  ä r  av betydelse.

N ord isk t  s am arb e te  inom  n ä r in g s fo rsk n in g e n  k a n  i övrig t ske p å  olika 
sä tt .  E n lig t  vad ovan  a n ty t t s  k a n  en  a rb e ts fö rd e ln in g  m ellan  de sk ilda  in s t i - 
tu t io n e rn a  övervägas. V idare  k a n  fo r s k a r te a m  bildas, i v i lka  in g å r  v e ten - 
s k a p s m ä n  f rå n  f le ra  n o rd isk a  länder .  Även e l jes t  k a n  p e rso n a lu tb y te n  ske. 
D en n o rd isk a  te n tam en sg i l t ig h e ten  ger m ö jl ig h e te r  fö r  de s tu d e ra n d e  a t t  
förlägga s tu d ie rn a  till a n n a t  n o rd isk t  la n d  än  h em lan d e t .  H ärt i l l  k o m m e r  
sedvan liga  fo rm e r  för  in te rn a t io n e l la  k o n ta k te r :  d e l tagande  i kongresser ,  
besök å in s t i tu t io n e r ,  sk r i f t l ig a  m ed d e la n d e n  och in fo rm a t io n e r  m. m . S am - 
v e rk an  f r ä m ja s  genom  läm pliga  reg ler  fö r  d isposit ionen  av de na t io n e l la  
fo rsk n in g san s lag en .  S a m a rb e te t  k a n  i de sä rsk i ld a  fa llen  k o m m a  till s tån d  
genom  d ire k ta  in i t ia t iv  f r å n  en sk i ld a  fo rsk a re  eller in s t i tu t io n e r  m e n  k a n  
även  stä llas  u n d e r  ledn ing  av  e tt  s a m o rd n a n d e  organ . I u t lå ta n d e  den  29 
j a n u a r i  1957 över den  n o rd isk a  k o m m it té n s  r a p p o r t  u t ta la d e  s ty re lsen , a t t  
de t  borde  v a ra  väl m öjl ig t  a t t  k u n n a  u p p n å  för  n ä r in g s fo rsk n in g e n  p å ta g - 
liga v in s te r  genom  en viss k o o rd in a t io n  av v e rk sa m h e te n  in o m  n ä r in g s - 
fo rsk n in g en  i N orden. U nder  fö ru ts ä t tn in g  a t t  m a n  in o m  de t  fö res lagna  n o r - 
d isk a  sa m a rb e te t  sök te  h å l la  e t t  r e a l is t isk t  a rb e tsp ro g ra m , k o n c e n t re ra t  till 
v issa  k la r t  a v sk i l jb a ra  fo rsk n in g su p p g if te r ,  an såg  sig s ty re lsen  k u n n a  t i l l- 
s ty rk a ,  a t t  m a n  sökte  f r ä m ja  de t  n o rd isk a  sa m a rb e te t  genom  a t t  såsom  fö re - 
s lag its  in r ä t t a  en  g em en sam  n o rd isk  k o m m it té .  S ty re lsen  h a r  a l l t j ä m t  d e n - 
n a  u p p fa t tn in g .

E m e lle r t id  ä r  de t  en  fö ru ts ä t tn in g  för e t t  n o rd is k t  sa m a rb e te  inom  n ä - 
r in g s fo rsk n in g e n  —  Hksom inom  a n d ra  n a tu rv e te n sk a p l ig a  fo rsk n in g sg re - 
n a r  —  a t t  i s a m a rb e te t  d e l tagande  lan d  fö rfogar  över någo t  slag av  egna 
fo rsk n in g s re su rse r .  E t t  ak t iv t  d e l tagande  i sa m a rb e te t  k a n  givetvis icke ske 
u ta n  t i l lgång  till pe rsona l  och m ate r ie l la  h jä lpm ede l.  F ö r  a t t  e t t  s am arb e te
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av verk lig  be tydelse  —  till o m fa t tn in g  och v a ra k t ig h e t  —  sku lle  k u n n a  e r- 
nås , fo rd ra s  egna  fa c k in s t i tu t io n e r  p å  om råd e t .  Det n o rd isk a  sam arb e te t  
s tä l le r  d e ssu to m  k ra v  på  a t t  in o m  de ltag an d e  la n d  f innes  någo t  o rg an  m ed 
överblick  över de t  egna  lan d e ts  fo rsk n in g  p å  o m rå d e t  och m ed  befogenhet 
a t t  v e rk a  för  k o o rd in a t io n  in o m  denna .  L ä ra r in n e u tb i ld n in g s k o m m it té n  h a r  
föreslag it  e t t  s å d a n t  o rgan , k a l la t  n ä m n d e n  för  n ä r in g s fo rsk n in g .  N ä m n - 
den  sku lle  bes tå  av  å t ta  ledam öte r ,  av v i lka  m ed ic in sk a  fo rsk n in g s rå d e t ,  n a - 
tu rv e ten sk ap l ig a  fo rsk n in g s rå d e t ,  jo rd b ru k e ts  fo r sk n in g s rå d  och te k n isk a  
fo rsk n in g s rå d e t  v a r t  för sig sku lle  u tse  två  ledam öter .  K o m m it té n  h a r  u t t a - 
lat, a t t  fö r  den  hän d e lse  i en lighe t  m ed  1956 å rs  n o rd isk a  fö rs lag  i Sverige 
skulle  in r ä t ta s  en na tione ll  k o m m it té  för  n ä r in g s fo r s k n in g  den ang ivna  
n ä m n d e n  borde  fu n g e ra  såsom  så d a n  n a t io n a lk o m m it té .  S ty re lsen  f in n e r  
en  såd an  o rd n in g  läm plig .

S a m m a n fa t tn in g sv is  vill s ty re lsen  u t ta la ,  a t t  s ty re lsen  s t a rk t  i f rå g a sä t te r ,  
h u ru v id a  skäl över h u v u d  f innes  a t t  in r ä t t a  e tt  g e m e n sa m t n o rd isk t  n ä - 
r in g s fo rsk n in g s in s t i tu t ,  a t t  de t  —  för d en  h än d e lse  h ä n s y n  likväl skulle  
tagas  till m ö jl ig h e ten  av a t t  e t t  n o rd is k t  in s t i tu t  sku lle  k u n n a  k o m m a  till 
s tå n d  —  bör beak tas ,  a t t  in s t i tu te ts  t i l lk o m st  en d a s t  i r in g a  m å n  skulle  
k u n n a  p å v e rk a  o m fa t tn in g e n  av en  n ä r in g s fo r sk n in g so rg a n isa t io n  i enlig- 
h e t  m ed  lä ra r in n e u tb i ld n in g s k o m m it té n s  förslag, a t t  de t  v äsen t l ig a  för Sve- 
rige är, a t t  m a n  s n a ra s t  s k a p a r  na t io n e l la  o rgan  m ed  fo rsk n in g s -  och u n - 
d e r sö k n in g su p p g if te r  in r ik ta d e  sä rsk i l t  p å  sv en sk a  fö rh å l la n d e n  och m ed 
m öjl ig h e t  a t t  ti llgodose före liggande s to ra  behov  av p e rso n a lu tb i ld n in g ,  a t t  
s ty re lsen  i öv rig t i p r in c ip  t i l l s ty rk e r  n o rd is k t  sa m a rb e te  p å  n ä r in g s fo r s k - 
n ingens  o m råd e  i läm pliga  fo rm er,  a t t  s ty re lsen  em elle r t id  a n se r  in r ä t t a n - 
de t  av fa c k in s t i tu t io n e r  och e t t  sa m o rd n in g so rg a n  för  n ä r in g s fo r sk n in g e n  i 
Sverige v a ra  en  nö d v än d ig  fö ru ts ä t tn in g  också  för  e t t  m en in g s fy l l t  n o rd isk t  
s am arb e te  m ed  Sverige som  d e l tagande  p a r t ,  s a m t  a t t  s ty re lsen  fö ljak tl igen  
f in n e r  l ä ra r in n e u tb i ld n in g s k o m m it té n s  fö rs lag  b ö ra  u p p ta g a s  till p rövn ing  
u ta n  avb idan  p å  y t te r l ig a re  ö verväganden  i N o rd isk a  r å d e t  av sp ö rsm å le t  
om  n o rd isk t  sa m a rb e te  p å  i f r å g a v a ran d e  om råde .

S tockholm  den 27 au g u s t i  1964

Peter  F itger

Vidar H ells tröm
Stig  L in e l l

Sta tens in s t i tu t  fö r  k o n su m e n tf rå g o r :

Som f ra m g å r  av in s t i tu te ts  y t t r a n d e  över 1953 å rs  lä ra r in n e u tb i ld n in g s -  
k o m m it té s  b e tä n k a n d e  an g åen d e  fo rsk n in g ,  u n d e rv isn in g  och in fo rm a tio n



inom  n ä r in g s lä ra n s  om råde , t i l l s ty rk e r  in s t i tu te t  i h u v u d s a k  de i i f rå g a v a - 
ra n d e  b e tä n k a n d e  f ra m fö rd a  förs lagen .

In s t i tu te t  f in n e r  en u tv id g ad  svensk  fo rsk n in g  p å  n ä r in g s o m rå d e t  y t t e r - 
ligt ange lägen  och anser ,  såsom  fra m h å l le s  i m ed lem sfö rs lage t ,  a t t  e t t  n o r - 
d isk t  sam arb e te  p å  o m rå d e t  i f råga  ä r  m y c k e t  angeläget och bö r  b e f rä m ja s  
p å  b ä s ta  m ö jl iga  sätt.

B e trä f fa n d e  m ed lem sfö rs lag e t  a t t  ånyo  u p p ta g a  till övervägande  en ge- 
ju en sam  n o rd isk  in s t i tu t io n  för  n ä r in g s fo r sk n in g  vill em elle r t id  in s t i tu te t  
a v s ty rk a  d e t ta  av fö l jan d e  skäl.  Av iä ra r in n e u tb i ld n in g e n s  b e tä n k a n d e  
f ra m g å r  a t t  sä rsk i ld a  n ä r in g s fo r sk n in g s in s t i tu t io n e r  r e d a n  f in n s  i såväl 
F in la n d  som Norge och a t t  n ä r in g s fo r sk n in g  också  re d a n  bedrives  i be ty - 
dan d e  u t s t r ä c k n in g  i D a n m a rk .  V idare  f in n e r  in s t i tu te t  a t t  k o m m it té n  k la r i  
påv isa t  e lt  s to r t  sv ensk t  behov av vidgad  fo rsk n in g  k o m b in e ra d  m ed  u n - 
derv isn ing  inom  o m rå d e t  och väl m o tiv e ra t  de i b e tä n k a n d e t  f r a m fö rd a  
förs lagen. Med den o m fa t tn in g  n ä r in g s fo rsk n in g e n  re d a n  h a r  och enligt 
in s t i tu te ts  m en in g  i f r a m tid e n  bör få  ä r  en g em en sam  n o rd isk  in s t i tu t io n  
helt  o t i l l f redss tä l lande  m e d a n  d ä re m o t  e t t  n ä r a  n o rd is k t  s am arb e te  ä r  y t - 
te rs t  väsentlig t .  I n s t i tu te t  ö n s k a r  s å lu n d a  h e l t  i n s tä m m a  i den  G em en sam - 
m a  n o rd isk a  k o m m it té n s  för  n ä r in g s fo r sk n in g  1956 (SOU 1957: 1) a v s ty r - 
k a n d e  av fö rs lage t om in rä t ta n d e  av ett g e m e n sa m t n o rd isk t  n ä r in g s fo rsk -  
n in g s in s t i lu t .

In s t i tu te t  h a r  t i l l s ty rk t  lä ra r in n e u tb i ld n in g sk o m m it té n s  förs lag  om in - 
r ä t t a n d e t  av en  n ä m n d  för n ä r in g s fo r sk n in g  och f in n e r  de t  väl m o tiv e ra t  
a t t  d e n n a  n ä m n d  få r  som  en sä rsk i ld  u p p g if t  a t t  fu n g e ra  som  n a t io n a lk o m - 
m it té  i n ä r in g s f rå g o r  i en lighe t m ed  1956 å rs  n o rd is k a  n ä r in g s fo rsk n in g s -  
u tre d n in g s  fö rs lag  och a t t  också  h a n d h a  de t  n o rd is k a  sam arb e te t .  In s t i tu - 
te t  vill dock i a n s lu tn in g  h ä r t i l l  u n d e r s t ry k a  a t t  de t  p r a k t i s k a  d i re k ta  s a m - 
arbete t ,  l ik som  allt  a n n a t  in te rn a t io n e l l t  och na t io n e l l t  fo rsk n in g ssa m a rb e te  
bäs t  sk e r  d i r e k t  m e l lan  in s t i tu t io n e r  eller en sk i ld a  fo rsk a re .  E n  n o rd isk  
k o m m it té  bes tående  av r e p re s e n ta n te r  f r å n  re spek tive  n a t io n a lk o m m it té e r  
bör enlig t in s t i tu te ts  å s ik t  h a  som sin f r ä m s ta  u p p g if t  a t t  u n d e r lä t ta  s a m - 
a rbe te  genom  t. ex. a n o rd n a n d e  av spec ia l is tkon fe renser ,  s tud iebesök , u t - 
byte av fo rsk a re  m el lan  in s t i tu t io n e r  m . m.

S ta tens  in s t i tu t  tö r  k o n s u m e n t f rå g o r  ö n sk a r  s å lu n d a  a v s ty rk a  fö rs lage t 
om  om prö v n in g  av in r ä t t a n d e t  av e t t  n o rd isk t  n ä r in g s fo r s k n in g s in s t i tu t  m en  
t i l l s ty rk a  in r ä t t a n d e t  av  såväl en n ä m n d  för n ä r in g s fo r sk n in g  dvs. en svensk  
n a t io n a lk o m m it té  som  en p e rm a n e n t  n o rd isk  fa c k k o m m it lé  för f r ä m ja n d e t  
av n ä r in g s fo rsk n in g e n  inom  de n o rd isk a  län d e rn a .

S tockho lm  den 10 au g u s t i  1964

S ta tens  in s t i tu t  fö r  k o n su m e n tf rå g o r  

A.-G. H ybb ine tte
M arit N s i jm a rk
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B I H A X G

Remissvar från statens institut för konsumentfrågor i anledning av 1953 års 
lärarinneutbildningskonunittés betänkande (SOU 1963: 7 7 )

B eträ f fa n d e  fo rsk n in g en  inom  n ä r in g s lä ra n s  o m rå d e  h a r  k o m m it té n  a n - 
sett  si t t  u p p d ra g  v a ra  b eg rän sa t  till f rå g a n  om  d en  fo r sk n in g sv e rk sa m h e t  
som  ä r  he l t  in r ik ta d  p å  de c e n t ra la  p ro b lem en  in o m  h u m a n a  n u tr i t io n e n .  
E n lig t b e tä n k a n d e t  h a r  dock f rå n  o lika  håll  f r a m fö r t s  a t t  en fö r s tä rk n in g  
av  fo r s k n in g s re s u r s e rn a  även  b e trä f fa n d e  n ä r in g s fo r sk n in g  u ta n f ö r  d e n - 
na  c e n tra la  del t. ex. p å  p ro d u k t io n s s id a n  ä r  ö n sk v ä rd .  In s t i tu te t  ö n sk a r  
m ed  an led n in g  d ä ra v  fö res lå  a t t  d å  de t  av k o m m it té n  b e h a n d la d e  fo rsk - 
n in g so m rå d e t  få t t  en t i l l f red ss tä l lan d e  lösn ing  en u t re d n in g  görs  om  behov 
föreligger av ökade  r e s u r s e r  även  för  fo rsk n in g  inom  n ä r in g s o m rå d e t  i dess 
v id s t rä c k ta re  bem ärke lse .

In s t i tu te t  ö n s k a r  h e l t  in s tä m m a  i vad  som  a n fö rs  av k o m m it té n  b e t rä f - 
fande  behovet av  såväl u tv idgad  n ä r in g s fo r sk n in g  som  högre  u tb i ld n in g  
inom  den h u m a n a  n ä r in g s lä ra n .

Som f ra m h å l ls  i b e tä n k a n d e t  h a r  d e t ta  p å ta la ts  i e t t  f le r ta l  u t r e d n in g a r  
och vid r e m issb e h a n d l in g e n  av dessa  sa m t  i v ä c k ta  r ik sd a g sm o tio n e r .  1 
b e tä n k a n d e t  f in n s  en u tfö r l ig  in v en te r in g  av d en  fo rsk n in g s -  och u n d e r s ö k - 
n in g sv e rk sa m h e t  som  bedrives  p å  n ä r in g so m rå d e t .  Det f r a m g å r  a t t  be ty - 
d a n d e  såd an  v e rk sa m h e t  v isserligen  bedrivs  v id  o lika  in s t i tu t io n e r ,  m en  
a t t  vå r t  land  i m o tsa ts  till a n d ra  k u l tu r l ä n d e r  fo r t f a ra n d e  s a k n a r  in s t i tu - 
tioner, d ä r  fo rsk n in g en  helt  ä r  ä g n a d  den  h u m a n a  n u t r i t io n s lä r a n  m ed  de 
c e n t ra la  n ä r in g sp ro b le m e n  som  h u v u d sa k l ig t  fo rsk n in g so b jek t .  D e tta  h a r  
b land  a n n a t  m e d fö r t  a t t  vi s a k n a r  re g e lrä t t  a k a d e m is k  u tb i ld n in g  av  spe- 
c ia lis te r  i n ä r in g s lä ra  och sy s te m a t isk  såväl g ru n d -  som  m å lfo rsk n in g .

In s t i tu te t  de la r  k o m m it té n s  å s ik t  a t t  de t  ä r  n ö d v ä n d ig t  a t t  t i l l sk a p a  s ä r - 
sk i ld a  in s t i tu t io n e r  inom  d e t ta  o m råd e  och a t t  dessa  bö r  u t fo rm a s  för s å - 
väl g ru n d fo r s k n in g  som  t i l lä m p a d  fo rsk n in g  och s å lu n d a  sam tid ig t  s k a - 
pa fö ru ts ä t tn in g a r  för t i l l f red ss tä l lan d e  u n d e rv isn in g  och in fo rm a t io n  inom  
ä m n e so m rå d e t .

E n lig t  k o m m it té n s  m en in g  k a n  det f r a m t id a  behovet av ö k a d  fo r sk - 
n ing  och a k a d e m is k  u n d e rv isn in g  i den v e ten sk ap sg ren ,  som  o m fa t ta r  den 
h u m a n a  n u tr i t io n s lä ra n ,  p å  läng re  s ik t  en d a s t  tä c k a s  genom  in rä t ta n d e  av 
en  n ä r in g s in s t i tu t io n  och en in s t i tu t io n  för  k l in isk  n u t r i t io n  v id  v a r t  och 
e t t  av de a k a d e m is k a  lä ro sä te n a  i U ppsala ,  L u n d ,  Göteborg, S tockho lm  och 
Umeå.

K o m m ittén  fö res lå r  en  successiv  u tb y ggnad ,  varv id  i fö rs ta  h a n d  i n r ä t - 
tas  n ä r in g s in s t i tu t io n e r  m ed  p ro fe ssu r  i n ä r in g s lä ra  vid k a ro l in sk a  in s t i tu - 
te t  i S tockho lm  och vid un iv e rs i te te ts  m e d ic in sk a  fa k u l te t  i U ppsa la  sam t 
en la b o ra tu r  i k l in isk  n u t r i t io n  vid u n iv e rs i te te ts  m e d ic in sk a  fa k u l te t  i Gö- 
teborg. F ö r  den  fo r ts a t ta  u tby g g n ad en  fö reslås  n ä r in g s in s t i tu t io n e r  i L u n d  
och Umeå.

In s t i tu te t  vill i p r in c ip  t i l l s ty rk a  u t re d n in g e n s  förs lag  och vill f ra m h å l la  
det y t te r s t  ang e läg n a  i a t t  e t t  g e n o m fö ran d e  sk e r  s n a ra s t  m öjl ig t .  In s t i tu te t  
a n se r  sig dock ej k u n n a  u t ta la  sig om  i v ilken  t a k t  de o lika  in s t i tu t io n e rn a



ska ll  k u n n a  in rä t ta s ,  ej he ller  om  d e ta l je rn a  b e t rä f fa n d e  o rgan isa t ion ,  lo- 
ka lbehov  och ekonom i.

K o m m ittén  fö res lå r  in r ä t ta n d e t  av en n ä r in g sav d e ln in g  vid s ta te n s  in s t i - 
tu t  för fo lkhä lsan ,  som  skall  v a ra  o rg an isa to r isk t  sa m o rd n a d  m ed  den  fö- 
re s lag n a  n ä r in g s in s t i tu t io n e n  vid k a ro l in sk a  in s t i tu te t .  K o n s u m e n t in s t i tu - 
te t  in s tä m m e r  i vad som an fö re s  i u t re d n in g e n  b e t rä f fa n d e  fö rd e la rn a  av 
en såd an  sa m o rd n in g  och vill t i l l s ty rk a  förslaget.

In s t i tu te ts  l ivsm edelsavde ln ing  h a r  u n d e r  a lla  å r  h a f t  e t t  m y c k e t  g ivan - 
de s am arb e te  m ed  de o lika  a v d e ln in g a rn a  vid s ta te n s  in s t i tu t  för  fo lk h ä l- 
sa n  f ra m fö r  a llt  i f rågo r  som  rö r  fö rä n d r in g a r  i fö d o ä m n e n a s  nä r in g sv ä rd e ,  
t i l lagn ingen  s a m t  n ä r in g sv ä rd e t  i in d u s t r ie l l t  b ea rbe tade  p ro d u k te r  m en  
även  p å  a n d r a  om råd en .  Med h ä n s y n  till den  av u t re d n in g e n  a n ty d d a  u p p - 
läggn ingen  av  fo rsk n in g en  vid den  fö res lagna  n ä r in g sav d e ln in g en  vid  s ta - 
tens in s t i tu t  fö r  fo lk h ä lsan  h y se r  in s t i tu te t  fö rh o p p n in g  om  a t t  d e t ta  s a m - 
a rbe te  skall  k u n n a  fo r ts ä t ta  och in ten s if ie ra s  i f råg o r  som  fa ller  u n d e r  i n - 
s t i tu te ts  l ivsm edelsavdeln ings v e rk sa m h e tso m rå d e .

D å n ä r in g s fo r sk n in g  bedrivs  i sk ilda  s a m m a n h a n g  p å  e t t  s to r t  a n ta l  ar- 
])etsställen inom  lan d e t  fö res lå r  k o m m it té n  in r ä t t a n d e t  av en n ä m n d  för 
n ä r in g s fo rsk n in g  såsom  sam arb e tso rg an .  In s t i tu te t  ö n s k a r  t i l ls ty rk a  d e t ta  
förslag, m en  vill sam tid ig t  f r a m h å l la  a t t  in s t i tu te t  f in n e r  det befogat a t t  
i d e n n a  n ä m n d  in g å r  en specialis t som re p re s e n ta n t  för k o n su m e n lfo r sk -  
n in g en  inom  n ä r in g so m rå d e t .

In s t i tu te t  ö n s k a r  också  t i l l s ty rk a  a t t  i f r å g a v a ran d e  n ä m n d  skall  fu n g e - 
ra  som  na tione ll  k o m m it té  för  n ä r in g s fo rsk n in g .  I d e n n a  f råg a  ber  in s t i tu - 
tet få  h än v isa  till b ifogade re m is s y t t r a n d e  över det av m e d le m m a r  av N or- 
d isk a  R ådet  v äck ta  m ed lem sfö rs lag e t  om  sam arb e te  p å  n ä r in g s fo r s k n in g - 
ens om råde .

V idare  ö n sk a r  in s t i tu te t  t i l l s ty rk a  k o m m it té n s  fö rs lag  om  viss ö k n ing  
av ans lagsm ede l  till fo rsk n in g s rå d  för f r ä m ja n d e  av n ä r in g s fo rsk n in g e n .

K o m m ittén  h a r  påv isa t  behovet av högre  u tb i ld n in g  i n ä r in g s lä ra  för  ett  
f le r ta l  o lika  g rupper .

In s t i tu te t  h ä ls a r  m ed  ti l l f redss tä l le lse  a t t  k o m m it té n ,  som  in s t i tu te t  f r a m - 
förde  i siti; r e m is sy t t r a n d e  över 1959 å rs  n o rd isk a  u t re d n in g  om  högre  hu s-  
hå llsu n d erv isn in g ,  fö res lag it  a t t  n ä r in g s lä ra  up p tag es  som  ett  s jä lv s tän d ig t  
ä m n e  i f i losofiska  exam ina .  F ö r  v id a reu tb i ld n in g en  i n ä r in g s lä ra  av  hus-  
h å l ls lä ra re  och e k o n o m ifö re s tå n d a re  fö res lå r  k o m m it té n  en tvåå r ig  u tb i ld - 
n ing  som  skall  leda till vad  u t re d n in g e n  k a l la r  h u sh å l lsv e ten sk ap l ig  ex a - 
m en . In s t i tu te t  h a r  i p r in c ip  in te t  a t t  e r in ra  m o t  upp läg g n in g en  och o m - 
fånge t  av d en n a  u tb i ldn ing , m e n  a n se r  ej a t t  ex am en  skall  få  if rå g a v a ran d e  
b enäm ning .  Vid den  n o rd isk a  h u sh å l lsh ö g sk o la n  ä r  en  l in je  i n ä r in g s lä ra  
föreslagen  m ed  fö r läggn ing  till Oslo un ivers i te t .  D en b e rä k n a s  k u n n a  s t a r - 
t a  hösten  1966 och skall  leda till n o rd isk  h u s h å l ls k a n d id a te x a m e n  i n ä r in g s - 
lä ra .  E n lig t  de av de n o rd isk a  lä n d e rn a s  reg e r in g a r  g o d k än d a  s ta tu te rn a  
för hö g sk o lan  k a n  »sty re t g o d k jen n e  u n d e rv isn in g  p å  de op p re t te te  l in je r  
ved a n d re  in s t i tu s jo n e r  u n d e r  fo ru tse tn in g  av a t  u n d e rv isn in g sp la n e n  sva - 
r e r  til den  a llerede godk jen te» .

K u rs e rn a  h a r  s å d a n  upp läg g n in g  a t t  de bö r  k u n n a  g o d k ä n n a s  av s ty re l- 
sen för  n o rd isk  h u sh å l lsh ö g sk o la  och leda  till n o rd isk  h u s h å l l s k a n d id a t -  
cxam en . D etta  h a r  u t re d n in g e n  också  fö ru tsa t t .

K o m m it tén  h a r  d i s k u te ra t  sp ö rsm å le t  om  v ä rd e r in g en  av d e n n a  exam en  
som g ru n d  för  fo r ts a t ta  a k a d e m isk a  s tu d ie r  m e n  f ram läg g e r  in te  någo t
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l'örslag u ta n  an se r  a t t  f r å g a n  bö r  lösas g e m e n sa m t  av de n o rd is k a  lä n d e r - 
na, eller för svensk  del i v a r t  fall fö rs t  e f te r  e tt  s tä l ln in g s ta g a n d e  f rån  den 
n o rd isk a  h u sh å l lsh ö g sk o la n s  sida. E n lig t  in s t i tu te ts  m en in g  ä r  de t av be ty - 
delse a l t  den  f rå g a n  löses, in n a n  u tb i ld n in g s l in je rn a  s ta r ta r .  L ik a så  ä r  det 
av s to r  v ik t  för de h u s b å l l s lä ra re  som  ä m n a r  p å b ö r ja  sin  fo r tb i ld n in g  a t t  
det u tredes  v ilken  lä ra rk o m p e te n s  i f r å g a v a ran d e  exam en  ger vid lä ro a n - 
s ta l te r .  Det bör u n d e r lä t ta s  av a t t  den sa m m a n la g d a  s tu d ie t id en  och k u r - 
se rn as  o m fa t tn in g  enlig l gängse n o rm e r  k a n  å sä t ta s  e t t  vä rde  av fy ra  a k a - 
dem isk a  be tygsenhe te r .  F ö rd e len  m ed  a l t  n ä r in g s lä ra  enlig t k o m m it té n s  
fö rs lag  up p lag es  som  ett  s jä lv s tä n d ig t  äm n e  i f i losofiska e x a m in a  och a t t  
k u r s e r n a  i n ä r in g s lä ra  i den för h u sh å l lsp ed ag o g e r  avsedda  ex am en  skall 
m o tsv a ra  två  be tygsenhe te r ,  ä r  den  rö r l ig h e t  och v a lf r ih e t  i s tu d ie rn a s  u p p - 
läggning  som  e rb ju d e s  såväl h u s b å l l s lä ra re  som  a n d ra  lä ra rk a te g o r ie r  t. ex. 
kem i- och biolog ilärare , v ilka  ö n sk a  fo r tb ilda  sig i n ä r in g s lä r a  eller m e d - 
taga  ä m n e t  i sin  exam en.

K o m m itté n  f ram läg g e r  fö rs lag  om  y t te r l ig a re  en  ny  u tb i ld n in g s l in je  n ä m - 
ligen u tb i ld n in g en  av d ie tass is ten te r .  A vsik ten  ä r  a t l  h u s b å l l s lä ra re  och 
ek o n o m ifö re s tå n d a re  skall  k u n n a  genom gå en sp ec ia lk u rs  p å  12 m ån a d e r .  
In s t i tu te t  f in n e r  behovet av d ie la ss is ten te r  väl m o t iv e ra t  och  u tb i ld n in g en  
i p r in c ip  läm plig  m e n  k a n  ej bedöm a s to r lek en  av u tb i ld n in g sb eh o v e t  och 
ej he ller t i l lgången  p å  k o m p e te n ta  sö k an d e  för u tb i ld n in g en  i fråga .

V idare  fö res lå r  k o m m it té n  e n te rm in s k u r s  för  v id a re u tb i ld n in g  av hus-  
h å l ls lä ra re  och ek o n o m ifö re s tån d a re ,  varv id  s tu d e n te x a m e n  u p p s tä l ls  som 
in t rä d e sk ra v  till k u rse n .  In s t i tu te t  f in n e r  de t  m y c k e t  ö n s k v ä r t  m ed  en p å - 
b y g g n a d sk u rs  av d en n a  o m fa t tn in g ,  m en  an se r  a l l  d en  bör läggas sä a l t  
en d a s t  h u s h å l ls lä ra r -  eller e k o n o m ifö re s lå n d a re x a m e n  jä m te  viss lä ra r -  
t jä n s tg ö r in g  e r fo rd ra s  för  in t rä d e  till k u rsen .

K o m m itté n  e r in r a r  om  a t t  in fo rm a t io n s v e rk s a m h e te n  i n ä r in g s f rå g o r  
till a l lm ä n h e te n  ä r  o ti l lräck lig  och fö re s lå r  d ä r fö r  in r ä t t a n d e t  av en  sek tion  
för n ä r in g s in fo rm a l io n  vid  s ta ten s  in s t i tu t  fö r  fo lk h ä lsan .  S ek tionen  skall 
fö res tås  av  en b e fa t tn in g sh a v a re  m ed  god a k a d e m is k  u tb i ld n in g  i äm n en  
m ed a n k n y tn in g  till när ingsfys io log i  och m edic in ,  en r e d a k tö r ,  en ass is ten t  
och en k an s l isk r iv a re .  Med h ä n s y n  till de t s to ra  ä m n e so m rå d e  det h ä r  gä l- 
ler, f in n e r  in s t i tu te t  det väl m o tiv e ra t  a t t  en  sä rsk i ld  s å d a n  sek tion  i n r ä t - 
tas  vid s ta ten s  in s t i tu t  för fo lk h ä lsa n  för  a t t  s am la  och b e a rb e ta  in fo rm a - 
t io n sm a te r ia l  inom  n ä r in g s lä ra n s  om råde .  In s t i tu te t  i f r å g a sä t te r  dock om 
d e n n a  sek tion  icke i h u v u d s a k  sku lle  b e g rä n sa  sin  d i re k ta  u p p ly sn in g s - 
v e rk sa m h e t  till a t t  o m fa t ta  k va lif ice rad  in fo rm a t io n  till g ru p p e r  som  j)e- 
dagoger, läkare ,  t e k n ik e r  m . fl. I in s t ru k t io n e n  för  s ta te n s  in s t i tu t  fö r  k o n - 
su m e n tf rå g o r  s tå r  n äm lig en  fö l jan d e  i 3 §. F ö r  u p p ly sn in g sv e rk sa m h e te n  
skall  in s t i tu te t  sam la  i fö rs ta  h a n d  egna  m en  även  a n d r a  in s t i tu t io n e rs  
fo rsk n in g s re su l ta t  och rö n  p å  k o n s u m e n tv a ru o m rå d e n a  och ef te r  läm plig  
b e a rb e tn in g  b r in g a  dem  till a l lm ä n h e te n s  k ä n n e d o m . V idare  fö ru tsä t te s  in - 
s t i tu te t  för de t ta  ä n d a m å l  u tge  en till a l lm ä n h e te n  r ik ta d  t id s k r i f t  och h a r  
r e d a n  t id sk r i f te n  R åd  och Rön, som  för n ä rv a ra n d e  t ry c k s  i en u j)plaga om 
45 000 ex. In s t i tu te t  sku lle  s å lu n d a  k u n n a  lä n k a  sig a t t  d en  fö res lagna  sek - 
t ionen  för n ä r in g s in fo rm a l io n  dels fä rd ig s tä l le r  p o p u lä ra  o r ig in a la r t ik la r  
för R åd  och Rön, dels g em e n sa m t  m e d  k o n s u m e n t in s t i tu te t s  up j)lysnings- 
avde ln ing  b ea rb e ta r  och p o p u la r is e ra r  m a te r ia l  som  sek tionen  p u b lice ra t  för 
den  kva lif ice rade  lä sek re tsen .  In s t i tu te t  a n se r  dock a t l  den  fö res lagna  se k - 
t ionen  bör in r ä t ta s  och få en s to r lek  som  k o m m it té n  föreslag it ,  d å  in s t i tu - 
tet an se r  a l l  även  e tt  s am arb e te  av ovan föreslagen  a r t  k o m m e r  a t t  k räva



den  fö res lagna  p e rso n a ls ty rk a n .  In s t i tu te t  u tg å r  i f r å n  a t t  läm plig  sa m a r-  
he ts fo rm  k a n  u t fo rm a s  av de tv å  in s t i tu t io n e rn a  g e m e n sa m t  om  d en  före- 
s lagna  sek tionen  in rä t ta s .

Slutligen ö n sk a r  in s t i tu te t  t i l ls ty rk a  in rä t ta n d e t  av det fö reslagna  n ä r in g s - 
rå d e t  för e x p e r tråd g iv n in g  m ed  a n k n y tn in g  till s ta te n s  in s t i tu t  för fo lk - 
hä lsan .

S lockho lm  den  11 a u g u s t i  1964

O tto  N o rd en sk iö ld

A.-G. H ybb in e t te  M arit  N e y m a r k

Statens k o n su m en tråd :
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S ta tens  k o n s u m e n t r å d  h a r  i s i t t  y t t r a n d e  över 1953 å rs  lä ra r in n e u tb i ld -  
n in g sk o m m it té s  b e tä n k a n d e  an g åen d e  fo rskn ing ,  u n d e rv isn in g  och in fo r - 
m a t io n  inom  n ä r in g s lä ra n s  o m råd e  u n d e r s t ru k i t  behovet av ö k ad  fo rsk n in g  
p å  n ä r in g so m rå d e t .

F rå g a n  o m  in rä t t a n d e t  av e tt  g e m e n sa m t n o rd isk t  n ä r in g s fo rsk n in g s in -  
s l i tu t  h a r  t id ig a re  v a r i t  fö rem ål fö r  överväganden . E n  g em en sam  n o rd isk  
k o m m itté ,  som til lsa t tes  av re g e r in g a rn a  i D a n m a rk ,  Norge och Sverige, av - 
s ty rk te  i s i t t  b e tä n k a n d e  i decem ber  1956 u p p r ä t t a n d e t  av e t t  gem en sam t 
n o rd isk t  n ä r in g s fo rsk n in g s in s t i tu t .  K o n su m e n trå d e t  f in n e r  a t t  behovet av 
n ä r in g s fo rsk n in g  och till fo rsk n in g en  a n k n u te n  u n d e rv isn in g  inom  v a r t  och 
e t t  av de n o rd isk a  lä n d e rn a  ä r  så  s to r t  a t t  en  g em en sam  n o rd isk  in s t i tu t io n  
n u m e ra  in te  ä r  t i l lräck lig . R åde t  u tg å r  i f r å n  a t t  n ä r  lä ra r in n e u tb i ld n in g s - 
k o m m it té n s  fö rs lag  förverk ligas ,  fö rh å l la n d e n a  i Sverige k o m m e r  a t t  bli til l- 
f red ss tä l lan d e  lösta, v a r fö r  en u t re d n in g  rö ra n d e  en g em en sam  n o rd isk  
in s t i tu t io n  för  Sveriges del in te  längre  ä r  ak tuell .

I gengäld  vill k o n s u m e n t r å d e t  u n d e r s t ry k a  v ik ten  av a t t  e t t  in t im t  s a m - 
a rbete  och en a rb e ts fö rd e ln in g  m e llan  fo rsk n in g en  i de sk ilda  lä n d e rn a  
k o m m e r  till s tå n d  och a t t  de u t re d n in g a r  som  ä r  n ö d v än d ig a  fö r  a t t  f in n a  
läm pliga  s a m a rb e ts fo rm e r  s n a ra s t  til lsä ttes . E t t  a l te rn a t iv  som  i d e t ta  s a m - 
m a n h a n g  k a n  p rövas  ä r  a t t  s a m a rb e te t  förlägges till en n o rd isk  k o m m it té  
å o m rå d e t  m ed  u ppg if t  a t t  f r ä m ja  sam arb e te  och sa m o rd n in g  av  fo r s k - 
n in g sa rb e te t  p å  n ä r in g s lä ra n s  o m råd e  i de n o rd isk a  län d e rn a .

S tockho lm  den  25 au g u s t i  1964

R u d o l f  M eidner

Chris ter  B erg m a n
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Som f ra m g å r  av L a n tb ru k s fö rb u n d e ts  h ä r  b i lagda  y t t r a n d e  över 19G3 å rs  
lä ra r in n e u tb i ld n in g sk o m m it té s  b e tä n k a n d e  rö ra n d e  » F orskn ing ,  u n d e rv is - 
n ing  och in fo rm a t io n  inom  n ä r in g s lä ra n s  om råde»  [se Bihang}  t i l l s ty rk e r  
fö rb u n d e t  i h u v u d s a k  de i i f rå g a v a ran d e  b e tä n k a n d e  f ra m la g d a  förs lagen . 
Ävenså f r a m g å r  h ä ra v  a t t  de t  fö r  Sveriges del i s tö r re  u t s t r ä c k n in g  än  be- 
t r ä f fa n d e  övriga  n o rd isk a  lä n d e r  föreligger e t t  s to r t  och p å t r ä n g a n d e  behov 
av u tv id g ad  fo rsk n in g  p å  n ä r in g so m rå d e t .  F ö rb im d e t  f in n e r  de t  v ida re  å d a - 
galagt, a t t  jä m v ä l  u n d e rv isn in g en  p å  o m rå d e t  s lä p a r  efter.  D e t ta  ta la r  för 
n ö d v än d ig h e ten  av en väsentlig  u p p ru s tn in g  såväl p å  fo rsk n in g s -  som  u n - 
d e rv isn in g so m råd en a ,  v ilken icke i s a m m a  sn ab b a  t a k t  sku lle  k u n n a  e f fek - 
tu e ra s  genom  en g em en sam  n o rd is k  in s t i tu t io n .  E t t  n o rd is k t  sa m a rb e te  i 
dessa  s t r ä v a n d e n  f in n e r  fö rb u n d e t  givetvis v a ra  vä rde fu ll t .

Av an g iv n a  y t t r a n d e  f r a m g å r  s lu tl igen  a t t  fö rb u n d e t  an se r  den fö res lagna  
n ä m n d e n  för n ä r in g s fo r s k n in g  läm pligen  b ö ra  fu n g e ra  som na tione ll  k o m - 
m it té  för  n ä r in g s fo rsk n in g .

S tockho lm  den  25 au g u s t i  1964

Sveriges la n tb ru k s fö rb u n d  fö ren ing  u. p. a.

T u re  B eng tsson

C. W . Ciir tm an
Oscar W e s te r l in d

Sveriges la n tb ru k s fö rb u n d :

B I H A N G

Remissvar från Sveriges lantbruksförbund i anledning av 1953 års 
lärarinneutbildningskommittés betänkande (SOU 1963: 77)

I b e tä n k a n d e t  u n d e rs t ry k e s  k ra f t ig t  behovet av såväl u tv idgad  n ä r in g s - 
fo rsk n in g  som  högre  u tb i ld n in g  in o m  den  h u m a n a  n ä r in g s lä r a n  och k o n - 
s ta te ras ,  a t t  avsevärda  in sa tse r  e r fo rd ra s  fö r  a t t  v å r t  land  skall  k u n n a  h å l la  
j ä m n a  steg m ed  den in te rn a t io n e l la  u tv eck lingen  p å  d e t ta  om råde.

D essa  fö rh å l la n d e n  h a r  sed an  länge s tå t t  fu l l t  k l a r t  för L a n tb ru k s fö r -  
bunde t ,  som  d ä r fö r  m y c k e t  a k t iv t  sök t  v e rk a  för a t t  p ro b lem en  f in n e r  sin 
lösning. B land  a n n a t  h a r  d e t ta  k o m m it  till u t t ry c k  i fö rb u n d e ts  y t t r a n d e n  
över t id iga re  f ra m la g d a  u t r e d n in g a r  i ä m n e t .  E n d a s t  genom  re s u rs e r  för 
av an ce rad  fo rsk n in g  och u n d e rv isn in g  k a n  e rh å l la s  f ö ru ts ä t tn in g a r  för en 
reell bed ö m n in g  av h u r  p å v e rk a n  skall  ske av l iv sm e d e ls rå v a ro rn as  k v a li- 
tet, n ä r in g sm e d le n s  b e red n in g  och k o n s u m e n te rn a s  nä r ingsva l .



Det av k o m m it té n  u p p s tä l ld a  m åle t ,  a t t  v a r t  och e t t  av de m ed ic in sk a  
lä ro s ä te n a  i la n d e t  fö rses  m ed  dels en n ä r in g s in s t i tu t io n ,  dels en  in s t i tu - 
t ion  för  k l in isk  n u tr i t io n ,  to rde  v a ra  r ik t ig t .  A tt  fu l l  u tb y g g n ad  av  så d a n t  
sy s tem  i fö rs ta  h a n d  sk e r  i U ppsa la  och S tockho lm  an se r  L a n tb ru k s fö r -  
b u n d e t  v a ra  fu l l t  m o tiv e ra t .  Det ta rv a s  näm ligen , a t t  e t t  in t im t  och sm id ig t  
sa m a rb e te  m e l lan  de n y a  in s t i tu t io n e rn a  och dem  som  i viss  m å n  r e d a n  ä r  
sy sse lsa t ta  m ed  i f r å g a v a ra n d e  p ro b lem  e tab le ras  r e d a n  f rå n  s ta r te n .  H ä r  
å sy f ta s  n ä r m a s t  s ta te n s  in s t i tu t  för fo lk h ä lsa n  och la n tb ru k sh ö g sk o la n .  
V ad  gäller den  sen are  m å  e r in ra s  om  a t t  h ö g sk o la n  h a r  en  täm lig en  väl 
u tbyggd  fo rsk n in g  och im d erv isn in g  p å  d en  m in im a la  n u t r i t io n e n s  o m råd e  
och a t t  dessa  v e rk sa m h e te r  ä r  in r ik ta d e  p å  l iv sm ed e ls råv a ro rn as  k v a l i te ts - 
p roblem , som  i hög  g rad  s a m m a n h ä n g e r  m ed  p ro d u k t io n s fö rh å l la n d e n  och 
p ro d u k t io n sm e to d e r ,  v ilkas  betydelse  för  n u tr i t io n s fo r s k n in g e n  sä rsk i l t  
f ram h å l le s  i b e tä n k a n d e t .

K o m m itté n  h a r  a n se t t  s i t t  u p p d ra g  v a ra  b e g rä n sa d  till f rå g a n  om  den 
fo rsk n in g sv e rk sa m h e t ,  som  ä r  he l t  in r ik ta d  p å  de c e n t ra la  p ro b lem en  inom  
den  h u m a n a  n u tr i t io n e n .  E n lig t  b e tä n k a n d e t  h a r  em elle r t id  f r å n  o lika  hå ll  
f ra m fö r ts  a t t  en fö r s tä rk n in g  av  fo r s k n in g s re s u r s e rn a  även  b e trä f fa n d e  n ä - 
r in g s fo rsk n in g  u ta n fö r  d e n n a  c e n t ra la  del, t. ex. på  p ro d u k t io n s s id a n ,  ä r  
ö n sk v ä rd .  F ö rb u n d e t  vill i n s tä m m a  i vad  a n fö r ts  h ä ro m  och fö res lå r ,  a t t  
en följ n ing  genom  ä n n u  en u t re d n in g  så  sm å n in g o m  sk e r  rö ra n d e  behovet 
av  ökade  re su r se r  även  för  fo rsk n in g  in o m  n ä r in g s o m rå d e t  i dess v id s t r ä c k - 
ta re  bem ärke lse .

K o m m ittén  fö res lå r  a t t  u n d e rv isn in g  i n ä r in g s lä r a  a n o rd n a s  för  filoso- 
f isk a  e x a m in a  och h u sh å l lsv e te n sk a p l ig  exam en , ävensom  för s tu d ie r  till 
a n d r a  exam ina , va r i  an se s  b ö ra  ingå  viss u tb i ld n in g  i n ä r in g s lä ra .  L an t-  
b r u k s fö rb u n d c t  t i l l s ty rk e r  de t ta .  S ä rsk i l t  bör u n d e r s t ry k a s  r ik t ig h e te n  av 
k o m m it té n s  s tä l ln in g s tag an d e ,  a t t  vid de n ä r in g s in s t i tu t io n e r  som  k o m m e r  
till s tå n d  in o m  la n d e t  även  b ö r  m edde las  u n d e rv isn in g  i n ä r in g s lä r a  för 
h u sh å l lsv e ten sk ap l ig  exam en . T ro ts  a t t  de t  ä r  m ö jl ig t  a t t  inom  r a m e n  för 
den å r  1963 b es lu tade  n o rd isk a  h u sh å l lsh ö g sk o la n  sku lle  k u n n a  a n o rd n a s  
fu l ls tän d ig  u tb i ld n in g  till h u sh å l lsv e ten sk ap l ig  ex am en  i Sverige vore o lyck- 
ligt, om d e t ta  a l te rn a t iv  valdes. Som re d a n  ang iv its  k rä v e s  för  Sveriges del 
s to ra  in s a ts e r  för  a t t  la n d e t  skall  e rh å l la  in te rn a t io n e l l  s ta n d a rd  if rå g a  om 
fo rsk n in g  och u n d e rv isn in g  p å  d e t ta  om råde . D et f r a m g å r  v ida re  av  b e tä n - 
kan d e t ,  a t t  s ä r sk i ld a  n ä r in g s fo r s k n in g s in s t i tu t io n e r  re d a n  f innes  i såväl 
F in la n d  som  Norge och a t t  n ä r in g s fo r sk n in g  också  bedrives i b e ty d an d e  
u t s t r ä c k n in g  i D a n m a rk .  Behovet av u n d e rv isn in g  i n ä r in g s lä r a  to rd e  d ä r - 
fö r  v a ra  s tö rre  i Sverige än  i övriga  n o rd isk a  länder .  Det f innes  d ä r fö r  a n - 
ledn ing  a n ta g a  a t t  d e n n a  u tb i ld n in g  k o m m e r  a t t  locka  e t t  s to r t  a n ta l  sö - 
kande .  A tt  d e n n a  u tb i ld n in g  e n b a r t  sku lle  m ed d e la s  av  den  n o rd isk a  h u s - 
hå l lsh ö g sk o lan  vore u n d e r  dessa  fö rh å l la n d e n  en  e f te rg if t  för det n o rd isk a  
sa m a rb e te t  till m e n  för  de t  sv en sk a  d o k u m e n te ra d e  behovet av  u tb i ld ad  
pe rso n a l  p å  om råde t .  E m e lle r t id  h a r  fö rb u n d e t  ingen  e r in r a n  m o t  eu even- 
tuell d ip lom ering  av de g o d k än d a  e leverna  vid den  n o rd isk a  h u s h å l ls h ö g - 
skolan .

B en äm n in g en  h u sh å llsve tenskap lig  exam en  anser  L a n tb ru k s fö rb u n d e t  v a ra  
m in d re  väl vald. H u sh å l lsa rb e te  in n e fa t ta r  så  m y c k e t  m e r  ä n  k o s t  och  n ä - 
r in g sf råg o r .  De a k a d e m is k a  s tu d ie rn a  i n ä r in g s lä r a  bör leda  till en  exam en  
m ed  ett  n a m n  som  k la r t  anger  b ak g ru n d e n .  N a m n e t  k a n  inge d en  u p p f a t t - 
n ingen , a t t  de t h ä r  e n b a r t  ä r  f rå g a  om  en  hög re  u tb i ld n in g  för h u sh å l ls lä -
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rare .  Såväl i d agens  som  i m o rg o n d ag en s  sa m h ä lle  bör en nä r ingsve ten -  
skap lig  ex am en  v a ra  av s tö r s ta  betydelse  också  för å tsk i l l ig a  an d ra ,  t. ex. 
a n s tä l ld a  in o m  liv sm ed e ls in d u s tr in .

K o m m ittén  h a r  d i s k u te r a t  sp ö rsm å le t  om  v ä rd e r in g e n  av i f råg av a ran d e  
ex am en  —  n o rd isk  eller svensk  —  såsom  g ru n d  för  fo r t s a t ta  a k a d e m isk a  
s tu d ie r  m en  f ram läg g e r  icke n åg o t  fö rs lag  h ä ro m . D en a n se r  a t t  f rå g a n  bör 
lösas g e m e n sa m t  av de n o rd is k a  lä n d e rn a  eller för svensk  del i v a r je  fall 
fö rs t  e f te r  e t t  s tä l ln in g s ta g a n d e  f r å n  den  n o rd is k a  hö g sk o lan s  sida.

E n lig t  L a n tb ru k s fö rb u n d e ts  u p p fa t tn in g  h ad e  v a r i t  vä rd e fu l l t ,  om den n a  
fråga  lösts  i s a m b a n d  m ed  u n d e rv isn in g s f rå g a n  i övrigt, e f te rso m  en s lu t - 
giltig u p p läg g n in g  av s tu d ieg ån g en  in n e b u r i t  s tö r re  k la rh e t  rö r a n d e  värdet 
av u tb i ld n in g e n  och de o lika  exam ina .

Det föres lås  u tb i ld n in g  av d ie tass is ten te r ,  v a rm e d  avses a t t  h u sh å l ls lä -  
ra re  och ek o n o m ifö re s tå n d a re  skall  k u n n a  genom gå  en  sp ec ia lk u rs  p å  12 
m å n a d e r .  H ä r ig en o m  sku lle  t i l l f red ss tä l la s  e t t  behov av p e rso n a l  m ed  u t - 
b i ldn ing  i n ä r in g s lä r a  hos s ju k h u s - ,  sk o lb a rn s-  och m i l i tä rb e sp isn in g a r  
och a n d r a  s to rh u sh å l l  sa m t  ö v erv ak an d e  m y n d ig h e te r .  L a n tb ru k s fö rb u n d e t  
t i l ls ty rk e r  detta .

K o m m ittén  d is k u te r a r  också  en  k o r ta r e  fo r tb i ld n in g  ä n  den, som  in n e - 
fa t ta s  i u tb i ld n in g  för  h u sh å l lsv e te n sk a p l ig  ex am en  och d ie ta ss is ten texa-  
m en. Avsedd u tb i ld n in g  sku lle  o m fa t ta  en e n te rm in s k u r s  i a l lm ä n  n ä r in g s - 
lära . E m e lle r t id  u t t a l a r  k o m m it tén ,  a t t  den  kva lif ice rade  u tb i ld n in g e n  i n ä - 
r in g s lä ra  i fö rs ta  h a n d  bör g enom föras  och a t t  sp ö rsm å le t  om  a n o rd n a n d e  
av k o r ta re  fo r tb i ld n in g  bör u p p ta g a s  till fö rn y a t  öve rvägande  fram deles .

H ä ro m  vill L a n tb ru k s fö rb u n d e t  a n fö ra ,  a t t  de t  f. n. f innes  e t t  m ycke t  
s to r t  behov  av k o r ta r e  v id a re u tb i ld n in g  i n ä r in g s lä r a  b la n d  h u sb å l ls lä ra re ,  
som u n d e rv isa r  i ä m n e t  och v a rs  s e m in a r ie k u n s k a p e r  ä r  fö rå ld rad e ,  b land  
p ro v k ö k sp e rso n a l  och b lan d  dem  som  m ås te  ge in fo rm a t io n  i k o s tf råg o r ,  
t. ex. jo u rn a l i s te r  och h e m k o n su le n te r .  E n lig t  fö rb u n d e ts  fö rm e n a n d e  vore 
d ä r fö r  v ä rde fu ll t ,  om  n u  ang iv n a  behov k u n d e  tillgodoses s n a r a s t  e f te r  i n - 
r ä t ta n d e t  av  n ä r in g sp ro fe s su re rn a .

K o m m ittén  fö res lå r  a t t  vid s ta te n s  in s t i tu t  för fo lk h ä lsa n  ska ll  in rä t ta s  
cn n ä r in g sav d e ln in g  sa m t  en  in fo rm a tio n sse k t io n .

L a n tb ru k s fö rb u n d e t  t i l ls ty rk e r  det f ö r s tn ä m n d a  m en  vill b e t rä f fa n d e  in- 
fo rm a t io n sv e rk sm h e te n  i f r å g a sä t ta  om  de t  icke vore r ik t ig a re ,  a t t  d e n n a  
v e rk sa m h e t  fördes  till K o n s u m e n t in s t i tu te ts  upp ly sn in g sav d e ln in g ,  som  
nyligen o m o rg a n ise ra ts  för  a t t  s a m la  såväl egna  som  a n d r a  in s t i tu t io n e r s  
fo rsk n in g s re su l ta t  och rö n  p å  k o n s u n ie n tv a ru o m rå d e n a  och ef te r  läm plig  
bearb e tn in g  b r in g a  dem  till a l lm ä n h e te n s  k än n e d o m .

Som s a m a rb e tso rg a n  för  d en  n ä r in g s fo rsk n in g ,  som  k o m m e r  a l t  bedrivas  
i sk ilda  s a m m a n h a n g  p å  e t t  s to r t  a n ta l  a rb e ts s tä l len  v id  u n iv e rs i te t  och 
högskolor, vid s ta t l iga  och s ta ts im d e rs tö d d a  fo rsk n in g s -  och u n d e rsö k n in g s -  
o rgan  sa m t  vid en sk i ld a  före tag , fö reslås  in r ä t t a n d e t  av en n ä m n d  för  n ä - 
r in g s fo rsk n in g  b es tående  av 8 ledam öter .  Av dessa  ska ll  m e d ic in sk a  fo r s k - 
n ingsråde t ,  n a tu rv e te n sk a p l ig a  fo rsk n in g s rå d e t ,  jo rd b ru k e ts  fo rsk n in g s rå d  
och te k n isk a  fo r sk n in g s rå d e t  v a r t  fö r  sig u tse  två  ledam öte r .  A d m in is t r a - 
tivt ska ll  n ä m n d e n  en lig t fö rs lage t  so r te ra  u n d e r  e t t  av fo rsk n in g s rå d e n ,  
förslagsv is  de t m ed ic in ska .  T ill  led am o t av n ä m n d e n  bör en lig t k o m m it té n s  
m en in g  k u n n a  i f r å g a k o m m a  såväl ledm ot av  s å d a n t  fo rsk n in g s rå d ,  som  h a r  
a t t  u tse  ledam öter ,  som  u tom stående  pe rson  rep re sen te ran d e  s a k k u n sk a p  på 
n ä r in g s fo r sk n in g e n s  om råd e  eller p r a k t i s k  v e rk s a m h e t  m ed  a n k n y tn in g  till 
när in g sp ro b lem .



L a n tb ru k s fö rb u n d e t  t i l ls ty rk e r  även  d e t ta  fö rs lag  och u t t ry c k e r  en fö r - 
h o p p n in g  om  a t t  rep re se n ta t io n en  i n ä m n d e n  b lir  så b red  som  m öjlig t .  L i- 
k a s å  t i l ls ty rk e r  fö rb u n d e t  fö rs lage t  om a t t  n ä m n d e n  ska ll  fu n g e ra  som  n a - 
tionell k o m m it té  för  n ä r in g s fo rsk n in g .

S lockho lm  den  25 au g u s t i  1964

Sveriges l a n tb ru k s fö rb u n d  fö ren ing  u. p. a.

Tiire B eng tsson
C W  CuTtman

Oscar W e s te r l im l

H u sh å l ls lä ra rn a s  r ik s fö ren in g  (H L R );

a t t  H LR  ä r  positiv  till e t t  n o rd is k t  s am arb e te  inom  n ä r in g s lä ra n s  om råde , 
dock a l t  de t  t id igare  u p p g jo rd a  p ro g ra m m e t  m ås te  y t te r l ig a re  övervägas,

a t t  H L R  m ed  h ä n s y n  till u tveck lingen  inom  det gä llande  o m rå d e t  anser  
a t t  sam tliga  län d e r  v a r  för  sig m ås te  få  m ö jl ig h e te r  till en  in ten s if ie rad  
fo rsk n in g  och im d erv isn in g  i egna  in s t i tu t io n e r ,  v ilke t dock  in te  om öjliggör 
sam arb e te  m e llan  lä n d e rn a  enligt de n o rm e r  som  sker  inom  a n d ra  v e ten - 
skap liga  fält.

S tockholm  den 21 sep tem ber  1964

för H u s h å l ls lä ra rn a s  r ik s fö ren in g  

K arin  F red r ikso n
Ordförande

Stiftelsen Svensk n ä r in g s fo rsk n in g :

I ö ve renss täm m else  m ed  u t re d n in g e n  om  N ord isk t  s am arb e te  inom  n ä - 
r in g sfo rsk n in g en »  (SOU 1 9 5 7 :1 )  an se r  Stif te lsen  a t t  e tt  v idgat n o rd isk t  
sam arb e te  p å  i f rå g a v a ran d e  o m råd e  i fö rs ta  h a n d  bö r  b e fo rd ra s  genom  
b i ld an d e t  av en p e rm a n e n t  k o m m it té  för  n o rd isk  n ä r in g s fo rsk n in g .  S tif te l- 
sen  de la r  också  n ä m n d a  u t re d n in g s  u p p fa t tn in g  a t t  in r ä t t a n d e t  av n a t io - 
ne lla  n ä r in g s fo r sk n in g sk o m m it té e r  u tg ö r  fö ru ts ä t tn in g  för  a t t  en  n o rd isk  
s a m a rb e tsk o m m it té  skall  k u n n a  k o m m a  till s tånd .

Som m ed lem sfö rs lag e t  a n fö r  h a r  1953 å rs  lä ra r in n e u tb i ld n in g s k o m m it té  
i s itt  b e tä n k a n d e  angående  fo rskn ing ,  u n d e rv isn in g  och in fo rm a t io n  inom  
n ä r in g s lä ra n s  o m råd e  (SOU 1963: 77) föreslag it  a t t  de t  skall in r ä t ta s  en 
svensk  n ä m n d  för n ä r in g s fo rsk n in g ,  v ilken enlig t k o m m it té n  borde  k u n n a  
fu n g e ra  som n a t io n a lk o m m it té  vid n o rd isk t  s am arb e te  på det fä lt  varom  
h ä r  ä r  fråga.
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Stiftelsen, som  i r e m is s y t t r a n d e  över lä ra r in n e u tb i ld n in g s k o m m it té n s  be- 
tä n k a n d e  fö ro rd a t  a t t  k o m m it té n s  fö rs lag  i s in a  h u v u d d ra g  fö rve rkhgas  
m ed m in s ta  m ö jl iga  t id s u td rä k t ,  a n s lu te r  sig till u p p fa t tn in g e n  a t t  en 
svensk  n ä m n d  fö r  n ä r in g s fo r sk n in g  läm pligen  k a n  t j ä n a  som  n a t io n a lk o m - 
m it té  i det n o rd is k a  sam arb e te t .

U tred n in g en  om  n o rd is k t  sa m a rb e te  in o m  n ä r in g s fo r s k n in g e n  a v s ty rk te  
i d å v a ra n d e  läge in r ä t ta n d e t  av e t t  g e m e n sa m t n o rd isk t  n ä r in g s fo r s k n in g s - 
in s t i tu t .  De g ru n d e r  u t re d n in g e n  an fö rd e  för s i t t  a v s ty rk a n d e  f in n e r  S tif- 
telsen a l l t j ä m t  äg a  s in  fu l la  g iltighet.  D å  d ä r t i l l  k o m m e r ,  a t t  n åg o t  in - 
t resse  för e t t  s å d a n t  g em e n sa m t  in s t i tu t  ej f r a m k o m m it  f r å n  de övriga  n o r - 
d isk a  lä n d e rn a s  sida, vill S tif te lsen  för  s in  del b e s tä m t  a v s ty rk a  a t t  u n d e r  
n u v a ra n d e  fö rh å l la n d e n  de t  f rå n  svensk  s ida  tages någ o t  in i t ia t iv  för  å s t a d - 
k o m m a n d e  av en g em en sam  n o rd isk  n ä r in g s fo r sk n in g s in s t i tu t io n .  S tif te l- 
sen f in n e r  de t u to m o rd en t l ig t  ange läge t a t t  den  sv en sk a  u p p ru s tn in g e n  på  
n ä r in g s fo rsk n in g e n s  o m råd e  e f te r  de l in je r  som  u p p d ra g i ts  av  1953 å rs  lä- 
r a r in n e u tb i ld n in g s k o m m it té  ej fö rd rö je s  genom  y t te r l ig a re  u t re d n in g a r  rö - 
ran d e  fo rm e rn a  för n o rd isk t  sa m a rb e te  p å  om råde t .

D ärest en g em en sam  n o rd isk  k o m m it té  för  n ä r in g s fo r s k n in g  in r ä t t a s  bör 
d e t  enlig l Stif te lsen  n ä rm a s t  a n k o m m a  p å  d e n n a  k o m m it té  a l t  f in n a  de 
y t te r l ig a re  v ä g a r  som  k u n n a  b e fo rd ra  sam arb e te t .

Väl t i l lgodosedda n a t io n e l la  n ä r in g s fo r s k n in g s h ä rd a r  u tg ö r  enligt S tif- 
te lsens å s ik t  det f r ä m s ta  na tione lla  v i l lkore t  för a t t  e t t  f r u k tb a r t  in le rn o r-  
d isk l  sa m a rb e te  inom  n ä r in g s lä r a n  skall  k u n n a  åvägabringas .

S a m m a n fa t tn in g sv is  vill S tif te lsen  t i l ls ty rka ,  »a tt  N o rd isk a  r å d e t  m å t te  
rekom m endera  rege r in g a rn a  att  upp taga  ett sam arbe te  p å  n ä r in g s fo rsk n in g - 
ens o m råd e  i läm p liga  fo rm er» , u n d e r  fö ru ts ä t tn in g e n  a t t  å tg ä rd e rn a  för 
s å d a n t  sa m a rb e te  icke fö rd rö je r  den  behövliga u p p ru s tn in g e n  av r e s u r s e rn a  
för n ä r in g s fo r sk n in g e n  inom  Sverige.

S tockho lm  den  4 sepem ber 1964

för Stif te lsen  Svensk n ä r in g s fo rsk n in g

W a ld e m a r  L jm u j  
A rb etsu tsk o tte ts  ordf.

K ooperativa fö rb u n d e t :

1 förs lagel hän v isa s  till den på re k o m m e n d a t io n  av N o rd isk a  råd e l  av 
rege r ingarna  i D anm ark ,  Norge och Sverige å r  1956 t i l lsa t ta  »Geniensanuna 
n o rd isk a  k o m m it té n  för n ä r in g s fo rsk n in g » ,  i v ilken  F in la n d  och Is land  
ingick som  observa tö rer .  K o m m it tén  an såg  a l t  n ä r in g s fo rsk n in g sv e rk sa m -  
lielen i fö rs ta  h a n d  borde  u tveck las  n a t io n e l l t  och av råd d e  f rå n  u p p r ä t t a n - 
det av e tt  g em en sam t n o rd isk t  n ä r in g s fo r sk n in g s in s t i tu t .  M an an såg  em el­



le r t id  a t t  m y c k e t  sku lle  v a ra  a t t  v in n a  genom  e tt  n o rd isk t  sa m a rb e te  på  
n ä r in g s fo rsk n in g e n s  o m råd e  och föreslog b i ld an d e t  av en k o m m it té  för  d e t - 
t a  ä n d a m å l .  E f te r  en re k o m m e n d a t io n  av  den  21 fe b ru a r i  1957 av  N ord iska  
r å d e t  till r e g e r in g a rn a  om  u tv eck lan d e t  av s a m a rb e te t  p å  n ä r in g s fo r s k n in g - 
ens om råd e  enades  r e p re s e n ta n te r  f r å n  D a n m a rk s ,  F in lan d s ,  Norges och 
Sveriges reg e r in g a r  om  a t t  Sverige sku lle  v a ra  k o o rd in e ra n d e  la n d  för sp ö rs - 
m å le t  om  n o rd is k t  s am arb e te  p å  n ä r in g s fo rsk n in g e n s  om råde .  D en  svenska  
reger ingen  h a r  s e d e rm e ra  (18 sep tem b er  1959) m e d d e la t  N o rd isk a  rå d e t  
a t t  en av 1959 å rs  r ik sd a g  fö res lagen  u t re d n in g  om  h u r  de t  fö re f in t l iga  be- 
hove t  av en p å  m ä n n is k a n s  n ä r in g sp ro b le m  in r ik ta d  fo rsk n in g  läm p lig as t  
borde  tillgodoses v a r  fö rem ål fö r  rege r ingens  övervägande  och a t t  rege- 
r in g en  icke k u n d e  v id tag a  någ o n  å tg ä rd  m ed  an led n in g  av rå d e ts  r e k o m - 
m en d a t io n  fö r  a t t  in te  fö reg r ip a  d en  av r ik sd a g e n  b eg ä rd a  u t re d n in g e n .

D en n a  u t re d n in g  ligger n u  fä rd ig  i e t t  b e tä n k a n d e  avgivet av 1953 å rs  
lä ra r in n e u tb i ld n in g sk o m m it té ,  be t i t la t  » F orskn ing ,  u n d e rv isn in g  och in - 
fo rm a t io n  inom  n ä r in g s lä ra n s  o m råd e» ;  K oopera t iva  fö rb u n d e ts  s tyre lse  
h a r  b ere t ts  m ö jl ig h e t  a t t  y t t r a  sig över de f r a m la g d a  förs lagen . K o m m it tén  
fö re s lå r  en  b e ty d an d e  u p p ru s tn in g  av n ä r in g s fo r s k n in g e n  i Sverige, v ida 
ö vers t igande  de m ö jl ig h e te r  som  sku lle  e rb ju d a s  genom  u p p r ä t t a n d e t  av en 
g em en sam  n o rd isk  n ä r in g s in s t i tu t io n .  Med avseende p å  ö n sk em å le t  om  ett 
n o rd is k t  sa m a rb e te  p å  d e t ta  o m råd e  r e k o m m e n d e ra r  k o m m it té n  att,  om 
dess fö rs lag  om  in rä t t a n d e t  av en n ä m n d  för n ä r in g s fo r sk n in g  b lir  ve rk lig - 
het,  d e n n a  n ä m n d  bör f im g e ra  som  en na tione ll  k o m m it té  i en even tue ll t  
i en lighe t  m ed  1956 å rs  n o rd is k a  n ä r in g s fo r sk n in g su tre d n in g s  fö rs lag  u p p - 
r ä t t a d  n o rd isk  n ä m n d  för n ä r in g s fo rsk n in g .

K oopera tiva  fö rb u n d e ts  s tyrelse , som  ä r  v a rm t  in t re s se ra d  för  n o rd isk t  
s am arb e te  och som  d ä r fö r  också  i s i t t  r e m is sv a r  p å  1955 å rs  n ä r in g s fo rsk -  
n in g su t re d n in g  föreslog om  u n d e rs ö k n in g  av m ö j l ig h e te rn a  a t t  sk a p a  e t t  
g em en sam t n o rd isk t  n ä r in g s fo r sk n in g s in s t i tu t ,  i n s tä m m e r  i fö rs lage t  »att 
N o rd isk a  r å d e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  a t t  u p p ta g a  e tt  s a m a r - 
bete p å  n ä r in g s fo rsk n in g e n s  o m råd e  i läm p liga  fo rm er .  B es lu t h ä ro m  bör 
t r ä f fa s  så s n a r t  det av 1951 å rs  lä r a r in n e u tb i ld n in g sk o m m ité  (SOU 1963: 
77) f r a m la g d a  b e tä n k a n d e t  fö ra n le t t  å tg ä rd e r  f r å n  s t a t s m a k te rn a s  sida.

S tockho lm  den 24 sep tem ber  1964

K oopera t iva  fö rb u n d e t  

Carl A lb er t  A n d erso n

T o rs ten  Ohde
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Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott 

över medlemsförslaget

Till soc ia lpo li t iska  u t s k o t te t  h a r  h ä n v isa ts  e tt  m ed lem sfö rs lag  om  s a m a r - 
be te  p å  n ä r in g s fo r sk n in g e n s  om råde .  U tsk o t te t  h a r  b e h a n d la t  fö rs lage t  vid 
s ina  s a m m a n t r ä d e n  i L a h t i  den  24 m a j  1964, i V isby den  29 au g u s t i  1964, 
i K ö p e n h a m n  den  16 no v em b er  1964 och i S tockho lm  den  16 j a n u a r i  1965.

1. I n l e d n i n g

I m ed lem sfö rs lag e t  h em stä l le s ,  a t t  N o rd isk a  rå d e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  
re g e r in g a rn a  a t t  u p p ta g a  ett s am arb e te  p å  n ä r in g s fo r sk n in g e n s  o m rå d e  i 
läm p lig a  fo rm er.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a

Y ttra n d e n  över m ed lem sfö rs lag e t  h a r  avgivits av fö l jan d e  m y n d ig h e te r  
och o rg a n isa t io n e r :

D a n m a r k :  H an d e lsm in is te r ie t ,  F isk e r im in is te r ie t ,  In d en r ig sm in is te r ie t ,  
L a n d b ru g sm in is te r ie t ,  U nderv isn in g sm in is te r ie t ,  F isk e r irå d e t ,  H å n d v æ rk s - 
råde t ,  In d u s t r i r a a d e t ,  L a n d b ru g s ra a d e t ,  A rbe jderbevæ gelsens  E rh v e rv s rå d ,  
D en d a n sk e  D yrlæ geforen ing , De d a n sk e  h a n d e ls fo re n in g e rs  F æ lle so rg a n i- 
sation , De sam v irk en d e  K ø p m a n d sfo re n in g e r  i D a n m a rk ,  G rosserer-Socie te- 
tets K om ité  och P ro v in sh a n d e lsk a m m e re t .

F in land:  M in is te r ie t  för  in r ik e sä re n d e n a ,  l a n tb ru k sm in is te r ie t ,  hande ls -  
och in d u s t r im in is te r ie t ,  m ed ic ina ls ty re lsen ,  l a n tb ru k ss ty re lse n ,  s ta te n s  nä- 
r in g s rå d  och s ta ten s  te k n is k a  fo r sk n in g sa n s ta l t .

Norge:  S o s ia ldepar tem en te t ,  K irke-  og u n d e rv isn in g sd e p a r te m e n te t  och 
L a n d b ru k sd e p a r te m e n te t .

Sverige:  m ed ic ina ls ty re lsen ,  s ty re lsen  för l a n tb ru k sh ö g sk o la n ,  åb e ro p an d e  
y t t r a n d e  av  la n tb ru k sh ö g sk o la n s  lä ra rk o l leg iu m , s ta te n s  in s t i tu t  fö r  fo lk - 
h ä lsan ,  s ta ten s  in s t i tu t  för  k o n su m e n tf rå g o r ,  s ta ten s  k o n s u m e n t rå d ,  j o r d - 
b ru k e ts  fo rsk n in g s rå d ,  Sveriges l a n tb ru k s fö rb u n d ,  H u s h å l l s lä r a rn a s  r i k s - 
fö ren ing , s t i f te lsen  Svensk n ä r in g s fo r sk n in g  och K oopera t iva  fö rb im det.

Sam tliga  re m is s in s ta n se rn a ,  m ed  n å g ra  få  u n d a n ta g ,  s tä l le r  sig positiva 
till m ed lem sfö rs lage t .  E t t  n o rd isk t  sa m a rb e te  p å  n ä r in g s fo r sk n in g e n s  o m - 
rå d e  anses  v a ra  m y c k e t  ange läge t  och bö r  b e f rä m ja s  p å  a lla  sätt.  M ånga 
av  re m is s in s ta n s e rn a  å b e ro p a r  s ina  i ä m n e t  t id iga re  avg ivna  positiva  y t t - 
r a n d e n  m ed  a n led n in g  av det i m ed lem sfö rs lag e t  o m n ä m n d a  b e tä n k a n d e t
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av  den g e m e n sa m m a  n o rd isk a  k o m m it té n  för  n ä r in g s fo rsk n in g ,  som  d e k la - 
r e r a t  e tt  obe tinga t  pos i t iv t  s tä l ln in g s tag an d e  till f rå g a n  om  sa m a rb e te  på  
n ä r in g s fo rsk n in g e n s  o m rå d e  (se SOU 1957: 1).

N egativa  till m ed lem sfö rs lage ts  gen o m fö ran d e  ä r  F isk e r im in is te r ie t  och 
Indus tr iraade t ,  v i lka  u t t a l a r  som  sin u p p fa t tn in g ,  a t t  n ä r in g s fo r sk n in g  i 
fö rs ta  h a n d  bör u tövas  vid de o lika  lä n d e rn a s  n a t io n e l la  in s t i tu t  s a m t  a t t  
d e t  n ä rm a re  sa m a rb e te t  m e l lan  dessa  in s t i tu t  b ä s t  rea l ise ra s  genom  p e r - 
son liga  k o n ta k te r ,  besök och a n o rd n a n d e  av  fack liga  k u rse r .  Y tte r l iga re  
s a m a rb e ts fo rm e r  anses  icke påka llade .  Även F isker irå d e t  s tä l le r  sig avvi- 
•sande till m ed lem sförs lage t .

Jo rd b ru k e ts  fo r sk n in g srå d  f ra m h å l le r ,  a t t  e t t  n o rd is k t  k o n ta k to rg a n  inom  
den  n o rd isk a  jo rd b ru k s fo r s k n in g e n  nyligen b ilda ts  sa m t  a t t  m ed lem sfö r-  
s tagets behan d l in g  borde  a n s tå  i av v ak tan  på  a t t  det nya  k o n ta k to rg a n e t  
tag it  s tä l ln ing  till s a m a rb e ts f rå g o rn a  p å  n ä r in g s fo rsk n in g e n s  om råde , v a ro m  
u t ta la n d e  torde  k u n n a  fö rv än ta s  i b ö r ja n  av å r  1965.

I m ed lem sfö rs lag e t  h em s tä l le s  a t t  f r å g a n  om  en g e m e n sa m  in s t i tu t io n  för 
n ä r in g s fo rsk n in g  p å  n y t t  bö r  övervägas. I m å n g a  av  de i övrig t positiva  
y t t r a n d e n a  till m ed lem sfö rs lag e t  avvisas b e s tä m t  t a n k e n  p å  in fö ra n d e  av 
e t t  g e m e n sa m t n o rd isk t  n ä r in g s fo rsk n in g s in s t i tu t .  R e m is s in s ta n s e rn a  f r a m - 
h å l le r  d ä re m o t  såsom  läm plig  sa m a rb e ts fo rm  det förslag, som  den  n o rd isk a  
n ä r in g s fo r sk n in g sk o m m it té n  f ra m la d e  i s i t t  b e tä n k a n d e ,  n äm lig en  ett i n - 
t im t  s am arb e te  m e llan  ex is te rande  na t io n e l la  in s t i tu t io n e r  in o m  n ä r in g s - 
fo rsk n in g en  i de n o rd isk a  lä n d e rn a ,  u p p r ä t t a n d e  av en k o m m it té  fö r  n o r - 
d isk  n ä r in g s fo rsk n in g  i syfte  a t t  f r ä m ja  e t t  s am arb e te  inom  n ä r in g s fo r s k - 
n ingen  i v id s t rä c k t  m e n in g  sa m t  in r ä t ta n d e  av na t io n e l la  k o m m it té e r  m ed  
r e p re s e n ta n te r  fö r  b e rö rd a  fo rsk n in g so m råd en .

In d en r ig sm in is te r ie t  och U nd erv isn in g sm in is te r ie t  ävensom  P ro v in sh a n - 
d e ls k a m m e r e t  a v s ty rk e r  så lu n d a  fö rs lage t om  in rä t ta n d e  av e t t  g e m e n sa m t 
in s t i tu t  och m e n a r  a t t  e t t  u tv id g a t  sa m a rb e te  p å  n ä r in g s fo rsk n in g e n s  o m - 
råd e  bör k o m m a  till  s tå n d  ef te r  de r ik t l in je r  som  u p p d ra g i ts  av den  g em en- 
s a m m a  n o rd isk a  n ä r in g s fo rsk n in g sk o m m it té n .

Sam tliga  till m ed lem sfö rs lag e t  pos itiva  svenska  re m is s in s ta n se r ,  m ed  
u n d a n ta g  för  H u s h å l ls lä ra rn a s  r ik s fö ren in g  och K oopera t iva  fö rb u n d e t ,  u n - 
d e rs try k e r ,  a t t  e t t  s to r t  och p å t rä n g a n d e  behov  av u tv id g ad  fo rsk n in g  på  
n ä r in g so m rå d e t  före ligger inom  Sverige. D et  n a t io n e l la  behovet av  en  v id - 
gad fo rsk n in g  p å  i f rå g a v a ran d e  o m råd e  m å s te  i fö rs ta  h a n d  tillgodoses för  
a t t  f r a m å ts k r id a n d e t  in o m  n ä r in g s fo rsk n in g e n  i N orden  b ä s t  ska ll  k u n n a  
f rä m ja s .  D et väsen tl iga  för  Sveriges del, u t t a l a r  s ta ten s  in s t i tu t  fö r  f o l k - 
hälsan,  ä r  a t t  m a n  s n a ra s t  s k a p a r  na t io n e l la  o rg an  m ed  fo rsk n in g s-  och 
u n d e rsö k n in g su p p g if te r  in r ik ta d e  sä rsk i l t  p å  svenska  fö rh å l la n d e n  och m ed  
m öjl ig h e t  a t t  til lgodose fö re liggande s to ra  behov  av p e rso n a lu tb i ld n in g  för  
sk i lda  sa m h ä llso m rå d e n ,  d ä r  in s ik te r  i n ä r in g s lä ra n  ä r  av  betydelse . S ta te n s  
k o n s u m e n tr å d ,  som  a n se r  en g em en sam  n o rd isk  in s t i tu t io n  o t i l l räck lig  för
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a t t  liiclva fö re liggande behov av n ä r in g s fo r sk n in g  och d ä r t i l l  k n u te n  u n d e r - 
v isning, u n d e r s t ry k e r  v ik ten  av a t t  e tt  in t im t  sa m a rb e te  och en  a rb e ts fö r - 
de ln ing  m ellan  fo rsk n in g e n  i de sk ilda  lä n d e rn a  k o m m e r  till s tå n d  och att  
de u t r e d n in g a r  som  ä r  nö d v än d ig a  för  a t t  f in n a  läm pliga  s a m a rb e ts fo rm e r  
sn a ra s l  t i l lsä ttes .  E t t  a l te rn a t iv  som  i d e t ta  s a m m a n h a n g  k a n  p rövas  är, a n - 
ser  k o n su m e n trå d e t ,  a l t  s a m a rb e te t  fö rlägges till en n o rd isk  k o m m it té  med 
uppg ift  a t t  f r ä m ja  sa m a rb e te  och sa m o rd n in g  av fo rsk n in g sa rb e te t  p å  n ä - 
r in g s lä ra n s  o m råd e  i de n o rd isk a  län d e rn a .  M edic ina ls tyre lsen  f ö ro rd a r  li- 
k a så  en k o m m il té  fö r  n o rd isk  n ä r in g s fo r sk n in g  som läm plig  fo rm  för a t t  
f r ä m ja  sa m a rb e le t  m e l lan  de n o rd isk a  lä n d e rn a  j)å i f r å g a v a ra n d e  om råde . 
D ärem ot finnei- s tyrelsen , då  en rad  v ik tiga  och an ge lägna  a rb e tsu p p g if - 
te r  för en v idgad  n ä r in g s fo r sk n in g  h u v u d sak l ig en  h ä n fö r  sig till f ö rh å l la n - 
dena  i det egna lande t,  ej skäl t i l l s ty rk a  e tab le ran d e t  av e l t  g em en sam t 
n o rd isk t  n ä r in g s fo r s k n in g s in s t i tu t  u ta n  fö ro rd a r  e lt  na t io n e l l t  sådan t .

Även la n tb ru k ss ty re lse n  i F in la n d  an se r  sig icke k u n n a  fö ro rd a  en s a m - 
n o rd isk  fo r sk n in g sa n s ta l t  p å  g ru n d  av de o l ik a r tad e  fö rh å l la n d e n  som  fö re - 
ligger i f råg a  om  n ä r in g sh u sh å l ln in g e n  i de n o rd isk a  län d e rn a .

S o s i ld d ep a r tem en te t  u n d e r s t ry k e r  l ik a så  a t t  n ä r in g s lä ra n s  betydelse  för 
be fo lkn ingens  h ä lso t i l ls tå n d  helt  d o m in e ra s  av natione lla ,  delvis loka la  fö r - 
h å l lan d en .  D e p a r te m e n te t  m e n a r  dä rfö r ,  a t t  det ä r  de m ö jl ig h e te r  som  s k a - 
pas  fiir den  na t io n e l la  n ä r in g s fo rsk n in g e n  och den na t io n e l la  n ä r in g s fo r s k - 
n ingens  r e su l ta t ,  som  i avgö rande  g rad  k o m m e r  a t t  b e s tä m m a  de t  n ä r in g s - 
fysio logiska u tg ångs läge t  för det en sk i ld a  lan d e ls  »kostho ldspo lit ik» .

I m ed lem sfö rs lag e t  f ram h å l le s  som ange läge t a t t  s a m a rb e tsm ö j l ig h e te rn a  
nog g ran t  genom gås, in n a n  m a n  i Sverige f a t t a r  s lu t l ig t  bes lu t  m ed  an le d - 
n ing  av de t  b e lä n k a n d e ,  som angiv its  av 1953 å rs  lä ra r in n e u lb i ld n in g sk o m -  
m itlé , an g åen d e  fo rskn ing ,  u n d e rv isn in g  och in fo rm a t io n  inom  n ä r in g s - 
lä ra n s  om råde .  H ä rem o t v ä n d e r  sig la n tb ru k sh ö g sk o la n s  lärarkolleg ium ,  
s ta tens  in s t i tu t  fö r  fo lk h ä lsa n  och s t i f te lsen  S u e n sk  n ä r in g s fo rsk n in g ,  v ilka  
m e n a r  a lt  lä ra r in n e u tb i ld n in g s k o m m it té n s  fö rs lag  bör u p p ta g a s  till p rö v - 
n ing  u la n  avb id an  p å  y t te r l iga re  ö verväganden  i N ord iska  rå d e t  av sp ö rs - 
m å le t  om n o rd is k t  s am arb e te  på  i f r å g a v a ran d e  om råde .

3. U t s k o t t e t

U nder  de senaste  å r t io n d e n a  h a r  be tyde lsen  av  n ä r in g s fo r sk n in g  blivil 
a l l ln ie r  lydlig. De v e tenskap liga  re su l ta t ,  som  f ra m k o m m it  p å  de t ta  o m rå - 
de, h a r  in te  m in s t  u n d e r  och ef te r  a n d ra  v ä r ld sk r ig e t  k u n n a t  u tn y l t j a s  och 
b id rag it  lill a t t  de t a l lm ä n n a  h ä lso t i l ls tå n d e t  hos s to ra  b e fo lk n in g sg ru p p e r  
ej blivit l idande  t ro ts  s to ra  fö rä n d r in g a r  i l iv sm ede ls t i l lgångarna .  Även i 
l ider m ed n o rm a l  l ivsm edels t i l lgång  v isa r  de t  sig, a t t  n ä r in g s fo rsk n in g e n s  
re su l ta t  få r  en  a l l tm e r  ö k ad  betydelse , bl. a. d ä r fö r  a t t  in g r ip a n d e n  i kost-
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s a m m a n s ä t tn in g  och kostval t e n d e ra r  a t t  bli både  van liga re  och m e ra  o m - 
fa t ta n d e  ä n  tid igare .

Det n o rd isk a  sa m a rb e te t  p å  d e t ta  o m rå d e  ak tu a l ise ra d es  1955, d å  i Sveri- 
ge fö rs lag  f ra m la d e s  om  u p p r ä t t a n d e  av e t t  svensk t  n ä r in g s fo r sk n in g s in s t i - 
tut.  Med h ä n s y n  till de icke  obetydliga  k o s tn a d e rn a  för e tt  dy lik t  in s t i tu ts  
u p p rä t ta n d e  och d r i f t  u p p k o m  ta n k e n  p å  e tt  n o rd is k t  sam gående .

N o rd isk a  rå d e t  an to g  1956 en re k o m m e n d a t io n  till r e g e r in g a rn a  (rek . n r  
14/1956) om  a t t  t i l l sä t ta  en  g em en sam  ex p e r tk o m m it té  för  u n d e rsö k n in g  
av  m ö jl ig h e te rn a  för e tt  s am arb e te  m e llan  ex is te ran d e  n o rd isk a  in s t i tu t io n e r  
p å  n ä r in g s fo rsk n in g e n s  o lika  o m rå d e n  sa m t  läm p lig h e ten  av a t t  in r ä t t a  ett 
s a m n o rd isk t  in s t i tu t  för n ä r in g s fo rsk n in g .  I en lighe t m ed  re k o m m e n d a t io - 
n en  t i l lsa t te  re g e r in g a rn a  i D a n m a rk ,  Norge och Sverige å r  1956 en k o m m it - 
té, k a l lad  G em en sam m a n o rd isk a  k o m m it té n  för n ä r in g s fo rsk n in g .  K o m m it- 
tén  a v s ty rk te  i s i t t  b e tä n k a n d e  fö rs lage t  om  in rä t t a n d e  av e t t  gem en sam t 
n o rd isk t  n ä r in g s fo r sk n in g s in s t i tu t .  K o m m it tén  re k o m m e n d e rad e  i stä lle t 
ett  in t im t  sam arb e te  m e llan  ex is te ran d e  na t io n e l la  in s t i tu t io n e r  i de skilda  
n o rd isk a  län d e rn a .  V idare  föreslog k o m m it té n  in r ä t ta n d e  av  en p e rm a n e n t  
k o m m it té  för n o rd isk  n ä r in g s fo r sk n in g  m ed u p p g if t  a t t  f r ä m ja  e tt  s a m a r - 
bete inom  n ä r in g s fo rsk n in g e n  i v id s t rä c k t  m en ing , in n e b ä ra n d e  såväl fo r sk - 
n ing  inom  näringsfys io log i och k l in isk  m ed ic in  som  fo rsk n in g  i f råg a  om 
rå v a ru p ro d u k t io n  och rå v a ru fö rä d l in g .  K o m m itté n  r e k o m m e n d e ra d e  även 
de i sa m a rb e te t  de l tag an d e  l ä n d e rn a  a t t  fö r  ä n d a m å le t  in r ä t t a  na tione lla  
k o m m it té e r  m ed fö re t rä d a re  för i f r å g a k o m m a n d e  cen tra lfö rv a l tn in g ,  de t  n ä - 
ringsfys io log iska  fo rsk n in g sa rb e te t ,  den Id in isk a  m edic inen , r å v a r u f o r s k - 
n ingen, fo rsk n in g en  rö ra n d e  rå v a ru fö rä d l in g  sa m t  a n d ra  h i th ö ra n d e  o m rå - 
den m ed  b e a k ta n d e  av  fö rh å l la n d e n a  i de t  egna lande t.

I a n led n in g  av  k o m m it té n s  b e tä n k a n d e  avgav rå d e t  1957 en ny  re k o m - 
m en d a t io n  (n r  5 /1957)  m ed  fö l jan d e  lydelse;

N ord iska  r å d e t  r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a  a t t  u tveck la  sa m a rb e te t  på  
n ä r in g s fo rsk n in g e n s  o m råd e  i h u v u d s a k  en lig t de l in je r ,  som  n ä r m a r e  re d o - 
visas i den  i decem ber  1956 f ra m la g d a  r a p p o r te n  till r e g e r in g a rn a  i D a n - 
m a rk ,  F in lan d ,  Is land , Norge och Sverige f rå n  G em en sam m a n o rd isk a  k o m - 
m i t té n  för  n ä r in g s fo rsk n in g .

Är 1961 an så g  sig r å d e t  bö ra  av sk r iv a  r e k o m m e n d a t io n e n  såsom  s lu tb e - 
h a n d la d  för  råd e ts  del, d å  n å g ra  k o n k re ta  r e su l ta t  i a n led n in g  av d e n s a m - 
m a  icke u p p n å t ts .  Av re g e r in g a rn as  m ed d e la n d e n  u n d e r  å ren  1958— 1961 
h ade  f ram g å t t ,  a t t  såväl re g e r in g a rn a  i D a n m a rk  som  Norge v a r  pos itiv t  in - 
s tä l lda  till fö rslaget.  Är 1959 m edde lade  Sveriges regering , a t t  f rå g a n  om  n ä - 
r in g s fo rsk n in g e n s  s tä l ln ing  i Sverige tag its  u p p  till b e h a n d l in g  inom  en s ä r - 
sk ild  ko m m it té ,  b e n ä m n d  1953 å rs  lä ra r in n e u tb i ld n in g sk o m m it té .  Sveriges 
rege r ing  an såg  det d ä r fö r  in te  läm p lig t  a t t  tag a  s tä l ln ing  till rå d e ts  r e k o m - 
m enda tion ,  fö r rän  lä ra r in n e u tb i ld n in g sk o m m it té n s  a rbe te  s lu tfö r ts .  E f te r-
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som  Sverige, som  u tse t ts  till k o o rd in e ra n d e  lan d  för r å d e ts  re k o m m en d a t io n ,  
förhöll  sig passiv t,  fö rekom  ö v e rh u v u d  in gen ting  i a n le d n in g  av d e n sa m - 
ma.

L ä ra r in n e u tb i ld n in g s k o m m it té n s  b e tä n k a n d e  avgavs i novem ber  1963 
(SOU 1 9 6 3 :7 7 ) .  K o m m it tén  k o n s ta te ra r ,  a t t  av sev ärd a  in sa tse r  e r fo rd ra s  
för a t t  Sverige ska ll  k u n n a  h å l la  j ä m n a  steg m ed  den in te rn a t io n e l la  u tv e c k - 
lingen inom  n ä r in g s fo rsk n in g e n .  E n lig t  k o m m it té n s  m en in g  k a n  behovet av 
ökad  fo rsk n in g  och a k a d e m isk  u n d e rv isn in g  i d e n n a  v e te n sk a p sg re n  j)å 
längre  s ik t  tä c k a s  e n d a s t  genom  in rä t ta n d e  av en n ä r in g s in s t i tu t io n  och en 
in s t i tu t io n  för k l in isk  n u tr i t io n  vid v a r t  och ett  av de a k a d e m is k a  lä ro sä ten a  
i U ppsala , L und ,  Göteborg, S tockho lm  och Um eå. K o m m ittén  fö res lå r  v idare  
bl. a. in r ä t ta n d e  av en n ä m n d  för  n ä r in g s fo r sk n in g  m ed a n k n y tn in g  till dc 
s ta tl iga  fo rsk n in g s rå d e n  och m ed  u p p g if t  a t t  sv a ra  för s a m o rd n in g  av fo r sk - 
n ingen  p å  n ä r in g so m rå d e t .  I d e t ta  s a m m a n h a n g  f ra m h å l le r  k o m m it té n  att, 
för den  h ände lse  i en lighe t  m ed  1956 å rs  n o rd isk a  n ä r in g s fo r sk n in g su tre d -  
n ingsfö rs lag  i Sverige sku lle  in r ä t ta s  en n a tione ll  k o m m it té  för n ä r in g s - 
fo rskn ing , den fö res lagna  n ä m n d e n  to rd e  fu n g e ra  som  så d a n  n a t io n a lk o m - 
mitté . I övrig t u t t a la r  sig lä ra r in n e u tb i ld n in g s k o m m it té n  över h u v u d  taget 
inte  om  m ö j l ig h e te rn a  för och läm p lig h e ten  av e t t  n o rd isk t  sam arbe te .

Såsom  f ra m g å r  av ovan s tåen d e  h a r  f rå g a n  om  n o rd isk t  sa m a rb e te  p å  n ä - 
r in g s fo rsk n in g e n s  o m råd e  v a r i t  ak tu e l l  inom  rå d e t  såväl 1956 som  1957 
u ta n  a t t  n å g ra  r e s u l ta t  u p p n å t ts .  D en h a r  nu  p å  n y t t  a k tu a l is e ra ts  genom  
h ä r  före liggande m edlem sförs lag .

Socia lpo lit iska  u tsk o t te t  f in n e r  i l ik h e t  m ed  f le r ta le t  r e m is s in s ta n s e r  a n - 
geläget, a t t  ett  n o rd isk t  s am arb e te  m e llan  ex is te ran d e  n o rd isk a  na tione lla  
in s t i tu t io n e r  inom  n ä r in g s fo r sk n in g e n s  o lika  o m rå d e n  n u  k o m m e r  till s tånd .

N är in g sp ro b lem en  ä r  övera llt  inom  den c iv iliserade v ä r ld en  fö rem ål fö r  en 
in tens iv  fo rsk n in g .  P ro b le m s tä l ln in g a rn a  ä r  em elle r t id  u to m o rd e n t l ig t  k o m - 
plicerade  och av så d a n  o m fa t tn in g ,  a t t  de o f ta s t  icke k a n  lösas av e n s ta k a  
fo rsk a re  eller av ett till en viss sek to r  b eg rän sa t  fo rsk a r te a m . Den a l lm ä n n a  
u p p fa t tn in g e n  in o m  h i th ö ra n d e  v e te n sk a p sg re n a r  to rde  vara ,  a l t  det före- 
ligger e tt  u to m o rd e n t l ig t  s to r t  behov av a t t  få  till s tå n d  ett  sa m la n d e  fo ru m  
l()r n ä r in g s fo rsk n in g e n .  D et ä r  m å n g a  rö n  f rå n  fo rsk n in g  både  inom  den 
m ed ic in sk a  sek to rn  och inom  rå v a ru -  och fö rä d l in g so m rå d e t  som  m ås te  
sam las  och bedöm as g em e n sa m t  för  a t t  m a n  skall  lyckas å s ta d k o m m a  n å g ra  
fiir u tveck lingen  fram d e le s  d i re k t  på tag liga  re su l ta t .

V e rk sa m h e te n  inom  n ä r in g s fo r sk n in g e n  to rde  avsevärt  k u n n a  f rä m ja s  
genom  en m å lm edve ten  och k o n t in u e r l ig  sa m o rd n in g  av  fo r s k n in g s re s u r s e r - 
na  och fo r sk n in g s re su l ta te n  p å  den  m e d ic in sk a  s idan  och p å  l ivsm edelssi- 
dan. E n  dylik  s a m o rd n in g  bör i fö rs ta  h a n d  k o m m a  till s tå n d  inom  varje  
land  för sig, för a t t  en e f te r fö l jan d e  k o o rd in a t io n  av  fo rsk n in g sa rb e te t  
inom  N orden  skall  k u n n a  ge ö n s k a t  r e su l ta t .  E n lig t  u tsk o t te ts  u p p f a t t - 
n ing  ä r  det be tydelsefu llt ,  a t t  m ö jl ig h e t  beredes  till fo r t lö p an d e  e r fa ren -



hetsu íijy íe  och till en a rb e ts fö rd e ln in g  b e trä f fa n d e  vissa  fo rsk n in g su p p g if - 
te r  m e l lan  de n o rd isk a  lä n d e rn a s  na t io n e l la  in s t i tu t io n e r .  Det synes u t - 
sko t te t  d ä r fö r  u p p en b a r t ,  a t t  s to ra  fö rd e la r  sku lle  v innas  genom  ett n o rd isk t  
sam arb e te  inom  n ä r in g s fo rsk n in g e n s  om råde . F ö ru to m  fö rd e la rn a  av ett till 
he la  N orden  v idga t  a rb e ts fä l t  och e r fa re n h e tso m rå d e  skulle  sam tid ig t  ges 
fö rb ä t t ra d e  m ö jl ig h e te r  för e tt  s a m la t  N orden  a t t  e rh å l la  k o n ta k t  m ed  f r a m - 
s tående  ick e -no rd iska  n ä r in g s fo rsk n in g se e n tra .

Vid s itt  övervägande av  den  läm pligas te  fo rm en  för e tt  n o rd isk t  sam arb e te  
p å  n ä r in g s fo rsk n in g e n s  o m råd e  d e la r  u ts k o t te t  den  u p p fa t tn in g ,  å t  v ilken 
f le r ta le t  r e m is s in s ta n se r  givit u t t ry c k .  U tsk o t te t  fö ro rd a r  så lu n d a  i n r ä t t a n - 
det av en k o m m it té  för  n o rd is k  n ä r in g s fo r sk n in g  i en lighe t m ed  det förslag, 
som  å r  1956 f ram lad es  av G em en sam m a n o rd isk a  k o m m it té n  för n ä r in g s - 
fo rskn ing . E n  såd an  k o m m it té  ska ll  h a  till u p p g if t  a t t  f r ä m ja  ett  s a m a rb e - 
te inom  n ä r in g s fo rsk n in g e n  i v id s t r ä c k t  m en ing , d ä r i  in n e fa t ta t  såväl fo r sk - 
n ing  inom  näringsfysio log i och den  k l in isk a  m ed ic inen  som  fo rsk n in g  i f r å - 
ga om  rå v a ru p ro d u k t io n  och råv a ru fö räd l in g .  E n  fö ru ts ä t tn in g  för e tt  d y - 
likt sam arb e te  to rde  v a ra  a t t  e tt  v a r t  av de n o rd isk a  lä n d e rn a  t i l lsä t te r  en 
na tione ll  k o m m it té  för n ä r in g s fo r sk n in g  m ed  re j i re se n ta n te r  för i f råg ak o m - 
n ian d e  cen tra lfö rv a l tn in g ,  det n ä r ingsfys io log iska  fo rsk n in g sa rb e te t ,  den 
k l in isk a  m edic inen , v a ru fo rsk n in g e n ,  fo rsk n in g en  avseende r å v a r u f ö r ä d - 
ling sa m t  a n d ra  h i th ö ra n d e  o m rå d e n  m ed  b e a k ta n d e  av fö rh å l la n d e n a  i det 
egna  landet.

G em en sam m a n o rd isk a  n ä r in g s fo r s k n in g s k o m m it té n  an såg  sig icke k u n - 
na fö ro rd a  in r ä t ta n d e  av e tt  n o rd is k t  n ä r in g s fo r sk n in g s in s t i tu t .  I sin moti-  
\ c r in g  h ä r fö r  f ram h ö ll  k o m m it té n  bl. a., a t t  m a n  icke r im ligen  k a n  tän k a  
sig a t t  bygga upp  ett  n ä r in g s fo r sk n in g s in s t i tu t ,  som  in o m  sig sku lle  k u n n a  
utöva  all i s a m m a n h a n g e t  e rfo rde r l ig  fo r sk n in g  b e t rä f fa n d e  m ed ic in sk a  f r å - 
ges tä l ln ingar ,  r å v a ru f r a m s tä l ln in g  och rå v a ru fö räd l in g .  E t t  n ä r in g s fo rsk -  
n in g s in s t i tu t  m ås te  enligt k o m m it té n  u t fo rm a s  så, a t t  det b ase ras  p å  m ö j - 
lighet till s am arb e te  m ed  re d a n  bef in t l iga  in s t i tu t io n e r  inom  d e t ta  v ida  
fo rskn ingsfä l t ,  och så, a t t  de t d ä ru tö v e r  ger u t ry m m e  för viss fo r ts a t t  f o r s k - 
n ing  p å  g ru n d v a l  av de d e lresu lta t ,  som  k im n a t  in h ä m ta s  f rå n  a n d r a  fo r s k - 
n in g s in s t i tu t io n e r .

Socialpolit iska u ts k o t te t  de la r  k o m m it té n s  h ä r  f r a m fö rd a  s y n p u n k te r  och 
f in n er  icke skä l föreligga a t t  fö r  n ä rv a ra n d e  in r ä t t a  ett  g e m e n sa m t  n o rd isk t  
n ä r in g s in s t i tu t .  I s tä lle t  bör en fö r s tä rk n in g  av n ä r in g s fo rsk n in g e n  i fö rs ta  
l iand  ske genom  u tb y g g n ad  av  de na t io n e l la  fo rsk n in g s re su rse rn a .

I f le r ta le t  r e m is s y t t r a n d e n  u t ta la s  e t t  pos itiv t  s tä l ln in g s tag an d e  till f råg an  
om  ett  v idgat n o rd isk t  s am arb e te  inom  n ä r in g s fo rsk n in g e n .  U nder  h ä n v is - 
n ing  h ä r t i l l  m e n a r  u tsk o t te t ,  a t t  f r å g a n  om  e tt  v idga t  sa m a rb e te  de n o rd isk a  
lä n d e rn a  em ellan  p å  n ä r in g s fo rsk n in g e n s  o m rå d e  bör u p p ta g a s  till fö rnyad  
behan d l in g  så  snabb t som  m öjlig t.  D ärv id lag  få r  de o v a n n ä m n d a  na tione lla  
k o m m it té e rn a  t j ä n a  som  u tg å n g sp u n k t .
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U nder  åb e ro p an d e  av vad ovan a n fö r ts  h e m s tä l le r  socia lpo li t iska  u ts k o t - 
tet,

a t t  N ord iska  rå d e t  m å t te  a n ta g a  fö l jande  r e k o m m e n d a - 
t ion:

N o rd isk a  r å d e t  r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a  a t t  u tveckla  
sa m a rb e te t  på  n ä r in g s fo r sk n in g e n s  o m råd e  i h u v u d s a k  en- 
ligt de l in je r ,  som  n ä rm a re  redovisas  i den i decem ber 1956 
f ra m la g d a  r a p p o r te n  till r e g e r in g a rn a  i D a n m a rk ,  F in lan d ,  
Is land , Norge och Sverige f rå n  G em e n sa m m a  n o rd is k a  k o m - 
m it tén  för n ä r in g s fo rsk n in g .

S tockholm  den 16 j a n u a r i  1965

Birger A n d ersso n  

E inar  G usta fsson  

Jørgen Jensen

K je ll  B o n d e v ik  

M agnh ild  Hagelia  

l ' rh o  K ä h ö n en

S igr id  E k e n d a h l  

G unnar  H enr iksson  

H arald  L øbak

\ i e l s  M ørck Ju d i t  N e d e rs trö m -L u n d é n  
Vice förniaii

lil LAG  A ;i

I efterhand inkom m et yttrande

F i n l a n d  

Sta tens  n ä r in g s rå d ' :

R ådet f in n er  det n o rd isk a  s am arb e te t  och dess u tv eck lan d e  på n ä r in g s - 
fo rsk n in g en s  o m råd e  ö n sk v ä r t .  Det ä r  dock svårt  a t l  i d e t ta  skede p recisera  
sa m a rb e te ts  a r l ,  em edan  d e n n a  ä r  beroende  n ä rm a s t  av g e m e n sa m m a  pro- 
l)lem, som k a n  k o n s ta te ra s  senare , och del behov av sam arbe te ,  som  upj)s tår  
pa  basen  av dessa. I n rä t ta n d e t  av ett g em en sam t in s t i tu t  vill råd e t  i v a r je  fail 
icke i d e t ta  skede fö ro rda , em ed an  v a r je  ensk il t  land  h a r  s ina  egna na tione lla  
prol)lem, med u tgående  f rå n  v ilka m a n  borde söka  u tveck la  i f r ä m s la  r u m - 
m et va r je  lands eget fo rsk n in g sa rb e te .  D ärem ot sku lle  ett u tby te  av fo rskare  
m el lan  de n o rd isk a  lä n d e rn a  e rb ju d a  fö rde la r  för n ä r in g s fo rsk n in g e n .  S ta - 
lens n ä r in g s rå d  f in n er  in rä l la n d e l  av en gem ensam  k o m m it té  ö n sk v ä r t  och 
ä r  redo a l t  fö re träd a  F in la n d  i del n o rd isk a  sam arb e te t .

H cis ingfo is  den 9 ok tober  19(i4

Sla'.ens näi ingsråd

A r t tu r i  /. Virtanen  
O rdförande

A n t t i  Mat lita
Sekreterare

'  Yllranilel önersati fn in
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Medlemsförslag 

om internordisk giltighet för recept

(V ä c k t  av S igr id  E k e n d a h l  och E in a r  G usta fsson )

R ed an  vid sin  a n d ra  session  å r  1954 tog N o rd isk a  rå d e t  u p p  f rå g a n  om  in - 
te rn o rd isk  g ilt ighet för  lä k a rrecep t .  R åde ts  socia lpo li t iska  u ts k o t t  u t ta lad e  
då, a t t  m a n  bo rde  söka  n å  f r a m  till e t t  in te rn o rd is k t  g o d k ä n n a n d e  av l ä k a r - 
recept. Mot b a k g ru n d  h ä ra v  an tog  rå d e t  en  re k o m m e n d a t io n  till r ege r ing - 
a r n a  a t t  n ä rm a re  u t re d a  sp ö rsm å le t  om  a t t  v id a reu tv eck la  de t  n o rd is k a  s a m - 
a rb e te t  p å  lä k e m e d e lso m råd e t  (rek . n r  15 /1954) .  T ill fu l l fö l jan d e  av d e n n a  
re k o m m e n d a t io n  h a r  bedriv its  e tt  o m fa t ta n d e  a rbe te  för a t t  få  till s tå n d  en 
g em en sam  n o rd isk  farm aliopé .

A rbe te t  m ed  f rå g a n  om  in te rn o rd is k a  recep t  h a r  legat n e re  i av v ak tan  på 
a t t  d e n n a  n o rd isk a  fa rm a k o p é  sku lle  fä rd ig s tä l la s .  E n l ig t  de uppg if te r ,  som 
n u  föreligger, k o m m e r  en enhe tl ig  f a rm a k o p é  a t t  t r ä d a  i k r a f t  i de n o rd isk a  
lä n d e rn a  senas t  d en  1 ap r i l  1965.

L ä k a r re c e p te n  to rde  för  n ä rv a ra n d e  avse läkem edel av sk ilda  slag. T id igare  
o rd in e rad es  i recep ten  van ligen  läkem edel  m ed  an g iv an d e  av de o l ika  be- 
s tån d sd e la r ,  v a ra v  läk em ed le t  v a r  s a m m a n sa t t .  V ad  a n g å r  s å d a n a  recept 
k o m m e r  n u  m ö jl ig h e t  a t t  föreligga, sed an  en g em en sam  fa rm a k o p é  k o m m it  
till s tånd ,  a t t  exped iera  e t t  recep t  u tsk r iv e t  i e tt  lan d  även  i e t t  a n n a t  n o r - 
d isk t  land . E m e lle r t id  gäller recep ten  n u m e r a  i ö k a d  u ts t r ä c k n in g  fä rd iga  
p re p a ra t ,  s. k. f a rm a c e u t is k a  specialitéer, som  ej s a m m a n s ä t ta s  å apo teken  
u ta n  p ro d u c e ra s  hos läk em ed e ls fab r ik e rn a .  B e t rä f fa n d e  recep t  avseende s å - 
d a n a  specalitéer  k a n  m öjlig tv is  h in d e r  m o t  in te rn o rd is k  g ilt ighe t u p p k o m - 
ma, d ä re s t  en recep tbe lagd  specialité , som  fö rsä lje s  i e t t  n o rd is k t  land , icke 
t i l lh an d ah å l le s  i e t t  an n a t .  P å  d e n n a  p u n k t  s a m m a n h ä n g e r  f r å g a n  om  in - 
te rn o rd isk  gilt ighet fö r  recep t  m ed  de t  fö ren h e t l ig an d e  av b e s tä m m e lse rn a  
om  fa rm a c e u t is k a  specialitéer, v ilke t förs iggår  p å  g ru n d  av N o rd isk a  råd e ts  
re k o m m e n d a t io n  n r  12/1962.

H ä ru tö v e r  m å s te  y t te r l ig a re  e t t  sp ö rsm å l  lösas, i n n a n  recep ten  k a n  få  i n - 
te rn o rd isk  giltighet. P e rso n a le n  p å  ap o tek en  m å s te  k ä n n a  till a t t  den, som 
u ts tä l l t  recep te t,  ä r  behörig  a t t  o rd in e ra  i f rå g a v a ran d e  läkem edel.  Hos a p o - 
teken  m å s te  d ä r fö r  f in n as  fö r teck n in g  icke e n d a s t  å  behö riga  lä k a re  m . fl. 
i de t egna  la n d e t  u ta n  även  å  m o tsv a ra n d e  p e rso n e r  i de  övriga  n o rd isk a
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län d e rn a .  D et to rde  em elle r t id  ej v a ra  oöverkom lig t  a t t  t r ä f f a  s å d a n a  a r - 
r a n g em an g ,  a t t  a lla  n o rd is k a  ap o tek  få r  d y l ik a  fö r teck n in g a r .  L is to r  av 
d e t ta  slag to rd e  i å tm in s to n e  v issa  lä n d e r  t ry c k a s  årligen . U tsän d as  dessa 
till a lla  n o rd is k a  apotek , sku lle  å tm in s to n e  de g ru n d lä g g a n d e  u p pg if te rna  
fö re f innas  hos  dessa. Vid å te rka lle lse  av leg i t im a tion  av lä k a re  m ås te  m e d - 
d e lande  h ä ro m  delges in te  en d a s t  h e m la n d e ts  apo tek  u ta n  även  g ra n n lä n d e r - 
nas.

Med den ra sk t  ökande  re san d es trö m m en  ti l l tager behovet av  a t t  lä k a r re - 
cep t  ges in te rn o rd is k  gilt ighet i sn ab b  tak t .  Ej m in s t  s o m m a r t id ,  d å  m å n g a  
avlägger besök  i e t t  g ra n n la n d ,  k a n  det o f ta  v a ra  sv å r t  a t t  ö v e rh u v u d  få k o n - 
ta k t  m ed  en lokal lä k a re  som  k a n  u ts tä l la  e tt  n y t t  i v ed e rb ö ra n d e  land  
gån g b a r t  recep t. H ä r  k a n  ej he ller  bor tses  f r å n  k o s tn a d e n  för e t t  l ä k a rb e - 
sök, som en d a s t  h a r  till ä n d a m å l  a t t  o m sk r iv a  e t t  recep t. F ö r  den  re san d e  
a l lm ä n h e te n  sku lle  de t  in n e b ä ra  en  s to r  lä t tn a d  om  recept, de e rh å l l i t  av 
läkare  i h em lan d e t ,  k u n d e  exped ieras  också  av  g ra n n lä n d e rn a s  apo tek . Det 
ä r  h ä r  f råg a  om  en serv iceå tgärd , v a rp å  d en  re san d e  a l lm ä n h e te n  k a n  göra 
a n sp rå k .

U nder  b e a k ta n d e  av  det a n fö rd a  bör n u  ak t iv a  å tg ä rd e r  v id tagas  för  a tt ,  
så  s n a r t  d e n  n y a  f a rm a k o p é n  t r ä d e r  i k ra f t ,  fö rb e red e lse rn a  p å  övriga  o m - 
rå d e n  h a r  fö r ts  så lång t  f r a m  a t t  reg le r  k a n  m eddelas ,  va r ig en o m  ett  recept 
som  u t fä rd a ts  i e tt  n o rd isk t  lan d  k a n  expedieras  också  vid apo tek  i de övriga 
n o rd isk a  län d e rn a .

U nder  h ä n v isn in g  t i l l  de t  a n fö rd a  få r  vi hem stä l la ,

a t t  N o rd isk a  r å d e t  ville r e k o m m e n d e ra  r e g e r in g a rn a  a tt  
fö r a n s ta l ta  om  a t t  e t t  recep t  å  läkem edel,  u t f ä r d a t  i ett 
n o rd isk t  land , k a n  exped ieras  vid apo tek  även  i övriga n o r - 

d isk a  länder .

L a h t i  den 24 m a j  1964

S igr id  E k e n d a h l E in a r  G usta fsson
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B IL A G A  1

Yttranden över m edlem sförslaget

D a n m a r k

In d e n r ig sm in is te r ie t :

ska l m a n  meddele , al sagen  for t iden  er g en s tan d  1'or overvejelse  
i su n d h ed ss ty re lsen ,  m en  a t  endelig  s ti l l ing tagen  i'ra in d en r ig sm in is te r ie ts  
side ikke  vil k u n n e  ske, fo r in d en  sagen  tillige h a r  væ re t  drøl'tet m ed  bl. a. 
Den a lm indelige  d a n sk e  L æ geforen ing , D a n sk  T and læ gefo ren ing ,  Den d a n sk e  
D yrlæ geforening , D a n m a rk s  A po tekerfo ren ing , D an sk  F a rm a c e u tfo ren in g ,  
spec ia l i le lsnæ vne t  og fa rm a k o p ek o m m iss io n en .

Det b em æ rk es  yderligere , a t  g ennem føre lsen  a f  in te rn o rd isk  gyld ighed  af 
læ gerecepter  —  fo ru d en  en h a rm o n ise r in g  a f  de n o rd isk e  landes  reg le r  om 
m ed ic inske  specia li te ter ,  de r  på  fo ran led n in g  a f  N ord isk  R åds r e k o m m a n - 
da tion  nr. 12/1962 for  t iden  e r  lil overvejelse  i N ord isk  L æ g em idde lkom ité  — 
vil fo ru d sæ tte  dels lovæ ndringer ,  dels o m fa t ten d e  æ n d r in g e r  i de a d m in is t r a -  
livl fa s tsa t te  reg ler  om udlever ing  a f  lægem idler.

K øbenhavn, den  18. a u g u s t  19()4

(Sign.)

S u n d h ed ss ty re lsen :

Da den n e rd isk e  fa rm a k o p é  fo rm en ll ig  pr. 1. april  196.5 er sat i k ra f t  i 
sam tlige  n o rd iske  lande , er t id s p u n k te t  også ef te r  s u n d h e d ss ty re lse n s  o p fa t - 
telse inde  til, a t  m a n  i v idest m ulige  u d s t ræ k n in g  søger nt sam o rd n e  reg lerne  
vderø rende  apo tek e rn es  eksped it ion  a f  lægem idler . Det e r  su n d h e d ss ty re lse n  
bekend t,  a t  den  a f  in d e n r ig sm in is te r ie t  n e d sa t te  n o rd isk e  læ gem idde lkom ite  
h a r  ind d rag e t  dette  spø rgsm ål i sine overveje lser  og a llerede h a r  g jo r t  et vist 
fo ra rb e jd e  i så henseende . N å r  ko m iteen  h a r  a fs lu t te t  sit a rb e jd e  og afgivet 
sin be tæ n k n in g ,  bør de n o rd isk e  m ed ic in a ls ty re lse r  sn a re s t  søge k o n ta k t  med 
henb lik  på en sa m o rd n in g  a f  ud lever ingsreg le rne  og løsn ingen  a f  de p ra k t i s k e  
p rob lem er,  d e r  o p s tå r  i fo rb inde lse  m ed spø rgsm åle t  om in te rn o rd isk e  reg le r  
fo r  recep te rs  gyldighed.

S u n d h ed ss t j ' re lsen  k a n  således ganske  ti ls lu t te  sig ta n k e n  om, a t  en  recept 
u d s te d t  a f  en n o rd isk  læge p r inc ip ie l t  bør k u n n e  ekspederes  på  e th v e r t  ap o - 
tek. Selv om reg lerne  ved rø rende  eksped it ionen  a f  læ gem id le r  i et v id t om-
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fang  vil k u n n e  koo rd ine res ,  vil d e t  dog være  u undgåe lig t ,  a t  visse na tiona le  
sæ rreg le r  fo rsa t  m å  have  gyldighed. D ette  g je lder  for eksem pe l ekspedition  
af recep te r  på  læ gem idler , d e r  e r  o m fa t te t  a f  loven om eu fo r ise ren d e  stoffer, 
hvo r  det a f  h en sy n  til k o n tro l len  m ed  fo rb ru g e t  resp ek t iv e  m isb ru g e t  at 
disse m id le r  vil være  nødvend ig t  a t  op re tho lde  k ra v e t  om, a t  s å d a n n e  recepter  
skal være u d s te d t  a f  en  h e r  i la n d e t  bosa t  a u to r is e re t  læge. D et m å  ligeledes 
forudses ,  at d e r  ik k e  vil k u n n e  o pnås  en sa r te th ed ,  for så v id t a n g å r  ek sp ed i- 
t ionen  a f  recep te r  på  sp r i t  eller sp r i tb lan d in g e r ,  da  f iskale  h e n sy n  vil stille 
sig h in d re n d e  i ve jen  for opnåe lsen  a f  en sa r te d e  reg ler  p å  de tte  om råde .

Ligeledes vil de t fo rm en tl ig  ikke  væ re  m u lig t  a t  give a p o te k e rn e  tilladelse  
til a t  eksi)edere te le foniske  o rd in a t io n e r  på  læ gem id le r  f ra  ik k e  h e r  i lan d e t  
bosatte  læger, da  d e r  dels ved ind te le fo n er in g en  på  g ru n d  a f  sproglige fo r - 
hold let vil ind løbe  m isfo rs tåe lse r  og fe j lhø r inger ,  og dels vil de p ra k t isk e  
v an ske ligheder  ved en verif icering  a f  o rd in a t io n e rn e s  æ g th ed  blive a lt  for 
store.

H vad a n g å r  eksp ed i t io n en  a f  recep te r  på  s å d a n n e  m ed ic in sk e  speciali te ter,  
som  ik k e  e r  op tage t  i su n d h e d ss ty re lse n s  s])ecialite tsregister, m e n  de r im od  i 
reg is tre t  i et a f  de a n d re  n o rd isk e  lande , b em æ rk es ,  a t s å d a n n e  recep te r  ikke  
vil k u n n e  ekspederes  p å  e t d a n sk  apo tek  i h en h o ld  til b e s tem m else rn e  i a p o - 
teke r lovens  § 72, s tk . 1, h v o re f te r  en  m ed ic in sk  specia li te t  k u n  m å  ud leve- 
res, n å r  den  er op taget i s u n d h e d ss ty re lse n s  spec ia l i te ts reg is te r .  F o r  så  vidt 
det n o rd iske  s a m a rb e jd e  im id le r t id  sku lle  blive således udbygget, a t  der 
e tab le res  et fælles n o rd isk  spec ia li te ts reg is te r,  vil den n e  h in d r in g  for u d le - 
veringen  a f  et s å d a n t  p ræ p a ra t  a u to m a t isk  væ re  f je rne t .

F o ru d sa t  at reg le rne  for a p o tek e rn es  eksped it ion  a f  recep te r  u d s te d t  af 
læger i et a f  de a n d re  n o rd isk e  lande  i de t  hele og s to re  vil k u n n e  sam ordnes ,  
vil det. for så  v id t a n g å r  eksp ed i t io n en  a f  recep te r  u d s te d t  a f  ta n d læ g e r  i et 
an d e t  n o rd isk  land, være  nødvendig t,  a t  reg le rne  om  ta n d læ g e rs  a d g an g  til 
for deres p a t ie n te r  a t  o rd in e re  læ gem id le r  s a m s te m m e s  m ed  de t i lsvarende  
regler i de øvrige n o rd isk e  lande, fo r inden  su n d h e d ss ty re ls e n  vil k u n n e  fo- 
re tage æ n d r in g e r  i reg le rne  for  a p o tek e rn es  ud lever ing  a f  læ gem id le r  i 
h enho ld  til recep te r  u d s te d t  a f  tand læ ger.

S luttelig  skal m a n  hen lede  o p m æ rk so m h e d e n  på, at ifølge b e s te m m e lse r - 
ne i apo tekerlovens  § 26, s tk . 3, e r  fo ru d sæ tn in g e n  for in d fø re lsen  a f  en  æ n d - 
ring, hv o re f te r  recepter,  som  e r  u d s te d t  af en læge, tan d læ ge  eller dyrlæge, 
der  e r  a u to r is e re t  i e t an d e t  land , også m å  ekspederes  h e r  i lande t ,  a t  de øv- 
rige no rd iske  lande  ligeledes t i l s lu t te r  sig o rdn ingen .

København, den 6. a u g u s t  1964

P. s .  V .

I S i ( j n . )

32t -G'iV:S33. X o r d i s k a  råde t .
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D an m ark s  A potekerforen ing:

 k a n  vi m eddele , a t  D a n m a rk s  A po tek erfo ren in g  gerne vil f r e m - 
k o m m e  m ed  en ud ta le lse  he rom .

F o r in d e n  ø n sk e r  fo ren ingen  dog a t  få le jl ighed  til a t  d rø f te  spø rgsm åle t  
m ed  sine n o rd iske  b rø d reo rg an isa t io n e r ,  hv ilke t  vil k u n n e  ske s ids t  i sep- 
tem b e r  m åned .

Vi skal d e re f te r  s n a re s t  vende tilbage til sagen.

K øbenhavn , den 23. ju l i  1964

J .  K ouda l
Cenei-alsekretær

D a n m a rk s  A po tek erfo ren in g  e r  i p r in c ip p e t  enig m ed  fo rs lagss t i l le rne  i, 
a t  de t ville væ re  ønske lig t  a t  udv ide  g y ld ighedsbes tem m else rne  for  recep te r  
til a t  om fa t te  hele N orden . Med ik ra f t t ræ d e lse n  a f  den  n o rd isk e  F a rm a k o p é  
vil d e r  være  sk ab t  s tø r re  m u lig h ed  fo r  en  p r a k t i s k  gennem føre lse  af e t så- 
d an t  forslag, m en  h e ru d o v e r  vil det, e f te r  fo ren in g en s  opfa tte lse , væ re  n ø d - 
vendig t a t løse en ræ k k e  vigtige spø rgsm ål,  in d e n  en sa r ted e  gy ldighedsbe- 
s tem m else r  for  recep te r  k a n  gennem føres .  F o ren in g en  skal i d en n e  fo rb in - 
delse isæ r  f rem hæ ve  van sk e l ig h ed ern e  i fo rb indelse  m ed :

7. U d lever ingsbes tem m elserne
B estem m else rne  om rek v ire r in g  og ud lever ing  a f  læ gem id le r  e r  m eget fo r - 

skellige i de enke lte  lande , det gæ lder  f. eks. så  b e ty d n in g s fu ld e  t in g  som  
reg lerne  for en recep ts  u d fo rm n in g  og gyldighed, an ta l le t  a f  t i l lad te  ek sp e- 
d it ioner,  reg le rne  for, hv ilke  læ gem id le r  der  e r  receptplig tige, og h e r t i l  k o m - 
m e r  ganske  særlige specia lbestem m elser  fo r  recep te r  p å  eufor ise rende  stoffer 
m ed  hen sy n  til k o n tro l  a f  recep te rs  ægthed .

H e ru n d e r  m å  også peges p å  vansk e l ig h ed e rn e  ved en  fo r t løbende  u n d e r - 
re tn in g  a f  alle ap o tek e r  om, hv ilke  p e rso n e r  d e r  e r  b e re t t ige t  til a t  uds tede  
recepter, hv ilke  p e rso n e r  d e r  even tue lt  f ra tag es  denne  re t ,  eller fo r  hvem  
re t ten  til uds tede lse  a f  recep te r  even tue lt  in d sk ræ n k e s .

Udvalget a f  læ gem id ler

U dvalget af forskellige læ g e m id d e lp ræ p a ra te r  v a r ie re r  m eget f ra  la n d  til 
land.

R eglerne for  reg is t re r in g  af fa b r ik s f rem s t i l led e  m ed ic in ske  specia l i te te r  
og d e rm ed  fo ru d sæ tn in g e n  for  salget a f  d isse  e r  m eget forskellige, h v o rfo r  
adskillige sp e c ia l i te tsp ræ p a ra te r  vil k u n n e  sælges i ét land , m e n  ik k e  i et 
andet,  eller u n d e r t id e n  fo rh an d le s  u n d e r  é t n av n  i ét lan d  og u n d e r  et a n - 
det n av n  i et andet.
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Salget a f  m ed ic in ske  specia l i te te r  a n d ra g e r  i D a n m a r k  ca. 60 % af salget 
af læ gem id le r  e f te r  recept. Den re s te ren d e  del af salget udgøres  dels af 
f a r m a k o p é p ræ p a ra te r  ( h e ru n d e r  p r æ p a r a te r  f ra  D isp e n sa to r iu m  D an icu m ) 
og D A K -P ræ p ara te r ,  dels a f  in d iv idue lt  s a m m e n sa t te  k om pos it ioner .

F o r  p ræ p a ra te r  f ra  D isp e n sa to r iu m  D an icu m  og D A K -form elsam lingen  
gæ lder det, at d isse næ ppe  vil væ re  a lm inde lig t  k e n d t  i de øvrige nord iske  
iande, selv om  t i lsva rende  m o n o g ra f ie r  fo r  en del p r æ p a r a te r s  v e d k o m - 
m ende  vil k u n n e  f indes i l ignende fo rm e lsam lin g e r ,  dog ofte u n d e r  et ande t  
navn.

T i lsv a re n d e  v an sk e l ig h ed e r  vil k u n n e  fo rven tes  i D a n m a r k  ved ek sp ed i- 
tion af recep te r  på  p ræ j)a ra te r  f ra  fo rm elsam lin g er ,  som  ik k e  e r  a lm in d e - 
ligt k en d t  h e r  i landet.

A j)o tekerfo ren ingen  m en e r  ikke, a t  de tte  spø rgsm ål k a n  løses ved, at 
sam tlige  n o rd isk e  ap o tek e r  u d s ty re s  m ed sam tlige  n o rd isk e  k o m p o s i t io n s - 
sam linger.  Ciennem den k o n su l ta t iv e  v irk so m h ed ,  som  ydes  de d a n s k e  apo- 
leker  gennem  fo ren ingens  la b o ra to r iu m , D A K -L abora to r ie t ,  e r  fo ren ingen  
bek en d t  m ed, at det ofte k a n  væ re  fo rb u n d e t  m ed  v an sk e l ig h ed e r  a t  f inde 
et b e s tem t p ræ p a ra t  i en af fo rm e lsa m lin g e rn e  f ra  de øvrige n o rd isk e  l a n - 
de, n å r  dette  h a r  væ re t  nødvend ig t  fo r  eksped it ion  a f  en recept.

E ndv ide re  vil en såd an  løsn ing  nødvendiggøre ,  a t  der  sk e r  en k o n t in u - 
erlig á jo u r - fø r in g  a f  alle disse fo rm elsam linger ,  hv ilke t  vil be tyde  en 
m angedob ling  af an ta l le t  af apo teker ,  som  skal u n d e r r e t te s  om eventuelle 
æ n dr inger .

Del vil m åsk e  være  næ rliggende  i s tede t  a t  åbne  m u lig h ed  for  a p o te k e r - 
ne til ved eksped it ion  a f  recep te r  f ra  a n d re  n o rd isk e  lan d e  a t  e r s ta t te  det 
o rd in e red e  p ræ p a ra t  m ed  et t i l sv a ren d e  s y n o n y m p ræ p a ra t .  D a n m a r k s  A po- 
teke rfo ren in g  skal dog k ra f t ig t  advare  m o d  en såd an  løsning, idet den vi! 
betyde el a lvorlig t b ru d  m ed  de re tn in g s l in ie r ,  som  h id ti l  v a r  v æ re t  fulgt 
ved fas tsæ tte lse  a f  reg ler  fo r  ek sped it ion  og ud levering  a f  læ gem id le r  i 
D a n m a rk .

F o rsåv id t  der  ved ud lever ing  ska l ydes  hel eller delvis re fu s io n  af u d - 
g if te rne  til visse læ gem idler ,  skal ap o tek e r fo ren in g en  hen lede  o p m æ rk s o m - 
heden  på, at reg le rne  om sygekassers ,  sygeforen ingers  og a n d re  sociale in- 
s t i tu l io n e rs  re fus ion  e r  m eget u e n sa r te d e  i de forskellige  n o rd isk e  lande.

Der er således k n y t te t  så s to re  v an sk e l ig h ed e r  til g en n em fø re lsen  a f  det 
f re m sa t te  forslag, a t de tte  fo rm en tl ig  ikke  vil k im n e  g en n em fø re s  i ø je - 
b likket.

D a n m a rk s  A p o tek e rfo ren in g  f in d er  dog fo rs lage t  b e ty d n in g s fu ld t  og ser 
gerne, a t der  gennem  N ord isk  R åd  e tab le res  det nødvendige  g ru n d la g  for  en 
senere  gennem føre lse  af forslaget.

K øbenhavn , den 5. novem ber  1964

P. f .  V.

I Sigit.)



 ska l læ geforen ingen  m eddele , a t  d en  fo r  s it  v ed k o m m en d e  gerne
ser fo rs lage t f rem m et.

H ovedbesty re lsen  ska l dog ikke  u n d la d e  a t  gøre o p m æ rk so m  på, a t  en 
ræ k k e  p ra k t isk e  fo rho ldsreg le r  nø je  m å  overvejes, in d e n  fo rs lage t  k a n  b r in g - 
es u d  i livet, i h v i lken  fo rb inde lse  hovedbesty re lsen  specielt ska l  henv ise  til 
de forskellige reg le r  fo r  godkendelse  a f  m ed ic in sk e  specia l i te te r  i de n o rd isk e  
lande  sam t, a t  de t m å  væ re  en nødvend ig  fo ru d sæ tn in g ,  a t  a p o tek e rn e  i de 
n o rd isk e  lande  b liver k o n t in u e r l ig t  ho ld t  å - jo u r  m ed, hv ilke  p e rso n e r  d e r  h a r  
re t  til a t  u ds tede  recep te r ,  i h v i lken  fo rb inde lse  hovedbesty re lsen  ska l  h e n - 
vise til, a t  de r  i D a n m a rk  f indes  en  del a u to r ise red e  læger, der  k u n  h a r  be- 
g ræ n se t  re t  til recep tudstedelse .

K øbenhavn , den  5. a u g u s t  1964

F. Bonnevic.

.4. H. Schle isscr
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Den alm. danske  L æ geforening:

D ansk T and læ geforen ing :

 ska l  m a n  ef te r  inds t i l l ing  f ra  fo rm a n d e n  fo r  D a n sk  T an d læ g e - 
fo ren ings m edic ina ludva lg , p ro fessor,  odont.  dr. J .  J .  H o ls t  he rv ed  meddele ,
a t  D a n sk  T an d læ g e fo ren in g  k a n  anbefa le  d e t  re js te  forslag. Man
ø n sk e r  dog a t  gøre o p m æ rk so m  på, a t  bes tem m else rn e  an g åen d e  tan d læ g e rs  
r e t  til ved recep t  for  deres  p a t ie n te r  a t  fo reskr ive  læ gem id le r  e r  forskellige 
i de n o rd isk e  lande. D ette  vil fo rm en t l ig  nødvendiggøre , a t  sam tlige  n o rd iske  
ap o tek e r  r å d e r  over ikke  a lene  a jo u r fø r te  l is te r  over til re c e p tsk r iv n in g  be- 
re tt igede  m ed ic ina lpe rsoner ,  m en  også over gæ ldende bes tem m else r  ved rø - 
rende  disse pe rso n ers  re t t igheder .

K øbenhavn, den 15. sep tem ber  1964

Ib  Dragheiin
Form and

V. S tenn ing

Den d an sk e  D yrlæ geforen ing  har  i skr ive lse  den 20 a u g u s t i  1964 fö rk lara t  
sig icke ha några a n m ä rk n in g a r  a t t  göra m o t  de t  f ra m la g d a  förslaget.
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F i n l a n d  

M edic inalstyrelsen*:

A poteken  i v å r t  lan d  ä r  sky ld iga  a l l  tö re la g a  I'lera o lika  g ra n sk n in g a r  
av recep ten  och d e t ta  sku lle  s ä k e r t  v a ra  svårt ,  om  re cep ten  sku lle  äga 
in te rn o rd is k  giltighet.  S tu n d o m  ä r  de t  om öjl ig t  a t t  ex p ed ie ra  e t t  recepl, 
ifall m a n  in te  f r å n  ap o tek e t  h a r  m ö jl ig h e t  a t t  t. ex. p e r  te lefon  taga  k o n - 
ta k t  m ed den  läka re ,  som  u tsk r iv i t  recep te t .  E t t  fö rv e rk l ig an d e  av förslaget 
m ed  n u  gä llande  b e s tä m m e lse r  ä r  i p r a k t ik e n  sv å r t  och de t  sku lle  i ap o - 
teken k u n n a  fö ro rsa k a  svår ighe te r ,  som k u n d e  lä n d a  till m en  för p a t ie n - 
ten.

F ö r  det fö rs ta  bör m a n  i a p o tek e t  k o n tro l le ra ,  a t t  de l  fö re ted d a  rece[)tet 
ä r  g iltigt dvs. u tsk r iv e t  av en leg it im erad  lä k a re  eller en s å d a n  m edic ine  
k a n d id a t ,  som  m ed ic in a ls ty re lsen  t i l l fö ro rd n a t  a t t  t i l lfä ll ig t  h a n d h a  någon 
lä k a rb e fa t tn in g .  Även om de t  såsom  i fö rs lage t  an fö re s  för  de n o rd isk a  lä n - 
d e rn a  sku lle  u t fä rd a s  en g em en sam  fö r teck n in g  över lega lise rade  läkare , 
vore det svår t  a tt  hå l la  denna  ä jou r ,  fö r  a t t  icke ta la  om t i l lk ä n n a g iv a n d e t  
av så d a n a  läk a re s  n a m n  till a lla  apo tek  och lä k e m e d e ls fö r rå d  i de n o rd isk a  
lä n d e rn a  som  för viss t id  t i l l fö ro rd n a ts  a t t  h a n d h a  någon  t jä n s t .  S am m a 
sak  sku lle  v a ra  fa lle t  m ed  t i l lk ä n n a g iv a n d e t  av s å d a n a  lä k a re s  n am n , i 
f rå g a  om v ilka  m ed ic in a ls ty re lsen  u t f ä rd a t  in te r im is t i sk a  fö rb u d  eller in - 
s k rä n k n in g a r  m ed  avseende å lä k a ry rk e ts  u tövande.

1 ap o tek e t  ä r  de t ib land  sv å r t  a t t  ty d a  lä k a re n s  h a n d s t i l  och s tu n d o m  
till och m ed om öjl ig t  a t t  ty d a  lä k a re n s  n a m n te c k n in g .  Skulle  in te rn o rd isk  
gilt ighet in fö ra s  för recep t  borde  dessa  sk r ivas  på  m a s k in  och n a m n te c k - 
n in g a rn a  fö rtyd ligas ,  em ed an  det sku lle  v a ra  a l l t fö r  besvär lig t a t t  fö r - 
f rå g a  sig om  dem  hos lä k a re n  (såsom  m a n  nu  då  och då  m å s te  göra)  ifall 
d en n e  skulle  b e f in n a  sig i e t t  a n n a t  land . D e tsa m m a  gäller kon tro l len  
av even tue lla  ö v e rsk r id a n d e n  aA- m a x im a ld o se rn a .  Det h ä n d e r  ib land , a t t  
en  lä k a re  som  ö v e rsk r id e r  m a x im a ld o se n  i recep t  icke gör de i f jä rd e  
p u n k te n  av de a l lm ä n n a  b e s tä m m e lse rn a  i s ta ts rå d e ts  beslu t angående  
fa s ts tä l lan d e  av m ed ic in a l ta x a n  (1 21 /63 )  fö re sk r iv n a  a n te c k n in g a rn a ,  som 
u tv isa r  a t t  ö v e rsk r id a n d e t  ä r  avsik tlig t .  I e tt  s å d a n t  fall k a n  recep te t  icke 
exped ieras  ifall de t  ej ä r  m ö jl ig t  a t t  få  k o n ta k t  m ed  läk a ren .  D e t ta  sku lle  
fö ro rsa k a  p a t ien ten  o lägenhe te r .  Skulle fö rs lage t b r in g as  i v e rks tä l l ighe l  
sku lle  det i v a r je  fall l)li lä t ta re  än  f. n. a t t  e rh å l la  m ed ic in e r  m o t  fö r fa ls - 
k ade  recept.

1 vå r l  land  gäller även  f le ra  a n d ra  bes täm m else r ,  genom  v ilka  m a n  sökt 
fö rh in d ra  fö r fa lsk n in g  av recept, m is s b ru k  â ■ m ed ic in e r  m . fl. inom  m e d i- 
c ina lvå rden  even tue llt  fö re k o m m a n d e  m en liga  före tee lse r  och trygga  en 
sm id ig  m ed ic ina lvå rd .  N a rk o t ik a  och \ issa m ed d em  jä m fö rb a ra  äm n en

' y llra n d el önersalt från  fin ska .
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tä r  t l å n  apo tek  exped ieras  e n d as t  m o t  orig ii ia lrecep t av orleiis låkai 'c  eller 
såd an  läka re ,  till vars  o rd in a r ie  ve rk san i l ie tso m råd e  if rå g a v a ran d e  apo tek  
liör (m ed ic in a ls ty re lsen s  c i rk u lä r  102()/ö5, 117(5/59, 1201 /60).  D e tsa m m a  
gäller för spr i trecep t .  Även i övrig l gä ller i v å r l  lan d  e t t  f le r ta l  a n d r a  in - 
s k rä n k n in g a r  i f råga  om exped iering  av sp r i t  genom  recept.

V idare  bör det vid p lan e r in g en  av in te rn o rd is k  g ilt ighet för recep t  be- 
ak tas ,  a l l  u rva le t  av sp e c ia lp rep a ra t  ä r  o lika i de o lika  n o rd is k a  län d e rn a ,  
l ikaså  b e s tä m m e lse rn a  om v ilka  m ed ic in e r  som  ä r  u n d e rk a s ta d e  recept-  
Ivång. I v issa  län d e r  f å r  fö rp a c k n in g a r  in n e h å l la n d e  sp e c ia lp re p a ra t  icke 
öppnas,  i a n d ra  län d e r  ö n sk a r  lä k a rn a ,  a l t  e n d a s t  den  k v a n t i te t  (l. ex. av 
an lil)io lika i som de an se r  })åkallade av v å rd e n  skall exped ieras  och fö r - 
p a c k n in g a rn a  m ås te  öppnas .  E xped ie r in g  av delrecepl, v ilket i v å r l  la n d  ä r  
m ö jl ig t  i f råga  om  a n d ra  än  n a k o t ik a -  och sp r i trecep t ,  k a n  också fö ro rsa k a  
svå righe te r  och in b ju d a  till fö r fa lsk n in g a r .

Med stöd av vad ovan an fö r ls  k o n s ta te r a r  m ed ic ina ls ty re lsen ,  a l l  del 
san n o l ik t  ä r  svå r t  a t l  g enom föra  en in te rn o rd is k  g ilt ighet för recept. Det 
vore dock  skä l a l t  fö rs t  m e ra  i deta lj  u n d e rs ö k a  b e s tä m m e lse rn a  om u t f ä r - 
dande  och exped ier ing  av recep t  i de o lika  n o rd is k a  län d e rn a ,  i v ilka  h ä n - 
seenden  de ä r  ö v e re n s s tä m m a n d e  och i v i lka  de avviker f r å n  v a ra n d ra  ocli 
d ä r jä m te  h u ru v id a  en dy lik  in te rn o rd is k  gilt ighet för recep t  vore ägnad  
a l t  öka  fö r fa lsk n in g a rn a  av recep t  och m is s b ru k e t  av n a rk o t ik a .  P å  basen  
av dessa  u n d e rs ö k n in g a r  borde  de t  sed an  avgöras, om  en in te rn o rd isk  
giltighet för recep t  e rb ju d e r  så d a n a  fö rd e la r  för a l lm än h e ten ,  a l t  det 
sku lle  löna  sig a t t  genom föra  den  i p ra k t ik e n .

H elsingfors  den  21 a u g u s t i  1964

G ene ra ld irek tö r  Niilo Pesonen

A p o tek sråd  Vcli E. K ro g en is

L an tb ru k sm in is te r ie ts  ve te r inä ravde ln ing :

 —  a tt  avde ln ingen  icke ö n sk a r  s tä lla  sig nega tiv t  till förslagel.
E n lig t  avde ln ingens  å s ik t  h a r  dock d en  ny tta ,  som  genom  förs lage ts  fö r - 

ve rk ligande  k a n  ernås ,  i någon  m å n  överdriv its .  I sy n n e rh e t  inom  veleri-  
n ä rv ä se n d e t  sku lle  d e n n a  n y t ta  k o m m a  a t t  bli g a n sk a  r inga . D essu tom  
skulle, i de fall i v i lka  exem pelvis  lä k a re  eller v e te r in ä r  h a r  f r å n ta g i ts  r ä t t  
a t t  o rd in e ra  någ o n  sä rsk i ld  m edic in , ett om edelbar t  m eddelande  h ä ro m  till 
sam tliga  n o rd isk a  apo tek  k a n sk e  m e d fö ra  svårigheter .

H els ingfors  den 28 ju l i  1964

Tf. avde ln ingschef  T. Oru

Tf. by råchef  A. N icm ia h o
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E lä in lääke tie tee l l inen  k o rk e a k o u lu  — V ete r in ä rm ed ic in sk a  h ö g sk o la n ’ :

\ ’e te r in ä rm ed ic i i isk a  hö g sk o lan s  lä ra rk o l le g iu m  h a r  vid s i t t  s a m m a n - 
t räd e  den 27 a u g u s t i  1964 b e h a n d la t  i f r å g a v a ran d e  förslag.

Det av N ord iska  råde t  g jo rd a  fö rs lage t om  gem ensam  n o rd isk  receptskriv-  
n in g s rä t t  bör anses  v a ra  befogat och ak tu e l l t  och bör k u n n a  förverk ligas  
n ä r  den g e m e n sa m m a  n o rd isk a  fa rm a k o p é n  t r ä d e r  i k r a f t  i sam tl ig a  n o r - 
d isk a  länder .  L ä ra rk o l leg ie t  fö ro rd a r  n ä m n d a  förs lag  och fö re n a r  sig m ed  
den  g jo rd a  f r a m s tä l ln in g e n  a t t  N o rd isk a  r å d e t  sku lle  till de n o rd is k a  s ta - 
te rn a s  re g e r in g a r  r e k o m m e n d e ra  en s å d a n  o rd n in g  a t t  e t t  recep t  fö ro rd n a t  
i e tt  av de n o rd isk e  lä n d e rn a  även  skulle  v a ra  i k r a f t  i öv r iga  n o rd isk a  
länder  och sku lle  bli exped ie ra t  f r å n  dessa  län d e rs  apotek .

H els ingfors  den 10 sep tem b er  1964

R ek to r  R is la k k i

Suom en lääkär l i l i i t to  — F in lan d s  läk a r fö rb u n d :

F in la n d s  l ä k a r fö rb u n d  a n se r  a t t  m o tio n en  i och för sig borde  u n d e r s tö - 
das, m en  a t t  dess v e rk s tä l lan d e  k a n  fö rsv å ras  av bl. a. fö l jan d e  o m s tä n d ig - 
heter.

I de sk ilda  lä n d e rn a  sä l js  id e n t isk a  p re p a ra t  u n d e r  o lika  be teckn ing  och 
de t  ä r  m öjlig t,  a t t  m a n  i de o lika  l ä n d e rn a  sa lu fö r  u n d e r  s a m m a  n a m n  me- 
d ic inp re jia ra t ,  v ilka  fa rm a k o lo g isk t  sk i l je r  sig f r å n  v a ra n d ra .

B e s tä m m e lse rn a  i läkem edels-  och s ju k fö r sä k r in g s la g s t i f tn in g e n  sk i l je r  
sig i dc o lika lä n d e rn a  v äsen tl ig t  f r å n  v a ra n d ra .  K on tro l len  av recep tfö r-  
fa lsk n in g a r  och m is sb ru k  av be ru sn in g sm ed e l  k a n  m e d fö ra  b e ty d an d e  svå - 
righeter.

U nder fö ru tsä t tn in g  av a t t  m a n  k a n  överv in n a  de p r a k t i s k a  svårigheter ,  
som  stä ller  sig h in d ra n d e  för sak en s  ve rk s tä l lan d e ,  an se r  F 'in lands l ä k a r fö r - 
b u n d  a t t  m o tio n en  k a n  un d e rs tö d as .

Helsingfors den 12 augusti 1964

1 'in lands lä k a r fö rb u n d  

O rd fö ra n d e  M. J. K arvonen

Bitr. v e rk sa m h e ts le d a re  T a p a n i  Kosoncn

y ttrandet översatt frä n  fin ska .



Suom en  ap teek k ar iy h d is ty s  — F in la n d s  ap o tekare fö ren ing :

Vi s tö d ja  he lt  fö rs lage t om in te rn o rd is k  gil t ighet to r  recep t  sam l anse 
sa k e n  synnerl igen  viktig . De v ik tigas te  g r u n d io r u t s ä t tn in g a r n a  ä r  red an  
lö r  h a n d e n ,  em ed an  de v e tenskap liga  och y i 'kesm äss iga  s ta n d a rd e n  pä  m e - 
d ic in sk a  och fa rm a c e u t is k a  o m rå d e n  inom  de n o rd isk a  lä n d e rn a  to rde  v a ra  
täm ligen  enhetliga. D essu tom  bör k o n s ta te ra s ,  a t t  d å  den  n o rd isk a  fa rm a -  
kopén  n u  föreligger färdig , e tt  v ik t ig t  steg i ia r  tag its  m o t fö rs lagets  fö r - 
verkligande.

T ro ts  d e t ta  å te r s tå r  en del p roblem , v i lka  borde  lösas och sa m o rd n a s  
fö r rä n  en in te rn o rd isk  g ilt ighet av recept k a n  t i l läm p as  i p ra k t ik e n .

Den v ik tigas te  de ta l jen  to rde  v a ra  a t t  de f a rm a c e u t is k a  specia li te ter  som 
fö rek o m m er  i de o lika n o rd isk a  lä n d e rn a  icke all t id  ä r  till sa lu  i a lla  lä n - 
d e rn a .  D essu tom  bör k o n s ta te ra s ,  a t t  de t fö re f innes  synnerl igen  s to ra  d if - 
fe rense r  b e trä f fan d e  ex p ed ie r in g s rä t ten  av som liga  prepai 'a t .  Även äro  be- 
s tä m m e lse rn a  an gående  n a rk o t ik a  och d ä rm e d  jä m f ö r b a r a  ä m n e n  olika i 
de o lika  län d e rn a .  I F in la n d  ä r  n u  i k r a f t  en läk em edp ls reg is tre r ing  och ge- 
nom  d e n n a  k a n  en sa m o rd n in g  av dessa  frågo r  k a n s k e  å s ta d k o m m a s  så 
långt de t ä r  m öjlig t.  B e trä f fan d e  s ju k fö r s ä k r in g e n  föreligger sk i l ja k t ig h e te r  
i f råga  om e rsä t tn in g e n  av m ed ic inp r isen .  D en n a  sak  bör beak tas ,  -:!å in - 
te rn o rd isk  g iltighet fö r  recep t  genom föres .

H änv isande  till o v a n n ä m n d a  k o n s ta te r a r  vi, a t t  vå r  fö ren ing  s töder fö r- 
slaget.

Hels ingfors  den 1 ok tober  1964

F in la n d s  ap o tek a re fö ren in g  

Holger P e ldån
S ven  Jaa tinen

F in lan d s  ta n d lä k a r fö rb u n d s  läkem edelskom m itté :
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I p r inc ip  s tä l le r  sig F in la n d s  ta n d lä k a r fö rb u n d s  lä k em ed e lsk o m m it té  
välvilligt till de t  i E d e r  skrivelse  f r a m la g d a  in i t ia t ive t  och an se r  e tt  beslu t 
m o tsv a ran d e  det g jo rd a  förs laget ö n sk v ä r t .

I ta n d v å rd  k o m m e r  en lig t v å r  u p p fa t tn in g  n ä rm a s t  i f råg a  t i l lgången  av 
am alg e t te r  och a n t ib io t ik a  å t  den  re san d e  a l lm än h e ten .

H elsingfors  den 13 a u g u s t i  1964

F in la n d s  ta n d lä k a r fö rb u n d

A n t t i  K o tiran ta
Ordförande

M ik k o  A a lto n en
O rdförande i 
läk em ed elsk om m ittén
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Suom en  e lä in lääk är iy h d is ty s  —  F in sk a  ve te r in ä rfö ren in g en :

F in sk a  V e te r in ä r iö ren in g e n  s tä l le r  sig pos itiv t  till förs laget.  Behovet av 
in te rn o rd isk  g ilt ighet för v e te r in ä r rec e p t  ä r  be tyd lig t m in d re  än  för l ä k a r - 
recept, ty  t r a f ik  m ed  d ju r  ä r  av r in g a  o m fa t tn in g .  F ö r  in fö rse l  av dägg- 
d ju r  och fåg la r  k räv es  in fö rse l t i l ls tån d  av v e te r in ä rm y n d ig h e te rn a ,  varvid 
v e te r in ä r in ty g  om  d ju re t s  h ä lso t i l ls tån d  u t f ä rd a t  av i e x p o r t la n d e t  legiti- 
m e ra d  v e te r in ä r  och v e te r in ä rb es ik tn in g  i im p o r th a m n e n  e r fo rd ra s .  U n - 
dan tag  u tgöres  av h u n d a r  och ka tto r ,  d å  de t r a n s p o r te ra s  m e llan  D a n m a rk ,  
F in lan d ,  Norge och Sverige. D essa d ju r  k a n  in fö ra s  u ta n  im p o r t t i l l s tå n d  och 
ve te r in ä rb es ik tn in g  i im p o r th a m n e n ,  om de m edfö lje s  av e f te r  före tagen  
k l in isk  u n d e rsö k n in g  på sp ec ia lfo rm u lä r  u t f ä rd a t  v e te r in ä r in ty g .  D en in te r - 
n o rd isk a  t r a f ik e n  o m fa t ta r  a l l tså  en d a s t  f r i sk a  d ju r ,  som  in te  ä r  i behov 
av s å d a n  k o n t in u e r l ig  vård , som  åsy f ta s  i förs laget.  Det k a n  visserligen 
tän k as ,  a t t  t. ex. s ä l l s k a p s d ju r  m ed  k ro n is k a  å k o m m o r  k a n  m ed tag as  vid 
resa . O m  ve te r in ä rrece j i t  h a r  in te rn o rd isk  giltighet, k a n  i h e m la n d e t  p å - 
bö r jad  v å rd  i dy lika  fall fo r tgå  u ta n  avb ro t t  även i g ra n n lä n d e rn a .

H elsingfors  den 12 a u g u s t i  1964

F in s k a  v e te r in ä r f  ö ren ingen  

O rd fö ra n d e  K. Korpela

S e k re te ra re  T. ./. Saliu i

N o r g e

Sosialdepartem entet:

F ors lage t  h a r  væ rt  forelagt L a n d b ru k s d e p a r te m e n te t ,  D en n o rsk e  læge- 
forening, D en n o rsk e  ta n n læ g e fo re n in g  og Norges ap o tek erfo ren in g .

L a n d b r u k s d e p a r te m e n te t  u t ta le r  13. d. m .:

1 an led n in g  av de t  fore lag te  fors lag  om  in te r -n o rd isk  gyld ighet for re sep te r  
k a n  m eddeles  a t  en  ik k e  h a r  noe å inn v en d e  m o t a t  re sep te r  u ts te d t  av a u to - 
r ise r t  v e te r in æ r  i våre  n abo land  også gis gyldighet h e r  i landet.

D en n o rske  læ geforen ing  u t ta le r  4. d. m .:
Det b l ir  a n m o d e t  om  en u tta le lse  f ra  Den n o rsk e  læ geforen ing  om  det fo re - 

liggende fo rs lag  og m ed  sv a r f r is t  til 5. a u g u s t  1964. P. g. a. so m m e re n  b lir  det 
ikke  h o ld t  noe s e n t ra ls ty re m ö te  i D en n o rsk e  læ geforen ing  för  u l t im o  au g u s t  
1964. S aken  h a r  im id le r t id  væ rt  forelagt p re s iden ten .

Den n o rsk e  læ geforen ing  h a r  ingen  egentlige in n v en d in g e r  m ot den fo re - 
s lå t te  o rdn ing . N år  de t  i fo rs lage t a n fö re s :

»B e trä f fande  recep t  avseende s å d a n a  specia li teer  k a n  m öjlig tv is  h in d e r
m o t  in te rn o rd isk  giltighet,  u p p k o m m a ,  d ä re s t  en recep tbe lagd  specialité, 

som fö rsä l je s  i e tt  n o rd isk t  land, icke t i l lh an d ah å l le s  i ett anna t» .



a n ta r  en  a t  d e t te  ik k e  be ty r  noen  vesen tlig  in n v en d in g  m ot fors laget. Dei 
m ed fö re r  ba re  a t  et ap o tek  ikke  h a r  v ed k o m m en d e  legem iddel p å  Íager og 
d e rfo r  ikke  k a n  levere det, noe som  også fo re k o m m e r  m ed  m e d ik a m e n te r  
som  er re g is t r e r t  i lande t.

E n  vil he lle r  ik k e  u n n la te  å  peke  p å  a t  leger i Norge h a r  a n led n in g  ti l  å 
fo rsk r ive  sam m e n sa t te  a p o te k f re m s t i l te  p r e p a r a te r  u n d e r  n a v n  som  er  o p p - 
ta t t  i R esep th ån d b o k en ,  tid ligere  F o rm u la e  Norvegica, som  u tsen d es  til alle 
no rsk e  leger og apotek . E n  re sep t  lydende p å  s l ik t  n av n  u te n  angivelse  av 
sam m en se tn in g en ,  k a n  ik k e  fo rven tes  e k sp ed e r t  i e t  a n n e t  n o rd isk  la n d  hvor  
ik k e  R e se p th ån d b o k en  e ller t i lsv a ren d e  fo rm e lsam lin g e r  f ra  a n d re  no rd isk e  
la n d  e r  d is t r ib u e r t  til sam tlige  n o rd isk e  la n d s  apotek .

N år  de t  g je lde r  re sep te r  p å  n a rk o t isk e  m id le r  i g ruppe  A, vil m u ligens  en 
in te rn o rd isk  gyldighet vanske ligg jö re  k o n tro l len  m ed  disse. L æ gefo ren ingen  
f in n e r  ik k e  å  k u n n e  ia  noe s t a n d p u n k t  til de t te  r e n t  p ra k t i s k e  spörsm ål.

D en n o rske  tann læ geforen ing , sekre taria te t ,  u t ta le r  6. d. m .:

Den n o rsk e  ta n n læ g e fo ren in g  h a r  ikke  noe å b em erk e  til de t fo rs lag  som 
er f r e m sa t t  til m ed lem m en e  av D et n o rd isk e  r å d  om  in te r -n o rd isk  gy ldighet 
for resep ter .

Xorges apo teker fo ren in g  u t ta le r  29. f. m .:

Norges ap o tek e r fo ren in g  k a n  vanske lig  avgi u t ta le lse  i s ak en  för  f r is ten  
5. august.

M an a n se r  det også önske lig  fö r  sva r  m å  avgis å få  d i s k u te r t  sak en  m ed 
r e p re s e n ta n te r  f ra  ap o tek e rfo ren in g en e  i de övrige n o rd isk e  land . Saken  vil 
i tilfelle bli t a t t  opp til d rö fte lse  p å  d en  årlige fo rm a n n s k o n fe ra n s e n  som  skal 
holdes  sist i sep tem ber  i H els ingfors . M an vil d e re t te r  s t r a k s  k o m m e  t i lbake  
til saken .

De to fö rs tn ev n te  fo ren in g e r  s tö t te r ,  som  det vil frem gå , forslaget, m ens  
Norges a p o tek e rfo ren in g  p å  g ru n n  av d en  k n a p p e  t id  som  er til råd ighe t ,  ikke  
h a r  få t t  an led n in g  til å b eh and le  forslaget.

S pö rsm åle t  om  in te rn o rd is k  gy ld ighet fo r  re sep te r  ble t a t t  opp  av N ord isk  
R åd  a llerede  i 1954, m en  sak en  ble u t s a t t  bl. a. i påv en te  av  a t  a rb e id e t  m ed  
u ta rb e id e lsen  av  en  felles n o rd isk  fa rm a k o p é  sku lle  fu llföres . D en n o rd isk e  
fa rm a k o p é  foreligger n å  fe rd ig  t r y k t  og vil t re  i k r a f t  i de n o rd isk e  la n d  1. 
ap r i l  1965. S am arb e id e t  p å  leg em idde lom råde t  i de n o rd isk e  lan d  e r  fo r  
övrig  k o m m e t  så  lang t  a t  de t  e t te r  S o s ia ld ep ar tem en te ts  o p p fa tn in g  n å  vil 
være n a tu r l ig  å ta  fo rs lage t om  in te r -n o rd isk  gyld ighet for  re se p te r  opp  til 
behand ling .

Oslo, 22. au g u s t  1964

Olav Gjærevoll

O ttar  L u n d
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Det er en  n a tu r l ig  u tv ik ling  av det ek s is te ren d e  n o rd isk e  sam arb e id  in - 
nen fa rm a s i  og m ed is in  a t  resep t  p å  et legem iddel u tfe rd ig e t  i et av l a n - 
dene  tilla tes e k sp ed e r t  f ra  apo tek  i de övrige n o rd isk e  land . R en t  p r in s ip i - 
elt er  d e rfo r  fo ren ingen  enig i a l resep te r ,  dog antagelig  m ed en viss !>egrens- 
ning, bör h a  gy ld ighet i N orden  u te n fo r  v e d k o m m e n d e  lan d s  grenser.

Med ik ra f t t r e d e n  av den n o rd isk e  f ra m a k o p é  o p p n å r  m a n  s ta n d a rd is e - 
r ing  av et betydelig  u tva lg  av rå v a re r  som  anvendes  såvel av f a b r ik k e r  som 
apo tek  i N orden  ved legem idde lfrem sti l l ing . E n n  v idere  s ta n d a rd is e r e r  f a r - 
m ak o p een  et v isst u tva lg  av b ru k s fe rd ig e  legem idler  m ed  h e n sy n  til navn, 
s ty rke , kva lite t  m . m.

Del s tore  f le rta ll  av fa rm a sö y t isk e  s p e s ia lp re p a ra te r  vil ik k e  d irek te  in - 
f luere  av D en n o rd isk e  fa rm ak o p é .  M an vil fo r t s a l t  h a  de t fo rho ld  at en 
meget s to r  del av de legem id le r  som  anvendes  i de fo rsk je l l ige  n o rd iske  
land  er sp e s ia lp re p a ra te r  som  e r  l a n s e r t  i h v e r t  en k e l t  la n d  i h e n h o ld  til 
lande ts  spesia li te ts lovgivning . D a d en n e  lovgivning ik k e  e r  e n s a r te t  e r  fö l- 
gen b li l l  al m a n  i dag  ser m eget s tore  u l ik h e te r  n å r  del g je lde r  de fo r sk je l - 
lige lan d s  reg is i re r le  sp es ia lp rep a ra te r .  M an f in n e r  også en betydelig  u l ik - 
het m ellom  de såk a l te  ap o le k f re m s t i l te  legem idler  som  de fo rsk je l l ige  lan d s  
a p o le k e ro rg an is a s jo n e r  h a r  lan se r t ,  i D a n m a r k  D A K -p rep a ra te r ,  i F i n n - 
land  A V -j)reparater ,  i Sverige A C O -p rep a ra le r  og i Norge N A F -p re p a ra te r .

E ndelig  h a r  m a n  en g ru p p e  legem id le r  av  eldre  p re p a ra te r  som  f innes  i 
eldre fo rm e lsam lin g e r  eller fa rm a k o p e er .  H er  er de l også betydelig  forskjell 
m ed h en sy n  til hva  som  anvendes  i de enke lte  land.

Man vil også  peke  p å  bes tem m elsene  an g åen d e  re sep te rs  av fa tte lse  og gyl- 
d ighe l  som  er m eget fo rsk je l l ig  i de n o rd isk e  land.

Idel Norges ap o tek e r fo ren in g  vil henv ise  lil den  u t ta le lse  som  allerede  er 
avgill  av A p o tekarsoe ie te ten  i S lockho lm  u n d e r  10. ju l i  d. å. (se n e d a n ) ,  
vil m a n  få u t la le  fölgende.

Det er frem deles , og vil også e l le r  a l  D en n o rd isk e  fa rm a k o p é  setles i 
k ra f t ,  bes lå  betydelig  u l ik h e t  m ed  h en sy n  til m a le r ia  m ed ica  og resepllov- 
g ivningen  i dc n o rd isk e  land . In n l i l  denne  u l ik h e t  er f je rn e t ,  vil de t ikke  
være m u lig  å b es tem m e at en h v er  re sep t  u tfe rd ig e t  i e tt  n o rd isk  la n d  skal 
h a  gyld ighet i de övrige.

Det som i tilfelle k u n n e  g jö res  fo rho ldsv is  r a s k t  er fö lgende:
Del k an  oppstilles en fortegnelse  over fe l lesnord iske  legem idler, in n en fo r  

hv ilken  legene m å  t re ffe  sit t  va lg  n å r  de ö n sk e r  å u tfe rd ige  »n o rd isk  resept» . 
Del k a n  gis særlige bes tem m else r  for  d isse  spesielle re sep te r  m ed  hen sy n  
lil u tferd igelse ,  gyld ighel m . m., h e r u n d e r  bes tem m else  om  spesiell m e r - 
king, eventuell  anvendelse  av spesiell b lanke tt .

Norges apo teke rfo ren ing :



Norges a p o tek e rfo ren in g  vil fo r  s in  del g je rne  s tö lte  et a rbe id  som  h a r  
til m å l  å rea lisere  »nord iske  resep ter» .

Oslo, 29. sep tem ber  1964

L. S c h m id t

L e i f  A. Brende!

S v e r i g e  

M ed ic ina ls ty re lsen :

M edic ina ls ty re lsen  anse r ,  a t t  in fö ra n d e  av in te rn o rd is k  g iltighet fö r  recep t 
ä r  en  ö n sk v ä rd  re fo rm . E n l ig t  s ty re lsen s  m en in g  bör dock  g en o m fö ran d e t  av 
re fo rm e n  u p p s k ju ta s  till en  sen a re  t id p u n k t  ä n  den, som  fö rs la g ss tä l la rn a  
åsy f ta t .  Vid d e t ta  s tä l ln in g s tag an d e  h a r  s ty re lsen  väg t  de p r a k t i s k a  fö rde la r ,  
som  k u n n a  fö rv än ta s  u p p n å s  vid den  fö res lagna  t id p u n k te n ,  m o t o m fa t t - 
n ingen  av  de å tg ä rd e r  av a d m in is t r a t iv  n a t u r  som  e r fo rd ra s  fö r  g e n o m fö ra n - 
det av re fo rm en .

F ö r  a t t  re fo rm e n  ska ll  k u n n a  u tn y t t j a s  e r fo rd ra s  givetvis a t t  de fö rsk r iv -  
n a  läkem edlen f innas  a tt  ti l lgå  p å  p la tsen  eller k u n n a  a n sk a f fa s  sn ab b are  än 
f rå n  det land , d ä r  recep te t u t fä rd a ts .  Som f r a m g å r  av lab o ra to r ie fö re s tån d a -  
ren s  y t t r a n d e  ä r  läk em ed e lsu rv a le t  fö r  n ä rv a ra n d e  e n d a s t  till en  m in d re  del 
g e m e n sa m t för  de o lika  län d e rn a .  In fö ra n d e t  av  d en  n o rd isk a  f a rm a k o p é n  ä r  
v isserligen e t t  v ik t ig t  steg m o t fö ren h e t l ig an d e  m e n  k a n  icke fö rv ä n ta s  k o m - 
m a  a t t  väsen tl ig t  p å v e rk a  u rv a le t  av re c e p tfö rsk r iv n a  läkem edel.  S tö rre  be- 
tydelse  för  t i l lsk a p a n d e  av en  g em en sam  n o rd isk  lä k e m e d e ls m a rk n a d  vill 
s ty re lsen  t i l lm ä ta  det arbete , som  på  N o rd isk a  r å d e ts  initiativ^ bedrives  i syfte  
a t t  å s ta d k o m m a  en  enhe tl ig  la g s t i f tn in g  för  och k o n tro l l  av fa rm acev t isk a  
speciali te ter.  Även sedan  d e t ta  a rbe te  s lu tfö r ts ,  to rde  in v e rk a n  p å  so r t im en te t  
bliva m ä r k b a r  fö rs t  sedan  viss t id  förf lu t i t .

Såväl av  fö rs lage t som  av o v a n n ä m n d a  y t t r a n d e  f ra m g å r  a t t  e tt  f le r ta l  å t - 
g ä rd e r  av a d m in is t r a t iv  n a tu r  e r fo rd ra s ,  fö r  a t t  r e fo rm e n  ska ll  k u n n a  g e n o m - 
föras . Delvis rö r  de t  sig h ä r  om  fö rhå llandev is  kom p lice rad e  ä n d r in g a r  av 
gä llande  fö resk r if te r .  S ty re lsen  skall  h ä r  e n d a s t  b e rö ra  f rå g a n  om  e tt  fö r - 
en he tl igande  av reg le rn a  fö r  u t lä m n a n d e  av läkem edel.  De o l ikhe te r  som  h ä r  
fö re f innas  gå i m å n g a  fall t i l lb ak a  till sk i l ln ad e r  i d en  g ru n d läg g an d e  lag- 
s t i f tn in g en  eller i p rax is .  I v issa  fall  h a  reg le rn a  in f lu e ra ts  av a n n a n  lag- 
s t i f tn in g  än  den som  d ire k t  h ä n fö r  sig till  läk em ed e lso m råd e t ,  t. ex. s p r i t - 
lags t if tn ingen . E n lig t  s ty re lsens  m en in g  ä r  det ö n sk v ä r t ,  a t t  m a n  söker  nå  
f r a m  till så  enhe tliga  b es täm m else r  som  m öjlig t.  F rå g a n  h a r  u p p ta g i ts  till 
b eh an d l in g  vid de s a m a rb e tsk o n fe ren se r ,  som  rege lb u n d e t  äga  r u m  på  verks-
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{)lanet, u ta n  a l t  h a  k u n n a l  b r in g as  till  s lu tl ig  lösning. I såväl D a n m a rk  som 
Sverige a rb e ta s  em elle r l id  fö r  n ä rv a ra n d e  p å  n y a  u t läm n in g sb es täm m else r ,  
varv id  s tö r re  en h e tl ighe t  k o m m e r  a t t  e f te rs t räv as .

U nder  åb e ro p an d e  av det ovan  a n fö rd a  vill m ed ic in a ls ty re lsen  förorda , a t t  
f rå g a n  om in fö ra n d e t  av in te rn o rd is k  g iltighet fö r  recep t  icke s a m m a n k o p p - 
las m ed  ik r a f t t r ä d a n d e t  av d en  n o rd is k a  f a rm a k o p é n  u t a n  ån y o  upptages , 
n ä r  b ä t t r e  f ö ru ts ä t tn in g a r  föreligga.

S tockho lm  den  10 sep tem ber  1964

Karl-Eric  L in d e r

R u t  Nilsson

Statens  fa rm acev tiska  lab o ra to r iu m :

Såsom  m o t io n ä re rn a  s jä lva  a n ty t t  ä r  f r å g a n  om  in te rn o rd is k  g iltighet 
av recep t  g am m al.  D et r å d e r  ingen  tvek an  om  a t t  u n d a n r ö ja n d e t  av h in -  
d e rn a  p å  d e t ta  o m rå d e  för  in te rn o rd is k  sa m fä rd se l  ä r  v ä r t  den  s tö rs ta  
u p p m ä rk s a m h e t .  S v å r ig h e te rn a  fö r  de t  p r a k t i s k a  g en o m fö ra n d e t  ä r  dock 
fo r t fa ra n d e  m ån g a .  M o tio n ä re rn a  h a r  s jä lv a  a n ty t t  en del av  dem.

In fö ra n d e t  av den  N o rd isk a  f a rm a k o p é n  k o m m e r  a t t  m e d fö ra  g e m e n - 
s a m m a  k v a l i te ts fo rd r in g a r  p å  rå v a ro r  och läk em ed e ls fo rm er  s a m t  ett  för- 
cnh e t l ig an d e  av  n o m e n k la tu re n  i avseende å  dessa. E n  c e n tra l  g ru p p  av 
a p o te k s f ra m s tä l ld a  b e re d n in g a r  k o m m e r  a t t  in tag as  i f a rm a k o p é n ,  m en  
dessa  r e p re s e n te ra r  b a ra  en  del av de som  fö rek o m m er .  I v a r t  och e t t  av 
de n o rd isk a  lä n d e rn a  ex is te ra r  d e ssu to m  m e r  eller m in d re  officiella  fo rm e l- 
sa m lin g a r  m ed  m å n g a  för  re spek tive  lä n d e r  k a r a k te r i s t i s k a  p re p a ra t .  De 
fa rm a c ev t isk a  spec ia l i te te rna ,  v i lka  n u m e r a  d o m in e ra r  i r e c e p tsk r iv n in g - 
en, ä r  icke g e m e n sa m m a  i d en  u t s t r ä c k n in g  m a n  sku lle  tro . Vid en  nyligen 
fö re tagen  u n d e rsö k n in g  v isade  de t  sig, a t t  e n d a s t  20 % av de i Sverige fö r - 
så ld a  spec ia l i te te rn a  f a n n s  t i l lgäng liga  b åd a  i D a n m a rk  och Norge sam t 
y t te r l iga re  15 % ti l lgängliga  a n t in g en  i D a n m a r k  eller i Norge.

U t lä m n in g sb e s tä m m e lse rn a  för recep t  sk i l je r  sig avsevär t  i de n o rd isk a  
län d e rn a .  R eg le rna  fö r  i te ra t io n  och k v a rh å l la n d e  av recep t  ä r  olika. Sätten  
för  b e ta ln ing  av k o s tn a d e n  eller viss del av k o s tn a d e n  f rå n  s a m h ä lle ts  eller 
s ju k k a s s a n s  s ida  ä r  o lika  och lå te r  sig säker l igen  e n d a s t  m ed  svå r ig h e t  gö- 
ra s  in te rn o rd isk a .  P ro b lem  sku lle  även  u p p s tå  rö ra n d e  recep ten s  ä k th e t  
och rö ra n d e  r e c e p tu t fä rd a re n s  fö rsk r iv n in g s rä t t ,  v i lke t  e m e llan å t  skulle  
fö ran led a  lång  t id s u td r ä k t  vid expeditionen .

S ju k a  m ä n n is k o r  to rde  re sa  be tyd lig t  m in d re  ä n  f r iska , v a r fö r  behovet 
av en in te rn o rd is k  recep tg il t ighe t  icke k a n  v a ra  så  trä n g a n d e .



D et synes s å lu n d a  Jalíoratorie t som g en o m fö ran d e t  av en in te rn o rd isk  
recep tg il t ighe t  icke k a n  sä t ta s  a l l tfö r  lång t  f r a m  p å  d ag o rd n in g en  för  det 
n o rd isk a  sam arb e te t  p å  läk em ed e lso m råd e t .  F ö r  a t t  en såd an  re fo rm  skall 
v a ra  till verklig  n y t ta  m ås te  m y ck e t  s tö r re  en h e tl ighe t  i f råg a  om  sa lu fö rd a  
läkem edel föreligga, s a m t  m e ra  enhe tl iga  reg ler  för u t lä m n a n d e  av lä k e - 
m edel och b e ta ln ing  för  läkem edel  skapas .  D en in te rn o rd is k a  recep tg il t ig - 
h e ten  ä r  a t t  b e t r a k ta  som  e tt  av s lu ts tegen  i den ö n sk v ä rd a  u tvecklingen  
m o t en g em ensam  n o rd isk  lä k e m e d e lsm a rk n a d .

S tockbohu  den 29 ju l i  1964

H ans Hellberg
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V ete r in ä rs ty re ls en :

S tyre lsen  h a r  p å  b eg ä ran  f rå n  m ed lem m en  av s ty re lsens  ve tenskap liga  
råd , p ro fesso rn  Nils L an n ek ,  e rh å l l i t  en PM i ä ren d e t .  S y n p u n k te rn a  i PM 
h a r  in a rb e ta ts  i fö re l iggande y t t ra n d e .

F ö rs la g s s tä l la rn a  an fö r  som  f rä m s ta  m otiv  för fö rs lage t  den  ö k an d e  r e - 
s a n d e s t rö m m e n  m ellan  de n o rd isk a  län d e rn a .  F r a m f ö r  a ll t  so m m a r t id  med 
de svå r ighe te r  som  d å  föreligger a t t  öve rh u v u d  få k o n ta k t  m ed  en läka re  
te r  sig den in te rn o rd isk a  g ilt ighe ten  för  recep ten  enlig t fö rs la g ss tä l la rn a  
som  en serv iceå tgärd ,  v a rp å  a l lm ä n h e te n  k a n  göra  a n sp rå k .

F ö rs lag e t  avser  u p p e n b a r l ig e n  e n d a s t  den  l iu m a n a  s ju k v å rd e n .  Vad 
d ju r s ju k v å r d e n  b e t rä f fa r  h a r  de t  n y a  redov isade  m otive t icke s a m m a  tyngd  
även  om  sä l ls k a p s d ju r  i viss u t s t r ä c k n in g  m edfö res  u n d e r  sem es te r reso r  
och fö rd e la rn a  m ed  in te rn o rd isk  g iltighet för  recep t  även  skulle  k o m m a  
d ju r ä g a r n a  till del.

Som fram h å lle s  i m ed lem sfö rs lage t  k rä v e r  de l ta s  fö rve rk ligande  utöver 
sk a p a n d e t  av den g e m e n sa m m a  g ru n d v a l  av läkem edel,  som den  enhe tliga  
n o rd isk a  fa rm a k o p é n  k o m m e r  a t t  in n eb ära ,  också  a t t  b e s tä m m e lse rn a  a n - 
gående fa rm a c eu t is k a  sj)ecialiteler göres enhetliga .  G ra n sk n in g  och g o d k ä n - 
n a n d e  av fa rm a c eu t is k a  spec ia li te ter  sk e r  i Sverige för n ä rv a ra n d e  obero- 
ende av om  m o tsv a ra n d e  specia li te te t  ä r  t i llgänglig  i övriga  n o rd isk a  l ä n - 
der. Det ä r  så lu n d a  e n d a s t  i b eg rän sad  u t s t r ä c k n in g  m ö jl ig t  a t t  få  e t t  r e - 
cept på  en i Sverige tillgänglig  specia li te t  exped ie rad  i e tt  a n n a t  n o rd isk t  
land . T ä n k b a r t  vore a t t  i s tä lle t  e tt  sy n o n y m jire p a ra t  exped ie rades  m en 
d e t ta  to rde  fö ru tsä t ta ,  a t t  apo teke t  n å r  k o n ta k t  m ed  den  som  u t f ä rd a t  re - 
cep te t  v ilket sä rsk i l t  so m m a r t id  blir sv å r t  a t t  rea l ise ra .  T il lgång  till ett  
b e tryggande  an ta l  g e m e n sa m m a  fa rm a c e u t is k a  specia l i te te r  ä r  således en- 
ligt v e te r in ä rs ty re ls en s  u p p fa t tn in g  en fö ru tsä t tn in g  för  in te rn o rd isk  gil- 
t ighet för recept.

F ö rs la g s s tä l la rn a  h a r  v idare  be rö r t  f råg an  om ap o tek en s  in fo rm a tio n  rö-
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ra n d e  r e c e p tu t fä rd a re n s  behörighe t .  S v å r ig h e te rn a  i d e t ta  h ä n se e n d e  to rde  
enlig t v e te r in ä rs ty re ls en s  u p p fa t tn in g  bli be tyd lig t s tö r re  än  fö rs la g s s tä l la r - 
n a  t ä n k t  sig, i v a r je  fall fö r  v e te r in ä r t  v id k o m m an d e .  D en å r l igen  u tk o m - 
m a n d e  v e te r in ä rk a le n d e rn  sku lle  v isserligen  k u n n a  t ry c k a s  i t i l l räck lig t  
an ta l  ex em p la r  och d is t r ib u e ra s  till s am tl ig a  a])otek i D a n m a rk ,  F in la n d  
och Norge. Men d ä ru tö v e r  m ås te  u p p g if t  lä m n a s  om  de v a r je  m å n a d  fö re - 
k o m m a n d e  n y a  leg it im a t io n ern a .  U nder  s o m m a rm å n a d e rn a  s lu t l igen  fö r - 
o rd n as  v a r je  å r  m e l lan  fem tio  och sextio  v e te r in ä rk a n d id a te r  a t t  up p eh å l la  
h u v u d sa k l ig e n  d is t r ik t s v e te r in ä r t jä n s te r .  D essa  v ik a r ie r  h a r  r e c e p tu r r ä t t  
en d as t  u n d e r  fö ro rd n a n d e t id e rn a  och t i l l f red ss tä l lan d e  in fo rm a t io n  till a p o - 
teken  b e t rä f fa n d e  dem  synes en d as t  k u n n a  u p p n å s  genom  ett  o m fa t ta n d e  
delg ivn ingsfö r  fa r  ande.

Utöver vad  ovan sagts m å  dessu to m  f ram h å lla s ,  a t t  de t in o m  v e te r in ä r - 
m ed ic inen  to rde  v a ra  betyd lig t m e r  sä l lsyn t  än  inom  h im ia n m e d ic in e n  
a t t  p a t ie n te rn a  ä r  fö rem ål för k o n t in u e r l ig  til lförsel av läkem ede l  u n d e r  
lång  tid. Behovet av fö rn y ad e  inköp  av  läkem edel  p å  s. k. i te re ra d e  recept, 
som  m edger  f le ra  ink ö p  p å  s a m m a  recept, ä r  a l l tså  m in d re .

V idare  to rde  sv å r ig h e te rn a  a t t  vid behov få k o n ta k t  m ed  v e te r in ä r  alls 
icke va ra  så  s to ra  som  if råg a  om läkare .  I Sverige ä r  så gott  som  sam tliga  
s ta t l iga  d is t r ik t s v e te r in ä r t jä n s te r  b e sa t ta  även  im d er  s o m m a re n  och m y c - 
ket få d u b b le r in g a r  fö rek o m m er .  H ä ru tö v e r  f inns  i s t ä d e rn a  i a l lm än h e t  
t i l lgång  till p r iv a tp ra k t i s e ra n d e  v e te r in ä r  i v a r t  fall för sä l l sk a p sd ju re n ,  
i land  d ä r  e n b a r t  p r iv a tp ra k t i s e ra n d e  v e te r in ä re r  fö re k o m m e r  to rde  serv i- 
cen icke v a ra  säm re .

S a m m a n fa t tn in g sv is  k a n  sägas a t t  f rå g a n  om in te rn o rd is k  g ilt ighet för 
recep t  synes bö ra  vila till dess p ågående  a rbe te  s lu tfö r ts  p å  a t t  å s ta d k o m - 
m a  enhe tl iga  p r in c ip e r  fö r  de f a rm a c e u t is k a  sp ec ia l i te te rnas  g ra n s k n in g  
och g o d k än n an d e .  F ö r  v e te r in ä rm ed ic in en s  v id k o m m a n d e  to rde  v idare  e n - 
ligt v e te r in ä rs ty re ls en s  u p p fa t tn in g  fö rd e la rn a  och behovet av in te rn o rd isk  
recep tg il t ighe t  v a ra  så r in g a  a t t  de k n a p p a s t  m o t iv e ra r  de besvär  och k o s t - 
n a d e r  e tt  gen o m fö ran d e  av fö rs lage t h ä ro m  sku lle  m edföra .

S tockho lm  den 15 ju l i  1964

Gösta B jö r k m a n

S u n e  H yd én

R ik s fö rsä k r in g sv e rk e t :

J ä m l ik t  fö ro rd n in g en  den  4 j u n i  1954 (n r  519) an gående  k o s tn a d s f r ia  eller 
p r isn e d sa t ta  läkem ede l ska ll  läkem edel,  v a rå  r ecep t  u t f ä rd a ts  av  läka re ,  som 
äger  behö righe t  a t t  h ä r  i r ik e t  u töva  lä k a ry rk e t ,  å apo tek  t i l lh a n d a h å l la s



k o s tn a d s f r i t t  e l ler  till n e d sa t t  p r is  enlig t i fö ro rd n in g en  n å rm ai 'e  ang iv n a  
regler. D essa  in n e b ä r  bl. a. a t t  den  som  ä r  o m fa t ta d  av  s ju k fö r s ä k r in g  enlig t 
lagen om  a l lm ä n  fö r sä k r in g  och som  lider  av  långvarig  och allvarlig  s ju k d o m  
äger, d ä r  K onungen  i f råg a  o m  s ju k d o m e n  så  bes täm t,  u t a n  k o s tn a d  e rhå lla  
läkem edel,  som  enlig t vad K o n u n g en  fö ro rd n a t  ska ll  t i l lh a n d a h å l la s  k o s t - 
n a d s f r i t t  v id s å d a n  s ju k d o m . I a n d r a  fall ä n  d ä r  k o s tn a d s f r ia  läkem edel  e r - 
hålles äger  vid s ju k d o m  den, som  ä r  o m fa t ta d  av  s ju k fö r s ä k r in g  en lig t n ä m n - 
d a  lag eller h ä r  i r ik e t  ä r  i a l lm ä n  e ller ensk ild  t j ä n s t ,  v id in k ö p  av läk e - 
medel å tn ju t a  n e d sä t tn in g  av fa s ts tä l l t  p r is  fö r  läk em ed le t  m ed  h ä l f te n  av 
det belopp, v a rm ed  p r ise t  m å  överstiga  t re  k ro n o r .  V ad  ovan sag ts  om  k o s t - 
n a d s f r ia  och p r isn e d sa t ta  läkem edel gä ller b e trä f fa n d e  den som  ä r  bosa tt  
u to m  r ik e t  e n d a s t  fö r  tid, v a ru n d e r  h a n  v is tas  h ä rs tä d e s .

E n lig t  k u n g ö re lsen  den 3 decem ber  1954 (n r  735) m ed  t i l lä m p n in g s fö re - 
s k r i f te r  till fö ro rd n in g en  an g åen d e  k o s tn a d s f r ia  eller p r i s n e d s a t ta  läkem edel 
ska ll  fö rsk r iv n in g  av  läkem edel,  som  en lig t  fö ro rd n in g e n  m å  å  ap o tek  u t - 
lä m n a s  k o s tn a d s f r i t t  och som  n ä r m a r e  angives i k u n g ö re lse n  d en  4 j u n i  
1954 ( n r  520) m ed  fö r teck n in g  över k o s tn a d s f r ia  läkem edel,  ske å  sä rsk i ld  
re c e p tb la n k e t t  ( läk em ed e lsk o r t)  en lig t fo rm u lä r ,  som  fa s ts tä l l ts  av  m e d i- 
c ina ls ty re lsen . L äk a re ,  som  u t f ä r d a r  läkem ede lsko r t ,  ska ll  å d e t ta  in ty g a  a t t  
fö rsk r iv n in g en  av  läkem ede l gäller  fall, som  avses i f ö re n ä m n d a  k ungöre lse  
d en  4 j u n i  1954 (n r  520). L ä k e m e d e lsk o r t  skall  fö r  a t t  v a ra  g iltig t även  v a ra  
fö rse t t  m ed  bevis f r å n  a l lm ä n  fö rsä k r in g sk a ssa ,  a t t  den  fö r  v i lken  k o r te t  ä r  
u t fä rd a t ,  ä r  o m fa t ta d  av  d en  a l lm ä n n a  s ju k fö rsä k r in g e n .  F ö rs k r iv n in g  av 
j i r isn ed sa t ta  läkem edel ska ll  ske p å  av m ed ic in a ls ty re lsen  fa s ts tä l l t  fo rm u lä r ,  
v a rå  lä k a re n  h a r  a t t  in tyga , a t t  o rd in a t io n e n  fö ran le t ts  av s ju k d o m .

M edborgare  i de övriga  n o rd isk a  lä n d e rn a  äg er  en lig t den  s. k . n o rd isk a  
try g g h e tsk o n v en t io n en  i Sverige å t n j u t a  fö rm å n e r  enlig t fö ro rd n in g e n  om 
k o s tn a d s f r ia  eller p r isn e d sa t ta  läkem edel  p å  s a m m a  v il lkor  och ef te r  sa m m a  
reg ler  som  sv en sk a  m edborgare .

R ik s fö rsäk r in g sv e rk e t  h a r  för  sin  del in te t  a t t  e r in ra  m ot fö rs lage t  a t t  r e - 
cept å  läkem edel,  u t f ä r d a t  i e tt  n o rd is k t  land , även  få r  exped ie ras  vid apo tek  
i övriga n o rd isk a  länder .  D ä rem o t synes ej r ä t te n  till k o s tn a d s f r ia  e ller p r i s - 
n e d sa t ta  läkem edel i Sverige bö ra  u t s t r ä c k a s  a t t  gälla  läkem edel,  som  fö r - 
sk r iv its  av  läkare ,  som  in te  äger behörighe t  a t t  h ä r  i r ik e t  u töva  lä k a ry rk e t ,  
d å  en  såd an  u tv idgn ing  av fö rm å n s rä t te n  in te  synes p å k a l la d  av  någo t m e ra  
angeläget behov och skulle  m ed fö ra  ej obetydliga a d m in is t r a t iv a  k o m p l ik a - 
tioner.

S lockholm  d en  10 sep tem ber  1964

R ol f  Broberg

N. E. A h l s t r ö m
F öredragande

1016 A 34/s: Bilaga 1



1017A 34/s: Bilaga 1

In te rn o rd isk  gillighel för rccepl i in n e r  fö rb u n d e t  v a ra  e tl  n a tu r l ig t  led i 
s t r ä v a n d e n a  a t t  å s ta d k o m m a  en s a m o rd n in g  av m ed ic in sk  och social v e rk - 
sam h e t  i N orden. U tbyte t av läk a re  de n o rd isk a  lä n d e rn a  em ellan  ä r  re d a n  
livligt. Å tg ä rd er  i o lika fo rm er  h a r  v id tag its  för a l t  y t te r l ig a re  in id e r lä t ta  
d e t ta  u tbyte ,  u t r e d n in g a r  föreligger bl. a. om g em en sam  n o rd isk  a r b e t s m a r k - 
nad  för läk a re  och p å g å r  om  u n ifo rm e r in g  av fo rd r in g a rn a  pä specialistbe- 
hiirighet. H ä r t i l l  k o m m e r  en s tänd ig t  pågående  u tb yggnad  av fö r s ä k r in g s - 
sk y d d e t  för  m ed b o rg are  vid vistelse i a n n a t  n o rd isk t  land . Mol de iina  b a k - 
g ru n d  vill fö rb u n d e t  i p r in c ip  t i l l s ty rk a  a t t  u la n  d rö js m å l  e r fo rd e r l ig  u t r e d - 
n ing  före tages  om  de å tg ä rd e r  som ä r  e rfo rde r l iga  för  e t t  fö rve rk ligande  av 
m ed lem sfö rs lage ts  in te n t io n e r  om  n o rd isk  gilt ighet för  recept.

F ö rb u n d e t  k a n  icke u n d e r lå ta  a t t  f ra m h å l la ,  a t t  de l u r  t e k n isk  sy n p u n k l  
ä r  svår t  a l l  re d a n  n u  gen o m fö ra  den fö res lagna  re fo rm en .  L ag s t i f ln in g en  
an g åen d e  h a n d e l  m ed  fa rm a c ev t isk a  specia l i te te r  ä r  i m å n g a  avseenden  oli- 
ka  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  och sp ec ia l i te ts f lo ran  ä r  icke u n ifo rm . U lan  en 
längre  d r iven  sa m o rd n in g  av lags t i f tn in g en  p å  d e t ta  om råd e  än  den  för  n ä r - 
va ran d e  gä llande  e rb ju d e r  de t  svå r ig h e te r  a t t  k o n s t ru e ra  e tt  te k n is k t  enke l t  
sys tem  för n o rd isk  recei)tgiltighet. H ärt i l l  k o m m e r  de b e ty d an d e  sk i l ln a d e r - 
na  m e llan  de n o rd isk a  lä n d e rn a  i b e s täm m else r  rö ra n d e  u t lä m n a n d e  av läke- 
medel.

E n  ö v e ra rb e tn in g  av  fö r f a t tn in g a rn a  k a n  fö rv än ta s  bli a rb e tsk rä v a n d e  
m en  to rde  k n a p p a s t  e rb ju d a  n å g ra  s tö rre  sv å r ig h e te r  på  det princip ie lla  
])lanet. I de avseenden  fö r fa ra n d e t  vid u t lä m n a n d e t  u tg ö r  e tt  led i den s. k. 
läk em ed e ls fö rm ån en  k räv s  s jä lv fa l le t  ö verväganden  som  sa m n u in h ä n g e r  
m ed sa m o rd n in g e n  av so c ia lfö rsäk r in g s f i i rm ån e rn a  m ellan  de n o rd isk a  lä n - 
derna .

K ravet a l t  aj)olek skall h a  m öjl ighe t  lä tt  k o n tro l le ra  i vad m å n  recep tu l-  
f ä rd a re n  ä r  behörig  u t f ä rd a  recep t  ä r  en  o rg a n isa to r isk  fråga  som  ä r  n ö d - 
vänd ig  a t t  lösa p å  e t t  t i l l f red ss tä l lan d e  sä tt ,  även  om  d e t ta  k a n  e r b ju d a  svå - 
r igheter . P ro b lem e t  ä r  be tydelsefu llt ,  icke m in s t  n ä r  det gäller  a t t  (ivervaka 
d is t r ib u t io n e n  av n a rk o t ik a  och a n d r a  medel, som  in n e b ä r  r isk  för m iss - 
b ruk .

S tockho lm  den  1 o k tober  1964

Sveriges lä k a r fö rb u n d  

S ta r e  J d r n m a r k

K. V. E r i k ss on

Sveriges lä lva rfö rbund :
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Vi d e la r  he l t  fö rs lag ss tä l la rn as  u p p fa t tn in g  rö ra n d e  ö n sk v ä rd h e te n  a t t  lä- 
k a r re c e p t  u t sk r iv e t  i någo t av  de n o rd isk a  l ä n d e rn a  u ta n  om gång  k a n  expe- 
d ie ras  i v ilket som  h e ls t  av de övriga  län d e rn a .  De v ik tigas te  g ru n d f ö r u t s ä t t - 
n in g a rn a  för  en  så d a n  a n o rd n in g  synes också  fö re f in n as  dä r ig en o m  a t t  den 
ve tenskap liga  och y rk e sm ä ss ig a  s ta n d a rd e n  p å  de m ed ic in sk a  och f a r m a - 
cev tiska  o m rå d e n a  in o m  de n o rd isk a  lä n d e rn a  to rde  v a ra  täm lig en  enhetlig . 
Som fö rs lag ss tä l la rn a  s jä lva  f ra m h å l le r  h a r  också  e t t  v ik tig t  steg m o t  m ö j - 
ligheten  a t t  p r a k t i s k t  g en o m fö ra  fö rs lage t  tag its  i och m ed  a t t  d en  g e m e n - 
sa m m a  n o rd isk a  fa rm a k o p é n  n u  föreligger färdig .

T ro ts  d e t ta  å t e r s tå r  —  v ilket också  p å p e k a ts  av fö rs la g s s tä l la rn a  ■ — å t - 
sk illiga  s a m o rd n in g sp ro b le m  a t t  lösa in n a n  en in te rn o rd is k  g il tighet av recept 
k a n  t i l läm pas .  I h u v u d s a k  o rsa k a s  dessa  p rob lem  av sk i l ln ad e r  m e llan  de 
o lika  lä n d e rn a  i f råg a  om  läk em ed e ls so r t im en te ts  s a m m a n s ä t tn in g ,  b e s tä m - 
m else r  för  recep texped it ion  och so c ia lfö rsäk r in g s fö rm ån e r .

L ä k e m e d e ls so r t im e n te t  d o m in e ra s  av de f a b r ik s f ra m s tä l ld a  fa rm acev t isk a  
spec ia l i te te rna . Det k a n  t. ex. n ä m n a s  a t t  1963 80 % av de i Sverige m ot 
recep t  exped ierade  läk em ed len  u tg jo rd es  av s å d a n a  specia li te ter .  De övriga 
lä n d e rn a  to rde  u p p v isa  l ik n a n d e  fö rh å l lan d en .  R eg le rna  fö r  reg is t re r in g  av 
spec ia li te ter  i de n o rd is k a  l ä n d e rn a  och d ä rm e d  f ö r u ts ä t tn in g a rn a  för  p re p a - 
ra te n s  fö rsä l jn in g  sk i l je r  sig em elle r t id  s t a rk t  i f r å n  v a ra n d ra  och d e t ta  gör 
a t t  s to ra  d e la r  av  sp ec ia l i te ts f lo ran  i e tt  lan d  ej k a n  eller f å r  exped ieras  i de 
a n d ra .  E n  sam o rd n in g  p å  d e n n a  p u n k t  så  a t t  r e g is t re r in g  i e tt  la n d  a u to m a - 
t i s k t  b l ir  gä l lande  också  i de övriga  h a r  d isk u te ra ts ,  bl. a. inom  N o rd isk a  r å - 
det, på  v a rs  in i t ia t iv  f rå g a n  om  h a rm o n ise r in g  av spec ia l i te ts lags t if tn ingen  
n u  ä r  fö rem ål för  u t red n in g .

Även de b es täm m else r ,  som  n ä r m a r e  reg le ra r  recep texped it ionen  och som 
u t fä rd a s  av  m e d ic in a lm y n d ig h e te rn a  i re spek tive  länder ,  ä r  i v issa  avseenden  
m ycke t  o lika  u t fo rm a d e  och  synes bö ra  sa m o rd n a s  för  a t t  d en  in ternord i.ska  
g ilt igheten  av  recep t  ska ll  k u n n a  bli verk lighe t.  D etta  gäller  s å d a n a  för  det 
p ra k t i s k a  a rb e te t  be tyde lse fu lla  d e ta l je r  som  reg le rn a  fö r  recep te ts  u t f o r m - 
n ing  och gilt ighetstid , fö r  a n ta le t  t i l lå tn a  exped itionstil lfä llen , specia lbe- 
s tä m m e lse r  för  recep t  u p p ta g a n d e  n a rk o t ik a  etc. V idare  m åste ,  som  p åp ek as  
i m ed lem sförs lage t ,  a p o tek en  k o n t in u e r l ig t  hå l la s  u n d e r rä t ta d e  om  leg i t im a- 
t ion  och om  in s k r ä n k n in g a r  i re c e p tfö rsk r iv n in g s rä t te n .

S oc ia lfö rsäk ringen  ä r  n ä r  de t  gäller  l ä k e m e d e ls fö rm ån e rn a  m y ck e t  olika 
u t fo rm a d  i de n o rd isk a  län d e rn a .  Vid gen o m fö ran d e  av  n o rd isk  gilt ighet a\' 
recept ä r  d e t ta  e tt  fö rhå llande ,  som  k rä v e r  sä rsk i ld  u p p m ä rk s a m h e t .

Som f ra m g å r  av  det a n fö rd a  an se r  apo tek a rso c ie te ten s  d i re k t io n  m e d le m s- 
fö rs lagets  fö rve rk ligande  v a ra  e t t  ange läge t m ål a t t  a rbe te  för. V issa  be tyde l- 
sefu lla  fö ru ts ä t tn in g a r  fö r  g en o m fö ran d e t  föreligger re d a n  nu  m en  i a n d ra
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avseenden  å te r s t å r  ä n n u  b e ty d an d e  sam o rd n in g sp ro b le m  a t t  lösa, f r ä m s t  på 
lag s tif tn ingens  om råde .  Icke  m in s t  genom  N o rd isk a  rå d e ts  in i t ia t iv  synes 
d essa  p rob lem  f. n. i s to r  u t s t r ä c k n in g  v a ra  fö rem ål för  bearbe tn ing .

.Stockholm den  10 ju l i  1964

A r n o l d  0 .  W i l n n d

Suen  E k l u n d

S venska tand läk a re -sä l lsk ap e t  och Sveriges t a n d lä k a r fö rb u n d :

E n  in te rn o rd isk  gilt ighet fö r  recep t  sku lle  in n e b ä ra  s to ra  fö rd e la r  ej e n - 
d a s t  för p a t ie n te r  u ta n  jä m v ä l  för  t a n d lä k a re  som  p ra k t i s e r a  i a n n a t  n o r - 
d isk t  g ran n lan d .

E m elle r t id  ä r  t a n d lä k a r n a s  r ä t t  a t t  fö rsk r iv a  läkem edel  m y c k e t  v a r ie ran d e  
i de n o rd is k a  lä n d e rn a .  L ä k e m e d e ls n ä m n d e rn a  för  ta n d lä k a re o rg a n is a t io - 
n e rn a  i sam tliga  n o rd isk a  lä n d e r  s a m m a n t r ä d e r  å r l igen  för  a t t  d is k u te r a  
bl. a. d e t ta  p roblem .

S venska ta n d lä k a re -s ä l l sk a p e t  och Sveriges ta n d lä k a r fö rb u n d  m å s te  d ä r - 
för m ed b ek lag an d e  k o n s ta te ra  a t t  N o rd isk a  råd e ts  v ä rd e fu l la  in i t ia t iv  a t t  
ge in te rn o rd isk  gil t ighet å t  recep t  u t fä rd a d e  av ta n d lä k a re  f. n. ej ä r  re a l i - 
se rb a r t .  O rg a n isa t io n e rn a  sku lle  m ed  ti l lfredss tä l le lse  se a t t  enhe tl iga  be- 
s tä m m e lse r  fö r  ta n d lä k a re s  r ä t t  a t t  fö rsk r iv a  läkem edel  voro  gä llande  i de 
n o rd isk a  l ä n d e rn a  och a t t  dessa  recep t  ägde in te rn o rd is k  giltighet.

S tockho lm  d en  15 a u g u s t i  1964

Svenska  tan d lä k a re -s ä l l sk a p e t  

Sten  S tu re  L i n d h o l m  
Ordförande

Sveriges t a n d lä k a r fö rb u n d  

T h o rs te n  A g g er yd  
Ordförande

Gunna r  Mårtensson
O rdförande i STS  
L äkcm edelsnäm nd

Sveriges v e te r in ä r fö rb u n d :

In fö r  N o rd isk a  råd e ts  t re t to n d e  session h a r  m e d le m m a r  hem stä l l t ,  a t t  r å - 
d e t  ville r e k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  a t t  fö ra n s ta l ta  om  a t t  e t t  recep t  å  lä k e - 
medel, u t f ä r d a t  i e t t  n o rd is k t  land , k a n  exped ieras  vid ap o tek  även  i övriga 
n o rd isk a  länder .

I sin m otive r ing  p o ä n g te ra r  fö rs la g s s tä l la rn a  den  s t igande  re se frek v en sen



m ellan  de n o rd isk a  lä n d e rn a  som  e tt  väsen tl ig t  skä l fö r  in te rn o rd is k  giltig- 
h e t  fö r  recept. D etta  m otiv  h a r  s jä lv fa l le t  icke s a m m a  tyngd  in o m  v e te r in ä r - 
m ed ic inen  som  in o m  h u m a n m e d ic in e n .  Dock m edfö res  sä l l sk a p sd ju r ,  s ä r - 
sk i l t  h u n d a r  i viss u t s t r ä c k n in g  u n d e r  t. ex. sem es te r re so r  till g r a n n lä n d e rn a .  
De fö rde la r  som fö rs lag ss tä l la rn a  n ä m n e r  fö r  in te rn o rd isk  giltighet av  recept 
sku lle  så lu n d a  i p r in c ip  även k o m m a  v e te r in ä rm ed ic in e n  till del.

Såsom  v idare  f r a m g å r  av fö rs lage t m ås te  en fö r  de n o rd isk a  lä n d e rn a  ge- 
m e n sa m  g ru n d v a l  av läkem ede l  t i l lskapas ,  in n a n  m a n  k a n  göra  recep ten  gil- 
tiga över g rä n se rn a .  Det f ram h äv es  i d e t ta  sa m m a n h a n g ,  a l t  den  enhetliga  
n o rd isk a  fa rm a k o p é n  k o m m e r  ;itt t r ä d a  i k r a f t  sen as t  den  1 apr i l  1965. O tv i- 
ve lak tig t in n e b ä r  d e t ta  ett v ik t ig t  steg m o t  för  de n o rd isk a  lä n d e rn a  g em en- 
sa m m a  läkem edel.

L ik so m  inom  h u m a n m e d ic in e n  u tgö r  dock de s. k. f a rm a c e u t is k a  specia li- 
te te rna , v ilka p ro d u ce ra s  p å  läk em ed e ls fab r ik e rn a ,  en m ycke t  s to r  del av de 
läkem edel, v ilka  bli fö rem ål fö r  recep tsk r ivn ing .  G ra n sk n in g en  och g o d k ä n - 
n a n d e t  av  dy lika  sk e r  i v å r t  land  oberoende av om  m o tsv a ra n d e  specialite t 
ä r  t i l lgänglig  i de övriga n o rd isk a  län d e rn a .  F ö l ja k t l ig e n  ä r  de t in te  a n n a t  än  
i viss u t s t r ä c k n in g  m öjl ig t  a t t  få  e tt  recep t  på  en i Sverige fö rså ld  specia li te t  
exped ie ra t  i e tt  a n n a t  n o rd isk t  land. I en del av dessa  fall k a n  h in d re t  m ö jl i - 
gen förbigås genom  a t t  e tt  s y n o n y m p re p a ra t  expedieras , v ilket dock  fö ru t - 
sä t te r  a t t  ap o tek e t  n å r  k o n ta k t  m ed  den  som  h a r  u t f ä rd a t  recepte t.  A tt  d e t ta  
b lir  m y ck e t  sv å r t  a t t  rea l ise ra  m ellan  l ä n d e rn a  ä r  u p p e n b a r t .

Det m ås te  så lu n d a  k o n s ta te ra s ,  a t t  in te rn o rd is k  g iltighet fö r  recep t  fö ru t - 
sä t te r ,  a t t  i v a r je  fall e tt  b e tryggande  a n ta l  g e m e n sa m m a  fa rm a c e u t is k a  spe- 
c ia l i te te r  s tå r  till fö rfogande. E n lig t  vad  v e te r in ä r fö rb u n d e t  h a r  sig b e k a n t  
j)ågår dock a rbe te  m ed sy f te t  a t t  få  till s tå n d  enhe tl iga  p r in c ip e r  för  spec ia - 
l i te te rnas  g ra n s k n in g  och g o d k än n an d e .  N är  så sk e t t  to rde  f rå g a n  om  re - 
cep tens in te rn o rd isk a  g iltighet k u n n a  ak tu a l ise ra s .

F ö rs la g s s tä l la rn a  h a r  även  b e rö r t  f råg an  om  ap o tek en s  in fo rm a t io n  r ö r a n - 
de r e c c p tu t fä rd a rn a s  behörighet.  H ä r  to rde  sv å r ig h e te rn a  bli avsevärda , n ä m - 
ligen n ä r  de t  gä ller k o r t t id s fö ro rd n a n d e n  t. ex. av v e te r in ä rm ed ic in e  k a n d i - 
d a te r ,  v ilka  fö ro rd n as  a t t  u p p eh å l la  t j ä n s te r  u n d e r  den  o rd in a r ie  in n e h a v a - 
ren s  ledighet m. m. I dessa  fall ä r  re c e p tu t fä rd a re n s  b ehörighe t  d i re k t  s a m - 
m a n h ä n g a n d e  m ed  n ä m n d a  fö ro rd n a n d e  och u tg å r  i och m ed  a t t  fö ro rd n a n - 
de t u tgå r .  N u m e ra  löses f rå g a n  så a t t  fö ro rd n a n d e t  uj)pvisas för  lo k a la p o te - 
ket.  O m  exped ier ingen  sk e r  vid a n d r a  apo tek  k a n  dessa  genom  te le fo n k o n - 
ta k t  m ed v e te r in ä rs ty re ls en  förv issa  sig om  u t f ä rd a re n s  behörighet.  E t t  gil- 
t iggörande  av recept över de n o rd isk a  lä n d e rn a s  g rä n se r  to rde  nödvänd iggöra  
a t t  sam tliga  i f rå g a k o m m a n d e  apo tek  in fo rm e ra s  även  om  dessa  k o r t t id s - 
fö ro rd n a n d e n .  E t t  s å d a n t  fö r fa ra n d e  ä r  na tu r l ig tv is  m öjlig t,  m e n  to rde  k o m - 
m a  a t t  in n e b ä ra  e t t  b e tu n g an d e  a rbe te  för  den  fö ro rd n a n d e  resp . behörig- 
h e t s u t fä rd a n d e  m ynd ighe ten .

S a m m a n fa t tn in g sv is  f in n e r  så lu n d a  v e te r in ä r fö rb u n d e t  a t t  fö rs lage t om
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in le rn o rd isk  g iltighet av recep t  icke bör rea liseras ,  in n a n  s tö rre  enhetlighel 
m ed avseende på dc ta rn ia c e n t isk a  spec ia l i te te rna  h a r  åvägabrag ts .

S tockholm  den 12 au g u s t i  1964

Sveriges v e te r in ä r to rb u n d  

In()ni(ir Månss on

Folk e  Persson

Norden, svensk  fö ren ing  för  n o rd isk t  sam arbe te :

Mot b a k g ru n d e n  av den  f r ia  n o rd isk a  a r b e ts m a rk n a d e n s  in fö ra n d e  och det 
in te rn o rd isk a  tu r i s tu tb y te t s  allt  k ra f t ig a re  ti l lväx t te r  de t  sig n a tu r l ig t  a tt  
a lla  a n s t r ä n g n in g a r  göres för  a t t  en nordbo , som  v is tas  i ett  g ra n n la n d ,  i så 
r inga  u ts t r ä c k n in g  som  m öjl ig t  skall  b e las tas  m ed  r e s t r ik t io n e r  s a m m a n - 
hän g an d e  m ed a t t  h a n  up p eh å l le r  sig u ta n fö r  de t  egna lan d e ts  g rän se r .  A tt 
e tt  i h a n s  h e m la n d  u ts tä l l t  lä k a r re ce p t  icke gäller  i e t t  g r a n n la n d  h ö r  till d e s - 
sa r e s tr ik t io n e r .  Då n u m e ra  f ra m fö ra l l t  genom  N ord iska  rå d e ts  v e rk sa m h e t  
den ena  re fo rm en  e f te r  den  a n d ra  gen o m fö ras  i syfte  a t t  u n d e r lä t ta  de t fo lk - 
liga sam k v ä m e t  i N orden, ter de l sig n a tu r l ig t  och ö n sk v ä r t  a t t  också  den 
detalj som gäller  läk e rrecep ts  n o rd isk a  g iltighet s n a ra s t  regleras . N ä r  en e n - 
hetlig  n o rd isk  fa rm a k o p é  inom  k o r t  t r ä d e r  i k r a f t  ä r  cn av de v ik tigas te  för- 
u t s ä l ln in g a rn a  h ä r fö r  för h a n d en .  E n  an n a n  fö ru tsä t tn ing ,  näm ligen  a l t  v a r - 
je  n o rd isk t  apo tek  h a r  en fö r teck n in g  icke I)lott över det egna  lan d e ls  u tan  
även  över g ra n n lä n d e rn a s  leg it im erade  läkare ,  torde u ta n  a l l t fö r  s lo ra  svår ig - 
he te r  k u n n a  skapas .  E n  t red je  fö ru tsä t tn in g ,  näm ligen  e tt  n o rd isk t  fiirenliet- 
ligandc' a \  b e s täm m else r  rö ra n d e  fa rm a c e u l is k a  specia li te ter , dvs. vid läke- 
m ed e ls fab r ik e r  fä rd ig g jo rd a  i)rei)arat, h a r  j u  re d a n  tag its  upp  a •̂ N ord iska  
råde t  och borde  re la t iv t  lä tt  Ivunna lösas.

U nder  h än v isn in g  till de t ovan a n fö rd a  få r  så lu n d a  N orden, svensk  fö r - 
en ing  för n o rd isk t  sam arbe te ,  livligt t i l l s ty rk a  förslaget, a l t  N o rd isk a  rå d e t  
ville re k o m m e n d e ra  re g e r in g a rn a  a t t  fö ra n s ta l ta  om  a t t  e t t  läkem edelsrecep t ,  
u t f ä rd a t  i ett  n o rd isk t  land, k a n  exi)edieras vid apo tek  även  i övriga n o rd isk a  
länder.

S lockho lm  den 28 a u g u s t i  1964

F ö r  fö ren ingen  N ordens  cen tra ls ty re lse

Yngve  Kr is ten sson  
OidföraniU'

A r n e  F. A nd ers son  
V crkst. (Urektör
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B IL A G A  2

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över 

medlemsförslaget

Till socia lpo lit iska  u ts k o t te t  h a r  h än v isa ts  ett m ed lem sfö rs lag  om in te r - 
no rd isk  giltighet för recept.

]. I n l e d n i n g

1 m ed lem sfö rs lag e t  hem stä lle s ,  a t t  N o rd isk a  r å d e t  m å t te  r e k o m m e n d e ra  
re g e r in g a rn a  a t t  f ö ra n s ta l ta  om  a t t  recep t  å  läkem edel,  u t f ä rd a t  i e tt  n o r - 
d isk t  land , k a n  exped ieras  vid apo tek  även  i övriga n o rd isk a  länder .  F ö r - 
s lag ss tä l la rn a  h a r  sä rsk i l t  f r a m h å l l i t  fö rs lage ts  betydelse  m ed h ä n sy n  till 
den  a l l tm er  ökade  re se frek v en sen  m ellan  de n o rd isk a  län d e rn a .

M edlem sförslaget,  v äck t  till N o rd isk a  rå d e ts  t re t to n d e  session, h a r  be- 
h a n d la t s  av råd e ts  socia lpo lit iska  u ts k o t t  vid dess s a m m a n t r ä d e n  i L ah ti  
d en  24 m a j  1964, i V isby den  29 au g u s t i  1964 och i K ö p e n h a m n  den 16 
novem ber 1964.

2. R e m i s s y t t r a n d e n

Y ttra n d e n  över m ed lem sfö rs lag e t  h a r  avgivits av fö l jande  m y n d ig h e te r  
och o rgan isa t ioner .

D a n m a r k :  In d en r ig sm in is te r ie t ,  som  å b e ro p a r  y t t r a n d e  av S u n d h e d s - 
styrelsen , Den a lm inde lige  d a n sk e  lægeforen ing , Den d a n sk e  D yrlæ gefo re- 
ning, D an sk  T an d læ g e fo ren in g  och D a n m a rk s  A potekerfo ren ing .

Finla nd:  M inisterie t  fö r  in r ik e sä re n d e n a ,  åb e ro p an d e  y t t r a n d e  av  Medici- 
na ls ty re lsen , h in tb ru k sm in is te r ie ts  v e te r inä ravde ln ing ,  v e te r in ä rm ed ic in sk a  
högskolan , F in la n d s  lä k a r fö rb u n d ,  F in la n d s  t a n d lä k a r fö rb u n d .  F in s k a  ve- 
te r in ä r fö ren in g e n  och F in la n d s  apo tek a rfö ren in g .

Norge:  Sosia ldepartem en te t ,  L a n tb ru k s d e p a r te m e n te t ,  Den no rsk e  læge- 
foren ing , Den no rsk e  tan n læ g e fo ren in g  och Norges ap o tek e rfo ren in g .

Sver ige:  m ed ic ina ls ty re lsen , r ik s fö rsäk r in g sv e rk e l ,  ve te r in ä rs ty re lsen ,  s ta - 
tens fa rm acev tiska  labo ra to r im n , A potekarsoc ie te ten , Sveriges lä k a r fö rb u n d .  
Svenska  ta n d läk a re -sä l lsk ap e t ,  Sveriges T a n d lä k a re fö rb u n d ,  Sveriges vete- 
r in ä r fö rb u n d  och sv en sk a  fö ren ingen  N orden.

Sam tliga  re m is s in s ta n se r  s tä l le r  sig i p r in c ip  positiva till m e d le m sfö r - 
slaget, som  anses  v a ra  e tt  n a tu r l ig t  led i s t r ä v a n d e n a  a t t  å s ta d k o m m a  en 
sa m o rd n in g  av m ed ic in sk  och social v e rk sa m h e t  i N orden.
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S ä rsk i l t  e r in r a s  om  betyde lsen  av den  n u  fä rd ig s tä l ld a  g e m e n sa m m a  n o r - 
d isk a  f a rm a k o p é n  för  m ed lem sfö rs lag e ts  gen o m fö ran d e .  S å lu n d a  k o n s ta te - 
r a r  ve ter in ärm edi c in ska  hö gs ko la n  och A p o t e k a r f  ören ingen  i F in lan d ,  So- 
c ia ldepar t emen te t  i Norge l ik som  Apotekarsoe ie te ten  och fö ren in ge n  Norden  
i Sverige a t t  e t t  v ik t ig t  steg m o t  m ö jl ig h e ten  a t t  p r a k t i s k t  g en o m fö ra  m e d - 
lem sförs lage t  tag its  i och m ed  a t t  den  g e m e n sa m m a  n o rd is k a  fa rm a k o p é n  
nu  föreligger färd ig .

F r å n  de f i n l ä n d s k a  och sv e n s k a  apo tekar-organisa t ionerna  f ram h å l le s ,  
a t t  den  v ik t igas te  g r u n d fö ru ts ä t tn in g e n  för en  såd an  an o rd n in g ,  som m e d - 
lem sförs lage t  avser, synes fö re f in n as  d ä r ig en o m  a t t  den  ve ten sk ap l ig a  och 
y rk esm äss ig a  s ta n d a rd e n  p å  de m ed ic in sk a  och fa rm a c ev t is k a  o m rå d e n a  
inom  de n o rd is k a  lä n d e rn a  to rd e  v a ra  täm lig en  enhetlig .

Ur v e te r in ä rm ed ic in sk  s y n p u n k t  anses  m ed lem sfö rs lag e t  m in d re  be tyde l- 
sefullt .  L a n t b r u k s m i n i s t e r i e t s  ve ter inäravde ln ing  i F in la n d  och F in s k a  ve- 
t e r inär föreningen  t i l l s ty rk e r  v isserligen  fö rs lage t  m e n  p å p e k a r  l ik som  vete-  
r inärs tgre l sen  i Sverige och Sveriges  ve ter inär förbund ,  v i lka  två  s is tn ä m n d a  
in tag e r  en  tills v ida re  re se rv e rad  s tä l ln in g  till m ed lem sfö rs lage t ,  a t t  den av 
fö rs la g s s tä l la rn a  s ä r sk i l t  p o än g te rad e  m o tiv e r in g en  till m ed lem sfö rs lage t ,  
näm lig en  den  s t igande  re se frek v en sen  m ellan  de n o rd is k a  lä n d e rn a ,  icke 
h a r  s a m m a  ty n g d  in o m  v e te r in ä rm ed ic in en  som  inom  h u m a n m e d ic in e n .

F in la n d s  t a n d lä k a r fö r b u n d  och Den no rs k e  tan nl ægefor en in g  t i l l s ty rk e r  
det f r a m la g d a  m ed lem sfö rs lag e t  l ik som  D a n s k  Ta ndl æ ge fo reni ng  s a m t  
S v e n s k a  tandläkar -sä l l sk ape t  och Sveriges ta nd lä kar fö rbund .  F r å n  d a n sk  
och svensk  s ida  p å p e k a s  de o l ik a r tad e  b e s tä m m e lse r  för  t a n d lä k a re s  r ä t t  a tl  
fö rsk r iv a  läkem ede l  som gäller  inom  de n o rd is k a  lä n d e rn a .  E n l ig t  d a n sk  
u p p fa t tn in g  sku lle  m ed lem sfö rs lag e ts  fö rve rk ligande  in n e b ä ra  a t t  n o rd isk a  
ap o tek  sku lle  h a  t i l lgång  icke en d as t  till a k tu e l la  l is to r  över behö riga  recept-  
u l f ä rd a re  u ta n  även  till gä llande  b es täm m else r  för dessa  pe rso n er .  F r å n  
svensk  s ida  f in n e r  m a n  m ed lem sfö rs lag e t  in n e b ä ra  s to ra  fö rd e la r  icke en - 
d a s t  för p a t ie n te rn a  u t a n  jä m v ä l  för t a n d lä k a re  som  p r a k t i s e r a r  i a n n a t  
n o rd isk t  land , m en  m ed lem sfö rs lag e t  anses  m ed  avseende p å  t a n d lä k a re  för 
n ä rv a ra n d e  icke re a l ise rb a r t  p å  g ru n d  av de sk i l jak t ig h e te r ,  som  gäller i 
reg le rna  för ta n d lä k a re s  r e c e p tfö r sk r iv n in g s rä t t  i de o lika  län d e rn a .

Den a lminde l ige  d a n s k e  Læ ge for en ing ,  F in la nds  läkar förbund,  De n  no rsk e  
lægeforening  och Sveriges lä k a r f ö r b u n d  f r a m h å l le r  i s ina  p r in c ip ie l l t  pos i- 
tiva  y t t r a n d e n  till fö rs lage t  de svå r ig h e te r  som  ä r  fö ren ad e  m e d  fö rs lagets  
rea l ise ran d e  p å  g ru n d  av o l ik a r tad e  b e s tä m m e lse r  för  r e g is t re r in g  av 
fa rm a c ev t isk a  specia li te ter ,  fö r  recep tex p ed i t io n en  och för so c ia lfö rsäk r in g s - 
fö rm å n e rn a  i vad  det gä ller läkem edel.  Finl ands  apo te kar fö re n in g  och Apo-  
tekarsoc iete ten  i Sverige d e la r  d en  u p p fa t tn in g  som  h ä r  f r a m fö r t s  av  lä n - 
de rnas  lä k a ro rg a n isa t io n e r  b e trä f fan d e  de tek n isk a  och ad m in is t ra t iv a  svå- 
r ig h e te r  som  ä r  fö renade  m ed  m ed lem sfö rs lag e ts  fö rve rk ligande .  B e trä f fa n d e  
f råg an  om reg le r  för re g is t re r in g  av fa rm a c ev t is k a  specia l i te te r  f ra m h å l le r



dock  Apotelvaisocieteten, a t t  en s a m o rd n in g  av de n o rd isk a  lä n d e rn a s  be- 
s tä m m e lse r  p å  d e n n a  |)iinlvt för n ä rv a ra n d e  d is l iu te ras  inom  en p å  N ord is lia  
rå d e ts  in i t ia t iv  t i l lsa t t  u t re d n in g  för  u n d e rsö k n in g  av f rå g a n  om  h a rm o n is e - 
r in g  av  spec ia l i te ts lags t if tn ingen . E n  så d a n  s a m o rd n in g  av reg le rn a  sku lle  
in n e b ä ra  a tt  reg is t re r in g  av en fa rm acev t isk  specia li te t  i e t t  lan d  a u to m a - 
t i sk t  skulle  bli gä l lande  även  i de övriga n o rd isk a  län d e rn a .  V ad f råg an  om 
regler för  receptexpeditionen  a n g å r  e r in ra r  A potekarsocie te ten  om a tt  reg le r- 
n a  i de tta  avseende ä r  m y ck e t  o lika  u t fo rm a d e  i de o lika  län d e rn a .  E n  s a m - 
o rd n in g  av dessa  synes nödvänd ig  för a t t  en in te rn o rd is k  g iltighet av recept 
ska ll  bli verk lighet.  E n  s a m o rd n in g  bör avse b lan d  a n n a t  reg le rn a  lö r  r e - 
cepte ts  u t fo rm n in g  och gilt ighetstid , för an ta le t  t i l lå tn a  exped itionstil lfä llen , 
spec ia lbes läm m elser  för recep t  u p p tag an d e  n a rk o t ik a .  V idare  m åste ,  p å - 
p e k a r  A potekarsoc ie te ten , apo teken  k o n t in u e r l ig t  hå l la s  u n d e r r ä t ta d e  om 
leg itim ation  av läk a re  l iksom  om  des leg it im ation  och om  in s k rä n k n in g a r  i 
recep tfö rsk r iv n in g s rä t ten .

Xorges  apo tek ar f oren ing  u t ta la r  sig i p r in c ip  för a t t  recept, dock m ed  viss 
in sk rä n k n in g ,  skall h a  in te rn o rd is k  giltighet.  A po tek erfo ren in g en  f r a m h å l - 
ler a l l  genom  ik r a f t t r ä d a n d e t  av den g e m e n sa m m a  n o rd isk a  f a rm a k o p é n  
u p p n äs  s ta n d a rd ise r in g  av en ansen lig  g ru p p  rå v a ro r  sa m t  en viss g ru p p  av 
b ru k s fä rd ig a  läkem edel. F a rm a c e v t isk a  specia l i te te r  k o m m e r  d ä re m o t  lill 
s tö rs ta  delen  icke a t t  p å v e rk a s  av den  n o rd isk a  fa rn iak o p én .  B e s tä m m e lse r - 
n a  b e trä f fa n d e  dessa  reg le ras  av v a r je  land  för sig, v a rfö r  gä llande  regler 
om  fa rm acev t isk a  sj)ecialileter le r  sig m y ck e l  o lika inom  N orden. A potekar-  
fo ren ingen  p å p e k a r  även de o l ikhe te r  som  föreligger b e trä f fa n d e  de så  k a l - 
lade a p o te k s f ra m s lä l ld a  läkem edlen , som la n se ra ls  av de o lika län d e rn as  
apo tek so rg an isa t io n e r .  E n lig l  a p o te k a r fo ren in g e n s  m en in g  k o m m er ,  även 
efter den n o rd isk a  fa rm a k o p é n s  ik r a f t t r ä d a n d e  b e ty d an d e  o likhe te r  a t l  fö- 
r e f in n a s  b e trä f fa n d e  m a te r ia  m ed ica  och recep t lag s l i f ln in g en  inom  de n o r - 
d isk a  län d e rn a .  F ö r s t  sedan  dessa  o l ikhe te r  e l im inera ts ,  m e n a r  apo tekar-  
fo ren ingen , a l l  in te rn o rd isk  g ilt ighet av recep t  ä r  m öjl ig  a l l  genom föra .  De 
å tg ä rd e r  som för n ä rv a ra n d e  k a n  v id tagas  ä r  enlig l a p o lek a rfo ren in g en s  
u p p fa t tn in g  u p p rä t ta n d e  av en fö r teck n in g  över g e m e n sa m m a  n o rd isk a  lä k e - 
medel, m ed ledn ing  av v ilken läk a re  k a n  u t f ä rd a  »n o rd isk a  recept».

R ik s fö r s ä k r in g s v e r k e t  h a r  för sin del icke något a t t  e r in ra  m o l förslaget 
a t l  recept å läkem edel u t f ä rd a t  i e t t  n o rd isk t  land  även  få r  exped ieras  vid 
apo tek  i övriga  n o rd isk a  länder .  D ä rem o t synes en lig t r ik s fö r s ä k r in g s v e r - 
kets  m en in g  rä t te n  till k o s tn a d s f r ia  eller p r isn e d sa l la  läkem edel i Sverige 
icke bö ra  u ts t r ä c k a s  a t t  gälla läkem edel, som fö rsk r iv i ls  av läkare ,  som  inte  
äger behö righe t  a l t  i Sverige u töva  lä k a ry rk e t ,  då  en såd an  u tv idgn ing  av 
fö rm å n s rä t te n  in te  synes p å k a l la d  av någo t m e ra  angeläget behov och skulle  
m ed fö ra  ej obetydliga a d m in is t r a t iv a  kom p lik a t io n e r .

Som m otive r ing  till s i t t  posit iva s tä l ln in g s tag an d e  till m ed lem sfö rs lage t  
an fö r  S v e n s k a  fö ren ingen  Xorden  b land  an n a t ,  a t t  m o l  b a k g ru n d e n  av den
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I'ria n o rd isk a  a rb e ts m a rk n a d e n s  in fö ran d e  och det in te rn o rd is k a  t iu is tu l -  
by te ts  allt k ra f t ig a re  ti l lväx t de t  ler sig n a tu r l ig t  a t t  alla  a n s t r ä n g n in g a r  
görs för a l l  en nordbo, som  v is tas  i e t t  g ra n n la n d ,  i så  r in g a  u ts t r ä c k n in g  
som m öjlig t  skall  be las tas  m ed  re s t r ik t io n e r ,  s a m m a n h ä n g a n d e  m ed  u lt h a n  
u ppehå lle r  sig u ta n fö r  det egna  lan d e ts  g ränser .

M edlem sförs lage t t i l ls ty rkes  även  av Den d a n s k e  D y r læ g e forening  och 
L n n d h r u k s d e p a r t e m e n t e t  i Norge.

S u n d h e d s s t y r e l s e n  i D a n m a rk  sa m t  medic ina ls t yre l s en  i F in la n d  och 
Sverige  a n se r  i och för sig m ed lem sfö rs lag e t  om in fö ran d e  av in te rn o rd isk  
g iltighet för recep t  v ä rd e fu l l t  fö r  uLvecklingen m o t  en  g em en sam  n o rd isk  
iäk cm ed o lsm ark n ad .

Su n d h e d s s ty r e l s e n  f ram liå l le r  sa m b a n d e t  m ellan  f råg an  om  in te n io rd is k  
g iltighet för recep t  ocli f r å g a n  om fö ren h e t l ig an d e  av  b e s lä m n ie lse rn a  om 
fa rm acev t isk a  specia li te ter ,  v ilken  sen a re  f råga , såsom  h ä r  ovan  angivits, 
fö r  n ä rv a ra n d e  ä r  fö rem ål fö r  u tred n in g  inom  en sä rsk i l t  t i l lsa t t  n o rd isk  lä- 
keiiiedelskonimitté . E n lig t sun d h ed ss ty re lsen s  m ening  b ö r  f råg an  om  in te r - 
no rd isk  g ill ighet för recep l  u p p la g a s  till b eh an d l in g  förs l  sedan  den n o r - 
d isk a  lä k em ed e lsk o m m it tén  av s lu ta t  s i l l  arbete.

Veierinärs tyre l sen  i Sverige och Sver iges ve te r i nä r f ö rb un d  d e la r  s u n d - 
h edss ty re lsens  u p p fa t tn in g  a t t  f råg an  om in le rn o rd isk  g ill ighel fö r  recepl 
bör vila i av v ak tan  på  re su l ta te t  av den n o rd isk a  läk em ed e lsk o n im il lén s  
arbelo.

Även Dill reg le rn a  angående  recep texped il ionen  kan  sam o rd n as ,  ä r  de t en - 
ligl S u n d h e d s s t y r e l s e n s  u p p fa t tn in g  oundgäng lig t  a l l  v issa  na t io n e l la  s ä r - 
regler b(ir äga  fo r ls a l t  giltighet, exem pelvis b e trä f fa n d e  b e s tä m m e lse rn a  oui 
expedilion  av recep t  på  läkem edel som  o m fa t ta s  av lagen om eu fo r ise ran d e  
äm n en ,  ävensom  b e lrä f fa n d e  expedition  av recep t på  sp r i t  och sp r i lb lan d -  
n in^a  v.

Medic ina lstyre l sen  och s ia lens  farm<u:evtiska laborator ium  i Sverige a n - 
ser, a t t  in fö ran d e  av in le rn o rd isk  giltighet av recep t  ä r  en ö n sk v ä rd  reform , 
( ienom ííirande l  av re fo rm en  bör enligt m ed ic in a ls ty re lsen s  m en in g  dock 
u p p s k ju la s  till en sena re  t id p u n k l ,  n ä r  b ä t t r e  fö ru ls ä t tn in g a r  föreligger, och 
icke s a m m a n k o p p la s  m ed ik ra f l l r ä d a n d e t  av den n o rd isk a  fa rm a k o p é n ,  som 
visserligen ä r  e l t  v ik tig t s teg  m o t ökad  l ik fo rm ig h e t  p å  de l ta  om råd e  m en 
soin icke k a n  förvänUis k o m m a  a lt  väsen tl ig t  p å v e rk a  u rva le t  av recep lför-  
sk r iv n a  läkem edel.  S törre  betydelse  för l i l lsk ap an d e l  av en g em en sam  n o r - 
d isk  iä k e m e d e lsm a rk n a d  t i l lm ä te r  m ed ic ina ls ty re lsen  del a rbe te  som på 
N ord iska  råd e ts  in i t ia t iv  bedrives i syfte a t t  å s ta d k o m m a  en enhe tlig  lag - 
s t i f tn in g  för  och k on tro ll  av fa rm a c ev t isk a  specia li te ter .  Även sedan  de lta  
arbcle  s lu tfö r ts ,  to rde  enlig l  m ed ic ina ls ty re lsens  u p p fa t tn in g  in v e rk a n  pä 
so r l im en le t  bli m ä rk b a r  fö rs t  sedan  viss t id  fö rf lu t i t .  M edic ina ls ty re lsen  be- 
rö r  även f rå g a n  om  fö ren h e t l ig an d e  av b e s tä m m e lse rn a  för u t lä m n a n d e  a\ 
läkem edel och a n fö r  i det s a m m a n h a n g e t  a l t  i såväl D a n m a r k  som Sverige

3.3 X ordinka  rådet.



p å g å r  för n ä rv a ra n d e  a rbe te  m ed  n ya  u t lä m n in g sb e s tä m m e lse r ,  vai'vid s tö r - 
re  en h e tl ighe t  k o m m e r  a t t  e f te rs t räv as .  E n lig t  i i t ta lande  av fö re s tå n d a ren  
fö r  s ta tens  fa r m a c e v t i s k a  laboratorium  lo rde  g e n o m fö ran d e t  av en in te r-  
n o rd isk  recep tg il t ighe t  icke k u n n a  sä l ta s  a l l t fö r  lång t  f ra m  på  d a g o rd n in g - 
en för det n o rd isk a  sa m a rb e te t  på  läk em ed e lso m råd e t .  F ö r  a t t  en  såd an  
re fo rm  skall v a ra  till verklig  n y i ta  m ås te  s tö rre  en h e ll ighe t  i f råga  om sa lu - 
fö rd a  läkem edel föreligga sam t m e ra  enhe tl iga  reg le r  för u t lä m n a n d e  av 
jäkeiaedel och be ta ln ing  för läkem edel  skapas ,  an fö r  la b o ra to r ie fö re s tån d a -  
ren ,  och tillägger, a l t  den in te rn o rd isk a  recep tg il t ighe ten  ä r  a t l  b e t ra k ta  som 
e tt  a\- s la ts leg en  i den ö n s k v ä rd a  u tveck lingen  m o l  en  g em en sam  u o rd isk  
lä k e m e d e lsm a rk n a d .

Medicinals tyre lsen i F in la n d  f in n e r  m ed lem sfö rs lage ts  gen o m fö ran d e  
fö ren a t  m.ed svå r ighe te r  sä rsk i l t  på  g ru n d  av inom  de n o rd isk a  län d e rn a  
gällande  o l ika r tade  reg ler  fö r  recep texped it ion . M edic ina ls ty re lsen  u t ta la r  
fa rh å g o r  för a l t  in te rn o rd isk  gil t ighet av recep t  m ö jl igen  skulle  k u n n a  
m e d fö ra  ö kn ing  av n a rk o t ik a m is s b ru k  och recep lfö r fa lsk n in g a r .  K ontroll  
av re c e p lu tsk r iv a re n s  behö righe t  fö ru tsä t te r  t i l lgång  till gem ensam  fö r - 
te ck n in g  över s å d a n a  p e rso n e r  som  äger recep tbehörighe t .  A tt h å l la  en så - 
d an  fö r teck n in g  å  jo u r  m å s te  enligt m ed ic in a ls ty re lsen s  m en in g  v a ra  fö re - 
n a t  m ed  s to ra  svå r ighe te r  m ed  h ä n sy n  till de fö rä n d r in g a r  som  s tän d ig t  
m ås te  in t rä d a  i s å d a n t  s a m m a n h a n g .  M edcina ls ty re lsen  f ra m h å l le r  även, 
a l l  u rv a le t  av sp e c ia lp rep ara t  ä r  o l ik a r ta t  inom  de o lika  n o rd isk a  lä n d e rn a  
ävensom  a t l  lä n d e rn a s  bes täm m else r  om  recep ttvång  sk i l je r  sig.

;i. U t s k  0 11 e l

Det n o rd isk a  sa m a rb e te t  p å  lä k em ed e lso m råd e t  h a r  p å g å t t  u n d e r  ett 
f le r ta l  decennier . R edan  1923 p å b ö r ja d e s  m ellan  fö re t r ä d a re  för de n o r - 
d isk a  lä n d e rn a s  fa rm a k o p é k o m m il té e r  e tt  s am arbe te ,  som  1936 ledde f ram  
till bes lu t om u ta rb e ta n d e  av en g em en sam  n o rd isk  fa rm ak o p é .  F a rm a k o -  
péa rbe le t  låg nere  u n d e r  a n d ra  v ä r ld sk r ig e t  m e n  k u n d e  1948 å te ru p p ta g a s  
av den  d å  b ildade  N o rd isk a  fa rm a k o p é n ä m n d e n ,  som  a rb e ta r  ef ter  en in - 
s t ru k t io n ,  fa s ts tä l ld  av de m e d v e rk a n d e  lä n d e rn a s  reger ingar .  A rbete t m ed 
den n o rd isk a  fa rm a k o p é n  h a r  nu  avslu ta ts .

R edan  vid N ord iska  rå d e ts  session 1954 u t ta la d e  rå d e ts  socia lpo lit iska  
u tsk o t t ,  a t t  m a n  borde  söka  n å  f r a m  till e tt  in le rn o rd is k t  g o d k ä n n a n d e  av 
iäk a r recep t .  Mot b a k g ru n d  h ä ra v  an tog  rå d e t  en r e k o m m e n d a t io n  till rege- 
r in g a rn a  a t t  n ä r m a r e  u t re d a  sp ö rsm å le t  om a t l  v id a reu tv eck la  det n o rd isk a  
sa m a rb e te t  p å  lä k em ed e lso m råd e t  (rek . n r  15 /1954).  A rbete t m ed  f råg an  
om  in te rn o rd isk a  recep t  b a r  legat ne re  i av v ak tan  på  fä rd ig s tä l lan d e  av 
den n o rd is k a  fa rm a k o p é n ,  som enlig t före liggande u p p g if te r  k o m m e r  a l l  
t r ä d a  i k r a f t  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  senas t  den 1 apri l  1965. Genom in fö - 
r a n d e t  av en n o rd isk  fa rm ak o p é ,  som  in n e b ä r  e tt  v ik t ig t  steg m o t en  ge-
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n iensam  nord isk  lä k e m e d e lsm a rk n a d ,  h a r  m ö j l ig h e te rn a  för  genom förande  
av in te rn o rd is k  gilt ighet för recep t  ökat.

Även b e t rä f fa n d e  de s. k. fa rm a c ev t is k a  spec ia l i te te rna ,  fa b r ik s f ra m - 
s tä l lda  läkem edel,  k om  e tt  s am arb e te  i gång  re d a n  före de t a n d ra  vä r ld s - 
k riget.  Sedan  1938 h a r  fö r e s tå n d a rn a  för de fa rm a c ev t isk a  k o n tro llabo ra -
to r ie rn a  i de o lika  l ä n d e rn a  h a f t  å r l iga  s a m m a n k o m s te r  bl. a. för a t t  u t - 
by ta  e r f a re n h e te r  rö ra n d e  o lika an a ly sm eto d er .  D etta  sa m a rb e te  h a r  u n - 
der å ren s  lopp y tte r l ig a re  u tbyggts  i syfte a t t  å s ta d k o m m a  en viss a rb e ts - 
fö rde ln ing  m el lan  de läk em ed e lsk o n tro l le ran d e  organen . E t t  led i u tv eck - 
l ingen av d e t ta  sam arb e te  ä r  den  r e k o m m e n d a t io n  till de n o rd is k a  rege - 
r in g a rn a ,  v ilken N ord iska  råd e t  an tog  19G2, an gående  sa m a rb e te  i fråga  
om lä k em ed e ls fo rsk n in g  sam t v id a reu tveck ling  av sa m a rb e te t  b e trä f fan d e  
k o n tro l len  av fa rm a c ev t is k a  spec ia li te ter  ( rek .  n r  12/19()2). Med an ledn ing  
av d e n n a  r e k o m m e n d a t io n  t i l lsa ttes  en  n o rd isk  lä k em ed e lsk o m m it té ,  som 
enligt uppg if t  b e rä k n a s  av läm n a  s itt  b e tä n k a n d e  an g åen d e  b land  an n a t  
k on tro l len  av fa rm a c ev t isk a  spec ia li te ter  u n d e r  fö r ra  delen  av 1965.

Såsom  ovan  ang iv its  h a r  e t t  v ik t ig t  steg m o t  m ö jl ig h e ten  a t t  p r a k t i s k t  
g en o m fö ra  in te rn o rd is k  g il tighet av recep t  tag its  i och m ed  a t t  d en  g e m e n - 
s a m m a  n o rd isk a  f a rm a k o p é n  n u  föreligger färdig . In fö ra n d e t  av  den  n o r - 
d isk a  fa rm ako i)én  k o m m e r  a t l  m e d fö ra  g e m e n sa m m a  k v a l i te ls fo rd r in g a r  
p å  rå v a ro r  ocli läk em ed e ls fo rm er  s a m t  e tt  fö ren h e t l ig an d e  av n o m e n k la - 
tu r e n  å  dessa. E n  cen tra l  grupj) av a i )o tek sf ram stä l ld a  b e re d n in g a r  k o m m e r  
även  a t t  in tag as  i f a rm a k o p é n ,  dock en d a s t  en  del av dem  som  fö rek o m m er .

1 v a r je  n o rd isk t  lan d  ex is te ra r  em elle r l id  d ä r j ä m te  m er  eller m in d re  offi- 
ciella fo rm e lsa m lin g a r  m ed  m å n g a  för re spek tive  lä n d e r  k a ra k te r i s t i s k a  
p re j ja ra t .

L ä k e m e d e ls so r t im e n te t  d o m in e ra s  dock av de f a b r ik s f ra m s tä l ld a  farnui-  
cev liska  p re p a ra ten .  Som exem pel h ä rp å  k a n  n ä m n a s  a t t  u n d e r  å r  1963 
80 % av de i Sverige m o l  recep t  exi)edierade läk em ed len  u tg jo rd e s  av så - 
d a n a  specia li te ter .  De övriga lä n d e rn a  to rde  uppv isa  l ik n a n d e  fö rh å l lan d en .

U tsko tte t  a n se r  i l ikhe t  m ed  f le r ta le t  re m is s in s ta n s e r  m ed lem sfö rs lag e ts  
k ra v  p å  in te rn o rd isk  reccp tg il l ighe t  angeläget. Mot b a k g ru n d e n  av  den 
fr ia  n o rd isk a  a rb e ts m a rk n a d e n s  in fö ran d e  och det in te rn o rd is k a  t u r i s tu t - 
by te ts  a llt  k ra f t ig a re  t i llväxt bör en lig t u tsk o t te ts  u p p fa t tn in g  så v i t t  m ö jl ig t  
å tg ä rd e r  v id tagas  för  a t l  en n o rd isk  m edborgare ,  som  v is tas  i e t t  g r a n n - 
land , i så r in g a  u t s t r ä c k n in g  som  m ö jl ig t  skall  b e las tas  m ed  re s tr ik t io n e r ,  
s a m m a n h ä n g a n d e  m ed  a tt  h a n  u p p eh å l le r  sig u ta n fö r  de t egna  lande ts  
g ränser .  A tt  e t t  i h a n s  h e m la n d  u ts tä l l t  I äk a r recep t  icke gäller  i e tt  g r a n n - 
land  ä r  ett s å d a n t  å te rh å l la n d e  m o m en t .

In fö ra n d e t  av in te rn o rd isk  g ilt ighet fö r  recep t  ä r  en lig t  u tsk o t te t  e tt  
n a tu r l ig t  led i s t r ä v a n d e n a  a t t  å s ta d k o m m a  en s a m o rd n in g  av m ed ic in sk  
och social v e rk sa m h e t  i N orden . Å tgärder  i o lika  fo rm e r  h a r  v id tag its  för 
a t t  u n d e r lä t ta  de t u tby te  av lä k a re  som red an  fö ref inns .  U tre d n in g a r  fö re ­



ligger sä l i inda  fä rd ig a  h lan d  a n n a t  om  g em en sam  n o rd isk  a rb e ts m a rk n a d  
för lä k a re  och för ta n d lä k a re ;  u t re d n in g  p å g å r  om  sk a p a n d e  av enhe tl iga  
reg le r  rö ra n d e  spec ia l is tbehörighe t  för läkare .  H ärt i l l  k o m m e r  en  s tän d ig t  
pågående  u tb y ggnad  av fö rsä k r in g ssk y d d e t  för m ed b o rg are  vid vistelse i 
a n n a t  n o rd isk t  land.

U tsko tte t  de la r  den u p p fa t tn in g  som k o m m it  till u t t ry c k  i re m issy l t ra n -  
d en a  f rå n  v e te r in ä rm ed ic in sk t  håll,  a t t  m ed lem sfö rs lage ts  fö rverk ligande  
icke h a r  sam m a betydelse  för  v e te r inärm ed ic inen  som för hum airm edicinen. 
Den s tigande  resefrekvensen , som b land  a n n a t  åbe ropas  som  m o tive r ing  till 
m ed lem sförs lage t ,  h a r  inom  v e te r in ä rm ed ic in e n  givetvis icke s a m m a  tyngd  
som  inom  h u m a n m e d ic in e n .  Dock m edföres  s ä l l sk a p sd ju r ,  sä rsk i l t  l iundar ,  
i viss u t s t r ä c k n in g  u n d e r  t. ex. sem es te r reso r  till g ra n n lä n d e rn a .  De fö rd e - 
lar, som enligl fö rs lag ss tä l la rn a  m ed lem sfö rs lage ts  rea l ise ran d e  avses sko la  
innebära ,  sku lle  så lu n d a  i p r in c ip  k o m m a  även  d ju r s ju k v å r d e n  till del.

E n lig t  u tsk o t te ts  m en in g  ä r  de t ö n sk v ä r t  a t t  lä k a r re ce p t  u tsk r iv e t  i nagot 
av de n o rd isk a  lä n d e rn a  u ta n  om gång  k a n  exped ieras  i v ilket som  he ls t  av 
övriga länder.  De v ik tigaste  g r u n d fö ru ts ä t tn in g a rn a  för en såd an  s a m o rd - 
n ing  synes fö re f innas  där igenom , a t t  den  v e tenskap liga  och y rk esm äss ig a  
s ta n d a rd e n  på  de m ed ic in sk a  och fa rm acev t isk a  o m rå d e n a  inom  dc n o r - 
d isk a  lä n d e rn a  to rde  v a ra  täm ligen  enhetlig . Som ovan an fö r ts  h a r  även  ett 
v ik tig t steg m o t  m ö jl ig h e ten  a t t  p r a k t i s k t  gen o m fö ra  m ed lem sfö rs lag e t  t a - 
gits i och m ed  a t t  den  n o rd isk a  fa rm a k o p é n  nu  föreligger färdig .

U tsko tte t  ^ill dock i l ikhe t  m ed v issa  re m is s in s ta n se r  f r a m h å l la  a t t  å t - 
sk illiga  sam o rd n in g sp ro b lem  å te r s tå r  a tt  lösa, in n a n  cn in te rn o rd isk  giltig- 
he t  av recep t k a n  t i l läm pas .  I h u v u d sa k  o rsa k a s  dessa  pob lem  av sk il lnader  
m ellan  de o lika lä n d e rn a  i f råga  om lä k em ed e ls so r t im eu te ts  s a m m a n s ä t t - 
ning, be s täm m else r  för recep iexped it ion  och so c ia lfö rsäk r in g s fö rm ån e r .

Såsom  ovan angiv its  d o m in e ra s  lä k em ed e ls so r t im en te t  av de fa b r ik s f ra m -  
s tä l lda  fa rm acev t isk a  spec ia l i te te rna , som  fö rsä l je s  i v a r je  lan d  för sig i 
en lighe t m ed  för la n d e t  gä l lande  reg le r  p å  o m råd e t .  R eg le rna  för reg is t - 
re r in g  av specia li te ter  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  och d ä rm e d  fö ru ts ä t tn in g a rn a  
för p re p a ra te n s  fö rsä l jn in g  sk i l je r  sig em elle r l id  s t a r k t  f rå n  v a ra n d ra ,  vilket 
m ed fö r  a t t  s to ra  de la r  av spec ia l i te ts f lo ran  i e tt  lan d  ej k a n  eller få r  expe- 
d ie ras  i de a n d r a  län d e rn a .  F rå g a n  om en sa m o rd n in g  på  d e n n a  p u n k t  av 
de o lika lä n d e rn a s  reg ler  så a t t  reg is t re r in g  av en fa rm acev t isk  specia li te t  i 
e t t  lan d  a u to m a t is k t  blir  gä llande även  i de övriga lä n d e rn a  to rde  fa lla  inom  
ra m e n  för de t  a rbete  som  bedrives inom  den h ä r  ovan n ä m n d a  n o rd isk a  
läkem ed e lsk o m m it tén ,  som b lan d  a n n a t  u t re d e r  f råg an  om  fö renhe tl igande  
av b e s tä m m e lse rn a  om  fa rm acev t isk a  speciali te ter. R edan  nu  to rde  em el- 
le r t id  v a ra  m ö jl ig t  a t t  s a m m a n s tä l la  en fö r teckn ing  över de speciali te ter,  
som  k a n  e rh å l la s  i a lla  de n o rd isk a  lä n d e rn a  eller f le r ta le t  av dem.

Såsom  ovan angiv its  fö re k o m m e r  inom  de olika lä n d e rn a  även  a p o te k s - 
f r a m s tä l ld a  b e red n in g a r  som  ä r  u n ik a  för  v a r je  la n d  ävensom  för r e s p e k ­
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tive lä n d e r  k a ra k te r i s t i s k a  p re p a ra t  u r  iner  eller m in d re  officiella fo rm el- 
sam lingar .

Även de reg ler  som  n ä rm a re  reg le ra r  recep texped it ionen  ä r  i vissa avse- 
en d en  m ycke t  o lika  u t fo rm a d e  och synes k rä v a  viss s a m o rd n in g  för a t t  in - 
te rn o rd isk  recep tg il t ighe t  skall k u n n a  p r a k t i s k t  genom föras .  D e t ta  gäller 
s å d a n a  för  det p r a k t i s k a  a rb e te t  betj-delsefulla d e ta l je r  som reg le rn a  för  r e - 
cep te ts  u t fo rm n in g  och gilt ighets tid , för an ta le t  t i l lå tn a  exped itions til lfä l-  
len etc.

De o l ikhe te r  som  fö ref innes  i reg le rn a  för  u t lä m n a n d e  av  läkem ede l  går 
i m å n g a  fall t i l lb ak a  till sk i l ln ad e r  i den  g ru n d läg g an d e  la g s t i f tn in g en  eller 
i p raxis . I v issa  fall h a r  reg lerna  in f lue ra ts  av  an n a n  lags tif tn ing  än  den som 
d irek l  h ä n fö r  sig till läk em ed e lso m råd e t ,  t. ex. sp r i t lag s t i f tn in g en .  Det sy- 
nes ö n sk v ä r t  a t l  m a n  överser  dessa  reg ler  och j)å de p u n k te r  d ä r  o l ik h e te rn a  
s tå r  h in d ra n d e  i vägen  för en in te rn o rd isk  recep tg il t ighe t  söker  nå  fram  
till så en h e t l ig a  b es täm m else r  som m öjlig t.

B e trä f fa n d e  n a rk o t ik a  och d ä rm e d  jä m fö r l ig a  läkem edel f in n e r  u tsk o t te t ,  
a t t  recep t  u p p la g a n d e  så d a n a  läkem edel i v a r t  fall till en b ö r ja n  icke I)ör 
o m fa t ta s  av en  b l ivande in te rn o rd isk  recep tg ilt ighet.  Med h ä n s y n  till be- 
hovet av s t r ä n g  k o n tro l l  av  b ru k  resjiektive m is s b ru k  av  n a rk o t ik a  och 
d ä rm e d  jä m fö r l ig a  läkem edel vill u t s k o t te t  fö ro rda , a t t  v a r je  lands  s ä r - 
reg le r  ti l lsv idare  u p p rä t th å l le s  på  d e t ta  speciella  om råde .

E n  a n n a n  o m s tä n d ig h e t  a t l  b eak ta  ä r  a t t  ap o tek en  m ås te  s län d ig l  hållas 
u n d e r rä t ta d e  om v ilka  som  h a r  b ehö righe t  som re c e p tu t fä rd a re ,  någo t  som 
kan v a ra  fö re n a t  m ed  vissa svå r ighe te r  sä rsk i l t  i f råga  om r e c e p tu r r ä t t  vid 
k o r ta re  fö ro rd n a n d e n .  S am tliga  a p to te k  i N orden  m ås te  h a  t i l lgång  till 
ak tu e l la  up])gifter över behö riga  r e c e p tu t fä rd a re  icke e n d a s t  i de t  egna 
lan d e t  u ta n  även  i övriga  n o rd isk a  länder .  Är m a n  be redd  a t t  någo t  p r u ta  
på  k ra v e t  p å  fu l ls tän d ig  a k tu a l i te t  m ed  avseende å a lla  k o r t t id s fö ro rd n a n - 
den för läk a re  m. fl,., lo rde  dock dessa a d m in is t ra t iv a  o lägenhe te r  icke vara  
av såd an  om fa t tn in g ,  a tt  de h in d ra r  m ed lem sfö rs lage ts  rea l ise rande .

S oc ia lfö rsäk r ingen  ä r  n ä r  det gäller lä k e m e d e ls fö rm ån e rn a  m j 'cke t  olika 
u t fo rm a d  i de n o rd isk a  länderiu i.  F r å n  dessa  fö rm å n e r  bör em elle r t id  enligt 
u tsk o t te ts  m en in g  i d e t ta  s a m n u in h a n g  bortses . Inköp  av läkem ede l  å r e - 
cep t u t f ä r d a t  i e tt  a n n a t  land  ä n  det, d ä r  recep te t  u t fä rd a s ,  bö r  icke be- 
r ä t t ig a  till någon  o m ede lba r  r a b a t te r in g  av k o s tn a d e rn a .  I å tsk i l l ig a  fall 
to rde  d essu to m  v a ra  m ö jl ig t  för p a t ie n te n  a t t  via so c ia lfö rsäk r in g en  å te r få  
vad som lagts  u t  p å  läkem edle t.

Såsom  f ra m g å r  av  vad ovan a n fö r ts  föreligger r e d a n  nu  de v ik t igas te  fö r- 
u t s ä t tn in g a r n a  för  a t t  giva recep t  in te rn o rd is k  g iltighet.  I v issa  avseenden  
å te r s tå r  l ikväl ä n n u  v issa  s a m o rd n in g sp ro b le m  a t t  lösa. U tsk o t te t  an se r  
dock  a t t  en lösn ing  av f råg an  om  in te rn o rd is k  g il t ighe t av recep t  ä r  så  a n - 
gelägen a t t  h in d re n  bör k u n n a  överv innas .  De o likhe te r ,  som  fö ref innes  i



lä n d e rn a s  lag s t i f tn in g  och p rax is  på  if rå g a v a ran d e  om råde ,  ä r  icke av  s å - 
d an  a r t  och o m fa t tn in g  a t t  m a n  icke k a n  k o m m a  till r ä t t a  dä rm ed .

I fö rs ta  h a n d  bö r  det arbete , som  för n ä rv a ra n d e  p å g å r  inom  den  n o r - 
d i s k a  lä k e m e d e lsk o m m it té n  i syfte  a t t  å s ta d k o m m a  en enhetlig  lag s t if tn ing  
för  och k o n tro ll  av fa rm a c ev t isk a  specia li te ter ,  p å sk y n d a s .  O l ik h e te rn a  i 
län d e rn as  b es täm m else r  för  recep texped it ion  bör k u n n a  e l im ineras .  Även 
om en så d a n  öv e ra rb e tn in g  av gä llande  reg ler  k a n  a n ta g a s  bli a rb e ts k rä v a n - 
de, to rde  den k n a p p a s t  e rb ju d a  n å g ra  svå r ighe te r  på  de l  p r inc ip ie l la  p lane l.

1 av v ak tan  på  sk a p a n d e  av fu l ls tän d ig  enhe t l ig h e t  p å  o m rå d e t  m ed  en helt  
g enom förd  in te rn o rd isk  g ilt ighet av recep t  vill u tsk o t te t  fö ro rd a  v issa  p ro - 
v iso r iska  å tg ä rd e r .  E n  fö r teck n in g  över i N orden  övera llt  t il lgängliga lä k e - 
m edel k u n d e  u p p rä t ta s .  E n  så d a n  fö r teckn ing  borde  v a r je  re c e p tu t fä rd a re  
ha  till h an d s ,  d å  de t  blir  f råg a  a t t  u tsk r iv a  recept, fö r  v ilket m o t ta g a re n  
ö n sk a r  n o rd isk  giltighet. F ö r  s å d a n a  »nord iska»  recep t  k u n d e  m edde las  s ä r - 
sk ilda  bes läm m else r ,  avseende b lan d  a n n a t  u t fä rd a n d e ,  g iltighet,  speciell 
m ä rk n in g  och eventuell  a n v ä n d n in g  av s ä rsk i ld  b lan k e t t .  Den som  så lu n d a  
vet a t t  h a n  ska ll  fö re taga  en re sa  till g ra n n la n d ,  k a n  d å  i förväg  förse  sig 
m ed  e t t  s å d a n t  recept, som  b e rä t t ig a r  h o n o m  till a t t  p å  apo tek  i g r a n n la n d e t  
få  u t  de t  läkem ede l  h a n  k a n  behöva u n d e r  re san .

U tsk o t te t  vill dock  u n d e rs t ry k a ,  a l t  en s å d a n  o rd n in g  m ed  »n o rd isk a  re - 
cept» för v ilken  h ä r  red o g jo r ts  e n d a s t  avser a l l  u n d e r  en k o r ta re  övergångs- 
t id  på  e lt  re la t iv t  en k e l t  och sn a b b i  s ä l l  u n d e r lä t t a  m ö jl ig h e te rn a  a t l  e rhå lla  
läkem edel å  recept, u t f ä rd a t  i e tl  n o rd isk t  land, å apo tek  i övriga n o rd isk a  
länder.

U nder  åb e ro p an d e  av vad ovan an fö r ts  h e m s tä l le r  socialpoHliska u tsko tte t ,

a l t  rå d e l  m å t te  a n ta g a  fö l jan d e  re k o m m e n d a t io n :  
N o rd isk a  råd e t  r e k o m m e n d e ra r  re g e r in g a rn a  all  v id taga  

å tg ä rd e r  för  a t t  recep l å läkem edel, u l f ä rd a t  i e tl  no rd isk t  
land, k a n  expedieras  vid apo tek  även  i övriga n o rd isk a  lä n - 
der.

K ö p en h am n  den  16 novem ber 1964

1030 A 34/s: Bilaga 2

Ninn An ders en  
Förm an  

Sigr id  E k e n d a h l

Gunnar  H e n r i k ss o n

Urho K ä hönen

S ig urður  B jar nason

Einar  Gus ta fsson  

Jørgen  Jensen  

Harald  L ø b a k  

Harald  Nielsen

K  jell B o n d e v ik

Mag nh i ld  Hagelia  

Nils Kellgren  

J u d i t  N e d e r s t r ö m - L u n d é n
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Medlemsförslag 

om förenhetligande av straffarterna

< Väck i  ai> Holger Er ik se n ,  Ingr i d  Gärde W i d e m a r  och K m i d  T h e s t r u p )

I 1!)03 g e n n em fø r te s  i de n o rd isk e  lande  en e n sa r te t  lovgivning om  s a m - 
a rb e jd e  an g åen d e  fu ldby rde lse  a f  s tra f .  F o ru d  for  lovfors lagenes forelæg- 
gelse for de respek tive  p a r la m e n te r  var  gået et o m fa t te n d e  a rb e jd e  p å  d e p a r - 
tem en tsp lan ,  hvis r e s u l ta te r  blev fo re lag t N o rd isk  R åd  til ud ta le lse  (sag  B 
2/19()2). Ved denne  lovgivning er de r  t i lve jeb rag t  h je m m e l  for, a t  b ødes tra f  
og f r ih e d s s t ra f  k a n  fu ldby rdes  i a n d e t  n o rd isk  land  end dom slande t .

De f r ih e d ss t ra f fo rm er ,  der  er o m fa t te t  af d en n e  lovgivning, er i D a n - 
m a rk :  hæ fte  og fængsel,  i F in la n d :  fängelse  og tu k th u s ,  i I s la n d :  hæ fte  og 
fængsel, i N orge: hefte  og fengsel og i Sverige: fängelse  og s t ra f fa rb e te  
(.efter 1/1 1965 k u n  fänge lse) .  E n  s t ra f fe d o m  a fsag t  i et a f  de n o rd iske  
lande lægges uden  prøvelse  til g ru n d  ved fu ld b y rd e lse  i a n d e t  n o rd isk  
land . Ved f r ih e d s s t r a f  sk e r  en  o m sæ tn in g  til en  s t r a f  a f  t i lsva rende  s traffe-  
a r t  i det an d e t  land . F u ld b y rd e lse n  sk e r  ef te r  fu ld b y rd e lse s lan d e ts  regler, 
selv om disse afv iger  f ra  dom slande ts .

Ved u d a rb e jd e lse n  a f  den  n æ vn te  lovgivning er m a n  gået u d  fra ,  a t  de 
bes tående  forskelle  i de bes tem m else r ,  der  gæ lder  m ed  h e n sy n  til s t r a f - 
a r te rn e ,  ikke  er s tø r re  end a t  de t er fo rsva r l ig t  a t  gen n em fø re  lovgivningen. 
Det m å  dog k o n s ta te re s ,  a t  der p å  flere  væsentlige  o m rå d e r  er såd an n e  
forskelle  i de respek tive  landes  bes tem m else r  p å  d e t te  om råde ,  a t  de k a n  
give a n le d n in g  til re su l ta te r ,  d e r  m å  fo rek o m m e m in d re  r im elige. H er skal 
frem hæ ves  nogle p u n k te r ,  p å  hv ilke  så d a n n e  fo rske lle  b e s tå r :

Ifølge den  næ v n te  lovgivning ligestilles d a n sk  h æ f te  m ed  f in sk  fängelse, 
is lan d sk  hæ fte ,  n o rs k  hef te  og svensk  fängelse , og d a n s k  fæ ngsel ligestil- 
les m ed henho ldsv is  tu k th u s ,  fængsel, fengsel og s tra f fa rbe te ,  m en  bes tem - 
m else rne  om, for hv ilke  t id s ru m  disse s t ra f fe  k a n  idøm m es, er ik k e  ens. 
Således k a n  d a n sk  h æ f te  id øm m es  f ra  7 dage til 2 å r ,  f in sk  fängelse  f ra  
14 dage til 4 år ,  n o r s k  hefte  f ra  21 dage lil 20 å r  og svensk  fängelse  f ra
1 m å n e d  til 2 å r .  P å  s a m m e  m åd e  fo rho lde r  det sig m ed  den  an d e n  a f  dc
2 f r ih e d s s t r a f fo rm er ,  ide l d a n s k  fængsel k a n  idøm m es p å  livstid  eller f ra  
30 dage lil 16 år ,  f in sk  t u k th u s  p å  livstid  eller f ra  6 m å n e d e r  til 12 år.



n o rsk  fengsel på  l ivstid  eller f ra  21 dage til 15 å r  og svensk  s t ra f fa rb e te  
på  livstid eller f ra  2 m å n e d e r  til 10 år .  H erti l  k o m m e r  yderligere  det fo r- 
hold, a t  der i Norge ik k e  anvendes  h e i te  i p rak s is ,  og at m a n  i Sverige fra  
1/1 1965 går over til k u n  al anvende  én  fo rm  for f r ih ed ss tra f ,  betegnet 
fängelse.

De bes tem m else r  der  gæ lder om fangernes  re t t ig h ed e r  og plig ter u n d e r  
afson ingen  er forskellige i de re spek tive  lande, om end  de viser en del lig- 
h ed sp u n k te r .

E ndelig  k a n  det an fø res ,  a t  b es tem m else r  om, h v o rn å r  p røveløsladelse  
kan  eller skal ske, er forskellige i de re spek tive  lande.

Som a n fø r t  o m fa t te r  den h e r  om h an d led e  lovgivning k u n  bøde og f r i - 
h edss tra f .  D erim od  er for eksem pel ungd o m sfæ n g se l  og san k t io n e r  af an d en  
a r t ,  bl. a. over for  p sy k isk  ab n o rm e , ho ld t  u den fo r .  I p ra k s is  m å  der 
im id le r t id  an tages  a t væ re  behov for a t  u d s t ræ k k e  loven til også a t om fa t te  
disse san k t io n s fo rm er ,  så m eget m ere  som  de særlige s a n k t io n s fo rm e r  f in - 
der s tad ig  s tigende anvendelse . D ette  fo ru d sæ t te r  dog ensa r ted e  b es tem - 
m elser  i de re spek tive  lande.

S pørgsm åle t om  a t  indføre  e n sa r ted e  b es tem m else r  an g åen d e  s t r a f fo r - 
m e rn e  h a r  væ re t  d rø f te t  m ellem  de n o rd isk e  ju s t i t s m in is t r e  og N ord isk  
R åds ju r id i s k e  n im a n d sk o m ite  p å  e t  m øde  i j a n u a r  1964 og p å n y  m ellem  
ju s t i t s m in is t r e n e  og R ådets  ju r id i s k e  udvalg  i m aj 1964. F r a  m in is t ren es  
side blev der  h e ru n d e r  givet o p lysn ing  om, a t  den  n o rd isk e  s t r a f fe re tsk o - 
mité  der for t iden  overvejer  sp ø rg sm åle t  om  e n sa r ted e  bøderegler, senere 
vil gøre spø rgsm åle t  om  en sa r ted e  reg ler  om anvendelse  a f  s æ r fo ra n s ta l t - 
n in g er  til g en s tan d  for b ehand ling .  G ennem føre lse  a f  en sa r ted e  f r ih e d s - 
s t r a f fo rm e r  m å t te  de r im od  fo rudses  a t  være  fo rb u n d e t  m ed  m eget be- 
tydelige vanske ligheder ,  og dette  spø rgsm ål m å t te  derfo r  have  s e k u n d æ r  
p r io r i te t  i det n o rd isk e  s tra f fe re t l ige  sam arb e jd e .

E f te r  vor opfa tte lse  er gennem føre lse  af en sa r ted e  b es tem m else r  ved- 
rø ren d e  sa n k t io n s fo rm e rn e  i de n o rd iske  lande  et m eget vig tig t em ne, der 
bør tages op til overvejelse i de n o rd isk e  lande  så sn a r t  de t er m ulig t.  Vi 
er k la r  over, a t  den re t  begræ nsede  kvalif icerede  a rb e jd s k ra f t ,  der  er til 
stede, h in d re r  en  h u r t ig  løsn ing  a f  alle de p ro b lem er  in d e n  for det s t r a f fe - 
retlige sam arb e jd e ,  der  t ræ n g e r  sig på, m e n  e f te r  vor opfa t te lse  bør det 
h e r  o m h an d led e  em ne gives en  høj i^rioritet i de t s tra f fe re t l ige  sa m a rb e jd e ,  
og in d en  for s a n k t io n e rn e  bør m a n  fø rs t  og f re m m e s t  søge reg le rne  om 
f r ih e d ss t ra f fe n e  g jo r t  ensartede .

D en no rd isk e  s t ra f fe re tsk o m ité  h a r  ikke  noget egentlig t  se k re ta r ia t ,  og 
den n e  o m s tæ n d ig h ed  er m uligvis  en a f  å r sag e rn e  til, a t  k o m iteen s  a rb e jd e  
sk r id e r  så forholdsv is  lan g so m t frem , som  det er tilfæ ldet.  Med henb lik  
p å  a t in tens ivere  a rb e jd e t  inden  for kom iteen  fo res lå r  vi, a t  rege r ingerne  
stiller de fo rnødne  ø konom iske  m id le r  til råd ig h ed  til op re t te lsen  a f  et sek - 
re ta r ia t  og u d ru s te r  dette  m ed det fo rnødne  personale .
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U nder hen v isn in g  til de t a n fø r te  fo res lå r  vi,

a t  N ord isk  R åd  h en s t i l le r  til r ege r ingerne
1. a t  søge a rb e jd e t  i N ord isk  s t ra f f re tsk o m ité  f rem m et 

m es t  m u lig t  og m ed  h e n b l ik  h e rp å  stille de fo rnødne  øko - 
n om iske  m id le r  til r å d ig h e d  til opre t te lse  a f  e t se k re ta r ia t  
for ko m iteen  og u d ru s te  dette  m ed  det fo rn ø d n e  persona le  
og

2. a t søge g e n n e m fø r t  e n sa r ted e  bes tem m else r  v e d rø re n - 
de s t ra f -  og s a n k t io n s fo rm e r ,  i fø rs te  ræ k k e  s t ra f fo rm e rn e .

K øbenhavn  og S tockho lm  i j u n i  1964

Holger E r ik s e n Ingr id  Garde W i d e m a r K n u d  T h e s tr u p

33j- —6)033.3. N o rd isk a  rådet.
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Y ttranden över m edlem sförslaget 

Nordiska straffrättskom m ittén:

K o m m ittén  b ö r jad e  s in  v e rk sa m h e t  so m m a re n  1961. I ö v e re n ss tä m m e l- 
se m e d  de r ik t l in je r  som  u p p d ro g s  för k o m m it té n s  a rbe te  b es tå r  a rb e ts - 
u p p g if te rn a  till väsen tl ig  del i a t t  b e h a n d la  s t r a f f rä t t s l ig a  la g s t i f tn in g s - 
f råg o r  som  ä r  a k tu e l la  i n åg o t  av de n o rd isk a  lä n d e rn a .  K o m m itté a rb e te t  
u tfö rs  i s to r  u t s t r ä c k n in g  p å  det na t io n e l la  p la n e t  i de t  a t t  e rfo rd e r l ig t  
u t re d n in g sm a te r ia l ,  s ta t is t ik ,  lagförslag , r ä t t s u t r e d n in g a r  o. dyl. t i l lh a n - 
dah å l ls  av de en sk i ld a  k o m m it té m e d le m m a rn a  —  i fö re k o m m a n d e  fall 
m ed  an l i ta n d e  av  a rb e ts k ra f t  in o m  det egna  lan d e ts  d e p a r te m e n t  eller 
k o m m it tée r .  E n  så d a n  a rb e ts fo rm  re k o m m e n d e ra d e s  i de för k o m m it té n  
m ed d e lad e  d irek t iv en  och synes v a ra  d en  m es t  än d am å lsen l ig a ,  f r a m fö r  
a ll t  m ed  h ä n s y n  till a t t  in sa m la n d e t  av a rb e tsm a te r ia l  k rä v e r  en  ingående  
k ä n n e d o m  om  de t  egna  lan d e ts  r ä t t  och rä t tsu tv eck l in g .  I n r ä t t a n d e t  av  e t t  
fa s t  s e k re ta r ia t ,  fö r lag t  till n åg o t  av de n o rd is k a  län d e rn a ,  lå te r  sig m in d re  
väl fö ren a  m ed  d e n n a  a rb e ts fo rm  och synes icke äg n a t  a t t  p å  e tt  t i l l f red s- 
s tä l lan d e  sä t t  til lgodose k o m m it té n s  behov  av a rb e ts k ra f t s fö r s tä rk n in g .  
E t t  s å d a n t  fö rs lag  k a n  k o m m it té n  d ä r fö r  ej t i l ls ty rka .

U nder  senas te  t id  h a r  k o m m it té n s  a rbe te  v a r i t  in r ik ta t  i h u v u d s a k  p å  
f rågo r  rö ra n d e  b ö tess tra f fe t .  Som n ä s ta  p u n k t  p å  a rb e ts p ro g ra m m e t  s tå r  
en översyn  av  p re sk r ip t io n s re g le rn a .  D ä rn ä s t  avser  k o m m it té n  a t t  u p p ta - 
ga sp ö rsm å le t  om  b eh an d l in g en  av p sy k isk t  av v ik an d e  lag ö v e r träd are  ■— 
visst  fö ra rbe te  h a r  för  övrig t n ed lag ts  h ä ru t in n a n .  V idare  k a n  de t  fö r - 
v ä n ta s  a t t  f rågo r  rö ra n d e  r e a k t io n s fo rm e rn a  m o t  u n g a  la g ö v e r trä d are  se- 
n a re  k o m m e r  a t t  tagas  u p p  till b eh an d l in g  av k o m m it té n .  Av de t  sagda  
to rde  f r a m g å  a t t  k o m m it té n s  a k tu e l la  a rb e tsp ro g ra m  u p p ta r  f råg o r  av 
väsen tl ig  betydelse  för m ö j l ig h e te rn a  a t t  gen o m fö ra  enhe tl iga  b e s tä m m e l- 
ser  i de  n o rd is k a  lä n d e rn a  i de  h ä n se e n d e n  som  anges  i m e d le m sfö rs la - 
get. K o m m it té n  ä r  i så  m å t to  ense  m ed  fö rs la g ss tä l la rn a  a t t  d en  a n se r  a t t  
enhe tl iga  b es täm m else r  om  b ro t tsp å fö l jd e rn a  ä r  en  an g e läg en h e t  av vikt. 
D en tv e k a n  fö rs lage t inge r  h ä n fö r  sig u te s lu ta n d e  till sp ö rsm å le t  i v ilken  
o rd n in g  re fo rm a rb e te t  bör bedrivas . I d e n n a  f rå g a  vill k o m m it té n  f r a m - 
h å l la  fö l jande.

D en  g e m e n sa m m a  n o rd isk a  lag s t i f tn in g en  an g åen d e  ve rk s tä l l ig h e t  av
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stral'í' in. m. v ilken  t rä d d e  i k ra f t  den  1 j a n u a r i  1964, avser som  b ek an t  
h u v u d sak l ig en  liöter, k o n f isk a t io n ,  t id sb e s tä m t  f r ih e ts s t r a f f  sam t övervak - 
n ing  i s a m b a n d  m ed  v illkorlig  dom  och v illkorlig  frig ivning . Med h än sy n  
till s k i l ja k t ig h e te rn a  i lä n d e rn a s  b e s tä m m e lse r  i dessa  h ä n se e n d e n  stod 
del re d a n  u n d e r  fö ra rb e te n a  till d e n n a  lag s t i f tn in g  k la r t  a t t  m a n  m ås te  
noga fö lja  dess  v e rk n in g a r  sa m t  a t t  de g e n o m fö rd a  la g a rn a  tro l igen  skulle  
behöva rev id e ra s  inom  en n ä r a  f ram tid .  D en k o r ta  t id  som  fö r f lu t i t  e f ter  
ik r a f t t r ä d a n d e t  t i l lå te r  ej n å g ra  def in it iva  s lu tsa tse r ,  m e n  så  m y c k e t  to rde  
k u n n a  sägas som  a t l  e r fa re n h e te rn a  h il t i l ls  av lags t i f tn in g en  ä r  övervä- 
gande  positiva. De k o m p l ik a t io n e r  som  u p p s tå t t  vid t i l lä m p n in g e n  synes 
till öve rvägande  del h a  be ro t t  j)å s k i l ja k t ig h e te rn a  i re g le rn a  om villkorlig  
f r ig ivn ing  och, såv it t  gäller böter, i b e s tä m m e lse rn a  om p re sk r ip t io n .  A n d - 
r a  sk i l ln ad e r  såsom  b e t rä f fa n d e  s t r a f fa r te r ,  m in im i-  och m a x im it id e r  för 
de o rd in ä ra  f r ih e ts s t r a f fe n  sa m t  b e t rä f fa n d e  reg le rn a  för v e rks tä l l ighe t  
h a r  ej i s a m m a  g rad  fö ran le t t  sv å r ighe te r  vid t i l läm j)n ingen  av  den  g em en- 
s a m m a  lags tif tn ingen .

E n lig t  k o m m it té n s  u p p fa t tn in g  ä r  de re fo rm e r  som  e r fo rd ra s  för u p p n å - 
ende av enhe tl iga  reg le r  om  b ro t tsp å fö l jd e rn a  så  lång tgående  och det a r - 
bete dessa  re fo rm e r  k rä v e r  så  o m fa t tan d e ,  a t t  m a n  k n a p p a s t  k a n  r ä k n a  
m ed  a t t  såd an  en h e tl ighe t  sku lle  k u n n a  u p p n å s  inom  en n ä r a  f ra m tid .  R e- 
fo rm a rb e te t  m å s te  m ed  nö d v än d ig h e t  bedrivas  i e tapper .  K o m m ittén  f in n er  
a t t  de t  avg ö ran d e  vid fa s ts tä l la n d e t  av k o m m it té n s  a rb e tsp ro g ra m  bör v a - 
r a  v i lka  re fo rm b eh o v  som  i de o lika  lä n d e rn a  ä r  m es t  f r a m trä d a n d e  och 
v ilka  frågo r  som  e r fa re n h e tsm ä ss ig t  m e d fö r  k o m p l ik a t io n e r  vid t i l lä m p - 
n in g en  av  d en  n u v a ra n d e  g e m e n sa m m a  lags t if tn ingen . Såvitt  gäller  de o r - 
d in ä ra  f r ih e ts s t ra f fe n  hör - -  i öv e ren ss täm m else  m ed  vad  som  nyss  a n - 
fö r ts  oin h it t i l ls  v u n n a  e r fa re n h e te r  —  re fo rn ia rb e le t  k o n c e n tre ra s  k r in g  
reg le rn a  om  v illkorlig  fr ig ivning, och k o m m it té n  a n se r  a t t  f r å g a n  om  fö r - 
enhe tl igande  i\y dessa  reg le r  bö r  u p p ta g a s  till sn a r  behan d l in g .  Som t id i- 
gare n ä m n ts  s lå r  en ö \e r s y n  av p re sk r ip t io n s re g le rn a  r e d a n  p å  k o m m it - 
téns  a rb e tsp ro g ra m . D ärem ot synes de t  m in d re  än d a m å lse n l ig t  a l t  n u  —  
och m ed f rån g åen d e  av u p p g jo rd a  a rb e tsp la n e r  —  g r ip a  sig a n  uppg if ten  
a t t  söka  n å  en h e tl ighe t  m e llan  lä n d e rn a  i f råg a  om  s t r a f f a r t e r  och d eras  
n ä rm a re  innehå ll .  N åg ra  av reg le rn a  h ä ro m  g riper  d ju j i t  in  i v a r je  lan d s  
lag s t i f tn in g  och m a n  m ås te  d ä r fö r  a n ta  a t t  g e n o m fö ra n d e t  av en h e tl ighe t  
k o m m e r  a t t  s lö ta  p å  m y ck e t  b e ty d an d e  v a n sk l ig h e te r  och k rä v a  lång  lid.

Vad a n g å r  reg le rn a  om  ve rk s tä l l ig h e t  av f r ih e ts s t r a f f  —  v ilka  sk i l je r  
sig f r å n  v a ra n d ra  m e ra  i de ta lj  än  i h u v u d s a k  och som  a d m in is t r e ra s  u n - 
de r  s l a rk  öm sesid ig  p å v e rk a n  lä n d e rn a  em ellan  —  bör b e a k ta s  a t l  de r e - 
fo rm er  som  k a n  l ä n k a s  g e n o m fö rd a  ä r  beroende  av bl. a. v a r je  lan d s  p e r - 
sonella  och b y g g n a d s le k n isk a  re su rse r .  Det inger  ock så  v issa  b e tän k l ig - 
he te r  a l l  p å  n u v a ra n d e  s ta d iu m  s ik ta  m ol en fu llt  enhe tl ig  lösn ing  av  verk-



s tä l l ig l ie ts f råg o rn a ;  en  så d a n  lösn ing  sku lle  in te  k u n n a  byggas p å  en  ti l l- 
rä c k l ig t  e r fa re n h e tsm ä ss ig  g ru n d  och sku lle  v ida re  h ä m m a  d en  n u v a ra n d e  
m e ra  f r ia  ex p e r im e n te ra n d e  u tveck lingen  in o m  lä n d e rn a s  fångvårdsväsen .

S tockho lm  d en  5 ok tober  1964

P å  n o rd is k a  s t r a f f r ä t t s k o m m it té n s  v ä g n a r :

Beng t  H u l t

D a n m a r k  

J  u s t i tsm in is te r ie t :

I a n led n in g  a f  en henvende lse  f r a  N ord isk  R åds  p ræ s id iu m  h a r  den 
n o rd iske  s t ra f fe re tsk o m ité  afgivet en  ud ta le lse  om  m ed lem sfo rs lag e t  [se 
ovan] .  J u s t i t sm in is te r ie t  k a n  fu ld tu d  t i l t ræ d e  s t ra f fe re tsk o m itee n s  u d ta - 
lelse.

M an f in d e r  således ikke, a t  d e r  bør o p re t te s  et fæ l le sn o rd isk  se k re ta r ia t  
for kom iteen . Den fo rnødne  se k re tæ rb is ta n d  ydes m es t  hens ig tsm æ ss ig t  
gennem  lan d en es  ju s t i t sm in is te r ie r .

M an m e n e r  he ller  ikke, a t  det vil væ re  r ig t ig t  p å  n u v æ re n d e  t id s p u n k t  
a t  udvide  k o m iteen s  k o m m isso r iu m  til a t  o m fa t te  de t  genere lle  spø rgsm ål 
om  gennem føre lse  a f  en sa r te d e  s tra f -  og sa n k t io n s fo rm e r .  D er im od  er 
m a n  ligesom k o m iteen  a f  den  opfa tte lse ,  a t  sp ø rg sm å le t  om  fas tsæ tte lse  
a f  ensa r ted e  reg le r  v ed rø rende  p røveløsladelse  f ra  fængsel bør tages op til 
b eh an d l in g  in d e n  for  den  n æ rm e s te  f rem tid .

K øbenhavn , den  8. ok tober  1964

P. m .  V.

Vilh.  Boas

Niels Madsen
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F i n l a n d  

Ju s t i t ie m in is te r ie t :

I en lighe t  m e d  vad  även  i fö rev a ran d e  m ed lem sfö rs lag  a n fö r ts  ä r  j u s t i - 
t iem in is te r ie t  av d en  ås ik ten ,  a t t  re g e r in g a rn a  bör i m å n  av  m öjl ig h e te r  
s tö d a  d en  n o rd is k a  s t r a f f r ä t t s k o m m it té n s  betyde lsefu lla  arbete . P å  g ru n d  
av skäl,  som  an fö res  i k o m m it té n s  y t t r a n d e  d en  5 s is t l id n a  o k tober  till 
N ord iska  råde t ,  a n s e r  m in is te r ie t  de t  l ikväl ej v a ra  än d am å lsen l ig t ,  a t t  fö r
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k o m m it té n  skulle  in r ä t ta s  e t t  fa s t  s a m n o rd is k t  se k re ta r ia t .  Med b e a k ta n d e  
av  k o m m it té n s  n u v a ra n d e ,  r e d a n  s tab il ise rade  a rb e ts fo rm  to rd e  k o m m it - 
téns  a rb e te  b äs t  k u n n a  b e f rä m ja s  genom  o m b e sö r ja n d e  av a t t  s t r a f f r ä t t s -  
k o m m it té n s  m e d le m m a r  i v e d e rb ö ran d e  lä n d e r  e rh å l le r  av s it t  jus t i t ie -  
n i in is te r iun i  all den  h jä lp ,  som  ä r  nödig  för u t fö ra n d e t  av  u ppdrage t .

B e trä f fan d e  f rå g a n  om  fö ren h e t l ig an d e  av s t r a f f a r t e rn a  fö re n a r  sig jus-  
t i t iem in is te r ie t  i de sy n p u n k te r ,  som  f ra m g å r  av n o rd isk a  s t r a f f r ä t t s k o m -  
m it tén s  o v a n n ä m n d a  y t t ran d e .

H els ingfors  den  3 novem ber  1964

M inister  J .  O. Sö d e rh je lm

A vdeln ingschef  K(d Korle

H elsingfors hovrätt':

\ ' i d  de in te rn o rd is k a  k o n fe re n s e rn a  u n d e r  de å r  sa m a rb e ts la g s t i f tn in g e n  
fö rbereddes  k o n s ta te ra d e  m an ,  a t t  s t r a f f r ä t te n  och s t ra f f sy s te m e n  i de olika 
n o rd isk a  lä n d e rn a  v isserligen fö re tedde  sk i l jak t ig h e te r ,  m en  m ed  b e a k ta n - 
de av la g a rn a s  p r inc ip ie l la  l ik h e te r  be fu n n o s  s k i l ja k t ig h e te rn a  v a ra  så  obe- 
tydliga, a t t  de icke u tg jo rd e  h in d e r  för  bev il jande  av in te rn o rd is k  verks tä l l-  
b a rh e t  å t  d o m a r  i b ro t tm å l ,  i v a r je  hän d e lse  icke om de speciella  reak t io n s-  
fo rm e rn a  för  u n g a  lagö v e r träd are ,  p sy k isk t  o n o rm a la  b ro t ts l in g a r  och f a r - 
liga å te r fa l l s fö rb ry ta re  läm n ad es  u ta n fö r  de p lan e rad e  la g s t i f tn in g så tg ä r - 
derna . Sam tid ig t  som  sa m a rb e te t  t i l lsv idare  beg rän sad es  till hötes- och fri- 
l ie tss t ra f f  b e fa n n s  de t  läm p lig as t  a t t  ö v e r läm n a  u p p g ö ra n d e t  av  lag reg 'e r  
om v e rk s tä l lb a rh e t  fö r  d o m a r  i dy lika  b ro t tm å l  till v a r je  n o rd isk t  la n d  skilt  
för sig m ed  b e a k ta n d e  av ö v erenskom m elsen ,  a t t  u t t ry ck l ig a  s tad g a n d e n  om 
eventuella  v e rk s tä l l ig h e tsh in d e r  icke i s tö r re  u t s t r ä c k n in g  skulle  in tag as  i 
lagarna . D å  m y n d ig h e t  i v e rk s tä l l ig h e ts lan d e t  förbehölls  r ä t t  a t t  p röva  l iu ru - 
v ida  f r a m s tä l ln in g  om  ve rk s tä l l ig h e t  sku lle  b ifa llas  eller icke, an såg s  de tta  
v a ra  ti l lfy lles t  som  g a ra n t i  för a t t  fall av ve rks tä l l ighe t ,  som f rå n  verks tä l-  
l ighe ts lande ts  s t å n d p u n k t  sett  vore k rä n k a n d e ,  icke k o m m e  a lt  fö reko inm a. 
M an avsåg  a t t  som  regel sku lle  gälla, a t t  f r a m s tä l ln in g  om  verks tä l l ighe t  
bleve bifallen d å  f ra m s tä l ln in g e n  fyllde i lag s tad g ad e  fö ru ts ä t tn in g a r ,  om 
icke sä rsk i ld  a n led n in g  a t t  avslå  f ra m s tä l ln in g e n  förelåge. Såsom  f ra m g å r  
av regeringens  p ropos it ion  till r ik sd ag en  an g åen d e  la g s t i f tn in g  om  s a m a r - 
bete m e llan  F in la n d  och de övriga n o rd is k a  lä n d e rn a  vid ve rk s tä l l ig h e t  av 
d o m a r  i b ro t tm å l ,  till v ilken  p ropos it ion  h o v rä t te n  h ä n v isa r ,  h a r  m a n  icke 
u n d er  lags t i f tn in g en s  b e red n in g ssk ed e  a n se t t  n å g ra  s å d a n a  m is s fö rh å l la n - 
den, som  bo rde  b eak ta s  generellt ,  fö ran led as  av a t t  s t r ä n g a re  och l ind r iga re

'  Y tlrandet översatt från  lin ska .



f r ih e ts s t r a f f a r te r  bleve om v an d lad e  till m o tsv a ra n d e  s t r a f f a r t e r  i de a n d ra  
n o rd is k a  län d e rn a .

I m ed lem sfö rs lag e t  fäs tes  sä rsk i ld  u p p m ä r k s a m h e t  vid a t t  de n o rd isk a  
lä n d e rn a s  sk i ld a  s t r a f f a r te r  up p v isa  en s t ra f f t id  av  o lika  längd  i v a r je  land , 
a t t  f å n g a rn a s  sky ld ighe te r  och rä t t ig h e te r  in o m  ra m e n  för de o l ika  s tra ff-  
a r t e r n a  sk il ja  sig f r å n  v a ra n d ra  och a t t  de t  sa k n a s  enhe tl iga  s tad g a n d e n  om 
t id p u n k te n  för v il lkorlig  frig ivn ing . Även den  o m s tän d ig h e ten ,  a t t  v e rk s tä l - 
l igheten  av speciella  p å fö l jd e r  lä m n a ts  u ta n fö r  sam arb e ts lag en ,  an ses  i fö r - 
s laget u tg ö ra  e t t  avsevär t  m iss fö rh å l lan d e .

I v ilken  m å n  det fö ru ts a t ta  sa m a rb e te t  vid ve rk s tä l l ig h e t  av d o m a r  å f r i - 
h e ts s t ra f f  i p rax is  k a n  fö ran led a  å tg ä rd e r ,  som k rä v a  rä t te lse ,  be ro r  v ä se n t - 
ligen på  h u ru v id a  fö rv a n d l in g s s ta d g a n d e n a  i de o lika n o rd is k a  lä n d e rn a s  
sa m a rb e ts la g a r  e rhå ll i t  en enhe tl ig  och m o t  de f a k t i s k a  fö rh å l la n d e n a  sva - 
ran d e  u t fo rm n in g .

T ill en  b ö r ja n  m å  i avseende å  f r ih e ts s t r a f fa r  te rn a  k o n s ta te ra s ,  a t t  tven- 
ne slags dy lika  äro  i b ru k .  I Norge fö re k o m m e r  en fengsel b e n ä m n d  a r t  av 
f r ih e ts s t ra f f  och som  lin d r ig a re  a r t  hefte , v i lken  s i s tn ä m n d a  s t r a f f a r t  icke 
m e ra  användes .  Till fengsel döm es på  l ivstid  eller p å  viss t id  om  m in s t  21 
d a g a r  och högst  15 år . I D a n m a rk  ådöm es fængsel b e n ä m n t  f r ih e ts s t r a f f  på 
l ivstid  eller på  viss t id  f r å n  30 d a g a r  till 16 år ,  m e d a n  som  l in d r ig a re  s t r a f f - 
a r t  ådöm es hæ fte  f r å n  7 d a g a r  till 2 år . T v å  d a g a r  fæ ngsel m o ts v a ra r  t re  
d a g a r  hæfte . Is lands  s t r a f f a r te r  m o tsv a ra  de d a n s k a  s t r a f fa r te rn a .  I Sverige 
d ö m er  m a n  före det den  n y a  b ro t tsb a lk e n  den  1 j a n u a r i  1965 t r ä d e r  i k ra f t  
till s t ra f fa rb e te  p å  Hvstid eller p å  viss t id  om m in s t  2 m å n a d e r  och h ögs t  10 
år , m e d a n  till fängelse  döm es f rå n  en m å n a d  till 2 år. E n  dag  s t ra f fa rb e te  
m o tsv a ra r  två d ag a r  fängelse. E n lig t  Sveriges n y a  b ro t tsb a lk  ådöm es en d as t  
en a r t  av f r ih e ts s t ra f f ,  fängelse  på  l ivstid  eller på  viss t id  om m in s t  en  m å - 
n a d  och högst  10 år. I F in la n d  döm es till t u k th u s  p å  l ivstid  eller p å  viss t id  
om m in s t  6 m å n a d e r  och högst  12 år , m e d a n  fängelse  ådöm es f r å n  14 d ag a r  
till 4 år. T re  d a g a r  t u k th u s  m o ts v a ra r  fy ra  d a g a r  fängelse. D en o m s tä n d ig - 
heten , a t t  lä n d e rn a s  s t r a f f la t i tu d e r  icke fu l l t  m o tsv a ra  v a ra n d ra ,  to rd e  icke 
vid t i l läm p n in g  av fö rv a n d l in g ss ta d g a n d e n a  h av a  någ o n  p r a k t i s k  betydelse.

Inom  den  in te rn o rd isk a  sa in a rb e ts lag s t i f tn in g en  äro  d ä re m o t  de o lika  
lä n d e rn a s  fö rv an d l in g ss tad g an d en  av betydelse. E n lig t  lag reg le rn a  o m v a n d - 
las f r ih e ts s t ra f fe n  u ta n  ä n d r in g  av  s t ra f f t id e n s  längd , s t r a f f a r t e rn a  av 
s t rä n g a re  slag i D a n m a rk  till fængsel och i Sverige före  ik r a f t t r ä d a n d e t  av 
den  n ya  b ro t tsb a lk e n  till s t ra f fa rb e te  sam t de l in d r ig a re  s t r a f f a r t e rn a  i D a n - 
m a r k  till h æ fte  och i Sverige till fängelse , dock  s å lu n d a  a t t  i D a n m a rk  s t ra f f  
av l in d r ig a re  slag om  m in s t  t re  m å n a d e r  få  om v an d las  till fængsel m ed  s a m - 
tycke av ved erb ö ran d e  m y n d ig h e t  och a t t  i Sverige f r ih e ts s t r a f f  om  m e ra  än 
två  å r  s tädse  v e rks tä l la s  som  s tra f fa rb e te .  I Norge, d ä r  hefte  icke m e ra  
användes ,  om vand las  s t ra f f  av m o tsv a ra n d e  längd. D en sv en sk a  s a m a rb e ts - 
lagen  h a r  ä n d ra ts  så lu n d a ,  a t t  f r ih e ts s t ra f f ,  som skola  om v an d las  e f te r  det
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den nya  b ro t tsb a lk en  t r ä t t  i k ra f t ,  ve rk s tä l la s  som  fän g e lses tra f f  av s a m m a  
längd  som de å d ö m d a  s tra ffen .  I F in la n d  d ä re m o t  bör s t ra f fe t  m ed  b ib eh å l- 
len längd  o m v an d la s  till fängelse, om  s t ra f f t id e n  u tg ö r  liögst två  år ,  och till 
tu k th u s ,  om  s tra f f t id e n  ä r  längre.

V erks lä l l ighe ten  av l in d r ig a re  och s t r ä n g a re  s t r a f f a r te r  fö re te r  sk i l jak tig -  
he le r  i de o lika n o rd isk a  län d e rn a .  D essa sk i l ja k t ig h e te r  ä ro  upp en b a r l ig en  
icke i p rax is  sä rsk i l t  be tydande , e h u ru  de fö rvand lings ta l ,  som  i avseende 
å  s träng lie t  u tv isa  fö r l iå l lande t  m e llan  de na t io n e l la  s t r a f f a r t e rn a  inbördes,  
i de o lika n o rd isk a  lä n d e rn a  avv ika  f rå n  v a ra n d ra .  D en m in sk a d e  be tyde lsen  
bero r på  a t t  verk s tä l l ig h e ten s  fa k t isk a  in n eh å l l  inom  den n u t id a  få n g v å rd en  
b es täm m es  på  g r iu idva len  av  a n d r a  k r i te r ie r  ä n  s t r a f fa r te n ,  v a r fö r  v e rk - 
s tä ll ighe ten  av o lika  sLraffarter i p rax is  f å r  en allt m e ra  l ik a r ta d  u t fo rm - 
ning. S is ln ä m n d a  o m s tä n d ig h e t  h a r  a n se t ts  u tg ö ra  en  vik tig  g ru n d  för a t t  
övergå till cn a r t  av f r ih e ts s t ra f f .  H o v rä t ten  h a r  dock icke t i l lgång  till nö - 
d ig t m a te r ia l  för  a t t  k u n n a  u t fö ra  en  jäm fö re lse  av h u r u  s t r ä n g a  frihe ts-  
s t r a f f a r t c rn a  i de o lika  n o rd isk a  lä n d e rn a  äro  i fö rh å l lan d e  till v a ra n d ra .  
Blott och b a r t  en g ra n sk n in g  a \ ’ s k i l ja k t ig h e tc rn a  i lä n d e rn a s  fo rm ella  
v c rk s tä l l ig l ie tss tadganden  ä r  icke nog för a t t  å s ta d k o m m a  en a n v ä n d b a r  
m å tts to ck .  I d e t ta  skede k a n  m a n  dock  k o n s ta te ra ,  a t t  de h u v u d sa k l ig a  sk i l j - 
a k t ig h e te rn a  rö ra  f å n g a rn a s  r ä t t ig h e te r  och sky ld ighe te r  sa m t  den  ind iv i- 
due lla  behand lingen .  F r å n  den döm des  sy n p u n k t  k a n  m a n  s å lu n d a  icke anse  
del likgilt ig t  i iu ru v id a  e tt  h o n o m  enlig t en l in d r ig a re  s t r a f f a r t  å d ö m t  s tra ff ,  
\ i d  vars  u tm ä tn in g  m a n  h a f t  s t r a f f a r te rn a s  o lika  s t r ä n g h e t  in fö r  ögonen, 
blir ve rk s tä l l t  i d o m sto ls lan d e t  eller m ed  s a m m a  s t ra f f t id  m en  en lig t s t r ä n g - 
a re  s t r a f f a r t  i verk s tä l l ig h e ts lan d e t .  I och för  u n d a n rö ja n d e  av m is s fö rh å l - 
landen ,  som  fö ran led as  av dy lika  sk i l ja k t ig h e te r ,  borde  enlig t h o v rä t te n s  
u p p fa t tn in g  i fö rs ta  h a n d  s a m a rb e ls la g a rn a s  fö rv a n d l in g ss ta d g a n d e n  u n d e r - 
k a s ta s  ä n d r in g  och fö rv an d l in g s ta l  fa s ts tä l la s  till e f te r rä t te lse  som  g ru n d  för 
bedöm ning  av s t rä n g h e te n  hos o lika  s t r a f f a r te r  i fö rh å l lan d e  till v a ra n d ra .

I fö rs lage t  fä s te r  m a n  u p p m ä r k s a m h e t  v id  de sk i l jak t ig h e te r ,  som  fö r - 
an ledas  av a t t  de o lika  n o rd is k a  l ä n d e rn a  u p p ta g i t  delvis f r å n  v a ra n d ra  
avv ikande  s tad g a n d e n  om  fån g a rs  m ö jl ig h e t  och r ä t t  till v il lkorlig  f r ig iv - 
n ing. S ta d g a n d e n a  om  villkorlig  f r ig ivn ing  bj^gga v isserligen  i sam tliga  
n o rd isk a  lä n d e r  p å  s a m m a  h u v u d p r in c ip e r ,  m e n  dessas  t i l lä m p n in g  i 
p rax is  fö re te r  sk i l jak t ig h e te r .  I D a n m a r k  gäller v illkorlig  f r ig ivn ing  b lo tt  
fængsel och i Norge fengsel, m en  i Sverige och F in la n d  o m fa t t a r  d en  b äg - 
ge s t r a f f a r t e rn a  i re spek tive  land. F rå g a n  om  v illkorlig  f r ig ivn ing  bör i 
D anm arlc  u p p ta g a s  till p rö vn ing  då  den  döm de  a v t j ä n a t  två  t re d je d e la r  
av s itt  s tra ff ,  dock  m in s t  9 m å n a d e r .  I Norge och Sverige ä ro  m o tsv a ra n d e  
f i i ru tsä t ln in g a r  l ika ledes  tv å  t re d je d e la r  av  de t  å d ö m d a  s tra f fe t ,  dock 
m in s t  4 m å n a d e r .  U nder  v issa  o m s tä n d ig h e te r  k a n  i D a n m a r k  en  döm d, 
som  a v t j ä n a t  h ä lf ten  av sin  s t ra f f t id ,  dock  m in s t  4 m å n a d e r ,  och i Norge 
en döm d. som a v t j ä n a r  e tt  å d ö m t f r ih e ts s t r a f f  om  m in s t  3 å r  och sona t



h ä lf te n  därav , v il lkorligen  frigivas. I F in la n d  k a n  en  döm d, som  a v t jä n a t  
h a lv a  s t r a f f t id e n  och i f rå g a  om  å te r fa l l s fö rb ry ta re  tv å  t re d je d e la r  av  s it t  
s t ra f f ,  dock  m in s t  6 m å n a d e r ,  v i l lkorligen  frigivas. I Sverige och F in la n d  
k o m m e r  även  s. k. ob liga to r isk  v illkorlig  f r ig ivn ing  i fråga .  O m  i Sverige 
en  d ö m d  a v t jä n a t  fem  s jä t te d e la r  av e t t  s t r a f f  om  m in s t  6 m å n a d e r  och 
i F in la n d  en  d ö m d  a v t j ä n a t  lika ledes  fem  s jä t te d e la r  av s it t  s tra ff ,  dock 
m in s t  6 m å n a d e r ,  bör den  döm de  v il lkorligen  frigivas. S ta d g a n d e n a  om 
villkorlig  fr ig ivn ing  i den  n y a  b ro t tsb a lk e n  m o tsv a ra  n u  gä llande  lag s t i f t - 
n ing  i Sverige. Såsom  av det ovan  re fe re ra d e  f ra m g å r  fö re k o m m e r  i f råga  
om  v illkorlig  f r ig ivn ing  sk i l jak t ig h e te r ,  som  k u n n a  fö ran led a  a t t  den  d ö m - 
de i v e rk s tä l l ig h e ts lan d e t  g å r  fö r lu s t ig  en  fö rm ån ,  som  sku lle  k o m m it  h o - 
n om  till del om  d o m en  blivit v e rk s tä l ld  i dom sto ls lande t .  O m  icke s ta d g a n - 
d en a  om villkorlig  f r ig ivn ing  inom  en n ä r a  f r a m t id  fås  förenhe tl igade , 
vore det skäl a t t  i s am arb e ts lag en  in ta g a  s tad g an d en ,  som göra  de t  m ö j - 
ligt a t t  m a n  u ta n  a t t  behöva  t ry g g a  sig till b e n å d n in g s fö r fa ra n d e  k a n  fu l l - 
fö l ja  ve rks tä l l ig h e ten  så  l in d rad ,  a t t  den  m o tsv a ra r  vad  ve rk s tä l l ig h e t  i 
dom sto ls lan d e t  sku lle  h a v a  inn eb u r i t .

Så v it t  f råg a  ä r  om  villkorlig  s t r a f fd o m  bör till en b ö r ja n  k o n s ta te ra s ,  
a t t  d e n n a  s t r a f fo rm  i de övriga  n o rd is k a  lä n d e rn a  u tv eck la ts  till e t t  m å n g - 
s id igare  in s t i tu t  än  m o tsv a ra n d e  s ta d g a n d e n  i F in la n d  t i l lå ta .  V år  lag s t i f t - 
n ing  sk i l je r  sig f r å n  de a n d r a  n o rd isk a  lä n d e rn a s  lag s t i f tn in g  däri,  a t t  
hos oss e n d as t  k a n  fö ro rd n a s  om  a n s tå n d  m ed  v e rk s tä l l ig h e ten  av å d ö m t 
s t r a f f  och a t t  överv ak n in g  k a n  fö ro rd n a s  b lo tt  fö r  s å d a n a  döm da, som  vid 
b ro t te ts  begående ä n n u  icke fyllt  21 år. V id t id en  fö r  sam arb e ts lag en s  s t i f - 
tan d e  k u n d e  det i d o m en  m edg ivna  a n s tå n d e t  i övriga  n o rd is k a  län d e r  
gälla  a n t in g en  v e rk s tä l l ig h e ten  av  e t t  i d o m en  u ts a t t  s t r a f f  eller s jä lva 
s t r a f fu tm ä tn in g e n  och m e d  den  v il lkorliga  d o m en  k u n d e  fö ren as  ö vervak - 
n ing  oberoende av fö rb ry ta re n s  å lder. N ä m n d a  sk i l ja k t ig h e te r  h av a  v u n - 
n i t  b e a k ta n d e  vid  s t i f ta n d e  av  sam arb e ts lag  i F in la n d  för  a t t  i a n d ra  n o r - 
d isk a  lä n d e r  a v k u n n a d e  v il lkorliga  d o m a r  sku lle  k u n n a  in le m m a s  i v å r t  
s t ra f fsy s tem . D å m a n  fö rk la r a r  den  döm de  fö r lu s t ig  h o n o m  m edgive t a n - 
s tå n d  m ed  s tra f fv e rk s tä l l ig h e ten  u p p k o m m e r  v issa  svår ighe te r .  O m  t. ex. 
i en  v illkorlig  dom  bev il ja ts  a n s tå n d  m ed  u tm ä tn in g e n  av  s t r a f f  för b ro tte t ,  
bör dom stol,  som  a n se r  a t t  a n s tå n d e t  fö rve rka ts ,  u tm ä ta  s t ra f fe t  och i 
v e rk s tä l l ig h e ts lan d e t  göra  d e t ta  en lig t v e rk s tä l l ig h e ts lan d e ts  s t ra f f s ta d g a n -  
den. M otsvarande  reg le r  h a v a  in tag i ts  i de o lika  lä n d e rn a s  s am arb e ts lag a r .  
O m  b ro t te t  b e s tra f fa s  l in d r ig a re  i de t land , d ä r  de t  u rsp ru n g l ig e n  b es täm ts  
a t t  b ro t te t  fö ran led e r  påfö ljd ,  ä n  en lig t v e rk s tä l l ig h e ts lan d e ts  lag, k a n  d e t ta  
fö ran led a  en fö rsä m r in g  av den  döm des  s tä lln ing . D et u p p k o m m e r  även 
a n d r a  svå r ighe te r  i s a m b a n d  m e d  fö r lu s t  av  a n s tå n d e t  m ed  v e rk s tä l l ig - 
h e ten  av  v illkorlig  dom . U p p enbar l igen  k u n n a  dessa  m is s fö rh å l la n d e n  å t - 
m in s to n e  delvis av lägsnas  genom  ä n d r in g  av s a m a rb e ts la g a rn a .

D å Sveriges n y a  b ro t tsb a lk  t r ä d e r  i k r a f t  u n d e rg å r  s i tu a t io n e n  en vä-
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senllig  fö rän d r in g .  I b ro t tsb a lk e n  h a r  m a n  i s tä l le t  för  den  t id iga re  vill- 
korliga  d o m en  tag it  i b r u k  tvenne  o lika  r e a k t io n s fo rm e r ,  av  v ilka  den  ena  
fo r t fa ra n d e  går  u n d e r  n a m n e t  v il lkorlig  dom  och den a n d ra  b enäm nes  
skyddsti l lsyn . V a rd e ra  r e a k t io n s fo rm e n  k a n  a n v ä n d a s  d å  p å  b ro t te t  k a n  
fö lja  fänge lses tra ff .  Den fö r s tn ä m n d a  fo rm en  in n eb ä r ,  a t t  m a n  m ed  viss 
p rövo tid  a v k u n n a r  en  v il lkorlig  dom , som  icke in n eh å l le r  någ o n  b es täm d  
s t ra f fp å fö l jd ,  och i v issa  fall k a n  m a n  d ä r j ä m te  u td ö m a  e t t  b ö tess tra ff ,  
som v e rks tä l le s  u ta n  an s tå n d .  S kydd s t i l lsy n en  p å m in n e r  i övrig t om  vill- 
korlig  dom , m e n  till den  h ö r  överv ak n in g  och k a n  h ö ra  b e h a n d l in g  p å  a n - 
s ta lt.  I b ro t tsb a lk e n  h a r  in tag i ts  d e ta l je ra d e  b es täm m else r  om  h u r u  m a n  
skall fö r fa ra  d å  den  villkorlig t eller till sk y d d s t i l lsy n  dö m d e  b ru l i t  m ot 
hon o m  till e f te r rä t te lse  g ivna fö re sk r i f te r  eller begått  n y t t  b ro tt .  D om sto - 
len k a n  bes lu ta  t i l lde la  den d ö m d e  v a rn in g  eller sk r id a  till a n d r a  å tgä rde r ,  
såsom  t. cx. u n d a n rö ja n d e  av den  v illkorliga  dom en  eller skydd s t i l lsy n en  
och b e s tä m m a n d e  av ny  p å fö r jd .  D en villkorliga d o m en  och sk y d d s t i l lsy - 
nen i Sveriges n y a  b ro t tsb a lk  s a k n a  d i re k t  m o tsv a r ig h e t  i de  a n d r a  n o r - 
d iska  lä n d e rn a s  lagar. B ro t tsb a lk e n s  ik r a f t t r ä d a n d e  h a r  fö ran le t t  ä n d - 
r in g a r  i Sveriges sam arb e ts lag .  M an h a r  d ä r i  u p p ta g i t  s tad g an d en ,  som  gör 
det m ö jl ig t  a t t  jä m v ä l  i Sverige m ed  ia k t ta g a n d e  av v e rk s tä l l ig h e ts reg le rn a  
d ä rs tä d e s  v e rk s tä l la  v il lkorliga  d o m ar ,  som  å d ö m ts  i de a n d r a  n o rd isk a  
län d e rn a .  V erk s tä l l ig h e ten  av  i Sverige åd ö m d  v illkorlig  d om  eller sk y d d s - 
t i l lsyn  k o m m e r  a t t  vå lla  svå r ighe te r  i de övriga n o rd is k a  lä n d e rn a ,  om 
icke sa n u irb e ts la g a rn a  k o m p le t te ra s .

I fö rs lage t n ä m n e s  såsom  til läggsm otiv  för behovet av fö renhe tl igande ,  
a t t  m a n  d ä r ig en o m  sku lle  b e f r ä m ja  en u tv id g n in g  av  s a m a rb e te t  m e l lan  de 
n o rd isk a  lä n d e rn a  till a t t  o m fa t ta  jä m v ä l  v e rk s tä l l ig h e t  av  speciella  p å - 
fö ljder .  S k a p a n d e t  av  f ö ru ts ä t tn in g a r  för  in te rn o rd is k  ve rk s tä l l ig h e t  av 
de reak t io n s fo rn ie r ,  som  ä ro  av  nö d en  för a t t  t i l l r ä t ta fö ra  u n g a  och p sy - 
k isk t  o n o rm a la  la g b ry ta re  sa m t  iso lera  fa r l iga  fö rb ry ta re  och b e t rä f fa n d e  
vilka re a k t io n s fo rm e r  lag b e redn ingsa rbe te  r e d a n  p åg å r ,  to rd e  dock å t - 
m in s to n e  för F in la n d s  del v a ra  m ö jl ig t  u ta n  in g rep p  i s jä lv a  s tra f f lagen .  
Då m a n  för de fö rb ry ta re ,  som  b ö ra  å tsk i l ja s  f r å n  van liga  lagöver trädare ,  
m ed  ta n k e  p å  de fö r s tn ä m n d a s  sä rsk i ld a  behov  m å s te  u tv eck la  speciella  
på fö ljde r ,  to rde  de t  icke v a ra  än d am å lsen l ig t ,  a t t  de i och för  u tv id g n in g  
av sa m a rb e te t  p å k a l lad e  re fo rm e rn a  a l l t fö r  fa s t  k n y ta s  till p la n e rn a  på  
fö renhe tl igande  av  s t ra f f sy s te m e n  i d e ra s  helhet.

E t t  lån g tg åen d e  fö ren h e t l ig an d e  av  f r ih e t s s t r a f f a r t e rn a  och övriga  r e - 
ak t io n s fo rm e r  i de n o rd is k a  lä n d e rn a  bör i p r in c ip  anses  v a ra  a t t  r e k o m - 
m endera .  F ö r  den  h ände lse  u tg ån g s läg e t  fö r  d e t ta  fö ren h e t l ig an d e  h ade  v a - 
r i t  d e tsa m m a  som  u n d e r  s a m a rb e ts la g a rn a s  förberede lseskede , d å  m a n  i 
en lighet m ed  lag s t i f tn in g en  i sam tl ig a  n o rd is k a  lä n d e r  h ad e  k u n n a t  sk r id a  
till fö ren h e t l ig an d e  av f r ih e ts s t r a f fe n  m ed  u tg åen d e  f rå n  a t t  tv en n e  s t r a f f - 
a r te r  bibehölles, sku lle  fö ru ts ä t tn in g a rn a  för  sa m a rb e te  så  v i t t  p å  F in -



la n d  a n k o m m e r  v a r i t  g y n n s a m m a re  ä n  för  n ä rv a ra n d e .  D en  o m s tä n d ig h e - 
ten , a t t  Sverige i s in  lag s t i f tn in g  gen o m fö r t  vad  Norge re d a n  t id iga re  g jo r t  
i p rax is ,  näm lig en  övergången  till  e t t  slag av f r ih e ts s t ra f f ,  h a r  för  de l ä n - 
der , som  fo r t f a ra n d e  b e t jä n a  sig av  tvenne  dy l ik a  s t r a f fa r te r ,  av sev ä r t  fö r - 
ä n d r a t  s i tu a t io n en .  De fö re s lag n a  å tg ä rd e rn a  till  fö ren h e t l ig an d e  av  s t ra f f -  
a r t e r n a  in n e fa t ta  a n t in g e n  a t t  m a n  i sam tl ig a  n o rd is k a  lä n d e r  b ibehå lle r  
tvenne  s t r a f f a r te r  och gör dem  v a r  för  sig l ik fo rm ig a  i f råg a  om  s t ra f fe n s  
längd  och s t r ä n g h e t  eller a t t  m a n  övergår till en  s t r a f f a r t  m ed  l ika  g ra d  av 
s t r ä n g h e t  i v a r je  land . D å  m a n  icke skä ligen  k a n  v ä n ta  a t t  Sverige skall  
å te rg å  till s i t t  t id igare  system , sku lle  e t t  g o d k ä n n a n d e  av  m ed le m sfö rs la - 
get n ä r m a s t  in n eb ä ra ,  a t t  m a n  o m fa t ta d e  en övergång  till e t t  slag av  f r i - 
h e ts s t r a f f  eller å tm in s to n e  till v e rk s tä l l ig h e ts fo rm er,  som  k u n d e  fö ren as  
d ä rm e d .  E t t  in te rn o rd is k t  fö ren h e t l ig an d e  av  s t ra f fe n  sku lle  dock  e f fek - 
t iv t  g en o m fö r t  f ö ru ts ä t ta  en d as t  e t t  f r ih e ts s t ra f f ,  v id  s id a n  av  v i lke t  m a n  
näppe ligen  i någo t  n o rd isk t  lan d  sku lle  k u n n a  b ibehå lla  e t t  f r ih e ts s t r a f f  
av  a n n a n  a r t  och sam tid ig t  bev a ra  m ö jl ig h e ten  a t t  a n k n y ta  s t r a f f a r t e rn a  
till v a r a n d r a  m ed  e t t  en ke lt  fö rvand lings ta l .  E h u r u  s k i l ja k t ig h e te rn a  m e l- 
lan  ve rk s tä l l ig h e t  av tu k th u s -  och fän g e lse s tra f f  icke m e ra  m o tsv a ra  det 
lags tadgade  fö rv an d l in g s ta le t  och om  ä n  f å n g v å rd s s y n p u n k te r  t a la  för  e t t  
fö ren h e t l ig an d e  av v å ra  f r ih e ts s t r a f f a r te r  så, a t t  m a n  vid  a n s ta l ts -  och 
a n n a n  b eh an d l in g  av  de d ö m d a  lä t ta re  och än d a m å lse n l ig a re  ä n  fö r  n ä r - 
v a ra n d e  sku lle  k u n n a  b e a k ta  in d iv idue lla  fa k to re r  i f rå g a  om  få n g a rn a  
såsom  fö rs tagångsöver träde lse ,  fa rl ighe t,  b en äg en h e t  fö r  ry m n in g ,  a n p a s s - 
n ings-  och a rb e ts fö rm å g a  s a m t  behov av y rk e su n d e rv isn in g ,  ä r  de t  k n a p - 
p a s t  a t t  v än ta ,  a t t  s lo p an d e t  av  m ö jl ig h e ten  till a n v ä n d n in g  av  tven n e  i av - 
seende å  s t r ä n g h e tsg ra d e n  o lika  f r ih e ts s t r a f f a r te r  fö r  n ä rv a ra n d e  v in n er  
nöd ig t u n d e rs tö d  i F in la n d .  M an to rde  icke så  v i t t  a n g å r  grova b ro t t  och 
å te r fa l l s fö rb ry ta re  v a ra  villig a t t  i F in la n d  u ta n  re se rv a t io n e r  vare  sig 
a v s tå  f r å n  m ö jl ig h e ten  a t t  k u n n a  å d ö m a  s t ra f f  i en  s t r a f f a r t  s t r ä n g a re  än  
fängelse  eller g o d k än n a ,  a t t  va le t  av v e rk s tä l l ig h e ts fo rm  ö v e r läm n as  till 
v e rk s tä l l ig h e tsm y n d ig h e te rn a .  U tan  a t t  v ida re  gå in  p å  vad  m a n  m ed  a l l- 
m ä n n a  k r im in a lp o l i t i sk a  sy n p u n k te r  in fö r  ögonen  k a n  a n fö ra  för  och em ot 
b ib eh å l lan d e t  av en s t r a f fa r t ,  som  ä r  s t r ä n g a re  än  e t t  ä n d a m å lse n l ig t  o rd - 
n a t  fr ihe tsbe rövande ,  nödgas  m a n  i d e t ta  s a m m a n h a n g  sä rsk i l t  h än v isa  
till  den  la g s t i f tn in g s te k n isk a  s id an  av f rå g a n  om  fö renhe tl igande .  F r ih e t s - 
s t r a f f a r te rn a s  tu d e ln in g  h a r  i v å r  n u v a ra n d e  s t r a f f r ä t t  och i v å r t  s t r a f f - 
sys tem  en till den  g ra d  ce n tra l  och bl. a. i f rå g a  om  s t r a f f la t i tu d e rn a  u t - 
s lagsg ivande betydelse, a t t  e t t  fö ren h e t l ig an d e  icke hos oss sku lle  k u n n a  
å s ta d k o m m a s  u ta n  synner l igen  v id s t rä c k ta  la g ä n d r in g a r  m ed  d ä r t i l l  h ö - 
ra n d e  be redn ingsa rbe te .

I m ed lem sfö rs lag e t  fö ro rd as  sn ab b a re  och e ffek tivare  lagberedn ings-  
och la g s t i f tn in g sv e rk sa m h e t  till fö renhe tl igande  av  de n o rd isk a  lä n d e rn a s
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s t ra f f a r te r  och a n d r a  b ro t tsp å fö l jd e r  ä n  t i l lsv idare  p la n e ra ts  sa m t  h ä n - 
visas till dc svår ighe te r ,  som  m ö ta  t i l lä m p n in g e n  av sa m a rb e ts la g a rn a ,  i 
ax s ik t  a t t  v id k o m m a n d e  f r ih e ts s t r a f fe n  v in n a  ä n d r in g  i d en  för  s a m o rd - 
n in g så tg ä rd e rn a  ö v e re n sk o m n a  p r io r i te tso rd n in g en .  H o v rä t ten  få r  m ed  
h än v isn in g  till ovan  re d a n  f ra m fö rd a  s y n p u n k te r  h ö g a k tn in g s fu l l t  som 
s it t  u t lå ta n d e  an fö ra ,  a t t  till a v läg sn an d e  av  i p rax is  k o n s ta te ra d e  m iss - 
fö rh å l lan d en  bo rde  i fö rs ta  h a n d  s jä lva  sam arb e ts la g s t i f tn in g e n  ju s te r a s  
och i a n d ra  h a n d  sk r id a s  till pa r t ie l la  r e fo rm e r  i f råg a  om  s t r a f f a r t e r  och 
verks tä ll ighe t.

H els ingfors  den  28 sep tem ber  1964

P å  H els ingfors  h o v rä t t s  v ä g n a r :

Ko n ra d  Gii l lstrnm

J a a k k o  Ka l l i ok os k i

Suom en k r im in a l is t iy h d is ty s  — K rim ina lis tfo ren ingen  i F in la n d :

U nder  den  tid  n o rd isk t  s a m a rb e te  äg t  r u m  p å  s t r a f fv e rk s tä l l ig h e te n s  
o m råd e  h a r  de t  v isa t sig a t t  de t föreligger e t t  behov av a t t  fö renhe tl iga  
s t r a f f a r tc r  och s t ra f fv e rk s tä l l ig h e t ;  de t vore d ä r fö r  skä l  a t t  y t te r l ig a re  u t - 
fo rsk a  u tv eck l in g sm ö jl ig h e te rn a  för  d e t ta  sam arbe te .

B e trä f fan d e  de egentliga  f r ih e ts s t r a f fe n  k a n  k o n s ta te ra s ,  a t t  övergång  
till cn en d a  f r ih e ts s t r a f f a r t  r e d a n  h a r  sk e t t  bl. a. i m å n g a  v ä s teu ro p e isk a  
länder .  B land  de n o rd isk a  lä n d e rn a  övergår  Sverige den  1.1.1965 till ett 
sy s tem  m ed  en en d a  f r ih e ts s t r a f fa r t .  1 Norge h a r  —  såsom  u n d e r te c k n a rn a  
av m ed lem sfö rs lage t  även  p å p e k a t  —  den a n d r a  f r ih e t s s t r a f f  a r te n  (hef te )  
fallit  u r  b ru k .  I F in la n d  h a r  sk i l ln ad en  m e llan  de tv å  fö re k o m m a n d e  a r - 
te rn a  av f r ih e ts s t r a f f  (fänge lse  och tu k th u s )  i p ra k t ik e n  blivit a ll t  m ind re .  
Det h a r  näm lig en  ej a n se t ts  ä n d a m å lse n l ig t  a t t  b e s tä m m a  s t ra f fv e rk s tä l - 
l ighetens e n sk i ld h e te r  enlig t den å d ö m d a  s t r a f fa r te n  u ta n  d ä re m o t  m ed 
h ä n sy n  till t. ex. fångens  a r l jc ts fö rm åga ,  fa r l ighe t  och a n d r a  l ik n a n d e  in- 
d i \  iduella  om stän d ig h e te r .

B e trä f fan d e  a n d r a  p å fö l jd s fo rm e r  än  f r ih e ts s t r a f f  k räv e r  de t  fö res lagna  
n o rd isk a  fö ren h e t l ig an d e t  en synnerl igen  g ru n d l ig  u tre d n in g ,  va rs  g ru n d - 
fö ru tsä t tn in g  ä r  en  m ed  sa m n o rd is k a  k ra f te r  u l fö rd  k o o rd in e ra d  j ä m f ö - 
relse och k la r läg g n in g  av de i f r å g a v a ran d e  p å fö l jd s fo rm e rn a s  väsen tliga  
d rag .

E m e d a n  u t fö ra n d e t  av ovan  i k o r th e t  b e rö rd a  och i s a m b a n d  d ä rm e d  
s tående  u]>pgifter u n d e r  de n ä rm a s te  å ren  uppen lia r l igen  k o m m e r  a t t  k r ä ­



va e t t  g ru n d l ig t  och o m fa t ta n d e  arbete , vore de t  v ik t ig t  och ö n sk v ä r t ,  a t t  
m a n  i f råg a  om  d e t ta  a rbe te  sku lle  v isa  fo r ts a t t  fö rs tåe lse  genom  a t t  re - 
se rve ra  m edel och nödig  p e rso n a l  h ä rfö r .

H els ingfors  den  25 sep tem b er  1964

S uom en  k r im in a l is t iy h d is ty s  —  K r im in a l is t fö ren in g en  

i F in la n d  r. y.

Sakar i  Sohlberg

J i jrk i  V ih m a

N o r g e

Just is -  og po l i t idepartem ente t:

M edlem sfors laget h a r  v æ r t  fore lag t for D en  N orske  sak fö re rfo ren in g .  
D en no rsk e  d o m m erfo ren in g .  R ik sad v o k a ten  sa m t  fo rm a n n e n  i S tra f fe - 
lovråde t  og n o rs k  re p re s e n ta n t  i Den n o rd isk e  s t ra f fe re t t sk o m ité ,  so ren - 
sk r iver  Ole F. H arbek .

M an h a r  m o t ta t t  u t ta le lse r  f ra  D en N orske  s a k fö re r fo ren in g  og R ik s - 
ad v o k a ten  [sc ned an] .

Ju s t i s d e p a r te m e n te t  s lu t te r  seg i a lt  vesen th g  til u t ta le lsen  f r a  D en n o r - 
d iske  s t ra f fe re t tsk o m ité  [se ovan] .

N år m a n  ikke  h a r  g i t t  u t ta le lse  in n e n  den  fa s tsa t te  fr is t ,  sky ldes dette  
a t  m a n  fa n t  ikke  å b u rd e  ta  r e a l i te t s s ta n d p u n k t  til fors laget,  fö r  m a n  h a d - 
de g jo r t  seg k je n t  m ed  k om iteens  u tta le lse . D enne  ble fö rs t  m o t ta t t  en  t id  
e t te r  f r is tens  utlöp.

Oslo, 12. ok tober  1964

.Arne Christ iansen

F in n  B ac ker
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Den no rsk e  sak fö re r fo ren in g :

 Saken  h a r  v æ rt  fo re lag t S ak fö re rfo ren in g en s  p e rm a n e n te  lov- 
u tvalg  for  s t r a f fe re t t  og s tra f fep rosess .  U tvalget h a r  m ed  brev  f ra  f o rm a n - 
nen  av 24. a u g u s t  1964 d. å. avg it t  s å d a n  u tta le lse :

G ru n n lag e t  e r  a t  de t n u  f innes  en  fe l le ssk an d in av isk  lovgivning om  full-  
byrde lse  av n o rd isk e  d o m m e r  p å  s tra ff ,  j f r .  v å r  lov av 15.11.1963. I m e d - 
lem sfors lage t  re ises de t  spö rsm ål om  de n o rd isk e  land  ikke  som  fölge h e r - 
av bör u t fo rm e  s ina  s t r a f fo rm e r  p å  e n sa r te t  m å te .  F o rs lag ss t i l le rn e  nöyer 
seg m ed  en hens t i l l in g  ti l  reg je r in g en e  i 2 p u n k te r ,  i og for seg et b e sk je - 
d en t  m ål.
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Utvalget e r  enig  m ed  fo rs lagss t i l le rne  i a t  en slik  e n s a r te t  lovgivning 
ville væ re  önskelig . U tvalget h a r  in g en  b e ten k e l ig h e te r  ved å  s tö tte  det 
begrensede  fo rs lag  som  er  f rem sa t t .

S a k fö re rfo ren in g en  t i l t r e r  u tva lge ts  u tta le lse .

Oslo, 4. sep tem b er  1964

(sign.)

Kiksadvokaten;

S pörgsm åle t  om  a t  in d fö re  en sa r te d e  b es tem m else r  a n g å e n d e  s tra ff-  
fo rm e rn e  h a r  v æ re t  d rö f te t  m e llem  de n o rd isk e  ju s t i t s m in is t r e  og N ord isk  
R åd s  ju r id i s k e  n im a n d s k o m ité  p å  e t  m öde  i j a n u a r  1964 og p å n y  m ellem  
ju s t i t s m in is t r e n e  og R åde ts  ju r id i s k e  udva lg  i m a j  1964. F r a  m in is t re n e s  
side ble de r  h e ru n d e r  givet o p lysn ing  om , a t  d en  n o rd isk e  s t r a f fe re t s k o - 
m ité  d e r  for  t id en  overve je r  sp ö rg sm å le t  om  en sa r te d e  boder  egler, senere  
vil göre sp ö rg sm å le t  om  en sa r te d e  reg le r  om  anvendelse  a f  s æ r fo ra n s ta l t - 
n in g er  til g e n s ta n d  for  behan d l in g .  G ennem före lse  a f  e n sa r te d e  f r ih e d s - 
s t r a f fo rm e r  m å t te  d e r im o d  fo ru d ses  a t  væ re  fo rb u n d e t  m e d  m eget betyde- 
Uge vanske ligheder ,  og d e t te  sp ö rg sm å l  m å t te  d e r fo r  have  se k u n d æ r  p r io r i - 
te t  i de t  n o rd isk e  s tra f fe re t l ige  sam arb e jd e .

Oslo, 10. sep tem b er  1964
i s ign. )

S v e r i g e

Justitiekanslersäm betet:

Såsom  fö rs la g s s tä l la rn a  u t t a la r  bö r  den  n o rd is k a  s t r a f f r ä t t s k o m m it té n  
ba de pe rso n e l la  och a n d r a  re s u r s e r  som  den  behöver  fö r  a t t  k u n n a  fu l l - 
göra  s ina  uppg if te r .  Ju s t i t i e k a n s le r s ä m b e te t  ä r  em elle r t id  icke övertyga t  
om  a t t  in r ä t t a n d e t  av  e t t  fa s t  g e m e n sa m t  s e k re ta r ia t  ä r  d en  läm pligas te  
lösn ingen , n ä r  de t  gä ller a t t  t il lgodose k o m m it té n s  behov. Med h ä n s y n  till 
de fo rm er  i v i lka  k o m m it té n  a rb e ta r  synes d en  a rb e ts k ra f t s fö r s tä rk n in g ,  
som  k a n  e r fo rd ra s ,  he llre  b ö ra  t i l l fö ras  k o m m it té n  i v a r t  och e t t  av l ä n - 
de rna .  D et to rd e  sedan  b ö ra  a n k o m m a  p å  k o m m it té n  s jä lv  a t t ,  om  den 
f in n e r  läm plig t,  u tse  h u v u d s e k re te ra re  för  viss u t r e d n in g su p p g if t .

I l ikhe t  m ed  fö rs la g s s tä l la rn a  a n se r  ^ b e t e t  v idare ,  a t t  en  s tö rre  l ik - 
fo rm ig h e t  i f rå g a  om  s t r a f f a r t e r  och  s i r a f fv e rk s tä l l ig h e ts fo rm e r  de n o r - 
d isk a  lä n d e rn a  em ellan  bör e f te rs t räv as .  Av lä t t  in sed d a  skä l  m å s te  dock 
d e t ta  r e fo rm a rb e te  k rä v a  å tsk il l ig  tid. A rbe te t  synes d ä r fö r  läm p lig en  bö- 
ra  bedrivas  i e tap p e r .  Det k a n  därv id  v a ra  tv e k sa m t  i v i lken  o rd n in g  m a n  
bör tag a  uj)p de o lika  f rå g o rn a  till behand ling .  H ä rv id  bö r  tyd l ig en  b e a k - 
ta s  e r f a r e n h e te rn a  av 1963 å rs  n o rd isk a  lag s t i f tn in g  om  s a m a rb e te  angå-



ende verk s tä l l ig h e t  av strafi ' m . m. Ä m bete t s a k n a r  v isserligen n ä rm a re  
k ä n n e d o m  h ä ro m , m en  de t  fö re fa l le r  äm b e te t  an tag l ig t  a t t  r eg le rn a  om 
villkorlig  f r ig ivn ing  hö r  till de f rågor  som  i fö rs ta  h a n d  bör bli förem ål 
för den  n o rd is k a  s t r a f f r ä t t s k o m m it té n s  fo r ts a t ta  arbete .

S tockho lm  den  24 sep tem ber  1964

Ste n  R u d h o l m
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R iksåk lagaräm bete t  har  i skr ive l se  den  9 s ep te m b er  196Í  f örk lara t  sig 
i n s t a m m a  i me dlemsförs lage t ,  »därest  til lgängliga resurser  så medgiva» .

F ån g v å rd s s ty re ls e n :

U nder  å r  1963 genom fördes  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  en  l ik a r ta d  lag s t i f t - 
n ing  om  sam arb e te  an g åen d e  v e rks tä l l ighe t  av  s tra f f .  B e trä f fa n d e  de o r - 
d in ä ra  a r t e r n a  av f r ih e ts s t r a f f  l iks tä l ldes  h ä rv id  s t r a f f a r te n  fængsel i D a n - 
m a rk ,  t u k th u s  i F in la n d ,  fangels i  i I s lan d  och fengsel i Norge m ed  s tra f f -  
;!rlcn s t ra f fa rb e te  i Sverige s a m t  s t r a f f a r te n  h æ fte  i D a n m a rk ,  fängelse  i 
F in land , v a rö h a ld  i I s lan d  och hef te  i Norge m ed s t r a f f a r te n  fängelse  i 
Sverige. R örande  de o l ika  s t r a f f a r te rn a s  längd  genom fördes  inga  g em en - 
s a m m a  bes täm m else r .  D äro m  gäller  fö ljande.

N orsk t  h e f te s t r a f f  fö re k o m m e r  n u m e ra  icke i p rax is .  I Sverige k o m m e r  
f rå n  och m ed  den  1 j a n u a r i  1965 b lo tt  a t t  a n v ä n d a s  e t t  f r ih e ts s t ra f f ,  be- 
te c k n a t  fängelse.
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Vad gäller f r ih e ts s t r a f f  in ta r  fo rv a n d l in g ss t ra f f  för  hö te r  en sä rs tä l l - 
ning. De bak o m lig g an d e  reg le rn a  om bö te ss tra f fe t  och om  o rd n in g en  för 
be ta ln ing  och in d r iv n in g  av bö te r  i de b e rö rd a  lä n d e rn a  fö re te r  b e tydande  
o likheter .  N ä m n d a  reg le r  f å r  betydelse  för fo rv a n d l in g ss tra f fe t .  Det f r a m - 
s tå r  bl. a. m ed  h ä n s y n  h ä r t i l l  som  ö n sk v ä r t  a t t  b ö te ss tra f fe t  och reg le rn a  
om ve rk s tä l l ig h e t  av bö te r  blir  fö rem ål för en  g em en sam  n o rd isk  översyn. 
Då det gäller  d en  in te rn o rd is k a  v e rk s tä l l ig h e ten  synes f r å n  p r a k t i s k  sy n - 
p u n k t  ange läge t a t t  fö rek o m sten  av m y c k e t  k o r ta  fö rv a n d l in g ss t ra f f  n e d - 
b ringas.

B e trä f fan d e  t id e rn a  för v e rk s tä l l ig h e tsp re sk r ip t io n  u tgör dessa, be ro - 
ende p å  de t  å d ö m d a  s t ra f fe ts  längd :

i D a n m a rk :  lägst  2 år,
i F in la n d :  lägst  1 år,
i N orge: 2— 20 år,
i Sverige: 2— 25 år.

Av sä rsk i ld  be tydelse  f rå n  v e rk s tä l l ig h e ts sy n p u n k t  ä r  de reg le r  som 
gäller m ö j l ig h e te rn a  a t t  v i l lkorlig t  fr ig ivas  f r å n  f r ih e ts s t r a f f  före  s t r a f f - 
t idens  u tgång . O lika  reg le r  h ä ro m  gä ller  i de  b e rö rd a  lä n d e rn a .  D et f r a m - 
s tå r  såsom  ö n s k v ä r t  a t t  även  dessa  reg le r  göres till fö rem ål  för  en  g em en - 
s a m  n o rd isk  översyn  i syfte  a t t  å s ta d k o m m a  en enhe tl ig  ordn ing .

De sk i l ja k t ig h e te r  i de n o rd isk a  lä n d e rn a s  s t r a f f rä t t s l ig a  p å fö ljd ssy -  
stem , som  ovan  an ty t ts ,  k a n  d å  de t  gä ller in te rn o rd is k  t i l lä m p n in g  få  o ti l l- 
f red ss tä l lan d e  fö l jd e r  i v e rk s tä l l ig h e tsh än seen d e .  M era  enh e t l ig a  reg ler  
skulle  u p p en b a r l ig en  gagna  de t  in te rn o rd is k a  sa m a rb e te t  an g åen d e  v e rk - 
s tä ll ighet av s tra ff .

F å n g v å rd s s ty re lse n  vill i d e t ta  s a m n u u ih a n g  begagna  ti l l fä l le t  a t t  u t ta la  
a t t  s a m a rb e te t  m e l lan  m y n d ig h e te rn a  i de b e rö rd a  lä n d e rn a  vid t i l lä m p - 
n in g en  av  den  n o rd isk a  verk s tä l l ig h e ts lag en  v a r i t  m y c k e t  gott.

F å n g v å rd s s ty re lse n  få r  u n d e r  h ä n v isn in g  till de t  a n fö rd a  och m ed  b e a k - 
tan d e  av  a t t  an ta le t  n o rd isk a  v e rk s tä l l ig h e tsä ren d en ,  såsom  f ra m g å r  av 
b ilagda  s ta t i s t i sk a  uppg if te r ,  ä r  b e tydande ,  för  s in  del fö ro rd a  a t t  m ö jl ig - 
h e te rn a  till e t t  fö ren h e t l ig an d e  av s t r a f f a r t e rn a  n ä r m a r e  u treds .

S ta t is t ik u p p g if te r  rö ra n d e  det in te rn o rd is k a  sa m a rb e te t  an g åen d e  v e rk - 
s tä ll ighet av s t r a f f  m. m . u n d e r  en t id sp e r io d  av s ju  m å n a d e r  b iläggs [se 
B ih an g 1— .‘Jj.

S tockho lm  den 2 sep tem b er  1964

P å  F å n g v å rd s s ty re lse n s  v ä g n a r :

E r i k  \ i j m a n

Göran S ta af



Sammanlagda antalet framställningar i ärenden om samarbete med Danmark, 
Finland, Island och Norge angående verkstäUighet av straff m. m. 

januari— juli månad 1964
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B I H A X G  1

BI HA NG 2

Framställningar i ärenden om samarbete med Danmark, Finland, Island och 
Norge angående verkställighet av straff m. m.

Under  j a n u a r i  m å n a d  1964

‘ D e inom  parentes angivna  siffrorna avser fram ställn ingar rörande överfly ttn in g  av  in- 
tagna till an n at land.
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Under  februar i  m å n a d  lOfíi

r>

Under  m a rs  m å n a d  196'i
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Under  apri l  m å n a d  1964

Under  m a j  m å n a d  1964



1051A 35/j: Bilaga 1

Under  j u n i  m å n a d  1964

Under  ju l i  m å n a d  1964
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Framställningar rörande frihetsstraff

JJnlcr j a m ia r i—  ja l i  m å n a d

Svea h o v rä t t :

H o v rä t ten  f in n e r  i l ik h e t  m ed  fö rs lag ss tä l la rn a  det v a ra  ö n sk v ä r t  a t l  i 
de n o rd isk a  lä n d e rn a s  lag s t i f tn in g  in fö res  i m ö jl igas te  m å n  l ik a r ta d e  be- 
s täm m else r  på  fö rev a ran d e  om råde . F ö rs lag e t  om  h em s tä l la n  till reg e r in g - 
a r n a  angående  gen o m fö ran d e  av d y lika  b es täm m else r  t i l is ty rkes  d ä rfö r .
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Med h ä n sy n  till t i l läm p n in g en  av 1963 å rs  la g s t i f tn in g  om  n o rd isk t  s a m - 
a rbete  p å  s t ra f fv e rk s tä l l ig h e te n s  o m rå d e  synes de t  h o v rä t te n  v a ra  sä rsk i l t  
angeläget a t t  s ta d g a n d e n a  rö ra n d e  v illkorlig  f r ig ivn ing  f rå n  f r ih e ts s t ra f f  
förenhetligas .

S tockho lm  den  13 ok tober  1964

P å  h o v rä t te n s  v äg n a r :

Sten  B j ö r k l u n d
A n d e r s  Et o w so n

H ovrä tten  över Skåne  och Blekinge:

Det n o rd isk a  lagsam arbe te ,  som  p å g å r  sedan  m er  än  ett  halvsekel t i l l - 
h ak a  och som  h a r  lett f r a m  till be tyde lse fu lla  lagverk  m e d  enhe tl ig  prägel 
i de n o rd isk a  län d e rn a ,  h a r  h a f t  sin  ty n g d p u n k t  p å  de t f a m il je rä t t s l ig a  och 
fö rm ö g e n h e ts rä t ts l ig a  om råd e t .  In o m  s t r a f f r ä t t  och k r im in a lv å rd  h a r  väl 
m e l lan  de n o rd isk a  lä n d e rn a  fö re k o m m it  e tt  livligt u tby te  av e r fa re n h e te r  
m en  ej e tt  lagsan ia rbe te  av s a m m a  slag. D etta  fö rh å l lan d e  h a r  m ångn  
gånger  u p p fa t ta t s  som en b r is t  och det h a r  vid u p p re p a d e  t i l l fä l len  f ö ra n - 
le tt  ö ve r läggn ingar  m e llan  de n o rd isk a  lä n d e rn a s  ju s t i t ie m in is te r ie r  och 
inom  N ord iska  råd e ts  o rgan  om  m ö j l ig h e te rn a  a t t  u tv idga  de t  egentliga 
lag sam arb e te t  även  till de t s t ra f f r ä t t s l ig a  om råd e t .  (Se b land  a n n a t  SvJT  
1947 s. 560 och N o rd isk a  R ådet  1958 s. 985 och 1959 s. 1177). Det h a r  där-  
vitl k u n n a t  k o n s ta te ra s  a t t  m a n  p å  d e l ta  om råd e  m ö te r  sä rsk i l t  s to ra  svå- 
r ig h e te r  a t t  n å  f ra m  till m e ra  enhetlig  lags t if tn ing . S am arb e te t  h a r  d ä rfö r  
i fö rs ta  l iand  in r ik ta ts  på m e ra  speciella  frågor, b lan d  a n n a t  v issa  special- 
s t r a f i r ä t l s l ig a  o m rå d e n  såsom  t ra f ik b ro l ts l ig h e t ,  sä rreg le r  om  u t lä m n in g  
m ellan  lä n d e rn a  och reg ler  om s tra f fv e rk s tä l l ig h e t  i a n n a t  n o rd is k t  land. 
F råg o r  om ett  m e ra  o m fa t ta n d e  fö ren h e t l ig an d e  av s t r a f f la g a rn a s  b e s tä m - 
m elser  om  de sä rsk i ld a  b ro t te n  och om  b ro I Isp å fö l jd e rn a  h a r  d ä re m o t  i h u - 
v u d sak  få t t  s lä llas  på  f ram tid en .

E h u r u  h o v rä t ten  d e la r  m o tio n ä re rn a s  u p p fa t tn in g  a t t  g e n o m fö ran d e  av 
enhe tl iga  i jes täm m clser  om b ro t tsp å fö l jd e r  i de n o rd isk a  l ä n d e rn a  ä r  elt 
m ycke t  v ik t ig t  ä m n e  som bör b eh an d la s  så  s n a r t  de t ä r  m öjlig t,  an se r  hov - 
r ä t te n  a t t  en rea l is t isk  b ed ö m n in g  av d e t ta  a rbe tes  sv å r ig h e tsg rad  bör leda 
till s lu tsa tsen  a l t  det k räv s  m y c k e t  långvar iga  och m ycke t  o m fa t ta n d e  fö r - 
beredelser in n an  ett  enhe tl ig t  lagförslag  i d e t ta  ä m n e  k a n  å s ta d k o m m a s .  
S v å r ig h e te rn a  synes v a ra  så b e ty d an d e  a t t  det, även om  m a n  icke uppger  
tan k en  a t t  e tt  s åd an t ,  för den n o rd isk a  r ä t t s k u l tu r e n  v ä rd e fu l l t  lagverk  en 
gäng i f ra m tid e n  skall k u n n a  å s ta d k o m m a s ,  m ås te  hå lla s  för o sanno lik t  
a l t  d e t ta  m ål skall  k u n n a  nås  inom  överskåd lig  tid. D ä rfö r  synes det icke 
k u n n a  göras n å g ra  be rä t t ig ad e  in v ä n d n in g a r  m ot den p lan läg g n in g  av  a r ­



betet  som enlig t vad som  uppgives i m o tionen  sku lle  ba  ö v e ren sk o m m its  
m e llan  de n o rd isk a  ju s t i t i e m in is t r a rn a .  A tt såsom  m o t io n ä re rn a  fö ro rd a r  
förse  den  n o rd isk a  s t r a f f r ä t t s k o m m it té n  m ed  e t t  se k re ta r ia t  k a n  s å lu n d a

-  om  än  b e rä t t ig a t  u r  a n d r a  sy n p u n k te r ,  någo t  som  h o v rä t te n  s a k n a r  fö r - 
u t s ä t tn in g a r  a t l  bedöm a —  icke v a ra  en å tg ä rd  som ä r  t i l lräck lig  för all 
lösa den  väld iga  la g s l i f ln in g su p p g if t  det h ä r  ä r  f råga  om.

h i fö ra n d e l  i de n o rd isk a  lä n d e rn a  av reg ler  om v e rks tä l l ighe t  av fr ihe ls-  
s lra ff ,  å d ö m t i a n n a t  n o rd isk t  land, in n eb ä r  ett synner l igen  betydelsefull t  
fram steg  både u r  r ä t ts l ig a  och u r  h u m a n i tä r a  sy n p u n k te r .  D essa regler 
to rde  v a ra  u ta n  m o ts ty ck e  i a n n a n  del av vä r lden .  De h a r  väck t  in te r n a - 
tionell u p p m ä rk s a m h e t  och det k a n  f in n as  an led n in g  an ta g a  a t t  den p r in - 
c ipiella in s tä l ln in g  som de ä r  u t t ry c k  för k a n  k o m m a  a t t  p åv e rk a  r ä t t s u t - 
vecklingen i a n d ra  länder. F ö r  a t t  n å  detta  fram steg  h a r  det em ellertid  varit  
nödvänd ig t  a lt  bo r tse  f rån  de sk i l ln ad er  som b es tå r  m ellan  de n o rd isk a  
län d e rn as  bes täm m else r  om s t r a f f a r te r  och ve rks iä l l ig h e ls fo rm er.  Man h a r  
väl k u n n a t  säga sig a l l  dessa  sk i l ln ad e r  icke ä r  s tö rre  än  a l l  de l var  fö r - 
svarlig t  a l l  m ed  bo rtseende  f rån  dem  g en o m fö ra  den nya  lags t if tn ingen . 
-Nhui torde även h a  re so n e ra t  så a l l  e ll  fö rsök  a l l  sk ap a  jä m fö re lse n o rm er  
som  helt e l im in erad e  sk i l ln a d e rn a  skulle  h a  s tö t t  på  så s to ra  svår ighe te r  
;\tl lags t if tn ingens  gen o m fö ran d e  sku lle  h a  om öjligg jo rts .

H ovrä tten  d e la r  dock m o tio n ä re rn a s  m en ing  a t l  de t ä r  v ik tig t a tt  den 
döm de icke genom  dessa  o l ikhe te r  m e llan  b e s tä m m e lse rn a  l ider  r ä t ts fö r lu s t .  
Då em elle r t id  h o v rä t te n  såsom  re d a n  angiv its  icke h å lle r  del för sanno lik t  
a l l  del ä r  m ö jl ig t  a l l  inom  överskåd lig  f r a m tid  av lägsna  sk i l ln ad e rn a ,  vill 
l iovrä lten  i s tä lle t fö reslå  a l l  fö re k o m m a n d e  fall av s t ra f fv e rk s tä l l ig h e t  i 
a u n a l  n o rd isk t  land  noga följes och s tu d e ra s  i syfte a t t  m e ra  o m fa t ta n d e  
eller eljest o f ta  fö re k o m m a n d e  p ra k t i s k a  o lägenhe te r  av d e t ta  slag snabb i 
skall  k u n n a  m in sk a s  genom  u n d a n ta g sb e s tä m m e lse rn a .  M ate r ia l in sam lan -  
de l  h ä r fö r  synes läm pligen  k im n a  i fö rs ta  h a n d  a n k o m m a  på  få n g v å rd s - 
s ty re lse rn a  i de n o rd isk a  län d e rn a .  Ö vervägandet av even tue lla  j ä m k n in g a r  
i gä llande  b es täm m else r  synes k u n n a  a n k o m m a  p å  den i m otionen  a n - 
givna  n o rd isk a  s t r a f f r ä t t s k o m m it té n  eller på  a n n a t  sä rsk i l t  o rgan  och r e - 
su l ta te t  d ä rav  synes bö ra  redovisas  för N o rd isk a  rådet.

Malmö den 24 sep tem ber  1964

P å  K ungl. h o v rä t te n s  v ä g n a r ;

Bjö rn  Kjel l in

Svenska krim inalistföreningen:

F örs lage t  d isk u te ra d e s  vid fö ren ingens  s ty re ls e s a m m a n trä d e  den  15 
ok tober  1964. E n lig l  s ty re lsens  u p p fa t tn in g  h a r  m a n  genom  ett  in t im t  s a m ­
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arbe te  de n o rd isk a  lä n d e rn a  em ellan  iinder  de g å n g n a  å ren  re d a n  nu  
lyckats  u t j ä m n a  de s tö rs ta  o l ik h e te rn a  i s t r a f f r ä t t s l ig t  avseende, även  om 
m å n g a  p rob lem  fo r t f a ra n d e  å te r s tå r  a t t  lösa. S ty re lsen  anser ,  a t t  det u r  
princip ie ll  synv inke l  ä r  ö n sk v ä r t  a t t  f o r ts a t t  a rb e ta  i r ik tn in g  av y tte rligare  
cMihetlighet på  de t  s t r a f f rä t t s l ig a  o m rå d e t  m en  a t t  d e t ta  a rbe te  dock  ej bör 
fo rceras  p å  s å d a n t  s ä t t  a t t  enhe t l ig h e ten  i v a r je  e n sk i l t  lan d s  s t r a f f r ä t t  b lir  
lidande. F ö re n h e t l ig a n d e t  p å  det n o rd isk a  p la n e t  bör s å lu n d a  ske såsom  en 
n a tu r l ig  ko n sek v en s  av eu s a m s tä m m ig h e t  i den  k r im in a lp o l i t i sk a  u tv eck - 
lingen i de en sk i ld a  län d e rn a .  Det k a n  t. ex. i dagens  läge k n a p p a s t  vara  
tä n k b a r t  a t t  i Sverige inom  den n ä rm a s te  t iden  göra  n å g ra  fö rä n d r in g a r  i 
den  b ro t tsb a lk ,  som  t r ä d e r  i k r a f t  fr. o. m. den  1 j a n u a r i  1965, för  a t t  
d ä r igenom  u p p n å  s tö rre  en h e ll ighe t  m ed  de övriga n o rd isk a  lä n d e rn a .

S ty re lsen  anse r ,  a t t  det a rbe te  som  för n ä rv a ra n d e  bedrives  inom  den 
n o rd isk a  s t r a f f r ä t t s k o m m it té n  u r  svensk  synv inke l  få r  anses  v a ra  t i l l f reds- 
s tä llande . K o m m itté n  h a r  till b eh an d l in g  tag it  u p p  en  r a d  f råg o r  av  o m e- 
de lba r  p r a k t i s k  l)etydelse, t. ex. b ö te ss tra f fe t  och b eh an d l in g en  av  i)sykiskt 
avv ikande  lag över trädare .  E n lig t  vad  som  h a r  m edde la ts ,  k o m m e r  även  den 
i m ed lem sfö rs lag e t  u p p ta g n a  f råg an  om  fö ren h e t l ig an d e  av s t r a f f a r te rn a  
a t t  b eh an d la s  av k o m m it tén .

B e trä f fa n d e  fö rs lage t om in rä t ta n d e t  av ett  fas t  s e k re ta r ia t  fö r lag t  till 
någo t av de n o rd isk a  l ä n d e rn a  vill s ty re lsen  an fö ra ,  a t t  e t t  s å d a n t  s e k re ta - 
r ia t  säker l igen  sku lle  v a ra  av  e t t  v isst värde, m en  a t t  det fö r  n ä rv a ra n d e  
k n a p p a s t  to rde  f in n as  t i l l räck lig t  m ed  k o m p e te n ta  pe rsone lla  r e s u r s e r  för 
ett  d y lik t  s e k re ta r ia t .  D essu tom  to rde  det m ed fö ra  b e ty d an d e  förde la r ,  a t t  
fo r ts a t t  lå ta  de t n o rd isk a  a rb e te t  ske i resj)ektive ju s t i t i e d e p a r te m e n ts  regi. 
S ty re lsen  a n se r  sig d ä r fö r  icke k u n n a  r e k o m m e n d e ra  in r ä t t a n d e t  av ett 
sek re ta r ia t .

S ty re lsen  vill s lu tl igen  påpeka ,  a t t  de o likhe te r  de n o rd is k a  lä n d e rn a  
f ram v isa r  t. ex. b e t rä f fa n d e  b eh an d l in g en  av u n g a  la g ö v e r trä d a re  och v e rk - 
s tä ll ighe ten  av f r ih e ts s t r a f f  m edfö r ,  a t t  v a r je  land  k a n  in h ä m ta  k r im in a l -  
])olitiska e r fa re n h e te r  f r å n  de övriga lä n d e rn a  p å  de o m rå d e n  d ä r  o l ikhe te r  
finns. Så länge ov isshet r å d e r  b e t rä f fa n d e  e ffek tiv i te ten  av de o l ika  s t r a f f - 
r ä t ts l ig a  reak t io n sm ed len ,  bör ett fu l ls tän d ig t  fö ren h e t l ig an d e  av de n o r - 
d iska  lä n d e rn a s  s t r a f f r ä t t s l ig a  re a k t io n e r  icke forceras ,  u ta n  bör p rob lem et 
bero intill  b ä t t r e  e r f a re n h e ts m a te r ia l  till bedö m n in g  av  re a k t io n e rn a s  e f fek - 
tivitet föreligger.

S tockho lm  den  1 n ovem ber  1964

P å  Svenska  k r im in a l is t fö re n in g e n s  v äg n a r :

Nils B e c k m a n

K n u t  Sver i



B etänkande av Nordiska rådets juridiska u tsk ott över m edlem sförslaget

Til ju r id i s k  udvalg  er h env is t  u d sa t  m ed lem sfö rs lag  om  e n sa r te d e  s t r a f - 
a r  ler. I 'o rs lage t  h a r  væ re t  b eh an d le t  på  ju r id i s k  udvalgs  m øder  i L u n d  den 
12. ok tober 1964 og i Oslo den  8. decem ber  1964. P å  m ødet  i Oslo va r  til 
stede fo ru d en  udvalgets  m ed lem m er  ju s t i t s m in is te r  K. Axel Nielsen, j u s t i - 
t iem in is te rn  J. O. S öderh je lm , s ta t s rå d  O. C. G undersen , og s ta ts rå d e t  H e r - 
m a n  Kling.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t

F ors lage t  går ud på en re k o m m a n d a t io n  til rege r ingerne  om

1. a t søge a rb e jd e t  i n o rd isk  s t ra i fe re tsk o m ité  f re m m e t  m es t  m u lig t  og 
m ed lienblik  h e rp å  stille de fo rnødne  øko n o m isk e  m id le r  til råd ig h ed  til op - 
re t te lse  a f  e t s e k re ta r ia t  for ko m iteen  og u d ru s te  dette  m ed det fo rnødne  
p e rsona le  og

2. a t  søge g en n em fø r t  ensa r ted e  bes tem m else r  vedrø rende  s t r a f f  og s a n k - 
t ionsfo rm er,  i fø rs te  ræ k k e  s tra f fo rm ern e .

Den i fo rs lage t  n æ vn te  n o rd iske  s tra f fe re tsk o n i i té  er op re t te t  i 1961 og 
b es tå r  af en re p ræ s e n ta n t  for h v e r t  land. Dens opgave er a t  b eh an d le  s t r a f - 
feretlige lovg ivningsspørgsm ål.  K om iteen  h a r  ikke  noget egentlig t  sek re - 
ta r ia t ,  m en  dens se k re ta r ia ts a rb e jd e  ud fø res  n a t io n a l t  ved b jæ lp  a f  a rb e jd s - 
k r a f t  f ra  ved k o m m en d e  na t io n a le  d ep a r tem en te r .  K om iteen  beskæ ftige r  sig 
for t iden  m ed u d re d n in g  a f  s jjørgsm ål ved rø ren d e  bødestra f .  N æste  p u n k t  
på  a rb e jd s p ro g ra m m e t  e r  p ræ sk r ip t io n s re g le rn e  i s t ra ffe lovg ivn ingen  og 
fo i-anstaltn inger over for  p sy k isk  abnorm e .

M otiveringen for 1. led af r e k o m m a n d a t io n s fo rs la g e l  er ø n ske t  om al 
f rem m e  s tra f fe re tsk o m itee n s  a rb e jd e  m es t  m ulig t.  Med h e n sy n  til 2. led i 
reK o m m anda tionsfo rs lage t  er b a g g ru n d e n  den, a t  de gæ ldende bes tem m el- 
ser om  s tra f -  og sa n k t io n s fo rm e rn e ,  selv om  de f rem b y d e r  s to re  l igheder, 
dog er så forskellige, a t  der  bør søges g en n em fø r t  m ere  en sa r te th ed ,  n a v n - 
lig a f  h en sy n  til den  i 1963 g ennem førte  fælles n o rd isk e  lovgivning om  fu ld - 
byrdelse  a f  s t r a f  i a n d e t  n o rd isk  land.

2. R e m  i s s u d t a 1 e I s e r  n e

U dta le lser  om m ed lem sfo rs lage t  er in d h e n te t  f ra  følgende m y n d ig h ed e r  
Qg o rg an isa t io n e r :

N ord isk  s t ra f fe re lsk o m ité

D a n m a r k
J u s t i t sm in is te r ie t
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Fin la nd
J u s t i t ie m in is te r ie t  
H els ingfors  h o v rä t t  
K r im in a l is t fo re n in g e n  i F in la n d

Xorge
Ju s t i s -  og p o l i t id e p a r te m e n te t  
Den n o rsk e  s a k fö re r fo ren in g  
R e tsadvoka tene

Sverige
J u s t i t ie k a n s le r sä m b e te t
R ik sk a n s le rsä m b e te t
F å n g v å rd s s t j ’re lsen
H o v rä t ten  över Skåne  och B lekinge
Svenska  k r im in a l is t fö re n in g e n

1 re m issu d ta le lse rn e  er fø lgende s y n s p u n k te r  k o m m et lil u d t ry k :

S tr a f fe re i s ko in i le ens  sekre tar ia t sb is tand
D er er en ighed  om, a t s e k re ta r ia tsb is ta n d e n  bør s ty rkes ,  m en  de t  påpeges 

f ra  flere sider, a t s e k re ta r ia tsb is ta n d  bør ti lføres  ko m iteen  i h v e r t  a f  de del- 
lagende lande , og s t ra f fe re tsk o m itee n  selv f inder,  a t  t a n k e n  om et fæ lles- 
se k re ta r ia t  ikke  er forenelig  m ed  den a rb e jd s fo rm ,  som  kom iteen  h a r  valgt.

Ensa r te de  s tra f-  og sa nk t io ns fo rn ie r
D er er en ighed  om, al det —  i hve r t  fald på længere  sigt —  er ønskelig t 

a t  gennem føre  m ere  e n sa r ted e  s t ra f -  og s a n k t io n s fo rm e r .  Der er im id le r t id  
lalc om et m eget o m fa t ten d e  arbe jde ,  som m å  g ennem føres  e lapevis  og det 
nul være p ra k t is k e  hensyn , der  bør være  a fgørende  ved bes lu tn in g en  om, 
hvilke em n er  inden  for s tra ffe lovg ivn ingen  der  førs t  m å  gøres til gen s tan d  
for  b eh an d l in g  i s t ra f fe re tsk o m iteen .  Som spørgsm ål,  d e r  i p ra k s is  t i l t ræ n g e r  
en gennem gang , peger s t ra f fe re tsk o m itee n  på  bes tem m else r  v ed rø rende  prø- 
^eløsladelse og v ed rø rende  p ræ sk r ip t io n  af bødestra f ,  m edens  b es tem m else r  
ved rø rende  s t r a fa r te rn e ,  m in im u m s -  og m a k s im u m s t id e r  for de o rd in æ re  
f r ih ed ss tra f fe  og v ed rø rende  fu ldbyrde lse  a f  s tra f fe  ikke  i sa m m e  g rad  h a r  
givel an led n in g  til v an sk e l ig h ed er  i p raks is .

:i. U d v a l g e t

E f le r  udva lge ts  op fa tte lse  er de t ikke  a fgørende, hvorledes  s t r a f fe re l s - 
k o m iteens  s e k re ta r ia tsb is ta n d  t i lve jebringes.  I fo rs lage t er peget på  o p re t te l - 
se af el fæ llessekre ta r ia t ,  m en  såfrem t del er bedre  forenelig t m ed s tra ffere ts-  
k om ileens  a rb e jd s fo rm , a t  s e k re ta r ia tsb is ta n d e n  ti lve jebringes  na t io n a l t  
frem  for ved opre tte lse  a f  et fæ lle ssek re ta r ia t ,  bør fø rs tn æ v n te  a l te rna tiv  
n a tu r l ig v is  vælges. Det a fgø rende  m å  være, a t a rb e jd e t  i kom iteen  frem m es 
bedsi m ulig t,  og n å r  kom iteen  fo re t ræ k k e r  den form , al  a rb e jd s k ra f t  lilvejc-

34 x<irilisl;u råde t .



bringes  na tiona lt ,  k a n  udvalget for sit v edkom m ende  t i ls lu t te  sig denne  
f rem g an g sm åd e .

Med h e n sy n  til sp ø rg sm åle t  om, hv ilke  a rb e jd so p g av e r  der  bø r  tages fa t 
p å  inden  for  den n o rd isk e  s t ra f fe re t ,  k a n  udva lge t  t i ls lu t te  sig den  opfattelse, 
at p ra k t isk e  behov bør væ re  a fgørende. I så hen seen d e  f inde r  udvalget ikke 
a t  k u n n e  gå im od de sy n sp u n k te r ,  der  er f re m fø r t  af s t ra f fe re tsk o m iteen ,  
og navn lig  m å  det anses  for en selvfølge, a t de em ner ,  f. eks. p ro b lem er  ved- 
rø ren d e  p ræ sk r ip t io n  og p sy k isk  ab n o rm e  lovovertræ dere ,  som ko m iteen  
allerede h a r  ned lag t  et fo rbe redende  a rb e jd e  i, bør s lu lb eh an d le s  nu . U dval- 
get f in d er  dog an led n in g  til a t  u n d e rs treg e  be ty d n in g en  af en sa r ted e  b es tem - 
m elser  ved rø rende  s t ra f -  og s a n k t io n s fo rm e rn e  og går  ud  fra, a t  p ro b le m e r- 
ne h e rm e d  u n d e rk a s te s  n æ rm e re  overvejelse i cn ikke  for f je rn  f rem tid .  
Udvalget vil endvidere  pege på, at der på  m eget vigtige o m rå d e r  in d e n  for 
s t r a f fe re t te n  er behov for ensa r ted e  bes tem m elser ,  hvo rfo r  det cr af b e ty d - 
ning, a t s t ra f fe re tsk o m itee n s  a rb e jd e  f re m sk y n d e s  så m eget som  m ulig t.

Udvalget f in d er  det ikke  g anske  p å k ræ v e t  eller h ens ig tsm æ ss ig t ,  a t  der  
vedtages nogen  r e k o m m a n d a t io n  om, hv ilke  e m n e r  in d en  for s t ra f fe re t ten  
der  bø r  behand les  på  n o rd isk  p lan  m ed  h en b lik  på  ensa r ted e  bes tem m else r  
eller i h v i lken  ræ kkefø lge  de forskellige e m n e r  bør tages op. H erom  h e n - 
viser m a n  til, hvad  der  fo ra n  er sagt om disse spørgsm ål.

D erim od  an se r  udvalget de t  fo r  fo rm åls t jen lig t ,  at der  gennem  en r e k o m - 
m an d a t io n  f ra  r å d e t  gives u d t ry k  for, a t a rb e jd e t  i s t ra f fe re tsk o m itee n  bør 
frem m es m est m uligt,  og at der  de rfo r  b ø r  søges t i lve jebrag t den herti! fo r- 
nødne  se k re ta r ia tsb is tan d .

Udvalget in ds t i l le r  heref te r ,

at der  i a n led n in g  af m ed lem sfö rs lag e t  vedtages følgende 
r e k o m m a n d a t io n :

N o rd isk  R åd  hen s t i l le r  til rege r in g e rn e  a t  søge a rb e jd e t  i 
N ord isk  s t ra f fe re tsk o m itc  f re m m e t  m es t  m u lig t  og m ed 
henb lik  h e rp å  stille de fo rn ø d n e  øko n o m isk e  m id le r  til r å - 
d ighed  til t i lve jebringelse  af s e k re ta r ia tsb is tan d .

Oslo, den 8. decem ber  1904
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l u n i l  A h l k v i s t  

Xils  Hønsva ld

Joh an  Møller W a r m e d a l

Ingrid  Garde W i d e m a r

Magnii s Jönsson  
N æ stform and

Peter  Xiel sen

Sv en  Högs t röm  

R agn ar  L a s s in a n t t i

Gösta Rosenberg

H. C. T o f t Kn i i t  Toven
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B IL A G A  3

I efterhand inkom na yttranden

l ’ i n 1 a n  d 

Ju s t i t iek an s le rn :

Ja g  h a r  lill k ä n n e d o m  e rhä ll i l  en av sk r i i l  av N o rd isk a  s t r a t f r ä t l s k o m m it -  
léns  u t lå ta n d e  till r å d e ts  p re s id iu m  i s a m m a  fråga . Av o rsaker ,  som  n ä rm a re  
f ra m g å r  av n ä m n d a  u t lå tan d e ,  synes det v a ra  m in d re  än d a m å lse n l ig t  a t t  i 
de l ta  skede sk r id a  lill å tg ä rd e r  för etl fö ren h e t l ig an d e  av s t r a f f a r t e rn a  i de 
n o rd isk a  län d e rn a .  Jag  fö re n a r  m ig således för m in  del om de sy n p u n k te r ,  
som  f ra m fö r ts  i sagda u t lå tan d e .

H elsingfors  den 7 deceml)er 19(54

A arne  Xiioruala

T e n h o  Ai i terc

I s l a n d

Doms- og k irk ju m á la rá ð u n ey t ið  (Justi t ie -  och k y rk o m in is te r ie t ) :

—  vil m a n  frem hæve, at f ra  is landsk  side m å  m a n  be trag te  Den n o r ­
diske s tra f fe re tskom ités  ud ta le lse  a f  den 5. ok tober  1964 som  et fy ld es tg ø ren - 
de re fe ra t  a f  m u lig h ed e rn e  for det fo r tsa t te  a rbe jde  i den n æ rm e s te  f rem tid  
og s lu t te r  sig lil denne.

R ey k jav ik ,  den 21. j a n u a r  1965

P. m .  V.

B a l d u r  M o l l e r
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Medlemsförslag 

om  förenhetligande av lagstiftningen om  alkoholm issbruk i trafíken

( V ä c k t  av  Ragnar  L a ss in an t t i )

I 1956 vedtog N ord isk  R åd  en  r e k o m m a n d a t io n  til rege r ingerne  (rek .  n r .  
16/1956) om  p å  et p a ssende  t id s p u n k t  a t  optage  fo rh a n d l in g e r  for a t  søge 
g en n em fø r t  en sa r ted e  b es tem m else r  i de respek tive  landes  lovgivning om 
m isb ru g  a f  a lkohol. I r e k o m m a n d a t io n e n  ud ta l te s ,  a t  det —  u a n se t  h v o r - 
ledes de grovere  fo rm er  for a lk o h o lm isb ru g  a fg ræ nsedes  —  b u rd e  t i l - 
s træ bes  a t  f inde  en vis lavere  på  p rom ille reg le r  base re t  s t ra fb a rh e d s -  
g ræ nse .

F o ru d  for denne  re k o m m a n d a t io n  havde  delegerede f ra  D a n m a rk ,  F in - 
land , Norge og Sverige i f e b ru a r  1955 u d a rb e jd e t  fo rs lag  til en  i de t v æ se n t- 
lige e n sa r te t  lovgivning om  m isb ru g  a f  a lkohol. F o rs lagene  byggede på 
indføre lse  a f  p rom ille reg le r  m ed  2 fo rseelsestyper,  den ene hvor s t ra fb a r -  
hed  in d t rå d te  m ed  en p rom ille  på 0,6, den  an d e n  og grovere  hvo r  den 
lavere g ræ nse  var  1,2 prom ille . F r a  f in sk  side k u n n e  m a n  dog ikke  t i l t ræ de  
en  prom illeregel.

Ved d rø f te lse rne  om en ny  lovgivning p å  de tte  o m råd e  h a r  m a n  —  som 
det også f re m g å r  a f  de t  a n fø r te  - -  som  et væ sen tl ig t  p u n k t  d rø f te t  om 
m a n  skal k n y t te  det s t r a fb a re  til de t fo rhold , a t  a lk o h o l in d h o ld e t  i b lodet 
overstiger  en vis lavere  prom ille .  S åd an n e  reg ler  f indes for t iden  i Norge 
og Sverige, m en  ikke  i D a n m a r k  og F in lan d .

I 1957 blev der  i Sverige n ed sa t  en kom ité  m ed  den opgave a t  g ennem gå  
de gæ ldende regler om m isb ru g  a f  a lkohol, og denne  kom ité  h a r  i decem ber 
1963 afgivet en b e tæ n k n in g  (SOU 1963: 72) indeho ldende  fors lag  til nye 
l>estemmelser p å  dette  om råde .  Spørgsm åle t  om gennem føre lse  a f  en sa r ted e  
no rd iske  reg ler  h a r  i de a n d re  lande væ re t  s tillet i bero p å  k om iteens  ar- 
l>cjde.

Det er k om iteens  h o v e d sy n sp u n k t ,  a t  m o to rk ø re tø j  overhovedet ik k e  m å  
føres i t i ls lu tn in g  til a lkoho lind tage lse .  Dog h a r  m a n  ik k e  tu rd e t  drage  
denne  k o nsekvens  fu ld t  ud , m e n  h a r  foreslået,  a t  forseelser, der er r inge, 
er s t ra f f r i ,  i hv ilken  forb indelse  det siges i den pågæ ldende  bestem m else ,  
a t  en forseelse  k a n  an ses  for  r inge , hvis  p rom illen  ikke  er hø je re  end  0,4 
u n d e r  eller e f te r  kørs len . Den gæ ldende p ræ su m p tio n sreg e l ,  h vo re f te r  den
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der  h a r  en p rom ille  på  1,5 skal anses  to r  sp ir i lu sp åv irk e t  i lovens fors tand , 
foreslås a fska ffe t .  B e tæ n k n in g en s  fors lag  g å r  iøvrigt ud  på  følgende: F o r  
»onyklerlie t  i t ra f ik»  s t ra f fe s  m ed  fæ ngse lss tra f ,  n å r  v ed k o m m en d e  h a r  
ført  m o to rd reve t  køre tø j  e f te r  at have in d tag e t  a lkohol i et s å d a n t  om fang , 
at der  h a r  foreligget »påtaglig  fara» for t ra f ik u ly k k e  u n d e r  kørslen . Hvis 
fo rho lde t e r  groft, s tra ffes  for  »grov o n y k te rh e t  i t ra fik» , og s tra ffen  kan  
da stige til 2 å rs  fængsel. Ved bedøm m elsen  a f  om  »påtaglig  fara»  h a r  fo re - 
ligget, ska l særlig  tages hen sy n  lil, om  der før kø rs len  er in d tag e t  et så - 
dan t  k v an tu m  alkohol, a t det h a r  ført  til hø je re  a lk o h o lk o n cen tra t io n  end 
1 priunille  u n d e r  eller efter  kørslen . Hvis der iøvrigt i t i ls lu tn in g  til a lkohol-  
fo r tæ r in g  er førl n io to rd reve t  køre tø j og forsee lsen  ikke  k a n  anses  for 
r inge, dø m m es  for » tra f ik n y k te rh e ts fö rsee lse» ,  og s t r a f fe n  er da  bøde. F o r - 
seelsen k u n  som a n fø r l  anses  for r inge, hvis der ikke  er hø je re  a lk o h o lp ro - 
mille u n d e r  eller e fter  kø rs len  end 0,4.

Det er vigtigt, a t d e r  ti lve jebringes  en e n sa r te t  n o rd isk  lovgivning om 
m isb ru g  a f  a lkohol i t ra f ik k e n .  Den svenske  b e tæ n k n in g s  undersøge lser  
og fo rs lag  k a n  ef le r  m in  m en in g  d a n n e  u d g a n g s p u n k t  for fo rnyede  over- 
vejelser og bes træ be lse r  m ed hen b l ik  på  a t gen n em fø re  en såd an  lovgiv- 
ning.

U nder henv isn ing  til det a n fø r te  foreslås,

at N ord isk  Råd ved tager en re k o m m a n d a t io n  lil reg e - 
r in g e rn e  om m ed u d g a n g s p u n k t  i den nylig afgivne 
svenske  b e tæ n k n in g  om »nyk te rh e l  i t ra f ik »  at søge g en - 
n em fø r t  en e n sa r te t  n o rd isk  lovgivning om m isb ru g  af al- 
kt)hol i t ra f ik k en .

S lockholm  i m aj 19G4

lia f/nu r L ass i nan  11 i
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Yttranden över m edlem sförslaget

D a n m a r k

Justitsm inisteriet:

 ska l m a n  m eddele , a t ju s t i t s m in is te r ie l  cr enigt i, a t  der  n u  bør
optages fo rh a n d l in g e r  om  tilve jebringelse  a f  e n sa r te t  n o rd isk  lovgivning på  
de t  næ v n te  om råde .

U nder  hen v isn in g  til m ed lem sfö rs lag e ts  fo rm u le r in g  ska l m a n  tilføje, a t  
de t  e f te r  ju s t i t sm in is te r ie ts  opfa t te lse  ik k e  vil væ re  r ig t ig t  u d en  n æ rm e re  
undersøge lse  og fo rh a n d l in g  a t  tage s ti lling  til, om  en så d a n  lovgivning bør 
bygge p å  de t  forslag, d e r  indeho ldes  i den  o m ta lte  svenske b e tæ nkn ing ,  
eller p å  a n d re  p r inc ipper .

K øbenhavn, d en  11. sep tem ber  1964

H(ins H æ k k e r  up

Xic ls  Madsen

B IL A G A  í

Forenede danske M otorejere:

 t i l lader  vi os efter  a f ta le  m ed  KDAK a l  b em æ rke ,  a t  en  for  de
no rd iske  lande  fælles r e ts t i l s ta n d  p å  del pågæ ldende  om råd e  ik k e  efter  
vor opfa tte lse  fo re k o m m e r  ubetinget nødvendig , hvorti l  k o m m er ,  a t  del 
synes vanske lig t  a t bringe  de sy n sp u n k te r ,  de r  t rad it ione lt  h a r  d an n e t  
g ru n d lag  for den  i dag b es tående  forskellige r e t s t i l s ta n d  i de sk a n d i - 
nav iske  lande i indbyrdes  overensstem m else .

F o r  så v id t a n g å r  den svenske be tæ n k n in g ,  der d a n n e r  g ru n d la g  for 
forslaget,  b em æ rk es ,  a l  der ind ti l  da to  ikke  ses a l  være fø r t  noget en - 
tydigt bevis for, a t en fast  p rom illeg ræ nse  er den  bedst m ulige  løsn ing  
a f  problem et. Vi f inder  derfo r  for vort ved k o m m en d e  ikke, a t  spø rgsm åle t  
om  s t ra f  og dennes  o m fang  u d e lu k k e n d e  bør hvile p å  en b lodprøveunder-  
søgclse, m en  m ener ,  a l  spø rgsm åle t  frem deles  bør afgøres  efter  et sam le t  
skøn  over de re levan te  fo rhold  i sagen, hvo r  p rom illen  selvsagt m å  indgå 
som el væ sentlig t  m om en t.

Vi hen led e r  i denne  fo rb inde lse  o p m æ rk so m h e d e n  på, a l  reg le rne  i de 
forskellige  eu ro p æ isk e  lande  ved rø rende  sp ir i tu sk ø rse l  d ivergerer  i v æ se n t- 
lig grad , og efter  de t oplyste overvejer  m a n  flere s teder  a l fo re tage  æ nd-
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r inger  i den. re tl ige  b eh an d l in g  a f  disse sager. Det vil e f ter  vor opfatte lse  
være n a tu r l ig t ,  om disse u d e n la n d sk e  overveje lser  blev taget m ed i be- 
t rag tn ing ,  fo r in d en  der fore tages sk r id t  ti! æ n d r in g  a f  den  nu v æ ren d e  
re ts t i l s ta n d  i de n o rd isk e  lande.

K øbenhavn , den 14. sep tem ber  1964

V. L æ r k e s

Landsforeningen danske Vognmænd:

Det f ra  svensk  side stillede fo rs lag  ligger så  lang t  f ra  de d a n s k e  r e t s - 
reg ler  på  dette  om råde , a t  en even tue l æ n d r in g  a f  de d a n sk e  bes tem m else r  
e f te r  lan d s fo ren in g en s  o p fa t te lse  fø rs t  vil k u n n e  tages u n d e r  overvejelse, 
e f te r  a t  fo lke tinge t  såvel som  de k o m p e ten te  ad m in is t ra t iv e  m y n d ig h ed e r  
p å n y  h a r  b e h a n d le t  p ro b lem e t  og i fo rb inde lse  h e rm e d  h a r  h a f t  le jl ighed  
til a t  ans t i l le  de undersøge lser ,  d e r  m å t te  an ses  for  nødvendige .

U anse t  a t  d a n sk e  bes tem m else r  og re ts p ra k s is  v ed rø rende  m o to rk ø rse l  i 
sp i r i tu sp å v irk e t  t i l s ta n d  næ p p e  k a n  anses  for  fu ld t  t i l f redss t i l lende , fore- 
k o m n u 'r  de t l a n d s fo re n in g e n  m eget tv iv lsom t, om  g ennem føre lse  a f  det 
svenske forslag , d e r  i givet fa ld  vil b r j 'de  r a d ik a l t  m ed  d a n s k  t ra d i t io n  på  
de tte  om råde ,  vil indebæ re  fo rbed ringer .  L an d s fo re n in g e n  f in d e r  de t  således 
p å  de t  fo religgende g ru n d la g  ik k e  m otivere t ,  a t  fælles n o rd isk e  reg le r  bør 
følge de re tn in g s l in je r ,  der  er fores låe t  f ra  sv en sk  side.

L a n d s fo re n in g e n  ser  sig d e rfo r  ik k e  i s ta n d  til a t  anbefa le  det forelagte  
m edlem sfors lag .

K øbenhavn , d en  22. sep tem b er  1964

Jørn  Gundeluch

Chr. E i n f e ld t

F i n l a n d  

J  u s t i t iem in is te r ie t :

E n lig t  ju s t i t ie m in is te r ie ts  u p p fa t tn in g  h a r  m a n  i fö rev a ran d e  m e d le m s- 
förs lag  b e rö r t  e t t  v ik tig t  och ak tu e l l t  rä t t s p o l i t i s k t  p roblem . M inis te r ie t  a n - 
ser, a l t  f r å g a n  om  fö ren h e t l ig an d e  av  la g s t i f tn in g en  om  a lk o h o lm is sb ru k  i 
t ra f ik e n  å te r  borde  göras till fö rem ål för  n o rd is k t  lag s t i f tn in g ssam arb e te .  
F ö r  a t t  sam tl ig a  i v e d e rb ö ran d e  län d e r  v u n n a  e r f a re n h e te r  och v e rk s tä l ld a  
u n d e rs ö k n in g a r  ska ll  k u n n a  b e a k ta s  vid u t re d n in g s a rb e te t  i saken , an se r



m in is te r ie t ,  a t t  i f r å g a v a ran d e  lag s t i f tn in g su p p d ra g  ej borde  b in d as  vid 
n å g ra  p å  fö rh a n d  u p p s tä l ld a  villkor.

H els ingfors  den 3 novem ber  1964

M inister  J .  O. Sö d e rh je lm

A vdeln ingschef  Kai  Korte

M inisterie t fö r  in r ik e sä ren d en a  har  i skr ive lse  den 18 sep t em be r  lilii'i 
fö rk lar a t  sig i n s t ä m m a  i y t t r a n d e t  f r å n  med ic ina ls ty re l sen  (se n e d a n j .

M inisteriet fö r  ko m m u n ik a t io n sv äsen d e t  och a l lm ä n n a  a rb e ten a :

I F 'inland h a r  f råg an  om rev ider ing  och k o m p le t te r in g  av ra t tfy l le r ibe-  
s tä m m e lse rn a  ofta v a r i t  före. G ällande s ta d g a n d e n  om f ra m fö ra n d e  av 
m o to rfo rd o n  u n d e r  p å v e rk a n  av a lkoho l in g å r  i lagen den  29 m a rs  1957 
om v äg tra f ik  m e d a n  på  m is s b ru k  av a lkohol i a n n a n  v ä g tra f ik  t i l läm pas  
s ta d g a n d e n  i s tra ff lagen .  N ä m n d a  lag om  v ä g tra f ik  u ta rb e ta d e s  av en 
k o m m it té  u n d e r  ledn ing  av p ro fesso r  Reino Ellilä . D en n a  k o m m it té  ansåg  
skä l  icke föreligga a t t  avv ika  f rå n  t id igare  gä llande  s ta d g a n d e n  angående  
ra t t fy l le r i  fö r  a t t  övergå till en  l ik n an d e  reg lering , som  o m fa t ta ts  av Sve- 
rige och Norge. Ä rende t h a r  även  sedan  d e n n a  lag s t i f tn in g  givits var i t  
före i R iksdagen  såsom  h e m slä l ln in g sm o tio n  och  hem stä l ld e  R iksdagen  
m ed an led n in g  d ä ra v  den 17 decem ber  1963, »a tl  R egeringen  m å tte  följa  
m ed  de re su l ta t ,  som u p p n å s  v id  u n d e rs ö k n in g a r  i f råga  om  blodets a lk o - 
ho lha ll ,  och p å  basen  av dessa  v id tag a  nöd iga  å tg ä rd e r  för  ä n d r in g  av 
v äg lra f ik lag s l i f ln in g en  så lu n d a ,  a t t  ra t tfy l le r ifa l l ,  som  m ed fö ra  fa ra  för 
t ra f ik sä k e rh e te n ,  i s tö r re  o m fa t tn in g  än  för  n ä rv a ra n d e  skulle  befo rd ras  
till s t r a f f  och a t t  m a n  så lu n d a  e ffek tiv t  k u n d e  fö rverk liga  k rav e t  på fu ll- 
s tänd ig  n y k te rh e t  i t ra f ik en » .  D en n a  R iksdagens  h em s lä l ln in g  ä r  u n d e r  
bered n in g  i m in is te r ie t .  B eredn ingen  av ä re n d e t  ä r  ä n n u  i det skede, a tl  
de l icke ä r  m ö jl ig t  a l t  n u  säga h u ru v id a  skä l fö re f innes  a t l  taga  i b ru k  
en  l ik n an d e  p ro m il leg rän s  som i Sverige och Norge såsom  bas för påfö r in g  
av s tra ff .  Alkohol u tgö r  j u  en d as t  en, fa s tän  en avsevärd  del av b e ru sn in g s - 
m ed len  u n d e r  vars  p å v e rk a n  v äg tra f ik  u tgö r  en fa ra  för t r a f ik sä k e rh e te n .  
Det f innes  m å n g a  a n d ra  n a rk o t ik a  och läkem edel  vars  b r u k  u n d e r  senaste  
t id e r  ö k a t  och för  v a rs  v id k o m m a n d e  n u  gä llande  p ra x is  i v a r je  fall borde  
t i l läm pas . B e s tä m m a n d e  av  en p ro m il leg rän s  to rde  därv id  icke k u n n a  
k o m m a  i fråga .  Del f inns  där t i l l  v issa  a n d ra  p å  ä re n d e t  v e rk an d e  o m s tä n - 
d ighe te r ,  v i lka  m ås te  k la r läggas  in n a n  s tå n d p u n k t  k a n  fa t ta s  i f råg an  a n - 
gående in s tä l ln ingen  till en  a lk o ho lp rom illeg räns ,  som sku lle  u tg ö ra  g ru n d  
för b es tra ffn ing .  M inis te r ie t  an se r  d ä r fö r  a l l  t i l lräck liga  fö ru ts ä t tn in g a r
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för fö rve rk ligande  av förs laget i f råga  icke ä n n u  f innes , och k a n  d ä rfö r  
icke t i l ls ty rk a  förslaget.  M inis te r ie t  fö l je r  dock  fo r tsä t tn in g sv is  m ed de 
resu l ta t ,  som  u p p n ås ,  vid u n d e rs ö k n in g a r  i f råg a  om  b lodets  a lkoho lha lt ,  
och k o m m e r  i s inom  tid  a t t  p å  basen  av dem  v id taga  nöd iga  å tg ä rd e r .

H els ingfors  den  14 sep tem b er  1964 

M inister för k o m m u n ik a t io n sv ä se n d e t  och a l lm ä n n a  a rb e te n a  Grels Teir

R eger ingsråd  M au n o  Satn l i

M ed ic in a ls ty re lsen ':

M edic ina ls ty re lsen  f in n e r  det ö n sk v ä r t ,  a t t  m ö j l ig h e te rn a  för å s ta d - 
k o m m a n d e  av  en sa m n o rd isk  la g s t i f tn in g  om a lk o h o lm is sb ru k  i t ra f ik e n  
u n d e rsö k s .  Med b e a k ta n d e  av de i F in la n d  v u n n a  e r f a r e n h e te rn a  i f r å g a - 
sä t te r  m ed ic in a ls ty re lsen  dock, h u r u v id a  genom  en  så d a n  lags tif tn ing ,  en - 
ligt v ilken  s t r a f fb a rh e te n  väsen tl igen  ä r  avhäng ig  e n b a r t  av s if fe r ta l  för 
b lodets a lkoho lha lt ,  d e t  b ä s ta  m ö jl iga  re s u l ta te t  k a n  u p p n ås .  H ä ro m  a n - 
för led am o ten  av  m ed ic in a ls ty re lsen s  v e ten sk ap l ig a  r å d  profe ssor  A n t t i  
Alha,  i e tt  till m ed ic ina ls ty re lsen  27 au g u s t i  1964 avgivet u t lå ta n d e  bl. a. 
följ a n d e :

E n lig t  gä l lande  lag s t i f tn in g  i F in la n d  ä r  v äg tra f ik  m ed  v ilke t fo rdon  
som  he ls t  och lu f t t r a f ik  u n d e r  in f ly ta n d e  av a lkoho l eller a n n a t  b e ru s - 
n ingsm edel  eller i beru sn in g s-  eller t r ö t th e ts t i l l s tå n d  eller överlå te lse  av 
fo rdon  till pe rson ,  som  ä r  i s å d a n t  t i l ls tånd ,  en s t r a f fb a r  han d l in g .  M axim i- 
s t ra f fe t  ä r  för m o to r fo rd o n s fö ra re  tu k th u s  i 3 år ,  för fö ra re  av a n n a t  fo r- 
don fängelse  i 1 år. Vid dödsvå llande  u tg ö r  m a x im is t r a f fe t  t u k th u s  i 8 år. 
L ag s t i f tn in g en  i F in la n d  k ä n n e r  icke någon  gä llande  g rän s  för  b loda lko - 
holen, u t a n  d o m s to la rn a  h a r  fri  p rö v n in g s rä t t .  B lo d a lk o h o lk o m m it tén  fö- 
reslog å r  1949 i s i t t  b e tä n k a n d e  in fö ra n d e  av  en  fä l lande  b lod a lk o h o lg rän s  
om 1 o/no, v ilke t således icke g o d k än d es .  K o m m ittém ed lem m en ,  t. f. rä t ts -  
k em is ten  fil. mag. E lsa  H je l t  f r a m la d e  en  av v ik an d e  å s ik t  b e t rä f fa n d e  den 
fö res lagna  fä l lande  g rän sen  och ansåg , a t t  fö r  ra t t fy l le r i  borde  bes tra ffas ,  
då  t r a f ik s ä k e rh e te n  »san n o l ik t  nedgå tt» .

D en d a n s k a  lags t i f tn in g en  in n e h å l le r  icke heller någon  fä l lande  g rän s  
för b lodalkoholen .

I Sverige gäller  två fä l lande  g rä n se r :  0,5 Voo (» ra t to n y k te rh e t» )  och
1.Ó ®/oo (» ra t t fy l le r i» ) ,

I Norge gäller en fä l lande  g rän s  om 0,5 o/ qo. S ä rd ra g  för lags t if tn ingen  
u tgö r  a b s t in e n s te rm in e rn a :  p e rso n e r  i y rk esm äss ig  t r a f ik  f å r  icke u n d e r  
en  t id  av 8 t im m a r  före k ö rn in g  in tag a  a lkoho l eller a n d r a  b e ru sn in g s - 
m edel;  fo rd o n s fö ra re  få r  icke in tag a  i f rå g a v a ran d e  ä m n e n  u n d e r  en  tid 
av  6 t im m a r  efter  k ö rn in g e n  då  det ä r  u p p e n b a r t ,  a t t  poli-sundersökning 
k a n  k o m m a  i f råg a  m ed a n le d n in g  av k ö rn ingen .

' Ytlrandet översatt irån finska.
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N äm n as  m å  j ’t te r ligare ,  a l t  den  fä l lande  g rä n se n  i V äs t-T y sk lan d  u t - 
gör 1,5 •’/oo- M an fö rsök te  s ä n k a  den till 0,8 ‘’/ qo. m en  fö rb u n d sd ag en  fö r - 
k a s ta d e  förs laget h ös ten  1%2.

F ö re f in t l ig h e ten  av fä l lande  g rän se r  fö r  b loda lkoho len  sku lle  i hög grad  
u n d e r lä t ta  d o m sto la rn a s  a rbe te  i ra t t fy l le r im å l .

B e trä f fa n d e  s t i f tan d e  av  s å d a n a  k a n  a n m ä r k n in g a r  dock  f ram fö ra s .
1. O m  det f inns  en fä l lan d e  g rä n s  överlå ts  de t  å t  fo rd o n s fö ra re n  a t t  pröva 

in ta g a n d e t  av en  d i re k t  till k ö rn in g e n  a n s lu te n  a lk o h o lk v a n t i te t ;  h ä r i  ligger 
en av s jä lva  lag s t i f ta ren  m edgiven  r isk .  R isken  u tg ö r  en  fö l jd  av den  re d a n  
av sm å  k v a n t i te te r  a lkoho l fö ro rsa k a d e  u p p m ju k n in g e n  av h ä m n in g a rn a  
och de t  fö rsvagade  om d ö m et  som  k a n  leda  till in ta g a n d e  av s tö rre  k v a n t i te - 
te r  a lkohol. Med ta n k e  p å  t r a f ik m o ra le n  borde  m a n  k rä v a  abso lu t  avhåll-  
sa m h e t  f r å n  a t t  in ta g a  a lkoho l så, a t t  a lkohol icke sku lle  f in n a s  i o rg an is - 
m e n  u n d e r  p ågående  kö rn in g .  I en lighe t  m ed  d e t ta  b e t ra k te ls e sä t t  sku lle  en 
ra t tfy l le r ifö rsee lse  föreligga så  s n a r t  a lkoho l k a n  påv isas  i b lodet vid en  u n - 
de r  eller ef te r  k ö rn in g e n  fö re tagen  u n d e rsö k n in g .

2. Skulle  en  fä l lande  g rän s  v a ra  fö resk r iven  k u n d e  h a n d lä g g n in g e n  av 
ra t lfy l lc r i fa l l  i d o m s to la rn a  k u n n a  bli sch em atisk ,  och i g rän sfa l l  k u n d e  
t. ex. en  d ivergens om  0,01 «/oo fä lla  av g ö ran d e t  m e llan  s t r a f fb a rh e t  och 
icke s t ra f fb a rh e t .  H an d läg g n in g en  av  ra t t fy l le r i fa l l  k u n d e  bli b a se rad  e n b a r t  
p å  kem is ten s  u n d e rsö k n in g s in ty g  och d o m a re n s  bes lu t  u ta n  m e d v e rk a n  av 
m edic insk t-b io log isk  s a k k u n s k a p .  H ärv id  sku lle  exem pelv is  föreligga m ö j- 
l ighet för a t t  den  k l in isk a  b e ru sn in g s t i l l s tå n d su n d e rsö k n in g e n s  betydelse  
k u n d e  u n d e rv ä rd e ra s  och t. ex. u t re d n in g e n  av  m ed ic in  och n a rk o t ik a fa l len ,  
de s. k. k e m ik a l ie ra t t fy l le r is te rn a ,  k u n d e  bli b r is tfä l l ig  (u n d e rsö k n in g e n  av 
n a rk o t ik a  i u r in ,  ev. även  i b lode t) .

3. S ta t is t ik en  över ra t t fy l le r i fa l len  i F in la n d  ger vid h a n d e n ,  a t t  a)  ca 
5 % icke h a r  a lkoho l i b lodet (av  dessa  fall ä r  ca 10 % eller e t t  p a r  tiotal 
fall å rh g e n  k e m ik a l ie ra t t fy l le r is te r ) ,  b) ca 17 % h a r  a lkoho l m en  u n d e r  
1,2 ”/oo och c) hos  ca  70 % övers tiger  a lkoho len  i b lodet 1,2 ®/oo. D å b lod - 
a lkoho len  övers tiger  1,2 Voo h a r  det en lig t d en  f r ia  p rö v n in g en s  p r inc ip  
vid d o m s to la rn a  i a l lm ä n h e t  b e fu n n i ts  san n o l ik t ,  a t t  ved e rb ö ran d e  v a r i t  u n - 
der  in f ly tan d e  av alkohol. De fä l lande  g rä n s e rn a s  be tydelse  k o m m e så lu n d a  
a t t  galla  e n d as t  en fö rh å l lan d ev is  r in g a  del av  de fa s t ta g n a  ra t t fy l le r is te rn a .

4. S ä rsk il t  f r å n  n y k te rh e tso rg a n isa t io n e rn a s  s ida  h a r  i F in la n d  fo r t lö p a n - 
de föreslag its  in fö ran d e  av fä l lande  g rä n se r  i den  övertygelsen, a t t  dessa  
sku lle  in v e rk a  p reven tiv t  p å  ra t tfy l le r ie t .  S t ra f f lag s t i f tn in g en  i F in la n d  för 
ra t t fy l le r i  h ö r  till de s t rä n g a s te  i vär lden . Det o a k ta t  ö k a r  an ta le t  fall he la  
t iden  s t a rk t  och p ropor t ionsv is  m e ra  än  ö k n in g en  av an ta le t  m o to rfo rd o n .  
P å  rä t t s k e m is k a  avde ln ingen  u n d e rsö k te s  å r  1962 4 329 fall, m en  å r  1963 
4 920 fall. S i tua t ionen  ä r  d e n s a m m a  övera llt  i vä r lden .  M ajo ri te ten  av  r a t t - 
fy l le r is te rn a  ä r  asocia la  och s t a r k t  p å  glid i f råg a  om  m is sb ru k e t  av a lk o - 
hol. D et ä r  icke an tag lig t,  a t t  in fö ra n d e t  av  fä l lande  g rä n se r  väsen tl igen  
skulle  förebygga ra t tfy l le r ie t .  H ärv id lag  bö r  i h u v u d s a k  a n d r a  v äg a r  sökas  
(så so m  u p p ly sn in g  och u p p a m m a n d e  av en  re se rva tions lös t  fö rd ö m a n d e  in - 
s tä l ln ing  hos den  s to ra  a l lm ä n h e te n  till ra t t fy l le r i ,  s am t fö rh in d ra n d e  av 
a t t  asoc ia la  e lem en t k a n  v e rk a  i t r a f ik e n ) .

5. Med avseende å  fä l lande  g rä n se r  för  b loda lkoho len  f r å g a r  m a n  sig, vil- 
ke t  p å  g ru n d v a l  av  b ed ö m n in g  e rh å l le t  v ä rd e  som  skall  b e t ra k ta s  som  »blod- 
alkohol»  v id  den  rä t ts l ig a  beh an d l in g en ?  Är det t. ex. m ed e lta le t  av tre  p a - 
ra lle l la  ana lyse r ,  eller skall  f r å n  d e t ta  avd ragas ,  såsom  f. n. i F in la n d  från
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W id m a rk -v ä rd e t  0,15 “/oo såsom  e tt  m ö jl ig t  t re d u b b e l t  h ö gs ta  vä rde  för 
den  s. k. fysio log iska  b loda lkoho len?  E l le r  i v i lken  m å n  ska ll  s. k. t i l lbaka- 
r ä k n in g  p å  basen  av  u n d e rs ö k n in g s re s u l ta te t  b eak tas ,  dvs. en  p å  den  k o n - 
s ta n ta  n ed g ån g en  av  a lk o h o lm än g d en  i b lodet b a se ra d  b ed ö m n in g  av  b lod- 
a lkoho len  vid t id p u n k te n  för  h ä n d e lse n ?  V idare  a n m ä le r  sig spörsm åle t ,  
h u r u  m a n  skall  fö rh å l la  sig till s to r lek en  av  b loda lkoho len  i de fall, d å  det 
pås lås ,  a t t  a lkoho len  in tag i ts  eller v e rk ligen  in tag its  e f te r  h ä n d e lse n  och fö- 
re k o n f ro n ta t io n e n  m ed  polisen  (vid r ä t t s k e m is k a  avde ln ingen  u n d e rsö k te s  
219 dy lika  fall å r  1963)? M an bö r  k räva ,  a t t  a lla  dessa  f råg o r  p rec ise ras  på  
e t t  a l lm äng il t ig t  sätt ,  någo t  som  fö r  en ex p e r t  p å  b lo d a lk o h o lu n d e rsö k n in g -  
a r  m å h ä n d a  k a n  be reda  ö v e rm äk tig a  svår ighe te r .

6. D en för  a lk o h o lb e ru sn in g s l i l ls tå n d e l  v ik t igas te  f a k to rn  u tg ö r  b loda lko - 
ho lens s torlek , som  å te r  p åv e rk as  av den  k o n su m e ra d e  a lk o h o ld ry c k e n s  a r t  
eller a lk o h o lh a l t  och k v a n t i te t  sam t dess even tue lla  u tsp äd n in g ,  u n d e r  h u r  
lång  lid d en  k o n su m e ra ts ,  n ä r in g so m s lä n d ig h e le rn a  sa m t  de ind iv idue lla  
f a k to re rn a  k ro p p sv ik t ,  re so rp t io n s-  och e l im in e r in g ssn ab b h e t .  A lkoho lto le - 
r a n s e n  v a r ie ra r  dock i hög grad. D å det ind iv idue lla  t rö sk e lv ä rd e t  för  b lod- 
a lkoho len  u p p n å t t s  u p p t r ä d e r  fu n k t io n s s tö rn in g a r .  T rö sk e lv ä rd e ts  n ivå  hö- 
je s  av en skä lig  fö r t ro g e n h e t  m ed  a lk o h o lk o n su m tio n .  U nga pe rso n er ,  å ld - 
r in g a r  och a lko h o l is te r  h a r  låg a lkoho lto le rans .

E n  a n n a n  be tydelsefu ll  fa k to r  u tg ö r  be ru sn in g ssk ed e t .  S tö rn in g a rn a  ä r  
s ta rk a s t  u n d e r  s t igande  rus ,  m in d re  än  1— 2 t im m a r  efter  k o n su m e ra n d e t .  
Vid jä m fö re lse r  i F in la n d  m ellan  s to r lek en  av b loda lkoho len  hos ra t t fy l le - 
r i s te r  och det k l in isk t  k o n s ta te rb a ra  b e ru sn in g s t i l l s tå n d e t  (A lha  och  H je l t  
1955) k o n s ta te rad es ,  a t t  över 50 % v ar  p åv e rk a d e  a )  u n d e r  s t igande  ru s  
m ed  en  b loda lkoho l m e l lan  1,0— 1,2 “/p,„ m en  u n d e r  s ju n k a n d e  ru s  fö rs t  
då  b loda lkoho len  låg m ellan  g rä n s e rn a  1,2— 1,6 »/oo- P å  b e ru sn in g s t i l ls tån -  
de ts  a r t  k a n  in v e rk a  exem pelvis  de g en o m sn it t l iga  na t io n e l la  a lk o h o lk o n - 
su m tio n sv a n o rn a .  D et ä r  a l lm ä n t  k än t ,  a t l  m a n  i F in la n d  g ä rn a  k o n s u m e - 
r a r  a lkoho l sn ab b t  och h ä f t ig t .  A lk o h o lv an o rn as  u [)pcnbara  o l ikhe t  i de oli- 
ka  n o rd isk a  lä n d e rn a  re d u c e ra r  j ä m fö rb a rh e te n  för  f ixerade  fä l lande  g rä n - 
ser för  b loda lkoho len .

D essu to m  p å v e rk a s  a lk o h o lb c ru sn in g s t i l l s tå n d e t  av ta l r ik a  a n d r a  f a k to - 
r e r  a )  t rö t th e t  och n a t tv a k  sa m t  tu n g t  arbete , b) d en  a l lm ä n n a  kond it ionen ,  
c) n ä r in g s t i l ls tå n d e t ,  d) p e r io d isk  hypog lykem i, e) skado r ,  f) m å n g a  s j u k - 
dom ar ,  sä rsk i l t  socker-  och fa llandesjidva, g) m edic iner,  som  avsevär t  k a n  
öka  e ffek ten  av också  he lt  sm å  a lk o h o lk v an t i le te r ,  h )  s in n es t i l ls tån d e t ,  i)  
k ro n isk  a lkoho lism , j )  avv ikande  a lk o h o lre a k t io n e r  såsom  p a to log isk  be- 
ru sn in g  och k ) fö rg if tn in g a r  ( så so m  avgasos) .

Vid s å d a n t  fö rh å l la n d e  ä r  g rad en  av a lk o h o lp å v c rk a n  i så  hög  g rad  be ro - 
ende av ta l r ik a  o lika fak to re r ,  a t t  b loda lkoho lens  s to r lek  ej e n b a r t  k a n  be- 
t r a k ta s  som  m å t ts to c k  för b e ru sn in g s t i l l s tå n d e t  eller g rad en  av  så d a n t .  Do- 
m a re n  m ås te  d å  h a n  avgör sak en  h a  t i l lgång  till a ll t  t ä n k b a r t  bev ism ater ia l .

I F in la n d  och D a n m a r k  b i t rä d s  d o m s to la rn a  av spec ia l is te r  in o m  den  
r ä t t sm e d ic in sk a  a lk o h o lb ra n sc h e n  eller sä r sk i ld a  in s ta n s e r  vid d en  ind iv i- 
du e lla  b eh an d l in g en  av ra l tfy l le r ifa l l .  Med den  gä llande  f r ia  p rö v n in g en s  
p r in c ip  ger h an d läg g n in g en  av fa llen  be tydlig t m e ra  a rbe te  ä n  om  lags tif t- 
n ingen  sku lle  in n e h å l la  fä l lande  g rä n s e r  för  b loda lkoho len . M an s tä l le r  sig 
frågan ,  h u ru v id a  m a n  dock  k a n  fä s ta  avseende vid en dy lik  s y n p u n k t  då  
f råg a  ä r  om  ett  b ro tt ,  som  b e s tra f fa s  h å r t ,  s a m t  om  ind iv idens  r ä t t s sk y d d .

Med h än v isn in g  till a ll t  vad ovan a n fö r ts  borde  de t  icke s t if ta s  en  lag, en-



ligt v i lken  e n b a r t  s i f fe rv ä rd en  avgör, h u ru v id a  do m  ska ll  fä llas  för  o likgra-  
d ig t  ra t t fy l le r i  eller icke.

Med h än v isn in g  till de t  ovan s tåen d e  f in n e r  m ed ic ina ls ty re lsen , a t t  f rå g a n  
o m so rg s fu l l t  bo rde  p rövas  vid g e m e n sa m m a  fö rh a n d l in g a r  m e llan  de n o r - 
d isk a  lä n d e rn a s  experte r .

H els ingfors  d en  4 sep tem b er  1964

( icn e ra ld irek tö r  Si i l o  Pesonen

M edic ina lråd  P. Kuii s i s to

O lycksfa llsskyddet r. f : s  t ra f ik sek t io n  T A L JA ':

A lk o h o lm issb ru k e t  i t ra f ik e n  ä r  en  u r  t r a f ik s ä k e rh e ts s y n p u n k t  r ä t t  cen- 
tra l  f råg a  och till fö ljd  h ä ra v  b ö r  n a tu r l ig tv is  a l l t  gö ras  för  a t t  få  en  posi- 
tiv  lösn ing  till s tånd .

Det ä r  u p p en b a r t ,  a l t  en enhe tlig  lag s t i f tn in g  i d e n n a  f råg a  vore äg n ad  a t t  
b e f rä m ja  n y k te rh e te n  i t ra f ik en .

D å  em ellertid , så som  f r å n  F in la n d s  s ida  r e d a n  t id igare  i e l t  f le r ta l  o lika 
s a m m a n h a n g  k o n s ta te ra ts ,  fa s ts tä l la n d e t  av en  fä l lande  p ro m il leg rän s  i la - 
gen k n a p p a s t  ä r  a t t  r e k o m m e n d e ra ,  to rde  en enhe tlig  lag s t i f tn in g  i de n o r - 
d isk a  lä n d e rn a  p å  d e n n a  bas  ej k u n n a  k o m m a  ifråga . E n lig t  v å r  u p p f a t t - 
n ing  i f rå g a sä t te r  r e d a n  e n b a r t  d en  i v å r t  lan d s  p ro cess rä t t  e rk ä n d a  p r in c i- 
pen  om  fri bev isp rövn ing  vid in fö ra n d e t  i p r a k t ik e n  av en legal, fä l lande  
p rom illeg räns .

H els ingfors  den 14 sep tem ber  1964

T A L JA

A r n o  Linnoi la  
V erk sam h e ts led a re

T ra f ik fö rsäk r in g s fö ren in g en  ha r  i skr ive l se  den 30 jali 1961 fö rk la ra t  sig 
f in n a  med le m s fö rs la ge t  i pr inc ip  än dam åls en l ig t  och t i l ls tyrka  d e ts a m m a .

F in lan d s  au to m o b ilk lubb :

Vi anser ,  a t t  n u v a ra n d e  lags tadgande  m ed  ab so lu t  n y k te rh e t  vid r a t t e n  ä r  
det enda  r ik t iga .  O m  lagen ä n d ra s  så, a t t  m o to r fo rd o n  få r  f r a m fö ra s  u n d e r

 ̂ Yttrandet översatt frän f inska .
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l indrig  alk()hol])averkan la s tä n  j)rom illehaIten  skulle  v a ra  liten —  så  ä r  
det enlig t v å r  m en in g  e t t  steg m o t  de t säm re .  F ö ra re n  sku lle  i så  fall före 
eller u n d e r  k ö rn in g e n  a v n ju ta  a lk o h o lh a l t ig a  d ry c k e r  i lag s tad g ad  m ängd. 
Då få vore i s tå n d  a t t  avgöra  d e n n a  k v a n t i te t  rä t t ,  ä r  det u p p e n b a r t  a t t  r a t t - 
fy ller ifa llen  sku lle  öka.

Det f in sk a  sys tem et för a t t  k o n s ta te ra  ra t t fy l le r i  (blod- och k l in isk a  p rov)  
ä r  rä t tv isa re  d å  de t  ä r  v e ten sk ap l ig t  bevisa t a t t  m a n  in te  e n b a r t  k a n  s töda  
sig p å  m ä n g d e n  av b loda lkoho l som  m å t t  p å  b e ru sn in g sg ra d e n  och a t t  b in d a  
cn d om  vid e t t  sc h e m a t isk t  b e s tä m t  p rom ille ta l  ä r  o rä t tv is t .

S äk er t  ä r  även  a t t  p ro m il leg rän sen  sku lle  fö rsv å ra  v e d e rb ö ran d e  t r a f ik - 
öve rvakares  v e rk sa m h e t .  V a r je  förare ,  som  even tue ll t  f ö r tä r t  a lkohol,  sk u l- 
le m a n  i så fall v a ra  tvungen  a t t  fö ra  till l ä k a ru n d e rsö k n in g ,  d å  de t  d ä re m o t  
nu  t. o. m. på  lan d sv äg en  u ta n  sp e c ia lu n d e rsö k n in g a r  lä t t  g å r  a t t  sk il ja  
m e llan  en fu l ls tän d ig t  n y k te r  pe rso n  och en a lk o h o lp åv erk ad .

F in la n d s  n u v a ra n d e  lag s t i f tn in g  ä r  s t r ä n g  m e n  rä t tv is  ocli e rb ju d e r  den 
oskyldige fu l ls tä n d ig t  rä t t sk y d d .

P å  g ru n d  av o v ansagda  a n se r  vi, a t t  de t  ej f innes  någ o n  a n le d n in g  a t t  i n - 
fö ra  b es täm m elsen  an g åen d e  den  s. k. fä l lande  b lodgrim sen  i v å r  tra f ik lag .

H els ingfors  den  10 se])tember 1964

F in la n d s  a u to m o b ilk lu b b

P au l i  E rv i  
V erkst. dir.

Suom en k u orm a-au to li i t to  r. y.: —  F in lan d s  la s tb i ls fo rb u n d :

 ber vi få  m eddela , a t t  Suom en  K u o rm a-au to l i i t to  f in n e r  det ö n s k - 
värt ,  a t t  även p å  d e t ta  o m råd e  en enhe tl ig  lag s t i f tn in g  u p p n å s  i de n o rd isk a  
län d e rn a ,  an t in g en  i en lighet m ed  r ik s d a g s m a n  R a g n a r  L a s s in a n t t i ’s m otion  
eller på  a n n a n  bas, som anses  läm plig  m ed  b e a k ta n d e  av fö rh å l la n d e n a  i 
F in lan d .

H elsingfors  den 16 sep tem ber  1964

S uom en  k u o rm a -a u to l i i t to  r. y.

Toivo  Ri io tsa la inen

N o r g e

S osia ld ep ar tem en te t :

F o rs lag e t  h a r  h e r f r a  v æ rt  lag t f r a m  for vSaniferdselsdej)artementet og 
J u s t i sd e p a r te m e n te t .



Sa m fe rd se ls d e p a r t e m e n ie t  h a r  u t ta l t :

S a m fe rd se lsd e p a r tem e n te t  k a n  ikke  se a t  de t for t iden  foreligger p r a k - 
tiske  m u lig h e te r  for å n å  f r a m  til e n sa r te t  n o rd isk  lovgivning om  m isb ru k  
av a lkoho l i t ra f ik k e n .  D ette  d e p a r te m e n t  ville likevel anse  det n y tt ig  om 
m a n  Icunne få en felles n o rd isk  u t re d n in g  av saken .

Jus t i sd ep a r t em en te t :
Dette d e p a r te m e n t  h a r  in te t  å b em erk e  til a t  sp ö rsm å le t  om e n sa r te t  n o r - 

d isk  lovgivning om  a lk o h o lm isb ru k  i t r a f ik k e n  ig jen  b i ir  t a t t  opj).
Det svenske  fors lag  som  op e re re r  m ed  2 p ro m il leg ren se r  synes ikke  å 

være u ten  in teresse . Im id le r t id  vil en  vanske lig  k u n n e  godta  a t  s t r a f f b a r - 
he ten  ska l avhenge av sk jö n n sm ess ig e  v u rd e r in g e r  som  skal h a  be tydn ing  
ved s iden av prom illeg rensene . D ette  vil före til a t  h ån d h e v in g e n  blir 
vanskelig  og u h ens ik tsm ess ig .

Del er in n h en te t  u t ta le lse r  f ra  Norges au tom ob il- fo rbund ,  V egd irek lo ra ie t ,  
Kongelig n o rsk  a u to m o b ilk lu b  og M otorfo rernes  av h o ld s fo rb u n d  (sc ne d a n ) .

Sos i(ddep( i rtem"ntct  v iser til det som fra  n o rsk  ho ld  ble a n fö r t  i s a m b a n d  
med sak  D 19 u n d e r  sosjonen  1961’, der  en bl. a. u t ta l te  a t  en  ikke  hadde  
noe å in nvende  m ot a t  spo rsm åle l  om e n sa r te t  n o rd isk  lovgivning om tra -  
f ik k ed ru e l ig h e ten  ble ia t t  oi>p ig jen . Men en u t ta l te  sam tid ig  den fo ru ts e t - 
n ing  a t  de tte  ikke  m å t te  m edfo re  noen  svekkelse  av de n å v a 'ren d e  s trenge  
norske  bes tem m elser .

S os ia ldcpartem en to l  h a r  frem deles  det sam m e  syn  på  fo rho lde t  og kan  
d e rfo r  ikke  anbefa le  e tab le r t  s like lovbes tem m elser  som  er fo res lå t t  av 19.')7 
å rs  svenske  t r a f ik k n y k le rh e ts k o m i le  og som  er nevn t  i det m ed lem sfo rs lag  
som n å  er f rem sa t t .  D ep a r te m e n te t  vil ellers sæ rsk i l t  vise til det som cr 
u l la l t  av M otorfo rernes  a v h o ld s fo rb u n d  f se  n e dan ) .

Oslo, 2«. sep tem ber  1964

Ottar  l A i n d

K. J. Oksnes

\  egd irek to ra te t :

V 'egdirektoratet er enig i a t  de t er ønskelig  å  søke ti lve ieb rak t  en  e n sa r te t  
n o rd isk  lovgivning om m is b ru k  av  a lkohol i t ra f ik k e n .  M an er  im id le r t id  
i tvil om  det er h en s ik tsm ess ig  å ta  opp dette  s a m o rd n in g sa rb e id  p å  det 
n åv æ ren d e  t id sp u n k t ,  dels u n d e r  lienvisn ing  til de v a n sk e r  som  oppsto  
da  m a n  i s lu t ten  av 1950-årene søkte  å g jen n o m fø re  e n sa r te t  lovgivning 
p å  dette  om råde , dels u n d e r  h env isn ing  til den  sa m o rd n in g  av de n o rd iske  
lands  t r a f ik k -  og sk il te reg le r  som  for t iden  er u n d e r  behand ling .

M an g jø r  for  o rdens  sky ld  o p p m e rk so m  p å  a t  m a n  h e r  e n n å  ikke  h a r

'  Se 9. sess., n. 8SU ^ S90.
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m o tta t t  den svenske kom ité innst i l l ing  (SOU 196:5: 72), og derfor  ikke h a r  
kininet g jennom gå denne og eventuelt ta  stilling til spørsm ålet om komitéens 
arbeid  k an  dan ne  u tg an g sp u n k t  for et no rd isk  sam ordningsarbe id . Man 
peker videre på  a t  n o rsk  lovgivnings bestem m elser på  dette  om råde t  er 
meget strenge, og a t m a n  i hverfa ll  f ra  V egdirek tora te ts  side ikke vil f rem - 
me noe forslag om  lem pning  i disse bestem m elser  n å r  det gje lder  u tk a s t  til 
nj ' vegtrafikklov.

Oslo, 29. au g u s t  1964
R. N. Torgersen

K. Hagene

Kongelig norsk  autom obilk lubb  har i skrivelse den 1 september  Í 9 6 Í  för-  
Idardt sig in s tä m m a  i medlemsfors laget .

Norges au tom obil-forbund;

Uten a t vi på  så k o r t  varsel k a n  ta  s ta n d p u n k t  til det foreliggende fo r- 
slag, vil vi u t ta le  a t vi all tid  h a r  væ rt av den  m ening  a t  det ville væ re av stor 
Jjetydning å få ensar tede  bestem m elser  i N orden på  det om råde  det he r  
gjelder. Med den  store økn ing  i b i l t ra f ikk en  mellom  de no rd iske  lan d  er 
s jiprsm ålet n å  viktigere enn noensinne.

Oslo, 24. au g u s t  1964
Æ rbødigst

Norges au tom ob il-fo rbund
F. Nagell -Erichsen  

Direktor

Norsk m otor k lubb har i skrivelse den 26 september  190i  förk larat  sig 
ickc ha några erinringar at t  göra i anledning  av medlemsfors laget .

Motorforernes avholdsfo rbund:

MA’s fo rb un dss ty re  h a r  såvidt d röf te t  denne  saken, og vi k a n  på g ru n n - 
lag av det gi fölgende uttalelse. Vi vil dog gjerne  kom m e ti lbake til den 
senere n å r  saken  h a r  væ rt grundigere  g jenn om gå t t  av styret.

Som nevnt i forslaget h a r  det tidligere væ rt g jor t et forsok på å sam ­



ordne de nord iske  lovbestemmelsene om alkohol og tra f ikk .  P å  et tidlig 
s tad ium  i forhand lingene  var de t  på  det rene a t det ikke ville lykkes å  
k om m e fram  til en felles p la ttfo rm , fö rs t  og f re m si  fordi D a n m a rk  og F in - 
lan d  ikke ville innföre  »promilleregelen». Den norske delen av den n o r - 
diske kom itéen  fo rtsa tte  likevel sit t arbe id  og kom  f ram  til et re su l ta t  
som i hovedsaken m uligens k u n n e  blitt aksep te r t  i Sverige. Men kom itéens 
forslag m ötte  p rak t isk  ta l t  sam stem m ig  m otbör  i Norge, i samtlige aviser 
som u tta lte  seg og av o rgan isas joner  og and re  hvis u tta le lser  er k jen t .  Det 
viste seg at det overhodet ikke var  noe g run n lag  for å  lempe på  de no rske  
bestemmelsene, m en  at det tvert  im ot kom  s terke k rav  om skjerp ing .

Siden den tid er den norske prom illelovgivningen også l)]itL rev idert  og 
sk je rp e t  på  en rekke  pu nk te r .  D enne rev is jonen  ble p ra k t is k  enstem m ig  
ved ta tt  av S tortinget og godta tt  av pressen. Den eneste dissens både i S tor- 
t inget og i pressen  gja ld t  spörsm åle t  om 4 eller 6 t im ers  d r ik ke fo rbud  e tter 
k j öring som vedkom m ende forsto  eller m å tte  fo rs tå  a t  politiet var in te res- 
seri i å  se næ rm ere  på. Vi h a r  således ikke g runn lag  for å an ta  al dot i Norge 
er in teresse for å  lempe på  noe p u n k t  av proniillebestem melsene. I hvert  
fall m å  M otorförernes A vho ldsforbund  p å  det m est bestem te advare  m ot 
nocn revis jon  av vår promillelovgivning som k a n  före til svekkelse av be- 
stem m elsene. T vert  im ot m ener  Mx\ det bör tas  opp til overveielse hvor- 
vidt våi- prom illegrense  ligger for höyt. Når det b ruk es  »sikkerhe tsm arg in»  
på  0,15 prom ille  bör prom il leg rensen  k u n n e  senkes til 0,3 »/oo.

Hvis no rd isk  sam arbeid  der im ot kan  före til a t  de and re  nortliske land 
gjennom  en eller flere rev is joner k an  næ rm e  seg den norske  prom illelov- 
givning vil vi anse  det som meget verdifullt .

Det kan  i förste  om gang synes urim elig  a t  Norge skulle  gå til fo rh a n d - 
linger om saken  på  slike prem isser. Men et sam arbe id  som förer til svekkel- 
se av de norske  lovbestem melsene vil MA på  det m est bestem te fraråde, og 
vil se det som en stor fordel om det allerede n å  biir pek t på  a t den norske 
lovgivning på om råde t  bör dan ne  m önste r  for den felles lovgivning m an  
söker hen  mot.

Oslo, 2. sei)tember 1964

M otorförernes avholdsfo rbund  
Steinar Hauge
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M edicinalstyrelsen:

 anl'öra, a t t  s tyrelsen f inner  ett i 'örenhetligande av ifrågavarande
lagstif tn ing  inom de no rd isk a  län d e rn a  böra  efte rs trävas . Styrelsen har j ä m - 
väl f ram häl l i t  de t ta  i s itt över 1957 å rs  t ra f ik n y k te rh e tsk o m m it té s  b e tä n - 
kande  »N ykterhet i trafik» I: ^ 'äg traf iken  den 26 ju n i  19(i4 avgivna y t trande  
[sí' B ih ang ] .

Stockholm  den 7 augusti  1964
Ar th u r  Engel

Paul  L in ds tr öm
Agneta  Charpentier  

B I H A X G  Í

Remissvar från medicinalstyrelsen i anledning av betänkandet »Nykterhet 
i trafik» (SOU 1963: 72)

1 b e tän k an d e t  behand las  dels t ra f ik n y k te rh e ts lag s t if tn in g en  för v äg tra f i- 
ken, dels fö rfa ran d e t  vid kö rk o r tså te rka l le lse  i sam ban d  m ed brott.

K om m ittén  —  som påv isar  a tt  frekvensen  av h i th ö ran d e  bro t ts l ighe t i 
s to rt  sett icke stigit sedan  1957 m en  fu n n i t  an ledn ing  a t t  an tag a  a t t  över- 
v ak n in g s resu rse rn a  icke k u n n a t  m ö ta  den k ra f t ig a  t ra f iku tveck lingen  — 
h a r  u tgå t t  f rå n  grundrege ln  a t t  a lkolio lfö rtäring överhuvud taget ä r  o för- 
enlig m ed m otorfordons fö rande ; det nu  u tb re d d a  »prom ille tänkandet» , 
vai’igenom viss beg ränsad  a lkoho lfö r tä r ing  f ram sto d  som tillåten, borde 
m otverkas. F'örseelser som  k u nd e  anses som r in g a  borde dock un d an tag as  
f rån  s t ra f fan sv a r ;  dylik r inga  förseelse m å  enligt förslaget anses föreligga, 
då  a lk oh o lkoncen tra tionen  i fö ra rens  blod u p p g å tt  till högst 0,4 prom ille  
u n d e r  eller efter färden. Den föreslagna  k lassificeringen av b ro t ts ty p e r - 
na  i a) » traf iknyk terhetsförsee lse»  b) »onyk terhet i tra fik»  och c ) »grov 
on yk te rhe t i t rafik»  g ru n d as  på  gärn ingens  farl ighetsgrad , icke såsom  t id i- 
gare f räm s t  på  g raden  av fö ra rens  påverkan . Den n u v a ran d e  p resum tions-  
regeln, enligt vilken den som haft  1,5 prom ille  skulle ådöm as ansv ar  för ra t t - 
fylleri, h a r  e rsa t ts  m ed en anv isn ing  a tt  vid bedöm andet av h u ru v id a  p å tag - 
lig fa ra  förelegat för t ra fiko lycka  sä rsk il t  skall beak tas  i vad m ån  aikohol- 
fö rtä ringen  lett till högre koncen tra t io n  än  1 prom ille  u n d e r  eller efter fä r - 
den ; de t ta  prom ille ta l har,  l iksom  tid igare  n äm n d a  0,4 promille, be funn its  
m otivera t  m ed h än sy n  till den m ed ic inska  fo rskn ingens  rön  be trä ffande  
sam ban de t  m ellan  prom ille  och fö r tä rd  spr itm ängd .

K om m ittén  h a r  vidare  fu n n i t  a t t  t id igare  schab lonm ässiga  s tra ffm ätn ings-  
prax is  u tg jo r t  e tt  h ind e r  för lagstif tn ingens  effektiv itet och dä r fö r  föresla - 
git en s tö rre  d iffe ren tie ring  av påfö ljde rna , varvid m ax im is tra f fe t  h ö j ts  
f rån  ett års  till två å rs  fängelse.



E tt  sä rsk il t  s tadgande  h a r  föreslagits för de fall d ä r  fö ra ren  var it  påver- 
kad  av a n n a t  än  a lkoholhalt iga  d ryck e r;  för s tra f fan sv a r  h a r  därvid  fö ru t- 
sa tts  a t t  vederbörande in se tt  eller bort r ä k n a  m ed a t t  farlig  p åv erk an  skulle 
in träda .

I fråga  om bevism edlen h a r  k o m m itté n  betonat, a t t  s tö rre  betydelse än 
hitt i l ls  borde ti l lm ätas  den  k l in iska  läk a ru n d e rsö k n in g en ;  e t t  ny t t  p ro to - 
koll h ä r fö r  h a r  u n d e r  u tred n in gsa rbe te ts  gång fasts tä ll ts  av m edic ina ls ty- 
relsen. I f råga  om rä t te n  a tt  a n o rd n a  prov  å  u tan d n in g s lu f t  h a r  ko m m ittén  
icke anse t t  sig böra  in fö ra  ny a  regler;  dy lika  prov få r  l iksom  hitti l ls  endast  
tagas vid skälig m iss tan ke  om tra f ik n y k te rh e tsb ro t t .  D etta  s tä l ln ing stagan - 
de h a r  föran le t t  en reservation, va r i  påy rk as  a t t  po lism an  u ta n  angivande 
av sä rsk ilda  fö ru tsä t tn in g a r  skall t i l le rkän nas  r ä t t  a t t  fö ran s ta l ta  om  ut- 
andningsprov . Dessa skulle  så lu nd a  b land  a n n a t  få före tagas ru t in m äss ig t  
vid a l lm än n a  tra fikkon tro lle r .

M edicinalstyrelsen får  i vad b e tän k an d e t  berör  s tyrelsens äm betsom råde  
an fö ra  följande.

Styrelsen anser  sig väl k u n n a  dela  den  av k o m m it tén  hävdade  g ru n d sy - 
nen a tt  a lkoho lfö r tä r ing  i p r inc ip  ä r  oförenlig m ed  förande  av m otorfordon, 
dock m ed den rese rva tionen  a tt  in te  all —  således även den  r ingaste  —  alko- 
h o lkonsum tion  i n ä m n t  sa m m a n h a n g  bör  s täm plas  såsom  förseelse. S tyrel- 
sen vill därvid  betona angelägenheten  av a tt  den  ensk ilda  individens a n - 
svarskäns la  successivt så k an  påverkas, a t t  en allt s tö rre  m a jo r i te t  av bil- 
föra re  f inner  det na tu r l ig t  a t t  a ld rig  översk rida  en m ycket r in g a  alkoholdos 
i sam ban d  m ed fö rande  av m otorfordon . I a n s lu tn in g  hä r t i l l  ä r  det också 
v iktigt a t t  p rom il le tänkan de t  k a n  m otverkas . Även den föreslagna  d iffe ren - 
tieringen av s tra f fp å fö l jd e rn a  vid överträdelse  anser  s ty relsen  värdefull.

1 fråga  om sänk n ingen  av prom ille ta len  f in n e r  m edic ina ls tyre lsen  goda 
skä l t i l ls ty rka  änd ring en  f rå n  1,5 till 1 promille. S tyrelsen anser  det d ä r - 
em ot v a ra  tv eksam t om  sänk n ingen  f rå n  0,5 till 0,4 prom ille  ä r  p ra k t isk t  
motiverad. Styrelsen vill också f ram h å l la  a t t  såv itt  f ra m g å r  av ko m m itténs  
redogörelse för u t län d sk  lagstif tn ing  in te t  land  —  f rån se t t  v issa ös teu ro - 
peiska s ta te r  sam t Sovjetunionen d ä r  b lodalkoholprov icke fö rekom m er  — 
ti l läm par  en lägre p rom il leg räns  ä n  0,5. D etta  ä r  av sä rsk ild  betydelse i fråga 
om  de no rd iska  länderna, fö r  v ilka  enhetliga n o rm er  i detta hänseende bör 
e f ters trävas.

B eträffande  bevism edlen f inn e r  s ty relsen  liksom  k o m m ittén  a tt  graden 
av fö ra rens  t ra f ik fa r l igh e t  m ås te  sä rsk il t  beaktas . F ö ru to m  blodprovet, vil- 
ke t  m åste  anses som det fö rn ä m s ta  bevismedlet, to rde  vid bedöm ande t h ä r - 
av den k l in iska  undersökn ingen , sä rsk il t  om  d en  före tagits  av en e rfa ren  
läkare , icke sakn a  betydelse. S tyrelsen h a r  också vid u ta rb e ta n d e t  av det 
nya undersökn ingsp ro toko lle t  sök t m edv erk a  till a t t  öka undersökn ingens  
värde u r  bev issynpunk t och r ä k n a r  m ed a tt  fo rt löpande  om arbeta  d e tsam - 
m a i ans lu tn in g  till ve tenskapens u tveckling på  om rådet.

De så kallade u tand n in gsp ro ven  skulle  såsom  k o m m ittén  även anför, i 
viss u ts träck n in g  k u n n a  e rsä t ta  blodprov som bevis vid t r a f ik n y k te rh e ts - 
brott. vilket skulle inneb ä ra  en avsevärd ra tionalisering . E n  fö ru tsä t tn ing  
här fö r  ä r  em ellertid  a t t  den  anv änd a  a p p a ra tu re n  ej end as t  ger u ts lag  för 
nä rv a ro n  av alkohol u tan  även ger en u p p fa t tn in g  av a lkoholhalten . Då, så- 
som fram går  av professor Goldbergs bifogade y t trande , vissa nyare  k o n - 
s tru k tio n e r  på om råde t  synes h a  ti l lkom m it, får  sty relsen föreslå, a tt  en 
u tre d n in g  i f råga  om u tand n in gsp ro ven  företages. Då re su lta te t  h ä rav  före- 
ligger, torde h i th öran de  frågor  böra  upp tagas  till fö rnyad  prövning.
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AlU flera fall av påverkan av annat  än alkol iolbaltiga drycker  lorde vara 

a tt  vän ta  m ed h än sy n  till det ökande  b ruk e t  av läkem edel, som jiåverkar det 
cen tra la  nervsystem et, icke m in s t  sedativa och psy ko fa rm ak a . Vissa läke- 
medel, dä r ib land  någ ra  av de n äm n da , ger dessu tom  i förening m ed a lko- 
hol en fö rs tä rk t  effekt, något som även beak tas  av ko m m ittén .  För  a tt  för- 
Jiindra olycksfall är det av betydelse a tt  a l lm änhe ten  i sLörre u ts träckn ing  
upplyses om de r isker,  som ä r  förenade m ed viss m edicinering, sä rsk il t  om 
o rd inerad  dos overskrides. S tra ffansv are ts  in t räd an d e  h a r  för övrigt av k o m - 
m ittén  i h i th ö ran d e  fall g jorts  beroende av a t t  fö ra ren  inse tt  eller bort inse 
a tt  farlig  ve rkan  kunde  in träda .  I den m edic inska  expertredogörelsen  fram - 
föres i de t ta  hänseende  önskem ålet , a t t  de fab r iksm äss ig t  t i l lverkade orig i- 
n a lp repara t ,  som innehå lle r  äm nen , v ilka  ogynnsam t k a n  in ve rka  på fö r - 
m ågan  a t t  f ra m fö ra  m otorfo rdon  —  även de, som blott erhålles  m ot läkar-  
rece])t —  förses m ed tydlig varn ing  tör  överdosering, r ik tad  till inoiorfor- 
donsföraren . B e träffande  vissa medel m ot rö re lses juk a  h a r  m edic ina ls ty re l- 
sen redan  u t fä rd a t  anv isn ingar  om a tt  de sam m a  i sm åfö rp ackn ing ar  — 
vilka få r  fö rsä l jas  u tan  recept —  skall va ra  försedda  m ed varn ing  m ot fö - 
rande  av m otorfordon . M edicinalstyrelsen ä r  beredd a t t  efter  u t redn ing  
överväga a tt  u tök a  anv änd n ingen  av dylik  påsk rif t .  S tyrelsen avser jäm väl 
a lt  i en sä rsk ild  c irku lärskrive lse  till l ä k a rn a  r ik ta  u p p m ä rk sa m h e te n  på 
den för bilförare m enliga  in verkan  i fo rm  av sän k t  vakenhetsgrad , nedsa tt  
reak t ion sfö rm åga  m. m. som ä r  fö rk n ippad  m ed b ru k e t  av vissa läkemedel.

S tyrelsen vill slu tligen i f råg asä t ta  om icke
dels  den häv d v u n n a  ben äm ningen  »rattfylleri» borde bibehållas i s tället 

för den  föreslagna, m in d re  s lagkraft iga  beteckningen »onykterhet i trafik» ,
dels  t ra f ik n y k te rh e tsb es täm m else rn a  u ts trä ck as  till a t t  o m fa t ta  jäm väl 

cyklister och fotgängare. F ö re tag n a  u n d e rsö k n in g a r  h a r  näm ligen  visat, a t t  
cyk lister  och fotgängare, som skadas  vid trafiko lyckor, i s tor u ts träckn ing  
ä r  spritpåverkade .

Då f rågan  om vilken m yndighet, som ä r  m est läm pad  a tt  bes lu ta  om  k ö r - 
kortså terkalle lse  i fall, då  sådan  å tg ä rd  föranledes av brott , faller u tan fö r  
m edicinals tjTelsens äm betso m råd e  h a r  sty relsen icke anse t t  sig böra  u t ta la  
sig i d en n a  del.

S tockholm  den 26 ju n i  1964
U nderdån igst  

A r th u r  Engel
Ivar Fros tner

Ulla Blom
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B I H A N G  2

Remissvar från Karolinska institutets lärarkollegium i anledning av betänkandet 
»Nykterhet i trafik» (SOU 1963: 72)

Kollegiel accep terar  den g run dsy n  som före trädes  av ko m m ittén  a t t  en ny 
lagstif tn ing på de t ta  om råde  bör syfta  till a t t  f r ä m ja  t ra f ik säk e rh e te n  och a tt  
därvid  tillgodose väsentliga såväl a llm än-preventiva  som individual-preven- 
tiva synpunkte r .  L agst if tn ingen  bör  göra k la r t  a t t  a lkoho lfö r tä r ing  och bil- 
kö rn in g  äro  oförenliga, dä res t  m ax im al t ra f ik säk e rh e t  ä r  r ik tm ärke .

K om m ittén  h a r  avsett a t t  tillgodose de t ta  b land  a n n a t  genom a t t  k n y ta  
brottsbeskrivn ingen  till fö rekom sten  av påtaglig  fa ra  för t ra fiko lycka  och a tt  
fö rsöka undv ika  ett schablonm ässig t fö rfa rande  vid s tra ffm ätn ingen .

Dock ä r  det k la r t  a t t  ej ens m ed den föreslagna indeln ingen  och avgräns- 
ningen av de av ko m m ittén  föreslagna tre  b ro t ts ty pe rna  hän syn s tagan de  till 
vissa fasta  prom illeg ränser  går a t t  undvika.

Den av k o m m ittén  föreslagna undre  ansvarighe tsg ränsen  -  0,4 prom ille  
e fter  avdrag  för den  s ta t is t isk a  säkerhe tsm arg ina len  —  ä r  avsedd som en 
skä rp n in g  på denna  p u n k t  av den nu varand e  lagstif tn ingens u n d re  gräns  - -
0,5 prom ille  — , som ko m m ittén  anse t t  va ra  all tför  hög. Visserligen skola 
även a n d ra  om ständ ighe te r  ä n  b lodalkoholhalten  ingå i bedöm ningen h u r u - 
vida bro t te t skall å talsbeläggas, m en d iskussionen  å sid. 70 i be tänk and e t  
av re su lta ten  av a lkoho lbes täm ningar  hos försöksjjersoner, som få tt  in taga  
var ie rande  m ängder  alkohol, ge vid han d en  a t t  den  m axim alt  u p p n åd d a  blod- 
alkoho lkoncen tra tionen  skall va ra  det viktigaste  indiciet.

Det ä r  em ellertid  svår t  a t t  bedöm a h u ru v id a  ko m m ittén s  förslag innebär  
en s tra ffskä rpn ing , em edan  det föreslås a tt  s tra ffe t  för det l indrigaste  b ro t- 
te t  —  tra fiknyk te rhe ts fö rsee lse  —  avsevärt m ildras. S tra ffm in im u m  skall 
va ra  10 dagsböter och fängelses tra ff  skall ej få förekom m a, m edan  för fö r- 
seelse i de t ta  om råde enligt nu va rand e  lags tif tn ing  s tra ff  la t i tuden  ä r  be tyd- 
ligt större. S lra ffm in im u m  ä r  de tsam m a, m en fängelse upp  till 6 m ån. k an  
utgå.

Som gräns  m ellan det kvalificerade och okvalificerade tra f ik n y k te rh e ts -  
b ro t te t  —  trafiknyk terhetsfö rsee lse  resp. on yk te rhe t  i t ra f ik  —  h a r  ko m m it- 
tén  b land  a n d ra  k r i te r ie r  valt en blodalkoholhall av 1 promille, dä rm ed  även- 
ledes syftande till en avsevärd skä rpn ing  jä m fö r t  m ed nu v aran d e  lagstif t- 
ning. Även i de t ta  fall ä r  det svår t a t t  bedöm a h u ru v id a  den föreslagna p ro - 
m illegränsen verkligen in neb är  en skärpn ing  j ä m fö r t  m ed gällande lag, enä r  
enligt ko m m itténs  m ening även i den na  b ro t tska tegori  villkorlig dom  jäm te  
bö ter  bör k u n n a  fö rekom m a i s to r  u ts träckn ing , liksom  k o rta re  ovillkorligt 
fängelses tra ff  eller enbart  dagsböter. Dock föreslås s t ra f fm in im u m  h ä r  till 
50 dagsböter  jä m fö r t  med 25 dagsböter enligt nu v aran d e  lagstiftriing.

B etänliandet ger föga ledning rö rande  h u r  k o m m ittén  tä n k t  sig den p r a k - 
t iska  ti l läm pningen  vid b ro t t  inom  den na  kategori och de avk un nad e  do- 
m a rn a s  effek t på  a l lm änhe tens  up j)fa t tn ing om lagen och dess syftemål.

E nd as t  i fråga om de grövsta brotten , betecknade som »grov onyk te rhe t 
i trafik» kan  lagstif tn ingsförslaget säkert  upp fa t ta s  som en sk ä rp n in g  ge­
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nom  a tt  s t ra f  f la t i tuden  fö rsk ju t i ts  uppåt .  B ö tess tra ff  k a n  icke t i lläm pas för 
de grova b ro t ten  och den övre g ränsen  för fängelse avses bli två  år.

E tt  f r igörande  f rå n  ett schab lonm ässig t fö ljande  av prom illeregeln  vid 
s t ra ffm ä tn ing en  ä r  i hög grad  ön sk v är t  och det ä r  ävenledes ön sk v ärt  a tt  
undv ika  eller å tm in s to ne  m in sk a  betydelsen av den  ofta  o säk ra  ti l lbakaräk-  
n ingen för  bedöm ande t av b lodalkoho lha lten  vid kö rn ingen . K om m itténs 
förslag ä r  a t t  bedöm ningen  skall h ä n fö ra  sig till den  fö r tä rd a  alkoholm ängd, 
som u n d e r  eller e f te r  kö rn in gen  leder till v isst m ax im a l t  blodalkoholvärde. 
Härvidlag  ä r  a t t  m ärk a ,  a t t  up pg if te rn a  om  fö r tä rd  a lkoho lm ängd  ofta  äro 
y t te rs t  otillförlitl iga och m åste  ko n tro lle ras  —  föru to m  genom  eventuella  
v ittnesuppgifter  —  genom  den  vid viss t id p u n k t  k o ns ta te rad e  ha l ten  av a lko- 
hol i blod och —  i fö rekom m and e  fall —  i u r in . Redan  de t ta  in n e b ä r  e tt  till- 
bak a rä k n a n d e ,  och därti ll  ko m m er  a t t  i vissa av de fall d ä r  blodprovet ä r  
taget u n d e r  b loda lkoho lku rvans  nedgående fas, den föreslagna  lag tex ten  n ö d - 
vändiggör e tt  t i l lb a k a räk n an d e  fö r  bedöm ande av ku rv an s  m axim inivå, som 
ju  skall t i l lm ä tas  s to r  v ik t för  bro t te ts  k lass ificering ; ko m m ittén s  förslag 
u p p ta r  j u  två prom illeg ränser, 0,4 och 1 promille, v ilka ingå i defin itionen 
av två av de t re  b ro t tska tego rie r  som  k o m m ittén  föreslagit.

Lärarkollegie t , som g ä rn a  vill an s lu ta  sig till de g ru n dp rin c ip e r  som redo- 
visats som b ak g ru n d  för den  föreslagna lagändringen , f inner  så lu n d a  a t t  det 
ä r  svårt a t t  bedöma, h u ru v id a  i p r a k t ik e n  dessa m ål k o m m a  a t t  nås  m ed den 
föreslagna lagen. F ö r  e tt  t i llförlit ligt bedöm ande vore det y t te r s t  ön skv ä rt  
a t t  i e tt  ti l lräcklig t s to rt an ta l  typfall få en belysning av dels vad dom en bli- 
vit enligt nu  gällande lagar, dels av vad den k u n d e  fö rvän tas  bli m ed  till- 
läm pning  av ko m m ittén s  lagförslag. D ärvid  k u n d e  m a n  u tgå  f rå n  he la  det 
m ate r ia l  f rå n  något av de s is ta  å ren  d ä r  b lodalkoholanalys föreligger och ge- 
som en rep resen ta t iv  sam pling  u tvä l ja  fall d ä r  dom en blivit fä llande resp. 
f r ik ä n n a n d e  eller d ä r  å ta lsefte rg ift  fö rekom m it.  Med övervägande av alla 
k än d a  om ständ ighe te r  i dessa  fall skulle  s tra f fm ä tn in g en  enligt lag försla- 
get bedömas. E n  sådan  s tudie  skulle  ge helt a n d ra  m öjligheter  än  som nu 
föreligga a t t  bedöm a h u ru v id a  ko m m ittén s  syftem ål m ed de föreslagna  för- 
ä n d r in g a rn a  skulle  up pn ås  och även ge upplysn ing  om  i vad m ån  fö rs la - 
get skulle  inneb ä ra  en s t ra f fsk ä rp n in g  eller ej. Det skulle  även klarlägga 
vilka kategorier, som  skulle  d rabbas  av s t ra f fsk ä rp n in g  resp. s traff l indring , 
och m an  skulle  även k u n n a  få upp lysn ing  om  i vad  m å n  den  föreslagna lag- 
s tif tn ingen  skulle  b id raga  till a t t  m in sk a  betydelsen av ti l lbakaräkn ing .
L äkarundersö kn ing

K om m ittén  f ram hå l le r  a t t  u tfa l le t av läk a ru nd ersö kn ing en  skall t i l lm ätas  
stö rre  betydelse än fö ru t  vid bedöm ande t av b ro t te ts  svårighetsgrad . Detta  
f inner lä rarkollegie t va ra  betänklig t, m ed h än sy n  till den be tydande  osäk er- 
het i u tfa l le t av undersök n in gen  som f ram k o m m it  vid den av ko m m ittén s  
experter  g jo rda  ana lysen  av läkarp ro toko llen  och som b e k rä f ta t  t idigare 
g jorda un d ersö k n in g a r  av l iknande  slag.

Det synes likväl som om  de nya  läkarp ro toko llen  medge en något bä t tre  
d iffe ren tie ring  och skä rpn ing  av d iagnostiken, och det m ås te  u p p fa t ta s  som 
en fördel a t t  läk a ren  enligt det nya protokollet icke skall av fo rdras  en fö r- 
k la ring  h u ru v id a  den m iss tän k te  p å  be tryggande sätt  k u n n a t  föra  m o to r - 
fordon, u tan  endas t  h u ru v id a  den un dersök te  före te tt  tecken på  lätt, m å t t - 
lig eller svår påverkan . L ärarko lleg ie t fö ru tsä t te r  a t t  läkarp ro toko lle ts  u t - 
fo rm ning  fortlöpande följes i an s lu tn in g  till ve tenskapens  utveckling.



U tandnings  prov
K om m ittén  d isku te ra r  även anv än d an d e t  av a p p a ra tu r  för  bes täm ning  av 

alkohol i u tan d n in g s lu f te n  och m öjligheten  a t t  polisens befogenheter skola 
u tvidgas a tt  ru t inm äss ig t  få ta  dylika  andningsprov, t. ex. i sam ban d  med 
io rdonskon tro ll ,  ej b lott \ i d  skälig m iss tan ke  p å  tra fikonyk te rhe t .

L ärarkollegie t f inner  den na  fråga  icke va ra  til lräcklig t u tredd . Ny ap p a - 
r a tu r  h a r  f ram k o m m it  u n d e r  de senaste å ren , som på  e tt  helt a n n a t  sä tt  än 
som tidigare va r i t  m öjlig t m edger bes täm n in g  av a lkoholhalten  i u ta n d - 
n ingsluften , även av låga ha l te r .  E n  god m etod to rde  va ra  av värde som 
»screening test», d. v. s. som ledning för u rva le t  av de fall, som böra  läkar-  
undersökas  och u n d e rk as ta s  blod- och urinprovana lys . Den torde även få 
betydelse t. ex. i de fall då  osäkerhe t råd e r  om a tt  alkohol fö r tä r ts  efter k ö r - 
n ingen eller i sam ban d  m ed denna, em edan  den ti l lå te r  a t t  fö lja  a lkohol- 
ha l ten  i u tand n in gs lu f ten  m ed jä m n a  m e llan ru m  och dä rm ed  kom ple t te ra  
de uppgifter, som k u n n a  här ledas  u r  blod- och ur inprov. Slutligen torde 
k än ned om en  om  a tt  polisen i s tö rre  om fa t tn in g  —  som ett led i en ökad 
övervakning —  ä r  u t ru s ta d  m ed en app a ra tu r ,  som ute på  fälte t m ed viss 
g rad  av säkerhe t  k a n  k o n s ta te ra  ej b lott nä rva ro  av alkohol u tan  även ge en 
up p fa t tn in g  om a lkoholhalten , h a  en psykologisk verkan  och dä rm ed  bi- 
d raga  till det a l lm änpreven tiva  syfte som lagstif tn ingen  p å  de t ta  om råde 
ef ters trävar.  E nlig t vad som uppgives i expertbilagan, u tredes  för  n ä r \ a -  
rande  h u r  Alcotest-provet, som endas t  ger ett kvali ta tiv t svar, fung e ra r  i 
p rak t iken .

L ärarkollegie t vill föreslå a tt  denna  fråga  u tredes  nä rm are ,  t. ex. genom 
a tt  dylik nyare  a p p a ra tu r ,  f räm s t  den av det b r i t t i sk a  m edic inska  fo rsk - 
n ingsråde t (B ri t ish  Medical Research Council) u tvecklade W righ t-K itagaw a 
Brea th  A nalyser och den av B orkenste in  i USA utvecklade B rea thana lyser  
j)rövas under  svenska fö rhå llanden . E n  dylik  p rövning  bör göras på  e tt  s tö r - 
re m ate r ia l  och läm pligen avse en jäm fö ran d e  p rövning  av u tfa l le t av a n d - 
ningsprov, ana lyserade  m ed den n a  ap p a ra tu r ,  och av blod- och urinprov, 
analyserade  enligt gängse metoder. Därvid bö ra  dels fö rsökspersoner  s tu - 
deras, v ilka få t t  k ä n d a  m ä n g d e r  alkohol, dels bör en prövning  göras u n der  
fak tiska  fö rhå llanden  av personer,  m iss tän k ta  för b ro t t  m ot tra f ikn yk te r-  
hets lagstif tn ingen. D ärest  som ett led i en dylik vetenskaplig  s tudie p rov- 
tagningen m ed den na  a p p a ra tu r  göres frivillig, k an  även e r fa renh e t  v innas  
om en m era  a llm än  anv änd n ing  ä r  läm pad, eventuellt även om rä t t  a t t  a n - 
vända  dylik a p p a ra tu r  ru tinm äss ig t ,  i enlighet m ed den till b e tän k an d e t  fo- 
gade reservationen, vore av värde.

1078 A 30/j: Hilaga 1

Körkor tsåterkal lelse
K om m ittén  h a r  även övervägt en revision av nu varand e  fo rm er för  liör- 

ko rtså terkalle lse  och u tgå r  f rån  fö ru tsä t tn ingen , a t t  å terkalle lse  av kö rk o r t  
ej skall u p p fa t ta s  som s tra ffpåfö ljd  u ta n  som en å tgärd  d ik te rad  av trafik-  
säkerhe tshän sy n . K om m ittén  föreslår  a t t  länss tyre lsens  be fa ttn ing  m ed kör- 
ko rts ind rag n ing  skall m in sk as  och a tt  dom stol skall beslu ta  om dylik  å te r - 
kallelse i alla de fall dä r  å tgärden  föranledes av brott , dock ej n ä r  det gäller 
»vanligt» fylleri. K om m ittén  ta la r  även om a t t  s t ra ff  och kö rko r ts in d rag -  
ning skall k u n n a  » jäm kas» m ed v a rand ra .

L ärarkollegie t kan  icke f inna  a tt  dessa förslag r im m a  m ed den givna
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fö ru tsä t tn ingen  a tt  k ö rk o r ts in d ragn ing en  ej skall u p p fa t ta s  som en s tra ff - 
påföljd  u ta n  som en säkerhe tså tgärd .  D om stolen ä r  enligt kollegiets m ening 
icke det r ä t ta  o rganet för kö rk o r ts in d ragn ing . Den äger visserligen god k ä n - 
nedom om förh å l landena  i sam ban d  m ed det ak tue l la  bro tte t,  m en  torde ej 
äga sam m a  ingående k än ned om  om alla de a n d ra  om ständ ighe te r ,  av m edi- 
cinsk, tra fikpsj 'kologisk  eller a n n a n  n a tu r ,  som k u n n a  påverka  bedöm ning- 
en av k ö rk o r ts in d ragn ing en  u r  t ra f ik säk e rh e tssy n p u n k t .

Em eller t id  ä r  även det nu v a ran d e  fö rfa ran d e t  u r  m ång a  sy n p u n k te r  otill- 
fredsställande. Det synes föreligga en r isk  för  schab lonm ässighet vid ä re n - 
denas bedöm ning. F ör  n ä rv a ran d e  synes återkalle lse  av k ö rk o r t  ske i så gott 
som alla fall även vid det l ind rigare  brottet, ra t to nyk te rhe t ,  och län ss ty re l- 
serna  to rde endas t  i begränsad  om fa ttn in g  u tn y t t j a  m öjligheten  a t t  an lita  
m edicinsk  och a n n a n  sakk un skap .

Det ä r  icke u t re t t  i vilken om fa ttn in g  olovlig kö rn in g  efter å terkallelse 
fö rekom m er; a llm än  e r fa renh e t  ta la r  för a t t  de t ta  icke ä r  ovanligt.

Det bör  enligt lärarkollegie ts  m en ing  n ä rm a re  u t red as  om inte k ö rk o r ts - 
å terkallelse borde h an d h av as  av en för  r ike t  gem ensam  ins tans , till va rs  fö r- 
fogande stode e tt  r ik so m fa ttande  kö rkor ts reg is te r ,  i vilket alla för bedöm - 
ning  av kö rk o r te ts  b ibehållande eller å te rk a l lan d e  re levan ta  fak ta  fort lö- 
pande  in fö rdes ; utvecklingen av den e lek tron iska  da tabeh and lin gen  gör a tt  
denna  fråga  i dag bör k u n n a  ang ripas  m ed he lt  a n d ra  fö ru tsä t tn in g a r  än 
tidigare. E n  sådan  cen tra l  p rövo instans  skulle fö ru tsä t ta s  förfoga även 
över den m edicinska, psykologiska och n y k te rh e tsv å rd an d e  sakk un skap , 
som ä r  nödvändig  för den allsidiga belysningen och bedöm ningen  av k ö r - 
ko rtså terka lle lse  som en tra f ik säk e rh e ts fråga .  E tt  sådan t  organ  skulle  h a n d - 
lägga alla kö rkortså te rka l le lse r ,  vare sig de fö ran le t ts  av bro tts lig  gärn ing  
eller icke.

E nlig t lärarkollegie ts  m ening  bör å te rkalle lsen  av k ö rk o r t  ej schab lon- 
m ässigt u tdö m as  vid v a r je  slag av tra f iknyk te rhe ts fö rsee lse  eller on yk te r- 
het i tra f ik .  Det bör  u tred as  om icke stö rre  effekt skulle  k u n n a  nås  om t. ex. 
å terkallelse av k ö rk o r t  förbehålles de fall som u tgöra  en verklig  fa ra  ur 
tra f ik säk erh e tssy n p u n k t .  I dessa fall bör is tället e f terlevnaden  av å te rk a l- 
lelsen effektivare kontro lleras.

Möjligheten av en större d iffe ren tie ring  m ed avseende på  längden av åter- 
Ivallelse bör niirm are  u tredas . Även villkorlig återkalle lse  bör k o m m a  ifråga, 
kanske  i re la tiv t s tor u ts träckn ing , t. ex. i de fall d ä r  vederbörande  u n d e r - 
k a s ta r  sig behand ling  för sin alkoholism  och går u n d e r  fo rt löpande  k o n - 
troll hos läkare. E rfa re n h e t  f rån  ny k te rh e tsv å rd an d e  v e rk sam h e t  ta la r  för 
att  en u ts träck n in g  av det villkorliga fö rfa ran d e t  ä r  e tt  v ik tig t h jä lpm edel 
i behand lingen  av a lkoholskadade  individer. E n  icke r inga  del av det k l ien- 
tel som begår tra f ik n y k te rh e tsb ro t t  u tgöres av person er  med k ro n isk a  a lko- 
holskador.

Stockholm  den 15 m aj 1964
C.-U. Als t röm L. Goldberg G. Inghe

N. Ringer tz H j. Sjövall
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B I H á X G  3

Remissvar från professor Gumiar Biörck i anledning av betänkandet 
»Nykterhet i trafik» (SOU 1963: 72)

Sam band föreligger uppenbarligen  m ellan  fö r tä r ing  av s to ra  m ängder  
alkohol och vissa slag av b ro t t  såsom  m ord , d råp , v å ld täk t  och busak tig  
f ra m fa r t  i tra fiken . Om fö r tä ra n d e  av s to ra  a lkoho lm ängder  skall k r im in a - 
liseras såsom  en frivillig sänk n ing  av om döm esgraden  i a n s lu tn in g  till 
förande  av m otorfordon, borde logiskt sett sa m m a  sak  gälla överhuvud- 
taget, eftersom  det be fo rd ra r  brotts lig  ak t iv ite t  av sk i lda  slag.

B e tänka nde t  innehåller  inga sakliga  upplysn ingar, som  m edger ett bedö- 
m an d e  av storleken av den a lkoho lfö r tä r ing  eller den  prom illegräns, vid 
vilken väsen tlig t ökade r isk e r  för  t ra fiko lyckor  k a n  sägas up pk om m a, m en 
förslaget a t t  y tte r ligare  d ra  p rom il leg ränsen  ned å t  m ås te  u p p fa t ta s  som en 
ny skä rp n in g  av den beklagliga tendens  till »vardagslivets k r im inaliser ing» , 
som i såg hög grad  k ä n n e te ck n a r  v å r t  n u v a ran d e  sam hälle .

E n  sam hällsu tveckling, som k a rak te r i se ra s  av både öka t bilägande och 
ökad  a lk oh o lfö rb ruk n in g  —  varti ll  s ta t s m a k te rn a  s jä lva  u p p m u n t r a t  ge- 
nom  m otbokens avskaffande  —  k a n  in te  gä rn a  förenas m ed k r im in a lise - 
ring av a n n a t  än u p p en b a r t  överdriven a lkoho lfö r tä r ing  hos bilförare. Sam - 
hällsu tvecklingen m edför  p å  m ån g a  om råden  ökade hälsor isker ,  som em el- 
lertid synes föredragas m ed jä m n m o d  av den a l lm ä n n a  opinionen.

En revision av t ra f ikn yk te rh e ts lag s t if tn ing en  synes bö ra  ta  sikte p å  a tt  
k lä m m a  till den överdrivna a lkoholförtäringen, m en  läm n a  den r inga  och 
m å tt l iga  fö rb ru kn ing en  i fred, vid r isk  a tt  a n n a rs  k o m m a  i kollision m ed 
sam hällsu tvecklingen  och den a l lm än n a  opinionen. Om  de tta  ä r  innebörden  
i b e tänk and e t  — eller m otsa tsen  —  h a r  jag  tyvärr,  t ro ts  up p rep ad  läsning, 
in te  k u n n a t  bli på  det k la ra  med.

Stockholm den 24 m a rs  1964
Gunnar  Biörck

Professor, m edlem av  
m edicinalstyrelsens vetenskapliga räd

BI  H  A X  G 4

Remissvar från docent Curt Åmark i anledning av betänkandet 
»Nykterhet i trafik» (SOU 1963: 72)

P å  SS. 56 ff d isk u te ra r  k o m m ittén  p r in c ipe rna  för t ra f ik n y k te rh e ts lag - 
s tif tn ingen  och finner, a t t  g run d ins tä l ln ing en  till f råg an  om alkohol och 
m otorfo rdonsfö rande  m åste  v a ra  a tt  a lkoholför tär ing  ä r  oförenlig m ed mo- 
to rfordonsförande . Någan r iskö kn ing  till följd av sp r i tp åv erk an  hos motor- 
fo rdonsfö rare  k an  dä rfö r  in te  godtagas. K om m ittén  kom m er  em ellertid  efter



1081A 36/j: Bilaga 1

ingående överväganden till det resultatet, a tt  ett to ta lförbud  m ot förande av 
m otorfordon  u n d e r  a lkoho lpåverkan  svårligen k an  up p rä t th å l la s  och före- 
slår  bibehållande av vissa prom il leg ränse r  såsom avgränsn ing  för det 
s tra ffbara  om iådet för alkohol])åverkan. K om m ittén  föreslår  a tt  den nedro 
”ränsen  sänkes f rån  0,5 prom ille  till 0,4 promille.

De vetenskapliga  undersök n in gar ,  som u n d e r  senare  å r  h a r  företagits 
r ihan de  effek ten  av a lkoholpåverkan  på precisionsarbete , ger vid handen  
a tt  en påtaglig m in sk n ing  av fö rm åg an  a t t  u t fö ra  precis ionsarbete  in träde r  
redan efter  fö r tä ran d e  av re la tiv t sm å alkoholkvan tite te r .  Den m oderna  
tra fikens  utveckling h a r  lett till att förande  av m otorfo rdon  n u m e ra  m åste  
be trak ta s  såsom ett precisionsarbete. De höga h as t igh e te rna  sam t trängse ln  
på gator och vägar medför, a t t  o lycksriskerna  ö k a r  om fö ra rens  förm åga 
till p rec is ionskörn ing  påtagligt m in sk ar .  Mot b ak g ru n d en  av de ve tensk ap - 
liga resu lta ten  synes det in te  v a ra  någon ting  a tt  e r in ra  emot den  av k o m - 
m ittén  angivna principen, a t t  a lkoho lfö r tä r ing  och f ram fö ra n d e  av m o to r - 
fordon är  oförenliga. Xågon r iskö kn ing  till följd av föra res  sp r itpåverkan  
kan  så lu nd a  inte godtagas. Om m an  accep terar  den na  princip, synes inte! 
vara  att e r in ra  m ot en sänk n ing  av pron iil leg ränsen  f rån  0,5 promille. Kom- 
m ittén  h a r  s ta n n a t  vid 0,4 promille, m en  om  m an  ö n sk a r  följa  ko m m ittén s  
grundprinci]), bör en y t te r l igare  sänk n ing  av prom il leg ränsen  övervägas. 
Det finns skäl a t t  anse, a t t  en sådan  p åv e rk an  som in k rä k ta r  på  prec is ions- 
arbete in t rä d e r  redan  vid om k rin g  0,3 prom ille  alkohol i blodet.

K om m ittén  föreslår  nya be teckn ingar  på t ra f ik b ro t t  u n d e r  a lkoholpåver- 
kan. Då sådan  a lkoholför tär ing , som m edför  f a ra  för t ra f iko lyck a  under  
fä rden  h a r  ägt rum , föreslås b ro t tsben äm nin gen  »onyk terhet i trafik» . För  
svårare  grader  av a lkoho lpåverkan  eller fö rsvårande  om stän d ighe te r  i sam - 
band  m ed färden, användes  beteckningen »grov on yk te rhe t  i trafik» . Såsom 
grov on yk te rhe t  skall anses sådan  a lkoholför tä r ing , som h a r  lett till en 
högre a lkoho lkoncen tra tion  i fö ra rens  blod, än 1 promille. F ö r  l ind rigare  
förseelser användes  beteckn ingen  » trafiknyk terhetsförsee lse»  och som så- 
dan  betecknas exempelvis färd  som inte h a r  skett på väg och a lk oho lfö r tä - 
r ing  som inte h a r  lett till högre a lkoho lkoncen tra tion  i blodet än  0,4 p ro - 
mille. K om m itténs  förslag in n eb ä r  en sänk n ing  av g ränsen  för alkoholpå- 
^e rk an  då det gäller svårare  tr a f ik n y k te rh e tsb ro t t  f rå n  1,5 prom ille  till 
1 i)romille. Med hän syn  till ko m m ittén s  g ru n dp rin c ip e r  synes icke någon- 
ting vara  att e r in ra  emot den n a  förändring .

Det bör unders trykas , att det enligt kom m itténs grundprinc ip  är  a lkohol- 
fö rtä ringen  som  sådan  som ä r  brottslig. H u ru \ id a  olyckshändelse  eller 
li l lbud till sådan a  h a r  in t rä f fa t  u n d e r  färden, h a r  dä rfö r  endas t  ett b id ra - 
gande in tresse . K om m ittén  fö ro rd a r  en fr ia re  bevisprövning än  som tidi- 
gare h a r  k u n n a t  äga ru m  vid bedöm ningen  h u ru v id a  tra f ik n y k te rh e tsb ro t-  
tet skall anses såsom  allvarligt eller inte. E fte rsom  g ru n dp rin c ip en  ä r  a tt  
a lkoho lfö r tä r ing  överhuvud tage t icke k an  godtagas i ans lu tn in g  till förande  
av m otorfordon , bör f rågan om fri bevisprövning b e trak ta s  såsom u n d e r - 
ordnad. Det ä r  em ellertid  angeläget a tt  f ram hå l la ,  a t t  bevis, som är  att be- 
t r a k ta  som osäkra , in te  få r  t i l lm ä tas  betydelse. Av redogörelserna i b e tän - 
kandet f ram går , a t t  läk a ru n d e rsö k n in g a rn a  i ans lu tn in g  till b lodprovstag- 
ning på  ra t tfy l le r is te r  v isar  högst sk if tande  re su l ta t  och a t t  korre la t ionen  
m ellan  graden av påverkan , m ä t t  med vid läk a ru n d ersö k n in g en  fö re kom - 
m ande  undersökn ingsm etoder , och p rom il lehalten  alkohol i blodet ä r  låg. 
Detta beror  inte endas t  ])å a tt  läk a rn a s  ru t in  och in tresse  skif ta r ,  u tan  det 
s am m an h än g er  också med a tt  a lkoholvana  personer  som regel före ter  en



m in d re  grad  av påv e rk an  än personer, som ä r  ovana vid a lkoholförtäring , 
även om prom illeha lten  alkohol i blodet ä r  densam m a. Vidare k a n  m an  
iak ttag a  a tt  en höggrad ig t a lkoholpåverkad  person  i en försökssitua t ion  
s k ä rp e r  sig och u tfö r  re lativt goda pres ta t ioner. V ärdet  av lä k a ru n d e rsö k - 
n ingen som bevis för g raden  av a lkoho lpåverkan  m åste  dä r fö r  be t rak ta s  så- 
som ringa.

K om m ittén  föreslår  a tt  påv e rk an  av a n n a t  än  a lkoholhalt iga  drycker, 
som m edför  påtaglig fa ra  för  t ra f iko lyckor  u n d e r  färden, bedöm es på  lik- 
a r ta t  sä tt  som a lkoholpåverkan . Det som if råg ako m m er ä r  vanligtvis olika 
slag av läkem edel, t. ex. av barb i tu resy re typ . Det ä r  ingen tv ekan  om  att 
fö r tä r ing  av m å ttl iga  eller s to ra  kv an t i te te r  av dy lika  p re p a ra t  nedsä tte i 
fö rm ågan  till p rec is ionsarbete  på  s am m a  sätt som a lkoho lfö r tä r ing  göv. 
Mot ko m m itténs  förslag  p å  d en n a  p u n k t  synes dä r fö r  in te t  v a ra  a t t  er inra .

K om m itténs  förslag innebär, a t t  t ra f ik n y k te rh e tsb ro t t  skall anses före- 
ligga endast  om fordonet h a r  f ra m fö r ts  m ed t i l lh jä lp  av m otor. D etta  bety- 
der, a t t  fö rande t av e tt  bogserat fo rdon  in te ä r  s t ra f fb a r t  som tra f ik n y k -  
terlietsbrott,  och a tt  förfly ttn ing av m otord rive t fordon i u tfö rsbacke  utan 
m edverkan  av fordonets m otor  in te  heller ä r  en s t ra f fb a r  handling . Det är 
tveksam t om de tta  bör godtagas, enä r  u p p en b a r  fa ra  för tra f iko lyck a  kan  
föreligga även vid f ram fö ran de  av m otorfo rdo n  på  sätt, som h ä r  berörts .

K om m ittén  föreslår  att m edv erk an  till t ra f ik n y k te rh e tsb ro t t  skall k u n n a  
föran leda  ansvar, m en  h a r  u n d an ta g i t  tra f ik n y k te rh e ts fö rsee lse rn a  från  
den na  I)estämmelse. Det k a n  em ellertid  d isku teras , h u ru v id a  det ä r  m indre  
brottsligt a t t  b ju d a  en föra re  p å  sprit ,  fa s tän  p rom il leha lten  i fö ra rens  blod 
inte h a r  up pg å tt  till 0,4 promille, än  a tt  göra det m ed re su lta t  a t t  alkohol- 
halten  överstiger de t ta  värde. Det synes rä t tv is t  a t t  bedöm a m edv erk an  till 
t ra f ik n y k te rh e tsb ro t t  och tra fiknyk te rhe ts fö rsee lse  på  sa m m a  sä tt  och a tt  
i båda  fallen en sådan  han d l ing  skall fö ran leda  ansvar.

Vidare föreslår  ko m m ittén ,  a t t  villkorlig dom  i s tö rre  u ts t räc k n in g  skall 
k u n n a  fö rekom m a vid t ra f ik n y k te rh e tsb ro t t .  Den a llm änpreven tiva  effek- 
ten av villkorlig dom  k a n  d isku te ras ,  m en  e rfa renh e ten  av den villkorliga 
dom en överhuvud taget synes ge vid handen , a t t  den ind iv idualp reventiva  
effekten är god. Så länge e r fa renh e t  om  m o tsa t ta  fö rhå llande t f rån  trafik-  
ny k te rh e tsb ro t tens  om råde  saknas, k a n  någon e r in ra n  m ot ko m m ittén s  för- 
slag icke göras.

K om m ittén  h a r  in te  velat g o dk änn a  polisens rä t t ig h e t  a t t  i sam ban d  med 
a l lm än na  t ra f ikk on tro l le r  ta  prov på  fö ra rn as  u ta n d n in g s lu f t  m ed t i llh jä lp  
av s. k. alkotest. Sam tid ig t h a r  k o m m ittén  påvisat, a t t  övervakningen â • 
t ra f iken  u r  n y k te rh e ts sy n p u n k t  in te  är  t i l lf redss tä llande  och a t t  det ib land  
kan  vara  s lum pen som gör, a t t  en förare  blir  förem ål för  u n de rsök n in g  
på  g rund  av a lkoholpåverkan . Polisens m öjligheter  a tt  kon tro lle ra  t ra f iken  
u r  h ä r  n äm n d  sy n p u n k t  to rde  böra  u tökas. E n  fö rb ä t t r in g  av den n a  k o n - 
troll k an  up p n ås  om  polisen i sam ban d  m ed a l lm än n a  tra f ik k o n tro l le r  till- 
låtes ta  prov på  u tan d n in g s lu f t  p å  alla förare , som passe ra r  kontrollen . 
E n  ledam ot i ko m m ittén  h a r  rese rvera t  sig m ot ko m m ittén s  s tä l ln ing sta - 
gande och föreslagit a t t  polisen u t ru s ta s  m ed rä t t ighe t  a t t  fö ra n s ta l ta  om 
alkotest. Mot b ak grun den  av ko m m ittén s  kons ta te rande , a t t  kontro llen  av 
t ra f iken  u r  n y k te rh e ts sy n p u n k t  ä r  bristfällig, torde rese rvan tens  y rk an d e  
böra  ti lls tyrkas.

K om m ittén  föreslår  a tt  beslut om ind ragn ing  av k ö rk o r t  i ans lu tn in g  till 
t ra f ik n y k te rh e tsb ro t t  m eddelas  av dom stol i sam ban d  m ed domen. D om - 
sto lsbeslutet skall innehålla  en m in s ta  tid, u n de r  vilken kö rk o r te t  skall
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va ra  indraget, och den na  k a n  u tgö ra  m in s t  3 m å n a d e r  och högst 1 år. Sedan 
den av dom stolen  fas ts tä l lda  t iden  h a r  gått, k a n  den döm de au tom atisk t 
å te r få  kö rkorte t .  F ö r  n ä rv a ran d e  sker  kö rk o r ts in d rag n in g e n  efter  t r a f ik - 
n y k te rh e tsb ro t t  efter  un d ersö k n in g  och beslu t av länsstyrelse. K örkorte t 
k a n  in te  å te r fås  au to m a tisk t  u ta n  först efter  u n de rsök n in g  och prövning 
av länsstyrelsen .

Då en sökande erhåller  ny tt  kö rkort ,  blir h a n  föremål för ingående läk a r - 
un dersökn ing  sam t för  u tre d n in g  be trä ffan de  n y k te rh e ts fö rh å llan den a .  Om 
en föra re  blir  berövad kö rk o r te t  på g ru n d  av s ju k d o m  eller a n d ra  fö rh å l- 
landen, som in te  h a r  m ed  tra f ik n y k te rh e tsb ro t t  a t t  göra, k a n  h an  å te rfå  
kö rk o r te t  först efter  ingående un d ersö k n in g  och u t red n in g  och efter beslut 
av länsstyrelsen . Det synes föreligga skäl a t t  fö r fa ra  p å  l ik a r ta t  sä tt  också 
n ä r  k ö rk o r t  h a r  indrag its  p å  g ru n d  av tra f ik n y k te rh e tsb ro t t .  Det k an  n ä m - 
ligen föreligga fö rhå llanden , som är  k ä n d a  av länss tyre lsen  och som bör 
u tgöra  h in d e r  m ot å te rfående  av kö rkor te t ,  exempelvis fy lleriförseelser av 
vanligt slag eller u t red n in g  och å tg ärd  genom  n y k te rh e tsn äm n d .  Det kan  
u n der  såd an a  om stän d ighe te r  in te  anses v a ra  r ik t ig t  a t t  sökande a u to m a- 
tisk t å te r få r  kö rk o r te t  efter indragn ing s t id ens  slut. Det synes så lu n d a  fö- 
religga skäl a t t  b ibehålla  prövning  av länsstyrelsen , då  en person  h a r  fått  
kö rk o r te t  in drage t ef ter  t ra f ik n y k te rh e tsb ro t t  och ö n sk a r  å te r få  de tsam - 
ma. Om denna  pr inc ip  godtages, synes det in te  va ra  förenligt häi-med att 
dom stol får  bes lu ta  om  k ö rk o r ts in d rag n in g  på  viss m in s ta  tid. Den tid u n - 
der vilken k ö rk o r t  skall v a ra  indraget,  t i l lkom m er det länss tyre lsen  a tt  be- 
döma. Det k an  d ä r fö r  anses v a ra  tveksam t, om dom stolen  överhuvud taget 
skall syssla m ed k ö rk o r ts in d ra g n in g  i an s lu tn in g  till tra f ik n y k te rh e tsb ro t t .

Långbro  s ju kh us .  Älvsjö den 27 m aj 1964
Curt  Äni ark

F örsäk r ing s in sp ek t ion en :

Värdet av en enhetlig  lagstif tn ing  på det if råg avarand e  om råde t  ligger väl 
n ä rm a s t  däri, a t t  en bilist, som gäs ta r  e tt  a n n a t  land, skall va ra  invand  vid 
k rav  på n y k te rh e t  i t ra f iken  l iknande  dem  som gäller i de t ta  land, och att 
det så lu nd a  blir  na tu r l ig t  för ho no m  a t t  anp assa  sig ef te r  landets  b es täm - 
melser. Det f inns  j u  eljest en viss fa ra  för a t t  bilister f rån  e tt  land, d ä r  m an  
ser m indre  s träng t  på t ra f iko nyk te rhe t ,  vid besök i län der  m ed s trän g  lag- 
s t i f tn ing  av vana  k a n  vara  m indre  nog räkn ade  och a t t  de så lu n d a  k a n  in n e - 
bä ra  ökad tra f ik r isk .  F rå n  dessa sy n p u n k te r  f r a m s tå r  det, s ä rsk i l t  m ed  be- 
ak tan d e  av den s tändig t ökade t ra f iken  över g ränserna ,  som e tt  önskem ål 
a tt  m an  k an  kom m a fram  till å tm in s to ne  i det väsentliga l ika r tade  regler. 
Detta  gäller icke end as t  de no rd iska  län d e rn a  inbördes u ta n  lika m ycket 
a n d ra  länder, m ed vilka vi h a r  s to rt  t ra f ik u tb y te ;  det torde dock ej vara  r e a - 
listiskt a tt  nu  d ra  in  dessa i sam m anhange t .

F örs lagss tä lla ren  e r in ra r  om  a t t  delegerade f rå n  D an m ark , F in land , Norge 
och Sverige redan  1955 u ta rb e ta t  förslag till en i det väsentliga enhetl ig  lag-



stil 'tning i äm net,  vilket dock ej ko m  till genom förande. Sedan den tiden to r - 
de tra f ik en  inbördes m ellan  de no rd iska  län de rna  ha  ök a t  betydligt. Med all 
säke rhe t  får  m an  också rä k n a  m ed a t t  den ko m m e r  a t t  y tte r ligare  väsentligt 
stiga sedan även Sverige in fö r t  högertrafik . F råg an s  betydelse h a r  m ed an d ra  
ord  växt sedan den senast var  förem ål för övervägande.

Av ovan an fö rda  skäl k a n  inspek tionen  för sin del t i l ls ty rka  a t t  m an  gör 
en förnyad  ansa ts  i det av förslagss tä l la ren  angivna syftet. Em eller t id  bör 
den  svenska u tg å n g sp u n k ten  vid ett eventuellt s a m råd  i äm ne t  vara, a t t  ön s- 
kem åle t  om enhetl ighet icke får  leda till a t t  vi få r  en m era  s läp ph än t  t ra f ik -  
ny k te rh e ts lag s tif tn ing  än  eljest. Förs lage t a tt  1957 å rs  t r a f ik n y k te rh e tsk o m - 
m ittés  be tänkande  bör t j ä n a  som u tg ån g sp u n k t  för en enhetlig no rd isk  lag- 
s tif tn ing ger också vid handen , a tt  något sådan t  ej heller varit  förs lagss tä l- 
la rens avsikt.

T ra f ik n y k te rh e tsk o m m it tén s  be tänk and e  i den del, som avser t ra f ikn yk-  
lerhe ts lagst if tn ingen  för väg trafiken , h a r  av inspek tionen  i del sio ra  hela 
t i l ls ty rk ts  i det rem issu tlå tande ,  som inspek tionen  avgivit till Chefen för 
K o m m u nika tion sd epar tem en te t  den 15 maj i år. Inspek tionen  fö ru tsä t te r  a t t  
de syn p im k te r  på  frågan, som in spek tionen  f ram fö r t  i de t ta  u t lå tande , l ik - 
som också vad som anfö r ts  i övriga rem issu tlå tand en , blir  bek an t för  den 
no rd iska  a rbe tsg rupp , som k a n  ko m m a a tt  u t red a  frågan.

Stockholm den 26 augusti  1964

R ich ard  Sterner
Gerdt Brundin

Statens t ra fiksäkerhe ts råd :

I förslaget om talas, a t t  N ord iska Rådet å r  1956 rek o m m en d era t  vederbö- 
rande  regeringar  a tt  vid en läm plig  t id p u n k t  inleda fö rh and lin ga r  för a tt  
söka få  till s tån d  likar tade  lagbestäm m elser i de no rd iska  län d e rn a  om m iss- 
b ru k  av alkohol.

I det rem itte rade  förslaget föreslås, a t t  Nord iska råd e t  rek o m m en d e ra r  
reger ingarna  a tt  m ed u tgån gspu nk t  f rå n  det i Sverige nyligen fram lagda  
be tänk and e t  »N ykterhet i trafik» (SOU 1963: 72) söka genom föra  en enhe t- 
lig no rd isk  lagstif tn ing om m issb ru k  av alkohol i trafiken .

T ra f ik sä k e rh e ts råd e t  in s täm m er  i m edlem sforslagets  hu vudsyf te  a tt  få 
till s tånd  enhetliga no rd iska  lagbestäm m elser i i f rågavarande  äm ne. Rådet 
vill em ellertid  i sam m an h an g e t  fram hålla ,  a t t  råde t i s it t  y t t ra n d e  den 8 
ju n i  1964 i an ledn ing av s ta ts råd srem iss  av o v ann äm nda  b e tänk and e  »Nyk- 
te rhe t  i trafik»  r ik ta t  e r in r in ga r  i väsentliga hänseenden  m ot de d ä r  f r a m - 
lagda förslagen, såvitt de gällde tra f ikn yk te rh e tsb ro t ten .  Rådet avsty rk te
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förslagen och ansåg, a t t  de icke k u nd e  u tan  en genom gripande  om arbetn ing  
läggas till g run d  för lagstiftning.

Stockholm den 17 sep tem ber 1964
Hans Hdiisson

Länsstyrelsen i Malmöhus län:

Länss ty re lsen  b i träder  s jä lvfallet s t rävan den a  a tt  å s ta d k o m m a  en en h e t- 
lig tra f ik n y k te rh e ts lag s t if tn in g  i de no rd isk a  länderna .  Em eller t id  synes det 
länsstyrelsen  tveksam t, h u ru v id a  lagstif tn ingsarbe te t  läm pligen bör bed ri- 
vas med u tg ån g sp u n k t  f rån  det av 1957 å rs  t ra f ik n y k te rh e tsk o m m it té  av - 
givna b e tän k an d e t  »N ykterhet i trafik» . Mot de i de t ta  be tänk and e  f ram lagda  
förslagen till g ränsd rag n in g  m ellan s t ra f fb a r  och s tra f f r i  a lkoho lpåverkan  
i sam ban d  m ed förande av m otorfo rdon  sa m t till u t fo rn m in g  jäm v ä l  i a n d ra  
hänseenden  av den i f råg asa t ta  nya  lagstif tn ingen  k a n  näm ligen  enligt län s - 
styrelsens m ening  r ik ta s  flera e r in r ingar .  L änssty re lsen  få r  h ä r u t in n a n  h ä n - 
visa till vad länss tyre lsen  an fö r t  i nä r lag da  den 15 ju n i  1964 till H err  s ta ts - 
rådet och chefen för Kungl. ko m m u n ik a t io n sd ep a r tem en te t  avgivna y t trande  
över berörda  be tänkande  [.se Bihang].

Malmö i landskanslie t den 8 septem ber 1964
P å  länss tyre lsens  vägnar;

O. Hiil terströin
Len nar t  X ordbeck

J S I H A X G

Remissvar från länsstyrelsen i Malmöhus län i anledning av betänkandet 
»Nykterhet i trafik» (SOU 1963: 72)

Med ak tg ivande på psykologiska skäl och m ed tan ke  på a l lm än he tens  a l- 
koholvanor lä re r  ett to ta lt  fö rbud  m ot f ram fö ran d e  av m otorfo rdon  i a n s lu t - 
n ing till a lkoho lfö r tä r ing  icke k u n n a  if rågakom m a. E t t  såd an t  förbud  s t r i - 
der tyvärr  mot det a l lm än na  rä ttsm edve tande t.  Vid såd an t  fö rhå llande  m åste  
den na  lagstif tn ing  som fallet ä r  för n ä rv a ran d e  laborera  m ed e tt  s t ra f f r i t t  
om råde. Därvid synes det länss tyre lsen  u p p en b a r t  a t t  g ränsen  m ellan  det 
s tra f fb a ra  och det s tra ff r ia  om råde t a ll tfo r t  m åste  va ra  fast. L änssty re lsen  
kan  a lltså  icke b i träda  ko m m ittén s  förslag, a t t  var je  förande  av m o to rfo r- 
don i sp r i tpåve rka t  t i l ls tånd  skall vara  s tra ffbar t ,  d ä r  gärn ingen  icke ä r  a tt



anse som ringa. En fast  och av a lh iiänheten  som liegriplig u p p fa t ta d  g rä n s - 
d ragn ing  m ellan vad som ä r  s tra f fb a r t  och vad som icke ä r  s t ra f fb a r t  ä r  s ä r - 
sk ilt  av nöden n ä r  det gäller t r a f ikn yk te rh e tsb ro t ten ,  n ä rm a s t  u r  sy n p u n k - 
ten av a t t  lagstif tn ingen h ä r  som eljest m åste  äga bäs ta  m öjliga fö ra nk r in g  
i det a l lm än na  rä ttsm edve tande t.  Genomföres ko m m ittén s  förslag i den na  
del —  med en bevisreglering d ä r  b lodanalysens värde som m äta re  av en alko- 
ho lpåverkad  bilförares tra f ik fa r l igh e t  nedvärderas  —  m åste  såvitt län ss ty - 
relsen k a n  f inn a  en u p p m ju k n in g  av nu  gällande regler bli följden. K on- 
sekvenserna  hä rav  få r  bedöm as som m ycket betänkliga  i an s lu tn in g  till den 
ansvälln ing av m oto rfo rdo ns tra f iken  som k ä n n e teck n a r  den na  tra f ik s  u t - 
veckling.

E h u ru  s tra ffb a rh e tsg rän sen  0,5 prom ille  uppfy l ler  a lla k rav  på fas the t 
och enkelhet, få r  n u m e ra  m ot b a k g ru n d en  av a lkoholforskn ingens  rön  en 
sänk n ing  av g ränsen  till 0,4 anses väl m otiverad. I.,änsstyrelsen b i träder  
i denna  del ko m m ittén s  förslag. Vidare h a r  länss tyre lsen  icke något a t t  e r in - 
ra  m ot ko m m ittén s  förslag a tt  prom il leg ränsen  för svåra re  t r a f ik n y k te rh e ts - 
b ro t t  bes täm m es till 1,00 i)romille i s tället för som för n ä rv a ran d e  1,5 p ro - 
mille. Den sän k ta  g ränsen  bör em elle rtid  fo r t fa rand e  in nefa tta  en k la r  pre- 
sum tion  för a tt  fö ra ren  h a f t  en s t ra f fb a r  grad  av a lkoholpåverkan , då  det 
icke to rde k u n n a  fö rnekas  a t t  b lodanalysen som m äta re  av påverkningsgra-  
den ger en god och tillförlitlig bild av en a lkoholpåverkad  förares  ti lls tånd. 
L änsstyrelsen  k a n  följaktl igen icke b i träda  ko m m ittén s  förslag a lt  på  be- 
kos tnad  av blodprovets värde som bevismedel, t i l lm äta  k l in isk  undersök n in g  
och vi t tnesu tsagor  ökad  betydelse. Med en lagtext, d ä r  rekvis itan  »den fö r- 
lä rd a  a lkoholm ängden , fö ra ruppg if tens  svårighetsgrad» och »om ständ ighe- 
te rn a  i övrigt» kum uleras ,  to rde  följa  up p en b ara  bevissvårigheter, i fall då 
fråga ä r  om  förare, som g jo r t  sig skyldig till »grov on yk te rhe t  i trafik» . Mot 
denna  bak g ru n d  if råg asä t te r  länss tyre lsen  behovet och läm pligheten  av a tt  
uppdela den svåraste  typen av tra f ik n y k te rh e tsb ro t t  i två svårighetsgrader. 
En lindrig  form  av t ra f ik n y k te rh e tsb ro t t  bör därem ot a ll tfort accepteras. Den 
bör liksom  det nu v a ran d e  ra t to n y k te rh e tsb ro t te t  v a ra  förbunden  m ed en 
undre  s tra ffbarhe tsg räns ,  förslagsvis d ragen  som ko m m ittén  föreslagit eller 
\'id 0,4 promille.

I l ikhet med ko m m ittén  anser  länsstyrelsen  befogat, a t t  s t ra ff  in träd e r  
även i fall då föra ren  u p p n å t t  h ä r  avsedd a lkoholkoncentra tion  i blodet 
först efter del a t t  kö rn in gen  avslu ta ts , om  blott a lkoho lfö r tä r ingen  sket t  
dessförinnan. L änss ty re lsen  e r in ra r  om 1949 å rs  t ra f ik n y k te rh e tsu t red n in g s  
förslag i förevarande äm ne  sam t om sam m a u tred n in gs  förslag a ll  in föra  en 
presvimtionsregel, in neb äran de  a lt  a lkoho lfö r tä r ing  skall anses h a  ägt r u m  
före eller im der  färden, för såvitt icke fö ra ren  v isar  a tt  fö rtä ringen  i dess he l- 
het ske t t  först efter det a t t  fä rden  avslu ta ts . En sådan presum tionsrege l sy- 
nes ändam ålsen lig  och befogad i avsikt a t t  s täv ja  ett of tas t avsik tl ig t -  - 
u t rad e ran de  av blodprovets värde som l)evismedel.

Pinligt ko m m itténs  up p fa t tn in g  bör »m edverkan  till t r a f ik n y k te rh e ts fö r - 
seelse» icke straffas .  F rå n s e t t  a t t  u n d e r  de t ta  begrepp faller k la r t  fö rkas tl iga  
fall, if råg asä t te r  länss tyre lsen  läm pligheten  av a t t  reglera ansvare t  för m ed- 
ve rkan  till tra fiknyk te rhe ts fö rsee lse  i trafikbro tts lagen . S tadgandet i 23 k a - 
p itle t 5 § bro t tsba lken  to rde h ä r  böra  ti lläm pas.

Vad h ä re f te r  an g å r  de i a n d ra  avdelningen i b e tänk and e t  behand lade  f r å - 
gorna rö rande  än d ra d  hand läggn ing  av kö rk o r tsä renden , vill länsstyre lsen  
in ledn ings \is  un de rs tryka ,  a t t  länss tyre lsen  icke k an  ans lu ta  sig till k o m - 
m itténs  up p fa t tn in g  a tt  kö rkortså te rka lle lse  ä r  en påföljd  av brott, f rånse t t
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de fall då sådan  å terkalle lse  i f råg ako m m er som påfö l jd  i sam ban d  med s ju k - 
dom.

Enlig t länss tyre lsens  up p fa t tn in g  in n e fa t ta r  kö rk o r ts in n eh av e t  en rä t t ig - 
het, som b o ttn a r  i vederbörandes  läm plighet som m otorfo rdonsföra re , a llde- 
les som fallet ä r  n ä r  det gäller in neh av  av behörighet som läkare , flygare och 
e lek tr iker  eller av t i l ls tånd  a tt  innehava  vapen och sp räng äm nen . Vid u t - 
fo rm n ingen  av gällande regler rö ra n d e  å terkalle lse  av k ö rk o r t  to rde  de av 
t r a f ik säk e rh e tsu t red n in g en  på sin tid f ram fö rd a  sy n p u n k te rn a  ha  va r i t  väg- 
ledande. D enna u tredn ings  g ru n d tan k e  v a r  av allt a t t  döm a a t t  envar, som i 
t ra f iken  u tgör  en väsentligt s tö rre  r isk  än  genom snitte t  av förare, icke skall 
betros m ed in nehav  av kö rkort .  V^arje a r t  av ådagalagd oläm plighet som bil- 
fö rare  in n e fa t ta r  ett k r i t e r iu m  på  a t t  å terkalle lse  av k ö rk o r te t  bör äga ru m  
eller a t t  va rn ing  bör meddelas. G runden  för å te rka l le lsen  ä r  o läm pligheten, 
icke det begångna bro tte t eller den begångna förseelsen. De stadgade fallen 
av obligatorisk å terkalle lse  ä r  enligt länss tyre lsens  u p p fa t tn in g  presum tio- 
ner. Genomföres ko m m ittén s  förslag om  överf ly ttn ing  till dom sto la rn a  av 
vissa kö rk o r tsä ren d en , sank tioneras  tv ivelsutan  ko m m ittén s  up p fa t tn in g  
a t t  kö rkor tså te rka lle lse  i h ä r  avsedda fall ä r  en påföljd  av begånget brott. 
E n  ä n d ra d  u p p fa t tn in g  h ä ru t in n a n  m åste  få besvärliga fö l jdve rkn in gar  i a n - 
s lu tn ing  till hand läggn ingen  av a n d ra  typer  av kö rkor tså te rka l le lse r .

Även i a n d ra  avseenden torde uppdeln ingen  av ä renden a  angående  k ö r - 
ko rtså te rka l le lse r  do m sto la rna  och län ss ty re lse rna  em ellan vara  ägnad  a tt  
ingiva betänk ligheter.  R isken för  ko m petenskonf lik te r ,  exempelvis i fall då 
prövning  av spörsm åle t  om  återka l la lse  av ett och sam m a k ö rk o r t  i f råg a- 
ko m m er  hos dom stolen  i an s lu tn in g  till t ra f ik n y k te rh e tsb ro t t  och hos lä n s - 
s ty relsen  på  g ru n d  av on yk te r t  levnadssä tt k an  icke förbises.

Såvitt rö r  kom m itténs  m otiv  för  en än d rad  handläggning av kö rkorts-  
ä rendena  f ram hålle r  kom m ittén  att det m untliga  och k o n trad ik to r iska  fö r- 
fa randet in fö r  domstol innebär  tydliga fördelar  för  den enskilde i jä m - 
förelse m ed fö rfa rande t in för  länsstyrelsen . I den m ån  rä t tssäk e rhe tssyn - 
pu nk te r  h ä r  ä r  relevanta  bö r  e r in ras  om att enligt kom m itténs  förslag läns- 
s tyrelsen även i fo rtsä t tn in gen  skall beslu ta  om å terkalle lse  i sam band  
med fylleri eller onyk tert levnadssätt eller då vederbörande på  g rund  av per- 
sonliga fö rhå llanden  i övrigt icke bör betros med a t t  innehava  körkort.  
F råg o r  om å terkal le lser  av kö rk o r t  i dessa fall in n e fa t ta r  ofta svåra  be- 
döm ningsspörsm ål, vilka ej så sällan ta rv a r  en ingående och om fa ttande  
u tredning. Då handläggningen  av dessa svårbedöm bara  fall jäm v ä l  i fo r t- 
sä ttn ingen  skall an k o m m a på  länsstyrelsen , synes det länss ty re lsen  in - 
konsekvent a tt  tillägga dom stolen  befogenhet a tt  besluta  i sådan a  fall av 
återkallelse, dä r  flertalet gäller obligatorisk återkallelse. L änssty re lsen  h a r  
m öjlighet a tt  även i dessa fall in fö rsk a ffa  alla de h an d l ing a r  i brotts-  
målet, som är  re levan ta  i sam ban d  m ed prövningen av k ö rk o r ts f rågan . 
Till det så lunda  ti llgängliga u tred n in gsm ate r ia le t  k an  genom po lism yn- 
dighets och ny k te rhe tsnäm nds  försorg  fogas det vidare u tredningsm ater ia l ,  
som erfo rd ras  för en r ä t t  bedöm ning  av respektive  fall. I an s lu tn in g  till 
vad k o m m ittén  an fö r t  dä rom  a t t  det m u n tl ig a  fö rfa ran d e t  ä r  a t t  föredraga 
fram fö r  det skriftliga, fö r t jä n a r  e r in ras  om a tt  m un tl ig  handläggning , i 
den m ån  vederbörande  ak tu a l ise ra r  en sådan , fö rekom m er i länsstyrelsen  
även i sam ban d  med k ö rk o r tsä ren d en  sam t a tt  u tvecklingen träng er  till 
en reglering av det m un tl iga  fö rfa ran d e t  inom  bl. a. en sådan  gren av den 
adm in is t ra t iva  rä t tsk ipn in gen , som h ä r  ä r  aktuell.

Slutligen bör e r in ras  om de o jäm n h e te r  vid rä t ts t i l läm p n in gen , som san-



nolik t m ås te  bli en följd av överfly ttn ingen till över h u n d ra ta le t  dom stolar. 
Än vidare synes de u p p m ju k ad e  reg lerna  i an s lu tn in g  till den föreslagna 
»m insta  förlustt iden», liksom  fö rfa ran d e t  jä m l ik t  33 § 3 mom . i förslaget 
till änd ring  av väg tra fik fö ro rdn ingen  in nefa tta  re fo rm er av tvivelaktigt 
värde.

Med åberopande av vad så lu n d a  anför ts  avsty rker  länsstyrelsen , a t t  ko m - 
m itténs  förslag lägges till g ru n d  för en än d rad  lagstiftn ing , då enligt lä n s - 
styrelsens m ening an ledn ing  sa k n as  a t t  genom föra  en så  genom gripande 
änd ring  av h i th ö ran d e  lagstiftn ing , som ko m m ittén  föreslagit.

Malmö i landskanslie t  den  15 ju n i  1964
Gösta Netzén

B. Ulmén
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Länsstyrelsen 1 Göteborgs och Bohus län:
L änssty re lsen  ä r  he l t  ense m ed förslagss tä l la ren  L ass inan tt i  om  v ik ten  av 

a t t  gem ensam m a lagbestäm m elser rö rande  a lkoholför tär ing  i sam ban d  m ed 
förande  av m otorfordon  ås tad ko m m es för de no rd isk a  länderna .  Med h ä n - 
syn till de a llvarliga b r is te r  som b land  a n n a t  den na  länsstyrelse  påv isa t  i 
1957 å rs  t ra f ik n y k te rh e tsk o m m itté s  be tänk and e  »nyk te rhe t i trafik»  (se 
Bihang)  k an  länss tyre lsen  em elle rtid  icke föro rda  a tt  n ä m n d a  be tänkande  
användes  som u tg ån g sp u n k t  för  arbe te t  m ed ås tad k o m m an d e  av sådan a  
gem en sam m a rä ttsregler .  U nder  alla  fö rhå llanden  bör den lagstiftn ing, som 
b e tänk and e t  k a n  föranleda, avvaktas.

Göteborg i landskans lie t  den 24 septem ber 1964
Er ik  Axelson

Inger Kra me r

B I H A X G

Remissvar från länsstyrelsen i Göteborgs och Bohus län i anledning av 
betänkandet »Nykterhet i trafik» (SOU 1963: 72)

Beträf fande  t ra f iknyk terhets lags t i f tn ingen
K om m ittén  be tonar  i olika sa m m a n h a n g  a t t  dess m å lsä t tn in g  var i t  a tt  

v inna  ökad effektiv itet å t  t ra f ikn yk te rh e ts lag s tif tn ing en , sä rsk i l t  genom 
en fö rhö jn ing  av lagstif tn ingens preventiva  verkan . S kä rp ta  s t ra f f la ti tuder  
och s än k ta  p rom il leg ränse r  skulle  ge belägg hä rfö r .  I be tänk and e ts  förs ta  
avsn it t  d isku te rade  b ro t tsbesk rivn ingar  och k o n s t ru k tio n e r  ge em ellertid  
e tt  helt  a n n a t  in tryck.
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Nu gällande lags tif tn ing  bygger principiell t  och i allt väsentligt på  1941 

års  t ra f ikn yk te rh e ts lag s tif tn ing . D enna  var som k o m m ittén  f ram h å l le r  före- 
m ål för m ycket delade m en inga r  m en det torde stå u tom  allt tvivel a t t  lag- 
s tiftn ingen  med å ren  vu nn it  hävd  och i hög grad  b id rag it  till a t t  i det all- 
m ä n n a  rä t tsm edv e tan de t  in sk ä rp a  det fö rkastl iga  i e tt  sam rö re  m ellan  
sp r i t fö r tä r in g  och bilförande. Det skulle vara  m ycket olyckligt om a l lm ä n - 
heten  genom den n\ 'a  lagstif tn ingen skulle  b ibringas en a n n a n  up pfa t tn in g  
och det k an  ej bortses f rå n  a t t  s tor risk föreligger h ä r fö r  genom  dels den 
bro ttsbeskrivn ing  t ra f iko nyk te rhe tsb ro tten  givits i lagstif tn ingsförslaget, 
dels rek o m m end a tionen  om en avsevärt ökad t i l läm pning  av in s t i tu te t  vill- 
korlig dom i fråga  om dessa brott, dels nedvärderingen  av b lodprovet som 
bevismedel, och dels den fö rkor tn ing  av tiden för kö rko r tså te rka l le lse rna  
som förslaget i p rak t ik e n  ko m m er a tt  innebära .

E nlig t förslaget skall näm ligen dom stolen  endas t  vid grov tra f ikovarsam - 
het eller grov tra f ik o n y k te rh e t  h a  a tt  t i l läm pa en m in sta  fö rlus tt id  av ett 
år. F ör  de vanliga  t ra f ik o n y k te rh e tsb ro t ten  h a r  la t i tuden  sa tts  till 3 m å n ad e r  

-1 år. Enligt gällande bes täm m elser  s tipu leras  en legal m in sta  förlus tt id  
av ett år. —  H är bortses i viss m ån  f rån  de b ro t t  som h än fö ra  sig till den 
lägre prom illeg ränsen, där  i vissa fall va rn ing  k an  förekom m a. —  D ep ar- 
tem entschefen  betonade på  sin tid med skärpa , a tt  d en n a  tid vore a l t  anse 
som en m in im itid , som ej sällan m åste  överskridas. E n d as t  så a tt  säga som 
en säkerhe tsven til  in ry m d es  å t kö rk o r tsm yn d ig he ten  befogenhet a t t  vid fö- 
religgande synnerliga  skäl fasts tä lla  en lägre förlus tt id  ned till tre m ånader .  
Det ä r  a t t  fö rm oda  a t t  do m sto la rna  vid ti l läm pningen  av de föreslagna be- 
s täm m e lse rn a  i ans lu tn in g  till vanlig s tra ffprocessuell in r ik tn in g  norm ali 
ko m m er  a t t  väsen tlig t u n d e rsk r id a  den  till ett å r  m ax im erade  förlustt iden.

I fråga  om trafiknykterhetsförsee lse , som, efter vad t id igare  f ram håll i ts ,  
i j)rak tiken torde g rundas  på  en b lodalkoho lhall  upp  till en promille, sti- 
|)uleras en fix fö rlus tt id  av tre  m ånad er ,  ef ter  vars  förlopp fö ra ren  skulle 
äga a t t  u lan  vidare  å le rbek om m a körkorte t .

I a n s lu tn in g  här ti l l  k a n  även f ram hå l la s  den u p p m ju k n in g  som förslaget 
in ry m m er  i fråga om polism yndighetens  om h ände rtag and e  av körkort .  Den 
nu  föreliggande obligatoriska om h än d e rtag an d ep lik ten  h a r  i förslaget e r- 
satts  av en befogenhet för m yndigheten  a tt  ingripa . Med den k o ns truk tion  
som bes täm m else rn a  i övrigt e rhå ll it  med frångående  av enk la  legala pre- 
sum tionsreg ler  och dä rm ed  fö ljande bevissvårigheter  lä r  en viss h äm n in g  
av po lism yndighetens h an d l in g sk ra f t  icke k u n n a  uteslutas.

K om m ittén , som i b e tän k an d e t  va r i t  angelägen f ram h å l la  a t t  det f ram la g - 
da  förslaget genom  en skä rpn ing  av den sam lade sam hälls reak tio nen  m ot 
t ra f iko nyk te rhe t  sy f ta r  till a t t  för a l lm än he ten  f ram h å l la  lags tif ta rens  u p p - 
fa t tn ing  a tt  all a lkoho lfö r tä r ing  ä r  oförenlig m ed förande av m otorfordon , 
synes dock själv hysa  vissa fa rh ågor  för a t t  förslaget k an  k o m m a a t t  inge 
a llm änhe ten  en m o tsa t t  u i)pfattning. Som m otivering för sänk n ing  av nedre  
prom il leg ränsen  f rå n  0,5 till 0,4 an fö r  näm ligen k o m m ittén  å  sid. 69 bland 
a n n a t  fö ljande : »K om m ittén  vill v idare  a n k n y ta  till vad in ledningsvis  i 
de t ta  kap ite l sagts om vik ten  av a tt  hos a l lm än he ten  in skärpa ,  a t t  en re - 
viderad lagstif tn ing , som ger vidgat u t ry m m e  för ett beak tan de  av alla  o m - 
s tändigheter  i de ensk ilda  fallen, ej in neb ä r  en m ild rad  syn på  tra f ikn yk-  
te rhetsbrotten . T vär to m  bygger ko m m ittén s  både uppd rag  och övervägan- 
den p å  e tt  av u tred n in gen s  k rav  y tte r ligare  sk ä rp t  a llvar i betrak te lsesä t te t.  
Att en sänk n ing  av den nu v aran d e  a l lm än n a  s tra f fb a rh e tsg rä n se n  i sam - 
band med en revision av nu  t i lläm pade n o rm er  bör ti l lm ätas  en viktig pre-
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ventiv  fu n k tio n  synes tydligt. Em eller t id  ä r  det icke b lott a l lm än he tens  syn 
på  t ra f ik n y k te rh e ts f råg an , som m åste  beaktas . D e tsam m a gäller även dom- 
sto lsbedöm ningen. Då k o m m ittén  föreslår, a t t  en p rom il leg räns  icke längre 
skall u tgö ra  en ovillkorlig skilje l in je  m ellan  b ro tt  av olika svårhetsgrad, 
ä r  det angeläget, a t t  de t ta  icke leder till en m ildare  bedöm ning  av fordons- 
förande  u n der  a lkoholpåverkan . K om m ittén  å te rk o m m er  till de t ta  spörs- 
m ål i det följande m en  vill i de t ta  sam m a n h an g  betona, a t t  en u tv idgn ing  
ned å t  av ansv a rso m råde t  för  det r ingare  b ro t te t  m åste  vara  ägna t a tt  m ot- 
ve rka  en ogynnsam  utveckling av domstolspraxis.»

Gällande lagstif tn ing  a n k n y te r  till den ab s t rak ta  fa ran  av a t t  f ram fö ra  
m otorfordon  i sp r i tpåve rka t  ti l ls tånd  sam t på  legalpresum tioner, k n u tn a  
till redovisade prom illevärden. Genom a t t  förslaget lå te r  dessa värden  alle- 
n a s t  bliva r ik tp u n k te r  för  den rä t ts l iga  prövningen, som skall taga  sikte på 
den k o nk re ta  fa ran  för tra f ik sä k e rh e ten  i det sä rsk ilda  fallet m ed fr i t t  be- 
ak tand e  av alla p å  f råg an  in verkande  om ständighe ter ,  ställes icke hlott 
m ycket s to ra  k ra v  på polism yndigheter , åk lagare  och dom stolar, u ta n  läm - 
nas  också fälte t f r i t t  för  a llehanda in vän dn ing ar  f rån  svarand epar ten s  sida 
angående bris te r  i j)åstått fa ro rekv isit  och dessa in vändn ingar  skola enligt 
vanliga s tra ffprocessuella  regler vederläggas av åklagaren. De fasta  p ro m il- 
leg rän sern a  h a  den fördelen a t t  genom dem  det s t ra f fb a ra  om råde t  enkelt 
och k la r t  angives. Det m åste  u r  r ä t ts sä k e rh e ts sy n p u n k t  v a ra  en fördel med 
objek tiv t k o n s ta te rb a ra  gränser  för det s tra f fb a ra  om rådet.  Det k an  även 
s ta rk t  i f råg asä tta s  om  ko m m ittén s  förslag  i de t ta  hänseende  ko m m er  
a tt  m edföra  e tt  ob jek tiv t säk ra re  re su l ta t  än den nu v aran d e  lagstiftn ingen. 
E tt  to rde  em ellertid  vara  säkert, näm ligen, a t t  ko m m ittén s  förslag u ta n  n å - 
gon stö rre  v ins t för rä t ts säk e rh e ten  ko m m e r  a tt  t i l lskapa  tids- och arbets- 
k rävande  ra ttfy lleriprocesser . Det föreligger s to r  r isk  för a t t  vå ra  dom sto lar  
sam t åklagar-  och po lism yndigheter  ej k o m m a  a tt  va ra  i s tån d  a t t  b em äs tra  
d en na  ökning i arbe tsbördan . Det »grova trafikonj^k terhetsbrotte t»  h a r  få t t  
en lag teknisk  kons truk tion ,  som k an  befa ras  s ta rk t  beg ränsa  t i l läm p nin gs- 
om rådet. T roligen skulle  d o m sto la rn a  k o m m a  a t t  t i l läm pa  den na  lagbe- 
s täm m else  lika sällan som de nu  t i l läm pa lag ru m m et om grov ovarsam het 
i tra fik . Vidare lä r  i p rak t ik e n  g ränsen  m ellan  det »norm ala» tra f iko nyk te r-  
he tsbro tte t  och tra f iknyk te rhe ts fö rsee lse  k o m m a  a t t  dragas  vid enprom ille- 
gränsen, vilket o tvivelaktig t in neb ä r  en m ild r ing  i förhå llande  till vad som 
för nä rv a ran d e  gäller. Härti ll  ko m m er  a t t  s is tn ä m n d a  förseelse föru tsä t-  
tes bliva förem ål för ett su m m a risk t  bedöm ande i s tra fföre läggandets  form, 
in k lude rand e  jäm v ä l  en fixerad, m ycket fö rk o r tad  m in sta  förlustt id .

K om m ittén  h a r  icke un der lå t i t  a t t  påpeka  h u ru so m  den nya  o rdn ingens  
genom förande  fö ru tsä t te r  en sk ä rp t  tra f ikövervakn ing . E nlig t län ss ty re l- 
sens up p fa t tn in g  ä r  h ä r  f råga  om  en k a rd in a lp u n k t ,  som bo rt  bliva före- 
m ål för e tt  m e ra  ingående övervägande även om  frågan  icke sä rsk il t  berör ts  
i d irektiven. Den s tänd ig t ökade m oto rfo rdo ns tra f iken  och den som följd 
dä rav  s tigande olycksfallsfrekvensen ko m m er  a t t  u n d e r  den  n ä rm as te  f ra m - 
tiden k räv a  betydligt s törre in sa tse r  f rån  po lism yndighetens sida. Det torde 
vara  m era  realis t isk t  a t t  k o ncen tre ra  de begränsade  re su rse rn a  på  en 
sk ä rp t  tra fikövervakn ing  än  a t t  u t fo rm a  lagstif tn ingen så a t t  polisen nö d - 
gas lägga ned en avsevärd tid för u tred and e  av den k o n k re ta  fa ran  i var je  
särsk il t  fall av t ra fikonyk te rhe t .

P å  g rund  av ovan an fö rda  och då  nu v aran d e  lagstif tn ing  i h u v u d sak  fu n - 
gerat väl k a n  länsstyre lsen  icke t i l ls t j 'rka  a tt  ko m m ittén s  förslag i den na  
del lägges till g run d  för ny  lagstiftn ing. D ärem ot fö ro rd a r  länsstyrelsen
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vissa än d r in g a r  i gällande lagtext för u n d a n rö ja n d e  av en del m era  på tag- 
liga b r is te r  i densam m a. Så t. ex. vill länss tyre lsen  tveklöst an s lu ta  sig till 
ko m m itténs  förslag om en övergång f rån  den nu v aran d e  principen, enligt 
vilken fö ru tsa t tes  a tt  angiven p rom il leha lt  u p p n å t ts  u n der  själva körn ing- 
en, till ett system, enligt vilket den fak tiska  a lkoho lfö r tä r ingen  beaktas  oav- 
sett om full p åv e rk an  h u n n i t  in trä ffa  före fä rdens  avs lu tande  eller icke. 
L änss ty re lsen  vill v idare t i l ls ty rka  k o m m ittén s  förslag be trä f fan de  vad som 
skall avses m ed »förande av m otorfordon» och a tt  såsom  r ing a  förseelse 
skall k u n n a  anses  fall, då  fä rden  icke skett på  väg.

Beträf fande  handläggningen av frågor om  körkor tsåterkal lel se
I de tta  avseende föreslår  k o m m ittén  a tt  å terkalle lse  av k ö rk o r t  p å  g run d  

av b ro t t  m ed  u n d an tag  av fylleri skall överfly ttas  f rån  länss ty re lse rna  till 
dom sto larna . K om m ittén  an fö r  h ä r fö r  tre  skä l : bä t tre  g a ran t ie r  för den en - 
skildes rä t ts säk e rh e t ,  en förenkling av hand läggn ingen  m ed ty  å tfö l jande  
arbe tsbesparing  sam t m öjliggörande av sam ordn ing  och avvägning av den 
to tala  sam hälls reak tio nen  genom a lt  alla å tgärder  i an ledn ing  av e lt  b ro t t  
beslutas i ett sam m an han g .

Då länss tyre lsen  n u  ingår  på  en n ä rm a re  g ran sk n in g  av vad  ko m m ittén  
h ä ru t in n a n  a n fö r t  och föreslagit b ö r ja r  länss tyre lsen  med det s is tn äm n d a  
skälet. Anledningen här t i l l  ä r  a t t  to lkningen av vad  k o m m ittén  h ä ru t in n a n  
an fö r t  och föreslagit h a r  en viss betydelse för s tä l ln ingstagande t till de övri- 
ga två  skälen.

Länss ty re lsen  vill därvid  först f ram h å l la  a t t  vad k o m m ittén  an fö r t  och 
föreslagit i d en n a  p u n k t  ä r  ok la r t  och delvis m otsägande. K om m ittén  åbero- 
par  för en sam ordn ing  av sam hä lls reak tio nen  u t ta lan d e  av 1957 och 1958 
års  r iksd agar ,  in neb äran de  a tt  —  om kö rk o r tså te rk a l le lse rn a  prövades av 
dom stol i sam ban d  m ed t ra f ikb ro ttsm å le t  —  dom stolen vid s tra f fm ä ln in g en  
borde k u n n a  taga  h än sy n  till det men, den döm de lider genom  förlus ten  av 
körkorte t .  I den offentliga d iskuss ionen  k r in g  de lta  problem  h a r  också f ra m - 
hållits  a t t  en kö rkor tså te rka l le lse  d rabbade  en y rkesch au ffö r  eller ann an , 
som för sin u tk o m st  vore beroende av kö rkort ,  betydlig t h å rd a re  än en p e r - 
son, som ej alls eller endast  i r inga  m ån  för sin u tk o m st  hade  behov av k ö r - 
kort. O m  såväl s tra f fm ä tn in g  som frågan  om kö rk o r tså te rka l le lse  finge 
sam tid ig t avgöras av dom stol fö rm enade  m an  a tt  m öjlighet skulle  f innas  a tt  
u t jä m n a  den na  skillnad. A rgum ente r ingen  lå ter  vid förs ta  påseende bestic- 
kande  m en v isar  sig vid n ä rm a re  pene tre ring  be trä f fande  de a llra  flesla  fal- 
len icke hå llbar.  T re  olika a l te rna tiv  för uppn åend e  av o v an n äm n d a  önske- 
mål skulle  va ra  tä n k b a ra  då  det gäller a t t  bes täm m a den sam fä l lda  reak tio - 
nen m ot en kö rk o r ts in neh avare ,  som för sin u tk o m st  är i behov av kö rkort .  
A ntingen u n der lå te r  m an  a l l  d raga  in kö rk o r te t  och u tdö m er  i s tället ett 
s t räng a re  s t ra f f  än  bro tte t a n n a rs  skulle  föran le t t  eller ock bedöm er m an  
k ö rk o r ts in d ragn ing en  som h itin ti lls  m en ådönier ett m ildare  s tra ff  eller ock 
u tsä t te r  m a n  i dessa fall en ko rta re  tid för k ö rk o r ts in d ragn ing en  och u td ö - 
m er i gengäld e lt  s t rän g are  straff.

K om m ittén  avvisar själv de två fö rs tn äm n d a  a lte rna tiven  därvid ko m m it- 
tén an för  fö ljande (sid. 172;. »En konsekvens av ko m m itténs  up p fa t tn in g  
är, a l t  det g rundläggande  avgörandet i å te rka lle lse frågan  icke bör på  något 
sä tt  k u n n a  sam m an ko pp las  m ed s tra ffm äln ing en . Återkallelse skall a ldrig  
underlå tas ,  om tra f ik säk erh e ts sk ä l  m otiverar  en sådan  å tgärd . Icke heller 
kan det vara  r ik t ig t  a t t  ådöm a vissa förare, t. ex. yrkeschauffi ire r .  m ildare



s l ia tf ,  d ä r iö r  a lt  körkoi tsåterkullelseii d rab b a r  dem  särsk il t  hå r t .  Så grova 
l'örsyiulelser, som k an  föranleda förlus t av körkorte t ,  m åste  näm ligen f ra m - 
s tå  som särsk ilt  allvarliga, då  de begås av en person, som yrkesm ässig t  eller 
eljest i slor om fa ttn in g  kör  m otorfordon.» L änss ty re lsen  kan  helt in s täm m a 
i dessa synpunk te r.

Kvar s tå r  av sam ordn ing sm ö jligh e te rna  endas t  det tred je  alternativet, 
a l l tså  det m om ent i sam hälls reak tionen  som avser b e s täm m an de t  av den tid, 
inom  vilken ansö kan  om ny tt  k ö rk o r t  icke m å  up p tagas  till prövning, »m ins- 
ta  förlusttiden». K om m ittén  anser  a tt  de t ta  avgörande i viss m ån  h a r  k a r a k - 
tä ren  av en s traffn iä tn ing , och a t t  om någon vägras a l t  efter u ts tån d e t  s tra ff  
få prövat f rågan  om erhå l land e t  av ny tt  k ö rk o r t  det ä r  svår t  a t t  ko m m a 
ifrån  a tt  k ö rk o r ts reak lion en  delvis får  innebörden  av lilläggsstraff. I detta  
s am m an h an g  u t ta la r  kom m ittén  a tt  en viss ömsesidig p åv e rk an  bör k u n n a  
förekom m a mellan den egentliga s t ra ffm ä tn ing en  och bes täm ningen  av 
»m insta  förlustlid». K om m ittén  synes härv id  h a  bortse tt  f rån  a lt  det väsen t- 
liga syftet med en viss m in sta  förlus lt id  ä r  a tt  m an  u r  tra f ik säk e rh e tssy n - 
p u n k t  vill u n d e rk a s ta  vederbörande en prövotid, in n an  m an  p å  ny tt  a n fö r - 
t ro r  honom  körkort .  Det är svårt u r  denna  sy n p u n k t  a lt  vid t. ex. tra f ik -  
onyklerhet,  vilken är  den vanligaste  å terka lle lseo rsaken  på  g run d  av brott, 
fö rsvara  u tsä t ta n d e t  av en k o rta re  förlus tt id  dä rfö r  a tt  vederbörande  ä r  yr- 
keschauffö r  eller eljest särsk il t  beroende av sitt kö rkort .  Ur t r a f ik sä k e rh e ts - 
sy n p u n k t  kan  i dessa fall en k o rta re  förlus tt id  ej kom penseras  m ed ett  n å - 
got längre frihe tss tra ff .  Resu lta te t blir j u  för övrigt i s tället a l l  den fak tiska  
prövotiden av vederbörandes skö lsam hel i nyk le rh e lshän seend e  ytterligare  
förkortas , då  h a n  j u  h a r  ringa m öjlighet a tt  under  fängelsetiden visa sköt- 
s am hel i delta avseende. D ärem ot k an  ko m m itténs  a rgum en te r ing  ha  be- 
rä tt igande  då det gäller kö rkortså te rka l le lse  i sam ban d  m ed dom  b e t rä f fa n - 
de tra fikovarsam het,  men an ta le t  å te rka l le lser  på  den na  g rund  är  p rocen- 
tuellt ringa.

Ivommiltén h a r  icke n ä rm a re  k larlag t  h u r  fö rhållande t m ellan  de av do m - 
stol beslu tade m insta  fö r lu s t t id e rn a  —  h ä r  bortses f rån  återkalle lse  vid 
»trafiknykterhetsförseelse '» - och länsstyrelsens läm plighetsp rövn ing  vid 
frågan om u tfä rd a n d e  av ny lt kö rkor t  kom m er  a l l  l)li. I nu varand e  lagstif t- 
n ing f innas u tsa t ta  vissa m inim itider , ett respektive två år, före vilken tids 
u tgång frågan om  e rhå llande t av ny tt  kö rk o r t  ej får  upp tagas  till prövning. 
L änss ty re lsen  k an  dock »om synnerliga skäl äro därtill» bes täm m a en k o r - 
tare  lid, dock m inst  tre  m ånad er .  I s is tnäm nd a  fall h a r  de tta  i p rax is  to l- 
ka ts  så a lt  om förlustt iden  l)estäints till m indre  tid än etl å r  vederbörande  
är  berä tt igad  a tt  efter den bestäm da lidens u tgång  erhå lla  ny tt  kö rkort ,  om 
något o fördelaktig t ej föreligger u n de r  tiden efter det kö rk o r te t  å terka lla ts .  
I alla a n d ra  fall sker  en om prövning av vederbörandes läm plighet, därvid 
den körkortsbev il jande  m yndigheten  vid bedöm ande av om  betryggande 
lång tid k an  anses ha  fö rf lu ti t  efter det kö rk o r te t  å te rka l lades  h a r  a t t  ta 
h än sy n  ej blott till vad som in trä f fa t  dä re f te r  u lan  även till om stän d ighe - 
te rn a  vid bro t te ts  begående sam t vad sökanden  dessfö r innan  låtit sig k o m - 
m a till last, m ed a n d ra  ord det sker en fu lls tändig  om prövning  av sökandens 
lämj)ligiiet. Delta  var också en av h u v u d p u n k te rn a  i 1958 års  änd rad e  lag- 
bestäm m elser, som i de tta  avseende innebar  ett s lopande av d itin tills  gä l lan- 
de regel a tt  etl beslut om k iirkorlså terkalle lse  även skulle  innehålla  u t s ä t - 
tande t av en bestäm d återkallelsetid , efter vilken tids u tgång  vederbörande 
erhöll å te r  sit t kö rkor t  eller ny l t  körkort ,  dä res t  h a n  u n der  tiden ej g jor t 
sig skyldig till något som k u nd e  h in d ra  e rhå lland e t  av kö rkort .  Det ä r  ok lar t
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0111 kom m iltcns  förslag syf tar  lill on å tergång  til! de regler som gällde före 
den 1 ju li  1958 ined u tsä t tan d e t  i va r je  ensk il t  fall av fasta  återkalle lse ti-  
der. K om m ittén  fö rsäk ra r  a t t  avsik ten  ej ä r  a t t  f rån g å  p r in c ipe rna  i 1958 
års  lagändring  och a lt  u tsä t ta n d e t  av en viss m in sta  å te rkal le lse t id  endast  
innebär  a tt  vederbörande efter u tgången  av denna  lid ges m öjlighet a lt  för- 
värva ny tt  kö rkort .  Detta  skulle innebära  a t t  den kö rk or tsbev il jande  mj-n- 
digheten, tro ts  a ll  sökanden  u n der  »m insta  förluslt iden» ej lå t it  något o för- 
delaktig t ko m m a sig till last, skulle  vara  icke blott be rä tt igad  u tan  skyldig 
a tt  p röva om  det av sökanden  begångna bro tte t  och vad m ot sökanden  i öv- 
rigt fö rekom m it ä r  av den beskaffenhe t a tt  det påk a l la r  längre  prövotid än 
den av dom stolen fas ts tä llda  »m insta  förluslt iden». E n  sådan  lagbestäm - 
melse skulle  vara  m yckel olycklig och i a l lm än he tens  ögon skulle  t i l läm p- 
ningen kom m a a t t  f ram s tå  som om  länss ty re lse rna  satte  sig över dom stols 
lag ak ra f tv u n n a  utslag, n ä r  länss tyre lsen  väg rar  u t fä rd a  ny tt  k ö rk o r t  efter 
utgången av den fasts tä l lda  »m insta  förluslt iden» trots a tt  under  den na  tid 
något oförde lak tig t ej f ra m k o m m it m ot sökanden. Antale t besvär till rege- 
r in g s rä t ten  skulle  säkerligen ko m m a a tt  öka betydligt.

Nu torde em ellertid  ko m m ittén  ej ha  åsyfta t  sådan  to lkn ing  av bes täm - 
m elserna, som den ovan re la terade, u lan  fa s tm era  —  trots sin fö rsä k ran  a t t  
förslaget ej in neb ä r  något f rångående av p r in c ipe rna  i 1958 års  lagändring
—  h a  syf ta t till en å te rgång  till m etoden a l t  u tsä t ta  »fasta  återkalle lse tider»  
i var je  sä rsk il t  fall i sam ban d  m ed a t t  dom stol bes lu tar  om återkallelse. 
K ons truk tionen  m ed en sam ordn ing  av s t ra f fm ä tn in g  och b e s täm m an de t  av 
»m insta  förlustl id» tyder  onekligen h ä rp å .  Ur t r a f ik sä k e rh e ts sy n p u n k t  in - 
nebar  1958 års  lagändring  i nu  förevarande  hänseende  ett s to rt  f ram steg  ge- 
nom  slopandet av fasta  å terka l le lse t ider  i sam ban d  m ed k ö rk o r te ts  å te rk a l- 
lande och in fö rande  av ny tt  konipetensprov  och fö rnyad  läm plighetsp röv- 
ning. Det skulle  säkerligen vara  olyckligt u r  t r a f ik sä k e rh e ts sy n p u n k t  m ed 
en å tergång  m er eller m indre  till t id igare gällande bestäm m elser,  he ls t  som 
de av ko m m ittén  föreslagna la t i lu d e rn a  ovedersägligen inneb ä ra  en avse- 
värd  m ild ring  i fö rhå llande  till nu va rand e  praxis.

Konim itténs förslag a tt  i vissa fall dom stol och i a n d ra  fall länsstyrelse  
äger besluta  om å terkalle lse  av k ö rk o r t  sam t a t t  prövningen  av f råg an  om 
ny tt  k ö rk o r t  all t id  åligger länsstyrelse  skap a r  stor r isk  för ko m p e ten sk o n - 
flikter. K om m ittén  synes h a  helt bo rtse tt  f rån  dessa och dä rfö r  ej ens a n - 
ty tt  h u ru  sådan a  ko m peten sko nf lik te r  skola lösas.

Då det gäller rä t ts s ä k e rh e ts s y n p u n k te rn a  an fö r  ko m m ittén  a tt  det m ed 
fog k a n  hävdas a tt  de rä t ts säk e rh e tsg a ran t ie r  i fo rm  av besv ä rs rä t t  ni. m., 
som elt adm in is t ra t iv t  fö rfa rande  k a n  erb juda ,  icke k a n  be tecknas  som otill- 
räckliga  i och för sig och a t t  frågestä lln ingen  n ä rm a s t  blir  i vad m å n  det 
k a n  an tagas  a lt  icke heller ett re fo rm era t  län ss ty re lse fö rfa rand e  k a n  s k ä n - 
k a  en såd an  grad  av trygghet för den enskilde, som k a n  anses t i l lf redss tä l- 
lande. K om m ittén  u t ta la r  em ellertid  s trax  dessfö r in nan  a t t  k o m m ittén  icke 
fu n n i t  sig böra  ingå p å  en n ä rm a re  redogörelse för eller k r i t ik  av län ss ty - 
re lse rnas  hand läggn ing  av ä renden  angående  kö rkor tså te rka l le lse r ,  då  k o m - 
m itténs  u p pd rag  icke o m fa tta r  a t t  föreslå re fo rm er  av fö rfa ran d e t  hos läns- 
styrelserna. F ör  besvarandet av den av ko m m ittén  nyss stä llda  frågan, h a - 
de det em ellertid  varit av värde  a l l  så skett. Då det gäller b r is te r  i fö r fa ra n - 
det hos länss ty re lse rna  hänv isa r  ko m m ittén  endas t  till vad ju s t i t ie o m b u d s- 
m ann en  h ä ru t in n a n  an fö r t  i sin äm betsberä tte lse  till 1955 å rs  r iksdag  och
i skrivelse till K onungen den 12 ju li  1961. Ju s t i t ie o m b u d sm an n en s  k r i t ik  
gäller enielleriid huvudsakligen  den form ella  handläggningen , därvid  ju s ti-



t ieom biu lsm annen  sä rsk il t  f ram hå l le r  avsak nad en  av var je  fö rfa t tn in gsreg - 
lering be trä ffande  fö rfa rande t  hos länss tyre lserna . E fte r  a tt  h a  k o n s ta te ra t  
a t t  r ä t ts sä k e rh e ts sy n p u n k ten  alls icke gör sig gällande be trä ffande  å te rk a l- 
lelse av k ö rk o r t  på  någon av g ru n d e rn a  1 eller 2, d ä r  återkalle lse  ä r  obliga- 
torisk, u t ta la r  ko m m ittén  a t t  länss tyre lsen  aldrig  h a r  bä t tre  fö ru tsä t tn in g a r  
än dom stol a tt  avgöra om k ö rk o r t  skall å te rka llas  p å  g run d  av brott, m en  
a t t  m otsa tsen  k an  va ra  fallet d ä r  fråga  är om t i l läm pningen  av g ru n d e rn a  
3, 4 eller 6 :1 .  Dessa senare  fall u tgöra  em elle rtid  endas t  18 % av sam tliga  
kö rk or tså te rka l le lse r  u n der  det a t t  t. ex. å terkalle lse  enligt g ru n d e rn a  1 och
2 utgöra 52 %. K om m itténs  åberopande  av r ä t ts sä k e rh e ts sy n p u n k te r  för 
överfly ttande av kö rk o r tså te rk a l le lse rn a  p å  g ru n d  av bro t t  till dom stol är 
så lu nd a  svagt underbyggt. L änss ty re lsen  k a n  ej heller in s täm m a  i k o m m it- 
téns påstående  a tt  vid prövning  av f råg an  om å terkalle lse  enligt g ru n d e rn a  
4 och 6: 1 endast  vad i b ro t tm åle t  blivit u t re t t  få r  beak tas  och a t t  a n d ra  om - 
s tänd ighe te r  såsom  n y k te rh e tsa n m ä rk n in g a r  och visad b r is tande  körsk ick-  
lighet skulle vara  ov idkom m ande. Då det gäller bedöm ningen av om  en p e r - 
sons k ö rk o r t  skall å te rka l las  eller ej och k an ske  i än n u  högre grad, då  det 
gäller fråga  om  bes täm m an de t  av en fix tid för återkalle lsen , blir  bedöm - 
ningen av helt an n a t  slag än det avgörande, som avser f rågan  om  s tra f f  för 
e tt  begånget brott. F ö r  det fö rs tn ä m n d a  avgörandet torde länss tyre lsen  ha  
sam m a fö ru tsä t tn in g a r  som domstol.

Ur r ä t ts s ä k e rh e ts s y n p u n k t  m ås te  ko m m itténs  förslag  a tt  dom stols s lu t- 
liga beslu t om  återkalle lse  av k ö rk o r t  icke få r  sä rsk il t  överklagas be tecknas 
såsom  betänk lig t  även om bestäm m elsen  i viss m å n  är  en nödvändig  följd 
av ko m m ittén s  olyckliga förslag om sam m an ko pp lin g  av s tra ffm ätn ings-  
f råg an  och b es täm m an de t  av »m insta  förlusttid». Den föreslagna in s k r ä n k - 
n ingen h a r  ej —  länss tyre lsen  veterligt —  någon m otsvarighet på  a n n a t  om - 
råd e  inom  vår lagstiftn ing.

V idkom m ande slutligen det av k o m m ittén  åberopade skälet, »väsentliga 
arbetsbesparingar» , rö r  sig k o m m ittén  m ed vaga a n tagan den  och a l lm än n a  
u t ta landen . Någon n ä rm a re  b e räkn in g  av fö rm odad  arbe tsbesparing  h a r  
icke fram lag ts .  L änssty re lsen  hyser  för sin del den  u p p fa t tn in gen  a t t  —  m ed 
h än sy n  till a t t  m un tl ig t  fö rfa rande  ä r  ob ligatoriskt i såväl u n d e r rä t t  som 
ho v rä t t  och i h o v rä t te rn a  fö rn yad  bev isupptagn ing sker —  det av ko m m it- 
tén  f ram lagda  förslaget k o m m er  a t t  inneb ära  en be tydande a rbe tsökn ing  
för åk lagare  och dom sto lar  u ta n  m otsvarande  a rb e ts lä t tn ad  för de a d m i- 
n is tra tiva  m yndigheterna . Härti l l  k o m m er  a tt  den a l lm än n a  bedöm ningen 
av den å ta lades läm plighet som förare, vilken bedöm ning  m åste  göras i v a r - 
je fall, då det gäller b e s täm m an de t  av »m insta  förlustt iden», k räver  en m e- 
r a  om fa ttande  u tred n in g  än  en b a rt  in fö rsk a ffand e  av kö rkor ts reg is te ru t-  
drag, som ko m m ittén  pås tå tt .  U tredningen k o m m er a t t  delvis bli en an n an  
än den som erfo rd ras  i s jä lva  brottm ålet .  L änssty re lsen  b e fa ra r  a t t  de all- 
m ä n n a  do m sto la rna  ej u ta n  en icke obetydlig a rb e tsk ra f t fö r s tä rk n in g  sk u l- 
le k u n n a  gå i land med uppg if te rna . Det vore således icke alldeles fö rv å n an - 
de om  det vid ti l läm pningen  av ko m m itténs  förslag, a t t  ett prov isorisk t be- 
s lu t  om  kö rkortså terka l le lse  gäller längst sex m ånader, icke sä llan  ko m m er 
a t t  u p p s tå  »glapp», då  fö ra ren  efter n äm n d a  tids u tgång  a u to m atisk t  å te r - 
få r  kö rk o r te t  för a tt  sederm era  efter dom stolens prövning  å ter  berövas de t- 
sam m a. K om m ittén  h a r  —  m era  i förbigående —  påp eka t  angelägenheten  av 
snabbare  rä t tsk ip n in g  u ta n  a t t  n ä rm a re  belysa frågan. D enna länsstyrelse  
h a r  u n d e r  en följd av år  vid sin hand läggn ing  av k ö rk o r tsä ren d e n  h a f t  a n - 
ledning n ä rm are  u p p m ä rk sa m m a  efters läpn ingen  vid dom sto larna . Icke säl-
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laii liar upptill å rs långa  in tervaller  fö rekom m it m ellan  t id p u n k ten  för s täm - 
n ingsansökans  ingivande och huvudfö rhand lingen , vilket fö rsa t t  länstyre l- 
sen i en gan ska  olustig s i tua tion  vid p rövningen  av k ö rk o r ts f rågan .

K om m ittén  h a r  helt  bagate llisera t nackdelen  m ed u tsp r id a n d e t  av k ö r - 
ko rtså te rka lle lse rna  p å  g run d  av b ro t t  p å  om k rin g  fem  gånger så  m ånga  
m yndigheter  som nu. N ackde la rn a  accen tueras  y t te r l igare  dels genom  för- 
slaget om  rä t t  för dom sto la rn a  a t t  var iera  t ide rna  i de ensk ilda  fallen i s tö r- 
re u ts träck n in g  än  nu, dels genom  a t t  dessa t ider  erhå lla  en a n n a n  k a ra k tä r  
av fix å te rkalle lse tid  än  vad nu  är  fallet och dels genom  a t t  u n d e r rä t te rn a s  
beslut k o m m a a t t  i stor u ts träck n in g  slu tligen prövas av sex olika h o v rä t- 
ter. H ärti ll  ko m m er  a t t  p rövn ingar  av in te r im is t isk  å terkalle lse  av k ö rk o r t  
tillagts åk lagarna .  Det to rde ej r å d a  någon tvekan  tvekan  om  a t t  g r u n d k ra - 
vet a t t  lika saker  skall behand las  lika bä t tre  tillgodoses m ed n u v a ran d e  o rd - 
n ing än  den av ko m m ittén  föreslagna.

I förslaget göres en väsentlig  in sk rä n k n in g  i n u v a ra n d e  m öjlighe te r  a t t  
å lägga en k ö rk o r ts in neh avare ,  be trä ffande  vilken skälig an ledn ing  finnes 
till an tag an d e  a t t  h a n  icke uppfyller  de k rav  p å  skicklighet m. fl. fö ru ts ä t t - 
n ingar, som gälla för e rhå llande  av kö rkort ,  a t t  in k o m m a  m ed n y t t  kom pe- 
tensbevis (33 § 1 mom. v ä g tra f ik fö ro rd n ingen ) .  K om m ittén  h a r  ej m otive- 
r a t  an ledn ingen  hä r t i l l  m en  k o m m ittén  h a r  tydligen  fu n n i t  a t t  bes täm m el- 
sen ej så väl lå ter  sig sa m o rd n a  m ed ko m m ittén s  förslag om  överf ly ttande  
av k ö rk o r tså te rka l le lse r  på  g ru n d  av b ro tt  till domstol. K om m itténs  to lk - 
ning av o v an n äm n d a  lag ru m  torde få  be tecknas såsom  väl fri och länss ty - 
re lsen  k an  ej dela densam m a. Såsom fram g år  av nä r lag d a  avsk ri f t  av j u s t i - 
t ieom bu dsm ann ens  p rom em oria  h a r  ju s t i t ieo m b u d sm a n n e n  en a n n a n  u p p - 
fa t tn ing  om  lag ru m m ets  innebörd  än  kom m ittén .

O m  betydelsen av if råg avarand e  bes täm m else  vill länss ty re lsen  endast  
hänvisa  till vad departem entschefen  anfö rde  i p roposit ion  1958: 69 sid. 81 
och 95.

Såsom ett s lu tom döm e få r  länss tyre lsen  —  u n d e r  hän v isn in g  till ovan 
a n fö rd a  sam t till n y k te rh e tsn ä m n d e n s  och p o lisk am m arens  i  Göteborg y t t - 
r an d e n  — u t ta la  a t t  p å  g ru n d  av de b r is te r  länss tyre lsen  anser  v id låda fö r- 
slaget, d e tsam m a ej u ta n  en genom gripande  om arbe tn in g  bör läggas till 
g ru n d  för  än d ra d  lagstiftn ing . Vid en sådan  om arbe tn in g  anser  län ss ty re l- 
sen det angeläget a t t  till prövning  även upptages f råg an  h u ru v id a  e tt  u t - 
byggt fö rfa rande  i län ss ty re lse rna  k a n  va ra  a t t  fö redraga  f ram fö r  en över- 
f ly t tn ing  av vissa kö rk o r tså te rka l le lse r  till domstol. Det to rde  näm ligen  
icke k u n n a  bestr idas  a t t  den n u v a ran d e  ordn ingen  är  beh ä ftad  m ed vissa 
bris ter. F ra m fö r  allt sakn as  i lagstif tn ingen  bes täm m elser, som reglera  
hand läggn ingsordn ingen  i län ss ty re lse rna  be trä ffande  kö rk o r tså te rk a l le lse r - 
na. Vidare vill länss tyre lsen  fö ro rda  a t t  f råg an  om  fö rs tä rk n in g  av län ss ty - 
re lse rn a  i dessa  ä renden  m ed t r a f ik sa k k u n n ig a  »lekmän» som deltagande  i 
vissa beslut även blir förem ål för n ä rm a re  övervägande. K o n tak t  synes i 
dessa frågor  böra  tagas m ed den i a rbete  va rande  län sfö rv a ltn ing su tred n in g-  
en. Slutligen bör övervägas h u ru v id a  ej u n d e r  t iden prov isoriska  bes täm - 
m elser  böra  u t fä rd as  be trä ffande  h a n d lägg n in gsfö rfa rande t  i dessa ä ren - 
den i län ss ty re lse rna  i h u v u d sak  enligt de r ik t l in je r ,  som ju s t i t ie o m b u d s- 
m an n en  sk isse ra t  i sin o v an n äm n d a  skrivelse.

(löteborg i lan dsk ans lie t  den 26 ju n i  1964
Per  Xij s t röm

Inger Kra me r
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L änss ty re lsen  anser  en i förslaget åsyftad  rä t tsg em en skap  m ellan  de 
no rd iska  län de rna  m ed lika r tade  regler på  trafikn yk te rh e ts lag s t if tn ing ens  
om råde  önskvärd . Den pågående trafiku tveck lingen  m åste  vän tas  m edföra  
en s tändig  stegring av den redan  be tydande m oto rfo rdo ns tra f iken  m ellan 
de no rd iska  län de rna  och därm ed  öka behovet av lika r tade  regler i t r a - 
f iken  också i fö revarande sam m an han g .

L änss ty re lsen  t i lls ty rk te  i rem issy t t ran de  den 8 ju n i  1964, a t t  de förslag 
till ä n d rad  tra f ikn yk te rh e ts lag s tif tn ing ,  som 1957 års t ra f ikn yk te rh e ts -  
kom m itté  f ram lag t i b e tän k an d e t  N ykte rhe t i t ra f iken  (SOU 1963:72) 
lades till g run d  för lagstiftn ing. L änssty re lsen  f inner  förslaget läm p at  a tt  
t jä n a  som u tg ån g sp u n k t  också för överväganden om en förenhetligad n o r - 
d isk lagstif tn ing  om a lk oh o lm issb ru k  i tra fiken .

P å  g run d  av vad nu  an fö r ts  ti l ls tyrker  länss tyre lsen  det hos råde t väck- 
ta m edlemsförslaget.

Karls tad  i landskanslie t den 17 augus ti  1964

Giislnf \ i l s s o n
Bengt  Louén

Länsstyrelsen i Norrbottens län:

Det ä r  u p pen bar t  a t t  de olika regler, som för n ä rv a ran d e  gäller inom 
de no rd iska  län d e rn a  i fråga om tra f ikn yk te rh e tsb ro t ten ,  fö rsvåra r  m y n - 
d igheternas handläggning  av ä renden a  och dessu tom  väcker betydande 
ir ri ta tion  hos a llm änheten . F ö rhå l land e t  torde vidare kom m a att y t te r - 
ligare accentueras  jäm sides  m ed den pågående ökningen av tra fiken  län- 
de rna  emellan.

Enligt länsstyrelsens m ening är  det i hög grad  angeläget a t t  lags tif tn ing- 
en på  detta  om råde sam ordnas. Länssty re lsen  b i träder  därfö r  den av 
N ord iska råde t i detta syfte g jorda  rekom m endationen .

Luleå i landskanslie t  den 4 septem ber 1964
Manfred  Xäs l i ind

Bör je Persson

M otorförarnas he lny k te rhe ts fö rb und :
I flera no rd iska  länder pågår för n ä rva rand e  u tredn ings-  och forsk- 

n ingsarbeten  angående alkoholens roll som o lycksfak tor i tra f iken  och nya
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lagregler övervägs, varvid även de i förslaget ak tua l ise rad e  sam ordn ings- 
f råg o rn a  tagits upp.

MHF h a r  i sam arbe tso rgane t för de no rd iska  h e ln y k tra  inotororganisa- 
tionerna, NUAT, sedan länge a rbe ta t  m ed tra f ik n y k te rh e ts f råg o r  på no r- 
disk nivå och an s lu t i t  sig till tan k en  på en sa m o rd n a d  lagstiftn ing. F ö r - 
u tsä t tn in g en  för en sådan  m åste  dock vara, a t t  de nu  i någ ra  av de n o r - 
d iska län de rna  gällande s träng a re  reg lerna  icke u p p m ju k a s  genom  generell 
higstiftning.

Den i förslaget åberopade svenska  u tredningen , som fram lag ts  av 1957 
å rs  t ra f ik n y k te rh e tsk o m m itté ,  k an  dock enligt M H F:s  u p p fa t tn in g  icke 
läggas till g ru n d  för en d iskussion om en gem ensam  no rd isk  tra f ik n y k te r-  
Iietslag. U tredningen  h a r  nyligen varit  föremål för rem issbehandling , och 
under  denna  h a r  m ång a  f rå n  u tredn ingen  avvikande sy n p u n k te r  redo- 
visats.

MHF h a r  i sitt remissvar^ an fö r t  k r i t ik  m ot väsentliga avsn itt  i u tred- 
ningsförslaiget. P å  sa m m a  sätt h a r  a n d ra  rem isso rgan  re s t  in vändn ingar  
mot förslaget, bl. a. be trä ffande  den »fria bevisföringen»-. Det skulle  för- 
våna, om den svenska  regeringen f ram lade  proposit ion  baserad  på u t - 
redningsförslaget. E n d a  troliga re su lta t  av u t re d n in g en  to rde  bli en s ä n k - 
ning av s t ra f fb a rh e tsg rä n se rn a  f rån  för nä rv a ran d e  0,5 och 1,5 promille 
till 0,3— 0,4 och 1,0 promille.

I Norge h a r  för någ ra  å r  sedan d isku te ra ts  ett förslag, som innebar  
vissa eftergif ter  i den no rsk a  lagstiftn ingen och som föreslogs bli g rund  för 
en sam ordnad  nord isk  lag. Förslaget m öttes med p rak t isk t  taget sam stäm m igt 
m o ts tå n d  i Norge och avvisades. Senare h a r  den n o rsk a  t r a f ik n y k te rh e ts - 
lagstif tn ingen rev idera ts  och skärp ts  p å  ett an ta l  p u nk te r .  Det f inns därför  
icke an ledn ing  an taga , ä tt  de no rsk a  m yn d ig he te rn a  skulle  godtaga en sa m - 
o rdn ad  lagstif tn ing , om  denna innebar  efterg if ter  mot nu  gällande be- 
stäm m elser.

I F in la n d  d isku te rad es  vid tiden för fram läggande t av 1957 års  t r a f ik - 
nyk te rh e tsko m m itté s  förslag en lagstif tn ing  m ed s tra f fb a rh e t  vid 0,3 p ro - 
mille alkohol i blodet. Det svenska förslaget synes h a  h in d ra t  ett fu ll- 
följande av d iskussionen, vilken dock enligt e rhå l lna  in fo rm ation e r  snar t  
kom m er a tt  å terupptagas .

F rä n  D a n m a rk  h a r  rap p o r te ra ts  a tt  avsik ter  f inns  a tt  inom  k o r t  t i l l- 
sä tta  en ex p ertu tred n in g  för a t t  p röva in fö ran de t  av en prom illeregel i 
den  d an sk a  lagstiftn ingen.

Läget ä r  således för nä rv a ran d e  det, a l t  Sverige, Norge och Island h a r  
en s tra ffb a rh e tsg rän s  vid 0,5 promille, varvid dock bör observeras a tt  
d iskussioner  i>ågår i Sverige och Norge om en sänk n ing  av de t ta  gräns-

'  H är ej Iryckt.
- Se artikel i Alkoholfrågan 1964: 5: Hane Andréasson  i t  Ho:/er lionniclisen. Resultat av klin isk  

undersökning vid olika blodalkohollialter.
SS'*- -tiUKiS:}. X ord iska  rådet.



värde. I D a n m a rk  och F in la n d  förväntas  överväganden om  nya  lagregler, 
baserade  på  s tra ffsank tio n  vid viss a lkoho lkoncen tra tion  i blodet. Då så- 
ledes två tj"per av lags tif tn ing  fö rekom m er i  Norden, torde det va ra  läm p- 
ligt a t t  det i D a n m a rk  och F in la n d  f r å n  na tionella  u tg ån g sp u n k te r  över- 
väges in fö ran de t  av regler  l ikn ande  dem  i de övriga tre no rd iska  länderna .

Som också anfö rdes  i förslaget till N ord iska råd e t  h a r  f råg an  om en 
gem ensam  nord isk  lagstif tn ing  prövats  av en särsk ild  kom m itté , m en  vare 
sig D a n m a rk  eller F in la n d  k u n d e  då an s lu ta  sig ti ll  p r inc ipen  om straff-  
b a rh e tsg rän s  vid viss a lkoholm ängd i k roppen .

I dagens läge skulle  ett in itia tiv  f rån  N ord iska  råd e t  enligt förslaget 
sannolik t  verka  försenande p å  det utvecklingsarbete  av I ra f iknyk te rhe ts -  
lagstiftn ingen, som pågår i de no rd isk a  länderna .

I pr inc ip  t i l ls ty rker  MHF, a tt  den no rd iska  tra f ik n y k te rh e ts lag s t if tn in g - 
en sam ordnas. T id p u n k ten  för en fram s tä l ln ing  f rån  N ord iska råd e t  i 
denna  r ik tn in g  bör dock väljas  så, a t t  nu  pågående behand ling  och u t- 
redning  av t ra f ik n y k te rh e ts f råg an  icke försenas eller kom pliceras.

Stockholm den 17 septem ber 19(i4

Mot or fö ra rnas  helnykterhe tsfö rl)und
Riine André'asson 

Verkst. dir.
Olle Fermefors
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Nationalföreningen för tra fiksäkerhe tens  främ jan de  (N T F ):

N T F h a r  beretts  tillfälle avgiva y l l ran d e  över det svenska be tänk and e t  
om »N ykterhet i trafik» . N TF får  dä rfö r  i fö rs ta  h a n d  hänv isa  till detta  
y t t ran d e  av den 2 ju n i  1964i. F rå g a n  om  a lk oh o lm issb ru k  i t ra f iken  be- 
han d las  under  ru b r ik en  »Trafikbrotts lagen» .

Av y t t ra n d e t  f ram går  a tt  N TF på vissa p u n k te r  h a f t  väsentliga e r in r in g - 
a r  m ot tra f ik n y k te rh e tsk o m m ittén s  förslag, varför  N TF icke k a n  till- 
s ty rk a  en gem ensam  nord isk  lagstif tn ing  på  grundval av t ra f ik n y k te rh e ts - 
kom m itténs  förslag. N T F  vill även f ram hå l la  a tt  i det svenska b e tänk and e t  
(s. 163) anförs, a t t  de no rd iska  k o m m u n ik a t io n sm in is t ra rn a  beslu ta t  a t t  
u p p taga  överläggningar kr ing  f rågan  om gem ensam  nord isk  lagstif tn ing  
i äm net.

N T F  vill dock f ram hå l la  det angelägna och önskvärda  u r  t r a f ik sä k e r - 
h e ts sy n p u n k t  —  sett mot b ak g run den  av den s tändig t ökade no rd iska  
och in ternationella  b il tra f iken  —  i a tt  en enhetlig no rd isk  lagstif tn ing

' I lar  ej Irijckt.
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i den na  fråga  kom m er  till s tån d  och N TF u t ta la r  ön skv ärd he ten  av a tt  
m otionens syfte kan  fullföljas.

Stockholm  den 31 august i  1964
N ationalfören ingen  för tra f ik säk e rh e ten s  f räm ja n d e  

Helge Berglund
Alvar  Thorson

Sveriges trafikb ilägares  r iksorganisa t ion :
F råg an  om  gen om förande  av en så långt m öjlig t gem ensam  no rd isk  lag- 

s t i f tn ing  p å  väg tra f ikom råde t  ä r  sedan å tsk illig  tid  ti l lbaka  förem ål för  u t - 
redning, vilken u tredn ing , såvitt r ikso rg an isa t ion en  h a r  sig bekant,  bef in- 
ne r  sig i e tt  g an ska  långt f ram sk r id e t  s tad ium . Det synes r ik so rg an isa t io - 
nen  välbefogat, a t t  m an  p å  e n a h a n d a  sä tt  som så lu n d a  blivit falle t i fråga 
om  väg tra fik lags tif tn ingen  även e f te rs t räv a r  såvitt  m öjlig t ensartade, n o r - 
d iska  n o rm er  n ä r  det gäller a lk oh o lm issb ru k  i t ra f iken . R iksorgan isa tionen  
an se r  sig dä r fö r  böra  ti l ls tyrka  det väck ta  förslaget i äm net.

S tockholm  den 1 ok tober 1964
Sveriges tra fikb ilägares  r ikso rgan isa t ion  

Arne  Thorel l

Kungl. Automobil Klubben (KAK):
I sit t den  19 m aj 1964 avgivna rem issvar  över det svenska b e tän k an d e t  

»Nykterhet i trafik»  föreslog KAK a t t  Sverige skulle ta  in itia tivet till ett ge- 
m e n sam t no rd isk t  lagstif tn ingsarbe te  angående tra f ik n y k te rh e tsb ro t t  [se 
Bihang].

KAK ti l ls t jT ker  således a tt  N ord iska  råde t  rek o m m en d era r  reger ing arn a  
a t t  söka genom föra  en enhetlig nord isk  lagstif tn ing  om a lk oh o lm issb ru k  i 
trafiken .

Stockholm  den 15 sep tem ber 1964
Kungl. Automobil Klubben

Bengt  Persson  
Tf. generalsekreterare
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B I H A N G

Remissvar från Kungl. Automobil Klubben i anledning av betänkandet 
»Nykterhet i trafik» (SOU 1963: 72)

Enlig t KAKs m ening  är  det icke förenligt m ed svensk rä t tsu p p fa t tn in g  
a tt  på  sä tt  föreslaget först k r im in a l ise ra  all a lkoho lfö r tä r ing  och däref ter  
göra un d an ta g  för de fall d ä r  förseelsen k an  anses ringa. E t t  dy lik t s tad gan - 
de ko m m er  icke a tt  f inna  gehör b iand  a llm änheten , som ko m m er a tt  sväva i 
o k unn ighe t om  b ro t t  begåtts  m ot lagen eller icke. Det k a n  icke v a ra  r ik t ig t 
a t t  k r im in a l ise ra  v a r je  a lkoho lfö r tä r ing  och sam tid ig t  förbigå alla an d ra  
äm nen, vilka h a r  sam m a verkan  som alkoholen.

Den nu v aran d e  lags tif tn ingen  m ed en fast p rom il leg räns  för de t  s t ra f f - 
ba ra  om råde t  h a r  visa t sig läm plig  f rå n  m ång a  sy n p u n k te r  och det slvulle 
va ra  olyckligt a t t  in fö ra  nya  bestäm m elser,  som helt och hå lle t skulle  vända  
upp och ned p å  in v a n d a  begrepp. Därtill ko m m e r  att, såsom  k o m m ittén  
s jä lv  fram hål l i t  n ä r  det gällde ett s tra f f san k tio n e ra t  to ta lförbud , både svå- 
r ighe te rna  a t t  å s tad k o m m a  effektiv övervakning och bevissvårigheterna 
skulle  bli lika m ä rk b a ra  vid ko m m ittén s  förslag.

K.AK k a n  icke f inn a  a t t  ko m m ittén s  sy n p u n k te r  ä r  p ra k t isk t  genom för- 
b a ra  och avs ty rker  dä rfö r  a t t  de läggs till g run d  för änd ring  av t ra f ik b ro t ts - 
lagen.

K om m ittén  föreslår  även a tt  den nedre  prom illeg ränsen  skall sänkas  från
0,5 till 0,4 promille. Som ko m m ittén  själv f ram hå l le r  h a r  lagändringen  1957, 
då prom il leg ränsen  sänk tes  f rån  0,8 till 0,5 icke m edför t  någon näm n v ä rd  
ökning i an ta le t  avdöm da brott . Det f inns således icke skäl an taga  a t t  en 
y t ter ligare  sänkn ing  av p rom illeg ränsen  skulle  m edföra  någ ra  fö rb ä t t r in g - 
ar. Så vitt KAK k u n n a t  bedöm a h a r  ko m m ittén  icke f ram lag t någ ra  bevis 
för a tt  den föreslagna sänk n ingen  skulle  m edföra  en fö rb ä t t rad  t r a f ik s i tu a - 
tion eller påv isat a t t  an ta le t  tra fiko lyckor, vilka fö ro rsaka ts  av föra re  med 
en b lodalkoholhalt på m ellan  0,5 och 0,4 prom ille  är o roväckande stort.

Om förslaget genom föres skulle  polisen ställas in fö r  s to ra  svårigheter  och 
a llm änheten  å sam kas  onödig t idspillan  och omak. Redan genom sänk n ing - 
en f rån  0,8 till 0,5 prom ille  fick polisen svårighet a t t  avgöra hu ru v id a  en 
b ilförare v a r  påverkad  i lagens m ening  eller icke. Fö ljden  blev a tt  polisen 
för säkerhe ts  skull b eo rd ra r  tagning  av b lodprov på  sam tliga  som lu k ta r  
sprit .  Om nu  prom il leg ränsen  sänkes skulle polisen h a  än s törre  svårig- 
heter  a tt  avgöra graden  av påv erk an  och dä rm ed  skulle ett s tö rre  an ta l  bil- 
förare bli tv un gna  a tt  u n d e rk as ta  sig b lodprovstagn ing  och tillb ringa flera 
t im m ar  på  poliss ta tionen i avvaktan  på  a t t  b lodprovstagn ingen  skulle  bli 
färdig. De p rak t isk a  v in s te rn a  f ra m s tå r  såsom m ycket r inga  i förhå llande  
till de nackde la r  som skulle u p p k o m m a  genom den föreslagna sänkningen . 
KAK avs ty rker  dä rfö r  förslaget.

När det gäller b ro t tsb en äm n in g a rn a  delar KAK icke ko m m ittén s  u p p fa t t - 
ning a tt  ordet »rattfylleri» icke an k n y te r  till gängse sp råk b ru k . B en äm n in g - 
en h a r  så vitt  KAK k a n  bedöm a v u n n i t  a l lm än t gehör och det ä r  d ä r fö r  icke 
m otiverat a t t  by ta  u t  den m ot en benäm ning , som i dagligt tal används  för 
den lindriga förseelsen i nu va rand e  lag, näm ligen »rattonykterhet» . KAK
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föreslår  dä rfö r  a l t  för no rm alb ro t te t  b ibehålles »rattfylleri» och a tt  det gro- 
va b ro t te t  be tecknas »grovt rattfy lleri» . F ör  det lind riga  b ro t te t  k a n  den i 
lagen ej an v än d a  m en  a l lm än t accepterade ben äm nin gen  »ra ttonykterhet»  
användas.

KAK delar  ko m m ittén s  i ipp fa ttn ing  a t t  bes täm m else rn a  om t ra f ik n y k - 
te rhe tsb ro tt  skall gälla sam tliga  m o to rd r iv n a  fordon. D äru töver  vill KAK 
er in ra  om a t t  i s itt rem issvar  över 1949 å rs  t ra f ik n y k te rh e tsu t re d n in g s  be- 
tän k an d e  an fö rd a  KAK a tt  reg le rna  om tra f ik n y k te rh e tsb ro t t  i pr inc ip  bo r- 
de gälla sam tliga  föra re  av fordon p å  väg.

Det synes KAK icke ti llf redss tä llande  a tt  k o m m ittén  å ena  s idan fö ro rdar  
långtgående k r im in a lise r in g  n ä r  det gäller m o to rfo rd o n sfö ra rn a  m edan  den 
å a n d ra  s idan icke anser  sig k u n n a  inbegripa  cyklister på  g run d  av över- 
 ̂akn ingsprob lem en.

N är det gäller p la tsen  för kö rn ingen  h a r  ko m m ittén ,  som f inn e r  de av 
ju s t i t ie råd e t  E kberg  i b e tän k an d e t  c iterade sy n p u n k te rn a  väl g rundade , icke 
anse t t  sig v i lja  fö ro rda  a tt  in idan tag  göres för körn ing, som icke skett på 
väg. Motiveringen ä r  k o m m ittén s  lagkons truk tion .

KAK f inner  även de an fö rda  m o tive r in ga rna  s ta rk a  och de t synes vara  
ägnat a t t  öka respek ten  för lagen om u ttryck lig t  u n d a n ta g  g jordes för för- 
seelser som icke påv erk a r  tra f ik säk erh e ten .  KAK föreslår  a t t  i en eventuell 
lagändring  u n d an tag  göres för förseelser, som icke begåtts  p å  väg.

E nlig t KAKs u p p fa t tn in g  in neb ä r  an v än d an d e  av så ka l lad  a lkotest så- 
dan t  ingrepp  i den personliga  fr ihe ten  a t t  det icke bör få anv änd as  tvångs- 
vis. KAK ti l ls ty rker  vad u tred n in gen  an fö r  och av s ty rk e r  den till b e tä n k a n - 
det fogade rese rva t ionen  av h e r r  Alemyr.

Det nu v a ran d e  system et m ed fa s ta  p rom il leg ränse r  h a r  så vitt  KAK k u n - 
n a t  u t rö n a  icke in neb ur i t  någ ra  på tagliga  nack de la r  n ä r  det gällt övervak- 
ningen. Vid do m sto lsp rö vn in garn a  h a r  de em ellertid  m edfö r t  en icke alltid 
ön skv ärd  schablonisering vid s tra ffm ätn ing en . Det synes dä r fö r  r ik t ig t  och 
ändam ålsen lig t  a t t  s tö rre  v ik t  fästes  vid övriga bevis. Det ä r  uppenbarligen  
ej ti l lf redss tä llande  för  rä t ts säk e rh e te n  a t t  den  så kallade t i l lb aka räkn ing en  
iir en b a r t  avgörande för s tra ffbarhe ten .  B lodprovsanalyserna  bör u tgö ra  ett 
bevis b land  and ra ,  även om särsk ild  h än sy n  bör tagas  därtill.

Om de i b e tän k an d e t  g jorda  förslagen genom föres skulle  Sverige ko m m a 
a tt  in ta  en sä rs tä l ln ing  b land  de no rd isk a  lä n d e rn a  och i V ästeru ropa . Detta  
synes icke svara  m ot de s trävanden , som göres för a t t  i förs ta  h a n d  få  till 
s tånd enhetlig no rd isk  tra fik lags t i f tn in g  och i a n d ra  h an d  p å  sik t gem en- 
sam m a europeiska  regler. KAK föreslår  a t t  Sverige ta r  in itia tiv  till ett ge- 
m en sam t no rd isk t  lags tif tn ingsarbete  och a t t  i avvak tan  h ä r p å  före liggan- 
de förslag till än d ra d  svensk lagstif tn ing  icke m å tte  fö ran led a  någon åtgärd .

Handläggningen av frågor om  körkortsåterkal lel se
KAK h a r  tid igare  i olika sa m m a n h a n g  an fö r t  a t t  s ta rk a  skäl ta lade för 

a t t  ä renden  om återkalle lse  av k ö rk o r t  skulle  överfly ttas  f rå n  länsstyrelse  
till domstol. Det ä r  där fö r  m ed tillfredsställelse KAK h ä lsa r  a t t  förslagen 
därom  fram lag ts .

I och m ed a tt  pr inc ipen  a tt  å terkalle lse  av k ö rk o r t  skall ske av dom stol 
godtages, m ås te  till p rövning  up p tagas  om  nu  gällande bes täm m elser  ä r  till- 
fyllest. Enlig t k o m m ittén s  up p fa t tn in g  skall å terkalle lse  av k ö rk o r t  b e t ra k - 
tas f rån  t r a f ik sä k e rh e ts sy n p u n k t  och icke f rån  s t ra ffpå fö l jd ssy npu nk t.

Härtill vill KAK f ram h å l la  a tt  oavsett v ilka u p p fa t tn in g a r  och synpunk-



ter, som s ta tsm ak te rn a  lägger p å  f rågan  om återkalle lse  av kö rkort ,  ko m - 
m er  a llm än he ten  alltid a t t  u p p fa t ta  den å tgärden  som ett straff . KAK a n - 
ser det icke vara  m öjlig t a t t  få den  enskilde a t t  fö rs tå  a tt  å terkalle lsen  av 
h an s  k ö rk o r t  ä r  en preventiv  å tg ärd  och icke ett s traff . Av den anledningen 
Ivommer a llm änhe ten  icke a tt  som rä ttv is t  b e t rak ta  e tt  system, som till sina 
ve rkn in gar  d rab b ar  så olika. Det ä r  stö tande  för den a l lm än n a  rä t tsk än s lan  
a tt  t. ex. y rkeschauffö r,  som för sin u tk o m st ä r  beroende av a t t  kö ra  bil, 
skall s traffas  schab lonm ässig t m ed en påföljd , som berövar honom  u tk o m s t- 
m öjligheterna , m edan  en person, som endas t  an v än d er  bilen privat, endast  
å sam kas  r inga  m en vid sam m a  påföljd .

E nlig t KAKs u p p fa t tn in g  m åste  dom stol vid sin prövning h a  m öjlighet a tt  
avpassa  k ö rk o r ts reak lion en  dels i fö rhå llande  till det m en som åsa m k as  den 
enskilde och dels i fö rhållande  till s t ra f fm ä tn in g en  i övrigt. F ö rs t  d å  k an  
å terkalle lse  av kö rk o r t  bli e tt  sm idigt in s t ru m e n t  i tra f ik säk e rh e te n s  tjäns t .

KAK föreslår  a t t  dom stol skall ges m öjlighet a tt  fasts tä lla  betydligt k o r - 
ta re  m in sta  förlus tt id  än vad som nu  är  fallet.

K om m ittén  föreslår  a t t  dom stol skall ges m öjlighet att, i de fall dä r  
m in s ta  förlus tt id  bes täm ts  till högst ett år, ge befrielse f rå n  ny lt  förarprov . 
KAK finner  a t t  k o m m ittén s  m otivering m ed sam m a  s ty rk a  k a n  ti lläm pas 
även n ä r  förlus tt iden  överskrider  ett år. Det f ra m s tå r  då  som läm plig t a tt  
steget tages fullt u t  och a l t  dom stol ges m öjlighet a t t  i sam tliga  fall medge 
befrielse f rån  ny tt  förarprov .

KAK anser  också a t t  k rave t på fö ra rp rov  i m ång a  fall skulle  k u n n a  e r- 
s ä t ta s  m ed an t ingen  ett sk rif tl ig t teoriprov eller bevis f rån  kö rsko la  om 
ko m ple t te rande  körprov. E n  sådan  änd ring  i nu v a ran d e  bestäm m elser  
skulle  m edföra  en avlas tn ing  i s ta tens  b i l inspektions arbetsbörda.

N är  det gäller o m h ände rtag and e  av k ö rk o r t  fö reslår  k o m m ittén  a t t  som 
längs ta  g i ltighetstid  för om hände rtag and ebes lu t  skall in fö ras  sex m ånad er .  
Med hänvisn ing  till vad KAK ovan an fö r t  om det m en  den enskilde d rab - 
bas av genom förlus ten  av körkorte t ,  i f råg asä t te r  KAK om icke tre  m å - 
n ad e r  f ra m s tå r  som en läm pligare  tid rym d.

KAK ti l ls ty rker  a tt  hand läggn ingen  av frågor  om kö rkortså te rka l le lse  i 
p r incip  överfly ttas till domstol. Då enligt KAKs up pfa t tn in g  dom sto la rna  
härv id  bör ges s tö rre  m öjligheter  a t t  f r i t t  pröva och beslu ta  m ed h ä n sy n s - 
tagande till sam tliga  re levanta  om ständighe ter ,  bör de föreslagna än d r in g - 
a rn a  i väg tra f ik fö ro rdn ingen  om arbetas  i enlighet härm ed .

Stockholm den 19 m aj 1964
Kungl. Automobil K lubben

Bengt  Persson  
Tf generalsekreterare
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M otorm ännens r iksfö rbund  (M) har i skrivelse den S augus t i  1961 med  
i n s tä m m a nd e  i medlemsfors laget  hänvisa t  till si t t  remissvar  i anledning  av  
bet änkandet  »Xi jkterhet  i traf ik» ( S O V  196:i:7"2) (sc Bihang) .
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l í I H A X G

Remissvar frán Motormännens riksförbund i anledning av betänkandet 
»Nykterhet i trafik» (SOU 1963: 72)

.1. T ra f i kn yk te rh et sbrot te n
§ 4.

E nlig t fö rs ta  stycket i den föreslagna lydelsen av d en n a  p a rag ra f  fordras , 
a t t  påtaglig  fa ra  för t ra fiko lycka  skall h a  förelegat, fö r  a t t  någon skall 
k u n n a  fällas till ansv a r  för on yk te rhe t  i tra fik . Den så lu n d a  föreslagna  ly- 
delsen synes avg jo rt  v a ra  a t t  fö redraga  f ra m fö r  p resum tionsrege ln  i den 
nu v aran d e  lydelsen av 4 § 1 mom . tre d je  s tycket t ra f ikb ro tts lagen . Det s. k. 
p ro m il le tän k an d e t  h a r  enligt Ms m ening  driv its  för lån g t och h a r  t ro ts  m å n g - 
årig  t i l läm pning  icke k u n n a t  e rhå lla  stöd i det a l lm än n a  rä ttsm edve tande t.  
E t t  bortfa l l  av d en n a  k o n s t ru k t io n  m åste  dä r fö r  v a ra  a tt  h ä lsa  m ed  till- 
fredsställelse. Det fö rhållande t,  a t t  det m ås te  k o m m a  a t t  åligga åk lagaren  
a t t  s ty rka , a t t  påtaglig  fa ra  för t ra f iko lyck a  förelegat, ä r  y t te r l ig a re  ägnat 
a t t  tillgodose rä t ts sä k e rh e te n s  intresse .

Mot den  i a n d ra  stycket av den föreslagna lydelsen in tag n a  bes täm m el- 
sen, a t t  vid bedöm andet,  h u ru v id a  nyss n ä m n d  fa ra  för  tra f iko lyck a  före- 
legat, sä rsk i l t  skall beak tas , om  a lk oh o lkoncen tra tionen  u p p g å t t  till m e r  än 
en promille, ä r  i och för sig icke något a t t  er in ra . E nlig t  Ms u p p fa t tn in g  
får bes täm m elsen  em ellertid  icke få till följd, a t t  d o m sto la rn a  i p rak t ik e n  
ko m m er  a t t  fä lla  till ansvar,  så sn a r t  a lkoho lkoncen tra tionen  var i t  högre 
än en promille. O m stän d igh e te rn a  in  casu  m ås te  så lu nd a  beaktas , en ä r  i 
a n n a t  fall påtaglig  r isk  m ås te  u p p k o m m a  för  en t i l lbakagång  till det n u v a - 
ran d e  otill fredss tä l lande  prom il le tänkande t .

Då den  fö reslagna  lydelsen av 4 § innehå lle r  u t t ry ck e t  » trafikolycka», 
synes det v a ra  av vikt, a t t  de t ta  u t tryck , vars  in nebörd  icke ä r  alldeles 
s jä lvk lar ,  n ä rm a re  defin ieras. O rdet å te rf innes  visserligen i den n u v a ran d e  
Ij'delsen av 5 § tra fikb ro tts lagen , m en en m era  exak t prec iser ing  av vad 
dä rm ed  i det ak tue l la  sam m an h an g e t  skall fö rs tås  borde in tagas  i m otiven 
till lagstif tn ingen.

De i den  föreslagna  lydelsen ang ivna  sä rsk ilda  om ständighe ter ,  som do m - 
s to la rna  skall b eak ta  vid bedöm andet,  h u ru v id a  on yk te rhe t  i t r a f ik  skall 
anses såsom  grov, f inner  M u r  t ra f ik s ä k e rh e ts sy n p u n k t  väl m otiverade.

Vad tred je  stycket a n g å r  fö ru tsä t te r  M, a tt  m ed orde t »annat» i s a m m a n - 
han ge t  »var fö ra ren  så påv erk ad  av annat»  icke förs tås  exempelvis psykisk  
p åv e rk an  u ta n  a llenast  påv erk an  av a n n a t  be rusn ingsm edel än a lkoholhal- 
tiga drycker.

I f råga  om  m edv erk ansreg le rna  anser  M det va ra  av vikt, a t t  i m otiven 
göres e tt  u t ta lande , a t t  avsik ten  icke är, a t t  dessa  regler  skall to lkas så, a tt  
de på  ett för det a l lm än n a  rä t tsm ed v e tan d e t  s tö tande  sä tt  m edfö r  ingrepp  i 
n o rm a lt  um gängesliv  eller någon form  av övervakningsskyldighet.

§ 5.
Vad angår  b ro t te t  tra f ikn yk te rh e ts fö rsee lse  anser  M det s tå  he l t  i överens- 

s täm m else  m ed vä lg run da t  a l lm än t  rä t tsm edv e tan de  och så lu n d a  vara  fullt



rik tig t , a t t  m öjligheter  gives a t t  bedöm a förseelsen såsom  ringa  och därfö r  
s tra ffri ,  om fä rden  icke skett  på väg.

§ 7.
M h a r  icke heller något a tt  in vän da  em ot den föreslagna defin itionen av 

förarbegreppet.
Slutligen vill M, m ot b a k g ru n d en  av m å lsä t tn ingen  fu lls tänd ig  ny k te rh e t  

i t ra f iken  ävensom  m ed h än sy n  till re su l ta ten  av de vetenskapliga  prov, som 
företagits, t i l ls ty rka  de föreslagna lägre prom il levärdena  0,4 och 1,0.
B. Handläggningen av körkortsåterkal lel se

M h a r  sedan länge hävdat, a t t  f rågan  om  återkalle lse  av k ö rk o r t  p å  g run d  
av b ro t t  bör handläggas  av dom stol sam tid ig t  m ed b ro t tm åle t .  M an s lu te r  
sig dä rfö r  till de skäl som angivits  av tra f ik n y k te rh e tsk o m m it té n  för a tt  
kö rko r tså te rka l le lse fråg o rna  överfly ttas  till d o m sto la rn a  och t i l ls ty rker  helt 
förslaget h ä ru t in n a n .

Enligt k o m m ittén s  förslag sku lle  å terkalle lse  av k ö rk o r t  v a ra  obligato- 
r isk t  även vid tra f iknykterhe tsförsee lse . I jäm före lse  m ed gällande lags tif t- 
n ing  innebär  de t ta  en skärpn ing , e n ä r  m öjligheten  till va rn ing  u teslu tits .  M 
vill föreslå, a t t  kö rkor tså te rka l le lse  vid tra fiknyk te rhe ts fö rsee lse  icke gö- 
res obligatorisk, sam t a t t  det således överläm nas till dom stolen  a t t  m ed  be- 
ak tand e  av om stän d ighe te rn a  i var je  särsk il t  fall fö ro rdna , h u ru v id a  å te r - 
kallelse av k ö rk o r t  skall ske.

M ön ska r  v idare  fäs ta  u p p m ärk sa m h e te n  vid det förhållande t,  a t t  enligt 
p rax is  b ro t t  m ot d en  n u v a ra n d e  lydelsen av 4 § t ra f ikb ro tts lagen  regel- 
m ässig t medför, a t t  länss tyre lsen  å te rka l la r  k ö rk o r te t  på  en m in s ta  tid av 
ett år, m en  a t t  länss tyre lsen  dä re f te r  u n d e r  åberopande av bestäm m elsen  i 
32 § 2 mom . väg tra f ik fö ro rd n ingen  icke anser  sig k u n n a  u t fä rd a  ny tt  kö r- 
k o r t  fö rrän  två å r  fö rf lu ti t  f rån  förseelsens begående. L änssty re lsen  stöder 
sig härv id  på den i det s is tn äm n d a  m om ente t  in tag n a  bestäm m elsen , a t t  fyl- 
leri regelm ässig t m edför, a t t  k ö rk o r t  icke få r  e rhå llas  fö rrän  två  å r  efter det 
förseelsen begåtts. Detta  ä r  icke ti llfredsstä llande. I s tället bö r  den o rdn in g - 
en gälla, a t t  ny t t  k ö rk o r t  u tan  d rö jsm å l skall u t fä rd a s  för sökanden  efter 
u tgången av den av dom stolen  bes täm d a  återkalle lse tiden , däres t  icke ann a t  
förhå llande  än det som fö ran le t t  å terkalle lsen  k a n  m edföra , a t t  sökanden 
icke bör betros m ed körkort.

Stockholm den 8 m aj 1964
Nils A Mgren
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över medlemsforslaget
'fil ju r id isk  udvalg er henvist m edlem sforslag  om  ensar te t  lovgivning om 

alkoholm isbrug  i tra f ikk en . Fors lage t h a r  været behand le t på ju r id isk  u d - 
valgs møde i L un d  den 12. ok tober 1964 og i Oslo den 8. december 1964. Pa 
mpdet i Oslo var til stede foruden  udvalgets m edlem m er ju s t i tsm in is te r  
K. Axel Nielsen, ju s t i t iem in is te rn  J. O. Söderhjelm , s ta ts råd  O. C. G u nd er- 
sen og s ta ts råd e t  H erm an  Kling.
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1. M e d 1 e m s r o r s 1 a g e t
Bestem m elserne i de nord iske  lande om  m isbrug  af alkohol i t ra fikken  

h a r  tidligere væ ret f rem m e til debat i N ord isk  Råd, senest i 1956, hvor der 
blev vedtaget en rek o m m an d a tio n  (n r  16/1956), der tilsigtede gennem føre l- 
se af ensartede bestem m elser på  om rådet.  Det nu  foreliggende m ed lem s- 
forslag er foranled ige t af en nylig u d k o m m et svensk be tæ n kn ing  med for- 
slag lil ny svensk lovgivning om dette emne. i m edlem sforslagel, der re fe- 
rerer p r inc ipperne  i del svenske forslag, henstilles, a t  der m ed udgangs- 
p u n k t  i denne be tæ n kn ing  søges gennem før t  en ensar le l  lovgivning.

2. R e m i s s u d t a l e l s e r n e
Udtalelser om m edlem sforslaget er indh en te t  f ra  følgende m yndigheder  

og o rgan isa tioner:
D a n m a r k  
J  u s t i tsm in is te r  iet 
Forenede danske  M otorejere 
L andsfo ren ingen  danske  V ognm æ nd
Finland
Just i t iem in is te r ie l  
M inisteriet för in rikes  ä renden a
M inisteriet för k o m m u nika t ion sv äsend e t  och a l lm än n a  arbe tena
M edicinalstvrelsen
TA L JA
T ra f ik fö rsäk r in g s f  öreningen 
F in land s  autom obilk lubb  
F in land s  las t hil sfö rbund
Norge
Sosia ldepartem entet
V egdirek torate t
KNA
N orsk m otork lubb  
M otorforernes avholdsfo rbund
Sverige
Rikspolisstyrelsen
M edicinalstyrelsen
F örsäkr ings in spek t ionen
S tatens t ra f ik säk e rh e ts råd
L änss ty re lsen  i M alm öhus Län
L änss ty re lsen  i Göteborgs och Bohus L än
L änss ty re lsen  i V ärm lan ds  L än
L änss ty re lsen  i N orrbo ttens  L än
N ationalföreningen till t ra f ik säk erh e ten s  f räm ja n d e
Motor fö ra rnas  he ln v k te rh e ts fö rb u n d



Sveriges trafikb ilägares  r ikso rganisa t ion
KAK
M olo rm ännens r ik s fö rbu nd
1 rcn iissudta le lserne  er navnlig spørgsm ålet om °/(,(,-regel eller fri bevis- 

bctlomuielse berørt. H erom  er følgende hoved synsp un k te r  kom m et frem ;

7. Den svenske  be tænknings  forslag k an  ikke  anvendes,  fordi  forslaget byg- 
ger pa '’/„„-regler

Forenede danske  Moiorejere  og Lands foren ingen  Dans ke  V o g n m æ n d  er 
tiliiængere af fri bevisbedømmelse. Det sam m e gælder medicinalsti jrelsen.  
T ALJ A  og Ai i tomobilkl i ibben i Finland.

2. Den svenske  be tæ nknings  forslag k an  ikke  anvendes,  fordi  forslaget ik ke  
er s trengt  n o k

Finlands auto mob i l khib  anser  det som »ett steg m ot det säm re», så frem t 
m otorkøretø j skal k u n n e  føres s t ra f f r i t  m ed ringe a lkoholpåvisning ( jf r .  det 
svenske forslag om alkohol ®/qo u n d e r  0,4).

Sosia ldepar temente t  og Motor førernes avholds forbund,  Norge, anfører,  a l 
nuui ikke er in te ressere t i a t lempe de strenge norske regler. Sam me u d ta - 
lelse frem sæ ttes  af Vegdirektoratet ,  Norge.

Kri t ik  m o d  den svenske  be tæ nkning
Forskellige svenske m yndigheder  h a r  tildels u n d e r  henvisn ing  til en tid li- 

gere afgivet e rk læ ring  om den svenske be tæ nkning  re t te t  kr i t ik  m o d  dennes  
forslag til ændrede regler.  Således anføre r  bl. a. medicinalstyrelsen,  a t  det er 
tvivlsomt, om en sæ n kn ing  af Voo fra  0,5 til 0,4 er motiveret. Länsstyre lsen  
i Malmöhus  län m ener, a t  den gældende præ sum ptionsregel ,  som b e tæ n k - 
ningen foreslår afskaffe t, bør bibeholdes, og a t friere bevisbedømmelse vil 
m edføre en lempelse. Motor förarnas he lnyk t er he ts fö rb u nd  vender sig lige- 
ledes im od friere  bevisbedømmelse. Også K A K  vil fastholde de gældende 
‘’/„„-regler, om end m an  tilsyneladende sam tid ig  vil tillægge også and re  be- 
vismidler betydning.

Med hensyn  til det principielle i m edlem sfors lage t; indførelse af ensartede 
regler i de nord iske  landes trafik love om m isb rug  af alkohol ud ta le r  Fore- 
nede danske  Motorejere,  D an m ark , at en fælles re ts t i ls tan d  på dette om råde 
ikke fo rekom m er ubetinget nødvendig. F r a  de øvrige rem iss ins tanser  rettes 
der derim od ikke nogen indvendinger m od ta n k e n  om en ensa r te t  lovgiv- 
ning; men det m å  i denne forbindelse bem æ rkes, a t flere rem issudta le lser  
alene beskæftiger sig m ed prob lem et; fr i  bevisbedømmelse ctr. ‘'/oo-lovgiv- 
ning og efter en sti llingtagen til dette og den svenske be tæ nknings  forslag 
nå r  frem  til ikke at k u n n e  anbefale det foreliggende medlemsforslag.

110 6 A 36/j: Bilaga 2



1107A 36/j: Bilaga 2
3. U d il 1 g e t

Udvalget er k lar  over, at det er fo rb un de t med store vanskeligheder at 
o pnå  ensartede nord iske  bestem m elser på  dette om råde. Im id lertid  m ener 
udvalget, at f rem ko m sten  af den svenske be tæ n kn ing  og de undersøgelser  og 
overvejelser, der ligger til g run d  for denne, pån y  h a r  ak tua l ise re t  si)ørgsmå- 
let om ensar te t  no rd isk  lovgivning, og efter udvalgets opfattelse bør der  gøres 
et ny t forsøg på  a t opnå  ensar tede  bestemm elser.

L'dvalget m ener  ikke at k u n n e  tage stilling for eller imod en “/„o-lovgiv- 
ning. Set f ra  et no rd isk  syn spu nk t  er det vigtigste, a t  der tilvejebringes en 
ensa r te t  lovgivning, og udvalget f inder an ledn ing  til a t unders trege , a t det i 
<Ie senere år stigende trafikale  sam kvem  h a r  gjort dette spørgsm ål mere ak- 
luelt, end det var, da  råd e t  s idst behandlede spørgsmålet.

.Medlemsforslaget tager sigte på gennem førelse  af en ensa r te t  lovgivning, 
men udvalget vil e r ind re  om, a t de hensyn , der gør en ensar te t  lovgivning 
ønskelig, na tu r ligv is  også m otiverer  en ensa r te t  anvendelse af denne  lov- 
givning i praksis .  I så henseende m å  det bem æ rkes, at der er ret sto re  for- 
skelle i s tra ffen iveauet for de straffe , der i de respektive  lande idøm m es for
overtrædelse af de nugæ ldende bestem m elser om sp ir i tuspåvirkede  m otor-  
førere. Medens således 1. gangs spir i tuskørse l i D a n m a rk  sædvanligvis vil 
m edføre  hæ fte  i 14— 20 dage, e r  1. gangs s tra ffen  i F in lan d  for sam m e fo r- 
seelse, 2— 3 m åneders  fængsel. Det ville være ønskeligt, om  også re tsp raks is  
i de no rd iske  lande på dette om råde  k u n n e  gøres m ere ensarte t .

U nder henvisning til det an førte  inds ti l le r  udvalget,
a l der i an ledn ing  af m edlem sforslaget vedtages følgende 

r e k o m m a n d a t io n ;
Nord isk  Råd henstil ler  til regeringerne al søge gennem ført 

en ensar te t  nord isk  lovgivning om  m isbrug  af alkohol i t r a - 
f ikken.

Oslo, den 8. december 1%4
E m i l  Ahl kni s t  
M is  Hønsuald

Johan Møller Warniedal

Ingr id Gärde W id em a r
Magniis Jönsson  

Næstform and
Peter Nielsen

Soen Högström  
Ragnar  Lass inan t t i

Gösta Rosenberg
H. C. Tof t K n u t  Toven



Tilläggsbetänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över 
medlemsförslaget och meddelandena om rekommendation nr 16/1956

Nordisk Råd h a r  ])å sin 4. session i 1956 vedlaget en rek o m m an d a tio n  
til de nord iske  lande angående  lovgivning om alkoholm isbrug  i t ra f ikk en  
(rek . nr. 16 /1956):

Nord iska råd e t  r ek o m m en d e ra r  reger ing arn a  a t t  vid läm plig  t id p u n k t  
up p taga  fö rhand lingar  för a t t  söka förenhetliga  de olika län dernas  lagstif t- 
n ing  om tra f iko nyk te rhe t ,  varvid  bl. a. bör ef te rs trävas  a t t  —  oavsett h u ru  
de grövre fo rm erna  av tra f ik o n y k te rh e tsb ro t ten  avg ränsas  —  finna  en viss 
lägre på  prom illeregler g ru n d ad  s tra ffbarhe tsg räns .

Til ju r id isk  udvalg er henvist de til råde ts  13. session afgivne m eddelel- 
ser f ra  F in lands , Norges og Sveriges regeringer. E ndvidere  er til udvalget 
pån y  henvist m edlem sfors lage t i sag A 36 om ensa r te t  lovgivning om a lko- 
ho lm isbrug  i tra f ikken .

Ved udvalgets behand ling  af  sagerne h a r  fo ruden  udvalgets m ed lem m er 
deltaget s ta ts råd e t  H e rm a n  Kling, ju s t i t sm in is te r  K. Axel Nielsen og ju s t i - 
t iem in iste rn  J. O. Söderhjelm .

Såfrem t der  vedtages cn rek o m m an d a tio n  i overensstem m else  m ed u d - 
valgets indsti lling af 8. december 1964, vil rek. 16/1956 k u n n e  anses som 
færd igbehandle t i rådet.

Udvalget k a n  i øvrigt henholde sig til sin indsti ll ing  af 8. december 1964 
og foreslår  here f te r:
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BILAGA 3

I. a t  råd e t  i an ledn ing  af m edlem sforslaget vedtager føl- 
gende r e k o m m a n d a t io n :

N ord isk  Råd henstil ler  til regeringerne a t søge gen nem - 
ført en ensar te t  no rd isk  lovgivning om m isb rug  af  alkohol 
i t ra f ikk en . *

n .  a t  r åd e t  tager m eddelelserne om rek. nr. 16/1956 til 
e f te rre tn ing  og anser  denne rek o m m an d a tio n  for fæ rd ig - 
behand le t  for råde ts  vedkom m ende.

Reykjavik , den 16. feb rua r  1965
Gunnar  Eds trö m  
\ ' i ls  Hønsuald  
Bjarne  L yng s ta d  
Carl Petersen

E r k i d  Hara 
Magnus  Jónsson  
Johan Møller W ar m eda l  
Dagmar K a n m a rk  

K n u d  Thes t rup  
Formand

Sven Högström  
Ragnar  Lass inan t t i  

Peter Xielsen 
Gösta Rosenberg
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I efterhand inkommet yttrande
Nordisk un ion för  alkoholfri  t ra f ik  (NUAT):

1 f lera  av de no rd iska  län de rna  pågår u trednings-  och fo rskningsarbete  
angående a lkoholens roll som olycksfak tor i trafiken , och nya  lagregler över- 
^ägs. Härvid ak tua lise ras  också f rågan  om sam ordn ing  av t r a f ik n y k te rh e ts - 
lagstif tn ingen i Norden.

I den is ländska , norska  och svenska lagstif tn ingen h a r  fasta  s tra ffbarhe ts -  
g ränser  be trä ffan de  a lkoho lkoncen tra tionen  i blodet angivits, m edan  m a n  i 
D a n m a rk  och F in lan d  fo r t fa rand e  sak n a r  såd an a  gränsvärden..

NUAT f inner  det vara  angeläget m ed en sam ordn ing  av lagstif tn ingen  på 
de t ta  om råde  och v äd ja r  till N ord iska råd e t  a tt  ta in itia tiv  till en sam no rd isk  
u tred n in g  av frågan, särsk il t  m ot bakgr im den  av a lt  op inion till fö rm ån  för 
en s lra ffb a rh e tsg rän s  vid viss a lkoho lkoncen tra tion  i blodet nu  också finns 
i D an m ark  och F in land . NUAT u l la la r  dock, a tt  ingen niildring m å ske i nu 
gällande lagstif tn ing  i resj). länder.

Stockholm den 15 februari  1965
I Sign.)

BILAGA  //.

I s l a n d
Döms- Gg k irk jum álaráðuney tið  (Justit ie- och k y rk o m in is te r ie t ) :

 samtidig med al bem ærke al der ikke var islandsk deltagelse i de
forrige nord iske fo rhand linger  på om rådet, at det synes a t være af in teresse 
at sådanne  forhand linger genoptages. P å  den anden  side er det tv iv lsom t om 
der er rigtigt at begrænse m an d a te l  for undersøgelserne ved de synspunk te r ,  
som frem går  af det föreliggande forslag.

Reykjavik , den 21. j a n u a r  1965
P. m .  V .

Bnldur Moller
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Medlemsforslag 

om samarbete på den ekonomiska politikens område

( Vä ck t  av Ebon Andersson och Al lan  Hernel ius)

Till Nordiska rådets  tolfte session i Stockholm 1964 väcktes en ra d  med- 
lemsförslag, som syftade till ett förverk ligande av den no rd iska  sam arbets-  
överenskom m elsens stadganden . Vad gäller det ekonom iska  sam arbe te t  
hade råd e t  bl. a. a t t  taga s tä lln ing till förslag om liberalisering av k a p i ta l - 
rö re lse rna  i Norden, om in rä t tan d e  av en no rd isk  investe r ingsbank  och om 
handelspoli t isk t  sam arbete . Av sam arbetsöverenskom m elsens  a r t ik la r  rö - 
ran d e  det ekonom iska  sam arb e te t  ä r  det n u  endas t  en, som ä n n u  in te fö r- 
an le tt  in itia tiv  i råde t,  näm ligen art ike l  18, i vilken stadgas fö ljande:

De fö rd ragss lu tande  p a r te rn a  skola, i avsik t  a t t  f rä m ja  det ekonom iska 
sam arbe te t  på olika om råden , sam rå d a  i fråga  om den ekonom iska  poli- 
tiken. D ä r \ id  bör u p p m ä rk sa m h e t  ägnas m ö j lighe te rna  a t t  s am ordna  å tg ä r - 
der, som vidtagas i k o n ju n k tu ru t jä m n a n d e  syfte.

Anledningen till a t t  någ ra  förslag  p å  de t ta  om råde  in te  väckts  är s a n n o - 
likt, a tt  en sam ordn ing  av den ekonom iska  po li tiken —  i var je  fall en m er 
rad ika l sådan  —  i a l lm än he t  anses k o m m a i f råga  först vid en långtgående 
ekonom isk  in teg ra tion  av berörda  länder, vilken för dagen ej ä r  ak tuell  i 
Norden.

Enligt vår m ening  kan  em ellertid  s ta rk a  skäl an föras  för a tt  de no rd iska  
län de rna  redan  nu  i in fo rm ationssy fte  e tab lerar  en effektiv k o n tak t  m el- 
lan de i de t ta  sa m m an h an g  berö rda  d ep a r te m e n te n /m in is te r ie rn a  och ä m - 
betsverken. Det skulle, om  så skedde, bliva m öjlig t a t t  f rån  fall till fall 
bedöma, hu ru v id a  en sam ordn ing  av t. ex. vissa k o n ju n k tu rp o l i t isk a  å t - 
gärder  vore läm plig  och möjlig.

E n  m öjlighet vore därvid a t t  till förebild för en sådan  k o n ta k tv e rk sa m - 
het taga  sam arbe te t  inom E uropeiska  ekonom iska  gem enskapens s. k. m o- 
ne tä ra  kom m itté .  V arje  m edlem sland  h a r  i denna  två rep resen tan te r ,  en 
f rån  landets  regering och en f rån  dess cen tra lbank . Dessa deltager i k o m - 
m ittéarbe te t  som sjä lvs tändiga  experter  och k a n  an tagas  va ra  väl ägnade 
a tt  i respektive  hem land  giva tyngd åt ko m m itténs  rekom m end a tione r  sam t 
tillse, a t t  de ekonom iska  å tgärder,  som vidtages på det na tionella  planet, 
sker under  hän syn s tagan de  till eventuella å te rve rkn in ga r  inom  Gem en­
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skapen. Sam arbete t  inom  d en n a  bedrivs också genom  inform ella  m öten 
m ellan f in a n sm in is t ra rn a  och m ellan  cen tra lbankschefe rna .

E tt  visst sam arbe te  m ellan  de no rd iska  län d e rn a  borde även m ed fördel 
k u n n a  etab leras  på  u tredn ingsp lane t .  J u s t  på  den ekonom iska  poli tikens 
om råde  m åste  allt u t red n in gsa rbe te  göras u n de r  beak tan de  av den in te r - 
nationella  utvecklingen. E tt  sam arbe te  i f råga  om bevakn ingen  av de in te r - 
na tionella  h än de lse rn a  och bedöm ningen  av deras  sanno lika  å te rve rkn in g - 
a r  torde därfö r  vara  effek tiv ite tsbefräm jande  och på  sikt m öjliggöra  inte 
obetydliga ra tionaliseringsv inster .

Med stöd av vad så lu n d a  anför ts  hem ställes,

a t t  N ord iska  råd e t  m åtte  rek o m m en d era  rege r ing a rn a  a lt  
e tab lera  ett sam arbete  på den  ekonom iska  poli tikens om - 
råd e  efter i m edlem sförslaget fö ro rdade  r ik t l in je r .

Stockholm  i maj 1964
Ebo n And ers son Allan Herneli i is
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BILAGA í

Yttranden över medlemsförslaget
D a n m a r k
Ø konom im in is ter ie t:

 skal økonom im in is te r ie t  på Udenrigsminis ter iets ,  F in ansm in is te - 
riets, Handelsminis ter iets  og egne vegne udtale følgende:

Udbygningen af det økonom iske  sam arb e jde  m ellem  de nord iske  lande 
sker u n de r  stadig iagttagelse af og t i lpasn ing til de i sam arbejdsoverens- 
kom sten fas tsa tte  m ålsæ tn inger .  Der er im id ler t id  store forskelle i den øko- 
nom iske s t ru k tu r  i de no rd iske  lande, og en t i lpasn ing  af  den økonom iske 
politik de nord iske  lande imelleni m å  først og f rem m est blive en koord ine- 
re t  t i lpasn ing til og et k o n ju n k tu rp o l i t i sk  sam arb e jde  m ed de store lande i 
V esteuropa og Am erika. D enne m ålsæ tn ing  forfølges dels gennem  F in lands , 
D anm arks ,  Norges og Sveriges deltagelse inden  for E F T A /F IN E F T A , dels 
gennem  D anm arks ,  Norges, Sveriges og Islands deltagelse i OECD-samar- 
bejdet, hvor der holdes k o n ta k t  m ellem  de nord iske  repræ sen ta tioner .

Som a n fø r t  i forslaget er fo rudsæ tn ingen  for en reel sam ordn ing  af den 
økonom iske politik  i alm indelighed, at de berørte  lande in dg å r  i en egentlig 
in tegrationsproces. Dette er ikke ak tue l t  for de no rd iske  lande  i den nu v æ - 
rende  europæiske m ark edss itua tion ,  og forslaget går  da også ud  fra, a t  sam - 
a rbe jde t for næ rvæ rende  skal være af in fo rm ativ  k a rak te r .

E t sådan t  sam arb e jde  f inder sted bl. a. derved, a t  de nord iske  f in an sm i- 
nistre, n å r  behov foreligger, a fho lder  m øder bl. a. m ed henb lik  p å  gensidig 
or ien tering om den økonom iske  udvikling  i de respektive  lande. E ndvidere  
m å  nævnes den i 1959 nedsa tte  m in is te rkom ité  for no rd isk  økonom isk  sam - 
a rbe jde  og det h e ru n d e r  hø rende  nord iske  økonom iske sam arbejdsudvalg . 
Udvalgets m ed lem m er er t jenes tem æ nd , bl. a. f ra  handels-, f inans-  og u d en - 
r igsm in is ter ie rne . S am arbejdsudvalget h a r  nedsa t specialudvalg, som in d - 
d rager  rep ræ sen tan te r  for f. eks. f inan sm in is te r ie rn e  og cen tra lban kerne  i 
arbejdet.

Der er således allerede etableret institu tionelle  ram m er ,  som u n d e r  de n u - 
væ rende forhold  synes a t give ti ls trækkelige  m uligheder  for et nu ance re t  
sam arbe jde  om de økonom iske  problem er. Det er vor opfattelse, a t  m a n  u n - 
der de nuvæ rende  forhold  isæ r bør sigte m od en fastere  koord iner ing  af  det 
a rbejde, der allerede er igang. Skulle forholdene æ ndre  sig, så et snævrere
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kon ju iik tu rp o l i t isk  sam arb e jde  bliver påkræ vet,  vil det uden  tvivl være m u - 
ligt a t ti lpasse de institu tionelle  r a m m e r  til denne evenluelle nye situation .

København, den 23. ok tober 1964
P. m .  V.

E. b.
Heinr ich Schlpbaiini

Industr iraade t:
 vil In d u s tr i ra a d e t  gerne udtale , a t u n de r  hen syn tagen  ti!, at et

om fattende  sam arb e jde  vedrørende  den  økonom iske po li tik  allerede består 
m ellem  de no rd iske  landes regeringer og adm in is tra tioner ,  og a t yderligere 
el be tydn ingsfu ld t sam arb e jde  på  dette om råde  f inder  sted inden  for OECD, 
sam l endelig de t  e nd nu  re t  begrænsede om fang  af den  økonom iske  in te- 
gra tion  m ellem de nord iske  lande inden  for E F T A s r a m m e r  f inder In- 
du s tr i ra ad e t  ikke, a t  der for t iden er baggrund  for en udbygn ing  af det 
nordiske sam arb e jde  vedrø rende den økonom iske politik. E t videregående 
sam arbe jde  på dette om råde  ville vel iøvrigt —  n å r  tiden m åtie  være inde 
herti l  —  ikke k u n n e  begrænses til de nord iske  lande, m en m å tte  fo rm en t- 
lig gennem føres ved sam tlige EFTA -land«s m edvirken.

København, den 2. sep tem ber 1694

P. r. V.

E. b.
E. Carstens

Danske Bankers Fællesrepræ sentation :
- skal vi indledningsvis henvise til, at der m ellem  ban kerne  i de

nordiske lande gennem  en længere å r ræ k k e  h a r  væ ret et snæ vert sam - 
arbejde, h v o run der  m an  bl. a. gennem  ban kforen ingerne  til s tad ighed har  
or ien tere t h in an d en  om økonom iske spørgsmål, ligesom m a n  ved årligt 
a fhold te  nord iske  ban kk on ferencer  h a r  d røf te t  en ræ k k e  problem er, h e r - 
under  den økonom iske s i tua tion  i de nord iske lande, l ikviditetsproblem er, 
bankernes  rolle ved s tru k tu r ra t io n a l i se r in g  inden for næ ringslivet, regiona- 
le ud v ik lingsp rogram m er og f inansier ingsproblem erne  i forbindelse h e r - 
med m. m.

Til det f rem satte  forslag skal vi bem æ rke , al fæ llesrepræ sen ta tionen  m å
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finde en fo rtsa t  udbygning af det ølconomiske sam arbe jde  også i Norden 
naturlig .

København, den 11. aug us t  1964
Med venlig hilsen 

J. Green
A. Skjo ldager

Aröeiderbevægelsens E rh v e rv s råd :
 —  føler m an  sig foranled ige t til a t  udtale, a t  Arbejderbevægelsens

E rh vervsråd  finder, a t  det pågældende forslag bør nyde frem m e.
Som en vægtig g ru n d  he rfo r  k a n  anføres, a t  den  in te rno rd iske  sam handel 

i de senere å r  er steget m eget kraf t ig t ,  f ra  1959 til 1963 m ed ca. 90 pct., hvil- 
ket synes at have forøget behovet for en sam ordn ing  af den k a rak te r ,  som er 
angivet i forslaget.

E rhvervsråde ts  stø tte  til forslaget vedrører det principielle  m ed  hen syn  til 
e ffek tiv iseringen af sam arbe jdsoverenskom stens  art ike l  18, idet m a n  ikke 
m ener  a t k u n n e  ud ta le  sig om, hvorvidt de i forslaget anførte  ko nk re te  for- 
ans ta l tn in ge r  vil være den m est hensig tsm æssige m åde a t gribe sagen an  på.

København, den 22. ok tober 1964
P. r. v.

Bgrge Quist

F i n l a n d  
F in ansm in is te r ie t :

De no rd iska  län de rnas  ekonom iska  m in is te ru tsk o t t  t i llsatte  red an  för f lera  
å r  sedan ett särsk il t  no rd isk t  u tsk o t t  för behand ling  av f inansfrågor. Med- 
lem m ar i sagda u tsko tt  ä r  rep re sen tan te r  för vederbörande m in is te r ium , i 
a l lm än he t  f inansm inisterie t,  sam t cen tra lban ken  i var je  land. U tsko tte t  h a r  
under  årens lopp beh and la t  f lera  för de no rd iska  län d e rn a  gem en sam m a fi- 
nansfrågor, sä rsk il t  frågor rö ra n d e  valu tapolitik  och kap ita lä renden . U t- 
sko tte t  h a r  sa m m a n trä t t  ko n tinuerl ig t  och i det ä r  även för nä rv a ran d e  u n - 
der behand ling  N ord iska råde ts  m edlem sförslag  om g ru n d an d e t  av en no r- 
d isk  invester ingsbank . U tsko tte t  h a r  icke någon p e rm a n en t  u tfo rm ning . 
N ord isk t sam arbe te  fö rekom m er även p å  a n d ra  om råden . C en tra lban kerna  
hå l le r  även årligen gem ensam m a möten.

S am arbete t  i ekonom iska  frågor  blir lidande av a tt  ve rksam h e ten  icke 
centra l isera ts .  Ä a n d ra  s idan är  en a lltför långt gående cen tra l iser ing  i des-
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sa ä renden  svår a l t  å s tadkom m a, då  ä renden a  berör ell så v id s lräck l  om råde 
och m yn d ig he te rn a  i de olika län d e rn a  blir tv un gna  a ll  endas l  specialisera 
sig på  frågor inom  ell  vissl beg ränsa l  om råde. Ä s ladkom m andel av en så 
m ångsidig  represen ta t ion  som m öjlig t skulle  så lunda  k u n n a  leda lill e tt  or- 
gan, som skulle vara  all tför  s to rt och svårhan ter lig t.

Ä a n d ra  s idan h a r  betydelsen av de ekonom iska  fråg orn a  i sam tliga  n o r - 
d iska länder  a l l t jäm t  ökat. Svårigheterna  är av l ikadan  n a tu r  och avgöran- 
den, som fa llas  i ell land, ä r  av betydelse även för avgörandena  i de övriga 
länderna . M öjligheterna till sam arbete  p å  den ekonom iska  po li tikens om - 
råde  och sä rsk il t  fo rm ern a  för sam arbete ts  fö rverk ligande borde dock 
g rund lig t  undersökas  in n an  m an  sk r ider  till a l t  fa t ta  någ ra  slu tliga beslut, 
och i de t ta  sa m m an h an g  borde u p p m ä rk s a m h e t  fästas  vid f råg an  hu ru v id a  
m öjligheter  förefinnes a lt  u tveck la  de red an  förefin tliga sam arb e ls fo rm erna .

Helsingfors den 16 oktober 1964
M inister E r k k i  Hi iur tamo

Äldre regeringssekre terare  Osmo Kalliala

Ministeriet för kom m unikationsväsendet och a llm änna arbetena har  i s k r i - 
velse (len 1 september  W f í i  förk larat  sig icke ha några a n m ä rkn in ga r  att  
(jöra i anledning  av det  väck ta medlemsförs laget .

F in lands  ban k i ;
De olika län dernas  nationella  ekonom iska  politik  hå l le r  tydligt på  a ll  

bli allt m era  långsik tig  och p lanm ässig , sam tid ig t  som  län de rnas  ekono- 
m iska  beroende av va ran d ra  s tänd ig t ökar. U nder  råd an d e  fö rhå llanden  
ä r  in ternationell t  sam arbete  en nödvänd ig  fö ru tsä t tn in g  för en f ram gån gs- 
r ik  ekonom isk  politik på del nationella  planet . Den föreslagna no rd iska  
kom m ittén  skulle  därfö r  säkerligen ha  en viktig  uppgift a t t  fylla. F rå n  F in - 
lands sy n p u n k t  ä r  förslaget sä rsk i l t  betydelsefullt, em edan lan de t  inte i 
sam m a om fa ttn in g  som övriga no rd iska  län der  de l ta r  i det in te rnationella  
ekonom iska sam arbete t.

I fraga om u tred n in gsarbe te t  råde r  n ä ra  k o n tak t  m ellan  de o lika  fo rsk - 
n ing s ins t i tu ten  i Norden. De positiva e r fa re n h e te rn a  h ä ra v  ger oss an led - 
ning an ta  a tt  det föreslagna, ökade sam arbe te t  s äke r t  skall visa sig vara  
givande för det ekonom iska  u trednings-  och fo rsk n ingsarbe te t  i alla n o r - 
d iska länder.

Helsingfors den 29 septem ber 1964
H ögak tn ingsfu ll t  
F in land s  bank

Reino Rossi J. J. Paunio
'■ Yltrandet översnll frun lin ska .



Bankföreningen i F in lan d ’ :
F örs lage t om  u p p rä t ta n d e  av en in te rnord isk  ekonomisk-polit isk  ko m - 

m it téve rksam he t  av in fo rm ativ  k a ra k tä r  bör anses som en m ycket tack- 
näm lig  och dagens s itua tion  välbehövlig å tgärd . De sam arbetsm öjl igheter  
till sam arbete  och de gem ensam m a mål som det ekonom iska  arbetsfä lte t 
e rb ju der  borde u tökas  och m ed beak tande  av det in te rna tione lla  läget och 
fö rä n d r in g arn a  i de tsam m a k u n n a  ikläs en rekom m end a tionsfo rm , som 
tillfredsställer  alla par te r .  Vad sam m an sä t tn in g en  av k o m m ittén  angår  
borde den bildas på  en bredare  bas än  den som nän ines  i förslaget. B an k - 
föreningen är  av den åsik ten , a t t  i ko m m ittén  f rån  var je  land  även  borde 
inväljas  experter inom  den p r iva la  ekonom ins olika om råden . Om  m an 
går till väga p å  det sä tte t h a r  m an  den  s tö rs ta  m öjligheten  a t t  n å  de effek- 
tivitets- och ra tionaliseringsv inster  som efters trävas.

Helsingfors den 24 augus t i  1964
B ankfören ingen  i F in land
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Göran Ehrnroot l i Ra imo  l laskivi

C en tra lhandelskam m aren’ :
Sedan D anm arks ,  F in lands ,  Islands, Norges och Sveriges regeringar  den 

23 m ars  1962 ingå tt  en överenskom m else  i syfte a tt  v idareutveckla  sa m a r - 
betet m ellan  de no rd iska  länderna , h a r  inom  N ord iska Rådet behand la ts  
flera förslag till p ra k t isk t  förverk ligande av det ekonom iska  sam arbete t 
på olika om råden . Det i och för y t t r a n d e  översända  m edlem sförslaget s t rä - 
var till a tt  å s tad k o m m a  en sam ordn ing  av den ekonom iska  po li tiken i vis- 
sa pu nk te r .  F ö rs lagss tä l la rna  påp ekar  visserligen, a tt  en sam ordn ing  av 
de olika s ta te rn as  ekonom iska  politik k an  ko m m a i fråga först d å  en 
långtgående in teg ra tion  ä r  rådande . U nder sådan a  om ständ ighe ter  skulle 
sam ordningen  inte vara  aktuell  i Norden i de tta  nu.

Nordens ekonom iska  sam arb e tsko m m itté  f ram hö ll  p å  sin tid i sitt be- 
tänkande , a t t  en gem ensam  m a rk n a d  för  vissa viktiga om rådens  v idk om - 
m ande  innebär  sam ordn ing  även av den ekonom iska  politiken. K om m ittén  
intog då  en m ycket positiv s tå n d p u n k t  till m öjlighe te rna  a t t  sam o rd n a  den 
ekonom iska  po li tiken i de olika länderna . Sedan p lan e rn a  på  en tu llu n ion  
sederm era  förfallit, kom  m an  i p ra k t ik e n  inte a tt  n ä rm are  d ry f ta  saken. De 
no rd iska  län de rnas  deltagande i E urope iska  fr ih and e lssam m an s lu tn ingen  
fö ru tsä t te r  in te  heller nödvändigtvis å tg ä rd e r  i dessa frågor.

M yndigheternas ekonom iska  politik h a r  en påtaglig  in ve rkan  på  n ä r in g - 
a rn as  konkurrensbetinge lser .  Med tanke  på  en m era  vittgående in teg ra - 
tion och ett friare  handelsu tby te  ä r  det skäl för de no rd iska  län d e rn a  a tt  

‘ Yilrandel översatt f rån f inska.
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i sam råd  fö rb ä l t ra  k o n k u r re n s k ra f te n  sä rsk il t  i jäm före lse  med and ra  
europeiska företag ocli a tt  skapa  fö ru tsä t tn in g a r  för en r a sk  na t ionaleko- 
nom isk  tillväxt. Av dessa skäl borde enligt C en tra lhan de lskan im arens  
åsik t de no rd iska  län dernas  regeringar  rekom m end eras  a tt  vidtaga å tg ä r - 
der för a tt  un dersök a  m öjlighe te rna  a t t  e tab lera  sam arbe te  i ekonom isk- 
poli tiska  frågor, därvid även beak tan de  s t rävan den a  till k o n ju n k tu ru t -  
jän in ing .

Såsom sam arbe tso rgan  föreslås i förslaget en ko m m itté  i enlighet med 
E urope iska  ekonom iska  gem enskapens m on e tä ra  kom m itté .  C entra lhan- 
d e lskam m aren  ö n sk a r  inte m o tsä t ta  sig ett u p p rä t ta n d e  av e tt  f r is tående 
n j t t  organ. L än d e rn a s  regeringar  och cen tra lban ker  to rde  dock även på 
a n n a t  sä tt  k u n n a  u p p rä t th å l la  erforderlig  k o n ta k t  för sakens  u tveck lan- 
de. I fall en sä rsk ild  no rd isk  ko m m itté  skulle  bildas, borde var je  land 
där före trädas  fö ru tom  av en rep resen tan t  för regeringen och cen tra lban - 
ken även av en rep resen tan t  för näringslivet.

Helsingfors den 1 oktober 1964
C en tra lhan de lskam m aren  

O rdförande  Matt i  V i r k k i i m n
T. f. överon ibudsm an  Sakar i  Yr jönen

Fin lands  industr ifö rbund :
Det ekonom iska sam arbete t de no rd iska  länderna  em ellan ä r  redan  nu  syn- 

nerligen om fattande . Sam tliga dessa län de r  h a r  ans lu t i t  sig till E F T A -av ta - 
let, varav  följer e tt  allt m era  u tv idgat handelspoli t isk t  sam arbete . Dessu tom  
h ar  de i p r incip  en gem ensam  och fullt öppen a rb e tsm ark n ad .  F. n. ligger 
ett f lertal sam arbe ts frågo r  u n de r  u t red n in g  i N ord iska  råde t för s tä l ln ings- 
tagande, såsom  liberalisering av k a p i ta lm a rk n a d e n  och g ru n d an d e  av en 
no rd isk  investeringsbank.

I förslaget hem ställes  a t t  en effektiv k o n tak t  i in fo rm ationssy fte  skulle 
etab leras  m ellan  de m in isterier , som b e h and la r  ekonom iskpoli t iska  frågor. 
E t t  dylikt sam arbete  ex is terar  red a n  nu. Det k an  dock va ra  a t t  en in t im are  
kon tak t  än nu är fallet vore till n y t ta  t. ex. m ed tan ke  p å  en effektivare 
skötsel av ko n ju n k tu rp o li t ik en .  Ytterligare föreslås a t t  ett e ffek tiv ite tsfräm - 
ja n d e  sam arbete  skulle etab leras  jäm v ä l  p å  u trednings-  och fo rsk n in g sa r - 
betets om råde. Även detta  h a r  inletts , ty  t. ex. N ord iska  t ransp o r tfo rsk n in gs-  
Icommittén u t red er  m öjlighe te rna  till sam arbe te  inom  det transportekono-  
niiska forskningsarbe te t .  Något h in d er  torde dock icke föreligga a t t  effek ti- 
visera detta  sam arbete  även inom  ett m era  v ids träck t ekonom iskpoli tisk t 
om råde.



B eträffande  utv idgandet av det ekonom iskpoli tiska  sam arbe te t  över des- 
sa gränser  bör ko ns ta te ra s  a tt  ett avtal de no rd isk a  län d e rn a  em ellan i detta  
avseende k a n  begränsa ett ensk ilt  lands m öjligheter  a t t  tillgripa ekonom isk- 
po li tiska  medel. D etta  förefaller å tm in s to ne  än n u  i nu va rand e  skede, då  för- 
hå l lan dena  på  det ekonom iska  om råde t  ä r  divergerande i de olika länderna , 
icke vara  på  sin plats.

Helsingfors den 8 oklol)cr 1964
F in land s  in d u s tr i fö rb und  

Sakar i  T. Lehto
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N o r g e
Finans-  og to lldepartem entet:

Noenlunde sam m e spørsm ål som det ovennevnte m edlem sförslag  reiser, 
er tidligere ta t t  opp på  fellesmøte mellom  Nordisk  Råds p res id ium  og s ta ts - 
m in is trene  13.— 14. novem ber 1962. F in an sd ep a r tem e n te t  u tarbe ide t den 
gang et no ta t  ti l det Nordiske økonom iske utvalget [se Bihang].  Dette no- 
ta te t  dekker  i det vesentlige F in ansdep a rtem en te ts  synsp iu ik ter  også i dag. 
En  vil spesielt f rem heve a t cn sam ordn ing  av k o n ju n k tu rp o l i t ik k en  m å 
finne sted på  langt b redere  basis enn Norden alene represen terer .

Det første møte mellom  f inan sm in is t ren e  ble ho ld t i S tockholm  sist 
feb ruar  i sam ban d  m ed Nord isk  Råds sesjon. Man utvekslet der syn sp u n k te r  
og e rfa r inger  om langtidsplanlegging. Det vil bli et ny t t  m øte i høst i Kø- 
benhavn der en vil ta  opp ska ttepo li tiske  spørsm ål, særlig m ed b a k g ru n n  i 
den svenske ska t teu tredn ingen .

F in an sd ep a rtem en te t  a n ta r  a t  det ikke n å  bør etableres et ny t t  ap p a ra t  
for økonom iske drøft inger  og u tveksling  av erfaringer. Hva særlig gjelder 
m edlem sforslagets  henvisning til Fe llesskapets  m onetæ re  komite, vil cn 
peke på  a t fo ru tse tn ingen  for denne er den økonom iske in teg ras jon  som 
det tas  sik te  på  innen  Fellesskapet. Uten denne  fo ru tse tn ing  ville kom iteen 
savnet sin berettigelse.

Oslo, 3. ok tober 1964
Herrnod Sk å n land
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B I H A X G

Notat fra Finans- og tolldepartementet vedrørende drøftinger om den alminnelige 
økonomiske politikk og konjunkturpolitiske tiltak

1. P å  fellesm øtet mellom  N ordisk  Råds P res id ium  og s ta tsm in is t ren e  
13.— 14. novem ber 1962 ble ovennevnte spørsm ål drøftet. I m øtepro toko l- 
len s tå r  an fø r t ;

Sam råd  ifråga  om den a l lm än n a  ekonom iska  poli tiken och å tg ä rd e r  i 
konj u n k tu ru l jä m n a n d e  syfte.

S ta tsm in is t ra rn a  s tällde i u ts ik t  a t t  f in a n sm in is t ra rn a  skulle  gem ensam t 
överlägga sam arb e tsm öjl ig he te rna  p å  de t ta  om råde.

P resid ie t h a r  i brev av 19. 11. 62 foreslå tt  a t  Norge skal s tå  for koord i- 
ner ingen  av denne  saken.

Det no rske  F in an sd e p a r tem e n t  h a r  følgelig u ta rb e id e t dette n o ta te t  som 
en g jerne  ser biir d rø f te t  i det N ordiske økonom iske utvalget m ed sik te på 
å  få utvalgets syn på  hvorledes a rbeidet m ed denne  saken  bør legges opp.

2. K on tak t m ellom  f inan sm in is t ren e  eller ledende t jen es tem en n  i finans- 
m in isteriene i de no rd iske  land av den a r t  som an ty d e t  i p rotokollanfør-  
sel vil selvsagt all tid  h a  sin verdi. E n  bør p å  den an n en  side være oppm erl;-  
som på  a t  s ta ls rådenes  tid  er s te rk t  op p ta t t  og det bør de rfo r  vises v a rso m - 
het selv m ed hensyn  til begrensede t i l tak  som vil bety en y tte r ligere  be las t- 
ning. Det m å  derfor bli et spørsm ål om  prio ri te r ing  av tid  og oppgaver i 
hvilken u ts tre k n in g  det bør legges opp til en ny  og fast sam arbe idsfo rm .

3. Det f inner  allerede i dag sted adskillig  u tveksling  av e rfa r inger  og 
sy n sp u n k te r  m ellom  de nord iske  land n å r  det gje lder økonom isk  politikk. 
Dette sk je r  g jennom  »Nordisk K ontakt» , gjensid ig utveksling av d o k u - 
m ente r  og personlige k o n ta k te r  både på  de politiske p lan  og em betsm anns-  
p lane t (b lan t ann e t  i sam ban d  m ed in te rnas jo na le  m ø te r) .  Likevel er det 
ikke usannsyn lig  al en bør ta  sik te  på  en fastere  o rdn ing  for k o n tak ten  
mellom  sta tsrådene . Ut f ra  de hen syn  som er nevnt i foregående avsn it t  bør 
det im id lertid  neppe tas sikte på  hyppigere  m øter  enn  en gang i året.

4. In te rn as jo n a l  sam ordn ing  av k o n ju n k tu rp o l i t ik k e n  k a n  i dag bare  skje  
på  et p lan  der alle de s tø rre  vestlige in d u s tr i la n d  deltar. E t s lik t sam arbeid  
foregår som k jen t g jennom  OECD. E n  sam ordn ing  av k o n ju n k tu rp o l i t ik - 
ken spesielt for de no rd iske  land  h a r  neppe særlig hen s ik t  eller m ening. Et 
no rd isk  sam arbe id  på  dette o m råde t  k a n  best sk je  ved en n æ r  k o n tak t  
mellom  de nord iske  rep resen tan te r  til m øtene i OECD. F in n lan d  s tå r  her i 
en særstil l ing for såvidt som lande t ikke er m edlem  av OECD, m en  også 
F in n lan d  vil i hovedsaken være avhengig av k o n ju n k tu ru tv ik l in g en  i hele 
den vestlige verden.



ö. Eventuelle  m øter  m ed de nord iske  f inan sm in is t re  bør heller baseres 
på  utveksling av erfar ing  og syn sp u n k te r  om  økonom isk  po li t ikk  i sin a l- 
m innelighet, og særlig om  b ru k e n  og effektiv ite ten av forskjellige økono- 
m iske  virkem idler, h e ru n d e r  også de kon junk tu rp o li t isk e .

(). Som m ulige em ner  k a n  nevnes:
a. B udsje t tpo li t ikkens  innebygde stabiliserende effekt.
1). Skattepolit iske  og budsje ttpo li t iske  inngrep.
c. Byggereguleringen.
d. Kredittpolitiske  v irkem idler.
e. Diskonto- og ren tepolitikk .
f. Spares tim ulerende  ti ltak .
g. Sjiesielle sysselse ttingstil tak .
F or  det eller de spørsm ål m an  velger å  ta  opp p å  det enkelte  møte, m å  

ett  av landene få i oppdrag  å  u tarbeide  et n o ta t  som gir en fak t isk  rede - 
gjørelse for anvendelsen  av vedkom m ende v irkem iddel i de enkelte  lan d  og 
trekkor  oj)p de hovedspørsm ål en a n ta r  det k a n  være g ru n n  til å  drøfte  
næ rm ere.

7. Endelig vil det k u n n e  være ønskelig å  ta  opp ad hoc spørsm ål av særlig 
ak tua l i te t  og interesse. Som eksem pler på  slike k a n  nevnes:

a. B ruken  av om setningsavgift.
1). H arm on isering  av avgiftsregler.
c. Skattlegging av bedriftenes utg ifter .
d. Valget m ellom  en m obili te tsfrem m ende po li tikk  på  a rbe id sm arked e t  

og en a rb e id sk ra f to r ien te r t  lokaliseringspolitikk.
e. O rgan isering av økonom isk  planlegging.
f. S am arbeidsfo rm er i forhold  til arbeids- og næringslivet.
Også for slike em ner  m å  et enkelt  lan d  få  som oppgave å  forberede 

d iskusjonen  i l ikhet m ed  hva  som er nevn t u n d e r  foregående punk t.
8. Den beste m øte tid  sett f ra  no rsk  sy n sp u n k t vil fo rm odentlig  væ re en 

gang i begynnelsen av året.
Oslo, 15. desem ber 1962
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Departementet for  handel og sk ipsfart :
Som det f ram g å r  av brev f ra  F in a n sd ep a r te m e n te t  [se ovan]  f ram hever  

F in an sd ep a r tem e n te t  a t  en sam ordn ing  av k o n ju n k tu rp o l i t ik k e n  m å  finne 
sted på  langt b redere  basis enn  Norden alene represen te re r .  Nevnte d ep a r - 
tem en t  a n ta r  videre a t  det ikke  bør etableres et ny tt  a p p a ra t  for  økono- 
m iske drøf tinger og u tveksling  av erfaringer. F o r  øvrig v iser F in a n sd e p a r te - 
m ente t  til sitt no ta t  av 15. desem ber 1962, som i det vesentlige fo r tsa t t  
dekker  departem en te ts  syn spu nk te r .
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H an de lsdepa rtem en te t  vil for sitt vedkom m ende  slu tte  seg til F in a n s - 

departem en te ts  uttalelse.
Oslo, 6. ok tober 1904

Tor S t o k k e
Paal Djønne

S v e r i g e  
Sveriges r iksbank :

Medlem sförslaget om sam arbete  på  den ekonom iska  poli tikens om råde 
f ram häv er  a tt  av sam arbetsöverenskom m elsens  a r t ik la r  rö ra n d e  det ekono- 
m iska sam arbe te t  det nu  endast  är en som än n u  ej fö ran le t t  in itia tiv  i r å - 
det, näm ligen art ike l  18, som ta la r  om sam råd  på  den eko no m iska  politi- 
kens om råde  i syfte a t t  f rä m ja  det ekonom iska  sam arb e te t  p å  olika o m rå - 
den, och som härv id  fäste r  u p p m ä rk sa m h e te n  på m ö j l ig he te rna  a t t  vidtaga 
å tgärder  i k o n ju n k tu ru t jä m n a n d e  syfte. Enligt fö rs lagss tä l la rnas  m ening 
ta la r  skäl för a t t  det i in fo rm ationssyfte  etab leras  effektiv k o n tak t  mellan 
berörda organ i de olika no rd iska  länderna , varigenom  underlag  skulle  e r - 
hållas för s tä l ln ingstaganden  om sam ordn ing  av exempelvis vissa k o n ju n k - 
tu rpoli tiska  å tgärder. Såsom förebild för den o rgan isa to r iska  enhe ten  för 
detta  u tb j te  av in fo rm ationer  tän ke r  sig förs lagss tä l la rna  EEC:s m one tä ra  
kom m itté .

F u llm äktige  vill i denna  fråga f ram hålla , a l t  r ik sb ankens  e r fa ren h e te r  
f rån  det penningpolit iska  om råde t och an g rän san d e  fält visar, a t t  fullt till- 
räckliga kan a le r  för sam råd  och utbyte av in fo rm ation  redan  ex is te rar  ge- 
nom  löpande k o n ta k te r  m ellan cen tra lban kerna ,  genom  de no rd iska  central- 
ban ksm ötena  och genom  det no rd iska  ekonom iska  sam a rb e tsu tsk o t te t  och 
dess finansie lla  u tsko tt.  Visserligen k a n  sägas a tt  sam arbe te t  i re la tiv t  hög 
grad  ko m m it  a tt  gälla u p p träd an d e t  i in te rnationella  organisationer, såsom  
in ternationella  va lu tafonden , in te rnationella  å te rup pb ygg nad sban ken  och 
olika OECD-organ, m en det berör givetvis även ekonom isk-po lit iska  frågor i 
övrigt och ger ti l lf redss tä llande  m öjligheter  till e tt  u tv idgat s am råd  i den 
m ån de fak tisk a  problem  de no rd iska  län de rnas  k o n ju n k tu rp o l i t ik  ställes 
in för  gör de tta  önskvärt .  Utvecklingen torde dock a ll tm er  gå m ot a t t  sam - 
ordn ingen  av k o n ju n k tu rp o l i t ik en  behand las  inom  en vidare  r a m  än  den  de 
n o rd iska  län d e rn a  utgör, i fö rs ta  h an d  inom  OECD. F u l lm äk tige  f inner  del 
av dessa skäl icke m otivera t a t t  ett ny tt  o rgan skapas  för sam arbe te  på  kon- 
j un k tu rp o l i t ik en s  om råde.

Stockholm den 8 oktober 19(>4
Krister W  i r k  nian

Karin Winbcrfi
36 fííO:iS.3. rådet.
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Arbetsmarknadsstyrelsen:

P å  arbe tsm arknad spo li t iken s  om råde  föreligger sedan en följd av å r  ett 
o rgan ise ra t  sam arbete  m ellan de no rd iska  länderna .  Sam arbete t  regleras 
genom  1954 å rs  konvention om gem ensam  n o rd isk  a rb e tsm a rk n a d  och 
bedrives bl. a. i det N ord iska a rb e tsm ark n a d su tsk o t te t .  Till de t tas  uppg if- 
ter hö r  a t t  följa  u tvecklingen på  a rb e tsm ark n ad en  och a rbe tsk ra f ten s  rö - 
relser m ellan  s ta te rna ,  u t fo rm a  r ik t l in je r  för sam arbete  m ellan  s ta te rn as  
arbe tsförm edlingar , d ry f ta  a rb e tsm ark n ad sp o li t isk a  å tg ä rd e r  av gem en- 
sam t in tresse  och fasts tä lla  regler för in fo rm ationsu tby te . U tsko tte t  sa m - 
m a n trä d e r  m in s t  en gång om året, och en å te rko m m an de  p u n k t  på  dag- 
ordningen ä r  rappo rte r  om läget och den  fö rväntade  utvecklingen på a r - 
be tsm arknaden .

F>farenhelerna  f rå n  detta  sam arbete  ä r  goda. E tt  fast o rgan isera t  sam - 
arbete i a rbe tsm a rk n ad sfrå g o r  ä r  också särsk il t  angeläget med hän syn  til! 
det betydande utbyte av a rb e tsk ra f t  som fö rekom m er mellan de nord iska  
länderna . A rbe tsm arknadss ty re lsen  u tgår  f rån  a tt  fö ru tsä t tn in g a rn a  för 
ett sam arbete  av den k a ra k tä r  som antydes i m edlem sförslaget va r ie ra r  
mellan sk ilda  g ren a r  av den ekonom iska  po li tiken och i vilken u t s t r ä c k - 
n ing  exempelvis finans-  och kred itpo li tiken  ägn ar  sig h ä r fö r  u n d a n d ra r  
sig styrelsens bedöm ande. För en eventuell u tfo rm n in g  av ett sådan t  in ter- 
no rd isk t  sam arbete  på  de i förslaget åsy ftande  om råden a  torde em eller- 
tid värdefulla  e r fa ren h e te r  k u n n a  h äm tas  från  a rbe tsm arknad spo li t iken s  
om råde.

S tockholm  den 25 sep tem ber 1964
A rbe tsm arknadss ty re lsen  

Berti l  Rel inberg
Alvar V. Schul zenhei m

A. Spendr iip

K ommerskollegium:

Behovet av sam verkan  m ellan  olika länder  i frågor rö ra n d e  den ekono- 
m iska  po li tiken få r  n u m e ra  anses vara  a l lm än t e rkän t .  D etta  h a r  också lett 
till a t t  en dylik  sam verkan  kom m it till s tån d  inom  ra m e n  för den v e rk sam - 
het som bedrivs inom  olika in te rna tione lla  organisationer, såsom  In te rn a - 
tionella va lu ta fonden  och OECD. Även inom  E F T A -kre tsen  fö rekom m er 
visst sam råd  i h i th ö ran de  frågor n ä r  så anses påkalla t.

P å  det no rd iska  p lanet ges m öjligheter  till sam råd  i ekonom iskt-po li tiska
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frågor inom  ram en  för den no rd iska  m in is te rko m m it tén ,  det no rd iska  sam- 
arbe tsn tsko tte t  sam t dess u tsk o tt  för f inansiella  frågor m en också genom 
in fo rm ella  k o n tak te r  i ans lu tn in g  till ve rksam h e ten  i OECD:s ekonomisk- 
l)olitiska ko m m itté  och inom  EFTA. Såvitt kollegium  h a r  sig bek an t sker 
också ett dy lik t sam råd  n ä r  så anses erforderligt.

Kollegium delar  fö rs lagss tä l la rnas  u p p fa t tn in g  om betydelsen av en nä ra  
sam verkan  m ellan  de no rd iska  län d e rn a  i h i th ö ran d e  frågor  och anser  det 
också i och för sig ön sk v ärt  a t t  redan  etab lerade k o n tak te r  vidgas och fö r- 
d jupas . Med h än sy n  till dels det sam arbe te  som redan  försiggår på  en vidare 
in ternationell  bas och dels de m öjligheter  till s am råd  m ellan  de no rd isk a  
län de rna  som re d a n  nu  föreligger f inn e r  kollegium  det em elle rtid  icke p å - 
ka l la t  m ed nya o rgan isa to riska  å tg ä rd e r  för det no rd iska  sam arbe te t  på 
i f rågavarande  om råde.

Stockholm  den 7 oktober 1964
Nils Malmfors

Rutger  Croneborg
Åke  Degerman

Konj u n k tu r in s t i tu te t :

Enlig t förslaget skulle  e tab leras k o n ta k t  m ellan  de no rd isk a  län d e rn a  för 
dels d iskussion  och bedöm ning  av läm pligheten  i en sam ordn ing  av den 
ekonom iska  politiken, dels för sam arbete  län d e rn a  emeHan på det ekono- 
m iska  u tredn ingsp lane t .  F örs lage t ä r  r ä t t  k o r t fa t ta t  hålle t och dä rfö r  k a n - 
ske något svårty tt .  In s t i tu te t  fö ru tsä t te r  dock a t t  avsikten icke skulle  vara  
a t t  söka en sam ordn ing  av de ekonom isk-po lit iska  m å lsä t tn in g a rn a  eller 
å tg ä rd e r  a t t  uppfy l la  såd an a  gem en sam m a mål. M öjligheterna a tt  rea lisera  
en sådan  sam ordn ing  ä r  &våra a t t  bedöm a ocli fö ru tsä t te r  bl. a. ett g ru n d - 
läggande u tredn ingsarbe te  om vad m ål och medel och effektiv itet i den eko- 
nom iska  po li tiken  betyder i de t ta  speciella sam m an h an g . Det bör tilläggas 
a tt  en partiell  ko ord iner ing  av m ål och medel på  t. ex. det m on e tä ra  o m rå - 
det sn a ra s t  k a n  bli till en nackdel i den m ån  näm ligen som den in h em sk a  
po li t ikkoord ineringen  där igenom  k a n  ko m m a a tt  försvåras. E tt  sam arbe te  
därem ot, vars  syfte vore a t t  till valda delar  göra den  adminis t ra t iva  och 
t ek n is ka  u t fo rm n ing en  av de ensk ilda  län dernas  ekonom iska  politik före- 
mål för gem ensam  diskussion, skulle  därem ot enligt in s ti tu te ts  m ening 
sannolik t  ge avsevärt u tby te  (t. ex. exportk red ite r ,  a rb e ts m a rk n a d s å tg ä r - 
der) .  P å  m ång a  om råden  h a r  olika m etoder  och å tg ä rd e r  p rövats  för a tt  
realisera  i och för sig lika r tade  m ål —  en s j 's tem atisk  poolning av e r fa ren - 
h e te rn a  skulle  otvivelaktig t k u n n a  bli av värde för alla. Med h än sy n  till a l t  
de no rd iska  län de rnas  näringsliv  l iksom  deras poli tiska  och adm in is t ra tiva  
system  är  så pass s tru k tu re l la  ä r  det ju  a l t  fö rm oda a tt  den op tim ala  lek-



niska  u tfo rm ningen  av respelttive länders  ekonom iska  politik likaledes har  
m ånga gem ensam m a drag. E tt  in te rn o rd isk t  sam arbete  med politiksamord- 
ning i denna  betydelse som r ik tp u n k t  skulle  troligen k u n n a  leda till b e ty - 
dande  ra tionaliseringsv inster.

In s t i tu te t  vill u n d e rs t ry k a  ön skvärdhe ten  av a tt  det f ram fö rd a  förslaget 
om sam arbete  på  det ekonom iska  u tred n in gsp lane t i fö rs ta  h an d  kanske  
bör avse löpande in fo rm ation  för den ekonom iska  prognosverksam heten . 
Ett dy lik t sam arbete  k a n  visserligen sägas försiggå inom  OECD i vars  regi 
delegater f rån  m ed lem slände rna  ett pa r  gånger årligen d isk u te ra r  det in te r - 
nationella  k o n ju n k tu r lä g e t  och ko n fro n te ra r  respektive  länderprognoser. 
1 de tta  sam m a n h an g  b ru k a r  m ycken  värdefull  in fo rm ation  k u n n a  erhållas  
av informell fö rs tah an d sn a tu r .  Em ellertid  ko m m er  in tresse t  och d iskuss io- 
ne rn a  med nödvändighet a t t  i f rä m sta  ru m m e t  k re tsa  k r in g  k o n ju n k tu r - 
u ts ik te rn a  och den ekonom iska  po li tiken i de s tö rs ta  m edlem slände rna :  
F ö ren ta  s ta te rna , S torb ri tann ien , V äst tysk land  och F 'rankrike. De no rd iska  
län de rna  d isku te ras  m er per ife rt  och deras specifikt gem en sam m a k o n - 
ju n k tu rp ro b le m  in te alls. D etta  innebär  em ellertid  i viss m ån  en snedvr id - 
ning av in fo rm a tion e rn a  eftersom  för var t  och e lt  av dc no rd iska  länderna  
de övriga no rd iska  län de rna  —  vägda t. ex. m ed exp or tan de la rna  —  spelar 
väl så betydande roll som n ä m n d a  s lo ra  länder. F ör  Sveriges del gick t. ex. 
1%2 22 procent av to ta la  exporten till övriga no rd iska  länder jä m fö r t  med 
för \ 'ä s l ty sk la n d ,  S torb ri tann ien , F ö ren ta  s ta te rn a  och F ra n k r ik e  re sp ek - 
tive 15, 13, 6 och 4 procent. E fte rsom  en k o rrek t  bedöm ning av k o n ju n k tu r - 
utvecklingen i an d ra  länder  ä r  av in tresse  speciellt u r  syn pu nk ten  av den 
egna cxi)ortutvecklingen f ram s tå r  för ett no rd isk t land fö rs tahan dsin fo rm a-  
tion och diskussioner  om de övriga no rd iska  län de rnas  ekonom iska  läge 
som iiögst betydelsefull. F ör  Sveriges del accen tueras  denna  betydelse av 
det fö rhållande t a tt  in fo rm ation  om den löpande ekonom iska  utvecklingen 
f ram för  alll i F in land  och D an m ark  är  gan ska  sparsam  å tm ins tone  i jäm -  
lörclse med den r ikh a l t iga  l i t te ra tu r  som finns t. ex. för F ö ren ta  s ta terna , 
S torb ri tann ien  och V ästtysk land . S lu tsatsen  hä rav  ä r  att, såsom det inom 
N ordiska rådet väck ta  förslaget an tyder,  be tydande fördelar  borde k u n n a  
uppnås  med en in te rno rd isk  bevakning av de in terna tionella  hän de lse rn a  
och k an ske  f ram fö r  allt av den ekonom iska  utvecklingen i de no rd iska  
m edlem sländerna . D etta  sam arbete  ku nd e  så sm ån ingom  utvidgas till a t t  
avse även gem ensam m a problem  rö rande  prognosm etodiken . Det vore ö n sk - 
vär t  a tt  sanuirbete t form aliserades i form  av rege lbundna k o n tak te r  och 
konsu lta t ioner.

Stockholm den 23 septeml)er 1964
Konj u n k tu r in s t i tu te t  

Bör je Kragh
Bengt Pettersson
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H ande lskam rarnas  näm nd:

Även lör  N äm nden  synes det ligga n ä ra  till hands , a t l  det m ellan  de no r- 
d iska  län d e rn a  f inns ett visst s a m råd  då  det gäller den eko no m iska  politi- 
ken. E t t  dylik t sam råd  torde i fö rs ta  h a n d  ta  ske och io rek om m er väl re - 
dan  också i form  av a l lm ä n n a  konsu lta t ion e r  och in fo rm ation su tb y te  inom 
ram en  för etab lerade k o n tak te r  på regeringsplanet ocli m ellan  r iksbanks-  
ledningarna. Med hän syn  jäm v äl  till arbe te t  inom  OECD på de t ta  om råde  
och sam arb e te t  inom  E FT A  synes det n äm n d en  k n ap p as t  e rfo rderlig t  atl 
ti llskapa något sä rsk il t  o rgan enb art  för de no rd isk a  k o n ta k te rn a  i fråga 
om den ekonom iska  politiken.

Stockholm  den 24 septem ber 1964
H a n d e lsk am ra rn a s  n äm n d  

Olof  Le f f ler

Svenska bankföreningen:
E rfa ren h e te rn a  f rån  e f terk rigs tiden  h a r  k la r t  givit vid han den , a tt  en 

in ternationell  sam verkan  i fråga  om u tfo rm ning en  av den  ekonom iska  po- 
li tiken ä r  av synnerlig  betydelse för a t t  skap a  fö ru tsä t tn in g a r  för en snabb 
ekonom isk expansion  m ed bevarande av den sam hällseko nom isk a  b a lan - 
sen. En sådan  sam verkan , i vilken Sverige deltager, h a r  också k o m m it  till 
s tånd  i flera olika form er. I fö rs ta  h an d  m å e r in ras  om det betydelsefulla 
arbete som ko n t inuerl ig t  bedrives i In te rna t ione lla  V alu ta fonden  och inom 
OECD. D ä r jä m te  m edv erk ar  vår t  land i det sam arbete  m ellan  cen t ra lb an - 
ke rn a  som n u m era  äger ru m  i form  av regelbundet å te rk o m m an d e  d isk u s- 
sioner. Även inom  E fta  h a r  f rågan  om sam ordn ing  på  del ekonomisk-poli-  
liska fältet på senare tid få tt  ökad  ak tualite t .

B ankfören ingen  anser  det vara  av s to rt  in tresse  a t t  det så lu nd a  in ledda 
kontak t-  och konsu lta l ion sa rb e te l  kan  vidgas och fö rd jupas .  Ej m in st  är 
det ön skv ärt  a t t  E fta -o rganisa t ionen  u tn y t t j a s  för de t ta  ändam ål.

Om så blir fallet få r  m an  au to m a tisk t  e tt  fo rum  även för inbördes n o r - 
d iska  överläggningar ocli det förefaller då k n ap p as t  påk a l la t  a t t  dessu tom  
ti l lskapa  sä rsk ilda  fo rm er för en b a r t  no rd isk a  å tg ä rd e r  för s am ordn ing  av 
den ekonom iska  politiken. S nara re  k a n  det befaras, a l t  där igenom  skulle  
fö ro rsakas  k ra f tsp l i t t r in g  och dubbelarbete.

Stockholm den 23 septem ber 1964
För  Svenska bankfören ingen  

L. E. T h u n h o lm
Sven S trömberg



Sveriges industriförbund:

F örs lagss tä l la rna  anser  a t t  det föreligger behov av e tt  n ä rm a re  sam råd  
mellan de no rd iska  län d e rn a  vid u tfo rm ning en  av den ekonom iska  politiken 
och an fö r  a tt  be rö rda  d ep a rtem en t och m in is ter ie r  bör etab lera  en effektiv 
k o n ta k t  för a tt  f rä m ja  de t ta  syfte. Det hänvisas  till E E C :s m o n e tä ra  k o m - 
m itté  som en tä n k b a r  förebild för den o rgan isa to r iska  lösningen av frågan. 
E tt  visst sam arbete  p å  u tred n in gsp lane t  r ekom m end eras  också.

F ö rbu nde t  anse r  a t t  det in te rna tione lla  sam arbe te t  i f rågan  om  u t fo rm - 
n ingen av den ekonom iska  politiken, som  vuxit f ra m  och successivt för- 
s tä rk ts  u n de r  efterkrigstiden , var it  till s to rt  gagn för berö rda  länder. Det 
h a r  varit  en av fö ru tsä t tn in g a rn a  för den fortgående snabba  ekonom iska  ex- 
pansionen. Detta sam arbete  h a r  tagit sig m ång a  skilda u t trycksfo rm er.  
F ra m fö r  allt kan  härv id  n ä m n a s  arbe te t  inom  In te rna t ione lla  V alu tafonden  
och OECD. Även de regelbundet å te rk o m m an d e  sa m m a n trä d e n a  m ellan  re - 
p resen tan te r  för cen tra lb an k ern a  i ett an ta l  länder  h a r  var it  värdefulla . Vid 
de sam m an ko m ste r  som fö rekom m er inom  de angivna organen  föreligger 
också m öjlighet till n ä rm a re  k o n ta k te r  m ellan  re p re sen tan te rn a  för de n o r - 
d iska  länderna . Mellan de no rd iska  län d e rn a  h a r  vidare ök a t  sam arbe te  i 
ekonom isk-polit iska  frågor e tab lera ts  genom  det sam råd  som fö rekom m er 
m ellan  de no rd iska  ekonom iska  sam arb e tsm in is t ra rn a  och de no rd isk a  cen- 
tra lbankschefe rna .

Sverige h a r  h itti lls  tagit aktiv  del i de o m n äm n d a  sam arbetsorganen . E n - 
ligt F örbu nde ts  up p fa t tn in g  ä r  det angeläget a t t  så sker också i fo r t s ä t t - 
ningen. Något behov av a t t  i dagens läge ti llskapa  y tte r ligare  sam arbetsor-  
gan  p å  no rd isk  basis för d iskussion  av ekonom isk-polit iska  frågor synes 
dock enligt F ö rbu nde ts  m ening  in te  föreligga. De organ  som nu  ex is te ra r  fö- 
refa ller  vara  väl läm pade  a t t  beak ta  de behov av n ä rm a re  k o n ta k te r  m ellan  
de no rd iska  län de rna  i ekonom isk-polit iska  frågor  som förs lagss tä l la rna  
f ram fö r.

Stockholm  den 14 oktober 1964
Sveriges in d u s tr i fö rb und  

Lars  Nabseth
L enn ar t  Graf s t röm
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Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över 
medlemsförslaget

Till ekonom iska  u tsko tte t  h a r  hänv isa ts  m edlem sförslag  om  sam arb e te  på 
den ekonom iska  po litikens om råde. Förs laget h a r  beh and la ts  av u tsko tte t  
vid dess möten den 26 oktober 1964 i Helsingfors och den 30 novem ber 1964 
L K öpenham n. Vid det s is tn äm n d a  m ötet deltog, fö ru tom  n e d a n n ä m n d a  ut- 
sko tts ledam öter,  s ta ts råd  A ndreas  Cappelen, f in a n s m in is t ra rn a  Poul Han- 
sen och E sa  Kaitila, s ta ts råd e t  G u nn ar  S träng  sam t f inan sm in is te r  G u nn ar  
Thoroddsen .

1. I n l e d n i n g
I m edlem sförslaget f ram hålles  in ledningsvis, a t t  de no rd isk a  län d e rn a  ge- 

nom  artikel 18 i den no rd iska  sam arbetsöverenskom m elsen  fö rb u n d it  sig a tt  
san iråd a  i f råga  om  den ekonom iska  po li tiken sam t a t t  därv id  ägna u p p - 
m ä rk sa m h e t  å t m öjlighe te rna  a t t  s am ordna  å tgärder  som vidtagas i kon- 
ju n k tu ru t jä m n in g s sy f te .  E n  sam ordn ing  av den ekonom iska  po li tiken  a n - 
ses i a l lm än he t  k u n n a  k o m m a ifråga  först vid en långtgående ekonom isk  in - 
tegration . E nlig t fö rs lagss tä l la rna  k a n  em ellertid  s ta rk a  skäl an fö ras  för a tt  
de no rd iska  län d e rn a  red an  nu  i in fo rm ationssy fte  e tab le ra r  en effektiv  
k o n ta k t  m ellan  i sam m an h a n g e t  berö rda  d ep a r te m e n t /m in is te r ie r  och ä m - 
betsverk. D etta  skulle  m öjliggöra  en bedöm ning  f rån  fall till fall, h u ru v id a  
en sam ordn ing  av t. ex. vissa k o n ju n k tu rp o l i t isk a  å tg ä rd e r  vore läm plig  och 
möjlig. Som en tä n k b a r  förebild för sam arb e te t  n äm n s  i m edlem sförs laget 
EEC:s s. k. m o n e tä ra  kom m itté ,  i vilken var je  m edlem sland  h a r  två  rep re - 
sen tan te r ,  en f rån  landets  regering  och en f rå n  dess cen tra lbank . F örs lags- 
s tä l la rna  anser  vidare a t t  e tt  sam arbete  bör e tab leras p å  u tredn ingsp lane t .  
En gem ensam  bevakn ing  av de in te rna tione lla  hän d e lse rn a  och bedöm ning  
av deras sanno lika  å te rv e rk n in g ar  torde va ra  e f fek tiv ite tsbefräm jande  och 
på  sikt m öjliggöra  in te  obetydliga ra tionaliseringsv inster .  F ö rs lagss tä l la rna  
hem ställer ,  a t t  N ord iska råd e t  m å tte  rek o m m e n d e ra  rege r ing a rn a  a t t  e table- 
r a  ett sam arbete  på  den ekonom iska  po litikens om råde  efter i m ed lem sför- 
slaget fö ro rdade  r ik t l in je r .

2. R e m i s s y t t r a n d e n a
Y ttrand en  över m edlem sförs laget h a r  in h ä m ta ts  f rå n  be rö rda  m yn d ig he- 

ter och organisationer,  näm ligen :
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D a n m a rk :
Ø konom im in is te r ie t
Arbej derbevegelsens erhvervsråd
Indu s tr iraad e t
Danske B ankers  F æ llesrepresen ta tion  
Finland:
Ministeriet för ko m m u nika tion sv äsend e t  och a l lm än na  arbetena
F in land s  b an k
B ankfören ingen  i F in lan d
C en tra lhan de lskam m aren
F in land s  in d u s tr i fö rb und
F inansm in is te r ie t
Norge :
D epartem ente t  for han de l  og sk ipsfa r t  
F in ans-  og to lldepartem ente t
Sverige:
Sveriges r ik sb an k  
A rbe tsm arknadss ty re lsen  
Konj u n k tu r in s t i tu te t  
K om m erskollegium  
H a n d e lsk am ra rn as  näm n d  
Svenska bankfören ingen  
Sveriges in d u s tr i fö rb und
F le r ta le t  f inska  rem iss in s ta nse r  stöder m edlem sförslaget. Finlands  bank  

fram håller ,  a t t  den föreslagna no rd iska  k o m m ittén  säkerligen skulle  h a  en 
viktig uppg if t a t t  fylla. Ur F in land s  s y n p u n k t  anses förslaget särsk il t  bety- 
delsefullt, em edan  lande t in te  i sam m a om fa ttn in g  som övriga no rd iska  län - 
der deltar  i det in te rna tione lla  ekonom iska  sam arbete t.  Bankföreningen  i 
Finland  fram håller ,  a t t  i ko m m ittén  även borde inväl jas  rep resen tan te r  för 
näringslivet i länderna . D enna ås ik t fö rfäk tas  även av Centralhandelskam-  
maren.  S töder förslaget gör vidare Ministeriet  för k o m m u nika t i onsvä send e t  
och a l lmänna arbetena.

Fin lands in du s tr i fö rbund  befarar,  a l t  del föreslagna sam arbe te t  kan  k o m - 
m a a tt  begränsa  de ensk ilda  ländernas  m öjligheter  a ll  tillgripa ekonom isk- 
po li tiska  medel. I övrigt la r  in d u s tr i fö rb und e t  inte någon d irek t  s tä l ln ing till 
förslaget. Detta  gör in te  heller Finansminister ie t ,  som em ellertid  u n d e rs t ry - 
ke r  a t t  f rågan  bör grundlig t  im dersökas  in n a n  m an  fa t ta r  någ ra  slu tliga be- 
slut. Speciellt bör u p p m ärk sam m as  m öjligheterna  a lt  u tveckla redan  före- 
fintliga sa inarbelsf  ormer.

Økonomimin is t er i e t  f ram hålle r ,  a t t  red an  e tablerade organ under  n u va- 
ran d e  fö rhå llanden  synes ge ti llräckliga m öjligheter  för ett n y anse ra t  sam - 
arbete, och avstyrker  dä rfö r  medlemsförslaget.

Indus tr i raadet  anser, a tt  det för n ä rva rand e  inte finns an ledn ing  a tl  l)yg- 
ga ut del no rd iska  sam arbete t.  Det hänvisas  bl. a. till del l)etydelsefulla sam ­
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arbete som re d a n  bedrivs inom  OECD och EFTA. Arbejderbevegelsens er- 
hvervsråd,  som stöder förslaget, fram hålle r ,  a tt  den k ra f t ig a  ökningen  av 
den no rd iska  sam han de ln  synes h a  öka t behovet av den föreslagna sam ord- 
ningen. Danske  Banker s  Fæl lesrepresentat ion  s töder förslaget.

Departemente t  for handel  og sk ip s far t  sam t Finans-  og tol ldepar temente t ,  
Norge, anser  iitt sam ordningen  av k o n ju n k tu rp o l i t ik e n  biir ske på  en be tyd- 
ligt b redare  bas än den no rd iska  och anser  dä r fö r  a tt  det inte bör skapas  n å - 
gon särsk ild  no rd isk  k o n tak tap p a ra t .

Av de svenska rem iss in s tanse rn a  stöds förslaget av k o n ju nk tu r in s t i t u te t .  
Ins ti tu te t  fö ru tsä t te r  dock a t t  avsik ten  in te  är a t t  söka sam ordna  de ekono- 
m isk-polit iska m å lsä t tn in g a rn a  eller a t t  beslu ta  å tg ä rd e r  för a tt  uppfy lla  
sådana  gem en sam m a mål. Vad som enligt in s t i tu te t  skulle  va ra  av värde vo- 
re a tt  göra den adm in is t ra t iva  och tek n isk a  u t fo rm ning en  av de enskilda  
ländernas  ekonom iska  politik till förem ål för gem ensam  d iskussion . Ins ti- 
tu te t fram hålle r ,  a t t  cn k o rre k t  bedöm ning  av k o n ju n k tu ru tv eck lin g en  i 
a n d ra  länder  ä r  speciellt betydelsefull vid uppg örand e t av prognoser r ö ra n - 
de den egna exportu tvecklingen . Betydande förde lar  borde dä rfö r  k u n n a  
uppnås  genom en in te rno rd isk  bevakn ing  av de in te rna tione lla  hän de lse rn a  
och kan ske  f ram fö r  allt av den ekonom iska  u tvecklingen i de no rd iska  län - 
derna. Enligt in s t i tu te t  vore det önskvärt,  a t t  sam arbe te t  form aliserades  i 
form  av rege lbundna  k o n ta k te r  och konsu lta t ioner.

Övriga svenska rem iss in s ta nse r  ställer sig tveksam m a till förslaget. S ve - 
riges r ik sb a n k  f ram hålle r ,  a t t  bankens  e r fa renh e te r  f rån  det penningpoli- 
t iska  om råde t  och an g rän san d e  fält visar, a t t  fullt t i l lräckliga  k an a le r  för 
sam råd  och u tb j 'te  av in fo rm ation  redan  ex isterar  genom  löpande k o n ta k - 
ter m ellan  cen tra lban kerna ,  genom  de no rd iska  cen tra lban ksm öten a  och ge- 
nom  det no rd iska  ekonom iska  sa m arb e tsu tsk o t te t  och dess finansie lla  u t - 
skott. R iksbanken  anse r  det dä rfö r  inte m otivera t a t t  ett ny t t  organ  skapas 
för sam arbe te  på  ko n ju n k tu rp o l i t ik e n s  om råde. L iknande  sy n p u n k te r  a n - 
lägger ko m m er sko l l eg iu m .  Hande lskamrarnas  n ä m n d  f ram hålle r ,  a t t  det 
k n ap p as t  är e rforderlig t a t t  skapa  något särsk il t  o rgan enb art  för den no r- 
d iska ko n tak tv e rk sam h e ten . S am råde t torde i fö rs ta  h a n d  ske i fo rm  av a ll- 
m ä n n a  ko nsu lta t ion er  och in fo rm ation su tb y te  inom  ra m e n  för e tablerade 
k o n tak te r  på  regeringsp lanet och m ellan r ik sb anks ledn ing arn a .  Svensk a  
bankföreningen  hänv isa r  till det betydelsefulla arbete  som etab lera ts  p å  in - 
te rna t ionell t  p lan  inom  bl. a. in te rna tione lla  valu tafonden , OECD och EFTA. 
B ankfören ingen  anser  det k n ap p as t  påka lla t  a t t  vid s idan hä rav  skapa  sä r- 
skilda fo rm er enb art  för det no rd iska  sam arbete t.  S naras t  k a n  de tta  enligt 
föreningen befaras  fö ro rsaka  k ra f tsp l i t t r in g  och dubbelarbete. L ik a r tade  
syn p im k te r  anföres  även av Sveriges indus tr i förbund.  A r b e t sm a r k n a d ss t y - 
relsen ta r  in te d irek t s tä l ln ing  till förslaget m en f ram hålle r ,  a t t  e tt  even- 
tuellt in te rn o rd isk t  sam arbe te  läm pligen k a n  h a  som förebild det sam arbete  
som re d an  e tab lera ts  på  a rb e tsm ark n ad so m rå d e t  inom  det no rd iska  arbets-
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m a rk n ad su tsk o tte t .  Detta  h a r  till uppgift a t t  följa  u tvecklingen p å  a rbe ts - 
m a rk n a d e n  och a rbe tsk ra f ten s  rörelse m ellan  s ta terna , u t fo rm a  r ik t l in je r  
för  sam arb e te t  m ellan  s ta te rn as  arbetsfö rm ed lingar  o. s. v.

3. K o n j u n k t u r b e d ö m n i n g e n  i N o r d e n
D a n m a rk

E n  ræ kk e  s ta ts in s t i tu tio ner  h a r  behov for  løbende a t  følge k o n ju n k tu r - 
udviklingen i ud landet.  De s tø tte r  sig i dette a rbe jde  på  de k o n ju n k tu rs ta -  
t is t iske  publika t ioner, de r  regelm æssigt offentliggøres i USA, de nord iske 
lande og de vigtigste vesteuropæ iske  s ta ter,  og pub lika t ioner  f r a  en ræ kke  
in te rna tiona le  organ isa tioner  (OECD, Den in te rna tiona le  V alu tafond , Det 
europæiske økonom iske Fællesskab  m. fl.). D esuden s tå r  et betydelig t m a - 
teriale  til råd ighed  i de indbere tn inger ,  udenrig sm in is te rie t  m ottager  f ra  de 
dan ske  repræ sen ta tioner  i udlandet.

Endelig  h a r  Det økonom iske Sekretariat^  gennem  sin m edv irken  ved m ø - 
der  i OECD lejlighed til a t d røfte  den in te rna tiona le  k o n ju n k tu ru d v ik l in g  
m ed  em bedsm æ nd, som deltager ved ud fo rm ning en  af den økonom iske po - 
li tik i and re  lande.

Af de næ vnte  veje h a r  m a n  m ulighed  for a t  foretage en sam m en fa tn ing  
og afvejn ing af de bedøm m elser  a f  ko n ju n k tu ru d v ik l in g en ,  som m yndighe- 
derne  i de enkelte lande og sek re ta r ia te rne  i de in te rna tiona le  økonom iske 
organ isa tioner  f rem k o m m er  med. Derim od h a r  m an  h e r  i landet k u n  i be- 
skedent om fang  fore taget et m ere  selvstændigt s tu d iu m  af det økonom iske  
forløb i udlandet.

Det økonom iske S ekre ta r ia t  u d a rb e jd e r  m ed m ellem rum  no ta te r  ti l re - 
geringen om de uden landske  k o n ju n k tu re r  og det sandsynlige  forløb i den 
næ rm este  frem tid ;  i »Ø konomisk Arsoversigt», der udgives h v e rt  forår, 
indgår  en sådan  undersøgelse. Også i enkelte and re  grene a f  s ta tsad m i- 
nis tra tionen , bl. a. handelsm inis terie t ,  foretages ti lsvarende undersøgelser. 
Det k an  desuden nævnes, a t Det s ta t is tiske  D ep artem en t  hvert  kv a rta l  of- 
fentliggør en i 'ække tabeller, der  belyser k o n ju n k tu ru d v ik l in g en  i ud landet.

Det økonom iske Råds sekre ta r ia t  fore tager til b rug  for fo rm an dskab e ts  
bere tn inger  om  den økonom iske udvikling en sam m en fa tn ing  af det m a te - 
riale, som foreligger om de in te rna tiona le  k o n ju n k tu re r  f ra  uden landske  
pub lika t ioner  og udenrig sm in is terie ts  indberetn inger.

Der f inder  et sam arbe jde  sted om disse opgaver, bl. a. gennem  det s tå - 
ende udvalg vedrørende økonom iske oversigter u n de r  Det økonom iske Sek- 
re ta ria t ,  hvori alle de h e r  næ vnte  inds t i tu t io ne r  er repræ sentere t.
Finland

Inom  den offentliga adm in is t ra tion en  i F in lan d  åligger k o n ju n k tu rb e - 
döm ningen  avdelningen för fo lkhushålln ingen  inom  finansm inisterie t .  Något

' Sorterar under økonomiministeriet .
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särsk il t  k o n ju n k tu r fo rs k n in g s in s t i tu t  f inns ej. S ta t is t iska  C en tra lby rån  gör 
ej heller ana lyser  ex ante  f rån se t t  en sam m anstäU ning  var je  hös t  av de 
viktigaste ko n tona  av na t io n a l in k o m stb e räk n in g a rn a  m ed en prognos för 
hela det löpande året. F ör  in te rn t  b ru k  inom  ce n tra lban ken  h a r  F in land s  
Banks in s t i tu t  för ekonom isk  forskn ing  u tvecklat ett eget system  för k o n - 
ju n k tu ra n a ly s  syf tande  till prognoser  för sex m å n a d e r  till ett å r  fram åt.  
Härvid  ägnas särsk ild  u p p m ä rk sa m h e t  å t be ta ln ingsba lansen  och betal- 
n ingsm edelsti llgången.

Folkhushå lln ingsavde ln ingen  pub lice ra r  kvarta lsv is  en k o r t fa t ta d  offi- 
ciell k o n ju n k tu rö v e rs ik t .  Dessu tom  in gå r  i den p re l im in ä ra  na t iona lbud-  
geten i b ö r ja n  av å re t  sam t i den ekonom iska  övers ik ten  an s lu ten  till r e - 
geringens s ta ts förs lag  i b ö r ja n  av sep tem ber en redogörelse för det in te r - 
na tionella  ekonom iska  läget och en ana ly t isk  g ransk n in g  av det fö rv än - 
tade  ko n ju n k tu rfö r lo p p e t .  I den s is tn ä m n d a  översik ten  göres en ten ta tiv  
prognos även för det k o m m a n d e  åre ts  nat ionella  ekonom iska  t i l lväx thas- 
tighet.

Utöver dessa övers ik ter  och ana lyser  ställer avdeln ingen upp  prognos- 
tiska  an tag an d en  rö ra n d e  inkom st-  och lönen ivån  sam t den  rea la  u tveck- 
lingen u n der  de n ä rm as te  fy ra  å ren  för a t t  hä r ig eno m  h a  en m öjligast 
verklighetstrogen bas  för det löpande s ta tsf inansie lla  p laneringsarbe te t ,  som 
u tm y n n a r  i en s. k. g run db udg e t  för  det f jä rd e  å re t  efter det in nev aran de  
finansåre t .

Av sä rsk ild  betydelse för dessa k o n ju n k tu ra n a ly se r  h a r  visat sig vara  
a tt  k u n n a  göra en r ik t ig  bedöm ning  av läget på  t rävaru- ,  cellulosa- och 
p ap p e rs m a rk n a d e rn a  i E u ro p a  och N o rd am erik a  sam t av den egna till- 
gången på  skogsråvaror.  Också F in land s  hande l m ed Östeuropa in ta r  en 
cen tra l  p la ts  i p rognoserna  rö rande  export och im port .  F ö r  övrigt base ra r  
sig arbe te t  t i l lsv idare  fö ru tom  p å  s ta t is t isk a  in fo rm a tion e r  i h u v u d sa k  på 
de m er  eller m in d re  fu lls tänd iga  övers ik ter  som sam m an s tä l l ts  av OECD 
och a n d ra  in te rna tione lla  o rgan isa tioner  sam t på  rap p o r te r  om den ekono- 
m isk a  u tvecklingen i ensk ilda  län der  u ta rb e tad e  inom  F in land s  u lr ikesre-  
p resenta tion .

K o n tak t  m ed m otsvarande  organ i Sverige, Norge och D a n m a rk  u p p rä t t -  
hålles av fo lkhushålln ingsavdeln ingen  en b a rt  på basen  av ett u tby te  av 
publikationer.  Enlig t  avdeln ingens up p fa t tn in g  vore det m ed tan ke  på  den 
cen tra la  betydelse u tr ik esh an d e ln  in ta r  i sam tliga  no rd iska  länder  v iktigt 
a t t  de ekonom iska  rådgivande o rganen  och k o n ju n k tu r in s t i tu te n  i dessa 
länder  k u n d e  ko lla tionera  de till buds  s lående in fo rm a tion e rn a  och p rog- 
no sern a  rö ra nde  den in te rna tione lla  ko n ju n k tu rb i ld en .  Avdelningen ä r  d ä r - 
för för sin del in tre sse rad  i en in tensif ie ring  av sam arbe te t  i fo rm  av re - 
ge lbundna  personliga  k o n ta k te r  m ellan  de ansvariga  u tred n in gso rg anen  i 
Norden.



Norge
De offentlige organer som i første rekke h a r  behov for å fore ta  en kon- 

j i ink tu ro ve rvåkn in g  er H andelsdepartem ente t ,  som fagdedepartem ent for 
u tenriksøkonom ien , og F in ansdep artem en te t ,  som fagdepartem ent for opp- 
legget av den generelle økonom iske politikk.

Innsam ling  og analyse av m ater ia le  for de forskjellige land sk je r  i første 
rekke  i Sta t is t isk  sentralbyrå.  Byrået u ta rbe ide t m åned lig  (m ed enkelte 
in in tak )  en oversikt over k o n ju n k tu r  tendenserne i de s tø rre  vestlige in d u - 
s tr iland, vesentlig på  g run n lag  av en system atisk  innsam ling  og g jenn om - 
gåelse av s ta tis tiske  oppgaver og and re  in fo rm asjoner .  Denne oversikten 
b lir  offentliggjord i S tatis tisk  ukehefte , som bl. a. går til avisene. Byrået 
utarl)eider videre en årlig pu b likas jon  som ko m m er  ut i begynnelsen av 
å re t  som gir en oversikt over den økonom iske utvikling i forgående år. 
(»Økonom isk u tsyn  over åre t  19 . . .). I denne biir  det gitt en bred oversikt 
også over den in te rnas jo na le  k o n ju n k tu ru tv ik l in g en  og en vu rdering  av 
k o n ju n k tu r te n d en sen e  ved årsskiftet.

H andelsdepartem ente t  følger bl. a. med i k o n ju n k tu rfo rh o ld en e  for v ik- 
tigere norske eksportvarer .  De h a r  i de t te  arbeidet k o n tak t  m ed b ra n s je - 
o rgan isas joner  og større  bed rif te r  og visse næ ringsdepar tem ente r .  Aviser 
og t idsskrif te r  gir m ange nyttige opplysninger, og for enkelte sek torer  k o m - 
m er verdifu llt  m ater ia le  f ra  OECD og dets varekom iteer. Det u tarbeides 
en m ånedlig  stensiler t rap})ort om forholdene til in te rn t  b ru k  og til b ru k  
for  F in an sd ep a rtem en te t  og S tatis tisk  sen tra lbyrå . Videre u ta rbe ider  Han- 
delsdej)artem ente t oversik ter  over ko n ju n k tu rfo rh o ld en e  for såvel va re r  
som sk ipsfa r ts t jeneste r  til b ru k  i nas jona lbuds je t ta rbe ide t .  I enkelte ti l- 
feller blir det, n å r  forholdende tilsier det, også u ta rbe ide t spesielle oversik- 
ter til o r ien tering  for regjer ingens  m edlem m er.

F inansdepar tem en te t  bygger i sin analyse  av den in te rnas jo na le  kon- 
ju n k to ru tv ik l in g  på  m ater ia le  fra  Sta tis tisk sen tra lbyrå  og H ande lsdepa r- 
tem ente t med tillegg av opplysninger f ra  in te rnas jo na l  s ta tis tikk , am bas- 
saderajjporter, u ten landske  tidsskrif te r  og aviser og m ater ia le  f ra  in te rn a - 
sjonale organ isas joner ,  i første rekke OECD. Det er departem ente ts  øko- 
no iniavdeln ing som er ansvarl ig  for dette arbeid. E t eget utvalg, Arbeids- 
utvalget for nas jona lbuds je t te t ,  u ta rbe ider  m ånedlige rap p o r te r  til Regje- 
r ingen m ed vu rd ering  både av den in te rnas jona le  og den in nen land ske  k o n - 
ju n k tu ru tv ik l in g .  A rbeidsutvalget e r  sam m en sa t t  av rep re sen tan te r  f ra  
ulike grener av adm in is t ra s jo nen  med økonom iavdelings sjef  som form ann. 
I den u ts trek n in g  utvalget selv f inner  det ønskelig, gir det også t i lråd inger  
om hvilke endringer  i den økonom iske poli tikk det m ener  utv ik lingen ti l- 
sier. I forbindelse med de årliga s to rt ingsm eld inger om n as jo n a lb u d - 
sje t te t  blir  det u tarbe ide t en m er generell oversikt og vu rdering  av den 
in te rnas jo na le  k o n ju n k tu ru tv ik l ing en ,  m ens det i de årlige stort ingsm el-
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d inger oni g jennom føringen  av n a s jon a lbu ds je t te t  b lir  gitt en ko rte re  over- 
sikt og vurdering .
Sverige

Arbetet med bevakn ingen  av den in te rna tione lla  ko n ju n k tu ru tv eck lin g en  
är  f rä m st  ko n c en tre ra t  till u ta rb e tan d e t  av de översik ter  av det ekonom iska  
läget som vid tre  tillfällen per å r  redovisas enligt fö ljande : k o n ju n k tu r lä g e t ,  
oktober (u tk o m m e r  om kring  30 /10) , p re lim inär  na t iona lbudge t (u tk o m - 
m er  om kring  10/1) sam t rev iderad  na t ionalbudget (u tk o m m er  om kring  
6 /3 ) .

K o n ju n k tu r läg e t  u ta rb e ta s  av k o n ju n k tu r in s t i tu te t ,  m edan  den pre lim i- 
n ä ra  och den reviderade na t ionalbudgeten  u ta rb e ta s  gem ensam t av f in an s - 
departem en te ts  ekonom iska  avdelning och k o n ju n k tu r in s t i tu te t .

R esu rså tgången  h a r  u n d e r  perioden oktober 1963— oktober 1964 var it  föl- 
jan d e ;

Ovanstående a rbe tsk ra f tså tg ång  m o tsv a ra r  en lönekostnad  av ca 35 000 
kronor.

4. U t s k o t t e t
U tskotte t vill in ledningsvis  un d ers try k a ,  a t t  en n ä rm a re  sam ordn ing  av 

den ekonom iska  po li tiken i de no rd iska  län d e rn a  för dagen k n a p p a s t  ä r  
genom förbar, m en  a t t  en sådan  k a n  bli aktuell  inom  en ej a ll tfö r  avlägsen 
fram lid . I l ikhe t m ed förs lagss tä l la rna  anse r  u lsko tte t  del d ä r fö r  angeläget, 
a t t  bäs ta  m öjliga  k o n ta k t  e tab leras  m ellan  de i sam m an h an g e t  berö rda  de- 
par tem en ten , m in is te r ie rna  och äm betsverken. E nlig t u tsko tte ts  m en ing  är 
det därem ot inte i n u v a ran d e  läge nödvänd ig t a l t  t i l lskapa  ett särsk il t  o r - 
gan för de t ta  sam arbete . Tills v idare  to rde det va ra  till fyllest a t t  u tveckla 
k o n ta k te rn a  m ellan  de na tionella  insti tu tioner, som a n sv a ra r  fö r  p lan lägg- 
n ingen av den ekonom iska  politiken.

F le ra  k o n k re ta  förslag  till v idgat sam arbe te  h a r  f ra m k o m m it  u n d e r  r e - 
m issbehand lingen  av m edlem sförslaget. K o n ju n k tu r in s t i tu te t  i Sverige a n - 
ser så lu n d a  a t t  det vore av värde, om den ad m in is t ra t iva  och tek n isk a  u t - 
form n ingen  av de ensk ilda  län de rnas  ekonom iska  politik gjordes till före- 
m ål för gem ensam  diskussion . U tskotte t fö ru tsä t te r  a l t  m an  vid de no rd iska  
f inan sm in is te rm ötena ,  som enligt vad n u m e ra  beslu ti ts  skall bli regelbundet 
å te rko m m an de , ko m m er  a t t  beh and la  dy lika  frågor  och u n d e rs t ry k e r  ti l l ika 
angelägenheten  av a tt  även de äm betsm än , som på  det na tionella  p lanet



sysslar  m ed dessa spörsm ål, inbördes o rd n a r  e tt  regelbundet in fo rm a tion s- 
u tbyte.

E ko no m iska  u tsko tte t  u tgå r  f rå n  a tt  reger ingarna  fo r tsa tt  söker fö rverk- 
liga h u v u d tan k en  i a rtikel 18 i den no rd iska  sam arbetsöverenskom m elsen . 
vilken beh and la r  spö rsm åle t  om sam rå d  i f rågor  rö rande  den ekonom iska  
politiken. Olika uppslag  a t t  ge d en n a  art ike l  k o n k re t  innehåll  bör fo r t löpan- 
de prövas. Någon a llm än  rek om m end a tion  ä r  på  den na  p u n k t  ej erforderlig  i 
nuläget.

E tt  sä rsk il t  om råde, som väl läm p a r  sig för n o rd isk t  sam arbete , avser den  
in te rna tione lla  ko n ju n k tu rb ed ö m n in g en .  Av ovanstående redogörelse för o r- 
gan isationen av den sam m a  fram går , a t t  det n u  fö rekom m er ett be tydande 
dubbelarbete  i Norden. H är  torde, enligt u tsko tte ts  m ening, någon fo rm  av 
arbetsfördeln ing  böra  övervägas. A rb e tsk ra f ts re su rse rn a  i va r je  ensk ilt  land  
är  o fta  nog s ta rk t  begränsade. E n  uppdeln ing  av vissa a rbe tsuppg if te r  skulle 
få  g y nn sam m a konsekvenser  i olika avseenden.

V erksam heten  p å  de t ta  om råde  bedrivs efter l ik a r tad e  pr inc ipe r  i alla fy ra  
län d e rn a  —  en särsk ild  avdelning inom  f in an sd ep a r tem en te t /m in is te r ie t  
resp. økonom im in is te r ie t  ä r  n ä rm a s t  ansvarig  för p r im ärm a te r ia le ts  in s a m - 
lande och bearbetande. I Sverige h a r  den n a  få t t  s tä lln ing  som ett särsk il t  
k o n ju n k tu r in s t i tu t .  I sam tliga  länder  sam m an stä l ls  h u v u d p a r ten  av det 
s ta t is t iska  bak g ru n d sm ate r ia le t  av de s ta t is t iska  cen tra läm betsverken . De 
o rgan isa to riska  fö ru tsä t tn in g a rn a  för ett re la tiv t långtgående sam arbe te  sy- 
nes dä rfö r  vara  goda. Det f ram g år  vidare, a t t  spec ia lu tred n ingar  rö rande  
den  in te rna tione lla  ekonom iska  utvecklingen företages re la tiv t sällan. Kon- 
ju n k tu r r a p p o r te rn a  i Norden baseras  väsentligen på  ensk ilda  länders  och 
in te rna tione lla  organ isa tioners  pub lika t ioner  och s ta t is t ik sam m an s tä l ln in g - 
a r  sam t i någon m ån  p å  rap p o r te r  f rå n  egna besk ickningar, exportföretag  
m. m. i u tlandet. Det synes u tsko tte t  uppen bar t ,  a t t  en a rbetsfördeln ing  de 
no rd iska  län d e rn a  em ellan skulle  skapa  m öjlighet fö r  spec ia lu tredningar  
m. m., som u n d e r  a n d ra  om ständ ighe te r  vore o tänkbara .  V idare kom m er 
vid e tt  sam arbete  bedöm ningen  a tt  vila p å  ett säk ra re  underlag , om s lu tre - 
su l ta te t  k u n d e  bygga p å  m ater ia l ,  vid vars  sam m an s tä l land e  fy ra  olika n a - 
tionella  in s tanse r  m edverkat.  E t t  in tensif ie ra t  sam arbete  skulle  så lunda  
k u n n a  leda både till besparingar  och ökad säkerhe t i bedöm ningarna .

De no rd iska  k o n ta k te rn a  vad gäller k o n ju n k tu rb ed ö m n in g en  synes för 
n ä rv a ran d e  vara  begränsade  till i h u v u d sa k  e tt  u tby te  av publika t ioner.  Re- 
ge lbundna personliga k o n tak te r  bör  också k o m m a till stånd.

U nder  åberopande  av vad ovan anfö r ts  få r  ekonom iska  u tsko tte t  före- 
slå,

a tt  råd e t  m åtte  an taga  fö ljande rekom m end ation :  
N ord iska råde t rek o m m en d e ra r  rege r ing a rn a  a tt  u n d e r - 

söka fö ru tsä t tn in g a rn a  för  sam arbete  och arbe tsfördelning
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be trä f fande  bevakn ingen av den in te rna tione lla  k o n ju n k - 
tu ru tvecklingen.

København den 1 decem ber 1964
Georg B ack lun d

R. Lijsholt Hansen  
John  L y n g  
Harald Nielsen  
B ent Røiseland

Hans Gustafsson  
Förman

T rond  Hegna  
F inn  Moe  

Bertil Ohlin  
Karl S k y t te  

Sven  S u n d in

H enning  Gustafsson

S igurður Ing im u nda rson  
P oul Møller  

Kaarlo P i ts in k i  
V. J. Sukse la inen
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Medlemsforslag 

om  enhetlig nordisk skolordning
(V ä c k t  av Georg B ack lund , A n se lm  Gillström, H å kon  Johnsen  

och Nils Kellgren)

I sam tliga  no rd iska  län der  pågår  för n ä rv a ran d e  en k ra f t ig  u tbyggnad  
av skolväsendet. Den m od ern a  utvecklingen ställer s tänd ig t nya  k rav  på 
skolan. Behovet av u tb i ldn ing  ökar  i snabb  ta k t  och det stoff som  skall 
in läras  ti lltager hela  t iden i om fattn ing . Sam tid igt u n d e rg å r  det också en 
om vandling  i den  m eningen , a tt  de m atem atiska ,  tek n isk a  och n a tu rv e ten - 
skapliga  facken sam t det m ateria l,  som b eh and la r  sam hälle liga  och in te r - 
nationella  förhållanden , ti l ld rager sig allt s tö rre  u p p m ärk sa m h e t .  I s t r ä - 
vandena  a t t  göra sko lan  sådan  a t t  den fö rm år  m öta  den nya  tidens k rav  
h a r  m an  i de no rd iska  län d e rn a  gå t t  in för a t t  bygga u t  den gam la fo lk- 
skolan  så, a t t  den skall k u n n a  giva alla m edborgare  en så gedigen a llm än  
g rundsko ln ing  som möjlig t. P å  d en n a  väg, som innebär  genom förandet 
av en nioårig obligatorisk grundsko la , h a r  Norge och Sverige h u n n i t  längst, 
m edan  F in lan d  nyligen gå t t  in  för sa m m a  linje. Även i D a n m a rk  pågår  en 
fort löpande utveckling av den grund läggande  skolan. Också den högre 
skolan, gym nasie t och m otsvarande  u tb i ldn ingsfo rm er, ä r  förem ål för en 
s ta rk  utveckling i de no rd iska  länderna .

P å  skolans om råde  h a r  sedan länge försiggått ett ak t iv t  no rd isk t  s a m a r - 
bete, som speciellt tagit sik te  på  pedagogisk fo rskn ing  och fö rsöksverk- 
sam het, underv isn ingens  m etodik  och förenhetligande av underv isn ingen  i 
sä rsk ilda  fack. E tt  g rund läggande  arbete  h a r  på  de t ta  om råde  u tfö r ts  av 
N ord iska ku ltu rk om m iss io nen s  sektion för skolfrågor och dennas  expert- 
u tsko tt  för pedagogisk forskn ing  och försöksverksam het.  Som exempel på 
de t ta  sam arbete  m å  h ä r  endas t  nä m n as  matematikunder-vdsningen, som 
för nä rv a ran d e  för sam tliga  sko lstad iers  v idkom m ande  är  förem ål för en 
i s am no rd isk  regi bedriven m odern isering , sam t det sam arbete , som avser 
en m odern isering  av lä roböckerna  i fysik och kemi.

Den i det föregående berörda  u tvecklingen m ot en enligt l iknande  p r in - 
ciper uppbyggd g rundsko la  i de no rd iska  län d e rn a  sam t det väl inarbetade  
no rd iska  sam arbe te t  om ko n k re ta  frågor på skolans om råde  h a r  skap a t  en 
grundval, f rån  vilken det bör va ra  m öjlig t a t t  söka sam ordna  skolpoliti-
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ken i de no rd iska  län d e rn a  för up pnående  av e tt  såvitt m öjlig t enhetligt 
no rd isk t skolsystem. H ä rm ed  avses icke en fu lls tänd ig  l ik r ik tn in g  av de 
olika ländernas  skola i fråga  om fo rm  och innehåll .  Men skolan bör i alla 
de no rd iska  län de rna  vara  uppbyggd enligt en i h u v u d sa k  l ik a r ta d  s t r u k - 
tur, och i ett f lertal ä m n e n  k a n  också s t rävan den a  för a tt  göra  un derv is - 
ningen enhetlig föras  m ycket långt, u ta n  a t t  de krav, som uppstä lls  av de 
olika ländernas  na tionella  sä rd rag  och speciella fö rhå llanden , äventyras. 
Såsom dylika  äm n en  kan  näm n as  hela  rea läm nesom råde t ,  de f räm m an d e  
språken  och övriga äm nen , där det na t ionell t  betingade stoffet ej gör sig 
speciellt gällande. I fråga om instä lln ingen  till cen tra la  e tiska  och religiösa 
no rm er  k a n  därem ot vissa sk i l jak tighe te r  före finnas  m ellan  de no rd iska  
länderna, till v i lka  vederbörlig h än sy n  bör tagas.

F rån se t t  de t  fak tu m , a tt  en enhetl ig  no rd isk  skola u tgör en n a tu r l ig  
grundval för s trävan den a  a tt  på  lång sik t s tä rk a  den k u l tu re l la  g em en ska- 
pen i Norden, ligger de re n t  p ra k t isk a  fö rd e la rna  av en så långt som m ö j- 
ligt genom förd  enhetl ighet i fråga  om skolans uppb j 'ggnad  och innehåll  i 
de no rd iska  län d ern a  i öppen dag. Den fria  no rd iska  a rb e tsm ark n ad ,  som 
utbyggts u n de r  en följd av år, h a r  b idrag it  till up pk om sten  av en aldrig  
tidigare skådad  rörlighet på a rb e tsm ark n ad en .  T io tusen ta ls  fam ilje r  h a r  
bosatt  sig i ett a n n a t  no rd isk t  land  och satt sina ba rn  i skola i det nya  la n - 
det. E t t  byte av skola m edför  alltid s tö rre  eller m in d re  anp assn in gssv å rig - 
heter, även om  det sker inom  det egna landet. Vid överfly ttn ing till ett a n - 
na t  land  ti lls töter dessu tom  vanligen språk liga  svårigheter  och f ram fö ra l l t  
sådana, som betingas av o likheter  i sko lans s t ru k tu r  och underv isn ingens  
innehåll. Dessa ku nd e  avsevärt reduceras , om skolan i de n o rd isk a  lä n d e r - 
na vore uppbyggd enligt lika r tade  principer. E tt  enhetl ig t n o rd isk t  sko l- 
system  kan  i sjä lva  verket sägas u tgöra  en na tu r lig  konsekvens av den 
gem ensam m a no rd iska  a rb e tsm arknad en .

En  enhetl igt uppbj-ggd g rundsko la  i Norden bör fu llfö ljas med en l ik a r - 
tad utveckling av skolans högstad ium , gym nasie t och a n d ra  utbildn ings- 
form er på  m otsvarande  nivå. F ö rs t  då kan  det sägas, a t t  fö ru tsä t tn in g a r  
skapa ts  för a tt  det om fa t tan de  sam arbe te  skall bä ra  f ruk t ,  som pågar  fiir 
a tt  göra hela Norden till ett enhetl ig t s tud ieom råde  på  det akad em iska  pia- 
net och vars m est på tagliga  re su l ta t  ä r  det nyligen fa ttade  beslu te t om in - 
förande av no rd isk  ten tam ensg ilt ighet.  Inom  yrkesu tb i ldn ingen  säger det 
sig självt, a t t  en enhetlig sko lu tb i ldn ing  och förskolning skulle  e rb ju d a  s to - 
ra  fördelar vid v idareu tb ildn ing  i a n n a t  no rd isk t land  sam t vid u tby te  och 
överflj^ttning av y rkesu tb i ldad  personal m ellan  de no rd iska  länderna .

Enlig t vår å s ik t  ä r  den nu v aran d e  s i tuationen, då skolväsendet i alla de 
no rd iska  län de rna  ä r  förem ål för en om organ isa t ion  och utbyggnad  som 
ä n n u  ko m m er a tt  taga  m ång a  å r  i an sp råk ,  y t ter lig t gy nn sam  för å tgärder  
i h ä r  avsedd r ik tn ing . Det vore angeläget, att de no rd iska  län de rna  u tan



drö jsm ål skulle  inleda ett kon tinuerl ig t  sam arbete  för a t t  vid det fo r tsa t ta  
genom förande t av sko lre fo rm verksam heten  genom föra  s tö rs ta  m öjliga  en - 
hetlighet i fråga om  skolans s t ru k tu r  och innehåll  i Norden.

U nder  åberopande av vad ovan anfö r ts  få r  vi hem ställa ,

a t t  N ord iska råd e t  m å tte  rek o m m en d e ra  rege r ing a rn a  i 
de no rd iska  län d e rn a  a t t  vid den  fo r tsa t ta  u tbyggnaden  av 
skolväsendet i de olika län d e rn a  verka  för å s ta d k o m m a n - 
det av en enhetl ig  no rd isk  skolordning.

T ro n d h e im  den 6 ju n i  1964
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Yttranden över medlemsförslaget
D a n m a r k
Undervisningsministeriet:

I D a n m a rk  er sko leordn ingen  fast lag t ved folkeskoleloven af 7. ju n i  1958. 
Medens m an  i Norge og Sverige bygger på  princ ippe t om en obligatorisk 
9-årig enhedsskole, h a r  m an  i D a n m a rk  valgt a t  udbygge den 7-årige hoved- 
skole på frivillighedens g rund , og der er n u  en k ra f t ig  udvik ling  i  gang 
inden for de frivillige k lasser  for 8., 9. og 10. skoleår.

I denne forbindelse bem æ rkes, a t  det ikke ses a t  have afgørende betyd- 
ning, om der er forskelle m ed hensyn  til s t r u k tu r  m. v. in d e n  for u d d a n - 
nelsernes lavere trin . Det er m ere  afgørende, a t den  videregående u d d a n n e l- 
ses forskellige fo rm er er in d re t te t  m ed  henb lik  p å  den udvikling, der for- 
ventes a t  ville finde sted inden  for de no rd iske  sam fund . •— Der e r  in te t 
lil h ind e r  for, a t  m a n  ad veje, der  ikke er ganske  de sam m e inden  for de 
no rd iske  lande, k a n  n å  frem  til en udvikling, der m ed h en sy n  til generelle 
fo rudsæ tn inger  for v idereuddannelse  i rea li te ten  er nogen lunde ens fra 
land til land.

Det væsentligste g ru n d lag  for sam arb e jd e t  inden  for folkeskolerne i Nor- 
den er fæ llesskabet om hovedlin ierne i sko leunderv isn ingens  indhold . I d en - 
ne henseende h a r  der længe, således som det også oplyses i m ed lem sfors la - 
get, fu n d e t  en positiv udvik ling  sted, og un derv isn in gsm in is te r ie t  er enig t 
med forslagssti l lerne i, a t  denne  udvik ling  bør videreføres og frem m es 
s tæ rkest  m uligt, sig tende im od en s tad ig  s tø rre  indbyrdes  t i lnæ rm else  a f  
det indholdsm æ ssige i underv isn ingen  i de no rd iske  lande både i de første 
9 sko leår  og p å  de senere stadier.

København, den 2. sep tem ber 1964
Ä. Helveg Petersen

E. Drostby

Danmarks Skoleinspektørforening:

Spørgsmålet indeholder så m ange  aspek te r  a t  indgående  undersøgelser  
og drøftelser på  m ange om råder  er nødvendige; vi tø r  de rfo r  ikke p å  n u - 
værende t id sp u n k t  tage endelig stilling til sagen.

BILAGA 1



Vi er lielt enige med io is lagss tii le ren  i, a t  nyordn ingerne  i de no rd iske  
lande i høj g rad  er gået ad de sam m e baner, og selvfølgelig er det en fordel 
for f. eks. bevægelsen af a rb e jd sk ra f t  f ra  det ene nord iske  land  til det a n - 
det, a t  de forskellige landes skoleordninger giver i nogen grad  ens fo rud- 
sæ tn inger;  im id lertid  vil det m åske  alligevel ikke være det rigtige, livis vi 
lader evt. sko les tru k tu ræ n d r in g e r  i højere  grad være påv irke t a f  l iensynet 
til ensarte tlied  i de nord iske lande, f rem fo r  at det enkelte land  in d re t te r  
sig efter sit eget sam fu nds  na tur lige  udvikling.

Esbjerg , den 1. oktober 1964
Su. Werborg

Statsskolernes Rektorforening:
Vi ser med stor sym pati  på et n o rd isk  sam arb e jde  inden for u n de rv is - 

n ingssek to ren  f ra  folkeskole til universite t, m en t id sp u n k te t  er ikke vel- 
egnet til ændringer.  Den danske  skole er først for få å r  siden gået ind  i 
a rbe jde t med gennem førelsen  af 1958-lovene, for gym nasie ts  v ed ko m m en- 
de er vi k u n  i begj’ndelsen af  nyordn ingens  and e t  år. Skolen er stillet over 
for meget ny t og over for betydelige vanskeligheder af såvel økonom isk  som 
pædagogisk a r t  og træ n ger  lil ro  om skoleordningen, hvis opgaven skal 
lykkes.

A rbejde t for en ensar te t  s t ru k tu r  ville k u n n e  blive en løftestang for en 
9-årig folkeskole her  i D an m ark ,  hvad  vi k an  se som en fordel, uden  a t  vi 
derm ed p å  nogen m åde \ i l  anbefale, a t  gym nasieskolen k u n  skal være tre - 
årig, m en  forslagssti llernes ti lsyneladende glæde over den no rske  og 
svenske o rdn ing  k a n  gøre en betænkelig. Den svenske sko leordning skulle  
nødig anses som en forbilledlig pro totype på  en frem tid ig  no rd isk  skole- 
ordning.

F o ren ingen  vil betone, a t  m an  m å se m ed stor betæ nkelighed  på æ n d - 
ringer, der ensidig t m åtte  blive dirigeret oppefra. Ved drøfte lser  om  skolens 
s t ru k tu r  m å  skolens folk være med fra  begyndelsen, og hele prob lem sti l- 
lingen m å  nøje  gennem arbejdes. Af forslaget f rem går  ikke, om  forslags- 
stillerne er skolefolk og i bekræ ftende  fald, hvilken skoleform  de ti lhører. 
Ej heller er det oplyst, om det h a r  væ ret forsøgt a t få en dan sk  stiller. Vi 
finder, at alle de nord iske  lande og folk f ra  alle underv isn ingsfo rm er m å 
være rep ræ sen te re t  i et eventuelt arbejde.

Det hævdes i a fsn it  2, a t  der finder et no rd isk  sam arbe jde  sted med 
hensyn  til m a tem atik ,  fysik  og kemi. Vi er bekend t med, a t det sker  i m a- 
tem atik , men vi kender, trods forespørgsel hos f rem træ dende  lærebogs- 
forfa ttere  i fysik— kemi, ikke til det for disse fags vedkom m ende.

Vi ønsker, a t  det ku ltu re l le  fællesskab i Norden s t j T k e s ,  m en tro r  ikke, 
at et fælles no rd isk  skolesystem er en »natu rlig  konsekvens av den gem en- 
sam m a no rd iska  a rbe tsm arknad en» . Det er vort in d tryk ,  a t  vanskeligheden
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i første ræ kk e  ligger på  det sproglige p lan  (m u nd tl ig  og især skriftlig  be- 
herskelse af det nye sprog), i langt m in d re  grad gælder det vanskeligheder 
ved forskellige ku rse r .  D erim od kan  fæ llesskab m ed hen syn  til den videre- 
gående uddannelse  på un ivers ite ter  og and re  hø jere  læ rean s ta l te r  siges at 
være en n a tu r l ig  konsekvens af a rbe jd sm arked e t .

Foreningen ønsker  som næ vn t ingen øjeblikkelige æ n d r ing e r  i dansk  
sko les truk tu r,  m en  k a n  anbefale, a t  der af regeringerne  i de no rd iske  lande 
nedsættes et udvalg med den bredest mulige sam m en sæ tn in g  og m ed den 
oj)gave at a rbejde for, a t  der på lang sigt opnås nogenhm de ensartede 
uddannelsesforho ld  i Norden.

København, den 25. septem ber 1964
P. f. v.

Folke R o ik je r

(iymnasieskolernes Lærerforening:

Vi m ener, a l  det på  nuvæ rende  t id spu nk t  er alt for tidligt a t søge in d - 
ført en nord isk  enhedsskole, idet sko les truk tu ren , læ rerud dann e lsen  sam l 
kravene til læ rernes kom petence er så forskellige, a t  en ti lbundsgående 
undersøgelse af disse forhold  m å være en nødvendig fo ru dsæ tn ing  for en 
s ti l l ingtagen i et så om fattende  spørgsmål.

Det er vor opfattelse, a t  den erfaringsudveksling , der f inder sted såvel på 
officielt p lan  som på læ rero rgan isa tionsp lan  h a r  p ræ g e t  og givet im pulser  
lil de udviklingsveje, de enkelte no rd iske  landes uddanne lsessys tem er  
følger. Der h a r  været et betydeligt f re m sk r id t  i de sidste å r t ie rs  nord iske 
sko lesam arbejde, et f rem skr id t ,  der bør unders tø t tes  ved udbygn ing  af 
m uligheder for yderligere udveksling  af e rfaringer,  m en  de t e r  vor op- 
fattelse, a t en direk te  kopiering fra land til land  ikke er m ulig  på  n u - 
værende t id spu nk t  og form odentlig  heller ikke særlig ønskelig set f ra  et 
undervisningsm æs'sigt synspunk t .

København, den 10. septem ber 1964
B. Baim sgaard

Vagn Haarsted

De kommunale Gymnasieskolers Rektorforening:

Vi er af den m ening, a t de i forslaget om talte  bestræ belser  a fg jo rt  bør 
frem m es; men vi vil dog sam tid ig  gerne unders trege  ordene »H ärm ed avses



icke en fu lls tändig  l ik r ik tn in g  av de olika län dernas  skola i f råga  om  form  
och innehåll.» Og ligeledes: »I f råga  om instä lln ingen  till cen tra la  e tiska  
och religiösa no rm er  k an  därem ot vissa sk i l jak tighe te r  fö re finnas  m ellan  
de no rd iska  länderna , till v ilka vederbörlig h än sy n  bör tagas.»

Med dette forbehold k an  vi v a rm t anbefale forslaget.
København, den 4. septem ber 1964

P. f .  V.

(Sign.)

D anm arks  Realskoleforening:
Under hensyn  til, at Folkeskoleloven af 1958 først med eksam en s te rm i- 

nen  1964 k an  siges a t  være fu ld t gennem ført, ønsker  D a n m a rk s  Realskole- 
forening endnu  ikke a t  afgive e rk læ ring  i sagen.

Vejle, den 7. septem ber 1964
Cbr. K jeldsen

D anm arks Lærerforening:

D an m ark s  L æ rerfo ren ing  m å  understrege, a t forslaget om enhetl ig  n o r - 
disk sko leordning indeholder en sådan  ræ kk e  skolepolitiske problem er og 
perspektiver, a t  en endelig indsti lling til forslaget først vil k u nn e  foreligge 
efter en grundig  undersøgelse og drøftelse  af alle forslagets aspekter .

D a n m ark s  L æ rerfo ren ing  skal dog i forbindelse m ed forslaget pege på 
visse vigtige p u nk te r ,  som kan  indgå i N ord isk  Råds videre overvejelser.

Med u rban iser ingen  vil der opstå m uligheder  for en sam ordn ing  af de 
nord iske landes skolevæsener b land t and e t  vedrørende de mål, m a n  vil 
sætte for de forskellige tr in  indenfor  uddanne lsesom råderne .

Som det påpeges i forslaget, er der i den nuvæ rende  s i tua tion  med s t r u k - 
tu ræ n d r in g e r  af skolen i de nord iske  lande åbnet m uligheder  for b es t ræ - 
belser i re tn ing  af en begyndende sam ordn ing  af  de nord iske  landes skole- 
væsener. Denne s itua tion  betyder im id ler t id  også vanskeligheder ved at 
gennem føre  æ n dr ing e r  af sk o les tru k tu ren  efter fælles m ønster,  n å r  m an  
i de enkelte lande enten  er i en s t ru k tu rd eb a t  eller netop h a r  a fs lu t te t  en 
sådan.

Det vil ligeledes blive vanskeligt a t indpasse  de nord iske landes skole- 
trad i t ioner  i en sam ordn ing  på  baggrund  af den forskellige økonom iske 
og ku lture l le  udvikling.

Im id ler tid  vil en sam ordn ing  af de nord iske  landes sk o le s tru k tu r  byde
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på store fordele, som f. eks. s tø rre  m uligheder  for e t fælles a rbe jd sm arked  
for alle e rhvervsg rupper  og en bredere  udveksling  af v idenskabelige fo rsk - 
n ingsresu l ta te r  også p å  det pædagogiske om råde. Disse fordele gør en a l- 
vorlig overvejelse a f  forslaget berettiget.

Det skal dog frem hæ ves, at en væsentlig fo ru dsæ tn ing  for en fæ llesnor- 
disk skoleordning m å  være, a t  det allerede eks is te rende  no rd iske  sa m a r - 
bejde på  u d d an ne lseso m råd e rn e  yderligere udbygges og intensiveres.

K øbenhavn, d en  10. septem ber 1964
H. E. F ra n k  Hansen

F i n l a n d
Undervisningsm inisteriet har i skrivelse  den i l  sep tem ber  106'f förklara t  

sig in s täm m a i y t trande  av skols tyre lsen  (se ned an ) .

Handels- och in du s tr im in is te rie t! :
E m edan  m an  i v å r t  land för n ä rv a ran d e  förbereder synnerligen genom - 

gr ipande sko lrefo rm er ko m m er  m a n  red an  i sam ban d  h ä rm ed  a tt  taga  i 
beak tande  de i de övriga no rd isk a  län d e rn a  råd a n d e  sko lsystem en och de 
av dessa v u nn a  e rfa renh e te rn a .  Vid s åd a n t  förhå llande  ko m m e r  de t ta  u p - 
penbarligen inom  såd an a  u tb i ldn ingsom råden , inom  vilka sam m a  sko l- 
system  k a n  förverkligas oberoende av de i de olika no rd isk a  lä n d e rn a  r å - 
dande spec ia lförhållandena, a t t  ske u ta n  någ ra  som hels t  specia lå tgärder. 
Med tan ke  på utvecklingen är  det dessu tom  icke till förfång, ifall system en 
i någon  m ån  avviker f rån  v a rand ra ,  så a t t  m an  genom jäm fö ra n d e  av vunna  
e rfa renh e te r  fortgående  k an  s träva  till bä t tre  resu lta t .

Helsingfors den 25 septem ber 1964
I m in is te rns  f rånvaro ;

ö v e rd irek tö r  Aarno  N iini
Äldre regeringssekre terare  M artti  Nevalainen

Kansler fö r  Helsingfors universitet har i skrivelse  den 30 sep tem ber  196i  
meddelat, a t t  han förenar sig om  nedanstående  utlå tande av konsis torium ^ :

Helsingfors universitets  konsistorium ^:

K onsistor ium  h a r  i dag han d lag t  ä ren d e t  och finner, a t t  det i förslaget 
f ram fö rd a  ön skem åle t  om fo r tsa tt  sam arbete  m ellan  de no rd iska  län derna

' YUrandet översatt från finska.



ä r  v ä r t  allt understöd , m en  är  icke övertygat därom , a tt  den s tö rs ta  m ö j- 
liga enhetl ighet i skolsystem et vore i och tor  sig nödvändig  eller ens  i alla 
hänseenden  ändam ålsenlig . Det k a n  f innas  om ständighe ter,  i f råga  om vilka 
o likhet och på d en n a  baserade e r fa renh e te r  tv ä r tom  ku nd e  ber ika  den n o r - 
d iska  ku ltu rg em enskap en . Den om ständighe ten , a t t  o l ikheter  fö re finns  i 
högskoleunderv isningen i de no rd isk a  länderna , h a r  exempelvis ej u tg jo r t  
något h inder  för in fö rande  av a llm än giltighet för exam ina.

K onsistor ium  anser  således, a t t  fo r tsa t t  sam arbete  och utby te  av e r fa ren - 
heter  på skolväsendets om råde  i alla hän seend en  bör unders tödas , m en 
förhåller sig å te rh å l lsam t till det i s lu tk läm m en  fram fö rd a  önskem åle t om 
ås ta d k o m m a n d e  av en enhetlig  no rd isk  skolordning, m ed så m ycket s tö rre  
skäl då  det av förslagets ordalydelse ej m ed til lräcklig  k la rh e t  fram går , 
vad förs lagss tä l la rna  avsett.

Helsingfors den 23 sep tem ber 1964

E r k k i  K ivinen
A’. Malmberg
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Skolstyrelsen':

F örevarande  förslag avser, a t t  m an  i de no rd isk a  lä n d e rn a  skulle söka 
leda skolpolitiken så, a t t  skolsystem ets s tru k tu r  i dem  alla sku lle  k o m m a  
a t t  vara i så hög grad som  m ö jl ig t  lika  och a t t  m an  skulle  s träva  till a t t  för- 
enhetliga undervisn ingsinnehålle t i fråga om  läroäm nena, särsk ilt  rea läm - 
nen a  och sp råken . Förs laget m otiveras, fö ru tom  m ed a tt  en enhetlig  skola 
skulle  skap a  en n a tu r l ig  g run d  för Nordens gem en sam m a k u l tu r s t rä v a n - 
den, särsk il t  m ed  a tt  anp assn in gen  till de ny a  fö rh å llandena  skulle u n d e r - 
lä t tas  vid f ly ttn ing  f rå n  ett land till e tt  anna t,  vilket nu m era ,  n ä r  a rbe ts - 
m a rk n a d e n  är  fri, sker i en avsevärd u ts träckn ing .

Skolsystemet ä r  i a lla  de n o rd isk a  län d ern a  i e tt  re form skede. I dem  alla 
ä r  h u v u d l in je rn a  för re fo rm en  lik r ik tade . Då u tg ån g sp u n k ten  ä r  olika i de 
olika län de rna  och icke heller de ekonom iska  fö ru tsä t tn in g a rn a  ä r  l ika - 
dana, synes det, a t t  sys tem en m ed avseende p å  d e ta l je rna  blir  i någon m ån  
olika. E t t  fö renhetligande vore k n a p p a s t  ens ändam ålsen lig t  i a lla avseen- 
den. Då sko lrefo rm en i va r je  fall m edför be tydande kostnader ,  borde var je  
land re d a n  av denna  o rsak  få u tfö ra  den  så som ä r  fö rm ån ligas t  m ed u t - 
gång f rån  dess egna fö ru tsä t tn ingar .

S k i l jak tig he te rn a  i p la n e rn a  be trä f fande  g rundsko lans  låg- och mellan- 
sko ls tad ium  är  m ycket r inga. Den viktigaste  sk i llnaden  gäller vilket f rä m - 
m and e  sp råk  som först skall underv isas  i g rundskolan . P å  högstadie t torde

'  Yttrandet översatt från finsk.
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äter d ifferenserna  i s tu d ie rn a  o rdnas  på  olika sä tt  i de olika länderna , och 
de till buds s lående va lm öjl ighe te rna  ko m m er a t t  va ra  f lera i e tt  land  än  i 
ett annat.

Det f räm m an d e  språk, som först underv isas  i de övriga no rd isk a  lä n - 
derna, ä r  engelska. I F in lan d  k a n  det va ra  det a n d ra  in h em sk a  sp råke t  eller 
något f räm m an d e  språk . F ör  n ä rv a ran d e  läser om kring  två treded je la r  av 
de elever i folkskolan, som läser språk , det a n d ra  in h em sk a  sp råke t  och en 
tredjedel engelska. I m ellansko lo rna  börjas  så gott som regelbundet lued 
det and ra  in h em sk a  språket .  Skulle e tt  fö renhetligande av sp råk u n d e rv is - 
ningen eftersträvas, borde en fö rä nd r in g  uppenbarligen  ske i F in land .  Da 
skulle  säkerligen såd an a  b a rns  anp assn in g  till de nya fö rh å l landena  u n - 
derlättas, som f rån  de övriga no rd isk a  län d e rn a  f ly t ta r  till F in land , och 
svenskspråk iga  barns , som f ly t ta r  f rån  F in la n d  till an n a t  no rd isk t  land. 
F rå n  F in land  till de övriga no rd iska  län d e rn a  f ly t tande  f in sk sp rå k ig a  barn  
skulle  uppenbarligen  få det svåra re  a t t  an p assa  sig än  vad nu  ä r  fallet. Det 
ä r  k n a p p a s t  ens för övrigt m öjlig t a t t  i F in lan d  å tm in s to ne  t i l l s \ id a re  avstå 
frän  underv isn ingen  i det a n d ra  in h em sk a  sp råke t såsom  första , f r ä m m a n - 
de språk . I de t ta  sa m m a n h a n g  vore det tvä rtom  skäl a tt  pröva, hu ru v id a  
m öjligheterna  a t t  läsa g ran n län d ern as  sp råk  i de no rd iska  län de rnas  skolor 
skulle  k u n n a  ökas, så a tt  å te rvän dan de t  till hem lande t  eller u p p rä t th å l - 
landet av fö rb indelserna  m ed de t ta  skulle  un der lä t tas .  Detta  innebär  f rån  
vår s jm pu nk t sett nä rm as t ,  a t t  m ö j lighe te rna  a tt  läsa f in sk a  vid skolorna 
i Sverige borde ökas. O rdn and e t  av d ifferen tie ringsm öjligheter  på  hö gs ta - 
diet ä r  till en stor del även en fråga  om  kostnader . L ikaså  ans lu te r  det sig 
till f rågan  om sko lo rnas  storlek, som icke på  ett n a tu r l ig t  sä tt  k a n  avgöras 
på sa m m a  sä tt  i a lla no rd isk a  länderna .

\^ad förenhetligandet av underv isn ingsinnehålle t  i f råga  om de olika ä m - 
nena  be trä ffa r ,  vore det enligt skolstyrelsens åsik t skäl a t t  fo r tsä t ta  och 
utvidga det slag av sam arbete , som p åb ör ja ts  bl. a. i fråga om m atem atik -  
och his tor ieunderv isn ingen . D etta  vore av vikt redan  därför,  a t t  gem ensam - 
m a överläggningar u tv idgar synfälte t i f rågor  som rör underv isn ingsp laner . 
L nd erv isn ingsp lanerna  k an  dock icke upj)göras alldeles lika i alla r ea läm - 
nen. T. ex. i h is to r ia  och geografi kan  underv isn ingsp lanen  icke va ra  den 
sam m a, m en g ra n n län d e rn as  andel däri borde om sorgsfullt  prövas. Del 
no rd iska  ku l tu rsa m arb e te ts  f ram gång  fö ru tsä t te r ,  a t t  m an  få r  ti llräckligt 
om fa ttande  och r ik t iga  uppg if te r  om g rann län derna .

Helsingfors den 4 septem ber 1964

Tf genera ld irek tör  .4. Salniela
Avdelningschef Urlw So m crk iu i



Suomen valtionoppikoulujen opettajaliitto — Finlands statsläroverkslärarför- 
bund:

S trävandena  a tt  göra olika slag av in s ti tu tioner  i de no rd isk a  län de rna  
likar tade  böra i p rincip  om fa ttas  m ed välvilja. De no rd isk a  län de rnas  på 
gem ensam  grund  vilande k u l tu r  bör även såvitt m öjlig t u tvecklas enligt 
gem ensam m a lin jer  be trä f fande  form, innehåll och a llm än  g rundsyn . En 
viss sam stäm m ighe t i underv isn ingsväsendet ä r  otvivelaktig t av nöden, för 
a tt  de t ta  ideal skall k u n n a  nås. F in land s  s ta ts lä ro v e rk s lä ra r fö rb u n d  skän ker  
sin varm a u p psk a ttn ing  å t  det av fö rs lagss tä l la rna  n ä m n d a  n o rd isk a  sa m - 
arbete, som »speciellt tag it  sikte på pedagogisk fo rskn ing  och fö rsöksverk - 
sam het, underv isn ingens  m etod ik  och förenhetligande av underv isn ingen  
i sä rsk ilda  fack», och hoppas, a t t  de t ta  sam arbe te  i fo r tsä t tn in gen  av de 
berörda  län d e rn as  m yndigheter  skall stödas ekonom isk t och ideellt, så a tt  
det kan  leda till ä n n u  betydelsefu llare  re su l ta t  än  hitti lls . P å  de t ta  sä tt  
föreställa  vi oss, a t t  m an  sm åningom  skall u p p n å  en allt s tö rre  s. a. s. 
ideell sam stäm m igh e t  m ellan  sko lväsendena i de olika no rd isk a  länderna . 
D enna  ko m m er då  a t t  taga  sig u t t ry c k  i a t t  l ik a r ta t  lärostoff  i var je  land 
behand las  i un gefä r  l ik a r tad  u ts t rä ck n in g  enligt l ika r tade  m etoder och 
u tgående f rån  en l ika r tad  ku ltu re l l  grundsyn .

B eträ ffande  det k o n k re ta  förslaget om re k om m end a tion  till reger ingarna  
a t t  verka  för å s tad k o m m an d e t  av en enhetlig no rd isk  sko lo rdn ing  m åste  
emellertid ko nsta teras , a t t  vå r t  förbunds in s tä lln ing  till f råg an  he lt  och 
hå lle t ä r  beroende av  vilken u tfo rm n in g  m an  avser a t t  giva det enhetliga 
skolsystemet. I m otsa ts  till fö rs lagss tä l la rna  anse  vi f. ö., a t t  t id p u n k ten  
för en såd an  rekom m end a tion  k an ske  icke i n u v a ran d e  skede ä r  särsk il t  
lämplig. I Sverige, Norge och D a n m a rk  h a r  sko lsystem et alldeles nyligen 
om d an a ts  och bef inner  sig fo r t fa rand e  m it t  i en om daningsprocess . J u s t  
nu  ä r  det om öjligt a t t  veta, vilka e r fa renh e te r  m a n  kom m er  a t t  få  av de 
fö ränd r in gar  i skolsystemet, vilka vidtagits  i dessa länder  eller om vilkas 
v id tagande beslu t fa tta ts .  I b r is t  på  dessa e r fa renh e te r  förefaller de t  a tt  
va ra  e tt  fam lande  i blindo a t t  fö rsöka  s träva ef te r  gem en sam m a skolfor- 
m er. —  Den bäs ta  inb l icken  h a r  vår t  fö rbund  i de t  n ä rm as te  g ran n lan d e t  
Sveriges sko lförhållanden , och det synes nu , som om e r fa re n h e te rn a  icke 
t. v. k u n n a  sägas va ra  odelat positiva. G run dsk o lan  h a r  visserligen verkat 
end as t  en k o r t  tid och h a f t  a t t  k äm p a  m ed m ång a  svårigheter, bl. a. otill- 
räck lig t  an ta l  och icke adekvat u tb ildade lärare . I var je  fall h a  h itti lls  p u b - 
licerade re su l ta t  av s tu d ie rna  visat, a t t  den na  skola i fråga  om  effektiv itet 
icke k an  m ä ta  sig m ed den till det t id igare para lle llskolesystem et hö rande  
rea lsko lan . De p laner  till ny dan ing  av gym nasiet , som föreligga i Sverige, 
synas  oss ge vid handen , a t t  m a n  r ä k n a r  med a tt  de t ta  kom m er a t t  bliva 
fallet även i fram tiden . D etta  inger betänk ligheter  m ot en re k o m m e n d a - 
tion om in fö rande  av e tt  a l lm än t  grundskolesystem .
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1 F in land  h a r  m an  f. ö. genom  sam hälle ts  in sa tse r  och ensk ild  offer- 

villighet lyckats bygga u t  sitt paralle llsko lsystem  så tä tt,  a t t  till högskolo rna  
ledande un derv isn ing  s tå r  till buds  på hem o rte n  eller i dess n ä rm a s te  n ä r - 
het för det s tora f lerta le t elever. Den viktigaste  fö ru tsä t tn ingen  för a tt  
della  har  blivit möjligt, h a r  dock varit , a t t  gym nasie t  h a r  a rb e ta t  i kom bi- 
nation  med m ellansko lan , så a t t  lä ra rp e rso na len  h a r  k u n n a t  sysselsättas  
i var tdera  stadiet. F ö r  F in land s  v idkom m ande  skulle  e tt  lösryckande av 
gym nasie t u r  dess o rgan isa to riska  sa m m a n h a n g  m ed m ellansko lan  med 
na tu rnödvänd ighe t leda till en fö rsäm ring  av m ö jl ig he te rna  till gjannasie- 
s tudier . Lägges här ti l l  den om ständighe ten , a t t  s tu d ie resu l ta ten  i en skola 
av grundskole typ  med all sanno likhe t kom m e a t t  bliva säm re  ä n  i en mel- 
lanskola, förefinnes för F in land s  v idk om m ande  enlig t v å r t  fö rm enande  
ingen o rsak  a tt  nu  in lå ta  sig på  även ty rliga  experim ent m ed n y t t  skol- 
system, sålängc tillräckliga e r fa renh e te r  f rån  de övriga no rd isk a  län d e rn a  
icke föreligga. B e träffande  den del av skolsystemet, som tilLkommit genom  
enskild  offervilja, borde även p ie te tsskäl avhålla  de m ak th av an d e  f rån  a tt  
ingripa  i en organisation , som redan  skapats . Det behov av god utb ildn ing , 
som krävs i det m o d ä rn a  sam hälle t,  och som  även fö rs lagss tä l la rna  hänvisa  
till, är  —  icke m in s t  i F in lan d  —  ak tue lla re  än  någonsin , och dä rfö r  borde 
icke en eventuellt förefintlig lus t  a t t  o rgan isera  u tb i ldn ingsm öjl igheter  
däm pas  genom b ryska  ingripanden  m ot ins ti tu tioner,  som av vida k re tsa r  
o m fattas  m ed in tresse  och kärlek .

Av det ovansagda fram går ,  a t t  vår t  fö rbund  å tm in s to ne  icke för F in - 
lands v idkom m ande  k a n  rek o m m en d era  övergång till grundskolesystem et. 
De p rak t isk a  om ständighe ter ,  som an fö ras  av fö rs lagss tä l la rna  som m o- 
liv för e tt  gem en sam t skolsystem, synas oss icke väga tu n g t  nog. Vid över- 
f ly ttn ing f rån  e tt  land till ett a n n a t  betyda för en skolelev anpassn ingen  
till den nya sp råkm il jö n ,  ovanan  vid den nya  om givningen och åtsk ill iga  
a n d ra  om ständ ighe ter  väsentligen m era  än  en eventuell o likhet i sko lorga- 
n isationen. Detta  torde sä rsk i l t  gälla b a rn  m ed f inska  som m odersm ål, 
vilka h a m n a  i skan d inav isk  omgivning, och vice versa. U nder  sådan a  om - 
ständigheter  h a r  den i bö rjan  av u t lå tan d e t  om talade ideella s a m s tä m - 
m igheten mellan de no rd iska  län dernas  skolor så m ycket s tö rre  positiv 
betydelse.

Med ovanstående som m otivering m åste  Suom en va lt ionopp ikou lu jen  
opelta ja li i t to  —  F in land s  s ta tsJä rov erk s lä ra rfö rbun d  r. y. vö rd sam m ast  
avstyrka , a t t  N ord iska  råd e t  för de n o rd isk a  län dernas  regeringar  rek o m - 
m end era r  in fö ran de t  av en gem ensam  sko lo rdn ing  av grundskole typ . Må- 
hän d a  kan  i ett senare  skede, då  vidlyftigare e r fa renh e te r  föreligga be- 
trä ffande  de nu  i Sverige, Norge och D a n m a rk  vid tagna  fö rä n d r in g a rn as  
verkn ingar  och dessa e r fa renh e te r  jä m fö r ts  m ed e rfa re n h e te r  f rå n  F in-



land, en bä t tre  g ru n d  íö re f innas  a lt  rekom m end era  en gem ensam  skolord- 
ning av denna  —  eller kanske  en helt an n an  —  lyp.

Helsingfors den 14 septem ber 1964
Suom en valt ionopp ikoulu jen  opelta ja li i l to  —  F in lands  s la ls läroverks-

lä ra rfö rb u n d  r. y.
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Urpo K u u sk o s k i  
Ordföraiide

Å ke  Grundstroem  
Sekreterare

Suomen kansakoulunopettajain liitto r. y. (Finlands folkskollärarförbund):

Sam arbete t  mellan de Nord iska län d ern a  h a r  under  senare tider k ra f t ig t  
öka t såväl inom  alla när in gsg rena r  som inom  olika om råden  av ku lturl ivet. 
I f ram tiden  kom m er de tla  sam arbete  a t t  söka sig s tänd ig t nya gebit även- 
som a tt  u tvidgas och fö rd ju p as  inom sådana  om råden , som det här in li l ls  
varit  fråga om. E m edan  skolväsendet sk ap a r  g run den  för all senare ve rk - 
sam het, vore det natur lig t ,  a tt  de Nord iska län de rnas  sko lo rdn ingar  skulle 
vara  så pass förenhetligade, a t t  o likheten  inte i p rak t ik e n  blir  till förfång 
för sam arbe te t  inom  övriga om råden . Den förslagsenliga enhetl iga  sko lo rd- 
ningen, som torde e rb ju d a  m öjlighet a t t  bibehålla  na tionella  sä rd rag  även- 
som a t t  beak la  o l ikartade  förhållanden , skulle enligt vå r t  fö rm enande  be- 
f rä m ja  utvecklingen av skolväsendet i F in land  och därm ed  hela vår na t io - 
nella k u l tu r  sam tid ig t som den skulle b idraga till a t t  befästa  Nordens ge- 
m enskap . P å  g run d  av vad h ä r  ovan f ram fö rts  anser  vi önskvärt ,  a t t  Nor- 
d iska råde t  hos respektive regeringar  i Norden fö ro rdar  elt förenhetligande 
av skolordningen. I b e trak tan de  av a lt  sko lo rdn in garna  i alla de N ordiska 
län d ern a  för n ä rv a ran d e  håller  på a tt  re fo rm eras , synes t id p u n k ten  vara 
synnerligen väl ägnad  a tt  förverkliga ovanstående förslag.

Helsingfors den 14 septem ber 1964
Suomen k a n sak o u lu n o p e tta ja in  liillo r. y.

L au ri  Järvi
Ordförande

A n t t i  H en ttonen  
T. f. generalsekreterare

Finlands svenska folkskollärarförbund:
Det no rd iska  sam arbe te t  h a r  u tvidgats på  alla om råden . Både i ku ltu re l l t ,  

ekonom isk t och socialt hänseende s träva r  m an  till a t t  bevara  den no rd iska  
enheten . Också på skolans om råde h a r  sedan länge försiggått e tt  ak t iv t  sam - 
arbete.

Den snabbt sk r idande  utvecklingen fram tv ing ar  fö rändr ingar ,  som också
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r ik tas  m ot skolsystem en. E n  uppg if t  för reger ingarna  i de no rd iska  länderna  
ä r  a tt  tillse, a t t  sk i l jak t ig he te rn a  in te  blir för stora, enhetl ighe ten  bör beva- 
ras.

En an n an  viktig om ständ ighe t ä r  den fria, n o rd iska  a rb e tsm ark n ad en .  T u - 
sentals  fam il je r  bosä tte r  sig årligen i ett a n n a t  no rd isk t  land. B arnen  rycks 
upj) u r  sin m iljö  och m öter  en ny  skolform . De anpassn ingssvårigheter ,  som 
då up ps tå r ,  k u nd e  avsevärt e lim ineras, om skolan  vore uppbyggd efter  l ik - 
nande  pr inc ipe r  som hem landets .

F in land s  svenska fo lk sko l lä ra rfö rbu nd  stöder h e lh jä r ta t  förslaget om en 
gem ensam  nord isk  skolordning.

Helsingfors den  25 sep tem ber 1964
F in land s  svenska fo lk sko l lä ra rfö rbu nd  

R u n a r  Ö sterlund
Ordförande

Isa Boström  
Sekreterare

Privatskolornas  fö rbund  och P riva tskollärarfören ingen  i F in land  r. f.:

I in itia tivet kons ta te ras ,  a t t  det i sam tliga  no rd iska  länder  för n ä rv a ra n - 
de pågår  en nyorgan isering  av skolväsendet så lunda , a t t  en 9-årig obligato- 
r isk  lä rop lik tssko la  blir g rundskola , sam t a t t  Norge och Sverige ko m m it 
längst på  den na  väg. F ö rs lagss tä l la rna  anser, a t t  det nu v aran d e  utveck lings- 
skedet vore y t terlig t gy nn sam t för å s tad k o m m a n d e t  av en enhetl ig  sko lo rd- 
ning överallt i de no rd iska  länderna . Vidare ko ns ta te ras ,  a t t  det redan  före- 
ko m m er ett re la tiv t livligt sam arbete  dessa länder  em ellan p å  sko lrefo rm ens 
om råde, och som exempel h ä rp å  näm n s  sam fä l lda  no rd iska  experim ent med 
m atem atikun derv isn in gen  sam t gem ensam  revidering av vissa läroböcker. 
E tt  tred je  motiv, som enligt fö rs lagss tä l la rnas  å s ik t  tydligen ä r  det v ik t igas- 
te, vore a tt  de no rd isk a  län d ern a  hå l le r  på  a t t  bli ett allt enhetl igare  a rb e ts - 
m a rk nad som råd e , vilket m edför, a t t  a rb e tsk ra f t  f ly t ta r  över f rå n  e tt  land 
till ett anna t,  f ram fö r  allt f rån  de övriga no rd iska  lä n d e rn a  till Sverige. A r- 
be ts taga rnas  anp assn in g  i de nya fö rh å l landena  skulle  enligt in i t ia t iv tag a r- 
nas up p fa t tn in g  f räm ja s  av a t t  deras skolgång vore l ikad an  som  den u tb i ld - 
ning som k o m m it  deras  nya a rb e tsk a m ra te r  till del.

Del som ovan k o n s ta te ra ts  hå l le r  i s to ra  d rag  streck. Det be trä ffan de  m a te - 
m atiken  f ram fö rd a  påståendet,  a t t  det skulle  pågå »en i sam no rd isk  regi 
bedriven m odern isering», ä r  dock såtillvida felaktigt, a t t  f rågan  blott ä r  om 
u ta rb e tan de  av vissa gem ensam m a e x p e r i m e n t  p ro jek t  och a t l  även



dessa experim ent sker i va r je  ensk ilt  lands regi för a t t  icke ta la  om  a lt  n å - 
gon re fo rm  redan  nu  skulle  avses. B eträffande  den tred je  p u n k te n  i fö rs la - 
gets m otivering bör del kons ta te ras ,  a t t  en procen tuell t  b lott m ycket liten 
del av var je  å rsk lass  f l j ' t ta r  över till e tt  a n n a t  land och nödgas genom gå de a n - 
passn ingssvårigheter ,  som d ä r  m öter. Vid f ly t tn ing  f rån  F in lan d  till de a n d ra  
n o rd iska  län d e rn a  och f rån  dem  till F in lan d  in s tä lle r  sig tj 'dligen de s tö rs ta  
anpassn ingssvårighe te rna ,  m en  de föranleds av sp råk liga  o rsaker .  I förslaget 
u t red s  icke, vilka om ständ ighe te r  i sam ban d  m ed skolgången, som vore av 
den art , a t t  ett förenhetligande skulle h a  avsevärd betydelse för f räm ja n d e  av 
anpassn ingen  till den  nya  omgivningen.

Utvecklingen av skolväsendet bef inner  sig i var je  no rd isk t  land i e tt  skede, 
då s lu tresu lta te t  ä n n u  in te k a n  skönjas. Den om ständighe ten , a t t  r e fo rm e r - 
n a  i va r je  land genom förs på  något olika sä tt  innebär  för de no rd isk a  lä n d e r - 
na  en ojäm förlig  fördel, em edan  utvecklingen bäst f räm jas  av en sådan  
m ångsidighet. F y ra  länders  e r fa renh e te r  re p resen te ra r  e tt  avsevärt s tö rre  
m ater ia l  än  blott i ett enda  land v u n n a  e r fa renh e te r  av experim ent m ed cn 
enhetlig skolordning. Då en fu lls tänd ig t s am ordna d  sådan  med h än sy n  till dc 
divergerande fö rh å l landena  och behoven på  olika o r te r  icke ä r  e tt  e f te rs t rä - 
vansvärt  mål ens inom  ett  och sam m a land, ä r  det desto m indre  ä n d a m å ls - 
enligt a t t  upps tä lla  den som m ålsä t tn ing  för en sko lrefo rm  i länder, d ä r  
olika fö rhållanden  råder. Till följd av den språk liga  uppdeln ingen  hos oss ä r  
det t. ex. i ingen händelse  m öjlig t a t t  förenhetliga  läsp lanerna .

I stället för fö renhetl igandet borde m an  ägna sam arbe te t  m ellan sko lvä- 
sendet i de no rd iska  län de rna  fo rtsa tt  u p p m ärk sam h e t .  F ö r  a tt  näm ligen 
e ttvar t  no rd isk t land skall k u n n a  d ra  full n y t ta  av olikheten  i skolväsendet, 
borde m an  p å  den pedagogiska forskningens, experim en tverksam hetens  och 
lä roboksp roduk tionens  om råden  få till s tån d  ett så livligt utby te  som m öjligt 
av resu l ta t  och e rfa renhe te r .  L ikaså  borde u n d e rsök n in ga r  och experim ent 
be trä ffande  skolväsendet, n ä r  de t ta  k a n  ske på  e tt  läm plig t sätt , verks tä llas  
sam fäl l t  av de no rd iska  länderna . I de tta  syfte borde m an  även k ra f t ig t  stö- 
da  det no rd iska  sam arb e te t  m ellan  olika lä raro rgan isa tioner .

P å  g rund  av vad ovan anfö r ts  få r  vi såsom  avfordra t  u t lå tan de  vö rdsam t 
anföra , a t t  det i N ord iska råde t  väck ta  m edlem sförslaget om  enhetl ig  n o r - 
disk sko lo rdn ing borde avböjas.

Helsingfors den 15 septem ber 1964
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P riva tsko lo rnas  fö rbund  r. f. 

Niilo Honkala

P riva tsko llä ra r fö ren ingen  
i F in lan d  r. f.
S. A pa ja lab ti
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Pohjola-Norden r.

Vår sko lnäm nd  behand lade  vid s am m a n träd e  den 6.10.1964 de t ta  ärende  
och u ttalade såsom  sin uppfa ttn ing , a t t  den icke äger ti l lräckliga fö ru tsä t t - 
n ingar  för a t t  avge e tt  m otivera t y t t ran d e  i den  if råg avarand e  saken, som 
enligt näm n den s  ås ik t  sy f ta r  till ett m ed  h än sy n  till det no rd iska  sam arb e- 
te t synnerligen beröm v ärt  och e f te rs t räv ansvär t  mål. Med hänv isn ing  till de 
ta lr ika  nationella  fak to rer ,  som på  ett avgörande sä tt  in ve rka r  på  fö rn y a n - 
det och utvecklingen av skolväsendet föreslår  sko lnäm nden , a t t  ä rende t 
m åtte  överläm nas till N ord iska ku ltu rk o m m iss io n en  för allsidig u tredn ing .

Pohjola-N orden-förbundets  cen tra ls ty re lse  h a r  behand la t  ä ren d e t  vid sa m - 
m an träd e  den 9.10.1964 och fö renar  sig om  de sy n pu nk te r ,  som fö rbunde ts  
sko lnäm nd  f ram fö r  i sitt y t trande . Med hänv isn ing  hä r t i l l  anser  centra ls ly-  
relsen det vara  bättre ,  a t t  en allsidig u tred n in g  i f råg an  skulle  verks tä llas  
exempelvis av N ord iska ku ltu rkom m iss ionen .

Helsingfors den  9 oktober 1964
Pohjola-N orden r. f.

S. Mattsson
Viccordf.

V eikko  K arsm a  
V crkst. dir.

N o r g e
'\irke- og undervisningsdepartementet:

D epartem en te t  h a r  in nh en te t  u tta le lser  fra  følgende salvkyndige rå d :  F o r - 
søksrådet for skoleverket. Fo lkeskolerådet,  U nderv isn ingsråde t (G ym nas- 
r åde t) ,  U n derv isn ingsnem nda  for handelsgym nasiene  og L æ re ru td an n in g s-  
rådel. Videre h a r  en få tt  u t ta le lser  f ra  A rbeidsd irek to ra te t,  N orsk  lektorlag, 
Norges læ rerlag , Norges læ re r inn e fo rb un d  og Norden, no rsk  forening for 
nord isk  sam arbeid  og fra  U niversitetet i Oslo.

Når det gjelder y rkesskolene for h ån d v e rk  og in d u s tr i  —  som ikke er 
spesielt om hand le t  i de innhen tede  u tta le lser  —  k a n  vi nevne at ho ved m ø n- 
stere t i F in land , Sverige og Norge er forholdsvis likt. M an ta r  silcte p å  å d ek - 
ke g run no pplæ ring en  i skoleverksteder, m ens resten  av opplæringen sk je r  på 
arl)cidsplassene. Derim ot er det visse forskjellig lieler n å r  det gjelder te k - 
niske skoler eller ingeniørskoler, bl. a. er det ulike k rav  til fo rh ånd sp raks is .  
Men også på delte felt sk je r  det en  t i lnæ rm in g  mellom  skolesj’stemene.

Kirke- og un derv isn in gsdep artem en te t  m ener  de nord iske  land  bør ku nn e  
få en felles no rd isk  skoleordning. De no rd iske  land h a r  et s te rk t  ku ltu re l t

‘ Yilrandel översalt från finska.



fellesskap å bygge på, og g jennom føring  av felles nord isk  a rbe id sm arked  
g jør  en harm on ise r ing  av skoleverket ønskelig.

Kirke- og un derv isn ingsdepartem en te t  m ener  a t t id sp u n k te t  for et slikt 
sam arb e idsp ro s jek t  nå  er gunstig, da skolesystem ene i alle de nord iske  land 
er u n de r  om form ing  og utbygging. Det gjelder her  en om fattende  og sentra l 
sak  og m an  f inner  det derfor n a tu r l ig  a t underv isn ings- og ku l tu rm in is t ren e  
ta r  opp til d røfting  på hvilken m åte  m an  i p raks is  best k an  organisere a r - 
beidet m ed saken.

Oslo, 26. oktober 1964
E tte r  fu llm ak t 

Oddvar Lie
Trygve Tønnessen

Universitetet i Oslo:
Det akadem iske  kollegium  h a r  s lu tte t seg til følgende uttalelse  fra  slyrc- 

ren av universitetets  pedagogiske fo r sk n in g s in s t i tu t t :

■Med en enhetlig  sko lo rdn ing  »avses icke en fu lls tänd ig  l ik r ik tn ing  av de 
olika ländernas  skola i f råga  om form  och innehåll . Men skolan bör i alla 
de no rd iska  län d e rn a  va ra  uppbyggd enligt en i h u v u d sak  l ika r tad  s t ru k tu r ,  
och i ett f lertal äm nen  k an  också s t rävan den a  för a tt  göra underv isn ingen  
enhetlig föras m ycket långt, u ta n  a tt  de krav, som uppstä ll ts  av de olika 
ländernas  na tionella  sä rd rag  och speciella förhå llanden , äventyras.»

Visse u tv ik lingstendenser  i re tn in g  av s tørre  enhet på  skolevesenets om - 
råde i de nord iske  land h a r  alt lenge k u n n e t  m erkes. Dette er delvis en f ru k t  
av det organiserte  sam arbeid  som er etablert. Men det skyldes også at enkel- 
te m er allm enne pedagogiske tan k es trø m n in g er  i e t te rk rigs tiden  h a r  øvd 
sin innflj ' te lse  i alle de nord iske  land. Med økt ko m m u n ik a s jo n  er det all 
g ru u n  til å an ta  a t denne utv ik ling  vil fortse tte  hva enten  m an  ak t iv t  t i ls tre - 
ber den eller ikke.

Det tø r  u ten  videre være k la r t  a t  l ikhet eller ensa r te the t  i sko leordningene 
i de nord iske  lan d  f ra  p ra k t isk  synsvinkel vil være en betydelig fordel. F ly t- 
ning fra  et land  til et anne t vil være lettere. Det vil dessu ten  skapes nye og 
økte m uligheter  for å d ra  ny tte  av de fo rskn ingsresu l ta te r  og er fa r inger  som 
innvinnes i det enkelte land. Sam arbeidet om kring  u tfo rm ingen  av skole- 
p rog ram m er,  læ rebøker og h je lpem idler  vil k u n n e  få nye perspektiver.

P å  den ann en  side k a n  m a n  ikke se bort  f ra  at de h is tor iske  fo ru tse t- 
ninger og t rad is jo n e r  til dels er forskjellige, og a t synet på  hva  som er r ik t ig  
og hensik tssvarende  i pedagogiske vu rderingsspørsm ål i m ange  tilfelle vil 
variere  f ra  land til land. Dette vil nødvendigvis m åtte  få  be tydning for de
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u tv ik lingslin jer  og det tem po som fastlegges. Det skulle  im id ler t id  ikke 
ku nn e  reises noen  in nvend ing  m ot a t det gjøres bestrebelser  for å oppnå 
s tørre  likhet i skoleordningene så lan g t  de t te  er forenlig m ed de p r in s ipper  
som det enkelte land  ser som vitale i v idereutvik lingen av s it t  skoleverk. 
Slike bestrebelser vil særlig k u n n e  h a  be tydning i en tid  som preges av n y - 
tenkning, eksp erim en te r in g  og omlegning, slik som tilfellet for tiden er i 
alle de land  det her  gjelder.

Oslo i ok tober 1964
(Sign.)

Forsøksrådet for skoleverket:
Det sam arbeid  som h a r  foregått  og som foregår i s tad ig  stigende u t s t r e k - 

ning —■ bl. a. g jennom  k o n tak ten  m ellom  de sentra le  ad m in is t ra s jo ne r ,  g jen - 
nom Nordisk  k u ltu rk o m m is jo n ,  h e ru n d e r  N ord isk  ekspertu tvalg , g jennom  
læ rerm øter  og ved uform elle  d rø f tinger  på  alle p lan  —■ øver utv ilsom t en 
norm erende  innflytelse på  sko leu tviklingen i de nord iske  land. E n  k an  i 
denne  forbindelse m inne  om den  betydning  som de svenske skoleforsøk h a r  
h a t t  nå r  det gje lder forsøkene m ed 9-årig skole i Norge. P å  sam m e m åte  ser 
det ut til at de nye norske forsøk m ed et »enhetlig» høgs tad ium  helt til topps 
vekker  in teresse  i de øvrige land. Videre k a n  nevnes a t den nye danske  og 
svenske g y m n a s s t ru k tu r  s tuderes  med stor in teresse  av det no rske  gym nas- 
utvalg.

Det er mye som tyder  på a t alle de nord iske  lan d  vil ta  sik te  på  en 9-årig 
m er eller m indre  enhetlig grunnskole , og videregående »gymnasiale» skole- 
fo rm er som in neb æ re r  varierte  ti lbud til de unge, m en sam tid ig  vil være 
k a rak te r i se r t  av sam ordning . Det videre arbeid  hen im ot ensa r te the t  bør 
derfor trolig være k o n sen tre r t  om

1. innholds- og d iffe rensier ingsspørsm ål i grunnskolen ,
2. sam m en kn y tn in gen  av grunnsko le  og videregående skoleformer,
3. s t ru k tu re r in g en  av det videregående skolesystem.
B lant de spørsm ål som særlig er egnet for d røf tinger  på no rd isk  plan, kan  

nevnes:
1. Innholds- og d i fferensier ingsspørsm ål i g ru nnsko len

a. spørsm åle t om en enhe tsk je rn e  av »redskapsfag» og »kom petanseg i- 
vende fag» — m orsm ål, f rem m ed sp råk  og m a tem atikk . H e ru n d e r  bør både 
timetall, m ålse tt ing  og in nho ld  tas opp til drøfting,

b. spørsm åle t om  d iffe rensie r ingsprins ippene  i de nevnte fagene,
c. spørsm åle t om adgangen til å b ruke  et eks tra  skoleår for å nå de mål 

en s ik ter  m ot i grunnskolen .
37—6íð333. N ord iska  rådet.



2. S a m m e n k n y tn in g e n  av grunnsko le  og videregående sko le form er
a. spørsm åle t om hvorvidt det nivå eleven h a r  nådd  i grunnskolen , skal 

få be tydning for adgangen til enkelte videregående skoler ( jfr .  1 c) , eller om 
de videregående skoler skal ta  im ot alle fra  g run nsk o len  og selv sørge for 
en suksessiv utvelging,

b. spørsm åle t om hvorvid t tilvalgsfagene i g runnsko len  skal gi forbere- 
delse for bestemte videregående u tdan n in g s fo rm er  eller være fr i t ts tående  
in te ressesen tra  u ten  ti lsik tet sam m enheng  med differensieringen etter 
g runnskolen .
3. S truk tu rer in gen  av det videregående sko lesys tem

a. spørsm ålet om oppdeling i yrkesskole  og a llm ennskole  e tter g ru n n - 
skolen, h e ru n d e r  også spørsm åle t  om ulike nivåer m ed u tg an g sp u n k t  i p re - 
s tas joner  i g runnsko len ;

b. spørsm ålet om en felles k je rn e  av a llm ennkuU ure ll  o r ien tering  for alle 
elever på seku nd æ rs tad ie t ;

c. spørsm åle t om kvalifisering for overgang til høyere nivåer og om over- 
gang fra  elt om råde  til et anne t;

d. spørsm ål som gjelder overgang f ra  gym nasia le  sko leform er ti! s tudier  
på  un iversite ts- og høgskolenivå;

e. voksenunderv isn ingens, h e ru n d e r  deltidsunderv isn ingens  innpassing  i 
sj’stemet.

Med tanke  på g runnsko lens  plass i slvolesystemet kan  det synes rimelig å 
legge hovedvekten på sam arbeide t om denne. P å  den annen  side er det v an - 
lig e rfar ing  a t de videregående skoleform er øver en avgjørende innflytelse 
på  grunnsko len  og i visse tilfelle k an  endre  dennes in n re tn ing  på tvers av 
p laner  og m ålsetting. Det vil derfor  trolig være en fordel om en i første om - 
gang k u nn e  få prinsipielle  d røftinger om m ålse tt ingen  for både g runnskolen  
og de »gymnasiale» u tdan n in gsfo rm er ,  m ed tanke  på ensartede hovedlin jer  
i den totale sko leu tfo rm ing  i de nord iske land. Delte skulle ikke være til 
h inder  for sam tidig å ta opp til d røfting  visse deta ljspørsm ål, bl. a. de som 
er nevnt foran.

Oslo i desem ber 1964
{ Sign.)

F olkeskolerådet:
De hovedprins ipper  som legges til g ru n n  for skoleutbygging og skolere- 

form  i de nord iske land, viser seg å være de sam me. Det gje lder i første rekke  
grunnsko len  (den 9-årige skole), men de sam m e tendenser  gjør  seg også 
gjeldende i skoler for videre u tdanning.

Pedagogisk forskning  og fo rsøksv irksom het er også sam ordne t i de no r- 
diske land.

På b ak g ru n n  av de e rfar inger  som er gjort, vil det være rimelig å sikte 
m ot et mest mulig enhetlig skolesystem i Norden som en ko nk re t  m ålse tt ing
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i den forestående utbygging av skolen. Dette vil k u n n e  oppnås fordi sik te- 
p u n k te t  ikke er en likeretting , m en en enhetlig oppbygging som gir plass for 
nasjonale  sæ rdrag  og forhold.

Det felles nord iske  a rbe id sm arked  vil nødvendigvis før eller seinere f ram - 
tvinge et enhetlig skolesystem.

Folkesko lerådet vil derfor i p r in s ippe t slu tte  opp om det foreliggende 
m edlem sforslag  om ensar te t  no rd isk  skoleordning. Fo lkesko le råde t vil vi- 
dere peke på at det ha s te r  m ed å få planleggingen inn i faste  fo rm er fordi 
de enkelte land nå  s tå r  overfor om organiser ing  og utbygging av skoleverket 
i s ierkere grad enn noen gang før.

F ra m d r i f t  i enhetlig  re tn ing  vil være avhengig av a t det f innes f ram  til 
sam arbe idsfo rm er og sam arbeidso rgan  som k an  arbeide både ra sk t  og effek- 
tivt.

Oslo i desem ber 19(i4
(Sign.)

U ndervisningsrådet:
U nderv isn ingsrådet s tø tter  den hoved tanke  som ko m m er  til u t t ry k k  i m ed- 

lemsforslaget, og er enig i den a rgum en te r ing  som er g jor t  g jeldende for a r - 
beid m ot den »största  m öjliga  enhetlighet i fråga om skolans s t r u k tu r  och 
innehåll i Norden».

U nderv isn ingsrådet regner m ed at det departem enta le  gyninasutvalg  som 
skal drøfte  s t ru k tu r  og innhold  i det fram tid ige  gym nas, er oppm erksom  på 
det s jm spu nk t  som ko m m er  til u t t ry k k  i m edlem sforslaget og ta r  det med 
i sine vurderinger.

U nderv isn ingsrådet ser det slik a t det sam arbeid  som er i gang i Norden 
innenfor  fagene m a tem atikk ,  fysikk  og kjem i, m å  k u n n e  utvides til å gjelde 
både språkfagene  og sam funnsfagene . Det ville være av verdi om en ku nn e  
arbeide seg fram  til en så vidt m ulig  m ålsetting, og til et —  om ikke i alle 
deler lik t —  så i alle fall likeverdig k u n n sk ap s -  og ferd ighetsnivå ved av- 
s lu tn ing av gym naset. Trolig  ville det også ha  store p rak t iske  fordeler om 
en k u nn e  nå fram  til den sam m e evahieringsm åte , u t t ry k t  g jennom  en ens - 
a r te t  k a rak te rsk a la .

U nderv isn ingsrådet vil rå  til at de som skal arbeide med våre nye u n d e r - 
v isningsplaner og med våre eksam ensreg lem enter , får e tab lert et sam arbeid  
mod ti lsvarende sko lem yndigheter  i de øvrige nord iske land m ed et slikt 
s ik tepunk t.

Oslo i desem ber 1964
(S ign.)



Undervisningsnemnda for handelsgymnasiene:
Saken h a r  væ rt forelagt våre m edlem m er. O ppfa tn ingene  er noe delte. 

Til gunst for forslaget nevnes bl. a.:
S am arbeid  om læ rebøker og forskn ing  innen fo r  sko lesektoren er en nød- 

vendighet for oss. E n  enhetl ig  oppbygging og en enhetlig  sk o le s t ru k tu r  vil 
også lette sam arbeide t p å  høyere p lan  i undervisn ingen . E n sa r te th e t  vil 
videre gjøre den no rd iske  læ reru tveksl ing  til en lettere a d m in is t re rb a r  og 
m er f ru k tb a r  in s t i tu s jo n  enn  den  er i øyeblikket.

Men det er også innvendinger.
Hva vil en slik in te rsk an d in av isk  u t jam ningsp ro sess  koste? Hvilke verdier  

vil gå tap t?  Verdier som de enkelte  land  h a r  u tv ik le t og som en vil tape i 
en slik nivelleringsprosess.

Saken h a r  m ange  sider, og den vil kreve en m er  inngående drøfting  enn  
det h a r  væ rt tid  til.

Oslo i oktober 1964
(Sign.)
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Lærerutdanningsrådet:
Ut f ra  en generell t i ls lu tn ing  til bestrebelsene for no rd isk  sam arbe id  

innen fo r  utbyggingen av skolevesenet, skal det her  k o r t  pekes på  de sæ r- 
lige m uligheter  som finnes for no rd isk  sam arbeid  n å r  det gjelder læ re ru t - 
danningen.

Det skulle være rea lise rbar t  og sam tid ig  s te rk t  ønskelig ut f ra  den  te n k - 
n ing  som M edlemsforslaget er baser t  på, å  planlegge og opprette  en felles 
no rd isk  læ rerskole som gir en generell k la sse læ re ru td ann ing  m ed sik te på 
læ rerarbeid  i de no rd iske  land. Det ville for de enkelte  k an d id a te r  trenges 
noe spesiell in ns ik tn ing  m ot e tt  bes tem t no rd isk  land, særlig n å r  det g ja ld t  
m orsm ålsun derv isn ing  og til en viss g rad  k r is tendom sopplæ ring . Likevel 
skulle  det vesentlige av u td an n in g en  k u n n e  være felles for k a n d i- 
da te r  fra  alle de no rd iske  land. Det gje lder særlig på  det pedagogiske, det 
k u n s tn e r isk e  og det sosiale om råde  av u tdann ingen . E n  felles forberedelse 
for læ rera rbe id  for de no rd iske  land  ville ku nn e  bety en berikelse og s ti- 
m u lans  i u tdann ingen , og særlig gi en m ulighet for langsik tige v irkn inger  
av e tt  enkelt  t i l tak  av no rd isk  sam arbeid .

E n  lang rekke  prob lem er som g ja ld t  o rganisering av den felles u td a n - 
ningen, kand ida tenes  kom petanse  og m ulige ti l leggsutdanning, m å tte  tas  
opp til særlig vu rdering  før et ferdig forslag k u n n e  legges fram . N orsk  lov- 
givning —  Lov om u td an n in g sk ra v  lil lærere — gjør et t i l tak  av denne ar l  
u ten  videre ju r id is k  rea liserbart.

Når del gjelder spesiell læ reru tdann ing , er del på m ange om råder  prak-
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lisk  mulig og ønskelig å  organisere  felles no rd iske  ti l tak . Det gjelder 
k an sk je  særlig på  det spesialpedagogiske om råde. Innen fo r  u td an n in gen  av 
døvelærere, blindelærere, læ rere  for b a rn  m ed ta levansker ,  m ed cerebral 
parese, m ed evnesvikt etc., er det behov for sp es ia l is tkun nsk ape r  i læ re ru t- 
danningen  på  et s to rt  an ta ll  felter, sam tid ig  som an ta l l  læ rere  som i hvert  
land årlig  skal h a  sin u tdan n in g , vil væ re lite. E t  in te rn o rd isk  sam arbe id  
på  dette om råde  vil k u n n e  heve u tdan n in gsn ivåe t  i hvert  lan d  be trak te lig  
og effektivisere det enkelte  u tdan n in gs t i l tak .

Også n å r  det gje lder and re  spes ia lom råder, som m u s ik k læ re ru td a n n in g en  
og g y m n as t ik k læ re ru td an n in g e n  og særlig u td a n n in g e n  av læ rere  for læ re r- 
skolene (sem inarene)  p å  disse felter, m elder det seg et u t ta l t  behov for 
sam arbeid  om vi i dag skal h a  m uligheter  for  å gi u td an n in g  som kvali te ts- 
messig ho lder mål.

Oslo i ( i k lo l )C T  1964

(S ign.)

Arbeidsdirektorate t:
A rbeidsd irek to ra te t  s lu t te r  seg til forslaget om en gradvis t i ln æ rm in g  av 

de nord iske sko lesystem er m ed sik te p å  å  få  m est m ulig  ensar tede  systemer.
I t i lkn y tn in g  til forslaget vil A rbe idsd irek to ra te t  peke p å  ønskeligheten  

av å få  bygd u t  skoler på  enkelte  spesia lom råder  i no rd isk  regi. Behovet for 
a rbe id sk ra f t  i visse y rk esg ru p p er  er så vidt li te a t  det ikke  er økonom isk 
forsvarlig for et enkelt  land  å drive slike skoler. Ved d r if t  i no rd isk  regi vi] 
elevm assen være ti ls trekkelig  s tor til å  skape et positivt skolemiljø.

Oslo i ok lober 1964

(S ign.)

Norsk lektorlag:
Det p ra k t isk e  sam arbe id  i sko lesek toren  som  allerede h a r  fu n n e t  sted 

m ellom  de no rd iske  land, og som også nevnes i forslaget, vil N orsk  L ek to r - 
lag anse  det som en s tor  v inn ing  å  fortse tte  og å  bygge videre ut. F ra m fo r  
alt bør m a n  la  sik te  p å  u tveksling  av er fa r ing er  og u tv idet faglig k o n ta k t  i 
underv isn ingsspørsm ål, f. eks. n å r  det gjelder m etodiske problem er. Slik 
k o n ta k t  h a r  vist seg å være f ruk tb r ingende ,  ikke  m in s t  de no rd iske  læ re r - 
o rgan isas jonene  imellom. E n  videre koord iner ing  av landenes  re ssu rse r  i 
pedagogisk fo rsk n ing  og forsøksv irksom het ,  og særlig  n å r  de t  g je lder k o n - 
k re te  t i l tak  som u tarbeidelse  av læ rebøker og p ro d u k s jo n  av un derv isn in gs- 
materiell ,  vil også by på  åj)enbare fordeler, og k a n sk je  e t ter  hv e rt  tv inge seg



f ram  som cn nødvendighet dersom  vi skal holde t r i t t  m ed  utv ik lingen  i de 
stø rre  sam funn .

Men det er g ru n n  til å spørre  om våre land vil være t j e n t  m ed p ro g ram - 
messig å få låst fast  a t  fo rm åle t  m ed den k o n ta k t  og det sam arbeid  vi bør 
sette mye inn  på  å videreutvik le, skal være å skape ens sk o le s t ru k tu r  og li- 
kea r te t  undervisn ing i de nord iske  land. I den nybro t tsper iode  skolevesenet 
i alle de nord iske  land  er inne i, skulle  det være en fordel å k u n n e  prøve seg 
fram  hver for seg på  g runn lag  bl. a. av ulike t ra d is jo n e r  og ulike na tur lige  
vilkår, sam tid ig  som m an  u tn y t te r  hv eran d res  e rfa r inger  og koord inerer  
kreftene på felter der det enkelte  lands  re ssu rse r  ikke  s trekk e r  til —  uten 
å være bu nd e t  av å nå  f ram  til ensar tede  ordninger.  Vi m ener  det vil virke  
berikende fo r tsa t t  å k u n n e  arbeide u l ik t  i m ange henseender. Vi f inner  det 
meget vanskelig  bare  på  g run n lag  av det som er sagt i forslaget, å  foru tse  
hvilke tiltak , eller om fanget av de ti l tak , som vil bli nødvendige for å  sette 
det u t  i livet. Man m å  f. eks. m inne  om a t  enhver dyptgr ipende  omlegging 
i sko les truk tu ren  eller det faglige innhold  i skolen nødvendiggjør endringer  
i læ reru tdannelsen , og dessu ten  skaper  et b red t og på trengende behov for 
e tte ru tdanne lse  av det underv isn ingspersonale  m a n  allerede har. Dersom 
m an  skulle ta  sik te  på  å  n å  f ram  til ensa r te t  no rd isk  sko leordning —  selv 
m ed de begrensninger forslagssti l lerne nevner  —  i overskuelig fram tid , 
m åtte  m an  være forbered t på  en m eget s te rk  innsa ts  for å m øte behovet for 
e tte ru tdannelse , som både i Norge og i de øvrige land i høy grad  er til stede 
på forhånd .

Norsk  lektorlags sen tra ls ty re  m ener  a t  m an  ikke bør be trak te  det å nå 
f ram  til en ensar te t  no rd isk  sko leordning som et m ål i seg selv. Det vil 
im id lertid  være ny tt ig  å få  u trede t hv ilket g run n lag  m an  h a r  å  bygge på 
for ko nk re te  sam arbeidst i l tak . N ord isk  Råd bør derfor  sørge for a t det biir 
fo re ta tt  en omhyggelig kartlegging og sam m enlign ing  av skoleforholdene 
i de nord iske land, også m ed henb likk  p å  læ rers ituas jonen , læ re ru td an n e l- 
sen, sam t læ rernes lønns- og arbeidsvilkår .

Norsk Lektor lag  vil videre s te rk t  t i lrå  a t vå r t  land  g jennom  N ordisk Råd 
går in n  for å bygge videre u t  det p rak t iske  sam arbeid  i skolesektoren, og 
særlig skape bedre m uligheter  for k o n tak t  og u tveksling  av erfaringer, ikke 
bare  p å  p lanleggingsstadiet, m en  også i rene underv isn ingsspørsm ål, læ rer  
og læ rer  imellom. Dette k a n  bl. a. sk je  ved utv idet adgang  til s t ipend  for 
læ rer  til s tud ieopphold  i de øvrige nord iske  land, og ved a r ra n g e m e n t  av 
k u rs  for læ rere  i fellesnordisk  regi.

Vi m ener  også, a t  det er viktig å legge forholdene slik til rette , g jennom  
leseplanene og på  an n en  m åte, a t  skolene k an  bidra  m er  effek tiv t til å  bedre 
k jen n sk ap e t  til nabolandenes  sp råk  og l i t te ra tu r .  I denne forbindelse m in - 
ner vi også om, og u t ta le r  vår t i ls lu tn ing  til, det forslag som ble f ra m sa t t  
for N ordisk Råds 12. sesjon, om å be regjeringene stille et beløp til disposi-
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sjon for en ordn ing  m ed utveksling  av m orsm åls læ rere  og for utvidelse av 
reise lek torvirksom heten.

Oslo i ok tober 1964
(S ign.)

Norges lærerlag:
I de nord iske land  h a r  det, ta k k e t  være det språkfe llesskap  som rå r ,  værl 

m ulig  å etablere visse fo rm er  for sam arbeid  på  skolens felt i snar t  100 år. 
Det var  behovet for k o n ta k t  og felles rådlegging som f ikk  sitt u t t r y k k  i del 
første nord iske  skolemøte i 1870. Senere h a r  det, dels i sam ban d  m ed de 
nordiske skolem øter  og dels i læ rero rgan isas jonenes  regi, u tv ik le t seg et 
f ruk tb r ingende  og gjensid ig in sp ire rende  sam arbe id  i foi'm av k u rse r  og 
konferanser  av nord isk  k a ra k te r .  E t te rh v e r t  h a r  utvekslingen av røynsler  
gitt imj)ulser til o rgan iser t  pedagogisk forskn ing  og fo rsøksv irksom het i 
offentlig regi i de respektive  land.

P å  ti lsvarende m åte  h a r  sam arbe ide t over landegrensene  i Norden u t - 
viklet seg in na fo r  and re  greiner av ku lturl ivet,  både på  det m aterie lle  og 
det im m aterie lle  om råde.

Dette mangfoldige sam arbe id  i N ordens land  h a r  g jor t  det m ulig  a t  en i 
de seinere å r  h a r  k u n n e t  sette i verk  p rak t isk e  t i l ta k  som stiller den ungdom  
som vokser opp i Norden i dag, i en he lt  an n en  s i tuas jo n  en n  tidligere ge- 
neras joner .  Op])lieving av pass tvangen  og felles a rbe id sm arked  er s t ikko rd  
som gir den nye s i tuas jon  i et nøtteskall.

Det er helt  n a tu r l ig  a t  spørsm ål om  stø rre  sam ordn ing  av skolestellet i de 
nord iske land m elder  seg i en slik s i tuas jon , m en  det er også n a tu r l ig  a t 
visse rese rvasjoner  m elder seg m ed s ty rke  all den s tu n d  idedebatten  om 
skolens m ålse tt ing  h a r  a r te t  seg forsk je llig  i de forskjellige land.

Arbeidsu tvalget i s ty re t for Norges L æ rerlag  er av den oppfa tn ing  a t det 
finnes betydelige felter in na fo r  skoleverket der en m ed fordel k an  g jen n o m - 
føre en sam ordning , som vil s ikre un gd om m en et jevnere  ko n k u rran seg r i in n -  
iag i del felles a rbe id sm arked  i Norden, og arbeidsutvalget m ener  det er all 
m ulig  g ru n n  lil å fortselte  reelle d rø f tinger  av dette spørsm ål. F o ru tse tn in g - 
en for gode re su lta te r  vil im id lertid  være at disse spørsm ål blir g jenstand  
lor offentlig u tred n in g  og åpen debatt , og a t g jennom føring  sk je r  bare  i den 
u ts trekn ing  en når  f ram  til bred oppslu tn ing  i de land sam ordn ingen  g jel- 
der.

Arbeidsutvalget i s ty re t for Norges L æ rerlag  m ener  at del vil være en fo r- 
del for utviklingen i Norden om m an  k u n n e  kom m e fram  lil o rdn inger  som 
resu lterte  i felles eksam enskom petanse  for de fags vedkom m ende der sa m - 
o rdn ing  ikke byr på  nas jona le  eller idemessige problem er.



Det vil s ik ker t  også være om råde r  der en —  u ten  å g jennom føre  full s a m - 
o rdn in g  —  vil k u n n e  enes om en ra m m e  in na fo r  hvilke de enkelte  land  h a r  
Ijetydelig valgfrihet, m en  en ra m m e  som allikevel rep resen terer  en viss sa m - 
ling.

K onkliis jon
Norges læ rerlag  vil gi tan ken  om full u t red n in g  av spø rsm åle t  om felles 

no rd isk  sko leordning sin støtte.
Norges læ rerlag vil be om at læ rero rgan isas jonene  i de forskjellige skole- 

slag m å bli op pfordre t  til å sende inn  forslag til rep re se n tan te r  i de utvalg 
som skal behandle saken.

Norges lærerlag  vil be om at saken biir behand le t  p å  en slik m åte  a t den 
kan  bli g jens tand  for offentlig deba tt  før o rdn inger  låses fast, og at alle 
in teresserte  in s tanse r  få r  høve til å  u t ta le  seg om eventuelle forslag.

Norges læ rer lag  ber  om at saken  m å  bli slik h å n d te r t  a t  no rske  m yn dig- 
heter ti l enhver tid h a r  h å n d  om in nh o ld e t i n o rsk  skole, og a t  fe llesordninger 
bare biir g jenn om fø rt  i den u ts trek n in g  de h a r  b red  t i ls lu tn ing  i folket.

Oslo i oktober 1964
(Sign.)

Norges læ rer inneforbund:
Fors laget om ensar te t  no rd isk  skoleordning virker  um idde lbar t  ti lta lende

— særlig m ed tanke  p å  f r i t t  a rbe id sm arked  i Norden.
Den utv ik ling  som foregår innenfor  sko lesektoren i de nord iske  land, viser 

også a t  de problem er en arbeider med, s to rt  sett er de sam me.
Som det er pek t på  i forslaget, er det allerede i gang et meget ak t iv t  n o r - 

disk sam arbeid , både på  det skolepolitiske og p å  det pedagogiske plan. Vi 
tro r  a t dette sam arbeid  m ed fordel k a n  utvides til nye om råder  —  særlig 
n å r  det gjelder de p ra k t isk  m etodiske opplegg av underv isn ingen  —  med 
direk te  sikte p å  å  oppnå  stø rre  en sa r te th e t  innen  for de nord iske  land.

Den nåvæ rende situas jon , m ed  s te rk  utbygging av skoleverket i alle de 
nord iske land, gir en m ulighet for sam ordn ing  som vi vel tidligere ikke  h a r  
ha t t .  Vi vil derfor  gjerne stø tte  en oppfordring  til de nord iske  lands regje- 
ringer om

att  de no rd iska  lä n d e rn a  u ta n  d rö jsm ål skulle  in leda  e tt  kon t inu erl ig t  
sam arbete  för a t t  vid det fo r t sa t ta  gen om förandet av sko lre fo rm verksam - 
he ten  genom föra  s tö rs ta  m öjliga enhetl ighet i fråga  om skolans s t ru k tu r  
och innehåll  i Norden.

Forslagets  k o nk lus jon  som går u t  p å  en henslil l ing  til regjeringene i de 
nord iske land  om

a t t  vid den fo r tsa t ta  u tbyggnaden  av skolväsendet i de olika län d e rn a  ver- 
ka  för å s tad k o m m an d e t  av en enhetlig nord isk  sko lordning 
finner vi im id lertid  å  være noe vidtgående.
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De økonom iske og geografiske forhold er meget forskjellige i dc nord iske 

land, og delle vil setle en grense for den enhetl ighet del er m ulig  å oppna 
inncn  skolen.

E n skal heller ikke se bort fra  a t t rad is jo n en  spiller en s tor rolle, k an sk je  
ikke m inst  n å r  det gjelder utbyggingen av skoleverket i et land. Men el sterk! 
nord isk  sam arbeid  som bevisst h a r  en s tø rre  grad  av enhetl ighet  som mål, 
vil u ten  tvil føre til at u tv ik lingen e tle rl iånden  både organ isa to risk  og peda- 
gogisk-m elodisk vil kom m e lil å få et m er ensar le l  preg.

Dette vil e ller vår m ening være den r iktige og na tur lige  veien å  gå.
Oslo i ok lober 1964

(Sign.)

Norden, norsk forening for nordisk samarbeid;
Det forslag som her foreligger —  om ensar te t  no rd isk  sko leordning — 

faller helt i Iråd  m ed g runn ideer  i foreningene N ordens arbeid.
Den økende sam handel,  tra f ik k en  landene imellom, de felles u tv ik lings- 

l in je r  i tekn ikk ,  næringsliv, sam ferdsel, serviceyrker osv. g jør  det stadig 
natur ligere  at de nord iske  land følger sam m e opplegg i u tdan ne lsen  av sine 
borgere. Sam tidig øker presset og påv irkn ingen  f ra  de store lands m alerielle  
og åndelige k u l tu r  og truer  med å  utslette de sm å lands særpreg. Enkeltv is 
luu- de nord iske  land  neppe m uligheter  for å  overleve ku ltu re l t .  Med en 
sam let k u l tu r f ro n t  der im ot k a n  en no rd isk  fo lkem engde på  18— 20 m illioner 
m ennesker  i allefall h a  s jan se r  til å m ols lå  presset og hevde sin egenart.

Det ler seg derfor  ikke bare  som et ønske, m en s im pelthen som en nø d- 
vendighel å finne f ram  til en felles p la t t fo rm  for hele vår t  skoleverk. Del 
gjelder i særlig grad selve s t ru k tu ren ,  m en  det k an  og bør også gjelde en 
rekke  grunnleggende fag og fagom råder  som f. eks. —  slik forslagssli llerne 
peker på —  alle realfagene, frem m edsj)råkene, de fleste sider av y rkeso pp- 
læring og tek n isk  u tdann ing .

Derim ot m å m an  vel være varsom  m ed å ti lstrebe noen som helst un ifo r - 
m ering  av de spesielle nasjona le  sæ rdrag , av religiøse og etiske no rm er  i do 
forskjellige nord iske  land. Der bør hvert  enkelt land følge sine trad is joner.

1 or ien teringsfagene historie  og geografi f. eks. vil det være na tu r lig  at 
faget får  egenfarge og tyngde fra  den nasjonale utvikling, selv om nuui selv- 
sagt også der ti ls treber  s tø rs t  m ulig  no rd isk  sam ordning .

1 særlig grad bygger de religiøse, l i t te ræ re  og k u n tne r iske  no rm er  og 
t rad is jon e r  på  den spesielt nas jona le  bak grun n . Og ne ttopp n å r  de får  lov til 
uh in d re t  å utvikle seg videre u t  f ra  de enkelte  lands sæ rku ltu r ,  k an  de be- 
f ruk te  og berike både fedrelandets  og de and re  nord iske lands kulturl iv .

3 7 t— 6'i0333. \ o r d i s k a  rådet.



Det er no rsk  n a tu r  og k u l tu r  som h a r  gitt B jø rnson  og Ibsen, Grieg og 
Naixsen deres egenart, som Oehlenschläger, H. C. Andersen og T horva ldsen  
er dansk , S tr indberg  og F rö d ing  svensk, R uneberg  og Sibelius finsk, og 
Laxness islandsk.

Med disse rese rvas joner  vil foreningen Norden gi sin t i ls lu tn ing  til de 
syn sp u n k te r  som det foreliggende forslag spr inger  u t  fra.

Oslo i ok luber 1964

(Sign.)
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S v e r i g e
Arbetsmarknadsstyrelsen:

M edlemsförslaget f ram hå l le r  betydelsen av ett enhetligt no rd isk t  sko lsys- 
tem  bland  a n n a t  m ed tan ke  på den gem ensam m a no rd iska  a rb e tsm arknad en . 
A rbe tsm arknadss ty re lsen  k a n  he lt  an s lu ta  sig till de syn pu nk te r ,  som  an- 
föres i de tta  sam m anhang , och få r  dessu tom  fram lägga fö ljande syn pu nk te r .

E t t  f ram steg  i det no rd iska  sam arbe te t  var överenskom m elsen  om  gem en- 
sam  no rd isk  a rb e tsm ark n ad ,  som trädde  i k ra f t  den 1 ju l i  1954. Svårigheter 
h a r  em elle rtid  förelegat a t t  he lt  genom föra  överenskom m elsen , bl. a. på 
g run d  av h in d e r  av formell och ju r id isk  art . E n  del av dessa h ind e r  h a r  sm å- 
n ingom  k u n n a t  avlägsnas, till s to r  del tack  vare  in itia tiv  f rå n  N ord iska  r å - 
det. B eträffande  s to ra  om råd en  av a rb e tsm ark n ad en  —  det gäller särsk il t  
den offentliga sek torn  —  k a n  m a n  ä n n u  in te  ta la  om  a t t  den no rd isk a  a r - 
b e tsm arkn aden  ä r  he l t  fri. E n  del av de problem, som  m åste  lösas, s a m m a n - 
hänger  otvivelaktigt med utb ildn ingsväsendets  s t ru k tu r  i de sk ilda  no rd iska  
länderna . Det ä r  dä r fö r  r ik t ig t  och nödvänd ig t a t t  ang ripa  f rågan  om  gem en- 
sam  no rd isk  a rb e tsm a rk n a d  f rån  u tb i ldn ingssynpunkt .

Givetvis ä r  det ön sk v är t  a t t  bö rja  f rå n  g run den  och söka få till s tån d  en - 
hetlighet i fråga  om det obligatoriska skolväsendet. F r å n  a rb e tsm ark n ad s-  
sy n p u n k t  to rde dock det postobligatoriska skolväsendet och den d ä rp å  föl- 
jan de  fackutb ildn ingen  va ra  av l ika s to r  betydelse.

Väsentligt ä r  a t t  kom petensv illkoren  för ans tä lln ing  inom  sk ilda  y rk e s - 
om råd en  få r  en så enhetlig u tfo rm n in g  som  möjligt. F ö r  n ä rv a ran d e  ä r  skill- 
n ad e rn a  m ellan  de olika län derna  i f lera  fall m ycket s to ra  be trä f fan de  den  
kom petens, som skolor och u tb i ldn ing sans ta l te r  leder f ra m  till. Det före- 
fa ller också i a n d ra  fall r å d a  s tor osäkerhe t be trä f fande  \dlken kom petens  en 
utb i ldn ing  i e tt  land  k an  ge i ett a n n a t  n o rd isk t  land. Många re s t r ik t io n e r  i 
sam band  m ed persona lanstä lln ing  beror  på  dessa förhå llanden . D etta  h in d - 
r a r  givetvis a rbe tsk ra f ten s  rörlighet. Tydlig t är , a t t  enhetl ighet i fråga om
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kom petensbestä inm elser  ej k a n  k o m m a till s tån d  i s tö rre  u ts t räck n in g  fö rr - 
än u tb ildn ingen få tt  en n åg o tsån ä r  l ika r tad  s t r u k tu r  i de olika länderna .

L ikartade  pr inc ipe r  för u tfo rm ning en  av yrkes- och facku tb i ldn ingen  sku l- 
le få betydelse i olika avseenden. Mera enhetl ig  y rkes-  och fackutbildn ing , 
som ger l ika r tad  kom petens, skulle  m öjliggöra  för im gdom en a tt  m e ra  frit t  
än  nu  vä l ja  u tb i ldn ingsort  och sedan söka ans tä l ln in ga r  oberoende av de n a - 
tionella g ränserna .  I detta sam m an h an g  bör påpekas  v ik ten  av a t t  sådana  
ekonom iska problem  som statliga studiestöd få r  en t i l lf redss tä llande  lösning. 
^Mdare skulle, om  g run du tb i ldn in gen  vore enhetlig, specia lu tb ildn ing med 
gem ensam m a k u rsp la n e r  k u n n a  k o m m a till s tån d  på  flera om råden  än  vad 
nu ä r  fallet. D etla  m åste  va ra  ra tionell t  både av ekonom iska  och pedagogiska 
skäl.

G ränsbygdernas u tb ildn ingsprob lem  skulle  i f lera fall k u n n a  lösas om u t - 
b ildningsväsendet i de olika län de rna  vore m e ra  l ika r ta t .  I g ränsb yg derna  m el- 
lan Norge och Sverige skulle  exempelvis k u n n a  skapas  vissa gem ensam m a 
utbildn ingsm öjligheter . Detta  h a r  betydelse både f rån  sk o lsy n p u n k t  och med 
lanke  på a n d ra  förhållanden, t. ex. a rb e tsm arknad en .

E n  speciell fråga  ä r  lä ra rn a s  a rb e tsm ark n ad .  O m  utbildn ingsväsendet vo- 
re m era  enhetl igt uppbyggt i de olika län d ern a  skulle  utby te  av lä r a rk ra f te r  
k u n n a  ske på ett enk la re  och effek tivare  sä tt  än  nu . Vissa form ella  h in - 
der, kv a li f ik a tionsk rav  o. dyl., som hittills  ve rk a t  h ind ran de , går  k a n sk e  lä t - 
tast a t t  k o m m a t i l l rä t ta  med. E tt  utby te  av lä ra re  m ellan län d e rn a  i s törre  
u ts träck n in g  to rde m an  dock ej k u n n a  r ä k n a  m ed fö rrän  u tb i ld n in g ss tru k - 
tu ren  blivit m era  enhetlig.

F örverk ligande t av en gem ensam  nord isk  skolpolitik , som leder till ska- 
])andet av ett enhetl ig t u tb ildn ingssystem , ä r  givetvis cn sak  på  lång sikt. Det 
ko m m er  a lt  k räv a  ingående u n d e rsö k n in g a r  och u tred n in g a r  på  olika o m rå - 
den. Det ä r  dock enligt a rb e tsm ark n ad ss ty re lsen s  m ening  angeläget a tt  det 
kontinuerl iga  sam arbe te t  n ä r  det gäller dessa frågor  få r  en sådan  u t fo rm - 
ning och ges såd an a  resu rse r ,  a t t  å tg ä rd e r  k u n n a  vid tagas inom  r im lig  tid.

Med hänvisn ing  till vad ovan anför ts  t i l ls ty rker  a rbe tsm arknad ss ty re lsen  
m edlem sförslaget a ll  N ord iska Rådet m å tte  rek o m m en d era  reg e r in g a rn a  i 
(le no rd iska  län d ern a  a tt  vid den fortsa tta  utbyggnaden av skolväsendet i de 
olika län de rna  verka för å s tad k o m m an d e  av en enhetlig  no rd isk  skolord- 
niuH.

Stockholm  den 3 septem ber 1964
Bertil Olsson

E. Meijmark \ i l s  K arlm an



U nivers ite tskanslersäm bete t:
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1 alla no rd iska  länder  pågår  e tt  in tensiv t arbete för a tt  o m d an a  skolvä- 
sendet, e tt  arbete som om sp än n er  det vida u tb i ldn ingsom råde t f rån  p r im ä r - 
skolan till sko lform er som berä tt iga r  till un ivers ite tss tud ier .

Sam tid igt går, som fö rs lagss tä l la rna  fram hålle r ,  u tvecklingen m ot ett 
ök a t  no rd isk t  sam arbe te  på  sn a r t  sagt alla om råden , bl. a. m ot en helt ge- 
m ensam  nord isk  a rb e tsm ark n a d .  Den re la tiv t s to ra  överenss täm m elsen  
m ellan  de no rd iska  län dernas  a rb e ts m a rk n a d s s t ru k tu r  har , i kom bination  
m ed a rbe tsk ra f ten s  ökade rörlighet, i å tsk ill iga  fall m edför t  a t t  elever p å - 
b ö r ja r  skolgång i e tt  n o rd isk t  lan d  och fu llfö ljer  den i e tt  annat.  U niversi- 
te tskans le rsäm bete t  anse r  i l ikhe t m ed fö rs lagss tä l la rna  att ,  om skolsyste- 
m ens  s t ru k tu r  i de olika no rd iska  län de rna  bringades till s tö rre  överens- 
stäm m else, anpassn ingen  till skolgång i a n n a t  no rd isk t  land i betydande 
grad  skulle  underlä t tas .

Även a n d ra  skäl synes ta la  för enhetl ighet i skolsystemet. Därigenom  
skulle t. ex. k u n n a  uppnås förbä ttrade  m öjligheter till utbyte av lä ra rk ra f te r ,  
en s törre  sko lboksm arknad , fö rb ä t t r in g a r  för gem ensam t p lan e ran d e  och 
genom förande  av u tred n in g sp ro jek t  på  sko lans om råde  och ett in tensivare  
utbyte av fo rskn ingsrön  och skolorganisation .

U n ivers ite tskanslersäm bete t  stä l ler  sig så lu n d a  positivt till den g ru n d - 
syn, som präg la r  m edlem sförslaget. Å a n d ra  s idan f ra m s tå r  det som nö d- 
vändigt a t t  söka undv ika  a tt  de i och för sig väl m otiverade s trävandena  
m ot e tt  fö renhetligande leder till fö rsen ingar  eller tröghet i det i samtliga 
län der  in tensiva  re fo rm arb e te t  inom  skolväsendet.

E n  rekom m end ation  av det slag fö rs lagss tä l la rna  tän k e r  sig k a n  k o n k re - 
tiseras  på så sätt , a t t  m a n  kartlägger  föreliggande sk i llnader  och u n d e rsö - 
ker m öjliga  jä m k n in g a r  och m odifika t ioner.  Med ledning h ä rav  k a n  sedan 
erforderliga  än d r in g a r  i respektive lands sko lfö rfa t tn inga r  (m o tsvarande  ) 
successivt vidtagas. D ä r jäm te  k a n  enligt un ivers ite tskans le rsäm bete ts  m e- 
n ing den föreslagna rekom m end a tionen  leda till e lt  in tensif ie ra t  sam råd  
de no rd iska  län de rna  emellan, in n a n  s tä lln ing  tages till s tö rre  reform förslag .

Även om det to rde vara  rea lis t isk t  a t t  r ä k n a  m ed a t t  ett fö renhetligande 
av sko lo rdn in garna  ä r  e tt  m ål på  längre  sikt, vill un iv e rs i te tskan s le rsäm - 
betet t i l ls ty rka  en rekom m endation  av det slag som föreslagits.

Stockholm den 7 septem ber 1964
Nils Gustav Rosén

Sune  B jö rk lö f
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L ärarnas  r iksfö rbund :

I m otionen fram lägges det v ittsy ftandc  förslaget a t t  sko lo rgan isationen i 
de no rd iska  län d e rn a  skall ges en enhetlig  uppbyggnad . M otionärerna  h ä n - 
visar till det delvis in tensiva  sam arbe te t  rö ra n d e  pedagogisk fö rsöksverk- 
sam het och pedagogisk forskning, sam t till s t rävan den a  a tt  förenhetliga  lä - 
rostoffet i ensk ilda  sko läm nen. F rå n  de tta  sam arbete , som rö r  underv is - 
ningens m etoder och innehåll , ä r  em ellertid  steget långt till en enhetl ig  n o r - 
disk skola.

LR vill k ra f t ig t  u n d e rs try k a  vad m o tion äre rna  u t ta la r  om  nödvänd igheten  
av atl ta hänsyn  till de ensk ilda  ländernas  sä rd rag  och speciella fö rh å l la n - 
den. Härtill ko m m e r  a t t  m era  om fa ttan de  ingrepp i underv isn ingens  in ne - 
håll och sko lo rgan isationen som regel tv ingar f ram  följ d re fo rm er  inom  lä - 
ra ru tb i ldn in gen  sam t en fortb ildn ing av den j^rkesverksam m a lä ra rp e rso n a - 
len. Den u tp räg lade  b r is ts i tua tionen  på  den na  a rb e tsn ia rk n ad sse k to r  utgör 
änn u  ett skäl m ot de genom gripande  fö rä n d r in g a r  som en no rd isk  skolre- 
form  kan vän tas  m edföra.

D ärem ot vore det värdefullt  a t t  få k la r lag t  vilket underlag  m a n  h a r  för 
ko nk re ta  sam arb e tsp ro jek t .  LR föreslår  dä rfö r  a t t  m an  fö re ta r  en ka r t lägg - 
ning av och en jäm före lse  m ellan  sko lfö rhå llandena  i de no rd iska  länderna , 
vilken även om fa tta r  lä ra rs i tu a t io n en  sa m t lä ra rn as  löner och övriga ans tä l l - 
n ingsvillkor. Det ä r  också givet a t t  m an  bör d ra  n y tta  av de e rfa renh e te r  
som k an  u tv innas  av det refo rm arbete , v ilket f rån  delvis olika u tg å n g sp u n k - 
ter och u n der  sk if tande  nationella  fö ru tsä t tn in g a r  bedrivs i de berö rda  lä n - 
derna. F ö rb u n d e t  vill slutligen t i l ls ty rka  en sådan  in tensif ie ring  av sa m a r - 
betet på det äm nesteo re tiska  och prak tisk t-pedagog iska  p lane t som om talas  
i förslaget.

S tockholm  deri 15 ok tober 1964
L ä ra rn a s  r iksfö rbund  

Olle Anderberg
R o l f  W ik s t ra n d

Sveriges lä ra rfö rb u n d :

F ö rb u n d e t  vill a l lm än t u t ta la  sin positiva in s tä lln ing  till a t t  olika å tg ä r - 
der  vidtages som syfta r  till s tö rre  sam m an h å l ln in g  m ellan  de no rd iska  län - 
derna. Av grund läggande betydelse i a ll t  no rd isk t  sam arbe te  ä r  helt  n a tu r - 
ligt en l ie tss trävanden  på  skolans om råden . De skäl som an fö r ts  i förelig- 
gande förslag för att i nuläget söka utbygga refo rm arbete t  i>å de tta  om råde



f inner  fö rbunde t bärande . I p rincip  vill således fö rbundet v a rm t t i l ls ty rka  
föreliggande förslag.

Bland de olika ämnesonu-åden som enligt förslaget särsk ilt  bör beaktas  i 
dessa enh e tss trävan den  n äm n s  rea läm neso m råde t  och de f rä m m a n d e  s p rå - 
ken. Inom  båda  dessa  om råden  f inner  fö rb un de t å tg ä rd e r  va ra  både läm p - 
liga och möjliga. Som exempel p å  ön skv ärd a  re fo rm er  k a n  n ä m n a s  s törre  
enhetl ighet ifråga om terminologi, innehållet i g run dk urse r  eller m o tsv a- 
ran d e  beteckning på  m in im ik u rse r  och t id p u n k t  för in fö ran de t  av olika 
m om ent. F ö rb u n d e t  vill i de t ta  sam m an h an g  även n ä m n a  angelägenheten  
av en u tökn ing  av underv isn ingen  i övriga no rd iska  länders  sp råk  och li t- 
te ra tu r .

1 förslaget näm n s  a t t  önskem åle t  om  ett  enhetl ig t no rd isk t  skolsystem  
icke avser en fu lls tänd ig  l ik r ik tn ing  av de olika ländernas  skola i fråga  om
form  och innehåll  m en  a tt  sko lan  i alla de n o rd isk a  län d e rn a  bör vara
up])byggd enligt en »i h u v u d sak  l ika r tad  s t ru k tu r» .  Någon n ä rm a re  red o - 
v isning av begreppet s t r u k tu r  i de t ta  sam m an h a n g  eller vilken s t r u k tu r  som 
bör e f te rs trävas  läm n as  dock icke. Även om sto ra  likhe ter  k a n  spå ras  i
de skolsystem  som nu  finns eller ä r  under  uppbyggnad  i de no rd iska
länderna  anser  fö rbunde t a t t  vissa principie lla  olikheter  förefinns. F ö r - 
bunde t anser  icke a t t  den enhetl iga  s t ru k tu re n  i och för sig ä r  något mål 
u lan  endast  ett medel a tt  s tä rk a  sam hörighe ten  sam t u n d e r lä t ta  befolk- 
n ingsom fly ttn ingar  och gem ensam  arb e tsm ark n ad .  Mot den na  bakgrim d 
finner fö rbunde t det i nu läget icke var e tt  fö rs tahan ds in tre sse  a tt  —  m å - 
h än d a  genom kom prom isser  av olika slag —  ef te rs t räva  en sam ordning  
ifråga  om  t. ex. elevgruppering , ti l lvalsm öjligheter  o. dyl. Mer väsentligl 
f inner  fö rbunde t va ra  a t t  söka å s ta d k o m m a  en viss gem ensam  s tan dard  
be trä ffande  innehålle t  i s lu tm åle t  för den obligatoriska skolan.

F ö rbu nde t  vill således sam m an fa t tn ing sv is  f ram h å l la  a tt  m ycket lån g t- 
gående försök bör göras för a tt  u p p n å  en s tö rre  enhetl ighet i skolsystem en 
i de no rd iska  länderna . I dagens läge anser  fö rb un de t  dock a tt  r e fo rm a r - 
betet f ram fö r  allt bör gälla u tb ildn ingens innehåll.

Sveriges lä ra rfö rb u n d  hem stä l le r  a t t  ovan a n fö rda  sy n p u n k te r  m å tte  be- 
ak tas  vid ä rendets  fo r tsa t ta  handläggning.

Stockholm  den 18 septem ber 1964
F ö r  Sveriges lä ra rfö rbu nd  

Ingrid  L u n d e

1166 A 38/k: Bilaga 1
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B I H A N G

Unalande från en geineusam konferens i Danmark den 4— 6 december 1964 
mellan förbundsledningarna i de nordiska lärarorganisationerna

I enlighet m ed de y t t ra n d e n  som ensk ilda  lä ra ro rg an isa t io ne r  i respektive 
iänder red an  tillställt N ord iska  råde ts  p res id ium  u t ta la r  konferensen  sin till- 
fredsställelse över a tt  f rågan  ak tua l ise ra ts .  E n  sam ordn ing  av u tb i ldn ings- 
systemen i de no rd isk a  län d e rn a  ä r  helt n a tu r l ig  och m åste  u p p fa t ta s  ?om 
ett avgörande steg m ot än  n ä rm a re  sam arbe te  och d ju p a re  förståelse m ellan  
de no rd iska  broderfo lken , vilka i så m ång a  hänseenden  h a r  en gem ensam  
iailtiu-ell bak g ru n d  och i s to r  u ts träck n in g  i p r incip  ä r  eniga rö rande  såväl 
innehåll i som m å lsä t tn in g  för den ob ligatoriska skolan.

D enna skola bör således u tgöra  en organ isa to risk  enhet, om fa t ta  alla barn  
och vara  uppbyggd efter  de d em o k ra tisk a  principer, till v ilka alla de n o r - 
d iska län d e rn a  ans lu te r  sig.

Sam tid igt som den ob ligatoriska sko lans lä rare  i Norden u t ta la r  sin posi- 
tiva instä lln ing till förslagets idé vill de em ellertid  u n d e rs t ry k a  a t t  cn gem en- 
sam  »i h u v u d sak  l ik a r ta d  s t ru k tu r»  k n a p p a s t  bör uppstä llas  som ett m ål i 
.sig självt u tan  hellre bli re su l ta te t  av en kontinuerl ig  och n a tu r l ig  u tveck- 
ling som bygger på  var je  lands  k u ltu re l la  och sociala fö ru tsä t tn inga r .

I stället för a tt  i dagens läge s ta r ta  en s t ru k tu rd e b a t t  som, det v isar erf:i- 
renheten , ofta  blir  både resu lta t-  och perspektiv lös, fö reslår  o rgan isa tionerna  
en grundlig  pene tre ring  av och diskuss ion  k r in g  förslagets olika aspek ter  
t i l lsam m ans m ed en in sam ling  av det m ate r ia l  som behövs för a tt  belysa alla 
dess konsekvenser.

De no rd iska  lä ra ro rg an isa t io n e rn a  inom  den ob ligatoriska sko lan  vill med 
glädje s tö d ja  å tg ä rd e r  i sådan  r ik tn ing .

K øbenhavn den 6 december 1964

Målsmännens riksförbund (M R):

MR in s täm m er  m ed fö rs lagss tä l la rna  i önskem åle t  a t t  det ak tiva  no rd iska  
sam arbe te t  bör fö rd ju p as  och breddas. Skolans roll i de t ta  sam arbe te  m åste  
s tänd ig t beak tas  och sä rsk il t  dess betydelse för en gem ensam  nord isk  a r - 
be tsm arknad .

Då em ellertid  icke o rgan isa to r iska  u ta n  sn a ra re  av s k o ls t ru k tu re n  obero- 
ende fö rhå llanden  synas u tgöra  de vänsentliga  h in d ren  vid b a rns  och u n g - 
dom s överfly ttn ing till f räm m an d e  land, bör dagens sam arbete  in r ik ta s  på



sådan a  viktiga uppgifter  som sam ordnad  forskning, gem ensam  m ate r ie lp ro - 
duktion , vidgat pedagogiskt utbyte sam t ömsesidig in fo rm ation  om  de n o r - 
d iska  ländernas  skolväsen, gä rna  i form  av broschyrer  med uppg if te r  om 
vilka k lasser i de olika län d e rn a  som svarar  m ot v a ra n d ra  och vad som  är 
nödvändigt a t t  ko m ple t te ra  vid flyttning.

F ör  n ä rva rand e  sakn as  m öjligheter  a t t  rea lisera  en sam ordn ing  av den 
genom gripande a r t  som förs lagss tä l la rna  avser. F ra m fö r  allt torde o l ik a r ta - 
de ekonom iska  fö rhå llanden  i de no rd iska  län d ern a  resu l te ra  i en o jäm n  
re fo rm ta k t  och var ie ra  be t ingelserna för ru llande  sko lrefo rm er som ä r  fö r- 
u tsä ttn ingen  för en lycklig u tveckling på  underv isn ingens  om råde och som 
är  bästa  garan t in  för a t t  en ändam ålsen lig  skola in rä t ta s  i sam tliga  no rd iska  
länder.

Stockholm den 19 oktober 1964
M ålsm ännens r ik s fö rbu nd

F. Å kerm a n  
Ordf.

Hosa Hellström-Olsson
Sekr.
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Norden, svensk förening för  no rd isk t  sam arbete :

Att m edlem sförslaget f ram lag ts  h a r  inom  fören ingen  Norden väckt stor 
tillfredsställelse, då  f råg an  om  ett enhetligt no rd isk t  skolsystem  länge varit  
föremål för föreningens in tresse  och vid f lera ti llfällen tagits  upp till över- 
läggningar inom  dess cen tra ls tyrelse  och a n d ra  organ. F ören ingen  in s täm - 
mer helt i m edlem sforslagets  syfte och an s lu te r  sig till den a rgum en ta tion ,  
som där  f ram föres. F 'öreningen vill em ellertid  f ram fö ra  y tte r ligare  någ ra  
synpunkte r.

Dessvärre torde det p rak t isk a  genom förandet av en enhetlig no rd isk  skol- 
ordn ing  i viss m ån  försvåras  av a t t  det nya svenska skolsystem et u tfo rm a ts  
i hu v u d sak  på  grundvalen  av svenska geografiska och ekonom iska  fö rh å l- 
landen, den svenska a rb e tsm a rk n ad e n s  behov och en analys av det existe- 
rande  svenska skolsystem ets  bris ter. S am m an jäm k n in g en  av s tr id ande  syn - 
pu n k te r  h a r  var it  en invecklad fråga, och det re su l ta t  som n u m e ra  u p p n å tts  
torde därfö r  k u n n a  be trak ta s  som i hög grad  låst. Med h ä n sy n  till a t t  u t - 
fo rm ningen av den nya sko lan  i Sverige redan  h u n n i t  så långt i alla be- 
s lu tande  in s tanser  och re d an  genom  g rundsko lans  in fö rande  lett till o f rå n - 
komliga konsekvenser för de dä rp å  byggande sko lre fo rm erna  torde den 
svenska a tt i tyden  vid en no rd isk  s a m m a n jä m k n in g  lä t t  k u n n a  bli a t t  fö r­
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söka få övriga no rd iska  länder  a t t  i s tor u ts t räck n in g  an p assa  sig efter  Sve- 
rige, något som icke skulle  te sig t i l l ta lande eller vara  n o rd isk t  f ru k tb a r t .

F2nligt ang ivna  m ål skall em ellertid  svenskt skolväsen v a ra  dynam isk t.  
Detta k an  in neb ära  ett gjn insam t utgångsläge för försök och refo rm er, som 
syftar  till no rd isk  sam ordning . E n  väg, som ku nd e  leda till en gradvis sa m - 
m a n jä m k n in g  av de no rd iska  län de rnas  skolsystem, vore a t t  län de rnas  
högsta sko lm yndigheter  ti l lsatte  någ ra  få experter, som  skulle  inven tera  
o l ikheterna  f räm s t  i ku rs inneh å ll  och exam en sfo rd rin ga r  och u n dersök a  
fö ru tsä t tn in g a rn a  för a t t  nå  f ram  till s tö rs ta  m öjliga l ikvärdighet.

Under åberopande av det an fö rd a  får  så lu nd a  Norden, svensk förening 
för no rd isk t  sam arbete , livligt t i l ls ty rka  m edlem sförslaget och sam tid ig t 
föreslå, a t t  en för län d e rn a  gem ensam  expertg rupp  ti llsättes m ed uppd rag  
atl  un dersök a  m ö j lighe te rna  a t t  få  till s tån d  s tö rs ta  m öjliga  likvärd ighet i 
ku rs inneh å ll  och exam en sfo rd rin gar  i syfte a t t  på  längre  sik t å s tad k o m m a  
en i m öjligaste  m ån  enhetl ig  no rd isk  skolordning, vilket ter sig som en n a - 
turlig  konsekvens in te  m in st  m ot b a k g ru n d en  av H elsinforsavta le t och 
överenskom m elsen om  en gem ensam  fri no rd isk  a rb e tsm ark n ad .

Stockholm  den 16 oktober 1964
F ö r  fören ingen  Nordens cen tra ls tyrelse

Bertil Kiigelberg
Vice ordföramle

A rne  F. Andersson  
V eikst. direktör

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget
Till k u l tu ru ts k o t te t  h a r  för beredn ing  hänvisa ts  ett m edlem sförslag  ojn 

enhetlig no rd isk  skolordning. Utskottet, som beh and la t  förslaget vid m öten 
den 29 och 30 oktober 1964 sam t den 7 och 8 ja n u a r i  1%5 och jäm v äl denna  
dag överlagt m ed de no rd isk a  u n d e rv isn in g sm in is tra rn a  i saken, får i an - 
ledning h ä ra v  anföra  följande.

Utskottet, som fäster  s to rt  avseende vid denna  ur skolans i de nordisk.T 
länderna  sy n p u n k t  principiell t  betydelsefu lla  och cen tra la  fråga, h a r  pit 
g rundvalen  av det i ä rende t  e rhå llna  om fa t tan de  rem issm ate ria le t  funn it,  
a t t  ta lr ika  delvis s ta rk t  divergerande åsk åd n in g ar  gör sig gällande i fråga
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om både den princip ie lla  in s tä lln ingen till och det p r a k t isk a  t i l lvägagångs- 
sä tte t  vid e tt  förverkligande av en enhetlig no rd isk  sko lordning på  sä t t  i 
m edlem sförslaget avsetts. U tsko tte t  h a r  ä n n u  ej var it  i tillfälle a tt  p å  e tt  så - 
d a n t  s ä t t  fö rd ju p a  sig i d en n a  vidlyftiga fråga, a t t  u tsko tte t  hade var it  berett 
a t t  i detta skede för  rådet f ram lägga ett s lutligt s tåndpunk ts tagande  f rån  u t- 
sko tte ts  sida.

F ö r  u tsko tte ts  fo r t sa t ta  behand ling  av saken  vore det em ellertid  vä rde - 
fullt, om en a l lm än  debatt  om  underv isn ingens  m å lsä t tn in g  och innehåll i 
det m od ern a  u tb i ldn ingssam hälle t  ku nd e  hå llas  vid råd e t  in s tu n d an d e  ses- 
sion i Reykjavik . Till un der lag  för en sådan  deba tt  h a r  råde ts  p res id ium  
den 28 novem ber 1964 hos reger ingarna  anhåll i t  om nationella  översik ter  
angående  u tb ildn ingsväsendet och dess s t ru k tu r  i de olika länderna , \ i lk a  
översikter  bifogas (Tillägg).

Ovanstående h a r  k u l tu ru tsk o t te t  velat a nm äla  för rådet.
Oslo den 8 j a n u a r i  1965

Georg B ack lun d
ö la fu r  Johannesson  

Förman  
Berle Rognerud

Ju liu s  B om ho lt  
A. C. N orm ann

Paula R u u tu  
F ridolf  Thapper

Poul Hurtling  
Dagm ar R a n m a rk

Ingrid  Segerstedt W iberg

BILAGFTH .LÄG G

Översikt över utbildningsväsendet och dess struktur i Danmark, Finland,
Norge och Sverige

D a n m a r k
1. F o l k e s k o l e  o g  g y m n a s i u m

F olkesko len  bes tår  a f  en 7-årig hovedskole, 8.— 10. k lasser  og en 3-årig 
realafdeling (se S ke m a  1).

Der er 7 åi*s underv isn ingsplig t (7.— 14. å r ) .  E fte r  5. k lasse deles eleverne 
efter s tan d p u n k t ,  evner og in teresser  i a lm ene k lasse r  (a)  og boglige k lasser  
(b),  hvis elevtallet er sto rt nok  til oprettelse a f  paralle-lklasser, og hvis ikke 
et f lertal af foræ ldrene ønsker  de oprindelige k lasser  fo r tsa t  som udelte  (c ) .  
I 6. klasse undervises i ét f rem m edsprog , i 7. k lasse i to frem m edsprog  og 
m atem atik .



1171A 38/k: Bilaga 2 (Tillägg)

Efter  hovedskolen fortsæ ttes  underv isn ingen  enten  i 8.— 10. k lasser  eller 
i realafdelingen. I 8.— 10. k lasserne  gives der underv isn ing  i såvel a lm ene 
som erhvervsbetonede fag. Der er in dfør t  en ræ kke  valgfri fag ved siden af 
de obligatoriske fag, b land t ande t m ed henblik  p å  elevernes overgang tdl a l- 
m en eller faglig un gd om sunderv isn ing  og deres in d træ d en  i erhvervslivet, 
uden a t der  dog m å  m eddeles en egentlig faglig undervisn ing. En særlig u n - 
dervisning fører f rem  til tek n isk  forberedelseseksam en, som giver adgang 
til kortere  tekniske  uddanne lse r ,  se næ rm e re  herom  nedenfor  i a fsn i t  II.

E leverne k a n  u n d erk as te  sig frivillige afgangsprøver, n å r  de forlader sko- 
len efter a t have gennem gået en eller flere a f  disse k lasser. A fgangsprøverne 
efter 9. og 10. k lasse er s ta tskon tro lle rede . T ilgangen til 8.— 10. k lasserne  
er stadig s tæ rk t  stigende.

Elever, som af skolen skønnes egnede, og hvis foræ ldre  ønsker  det, k an  
optages i realafdelingen. Ved udgangen af 2. rea lk lasse  afholdes skriftlige 
prøver i dansk, regning og m atem atik .  Optagelse i gym nasie t  (se skem a 2) 
f inder sted på  g rund lag  af re su lta te t  a f  de skrif tl ige  prøver sam t den  af le- 
verende skoles skøn over elevens egnethed for g j 'm nasieunderv isn ing . 3. re - 
alk lasse  afslu ttes  m ed rea leksam en , som  giver adgang  til forskellige videre- 
gående uddannelser .

K o m m u nerne  driver folkeskolen, der foruden  den 7-årige hovedskole også 
kan om fatte  8.— 10. klasse og /e l le r  realafdeling. P riva tsko le r  (fr isko ler  og 
pr ivate  rea lsko ler)  h a r  t i lsvarende opbygning og m odtager  betydelige s ta ts - 
t i lskud. De er oftest selvejende in s ti tu tioner.

Gymnasiet (se skem a 2), hvortil overgangen n o rm a lt  sker  efter  2. r ea l- 
klasse, m en ellers efter 3. realklasse, bes tår  af en sproglig og en m a tem atisk
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linie. I 2. og 3. gjaiinasicklasse deles eleverne i noget under  halvdelen  af t i- 
m erne  til underv isn ing  i specielle fagom råder  ( g r e n e ) : Nysproglig, k la ss isk - 
sproglig og sam fundsfag lig  gren  af  den sproglige linie og m atem atisk-fys isk , 
na tu rfag lig  og sam fundsfaglig  gren  af den m atem atiske  linie. I den  n j’sprog- 
lige linie k an  nogle t im er anvendes til et musikspeciale .

Gym nasieskolerne, der om fa tte r  realafdeling  og gym nasieafdeling (3 gym - 
nasiek lasser) ,  drives af staten, ko m m u n ern e  eller som priva tsko ler  med 
s ta ts tilskud .

2. U n g d o m s u d d a n n e l s e r
U ngdom suddannelsernes  forskellige sko leform er henvender  sig til elever 

over den undervisningsplig tige alder. Af de forskellige form er, der h e r  f in- 
des, k an  eksempelvis nævnes:

Gym nasieskoler og realsko ler  som førom talt .
Ungdom sskoler  opbygget m ed 3 hovedlin ier: 1) E rhvervsm æssige g ru n d - 

uddanne lse r  (for unge, der ikke ko m m er  i egentlige læ rl ingefo rhold ),  2) 
prøveforberedende underv isn ing  (supp lerende  i fo.rhold til 8.— 10. klasserne, 
således a t f. eks. en tek n isk  forberedelseseksam en k an  »stykkes» sam m en  
med prøver aflagt i folkeskolen og prøver aflagt i ungdom ssko len) ,  3) f r i - 
t idsundervisning. Ungdom sskolen er ko m m u na l  og skal af k o m m u n ern e  ti l- 
bydes alle 14— 17 årige.

Efterskoler ,  husho ldn ingssko ler ,  fo lkehøjskoler  og landbrugssko le r  er
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kostskoler, der drives privat, oftest som en selvejende ins titu tion , m ed k u r - 
sus f ra  3 til 10 m åneder. E fte rsko lernes  elever er 14— 17 årige, h u sh o ld - 
n ingsskolernes f ra  17 år, hø jskolernes  og landbrugssko le rnes  fra  18 å r  og 
opefter. E ftersko ler  og hø jsko le r  forbereder n o rm a lt  ikke til bestem te e r- 
hverv eller rettighedsgivende eksam iner. H usho ldn ings-  og landbrugssko ler  
giver en m ere faglig betonet undervisn ing. Alle fire sko leform er stø ttes af 
det offentlige m ed d irek te  ti lskud  og elevstipendier.

Aftenskoler  k a n  oprettes  af alle op lysningsin teresserede kredse  og af k o m - 
m unerne . Aftenskolerne søges fortrinsvis  a f  voksne, m en  m ed a d g an g sm u - 
lighed for unge. Der undervises i ku ltu re l le  og sam fundsbe tonede  fag, i a l- 
mindelige skolefag, i m anuelle  fag og i erhvervsbetonede fag, uden  a t u n d e r - 
visningen dog tager sigte mod re ttighedsgivende eksam in er  eller egentlige 
e rhvervsuddannelser .  E m nekredsen  udvides s tæ rk t  i disse år, således a t der 
også vil blive p lads for egentlige uddanne lse r  inden for det frivillige oplys- 
n ingsarbe jde. S ta ten  dæ kk er  2 /3  af læ rer lønningsudg if ten , og k o m m u n ern e
— eller s jæ ldnere  stedlige kredse  —  den res te rende  trediedel.

L æ rlingeuddannelser ,  der om fa tte r  såvel p ra k t is k  a rbe jde  i v i rksom heder  
som  teoretisk  og p ra k t is k  undervisn ing, gives på  særlige tekn iske  skoler 
(h ån d v æ rk  og in d u s tr i )  eller handelssko ler  (butik-, handels-  og k o n to rfag ) .  
V arigheden af  læ re t iden  er a lm indeligvis 3— 4 år, og elevalderen ved s ta r ten  
hovedsagelig f ra  15 til 18 år, idet der også findes en del voksne lærlinge.

De ko rte re  tekniske  uddanne lse r ,  hvortil tekn isk  forberedelseseksam en og 
rea leksam en giver adgang, er a f  forskellig s t ru k tu r .  Der findes tekniske  u d - 
dannelser  m ed k rav  om en forudgående  faglig op læ ring ( læ rl in geu dd anne l- 
ser) og uddanne lse r  uden dette krav. De sids tnæ vnte  tekniske  uddanne lse r  
h a r  som regel m id t i s tudie t ind lag t ét p ra k t ik a n tå r ,  hvor eleven skal være 
p ra k t isk  beskæftiget i et i forhold til s tud ie t  re levan t om råde. V arigheden af 
de korte re  tekniske  ud dan ne lse rs  sam lede teoretiske del p å  en tek n isk  skole 
er almindeligvis 1 å r  (ca. 1 800— 1 900 underv isn in gs t im er) .

Søfartens ud dan ne lse r  består  af en 4 års  p ra k t isk  uddannelse  eller læ r- 
l ingeuddannelse  sam t en teoretisk  sko leuddannelse  på  1 1 /2 — 2 1/2  år, all 
efter hvilken uddannelse  der er tale om, s ty rm and , sk ibsfører eller m a s k in - 
mester.

Den erhvervsm æssige uddannelse  a f  ikke-fag lærte  er i disse å r  ved at 
blive bygget op inden for de b ranch er  af erhvervslivet, hvor der skønnes at 
være behov herfor.  U ddannelsen  består  af et eller flere kortvar ige  ku rsu s ,  
der  hver n o rm alt  er af 3 ugers varighed. K urserne, der  n o rm a lt  er d a g k u r - 
sus, s tå r  åbne for alle, der er fyldt 18 år, og som h a r  eller søger beskæftigelse 
inden for det pågældende a rbe jdsom råde . Der er ud arb e jd e t  underv isn ings- 
p laner for 11 b rancheom råder ,  om fattende  36 k u rs u s ræ k k e r  m ed i a lt  111 
k u rsu s tr in .

De enkelte b ran ch e rs  ud dan ne lse r  tilrettelægges af brancheudvalg , og in d - 
til nu er der nedsa t 20 udvalg, dæ kk ende  ca. 80 % a f  de ikke-fag læ rtes  ar-



be jdsom råder . K oordineringen a f  dette uddanne lsessys tem  og løsningen af 
en ræ k k e  fælles opgaver påhviler  uddan ne lsesråde t  for ikke-fag læ rte  a rb e j - 
dere, hvori a rbe jd sm arked e ts  hovedorgan isa tioner  er ligeligt rep ræ sen tere t .

Det offentlige yder  t i lsku d  til d r if ten  af ud dan ne lses ins ti tu t ionerne  og u d - 
betaler ku rsu sde l tage rne  godtgørelse for tab  af ind tæ gt eller a rbe jd sm u lig - 
hed er  og befordringsgodtgørelse.

3. H ø j e r e  h a n d e l s -  o g  t e k n i s k e  u d d a n n e l s e r ,  
u n i v e r s i t e t s u d d a n n e l s e r  m. v.

Gives p å  handelshøjsko ler ,  tekn ika ,  universite ter , po ly tekn isk  læ reansta lt ,  
ingen iørakadem ie t,  tandlæ gehøjskolen , fa rm aceu t isk  højskole, lan db ohø j- 
skolen m. fl.

Visse handelssko ler  h a r  undervisn ing, der p å  basis af rea leksam en  p å  2 
å r  fører eleverne frem  til hø jere  hande lseksam en . P å  han de lshø jsko le rne  er 
der adgang til såvel dag- som a f tenunderv isn ing  p å  henholdsv is  3— 4 år, og 
5— 6 år, der fører f rem  til ud dan ne lse r  som H. A., H. D., cand. mere., lie. 
mere. og ko rrespondenter .

T ekn ika  m eddeler  alene dagundervisn ing, der på  3 år  fører  frem  til in - 
gen iø reksam en inden  for følgende o m råder :  Maskin-, elektro- og p ro d u k - 
tionsteknik , sk ibsbygning sam t hu sbygning  og an læ gsv irksom hed.

Bortset f ra  handelsskolerne, der  som regel drives af  lokale faglige organ i- 
sationer, bliver langt de fleste a f  de nævnte tekniske  skoler og tek n ik a  d re - 
vet som selvejende ins ti tu tioner.  Der ydes om fattende  s ta ts t i lskud , op til 
100 %.

Til un ivers ite tss tud ie rne  giver k u n  s tu den te rek sam en  adgang, m edens en 
særlig adgangseksam en  er ligestillet med s tuden te rek sam en  som adgangsgi- 
vende til po ly tekn isk  læ reansta lt ,  ingeniørakadem iet,  tand læ gehøjskolen  og 
fa rm aceu t isk  højskole. F o r  de s idstnæ vnte  ud dan ne lseso m råd er  gælder, at 
der er begræ nsning  i an ta lle t  af s tuderende, det er m ulig t a t  optage.

4. G e n e r e l t
Generelt m å  frem hæ ves de stadige bestræ belser  for a t gøre hele skole- og 

uddannelsessystem et så fleksibelt og sm idigt som m uligt, så a t  m an  u n dg år  
bl indgyder i system et og i videst m ulig t om fang m uliggør overgange fra  det 
ene tr in  eller spor til det andet.

København, i U nderv isn ingsm in is te r ie t  i j a n u a r  1965
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l i I H A N G  1

Generel oversigt over uddannelserne i Danmark
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B I H A X G  2
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H I H A X G  3



B I H A X G  4

De centrale uddannelsesformers procentvise andel af de respektive årgange

1178 A 38 /k ; Bilaga 2 (Tillägg)

Til tallenes udarbejdelse  skal bem æ rkes, a t m an  overalt h a r  anvend t de 
senest foreliggende tal, hvilket for hovedskolens, 8., 9. og 10. klassernes, re - 
a lafdelingens, gym nasie ts  og de hø jere  læ reans ta lte rs  vedkom m ende er ens- 
betydende m ed tallene fra  1964/65, m edens m an  for de øvrige uddanne lse rs  
vedkom m ende h a r  benytte t tal f ra  1963/64. Ved ud regningen  a f  elevernes 
procentvise andel af å rgangene h a r  m an  benytte t  de re levante årgange.

Det skal i øvrigt ti l oversigten bem æ rkes, a t nø jag tigheden  i de beregnede 
procen ter  aflager med stigende a lder og hø jere  uddannelses tr in , således a t 
m an  for uddannelser ,  der om fa tte r  årgangene indtil det 16.— 18. år, a rbe jd e r  
med en acceptabel grad  a f  nøjagtighed, m edens m an  p å  de senere n iveauer 
til en vis g rad  h a r  m å tte t  basere beregningerne på  skøn.

F i n l a n d
1. S k o l s y s t e m e t s  l e g i s l a t i v  a g r u n d

F in land s  nu varand e  skolsystem  g ru n d a r  sig på lagstif tn ingen f rån  1860- 
och 1870-talen. Visserligen h a r  den å r  1866 givna och sederm era  kom ple t te - 
rade  fo lkskoleförordningen senare ersa tts  m ed flera lagar, senast m ed cu
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lolkskollag, som tr ä t t  i k ra f t  å r  1958. Den å r  1872 givna sko lo rdn ingen  a n - 
gående läroverksväsendet ä r  fo r t fa rand e  i k ra f t ,  eh u ru  m ång a  gånger ä n d - 
rad. Till de lagar som rö r  skolsystem et liör y t te r l igare  lagen om s ta tsu n d e r - 
stöd åt p r iva ta  läroverk  av år  1950, som år  1962 un d erg å t t  genom gripande 
änd ringar. Lagen om yrkesu nd erv isn ingsan s ta l te r ,  som trädd e  i k ra f t  år 
1959, hör  även till de t ta  lagkomplex. L aga rna  om s ta tsund ers töd  å t folkhög- 
skolor (å r  1950), m edborgar-  och a rb e ta r in s t i tu t  (å r  1962) och s tud iec irk la r  
(a r  ]964'i torde redan  delvis falla u tan fö r  det egentliga skolsystemet.

2. D e  l e d a n d e  p r i n c i p e r n a  f ö r  d e t  g ä l l a n d e  
s k o l s y s t e m e t  o c h  d e r a s  t i l l ä m p n i n g

(I. Paralle llskolesystem et
F in lands  sko llagstif tn ing  bygger fo r t fa rand e  på  den —  låt vara  vagt ut- 

t iyck ta  —  up pfa ttn ingen ,  enligt vilken i landet finns ett fo lkskolväsende 
nä rm as t  för förverk ligande av lä rop lik ten  och den vanliga m edborgarens  be- 
hov av lägre a llm änbildn ing  sam t vid dess sida lä ro in rä t tn in g a r  för högre 
a llm änbildn ing  och högre folkundervisning.

Fiiligt den na  paralle llskoleprincip  f inns i landet en obligatorisk folkskohi, 
som g ru n d a r  sig på 8-årig läroplik t och till vilken hö r  en 6-årig egentlig 
folkskola ( ib land 7-årig) och på den byggande 2-årig m edborgarsko la  (ibland 
!-är ig) .  K o m m un k a n  utvidga m edborgarsko lan  helt eller delvis till 3-årig.

- Såsom fo lkskolans paralle llskola  v e rk a r  ett i a l lm än he t  8-årigt läroverk, 
som fördelar  sig p å  en 5-årig m ellansliola  och ett 3-årigt gym nasium . L ä ro - 
verket a n ta r  s ina  elever i a l lm än he t  efter 4 å r  i fo lkskola  på  grundval av eii 
;-;ärskiId in trädesexam en  och fo lk skollärarens  u t lå tande . 1 lande t f inns även 
någ ra  3-åriga m ellanskolor, som bygger på  fo lkskolans 6 klass. —  Yrkesuii-  
ilerv isningen bygger hu vudsakligen  på 8-årig fo lkskolunderv isn ing  eller pa 
ö-arig mel lanskol undervisning.

Paralle lla  skolor ä r  således å e n a  s idan fo lkskolan (m ed bo rg arsko lan )  och 
m ellanskolan, å  and ra  sidan y rkes lä roans ta l te rna  (sem inarium , han de ls in s t i - 
tut, teknisk t in s ti tu t ,  lan tb ru k s in s t i tu t )  och gym nasiet, som i p r inc ip  är 
den enda lä ro in rä ttn ing , vilken berä tt iga r  till s tud ier  på  universite tsnivå.
/». Kostnader  som  bestrids av barnets försörjare

E n ä r  fo lkskolan u tgör lä rop lik tssko la  ä r  dess underv isn ing  avgiftsfri, ocli 
(Irn t i l l fö rsäk ra r  s ina elever de ekonom iska  och y t tre  fö ru tsä t tn in g a rn a  för 
skolgången oberoende av fö rä ld ra rn as  boningsort och ekonomi. Även den 
på folkskolan byggande yrkesunderv isn ingen , som ges genom  sam hälle ts  
försorg, ä r  i a l lm än he t  avgiftsfri.

L äroverksunderv isn ingen  h a r  in te  ens m ed avseende å m ellansko lan  a n - 
setts hö ra  till den na  grupp, u tan  av eleverna h a r  för underv isn ing  in. m. sä- 
som partiell e rsä t tn ing  (15— 25 % ) uppburits  te rm insavgift  (i s ta tens  sko-



lor för nä rv a ra n d e  100 m k  för två  te rm iner  eller ett läsår, i p r iva tlä roverken  
var ierar  avgiften m ellan  100 och 200 m k  och u tgör i m edeltal 200 m k  per 
läså r) .  I lä roverken  bekostar  eleverna sjä lva  sina läroböcker, skoltillbehör, 
sko lm ålt ider  och skolresor.

Enlig t lags tif tn ingen  i F in la n d  m åste  fö rä ld ra rn a  i a l lm änhe t deltaga i 
ko s tn ad e rn a  för lä roverksunderv isn ingen  och stå  för läroverkselevernas 
.all.n personliga  om kostnader .  Obem edlade eller m in d re  bem edlade (10— 25 
% av eleverna) k a n  p å  grundval av sä rsk ild  ansö kan  och u tred n in g  rö rande  
fö rm ögenhe ts fö rhå llandena  beviljas befrielse f rån  te rm insavgifte rna . —  I cn 
undan tag ss tä l ln in g  är  de s. k. k o m m u n a la  m e llan sko lo rna  i avsides belägna 
tra.kter, dä r  e leverna å tn ju te r  fu llkom ligt sam m a  sociala fö rm ån e r  som folk- 
skoleleverna.

Sta tens stipendiesystem  ä r  av täm ligen r ing a  betydelse. Begåvade och 
jiiindre bem edlade elever i m ellansko lans  högsta  klass och i gym nasie t h a r  
m öjlighet a t t  e rhå lla  s ta tsst ipend ium . Sådana  h a r  årligen beviljats  till ett 
anta l av ca 1 500, varför  endast  ca 3 per skola fu n n its  a t t  tillgå och dessa 
k u n n a t  k o m m a  blott de m est öm m and e  specialfallen till godo. F ör  y rkess tu -  
dier k a n  genom  förm edling av socialm in isterie t e rhållas  stipendier, av vilka 
årligen beviljats  17 900.

E nsk ild a  fonder för välgörande än d am å l u tde la r  unders töd , m en  dessa 
äger betydelse endast  i ens taka  undan tagsfa ll .
c. Kostnader  som  bestrids au s ta ten  och ko m m u n e rn a

Folksko lväsendet ä r  he l t  ko m m u na l t .  De pi'ivata fo lkskolorna  ä r  få tili 
yjitalet (t. ex. sp råk liga  m inori te te rs  skolor och ans ta l tssk o lo r) .  S taten u n - 
ders töder  k o m m u n e rn a  i u p p rä t th å l lan d e t  av folkskolväsendet. Understödets  
Lclopp basera r  sig huvudsak ligen  på k o m m u nfo rm en , delvis även på  k o m - 
m un ens  ekonom iska  situation . Även i f inansier ingen  av skolbyggen deltar  
sta ten  genom a tt  bevilja un de rs töd  och lån m ot låg rän ta .  S tatens andel av 
de årliga u n d e rh å l lsk o s tn ad ern a  v a r ie ra r  f rå n  23 % (H elsingfors) till 93 % 
(U ts joki) ,  och u tgör i m edeltal ca 60 %.

Y rkes lä ro ans ta l te rna  ti l lhör an t ingen  staten, kom m u n , k o m m u n s a m m a n - 
s lu tn ing  eller enskilda. Staten de l ta r  i a l lm än he t  i un derhå ll  och uppförande  
av yrkeslä roansta l te r .

L äroverken  är  s tatliga eller privata . Statliga läroverk  up p rä t th å l l s  he lt  av 
staten.

Med priva tlä roverk  förstås härv id  skolor, som ägs av föreningar, ak t ie - 
bolag, stiftelser och p r iva tpersoner  sam t även skolor, som ägs av ko m m u ner ,  
n ä r  de g ru n d a ts  m ed stöd av s tadgandena  om privatläroverk . I skola, som 
v erka r  enligt lagstif tn ingen om p r iv a ta  läroverk, uppbärs  term insavgift .  Så- 
dan  up pb ärs  ej i k o m m u n a l  m ellanskola, som visserligen m ed avseende å 
lä rok u rsen  m o tsv a ra r  den sta tliga  m ellansko lan  m en  i adm in is t ra t iv t  h ä n - 
seende h a r  sam m a stä lln ing som folkskolan. De p r iv a ta  sko lorna är i F in-
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land i a llm änhe t in te  religiösa eller sociala specialskolor, u ta n  de h a r  in - 
rä t ta ts  för a tt  tillgodose behovet av läroverksunderv isn ing .

Staten unders töd er  p r iva tlä roverken  enligt e tt  system, som blivit m ycket 
komplicerat. Sedan sta ten  b ö r ja t  erlägga unders töd  för un de rhå l l  och am o r- 
ter ing  av skolbyggnader, h a r  s ta tsund ers töden s  belopp stigit till 80— 85 % 
av skolornas årliga  om kostnader .

(/. Skolornas f ina ns förva ltn ing
A dm in is tra tionen  av s ta tens  lä roverk  t i l lkom m er  skolstyrelsen, som ä r  ett 

underv isn ingsm in is te r ie t  unde r ly dand e  förhållandevis  s jä lvs tänd ig t cen tra l t  
äm betsverk . Skolstyrelsen u tövar  ti llsyn över fo lkskolornas och p r iv a t lä ro - 
verkens ve rksam h e t  och anv än d n in g  av medel sam t bev il jar  s ta tsunders töd .

Y rkes lä ro ans ta l te rna  un der ly der  beroende på underv isn in gsom råde t  olika 
m in is ter ie r  och cen tra la  äm betsverk  i p r inc ip  på  sam m a  sä tt  som de skolor, 
som underlyder  skolstyrelsen. H uvuddelen  av y rkessk o lo rn a  underlyder  
liandels- och in d u s tr im in is te r ie t  sam t lan tb ruk sm in is te r ie t .

c. U ndervisningens adm in is tra tion
överv akn ing en  av fo lkskolornas och lä roverkens  underv isn ingsarbe te  till- 

kom m er skolstyrelsen. F o lksko lo rna  å tn ju te r  i p r inc ip  en r ä t t  s to r  själv- 
i tänd igh e t  i f råga  om o rdn and e t  av undervisn ingen , m en i p r a k t ik e n  följs i 
a l lm änhe t skolstyrelsens rekom m endationer .  L äro p lanen  för s ta tens  lä ro - 
verk är  fasts tä lld  m edelst förordning, f rån  vilken avvikelse k an  ske m ed ti l l- 
s tån d  av underv isn ingsm in is te r ie t .  P riva t lä ro ve rken  bör följa  lä rop lanen  för 
s ta tens  läroverk , m en  skolstyrelsen k a n  go dk änn a  en lä rop lan  och tim för-  
delning, som avviker f rå n  de för s ta tens  lä roverk  gällande. Med avseende å 
underv isn ingen  s tå r  p r iva tlä roverken  u n d e r  synnerligen s trän g  kontro ll f rån  
sko lstyrelsens s ida jä m l ik t  v illkoren för s ta tsunders töde t .  P r iva tlä roverken  
kan  därfö r  helt jäm s tä l la s  m ed statens skolor. Eventuella  divergenser i fråga 
om s tan da rden  beror på  lokala  m. fl. om ständighe ter.

F ö r  fo lkskolornas förvaltn ing  f inns i landet 47 statliga fo lkskolinspektörer 
sam t 20 fo lk skolin spektörer  i stad. L äroverksväsende t h a r  ingen terri to rie l l  
förvaltning, u ta n  sko lo rna  un der ly der  d irek t skolstyrelsen. Skolstyrelsen h a r  
o rd inar ie  överinspektö rer  och tillfälliga in spek törer ,  som enligt fö ro rdande  
av skolstyrelsen  verkstä lle r  in spek tioner  i läroverken.
/. Läraru tb ildn ingen

P ara l le llsko lesystem et re flek teras  k la r t  även i u tb i ldn ingen  av lä ra rna .  
F ö r  u tb i ldn ingen  av fo lkskollä rare  svara r  4-åriga sem inarier ,  som bygger 

på  m ellanskolan, sam t 2-åriga lä rarhögskolor, som bygger på  studentexam en.
L ärare  för m edborgarsko lan  u tb i ldas  på  så sätt ,  a t t  egentliga fo lkskollä - 

rare  erhåller  en t i l läggsu tbildn ing om ca 1 å r  i något läroäm ne. F ör  dem



som erhåll it  specia lu tb ildn ing på något bes täm t om råde (ekonom er, m e r - 
konom er, agronom er, tek n ike r  m. fl.) h a r  det an o rd n a ts  pedagogisk-didal:- 
tiska k u rse r  för \ in n a n d e  av kom petens, vilka i a l lm änhe t v a ra t  im gefär elt 
år. Personer, som avlagt akadem isk  slutexamen m ed tonvikt på  det h u m a - 
n istiska, h a r  genom dispens vunn il  kom petens  för lä r a r t jä n s te r  i a l lm än na  
äm nen  i m edborgarskolan. S p råk lä ra re  inom  folkskolväsendet m åste  fö r- 
u tom  folkskollä rarexem en avlägga un iversite tsvilsord  eller dä rm ed  jä m f ö r - 
bar exam en i del språk, i vilket vederbörande skall undervisa . Någon speciell 
sm åsko l lä ra ru lb i ld n in g  fö rekom m er ej längre.
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:i. N y a  s t r ö  m n i n g a r i f r å g a  o m  s k o l s y s t e m e t
a. U tvecklingsm öjligheter ti llerkända i lagsti ftn ingen

E n  s lrävan  a tt  skapa  etl socialt m era  rä t tv is t  skolsystem  fram g år  av att 
m an  f rån  år  1946 m edelst li lls lånd av s ta ts råd e t  h a r  k u n n a t  in rä t ta  till fo lk- 
skolan hö rande  k o m m u n a la  m ellanskolor. Sådana  h a r  in rä t ta ts  f räm s t  i 
fa ttiga  och avlägsna tra k te r ,  undan tagsv is  i experim entsy fte  även i c en tra la - 
re delar av landet. 1958 års  folkskollag g jorde dessa skolor till en perm anen t 
del av folkskolväsendet. Genom den i stöd av lagen givna förordningen m ö j- 
liggjordes fö rsöksverksam hel inom  skolväsendet m en  bevil jandet av an- 
läggningstil lstånd blev fo r t fa rand e  oberoende av orlcns ekonom iska  s i tua - 
tion. Är 1964 u t \ id g ad es  å le r  m öjlighelerna  alt in rä t ta  ko m m u n a la  m ellan - 
skolor. Vid u lgången  a^’ å r  1964 verkade

Slrävan a ll  utbygga den a llm änna grundläggande utbildningen h a r  tagil sig 
iilti-yck i u tveck landet av folkskollagen under  de senaste åren.

Enligt 1958 å rs  folkskollag blev det m öjlig t a t t  m eddela  underv isn ing  i ett 
I räm m andc  sp råk  eller i del a n d ra  in h em sk a  sp råke t även i den egentliga 
folkskolan (i den s. k. fo rlsä lln ingssko lan , som var  en föregångare  till m ed- 
bo rgarskolan  hade de t ta  redan  tidigare var it  m öjlig t) .  Såsom en följd hä rav  
begynte en utveckling av språkunderv isn ingen . I svenskspråk iga  folk- och 
m edborgarskolor började m an  undervisa  i f inska och i f inskspråkiga i svenska 
eller i nå g ra  fall i engelska. E n ä r  m an  dock ej ku nd e  an o rd n a  en effektiv 
sp råku nd erv isn ing  inom  ram en  för e tt  frivilligt äm ne, än d rad es  fo lkskolla- 
gen å r  1954 så, a t t  sp råku nd erv isn ingen  gjordes till ord inar ie  lä roäm ne och 
tim an ta le t  ulökades. Sam tid igt reglerades s p råk lä ra rn a s  I jänste-  och kom-



1183A 38/k; Bilaga 2 (Tillägg)
petensiö rhå llanden . U tvecklandet av sp råku nd erv isn ingen  i fo lk skolorna 
ira m sk r id e r  i ra sk  tak t.

1UG2 års änd ring  av folkskollagen avsåg etl u tbyggande av den g rund läg- 
gande ulbildningen. E fte r  d en n a  lagändring  k a n  k o m m u n  in rä t ta  en tred je  
ji iedborgarskolklass eller ett nionde skolår. E h u ru  ano rdn ingen  är  helt f r i - 
villig, har den u tb re t t  sig till ungefä r  70 k o m m u n e r  (ca 12 % av to tala  a n - 
talet ko m m u n er)  och i ko m m u n ern as  sko lp laner  beaktas  i a l lm än he t  det 9 
skolåret.

F ö ru tsä t tn in g a rn a  för skap and e t  av ett ny t t  skolsystem  ökas även av alt 
k o m m u n e rn a  vid uppförande  av sko lhus  b eak ta r  m öjligheten  av en enhets- 
skola och s trävar  a tt  p lacera  m cdborgarsko lbyggnaderna  i n ä rh e te n  av läro- 
\ e rksbyggnaderna. Även de g em en sam m a e lev transpo rte rn a  och arbete t  h ä r - 
för h a r  b e f räm ja t  ett positivt tän k esä t t  om enhetsskolan .
b. U tvecklingsplaner i fråga om sk o lsy s tem e t

D ebatten om re fo rm ering  av skolsystem et h a r  va r i t  synnerligen livlig se- 
d an  å r  1959, då  sko lp rog ram k om m itténs  p r inc ipb e tän kan de  blev färdigt.

Del av sko lp rog ram k om m illén  rekom m end erad e  sko lsystem et var  fö l jan - 
de: Man skulle  skapa  en 9-årig lä rop lik tsskola , vars högre s tad ium  skulle 
lia l in jeindelning . Då d en n a  skola inom  sig skulle  sam la  alla ba rn  f rån  ell 
bestäm t om råde, skulle  den skötas och u p p rä t th å l la s  av sam hälle t:  en i stöd 
:iv s ta tsunderstöd verkande kom m unal skola. Denna a llm änna  lärop lik tsskola  
skulle  indelas i tre  s tad ie r ;  ett 4-årigt helt enhetl igt lågstad ium  u n der  led- 
n ing av k la ss lä ra ren  m ed s am m a  underv isn ing  för alla; e tl  2-årigl för s tu - 
diet av f räm m an d e  sp råk  i g rup per  indela t m e llans tad ium , inom  vilket m an 
iö ru lom  k lass lä ra re  skulle  anv änd a  sig av äm n e s lä ra re ;  e tl  3-årigt linje- 
indelat hö gs tad iu m  m ed äm nes lä ra re ,  varvid eleverna skulle  fördelas m ellan 
en gym nasie lin je  m ed underv isn ing  i två språk , en linje  m ed underv isn in g  i 
e tt sp råk  sam t en p ra k t is k  linje, d ä r  f rä m m a n d e  sp råk  ej sku lle  läsas. T il l- 
kom sten  av en såd an  skola skulle  in neb ä ra  en sam m an sm ä ltn in g  av folk- 
skolan, m edb orgarsk o lan  och m ellansko lan  till en ny  lä rop lik tssko la , vars 
elever skulle å tn ju ta  sam m a fö rm ån er  som den  nu v aran d e  fo lkskolans ele- 
ver.

Såsom f ram stä lln ingen  ger vid han d en  var sko lp rog ram k om m illéns  fö r- 
slag synnerligen försik tig t och syftade fram fö ra l l t  till a l t  å s tad k o m m a  social 
rätlv isa , en u tök n in g  av u tb i ldn ingen  och etl u tv idgat underv isn ingsprog ram . 
I f råga  om ti l läm pningen  av de egentliga enh e lssko lp r inc iperna  i skolans inre 
arbete å lnö jde  m a n  sig m ed förhållandevis  litet för a lt  u n d e r lä t ta  övergång- 
en. I debatten  om  skolsj^stemet h a r  också rests  k ra v  på  en m era  o förskräckt 
och konsekven t ti l läm pning  av enhelssko lp rinc iperna .

Del svåraste  problem et i f råg an  om skolsystem et u tgör del s to ra  antalet 
privatläroverk . Detta  belyses av fö ljande siffror  för lä så re t  1964— 65:
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E tt  betydelsefullt avgörande i f råg an  om sko lsystem et fa t tades  den  22 
novem ber 1963, då  r iksdagen  antog fö ljande till regeringen r ik tade  h e m - 
s tä l lan :

R iksdagen  h a r  bes lu ta t  hem ställa , »att Regeringen sk y n d sam t m å tte  v id- 
taga å tgärder  för  r e fo rm ering  av v å r  g run dsk o la  i enlighet m ed enhetsskole- 
p r incipen m ed beak tan de  av sko lp rog ram k om m itténs  å r  1959 färd igstä llda  
be tänkande  och re su l ta ten  av de experim ent, som däre f te r  fö rans ta l ta ts ,  sam t 
till R iksdagen  om edelbart överläm na  lagförslag angående  skolreform en.

Den 6 feb ruari  1964 ti llsatte  regeringen den s. k. g run dsk o lk om m ittén  
för a tt  bereda  förverk ligandet av den av r iksdagen  an ta g n a  hem stä l lan . I 
skrivelsen för ko m m ittén s  t i l lsä t tande  angavs dess m a n d a t  som följer;

K om m ittén  bör
1. u ta rb e ta  förslag till s tadganden, vilka

a. def in ierar  den i sko lp rog ram k om m itténs  be tänkande  och i r iksdagens 
hem stä l lan  avsedda enhe tssko lans  g run duppbyggnad  och fasts tä lle r  genom - 
fö randet av enhetssko lsystem ét som de n ä rm a s te  å rens  skolpoli tiska  mål,

b. stadgar, p å  vilket s ä t t  de o lika  sko lfo rm ernas  anpassande  till enhets- 
skolsj^stemet sker, och vilken stä l ln ing gym nasie t in ta r  i detta,

c. s tadgar,  på  vilket sä tt  m a n  både i avseende å  fo lkskolan  och läroverket 
k a n  förverkliga enhetssko lsystem ets  p r inc ipe r  och m å lsä t tn in g a r  sa m t även 
på  a n n a t  sä tt  b e f räm ja  övergången till de tta  system  red an  in n a n  system et 
slutgiltigt t räd e r  i k r a f t ;  sam t
2. u ta rb e ta  en p lan

a. för övergången till enhetssko lsystem et m ed  beak tan de  av ekonom iska  
och a n d ra  p å  sak  verkan de  om ständighe ter,  och

b. för beredn ing  av legislativa och a n d ra  re fo rm er, som enhetssko lsyste- 
mets förverkligande fö ru tsä t te r .

1 debatten  om skolsystem et h a r  m ycken  u p p m ä rk sa m h e t  ägnats  de kos!- 
nader, som genom förandet av enhetssko lsys tem et ko m m er a t t  m edföra. 
Även om det ä r  svårt a t t  exak t ange och ä n n u  svåra re  a t t  noggran t u p p sk a t ta  
dessa kostnader , ti llsatte  s ta ts råd e t  den 5 ju n i  1963 en kom m ission  för alt 
u tföra  dessa beräkn ingar .  K om m issionen s lu tförde sitt arbete  den 11 no - 
vember 1964. Av dess be tänk and e  f ram går , v ilka u tg if tsposter  som kom m er  
a tl  un de rgå  fö ränd r in ga r  och u tökas  ävensom  storleken av dessa.

Helsingfors den 22 ja n u a r i  1965
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I s l a n d
1. S k o l s y s t e m e t s  u t f o r m n i n g

Det is ländska  skolsystem ets  nu v aran d e  u tfo rm n in g  bygger i h u v u d sak  på 
lagstif tn ing f rån  1946. F’rå n  det å re t d a te ra r  sig följande lagar, vilka fo r t - 
fa rande  gäller i g rundläggande  de lar;  1. L ag  om skolsystem  och un derv is - 
ningsplikt (nr. 22/1946. 2. Lag om underv isn ing  av ba rn  (folkskolelagen, 
nr. 34 /1 946 '.  3. Lag  om realsko leunderv isn ing  (nr. 48 /1946). 4. Lag om 
gym nasier  (nr.  58 /1946). 5. Lag om hu shå llsunderv isn ing  (nr. 49 /1946). 
Av yngre d a tu m  är  —  i sin nu varand e  form  —  bl. a. lagen om han tv erk s-  
skolo)’ (nr. 45/1955, ny  lag luider fö rberedande),  om lä ra ru tb i ld n in gen  (nr. 
23/1963), om tekn isk  skola (nr. 25 /1963), sam t om lan tb ruk ssko lo r  (nr.  
55/1963).

L agst if tn ingen  1946 innebar  in fö rande  av en enhetssko la  på  Island. Enligt 
lagen om skolsystem  och underv isn ingsp lik t  skall alla skolor, som bekostas 
eller unders tödes  av a l lm än na  medel ingå i e lt  enhetligt skolsystem, som om - 
fa t ta r  följande fyra  s tad ier;

1. Fo lksko les tad ie t (»barnafræ ðslustig»)
2. Realskolestadiet (»gagnfræ ðastig»)
3. Gymnasie- och särskoles tad ie t (»m enn tasko la -  og sérskölastig» j
4. Universite tss tad ie t (» h ásk ó la s t ig » ) .
I 'o lkskolesta iiie t  ä r  6-årigt och o m fa tta r  å ld ra rn a  7 t. o. m. 12 år. Det av- 

s lu tas  med en exam en ka llad  »barnapróf».
Realskole stadie t  ä r  4-årigt. De två förs ta  å r sk u r s e rn a  efter  folkskolan 

ka llas  »unglingaskóli» (u ng do m ssko la )  och avslu tas  m ed »unglingapróf». 
T reår ig  k u rs  ka l las  »miðskóli» (m ellan sko la )  och avslu tas  m ed m iðskóla- 
próf». F y raå r ig  k u rs  kallas  »gagnfræðaskóli» (realskola)  och avslu tas  med 
»gagnfræðapróf» ( rea lexa m en ) . Hela realsko lestad ie t skall p rincip ie ll t  va ra  
uppdelat på  två linjer, en »boklig» ( teoretisk) och en p ra k t is k  linje. I å t - 
skilliga m in d re  skolor saknas  dock elevunderlag  för en sådan  uppdelning , 
m edan  de s tö rs ta  rea lsko lorna  kan  e rb ju da  flera greniu- på  den j>raktiska 
linjen.

S ko lp l ik ten  o m fa tta r  8 år. Den in träd e r  det å r  då barne t  fyller 7 år  och 
avslu tas  det å r  eleven fyller 15. Det innebär, a t t  var je  barn  skall efter fo lk- 
skolan  genom gå två å r sk u rse r  på realsko lestad ie t, d. v. s. m o tsv a ran de  u n g - 
dom sskolan. Lagen m edger dock, a tt  ensk ilda  sko ld is tr ik t  med sko lm yndig- 
he ternas  t i l ls tånd  k an  lå ta  underv isn ingsp lik ten  s lu ta  ett år tidigare, d. v. s. 
sid 14 år. Dylikt t i l ls tånd h a r  beviljats  åtsk ill iga  sko ld is tr ik t  p å  landsbygden, 
m en deras an ta l  m in sk a r  allt efter som sam m an slag n in gen  till s tö rre  d is tr ik t  
med in te rna tsk o lo r  fortskr ider .  U ts träckn ing  av un derv isn ingsp lik ten  till 
16 ;e året medges också i lagen, m en h a r  h itti lls  icke genom förts  i något 
skoldistr ikt .

38 —6i03:i3. X o rd iska  lädet.



De exam ina  som avslu tar  folkskolan respektive un gdom ssko lan  (»barna-  
l^róf» och »unglingapróf») ä r  s tan dard ise rade  i vissa centra la  äm nen , d. v. s. 
up pg if te rn a  ä r  de sam m a för hela landet. D etta  gäller i ä n n u  högre grad  om 
m ellansko leexam en p å  teo re t isk  linje, d. v. s. den exam en som avslu tar  
t red je  å rsk u rsen  på  rea lsko lestad ie ts  »bokliga» linje. D enna  exam en, som 
a l lm än t går u n de r  benäm ningen  »landspróf», ä r  sam ordnad  för he la  la n - 
det, och e tt  visst m in im um betyg  be rä tt iga r  till in träde  vid gym nas ium  eller 
Islands lä ra rsk o la  ( sem in a r iu m ) .  Vissa fackskolor k räve r  också »lands- 
próf» för in tagning. I p rak t ik e n  ä r  det vid m ån g a  rea lsko lor  endas t  vissa 
k lasser  inom  tred je  å rsk u rse n  som genom går »landspróf», m ed an  a n d ra  ta r  
en något m indre  k rävan de  examen, som icke ä r  s ta n d a rd ise rad  p å  sam m a 
sä tt  som »landspróf». Det rö r  sig h ä r  bl. a. om sådana  elever som antingen  
tä n k e r  fo r tsä t ta  ett f jä rd e  å r  i rea lsko lan  eller övergå till fackskolor, som 
inte h a r  » landspréf» som in trädesvillkor.

Den g rundläggande  tan k en  bakom  den sam ordnade  m ellanskoleexam en,
d. V. s. »landspróf», ä r  givetvis a tt  ge alla elever, oavsett var i landet de går 
i skola, sam m a m öjlighet a tt  kvalificera sig för vidare studier, i fö rs ta  hand  
gym nasieu tb ildning.

Gym nasiet  ä r  fy raårig t.  Då in träd e t  i gym nasie t  princip ie ll t  sker efter 
3 å r  på  realskoles.tadiet, d. v. s. det å r  då  eleven fyller 16 år, ä r  s tu d en te rn a  
n o rm a lt  20 år  (eller på 20 :e å re t)  n ä r  de u tskr ives  f rån  gym nasiet. F ö rs ta  
gym nasieåre t ä r  icke linjedelat , m en  f rån  och m ed a n d ra  å rsk u rsen  uppde- 
las k u rse n  på  två linjer, en språklig  och en m atem atisk .  S tuden texam en  ä r  
dels skriftlig, dels m untlig , och eleverna provas i alla underv isn ingsäm nen .
— Det finns för nä rv a ran d e  tre  gjTOnasier i landet : E tt  i Reykjavik , e tt  i 
A k iueyri ,  landets  a n d ra  stad , och slutligen en in te rna tsk o la  på  L augarva tn ,  
ett sko lcentrum  på  Sydlandets landsbygd. Även gymnasiet i A kurej're  h a r  in- 
te rna tu trym m en för  en del av sina elever. Studentexam en k an  dessutom  tas 
vid Islands lä ra rsk o la  (fr. o. m. 1967) sam t vid Islands handelsskola  (Verzlu- 
narskó li I s lands) , en priva t skola som å tn ju te r  s tatsbidrag .

Islands lärarskola  u tb i ldar  lä ra re  för fo lkskolan  och im gdom sskolan . Den 
ä r  fy raå rig  f ram  till lä rarexam en, m en en t i l läggsårskurs  leder f ra m  till 
s tuden texam en . F ör  s tuden ter,  som vill ta  lä rarexam en, finns en särsk ild  
k u rs  på  två år. —  L ä ra rsk o la n  h a r  en särsk ild  avdelning för slö jd lärare , 
m edan  teckn ingslä ra re  utb ildas vid Skolan för kons t  och ko n s th an tv e rk  
(H andiða och m y n d lis ta rsk é l inn )  och sång lärare  vid M usikskolan (Tón- 
l i s ta rskó linn  i Reykjavik . F ö r  id ro tts lä ra re  finns en särsk ild  ittbildnings- 
ans ta lt  på  L aug arv a tn  och för hu shå l ls lä ra re  ett sem inar ium  i Reykjavik .

Av särskolor  i övrigt k an  fö ljande n äm n as :
H antverkssko lor  f inns i de flesta  s törre sam hällen . De s tö rs ta  ä r  dag- 

skolor, m edan  a n d ra  a rbe ta r  m ed kvällskurser.  —  H nshållssko lorna  ä r  i 
a llm änhe t e t tå riga  in te rna tsk o lo r  och f inns  både på  landsbygden och i 
några  städer. Nord- och Sydlandet h a r  va r  sin lan tbrukssko la ,  vid den ena
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tinns  en fo r tsä t tn in g sk n rs  bl. a. í'ör blivande lan tb ru k sk o n su len te r .  Sta tens  
trädgårdsskola  ligger intill H veragerði på  Sydlandet. —  F ö r  s jö m än  finns i 
R eykjav ik  en navigationsskola  sam t en m a sk in is tsko la  och en skola för 
kockar  och servitörer.  M ask in is tsko lan  u tb i ldar  även yrkesfo lk  för arbeten  
i land och de tsam m a gäller serv itörskolan. —  E n  te k n is k  skola  för u tb i ld - 
ning av in gen jö re r  h a r  nyligen u p p rä t ta ts .  T ills vidare ges endast  första  
delen av en fu lls tänd ig  ingen jö rsku rs ,  va rfö r  eleverna m åste  avslu ta  u t- 
bildningen u tom lands , m en skolan skall m ed  t iden byggas u t  till a t t  om - 
fa tta  fu llständig ku rs .  — P å  handelns  om råde finns föru tom  den tidigare 
näm n da  Islands handelsskola  en tvåårig  in ternatskola , som den kooperativa  
röre lsen  driver. —  E n  s jn k sk ö te r sk e sko la  f inns i Reykjavik, liksom  även en 
barnm orskeu tb ildn ingsansta l t  och en skola för barnträdgårdslärarinnor.

M usiksko lor  f inns på  m ånga  orter  i landet, den s tö rs ta  i Reykjav ik . H u - 
vudstaden  h a r  två s tö rre  kon s tsko lor  och på tea terkonstens  om råde  finns 
dä r  bl. a. N ationaltea terns  elevskola fö ru tom  ett pa r  p r iva ta  skolor.

2. ii k  o I v  ä s e n d  e t s  a d m i n i s t r a t i o n  o c h  f i n a n s i e r i n g
U nderv isn ingsm in istern  ä r  högsta  m yndighet för det a l lm än n a  skolväsen- 

det. Vissa särsko lo r  so r te ra r  u n de r  respektive fackm in is ter ier .  S tatens un-  
dervisn ingsd irek tör  h a r  till uppgift a t t  se till ve rks tä llande t av lagar och 
föro rdningar ,  sä rsk il t  på  folkskole- och realsko les tad ierna . H an  s tå r  i fö r - 
bindelse m ed regionala  sko linspek törer  sam t lokala  sko ln äm n der  och skol- 
ledare. E n  sä rsk ild  t i l lsynsm an  utövar  kontro ll över sko lornas ekonom iska  
adm in is tra tion .  —

L and e t ä r  indela t i ett an ta l  underv isn in gsom råden  (» fræ ð s lu h é ru ð » ) 
vilka i sin tu r  om fa t ta r  ett eller f lera  sko ld is tr ik t  (»skö lahverf i» ) .  I varje  
sko ld is tr ik t f inns en sko lnäm nd, vars  o rd fö rande  u tn äm n es  av un derv is - 
n ingsm inis tern , m edan  övriga ledam öter  väljes av vederbörande  k o m m u n a l- 
styrelse. (T s täderna , v ilka  var  för  sig u tgö r  e tt  underv isn ingsom råde , h a n d - 
h a r  helt k o m m u n a la  skolstyrelser  sk o ln äm n dernas  uppg ifte r.)  —  Skolle- 
dare och ord inar ie  lä ra re  vid offentliga skolor ä r  s ta tsans tä l lda ,  u tn ä m n d a  
av m in is te rn  (vid gym nasierna av p res id en ten ) ,  i a l lm änhe t på  förslag av 
s ta tens  underv isn ingsd irek tö r  och vederbörande sko lnäm nd.

Ciymnasierna ä r  helt statliga. Fo lksko lan  och realsko les tad ie ts  skolor d ä r - 
emot upp rä t th å l les  av s ta ten  och k o m m im ern a  gem ensam t (u to m  vissa re a l - 
skolor på  landsbygden, som är  helt s ta t l iga ) . D e tsam m a gäller han tverks-  
skolorna och hu shå l lssko lo rna  m edan  a n d ra  fackskolor i a l lm än he t  ä r  helt 
statliga. M usikskolorna  drives vanligen av p r iva ta  sa m m an s lu tn in g a r  m en 
å tn ju te r  s tatsbidrag.

Utgiftsfördelningen vid de skolor som drives av s ta ten  och ko m m im ern a  
gem ensam t ä r  reglerad  i lag nr. 41/1955. Reglerna ä r  något va r ie rande  be- 
roende p å  om det gäller anläggnings- eller d r if tsko s tn ader ,  sam t på  kate-



gorin  av skolor och skoltyp (d. v. s. om det ä r  in te rn a tsk o la  eller e j) .  S tatens 
andel u p pg år  till 50— 75 % föru tom  lönen till fast  ans tä l lda  lärare , vilken 
beta las  av s ta ten  (av fo lk sko llä ra rnas  löner erlägges dock en m in d re  ande! 
av kom m unen),.

1 alla skolor som till s tö rre  delen bekostas av a l lm än n a  medel ä r  u n d e r - 
visningen avgiftsfri.

Alla elever i den ob ligatoriska skolan  äger r ä t t  till f r ia  läroböcker, u tg iv- 
n a  av S tatens skolboksförlag. F ö rä ld ra r ,  vilka  h a r  ba rn  i sko lp lik tså ldern , 
erlägger en m indre  avgift som går till skolboksförlaget.

P r o b l e m  o c h  u t v e c k l i n g
B land  de problem  m an p å  Is land  h a r  a tt  b ro t las  m ed på  skolans om råde 

k a n  n ä m n a s  svår igheterna  a tt  säk ra  fullvärdig  skolgång och underv isn ing  
för glesbygdens barn . B efo lkningsunderlaget ä r  i m ång a  lan lk o m m u n er  för 
litet för en s jä lvs tändig  skola, m en  m a n  söker lösa problem et genom att 
f lera sko ld is tr ik t  förenas om en in ternatskola .

L ä ra rb r is te n  ä r  också kä n n b a r ,  in te m in s t  på de högre stad ierna . F ör  
fo lk skolans del hoppas  m an  att  den u p p ru s tn in g  av fo lkskolläraru tb i ld -  
ningen, som dels följer av den nya lagstif tn ingen på  om rådet, dels möjlig- 
göres genom up pfö rand e t  av en ny  byggnad för L ä ra rsko lan ,  skall m edföra  
en be tydande fö rbä ttr ing  i de t ta  avseende. E n  om organisa t ion  och fö rs tä rk - 
n ing p laneras  också av den s. k. B.A.-avdelningen vid Islands Universitet, 
som u tb i lda r  lä ra re  för realsko lorna.

E n  u tred n in g  om  gym nasie t påg å r  för närvarande . B land nödvänd iga r e - 
fo rm er d ä r  torde k u n n a  påpekas  å s tad ko m m an de  av stö rre  var ia t ion  i ut-  
b ildn ingsvägarna  sam t en m odern isering  av underv isn ingen  och k u rs in n e - 
hållet, å tm instone  i vissa äm nen.

Y rkesunderv isn ingen  —  särsk il t  inom  han tv e rk e ts  om råde —  h a r  varit  
förem ål för u tred n in g  i en kom m itté , som i sitt nyligen läm nade  be tänkande  
föreslår  täm ligen vittgående fö rä n d r in g a r  i det nu v a ran d e  u tb i ldn ings- 
systemet.

R eykjav ik  den 5 februari  1965
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N o r g e
1. F o l k e s k o l e n  ( g r u n d s k o l e n )

E tte r  folkeskoleloven av 1959 begynner b a rn a  i skolen i det å re t  de fyller 
7 år. Den obligatoriske skoletid e r  7 år, m en  m ed adgang for ko m m u nen e  
til å utvide skolep lik ten  til 9 å r  e tter  avtale m ed Kirke- og un derv isn in gs- 
depa rtem en te t  i hvert  enkelt tilfelle. I sko leåret 1964— 65 er det ca. 140 kom-
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inuner  som er i gang m ed  9-årig skole. Disse ko m m im en e  h a r  ca. 25 % av 
landets samlede befolkning.

Det er fo ru tse tn ingen  a t 9-årig obligatorisk folkeskole skal være g jenn om - 
ført i hele landet i begynnelsen av 1970-årenc. E n  egen k o m m is jon  (Fo lke- 
skolekomiteen av 19(53) vil i løjjet av våren legge f ram  forslag til lovregler 
for 9-årig skole som lan dsom fa ttende  ordning.

Den 9-årige folkeskolen vil som den 7-årige, bli en enhetsskole  med to 
avdelinger med forsk je llig  vanskelighetsgrad , en (i-årig barneskole  og en 
3-årig ungdom sskole m ed adgang for kom m im ene  til også å innføre  el 10. 
frivillig skoleår i t i lkny tn ing  til den 9-årige folkeskolen. P å  enkelte  steder 
vil det av hensyn til boselting og vanskelige k o m m u n ik a s jo n e r  være h e n - 
siktsmessig å la det 7. sko leåret bli kn y t te t  til barneskolen.

I barneskolen og det første år  av ungdom ssko len  sk je r  det ingen o rgan isa - 
to risk  eller faglig d ifferensiering. Ved s lu tten  av det 7. sko leår m å  elever 
og foreldre velge mellom  k u rsp la n e r  for 8. skoleår i en del sentra le  fag 
(norsk , m a te m a tik k  og engelsk og ty sk  for dem  som ønsker  f rem m edsp råk  
nr. 2). Elever som ikke velger to f rem m edsp råk , ta r  and re  fag. K ursp lan-  
valget er frit t .  Skolen gir råd  om valg av k u rsp lan ,  m en elever og foreldre 
s tår  fritt. F ø rs t  ved u tgangen  av det 8. sko leåre t k an  skolen kreve at en elev 
skifte r  k u rsp lan  i fag der  h a n  eller h u n  ikke k a n  følge med.

I det 9. å re t  h a r  eleven f r i t t  valg mellom prak t iske  faggrupper  og a llm enne 
fag.

Det 10. frivillige skoleår bj 'r  elever som ønsker  det, videre opplæring på 
g run n lag  av de k u rsa l te rn a tiv e r  som de h a r  lest i ungdomsskolen.. K om pe- 
tanse for videregående skoler biir k n y t te t  til v itnem ål f ra  avs lu tte t 9-årig 
skole. For  opptak  i cn rekke  videregående skoler vil det være nødvendig m ed 
de m est krevende ku rsp lane r .  Elever m ed m indre  krevende k u rsp lan e r ,  vil 
ku nn e  nytte  det 10. å re t  til å supplere sin kom petanse  f ra  9-årig skole.

2. F r a m h a l d s s k o l e  —  r e a l s k o l e
F ra m h a ld ssk o len  er e ttå rig  eller toårig. Skoleårets  lengde k a n  variere en 

de! f ra  k o m m u n e  lil ko m m u ne . Den bygger p å  den 7-årige folkeskolen. En 
ko m m u ne  kan  gjøre fram haldssko le loven  obligatorisk i et å r  for ungdom  
som ikke ta r  ann en  u tdan n in g . F ram h a ldssk o len  gir både a l lm e n n u td a n - 
ning og p ra k t isk  u tdanning .

Realskolen er 3-årig eller 2-årig og bygger på  avslu tte t 7-årig folkeskole. 
Skolen er a lln iennu tdannende . Elever som øn ske r  å gå videre til gymnasiet, 
k an  gå over e tter  avslu tte t ann e t  skoleår (3-årig skole) eller e tter  fullfOrt 
realsko leeksam en.

E tte r  hvert  som den 9-årige skole bygges ut, faller f ram haldssko len  og 
rea lsko len  bort.



3. V ' i d e r e g å e n d e  s k o l e r
1 f ram tid a  vil all videregående skolegang bygge på avslu tte t 9-årig follvc- 

skole, både de a ilm enn iitdannende  og y rk esu td a n n en d e  slioler.

1190 A 38/k: Bilaga 2 (Tillägg)

a. A l l m e n n u t d a n n i n g
G ym naset

E tte r  gym nasloven av 1964 er gym naset 3-årig, m en  m ed samlyklvc fra 
Kirke- og un derv isn ingsdepartem en te t  k an  det opprettes  gym nas m ed  av- 
vikende kurslengde. Gymnaset skal gi g runnlag for  s tud ier  ved un iversite ter 
og høgskoler  og for  an n en  videregående u tdanning . Det h a r  i dag følgende 
l in je r :  reallinje , engelsklinje, na tu rfag lin je ,  no rrøn lin je .  Det drives også for- 
søk m ed and re  l in je typer, b lan t an n e t  m ed m u s ik k  og m ed ru ss isk  som 
hovedfag. Ø konom isk  gym nas k a n  en ten  drives som egne l in je r  ved g y m n a- 
sene eller i egne skoler (hand e lsg ym nas) .

Gym nasets innhold  og indre  organisasjon  er for t iden u n der  u tredning.
Folkehøgskolen

Folkehøgskolen  er en a l lm en nu td annen de  skole for ungdom  i a lderen 
over 17 år. Den h a r  både vanlige v in te rk u rs  og i m ange  tilfelle et a n d re å r s - 
ku rs .  U ndervisningen ved disse skolene h a r  en liten k je rn e  av obligatoriske 
fag, m en s tå r  for øvrig f r i t t  i s it t kursopplegg. Skolen er eksam ensfr i.  E n - 
kelte skoler h a r  særlin jer ,  f, eks. for id re tt  og m usikk .

b. Y r k e s u t d a n n i n g
Innen  yrkesskoleverlcet h a r  m a n  en lang rek k e  forslvjellige skoletyper: 

Yrkesskoler for h an d v e rk  og in du s tr i ,  m ari t im e  skoler, m erkan t ile  skoler, 
husstellskoler, fagskoler  for lan db ru ke t,  skoler for helsestell og sosialt a r - 
beid, e ta tskoler  (b lan t ann e t  post, telegraf, je rn b an e )  og en del andre . Da 
det vil føre for langt i denne sam m enheng  å  ta  m ed alle disse skoletyper, 
følger nedenfor  en k o r t  oversikt over de m est sentra le  skoler innen  for delte 
feltet.
1. Y rkessko ler  for  h a n d ve rk  og industr i

V erkstedsko lene.  Disse skolene gir både ettårig, toårig  og treå rig  u td a n - 
ning. V erkstedskolene skal gi ungdom  system atisk , p ra k t isk  og teoretisk 
opplæ ring  i h a n d v e rk  eller industr ifag .

Den ettårige u td an n in g  er en g runno pp læ ring  for ungdom  som vil gå inn 
i arbeidslivet som lærlinger. Det gis f rad rag  i læ retid  for fu lifø rt verksted- 
skole.
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Den toårige verskstedskole  er ak tue l l  både for fag der det er behov for å 

gi en m er  om fattende  skolemessig u td a n n in g  og i d is tr ik te r  m ed sm å  m ulig- 
he te r  for de unge til å  kom m e i lære.

Den treårige verkstedskole  gir full fagopplæring f ram  til fag- eller svenne- 
prøve. Slik u td an n in g  e r  bare  e tablert for noen  få fag.

F or  ungdom  som tas inn  i lære u ten  å  h a  opplæ ring  f ra  verkstedskole, d r i - 
ves det iæ rlingskoler. Disse skolene er enten  dagskoler  eller kveldsskoler. 1 
a lm innelighet er de treårige.

Det biir stadig m er vanlig  a t ungdom m en skaffer  seg g ru n n o pp læ ring  ved 
yrkesskolene før de begynner  i lære. E t  utvalg arbe ider  m ed forslag til m o - 
dern isering  av den tradis jonelle  læ rlingordning .

De tekn iske  skolene. De tekniske skolene er treårige  og bygger p å  k u n n - 
skapskravene  for avslu tte t  9-åi‘ig skole eller t i lsvarende g ru n n u td an n in g .  
U ndervisningen fo ru tse t te r  videre at elevene h a r  14 m ån ed ers  p raks is  som 
kan  godkjennes. Skolene u td a n n e r  tekn ikere  ( ingeniø rer)  for industrien , 
bygningsfagene, e lek tr is i te tsfo rsyningen  m. v. K apasite ten  ved disse skolene 
er fo r  t iden  u n d e r  s te rk  utbygging. F ra  høsten  biir  det sa tt  i gang en egen 
toårig  linje for  søkere m ed s tuden teksam en . P å  denne  l in jen  \ i l  det ikke bli 
krevd fo rh ånd sp raks is .
‘2. Maritime skoler

F or  s jø m an n sy rk e t  gis det underv isn ing  ved nav igasjonsskoler,  m ask in is t - 
skoler, skoler for sk ipsrad io te legraf is te r  og kokk-  og s tuertsko le r .  U tdan - 
n ingstiden ved disse skolene var ierer  noe, og ved de to førstne\Tite kreves del 
bestemte fa r ts t ide r  for å  k u n n e  delta i underv isn ingen  for visse grader  av 
sert if ikater.

F ag u td an n in g  for f iskere gis ved e ttårige f iskerifagskoler. F o r  å bli opp- 
ta t t  ved disse skolene kreves det fa r ts t id  og e r fa r ing  fra  fiske.

,‘i. M erkantile  skoler
Den grim nleggende underv isn ing  for handel og kon to ra rbe id  gis i 1/2- 

årige eller e ttårige  handelsskoler.  E t te r  a t lærlingsloven er g jor t gjeldende 
for handel og kontorfagene, er det en s tad ig  stigende del som ta r  e ttårig  
g ru n n u tdan n ing .

F o ru ten  det før nevnte 3-årige økonom iske gym nas, er det også ettårige 
fagkurs  for ungdom  m ed s tuden teksam en .
f/. H nsste llunderv isn ingen

U ndein isn ing  i husste ll  sk je r  enten  ved egne skoler (husm orsko len e)  eller 
i egen linje ved en yrkesskole. K ursvarigheten  er en ten  5 eller 10 m åneder. 
U ndervisningen er både p rak t isk  og teoretisk . Det finnes også en del kv in ne- 
lige indu s tr i -  og husfl idssko le r  som gir p ra k t isk  og teo re tisk  fagopplæring i 
handarbeid . H ovedkursene er på  10 m åneder.
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5. Fagskolene fo r  la ndbruke t

L and bruk ssk o lene  h a r  k u r s  som vare r  1/2 til 1 1 / 2  år. Ved de halvårige 
k u rs  blir det bare  gitt teo re t isk  undervisn ing, m ens  det i de lengre k u rs  gis 
både p ra k t isk  og teo re t isk  opplæring. F o r  å  bli ta t t  opp ved lan dbrukssko le  
kreves det m in st  1 års  allsidig p raks is  e t te r  fylte 15 år. T it te len  »agronom» 
er k n y t te t  til u td a n n in g  av m in st  1 års  lengde.

Det er videre egne hagebruks-  og gartnerskoler .  U tdann ings t iden  er her 1 
å r  eller 15 m åneder.

Skogskolene u td a n n e r  skogassis tenter , skogvoktere, skogbestyrere  m. v. 
K urs lengden  er 1 1 / 2  år. F or  å  bli op p ta t t  kreves det m in s t  1 å rs  allsidig 
praks is  f ra  skogbruk  og a t  søkeren  h a r  fylt 18 år.

Endelig  nevner en a t  de t  gis y rk esu td a n n in g  for skogsarbeidere i k u rs  av 
6 til 12 uk e rs  varighet. Hovedvekten blir  lagt p å  p ra k t isk  opplæring særlig 
i b ru k  av m oderne redskap e r  og m askiner.

S v e r i g e
1. A l l m ä n t

Det svenska skolväsendets —  den obligatoriska g run dsk o lan s  och de gym - 
nasia la  sko lfo rm ernas  —  a l lm än n a  uppbyggnad åskådliggöres i fö ljande 
m ycket förenklade schem a:

2. G r u n d s k o l a n
Gertom riksdagsbeslu t å r  1962 (prop. 1962; 54) infördes en till innehåll  

och u tfo rm n in g  väsentligt fö rä n d rad  obligatorisk skola, b en äm nd  g run dsk o- 
la. Skolplik ten u ts träck te s  till nio år, m ellan  elevernas s junde  och sextonde 
levnadsår.

G rundskolan  indelas i tre  treåriga  s tad ier ;  lågstadiet, m ellans tad ie t  och 
högstadiet. Den är  exam ensfri.

Låg- och m ellanstad ie t ( å rs k u rse rn a  1— 6) a rb e ta r  helt u ta n  organ isa to- 
r isk  d ifferentiering. Som a llm än  regel för uppflyttniing av elever, ti l läm plig  
på  de två första  stad ierna , gäller vidare, a t t  elev vid uppf ly t tn ing  i å r sk u rs  
får  behålla  sina lä ra re  och k la ssk am ra te r .  Även i fråga  om  högstad ie t  gäl- 
ler, a t t  eleverna i å r sk u rs e rn a  7 och 8 hålles sam lade i sina  u rsp rung liga  
k lasser vid underv isn ing  i t im p lanens  gem ensam m a äm nen  (m ed u n d a n ta g
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i'ör lie k i i isuppde lade  äm n en a  engelska och m a te m a tik ) .  F ör  underv isn ing- 
en i t i llvalsäm nen, som u p p ta r  en m indre  del av undervisn ingen , liksom  i de 
ny ssn äm n d a  ku rsu p p d e lad e  äm n en a  sam m an fö res  eleverna till underv is - 
n ingsgrupper  enligt s ina tillval av äm nen  och ku rser .

Vid underv isn ingen  i å r sk u rs  9, dä r  t im p lanen  u p p ta r  en fu lls tänd ig  l in je - 
delning (nio l in je r ) ,  sam m an fö res  eleverna på  lämpligt sä tt  till k lasser en- 
ligt s ina val av lin je r  i å rsk u rsen . E n  för g run dsk o lan  j)å de t ta  s tad iu m  k a - 
rak te r is t isk  pr inc ip  är det fu lls tänd ig t fria valet av studieväg. (»Studieväg 
för elev i g ru n dsk o lan  väljes av fö rä ld ra rn a  efter sam råd  med eleven och 
sedan up p lysn ing ar  län ina ls  av skolan», skollagen 25 §).

De nio l in je rna  om fa t ta r  en gym nasieförberedande linje  (9g), en h u m a - 
nistisk linje  (9h) ,  en a l lm än p ra k t isk  linje  (9pr) ,  en teknisk  linje  (9 t) , en 
teknisk -jjraktisk  linje (9 tp ),  en m erk an t i l  linje (9m ), en hande ls lin je  (9ha) , 
en socialekonom isk linje (9s) och cn hu sh å l ls tek n isk  linje (9h t) .  De p r a k - 
tiskt in r ik tad e  l in je rna  h a r  så lu nd a  beg ränsa ts  till fyra, alla med en brett  
upplagd g run du tb i ldn in g  s ik tande  inte mot olika yrken  u lan  m ot breda  sek- 
to rer  av yrkes-  och näringslivet.

H ärned an  ges cn schem atisk  översikt över g run dsk o lan :

( iru nd sko lans  genom förande  h a r  forlgåll  p lanenlig t. (Det m å e r in ras  här, 
a t t  fö rsöksverksam het med en n ioårig  enhetssko la  pågå tt  sedan å r  1950.) 
L äsåre t  1964/65 o m fa t ta r  g run dsk o lan  c irka  66 % av landets  ko m m u ner .  
Invån a ran ta le t  i dessa k o m m u n er  uppgår  till ungefär  80 % av landets  fo lk - 
m ängd. F ra m  till läsåre t 1968/69 be räkn as  grundsko lesystem et h a  blivit u t - 
s träck t till alt om fa tta  hela befolkningen. I bö rjan  av 1970-talet beräknas  
sam tliga  skolplik tiga barn  gå i grundskola .

38t— tí'i0333. X o r d i s k a  rådet .



3. G y m n a s i e t
U nder  å r  1964 (prop. 1964: 171) beslöt r iksdagen  a t t  fr. o. ni. den 1 ju li  

1966 e rsä t ta  de n u v a ran d e  gym nas ia la  sko lo rna  (a l lm ä n n a  och tekn iska  
gym nasier  sam t hande lsgym nas ie r)  m ed en k o m m u n a l  skola, b en äm n d  gym - 
nasium . Sam tid igt fasts tä lldes  den definitiva u t fo rm ning en  av en k o m m u n a l 
gym nasia l  skola, b e n ä m n d  fackskola.

Gym nasiet blir  treå r ig t  u tom  den tek n isk a  studievägen, som blir fy raårig  
m ed en avgångsetapp efter den tred je  å r sk u rse n .  T re  års  gym nasies tud ier  
skall no rm a lt  leda f ra m  till behörighet för s tud ier  vid un ivers ite t och hög- 
skolor.

Gymnasiets m ål ä r  bl. a. a t t  u tveckla  elevernas kom m u nika tion sfä rd ig he-  
ter i  vid m ening  och a t t  ge en v idgad och fö rd ju p a d  or ien ter ing  om sa m h ä l- 
le, teknik , na tu rv e ten sk ap  och k u ltu r .  I de tta  syfte skall alla s tud ievägar in - 
nehålla  en gem ensam  k ä rn a  bestående av språk, historia , sam hä llsku nskap , 
re lig ionskunskap , psykologi, m a tem atik  och na tu rve tenskap lig a  äm nen.

G ym nasiet o rganiseras  enligt ti llvalsprincipen m ed svag d ifferen tiering 
särsk il t  i fö rs ta  å rsk u rsen . F em  hu vudstud ievägar  in rä t tas ,  fr. o. m. a n d ra  
å r sk u rse n  b en äm nd a  hu m an is t isk ,  sam hällsvetenskaplig , ekonom isk, n a tu r - 
vetenskaplig  och tek n isk  linje. De ekonom iska  och tek n isk a  l in je rn a  up pd e- 
las p å  grenar  i tred je  resp. tred je  och f jä rd e  å rsk u rse rn a .  D ä r jäm te  skall 
inom  vissa l in je r  och g renar  k u n n a  e rb ju das  var ian ter .

Den för eleverna i gym nasie t  n o rm a la  underv isn ings tiden  blir  34 vecko- 
t im m ar  i å r sk u rs  1, 32 i å r sk u rs  2, 30 i å r sk u rs  3 och 35 i å r sk u rs  4, vilket 
in n eb ä r  en be tydande reduk tio n  jä m fö r t  m ed nu v aran d e  gym nasium . Ele- 
verna  f å r  m öjlighet a t t  öka sitt s tu d iep ro gram  genom  tillval av frivilliga ä m - 
nen. Vidare skall i å r sk u rs e rn a  2— 4 bortval av vissa äm nen  k u n n a  medges, 
om  en elev h a r  svårigheter  a t t  fullfö lja  det no rm ala  s tud iep rogram m et. I så - 
dan t  fall k a n  en s. k. fö rlängd underv isn ing  förekom m a.

Gymnasiets uppbyggnad  f ram g år  av följande schem a:
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4. F  a c k  s k o 1 a II
F ack sk o lan  skall va ra  tvåårig . Åtskilliga d rag  blir i p r inc ip  gem en sam m a 

med gym nasiet . F acksk o lan  avses så lu n d a  ge en jäm före lsev is  b red  g ru n d - 
u tb i ldn ing  m ed re la tiv t s to ra  inslag av a llm än  utb ildn ing . Den skall em el- 
lertid  snabbare  än gym nasie t  leda till y rk esv e rk sa m h e t eller fo r tsa t t  m er 
specialiserad utb ildn ing . Den för alla l in je r  gem en sam m a k ä r n a n  av äm nen  
ä r  väsentligt m in d re  än  i gym nasiet . De p ra k t i sk a  k o n k re ta  t i l läm p n in ga rna  
ges be tydande  u try m m e. F ac k sk o lan  blir  d iffe ren tie rad  på  tre  l in je r  redan  
f rå n  förs ta  å rsk u rsen , näm ligen  p å  social, ekonom isk  och teknisk . Dessa 
lin je r  uppdelas  vidare på  grenar,  f räm s t  i å r sk u rs  2. U nderv isn ingstiden  blir 
35 veckotim m ar i v a rde ra  å rsk u rsen .

F acksko lans  uppbyggnad  åskådliggöres i fö ljande  schem a:
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5. (i y 111 II a s i c' t, 1' a c k s k o 1 a ii o c h  y r  k e s s k o 1 a n
(iyiiinasiet och i'ackskolaii biir exanieiisl'ria. Centra lt  u tgivna, no rm erade  

prov skall genom föras i ett f lertal äm nen  och i sk ilda  å rsk u rse r .  Det n u va - 
rande  ccnsorssystem et i gym nasie t ersä ttes  av en gyninasie inspektion.

F rå g a n  oni en re fc rn ie r ing  av yrkesskolan  är för n ä rv a ran d e  im der  iitred- 
ning.

I gym nasier  och fackskolor in tas  för n ä rva rand e  sam m an lag t drygt en 
f järdedel av årskullen . I y rkesskola  går om kring  fem ton procent av en å rs - 
kull.

Med hänsyn  till b e räkn ad  tillgång på  personella  och lokalm ässiga r e s u r - 
ser bör m an  k u n n a  r ä k n a  med a lt  vid 1970-talets bö r jan  om k rin g  Ire f jä rd e - 
delar av å rsk u l len  ko m m er  a tl  k u n n a  få u tb i ldn ing  på  det gym nas ia la  s ta - 
diet. Den n ä rm a re  innebörden av r ik t l in je rn a  för u tb y ggn ads tak ten  u n der  
1960-lalet åskådliggöres i ett d iagram , som visar yrkesskolans , gym nasie ts  
och facksko lans  utveckling.

Stockholm  den 2 janiiari ]9(5.i
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Andel nybörjare i gymnasium, fackskola och yrkesskola i procent av motsvarande
årskull
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BILAGA 3

Tilläggsbetänkande av Nordiska rådets kulturutskott över 
medlemsförslaget

Till k u l tu ru tsk o t te t  h a r  för fö rnyad  behand ling  hänv isa ts  m edlem sför-  
slag om enhetlig  no rd isk  sko lordning.

Vid u tsko tte ts  behand ling  av saken  h a r  fö ru tom  u tsko tte ts  ledam öter  
deltagit im derv isn ingsm in is te r  K. B. Andersen, s ta ts rå d e t  R ag nar  Eden- 
m an, underv isn ings-  och h an de lsm in is te rn  Gylfi Gislason och s ta ts råd  Hel- 
ge Sivertsen.

Utskotte t h a r  vid n u  före tagen hand läggn ing  icke ingå t t  i sakbehandling  
av förslaget u ta n  endas t  fö rbere t t  den  deba tt  in  pleno om underv isn ingens  
m ålsä t tn ing  och innehåll i det m od ern a  u tb i ldn ingssam hälle t ,  va rom  u t - 
sko tte t u t ta la t  önskem ål i s it t i ä ren d e t  avgivna be tänk and e  av den  8 j a - 
n u a r i  1965. U tsko tte t  h a r  för avsik t a t t  vid n ä s tfö l jan de  m öte  å te ru p p tag a  
sakbehand lingen  av f råg an  på  grundval av det i ä rende t  t id igare  hopbrag ta  
m ateria le t ,  de av rege r ing a rn a  avgivna övers ik te rna  angående  u tb i ldn ings- 
väsendet och dess s t r u k tu r  i de olika län d e rn a  sam t de vid fö re n äm n d a  de- 
ba t t  f ram k o m m a n d e  sy n p u n k te rn a .

O vanstående  h a r  u tsk o tte t  velat för  råd e t  an m ä la  och få r  i övrigt h än v i- 
sa till s itt i ä rende t  avgivna b e tänk and e  av den 8 ja n u a r i  1965.

R eyk jav ik  den  15 februari  1965
Ju liu s  B om ho lt  
A n se lm  Gillström  
V eikko  H yy tiä inen

Berte R ognerud

Per Borten  
Poul Hartling  

ö la fu r  Johannesson  
Förman

Paula R u u tu
Fridolf Thapper

Trygve  Bratteli  
K u u n o  H o nko nen  

A. C. N o rm an n

Ingrid  Segersted t W iberg
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Medlemsförslag 

om  högre nordisk fískeriutbildning
( V äckt av Georg B ack lund , V e ikko  H yy tiä inen , Nils Jacobsen  

och ó la fu r  Johannesson)

F iske rin är ing en  h a r  i sam tliga  no rd iska  länder en stor betydelse. För  
någ ra  av län derna  kan  den till och med sägas vara  en av landets  h u v u d n ä - 
r ingar. F ör  a lt  s if ferm ässig t ange dess betydelse k an  t. ex. näm nas ,  a t t  det 
i Norge finns c irka  45 000 y rk esv e rk sam m a fiskare, i D a n m a rk  13 000, i 
Sverige 9 000, i Is land  7 000 och i F in lan d  3 000. Allra bäst f ram går  kanske  
nä r in gen s  om fång av a t t  de no rd iska  län de rnas  sam m an lag da  fiskeexport 
uppgår  till över en m il ja rd  svenska k ron or  om året.

F iske r in är ing en  präglas til l ika  av en snabb  utveckling, som n u m e ra  gjort 
det m oderna  fisket —  särsk il t  s to rs jö fiske t —  m ed dess in r ik tn in g  på  s to r - 
m a rk n ad e r  till en indus tr ig ren ,  vilken kräver  s to ra  kap ita linves te r ingar  
och en hög tek n ik  för a tt  giva bästa  resu lta t .  Det s tå r  betydande värden  på 
spel inom  fisker inäringen . V arje  m öjlighet a t t  öka effektiv iteten och p ro - 
duktionen  inom  fisket fö r t jä n a r  dä rfö r  a tt  t i l lvaratagas.

U ts ik te rna  a tt  å s tad k o m m a  ett no rd isk t sam arbe te  på  u tb i ldn ing som rå - 
det ä r  därvidlag  en viktig fråga. Det k a n  snabbt kons ta te ras ,  a t t  f iskeri- 
u tb ildn ingen icke alls ä r  o rgan iserad  på  sam m a sä tt i de no rd iska  länderna.

Sedan den d an ska  f iskefolkhögskolan  i M iddelfart lagts ned för något 
å r  sedan, f inns det överhuvud taget ingen organ ise rad  f isker iu tb i ldn ing  i 
D a n m a rk  m ed  u n d an ta g  för vissa specia lkurser , t. ex. m o to rk u rse r  för fö- 
ra re  av fiskefartyg.

F in lan d  sak n a r  högre f isker iu tb i ldn ing  m en h a r  viss lägre utbildning. 
Där f inns näm ligen för nä rv a ra n d e  två f iskarskolor,  en svenskspråk ig  och 
en f inskspråkig , m ed vardera  k u rse r  om ett å r  för u tb i ldn ing  av p ra k t isk t  
ve rksam m a fiskare.

I Island finns viss ku rsv e rk sam h e t för fiskare.
I Norge sker p rak t isk  och teo re tisk  u tb i ldn ing  av f iskare  vid fem fack- 

skolor u tp lacerade på  läm plig t sä tt  längs den n o rsk a  ku rsen . E n  s jä t te  är 
under  bildande. K u rse rnas  längd vid dessa skolor var ie ra r  m ellan  5 till 10 
m ånad er  och c irka  100 elever genom går underv isn ingen  var je  år. Någon 
högre f isker iu tb i ldn ing  finns icke i Norge, om m an  bortser  f rån  den fiske- 
r iekonom iska  l in jen  vid hande lshögsko lan  i Bergen.



1201A 39/k
I Sverige finns, delvis k an ske  med an ledn ing  av det r ing a  in tresse  som 

k u n n a t  ko ns ta te ra s  för den typ av f isker iu tb i ldn ing , som enligt ovan be- 
drives 1 F in la n d  och Norge, icke någon grund läggande u tb i ldn ing  av y r - 
kesv erk sam m a fiskare. D ärem ot a n o rd n a r  f iskeris ty relsen  sedan 1951 med 
bö rjan  v a r ta n n a t  år 21 m ån ad ers  k u rse r  för u tb i ldn ing  till f isker ik onsu len - 
ter. Varje  k u rs  o m fa tta r  10 elever.

Av be tj’delse u r  fiskets s y n p u n k t  ä r  givetvis den m arinbio logiska och 
limnologiska forskn ingen  som bedrives i alla länderna .  Inom  m arinb io lo- 
gien f innes ett om fa ttande  no rd isk t sam arbete . I förevarande  sa m m an h an g  
bortses em ellertid  f rån  denna  ren t  vetenskapliga  u tb i ldn ingen  pa  un iv e r- 
sitetsnivå.

Av ovanstående f ram går  a tt  s to ra  o likheter  finns m ellan  verksam heten  
för u tb i ldn ing  av f iskare  i de no rd iska  länderna . Någon högre f isker iu tb i ld - 
ning, i bem ärkelsen  underv isn ing  på  högskolenivå m ed d irek t  in rik tn in g  
j)å fiske f inns överhuvud taget icke, bo rtse tt  f rån  ny ssn äm n d a  linje  i Ber- 
gen. U tbildning på  n ä rm a s t  lägre nivå av konsu len te r  inom  fisket och lik - 
nan de  adm in is t ra t iv  personal f inns blott i Sverige. Y rkesu tb ildn ing  av 
f iskare  f inns  i någ ra  länder  m en ej i alla.

E tt  av skälen  till b r is ten  på  högre u tb i ldn ing  på de tta  om råde  synes va- 
ra  a t t  e levunderlaget i va r t  ensk ilt  land  ej ä r  t i l lräcklig t för a tt  k u n n a  b ä - 
ra  upp  en nationell f iskerihögskola  m ed de ko s tnader  en sådan  otvivelak- 
tigt skulle föra med sig. Behovet av f isker iu tb i ldn ing  på  en högre nivå är 
em ellertid  ovedersägligt redan  nu  och torde m ed den fortgående snabba 
utvecklingen inom  f isker inär ingen  ko m m a a t t  göra sig a ll tm er  m ä rk b a r t  
i f ram tiden . E n  svårighet ä r  a tt  en sådan  u tb i ldn ing  m åste  sk ä ra  över t r a - 
ditionella faku l te tsg rän se r  och om fa tta  teknik , biologi och ekonomi.

T a n k en  a tt  genom  no rd isk t  sam arbe te  få till s tån d  en fiskerihögskola  
h a r  sedan f lera  å r  d isk u te ra ts  inom  fack k re tsa r  m en synes ej ha  blivit 
p rövat på  allvar, bl. a. på  g ru n d  av br is t på  medel hos de n ä rm a s t  in tre s - 
serade o rgan isa tionerna . Uppenbarligen  ä r  f rågan  om den högre fiskeri- 
u tb i ldn ingen  nu  i hög grad  aktuell,  ej m inst  i D a n m ark ,  där  en kom m itté  
a rbe ta r  m ed saken , och i Norge, d ä r  f isker im in is te rn  i en debatt  i s to r - 
t inget den 20 m aj 1964 u t ta lade  sym p ati  för a t t  t i l lsä t ta  en ko m m itté  med 
uppg if t a t t  u t red a  m öjlighe te rna  a t t  u p p rä t ta  en fiskerihögskola.

U nder såd an a  om ständ ighe te r  synes tillfället lämpligt, a t t  de no rd iska  
län d e rn a  gem ensam t tager upp  frågan. Ö nskvärt  vore a t t  s am råd  kom  till 
s tån d  m ellan  sam tliga  no rd iska  länder  för a tt  inven tera  u tb i ldn ing sm öj- 
lighe terna  på  f isker iom råde t och för a tt  u n de rsök a  fö ru ts ä t tn in g a rn a  för 
a tt  gem ensam t o rd n a  någon typ av högre f iskeriu tb ildn ing. L äm plig t  synes 
vara  a t t  en ko m m itté  u tsåges m ed rep re sen tan te r  för e ttva r t  lands berörda 
m yndigheter  för a t t  n ä rm a re  u tred a  saken.

Under åberopande av vad som ovan anfö r ts  får vi hem ställa .



a tt  Nord iska råde t  m åtte  rek o m m en d era  reg e rm g arn a  a tt  
gem ensam t före taga en u t red n in g  av m ö jlighe te rna  för a tt  
a n o rd n a  en högre f isker iu tb i ldn ing  på  no rd isk  basis even- 
tuellt  i fo rm  av en f iskerihögskola.

T ro nd he im  och Oslo den 6 ju n i  1964
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Georg B ack lun d V e ikko  H yy tiä inen Nils Jacobsen ó la fu r  Johannesson
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BILAGA I

Yttranden över medlemsförslaget
D a n m a r k  
F iske rim in is te r ie t:

I overensstem m else  m ed de udta le lser, der af de danske  f isker io rgan isa - 
tioner er f rem sa t overfor N ord isk  R åd finder  F iske rim in is te r ie t  for sit ved- 
kom m ende, a t det f rem sa tte  forslag om en fæ llesnordisk  hø je re  f iske r iu d - 
dannelse  er særdeles væ rd ifu ld t ,  m en  da  der  for t iden arbejdes  m ed proble- 
m erne  om en eventuel gennem førelse a f  en a lm en og grundlæggende u d d a n - 
nelse af unge f iskere i D an m ark , m ener  m an  ikke, før dette spørgsm ål fore- 
ligger m ere  a fk lare t ,  at k u n n e  gå ind  i drøftelser  om en hø jere  fæ llesnordisk  
f iskeriuddannelse .

København, den 30. oktober 1964
J. R isgaard K nudsen

Gertrud Sk ibs ted

Ministeriet fo r  G rønland;
M inisteriet for G rønland f inder for sit vedkom m ende, at det f rem satte  

forslag om en hø jere  no rd isk  f isker iuddannelse  er særdeles væ rd ifu ld t ,  m en 
d a  der for t iden arbe jdes m ed p rob lem erne  om en a lm en uddannelse  af 
unge fiskere i Grønland, m ener  m an  ikke, før dette spørgsm ål foreligger 
mere afk lare t,  for Grønlands vedkom m ende a t  k u n n e  gå ind  i drøfte lserne 
om  en højere  fælles no rd isk  fiskeriuddannelse .

København, den 18. novem ber 1964
Carl P. Jensen

K. B ndde l ,u n d

Dansk F iskeriforening:
 an e rken der  det initiativ , som de pågældende rådsm ed lem m er  h a r

taget ved på denne m åde a t påpege ønskeligheden af  en fæ llesnord isk  in d - 
sats for oprettelse  a f  en f iskerhø jsko le  til a fh jæ lpn in g  af  den m angel på  en 
højere  fiskeriuddannelse , der  i ø jeb likket m ed fu ld  re t  m å siges a t  være til 
stede i alle de no rd iske  lande.



D an sk  F iske rifo ren ing  vil dog ikke undlade a t fremhæve, at vi f ra  vor 
organisations side sam tid ig med at vi e rkender  den ovennævnte m angel dog 
m å  anse m anglen på  en a lm indelig  grundlæggende uddannelse  for de unge, 
som ønsker a t in d træ d e  i f iskerierhvervet, som i hvert  fald for D an m ark s  
vedkom m ende end nu  m ere iø jnefaldende. Vi f inder det derfor m agtpå liggen- 
de, a t denne bliver a fh ju lpe t  fo rinden vi for vort vedkom m ende m edv irker  til 
e tablering af en sådan  hø jskoleunderv isn ing  på  m ere a lm ent og ku ltu re l t  
p lan, som i vore ø jne  vel er værd ifu ld , m en dog k u n  el su[)}ilement til den a l- 
mindelige grundlæggende faglige un gdom suddannelse , som vi i første ræ kke 
bør ti lstræbe etableret i D an m ark .

Det er vort håb, at det arbejde, der i ø jeblikket udføres  inden fo r  den af 
f isker im in is ter ie t nedsatte  f isker ikom m ission  på  frem skaffe lse  af m ulighe- 
der for etablering af  en sådan  faglig ungdom sunderv isn ing , som den vor 
organisation i første ræ kk e  m å  tilstræbe, %'il k u n n e  forløbe tilfredsstillende, 
således at vi også for vort vedkom m ende k an  gå ind i et aktiv t og positivt 
m edarbejde  —  evt. på fæ llesnordisk  p lan  —  for e lablcring af den højere  
f iskeruddannelse , som efter vor m ening  på  u d m æ rk e t  m åde vil ku nn e  sup- 
])lere den grundlæggende faglige ungdom suddannelse .

København, den 15. septem ber 1964
H enry  Sørensen  

l-'orinancl G. L. M ourier
Kontorchef
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Vestjysk Fiskeriforening:
Ved et a fhold t bestyrelsesm øde i V estjysk  F iske rifo ren ing  den 10. oktober 

1964 drøftede m an  fiskerhøjskole , sam t skrivelsen fra  Nord isk  Råd. K onk lu - 
sionen blev, at m an  ikke k u n n e  gå ind  for en no rd isk  højskole, n å r  m an 
ikke kan holde en dansk  højskole  b land t f iskerungdom m en igang.

G runden er  denne, at de unge skal bruge et halv t å r  for at få deres sk ip- 
pereksam en, hvilket jo  også er nødvendig for a t få eget fartø j .  Den lange 
soldatertid  er også en h ind rin g  for et højskoleophold .

Da m an  h a r  gjort flere forsøg med f iskerhøjskole  ad frivill ighedens vej, 
og ofret m ange penge på del, tør vi ikke anbefale oprettelse af en nord isk  
fiskerhøjskole.

Esbjerg, den 17. oktober 1964
Med venlig hilsen 

/•>. Lodberg  
Formand
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F i n l a n d
Handels- och industriministeriet’ :

Fiskeriu tb ildn ingeii so r te ra r  u n der  liandels- ocli in du s tr im in is te r ie t  en - 
dast  försåv it t  f råga  ä r  om den personal, som behövs för s to rf iske t i öppen 
sjö. Till den na  del h a r  någon g run d l ig  u t red n in g  av  saken  ä n n u  icke före- 
tagits av m inisterie t.  F ö r rä n  m an  i n o rd isk  regi b ö r ja r  u t red a  an o rd nan de t  
av  högre f isker iu tb i ldn ing  borde m a n  enligt m in is ter ie ts  å s ik t  likväl u n - 
dersök a  det to tala  behovet av personer  m ed u tb i ldn ing  för f isker inäringen  
och m öjlighe te rna  a t t  an o rd n a  u tb i ldn ing  i hem landet.

Helsingfors den 25 septem ber 1964
I m in is te rns  från va ro :  

öv e rd irek tö r  A arno  N iin i
Äldre regeringssekre te ra re  M artti  Hovilainen

Lantbruksministeriet har i skrivelse  den 6 oktober fö rk lara t sig in- 
s ta m m a  i lan tbrukss ty re lsens  y ttrande  (se nedan) .
Lantbruksstyrelsen':

I F in land  finnes för n ä rv a ran d e  tvenne f iskarskolor,  en finsk- och en 
svenskspråkig . K urs t iden  h a r  i de bägge sko lo rna  var it  c :a  7 m ånader ,  men 
kom m er k u rs t id en  i den f insk språk ig a  f iska rsko lan  a t t  fö rlängas  till c :a  
ett år, varvid i k u rsp ro g ram m e t  innefa ttas  m era  p ra k t is k a  övningar sä r - 
sk ilt  med beak tande  av m od ern a  h jä lpm edels  och an o rd n in g a rs  a n v ä n d - 
ning. Dessu tom  h a r  m an  p lane ra t  a n o rd n a  vissa å r  å tm in s to ne  vid den 
f inskspråk iga  f iskarsko lan  ett läseår om fa t tan de  fo r tsä t tn in g sk u rse r  för en 
del av de elever, som genom gått  den första  å rsk u rsen ,  speciellt för sådana, 
som ä m n a  söka sig till f isk e r i in s tru k tö re r  eller till m otsv a ran de  b e fa t t- 
ningar. Till den f inskspråk iga  f iskarsko lan  k an  årligen an tag as  15 elever, 
men h a r  sökandenas  an ta l  var it  n ä rm a re  de t dubbla. Sökandenas  an ta l 
till den svenskspråkiga  f iskarsko lan  h a r  de senaste  å ren  unders t ig i t  fem. 
Den f insk språk ig a  f iska rsko lan  ä r  sedan någ ra  år helt s ta tens, varem ot 
den svenskspråkiga  skolan fu n k tio n e ra r  m ed s ta tsu n d ers tö d  som en egen 
linje i sam band  m ed en p r iv a t  folkhögskola.

För  den i t jän s t  varande  fä ltpersonalen , som genom gått  f iskarsko la , a n - 
o rdnas årligen en c :a  en veckas fo r tsä t tn in g sk u rs  och då  vederbörande  del- 
tagit i ett bes täm t an ta l  dylika  k u rse r  sam t avlagt e tt  go dk än t  förhör i oli- 
ka  f isker iäm nen  och av fa tta t  en s tudie över ett av ex am en sn äm n d en  god-

' Yttrandet översatt från finska.



k ä n t  äm ne, tilldelar f iskeriforeningen i F in lan d  vederbörande betyg över 
avlagd f isker iteknikerexam en.

F ör  den högre f isker iu tb i ldn ingen  finnes inom  lim nologiundervisn ingen 
vid Helsingfors un ivers ite t en speciell s tud ier ik tn ing .

Då m an  bedöm er det g jo rda  förslaget om an o rd n an d e t  av en gem ensam  
högre f isker iunderv isn ing  i de no rd isk a  län d e rn a  u r  f in sk  syn pu nk t ,  bör 
m an  fö rs t  och f rä m s t  k o m m a ihåg, a t t  även det fiske, som  fö rekom m er 
vid de f inska  k u s te rn a ,  n ä rm a s t  ä r  jä m fö rb a r t  m ed insjöfiske, som h u - 
vudsakligen bedrives m ed sm å fa rk os te r  och s tående  redskap . E n d as t  
s tröm m ing , vassbuk  eller brissling och lax fångas på  öppna sjön. De f iska- 
res anta l, som bedriva fiske på  öppna  havet, ä r  synnerligen litet. F ö r  n ä r - 
varande  h a r  F in lan d  ingen fiskexport  och f isk in d u s tr in  ä r  även ringa. 
F iske rifö rhå l land ena  i F in lan d  avvika således väsentligt f rå n  m otsv a ran de  
fö rhå llanden  i Norge, D a n m a rk  och till s tor del även Sverige. E n d a s t  fisket 
vid Sveriges os tkust ,  sä rsk i l t  dess n o r ra  del, m o tsv a ra r  det f in sk a  fisket. 
Y tte rm era  bör ihågkom m as, ett de  f in sk sp rå k ig a  f isk a rn a  icke fö rm å  följa  
m ed en underv isn ing  p å  de skan d inav iska  språken .

P å  g run d  av det ovan an fö rda  och då vid en gem ensam  nord isk  fiskeri- 
skola eller - ins t i tu t  hu vudv ik ten  borde fästas  vid högsjöfisket , k an  m an  
icke invän ta  m ån g a  elever till en dylik  skola f rå n  F in land , ifall vid skolan 
ej f innes en särsk ild  lin je  för insjöfisket.

D å förslaget dock i pr inc ip  bör unders tödas , m en  fo rd ra r  en noggrannare  
u tredning , föreslår  lan tb ruk ss ty re lsen ,  a t t  f rågans  m e ra  ingående beh an d - 
ling och u t red n in g  om betros de no rd isk a  f iske r im in is tra rn as  v a r ta n n a t  år 
å te rko m m an de  konferens  och det no rd iska  k o n tak to rg an  för f iskerifrågor, 
som ä r  ve rksam t t ide rna  m ellan  konferenserna .

Helsingfors den 26 septem ber 1964
Å kons is to r ium s väg nar :

G enera ld irek tör  H ans Perttiila
Avdelningschef D. W ik s t rö m

Kansler för Helsingfors universitet har i skrivelse den 30 sep tem ber  196i  
m eddelat, a t t  ha n  förenar sig om nedanstående utlå tande av kon s is to r ium  
och agriku ltur-fors tve tenskap liga  faku l te ten .

Helsingfors universitets konsistoriumi:

K onsistor ium  h a r  i dag beh and la t  ä rende t och anser, i det kons is to r ium
‘ Yttrandet översatt från finska.
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ans lu te r  sig till ag r ik u ltu r-fo rs tve tensk ap liga  faku lte tens  u t lå tan de  [se 
nedan] ,  a t t  in rä t ta n d e  av en sam no rd isk  f iskerihögskola  icke nu  ä r  aktuell. 
D ärem ot f inner  ko ns is to r ium  den i m edlem sförs laget föreslagna un d e rsö k - 
n ingen rö ra n d e  m ö jlighe te rna  a t t  a n o rd n a  en gem ensam  fiskeri-  och fiskeri- 
hushål ln ingsu th i ld n in g  erforderlig.

Helsingfors den 23 septem ber 1964
Å  ko ns is to r ium s vägnar:

E r k k i  K iv inen
M. Malmberg

Helsingfors universitets agrikultur-forstvetenskapliga fakultet':

1 det ag r ik u ltu r-fo rs tve tensk ap liga  faku l te ten  bifogar professor Reino 
R yhänens u t lå tan de  [se nedan]  får  faku l te ten  vö rd sam t m eddela, a t t  den 
i de tta  skede icke f inner  in rä t ta n d e t  av en egentlig sam n o rd isk  fiskerihög- 
skola aktuellt ,  m en  anser,  a tt  det ä r  av behovet påka lla t  a t t  in fö rsk a ffa  den 
i förslaget föreslagna u tred n in gen  om m öjlighe te rna  a tt  a n o rd n a  en gem en- 
sam  fiskeri- och f isker ihushå l ln ingsu tb ildn ing .

Helsingfors den 17 septem ber 1964
(S ign.)

Professor Reino Ryhänen:

1 m otiveringen ko ns ta te ra s  till en b ö r jan  f isker inäringens  betydelse i 
de olika länderna . Det bör likväl f ram hållas ,  a t t  betydelsen av fisket i 
F in land  ej k an  jäm fö ra s  med de egentliga f isker i län dernas  f isker inäring  
enbart  på grundvalen  av an ta le t  y rkesf iskare . Y rkesfisket i Norge, D an m ark  
och Island är  storfiske, jä m fö rb a r t  med s to r indu s tr i ,  m ed an  f isket i F in - 
land därem ot till s tö rs ta  delen försiggår i ö s te r  sjöns v ikar  och in s jöva tten  
och i jäm före lse  m ed de föregående bör be trak tas  som sm åfiske  och f ra m - 
föra llt  ä r  ett fiske, som k räver  betydligt m in d re  invester ingar .  Med led- 
ning av fångst- och exp or ts ta t is t iken  skulle  en he l t  a n n o r lu n d a  bild er- 
hållas  av fö rh å l lande t  m ellan  betydelsen av f isker inäringen  i de olika län - 
derna. Det k a n  betvivlas, h u ru v id a  i p ro g ram m et för en n y g ru n d ad  fisker i- 
högskola u ta n  vidare skulle  k u n n a  in ry m m as  ti llräck lig t  f isker iteknisk t,  
biologiskt och ekonom isk t specialstoff rö ra n d e  insjö- eller ens ö s te rs jö -  
fisket vid sidan av det ekonom isk t m ycket m era  betydelsefu lla  högsjö-

’ Ytlrandet översatt från finska.



fiskets cen tra la  stoff. Det vore också uppenbarligen  svårt a t t  o rd n a  f isker i- 
u tb i ldn ingen  på  den föreslagna nivån  p å  e tt  s åd an t  sätt , a t t  d en n a  allena 
skulle  tillgodose sam tliga  no rd isk a  länders  behov av högre f isker iu tb i ld- 
ning.

Det avsn it t  av förslaget, som gäller den nu varand e , lägre f isker iu tb i ld - 
ningen, vilken anför ts  som det n ä s t  fö ljande  m otivet ef ter  f isker inäringens  
betydelse och i v ilket anföres, a t t  F in la n d  sa k n a r  en egentlig u tb i ldn ing  av 
yrkespersonal för f isker in är in gen  ( f rån se t t  den för f iskare  avsedda u tb i ld - 
n ingen) ,  ä r  för F in land s  v idkom m ande ej helt ko rrek t .  De som genom gått 
P e rn å  sven skspråk iga  och V iro lah ti f in sk sp råk ig a  f iskarsko la  k an  näm ligen  
fo rtsä tta  s ina  s tud ier  m ed sik te  p å  f isker ih ushå l ln ing stekn ikers  exam en 
enligt ett av F in sk a  F iske rifo ren ingen  upplag t och le tt  u tb i ldn ingsprogram . 
Fortb ildn ing  m eddelas bl. a. vid årligen ano rd nad e  specia lkurser. D enna 
undervisn ing torde m otsvara  den svenska f isker ikonsu len tu tb ildn ingen .

Behov av högre f isker iu tb i ldn ing  förefinns i sam tliga  no rd iska  länder  
även om det för F in land s  v idkom m ande  såväl med h än sy n  till a r ten  som 
kvantite ten  avviker f rån  underv isn ingsbehovet i de no rd isk a  länder ,  i vil- 
ka  s to rfångst bedrivs. I fråga  om  an n a n  än  p å  akad em isk  n ivå m eddelad 
undervisn ing bör även de av sp råksv årighe te rn a  up ps tä lld a  beg rän sn in g ar - 
na tagas i beak tande.

Den i och för sig synnerligen betydelsefulla  f rågan  om  sam no rd isk  f iske- 
r iu tb ildn ing  borde sk ä rsk åd as  m era  m ångsid ig t och i detalj än  vad  som va- 
rit m öjlig t i m edlem sförslaget. U tbildningens n ivå och de olika ländernas  
varierande fö rhå llanden  i fråga  om fisker inäringen , s träv a n d e n a  a t t  ge vid 
olika högskolor avlagda exam ina  giltighet i sam tliga  no rd iska  länder,  u t - 
bildningsbehovet inom  f isk fö räd ling s ind us tr in  m. m. borde tagas i beak- 
tande. Även om in rä t ta n d e t  av en egentlig f iskerihögskola  i de t ta  skede icke 
k an  anses möjligt, ä r  det av behovet påk a l la t  a t t  in fö rsk a ffa  den föreslagna 
u tredn ingen  m ed tan ke  på  a n o rd n an d e t  av en eventuell gem ensam  fiskeri- 
och f iskhushålln ingsu tb ildn ing .

Helsingfors den  17 septem ber 1964
Reino R yh ä n en
Professor i lim nologi
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Suomen kalastusyhdistys — Fiskeriforeningen i Finland:
E h u ru  f isker ihushå lln ingen  i de olika no rd isk a  län d e rn a  uppv isar  l ik - 

h e te r .o c h  gem ensam m a in tressen, bör dock jäm v ä l  de speciella fö rh å llan - 
dena  i de olika län d e rn a  beaktas . I de t ta  avseende avviker F in lan d  m est 
f rån  de övriga berörda  länderna. Sålunda ä r  anta le t y rkesfiskare , som näm ns 
i förslagets m otivering, in te  för sig väl ägna t som k r i te r iu m  på  f iske r in ä ­
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r ingens re la tiva  roll i de olika länderna .  S iffrorna  är  i va r je  fall in te för 
F in lands  del jäm fö rb a ra .  Vid en eventuell f ra m tid a  u t red n in g  och p lane- 
ring m åste  så lu nd a  de specifika  fö rh å l landena  i vå r t  lan d  f rå n  fö rs ta  bör- 
jan  beaktas.

Vidare synes förs lagss tä l la rna  B ack lund  m. fl. i m otiveringen  ej tillfullo 
ha no te ra t  alla exis te rande  u tb i ldn ingsm öjl ighe te r  inom  fisker inäringen , 
vilket för ö\TÍgt svårligen låter sig göra  i en så k o r t  f ram stä lln ing .  Mest 
uppm ärksam het h a r  ägnats utb ildn ingen av f iskare  och lägre f isker it jäns te -  
m än. Förs lage t avser dock åvägabringandet av en högre f isker iu tb i ldn ing , 
varm ed n ä rm a s t  torde m enas  högskoleunderv isning, e h u ru  de t ta  ej entyd ig t 
fram går.

1 en eventuell högre no rd isk  f isker i lä roan s ta l t  to rde underv isn ingssprå -  
ken uppenbarligen  k o m m a a tt  bli de skand inav iska .  Man to rde  av denna  
an ledn ing  ej f rån  f in ländsk t  håll  k u n n a  p å rä k n a  oreservera t stöd för an n a t  
än en egentlig högskola.

Vad sedan en rege lrä tt  f isker ihögskoleunderv isn ing  be t rä f fa r  ä r  det u p - 
penbart, a t t  m an  i vå r t  land  p å  g ru n d  av f isker inäringens  re la tiv t  r inga  be- 
tydelse inte på  länge k a n  emotse e tt  fö rverk ligande av en allsidig egen a k a - 
dem isk f isker iunderv isn ing . F örs lage t ä r  dä rfö r  för F in land s  v idk om m ande  
speciellt beak tansvär t .  Ä a n d ra  s idan k a n  vi m ed ta n k e  på  v å ra  egna behov 
effektivt ti llgodogöra oss endas t  en del av un derv isn in gsp rog ram m et vid en 
eventuell gem ensam  fiskerihögskola. Därvid lag  torde n ä rm a s t  k o m m a  i f r å - 
ga a t t  b livande t jä n s te m ä n  och befa ttn ingshavare  inom  f isk e r iad m in is t ra - 
t ionen, -organisa tionerna , -forskningen, f isk indu s tr in ,  u tb ildn ihgsansta lte r-  
na  m. fl. k u n d e  ko m ple t te ra  sina  s tud ier  vid if råg avarand e  högskola eller 
partie llt  avlägga akad em isk  s lu texam en därs tädes . F ö r  i f råg avarand e  p e r - 
soner vore det synbarligen nyttigt, om de h i t t i l lsvarande  ensidiga n a tu r - 
vetenskapliga  s tu d ie rn a  k u n d e  kom bineras  m ed te k n isk a  och ekonom iska  
studier , vilket även antydes i förslagets m otivering. Nyttigt vore det också, 
om vederbörande  finge b ek an ta  sig m ed fö rh å l landena  i u t lan d e t  redan  
under sin studietid . D etta  k u n d e  v a ra  betydelsefull t jäm v ä l  m ed  h än sy n  till 
det ökande  in te rna tione lla  sam arbete t,  bl. a. den specialistservice, som be- 
drives inom  ra m e n  för F A O ;s  arbete.

Refererande  till ovanstående fö ro rd a r  F iske rifo ren ingen  i F in lan d  m ed - 
lem sförslaget a t t  N ord iska  råd e t  m å tte  rek o m m en d e ra  reg e r in g a rn a  a t t  ge- 
m en sam t före taga en u tre d n in g  av m ö jl ig he te rna  för a t t  a n o rd n a  en högre 
f isker iu tb i ldn ing  på  no rd isk  basis eventuellt  i fo rm  av en f iskerihögskola.

Helsingfors den 30 sep tem ber 1964
P å  F iske rifo ren ingens  i F in lan d  vägnar:

Paavo A. V iding  
Ordförande Gösta B ergm an  

Fiskeribiolog
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I s l a n d
F iskerim in isterie t:

Ministeriet f inder, a t  der  her  er tale om en in te re ssan t  ide. P å  den  anden  
side er det ikke helt tydeligt, h v o rdan  den tæ nkes  udført ,  og der  er da  også 
h e r  tale om et sam arbejde, som om fatter  m ange  forskellige v idenskabsgrene, 
der  vedrører  fiskeriet.

Det k a n  her nævnes, a t en væsentlig del a f  de un iv e rs ite tsuddannede  m en - 
nesker, der er beskæftiget ved fiskeriet, isæ r undersøgelser  heraf , h a r  fået 
deres uddannelse  i de nord iske lande.

Ministeriet anser  for ønskeligt, a t  denne  sag undersøges system atisk , og a t 
m an  forsøger a t blive k la r  over behovet for en såd an  v irksom hed, og hvilke 
muligheder der kunne  være tale om for a t  dæ kke dette.

Reykjavik , den iJO. novem ber 1964
P å  m in is te rens  vegne 

Gunnl. E. Briem

Islands universitets forskningsinstitu t — fiskeriafdelingen:

Det d re je r  sig h e r  visselig om en  bem æ rke lsesvæ rdig  sag, m en  forslaget 
er utydelig t fo rm uleret.  Det er derfo r  en  selvfølge, a t sagen undersøges at 
et særligt udvalg, hvor det er na tur lig t ,  at Island repræ senteres .

Den hø jere  uddannelse  er her  i lande t for søm æ ndenes  vedkom m ende en 
del dårligere end den, som f. eks. norske søm ænd h a r  adgang til i de såkaldte 
» f iskar  f agskoler ».

Der er ingen tvi-\ l om, a t det ville være m ulig t  at indføre  noget lignende 
her i landet, selv om der ikke forelå noget n o rd isk  sam arb e jde  herom , og 
en sådan  uddannelse  m å  da også specielt ti llem pes is landske  forhold og de 
særlige om stæ ndigheder, der  he r  findes.

P å  den anden  side vil det være svæ rt for os a t yde and re  en hø jere  ud - 
dannelse på  dette  om råde, og af den  g run d  er det en selvfølge, at det nøje 
undersøges, hv ilken gavn is lændingene k an  have af en sådan  skole.

Reykjavik , den î O. novem ber 1964
Jon Jónsson

V ragerdirektøren:
Ifolge det hø je  f isker im in is te r ium s ønske følger he rm ed  en ko rt  besk ri- 

velse af organ isa tionen  m. m. a f  de ku rser ,  der afholdes for vragere og 
andre, der ud fø re r  særlige a rbe jd e r  i f iske industr ien .
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K urse rne  baseres på  den gældende lov om v ragn ing  (jvf. par. 12 i loven 

om vragning og par.  1 i in s t ru k se rn e  til v ragere ) .  Og ligeledes det a lm in - 
delige behov for op lysning til v ragere  og i det hele taget f iske industr ien .

K urse rne  hed der  »F iskerim in is terie ts  f iske indu s tr iku rsu s» . De ti lre t te - 
lægges og ledes a f  v rage rd irek tø ren  p å  m in is te r ie ts  vegne.

K urserne  inddeles i ho ved ku rsus  og ko rte re  ku rsu s .  Her følger en kori 
beskrivelse af begge fo rm er:
A. H o vedkursus

L æ rerne  ved hovedkurserne  er, fo ru den  v ragerd irek lø ren ,  overvragere, 
en v iden skabsm an d  i f iske indu s tr i  og re p ræ sen tan te r  m ed specielle k u n d - 
skaber  f ra  f iskep roducen te rnes  salgsorganisationer.

Disse k u rse r  va re r  3— 4 uger og s lu tte r  m ed eksam en  efter  om stæ nd ig- 
hederne. U nderv isn ingen  er både p ra k t i s k  og teoretisk, og den teoretiske 
undervisn ing foregår  hovedsagelig i fo rm  af forelæsninger, m en  desuden 
m odlager dellagerne de foreliggende hjæ lpekilder ,  som f. eks. reglem en- 
ter og in s t ru k s e r  om  vragn ing  og and re  oplysninger, som findes p å  is landsk  
om de j>roduklionsgrene, hvorom  k u rse rn e  d re je r  sig.

Af hen syn  til den  ko rte  k u rsu s t id  sæ ttes  der den betingelse, a t  deltagerne 
h a r  a rbe jde t nogle m å n e d e r  eller længere ved vedkom m ende fag, hv ilket 
da  også bekræ ftes  af overvrageren for det d is tr ik t ,  hvor de ltageren  er 
bosat.

Den p rak t isk e  underv isn ing  foregår således, a t  hver  de ltager v rager  og 
in d p a k k e r  et bes tem t k v a n tu m  fisk p å  eget ansv ar  u n d e r  læ re rnes  vejled- 
ning. D enne del af underv isn ingen  op tager  c i rk a  3 t im er  daglig. Der gives 
k a ra k te re r  for disse a rbe jd e r  f ra  den første  underv isn ingsdag .

D esuden afholdes en såka ld t  dem onstra l ionsu nd erv isn ing , hvor de ltager- 
ne fordeles i g ru p p e r  m ellem  læ rerne, som foreviser og fo rk la re r  fo rske l- 
lige pu n k le r .  E n  sådan  dem o nstra l ionsu nd erv isn ing  vare r  sædvanligvis 30 
m in u l le r  daglig m ed hver gruppe.

1 den teoretiske underv isn ing  afholdes der  sædvanligvis tre  fore læ sning- 
er om dagen. Hver fore læsning va re r  ca. 1 time, og deltagerne få r  en særlig 
lid lil a l  stille forespørgsler  e f ter  hver forelæsning.

1 slu tn ingen  af k u rsu se t  lag er  deltagerne en  skrif tl ig  eksam en , både leore- 
iisk og p rak t isk .  E ksam enssp ø rgsm ålen e  er skriftlige, og deltagerne  besva- 
re r  dem  skriftlig t. Spørgsm ålene d re je r  sig om h o ved pu nk te rn e  i det under-  
\ i s le  slof. Hver deltager skal svare på  ca. 60— 70 spørgsmål, hv o raf  fore- 
lægges 10 i hver eksam enslim e, og deltagerne får  1 time lil sk rif tl ig t al be 
svare 10 spørgsmål. En sådan  eksam en  va re r  2 dage.

Der gives k a ra k te re rn e  1— 10, de r  på  eksam ensbeviset inddeles som føl- 
gende:

K arak te ren  9— 10: U dm æ rket.
K arak te ren  8,9— 7: Godt.



K arak te ren  6,9— 5: T ilfredsstillende.
K arak te ren  4,9— og d e ru n d e r :  D årlig t (D årlig t anses ikke  for et t i lf reds- 

s tillende re su l ta t) .
E fte r  bestået eksam en  få r  eleverne læ rernes  m ask in sk revn e  rigtige svar 

på  alle spørgsmålene, der  blev forelagt. Dette er en slags håndbog  for del- 
tagerne efter  gennem ført  ku rsu s .

Siden 1957 er der blevet a fho ld t 16 hovedkursus .  De fleste af disse k u rsu s  
er blevet a fholdt angående  vragn ing  og p rod uk tio n  af fisk, der fryses til 
eksport, m en  nogle er om  vragn ing  af  tø rf isk  og klipfisk .

B. Kortere ku rsu s
Disse k u rsu s  afholdes for vragere, der forinden h a r  deltaget i ho v ed k u r- 

sus, og de varer  1— 2 dage. De er beregnet på  særlige v ragn in gsom råder  og 
afholdes ikke regelmæssigt, m en  n å r  v ragn in gsd irek tø ren  og ved ko m m en- 
de om rådes  overvragere anser  det for heldigt. H o vedpunk te rne  er de føl- 
gende, f. eks. angående vragn ing  af f rossen fisk:

O vervrageren tager en prøve af hver  f iskesort og hver form  for in d p a k - 
ning, som frysehuse t h a r  frem stille t. (P røverne  vælges af overvrageren pa 
s lum p af lagrene.)

F isken  i disse prøver  optøs, og alle m æ rk e r  f ra  vedkom m ende frysehuse 
f jernes. Alle de vragere, der  er beskæftiget ved vedkom m ende d is tr ik ts  
frysehuse, skal møde ved besigtigelsen af prøverne. F isken  f ra  hvert  f ryse- 
hus. besigtiges og vurderes , og ingen anden  end overvrageren og v ragn in gs- 
d irek tø ren  ved, f ra  hv ilket f rysehus  hver  prøve s tam m er. V ragerne skal 
vu rdere  prøverne, og der gives ra p p o r t  om besigtigelsen. H erved få r  m an  en 
sam m enlign ing  af de producerede vare rs  kvali te t og behandling, og lige- 
ledes af vragernes  arbejde.

Sådanne k u rsu s  forsøges afho ld t  så ti t  som m ulig t  og he ls t i det m indste  
én gang om året, da  ti lsynet vanskeliggøres af sam fæ rdselsfo rholdene. L ig- 
nende k u rsu s  er blevet a fholdt om vragn ing  af tø rf isk  og klipfisk.

Hoslagt et eksam ensbevis  [se Bihang].
Reykjavik , den 5. ju n i  1964

Med højagtelse
S. .4. Bergste insson
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Eksamensbevis
Guðjón G u nn ar  ó la fsso n
født 21. jan .  1935 i Keflavik
h ar  taget eksam en  ved fisker im in is ter ie ts  f isk e in d u s tr ik u rsu s  å re t  19xx 

om vragn ing  og ti lv irkn ing  af lynfrossen  fisk til eksport  m ed det følgende 
resu lta t:

1 p rak t isk e  ku n d sk ab e r ,  k a ra k te r :  godt
1 skriftlig t, k a ra k te r :  godt

N avigationsskolen, skolebestyrelsen:

I be tæ n kn ing en  der følger forslaget, tales der om behovet for a t u n - 
dersøge m ulighederne  for en hø je re  uddannelse  for f iskerne  og andre , der 
er beskæftiget ved f iske industr i ,  ved f. eks. a t oprette  en fæ llesnord isk  hø jere  
skole for dette fag. Der vil dog her  især være tale om  en hø jere  uddannelse  
for dem, der  a rbe jd e r  ved f iske industr ien . Det k a n  ikke nægtes, a t  lier i 
landet er le j lighederne for en uddannelse  på  f iske indu s tr iens  om råde  endnu  
sørgeligt få. Det m å  dog være k lart ,  a t en nation, hvis ud ko m m e afhæ nger  
af fiskeriet i så s to r  grad  som islændingenes, k n a p  længere k a n  udsætte  
at skaffe  de personer, der  er beskæftiget ved f iske industr ien , le jlighed til 
inden lands  at få  den nødvendige uddannelse  på dette om råde, og der blev 
da også på det sidste Alting vedtaget en reso lu tion  angående  m ulighederne  
for oprette lsen  af en f iske industr isko le . Inden  en sådan  skole er blevet op - 
rettet, k an  der k n ap  være tale om en virkelig  ti lgang af is lændinge lil hø jere  
skoler j)å dette  om råde. D erim od er der næ ppe tvivl om, at en skole, som 
var en fortsæ tte lse  a f  f isker itekn iske  skoler, er h ø js t  berettiget, og at del 
f inancielt og p ra k t isk  ville være en fordel, a t  de nord iske  lande forenedes 
om en sådan  skole.

Da jeg forstår, a t den her  om ta lte  skole snare re  m å  anses for on hø jere  
skole for f iske industr ien  end f. eks. en fortsæ tte lse  a f  nav igations skolerne, 
anser  jeg det for na tu r l ig t  at indhen te  f isker id irek tø rens  m ening  om denne 
sag.

Reykjavik , den 27. novem ber 1964

Æ rbødigs t  
Jon  Sigiirðsson
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Maskinistskolens i Reykjavik skolebestyrer:

Jeg  anser, a t  det h e r  d re je r  sig om en meget vigtig sag, der ville være af 
s tor betydning for vi is lændinges økonom iske udvikling i frem tiden. Jeg 
anser, a t  det er vigtigt, a t det lykkes a t indføre  et n æ r t  sam arb e jde  mellem 
de no rd iske  lande om fiskeriet, fangstens  udny tte lse  og dens salg.

Den uddannelse, hvorom  forslaget handler, anser  jeg for at omfatte fangst- 
metoder, f iskeriets  d r if ts tek n ik  og fangstens udnyttelse.

F an g s t tek n ik  ville om fatte  ken dsk ab  til de metoder, der er anvendelige 
ved a t fange fisken, kendte  fangstredskabers  og - in s t rum en te rs  k o n s t ru k - 
tion og k en dsk ab  til de forsøg, der er blevet foretaget for a t forbedre dem. 
Nye forslag om sådanne  in s t ru m en te rs  k o n s t ru k t io n  ville selvfølgelig blive 
afprøvet i dertil indrettede basiner, og der ville blive b ru g t  m odeller hertil.  
1 disse er del m ulig t  selv a t bestem m e bølgegangen og s trøm m e i vandet. 
D esuden ville dette fag om fatte  ken dsk ab  til ny tte fisks  levevis og van d ' 
r inger i havet og endelig fangstens behand ling  om bord  i fiskeskibene. 
Mange andre  ting k an  der være tale om, f. eks. f iske reg is t re r in gs in s trum en- 
ter m. m.

F iskerie ts  dr if tsøkonom i ville om fatte  ken dsk abe t  til f iskerie ts  økono- 
m iske  grundlag, et passende k en dsk ab  til fangstm etoder, fangstredskaber , 
fangstens udnyttelse , økonom i og andet, som er nødvendigt for a t have et 
godt overblik over et f iskeriforetagendes samlede drift.

U ndervisningen i fangstens udny tte lse  ville naturligv is  være inddelt i 
forskellige fag.

De, der ville få deres uddannelse i Det nordiske F iske riins ti tu t ,  ville først 
og f rem m est  være læ rerne  ved navigationsskolen (i fangstm etoder)  og k o n - 
sulenter , desuden personer, beskæftiget ved f iskerederier  og f iskeindustr i-  
fore tagender.

Jeg  anser  det ikke for sandsynlig t, at f iskerne selv ville gå på  en sådan 
højere skole, der da også ville være så teoretisk, a t deres g ru n d k u n d sk ab e r  
som helhed ikke ville være ti ls trækkelige  til et såd an t  s tud ium . Dog ville 
jeg anse det for sandsynlig t, a t  skibsførere  på  f iskerbåde m ed tiden  ville 
gå på en sådan  skole, særlig hvis den blev vellykket.

Det er af uhyre  stor væ rdi for os islændinge a t få  andel i et sådan t  in - 
s titu t, og det spiller da ikke den største  rolle, hvor  eller i hvilket lan d  det 
oprindelig  ville blive oprettet. Det er vigtigst, a t det sn a r t  bliver oprettet.  
Hvis vi var fuldgyldige m edlem m er, k u n n e  vi øve nogen indflydelse, så der 
blev taget hensyn til vore særlige interesser. Vi ville sende unge dygtige 
m æ n d  p å  denne skole, og de ville senere blive læ rere og ledere hver på  .«iit 
felt i Islands tekn ikum .

Reykjavik , den 25. novem ber 1964
Gunnar B jarnason  

Skolebestyrer

1214 A 39/k: Bilaga 1



1215A 39/k: Bilaga 1
Islands Fiskeriforening:

Vi anser, a t der her  er tale om en in te ressan t ide. Det er ganske vist ikke 
lielt k la r t ,  hvad  der m enes m ed ideen, d. v. s., hvad  »en hø jere  uddannelse» 
på f iskeriets  om råde  er, isæ r d a  der  sam tid ig  tales om  fiskerne  selv. Dog 
synes m a n  a t  k u n n e  gå ud  fra, a t  det her  d re je r  sig om u n iv e rs i te tsu d d an - 
nelsen, således som den  er ud fo rm e t ved Det økonom iske in s t i tu t  ved h a n - 
delshøjskolen i Bergen, hvor et fag er f iskeriøkonom i. Dette faku l te t  ledes 
af prof. G. M. G erhardsen, der er velkendt h e r  i landet, hl. a. for sine fore- 
læ sninger ved un iversite tet.

Angående un iv ers ite tsud dan ne lsen  havde  m a n  selvfølgelig k u n n e t  om - 
tale, a t  m arinbiologer s tuderer  i hvert  fald  ved un ivers i te te rne  i D an m ark , 
Norge og Sverige, og kem ikere  og ingeniører, de r  er beskæftiget ved f iske- 
riet ligeledes. I Island er der e nd nu  ingen betingelser for disse p a r te rs  s tu - 
dium.

Vi anser, at det er fo rnuftig t,  a t  en nø jag tig  undersøgelse  bliver foretaget, 
hvad  forslaget også går ud  fra, og det vil da  være lettere at kom m e lil 
k la rh ed  over, hvilke m uligheder  m an  bør vælge i denne  sag, f. eks. om de 
nuvæ rende un iversite ter  bør f rem m es på  dette om råde, eller om der skal 
oprettes et særlig t no rd isk  universite t.

Reykjavik , den 20. novem ber 1964
(Sign.)

Islands Sømandsforbund:
Forbundetfi bestyrelse h a r  sa t sig ind  i fø rnæ vnte  forslag og de a rg u m e n - 

ter, der  f rem føres  der for nødvendigheden af  oprettelsen af en hø jere  skole 
i disse sager.

S øm andsfo rbunde t anser, a t der fuld t ud  er behov for oprette lsen  af  cn 
højere  skole på  fiskerie ts  om råde, og da sam tid ig  for f iske industr ien , m en 
en sådan  skole m å være dyr, ikke k u n  hvad  ang å r  bygningen og a lt  udsty r,  
m en også for d r if tens  vedkom m ende, og det er derfor  for s tor en opgave 
for hver enkelt na tion  a t oprette  og drive en sådan  skole, i det m inds te  for 
os og f innerne. Det er derfor meget passende, hvis alle de nord iske  lande i 
fællesskab k a n  l>ygge og drive en sådan  skole, s å frem t der opnås enighed 
Dm, hvor skolen skal være, og hv o rdan  om kostn ingerne  skal fordeles mellem 
landene.

Søm andsfo rbundet er af den m ening, at denne m ulighed  gerne bør u n d e r - 
søges nøje, og a t et sådan t sam arb e jde  bør finde sled, hvis det ifølge specia- 
listernes m ening  anses for p rak t isk .

Reykjav ik , den 2. decem ber 1964
På Islands S øm andsfo rbunds  vegne 

Jon Sigurðsson
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N o r g e
F iske ridepar tem en te t:

F iske rid irek tø ren  h a r  n å  avgitt uttalelse.
Spørsm ålet om en høyere f isker iunderv isn ing  i Norge vil bli u trede t  av 

cn oppnevn t kom ite. F iske r id epar tem en te t  f inner  derfor  a t det vil være lite 
hensik tsm essig  på  det nåvæ rende  t id sp u n k t  å  delta  i et slik t u trednings-  
arbeide på  no rd isk  grunnlag. Når spørsm åle t  er n æ rm ere  avk lare t  i Norge, 
vil en im id lertid  kom m e ti lbake til spørsm ålet .

Under henvisning herti l  anbefa ler  F iske rid epar tem en te t  a t  det blir f rem - 
m et forslag om at den  videre behand ling  i N ord isk  Råd av om handlede 
m edlem sfors lag  utsettes.

Oslo, 28. oktober 1964
J. Sellæg

Egil K va m m e n

S v e r i g e  
F iske ris ty re lsen :

Med den i m otionen åsyftade f isker iu tb i ldn ingen  avses »underv isning på 
högskolenivå», varvid em ellertid  bortses f rån  den »rent ve tenskapliga  u t - 
bildningen på un iversite tsnivå». F ö r  deltagande i i f råg avarand e  un derv is - 
ning synes dä rfö r  k rävas  fö rk u n sk a p e r  ungefär  m otsvarande  s tu den texa - 
men.

Man k an  fråga sig vilka svenskar  det är, som skulle  ha  behov eller vara 
in tresse rade  av en dylik  högskoleutbildning.

L Sverige finnes inom  den sta tliga  f isker iad m in is t ra t ion en  e tt  an ta l  t j ä n s - 
ter av nivå högre än  f isker ikonsu len t .  F ör  dessa  högre t j ä n s te r  kräves 
akadem isk  exam en (i p r incip  fil. lic. för f isker iin tenden te r  och för labora- 
to rer  vid salt- och sö tva ttens labora to rie rna  sam t fil. kand. för rek ry te r ings- 
t j ä n s te rn a ) .  Dessa t jä n s te m ä n  h a r  alltså en g rundläggande akad em isk  u t - 
bildning på f räm s t  det biologiska om råde t (m ed s tödäm nen  såsom  genetik, 
kemi, geologi, geografi, s ta t is t ik ) .  Den erforderliga  speciella k u n sk a p e n  i 
fiskeribiologi och dä rm ed  sam m an h än g an d e  äm nen  som behöves h a r  dessa 
t jäns tem än  i regel f räm st få tt  genom t jäns tg ö r in g  å lägre t j ä n s te r  inom  sty - 
relsen eller dess laboratorier .

Styrelsen ä r  av den bestäm da uppfattn ingen a tt  m an  i v å r t  land icke bör 
f rångå  den p å  bred bas fotade akad em iska  u tb i ldn ingen  av högre fiskeri- 
t jäns tem än . Det ä r  den na  u tb i ldn ing  som gör det m öjlig t för t jän s tem än -
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neii i t råga  a l t  i va i je  tall i s lo ra  d rag  kuiiiia iö lja  den ii l ländska  lilicralii- 
ren  inom  alia de nya  speciella tä l t  som u p p s tå t t  inom  biologien. U n ders try - 
kas  m å  även a t t  det ju s t  ä r  under  liden tör un ivers i te tss tu d ie rna  som den 
s tuderande  ko m m er  i k o n ta k t  m ed och ta r  lä ra  sig en del om de i hög grad 
sk if tande  biologiska fö rhå llanden  inom  olika delar  av vår t  land, vilka det 
ä r  nödvändigt a l t  lä ra  k ä n n a  för den  blivande f isk e r i t jän s le m an n en . Man 
torde k n a p p as t  k u n n a  r ä k n a  m ed a tt  sådan  k än ned om  och kin iskap  fö r - 
värvas vid en gem ensam  nord isk  fiskerihögskola.

Med tanke  på det om fa t tan de  t i l lskotte t av vetande under  senare  ä r  till 
in te m in s t  fiskeribiologiens om råde, to rde det viu-a k la r t  a t t  m ed  den r inga  
tid, som vid v å ra  un ivers ite t  k a n  ägnas  å t  f iskeribiologien, del skulle  vara  
värdefu ll t  för berö rda  t j ä n s te m ä n  om de efter  ak ad em isk a  s tu d ie r  k im de 
genomgå jäm v äl  en k u rs  vid en dylik  högskola eller deltaga i viss u n d e r - 
visning vid densam m a. Ur svensk sy n p u n k t  vore del härv id lag  kanske  
främ st värdefullt  om vid denna  högskoleu tb ildning undervisn ing meddelades 
rö rande  sådan a  äm n en  som t. ex. bes tåndslära , tek n isk a  h jä lpm edel och 
ekonom iska  aspek te r  på  fisket.

Med tan ke  bl. a. på  det relativt r inga  in tresse , som hitti lls  v isats f rån  den 
svenska f iskarebcfo lkn ingens  sida för en grund läggande fast  u tbildn ings- 
ans ta l t  på  f isker inäringens  om råde, synes del tveksam t om m an  k an  rä k n a  
m ed a lt  inom  den svenska f isk a rk å re n  k a n  k o m m a  a l t  f innas  något n ä m n - 
vär t  an ta l personer  som h a r  sådan  grund läggande  u tb i ldn ing  och som 
skulle  vilja  genom gå en dylik  högskola för a tt  dä re f te r  u tn y t t ja  det vunna 
ve tandet under  u tövande av fiske. —  Mera i förbigående m å  n äm n as  all 
lägel förm odligen bör v a ra  ett a n n a t  i sådan a  län der  i V ästeuropa, d ä r  del 
finnes e tt  s to r t  an ta l  verklig t s to ra  t rå la re  (på  ex. om k rin g  200 fots längd 
eller m e ra ) ,  d ä r  fiskets  re su l ta t  på e lt  he lt  a n n a t  sä tt  än  hos oss ä r  beroende 
ju s t  på  skepparens  k u n sk a p e r  om fiske och vad dä rm ed  sam m an hän ger .

Under hän v isn in g  till vad ovan anför ts  får sty relsen dä rfö r  u t ta la  a ll  s ty - 
relsen icke m o tsä t te r  sig den i m otionen  föreslagna utredningen .

(löteborg den 15 sep tem ber 1964
Jöran Hull

Sucn Sdhliii

U ni versitetskanslersäm betet:

I ä rende t  h a r  y t t ran d e  avgivits av biologisk-geografiska sektionen vid 
un iversite te t i Uppsala  sam t av m a lem atisk -n a tu rv e ten sk ap l ig a  faku l te te rna  
vid un iversite ten  i Lund , Göteborg och S tockholm  [se nedan].

Det ak tue lla  förslaget om cn gem ensam  nord isk  f iskerihögskola  lorde ut-
39 X o r d i s k a  rådet .
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göra  ett om råde där  en sam lad  no rd isk  ve rksam h e t  vore u tm ä rk t  väl m o - 
tiverad. U nivers ite tskanslersäm bete t  ti lls tyrker — i l ikhe t m ed ovan n ä m n - 
da  faku l te te r  och sektion - a t t  en för de no rd isk a  län d e rn a  gem ensam  
u tred n in g  m åtte  t i l lsä ttas  med uppg if t  a t t  dels inom  respektive land  k a r t - 
lägga behovet av högskoleu tb ildad personal inom  f isker inä r ingen  dels n ä r - 
m are  u tfo rm a  utb i ldn ingens  innehåll.  Därvid bör de sy n p u n k te r  beaktas, 
vilka anför ts  av de m atem atisk -n a tu rv e tensk ap l iga  fa k u l te te rn a  vid imiver- 
siteten i Göteborg och Lund.

Stockholm  den 28 sep tem ber 1964
Nils Gustav Rosén

Birgit Ahlbevg

Biologisk-geografiska sektionen vid Uppsala universite t hav i skrivelse  
den i i  sep tem ber 196'i fö rk lara t sig in s tä m m a  i m edlem sförslaget.

M atem atisk-naturvetenskapliga fakulte ten  vid Lunds universitet:

E t t  vidgat sam gående m ellan  de no rd isk a  län d e rn a  då  det gäller f iske r i- 
nä r ingen  är  u tan  tvekan  angeläget. E t t  steg i r ä t t  r ik tn in g  k a n  in rä t tan d e t  
av viss gem ensam  fisker iu tb i ldn ing  på högre n ivå vara. Om  d en n a  u n d e r - 
visning skall bli kvali ta t iv t  t i l lf redss tä llande  m ås te  em ellertid  fö ru tsä t tas , 
a t t  den bygger p å  nödiga, vid un ivers ite t eller m otsv a ran de  förvärvade 
k u n sk ap e r  i g ru n däm nen a , bl. a. biologi. E t t  s am rå d  m ellan  de no rd iska  
län d e rn a  i form  av en u tred n in g  av m ö jlighe te rna  a tt  ano rd na  en högre 
f isker iu tb i ldn ing  på  no rd isk  bas ti l ls tyrkes av fakulte ten .

L un d  den 2 septem ber 1964
P å  M atem atisk -na tu rve tenskap liga  faku lte tens  vägnar:

Ä kc  Pleijel
Birgitta E r iksson  

M atem atisk-naturvetenskapliga fakulte ten  vid Göteborgs universite t:

Falculteten ställer sig positiv till N ord iska råde ts  m edlem sförslag  om en 
högre fiskeriu tb ildn ing. Behovet av en på  högre nivå lagd f isker iu tb i ldn ing  
är  redan  nu  påtagligt och torde m ed den fortgående utvecklingen inom 
fisker inäringen  k o m m a a tt  bli än  s tö rre  i fram tiden .
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Da det gäller den föreslagna högre ii tb ildningen i fiskeribiologi l)or 
tlenna bygga på  dot egna landets  u tb i ldn ing  för biologer vid universiteten . 
Sam verkan  m ellan  de biologiska äm n en a  ocii oceanografi sam t eveiituclU 
ekonomi bör va ra  e f te rs t räv ansvä r t  vid den föreslagna ulbildningen.

Beträffande  lokalisering  inom  Sverige synes (löteborg vara  den läm pli- 
gaste orten, då där  sam verkan  m ellan  im iversite tets  l)iologiska äm nen, 
oceanografi, ekonom i och f isker is ty re lsens  förva ltn ingscen trum  bör k u n n a  
ske.

Fakiil te ten  t i l ls ty rker  a ll tså  för sin del N ordiska råde ts  m edlem sförslag, 
att cn ko m m itté  ti llsättes m ed rep re se n ta n te r  för ett vart lands berörda  
m yndigheter  för a t t  n ä rm a re  u tred a  saken.

(iöteborg den 4 septem ber 1964
P å  F aku lte tens  vägnar:

Sten  Riidhcrg
E rns t Vddcnlu'rg

M atem atisk-naturvetenskapliga fakulte ten  vid Stockholms imi\ e rs i te i :

Behovet av en högre f isker iu tb i ldn ing  ä r  s to rt  i de no rd iska  länderna , och 
be tydande fördelar  synes v a ra  a t t  v inna  m ed en gem ensam  nord isk  o rgan i- 
sation för  u tb ildn ingen. F a k u l te ten  föreslår  så lunda  a tt  den i förslaget be- 
gärda  u tred n in gen  sn a ra s t  bör ko m m a till stånd.

S tockholm  den 10 sep tem ber 1964
Å fak id te tens  vägnar:

F olke Fagerlind
Ånnc-M arie Rydel!

Överstyrelsen fö r  y rkesu tb ildning:

M otionärerna h a r  i k o r th e t  om ta la t  a t t  f isker inäringen , vilken i sam tliga 
no rd iska  län der  h a r  en s to r  betydelse, för n ä rv a ran d e  präg las  av en snab!) 
utveckling. Det m oderna  fisket h a r  a l l tm er  ko m m it a t t  in r ik ta s  på  s to rm a rk - 
nad er  och här igenom  utveck lats  till en be tydande  in du s tr ig ren ,  vilken k r ä - 
ver s to ra  kap ita lin ves te r in gar  och cn hög tekn ik  för a t t  ge bästa  resu lta t .  
Den snabba  utvecklingen och den s t ru k tu re l la  om dan ingen  h a r  haf t  som föl jd 
a tt  det f rån  de no rd iska  län de rnas  sida föreligger ett s to rt  behov av a tt  få



ti ll s tån d  någon fo rm  av högre u tb i ldn ing  på  de t ta  om råde. M otionärerna  h a r  
m ed an ledn ing  hä rav  hem stä l l t  a t t  Nord iska råde t m åtte  rekom m end era  r e - 
ger ingarna  a t t  gem ensam t före taga en u t red n in g  av m öjlighe te rna  a t t  a n o rd - 
na  en högre f isker iu tb i ldn ing  på no rd isk  basis eventuellt i fo rm  av en fiskc- 
r ihögskola.

Överstyrelsen fö rs tå r  a t t  prob lem en ä r  m ycket stora, då det gäller a t t  u p p - 
r ä t t a  en dy lik  skola. Den f inner  det dä r fö r  vä lbe tänk t  a tt  en u t re d n in g  för 
a t t  inven tera  u tb i ldn ingsm öjl ighe te rna  på f isker iom råde t och för a tt  u n d e r - 
söka fö ru tsä t tn in g a rn a  för  a t t  gem ensam t för  de no rd iska  län d e rn a  o rdna  
någon form  av högre f isker iu tb i ldn ing  ko m m er  till stånd.

S tockholm  den 4 sep tem ber 1964
Carl Söderqinst

Ulla Eliæson
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Länsstyrelsen  i Göteborgs och Bohus län:

Av m otionen  f ram g å r  a t t  den grundläggande  f isker iu tb i ldn ingen  ä r  helt 
o lika  o rgan iserad  i de no rd iska  länderna .  Så lunda  ä r  dylik  u tb i ldn ing  re la - 
tivt väl tillgodosedd i exempelvis Norge och F in lan d  m edan  lägre f iske r iu t- 
bildning he lt  saknas  i Sverige. Att behov av g rundläggande f isker iu tb i ldn ing  
föreligger även i v å r t  land  ä r  i olika sa m m an h an g  om vittna t .  F råg an  om m ö j- 
l igheterna  a t t  o rdn a  d j  lik u tb i ldn ing  d isku te ras  av sko lm yndighe te rna  men 
fo rm e rn a  h ä r fö r  ä r  ä n n u  ej k lara .

Den tek n isk a  utvecklingen inom  f isker inäringen  h a r  u n de r  senare  å r  gått 
m ycket snabbt f ram åt.  Dagens s to rs jö fiskare  anv änd er  sig av tek n isk t  fu ll- 
ändade  in s t ru m e n t  såväl för navigeringen som för a t t  uppsöka  fångs tp la tse r - 
na. Jäm sides  med de tek n isk a  fö rb ä t t r in g a rn a  h a r  fångs tred skapen  fö rb ä t t- 
ra ts  och fångs tm etod ern a  förf inats .  H är  berö rda  fö rhå llanden  h a r  m edfört 
a t t  k o n k u rren sen  om  rå v a ra n  å r  f rån  å r  skärp ts .  Till de t ta  kom m er, a t t  n a - 
t ioner  vilka tid igare bedrivit s to rsjöfiske i re la tiv t b lygsam  skala  n u m e ra  ä r  
i fä rd  m ed a t t  bygga upp be tydande fiskeflo tto r  vilka k ra f t ig t  k o n k u r re ra  
m ed de no rd iska  län dernas  f iskare  på  dessas trad itionel la  fiskevatten . H är  
berö rda  frågor  ta la r  för a t t  behov föreligger av fö rd ju pad e  k u n sk a p e r  på  en 
ra d  h i th ö ran d e  om råden .

Men länss tyre lsen  vill h ä r  också ta  upp  en an n a n  fråga  näm ligen den om 
m öjlighe te rna  till e tt  bä t tre  u tn y t t ja n d e  av fiskefångsterna . P åb ö r jad e  leve- 
ran se r  av svensk konserverad  f isk (sill) till vissa u - länder  h a r  visat a t t  bety- 
d an de  m a rk n a d e r  f inns för dessa p rod uk te r .  Y tterligare fo rskn ing  b e t rä f fa n - 
de f iskens lag ringsförhål landen  m. ni. skulle  sanno lik t  öppna  y tte r ligare  
m a rk n a d e r  för de no rd iska  f iskarna.
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Den no rd iska  f isker inä ringen  s lå r  som b ek an t  på  en m ycket hög teknisk  

nivå och de t ta  h a r  också u p p m ä rk sa m m a ts  i in te rnationelh i sam m anliang. 
För  n ä rv a ra n d e  ä r  en rep re sen ta n t  för den svenska f isker io rgan isa t ionen  i 
N ordafr ika  för a t t  som expert delge tu n is isk a  f iskare  våra  e r fa ren h e te r  l)c- 
Iräffande  tekn ik , fångstm etodcr  etc.

En  u tb i ldn ingsans ta lt  för högre f isker iu tb i ldn ing  skuHc vid sidan av sin 
ordinarie  funk tion , h ä r  k u n n a  fylla en betydelsefull uppg if t  dels för u tb i ld - 
n ing av no rd iska  in s t ru k tö re r  för t jäns tg ö r in g  i u - länder  dels också för a tl  
delge personer  f rå n  u - länder  vå ra  fo rskn ingsrön  och e rfa renhe te r .

Då etl av vär ldens  f isk r ikaste  om råden  ligger om edelbart  väs ter  om S k an - 
d inav iska halvön m åste  det anses vara  gan ska  na tu r l ig t  a t t  cn u tb i ldn ing san - 
s ta lt  för fo rskn ing  och högre f isker iu tb i ldn ing  förläggs till något av de n o r - 
d iska länderna . Då frågan  om dylik högre u tb i ldn ing  n u m e ra  tycks vara  hö - 
geligen ak tue l l i D an m ark  och Norge anser  länss tyre lsen  det befogat med en 
u tred n in g  angående m ö jlighe te rna  a lt  a n o rd n a  högre f isker iu tb i ldn ing  på 
nord isk  basis. L änss ty re lsen  an se r  dock a tt  en eventuell u t red n in g  även bör 
ta i beak tande  det behov av u tb i ldn ing  som finns inom  de så kallade u-län- 
de rna  och a tt  vissa p la tse r  rese rveras för elever f rån  dessa länder.

Göteborg i landskanslie t  den 2 oktober 1964
Per X y s trö m

L enn ar t  Grönberq

Sveriges fiskares  r iksfö rbund :

Behovet av y rkesu tb i ld n in g  för svenska fiskare  h a r  vid f lera ti llfällen om - 
v i t tna ts  både f rån  ensk ilda  f iskare  och f rån  o rgan isa tionerna . F rå g a n  h a r  
också förts  f r a m t i l l  s ta tsm ak te rn a ,  som visat förståelse h ä r fö r  och v ilja  all 
m edverka  till en lösning. De försök m ed sä rsk ilda  fiskareskolor, som gjorts  
i både D an m ark  och h ä r  hem m a  h a r  ty vä rr  icke var it  u p p m u n tra n d e .  Den 
ringa e levansluln ingen k a n  natur lig tv is  bero på a t t  underlaget  för  en till- 
f redsstä llande e lev rekry tering  varit  otillräckligt. E t t  sam gående m ed övriga 
no rd iska  länder  skulle  där fö r  enligt vå r  up p fa t tn in g  m edföra  en ökning  av 
m öjligheterna  för en ordentlig  t i l ls t röm ning  av elever.

Den snabba  utveckling, som äger ru m  på  alla om råden  och icke m inst 
inom fisket, s täller ökade k rav  på  den enskilde f iskaren , både i egenskap av 
y rk esm an  och såsom  m edborgare  i e tt  f ram ålg åend e  och tek n isk t  väl ru s ta t  
samhälle. E n  orden tlig  u tb i ldn ing  ä r  behövlig även ur  dessa syn pu nk te r .

S annna  förhå llande  k an  också sägas gälla if råga  om  den högre fiskeri u l - 
bildningen. H är  ä r  också en u p p ru s tn in g  j)å sin pla ts  och ef tersom  frågan  sy­



nes va ra  ak tue l l både i D an m ark  och Norge bör det åveu enligt s tyrelsens 
u p p fa t tn in g  va ra  läm plig t a t t  im dersöka  m ö j lighe te rna  för ett no rd isk t  s a m - 
gående.

Med hänvisn ing  till ovanstående vill s ty relsen för Sveriges F iska res  R iks- 
fö rbund  ti lls tyrka, a t t  N ord iska  råd e t  r ek o m m en d e ra r  reger ing arn a  a t t  ge- 
m en sam t före taga en u t red n in g  av m öjlighe te rna  för a tt  a n o rd n a  en högre 
fisker iu tb i ldn ing  på  no rd isk  basis eventuellt i fo rm  av en f iskerihögskola.

Göteborg den 12 sep tem ber 1964
Sveriges f iskares r ik s fö rb u n d  

Hans L ev in
Carl Zander

Svenska ostkustfiskarenas  cen tra lfö rbund :

F ö r  nä rv a ra n d e  bedrivs u tb i ldn ingen av f iskare  i Sverige på frivillig basis, 
genom k u rse r  som  a n o rd n as  av H ushå lln ingssä l lskapen  m ed stöd av e tt  s ä r - 
sk ilt  s ta tlig t anslag som fördelas av f isker is ty re lsen  för e tt  å r  i sänder.  Dessa 
k u rse r  ano rd nas  i regel vid tillfälliga avbro tt  i f isket på  g run d  av ish inder, 
säsonguppehåll etc. Vid längre perioder av ish inder  h a r  även a rb e tsm a rk - 
nadsstyrelsen , även via hushål ln ingssä l lskapen , an o rd n a t  a rbe ts löshelskur-  
ser för fiskare.

D etta  avser f räm s t  ostkusten , d ä r  perioder av långvariga  ish inder  regel- 
bu nd e t  fö rekom m er. Motivet för dessa a rbe ts lö she tsku rse r  h a r  var it  j u s t  be- 
hovet för f isk a rn a  a tt  v idareu tb ilda  sig i det egna y rke t  m ed hän syn  till de 
ökade k rav  som utvecklingen av när in gen  h a r  ställt.

D enna utb i ldn ing  avser f räm s t  a t t  fylla gällande k o m pe ten sk rav  för fö ra n - 
de av befäl på  f iskefartyg  av ett visst ton ta l  (vik tiga k o m pe ten sk rav  vid s to r - 
lek a rn a  20 och 100 to n ) ,  sam t avläggande av skepparexam en, s. k. fiske- 
skepparexam en, enligt av s jö fa r tss ty re lsen  fasts tä lld  befälsförordning . V ida- 
re fa r ty gsm ekan ik e rex am en  enligt sam m a förordning, d ä r  m ask in lä ra n  a l l t - 
m er ställer k rav  på  grund liga  k u n sk a p e r  i m ate r ia lk änn edo m , högtrycks-  
p u m p a r  m. m., på  g ru n d  av a l t  f iskefartygen  a ll tm era  övergår till dieseldrift. 
Att AMS så långt var it  görligt stö tt  dessa k u rs e r  ekonom isk t såsom  a rb e ts - 
lö she tskurse r  h a r  h a f t  en m ycket stor betydelse vid längre d r if tss topp  på 
g run d  av ish inder, då  de ti llgängliga anslagen  f rå n  f iskeris ty relsen  ej varit 
t i l lräckliga för ett s tö rre  an ta l  k u rse r  för  fiskare.

Speciellt på  g run d  av de a ll tm er  ökade k raven  på  kom petens, o rsakade  a\ 
den snabba u tvecklingen inom  fisker inäringen , h a r  dessa k u rs e r  var it  m yc- 
ket po pu lä ra  och om fa tta ts  m ed ett s to rt in tresse  f rån  f iskarna .  T endensen 
med det växande tontalet per enhet i f iskeflo ttan  stä ller  den enskilde fiska-
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ren och skepparen  inför reellu problem  all  skaffa  sig kom pelensbevis  i form  
av f iskeskepparexam en , fa r ly gsm ekan ik erex am en , cer t if ika t  för rad io te lefo- 
ni, decca, r a d a r  etc. De ökade tekniska  h jä lp m ed len  för navigering och fis- 
k e r itekn ik  stä ller  allt s tö rre  k rav  på det te k n isk a  k u n n a n d e t  ombord, j ä m - 
te gällande fö rfa ttn ingar ,  fö ro rd n inga r  och bestäm m elser.

E lek tr ic i le ts lä ra  och svagslröm su lb ildn ing  för dessa Ickn iska  h jä lpm edel 
ä r  efte rsa t t  i u tb ildn ingen, ju s t  av den o rsaken  a tt  f iska rna  i Sverige genom 
gällande fartygsbefä lsfö ro rdn ing  i fö rs ta  h a n d  går in för  a l t  fylla k rav e n  för 
d en n a  förordning, vilket i och för sig ä r  m ycket k rävande.

Frivillig  u tb i ldn ing  i nav igation  fö rekom m er i s tor u ts t r ä c k n in g  per k o r - 
respondens via N au tiska  brevskolan i Göteborg, som lagt upp  sä rsk ild a  brev- 
k u rse r  för  fiskeskeppare . E n  b revk urs  och c irke ls tud ie r  i äm n e t  fä rsk f isk ens  
ti l lvara tagande om bord  efter  fångsten  om fa ttas  även av e tt  s to r t  in tresse .

C en tra lfö rbunde t h a r  även sig bekant, a t t  inom  Sveriges f iskares  s tu d ie - 
fö rbund  tid igare  f råg an  om en gem ensam  nord isk  f isker iu tb i ldn ing  var it  fö- 
rem ål för  diskussion , och a lt  S tud ieförbundet då  u t ta la t  sig för läm])lighetcn 
och värde t av en sådan  gem ensam  utbildning.

Medlem sförslaget om högre no rd isk  f isker iu tb i ldn ing  h a r  var it  u tsä n t  till 
ledam öterna  i cen tra l fö rb und e ts  a rb e tsu tsk o tt  sedan  den 23 ju li ,  och då  a r - 
be tsu tskotte t  s a m m an träd d e  den 23 sep tem ber beslöts a t t  he l t  t i l ls ty rka  en 
u tred n in g  om en gem ensam  nord isk  f iskeriu tb ildn ing. De i m ed lem sförs la - 
get angivna r ik t l in je rn a  bör sä rsk il t  u p p m ä rk s a m m a s  m ed h än s y n  till be- 
hovet av tekn isk  u tb i ldn ing  i fo rm  av en specialskola för fisket.

S tockholm  den 30 sep tem ber 1964
Svenska o s tku s lf iska renas  cen tra l fö rb und  

P er M attsson

Svenska väs tkustf iskarnas  cen tra lfö rbund :

E n  u tb i ldn ing sans ta l t  för fo rskn ing  och högre f isker iu tb i ldn ing  placerad 
i något av de no rd iska  län d ern a  h a r  säke r t  en uppg if t  a t t  fylla i f ram tiden , 
trots a l t  de försök som tid igare  g jor ts  m ed f isker iu tb i ldn ing  i Sverige, Norge 
och D a n m ark  visat e tt  m ycket o til lfredss tä llande  re su l ta t  vad det b e trä ffa r  
an ta le t  de ltagare  i underv isn ingen . Svenska väs tk i is lf iska rnas  cen tra l fö r - 
bu nd  vill dock u n d e r  fö ru tsä t tn in g  a l t  hela v e rksam h e ten  bekostas  av s ta ts - 
medel, t i l ls ty rka  a t t  en u t red n in g  om  m öjlighe te rna  för a t t  a n o rd n a  en högre 
f isker iu tb i ldn ing  på no rd isk  basis företages.

Göteborg den 6 oktober 1964
Svenska v ä s tk u s l f i sk a rn as  cen tra lfö rbund  

R un e  Johnsson



Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott
Till k u l tu ru tsk o t te t  h a r  för beredning hän v isa ts  m edlem sförslag  om  hög- 

re  no rd isk  f iskeriu tb ildn ing. U tskottet , som beh and la t  ä ren d e t  vid m öten  
den 29— 30 oktober 1964 sam t den 7 och 8 ja n u a r i  1965, få r  i an ledn ing  
h ä ra v  avgiva fö ljande be tänkande .

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t
I förslaget hem ställes, a t t  N ord iska  råd e t  m å tte  rek o m m en d e ra  rege- 

r in g a rn a  a t t  gem ensam t före taga en u tred n in g  av m ö jl ig he te rna  för a t t  a n - 
o rdna  en högre f isker iu tb i ldn ing  p å  no rd isk  basis eventuellt  i fo rm  av en 
fiskerihögskola. F ö rs lagss tä l la rna  hänv isa r  till f isker inäringens  s to ra  be- 
tydelse i sam tliga  no rd isk a  länder  sam t fram hå l le r  a t t  den p räg las  av en 
snabb utveckling, som n u m e ra  g jo r t  f isket m ed dess in r ik tn in g  p å  s to r - 
m a rk n a d e r  till en indus tr ig ren ,  som k räve r  s to ra  kap ita linves te r ingar  och 
en hög tek n ik  för a t t  ge bäs ta  resu lta t .  D ärför  bör var je  m öjlighet a t t  öka 
effektiv iteten och p rod uk tio nen  inom  fisket t i l lvaratagas. Som en sådan  
m öjlighet ser fö rs lagss tä l la rna  en effektiv isering av f isker iu tb i ldn ingen  
och fram hålle r ,  a t t  behovet av en högre f isker iu tb i ldn ing  re d a n  n u  ä r  ove- 
dersägligt och m ed den pågående snabba  utvecklingen to rde k o m m a  a tt  
göra sig a ll tm er  m ä rk b a r t  i f ram tiden . Med hän v isn in g  till de red an  t i - 
d igare i fa c k m a n n a k re tsa r  d ry f tad e  p lan e rn a  på  en eventuell f iskerihög- 
skola f inner  förs lagss tä l la rna  det befogat, a t t  de no rd isk a  län d e rn a  gem en- 
sa m t ta r  upp f rågan  om den högre f isker iu tb i ldn ingen  i syfte a t t  inven tera  
u tb i ldn ingsm öjl ighe te rna  p å  om råde t  och u t red a  fö ru tsä t tn in g a rn a  för a tt  
gem ensam t an o rd n a  någon form  av högre fiskeriu tb ildn ing.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a
F ö l jand e  m yndigheter  och o rgan isa tioner  h a r  avgivit y t t ra n d e  över fö r- 

slaget:
D a nm ark
Fiskerim in isterie t
Ministeriet for Grønland
D an sk  F iskeriforen ing
Vestjysk  F iskeriforen ing
Fin land
Handels- och industr im in iste rie t
Lantbruksm in is ter ie t
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L aii tb rukss ty re lsen
Kansler för Helsingfors un iversite t
Helsingfors un iversite ts  kons is to r ium
Helsingfors un ivers ite ts  ag r ik u ltu r-fo rs tve tensk ap liga  fakulte t 
P ro fessor Reino R yhänen
Suom en ka la s tu sy hd is ty s  —  F iskerifören ingen  i F in land  
Island
Fiskerim iniste rie t
Universitetets  fo rskn ings ins ti tu t ,  f iskeriafdelingen
V ragerd irek tø ren
Navigationsskolan
M askinis tsko len  i R eykjav iks skolebestyr 
Islands F iske rifo ren ing  
Islands S øm andsfo rhund
Norge
F iske rid epa r tem en te t
Sverige
Fiskeris tyre lsen
U nivers ite tskanslersäm bete t
Biologisk-geografiska sektionen vid Uppsala  universite t
M atem atisk -na tu rve tenskap liga  faku l te ten  vid L u n d s  un iversite t
M atem atisk -na tu rvetenskap liga  faku l te ten  vid Göteborgs un ivers ite t
M atem atisk -na tu rve tenskap liga  faku l te ten  vid S tockholm s un iversite t
Överstyrelsen för y rkesu tb i ldn ing
L änss ty re lsen  i Göteborgs och Bohus län
Sveriges f iskares  r ik s fö rb u n d
Svenska o s tku s tf iska renas  cen tra l fö rb und
Svenska v ä s tk u s t f i sk a rn as  cen tra l fö rb und
De h ö rd a  re m iss in s ta n se rn a  t i l ls ty rker  överlag a tt  en sam n o rd isk  u t - 

redning  före tas  angående fö ru tsä t tn in g a rn a  för en högre no rd isk  f isker i- 
u tb i ldn ing  i sam nord isk  regi. Angående behovet och a r ten  av en såd an  u t - 
b ildning på  olika nivåer an förs  em ellertid  delvis avv ikande sy n p u n k te r  i 
de olika länderna .

D anm ark
F iskerim in is ter ie t,  som hän v isa r  till D a nsk  F iskeriforen ings  och V es t jy sk  

Fiskeriforen ings  y t t ran d en , f inner  för sin del, a t t  det väck ta  förslaget om 
en högre f isker iu tb i ldn ing  ä r  synnerligen värdefullt ,  m en  då  m a n  för n ä r - 
va rand e  ä r  sysselsa tt  m ed f rågan  om ett eventuellt  in fö rande  av en a llm än 
och g rund läggande  u tb i ldn ing  av unga  f iskare  i D a n m a rk  ön ska r  m in i- 
sterie t icke fö rrän  den na  fråga  ä r  m era  avk la rad  ingå i överväganden a n - 
gående en högre sam no rd isk  utb ildn ing . M inisteriet fo r  Grønland  ön ska r  
likaså  in taga  en avvak tande  hå l ln ing  till dess a tt  f rågan  om utb ildn ing  av 
yngre  f iskare  i G rønland lösts.
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F in land
Handels- och industr im in is ter ie t ,  som handlägger  f isker iu tb i ldn ingsfrå-  

gor end as t  för såvitt f råga  ä r  om storf iske i öppen sjö, anser , a t t  in n a n  
en no rd isk  u tredn ing  verkstä lls  en u tred n in g  av utb ildn ingsbehovet och 
m ö jlighe te rna  a t t  a n o rd n a  utb i ldn ing  i h em lan d e t  först borde företagas. 
L an tbru kss tyre lsen ,  om vars  y t t ran d e  lan tbruksm in is te r ie t  fö rena t sig, 
ävensom  Helsingfors universite t,  f ram hå l le r  a t t  f isker ifö rhå llandena  och 
dä rm ed  u tb i ldn ingsbehovet i F in la n d  väsentligen avviker f rån  de i D a n - 
m a rk  och Norge och till s tor del även i Sverige, em edan fisket i F in land ,  
även det fiske som bedrives vid ku s te rna ,  ä r  a t t  b e t ra k ta  som insjöfiske 
bedrivet m ed sm å fa rk os te r  och s tående redskap . E n ä r  huvu dv ik ten  vid en 
gem ensam  nord isk  skola borde fästas  vid högsjöfisket, k a n  f rå n  F in la n d  
p å räk n as  endast  e tt  få ta l elever för vilka dessu tom  en underv isn ing  på 
de skan d inav iska  sp råken  k a n  e rb ju d a  svårigiieter. L an tb ru k ss ty re lsen  fö- 
reslår, a t t  f rågans  m era  ingående u tred n in g  om betros de no rd isk a  f iske r i- 
m in is t ra rn as  v a r ta n n a t  å r  å te rk o m m an d e  konferens  och det no rd isk a  k o n - 
ta k to rg a n  för f iskerifrågor, som ä r  ve rksam t u n der  t ide rna  m ellan  k o n - 
ferenserna.

F iskeriforen ingen  i F inland,  som även hän v isa r  till f isker inäringens  av- 
v ikande fö ru tsä t tn in g a r  i landet, t i l lm ä te r  förslaget om en sam n o rd isk  fis- 
ke r iu tb i ldn ing  p å  högskolep lanet s to rt  in tresse , em edan  någon sådan  u n - 
dervisning p å  g ru n d  av f isker inäringens  re la tiv t  r ing a  betydelse i F in lan d  
in te  p å  länge k a n  förm odas bliva förverk ligad p å  nationell basis. F ö r - 
eningen anser, a t t  det vore värdefu ll t  om  blivande befa ttn ingshavare  inom  
fisker iadm in is tra t ionen , -o rganisationerna, -forskningen, f isk indus tr in ,  ut- 
b i ldn in gsans ta l te rna  m. fl. ku nd e  kom ple t te ra  s ina h itti lls  ensidig t n a t u r - 
vetenskapliga  s tud ier  m ed  tek n isk a  och ekonom iska  s tud ier  vid en s a m - 
no rd isk  högskola, varvid  ny tt iga  k o n tak te r  m ed fö rh å llandena  i an d ra  län - 
der även ku nd e  erhållas. F öreningen , som ti l ls ty rker  förslaget om en sam- 
nordislv u tred n in g  i saken, h än v isa r  d ä r jä m te  till de t  ökande  in te rna tione lla  
sam arbete t,  bl. a. den specialistservice, som bedrivs inom  ra m e n  för FAO.

Island
F iskerim in isterie t,  fisker iavdeln ingen  vid  universite te ts  fo r sk n in g s in s t i - 

tu t, Islands f i skar fo ren ing  och Islands S ø m a n d sfo rb u n d  t i l ls ty rker  sa m t- 
liga, a t t  saken  göres till förem ål för en system atisk  undersökn ing , varvid 
de speciella is ländska  in tressena  på  de t ta  om råde  bör tagas  i beak tande .

Morge
F isker idepar tem en te t  m eddelar , a t t  f råg an  om en högre f isker iu nderv is - 

ning i Norge ko m m er  a t t  u tredas  inom  en hä r fö r  ti l lsa t t  ko m m itté  och a t t  
dep artem en te t  få r  an ledn ing  a t t  å te rk o m m a  till f rågan, n ä r  d en n a  ä r  n ä r - 
m are  k larlagd  för Norges del. I anseende här ti l l  föreslår  departem ente t ,  a t t  
den fo r tsa t ta  behand lingen  av förslaget inom  råd e t  skulle  u tsä ttas .
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Sverige
Fiskeristyrelsei).  som ií 'rágasiitter ell s lö n e  ItchoA uv egentlig högskole- 

utb ildn ing på  de t ta  om råde, anser  a t t  den på bred akadem isk , h u v u d sak - 
ligen na tu rve tenskap lig  bas fotade nu v aran d e  u tb i ldn ingen :n' högre fiske- 
r i t jä n s tem ä n  in te bör frångås. D ärem ot vore del \ä rd e fu l l t  om dessa t j ä n s - 
tem än efter avslu tade  s tud ier  i hem lande t  vid en no rd isk  högskola kunde  
erhålla  utb ildn ing på  såd an a  om råd en  som l)cslåndslära, tek n isk a  hjälj)- 
medel och ekonom iska  aspek te r  på  fisket. S tjre lsen ,  som m ed h än sy n  till 
det tidigare k o n s ta te rad e  r inga  in tresse t  för egentlig f iskaru tb i ldn ing  i Sve- 
rige, ej anser  a t t  fö ru tsä t tn in g a r  f inns för en dylik m era  g rundläggande 
utbildning, ö n sk a r  em ellertid  ickc m o tsä t ta  sig en allsidig u t red n in g  i 
saken.

Universitetskdiislersämbetet,  som stöder sig på y t t ra n d e n  av biologisk- 
geografiska sek tionen  vid Uppsala universite t  sam t m a tem a tisk -n a tu r -  
uetenskapliga F aku lte terna  vid L un ds ,  Göteborgs och S to ckh o lm s  universitet.  
t i l ls ty rker  en för de no rd iska  lä n d e rn a  gem ensam  u tred n in g  m ed uppgift 
a tt  dels inom  respektive  land  kar t lägg a  behovet av högskoleu tb ildad  j)er- 
sonal inom  f isker inä ringen  dels n ä rm a re  u t fo rm a  utb i ldn ingens  innehåll. 
En sådan  u t red n in g  ti l is tyrkes  även av överstyrelsen fö r  yrkesu tb ildn ing .

L änsstyre lsen  i Göteborgs och Bohus  län t i l ls ty rker  den  föreslagna  u t - 
redningen  m en  vill sam tid ig t u n d e rs t ry k a  betydelsen av a tt  behovet av 
viss m ed fisket s am m an h än g a n d e  forskning , såsom  fo rsk n ing  rö rande  
konservering och upp lagring  av fisk, tages i beak tande . L änss ty re lsen  h ä n - 
visar vidare till a t t  del tek n isk t  högt utvecklade fisket i Norden tilldragit 
sig u p p m ä rk sa m h e t  även i in te rna tione lla  sam m a n h a n g  och anser, a t t  en 
u tb i ldn ingsans ta lt  för högre f isker iu tb i ldn ing  vid s idan av sin egentliga 
up])gift ku nd e  fylla en betydelsefull uppgift dels för u tb i ldn ing  av n o r - 
d iska in s t ru k tö re r  för t jäns tg ö r in g  i u - länder  dels också för a t t  delge p e r - 
soner f rån  dessa länder  h ä r  v u n n a  fo rskn ingsrön  och e r fa renhe te r .

Sveriges f iskares  r ik s fö rb u m i och Sveriges o s tkus t f iskaren as  centra lför- 
bund  t i l ls tyrker  en u tred n in g  om en gem ensam  no rd isk  f iskeriu tb ildn ing. 
Det senare  fö rbunde t betonar  särsk ilt ,  a tt  behovet av tek n isk  u tb i ldn ing  bör 
beaktas  i sam ban d  m ed utredningen .

;i. U t s k o t t e t
1 m edlem sförslaget behand las  såväl den m era  kvalificerade facku tb i ld - 

n ingen av f iskare  som utb i ldn ingen  på  akad em isk  nivå av f iske r ik onsu - 
len ter  och a n n a n  högre personal inom  f isker iadm in is t ra l ionen , -organisa- 
t ionerna , - forskningen och f isk in d u s lr in  sam t ■̂id u tb i ldn ing sans ta l le rna  
inom fisket etc.

Vad först ang å r  den m era  kvalificerade facku tb i ldn ingen  av f iskare  sy- 
nes den na  vara  bäst  o rdn ad  i Norge, där  det för n ä rv a ran d e  finnes fem 
och sanno lik t  inom  en n ä ra  f ram tid  sex olika f iskar iacksko lo r .  F råg a n  om



h u ru v id a  m ö jhgh e te r  funnes  a tt  m ed  u tn y t t ja n d e  av den  norslca sko lo rga- 
n isa tionens  kapacite t  —  exempelvis genom  stipend ia tp la tse r  för de övriga 
no rd isk a  lä n d e rn a  —  tillgodose å tm in s to ne  en del av dessa länders  u tb i ld - 
n ingsbehov på  de t ta  p lan  bör enligt u tsko tte ts  ås ik t  läm pligen k u n n a  över- 
vägas inom  N ord iska k o n tak to rg an e t  för fiskerifrågor, som torde besitta  
den  erfo rderliga  s a k k u n sk a p en  p å  de t ta  fält. U tsko tte t  anse r  därför,  att 
någon sä rsk ild  re k om m end a tion  till reger ing arn a  på  denna  j)unkt å tm in s - 
tone i nu va rand e  skede ej ä r  av behovet påkallad .

B eträffande  hä re f te r  den högre u tb ildn ingen på  akad em isk  nivå av p e r - 
sonal inom  f isker iad m in is t ra t ion en  m. fl. om råden  anser  u tsko tte t  det med 
hän sy n  till den s to ra  betydelse fisket som när in gsg ren  h a r  i f lera av de 
no rd iska  län d e rn a  värdefullt ,  a t t  den na  utb i ldn ing  —  liksom  fallet ä r  vad 
gäller jo rd b ru k  och skogsb ruk  - få r  en egen högre utbildn ings- och fo rs k - 
n ingsansta l t ,  som k a n  e rb ju d a  en läm plig m iljö  för sam verkan  m ellan  alla 
de olika discipliner inom  biologin, oceanografin, tekn iken  och före tagseko- 
nom ien, vilka m åste  sam m an fö ras  inom  ram e n  för en akad em isk  u tb i ld - 
n ing sans ta l t  för f iskerifrågor. Det synes na tu r l ig t  och änd am ålsen lig t  a t t  
en akad em isk  an s ta l t  av de t ta  slag u p p rä t ta s  på  no rd isk  basis. Det h a r  
för u tsko tte t  upplj 's ts , a t t  i Norge en ko m m itté  skall t i l lsä t tas  för a t t  u t - 
reda  m ed ifrågavarande  u tb i ldn ing  sam m an h än g an d e  problem. I dess u p p - 
drag  vän tas  skola ingå a tt  im dersöka  även f rågans  no rd iska  aspekter .

Under sådan a  om ständ ighe te r  f inner  u tsko tte t  na tur lig t,  a t t  de övriga 
no rd iska  län d e rn a  på  läm plig t sä tt  an k n y te r  till den no rsk a  u tredning, som 
nu  skall sä ttas  igång. E n  sådan  k o n tak t  ku nd e  e tab leras  i o lika form er. 
E fte r  tid igare m önste r  k u n d e  exempelvis observatörer  f rån  övriga n o r - 
d iska  länder  beredas tillfälle a t t  m edarbe ta  i den n o rsk a  u tredn ingen  i vad 
avser dess arbete  m ed ett no rd isk t  a lte rna tiv  till f iskerihögskola.

Under åberopande av vad ovan anför ts  får  N ord iska råde ts  k id tu ru t-  
sko tt föreslå,

att  råde t  m åtte  an taga  följande rek om n ic iu la t ion : 
Nord iska råd e t  r ek o m m e n d e ra r  rege r ing a rn a  a t t  p å  lä m p - 

ligt sä tt  sam verka  för a tt  k larlägga  fö ru tsä t tn in g a rn a  för 
in rä t tan d e t  av en no rd isk  f isker iu tb ildn ings-  och fo rsk - 
n ingsans ta l t  på  un iversitetsnivå, förslagsvis i a n k n y tn in g  
till den ak tue l la  no rsk a  u tred n in gen  angående en f isker i- 
högskola.

Oslo den 8 ja n u a r i  1965
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Georg B ack lun d  
ö la fu r  Johannesson  

Förman  
Berte R ognerud

Julius  B om ho lt  
A. C. N orm ann

Paula R u u tu  
Fridolf Thapper

Poul Hartling  
Dagnmr R a n m a rk

Ingrid  Segerstedt W iberg
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BILAGA :{

I efterhand inkommet yttrande
D a n m a r k
Statsministeriet:

-  skal m an herved meddele, at sagen af r ig so m b ud sm an den  pa 
Fæ røerne  h a r  væ ret forelagt F æ røernes  landsstyre , der h a r  ud ta lt ,  a t  det om - 
fatter tan ken  om en sådan  uddannelse  med den s tørste  interesse.

I forbindelse med landssty re ts  udtalelse  h a r  r igso m b ud sm an den  lieniedt 
opm æ rlisom heden på, at det i forslaget er anført,  a t der i D a n m a rk  findes 
i;i 000 erhvervsfiskere. Dette tal om fa tte r  næppe de færøske erhvervsfiskere, 
der udgør om kring  4 000 eller ca. 1 /8  af den sam lede m andlige  befolkn ing j)å 
Færøerne.

Det tilføjes, at spørgsm ålet om en fælles nord isk  f iskerihøjskole  h a r  va*- 
rel om talt  i den færøske dagsj)resse med ønsket om, at cn sådan  højskole 
placeres på Færøerne.

København, den 14. j a n u a r
1*. m. V.

E. b.
R u th  BTiiun-Pcderscn
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Medlemsförslag 

om  fria resor för Nordiska rådets ledamöter och suppleanter
/(Väckt av Nils Kellgren och A k se l  Larsen)

En av g ru n d ta n k a rn a  bakom  N ordiska råde t  ä r  a t t  i ett va r t  av p a r la - 
m enten  i de fem län d e rn a  sm åningom  skall f ram väx a  en g rupp  m ed lem - 
m ar, vilka genom  deltagande i olika fo rm er i råde ts  a rbete  skolats i öv- 
riga no rd iska  länders  sä rsk ilda  problem  och lä r t  sig anlägga no rd iska  
aspek te r  på  olika i det egna landets  po li tik  fö rekom m ande  frågor. F ö r - 
verkligandet av dessa tan keg ång ar  ä r  en fråga  på gan ska  lång sikt. Ge- 
nom  det p rak t isk a  arbete t  i råd e t  och dess organ h a r  m a n  red a n  n u  k o m - 
m it  en god bit på  väg, m en  en fo r tsa tt  u tveckling i denna  r ik tn in g  bör 
f räm jas .  Av vikt därvidlag ä r  a tt  N ord iska  råde ts  ledam öter  få r  goda m ö j - 
ligheter a t t  lä ra  k ä n n a  fö rh å llandena  överallt i Norden. H ärigenom  ökas 
deras fö ru tsä t tn in g a r  a tt  r ik t ig t  bedöm a problem  av no rd isk  k a ra k tä r .

E tt  medel a tt  n å  det angivna m ålet ä r  a t t  sk än k a  N ord iska  råde ts  m e d - 
lem m ar  och supp lean te r  r ä t t  till f r ia  resor i de no rd iska  länderna ,  i första  
h an d  på  jä rn v ä g a rn a  m en också med a n d ra  kom m u nika tion sm ed e l  efter i 
hu vu dsak  sam m a g ru n d e r  som nu  gäller be trä ffande  pa r la m en ta r ik e rn as  
resor inom landet.

E n  liknande  fråga  h a r  tidigare var it  uppe i N ord iska rådet. År 1957 be- 
handlades  så lunda  ett m edlem sförslag, som avsåg a t t  råd e t  skulle  r e k o m - 
m end era  reger ing arn a  »att fram lägga  förslag om a t t  m ed lem m ar i de n o r - 
d iska p a r lam en ten  erhå lla  f ria  reso r  på  jä rn v ä g a rn a  i de no rd iska  lä n d e r - 
na». Motiven var väsentligen desam m a som de ovan redovisade, m en  k o n - 
klusionen gick betydligt längre. I förslaget u t ta lades  em ellertid  att ,  om  re - 
fo rm en ansågs för vittgående, m an  borde till en bö rjan  beg ränsa  den fria 
rese rä tten  till rådets  m ed lem m ar  och supplean ter .  Förs laget föll den 
gången, ehu ru  råde ts  t r a f ik u tsk o tt  u t ta lade  sin ans lu tn in g  till förslagets 
syfte, bl. a. av ekonom iska  skäl.

De y t tre  villkoren för råde ts  arbete h a r  em ellertid  ä n d ra ts  gan ska  r a d i - 
ka l t  sedan 1957. Ännu vid denna  tid var råde ts  a rbete  väsentligen k o n - 
cen tre ra t  till de årliga rådssess ionerna . N um era  a rbe ta r  m ellan  dessa r å - 
dets u tsko tt ,  vilka sam m a n trä d e r  e ttva r t  åtsk ill iga  gånger om året. ^"id 
rådets  tolfte session h a r  en sådan  refo rm  av råde ts  a rbe ts fo rm er  genom-
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förls, a t t  råde ts  a rbete  i ökad  u ts träck n in g  sk ju ts  över på  de förberedande 
organen. Rådets m ed lem m ar och åtsk ill iga  av dess sup p lean te r  kom m er 
a tt  h a  a tt  fö re taga ett f lertal resor inom  Norden u n der  ett a rbe tsår .  Ö nsk- 
värt ä r  a t t  m ed lem m arna , i den m ån  deras  tid  det medger, fö re tager resor 
i g ran n län d e rn a ,  även u tan  om edelbart sa m m a n h a n g  m ed rådsm öten ,  t. ex. 
för fö redragshå l lande  och för a n d ra  in sa tse r  i det no rd iska  sam arbete t.

Den f r ia  re se rä t ten  inom  Norden för dem, som av s ina  p a r lam en t  s ä r - 
skilt an fö r tro t ts  a t t  sö r ja  för det no rd isk a  sam arbete t ,  te r  sig som en n a - 
tu rl ig  konsekvens av den rä t t  till f ria  resor inom  landet, som nu  t i l lkom - 
mer var je  p a r lam en ts  egna m edlem m ar.

E n n ä rm a re  u t red n in g  rö ra n d e  fo rm ern a  för ett sådan t  sys tem  och om 
sätte t för ko s tn ad e rn as  täck and e  torde k u n n a  u tfö ras  genom  råd sp re s i- 
diets försorg.

P å  g run d  av vad som ovan anfö r ts  hem ställes,

a tt  N ordiska råde t  bes lu ta r  up pd rag a  å t råd e ts  p res id ium  
a tt  fö rbereda en ordning, enligt vilken r ä t t  till f ria  resor 
i de no rd iska  län derna  för N ord iska råde ts  m ed lem m ar 
och supp lean te r  införes.

S tockhohu och K öpenham n i ju n i  1964

\ i l s  Kellgren A kse l  Larsen
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Yttranden över medlemsförslaget
D a n m a r k
Ministeriet for  offentlige a rbe jder:

 skal m an  oplyse, a t den lovmæssige h jem m el for fribefordring
på D anske S ta tsbaner  indeholdes i § 58 i lov n r  210 af 11. ju n i  1959 (s ta ts - 
baneloven).

I henho ld  til denne pa rag ra fs  s tk  1 re jse r  Hans M ajestæ t kongen  og 
kongehuse ts  m ed lem m er fr i t  på  s ta tsbanerne , og der udstedes å r s i r ik o r t
1. k lasse til s ta tsbanerne  for m in is trene  og folketingets m edlem m er. Disse 
k o r t  er m ed D anske P riva tb aners  godkendelse også gyldige til sam tlige p r i - 
va tban es træ kn ing er  i D an m ark .

I henho ld  til sam m e pa rag ra fs  stk 2 udfæ rd iges der f r ik o r t  lil .statsba- 
ne rne  for em bedsm æ nd m  fl u n de r  hofsta te rne .

Endvidere  er der a fs lu t te t  overenskom st m ellem D anske S ta tsbaner  og 
D anske P riva tbaner ,  m ellem  s ta tsbanestyre lserne  i Sverige, Norge, F in land  
og D a n m ark  sam t Svenska jä rnv ägsfö ren in gen  (fællesorgan for samtlige 
svenske j jr ivatbaner)  og m ellem  D anske S ta tsbaner  og en ræ kk e  andre  
europæiske je rnb anes ty re lse r  om gensidig ydelse af fribefo rdring  for a n - 
satte  under  de pågældende styrelser.

Til redak tø re r  af dan ske  dagblade gives fribefo rdring  i redaktionelt  ø je - 
med på særlige i overenskom ster  fas tsa tte  vilkår.

Om fanget af den fribefordring , der ifølge § 58, s tk  3, ydes s ta tsbanernes  
personale og dets familier, er fa s tsa t  af m in is te ren  for offentlige arbejder, 
og m id lerne hertil bevilges på finansloven.

E ndvidere  bem æ rkes, a t der er t ru f fe t  aftale  m ed underv isn in gsm in is te - 
r ie t  om fribefo rd ring  af skoleelever m fl, m ed  socia lm in isterie t om fribe- 
fo rd ring  a t  børn og imge fra  anerken d te  in s t i tu t io n e r  for børneforsorg  
m. V. og m ed forsvars- og inden rig sm in is terie t  sam l c iv ilforsvarsstyrelsen 
om fribefo rd ring  eller befordring  på  særlige v ilkår af personel u n de r  m ili- 
tæ re t  og civilforsvaret, m en  for disse befordringer m odtager  s ta tsbanerne  
betaling fra  de pågældende ministerier.

F o r  så vidt der skal ydes ikke-danske  m edlem m er og supp lean te r  af Nor- 
disk Råd fr ibefo rd ring på Danske S ta tsbaner  og evt også på  D anske  P r iv a t - 
baner, m å  det forudsæ ttes, a t bestem m elsen i ovennævnte § 58 s tk  3, 2. 
p u n k tu m ,  bringes i anvendelse, således a t  de fornødne m id ler  dertil bevil- 
ges på finansloven.

BILAGA 1
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Efter  nugæ ldende tak s ie r  koster  et å rs-abo nn en ien lsk or t  ]. k lasse til 

s ta tsbanerne  2 885 kr . Kortet gælder ikke til s ta tsbanernes  om nibusru te r ,  
m en  del giver på disse ru te r  adgang  lil a l  få uds ted t enkelt-  og dobbelt- 
billeller til halv  pris. Det giver endvidere adgang til på  de fleste prival- 
lianer a t få ud s ted t dobbeltb illetter til enkellbille lpris .

Der findes ikke ta k s ie r  for et å rs -abo nn em en tsk o r t  gældende lil såvel 
s ta tsbanerne  som disses o m n ib u sru le r  eller for et kom binere t  ko rt  li! s ta ts - 
banerne og p r iva tbanerne .

Såfrem t der ønskes udsted t ko rt  gyldigt lil alle s ta tsbane- og priva tbane- 
s træ kninger ,  vi! der  form entlig  k u n n e  træffes aftale herom  m ed Danske 
Priva tbaners  Fællesrepræsentation .

K øbenhavn, den 13. aug us t  1964
P. g .  V .

/,. ninis-Pedersen
Ove E inar  Rude

1"' i n 1 a n d
Riksdagens kanslikomm ission':

K anslikom m iss ionen  beslöt såsom  sitt y t tran d e  anföra , a l t  bev il jande av 
fria  reso r  för N ord iska  råde ts  ledam öter  och sup p lean te r  i de no rd isk a  lä n - 
d e rn a  skulle k o m m a i fråga  n ä rm a s t  på  jä rn v ä g a rn a  och a t t  ano rdn ingen  
borde förverkligas så, a t t  N ord iska  råde ts  ledam öter  och sup p lean te r  skulle 
berä tt igas a t t  resa  f r i t t  på  jä rn v ä g a rn a  i sam tliga  no rd iska  län de r  m ot före- 
teende av ett särsk ilt ,  av N ord iska rådet  u t fä rd a t  liärtil! be rä tt igande  kort .

Helsingfors den 8 olilolier 1964
In f id e m ;

R. I .eh tokosk i

Ministeriet för kommunikationsväsendet och allmänna arbetena har i s k r i - 
velse den 1 sep tem ber Ifífí'i in s tä m t  i y t trande  av jä rnväyss tyrc lsen  i F in - 
land (se nedan).

Järnvägsstyrelsen':

De i förslagets m otivering  f ra m fö rd a  s y n p u n k te rn a  ä r  sam tliga  beak tans-  
vä rda  och betydelsefulla. S ta ts jä rn v äg a rn as  i F in lan d  r ä t t  a t t  bevilja f r i ­

' Yttrandet översatt från finska.



bilje t te r  begränsas em ellertid  av lagen den 19 maj 1950 om de a ilm ännu  
g ru n d e rn a  för s tats  jä rn v ä g a r  nas hu shå l ln ing  och s tadgan  den 22 decem - 
ber 1949 angående frib il je t te r  å s ta ts jä rn v ä g a rn a  ( fö ro rdn in g ) .  Vid sådan t 
förhå llande  h a r  jä rnv ägss ty re lsen  icke någon om edelbar r ä t t  a t t  bevilja 
de föreslagna f r ia  resorna . Det m å  näm nas ,  a t t  icke ens r ik sd agsm änn en  
i 1̂’in lands  r iksdag  h a r  f r ib il je t te r  på  s ta ts jä rn v äg a rn a ,  u ta n  r iksd agen  k ö - 
per av jä rn v ä g a rn a  ett erfo rderlig t  an ta l  å rsb il je t te r  m ed  25 % raba tt .

N ord iska  råde ts  uppg if te r  ä r  dock så om fa ttan de  och m ed tanke  på  det 
no rd iska  sam arbe te t  betydelsefulla, a t t  en lösning av den  ak tue l la  f rågan  
borde sökas på  a n d ra  vägar. Det k u n d e  t. ex. k o m m a i fråga, a t t  re sekos t- 
nad e rn a  skulle e rsä ttas  m ed budgetm edel eller a t t  e tt  sä rsk il t  no rd isk t  r a - 
b a t tk o r t  skulle  in s tif tas  för N ord iska  rådets  m ed lem m ar och suppleanter .  
Saken bör dock y t te r l igare  u tredas.

Helsingfors den 26 augusti  1964
G enerald irek tör E r k k i  Aalto

Chef för ta r if favdeln ingen  Maiino Laisaari
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N o r g e
Sam ferdse lsdepartem ente t:

Sam ferdse lsdepartem en te t  vil for sin del gå u t  f ra  a t det m å  være en 
fo ru tse tn ing  a t frie re iser  for Rådets m ed lem m er ikke skal gis vederlags- 
f r i t t  av tra fikkse lskapene . E n  k a n  ikke se a t det skulle  være vanskelig å 
finne p rak t isk e  fo rm er for oppg jør  m ed tra fikse lskapene  dersom  m an  vil 
g jennom føre  frie re iser  for Rådets m ed lem m er også i and re  nord iske  land.

Oslo, 29. septem ber 1964
E r ik  Himle

Odd Brodahl

S v e r i g e
Fullm äktige i r iksgäldskontoret:

F ö rs lagss tä l la rna  b e t ra k ta r  cn fri re se rä t t  inom  Norden för N ord iska 
råde ts  m ed lem m ar  och sup p lean te r  som en na tu r lig  konsekvens av den rä t t  
till f ria  resor inom  resp. land, som nu  ti l lkom m er var je  no rd isk t  p a r la - 
m ents  m edlem m ar. I ans lu tn ing  till de tta  u t ta lan de  vill fu llm äktige  er in ra
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om de bestäm m elser  som gäller t'ör svenska  par lum eiila rike rs  r ä t t  till I'ria 
resor inom  Sverige. Enlig t dessa  bes täm m elser  äger envar r ik sd a g sm an  rä lt  
till f r ia  jä rnv ägsreso r  inom  landet, m ed  något olika bes täm m elser  för ses- 
sions- resp. icke sessionstid. R ä tten  till f r ia  f lygresor ä r  begränsad . Djdikt 
fä rd sä t t  få r  på det a l lm än nas  bekostnad  begagnas endas t  u n de r  riksdags-  
session och då vid fä rd  f rån  flygplats i hem o rten  till flygplats i rilvsdags- 
or ten  eller om vänt.

D ärest  en fri re se rä t t  på  jä rn v ä g a rn a  inom  Norden skulle  in fö ras för 
N ord iska  råde ts  m ed lem m ar och supplean ter ,  vilket fö rs lagss tä l la rna  i 
tö rs ta  h an d  åsj-ftar, to rde det icke va ra  läm plig t att kop ie ra  det i Sverige 
ti l läm pade system et m ed årskor l ,  enä r  det sanno lika  u tn y t t j a n d e t  av dylika 
ko rt  icke skulle  s tå  i p roportion  till p r ise t på desam m a.

Vad be t rä f fa r  flygresor synes någ on  slags beg ränsn ing  av en eventuell 
r ä l t  a t t  u tn y t t j a  de t ta  kom m unika tionsm edel,  i l ikhe t m ed vad som gäller 
för de svenska r ik sd a g sm än n en s  v idkom m ande, böra  stadgas.

Om en fri re se rä t t  inom  Norden in föres för råd sm ed lem m arn a ,  vill fu l l - 
m äk tige  be trä f fande  den tek n isk a  u t fo rm ning en  av d en sam m a  förorda, atl 
var je  land  få r  bes tr ida  sina  råd sm ed lem m ars  resekostnader, oavsett i vilket 
land  resan  företages. F ör  de svenska råd sm ed len im arnas  v idk om m ande  sy- 
nes täckning  läm pligen böra  ske av de s ty rk ta  verkliga fä rd k o s tn ad e rn a  e n - 
ligt till N ord iska råde ts  svenska kan s li  in läm nad  rese räkn ing . H är  skisse- 
rade fö rfa r ing ssä tt  skulle  bl. a. m edföra  den väsen tliga  fördelen a t t  någon 
ko s tnadsfö rde ln ing  de no rd iska  län d e rn a  em ellan ej skulle behöva göras.

S tockholm  den 10 sep tem ber 1964
Gösta Renliind

Ingm ar Jansson

J ärnvägsstyrelsen;

Som följd av en m ellan  å ena s idan jä rnvägss ty re lsen . Svenska jä rnvägs-  
föreningen och genera lposts tyrelscn  och å a n d ra  s idan r iksdagens  ekonom i- 
by rå  t rä f fad  överenskom m else erhåller  r iksdagsledam öterna  personliga å r s - 
kort, gällande för obegränsa t an ta l  resor på s ta tens  och ensk ilda  jä rn v äg a r  
sam t p å  bu ssa r  t i l lhörande  dessa  jä rn v ä g a r  eller postverket. Avgift för års- 
korten, b e räk n ad  efter schablonm etod, erlägges av r iksdagens ekonom ibyrå  
halvårsvis  i efterskott.

Under fö ru tsä t tn in g  a tt  s ta tens  jä rn v ä g a r  för nu  om handlade  resor e r - 
håller e rsä t tn ing  efter i p r inc ip  sam m a  g run der  som enligt ovan näm nd
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överenskom m else  ä r  t'rån jä rnvägss ty re lsens  sida in te t a tt  e r in ra  m ot bifall 
till det f ram lag da  förslaget.

Stockholm den 15 septem ber 1964
A rne  Sjöberg

A nders  E k e lu n d

BILAG A 2

Översikt över frikort på järnväg  i Norden

BILAG A 3

Betänkande av Nordiska rådets trafiku tsko tt över medlemsförslaget
Till t r a f ik u tsk o t te t  h a r  hänv isa ts  e tt  m edlem sförslag  om fria  reso r  för 

N ord iska  råde ts  ledam öter  och suppleanter .  Förs laget  h a r  v a r i t  fö rem ål för 
behand ling  vid u tsko tte ts  sam m an träd en  i Stockholm  den 18 ju n i  1964, i 
K ö pen ham n den 30 sep tem ber 1964 och i Stockholm  den 18 decem ber 1964.
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Vid s istiiä imida s a m m a n liä d e  deltog lö ru to m  u tsko tte ts  m ed lem m ar  s ta ts- 
råd  E r ik  Himle, m in is te r  for offentlige a r l je jder Kai L indberg  och s ta tsrådet  
(lösta Skoglund i sakens behandling.

1, M e d l e m s f ö r s l a g e t
1 förslaget, som väckts av Nils Kellgren och Aksel L arsen , hem ställes , a t t  

radet bes lu tar  up pd rag a  å t presid ie t a t t  fö rbereda en ordning, enligt vilken 
rä t t  till fria  resor  i dc no rd iska  län derna  för Nord iska råde ts  ledam öter  och 
supp lean te r  införes.

E fter  hänvändelse  f rå n  u tsko tte t  h a r  råde ts  p res id ium  b eh an d la t  m e d - 
lem sförslaget vid sitt m öte  i R a jam äk i  den 12 august i  1964, som därvid  
u t ta lade  sig i den r ik tn in g en  a tt  —  då  ökade rescm öjligheter  för  N ordens 
p a r lam en ta r ik e r  ä r  en betydelsefull fak to r  för  s tä rk a n d e t  av det no rd iska  
sam arbe te t  —  m an  borde u n d ersö k a  om icke den tä n k ta  o rdn in gen  kunde  
utvidgas till a t t  om fa tta  sam tliga  m ed lem m ar  av de no rd iska  län d e rn as  folk- 
rep resen ta t ioner  och avse i fö rs ta  h a n d  fria  resor  å  jä rnväg . Den v idare  u t - 
fo rm n ingen  av e tt  dylikt system  fö ru tsä t tes  bliva beroende av de up p lys - 
ningar, som ku nd e  f ra m k o m m a  från  län dernas  jä rnvägsm yndighe te r .

2. G ä l l a n d e  b e s t ä m m e l s e r
För p a r lam en ta r ik e rn as  fria  resor gäller för n ä rv a ran d e  fö ljande  regler i 

Norden.
I D a n m a rk  äger m ed lem m ar av folketinget enligt 58 § s ta tsbaneloven fria  

resor på  jä rn v äg a rn a .  Någon gottgörelse h ä r fö r  e rhå lle r  icke s ta tsbano rn a .
I F in lan d  inköper r iksd agen  hos jä rnv ägss ty re lsen  till e tt  överenskom - 

met fö rm ånspr is  - ungefä r  1 450 fm  per b i l je t t  —  s. k. r iksd agsm ann ab il -  
je l te r .  vilka be rä t t iga r  innehavaren  till fria  reso r  i I k lass  på alla s ta ts jä rn -  
vägarnas  banor.

I \ o r g e  rese r  s to r t in g s rep rcsen tan tc rn a  gratis  p å  I k lass  jä rnv äg , p å  s ta ts - 
banornas  buss lin jer ,  m ed flyg och m ed lin jegående bå ta r .  F ö r  jä rnv ägs-  och 
bussreso r  bev il jar  S tortinget var je  å r  300 000 n k r  eller c :a  2 000 n k r  per bil- 
j e t t  som gottgörelse till jä rnvägen . F ly gb ilje t te rna  beta las  av Stortinget, som 
erhå lle r  en ra b a t t  på  50 %. B å tre so rna  slutligen betalas av S tortinget till 
fullt pris.

I Sverige  l i l lhand la r  sig r iksdagen  f rå n  S ta tens j ä rn v ä g a r  å rsk o r t  för r ik s - 
dag sm ännen  till en b e räk n ad  ko s tn ad  av c irka  2 700 kr. pe r  kort . A rskorten  
ger r ä t t  till fri resa  i I k lass  m ed tåg och buss  jiå såväl sta tliga  som ensk ilda  
jä rnv äga r .  Se f. ö. översik ten  h ä r  ovan (Bilaga 2).



3. U t s k o t t e t
Det föreliggande förslaget syf ta r  till a t t  giva N ord iska råde ts  m ed lem m ar 

och supplean ter  ökade m öjligheter  a t t  lä ra  k ä n n a  de no rd iska  län d ern a  ge- 
nom  a t t  dessa gives r ä t t  till f r ia  resor. Ö nskvärt  vore också enlig t u tsko tte ts  
m ening  a tt  råd sm ed le m m arn a  i s tö rre  u ts t r ä c k n in g  än  nu  är  fa lle t finge 
m öjlighet till föredrags-  och s tud ieresor  i g rann län de rna .  Om en r ä t t  till 
f ria  reso r  införes för så d a n t  änd am ål bör den em elle rtid  ej begränsas  till 
råde ts  m ed lem m ar  och sup p lean te r  u ta n  vidgas a t t  gälla alla m ed lem m ar  i 
de no rd iska  län dernas  par lam en t.

P a r la m e n ta r ik e rn a  to rde  i a l lm än he t  va ra  så up p tagna  av na tionella  u p p - 
gifter, a t t  de en d as t  i begränsad  om fa ttn in g  k an  få tid  för exempelvis före- 
drags- och s tudieresor i g rann län de rna .  Med häns ja i  till a t t  en fri r e se rä t t  
k a n  ko m m a a tt  u tn y t t j a s  blott i re la tiv t r inga  grad, synes det u tsko tte t  ej 
m otiverat a t t  m ed lem m ar av de no rd iska  pa r lam en ten  u t ru s ta s  m ed fr ik o r t  
till jä rn v ä g a rn a  även i g ran n län d e rn a  av sam m a slag som de, vilka va r je  
land  ti l ldelar sina  egna p a r lam en ta r ik e r .

I alla län der  u tom  D a n m a rk  u p p b ä r  jä rn v ä g a rn a  ersä t tn ing  av sta ten  för 
den fö rm ån  av f r ia  resor som r ik sd ag sm än n e n  ni. fl. erhåller. Man m åste  
r ä k n a  m ed a tt  ett eventuellt  in te rn o rd isk t  frikorv skulle  k o m m a  a t t  betinga 
e tt  täm ligen högt pris, även om  m an  u tg å r  f rån  en g an ska  låg u tn y t t j a n d e - 
grad. Mot b ak g ru n d  h ä ra v  synes det u tsko tte t  r im ligare  a t t  nu v a ran d e  eko- 
nom iska  h ind er  för p a r la m e n ta r ik e rs  resor i g ran n län d e rn a  u n d an rö je s  på  
så sätt, a t t  i va r je  land  medel avsättes  för de t ta  ändam ål. I någ ra  länder  
överväges redan  n u  a tt  ställa medel till förfogande för ensk ild  p a r lam en - 
ta r ik e rs  s tud ieresa  i u tlandet.  N ågra  å tg ä rd e r  f rå n  N ord iska  råd e t  torde 
dä rfö r  icke vara  påkallade.

T ra f ik u tsk o t te t  får, u n de r  åberopande  av vad som ovan anförts ,  föreslå,

a t t  N ord iska råd e t  icke före tager sig något i anledn ing  
av m edlem sförslaget.

S tockholm  den 18 december 1964
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Jean Braconier  
Raino Hallberg  
Harry Klippenvåg

Kresten  Damsgaard  
S ven d  Horn  

A k se l  Larsen

K arl-A ugust Fagerholm  
Nils Jakobsen  
Lars Lnrsson

Jon Leirfa ll
Förm an

Birger L u n d s trö m
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Medlem sf ör slag

om  inrättande av investeringsfond för Nordkalotten
I V äckt au Olaui Lahtcla , Jon L eir fa ll  och Sven  S n n d in )

Fin lands , Norges og Sveriges Senleri ingdom s-organ isas joner  ved lok på  en 
no rd isk  ko nfe ran se  på  Trollvassliy tta  i Norge 18. m ars  d. å. en u t ta le lse  oni 
opprette lse av et sæ rsk il t  investeringsfond for Nordkalotten.

Uttalelsen lyder som følger;
Lokaliseringen  av före tag och an läggn ingar  ä r  till m ycket s tor del beroen- 

de av a tt  kap ita l  ställes till förfogande. F ö r  a tt  det lovvärda N ordkalotteu- 
p ro jek te t  skall k u n n a  bli en realite t k rävs, a t t  m öjligheter  a t t  låna  upp k a - 
pital f inns för dem som ä r  in tresse rade  av a tt  investera. D ärfö r  vore del 
värdefullt  om en särsk ild  lokaliseringsfond för N ordkalo tten  in rä t tades . 
Fonden  bör k o m m a  till s lån d  genom  gem ensam t b idrag f rå n  Norge, Sverige 
och F in lan d  —  elt b idrag som står  i fö rhå llande  till n a t io n a lp ro d u k te n  i 
respektive länder.

Vi m ener  al spørsm åle t  bør tas opp til overveielse av regjeringene. E t slikt
fond vil k u n n e  anvendes til felles t i l tak  på  N ordkalo tten  som h a r  be tyd­
ning for to eller flere av de nord iske  land.

\ ’i viser i denne  sam m enheng  også til det m edlem sfors lag  som ble ved- 
ta t t  av N ordisk Råd i 1958 angående utbygging av veiforbindelsene på Nord- 
kaiolten, hvori rå d e t  henstil le t til reg jeringene  i F in land , Norge og Sverige 
i ve ibudsje ttene å ta  særlig hensyn  til behovet for utbygging av ve iforb in- 
delsene i de nordlige om råder  og i den u ts trek n in g  det i vedkom m ende land 
skal frem m es slik veibygging å undersøke  m ulighetene for å få  en særsk il t  
post for in te rnord iske  veier på  budsje ttene . E t slikt fond ville k u n n e  b rukes  
til u tbygging av in te rnord iske  veier.

Under henvisning til foranstående foreslås,

a t  Rådet henstil ler  til reg jer ingene  i F in land , Norge o^ 
Sverige å u trede  spørsm åle t  om et investeringsfond for N ord- 
kalotten.

Helsingfors, Oslo og Stockholm  i ju l i  1964

Ola vi I.ahtela Jon Leirfa ll Sven  Sn nd in
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Yttranden över medlemsförslaget
F i n l a n d  
F in ansm in is te r ie t :

Inom  Nordiska råd e t  ä r  a l l t jäm t under  behand ling  förslaget om in rä t ta n - 
de av en a llm än no rd isk  invester ingsbank  eller fond. Saken h a r  var it  under  
beredning i det av de no rd iska  län dernas  ekonom iska  m in is te ru tsk o t t  t i l l- 
sa tta  u tsko tte t  för f inansärenden , m en saken ä r  ä n n u  på  hälft . Tills vidare 
vet m a n  icke m ed säke rhe t  vilket avgörande, som kom m er a tt  fa ttas  i detta 
ä rende  rö rande  in rä t tan d e  av en a llm än investeringsfond. In n an  slulgiltigl 
beslu t i de lta  ärende  fa tta ts ,  borde m a n  enligt f inansm inisterie ts  å s ik t  u n d - 
vika a tt  till behand ling  up p taga  l ikad ana  ärenden .

F in ansm in is te r ie t  k ä n n e r  till de svårigheter, som ex isterar  inom  Nord- 
k a lo t tsom råde t sam t sä rsk il t  b r is ten  på  kap ita l  inom  detta  om råde. I alla 
no rd iska  länder  h a r  dock under  de senaste å ren  fästs särsk ild  u p p m ä rk s a m - 
he t vid u tvecklandet av N ordkalo ttens  om råde, och s to ra  anslag  h a r  årligen 
använts  speciellt till u tvecklande och fö rb ä t t ran de  av vägnätet. Man h a r  
s träva t till a tt  sköta vägbyggnadsverksam heten  genom sam arbete  m ellan 
de olika no rd iska  län d e rn a  sålimda, a tt  m an  län d e rn a  em ellan överens- 
k o m m it  om vägarnas  r ik tn in g  och sk j 'nd sam he lso rd n in g  för up[)nående av 
bäs ta  m öjliga  s lu tresu lta t .

Fördenskull ,  och då f rågan  om in rä l lan d e  av en a llm än investeringsfond 
ä n n u  icke är  avgjord, anser  f inansm in iste rie t  a t t  skäl än så länge icke före- 
ligger, a tt  bö rja  u t re d a  in rä t tan d e t  av en speciell för N ordkalo ttens  om råde  
avsedd fond u tan  borde i detta skede även ti llfredsställandet av detta behov 
tillgodoses inom  ram en  för u tredn ingen  om en a llm än investeringsfond.

Helsingfors den 6 oktober 1964
M inister E r k k i  H uiiriam o

Äldre regeringssekre terare  Osino Knlliala

Ministeriet för kom m unikationsväsendet och a llm änna  arbetena;
Vid N ord iska Rådets  t ra f ik u tsk o t ts  tid igare  sessioner h a r  m an  f rån  finsk I 

håll påpekat,  a tt  de investeringar, som sta ten  v idtagit i N orra  F in land , icke 
form ellt  avviker f rån  övriga s ta tens investeringar. Alla dessa bör in tagas i

BILAGA 1
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budgeten sam t ingående m otiveras. Det ä r  möjligt, a tt  saken  skulle alltm er 
försvåras, i den händelse  en dylik  fond in rä t tades .  Enligt m in isterie t är en 
sådan  fond icke nödvändig å tm in s to ne  vad kom m unika t ion sinv es te r ing ar  
beträffar .

Helsingfors den 1 sej)tember 1964
Minister ,1/. Niskaht

Regeringsråd KUnis Htikkäncii

Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen’ :

Förslaget om in rä t tan d e  av investeringsfond hör  till väg- och va ttenbygg- 
nadsstyrelsens v erksam h etsom råde  endas t  tö r  den del som gäller byggande 
av vägförbindelser  i n o r ra  F in land  eller för den del föi’slaget gäller re se r - 
verande av e tt  sä rsk ilt  a l lm än t  anslag  fiir s am no rd iska  vägl)yggen i väg- 
budgeten. Väg- och vattenbyggnadssty re lsen  anser  för sin del a t t  in tagande  
av ett dy lik t a l lm än t  anslag  i budgeten  icke ä r  ändam ålsen lig t  em edan  de 
relativt få o rd inar ie  vägbyggnadsarbe tena  vilka för vå r t  lands v id k o m m an - 
de skulle ko m m a i fråga  borde in tas  i budgeten  som fris tående  a rbe tsobjek t 
såsom fallet ä r  för landets  övriga delar. D ärem ot ä r  det på sin ])lats a t t  det 
anslag som årligen behövs för fö rb ä t t ran de  av I^applands gångstigar, varvid 
det ä r  fråga  om relativt sm å anslag för var sin fris tående  gångstig, in tas  
som a l lm än t  anslag  i budgeten såsom det under  m ång a  å r  red an  g jor ts  i 
fall det icke var i t  fråga  om fö rb ä t t ran de  eller byggande av en gångstig  av 
den s to rhe tsk lass  a tt  den borde in tas  i budgeten som ett sä rsk il t  arbetsob- 
jekt.

Helsingfors den 17 septem ber 19(54
( lenera ld irek tö r  M. Niskahi  

(;iief för vägplaneläggningsavdelningen, l)yggnadsråd V. Skogströ in

Länsstyrelsen i Uleåborgs län’ :
H änvisande till E der  skrivelse få r  länsstyrelsen  ä ra n  såsom sitt u t ta lande  

i saken  f ram fö ra  följande.
F örslaget till in rä t tan d e t  av en speciell investeringsfond för N o rd ka lo t- 

tens behov kan  anses ha  t r ä f fa t  det rä t ta .  I ett kap ita lfa t t ig t  land såsom 
F in lan d  skidle en sådan  fond h a  stor betydelse. 1 syn nerhe t  m ed  tan k e  på 
N ord-F in lands  ekonom iska  u tveckling vore det v iktigt a tt  för de t ta  om råde 
få nya företag, som skulle  m edföra  nya arbetst illfällen. ( Irund and e t  av

' Yilrandel översall från finska.



töretag, som fo rd ra  s to ra  kapital,  ä r  dock icke m öjlig t u ta n  i någon form  
av sam hälle t  givet stöd.

Uleåhorg den 13 oktober 1964
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L andshövdin«  K. Mäuttä
L än sråd  Eero E ho

Länsstyrelsen i Lapplands län^:

Den i n o r ra  F in lan d  råd an d e  kap ita lb r is ten  b rom sar  speciellt upp  u tveck- 
landet av sm å in d u s t r in  inom  de t ta  om råde. H är  f inns inte n åg ra  sådaua  
unders tödsfonder  för de t ta  änd am ål som i n o rra  Sverige och n o rra  Norge, 
och det synes som om  in rä t tande t hos oss av en separat unders tödsfond  för 
n o r ra  F in lan d  till stöd för sm å in d u s t r in  ä r  synnerligen svårt a tt  genomföra. 
T ro ts  dessa o l ikartade  f inan s ie r ing sfö ru tsä t tn in ga r  torde m a n  k u n n a  k o n - 
s ta tera , a t t  k a lo t tom råde t  i sin helhet, för a tt  snabbare  k u n n a  utvecklas, 
behöver m e ra  kap ita l  än  h itti lls  för f räm ja n d e  av den p rod uk tiv a  ve rk - 
sam heten.

E n  gem ensam  invester ingsfond  för ka lo t to m råd e t  skulle  enligt lä n ss ty - 
relsens up p fa t tn in g  vara  ägnad  a t t  f r ä m ja  speciellt sm å in d u s tr in s  u tveck- 
ling på  he la  ka lo t tom råde t.  F ö rden sku l l  s töder länss tyre lsen  det g jo rda  fö r - 
slaget. Ifall dock som k ra v  skulle  uppstä llas , a t t  fondens medel k a n  a n v ä n - 
das endas t  för f rä m ja n d e  av två länders  gem en sam m a förelag, to rde sådauii 
ob jek t i p rak t ik e n  inte förekom m a all tför  rikligt inom  ram en för den egent- 
liga indu s tr i -  och sm åind us tr iv e rk sam he ten . F örden sku l l  borde övervägas, 
h u ru v id a  m a n  icke borde avstå  f rån  en sådan  in sk ränkn in g .  Iställe t borde 
m a n  vid beviljande av medel i e rforderlig  m å n  taga  i beak tande  veder- 
börande  lands positiva insa ts  för  f räm jan d e  av fondens v e rk sam h e tsm ö j- 
ligheter. Ifall det för en sådan  för k a lo t tom råde t  gem ensam  invester ings- 
fond skulle  stå a tt  få exempelvis u t län d sk t  kap ita l  p å  m er  fö rm ån liga  vill- 
ko r  än  no rm alt  skulle detta  va ra  ägnat a tt  f räm ja  fondens verksam hetsm öj- 
ligheter.

Vad b e trä f fa r  det i förslaget an tyd da  förverk ligandet av in te rn o rd isk a  
vägar, b roar  o. a. p laner  av m otsvarande  s to rleksordning , anser  län ss ty re l- 
sen, a t t  investeringsfonden in te är  läm plig för ändam åle t ,  u tan  a tt  m a n  be- 
t rä ffand e  dessa frågor, såsom  också hitti lls, i varje  ensk il t  fall borde över- 
en sk o m m a skilt m ellan  län d ern a  om de ti l lgångar m a n  h a r  för bygget, 
om  den ordning, i v ilken byggnadsarbe tena  skall äga ru m  och om fördel- 
n ingen av k o s tn a d e rn a  m ellan  av ta lsparte rna .

Rovaniemi den 3 oktober 1964
L andshövd ing  M artti  Miettiineii

Äldre lan dssekre te ra re  Xilho Hnataja
' Yttrandet översatt från finska.
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Finlands industriförbundi:
i m edlem sförslaget som avser g ru n dan de  av en invester ingsfond  för 

Nordkalotten  h a r  för behovet an för ts  tvenne motiv, näm ligen  dels a t t  u n - 
de r lä t tand e t  av f inans ie r ingsm öjlighe te rna  ku nd e  öka p ro d u k tio n s in rä t t-  
n ingarnas  invester ingar  inom  de t ta  om råde  sam t dels a tt  u tbyggandet av 
vägförb indelserna län d e rn a  em ellan på  N ord ka lo t tom råd e t  m e ra  än d a m å ls - 
enligt ku nd e  ske m ed stöd av en gem ensam  fond. Förs lage t avser a ll tså  att 
ekonom isk t utveckla  ett beg ränsa t om råde  och in it ia t iv tag arn a  anser  att 
näm n da  utveckling bäst  k an  genom föras genom sam arbete  län d e rn a  em el- 
lan.

Med an ledn ing av förslaget k an  ko ns ta te ras ,  a t t  regionala  utvecklings- 
s trävanden  k a n  stå  i s tr id  m ed en ekonom isk  politik, som h a r  m axim al 
ekonom isk tillväxt såsom  mål, enä r  den nas  förverk ligande fö ru tsä t te r  sa 
stor rörl ighet som m öjlig t hos såväl a rb e tsk ra f t  som övriga p ro d u k t io n s - 
faktorer . ö v e rfö ran d e t  av f inansier ingskap ita l ,  va rpå  vi lider brist,  till 
näringslivet i ett visst om råde  i syfte a tt  befolkn ingen p å  de t ta  sä t t  ku nd e  
kvarhållas  där, s tå r  dä rfö r  ofta  i s tr id  m ed en ekonom isk  poli tik  som sik tar  
till k ra f t ig  ekonom isk  tillväxt. I de t ta  avseende k a n  det i f råg asä tta s  och är  
icke heller ti l lräcklig t u tre tt ,  h u ru v id a  det u r  na t io na lek on om isk  syn jiunk t 
eller av a n d ra  vägande o rsaker  föreligger skäl att ens inom  ra m e n  för hela 
Norden särsk ilt  utveckla  N ordkalo ttsom rådet.

För det a n d ra  bör ko ns ta te ras  att, om de t ta  genom föres och den i m ed- 
lemsförslaget avsedda utveck lingsfonden  in rä t tas ,  blir g ru n d e rn a  för m ed- 
lens använd n ing  e tt  synnerligen  svårt j)roblem. Om m an  fäster  avseende 
endast vid na tiona lekonom isk  lönsam het,  ä r  det näm ligen m ycket sannolik t  
a t t  de beviljade lånen  och f inansier ingen  av vägpro jek ten  f rä m st  skulle 
r ik ta  sig m ot Nord-Sverige, som torde v a ra  det m est utvecklingsdugliga  om - 
råde t  inom  N ordkalotten . Sverige torde för sin del icke v a ra  n ä m n \ä r t  in- 
tresserai av atl genom en fond i form  av un ders töd  bö rja  f inans ie ra  n ä - 
ringslivet i N ord-F in land  eller Nord-Norge. Det förefaller överhuvud taget 
svårt a t t  tän k a  sig a t t  lä n d e rn a  k u nd e  nå  överenskom m else  om a n d ra  g r u n - 
der för m edlens använd n ing  än na t ionalekonom iska .

Enligl In d u s tr ifö rb un de ts  u p p fa t tn in g  är  det skäl a t t  i a l lm änhet ,  därest 
särsk ilda  skäl till en an n a n  ins tä lln ing  ej föreligger, iak t tag a  försiktighet 
gen tem ot regionala  u tvcck lingss trävanden  av de t ta  slag. I n u  föreliggande 
fall h a r  det enligt förbvnidets m ening  icke k la rlag ts  a t t  ju s t  N o rd ka lo t ts - 
om rådet med tiänsyn till ekonom isk  tillväxt vore ett såd an t  utvecklings- 
dugligt om råde, vars  s tödande läm pligen k u n d e  ske genom finans ie r ing  av 
Sverige, Norge och F in lan d  gem ensam t. Av dessa orsaker  och m ed beak - 
tande av de svårigheter, som ans lu te r  sig till g ru n d e rn a  för användn ingen  
av m edlen i den föreslagna investeringsfonden, förefaller enligt Industr i-

' Yttrandei översall från finska.
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fö rbunde ts  up p fa t tn in g  skäl icke föreligga a lt  å ln iins lone  i del la slcede 
g ru n d a  den i m edlem sförslaget avsedda investeringsfonden.

Helsingfors den 5 oktober 1964
F in land s  in d u s lr i fö rb und

Saknri  T. L ehto

N o r g e
U tenriksdepartem entet:

Saken h a r  væ rt lagt f rem  for in te resse rte  no rske  fagm yndigheter  og o r - 
gan isas joner .  U n n ta t t  In d u s tr id ep a r tem en te t  ko n k lu d e re r  samtlige m ed at 
det ikke  er t i ls trekkelig  g ru n n  til å  fore ta  en u t re d n in g  av spørsm åle t om 
opprette lsen  av et felles no rd isk  invester ingsfond  for N ordkalo tten .

E tte r  reg jeringens op pfa tn ing  bør det neppe opprettes  y tterligere  organer 
for  kana lise ring  av kap ita l  ti l N o rdkalo ttom rådene . Det er neppe m angelen 
p å  slike o rganer  som h a r  fo rh in d re t  realiser ingen  av u tbyggingsp laner  i 
disse om råder. O pprette lsen  av et slikt spesialfond ville videre gå p å  tvers 
av den utv ik ling  vi h a r  h a t t  i Norge, hvor Utbyggingsfondet for Nord-Norge 
er gå tt over i D is tr ik tenes  utbyggingsfond. Det er Regjeringens syn at la n - 
det som  helhe t er hest t j e n t  m ed a t  kap ita lbehovene i de forskjellige utbyg- 
g ingsstrøk bør sees u n d e r  ett og i sam m enheng.

Regjeringen er k je n t  m ed a t  det i Sverige arbeides m ed p laner  om  en u t - 
bygging av økonom isk  svake d is tr ik ter ,  som i vesentlig grad  foru tse t tes  å 
kom m e de nordlige om råde r  tilgode. Når det både i Norge og Sverige er olier 
vil bli u tv ik le t særskil te  o rganer  for d is tr ik tsutbyggingen , m å  det an ta s  al 
p ros jek te r  av felles betydning  for landene p å  N ordkalo tten  hest skulle  k u n - 
ne realiseres ved sam arbeide m ellom  distr ik tsu tbyggingsn iyndighetene  i de 
to land  og sen tra lm ynd ighetene  i F in n lan d . E t slikt sam arbe id  bør en d e r - 
for søke å frem m e. E t sæ rsk il t  invester ingsfond  skulle  derfor  være u n ø d - 
vendig for løsningen av de felles problem er i forbindelse m ed utbyggingen 
av de tre  lands  N ordkalo tt-om råder .

Oslo, 12. oktober 1964
Halvard Lange

Jahn  Halvorsen
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S v e r i g e
Arbetsmarknadsstyrelsen:

A rbelsn iarknadsj)roblem en torde vara  i s to rt  sett l ika r tade  i de n o rra  de- 
la rna  av F in land ,  Norge och Sverige. F ör  a t t  k o m m a  till r ä t ta  m ed dem  m ås - 
te olika a r l)e tsm arknadspo li l iska  å tg ä rd e r  vidtagas. Bl. a. m åste  y rkesu tb i ld - 
ningen och om skoln ingen in tensifieras . Det ä r  em elle rtid  också ön sk v ärt  a t t  
i m öjligaste  m ån  bygga ut in d u s tr in  i läm pliga  orler. F ör  a t t  en såd an  u t - 
byggnad snabbare  skall kom m a till s tånd  k rävs  sä rsk i ld a  s tö då tg ä rd e r  bl. a. 
i fråga om k red itfö rsö rjn ingen . I Sverige läm nas  för de t ta  änd am ål statliga 
lånegaran tie r ,  lån genom  före tagarefö ren ingar ,  varti ll ko m m er  lån  genom 
den särsk ilda  N o rr landsfonden . Inves te r ingarna  u n der lä t ta s  också genom 
bidrag för up p fö rand e  av indus tr ibyggnader  som beredskapsarbe ten .  A ndra  
l)credskapsarbeten  som utföres  är ägnade a tt  fö rb ä tt ra  lokal iseringsförut-  
sä t tn in g a rn a  för industr in .

Styrelsen anse r  det angeläget a tt  de olika lokal iseringspolitiska  m edlen i 
de no rd iska  län d e rn a  u tfo rm as  på  ett s åd a n t  sä tt  a t t  genom förande  av p ro - 
jek t  som h a r  gem ensam  betydelse för län d e rn a  eller behöver gem ensam m a 
insatser  inte försvåras. F rä m s t  synes de t ta  em ellertid  va ra  ett sam ordnings-  
och sanuirbetsproblem . S tyrelsen f inner  icke ti llräckliga  skäl föreligga för 
a tt  nu  jäm väl in rä t ta  cn särsk ild  investeringsfond för N ordkalotten .

Beslut i detta  ärende  h a r  enligt verkschefens  bes täm m an de  fa t ta ts  av u n - 
de r tecknad  Rehnberg, by råd irek tö r ;  och h a r  i ä rendets  han d lägg n in g  delta- 
git byråchefen C anarp  och by råd irek tö ren  Buregren , föredragande.

S tockholm  den 28 septem ber 1964
A rbe tsm arknadss ty re lsen  

Bertil R ehnberg
C. C i i n a r p

Torsten  Buregren

Väg- och vattenbyggnadsstyrelsen:

Av förslagstexten f ram g år  a t t  den t i l l tänk ta  fonden  skulle  anv änd as  till 
bl. a. vägbyggnader inom N ordkalo tten , i fö rs ta  h an d  till de m ellans ta t liga  
vägarna. B eträffande  detta  slag av vägar gäller för n ärvarand e ,  a t t  gem en- 
sam m a fö rh and lin gar  upptages m ellan  de berö rda  län de rnas  vägm yndighe- 
ter sedan något land tagit in itia tiv  i f rågan. D etta  h a r  så lu n d a  var it  fö rh å l- 
landet be trä f fande  bl. a. u tbyggnaden  av Storlienvägen (väg E  75), fö rb ä t t - 
r ingen av U m buktavägcn  ' väg 361), u tbyggnaden  av Graddisvägen och frå-



gan om  en eventuell vägförbindelse m ellan  K iru na  och N arvik  sam t de nu  
ak tue l la  b ro förb indelserna  över T orne  och Muonio älvar. F inans ie r ingen  
h a r  i dessa fall gå t t  (eller föreslagits gå) via var je  lands vägbudget och u n - 
der häns jm stagande  till råd a n d e  arbe tsk ra f ts fö rh å l landen .

Enlig t  de e r fa renh e te r  väg- och va t tenbyggnadssty re lsen  h ittills  h a f t  h a r  
den n a  form  av u n d e rh an d l in g a r  och f inansie r ing  fung era t  väl. S tyrelsen f in - 
ner dä rfö r  icke skäl till sådan a  fö rä n d r in g a r  i råd an d e  system  som förslaget 
avser och avs ty rker  in rä t ta n d e t  av en speciell investeringsfond.

S tockholm  den 13 oktober 1964
Glist. Vcihlberg

Per Olov Tjällgren

Sveriges riksbank:

I m edlem sförslaget om  in rä t ta n d e  av en investeringsfond för N o rd ka lo t- 
ten  fram häves  v ik ten  av a t t  upp lån ingsm öjlighe te r  för läm pliga  p ro je k t  f in - 
nes. F ö r  de t ta  ä nd am ål vore det enligt fö rs lagss tä l la rnas  m ening  värdefullt ,  
a t t  en investeringsfond för N ordkalo tten  in rä t tades ,  i vilken ingick b idrag 
f rå n  F in land ,  Norge och Sverige, re la terade  till n a t io na lp ro du k ten s  storlek 
i respektive länder. Det hem ställes  a tt  de berö rda  reger ingarna  u tred er  f r å - 
gan  om en investeringsfond för N ordkalotten.

F u llm äktige  vill för sin del f ram hålla ,  a t t  en u tred n in g  i det angivna syf- 
te t  för a t t  va ra  m eningsfull  skulle  fö ru tsä t ta  en gem ensam  lokaliseringspo- 
litisk m å lsä t tn ing  som in neb ar  a t t  näringslivets  u tbyggnad  inom  Nordka- 
lo tt-om rådet f ra m träd d e  såsom  en för Norge, F in lan d  och Sverige gem en- 
sam  fråga. Det k an  k n a p p a s t  hävdas  a tt  så f. n. skulle v a ra  fallet, och en för 
de t ta  om råde in rä t ta d  gem ensam  investeringsfond k an  dä rfö r  icke anses 
va ra  e tt  ak tue l l t  p ro jek t.

S tockholm  den 8 ok tober 1964
K rister W ickm aii

Karin W inberg

Länsstyrelsen i Norrbottens län:

Inom  N o rdka lo ttom råde t i Sverige f innes för nä rv a ran d e  m öjligheter  a tt  
få lån  och b idrag till s ta r tan de  av före tag f rå n  N orrbottens F ö re tag a re fö r- 
ening och N orr landsfonden . I hös t  ko m m er  r iksdagen  därti l l  a t t  föreläggas 
en proposit ion be trä f fande  lokaliseringspolitiken  in neb äran de  ökade m ö j­
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ligheter Ull lokaliseriiigspolitiskl stöd. E n  särsk ild  lokaliseringsfond för h e - 
la N ordkalo tten  synes dä r fö r  ickc fylla något angeläget behov för den svens- 
ka delen av om rådet.

Det förefaller länss ty re lsen  a d m in is t ra t iv t  enk la re  och m er rea lis t isk t  a t t  
f inansiellt stöd för lokalisering av företag på  N ordkalo tten  o rdnas  av varje  
berört land för sig. S am arbete t  över g rän se rn a  vid förberedelser  av företag 
med a n k n y tn in g  till v a ra n d ra  torde k u n n a  äga r u m  oberoende av a t t  f in a n - 
sieringen av före tagen sker genom var je  land  för sig.

I^änsstyrelsen anser  sig icke böra  t i l ls ty rka  förslaget.
Luleå i landskanslie t  den 12 ok tober 1964

M anfred  X äsh ind
C. G. W enn berg

Länsstyrelsen i Västerbottens län:

Vad b e trä ffa r  stödet till ekonom isk  utveckling inom  den svenska delen 
av om rådet, torde den f ram lid a  lokaliseringspolitiken k o m m a  a t t  innebära , 
a t t  m ö j lighe te rna  till kap ita lu p p lån in g  ökar. D äru töver  f inns  medel t i l l- 
gängliga i N orr landsfonden  m. fl. fonder, vilka ä r  speciellt avsedda för 
no rra  Sverige. Även Norge och F in lan d  h a r  v id tag it å tg ä rd e r  i syfte att 
f rä m ja  näringslive t i respektive länders  nord liga  delar. F r å n  den na  syn- 
p u n k t  synes så lu n d a  an ledn ing  icke föreligga a tt  för  sådan t  ä nd am ål in - 
r ä t ta  nu  i f råg asa t t  fond. I den m å n  fråga  ä r  om för två  eller f le ra  länder  
gem ensam m a invester ingar ,  såsom  exempelvis vägförbindelser, torde sa m - 
ordn ingsprob lem en  k u n n a  lösas på t i l lf redss tä llande  sätt  m ed nu  ti l läm pad  
m etodik , d. v. s. genom överläggningar i va r je  sä rsk i l t  fall m ed  berörda  
m yndigheter.

Med an ledn ing  av vad så lu nd a  an fö r ts  anser  länss tyre lsen  icke e r fo rde r- 
ligt, a l t  f rågan  om in rä t tan d e  av investeringsfond för N ordkalo tten  vidare 
utredes.

Umeå i landskans lie t  den 9 ok tober 1964
Filip K ristensson

.4. Tollstorp

Svenska bankföreningen;
Vad an g år  de svenska de la rn a  av N ordkalo tten  h a r  bankfören ingen  den 

uppfa t tn in gen  a t t  det k n a p p a s t  k an  bli ak tue llt  m ed någ ra  investeringar, 
som skulle behöva f inansieras  på  ex trao rd in ä r t  s;itt.



Det vore säkerligen icke rea lis t isk t  a t t  tä n k a  sig, a t t  i dessa om råden  
skulle  k u n n a  utvecklas e tt  u tb re t t  n ä t  av sm åind us tr ie l la  företag. I den 
m å n  en u tbyggnad  av in d u s tr in  k an  k o m m a i fråga, to rde det h u v u d sa k - 
ligen k o m m a a tt  rö ra  sig om ens taka  s törre  p ro jek t,  och det f inns  ingen 
an ledn ing  a t t  an ta , a t t  de lånebehov som i sam ban d  dä rm ed  k a n  u p p - 
k o m m a  ej skulle  k u n n a  tillgodoses på  den re g u l jä ra  k red i tm a rk n ad e n .  Ny- 
ligen verkstä llda  un d ersö k n in g a r  h a r  visat, a t t  k a p i ta lk n ap p h e t  icke u t - 
g jo r t  någon avgörande  fak to r  i det s. k. no rr landsprob lem et. Skulle i något 
fall sä rsk il t  stöd f innas  m otivera t  till e tt  m in d re  företag inom  in d u s tr in  
eller tu r is tnä r in gen , torde såd an t  k iu ina  läm n as  inom  ra m e n  för de lokali- 
seringspolitiska  å tgärder  som s ta tsm ak te rn a  h a r  för avsikt a t t  inom  k o r t  
sä tta  igång.

F ö rs lagss tä lla rna  u t ta la r ,  a t t  en investeringsfond skulle  k u n n a  u tn y t t ja s  
för  »felles tiltak» på  N ordkalo tten  som h a r  betydelse för två eller f lera av 
de no rd iska  länderna . Vad som dä rm ed  åsyftas  exem plifieras icke p å  a n - 
n a t  sä t t  än  a t t  fö rs lagss tä l la rna  anför, a t t  fonden  skulle  k u n n a  anv änd as  
till byggande av in te rn o rd isk a  vägar. Enlig t ban kfören ingen s  m ening  sku l- 
le det em ellertid  v a ra  olyckligt om  vissa s tatliga vägbyggen skulle  k u n n a  
u n d a n ta g as  f rå n  den angelägenhetsprövning  av r iksdagen  som årligen  v e rk - 
ställes vid väganslagens beviljande. G ränsvägarna  i övre N o rr lan d  bör d ä r - 
fö r  l iksom  hitti l ls  f inans ie ras  över budgeten . I vad m å n  a n d ra  sam no rd iska  
p ro je k t  än  vägbyggen k a n  bli ak tue lla  vet m an  icke i dag. Och för  den 
händelse  det skulle  in trä ffa ,  förefaller  det bankfören ingen  na tu r l ig as t  och 
läm pligas t  a t t  f råg o rn a  om  m edelsanskaffn ingen  och ko s tn ad e rn as  fördel- 
n ing  m ellan  in tre sse n te rn a  få r  lösas f rå n  fall till fall efter h an d  som be- 
hoven gör sig gällande.

Under  åberopande  av vad så lu nd a  anför ts  avs ty rker  bankfören ingen  det 
rem itte rade  förslaget.

Stockholm den 23 septem ber 1964
F ör  Svenska ban kfören ingen  

L. E. T h u n h o lm
Suen Ström berg

Sveriges in d u s tr i fö rb u n d :
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Det förslag som fram lag ts  ä r  enligt fö rbunde ts  m ening  så a l lm än t  hållet, 
a t t  en m e ra  preciserad  bedöm ning  av de tsam m a in te ä r  möjlig . När det gäl- 
ler de svenska de la rna  av N ordkalo tten  h a r  em ellertid  F ö rb u n d e t  svår t  a tt  
se a t t  det i någon stö rre  u ts träck n in g  k an  bli f råga  om investeringar, som 
inte k an  f inansieras  genom nu  ti llgängliga kred itkä llo r.  Om det skulle  gälla
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etl ens taka  s törre  p ro jek t  k a n  de t ta  sanno lik t  få s il t  lånebehov täck t  p å  den 
ord inar ie  k re d i ln ia rk nad en . I fråga  om  m in dre  investe r ingsp ro jek t h a r  i den 
m ån  som dessa in te  k u n n a t  f inansieras  p å  k re d i tm a rk n a d e n  det statliga 
k red i ls töde t  lill sm å in d u s tr i  och h a n tv e rk  få tt  särsk ild  betydelse för de 
nord ligaste  d e la rn a  av landet. År 1961 bildades v idare  N orr landsfonden , 
som h a r  till än d am å l a lt  f r ä m ja  näringslivets  u tveckling i N orr land , f räm st  
i N orrbo ttens  län. F on den  k a n  läm n a  b idrag  till fo rskn ing  och industr ie l l t  
u tvecklingsarbete  sam t till u t re d n in g a r  och investeringar.  Den k a n  vidare 
s tödja  industr ie ll  u tbyggnad  och före lagsetablering genom fördelak tiga  lån 
för toppfinansiering . Hittills h a r  18 m iljoner  k ro n o r  läm n a ts  i lån  till 41 
företag, varav  f lerta le t ä r  lokaliserade i N orrbo tten  och V ästerbotten . Ge- 
nom  den vän tad e  proposit ionen i loka liseringsfrågan  k o m m e r  y tte r ligare  
sta tliga  lånem edel a t t  s tå  till förfogande för industr ie lla  invester ingar  i 
landets nord liga  delar.

I förslaget sägs också a t t  if rågavarande  in \e s le r in g s fo n d  skall k u n n a  
ko m m a till anv änd n ing  vid »felles liltak» på  Nordkalotten . Vad som av- 
ses h ä rm e d  f ram g å r  inte i an n a n  m ån  än a tt  fonden föreslås k u n n a  an v än - 
das för gem en sam m a nord iska  vägprojekt. Enligt fö rbunde ts  m en ing  vore 
det olyckligt om  vissa väg invester ingar  i landet på de t la  sä t t  skulle  k u n n a  
undgå den  årliga prövning  av väganslagens s lorlek och fördeln ing, som 
r iksdagen  utför.

Under hänv isn ing  till vad som ovan an fö r ts  a \ s ly rk e r  fö rbunde t det f r a m - 
lagda förslaget.

Stockholm den 23 oktober 1964
Sveriges industr ifö rluu id  

Lars Nabseth
L enn ar t  Grafströni

Sveriges han tverks-  och industr io rgan isa tion :

För  a t t  m öjliggöra  en önskvärd , for Isatt u tbyggnad  och fö rs tä rk n in g  av 
näringslivet inom  n o rd ka lo t tom råd e t  k rävs  självfalle t ekonom iska  re su r - 
ser i ti llräcklig  om fattn ing . Vid bedöm ande av behovet av en särsk ild  in te r - 
no rd isk  fond för änd am åle t  bör em ellertid  beak tas  a t t  den  svenska rege- 
r ingen n u m e ra  tag it  s tä lln ing  till loka l ise ringsu tredn ingens  förslag. Dessa 
h a r  därv id  i alll väsentligt bifallits  f rån  regeringens sida, vilket kom m er  
a tt  innebära  a t t  be tydande  ekonojniska re su rse r  rese rveras  för lokalise- 
r ingspolitiska  å tg ä rd e r  i bl. a. övre N orrland. Då l iknande  lokaliserings- 
å tgärder  är ak tue l la  i såväl F in land  som Norge, if råg asä t te r  vi, hu ru v id a
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icke en sam verkan  be trä ffande  ev. gem ensam m a p ro jek t  bör ske genom 
överenskom m else  m ellan resp. regeringar  och inom  den ekonom iska  ram , 
som för Sveriges del angivits i regeringens s tä l ln ingstagande be trä f fande  
lokaliseringsu tredn ingen .

Vad b e t rä f fa r  den fo r tsa t ta  u tbyggnaden  av vägfö rb indelserna  på  N ord- 
ka lo t ten  vill vi u n d e rs t ry k a  värde t  av goda k o m m u n ik a t io n e r  som en po- 
sitiv, loka lise ringsbefräm jande  å tgärd . Det synes em elle rtid  m est  ä n d a - 
m ålsen lig t a t t  fö rh and lin ga r  i de t ta  avseende äger ru m  m ellan respektive 
länders  kom m u nika t ion sd epa r tem en t .

Stockholm den 8 ok tober 1964
Sveriges han tv erk s-  och in dus tr io rgan isa tion  

Stig  S te fanson
Hans G rundström
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över medlemsförslaget
Til det økonom iske utvalg er henvist m edlem sforslag  om opprette lse  av et 

investeringsfond for Nordkalotten . Fors lage t h a r  væ rt behand le t  av utvalget 
på  dets m øler 26. ok tober 1964 i Helsingfors og 30. novem ber 1964 i Køben- 
havn.

1. I n n l e d n i n g
I m edlem sforslaget foreslås a t  N ord isk  Råd henstil ler  til regjeringene i 

F in land , Norge og Sverige å u trcde  spørsm ålet om  et investeringsfond for 
Nordkalotten.

2. U t t a l e l s e r  o m  m e d l e m s f o r s l a g e l
Uttalelser om m edlem sforslaget er in nh en te t  f ra  16 berørte  m yndigheter  

og o rgan isas joner:
Finland
F inansm in is te r ie t
Ministeriet för kom m u nika tion sv äsend e t  och a llm än na  arbetena
Väg- och va t tenbyggnadsstyrelsen
L änss ty re lsen  i Uleåborgs län
L änssty re lsen  i L app lands  län
F in lands  in du s tr i fö rb und



1251A 41/c: Bilaga 2
\ o r g c
U lenriksdcpar  temen tel 
H nndelsdepartem en 'e l
Sucrigc
Väg- och vattenbj 'ggnadsstyrelsen  
A rbe tsm arknadss ty re lsen '
L änssty re lsen  i V ästerbo ttens  län
L änsstyrelsen  i N orrbottens län
Sveriges r ik sb an k
Svenska bankfören ingen
Sveriges han tv erk s-  och indus tr io rgan isa t io n
Sveriges indu s tr i fö rb im d
Det overveiende anta ll  in s tanse r  som h a r  avgitt u ttalelse om m edlem sfor-  

slaget, går imot en u t red n in g  av spørsm åle t  om etab lering av et investe- 
ringsfond for N ordkalo tten  im der henvisning til bl. a. a t  p ro s jek te r  av felles 
betydning for de respektive  land  best vil k u n n e  realiseres ved sam arbeid 
mellom m yndighetene  for d is tr ik tsu tbygg ingen  i Norge, de organer  for di- 
s tr ik tsu tbyggingen  som ventes e tab ler t i Sverige og sen tra lm ynd ighe tene  i 
F in land . Hva spesielt ang år  byggingen av in te rnord iske  veier, b roer  m. v., 
u tta les det at den nåvæ rende  o rdn ing  med investeringer over vanlige b u d - 
s je tt  synes å være m est form ålstjen lig .

Länsstyre lsen  i Uleåborgs lån s tø tte r  forslaget im der  henvisn ing  til a l i et 
kap ita lfa t l ig  land som PTnland, vil el slikl fond ha  s tor  belj’dning. Reising 
av fore tak  som krever stor kap ita l,  er ikke m ulig  u ten  a t s am fu n n e t  gir s tø t- 
te i en eller ann en  form. Länss tyre lsen  i Lap pland s  län a n ta r  a t investe- 
r ingsfondet vil være egnet til å frem m e særlig sm å ind ustr ien s  utv ik ling  og 
stø tter  m edlem sförslaget i denne forbindelse. Det hør dog overveies om fon- 
dets m idler J)are skat anvendes til fe llesforetak hvor m inst to land deltar. 
Som f inansieringskilde  for bygging av in ternord iske  vcier, !)roer m. v. m e- 
ner länsstyrelsen  a l investeringsfondel ikke er velegnet.

De øvrige fo respurte  in s tanse r  i F in lan d  f inner  ikke å k u n n a  stø tte  med- 
lemsforslagel. Finansminis ter ie t  viser således lil at spørsm åle t  om en n o r - 
disk invester ingsbank er under  u tredning . Inntil det foreligger ved tak  om 
■lenne, bør cn u n ng å  å ta opp til behand ling  spørsm åle t om investeringsfond 
for Nordkalo tten . F or  øvrig vises det lil del nord iske sam arbeid  om vegbyg- 
gingen, hvor landene h a r  væ rt  enige om vegenes re tn ing  og p r io ri te ringen  av 
gjennom føringen  for å oppnå best m ulig  s lu ttresu l ta t .  Finlands indu s tr i fö r- 
bund  peker på  at regionale ulv ik lingsbcstrebelser  kan  stå i s tr id  med en øko- 
nom isk  po li tikk  som h a r  m aks im al økonom isk  vekst som mål. Del er ikke 
li lslrekkclig  u tredet om del u t  f ra  nasjona løkonom iske  eller av and re  h e n - 
syn er g runn lag  for enighel om  innen fo r  ram m en  av hele Norden sa>rskill å 
utvikle N ordkalo ttom rådet.  }[inisterict  för  kom m n n i k a t i o n sv ä se n d e t  och all- 
m änn a arbetena  og Väg- och vattenbyggnadssf i jrrlsen  m ener  al im  esteriiiger



som sta len  ved tar  til fordel for N ord-F in land  ikke form ell bør avvike fra  
s ta tens  øvrige investeringer. E tab ler ing  av et investeringsfond er  ikke nø d - 
vendig, i h vert  fall n å r  det gjelder kom m unikas jons inves le ringer .

Utenr iksdepar temente i  i Norge u t ta le r  a t saken  h a r  væ rt forelagt in te re s- 
serte  norske fagm yndigheter  og organ isas joner . U n n ta t t  In d u s tr id e p a r te - 
m en te t  k o nk lud e re r  samllige m ed at del ikke er t i ls trekkelig  g ru n n  til å  fo- 
re ta  en u tredning. Del er oppfa tn ingen  a t y tterligere  organer for kanalise- 
rhig av kap ita l lil N ordkalo tt-om rådene  ikke bør opprettes. N år  del i Norge 
er opprelte l og i Sverige vil bli u tviklet særskil te  organer for d is t r ik ts u t- 
byggingen, m å det an tas  at p ros jek te r  av felles be tydning  for landene på 
N ordkalo tten  best skulle  ku nn e  realiseres ved sam arbe id  mellom  d is tr ik ls-  
utbyggingsmyndiglielene i de to land og sen tra lm ynd ighe tene  i F in land . 
Handelsdepar temente t  viser i l ikhe t m ed F in an sm in is te r ie t  i F in lan d  til den 
Ijågående u tred n in g  om en a llm en no rd isk  investeringsbank. D epartem ente t  
u tta ler  for øvrig a t det særlig i s i tuas jo ner  m ed press  p å  de nasjona le  r e s - 
surser, synes nødvendig å  se p ros jek te r  i N o rdka lo ttom råde t i sam m enheng  
m ed p ros jek te r  lokalisert  u tenfor  om rådet, idet en ofte vil s tå  overfor et 
valg. H an de lsdepa rtem en te t  vil im id ler tid  ikke m otsette  seg a t  spørsm ålet 
om etablering av et investeringsfond for N ordkalo tten  biir  u tredel.

I Sverige u t ta le r  Väg- och vat tenbyggnadss tyre lsen,  A rb e t sm a r k n a d s s t y - 
relsen, Länsstyre lsen  i Väs terbot tens län, Län ss tyre lsen  i Norrbot tens  län. 
Sveriges r iksbank ,  Sv en sk a  bankföreningen,  Sveriges ha ntverks -  och i n d u - 
striorganisation  og Sveriges in du s tr i fö rbund  seg im ot forslaget om op pre t- 
telse av et investeringsfond. Den frem tidige lokal iseringspolitikken vil m ed- 
føre økte m uligheter  for kap ita lopp lån ing  til s tø lte  for den økonom iske  u t - 
vikling innen  den svenske delen av N ordkalotten . Med hensyn  til u tbygging- 
en av vegforbindelsene p å  N ordkalo tten  er oppfa tn ingen  at investeringene 
bør skje som nå  over de vanlige budsje tt ,  og sam arbe ide t bør sk je  mellom  de 
respektive lands vegmj’ndigheter . Svenska bankfören ingen  k an  for øvrig ik - 
ke tenke seg at det i disse om råde r  skulle  k u n n e  utvikles et ne t t  av små-in- 
dustrielle  fore tak. I tilfelle utbygging av in du s tr ien  skulle  finne sted, ville 
det dreie seg om enkelte s tørre  p ros jek te r  som skulle k u n n e  f inansieres 
g jennom  de vanlige k red i t t ins ti tu s jon er .

3. U t v a l g e t
E n viser til de a rgum en te r  som flerta lle t av de foresjnirte  in s tan se r  h a r  

an fø r t  m ot m edlem sforslaget. Det økonom iske utvalg a n ta r  a t felles nord iske  
p ros jek te r  best vil k u n n e  realiseres ved sam arbeid  mellom  m yndighetene  for 
d is tr ik tsu tb j 'gg ingen  i Norge, de særskil te  organer for d is tr ik tsu tbygging  
som ventes e tab lert  i Sverige og sen tra lm ynd ighetene  i F in land .  Det er u t - 
valgets håp  a t slikt et sam arbeide vil bli begynt snares t  mrdig.

Da dessu ten  drøftelsene om en no rd isk  invester ingsbank  pågår  og sam råd
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om en Id le s  no rd isk  økonom isk  po li t ikk  synes å være midig, k o m m er spørs- 
målet om invester ingskapita l i denne forbindelse til å få en objektiv  bedøm - 
melse.

Medlemsförslaget foranled iger derfor  ingen t i l tak  og ulAalget innstiller,

a t N ord isk  Råd ikke fore tar  seg noe i an ledn ing  av m ed- 
lemsforslaget.

København. 30. novem ber 1964
Georg Back lun d

li. Lyshol t  Hansen  
■lohn L y n g  
Bertil  Ohlin 
Karl Sky t te

Hans  Gustafsson  
1'ormanii

Tron d Hegna  
Finn Moe 

Kaarlo P i t s ink i  
V. J. Sukse la inen

Henni ng  Gustafsson

Sigurður  Ingi mu ndarson  
Poul  Møller  

Ben t  Røiseland  
Soen Sund in
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Medlem sför slag 

om samarbete mellan luftfartsmyndigheterna

(V ä c k t  nv Vagn Bro, Svend Horn och Birger L u n d s t r ö m )

E n  av föl-utsättningarna för a tt  det skan d inav iska  sam arb e te t  inom  SAS 
skall k u n n a  bedrivas på e tt  t i l lf redss tä llande  sä tt  ä r  a tt  lu f t fa r tsm y n d ig - 
h e te rn a  i de tre  lä n d e rn a  n ä ra  sam verkar .  I artikel 1 i konsortia lav ta le t  om 
SAS sägs så lu nd a  bl. a., a t t  de tre  län dernas  lu f t fa r tsm j’nd igheter  sliall s a m - 
a rbe ta  i u tövande t av den Ivontroll över SAS’ lu f t tra f ik ,  som ä r  erforderlig  
enligt gällande lagar, t ra f ik t i l ls tånd  och in te rna tione lla  bestäm m elser.

Som fram går  av bifogad p rom em oria  (Ti llägg 1) försiggår del lu f t fa r is -  
po li tiska  sam arbe te t  m ellan  lu f t fa r tsm y n d ig h e te rn a  inom  ram en  för s. k. 
lu ftfa r tsm öten , vilka regelm ässig t hålles v a ra n n a n  m ånad . Vid m ötena  be- 
han d las  bl. a. frågor rö rande  to lkn ing  och ti l läm pning  av de skand inav iska  
ländernas  lu ftfarlsavta l med a n d ra  länder, om ändring  av sådana avtal sam! 
om s lu tande  av nya  avtal m. fl. lu f tfa r tspo li t iska  ärenden . F ör  sam arbe tt  ! 
på  det tekn iska  om råde t  finnes ett sä rsk il t  organ, det s. k. Ol^S-udvalgel.

I^uftfartsinötet h a r  ej befogenhet a tt  fa t ta  beslut, vilket anlvommer på de 
na tionella  lu f t fa r tsm yn d ig he te rn a .  Det k an  endast  u t fä rd a  rekom m endaiio -  
ner, vilka em elle rtid  i a l lm än he t  godtages av de na tionella  in s tanserna .  R e- 
su l ta te t  av sam arbe te t  m ellan  lu f t fa r tsm y n d ig h e te rn a  ä r  så lu nd a  golt. ! 
p rak t iken  u p p t rä d e r  de skan d inav iska  länderna  också som en enhet och 
för en gem ensam  luftfar tspo li t ik .

H är  instä ller  sig em ellertid  frågan, om inte lu f t fa r ts sam arb e te l  borde 
l iunna  ra tionaliseras  betydligt. L u f tfa r tsm ö te t  borde m ed fördel k u n n a  ges 
bes lu tande  befogenheter på  till en bö rjan  vissa k la r t  avgränsade  om råden . 
Redan nu  förbereds m ötenas  s tä l ln ingstaganden  m ycket noga —  särsk ilda  
a rbe tsg rupper  s a m m a n trä d e r  före var je  m öte; vid m ötena  n ä rv a r  rege lm äs- 
sigt ett betydande an ta l  sa k k u n n ig a  f rå n  d ep a r tem en t /m in is te r ie r  och be- 
rö rd a  m yndigheter  i övrigt i de tre  länderna . Det ä r  a lltså  väl sö r jt  för  all 
inga förhastade  beslut fattas.

E fter  en förslagsvis e ttårig  försöksperiod m ed en dylik begränsad  delege- 
r ing  av beslutsbefogenheter  kunde, om resu lta ten  visade sig positiva, etl 
överfly ttande av befogenheter i betydligt s tö rre  skala  övervägas.

Såsom inledningsvis angivits, är åtskilliga sam arbe ts frågo r  av reiil lek-
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iiisk art. F ör  a t l  m öjliggöra  snabba och enhetl iga  avgöranden  av dylika 
ä renden  h a r  in rä t ta ts  det fö ru tn ä m n d a  OPS-udvalgel, bestående av chefer- 
na  för de tre  län de rnas  lu ftfa r ts in spek tioner .  K om m itténs  kom petens  om - 
fa t ta r  de fält, på  vilka de ord inar ie  led am öte rna  i k o m m ittén  h a r  a tt  be- 
s lu ta  i s ina  respektive  hem länder .

E nlig t in s tru k t io n e n  (Ti llägg 2)  skall O PS-udvalget på  de tre  lu f t fa r ts - 
m yndighe te rnas  vägnar  bl. a. behand la  frågor, sam m a n h ä n g a n d e  m ed den 
säkerhe tsm äss iga  g ransk n in gen  av SAS sam t princip ie lla  frågor  av gem en- 
sam t in tresse  för de tre  lu f t fa r tsm yn d ig he te rn a ,  vad gäller de skan d inav iska  
charte rbo lagens  tek n isk a  och operativa  verksam het.  De s is tn äm n d a  f råg o r - 
n a  skall, i den  m å n  så krävas, behand las  i sam arbe te  m ed lu f t fa r tsm y n d ig - 
heten  i F in land . B es lu tan derä t ten  ligger em ellertid  hos O PS-udvalget endast  
i begränsad  u ts träckn ing .

Ö verfly ttn ingen av beredningen av de tek n isk a  f råg o rn a  f rån  lu f t f a r t s - 
m yn d ig he te rn a  till det gem en sam m a OPS-udvalget h a r  in neb ur i t  en ra t io - 
nalisering. V erksam h e ten  sikulle em ellertid  k u n n a  effek tiv iseras betydligt, 
f räm st  genom  a tt  k o m m ittén  fick fa s ta re  a rbe ts fo rm er  och form ell beslu- 
tanderä tt .  Den i viss m å n  b r is tande  ko n t in u ite ten  inom  organet bör  på 
längre sikt avh jä lpas , t. ex. genom  ti l lsä t tande  av en p e rm a n e n t  sekre te ra r-  
t j ä n s t  och uppläggn ing  av ett eget arkiv.

Av n a tu r l ig a  skäl h a r  lu f t fa r ls sa m arb e te l  hitt i l ls  om fa t ta t  f räm s t  D an- 
m ark , Norge och Sverige. Uppenbarligen bör em ellertid  nu  övervägas a tt  u t - 
s t räcka  det även till F in lan d  och Island. Inte m in s t  på  det tek n isk a  om rådet 
skulle  e lt  såd an t  sam arbete  k u n n a  bli av s lor p rak t isk  betydelse.

M ålsä ttn ingen  bör vara  a ll  lu f t fa r ts f råg o r  efter h a n d  skall handläggas  
av en no rd isk  lu f t fa r tsm yn dig he t .  F ör  förs ta  steget m ot en sådan  o rgan isa - 
t ion ä r  tiden nu  mogen.

U nder  hänv isn ing  till det an fö rda  hem ställes,

a t t  N ord iska råd e t  m å tte  rek o m m e n d e ra  reger ingarna  i 
de no rd isk a  län d e rn a  a tt  u n de rsök a  fö ru ts ä t tn in g a rn a  för 
a tt  få till s tån d  ett gem ensam t beslu tande sam arbe tso rgan  
för lu f tfa r ts frågo r .

S tockholm  den 18 ju n i  1964

Vagn Bro Sven d  Horn Birger L u n d s t rö m



PM angående de skandinaviska ländernas luftfartssamarbete
(Upprät tad  inom den svenska  Inf t far tsstyrlesen)

Den 20 december 1951 ra tif icerades  i Oslo e tt  avtal m ellan  D anm ark , 
Norge och Sverige rö ra n d e  sam arbe te  på lu f t fa r tens  om råde. Avtalet g r u n - 
dade sig på de tre  regeringarnas  up p fa t tn in g  a tt  en ko ord iner ing  av de tre 
län dernas  in sa tse r  på  lu f t fa r tens  om råde  ko m m er  a tt  v a ra  till ömsesidig fö r - 
del såväl u r  tra f ikpo li t iska  som ekonom iska  sy n p u n k te r  sam t på  en önskan  
a tt  e tablera en ordning, som på  r im lig t sä tt  ti llgodoser de tre  ländernas  n a - 
tionella in tressen  inom  sam arbete t.

Avtalet föranleddes n ä rm a s t  av a t t  regeringarna  var för sitt v idkom m ande 
godkänt e tt  m ellan  Det D anske  L uf tfa r tsse lskab  A /S , Det Norske L u f t f a r t - 
selskab A /S  och Aktiebolaget A ero transpor t  t r ä f fa t  konsortia lav ta l,  varige- 
nom  de tre lu f t tra f ik fö re tagen  överenskom m it a t t  bedriva  lu f t tra f ik  inom  
ett  gem ensam t konso rtium , b e n ä m n t  Scandinavian Airlines System (SAS). 
Regeringarna  ansågo, a t t  de t ta  konsortia lav ta l  och de fö ru tsä t tn inga r ,  som 
ligga till gi-und för de tsam m a, s tå  i överensstäm m else  m ed regeringarnas  
fö renäm nd a  u p p fa t tn in g  och önskan .

F ö r  a tt  f r ä m ja  angivna änd am ål ha  reger ingarna  av ta la t  (a r t ike l  1), a t t  
de tre  län de rnas  lu f t fa r tsm yn d ig he te r  skola sam arb e ta  i u tövande t av den 
kontro ll  över SAS’ lu ft tra fik , som ä r  erforderlig  enligt gällande lagar, t ra f ik - 
ti l ls tånd  och in te rna tione lla  bestäm m elser.

Regeringsavtalet fasts täller, a tt  n ä rm are  bes täm m elser  rö rande  sam ar-  
be ts fo rm ern a  för de t ta  sam arbete  skola, såvitt m öjlig t efter enhetliga lin- 
je r ,  fasts tä llas  av de tre  regeringarna .

Enligt de »B estäm m elser rö rande  sam arbete  m ellan  lu f t fa r tsm y n d ig h e- 
te rn a  i D anm ark , Norge och Sverige», som i enlighet m ed regeringsavtale t 
fastställ ts , gäller fö ljande;

R epresen tan te r  för D an m ark , Norge och Sverige skola s a m m a n trä d a  till 
lu f tfa r tsm öten ,  vilka skola avhållas m ed läm pliga  m ellan rum , dock m inst  
en gång årligen. Såsom delegater vid lu f t fa r tsm ö te  skola n ä rv a ra  cheferna 
för de tre  län de rnas  lu f t fa r tsm yn dig he te r .  Såsom experte r  k u n n a  nä rv a ra  
t jän s te m än  inom  de tre  lu ft fa r tsm yn d ig he te rn a .  H ä r jä m te  k u n n a  in b judas  
rep resen tan te r  för v a r td e ra  landets  u trikes-  och fackdepartem ent.  Slutligen 
k u n n a  rep re se n ta n te r  för  exempelvis telegraf- och tu llverke t sam t Scandi- 
nav ian  Airlines System och dess m oderbolag tillkallas. O rdfö rande  vid lu f t - 
fa rtsm ö te  är, såvida ej an n a t  överenskom m es, chefen för den lu f t fa r tsm y n  - 
dighet, i vars hem land  m öte t  avhålles.

L u f tfa r tsm ö te  ä r  till sin n a tu r  en rådgivande försam ling  och f a t ta r  beslut 
endast  i vad avser mötes a rbe ts fo rm er  och an d ra  p rocedurfrågor. L u f t f a r t s - 
möte u t fä rd a r  rekom m end ation  i adm inis tra tiva , lu ftfa r tspo li t iska , jn rid is -
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ka, ekonom iska och lekn iska  frågor, som föran ledas  av SAS-samarbelei 
eller i övrigt k u n n a  lia gem ensam  betydelse för de tre  länderna .  R ekom - 
m enda tionerna  skola läggas till g run d  för de form ella  beslut, som snarasl 
däref ter  skola fa ttas  av lu f t fa r tsm y n d ig h e te rn a  i de tre länderna .

Detta sam arbete  m ellan  m y n d ig he ie rn a  h a r  nu fung era t  i 12 år. Luft- 
fa r lsm ö ten  hållas  regelm ässig t v a ra n n a n  m ån ad  och därem ellan  samnuui- 
träda  a rbe tsg ru ppe r  för a tt  förbereda  Inftfa r tsm ötena . M d  lu f t fa r tsm ö te na  
behandlas  bl. a. frågor rö rande  to lkn ing  och t i l läm pning  av de skan d inav is - 
ka län de rnas  lu f tfa r tsav la l  med a n d ra  länder, spörsm ål om än d r in g  av sa- 
dana avtal och s lu tande av nya avtal ävensom  andra  lu ftfar tspo lit iska  ä ren - 
den. L u f tfa r tsm ö te ts  rek o m m en d a tio n e r  godtagas regelm ässig t av re sp ek t i- 
ve m ynd ighe te r  i de tre  län d e rn a  och föran leda  verkstä ll ighet exempelvis ge- 
nom gemensanmia f ram stä lln ingar  på d ip lom atisk  väg till a n d ra  länder eller 
genom utseende av skan d inav iska  delegationer, vanligen ledda av en ge- 
m ensam  ordförande, för fö rh and lin gar  eller ko nsu lta t ion er  i b ila te ra la  av- 
talsfrågor. I p rak t ik e n  u p p träd a  de sk an d in av isk a  län d e rn a  u låt sasom en 
enhet och föra en gem ensam  lu ftfa r tspo lit ik .

l^å l iknande  sätt  koord ineras  de skan d inav iska  ländernas  politik i a d m i- 
nistrativa, ju r id isk a ,  ekonom iska  och tek n isk a  frågor av gem ensam  bety- 
delse för de tre  länderna . Av särsk ild  betydelse ä r  därvid  den sä rsk ilda  kom- 
niitté (OPS-udvalget) bestående av chefe rna  för de tre  län de rnas  lu f t fa r ts - 
inspektioner, vilken in rä t ta ts  för a tt  å s ta d k o m m a  ett snabbt och enhetligl 
avgörande av ä renden  av lu f t fa r ls tek n isk  na tu r ,  såsom  tek n isk t  operativa 
Irågor, lin je inspektioner ni. m. D enna  kom m ittés  kom petens  sva ra r  mot 
den av de ord inar ie  ledam öterna  i deras  respektive länder  utövade beslu- 
tanderä tten .

Stockholm i lu ftfars tyre lsen  den 2(i m aj 1904

TILLÄGG 2

Instruks for de skandinaviske luftfartsmyndigheders tekniske samarbejds- 
udvalg (OPS-udvalget)

Udvalget er nedsa t i henho ld  til § (5 i bestem m elser  om sam arb e jde  af 
1951 mellem D an m ark s ,  Norges og Sveriges lu ftfa r tsm yndigheder.

I. Arbejdsopgaver
Udvalget varetager på  samtlige tre lu f t fa r tsm yn d ig hed e rs  vegne:
1. Alle spørgsm ål vedrørende det s ikkerhedsm æ ssige  tilsyn med Scand i- 

navian Airlines System (SAS), med undtagelse  af sådanne , for hvilke der, 
ved særlig overenskom st mellem de tre  lu f t fa r tsm yn d ig hed e r ,  foreligger en 
delegeringsaftale.
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2. Princip ielle  spørgsm ål af a lm en in teresse  for de tre  m ynd igheder  for- 
såvidt an g år  skandinaviske  char te r fo re tagendernes  tekniske  og operative 
v irksom hed.

A n m . :  B ehand lingen sker i den u d s træ k n in g  det skønnes påk ræ vet i s a m - 
a rbe jde  m ed den finske lu ftfa r tsm yndighed .

3. B earbe jdn ing  af ICAO’s OPS- & P E L -A n nex’er m ed henb lik  på  en 
ensa r te t  t i lpasn ing  i de tre  lande sam t behand ling  af spørgsmål, som m åtte  
opstå  vedrørende fo rto lkn ing  af disse bestemm elser.

4. Øvrige tekniske  spørgsm ål i hvilke de tre  m ynd igheder  ønsker  u d - 
valgets synspunk te r .
Ti lsynet  m e d  S A S  omfa t te r  hovedsagelig følgende:

1. Undersøgelse af, om  selskabets tekniske  og operationelle  organ isa tion  
er s ikkerhedsm æ ssig  forsvarlig  og h a r  en k la r  a rbe jds-  og ansvarsforde ling  
sam t godkender p å  de tre  m yndigheders  vegne organisationen.

2. Vedrørende dri f ten
a. Undersøgelse af, om selskabets l in ie inspektionsafdeling er organiseret 

og bem andet på  tilfredsstil lende m åde sam t godkender på  de tre  m y n d ig - 
heders vegne linie inspektionen.

b. Behand ling  og godkendelse a f  selskabets t ra f ik p ro g ra m  i operativ  h e n - 
seende.

c. At d r if ts fo rsk ri f te rn e  efterleves.
d. Behand ling  og godkendelse af selskabets forslag til in s tru k se r ,  der i 

medfør af d r if ts fo rsk ri f te rn e  k ræ ver  m yndighedernes  godkendelse.
e. G ennem gang af  ra p p o r te r  over l in ie inspektioner,  d r if ts fo rsty rre lse r ,  

havarier  og and re  un orm ale  hæ ndelser  af s ikkerhedsm æ ssig  in teresse  sam t 
iværksæ tte lse  af sådanne  fo ransta l tn inger, som p å  g rund lag  af de in d sa m - 
lede oplj 'sninger m åtte  være nødvendige for at opretho lde en forsvarlig 
s ikkerhedsm æ ssig  s tandard .

f. K oordinering  af lu f t fa r tsm yn d ig hed ern es  l in ie inspektioner og b e h a n d - 
ling af  r appo rte rn e  over disse.

3. Overvågning a f  selskabets teoretiske og p rak t isk e  uddannelse  a f  jo rd- 
og besætningspersonel.

4. Vedrørende lu f tdygt ighed/vedligeholde lse
B ehandling af sådanne  principielle  spørgsmål, som en ten  falder udenfor  

delegeringsaftalen (se nedenfor)  eller indbringes for udvalget af een af de 
tre m yndigheder  uanse t delegeringsbem yndigelsen.

A n m . :  T ilsynet er i øvrigt delegeret de tre  m ynd igheder  indbyrdes, gennem  
særlig afta le  t i l t råd t  a f  det danske  lu f t fa r tsd i rek to ra t  i skrivelse af 46. m aj 
1958, af det norske  lu f t fa r tsd i rek to ra t  i skrivelse af 4. ju n i  1958 sam t af 
Kungl. lu ftfa r tss ty re lsen  i skrivelse af 3. ju n i  1958.

II. Udvalgets sam men sæ tn in g ,  arbejdsprocedure m.  v.
Udvalgets faste m edlem m er er de funk tio næ rer ,  som h a r  ansvare t  for 

det drif tsm æssige og tekniske  ti lsyn  m ed SAS, for tiden
I D a n m a rk :  Chefen for tek n isk  afdeling.
I Norge: Chefen for lu ftfa r ts in spek tio nen  og chefen for f ly teknisk  kou- 

Irol.
I Sverige: Chefen för lu ftfa r ts in spek tionen .
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Til udvalgets m øder h a r  det enlvelle medlem  adgang  til at medtage sag- 

kyndig bistand.
F o rm an d en  udpeges af de tre landes lu l 't i 'artsm yndigheder i fællesskab, 

no rm alt  for 1 å r  ad gangen, og fo rm an dskab e t  sk ifte r  m ellem  de tre  lande.
R ep ræ sen tan te r  for  SAS og personaleo rgan isa t ioner  k an  indbydes til ud - 

valgets møder.
Såfrem t det anses for påkræ vet,  kan  der nedsæ ttes  særlige a rb e jd s u d - 

valg til behand ling  af specielle sager, ligesom visse af udvalgets opgaver 
efter næ rm ere  aftale  k an  delegeres til de enkelte m ed lem m er af udvalget. 
S idstnævnte opgavers løsning eller behand ling  og afgørelse m eddeles de 
øvrige m edlem m er.

Udvalget a fho lder  no rm a l t  1 møde hver 3. m åned  eller eks trao rd inæ rt ,  
n å r  det til afgørelse af vigtige spørgsm ål m å anses for nødvendigt.

Mødestedet, der k a n  skifte mellem de tre  lande, og m ødetiden fastlægges 
efter forholdenes n a tu r  af fo rm anden .

Hvor de t er m ulig t a t træ ffe  nødvendige afgørelser ved korresi)ondance 
eller pr. telefon, anvendes sådan  frem gangsm åde. Over udvalgsm øderne 
føres en forhand lingspro tokol ,  og over spørgsm ål og sager til behand ling  
føres cn særlig O P S -udvalgs jou rna l og arkiv, der skal bero hos udvalgets 
form and.

Såfrem t enighed om afgørelse indenfor  udvalget ikke kan  opnås, vil S 13. 
i sam arb e jdsa f ta len  være at iagttage.

III. Kompe tcncc
Udvalgets kom petence svarer til den kom petence, der er tildelt de faste 

udvalgsm edlem m er af disses respektive  landes lu ftfa r tsm yn d ig hed er .
IV.  Rappor ter ing

Udvalget aflægger n o rm alt  r ap p o r t  over sin v irk som hed  til de skand ina-  
\ i sk e  lu f t fa r tsm yn d ig hed e r  1 gang om  året, sædvanligvis i forbindelse med 
form andssk ifte t .

September 1903
Skandinaviske  L uftfa r tsm y nd igh ede r
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Y ttrand en  över  m ed lem sförs laget 

Scandinavian Airlines System (S A S ):

Inledningsvis n iå  h ä r  t ram h å l la s  a tt  SAS k ä n n e r  an ledn ing  till t a c k s a m - 
het och h a l t  u tes lu tande  goda e rfa renh e te r  av de av de skan d inav iska  lu f t- 
fa r tsm y nd igh e te rn a  a l l t if rån  SAS-samarhetets bö rjan  t i l läm pade sam arbets-  
ru tinerna ,  vilka h ittills  på ett m ycket effektivt m en sam tid ig t flexibelt sätt 
t i l lsäk ra t  SAS in tressen  en objektiv  behand ling  u tan  onödig t id su td räk t .

Vi ä r  emellertid m edvetna  om a tt  SAS-ärendena, såväl de driftsteKuiskii 
som de lu ftfa r tspo li t iska , p. g. a. sin speciella na tu r ,  med sam o rd n a t  h ä n - 
synstagande  till tre  suveräna  s ta te rs  in tressen  som fixerat r ik tm ärk e ,  ofta 
ställer vå ra  lu f t fa r tsm yn d ig he te r  inför en m ycket stor och k ink ig  a rb e tsb ö r - 
da  som kräver  etl synnerligen om fa ttan de  engagem ang såväl personal-  som 
tidsmässigt.

Varje  å tg ärd  ägnad  a tt  å s ta d k o m m a  en sådan  ra tionalisering  a lt  f ragornas  
behandling, m ed  o fö rm inskad  effektiv itet och m ed den skandinaviska  saiu- 
a rbe tsaspek ten  l)etryggande tillgodosedd, k an  genom föras m ed ett m indre  
personal- och t idsk rävande  engagem ang f rån  lu ftfa r tsm yndig lie te rnas  sida 
än  h itti lls  fö r t jä n a r  därfö r  enligt SAS m ening all up p m u n tran .

Del ä r  m ot den na  b ak g ru n d  SAS f inner sig va rm t k iu ina  vä lkom na  det fö r- 
slag som nu väckts  inför N ord iska rådets  13 :e session, och vars  innebörd vi 
u p p fa t ta t  vara  en rek om m end a tion  till reger ing arn a  i de no rd iska  länderna  
a t l  un dersök a  fö ru tsä t tn in g a rn a  för a tt  få till s tånd  ett gem ensam l beslu- 
tande sam arbetsorgan  för lu flfa r tsfrågo r.

SAS anslu ter  sig också he lh jä r ta t  till den i förslagsrepresentationen foriuu- 
lerade tan ken  a tt  en u ts trä ck n in g  till även F in land  och Island av del lu f t - 
fa r tssam arbe te  som hitti lls  av n a tu r l ig a  skäl f räm st  o m fa t ta t  D an m ark , 
Norge och Sverige inte m inst  på det tek n isk a  om råde t skulle k u n n a  bli 
s tor ])raktisk betydelse och dä rfö r  uppenbarligen  nu bör övervägas.

ih ’om m a den 24 septem ber 1964
Scandinavian  Airlines System 

Arno Wickbcri j

BILAGA 1



1261A 4 2 / t :  B i h i g i i  1

D a n m a r k
-Ministeriet for offentlige a rbejder:

skal m an  meddele, at Direk tøren for Inft fartsnivseiiel  om torsia- 
bl. a. ha r  ud ta l t :

Sam arbe jde t mellem de 3 skand inav iske  lande på den civile lu ftfa r ts  
om råde foregår i dag u n der  faste  fo rm er og tilfredsstil ler  efter lu f t fa r ts - 
d irek to ra te ts  opfattelse de k rav  lil effektivitet, som m ed r im elighed  kan  
stilles. 1 lu f t fa r tsm ød ern e ,  som afholdes ca. hver  and en  m åned , deltager fast 
de 3 landes lu f t fa r tsd irek tø re r ,  og m øderne  h a r  i p raksis  beslu ttende  m y n - 
dighed, i det om fang  alle 3 lu f t fa r tsd i rek tø re r  h a r  selvstændig kom petence 
og i øvrigt er enige. Dette indebæ rer  trods forskellig fastlæggelse af lu f t - 
fa r tsd irek tø re rnes  kom petence i forhold  til t ra f ikm in is te r ie rne  i de 3 lande, 
at lu ftfa r tsm øderne  t ræ ffe r  beslu tn ing i mangfoldige p rak tiske  adm inistra tive  
og tekniske  spørgsm ål. E fte r  lu f t fa r tsd i re k to ra te ts  opfattelse  vil der in te t 
være vundet ved form elt at fasts lå  denne  lu f t fa r tsm ød ern es  reelle ko m pe- 
tence, og cn udvidelse af denne  lil a t om fatte  spørgsmål, der i dag ligge;- 
uden for en eller flere lu ftfa i 'tsd irek tø rers  kompetence, ville føre til et m ere 
lungi a rbe jdende  sam arb e jde  —  og derm ed form entlig  skade dette, idet i så 
faid hø jtstående em bedsm ænd fra  flere m in isterier  måtte deltage i møderne.

Hvad angår  OPS-udvalget, er det rigtigt, a t a rbe jde t i udvalget h a r  være I 
cn del hæ m m et a f  den eksis terende arbe jdsordning , der ikke giver de bedste 
forudsæ tn inger  for k o n t in u ite t  i arbejdet. Det er muligt, a t  oprettelse  af el 
fast sekre tar ia t  m ed ark iv  på  længere sigt vil vise sig hensig tsm æssig t,  men 
heller ikke cn sådan  ordn ing  vil være fri for p rak t isk e  vanskeligheder.

Med hensyn lil spørgsm åle t om inddragelse  af Is land  og F in lan d  i s a m - 
arbejde t bem æ rkes, a t de 3 skand inav iske  lu f t fa r tsd ire k tø re r  allerede i dag 
sam arl)c jder m ed deres kolleger i Is land  og F in lan d  i den  lu ls træ kning , der 
er gensidigt behov herfor. Eksem pelvis  k a n  nævnes forberedelse og gen nem - 
førelse af m ult i la te ra le  fo rhand linger  i ICAO og ECAC, det årlige såkald te  
nord iske f lyvesikkerhedsm øde og, for så vidt ang år  F in land , c h a r te r ra p p o r - 
ten.

F or  et m ere fast sam arbe jde  m ellem de 5 landes lu f t fa r tsm yn d ig hed er  
skønnes der ikke a t være behov, før et betydeligt udvidet sam arb e jde  på 
se lskabsniveau k an  indledes m ed Island og F in land ,  i hv ilken forbindelse 
m an  skal e r ind re  om, at spørgsm ål i forbindelse m ed SAS-sam arbcjdet, som 
er det oprindelige og frem deles væsentligste  g rund lag  for de skandinaviske  
lu ftfartsn iødcr,  ikke  i a lm indelighed vil k u n n e  behandles  ])å h if t fa r lsm øder,  
hvor is landske og f inske lu ft fa r tsm yn d ig hed e r  deltager.

Disse syn sp u n k te r  kasi m in is le r ie t for offentlige a rbe jder  lillræde. Man 
m ener således ikke, at der - -  i hvert  fald for t iden er behov for el fælles 
nordisk sam arb e jdso rg an  på lu f l fa r tsom råde t ,  og m an  m å  derfor  f ra råde  al 
arbejde hen im od oprettelsen af el sådan l.  Som følge heraf  kan m an ikke 
herfra  ti lslu tte  sig det frem satle  forslag.

København, den 30. oktober 1964
Kdi Lindbcfi j

./. Ihinij C.hrislensen



F i n l a n d
M inisteriet för kom m unikationsväsendet och a llm änna arbetena:

U tan  a t t  ingå på  f råg an  h u ru v id a  det alls ä r  m öjlig t a t t  im-ätta e tt  så - 
d a n t  sam arbetsorgan , som hade  slutlig bes lu tan derä t t ,  bör k o n s ta te ras  a tt  
F in land s  s tä lln ing i lu f t fa r ts f råg o r  ä r  en he lt a n n a n  än  Sveriges, Norges och 
D anm arks .  Dessa län der  h a  in rä t ta t  ett g em en sam t flj^gtrafikföretag, SAS. 
som delvis flyger m ed  Aero AB i gem ensam  pool delvis k o n k u r re ra n d e  m ed 
s is tn äm n d a  bolag. E tt  så d an t  sam arb e tso rgan  skulle  u p p en b ar t  gagna te k - 
n iska  frågor.

Helsingfors den 1 sep tem ber 1964
M inister M. Niskala

R egeringsråd  Klaus  H ä kkun en

Aero O y ':
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1 de tta  sam m anhang önskar  vi inte u t ta la  oss om hu ru v ida  det överhuvud- 
taget ä r  förenligt m ed F in lan d s  lag a t t  en sådan  b es lu tan d e rä t t  överfly ttas 
till övernationellt  forum . Att un dersök a  en sådan  fråga  ligger u tan fö r  
Aero O y:s  verksam hetsfä l t .

E t t  n ä ra  sam arbe te  m ellan  de olika län dernas  lu f t fa r tsm yn d ig he te r  är 
na turlig tv is  till n y t ta  för det in te rna tione lla  civilflj-get och sä rsk il t  för 
lu ft tra fiken . I högsta  grad  av behov p åk a lla t  och vik tig t ä r  de t ta  sam arbete  
[)å det tek n isk a  om råde t  i frågor, som berör f lygsäkerheten  sam t Aid be- 
handlingen  av form ella  och p ra k t i s k a  frågor som gäller flygbolagens ope- 
ra tiva  ve rksam h e t sam t s tandard ise r ingen  av procedurerna .  Sam arbete t  i 
dessa frågor m ellan  de no rd iska  lä n d e rn a  h a r  va r i t  u tom orden tlig t  och 
f ruk tb r ingande . Ifall e tt  gem ensam t sek re ta r ia t  hade  i uppg if t a t t  cen tra l t  
slcöta dessa frågor  inklusive forskning, fö rberedande  arbeten , u t red n in g a r  
och v e rk sam h e ts rek om m end a tio ne r  skulle  en viss fördel up pn ås  m ed tan ke  
på  arbe tsk ra f ts t i l lgången  och m ö jlighe te rna  a t t  e rhå lla  en m ångsidig  c:\per- 
tis. E n  a n n a n  fråga  ä r  sedan  h u ru v id a  b e s lu tan de rä t ten  a n n a t  än  he lt be- 
g ränsa t  k u nd e  ges å t  de t ta  o rgan i a n d ra  ä renden  än  såd a n a  vilka inte 
berör t. ex. s ta te rnas  ekonomi, a rb e tsm ark n ad sfråg o r ,  s ta te rn as  egen lag- 
s t iftn ing  och speciella förhållanden . D ärem ot k u n d e  de t ta  o rgan förslagsvis 
f ra m trä d a  som gem ensam  rep re sen tan t  för de no rd iska  länderna , då  det 
inom  ICAO u ta rb e ta s  a l lm ä n n a  in te rna tione lla  n o rm er  och re k o m m en d e - 
rade  fö rfa r ing ssä tt  i f lyg tekn iska  och d irek t operationella  frågor.

Det ä r  na tu r lig t ,  a t t  sam arbe te t  inom  SAS, vari D an m ark s ,  Norges och
 ̂ Y lt r a n d e l  iiv erx a lt  f r å n  f i n s k a .
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Sveriges s tator ä r  delaktiga, liar nödvänd igg jo rt  elt n ä rm a n d e  m ellan  dessa 
länders lu f t fa r tsm yn d ig he te r  även i lu f t fa r tspo li t iska  frågor. Till följd av 
a t t  F in land  till s it t geografiska läge i fö rhållande  till V ästeuropa  ligger 
bakom  Skandinavien  är  vår lu ftfa r ts j io li t iska  m å lsä t ln in g  för tryggandet 
och f rä m ja n d e t  av den egna lu f t fa r te n s  existensvil lkor inte den sam m a  som 
de skan d inav iska  ländernas .  Av den na  o rsak  k a n  vi in te  tä n k a  oss, a t t  en 
eventuell no rd isk  lu f t fa r tsm yn d ig he t  skulle  e rhå lla  någon som helst form  
av b es lu tan d erä t t  i lu ftfa r tspo li t iska  frågor. Inte  heller k an  vi tä n k a  oss, a t t  
den na  m yndighe t u tå t  skulle  f ram trä d a  som ett gem ensam t lu ftfa r tspo li-  
tisk t organ.

Helsingfors den 2 sep tem ber 1964

Aero Oy 
Joi ikn WartioiHiara

N o r g e
Sam ferdse lsdepartem ente t:

L uf t fa r tsd i re k tor a te t  h a r  1. ok tober 1964 gitt følgende uttalelse:
S am arbeidet mellom  de skan d inav iske  land  p å  den sivile lu f t fa r ts  om - 

råde foregår i faste  fo rm er og t i lfredss til le r  e t te r  L u f tfa r t sd ire k to ra te ts  op p - 
fa tn ing  rim elige k rav  til effektivitet. J fr .  kgl. res. av 14. desem ber 1951 om 
sam arbeid  m ellom  de skand inav iske  lu f t fa r tsm y n d ig h e te r  i sam ban d  m ed 
dannelsen  av SAS. I p raks is  h a r  lu ftfa r tsm øtene ,  som i p r in s ipp  holdes 
med to m åned ers  m ellom rom , bes lu ttende  m yndighe t 1 den u ts t rek n in g  alle 
tre  lu f t fa r tsd ire k tø re r  h a r  selvstendig ko m petan se  og ellers er enige. Da 
lu f tfa r tsm yndighe tenes  kom petanse  i forhold  til d ep a rtem en te t  er fo rsk je l- 
lig i de tre  land, er de saker  som au ton m tisk  får  sin avgjørelse e tte r  en 
beslutn ing på det skand inav iske  lu f t fa r tsm ø te t  begrenset til p rak t isk e  a d - 
m in is tra tive  og tekn iske  spørsm ål. Det ville i og for seg være m ulig  å  gi 
lu f t fa r tsm øtene  selvstendig ko m petan se  ])å disse om råd e r  også formelt, 
men det k an  vanskelig  påvises p rak t isk e  fordeler ved cn slik ordning. En 
eventuell utvidelse av en slik selvstendig m yn d ig he t  til også å  om fatte  sa - 
ker som ligger u tenfor  en eller flere lu f t fa r tsd irek tø re rs  kom petanse  ville 
nødvendiggjøre a t  flere t jenes tem en n  p å  høyt n ivå  f ra  flere dep a rtem en te r  
m å tle  delta på  lu f t fa r tsm ø tene  og slik gjøre  a p p a ra te t  unødig  tungrodd.

Som u t ta l t  i m edlem sfors lage t h a r  a rbeidet i O PS-utvalgct væ rl en del 
iiemmet av den eksis terende  a d m in is t ra s jo n so rd n in g  som ikke gir de beste 
fo ru tse tn inger  for ko n t inu ite ten .  Man b a r  d rø f te t  forskjellige utveier for å 
råde bot m ed dette, m. a. opprette lse  av et eget sek re ta r ia t  m ed selvstendig 
arkiv. Det h a r  også væ rt på  tale å utvide sek re ta r ia te t  slik a t det ku nn e  
fungere som fast koo rd ina to r  også for lu f tfa r tspo li t iskc  og an d re  saker. 
Videre h a r  det væ rt fo reslå tt  opi)rettelse av et in te rsk an d in av isk  organ  m ed 
selvstendig kom petanse  til å føre ti lsyn  m ed SAS. L u f tfa r tsm y nd igh e ten e  
i de skand inav iske  land arbe ider  fo rtsa tt  m ed disse spø rsm ål og L uf tfa r ts-



d irek to ra te t  k an  for t iden  vanskelig  u t ta le  seg m er pres is t om forslaget om 
opprette lse  av fast  sek re tæ rtjenes te  og eget a rk iv  for OPS-utvalget.

De skandinaviske  lu f t fa r tsd i re k tø re r  sam arbe ide r  m ed sine no rd iske  
kolleger i Is land  og F in n lan d  i den u ts trek n in g  gjensid ig behov er til stede. 
Som eksem pel k a n  nevnes forberedelse og g jennom føring  av m ulti la te ra le  
fo rhand linger  i ICAO og ECAC og de in te rno rd iske  f lys ikringsm øter.  Del 
an ta s  im id ler t id  ikke  å  være behov for m er  o rgan ise r t  sam arbe id  mellom  
de nord iske  lu f t fa r tsm yn d ig he te r  før betydelig utv idet se lskapssam arbeid  
eventuelt k a n  innledes m ed Is land  og F in n lan d .

Som det frem går  er det et næ rt sam arbe id  mellom  lu ftfa r tsm yn d ig he tene  
i D an m ark ,  Norge og Sverige. Sam arbeidet foregår i p rak t isk e  form er, og 
det biir taft  s ikte på  en y tterligere  s ty rk ing  av sam arbeide t,  særlig p å  det 
tekn iske  område.

De særlige forhold  på lu f t fa r tens  om råde  gjør a t sam arbe ide t mellom  
D anm ark , Norge og Sverige går lengre enn det ville være p ra k t isk  g run n lag  
for om sam arbeide t i sam m e grad  skulle  om fatte  alle 5 no rd iske  land.

Innføring  av bes lu tn ingsre tt  for et nord isk  organ  for lu f t fa r tsspø rsm ål 
ville reise kom pliserte  rettslige og adm in is t ra t ive  problem er. Selv om  det 
k im ne finnes løsning a\' disse spørsm ål for enkelte  avgrenste  saksom råder ,  
anses det lite sannsyn lig  a t det ville føre til en m er i)raktisk form  for 
sam arbeid. Sam ferdse lsdepartem en te t  er derfor ikke overbevist om a t  det 
vil være hensik tsm essig  å sette i gang en bred u tred n in g  av de vanskelige 
prinsipielle og p rak t isk e  prob lem er som k n y t te r  seg til spørsm åle t om be- 
s lu tn ingsre tt  for et no rd isk  forvaltn ingsorgan  for lu ftfa r tssaker .

Oslo, 6. oktober 1964
E r ik  Himle

John H. Paxnl

S v e r i g e  
L uf tfa r tss ty re lsen :

Till kom ple t te r ing  av den i m edlem sförslaget läm nade  redogörelsen för 
sam arbe te t  m ellan lu f t fa r tsm y n d ig h e te rn a  får  lu f t fa r tss ty re lsen  in ledn ings- 
vis anföra , a t t  e tt  icke obetydligt sam arbe te  redan  i dag fö rekom m er m ellan  
de 5 no rd iska  ländernas  lu f t fa r tsm yndighe te r .  Detta  h än fö r  sig i första  
han d  till verkstä lligheten  av den in terna tionella  civila lu f t fa r tso rgan isa t io - 
nens (ICAO) rekom m end a tione r  och beslut sam t till de no rd iska  län de rnas  
m edverkan  i övrigt i n ä m n d a  organ isa tions  arbete. F ör  de t ta  ä nd am ål 
sa m m a n trä d a  cheferna  för de 5 ländernas  f lyg säkerhe ts t jäns t  jä m te  m ed- 
a rbe ta re  för nä rv a ran d e  en gång om åre t  till ett no rd isk t  flygsäkerhets-  
möte. Mötets förslag unders tä llas  däre f te r  det skan d inav iska  lu f t fa r tsm ö - 
tet för å tgärd  såvitt ang år  de skan d inav iska  länderna .
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F ö ie  varje  niötc m ed lCAO:s generalförsam ling , \ i lk en  regelm ässig t av- 
liålles -\arl tredje  å r  (näs ta  gång 1965), b ru k a  ebeferna  för de f inska  och 
is ländska lu f t fa r tsm y n d ig h e te rn a  in b judas  till ett skan d inav isk t  lu ftfar ts -  
möte, vid vilket dagordn ingen  för lCAO:s försam lingsm öte  och d o k u m e n - 
tationen för de olika ä rendena  bli föremål för gem ensam  genom gång och 
diskussion .

Det torde vara  läm plig t a tt  de f inska  och isländskii h i f t fa r tsm yndig -  
he terna in b judas  a t t  deltaga jäm väl i de lu f t fa r tsm ö ten  vid vilka det n o r - 
diska f lygsäkerhetsm öte ts  j-apport behandlas.

Beträffande  lu ftfa r tsm iite ts  verksam het m å f ram hållas , a t t  m öle t  i ett 
s torl an ta l  fall g jor t  bruk  av sin befogenhet a tt  t i l lsä t ta  specia lkom m ittéer  
för a tt  inom  olika ä m neso m råden  förbereda och sam ordna  han d läg g n in g - 
en av fö rekom m ande  ärenden . Exemj)el j)å sådan a  spec ia lkom m ittéer  äro 
no rdka lo t tko m m it tén ,  cha r te rko m m ittén ,  s ta t is t ikko m m ittén  och taxekom - 
mittén.

Den tekn iska  sam arb e tsko m m ittén ,  det s. k. OPS-udvalget, h a r  i p r a k t i - 
ken tre  un de ro rdn ade  arbetsgru[)i)er för behand ling  av d r if ts frågor , luft- 
värdighetsfrågor  och cer t if ika tfrågo r  beslående av fackclieferna för re sp ek - 
tive onu-åden. Dessa a rbe tsg ru jjper  u tred a  och fö redraga  i OPS-udvalget dels 
i löpande fackärenden , dels enligt uppd rag  f rån  fall till fall. OPS-udvalget 
fungera r  såsom beslu tande  teknisk  m yndighet i alla frågor, som beröra 
SAS’ operativa  \e rk sa m h e t .  Vid s idan om denna  h u \u d u p p g if t  fungerar , 
kan  m an  säga, udvalget som sam arb e tso rgan  för tre »regionalkontor» , vilka 
\ a r t  och e tt  h a r  m öjlighet till viss regional anp assn in g  i det gem ensam m a 
s tandard ise r ingsarbe te t .  F ör  OPS-udvalget finnes upplagt e tt  sä rsk il t  arkiv, 
\ a r s  ak tue l la  del jä m te  lista över oavgjorda  ä renden  överläm nas  till den 
ti l l t rädande  vid o rd förand esk if te t  om k rin g  1 ju li  var je  år.

Av del an fö rd a  to rde fram gå, a tt  sam arbe te t  såväl inom  lu f t fa r tsm ö te t  
som inom OP.S-iulvalget ä r  m era  om fa t tan de  och förgrenat än  som f r a m - 
går av regeringsöverenskom m elsen  och id fä rd ad e  in s truk t ion e r .

Motionärernii ha ])ai)ckat, a l t  lu f t fa r tsm öte t  endas t  kan u t fä rd a  re k o m - 
m endationer.  Dessa re k o m m end a tione r  godtagas regelm ässig t av de n a t io - 
nella in s tanserna .  Ur saklig syn p im k t to rde dä rfö r  något h ind er  icke böra  
möta m ot a tl  lu ftfa r tsm iite t  liksom OPS-udvalget - ' e rhå lle r  formell 
bes lu lan derä tl  i frågor, som falla inom ram en  för lu f l fa r tsm y n d ig h e te rn as  
beslu tanderä tt .  Sådana  beslut torde end as t  k im n a  fa l la s  enhälligt. I den 
m ån  frågor, som behand las  av lu f l fa r tsm ö te l  m åste  un ders tä l las  regering- 
a rn as  avgörande, to rde  ur saklig s y n p u n k t  lu f t fa r tsm ö te t  k u n n a  lika väl 
rekom m end era  som beslu ta  a tt  förslag i ä rende t  skall av lå tas  till de Ire 
regeringarna.

L uf lfa r tss ty re lsen  har  goda e r fa renh e te r  av de olika san iarbetso rganens 
verksam het.  Det ligger em ellertid  i sakens natin-, a l t  behand lingsfo rm en  
ä r  jiersonalk rävandc och kräver  m ycket tid och resor. Det ligger i lu f t fa r ts ­



m yn d ig he te rn as  eget in tresse  a t t  så långt m öjlig t ra tio na lise ra  d en n a  verk- 
sa m h e t  och såväl lu f t fa r tsm y n d ig h e te rn a  som lu f t fa r tsm ö te t  äga  inom  vida 
g ränser  beslu ta  om sam arbe te ts  fo rm er och a n d ra  procedurfrågor.

Mot b ak grun den  av vad  ovan anfö r ts  få r  lu f t fa r ts s ty re lsen  u t ta la ,  a t t  
s ty re lsen  icke h a r  något a t t  e r in ra  m ot a t t  fö ru tsä t tn in g a rn a  undersökas  
för a t t  giva lu f t fa r tsm ö te t  b es lu tan d erä t t  inom  ra m e n  för den bes lu tan de- 
r ä tt ,  som ti l lkom m er de na tionella  lu f t fa r tsm yn d ig he te rn a .  S tyrelsen h a r  
icke heller något a t t  e r in ra  m ot a t t  de skan d inav iska  lu f t fa r tsm ö te t ,  då  be- 
hov därav  föreligger, u tvidgas till a t t  om fa tta  sam tliga  n o rd isk a  länder. 
S tyrelsen anser  a t t  vid en sådan  undersök n in g  m ö jlighe te rna  a t t  å s ta d k o m - 
m a  en ra tionalisering  av f rågornas  behand ling  böra  t i l lm ätas  stor betydelse.

S tockholm  den 22 oktober 1964
I..uftfartsstyreisen 
H en ri k  Win berg

S. Öst lund

K om m erskolleg ium :
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F rä m s t  m ellan  lu f t fa r tsm y n d ig h e te rn a  i D anm ark ,  Norge och Sverige 
h a r  sedan f lera  å r  p åg å tt  e tt  n ä ra  sam arbete  i olika frågor  av betydelse inom  
lu f t fa r ten s  om råde. D etta  sam arbe te  h a r  också, som fram hålles  i den a k tu - 
ella m otionen, fu n g e ra t  väl och otvivelaktigt var it  av s to rt värde  för de 
deltagande länderna .  Med h än sy n  bl. a. till den snabba utveckling som i d a - 
gens läge k ä n n e tec k n a r  den in te rna tione lla  lu f t fa r ten  icke m in s t  på  c h a r - 
terflygets om råde  sam t vidare till det gem en sam m a engagem anget i SAS 
f inner  kollegium det i och för sig angeläget a tt  de t ta  sam arbete  behålles och 
på läm plig t sä tt  även u tv idgas och effektiviseras. Kan sam arbe te t  därvid 
u ts t rä ck a s  till a t t  i högre grad  än tidigare om fa tta  F in land  och Island a n - 
ser kollegium  de t ta  naturlig t.

F örs laget a t t  överfly tta  den form ella  b e s lu tan de rä t ten  f rå n  respektive 
lands lu f t fa r tsm yn d ig he t  till lu f t fa r tsm ö te t  och OPS-udvalget h a r  i m otio- 
nen  n ä rm a s t  m otivera ts  m ed a tt  en sådan  å tgärd  skulle  in n eb ä ra  en bety- 
dande  effektiv isering av lu f t fa r tsm y n d ig h e te rn as  arbete. N åg ra  egentliga 
skäl för  a t t  å tgärden  skulle  leda till de t ta  resu lta t  h a r  dock in te  förebragts. 
Som f ra m g å r  av m otionen, godtas regelm ässig t lu f t fa r tsm ö te ts  re k o m m e n - 
d a t ioner  av lu f t fa r tsm y n d ig h e te rn a  i respektive länder. Det väsen tliga  i 
sam m an h an g e t  synes enligt kollegii m ening  va ra  att, som nu  sker, de lu f t - 
fa r ts f råg or  som faller inom  ra m e n  för lu f t fa r tsm ö te ts  ve rksam h e t  blir  före-
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m ål för gem ensam  beredn ing  a \ rep re sen lan te r  f rån  de deltagande länderna  
och a tt  lu f t fa r tsm yn d ig he ten  i respektive land sedan k a n  fa t ta  e tt  snabbt 
l)eshit på  grundval av de re k o m m end a tione r  som m ötet u t fä rd a t .  I^iknande 
sy n p u n k te r  synes k u n n a  an fö ras  även i fråga  om sam arb e te  inom  OPS- 
udvalget och de t la  lielst som den na  ko m m ittés  ko m peten som råd e  o m ia tta r  
de frågor  b e trä f fan de  vilka de i ko m m ittén  rep resen te rade  m yn d ig he te rn a  
h a r  b e s lu tan d e rä t t  i s ina  respektive hem länder . Såvitt ko llegium  k a n  be- 
döma, ä r  den  nu  ti l läm pade form en för sam verkan  i väsentliga avseenden 
väl ägnad  a tt  tillgodose krave t på effektivitet. Kollegium - - som hä rm ed  
icke vill taga s tä lln ing  till f rågan  om c^enluella  å tg ä rd e r  för  a tt  öka effek- 
tiviteten inom  ra m e n  för de nu etab lerade sam arl ie ts fo rm erna  få r  im der 
åberopande  av det an fö rda  avs ly rka  motionen.

Stockholm  den 25 sei)tember 1964
Anders  L inds tedt

Rutger  Croneburg
Åke  Degernum

Till komn^crskol leg ium luir remissvar i n k o m m i t  f rån  nedanstående han-  
delskamrar.

Stockholms handelskam m are  har i skrivelse den 13 september  }9(i 'i h ä n - 
visat till reni issvar frun Xär ingsl ivets  trafikdelecf/ilion i se nedan >.

Si:ånes handelskam m are:

H andelskaniniaven är  angelägen understrylca 'netydelscn a\- det s a m a r - 
bete som hitti l ls  ägt ru m  m ellan  lu f l fa r tsm j 'n d ig h e te rn a  i de no rd iska  lä n - 
de rna  i fo rm  av h i f t fa r tsm ö te n  sam t inom  det s. k. Of^S-udvalget, en sam - 
verkan  som ej m in st  med h än sy n  till engagem anget i SAS är viktig såvitt 
gäller län de rnas  u p p t rä d an d e  på  den in te rna tione lla  f lygm arknaden . Det 
viJl em ellertid  synas H an de lskam m aren ,  som om det hitti l ls  l)edrivna sam - 
arbetet, vilket re su lte ra t  i r ekom m end a tione r  till de na t ionella  bes lu tande  
m jm digheterna, fung e ra t  på  ett t i l l fredsstä llande sätt. och det förefaller svårt 
a tt  bedöm a, i vilken u ts träck n in g  en överfly ttn ing  av b e s lu tan d e rä t t  på  in- 
te rno rd iska  organ skulle  leda till nå g ra  m era  be tydande  fördelar  för  sam - 
arbetet. Man k an  också hysa viss tvekan  i vad m ån  en dylik överfly ttn ing 
för nä rv a ran d e  är  f rån  svensk sy n p u n k t  grundlagsenlig . I den na  del m å 
hänvisas till m otiven till 4 ka]). 9 § i fö r fa t tn in gsu tredn ing ens  förslag till



regeringsform  (SOU 1963: 17, s. 248 ff) .  U nder alia fö rhå llanden  to rde en 
eventuell överfly ttn ing k rä v a  ingående överväganden m ed h ä n sy n  icke blott 
till de p rak t isk a  konsekvenserna  u tan  även till exempelvis besvärs ins ti tu -  
tets t i l läm plighet p å  in te rn o rd isk a  beslut.

H an d e lsk am m aren  vill begagna tillfället a tt  u n d e rs t ry k a  vik ten  av a tt  
de t  no rd iska  sam arbete  som redan  e tab lera ts  och som synes i hög grad 
f ru k tb ä ran d e  även få r  ko m m a till u t tryck  i en ökad  s trävan  till no rd isk t 
sam arbete  för  a t t  u p p n å  gem ensam m a bestäm m elser  för flygverksam hetens 
tek n isk a  och operativa delar  och garan t ie r  för cn enhetlig t i l läm pning  av 
sådana  bestäm m elser.  Det är b land  a n n a t  angeläget a t t  en sådan  ordn ing  
skapas  a tt  char te r flygverksam heten  i de no rd iska  län derna  ko m m er  a tt  be- 
drivas på  sam m a villkor.

Malmö den 1 septem ber 1964

Skånes h an d e lsk a m m a je  
om fa ttande  Skåne och södra H alland 

.S. Haminarsk iö ld
Lars  C. G. Sainzeliiis
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H andelskam m aren i Göteborg:

Det föreliggande förslaget u tm y n n a r  i en hem stä l lan , a t t  N ord iska råde t 
m åtte  rekom m end era  reger ingarna  i de no rd iska  län d e rn a  a t t  undersöka  
fö ru tsä t tn in g a rn a  a t t  få  till s tån d  ett gem ensam t bes lu tande  organ  för lu f t - 
farts frågor . Såvitt h an d e lsk am m aren  k an  bedöma, f inns s ta rk a  skäl för  ett 
u tvidgat och m era  in tensiv t  sam arbete  de no rd iska  län d e rn a  em ellan p å  det 
lu ftfa r tspo li t iska  om rådet.  Den h å rd a  in te rna tione lla  k o n k u r ren sen  p å  fly- 
gets om råde  gör det icke m in s t  för de i SAS sam arb e tan de  tre län d e rn a  nö d - 
vändig t a t t  å s tad k o m m a en effektiv sam verkan . Kan m an  vidare u ts t räc k a  
de t ta  sam arbete  även till F in lan d  och Island, synes en sådan  utveckling en - 
b a r t  böra  hälsas  m ed tillfredsställelse.

I och för sig ä r  h an d e lsk a m m a re n  så lunda  av den up pfa ttn ingen , a tt  å t- 
gärder, som är  ägnade a tt  be fo rdra  ett bä t tre  och sm idigare  sam arbe te  m e l- 
lan  de no rd iska  län d e rn a  på  lu f t fa r tens  om råde, bör f räm jas .  H uru v ida  det 
i dagens läge ä r  befogat a tt  för de tta  änd am ål skapa  ett m e ra  perm anen t 
organ  p å  t jäns tem an na i) lan e t h a r  h an d e lsk am m are n  em ellertid  svår t  a t t  be- 
döma. Redan nu  torde det in te rn o rd isk a  sam arbe te t  på  lu f t fa r tso m råd e t  
fungera  ganska  tillfredsstä llande, och det k an  dä rfö r  enligt k am m aren s  
m ening  if rågasä ttas ,  om ett sådan t  p e rm anen t  organ m ed beslu tanderä tt ,
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som i'öreslugils, hör organiseras, innan  en k la ra re  bild föreligger i fråga 
om sam ordningen  aA de m a rk n ad sm ä ss ig a  och tra fikpo li t iska  fak to rerna .

Göteborg den 7 sep tem ber 1964
För h an de iskan im aren  i Göteborg:

B. Thorburn
R. 1'ddenberg

Handelskam m aren i Gefle:

Det lu ft fa r tspo li t iska  sam arbe te t  m ellan de no rd iska  luftfavtsmyndiglie- 
terna sker fcir n ä rva rand e  inom ram en  för s. k. lu f tfa r tsm öten , vilka regel- 
mässigt hålles \ a r a n n a n  m ånad . F ör  ren t tekn iska  frågor f innes ett särskilt 
sam arbetsorgan , det s. k. OPS-udvaiget. Dessa organ ha dock icke befogenhet 
att fa tta  beslut i de gem en sam m a frågorna, u tan  ligger bes lu tan de rä t ten  hos 
de olika nationella  lu ftfa r tsm yn d ig he te rn a .

1 likhet med m otionären  ansei’ h an d e lsk am m are n  att ve rksam heten  på här  
if rågavarande om råde  väsentligt skulle  k u n n a  effektiv iseras om den fo r- 
mella  bes lu tan derä t ten  överläts på  de gem ensam m a sam arbetsorgancn . 

H ande lskam nu iren  får  säledes för sin del t i l ls ty rka  m edlem sförslagel.
( iä \ le  den 24 augusti  1964

H a n de lskam m aren  i Gefle
för Gävleborgs län. U ppland och D alarna  

! S i g n . )

H andelskam rarnas  näm nd och Sveriges in dus tr ifö rbund  har i skrioelsi'  
den Ii) september,  resp. l(i sep tember  lOfí'i hänvisa t  till remissvar från Nä-  
ringsliuets trafikdelegation {se nedan >.

Näringslivets 1 ra fikdelegation :

1’rafikdelegalionen h a r  -vid behand ling  av ä rende t funn it  s ta rk a  skäl för 
alt sam arbete l m ellan de no rd iska  länderna  in tensifie ras  på  det lu ftfarts-  
j)olitiska. området. Icke m inst torde ett sådant sam arbete  vara betingat av nö d - 
vändigheten  av a tl  de ti'e i SAS engagerade länderna  m åste  hävda  sina in- 
tiessen på den alll hå rd a re  in terna tionella  f lygm arknaden . \"id u tbyggnaden 
av en dylik sam verkan  kan det te sig na tur lig t a tt  denna  så sm åningom  
u ts träckes  såsom antvdes i m otionen till i fiirsta h an d  F in land  och Island.



Mot den na  balvgrund in ta r  T rat 'ikdelegationen en positiv liällning till alia 
å tgärder,  som är  ägnade a t t  till t r a f ik a n te rn a s  bäs ta  m edföra  en smidig sam - 
ordn ing  av de no rd isk a  lu f t fa r tsm y n d ig h e te rn as  arbete. Delegationen f inner  
dock a tt  red an  nu  det no rd iska  lu ftfa r tssam arlse te t  fung era r  på etl i s to rt  
t i l lf redsstä llande sä tt  och if råg asä t te r  om för dagen särsk ilda  å tg ä rd e r  är  av 
nöden på  om rådet. Delegationen h a r  svårt a t t  bedöma, om de no rd iska  lu f t- 
fa r tsm y ndigh e te rn as  verksam h et  skulle k u n n a  effektiviseras, om någon av 
t jän s te m än  f rån  de olika m yn d ig he te rn a  s a m m a n sa t t  sam arb e tsko m m itté  - 
såsom exempelvis det nu  verksam m a OPS-udvalget — utrus tades  med p e rm a- 
nen t  s ek re ta r ia t  och erhöll formell bes lu tanderä tt .  Det förefaller dock dele- 
gationen för nä rv a ran d e  läm pligare, a l t  överläggningarna  såsom  nu  är  fallet 
följes av rekom m endationer ,  vilka regelm ässig t godtages av resp. länders  
m yndigheter.

Stockholm  den 15 sep tem ber 1964
Gunnar Him  mc  Is trand
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Linjeflyg AB:

Som inrikesflygbolag m ed p r im ä r in r ik tn in g  och hu vud in tresse  a tt  bedriva 
regu l jä r  f lyg trafik  inom  Sverige, ä r  det för bolaget in ledningsvis nödvändigt 
a t t  f ram hålla ,  a t t  bolaget h i tti l ls  sällan  k o m m it  i k o n ta k t  m ed in te rskand i-  
nav iska problem  och dä rfö r  i endas t  r inga  grad  h a r  e r fa renh e t  i frågan. Bo- 
lagets y t t ran d e  k an  dä rfö r  endast  få en a llm än  in r ik tn in g  iiaserad på p r a k - 
tiskt operationella  syn pu nk te r ,  v ilka huvudsak ligen  ligger inom ram en  för 
det s. k. OPS-udvalgets kom petensom råde .

F ö rs lagss tä lla ren  fram hålle r ,  a t t  det s. k. lu f t fa r tsm ö te t  ej h a r  befogenhet 
a t t  fa t ta  beslu t u ta n  endas t  k a n  u t fä rd a  rekom m end ationer .  B eslu tsfa ttandet 
ank om m er på de na t ionella  lu f t fa r tsm yn d ig he te rn a .  F ö rs lagss tä lla ren  anger 
vidare, a t t  de av lu f t fa r tsm ö te t  läm nade  re k o m m e n d a t io n e rn a  som regel god- 
tagas av de na tionella  in s ta n se rn a  och d ra r  därav  m ycket r ik t ig t  s lu tsa tsen  
a t t  s am arbe te t  m ellan  de na t ionella  lu f t fa r tsm y n d ig h e te rn a  är  gott och borde 
k u n n a  utn j-lt jas  för fö renkling  genom a tt  m eddela  b es lu tan derä t t  åt lu f t - 
fartsm ötet.

Bolaget ä r  i pr inc ip  positivt in s tä lld  till en sådan, försöksvis begränsad, 
o rdn ing dock m ed vissa m arg in a la n m ä rk n in g a r  och förbehåll, som enligt 
bolagets up p fa t tn in g  m åste  göras.

A) Den nu v aran d e  ordn ingen  m ed lu f t fa r tsm ö te t  som rekom m end eran de  
organ och b es lu tan de rä t ten  liggande hos de na tionella  lu f t fa r tsm y n d ig h e te r - 
na  ger ensk ilda  lu f t fa r ts in tre ssen te r  överk lagningsm öjligheter  m ot re k o m - 
m enda tioner  som ingriper i dessa in tressen te rs  verksam hetsom råde .

B) E lt  m edgivande av b es lu tan de rä t t  för lu ft fa r tsm ö te t  bör enligt bola-
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í^els upp la ll i i ing  samliiiigl koini)lctteras med skyld ighet lör de nationella  
l i i l t la i tsm y nd igh e ie rna ,  a tt  vid förberedande av ä re n d ea  till h if t fa r tsm ö- 
tet sa m råd a  m ed berö rda  nationella  lu f t fa r ts in tre ssen te r  och ge dessa m ö j- 
lighet a lt  y t t r a  sig.

('.) Möjlighet till påv erk an  av ä renden as  behandling, vilken torde m o t- 
svara den nu v aran d e  överk lagningsm öjligheten  synes bolaget nödvändig 
som skj 'dd för lu f t fa r ts in tre ssen a  som helhet m ot t. ex. all tför  ensidig t ex- 
|>ortbetonade beslut och å tgärder.

I a n s lu tn in g  till vad som ovan sagts, ser bolaget det även som angeläget 
a tt  f ram hålla , a t l  g run den  till det å r  1951 ra tif icerade  sam arb e tsav ta le t  m e l- 
lan D an m ark , Norge och Sverige, näm ligen koord ineringen  av de tre  län der- 
nas insa tser  på lu f t fa r tens  om råde, n u m e ra  fö rsk ju t i ts  f rån  a t t  i l iuvudsak 
ha l)erört del gem ensam m a in tresse t SAS, lill a l l  nu  även i m ycket hög 
grad l)cröra även a n d ra  lu f l fa r ls in lre ssen le r .  D ärfö r  l)ör de »Bestäm m elser  
rö rande  sam arbete  m ellan  lu f l fa r lsm y n d ig h e le rn a  i D an m ark ,  Norge och 
Sverige» som i enlighet m ed regeringsav ta le l  fasls lä ll ts  ä n d ra s  i så måtto , 
att rep resen tan te r  även f rån  a n d ra  flygbolag än SAS och dess moderbolag 
skall k u n n a  ti llkallas i frågor  av a llm än t lu ftfa r ts in tresse .

B rom m a den 9 septem ber 19(i4

L in jeflyg AB 
Si>en Östling

P. O. Olemijr

Skrivelse till de nordiska statsministrarna från norska och svenska
ungdomsledare

Svenske og norske ungdom sledere, sandel til konferanse  j)a Voksenåsen, 
hilser m ed tilfredsstille lse a t de no rd iske  s ta tsm in is t ren e  og Nord isk  Råds 
p resid ium  ved sitt m øte på  H arpsu nd , for første  gang for alvor drøftet 
mulighetene for å opprette  et overnasjonalt  organ derved at de over\e ide  
m id ighetene av å etablere et felles no rd isk  lu ftfa r tso rgan .

K onferansen u t ta le r  som sin oppfa tn ing  at m an  også bør undersøke for- 
u tse tn ingene for i f ram tiden  å oppre tte  et felles nord isk kf)m m unikasjons- 
departem ent,  underlag t N ordisk Råd.



Vi håper  at våre sy n sp u n k te r  k an  tas til følge.
Voksenåsen ved foreningen Nordens svensk-norske ungdonisiederkonfe- 

lan se  25. oklohcr 1964
E tte r  oi)pdrag 

\ i l s  I-'rik Hraiusnik
H åkan Munkcjor.s
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B U .Å G Å

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över medlemsförslaget
Til trafikiulvalget er henvist et m edlem sförslag  om sam arhe jdc  mellem 

luftfa r tsm yndighederne .
Sagen h a r  tidligere været behandlet ved udvalgets m øder den 18. juni,  

den 2 9 .—30. septem ber og den 18. december 1964. P å  det s ids tnæ vnte  møde 
deltog s ta ts råd  E rik  Himle, m in is te r  for offentlige a rbe jd e r  Kai L indberg  og 
s ta ts råd e t  (iösla Skoglund i behandlingen af sagen.

1. M e d I e m s f o r s 1 a g el
1 m edlem sförslaget som er f rem sa t af \"agn Bro, Svend Horn og Birger

L undström , henstilles, at råde t vedtager en rekom nuindation  til regeringer- 
ne om at undersøge m ulighederne  for a t oprette et s ;unarbejdsorgan med 
beslu ttende m yndighed  i 1uftfartss])ørgsmål.

2. D e t  e k s i s t e r e n d e  s a ni a r b e j d  e
imellem D anm ark , Norge og Sverige blev i 1951 ratif iceret en aftale om 

sam arbejde  på lu f t fa r tens  om råde  for derigennem  at opnå tra fikpolitiske  
og økonomiske fordele. B aggrunden  for dette na>rmere sam arb e jde  mellem 
de tre  lande var først og frem m est dannelsen  af SAS, som i videre u d s t ræ k - 
ning end hidlil gav landene en fælles m ålsæ tning.

Det bestemtes ved aftalen , a t de tre landes lu ftfa r tsm yndigheder,  med
hensyn til SAS’s virksom hed, skulle  sam arbe jde  ved udøvelsen af den k o n ­
trol, som den gældende lovgivning i landene og in terna tionale  bestem m el- 
ser foreskrive for lu ft tra fikken . I henhold  til af ta len  er endvidere fastsa t  
bestem m elser vedrørende sam arbe jdsfo rm erne .  Ifølge disse bestem m elser
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skal der niellein r e iu æ se n ta n te r  for D an m ark , Norge og Sverige m in d s t  én 
gang om tirel afholdes h if tfar tsn iøder.  P å  h if t fa r tsm øderne .  som er råd g i- 
vende, udarbe jdes  anbefa linger i adn iin is tra live , lu flfar lspo li t iske , ju rid iske , 
økonom iske og tekn iske  spørgsmål, som re jse r  sig i forbindelse m ed SAS- 
sam arbejde l,  eller som i øvrigt kan  være af fælles interesse for de tre  lande, 
la i f t fa r tsm ø d ern e  afholdes nu  regelm æssigt hver anden  m åned . Ved m ø- 
derne behandles  bl. a. spørgsm ål vedrørende fo rto lkn ing  og anvendelse af 
eller æ ndr inger  i de skandinaviske  landes lu f t fa r tsa f ta le r  med and re  lande 
samt indgåelse af nye aftaler. Udadtil føre r  de skandinaviske lande cn fælles 
lu ftfar tspo li t ik  og op træ der  gennem  dip lom atiske henvendelser  og på  in te r - 
nationale m øder  som en enhed. Også indad til  koord ineres  v irksom heden, og 
der er til behand ling  af sj)ørgsmål af lu f t fa r ts tek n isk  n a tu r  nedsa l et sæ r- 
ligt sam arbejdsudvalg , det såkald te  OPS-udvalg. Delte udvalg sam a ib e jd e r  
i et vist om fang m ed den finske lu ftfa r tsm yndighed .

T ra f ik m in is t ren e  h a r  over for udvalget anført,  al SAS-sam arbejdel bedst 
vil k u n n e  \a re ta g e s  gennem  det in tim e sam arbejde , som f inder sted gennem  
de nord iske lu f t fa r tsm ø d er  i deres nuvæ rende form. M inistrene b a r  endvide- 
re  oplyst, a t  spørgsmål af in teresse for alle fem nord iske  lande frem tidig  
vil bl’ve behand le t på m in is te rm ø der  og em bedsm andsm øder.

3. U d t a l e l s e r
Udtalelser i an ledn ing af m edlem sforslaget er afgivet af iolgi-nd.' m yn d ig - 

heder og selskaber:
Scandinavian Airlines System ( SAS.)
D a n m a rk
Ministeriet for offentlige arbejder  
Finland
Ministeriel för konnnunikationsväsendet och a llm änna arbetena og Aero Oy 
Norge
S am ferdse lsdepartem ente t
Sverige
L uftfa r lss ty re lsen ,  kom m ersko lleg ium , Stockholm s han d e lsk am m are ,  S kå- 
nes han de lskam m are ,  H an de lskam m aren  i Göteborg, H an d e lsk am m aren  i 
Gefle, H an d e lsk am ra rn as  näm n d , Sveriges indu s tr i fö rb und , Närnigslivets 
tra fikdelegation  og L in jef lyg  AB.
Såvel minister iet  för kommiin ikdt ionsvcisendet  och a l lmännd arbelenit  som 

Aero Oy  un ders trege r  F in land s  særstilling, som bevirker, at m an  fra  f insk 
side ikke  m ener, at en eventuel no rd isk  lu f t fa r tsm yn d ig hed  skulle  k u n n e  
tillægges nogen som helst fo rm  for beslu tn ingsre t  i lu ftfa r tspo li l iskc  spørgs- 
mål og ej heller skulle f rem træ de  som et fælles lu f l fa r lspo li t isk  organ. Aero 
Oy frem hæ ver im id ler t id  behovet for et godt sam arb e jde  pa del tekniske 
om råde  og anfører, at de nord iske landes sam arb e jde  på dette om råde har



væ ret særdeles t rug tba r t .  Selskabet finder, a l  et fælles sekre tar ia t ,  der cen- 
t r a l t  k u n n e  behandle  disse spørgsmål, h e ru n d e r  varetage forskningsopgaver, 
udføre  forberedende a rbe jder  og undersøgelser  og tage stilling lil se lskaber- 
nes henvendelser, ville medføre visse fordele; dette organ burde dog ku n  have 
beslu ttende m yndighed  inden  for  et begræ nset om råde, m en  det k u n n e  op- 
træde som fælles rep ræ sen tan t  for de no rd iske  lande i ICAO ved fo rh a n d - 
linger om in te rna tiona le  n o rm er  i f lyvetekniske og d irek te  operationelle 
spørgsmål. —  Det f inske m in is te r ium  anfører,  a t et eventuelt fælles organ 
m ed beslu ttende m yndighed  blot skulle  k u n n e  lage stilling lil tekniske 
spørgsmål.

Ministeriet for offentlige a rbe jder  i D a n m a rk  finder, a t  del nuva;rende 
samarl;‘ejde v irker tilfredsstillende, og a t der derfor  —  i hvert  fald  for liden

ikke er noget l)ehov for et no rd isk  sam arb e jdso rg an  på  lu ftfa r tsom råd( 'l .  
Det f ra rådes  a t  a rbe jde  hen im od  oprette lsen  a f  et sådan t  organ.

Samferdse l sdepar t emente t  i Norge h a r  givet u d try k  for lignende sy n sp u n k - 
ter som det danske  m in is te r ium .

I Sverige hai- lu f l far tss tyre lsen  ikke noget at e r indre  im od en undersøgelse 
af fo rudsæ tn ingerne  for a t give del nord iske  lu f tfa r tsm øde  re l  lil a t træffe 
bes lu tn inger  inden for de ram m er ,  hvor de nationale  m ynd igheder  k a n  a f - 
gøre sager, ligesom styrelsen heller ikke h a r  noget a l e r indre  imod, at hifl- 
fa r tsm ø de l efter behov udvides til a t om fatte  sam tlige nord iske  lande. 
K o mm ersko l l eg iu m  f ra råde r  forslaget under  henvisn ing  lil, at den n u v æ ren - 
de sam arb e jds fo rm  virker  tilfredsstillende. —  H a nd e ls kam m a re n  i Gefle 
anbefaler  forslaget, m edens ha nd elskamrarn a i Skå ne  og Göteborg f inder, 
al der kræves indgående undersøgelser. S tockh o lm s  hand el ska m mare ,  Hrin- 
delskamrarnas  n ä m n d  og Sveriges in dus tr i fö rbu nd  henviser alle til en ud - 
talelse f ra  Särings l ivets  trafikdelegation,  som finder det vanskeligt al be- 
døm me, hvorvidt en formel beslu tn ingsre t til en fælles a rbe jdskom ité  ville 
effektivisere del nord iske  lu f t fa r ls sam arb e jd e ;  det fo rekom m er dog delega- 
tionen m ere  hensig tsm æ ssig t al opretholde den nuvæ rende  ordning, hvoi- 
efter de respektive landes m yndigheder  godkender forslagene for det no rd i- 
ske lu ftfa r tsm øde. L in jeflyg  AB er i p rinc ippe t positivt indstille t til en fo r- 
søgsvis, begræ nset ordning, m en giver u d try k  for en ræ kk e  be tæ nkeligheder 
og forbehold.

SAS anbefaler  s tæ rk t forslaget, ogf^å for så vidt an g å r  F in land s  og Islands 
deltagelse ’ lu f t fa r tssam arb e jde t ,  især i>å det tekn iske  område.

4. T r a f i k u d v a l g e t
Udvalget h a r  m ed tilfredshed taget lil e f terre tn ing , a l lu ftfa r lsspø rgsm ål 

af interesse for alle fem nord iske lande i videre om fang  end hidtil vil blive 
laget op lil behand ling  på nord iske  m in is te rm ø der  og em bedsm andsm øder. 
E fter  udvalgets opfattelse vil ren t  tekniske spørgsmål, ikke m inds t  sådanne
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som vedrørt'!' l ly \e s ik k e r lu ‘deii, i a lm indelighed være af fælles interesse. Man 
tinder  derfoi', at det hør overvejes, hvorvidt det ville være hensig tsm æssigt 
at lade disse spørgsm ål behandles  af et fælles p e rm a n e n t  a rbe jd end e  organ, 
og al det også l)ør overvejes, hvorvidt der ku nn e  opnås fordele ved at lade et 
eventuelt o rgan varetage forskn ingen  og foretage undersøgelser  på del tek - 
niske om råde. Hvis del m å lte  findes ra tione lt  at oprette  et fælles organ, f in - 
der udvalget, at det endvidere bør overvejes a l give organet re t  til at træffe 
l)indende beslu tn inger  vedrørende tekniske spørgsmål, såfrem t dei' i organel 
or enstem m ighed  herfor.

Ud^■alget indstiller,

a t råde t i an ledn ing al' m edlem sforslagel vedlager følgen- 
de r e k o m m a n d a t io n :

Nord isk  Råd henstil ler  til regeringerne al foretage en uii- 
dersøgelse af fo rudsæ tn inge rne  for at oprette  et fælles organ 
vedrørende lu f l fa r ls lek n isk e  spørgsm ål og for at give et så - 
dan t  organ rel lil at træffe endelige besh itn inger.

Stockholm, den 15. j a n u a r  19()5
Lei f  (Uissel 
Rdino HiiUhrrg 
Hiirrij Klip prn iHuj

Kresten  Dtinisgaard 
Suend Horn 

Akse l  L(trsen

K(irl-A iigiist Fagcrholni
Xils  Jncobseu

Jon Leirf(dl  
Formand

Birger L im  ils I rom (ieorg Pettersson
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Medlem sf or slag 

om nordisk utbildning av pappersingenjörer

(V ä c k t  av Lei f  Cnssel)

P ap p e rs in d u s tr in  liar i m ånga  avseenden högt utvecklade t i l lverknings- 
m etoder och en m otsv a ran de  specialiserad m ask in u t ru s tn in g .  H ärav  fö ra n - 
ledes ett s to rt behov av ingen jö re r  m ed särsk ild  p ap p ers tek n isk  utbildning. 
D etta  behov ä r  f räm st  loka lisera t till om råden  m ed en u tvecklad  p a p p e rs - 
industr i .  E t t  så d a n t  om råde  utgöres av v ä s t ra  delen av Mellansverige och 
de ang rän sand e  fy lkena  i sydös tra  Norge. Det f inns  därfö r  skäl a t t  överväga, 
hu ru v id a  icke de t ta  gem en sam m a behov skulle  k u n n a  täckas genom n o rs k - 
svenska å tg ä rd e r  för sam n o rd isk  specia lis tu tb ildning för pap pers in gen jö - 
rer, förlagd till ang ivna  t rak te r .

Goda fö ru tsä t tn in g a r  för a t t  få  till s tån d  en gem ensam  u tb i ldn ing  av a n - 
givet slag torde f innas  i den na  region. Vid de s to ra  in d u s tr ie rn a  f inns  fö r - 
näm liga  laboratorier ,  och personal, läm pad  som lärare , torde också u tan  
svårigheter  k u n n a  uppbringas . Vidare k a n  näm n as ,  a t t  i K ar ls tad  och n ä r - 
belägna s täder  f lera av Sveriges m est be tydande v e rks tads in du s tr ie r  för 
t i llverkning av pap p e rsm a sk in e r  och a n d ra  m ask in e r  i p ap pe rs in dus tr in s  
t j ä n s t  ä r  t i l lf innandes. I Norge ligger den m est betydelsefulla  p a p p e rs in - 
d u s tr in  i Vestfold. Av värde ä r  a tt  en spec ia lis tu tb ildning av denna  a r t  kan  
ske regionalt och i n ä ra  an s lu tn in g  till e levernas f ram tida  sysse lsä t tn ings- 
om råde.

U tbildningen k a n  tän k as  avse olika nivåer. E t t  a rbe tsk ra f tsbehov  fö re- 
ligger av såväl s. k. in s t i tu ts ing en jö re r  som högskoleingenjörer. Vad gäller 
den senare  g rup pen  k a n  e r in ras  om en i Sverige å r  1963 av K om m ittén  för 
akad em isk  u tb i ldn ing  i V ärm lan ds  län till Kungl. Maj :t g jord  fram stä l ln ing  
rö rande  akad em isk  underv isn ing  i K arls tad  (se Til lägg).  I öv eren ss täm - 
melse med detta  förslag skulle i K ar ls tad  k u n n a  in rä t ta s  en filial till Chal- 
m ers  tek n isk a  högskola i Göteborg och Norges tek n isk a  högskola för spe- 
c ia lu tb ildning av pappers ingen jö rer.  E levm ateria le t skulle  u tgöras  av vissa 
teknologer på  de m ask in tek n isk a  och kem iska  avdeln ingarna , som skulle 
k u n n a  förlägga det avs lu tande  s tud ieåre t  till K arls tad  och omgivningar. 
L okaler  k an  erhållas  t. ex. i tekn iska  gym nasie t  i Karlstad.

U nder åberopande  av det ovan an fö rda  hemställes,
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alt Xordiska råde t m åtte  rek o m m en d era  rege r ing a rn a  att 

undersöka  fö ru tsä l tn in g a rn a  för en till K arls tad  eller ann an  
plats i V ärm lan d  eller i sydöstra  Xorge förlagd specialist- 
u tbildning av pa})i)ersingenjörcr.

Stockholm  i ju li  1964

I.eif  Cassel

TILLÄGG

Utdrag ur »Akademisk midervisning i Karlstad», framställning till Kungl.
Maj:t år 1963 från Kommittén för akademisk utbildning i Värmlands län

Speciellt helioi) uv  tek n iker  inom den skogliya och skogsindns trie l la sektorn  
Påbijggmtdskurser  och avs lutande  special i stutbi ldning

E tt om fa t tan de  behov av akad em isk  utb i ldn ing  ko m m er a tt  föreligga i 
västra  delen av Mellansverige, dä r  K arls tad  h a r  fö ru tsä t tn in g a r  a lt  u tgöra  
lokaliseringsort för den undervisn ing, som befinnes läm plig  a tt  f ly tta  ut 
f rån  de befintliga universite ten . Em eller t id  föreligger ett speciellt behov av 
tekn isk  u tb i ldn ing  över gym nasienivå, som ä r  m otiverad  a tt  förläggas till 
K arlstad. F rå g a n  ak tua l ise ra s  redan  i den na  f ram s tä l ln in g  m en kom m er  
dessu tom  a tt  tas upp  i sä rsk il t  sam m an han g . S ta rka  skäl ta la r  näm ligen 
för a tt  en lösning härvidlag  bör ko m m a till s tån d  inom  en re la tiv t sna r  
fram tid.

T vå slag av högre teknisk  u tb i ldn ing  ä r  - -  enligt in du s tr in s  Ijedöm- 
ningar  --- m otivera t a t t  in rä t ta  i K ar ls tad :  dels av Kungl. överstyrelsen  för 
y rkesu tb i ldn ing  a r ran ge rade  påbyg gn adsku rser  för tek n isk a  gym nasiein-  
gen jö rer ,  dels en avs lu tande  specia lis tu tb ildning för o rd inar ie  s tuderande  
vid redan  befintlig tekn isk  högskola. I del s is tn äm n d a  fallet ko m m er  K a r l- 
s tad  a lt  t jän s tg ö ra  som en högskolefilial.

De huvudsak liga  skälen  för en förlängning  av högre teknisk  u tb ildn ing 
Ull K arls tad  em anera r  f rån  näringslivets  u tfo rm n in g  i dessa trak te r ,  där 
bearbetn ing  och förädling av p ro d u k te r  f rån  skogsb ruk  och jä rn h a n te r in g  
är  dom inerande . J ä rn h a n te r in g e n  h a r  i Bergsskolan i F i l ips tad  en vä rde - 
full rek ry te r ingsbas ,  som för skogs in du s tr in  m otsvaras  av den pappers-  
tekn iska  linje, som sedan någ ra  å r  ti l lbaka ä r  förlagd till tek n isk a  g y m n a- 
siet i Karlstad. D enna linje  skall emellertid enligt 1960 års gym nasieu tred-  
nings förslag (SOU 1963: 42) avvecklas senast å r  1967.



Utbi ldning till pappers ingenjör
Skälen för in rä t tan d e t  av den papper  s tekniska  l in jen  f ram går  av »T ek- 

n isk a  skolutbildningen» (SOU 1 9 55 :21 ) ,  sid. 85— 86, där  det bl. a. fram - 
hålles, a t t  »p appers indus tr ins  i m ång a  avseenden u n ik a  t i l lverkningsm eto- 
der och m a sk in u t ru s tn in g  m edförde ett behov av ingen jö re r  med speciali- 
serad pap pers tek n isk  u tb i ldn ing  av olika kvalificering».

Vid valet av förläggningsort, som all tså  blev K arls tad , ta lade närhe ten  
till de vä rm län dska ,  da ls länd ska  och m ellansvenska  s to ra  sko gs in du s tr ie r - 
na, l iksom  det fö rhå llande t,  a t t  i K arls tad  och närbe lägna  s täder a rbetade 
flera av våra  m est be tydande v e rks tads in du s tr ie r  för tillverkning av p a p - 
pe rsm ask in e r  och a n d ra  m ask in e r  till p a p p e rs in d u s tr in s  tjänst .

Det behov av pappers ingen jö re r ,  som u tred n in g en  konsta te rade , h a r  se- 
na re  bek räf ta ts ,  och skogsindustr in  redovisar  m ycket goda e r fa renh e te r  av 
den na  ingen jör skategori. Det vore därfö r  olyckligt, om  m an  n u  i sam o rd - 
ningens in tresse  skulle  slopa m öjlighe te rna  till regional specia lis tu tb ild - 
n ing  av tek n ike r  för en betydelsefull indus tr ig ren .  Det kan  fram hållas ,  a tt  
tendensen inom a m erik an sk t  skolväsende ä r  sn a ras t  den m otsa t ta . D är  sö- 
ker  m a n  u p p n å  in tim  k o n tak t  med in d u s tr in  och in tegrera  den tek n isk a  
u tb ildn ingen m ed in d u s tr in s  rek ry te r in gsp rog ram .

Till K arls tad  bör av sagda skäl förläggas en specia lis tu tb ildning av p a p - 
pers ingen jö re r  på  högskolenivå. K om m er den gym nas ia la  u tb i ldn ingen  på 
den pap pers tek n isk a  lin jen  a tt  avvecklas, bör istället ano rd nas  påbygg- 
nad sk u rse r  i pap pers tek n isk a  äm n en  avsedda för ingen jö re r  sysselsatia  
inom pappers-  och ce llu losaindustrin .

K arls tad  skulle enligt de tta  förslag u tgöra  filial till Chalm ers tekniska  
högskola i Göteborg ifråga  om  specia lu tb ildn ing till pappers ingen jö r .  Elev- 
m ate r ia le t  skulle u tgöras av teknologer på  den m a sk in tek n isk a  eller k e - 
m iska  avdelningen, som efter tre o rd inar ie  s tud ieår  i Göteborg skulle  fö r- 
lägga det f jä rd e  avs lu tande  s tud ieåre t  till K arls tad . U tbildningen skulle 
förläggas till tek n isk a  gym nasie ts  i K arls tad  lokaler och påb ör jas  senasL 
hösten 1967, n ä r  den nu v aran d e  utb i ldn ingen  för pap pers in gen jö re r  på 
gym nasien ivån eventuellt  ä r  avvecklad. D essför innan  skulle  fö rsöksverk- 
sam het i form  av påbyg gn adsku rser  förläggas till Karls tad .

Nordisk  sam verka n
E tt  no rd isk t  sam arbete  n ä r  det gäller underv isn ingsfrågorna ,  speciellt 

den högre utbildn ingen, h a r  vid olika tillfällen föreslagits, bl. a. i N ordiska 
rådet, ö n sk e m å l  i l iknande r ik tn in g  h a r  u n der  senare tid rests  f rån  B livan- 
de lä rares  r iksfö rbund , som även u ta rb e ta t  ett ko nk re t  förslag rö rande  viss 
sam nord isk  undervisn ing. Det bör f ram hållas ,  a t t  en akad em isk  lä roansta lt  
i K arls tad  genom sitt läge på  ett u tm ä rk t  sä tt  k an  tillgodose dessa in tressen. 
Även vad gäller det ak tue l la  behovet av viss tekn isk  u tb i ldn ing  —  pappers-
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och skogsingen jörcr —  blir n ä rh e ten  bl. a. till Norge av väsentlig betydelse. 
Skogsindustrins  s ta rk a  s tä lln ing i V ärm lan d  och D alsland h a r  näm ligen 
sin m otsvarighet på  a n d ra  s idan  r iksg rän sen . Det vore natur lig tv is  ett v ik- 
tigt led i det no rd iska  sam arbe te t  a t t  inom  sam m a näringsgeografiska  om - 
råde söka gem ensam m a lösningar på speciella u tb i ldn ingsfrågor.

Hemstäl lan  om beaktande  av Karlstads  fö rutsä t tn ingar
■Med hän syn  till k raven på  goda u tb i ldn ingsm öjl ighe te r  för e tt  växande 

an ta l s tu derand e  i väs tra  Mellansverige —  ett betydelsefu ll t och expansivt 
industrie llt  om råde  - h a r  en kom m itté ,  s am m an sa t t  av fö re träd are  för 
näringsliv  och m yndigheter  inom  V ärm lands  län, u n dersök t  K arls tads  fö r- 
u tsä t tn in ga r  som lokaliseringsort för akad em isk  utb ildn ing . R esu lta ten  av 
undersökningen , som redovisas i den na  fram stä lln ing , innebär  enligt k o m - 
m itténs m ening, a t t  K arls tad  både regionalt och lokalt sett äger goda sådana  
fö ru tsä t tn ingar .  E tt  k r ing  K arlstad  avg rän sa t  upp tagn ing som råd e  h a r  en 
i)etydande fo lkm ängd , vilken dessu tom , enligt olika prognoser, befinner 
sig i ti llväxt. K arls tad  ä r  vidare en v ä lu t ru s ta d  serviceort och h a r  u tm ä rk ta  
k o m m unika tioner  till s tö rre  cen tra  i lande t sam t en ku ltu re l l  miljö, som 
på skilda sä tt  ä r  till gagn för den undervisn ing, som nu  bedrives, och för 
den undervisn ing, som kan  kom m a a tt  förläggas till staden.

Den speciella in d u s tr i s t ru k tu re n  i det sk isserade up p tagn ing som råd e ts  
västra  del, m ed s ta rk t  inslag av skogsindustr ie r ,  m edför  dä r  ett behov av 
vissa slags tekniker , och i f ram stä l ln ingen  h a r  redog jo rts  för en del förslag 
till å tgärder  för a t t  i K arls tad  tillgodose de tta  behov. Det bör f ram hållas ,  
att in du s tr in  h a r  en liknande  k a ra k tä r  inom  an g rä n san d e  delar av Norge. 
En gem ensam  lösning på de speciella u tb i ldn ingsfrågo r  in d u s tr in s  s a m m a n - 
sä ttn ing  liär m edför  kunde  bli ett v iktigt led i s t rävan den a  alt u tveckla det 
in te rnord iska  sam arbete t  på  underv isn ingens  om råde.

Vad sä rsk il t  gäller lä ra ru tb i ld n in gen  vill k o m m itté n  lietona, a l t  det i 
detta hänseende  i K arls tad  f inns en d ju p t  ro tad  trad it ion , väl värd  a tt  föras 
vidare genom in rä t ta n d e  av akad em iska  u tb i ldn ingsm öjligheter .

K om m ittén  hem stä l le r  a lt  E ders  Kungl. Maj :t vid den fo r tsa t ta  utbygg- 
naden av un ivers ite tsväsendet i landet sam t vid u ta rb e tan de  av lä ra rh ög sko- 
lans organisation  och vid en eventuell u tv idgn ing av den s. k. teknologie 
nuigister-utljildningen lieaktar  l)ehovet av en välbelägen underv isn ing  i 
västra  Mellansverige och i det sa m m an h an g e t  sä rsk il t  ta r  hän syn  till K ar l- 
s tads fö ru tsä t tn in g a r  som lokaliseringsort.

Karlstad den 25 novem ber 19C;5
Underdånigst 

Gustaf Nilsson
Arv id  Eske l
Ordförande 1 Värmlands 
läns landsting

Malte Eurenius
Stadsfullm äktiges Drdförande 
i Karlstad
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BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget
D a n m a r k
H ande lsm in is te rie t ;

 - skal m an  meddele, a t  sagen af handelsm in is terie t  h a r  væ ret fore- 
lagt Den grafiske Højskole til udtalelse.

Den graf iske Højskole  ud ta ler, a t  p ap ir in d u s tr ien  her  i landet er relativ 
lille, navnlig  sam m enlignet m ed and re  no rd iske  lande, og a t behovet for in - 
geniører i denne indus tr i  og p å  ingeniører i v irk som heder  baseret p å  an v en - 
delse af pap ir  ikke er særlig s to rt  og næ ppe k a n  ventes at stige væsentlig t 
på  længere sigt. Det hedder  videre i hø jskolens  udta le lse :

Det er derfor  vort in d tryk , a t  c iv ilingeniø ruddannelsen i D a n m a rk  ikke 
bør lægges om m ed henblik  på  et å rs  s tu d iu m  specielt lagt an  på  p a p ir f re m - 
stilling.

P å  den and en  side vil højskolen , som netop i sit fo rskn ingsom råde  a rb e j - 
der med anvendelsen af  papir , være in teressere t  i et p å  no rd isk  basis op re t- 
te t  uddannelsescen ter ,  hvor vordende civilingeniører k a n  få en ko rtvar ig  u d - 
dannelse  i pap ir frem stil l ing  for så v idt de m å  ønske det, og hvor m a n  k an  
henvise de ud dannede  civilingeniører til a t  søge supplerende  uddannelse .

H andelsm in is terie t  k a n  for sit vedkom m ende henho lde sig til den af Den 
grafiske Højskole afgivne udtalelse.

København, den 9. novem ber 1964
P. m. V .

K n u d  Agbo
Afdelingschef

K. E. Er ik sen  
lik sp . sekr.

U ndervisningsm in isterie t:
 skal m an  meddele, a t  underv isn ingsm in is te r ie t  k a n  henho lde sig

til følgende fra  rek to r  for D an m a rk s  tekniske  Højskole indhentedo u d ta - 
lelse af 17. september, 1964;

P å  g run d  af den kn app e  t idsfris t  og de meget få  ko nk re te  oplysninger 
h a r  det ikke væ ret m ulig t  a t deta ilbearbejde forespørgselen. H øjskolen k an  
im id ler tid  udtale, at m an  m ed stor in teresse vil søge at indpasse  en s p e - 
cialisering til »Papiringeniør» som et sidste s tud ieår  for m ask in ingen iø rer ,  
idet de næ rm ere m uligheder m å  drøftes på grundlag  af m ere detaillerede
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planer. F ø rs t  på  dette t id spu nk t  k a n  det overses, om også kem iing en iø rs tu - 
derende k a n  indpasses.

K øbenhavn, den 25. sep tem ber 1964
P. m. V .

E. b.
E. Drostbij

Indu s tr iraad e t :
 vil In d u s tr i ra a d e t  gerne udtale, a t  der ikke  af h ensyn  til d a n sk  p a - 

p ir in d u s tr i  er behov for et særlig t in it ia t iv  f ra  N ord isk  Råds side m ed h e n - 
blik p å  oprette lsen  af en ny læ rean s ta l t  til uddanne lse  af »pappersingenjö- 
rer». E n  sådan  uddanne lse  m å tte  efter In d u s tr i raa d e ts  opfattelse gennem - 
føres ved et sam arb e jde  m ellem de bestående tekn iske  hø jsk o le r  i de no r- 
diske lande.

København, den 5. ok tober 1964
P. r .  V .

E. b.
E. Carstens

F i n l a n d  
T ekn iska  högskolan :

U tbildn ingen av papper  s ingen jörer  i F in la n d  ä r  i jäm före lse  m ed de 
övriga no rd isk a  län d e rn a  ti l lf redss tä llande  ordnad . T e k n isk a  högskolans 
trä fö räd lingsavdeln ing  som bl. a. o m fa t ta r  s tu d ie r ik tn ing en  för p a p p e rs - 
in d u s tr i  ä r  i s it t slag den end a  i de no rd isk a  länderna . Man k a n  anse a tt  
u tb i ldn ingen  i sin n u v a ran d e  om fa ttn in g  til lfredsstä ller  behovet av ingen- 
jö re r  inom  vår pap pers in dus tr i .

Om också g ru n d an d e t  av en no rd isk  p a p pers tek n isk  lä roan s ta l t  otvivel- 
ak t ig t  u r  de övriga n o rd isk a  län dernas  s y n p u n k t  skulle  va ra  m otiverad, 
sku lle  n y t ta n  för F in land s  del troligen vara  förhållandevis  liten på  grund  
av u tb i ldn ingen  i eget land, sp råksv årighe te r  och den p lanerade  lä ro an - 
s ta l tens  og yn nsam m a läge för F in land s  del. P ä  den g ru n d  anser  tekn iska  
högskolan a t t  e tt  eventuellt  g ru n d an d e  av en ny  lä roan s ta l t  för spec ia lu t- 
b ildning av pappers in gen jö re r  u r  F in lan d s  s y n p u n k t  in te  ä r  en så viktig 
fråga, a t t  e tt  ekonom isk t un de rs töd  f rån  vår t  land  skulle va ra  m otiverat.

41—6Í0333. N ord iska  råd et.



It'all p lan e rn a  förverkligas och lä roan s ta lten  blir på  akad em isk  n ivå vore 
det ön skv ärt  a t t  den skulle an s lu ta  sig till det no rd iska  sam arb e te  som 
red a n  existerar  m ellan  de övriga högskolorna.

Helsingfors den 26 septem ber 1964
R ektor J aa kko  Rahola

Sekre terare  Mart t i  L iesto

Kem isk-tekniska fakulte ten  vid Abo akadem i:

K T F  hyser  s to rt  in tresse  för frågor som berör in gen jö rsu tb ildn ingen  och 
dess u tveckling i Norden. D etta  gäller även u tb i ldn ing  av det slag som det 
för u t lå tan d e  föreliggande förslaget berör, e h u ru  sådan  specia lu tb ildn ing 
ej ingår  i fak id te tens  ord inar ie  undervisn ing. G ru n d ern a  av pap p ers fram -  
ställningens teori och tek n ik  in gå r  em ellertid  i fackäm ne t S ko gsp rod uk te r- 
nas  kem i och kem isk a  teknologi i d ip lom ingenjörsexam en.

I det föreliggande förslaget ko ns ta te ra s  a tt  det f inns e tt  s to r t  behov av 
ingen jörer  m ed särsk ild  p ap p ers tek n isk  u tb i ldn ing  och a tt  de t ta  behov ä r  
f räm st  lokalisera t till om råden  m ed u tvecklad p ap pers in dus tr i .  E t t  sådan t  
om råde  utgör v äs t ra  delen av Mellansverige och de an g rän san d e  fy lkena  i 
sydöstra  Norge. Det f inns dä r fö r  skäl, enligt fö rs lagsstä llaren , a t t  ÖAerväga 
h u ru v id a  icke de tta  för Norge och Sverige gem en sam m a behov k u nd e  tä c - 
kas  genom norsk -svenska  å tg ä rd e r  för specia lu tb ildn ing inom  n ä m n d a  om - 
råde.

Då i de t ta  förslag va rken  F in lan d  eller a n d ra  no rd iska  län der  ä r  om - 
n äm n d a  h an d la r  f råg an  uppenbarligen  om en norsk-svensk  angelägenhet. 
F aku lte ten  f inner dä rfö r  ej an ledn ing  a t t  u t ta la  sig i frågan.

1 den m å n  frågan  utvecklas på  vidare bas lägger faku l te ten  s to r t  värde 
på  a tt  hållas  in fo rm erad  om d en n a  utveckling och vid behov u t ta la  sig i 
frågan.

Äbo den 26 septem ber 1964
P å  K em isk-tekn iska  faku lte tens  vägnar:

And ers  R ingbom
E r k k i  W ä n n i n e n

AKAVA r. y.:

E nlig t i f rågavarande  förslag och den bifogade u tred n in gen  synes det vara  
m öjlig t a tt  för Sveriges och Norges behov a r ran g e ra  gem ensam  u tb ildn ing  
av pappers ingen jö re r  så, a t t  d en n a  skulle  förläggas till V ärm lan d  eller 
sydöstra  Norge. Till de t ta  h a r  AKAVA ingenting a tt  tillägga.
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Vad special- och fo rtsäU n ingsu th ildn ing  i a l lm än he t  be lräffar ,  önskar 

AK AVA poäng tera , a t t  en u tb i ldn ing  som a r ra n g e ra s  gem ensam t lör de 
olika län d e rn a  k n ap p as t  k an  leda till etl i alla avseenden t i l lfredsstä llande 
resu lta t,  u tom  i vissa specialfall, em edan  de sä rsk i ld a  fö rhållanden , som 
råder  i dc olika länderna , därvid  inte i a llm änhe t k an  beak tas  i den u t - 
s träckn ing , som vore av iiÍHlcn vid cn uti)ildning som s trävar  till speciali- 
sering. Därem ot vore det m ycket nyttigt att a r ran g e ra  sam no rd isk  spccial- 
och fo r tsä t tn in gsu tb i ldn ing  i f lera specia läm nen. Som exempel k an  n ä m - 
nas u t red n in g  av något by ggnadslekn isk t problem  på basen av e r fa renh e te r  
och u n d e rsök n in ga r  i de olika länderna . Del vore m ed a n d ra  ord fråga  om 
sådan  ku rsv e rk sam h e t,  dä r  specialfiirhåilanden, som g ru n d a r  sig j)a geo- 
graf iska  d ifferenser o. liyl., å tm in s to ne  inte i avgörande grad  in verkar  pä 
de frågor som tas up p  u n der  u tb ildn ingen.

Helsingfors den 29 septem ber 19t)4
AKAVA r.f.

S tyrelseordförande Kul lcrvo Kmisc la
V erksam hets ledare  Aiil is L in t i inen

N o r g e
Kirke- og undervisn ingsdepartem entet:

D epartem en te t  viser lil u ttale lsene f ra  Norges tekniske  høgskole, Horten 
tekniske skole. Den no rske  ingeniørforen ing. P ap i r in d u s tr ien s  tekniske  fo r- 
ening og T refo red l ing s in dus tr iens  y rkesopp læ ring  [sp nedan]  og f inn e r  at 
det f ra  et no rsk  sy n sp u n k t  ikke er behov for et slikt sam arbe id  i denne sa- 
ken  som N ordisk  Råd h a r  ta l t  opp i sitt forslag som m eren  1964. Så vel fo rsk - 
n ing som høgre underv isn ing  i pap ir teknolog i er meget godt utbygget ved 
Norges tekniske  høgskole og for øvrig her  i landet. Ellers vil vi vise til Norges 
tekniske  høgskoles u ttalelse hvor det frem går  a t høgskolen om ønskelig  k an  
stille inntil  10 s tud iep lasser  til d isposisjon for and re  nord iske  s tu den te r  ved 
l in jen  for Irefored lingsk jem i og papirteknologi.

P å  denne b a k g ru n n  k a n  d ep a rtem en te t  på  det nåvæ rende  t id sp u n k t  ikke 
anbefale forslaget f ra  N ord isk  Råd om en felles u tdanne lse  av p a p ir in - 
geniører i Karls tad .

Oslo, 26. ok tober 1964
E tte r  fu lh nak l  

L e i f  J. Wi l he lm sen
Dag Omho l t



Norges tekniske høgskole:
Saken er her  forelagt K jem iavdelingen og In s t i tu t t  for  trefo red lingsk jen ii  

til uttalelse.
Som det frem går  av nedenstående  er såvel fo rskn ing  som høgre u n derv is - 

ning i pap ir teknologi vel utbygget her  i landet og ved Norges tekniske  høg- 
skole.

Vi går u t  f ra  a t p ap ir in d u s t r ie n  og P ap i r in d u s tr ien s  fo rsk n ings ins t i tu t t  
h a r  få t t  denne  sak  til uttalelse, og a t  de t  av deres u t ta le lser  f rem går  hvor 
nødvendig det er å  h a  en egen, nas jonal,  v i rk som he t  p å  om rådet.

Ved Norges tekniske  høgskole ble i 1936 oppre tte t  et p ro fesso ra t  i trefor-  
edl in gsk jemi  ved en  d o nas jon  f ra  A /S  Borregaard . Dette p ro fessora te t  h a r  
siden 1961 væ rt på  det ord inæ re  s ta tsbuds je tt .  Det faste  personale t  ved In - 
s t i tu t t  for tre fo red lingsk jem i bes tå r  for t iden  av professor, dosent, labora- 
torieingeniør, lab o ran t  og kon to rdam e. F ra  1955 h a r  in s t i tu t te t  d isponert  
1 1/2 e ta s je r  i k jem ib lokk  2. H østen  1965 f ly tte r  in s t i tu t te t  ti l nye lokaler  i 
k jem ib lo k k  4 (se ned en fo r) .

U ndervisningen om fa tte r ;
1. E t  orien terende  k u rs  for  samtlige k jem is tu den te r .  Dette in n g å r  i faget 

industr ie ll  k jem i i 3. å rsk u rs .
2. E t  g runnleggende k u rs  i t rek jem i m ed ce llu lose teknikk  og pap ir tek no-  

logi. Dette in ng å r  som obligatorisk fag for s tu den te r  p å  s tud ie re tn ing  for 
tre fo red lingsk jem i og er valgbart  fag for s tu den te r  f ra  s tud iere tn ingene  for 
organ isk  kjem i, k jem itek n ik k , industr ie ll  k jem i og tek n isk  e lek trok jem i. 
Ca. 10 s tu den te r  pr. å r  h a r  fu lg t faget som valgbart  fag.

3. E t  sæ rk u rs  i ce llu lose teknikk  m ed p ro s jek te r in g  i ce llu loseteknikk som 
eget fag. Disse to fag er ob ligatoriske for s tu den te r  p å  s tud ie re tn ing  t re fo r - 
edlingskjem i. Der h a r  i g jen n o m sn it t  væ rt 3— 4 stu den te r  pr. år.

4. D iplom arbeide t for s tu den te r  f ra  s tud ie re tn ing  tre fo red lingsk jem i. D et- 
te om fa tte r  et sem ester og k rever  avan se r t  v itenskapelig  eller tek n isk  u t ru s t - 
ning.

I 1955 ble oppre tte t  et p ro fessora t  i papir teknologi  ved en do nas jon  f ra  
Skogsbrukets  og Skogsindustr iens  forskningsforen ing . D onas jonen  gjelder 
for fem år, hvore tte r  p rofessora te t  går over til s ta tsbud s je tt .  P ro fesso ra te t  
h a r  blitt av e r te r t  ledig tre  ganger. Mangel på  kom peten te  søkere h a r  g jo r t  a t  
det er ubesa tt  fremdeles. I og m ed a t  p rofessora te t  besettes, vil det bli f re m - 
m et forslag om  at den p e rm anen te  s taben økes.

U ndervisningen i pap ir teknolog i h a r  g jenn om  m ange å r  blit t  besørget av 
ekstra læ rere . Siden 1962 biir fore lesningene ho ld t av professoren  i t re fo red - 
l ingskjem i. Faget er obligatorisk for s tud ie re tn ing  for t re fo red lingsk jem i på  
k jem iavdelingen og er dessu ten  valgbart  for  s tud ie re tn ing  for p ro d u k s jo n s - 
tek n ik k  og p rosess tekn ikk  på  m askinavdelingen . Antall s tu den te r  p å  ma- 
skinavdelingen som h a r  fulg t underv isn ingen  i pap ir teknologi h a r  væ rt g jen - 
nom snit t l ig  5 år.
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Siden 1958 h a r  det blitt u te k sam in e r t  fem  lic. techn, k an d id a te r  i trefor- 

edlingskjem i og papir teknologi. Alle disse h a r  ta t t  Industr ie ll  varm eøkono- 
mi som bifag ved m askinavdelingen . To l icen t ia tk and ida te r  h a r  ta t t  trefor-  
ed lingskjem i som bifag, en f ra  m ask inavdelingen  og en fra  in s t i tu t t  for so- 
sialøkonomi.

F orskn ingen  ved in s t i tu t te t  bekostes for en vesentlig del av m id ler  sti lt til 
råd ighe t av R ådet for R eguleringsfondet for t re fo red lings indus tr ien .  F o rsk - 
n ingsb id rag  u tenom  høgskolens b u d s je t t  er om kring  kr. 100 000 pr. år.

F ra  og m ed høs ten  1965 er in s t i tu t te t  for I refored lingsk jem i og p a p ir te k - 
nologi i nye lokaler i k jem ib lokk  4 og vil der disponere  2 2 /3  e tas jer.  Det er 
beregnet labora to riep lasser  fo r  20 sæ rk u rs s tu d e n te r  (k jem i-  og m ask in s tu -  
den te r ) ,  10 d ip lom kan d id a te r  sam t 15 l ic en tia tk and ida te r  og and re  forskere. 
Det fast  ansa t te  v i tenskapelige personale t  ko m m er  sam tid ig  til å  økes. D en- 
ne eksp ans jo n  av in s t i tu t te t  er en følge av beslu tn ingen  om å øke an ta lle t  
u teksam in e rte  k jem iingen iø re r  ved Norges tekn iske  høgskole ti l  100 pr. å r  i 
begynnelsen av 1970-tallet.

Ved u t ru s tn in g en  av de nye in s t i tu t te r  k o m m er  hovedvekten til å  bli lagt 
på  u ts ty r  som er spesielt for cellulose- og pap ir tek n isk e  labora to rie r ,  m ens 
kos tb ar t  h je lpeu ts ty r ,  som spek trofo tom etre  UV og IR, e lek tronm ikroskop  
og røntgen, ikke behøver anskaffes  da slikt u ts ty r  allerede forefinnes ved 
høgskolen. Det cellulose- og pap ir tek n isk e  u ts ty r  ko m m er  til å bes tå  av:

1. E t vel u t ru s te t  vå t labora to r ium .
2. Kom plett u t ru s tn in g  for pap irp røvn ing  inklusive t r j ’kkpresse  i labora- 

torieskala.
3. Utstyr  for koking  og bleking i labora to rieskala , 100 g— 2 kg masse.
4. H alvteknisk  u ts ty r  for def ib rer ing  og maling. Delte u ts ty r  om fa t te r  fem 

forskjellige typer  kverner  og ra ff ina to rcr .
5. E ksp e r im en lp a p irm ask in ,  60 cm. bred, 100 m e le r /m in . ,  kom ple t t  med 

planvire , to presser, tø rk epa r t i ,  limpressc, c l te r tø rk e r  og m askingle tt .  M aski- 
nen k au  senere kom pletteres  med f. eks. rund v ire r ,  inverfo rm  og yankeesy- 
linder.

6. Koker og b lekeriap])ara tur  for frem stil ling  av m asse lil i)apirm askinen . 
L aboratorie t ved Norges tekniske høgskole blir m ed dette det eneste labora to - 
r ium  ved de nord iske  høgskoler  og et av de få i verden som k a n  u tføre  in - 
tegrert forskn ing  over hele reg is tre t:  m assep ro d u k s jo n  —  pap irfrem stil l ing .

7. Plass reserveres  for bestyrkningsarl)eider.
De totale u tg if te r  for den vi tenskapelige og tekniske  u t ru s tn in g  dre ier  seg 

om 1 mill. kr. Dette in k lu d e re r  de t  u ts ty r  in s t i tu t te t  for tiden h a r  og h a r  
p lan lag t innk jøp t.

F ra  og med høsten  1965 er a ltså s i tuas jo nen  ved Norges tekniske høgskole 
som følger:

In s t i tu t t  for I re foredlingsk jem i og papir teknologi ko m m er  lil å disj«)- 
nere over lokaler med en langt s tø rre  underv isn ingskapas ite t  enn den iiåvæ- 
rende. S tu den tan ta lle t  k an  m ed letthet tredobles og dette dek ker  hele beho- 
vet for den no rske  cellulose- og pap ir ind us tr ien .



In s t i tu t te t  ko m m er ti) å være vel u t ru s te t  spesielt på  den tekniske  siden. 
Hva ang år  vitenskapelige spes ia l in s trum en te r  k a n  in s t i tu t te t  basere sin 
v irk som het på u ts ty r  ved and re  in s t i tu t te r  på  høgskolen.

U ndervisningen er en in teg re r t  del av k jem i-  og m ask ins tud ie t .  Det fore- 
ligger in te t behov for en u tdan ne lses in s t i tu s jon  nr. 2 innen  sektoren cellu- 
lose og papir . F ra  no rsk  sy n sp u n k t er det derfor  ingen g ru n n  til å utrede 
det frem lagte  forslaget næ rm ere .

Til det ovenstående k a n  tilføj'es følgende to m om ente r :
1. Det h a r  ikke blitt  gift noen næ rm ere  p laner  om pap ir in s t i tu t te t  i 

K arls tad  og det v irker  usannsyn lig  a t det k o m m er til å u t ru s te s  på  en slik 
m åte  a t  det der k an  drives forskn ing  på  det nivå som kreves for un de rv is - 
n ing på  høgskolenivå. Den isolerte p lassering vil også v irke  uguns tig  både 
))å forskningsm iljøe t  og på  r e k ru t te r in g  av læ rerk re f te r .  E t l icen tia ts tud iiim  
k an  ikke kom m e på tale u ten  n æ r  k o n ta k t  m ed and re  in s t i tu t te r ,  og u ten  
l icen tia ts tuden te r  ko m m e r  fo rskn ingsv irksom heten  til å  bli s te rk t  hem m et. 
Dersom avdelingen i K arls tad  skal bringes på nivå m ed S tockholm  og T ro n d - 
heim  ko m m er  dette nødvendigvis til å kreve meget store in it ia lom kostn inger  
og høye løpende utg if te r  regnet pr. s tudent.

2. Dersom  det i Sverige foreligger et behov for å  u td an n e  cellulose- og 
pap ir ingeniører  ved Chalm ers tek n isk a  högskola eller ved T ek n isk a  högsko- 
lan  i L und , og dette behov ikke k a n  dekkes i Sverige, så k a n  det o rdnes s tu - 
dieplass ved lin jen  på  trefo red lingsk jem i-  og pap irteknolog i ved NTH. En 
overfly tting k an  skje e tter ,‘5. å r sk u rs  ved CTH eller L T H  u ten  ko m ple t te - 
ringer. Ved NTH skulle om kring  10 slike s tud iep lasser k u n n e  ordnes. F o r - 
slaget gjelder i første om gang k jem is tu den te r .  F or  m ask in s tu d en te r  vil k re - 
ves en næ rm ere  undersøkelse.

P å  g runn lag  av ovenstående m ener  vi a t høgskolen k a n  være i s tan d  til å 
dekke de foreliggende og frem tidige behov n å r  det gjelder forskn ing  og u n - 
dervisning på  om råde t  pap irteknologi.

Riktig nok  h a r  høgskolen liittil h a t t  vanskeligheter  m ed å få besa t t  læ re r - 
sti llinger på fagom rådet, m en  i så henseende vil en ny  in s t i tu s jo n  i Norden 
bety at personells i tuas jonen  forverres ytter ligere  for de bestående in s t i tu s jo - 
ner.

P ap ir in d u s tr ie n  i Norge er av re la tiv t s to rt om fang, og k o n k u rran seh e n sy n  
tilsier i dag a t det legges vekt på  en godt utbygget forsknings- og un derv is - 
n ingsv irksom het for denne industr ig ren .

Norges tekniske  høgskole f inner  derfor  ikke å k u n n e  anbefale de t  forslag 
som nå  foreligger f ra  N ordisk R åd om en felles u td an n in g  av pap ir ingen iø - 
rer.

Oslo, 17. oktober 1964

(Sign. )
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Horten tekniske skole:

Siden 1954 h a r  H orlen  tekniske  skole h a t t  sin spesielle treforedlingslinje , 
drevet som 1-årig faglinje  for elever m ed tidligere fu llført 2-årig tekn isk  
skole, m ask in -  eller k jem ilin je .

U nderv isn ingsp lanen  for den 1-årige linje om fa tte t  hovedfaget trefored- 
l ingstekn ikk  for ca. 55 % av lu idervisningstiden , m ens  resten  av denne om - 
fa tte t h je lpefagene norsk , engelsk, nom ografi, bedrifts lære, e lek tro teknikk , 
Aarmelære, bygningsfag, re tts læ re  og yrkeshygiene.

E tte r  a t de 2-årige tekniske  skoler nå  er end re t  til 3-årig, fo r tse tte r  nevnte 
trefored lingslin je  som 1/2 -å r ig  linje, k u n  i l iøstsemesteret, og m ed u n d e r - 
visning i hovedfaget t re fo red lingsteknikk , sam t noe spesiell tekn isk  v a rm e- 
lære, og i reguleringstekn ikk .

Denne underv isn ingsp lan  s ta r te t  i 1903, og h a r  fo r tsa l t  m ed nye elever i 
1964.

Det er nylig u ifø r t  g rundige undersøkelser  av en spesiell kom ite  om ny tten  
og verdien av cn slik spesia l-u tdann ing  av tekn ikere  m ed bas isu td ann ing  i 
m askin -  og k jem itek n ik k . Både disse undersøke lse r  og ta l lr ike  u t ta le lser  av 
tidligere elever m ed åre lang  p rak t isk  virke i den norske  tre fo red lings indus tr i  
viser a t nevnte  spes ia lu tdann ing  er avgjort verdifull. Det skulle  ikke være 
tvil om at den m å  fortsette  også i frem tiden.

Der skal da tilføyes at det laboratoriem essige u ts ty r  for treforedlingslin- 
jen  er anskaffe t  for m id ler  gitt av den norske tre fo red lingsindustr i ,  g jennom  
Skogsbrukets  og Skogsindustrienes Forskn ingsfo ren ing , V inderen , Oslo. F ra  
sam m e kilde h a r  l in jens elever i alle å r  m o tta t t  stipendier, godtgjort ekskur-  
sjonsutlegg o. a.

M dere  skal nevnes: Den norske  tre fo red lings indus tr i  har,  m ed spesiell be- 
vilgning f ra  S ta tsfondet for Skogsindustri  og skogbruk  in s t i tu e r t  sin T re fo r - 
ed lingsindustr iens  Yrkesopplæring , TY, m ed eget styre ( råd )  og ti lsa tt  r e k - 
tor og daglig adm in is t ra s jo n . Det er alltid den  heste k o n tak t  mellom nevnte 
TY og Horten tekniske  skoles treforedlingslinje .

Det er nødvendig med stadige forbedringer og fo ra nd r in ge r  ved en tre fo r- 
edlingslinje som h a r  til oppgave å gi spesiell tre fo red lingstekn isk  u tdan n in g  
til norske in g en iø re r / tek n ik e re  m ed regulæ r basisu tdannelse  i m ask in -  eller 
k jem i-tekn ikk . Og Norge m å selvsagt ikke eliminere denne norske u td a n - 
n ingsm ulighet for e rs ta tn ing  m ed tilsvarende m ulighet ved svensk »påbyg- 
nadsku rs»  i Karls tad . Der k a n  an takelig  bli ak tue l t  om noen å r  å flytte den 
nevnle trefored lingslin je  til en ann en  no rsk  tek n isk  skole, m ed beliggenhet 
i m er u tpreget t re fo red lin gs indu s tr is trøk  enn Horten. Det vil særlig være 
fordelak tig  med hensyn  til det stadige behov for kvalifiserte  lærere. Det er 
ne t topp  den gode læ rer og underv isn ingsleder  som først og f rem st avgjør 
hvor vellykket og effektiv en slik spes ia lu tdann ing  skal bli. Og m uligheter  
for ek sk u rs jo n e r  til nu tderne in du s tr ibed rif te r  og m ask in -v erk s ted er  er også 
til stede i Norge.



Mitt forslag blir  d a :
1. Den norske  tekniske  skole m å  fo r tsa t t  drive en spesiell trefored lings- 

tekn isk  faglinje som gir u td an n in g  av m askin -  eller k jem i-ingeniø rer  fra  
den 3-årige tekniske  skole.

2. E t  godt sam arbeid  m ed ti lsvarende svensk faglinje er m eget ønskelig, 
for  gjensidig h je lp  m ed hensyn  til spesialforelesninger, læ rebøker, lab o ra - 
torier, film, etc., sam t s tudiebesøk og kortere  k u rs  i avgrenset fagemne.

Altså: behold og vern  om det vi h a r  i landet, m en  suppler  m ed  svensk- 
no rsk  sam virke.

Oslo, 24. septem ber 1964
(Sign.)

Den norske ingeniørforening:
 er av den  m ening  a t  det synes å være liten g ru n n  til f ra  n o rsk  side

å støtte det f rem sa tte  forslag all den tid N. T. H. vil få t i ls trekkelig  kap as i te t  
til å  dekke vå r t  s am fu nds  behov for pap ir-  og cellulose-ingeniører.

Vi f inner  det dessu ten  betenkelig  å ta  våre pap ir ingen iø re r  u t  av d e t  fo rsk - 
nings- og underv isn ingsm iljø  som er utbygget, og som planlegges videre u t - 
bygget, ved N. T. H., og la  dem  avslutte  s it t  s tu d iu m  ved et spesia lin s ti tu tt  
hen lag t ti l et sted hvor m a n  ikke u ten  store om kostn inger  vil h a  m ulighet til 
å  utvikle et l ignende miljø.

Den no rske  ingen iørfo ren ing  f inner  derfor  ikke g runn lag  for å  anbefale 
det forslag som foreligger f ra  Nord isk  Råd om en felles no rd isk  u tdannelse  
av pap iringeniører.

Oslo, 20. novem ber 1964

( Sign.)
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Papirindustriens tekniske forening:

Vi legger stor vek t på  a t spes ia lu tdannelsen  for tre fo red lingsindustr ien  
m å  drives i n æ r  t i lkn y tn in g  til b rans jens  forskningsinsti tu tter ,  og a t det er 
et fo rsknings-  og høyskolem iljø  på  stedet.

S tyret f inner  derfor  ikke å  k u n n e  ti lråde a t det frem settes  forslag i Nor- 
d isk  R åd om at dette skal anbefale  regjeringene å undersøke  foru tse tn ingene  
for å  anlegge en in s t i tu s jo n  for  spesia lu tdannelse  av pap ir ing en iø re r  før 
behovet er g rundig  ana lyser t  og alle de berørte  p a r te r  h a r  avgitt sine u t ta - 
lelser.
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Vi vil i alle tilfelle legge vesentlig vekt på  a t  vi allerede h a r  in s t i tu s jo ne r  

av denne ar t  i Oslo, T ro nd he im  og H orten  hvor det cr invester t  i betydelige 
beløp. Disse in s t i tu s jo ne r  h a r  også i dag en ufu lls tendig  u tny tte lse  av k ap a - 
siteten.

Oslo, 20. oktober 19()4
(Sign.)

T refored lingsindustriens yrkesopplæring:
Spørsm ålet om en felles no rd isk  u tdanne lse  av pap ir ingen iø re r  re iser en 

rekke  om fattende  spørsm ål av faglig, økonom isk  og lokaliseringsniessig  art. 
Fors lagss til le ren  h a r  tydeligvis væ rt k la r  over dette, idet han s  forslag bare 
går ut på at »Nordisk Råd anbefaler  regjeringene å undersøke  fo ru tse t- 
ningene for s jjesialu tdannelse av pap iringeniører,  hen lag t til K arls tad  eller 
annen  plass i V ärm lan d  eller i syd-østre Norge».

T refo red lings indus tr iens  yrkesoj)plæring h a r  in te t å bem erke til at saken 
utredes, idet vi fo ru tse t ie r  at dette  eventuelt vil skje i forståelse og sam ar-  
lieid med de berørte  no rske  interesser.

Dersom Nordisk Råd s lu tte r  seg til forslaget og således anbefa ler  at r eg je - 
ringene u tred er  spørsm ålet om en no rd isk  pap ir ingcn iø ru tdanne lse , vil T re - 
fored lingsindustr iens  yrkesopp læ ring  g jerne  f rem kom m e m ed sine k o m - 
m en tarer .

Oslo, 8. oktober 1964
(Sign.)

S v e r i g e
U niversite tskanslersäm bete t;

1 ä rende t h a r  till un ivers ite tskans le rsäm bete t  y t t r a t  sig rek to rsäm be tena  
vid Slocktiolnis tek n isk a  högskola och C-tialmers tek n isk a  liögskola, vilka i 
sin tu r  in fo rd ra t  y t t ran d e n  från  de av förslaget l)erörda sek t ion ern a  för 
kem i och m ask in tek n ik  [se nedan] .

Som fram g år  av han dH ng arn a  avstyrkcs förslaget av såväl sek tionerna 
som rek to rsäm betena .

Enlig t un iv ers ite tskans le rsäm bete ts  m ening biir en så specialiserad in - 
gen jö rsu tb ildn ing , som den h ä r  ås j’ftade, ickc in fö ras  a n n a t  än som en 
form  av påbyggnads- eller fo rtb i ldn in gsku rse r  efter  avlagd gym nasie- eller

41 t—6Í0333. X o rd isk a  rådet.
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civ ilingenjö rsexam ina  m ed bredare  in rik tn ing . Dylika fo rtb i ldn in gsku rse r  
för  cÍAÍlingenjörer torde i fö rs ta  b a n d  böra  förläggas till tek n isk  hög- 
skola. D ärem ot bör påbyggnadskurser  för gym nasie ingenjörer,  m ed in r ik t - 
n ing  på t. ex. pappers tekn ik ,  k u n n a  k o m m a  till s tånd  vid tek n isk a  gym na- 
sier på  sä tt  som gym nasieu tredn ingen  föreslagit.

Stockholm  den 30 septem ber 1964

Nils Gustav Rosén
Sune  B jö rk lö f

Rektorsäm bete t vid tekn iska  högskolan i Stockholm:

I ä rende t h a r  y t t ra n d e n  avgivits av sek t ion ern a  för m ask in tek n ik  och 
för kem i vid högskolan  [se nedan].

Som fram g år  av dessa y t t ra n d e n  anser  sek t ion ern a  sig icke k u n n a  till- 
s ty rk a  ifrågavarande  förslag. Med h än sy n  till vad sek t ion ern a  anfört,  a n - 
s lu ter  sig rek to rsäm be te t  till den na  s tån dp unk t .

S tockholm  den 20 septem ber 1964

R. W o x é n
Jesper  Swedenborg

Sektionen fö r  m askin teknik  vid tekniska  högskolan i Stockholm :

Det s j a e s  k la r t  a t t  pap pe rs tek n ik en  som i »Medlemsförslag om  n o rd isk  
u tb i ldn ing  av pappers ingenjörer»  fram hålles  ä r  i behov av in gen jö re r  m ed 
specia lin rik tad  utbildning. Det fö rd ju pan de  av k u n s k a p e rn a  och de ökade 
e r fa ren h e te rn a  om l i t te ra tu r  och a n d ra  in fo rm a tion sk ä l lo r  p å  specialom - 
råde t som den särsk ilda  u tb i ldn ingen  k a n  ge ä r  av s tö rs ta  betydelse för 
ingen jörens  a rbe ts insa ts  inom  näringslivet. Sektionen anser  em ellertid  
sam tid ig t a t t  det ä r  svårt a t t  f inn a  s ta rk a re  skäl för en specia lbehandling 
av ju s t  om råde t pap p e rs te k n ik  ä n  övriga fackom råden . I sektionens u n der  
arbete varande  och i s a m rå d  m ed  rep resen tan te r  för  in d u s tr ien  —  genom 
fö ru tvarande  avdeln ingsom rådet M —  u tfo rm ade  förslag till p la n  för sek- 
t ionens f ram tida  verksam het f ram hålles  bes täm t värde t av en god teore-
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tisk grund, en b red  a l lm än tek n isk  o r ien ter ing  och orden tlig t förd jupade  
stud ier  i ett tek n isk t  t i l läm pningsom råde . F ö rd ju p a n d e t  av s tu d ie rna  i n - 
om specia lom rådet skall enligt förslaget ske u n der  en längre  s a m m a n - 
hängande  arbetsperiod på en högskoleinsti tu tion  och m ed n y t t ja n d e  av ett 
v ä lu tru s ta t  bibliotek.

T idigare h a r  vid d iskussioner  inom sektionen av förslag till decentra lise- 
r ing  av högskoleunderv isn ingen  genom in rä t tan d e  på  icke-universi te tso rt 
av sm å högskolor med ett fåtal p rofessorer  f ram hål li ts  svår igheten  a t t  få 
till s tånd  den ön skv ärd a  k o n tak ten  över fa ckom rådesg rän se rna  och den 
för u tb i ldn ingsresu lta te t  ny tt iga  ak ad em isk a  m iljön . Se'ktionen anse r  dessa 
skäl ta la r  m ot in rä t ta n d e  av liögskolefilialer.

Det syneis sektionen m ot b a k g ru n d en  av ovanstående  som om pappers-  
ingen jö rsu tb ildn ing  på  högskolenivå bör kvarligga på högskola. Givetvis är 
e tt  in t im t sam arb e te  med in du s tr ien  av s to r t  värde. Det synes em ellertid  
sektionen svårt a t t  få en god enhetl ighet och s tadga i underv isn ingen  om 
denna  skulle  sp l i t t ras  upp  a t t  äga  r u m  på  sk i lda  arbe tsp la tser .

Indus tr iens  välvilliga ins tä lln ing  a t t  s tö d ja  högskoleunderv isn ingen  tas 
enligt sektionens m ening bäs t  ti l lvara  genom  a tt  in d u s tr ien  p lan e ra r  och 
ti l lhandahå lle r  goda p rak t ik a n tp la tse r  i erfo rderlig  om fattn ing . D äru töver 
genom  a tt  in d u s tr ien  bereder p la ts  för och ägn ar  u p p m ä rk s a m h e t  åt exa- 
mens- och licen tia ta rbe tare , a t t  de s tu derand e  få r  göra studiebesök enligt 
välp lanerade  p rog ram , och a t t  fö redrag av specialister f rån  indmstrien an - 
ordnas i a n s lu tn in g  till den ord inar ie  underAisningen.

Ytterligare bör f ram hå l la s  läm pligheten  av a t t  om en u tred n in g  i fråga  
om en u tred n in g  av frågan  om pappers in gen jö rsn tb i ld n inge n  kom m er till 
s tån d  d en n a  bör ges en m era  generell in r ik tn in g  såväl be t rä f fan de  lokali- 
seringen som be trä f fande  underv isn ingens  organisation . Det synes sektionen 
k la r t  a t t  u tred n in gen  läm pligen sam ordnas  m ed det pågående  p lane rand e t  
av en eventuell f jä rd e  tek n isk  högskola i Sverige. Sektionen h a r  in te t att 
e r in ra  m ot en u n dersök n in g  om effek tiv iserande av pappers ingen jö rsu tb ild -  
n ingen m en kan  icke ans lu ta  sig till den snäva ram en  för en sådan  u t re d - 
ning som anges i det rem itte rade  förslaget.

S tockholm  den 25 septem ber 1964
H. Hnllcndor f f

Sektionen för  kemi vid tekn iska  högskolan i Stockholm ;

Sektionen vill till a tt  bö rja  med e r in ra  om a t t  överstyrelsen  för y rk e su t - 
b ildning re d a n  tid igare  i K ar ls tad  a r ra n g e ra t  p åb yg gn adsku rse r  för in- 
sti tu ts-  och gym nas ie ingen jö re r  i p ap pers tek n ik  liksom  i H ärn ö san d  i



cellulosateknik . F ör  civ ilingenjörer föreligger m öjligheten  a tt  såsom  spe- 
c ia ls tuderande  följa  underv isn ingen  i p ap pers tek n ik  vid T ek n isk a  högsko- 
lan  i Stockholm. Ins t i tu t ion en  för pap pers tek n ik  h a r  en n ä ra  an k n y tn in g  
till P ap p ers in d u s tr ien s  cen tra l lab o ra to r iu m  och dä rm ed  även till svensk 
och u t län d sk  pap pers in dus tr i .  F ör  kvalificerade ins titu ts-  och gym nasie- 
ingen jörer  föreligger också en m öjlighet a lt  följa  d en n a  undervisn ing. 
Sam tliga ka tegorier  av ingen jö re r  f rå n  a n d ra  no rd iska  länder  k a n  an tas  
som extra  eller spec ia ls tuderande  i pappers teknik .

E nligt sektionens u p p fa t tn in g  är  rem iss t iden  a lltför ko rt  för a tt  på  g ru n d - 
val av det kn app a  m ater ia le t  i m edlem sförslaget rä t t  k u n n a  bedöm a ett  så 
d ju p t  ingripande  förslag till än d ra d  utb i ldn ing  av civilingenjörer. Såväl ur 
organ isa to risk  som m iljöm ässig  sy n p u n k t  m åste  det anses synnerligen 
oläm pligt a t t  förlägga en till Chalm ers tekniska  högskola k n u te n  special- 
u tb i ldn ing  före c iv ilingenjörsexam en till en så avlägsen plats som K arl- 
stad. Som fram går  av ovanstående finns dessu tom  red an  nu  m öjligheter  till 
den önskade specialu tbildningen.

Sektionen ställer sig dä r fö r  tillsvidare avvisande till förslaget.
S tockholm  den 18 septem ber 1964

And ers  Rasninson
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Chalmers tekniska  högskola i Göteborg:

I det till förslaget fogade tillägget (u td rag  u r  f ram stä l ln ing  till Kungl. 
M aj:t  å r  1963 f rån  K om m ittén  för akad em isk  u tb i ldn ing  i V ärm lands  län) 
f ram fö rs  tanken , a tt  i K ar ls tad  in rä t ta  en filial till Chalm ers tek n isk a  hög- 
skola för specia lu tb ildn ing av pappers ingen jö re r .  Enlig t  föreliggande för- 
slag avses även a tt  Norges tek n isk a  högskola skall deltaga i k a r ls la d s - 
f ilialens verksam het. E levm ateria le t skulle  u tgöras av »vissa teknologer på 
de m ask in tek n isk a  och kem iska  avdeln ingarna , som skulle  k u n n a  förlägga 
det avslu tande  stud ieåre t  till K arls tad  och omgivningar».

Förslaget, som endasl ä r  sk isserat,  in ne fa t ta r  en rad  olika frågor, som 
var för sig bör n ä rm are  bedömas. P å  g run d  av bl. a. den ko rta  rem isst iden  
k a n  rek to rsäm be te t  h ä r  endas t  ge nå g ra  p re l im in ä ra  sy n p u n k te r  i n ä r a  a n - 
s lu tn ing  till ve rksam h e ten  inom  sektion K. S tud iep lanen  vid CTH:s sektion 
K h a r  under  senaste å r  genom gått en täm ligen genom gripande  revision. 
D enna h a r  sy f ta t  till en något fö rd ju pad  m a tem a tisk  och t i l läm pat fy s ik a - 
lisk u tb i ldn ing  sam t en något s ta rka re  betoning av de kem itekn iska  ä m - 
nena. Sam tid igt h a r  m an  bes lu ta t  sig för a tt  ge teknologerna en bredast
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möjlig kem isk  och kem ilekn isk  g ru n d u tb i ld n in g  u lan  allt to r  långt gående 
uppdeln ing på  olika specialgrenar. G rupper  av valfria  äm nen , om fa ttande  
ca 15 le rm insvecko tim m ar ])er gruj)p, fö rekom m er så lu nd a  i h u v u d sa k  försl 
under sisla ( f jä rde )  s lud ieäre ls  hös lle rm in . Sam lid igt u p p ta r  läro- och 
tim planen  för f jä rde  å r sk u rsen s  hö s t te rm in  även två fiir sam tliga  tekno- 
loger obligatoriska  äm nen , näm ligen kem isk  a p p a ra t te k n ik  (a llm än  k u rs)  
och e lek trokem i (a llm än  k u rs )  m ed ti l lsam m ans 12 te rm insvecko lim m ar. 
F jä rd e  å rsk u rsen s  vå r te rm in  ä r  i s to rt sett rese rverad  för ex am en sa r - 
bete.

E n  av n \’ssnän inda  valfr ia  g rup per  avser a tt  ge en viss specialisering in- 
om cellulosateiknik. Den om fa lla r  en lä ro k u rs  i tek n isk  cell idosakem i sam t 
häru töv er  m inst  två av fö ljande lä ro k u rse r :  o rgan isk  kem i ( fo r tsä t tn in g s- 
k u rs ) ,  kem isk  a p p a ra t te k n ik  ( fo r tsä t tn in g sk u rs ) ,  v ä rm e tek n ik  och m askin -  
lä ra  ( fo r tsä t tn in g sk u rs ) ,  textilkemi. Xågon spec ia lundervisning i p ap pe rs - 
tek n ik  bedrives för n ä rv a ran d e  ej vid CTH. D etta  äm ne  är  d ä rem ot före- 
t r ä t t  av p ro fessu r  vid KTH.

Mot b ak g ru n d en  av nu  an fö rda  fö rh å l landen  vill re k to rsäm be te t  helt 
a l lm än t betona, att det ä r  svår t  a t t  inom  ram en  för fy raåriga  s tud ie r  bereda 
ön skv ärt  u t ry m m e  för de lä rokurse r,  som rim ligen bör ingå i en m odern  
högskolem ässig kem iingen jö rsu tb ildn ing  även u tan  n ä m n v ä rd  specialise- 
ring. Man kan  dä rfö r  fråga  sig, oni det ä r  vä lbe tänkt a t l  beg ränsa  den all- 
m än n a  u lb i ldn ingen till tre s tud ieår  och he l t  an v än d a  det f jä rd e  åre t till 
någon snäv specialu tbildning.

Del rem it te rade  förslaget, som innebär  a l t  hela f jä rd e  s tud ieåre t  skall 
ägnas åt specia ls tudier  i K arls tad , är icke förenligt m ed nu  gällande för- 
hå l landen  a t l  vissa för sam tliga kem ileknologer obligatoriska lä ro k u rse r  in - 
går i K-seklionens s tud iep lan  för f jä rd e  å r sk u rse n s  höstte rm in . Till sam - 
ma te rm in  är  vidare förlagda någ ra  av de valfria  fo r tsä t tn in g sk u rse r ,  vilka 
synes böra  kom bineras  m ed si)ecialulbildning av p ap pers in gen jö re r  (k e - 
m isk  ap j ia ra tlekn ik , vä rm etek n ik  och m ask in lä ra ) .  Man l)ör dä rfö r  u n d e r - 
söka, hu ru v ida  för de teknologer, som väljer  den p a p p e rs tek n isk a  linjen, 
även ny ssn äm n d a  underv isn ing  k an  förläggas till Karls tad , eller om den 
pap pers tek n isk a  u tb ildn ingen där  skall begränsas till en viss del av f jä rde  
å rsk u rsen . P roblem  av m otsvarande  arl som de ovan berö rda  föreligger 
även i fråga om m öjligheten  a t l  kom binera  sektion M:s f jä rd e  s tud ieår  
med utb i ldn ing  i K arlstad.

Sam num faltn ingsv is  k o n s ta te ra r  rek to rsäm bete t ,  a t t  det rem it te rade  för- 
slaget in n e fa t ta r  en in tre ssa n t  tanke avseende no rsk t-sv ensk t  sam arbete  på 
den högre lekn iska  u tb ildn ingens om råde. Förslagets  för- och nackdelar  
synes dock behöva n ä rm a re  d isku teras . Särsk ild  vikt l)ör därv id  t i l lm ätas 
de expertsyn pun k te r ,  som kan  bli f ra m fö rd a  av re i)resen tan ter  för berörda 
vä rm lan d s in d u s tr ie r  sam t Norges och Sveriges lekn iska  högskolor. I så ­



dan t  sam inai ihang  bör betydelsen av befintliga resu rse r  för underv isn ing  
i pap pers tek n ik  vid KTH även up p m ärk sam m as .

Göteborg deu 21 septem ber 1964
L. R ö n n m a r k

Ragnar  T h a n

Överstyrelsen fö r  y rkesutbildning:

Upplysningsvis vill överstyrelsen  för y rkesu tb i ld n in g  näm n a , a t t  u tb i ld - 
n ing  av ingen jö re r  för pappers-  och ce llu lo sa industr in  bedrives i Sverige 
dels vid tek n isk a  högskolan i Stockholm, dels vid tek n isk a  gym nasie t  i K ar l- 
stad . Vid gym nasie t i K arls tad  ano rd nad es  1959 och 1961 sä rsk ilda  påbygg- 
n a d sk u rse r  i p ap pers tek n isk a  äm nen . Till dessa k u rs e r  hade  på  in itia tiv  av 
N ord iska tek n ike r-ko m m ittén  in b jud i ts  deltagare  f rå n  de n o rd isk a  länderna . 
E n  d a n sk  och en no rsk  ingen jö r  var  elever vid k u rse rn a .  T ek n isk a  a f to n sk o - 
lan i K arls tad  ano rd nad e  2 kvä l lsk u rse r  inom  det p a p pers tek n isk a  om rådet. 
Någon pap pers tek n isk  linje  f inns ej vid de u n d e r  överstyrelsens inseende 
s tående tek n isk a  sko lo rna  och ins ti tu ten .

Överstyrelsen s tä lle r  sig i p r incip  positivt till det väck ta  förslaget och f in - 
ner  det va ra  väl v ä r t  en n ä rm a re  undersökning . Det gäller h ä r  en specia lu t- 
b ildning m ed n u m e rä r t  beg ränsa t  rek ry te r ingsunderlag ,  som skall förbereda 
tek n isk  a rb e tsk ra f t  för olika a rbe tsuppg if te r  i betydelsefulla  in d u s tr ie r  så- 
som p rod uk tio n  av p ap persp rod uk te r ,  k o n s t ru k t io n  och ti l lverkning  av h ä r - 
för behövliga m ask in e r  och in s trum en t .  Genom sam v erk an  och breddn ing  av 
rek ry te r in gsun der lag e t  k u n d e  undervisn ingen , som k rä v e r  s to ra  resu rse r ,  bli 
såväl billigare som bättre . Överstyrelsen k a n  i de t ta  sam m an h an g  hänvisa  
till s it t y t t ran d e  över N ord iska tek n ike rkom m it téns  be tänkande .

Den svenska p a p pers tek n isk a  u tb i ldn ingen  kom m er, fö ru to m  vid tek n isk a  
högskolan, a t t  däres t  Kungl. Maj :t och r iksdagen  bifaller gym nasieu tred-  
ningens förslag, ske genom  särsk ilda  påbyggnadskurser .  Dessa påbyggnads- 
k u rse r  ä r  enligt gällande bestäm m elser  (SFS 604/56) öppna  för såväl gym - 
nasie ingen jö rer  som för ingen jö re r  m ed an n a n  utb ildn ing . T ekn iska  g y m n a- 
siet i K arls tad  h a r  erforderliga  re su rse r  i fo rm  av in s ti tu tioner  och lä ra re  foi 
a n o rd n a n d e t  av dy lika  k u rse r  i fram tiden .

Den föreslagna undersök n in gen  borde enligt överstyrelsens up p fa t tn in g  
p en e tre ra  fo rm erna  och villkor för i no rd isk  sam verkan  ano rd nad e  sä rsk ilda  
påbyg gn adsku rser  i p ap pe rs tek n isk a  äm nen . E n  beräkn in g  av det svenska 
rekry ter ingsbehovet av in gen jö re r  för  pappers-  och m assa ind us tr in ,  up pförd  
vid tek n isk a  gym nasie t i K ar ls tad  bifogas'.

* H är ej tryckt. Det årliga behovet av gymnasieingenjörer inom massa- och pappersindustrin an- 
ses enligt denna bli för år 1965 62, 1970 75, 1975 83 och år 1980 95 ingenjörer.
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Överstyrelsen f inner  icke an ledn ing  a t t  ingå på  f rågan  om  utb i ldn ing  av 

högskoleingenjörer  i a n n a n  m ån, än  a tt  överstyrelsen  vill f ram hålla ,  a t t  de 
ins ti tu tions-  och lokalm ässiga re su rse rn a  i övrigt vid tek n isk a  gym nasier  
m öjligen k a n  böra  ställas  till förfogande för  regional högskoleutbildning, om 
sådan  befinnes böra  k o m m a till stånd. Givetvis få r  de t ta  ej h in d ra  gym na- 
siets egen undervisn ing. Det få r  na tu r lig tv is  an k o m m a  på den  för den te k - 
n iska  högskoleu tb ildn ingen  ansvariga  m ynd ighe ten  a t t  avgöra, i v ilken u t - 
s träckn ing  tek n isk a  gym nasie ts  re su rse r  fyller de an sp råk ,  som m an  på  hög- 
skolehåll ställer.

Stockholm  den 22 sep tem ber 1964
Carl Söderqvis t

E. War i l

Länsstyrelsen  i V ärm lands län:

Uddeholm s AB och B äck h am m ars  b ru k  AB h a r  y t t r a t  sig över förslaget, 
vilka y t t r an d e n  bifogas [.sc nedan].  P^ör egen del få r  länss ty re lsen  an fö ra  
följande.

I förslaget åberopas och citeras en av ko m m ittén  för akad em isk  utb i ldn ing  
i V ärm lands  län  1963 till Kungl. Maj :t g jord  f ram stä l ln ing  rö rande  a k a - 
dem isk u tb i ldn ing  i Karls tad . L änssty re lsen  delar  he l t  de sy n p u n k te r  som 
d ä r  f ram fö rs  vad gäller läm pligheten  av såväl en no rd isk  specia lis tu tb ild - 
ning av p ap pers in gen jö re r  som av underv isn ingens  förläggande till Karlstad. 
D enna s tad  skulle  där igenom  ko m m a a t t  t jän s tg ö ra  som filial till den  tek - 
n iska  högskolan  i Göteborg, vilket synes ligga i lin je  m ed de överväganden 
som n u m era  göres i syfte a t t  sj)rida den postgym nasia la  underv isn ingen  till 
an d ra  p la tse r  ä n  un ivers ite tsorte r .

K arls tad  i landskans lie t  den 29 sep tem ber 1964 
P å  länss tyre lsens  vägnar:

Nils Tlnjreen
Berti l  Gei jer

Bäckham m ars  B ruk AB har i skrivelse den 11 september  19G'i förklarat  
sig in s tä m m a i medlemsförs laget .
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Uddeholms Aktiebolag:

P å  g run d  av den snabba utvecklingen av den no rd iska  p ap p ers in d u s tr in  
r å d e r  för n ä rv a ran d e  br is t på u tb ildade pappers ingen jö rer .  Det synes oss d ä r - 
för vara  väl vär t  a t t  p röva en specia lis tu tb ildning av pappers ingen jö re r  på 
högskolenivå i enlighet m ed förslaget. E n  förläggning till K arls tad  synes va- 
r a  sä rsk il t  läm plig då det i K arls tadsom råde t  finnes en s ta rk t  k o n c en tra - 
t ion av p ap p ers in d u s tr in  och t i l lverkning av m ask in e r  för  pap pers in dus tr in ,  
vartill ko m m er nä rh e ten  till m otsvarande  in d u s tr ie r  i Norge. Vi vill dä rfö r  
gärna  t i l ls ty rka  a t t  u t red n in g  verkstä lles  om  m öjlighe te rna  till en u tb i ldn ing  
av pappers ingen jö re r  såsom  anges i förslaget.

Skoghall den 23 septem ber 1964
U ddeholm s Aktibolag Skoghallsverken 

f Sign.)

Svenska arbetsg ivareföreningen och Sveriges in du s tr i fö rb und :

F örslaget synes sn a ra re  h a  u t fo rm a ts  m ed h än sy n  till lokaliseringsin tres-  
sen än  till pap p e rs in d u s tr in s  utbildningsbehov. F ö r  a t t  gå u tb i ldn ingsbeho- 
ven till mötes på  if rågavarande  om råde  f inner  o rgan isa tionerna  det angeläget 
a t t  m an  ta r  till va ra  m öjlighe te rna  till var ia t ioner  inom  gym nasie ts  tek n isk a  
lä ro k u rs  enligt vad gym nas ieu tredn ingen  förordat^, a t t  påbyg gn adsku rser  i 
erforderlig  u ts trä ck n in g  görs ti llgängliga vid de tek n isk a  gym nas ie rna  sam t 
a t t  de tekn iska  högskolo rna  e rhå lle r  ti l lräcklig  u tb i ldn ingskapacite t .  O rga- 
n isa tionerna  får  vidare  a l lm än t  u t ta la  sig för a t t  m an  följer  regeln om  frit t  
u tbyte  av s tu de rand e  inom  de no rd iska  länderna , speciellt på  gym nasiesta-  
diet då nu v a ran d e  bestäm m elser  om  gym nasie rnas  up p tagn ing som råd en  sy- 
nes k u n n a  m otverka  en e lev rekry tering  f rån  a n d ra  no rd iska  länder. N ord is- 
k a  råd e t  bör dä rfö r  m edverka  till a t t  sko löverstyrelsen un dersök er  d en n a  f rå - 
ga. O rgan isa tionerna  få r  i övrigt an s lu ta  sig till det y t t ran d e  i ä rende t  som 
avgivits av Svenska pap persb ruk sfö ren ing en  [sc nedan].

Stockholm  den 5 ok tober 1964
Svenska arbetsg ivareföreningen 

Curt -S te f fan Giesecke  
Folke Haldén

Sveriges in du s tr i fö rb u n d  
K u r t  Söderberg

Su ne  Andersson
‘ Sid. 30Ö // (SOU 1063:42).
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Svenska pappersbruksfören ingen:

Till en b ö rjan  vill föreningen v i tsorda  vad som u t ta la s  be trä f fan de  in d u s t- 
riens speciella fö rhå llanden  respektive l)ehov av tek n isk  personal på  olika u t - 
b ildningsnivåer. Indus tr iens  s ta rk a  expansion  efter kr ige t och a l l t jä m t  p å - 
gående utbyggnad k räve r  givet\ is ti l lräcklig  ti llgång på  goda tek n isk a  k r a f - 
ter. Fören ingen  h a r  dä rfö r  m edverkat  till u p pk om sten  av Svenska t r ä fo rs k - 
n ingsinst i tu te t ,  till i)rofessuren respektive in s ti tu tionen  för pap pers tek n ik  
Nid KTH, driver P ap p e rsb ru k en s  ce n tra l lab o ra to r iu m  och h a r  även i övrigt 
stö tt  k raven  j)å föi-bättrade u tb ildn ingsm öjligheter ,  som bl. a. tag it  sig u t - 
tryck  i den sä rsk ilda  p ap pers tek n isk a  l in jen  vid T e k n isk a  lä roverket i K ar l- 
stad.

F ören ingen  h a r  icke ä n d ra t  u j)p fa ttn ing  angående m otiven för in rä t tan d e  
av den pap pers tek n isk a  l in jen  vid K ar ls tads läroverke t.  Em eller t id  u t ta las  i 
SOU 1963: 42, 1960 års  gym nasieu tredning , del IV, sid. 302, a t t  »med h ä n - 
syn till bl. a. den relativt r inga  e f te rf rågan  j)å ingen jö re r  med ]>appersteknisk 
u tb ildn ing en d iffe ren tie ring  m ot sådan  u tb i ldn ing  ej bör ingå i den  regu l- 
j ä r a  tek n isk a  gym nasieu tb ildningen». 1 den na  fråga  m åste  s ta tsm ak te rn as  
s tä lln ingstagande  avvaktas. Upi)lysningsvis m å  dock fram hållas ,  a t t  av 85 st. 
hitti lls på  den pap pers tek n isk a  l in jen  u texam in erad e  o rd inar ie  elever 25 st. 
anstä llts  vid p ap persb ruk , 18 st. vid KMW, 6 st. vid m assafab rik er ,  6 st. vid 
in du s tr ie r  som be t jän a  pappers indus tr ien ,  4 st. gått vidare till högre u tb i ld - 
ning. Av de icke redovisade synes ett 10-tal fiir nä rv a ran d e  fullgöra sin värn- 
])likt.

Skulle m ot fö rm odan  s ta tsm ak te rn a  beslu ta  indraga  den j)a])perstekniska 
linjen vid det tek n isk a  läroverket i Karls tad , synes det nödvändigt, a t t  en 
pål)yggnadskurs  för gy nm asie ingenjö rer  a no rd nas  vid de t ta  läroverk , så 
mycket m er som u t ru s tn in g  och kom peten ta  lä r a rk ra f te r  f innas  tillgängliga, 
vartill i övrigt ko inm a de av Nord iska råde t  an fö rda  moliven. D ärvid  l)ör 
rimligen även m öjlighet k u n n a  beredas s tu derand e  f rån  ö \ r ig a  no rd iska  lä n - 
der a tt  deltaga i sådan undervisn ing.

För  den högre ])a]>perstekniska u tb i ldn ingen  i Sverige svara r  kungl. tek - 
n iska högskolan, d ä r  särsk ild  p ro fessu r  i äm ne t  upprä tthå lles , varti ll  k o m - 
m er den ef te ru tb ildn ing  av civilingenjtirer som sker vid T rä fo rskn ing s ins t i-  
tu te t  och P a p p e rsb ru k en s  cen tra l labora to r ium . S ådan u tb i ldn ing  s tå r  öppen 
även för u t län d sk a  s tuderande . D enna in s ti tu tion  h a r  ska])ats och up prä t t-  
halles a ll t jäm t genom betydande ekonom iska  insa tser  i r å n  S ta tens och in - 
du s tr iens  sida. F ö rde la rn a  med denna  koncen tra tion  av in sa tse rna  äro up- 
])enbara och ha även visat sig f ru k tb ä ran d e .  E n  utvidgning av den na  p a p - 
pe rs tek n isk a  högre u tb i ldn ing sverksam het  till ('-halmers tek n isk a  högskola 
i form  av en filial i K arls tad  synes mot denna  bak g ru n d  l)li förenad m ed m yc- 
ket l)etydande ko s tn ade r  respektive o rgan isa to riska  svårigheter. En m ycket



ingående undersök n in g  av fö ru tsä t tn in g a rn a  to rde  i var je  fall få göras, vilket 
för övrigt synes u tgöra  förslagss tä l la rens  uppfa ttn ing .

S tockholm  den 28 sep tem ber 1964
Svenska pap persb ruk sfö ren ing en  

(Sign.)

Sveriges akadem ikers  cen tra lorgan isation  (SACO):

E nlig t förslaget rekom m end eras  de no rd iska  reger ing arn a  a t t  u n de rsök a  
fö ru tsä t tn in g a rn a  för en till K arls tad  eller a n n a n  pla ts  i V ärm lan d  eller i 
sydös tra  Norge förlagd specia lis tu tb ildning av pappers ingen jö re r .  In n a n  
m a n  k a n  taga  s tä lln ing  till de t ta  förslag m ås te  fö rs t  d isku teras , om  behov 
av såd an  u tb i ldn ing  föreligger, om  i så fall de t ta  behov bäs t  tillgodoses ge- 
nom  någon ny  typ av exam en, och vidare, om  den na  u tb i ldn ing  bör föi’läggas 
till K ar ls tad  eller a n n a t  om råde.

Vad de två fö rs ta  f råg o rn a  be t rä f fa r  ger det väck ta  förslaget inget sä k ra re  
underlag  för en bedöm ning  av en u tb i ldn ing  av vare sig s. k. in s t i tu ts ing en - 
jö re r  eller högskoleingenjörer . In n a n  m an  k a n  föreslå en ny  typ  av u tb i ld - 
ning, m åste  således en n ä rm a re  undersök n in g  vidtagas rö rande  dels det a r-  
be tsm arkn adsb eho v  som k a n  förehgga av personer  m ed  if råg avarand e  u t - 
bildning, dels i vilken u ts t rä c k n in g  en specia lis tu tb ildning ä r  m otiverad  m ot 
b ak g ru n d  av de olika slags in gen jö rsu tb ildn ing  som finns  och ko m m er  a tt  
f innas  m ed tan k e  bl. a. på  gym nas ieu tredn ingens  be tänk and e  och de med 
an ledn ing  dä rav  avgivna rem issy t t ran dena .

Vad b e trä f fa r  den tred je  frågan, näm ligen u tb ildn ingens förläggning, m e- 
n a r  förslagsstä llaren , a t t  det behov som föreligger av pap pers in gen jö re r  i 
v äs t ra  delen av Mellansverige och de ang rän sand e  fy lkena  i sydöstra  Norge 
m otiverar  en förläggning av u tb i ldn ingen  till dessa t rak te r .  SACO k a n  för sin 
del in te  a n s lu ta  sig till en sådan  prem iss. Någon an ledn ing  f inns således inte 
a t t  i dagens läge fa t ta  beslu t om  förläggande av d en n a  u tb i ldn ing  till K ar l- 
stad, in n a n  f rågan  i dess he lhe t blivit u tredd . Givetvis bör m an  i fö rs ta  h a n d  
söka u tn y t t j a  den utb i ldn ingskapacite t ,  som finns  vid v å ra  n u v a ran d e  hög- 
sliolor. E n  u tsp r idn in g  av högre tek n isk  u tb i ldn ing  u töver  S tockholm, Göte- 
borg, L u n d  och Uppsala  k a n  in te  bli aktuell  mot b a k g ru n d  enb art  av det fö- 
religgande förslaget.

S tockholm  den 22 sep tem ber 1964
Sveriges akad em ikers  cen tra lorgan isa tion  

Harald Håkan sson
Ber t  Fredr iksson
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Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget
Till k u l tu ru ls k o t te t  h a r  för beredn ing  hänv isa ts  e tt  m ed lem sförs lag  om 

nord isk  u tb i ldn ing  av pappers ingen jö re r .  U tskotte t , som beh and la t  ä rende t 
vid sa m m a n trä d e  den n a  dag, får  i an ledn ing  hä ra v  avgiva fö ljande  be- 
tänkande .

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t
I förslaget hem ställes , a t t  N ord iska  rå d e t  m å tte  re k o m m en d e ra  rege- 

r in g a rn a  a t t  u n de rsök a  fö ru tsä t tn in g a rn a  för en till K ar ls tad  eller a n n a n  
pla ts  i ^"ärm land eller i sydöstra  Norge förlagd spec ia lis tu tb ildn ing  av p a p - 
pers ingen jörer.  F örs lage t ta r  sikte på  e tt  fö rm o dat s to r t  behov av in gen jö re r  
m ed specia liserad  p a p p e rs tek n isk  u tb i ldn ing  i den  v ä s t ra  delen av M ellan- 
sverige och de an g rän san d e  fy lkena  i sydöstra  Norge, v ilka  o m rå d e n  h a r  
be tydande ve rk s ta d s in d u s tr ie r  för ti l lverkning  av m a sk in e r  för p ap p e rs - 
in du s tr in  sam t en betydelsefull skogsindustr i .  Enlig t  förslaget skulle  u t - 
b ildningen avse såväl s. k. in s t i tu ts ing en jö re r  som högskole ingenjö rer .  I 
fråga om den senare  g rup pen  base ra r  förslaget sig p å  en f rå n  lokal t  håll  
g jord  f ram stä l ln ing  om  in rä t tan d e  i K ar ls tad  av en filial till Chalm ers te k - 
n iska  högskola i Göteborg och Norges tek n isk a  högskola för specia lu tb ild- 
n ing av ingen jörer.  E levm ateria le t  skulle  u tgöras  av teknologer på  de m a - 
sk in tek n iska  och kem isk a  avdeln ingarna , som skulle  förlägga det avs lu - 
tande stud ieåre t  till K arls tad  och omgivningar.

2. R e m i s s y t t r a n d e n a
Y ttrand en  över m edlem sförslaget h a r  in h äm ta ts  f rå n  fö ljande  m y n d ig - 

heter  och organ isa tioner:
D a n m a r k
H andelsm in is terie t
U nderv isn ingsm in is te r ie t
D an m ark s  tekn iske  Højskole
Den grafiske Højskole
In d u s tr i ra ad e t
Fin land
T ek n isk a  högskolan
K em isk -tekn iska  faku l te ten  vid Äbo akadem i
AKAVA r. v.
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Norge
Kirke- og underv isn ingsdeparte iiien le t 
Norges tekn iske  høgskole 
H orten  tekniske  skole 
Den norske  ingeniørforen ing 
P a p ir in d u s tr ien s  tekn iske  forening 
T refo red lingsindustr iens  yrkesopp læ ring
Sverige
U nivers ite tskanslersäm bete t
R ek torsäm bete t  vid tek n isk a  högskolan  i Stockholm
Sektionen för m a sk in te k n ik  vid te k n isk a  högskolan  i Stockholm
Sektionen för kem i vid tek n isk a  högskolan  i S tockholm
Chalm ers tek n isk a  högskola  i Göteborg
Överstyrelsen för y rkesu tb i ldn ing
L änssty re lsen  i V ärm lan ds  län
B äck h am m ars  B ru k  AB
U ddeholm s Aktiebolag
Svenska arbe tsg ivareföreningen
Sveriges indu s tr i fö rb im d
Svenska pap persb ruk sfö ren ing en
Sveriges akad em ikers  cen tra lo rgan isa tion  (SACO)

D a nm ark
Undervisningsministeriet  fö renar  sig om D a n m a rk s  tekn iske  højskoles  

y t trande , i vilket högskolan fö rk la ra r  sig in tre sse rad  av a t t  söka in passa  en 
specialiserad pap per  s ingen jör su tb ildn ing  som e tt  s ista  s tud ieår  i m a sk in - 
ingen jörsu tb ildn ingen . De n ä rm a re  m ö jlighe te rna  h ä r fö r  liksom  även f rå - 
gan om också kem iing en jö rss tude rand e  k a n  m ed tagas  i d en n a  u tb i ldn ing  
fö ru tsä t te r  em ellertid  m era  de ta lje rade  u n d e rsö k n in g a r  än  vad som vari t  
m öjlig t på  basen  av förslaget. Indus tr i raadet  u t ta la r ,  a t t  den d a n sk a  p a p - 
p e rs in d u s tr in s  behov in te  m otivera r  något in itia tiv  f rån  råde ts  sida  för u p p - 
r ä t ta n d e  av en ny  u tb i ldn ing sans ta l t  för pap pers in gen jö re r  och a t t  en så- 
d an  u tb i ldn ing  bör genom föras i fo rm  av sam arbete  m ellan  de bestående 
tek n isk a  högskolo rna  i Norden.

Den graf i ske Højskole,  i vars  u t lå tan de  Handelsminis ter ie t  in s täm m er,  
u t ta la r  s it t  in tresse  för e tt  p å  n o rd isk  bas u p p rä t ta t  u tb i ldn ing scen tru m  
d ä r  blivande c iv ilingenjörer k a n  få  en k o r t  specia lu tb ildn ing i pap pers t i l l - 
verkning.
Finland

T e kn i s ka  högskolan  anför, a t t  u tb i ldn ingen  p å  de t ta  om råde  i F in lan d  
tillgodoser behovet av ingen jörer  inom  pap pers in dus tr in ,  va rfö r  n y t ta n  av
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den föreslagna sam n o rd isk a  u tb i ldn ingen  för F in land s  v idk om m ande  vore 
ringa, vartill ko m m er  sp råk sv å rig h e te rn a  för s tu de rand e  f rån  F in lan d  och 
lä roans ta ltens  og yn nsam m a läge för F in lan d s  del. Med h än sy n  härti l l  
f inner högskolan  förslaget ej va ra  vä r t  ekonom isk t u n de rs töd  f rå n  F in - 
lands sida. Kem isk - t e k n i s k a  fa kul te ten  vid Äbo a ka d em i  och A K A V A  r. y. 
b e trak ta r  förslaget som en no rsk -svensk  angelägenhet och f inner  icke a n - 
ledning a t t  u t ta la  sig i ärendet.
Xorge

Kirke-  og underv isn ingsdepar temente t ,  som in h ä m ta t  y t t r a n d e n  av 
Xorges tekni ske  høgskole.  Horten tekni ske  skole,  Den norske  ingeniørfor- 
ening, Papir indus tr iens  tekni ske  forening  och Treforedlings indus tr iens  y r - 
kesopplæring,  k o n s ta te ra r ,  a t t  såväl fo rskn ing  som högre underv isn in g  i 
pappersteknologi å r  m ycket väl utbyggd vid Norges tekn iske  høgskole och 
i övrigt i landet, varför  det u r  n o rsk  sy n p u n k t  ej f innes behov för e lt  så - 
dan t  sam arbete , som i m edlem sförs lage t föreslås.

Norges tek n is ke  høgskole  i f råg asä t te r  m öjl ig he te rna  a t t  u t ru s ta  en ul- 
b i ldn ingsans ta lt  i K ar ls tad  på  e tt  s åd an t  sått , a t t  den k u n d e  e rb ju d a  en 
forskn ingsm il jö  i n ivå  m ed den i S tockholm  och T ro n d h e im  sam t f ra m - 
håller, a t t  för den  händelse  ej den n u v a ran d e  u tb i ldn ingskapac ite ten  i Sve- 
rige ä r  ti l lräcklig  det f inns  m öjlighet  a t t  bereda s tud iep la tse r  för svenska 
s tu derand e  vid Norges tekn iske  høgskole. Högskolan, som f inner, a t t  den 
är  i s tån d  a t t  tä ck a  det föreliggande och f ra m tid a  forsknings-  och u n d e r - 
visningsbehovet inom  papperstekuologin , något som även ak tu e l la  k o n k u r - 
ren sh än sy n  t i l ls täd jer ,  anser  sig ej k u n n a  t i l ls ty rka  det väck ta  förslaget.

Hor t en tek n is ke  skole,  som u n d e rs t ry k e r  betydelsen  av a t t  u tveckla  den 
if rågavarande  u tb i ldn ingen  p å  nationell bas, anser  a t t  den n o rsk a  te k - 
n iska  sko lan  fo rtsä ttn ingsv is  bör dr iva  cn speciell I rä fö räd lingstekn isk  
facklin je  som påbyggnad till den  t reå r ig a  tek n isk a  sko lan  sam tid ig t  som ett 
gott sam arbe te  m ed m o tsv a ran de  svenska  fack lin je r  ä r  m ycket ön skv ärt  
exempelvis i fo rm  av specialföreläsningar, läroböcker, labora to rie r ,  f ilm  etc.

Både Den norske  ingeniør forening  och Papir indus tr iens  tekni ske  forening  
fäster  stor v ik t  vid a t t  specia lu tb ildn ingen för t rä fö rä d l in g s in d u s tr in  sker 
i n ä ra  a n k n y tn in g  till b ranschens  fo rskn ings ins ti tu t ioner ,  som k a n  e rb ju da  
en ändam ålsen lig  forsknings-  och underv isn ingsm iljö .

Sverige
Universi tet skanslersämbete t ,  som hän v isa r  till y t t r a n d e n  f rå n  S t oc khol m s  

t ekn iska  högskola  och Chalmers tek n is ka  högskola,  anför, a t t  en så specia- 
liserad ingen jö rsu tb ildn ing , som den föreslagna, ej bör in fö ras  a n n a t  än  
som en form  av påbyggnads- eller fo r tb i ldn in gsku rse r  efter avlagda gym- 
nasie- eller civ ilingenjörsexam ina, varvid de i fö rs ta  h a n d  to rde  böra  fö r- 
läggas till tek n isk  högskola.

R ek to rsäm b et e t  v id tek n isk a  högskolan  i S t ockh o lm  avs ty rker  m ed hänv is­



n ing  till y t t ra n d e n  av sek t ionerna för  m a s k i n t e k n i k  och för  k e m i  förslaget. 
Sagda högskolas sektion för m ask in tek n ik  av råder  f rå n  in rä t ta n d e  av hög- 
skolefilialer, vid vilka det ä r  svår t  a t t  få  till s tån d  den ön skv ärd a  k o n tak te n  
över fackom rådesg rän se rna  och den för u tb i ldn ingsresu lta te t  ny t t iga  a k a - 
d em iska  m iljön . Sektionen anser  därför,  a t t  papper  s ingen jö rsu tb ildn ing  på 
högskolenivå bör kvarligga på  högskola, sam tid ig t  som in d u s tr in s  m öjlig - 
he ter  a t t  s töda u tb i ldn ingen  bäst ti l lvara tas  genom a t t  in d u s tr in  t i l lh an d a - 
hå l le r  goda p ra k t ik a n tp la tse r  och an o rd n a r  studiebesök för de s tuderande . 
Sektionen för kem i vid tek n isk a  högskolan i S tockholm  fram hålle r ,  a t t  ci- 
vilingenjörer sam t kvalificerade in s ti tu ts -  och gym nas ie ingen jö re r  re d a n  nu  
h a r  m öjlighet a t t  såsom  spec ia ls tuderande  fö lja  underv isn ingen  i p a p p e rs - 
tek n ik  vid högskolan sam t a t t  de t ta  gäller även in gen jö re r  f rå n  de övriga 
n o rd iska  länderna . Sektionen anse r  även, a t t  det såväl u r  o rgan isa to r isk  
som m iljöm ässig syn pu nk t m åste anses synnerligen olämpligt a t t  förlägga en 
till Chalm ers tek n isk a  högskola k n u te n  specia lu tb ildn ing före civilingen- 
jö rsex am en  till en så  avlägsen pla ts  som Karls tad .

Chalmers  tekni ska  högskola  hän v isa r  till a t t  det inom  ra m e n  för fj’ra- 
å riga  s tud ier  ä r  svår t  a t t  bereda  u t ry m m e  för de lä rok u rse r ,  som rim ligen  
bör ingå i en m odern  högskolem ässig  kem iingen jö rsu tb ildn ing  även u tan  
n äm n v ä rd  specialisering och if rågasä tte r  dä rfö r  om  det ä r  vä lbe tänk t  a t t  be- 
g ränsa  den a l lm än n a  utb i ldn ingen  till t re  s tud ieår  och he l t  a n v än d a  det 
f jä rd e  å re t  till någon snäv  specialu tbildning. H ögskolan anser , a t t  förslaget 
icke ä r  förenligt m ed  de n u  gällande k u rs p la n e rn a  och a t t  dess för- och 
nackde la r  e r fo rd ra r  n ä rm a re  u tredning .

Överstyrelsen för  yrkesntb i ldning ,  som icke y t t r a r  sig över den del av 
förslaget som avser u tb i ldn ing  av högskoleingenjörer, s tä l ler  sig i p r inc ip  
positivt till förslaget och anser a lt  det böi’ göras till förem ål för en n ä rm are  
undersökning , varvid fo rm erna  och villkoren för i sam no rd isk  regi a n o rd n a - 
de påbyggnadskurser  i p ap p e rs tek n isk a  äm nen  borde k larläggas.

Länss tyre lsen  i Värmlands  län, B ä c k h a m m a r s  B r u k  Ah,  Uddeholms Ab,  
Sv en ska  arbetsgivareföreningen,  Sveriges in du s tr i fö rbund  och Sv en sk a  pa p- 
persbruks föreningen,  v ilka  f ram hå l le r  behovet av u tb i ldn ing  p å  if rågava- 
ran d e  om råde, t i l ls ty rker  en n ä rm a re  undersök n in g  av saken . Den sis t- 
n ä m n d a  organ isa tionen  f ram hå l le r  dock fö rd e la rna  av den n u v a ra n d e  k o n - 
cen tra t ionen  av den högre p ap p ers tek n isk a  u tb i ldn ingen  till te k n isk a  hög- 
skolan  i S tockholm  och anser , a t t  in rä t tan d e t  av den föreslagna till Chal- 
m ers  an s lu tn a  filialen i K arls tad  vore förenad  m ed betydande  ko s tn ade r  
och o rgan isa to riska  svårigheter. Även Sveriges ak ade m iker s  centralorgani- 
sat ion (SACO)  u n d e rs t ry k e r  behovet av en grundlig  u t red n in g  av fö ru t- 
s ä t tn in g a rn a  för och behovet av en eventuellt u tbyggd underv isn ing  på  det 
i f rågavarande  om rådet. SACO k a n  inte enbart  på grundval av m ed lem sför- 
slaget t i l ls ty rka  en förläggning av en dylik u tb ildn ing till K ar ls tad  u ta n  a n - 
ser a tt  m an  i fö rs ta  hand  bör söka u tn y t t ja  de nu varand e  högskolo rnas  k a - 
pacitet.
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3. U t s k o t t e t

Det i'öreliggaiide rem issm a te r ia le t  ger vid handen , a t t  en förhållandevis  
^äl utbyggd u tb i ldn ing  på  om råde t  red a n  fö rekom m er  vid de tek n isk a  hög- 
sko lo rna  i de olika no rd iska  lä n d e rn a  och a t t  d en n a  s tå r  öppen för s tu - 
derande  från  alla no rd isk a  länder. F ö r  F in land s  och Norges v idkom m ande  
uppges u tb i ldn ingen  i hem lande t  tillgodose det na tionella  behovet. F rå n  
dan sk  sida anm äls  ej något behov av u tö k ad  u tb i ldn ing  p å  o m råde t  i fråga.

Vid sådan t  förhå llande  synes den av förslaget ak tua l ise rad e  f råg an  re d u - 
ceras till a t t  n ä rm a s t  bli en in te rn  svensk eller m å h ä n d a  gem ensam  norsk -  
svensk angelägenhet. Det behov av sam arbe te  i f råga  om  u tb i ldn ingen  av 
pai)persingenjörer p å  in s t i tu ts -  och högskolen ivå för ti llgodoseende av be- 
hovet av dylik  a rb e tsk ra f t  inom  de i förslaget berö rda  reg ionerna , som 
eventuellt k an  förefinnas, to rde lämpligen böra  u tredas  av na tionella  ut- 
b ildn ingsorgan  i sam råd  m ed fö re träd are  för lokala  n ä r in g s id k a re  med 
flera berörda  par te r ,  va re f te r  m å h ä n d a  erfo rderliga  å tg ä rd e r  bör k u n n a  vid- 
tagas u ta n  a t t  något sam n o rd isk t  s tån d i)un k ts tagan de  e r fo rd ras  f rå n  r å - 
dets sida.

U tsko tte t  fäster  i den na  förbindelse u p p m ä rk sa m h e t  vid det sam arbete , 
som vmder de senaste å ren  k o m m it  till s tån d  m ellan  de tek n isk a  högskolo r- 
na  i de no rd iska  län d ern a  och som n u m e ra  ledes av e tt  p e rm a n e n t  no rd isk t  
rek to rsk onv en t bestående av re k to re rn a  för dessa högskolor. E nlig t u t - 
sko tte ts  ås ik t  bör den i m edlem sförs lage t berö rda  frågestä lln ingen , försåv it t  
f råga  ä r  om u tb i ldn ing  på  högskolenivå, ses som ett delproblem  inom  det 
pågående no rd isk a  sam arb e te t  m ellan  de te k n isk a  högsko lo rna  och därfö r  
prövas inom  ra m e n  för detta.

U tsko tte t  ö n sk a r  y t te r l igare  un d ers try k a ,  a t t  a llvarliga princip ie ll t  och 
p ra k t i s k t  m otiverade  be tänk ligheter  an fö r ts  f rå n  högskolehåll , f räm s t  i 
Sverige, m ed avseende å  förslpget a t t  förlägga en del av den högre ingen- 
jö rsu tb i ldn in gen  u tan fö r  de tek n isk a  högskolorna, v ilka  fö rm år  e rb ju d a  en 
avsevärt bä t tre  underv isn ingsm iljö  än  sm ärre  s. k. högskolefilialer. D enna 
sy n p u n k t  bör ägnas  allvarlig u p p m ä rk sa m h e t  i sam ban d  m ed eventuella  
fo r tsa t ta  överväganden i saken.

U nder åberopande av vad ovan anför ts  få r  N ord iska  råde ts  k u l tu ru ts k o t t  
föreslå,

a t t  N ord iska råd e t  icke före tager sig något i an ledn ing  
av m edlem sförslaget.

Horsens den 30 oktober 1964
Georg B ack lun d  
Veikko  Hyy t iä inen
A. C. N o rm an n

Per Bor ten  
H å ko n Johnsen  

Berte Rognerud

A n se lm  Gillström 
Helge Nielsen 
Paula R u u t u

Ingr id  Segerstedt  Wiberg Fridol f  Thapper  
Fungerande förman
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Medlemsförslag 

om  samarbete m ellan de centrala tulladm inistrationerna
(V ä c k t  av Ebon Andersson)

Mellan de no rd iska  tu llm ynd ighe te rna ,  såväl de cen tra la  som de lokala, 
pågår  sedan gam m alt  e tt  n ä ra  sam arbete . S am arbete t  m ellan  tu lls ty re lse r- 
n a  adm in is t re ras  sedan 1961 av e tt  särsk il t  sam arbetsorgan , N ord iska  tu ll- 
adm in is t ra t iva  rådet,  som består  av cheferna  för tu lls ty re lse rn a  i de no r- 
d iska länderna . Syftet ä r  bl. a. a tt  söka å ts tad k o m m a  så l ika r tade  och 
enkla  bestäm m elser av tu l lad m in is tra t iv  a r t  som möjlig t, a t t  ve rka  för för- 
enk lingar  i tu llkon tro ll  och tu llk la re r ing  och sam arbe te  till fö rh in d rande  
och uppdagande  av bro t t m ot tu llbes täm m elserna .

Till råd e t  ä r  a n k n u tn a  två p e rm an en ta  u tsko tt ,  a l lm än n a  u tsko tte t  och 
ta r if fu tsko tte t .  A llm änna  u tsko tte t  h a r  bl. a. till uppg if t  a t t  u n der  tid, då 
råd e t  in te sam m an träd e r ,  ve rka  för fu llfö ljandet av det no rd iska  tu l ls am - 
arbete ts  syften och a tt  ägna  u p p m ä rk sa m h e t  å t  in te rna tione lla  frågor  av 
in tresse  för rådet. T a ri ff  u tsko tte ts  uppgift ä r  a t t  följa  u tvecklingen på 
ta r if fo m råde t  inom  de no rd iska  län d ern a  och a tt  ve rka  för en enhetl ig  
ti l läm pning  av tu ll ta r ifferna .

Rådet håller  m inst  e tt  s am m a n träd e  var je  år, be n äm n t N ord isk t tu l l- 
möte. Rådet h a r  inte befogenhet a tt  fa t ta  för de na tionella  tu llm y ndigh e te r- 
na  b indande  beslu t u tan  k a n  endast u t fä rd a  rekom m end ationer ,  v ilka em el- 
lertid  regelm ässig t godtagas av de nationella  in s tanserna .

Allvarligare in vändn ingar  torde under  sådan a  fö rhå llanden  k n ap p as t  
k u n n a  göras m ot att N ord iska  tu llad m in is tra t iv a  råd e t  på  läm plig t sä tt  
ges beslu tande befogenheter. I p rak t ik e n  fa ttas  redan  nu  beslu ten  inom  
rådet. H andläggningstiden  för de no rd iska  tu l l f rågo rna  skulle  emellertid 
nedbringas avsevärt och verksam heten  i a l lm än he t  effektiviseras, om r å - 
det även formellt finge beslu tanderä tt .

F rå g a n  kom pliceras  av a tt  de centra la  tu llad m in is tra t io ne rnas  kom pe- 
tens in te  ä r  d en sam m a i alla de no rd iska  länderna . I F in land , Norge och 
Sverige handläggs tu ll f rågo rna  av ett s jä lvs tändig t  cen tra l t  äm betsverk , 
m edan  ä renden a  i D a n m a rk  hör  under  f inansm in iste rie ts  d ep a rtem en t  for 
told- og forbrugsafgifter , m en  ett s jä lvs tändig t äm betsverk  ä r  u n d e r  u p p - 
byggnad. I Island finns över h u v u d  ingen c en tra ladm in is tra t ion  för tu l l ­
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väsendet. Som is ländsk  rep re sen ta n t  i N ord iska  tu l lad m in is tra t iv a  råde t 
fung era r  så lunda  den lokale chefen för tu llväsendet i Reykjav ik . Dessa 
svårigheter rese r  em elle rtid  icke avgörande h ind e r  m ot a t t  ge råd e t  be- 
s lu tsfunk tion .

Under hänvisn ing  till det an fö rda  hem ställes,

a tt  N ord iska råde t m åtte  rek o m m en d e ra  re ge r ing a rn a  i 
de no rd isk a  län d e rn a  a tt  u n de rsök a  fö ru ts ä t tn in g a rn a  för 
a lt  få  till s tånd  ett gem ensam t bes lu tande  sam arbe tso rgan  
i tu l l tekn iska  frågor.

Stockholm i septem ber 1964

Ebon Andersson

TILLÄGG

Stadga för samarbete mellan de nordiska centrala tulladministrationerna
(tullstyrelserna)

De nord iska  centra la  tu l ladm in is tra t ionerna  ( tu l ls ty re lse rna) ,  som önska 
en utvidgning och en fastare  organisation  av sam arbete  m ellan  tu lls ty rel- 
serna, ha  den 9 septem ber 1960, under  fö ru tsä t tn ing  av regeringarnas  god- 
kännande , överenskom m it om följande stadga fö r  detta  sam arbete.

1 §•
(.3232) Sam arbete t  m ellan  tu lls ty re lse rna  h a r  till syfte 
a t t  söka e rnå  så ensar tade  och enk la  bestäm m elser  av tu l lad m in is tra l iv  

a r t  som m ed hän syn  till om stän d ighe te rn a  kan  f innas  m öjlig t och lä m p - 
ligt;a tt  verka för fö renk lingar  i sam färdse ln  m ellan de no rd isk a  lä n d e rn a  i 
vad angår  tu llkon tro ll  och tu llk la re r ing  m. m .;

a t t  verka för ett sam arbe te  mellan de no rd iska  tu l lm y nd igh e te rna  till 
fö rh in d rande  och up pd agan de  av bro t t  m ot tu l lbes täm m elserna ;

a tl  verka  för e tt  utby te  av e rfa renh e te r  och sy n p u n k te r  på del lullad- 
m in is lra tiva  om råde t ;

a tt  giva tillfälle till d ry f tan de  och u tred n in g  av lu llspörsm ål av gem en- 
sam t in tresse ;

a t t  giva k u n s k a p  om  tu llb es täm m elserna  i de no rd iska  lä n d e rn a  och a lt  
överhuvud tagel verka  för f rä m ja n d e  av sam arbe te t  m ellan  no rd isk a  tu l l- 
m yndighe te r;

a tt  ägn a  u p p m ä rk sa m h e t  å t sådan a  in te rna tione lla  ä renden , som k u n n a  
vara  av gem ensam t in tresse  för de no rd isk a  tu l ls ty re lse rn a ;  sam t

a lt  hå l la  den k o n tak t  m ed organen  för a n n a t  no rd isk t  sam arbete , som 
k a n  varå  av värde för tu llsam arbete t .



§•
(3233) Sam arbete t  m ellan  tu lls ty re lse rna  adm in is t re ra s  av ett sam - 

arbetso rgan , ben äm nt N ord iska tu llad m in is tra t iv a  rådet.
Rådet består  av cheferna  för tu lls ty re lse rna  i de no rd iska  länderna . Vad 

om chef för tu llstyrelse sägs i den na  s tadga gäller vad Island be trä ffa r  tills 
vidare chefen för tu llväsendet i Reykjavik .

O rdförandeskape t i råd e t  a l te rn e ra r  m ellan cheferna  för tu lls ty re lse rna  
på sä tt  angives i 6 §.

3 §.
(3234) Till råde t  äro a n k n u tn a  två p e rm an en ta  u tsko tt,  a l lm än n a  u t- 

sko tte t och ta r if fu tsko tte t .
D ärutöver ti llsättes av råd e t  vid behov ett eller f lera pe rm an en ta  eller 

tillfälliga u tsko tt.
Ledam öterna i u tsko tten  utses av rådet.

4 § .
(3235) A llm änna  u tsko tte t  har,  u tom  vad ang å r  ta riffom rådet,
a tt  u n de r  tid, då  råde t icke sam m an träder ,  verka  för  fullfö ljande av det 

no rd iska  tu llsam arbete ts  syfte;
a tt  följa  utvecklingen inom  de no rd iska  länderna  på  de onu’åden, som 

ligga inom  rådets  verksam hetsom råde;
a tt  ägna u p p m ä rk s a m h e t  å t  in te rna tione lla  frågor av in tresse  för råde t;  
a t t  taga initia tiv  till ä rendens upp tagande  inom  rådet,  vare sig vid dess 

m öten eller eljest;
a t t  fö rbereda och u tred a  ärenden , som  äro äm nad e  a t t  upp tagas  av rådet 

vid dess m öten  eller e ljest;
a t t  u tby ta  e r fa renh e te r  och sy n p u n k te r  m ed avseende å vad som faller 

inom  rådets  ve rksam h e tsom råde ;  sam t
att, dä r  så e rfo rdras , u n de r  råde ts  m öten  fungera  som a l lm än t  a rbe ts - 

u tsko tt.

(3236) T a ri ffu tsk o t te t  h a r
a t t  följa utvecklingen på  ta r if fo m råde t  inom  de no rd iska  län de rna ;  
a tt  ve rka  för en enhetlig ti l läm pning  av tu l l ta r i f fe rn a ;  
a t t  u tby ta  e r fa renh e te r  och s j-npunk ter  m ed avseende å tu l l ta r i f fe rn a ;  

sam t
a tt  i övrigt inom  u tsko tte ts  a rbe tsom råde  fullgöra m otsv a ran de  u p p - 

gifter som a l lm än na  u tsko tte t .
6 §.

(3237) Rådet hå l le r  m öten (N ord iska  tu llm öten)  i tu r  och o rdn ing  i de 
no rd iska  länderna .

S ådan t m öte föru tsä t tes  äga r u m  m in s t  en gång var je  år.
O rdförande  för r åd e t  vid sådan t möte ä r  chefen för tu lls tyrelsen  i det 

land, där  m ötet hålles. Mötet k an  dock ledas även av a n n a n  m edlem, 
som utses vid mötet.

O rd inar ie  o rdförande  vid tu llm öte  fung era r  som rådets  o rd förande  u n - 
der tiden f rå n  nästföregående möte till och m ed ny ssn äm n d a  tullmöte. 

Kallelse till tu llm öte  u t fä rd as  av o rdföranden .
Till rådets  ordförande  in sändas  förslag till sådana  ärenden , som skola 

upptagas  på tullmöte.
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Rådets o rd förande  u tser  s ek re ta r ia t  vid tullmöte.
Vid var je  tu llm öte  bestäm m es det land, d ä r  n ä s tk o m m an d e  tu llm öte 

skall hållas.
§•

(3238) Rådets u tsko tt  s a m m a n trä d a  m ellan tu llm ötena, där så finnes 
e rforderlig t för fu llgörande av u tsko tte ts  uppgifter.

Som ord förande  i u tsk o tt  fungera r ,  dä r  ej råd e t  a n n o r lu n d a  beslutar, 
ledam oten i det land, vars tu lls tyrelsechef ä r  råde ts  ordförande.

U tsko tt s a m m a n trä d e r  p å  kallelse av sin ordförande, som därvid  h a r  att 
först in h ä m ta  ti l ls tånd  f rån  råde ts  ordförande.
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Yttranden över medlemsförslaget 
N ordiska tu lladm inis tra tiva  råde t:

T u llm öte t  enade sig om a tt  i an ledn ing  av det till N ord iska  råd e t  ingiv- 
n a  m edlem sförslaget om  sam arbete  m ellan  de cen tra la  tu l lad m in is tra t io n e r - 
n a  göra fö ljande u tta lande .

Vid e tt  eventuellt  genom förande  av den föreslagna bes lu tan derä t ten  för 
N ord iska  tu l lad m in is tra t iv a  råd e t  bör s tä lln ing tagas till bl. a. fö ljande 
spörsm ål, näm ligen  avg ränsn ingen  av ko m pe ten som råd e t  för fa t tan de  av 
gem en sam m a beslu t i råde t,  m a jo ri te tsbes lu t  eller enhäll iga  beslut, den 
folk- och s ta ts rä t ts l ig a  innebörden  av beslu ten  sam t form en för delegater- 
nas  beslu t i rådet.

Vad först ang år  ko m peten som råd e t  k a n  det k o ns ta te ra s  a tt  de cen tra la  
tu l lad m in is tra t io n e rn a  i de no rd isk a  län d e rn a  för n ä rv a ran d e  h a r  en n o rm - 
givande kom petens  av m ycket var ie rande  innehåll  och räckvidd . Då den 
i f råg asa t ta  b e s lu tan de rä t ten  m ås te  utövas inom  ra m e n  för den kom petens, 
som enligt gällande lagar och fö rfa t tn in g ar  i de olika no rd isk a  län d e rn a  
ti l lkom m er alla de cen tra la  tu l lad m in is tra t io ne rna ,  ko m m er d e n n a  »m insta  
g em en sam m a näm nare»  a t t  för n ä rv a ran d e  ge råd e t  täm ligen  obetj’dliga 
befogenheter. Att vare sig genom en begränsn ingsform el eller genom k a ta - 
logisering i en konven tion  sä rsk il t  angiva e tt  för de cen tra la  tu l la d m in is t ra - 
t ionerna  gällande gem ensam t ko m peten som råd e  to rde bli vanskligt, om m an  
icke beg ränsar  sig till e tt  få tal k l a r t  defin ierade äm nen .

Det synes icke v a ra  läm plig t a t t  på lägga någon av de i r å d e t  deltagande 
cen tra la  tu l la d m in is t ra t io n e rn a  förp lik te lser  m ot dess vilja, även om m a jo - 
r i te tsbes lu t  m å h ä n d a  skulle  k u n n a  ge råd e t  s tö rre  effektivitet. E n d as t  en - 
hälliga  beslu t i råd e t  synes dä r fö r  böra  k o m m a  i fråga.

R ådsbeslu t synes icke böra  v a ra  s ta ts rä t ts l ig t  b indande . F ö r  a tt  bli gäl- 
lande i de olika no rd iska  län d e rn a  gen tem ot m edb orga rna  bör så lu nd a  be- 
slut, g ru n d a t  på  rådsbeslu t ,  i vanlig ordn ing m eddelas av de olika cen tra la  
tu llad m in is tra t io ne rna .

F o rm en  för rådsbeslu ten  liksom  kom pe ten som råd e t  bör regleras  i en 
konvention, m edan form en för rådsdelegaternas (adm in is tra t io nsch efe rnas)  
deltagande  i rådsbes lu ten  bör regleras genom nationella  föreskrifter.

N u gällande s tadga  för N ord iska  tu l lad m in is tra t iv a  råd e t  bör vid bifall 
till m edlem sförslaget än d ra s  och ä n d r in g a rn a  un ders tä l las  regeringarna .

BILAGA 1
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Det k a n  dock v a ra  läm plig t a t t  den änd ra d e  s tad gan  intages i vederbörande 
konvention.

N ord iska  tu l lad m in is tra t iv a  råde t  vill —  även om den if råg asa t ta  beslu- 
tan d e rä t te n  för r åd e t  för n ä rv a ra n d e  icke skulle  m er på tag l ig t  f rä m ja  
effektiv iteten i det no rd isk a  tu l lsam arbe te t  —  m ed tan ke  på den  fortgå- 
ende u tvecklingen p å  det tu l lad m in is tra t iv a  om råde t  u t ta la  sig för e tt  fo r t - 
sa tt  övervägande av det föreliggande spörsm ålet .

S tockholm  den 7 ok tober 1964
B. M. Ericson

D a n m a r k  
F in an sm in is te r ie t :

Det Nord iske to ldadm in is tra tive  R åd h a r  d røf te t  forslaget på  sit ord inære 
årsm øde den 6. og 7. oktober 1964 i S tockholm  og er enedes om den u d ta - 
lelse, der f rem går  af vedlagte u d d rag  af p ro tokollen  f ra  m øde t [se ovan] .

F in a n sm in is te r ie t  k a n  for sit vedkom m ende  lienholde sig til Det N or- 
diske to ldadm in is tra t ive  Råds udtalelse.

København, den  9. ok tober 1964
Poul  Hansen

N. P. Jacobsen

F i n l a n d
Ministeriet för  u tr ikesärendena:

I  f ra m fö r  m in is te r ie t  som sin up pfa ttn in g , a t t  m ed  beak tan de  av den
principie lla  betydelse det spörsm ål, som  in gå r  i förslaget ävensom  dess r ä c k - 
vidd har ,  ä r  det icke m öjlig t a t t  i de t ta  skede taga  s tä lln ing  till s jä lva  h u - 
vudsaken , m en  anser  m in is te r ie t  f råg an  k u n n a  vidare  u tredas .

Helsingfors den  3 novem ber 1964
M inister för u tr ik esä ren d en a  A h t i  Karjalainen

A vdelningschef Max Jakobson

F inansm inis ter ie t  har i skrive lse den 23 oktober  W6'i meddela t  at t  m i n i s - 
teriet förenar sig i tullst ijrelsens y t t rande  (se nedan) .



Tulls tyrelsen  har i skr ivelse  den 16 ok tober  196^ hänvisa t  till u t ta lande  av  
Xordi ska  tultadministrat iv(t  rådet  (se ovan) .

F in lands  u tr ikeshan de ls fö rbu nd :
F ö rbu nde t  h a r  tag it del av m edlem sförslaget, som enligt dess up p fa t tn in g  

överenss täm m er m ed a l lm än t godtagbara  s trävanden  a t t  effektiv isera det 
no rd iska  sam arbe te t  på olika om råden . I de tta  fall ä r  det f råga  om en in - 
s t i tu t ionalise ring  av ett fungerande  sam arbete , va rfö r  problem en enligt 
förbundets  up p fa t tn in g  n ä rm a s t  ligger p å  det s ta ts rä t ts l ig a  om rådet .  Med 
h än sy n  till u t r ikeshan de lns  p ra k t ik  skulle, så vitt  fö rb un de t k a n  bedöma, 
den n a  ins ti tu tionaliser ing  inte m edföra  någ ra  väsentliga fö rändr in gar .  H u - 
ruv ida  de synpunkte r ,  som i m edlem sförslaget anförs  be trä ffande  det tull- 
adm inistra tiva  arbetets ra tionalisering  och effektivisering, m otiverar  a tt  be- 
s lu tand e rä t ten  överförs på ett s am no rd isk t  organ  u n d a n d ra r  sig v å r t  be- 
döm ande.

Vi f inner  det i överensstäm m else  h ä rm ed  önskvärt ,  a t t  f råg an  göres till 
förem ål för y tter ligare  u tredning.

Helsingfors den 24 ok tober 1964
F in land s  u tr ikeshan de ls fö rbu nd
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L enn art  Henr ikson C. G. Toilet

N o r g e
Finans- og to lldepartem entet:

Medlem sforslaget h a r  væ rt forelagt Tol ldirektoratet ,  som i brev av 13. 
oktober 1964 h a r  opplyst at forslaget ble d røf te t  u n de r  N ord isk  to lladm ini- 
s tra tiv t  råds m øte i S tockholm  den 6. og 7. oktober 1964. Det ble avgitt slik 
u ttalelse som vedlagte u td rag  av m øtepro tokollen  viser. T o lld irek to ra te t  
henho lder  seg til den u ttalelse  som ble avgitt på m øtet [se ovan] .

F in an sd ep ar tem e n te t  skal bem erke a t en ikke h a r  noe å innvende m ot at 
m a n  undersøker  foru tse tn ingene  for å få i s tan d  et felles beslu ttende  sam - 
arbeidsorgan i to lltekn iske spørsm ål. E n  vil im id lertid  u n ders treke  det som 
N ordisk to lladm in is tra tiv t  råd  u t ta le r  om at rådsbes lu tn inger  ikke synes å 
burde være statsrettslig bindende. Med de begrensninger for  eventuelle r å d s - 
beslutn inger som rådet ellers stiller opp og som en er enig i, vil innføring  a\' 
en slik bes lu tn ingsre tt  ikke k u n n e  få noen synderlig  be tydning  for g jen - 
nom føringen  av det no rd iske  to llsam arbeide. D epartem ente t  h a r  in n t ry k k  
av a t  dette fungerer  b ra  under  den nåværende ordning.

Oslo, 20. ok tober 1964
L e i f  Fje ld

Ivar  Lu n d s te n
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S v e r i g e
Generaltullstyrelsen:

Sedan Nord iska rådets  p res id ium  berett  Nord iska tu l lad m in is tra t iv a  r å - 
det tillfälle a tt  avgiva y t t ran d e  över förslaget, h a r  de t ta  beh and la ts  vid tull- 
adm in is tra tiva  rådets  möte ( tu llm öte  ) i S tockholm  den (i och 7 oktober 1964 
[se ovan].

Såsom f ram g å r  av n äm n d a  u t ta lan de  h a r  N ord iska tu l lad m in is tra t iv a  r å - 
det anse tt  att, vid ett eventuellt genom förande  av den föreslagna  bes lu tande- 
rä tten  för rådet, s tä l ln ing  bör tagas till 1j1. a. f iiljande spörsm ål, näm ligen 
avgränsn ingen  av ko m peten som råd e t  för  fa t tan de  av g em en sam m a beslut 
i rådet, m ajo rite tsbes lu t  eller enhäll iga  beslut, den folk- och s ta ts rä tts l iga  
innebiirden av besluten sam t form en för de legaternas beslut i rådet.

Vad angår  kom pe ten som råd e t  k a n  tu llad m in is tra t iv a  rådets  u t ta lan de  för 
svenskt v idkojum ande kom ple t te ras  med fö ljande up p lysn ing ar  och syn- 
punk ter .

G eneraltu lls tyrelsens kom petens  är  endas t  i vissa begränsade  delar  —  som 
sakna  in tresse  i fö revarande  sa m m a n h a n g  —  angiven i Kungl. M aj;ts  in - 
s truk tio n  för tullverket. Inom  styrelsens kom petens  ligger s jä lvfallet alt 
t i l läm pa i vederbörlig o rdn ing  u tfä rd ad e  fö rfa ttn ingar .  Åliggande för s ty- 
relsen a tt  övervaka efterlevnaden av berörda  fö rfa t tn in g ar  ( \ i lk a s  t i l läm p - 
ning an k o m m er  på tu l lm y nd igh e te rna )  är  in taget i in s truk t ion en .

Den norm givande kom petensen  för sty relsen ä r  av m era  begränsad  räck - 
vidd. De kons t i tu t iv a  föresk ri f te rn a  beslu tas  av Kungl. M aj:t  och Riksdagen 
eller av Kungl. M a j : t  ensam . P å  styrelsen an k o m m er  a t t  u t fä rd a  fö rfa t t - 
n ingar  av t i l läm pnings- och a n \ i s n in g sk a ra k lä r ,  i regel enligt av Kungl. 
M aj;t  i vederbörlig fö rfa ttn ing  m eddela t bem yndigande.

Bestäm m elser  som röra  ensk ildas rä t t ighe te r  och sky ld igheter  k a n  s ty - 
relsen i regel icke u tfä rda . Styrelsens kom petens  gäller i a l lm än he t  m era  
in te rna  bestäm m elser  m en även \ i s s a  för den tra f ikerand e  a llm än he ten  för- 
p l ik tande  ordningsfö resk rif te r .

Att m e ra  a l lm än t  ange styrelsens ko inpetens u töver vad nyss sagts synes 
icke vara  möjligt. E t t  n ä rm a re  angivande av styrelsens kom petens  fo rd ra r  cn 
up p räk n in g  a\ de grujiper av iirenden och å tgärder,  som a n k o m m a  på sty- 
relsens handläggning.

Såsom exempel på  styrelsens kom petens  i fråga  om ärenden  och frågor, 
som behand las  inom  Nordiska tu llad m in is tra t iv a  rådet, k a n  fö ljande n ä m - 
nas.

F råg o r  om tull- och ska t te f r ih e t  be trä ffande  transp o r tm ede l  och resande, 
inklusive frågor  om s. k. tax-free shops, ligga i regel icke  inom  s t j’relsens 
kom petens. S tyrelsen äger dock efter  Kungl. M aj:ts  bem yndigande beslu ta  
om vilka flyg- och fa r ty g s ru t te r  som skola behand las  såsom  k o rta re  ru t te r  
med begränsad  tull- och skat te fr ihe t.



G ränstu llsanaarbetsfrågor falla inom  styrelsens kom petens , så v i t t  gäller 
sä rsk i ld a  fö resk rif te r  som erfo rd ras  för ti l läm pning  av Kungl. Maj :ts k u n - 
görelser i äm ne t  (SFS 1959: 591 och 1963: 2). S å lunda  k a n  styrelsen b es täm - 
m a  om ind ragn ing  och in rä t ta n d e  av g räns tu lls ta tioner,  beslu t —  i s am råd  
m ed vederbörande  g ra n n s ta t  —  om tu llkon tro ll  och ti i l lk la rer ing  skall äga 
ru m  vid svensk eller vid g ran n s ta ten s  tu lls ta tion , beslut om s t ickprovskon- 
troll m. m.

Sättet fö r  tu llkon tro llens  och tu llk la re ringens  u tfö ran de  ligger i regel inom  
styrelsens kom petens.

I fråga  om form en för den c en tra la  tu l lad m in is tra t io nen s  beslut m å, såvitt 
avser svenska förhållanden , nä m n as  följande.

G enera l tu lld irek tö ren  äger ensam  b es lu tan d e rä t t  i alla ä renden , i vilkas 
prövning  h a n  deltar, m ed  u n d a n ta g  för frågor  som rö ra  d isc ip linär  be s t ra f f - 
ning eller å ta l m ot t jä n s te m a n  sam t orik tig  u rsp rungsbeteckn ing .

Ärende avgöres —  u tom  i fall då  b e s lu tan de rä t ten  delegerats till b y rå - 
chef eller an n an  t jä n s te m a n  —  efter fö redragning  av byråchef, gränschefen  
eller sä rsk i l t  fö ro rdnad  föredragande . G enera l tu lld irek tö ren  k a n  dock, då 
h a n  f inn e r  läm plig t, s jä lv  övertaga beredn ing  och fö red rag n ing  av ärende. 
I s åd an t  fall äger vederbörande  byråchef närA'ara. U nder  fö ru tsä t tn ing  a tt  
genera l tu lld irek tö ren  ä r  i råde t  å tfö l jd  av vederbörande  byråchef, k a n  såle- 
des fö r  genera l tu lls ty re lsen  b indande  beslu t fa ttas  i rådet.  E n  sådan  ordn ing 
för besluts fa t tan de  synes em elle rtid  va ra  täm ligen  o p rak tisk  och ä r  ej he l- 
ler fö ru tsedd  i Kungl. Maj :ts in s t ru k t io n  för tu llverket. Skulle r åd e t  e rhå lla  
r ä t t  a t t  bes lu ta  m ed b indande  ve rkan  för  sam tliga  cen tra la  tu l lad m in is t ra - 
t ioner to rde  det för svenskt v idk om m ande  bli nödvänd ig t a t t  i in s tru k t io n en  
för tu llverket  reg lera  fo rm en  för genera l tu lld irek tö rens  beslut i rådet.

Stockholm den 9 oktober 1964
Generaltu lls tyrelsen  

Vidar Fahlander
Gun L ju n g d a h l

Sveriges industr ifö rbund :

I förslaget f ram hålles , a t t  sam arbe te t  m ellan  de no rd iska  tu lls ty re lse rna  
sedan  1961 adm in is t re ra s  av ett sä rsk il t  sam arbetsorgan , N ord iska tu l la d m i- 
n is tra tiva  rådet. Rådet h a r  inte befogenhet a tt  f a t ta  för de na t ionella  tu l l - 
m yn d ig he te rn a  b indande  beslu t u ta n  k an  endast  u t fä rd a  rekom m end ationer ,  
v ilka em elle rtid  regelm ässig t godtages av de nat ionella  in s tanse rna .  E nlig t 
förslaget to rde u n d e r  sådan a  fö rhå llanden  allvarligare in v än d n in g a r  k n a p - 
pas t  k u n n a  göras m ot a tt  N ord iska tu l lad m in is tra t iv a  råd e t  på  läm plig t sä tt  
ges beslu tande  befogenheter. Förs laget u tm j 'n n a r  i en hem stä l lan , a t t  N or­
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d iska råde t m åtte  rek o m m en d era  reg e r in g a rn a  i de no rd iska  län d e rn a  a tt  
un dersök a  fö ru tsä t tn in g a rn a  för  a tt  få  till s tån d  ett gem ensam t beslu tande 
sam arbe tso rgan  i tu l l tek n isk a  frågor.

E ftersom , som förslagss tä l la ren  själv f ram hålli t ,  de av N ord iska  tu l lad m i- 
n is tra tiva  rådet g jorda  rek o m m en d a tio n e rn a  regelm ässig t godtages av de 
nationella  in s tanse rna ,  synes det m ed hän syn  till de in tressen  Indus tr ifö r-  
Inindet h a r  a lt  fö re träd a  inte va ra  av större  betydelse om råde t  gives beslu- 
tande befogenheter  eller ej. F ö rb u n d e t  h a r  em ellertid  ingen ting a tt  invända  
mot a tt  den föreslagna un dersökn ingen  k o m m er till s tånd, varvid särsk il t  
bör undersökas  bl. a. f rågan  om avgränsn ingen  av ko m pe ten som råd e t  för 
fa llande  av gem en sam m a beslut.

F ö rb u n d e t  fö ru tsä t te r ,  a t t  det beredes tillfälle a tt  längre f ram  få y t t ra  
sig över ett eventuellt förslag till gem ensam t bes lu tande  organ.

S tockholm  den 19 ok tober 1964
Sveriges in du s tr i fö rb u n d  

Curt Bose

Sveriges allmänna exportförening:

Av m edlem sförs lage t f ram g å r  bland anna t,  a t t  sam arb e te t  m ellan  tu lls ty - 
re lse rn a  i de no rd isk a  län d ern a  sedan 1961 adm in is t re ra s  av e tt  sä rsk ilt  
sam arbe tso rgan . N ord iska  tu l lad m in is lra t iv a  rådet, som består  av cheferna  
för tu lls ty re lserna . Syftet anges v a ra  a t t  ve rka  för l ika r tade  och enk la  bes täm - 
m elser  av tu l lad m in is tra t iv  art, fö renk lingar  i tu llkon tro ll  och tu llk la re r ing  
sam t sam arbete  till fö rh indrande  och uppdagande av bro t t  nu)t tu llbestäm m el- 
serna. Rådet h a r  ej befogenhet a tt  fatta för tu l ladm in is tra tionerna  b indande 
beslut u ta n  k an  endast  u t fä rd a  rekom m end ationer .  I m edlem sförs laget a n - 
föres vidare, a l t  hand läggn ingstiden  för de no rd iska  tu llf rågo rna  skulle  n ed - 
bringas avsevärt och ve rksam h eten  i a l lm änhe t effektiv iseras, om råde t  finge 
bes lu tanderä tt .  Med an ledn ing hä rav  hem ställes, a l t  rege r ing a rn a  rek o m - 
m enderas  u n de rsök a  fö ru tsä t tn in g a rn a  för a tt  skapa  elt p e rm a n e n t  beslu- 
tande  organ.

Av m edlem sförslaget f ram g å r  icke närm are ,  vilka fördelar  som vore alt 
v inna  efter  e tt  genom förande  av den if råg asa t ta  bes lu tanderä tlen .  Det t a - 
las endast  ren t  a l lm än t om, a tt  hand läggn ings tiden  skulle  k u n n a  nedbring- 
as, och ve rksam h e ten  effektiviseras. Ulan tillgång till cn u tförligare  redo- 
visning av de om ständighe ter ,  som kan  u tgöra  underlag  för en d j l ik  s lu t- 
sats, f inner  föreningen det va ra  vansklig t a t t  taga  s tä l ln ing till förslaget i 
de t ta  avseende. Förs laget  sy f ta r  em ellertid  i fö rs ta  h a n d  till a lt  den väck- 
ta  f rågan  u tredes, och det torde få f iiru tsä ttas  atl i en eventuell dylik ut-
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redn ing  d en n a  punlvt n ä rm a re  k largöres. F ö ren ingen  f inn e r  ej an ledn ing  
m o tsä t ta  sig, a t t  den begärda  u tred n in gen  k o m m er  till s tånd. Det ä r  em el- 
le r t id  a tt  m ä rk a ,  a t t  förslaget synes avse t i l lsk apan de t av e tt  o rgan  m ed 
översta tliga  befogenheter. Om så ä r  fallet, synes den na  fråga  böra  belysas 
sä rsk i l t  i u tredningen .

F ören ingen  fö rv än ta r  sig a tt  —  om u tred n in gen  ko m m er till s tån d  — 
bli fö rsa t t  i tillfälle a tt  avgiva y t t r a n d e  över densam m a.

Stockholm den 20 oktober 1964
Sveriges a l lm än n a  exportförening

S. Cedcrbalk
B. Xijrén

Svenska T ur is t t ra f ik fö rbunde t ( S T T F ) :

Då S T T F som en av sina  n a tu r l ig a  uppg if te r  ser a t t  ve rka  för e tt  u n d e r - 
lä t tand e  av den  in te rna tione lla  sam fä rdse ln  i vad avser Sverige vill fö rb u n - 
det gä rna  t i l ls ty rka  var je  form  av effektiv isering av a rbe te t  p å  gem ensam - 
m a  bestäm m elser  p å  det h ä r  berö rda  om rådet.

Till de t ta  f rågekom plex hö r  enligt fö rbunde ts  m ening  em ellertid  också 
s ta t is t ik frågo rna .  S T T F  h a r  k u n n a t  ko n s ta te ra  a t t  b r is te r  föreligger i s am - 
s täm m ighe ten  i d en n a  del. I Sverige förs så lu n d a  genom  tu llverke ts  fö r- 
sorg en personb ilss ta tis t ik  som icke är  d iffe ren tie rad  m ed  h än sy n  till n a - 
t iona lite t;  i de redovisade k v an t i te te rn a  ingår  i Sverige reg is tre rade  fordon 
vilket gör up pg if te rn a  i f råga  i m ån g t  och m ycke t o in tre ssan ta  u r  tu r i s t isk  
synpunk t.  I D a n m a rk  publiceras  d ä rem ot en m otsv a ran de  tu l ls ta t is t ik  som 
fu lls tänd ig t redovisar  b i la rnas  na t iona li te t  och där igenom  ti l lhandahå lle r  
e tt  för tu r is tn ä r in g en s  p lanerings- och invester ingsarbete  g rundläggande  
m ateria l.  Under åberopande  av det h ä r  an fö rd a  exem plet vill S T T F  f ra m - 
hå lla  det ön skv ärd a  i a t t  en allsidig s ta t is t isk  belysn ing och analys  av r e - 
sandes tröm m ens  s t ru k tu r  inom  det no rd isk a  pass- och tu l lo m råd e t  k o m - 
m er till s tån d  som ett led i s trävan den a  a t t  effek tiv isera  det no rd isk a  sam - 
a rbe te t  p å  om rådet.

F ör  k än ned om  närs lu tes  avsk rif t  av en skrivelse i ä m n e t  som fö rbunde t 
öv erläm nat till f inan sdep a rtem en te t  [se Bihang] .

Med hänv isn ing  till vad ovan sagts får  S T T F  ti l ls ty rka  det av Ebon A n- 
dersson  väck ta  m edlem sförslaget.

S tockholm  den 15 ok tober 1964
Svenska tu r is t t ra f ik fö rb u n d e t  

R. Sachs
E. Schulze
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n n i A K G

Skrivelse fiåii Svenska tiiristtrafikförbundet till svenska finansdepartementet
angående trafikstatistik

Ungefär en tiondel av Sveriges befolkning rese r  n u m e ra  u tan fö r  Nordens 
g ränser  var je  å r  —  u n der  1963 var  an ta le t  746 000 —  sam tid ig t  som en 
f lerfald igt s tö rre  s tröm  av svenska  re se n ä re r  besöker de n o rd isk a  g ra n n - 
länderna .

T u r is ts t rö m m e n  till Sverige ä r  av a ll t  a t t  döm a än  större . E nlig t  dc be- 
räk n in g a r ,  som g jo r ts  av Svenska tu r i s t t r a f ik fö rb u n d e t  (S T T F )  })å basis 
av ti llgänglig t s ta t is t isk t  m a te r ia l  sam t ra p p o r te r  f rån  fö rbunde ts  tio ut- 
landskontor ,  b a r  an ta le t  besök i Sverige f rå n  u to m n o rd isk a  län der  u n de r  
1963 up pg å tt  till sam m an lag t  ca 900 000, varav  ca 400 000 f rå n  F ö rb u n d s - 
repub liken  T ysk land , ca 150 000 f rå n  F ö ren ta  S ta terna , ca 100 000 från  
S to rb ritann ien , ca 50 000 f rå n  N ederländerna , ca 40 000 f rå n  F ra n k r ik e  
sam t 25 000— 30 000 f rå n  v a rd e ra  Scliweiz, I ta lien  och Österrike.

Genom den i och för sig synnerligen  vä lko m n a  liberaliseringen av den 
no rd isk a  passkon tro llen , som genom fördes i m aj 1958, bortföll dessvärre  
underlage t för  den in reses ta tis t ik , som ditti lls g jo r t  det m öjlig t  a t t  mj^cket 
noggran t följa  utvecklingen av tu r i s t t r a f ik e n  till v å r t  land. Det k a n  i de t ta  
sam m a n h a n g  noteras, a t t  S T T F  re d a n  på  e tt  t idig t s tad ium  föreslog å t - 
gärder m ed syfte a t t  p å  sam no rd isk  basis å s ta d k o m m a  en e rsä t tn in g  för 
den så lu n d a  bo rtfa l lande  in reses ta t is t iken . I s a m rå d  m ed s ta t is t isk  exper- 
tis ( f r å n  S ta t is t iska  C en tra lby rån )  u ta rb e tad es  e tt  enkelt  system  enligt den 
s. k. sam plingsm etoden  för in sam ling  ocli bearbetn ing  av erfo rderliga  da ta  
om  resa n d e tra f ik en  till va r t  och e tt  av de no rd isk a  länderna .  Någon enig- 
he t  k u n d e  em ellertid  inte up pn ås  vid de d iskuss ioner,  som u n der  1957 
fördes m ed  de cen tra la  tu r is to rg an en  jä m te  berö rda  m yndighe te r  i Dan» 
m ark , F in lan d  och Norge.

Sedan 1959 h a r  S ta tens  U tlänn ingskom m iss ion  i sam arb e te  m ed m o t- 
svarande  organ  i de övriga no rd iska  län d e rn a  k u n n a t  s am m an s tä l la  m å - 
natliga  uppg if te r  rö ra n d e  an la le t  in- resp. u treso r  över det gem ensam m a 
no rd iska  passk on tro l lom råd e ls  y t te rg ränse r .  E h u ru  dessa uppg if te r  ä r  av 
\ä r d e  n ä r  det gäller a t t  följa  utvecklingen av tu r i s t t r a f ik e n  till Norden i 
stort, ger de ej något d irek t  besked om Sveriges andel av den to ta la  n o rd - 
gående u t län n in g s tra f ik e n  eller om resa nde t  m ellan  de no rd isk a  län d ern a  
inbördes.

Det in te rn o rd isk a  re san d e t  h a r  ej i sin he lhe t k u n n a t  reg is tre ras  sedan 
1952, då  passfr ihe ten  för nordbor  genom fördes. Under 1951 reg is tre rades  
sam m an lag t  över 2 m ilj .  besök i Sverige av m edborgare  i D a n m a rk  
(966 500), F in lan d  (205 800), Norge (856 500) och Island  (3 000). Vill 
m a n  bilda sig en u p p fa t tn in g  om  den sanno lika  s to rleken av den n u v a ra n - 
de t ra f iken  f rån  vå ra  g rann län de r ,  k a n  det va ra  av in tresse  a l t  nolera, (itt 
den icke-nord iska  pe rso n tra f ik en  h i t  sedan 1951 m er  än  fyrfa ld igats , uft  
pe rson tra f iken  över Ö resund  (båda  r ik tn in g a rn a )  under  1963 om fattade  
m er än  15 m ilj .  reso r  och att  en b a r t  pe rsonb il tra fiken  till Sverige under  
1961 rä k n a d e  ca 2 m ilj .  fo rdon  (inkl. i Sverige reg is tre rade  fo rdon).

För  sin bevakn ing  av tu r i s t t ra f ik en s  u tveckling till Sverige erhålle r  STTF, 
utöver o v a n n ä m n d a  uppg if te r  f rån  s ta tens  u tlänn ingskom m iss ion ,

1. årliga  ui>pgifter f rån  Sveriges r ik s b a n k  angående  vå ra  reseva lu ta ­



inkom ste r .  ( Insam lingsarbe te t  synes em ellertid  vara  så te k n isk t  kom plice- 
r a t  a t t  m an  to rde  böra  r ä k n a  m ed en re la tiv t  s tor o säkerl ie tsm arg ina l) ,

2. uppg if te r  f rå n  en ra d  rederie r  (d irek t eller genom  de reg ionala  ta -  
r is to rga nen )  betr. passagera r-  och fo rd on s tra f ik en  p å  Sverige. (De u p p - 
gifter betr. s jö trafiken , som  in sam las  genom  de olika h a m n fö rv a ltn in g a rn a  
och bearbetas  av S ta t is t iska  C en tra lbyrån , p resen te ras  tyvärr  a ll tför  s u m - 
m a r isk t  och m ed all tför  stor e f te rs läpn ing  för a t t  k u n n a  va ra  av egentligt 
in tresse ) ,

3. vissa uppg if te r  f rån  lu f t fa r ts s ty re lsen  resp. SAS angående  f lyg trafiken  
till och f rå n  Sverige,

4. uppg if te r  f rån  genera l tu lls ty re lsen  betr. in- resp. u tpasse rade  m o to r - 
fordon över Sveriges g ränser.  (Till fö ljd  av det u tvidgade g rän s tu l l sa m - 
arbe te t  m ed Norge h a r  fr. o. m . 1962 uppg if te r  ej erhå ll i ts  betr. tra f ik e n  
av svensk-norska  gränsen)^.

De upplysn ingar, som erhålles genom  ovanstående  kä llo r  ä r  t i l lräckliga  
för a tt  kons ta te ra ,  a t t  den u t lä n d sk a  re se tra f ik en  till Sverige n u m e ra  ti l l- 
för landet u t lä n d sk a  va lu tor  till e tt  värde av om k rin g  700 m ilj .  kr. årligen 
och a t t  den na  t r a f ik  fö ljaktl igen  ä r  av väsentlig  betydelse för det svenska 
fo lkhushålle t. De tillgängliga up p g if te rn a  ä r  d ä rem ot a ll tfö r  k n a p p a  o c h /  
eller o säk ra  för a t t  m a n  n ä rm a re  skall  k u n n a  fö lja  u tvecklingen och 
s t ru k tu re n  av if råg avarand e  t r a f ik  och dä rm ed  få  en k o rrek t  bild av d en - 
n a  m j 'cket väsentliga  del av den  svenska tu r is tnä r in gen .

Med tan ke  k an sk e  in te  m in s t  p å  b i l tra f ikens  s to ra  och ökade andel av 
den in te rna tione lla  sam fä rdse ln  synes det av f lera  skäl —  t. ex. vid 
lokalisering av hotell, motell, cam pingp la tse r  och a n d ra  serv iceanordn ing- 
a r  l iksom  för väg investeringar och tr a f ik a n o rd n in g a r  —  väsentlig t a t t  
m ed  tillräcklig  säke rhe t  k u n n a  reg is t re ra  den in k o m m an d e  m o to rfo rdo ns- 
t ra f ik en  över vå ra  g ränser.  I n u v a ra n d e  s i tua tion  skulle  en såd an  s ta t is t ik  
också u tgöra  e tt  vä rdefu l l t  kom plem en t vid bedöm ningen  av den svenska 
u t län n in gs tu r ism en s  om fa ttn in g  och utveckling.

Med hänv isn ing  till vad fö ru t  anförts ,  anh å lle r  Svenska tu r i s t t r a f ik fö r - 
bunde t hä rm ed

att  dep artem ente t  m å tte  vid taga såd an a  å tgärder,  a t t  den nu varand e  
br is ten  på  uppg if te r  om  fo rd on s tra f ik en  över svensk-norska  g ränss tä llen  
k an  un dan rö jas ,

at t  vid en eventuell y t te r l igare  u tv idgning av g räns tu l lsam arbe te t  m ed 
F in land  resp. D a n m a rk  depa rtem en te t  bevakar  m ö j lighe te rna  a t t  även i 
fo rtsä t tn in gen  en tillförlit lig reg is tre r ing  sker av m o to rfo rdo ns tra i iken s  
om fa ttn in g  och s t ru k tu r ,

att  ett öka t utby te  och en fö rb ä t t rad  sam ordn ing  genom föres av redan  
förefintlig resesta tis t ik  sam t

at t  depa rtem en te t  i övrigt ve rka r  för en fö rbä ttr ing  av m ö jlighe te rna  
a tt  k o rre k t  reg is tre ra  re san d e tra f ik en  f rån  de no rd iska  g rann län derna .

S tockholm  den 8 oktober 1964
Svenska tu r i s t t ra f ik fö rb u n d e t  

R. Sachs
E. Schulze

1 För kort tid  sedan har STTF genom  Väg- och V atten b yggn ad sstyrelsen  erfarit, a tt  
D et S ta tis tisk e  D epartem ent i K öpenham n m å n a d sv is  sam m a n stä ller  och p u blicerar  
(» S ta tis tisk e  E fterretn in ger») u p p g ifter  om  m o tortrafik eii m ella n  D anm ark och Sverige 
resp. N orge m ed fö rd e ln in g  på danska, norska, svensk a, fin sk a , ty sk a  och andra fordon. 
D essa up pgifter, som  utgör ett v ik tig t k om p lem en t t i l l  den svensk a tr a fik sta t is t ik en , har 
av a llt  a tt döm a in te tid igare observerats av vederbörande svensk a  m ynd igh eter.
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Bclänkaude av Nordiska rådels ekoaom iska utskott över medlemsförslaget
Til det økonom iske iilvalg er henvist m edlem sforslag  om sam arbe id  mel- 

hnn de sentrale  to lladm in is trasjoner.  F ors lage t h a r  væ rt behand le t  av iitval- 
-ei ])å dels nuiler 2(>. ok tober 1964 i Helsingfors og 30. novem ber 1964 i 
Kcibenhavn.

1. I n n l e d n i n g
I m edlem sforslaget henstilles a t  N ord isk  Råd re k o m m a n d e re r  regjeringene 

i de nord iske land  å undersøke  foru tse tn ingene  for å få i s tan d  et felles be- 
slu llende sam arbeidso rgan  i to lltekn iske spørsm ål.

2. U 11 a 1 e 1 s e r  o m  m e d 1 e m s f o r  s 1 a g e t
U ttale lser om m edlem sforslaget er in n h en te t  f ra  N ord iska tu lladm in is lra -  

liva råde t og følgende 10 nasjonale  m ynd ighe te r  og organ isas joner :
D a n m a rk
F in ansm in ins te r ie t
Finland
Ministeriet för u t r ikesä renden a
F in ansm in is te r ie t
Tulls ty relsen
F in land s  u tr ikeshan de ls fö rbu nd  
Xorge
F inans-  og to lldepartem enlet 
Sverige
( lenera llu lls lyrelsen  
Sveriges a l lm än na  exportförening 
Sveriges in d u s tr i fö rb u n d  
Svenska tu r i s t t ra f ik fö rb u n d e t
Xordi ska  tu l ladminisl ra t iva rådet  u l ta le r  seg m ed lanke  på den fortsa tte  

u h  ikling på det to lladm inis tra live  om rådet, for en fo r lsa tt  overveielse av det 
foreliggende spørsm ål. Ved en eventuell g jennom føring  av den foreslåtte be- 
s lu ltende m yndighet for råde t bør det las stilling til følgende spørsm ål:  av- 
g rensn ing  av ko m pe tan seom rå de t  for felles beslu tn inger  i rådet,  f lerta llsbe- 
s lu tn inger  eller enstem m ige beslu tn inger, det folke- og s ta ts re tts lige  innhold  
av beslutn ingene, sam t form ene for delegatenes bes lu tn inger  i rådet.

De sentra le  to lladm in is trasjonene  i de nord iske land h a r  en kom petanse

BILAGA 2



av meget var ierende innhold  og rekkevidde. F o r  tiden vil delte derfor  k u n n e  
medføre tem m elig ubetydelige fu l lm ak te r  for rådet.

Rådet u t ta le r  videre a t ba re  enstem m ige bes lu tn inger  bør kom m e på  tale 
og a t de ikke  bør være sta tsre tts l ig  bindende.

F o rm en  for rådsbeslu tn ingene  likesom  kom pe tan seom råde t  m en er  rå d e t  
bør reguleres i en konvensjon, m ens delegatenes deltakelse i beslu tn ingene 
bør reguleres g jennom  nasjona le  forskrifter.

Uttalelsene fra  and re  in s tanse r  s tø tter  m edlem sforslaget og viser for øvrig 
til u t ta le lsen  fra  N ord iska  tu llad m in is lra t iv a  rådet.

3. U t v a l g e t
En viser til u tta le lsene f ra  ovennevnte rem iss in s ta nse r  som alle stø tter 

m edlemsforslaget. Det økonom iske utvalg ville anse det som en fordel for 
det nord iske  sam arbeid, om det k u n n e  opprettes  et beslu ttende organ  for 
to lladm inistra tive  saker.

Hvis råde t i en viss u ts trek n in g  få r  form ell bes lu th ingsre tl ,  m ener  for- 
slagsstil leren a t  saksbehand lingen  av no rd iske  to llspørsm ål vil k u n n e  p å - 
skyndes og v irk som he ten  i sin a lm innelighet effektiviseres. Ulen en  u tfør- 
ligere begrunnelse  for disse fordeler f inner  utvalget ikke å bu rd e  ta  stilling 
til forslaget i dette henseende. F ø r  en endring  av råde ts  fu n k s jo n e r  even- 
tuelt  f inner  sted, bør det som frem hevet i u tta le lsene f ra  råd e t  og and re  in - 
s tanser, la s  stilling bl. a. til spørsm åle t  om avgrensning  av ko m p e ta n se o m rå - 
det for felles beslu tn inger, s ta tsre tts lig  in nho ld  av beslu tn ingene sam l fo r- 
m en for delegatenes beslu tn inger  i rådet. Videre bør det foretas en analj 'se 
av de ulike to lladm inis tra tive  sam arbe idsp ros jek te r ,  som k a n  kom m e på 
tale.

Utvalget innstiller,
at råde t i an ledn ing  m edlem sforslaget ved tar  følgende re - 
k o m m a n d a s jo n :

Nord isk  råd  hensti l le r  til regjeringene å undersøke  fo ru t- 
setn ingene for å få i s tan d  et felles beslu ttende sam arb e ids- 
organ i to lltekn iske spørsm ål.

København, 30. novem ber 1964
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G. Back lun d

L ysho l t  Hansen  
J oh n  L y n g  
Berti l  Ohlin  
Karl  Sk y t te

Hans  Gustafsson  
Form ann  

Tron d Hegna
Finn Moe

Kaarlo Pi t s i nk i
V. J. Sukse la inen

Henni ng  Gustafsson

Sigurður Ing im undarso n  
Pou l  Møller  

Ben t  Røiseland  
Sven Su n d in
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Medlemsförslag 

om dansk-svensk storflygplats

( Väck t  av  L e i f  Cassel, Jørgen Jensen,  Urtio Kähönen,  A k s e l  Larsen,
Pou l  Møller och Ingr id Segers tedt  Wiberg)

F lygp la ts f rågorna  i Öresunds-regioneii h a r  p å  sistone blivit iö rem ål för 
m ycken diskussion . A nledningen är, a l t  såväl K a s tru p  som B ulltofta  n å r  
sina kap ac i te tsg ränse r  inom  en re la tiv t sna r  f ram tid .  Till de t ta  ko m m e r  flyg- 
bullerproblem et. Bägge flygfälten h a r  bebyggelse i n ä ra  an s lu tn in g  till r u l l - 
banorna , varfö r  f lygbullret red an  nu  ä r  e tt  svå r t  prob lem  för de lar  av A m a- 
ger och Malmö. E n  utbyggnad  ä n d a  till kapac i te tsg ränsen  ko m m er  därför  
atl  fö ro rsak a  be tydande sa n i tä ra  olägenheter.

Vad gäller B idltofta  tyder  h itti lls  g jo rda  un d ersö k n in g ar  på  a lt  in tensifie- 
ring  av det a l lm än n a  flyget och det begränsade  lu f t ru m m e t  ko m m e r  a t t  leda 
till a t t  allvarliga t ra f ik s to ckn ing a r  m ås te  u p ps tå  redan  u n d e r  perioden 
1975— 1980. F lygfältets  nu va rand e  enda ru l lb an a  vän tas  —  tro ts  eventuell 
förlängning  och m o tsvarande  ökning  av övriga sek to re rs  k ap ac ite t  —  då 
inte längre  va ra  ti llräcklig. F råg an  om y tte r ligare  en ru l lb an a  ( tvärban a)  
ak tua l ise ras  därför. E n  sådan  h a r  också skissera ts  i genera lp lanen  för flyg- 
platsen. M öjligheterna a t t  rea lisera  p lan e rn a  m ås te  em elle rtid  be trak ta s  som 
osäk ra  både av kostnads-  och flygbullerskäl. E fte rsom  sta t ionsbyggnaderna  
troligen skulle  behöva flyllas till e tt  m er  cen tra l t  läge k a n  to ta lk o s tn ad ern a  
för u tbyggnaden  vän tas  m o tsv a ra  dem  för en helt  nyan lagd  flygplats på  bil- 
ligare m ark .  1956 års svenska f lygbu lle ru tredning  (SOU 1961: 25) anse r  det 
vara  k la r t  o läm pligt m ed en tv ä rb an a  p å  Bulltofta-fältet. U tredningen för- 
o rd a r  en avlas tn ing  av den  m est bu llrande  t ra f iken  till en a n n a n  flygplats 
redan  före 1970. Avlastn ingen k a n  vara  partiell  eller to tal och ske till någon 
redan  befin tlig  flygplats —  n ä rm a s t  K as tru p  —  eller till en ny.

Problem en ä r  l ika r tade  för K as tru ps  del. E n  fördubbling  av 1961 å r s  k a - 
pacitet (210 000 f lygplansrörelser  per  å r )  ä r  tek n isk t  m öjlig  genom an läg- 
gande av en ny  bana  parallell m ed h u vu db anan . D ärm ed  ä r  flygplatsens ka- 
pac i te tsg räns  nådd . U tfö rda  tra f ikp ro gno se r  pek ar  em ellertid  m ot 250 000 
f lygplansrörelser  å r  1980. Redan  d essfö r in nan  m åste  a ll tså  av lastn ing  ske 
till a n n a n  flygplats. Som tid igare  näm n ts ,  ä r  re d a n  n u  flygbullerproblem et 
svårt för delar  av Amager. K as tru ps  läge ä r  dock i så m å t to  gynnsam t, som 
h u v u d ru llb an an s  b u lle rm a tta  till s tor del berör end as t  va t tenarea ler .  Det



exis te rande  í'Iygbullerproblemet sam t ívöpenham ns br is t  på to m tm a rk  h a r  
em elle rtid  m edfört  k rav  på ett snabbt nedläggande av K as tru p  som flyg- 
plats.

Nya f lygplatser ä r  så lu nd a  erfo rderliga  såväl för Malmös som för Köpen- 
ham n s  del. N aturlig t u p pk om m er  f rågan  om icke en gem ensam  storflygplats 
skulle k u n n a  täck a  k o m m an d e  behov av f lygpla tsu trym m e.

Det m est u p p m ärk sam m ad e  p ro jek te t  i de t ta  sa m m a n h a n g  gäller förlägg- 
n ing av en ny  storflygplats  till Saltholm en i Öresund. D enna  ö blir, då  den 
södra  fas ta  ö resun ds-fö rb ind e lsen  färdigbyggts, lä t t  ti llgänglig f rå n  både 
Köpenhanrn och Malmö.

T illräck lig t u t ry m m e  sam t övriga tek n isk a  fö ru tsä t tn in g a r  anses f innas  
på  ön, även om t. ex. d im frekvensen  ä n n u  ä r  en obekan t fak to r.  E n  dansk  
ko m m itté  un dersök er  för n ä rv a ran d e  de t ta  och a n d ra  vik tiga  m o m en t vid 
en flygplats förläggning till ön, t. ex. f rågan  h u r  f lygbullret fo r tp lan ta r  
sig över va t tn e t  m ot Amager. Genom in d ä m n in g a r  skulle  f lygplatsen lä t t  
k u n n a  y tterligare  byggas u t  i ta k t  m ed växande behov. N y ssnäm nd a  sydliga 
öresunds-fö rb inde lse  fö ru tsä t tes  skola gå över öns sydspets, varigenom  
snabb landförbindelse  erhålles m ed både A m ager  och Skåne.

E n  allvarlig invändn ing  ä r  dock, a t t  Saltholm en ej sku lle  giva ti l lräckligt 
u t ry m m e  på  längre  sikt. V arken  K as tru p  eller B ulltofta  k a n  tän k as  som 
flygplatser paralle llt  m ed  Saltholm en på  g run d  av lu f t ru m m ets  beg rän s- 
n ing  (se tabellen).  Om Saltholm en övertager båda  dessa  flygplatsers  trafik, 
få r  den nya  flygplatsen redan  f rån  s ta r ten  (1980?) en belastning p å  kanske 
300 000 flygplansrörelser  per  år, vilket överstiger den högsta  av t r a f ik s ä - 
ke rhe tsskä l rekom m end ab la  belas tn ingen  (250 000). Behov skulle  då  före- 
ligga av y t te r l igare  en ny  flygplats, re d a n  n ä r  Saltholm s-flygplatsen  bö r ja r  
tas i b ruk . Norm en 250 000 behöver dock in te  v a ra  re levan t å r  1980. A n dra  
experte r  hävdar , a t t  m an  re d a n  nu  k a n  p lane ra  f lygplatser  för 400 000 r ö - 
re lser  per år, u ta n  a tt  säk e rh e ts sy n p u n k te rn a  blir  åsidosatta . Behovet av 
y tte r ligare  en ny  flygplats  skulle  därigenom  k u n n a  fö rsk ju ta s  något å r t io n - 
de fram åt.

Saltho lm en-p lanen  ä r  em ellertid  endast  ett av m ång a  alternativ . Oavsett 
vilka vägar m a n  väljer, m åste  f lygp la tsfrågo rna  i ö re sun ds-reg ion en  lösas 
genom  dansk-svensk t sam arbete . F ö r  Skånes del h a r  en inven ter ing  av 
tä n k b a ra  a l te rna tiv  p resen te ra ts  i en u tredning , betitlad »Storflygplats i 
Skåne» och u tfö rd  av Skånes reg ionp laneins ti tu t .  U tredningens  s a m m a n - 
fa t tn ing  av tä n k b a r  koord iner ing  m ellan  sk ån sk a  och d an ska  a lte rna tiv lö s- 
n ing a r  f ram g år  av tabellen.
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Skånska alternativ

Som tidigare fram hållits ,  ä r  det aijsolut nödvänd ig t att. f lygp la tsfrågo rna  
i Öresunds-rcgionen löses under  in tim  sam verkan  m ellan  dan ska  och svenska 
m yndigheter. Att e tt  dy lik t sam arliete  ä n n u  in te på a llvar etab lera ts , är 
m indre  t i l lfredsstä llande. U tbyggnadsp lanerna  in verkar  på  v a ra n d ra  i m ånga 
avseenden, vad gäller såväl tra f ik u n d e r la g  som det tek n isk a  och det s ä k e r - 
hetsm ässiga. I den  o v a n n ä m n d a  sk ån sk a  u t red n in gen  f ram hålles  t. ex., att 
nuxn vid kap ac ite tsberäkn in gen  för K as tru p s  v idkom m ande  U])penbarligen 
inte tag it  i beak tan de  B ulltoftas  sam tid iga  tra fik t i l lväx t och därav  följande 
begränsn ing  av tillgänglig t lu f t ru m .

P å  g ru n d  av vad som ovan anförts  hem ställes,

a t t  N ord iska råde t  m åtte  rek o m m en d e ra  rege r ing a rn a  i 
D an m ark  och Sverige a tt  u n de rsök a  m ö j l ig he te rna  för en 
sam fälld  lösning av f lygp la tsfrågo rna  i Ö resunds-regionen.

Stockholm, K öpenham n, Helsingfors och Göteborg i septem ber 1964
l . c i f  Cassel Jørgen Jensen Ur ho  Kähönen Akse l  Larsrn

Foul  Møller Ingr id Segerstedt  Wiherg

42t—6Í0333. X o rd i s k a  rådet.
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Yttranden över medlemsförslaget 
Scandinavian Airlines System (SAS):

F ö rs t  av allt vill SxAS gä rn a  få u t try ck a  sin u p p sk a t tn in g  över a t t  det ge- 
nom  N ordiska råd e t  tagits ett in itiativ  för a tt  få belyst S kandinaviens  behov 
av en storflygplats. Konsortie t ä r  enigt m ed fö rs lagss tä l la rna  om a tt  f rågan  
ä r  av sådan  k a r a k tä r  och om fattn ing, a tt  den endas t  k an  lösas p å  in te rskan-  
d inav isk  grundval.

K onsortie t önskar  em ellertid  redan  f rån  bö r jan  f ram hålla ,  a tt  ingen lös- 
n ing  kan , på  e tt  be tryggande sätt , tillgodose den sk an d in av isk a  lu f t fa r tens  
in tressen  såvida in te  sam tliga  skan d inav iska  länder, dvs. Norge likaväl som 
D an m ark  och Sverige, blir delaktiga  i p ro jek te t .  I det u t redn ingsarbe te  som 
fö ru tsa t ts  i det n äm n d a  m edlem sförslaget bör därför,  enligt Konsortie ts  u p p - 
fattn ing , alla tre län d e rn a  beredas tillfälle a tt  m edv erk a  helt  f rå n  begyn- 
nelsen.

De om ständighe ter  m an  h a r  a t t  ta  i b e trak tan de  ä r  a t t  p ro jek te t  gäller en 
flygplats, som helt  eller huvudsak ligen  k an  överta  den  tra fik ,  som i dag går 
via K astrup . F ö l jand e  exempel gällande SAS’ N o rd a tlan t t ra f ik  till och från 
K astrup  i l lus tre rar  den grad till vilken K astrup nu  t jä n a r  som hela Skandina- 
viens huvudflj 'gpla ts .

B ILAGA  1

Med det tra f ikunderlag , som de tre  län d e rn a  rep resen te ra r ,  och m ed den 
reseverksamhet, som genereras av skan d inav isk t  tiu'ist- och näringsliv , h a r  
K as tru p  blivit E uropas  i s to rleksordn ing  f jä rd e  flygplats, b e räk n a t  efter  a n - 
talet passagerare .

K onsortiet ä r  övertygat om att de ekonom iska  och operationella  förde- 
lai’na  av en gem ensam  skand inav isk  h u v u d te rm in a l  för t ra n sk o n t in en ta l  
t r a f ik  under  ko m m an de  år  ko m m er  a tt  öka sn a ra re  än  avtaga. Med inter- 
ko n t inen ta la  plan, som k a n  ta  250, och senare  k an ske  500 passagerare , får 
b i l je t tp rise rna  föru tses  k o m m a a t t  y tte r ligare  s ju n k a .  F ör  a tt  t i l lvarata  de 
skand inav iska  re se nä re rnas  in tressen  och för a tt  säk ra  deras m öjligheter  
a tt  anv änd a  sig av de billigare fä rd sä t ten  m åste  SAS i sin p lanering  in k lu - 
de ra  ansk a ffand e t  av dy lika  i>lan. F ö ru tsä t tn in g en  ä r  emellertid, a t t  pla-
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nen k a n  operera  i'rån etl om råde, dår  del i inn s  erl'orderligt t ra f ikunderlag .

Sumina resonem ang  ko m m er a tt  gälla, n ä r  t iden ä r  mogen för a n sk a ff - 
ning av överljud-splan.

Det ä r  f rån  dessa u tgangsi)unk ter  som Konsortie t t i l lråder atl alla de tre 
länder, som gem ensam t äger SAS, göres delaktiga  i p ro jek te r ingen  av s tor- 
flygplatsen. Pa de l ta  sätt kan  var je  na tion  fö rsäk ra  sig om a tt  dess in tres - 
sen ti llvaratas  inom  ra m e n  fiir de m öjligheter  som föreligger, sam tid ig t som 
jHoblemet får den skandinaviska , gem en sam m a värdering  som Konsorliet 
anser u tgöra  en absolu t fö ru tsä t tn ing  för en lyckad lösning.

Med hänsyn  till läget för en ny  skand inav isk  slo rflygplats  h a r  S .\S ’ le k - 
n iska  avdelning g jor t en undersök n in g  som visat a tt  ön Saltholm  i (iresunil 
e rb ju de r  s to ra  fördelar  som a n d ra  a l te rna tiv  sakn ar .  D etta  Ijelyder inte att 
SAS tag it  någon slutgiltig s tå n d p u n k t  i f rågan  h u ru v id a  Saltholm bör före- 
dragas. l \on so rl ie t  anser  a t t  ett s tä l ln ingstagande  bör avvakta  det ulred- 
ningsarbete , som nu  ställts  i u ts ikt . Som h jä lp  för a t t  bedönui det f ra m - 
lagda m edlem sförslaget ges em ellertid  h ä r  en resum é av h u v iu ip u n k le rn a  i 
den un dersökning , som SAS’ experte r  h a r  företagit, sam t n åg ra  korta  k o m - 
m en ta re r  till desam m a.

T raf ikvo lym en  p å  den nu varand e  huvudflygplatsen , K astrup , be räkn as  i å r  
(1964) uppgå  till 100 000 operationer. E nlig t SAS’ prognoser k an  m an  vänta  
sig a tt  anta le t operationer för det egentliga tra fikflyget (reguljä i t flyg och 
charte rflyg)  på  K as trup  konservativ t r ä k n a t  ko m m er a tt  stiga till 150 000 
år  1980 och till 216 000 opera t ioner  å r  2000. Det ä r  hu vudsakligen  denna 
trafik , som kan  vän tas  bli förlagd till en gem ensam  skandinavisk  slorflyg- 
plats, m edan  det växande an la le t  ])rivat- och affärsflygp lan med liden iöv- 
iägges till and ra ,  dä rfö r  sj)eciellt avsedda f lygplatser (»sate lli ter»).

S iffrorna  ovan ä r  som synes b lygsam m are  än  dc som anför ts  i m edlem s- 
försiaget. A ntagande t att K as tru p  ko m m er  a ll  nå  sin m ä l tn in g sp u n k t  år 
1980 s täm m er  därem ot överens m ed SAS’ undersökning . Redan före denna  
t idp unk t ko m m er emellertid t ra f iken  a lt  h a  n å t t  en sådan  om fattn ing , all 
det k a n  bli svårt a t t  avveckla den på t i l lf redsstä llande sätt. E n  utbyggnad av 
K astrup  k an  företas med två paralle lla  banor  för sam tid ig  anväiulning. En 
sådan  lösning sa k n a r  emellertid värde efter år 2000, då behov ko m m er  all 
föreligga för en tredje  bana, f(>r vilken det inte finns någon plals. E n  lösning 
av långt m er p e rm anen t  k a r a k tä r  f ra m s tå r  som önskvärd . H ärför  kräves ell 
landom råde  m ed m öjlig luder för u tbyggnad till först tre, senare fyra para) 
lella banor. I de t ta  sa m m a n h a n g  vill SAS gärna  anföra , a ll  S.\S är  hell främ- 
nuuide med den i m edlem sförslaget redovisade uj)pgiften a lt  250 000 opera - 
tioner per å r  skulle u tgö ra  säke rhe tsg räns  för en f lygplats’ användning . Vid 
elt så sto rt an ta l opera t ioner  ])å en flygplats b a r  m an  no rm all  m er än tva 
s ta r tb ano r  i sam tid ig t b ruk . En del f lygplatser i F ö re n ta  s ta te rn a  h a r  redan 
överskridit  300 000 oi)cralioner om året. Världens m est f rekventerade  flyg-



plats, Chicago, reg is trerade  424 314 opera t ioner  å r  1963 ocli s taden  p la n - 
lägger nu  en u tbyggnad  av f lygplatsen m ed ett  tred je  system  av parallelllia- 
nor. F ör  övrigt kom m er s törre  f lygplatser inom  en n ä ra  fram tid  a tt  ta  i b r n ’í 
e lek tron iska  h jä lpm edel,  vilka i hög grad ko m m er  a tt  m edverka  till ökad 
trafik frekvens.

Det synes na tur lig t,  a tt  m an  söker lokalisera  den önskade  s torf lygplatseu 
i n ä rh e ten  av det om råde, d ä r  m an  h a r  den s tö rs ta  befolkn ingskoncentra t io -  
nen. F ör  Skandinaviens del ä r  de t ta  Ö resundsonirådet.

Vad som å a n d ra  s idan ta la r  m ot anläggandet av en s torflygplats  d ä r  Ije- 
fo lkn ingskoncen tra tionen  ä r  s tö rs t ä r  de bullerolägenheter, som orsakas  i 
tä t t  befolkade om råden . H är  synes Saltholm  e rb ju d a  en helt enas tående  lös- 
ning, i det flygplatsen, omgiven av vatten, ko m m er  a tt  ligga ca 15 k i lom eter  
f rån  K öpenham ns resp. >>lalmös cen tra la  delar. Någon slutgiltig värder in g  är  
em ellertid  in te  m öjlig  fö rrän  nödvänd iga bu lle rm ä tn ing a r  företagits.

Såvitt SAS k an  bedöma, finns det inget landom råde  i befolkn ingskoncen- 
tra tionens  re la tiva  n ä rh e t  m ed de utvecklingsm öjligheter, som Saltholm  e r - 
bjuder.

F ö ru to m  att ön h a r  nödvändig  areal ä r  m a rk fu n d a m e n te t  också av den 
beskaffenheten , a tt  det k a n  tå la  v ik ten  av de s tö rs ta  flygplan, som inom  över- 
skådlig fram lid  k a n  vän tas  bli sa tta  i trafik . Slutligen e rb ju de r  Saltholm  in- 
f lygningsförhållanden, som reservationslöst k a n  be tecknas som särdeles 
goda.

Vad be trä f fa r  de a l te rna tiva  lösn ingar som vari t  o m n äm n d a  i sk an d in a - 
visk press, dvs. en u tv idgn ing  av an t ingen  B ulltofta  eller K astrup , eller av 
båda, bör m an  k o m m a ihåg, a t t  bansystem en  på  K as tru p  och Bulltofta  inte 
ä r  sam ordnade. T raf ik ledn ingens  uppgifter  skulle  avsevärt kom pliceras  av 
en såd:«i a l tcrnativ lösning. D ärem ot skulle  en koncen tra t io n  av hela tra f iken  
till en välp lanerad  flj^gplats, m ed fö ru tsä t tn in g a r  lö r  f ra m tid a  utvidgning, 
fö renkla  tra f ikens  ko ord iner ing  och därm ed  öka säkerheten  i luften.

Anläggningen av en storflygplats  på  Saltholm  fö ru tsä t te r  en bro- eller tiin- 
nelförbindelse till både d an sk a  och svenska s idorna  av sundet. SAS önsiiar 
h ä r  hänvisa  till s it t u t ta la n d e  till det svenska K o m m u n ik a t io n sd ep a r tem en - 
tet av den 4 februari  1964, och c ite ra r :

det (ä r)  väsentligt a tt  en eventuell fast förbindelse m ellan  Malmö och 
K ö penham n u t fo rm as  på sådan t  sätt, a tt  h inder  eller svårigheter  icke u p p - 
ko m m er för a t t  förlägga en storf lygplats  till Saltholm. D etta  in n e ­
bär b land  a n n a t  a t t  vid sådan  vägförbindelses anläggande h än sy n  m åste  t a - 
gas till a t t  en eventuell f lygplats p å  Saltholm  skall f lygoperationellt k u n n a  
u tn y t t ja s  på  m es t ra tionella  sätt, dvs. a t t  en vägförbindelse, i den m ån  den 
lägges ovan va t teny tan , icke anlägges så a t t  den ko m m er a tt  in n eb ä ra  någ ra  
h ind e r  u r  f lygsäkerhe tssynpunk t.

Saltho lm s-pro jek te t  skulle  otvivelaktigt inneb ä ra  m ång a  organ isa to riska  
och d r if tsek ono m iska  fördelar  för SAS. Den s. k. pendeln, som går m ellan
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K öpenham n och Malmö och som rep re sen te ra r  den m est orati()n?Ha Irans- 
po rtuppg ift  ett flygplan k an  användas  till, ko m m er  a tt  bli överflödig. Till 
de l ta  k a n  fogas, a t t  en gem ensam  flygi)lats för Malmö- och Köpenham ns- 
om råden a  ):ommer a tt  m edföra  ett ökat an ta l  dagliga flygförbindelser m e l- 
lan  S tockholm  och dessa tvá s täder  genom en sam ordn ing  av de förbindelser, 
som nu  u p p rä t th å l la s  m ellan dessa s täder  och S tockholm. E n  y t te r l igare  fö r- 
del vid en gem ensam  lösning: Sydsverige och Norge blir n ä rm a re  k n u tn a  lill 
va rand ra .

I l iden fram över  ko m m er  otvivelaktigt f lera  d irek tfö rb indelser  a t l  u p p - 
rä t ta s  m ellan  de s tö rre  skan d inav iska  s täd e rn a  och europeiska  m etropo ler  
som London och Paris .  E m ellertid  m ås le  den  sydgående tra f ik en  även i fori- 
sä ttn ingen  i s tor u ts t r ä c k n in g  gå via den gem en sam m a skan d inav iska  s to r- 
flygplatsen, och den väsentligaste  delen av den in le rk o n tin en ta la  tra fiken  
blir  så lu nd a  sam lad  till Ø resundsom rådet .  T ä ta  tu re r  m ed j e ld r ivna  lu f t- 
bu ssa r  ko m m e r  a t t  b e t jä n a  tra f ik en  f rån  respektive S tockholm, Oslo och 
Göteborg, och även a n d ra  s täder  blir  m ed  d irek ta  flyglin jer  fö rb u n d n a  med 
Ö resundsbasen . Malmö och dess up p lan d  t i l lsam m ans  m ed K ö p e n h a m n  och 
Själland få r  här igenom  de bäs ta  tä n k b a ra  fö ru tsä t tn in g a r  för förb indelser 
med alla in terna tionella  router,  och SAS ställs in fö r  m öjligheten  a t t  k u n n a  
bygga u t en verklig skan d inav isk  k n u tp u n k t .  Också för F in la n d s  in te rn a - 
tionella lu ftfa r ts fö rb inde lse r  torde sto rflygplatsen  bli av be tydande  värde.

De u tred n in ga r  och överläggningar, som ä r  nödvänd iga in n a n  e tt  p r inc ip - 
beslut om en skand inav isk  sto rflygplats  k an  fa ttas ,  p lanläggningsarljetet, och 
lill s lut själva genom förandet av p ro jek te t ,  k a n  k o m m a  a tt  ta  omki ing tio 
är. Med de tra f ikökn ingsprognoser  som tidigare n äm n ts  ä r  det in te  m ycket 
tid, som s tår  till vå ra  länders  förfogande i d en n a  viktiga fråga.

D ärför  vill SAS som en konk lusion  för det fö rs ta  ge u t t ry c k  åt förhopj)- 
ningen, a t l  u tred n in gsa rbe te t  ]iå gem ensam  grundval k an  börja  inom  en 
nära  fram tid .

F ör  det a n d ra  vill Konsistorie t än  en gång u n d e rs t ry k a  nödvänd igheten  
av a tt  r e p resen tan te r  för no rska  —  liksom  d an ska  och svenska —- in tressen  
beredas m öjlighet a tt  ta  aktiv  del i pro jek te t.

För  det tred je  är  SAS m ed glädje villigt a tt  s tä l la  till u t red n in gen s  för- 
fogande re su l ta ten  av de undersök n in gar ,  som K onsistoriet h itti lls  h a r  f(")re- 
iagit.

Slutligen ä r  SAS berett a tt  deltaga i det fö ru tsa t ta  in te rsk an d in a v isk a  uf- 
redningsarbe le t,  i egenskap av konsu len t ,  eller på a n n a t  sätt som rådet och 
reger ingarna  m å f in n a  önskvärt.

Stockholm  B rom m a den 1 december 19G4
Scandinavian Airlines System 

Karl Xil sson  
V erkställande direktör
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D a n m a r k

Erhvervenes Traf ikudvalg  har i skrive lse den IS  november  196i  förk larat  
sig in s tä m ma i medlemsförslaget .

Ø resundsrådet:
D anske  og svenske Ivommuner og kom m u neo rg an isa t ion er  i Ø resu n d s- 

regionen h a r  til varetagelse af fælles in teresser inden  for  om råde t ned sa t  et 
rådgivende udvalg —  Ø resundsråde t.

F ra  såvel d a n sk  som svensk side i råd e t  er der blevet givet u d try k  for, 
a t  k o m m u n ern es  langsig tede dispositioner vanskeliggøres af, a t  spørgsm ålet 
om placeringen af en eller flere s to r lu f thav ne  i Ø resundsreg ionen  stadig ikke 
e r  afklare t.

EndAÍdere h a r  m a n  konsta tere t ,  a t  spørgsm åle t om placeringen af even- 
tuelle s torflyvepladser i høj p rad  er et regionalt  problem. F o r  t iden  er 
im id ler t id  ingen regionale in teresser  rep ræ sen te re t  ved de fo rhand linger  og 
undersøgelser, som f inder  sted vedrø rende lu fthavnsspø rgsm åle ts  frem tidige 
løsning.

K un i de tilfælde, hvor der cr tale om  ko m m u ner ,  inden  for hvis om råder  
der allerede findes flyvepladser, ti lspørges disse k o m m u n e r  om placeringen. 
L u f thavnsp rob lem et m å  im id ler t id  ses som et vigtigt reg ional-økonom isk 
problem, og det m å  i denne forbindelse konsta teres , a t ko m m im erne  ikke 
h a r  fået ti lbud t nogen rim elig  rep ræ sen ta t io n  i de ins tanser ,  som behand ler  
lu fthavnsspørgsm ålet.
Ø resun dsråde ts  a rbe jdsudvalg  h a r  i et møde den L septem ber 1964 be- 
s lu ttet, a t udvalget skal foretage en  n æ rm ere  undersøgelse af problem erne, 
bl. a. h e ru n d e r  etablere en h idtil m ang lende ko ord iner ing  af dette a rbejde 
på  begge sider af sundet.

D enne beslu tn ing  falder iøvrigt he l t  i t r å d  m ed det i septem ber 1964 inden 
for N ordisk Råd f rem sa tte  forslag til regeringerne i D a n m a rk  og Sverige 
om at undersøge m ulighederne  for en fælles løsning af lu f thavnsprob lem et 
i regionen. I Nordisk Råds henstil ling  er det også frem hæ vet, a t  lu f th a v n s - 
spørgsm åle t i regionen m å  løses ved dansk-svensk  sam arbejde . Ø resu n d s- 
råde t  er p a ra t  til s t ra k s  a t stille de resu lta ter ,  der opnås for så vidt angår  
ko m m u n ern es  om råde, til disposition for alle in teresserede par ter .

Under henvisn ing  til ovenstående og i henho ld  til bes lu tn ing  tru f fe t  af 
Ø resun dsråde t  i et møde den 13. novem ber 1964, re t te r  arbe jdsudvalge t h e r - 
ved henvendelse til de to landes  s ta tsm ag te r  om at give p lads for en passen-
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de ko m m unal repræseiiUition inden for de l<.ommissioner, udvalg m. v., som 
behand ler  Ø resundsreg ionens  lu fthavnsprob lem er.

København, den 21. decem ber 1964
Arne  Pettersson

Formand for Oresiindsrådcts 
arbejdsudvalg

Urlxui Hdiisen
NæsLforniand for Orcsundsrådets 

arbejdsudvalg

Boligministeriet:
 oversendes vedlagt en f ra  E gn sp lan sek re ta r ia te t  for S to rkøben- 

havn  indhen te t  udtalelse af 27. novem ber 1964, hvortil Boligm inisteriet for 
sit vedkom m ende k an  henholde sig (se nedan) .

København, den  12. december 1964
P. m. V.

E. b.
Vagn R u d  Nielsen

Handelsministeriet:
 skal H andelsm in is terie t  bem æ rke , a t det for erhvervsudv ik l ingen

her i landet —  lie runder også tu ris te rhverve ts  udvikling —  m å  anses for 
særdeles betydningsfu ld t,  a t  de f lyvetrafikale  facilite ter til enhver  tid  er 
ti ls trækkelige  til a t  m uliggøre en både kvan t i ta t iv t  og kvali ta tiv t t i lf reds- 
stillende be t jen ing  af  den dan ske  hovedstadsregion m ed såvel ud en land sk e  
som in den land ske  flyveforbindelser.

H andelsm inis terie t  h a r  ikke m ulighed  for at bedømme, hvorv id t  ti lveje- 
bringelsen af de for en videreudvik ling af f lyve trafikken  nødvendige lu f t- 
havne k an  antages m ed fordel a t k u n n e  finde sted u n der  et dansk-svensk  
sam virke, eller om det vil være m ere  hensig tsm æ ssig t at t i ls træ be en løsning 
af j)roblemet på national basis. Man kan fra  H andelsm in is terie ts  side ti lslutte 
sig tan k en  om, a t sagen gøres til genstand for en næ rm ere  undersøgelse, m en 
m an  m å  antage, at spørgsm åle t h a r  en så næ r  t i lkn y tn in g  til de s tedfindende 
overvejelser om bygning af en fast forbindelse over Ø resun d  og om de til 
e tableringen af en sådan  forbindelse knyttede nødvendige eller ønskelige 
fo ransta l tn inge r,  at en undersøgelse af h if thavnsspø rgsm åle t  na tu r l ig t  vil 
indgå i disse overvejelser.

København, den 26. novem ber 1964
P. ni. V.

(Sign.)



Ministeriet for offentlige a rbe jder:
 skal m a n  meddele, a t  spørgsm ålet om nødvendig f lyveteknisk

sam ordn ing  af de forskellige lu fthavnsspø rgsm ål i Ø resundsreg ionen  blev 
drø f te t  på et den 17. december 1964 i S tockholm  afholdt no rd isk  t r a f ik - 
m in isterm øde, hvor det besluttedes, at yderligere k o n tak te r  snares t  skal 
tages m ellem de berørte  danske  og svenske m in isterier .

København, den 22. december 1964
P. m . V.

Palle Christensen
Pou l  Andersen

Egnsplansekre tar ia te t for  S to rkøbenhavn:

P å  g run d  af de meget om fattende  regions- og byplanm æssige konsekvenser  
lu fthavnsspø rgsm åle t  har ,  f inder  m an  det helt nødvendigt, a t de t  d a n sk —  
svenske sam arbe jde  om dets løsning udvides f ra  i dag k u n  a t om fa tte  ren t 
flyvetekniske forhold ( lu f trum sprob lem er)  til a t  om fatte  alle aspek te r  af 
lu fthavnsspørgsm åle t ,  h e ru n d e r  også regions- og byplanm æssige spørgsmål, 
idet m a n  herved skal pege på, at der på begge sider af Ø resund  foregår en 
regionsplanlægning.

Den regions- og byplanm æssige side af spørgsm åle t udgøres i hovedsagen 
af to delvist m odstr idende  fak to re r :  den positive, ønske t om den bedst m u - 
lige be t jen ing  af de f lyverejsende og de m ennesker ,  der h a r  lu f thavne  og 
flyvning som deres arbe jdsp lads, og den negative, generne h idhørende  fra  
lu fthavnene, i første ræ k k e  stø jgenerne. F or  en lu fthavn  til be t jen ingen  af 
ru tef lyvningen  vil den be t jen ingsm æ ssige fak to r  have særlig vægt på  g run d  
af de store om kostn inger,  der er fo rbunde t m ed  tran sp o r ten  til lu fthavnen , 
m edens dette i m indre  grad  vil være ti lfæ ldet for flyvepladser for private  og 
m ili tæ re  fly.

Der vil —  alene af kapacite tsm æ ssige g run de  —  væ re behov for flere fly- 
vepladser i regionen, og der vil, dels på  g run d  af  ovennævnte forskellige k rav  
til beliggenheden, dels a f  kapacitets-, om kostn ings-  og sikkerhedsm æ ssige  
grunde, være store fordele fo rb un de t  m ed at planlægge en u d s t ra k t  a rb e jd s - 
deling mellem flyvepladserne. Det bør derfo r  undersøges om en sådan  a r - 
bejdsdeling  m ed fordel k a n  ud s træ k k es  til at om fatte  Københavnsregionen 
og M almøregionen u n der  ét.

F o r  en p r im æ rlu f th av n  for Københavnsregionen f inder m an  ved en a fve j- 
n ing  af de be t jen ingsm æ ssige og de genemæssige forhold, at tre  m uligheder, 
en udbygn ing af K as trup  og nyanlæ g i K ongelunden eller på Saltholm, skiller
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sig k la r t  ud i forhold til de øvrige m ulige placeringer dels ved næ r  beliggen- 
hed i forhold til Københavns center  dels ved k u n  a t forvolde re la tiv t m ode- 
r a te  gener. Uanset hv ilken  af de her  n æ \n te  t re  p laceringer der m å tte  b l i \e  
valgt, vil beslaglæggelsen af de nødvendige area le r  til lu f th av n sfo rm å l ikke 
forvolde vanskeligheder for hovedstadens  videre vækst, idet der findes rige- 
lige og velbeliggende area ler  i and re  dele af  Københavnsegnen.

D enne københavnske  p r im æ rlu f th av n  m å  antages også a t be tjene  M almø- 
regionen for så v id t ang år  hovedparten  af ru tef lyvningen  udover S kan d in a - 
vien. Det m å  derim od anses for m ere  tvivlsomt, om det vil være hens ig ts - 
mæssigt, og om m a n  i øvrigt f ra  svensk side vil f inde det ønskeligt, a t også 
indenrigs- sam t char te r-  og priva tf lyvningen  på  Malmø betjenes af Køben- 
havns lu f thavn  ( jfr .  det i Nord isk  Råds m edlem sforslag  gengivne skem a 
f ra  Skånes R eg ionplan insti tu ts  r ap p o r t  »Jetflygplats i Skåne») . Man finder 
dog, a t  m uligheden  bør undersøges næ rm ere  gennem  et udvidet dansk  — 
svensk lu fthavnsp lan læ gn ingssam arbe jde .

København, den 27. novem ber 1964
Roi] Draibij

Danmarks Rederiforening:

P å  sagens nu væ ren de  stade, hvor  der ikke  foreligger deta iller  af nogen 
a r t  m ed hensyn  til S a ltho lm sp lanens  ud fo rm ning , h a r  vi fo rsåv id t ingen 
egentlige k o m m en ta re r .  Som i de tilfælde, hvor  der  h a r  væ re t tale om fo r- 
længelse af K as tru p  L uf th avns  s tar t-  og land ingsbaner , vil m a n  dog alle- 
rede nu fra  sk ibsfa rtens  side gøre op m æ rk som  på  fa ren  for kollis ion m e l- 
lem lu f t fa r tø je r  u n d e r  indflyvning og s tørre  skibe i Sundet, hvis m astehø j-  
der kan  overstige 40 m. Det e r  vel overflødigt al nævne, al følgerne af sa- 
danne  kollisioner vil være alvorlige.

Rederiforen ingen f inder  det nødvendigt, at dette forhold  bliver taget m ed 
ved sagens n æ rm ere  overvejelse.

København, den 20. ok tober 1964
Med højag te lse  

D a n m a rk s  rederifo ren ing  
K a m p er

Turistforeningen for Danmark:
 —  skal m an  udtale , a t  T u r is tfo ren ing en  for D a n m a rk  m å  ho ld t

fol’, a t  der  bør ti ls træbes en løsning, hvorefter  f lyvepladsen placeres så 
næ r  ved Københavns ce n tru m  som gørligt, således at en forlængelse af



re jse tiden  f ra  flyvepladsen til Københavns cen tru m  undgås, eller a t re jse - 
t iden bliver så lille som muligt.

De pub l iku m sreak t io ner .  T ur is tfo ren ing en  for  D a n m a rk  h a r  observeret, 
går ud  på, a t en flyveplads, der ligger langt f ra  cen tru m , eller hvor der  er 
en lang re jse tid  f ra  flyvepladsen til cen trum , er tu r is tm æ ss ig  uheldig. Man 
h a r  isæ r observeret denne reaktion , da  den nye flyveplads A rlanda  ved 
Stockholm  blev åbnet.

Man skal på  den givne an ledn ing  henlede opm æ rksom heden  på, a t  m an  
tidligere ved forskellige le jligheder h a r  henvend t sig til m yndighederne  
og påpeget, at den eksis te rende  lu f th a v n ssk a t  v i rk e r  s tæ rk t  i r r i te rende  på  
tu ris te rne .

København, den 9. ok tober 1964
Sven A ck er
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F i n l a n d
Ministeriet fö r  kom m unikationsväsendet och a llm änna  arbetena har i s k r i - 

velse den 17 oktober  lOGi förk larat  sig icke hn något  at t  erinra m o t  m e d - 
lemsförslaget.

N o r g e
Sam ferdselsdepartem entet har i skr ivelse den 31 oktober  19(i'p anslu t i t  sig 

till Luf t far tsd i rek tora te t s  y t t rande  (se nedan) .

L u ftfa r tsd irek to ra te t :

L u f tfa r t sd ire k to ra te t  k a n  slu tte  seg til u t ta le lsen  om K øbenhavns store 
betydning  som tra f ik k n u te p u n k t .  Hva f lyp lasspørsm åle t  i Ø resund-om rå-  
det angår, synes det — ikke m in s t  på  g ru n n  av de geografiske og tra f ikk -  
reguleringsm cssige forhold som er ti lstede h e r  —  nødvendig a t  dette  biir  
løst i n æ rt  sam arbeid  m ellom  danske  og svenske m yndigheter.  I den fo r- 
bindelse synes det også nærliggende a t en felles løsning av prob lem et biir 
overveiet.

Oslo, 27. oktober 1964
É. Bøe

M. Ulvatne



Scandinavian Airlines System, Region Norge:
 ti l la te r  vi oss å  u t ta le  a t norske  lu f tk o m in u n ik as jo n e r  på  g runn

av landets  tra fikkgeograf iske  forhold  h a r  den største  in teresse  av Køhen- 
havns lu fthavn . U anse tt  h v o rd a n  lu f t ru te n e t te t  til og f ra  Norge vil kom m e 
til å u tvikle seg i frem tiden , vil, e t ter  vår m ening, alltid en betydelig del av 
t ra f ik k en  passere  K øbenhavn  som også for lo k a l tra f ik ken  m ellom  D a n - 
m a rk  og Norge er av stor betydning. Det vil de rfo r  f ra  et n o rsk  ko m m u ni-  
k a s jo n ss jm sp u n k t alltid væ re ønskelig  a t K øbenhavn  lu f th av n  h a r  en ti l- 
strekkelig  kapasite t,  de best m ulige operative forhold  og hensik tsm essige  
ekspedisjonsfacilite ter.

Hva de k o nk re te  p ro s jek te r  vedrø rende  en felles dansk-svensk  løsning 
av f lyp lasspørsm ålene  i Ø resun d-om råd e t  angår, f inn e r  vi f r a  SAS Region 
Norges side ik ke  å  bu rde  avgi noen uttalelse, idet dette u t tv ilsom t blir  
g jort f ra  SAS’s hovedkontor.  Vi vil im id ler t id  påpeke  a t  det også for SAS 
k n v t te r  seg store tra f ikk øko no m iske  in teresser  til København lu f th a v n  og a t 
disse på  g ru n n  av den norske  deltagelse i ko nso rtie t  også er av be tydning  
fra  n o rsk  side.

Oslo, 20. ok tober 1964
Æ rbødigst  

Scand inavian  Airlines system 
Johan Nerd ru m
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S v e r i g e  
L uf tfa r tss ty re lsen :

Styrelsen vill till en bö r ja n  up peh å lla  sig vid de fö rh å l landen  som a n - 
förts  i m edlem sförs laget såsom  b ak g ru n d  till förslagets f ram fö ran de .

I förslaget behand las  först B ulltofta  flygplats.
L u f tfa r t ss ty r lsen  h a r  f ra m fö r t  ett förslag a tt  den befin tliga  s ta r tb a n an  

på B ulltofta  skall fö rlängas  väsen tlig t så a t t  den dels blir  a n v än d b a r  för 
tu ng a  je tflygplan , dels k a n  ti llå ta  m edv ind ss ta r te r  som  u r  bu lle rsy n p u n k t 
skulle före tagas i r ik tn in g  bort  f rån  staden. K ostnaden  för den na  utbygg- 
nad  ink lusive  angelägna  fö rb ä t t r in g a r  av lan d n in g sh jä lp m ed len  (rad io- och 
belysn ingsanläggn ingar)  m ed exklusive m ark fö rv ä rv  h a r  b e räk n a ts  till 21 
Mkr. H ärti ll  ko m m er för f rä m s t  byggnadsbeståndet p å  flygplatsen  succes- 
sivt erforderliga  investeringar,  av v ilka  en del behövs inom  de n ä rm as te  
åren.

Antale t s ta r te r  och lan dn ing a r  m ed tra f ik f lygp lan  bedömes o m k rin g  1975



k u n n a  n å  en sådan  om fa ttn ing  a t t  den så lunda  u tbyggda b an ans  kapacite ts-  
g råns  nås. Allm änflyget bedömes redan  tidigare h a  tillväxt så  m ycke t a tt  
det blir nödvänd ig t a t t  hänv isa  en stor del av de t ta  slags f lyg till en s ä r - 
skild  flygplats. I syfte a t t  bereda  m öjlighet a t t  avveckla t ra f ik en  p å  flyg- 
p la tsen  även efter det den u tbyggda b an ans  k ap ac ite tsg räns  u p p n å t ts  h a r  
en tv ä rb an a  p re l im in ä r t  inp lanera ts .  D enna  tv ä rb an a  ligger öster om den 
n u v aran d e  f lygplatsen och ä r  icke den sam m a  som  1956 å rs  f lygbu lleru tred - 
n ing avstyrkt.  T il lkom sten  av tv ä rb a n a n  skulle  för Malmös del betyda en 
y tte r ligare  och väsentlig  fö rb ä t t r in g  u r  bu l le rsy n p u n k t  och f lygplatsens k a - 
pacite t skulle hö jas  i sådan  grad  a tt  den skulle  bli ti llräcklig  för m ycket 
lång tid.

Det läm pligaste  läget fö r  tv ä rb an an  h a r  icke än n u  k u n n a t  exak t fast läg- 
gas. E n  in p laner ing  av tv ä rb an a n  kräver  vissa än d r in g a r  i den ak tue lla  be- 
byggelse- och tra f ik ledsp laner ing en  inom  Malmö stad  och eventuellt även 
i k r ingliggande berörda  k o m m u ner .  Slutlig stä lln ing till f råg an  h u ru v id a  
b an an  skall byggas k a n  icke tagas fö rrän  p la n e rn a  för K öpenham ns flyg- 
p la ts  fastlagts. Om  flygplatsen  skulle  förläggas till Saltholm  k a n  det så lu n - 
da icke i f råg ako m m a a t t  bygga u t  tv ä rb an a n  på  Bulltofta.

Sedan p la n e rn a  p å  en u tbyggnad  av B ulltofta  s tö tt  p å  visst m o ts tå n d  h a r  
lu ftfar tss t jT clsen  p åb ö r ja t  en undersök n in g  av m öjligheten  a t t  f inn a  ett 
läm plig t läge för en ny  tra fik f lygp la ts  i M alm ötrak ten . D å f lyg trafik led- 
n ingen  i K ö penham n— M almö-regionen m åste  v a ra  he lt sam o rd n a d  k a n  ett 
förslag till n y t t  flygplatsläge vid Malmö och till u t fo rm n in g  av bansystem  
på  f lygplatsen  icke fram läggas  u ta n  sam verkan  m ed de d an sk a  m yndighe- 
terna. F råg an  h a r  dock ä n n u  icke a n n a t  än  orienteringsvis  beh and la ts  niel- 
lan  m yndigheterna .

Den livliga f lygverksam heten  p å  m ili tä rf lygp la tsen  L ju ngb yh ed  in ve rka r  
i hög grad  p å  t ra f ik ledn ing sfrågo rna  i K ö pen ham n— M almöregionen och 
det to rde  in te  ens va ra  m öjlig t a t t  i en f ram tid ,  då  den civila f lygaktiviteten 
i regionen ökat väsentligt, sam o rd n a  den civila tra f ik en  m ed en v e rk sam h e t  
på  L jungbjd ied  av n u v a ran d e  k a r a k tä r  och om fattn ing.

Skånes reg io np lane ins t i tu t  h a r ,  såsom  fram hålles  i m edlem sförslaget, 
f ram lag t  en u tred n in g  om  en storflygplats  i Skåne. I den na  u tred n in g  be- 
han d las  dock tra f ik ledn ingsp rob lem en  och f råg an  om  de lokala  fö rh å llan - 
dena  vid var je  redovisat f lygpla tsa lte rna tiv  så  schablonm ässig t , a t t  ii tred- 
n ingen i vad avser dessa delar  icke k a n  u tgöra  g ru n d  för lu f tfa r tss ty re lsens  
u tredningsarbete .

L u f tfa r tss ty re lsen  ä r  icke n ä rm a re  in sa t t  i det ak tue l la  laget be trä f fande  
den i m edlem sförslaget o m n äm n d a  u t red n in gen  om  K ö penham ns flygplats 
i v idare  m ån  än  a tt  s tyrelsen f rå n  tid  till a n n a n  e rhå l l i t  a l lm än n a  o r ien te- 
r in g a r  d ä rom  genom  den d an sk a  lu f t fa r tsm yndighe ten .  F rå n  d a n sk  sida 
h a r  f ram stä ll ts  önskem ål om  sam arbete  be trä ffande  de frågor  om  lu f t ru m - 
m ets  u tn y t t ja n d e  som u p p s tå r  i sam ban d  m ed denna u tredning .
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De svenska m yn d ig he te rn a  h a r  i an ledn ing  h ä ra v  föreslagit, a l t  den s. k. 

Svedagruppen skulle  få  i u p p d rag  a t t  b i träd a  vid u tredningen .
Svedagruppen ä r  en dansk-svensk  arbe tsg rupp , som sedan ett p a r  år ä r  i 

ve rksam h e t för behand ling  av tra f ik ledn ing sp ro b lem  i K ö pen ham n— Malmö- 
om rådet. Svedagruppens h i t t i l lsv a ran de  uppg if t  beg rän sa r  sig dock till p ro - 
blem som sam m an h än g e r  m ed de befintliga f lygplatserna.

Den if råg a sa t ta  u tv idgn ingen  av Svedagruppens u p p d rag  h a r  va r i t  före- 
mål för överläggningar m ellan  de d an sk a  och svenska m yn d ig he te rn a  m en 
någon insa ts  av a rbe tsg ru ppen  h a r  än n u  ej påkalla ts .

T a n k a r  p å  en gem ensam  flygplats i K ö pen ham n— M alm öom rådet h a r  t i - 
digare f ram fö r ts  bl. a. i b e tän k an d e t  om  öresun dsfö rb in de lsen .  Det he ter  
där a tt  »en sydlig förbindelse ko m m e r  a t t  s tä rk a  fö ru tsä t tn in g a rn a  för en 
storflygplats, som k a n  b e t jän a  både s to rk ö p en h am n  och sydligaste Sverige». 
L u f tfa r tss ty re lsen  få r  i den na  fråga  åberopa sitt y t t r a n d e  över b e tän k an d e t  
om öresun dsfö rb in de lsen ,  vari s ty re lsen  bl. a. an fö r  följande.

Styrelsen vill f ram h å l la  a tt  k ap ac i te ts frågo rn a  för  f lygp la tserna  i Malmö 
— K ö penham noniråde t är av stor betydelse för bedöm andet.  K as tru p  ä r  för 
nä rva rand e  den  4:e  i o rdn ingen  b land  de väs teuropeiska  f lyg p la tse rn a  m ä t t  
i an ta l  på- och avstigande sam t t ran s i te ran d e  passagerare . F lygpla tsens  ban- 
system  m edger endas t  anv änd n ing  av en b an a  i taget och flygplatsens ban- 
kapac ite t  anses i det n ä rm a s te  up pnådd . Även om  en av las tn ing  sker av 
den lä t ta re  t r a f ik  (a llm änflyg) som fö rekom m er p å  f lygplatsen  till någon 
a n n a n  f lygplats  i K ö pen ham nso m råde t  to rde  det bli nödvänd ig t a t t  i  en 
n ä ra  f ram tid  v id taga å tg ä rd e r  för hö jan d e  av flygpla tskapacite ten . P å  d a n sk  
sida övervägs därvid  bl. a. a t t  bygga u t  K as tru p  m ed para lle llbano r  eller a t t  
anlägga en f lygplats m ed para lle llbanesystem  på  Saltholm. E t t  s åd an t  ban- 
system  få r  en avsevärd  kap ac ite t  u n d e r  fö ru tsä t tn in g  a tt  e rfo rderlig t u t - 
rym m e finnes i luften.»

»Det bör till en b ö r jan  f ram hå l la s  a tt  en sådan  f lygplats [gem ensam  s to r - 
flygplats] i v a r je  fall icke k a n  fö ru tsä t ta s  b e t jän a  all slags f lyg tra f ik  i 
Malmö— K ö pen ham no m råd e t .  S ärsk ilda  f lygplatser  m åste  föru tses  vid Kö- 
pen ham n  och Malmö (Bullto fta )  för bl. a. allmänflyget.

H uru v ida  m an  u n d e r  en m era  avsevärd  f ra m tid  k a n  avveckla M almö— 
K ö pen ham no m råd e ts  tu n g a  t r a f ik  p å  en gem ensam  flygplats k a n  icke u ta n  
ingående u t red n in g  bedöm as. E n  sådan  u t red n in g  m åste  bl. a. o m fa tta  en 
långsik tig  prognos över all f lyg tra fik  i om råde t även den m il i tä ra  tra fiken . 
Av den civila flj^gverksamheten bör sä rsk il t  beak tas  a llm änflyget, som nu  
torde bef inna  sig i b ö r ja n  av en be tydande  utveckling, och f rak t tra f ik e n ,  
som enligt m ång a  bedöm are  ko m m er a tt  öka  i snabb tak t.  Utvecklingen av 
trans i t t ra f iken , som  n u  u tgör  en s tor del av K as tru ps  tra fik ,  är av sä rsk il t  
in tresse . Med ledning av den så lu n d a  f ram k o m n a  prognosen bör tra fik led- 
n ing sfrågo rna  i om råde t  s tuderas, varvid h än sy n  bör tagas till de k o m p lik a - 
tioner som över l jud sp lan ens  för n ä rv a ran d e  ej k ä n d a  f lj 'gegenskaper k an  
ko m m a  a t t  m edföra  i tra fik ledn ingshänseende .

V ägförb indelsen  i K ö pen ham n— Malmöläget ä r  en av fö ru ts ä t tn in g a rn a  
för a t t  de båd a  s täd e rn a  skall k u n n a  gem ensam t utnj^ttja  en och sam m a 
tra fik flygpla ts .  V ägförbindelsen k a n  också p å  ett vä rdefu ll t  sä tt  b id raga  till



a t t  dels u n d e r lä t ta  en u r  tek n isk a  och tra f ika la  sy n p u n k te r  ra tionell  tra fik -  
i'ördelning m ellan  olika f lygplatser i om rådet, dels m öjliggöra en effektivare 
använd n ing  av flygpla tserna  såsom  tek n isk a  a l te rna tiv  för v a rand ra .

Med h än sy n  till de m ång a  ou tredda  och olösta f lygplatsfrågor, som sam - 
m anh äng er  m ed vägpro jek te t  Malmö-—K öpenham n anser  sty relsen det ange- 
läget a t t  dessa frågor blir förem ål för fo r lsa tt  u tredning.

S am m anfa t tn ingsv is  får  lu ftfa r tss ty re lsen  u tta la ,  a t t  det u r  lu f t fa r tssyn -  
p u n k t  synes k o m m a  a tt  in neb ära  en väsentlig fördel om  öresundsförbindel-  
sen utföres enligt Malmö— K öpenham ns-a lte rna tive t .  De på  d an sk  och 
svensk sida igångsa tta  u t re d n in g a rn a  om f lygpla tsfrågorna  och lu f t ru m - 
m ets indelning  och organisation  böra  därfö r  fullfö ljas  i in t im t  sam arbete  
m ellan  de svenska och d a n sk a  m yndigheterna , så a tt  re su lta ten  av dessa 
u tred n in gar  om m öjlig t k u n n a  föreligga i sådan  tid a tt  de k u n n a  tagas i be- 
ak tand e  vid den slutliga bedöm ningen av öresim dsförb indelsens  rea l ise ran - 
de.

Av det an förda  f ram g å r  a t t  lu ft fa r tss ty re lsen  anser  det angeläget, a t t  en 
u t redn ing  verkställes i n ä ra  sam verkan  m ellan  de svenska och d an sk a  m y n - 
d igheterna  be trä f fande  de tra fika la , o rgan isa to riska  och tek n isk a  fö ru ts ä t t - 
n in g a rn a  för en u tbyggnad  av m ark o rgan isa t ionen  för civilflyget i Malmö— 
K öpenham nsom rådet .  U tredningen  bör i förs ta  h a n d  klarlägga tra f ik u tv eck - 
lingen på  längre sik t genom u ta rb e tan de  av prognoser för civilflygets om - 
fa ttn ing  och sa m m an sä t tn in g  i f ram tiden  sam t m ili tärflygets  behov. P å  
grundval h ä ra v  bör en långtidsp lan  u ta rb e ta s  för u tbyggnaden  av flygplat- 
ser och trafik ledningsorganisa tion . H ärv id  bör särsk il t  k larläggas  h u ru  
m ån g a  flygplatser som på  längre sik t erfo rdras , om dessa f lygplatser  böra 
specialiseras för olika ä nd am ål sam t h u ru  ti llkom sten  av en bro M almö— 
K öpenham n påv e rk a r  m ark o rgan isa t ionen s  u tbyggnad.

U tred n inga rna  böra  i övrigt bedrivas p å  såd an t  sätt, a t t  det blir m öjlig t 
a t t  överblicka s to rleksordn ingen  av såväl investerings- som dr if tsko s tn ader  
för m arko rgan isa t ionen  i om rådet.

L u f tfa r tss ty re lsen  h a r  vid överläggningarna  m ed den d a n sk a  lu f t fa r ts - 
m yndigheten  erhå ll it  u p p fa t tn in gen  a tt  den na  h a r  en m ed den svenska över- 
enss täm m an de  syn p å  f rågan  om de i de t ta  sam m an h an g  erforderliga  u t re d - 
n ing a rn a  och deras bedrivande.

Den skisserade u tred n in gen  bör bedrivas av de d an ska  och svenska lu f t- 
fa r tsm y nd igh e te rn a  i sam arbete . S tyrelsen avser a t t  i a n n a t  sam m an h an g  
å te rk o m m a till f råg an  om  m edelsanvisning för sin del av u tredn ingsarbe te t .

Stockholm  den 30 oktober 1964
H en ri k  Winberg

Jan Wesse l
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Sjöfartsstyrelsen:

I'^nligt medlemsförslaget finnes m ånga alternativ  för lösningen av storflyg- 
p la tsfrågan. Det m est  u p p m ä rk s a m m a d e  p ro jek te t  gäller förläggning av 
flygplatsen till Saltholm en i Ö resund. Saltholm  ä r  he l t  k r ingf lu ten  av s tark t 
tra f ikerade  s jö far ts leder,  Drogden, F l in t r ä n n a n  och tvärleder  m ellan  dessa 
huvud leder  (se s jöko rt  n r  921). Den n ä rm as te  hu vu dfa r leden  f ram g år  på 
om kring  2 200 m ete rs  avstånd  f rå n  Saltholm s väs tra  s trand .  Dessa betydel- 
sefulla s jö fa r ts fö rh å l landen  h a r  b land  an n a t  fö ran le t t  de svenska och d an s- 
ka  Ö resundsdelegalionerna  a tt  för bron  (h e r  F l in t rä n n a n  föreslå 45 m eters  
scgelfri hö jd . F ö r  D rogden h a r  vidare  föreslagits  en tunnel.  Vid p lanering  
av en storflygplats  i nä rh e ten  av de nu  n äm n d a  s jö fa r ts lederna ,  och särsk ilt  
dess s ta r t-  och landn ingsbanor , m ås te  h ä n sy n  tagas till dessa förhållanden.

Sjö far tss ty re lsen , som i ä rende t  in h ä m ta t  u t lå tan d en  från  Sveriges Far-  
tygsbefälsförening och Rederifören ingen för m in d re  fartyg, få r  an m ä la  att 
s ty relsen icke h a r  något a t t  e r in ra  m ot a t t  en gem ensam  d a n s k - s w n s k  u t - 
redn ing  igångsättes  för a tt  u n de rsök a  m ö jlighe te rna  för en sam fäl ld  lös- 
ning av f h ’gp la tsf rågorna  i Ö resunds-regionen. Åberopande vad in lednings- 
vis anförts  anse r  styrelsen a tt  i u tredn ingen  bör deltaga re jiresen tan t för sji)- 
fa r tens  in tressen.

S tockholm  den 26 ok tober 1964
C. G. Widel l

F. S imonssoi i  St ig Sandberg

Länsstyrelsen i Kristianstads län :

Utförda tra f ikp rognoser  peka  på  a tt  så väl K as tru p  som B ulltofta  nå  sina 
kapac ite tsg ränser  om  c irka  10 år. Till de t ta  ko m m er  flygbullerjjroblemet. 
Båda flygfälten h a r  bebyggelse i n ä ra  an s lu tn in g  till ru l lbano rn a ,  varför  
flygbullret redan  nu  ä r  ett svårt problem  för delar av A m ager och Malmi). 
E n  utbyggnad  än d a  till kapac ite tsg ränsen  ko m m er  dä r fö r  a t t  fö ro rsak a  be- 
tydande san i tä ra  olägenheter.

Förslag  h a  dä r fö r  väckts  om en avlas tn ing  av den m est bu llrande  tra fiken  
å K as tru p  och Malmö till a n d ra  flygplatser. Avlastn ingen k an  va ra  partiell 
eller total och ske till redan  befin tliga f lygplatser  eller till nya.

Det s to ra  prob lem et ä r  då var  flygi)latserna skola förläggas.
E t t  a l te rna tiv  ä r  a t t  ha  en storflygplats  på  S jä l land  och en storflygplats  

i Skåne. Ur f lera  sy n p u n k te r  ä r  em elle rtid  n ä m n d a  lösning icke realistisk. 
E tt  an n a t  a lte rna tiv  synes va ra  a t t  m a n  nö je r  sig m ed en s to rf lygplats  jäm -



te f le ra  m in d re  f lygplatser  be lägna p å  sådan t  avs tånd  f rå n  den  fö r ra  a t t  
f lygplatsernas buffertzoner  icke kollidera. F ör  de t ta  a l te rna tiv  k u n n a  svens- 
k a  och d an sk a  m yn dig he te r  icke var  för sig å s ta d k o m m a  en lösning. Det 
m åste  bli en gem ensam  undersök n in g  för de båd a  länderna .

L änssty re lsen  t i l ls ty rke r  en u tred n in g  rö ra n d e  en sam fälld  svensk-dansk  
lösning av f lygplatsfrågorna. D ärvid  räcke r  det icke m ed a t t  un dersök a  
K astru ps  och B ulltoftas  fö ru tsä t tn in g a r  a t t  i fo r tsä t tn in gen  t j ä n a  som flj'g- 
p la tse r  och a t t  överväga ny a  f lygplatser  å S altholm en eller å de orter , som 
angivas i Skånes reg ionsp lane ins ti tu ts  u t red n in g  »Jetflygplats i Skåne». 
Vid övervägandet av ny  f lygplats i Skåne bör  sådan  lösning ef te rs t räv as  a tt  
—  u ta n  e f te rsä t tande  av a n d ra  väsen tliga  in tressen  —  tra f ikm öjl ig he te rn a  
för Skåne i dess he lhe t  förbä ttras .

K ris t ians tad  i lan dsk ans lie t  den 26 ok tober 1964 
P å  länss tyre lsens  vägnar:

G. Liindborg
T. Allard

Länsstyrelsen i Malmöhus län:

E nligt länss tyre lsens  m ening  ä r  f rågan  om  förläggningen av ett eller flera 
s torflygfält  inom  Ö resundsreg ionen  en synnerligen betydelsefu ll f råga  för 
hela d en n a  region. L änss ty re lsen  h a r  berö r t  v issa dä rm ed  s a m m a n h ä n g a n - 
de problem  re d a n  i sin skrivelse till s ta ts råd e t  och chefen för försvarsde- 
p a r te m en te t  den 12 ju n i  1962 i ans lu tn in g  till 1956 å rs  flygbu lleru trednings  
be tänkande  angående flygbuller som sam hällsproblem . I skrivelsen, vid vil- 
ken  jäm väl fogats ett av län sa rk i tek ten  i länet avgivet y t t ran d e  be trä ffande  
bu lle rs tö rn ingen  vid Malmö B ulltof ta  f lygplats  an förde  länss ty re lsen  bl. a.:

L änss ty re lsen  delar län sa rk i tek ten s  u p p fa t tn in g  rö rande  angelägenheten  
av a t t  f lyg trafikprob lem en för Sydsveriges del —  såsom  va rand e  en inom  
ram en  för den regionala u tveck lingsp laneringen  och för den lokala  bebyg- 
gelseplaneringen synnerligen betydelsefu ll fa k to r  —  sn a ras t  blir förem ål 
för u tredning.

E n a h a n d a  sy n p u n k te r  f ram fö rd e  länss ty re lsen  i s it t den 30 december 
1963 avgivna u t lå tan de  över det av svenska och d an sk a  öresundsdelegatio- 
n e rn a  avgivna b e tänk and e t  rö rande  öresundsförbindelsen . Däri an fö rde  
lä n ss t j re lse n  bl. a.:

Å den d a n sk a  s idan av Ö resund  in tag e r  K as tru ps  f lygplats m ed  dess av- 
sevärda f lyg in tensite t s tä l ln ingen såsom  en betydande in te rna tione ll  flyg- 
h am n . Inom  den svenska delen av öresundsregionen  finnes B ulltofta  och
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Ängelholnis l lygplatser. F ör  J)åde K as trup  och Bulltofta  h a r  s to ra  svårig- 
he te r  up ps tå t t ,  n ä r  det gäller a t t  lösa såväl kapacite ts -  som bullerproble- 
m cu. A ngelägenheten av a tt  sn a ra s t  t i l lsk apa  e tt  n y t t  in te rk o n tin en ta l t  flyg- 
fält kom m er dä r fö r  allt m e ra  i fö rg ru nd en  och de m ed p laceringen av de tta  
fält förenade prob lem en m åste  lösas inom  en m jx k e t  n ä r a  f ram tid .  Möjlig- 
h e te rn a  a tt  u tv idga  K as tru p  eller t i l lsk apa  en ny  in te rk o n t in e n ta l  storflyg- 
p la ts  ä r  för n ä rv a ran d e  förem ål för u n d e rsö k n in g a r  p å  d a n sk  sida. E tt  a l- 
te rna t iv  är  hä rv id  an läggande t av en ny  sådan  f lygplats å Sallliolmen. A nd- 
r a  a l te rna tiv  ä r  p lacering  av cn s to rf lygplats  på  S jä l land  eller i Skåne. Oav- 
sett vilket a l te rna tiv  som väljes i syfte a t t  ti llskaj)a en gem ensam  d a n s k - 
svensk storflygplats , m ås te  —  m ed tan ke  p å  de prob lem  som flygbullre t i 
re la tion  till både K as tru p  och B ullto f ta  sk a p a r  —  frågan  om lokaliseringen 
av en ny s torflygplats  t i l lm ätas  den a ll ra  s tö rs ta  v ik t vid bedöm ningen  av 
spörsm åle t  om läget för  den fasta  förb indelsen över Öresund.

De problem , som ak tu a l ise ra ts  där igenom  a t t  f lygpla tserna  K as tru p  och 
B ulltofta  ä r  o til lräck liga  h a r  n u m e ra  s ta rk t  accen tuera ts  på  g ru n d  av flyg- 
bu llerfrågan . U tan  a t t  i de t ta  sam m an h an g  ingå på  den koni])licerade frågan 
om  ell eller f lera  sto rflygfält  i Ö resun dso m råde t  anser  sig länsstyrelsen  
böra  lu id e r s t r jk a  angelägenheten  av, a l t  f råg an  om e rsä t tn ing sp la ts  för 
Bulllofla-fälte l —  i syfte a t t  un dv ika  flygl)ullers törn ingar och för tillgodo- 
seende nä rnm sl  av in rikesflygets  behov inom  M almöregionen -  sn a ras t  lö- 
ses.

Malmö i landskanslie t  den 27 ok tober 1964
Gösta Xctzén

O. Hul ters tröm

K om m erskolleg ium :

I m otionen e r in ras  om a t t  såväl K as tru p  som B ulltofta  inom  en re la tiv t 
snar  f ram tid  n å r  sina  kapac itc tsg ränser .  iMot den b a k grun den  och m ed h ä n - 
syn till bl. a. f lygbullerproblem et som vid en y t te r l igare  u tbyggnad  av 
f lygpla tserna  anse t ts  k o m m a a t t  m edfö ra  be tydande san i tä ra  o lägenheter  
b a r  nya  flygplatser  bedöm ts bli erfo rderliga  både för K ö pen ham n  och 
Malmö. T a n k en  på  en gem ensam  sto rflygplats  för a t l  täcka  del ko m m an de  
behovet h a r  därv id  väckts.

M otionärerna  f ram h å l le r  nödvänd ighclen  av a l t  f lygp la tsfrågo rna  i Öre- 
sunds-reg ionen löses u n de r  in tim  sam v erk an  m ellan  d an sk a  och svenska 
m yndigheter.  I m otionen  hem stä l les  dä rfö r  a t t  N ord iska  råd e t  m å tle  r e - 
ko m m en dera  rege r ing a rn a  i D an m ark  och Sverige a t t  un dersök a  miijlig- 
h c te rn a  för en sam fäl ld  lösning i denna  fråga.

Kollegium f inner  övervägande skäl ta la  för a l t  f rågan  om en d a n s k - 
svensk sto rf l j’gplats i ö re sun ds-reg ion en  n ä rm a re  ulredes. I en dylik  ul-



red n in g  synes de av h an d e lsk a m m a re n  i Göteborg redovisade sy n p u n k te rn a  
vad be trä ffa r  f lyg trafikens  f ra m tid a  u tveckling fö r t jän a  a t t  u p p m ä rk s a m - 
m as.

S tockholm  den 1 december 1964
Nils Malmfors

G. Jansson
i .  Degerman

Till  k o m m e rsk o l l e g iu m  har remissvar  i n k o m m i t  f rån  Sveriges a l lmänna  
export förening och nedans tående  handelskamrar .

Sveriges allmänna exportförening:

F ören ingen  får  för sin del t i l ls ty rka  det av m o tio n ä re rn a  f ram lag da  fö r- 
slaget till rekom m endation .

Då f lygpla tsfrågorna  n ä ra  sam m an h än g e r  m ed  f rågan  om fas ta  fö rb in - 
delser över Ö resund  synes det na tu r l ig t  a t t  i fö revarande  m otion  redovisade 
frågestä lln ingar  beak tas  vid den sam verkan  som re d a n  in le tts  m ellan  svens- 
k a  och d an sk a  m yndighe te r  för a t t  lösa gem en sam m a k o m m u n ik a t io n s - 
problem.

E xportfören ingen  vill i de t ta  sam m a n h an g  u n d e rs t ry k a  angelägenheten  
av a t t  h ä r  berö rda  frågor behand las  så sk y n d sam t som möjligt.

S tockholm  den 26 ok tober 1964
Sveriges a l lm ä n n a  exportförening

C. F. Cadde
Hans Stenberg

Stockholms handelskam m are:

H a n d e lsk am m a re n  h a r  ingen e r in ran  m ot a t t  de i m otionen  angivna 
prob lem en n ä rm a re  utredes, så a t t  im derlag  erhålles för en m er ingående 
bedöm ning  av frågekom plexet. F ö r  n ä rv a ran d e  sakn as  ti l lräck l ig t  m ate r ia l  
för e tt  s tä l ln ingstagande ; de t ta  gäller bl. a. de sam hällseko nom isk a  syn - 
p u n k te rn a  p å  frågan.

Då f lygpla tsfrågorna  n ä ra  sam m a n h ä n g e r  m ed f råg an  om fas ta  fö rb in - 
delser över Öresund, synes det na tu r l ig t  a t t  i fö revarande  m otion  redovi- 
sade frågestä lln ingar  även beak tas  vid den sam verkan  som re d a n  in letts
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iiiellaii svenska  och d an sk a  m yndighe te r  för a t t  lösa gem en sam m a koni- 
mnnikationsi)roblem .

Stockhohn den 30 ok tober 1964
Stockholm s h an d e lsk am m are  

Olof Le f f ler
Gunnar Him m e ls tr a nd

Skånes handelskam m are:
Såsom e r in ras  i förslaget h a r  spö rsm åle t  om en gem ensam  lösning av 

flygpla tsfrågorna  för S jä l land  och Sydsverige u n d e r  senare  tid  til ld rag it 
sig ökad u p p m ä rk s a m h e t  p å  båda  sidor om Öresund. U tred n ingar  pågår  
eller h a r  s lu tfö rts  på  såväl d an sk t  som svensk t håll. Icke m in s t  h a r  
därvid Saltho lm spro jek te t  väck t sto rt in tresse .

Redan  t ra f ik säk e rh e ten s  k ra v  gör det erfo rderlig t  a t t  p lan läggn ing  rö - 
ran d e  u tbyggnad  eller om placering  av f lygplatser  inom  olika de lar  av Öre- 
sundsreg ionen  sker u n de r  dan sk t-sven sk t  sam arbete . Av icke m in d re  be- 
tydelse ä r  em elle rtid  —  sä rsk i l t  m ed  tan ke  p å  den  in te rk o n t in en ta la  flj'g- 
tra f ik en  —  a t t  S jä l land  och Sydsverige gem ensam t e rb ju d e r  e tt  o m fa t ta n - 
de tra f ik u n d e r la g  inom  en beg ränsad  geografisk yta , för vilket en s a m - 
o rdn ad  lösning av f lygp la tsfrågo rna  i en eller an n a n  form  red a n  på  fö r- 
hållandevis  k o r t  sik t k a n  visa sig påkallade  såväl f rå n  sam hällseko- 
nom isk  sy n p u n k t  som m ed h än sy n  till de m öjligheter  till fö rb ä t t ra d  service 
som dä rm ed  k a n  k o m m a  a t t  e rb ju das .  D ärvid  ko m m er även f rågan  om 
en fast  förb indelse  över Ö resund  m ed i bilden.

H a n de lskam m aren , som så lu nd a  anser  a t t  cn s a m \e r k a n  för a t t  u p p n å  
en ändam ålsen lig  lösning av f lygp la tsfrågo rna  inom  Ö resunds-reg ionen är  
i hög grad önskvärd , h a r  också i l ikhe t m ed fö rs lagss tä l la rna  den u p p - 
fa ttn ingen, a t t  e tt  dy lik t  sam arbe te  bör inledas re d a n  på  ett förberedande 
u tred n in gss tad iu m . U tan  a t t  i och för sig anse  sig k u n n a  u t ta la  föro rd  för 
någon viss lösning av de föreliggande prob lem en får  h an d e lsk a m m a re n  
a ll tså  t i l ls ty rka  en rek om m end a tion  till r ege r ing a rn a  i D a n m a rk  och Sve- 
rige a t t  lu idersöka  m öjl ig he te rna  för en sam fäl ld  lösning av f lyg p la ts frå - 
gorna i Ö resundsregionen . Det ä r  av n a tu r l ig a  skäl angeläget a t t  en sådan  
un dersök n in g  ko m m er till s tån d  u ta n  drö jsm ål.

Malmö den 2 novem ber 1904
Skånes h a n d e lsk am m are  

om fa ttan de  Skåne och södra  H alland 
S. H a m m arsk iö ld

Lars C. G. Samzeli i is



H andelskam m aren  i Göteborg:
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Med hän syn  till den s ta rk t  ökade f lyg trafik  som k a n  vän tas  i f ram tiden , 
är det angeläget a t t  f lygp la tsfrågo rna  ägnas s tor u p p m ä rk sam h e t .  D etta  gäl- 
ler såväl ifråga oni u tbyggnad  av redan  ex isterande flygfält som b e t rä f fa n - 
de an läggandet av nj 'a  sådana. F ö r  Ö resundsregionen med dess re d an  nu  
be tydande f lyg trafik  synes det na tu r l ig t  a t t  f lygpla tsfrågorna  d isku te ras  
gem ensam t av svenska och d an sk a  m yndigheter .  H an d e lsk am m aren  h a r  
dä rfö r  icke något a tt  e r in ra  m ot a tt  jäm v ä l  f råg an  om en dansk-svensk  s to r- 
flygplats göres till förem ål för en särsk ild  u tredning .

N ärm ast  i an ledn ing  av de t ra fikp rognoser  för den d a n sk a  sto rf lygpla t- 
sen (K as trup  eller Sa ltho lm ), som redovisas i föreliggande medlemsförslag, 
anse r  sig h an d e lsk a m m a ren  böra  f ra m fö ra  någ ra  kom ple t te rand e  s ja ipunk- 
te r  be trä f fande  den f ram tid a  f lyg trafiken. Det ä r  icke sanno lik t  a t t  även 
fram deles  huvuddelen  av den svenska ko n t inen ta la  och in le rk o n tin e n ta la  
f lyg trafiken  skall gå över den d an sk a  storflygplatsen. Å tm instone den k o n - 
tinen ta la  och kan ske  också U SA -trafiken till och f rå n  Sverige k a n  föru tses  
ko m m a a tt  gå d irek t f rån  ett an ta l  i fö rhå llande  till  s tö rre  befo lkn ingscentra  
välbelägna svenska flygplatser. E n  tekn isk -ekonom isk  utveckling och ra t io - 
na l isering p å  lu f t t ra f ik en s  om råde  i ko m bin a tio n  m ed en y tte r ligare  för- 
hö jd  lev nad sstand a rd  ko m m er  a tt  ge ett t i l lräcklig t t ra f ik u n d e r la g  för dessa 
d irek tförbindelser .  E n  sådan  s t ru k tu ro m v an d l in g  av den svenska u tr ikes  
lu f t t ra f ik en  är  i och för sig önskvärd . Det ä r  dä r fö r  enligt h a n d e ls k a m m a - 
rens  å s ik t  betydelsefullt, a t t  m an  p å  svenskt hå ll  a lltid h a r  sin u p p m ä rk - 
sam he t  r ik tad  p å  vik ten  av a t t  icke vidtaga eller m edverka  till å tgärder,  som 
k a n  k o m m a a tt  försvåra  eller fö rd rö ja  den h ä r  sk isserade utvecklingen på  
lu f t fa r tens  om råde.

Göteborg den 30 oktober 1964.
F ör  H an d e lsk a m m aren  i Göteborg:

D. Sandén
Å. Segge

H andelskam m aren  i Gefle:

B land de m ång a  p ro jek t,  som fram lag ts  för a t t  lösa den f ram tid a  e r fo r- 
derliga flygpla tsu tbyggnaden  i Ö resundsregionen, h a r  det s. k. Saltholms- 
p ro jek te t  m ed en gem ensam  dansk-svensk  s torflygplats väck t s to rt  in tresse . 
U tan  a t t  taga s tä lln ing  i s jälva sak fråg o rna  dels om en gem ensam  storflyg- 
p la ts  bör anläggas i Ö resundsregionen, dels ock, om  så anses va ra  nödvän-
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digt, var  en sådan  storflygplats  bör va ra  belägen, ön skar  h an d e lsk am m are n  
fram hålla ,  a t t  en gem ensam  dansk-svensk  u tre d n in g  för a t t  söka lösa flyg- 
p la ts f råg o rn a  vid Ö resund  är  y t te rs t  önskvärd . M otionärerna  syf tar  med 
sitt förslag endas t  därti l l  a t t  rege r ing a rn a  i D a n m a rk  och Sverige bör u n d e r - 
söka m öjlighe te rna  till en sam fälld  lösning av h i th ö ran d e  spörsm ål. H a n - 
de lskam m aren  f inner  sig förty  k u n n a  t i l ls ty rka  förslaget. K am m aren  vill 
dock i de tta  sa m m a n h a n g  f ram hålla ,  a t t  vid en sådan  gem ensam  u n d e rsö k - 
ning f rå n  svensk sida bör u p p m ärk sam m as ,  a tt  en fo r tsa t t  u tbyggnad  av 
svenska f lygplatser  såväl i ak tue l l region som ann ors täd es  i landet o u nd v ik - 
ligen m åste  genom föras även om  p lan e rn a  p å  en gem ensam  dansk-svensk  
storflygplats  förverkligas. Det få r  näm ligen  anses va ra  av s tö rs ta  vikt, a t t  
m an  inom  landet u ta n  a ll tfö r  s tor om gång och t id su td rä k t  skall k u n n a  n å  
f lera  svenska s to rf lygplatser  m ed direk tförb indelse  till å tm in s to ne  de s törre 
h u v u d s tä d e rn a  å  kontinen ten .

H a n d e lsk am m aren  u tgå r  f rån  a t t  den senare beredes tillfälle a tt  y t t r a  sig 
över en eventuell dansk-svensk  u tred n in g  rö ra n d e  av m o t io n ä re rn a  väckt

Gävle den 26 ok tober 1964

H a n d e lsk am m aren  i Gefle 
för  Gävleborgs län. 

U ppland  och D a la rn a
Tryggve Ahlgren

Hans  Undin

V ästernorrlands  och Jäm tlan ds  hande lskam m are :

Såväl K as tru p  som B ulltofta  h a r  begränsade  u ts ik te r  a tt  öka  sin k ap ac i- 
tet, enär  bebyggelsen ligger m ycket n ä ra  flygplatsen. Bl. a. påpekade  1956 
års  svenska f lygbullerutredning, a t t  det vore oläm pligt m ed en tv ä rb an a  på 
Bulltoftafä lte t och förordade, a t t  den m est bu llrande  t ra f iken  f ly ttades över 
till en a n n a n  flygplats re d a n  före 1970.

E fte rso m  en ut- eller nybyggnad av dessa flygfält är ak tue ll  både för 
D a n m a rk  och Sverige, synes det läm plig t m ed ett sam arbete . Den ökade 
ko ncen tra tio nen  av befolkn ingen och p ro d u k tio n en  i hela det dansk-svenska  
Ö resundson irådet ökar  givetvis k raven  på  en storflygplats, v ilken k a n  be- 
t jä n a  hela  eller övervägande delen av om rådets  f lyg tra fik  på  de längre  av- 
s tånden.

H an d e lsk am m aren  få r  dä rfö r  ti l ls tyrka, a tt  N ord iska  råd e t  i enlighet med 
m otionäre rnas  förslag m åtte  rek o m m en d era  reger ing arn a  i D a n m a rk  och



Sverige a tt  u n de rsök a  m öjligheterna  a tt  gem ensam t lösa f lygpla tsfrågorna  
i Ö resundsregionen.

Sundsvall den 2G oktober 1964
V äste rn o rr lands  och Jäm tla n d s  

läns h an d e lsk am m are
Ax .  E ns t rö m

Per-Richard  Molén

N orrbottens och V ästerbottens läns handelskam m are:

Med h än sy n  till t ra f ikflygets  snabba tillväxt synes behovet av en lösning 
av f lygpla tsfrågorna  i Öresunds-reg ionen va ra  överhängande. F ör  resande  
f rån  de tta  h a n d e lsk a m m a rd is t r ik t  gäller f räm st,  a t t  m a ta r l in je rn as  än d - 
p u n k te r  inom  Öresunds-reg ionen få r  ett sådan t  läge a tt  efter p åb ö r jad  flyg- 
resa  tiden på  m ark en  blir  så ko rt  som möjligt. Detta  synes k u n n a  uppnås  
genom  a lt  ä n d p u n k te n  på  m a la r l in je  f rån  Övre N orr land  förlägges till en 
gem ensam  dansk-svensk  storflygplats, eller a t t  ko m m u n ik a t io n e rn a  mellan 
ä n d p u n k te n  och någon slorf lygplats  utbygges lill snabbförbindelse  —  på 
m ark en  eller i luften. Den för oss synnerligen t id sk rävan de  om vägen över 
B rom m a vid avresa f rån  A rlanda  är den beklagliga e r fa renh e t  h a n d e ls k a m - 
m aren  härv id  h a r  i å tanke.

Med hänvisn ing  till vad ovan anför ls  få r  h an d e lsk am m aren  t i lls ty rka , alt 
i m edlem sförslaget f ram stä l ld  hem stä l lan  om  undersök n in g  sn a ra s t  k o m - 
m er till s tånd. D enna synes böra  ske oavsett h u r  p lan e rn a  på  en förbindelse 
på  den m a rk b u rn a  t ra f iken  S kåne— D a n m a rk  fortskr ider .

L uleå  den 29 ok tober 1964
N orrbottens och V ästerbottens 

läns h an d e lsk am m are  
John Törnqvist

Å ke  Tåhlin
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Chefen för  f lygvapnet:

Den m il i tä ra  flyg's 'erksamheten ä r  av operativa  och tek n isk a  skäl bunden  
till om råden  som ä r  geografiskt beroende av bas- och str idsledningssyste-  
m ens  uppbyggnad. P å  g run d  av det nu va rand e  lu ft ledssyslem ets  u tfo rm -
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ning söder om  la t i tu den  genom  Stockholm  k an  erfo rderliga  flygoperativa 
k rav  icke helt tillgodoses, f ram fö r  allt icke i sam b an d  m ed ti l läm pade  öv- 
n ingar.  Med an ledn ing  h ä ra v  fram lad e  chefen för f lygvapnet i december 
1959 ett förslag till n y t t  lu ft ledssystem , v ilket i p r inc ip  in n eb a r  a t t  luftleden 
Röd 1 m ellan  S tockholm  och M a lm ö /K öp enham n  skulle  förf ly ttas  väs te ru t 
till en ungefärl ig  s träckn ing  över Jön k ö p in g — Kullen.

D etta  g rund läggande m otiv  för den föreslagna revisionen av lu ftledssyste- 
m et gäller fo rtfa rande .

Den f lyg tekn iska  u tvecklingen h a r  m edför t  a t t  f lyg trafik ledningen  m åste  
kontro lle ra  och sepa re ra  flygplanen inom  te rm in a lo m rä d en a  oavsett r å d a n - 
de s ik tförhå llanden . F ö r  a t t  m öjliggöra  de t ta  e r fo rd ras  i om råden  m ed  stor 
flygfrekvens ett f rån  ka j)ac ite tssynp iu ik t läm plig t routesystem .

Flygskolan vid L jungbyhed , F  5, ti llföres u n d e r  196(5 m od ern a re  je tf lyg- 
plan. F ör  a t t  k u n n a  tillgodose f lygsäkerhe ten  är  det nödvänd ig t a t t  dels 
u töka  och fö rb ä t t ra  f lyg trafik ledningen  vid F 5 och dels a t t  skapa  u t ry m - 
me för ovan n ä m n d a  rou tesystem  genom a t t  f ly t ta  övningsverksan ihe tcn  
(isterut. F ör  n ä rv a ran d e  ä r  lu f t ru m m e t  över F  5 alltför h å r t  be las ta t genom 
de beg rän sn ingar  det nu varand e  lu ft ledssystem et medför.

För  a tt  u t re d a  m öjl ig he te rna  a tt  genom föra  det av chefen för flygvapnet 
fram lagda  princ ipförs lage t till ny tt  lu ft ledssystem  m ed h än sy n  till t ra f iken  
på  f lygpla tserna  Bulltofta , L jungbyhed , Ängelholm, K as tru p  och Värlöse 
sam t hä rav  berörda  te rm in a lo m rå d en  och an g rän san d e  lu f t leder  h a r  en 
svensk-dansk  c iv i l /m il i tä r  expertgrupp , b en äm nd  SVED A-kom m ittén , varit  
i ve rksam het sedan  något över ett är. SVEDA:s u t re d n in g sre su lta t  torde 
föreligga inom  någon m ånad .

P å  g ru n d  av ovissheten be trä f fande  s to rf lygp la ts frågo rna  för K öpenham n 
och Malmö, både då  det gäller lokaliseringen och t id p u n k te n  för fä rd igs tä l- 
landet, h a r  S^'EDx\ helt in r ik ta t  sitt arbete på  tra f ik p ro c e d u re rn a  för be- 
fintliga flygplatser.

F rå n  flygvapnets sy n p u n k t  ä r  det av f lygsäkerhe tsskäl ,  in te rn t  och 
m. h. t. den civila lu f t fa r ten ,  synnerligen  angeläget a tt  n u v a ran d e  luftleds- 
system  sn a ra s t  revideras i enlighet m ed det redan  1959 f ram lag d a  p r in c ip - 
förslaget.

En d an sk  u tred n in g  påg år  om storflygplats  för K öpenham n. F ö rfråg an  
till svenska m yndighe te r  h a r  ske t t  angående  m öjl ig he te rna  a t t  u tn y t t j a  
svenskt lu f t ru m  vid en u tbyggnad av K as tru p  eller för en ny  f lygplats  på 
Saltholm. E n ä r  lu f t ru m sp ro b lem  hä rv id  skulle  u p p s tå  för B u llto f ta  och 
L jungbyhed  vid vissa ban r ik tn in g sk o m b in a t io n e r  h a r  de svenska m yn dig- 
h e te rn a  föreslagit, a t t  SV ED A -kom m ittén  skulle  få i ui>pdrag a t t  b i träda  
den d an sk a  u tredningen .

U tredning  angående  storflygplats  i Skåne pågår,  m en  tra fik ledn ingsp ro -  
blemen h a  ej k u n n a t  bearbe tas  ef tersom  något defin itivt förslag b e t rä f fa n - 
de flygplatsens lokalisering  än n u  ej h a r  p resen tera ts .



N ord iska  råde ts  förslag a tt  u n d e rsö k a  m ö jlighe te rna  för en sam fälld  lös- 
n ing  av f lygpla tsfrågorna  i Ö resundsreg ionen  bör  m ed  h ä n sy n  till de s to ra  
lu f t ru m sp ro b lem en  för såväl civil som m il i tä r  f lygverksam het ses som enda  
f ram kom liga  väg vid den fo r tsa t ta  p laneringen.

Chefen för  f lygvapnet fö reslå r  dä r fö r  a t t  v a r je  p lane rad  fö ränd r in g  av 
f lygplatser i be rö r t  om råde  i e tt  så tid ig t skede som m öjlig t överläm nas till 
SVED A-kom m ittén för u t red n in g  angående lu f t ru m s-  och tra f ik ledn ing s- 
organisationen. H ärigenom  ko m m er  chefen för flygvapnet —  m ed p r in c i- 
piell in s tä lln ing  a tt  på  lång sikt ä r  två f lygplatser  a t t  fö redraga  f ram fö r  en 
gem ensam  storflygplats  —  a t t  a u to m a tisk t  beredas tillfälle a t t  u n d e r  u t re d - 
n ingens gång fram lägga  s ina  synpunkte r .

S tockhohu den 6 novem ber 1964
P å  u p p d rag  av chefen för flygvapnet

IF. W ag ne r  
Chef för sektion  I v id  flygstaben

B. Carlström
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Sveriges in dus tr ifö rbund :

I förslaget hem stä l les  a t t  råde t  m å tte  r ek o m m en d e ra  rege r ing a rn a  i D a n - 
m a rk  och Sverige a t t  u n d e rsö k a  m öjl ig he te rna  för en sam fäl ld  lösning av 
f lygp la tsfrågo rna  i Öresundsregionen . M otionärerna  f ram hå l le r  v idare  b land  
a n n a t  a tt  inom  en re la tiv t sn a r  f ram tid  nya  f lygplatser  blir  erforderliga 
såväl för Malmös som för K ö pen ham ns del och if råg asä t te r  om icke en 
gem ensam  storflygplals  skulle  k u n n a  tä c k a  ko m m an d e  behov av flygplats- 
u trym m e. I de t ta  sam m a n h an g  n äm n s  vidare  förslag om a t t  förlägga en 
ny  storflj 'gplats till Sa ltholm en i Öresund.

F ö rb u n d e t  anser  a tt  de i förslaget d isku te rad e  spörsm ålen  är  av s to r  be- 
tydelse och a lt  de bör n ä rm a re  u t red as  i dansk-no rsk-svensk  sam verkan . 
Med h än sy n  till a t t  behovet av en ny slorflygplats  k a n  bli ak tue l l t  re la tiv t 
sn a r t  och till den betydelse en sådan  k a n  få  för  sam hällsp laneringen  inom  
Ö resundsregionen bör u tred n in gen  bedrivas skyndsam t.  Enlig t  F ö rb u n d e ts  
u p p fa t tn in g  m åste  därv id  även f rågan  om fast förbindelse över Öresund 
Ijeaktas.

S tockholm  den 10 novem ber 1964
Sveriges in d u s tr i fö rb u n d  

Tage Kahlin
Carl Anderberg
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Sveriges red a re fö ren ing :

 fål- Sveriges redare fö ren ing  meddela, a i t  föreningen k an  till- 
s ty rk a  rekom m end a tionen  om a l t  n ä rm a re  u n d ersö k a  m ö j l ig he te rna  för en 
sam fälld  norsk -svensk  lösning av f lygp la tsfrågo rna  i Ö resundsregionen. 
Härvid bör jäm v ä l  s jö fa r ten s  in tressen  beaktas. S å lunda  bör  en flygplats 
icke förläggas så  n ä r a  a llm än farled  eller m ed s ta r tb a n o rn a  i sådan  r ik t - 
ning a tt  fa ra  k an  u p p k o m m a  för kollisioner m ellan  flygplan och fartygens 
övre ko ns truk tioner .

Göteborg den 22 oktober 1964
Nils Grenander

H((ns lAirsson

Linjeflyg AB:

Linjeflyg är  i p r inc ip  positivt ins tä ll t  till förslaget om  anläggande t av 
en gem ensam  dansk-svensk  s torf lygplats  i öresim dsregionen. I ans lu tn ing  
härti ll vill dock bolaget f ram fö ra  vissa speciella syn pu nk te r ,  som främ st  
berör det svenska in rikesflygets  m öjligheter  a tt  f ram deles  p å  ett t i l lf reds- 
ställande sä tt  k u n n a  b e t jän a  sydvästra  och no rd v äs tra  Skåne.

Sålunda  fö ru tsä t tes  a tt :
1. dä res t  sa l tho lm sp ro jek te t  blir  e tt  reellt a l te rna tiv  som storflygplats  

inom  öresundsregionen , p ro jek te ts  till synes snäva u tveck lingsm arg ina le r  
i avseende på  det om kring liggande lu f t ru m m e t  för  s to rflygplatsen  och be- 
rö rd a  f lygplatser  beak tas ;

2. sa ltho lm sp ro jek te t  få r  en fast öresundsförb indelse  m ed Malmö och 
K öpenham n;

3. s to rflygplatsen  ges den högsta  m öjliga  tek n isk a  och kapac ite tsm ässiga  
s tandard , g ru n d ad  p å  u tveck lingsprognoser om sp än n an d e  en t idsperiod av 
m inst  30 å r  f rå n  flygplatsens fä rd igstä llande  och in n e fa t tan d e  även den 
belastning som det r e g u l jä ra  in rikesflyget m edför;

4. det reg u l jä ra  svenska in rikesflyget få r  o in sk rän k t  r ä t t  a t t  t ra f ik e ra  
flygplatsen och dä rm ed  m öjlighet  a tt  tillgodose dels M almö-regionens be- 
hov av in rikes  f lygförbindelser, dels behovet av d irek ta  anslu tn ingsförb in -  
delser till de in te rna t ion e l la  f lyg lin jerna;

5. en eventuell s to rflygplats  p å  Saltholm en p laneras  och anläggs så, att 
(len operativ t m öjliggör e tt  f ram tid a  b ibehållande av B ulltofta  som lokal- 
flygplats för ko rtd is tans-  och a llm änflyget eller an läggande av an n a n  lo- 
Iialfh’gplats för in rikesflyget inom  sydvästra  Skåne. Kravet på  cen tra l  lo- 
kalisering, ko rt  avstånd  och tid  för m ark fö rb inde lse r ,  n ä r  det gäller flyg- 
platser, som skall be t jän a  in rikesflyget, få r  enligt bolagets m ening  icki» 
ås idosä ttas  i sam m anhange t .

-13— Xorciis!;a rådet .
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Med åberopande av ovanstående vill L injeflyg t i l ls ty rka  a tt  N ord iska  r å - 

de t  m å tte  rekom m end era  rege r ing a rn a  i D a n m a rk  och Sverige a t t  u n d e r - 
söka m öjlighe ie rna  för cn sam fälld  lösning av f lygpla tsfrågorna  i öresunds- 
regionen.

B rom m a den 10 novem ber 1964
Linjeflyg Aktiebolag

Sven Östling

T ran sa ir  Sweden AB (TSA):

Jäm väl TSA är  av den uppfa t tn in gen , a t t  f lygp la tsfrågo rna  i Ö resun ds- 
regionen m ed tvingande nödvänd ighet m åste  lösas u n d e r  in tim  sam verkan  
m ellan  d an sk a  och svenska m jm digheter.  TSA vill dä r fö r  ti l ls tyrka, att 
N ord iska råde t r ek o m m en d e ra r  de dan ska  och svenska reger ingarna  a tt  
undersöka  m ö jlighe te rna  för en sam fälld  lösning av f lygp la ts frågo rna  i 
Ö resundsregionen.

I ans lu tn ing  här ti l l  ö n sk a r  TSA emellerlid an fö ra  vissa sy n p u n k te r  på an - 
läggandet av en in terna tionell  för  ö re su n d so m rå d e t  gem ensam  flygplats på 
Saltholm  i Öresund.

1. Kapacitet
Med kän ned om  om a tt  en f lygplats  i s to rlekskategori  ICAO ( In te rn a tio - 

nal Civil Aviation O rganization) Code Lette r  A, till vilken Saltholm  torde 
k o m m a att hän fö ras , icke k a n  absorbera  fler än 250 000— 300 000 f lygplan- 
röre lser  per år, f inner  TSA det va ra  orea lis t isk t  a t t  anlägga en helt ny 
flygplats p å  Saltholm, som enligt ve rks tä l ld a  u t re d n in g a r  re d a n  f rå n  ian- 
sp råk tagan de t  kom m er a tt  bli m axim ibelastad , u ta n  a tt  sö r ja  för a tt  y t te r - 
ligare m in st  två f lygplatser anlägges i Ö restadsom rådet såsom ko m ple - 
m en t  till f lygplatsen p å  Saltholm.

TSA häv d ar  således, a t t  en f lygplats  på  Saltholm  icke k a n  e rsä t ta  K as t- 
ru p  och B ulltofta  flygplatser.
2. Banor,  belysning,  h inder

Saltholms areal, som i dag uppgår  till 1 500 liektar , m ås te  t. ex. genom 
däm ning  på  1 m eters  v a t ten d ju p  och dikning, u tökas  till c :a  3 000 h ek ta r  
(kos lnad  15 mill. D k r)  för  a tt  m öjliggöra  an läggandet av ru l lbano r  av e r - 
forderlig längd. Det h a r  d isk u te ra ts  a t t  an lägga två, m ed  h u v u d b a n a n  på  
K as tru p  paralle lla  banor  m ed en längd av om kr. 4 000 m  sam t en ban a  i 
ost-västlig r ik tn ing . B a n ä n d a rn a  synas då k o m m a  a t t  nå  fördäm nings-  
kan ten . Då b a n o rn a  givetvis m ås te  u t ru s ta s  m ed bl. a. in flygningsljus , m ås - 
te an o rd n in g a r  för  dylik belysning anläggas i vattnet,  vilket synes m edföra



1347A  IG/t; líilaga 1

\ i s sa  prolik'in. .Viialoga jtiDiMeiii syncs kuniia  uppsla  i \a(i a \s r i '  iiuiii'diu.p- 
(h’l av navigalionshjiilpniedel (NDB, locators o. s. v.) to r  inflygning.

En fast förbindelse nielkui Sverige och D an m ark  (']Malmö-—Köpenham r. ' 
blir nödvändig om Saltho lm spro jek te t  skall realiseras. Man synes i dags- 
läget h a  s tan na t  in fö r  en broförbindelse. Hiijden på en dylik bro, som ju 
inasie korsa Saliholm och de för olika nav igationsh jä ipm cdel iiiternatio- 
nellt fasts tä llda  approach-, aerodrom e- och missed approach-sei^loreriia, 
skulle enligt in h äm tad e  in fo rm ationer  uppgå  till 100 -110 m eter. Detta  
m åste  innebära , a tt  m in im ivä rden  för m olnhö jd  och sik t för a tt  ti l lå ta  
landn ing  blir så höga, a tt  cn acceptabel regulari te t i f lygverksam heten  icke 
lian erhållas. Det bör  även f ram hållas ,  a t t  b lo t ta  n ä rva ron  av en högbro 
m åste  inge en viss o t r iv sam hc tsk äns la  hos pilo terna. Ovan angivna ])roblem 
torde emellertid i viss m ån  k u n n a  negligeras, n ä r  och om fu lls tänd ig  »auto- 
Hiatiserad inflygning» in troduceras.
:{. Väder oeh väderni inima

Enligt f rån  den svenska v äd erlek s t jän s ten  in h ä m tad e  sy n p u n k te r  torde 
generellt sett väd e rleksfö rhå llandena  p å  en m in d re  och iso lerad ö v;\ra 
säm re än ])å fastlandet.  Vädret p å  en ö in flueras  av f ram fö r  allt v indar  och 
det om givande va t tne ts  tem p era tu r .  I Ö resund  gäller ju  den regeln, atl 
västlig vind i en d im situa tion  ger K a s tru p  bä t tre  väder än Malmö och os t- 
lig vind Malmö bä t tre  väder än K astrup. Dessa f lygplatser  kom ple t te ra  så- 
ledes v a ra n d ra  vid sådana  för landn ing  m arg ina la  väderförhålliu iden, som
I. ex. d im m a innebär. I de t la  avseende torde t. ex. Saltholm  vara  betydligt 
säm re  än både Malmö och K astrup.

Í. TjänslgöriiKjst ider för  f l ygande  personal
A\sländ(>t fagchägen  fran  Saltholms m itt till Malnui cenlriiin uppgar 

till 15 km. Med hän sy n s tag an d e  dels till dagens tra fiksit iu ilion , dels a tl  
resan till Saltholm  sker m edelst en broförbindelse  till e tt  a n n a t  land  (tull- 
och passk on tro ll ) ,  dels ock a tt  tid m ås te  å tgå  till fo rm alite te r  såsom  bro- 
avgift och dylikt, torde tiden med bil f rån  Alalmö cen tru m  till Saltholm 
uppgå till m er  än 30 m inu te r .  Det lorde dä rfö r  v a ra  a t t  förvänta , a t t  in- 
c iieckningstiden vid te rm in a le rn a  för t. ex. in r ik es tra f ik  m ås te  fördubblas. 
Krav f rån  besä t tn ing ss ta l ione rna  på  en u tök n in g  av ins tä lle lse tiden  från  
nu varand e  45 m in u te r  före s ta r t  till k an ske  den dubb la  tiden, u n d e r  m o ti- 
vering av den långa restiden  till flygplatsen, lo rde kom m a att uppstä llas . 
Detta  torde inneb ära  ett behov av flera Ijcsältningar och dä r ig rn om  iördy- 
rade ko s tn ade r  för flygföretagaren.

Hnllerprohlem
S. k. bu lle rm attor,  som ko n s tru e ra ts  med stöd av B ulleru tred iiingcus be- 

län kan de  och u n der  hän sy n s tag an d e  till en l ju d try ck sn iv å  av 85 dB-A, re ­



p resen te ran de  en k r i t isk  bu llergräns, u tv isar  a lt  bu llerprob lem en i K öpen- 
h a m n  och Malmö icke ko m m e r  a t t  helt  elimineras, om  en ny  f lygplats fö r - 
lägges till Saltholm. H u v u d b an o rn as  bu l le rm a t ta  täcker  sydöstra  delen av 
A m ager och tan ge ra r  den svenska ku s ten  vid Barsebäck. Den ost-västliga 
ban ans  bu lle rm a tta  täck e r  de cen tra la  de la rn a  av A m ager (ink lusive  K as t- 
rup )  sam t den cen tra la  h am n en  i Malmö.
ö. AUernatiuf l i jgplats

1 d iskussionen om anläggandel av en nj-, för K öpenham n och Malmö 
gem ensam  flygplats p å  Saltholm, få r  m a n  icke ås idosä tta  behovet av en 
fullgod a lte rna tiv flygpla ts  i Ö restadsom rådet.  D enna  fråg a  ä r  av y t te rs ta  
vikt. K as tru p  och Bulltofta  h a r  Ju —  som ovan anför ls  —  ko m ple l le ra t  v a r - 
a n d ra  i de l ta  avseende.
7. Katas trof  t jänst

A n ordnande t av en fullgod k a ta s t ro f t jä n s t  vid en f lygplats på  en isole- 
rad  ö av Saltholm s storlek och geografiska s t r u k tu r  to rde in n e b ä ra  vissa 
problem. Räddn ingsm aterie l,  som m öjliggör v e rk sam h e t  på  såväl den sanka  
m a rk y ta n  som i de om givande va t ten o m råd en a  m åste  f innas  ti llgänglig 
i l. ex. te rränggående fordon, bå tar ,  am fib ieb ila r) .  V idare m ås te  en snabbt 
f ram kom lig  t ransp o r tväg  till s ju k h u s  va ra  säkerstä lld , 

lyialmö i november 1964
Gösta E l l h a m m a r  

^■cI•kst.. direktör
C-0. Nordlander

Flygchof

BILAGA 2
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Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över medlemsförslaget
Till t ra f ik u tsk o t te t  liar hänv isa ls  ell m edlem sförslag  om dansk-svensk  

slorflygplats. M edlemsförslaget h a r  ])ehandlals av u tsko tte t  vid dess s a m - 
m a n trä d e n  i Stockholm den 18 december 1964 och den 15 ja n u a r i  1965. 
Vid sa m m an trä d e t  den 18 december 1964 deltog även m in is te rn  for o ffen t- 
lige a rbe jder  Kai Lizidberg, s ta ts råd  E r ik  Himle sam t s ta ts råd e t  Gösta 
Skoglund i sakens behandling.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e l
1 m edlem sförslaget hem ställes, a t t  X ord iska råd e t  m utle  rek o m m en d era  

reger ingarna  i D an m ark  och Sverige a t t  un dersök a  m öjlighe te rna  för en 
sam fälld  lösning av f lygpla tsfrågorna  i Öresundsregionen.
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2. R e )u i s s y t I r :i n d e n  ö v e r ni e d 1 e in s 1' (> r s 1 a g c t
Y ttranden  över m ediem slorslaget  h a r  avgivits av iidiaiidc m yndigheter  

och o rgan isa tioner:
Scandinavian Airlines System
D a nm ark
H andelsm in is te rie t
Boligm inisteriet
E gn sp lan sek re ta r ia te t  for S to rkøhenha\ n 
E rhvervenes T ra f ikudva lg  
D a n m ark s  Rederiforen ing 
'Ftu-istforeningen for D a n m a rk
Finland
Ministeriet för ko m m im ik a t io n s \a sen d e l  och a l lm än na  arbe tena  
Xorge
Sam ferdse lsdepartem en te t
L u f tfa r t sd ire k to ra te t
Scand inavian Airlines System, Region Norge 
Sverige
L uflfa r tss ty re lsen
Sjöfar tss ty re lsen
L änss ty re lsen  i K ris t ians tads  län 
Länss ty re lsen  i M alm öhus län 
K om m erskollegium  
Sveriges a l lm än n a  exportförening 
Stockholm s ha n d e lsk am m a re  
Skånes ha n d e lsk am m a re  
H a n d e lsk a m m a ren  i Göteborg 
H a n d e lsk a m m a ren  i Gefle
V äs te rn o rr lands  och J ä m tla n d s  han d e lsk am m are
N orrbo ttens och V ästerbo ttens  läns h an de lskam m are
('hefen för flygvapnet
Sveriges in d u s tr i fö rb und
Sveriges redare fö ren ing
L in jeflyg  AB
T ran sa ir  Sweden AB (TSA)
Sam tliga ren iiss ins lanse r  stöder m edlem sförslaget så till vida, a t t  de a n - 

ser a t t  f lygp la tsfrågo rna  i ö resundsreg ionen  m åste  lösas genom  e tt  sam - 
arbete m ellan  d an sk a  och svenska m yndigheter .  Scandinavian  Airl ines  
Sys t em  ger id t ry c k  för förho])pningen a lt  e tt  u t redn ingsarbe te  på  gem en- 
sam  grundval k a n  bö rja  inom  en n ä ra  f ram tid .  Konsortiet u n d e rs t ry k e r  
vidare angelägenheten  av a t l  deltaga i u tredn ingsarbe te t .  L u f t f a r ts s ty re l - 
sen anför, a t t  f rån  d an sk  sida fram stä l l ts  önskem ål om d a n sk - s \e n sk t  sam - 
arbete be trä f fande  de frågor om lu f t ru m m e ts  u tn y tt jan d e ,  som u p p s tå r  i 
sam band  med u tredn ingen  om K öpenham ns f]ygi)lats. Styrelsen m eddelar,



att  de svenska luyiidigiieteina i an ledn ing hä rav  í'öreskigit a t t  den s. k. 
Svedagru})pen skall få i uppd rag  a t t  b i träda  vid u tredningen . Svedagrup- 
j)en ä r  en dansk-svensk  arbetsgrup]), som sedan ett p a r  å r  ä r  i verlcsam- 
he t för behand ling  av trafik ledn ingsp rob lem  i K ö pen ham n— M ahnöom rå- 
det. Egnsplaufsekretariatct  for  S io rkø henb avn  f ram hålle r ,  a t t  det p å  grim d 
av de m ycket o m fa t tan de  region- och s tadsp laneringsm ässiga  ko nsek ven- 
serna av flygplatsprolilemet ä r  alldeles nödvändigt, a t t  det dansk-svenska  
sam arbe te t  utvecklas f rån  a l t  i dag endast  om fa t ta  ren t  f lyg lekn iska  f r å - 
gor till a t l  avse alla aspek ter  av flygi)latssi)örsmålel, dä r ib lan d  också r e - 
gion- och s ladsp laneringsfrågor . Länss tyre lsen  i Kr ist ians tads län anser, 
a t t  det inte räcke r  m ed a lt  undersöka  K as tru ps  och Bulltoftas  fö ru tsä t l -  
n ingar  a tt  i fo rtsä t tn in gen  t j ä n a  som flygplatser  u ta n  a t t  nya  f lygplatser  
å Saltholm en eller å  de orter, som angivas i Skånes reg ionp lane ins ti tu ts  
u tredn ing  »Jetflyg[)lats i Skåne», m ås te  övervägas. Vid övervägandet â■ 
ny flygplats i Skåne bör sådan  lösning e f ters trävas  a t t  - -  u tan  e f te rs ä t ta n - 
de av a n d ra  väsentliga in tressen  - t ra f ik m ö jl ig h e te rn a  för Skåne i dess 
helhet för})ättras. Chefen för f l ygvapnet  föreslår, a t t  var je  p lane rad  fö r - 
änd ring  av f lygplatser i det ak tue lla  om råde t  i ett så tidig t skede som m ö j- 
ligt överläm nas till Svedagru])pen för u tredn ing  av lu ftrum s-  och tra f ik -  
ledningsorganisationen.

Vad gäller läm pligheten  av a tt  lösa öresundsreg ionens  flygplatsproblem  
genom a ll  anlägga en dansk-svensk  storflygplats, går m en in g a rn a  deb.is 
isär. F lerta le t rem iss in s tanser  synes r ä k n a  med a tl  en gem ensam  slor- 
flygplats k a n  ko m m a a l t  bli en rea li te t  m en  ta r  in te  d i rek t  s tä l ln ing  till 
s})örsmålet. K lart  positiv till en sådan gem ensam  lösning ä r  Scandinavian 
Airlines System (se ned an ) .

Luf t far tss tyre ls en  åberopar  i s itt y t t ran d e  över l)e tänkandet om ö resu n d s- 
förbindelsen, i vilket bl. a. f ram hålles ,  att en gem ensam  storflygplats  i v a r - 
je fall in te k an  fö ru tsä t ta  b e t jän a  all slags f lyg tra fik  i Malmö- -Köpen- 
ham n som råd e t .  Särsk ilda  f lygplatser  m åste  föru tses  vid K öpenham n och 
Malmö (Bullto fta )  för bl. a. a llm änflyget. H a nd e ls kam m a ren  i Göteborg 
h a r  inget a tt  e r in ra  m ot a t t  f råg an  om cn dansk-svensk  s torf lygplats  görs 
till förem ål för u tredning . H an de lskam m aren  fram hå l le r  em elle rtid  s a m - 
tidigt, a t t  det in te  ä r  sanno lik t  a tt  även i f ram tid en  huvudde len  av den 
svenska kon t inen ta la  och in te rk o n tin en ta la  f lyg trafiken  ko m m er  a t t  gå 
över den d an sk a  s torflygplatsen. Å tm instone den ko n t in en ta la  och kan ske  
även USA-trafiken till och f rån  Sverige k a n  föru tses  k o m m a  a t t  gå d irek t 
från  e tt  an ta l  i fö rhållande  till s tö rre  befo lkn ingscentra  välbelägna svenska 
flygplatser. Det ä r  dä rfö r  betydelsefullt a t t  m an  på  svenskt håll  a ll tid  h a r  
sin u i)p m ärksam h et  r ik ta d  på  vik ten  av a lt  icke vid taga eller m edverka  
till å tgärder,  som k a n  k o m m a a t t  fö rsvåra  eller fö rd rö ja  den n a  utveckling. 
Chefen för  f lygvapne t  redovisar som sin princip ie lla  instäUning - - u tan  
särskild  m otivering - a tt  på  lång sikt två flygj)latser ä r  a t t  föredraga  fram -
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í'iii- ca  geiiHiisaiii sloil' lygj)ials. Skåne s  h<indelsk(tnun(irc franilialler, a tt  
det särsk il t  med tan ke  p;i den in te rk o n lin en ta la  t'lj'gtraí'iken ä r  betydelse- 
inllt, a t t  S jä lland och Sydsverige gem ensam t erl)judcr ett om fa t tan de  t r a - 
f ikunderlag  inom  cn begränsad  geografisk yla, för vilket en sam ordna d  lös- 
ning av f lyg[)latsfrågorna i en eller an n an  form  redan  på förhållandevis 
kort s ik t k an  visa sig påka llade  så%äl f rån  sam hällsekonom isk  sy n p u n k t  
som m ed h ä n sy n  lill de m öjligheter  till fö rb ä t t rad  service, som därm ed  kan  
ko m m a alt e rb judas . Även lAnje fh jg  A B  ä r  i p r incip  positivt instä lld  till 
förslaget om anläggandet av en gem ensam  dansk-svensk  storflygi)lats i öre- 
sundsregionen . Turis t foreningen for  D a n m a r k  f ram hålle r ,  a t l  det bör e f te r- 
strävas en lösning, där  flygplatsen placeras så nä ra  K öpenham ns cen tru m  
som möjligt.

F le ra  rem iss in s tanse r  d isk id e ra r  m öjligheterna  a tl  realisera  den i m ed- 
lem sförslaget o m n ä m n d a  storf lygplatsen  på  Saltholm. Som n äm n ts  ovan 
får de tta  förslag s ta rk t  stöd av Scandinavian  Air lines  Sy s t em .  Konsortiet 
ä r  övertygat om a t t  de ekonom iska  och operationella  fö rde la rna  av en ge- 
m ensam  skan d inav isk  lu n u d te rm in a l  för t ra n sk o n t in en ta l  I raf ik  under  
kom m ande å r  ko m m er  a lt  öka sna ra re  än avtaga. Med in te rk o n lin en ta la  
[)lan, som kan  taga  250 eller senare  kan ske  500 passagerare , får b i l je t tp r i- 
serna fö ru tsä t ta s  k o m m a y t ter l igare  a tt  s ju nk a . F ör  a tt  t i l lva ra taga  de s k a n - 
d inav iska re se n ä re rn a s  in tressen  och för a t t  säk ra  deras  m öjligheter  a tt  
a n \ ä n d a  sig av de billigare fä rdsä t ten ,  m åste  SAS i sin p laner ing  in k ludera  
ansk iif fandet av dylika  ])lan. F ö ru tsä t tn in g en  ä r  em ellertid  a tt  p lanen  kan 
operera  f rån  ett om råde, d ä r  det f inns ti l lräcklig t tra f iku nder lag .  Det sy- 
nes dä rfö r  konsortie t na tu r l ig t  a tl  lokalisera en storflygplats  i nä rhe ten  
a\' del om råde, dä r  m an  h a r  den s tö rs ta  befo lkn ingskoncen tra l ionen , -\ilket 
anses vara  ( iresundsom rådet. E n  nndersiikning u tfö rd  av SAS tek n isk a  av- 
delning h a r  visat a t t  Saltholm  e rb ju d e r  s to ra  fördelar, som a n d ra  a l t e rn a - 
tiv sakn ar .  Vad gäller bu lle ro lägenheter  synes Saltholm  erb ju da  cn e n a s tå - 
ende lösning, i det f lygplatsen, omgiven av vatten , k o m m er a tt  ligga ca 15 
kilometer f rån  K öpenham ns respektive  Malmös cen tra la  delar. Vidare har  
ön, föru tom  nödvändig areal, ett markfundanuM it av sådan  beskaffenhet, 
a t t  del k an  tala vik len  av de s tö rs ta  plan, som inom  en överskådlig  fram tid  
kan vän tas  bli sa t ta  i tra fik . Saltholm  erbjiuler  vidare inflygn ingsförhållan-  
den, som konsortie t rese rvationslöst l)etecknar som särdeles goda. E n  ko n- 
cen tra t ion  av liela t ra f iken  till cn vä lp lanerad  flygplats m ed fö ru tsä t tn ing  
för f ram tida  utvidgning, anses förenkla  t ra f ik en s  koord iner ing  och dä rm ed  
öka säkerhe ten  i luften. Konsortiet f ram hå l le r  \ id a re ,  a tt  flera d irek tför-  
h indelser i f ram tiden  otvivelaktigt ko m m er  a tt  u i)prättas  mellan de s tö rre  
skan d inav iska  s täd e rn a  och euro])eiska naetro])oler m en  a l l  den sydgående 
tra f iken  även i fo r tsä ttn ingen  i s tor u ts träck n in g  m åsle  gå via den sk an d i- 
nav iska storflygplatsen . Den väsen tligaste  delen av den in te rk o n lin en ta la  
tra fiken  blir så lunda  sam lad  till ÍHesundsregionen. Konsortiet fö rk la ra r  sig



villigt a t t  till en daiisk-svensk u tredn ings  förfogande ställa  re su lta ten  av de 
undersök n in gar ,  som konso rtie t  h itti lls  före tagit sam t berett  a t t  deltaga i 
det fö ru tsa t ta  in te rsk an d in av isk a  u tredningsarbete t .

L in je f l yg  A B  fram hålle r ,  a t t  dä res t  sa ltho lm spro jek te t  blir ett reellt  a l- 
te rna t iv  som storflygplats  inom  öresundsregionen , m ås te  p ro jek te ts  till sy- 
nes snäva u tveck lingsm arg ina ler  i avseende p å  det om kring liggande  lu f t - 
r u m m e t  för s to rf lygpla tsen  och berörda  f lygplatser beak tas. L in jef lyg  fö r- 
u tsä t te r  a t t  sa l tho lm sp ro jek te t  få r  en fast öresundsförb indelse  m ellan  
Malmö och K ö pen ham n sam t a t t  det reg u l jä ra  s \e n s k a  tra fik f lyget få r  o in- 
s k rä n k t  r ä t t  a t t  t ra f ike ra  f lygplatsen. E n  eventuell s to rflygplats  p å  Salt- 
ho lm  m åste  vidare  enligt bolaget p lane ras  och anläggas så, a t t  den  op e ra - 
t ivt möjliggör e tt  f ram tid a  bibehållande av B ulltofta  som lokalflygplats  för 
ko rtd is tans-  och a llm änflyget. Transair  Sw eden A B  an se r  det orea lis t isk t  a tt  
anlägga en he lt  ny  f lygplats p å  Saltholm, som enlig t ve rkstä llda  u t red n in g - 
a r  re d a n  f rå n  ian sp rå k tag an d e t  ko m m er a t t  bli m axim ibelastad , u ta n  a tt  
sö r ja  för a t t  m in st  två  f lygplatser  anlägges i ö re sun dsom råde t  såsom  k o m - 
plem ent. E n  flygplats på  Saltholm  k a n  a ll tså  enligt bolaget in te  e rsä t ta  
K as tru p  och Bulltofta  flygplatser. E n  fast  förbindelse m ellan  Sverige och 
D a n m a rk  blir nödvändig, om sa ltho lm sp ro jek te t  skall realiseras. T ra n sa ir  
f ram hålle r ,  a t t  b roh ö jden  enligt in h äm tad e  upp lysn ingar  skulle  uppgå  till 
100— 110 m eter, vilket m åste  innebära , a t t  m in im ivärde  för m o lnhö jd  och 
s ik t  för a t t  t i l lå ta  lan dn ing  m åste  bli så höga, a t t  en acceptabel regu la ri te t  
i f lyg verksam heten  in te  k a n  erhållas . Generellt sett to rde v idare  väderleks- 
fö rh å ilandena  på  en m in d re  och iso lerad ö va ra  säm re  än  p å  fastlandet.  
Bolaget f ram hå l le r  slutligen, a t t  m a n  in te  få r  ås idosä tta  behovet av en fu ll- 
god a lte rna tiv flygpla ts  i ö res tadsom råde t.  D enna  fråga  anses v a ra  av y t te r - 
s ta  vikt. K as trup  och Bulltofta  h a r  ju  kom ple t te ra t  v a ra n d ra  i de t ta  av - 
seende.

D a n m a rks  Reder i forening  u p p m ä rk s a m m a r  fa ra n  av kollisioner m ellan  
f lygplan u n der  in flygning och s tö rre  fartyg, vilkas m as th ö jd  k a n  överstiga 
40 meter. D enna r isk  u n d e rs t ry k s  även i s jöfar tsstyre lsen.

3. U t s k o t t e t
U ppenbart  ä r  a t t  f lygpla tsfrågorna  i Ö resundsregionen  m åste  lösas i 

dansk-svensk  sam verkan . Motiven för en såd an  sam verkan  ä r  uppenbara . 
L u f t ru m m e t  inom  regionen ä r  så begränsat,  a t t  isolerade na tionella  u tbygg- 
n ad e r  i p rak t ik e n  ä r  o tänkbara .

Enlig t  u tsko tte ts  m en ing  m åste  em ellertid  perspek tive t  vidgas i vad gäl- 
ler det cen tra la  spö rsm åle t  om en stor f lygplats och in r ik ta s  på  N orden i 
dess helhet. Den in te rk o n tin en ta la  t ra f iken  ko m m er inom  en t ioårsperiod 
sanno lik t  a t t  om besörjas  av u tom orden tlig t  s lo ra  och snabba flygplan, m å - 
h än d a  av överljudstyp. F ö ru tsä t tn ing en  för a t t  re se n ä re rn a  f rå n  de nor-
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dislva län d e rn a  skall k u n n a  u tn y t t j a  dessa ny a  färdm edel på e tt  effektiv t 
sätt ä r  f räm s t  a t t  en fij 'gplats m ed t i l lräcklig t t ra f ik u n d e r lag  f inns  a l t  t i l l- 
gå. E nd as t  de no rd isk a  län d e rn a  s a m m an tag n a  eller i v a r t  fall f lera av dem 
torde k u n n a  e rb ju d a  ett såd an t  tra f iku nder lag .  Vidare f inner  u lsko tte t  u p - 
penbart, a t t  en sådan  storflygjilats l)åde av geografiska och a n d ra  skäl 
m åste  lokaliseras  lill Öresundsregionen . Redan nu  ä r  K as tru p  den fjä rde  
s tö rs ta  flygplatsen  i Euroj)a och N ordens s törsta . U tbyggnaden av en s to r- 
flygplats i ö re su n d sreg io n en  m åste  u n der  sådan a  om ständ ighe le r  bli en ge- 
m ensam  n o rd isk  angelägenhet.

Det första  spörsm ålet ,  som reser sig, ä r  s jä lvfallet en sådan  slorflygplats  
p lacering inom  regionen. E n  p å  lång s ik t  ti llräcklig  u tbyggnad  av Bulllof- 
ta eller K as tru p  ä r  av allt a t t  döm a fö renad  m ed betydande, sann o l ik t  oöver- 
stigliga svårigheter. Inom  en re la tiv t snar  f ram tid  n å r  bägge f lygpla tserna  
vad som i var je  fall i dagens läge anses vara  deras  kapac ite tsg ränser .  Redan 
en u tbyggnad  till den na  kapac ite tsg räns  ä r  för övrigt m ed h än sy n  till flyg- 
bu llre t förenad  m ed  be tydande san i tä ra  olägenheter.

U nder sådan a  om ständ ighe te r  blir det na tu r l ig t  a lt  u n d e rsö k a  fö ru tsä t t - 
n ing a rn a  för a tl  anlägga en ny  slorflygplats, som verkligen blir  i s tån d  a tt  
täcka kom nuuide  behov av f lygp la tsu trym m e. I d isku ss ion ern a  h a r  näm n ts  
ell f lertal alternativ . E n  m öjlighet ä r  a t t  u tvidga K astrup  söderu t,  a n d ra  
a ll  på  läm plig p la ts  p å  S jä l land  eller i Skåne an lägga en ny  f lygplats y t te r - 
ligare. E t t  a l te rn a t iv  ä r  a t t  anlägga den gem en sam m a s to rf lygpla tsen  på 
ön Saltholm  i Öresund. E nlig t u tsko tte ts  m ening är  det angeläget a lt  de 
no rd iska  rege r ing a rn a  gem ensam t i)rövar de olika a lte rna tiva  lö sn ingarna  
av f lygplatsproblem en i Ö resundsregionen.

Såvitt u tsko tte t  nu  k an  f inna, e rb ju d e r  sa ltho lm sp ro jek le t  be tydande fö r - 
delar, va rfö r  en sam no rd isk  u t red n in g  läm pligen bör in r ik ta  sig i första^ 
h a n d  på  en undersök n in g  av de t ta  a lternativ . Därvid m ås te  bl. a. u tredas , 
hu ru v ida  en blivande sa ltho lm sflygp la ts  k an  ges en på  lång s ik t  t i l lräck- 
lig kapacitet. M otstridiga uppg if te r  h a r  på  den na  p u n k t  f ram k o m m it  vid 
rem issbehandlingen  av m edlem sförslaget. Det synes vidare  rå d a  delade m e - 
n ingar  om öns läm plighet u r  f lygbu lle rsynpunk t . Genom b u lle rm ä tn ing a r  
m åste k larläggas exempelvis, h u r  flygbullret fo r tp la n ta r  sig över de om - 
kringliggande va t lenyto rna .

F råg a n  om en ersä ttn ingsflygp la ls  för regionen m åste  också u tredas , l ik - 
som i vilken om fa ttn in g  a n d ra  f lygplatser  i n ä rh e te n  av K ö pen ham n och 
Malmö skall bibehållas eller nyanläggas som lokalflygplatser  fiir korld i-  
stansflyg och allmänflyget.

A nläggandet a\' en gem ensam  skand inav isk  sto rflygplals  fö ru tsä t te r  a t t  
etl fo lk rä t ts l ig t  avlal ingår  be trä f fande  denna. I ett sådan t  avtal bör lösas 
frågor om finiinsiering och U})pbärandel av avgifter och tu l la r  sam t an d ra  
liknande  sjjörsmål. P ro jek te t  involverar även en rad  a n d ra  problem , t. ex. 
väderleksfrågor, t jäns tgör ings tider  för personal sam t a n o rd n an d e t  av ka-
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ta s t ro f t jän s t .  Även dessa och liknande problem  bör m ed det sna ras te  u t - 
redas. Med h än sy n  till f rågans  lokala betydelse bör även berörda  k o m m u - 
ner  få tillfälle a t t  m edverka  i u tredn ingsarbete t .

U nder åberopande  av det ovan an fö rda  får  t ra f ik u tsk o t te t  föreslå,

a t t  Nord iska rå d e t  i an ledn ing  av m edlem sförslaget a n - 
tager fö ljande rek o m m en d a tio n :

N ord iska rådet  rek o m m en d era r  regeringarna  att undoi-  
söka m öjlighe te rna  för en sam fälld  lösning av flygplats- 
frågorna  i Ö resundsregionen, varvid den eventuella  stor- 
flygplatsens förläggning till ön Saliholm i Öresund i första 
h an d  bör undersökas,.

Stockholm  den 15 ja n u a r i  1965
Lei f  Cassel 
Raino Hallberg 
Harry  Kl ippenvåg

Kresten Damsgaard  
Sven d  Horn  

A k se l  Larsen

Birger L u n d s t r ö m  

Reservation

Karl -Augus t  Fagerholm
Xils Jacobsen

Jon Leirfal l  
Förman

Jag  h a r  för m in  del anse t t  f råg an  om en eventuell storflygplats  i Öre- 
sundsreg ionen  va ra  fö renad  m ed så m ån g a  ou ppk la rade  problem, a t t  jag  
ej k a n  f inna  t iden  ä n n u  va ra  mogen för e tt  s tä lln ingstagande  f rå n  råde ts  
sida.

Jag  få r  dä rfö r  föreslå,

a t t  N ord iska  råd e t  bes lu ta r  å te rfö rv isa  saken till t r a f ik - 
u tsk o tte t  för fo r t sa t ta  överväganden.

S tockholm  den 15 j a n u a r i  1965
Georg Pettersson
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m i .  AG A :i

Tilläggsbetänkande av Nordiska rådets trafikutskott över 
medlemsförslaget

Til tratilviidvalget er henvist sag A 4(j, medlemsl'Drshig om en liansk- 
svensk s to rl ii t thavn , hvorom  udvalget al'gav l)cta>nkniiig den 15. jan uar  
líHió.

I udvalgets behand ling  af sagen har  foruden uchalgets m ed lem m er del- 
taget m in is ter  for offentlige a rbe jder  Ivai L indberg, st;itsrådet (lilsla Skog- 
lund og k o m m u n ik a tio n sm in is te rn  Grels Teir.

Desuden h a r  s ta tssek re te ra ren  L ars  Peterson, S \erige, og rii<sd:'.gsman- 
neii Arne Petersson, Sverige, deltaget som sagkyndige.

A ltingsm and Åsgeir B ja rn ason  meddelte, a t  Island ku n  ha \ t le  ringe in- 
teresse i at deltage i ud redn ingsarhe jde t  vedrørende en h i f th a \n  i Øre- 
sunds-om rådet,  og at han  derfor  ville undlade at stem m e for den foreslåede 
rekom m andation .

R iksdagsm an Georg P e tte rsson  ønskede at opretholde sin tid ligeic  reser- 
\a t ion .

De øvrige m edlem m er  kiinne fuld t ud henholde sig til n th a lg e ts  b e tæ n k - 
ning af 15. j a n u a r  lfl()5.

Udvalget indsti ller  derfor,
at rådet i anledning af m edlem sforslaget vedtiiger følgen- 

de r e k o m m a n d a t io n :

Nord isk  Råd henstil ler  til regeringerne i de nord iske la n - 
de a t undersøge m ulighederne  for en fælles løsning af luft- 
havnsi>roblemerne i Øresunds-reg ionen, og herved i første 
ræ kk e  undersøge m uligliederne for a l  lægge en eventuel 
s to r lu f lhav n  på øen Saltholm  i Ø resund.

Reykjavik , den 16. feb ruar  1965
Åsgeir l i jarndson
K(irl-A iigiist I 'agerholm
Si is  Jacobsen
Jon Leirfall  

Formand

L ei f  (Uissel 
l ldino II(illl>er(i 

Kdunn Klcemola  
li i rger !, un d  s I rön i

K. Damsgaard  
A k s e l  Larsen  

Snend Horn  
Jakob Hemselh



Reservation
Med hänvisn ing  till t id igare rese rvation  1'öresJår jag,

a tt  N ord iska  råd e t  bes lu tar  å te rfö rv isa  saken  till trafik  
u tsko tte t  för fo r tsa t ta  överväganden.

Reykjavik den 16 feb rnari  1965
Georg Pettersson
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Medlem sför slag 

angående gemensam medicinalstatistik

I \ ’äckt  (II) (ii innar Eds trö m,  Giiiiiiíu' H en r ik s so n . l ' r l w  K ä h ö n e n  och  

Ju d i t  Neders tröm-Lundihi  i

Kii u r  m edic insk  s y n p u n k t  ändam ålsen lig  lösning uv e tt  lands hä lsop ro- 
blem fö ru lsä t te r  en effektiv  s ta tis tik , som m öjliggör översik t över s juk lig - 
het och dödlighet i landet, över de m est  f ra m träd an d e  s ju kd om s-  och döds- 
o rsakerna ,  över kategorier  och an ta l av m edicinsk  personal, över medicinska 
ins ti tu tioner  sam t över hygieniska och sociala å tg ä rd e r  på hälso- ocli s juk-  
\å rd e n s  om råde.

M edicinalstatistiken ska])ar underlag  för avvägning av ensk ilda  bäisoi)ro- 
blem i fö rhå llande  till v a rand ra ,  så a tl  de k an  ang ripas  på  ell m er  p la n - 
m ässigt koo rd inera t  sä ll  under  bäsla  u ln y ll ja n d e  av jjersonella och m aleri-  
('lla resu rser .

Under lang lid h a r  s la l is t i sk a  upjigifler angående  ep idem iska sjidvdomar 
använ ts  vid s tud ium  över s ju k d o m a rn as  o rsaker  och deras u tbredning. 
D enna speciella s la l is l ik  h a r  väsen llig t b idragit  till a t t  en rad  tidigare 
of la fö rekom m ande  och farliga  epidem iska  s ju k d o m a r  nu  k an  bekäm pas 
m er effektivt. Även för a ll  k o m m a lill k lari iet över de kom plicerade  o r - 
saksförhå l landen , som ligger till g run d  för vissa lån g t id ss jid idom ar  soni 
cancer, r e u n u d isk a  s ju k d o m ar ,  psy k isk a  lidanden, vissa y rk e ss ju k d o m a r  och 
s. k. n ä r in g ss ju k d o m ar ,  spelar cn de ta l je rad  mediciiialslalislil';  alll s lörre 
roll.

Redan vid sin förs lå  session å r  anlog X ord iska  rade l en rekouim en-
dalion till reger ingarna  i D an m ark , Island, Xorge och .Sverige angående n o r - 
d isk t sam arbe te  på  hälso- och s j id ivårdens  om råde. ! enlighet m ed ilenna 
rekom m cndalion  f ram lade  reger ingarna  för råde t vid 1954 års  session en 
redogörelse över olika om råden  för fo r lsa l l  sam arhele  dc no rd iska  länderna  
em ellan på hälso- och s ju k v å rd e n s  om råde. I a n s lu tn in g  till dessa regering- 
a rnas  redogörelser upptog  råde t vid n ä m n d a  session olika hälsovårdsfragor  
till behandling, vilka gjordes till föremål för rekom m endationer .  B land a n d - 
ra  antogs en rekom m end a tion  angående  gem ensam  m cdic ina ls la lis l ik  ( re - 
ko m m en da t ion  n r  11/19.04).

Till fu llfö ljande av denna  rekom m endaliou  sam nian lrä ffadc  sakkunn iga



iraii berö rda  länder i novem ber 1955, varvid beslöts, att m ed hänsyn  lill r a - 
dande  s to ra  olikheter det vid dåvarande  tidp in ik t  icke var p ra k t is k t  lä m p - 
ligt a t t  u ta rb e ta  gem en sam m a g run der  för de no rd iska  län de rnas  m edicinal- 
s ta tis tik . I s jd te  a l t  få till s tånd  enhetl ighet på vissa om råden  av medicinal- 
statistilccn beslöt m an  dock a tt  up p taga  till behand ling  fö ljande om råden ;  
lika r tade  defin itioner såvitt m öjlig t be trä ffande  begreppen levande löddti 
eller dödfödda sam t an d ra  m edic inska  företeelser av in tresse  för s ta t is tiken  
om födslar  och spädbarnsdödlighet,  s ta t is t iken  be trä ffande  a k u ta  epidem iska 
s ju kd om ar,  dödso rsakssta tis t iken , olycksfallss ta tis tiken, s ju k h u ss ta t i s t ik en  
sam t s ta t is t iken  rö rande  m edicinalpersonalen .

N ågra m e ra  k o nk re ta  resu l ta t  av de t ta  ariiete torde em ellertid  icke lia 
u |)pnåtts .

Även om n u m e ra  den a l lm än na  s ta t is t iken  på  förevarande om råde  i storl 
sett torde v a ra  ensa r tad  i de no rd iska  län d e rn a  sam t följer de in te rna tione lla  
r ik t l in je r ,  som uppstä ll ts  av Världshälsovårdsorganisationen, finnes a llljäm l 
på om rådet olikheter, såsom i f råga  om term er, tabellupijs tä lln ingar m. m., 
som avsevärt fö rsvåra r  det s ta t is t isk a  sam arljetet de no rd iska  länderna  em el- 
lan och m in sk a r  jäm förligheten .

\"ärdet av de ensk ilda  län de rnas  na tionella  m ed ic ina ls ta tis t ik  torde l)li 
betydligt större, om det i)lev m öjlig t a t t  jä m fö ra  dem  och sam m an s tä l la  da ta  
I ran  flera länder. F ö ru tsä t tn in g  hä r fö r  ä r  emellertid, a t t  de defin itioner, pa 
\ i l k a  de s ta t is t iska  uppg if te rna  bygger, ä r  identiska.

Det synes angeläget a tt  m edic ina ls ta tis tiken , som u tgör en viktig grund  
för ett vidgat uibyte av e rfarenheter  på hälso- och s ju kv å rdens  om råde m el- 
lan  de no rd iska  länderna , u t fo rm as  så, a t t  full paralle lli te t  uppkom m er,  
d. V .  s. så all den om fa tta r  sam m a grenar, bringas till sam m a utvecklingsgrad 
och använder  sam m a  begrejipsbestäm ningar. Den bör om fa t ta  både ad m in i- 
s tra tiv  s ta tis tik  och s ta t is t ik  över s ju kd om ar,  dödsorsaker, olycksfall och 
därm ed sam m anhängande ting. Särskilt angeläget synes vara  att den specifi]<t 
m edic inska  s ta t is tiken  f räm jas ,  l^en ä r  för  n ä rv a ran d e  svagt utvecklad, (loda 
m öjligheter  finns a tt  bygga ut denna  s ta l is t ikgren  u n der  sam verkan  län d e r - 
na emellan. Det bör övervägas h u ru v id a  icke insam lande  av p r im ärm ate r ia l  
och bearbetning  eventuellt skulle k u n n a  ske geinensamt och med tilläjnpnini; 
av viss arbetsfördelning, som skulle leda till bättre  u tny tt jande  av ti llgäng- 
liga resurser.

Det synes betydelsefullt a t t  s})örsmátet om gem ensam  nord isk  m edic ina l- 
statistik  på  ny tt upptages till behandling. En koordinering  av den offentliga 
s ta t is t iken  på  hälso- och s ju kv årde ns  om råde i de olika no rd iska  län d e rn a  i 
överensstäm m else  m ed vad ovan an t jd ts  skulle k u n n a  bli elt betj^delsefnlll 
led i ra tionaliseringsarbe te t  och under lä t ta  e rfarenhetsu tl)y te t m ellan lä n - 
de rnas  m edicinska organ.

1 'nder liänvisning till del an fö rda  får  vi hem ställa .
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att  Nord iska rádc t  ville rekoinm ciidera  reger ingarna  alt 

v id taga å tg ä rd e r  för a tt  få  till Slånd en gem ensam  likartad  
m cd ic ina ls la lis l ik  i dc no rd iska  länderna.

L und  och Helsingfors i sep tem ber 1964
(riiniuir Eds trö m  
1'rho Kähönen

Gunnar Henr iksson  
Judi t  X eder s t rö m-L undén
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BILAGA 1

Yttranden över medlemsförslaget
Nordiska hälsovårdshögskolan:

 få r  Nord iska hälsovårdshögskolans  styrelse, som först nu  få tt  t i l l- 
fälle avge y t tran d e  i ärendet, an fö ra  a tt  det även u r  hä lsovårdshögskolans 
sy n p u n k t  är av värde om  en bä t tre  sam ordn ing  än  nu  av den no rd iska  me- 
d ic ina ls tas t iken  k a n  k o m m a till stånd.

Styrelsen anser  em ellertid  —  i an ledn ing  av en tidigare p r iva t  skrivelse 
f rån  fö re s tånd a ren  till presid iets  kans lichef  —  att  en sam ordnande  uppgift 
på detta  om råde icke lå te r  sig förena m ed hälsovårdshögskolans  a rb e tsu p p - 
gifter.

Göteborg den 4 december 1964
Rol f  Bergman

E. Bnn ne

D a n m a r k  
Indenrigsministeriet:

Sundhed ss t yre lsen  h a r  i skrivelse af 4. novem ber 1964 m ed forslagssti ller- 
ne e rk læ re t sig enig i, at såfrem t der  skal k u n n e  foretages sam m enligninger 
mellem de nord iske landes m edic ina ls ta tis t ikker ,  m å  der tilstræbes ensartede 
defin itioner af de begreber, hvorpå  de s ta tis tiske  op lysninger bygger. S und- 
hedsstyrelsen  føler sig ikke overbevist om, a t en fu ldstæ ndig  ensar te thed  vil 
k u n n e  opnås på alle om råder, m en  styrelsen t i ls lu tte r  sig alligevel tanken  
om, a t spørgsm ålet om en fælles no rd isk  m edic ina ls ta tis t ik  ])åny tages op lil 
behandling.

Indenr igsminis ter ie t  kan  for sit vedkom m ende henholde sig til det af 
Sundhedssty re lsen  udtalte.

København, den 11. novem ber 1964
P. m. V.

Z eut hen
Blom-Hanssen
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M edicinalstyrelsen’ :
 ta r  m ediciaals lyrelse ii  m eddcla, alt det i f rågavarande  förslaget

om gem ensam  nord isk  m ed ic ina ls ta tis t ik  är m otivera t ocli befogat sam t att 
m edicinals tyrelsen  i m ån  av sina m öjligheter  ko m m er  a tt  m edverka  till den 
if rågavarande  sam no rd iska  s ta t is t ikens  å s tadkom m ande .

Helsingfors den 12 novem ber 1964
Överdirektiir Aat to  Virta

M edicinalråd P. Kuiisisto

P" i n 1 a n tl

Statistiska centralbyrån:

Det in te rna tione lla  förenhetligandet av hälso-, s jukdom s-  o. dyl. s ta tis tik  
är  ett av In ternat ionella  H älsoorganisationens ve rksam h e tsom råden . Den 
viktigaste s idan i denna  förenhetligande verksam het ä r  u tveck lande t av den 
in terna tionella  no m en k la tu ren  över s ju k d o m ar-  och dödso rsake r  sam t f ra m - 
läggandet av anv isn ingar  om dess användn ing . In ternat ionella  H älsoorga- 
n isa tionens v e rksam h e t  på  de t ta  om råde  ä r  fort löpade och den k an  väntas  
m edföra , a t t  de s ta t is t iska  uppg if te rna  om olika länder  med tiden blir  allt 
bä t tre  jäm förliga .

F ö rh å l la n d e n a  i de no rd iska  län d ern a  ä r  så likartade, a t t  m öjligheterna  
a tl  förenhetliga  s ta t is t iken  ä r  s lö rre  på no rd isk  än ]>å vär ld som fa t tan de  
nivå. S ta t is t iska  cen tra lby rån  f inner  det ön skv ärt  a t l  ökad enhetl ighet ska - 
pas i de no rd iska  län de rnas  hälso- och dödso rsakssta tis t ik . C en tra lby rån  a n - 
ser emellertid, a t t  detta  m ål k a n  nås endast  genom sam arbete  u n de r  en läng- 
re lid m ellan de m yndigheter,  som i dc no rd iska  länderna  uppgör hälso- 
och dödsorsakssta lis t iken .

Den h äv d v u n n a  form en för no rd isk t  sam arbe te  inom  s ta t is l ikcn  ä r  atl 
cheferna  för de no rd iska  s ta t is t iska  cen tra läm betsverkcn  gem ensam t till- 
sätter  u tsko tt  för förenhetligande och a n n a t  sam arbete  inom  olika grenar  
av sta tis tiken. F ö r  undv ikan de  av dubbelarbete, s insem ellan slr id iga r e - 
ko m m endationer  o. dyl. ä r  det v iktigt a t t  allt no rd isk t  sam arbete  inom  den 
officiella s ta t is t iken  unders tä lles  dessa chefer. S ta t is t iska  cen ra lb y rån  f in - 
ner det önskvärt,  a tt  hälso-, dödsorsaks-  och an n a n  dylik  s ta tis tik  in lem - 
m as i fälte t för detta  sam arbe te  vid fö ljande no rd iska  s ta t is t iska  chefsmöte, 
som hålles 1966. Arbete kunde  dock redan  tidigare in ledas t. ex. så, a t t  i n å - 
got land det äm betsverk , som uppgör hälso- och dö dso rsakss ta lis t iken  skulle 
å taga sig alt bö rja  förbereda frågan  och organ isera  sam arbete t.

'  Y ttr a n d e !  ö r c r s n l l  fn in  f in a k n .



I F in lan d  uppgöres hä lsosta t is t iken  av m edicinals tyrelsen  och dödso rsaks- 
s ta t is t iken  av S ta t is t iska  cen tra lbyrån , som även uppgör nativitets- och död- 
lighetssta tis tiken, vilka n ä ra  ans lu te r  sig till de fö rs tn äm n d a  s ta t is t ikse r ie r - 
na. D ärför  borde för F in land s  del såväl cen tra lby rån  som m edic ina ls ty re l- 
sen va ra  represen te rade  i ett no rd isk t sam arbetsorgan .

Helsingfors den 11 novem ber 1964
ö v e rd ire k tö r  Eino H. Laiirila

Avdelningschef Georg L u th e r

Fin lands  lä k a r fö rb u n d :

Förslaget ä r  vär t  unders töd  och ett förverk ligande av det däri f ram fö rd a  
syftet skulle i flera hänseenden  v a ra  nyttigt.

Enligt vår u p p fa t tn in g  är det dock icke lä tt  a t t  up pn å  detta  syftemål. Åt- 
m instone för F in land s  v idk om m ande  skulle en allvarlig s trävan  a tt  uppnå  
det föreslagna re su l ta te t  fö ru tsä t ta  uppenbarligen  avsevärda än d r in g a r  i me- 
dic ina ls ta t is tikens  organisation , varfö ru to m  det skulle fö ru tsä t ta  a n v ä n d a n - 
de av betydligt s tö rre  medel för de tta  ändam ål.

Helsingfors den 9 novem ber 1964
F in land s  läk a rfö rbu nd  

O rdfö rande  M. J. Karuoiien
Bitr. om budsm an  Tupuni  Kosonen
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N o r g e
Sosia ldepartem entet:

Siden forslag om  felles m ed is ina ls ta t is t ik k  for de nord iske  land  ble f ra m - 
sa tt  i 1954, er det i no rd iske  lan d  sk jedd  en stadig u tbygging av he lses ta - 
t is tikken . Dette gje lder både de offentlige pu b l ikas jone r  p å  om råde t  og den 
s ta t is t ikk  som u tarbeides fO'r m er  vitenskapelige formål.

Når det gjelder in nsam ling  av s ta tis tiske  data , n o m e n k la tu r  og hvilke 
opplysninger den offisielle s ta t is t ikk  skal gi, er de nord iske  land  bu nd e t  av 
W o rld  H ea lth  Regulation No. 1 av 1948 m ed seinere end ringer  og av In te r - 
na t ional Statistical Classification of Diseases, In ju r ies  and  Causes of Death. 
Både reglem entet og k lass if ikas jonsbestem m elsene  revideres e tter behov, 
de siste m ed ca. 10 års m ellom rom , og de no rd iske  land  de l ta r  i dette lø- 
pende revisjonsarbeid .
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P å  g runn lag  av de in te rnas jo na le  bestem m elser  vil de forholdsvis grove 
slatis tiske  da ta  som den offisielle s ta t is t ik k  gir, i s tor u ts tre k n in g  uten vi- 
dere k u n n e  sam m en liknes  f ra  land  lil land, fo ru tsa t t  a t  s ta t is t ikken  pub li- 
seres.

I de henseender  hvor s ta t is t ikken  ikke  er regu le rt  av in te rnas jo na le  be- 
slemnielser, og således ikke  alltid gir det ønskelige g ru n n lag  for sam m en - 
likninger landene imellom, er fo rholdet til dels at de enkelte  land  i noen 
grad er nødt til å ta  hensyn  til spesielle forhold, h e ru n d e r  både fram tids-  
l>ianer og tidligere anvend te  reg is t re r ing sm åter .  I enkelte  problem stillinger 
kan hensynet til sam m en likn ing  bakover  i t iden  være v iktigere enn hensynet 
til sam m en likn ing  m ed naboland . F o r  v å r t  land gje lder dette for liden ek - 
sempelvis visse sider ved vu rderingen  av tuberku losearbe idets  resu lta te r .

Parallellt med ønsket om  koord iner ing  går således ønsket om  innen  den 
felles ram m e å bevare noen grad av fr ihe t ti l å  legge opp helses ta t is t ikken  
i sam svar  med forholdene og den helsepolitiske m ålse tt ing  i det enkelte land. 
En for om fattende  og de ta l je r t  avtale k an  i enkelte spørsm ål kom m e til å 
virke som en hem sko på  utviklingen.

Da de in te rnas jo na le  bestem m elsene la r  sikte p å  å  oppnå ensa r te the t  i de 
henseender hvor sam m en likn ing  m ellom  landene er av vesentlig betydning, 
01 de om råder  som faller u ten fo r  bestem m elsene i hovedsaken slike hvor be- 
hovet for sam m en likn ing  er re la tiv t m indre .

D epartem ente t  er av den op pfa tn ing  a t delle også gje lder sam m en lik - 
ninger mellom  de nord iske  land, også om en ta r  i b e t rak tn in g  de sam m en- 
liknende undersøke lse r  som er av in teresse  som følge av landenes in n b j rd e s  
naboskap  og likhet i u tv ik lingstr inn , sosiale v i lkår  m.v.

Helte innebæ re r  på  ingen m åle  a t  t i l ta k  til koord iner ing  av den offisielle 
he lses ta tis t ikk  i de nord iske  land  ikke  er av in teresse  også utover den sam - 
o rdn ing som sk je r  g jennom  de nevnle in te rnas jo na le  bestem m elser, m en  de- 
p a i tem en le t  f inner  at de behov for sam ordn ing  som til enhver  lid m åtte  
melde seg, m er  hensik tsm essig  k u n n e  im ø tekom m es ved d irek te  sam arb e i- 
de mellom dc sentra le  he lsem yndigheter ,  eksempelvis via de årlige m øter  av 
de nord iske lands he lsed irek tører.

S am m enliknende  undersøke lse r  av m er spesiell n a tu r  som vanskelig  lar 
seg g jennom føre  innen  ra m m e n  av den offisielle s ta t is t ikk , bør fortr innsv is  
tilrettelegges ved d irek te  sam arbe id  m ellom  vitenskapelige in s t i tu s jo n e r  i 
de enkelte land. Innen  del sam arbeide  som er e tab lert m ellom  det norske og 
det f inske k re f treg is te r  foreligger u tm erkede  eksem])ler p å  slike ko o rd ine r- 
te undersøkelser.

Feiles in nsam ling  a\' s ta t is tisk  p r inucfm ate ria le  og felles bearbeiding  pa 
eniieile om råder  stø ler  ])á j)i’ktiske og prinsi])icile ^ansker.  P r im æ rm ale-  
rialet til vår offisielle h e lses ta tis t ik k  fåes i det vesentlige f ra  legene. F or  å 
unngå  unødig be lastn ing  av disse sam t for å  u n n g å  at grensen for opplys- 
ningsplik ten  overskrides, er p r im æ rm a te r ia le t  hva det sk jem am essige  opp-



legg angår, g jor t så k o n sen tre r t  som m ulig og la r  seg tor tiden vanskelig 
utvide. M aterialet m å  av hensj^n til den offisielle s ta t is t ikk  og he lsem yndig- 
hetenes hehov for til enhver tid å  følge m ed i he lsesituasjonen , bearbeides 
inngående her i landet før det eventuelt biir  send t til et anne t no rd isk  land 
i form  av h u l lk o r t  eller i original. Felles no rd isk  bearbeidelse ville derved 
forsinkes i betydelig grad, hv ilket ville forringe s ta t is t ikken s  ak tua li te t .

Det k n y t te r  seg dessu ten  prinsipielle  be tenkeligheter  til å skulle sende ut 
av landet opplysninger som er om gitt  m ed  lovbestem melser for å sikre k o n - 
fidensiell behandling. Slik videresending k a n  tenkes å  fo rå rsake  reaks jo ner  
f ra  pu b l iku m s side, både i fo rm  av åpen  k r i t ik k  og p å  m å te r  som k a n  in f lue- 
re p å  s ta t is t ikkens  kvalitet.

Oslo, 10. novem ber 1964
Jo n Bjørnsson

Fr. Mellbijc

Statistisk sen tra lbyrå :
Det f inske forslag om  ko ord iner ing  av en felles no rd isk  m edisinalsta ti-  

s t ikk  spenner over et vidt om råde  m ed forsk je l ligartede  s ta tis tiske  oppga- 
ver. Det er k la r t  a t  et næ rm ere  in te rn o rd isk  sam arbeid  p å  helses ta tis t ikkens  
om råde vil k u n n e  være f ru k tb a r t  og gjøre den løpende s ta t is t ik k  m ere jam n -  
førbar. I sin a lm innelighet vil også videre u tbygginger og nyskap inger  på  
helsesta tis tikkens områtle lettere kunne  g jennom føres om o])plegg og p ro - 
b lem er k an  drøftes i et videre forum .

Når det gje lder  s ta t is t ikken  over fødsler, dødsfall og dø dsårsaker ,  følger 
alle de nord iske land  de re tn in g s l in je r  som ble t ru k k e t  opp av W H O. In n e n - 
for denne ram m en  vil det fo rekom m e enkelte  p rak t isk e  ti l lem pinger i dc 
enkelte land. F u l l t  sam svar  i reg is tre rings-  og koderegier  og i def in isjoner 
på  disse om rådene  bør im idlertid  vesentlig k u n n e  oppnås ved etablering 
av næ rm ere  sam arbeid  m ellom  de ansvarlige for u tarbe id ingen  av s ta t is t ik - 
ken. Særlig verdifu ll vil en slik d irek te  k o n tak t  være ved hver  revisjon av 
den in te rnas jo na le  k lass ifikasjonslis te .

Når det gje lder dø d så rsak ss ta t is t ik k en  ligger im id lertid  ikke pobleniene 
m ed jam n fø rb a re  tall fø rs t  og f rem st  p å  det s ta t is tiske  plan. Her m å  del 
være eventuelle sk i lnader  i p r im æ rm ate r ia le t ,  og ikke i den s ta t is tiske  be- 
arbeiding, som skaper  de stø rste  p rob lem er n å r  en skal sam m en likne  s ta - 
tistiske oppgaver. Norge h a r  lavere ob du ks jo nsp rosen t  en n  de and re  n o r - 
diske land, og kvali te ten  av opplysningene p å  dødsm eld ingene vil a ll tid  bli 
ujevn i et land  som Norge hvor en ik ke  li ten del av befolkn ingen bor i om - 
råder  som er svæ rt spred t bebygd. B yråe t vil for sin del støtte et hvert  po- 
sitivt forslag til en bedring  av det s ta t is tiske  g runnm ater ia le t .
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Når del gjelder forslaget om en felles bearbeiding av de s la l is tiske  oppga- 

%ene cr det BjTåets bestem te m en ing  a t den p r im æ re  bearbeid ing av det 
norske m ater ia le t  m å  foregå i Norge. Med de tekn iske  m uligheter  som fore- 
ligger i de nord iske  land, vil det ikke  være noe problem  å bli enige om el 
felles no rd isk  opplegg som sk ap er  tabeller som dek ker  de behov som er av 
felles no rd isk  interesse. E n  analyse  av det felles no rd iske  tabellm ateria le t 
fra  lid til an n en  vil s ik ke r t  være verdifull, og det vil være t i ls trekkelig  al 
denne ana lysen  foretas i ett av landene. Det m å  ellers s tå  hvert  land  frit t  og 
utarbeide and re  tabeller, både av h en sy n  til k o n t inu ite ten  i de s ta tis tiske  
rekker  og av hen syn  til hvert  lands spesielle behov til en hver tid. I et land 
som Norge vil de årlige beregnede koeffis ienter  for  en rek k e  dødsårsakers  
vedkom m ende var iere  he lt  tilfeldig på  g ru n n  av få  dødsfall. I slike tilfelle 
sier ikke de årlige tail så meget, og de t er behov for fyldigere 5-års oversik- 
ter.

Når del gjelder and re  om råd e r  av he lses ta t is t ikken , f. eks. sykehussta-  
listikk, vil del ulv ilsom t væ re av verdi a l de t  biir u tveksle t erfar inger,  slik 
a l de land som på delle  om råde  ho lder  på  å  bygge u l  sin s ta t is t ik k  k a n  lære 
av land som allerede h a r  få l t  e r fa r ing er  p å  om rådet.  Også p å  dette  om råde t 
bør cn k u n n e  utarbeide  en del tabeller e tter  et felles no rd isk  opplegg.

Det nord iske sam arbe ide t p å  he lses ta tis t ikkens  om råde  bør las opp p å  de 
nordiske s la l is tiske  sjefsm ølene. De no rd iske  s ta l is t ikks je fcne  h a r  nedsa tt  
cn rekke  un deru tva lg  som forbereder a rbeidet for sjefsm øtene. Hvorvidt 
sam arbeide t på  he lses ta tis t ikkens  om råde  bør  forberedes i e t  av de allerede 
eksis terende underu tvalg , eller om  det bør opprettes  et ny tt  un de ru tva lg  som 
spcsiclt tar seg av helses ta tis t ikken , \ il byrået på del nåvæ rende  t idspu nk t  
ikke ta  stilling til.

Oslo, lo . desem ber 1964
Petter  Jak ob Bjerve

B jérni i l f  Bend ikscn

S v e r i g e :
Medicinalstyrelsen:

Styrelsen delar helt den up p fa t tn in g  som ligger till g rund  för nord iska  
rådets  rekom m end ation  n r  11/1954 ävensom  för det nu  rem itte rade  m ed- 
lemsförslaget.

Styrelsen h a r  i likhet uied fö rs lagss tä l la rna  funn it ,  a l t  o likheter  i s ta t is t i- 
ken över dödsorsaker, s ju k d o m a r  och a dm in is t ra t iva  fö rhå llanden  j)å hälso- 
och s ju kv å rdens  om råde f(")rekoninier, som enbart  beror ])ä sk i l jak tig  to lk­



ning av gällande in te rna tione lla  regler eller på sådan a  avvikelser i defin i- 
tioner och fran is iä lh iingssä t t ,  som alltid uppkom m er,  n ä r  sam ordn ing  sak - 
nas.

Om därfö r  nu, genom nord iska  rådets  förmedling, elt organ isera t  sam - 
arbete ku nd e  ko m m a till stånd, skulle styrelsen hä lsa  detta  m ed s tö rsta  
tillfredsställelse. Det ä r  uppenbart ,  a t t  rekom m end a tionen  av år  1954 icke 
lett till resu lta t, vilket torde bero tt på  a t t  fo rm ern a  för sam arbe te t  icke varit 
ti llräckligt fasta. F ö r  a t t  n å  det av alla önskade m åle t  bör m an  därfö r  nu  
in r ik ta  sig på  a tt  genom föra  en p ra k t isk  organisation .

Styrelsen föreslår, a t t  ve rksam h e ten  organiseras  på liknande sätt  som 
det no rd iska  sam arbe te t  på  socia ls ta tis tikens om råde.

1. E n  no rd isk  kom m ité  för m ed ic ina ls ta t is t ik  bör a ll tså  in rä t tas .
2. K om m ittén  bör s a m m a n trä d a  i regel en gång om åre t  i något av lä n d e r - 

na  efter en på  fö rh and  uppg jo rd  ro ta t ionsp lan .
3. Det land, i vilket sam m an träd e  hålles, bör av sin regering tilldelas m e- 

del för de sekre te ra rgörom ål som sam m an h än g er  m ed de frågor, som fö ra n - 
lett sam m an träde t .

4. V arje  land  bör utse högst tre  personer  a tt  ti llsvidare eller u n de r  be- 
s täm d period va ra  dess rep resen tan te r  i kom m ittén .

K om m itténs syfte skall vara  a tt  inom  ra m e n  för det av W H O  rek o m m en - 
derade m edic ina ls ta tis t iska  system et verka  för a tt  fu lls tänd ig  enhetlighet 
uppnås  be trä ffande  defin itioner av alla slags begrepp och to lkningen av des- 
sa, såvitt m öjligt också be trä ffande  s ta t is t iska  m etoder och publiceringen 
av s ta t is t iska  resu lta t.  F rä m s t  bör m a n  in r ik ta  sig på  a tt  f ram lägga  den lö- 
pande  s ta t is t iken  i pub lika t ioner  m ed i p r incip  sam m a  innehåll och u p p s tä l l - 
n ing av text och tabeller. D är  defin itioner o. djd. icke fasts tä ll ts  av V\"HO, 
bör kom m ittén  i sam råd  m ed W H O  sö r ja  för a tt  de ko m m er  till s tånd  å t - 
m instone för de no rd iska  ländernas  behov.

Att ko m m ittén  i l ikhe t m ed den socia ls ta tis tiska  kom m ittén  skall ge u t  en 
egen publikation , vill s ty relsen avstyrka. Om den ovan a n tyd da  lu iiforme- 
r ingen av län dernas  å rss ta t is t ik  kom m er  till stånd, skulle en egen p u b l ik a - 
tion bli överflödig.

Styrelsen anser  självfallet, a t t  rep re sen tan te rn a  i ko m m ittén  f räm s t  bör 
vara  de som i resp. land  sysslar  m ed den fortlöpande m edic ina ls ta tis tiken , 
då  det ä r  genom dessa som sam ordn ingen  i p ra k t ik e n  skall ske. E n  ledam ot 
f rån  var je  land  bör besitta  m edic insk  skolning. Dessu tom  bör f innas  m ö j - 
l ighet a tt  ad jun gera  y tterligare  experter  f rån  läk a rs idan  för speciella m ed i- 
c inska frågor. Det bör dä rfö r  i o rgan isationen finnas  u t ry m m e även härför .

Vidare bör, para lle llt  med den sam ordn ing  varom  ovan talats , m o tsv a ra n - 
de verksam h e t  f rä m jas  på det ren t  m edic inska  p lane t genom de redan  exis- 
te rande  no rd iska  specia lis tförbunden. Dessa bör s timtileras a tt  d isku te ra  
exempelvis defin itioner på  de tillstånd, som upptages i W H O ’s k la ss if ika - 
tion av s ju k d o m ar  och dödsorsaker  i syfte a tt  tippnå enhetl ighet i t i l läm p­

1366 A 47/s: Bilaga 1



1367A 47/s: Bilaga 1

ningen av k lassifikationen. Detta  k an  läm pligen ske genom förm edling av 
(ien föreslagna ko m m ittén  och torde icke behöva l)elasta verksam hetens  
budget a n n a t  än  genom resekos tnade r  och dag trak tam en te n  dä personlig 
kon tak t  ä r  nödvändig.

Stockholm den 6 novem ber 1964
A r th u r  Kngel

Hrik Soop
Kri k  Sdhvén

Statistiska cen tra lby rån :

Till m edic ina ls ta tis t iken  torde i de t ta  sam m a n h a n g  k u n n a  r ä k n a s  sta tis tik  
över födelser och dödsfall, den senare in k luderand e  dödso rsakssla lis t ik , vi- 
dare  s ta t is t ik  över förekom st av s ju kd om ar,  över verksam heten  \ i d  s juk- 
\ å rd s iu rä t tn in g a r  av skilda slag sam t över m edicina lpersonalen  och dess 
\e rk sa m h e t .  Det nedan  sagda gäller i första  h an d  den h i th ö ran de  statis tik , 
som han d h as  av SCB, näm ligen s ta t is t iken  över födelser och dödsfall.

E nhetliga  defin itioner och regler ä r  givetvis ett nödvändigt villkor för att 
jäm fö re lse r  m ellan  skilda länder  skall k u n n a  företas. I fråga  om sta t is tiken  
över födelser och dödsfall ä r  de t ta  villkor så tillvida uppfj 'l lt ,  som alla de 
nord iska  län de rna  följer de av W H O  och FN u tfä rdad e  rek o m m en d a tio n e r - 
na. E rfa ren he ten  v isar emellertid a tt  den p rak t isk a  ti l läm pningen  —  trots 
dessa gem en sam m a regler — k an  var iera  ganska  avsevärt. Inte  m inst  gäller 
detta fas ts tä llande t av p r im ä r  dödsorsak . Som exempel k an  n äm n as  s jä lv- 
mord, d ä r  de i s ta t is t iken  redovisade o l ikhe te rna  m ellan de no rd iska  lä n d e r - 
na i första  h an d  torde bero på  ski llnader  i vad som räk n as  som sjä lvm ord.

F ö ru tsä t tn in g a r  torde f innas  för a t t  m ellan  de no rd iska  län d e rn a  up pn å  
en bä t tre  grad  av jä m fö rb a rh e t  än den som nu  föreligger. SCB skulle  därfö r  
med tillfredsställelse hä lsa  t i l lkom sten av en u tredning , som syfta r  till atl 
å s tad k o m m a  ko m ple t te rande  regler i fråga om tillämi)ningen av de in terna-  
lionella reg lerna  över s ta t is t iken  över födelser och dödsfall.

Den ny ssn äm n d a  frågan om bä t tre  regler och defin itioner hän ger  när;i 
s am m an  med f rågan  om en analys av resu l ta ten  sam t om en p resen ta tion  av 
sådana  anlyser. Även denna  a rbe tsuppg if t  borde k u n n a  behand las  på del 
no rd iska  planet. SCB vill i de t ta  sa m m a n h a n g  e r in ra  om a t t  de nord iska 
länderna  ])å de tta  om råde  redan  e tab lera t  ett sam arbe te  genom  ti llkom sten 
av den no rd iska  hä lsovårdshögskolan  i Göleborg. Sedan ett tiotal å r  h a r  där 
hällits k u rse r  för blivande t jä n s te lä k a re  och an n an  m edic ina lpersonal i 
b land a n n a t  äm n en a  b iosta tis tik  och epidemiologi. D ärest denna  högskola



erhåller  re su rse r  för ändam åle t ,  borde det finnas en m öjlighet a t t  dit förläg- 
ga en analys av det no rd iska  m edic ina ls ta tis t iska  m ateria le t .

F ö rs lagss tä l la rna  synes även ha  syfta t till en u tred n in g  om m öjligheterna  
a tt  gem ensam t in sam la  p r im ärm a te r ia le t  och däre f te r  bearbeta  de tsam m a. 
D etta  förslag synes i var je  fall i dagens läge icke va ra  m ö jhg t  a tt  realisera. 
Det m åste  näm ligen av adm in is t ra t iva  och språk liga  skäl sam t m ed hänsyn  
till a t t  lagstif tn ingen är  å tsk ild  t i l lkom m a varje  land a tt  s jälv övervaka in - 
sam lingen av p r im ä rm a te r ia le t  sam t ko n tro lle ra  de läm nade  uppgifterna. 
Möjligen k an  m an  tä n k a  sig a tt  ett visst sam arbete  k an  etableras på  det 
m ask in tek n isk a  p lanet genom utbyte av m ask in p ro g ram  o. d.

SCB föro rdar  a tt  h i th ö ran de  problem  utreds. U ppdraget kan  tän kas  ges åt 
det av det no rd iska  s ta t is t iska  chefsm öte t ti llsat ta  u tsko tte t  för befolknings- 
och arbe tsk ra f tss ta t is t ik ,  och k o n ta k t  bör u n d e r  alla fö rhållanden  tagas med 
de t ta  u tsko tt.  I d irektiven för u tred n in gsa rbe te t  bör u tsägas, a t t  uppdraget 
skall begränsas till en un dersök n in g  av m öjlighe te rna  a t t  på  det no rd iska  
p lanet å s tad k o m m a så vitt m öjlig t iden tiska  defin itioner och begrepp sam t 
vidare viss gem ensam  analys och resu lta tbearbe tn ing .
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Stockholm den 10 novem ber 1964
Ingvar Ohlsson

Erland v. Hofsten

Statens medicinska forskningsråd:

I förslaget till N ord iska  råd e t  f ram hålles , a t t  en ko ord iner ing  av den 
offentliga s ta t is t iken  p å  hälso- och s ju kv årde ns  om råde  i de olika länderna  
skulle  k u n n a  bli e tt  betydelsefu llt led i ra tiona lise ringsarbe te t  och u n d e r - 
lä t ta  e r fa renh e tsu tby te t  m ellan  län dernas  m edic inska  organ. Mot den b a k - 
g run den  hem stä l le r  förslagss tä l la rna , a t t  N ord iska  råd e t  ville re k o m m e n - 
dera  rege r ing a rn a  a t t  v id taga å tg ä rd e r  för a t t  få  till s tån d  en gem ensam  
l ik a r tad  m edic ina ls ta tis t ik  i de no rd iska  länderna .

S ta tens m edic inska  fo rsk n ings råd  ön skar  f rån  de u tg ån g sp u n k te r  råde t  
h a r  a t t  bevaka u n d e rs t ry k a  v ik ten  av a t t  m ed ic ina ls ta tis t iken  sam ordnas  
i de no rd isk a  länderna . Även om V ärldshälsoorgan isa tionen  g jo r t  be ty d a n - 
de in sa tse r  för a t t  å s tad k o m m a  in terna tionell  l ik form ighet inom  de t ta  fält, 
f innes enligt vad råd e t  in h ä m ta t  fo r t fa rand e  ol ikheter  m ellan  län de rnas  
m edicinals ta tis tik , som bl. a. fö rsv åra r  jäm före lse r  län d e rn a  em ellan. Det 
ä r  em ellertid  enligt råde ts  m ening angeläget, a t t  de å tgärder,  som k a n  k o m - 
m a  a t t  v idtagas i Norden m ed an ledn ing  av h ä r  f ram lag t  förslag, ligger i 
l inje  m ed den m ålsä ttn ing , som V ärldshälsoorgan isa tionen  k a n  h a  b e t rä f - 
fande en a llm än fö rb ä t t r in g  av den in ternationella  m edic ina ls ta tis tiken .
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För a ll  ii i l ls tändiga jäm före lse r  skall kiiim a göras av s la l is t iska  da la  om 
bl. a. hälso- och s ju k v å rd s fö rh å l lan d en  i olika länder  lo ru lsä l les ,  a t l  de de- 
finitioner, på  vilka de s la l is l iska  uppg if te rna  bygger, ä r  identiska. För a tt  
få lill s tån d  god jä m fö rb a rh e l  i de l ta  hänseende  fo rd ras  m ycket o m fa t ta n - 
de arbete  m ed in sam lande  a^ p r im ä rm a le r ia l  och bearbetn ing  av della . Del 
vore även enligt råde ts  m en ing  av värde, om de l ta  arbete ku nd e  sl:e gem en- 
sam t av de olika no rd iska  län d e rn a  och m ed lillämi)ning a \ viss a rbe ts fö r- 
delning, soui skulle  leda till bä t tre  u tn y t t ja n d e  av tillgängliga resiu’ser.

S ta tens m edic inska  fo rsk n ingsråd  ä r  för sin del berc ll  a t l  i m ån  av m e- 
del m edverka  i del forskningsarbe te , som m åste  ligga till g ru n d  för en på 
enhetliga defin itioner byggd m edic ina ls ta tis lik . Rådet vill e r in ra  om all  
råde t redan  är  engagera t i a rbete  av uu)lsvarandc  k a ra k tä r .  S å lunda  ])cvil- 
j a r  råd e t  anslag  för in te rna tione ll t  upplagda  un d ersö k n in g a r  rö ra n d e  vissa 
a therosc lerosfo rm ers  u tb redn ing  och svårighetsg rad  i o lika europeiska  lä n - 
der. Inom  råd e t  h a r  vidare  d isk u te ra ts  m öjligheten  a tt  inom  ra m e n  för den 
n o rd iska  sam arbetsde legat ionen  för m edic insk t fo rskn ingsarbe te  in it ie ra  u n - 
de rsökn ingar  rö rande  coronarsclerosens id bredn ing  i de no rd iska  län - 
derna.

Göteborg och Stockholm  den 8 ja n u a r i  1965
F ör  s ta tens  m edic inska  fo rskn ingsråd

H. Hijdcn
V .  Ordförande

BenyL Gustafsson
Professor, sekreterare

Svenska landstingsfö rbundet:

F råg an  om en no rd isk  sam ordn ing  n ä r  del gäller s ta t is t iken  för hälso- 
och s ju k v å rd e n  ä r  u ta n  tvekan  synnerligen betydelsefull . E n  viss g r u n d - 
läggande sam ordn ing  av de no rd isk a  län d e rn as  m edicinal- och dödsorsaks- 
s ta l is t ik  u p p n ås  red an  genom  det sam ordn ing sarb e te  V är ld shä lso o rgan isa - 
tionen h ä r  utför. Speciellt skulle  m a n  dä r fö r  v i l ja  f ram hål la ,  a l t  även s ta - 
tis tik  an n an  än  den W H O  begär av s ina  m ed lem slände r  b lir  fö rem ål för 
sam ordning . H är  k a n  t. ex n ä m n a s  värde t av en enhetlig  s ju k h u ss ta t is l ik .  
E n  s ta t is t ik  som ti llå ter  jäm före lse  vad be trä f fa r  u tn y t t j a n d e  av s ju k h u s - 
r e su rse rn a  vore självfalle t av s tö rs ta  betydelse m ed tan ke  på  de olika a d m i- 
n is tra tiva  u t fo rm n in g a r  s ju k v å rd e n  få t t  i de olika no rd isk a  länderna .  S am - 
ma gäller s ta t is t iken  be trä ffan de  m edic ina lpersonal och deras  u tn j ' t t jand e .

E tl  n ä rm are  sam arbe te  de no rd isk a  lä n d e rn a  m ellan  k an  också leda till 
att e r fa renh e te r  som vu nn its  i elt lan d  k an  k o m m a  a n d ra  län d e r  till godo



som  t. ex. var it  fallet i fråga  om det red an  tidig t etab lerade cancerreg is tre t  
i Norge och den b re tt  upp lagda  d an sk a  m orb id i te tsun dersökn in gen  i bö r- 
j a n  på  50-talet. F ö rsök sv e rk sam he t  påg år  för n ä rv a ran d e  i Sverige b e t rä f - 
fande  d iagnossta t is t ik  vid s ju k h u s  och in n a n  defin itiva  fo rm er  fasts tä lles  
borde rim lig tvis  u n de rsök as  h u ru v id a  enhetl ighet k a n  u p p n ås  m ellan  de 
no rd iska  län d e rn a  i de t ta  avseende. Det gäller för  he la  fälte t a t t  om en 
uppdeln ing  ku nd e  ske lä n d e rn a  em ellan  b e trä ffan de  u tveck lingsarbe tena  
skulle de t ta  in n eb ä ra  ett bä t tre  u tn y t t ja n d e  av tillgängliga resu rse r .

Svårigheter till sam ordn ing  to rde  v a ra  s törre  n ä r  det gäller g rän so m rå - 
det m o t de sociala v å rd fo rm e rn a  —  t. ex. å ld ringsvård , ba rna -  ooh un g- 
dom svård  av olika slag, a lkoholis tvård, d ä r  o l ik he te rna  i de sociala syste- 
m en  torde v a ra  m e r  f ra m träd an d e .  S am m a gäller den s ta t is t ik  som bygger 
på  s ju k fö rsä k ring sm ate r ia l  i de olika länderna . Även om svår ighe te rna  att 
u p p n å  enhetl ighet inom  dessa om råden  to rde  va ra  större, vore det vä rde - 
fullt, om s trävan den  till sam ordn ing  kom m e till s tån d  även här.

Förs lage t ta la r  om »gemensam» m edic ina ls ta tis t ik  för de no rd isk a  lä n - 
derna. Innebörden  h ä ra v  ä r  ej he lt  k la r  och k a n  m öjligen leda till m issfö r- 
stånd. Om det avses a t t  s ju k v å rd ss ta t is t ik en  skall k u n n a  k o m m a  a tt  h a n d - 
havas gem ensam t av en in te rn o rd isk  ins tans , torde e tt  f lerta l e r in r in ga r  
k u n n a  göras. L äm plig t ä r  därem ot a tt  s ju k v å rd ss ta t is t ik en  i de olika n o r - 
d iska  län d e rn a  vad  b e t rä f fa r  m etodik , defin itioner m. m. lägges up p  efter 
enhetliga l in jer ,  så a t t  m an  k a n  göra  för utvecklingen s t im u le rande  k r i - 
t iska  jäm fö re lse r  m ellan  v e rk sam h e te rn a  i de olika länderna .  Om så sker 
bör också bä t tre  fö ru tsä t tn in g a r  skapas  för a tt  m an  i u tveck lingsarbe te t 
gör viss fördeln ing m ellan  lä n d e rn a  av olika arbe tsuppgifter .

Stockholm den 28 ok tober 1964
F ör  Svenska lands t ing sfö rbu nd e ts  styrelse:

Fridol f  Thapper
Bengt  Olsson

Sveriges lä k a r fö rb u n d :
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Sveriges lä k a rfö rb u n d  anser  a tt  m ed ic ina ls ta tis t ik  som ä r  in te rna tion e ll t  
jä m fö rb a r  ä r  av s tö rs ta  värde  och dä r fö r  bör ef ters trävas. F ö rb u n d e t  skulle  
dä r fö r  m ed tillfredsställelse  hä lsa  in fö ran d e t  av gem ensam  n o rd isk  m edici- 
na ls ta t is t ik  fö ru tsa t t  a t t  de t ta  in te  skulle  fö rsvåra  a n p assan d e t  av den 
svenska m ed ic ina ls ta tis t iken  till den in te rna tione lla  s ta n d a rd  som ef te r- 
s trävas  av F N :s  organ  p å  om rådet,  W H O . F ö r  a tt  det även efter en om lägg- 
n ing  av den svenska m edic ina ls ta t is t iken  till en gem ensam  no rd isk  s ta t i - 
stik skall va ra  m öjlig t a t t  göra jäm fö re lse r  b ak å t  i t iden  fö ru tsä t ts  a t t  om-
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iäggiiingca iiile ko iu iner alt innebära , a tt  nu  fö rekon im aude uppdeln ing  på 
un d e rg n ip p c r  slopas.

Stockholm den 13 ok tober 1964
Sveriges läk a rfö rbu nd  

Sliire J ä rn m a rk
Robert Nilsson

Statistiska föreningen:

Förslaget berör den bris t  på överensstäm m else  m ellan  de no rd iska  lä n - 
dernas  m edicinals ta tis tik , som sa m m an h än g e r  m ed sk i l jak t ig he te r  i fråga 
om defin itioner, bearbe tn ingsm etoder  och redov isn ingsprinc iper .  V isser- 
ligen a rb e ta r  W H O  på en universell t i l läm pning  av g em en sam m a defi- 
n itioner och norm er, m en iiu)m de fö resk rivna  reg lerna  f inns  —  och k o m - 
mer kanske  alltid a tt  f innas  —  visst u t ry m m e  för olika to lkningar.

F iireningen anser, a t t  ett n ä ra  sam arbe te  de no rd isk a  län d e rn a  emellan 
skiille k u n n a  leda til! en avsevärd fö rb ä t t r in g  i be rö rda  avseenden, om icke 
rent av lill e l im inering  av rådand e  olikheter. V insten h ä ra v  vore, sedd från  
s ia t is t ikko ns iim en te rnas  synpunkt ,  väl värd  den a n s t rä n g n in g  som skulle 
e rfo rdras . Såvitt föreningen k an  bedönui, skulle  ett sam gående  m ellan de 
nord iska  län d ern a  också hä lsas  m ed ti llfredsställe lse av W H O . E tt  sådan t 
sam gående skulle  näm ligen skapa  ökade m öjligheter  för jäm fö re lse  m el- 
lan om råden  som h a r  täm ligen l ikar tade  om givningsliygieniska fö rh å l la n - 
den sam tid ig t som vissa sk i l lnader  dem  em ellan föreligger i fråga  om lev- 
nadsbelingelserna. F ören ingen  fö ru tsä t te r  naturlig tv is ,  a t t  sam ordn ingen  
sker inom den av W H O  u p pg jo rda  ram en  och i övrigt lu ider u p p rä t th å l - 
lande a\- k o n tak t  m ed W H O :s  sta tliga  organ.

Sam arbete t skulle, som redan  an ty t ts ,  s t räck a  sig till överenskom m elser  
i fråga om defin itioner, to lkn ing  av dessa och p resen ta tion  av resu lta t .  Be- 
Iräffande bea rhe tn ingsm eto derna  i övrigt torde sam arb e te t  böra  begränsas  
till givaiule och tagande  av råd. Så lunda  t ro r  fören ingen  icke a tt  tiden änn u  
är mogen för gem ensam  ])earbetning av s ta t is t isk t  m ate r ia l ,  v ilket förs lags- 
s tä l la rna  anty tt.

Det förs ta  förem åle t för sam arbe te t  to rde  böra  vara  den a d m in is t ra t iva  
m edicia ls ta tis t iken , dvs. s ta t is t iken  över hälso- och s ju k v å rd e n s  organ, p e r - 
sonal och kostnader .  En svåra re  uppgift, som k räv e r  längre  tid, avser dia- 
i;nosslalistiken. H är  gäller det icke b lott to lkn ingen  av d iagnosuppg if te r  
på s jn k jo u rn a le r  och dödsbevis u tan  också a t t  skapa  en gem ensam  prax is  
för h u r  de som fö rfa t ta r  if råg ava rand e  ak ts tyck en  skall redovisa d iagno- 
serna. \ ’idare gäller det vissa an(h’a, h ä rm e d  s am m an h än g an d e  om ständig-



hetei-, t. ex. de y t tre  o rsake rna  till s ju k d o m  eller skadas  up p k o m st (olycks- 
fall, s jä lvm ord  osv.). H är  k rävs  m edv erk an  av m ed ic inska  experter.

F ö r  a tt  p rak t isk a  re su lta t  skall k u n n a  up p n ås  inom  rim lig  t id  bör enligt 
föreningens m ening  ti l lsä t tas  en in te rn o rd isk  ko m m itté  m ed  up pg if t  a tt  
lägga en g ru n d  för det fo r t sa t ta  sam arbete t.  D en na  ko m m itté  skulle  a n a - 
lysera  de föreliggande problem en, fram lägga  sam ordn ingsfo rs lag  i de f rå - 
gor som in te k räv e r  långvariga  u tre d n in g a r  sam t u p p rä t ta  p lane r  för det 
fo r tsa t ta  u tred n in gsa rbe te t  och för sam ordn ingen  av den löpande v e rk sa m - 
heten. Det ä r  tä n k b a r t  a t t  m a n  hä rv id  skall f in n a  det ön skv ärt  m ed ett  p e r - 
m an en t  sam ordn ingsorgan  efter m ön ste r  av den no rd iska  socia ls ta tis tiska  
kom m ittén , som bes tå r  av en g rupp  rep re sen tan te r  f rå n  länderna ,  u tsedda  
för längre  perioder och s a m m an trä d an d e  m ed rege lb un dna  in tervall .

F ören ingen  vill u n d e rs t ry k a  betydelsen av a t t  s am ordn ing ss träv and ena  
inom  de t ta  om råde  p å  läm plig t sä tt  koo rd ineras  m ed den a l lm än n a  sam - 
o rdn ing  av s ta t is t ikp rod uk tio nen  som sker genom  den  no rd isk a  chefssta- 
t is t ikorganisationen .

F ö ren ingen  vill v idare  f ram h å l la  v ik ten  av a t t  både k o m m ittén  och ett 
pe rm an en t  sam ordn ingsorgan  erhålle r  ti l lräck liga  kan s l iresu rse r ,  eftersom  
m a n  icke torde k u n n a  fö ru tsä t ta  a t t  de ensk ilda  län dernas  s ta t is t isk a  organ 
är  så  d im ensionerade, a t t  de k a n  b ä ra  m era rbe te t  m ed sam o rd n in g sfrå - 
gorna.

Stockholm den 6 novem ber 1964
F ö r  S ta t is t iska  F ören ingen

1 3 7 2 A  4 7 / s :  B i l a g a  2

Tage Larsson K n u t  Medin
P aul Garås

BILAGA 2

B etänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över 
medlemsförslaget

Till u tsko tte t  h a r  hän v isa ts  e tt  m edlem sförslag  om l ika r tad  no rd isk  m e- 
d ic inals ta tis tik . Medlem sförslaget h a r  beh and la ts  av råde ts  socialpolitiska 
u tsko tt  vid dess s a m m a n trä d e n  i K öpenham n den 16 novem ber 1964 och 
i Stockholm  den 16 ja n u a r i  1965.

1. I n l e d n i n g
I m edlem sförslaget hem ställes, a t t  Nord iska råd e t  m å tte  rekom m end era  

reger ing arn a  a t t  vid taga å tgärder  för a tt  få till s tån d  en l ika r tad  m edic i- 
1373na ls ta tis t ik  i de no rd iska  länderna.
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'2. R e 111 i s s y t I r a n d c n a
YUraiiden över medlenisl 'örslagct liar avgivits a\' t'öljaiidc iiiyiuligheter 

och o rgan isa tioner:
Nordiska l iä lsovårdshögskolan.
D a nm ark :  Inden rigsm in is te r ie t  och S undhedssty relsen .
Finland:  Medicinalstyrelsen, S ta t is t iska  cen tra lby rån  och F in land s  lä- 

karfö rbund .
Xorge:  Sosia ldepartem ente t  och S ta tis tisk  sen tra lbyrå .
Sverige:  M cdicinalst j’relsen, S ta tens m edic inska  fo rskn ingsråd .  S ta t is - 

tiska cen tra lby rån , Svenska landstingsförl)undet, Sveriges läk a rfö rb u n d  och 
S ta tis tiska  föreningen.

F ler ta le t  rem iss in s ta nse r  ställer sig i p rincip  jiositiva till m ed lem sfö rs la - 
get. F råg an  om cn no rd isk  sam ordn ing  av s ta t is t iken  för hälso- och s juk-  
Aårdcn anses ^ a ra  synnerligen betj 'delsefull.

Í rem issy t t ran d en a  f ram hålles  det av V ärldshälsoorgan isa tionen  (W H O j 
rekom m end erad e  m ed ic ina ls ta tis t iska  systemet, som t i l läm pas av de n o r - 
d iska länderna .  Så lunda  an fö r  Sven ska  lands tings fö rbunde t  a t t  en viss 
g rundläggande sam ordn ing  av de no rd iska  län dernas  m edicinal-  och döds- 
( jrsakssta tis tik  up pn ås  redan  genom det sam ordn ingsarbe te  W H O  utför. 
L and st in gsfö rbun de t  f ram hå l le r  det angeläget a t t  även a n n a n  s ta t is t ik  än 
den W H O  begär av s ina m ed lem slände r  blir förem ål för sam ordning . Som 
exempel h ä rp å  näm n es  värde t av enhetl ig  s ju k h u ss ta t is t ik .  En s ta t is tik  
som tillå ter  jäm före lse  vad be trä f fa r  u tn y t t ja n d e  av s ju k h u s re su rsc rn a  vo- 
re s jä lvfallet av s tö rs ta  betydelse m ed tanke  på de olika ad m in is t ra t iva  u t - 
fo rm n ing ar  s ju k v å rd e n  få tt  i de olika no rd isk a  länderna ,  fo r tsä t te r  lands- 
tingsförbim det, som även anser  a t t  sa m m a  fö rhå llande  gäller s ta t is tiken  
be trä ffande  m edic ina lpersonal och deras  u tn y tt jan d e .

Sla l is t iska  föreningen  ävensom  medicinalstgrelsen , S ta tens  m ed ic inska  
fo rskn ingsråd  och s ta tis t iska  ccntr<dhgrån i Sverige k o n s ta te ra r  i detta  
sam m anhang , a t t  förslaget berör den b r is t  på  överensstäm m else  mellan 
de no rd iska  län dernas  m edicinals ta tis tik , som sam m an h än g e r  m ed sk i l ja k - 
t igheter i fråga om defin itioner, bearbe tn ingsm etoder  och redov isn ing sp r in - 
ciper. Visserligen a rb e ta r  W H O  på cn universell t i l läm pning  av genien- 
saninia defin itioner och norm er, m en inom  de fö resk rivna  reg lerna  finns
- -  och ko m m er k an ske  alltid a t t  f innas  —  visst id ry m m e  för olika to lk - 
ningar. Inte  m inst , påp e k a r  s ta tis t iska  centrcdbijrån i Sverige, gäller detta  
fasts tä llande  av p r im är  dödsorsak . Som exempel n ä m n e r  by rån  s jä lvm ord, 
där  dc i s ta t is t iken  redovisade o l ikhe te rna  m ellan  de no rd iska  län d ern a  i 
första  han d  torde bero på  sk i l lnader  i vad som rä k n a s  som sjä lvm ord.

S ta t is t iska  ccntralbgran  i F in lan d  fram hå l le r  likaså  W H O ’s arbete  för 
ett förenhetligande av den in ternalionclla  m edic ina ls ta tis t iken . Den v ik t i- 
gaste sidan i denna  W H O ’s verksam het ä r  u tveck landet av den in ternatio -



nella n o m en k la tu re n  över s ju k d o m ar  och dödsorsaker sam t f ram läg gan de t 
av anv isn ingar  om dess användning , m en ar  ccn tra lhyrån , och k o n s ta te ra r  
a tt  fö rh å llande na  i de no rd iska  län de rna  ä r  så l ika r tade  a tt  m öjlighe te rna  
a t t  förenhetliga  s ta t is t iken  är  s tö rre  på  no rd isk  än p å  vä r ld som fa t tande  
nivå.

Även Sosia ldejx ir tem entet och S t i t t is tisk  sentralbyrå  i Xorge åberopar  
de in ternationella  rek o m m en d a tio n e rn a  på  if rågavarande  om råde. Sosial- 
departem en te t  anser , a l t  på  grin idval av gällande in terna tionella  bes täm - 
m elser k an  de förhållandevis  grova s ta t is t isk a  data , som den officiella s ta - 
t is t iken  ger, i s tor u ts träck n in g  u tan  vidare  jä m fö ra s  f rån  land till land, 
u nder  fö ru tsä t tn ing  a t t  s ta t is t iken  publiceras. Í de fall då  statistilcen icke 
regleras av in te rna tione lla  bes täm m elser  och således icke ger den önskade 
g run den  för jäm före lse r  län d e rn a  emellan, m en ar  Sosia ldepartem entet , att 
fö rhållande t delvis ä r  a t t  det ensk ilda  landet i viss grad  ä r  n ö d sa k a t  a tt  
ta  hän syn  till speciella förhå llanden , h ä ru n d e r  både f ram tid sp lan e r  och 
tidigare anv änd a  reg is tre r ingsfö rfa randen . I vissa prob lem stä l ln inga r  kan  
h än syn s tagan de t  till jäm fö re lse r  bak å t  i t iden va ra  v iktigare än  till jä m fö - 
re lser  m ed g rann lan d . Sosia ldepartem en te t f ram hå l le r  a l t  paralle llt  med 
önskem åle t om en koord iner ing  går således önskem åle t  om a t t  inom  den 
gem ensam m a ra m e n  i)evara någon grad  av fr ihe t  a t t  lägga upp  hä lsos ta - 
t is t iken  i överensstäm m else  m ed fö rhå llandena  och den »helsepolitiska» 
m ålsä t tn ingen  i det ensk ilda  landet. Alltför o m fa t tan de  och de ta lje rade  av- 
tal k an  i ensk ilda  spörsm ål ko m m a a t t  ve rka  som en brom s på  u tveck ling- 
en, fo r tsä tte r  departem ente t .

Sta i is i isk  sentralbyrå  u t ta la r ,  all del f ra m s tå r  som naliiriigt, alt eli n:ir- 
m are  in te rn o rd isk t  sam arbe te  p å  hä lsosta l is l ikens  om råde  k a n  vara  givan- 
de och göra den löpande s ta t is t iken  m era  jäm fö rb a r .  B eträffande  s ta t i - 
s t iken  över födelser, dödsfall och dödsorsaker,  d ä r  sam tliga  no rd iska  lä n - 
der följer de r ik t l in je r  som uppdrag ils  av W H O, k a n  vid den p ra k t isk a  lill- 
läm pningen  av dessa in te rna tione lla  regler fö rekom m a olika to lk n in gsfo r- 
m er i det ensk ilda  landet. Fu ll  överensstäm m else  i reg istrerings-  och k o d - 
regler sam t i defin itioner bör i väsentlig  grad, enligt by råns  m ening, k u n n a  
uppnås  genom etab lerande  av n ä rm a re  sam arbete  m ellan  dem  som h a r  a n - 
svaret för u tfo rm and e  av sta t is t iken . Vad gäller dödso rsakss ta tis t iken , 
f ram hå l le r  byrån , a t t  det ä r  sk i llnader  i p r im ä rm a le r la le t  och ickc i s ta - 
t is t isk  bearbetning, som sk ap ar  de s tö rs ta  p rob lem en vid sam ordn ing  aA 
s ta t is t iska  uppgifter. Norge h a r  lägre obduktionsprocent än  övriga no rd iska  
länder, påp eka r  byrån , som stöder var je  förslag a t t  å s tad k o m m a  en för- 
bä t tr ing  av del s ta t is t isk a  g rundm ater ia le t .  B e trä ffande  a n d ra  om råden  av 
hä lsosta tis tiken , t. ex. s ju k h u ss la t is t ik ,  f inner by rån  det även värdefullt  all 
en sam ordn ing  sker.

Sosia ldepartem entet  påpekar , all, då de in terna tionella  bestäm m elserna  
avser a ll  up pn å  ensar tade  fö rhå llanden  i de avseenden då sam ordn ing
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m ellan län d e rn a  är  av väsentlig  !)elydelse, ä r  de om råden  som 1'aller u t a n - 
för hestäm m elsernu  i h u v u d sa k  sådana , d ä r  behovet av sam ordn ing  ä r  r e - 
lativt m indre . D epartem ente t  anser  icke, a t t  en koord iner ing  av den n o r - 
d iska hä lsos ta t is t iken  även u töver den sam ordn ing  som sker genom  de in - 
terna t ionella  l)estäm m elserna skulle ^ a ra  u tan  in tresse , m en  f inner  a t t  de 
behov av sam ordn ing  som efter h an d  u{)j)kommer m era  ändam ålsen lig t  
skulle k u n n a  tillgodoses genom direk t sam arbete  m ellan  de cen tra la  hälso- 
m yndigheterna .

Beträffande  fo rm en  för sanuirbete  på  i f råg avarand e  om råde  fö ro rdar  
de s la t is t ika  cen tra lby råer ,  som y t t ra t  sig över medlcmsfch-slaget, a t t  u p p - 
draget bör överläm nas till något av de u tsk o t t  som förbereder a rbe te t  för 
det no rd iska  s ta t is t isk a  chefsm ötet. F ö r  undv ikan de  av dubbelarbete , s in s- 
emellan str id iga  rek o m m end a tione r  o. dyl. anses det viktigt, a t t  allt n o r - 
d iskt sam arbete  inom  den officiella s ta t is t iken  unders tä lles  de s ta t is t iska  
äm belsverkens  chefer.

M edicinalstyrelsen  i Sverige anser, a t t  en no rd isk  k o m m itté  för m edici- 
na ls ta tis t ik  bör in rä t ta s .  V erksam heten  bör organ iseras  p å  l iknande  sä tt  
som det no rd iska  sam arbe te t  på  socia ls ta tis tikens om råde. Konim itténs 
syite  skall va ra  a t t  inom  ram en  för det av W H O  rek o m m en d erad e  medi- 
c ina ls ta t is t iska  system et verka  för a t t  fu lls tänd ig  enhetl ighet up pn ås  be- 
Iräffande defin itioner av alla slags begrepp och to lkn ingen  av dessa, så - 
vitt m öjlig t även be trä ffande  s ta t is t isk a  m etoder  och publiceringen av s ta - 
tis tiska  resu lta t .

Ä \en  Sta t is t iska  föreningen  m enar , a lt  en in te rno rd isk  koniniitlé  bör ti ll- 
sä ttas  med uppg if t a t t  lägga en g ru n d  för det fo r t sa t ta  sam arb e te t  på  me- 
d ic ina ls ta t is t ikens  om råde. F ören ingen  f inner det tä n k b a r t  a t t  e tt  p e rm a - 
nen t sam ordn ingsorgan  efter m önste r  av den no rd iska  socia ls ta tis tiska  
kom m ittén  blir den lämi)ligasle sam arbe ts fo rm en . F ören ingen  u n d e rs t ry - 
ker dock betydelsen av a t t  s am ordn ing ss träv and ena  på  länii)ligt s ä t t  ko o r- 
d ineras  m ed den a l lm än n a  sam ordn ing  av s ta t is t ikprod uk tio nen , som sker 
genom den no rd iska  chefss ta t is t ikero rganisa tionen .

3. U t s k o t t e t
E n viss ko ord iner ing  av den offentliga s ta t is t iken  p å  hälso- och s ju k v å r - 

dens om råde  i de olika no rd iska  län d ern a  synes n a tm i ig e n  böra  ko m m a 
till s tån d  i den m ån  förefin tliga o likheter  i tabe llu iips tä l ln ingar  ni. m. fö r- 
svåra r  an v änd barhe ten  av den iialionella s ta t is t iken  för ko m para tiv a  ä n d a - 
mål. Det fö ru tsä t tes  därvid, a t l  o l ikhe te rna  ej ä r  av den a i i .  a t t  de m åste  
bestå av h än sy n  till nationella  specialin tressen.

Sådana  sy n p u n k te r  f ram fö rdes  redan  vid N ord iska råde ls  förs ta  session 
1953 i sam ban d  m ed a tt  u p p m ä rk s a m h e t  ägnades  å t  o lika saniarbe tsspörs-  
inål inom hälso- och s ju kv årdssek to rn .  E n  rekom m end a lion  till rege r ing a r­



n a  i D an m ark , Island, Norge och Sverige antogs också av råd e t  angående 
no rd isk t  sam arbete  på  hälso- och s ju kv å rdens  om råde. I enlighet m ed d en - 
n a  re k om m end a tion  f ram lade  reger ing arn a  för råd e t  vid 1954 års  session 
redogörelser över olika om råden  läm pade  för fo r tsa t t  sam arb e te  m ellan  de 
no rd iska  län d ern a  inom  hälso- och s ju kv ården . I an s lu tn in g  till dessa rege- 
r in g a rn as  redogörelser upptog  råd e t  vid n ä m n d a  session olika hälsovårds- 
frågor  till behandling, vilka gjordes till förem ål för rekom m endationer .  
B land a n d ra  antogs cn rek om m end a tion  angående  gem ensam  m edic ina ls ta - 
t is t ik  ( rek om m en da t ion  n r  11/1954). Till fu ll fö ljande  av d en n a  rek o m m e n - 
dation  sam m an trä ffa d e  sa k k u n n ig a  f rån  berörda  länder  u n de r  hösten  1955, 
varvid konsta terades , a t t  m ed  h än sy n  till råd an d e  s to ra  olikheter  det vid 
d åvarande  t id p u n k t  icke var p ra k t is k t  läm plig t a t t  u ta rb e ta  gem ensam m a 
g r u n d e r . för de no rd iska  län dernas  m edic ina ls ta tis tik . P å  vissa om råden  
inom  m edic ina ls ta tis t iken  ansågs dock enhetl ighet k u n n a  uppnås . F ö l ja n - 
de om råden  skulle upp tagas  till behandling:, såvitt m öjlig t l ika r tade  defi- 
n itioner av begreppen levande födda och dödfödda sam t a n d ra  m edic inska  
företeelser av in tresse  för s ta t is t iken  om födslar och spädbarnsdödlighet,  
s ta t is t iken  be trä f fande  a k u ta  ep idem iska  s ju k d o m ar ,  dödsorsakss ta tis t i-  
ken, olycksfallssta tis tikcn , s ju k h u ss ta t i s t ik en  sam t s ta t is t iken  rö ra n d e  m e- 
d ic inalpersonalen. N ågra m era  k o n k re ta  re su l ta t  av de t ta  arbete  torde dock 
icke lia uppnå tts .

Spörsm ålet h a r  dock inga lund a  under  å ren  förlora t  sin ak tua l i te t .  Beho- 
vet av en sam ordn ing  av de no rd iska  län dernas  m ed ic ina ls ta tis t ik  under-  
s trykes  av flertalet av rem issins tanser,  som y t t r a t  sig över det n u  förelig- 
gande m edlemsförslaget.

I sam tliga no rd iska  länder torde den a l lm än n a  s ta t is t iken  på  i f rå g a v a ran - 
de om råde  i s to rt  se tt  vara  l ika r tad ,  då  sam tliga  länder  följer e t t  av V ärld s- 
hälsoorganisa t ionen  (W H O ) rek o m m e n d e ra t  m ed ic ina ls ta tis t isk t  system. 
W H O  s trävar  b land  a n n a t  efter a t t  skapa  universell t i l läm pning  av gem en- 
sam m a defin itioner och n o rm er  på  s juk-  och hä lsovårdens  om råde. Inom  
de föreskrivna  in te rna tione lla  reg lerna  f inns — och m åste  förm odligen a ll- 
tid f innas  —  elt  gan ska  be tydande u try m m e för olika to lk n in gar  och för 
sk i l jak tighe te r  i ti l läm pningen . De no rd iska  län d e rn a  h a r  k o m m it  a l l  be- 
gagna sig av d en n a  frihet, sä rsk il t  i f råga  om to lkn ing  av defin itioner och 
norm er. K onsekvensen hä ra v  h a r  blivit en icke oväsentlig b r is t  p å  över- 
enss täm m else  m ellan  de no rd iska  län dernas  m edic ina ls ta tis lik . D enna b r is - 
tande överensstäm m else  ä r  ofta cn f ru k t  av ti llfälligheter och icke d jup a re  
sakligt g rundad .

E rfa ren h e ten  visar, a l t  den p ra k t isk a  t i l läm pningen av W H O ’s b es täm - 
m elser k an  var iera  gan ska  avsevärt. In te  m in st  gäller de t ta  fasts tä llande  
av p r im är  dödsorsak. Som exempel k a n  n ä m n as  sjä lvm ord, där  de i s ta t i - 
stiken redovisade avsevärda o l ikhe te rna  m ellan  de no rd iska  län d e rn a  ej 
beror })å m era  d jupgående  sk il jak tigheter  i s jä lvm ordsfrekvens u ta n  m era
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på sk illnader be trä f fande  vad som rä k n a s  som sjä lvm ord. O likheten  går 
h ä r  ti l lbaka till s jälva p r im ärm ate r ia le t ,  vilket sk ap a r  problem  vid jä m fö - 
relse av s ta t is t isk a  uppgifter.

U tskotte t f inner  det önskvärl ,  a l t  m edic ina ls ta tis t iken , som ger underlag 
för e tt  vidgat utby te  av e r fa renh e te r  })å hälso- och s ju kv årde ns  om råde 
m ellan  de no rd iska  länderna , u l fo rm as  så a t t  full para lle lli te t  uppnås, 
d. v. s. så a t t  den  o m fa t ta r  sam m a grenar, b r ingas  till sam m a  u tveck lings- 
grad  och anv änd er  samnu» begreppsbestäm ningar . E n  koord iner ing  bör om - 
fa tta  både adm in is t ra t iv  s ta t is t ik  och s ta t is t ik  över s ju kd om ar,  dödso rsa - 
ker, olycksfall och dä rm ed  sa m m an h än g an d e  ting. U tskotte t anse r  det v ä r - 
defullt, a t t  den specifikt m edic inska  s ta t is t iken  f räm jas ,  då den nu  synes 
vara  svagt utvecklad.

Enligt u tsko tte ts  fö rm enande  torde fö ru tsä t tn in g a r  f innas  för a t t  m ellan  
de no rd iska  län d e rn a  u p p n å  en l)ättre grad  av jäm fö rb a rh e t  av m edic ina l- 
s ta t is t iken  än  den som nu  föreligger. Genom ett närti sam arb e te  dc n o r - 
d iska  län d e rn a  em ellan  i syfte a t t  ve rka  för  a lt  enhetl ighet u])pnås b e trä f - 
fande defin itioner av alla slags begrepp och to lkn ingen  av dessa, såvitt  m ö j- 
ligt även be trä ffande  s ta t is t isk a  m etoder  och publiceringen av s ta t is t iska  
resu lta t,  skulle en avsevärd  fö rbä ttr ing  på if rågavarande  om råde  k u n n a  
uppnås. En sam ordn ing  av ländernas  m edicina ls ta tis l ik  m åste  natur lig tv is  
ske inom  den av W H O  up pg jo rda  ram en  och i övrigt uiuler u j)p rä t thå l lan -  
de av k o n tak t  m ed W H O ’s s la l is t iska  organ.

Behovet av enhetl iga  defin itioner och regler föranledes av en i inskan a lt  
k u n n a  sam fäl l t  ana lysera  resu l ta ten  sam t p resen te ra  dessa. P r im ärm a le -  
ria le ts  in sam lande  to rde  få ske luitionelll och även den förs ta  bearbe tn ing- 
en, m en den m era  utförliga  m a te r ia lb ehan d ling eu  skulle  k u n n a  behandlas  
på det no rd isk a  p lanet. U tsko tte t  vill i de t ta  sa m m an h an g  e r in ra  om  det 
sam arbete , som redan  e tab lera ts  m ellan  dc no rd iska  länderiu i genom  ti ll- 
kom sten av N ord iska hä lsovårdshögskolan  i Göteborg. K urser  hålles där 
för blivande t jän s te läk a re  och a n n a n  m edic ina lpersonal i b iand  a n n a t  ä m - 
nena b iosta tis tik  och epidemiologi. Möjligheter borde f innas  a tl  vid hä lso - 
vårdshögskolan  bygga ul en m ed ic ina ls ta tis t isk  verksam h et g ru n d a d  på  ve- 
tenskaplig  bearbetn ing  och analys av na t ionell t  m ed ic ina ls ta tis t isk t  m a te - 
rial. Arbetet på  den förebj'ggande hä lsovården  skulle  ha  m ycket a l l  v inna  
på  a t t  det baserades på  ett r ik t  face lle ra t m en hela t iden  jäm fö r l ig t  m a - 
terial f rån  olika no rd iska  lan dsän dar .  H älsovårdshögskolan kan h ä r  fylla 
en uppgift.

Till fo rm erna  för sam arb e te t  på  fiirevarande om råde  f inner u tsko tte t 
icke skäl taga  ställning . U tsko tte t  vill dock vnidcrstryka vik ten  av a lt  s a m - 
arbe te t  ges fasta  fo rm er genom en p rak t isk  organ isa tion  så a l t  därigenom  
k o nk re ta  re su l ta t  fo rt löpande k a n  ujipnås. Utan ett de ta lje ra t  s ta t is t isk t  
m ater ia l  ko m m er m an  icke långt i hygieniska sam m an h an g . En kom para-  
bel m ed ic ina ls ta t is l ik  k u nd e  h ä r  vara värdefull a tt  ingå som ett betydelse-
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íu ll t  led i ra t ionaliseringsarbete t  och u n d e r lä t ta  e r fa renh e tsu tby te t  m ellan  
län dernas  m edic inska  organ.

Under hänvisn ing  till vad ovan anfö r ts  hem stä l le r  socialpolitiska u t - 
skottet,

a t t  N ord iska råd e t  m å tte  an taga  fö ljande rek o m m en d a - 
tion :

N ord iska råd e t  r e k o m m en d e ra r  reger ing arn a  a t t  sk y n d - 
sa m t u tred a  fö ru tsä t tn in g a rn a  för en l ika r tad  m edic ina l- 
s ta t is t ik  i de no rd iska  länderna.

S tockholm  den 16 ja n u a r i  1965
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Medie m sför sl ag 

om  en nordisk litteraturhistoria
< V äckt av Jean Braconier och Paula R uiitu  i

Del växande vä ls tåndet hos s lo ra  het'olkningsgrup})er vär lden  över h a r  i 
våra dagar i ram ka lla t  k rav  på iiLbildning och k u n sk a p e r  såsom  aldrig  i'örr. 
M öjligheterna a tt  i snabb tak t  bygga ul resu rse rna  i fråga om forsknhig  och 
underv isn ing  h a r  dä r fö r  i m ång a  länder  ko m m it  a tt  s tå  i b l ick im nkten  för 
s la tsm ak le rn as  in tresse . D enna  utveckling h a r  na tu r lig l  nog i m ång a  fall 
k o m m it  de sm å  län dernas  fö ru isä l ln in g a r  a tt  var  för sig lillgodose de 
dubbla  k raven  på  en u tbyggnad  av underv isn ingsväsendet och av den alll 
dy rb a ra re  forskn ingen  a t t  f ra m s tå  såsom all tför  små.

En k la r  s trävan  hos de no rd iska  län d e rn a  h a r  dä rfö r  va r i t  a lt  söka l)c- 
t r a k ta  Norden såsom  en enhe t n ä r  det gällt högre underv isn ing  och fo rsk - 
ning. D enna  s trävan  h a r  tagit sig olika u t tryck . S å lunda  h a r  m a n  hl. a. in - 
fört no rd isk  ten tam ensg ilt ighet  to r  å tsk ill iga  äm nen . I den m ån  en sådan 
blir en realitet, s tälls s to ra  k rav  på  läroböcker, som k a n  b ru k a s  i alla lä n - 
derna. P lan e r  h a r  så lunda  länge fö re funn its  a t t  u ta rb e ta  en gem ensam  n o r- 
disk h is toria .  Arbetet h ä rm e d  pågår. E t t  a n n a t  fält  ä r  l i t te ra tu rfo rskn ing en .

Det fö r t jä n a r  f ram hål las  a tt  någon sam lad  fram stä l ln ing  av N ordens li t- 
te ra tu rh is to ria  av verklig betydelse aldrig  funnits , tro ts  a tt  en sådan u tan  tv i- 
vel skulle fylla elt storl behov för  undervisn ingen i l i i le ra tu rh is to ria  vid våra  
universitet. Den skulle  också k u n n a  verka  i hög grad  s t im u le rand e  på litle- 
ra lu ru tb y te l  i Norden och k a n sk e  även i någon m ån  bidraga  till a l t  å ie r  
fö rm å den no rd iska  bokpiibliken alt b e t rak ta  de no rd iska  län de rnas  b o k u t- 
givning såsom en helhel.

De få verk, som genom t iderna  utgivits m ed a n sp råk  på  a l l  se den  n o r - 
d iska l i t le ra tu rh is to r ien  såsom  en enhet, h a r  m e ra  lilivit en u p p rä k n in g  av 
fö rfa tta re  och verk i va r t  land  för sig än  en beskrivande  och jäm fö ran d e  
skildrinn av den no rd isk a  l i t te ra tu rh is to r ien .  I ett sådan t verk  skulle de 
olika li l te ra tu rperiodernas  nationella  växelspel genom årh u n d rad en a  ku nn a  
kom m a till sin r ä t t  och cn helhetsbild  av no rd isk  l i t te ra lu r  m ed d ju p  och 
[)crs])cktiv k u n n a  växa fram .

Alt i dag skr iva  en sådan  nord isk  l i t le ra tu rh is lo r ia  skulle  givelvis bli 
en uj)])gift a\' s lo ra  ])ro])ortioner. F rå g an  ä r  för (ivrigt om den kan lösas av
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en person. S narare  la r  nian nog län k a  sig a tl  uppg itlen  fördelades mellan 
ett antal specialister f rån  de olika länderna, vilka gemensamt period för pe- 
riod finge d isku te ra  genom problemen.

Svårigheter torde ej föreligga a tt  f inna  l i t te ra tu rfo rsk a re  villiga atl för- 
söka sig på a tt  skriva  en nord isk  l i l te ra tu rb is to r ia  efter angivna linjer . För  
ändam åle t  erforderliga  mcdcl borde i första  ban d  k u n n a  häm tas  ur de stora 
in te rno rd iska  k u l tu r-  och sam arbetsfonderna. Ytterligare erforderliga  medel 
l)orde t i l lsk ju tas  av s ta tsm a k te rn a  i de fyra  länderna .

Under hänvisn ing  till \ a d  s<nn ovan anförts  få r  vi heiiiställa.

a tt  N ord iska råde t r ek o m m en d e ra r  regeringarna  a tt  lata 
u ta rb e ta  en no rd isk  l i t te ra tu rh is to r ia  i enlighet med vad 
som anföres i m edlem sförslaget.

Malmi) och Helsingfors i septem ber 19(54
Jerin B r a c o n i e r Pai i la  Rn i t ta



1381A 48/k; Bih.tiu 1

Yttranden över medlemsförslaget
1) a n  ni a r k
l ' n derv isn ingsm in iste rie t:

skal m an  meddele, al luidcrvisningsiniiiisteriin liar forelagt 
sj)0rgsniälet for de io un iversiteter.

Å rhus un ivers ite t  k a n  anbefale  forslaget.
1 Kcibenhavns universite ts  e rk læ ring  ud tales;
E n sam let f rem stil l ing  af de no rd iske  l i t te ra tu re rs  historie , m ed vægt på 

forbindelseslinjerne, er en stor og sm u k  opgave for én kom pe ten t  fo rsker  og 
skribent. S tykkes opgaven ud  til en ræ kk e  specialister, vil væ rk e t  antagelig 
falde i alt fo r  m ange na tiona lt  bestemte afsnit. Da de indbyrdes  forb indelser 
mellem de no rd iske  landes l i t te ra tu re r  lang t f ra  er s tudere t  til bunds, vil 
a rbe jde ts  fo rfa t te r  støde på  store vanskeligheder. Det m å desuden f rem - 
hæves, at bogen vanskeligt vil k u n n e  autor iseres  som lærebog ved Køben- 
havns universite t, allerede af den g run d  a t m an  her  inden  for fagene dansk  
,som fag ved skoleem bedseksam en) og no rd isk  filologi (som fag ved m agis- 
te rkonferens)  ikke h a r  og ikke ønsker  au tor iserede lærebøger i l i t te ra tu rh i - 
storie.

U nderv isn ingsm in is te r ie t kan  på n tn æ rc n d e  t id sp u n k t henbo lde  sig til 
disse udtalelser.

København,  d('ii 4. dcccmbcr Iil()4

P. m.  V.

E. b.
E. Drostlnj

»ALAGA I

Det danske Akademi:

T an k en  h a r  tidligere væ ret f rem fp rt  i D an m ark , sidst i t idsskrif te t  Vind- 
losen m a j— ju n i  1964 u n der  cn ciujuete om li t te ra tu rfo rsk n in g en s  opgaver, 
hvor lek tor  Mogens B røndsted  h a r  næ vn t en sam let no rd isk  l i t te ra tu rh is to - 
rie som et bovedønske, og hvor professor Sven Møller K ris tensen h a r  fore- 
slået isæ r en frem stil ling  af den sam lede nord iske  l i t te ra tu r  efter 1870. —  
Det danske  A kadem i m ener, a t tan ken  er rigtig, og a t in itiativet bør støttes, 
både i be trag tn ing  af dc nord iske  landes fælles historie  og med henblik  på



yderligere a t s l im aiere  det nord iske  sam arbe jde  i nu tiden . Det er videre \oi- 
mening, ai. a rbe jde t i givel laid bør redigeres af el udvalg af læ rere f ra  de 
nord iske  universiteter.

U ungsledlund, den 27. oktober 1964
Deres ærbødige 
Karl B ja rn h o f

1 3 8 2 A 4-S / k :  B i l a g a  1

n i H A N G

Notat i anledniug af medlemsförslag om en nordisk litteraturhistorie
»Vindrosen», Gyldendals li tterære m agasin  begyndte i hefte  3/1964 el 

rundspørge  om dan sk  l i l te ra tu rfo rskn ing s  frem tid , med un der ti te len : »Hvil- 
!;e forskningsm æssige opgaver savnes løst eller blot behandlet?»

i^rofessor, dr. phil. Gustav Atbcck,  Å rhus universite t, svarer  bl. a., efter 
indledningsvis at have efterlyst dels danske  fo rfa lterb iografier ,  dels en 
ræ kke  per iodeundersøge lse r ;

Der savnes endvidere tvæ r-skandinav iske  arbe jder.  Skulde en forlægger 
cn dag få den lyse idé a t udgive en Nordens L it te ra tu rh is to r ie ,  vilde h a n  stille 
sine danske  m edarbe jdere  over for cn næ sten  uløselig opgave. Der findes så 
godt som ingen fo ra rbe jder  til et sådan t  værk. Jeg  er overbevist om, a t u n - 
dersøgelse af forholdet m ellem  dan sk  og svensk dig tn ing  i f. ex. 1700-tallet 
vilde åbne såre in te ressan te  ånds- og l i t te ra tu rh is to r isk e  perspek tiver  — 
noget ti lsvarende gælder en sam m en lign ing  mellem den københavnske  ro - 
m an t ik  og Uppsala- og Abo-rom antikken. F or  slet ikke  a t tale om en f rem - 
stilling af den na tu ra l is t iske  skandinavism es æra, som parado xa l t  nok — 
el ter den politiske skandinavism es fallit ku nd e  opvise et opbud af store 
norske, danske  og svenske skribenter , der m ed Brandes  som høvedsm and 
gjorde nord isk  d ig tn ing til en m a rk a n t  fak to r  i t idens europæiske åndsliv. 
Og hvad m ålte  der ikke k u n n e  kom m e ud af cn undersøgelse af Nordens 
m odern istiske  ly rik  fra  E d i th  S öderg ran til vore dage?

Am anuensis , cand. mag. Mogens Brøndsled, Københavns universitet, givei- 
delte svar, som vi cilerer  in extenso:

Den væsentligste indvendn ing  mod faget Nordisk l i t te ra tu rh is to rie ,  så - 
dan  som det bedrives ved vore universite ter , er den a t de t  ikke svarer til sil 
navn. (Jeg ser bort fra, a t  det ene af de fire p rofessora ter  tilfældigvis lyder 
på »dansk litteratiu '» .) E nhver  er ganske vist sig selv næ rm est,  m en  i disse 
t rek am p tid e r  skulle  det ikke være uden in teresse al sam m enholde  Sveriges 
og Norges l i t teræ re  indsa tser  med D an m ark s  og inddrage dem  i hø jere  grad 
i l i t te ra tu rs tad ie t .  Vel kræves den svenske og norske l i t te ra tu rh is to r ie  kend t 
af de dansks tu de rend e  »i store hovedtræk», m en det bliver i bedste fald 
derved, dvs. uden at læsningen om  fo rfa tte rne  suppleres m ed synderlig  læs-



1383A 4cS/k: B i l a g a  1
ning nf lo r ia t ten ie .  Det eneste som forlanges i eksam ensopgivelserne, er 
nemlig —  foruden  sproglige tekstprøver - - to norske  d ig tervæ rker  (eller 
faglige væ rk er)  og siger og skriver  ét svensk, I løbet af et s tu d iu m  på seks 
år.

Til sam m en lign ing  k an  nævnes, a t det t i lsvarende s tu d iu m  i Sverige 
(fil. m ag.-studiet m ed  N ord iska  sp råk  og l i t te ra tu rh is to r ia  som fag), der 
tager 3— 4 år, om fa t te r  et pensum  på ikke m in d re  end ca 2000 sider dansk, 
og ikke få opgiver end nu  mere. Lad  så være, a t forholdene ude i skolerne 
Cl- om vendt; he r  er dan sk læ sn ingen  nem lig s tæ rk t  ti lbagetræ ngt i svenske 
- -  såvelsom i no rske  —  skoler (væsentlig på g run d  af besværlighederne 
ved det danske  sprogs ud ta le ) ,  m ens svcnsktin ierne i de danske  gym nasier  
er anderledes fast in darbejde t.  Nctoj) n å r  dansk læ reren , m ed stø tte  i de gode 
l i l te ra tu ru dva lg  der foreligger, stilles over for a t skulle  indføre  sine elever 
i svensk og n o rsk  digtning, er hans  u d ru s tn in g  herti l  f ra  un ivers ite te t  for 
j 'auver.

N år et no rd isk  sj 'n på  de li l lc ræ re  s trøm ningers  h is to r ie  er så lidet ud - 
viklet, hæ nger  det sam m en  med, at der aldrig  er skrevet nogen sam let 
f rem stil ling  af Nordens l i t te ra tu rh is to r ie .  Der er k u n  gjor t  tilløb derti l: 
for m iddela lderens  vedkom m ende i sam levæ rket N ord isk  K u ltu r  og det 
uafs lu ttede  k u ltu rh is to r isk e  leksikon, for t iden 1870— 90 af svenskeren 
( ju n n a r  A hls tröm  (»Det m od ern a  genom brotte t  i N ordens l i t te ra tu r» , ho - 
vedsagelig en l i t tera tursocio log isk  undersøgelse) og for tiden 1900— 1940 
i det popu læ re  oversig tsværk »Vor tids k u n s t  og dig tn ing i Skandinavien». 
Og eftersom  Vilhelm A ndersen  i forrige hæ fte  af dette t id ssk r if t  er blevet 
f rem m ane t  f ra  de døde, k an  der også m indes om de im posan te  s lu tkap it le r  
i han s  bind  af »I llus trere t d an sk  L it te ra tu rh is to r ie»  om det 18. og 19. å r - 
h u n d red e ;  det er sk itser  til en m on um en ta lfr ise  af Nordens d igtere gennem 
dc 200 år. D enne sam m ensti l l ing  af v æ rk er  og forfa ttere , epoke for epoke, 
b l i \e r  en in te rno rd isk  m and jæ v nin g , der i hø jeste  g rad  stiller den enkelte 
n a t io n a l l i t te ra tu r  og dens særlige ydelser i relief. E n  sådan  frem gangsm åde  
k an  på  den anden  side r is ikere  —  som i Vilh. A ndersens m ere  h æ m n in g s - 
løse un gdom sarbe jde  »Bacchustoget i Norden» — at ende i cn subtil ta n k e - 
leg uden jo rd forb indelse . Overhovedet k an  opgaven idag næ ppe løses af 
nogen en k e ltm a n d :  f rem tidens  fæ llcsnordiske  li t tera lurh istorie  m å tte
skrives af sjiccialister, som periode for periode gennem drøftede  prob le- 
merne. Så k u n n e  virkelig  Arrebo og Stiernh ielm , Heiberg og W elhaven, 
Helge Rode og Obstfelder, Gustaf  M unch-Petersen  og A r tu r  L undkvis t ,  M ar- 
tin A. H ansen  og Vesaas få lov a t  belyse h inan den , og de store enere —  
såsom Ibsen, S tr indberg  og H am su n  —  træ de behørig t frem. Men især k u n - 
ne l i t te ra tu rp eriodernes  na t ionale  vekselspil kom m e lil sin re t  og forsyne 
helhedsbilledet m ed d 5'bde og perspektiv . P å  B rand es’ tid var  de tre  landes 
liogmarked n æ rm es t  en enhed ; m en også u n d e r  1940’ernes uv e jr  rykkede  
m a n  tæ tte re  sam m en , og svensk b e red sk ab s l i t te ra tu r  og no rsk  m odstands-  
dig tn ing in legreredes m ed vor egen. Til an d re  t ider  går h v e rt  land  sine 
egne veje, og også det er af vigtighed a t få  k o n s ta te re t  og begrundet.

N uom stunder,  hvor  det skand inav iske  sam arb e jde  er in tensiveret både 
på forlagsom rådet (»S cand inav ian U niversity  Books», de nord iske  b o g u g e r ) 
og på  b ib l io teksom rådet (Scan d iap lan en ) ,  skulle det ikke være um u lig t  at 
m obilisere et team  af nord iske  l i t le ra tu rfo lk  til et sådan l  værk, isæ r hvis 
N ordisk Råd gav det anbefaling  og de store in te rno rd iske  fonds ydede støtte 
(Fonde t for d an sk -no rsk  sam arbejde . F on de t for dansk-svensk  sam arb e j- 
de, Det svensk-norske fond).



Jeg k an  ikke se rettere , end  a t et s tan d a rd v æ rk  af denne a r t  m å  være 
et oplagt m ål for no rd isk  l i t te ra tu rfo rskn ing .  Jeg  ved i hvert  fald, a t savnet 
af det ofte er føleligt i un ivers ite tsunderv isn ingen . Måske k u n n e  det til- 
m ed  opflam m e en dan sk -s tud eren de  til at læse m er end et svensk d ig ter- 
v æ rk  i sin studietid .

K øbenhavn, 28. oktober 1964
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Det danske Selskab:
 at m an  efter sam råd  med sine afdelinger i ud landet kan  anbefale

forslaget på det bedste.
P å  baggrund  a f  den betydelige in teresse for nord iske sprog og l i t te ra tu r  

i Holland og den f lam ske del af Belgien ti l lader Det dan ske  Selskab sig at 
henstille, at det ^ed siden af udgaver på hovedsprogene også tages under  
overvejelse a t udsende væ rket på  nederlandsk .

København, den -‘i l .  deceml)er 1964
Folm er W is t  i

D ansk læ rerfo ren ingen :
 skal jeg herved på  foreningens vegne udtale, at det uden  tvivl

ville være særdeles væ rd ifu ld t,  om et s tø rre  l i t te ra tu rh is to r isk  væ rk k u n n e  
udfo rm es ved et sam arbejde  m ellem l i t te ra tu rfo rskere  i de nord iske lande, 
og på lang sigt ville et sådan t værk ku nn e  få stor be tydning for fo rs tå - 
elsen af fælles no rd isk  ku ltu ra rv ,  idet det ville blive en vigtig in sp ira t ion s - 
kilde for fo rfa tte rn e  af lærebøger i h is torie  og l i t te ra tu rh is to r ie  til brug  
ved underv isn ing  og fo lkeoplysning i Norden. Vi er im id ler t id  af den op- 
fattelse, at m an  ved ud fo rm ning en  af den opgave, der  skal løses, bør u n d e r - 
strege, a t der ved u d fo rm ning en  af en sådan  l i t te ra tu rh is to r ie  m å  lægges 
afgørende vægt på  a t beskrive de nord iske  l i t te ra tu re r  som en del af ver- 
d ens li t te ra tu ren ,  i et stadig spil m ellem  trad i t ionen  og fornyelser, der m el- 
der  sig såvel in defra  som udefra .

Et sådant va>rk \ il det im id lertid  tage lang tid at skabe, og dels v irkn ing  
i s tø rre  kredse  vil lade vente end nu  længere p å  sig. Vi ti l lader  os derfor 
sam tid ig  at pege på  den betydning, det ville have, om der allerede nu  ku nn e  
skrives en ganske k o r t fa t te t  no rd isk  l i t te ra tu rh is to rie ,  som i meget store 
linier førte den fælles no rd iske  l i t te ra tu rh is to r ie  op til vort å rh u n d re d e  
og gav en letfatte lig  or ien ter ing  i de fo rtrinsv is  nyere fo rfa tte rskaber ,  som 
i dag ku nn e  og burde  være fælles læsning i de nord iske  lande. E n  sådan 
bog k u nn e  f. eks. udgives i sam arb e jde  m ellem foreningerne Norden og de 
nord iske radiofonier  som en meget billig bog i forbindelse med udsendelses- 
serier. Jvf. bøgerne »Nordisk tea ter  i TV».
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Foreningen  stiller sig m eget gerne til råd ighed  m ed oplysninger eller as- 

;islance, som vi m å tte  k u n n e  yde. I øvrigt vil vi gerne unders trege  den be- 
tydning, som m odersm ålsfaget i al ahn indelighed  i de nord iske  lande så- 
vel som de særlige nord iske  indslag  i det alt id  m å  have for no rd isk  ku ltu r .  
F or  denne vil enhver  s tyrkelse af faget være af værdi, enhver svækkelse 
af faget en fare.

København, den 29. novem ber 1964
I S i(jn .)

Det d a n sk t  Sprog, og L ittera turselskab;
 udtale, at m a n  ville finde det ønskeligt, om der - he ls t u d a r - 

bejdet af een m a n d  —  blev tilvejebragt en overskuelig frem stil l ing  af de 
l i t teræ re  bevægelsers forhold til h in an d en  og forskellige ud fo rm n in g  in den - 
for de nord iske  lande, idet m a n  m å  mene, a t en sådan  redegørelse ville være 
af betydelig in teresse for det litteræ-rl og k u ltu re l t  in teresserede nordiske 
publikum .

København, den 23. novem ber 1964
P. s. V.

I S ig n . )

F i n l a n d
Undervisningsministeriet har i skrivelse den 1 december 196^ förk lara l  

sig in s tä m m a  i y t trande  från sta tens li ttera tiirnänind (se ncdan) .

Helsingfors universitets  konsistor ium  har i skrivelse  den 2 decem ber 196Í 
hänvisat till y t trande  från universite te ts  h is torisk-fi lo log iska sek tion  (se  
nedan).

Helsingfors universitets  historisk-filologislia sektion har i skrivelse  den  
20 novem ber 196^1 hänv isa t till y t trande  av professorerna Olof Enckell, Irm a  
l iavinvaara och L a u r i  Vil jaiirn ise  nedan K

Pi'ofes-'orerna Olof Enckell, I rm a R an tavaa ia  o; h L auri  V iijanen:

Den inom  Nordislca råd e t  våck ta  tan ken  på en om fa ttan de  sam nord isk  
l i t te ra tu rl i is to ria  å r  i liög grad  fö r t jän t  av uppm årksam lie t .  V arje  l i t te ra tu r-  
l i is toriker ä r  m edveten om att de no rd iska  län dernas  vitterliet u n de r  oliiva 
periotier i äldre ocli nyare  tid s tålt i så nåra  växeiverkan ocii blivit så genom-

• 1 4 i  X n r d i s k a  r å d e t .



syrade av öm sesidiga im pulser , a l t  de t i l lsam m ans  k a n  sägas u tgö ra  en s ä r - 
skild  och sä rp räg lad  enhet inom  den s to ra  a l lm än na  l i t te ra tu rh is to rien .  
D en na  öm sesidighet p räg la r  —  sjä lvfallet —  i f rä m s ta  ru m m e t  de språklig t 
hefryndade danska , no rsk a  och svenska l i t te ra tu re rna .  Men den n ä ra  sam- 
iiörigheten å terspeglas up})repat i vä r t  lands f inska  villcrhel, och det i eu 
u ts träckn ing  som endas l  fack m än n en  h a f t  m öjlighet a tt  göra sig r ik t ig  fö- 
restä lln ing  om.

Den in te rn o rd isk a  l i t te rä ra  san i tra f ik en  och de i olika r ik tn in g a r  gående 
eggelserna inom  no rd isk  v i t te rhe t h a r  nog, i ensk ilda  fall, blivit g ranskade  
ocii u p p m ärk sa m m a d e  i specialm onografier. Men i dc enskilda  ländernas  
stora  nationella  l i t te ra tu rh is to r isk a  handböcker  h a r  de sam no rd iska  syn- 
p u n k te rn a  blivit i påfa llande  gTad fö rsum m ade. Såsom c tl  ak tue l l t  exempel 
kan  vi h ä r  hänvisa  till det nyss u tk o m n a  första  bandet av cn D ansk  L i t te - 
ra tu rh is to r ie ,  —  etl i och för sig förträ ffl ig t  arbete  — , där  fönstren  s tå r  på  
^id gavel m ot den europeiska kon tinen ten , m en där  det viktiga samspelet 
med de no rd iska  län d e rn a  k n a p p a s t  någonsin  blir u p p m ärk sam m at .  En 
sam no rd isk  l i t te ra tu rh is to r ia ,  d ä r  konvergenser —  och divergenser —  i de 
olika ländernas  v i t tra  hävder  skulle  bli själva hu vud tem at,  k im de bli u tom - 
ordentlig t givande och värdefull  för en ökad k u n sk a p  om  och en fö rd ju pad  
förståelse av den gem ensam m a no rdeurope iska  k u ltu rk re tsen .  Det inom  
N ordiska rå d e t  väck ta  förslaget synes n ä rm as t  sj^fta på  en s to rt  upplagd, 
allsidig och ingående sam no rd isk  l i t te ra tu rh is to r ia ,  dä r  etl an ta l  specialis- 
ter skulle genomgå och d isku te ra  de sam no rd iska  v i t tra  problem en period 
efter ])criod. E tt  såd an t  s to rs ti la t  s lu tm ål ä r  förvisso e f te rs trävansvär t ,  m en  
det k räver  tidsödande förberedande  fo rskningsarbe te  och k an  k n ap p as t  bli 
förverkligat inom  en överskådlig  fram tid . Vi vågar därfö r  hem ställa ,  a l t  
m an  inom Nordiska rå d e t  —  eller inom  av råd e t  ti l lkallade in s tanser  — 
ville pröva m öjligheten , a t t  —  i v än tan  på  a t t  del s tora s lu tm åle t  sm åningom  
realiseras —  m ed k o rta re  varsel fö rsöka få f ram  en m indre  om fattande , 
översiktlig f ram stä l ln ing  av det in te rno rd iska  l i t te rä ra  sam spelet och den 
därm ed sam m an h än g an d e  idéh istor iska  och v i t tra  p roblem atiken .

Helsingfors den 12 novem ber 1964
Olof E ncke l l  Irm a Rantavaara Laiiri V il janen

Skolstyrelsen^:
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Den no rd iska  l i t te ra tu ren  in tar ,  m ed u n d a n tag  för den f inska, ej någon 
nä m n v ä rd  ställning vid de f inskspråk iga  läroverken, n ä rm a s t  endast  i s a m - 
band  med antologier. D elta  beror fö ru tom  på det t i l lbudsstående r inga  a n - 
ta let t im m a r  även därpå , a t t  no rd iska  skön li t te rä ra  arbe ten  ej f inns a tt  till-

‘  Y ttran d et öv ersa tt  fr å n  f in s k a .
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gä i läm pliga skolupplagor. Då if råg avarand e  l i t te ra tu r  behand las  fö rh å llan - 
devis litet vid våra  skolor, även vid de svenskspråkiga , k an  en l i t le ra tu rh i- 
sloria på ak ad em isk  nivå ej anses betydelsefull m ed tanke  i>å läroverket. 
D ärem ot k u n d e  en sådan , ifall den ås tadkom nies , an sk a ffa s  till sko lornas 
bil)liotek och anv änd as  som  uppslagsverk  lill gagn för l i lU ra lu ru nd erv is -  
ningen.

Helsingfors den 10 december 19(54
(lenera ld irek tö r  IÍ. H. Oittinen

D irek tör för skolväsendel K m iko  Hdcthtcla

Statens l i t te ra tu rn äm n d i;
 fu n n i t  det där i  f ram slä l ld a  förslaget synnerligen befogat såväl u r

li l le ra tu ru nderv isn in gen s  som a llm änhe tens  synpunkt .  E nlig t näm n d en s  
u j ip fattn ing  bör m an  i f rä m s ta  ru m m e t  län ka  sig ett m indre  verk, av vilket 
skulle f ram gå det u tan  tvivel s ta rk a  och synnerligen in lrc ssa n ta  inbördes 
idéhisloriska o. a. inflytande, som kan  k o n s ta te ra s  inom  den no rd iska  lilte- 
ra lu ren .  \ ’e rke t ku nd e  m åiiän da  även sam m an stä l las  av elt an ta l s lud ier  
cllcr essäer, ifall fö r fa t ta r f råg an  ej an n a rs  k an  lösas på ett lyckligt sätl . 
Verket bör utges på alla de no rd iska  språken . Det vore ägnat a tt  m ä rk b a r t  
unde r lä t ta  förverk ligandet av syftet med verket, om m an  sam lid ig t hade till- 
gång till sådan a  verk i billiga upplagor  av fö rfa tta re  från  olika tider, i vilka 
sagda inbördes in f l j ia n d e  ko m m er  till u t tryck.

N äm nden  fö ro rd a r  t i l lsä t tande t av en sam no rd isk  exi)erlkon^imitté för att 
v idareutveckla förslaget.

Helsingfors den 26 novem ber 1964
Statens I i t te ra lu rn äm nd

Lau ri  Viijanen  
Ordf.

A arne Laiirila 
Sekr.

.iidinkielen opetta ja in  liitto (M odersm ålslärarnas fö rb u n d ) :
M odersm åls lä ra rnas  fö rbund  unders töd er  förslaget om u la rb e lan de  av e!> 

nord isk  l i t te ra tu rh is to r ia .  Sam tid ig t m eddelar  förbundel,  a t t  det anser  
>'Suomalaisen K irja l l isuuden  Seura» va ra  den ins titu tion , som h a r  de bäsia  
tö ru lsä t ln in g a rn a  a tt  genom föra  p lanen  för F in land s  v idkom m ande. På u p p - 
drag av Sällskapet h a r  redan  av landels  fö rn äm sta  experter  på om råde t öl:ri- 
vits e tt  verk  om F in land s  l i t te ra tu r  (»Suom en k i r j a l l i s n u s » '.

Helsingfors den 1 december 1964
Aiilis O ja järm

* Y ilran d e l öi>ersatt fr å n  fin sk ii.



Suomalaisen k ir ja ll isuuden  seura  (F inska  l i t te ra tu rsä l lskap e t)^:
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Förslaget kan  hälsas  uied ti llfredsställelse. Behovet av eu l i t te ra tu rh is to - 
ria  av if rägavarando slag h a r  veterligen redan  ko ns ta te ra ts  i un iversite lsun- 
dervisningen. Sällskapet befa t ta r  sig ej n ä rm a re  med denna sida av saken, 
som ank om m er  på  a n d ra  organ, u tan  fästes avseende vid den synpunkten , 
a t t  den f insk språk ig a  l i t te ra tu ren  skalle  bli bä t tre  bekan tg jo rd  än tidigare 
i Skandinavien. En på  ett ändam ålsen lig t  sä tt  upplagd f ram stä lln ing  skulle 
säkert  ge å tm in s to ne  en del av den läsande a llm änheten  i de övriga no rd iska  
län d e rn a  -  även dc inflyte lserika  k r i t ik e rn a  —  en no gg ran nare  bild än  lu t - 
tills av vilken andel den f inskspråk iga  l i t te ra tu ren  b a r  i den  sam nord iska  
utvecklingen. T y n g d p u n k ten  skulle inte nödvändigtvis behöva ligga på  den 
m oderna  l i t te ra tu ren ,  låt oss säga exempelvis f rån  realism en fram åt, då  den 
no rd iska  l i t te ra tu ren s  gem enskap  som k ä n t  var  m est uppenbar . Avsnitt som 
skulle behand la  dylika  toppar, skulle givetvis äga en speciellt väckande  in - 
verkan. Men även ett av den ä ldre  sam no rd iska  l i t te ra tu rh is to r ien  väckt 
h is to r isk t  in tresse och kän s la  av sam hörighet skulle  u tan  tvivel så sm ån in g - 
om ko m m a också vår tids l i t te ra tu r  lill godo.

En särsk il t  viktig sy n p u n k t  u tgör emellertid den, a t t  en dylik l i t tc ra tu r-  
b is toria  borde förverkligas i cn ändam ålsen lig  form. Del ä r  i hög grad tvi- 
velaktigt om exempelvis ett h is to r isk t  arbete  i m ång a  band, som skulle 
k räva  dryga om kostnader , a rbe tsk ra f t  och rund lig  tid, ä r  den bäs ta  m öjliga 
lösningen. Många vidlyftiga avsn itt  konune synbarligen a tl  behandla  de olika 
län de rnas  separa ta  l i t te rä ra  utveckling, upprepa  sådan t  som ingår i v id- 
lyftiga nationella  l i l te ra tu r l i is to r iska  verk  och skulle  inte på e tt  na lu r l ig t  
sä tt  an k n y ta  till de gem ensam m a li t te rä ra  epokerna. E n  an n an  lösning skulle 
u tgöras av en m indre  lärobok, i vilken m an  skulle in s k rä n k a  sig till de idé- 
h is to r iska  förbind.?lserna för a tt  in te nödgas p resen te ra  enbart  nan in förteck- 
ningar. En dylik lärobok skulle  dock kn app as t  väd ja  till någ ra  bredare  in - 
tresserade k re tsa r ,  även om den vore läm pad t. ex. för un iversile lsundervis-  
ningen. Den bäsla  lösningen synes till en bö rjan  vara  elt slags essäsam ling, i 
vilken ett an ta l no rd iska  experte r  fö re trädande  olika länder  och olika ejtoker 
skulle behand la  den sam no rd iska  l i t te ra tu rh is to r iens  betydelsefulla k n u t - 
p u n k te r  och specialproblem  ulförligare än  vad som vore m öjlig t ens i en 
vidlyftig kronologisk h is toria . E n  p rob lem fram stä lln ing  av de tta  slag skulle 
bereda jo rd m ån en  även för en enhetlig historia , m en dess f räm sta  fö r t jän s t  
vore dock, a tt  den redan  skulle  fullgöra en uppgift  som väekarc :  på  etl a n - 
nat sä tt  än en lärobok skulle  den ge anledn ing  till l i t te rä r  debatt  och s tånd- 
punk l? tag and en  i alla de no rd iska  länderna. Det skulle  u tan  tvivel också

‘  Y ilran d el öv ersa tl fr å n  f in s k a .
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la llare  och snal)haix ga a l l  erhålla  i'orskaie-t'örl 'allarc ííh- clí sadaiil arhete 
än om mail p lanerade  en enhcllig  l i i le ra tu rh is to r ia .

Helsingfors den 18 december 19(U
Toivo  VnortUi

sekreterare vid 
Suiiinalaisen kirjallism iden seura

Svenska l i ttera tursällskapet i F in land :

Kn viss överblick över N ordens H tlera lurh is tor ia  1900— 1950 ta r  m an  av 
de !yra  band om D an m ark s ,  F in land s  och Sveriges l i l le ra ln r ,  som förlagci 
Ö rnk rona  gav ut 1956— 1958. ]\Ien del no rska  avsnillc t saknas, a im inslono  
t. v., I ram slä lln ingen  liänlor sig i 'ndasl till en begränsad  period och i de 
olika de la rn a  h a r  den l i t te rä ra  iilvecklingen trän is l  g ran sk a ts  u r  resi). olika 
länders synvinkel. E n  d irek l s a m m a n la t la n d e  redogörelse för den li lle rära  
iosalsen i Norden saknas  också här.

Kör F in land s  del k an  f ram hål las  a ll  ia f ly lande l f rån  Sverige, D an m ark  
och Norge på både svenskspråk ig  och l in sksp råk ig  l i l le ra tu r  hos oss nlUid 
■-arit m yckel storl, i syn nerhe l under  lidigare l i l le rä ra  skeden. Delia  f ö r - 
hållande h a r  också belysls i flera sjiecialarhetcn om ensk ilda  fö rfa l ta re  och 
om vissa l i l le rä ra  perioder; specielll u r  vår s j 'n p u n k t  vore det så lu nd a  önsk- 
\'ärt a ll  en a llm än  fram stä l ln ing  av den l i t te rä ra  utvecklingeu i Norden som 
hcihel skulle k o m m a till s lånd. E tt  sådan t  l i t le ra tu rh is lo r isk l  arbele vore av 
!)ehovel påk a l la t  m ed hän syn  f ram fö r  allt till den f insk språk ig a  l iU c ra lu re n ; 
del skidle göra u p p en b ar t  för den s lo ra  läsekretsen  i Skandinavien, som 
inte b eh ä rsk a r  f inska  språket,  h u r  n ä ra  den f inska  l i t te ra tu ren  hö r  sam m an  
med l i t le ra lu ren  i det övriga Norden och v i t tn a  om den avgörande roll de 
lillei-ära in f ly tan den a  f ram fö r  alll från  D a n m a rk  och Norge h a r  sj)elat í'iu- 
utvecklingen inom  denna l i l te ra tu r.

EU hinder  i de t ta  sa m m an h an g  idgörs  av svårighelen a ll  fa lag i li tlera- 
l i 'rh is lo riska  forskare , som beh ärsk a r  hela det no rd iska  fälle l r .nder de 
olika l i t le ra lu rh is to r isk a  skedena. Det ä r  en a n m ärkn ing , som är  m otiverad 
med t;mke just på  F in land , där  de sk ö n l i t te rä ra  verken till s tö rs ta  delen ä r  
li l ioniiade på ett språk, som helt sk iljer  sig f rån  de skan d inav iska  språken . 
Man vågar dock hoppas a tt  de t la  h inder  skall k u n n a  övervinnas.

Svenska l i t le ra lu rsä l lskap e l i F in lan d  ger så lu nd a  sin bäsla  r ek o m m e n d a - 
lion å t tan ken  a ll  en gem ensam  nord isk  l i t le ra tu rh is lo r ia  skulle  u la rbe las  i 
onlighet m ed N ord iska rådels  förslag.

Helsingfors den 24 novem ber 1964
Ohiv Ahlbuck

( 'rdförr.nde
tohn E. Roos  

Sekreterare



N o r g e
Kirke- og undervisningsdepartem entet:

D eparlcm ento t h a r  hedl sakkyndige om uttalelse om medlemst'orsiagei. 
Av de u tta le lser  som hitti l  er kom m et inn, går det l'ram at det he rske r  uklar- 
iiet b lan t  anne t om hvilke form ål en slik l i t te ra tu rh is to r ie  i tilfelle bør dekice 
cg om hvor om fangsr ik  den bør være. Det biir også pekt på en rekke  and re  
spørsm ål som m å  utredes  og klarlegges næ rm ere .

D epartem ente t vil utta le  a t  selvom tan ken  synes å ha  noe for seg, an ta r  
cn at dette sam arb e idsp ro s jek t  l)ør u ls tå  inntil videre.

Oslo, 7. desem ber 19(i4
Oddvar Lie

Trygve Tøiinessrn
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S v e r i g e
Univers ite tskanslersäm bete t:

E tt  ökat no rd isk t sam arbete  på  l i t te ra tu rfo rsk n in g en s  om råde  är  också 
enligt un ivers ite tskans le rsäm bete ts  m ening  önskvärt.  F ö rs lagss tä l la rna  sy- 
nes nä rm as t  syfta  på  cn l i t te ra tu rh is to r ia  enb art  för un iversite tsstad ie t,  
m en  det synes f innas  skäl a t t  a n ta  a tt  också i gym nasie t  och fackskolan, 
d ä r  underv isn ingen  genom föreslagna re fo rm er  blivit m e ra  in terna tionell t  
in rik tad , behov f inns  av en sam lad h is to r isk  fram s tä l ln ing  av de l i t te rä ra  
s trö m n in g a rn a  i Norden.

Som förs lagss tä l la rna  f ram hå l le r  ä r  em ellertid  p ro jek te t  »en uppg if t  av 
s to ra  proportioner». I förslagen skisseras  e tt  sä tt  a t t  genom föra  a rbe te t :  
Man tän ke r  sig n ä rm a s t  en arbetsp lan , som skulle inneb ä ra  a tt  till specia- 
lister f rån  de no rd iska  län d e rn a  överlåtes vissa om råden , och a t t  k o n fe re n - 
ser kon tinuerl ig t  ano rd nas  för a tt  få åsy ftad  sam ordn ing  och enhetlighet.

Även a n d ra  sam arb e ts fo rm er  torde em ellertid  v a ra  tän k b a ra ,  k an sk e  med 
slörre  u try m m e för in tre ssen te r  u tan fö r  l i t te ra tu rfo r sk a rn a s  led. H ä r  syf- 
tas  n ä rm a s t  på  lä ra re  och folkbildarc, m en  också a n d ra  k an  tän k as  vilja  
m edverka.

L ära ru tb i ld n in g ssak k u n n ig a  lade 1903 fram  etl förslag (ill u tb i ldn ing  av 
lärare  i svenska på g rundsko lans  högstadium .

Två lösningar presen terades , det ena om fa t tan de  tre  te rm iner ,  det a n d ra  
två. Det u tm ä rk a n d e  draget för dem  båda  v a r  a tt  äm n en a  no rd iska  sp råk  
och l i t te ra tu rh is to r ia  i u tb ildn ingsgången  in teg re ra ts  till en enhet. E n  lä ro ­
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bok som tillgodosåg såväl sp råk liga  som k u l tu rh is to r isk a  aspek te r  borde 
kanske  i de t ta  sa m m a n h a n g  n ä rm a re  d isku teras .

U n ivers ite tskanslersäm bete t  h a r  m ed dessa sy n p u n k te r  velat fäs ta  u p p - 
m ä rk sam h e ten  på  uppg if tens  m ång face t te rade  k a ra k tä r .  Det ä r  således äm - 
betets m ening  a tt  f råg an  y t te r l igare  bör d isku te ras  och a tt  eventuellt  en 
m indre  kom m itté ,  förslagsvis inom  N ord iska  ku ltu rk om m iss io nen , k a n  böra  
ti l lsä t tas  för a t t  n ä rm a re  överväga tä n k b a ra  a lternativ .

Stockholm den 20 ok tober 1964
Nils Gustav Rosén

Sune  B jö rk lö f

S ko löverstyrelsen:
Vikten av a t t  den  svenska his torien , ku l tu ru tveck lingen  och l i t te ra tu ren  

sätts  in och ses bl. a. i s it t s tö rre  no rd isk a  sa m m a n h a n g  h a r  s ta rk t  under-  
s tn ik i t s  i för olika sko lstad ier  och sko lfo rm er gällande k u rs p la n e r  och an - 
v isningar. Det h a r  också fram hå l l i t s  a t t  lä r a rn a s  u tb i ldn ing  och fortb ild - 
ning m åste  anp assas  efter en sådan  in r ik tn in g  av underv isn ingen . H ärför  
behövs goda h jä lpm edel,  och den föreslagna  h an db ok en  i n o rd isk  l i t te r a tu r - 
h is to r ia  syns i de t ta  sam m an h an g  k u n n a  fylla en viktig  uppgift , om  den 
kan ge den syn på  det gem en sam m a och det sk i l jak t ig a  i de no rd isk a  lä n - 
dernas  l i t te ra tu r ,  som lä t t  går förlorad i sepa ra ta  f ram stä lln ingar .

Vid den akad em iska  underv isn ingen  i l i t te ra tu rh is to r ia  p å  fil. kand-  och 
äm betsexam ensn ivå  to rde  det em elle rtid  v a ra  nödvändigt, a t t  det egna l a n - 
dets l i t te ra tu r  läses väsen tlig t m er  ingående än g ran n län d e rn as .  E n  g ru n d - 
läggande han db ok  av if råg ava rand e  slag i l i t te ra tu rh is to r ia  m ås te  då  a n - 
tingen göras så stor, a t t  den  iir ti l lräcklig  också som underlag  för studie t 
av den egna l i t te ra tu ren  i var je  land, varvid s to ra  pa r t ie r  rö ra n d e  g r a n n - 
län dernas  l i t te ra tu r  i va r je  fall in te  k an  k räv as  som no rm alk u rs ,  eller ges 
sådan l  om fång a lt  del som gäller g ra n n lä n d e rn a  bör läsas och f ra m s tä l l - 
n ingen av den egna l i t te ra tu re n s  h is to r ia  ko m ple t te ras  m ed y t te r l igare  en 
l iandbok eller m ed på  an n a t  sä tt  s a m m an s tä l l t  m ateria l.  F rå n  lä ra ru tb ild -  
n ing ssy n p u n k l to rde det senare  a lte rna tive t  v a ra  a tt  rekom m end era .  D ä r - 
till kom m er, a t l  en m in d re  om fa ttan de  no rd isk  l i t te ra tu rh is to r ia  torde ha 
s lö rre  u ts ik te r  än e tl  m e ra  om fa t tan de  verk  a tt  bli läs t i v idare  k re ts a r  och 
därm ed  a tt  k u n n a  t j ä n a  bl. a. lärarfor tb ildn ingen . Även i'n sådan m indre  
om fa l lan de  l i t te ra tu rh is to r ia  bör emellertid, såsom föreslagits, u ta rb e tas  
u n de r  m edverkan  av specialister f rå n  alla de no rd isk a  länderna .

Ih ider hänv isn ing  till de an fö rda  sy n p u n k te rn a  t i l ls tyrker  överstyrelsen,



a tt  Nordislva råde t r e k o m m e n d e ra r  reger ingarna  a lt  la  de initiativ, som 
fordras , för a tl  en h an db ok  i no rd isk  l i t te ra tu rh is to r ia  skall u ta rbetas .
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Stockholm den 25 novem ber 1964

Hans Löivbeer
Gerhard L u n d in

Sveriges lä ra rfö rbund ;

F ö rb u n d e l  h a r  vid etl f lertal tid igare  tillfällen u t ta la t  sig för a ll  olika 
å tg ä rd e r  bör vid tagas för a ll  s lä rk a  sam hörigheten  inom  Norden. Utöver 
de l ta  syfte synes del fö rbunde t ra tionell t  a tl  söka sam o rd n a  ti llgängliga 
re su rse r  inom de no rd isk a  län d e rn a  för a ll  tillgodose angelägna iilbj’gg- 
nadsbehov in te m in st  inom  fo rskningens  och underv isn ingens  om råde.

H är  ak tue l la  m edlem sförslag  upp tager  ett sådan t  p ro jek t,  näm ligen  u t - 
a rbe tande t av en gem ensam  nord isk  l i t te ra tu rh is to r ia .  F ö rb u n d e l  anser  alt 
en beskrivande  och jä m fö ra n d e  skildring  av den no rd iska  l i l le ra lu rh is to -  
rien på  sa lt  som föreslagits  skulle v a ra  av värde för underv isn ingen  i litte- 
r a lu rh is lo r ia  inte m in st  för lä ra ru tb i ld n in gen  i äm net.  F ö rb u n d e t  vill d ä r - 
för va rm t t i l ls ty rka  föreliggande medlemsförslag.

Stockholm den 1 december 1964

F ö r  Sveriges lä ra rfö rbu nd
M artin W id en

Förbunilsordföi-a iule

Ingrid  L un de  
Ombud sm an

Svenska l i t te ra tu rsä l lskap e t:

Sällskapet AÍll v a rm t in s täm m a  i m otionens a l lm än n a  m otivering för ett 
in te rno rd isk t  företag på l i t te ra tu rfo rskn ing ens  om råde. Det vore na tu r l ig t  
om  s trävan den a  till ku ltu re l l  sam ordn ing  inom  Norden finge ett rep re sen - 
ta t iv t ullrj^ck på  de l ta  fält liksom också på det h is toriska. F ö ru to m  för 
skol- och un ivers ite tsu tb i ldn ingen  torde en sam lad  no rd isk  l i t te ra tu rh is to - 
ria  k u n n a  fylla etl behov även för fo lkbildningsarbetet.

B eträffande  m o tion ä re rnas  skiss till en sådan  l i l te ra tu rh is lo r ia  u rsk i l je r  
Sällskapet två huvud lin je r ,  som läm pligen bör hå l las  isär  i resonem anget.
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I fö rs ta  h an d  tä n k e r  sig m o t io n ä re rn a  en no rd isk  l i t te ra tu rh is to r ia  för 
un ivers ite tsbruk . E n  sådan  lärobok, som å tm in s to ne  för ett- och tvåbetygs- 
stadiet m ås te  bli av m å tt l ig t  om fång , bör k u n n a  å s tad k o m m as  på  relativt 
kort lid m en m åste  å a n d ra  s idan  d isponeras  m ed tan k e  på  undervisn ingen , 
vilket kan  m edfö ra  o lägenheter  u r  m era  a llm än  s j 'npunk t.  D essu tom  fo rd - 
ras cn m otsvarande  ju s te r in g  av nu  gällande s tud iep laner  för l i t te ra tu r - 
his torien  i de no rd isk a  länderna . Möjligheten och önskv ärd he ten  av en så- 
dan  no rd isk  sam ordn ing  av k u rs e rn a  är  en fråga, som i fö rs ta  h a n d  borde 
unders tä llas  be rö rda  äm n esrep resen tan te r  vid de no rd iska  im iversiteten .

D är jäm te  tä n k e r  sig em ellertid  m o t io n ä re rn a  också ett verk  som synes 
gå vida u t  över ram en  för en im ivers i te ts lä robok  för lågstadiet, »en beskri-  
\a n d e  och jäm fö ra n d e  sk ild r ing  av den no rd isk a  l i t te ra tu rh is to r ien»  som 
skulle u tm y n n a  i en »helhetsbild av no rd isk  l i t te ra tu r  m ed d ju p  och p e r - 
spektiv». U ppenbarligen s tå r  m an  h ä r  in för  e tt  p ro jek t,  som k räv e r  ett 
t idsödande fo rskn ingsarbe te  för sitt förverkligande. Men Sällskapet vill 
dessu tom  if råg asä t ta  om den m od ern a  l i t te ra tu rh is to r isk a  fo rskn ingen  över- 
huvud  h a r  m öjlighet a tt  he l t  uppfylla  m o tion ä re rnas  så fo rm u lerade  fö r - 
vän tn ingar.  Det ä r  a n m ä rk n in g sv ä r t  a t t  icke heller fo rskare  av en ä ldre 
generation för vilka den no rd iska  ta n k e n  var u tom orden tl ig t  levande — 
m an  kan  sä rsk il t  tä n k a  på  dan sken  Vilhelm A ndersen —  lyckades å s ta d - 
kom m a en sådan  syntes som m o tion ä re rnas  fo rm u le r ing a r  u tpek a r .  Sedan 
dess h a r  l i t te ra tu rfo rsk n in g en  liksom  h is to r isk  forskn ing  i övrigt blivit t ä m - 
ligen skep tisk  in för perspek tiv  av den na  art . V äxelverkan m ellan  de no r- 
d iska  l i t te ra tu re rn a  k a n  så lu nd a  m ed t i l läm pning  av m odern  m etodik  sk ild- 
ras  endast  i den m ån  den  h a r  tag it  sig k o n k re ta  u t tryck .  Exem pel p å  så- 
dan a  företeelser inom  l i t te ra tu re n  som n a tu r l ig t  lå te r  sig infogas i ett n o r - 
diskt perspek tiv  ä r  ru n l i t te ra tu re n ,  ba l ladd ik tn ingen  och i viss m å n  det m o - 
de rna  genom brotte ts  l i t te ra tu r .  Men det ä r  också ett f a k tu m  — m an  k an  
beklaga det —  a tt  den k o n k re ta  växelverkan  u n d e r  a n d ra  perioder h a r  var it  
av m ycket beg ränsad  om fattn ing . H är  är 1900-talets l i t te ra tu r ,  in te  m in s t  
\ å r  egen tids, ett exempel. I sådan a  fall r isk e ra r  det no rd isk a  perspek tivet 
a t t  delvis bli ett skenperspektiv .

Vad Sällskapet u n der  sådan a  fö rhå llanden  skulle  v ilja  rek o m m en d era  
för a l t  f rä m ja  in tresse t  för no rd isk  d ik tn in g  genom t iderna  är  ett icke a ll t- 
för om fångsr ik t ,  översiktlig t verk  om de no rd isk a  län d e rn as  l i t te ra tu r ,  av - 
sedd för en vidare  läsekre ts  —  eventuellt  också u tan fö r  Norden — där  f a k - 
tiska  fall av växelverkan och para lle l l ism  givetvis t i l lva ra tas  i upplägg- 
ningen m en  å a n d ra  s idan  den no rd iska  sy n p u n k ten  in te  på tv ingas  m a te r ia - 
let i sam m a n h an g  d ä r  den h a r  r inga  eller ingen relevans. D essu tom  bör det 
a llm äneurope iska  perspek tive t  in te  g löm m as bort. Det bäs ta  sä tte t a tt  be- 
lysa den no rd iska  egenarten , i den m å n  den existerar, torde ofta  va ra  a tt  
s tälla  den m o t en vidare  bak grun d .

P laneringen  av arbete t torde böra  an fö r tro s  åt en redak tionskom m itté .



bestående av represen ta t iva  l i t te ra tu rh is to r ik e r  1'rån de no rd iska  länderna . 
S jä lva  u tfö ran de t  av den tä n k ta  publika t ionen  k a n  läm pligen ske genom 
h ä r fö r  ägnade bokförlag, vilka på  e tt  tidigt s tad ium  bör inkopp las  i p lan - 
läggningen.

Uppsala den 18 december 1964

F ör  Svenska l i t te ra tu rsä l lskap e t
Gunnar Brandell

Ordförande
Ulf W it tr o c k

Sekreterare
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över medlemsförslaget
Till k u l tu ru tsk o t te t  h a r  för beredn ing  hänvisa ls  ett m edlem sförslag  om 

en no rd isk  l i t te ra tu rh is to r ia .  U tskottet , som behand la t  f rågan  vid möte den 
7 och 8 ja n u a r i  1965, far  i an ledn ing hä rav  avgiva följande bc länkandc.

1. M e d l e m s f ö r s l a g e t
I förslaget hem ställes, a l t  råde t  m åtte  rek o m m en d era  reger ingarna  a lt  la la 

u ta rbe ta  en no rd isk  l i l te ra tu rh is lo r ia .  E nlig t förslagets m otivering avsos 
härvid en beskrivande och jäm fö ran d e  sk ild r ing  av den no rd iska  l i t te ra tu r - 
historien , i vilken dc olika l i t te ra tu rp eriodernas  nationella  växelspel genom 
å rh u n d ra d e n a  k o m m a  lill sui r ä t t  och en helhetsbild  av no rd isk  l i t te ra tu r  
med d ju p  och perspek tiv  växa fram . Uppgiften skulle fördelas m ellan  etl 
anta l specialister f rån  de olika länderna , som gem ensam t period för period 
finge d isk u te ra  genom ])robIemcn.

2. R e m i s s y  11 r  a n  d e n a
F ö l jand e  m yndigheler  och organ isa tioner  h a r  avgivil y t t ran d e  över för- 

slaget:
D a nm ark
U ndervisningsm inisterie t 
Københavns universitet 
Århus universitet
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Det danske  Akademi
Det danske  Selskab
D ansk læ rerfo ren ingen
Det dan ske  Sj)rog- og L it te ra tu rse lskab
Finland
U ndervisningsm inisterie t 
Helsingfors un iversite ts  ko ns is to r ium
Helsingfors un iversite ts  bistorisk-filo logiska sektion (,yttr. av professorerna  
Olof Enckell, I rm a  R an tavaa ra  och L au r i  V iljanen)
Skolstyrelsen 
Statens l i t te ra tu rn ä m n d
Äidinkielen ope t ta ja in  liitto (M odersm åls lä ra rnas  fcirbund)
F in sk a  l i t te ra tu rsä l lskap e t  
Svenska l i t te ra tu rsä l lskap e t  i F in land
\ o r g c
Kirke- og underv isn ingsdepartem ente t  
Sverige
Univers ite tskanslersäm bete t  
Skolöverstyrelsen 
Sveriges lä ra r fö rb u n d  
Svenska l i t te ra tu rsä l lskap e t

R em iss ins tanserna  in ta r  överlag en positiv ins tä lh iing  till del väck ta  föi- 
sliiget. F rå n  f lera håll om vittnas  vilken stor b r is t  dol utgör för forskningen  
och underv isn ingen  a tt  en jä m fö ran d e  f ra m s tä l ln ing  av den l i t te rä ra  u t - 
vecklingen i Norden än n u  ej få lls  till s lånd. R em iss in s tan se rn a  äg n a r  stor 
u p p m ä rk sa m h e t  å t f råg o rn a  om det föreslagna verkets  om fattn ing , m å lsä t t - 
ning och sä tte t  för dess u tarbetande , varvid delvis av^ikande sy n p u n k te r  
fram förs .

F le r ta le t  remissini^lanser la r  avs tånd  f rån  den i m edlem sförslaget an lydda  
lösningen a tt  u tarl je ta  ett s tö rre  verk, som k u nd e  ge en »helhetsbild av n o r - 
disk l i t te ra tu r  m ed d ju p  och perspektiv». F a rh åg o r  u t ta las  f rån  f lera  håll  
om atl ett s åd an t  s lö rre  verk  skulle  k räva  dryga om kostnader ,  s lor arbets- 
Ivrafl och rund lig  tid. F in ska  li t tera tursä llskapet  i F in la n d  f ram hålle r ,  all 
m ång a  vidlyftiga avsn itt  i elt sådan t  verk  om fa ttan de  flera l>and troligen 
k o m m a all  behand la  de olika län de rnas  sepa ra ta  l i t te rä ra  utveckling, upp- 
lepa  sådan l  som ingår  i vidlyftiga na t ionella  l i t te ra tu rh is to r isk a  verk  och 
inle på  e tl  na tu r lig t  sä tt  a n k n y ta  till de gem en sam m a li t te rä ra  epokerna. 
Svenska  l i t tera tursä llskapet  i Sverige if rågasä tte r  om etl dylikt s tö rre  verk 
överhuvud är  förenligt m ed den m oderna  l i t te ra tu rh is to r isk a  forskningens  
m etodik, enligt vilken växelverkan m ellan  l i t te ra tu ren  i de no rd isk a  lä n d e r - 
na  k an  sk i ld ras  endast  i den m å n  den tag it sig k o n k re ta  u l lryck , vilket i 
s to rt  sett var it  fallet i m ycket beg ränsad  om fa ttn in g  f rån se t t  nå g ra  perioder 
som ru n l i t te ra lu re n ,  ba l laddik tn ingen  och det m od ern a  genom brotte ts  l i t te- 
ra tu r .  Det f ram g år  även av y t tran d e n a , a lt  elt dylikt Ncrk knai)past i p rak t i-



ken  kunde  ko m m a a tt  tillgodose det behov av a tt  u tgöra k u rs l i t t e ra tu r  vid 
un ivers ite tsunderv isn ingen , som tö rs lagss tä l la rna  avsett.

D ärem ot t i l ls ty rker  flertalet rem iss in s tanser  v a rm t a t t  elt m in d re  arbete 
ti llskapas, som eventuellt i en fram tid  kunde  följas av en bredare  f ra m s tä l l - 
ning av den nord iska l i t te ra tu ren .  F inska  li t tera tursä llskapet  anser, a tt  den 
bästa  lösningen vore ett slags essäsam ling, i vilken ett an ta l no rd iska  exper- 
ter fö re trädande  olika länder och olika epoker skulle behand la  den sam - 
n o rd iska  l i t te ra tu rh is to r iens  betydelsefulla k n u tp u n k te r  och specialproblem 
utförligare  än  vad som vore m öjlig t ens i en vidlyftig kronologisk hisioria . 
Sällskapet fram hålle r ,  a t t  ett dylikt arbele skulle fullgöra en uppgift  som 
väckare, ge an ledn ing till l i t te rär  debatt  och s tån d p u n k ts ta g a n d en  i alla de 
n o rd iska  länderna . Sven ska  l i t tera tursä llskapet  i Sverige anser, a tt  ett ily- 
likt m indre  verk, som skulle  r ik ta  sig till en vidare  läsekrets, f räm s t  borde 
belysa fak t iska  fall av växelverkan och parallc llism  u la n  a tt  den no rd iska  
syn pu nk ten  påtvingas m ate r ia le t  i s am m an h an g  d ä r  den har  r inga  eller ingen 
relevans, va rfö ru tom  det a llm äneurope iska  perspektivet inle får  u te läm nas. 
Skolöverstyrelsen  i Sverige fram hålle r ,  a l l  elt dylik t m in d re  arbete  torde 
k u n n a  fylla en viktig  uppg if t  vid lä raru tb ildn ingen , inom  vilken behovel av 
a tt  sä tla  in ku ltu ru tveck lingen  och l i t te ra tu ren  i elt s törre no rd isk t s a m m a n - 
hang  enligt nu  gällande k u rsp lan e r  för olika sko lstad ier  s ta rk t  un ders lru -  
kits. S is tn äm nda  sy n p u n k te r  v inner  även stöd av un ivers ite tskanslersäm b:-  
tet i S \erige, som anför, a l t  underv isn ingen  i gym nasie t och facksko lan  ge- 
nom  föreslagna re fo rm er  blivit m era  in te rna tione ll t  in rik tad ,  varför  behov 
tinnes av en sam lad fram stä lln ing  av de l i t te rä ra  s trö m n in g a rn a  i Norden. 
U nivers ite tskanslersäm betet  im d ers tryk e r  i l ikhe t m ed ett f lertal an d ra  re - 
m iss in s tanser  uppgiftens kom plicerade och m ångfacet te rade  k a ra k tä r  oeh 
föreslår, a t t  f rågan y tterligare  bör d isku te ras  och a tt  eventuellt en m indre  
kom m itté  bör ti l lsä t tas  för a t t  n ä rm a re  överväga olika tä n k b a ra  alternaiiv . 
Även K irke- og underv isn ingsdepar tem ente t  i Norge, fram hålle r ,  a tt  en räckii 
spörsmål i saken ytterligare bör utredas och klarläggas närm are , va rfö r  de- 
j)artem entet an ta r ,  a t t  förverk ligandet av de tta  sa m arb e tsp ro jek t  borde ta 
ans tå  tills vidare. S ven ska  li ttera tursä llskapet i Sverige  föreslår, i l ikhel 
med Statens l i t te ra tu rn ä m n d  i F in land , om vars  y t tran d e  underv isn ings- 
m in isterie t fö renat sig, a t t  p laneringen  av arbete t skulle an förtros  en r e d a k - 
tionskom m itté , bestående av rep resen ta t iva  l i t te ra tu rh is to r ik e r  f rån  de noi - 
d iska länderna.

;i. u t s k o t t e t
U lskotte t önskar  till en bö rjan  för egen del u n d e rs t ry k a  den s tora bety- 

delse t i l lskapandet av en no rd isk  l i t te ra tu rh is to r ia  skulle få ej a llenast för 
den egentliga forskningen  och un ivers i te tsunderv isn ingen  på l i t te ra tu ren s  
om råde i de nordiskn. län de rna  u tan  även för underv isn ingen  inom  skolan
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och i t'olki)ildiiiiigs\'erksainheleii, sä rsk ilt  lä ra ru tb i ld n in gen  inom de sist- 
näm n da  u tb i ldn ingsgrenarna .  E tt sådan t arl>ete kunde  också enligt u tsko t- 
tets ås ik t  förm odas verka  s t im u le rande  på  det l i t te rä ra  utby te t i Norden, 
väcka in tresse för no rd isk a  l i t te iä ra  spörsm ål i vida k re tsa r  och ge ui)phov 
till l i t te rär  debatt i de olika no rd iska  länderna .

i s ina överväganden angående det lämpligaste sätte t a tt  förverk liga  etl 
arbete av angiven a r t  h a r  u tsko tte t  i likhet m ed flertalet rem iss ins tanser  
kom m it till a t t  det bör noga övervägas, h u ru v id a  elt på bred bas uj)plagt 
s lö rre  jäm fö ran d e  verk  om den no rd iska  l i t te ra tu ren s  u tveckling överliuvud 
skulle m o tsv ara  de s to ra  in sa tse r  elt sådan t verk  skulle  fö ru tsä l la  i form av 
dryga om k ostn ader  och långvarigt fo rskararbe te . U tsko tte t  fö renar  sig om de 
tankegångar, som går ut på u ta rb e tan de t  av ett m in d re  verk  belysande exem - 
pelvis betydelsefulla perioder och specialjiroblem inom  den no rd iska  l i t te ra - 
tu rens  utveckling, särsk il t  f ak t iska  fall av l i t te rä r  växelverkan och parallel- 
lism m ellan  de no rd iska  länderna . E t t  sådan t  arbete kunde förhållandevis  
lätt och u tan  stö rre  t id su td rä k t  å s tad k o m m as  och kom m e a tt  fylla en viktig 
uppgift p å  m ång a  olika om råden  och i vida k re tsa r .  U tarbetandet av elt dy - 
likt m in d re  verk  ku nd e  m å h ä n d a  även läm n a  e rfa ranh e te r ,  som vore vä rde - 
fulla vid ett eventuellt f ram tid a  förverk ligande av p lan en u i  ])å en m era  iired 
fram s tä l ln ing  av den no rd iska  l i t te ra tu ren s  historia .

U tskotte t anser  därför,  a tt  å tg ä rd e r  till en bö rjan  borde v idtagas för u t- 
givande av ett m indre  verk  av i det föregående n äm n d  art, va r jäm te  s a m - 
tidigt en u t red n in g  angående fö ru tsä t tn in g a rn a  för ett s tö rre  l i t te ra tu rh is to - 
r isk t  arbete skulle  inledas. Enligt u tsko tte ts  åsik t torde ledningen av u t - 
redn ingsa rbe te t  läm pligen k im n a  anfö r tros  N ord iska  kultin-komm issionen.

Under åberopande  av vad ovan anförts  får  N ord iska råde ts  k u l tu ru tsk o t t  
föreslå,

att  N ord iska rådel an tager  följande rekom m end a tion :  
Nord iska rådei re k o m m e n d e ra r  reger ing arn a  a tt  lå ta  u t - 

arbeta  en ko r t fa t tad  jäm fö ra n d e  studie över cen tra la  fall 
av växelverkan på l i t te ra tu ren s  om råde m ellan de nord iska  
länderna  sam t u treda  fö ru tsä t tn in g a rn a  för u tgivandet a\ 
en s törre  nord isk l i l te ra iu rh is to ria .

Oslo den 8 ja n u a r i  19fi5
(ieorg B ack lun d
ö la fu r  Jöhannessnit  

Förman  
Bcrtp R ognerud

Ju liu s  B om ho lt  
.1. (l. So rnu u iu

Paula R u u tu  
Fridolf Thapper

Poul HarlUui) 
Dagmar Riuv.nnrk

Ingrid  Segerstedt W i h e r g



I efterhand inkommet yttrande
I s l a n d
Islands universitet:

Det ærede m in is te r ium s brev af 23 dec. sidstafvigte, bvor m an  ønsker  il 
indhente  fakulte te ts  m ening om et forslag, der er blevet forelagt Nordisk 
Råd, angående forfa tte lsen  af en nord isk  l i t te ra tu rh is to rie , blev taget til be- 
hand ling  på fakulte te ts  møde i går.

På m ødet blev følgende reso lu tion vedtaget;
Det filosofiske faku lte t  vil på  det varm este  anbefale N ordisk Råd a t  ved- 

tage P au la  R u u tu s  og J e a n  Braconiers  forslag  om at lade en fælles lit- 
te ra tu rh is to r ie  for alle de nord iske  lande forfatte . Som a rgum en t for a t p å - 
begynde et sådan t  a rbejde er det ti ls trækkelig t a t henvise til forslagssti l ler- 
nes redegørelse. Men det k an  også fremføres, a t  en sådan  li t te ra tu rh is to rie , 
som bl. a. ville være beregnet på  underv isn ing  ved un iversite ter  i de no r- 
diske lande, ikke m in ds t  ville være meget ny tt ig  for is lændingene, da  det 
\ides, a t  is landsk  l i t te ra tu r  —  isæ r den nyere tids l i t te ra tu r  som helhed 
k u n  cr lidt ken d t  i de nord iske  lande.

Reykjavik, den 14. j a n u a r  1965
Æ rbødigst

Hreinn B enedikfsson  
Dekan
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Medlemsförslag 

om fast Öresimds-förbindelse

( V äckt av L e i f  Cassel och A kse l  LarsenJ

Frågaii om la s t  lorb indelse  över Ö resund  h a r  länge d isku te ra ts  i Nord iska 
rädet, som hitti lls avgivil Ivå rekom m end a tione r  i saken . Den tö rsta ,  n r  
4/195.‘i, gällde ig ång sä ttan de t av en gem ensam  dansk-svensk  u tredning , och 
den andra , n r  28/1963, innehöll en rekom m end a tion  till reg e r in g a rn a  att 
låta hygga en las t  förbindelse.

För  a tt  f rågan  skall lö ras  vidare ä r  ön skv ärt  a l t  N ordiska råde t vid sin 
nästa  session gör ett prec isera t  u t ta lan de  om den tö rs ta  la s ta  lö rbindelsens 
placering och dess f inansier ing  m. m.

Under hänvisn ing  till del ovan an lö rd a  hem ställes,

a t t  N ord iska  råde t m å tte  rek o m m en d era  reg e r in g a rn a  i 
D an m ark  och Sverige a t t  taga  in itia tiv  till a t t  pr inc ipbe- 
s lu t  om  den fö rs ta  fas ta  Öresunds-förl)indelsens placering 
och f inansier ing  ofördröj ligen fa ttas  sam t a tt  nödiga p ro - 
jek te r ing sarb e ten  igångsattes.

København den 28 sep tem ber 1964
f .e if  Cassel A k se l  Larsen
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BILAGA í

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över mediemsíorslaget
Til tra i ikud va lge í  er iienvisl m edlem sförslag  om eii fasl Ø resunds-for-  

hindclse, f rem sa l  af Leif Cassel og Aksel L arsen . Fors lagsslil lerne f re m - 
hæver del ønskelige i, al N ordisk Råd i>å den foreslående session afgiver en 
præciseret udtalelse om den første faste forbindelses placering  og dens fi- 
nansier ing  m. m.

Medlemsforslagel giver Irafikudvalgel an ledn ing  lil a l  afgive følgende 
udlalelse:

L Spørgsmalel om en fasi  Ø resunds-forb indelse  h a r  væ rel pa dagsorde- 
nen på alle N ordisk R å d ’s sessioner. I an ledn ing af ei lil 1’ session i 195;i 
indb rag l m edlem sforslag  vedlog rådet en rek o m m an d a lio n  (nr. 4 /1953), 
hvori del henstilles lil regeringerne i Sverige og D a n m a rk  a l forelage en 
undersøgelse af fo rudsæ ln inge rnc  for bygningen al en bro eller lunnel.  1 
foråret 1954 besluttede de lo regeringer al udpege sagkyndige fra  hvert 
land, »Øresundsudvalget» i D a n m a rk  og »Svenska Öresundsdelegalionen» 
i Sverige, i del følgende ka lde t Ø resunds-udvalgene, m ed den o])gave al u d - 
rede forudsæ tn ingerne  for etab lering af en fast forbindelse m ellem  D an - 
m a rk  og Sverige i Ø resund  sam t lil regeringerne a l afgive forslag fo ra n - 
lediget heraf.

Øresunds-udvalgenes arbejde, som N ordisk R åd h a r  fulg t gennem  de al 
regeringerne til rådssess ionerne  indsendte meddelelser om rekom m andatio - 
nen, blev afslu t te t  og be tæ nkning  afgivet lil regeringerne i novem ber 1962. 
R ekom m andationen  fra  1953 var herm ed  gennem ført, og på N ordisk R å d ’s 
11’ session i 1963 blev det vedtaget at betrag te  spørgsm ålet som fæ rd igbe- 
hand le t  for rådets  vedkom m ende. T ra f ikudva lge t fand t  im idlertid , a t  en 
fast forbindelse bør bygges, og pa grund lag  af el tillægsforslag og i over- 
ensstem m else  m ed udvalgets indsti lling vedtog N ordisk Råd en ny re k o m - 
m andation  (nr.  28/1963), hvori det henstilles til regeringerne i D an m ark  
og Sverige a t  lade bygge en fast forbindelse over Ø resund.

Til råde ts  12’ session i 1964 forelå et re l  fyldigt m ater ia le  i fo rm  af u d - 
talelser f ra  m yndigheder  og organ isa tioner  vedrørende Ø resunds-udvalge- 
nes betæ nkning . Det oplystes, al regeringerne h a r  nedsa t en fælles a rb e jd s - 
g ruppe ti! at gennem gå og eventuelt supplere  det foreliggende m ater ia le  
og til a t organisere bundiuidersøgelser  i Ø resund.

Bygning af en fast forbindelse over Ø resund  indgår som et led -  omend 
(let m est  aktuelle  og om fattende  — i Ø resunds-reg ionens udbygning, og 
Nordisk Råd h a r  da også laget det om fattende  spørgsm ål om el n æ rt  s am ­
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arbejde vedrørende en tælles p lanlæ gn ing af regionens udvikling op. På 
grundlag  af et m edlem sforslag  til 10’ session i 19(52 vedtog råd e t  cn r e - 
ko m m an da t ion  (nr. 5/]9(52) med en henstil ling  til regeringerne i D an m ark  
og Sverige om a t  indlede et så d an t  sam arbejde . Al de til 11’ og 12’ ses- 
sion indkom ne m eddelelser f rem går, at et sam arb e jde  er under  udv ik - 
ling, og m an  m å  m ed ti lf redshed  konsta tere , a t  k o m m u n ern e  på  begge 
sider af Ø resund  cr gået ak t iv t  ind i a rbe jde t ved dannelsen af et Øn-siinds- 
råd.

b'or at give en alsidig or ien ter ing  om de m ange opgaver, der m a  løses lor 
at opnå  en hensig tsm æ ssig  udvikling af  regionen, in dk a ld te  N ord isk  R å d ’s 
p ræ sid ium  til en Ø resunds-konference  i t iden 13.— 15. april  1964.

P å  konferencen  frem sa ttes  indlæg vedrø rende bygning af en fast fo rb in- 
delse af genera ld irek tø r  E. U pm ark , banechef  T h o rn in g  Christensen, ve jd i- 
rek tø r  K. Bang, byråchef  K. O. W e n n e rh o rn ,  kon to rchef  F. Lage, professor 
Ulf af Trolle, d i rek tø r  Allan T ånneryd ,  borgm ester  Sigurd Schytz, labora to r  
Stig Nordquist, professor Stig Gustafsson, kst. overborgm ester  Edel Saunte, 
kontorchef  Søren Hoff, fu ldm æ gtig  Chr. Einfeldt, c ivilingeniør Nils Kjell- 
ström . civilingeniør K nud H øjgaard  sam t d irek tø r  Nils H ultgren . Disse 
indlæg, der er sam let i Nordisk ud redn ingsser ie  1964, n r  5, giver sam m en 
med det tidligere foreliggende m ater ia le  trafikudvalge t ,  som deltog i k o n - 
ferencen, og som senere på  et m øde i Stockholm  den 18. ju n i  1964 har  
foretaget en grundig  gennem gang af spørgsm ålet, grundh ig  for nu at frem- 
sadte cn udtalelse i an ledn ing  af m edlem sforslagel.

2. Indledningsvis  ønsker  l ra f ik u (h a lg e t  a t frem hæve, at dets  m ed lem m er 
t i ls lu tter  sig Ø resunds-udvalgenes konk lusion , at en fast forbindelse er 
bedst egnet lil a t  løse de voksende tra fikp rob lem er ved overfart  over Ø re- 
sund, og skal i øvrigt henvise til, a t Nordisk Råd idlerede tidligere h a r  h e n - 
stillet, at der bygges en fast forbindelse, j f r .  den under  p u n k t  1 næ vnte  r e - 
k o m m an da t ion  nr. 28/1963. Udvalget deler den opfattelse, a t en sådan  fo r- 
bindelse vil m edføre  væ sentlig t forbedrede tra fik forb indelser ,  såvel lokalt 
indenfor Ø resunds-reg ionen som m ellem Sverige og også F in la n d  og Norge 
på den ene side og D an m a rk  og landene ])å det europæ iske  fa s t lan d  på den 
anden side. De forbedrede forb indelser vil til sin tid bidrage væ sentlig t til en 
in tegra tion  af erhvervslivet i D a n m a rk  og Sverige og til en fo r tsa t  udvi- 
delse af såvel vareudvekslingen  som tu r i s t t r a f ik k e n  m ellem N orden og det 
kontinen ta le  E uropa . Udvalget går ud fra, at bygningen af en S to rebælts- 
bro og en fast Øresim ds-forliindelse sam ordnes.

3. Hvad angår  den faste forb indelses lokalisering er Ø resunds-udvalgene 
som bekend t enedes om at foreslå en kom binere t  vej- og je rn b a n eb ro  m e l- 
lem H älsingborg og Helsingør ( H - - H  a lte rna tive t)  f rem for  det andet a l te r - 
nativ : en kom binere t  bro  og tu nn e l for vej- og je rn l)ane tra fik  mellem Malmö 
og K øbenhavn via Saltholm  (K --M  a lte rn a tiv e t) .

For så vidt angår  en bedøm m else af spørgsm ålet om den faste fo rb in ­



delses lokalisering h a r  del om la l len de  svenske reniissn ia teria le  og de over- 
sigler over a rgum en te r  og d iskussioner,  som l'remkom ved Ø resunds-kon- 
ferencen i april  m åned  1964, væ re l lil s tørste  nj 'lte  for udvalgets m ed lem - 
mer, af hvilke for øvrigt flerlallel personlig deltog. E n  udførlig  a rg u m e n - 
tation frem kom  derved for og imod de to hovedm uligheder.

Udvalget er særlig blevet påv irke t af de opfordringer, som m an  f ra  fo r- 
skellig side frem førte  om en snarlig  p r inc ipbeslu tn ing  vedrørende place- 
r ingen af forbindelsen . Det er k lart ,  a l så længe der he rsk e r  u s ikk erhed  
herom, vanskeliggøres i høj grad  p lanlægningen på  en ræ kk e  væsenlligc 
om råder  på  begge sider af Ø resund. Udvalget ønsker derfor  først og f rem - 
mest, al de to næ rm es t  berørte  regeringer, den dan ske  og den svenske, sn a - 
rest  m ulig t Iræffer en principafta le , dels om, a t fast  forbindelse skal etab le- 
res, dels om den geografiske placering.

4. F or  så vidt ang år  p laceringen af forb indelsen h a r  udvalget - -  ligesom 
m ange af dc ins tanser ,  som h a r  ud ia lt  sig om Ø resunds-udvalgenes forslag
- - hæ fte t sig ved, a l  de to hovedniu lighcder i og for sig begge h a r  s tor be- 
tj 'dning, m en delvis løser forskellige t ra fikp rob lem er. Ved bedøm m elsen 
bør der  derfor ifølge udvalgets m ening ikke så meget være lale om en sa m - 
m enlign ing m ellem dem, m en snare re  om en p rio ri tering  med hensyn  til 
t id spu nk te rne  for de to p ro jek te rs  gennem førelse. Udvalget cr nemlig ikke 
i tvivl om, a t udviklingen til sin tid vil nødvendiggøre en ivanksælte lse  al 
begge projekter.

Hvis begge p ro jek te r  ikke k a n  realiseres samtidig, m å  der  ske en v u rd e - 
r ing  af, hvilket af i)ro jek lernc der først bør sælles i gang. Denne vurdering  
t i lkom m er del naturligv is  i første ræ k k e  s ta tsm ynd ighedene  i D a n u u u k  
og Sverige a t  foretage. Da udvalget im id lertid  som ovenfor næ vnt lægger 
s tor vægt på, a l der h u r t ig t  træ ffes  en pr incipbeshiln ing , såvel vedrørende 
e tablering som vedrørende lokalisering af den første forbindelse, h a r  m an 
li lstræbl al opnå  enighed om en udlalelse, også om del s ids luæ vnte  spørgs- 
mål. E n  sadan  udlalelse f ra  udvalgets side, som muligvis k u nn e  få lilslul- 
ning fra  N ordisk Råd i sin helhed, m å  nemlig anses for egnet til a l  bi- 
drage lil en snarlig  dansk-svensk  overenskom st om spørgsmålet.

5. Det h a r  vist sig, a t  det overvejende flertal af de danske  m yndigheder  
og organisationer,  som h a r  taget slilling lil spørgsm ålel, er k r i t isk  indsti l- 
let over for H-H alternativet, m edens m an  på  g run d  af den s tørre  n y tte - 
v irkn ing  s tø tter  og anbefaler  K-M alternativet. På  svensk side er m en inger- 
ne m ere delte, således som det er frem gået af del svenske konuuunikalions-  
d ep arlem en ls  oversigt over de på  departem enle ls  op fo rd ringer  indkom ne 
udtale lser  over Ø resunds-udvalgenes betæ nkning . F ler ta lle t  af de in s ta n - 
ser, som h a r  laget stilling til s])ørgsmålet, synes dog a t anbefale K-AÍ a l te r - 
nativet.

Udvalget h a r  særligt hæ fte t  sig ved k r i t ik k en  af de om kostn ingsbereg- 
ninger, som synes al have været en af dc vigtigste å rsager  til Ø re su n d s ­

1402 A 5(l/t: Bilaga 1
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udvalgenes stilli iiglageu til iordel for H-H alternativet. Det io rekom m er 
åbenbart, a t  om kostn ing ska lku le rn e  på  ny  m å  gennem arbejdes , bl. a. i lyset 
af re su l ta te t  af de igangværende bundundersøge lse r  i H-H linien. Nogle af 
in s tanserne  h a r  h a f t  den opfattelse, a t Ø resunds-udvalgene  ved bedøm - 
m elsen ikke i t i ls træ kke lig  u d s træ k n in g  h a r  taget hen syn  til den effekt 
f ra  et d r if tsøk on om isk  syn spu nk t ,  som n æ r t ra f ik k e n  har .  Det er k lart ,  at 
denne tra f ik  vil få  et he lt  ande t om fang, hvis den faste  forbindelse anlægges 
i K-M linien, end  hvis den placeres i H-H linien. E t  s tæ rk t  ønske, ¥om er 
f rem ført f ra  d a n sk  side, er, at. den gennem gående t r a f ik  på landevej bør 
kom m e frem  til S jæ lland  så langt m od syd som m uligt, for a t  belas tn ingen  
på t ra f ik n e t te t  i N ordsjæ lland  og i Københavns-regionen ikke skal blive 
for s tæ rk . Udvalget h a r  endelig også hæ fte t  sig ved det a spek t a f  lokalise- 
r ingsproblem et, som spørgsm åle t om p laceringen af en eventuel ny stor- 
h i f thavn  for Ivøbenhavn— Malmö om råde t  er, og h e ru n d e r  taget m u l igh e - 
den for a t  anlægge en sådan  fælles lu f th av n  på  Saltholm  i be trag tn ing .

Særlig f ra  et no rsk  og vestsvensk sy n sp u n k t  ville en bro  eller tu nn e l  i 
H-H linien, der  også om fa tte r  je rnbane , nok  være a t fo re træ kke. Da det 
im id lertid  ud  f ra  et no rd isk  sy n sp u n k t  m å  anses for ønskeligt, a t  der s n a - 
rest  etableres en fast  forbindelse, h a r  de m edlem m er, som af forskellige 
grunde  k u n n e  ønske a t give en nord lig  forbindelse pr iori te t,  a fs tåe t  f ra  nu 
at re jse  spørgsm åle t og give u d try k  for sæ rs tan d p u n k te r .

5. Under fo ru dsæ tn ing  af, a t  re su lta te t  af dc igangværende trafikølcono- 
m iske og tekniske  undersøgelser  ikke  æ n dre r  det billede, som nu  tegner 
sig, h a r  udvalget efter en nøje overvejelse a f  samtlige de om stæ nd igh e - 
der, som de sagkyndige h a r  anse t for a l være af be tydning for  bedøm m el- 
sen af den faste  forbindelses p lacering —  enstem m igt beslu tte t a t  anbefale, 
a t  den dan ske  og svenske regering t ræ ffe r  aftale  om at anlægge den  første 
faste forb indelse over Ø resund  m ellem  København og Malmö via Sallholm. 
Det fo rekom m er udvalget hensig tsm æ ssig t a t ind re t te  denne  første fo rb in - 
delse som en vejforbindelse m ed  fire kø reb aner  som tu nn e l  m ellem  K astrup  
og Saltholm  og som bro m ellem  Saltholm  og L im ham n .

Når m an  m å tte  finde det nødvendigt a t bygge en fast  forb indelse i H-H 
linien i stedet for a t betjene sig af færgeoverførsel, vil udvalget henstille, 
at det af hen syn  til sk ibsfa rten  overvejes at anlægge denne forbindelse i 
lunnel m ellem  Helsingør og Hälsingborg.

7. Udvalget h a r  også berørt  spørgsm åle t om  den m est hensig tsm æssige 
l inan sie r ing  af p ro jek te t .  P å  dette p u n k t  vil udvalget blot ud ta le  sin enig- 
hed m ed Ø resunds-udvalgene i disses bedøm m else: a t  f inans ie r ingen  sand- 
sjailigvis k u n  i en vis u d s t ræ k n in g  k a n  ske ved s ta tsm idler .  Udvalget f in - 
der det endvidere na tu r lig t ,  a t  anlægs- og d r if tsom k ostn in ger  finansieres  
ved opkræ vning  af broafgifter.

8. Udvalget vil til slut m eget s tæ rk t  unders trege , a t ti lvejebringelse at 
den faste  forbindelse over Ø resund  er a f  stø rste  be tydning  for hele Norden,



og at m an derfor  forventer, a t  de pågældende regeringer og par lam en ter  sø- 
ger a rbe jd e t  påbegyndt og fu ld fø rt  inden  for ko rtes t  m ulig tidsfrist.

T raf ikudvalge t skal u n d e r  henvisning til sin ovenstående udtalelse  in d - 
stille,

at rådet i an ledning af m edlemsforslaget vedtager føjgende 
r e k o m m a n d a t io n :

N ord isk  Råd henstil ler  til regeringerne  i D a n m a rk  og 
Sverige så sn a r t  som m ulig t  at tage initia tiv  til, a t  der t r æ f - 
fes p r inc ipbeslu tn ing  om at anlægge den første faste fo r- 
bindelse i Ø resund  mellem K øbenhavn og Malmö og om 
dens finansiering , sam l til. at dc nødvendige pro jek te rings-  
a rbe jder  sættes i gang.

København, den 30. septem ber 1964
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Åsgeir B jarnason L e i f  Cassel
Raino Hallberg 
Kaiino Kleemola  
Lars Larsson

Suem l Horn
Harrg Klippenuåg

Jon Leirfa ll  
Formand

\ i l s  Jacobsen  
A k se l  Larsen  
Birger L u n d s trö m

Helsingfors i oktober 1964
K arl-A ugust Fagerholm

BH. AG A 2

Tilläggsbetänkande av Nordiska rådets trafikutskott över medlemsförslaget 
och ändringsförslaget

Til tra fikudvalget er henvist et m edlem sforslag  om en fasi Ø resunds-fo r- 
bindelse, sag A 50, hvorom  udvalget h a r  afgivet be tæ nkning  den 30. sep tem - 
ber 1964 og et af (Icorg Pettersson  frem sa t æ ndringsfo rs lag  om at xulsættc 
behand lingen af denne sag, indtil udvalget på  grund lag  af yderligere oplys- 
ninger, jf r .  nedenfor, ha r  haft lejlighed til på ny  at udtale  sig om m edlem s- 
forslaget.

I udvalgets behandling  af sagen h a r  foruden udvalgets m ed lem m er del- 
laget m in is te r  for offentlige a rbe jder  Kai L indberg, s ta ts råde t (iösta Skog- 
lund och k o m m u nika t ion sm in is te rn  (Irels Teir.
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Desuden har r iksdagsiiuuinen Arne Petersson. Sverige, deltaget som sag- 

kyjidig.

1. Æ n d r i n g s f o r s l a g e t
l- 'orslagsstillereu finder, al den af tra f ikudvalget den 30. sepieniher 

afgivne be tæ nkning  om vedtagelse af en rek o m m an d a tio n  om j)vgning af eu 
fast Øresunds-forb indelse  burde have va>ret taget op til fornyet behandling  
lig eventuel revision som tølge af:

1. Meddelelse af 7. december 1964 fra  D an m a rk s  regering, h \ o i a f  f re m - 
går, al der er nedsa t en særlig dansk-svensk  a rbe jd sgrupp e  med den opga\e  
d videreføre og a jourfø re  det af Ø resundskom m iss ionen  ti lvejebragte g ru n d - 
lag, h e ru n d e r  foretage yderligere bu ndundersøgelser  og a t gennem gå de efter 
afgivelsen af kom m issionens be tæ nkn ing  f ra  forskellig side f rem satte  syns- 
j ) U ! i k t e r .

'2. Den svenske rigsdags beslu tn ing  af 9. december 1964 om al afvente 
les id ta te t af de u n de r  1 næ vnte  undersøgelser, inden der tages stilling i sa- 
gen.

.‘i. T ra f ik m in is t ren es  oplysninger til trafikudvalget ved dettes møde den 
KS. december 1964.

1 ændringsfo rs lage t henstilles derfor, a t  N ordisk Råd ikke vedtager nogen 
rekonm randation  i an ledn ing  af m edlem sforslaget om en fast Ø re su n d s- 
forbindelse, m en  tilbagesender sagen til t ra fikudvalge t m ed i)ålæg om al 
afvente resu l ta te t  af de igangværende undersøgelser, inden spørgsm ålet om 
en eventuel rekom m and a tion  i sagen geno})tages.

‘2. T  r  a f i k u d v a l g e t
Den 30. septem ber 1964 afgav udvalget be tæ nkning  vedrørende sag A óO, 

m edlem sforslag  om en fast Ø resunds-forbindelse, og indstillede heri, at 
Nordisk Råd skidle  vedtage en rek o m m an d a tio n  til regeringerne i D an m ark  
og Sverige om så snar t  som m ulig t  at tage in itiativ  til, at der træ ffes  p r in c ip - 
beslutn ing om at anla 'gge den første faste  forbindelse i Ø resund  mellem 
København og Malmö og dens finansiering , sam t til a t  de nødvendige p ro - 
jek te r ing sa rb e jd e r  sættes i gang.

T raf ikudva lge t  kan  erkla>re sig enig med forslagsstilleren til a 'udringsfor-  
slaget i, a t  der  ved den entlelige afgørelse med hensyn  til bygning af en fast 
Ø resunds-fo ib inde lse  må lages hensyn til de forhold, der er an før t  i fo r- 
slaget.

Men finder imidlertid , at disse forhold ikke skulle nødvendiggøre en for- 
nyet behand ling  i trafikudvalget ,  som h a r  afgivet sin be tæ nkn ing  af 30. sep- 
tem ber 1964 i bevidstheden om, at der var yderligere undersøgelser  i gang. 
og derfor  har afgivet sin hetaMikning med forbehold af, at resu lta te t  af de
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igangværende tra fikøkonon iiske  og tekniske undersøgelser  ikke æ ndrede  del 
billede, som da tegnede sig for udvalget, jfr. be tæ nkn ingens  pkt. 6.

Der foreligger indtil nu  ikke nye op lysninger eller unde isøge lsesresu lta - 
ler, som giver udvalget anledn ing  til a t æ ndre  sin opfattelse.

Udvalget skal derfor  fortsa t  henholde sig til det i sin be tæ nkning  af :?(). 
septem ber 1964 vedrørende m edlem sforslaget anførte  og indstille,

1. at råde t i anledning af m edlem sforsiaget vedtager føl- 
gende r e k o m m a n d a t io n ;

N ord isk  R åd henstil ler  til regeringerne i D a n m a rk  og 
Sverige så sn a r t  som m ulig t  at tage in itiativ  til, a t der træ f- 
fes pr inc ipbeslu tn ing  om at anlægge den første faste  fo r - 
bindelse i Ø resund  mellem København og Malmö og om 
dens f inansiering , sam t til, at de nødvendige p ro jek te r in g s- 
a rbe jder  sættes i gang, sam t

2. at råd e t  således ikke fore tager sig noget i anledning af 
ændringsforslaget.

Reykjavik, den 15. feb rua r  1965
Åsgeir B jarnason
Karl-Augiisl Fagerholm
Xils Jacobsen
Jon Leirfa ll  

Formaiiii

L e i f  Cassel 
Raino Hallberg 

K auno Kleemola  
Birger L u n d s trö m

Kresten Ditmsgaard  
Snend Horn  

A kse l  Larsen  
Jakob  R em se th

Reservation
Med hånvisn ing  till vad i änd ringsfö rs laget anförls , föreslår jag,

a t t  N ord iska  råde t —  med an ledn ing  av den bild, som n u - 
m era  tecknar  sig — icke antager någon rckonnnendation  i a n - 
ledning av m edlemsförslaget om en fast öresinidsförbindelse 
(sak A 50) vid sin trettonde session u tan  å te rfö rv isar  saken 
till tra f iku tsko tte t ,  som h a r  a t t  avvakta  resu l ta te t  av p å - 
gående u tredning, in n an  f rågan  om eventuell r e k o m m e n d a - 
tion i saken  upptages till behandling.

Reykjavik den 15 feb ruari  1965
Georg Peiiersson
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Hl LAG A S

I efterhand inkomna yttranden
Ø resun dsb rok on so r t ie t :

Ø resundsbrokonsortie t , soiii bes tår  af de 3 danske ingeniørfirnuier Cbris- 
liani & Nielsen A/S, H øjgaard  & Scbultz A /S  og Kanipniann, K ierulff  & Saxild 
A /S  og de tre  svenske ingen iørfirm aer  AB A rm erad Betong, Byggnadsaktiebo- 
laget C ontractor og AB S kån ska  C em entgju terie t ,  h a r  siden 1936 bearbejde t 
prob lem et om tilvejebringelsen at en fast øresundsforb indelse  m ellem  Sve- 
rige og D an m ark . K onsortiet h a r  foretaget indgående undersøgelser  og be- 
regninger og u d a rb e jd e t  forskellige p ro jek te r ;  næ rm ere  oplysninger om 
dette forberedende a rbejde  er m eddelt i de a f  Konsortie t udgivne skr if te r  
af 1936 og 1954, og rep ræ se n tan te r  for Konsortie t h a r  h a f t  le jlighed til på 
Nordisk R åds ø resundkonference , som fand t  sted den 1 3 . - 1 5 .  april  1964, 
at frem sæ tte  m undtl ige  redegørelser om K onsortiets  virksom hed.

Da m an  er vidende om, a t N ord isk  Råd på sit kom m ende  møde vil be- 
handle  spørgsmålet, ti l lader Konsortiet sig herved a t give nogle fak tiske  op- 
lysninger om, hvorledes m a n  m ener  at km ine  m edv irke  til e tab lering af e r  
fast forbindelse mellem K øbenhavn og Malmö, cl anlæg, som foruden  at ud - 
gøre et nødvendigt forbindelsesled i øresundsreg ionen , vil muliggøre byg- 
n ingen af en skan d inav isk  s to rlu fthavn  på  Saltholm.

Ø resundsb rokonsortie t  n æ re r  in te t ønske om at udøve tra f ikv irk som hed  
og frem sæ tte r  derfor  ikke forslag om selv a t drive Øresxmdsforbindelsen 
på koncessionsbasis ; K onsortie t vil derim od k u n n e  påtage sig den opgave 
al gennem føre  de pågældende anlægs pro jek tering , finansier ing  og udførelse. 
K onsortie t råd e r  over tekn isk  sagk u n d sk ab  og alle nødvendige ressourcer  
og k an  yde fu ld  ga ran t i  for, a t  det såvel tek n isk  som økonom isk m agter  al 
løse den foreliggende opgave. De seks ingen iørfirm aer , som er m ed lem - 
m er af Konsortiet, h a r  ved deres an læ gsv irksom hed såvel i in d land  som i u d - 
land godtgjort, a t  de på  forsvarlig  m åde vil k u n n e  løse alle de ])roblemer. 
som s tå r  i forbindelse med de her  om handlede  anlæ gsarbejder .

K onsortie t er u n de r  sit a rbe jde  m ed ø resundsforb indelsen  k o m m et lil den 
opfattelse, a t  det m å  være r ig tig t at beg'jmde m ed at anlægge en 6-sporet ve j- 
forbindelse i linien K øbenhavn— M almö ud fø rt  som tu nn e l og bro. I tekn isk  
henseende vil bygningen af et sådan t  an læ g ikke være fo rbundet m ed san-lige 
vanskeligheder, d a  Ø resunds bu ndfo rho ld  i denne  linie er endog særdeles 
gunstige, idet un d e rg ru n d en  bes tår  af kalksten , og vanddybderne  er som 
bekendt ringe.



Del vil være iiuiligt al gcnneniføre selve an læ gsarbe jde l i løbel af 5 å G 
ar, og de forberedemle pro jek le ringsarbe jder  vi! k u nn e  lilendebringes i 
løbel af ca. 2 år. Anla'ggcl - - h e ru n d e r  de landv indingsarbejder,  som vil 
være nød\endige  for al muliggøre bygningen af en lu flhavn  på Sallholm  - 
vil således kunne slå færdigl ved slu lu ingeu  af del lidsrum , inden  for hv il- 
ket del efter h if tfar tssagkynd iges  m ening vil \ a ‘re nødvendigt a l bygge en 
luftliavn til afløsning af de nuvjcrende lu fthavne i Kaslruj) og Bulltofta.

Med hensyn til p ro jek te r in gsarhe jd e l vil del naturligvis  i givet fald  blive 
nødvendigt, at Jvonsortiets tekniske organisation sam arb e jde r  m ed dc to 
landes statslige m yndig iieder og med de t)yer og kom m uner,  som berøres 
af vejanla 'gget og dels m ange forgren inger på tiegge sider af Ø resund. . \ f  
hensyn til bebyggelsesi)lanerne såvel i M almikm irådet som på Am ager vil det 
være ønskeligt, at der snarest muligl træffes l)eslemmelse om linieføring 
og behovet for arealer på land.

F inansier ingsspørgsm åle t  m å selvsagt i p r incippet afgøres af de beshit- 
tende m yndigheder i Sverige og D anm ark . Konsortiet vil dog som sin op- 
fattelse anføre, at det fo rm entlig  vil være na tu r lig t  at s;ikre anlægssm n- 
mens fo rren tn ing  og afsk rivn ing  derved, al der opkræves ])assende b roa f- 
gifter.

P å  grundlag af de foreliggende trafik])rognoser og beregninger kan  m an 
forvente, at anlæ gssum m en vil kunne  afskrives i løbet af en kort å rræ kke . 
Forbindelseslin iens ejere -  hvad enten del her  ko m m er  til at d re je  sig om 
s ta te rne  eller de d irek te  in teresserede ko m m u n er  -  - vil de re f te r  være frit 
stillede med hensyn til anlæggets økonom iske udnyttelse.

Konsorliet m ener  im id lertid  at kunne m edvirke ved f inansieringens gen- 
nem førelse derved, at de fornødne anlægsm idler  f rem skaffes  af Konsortiet 
i sam arbejde  med førende danske  og svenske banker  på en sådan måde, al 
s ta ternes  og ko m m u n ern es  budge tte r  ikke belastes med dc pågaddende fi- 
nansieringsproblem er.

Sam m enfa t tende  vil Konsortiet fremholde, at tiels m edlem m er - ledende 
ingeniør- og en trep ren ø rv irk so m b eder  i D an m ark  og Sverige er overbe- 
viste om, at deres store erfar ing  og tekniske og økonom iske k u n n en  gør 
dem  velegnede lil a t  løse det foreliggende problem kom pleks, og Konsortiet 
e rk læ rer  sig rede til med kort varsel al indgå i rea li te tsfo rhand linger  herom.

København, den 2. februar  19()')

Ø resundsbrokonsortie t
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AB A rm erad  Belong 
Byggnadsakliebolagel Contractor 

■AB Skånska  ( 'em enig jn terie t

Cbrisliani & Nielsen A/S 
H øjgaard & Schultz A /S 

Kampnutnn, Kiernlff & Saxild A/S
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Nordisk union fö r  a lkoholfr i  t ra f ik :
F rå g a n  om fast  förbindelse över Ö resund  h a r  d isk u te ra ts  i o lika s a m m a n - 

han g  u n der  å rens  lopp. Även förslag till k o n k re ta  lösningar föreligger. Del 
ä r  a t t  beklaga, a t t  något pr inc ipbeslu t  ä n n u  ej fa t ta ts  om förverk ligandet av 
en sådan  förbindelse. Enligt MUAT:s u p p fa t tn in g  ä r  det u r  sam lade n o r - 
d iska sy n p u n k te r  angeläget, a tt  beslut fa ttas  om pro jek te ts  genom förande.

Stockholm  den 15 feb ruari  1965
(S ign.)

45—6M 333. N ord iska  råd et.
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Andring sförslag 

angående uppskov med beslut om fast öresundsförbindelse

( Väckt av Georg P e ttersso n )

N ordiska råde ts  tra l ' iku tsko tt  beslöt vid sitt sa m m a n träd e  den 30 sep- 
tem ber  1964 förelägga N ord iska  råd e t  vid sessionen i R eykjav ik  förslag till 
en rekom m end ation  om byggande av en fast ö resundsförbindelse  i l in jen  
Malmö— K öpenham n. S ederm era  h a r  fö ljande  om ständ ighe te r  in trä ffa t ,  
som bort fö ranleda en om prövning  av u tsko tte ts  s tä l ln in g s tag an d e :

1. m eddelandet f rån  de d an sk a  och svenska reg e r in g a rn a  av den 7 de- 
cem ber 1964 rö ra n d e  rekom m end a tion  n r  28/1963,

2. svenska r iksdagens  beslut den  9 december 1964 i an ledn ing  av s ta ts - 
u tsko tte ts  u t lå tan de  182/1964 sam t

3. k o m m u n ik a t io n sm in is t ra rn as  upp lysn ingar  till t ra f ik u tsk o t te t  vid dess 
möte den 18 december 1964.

Med hänvisn ing  till vad så lu nd a  an fö r ts  hem stä l le r  jag,

a t t  N ord iska  råd e t  —  med an ledn ing  av den bild, som 
n u m era  teck n a r  sig —  icke an tage r  någon rekom m end a tion  
i an ledn ing  av m edlem sförslaget om en fast ö re sun dsfö r- 
bindelse (sak  A 50) vid sin t re ttonde  session u tan  å te r fö r - 
v isar  saken  till tra f iku tsko tte t ,  som h a r  a tt  avvak ta  re su l- 
ta te t  av pågående u tredn ing , in n a n  f rågan  om eventuell 
rekom m end a tion  i saken  upptages  till behandling.

Stockholm den 19 ja n u a r i  1965
Georg Pettersson
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över ändringsförslaget
(Se S n k  A 5 0 / t :  Bilaga 2)
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Medlemsförslag

om  åtgärder för utökande av m edlem santalet i Interparlam entariska  
unionen

(V ä c k t  av Georg B acklund , Hertta  K u us in en , Ju d i t  N ederström -L undén ,  
Gösta Rosenberg och Aarne Saarinen)

Som elt re su l ta t  av det a n d ra  världskrige t uppstod  i h j ä r t a t  av E urop a  
tvenne p a r lam en ta r isk t  s ty rd a  s ta te r :  T ysk a  d e m o kra t isk a  repub liken  och 
T ysk a  fö rbundsrepub liken . U tvecklingen sedan dess h a r  lett till a t t  m a n  i 
o lika in te rna tione lla  sam m an h an g  i allt högre grad  e rk ä n n e r  och beak ta r  
de t ta  o irånkom liga  fak tum , vilket m an  sä rsk il t  h ä r  i Norden m ed ti l lf reds- 
ställelse k an  annotera . D etta  sak fö rhå l lande  b id ra r  också till a t t  trygga 
f reden och säkerhe ten  i vår  del av världen.

Sam tid igt bör m an  dock in te  b lunda  för följande. Så länge förhå llande t 
m ellan  de båda ty sk a  s ta te rn a  å  ena  s idan och övriga s ta te r  å a n d ra  sidan 
in te  helt no rm alisera ts ,  så länge kom m er även den ty ska  s i tua tionen  a t t  va- 
r a  en källa  till oro och osäkerhet.  Det ä r  så lu nd a  påtaglig t a t t  det vore till 
uppen bar  fördel för en fredlig lösning av alla in te rnationella  m en ingssk il j - 
ak t igheter  och problem  om de l)åda ty ska  s ta te rn a  skulle  beredas m öjlig - 
he ter  a tt  k n y ta  k o n tak te r  m ed övriga s ta te r  inom  ra m e n  för olika in te rn a - 
tionella organ  och o rgan isa tioner  i enlighet m ed fo lk rä t ten  och pr inc ipen  
om nödvänd igheten  av fredlig t m ellanfo lk lig t sam arbe te  på  livets alla om - 
råden. Än så länge sak n a r  T ysk a  d em o kra tisk a  repub liken  k o n tak te r  bl. a. 
m ed ctl av de viktigaste  organen, näm ligen m ed In te rp a r lam en ta r isk a  
un ionen  (IP U ).

Det gam la  T ysk land  anslö t sig som k ä n t  i e tt  m ycket tidigt skede till 
In te rp a r la m en ta r isk a  un ionen  och kvars tod  som m edlem  d ä r  ä n d a  fram  
till å r  193,‘5. Är 1931 blev T ysk a  förbundsrepub liken  an tagen  som m edlem  
av IPU, m edan  därem ot T ysk a  dem o kra tisk a  republiken, tro ts  anh å llan  
ä n n u  inte vu nn it  in träde  i n ä m n d a  organ. Att de tta  inte h a rm o n ie ra r  m ed 
de höga m ål som In te rp a r lam en ta r isk a  un ionen  a rbe ta r  för, näm ligen  a t t  
å s tad k o m m a  en bestående fred  och full jäm lik h e t  m ellan  folken och de 
olika s ta terna , synes uppenbart .

De no rd iska  län de rna  ä r  sedan gam m alt  m ed lem m ar  av In te rp a r la m e n - 
ta r isk a  un ionen och än d a  till och m ed år  1957 bildade de no rd iska  länder-
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nas in te rp a r lam en ta r isk a  g rup per  e tt  eget no rd isk t  in te rp a r la m en ta r isk t  
råd  m ed uppg if t  a t t  bl. a. s am arb e ta  för a t t  f r ä m ja  In te rp a r lam e n ta r isk a  
un ionens a l lm än n a  m å lsä t tn in g a r  och g em en sam t d ry f ta  fo lk rä t ts l iga  och 
a n d ra  spörsm ål av betydelse för de n o rd isk a  län de rnas  fö rhå llande  till 
an d ra  länder. Sedan N ord iska råd e t  hade g ru n d a ts  och få t t  den  om fa ttn in g  
det i dag har,  up ph örde  N ord iska in te rp a r la m e n ta r isk a  rå d e t  i p rak t ik e n  
med sin verksam het,  och det var tydligen u n d e r fö rs tå t t  a t t  N ord iska rådet 
däref te r  skulle o m h än d e r ta  de uppg if te r  som tid igare  had e  skö tts  av if råg a- 
varande  råd.

Under åberopande  av vad så lu nd a  an fö r ts  hem ställes,

a t t  N ord iska  råd e t  r e k o m m en d e ra r  reg e r in g a rn a  a t t  des- 
sa, på  sä t t  som de f inner  lämpligt, m å tte  verka  för a t t  lä n - 
der m ed egna pa r lam en t  v inner  in träde  i In te rp a r la m e n - 
ta r isk a  unionen.

Helsingfors den  11 ja n u a r i  1965
Georg B ack lun d Hertta K m is in en Ju d i t  N ed ers tröm -L un dén

Gösta Rosenberg A ar ne Saarinen
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BILAGA

B etänkande av Nordiska rådets ekonom iska u tsko tt över medlemsförslaget
Til det ökonom iske utvalg er henvist m edlem sförslag  om ti l tak  for ök ing 

av an ta ll  m ed lem m er i Den in te rp a r lam e n ta r isk e  union. Fors laget ble be- 
han d le t  av utvalget på  dets möte den 14. j a n u a r  1965 i S tockholm  og den 15. 
og 16. feb ruar  1965 i Reykjavik . På s istnevnte m öte deltok fo ru ten  neden- 
nevnte u tvalgsm edlem m er: s ta tsm in is te rn  Tage E rlander,  undervisn ings- och 
han de lsm in is te rn  Gylfi Gislason, økonom im in is te rn  H enry  Griinbaum , s ta ts - 
råde t G unnar  Lange, s ta ts råd  Trygve Lie og handels-  ocli in d u s tr im in is te rn  
T. A. W iherheim o.

Forslagsstil lerne frem holder  a t så lenge forholdet mellom  Den tyske de- 
m ok ra t iske  repub lik k  og Den tyske fo rb un dsrepub likk  på den ene siden og 
de övrige s ta te r  på  den and re  siden ikke er helt no rm alisert ,  vil den tyske 
s i tuas jon  være en kilde til uro  og usikkerhe t.

E tte r  forslagsstillernes mening ville det væ re en fordel for en fredelig lös- 
ning av in ternasjonale  m en ingsforsk je l le r  og jiroblemer om de to tyske s ta - 
tene ku nn e  få m ulighet til å  kn y tte  k o n ta k te r  med de övrige s ta te r  innen  
ram m e n  av de ulike in te rnas jo na le  organ isas joner .  Den tyske dem okra tiske  
republikk har  savnet k o n ta k te r  bl. a. med Den in te rp a r lam en ta r isk e  union 
(IP U ).

I m edlem sforslaget henstilles det a t Nordisk  Råd rek o m m a n d e re r  reg je - 
ringene at de på  den  måte, som de f inn e r  passende, v irker  for a t land med 
egne p a r lam en te r  o p pn år  adgang til Den in te rp a r lam en ta r isk e  union.

Da m edlem sforslaget l)le f rem sa tt  den  11. j a n u a r  1965, h a r  det ikke vært 
tid til å innhen te  rem issu tta le lser .

Det ökonom iske utvalg er av den  oppfa tn ing  at m edlem sforslaget ved- 
rö re r  forhold som faller u ten fo r  N ord isk  Råds na tur lige  saksom råde . Dess- 
u ten  m ener  utvalget a t det fo rm elt sett er u r ik t ig  å  re tte  henstil ling  til 
regjeringene i en sak som to rs t  og frem st angår  nasjonalfo rsam lingene .

Utvalget innstiller,

a t N ord isk  Råd ikke fo re ta r  seg noe i anledn ing  av m ed- 
lemsforslaget.
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R eykjav ik , 16. feb ru a r 1965
Margit Borg-Siinciman  
T rond  Hegna  
John  L y n g  
Poul Møller

Sy lv i  Siltancn

E r ik  E riksen  
Allan Hernelius  
Sven  M ellqvist  

Bertil Ohlin

Karl S k y t te  
Sven Su nd in

Lis  Groes 
Sigurður  Ing im unaarson  

F inn Moe 
B en t Røiseland

Viseformann  
V. J. Sukse la inen

Reservation
U ndertecknad  b a r  inte k u n n a t  fö rena  sig om  u tsk o ttsm a jo r i te ten s  avvi- 

sande ins tä lln ing  till m edlem sförslaget om å tg ä rd e r  för u tök ande  av m ed- 
lem santa le t i In te rp a r lam en ta r isk a  un ionen  (Sak A 57 e) och föreslår  d ä r - 
för m ed hänv isn ing  till m otiveringen i medlemsförslaget,

a t t  råde t  m åtte  an taga  följande rekom m end ation :  
N ord iska  rådet rek o m m en d era r  reger ingarna  a tt  dessa på 

sätt, som de f inner  lämpligt, m å tte  verka  för a t t  länder med 
egna p a r lam en t  v inner  in träde  i In te rp a r lam en ta r isk a  un io - 
nen.

R eykjav ik  den 16 feb ruari  1965
Georg B ack lun d



1 4 1 6

A  5 9 / T / e

Tilläggsförslag

om inrättande av nordiskt investeringsinstitut

(V ä c k t  av Åsgeir B jarnason, Sigiirður B jarnason, S ignrður  Ing im undarson ,  
ó la fu r  Johannesson , M agnús Jónsson, Nils Kellgren, Kaarlo P its ink i ,  Juha  

R ih tn iem i ,  V. J. Sukse la inen  och Sven S u n d in )

E lte r  en rekom m end ation  vid N ord iska råde ts  tolfte session (n r  9/1904) 
iiar det no rd iska  u tsko tte t  för f inansiella  frågor  u ta rb e ta t  en rap p o r t  om 
u p p rä t ta n d e  av en no rd isk  invester ingsbank  (Nordisk  udredningsser ie  
19()4: 7).

1 rappo rten  kons ta te ras ,  a t t  de ekonom iska  m otiven inte synes vara  till- 
räckliga  för a tt  e n sam m a  läggas till g run d  för ett beslut om a t t  in rä t ta  cll 
dylikt organ. Enlig t u tsko tte t  skulle en no rd isk  invester ingsbank  m ed s tö rs ta  
sannolikhet u n d e r lä t ta  tillförseln av u t län d sk t  kap ita l till F in lan d  och 
Island, m edan  den k n a p p a s t  skulle  öka de tre övriga no rd isk a  ländernas  
m öjligheter  till kap ita lim port .  Rän tefo ten  för u t län d sk a  s ta ts lån  till de 
n ä m n d a  båda  län d ern a  torde ligga 1/2 ä 1 % högre än  vad som gäller för 
lån  till de tre  övriga länderna .

E^nligt f inansiella  u tsko tte ts  m ening  m åste  f rågan  om en no rd isk  investe- 
r ingsbank i fö rs ta  h an d  bedöm as u r  politisk syn pu nk t .  U tsko tte t  hänv isa r  
avslutn ingsvis till ett tid igare  u t ta lan de  i spörsm ålet ,  enligt v ilket det givet- 
vis kunde  föreligga delade m en inga r  om behovet av e tt  dylikt in s ti tu t .  Olika 
värderingar  hade  också kom m it till u t try ck  i f inansie lla  u tsko tte t ,  som dock 
unders trök  a tt  kap ita lförsö ljn ingen var ett av de fält, på vilka ett ekonomiskt 
sam arbete  i Norden k u nd e  föras vidare. Om m an  önskade u tvidga det n o r - 
d iska  ekonom iska  sam arbete t,  skulle  e tt  no rd isk t  f in a n s in s t i tu t  m ed ett 
t i l lräcklig t b re t t  m a n d a t  och m ed en s ta rk  ledning k u n n a  få vik tiga  a rbe ts - 
uppg if te r  och stor betydelse.

Om  det ekonom iska  sam arbe te t  i Norden skall k u n n a  utvidgas m ed 
m in st  m öjliga  fr ik tioner,  bör den ekonom iska  utvecklingen försiggå p å  så- 
dan t  sä tt  a tt  län d e rn a  i m öjligaste  m ån  håller  j ä m n a  steg m ed v a rand ra .  
Av g rundläggande  vikt därvidlag ä r  a tt  tillförseln av kap ita l ä r  ti l lräcklig t 
god för a t t  överallt m öjliggöra en snabb  ekonom isk  utveckling. Vad gäller 
kap ita lfö rsö rjn in gen  in tager F in land  och Island i viss m ån  en särstä lln ing. 
Dessa länders  egna k ap ita lre su rse r  ä r  re la tiv t begränsade, och nya  indu-
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slr ier  k a n  svårligen g run das  u ta n  t i l lskott av f rä m m a n d e  kap ita l.  De se- 
naste  å rens  utveckling på de in te rna tione lla  k a p i ta lm a rk n a d e rn a  h a r  visser- 
ligen m öjligg jo rt  en be tydande  ökning  av de två län dernas  upplåning, men 
denna  h a r  k n a p p a s t  var it  fullt tillräcklig. L ånevillkoren h a r  dessu tom  varit  
m indre  gj^nasam m a än  för övriga no rd iska  länders  del.

Med u tg ån g sp u n k t  f rån  vad nyss sagts m ås te  det anses va ra  en gem en- 
sam  uppgift  för sam tliga  de no rd iska  län d e rn a  a tt  m edverka  till en god k a - 
p i ta lfö rsö rjn ing  till dem  alla. Skulle något land  h a lk a  efter  och bris tande  
balans uppkom m a, ko m m e r  den na  s i tua tion  a tt  va ra  till skada  ej endast  för 
det n ä rm as t  b e rö rda  lande t u tan  även för övriga. E n  viss no rd isk  solidaritet 
ter sig i v å ra  ögon n a tu r l ig  på  de tta  fält. I va r t  fall synes de bä t tre  s tällda 
län d ern a  böra  m edverka  å tm in s to ne  så länge någ ra  egentliga up poffringar  
icke kräves  f rån  deras  sida.

T iden synes u n de r  såd an a  om ständ ighe te r  nu  va ra  inne a t t  i va r t  fall 
försöksvis och i m odera t  skala  förverk liga  tan k en  på ett no rd isk t  investe- 
ringsorgan. D etta  skulle  k u n n a  organ iseras  som ett k red i t in s t i tu t ,  vars för- 
bindelser garan te rad es  av de fem no rd isk a  s ta terna . In s t i tu te t  skulle  få r ä t t  
a tt  upp taga  obligationslån j)å u t län d sk a  k a p i ta lm a rk n a d e r  inom  en b eg rän - 
sad av m ed lem ss ta te rn a  bes täm d ram . U pplånade medel skulle sedan åter- 
u t lånas  till län derna  eller ensk ilda  företag för bes täm da  ändam ål.

E tt  investe r ingsin sti tu t  av d e n n a  begränsade  tyj) torde k u n n a  ad m in is t re - 
ras u ta n  s to ra  om kostnader .  S tyrelsen ku nd e  utses av de no rd iska  län d e r - 
nas na t iona lbanker .  Vidare bör dessas personal-  och lokalm ässiga resu rse r  
k u n n a  u tn y t t ja s .  P å  de t ta  sä tt  skulle  erhå llas  en enkel och sm idig a d m i- 
n is tra t io n  som ku nd e  skö ta  det löpande arbetet, vilket m åste  bli av re lativt 
beg ränsad  om fattn ing . A d m in is tra t io n sk o s tn ad e rn a  skall givetvis bäras  av 
in s t i tu te t  självt.

Vid rem issbehand lingen  av det tidigare m edlem sförslaget i äm ne t  till 
N ord iska råde ts  tolfte session (Sak  A 21/1964) anfördes f rån  f lera  håll f a r - 
hågor för a tt  en no rd isk  invester ingsbanks  ve rksam h e t  skulle  försvara  de 
ensk ilda  län de rnas  och na t ionella  k red i t in s t i tu tens  m öjligheter  a tt  upp taga  
lån på de in te rna tione lla  kap i ta lm ark n ad e rn a .  I f inan su tsk o t te ts  rap p o r t  
sägs bl. a.: »På enkelte  m ark ed e r  k a n  det til og m ed tenkes at bankens  låne- 
opp tak  vil g jøre det vanskeligere for de enkelte  nord iske  land  å opi>nå lån.» 
E nlig t  v å r  m en ing  ä r  dessa fa rhågor  k n a p p as t  grundade .

\ 'ä l je s  en lösning som den föreslagna, skulle  av de länder, som i och för 
sig sak n a  s tö rre  in tresse  för e tt  in s t i tu t  av den na  art, icke fo rd ras  an n a t  än 
a t t  de m edv erk a r  genom sin kred itvä rd ighet.  E n  insats  av denna  a r t  synes 
icke orim lig  m ed tanke  på  det gem en sam m a in tresse t  av en fö rb ä t t rad  k a p i- 
ta l fö rsö rjn in g  till de om råden  som ä r  i sä rsk i l t  behov därav.

I de t ta  sa m m a n h a n g  fö r t jä n a r  också u n d e rs t ry k as  a tt  t i l lkom sten av ett 
n o rd isk t ve rksam t organ  på k a p i ta lm a rk n a d e n  k a n  h a  en a l lm än t  gynnsam  
in verkan  på det ekonom iska  sam arbete t.  Det ä r  i och för sig värdefu l l t  att

4 5 f—6Í0333. y o r d is k a  rådet.



h a  e tt  k red i t in s t i tu t  m ed uppg if t  a t t  ve rka  för det sam lade Nordens u tveck - 
ling.

F råg an  synes oss nu  v a ra  så väl förberedd, a t t  y tte r ligare  u tre d n in g a r  inle 
k a n  tillföra  debatten  m er sakm ate ria l .  T iden  få r  m ed a n d ra  ord  anses mogen 
lör  ett po li tisk t beslut.

Under åberopande av vad ovan anförts  hem stä l le r  vi,

a t t  N ord iska råde t m å tte  rek o m m en d e ra  rege r ing a rn a  a ll  
fö ra n s la l la  om a l t  p r inc ipbeslu t  fa ttas  om in rä t tan d e  av ell 
no rd isk t  f inan s ie r ing s in s t i tu t  sam t om  a t t  erforderliga  
p ra k t i sk a  bestäm m elser  för e lt  sådan t  u tarbe tas .

Reykjavik , Helsingfors och S tockholm  i december 1964
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Åsgeir B jarnason  
ö la fu r  Johannesson  
Kaarlo P its in k i

Sigurðiir  B jarnason  
M agnús Jönsson  

Juha  R ih tn ie m i  
Sven  S u n d in

Sigurður Ing im undarson  
Nils Kellgren  

V. J. Sukse la inen
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PM angående tilläggsförslaget om inrättande av nordiskt 
investeringsinstitut

Vid ekonom iska  u tsk o tte ts  beh and ling  av det ak tue lla  tilläggsförslaget 
lorde bl. a. fö ljande spörsm ål tas upp.

BILAGA í

1. In s t i tu te ts  upplåning
Vid den tidigare behand lingen  av förslaget h a r  f lera  olika form er för 

up p lån in gsv erk sam h eten  d isku tera ts .

(t. In s t i tu te t  em itterar  s jä lv t  obligationer
Detta ä r  den ursprungliga  tankegången, och h ä rp å  bygger såväl Nordiska 

ekonom iska sam arb e tsu tsko t te ts  förslag f rån  1959 om u p p rä t ta n d e  av en 
nord isk  invester ingsbank , som den u tred n in g  N ord iska u tsk o tte t  för f in a n - 
siella frågor u t fö r t  (NU 19()4: 7) i anledn ing  av råde ts  rek om m end a tion  nr 
9/1964.

Vid ekonom iska  u tsko tte ts  m öte i Stockholm  den 14 ja n u a r i  1965 ansåg 
flertalet ledam öter  a tt  m an  genom en dylik ordn ing  bäs t  skulle  u tn y t t j a  de 
no rd iska  län dernas  kred itvärd ighet.

Av de tre  a lte rna tiven  synes det fö rs tn ä m n d a  vara  a t t  föredraga. K redit- 
värd igheten  hos de no rd isk a  län d ern a  bör k u n n a  u tn y t t ja s  m axim alt .  Den 
adm in is t ra t iva  a p p a ra ten  bör k u n n a  va ra  re lativt enkel.
b. De nordiska  länderna lånar vart och ett för sig och m ed len  tillföres en 

gem ensam  fo n d
T ank en  fram fö rdes  ursp rung ligen  av den is ländske f inan sm in is te rn  vid 

u tsko tte ts  möte i K ö penham n den 1 december 1964. Elnligt de t ta  förslag 
skulle i fö rs ta  h an d  D an m ark , Norge och Sverige svara  för up p lån ingen  och 
de anskaffade  m edlen i fö rs ta  h an d  ställas lill F in land s  och Islands förfo- 
gande. F rå n  is ländsk  sida h a r  m an  em ellertid  sederm era  tag it avs tånd  från 
denna  tan ke  och hävdat,  a t l  etl in s t i tu t  enligt a) ovan ä r  a ll  föredraga.
c. De nord iska  länderna länar vart och ett fö r  sig varvid de övriga ställer

sig som garanter
E nlig l de t ta  a lte rna tiv  e tab leras  a ll tså  inte en gem ensam  fond och del 

låneupp lagande  landet förfogar suverän t över de ansk a ffade  medlen. Övriga 
länder fung e ra r  som bo rgensm än  (k au t io n is te r ) .



2. Ins li ti i lc ts  iitláninij
F råg a n  oin ro rm e n ia  t'ör insUtiilcls i i t lán in g s \c rk sam h c t h a r  ä n n u  inle 

d iskuterats  m cra  ingående. Ställning måste här  tas till cn rad delspörsm ål.
a. Vem sku ll få  låna hos institu te t?

Här synes 1'öreligga två olika m öjligheter. Den ena ä r  a tt  dc ensk ilda  n o r - 
diska s ta te rn a  lånar  hos in s ti tu te t  för a t l  dä re f te r  kanalise ra  m edlen till pa 
fö rhand  angivna u tveck lingspro jek t e. d. Den a n d ra  ä r  a tt  även ko m m u n er  
och ensk ilda  ti llåtas låna d irek t hos ins titu te t för speciella p ro jekt.

Del s is tnänm d a  fö rfa rande t  synes vara  a lt  föredraga, inte m in st  med 
tanke  på  det ofta resta  kravet på  a tl  su n d a  han km äss ig a  pr inc iper  (sc c 
n ed an j  skall vara  vägledande för in s t i tu te ts  verksam het.  D enna ordn ing  hör 
möjliggöra den tillförlil ligasle  hedöm ningen av de olika p ro jek t  som kan 
ko m m a ifråga. Även ur adm in is t ra t iv  syn pu nk t  synes denna  ordning vara  
fördelaktigare.
b. V tvecklingsh jä tpsprinc ipen

En av g ru n d ta n k a rn a  hakom  förslagen om nord isk  in ves te r ingshank /in -  
sti tu t  h a r  var it  och är, all ti l lkom sten av ett dylik t skall göra det lä t ta re  för 
F in lan d  och Is land  a tl  erhå lla  u t län d sk t  kap ita l.  R ik t l in je rn a  för e tl  even- 
tuellt  in s li tu ts  verksam h et m åste  alltså u lfo rm as  så a ll  dessa två länder 
ti l lfö rsäkras  lånem öjlighcter  hos ins titu te t .  P å  denna  p u n k t  k an  säkerligen 
lä tt  u p ps lå  konflik t med en an n an  princip, som även den anse tts  l>öra vara 
vägledande för in s ti tu te ts  verksam het,  näm ligen
c. Sunda  bankm ässiga principer

Under frågans tid igare behand ling  h a r  vid upprepade  tillfällen slagits fast 
att lån endasl  skall beviljas ekonom iskt sunda  pro jek t.  Det torde emellertid 
inte vara  m öjligt a tt  genom gående bevilja lån till de »sundaste  i)rojektcn» 
u tan  a lt  u tveck lingsh jä lpsprinc ipen  frångås.

3. In s t i tu te ts  organisation
Investeringsinsti lu te t torde endast k räva  en blygsam organisation. Uppla- 

n ingsverksam heten  torde lämpligen o j iibänderhas av cn till in s ti tu te t  mot 
arvode k n u ten  specialist f rån  bankvärlden . Hans uppg if t  skall vara  a t l  be- 
söka de kaj)ita lexporterande länderna  för a tt  söka i)lacera in s ti tu te ts  obliga- 
tionslån.

U tlån ingsverksam beten  —  beredn ing  av in ko m n a  låneansökn ingar  m. m.
—  sam t det adm in is tra tiva  a rbete t i övrigt torde skö tas av en likaledes ar- 
vodesanslä lld  sekreterare , som lokalm ässig t läm pligen k an  kn y tas  till cen- 
tra lbanken  i någon av de no rd iska  hu vuds täderna .  Nödvändig skriv- och 
vak tm ästa rperson a l kan då hyras  av cen tra lbanken .
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Instilii te ts  styrelse bör, enligt vad som iram k o n im it  u n de r  f rågans  lidi- 
gare behandling, bestå  av rep resen tan te r  för c e n t ra lb a n k e rn a  i Xorden.

Del ä r  givetvis vansklig t a tt  söka k o s tn ad sb e räk n a  den adm in is tra t iva  
verksam heten  u tan  a tt  veta något om om fa ttn in gen  av in- och utlån ings- 
verksam heten . I ned ans tående  kalky l h a r  in lån ingen  fö ru tsa t ts  ligga på c irka  
100 milj . svenska k ro n o r  j)er år. Antale t lån eansö kn ing ar  per å r  h a r  fö ru t- 
satts  kom m a alt bli r inga  —  c irka  två till fem.

A dm in is tra t io nskos tnnd ska lk i j l

BILAGA 2

B etänkande av Nordiska rådets ekonom iska u tsko tt över tilläggsförslaget 
och m eddelandena om rekom m endation n r 9/1964

Xordiska råde t h a r  vid sin tolfte session år  1964 a n tag i t  en re k o m m e n d a - 
tion till de no rd isk a  län de rnas  regeringar  angående  no rd isk  invester ings- 
b a n k  (rek . n r  9 /19 64) :

N ord isk  Råd henstil ler  lil regjeringene sna res t  å  u trede  behovet og fo ru t- 
setn ingene for opprette lse  av cn no rd isk  investe r ingsbank  eller et f inans ie - 
r ings ins t i tu tt .

Till ekonom iska  u tsk o tte t  h a r  hän v isa ts  till råde ts  tre t tond e  session av- 
givna m eddelanden  f rån  D an m ark s ,  F in lan d s  och Norges regeringar  jäm te  
ett ti lläggsförslag om in rä t tan d e  av no rd isk t  investe r ingsin sti tu t .  T illäggs- 
förslaget h a r  beh and la ts  av u tsko tle t  vid dess möte den 14 j a n u a r i  1965 i 
Stockholm.

Vid u tsko tte ts  behand ling  av saken h a r  fö ru tom  u tsko lte ls  ledam öter  del- 
tagit s ta tsm in is te rn  Tage E rlander,  underv isn ings-  och han de lsm in is te rn  
Gylfi Gislason, økonom im in is te r  H enry  Griinbaum , s ta ts råd e t  G u nn ar  Lange, 
s ta ts råd  Trygve Lie och handels-  och in d u s tr im in is te rn  Toivo W ibcrheirno.

1. M e d d e l a n d e n a
Av m eddelandena  f ram går , a t t  den i rekom m end a tionen  föro rdade  u t re d - 

ningen u tfö rts  av Nord iska u tsko tle t  för finansie lla  frågor på  u p pd rag  av 
N ordiska m in is te rk o m m it tén  för ekonom isk t sam arbete . U tsko tte ts  b e tän - 
kan de  (se NU 1964: 7) h a r  av m in is te rko m m it tén  överläm nats  till rådet.
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2. T i l l ä g g s f ö r s l a g e t
I ti lläggsförslaget hem ställes, a t t  Nord iska råd e t  m å tte  rek o m m en d e ra  

rege r ing a rn a  a t t  fö ra n s ta l ta  om a t t  p r inc ipbeslu t  fa ttas  om in rä t tan d e  av 
e tt  n o rd isk t  f inan s ie r ing s ins t i tu t  sam t om  a tt  e rforderliga  p ra k t is k a  b es täm - 
m elser för e tt  sådan t u tarbe tas .

3. U t s k o t t e t
E nlig t u tsko tte ts  m ening  ä r  de t  p r im ä ra  syfte t m ed tilläggsförslaget a t t  

å s tad k o m m a  cn  fö rbä ttr ing  av de no rd isk a  län de rnas  m öjligheter  a t t  skaffa  
k ap ita l  i u t lande t.  U tskotte t anser  a t t  de t ta  syfte i dagens läge k a n  f räm ja s  
om  de no rd iska  län d e rn a  stödjer  v a ra n d ra  vid upp lån in g  p å  den in te rn a t io - 
nella  k ap ita lm ark n ad en .  U tsko tte t  anser  a t t  en dylik  sam verkan  k a n  ses 
som ett  led i en väsentlig u tveckling av det ekonom iska  sam arbe te t  i Norden.

Utskotte t föreslår,

I. a t t  råde t lägger m edde landena  om  rek o m m en d a tio n  n r  
9 /1964 till h a n d l in g a rn a  och anser  spö rsm åle t  för råde ts  
del s lu tbeh and la t;

II. a t t  råd e t  i an ledn ing  av ti lläggsförslaget an tage r  föl- 
ja n d e  rekom m end a tion :

N ord iska  råd e t  r e k o m m e n d e ra r  rege r ing a rn a  a t t  u n d e r - 
söka h u ru v id a  och i vilka fo rm er de no rd iska  län d e rn a  så- 
som ett led i en u tv idgning av det ekonom iska  sam arbe te t  
i Norden k an  s töd ja  v a ra n d ra  vid upp lån in g  p å  den in te r - 
na tionella  k ap i ta lm ark n ad en  m ed speciellt s ikte p å  a t t  öka 
kap ita lti l lförse ln  till de kap ita lsvagare  länderna .

R eykjav ik  den 15 feb ruari  1965
Georg B ack lun d  
Lis Groes
Sigurdur  Ing im undarson
F inn  Moe
B e n t  Røiseland  

Vice förman

M argit B org -Sundm an  
T rond  Hegna  
John  L y n g  
P oul Møller 

S y lv i  Siltanen

E r ik  E r iksen  
A llan Hernelius  

Sven  M ellqvis t  
Bertil Ohlin  
Karl S k y t te

V. J. Sukse la inen Sven  S u nd in
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Tilläggsförslag 

om  nordiskt EFTA-sam arbete
( Väckt au Bertil O hlin)

Bland an n a t  som en tö ljd  av tu l lav lrappn ingen  inom  E F T A  h a r  den n o r - 
d iska sam han de ln  ökat u tom orden tlig t  k ra f t ig t  u n de r  de senaste  åren. De 
no rd iska  län de rnas  im p ort  »från varand ra»  h a r  så lu nd a  sedan 1959 stigit 
m ed in te  m in d re  ä n  78 procent. M otsvarande tal för exporten  ä r  77 procent. 
D enna ökning  är  betydligt s tö rre  än ökningen  av den to ta la  u t r ikeshan de ln .  
Under n äm n d a  period växte den to ta la  im p orten  m ed 39 procent och den to - 
tala exporten m ed 41 procent. Sam handclsu tveck lingen  belyses av n e d a n s tå - 
ende tabell, som v isar  den no rd iska  handelns  andel av den to ta la  å r  1957 och 
1!)63.

Sanihandelns  andel au to ta lhandeln i procent W57 och 1963

Vart och e tt  av de fem no rd iska  län d e rn a  h a r  a ll tså  l iäm ta t  en stigande 
andel av sin to ta la  im port  f rån  och sk icka t en stigande andel av sin to tala  
export till de an d ra  no rd iska  länderna .

Även hande ln  m ed de övriga E F T A -länd ern a  h a r  ökat betydligt. Detta 
f ram g år  av följande tabell, som visar ökningen av de no rd iska  ländernas  
u tr ikeshan de l  sedan 1959,
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Del ä r  angeläget atl trygga en fo r tsa tt  ti l lväxt av de no rd iska  ländernas  
inl)ördes handel, vilken utvecklats  så gy nn sam t efter och genom E F T A :s  
bildande. Inte m in s t  u r  den na  synvinkel sett f ra m s tå r  det som e tt  p r im äiv  
no rd isk t in tresse  a tt  sam arbe te t  inom E FTA  vidareutvecklas och s tärkes. 
Det finns anledn ing  a tt  m ot b ak g run d  av e rfa re n h e te rn a  från  de senaste  å r - 
t iondenas no rd iska  sam arbete  pröva inom  vilka om råden ett vidgat EFTA- 
sam arbete  n ä rm a s t  k a n  if rågakom m a. E n  inven ter ing  av dessa m öjligheter  
bör om edelbart k o m m a till stånd.

Även om E FT A  för n ä rv a ran d e  befinner sig i ett svaghetstil ls tånd, torde 
del vara ett no rd isk t  in tresse  a tl  n ä rm are  överväga även frågan p å  vilka sätt 
den formella g run den  för E F T A -sam arbete t  k a n  förs tä rkas , exempelvis ge- 
nom  en revision av E F T A -sladgan . Behovet av en u tbyggnad av E F T  A-sekre- 
ta r ia te t  bör likaledes u tredas.

Nordens länder bör dessu tom  överväga vad som kan  göras för a tt  för- 
s tä rk a  sam arbe te t  m ellan dem, även om ett fö rs tä rk a n d e  av de t ta  sam arbete  
till sam tliga E F T A -länder  än n u  ej k an  anses va ra  aktuellt .  Skatte- och in - 
vesteringspolitiken k an  e rb ju d a  u try m m e för såd an a  initiativ, som möjligen 
längre  f ram  kan  bli betydelsefidla u r  a llm än E F T  A-synpunkt. E F T A -trak -  
ta ten  u tes lu ter  in ga lunda  a tt  ensk ilda  m ed lem sländer  går längre i sam arbete  
än t r a k ta te n  föreskriver som obligatoriskt för m ed lem m arna .  T iden synes 
vai'a inne för en översyn av m ö jlighe te rna  i denna r ik tn ing , varvid bl. a. 
uppslag  i sam band  m ed de no rd iska  tu lh m io n su tred n in g a rn a  bör beaktas  
liksom  även e r fa ren h e te rn a  av tidigare in itia tiv  f rån  N ord iska råd e t  och av 
verksam heten  inom  N ord iska m in is te rko m m it tén  för ekonom isk t saniai'- 
bete. Bl. a. synes spörsm ål rö rande  den s. k. in d irek ta  p ro tek tion ism en ge- 
nom  adm in is tra tions-  och kontro llbestäm nie lser  böra  ägnas u i)pm ärksam bet.

P å  längre s ik t  bör u p p m ä rk s a m h e t  ägnas fö ru tsä t tn in g a rn a  a t t  E F T A  u t - 
vecklas till elt fö rhand lingsorgan  i in te rnationella  ekonom iska  sam m an han g . 
Alt så sker, k an  bli av betydelse l. ex. om och n ä r  f rågan  om en sam ordn ing  
av EEC och E FT A  på  del handelspoli t iska  p lane t blir aktuell. Ur no rd isk  
synvinkel ter sig en lösning av det västeuropeiska  s lo rm arknad sp rob lem el 
sä rsk il t  t i l l ta lande och betydelsefull, n ä r  den sker u n d e r  fo rm er som ger 
s tö rs ta  m öjliga trygghet för alt Norden inte sp l ittras  på  det sätt , som skulle
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k u n n a  bli fallet, om elt  eller e lt  p a r  av de no rd iska  s ta te rn a  —  m en  ej de 
övriga —  in trä d e r  i EEC.

Med stöd av ovanstående hem stä l le r  jag,

a ll  X ord iska  råd e l  m å tte  re k o m m e n d e ra  rege r ing a rn a  att 
anm o da  X ord iska  m in is te rk o m m it tén  för ekonom isk t sam - 
arbete a tt  till sky nd sam  prövning  up p taga  f råg an  om en för- 
s tä rk n in g  av E FT A  sam t en u tv idgn ing  av det ekonom iska  
sam arbe te t  inom  E FT A  och m ellan  de n o rd isk a  länderna  
inom  E FT A  :s ram .

Stockholm den 4 februari  1965
BertU Ohlin
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BILAG A

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över tilläggsförslaget
Til det ökoiiomiske utvalg  er henvist ti lleggsforslag om no rd isk  EFTA - 

sam arbeid. Fors laget ble behand le t  av utvalget p å  dets möte 15.— 17. feb rua r  
1965 i Reykjavik . P å  m öte t  deltok fo ru ten  utvalgets m ed lem m er  s ta tsm i- 
n is te rn  Tage E rlander, undervisn ings-  och han de lsm in is te rn  Gylfi Gislason, 
økonom im in is ter  H enry  Griinbaum , s ta ts råd e t  G u nn ar  Lange, s ta ts råd  T ry g - 
ve Lie og handels-  och in d u s tr im in is te rn  T. A. W iherheim o.

I ti lleggsforslaget henstil les a t Nord isk  Råd skal rek o m m an d ere  reg je- 
r ingene å anm ode N ord isk  m in is terkom ité  for ökonom isk  sam arbe id  om  å 
ta  opp til r a sk  vu rdering  spörsm åle t om  en s ty rk ing  av EFTA, sam t en u t - 
videlse av det ökonom iske sam arbe id  innen  E F T A  og mellom de nord iske 
land  innen  E F T A :s  ram m e.

Det ökonom iske utvalg k o n s ta te re r  at EFTA- og FIN E FT A -av ta lene  h a r  
m edfört  en meget betydningsfull  u tv ik ling  av det no rd iske  vareby tte  og i det 
hele ta t t  s te rk t  f rem m et hande len  mellom samtlige m edlem sland . Det er 
derfor  i alles interesse a t den till i tskrise  som er op ps tå t t  in nen  E F T A  biir 
overvunnet.

Spörsm ålet ble behand le t  på  et no rd isk  m in is term öte  den 6. og 7. feb ruar  
1965. I kom m u nikée t  f ra  m ötet sies bl. a.:

U tgångspunk ten  för dessa överläggningar var  de b r i t t isk a  u tfäs te lse rna  
vid m in is te rm ö te t  i Genéve i novem ber fö rra  åre t  a t t  den tem p o rä ra  15-pro- 
centiga im portavg if ten  skulle reduceras  och avskaffas  sn a ras t  möjUgt sam t 
a t t  avsikten var a tt  denna  process skulle bö rja  inom  någ ra  m ånader .  Sedan 
dessa u tfäs te lser  gjordes, h a r  nu  n ä rm a re  tre  m ån ad er  förf lu tit .  M in is t ra r - 
n a  förväntade  sig därför,  a tt  den b r i t t isk a  regeringen till näs ta  E FTA -m i- 
n is term öte  ger till k ä n n a  a t t  den då  är beredd a l t  väsentligt reduce ra  avgif- 
ten.

E tte r  utvalgets op pfa tn ing  vil det være et viktig b idrag til å  opprette  tilli- 
ten  innen  EFTA, hvis avviklingen av disse avgifter um idde lbar t  påbegynnes.

Under henvisning til ovenstående vil utvalget innstille,

at råde t  i anledn ing  av tilleggsforslaget ved tar  fölgende 
re k o m m a n d a s jo n :

N ordisk Råd henstil ler  til regjeringene
1. a. at regjeringene, i de nord iske  land, som er t i ls lu tte t 

EFTA, ved fø rs tkom m ende møte i E F T A :s  m in is terkom ité
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i fellesskap v irker  for å  s ikre en h u rt ig  og fullstendig av- 
vikling av den br it iske  im portavgift,

b. a t  de sam m e reg jer inger  v irker  for en u tv ik ling  av det 
økonom iske  sam arbeid  —  også vedrø rende jo rd b ru k s -  og 
f iske r ip rod uk te r  —  innen fo r  E FT A  u n der  hensyn tagen  til 
hvert  enkelt lands særlige forhold, og

c. a t  reg jeringene  u n dersøk e r  alle m ulighe te r  for å  sette 
E F T A  i s tan d  til ak t iv t  å  stø tte  bestrebelsene for å s ikre en 
u tv idet europeisk  sam handel,

2. å  fortse tte  bestrebelsene p å  å utvide det no rd iske  øko- 
nom iske  sam arbeid  innen  E F T A :s  ram m e.

Reykjavik , 17. feb rua r  1965
Georg B a ck lu n d  
Lis Groes
S igurður Ing im undarson  
F inn  Moe 
B en t Røiseland

Viseform ann

Margit B org -Sundm an  
T ron d  Hegna  

John  L gng  
P oul Møller 

Sy lv i  Siltanen

E r ik  E r iksen  
A llan  Hernelius  

Suen M ellqvist 
Bertil  Ohlin 
Karl S k y t te

V. J. Sukse la inen Sven  Su nd in
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Tilläggsförslag 

om ekonomiskt samarbete inom Nordkalottområdet
(V ä c k t  av Ragnar L ass inan tti )

F råg an  om elt ekonom isk t sam arbete  i F in lands ,  Norges och Sveriges 
nord ligaste  om råden  h a r  beh and la ts  inom  råd e t  i f lera sam m an han g . År 1957 
antogs en rekom m endation  (rek. n r  12/1957) till de tre  län dernas  regering- 
a r  om  a t t  gem ensam t överväga m öjlighe te rna  till sam arbete  i syfte a tt  eko- 
no m isk t  u tn y t t j a  den s. k. N ordkalo ttens  na tu r t i l lg ån g a r  sam t a t t  v id taga de 
åtgärder,  som h ä r fö r  befanns  ändam ålsenliga . In tresse t  kom  a t t  i första  
h an d  kn y tas  till m ö j lighe te rna  a tt  u p p rä t ta  en gem ensam  f insk -norsk  k ra f t-  
p ap pers fab rik  i K irkenes-om rådet.  Dessa p laner  ku nd e  em ellertid  in te  r e a - 
liseras. Vid N ord iska råde ts  session 1964 m eddelade F in land s  regering, a t t  
verks tä llda  un d ersö k n in g a r  av skogstillgångiuma klarlagt, a tt  f rån  det om - 
råde, som p lanera ts  som leveransom råde  för fabriken  - vars  p rod uk tio n  
skulle basera  sig p å  v irkesti l lgångarna  i n o rra  F in land  —  inte k u n d e  e rh å l- 
las rå v a ra  i sådan  m ängd, som skulle  m otsvara  cellu losafabrikens ko n t i- 
nuerliga  behov (se N ord iska råd e t  1964, s. 1604— 05). F råg an  föll alltså.

I råde ts  genera ldebatt  den 15 februari  1964 u t ta lade  F in land s  dåvarande  
s ta tsm in is te r  Reino Lehto : »Jag ä r  övertygad om  a t t  m an  inom  n o rd k a lo t t - 
om råde t ko m m er a tt  f inna  a n d ra  sam arbe tsp ro jek t,  vilka även u r  s träng t  
ekonom isk  sy n p u n k t  ä r  rea liserbara» . Sedan dess synes em elle rtid  än n u  ett 
no rsk -f in sk t  s a m arb e tsp ro jek t  h a  gå t t  i stöpet. Det lilla no rsk a  före taget 
A /S  K arasjoklas t ,  som i flera å r  köpt f insk t t im m er  och b asera t  sin ve rk - 
sam he t  hä rpå ,  h a r  in te  längre m öjlighet a tt  köpa  t im m er  p å  den f inska  
m ark n ad en . Såväl f inska  s ta ten  som ensk ilda  skogsägare i F in la n d  h a r  fö r- 
k la ra t  sig ej v ilja  sä lja  t im m er  till det no rsk a  företaget. P r is frågo r  k a n  h ä r  
spela in. Det k an  a n m ä rk a s  a tt  A /S  K aras jo k las t  h a r  en m ycket begränsad  
kapac ite t  i re la tion  till skogsti llgångarna  i E nareom råde t.

E n  rad  a n d ra  exempel på  sam arbe tssvårighe te r  skulle k u n n a  näm nas .  E n - 
ligt m in  m ening är det nödvändigt a t t  en inven ter ing  sn a ras t  ko m m er  till 
s tån d  av de olika ekonom iska  sam arbe tsm öjl ighe te r  som finns  över lan d - 
g rän se rn a  på  Nordkalo tten . Därvid m åste  m an  bygga på  en re la tiv t nog- 
g ran n  ka r tläggn ing  av näringslivets  s t ru k tu r  och betingelser i de tre  lä n d e r - 
nas nordligaste  om råden . Allt ta let om sam arbe te t  på N ordkalo tten  m åste
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ges e tt  k o n k re t  innehåll.  Inom  den ekonom iska  sek to rn  torde det vara svårt 
a t t  ko m m a vidare u ta n  en inven ter ing  av de t ta  slag.

U nder hänv isn ing  till vad som anförts ,  hem ställes,

a tt  N ord iska  råd e t  m åtte  rek o m m en d era  regeringarna  i 
F in land , Norge och Sverige a t t  gem ensam t inven tera  k o n - 
k re ta  ekonom iska  sam arhe tsm öjl ighe te r  in o m  N o rd ka lo t t- 
om rådet.

Stockholm den 5 februari  1965
R agnar L ass in an tt i
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över tilläggsförslaget
Til det ökonom iske utvalg er henvist tilleggsforslag om ökonom isk  sam - 

arbeid innen  N ordkalo tt-om rådet.  Forslaget ble behand le t  av u tvalget på  
dets möte den 15. og 16. feb rua r  1965 i Rej’k jav ík . P å  m ötet deltok foru ten  
nedennevn te  utvalgsm edlem m er, s ta tsm in is te rn  Tage E rlander, undervis-  
jiings- ocb han de lsm in is te rn  (lylfi Gislason, økonom im in is te r  H enry  Griin- 
baum , s ta ts råd e t  G unnar  Lange, s ta ts råd  Trygve Lie og handels- och in d u - 
s tr im in is te rn  T. A. W iherhe im o .

I tilleggsforslaget henstil les det at N ordisk Råd rek o m m an d e re r  reg je - 
ringene i F in land , Norge og Sverige i fellesskap å  undersöke  de konkre te  
sam arbe idsm ulighe te r  innen  N ordkalo tt-om rådet.

Da tilleggsforslaget ble f rem sa tt  d«n 5. feb rua r  1965, h a r  det ikke væ rt 
tid til å  innhen te  rem isu tta le lser  eller foreta  noen næ rm ere  vurdering  av sa- 
ken.

Utvalget vil derfor meddele til rådet, at fortsa tt  behand ling  av ti lleggsfor- 
slaget vil finne sted e tter  13. sesjon.

Reykjavik , 16. feb rua r  1965
Georg B nck lnn d  
L is  Groes
Sigurðiir Ing im undarson
F inn  Moe
B ent Røiseland  

Viseformann

Margit B org -Snndnnm  
T rond Hegna  

John  L gng  
Poul Møller 

Sglvi Siltanen

E r ik  E r iksen  
A llan Hernelius  

Sven Mellqvist  
Bertil Ohlin 
Karl S k y t te

V. J. Sukse la inen Sven Su nd in
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Tilläggsförslag 

om  ett nordiskt A sien-institu t
(V ä ck t  av Ingrid Segcrstedt  Wih erg)

Xordiska k iil l i irkom m iss ionens  sektion I beslöt i m aj 19(53 a lt  inom  ram en 
tor det j)ågående no rd isk a  sam arbe te t  be trä ffande  högre u tb i ldn ing  och 
forskn ing  vä lja  ut äm neso m råden a  a f r ik a n sk a  och as ia tiska  sp råk  jäm te  
l i t te ra tu r,  sam hälls fö rh å llan den  m. m. och för dessa  äm nen  söka kom m a 
fram  till k r i te rie r  för bedöm ning  av utbyggnadsbehov och m öjligheter  till 
nord isk  arbetsfördeln ing. Särskilda expertg rupper  tillsattes, och i ju li  1964 
fram lade  dessa sitt be tänk and e  »A fro-asiatiska s lud ier  i Xorden». B e tän- 
kande t innehålle r  bl. a. förslag till u tbyggnadsp laner  av un ivers ite tens  re - 
surser  i varje  land inom  äm n eso m råd en a  k in e s is k / ja p a n sk a ,  a rab isk a  och 
hindi. E xp ertg rupp en  föreslog vidare, a t t  ett no rd isk t  A sien-ins t itu t skulle 
u p p rä t ta s  i K öpenham n. In s ti tu te t  skall fungera  som do ku m en ta t ion s-  och 
in fo rm a tion scen trum  för as ia t iska  s tud ier  i Xorden sam t an o rd n a  k u rse r  
och sym posier  i a s ia t iska  frågor.

Vid sitt ])lenai-möte i novem ber s-amma år  antog ku ltu rk om m iss io nen  
en reso lu tion  till regeringarna , i vilken hem ställdes, a t t  å tg ä rd e r  skulle  vid- 
tagas syftande till en u tbyggnad  av respektive länders  re su rse r  inom  äm nes- 
om rådena  a f r ik an sk a  och as ia t iska  språk, varvid de förslag, som fram fö rts  
i det av e x p e rtg rup perna  u ta rbe tade  be tänkande t,  skulle läggas till g rund  
för den vidare utvecklingen inom  dessa om råden  sam t a tt  pr inc ipbeslu t 
skulle fa ttas  om u p p rä t ta n d e  av ett no rd isk t  A sien-institu t förlagt till Kö- 
penham n . F ö r  a tt  un d e rsö k a  h u r  de t ta  in s t i tu t  n ä rm a re  skulle  u tfo rm as, 
borde en no rd isk  exp ertko m m it té  tillsättas.

Det ä r  angeläget a tt  ex p e rtg rup pernas  förslag sn a ra s t  realiseras. G rup- 
pe rna  understi-y'ker i s itt g em en sam m a u tta lan de  nödvänd igheten  av e tt  n o r - 
d iskt sam arbete  i fråga  om fo rskn ing  och im derv isn ing  vad gäller as ia tiska  
språk , om icke Xorden skall sacka efter hela den övriga västliga vär lden  i 
f råga  om k u n s k a p e r  om m ån g a  av vår  tids avgörande problem  och deras 
lösningar. I det långa  loppet, säger g rup perna ,  k a n  det bli till skada  för 
vå r t  s tä lln ingstagande till asiatisk h is toria ,  sam hälls fö rhå llanden , k u l tu r  
och politik, om vi i vårt s tä l ln ingstagande  blir  beroende av experter  från



a n d ra  länder ,  vai’s po li tiska  och ku l tu re l la  fö rhå llanden  ofta  sk iljer  sig f rån  
v å ra  länders.

I an s lu tn in g  här t i l l  få r  jag  hem ställa ,

a t t  N ord iska råd e t  m å tte  rek o m m e n d e ra  reger ingarna  a tt  
u p p rä t ta  ett no rd isk t  Asien-institu t i enlighet m ed  förslag 
som fram lag ts  i b e tän k an d e t  »A fro-asiatiska s tu d ie r  i N or- 
den».

S tockholm  den 5 feb rua ri  1965
Ingr id Segerstedt  Wiberg

1432 A 62/T /k
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Betänkande av Nordiska rådets kidtmutskott över tilläggsförslaget och 
meddelandena om rekommendation nr 16/1962

Nordiska råde t  h a r  vid sin 10 :e session å r  1962 an tag i t  en rek o m m en d a - 
tion till de no rd isk a  län de rnas  regeringar  angående no rd isk  in s t i tu t ion  för 
sinologi (rek. n r  16 /1962);

N ord isk  råd  anbefaler  reg jeringene  å påse a t det ved u tarbeide lsen  av en 
nord isk  p lan  for fordeling av nye in s t i tu s jo ne r  for u tdanne lse  og forskning  
blir overveiet å  opprette  en in s t i tu s jo n  for sinologi, sam t å ta  de nødvendige 
sk r i t t  for å få  u tred e t  spørsm åle t om å opprette  en sådan  in s ti tus jon .

Till k u l tu ru tsk o t te t  h a r  hän v isa ts  till råde ts  t re ttonde  session avg ivn i 
m eddelanden  f rån  D anm arks, F in lands, Norges och Sveriges regeringar jä m - 
te ett ti lläggsförslag om ett  no rd isk t Asien-institu t. M eddelandena h a r  av 
u tsko tte t  beh and la ts  vid dess m öte i Oslo den 8 feb rua ri  1965. Vid m ötet 
avgav u tsko tte t  en skrivelse till Norges regering, som u tse tts  a t t  v a ra  koor- 
d inerande  för spörsm ålet ,  i vilken fram hö lls  a tt  u tsko tte t  vid genom gången 
av saken fu n n i t  angeläget a tt  in n a n  stä lln ing  tages till f råg an  om råde ts  be- 
han d l ing  av saken, råde t erhå lle r  n ä rm a re  up p lysn ing a r  angående  innehålle t  
i den i m edde landena  o m n ä m n d a  av N ord iska  ku ltu rk o m m iss io n en s  sektion 
1 fä rd igs tä llda  u tredningen , »A fro-asia tiska  s tud ie r  i Norden»^, vilken u t- 
sko tte t önskar  få sig ti llsänd. T il läggsförslaget h a r  beh and la ts  av u tsk o t- 
tet Vlid dess m öte den 15 feb ruari  1965 i Reykjavik .

Vid u tsko tte ts  behand ling  av saken h a r  fö ru tom  u tsko tte ts  ledam öter  del- 
tagit un derv isn ingsm in is te r  K. B. A ndersen, s ta ts råd e t  RagnaT E denm an , 
undervisnings-  och h a n de lsm in is te rn  Gylfi Gislason och s ta ts råd  Helge Si- 
vertsen.

1. M e d d e l a n d e n a
Av m edde landena  fram går ,  a t t  den av N ord iska  ku ltu rk om m iss io nen , sek- 

tion I, t i l lsa t ta  exp ertko m m it tén  avgi\'it s itt be tänk and e  »A fro-asiatiska s tu - 
dier i Norden». P å  grund lag  av b e tän k an d e t  h a r  N ord iska k u ltu rk o m m iss io - 
nen i novem ber 1964 an tag it  en till rege r ing a rn a  r ik tad  resolution, vari 
hem ställes, a t t  äm n en a  a f r ik an sk a  ocb as ia t iska  sp råk  ges u tvidgade r e su r - 
ser i var je  land  och a tt  beslu t fa ttas  om ui)prätta.nde av e tt  no rd isk t  Asien- 
in s t i tu t  förlagt till K öpenham n. E x p ertk o m m it tén s  b e tänk and e  b a r  jä m te  
skrivelse av den 9 februari  1965 f rån  Norges regering överläm nats  till r å - 
det.

' Nordisk udredningsserie 1965:5.

BILAGA  7
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2. T i l l ä g g s f ö r s l a g e t
I t i lläggsförslaget heniställes, a l t  N ord iska  råd e t  m å tte  rek o m m en d era  re - 

ger in g a rn a  a t t  u p p rä t ta  e tt  n o rd isk t  A sien-institu t i enlighet m ed  förslag 
som fram lag ts  i b e tänk and e t  »A fro-asiatiska s tud ier  i Norden».

3. U t s k o t t e t
U tskotte t f inner, a tt  den  av N ord iska  k u ltu rk om m iss io nen  ti l lsa t ta  exp ert- 

k o m m it tén  före tagit  en fö r t jän s tfu l l  inven ter ing  av fo rsk n ingsv e rk sam h e- 
ten  och sam arb e tsm öjl ig he te rna  p å  ifrågavarainde om råde. E nlig t u tsko tte ts  
ås ik t  bör exp ertko m m it tén s  be tänk and e  u tg ö ra  en god grundval för  det 
fo r tsa t ta  bedrivandet av saken. U tsko tte t  anser, a t t  genom förandet av de i 
expertkom m itténs  be tänk and e  f ram lag da  förslagen bör inledas m ed att 
u p p rä t ta  de t  i b e tänk and e t  föreslagna Asien-institu te t, som snab bas t  torde 
k u n n a  förverk ligas och bäs t  s tä m m a  överens m ed de m å lsä t tn inga r ,  som 
för n ä rva rand e  gör sig gällande i f råga  om u tbyggnaden  av fo rsk n in g sresu r - 
se rn a  i Norden. U tskotte t h a r  dä rfö r  bes lu ta t  fö rena  sig om tilläggsförsla- 
get.

U tskotte t föreslår.

1. a t t  råde t  lägger m edd e land ena  till h a n d l in g a rn a  i av- 
v ak tan  p å  nj^a m edde landen  i spö rsm åle t  till n ä s ta  o rd in a - 
rie session;

2. a t t  råd e t  i  anlednimg av ti lläggsförslaget an tager  föl- 
jan de  rekom m end a tion :

N ord iska  rå d e t  rek o m m en d e ra r  reger ingarna  a t t  u p p - 
r ä t ta  ett no rd isk t  A sien-ins t itu t i enlighet med det förslag, 
som fram lag ts  i b e tän k an d e t  »A froasia tiska s tu d ie r  i N or- 
den» (NU 1965: 5).

R eykjav ik  den  15 februari  1965
Jul ius  B om ho l t  
A nse lm  Gillström 
Veikko  Hyyt iä inen

Berte Rognerud

Per  Borten
Poul  Hartl ing

Ölafur Johannesson  
F ö rm a n

Paula R u u t u

Trygve  Brat tel i  
K u u n o  Ho nko nen

A. C. N o rm an n

Ingr id Segers tedt  Wiberg
Fridol f  Thapper
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BILAGA 2

PM angående instruktion för Nordiska Afrika-institutet
In s tru k tio n  för N ord iska  A frika- in s t i tu te t  fasts tä lldes i Sverige av Kungl. 

Maj :t den  29 ju n i  1964 och trädd e  i k ra f t  den 1 ju l i  sam m a  år.
Enligt in s t ru k t io n e n  skall a l lm än n a  verkss tadgan  i Sverige av den 7 

ja n u a r i  1955, nr. 3 (senaste  lydelse, se Svensk fö rfa t tn in gssam ling  1957: 
616) t i l läm pas m ed u n d an tag  av 3 § 1 och 22 §.

In s t i tu te t  h a r  till uppg if t a t t  i Norden f rä m ja  s tudie t av a f r ik an sk a  fö r- 
hå l lan den  sam t verka  för den in te rna tione lla  b is tånd sverksam he ten  i vad 
den na  berör  Afrika. L edn ingen  av in s t i tu te t  u tövas av en styrelse. Chef for 
in s t i tu te t  ä r  en föreståndare . S tyrelsen bes tå r  av re k to r  vid un ivers ite te t  i 
Uppsala, t i l l ika  ordförande, överbib lio tekarien vid un iversite tsbib lio teket i 
Uppsala, fö re s tånd a ren  för in s t i tu te t  sam t y t te r l igare  nio av Kungl. Maj :t för 
högst tre  å r  i sän d e r  u tsedda  ledam öter. Av de icke s jä lv sk r iv na  ledam ö- 
te rn a  fö ro rd nas  en efter förslag av regeringen i D an m ark , en efter  förslag 
av regeringen i F in land , en efter  förslag av regeringen i Is land  och en efter 
förslag  av regeringen i Norge.

T jän s ten  såsom  fö re s tånd are  ti llsä ttes  av Kungl. M aj : t  e f te r  a n m ä lan  av 
styrelsens ordförande , öv r ig a  t j ä n s te r  ti llsättes och a n n a n  personal antages 
av styrelsen. Ledig t j ä n s t  kungöres  till ansökn ing  på  sä tt  i a l lm än n a  verks- 
s tadgan  föreskrives sam t efter styrelsens bes täm m an de  jäm v ä l  i D an m ark ,  
F in land , Is land  och Norge

Styrelsen består  av fö ljande  personer:
Rektor T orgny  Segerstedt 
Överbibliotekarie T önnes  Kleberg 
Sekre tar ia tschef  M. Boserup 
A m bassadör  A. T ryggvasson 
Professor  M. Ju v a  
Professor  Sune Carlsson 
D irek tö r  J . Sanness 
D irek tö r  S. Rynell 
U trikesråd  T. Hagen 
G enera lsekre terare  E. M ichanek

Supplean ter :
S ekre tar ia tschef  H. E. Kastoft 
Pol.mag. J. Iloniemi 
F örs te  sekre te ra re  K. Ragnars  
F o rsk e r  E. Nord



Professo r  Ä. Holmberg 
M issionssekre terare  Arvid S tenström  
Rek tor  T. R ingm ar 
B an kd irek tö r  C. N ym an
Stockholm  den 13 ja n u a r i  1965
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Tilläggsförslag 

om  norsk-svenska m ellanriksvägar
(V ä c k t  av Ragnar  Lass inant t i )

De för befolkn ingen och näringslivet i de nord liga  de la rn a  av Norge och 
Sverigie v i ta la  f råg o rn a  om byggande av fler m e llan riksvägar  h a r  sysselsatt 
N ord iska  råd e t  a ll tsedan dess tillblivelse. Dessa  spörsm ål h a r  än n u  ej fått  
en ti l lf redss tä llande  lösning. Senast vid rådets  11 :e session 1963 antogs en 
rekom m end a tion  (rek. n r  14/1963) i de tta  ä rende  r ik tad  till de två län der- 
nas reger ingar  av fö ljande lydelse:

Nord isk  R åd henstil ler  til regeringerne i Norge og Sverige at {)å.se, ait der 
m ellem  landene  snares t  optages k o n tak t  for at skabe en samordnin,g ved 
bygningen af de aktuelle  m ellemrigsveje.

I an ledn ing  av rekom niendatio iien  ti llsatte  de båda  rege r ing a rn a  e tt  kon- 
ta k tu tsk o t t  m ed  uppg if t a t t  bl. a. fram lägga  förslag som k u n d e  läggas till 
g ru n d  för  en sam ordn ing  av u tbyggnaden  av vissa m ellan riksvägar .

I j a n u a r i  1965 avgav u tsko tte t  sitt b e tänk and e  »Enkelte  m ellom riksveger 
mellom Norge og Sverige» (N ordisk  ud redn ingsser ie  1965: 3). U tsko tte ts  fö r- 
slag går i h u v u d sa k  u t p å  följande.

1. Att m an  ta r  sikte på  a t t  fu llfö lja  den påbör jade  utbj'iggnaden av  Um- 
bukta-vägen  till he lårsväg före u tgången  av å r  1971.

2. Att det f rå n  no rsk  sida före som m aren  1965 tas  s tä l ln ing till u tbygg- 
naden  av Graddis-vägen m ed sikte p å  a tt  få  den  färdig före 1974.

3. Att f råg an  om u tbyggnad  av vägförb indelsen K iru na— Nordnorge tills 
vidare få r  vila.

4. Att ett svensk-norsk t u tsko tt  ti llsä tles  fö r  a tt  beh and la  frågor  i sam - 
band  m ed den koord iner ing  av den fo r tsa t ta  p laneringen  och u tbyggnaden 
av de ak tue l la  m e llan riksvägarna .

Det ä r  angeläget, a t t  de förslag, som u tsk o tte t  f ram lag t,  sn a ra s t  b r ingas  
un de r  N ord iska  råde ts  prövning i sj^fte a t t  p åsk y n d a  fråg orn as  lösning. Med 
hän syn  här ti l l  hem ställes ,

a tt  N ordiska råde t m å tte  re kom m end era  rege r ing a rn a  i 
Norge och Sverige a tt  tillse, a tt  de i f råg avarand e  väg a rn a  
bygges sn a ras t  möjligt.

Stockholm den 5 feb rua ri  1965
Ragnar  Lass inant t i
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över tilläggsförslaget och 
över meddelandet om rekommendation nr 14/1963

N ordisk Råd h a r  ved sin 11. session i 1963 vedtaget en rek o m m an d a tio n  
til regeringerne i Norge og Sverige angående bygning al' mellem rigsveje 
( r e k . 14 /1963):

N ord isk  Råd henstil ler  til regeringerne i Norge og Sverige a t påse, a t  der 
m ellem landene snares t  optages k o n ta k t  for a t  skabe en sam ordn ing  ved 
bygningen af de aktuelle  m ellemrigsveje.

Til tra f ikudvalget er henvist den til råde ts  13. session m odtagne  m ed - 
delelse, der er afgivet af Norges regering p å  begge regeringers  vegne sam t 
et ti llægsforslag om, a t  visse m ellem rigsveje bygges sna res t  muligt.

I udvalgets behand ling  a f  sagerne h a r  fo ruden  udvalgets m ed lem m er  del- 
taget m in is te r  for offentlige a rbe jd e r  Kai L indberg, s ta ts råd e t  Gösta Skog- 
lu n d  og k o m m u n ik a t io n sm in is te rn  Grels Teir.

Desuden h a r  d ep ar tem en ts råd  Sigurd Lorentzen, Norge, deltaget som sag- 
kyndig.

1. M e d d e l e l s e n
Af meddelelsen frem går, a t  be tæ nkn ing  f ra  et af de norske og svenske 

regeringer  nedsa t kon tak tu dv a lg  for sam ordn ing  af udbygn ing af visse m el- 
lem rigsveje er afgivet i j a n u a r  m åned  1965.

2. T i l l æ g s f o r s l a g e t
I ti llægsforslaget, der er f rem sa t  af R ag nar  L ass inan tt i ,  henstil les  at 

Nord isk  Råd vedtager en rek o m m an d a tio n  til regeringerne i Norge og Sve- 
rige om at påse, a t de i forslaget i den ovennævnte  indsti ll ing  (Nordisk  ud - 
redningsserie  1965: 3) nævnte veje bygges sna res t  muligt.

3. T r a f i k u d v a l g e t
T raf ikudva lge t h a r  m odtaget kon tak tudva lge ts  indsti ll ing  på  et så sent 

t idspunk t,  a t der ikke h a r  væ re t m ulighed for u n d e r  sessionen a t tage stil- 
ling til det deri f rem sa tte  forslag.

Udvalget skal derfo r  indstille,
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at råde t tager m eddelelsen til e f te rre tn ing  og afventer  

nye m eddelelser i spørgsm ålet til næste ordinære session,

ligesom udvalget skal anm elde,

a t  udvalgsbehand lingen  af t i l lægsforslaget fo r tsæ t- 
tes.

Reykjavik , den 16. feb rua r  1965
Åsgeir Bjarnason  
Karl -Augus t  Fagerholm  
Xils Jacobsen  
Jon Leirfal l

F o rm an d

L ei f  Cassel 
Raino Hallberg  

K aun o Kleemola  
Birger L u n d s t r ö m

Jakob R em se th

Kresten Damsgaard  
S v e n d  Horn  

A k se l  Larsen  
Georg Pettersson
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Ändring sför slag

om  nordisk kulturfond
(V ä c k t  av Helge Larsen,  Berti l  Ohlin,  Paula R u u t u  och J. O. Söderhje lm

till 12:e sessionen 196i^)

I ett regeringsforslag h a r  d a n sk a  regeringen anhåll i t  om N ord iska  rådets  
j^ttrande angående ett förslag om n ä rm are  undersök n in g  av h u r  m an  skall 
få till s tånd  dispositionsanslag  —  inklusive ett anslag  s tällt till gem ensam t 
no rd isk t  förfogande —  till fö rm ån  för k u l tu re l l t  no rd isk t  sam arbete . I fö r - 
slaget f ram k as ta s  tan k en  a tt  ställa ett belopp till förfogande som skall över- 
läm nas  till ett sä rsk il t  no rd isk t  organ  a t t  b ru k as  för snabbt förverkligande 
av såd an a  no rd iska  p ro jek t  om vilka råde r  en a llm än  enighet.

Enligt vår  m ening bör råde t u n d e rs t ry k a  r ik t igheten  av den na  tanke  och 
n ä rm are  u tveckla den. Det vore för det f ra m tid a  no rd iska  sam arbe te t  av 
värde, om de no rd iska  län d e rn a  vore beredda a tt  bes lu ta  a tt  till en gem en- 
sam  fond årligen sa m m a n s k ju ta  belopp av täm ligen avsevärd storlek. F o n - 
den skulle f r i t t  d isponeras av ett gem ensam t organ med pa r lam en ta r isk t  in - 
slag för rea liserande  av angelägna no rd iska  sam arb e tsp ro jek t  på det k u l tu - 
rella om rådet.  E n  konsekvens av t i l lkom sten av en sådan  gem ensam  fond 
k an  befaras  skola bli a tt  de anslagsbevil jande m yn d ig he te rn a  vid b e h a n d - 
ling av de nationella  anslagen till ku l tu re l l t  sam arbete  kunde  frestas  att 
hänvisa  till a t t  medel för no rd iska  änd am ål bör tagas från  det gem ensam - 
m a anslaget. Med hän syn  till det s tora in tresse t för det k u l tu re l la  no rd iska  
sam arbete ts  u tbyggande m åste  dock sådan a  fa rh ågor  vika. R iskerna  bör 
k u n n a  m inskas  genom vaksam het f rån  rådsm ed le m m arn as  sida vid arbetet 
i r ik sdagarna . Avsikten m ed den föreslagna fonden är, a tt  den skall k u n n a  
b ruk as  för a tt  snabbt sä tta  i gång sam arbe tsp ro jek t,  om vilka en betydande 
sam stäm m ighe t råde r  och därm ed  bl. a. undgå o lägenheterna av a tt  bu dg e t- 
å ren  och reglerna för budgetbehand lingen  ä r  olika i de no rd iska  länderna . 
I å tskilliga fall bleve det fråga om a tt  f inans ie ra  sådana  p ro jek t  u n de r  en 
första  prövotid. V isar det sig bli en bestående verksam het,  torde anslagen 
sederm era  böra  överflyttas f rån  fonden till de na tionella  budgeterna. Därige- 
nom frigöras i så fall anslagen å den gem ensam m a fonden för nya ändam ål. 
E rfa ren h e ten  får  visa i vad m ån  så sm åningom  fö ru tsä t tn in g ar  för en s ta r - 
kare  u tv inn ing  av en genom gem ensam m a organ bedriven no rd isk  k u l tu rp o - 
li tik kan  växa fram.

' Se S a k  B  2, Ändringsförslagi 1964 (1 2 :e  sess., s. 1404).
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Under hänvisn ing  till det an förda  får  vi föreslå,

a tt  N ord iska  råde t  r e k o m m e n d e ra r  reger ingarna  a tt  ver- 
ka  för t i l lkom sten  av en no rd isk  k u l tu rfo n d  under  gem en- 
sam  förvaltning,

Stockholm  den 15 feb ruari  1964
Helge Larsen  
Paula R u u t u

Bert i l  Ohlin  
J. 0 .  Sö derh je lm

46— 6Í0333. X o rd iska  rådet.



Yttranden över ändringsförslaget
D a n m a r k
Undervisningsministeriet:

 skal m an  meddele, a t  underv isn ingsm in is te r ie t  for sit vedkom - 
m ende stø tter  tan ken  om en no rd isk  ku ltu rfon d . F ra  dan sk  side havde m an  
oprindelig overvejet a t stille forslag på råde ts  forrige session om en sådan 
fælles fond, m en efter  drøfte lser  m ed de and re  lande  fan d t  m an  det hens ig ts - 
m æssig t i s tedet for a t  f rem sæ tte  det forslag om nord iske  d ispositionsm idler, 
som gav anledning til N ord isk  Råds rek om m and a tion  nr. 19/1964. Denne 
rek o m m an d a tio n  er nu  gens tand  for en n æ rm ere  ud redn ing  i N ord isk  Kul- 
tu rkom m ission , og en endelig s tillingtagen til prob lem erne  vedrørende k u l - 
tu rfo n d  og d ispositionsm idler  vil næppe være form ålstjen lig , førend re su l- 
ta te t af ku ltu rk om m iss io nen s  ud red n ing  foreligger.

København, den 22. ju l i  1964
K. Helveg Petersen

E. Dros tby

Ministeriet for  ku lturelle  anliggender:
 —  skal m an , bekend t m ed indholdet a f  underv isn ingsm in is ter ie ts

udtalelse af 22. ju li  1964, meddele, at m in is te r ie t  for ku ltu re l le  anliggender 
ligeledes er af den opfattelse, a t  en endelig s tillingtagen til prob lem erne  om 
en no rd isk  k u l tu rfo n d  og nord iske  dispositionsm idler  bør afvente resu lta te t 
af spørgsmålenes behand ling  i N ord isk  K u ltu rkom m ission . M inisteriet skal 
til den tid vende tilbage til sagen.

København, den 11. august 1964
P. m . V.

Hen ni ng  Rohde
A rne  Bell ing

Norden, dansk forening for  nord isk  sam arbejde:

Næstefter  a t e r indre  om, at fo reningerne Norden selv i sin t id  h a r  stillet 
forslag om oprettelse af en stor no rd isk  k u l tu rfo n d  u n d e r  fæ llesnordisk  for- 
valtning, skal vi på grund lag  af vore erfar inger  i det nord iske k u l tu rsam ar-
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bejde frem hæve, a t der  meget ofte savnes fæ llesnordiske midler, der kan  
sættes ind  m ed forholdsvis k o r t  varsel.

Spørgsm ålet om den no rd iske  k u l tu rfo n d  blev p å n y  behand le t  på fo re- 
ningerne N ordens delegeretmøde i H elsingfors 4.— 5. ju l i  d. å., og efter at 
delegeretm ødet havde konsta te re t ,  a t forslaget om k u l tu rfo n d en  nu  påny  
var brag t frem, og a t  det ville kom m e til behand ling  i N ord isk  Råd anbe- 
falede m an  »Norden»s hovedstyrelser, at disse skulle gå ind  for æ n d r in g s- 
forslaget, således som det nu  er frem lagt.

Den danske  forening N ordens hovedstyrelse slu ttede sig i sit møde den 
16. septem ber hertil,  og det er således på hovedstyrelsens vegne, at jeg a n - 
befaler, a t  forslaget frem m es.

Uden her  a t pege på  ko nk re te  form ål skal vi f rem hæve, a t m ang len  af 
fæ llesnordiske m id ler  ofte h a r  v irke t s tæ rk t  fors inkende  og i flere tilfælde 
direk te  h a r  fo rh in d re t  ivæ rksæ tte lse  af sam arb e jds t i l tag  inden  for k u l tu r - 
sam arbejde t.

Det er efter den danske  forening Nordens opfattelse væsentligt, a t  m id lerne 
er til råd ighed  i t i ls træ kkelig t  om fang  og på  en sådan  måde, at der hu rt ig t  
k an  disponeres af en fælles styrelse og uden  a t det er nødvendigt a t  afvente 
forelæggelse i flere ins tanser .

F oren ingen  Norden i D a n m a rk  giver derfor  sin varm este  anbefaling  til 
forslaget om, a t N ord isk  Råd hensti l le r  til regeringerne at virke  for op re t- 
telsen a f  en n o rd isk  k u l tu rfo n d  u n der  fælles forvaltning.

København, den 23. oktober 1964
Med A'enlig h ilse n  

Olaf  Hedegaard 
F o ren in g e n s form an d

N o r g e
Kirke- og undervisningsdepartementet:

Kirke- og un derv isn in gsdep artem en te t  anser  det å være av be tydning 
først å få k la r lag t  om råde t for bevilgninger f ra  et fond som foreslått. E n  vil 
også frem holde be tydningen av en så enkel ad m in is t ra s jo n  som mulig.

Spørsm ålet om et N ord isk  k u l tu rfo n d  vil bli d røfte t på det no rd iske  u n - 
dervisnings- og k u ltu rm in is te rm ø te  i Oslo 7.— 8. j a n u a r  1965. U ndervisnings- 
og k u ltu rm in is t re n e  vil også drøfte  saken i fellesmøte m ed N ord isk  Råds 
k u l tu ru tv a lg  og Nord isk  K u ltu rk o m m is jo n s  p res id ium  8. j a n u a r  1965.

Oslo, 15. desem ber 1964
E tte r  fu l lm ak t 

Olav Hove
Ingeborg Lyche



Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över ändringsförslaget
Till k u l tu ru tsk o t te t  h a r  för beredn ing  hänvisa ts  ett änd ringsförs lag  oni 

no rd isk  k u ltu rfon d . U tskottet , som beh and la t  förslaget vid m öten  den 5 och 
6 ju n i  1964, den 29 och 30 ok tober 1964 sam t den 7 och 8 ja n u a r i  1965, får  i 
an ledn ing  hä rav  avgiva följande betänkande .
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BILAGA  2

1. Ä n d r i n g s f ö r s l a g e t
I e tt  inför rådets  tolfte session av den d an ska  regeringen väckt regerings- 

förslag (se Sak B 2, NR 1964 s. 14U1) hem ställdes om en un dersökn ing  av 
spörsm åle t  om åvägabringande  av d ispositionsm edel för ku l tu re l la  sam ar-  
be tsändam ål. I ett m ed an ledn ing  av sagda regeringsförslag  väckt än d r in g s - 
förslag om no rd isk  k u l tu rfo n d  föreslås, a t t  råde t  m å tte  rekom m end era  rege- 
r in g a rn a  a tt  verka  för t i l lkom sten  av en no rd isk  k u l tu rfo n d  u n d e r  gem en- 
sam  förvaltning. F ö rs lagss tä l la rna  f ram hålle r  i änd ringsförs lagets  m otive- 
ring, a t t  det vore för det f ram tid a  no rd iska  sam arbe te t  av värde, om de n o r - 
d iska  län d e rn a  vore beredda a tt  besluta  a t t  till en gem ensam  fond årligen 
s a m m a n s k ju ta  belopp av täm ligen avsevärd storlek och föreslår, a tt  fonden 
skulle  f r i t t  d isponeras av ett gem ensam t organ med p a r lam en ta r isk t  inslag 
för rea liserande  av angelägna  no rd iska  sam arl)c tsp ro jek t på det ku ltu re l la  
om rådet.

2. T i d i g a r e  å t g ä r d e r
1. Ku l tu r fo nde r

Inom  Norden f inns flera såväl b ila tera la  som m ult i la te ra la  fonder för k u l - 
tu re l l t  sam arbete , m en  system et ä r  icke på  n ä ra  ne jder  fulls tändig t. U tgåen- 
de f rå n  de t ta  förhållande  tog m a n  å r  1955 inom råd e t  upp tan ken  a tt  bygga 
ut de t ta  system  m ed k u l tu rfo n d e r  så a tt  m a n  finge till s tånd  ett hela  N or- 
den om fa ttande  system  med ku ltu rfon der .  En av fö ren ingarna  Norden år 
1955 för u tredn ing  av den na  fråga  til lsatt  kom m itté  konsta terade , a t t  det 
skutte  stö ta  på  s to ra  svårigheter  att söka utbygga de ex is terande fonderna, 
och föreslog i stället, att de fem no rd iska  länderna  skulle skaj)a en gem en- 
sam  nord isk k u l tu rfo n d  m ed ett tä n k t  kap ita l av 30 milj . n. k. på så sä tt  att 
de deltagande län d e rn a  årligen över s ta tsbudge te rna  skulle  t i l lsk ju ta  ett be- 
lopp m o tsvarande  4 % å rlig  r ä n ta  å det tä n k ta  kapitalet, dvs. 1,2 milj. n. kr.

Rådet antog år  1956 på grundvalen  av förslaget en så lydande rek o m m e n - 
dation  ;
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X o id isk  R åd henstil ler  ti l regeringerne  a t anm ode Nord isk  Kviltur- 

ko m m iss ion  efter fo rhand ling  m ed  foren ingerne  Norden om en u d ta - 
lelse om det foreliggende forslag f ra  foren ingerne  N ordens kom ité  i dets 
helhed og særlig m ed henblik  på, hvilke hovedopgaver der skal tilgodo- 
ses af en no rd isk  k u l tu rfo n d  som den foreslåede.

N ord iska ku ltu rk o m m iss io n en  (NKK) ko ns ta te rad e  i sitt lill 1958 års  ses- 
sion f ram lagda  förslag, a tt  den å n n u  icke ansåg  tiden v a ra  mogen för a lt  
skapa  en sådan  s tor no rd isk  kult iu 'fond, som fö ren in garna  Norden tän k t  
sig, och f ram lade  iställe t fö ljande k o n k re ta  han d l ing sp rog ram :

1. Anslag till no rd isk a  k u ltu re l la  sam arb e tsup pg if te r  av p e rm an e n t  k a - 
r a k tä r  borde beviljas i den u ts träckn ing ,  som betingades av u tbyggnaden  av 
det no rd iska  k u ltu re l la  sam arbete t.

2. I e t tvar t  av de n o rd isk a  län d e rn a  borde årligen  beviljas anslag  till a k - 
tuella, icke p e rm a n e n ta  sam arbetsuppg if ter .  D etta  anslag  föreslogs böra  u p p - 
gå till 200 000 sv. kr .  för Sverige och m o tsv aran de  belopp för de a n d ra  län - 
derna.

3. E n  m indre  del av det u n d e r  2. n ä m n d a  anslaget —  förslagsvis 30 000 
sv. k r .  för Sverige sam t 15 000 sv. kr. för  D an m ark ,  F in la n d  och Norge —  
skulle  ställas till NKK:s förfogande.

4. B ila tera la  k u l tu r fo n d e r  borde u p p rä t ta s  m ellan  de länder, som än n u  
icke förfogade över sådana.

Systemet m ed k u l tu rfo n d e r  m ellan de no rd iska  län d e rn a  h a r  u n d e r  de 
senaste å ren  y tte r ligare  utbyggts, m en  före ter  det oak ta t  fo r t fa ran d e  stora 
luckor. Även om den na  g y nn sam m a utveckling skulle ,fortgå, så a t t  s a m m a n - 
lagt allt s tö rre  belopp kom m e a tt  ställas lill det no rd isk a  k u l tu ra rb e te is  för- 
iogande, är det uppenbart  a tt  dessa ku ltu rfon der  aldrig  ko m m er  a tt  u tgöra  
elt sådant vapen i de no rd iska  ländernas regeringars händer, som skulle ge 
dessa  någon större  röre lsefr ihe t a tt  förverk liga  det ku ltu re l la  sam arbete  de 
Själva efters trävar.  Ifrågavarande  ku ltu rfonder ,  som delvis hopbrag ts  av s ta t- 
liga och delvis av ensk ilda  medel, förvaltas näm ligen av vanligen rä tt  s jä lv- 
ständiga styi-elser, som förfogar över fondernas  medel i s to rl  sett oberoende 
av de statliga beslu tande  organen. Både råd e t  och re ge r ing a rn a  h a r  därför  
gått in för att i s tället söka f ram b r in g a  egna medel för ku ltu re l la  änd am ål 
över s ta tsbud ge te rn a  dels genom att till regeringarnas  förfogande s tälla  dis- 
positionsanslag  för k u l tu re l l t  sam arbete  dels ock i form  av anslag  för ensk il- 
da  k o n k re ta  sam arbetsfö re tag .
3. Disposi t ionsans lag för  ku l tu re l l t  smmirhete

Rådet anslöt sig år  1959 till ku l tu rk o m m iss io n en s  förslag om anvisande 
av dispositionsmedel och antog en så lydande rekom m endation  (nr  22/1959.):

N ordisk Råd anbefaler  regjeringene
1. å realisere N ord isk  ku ltu rk om m is jo ns  forslag om m idler til d isposisjon 

i hvert  av de nord iske  land til felles ku ltu re l le  t i l tak  . . .
Det h a r  em ellertid  inte lyckats för reg e r in g a rn a  a tl  u n de r  de ío r f lu ln a  

å ren  förverkliga det av NKK år  1958 fram lag da  förslaget om större  disposi-



t ionsanslag  lill regeringarnas  lö rlogande i en sådan  iils lräckning , a l l  del 
ilä rm ed avsedda syflel uppnå lls .  Dylika anslag luir beviljats  i D an m ark  
med 150 000 d. k r„  i F in land  med 10 800 d. kr., i Island m ed 80 300 d. kr., i 
Xorge m ed 213 400 d. kr., och i Sverige m ed 40 000 d. kr. Medan m an  i D an- 
m ark , Island och Norge galt in  lö r  a tt  förverkliga tan ken  om större  disposi- 
tionsanslag  b a r  m an  i F in lan d  och Sverige åtn iij l  sig m ed m indre  speciellt 
för no rd iska  änd am ål avdelade d ispositionsanslag  och i s tället sökt ti llgodo- 
se även no rd iska  anslagsbehov ur sådana  i dessa länder t i l lbudsstående all- 
m ä n n a  medel som lotteri- och tipsvinstm edel m. m. D etta  fö rfa r ing ssä tt  ha r  
dock visat sig i viss m ån  osäkert  till re su l ta te t ;  m an  h a r  blivit beroende av 
a n d ra  ak tue lla  anslagsbehov m ed vilka k o n k u rren sen  var i t  slor. Del ä r  lie- 
klagligt, a ll  förslaget om större  disi)ositionsanslag ej f idlfö ljts  i sam tliga  
länder, vilket m edfört  a tt  ej heller  de no rd iska  disposilionsm edlen k u n n a t  
bli ell sådan l effektivt vapen i regeringarnas  han d  som m an  avsett.

N ord iska råde t h a r  i o lika rep rise r  sk än k t  förslaget om dispositionsm edel 
sitt stöd, em edan  dylika  s|)ecicllt för no rd isk t  k u l tu re l l t  sam arbe te  avsedda 
medel skulle ha avh jä lp t  en av de s tö rs ta  b r is te rna  i del h i t t i l lsvarande  sy- 
stemet, avsaknaden  av snabbi ti llgängliga medel för verkstä llande  av olika 
nya nord iska  sam arb e tsp ro jek t  och u tred n in gar ,  om vilka beslut fa tta ts  av 
no rd iska  och nationella  organ. Senast vid 1964 års  session anlog råde t sa- 
lunda  på grundvalen  av del fö renäm nd a  d an ska  regeringsförslagel en rek o m - 
m enda tion  (n r  19/1964) av följande lydelse:

N ord iska  rådet r ek o m m en d e ra r  reger ingarna  a ll  före taga en n ä rm a re  u n - 
dersökn ing  av spörsm åle t om ansk a ffand e  av dispositionsm edel, h ä ru n d e r  
elt sam no rd isk t  dispositionsbelopp, för ku ltu re l la  sam arbe tsändam ål.

Del bör särsk il t  observeras, a l l  i rekom m end ationen  innefa ttas  tan ken  
om a tt  en del av de i f rågavarande  m edlen skulle  avsk iljas  till ett gemen.- 
sam t dispositionsbelopp, e tt  slags m in d re  sam no rd isk  ku ltu rfon d .

R ekom m enda tionen  h a r  genom reger ingarnas  försorg u n der  senaste år 
varit föremål för u t red n in g  inom  NKK. Vid sitt p lenarm öte  den 16— 18 no - 
vember 1964 u t ta lade  kom m issionen, som dock ej i de l ta  skede önskade  in - 
laga någon slutlig s tå n d p u n k t  till f rågan för  konnnissionen som helhet, bl. a. 
följande:

Del var  f ra  alle sider enighed om, al spørgsmålet om h u rt ig  og effektiv fi- 
nansiering af ku ltu rsam arbe jde t er af s tø rste  vigtighed og bør undersøges 
indgående m ed henblik  på  a l finde frem  til de bedst m ulige f inan s ie r ing sfo r- 
mer.

De av NKK föreslagna m in d re  dispositionsbeloppen, som skulle  s lå  till 
kom m issionens förfogande ( jm fr .  ovan NKK:s förslag p u n k t  3), h a r  seder- 
m era  beviljats  i sam tliga  länder, vilket varit  ägnat alt ge de lta  organ s lö rie  
röre lsefrihet i sin egen verksam het.
3. Anslag  för  enski lda kon kre ta  samarbetsföre inål

E n genom m in is te r ie rn a s /d ep a r tem en te n s  försorg nyligen före tagen u n - 
dersökning  ger vid handen , a t t  del under de senaste åren  varit  betydligt lät-
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lare än  tidigare a lt  över s ta tsbud ge te rn a  i'å Iran i s ta tsm edel lö r  det ku ltu re l la  
sanuirbetet och att de sum m or som på detta sätt ställts till förfogande num era  
är betydande. Dessa medel används  em elle rtid  f räm s t  till sam arbe-sändam ål,  
som blivit ])ermanenta, och de är vanligen ljundna till det ändam ål,  för vil- 
ket de beviljats. Även om det no rd iska  ku l tu re l la  sam arbe te ts  s ta rk a  expan- 
sion u n der  de senaste å ren  så lunda  h a r  f ram tv ing a t  avsevärda  statsmedel, 
ger dessa  dock ej rege r ing a rn a  någon nä m n v ä rd  ökad röre lsefr ihe t  m ed av- 
seende å använd n ingen  av medel för nya kuU ure lla  sam arbetssa-ier. Rege- 
r in g a rn a  k ä m p a r  liksom  tid igare  m ed s to ra  svår igheter  n ä r  det gäller all 
snai)i)t få f ram  pengar för  a tt  få  i gång nya  sam arbe ls lo rm er eller för att rea - 
lisera engångspro jek t.  Vägen f rån  det ögonblick då  de no rd isk a  länderna  
kom m it överens om ett sam arbetsfö re tag  över budgetberedning, proposil ion  
och r iksd agsbeh and lin g  till verkslä ll ighe tss tad ie t  ä r  m ödosam  och t id sk rä - 
vande och m ången  gång osäker. Redan den om ständ ighe ten  a tt  f inan såre t  
inte sam m an fa l le r  i de no rd isk a  län de rna  gör a tt  den na  p rocedur  lä t t  r å k a r  
i o takt . Misslyckas m an, t. ex. av f inanspolit iska  skäl, ba ra  i ett av län d ern a  
i sina s trävan den  a tt  få in  pen g a rn a  i budgeten, u p p sk ju ts  verkstä lligheten  
i m otsvarande  m ån  m ed ett eller f lera  år. F ö rs t  n ä r  pen garna  föreligger i 
sam tliga  länder, lean verkstä lligheten  av e tt  s am arb e tsp ro jek t  in ledas. F ö r - 
u tsa t t  a t t  saken  ej k räve r  någon m e ra  om fa t tan de  u tred n in g  in n an  anslag 
k a n  äskas, vilket dock ej så sällan är  fallet, k an  m an  i g y n n sam m a  fall r ä k - 
na  m ed a t t  verkstä llighe ten  k an  inledas ca Ivå år  e fter  det a t t  de no rd iska  
lä n d e rn a  k o m m it  överens om saken, i bäsla  fall e tt  å r  däref te r .  Det finns 
exempel p å  fall d ä r  de t ta  maslcineri h a r  fungera t  snabbt, m en  betydligt ta l- 
r ik a re  är  de fall, då en god sak blivit hängande  i å ra ta l  av ovan an fö rda  o r - 
saker.
4 . Sam m a nfd U ning  av pun kterm i Í — 3

Även om så lu nd a  idag avsevärt s tö rre  belopp genom särsk ilda  anslag över 
s ta tsbudgeterna , sm ärre  d ispositionsanslag  och de m ellan  dc olika län d e rn a  
up p rä t ta d e  k u l tu r fo n d e rn a  s tå r  till det no rd iska  ku l tu rsam a rb e te ts  förfo- 
gande än  för ba ra  ett tiotal å r  sedan h ä m m a s  ett p lanm ässig t  och ra sk t  u t - 
byggande av de t ta  sam arbete  fo r t fa rand e  av svårig lieterna a tt  snabbt få f ram  
medel för  a tt  inleda verkstä ll igheten  av nya sam arbe ts fö re tag  och u t re d - 
ningar, som de nord iska  sam arlie tso rganen  och regeringarna  funn it  ange- 
lägna. De av k u l tu r fo n d e rn a  d isponerade m edlen  ä r  fö rhållandevis  o å tko m - 
liga, d ispositionsm edlen  ä r  o t illräckliga och de egentliga k u ltu ra n s lag e n  i 
s ta tsbud ge te rn a  ä r  b u n d n a  till de ändam ål, för vilka de anvisats.

3. U t s k o t t e t
U tsko tte t  h a r  hä re f te r  upp tag it  det ak tue l la  prob lem kom plexet till a ll- 

sidigt övervägande. Därvid h a r  u tsko tte t  anse t t  sig k u n n a  ko ns ta te ra ,  a t t  
de no rd iska  län d e rn a  u n der  det tiotal å r  f råg an  om fram b r in g an d e  av till­
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räckliga  medel för det ku ltu re l la  sam arbe te t  var i t  aktuell , även om s a m - 
m a n lag t  betydligt s tö rre  belopp i dag ställs  till k u ltu rsam a rb e te ts  fö rfo- 
gande än tidigare, icke i n ä m n v ä rd  m ån  lyckats fö rb ä tt ra  s itua tionen , n ä r  
del gäller ansk affand e  av snabbt ti llgängliga och sm idigt a n v ä n d b a ra  m e- 
del för nya  sam arbetsfö re tag  —  till t ro ts  av a l t  sam tliga  berö rda  par te r ,  
såväl no rd iska  sam arb e tso rgan  som p ar lam en t  och regeringar, in se tt  n ö d - 
vändigheten  av a tt  effek tivera det ku l tu re l la  sam arbe te l  och upprepade  
gånger d ek la re ra t  sin ^■ilja därtill. D enna kom  till k la r t  u t t ry ck  ej m inst  
vid den under  N ord iska råde ts  tolfte session år  1964 förda ku ltu rd eba t ten ,  
som gestaltade sig till en enhällig, k ra f t fu l l  m an ifes ta t ion  av ku ltu re l l  s a m - 
arbetsv ilja  f rån  de no rd iska  ländernas  regeringars  sida.

U tskotte t ön ska r  d ä r jä m te  särsk il t  hänv isa  till deu sam lade  no rd iska  
opinionsyttring , som ko m m it till u t t ry ck  i elt av fö re n in garna  Norden vid 
deras  liongress den 6— 8 ju li  1964 i Helsingfors an lage t u t ta lan de :

Anslagen för det no rd iska  sam arbete ts  fo r tsa t ta  u tveckling på  folkbild- 
ningens, teaterns, l i t te ra tu ren s  och konstens  om råde  bör u tökas. De hitti l ls  
ansp råk s lö sa  dispositionsanslagen , som var je  regering förfogar över, m åste  
få  helt a n d ra  d im ensioner. Kongressen u p p m a n a r  län de rna  a t t  förverkliga 
den i olika sam m an h an g  f ram fö rd a  ta n k e n  på en gem ensam  nord isk  k u l- 
tu rfond , u n de r  gem ensam  adm in is t ra t ion  och eventuellt med N ord iska r å - 
det som beslu tande organ.

Enligt u tsko tte ts  up p fa ttn in g  k a n  sådan a  å tg ä rd e r  som de i del föregåen- 
de berörda  ak tue l la  p lan e rn a  på  u tökade d ispositionsanslag  ej m edföra  
a n n a t  än  en partiell  fö rbä ttr ing  i de ak tuel la  svår igheterna. F o r tsä t te r  den 
pågående snabba  expansionen på  det ku l tu re l la  sam arbe te ts  om råde, v a r - 
på  alla tecken tyder, k an  m un dessu tom  r ä k n a  m ed a l l  dessa svårigheter  
e f te rh and  an tager  alll s tö rre  proportioner. T iden ä r  synbarligen inne  för 
ett rad ik a l t  steg, som verkligen skulle  inneb ära  en avgörande fö rbä ttr ing  
med avseende å  fö ru tsä t tn in g a rn a  för a tt  bedriva elt ak t iv t  no rd isk t k u l tu r - 
sam arbete . Om de no rd iska  län de rnas  m edelsbeviljande organ, p a r la m e n - 
ten, och regeringarna  ä r  ense om saken, bör det inte vara  om öjligt a t t  skapa 
en sådan  grundval för det officiella no rd iska  k u ltu rsam arb e te t ,  som dettas  
nu v aran d e  om fa ttn in g  och f ram tid a  uppgifter  kräver. Den n a tu r l ig a  u tv ä - 
gen a tt  få en avgörande änd ring  till s lån d  synes va ra  a ll  de no rd iska  län - 
de rna  bes lu ta r  a t t  t i l l sk ju ta  ti l lräckligt s to ra  belopp till en gem ensam  fond, 
som av e tt  sä rsk il t  no rd isk t  organ  oberoende av den n o rm a la  bu dg e to rd- 
n ingen k u nd e  u tn y t t ja s  för no rd isk t  ku ltu re l l t  sam arbete.

U lskotte t anser , a l l  en dylik no rd isk  k u l tu rfo n d  utgör det länge s a k n a - 
de ledet i det nordisl^a ku l tu rsam arb e te ts  f inansie r ingsm ask ineri ,  u ta n  vil- 
ket de t ta  ej får  erforderlig  sm idighet och akt ionsberedskap . K u ltu rfon den  
skulle  u tgöra  ell ko m plem en t till de red a n  förefin tliga k u ltu re l la  sam ar-  
betsm edlen, som h ä r rö r  f rån  olika b i la tera la  fonder, p e rm an en ta  ans lag  och 
na tionella  d ispositionsanslag  av var ierande  storlek. F onden  sliulle på  elt
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högst verkn in gsfu ll t  sä tt  kom ple t te ra  dessa medel, n ä r  det b r is te r  i sam - 
arbetet, och f ram fö r  allt ak t iv t  p å sk y n d a  och s t im u le ra  detta.

Redan blo t ta  fö rekom sten  av en k u l tu r fo n d  bör enligt u tsko tte ts  u p p - 
fa ttn ing  va ra  ägnad  a t t  s t im u le ra  sam arb e te t  och skap a  e tt  ök a t  behov av 
medel härfö r,  något som u tsk o tte t  f inner  ön skv ärt  och he lt i linje  m ed den 
officiellt godtagna  in s tä lln ingen  till det k u l tu re l la  sam arb e te t  f rå n  de n o r - 
d iska län de rnas  sida, u t t ry ck t  bl. a. i den  no rd isk a  sam arb e tsöv eren sko m - 
melsen.

Fondens  ve rksam he tsområde  skall avse det no rd isk a  k u l tu rsa m a rb e te t  i 
^ idasle  bem ärke lse :  ve tenskap, skola, kons t och fo lkupplysning. Fondens  
medel bör k u n n a  anv änd as  bl. a. för fö ljande än d a m å l:  1) s tipendieverk- 
sam het, 2) u t red n in gar ,  3) engångsanslag , 4) försöksvis genom förda  p e r - 
m an e n ta  sam arbe ts fö re tag  sam t 5) in fo rm a tio n sv erk sam h e t  rö ra n d e  N or- 
den.

P a n k t  1: Beviljandet av s t ipendier  och s tu d ieu nd ers töd  å t  ensk ilda  p e r - 
soner för s tudie- eller p rak t ikan tv is te lse  i a n n a t  no rd isk t  land  to rde k o m - 
m a a tt  u tgö ra  en viktig  uppg if t  för ku l tu rfo n d en . Vi sa k n a r  än  så länge 
en sam lad  no rd isk  s tipendiefond för dy lika  änd am ål.  I dagens läge ä r  det 
s tundom  p å  sina håll lä t ta re  a t t  erhå lla  s t ipendier  för s tu d ie r  i t. ex. U. S. A., 
S to rb ri tann ien  och diverse a n d ra  europeiska  länder  än  för s tud ier  i de 
övriga no rd isk a  länderna . Det borde vara  en s trävan  för de no rd isk a  lä n - 
de rn a  a t t  i så hög g rad  som är  m öjlig t och r im lig t  tillse, a t t  s tipendiem e- 
del för s tud ier  inom  Norden finns a t t  ti llgå. De officiella no rd isk a  sa m a r - 
be tsorganen  och de no rd iska  län de rnas  regeringar  h a r  också upprepade  
gånger givit u t t ry c k  å t  en sådan  instä lln ing. H är  behöver end as t  hänvisas  
till k o n k re ta  å tg ä rd e r  be trä ffan de  t. ex. ten tam ensg ilt ighet,  professors-  och 
lek torsutby te , skolelevs- och p ra k t ik a n tu tb y te  m. fl. Vid u n derv isn in gsm i- 
n is te rm ö te t  i Oslo å r  1959 t i l ls ty rk te  m in is t r a rn a  bl. a. e tt  förslag om  till- 
läggsstipendier  för un ivers ite tss tud ie r  i a n n a t  no rd isk t  land. Förs lage t h a r  
dock ej fullfö ljts, och avsak nad en  av dy lika  s t ipendier  får  be t ra k ta s  som 
en av o rsak e rn a  till a t t  den no rd iska  ten tam ensg ilt ighe ten  i p ra k t ik e n  a ld - 
rig blivit vad m a n  avsett.

P u n k t  2:  E n  väsentlig  del av det no rd isk a  sam arbete t ,  speciellt inom  den 
vetenskapliga  sek torn , bes tår  i u t red n in g a r  av olika slag och om fattn ing . 
I den m å n  dessa k a n  om besörjas  av NKK k a n  de vanligen in ledas u ta n  onö- 
dig tidsspillan . Men m ång a  u t red n in g a r  försiggår vid s idan av kom m iss io - 
nen, och f ram fö r  allt k räve r  de s tu n d o m  så d ryga  kostnader , a t t  ko m m is- 
sionens re su rse r  eller a n d ra  t i l lbudsstående  medel ej fö rs lår  för dessas 
täckande. Då m åste  m edlen  sökas p å  sedvanligt sä tt  i sam tliga  länder, vil- 
ke t  ä r  tid södande  och onödigt om ständlig t ,  sä rsk il t  som m edlen  ofta  nog 
behövs endas t  u n d e r  en k o r ta re  tid, högst e tt  eller a n n a t  år.

Det vore betydelsefu ll t  a t t  snabb t k u n n a  få f ram  de erfo rderliga  m ed - 
len för ig ång sä ttan de  av dy lika  u tred n in gar .  E n  no rd isk  k u l tu r fo n d  k u nd e
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speciellt i fråga om u tred n in g ar  bli e tt  värdefu l l t  h jä lpm edel,  ägna t a tt  
snabb t få i gång sam t trygga ett os tör t  fu llfö ljande av arbete t  i de t ta  bety- 
delsefulla  fö rs ta  skede, genom vilket fö ru tsä t tn in g a rn a  för e tt  eventuellt  
f ram tid a  pe rm an en t  sam arbete  klarläggs u ta n  a t t  de berö rda  p a r te rn a  ä n - 
nu  behöver slutligt b inda  sig för detta . Det ä r  vanligen också betydlig t lä t- 
ta re  a tt  up pn å  enighet om en u tred n in g  än  om e tab lerande av en p e rm a - 
nen t sanuu-betsform, varför  elt delegerande av bes lu tan derä t ten  i fråga 
om u tred n in g ar  till e tt  gem ensam t fondorgan in te  borde va ra  o tänkbar t .

P u n k t  3: O fta  fö ru tsä t te r  ett sam arbe ts in it ia t iv  endas t  anv isande  av ett 
engångsbidrag för a t t  det skall k u n n a  förverkligas. Bland dy lika  p ro jek t  
kan  nä m n as  olika k u rse r  och konferenser,  u ts tä lln ingar ,  u tby tesve rksam - 
he t på  teaterns, m usik ens  och konstens  om råde, u tgivande av böcker och 
a n d ra  publikationer, beviljande av ens taka  s t ipendier  etc. I dylika  fall 
f ra m s tå r  den n o rm ala  o rdn ingen  för bevil jande av medel ofta  all tför  m ö- 
dosam  och tidsödande. Resu lta te t blir ej så sä llan  otil lfredsställande, em e- 
dan  dy lika  engångsbeho^• —  t. ex. un ders töd  för deltagande i konferenser  
och ku rser ,  t ryckningsb idrag  etc. —  m ången  gång anm äls  i ett så sent ske- 
de, a t t  de inte kan  beak tas  inom  ram en  för den n o rm a la  budgetberedn ing- 
en eller f inansfö rva ltn ingen . H är  kunde  en no rd isk  k u l tu rfo n d  göra en av- 
görande insats  genom a tt  snabbt k u n n a  tillgodose även överraskningsvis  
f ram fö rd a  ad hoc-behov.

P u n k t  4.- ^'id in ledande av nya })ermanenta sam arb e ts fo rm er  och uj>p- 
rä t tan d e  av gem ensam m a in s ti tu tioner  ä r  det s tu nd om  ändam ålsen lig t  a tt  
till en bö r jan  i försökssyfte  k iu ina  driva ve rksam h e ten  i begränsad  skala, 
exempelvis under  en t id srym d  av tre  år. U nder den na  tid bör en ny  ve rk - 
sam hets fo rm  k u n n a  prövas, så a t t  vid dess u tgång  e tt  väl g run da t  förslag 
kan  fram läggas för de beviljande in s tanserna .  Det bör t i l lk om m a dessa a tt  
j)å g rundvalen  av de under  försöksperioden v u n n a  e r fa ren h e te rn a  fa tta  
slutligt avgörande om lu n u v id a  det föreligger g run d  för p e rm an e n ta  a n - 
slag. Besvaras denna  fråga jak and e , bör saken  överföras f rån  ku ltu rfo n d en  
till den ord inaarie  s ta tsbudgeten . En g ru n d fö ru tsä t tn in g  för fonden m åste  
näm ligen vara, a t t  fonden in te genom sin ve rksam h e t får  l)inda de n a t io - 
nella organen vid lån g \a r ig a  och ko s tsam m a pro jek t.  Då fråga  ä r  om så - 
dana, bör saken genast lu iderstä llas  de n o rm a la  s tatliga budgetorganen. 
Den s to ra  fördelen med det föreslagna system et vore, a t t  det bleve möjligt 
a t t  u ta n  onödig t id su td rä k t  i försökssyfte  in leda verksam hets fo rm er ,  om 
vilka de no rd iska  expertorganen  och fondens styrelse ä r  eniga.

P u n k t  5: In fo rm at ion sverksam heten  om Norden, no rd isk t sam arb e te  och 
no rd iska  angelägenheter  stä ller  s tändig t ökade k ra v  på  de sta t liga  orga- 
nen. Det h a r  tyvärr  ofta stö tt  på  svårigheter  a t t  snabbt få f ra m  de belopp, 
som skulle h a  behövts för a t t  ge u t  pub lika t ioner  och sp r ida  upplysnings-  
m ateria l.  E n  no rd isk  k u l tu rfo n d  skulle  h a  m öjligheter  a t t  på  e tt  sm idigt 
sätt l)evaka och stöda denna  speciella form  av nord isk  aktiv itet genom alt
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bevilja resest ipendier  sam t un ders töd  för publika tions-,  film- och utställ-  
n ingsverksan ihe t,  för an o rd n an d e  av k u rse r  och sem inar ie r  m. m.

H äru töver  bör fonden  p å  sä rsk ild  ansö kan  k u n n a  övertaga m edelsfördel- 
ningen, om de na tionella  in s tan se rn a  ö n sk ar  l)etro fonden härm ed , t. ex. 
inom  lek to ra tsverksam heten .

Fonden s  m edel  och administvat ion .  F ör  a t t  en no rd isk  k u l tu rfo n d  med 
en sådan  m å lsä ttn ing ,  för vilken ovan redog jo rts ,  p å  ett avgörande sätt 
skall k u n n a  s tä rk a  det no rd iska  k u l tu rsa m a rb e te t  m ås te  den ba  medel av 
en viss s to rleksordn ing  till s it t förfogande. E nlig t  det av det d a n sk a  u n d e r - 
v isn ingsm in is te r ie t u rsp run g ligen  u j^ jg jo rda  m en  sederm era  å te r ta g n a  för- 
slaget om en no rd isk  k u l tu rfo n d  skulle de no rd isk a  län d e rn a  årligen över 
s ta tsbud ge te rn a  till fondens disposition s tälla  ett sam la t  belopp av 3 milj.
d.kr., fö rdela t enligt län dernas  befolkn ingsta l p å  fö ljande  sä t t :  23 % på 
D anm ark  =  690 000 kr., 22 % på F in land  =  660 000 kr., 1 % på  Island =  
30 000 kr., 17 % på  Norge =  510 000 kr. och 37 % på  Sverige =  1 110 000 kr. 
U tskotte t h a r  fu n n i t  ett belopp av ovan an fö r t  s to rleksordn ing  r im lig t och 
h a r  dä r fö r  lagt dessa ka lky le r  till g ru n d  för sitt förslag.

F ör  a t t  det f räm s ta  syftet m ed k u ltu rfon den , effek tiv ite t och smidighet, 
skall k u n n a  uppnås , bör fonden ges en så s tor rö re lsefr ihe t  som m öjlig t 
\ i d  anv änd n ingen  av sina  medel. Vidare bör undv ikas , a t t  beslut, som fa t- 
tas av fondens bes lu tande  organ, m ås te  y t te r l igare  un de rs tä l la s  prövning 
av na tionella  in s tanser .  E t t  fondbeslu t, som hål le r  sig inom  ra m e n  för fon- 
dens befogenheter  och resu rser ,  bör vara  s lu tgiltig t och k u n n a  verkstä llas  
om edelbart.

U tsko tte t  h a r  ägna t f rågan  om fondens organ isa tion  sä rsk ild  u p p m ä r k - 
sam het. Fondens  beslu tande  organ bör h a  en sam m an sä ttn in g , som ti llfö r- 
s ä k ra r  den vida in s ik te r  om det no rd iska  sam arb e te t  och s})eciell s a k k u n - 
skap  på det ku l tu re l la  om rådet.  G aran tie r  bör skapas  för a tt  fondens för- 
hållandevis v id s träck ta  befogenheter utövas p å  bäs ta  sätt .  Det förefaller 
na tu r lig t  och änd am ålsen lig t  a t t  fondens bes lu tande  organ fö ra n k ra s  i de 
beviljande in s tan se rn as  eget sam arb e tso rgan  Nord iska rådet.  Sam tid ig t 
m åste em ellertid  också reger ingarnas  och deras fackorgans  berä tt igade  a n - 
sp råk  på  de lak t ighet och insyn  i fondens verksam h et  tillgodoses. P å  rege- 
r ingsp lanet f inns e tt  sä rsk il t  sam arb e tso rgan  för ku l tu rf råg o r .  Nord iska 
Iculturkom m issionen, som läm pligen k a n  tagas i a n sp rå k  p å  så sä tt  a t t  k u l- 
tu rk om m iss io nens  p res id ium  ingår  i sin helhet i ku l tu rfo n d e n s  s tyrelse re- 
1' r e sen te ran de  regeringarna . U tsko tte t  h a r  så lu nd a  s tan n a t  för en lösning, 
enligt vilken fondens styrelse skulle  sam nu insä t tas  av tio personer,  n ä m - 
ligen en rep resen tan t  jä m te  sup p lean t  f rån  e t tv a r t  no rd isk t  land, vald av 
Nord iska rådet,  sam t av o rd fö rand ena  för ku ltu rk om in iss io nen s  nationella  
avdeln ingar med v ice-o rdförandena som deras personliga  supplean ter .

Styrelsen bör själv äga utse nödig sekre ta r ia tspersona l .  Det fö ru tsä t tes  
därvid a t t  denna  å tm in s to ne  till viss del väljes  u r  NK K :s sekre ta r ia t ,  vil­
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ket i sin tu r  ä r  n ä ra  förtroget m ed reger ingarnas  no rd iska  k u l tu r s a m a r - 
bete. R isken för dubbelarbete  skulle  här igenom  elim ineras.

Vad i övrigt b e t rä f fa r  fondens organ isa tion  och funk tio ne r  få r  u tsko tte t  
hän v isa  till u tk a s te t  till s ta tu te r  (se Til lägg).

U nder åberopande  av vad ovan anför ts  får  N ord iska  råde ts  k u l lu ru t-  
sko tt föreslå,

a t t  N ord iska  råd e t  m åtte  an tag a  fö ljande rek o m m e n d a - 
tion :

N ord iska rådet rek o m m e n d e ra r  reger ingarna  a tt  v idtaga 
å tg ä rd e r  för ingående av en överenskom m else  m ellan  län - 
d e rna  om ti l lskapande  av en nord isk  ku ltu rfon d , som till 
sitt förfogande skulle  årligen e rhålla  3 000 000 dan ska  k ro - 
nor och som skulle ställas under  gem ensam  nord isk  för- 
valtning.

Oslo den 8 ja n u a r i  1965 
Georg Bac kl un d  
ö la fu r  Johannesson

F ö rm a n  

Berte Rognerud

Jul ius  Bom ho l t
A.  C. No rm an n

Paula R u u t u  
Fridolf  Thapper

Pou l  Hartl ing  
Dagmar R a n m a r k

Ingrid  Segerstedt  Wiberg

BILAGETILLÄGG

Utkast till statuter för nordisk kuUurfond
D an m ark s ,  F in lands , Islands, Norges och Sveriges regeringar, v ilka  vilja  

j ' t ter ligare  utveckla  det k u l tu re l la  sam arbe te t  m ellan de no rd iska  länderna , 
h a  ena ts  om följande:

Art ike l  I
Upprättande av fonden

1. Med hänvisn ing  till N ord iska  råde ts  rekom m end a tion  n r  /1965 om
h a

de fö rd ragss lu tande  p a r te rn a  gem ensam t u p p rä t ta t  en no rd isk  k u ltu rfon d , 
i det fö ljande b en ä m n d  »fonden».

2. F onden  skall förvaltas  i överensstäm m else  m ed dessa s ta tu ter .
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Ar t i ke l  II

Änd amål
1. F onden  h a r  lill änd am ål a tt  f r ä m ja  det k u ltu re l la  sam arb e te t  mellan 

de no rd iska  lä n d e rn a  i överenss täm m else  m ed de r ik t l in je r ,  som uppdrag its  
i den inellan D an m ark ,  F in land ,  Island, Norge och Sverige in gån gna  sam - 
arbetsöverenskom m elsen  av den 23 m ars  1962.

2. Fondens ve rk sam h e tso m råd e  skall om fa t ta  det n o rd isk a  k u l tu r s a m - 
arbete t i hela dess vidd, avseende ve tenskap  och forskning, högre  u tb i ld - 
ning, skol- och yrkesu tb i ldn ing , kons t  och fo lkupplysning. Av fondens m e- 
del skola b idrag  k u n n a  beviljas till änd am ål av bl. a. fö ljande  a r t :

a) b idrag  för forskare , lä rare , s tuderande , p ra k t ik a n te r  m. fl. för vistelse 
i s tudie- eller p rak t ik sy f te  i a n n a t  no rd isk t  land ;

b) sa m n o rd isk a  u t red n in g a r ;
c) sam n o rd isk a  p ro jek t,  som för sitt fö rverk ligande fö ru tsä t ta  bev il jan - 

de av medel endas t  en gång (engångsb idrag)  eller u n d e r  en k o r ta re  t id s - 
rym d;

d) i försökssyfte  in ledda  sam n o rd isk a  p ro je k t  av m e ra  p e rm a n en t  a r t  
un d e r  en tid av högst tre  å r ;

e) in fo rm a tio n sv erk sam h e t  rö ra n d e  de no rd iska  län de rnas  fö rhå llanden  
oeh no rd isk t  k u l tu re l l t  sam arbete .

3. Ät fonden skall k u n n a  up p d rag as  a t t  p å  sä rsk il t  om råde  av det k u l tu - 
rella  sam arb e te t  om besörja  fördeln ingen  av de medel, som anv isats  i de 
olika lä n d e rn a  för v e rksam h e ten  på  de t ta  om råde.

4. Medlen skall i fö rs ta  h an d  b ru k a s  för sam arb e tsp ro jek t ,  som om fa tta  
m er  än två länder.

Art ik e l  III
Fon dens  mede l

1. De fö rd rag ss lu tand e  p a r te rn a  skola årligen senast den 31 ja n u a r i  ti ll- 
föra  fonden  ett sam m an lag t  belopp av 3 000 000 d an sk a  k ronor , fö rde la t  i 
proportion  till de ensk ilda  lä n d e rn a s  befolkningstal.

2. Medel, som ti l lförts  fonden, s tå r  till förfogande även efter u tgången  
av det är, då  inbeta ln ingen  till fonden  skett.

3. F onden  m å  m ottaga  gåvor, även te s tam en ta r isk a ,  u n d e r  fö ru tsä t tn in g  
a tt  med gåva icke är fö rena t villkor, som är  oförenligt m ed fondens syfte- 
mål.

4. Om förvaltn ingen  av fondens innes tående  medel bes lu ta r  styrelsen.
5. K a lenderåre t  u tgör  fondens ve rksam h e tså r .

Art i ke l  IV
Admini s t ra t ion

1. F onden  skall förvaltas, dess medel fördelas och dess v e rk sam h e t  i öv- 
r igt ledas av en styrelse, bes tående  av tio ledam öter , av v ilka  fem jä m te  lika 
an ta l  sup p lean te r  u tses  av N ord iska  rådet,  m ed iak t tag and e  av a t t  varje  
ledam ot jä m te  supp lean t skall fö re träd a  e tt  n o rd isk t  land, och å ters toden  
utgöres av o rd fö ran d en a  i N ord iska  k u ltu rk om niiss io nen s  na tionella  avdel- 
n ing a r  envar  m ed vederbörande  vieeordförande  som suppleant.

2. Av N ord iska  råde t  va lda  ledam öter  och sup p lean te r  skola u tses för 
en tid  av två k a le n d e rå r  i sänder. Avgår sådan  ledam ot eller supp lean t före 
m a n d a tt id e n s  utgång, skall e f te r t räd a re  utses för å te rs toden  av m a n d a t - 
tiden.

3. S tyrelsen u tse r  inom  sig o rd fö rand e  och vieeordförande, v ilka  skola



fö re träd a  sam m a land. O rdförande  och viceordförande utses vid m öte m ed 
fondstyre lsen  i novem ber— decem ber för n ä s tk o m m a n d e  k a len d e rå r  och m å  
om väljas  en gång. O rdförande-  och v iceordförandeposterna  skola innehavas  
av före trädare  för sam m a land i två år. Valet för dä rp å  följande år  skall t r ä f - 
fas b land  fö re träd a rn a  för det land, som följer  n ä rm a s t  i bokstavsordning .

4. S tyrelsen är  bes lu tför  om m in s t  s ju  ledam öter  äro närvarande ,  dock 
så, alt fö re träd are  för sam tliga  fö rd rag ss lu tand e  p a r te r  bö ra  v a ra  n ä rv a - 
rande.

Såsom styrelsens beslut gäller den m ening, varom  m ajo ri te ten  av de n ä r - 
varand e  fö renar  sig, och vid lika  röste ta l den m ening  o rd fö rand en  b iträder .

Beslut av s törre principiell räckvidd  eller s tö rre  ekonom isk betydelse m å 
ej fattas, däres t  ej fö re träd a re  för sam tliga  fö rd rag s lu tand e  p a r te r  b i t räd a  
de tsam m a.

5. Styrelsens ledam öter  äga rä t t  a t t  u p p b ä ra  rese- och tra k tam e n tse rsä t t -  
ning enligt av s tyrelsen fas ts tä l lda  n o rm er  för resor i fondens ärenden .

(). S tyrelsen m å  vid behov an l i ta  sakk un n ig a  för a t t  avgiva y t t r a n d e  a n - 
gående fondens ärende. S akk un n ig a  e rsä t ta s  enligt styre lsens bestäm m ande.

7. S tyrelsen u tse r  den personal sty relsen f inner  erforderlig  för fondens 
handhavande .

8. K o s tn aderna  för styrelsens verksam h et  och fondens förvaltn ing  skola 
u tgå  u r  fondens medel.

Art i ke l  V
Redovisn ing  och revision

1. Fondens  styrelse skall årligen senast den 1 feb ruari  avgiva berätte lse  
över sin v e rk sam h e t  u n d e r  pågående  k a len d e rå r  till de fö rd rag s lu tand e  p a r - 
te rn a  och till N ord iska  rådet.

2. Revision av styrelsens förvaltn ing  skall verkstä llas  av vederbörande  
s tatliga revis ionsverk i det land, vilket fondens o rdförande  u n der  r ä k e n - 
skapsåre t  före träder.

Ar t i ke l  VI
Fondens  hemort

F onden  h a r  sitt säte i det land, som o m h än d e rh a r  o rd fö rand eskap e t  för 
fonden.

Art i ke l  VII
Ins tru k t ion

F ondens styrelse m eddelar  n ä rm a re  bestäm m elser  om ti l läm pningen  av 
dessa s ta tu ter .

Art i ke l  VIII
Ändr ing  av s tatuterna

Styrelsen må, om m in st  s ju  ledam öter  äro eniga därom  och bes lu te t  bi- 
t rädes  av rep resen tan te r  för sam tliga  fö rd ragss lu tande  par te r ,  föreslå  D an - 
m arks , F in lands ,  Islands, Norges och Sveriges regeringar  än d r in g  av dessa 
s ta tuer,  dock icke så, a t t  fonden gives ett an n a t  ändam ål.

Art i ke l  IX
Ikraf t t rädandet

Dessa s ta tu te r  t r ä d a  i k ra f t  den dag de undertecknas .
Som skedde i etc.
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TiUäggsbetänkandc av Nordiska rådets kulturutskott över ändringsförslaget 
och meddelandena om rekommendation nr 19/1964

Till k u l tu ru tsk o U et h a r  för fö rnyad  behand ling  hänv isa ts  änd ringsfö rs lag  
om no rd isk  k u l tu rfo n d  (sak  B 1 Ä /k  ).

Till k u l tu ru ts k o t te t  h a r  d ä r jä m te  hänvisa ts  till råde ts  13 ;e session avgiv- 
na m edde landen  f rån  D an m ark s ,  Norges och Sveriges regeringar  sam t ett 
t i l läggsm eddelande f rån  D a n m ark s  regering i an ledn ing  av re k o m m en d a - 
tion n r  19/1964 angående ökade d ispositionsanslag  för ku l tu re l la  ändam ål. 
De fö rs tn äm n d a  m edde landena  h a r  beh and la ts  av u tsko tte t  vid dess möte 
i Oslo den 8 j a n u a r i  1965. M d  m ötet avgav u tsko tte t  en skrivelse till D an - 
m a rk s  regering, som utse tts  a t t  va ra  koord inerande  för spörsm ålet ,  i vilken 
fram hölls, a t t  u tsko tte t  vid genom gången av saken fu n n i t  angeläget att, in - 
n an  s tä lln ing tages till f rågan  om råde ts  behand ling  av saken , råd e t  erhå lle r  
t i llgång till den förteckn ing  över i de no rd iska  län d e rn a  beviljade anslag 
till no rd isk t k u l tu re l l t  sam arbete , som u ta rb e ta ts  inom  m in is ter ie rna .

Vid u tsko tte ts  behand ling  av saken h a r  fö ru tom  utsko tte ts  ledam öter 
deltagit un derv isn in gsm in is te r  K. B. Anderson, s ta ts råd e t  R ag nar  E denm an, 
undervisn ings-  och han de lsm in is te rn  Gylfi Gislason, s ta ts råd  Helge Sivert- 
sen och ju s t i t ie m in is te rn  J. O. Söderhjelm.

H ä r jäm te  h a r  såsom  sakk un n ig  deltagit regeringsrådet R ag nar  Meinan- 
der, F in land .

K u ltu ru tsk o tte t  h a r  tagit f rågan  om u p p rä t ta n d e  av en nord isk  k u l tu r - 
fond u n der  fö rnya t övervägande och därvid  h a f t  tillfälle a tt  ingående d is- 
k u te ra  f råg an  m ed de no rd iska  un derv isn in g sm in is tra rn a .  \ ' id  dessa över- 
väganden h a r  a llm än  enighet r å t t  om a tt  en nord isk  k u l tu rfo n d  bör ti ll- 
skapas  och a lt  den na  bör ställas u n de r  gem ensam  nord isk  förvaltn ing . Ut- 
sko tte t h a r  därfö r  anse t t  sig k u n n a  ånyo fram fiira  sitt förslag till rek o m - 
m enda tion  om en no rd isk  ku ltu rfon d , såsom  rekom m end ations tex ten  u t - 
fo rm ats  i u tsko tte ts  be tänkaiu le  av den 8 ja n u a r i  1965. Vid den nu  före tag- 
na  behand lingen  h a r  em ellertid  inom u tsko tte t  f ram fö r ts  vissa be tänk lig - 
he ter  av principiell a r t  angående de form er för fondens förvaltn ing, som 
u tsko tte t  fö ro rda t i sin m otivering till rekom m endationen . Bland a n n a t  
föreligger olika na tionella  u p p fa t tn in g a r  om fo rm ern a  för ] )ar lam en tariska  
o rgans m edv erk an  vid Hisande av a dm in is t ra t iva  uppgifter. Vidare h a r  vissa 
frågor, som berör  N ord iska rådets  fu n k tio n e r  i det no rd iska  sam arb e te t  
d ryfta ts .  Det h a r  icke varit  m öjlig t för u tsko tte t  a t t  under  den ko rta  tid, 
som stå t t  till buds, skapa  full k la rhe t i dessa frågor.

länder sådan a  om ständ ighe te r  h a r  u tsko tte t  anse t t f råg an  om den bli­
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vande fondens í 'eniensam ina förvaltn ing  böra  bli föremål för fo r tsa t t  u t - 
redning . D enna u tred n in g  bör med hiinsyn till f rågans  k a ra k tä r  ske u n der  
m edv erk an  av såväl rep resen tan te r  för de olika län de rnas  na tionella  organ 
som för N ord iska rådet.

U tskottet f inner  det emellertid angeläget, a t t  fondens u p p rä t ta n d e  icke 
up psk ju te s  i avvaktan  på  förva ltn ingsfrågans  slu tliga lösning. In n an  det u t - 
redningsarbe te , som nyss angivits, kan  slu tföras, m åste  en prov isorisk  för- 
val tn ingsfo rm  ti l läm pas  för fonden. U tsko tte t  vill för sin del fö ro rda  a tt  
fonden tills vidare förvaltas  av underv isn in gsm in is te r ie rna  efter s am rå d  
med ku ltu ru tsk o tte t .  U tdelande av b idrag i v a r t  särsk il t  fall bör an k o m m a 
på  m in is tra rn a ,  m edan  k u l tu ru lsk o t te t  skall ba  befogenbet a t t  y t t r a  sig 
över de a l lm än n a  r ik t l in je rn a  ocli till m in is t r a rn a  in ko m m a m ed förslag om 
a t t  medel skall anvisas till k o n k re ta  projekt.

Av m edde landena  i an ledn ing  av rek. n r  19 1964 f ram går , a t t  D an m a rk s  
im derv isn ingsn iin is le r ium  anm o da t  Nord iska kultiu-komniissionen a t t  fö- 
re taga  en u tredn ing  av f rågan  om dispositionsm edel, h ä ru n d e r  e tt  sam - 
n o rd isk t dispositionsbelopp, för f inansier ing  av ku ltu re l la  sam arb e tsp ro - 
jek t.  K u lturkon im iss ionen  h a r  än n u  ej tagit slutlig s tå n d p u n k t  till frågan, 
m en  enligt de uppg if te r  u tsko tte t  erhåll it  b a r  angelägenheten  av å s tad ko m - 
m an d e t  av lä t t  ti llgängliga medel för f inansier ing  av b rådsk and e  ku ltu re l la  
s am arb e tsp ro jek t  u n d e rs t ru k i ts  f rå n  kom m issionens  sida.

D an m ark s  regering an fö r  i sitt t i lläggsm eddelande, a tt  det sam m an lag da  
beloppet av de över s ta tsbud ge te rn a  beviljade anslagen  för k u l tu re l la  ä n d a - 
mål, som det varit  m öjlig t a t t  beakta, u tgör ca 13 m ilj .  d a n sk a  k ro n o r  för 
ett år. D äru töver  h a r  fo rsk n ingsråd  och l iknande  organ enligt föreliggande 
uppg if ter  bevil jat ca 2 m ilj .  k ron or  för e tt  å r  till no rd iska  ändam ål. Den 
sam lade årliga avkastn ingen  av de nio m ed s ta tsm edel u p p rä t ta d e  bilate- 
ra la  no rd iska  k u l tu r fo n d e rn a  n ä r m a r  sig 3 m ilj .  kronor. S am m an lag t  gör 
dessa poster således ca 18 milj. k ron or  per å r  och m ed beak tan de  av sådana  
poster, som det icke varit  m öjlig t a t t  exak t precisera, f inner  m in isterie t,  a tt  
det sam m an lag da  beloppet torde k u n n a  anslås  till ca 20 milj. kronor.

U tskotte t anser, a t t  den av m in is te r ie rna  u ta rbe tade  sam m an stä l ln ingen  
över medel för k u l tu re l l t  sam arbete  u tgör ett värdefu ll t  underlag  för  det 
fo r tsa t ta  bed rivande t av de tta  sam arbete  sam tid ig t som den k la r t  v isar  vil- 
k en  om fa ttn in g  de tta  an tag i t  u n der  de senaste åren. Enligt u tsko tte ts  åsik t 
vore det för u tsko tte ts  hand läggn ing  av no rd iska  ku ltu re l la  sam arb e ts frågo r  
till stor n y tta  a tt  även fram deles k u n n a  göra sig förtroget m ed innehålle t  
i dessa av m in is te r ie rna  up pg jo rda  översikter.

U nder åberopande av vad ovan anför ls  får  u tsko tte t  föreslå,

I. a t t  råde t  lägger m edde landena  i an ledn ing  av rek o m - 
m enda tion  n r  19/1964 till han d l in g a rn a  i avvak tan  på  nya 
m eddelanden  i spörsm åle t till näs ta  o rd inar ie  session;
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II. a t t  r åd e t  i an ledn ing  av änd ringsfö rs lage t an tager  föl- 

jan d e  rekom m end a tion :
N ord iska  råd e t  r ek o m m en d e ra r  reger ing arn a  a tt  v idtaga 

å tgärder  för ingående av en överenskom m else  m ellan  län - 
derna  om ti llskai)ande av en no rd isk  k u ltu rfon d , som till 
sitt förfogande skulle  årligen erhålla  3 000 000 d a n sk a  k ro - 
nor  och som skulle  ställas u n de r  gem ensam  no rd isk  fö r- 
valtn ing .

R eykjav ik  den 16 februari  1965
Jul ius  B om ho l t  
Anse lm  Gillström 
Veikko  Hyy t iä inen

Berte Rogne rud

Per Bor ten
Poul  Hartl ing

å l a f u r  Johannesson  
F ö rm a n

Paula R u u t u  
Fridol f  Thapper

Trygve  Brattel i  
K u u n o  Ho nko nen  

.4. C. No rm an n

Ingr id Segerstedt  Wiberg
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Reger ing sför slag 

angående nordiska patent
(V ä c k t  av Sveriges regering^)

Kungl. M a j: t  vill hä rm ed , u n d e r  åberopande av bilagda u td rag  av s ta ts - 
rådspro toko lle t  över ju s t i t ied ep a rtem en tsä ren d en  för den na  dag (se Till- 
lägg),  begära  N ord iska råde ts  y t t ra n d e  över f rågan  om ett snal)bt genom - 
förande  av det i Nord isk  udredningsser ie  lí)ti3; (5 in tag na  u tkas te t  till ge- 
m ensam  nord isk  paten t lagst if tn ing .

Stockholm s slott den 4 december 19()4
GUSTAF ADOLF

H erman Kling

TILLÄGG

Utdrag av protokollet över justitiedepartementsärenden, hållet inför 
Hans Maj;t Konungen i statsrådet å Stockholms slott den 

4 december 1964
N ärva rand e :  S ta tsm in is te rn  E rlander, m in is te rn  för u tr ikes  ä rendena  

Nilsson, s ta ts råd en  Sträng, Andei-sson, L indström , L indholm , Kling, E d en - 
m an, Johansson , H erm ansson , Holmqvist, Aspling, Palme, Sven-Eric Nilsson.

Chefen för ju s t i t iedepartem ente t ,  s ta ts råd e t  Kling, anm äler  f råga  om 
in h ä m tan d e  av y t tran d e  f rån  N ord iska råde t rö rande  förslag om snabb t ge- 
nom förande  av u tkas te t  till gem ensam  nord isk  pa ten t lagst if tn ing  sam t a n - 
för därvid  följande.

Inledning.  Genom rekom m endation  n r  29/1954 hem ställde  N ord iska r å - 
det till rege r ing a rn a  a t t  sn a ras t  söka genom föra  ett system  m ed no rd iska  
patent.  I D anm ark ,  F in land , Norge och Sverige ti llsattes med an ledn ing  
hä ra v  sakkunn iga ,  vilka som b e n äm nin gar  an tag i t  respektive danska , finska,

' Se rekommendation 29j lOH.



1459B 2/j: Tilliisg 
no rska  och svenska kom niiUén lör  no rd iska  patent.  Island liar icke önska t 
deltaga i u tredn ingen  m en den is ländska  regeringen h a r  under  arbetets  
gång av den d a n sk a  ko m m ittén  hållits  u n d e r rä t ta d  om detta. K om m itté - 
e rna  f ram lade  i m ars  1962 ett gem ensam t p re l im inä r t  I jetänkande, som 
hä re f te r  u tsändes  på  remiss. Sedan det p re l im inä ra  b e tän k an d e t  över- 
arbe ta ts  m ed beak tan de  av rem iss in s tanse rn as  u t ta lan den  och den fortgå- 
ende in te rna tione lla  utvecklingen, jtublicerade k o n n n it tée rna  i m a rs  1964 
ett gem ensam t slu tligt be tänk and e  m ed förslag till no rd isk  jiatentlagstift-  
ning och no rd isk t s a m a rb e ts a \ ta l  på pa ten tom råd e t  (Nor<lisk iidrednings-  
serie i ! )63:6) .  Jäm vä l  det s lu tliga i)e tänkandet h a r  u tsän ts  på rem iss till 
in tresse rade  m yndighe te r  ocb o rgan isa tioner  och ä r  för n ä r \a r a n d e  föremål 
för överarbe tn ing  inom  vederbiirande departem ent och m in isterier .

\ ’id möte i Oslo den 17 augusti  1954 enades re})resentanter för regering- 
a rna  oin a tt  Sverige skulle va ra  koord inerande  land för de tta  spörsm ål.

Ko mm it t éerna.  K om m ittée rnas  förslag till no rd isk t iia ten tsan iarbete  in - 
nebär, a t t  den  som vill erhå lla  pa ten t i de no rd iska  län d ern a  skall k u n n a  
vända sig m ed en pa ten tansök an , s. k. nord isk  pa ten tansök an , till endast  
ett av de no rd iska  pa ten tverken , som därvid  i s to rt  sett ensam t b eh and la r  
ansökn ingen  och äger m eddela  pa ten t även för de ('nriga länderna . O rd - 
ningen fö ru tsä t te r  a t t  pa ten tlags tiftn ingeii i de no rd iska  län d e rn a  i väsen t- 
liga delar  förenhetligas. K o m m ittée rna  h a r  dä r fö r  upp tag it  ])atentlagstift- 
n ingen i dess helhet till översyn, \ ilket i och för sig var it  ncklvändigt redan  
med tanke  på den utveckling som skett sedan de nu v aran d e  no rd iska  p a - 
ten t lag a rn a  antogs, och u tarl je ta t  förslag till ny lagstif tn ing , avsedd a tt  helt 
e rsä tta  nu  gällande pa ten t laga r  i D anm ark , F in land , Norge och Sverige. För  
a tt  sv’stem et m ed no rd iska  pa ten ta n sö k n in g a r  skall k u n n a  fungera  på  av- 
sett sä tt  m ås te  den nya pa ten t lags t if tn ingen  \ a r a  helt ("jverensstämmande i 
allt som gäller pa ten tbeviljandet.  Ä \en  i vad a%ser övriga civ ilrättsliga 1)C- 
stäm m elser  är förslagen i allt väsentligt ö \e ren ss tän in ia n d e  icke blott till 
sak innehålle t  u tan  även till a \ f a t tn in g en .  Â • hän syn  till den a l lm än n a  lag- 
stiftn ingen i de olika länderna  har  därem ot regler a>- s tra f i -  och process- 
rä tts lig  n a tu r  icke k u n n a t  förenhetligas i sam m a grad.

Det föreslagna system et med no rd iska  palcntanscikningar, som sa k n a r  
m otstycke  såväl i a n d ra  länders  ]iatentlagstif tn ing som inom  a n d ra  r ä t t s - 
om råden , h a r  avseende endast [)å ansiikn ingsstad iet. Det in neb är  a tt  den, 
som vill e rhå lla  pa ten t  på en oeh sam m a up pf in n in g  i alla de av sam arbe te t  
om fattade  länderna , kan  göra en ansö kan  i ett av länderna , j)rim ärlandet, 
dä r  pa ten t  k an  m eddelas även för övriga länder, sek u n d är län d ern a .  A nsök- 
ningen leder til! ett sä rsk il t  jiatent fiir var je  land för sig och dessa pa ten t 
ä r  i och för sig lika oberoende a •̂ \ a r a n d r a  som om dc m eddelats  efter a n - 
sökan i varje  land. Enligt förslaget finnes två typer  a\' no rd iska  [)atentan- 
sökningar, den en;i ledande till [)atent i D an m ark , Norge och Sverige, den 
andr;i till pa ten t i dessa länder  oeh F in land .  M d  den första  ty[)en e rfo rd ras



ej någon l ' lcrspråkighct vid u l läggningen eller i palentskrit 'ten . D ärem ot 
m åste, då  pa ten t  m eddelas  även för F in land , tex t föreligga såväl på  
f in sk a  som j)å a n n a t  n o rd isk t  språk , d. v. s. d a n sk a  eller n o rsk a  om D an- 
m a rk  respektive Norge är  p r im är la n d  och svenska om F in lan d  eller Sverige 
är  j)rim ärland. Systemet m ed no rd iska  pa ten tan sö k n in g a r  be räkn as  m ed- 
föra  dels avsevärd  arbe tsbesparing  för pa ten tverken , som f. n. belastas av 
s tändig t s tigande ba lanser  av oavgjorda ärenden , och dels k o s tn a d sm in sk - 
ning för de pa ten tsökande .

I fråga  om pa ten tverkens  arbe tsbelastn ing  m å  h ä r  n äm n as  fö ljande s iff- 
ror.

Antale t  ansökningar  under  åren 1961— 1963
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Icke avgjorda ärenden vid s lu te t  av vart  och ett  av åren 1961— 1963

K o m m ittée rna  h a r  g jor t vissa b e räkn in ga r  rö rande  den m in sk n ing  av 
an ta le t  pa te n tan sö k n in g a r  som system et m ed no rd iska  pa ten tan sö k n in g a r  
vän tas  m edföra . Är 1965 u p pg år  den na  m in sk n ing  för D a n m a rk  till 39 %,  
för F in lan d  till 22 %, för Norge till 26 % och för Sverige till 37 %. För 
sam tliga  länder  är  m in sk n ingen  34 %.

Enlig t  k o m m ittée rn as  förslag skall vid s idan av de no rd isk a  pa ten tan -  
sök n ingarna  fo r t fa rand e  k v a rs tå  m öjligheten  a tt  söka na tionell t  pa ten t .  I 
pr inc ip  skall båda  ty p e rn a  av ansö kn ing ar  beh and las  p å  sam m a  sätt. De 
föreskrif te r  som gäller för  na tionella  pa ten t  och p a ten tan sö k n in g a r  kan  
dä rfö r  göras ti l läm pliga även p å  de no rd iska  ansö kn ing arn a .  B land  fö r- 
slagets viktigaste  nj^heter härv id lag  m å  n äm n as  följande. Nu gällande u n - 
dan tag  f rå n  p a ten te rb a rh e t  för bl. a. kem isk a  fö ren ingar  sam t livs- och läke- 
medel avskaffas, be trä ffan de  livs- och läkem edel dock först efter en över- 
gångsperiod. Kravet på  uppfinn ingshö jd , d. v. s. a t t  upp f in n in gen  icke lig- 
ger n ä ra  till h a n d s  för en genom snit ts fackm an , skärpes. Vid bedöm ningen 
av upp f in n in gshö jd en  m åste  hän syn  tagas till vad som blivit k ä n t  in nan  
pa ten te t  söktes. Som k ä n t  skall enligt förslaget anses allt som blivit all- 
m ä n t  tillgängligt. Förs lage t inför a ll tså  e tt  k ra v  på  abso lu t eller generell 
ny he t  till sk illnad  f rån  vad som är  fallet enligt de n u v a ra n d e  no rd iska  n\'-
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hetsreglerna, v ilka  blott anger vissa om stän d ighe te r  såsom  m edfö rand e  a tt  
uppfinn ingen  ej få r  anses som ny. H andläggningen  av pa ten tansökn ings-  
ä renden  sker f. n. i s to rt  sett u n de r  sekretess f ra m  till dess ansökn ingen  
utlägges för  a l lm än he ten  efter verkstä lld  g ranskn ing . K o m m ittée rna  före- 
slår en väsen tlig t u tök ad  offentlighet. Sekretessen skall k u n n a  bibehållas 
under  högst 18 m å n a d e r  f rån  ansökn ingsdagen , respektive den dag f rån  
vilken sökanden  å tn ju te r  p r io r i te t  f rå n  en u tom lan ds  g jord  ansö kan  på 
sam m a uppfinn ing . Slutligen h a r  m öjligheten  a tt  erhå lla  tvångslicens u t - 
ökats.

Remissy t t randena.  K om m ittée rnas  förslag h a r  såvitt  det avser  den  egent- 
liga pa ten t lags t if tn ingen  få t t  elt i h u v u d sak  gy nn sam t m o ttagan de  i re - 
m issy t tran d en a  i sam tliga  länder. Förs laget anses a l lm än t ägnat a t t  läggas 
till g rund  för  en l ik form ig no rd isk  lagstif tn ing  på om rådet.

I fråga om  det föreslagna system et m ed no rd iska  p a ten tan sö k n in g a r  är 
tendensen i rem issy t t ran d en a  icke lika enhetlig. De svenska re m iss in s ta n - 
serna ställer sig över lag positiva och anse r  system et väl ägna t a t t  fö rk o r ta  
de nu v aran d e  långa  beh and lin gs t ide rna  för p a ten tansök n inga r .  Även i F in - 
land vill m an  i a l lm än he t  t i l ls ty rka  a tt  de t ta  system införes. I D a n m a rk  
och Norge ä r  rem issy t t ran d en a  icke lika positiva; f ram fö r  allt h a r  systemet 
h ä r  u tsa t ts  för k r i t ik  f rån  indus tr ihå l l .

Nordiska departementsöverläggningar.  E f te r  rem issbehand lingen  h a r  h å l - 
lits fo r tsa t t  no rd isk a  överläggningar i äm net m ellan  be rö rda  d ep a rtem en t 
och m in is te r ie r  i S tockholm  den 19— 20 augusti  1964 och i Helsingfors den 
23— 26 novem ber 1964. Därvid f ra m k o m  a t t  m an  i sam tliga  län de r  var  be- 
redd a t t  i vad  avser den egentliga pa ten t lags t if tn ingen  fo r tsä t ta  lags tif t- 
n ingsarbe te t  p å  regeringsp lanet p å  g rundval av det f ram lag d a  sa k k u n n ig - 
be tänkande t.  F r å n  dansk , f in ländsk  och svensk sida u t ta lad e  m a n  sin a n - 
s lu tn ing  även till det föreslagna system et m ed no rd iska  p a ten tansök n inga r ,  
m edan  m a n  p å  no rsk  sida än n u  icke tag it  s tä lln ing  till de t ta  spörsm ål. I 
fråga  om system ets  u tfo rm n in g  fö rk la rade  de delegerade sig på  f in ländsk t  
förslag i pr inc ip  beredda  a t t  fö ro rd a  den m odifikationen, a t t  no rd isk  p a - 
ten tansökn ing  skulle  k u n n a  o m fa tta  an t in gen  de fyra  no rd isk a  lä n d e rn a  
D anm ark , F in land ,  Norge och Sverige eller blott tre  av dessa länder. F in - 
land skulle  a ll tså  —  i m otsa ts  till vad  k o m m it tée rn a  föreslog —  k u n n a  m ed- 
tagas i ansökn ing  avseende endas t  tre  länder.

Departementschefen .  Såsom f ram g år  av den tid igare  redogörelsen ä r  m an  
i sam tliga  be rö rda  län der  beredd a t t  fo r tsä t ta  det gem en sam m a lagstif t- 
n ingsarbe te t  p å  p a ten t rä t ten s  om råde. F rå n  dansk , f in län d sk  och svensk 
sida h a r  m a n  u t ta la t  sin ans lu tn in g  även till system et m ed no rd iska  pa ten t-  
ansökn ingar,  m edan  m an  p å  no rsk t  håll  än n u  inte tag it  stä l ln ing till den na  
fråga. Med h ä n sy n  till den  cen tra la  roll de l ta  system  spelar i den föreslagna 
lagstif tn ingen  vore det givelvis i hög grad  önskvärt  m ed elt  gem ensam t s tä ll- 
n ingstagande.
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Hell a l lm än t skulle det vidare vara  synnerligen värdefulll  om det lån g t- 
gående no rd iska  sam arbete  som ägt ru m  ku nd e  resu lte ra  i a t t  nord isk  
rä tts l ikhe t  infördes på det för näringslivet väsentliga om råde som p a te n t- 
rä tten  utgör.

Härtill ko m m er a tt  ett system med no rd iska  pa te n ta n sö k n in g a r  i d a - 
gens läge f ra m s tå r  som enda vägen a tl  snabbt genom föra  den ra tionalisering  
av a rbe ts fö rhå l land ena  Aid de no rd iska  j3alent\erken, som AÍsat sig a ll t- 
m e ra  angelägen. E n  dylik ra tionalisering  skulle kom m a de pa ten tsö kan de  
till godo i f(n-m av väsentligt m inskade  behand lingst ider  oeh ett billigare 
förfarande . För  pa ten lverken  skulle den leda till en !>elydande m insl in ing  
i den nu varand e  synnerligen  betungande  arbetsbelastn ingen. Enligt k o m - 
m ittée rnas  b e räkn in ga r  skulle m inskn ingen  för å r  19()5 uppgå för D an m ark  
lill 39 Sc, för F in land  till 22 Sc. för Xorge till 2() % oeh för Sverige till 
37 %.  F ör  sam tliga länder  skulle m inskn ingen  bli 34 K om m ittée rnas  
förslag skulle a ll tså  luedföra ))clydande besparingar  f(')r del a l lm ä n n a  oeh 
även Ainster i na t ionalekonom isk t avseende genom alt  tek n isk  personal, 
som enligl nu varande  system skulle vara  erforderlig  för g ransk n in gsarhe ie  
i ])atentverken, skulle frigtiras för upjigifter inom  näringslivet.

I detta  sam m an h an g  m å iiven e r in ras  om att  elt genom förande  av den 
föreslagna gem ensam m a no rd iska  pa ten t lagst if ln ingen  utgör en fö ru ts ä t t - 
n ing för rea liserandet av den inom X ordiska rådet väck ta  tan ken  j)å in fö- 
ran d e t  av etl gem ensam t ncu-diskt ])eslutande organ fcir avgörande av be- 
svär över pa ten tm ynd ighe ts  beslut.

L ikaså  m å  fram hå l la s  betydelsen av ett gem ensam t no rd isk t  s tån d - 
punk ts tag and e  i f råga  om palen lh igstif tn ingen  n ä r  det gäller de vidare inte- 
g ra tionss lrävanden  inom detta  om råde, som i alll störi-e grad  kom m it till 
u t tryck  inom  a n d ra  in ternationella  organ.

Då b e tänk and e t  om ntn-disk pa len l lags t if ln ing  ti l lkom m it j)å in itia tiv  av 
X ordiska rådet, synes del läm pligt atl rådande  u p p fa t tn in g a r  inom  de l)e- 
rö rd a  no rd iska  län de rna  i f rågan  om önskvärdhe ten  a\' att snabbt genom - 
förande av den föreslagna gem ensam m a no rd iska  paten t lags l if tn ingen  in- 
hiimlas genom a tt  f rågan unders tä lles  X ordiska rådet.

F öredraganden  hem stä l le r  häre f te r ,  a l t  Kungl. M aj:t  i skrivelse till X(n- 
d iska råde t m åtte  begära  deltas  y t t rande  över f rågan om ett snabbt genom- 
fiirande av det u tk a s t  till gem ensam  nord isk  ]Kitentlagstiftning, som omför- 
m äles i det föregående.

Med l)ifall till denna  av s ta lsråde ts  övriga ledam öter b i t räd d a  hem stä l lan  
fö ro rd na r  Hans Maj :l Konungen, a ll  till X ordiska råde t skall av lå tas  sk r i - 
velse av den lydelse bilaga till detta ])rolokoll utvisar.

F r  p ro to k o lle t : 
St ig Granqvist
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över regeringsförslaget 
och meddelandena om rekommendation nr 29/1954

Nordisk Råd h a r  på  sin 2. session i 1954 vedlaget en rek o m m a n d a t io n  til 
de nord iske landes regeringer angående no rd isk  pa ten t  (rek. nr. 29 /1 954 ):

Nordisk Råd henstil ler  til regeringerne snares t  a t søge gennem ført  et 
system m ed no rd isk  patent.

'i’il ju r id isk  udvalg er henvis t de til råde ts  13. session afgivne m edde- 
lelser f ra  F in lands , Islands og Sveriges regeringer sam t et regeringsfo r- 
slag om no rd isk  patent.  Regeringsforslaget h a r  været behand le t  af udvalget 
på dets m øde i Stockholm  den 13. j a n u a r  1965.

Ved ud^■algets behand ling  af sagerne h a r  fo ruden  udvalgets m ed lem m er 
deltaget s ta ts råd e t  H e rm an  Kling, ju s t i t sm in is te r  K. Axel Nielsen og ju s t i - 
t iem in iste rn  J. O. Söderhjelm .

Endvidere  h a r  som sagkyndig  deltaget un d e rd irek tø r  Arne Christiansen, 
Norge.

1. R e g e r i n g s f o r  s 1 a g e t
Af regeringsförslaget og den redegørelse, der er givet i det regeringsfo r- 

slaget vedhæ ftede tillæg, f rem går  det, a t  de fæ llesnordiske kom iteer, der 
blev nedsat i an ledn ing  af rek. 29/1954, h a r  afgivet en fæ llesbetæ nkning 
(NU 1963: (i) m ed ud k as t  til en no rd isk  patentlovgÍAiiing, indeholdende bl. a. 
bestem m elser  om no rd iske  pa ten tansøgn inger .  Sveriges regering h a r  h e r - 
efter den 4. december 1964 begæret råde ts  udtalelse angående  spø rg sm å- 
let om en h u rt ig  gennem førelse af del næ vnte  ud kas t  til en fæ llesnordisk 
l)atentlovgivning.

2. M e d d e l e l s e r n e
I m eddelelserne er henvist til den næ vnte  be tæ nkning . Af den is landske 

meddelelse f rem går  det, a t  m an  i Is land  vil afvente den nye patentlovgiv- 
nings gennem førelse i de and re  no rd iske  lande, inden der tages stilling til 
en ny  j)atentlov i Island.



3. U d v a l g e t
Såfrem t de i kapitel III i u d kas te t  til no rd isk  paten t lov  indehold te  be- 

s tem m elser om nord iske  i)aten lansøgninger gennem føres, vil det system  
med no rd isk  patent,  som blev foreslået i rek. 29/1954 være en realitet. U d- 
valget u d try k k e r  ti lf redshed  med, a t der n u  foreligger et af sagkyndige 
inden  for pa ten t re t te n  u d a rb e jd e t  u d k a s t  til en fæ llesnordisk  lovgivning 
på delte om råde  og vil for sit vedkom m ende anbefale, a t  forslaget gen nem - 
føres.

1 udvalget er det oplyst, a t  den  norske  regering  e nd nu  ikke er rede til 
a t  søge bestem m elserne  om no rd iske  pa ten tansøgn inger  gennem ført,  m en  
det er udvalgets håb, a t der  u n der  de e nd nu  ikke afslu t tede  fæ llesnordiske 
regeringsovervejelser om det foreliggende lovudkast m å  k u n n e  opnås  enig- 
hed om at søge gennem ført  en no rd isk  patentlovgivning, der også om fa t te r  
bestem m elser om nord iske  patentansøgninger .

Udvalget foreslår,
I. a t råd e t  i an ledn ing  af  regeringsforslaget vedtager føl- 

gende r e k o m m a n d a t io n :
N ord isk  Råd henstil ler  til regeringerne sna res t  a t  søge 

gennem ført  det i N ord isk  Udredningsserie  1963 :6  in de - 
hold te  u d k as t  til fæ llesnordisk  patentlovgivning;

II. a t  råd e t  tager m eddelelserne om rek. nr. 29/1954 til 
e f te rre tn ing  og anser  denne rek o m m an d a tio n  for fæ rd ig - 
behand le t  for råde ts  vedkom m ende.

R eykjavik , den 16. feb ruar  1965
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Gunnar  Eds trö m  
Nils Hønsvald  
Peter Nielsen

E r k k i  Har a 
Magnus  Jönsson  

Carl Petersen

Sven Högström  
Ragnar  Lass in an t t i  

Dagmar R a n m a r k
Gösta Rosenberg K n u d  The s t rup  

F o rm an d

Reservasjon
Idet det vises til de opplysninger som utvalget gir i næ rvæ rende  in n s t i l - 

ling om  den norske regjerings oppfa tn ing  i den foreliggende sak, er u n d e r - 
tegnede m edlem m er av u tvalget ikke beredt til på  det nuvæ rende  t id sp u n k t  
å  s tem m e for den foreslåtie  rekom m and as jon .

Bjarne  L yn gs t ad Johan Møller W arm eda l



1465
C 1965/1/j

Berättelse 

om  samarbete på lagstiftningens område
( ö ver lä m n a d  av Norges regering)

I. F a m i l i e -  o g  a r  v e r e 11 m. m.
.4. Ekte ska plovgi vning

1. A lminnel ig  rev is jon av ekleskaplovgivningen
Utvalg arbeider m ed rev is jon  av ekleskaplovgivningen i D a m n a r k  (ior- 

m a n n :  høyes te re ttsdom m er dr. jn r .  J . T ro lle ) ,  i Is land  ( fo rm a n n :  un ivers i- 
te tsrektor, professor A. S næ varr) ,  i Norge  ( fo rm a n n :  professor dr. ju r .  Carl 
Jacob A rnholm ) og i Sverige  ( fo rm a n n :  ju s t i t ie rå d e t  G. W a l in ) .  Finland  
deltar  i sam arbeide t ved observatør, lagstif tn ingsråde t P. K urkela .

Det danske  utvalg avga i novem ber 1961 en delbe tenkn ing  m ed forslag 
lil endrete  regler om skifte mellom  ektefeller i levende live. Det er vedtiitl 
en lov på g runn lag  av forslaget, som tråd te  i k ra f t  1. april  1964.

Det norske  utvalg avga i ju n i  1963 innsti l ling  I om m ekling  i ek teskap s- 
saker. Utvalget ga videre i m ars  1964 innsti l l ing  II om endringer  i lov av 
31. m ai 1918 om  inngåelse og oppløsning av ek teskap  m. v., i ju n i  1964 
innsti lling III om endringer  i lov om barn  i ek teskap  m. v. og i ok tober 1964 
innsti lling IV om endringer  i lov av 20. m ai 1927 om ektefellers fo rm u esfo r- 
hold m. v.

P roposis jon  på g runn lag  av innsti ll ing  I ble sa tt  f ram  våren 1964, og loven 
ble ved ta t t  5. novem ber 1964.

Det svenske  u tva lg  h a r  1. aug us t  1964 avgitt sin innsti l ling  om Äklen- 
s k a p s rä t t  (SOU 1964: 34— 35).

Den f in sk e  lagberedningen f ikk  i j a n a u r  1962 i oppdrag  å u tarbe ide  for- 
slag til rev is jon  av t>estemmelsene om ekteskapsinngåelse og oppløsning. 
Lagberedningen  h a r  også u tarbeide t separa te  forslag angående m ekling i 
sepa ras jo nssaker  og angående fore ldrem yndighet over ba rn  i ekteskap. 
Det førstnevnte  forslag ligger til g run n  for lov av 2. ju n i  1963.
2. Medis inske  ek teskaph indr inger

Spørsm ålet h a r  tidligere væ rt g jens tan d  for særlig u tvalgbeliandling i n o r - 
d isk  sam arbeid . Det vil bli overveid i dei3artementene i sam ban d  m ed den 
alminnelige revisjon av ekleskaplovgivningen.



3. Domstolenes  internas jonale kompe ta nse  i ek teskapsa ker
P å  g runn lag  av fellesnordiske drøftelser  er det g jennom ført  ensar tede  

regler i D a n m a r k  ved lov nr. 216 av 31. m ai 1963 og i Xorge  ved lov av 21. 
ju n i  1963. Den danske  bestemm else skiller seg iikevel f ra  den norske ved 
at sak  k an  anlegges i D an m ark  på g runn lag  av ektefellenes s ta tsborgerre t t ,  
fo ru tsa t t  at saksøkte  ikke setter  seg m ot sakanlegg ved en dan sk  domstol.

I Finland  behandles  et k o m ité u tk a s t  vedrørende in ternasjon id  p r iv a t- 
re tt  i Lagberedningen.

I Island  behandles p rak t isk  ta lt  alle ek teskap saker  adm in is tra tiv t .  Ad- 
m in is tra s jon en  anser  seg ikke bundet av vernctingsreg ler  for dom stolsaker, 
og disse h a r  derfor ikke s tor  betydning.

I Sverige  h a r  fam ilie re ttskom itéen  8. april 1963 avgitt en innsti l ling  som 
innebæ rer  en viss t i lnæ rm ing  til dom isilprinsippet, særlig n å r  det gjelder 
statsløse og politiske f lyktninger. På  grunnlag  av innstillingen er det den 27. 
nov'ember 1964 utferd iget lov om svensk dom stols i)røvning av Ä ktenskaps-  
m ål i vissa fall m. m.
■'i . Fnl thgrding av vedtak  om fore ldremynd ighet  og sam værsre t t

Spørsm ålet om fullbyrding av adm in is tra tive  ved tak  som er tru ffe t  i et 
anne t nord isk land  om ektefellers  re tt  til sam væ rsre t t  m ed ba rn  som deii a n - 
nen  ektefelle h a r  fore ldrem yndigheten  over, er ta t t  opp til behand ling  i 
no rd isk  sam arbeid  i t i ls lu tn ing  til N ordisk Råds re k o m m a n d as jo n  nr. 8/1962. 
Spørsm ålet behandles  i Xorge  i Ju s t isdep artem en te t .  I D a n m a r k  er det 
overlatt til ektesliaputvalget og i Sverige  til L agberedningen i sam råd  med 
familiere ttskom itéen.

5. Xordi ske  presters v igselmyndighet
I Sverige  k an  e tter en lovendring i 19.Ó9 - - p rest i den danske  folke- 

kirlve, i F in land s  evangelisk-lu therske k irke  eller den norsive fo lkekirke be- 
m yndiges til å fore ta  vigsel i Sverige på sam m e inåte som en prest ved cn 
svensk s jø n ian nsk irke  k a n  bem yndiges til å forc ta  vigsel u ta fo r  Sverige.

I Xorge  k an  Kongen —  etter  en lovendring 11. desem ber 1959 —  be- 
m yndige en p res t  i en u t lan d sk  evangelisk-lu thersk  m enighet til å foreta 
vigsel i Norge i sam svar  m ed tro san ifunn e ts  regler, fo ru tsa t t  at begge b ru d e - 
folkene eller et av dem  er s ta tsborger  i det land som tro san ifu n n e t  t i lhører 
og at p resten  e tter dette lands regler k an  foreta  en slik vigsel.

E tte r  da nsk  lovgivning er det ikke adgang til å la danske  prcs ter  i u t - 
landet fo re ta  vigsel. Spørsm ålet om lovendring aktes  ta t t  opp i sam m enheng  
m ed den alminnelige rev is jon av ekteskaplovgivningen.

Den svenske s jø n ian nsp rcs t  i Narvik  f ikk  vigselrett i 1961, den norske 
s jø m an nsp res t  i Gøteborg i 1960 og den norske s jø m an nsp res t  i København 
i 1961. P å  t i lsvarende m åte  f ikk  pres ten  i Den norske  F orsam ling  i S tock- 
ho lm  vigselrett i 1961.
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(j. I 'S - k o n v c n s j o n c n  om s a m h j k k c  til ekteskap,  lu in imi imalder  for  ckte-  
sktip m .  m.

E n konvens jon  om sam tykke  til ek teskap  og m in im u m a ld c r  io r  cklesl;ap 
m. v. er un dersk reve t av D anm ar k ,  Norge  og Sverige,  m ed i'orl)eIiold når  det 
gjelder konvens jonens  regler om inngåelse av ek teskap  u ten  at begge p a r - 
ter er til stede. l \on vens jonen  er t i l t råd t  av Norge 10. sep tem ber 1964 med 
nevnte torl)ehold. F o r  Finlands  del h a r  k o n \c n s jo n e n  t r å d t  i k r a t t  med 
nevnte forbehold 9. desem ber 19G4.

B. A d o p s jons lovgivning og annen lovgivning om barns rettssi i l l ing  
Í. Adops jon

Nye regler er g jenn om fø rt  i D a n m a r k  og Norge  i 1956 og i Sverige  i 195S. i 
Finland  foreligger kom ité innstill ing , som skal sendes på rem is  i l)egynnel- 
sen av 1965.

2. Barn i el . teskap
Nye regler er g jenn om fø rt  i Norge  i 1956, i Finlan d  i 1957 og i D a nm ark  

i 1960. Ved disse regler er pa te r  est-regelen i hovedsaken  iDrakt i sam svar 
m ed den svenske regel i fö rä ld raba lken  av 1949.

Barn u tafor ek teskap
Ny lovgivning cr g jenn om fø rt  i Norge  i 1956 og i D a n m a r k  i 1960. Disse 

regler er i det vesentlige sam svarende . Det er e tter de nye lovene ikke lenger 
adgang  til å  pålegge en m a n n  b id ragp lik t  til et b a rn  u ta fo r  ekteskap , m ed 
m indre  h a n  anses for å  være far  til barnet. I Fin land  t råd te  1. j a n u a r  1964 i 
k ra f t  en ny lov om blod typeundersøkelser  og and re  undersøkelser  ved rø ren- 
de arvelige egenskaper i saker  om  ba rn  i og u ta fo r  ekteskap . Det foreligger 
en kom ité innst ill ing  angående ny lovgivning om barn  u ta fo r  ekteskap .

I Sverige  beror spørsm åle t  om lovendring i første rekke  på  g jennom føring  
av licstem m elser om  etterlevende ektefelles re ttsstilling , j f r .  nedafor  under
C. I 1963 er det sa tt  i verk  en selvstendig u tred n in g  vedrørende reglene om 
fa rskap  til b iun  u ta fo r  ekteskap .

C. Arvelovgivning
I D a n n m r k  er del ved ta tt  en ny  arvelov av 31. mai 1963. I F in land  cr en 

ny arvelov ved ta t t  av r iksdagen  i desem ber 1964. I Is land  er en ny arvelov 
g jennom ført  i m a rs  1962. Den norske  a rvelovkom ité h a r  avgit t innsti ll ing  i 
septem ber 1962. Lovforslag ventes f rem m et i 1966. I Sverige  cr sp ø rs - 
målet om gjenlevende ektefelles re ttss t i l l ing  behand le t  i en be tenkning  
avgilt 1. augus t 1964 av fam ilie re ttskom itéen . (son 1964: 34— 35).



D. Navnclovgi iming
I D a n m a rk  er  en ny navnelov g jennom ført  ved lov av 17. m ai 1961, i 

Xorge  ved !ov 29, m ai 1964 og i Sverige  ved lov av 11, oktol)er 1963,

II. F o r m u e r e t t
.1. Kjfip.slovgivning

I Fin land  lile det i 1961 nedsa tt  et utvalg m ed ju s ti t ie råde t K. H. B runou  
som fo rm an n  med den oj)pgave å utariieide et forslag til en lov om k jøp  ;iv 
løsøre.

E tte r  ved tak  på ju s t ism in is te rm ø te t  i Oslo i j a n u a r  1962 er det i D anm ar k ,  
Xorge  og Sverige  u tpek t  sakkyndige, som skal følge den finske kom ités  ;ir- 
beid og gi den opplysninger. De sakkyndige skal videre, bl. a. i t i lkny tn ing  
til arbeidet m ed cn ensar te t  lov om in te rnas jo na le  løsørekjøp, overveie om 
det er g run n  til å foreslå endringer  i de øvrige lands kjøpslover.

Som sakkyndige er i D a n m a r k  u tpek t  p rofessor A. V inding Kruse og 
b y re t tsdom m er  E. B jerregaard , i Xorge  p rofessor Kristen Andersen og 
høyeste re ttsdom m er K. Gaarder, i Sverige  ju s t i t ie rå d e t  G. H. T. Karlgren  og 
professor J. Helluer.

Nordiske drøftelser b a r  væ rt ho ld t i S tockholm  i novem ber 1963 om de 
forslag til in te rnas jo na l  lovgivning som ble behand le t  ved H aag-konferensen  
i april 1964. sam t i Helsingfors i ju n i  1964 angående en p rom em oria  ved- 
rø rende  kjøpeloven, som den f inske kom ité  badde  utarbeidet.

B. K o m m i s  jonslovgivning
I Finlan d  ble det i novem ber 1961 ned sa tt  et utvalg m ed i)rofessor K. Te- 

le ran ta  som fo rm an n  til å  u tarbeide  en lovgivning om kom m isjon , h an d e ls - 
agen tu r  og handelsre isende.

E tte r  ved tak  på  det no rd iske  ju s t ism in is te rm ø te t  i Oslo i j a n u a r  1962 er 
det i D anm ar k ,  Xorge  og Sverige  ojipnevnt sakkyndige som skal følge a r - 
beidet i den f inske kom ité  og overveie om det er g ru n n  til å  eudre  k o m m i- 
sjonslovgivningen i disse land. Som sakkyndige  er i D a n m a r k  oppnevnt 
p rofessor A. Vinding Kruse og by re t tsdo m m er  E. B je rregaard , i Xorge  
p rofessor C. Smith, i Sverige  ju s t i t ie råd e t  G. H. T. K arlgren og professor 
J. Hellner.

Nordiske drøftelser  h a r  væ rt ho ld t i Helsingfors i oktober 1964 angående  
et u tk a s t  til lov om hande ls rep resen tan te r ,  som den  finske kom ité  h a r  u t - 
arbeidet.

C. Godtroerverv av løsøre
E tte r  ved tak  p å  det nord iske  ju s t ism in is te rm ø te t  i 1959 er det oppnevn t 

sakkyndige til å behandle dette spørsm ålet . I D a n m a r k  er oppnevnt p ro ­
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fessor W . E. v. Eyben, i Fin land  p rofessor S. Zit ting, i Xorge  p rofessor 
K. Robberstad  og i Sverige  p rofessor H. Hessler.

De sakkyndiges  drøfte lser  ble avslu tte t i første ha lvår  av 1964.

D. Foreldelses lovgivning m.  m.
P å  g runn lag  av de tidligere avgitte innsti l linger  om  foreldelse og p rek lu-  

s jon er det ta t t  opp et f i n sk- su en sk  sam arbe id  på  d ep a rtem en tsp lane t  om 
m uligheten  for å  n å  f ram  til en e n sa r te t  lovgivning. De øvrige land  holdes 
un de rre t te t  om re su l ta te t  av dette  arbeidet.

E t  m edlem sforslag  i Nord isk  Råd om  felles no rd isk  p resk r ip s jon s lov - 
givning h a r  væ rt under  høring  i de forskjellige land  og u t ta le lse r  til N or- 
disk Råd er gitt i sep tem ber 1964. P å  ju s t ism in is te rm ø te t  i Oslo i desem ber 
1964 ble ved ta t t  a t  det skulle  opptas fornyete fe llesnordiske fo rhand linger  
på  departem entsp lane t .

E. Mot rekning  i lønn
P å  den 4. no rd iske  faglige a rbe id sre t tsko n fe ran se  i S tockholm  den  26.—  

27. septem ber 1962, hvor landso rgan isas jonene  i D an m ark ,  Norge og Sve- 
rige deltok, ble det ved ta t t  en reso lus jon  som anbefa ler  in n fø r t  regler  som 
begrenser arbeidsgivernes adgang  til m o trekn in g  i de ansa t te s  lønnskrav .

S pørsm ålet er t a t t  opp av de no rd iske  sakkyndige  for utlegg og u tpan tin g  
(se nedafo r u n de r  XI B. 1).

F. Lovg ivning  om in ternas jonal  landevegtranspor t
1. Godstranspor t på  landeveg

I sam svar  m ed ved tak  p å  ju s t ism in is te rm ø te t  i 1960 er det oppnevn t u t - 
valg til å overveie spørsm åle t  om ra t i f ik a s jo n  av konvens jonen  19. m a i  1956 
om frak tav ta le r  ved in te rn a s jo n a l  g o ds transp o r t  på  landeveg, og til —  i 
sam m enheng  m ed det —  å overveie spø rsm åle t  om hvorvidt det bør gis lov- 
regler også om den in terne  g o ds transp o r t  p å  veg.

Utvalgenes fo rm en n  er i D a n m a r k  høyes te re ttsdom m er H. T am m , i F in - 
land  ju s t i t ie råd e t  V. Ebeling, i Norge  hø yes te re ttsdom m er A. E n d resen  og i 
Sverige  hov rä t tsp res iden ten  K. Sidenbladh.

Utvalgene h a r  i 1962 u ta rbe ide t lovtekster  til regler om in te rn as jo n a l  
godstransport .  I D a n m a r k  er innsti ll ing  avgitt i desem ber 1962 og i Norge  
i feb rua r  1964. S pørsm ålet om lovgivning vedrø rende den in te rne  gods- 
t r a n sp o r t  ble senest behand le t  på  et m øte m ellom  utvalgene i K øbenhavn 
i desem ber 1963.
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2. Internas jonale frakiautalei- ved landevegir ans port  av passasjerer  
og bagasje

P å  foranledning av R om a-ins ti lu tlc t  h a r  den ihd ienske am bassade  sendt 
fores;)()rseI om de no rd iske  lands stilling til cl ko nv ens jo nu lkas l  om dctle 
sjiørsmalel. Man vil trolig først ku nn e  ta endelig slilling til u tkas te t  nå r  
spørsm åle t om reglene for in te rnas jona l godstransport  er avk lar l,  j f r .  foran 
linder 1.

I I I .  S j ø r e t t
Utvalg til å revidere sjølovgivningen er ned sa l t  i D a n m a r k  m ed profes- 

sor C. Rasting som fo rm ann , i Fin land  m ed  fö rva ltn ingsråde t R. B eckm ann  
som form ann, i ?\orge m ed professor S. B rækbiis  som fo rm an n  og i Sverige  
m ed ju s l i l ic råde t  E. H agbergh som fo rm ann . I alle fire land er det avgitt 
innsti l ling  om rederansvare ts  begrensn ing  og om endrete  regler  om  forde- 
ling av bergelønn, om sjø fo rk la ringer  m. m. De nye regler om rederansva-  
re ts  begrensning er ved ta t t  og t råd t  i k r a f t  1. ju l i  1964 i alle land. Arbeidet 
fortse tte r  i kom iteene m ed bl. a. pa r trederi ,  befrak tn ingsreg lene  og and re  
em ner.

Det .seneste fellesmøte av kom itéenc ble ho ld t i Gøteborg i aug us t  1964. — 
D epartcm cntsd rø fte lsc r  om s jø fo rk la ring  før proposis jon  om denne  blir 
f rem m et, er planlagt å finne sted v in teren  1964- 65.

I V. L u f t r e t t
A. ICAO

Samtlige nord iske  land  cr m ed lem m er av Internat ional  Civil Aviat ion  
Organizat ion ( ICAO).

ICAO’s ju r id isk e  kom ité  (Legal Comm ittee) h a r  først og f rem st  t a t t  opp 
spørsm ål vedrørende lu ftp r iva tre t ten  p å  silt arbeidsiirogram . P å  kom itéens 
m øter  og mellom  disse sam arbeider  de nord iske  m ed lem m er av kom itéen . 
M edlem m er h a r  væ rt f ra  Da nm ark ,  fu ldm æ gtig  Johs. Jø rgensen  og fu ld - 
m ægtig E rik  Alsøc, f ra  Fin nland  lagstif tn ingsråde t T. Autere, f ra  Xorge  
høj’es te re ltsdom m er C. Stabel og f ra  Sverige  ho vrä ttsp res iden ten  K. Siden- 
bladh.

B. Registrer ing av rett igheter i Inf t fartøger
P å  grunn lag  av Genéve-konvensjonen av 1948 om in te rnas jo na l  a n e r - 

k jennelse  av re tt ighe te r  i lu ftfa r tøyer,  er ensar te te  regler g jenn om fø rt  i 
D a nm ark  i 1960, i Norge  i 1952 og i Sverige  i 1955.
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C. Revis jon  av Inf t far tloven
I D a n m a r k  ble ny  lul 'tfartlov g jenn om fø rt  i 1960, i Norge  i 1960 og i 

Sverige  i 1957. I Finlan d  ble ny  lu ftfa r t lov  ved la t t  av r ik sd agen  i oktober 
1964.

D. Ska de  t i l føyd t r ed jem an n på bakk en
Om  dette spø rsm ål ble den såkalte  R om -konvensjon  avslu tte t  i 1952. K on- 

vensjonen er ikke ra t i f ise r t  av noen av de nord iske land, bare et fåtall stater 
h a r  ra t if iser t  den. K onvensjonen  er nå  av ICAO beslu tte t ta t t  o})}) til rev is jon  
og er ført på Legal Com m ittee’s sakliste.

E. In ternas jona l  befordring m e d  lu f t far tøy
(Haag-protokollen av 1955 vedrørende rev isjon av W arszaw a-konvensjo -  

nen av 1929).
Som følge av bl. a. a t  Da nm ark ,  Island,  Norge  og Sverige  ra t if ise r te  p ro - 

tokollen (i m a i  1963), tråd te  denne i k r a f t  den 1. aug us t  1963. F r a  sam m e 
t id sp u n k t  ble de nødvendige lovendringer g jennom ført  i D a n m ark ,  Norge 
og Sverige ved a t  kap . 9 i de ovafor nevnte  lu ftfa r t lover  ble sa tt  i verk.

F. Regler om in ternasjonal  lu f tbe fordr ing u t ført  av andre enn den avtale-
shi t tende  f rak t fø rer

Om dette  em ne ble det avslu tte t  en konvensjon  i G u ada la ja ra  i septem ber 
1961. Den er ra t i f ise r t  av Mexico, A ustra lia ,  F ran k r ik e ,  Sveits, Nederland, 
T ysk land  og E ng land . F or  a t konvensjonen  skulle  tre  i k r a f t  krevdes r a t i - 
f ikas jon  av fem  stater, og konvens jonen  trå d te  i k ra f t  10. m ai 1964.

Konvensjonen er un derskreve t av bl. a. Norge  og Sverige,  m ens spø rs- 
m åle t om hvorvidt D a n m a r k  skal skrive under, er u n de r  overveielse. Felles- 
nord iske drøfte lser  m ellom  vedkom m ende  d ep artem en te r  om  lovregler til 
innarbe id ing  av konvens jonen  h a r  væ rt ho ld t i S tockholm  i april  1964 og i 
København i novem ber 1964.

G. L uf t fa r tøye rs  rettslige stilling, særlig spørsmåle t  om forbrytelser  begått
om bo rd  på lu f t far tøyer  og om lu f t f ar tøy s je fens  sti l l ing

P å  g run n lag  av et u tk a s t  f ra  ICAO’s ju r id isk e  kom ité  ble en konvensjon  
om forbry te lser  begått  om bord  p å  lu f t fa r tøy e r  m. v. ved ta t t  p å  en konfe- 
ranse  i Tokio i 1963. K onvensjonen  er un de rsk reve t  av Sverige.  P å  m øtet 
i K øbenhavn i novem ber 1964 drøfte t en spørsm åle t  om konvensjonens  in n - 
arbeid ing i de nas jona le  lover.



H. Andre  spørsmål  som behandles innen ICAO
1. S a m m e n s tø t  mel lom lu f t fartøyer

En underkom ité  under  ICAO’s ju r id isk e  kom ité  h a r  i 1961 u ta rb e id e t et 
u tk a s t  til en konvensjon. Dette u tk a s t  ble næ rm ere  g jenn om gåt t  p å  Legal 
Com m ittee’s 15. sesjon i septem ber 1964, u ten  a t  en dog kom  fram  til en 
definitiv tekst.
2. Luf tbe fordr ing  av a tombrense l og a tomavfa l l  m.  m.

Den ju r id isk e  kom ité følger ved en observatør  det in te rnas jo na le  sa m a r - 
beid som er igang på om rådet,  hvor særlige regler eventuelt k a n  kom m e i 
kollis jon først og frem st m ed W arszaw a-konvensjonen .

3. Fly tra f ikk ledelsens  ansvar
Dette spørsm ål er behand le t av en underkom ité . Det ble d rø f te t  på  Legal 

Com m ittee’s 15. sesjon, og lu iderkom itéen  skal arbeide videre m ed saken.

4. Nasjonal i tet  og registrering av lu f t fartøyer  som brakes  av internasjonale  
ins t i tus joner

Man er innen  ICAO inns ti l t  på  å undersøke disse spørsm ål næ rm ere , de r- 
som det settes f ram  ønske om det.
5. F ly s ik kerh eten  når det gjelder lu f t far tøyer  som er registrert  i en stat  og 
anvendes i et fo re tak  som hører  he ime i en annen stat

Dette spørsm ål behandles  likeledes av en un derkom ité . Det ble d røf te t  på  
Legal Com m ittee’s 15. sesjon, og un derkom itéen  skal arbeide videre m ed 
saken.

A li s j e s e I s k a p s 1 o g i n i n g
I D a n m a rk  og Finland  a rbe ider  utvalg m ed en fu llstendig revisjon av ak- 

s jeselskapslovgivningen, med henholdsv is  professor O. A. Borum  og profes- 
sor C. Olsson som form enn. Arbeidet følges av sakkyndige, f ra  Norge  lag- 
dom m er H. F. M artl iinussen og fra  Sverige  p rofessor H. Nial.

S iunarbeidet lok tidligere l)are sikte på å oppnå ensar te te  regler på  visse 
avgrensete om råder . E l te r  de delegertes forslag, og i t i ls lu tn ing  til N ordisk 
Råds rek om m and as jon  nr. 12/1961, ble det i 1962 ved ta l t  å utvide sa m a r - 
beidet til å om fatte  u tarbeid ing  av et forslag til en ensa r te t  no rd isk  lovgiv- 
ning om aksjese lskaper.  I 1964 h a r  det væ rt ho ld t m øter i S tockholm  den
12.— 14. m a rs  og i Køl>enhavn 22.— 27. juni.

Den danske  kom ité h a r  i 1964 lagt f ram  et fu llstendig dan sk  lovutkast. 
Det h a r  im id lertid  \ æ r t  fo ru tsa t t  at eu fra  d a n sk  side fo rtsa tt  skal de l ta  i 
del nord iske sam arbeid.
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V I .  Ä n d  s r  e 11 m. m.
A. Lovg ivningen om opphavsre t t

1. Den europeiske overe nsko m st  av  15. desember  1958 om  utveks l i ng  av pro- 
gramm er  ved televis jo ns f i lm

O verenskom sten  er ra t if ise r t  av D an m ark ,  Norge og Sverige.

2. Den europeiske ove rensk om s t  av  22. j u n i  1960 om besky t tel se for f jern-  
synu tsend inger

O verenskom sten  er ra t i f ise r t  av D a n m ark  og Sverige.

3. Konven s jo nen  av 26. oktober  1961 om  vern for  u tøvende ku n s tn e re  m .  fl. 
K onvensjonen er un der teg ne t  av D an m ark , F in land , Island, Norge og Sve- 

rige og er  ra t if ise r t  av Sverige.

/i. Revis jon  av Bern-konven s jo nen
E tte r  a t  det i 1961 ble g jenn om fø rt  ensar te te  lover om op ph avre t t  i D a n - 

m ark , F in land , Norge og Sverige, er det i Sverige  s a tt  i ve rk  fo ra rbe ider  til 
en revis jon  av B ernkonvensjonen , som opprinnelig  v a r  p lan lag t å  skulle  
finne sted i Stockholm  i 1965. Revisjonen e r  senere u tsa t t  ti l 1967. Arbeidet 
ledes av s jefen fo r  ju s t i t ied e p a rtem en te ts  in te rnas jo na le  lagbyrå, h o v rä t ts rå - 
det T. Hesser, i s am råd  m ed  s jefen  for u t r ik esd ep ar tem en te ts  rä ttsavdel-  
ning, u t r ik e s rå d e t  L. Kellberg. I arbeidet de l ta r  videre sæ rsk il t  u tpek te  ek - 
sperter.

F ra  de øvrige land er u tpek t  observatø rer ;  f ra  D a n m a r k  ko n to rchef  W. 
W eincke og fu ldm æ gtig  E. Jeppesen, f ra  Fin land  reger ingsråde t R. Meinan- 
der og f ra  Norge  b y rås je f  D. Værn.

Det h a r  væ rt ho ld t en rekke  m ø te r  som observatørene h a r  de l ta t t  i, og 
det er u ta rb e id e t et foreløpig forslag til revis jo nsp rog ram .

B. Patent lovgivning
I rek o m m an d as jo n  nr. 29/1954 henstil te  N ord isk  R åd til reg jer ingene  å 

søke g jenn om fø rt  et system  m ed no rd isk  patent.  Sakkyndige ble u tpek t,  i 
D a n m a r k  m ed kon to rchef  E. P. T ux en  som fo rm an n ,  i Fin land  m ed  profes- 
sor B. Godenhielm som fo rm ann , i Norge  m ed  d irek tø r  J . H elgeland som f o r - 
m a n n  og i Sverige  m ed  ju s t i t ieo m b u d sm a n n e n  A. Bexelius som fo rm an n . De 
sakkyndige h a r  avgitt sin innsti lling , og denne  behand les  n å  p å  departe-  
nientsp lanet. Det h a r  v æ rt  ho ld t m øte r  mellom  departem en ten e  i Stockholm  
i august 1964 og i Helsingfors i novem ber 1964. Svensk regjer ingsfo rs lag  i 
saken  avgis til N ord isk  R åds 13. sesjon i feb ru a r  1965.

47— 6M333. N ord iska  rådet.



C. Mønster lovgivning
Del er nedsa tl  utvalg i D a n m a r k  med professor T orben  Lur.d som for- 

m ann , i Finland  m ed professor B. Godenhielm som fo rm ann , i \ o r g e  med 
d irek tø r  J. Helgeland som fo rm an n  og i Sverige  med professor S. L ju n g m an  
som form ann.

Møte mellom utvalgene h a r  væ rt ho ld t senest i København i ju li  1904. In n - 
stillinger ventes avgilt i 1965.

De norske og svenske utvalg h a r  dessu ten  h a l t  d røfte lser  om den opp- 
iiavsreltslige beskyttelsestid  for b ru k sk u n s t ,  idet også dette spørsm ål be- 
liandles av disse utvalg.
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D. Lovgivning  om ret ten til arbeidstakeres  oppf innelser
Spørsm ålet er i Xorge  u lredd  av et ulvalg med ekspedisjonss jef  E. M. 

Ham m el som fo rm an n  og i Sverige  under  ledelse av ju s t i t ie råde t  S. Edling. 
I Fin land  ble spørsm åle t  først behand le t  av det utvalget som u tred e r  m øn s- 
terlovgivningen, m en  senere ble det oppnevnt en egen komité m ed professor
B. Godenhielm som form ann. I D a n m a r k  er  avgilt en be tenkning  om spørs- 
m åle t u tarbe ide t av kon to rchef  E. P. Tuxen. P å  g runn lag  av denne  beh an d - 
les spørsm åle t  nå  i handelsm in is te rie t.

I Norge  h a r  kom itéen  avgilt sin innsti l ling  i j a n u a r  1964. Innstil l ingen be- 
handles  nå i Indu s tr idep artem en te t .  I Sverige  h a r  u tred n in g sm an n en  i ok to- 
ber 1964 avgitt en betenkning  (SOU 1964: 49) som i desem ber 1964 ble u t - 
sendt på remiss.

E. Firmalovgivning
Det er  oppnevnt utvalg; i D a n m a r k  m ed afdelingschef K. Agbo som for- 

m ann , i Finland  med ju s t i t ie råde t  L. H. Lilius som form ann, i Norge  med 
hø yestere ttsdom m er K. G aarder som fo rm an n  og i Sverige  m ed professor G. 
E berste in  som form ann.

Det seneste fellesmøte ble ho ld t i Oslo i m ars  196U.

F. Lovgivningen om illojal ko nku rr ans e
Det er nedsa tt  u t \a lg ;  i D a n m a r k  med professor W . E. von Eyben som 

form ann, i Finland  m ed överd irektö ren N. E ero la  som fo rm an n , i Norge  
med høys te re ttsdom m er K. G aarder som fo rm an n  og i Sverige  med general- 
d irek tø ren  Yngve Sam uelsson som form ann.

Det seneste fellesmøte ble holdt i novem ber 1963 i Stockholm. Arbeidet 
ventes avslu tte t i 1965.
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V I I .  E r s t a t n i n g l o v g i v n i n g
Í. B ilansvaret  og tr a f  i k k f  or s ikr ing

Kom itéer i Da nm ark ,  Fin land, Norge  og Sverige  avga i 1957 innsti l linger 
med forslag bl. a. om å innføre  ob jek tiv t ansvar  i tilfelle hvor ansvare t  dek- 
kes av en obligatorisk tr a f  ikkf  orsikring. I D a n m a r k  e r  det i 1959 g jenn om - 
ført en end ring  i færdselslovens e rs ta tn ingsbestem m elser . Loven holder 
im id lertid  fast  ved cu lpa  som ansvarg runn lag .

I Finland  og Norge  er det henholdsv is  ved lov av 26. ju n i  1959 og 3. feb- 
ru a r  1961 g jenn om fø rt  regler  som i de t  vesentlige s tem m er  m ed kom itéens 
forslag.

I Sverige  er saken inn t i l  videre stilt i bero i påvente av re su l ta te t  av tra-  
f ikkm ålkom itéens  arbeid.

3. Det  of fent l iges erstatningsansvar
Det er avgitt inns ti l linger  i 1958 i Danm ar k ,  Fin land,  Norge  og Sverige.
Ved det no rd iske  ju s t ism in is te rm ø te  i Oslo i j a n u a r  1962 ble v ed ta t t  at 

utvalgene som beh and le r  arbeidsgiveres e rs ta tn in g san sv a r  m.v. ( jfr .  nedafor 
under  pkt. 4 ) ,  skulle  overveie en sam ordn ing  av lovgivningen om arbeids- 
giveransvaret og det offentliges e rs ta tn in g san sv a r  for t jenes tem en ns  h a n d - 
linger. I Sverige  er innsti ll ing  avgitt i ju n i  1964 (SOU 1964: 3 1 )) .

3. A to man sva re t
Det h a r  væ rt  n ed sa t t  kom itéer  i D a n m a r k  m ed  hø yes te re ttsdom m er P. 

Spleth som  fo rm an n , i Fin land  m ed  avdelningschefen, fil. dr. T. Pentikäi-  
nen, i Norge  m ed hø yes te re ttsadvoka t J. C. Hauge, nå  ekspedisjonss jef  S. 
Rognlien som form ann.

De danske  og svenske kom itéer  avga innsti ll inger  i 1961 og 1962, og den 
finske kom ité  i desem ber 1962. I D a n m a r k  er  de t  på  g ru n n lag  av kom itéens 
innsti l l ing  ved ta t t  en lov om nuk lea re  anlegg (a tom an legg ),  som  trå d te  i 
k ra f t  1. ju li  1962. I Sverige  er gy ldigheten av en tidligere g jenn om fø rt  p rov i- 
sorisk  lovgivning forlenget til u tgangen  av 1965. Den d an ske  lov og det 
svenske lo vu tkas t  bygger på  en konv ens jo n  av 29. ju li  1960 (Paris-konven-  
s jo nen ) ,  som er vitarbeidet innen  OECD. D enne konv ens jo n  er un dersk reve t  
av D an m ark , Norge og Sverige.

Som et sup p lem en t  til P ar is -k onv ens jonen  av 29. ju l i  1960 ble det i 
Brussel den 31. j a n u a r  1963 avslu tte t  en ko nvens jon  om e rs ta tn ing sansva r  
for a to m reak to rd r if t ,  også un der teg ne t  av D an m ark ,  Norge og Sverige. Vi- 
dere ble det i W ien  den 21. m ai 1963 avslu tte t en ko nvens jon  om  sam m e 
spørsm ål. D enne konvensjon  t i ls ik ter  å løse a to m ers ta tn in g sp ø rsm å le t  e tter 
ensartede regler i alle verdens land. Den er (ennå)  ikke  u n der teg ne t  av 
noe no rd isk  land.



Lovgivning som t ieng s  for å ra t if isere  disse konvens joner  vil nå  bli fø re- 
budd i sam arbeid  mellom  de nord iske  land. Innen  OECD er det i 1963 u n - 
der  m edv irkn ing  av D an m ark ,  Xorge og Sverige u tarbe ide t forslag til en d - 
r inger av Paris-konvensjonen  for å tilpasse den til W ien-konvensjonen . 
E ndringene  ble ved ta t t  som en tilleggsprotokoll 28. j a n u a r  1964, m ider- 
tegnet a \ bl. a. D an m ark ,  Norge og Sverige. I D a n m a r k  er det n ed sa t t  et 
utvalg med hø yes te re ttsdom m er P. Spleth som fo rm a n n  til å  avgi in n s t i l - 
ling om hvorvidt D a n m a rk  bør ra tif isere  konvensjonene  av 31. j a n u a r  1963 
og 21. mai 1963. I Finlan d  er  det høsten  1964 ned sa t t  en kom ite  m ed ju r .  dr. 
T. S uo n lau s ta  som fo rm ann , m ed det oppdrag  å  tilpasse kom itéforslage t 
av 1962 til W ien-konvensjonen . I Norge  fo rtse tte r  A tom lovkom itéen med 
1)1. a. dette arbeidet.
i. Arbeidsgiveres erstatningsansvar
5. L em  ping av arbeidstakeres ers ta tningsansvar
C). H a m s  og foreldres ers ta tningsansvar

De em ner som er nevnt fo ran  im der  4— 6, h a r  væ rt behand le t av sa k - 
kyndige; i D a n m a rk  p rofessor A. V inding Kruse og la n dsd om m er  H. Urne, 
i Finland  ju s t i t ie råd e t  L. H. Lilius og professor M. Ylöstalo, i Sverige  j u s t i - 
t ierådet G. W alin , p rofessor J. Hellner og advokat P. A. W eslien  og i Norge  
av en kom ité  m ed professor Kristen  Andersen som form ann.

F orhand lingene  mellom de sakkyndige  er avsluttet.  De svenske sak k y n - 
dige avga i 1963 innsti ll ing  om barns  og foreldres e rs ta tn ing sansva r  (SOU 
1963:33) og 1964 om arbeidsgiveres e rs ta tn in g san sv a r  og lem ping av a r - 
beidstakeres e rs ta tn ing sansva r  (SOU 1964: 31). De dan ske  sakkyndige  avga 
innsti lling om spørsm ålene i ju n i  1964. I Norge er innsti ll ing  om b a rn s  og 
foreldres e rs ta tn ing sansva r  â ■gitt i april  1964 og om  arbeidsgiveres e r s ta t - 
n ingsansvar  i desem ber 1964, (f. t. u n de r  t ry k n in g ) .  I F in lan d  ventes de 
sakkyndige å avgi sin be tenkn ing  i begynnelsen av 1965.

P å  ju s t ism in is te rm ø te t  i Oslo i desem ber 1964 ble det ved ta t t  å  ta  opp 
forliandlinger på  dep a rtem en tsp lane t  på g runn lag  av betenkningene.

V I I I .  L o v g i v n i n g  o m  a 1 k  o li o 1 p å  i r  k  e t c
m  o t o r  o g n f 0 r  e r  e

I re k om m and as jon  nr. 16'1956 henstil te  N ordisk Råd lil reg jeringene  på 
et passende t id spu nk t  å oppta  fo rhand linger  m ed det fo rm ål å  oppnå  ens- 
a r te the t i de nord iske  lands lovgivning om dette spøi’smålet.

Norge og Sverige h a r  faste  ])romillegrenser, m ens F in lan d  og D a n m a rk  
h a r  fri bevisbedømmelse. I Norge  er regiene ved en lovendring 19. ju n i  1959 
skjerpet.  Det er såleis forbud t for fører av m otorvogn å in n ta  alkohol eller
anne t rus- eller bedøvelsesmiddel de første 6 t im er  e tter at k jø r ingen  er
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avsluttet, dersom  h a n  fo rs tå r  eller m å  fors tå  at det k a n  bli iv e rk sa t t  po- 
li t ie t te rfo rsk ing  på  g ru n n  av k jø r ing en  (m otorvognloven av 20. feb ruar  
1926 § 17 3. ledd).

I Sverige  a rbe ider  en kom ité  m ed landshövd ing  O. R y lander  som for- 
m an n  m ed en rev is jon  av lovgivningen. Kom itéen h a r  i desem ber 1963 av- 
gitt en delbe tenkn ing  »N j'k terhet i t r a f ik  I Vägtrafiken» (SOU 1963 :72 ), 
som er rem issbehandle t.  Arbeidet ventes avs lu tte t i begynnelsen av 1965. 
Det er ikke tru f fe t  ved tak  om h v ordan  det videre fe llesnordiske arbe id  h e r - 
e t te r  skal tilrettelegges.

IX .  S t r a f f e r e t t
A. Det  s traf feret tsl ige samarbeid i a lminnel ighet

E tte r  ved tak  p å  det no rd iske  ju s t ism in is te rm ø te  i 1960 ble oppnevt en 
p e rm anen t  kom ité , —  Den nord iske  s tra ffe re t tskom ité .  K om itéen h a r  til 
oppgave å forberede no rd isk  lovsam arbeid  på  s tra ffe re t tens  om råde  og å 
drøfte  prinsipielle  k r im ina lpo li t iske  spørsm ål. M edlem m er er f ra  D a n m a r k  
professor K nud W aaben , f ra  Fin land  avdeln ingschefen Östen Elfving, f ra  
Norge  sorenskriver  O. F. H arbek  og f ra  Sverige  ju s t i t ie råd e t  Bengt Hult. I 
lillegg til spørsm ålene  om k o nf iskas jon  og s tra ffe reg is tre r ing  (nevn t ned a- 
for u n der  C og H ), h a r  kom itéen  få t t  til behand ling  spø rsm åle t  om ti l tak  
m ot psyk isk  abnorm e lovovertredere, og bø tes tra ff  og om rev is jon  av s t r a f - 
felovens regler om foreldelse.

B. Krimin olog isk  samarbeid
P å  det no rd iske  ju s t ism in is te rm ø te t  i 1961 ble ved ta t t  å  oppre tte  et n o r - 

disk kr im inologisk  forsk ingsråd . Følgende er m ed lem m er av rå d e t :  F ra  
D a n m a rk  dosent K. O. Christ iansen, kon to rchef  Niels Madsen og professor 
K nud W aaben . F r a  Fin land  professor I. Anttila, professor E. A llard t og 
p syk ia te r  A. W estling . F ra  Norge  professor J. Andenæs, som er fo rm a n n  i 
rådet, hø yes te re ttsdom m er R. Ryssdal og dosent N. Christie. F ra  Sverige  
chef läkare  Gustav Jonsson, b y råd irek tö r  S. Rengby og docent K. Sveri.

C. Ko nf is ka s  jonslovgivning
I r ek o m m a n d a s jo n  nr. 1/1955 hensti l le  N ord isk  R åd til reg jer ingene  å 

undersøke m ulighetene for å g jennom føre  s tø rre  en sa r te th e t  i lovreglene 
om konfiskasjon . K om itéen la f ra m  innsti lling  om spørsm åle t  den 20. m ai
1963. I D a n m a r k  og Norge  behand les  spø rsm åle t  h e re t te r  av s tra ffe lo vrå - 
dene, i Fin land  og Sverige  på  dep artem entsp lane t.  I D a n m a r k  h a r  s tra ffe - 
lovrådet avgiit be tenkn ing  i aug us t  1964. Lovforslag som bygger p å  s tra ffe - 
lovrådets innstilling , ak tes  f rem m et i begynnelsen av 1965.



D. Ut leveringslovgivning
Den europeiske utleveringskon^■ensjon er nå  ra tif ise r t  av Da nm ark ,  Norge  

og Sverige.

E. Ret t sh j e lp  m.  m.
1. Nordisk  samarbeid

Den nord iske re ttsh je lp spro toko ll  av 1957 om fa tte r  Danm ar k ,  Norge  og 
Sverige  og tråd te  i k ra f t  i 1958.

Nordisiv R åd henstil le  i r e k o m m a n d as jo n  nr. 5 /1956 til reg jeringene  å 
fortsette  og utvide sam arbeide t innen  s traffere t ten , bL a. m ed hen b l ikk  på 
re ttsh je lp  på  forundersøkelsesstadie t .  Videre foreslo råde t for regjeringene 
i rekom m andas jon  nr. 25/1958 å overveie forsk je lhge t i ltak  med det formål 
å effektivisere sam arbeide t mellom  landenes politi- og påta lem yndigheter.  
Disse spørsm ål h a r  væ rt behand le t  på  to em be tsm an nsm øte r  i Helsingfors 
i ok tober 1959 og i K øbenhavn i ju n i  1960.

1 D a n n m r k  m ener  en a t lovgivningen allerede gir politi- og på ta lem yn d ig - 
he ten  ti lstrekkelige m uligheter  til sam arbeid  m ed m yndighetene  i de and re  
nord iske land. Man h a r  derfor  ikke til hens ik t  å treffe ytterligei'e t i l tak  i 
anledn ing  av rek o m m an d as jo n  nr. 25/1958. Også i Norge  anses logivningen 
for tils trekkelig  i denne henseende. Det overveies im id ler t id  å gi politi- 
og på ta lem yndighe ten  næ rm ere  re tn ings l in je r  for sam arbeide t m ed de ti l- 
svarende m yndigheter  i de and re  nord iske  land.

I Finland  og Sverige  h a r  m an  anse t t  det for ønskelig at det vedtas lov- 
bestem m elser  som gir landets  egne m yndighe te r  et legalt g run n lag  for å 
yte et annet lands  politi- og på ta lem yndighe te r  b istand. Det er innledet 
departem enta le  fo rhand linger  om spørsm ålet.

2. Den europeiske re t t sh j e lpskonvens jon
Konvensjonen er ra tif ise r t  av D a n m a r k  og Norge.

F. Domstolenes  kom pe ta nse  ved lovovertredelser begått av statsborgere i
annet  nordi sk  land

Dette spørsm åle t ble behand le t på det no rd iske  ju s t is in in is te rm ø te  i 1953, 
og om fattes  av den foran nevnte re k o m m an d as jo n  nr. 5/1956 om det n o rd i- 
ske strafferettslige sam arbeid. I Finland  er det i 1963 gjennom ført  en lovend- 
ring, slik at f insk  ju r isd ik s jo n s  kom petanse  om fa tte r  lovovertredelser i a n - 
net no rd isk  land. E tte r  den norske  s traffelovens § 12 gjelder no rsk  s tra f fe - 
lovgivning i vid u ts trek n in g  også hand linger  begått i u t lan de t  av u t len - 
d inger n å r  vedkom m ende er bosatt i Norge. Ved lov av 31. m a rs  1960 ble 
den danske  s traffelov endret, slik a t dansk s tra ffem ynd ighe t om fa tte r  lov- 
overtredelser  begått i u t lan de t  av personer som h a r  s ta tsborgerre t t  eller
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Jjopel i ann e t  no rd isk  land, fo ru tsa t t  at vedkom m ende oppholder seg i
D anm ark . I Sverige  innebæ re r  den  b ro t tsba lk  som ble g jenn om fø rt  høsten
1962 en utv id ing av svensk s tra ffem ynd ighe ts  kom petanse , som i hovedsa- 
ken svarer til den som er g jenn om fø rt  i D an m ark .  B ro t tsba lken  tråd te  i 
k ra f t  den 1. j a n u a r  1965.

G. Samarbeid  om fu l lbyrding  av s t ra f f  og t i lsyn m.  m.
1 det vesentlige ensar te te  lover tråd te  i k ra f t  1. j a n u a r  1964 i Da nm ark ,

Finland. Island, Norge  og Sverige.
Ei m edlem sförslag  til N ordisk Råd om ensar te te  s tra f fo rm er  (Sak  A 35) 

ha r  vKMi lil høring  i de nord iske  land, og ju s t isd ep a r tem en ten e  h a r  gitt 
uttak'isoi- til N ordisk Råd om saken.

H. S traf f regist rering
Spørsm ålet om  å oppnå  ensa r te the t  m ed hensyn  til s tra ff reg is tre r ing  i de 

nordislce land h a r  væ rt  behand le t  i Den nord iske  s traffere t tskom ité . Kom i- 
téen h a r  avgitt en u ttalelse i saken den 1. desem ber 1962.

I D a nm ark  er det gitt et ny tt  s irku læ re  om stra ff reg is tre r ing  den 5 de- 
sem ber 1962, og i Sverige  er det i 1963 g jenn om fø rt  ny lovgivning i emnet. 
I Norge  behandles  spørsm åle t  av Straffelovrådet.

I. Traf  i k k f  orséelser begått i annet  nordi sk  land
Sppi'smålet behand les  på  departem en tp lane t.  Det drøftes  i sam m enheng  

m ed spørsm åle t  om vmdertegning og ra t if ik as jo n  av den europeiske ko n - 
vensjon om s tra ff  for tra fikkfo rsée lser .  Det er ho ld t tre  m øter,  senest i 
København i august 1963. E t niøte til om spørsm åle t vil trolig bli ho ld t i 
Oslo i j a n u a r  1965.

J. Profesjonel l  boks ing
I rekom nuuidas jon  nr. 15/1963 henstil te  N ord isk  Råd til reg jeringene i 

D anm ark , F in land , Norge og Sverige å la fore ta  en fellesnordisk  un d e rsø - 
kelse av boksingens skadevirkninger.

Det er det danske  in nen rik sm in is te r ium  som er koord inerende  m yn d ig - 
het, og det er u tpek t i alt 10 sakkyndige rep resen tan te r  fra  de enkelte land, 
som vil bli in n k a l t  til drøftelse av spørsm ålet .

X. R a d i o e n s  j u r i d i s k e  a n s v a r
1 re k o m m an d as jo n  nr. 18/1963 henslil te  N ordisk  Råd lil reg jeringene å 

undersøke m uligheten  av å lage cn ensa r te t  lovgivning om radioens j u r i - 
diske ansvar. Spørsm ålet er i Sverige  jichandlet i en be tenkn ing  f ra  1962



(SOU 1962: 27). Det h a r  væ rt ho ld t nord iske  m øter  om spø rsm åle t  i Hel- 
singfors  30. septem ber— 1. oktober 1963 og 8.— 9. j a n u a r  1964.

P å  det sis tnevnte  m øte va r  det enighet om at det —  bl. a. på  g ru n n  av be- 
tydelige u likheter  i de nord iske  lands presselovgivning og i rad ioens  o r - 
g an isas jonsfo rm er  —  ikke var  m ulighet for ensar te t  lovgivning p å  om rådet.  
Men det ble u t ta l t  a t det bør k u n n e  innføres  lover og regler i hvert  enkelt 
land  om ansv ar  for rad iou tsend inger  e tter g ru n n p r in s ip p e r  og re tn in g s- 
lin je r  som i hvert  fall i det vesentlige bør  k u n n e  være av l ikear te t  innhold .

Spørsm ålet om radioens ansvar  behandles  i Norge  i S traffelovrådet.
Saken anses ferd igbehandle t  i N ordisk Råd.
I Sverige  er det i ju n i  1964 u tp ek t  en sakkynd ig  for y tterligere u tred n in g  

om radioens ju r id isk e  ansvar. U tred n ingsm ann  er hä radsh öv d in gen  J. 
Björling.

XI. P r o s e s s
A. Konkurs lovg ivn ing

Konkurslovgivningen er u n d e r  rev is jon av kom iteer ;  i D a n m a r k  med 
visepresident H. T opsøe-Jensen som fo rm an n , i Fin land  m ed  p rofessor  T. 
T irkk onen  som fo rm an n , i Norge  m ed professor S. B ræ k hus  som fo rm ann . 
I Sverige  behandles  spø rsm åle t  av lagberedningen u n der  ledelse av ju s t i t ie - 
råde t G. W alin .

Samtlige lands  kom iteer  h a r  lagt f ram  foreløpige u tk a s t  om forskjellige 
spørsm ål innen  konkurslovgivningen. I Norge  er  det p å  g run n lag  av kon- 
kurs lovkom itéens forslag ved ta t t  en ny lov 31. m ai 1963 om fo rd ring sha - 
veres prio ri te t  i konkurs .

Komiteene og den svenske lagberedning h a r  senest ho ld t møte i Helsing- 
fors i ok tober 1964.

B. E k s e k u s jons lovgivning
1. Utlegg og u tpanting

P å  ju s t ism in is te rm ø te t  i 1960 ble ved ta t t  å  oppnevne sakkyndige  fra  
D anm ark , F in land , Norge og Sverige til å overveie n æ rm ere  på  hvilke om - 
råde r  innen  eksekusjonslovgivningen det eventuelt k a n  skapes  s tørre  ens- 
a r te th e t  i de nord iske  land. Som sakkyndige er i D a n m a r k  oppnevn t p rofes- 
sor B e rn h a rd  Gomard, i Fin land  landshövd ingen  G. K. R. Ahlbäck, f ra  
Norge  sorenskriver  Ole. F . H arbek  og f ra  Sverige  ju s t i t ie rå d e t  Gösta W alin . 
De sakkyndige h a r  senest holdt m øte i Helsingfors i ok tober 1964. Det ble 
h e r  beslu tte t å  gi de respektive reg jer inger  en redegjøring  for sam arbeide t 
hitti l, og sam tid ig f ram fø re  visse syn sp u n k te r  vedrørende det fo rtsa tte  sam - 
arbeid. I Sverige  ble en slik redegjøring  avgitt til ju s t ism in is te re n  i novem - 
ber 1964.

Om arbeidet i de enkelte land  k a n  op p lyses :
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I D a n m a r k  a rbe ider  et utvalg m ed professor B e rn h a rd  Gom ard som fo r- 

m a n n  m ed rev isjon av regiene om utlegg og u tpan ting . 1 Finland  anses det 
m est aktuelle  em ne å væ re spørsm åle t  om  innførse l  i lønn ( lønns trekk?).  
Dette spørsm åle t  ak tes  b eh and le t  i lagberedningen.

I Norge  foreligger en innsti ll ing  om ny  lov om  tvangsfullbyrdelse , som 
ble avgitt i 1954 av en  kom ité  hvor  sorenskriver  H arbek  var  medlem.

I Sverige  a rbe ider  lagberedningen m ed  en rev is jon av eksekusjonslov- 
givningen. i 1961 ble det avgitt en innstiUing; U tsökn ingsrä tt  I (SOU 1961: 
53) med forslag til partie lle  refo rm er, særlig vedrørende  u tm ä tn ings ins t i -  
tu tet. P å  g run n lag  av denne be tenkn ing  er det g jenn om fø rt  visse proviso- 
riske lovendringer. 1 1963 ble avgitt en innsti ll ing : U tsök n in gsrä t t  II (SOU 
1963: 28) angående  reglene om lagsökning og beta ln ingsfö re läggande sam t 
om de m yndighe te r  som skal fungere  i tvangsfullbyrdelsessaker. P å  g ru n n - 
lag av forslaget er det n å  ved ta t t  lov. Sluttelig er det i desem ber 1964 av- 
gitt en be tenkning, U tsök n in gsrä tt  III, som gjelder reglene om eksekus jon  i 
lønn, sky ldnerens  benefic ium  m. m. (SOU 1964: 57).

Når det gje lder spørsm åle t  om fullbyrd ing  av ved tak  angående fore ldre- 
m yndighet og sam væ rsre t t  vises det til I. A. 4. ovafor.
2. Revis jon av den nordiske  d o m sko nven s jon

Under fo rh and lin ger  mellom  k o n ta k tm en n en e  for n o rd isk  lovsamai'beid 
h a r  m a n  ved ta t t  a t de sakkyndige vedrø rende  eksekusj onslovgivningen skal 
overveie om det er behov for en revisjon av denne  konvensjonen .
3. Den nordiske  k on ve ns jon  om inndr iv ing  av underholdsbidrag

E n  ny ko nvens jon  av 23. m ars  1962 er ra tif ise r t  og tråd te  i k r a f t  den 1. 
ju l i  1963.

C. Voldgi fts lovgivning
I D a n m a rk  er oppnevn t et utvalg m ed høyes te re t tsdo m m er  .1. Trolle som 

fo rm an n  m ed den  oppgave å  overveie hvorv id t det e r  an ledn ing  til å g jen - 
nom føre en lovgivning om voldgiftsavgjørelser  i D an m ark , og eventuelt u t - 
arbeide forslag til slik lovgivning. Utvalget skal ta  hen syn  lil FN-konven- 
s jonen 10. ju n i  1951 om ane rk jenn e lse  og fu llbyrd ing  av u ten landsk e  vold- 
giftavgjør, ECE-konvensjonen  21. april  1961 om voldgift i in te rnas jo na le  
hande ls tv is te r  på  p r iv a tre t ten s  om råde r  og del arbeid  som cr i gang innen 
E u ro p a rå d e t  m ed en E urop a-k onv ens jon  om ensa r te t  lovgivning vedrørende 
voldgift.

F ra  norsk  side er som k o n ta k tm a n n  u tpek t  by rås je f  B. O. Scherdin. I 
Sverige  er som sakkyndig  u tp ek t  lagbyråchefen L. B ru n d in  og by rå d irek - 
tö r  V. Hellners.

F ra  f i n s k  side h a r  lags tif tn ingsråde t H. Ådahl de l ta tt  i forhandlingene. 
Nordiske fo rh and lin ger  h a r  fu n n e t  sted i S tockholm  i novem ber 1962, i 
København i aug us t  1963 og i Oslo i sep tem ber 1963.

47t -fii0333. N ord iska  rådet.



D. S k i f  lelovgivning
I D a n m a r k  er  det i 1963 oppnevn t et u tvalg m ed professor B ernh a rd  

G om ard som fo rm a n n  m ed den oppgave å u tarbe ide  el forslag til ny  skifte- 
lovgivning. F ra  de øvrige land  vil det bli oppnevn t sakkyndige til å følge 
arbeidet i det danske  ulvalg og gi opplysning om gjeldende re tt  i de øvrige 
land. De sakkyndige skal videre overveie om det f innes g ru n n  lil å foreslå 
end ringer  i de øvrige lan ds  lover. Som svens k  sakkynd ig  er u lp e k t  iagbyrå- 
chefen O. Höglund.

XII. F o r v a l t n i n g s s p ø r s m å l  
A. Griinngiing av administ rat ive  vedtak

I D a n m a r k  ble det i novem ber 1963 ned sa lt  el u lvalg m ed nåvæ rende  di- 
rek tø r  Poul G aarden som fo rm an n . Utvalget h a r  lil oppgave å overveie om 
det bø r  fastsettes a lm innelige regler for i hvilket om fang  og i hv ilken form  
forva ltn ingsvedtak  skal ledsages av begrunnelse, og i tilfelle u tarbeide  u t - 
k a s t  til slike regler.

I Norge  inneholder  forva ltn ingslovkom itéens innsti l ling  av 13. m ars  1958 
forslag om lov om  beh and lin gsm åten  i fo rvaltn ingssaker,  som bl. a. in n e - 
ho lder regler  om  grunng iing  av forvaltn ingsvedtak . P ropos is jon  p å  g runn lag  
av innsti l lingen fo ru tse t tes  f rem m et for S tortinget 1964/65.

I Sverige  h a r  ju s t i t ie o m b u d sm an n en  den 23. desem ber 1960 avgilt en be- 
tenkn ing  om p lik t  for fo rva ltn ingsm yndighetene  lil å g runng i deres vedtak. 
B etenkningen h a r  v æ rt  lil rem iss-behandling. S pørsm ålet h a r  videre væ rl 
behand le t  av »besvårssakkunniga», som i 1964 avga be tenkn ing  til »Lag 
om förvaltn ingsförfarandet»  (SOU 1964 :27 ) .

N ordisk sam arbeidsm øte  hvor også Finlan d  var  represen ter t ,  ble ho ld t i 
Oslo 29. og 30. septem ber 1964.

B. Of fent l ighet  i forval tningen
I D a n m a rk  ble det ved lov av 13. m ai 1964 g jenn om fø rt  særlige regler 

om partso ffen ll ighe t i forvaltningen. Den kom ite innst i l l ing  som lå til g ru n n  
for loven innehold t el m indre ta llsfram legg  om a lm innelig  offentl ighet i fo r- 
valtn ingen. Delte spørsm ål er still i bero bl. a. {)å nord iske  forhandlinger.

F o r  Norges  vedkom m ende inneholder  forva ltn ingslovkom itéens innsti lling 
av 1958 forslag om  innfø r ing  av så vel par tso ffen ll ighet som alm innelig  
offentlighet. Den p roposis jon  som er nevnt ovafor u n d e r  A, foru tse t tes  å 
skulle  inneholde regler om  partsoffentl ighet.  Ved kongelig reso lus jon  17. 
ap r il  1964 ble nedsa lt  et særsk il t  u tvalg  til å overveie hvorvid t offentlighets- 
p r in s ipp e t for øvrig bø r  innføres  i den  offentlige forvaltning. Del er i
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m a n d a te t  for  utvalget fo ru tsa t t  a t det bl. a. bør søke sam arb e id  m ed danske  
m yndigheter.

I Sverige  beh and le r  en kom ité  spørsm åle t  om  en rev is jon  av sekretessla- 
gen, som in neho lder  im n ta k  f ra  det alm innelige offen tl ighetsprinsipp . Ko- 
m itéen h a r  i 1964 lagt f ram  en t r y k t  d isk u s jo n sp ro m em o r ia  »Offentlighet 
och sekretess».

C. Ful lbyrding  av vedtak  om fr ihetsberøving t ru f fe t  i et anne t  no rd isk  land
I Sverige  h a r  u tred n in gen  om ad m in is t ra t iv  frihe tsberøv ing  (m ed h ä - 

radshövd ing  A lexander son som fo rm an n )  h a t t  dette  spø rsm ål til behandling 
i n æ rt  sam arbe id  m ed rep re sen tan te r  for vedkom m ende d e p artem en te r  i 
D anm ark , F in lan d  og Norge. Det ble i begynnelsen av 1964 avgitt b e tenk - 
n ing om n o rd isk  fu l lbyrd ing  av ad m in is t ra t iv  frihetsberøvelse (SOU 1963: 
79). 1 be tenkn ingen  er som bilag ta t t  inn  de forslag ti l  lovtekster  som var 
u tarbeide t i D an m ark , F in land  og Norge. I Fin land  ble det i desem ber 1963 
avgitt en kom ité innstill ing . E tte r  s lu t t fø r t  rem iss-behand ling  behand les  sa- 
ken n å  av lagberedningen.

Nordiske fo rhand linger  h a r  senest fu n n e t  sted i ju n i  1962 i Oslo. Det er 
enighet om  at det bør være adgang  til å  utlevere personer  for å  fullbyrde 
visse ved tak  om frihetsberøving tru f fe t  i an n e t  no rd isk  land. U tk as t  til i det 
vesentlige ensartete  regler er u tarbeidet. Den svenske kom ité  h a r  avgitt in n - 
stilling 31. desem ber 1963. E tte r  a t denne  er rem iss-behand le t,  ventes det 
ho ld t el m øle til på  departem en tsp lane t.

D. S ta tsborgerre t t slovgivningen
I r ek o m m an d a s jo n  nr. 12/1960 henstil te  N ord isk  R åd til reg jer ingene  å 

søke g jenn om fø rt  lem pinger i adgangen for no rd iske  sta tsborgere  til å e r - 
verve s ta tsborgerre t t  i et ann e t  n o rd isk  land, bl. a. g jenn om  lem ping av k r a - 
vet om  en viss tids opphold  i vedkom m ende  land. E tte r  fo rh and lin ge r  på  
det nord iske  ju s t ism in is te rm ø te  i R eyk jav ik  i sep tem ber 1962 er det ved ta t t  
a t  de sakkyndige  som behand le r  denne  rek o m m an d as jo n ,  også skal over- 
veie hvorvid t de no rd iske  land  bør t i l tre  FN -konvensjonen  30. au g u s t  1961 
om  begrensning  av slatsløshet, h e ru n d e r  spø rsm åle t  om hvilke  end ringer  i 
.s tatsborgerrettslovgivningen som vil væ re påk rev d  for  det tilfelle a t  k o n - 
vensjonen skal ti l tres  av de no rd iske  land.

Som sakkyndige er u tp ek t  f ra  D a n m a r k  ud skr ivn in gschef  K. L arsen , di- 
rek tø r  K. A. B jø rk lu n d  Berte lsen og fu ldm æ gtig  H en r ik  Nielsen, f ra  F in - 
land  r ikspolitichefen F. J a rv a  og by råch ef  A. Kovero, f ra  Norge  hø yes te re tts - 
do m m er A. Endresen , eksped isjonss je f  A. Irgens og b y rås je f  J . T raagstad , 
og f ra  Sverige  landshövd ing  M. W ah lb äck .  K ans liråde t R. Kihlgren, som 
døde i ju n i  1963 b a r  b is tå t t  u t red n in gen  som ekspert.



1484 C 1905/l / j
Møter mellom  de sakkyndige h a r  væ rt ho ld t i Oslo i septem ber 1963 og i 

K øbenhavn i oktober 1964. De sakkyndige  h a r  få lt  overlevert et svensk for- 
slag til felles nord isk  innstilling, som ventes ferdig i første halvdel av 1965.

X I I I .  D e t  e u r o p e i s k e  f e l l e s s k a p

I sam svar  m ed ved tak  p å  det no rd iske  ju s t ism in is te rm ø te  i R eykjav ik  
septem ber 1962 ble nedsa tt  et sam arbeidsu tva lg  som skal undersøke  fo ru t- 
se tn ingen for å bevare og utvikle  det nord iske re tts fe llesskap  for det tilfelle 
a t ett eller flere av de nord iske  land  blir m edlem m er av eller p å  an n en  m åte  
s lu tte r  seg til EEC. M edlem m er er f ra  D a n m a r k  fg. kontorchef  N. C. Bitsch 
og fuldm æ gtig  N. Ersbøll, f ra  Norge  u n derd irek tø r  A. C hrist iansen  og før- 
s tesekre tæ r L. T. Løddesøl, f ra  Sverige  lagbyråchefen O. R ainer og by råd i- 
rek tö r  L. Myrsten. F ra  f i n s k  side følges arbeidet av avdelningschefen ö s ten  
Elfving og fra  i s landsk  side av departem en tschef  B a ldur  Møller.

Utvalget u tarbeide t i ok tober 1963 en oversikt over den aktuelle  t i ln æ r - 
ming mellom m edlem ssta tenes  in terne  lovgivning i EE('.

X I V .  H a a g - k o n f e r a n s e n f o r  i n t e r n a s j o n a l  p r i v a t r e t t  
.1. Konvens j on  om den lov som skal  gjelde ved in ternasjonale løsørek jøp

E tte r  fo rhand linger  i Oslo oktober 1963 er det utarbeidet ensartete  lover i 
Danmark ,  Finland,  Norge  (lov 3. april 1964) og Sverige (Lov 4. ju n i  1964). 
K onvensjonen er nå  ra t if ise r t  av alle de nevnte land og tråd te  i k ra f t  1. sej)- 
tem ber 1964, sam tid ig med de nord iske lover.

/i. Konvens j on  om anerk jennelse  og fu l lbyrding  av vedtak  om underh olds- 
pl i k t  overfor barn

P å  del nordiske ju s t ism in is te rm ø te  i Oslo i j a n u a r  1962 ble ved ta tt  a t  
denne konvensjon  skal ra tifiseres. L ov u tk as t  er u n de r  u tarbe id ing  i Sverige.

Nordiske fo rhand linger  om g jennom føring  av konvens jonen  ble ført i 
Stockholm mai 1964. I Norge  a rbeider num  m ed g jennom føringsbestem m el- 
ser.

Det tas sikte på å få konvensjonen  ra tif iser t  av de nord iske land før 1. 
ju li  1965.

C. Konvens j on  om  lovkonf l ik ter  vedrørende tes tament former
Forhan d ling er  om ra t if ik as jo n  av konvensjonen  ble ho ld t i S tockholm  i 

a{)ril 1961. I forbindelse m ed en eventuell ra t i f ik as jo n  av konvensjonen  
bør trolig den nordiske dødsbokonvensjon revideres. Denne rev isjon vil 
først k u n n e  skje n å r  m an  h a r  avsluttet dels den igangværende revis jon  av
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arvelovgivningeii i Norge (ventelig i 1966), og dels den nylig påbegynte re- 
visjon av den in te rnas jo na le  fam ilieretts lovgivningen i Sverige (f. t. u n de r  
behandling i fam il ie re t tsk o m itéen ^

D. Ko nv en s jon  om  legalisering av u t enl andske  o f fen tl ige  d o ku m en te r
I Danm ar k ,  Norge  og Sverige  behandles  spørsm åle t  om ra t if ik as jo n  av 

konvensjonen i u ten r ik sd epar tem en tene .

E. Ko nv ens jon  om vergemål for mindreår ige
F or  tiden er det ikke ak tue l t  å ra tif isere  denne konvensjonen  i noen av de 

nord iske land.

/•’. Konven s jon  om løsning av  ko n f l ik te r  m el lo m nasjonal i te t spr ins ipp  og
domis i lprinsipp

P å  det nord iske  ju s t ism in is te rm ø te  i Oslo i j a n u a r  1962 ble vedtatt  a t 
spørsm åle t om ra t if ik as jo n  av konvensjonen  skulle stilles i bero inntil Sve- 
rige h a r  ta t l  s tilling til spørsm ålet , som behandles  av fam iliere ttskom itéen .

X V . E u r o p a r å d s k o n v e n s j o n e r  
.1. Ko nvens j onen om  hotelleieres ansvar  for  g jesters e iendom

IL Ko nv en s jon en om bekjempelse  av vegtra fikkforsee lser
Del er en n å  ikke ta l t  s ta n d p u n k t  til de nord iske  lands ra t if ik as jo n  av 

disse konvensjoner.

C. Utkas t  til kon vens jo n  om  ensartet  voldgif t lovgivning
E kspertkom itéens  endelige u tk a s t  til europeisk  konvensjon  om  en en sa r - 

tet voldgiftlov forelå i første ha lvår  1964 og ble sendt reg jeringene  til u t ta - 
lelse m ed f r is t  1. novem ber 1964.

Komitéen for ju r id is k  sam arbeid  g jennom gikk  på  møte i novem ber 1964 
de da innkom ne  reg je r in g sk o m m en ta re r  og vedtok en rekke  —  s to rt  sett re - 
daksjonelle  endringer  i u tkaste t .  Den tyske fo rb im dsrepu b likk  og Norge 
reserverte  seg m ot å ta endelig s tandjj irnk t til u tk a s te t  på delte tid spunk t.  
Mulige y tterligere endringsfors lag  m å være innsend t innen  1. j a n u a r  1965 
og vil i tilfelle bli behand le t  på  kom itéens neste møle i mai 1965. U tkaste t vil 
dereller  eller eventuelt allerede e tter 1. j a n u a r  1965 —  bli lagt f ram  for 
m in is te rkom itéen  til godk jenn ing  og undertegning.

Del endelige u lkas t  h a r  hitl i l  ikke vært g jens tand  for nord iske  drøftelser.



D erim ot h a r  tidligere foreløpige u tk a s t  væ rt d røf te t  på  de m øter  som er om - 
ta l t  fo ran  u n der  XI C.
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D. Ko nv en s jo n  om  s tr a f f  for  vegtraf ikkover tredeiser
K onvensjonen ble åpnet for  undertegning på m øtet av u ten r ik sm in is t rene s  

s ted fo rtredere  30. novem ber— 8. desem ber 1964.
Mens arbeidet m ed konvensjonen  b a r  pågå tt  i E urop aråd e t,  liar det væ rt 

ta t t  opp et no rd isk  sam arbeid  på  departem en tsp lan ,  bl. a. om hvordan  k o n - 
vensjonens  regler hest k an  innarbeides i den in te rne  lovgivning og om hvil- 
ke rese rvas joner  det vil bli nødvendig å ta. Møter h a r  væ rt ho ld t av em bets- 
m enn  i ju s t isd epa r tem en tene  i Helsingfors augus t 1962, i S tockholm  februar
1963 og i København au g u s t  1963. Nytt møte holdes i Oslo j a n u a r  1965. 
S am arbeide t vil ventelig k u n n e  avslu ttes  i og m ed dette møtet.

Det er ennå  ikke ta t t  s ta n d p u n k t  til de nord iske  lands ra t i f ik as jo n  av k o n - 
vensjonen.

E. K o nv ens jon  om ti lsyn m e d  bet inget dømt e  og prøveløslat te
Også denne konvensjonen  vil bli åpnet for undertegn ing  på  m øtet av m i- 

n is trenes  s ted fortredere  30. novem ber— 8. desem ber 1964.
Det er m eningen  å  holde et no rd isk  møte sam tid ig  m ed m øtet om vegtra- 

f ikkonvensjonen  for å  få k la rlag t de tilsvarende spørsm ål for t i lsynskon- 
vensjonen.

Oslo i j a n u a r  1965
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Berättelse 

från Nordiska kulturkom m issionen
(Över lämnad av D a n m a r k s  regering)

I. Organisation m. m.
1. Kom m is s io n ens  fo rm å l  og opbygning

N ordisk K u ltu rk om m iss io n  (NKK) er et fæ llesnord isk  udredende, iiiitia- 
tivtagende og rådgivende organ for regeringerne  i de no rd iske  lande.

K om missionen er opdelt dels na t iona lt  i 5 nationale  afdelinger, dels efter 
a rb e jd som råd er  i 3 fæ llesnordiske sek t ioner:  sektion  I for hø je re  u d d a n - 
nelse og forskning, sektion II for skole og sektion III for fo lkeoplysning og 
kunst.

De 5 nat ionale  afdelinger h a r  hver 6— 9 m edlem m er, u d n æ v n t af vedkom - 
m ende lands regering.

De 3 sektioner bes tår  hver  af 10— 15 m edlem m er, nem lig f ra  hvert  land 
2— 3 m edlem m er.

F o rm æ nd ene  i de 5 na t ionale  afdelinger udgør  kom m issionens  præ sid ium . 
F o rm an d ssk a b e t  for p ræ sid ie t  og derm ed  for hele kom m issionen  går p å  om - 
gang m ellem  landene for 2 å r  ad gangen. F o rm an d sk a b e t  for hver  sektion 
skifter m ellem  landene  efter kom m iss ionens  bestemmelse, uden  fast  å rem ål 
eller tu rn us .

Kom m issionen h a r  et no rd isk  gen e ra lsek re ta r ia t  for præ sid ie t  og k o m - 
m issionen som helhed sam t et n o rd isk  hovedsekre ta r ia t  for hver a f  de 3 sek- 
tioner. D erudover h a r  de enkelte  afdelinger na t ionale  afdelingssekre taria-  
ter.

K u ltu rkom m iss ionens  s ta tu t te r  sa m t en skitse over kom m issionens  op - 
bygning er optaget som Bilaga 1 og 2 til denne beretn ing.

2. Præsid iet
Præ sid ie t bes tår  af af delingsf o rm æ ndene, som i 1964 h a r  væ ret:
Dcmmark:  Siden ok tober 1964 fhv. m in is te r ,  fo lke tingsm and  K. Hel veg 

Petersen, som efterfu lg te  fhv. departem en tsch e f  Alb. Michelsen, der nu  er 
afdelingens næ stfo rm an d .

I 1964 og 1965 er den  dan ske  afde lingsfo rm and  tilhge fo rm an d  for p ræ s i- 
diet og for hele kom m issionen.



Finland:  ( ienerald irektø r  R. H. Oittinen. I en periode, da O ilt inen  var u n - 
derv isn ingsm in is ter ,  fungerede dog afdelingens næ s tfo rm an d  professor Arvi 
K ivimaa som form and.

Island:  P ro fessor O lafu r  B jörnsson .
Xorge:  Siden som m eren  1964 professor Jo h a n  T. Rund, som efterfulgte 

s to r t ing sm an n  T ro nd  Hegna, der fo rtsa t  er m edlem  af afdelingen. N æ stfor- 
m and  er fo rtsa t  d ep ar tem en ts råd  Olav Hove.

Sverige:  Siden forå re t  1964 s ta tssek re te ra re  Sven Moberg, som efterfulgte 
fhv. s ta tssek re te ra re  H ans Löwbeer, der er u d t r å d t  af kom m issionen. N æ st- 
fo rm and  er avdeln ingschef Roland Pålsson.
,‘j. Æn dr in ge r  i k om m iss i on ens  sa m m en sæ tn in g

I 1964 h a r  kom m issionen  fået følgende nye m edlem m er:
D a nm ark :  I sektion I un ivers i te ts rek to r  Carl Iversen i stedet for ]>rofessor 

P. S kau trup ,  som er u d trå d t  a f  kom m issionen.
I sektion H un derv isn ingsd irek tø r  Sigurd H øjby i stedet for fhv. folke- 

tingsm and  Marius Buhi, som er u d tråd t  af kom m issionen, sam t fhv. m in i- 
ster, fo lketingsm and K. Helveg Petersen .

I sektion HI underv isn in gsd irek tø r  H. Engberg-Pedersen  i stedet for fhv. 
fors tander  Uffe Grosen, som er u d t r å d t  af kom m issionen.

Finland:  P ro fessor P ekk a  Ja u h o  er blevet ud n æ v n t til supp lean t for s ta ts - 
m in is te r  Jo h an n es  Virolainen, som fo rtsa t  er medlem.

Sverige:  I sektion I h a r  s ta tssek re te ra re  Sven Moberg afløst fhv. s ta tssek- 
re te ra re  Hans Löwbeer, og byråchef Ulla . \hgren-Lange er in d tråd t >̂ oni 
medlem  af sektionen.

Pr. L ja n u a r  1965 h a r  k u l tu rk om m iss io nen  følgende sam m en sæ tn in g :  
Danske  m ed le m m e r
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Finske  m ed le m m er
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Islandske m e d le m m e r

\ o r s k e  m e d le m m e r

Svenske  m e d le m m e r

i. Sekt ionerne
I sektion I h a r  s ta ts sek re te ra re  Sven Moberg været sektionsi 'orniand i

1964. Pr. 1. j a n u a r  1965 overføres ledelsen af sektion I f ra  Sverige ti! F in - 
land.

I sektion II h a r  genera ld irek tø r  R. H. O ittinen væ ret sek tionsfo rm and  i
1964. I en periode, da O itt inen  var underv isn ingsm in is te r ,  h a r  dog professor 
?\Iatti Koskenniem i fungere t  som sek tionsfo rm and . P r.  1. j a n u a r  1965 över- 
föres ledelsen af sektion II f ra  F in la n d  til Sverige.

I sektion 111 h a r  by rås je f  Ingeborg Lyebe væ ret sek t ion sfo rm and  i 1964. 
Xorge h a r  pr. 1. j a n u a r  1965 fo rtsa t  ledelsen af sektion III.
5. Møder

Følgende m øder er blevet ho ld t i 1964: sektion I i Helsingfors 24. sepleni- 
ber, sektion II i København 26.— 27. m aj, sektion III i København 5.— 6. j u - 
ni, sam t p lenarm øde med sek tionsm øder  i Helsingfors 16. 18. november.



6'. Sekretariaterne
G enera lsekre tæ r er f. t. den danske  afdelingssekretær, m in is te rsekre tæ r  

Helge Thom sen , adr. U ndervisningsm in isterie t,  København K.
H ovedsekretær for sektion I er fra  1. j a n u a r  1965 fil. mag. J aak k o  Num - 

m inen, adr. R iksp laneringsby rån , S nel lm ansga tan  4— 6, Helsingfors.
H ovedsekretær for sektion II er f ra  1. j a n u a r  1965 budge tsekre te ra re  Ulf 

L arsson , adr. E ck les ias tikdepartem en te t ,  Fack, Stockholm  2.
H ovedsekretær for sektion III er fo rtsa t  den norske afdelingssekretær, 

konsu len t Helene Andersen, adr. Det Kgl. U tenrik sdepartem ent ,  Oslo-Dep.
A fdelingssekretærer  i F in land ,  Island og Sverige er henholdsv is:
T.f. yngre  regeringssekre te ra re  Zoe Lietz, adr. U nderv isn ingsm in is te r ie t,  

Helsingfors.
F uldm æ gtig  Arni G unnarsson, adr. U ndervisningsm in isterie t,  Reykjavik .
B yråd irek tö r  I lm ar  Bekeris, adr. E ck les ias tikdepartem ente t ,  Fack, S tock- 

ho lm  2.
H erudover er følgende k n y t te t  til sek re ta r ia te rne :
D a nm ark
Sekretær Ole B. T ho m sen  (sek tion I).
S ekretær Rie Halleløv (sek tion  II) .
Sekre tæ r Niels T oft  (sek tion  III) .
Finland
Skolrådet Klas W a ll in  (sek tion  II) .
Pol. kand . Sakari K iu ru  (sektion III) .
Norge
F ullm ektig  M arit W illgohs (bitr. sekre tæ r) .
Sverige
Fil. kand . G erhard  Rundquis t .
Budgetsekre terare  Bengt K o nn and er  (sek tion  I).
B yråd irek tö r  Birgit Assarson (sektion III) .
I 1964 h a r  by råchefen  Ulla Åhgren-Lange og senere fil. kand. Gerhard  

R und qu is t  væ ret ho vedsekre tæ rer  for sektion I og sko lrådet Klas W alt in  
væ ret hovedsekre tæ r for sektion II.
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II. Sager under præsidiet
1. Tiltag for  at s tyrke  samhørigheden mel lem det f insk ta len de  Fin land  og 
de øvrige nordiske lande

K u ltu rkom m iss ionen  tog denne sag op i 1962 og be trag te r  den som en af 
sine vigtigste, som holdes pe rm an en t  på  kom m iss ionens  dagsorden.

Kom m issionen h a r  både i samtlige sektioner og i p lenu m  ai’be jde t med 
et helt kom pleks  af sager, som t i lsam m en og hver  for sig er egnede til at 
frem m e et m ere in tensiv t sam virke mellem det f insk ta lende  F in la n d  og de
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øvrige nord iske  lande. Det d re je r  sig på den ene side om at s ty rke  svensk- 
underv isn ingen  i F in land , ikke m in d s t  i skolerne og inden  for  læ re ru d d an - 
nelsen. Men sam tid ig  ti ls træbes det også a t  udbygge s tud ie rne  i de t  finske 
sprog i nabolandene, så a t der i disse lande k a n  f indes i det m in ds te  et 
begrænset an ta l  personer,  som p å  forskellige o m råd e r  inden  for forskning, 
undervisn ing, adm in is t ra t ion ,  det frie k u l tu ra rb e jd e  og forskellige n æ rin g s - 
grene k a n  v irke  ak t iv t  som form idlere  og k o n ta k tp e rso n e r  m ellem  deres 
eget land og det f insk ta lende  F in land .

Hertil ko m m er  oversæ tte lser  af f insk  l i t te ra tu r ,  både fag l i t te ra tu r  og 
skøn lit te ra tu r,  udvekslinger af k r i t ike re  inden  for l i t te ra tu r  og k u n s t ,  øget 
in fo rm ation sv irksom h ed  og adskillige an d re  tiltag.

Den aktuelle  stilling i hele denne sag er angivet i et særlig t PM, se bilag 
Hl.
2. Nordiske dispositio iism idler

Det danske  un derv isn in gsm in is te r ium  h a r  anm odet Nordisk K u ltu rk o m - 
m ission om  a t  foretage en ud red n ing  a f  spørgsm åle t  om  tilvejebringelse af 
dispositionsm idler , h e ru n d e r  et fæ llesnordisk  dispositionsbeløb, til hu rt igere  
og smidigere f inansier ing  af sam arb e jd sp ro je k te r  p å  det ku l tu re l le  om råde, 
j f r .  N ord isk  R åds re k o m m a n d a tio n  nr. 19/1964. P ræ sid ie t  h a r  in dh en te t  
oplysninger f ra  de na t ionale  afdelinger, og spørgsm ålet var genstand  for 
principiel drøftelse på  p lenarm ødet i november, hvor m a n  ikke ønskede på 
det foreliggende g rund lag  a t  tage nogen endelig stilling til spørgsm ålet, m en  
besluttede a t fo rtsæ tte  ud red n in g sa rb e jd e t  m ed ti lvejebringelse af yd erl i - 
gere oplysn ingsm ater ia le  til b rug  ved sagens behand ling  på det no rd iske  u n - 
dervisnings- og k u ltu rm in is te rm ø d e  i j a n u a r  1965.
3. In ternational in fo rm ation  om N K K

På p lenarm ødet  i novem ber blev det på lag t genera lsekre ta r ia te t  a t  sørge 
for, at der til b rug  over for in te rna tiona le  o rgan isa tioner  som E urop aråd e t ,  
OECD, Unesco etc. ud arb e jd es  en engelsk version af NKK’s årlige bere t- 
ninger til N ordisk Råd. E ndvidere  vil m an  søge u d a rb e jd e t  en m ere  a lm en 
publika t ion  på engelsk om ku ltu rk om m iss io nen .
•i. Fælles no rd isk  alfabet

De nord iske  s tuden te ro rg an isa t io ne r  h a r  re js t  spørgsm åle t om indførelse 
af fælles æ / å  og ø /o  i de nord iske  landes alfabeter. Sagen er for t iden  u n - 
der  behand ling  i sektion I, der  h a r  anm odet sprognæ vnene om  i fællesskab 
at drøfte  spørgsmålet.
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III. Sager fra sektion I
I n l e d n i n g

Sedan Nordislia k u ltu rk om m iss io nen  om organisera ts  och sedan nya s ta - 
tu te r  för kom m issionen  antagits ,  h a r  p laneringen  av det no rd iska  sam arbe- 
tet be träffande  högre u tb i ldn ing  och fo rskn ing  blivit en av h u v u d u p p g if - 
te rn a  för sektion I. Sektionen h a r  därvid  fu n n i t  a t t  de a l lm än n a  r ik t l in je rn a  
för de tta  sam arbe te  som de no rd iska  underv isn ingsm in is tra rna  enats om bör  
följas även i fortsä ttn ingen . S å lunda  bör no rd isk t  sam arbe te  på  de tta  om - 
råde  vara  g ru n d a t  i och överenss täm m a m ed den na tionella  po li tik  som 
varje  ensk ilt  land bedriver. U tbyggnaden av de högre u tb i ldn ingsans ta lte r -  
nas kapacite t  i cen tra la  ä m n en  be trak ta s  —  m ed h ä n sy n  till den l ika r tade  
e f te rfrågesitua tionen  i alla län d e rn a  —  i fö rs ta  h a n d  som en nationell up p - 
gift vilken var je  lan d  m ed all k ra f t  m åste  söka lösa efter sin förm åga. Det 
ä r  h ä r  i regel fråga  om  m ax im a l t  u tn y t t ja n d e  av de na t ionella  re su rse rna .  
I den m å n  det i dy lika  sa m m a n h a n g  ä r  ak tue l l t  a t t  i något lan d  bygga up p  
u tb ildn ing och fo rskn ing  inom  nya  specia lom råden bör dock de m öjlighe- 
ter u tn y t t ja s  som no rd isk t  sam arbete  k a n  innebära .

F ör  e tt  såd an t  sam arbete  ä r  de t  av fu n d am e n ta l  betydelse a t t  de t  f inns  
regler för go dk änn ande  av no rd isk a  ten tam in a  och exam ina  så a t t  s tud ier  i 
ett no rd isk t  lan d  u ta n  vidare  t i l lgodoräknas i hem landet .  E t t  förslag  O'm be- 
s täm m elser  om  no rd isk  ten tam ensgilt ighet,  som u ta rb e ta ts  genom  ku ltu r-  
kom m issionens försorg, förelädes reger ingarna  i de no rd iska  län d e rn a  i s lu - 
tet av å r  1963. F örs lage t godtogs i h u v u d sak  av de no rd isk a  underv isn ings- 
m in is t ra rn a  vid deras  möte i Helsingfors i j a n u a r i  1964. Det ä r  för nä rva - 
rande  u n der  genom förande  i de olika no rd iska  länderna .  D ärm ed  h a r  g ru n - 
den lagts för ett in tensifiera t utby te  av universitets- och högskolestuderande 
m ellan de no rd isk a  länderna .

S ärsk ilt  fo rskningen  e rb ju der  e tt  v iktigt fält  för no rd isk t  sam arbete , då 
Norden som helhet e rb ju de r  en m er m ångsidig  och d iffe ren tie rad  fo rsk - 
n ingsaktiv ite t ä n  något land v a r t  för sig. Redan h a r  också åtsk ill iga  in s t i tu t  
eller sam arbetsorgan , såsom den no rd iska  hushållshögsko lan , den nordislva 
hälsovårdshögskolan , det no rd iska  in s t i tu te t  för s jö rä t t ,  det no rd iska  kolle- 
giet för marinbiologi, det no rd iska  in s t i tu te t  för teo re tisk  atom fysik , det 
n o rd iska  A frika ins ti tu te t ,  det no rd isk a  in s t i tu te t  för fo lkdik tn ing , det n o r - 
d iska sam arb e ts råde t  för k rim inologisk  forskning, den no rd isk a  sam arbets-  
kon im ittén  för s tud ie t av in terna tionell  politik  k o m m it  till s tå n d  för a t t  på 
no rd isk  basis f rä m ja  och u tveckla specialiserad u tb ildn ing och forskning. 
Sektionen fa t ta r  det som en av sina m est betydelsefulla uppg if te r  a t t  n ä r - 
m are  un dersök a  de nya om råden , där  ett fruk ti jr ingande  no rd isk t  sam arbete  
av detta  slag k a n  åvägabringas. Sålunda h a r  under  å r  1964 no rd isk t sa m ­
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arbete e tter  i'örslag av ku lt i irkom m iss ionen  e tab lera ts  iiioin terrester  eko- 
logi och is ländsk  geografi och geologi. K u ltu rk om m iss io nen  h a r  även nyli- 
gen lagt f ram  forslag  om  u p p rä t ta n d e  av ett no rd isk t  kollegium  för fysisk 
oceanografi och om  ett n ä rm a re  sam arbe te  inom  de t ta  äm neso m råde  i Nor- 
den. Resultatet av den u tredn ing  om lämpliga sam arbe tsfo rm er rörande  kon- 
f lik tfo rskn ing  som pågår  inom  en av rege r ing a rn a  ti l lsa t t  sä rsk ild  kom m itté  
h a r  f ram lag ts  i december å r  1964. Sektion I h a r  vidare avs lu ta t  en på  be- 
hovsanalyser g ru n d a d  un d ersö k n in g  rö ra nde  utbyggnad i de no rd isk a  län - 
derna  av u tb i ldn ing  och forskn ing  inom  det a f ro as ia t isk a  äm neso m råde t .  
På  grundval av den na  undersök n in g  h a r  kom m issionen  nyligen avgivit ett 
förslag om s tä rk a n d e  av de ensk ilda  län dernas  re su rse r  inom  de t ta  äm n e s- 
om råde och om u p p rä t ta n d e  av ett no rd isk t  A sien insti tu t  i K öpenham n. Av- 
s ik ten med d en n a  undersök n in g  h a r  va r i t  u tt fö rsöka  skapa  en läm plig  
modell för den vidare u tvecklingen av no rd isk t  sam arb e te  i fråga  om högre 
utbildning och forskn ing  in om  ensk ilda  äm nesom råden .

Enligt sek tionens m ening  m åste  e tt  effektiv t no rd isk t  sam arbe te  på  fo rsk - 
ningens om råde  h a  som fö ru tsä t tn in g  e tt  vä lu tvecklat sam arbe te  m ellan  de 
fo rskn ingsråd  eller m otsvarande  organ som nationell t  h a r  ansv a re t  för a tt  
utveckla forskn ingen  inom  sitt äm nesom råde . N ordforsk  u tgör e tt  gott 
exempel härvidlag, och sektionen h a r  fa t ta t  det som en av  sina viktigaste 
ui.'pgiftor a tt  få till s tån d  ändam ålsen liga  no rd iska  sam arb e tso rgan  mellan 
de fo rskn ingsråd  vilka ä n n u  ej h a r  dylika.

Efter  in itia tiv  av sek tionen bildades e tt  no rd isk t  s am arb e tso rgan  för de 
h u m an is t iska  fo rsk n ingsråden  u n der  å r  1963 och u n der  å r  1984 h a r  lika- 
ledes ell no rd isk t  sam ai'betsorgan ko m m it  till s tån d  för de sam hällsveten- 
ska{)liga forskningsråden .

KU om råde  som u n der  senare  tid liom m it a ll tm er  i b lickpunk ten , ä r  efter- 
u tb ildn ing av red an  y rk esv e rk sam  arbetskrafi:. Särsk ilt  vad gäller efteru t-  
bildning av akadem iker ,  synes inom flera äm neso m råden  elt no rd isk t sam - 
arbete  e rb ju da  be tydande fördelar. F le ra  p ro jek t  om ett no rd isk t  sam gående 
i fråga om e f te ru lb ildn ing  inom olika om rådea  håller så lunda  för n ä rv a ra n - 
de på a ll  undersökas . Sektionen låter för sin del genom cn särsk ild  expert- 
isommitté u treda  f rågan  om ef te ru lb ildn ing  av psykologer.

Del nationella  utbyggnads- ocb jilaneringsarbete t ]ni den högre utbild- 
niiigens och forskningens om råde bar  under  1964 om fatta t  i h u v u d sak  föl- 
jande .

I D a m n ark  uppgick an ta le t  s tu derand e  vid un iversitet och högskolor den 
1 oklolicr 1964 till c :a  29 000, varav 18 500 vid un iversite ten  i Kö])enhamn 
(5ch Ärhus. Då m an  ön skar  Uj)])ehälla princi])en om  fri t t  t i l l t räde  till s tu d ie r - 
na, medföi- den s ta rk t  ökade t i l ls t röm ningen  av s tu de rand e  a lt  betydande 
iin  csteringar, sä rsk il t  i lokaler, ko m m er a tt  bli nödvänd iga för de båda 
exis terande un iversite ten  under  de nä rm as te  åren. Dc m arkprob lem , som 
tiillills s tå t t  h ind ran de  i vägen för en sam lad lösning av K öpenham ns uni-



versitets lokalproblem, synes h a  få t t  sin lösning genom  en överenskom m el- 
se m ellan  s ta ten  och K öpenham ns k o m m u n  i septem ber 1964.

1962 å rs  un iversite tsplanlæguingsudvalg , va rs  arbete p åsk yn da ts  med 
hänsyn  till den växande  t i l ls t röm ningen  till högre studier , föreslogs a l l  elt 
tred je  unÍA’crsite t skulle  u p p rä t ta s  i Odense m ed m edicinsk , hu m an is t isk  
och na tu rve tenskap lig  fakulte t.  F örs lage t antogs i ju n i  1964 av Folketinget. 
En  särsk ild  ko m m itté  •— Odense-udvalget —  h a r  ti l lsatts  för a t t  leda u p p - 
byggnaden av det nya un iversite tet. Då p e rm an e n ta  byggnader tidigast k an  
böi-ja uppföras  u n der  budgetåre t  1966— 67, undersöker  k o m m ittén  för n ä r - 
varande m öjligheten  a t t  lå ta  det nya un iversite te t bö rja  sin verksam h et  å r  
1966 i p rov isoriska lokaler.

Vidare h a r  det u n de r  å r  1964 beslu ta ts  a t t  u p p rä t ta  eu ark itek thögsko la  
i Ärhus. D essu tom  övervägs a t t  förlägga en avdelning av D a n m ark s  ingen- 
iö rakadem i till Ålborg f rå n  hösten  1965.

I sam band  m ed an tagan de t  av lagen om Odense un ivers ite t tog inan  även 
upp frågan  om  det y t terligare  behovet av s tud iep la tser  vid d an sk a  un ivers i- 
tet. Då m a n  ej ön ska r  a t t  K öpenham ns och Å rhus  un ivers ite t skall växa u t  
ytterligare i någon näm nvärd  om fattn ing och då m an  anser a lt  de nya univer- 
siletens k ap ac ite t  bör va ra  om kring  5 000 studiep la tser, r ä k n a r  m an  med 
a lt  det fö ru tom  un ivers ite te t  i Odense ko m m er a t t  u p ps tå  behov av Ire nya 
universite t i D a n m a rk  under  1900-talet. Detta  u n de r  fö ru tsä t tn in g  av a tt  del 
fria ti l l t rädet till un ivers ite tss tud ier  bibehålles.

P å  förslag av 1962 å rs  un ivers ite tsadm in is tra tionsudva lg  h a r  också in - 
rä t ta ts  P lan læ gningsråde t for de hø jere  uddanne lse r ,  som skall b is tå  c en tra l- 
adm in is tra tionen  vid p laneringen  av un iversite tens och högskolornas u t - 
byggnad. R ådet skall så lu nd a  u ta rb e ta  korttids-  och lång t idsp rogram  med 
förslag till p rio ri tering . V idare skall råd e t  taga s tä lln ing  till om  fö rväntade  
behov bäst k a n  täckas  genom utbyggnad  av befintliga in s ti tu tioner  eller ge- 
nom  u p p rä t ta n d e  av nya. R ådet skall enligt förslaget bestå  av re p re se n ta n - 
ter för un ivers ite ts rek to re rna ,  un iversite tens adm in is tra tion ,  s tu d en te rn a  
och cen tra ladm in is tra t ionen  sam t etl an ta l  rep resen tan te r  för olika delar 
av sam hället.

Vidare föreslår un ivers i te tsadm in is tra tionsudva lge t i s itt b e tänk and e  a ll  
olika sam arbe tso rgan  skall u p p rä t ta s  för a t t  f rä m ja  sam arbe te t  m ellan 
un iversite ten  och högskolorna, dä r ib land  ett kollegium  bestående av rek to - 
re rn a  för dessa lä roan s ta lte r  och 5 »faglige udvalg», som skall represen tera  
fö ljande om råden :
1. H um anio ra ,  d ä ru n d e r  även teologi och ko ns tnär l ig  utbildning.
2. Sam hällsvetenskaper.
3. Medicin, odontologi, fa rm aci och veterinärvetenskap .
4. N aturve tenskaper.
5. T ekn iska  vetenskaper.
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M d are  h a r  un ivers i te tsadm in is tra tionsudva ige t  toreshigit a tt  ett »forsk- 

iihigens fellesudvalg» —• m ed uppg if te r  in igefär m o tsv aran de  den svcnslca 
forskningsberedningen  —  u p p rä t ta s  s a m m a n sa t t  av fo rsk a re  och re p re se n - 
tan te r  för cen tra ladm in is tra t ionen  ocb näringslivet.

Universite tsudvalget fo r tsä t te r  nu  sitt arbete  m ed att  un dersök a  un iver- 
sitetens och högskolo rnas in te rn a  ad m in is t ra t io n  för a lt  f ram lägga  förslag 
om en ra tiona lise r ing  ocli effek tiv isering av denna.

1963 beslöts a t t  1 000 s tu den tbo s täder  skulle  uppföras  årligen under  en 
tioårsperiod. Detta  beslu t ko m m er  u n der  å r  1965 tagas upp till revision i 
avsikt a t t  öka an ta le t  årligen  up pförda  s tuden tbostäder .

Genom beslu t i ju n i  1964 h a r  även anslaget till U ngdom m ens ud d an n e lse s - 
fond hö jts  f rån  67 mill. d a n sk a  k ron or  till 115 mill. d a n sk a  k ronor .  E n  be- 
tydande del av fondens medel u tgå r  som stöd till s tu derand e  vid un ivers i- 
tet och högskolor.

I Fin land  avlades å r  1964 s tu den texam en  av 11 700 personer, vilket ä r  tre 
gånger m otsvarande  an ta l  å r  1950. U niversite tens och högskolo rnas  u tb i ld - 
n ingskapaci te t m o tsv a ra r  icke vad som skulle  behövas för a t t  ge alla dessa 
tillfälle till a k ad em isk a  studier . Då det sam tid ig t på  m ång a  om råden  råde r  
brist på akad em isk t  u tb i ldad  a rbe tsk ra f t ,  ä r  f rågan  om en ökn ing  av u t - 
b i ldn ingskapacite ten  y t te rs t  b ränn and e . I ju n i  1963 tillsattes en p laner ings- 
kom m itté  för l iögskoleväsendet m ed uppd rag  a t t  u n de rsök a  fö ru tsä t tn inga r -  
Jia för a t t  öka u tb i ldn ingskapac ite ten  vid h indets högskolor sa m t ev. in rä t ta  
nya högskolor, sä rsk il t  en för ö s t ra  F in land . R esu lta te t  av den n a  p lane r in gs- 
kom m ittés  arbete avvaktas  nu. E n  ny h u m an is t isk  faku l te t  vid socialhög- 
sko lan  i T a m m erfo rs  h a r  em ellertid  red an  nu  in le tt  sin verksam het.

I f råga  om p laner ing  som avser a t t  f rä m ja  forskning, h a r  m a n  i huvudsalc 
förverkligat de ta l r ik a  förslag, som k o m m ittén  för den ve tenskapliga  fo rsk - 
ningens organ isa tion  i s ina å r  1960 och 1961 färd igstä llda  de lbe tänkanden  
fram lagt. D elta  gäller bl. a. in rä t tan d e t  av s ta tens  vetenskapliga  ko m m is- 
sioner (m o tsva ra r  de svenska fo rsk n ingsråden )  och dessas u t ru s ta n d e  med 
ökade medel för fo rskn ingsverksam het.  Kojum ittén  h a r  u n de r  å r  1964 lagt 
1'ram sitt tred je  och sisla delbetänkande, vilket kom ple t te ra r  dess tidigare 
f ram lagda  förslag. I de tta  sista be tänk and e  föreslås en rad  å tg ä rd e r  som 
syí'lar till en bä t tre  koord ina tion  av exis te rande  in s ti tu tioners  ve rksam h e t  
ooh en m era  effektiv p laner ing  av den långsik tiga  forskningsu tvecklingen. 
För  a t l  ge s ta tens  ve tenskapsråd , som in rä t tades  i feb ruari  1963, (m otsva- 
r a r  den svenska forskningsberedningen ')  m öjlighet till en effektivare insa ts  
skall så lunda  till h jä lp  för dess sekre te ra re  k u n n a  in rä t ta s  en konsu lta t iv  
sektion bestående av 8 vetenskaj)sm än. K om m ittén  u n d e rs t ry k e r  också be- 
tydelsen av fo rskn ingsu tb ildn ing  och föreslår  a tt  ett sä rsk il t  t i l läggsanslag 
beviljas de vetenskapliga  ko m m iss ion e rn a  för a t t  de skall beredas möjlig- 
liet a tt  anstä lla  yngre personer  m ed avlagd s lu texam en . På de t ta  sä tt  räk-



nar  m an  m ed a t t  väseiitiigeii k u n n a  öka an ta le t  lo rskare .  Vidare iörcslab 
a t t  kom m iss ionernas  anslag  över hu vu d  höjes i enlighet m ed fo rsk n ings- 
behovet.

I Island  uppgår  an ta le t  in sk rivna  s tu den te r  u n der  in nev aran de  läså r  till 
950. vilket innebär  en ökn ing  m ed dryg t 26 % u n de r  de senaste  fem  åren.

Inom  Islands un ivers ite t h a r  u ta rb e ta ts  eu prognos över behovet av lä - 
ra re  i var je  faku l te t  under  det n ä rm a s te  år tionde t.  P å  grundval av f a k u l- 
teternas därvid  f ram lag da  önskem ål h a r  un iversite te t t i lls tä llt underv is - 
n ingsm inis te rie t  förslag om  in rä t ta n d e  av nya p ro fessu re r  f ra m  till å r  1973 
enligt en bestäm d tidsplan . Förs lage t fö ru tsä t te r  in rä t ta n d e  av tre  nya  pro- 
fessorsäm beten 1964. Om  ett av dessa — en p rofessur  i fysiologi — fram läg- 
ges proposit ion  i december 1964. I ö v T Íg t ä r  förslaget u n der  övervägande i 
regeringen. —  M otsvarande förslag be trä ffande  an d ra  lä ra r t jä n s te r  ä r  a t t  
vän ta  f rån  universite tet.

I sam ban d  m ed ovannäm nda prognos h a r  en beräkn ing  gjorts av s tuden t- 
t i l ls tröm ningen  de n ä rm a s te  20 åren. D enna prognos tyder på  a t t  s tu d en t- 
an ta le t  vid Islands un iversite t k o m m er a t t  tredubb las  f ram  till 1983. Ök- 
ningen kan  dock bli betydligt större i och med tillkomsten av nya fakulte ter  
och läroäm nen.

För  den ny ti l lkom na  m a tem atisk  -n a tu rv e ten sk a p l ig a  in s ti tu tionen  ä r  en 
byggnad u n der  uppförande , som delvis torde k u n n a  tas i b ru k  u n d e r  å r
1965. L ikaledes hå l le r  en ny byggnad p å  a t t  uppföras, som skall in ry m m a  
universite te ts  avdelning för is ländska  s tud ie r  och Islands h an dsk rif ts in s t i -  
tulion.

E n  särsk ild  p lan  h a r  f ram lag ts  angående ökning  av u tb i ldn ingskapac ite - 
ten för m edic inska  fakulte tens  tand läkaravdeln ing . Genom princ ipbeslu t  av 
regeringen h a r  u tbyggnaden  redan  k u n n a t  igångsättas.

Vidare förbereder m an  u p pfö rand e t  av nya lokaler för s tu den te rn as  förc- 
ningsverksam het,  för vilket ändam ål be tydande s ta tsanslag  h a r  be\41jats.

En proposit ion om organ isationen av ti l läm pad forskn ing  h a r  förelagts 
Alltinget. Fiirslaget fö ru tsä l le r  en genom gripande  om organisa t ion  av den 
forskning  som bedrives i de olika nä r in g sg ren a rn as  t jäns t ,  bl. a. u p p rä t - 
tande  av ett u tv idgat s tatlig t forskningsråd .

Slutligen h a r  regeringen föreslagit a t t  Islands n a tu rh is to r isk a  m useu m  
skall fa äridrad s ta tu s  som »Islands naturvetcnska})liga institu tion», v a r \ id  
den forskningsm ässiga  s idan av ins ti tu tionens  v e ik sa m b e t ko m m er a tt  
s ta rka re  fram hävas.

I Xoryc  \ a r  an ta le t s tu derand e  vid universitet och högskolor hösten  1964 
17 000. \ i lk e t  ä r  en ökning  m ed 2 000 s tu derand e  f rån  hösten  1963. Med 
fo rtsa tt  t i l ls t röm ning  i sam m a tak t Icommer elevantalet u n der  1970-talets 
första  hä lf t  a t t  uppgå till ca 30 000.

I den u tbyggnadsp lan  för un ivers ite t och högskolor, som Stortinget god- 
kände  våren  1963, föreslogs bl. a. u tbyggnad av en u tb i ldn ingsorgan isa tion
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på un ivers ite tsn ivå  i T ro m sö  m ed h än sy n  till den fo r tsa t ta  s ta rk a  ök n ing- 
en av an ta le t  s tuderande . Den k o m m itté  som tillsattes  för  a t t  p lan e ra  uni- 
versite tsu tbyggnaden  i T rom sö , vän tas  lägga f ram  sitt förslag  vid å rssk if - 
tet 1964/65.

K o m m ittén  som u t red e r  f råg an  om sam ordn ing  av högskolo rna  i T ro n d - 
heim och utveckling av en un ivers ite tso rgan isa tion  på  d en n a  ort, f ram lade  
sitt be tänk and e  i j a n u a r i  1964. E tt  n y t t  un ivers i te t  föreslogs bliva u p p rä t - 
t a t  i T rondheim . F rå g a n  ko m m er  a t t  föreläggas S tortinget u n d e r  våren
1965.

I s ta tsbudgeten  för å r  1965 h a r  sä rsk ild  v ik t lagts vid högre un derv is - 
n ing och forskning. Anslagen för dessa ä nd am ål h a r  så lu n d a  ökats  med 
40 % i jäm före lse  m ed föregående år.

Under år  1965 ko m m e r  vidare  byggnader  för un ivers ite t  och högskolor 
till en to ta lkos tnad  på  ca 300 m ill ioner no rsk a  k ro n o r  v a ra  u n der  up p fö - 
rande.

F ö ru tom  den ökning  i an ta le t  rek ry te r in gsp la tse r  för fo rskare  som no r- 
m alt  sker genom  anslagen  till de ensk ilda  un ivers ite ten  och högskolorna, 
kom m er det u n d e r  1965 som fö rs ta  ledet i en n \ '  rek ry te r in g sp lan  av fo r- 
skare  a t t  in rä t ta s  25 nya gem en sam m a s tipend ia tbefa ttn ingar.  Dessa k o m - 
m er a t t  fördelas på  olika vetenskapliga  in s t i tu t ion e r  i s am rå d  m ed Norges 
alm envitenskaplige  fo rskn ingsråd .

Vidare h a r  för å r  1965 25 m ill ioner no rsk a  k ro n o r  bev il ja ts  för a t t  u p p - 
r ä t ta  en fond, som skall f r ä m ja  forsknings-  och utveck lingsarbe te  inom  
indus tr in .  D etta  ä r  e tt  led i a rbe te t  p å  a t t  öka fo rskn ingens  in d irek ta  ver- 
k an  vid u tveckling och u tbyggnad  av näringslivet.

F rå n  och m ed årssk if te t  1963/64 fick Kirke- og u n derv isn in gsdep a rte - 
m en te t  e tt  eget p lane r in gssek re ta r ia t  för högre u tb i ldn ing  och forskning. 
De ensk ilda  in s t i tu t io n e rn a  k o m m er  visserligen även i fo r tsä t tn in gen  a tt  h a  
ansvar  för  u tbyggnad  och utveckling, m edan  sek re ta r ia te t  i fö rs ta  h a n d  få r  
u t redande  och sam o rd n a n d e  uppgifter.

Dess första  m er om fa t tan de  uppg if t  blev arbe te t  m ed den del av långtids- 
p rog ram m et 1965— 1969 som be h an d la r  u tb i ldn ing  och forskning. Fr. o. m. 
den 1 ja n u a r i  1965 ko m m er  det a t t  o rgan iseras  som en egen dep artem en ts -  
avdelning.

F ör  a tt  säkers tä l la  koord iner ing  och p r io ri te ring  av cen tra la  fo rsk n ings- 
uppgifter, ko m m er  det a t t  u p p rä t ta s  e tt  »regeringsudvalg for forskning».

Den ko m m itté  som h a r  h a f t  till uppg if t  a t t  u t red a  frågor, som sa m m a n - 
hän ger  m ed »stipend- og låneo rdn ing  for sko leungdom  og studenter» , 
f ram lade  sitt b e tänk and e  u n d e r  år  1964. K om m ittén , som föreslår  en rad  
än d r in g a r  i gällande system, går in för ett väsen tlig t öka t  ekonom isk t stöd.

I Sverige  h a r  t i l ls t röm ningen  även u n d e r  å r  1964 till högre s tu d ie r  fo r t - 
sa tt  a t t  öka i snabb tak t.  S tu de randean ta le t  h a r  u n d e r  den senaste  t ioå rs- 
perioden tredubb la ts .  Särsk ilt  de filosofiska fak u l te te rn a  h a r  be rö r ts  av



den n a  expansion beroende på  det f r ia  t i l l t rädet  till s tu d ie r  i f ilosofiska 
äm nen .

F rå g a n  om den fo r tsa t ta  u tbyggnaden  av un ivers ite t och högskolor h a r  
u tre t ts  av 1963 års  universite ts-  och högskolekom m itté , som vän tas  f r a m - 
lägga sitt be tänkande  inom  kort. K om m ittén , som arbe ta t  f rån  fö ru tsä t t - 
n ingen av ett s tu de rand ean ta l  vid de högre lä ro an sa l te rn a  av ca 80 000 vid 
1970-ta!ets bö rjan ,  h a r  ha f t  a t t  i fö rs ta  h an d  ta  s tä lln ing  till spö rsm åle t  om 
en y tte r ligare  u tbyggnad  av u tb i ldn ing s resu rse rna  skall ske vid befintliga 
un ivers ite t och högskolor eller om ett  eller f lera  nya  lä rosä ten  bör u p p r ä t - 
tas. Även f rågan  om decentra liserad  akad em isk  utb i ldn ing  h a r  d isku te ra ts  
av  kom m ittén . Sedan b e tä n k a n d e t  rem issbehand la ts ,  ko m m er  en p roposi- 
t ion  om den fo r tsa t ta  u tbyggnaden  av un ivers ite t  och högskolor a tt  kvinna 
föreläggas 1965 års  riksdag.

E n refo rm  i syfte a t t  å s tad k o m m a en effektivare organ isa tion  och fö r- 
valtn ing inom  det högre u tb i ldn ingsväsendet ä r  för  n ä rv a ran d e  u n d e r  ge- 
nom förande, sedan r iksdagen  under  våren  1964 prövat och godkän t de fö r- 
slag som fram lag ts  i en proposit ion  base rad  p å  1955 å rs  un ivers i te tsu tred-  
nings be tänkande  i äm net. F ör  un iversitets- och högskoleväsendets cen tra la  
ledning h a r  fr. o. m. den 1 ju li  1964 in rä t ta ts  ett n y t t  äm betsverk , un ivers i- 
te tskanslersäm bete t.  Inom  äm bete t  h a r  u p p rä t ta ts  fem fakulte tsberedning-  
ar, vilkas uppg if t  ä r  a tt  svara för p laneringen  av forsknings- och u tb i ld - 
n ing sresu rse rn as  utbyggnad.

Särsk ilda  u tb i ldn ing sråd  h a r  in rä t ta ts  för  a t t  fö rm ed la  k o n ta k t  m ellan  
u tb ildn ingsp laneringen  och a v n ä m a rn a  av ak ad em isk t  u tb i ldad  a rbe tsk ra f t .  
Den lokala un ivers i te tsförva ltn ingen  h a r  e rhå ll it  vidgade uppgifter. Var 
och en av lä ro an s ta l te rn a  h a r  ställts  u n de r  styrelse av ett konsis tor ium , be- 
s tående av en vald rek to r  som ordförande  och bl. a. faku l te te rnas  dekaner  
som  ledamöter. F ö r  ledningen av fö rv a ltn in garna  i Uppsala  och L u n d  h a r  
in rä t ta ts  t jä n s te r  som un ivers ite ts råd  och i övrigt t j ä n s te r  som byråchef. 
F aku lte ts ind e ln ing en  h a r  än d ra ts  bl. a. såtillv ida a t t  sä rsk ilda  sam hällsve- 
tenskapliga  faku l te te r  in rä t ta ts .  Vidare genom föres en sam m an slag n in g  av 
m indre  in s ti tu tioner  till s tö rre  enhe te r ;  var je  in s ti tu tion  ställes u n d e r  led- 
ning av en prefekt. F ör  var  och en av un iversite ts-  och högsko leo rterna  h a r  
ti llsa tts  särsk ilda  lokal- och u t ru s tn ing sp ro g ram kom m it tée r .

P å  forskningens  om råde  h a r  de ekonom iska  re su rse rn a  ökat k ra f t ig t  u n - 
der de senaste åren. Så lunda  h a r  anslagen till de s tatliga fo rskn ingsråden  
u p p rä k n a ts  m ed ca 25 % u n der  såväl budge tå re t  1963/64 som budgetåre t  
1964/65. Den långsik tiga  in r ik tn in gen  av den svenska forskningspolitiken  
d isku te ras  av den sedan ett p a r  å r  till regeringen k n u tn a  fo rskn ingsbered- 
ningen.

E tt  ny tt  studiesocialt system för bl. a. s tuderande  vid un iversite t och 
högskolor skall enligt s ta tsm a k te rn a s  beslut våren  1964, genom föras fr. o. m. 
å r  1965. Alla ny inskrivna  s tuderande  och alla a n d ra  s tuderande , som u p p ­
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fyller vissa k rav  p å  s tudie läm plighet, skall u n d e r  sin studietid , dock högst 
16 te rm iner ,  k u n n a  e rhå lla  studiem edel för s it t  uppehälle  m ed för n ä rv a - 
ran d e  högst 6 720 svenska k ro n o r  om åre t  jä m te  barn t i l lägg  m ed 1 200 
svenska k ro n o r  om åre t  för var je  b a rn  Dock m in sk as  s to rleken av s tud ie- 
medlen efter sä rsk ilda  regler m ed h än sy n  till den  s tuderandes  egen och 
han s  m akes in k o m st  och förm ögenhet. Med u n d an tag  för e tt  årlig t b idrag 
av 1 750 svenska k ro n o r  per  å r  ä r  den s tu derand e  skyldig a t t  å te rbe ta la  de 
studiemedel h a n  erhåller. Å terbeta ln ingsskyld igheten  ä r  dock så  u t fo rm ad  
a tt  den vid var je  t id p u n k t  ko m m e r  a t t  v a ra  anp assad  till b e ta ln in g sfö rm å- 
gan, m ä tt  i besk a ttn in gsba r  in ko m st  och förm ögenhet. I a l lm än he t  behöver 
någon å terbe ta ln ing  ej ske u n der  ett år, då  den å terbe ta ln ingsskyldiges in - 
kom st ej överstiger i dagens pen n ingv ärd e  14 000— 21 000 kr. Äterbetal- 
n ingstiden ko m m er  n o rm a lt  a t t  bli 20— 25 år. I syfte a t t  å s tad k o m m a  en 
jä m n  be lastn ing över hela  å te rbe ta ln ingstiden  h a r  de avgifter, m ed vilka 
återbe ta ln ingsskyld igheten  skall fullgöras, indexreg lerats . R än ta  u tg å r  ej. 
Skulle likväl indexreg ler ingen  göra a tt  å te rbe ta ln ingsskyld igheten  b lir  oför- 
delaktigare för den  å terbe ta ln ingsskyld ige  än e tt  van lig t lån, äger denne 
rä t t  till å te rbär ing  av för m ycket inbe ta lda  avgifter. Är be ta ln ingsskyld ig- 
heten ej fu llg jord  det å r  då  den å terbeta ln ingsskyld ige  fyller 65 år, b o r t fa l- 
ler den del av sku lden  som ä n n u  u tes tå r .  Å terbeta ln ingssky ld igheten  u p p - 
hör au tom atisk t ,  om den å terbeta ln ingsskyldige avlider.

Den inom  sektion I bedrivna ve rksam h e ten  rö ra n d e  ensk ilda  p ro jek t  re - 
dovisas i det följande.

U t b i l d n i n g s s a m a r b e t e t
1. S tnd en ti i tby ie i

Vid ku ltu rk om m iss io nen s  p lenarm öte  i Stockholm  antogs m ed u tgån gs- 
pu n k t  f rå n  en inom  sektion I verkstä lld  u tred n in g  en resolu tion, i vilken 
m an  föreslog reger ingarna  i de no rd iska  län derna  a tt  u t fä rd a  väsentligt fö r- 
enklade regler för no rd isk  ten tam ensgilt ighet.  F ö r  den n ä rm a re  in neb ör- 
den  av förslaget h a r  cn redogörelse läm n a ts  i den berättelse, som k id tu r-  
kom m issioncn avgav till N ord iska  råde t över sin ve rksam h e t  under  å r  1963.

Resolutionen behand lades  vid de no rd iska  im dervisnings-  och k u l tu rm i- 
n is tra rn as  m öte i Helsingfors den 13— 14 ja n u a r i  1964, varvid u n d e r \ is -  
nings- och k u l tu rm in is t r a rn a  i pr inc ip  beslöt a t t  godkänna  k u l tu rk o m m is - 
sionens reso lu tion  om no rd isk  ten tam ensg il t ighe t sam t förp lik tigade sig att 
var och en i s it t land vid taga å tg ä rd e r  för genom förande  av den nya o rd - 
ningen.

D ärefter  h a r  i denna  fråga  fö ljande skett  i de olika län derna :
I D a n m a rk  h a r  un derv isn ingsm in is te r ie t  an m o d a t  un ivers ite ten  a lt  ge- 

m ensam t lå ta  u ta rb e ta  förslag till sådana  bes täm m elser  som är nöd\ ändiga 
för ett genom förande  a\- kultin-kom m issionens förslag.



I F in land  h a r  de föreslagna reg lerna  helt  förverkligats.
I Norge  fö rväntas  en kunglig  proposit ion  i f råg an  inom  k o r t  fram läggas. 
I Sverige  h a r  efter  vederbörlig t rem issfö rfa rand e  Kungl. Maj :t den 14 

m aj 1964 uppd rag it  å t  un iv ers ite tskans le rsäm bete t  a t t  i huvudsak lig  över- 
enss täm m else  m ed ku ltu rk o m m iss io n en s  förslag u t fä rd a  bes täm m elser  a n - 
gående r ä t t  för s tu derand e  a tt  för avläggande av exam en vid svenska u n i- 
versitet och högskolor t i l lgodoräkna  akad em iska  prov i äm nen  inom  filo- 
sofisk faku l te t  avlagda i de no rd iska  länderna .
2. N ordiska  k u rse r  i språk  och litteratur

U nder år  1964 h a r  fö ljande  no rd iska  k u rs e r  i sp råk  och l i t te ra tu r  an - 
o rdn a ts :

i f inska  för 20 no rd iska  s tu de rand e  i T am m erfo rs  den 8 ju n i— 5 ju l i  1964, 
i d an sk a  för 30 no rsk a  s tu derand e  i Å rhus den 11 m a j— 13 ju n i  1964, 
i no rsk a  för 20 f in sk a  s tu derand e  i Oslo den 10 m a j— 14 ju n i  1964, 
i no rska  för 15 svenska s tuderande  i Bergen den 10 m a j— 13 ju n i  1964, 
i svenska för 33 d an sk a  s tu de rand e  i Stockholm  den 4 m a j— 13 ju n i  1964, 

och
i svenska för 40 f in sk a  s tu derand e  i Um eå den  2 ju n i— 3 ju l i  1964.
Vid sektionens möte i H ässelby den 5 novem ber 1963 behand lades  cn 

till N ord iska  råde t  ställd skrivelse av den 22 oktober 1963 f rå n  ledningen 
av de no rd iska  sp råk -  och l i t te ra tu rk u rse rn a .  I skrivelsen föreslogs bl. a. 
a t t  k u rs e r  årligen skulle an o rd n a s  för ca 60 s tu derand e  i D an m ark ,  Norge 
och Sverige sam t a t t  an ta le t  s t ipendier  för  deltagande i dessa k u rs e r  skulle 
u tökas. E t t  rea liserande  av förslagen skulle in n eb ä ra  en fördubbling  av den 
nu varand e  verksam heten .

P å  grundval av en av sektionens sek re ta r ia t  u p p rä t ta d  prom em oria , vari 
bl. a. k o s tn ad e rn a  för såväl den befintliga som den föreslagna  utvidgade 
organ isa tionen  beräkn a ts ,  tog sektionen ånyo up p  f råg an  till behand ling  vid 
sitt m öte i Helsingfors den  24 sep tem ber 1964.

Sektionen d ry ftade  då  även e tt  förslag om en k u rs  rö ra n d e  F in land s  
ku lturl iv , som fram fö r ts  av pro fessore rna  V ir ta ra n ta  och H ulden. Med 
hän syn  till den v ik t k u ltu rk o m m iss io n en  lagt vid a t t  k o n ta k te rn a  m ellan  
F in lan d  och det övriga Norden s tä rk tes ,  fann  sektionen det värdefu l l t  a t t  
en k u rs  av de t ta  slag kom m e till s tånd.

B e träffande  den övriga k u rsv e rk sam h e ten  v i tsordades vid sektionens 
sa m m a n träd e  de positiva e r fa renh e te r  som den givit, varför  sektionen var 
beredd a tt  t i l ls ty rka  en u tv idgn ing  av ku rsv e rk sam h e ten  efter  de r ik t l in - 
je r  som ledningen för d en sam m a f ram fö r t  i sin skrivelse.

I sam band  m ed a t t  ve rksam h eten  utvidgades i så betydande  grad, borde 
dock enligt sektionens m ening  ledningen för sp råk k u rsv e rk sam h e te n  ges 
en m era  fast form, in n an  den helt överfördes till p e rm a n e n ta  nationella  
organ  i de no rd iska  länderna . Sektionen h a r  för den skull lå t it  u ta rb e ta  ett 
u tk a s t  till in s t ru k t io n  för kurs ledningen .
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’\ ’id Iviiltuikuminissionens p lenarm öte  i Helsingfors den  16— 18 novem ber
1964 beslöt m an  a t t  förelägga rege r ing a rn a  i de no rd isk a  län d e rn a  dels fö r- 
slag om y tter l igare  u tv idgn ing av sp rå k k u rsv e rk sa m h e te n  i enlighet m ed 
vad som f ram k o m m it  vid sektion I:s  behand ling  av f rågan  dels ov ann äm nda  
u tkas t  till in s t ru k t io n  för ledningen för d en n a  verksam het.
3. Samarbete om efteru lb ildn ing

F råg a n  om e f te ru tb ildn ingen  av psykologer ä r  för nä rv a ran d e  u n d e r  u t - 
redn ing  inom  en av sektionen ti llsa tt  expertkom m itté . K om m ittén  vän tas  
i bö rjan  av år 1965 avge e tt  slu tgiltigt förslag.

Vidare h a r  sek tionen  på u p pd rag  av den n o rsk a  regeringen  g jo r t  vissa 
im dersökningar  i fråga  om ef te ru lb ildn ing  av sam hä llsp lane ra re  n ä rm a s t  
på grundval av det förslag »Nordisk e t te ru tdan ne lse  i by- og reg ionp lan- 
legging» (NU 1964:2) som fram lag ts  av en no rd isk  å t tam a n n a k o m m it té .  
Sektionen h a r  därv id  n ä rm a s t  im d ersök t  m ö jlighe te rna  a t t  tills vidare  a n - 
o rdna  en no rd isk  k u rs  eller sym posium  för sam hällsp lanera re ,  för a t t  det 
skulle bli m öjlig t a t t  i m in d re  fo rm at p röva de idéer om  v idareu tb ildn ing  
av sam hälls j) lanerare  som fram läggs i ov an n äm n d a  be tänkande.

F o r s k n i n g s s a m a r b e t e t
1. S tudier  au afro-asia tiska äm nesom råden

^'id sitt m öte den 30—-31 m a j 1963 i S tockholm  beslöt sek tionen  a t t  inom  
ram en  för det pågående no rd isk a  sam arb e te t  be trä f fande  högre u tb ildn ing 
och forskn ing  vä lja  u t  ä m n eso m rå d en a  a f r ik a n sk a  och as ia t iska  sp råk  
jä m te  l i t te ra tu r ,  sam hä lls fö rh å l lan den  m. m. och för dessa  ä m n en  söka 
k o m m a f ram  till k r i te r ie r  för bedöm ning  av utbyggnadsbehov och m öjlig - 
heter  till n o rd isk  arbetsfördelning.

Sedan som ett  förs ta  led i de t ta  a rbete  sek t ionen  a n o rd n a t  en afro-asia- 
tisk  expertkonferens  den  12 sep tem ber 1963 i K ö pen ham n beslöts vid s a m - 
m an träd e  i Oslo den 17— 18 oktober 1963, bl. a. a t t  t i l lsä t ta  nordiska  ex- 
pe r tg rupper  för a t t  ko nk re t ise ra  u tbyggnadsp laner  för äm ne so m råd en a  ki- 
nes iska/ja})anska, a rab isk a  och hindi.

Dessa exp ertg rup per  h a r  sederm era  u tse tts  och då  k o m m it  a t t  bestå  av 
såväl sp råk v e ten sk ap sm än  som personer  för näringsliv  och förva ltn ing  vil- 
ka i sin dagliga gärn ing  h a r  an ledn ing  a t t  syssla  m ed problem  rö rande  
Afrika  och Asien.

O rdfö rande  i de olika ex p e rtg rup perna  h a r  va r i t  i



E xp er tg ru p p ern a  h a r  h a f t  gem en sam m a s am m an träd en  i S tockhohn den 
19 december 1963 och i K ö pen ham n den 27 april  1964.

Genom ko n tak te r  m ed universite ten , biblioteks- och m useim yndigheter ,  
skolm yndigheter, näringslivets  o rgan isa tioner  och olika organ för b is tånd s- 
v erksam het h a r  ex p ertg rup perna  sök t kar tlägga  de m est angelägna behoven 
av u tb i ldn ing  och fo rskn ing  inom  de berö rda  sp råko m rådena . Man h a r  vi- 
da re  undersök t,  vilka re su rse r  som för n ä rv a ran d e  f inns  inom  de berörda  
äm nesom rådena . I de t ta  a rbete  h a r  m an  b is tå tts  av no rd iska  a fr ika in s ti-  
lutet, som i enlighet m ed sektionens u p pd rag  vid s am m an träd e t  den 17— 18 
oktober 1963 u ta rb e ta t  lis tor över svenska experter  på  a f r ik a n sk a  och as ia- 
t iska  förhållanden, vilka ställts  till exp ertg rup pernas  förfogande.

P å  grundAal av dessa  u n d e rsök n in ga r  f ram lade  e x p e rtg rup perna  i s itt 
be tänkande  »A fro-asiatiska s tud ier  i Norden» den 6 ju l i  1964 förslag till 
u tbyggnadsp laner  av un iversite tens re su rse r  i va r je  land  äm neso m råden a  
k in e s isk a / ja p an sk a ,  a ra b isk a  och h ind i vilka enligt vad som fram k o m  vid 
ov ann äm nda  expertkonferens  i K ö pen ham n anse t ts  så viktiga, a t t  de bör 
A a ra  fö re träd da  vid un ivers ite te t i sam tliga  no rd isk a  länder. De lade även 
f ram  förslag till u tbyggnad av vissa a n d ra  äm neso m råden , som ä r  av en 
sådan  betydelse, a t t  de bör va ra  rep resen te rade  vid å tm in s to ne  ett un ivers i- 
tet i Norden. Därvid  h a r  även h ä n sy n  tag its  till det behov av bl. a. k o rta re  
k u rse r  i dessa språk , sam hälls fö rh å l lan den  o. d. som redovisats  av fö re trä - 
dare  för u tveck lingsh jä lpen  till u - län de rna  och för näringslivet. E x p e r tg ru p - 
perna  h a r  vidare föreslagit a tl  ett no rd isk t Asien-institu t, som skall fu n - 
gera som doku m en ta t ion s-  och in fo rm a tio n scen tru m  för as ia t iska  s tud ie r  
i Norden och som skall an o rd n a  k u rse r  och sym posier i a s ia t iska  frågor, 
u p p rä t ta s  i Ivöpenhamn.

Sektionen behand lade  exp e rtg rup pernas  förslag vid sitt sam m an trä d e  i 
Helsingfors den 24 septem ber och fan n  därvid  a t t  de sk isser  och r a m a r  för 
den nationella  uppbyggnaden  som fram lagts , var, s å \ i t t  kom m issionen  kan  
bedöma, realis t iska.

Vad gällde f rågan  om e tt in s t i tu t  var  sektionen i p r incip  positiv till u p p - 
r ä t ta n d e  av e tt  sådan t,  m en  för a tt  bilda sig en up p fa t tn in g  om k o s tn ade rna  
för el’i Asien-instiUit ville m an först hos experterna inhäm ta  vissa ytter!ig;;re 
upplysningar.

Sedan dessa inko m m it  ivunde k u ltu rk om m iss io nen  vid sitt p lenarm öte  i 
Helsingfors den 16---18 novem ber innevarande  å r  an tag a  en till rege r ing a r- 
n a  i de no rd iska  län d ern a  s tälld  resolution, vari hem stä lldes  a t t  å tgärder  
skulle vidtagas syftande till en u tbyggnad av respektive länders  re su rse r  
inom  äm neso m råden a  a f r ik a n sk a  och as ia t iska  språk , varvid de förslag, 
som fram fö rts  i det av e x p e rtg rup perna  u ta rbe tade  be tänkande t,  skulle 
läggas till g ru n d  för den  vidare  u tvecklingen inom  dessa om råden  sam t 
atl etl p r incipbeslu t skulle fa ttas  om u p p rä t ta n d e  av ett no rd isk t  Asien-
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in s t i tu t  förlagt till K öpenham n. För a t t  u n d e rsö k a  h u r  de t ta  in s t i tu t  n ä r - 
m are  skulle  u tfo rm as, borde en no rd isk  exp ertko m m it té  til lsä ttas .
2. Samarbete m ellan  fo rskn in gsråd

Den av k u ltu rk o m m iss io n en  ano rd nad e  konferensen  m ed de h u m a n is - 
tiska fo rskn ingsråden  den 27 oktober 1962 ledde till a t t  ett no rd isk t  sam - 
arbetsorgan bildats u n d e r  1963, bestående av en rep re sen tan t  för var je  
nationell t r å d  eller m o tsv aran de  organ.

Vid m otsvarande  konferens  m ed de sam hällsve tenskap liga  fo rsk n ings - 
råden  den 26 ok tober 1962 i S tockholm  tillsa ttes  en arbe tsg ru pp  för a t t  s tu - 
dera  dc läm pliga  fo rm ern a  för e tt  no rd isk t  sam arbete .

Sektionen behand lade  vid sa m m a n trä d e  den 30— 31 m aj 1963 a rbe ts - 
gruppens förslag och fan n  det därvid  angeläget, a t t  de sam hä llsve tenskap - 
liga fo rskn ingsråden  u tse r  e tt  n o rd isk t  sam arbe tso rgan . E tt  såd an t  organ 
kom  till s tån d  i och m ed  a t t  o rd fö rand ena  och s e k re te ra rn a  i de no rd iska  
sam hällsve tenskap liga  fo rsk n ingsråden  s a m m an träd d e  u n der  o rd fö rand e - 
skap  av professor T orgny  Segerstedt i Uppsala  den 24 j a n u a r i  1964. Vid 
s am m an träd e t  f ram lad es  ra p p o r te r  om respektive  fo rsk n ingsråds  s tä lln ing 
och dessa d isku te rades .  Man d isku te rad e  även frågor  sam m an h ä n g a n d e  med 
anslag och stöd till t id sk r if te r  och publika t ioner.  Man beslöt vidare  a tt  a n - 
o rdna  ett sym posium  i dem ograf  i i Oslo hösten  1964 och a t t  ett ny tt  sam - 
m an träd e  m ed den na  g rup p  skulle  äga ru m  i sam ban d  m ed de t ta  sym po- 
s ium  som sederm era  h a r  förbere t ts  av en expertg rupp  vid ett s a m m an trä d e  
i Uppsala  den 10 m ars  1964.

S am arbe tsg ruppens  n ä s ta  s am m an trä d e  ägde r u m  i sam b a n d  m ed det 
n o rd iska  sjmiposiet i dem ografi i Oslo den 12— 13 oktober 1964.
,'i. X o rd isk t  sam arbete om s tud ie t  av in ternationell  po li t ik

Detta p ro jek t  h a r  i enlighet m ed  den av sektionen vid m öte t  i Å rhus den 
14 -15 m aj 1962 an tag n a  resolutionen, i Sverige och F in lan d  övertagits  och 
f inansiera ts  av det sam hällsvetensliapliga  forskningsrådet .

I D a n m ark  och Norge h a r  f rågan  om  finansier ing  genom fo rsk n ingsråd  
eller m o tsvarande  tills v idare  ej få t t  en slutgiltig  lösning.

NKK:s sam arb e tsko m m itté  för s tud ie t  av in terna tionell  politik  h a r  under  
innevarande  å r  fo r tsa t t  sin ve rksam h e t  enligt de u p p d rag n a  r ik t l in je rna .  
Så lunda  h a r  den 17— 19 ju n i  1964 i H ässelby a n o rd n a ts  det tred je  no rd iska  
s tud iesem inarie t,  som behand lade  »säkerhetspo li tisk  forskning» och »re- 
gional in tegration».
4. Sam arbete  om fo rskn in g  i geologi och geografi på Is land

De av ku ltu rk o m m iss io n en  äskade  m edlen för an o rd n an d e  av no rd iska  
exkurs ioner  till Island, vilket synes m o tsv a ra  e tt  s to rt  behov för un de rv is ­



ning och forskn ing  inom  geologi och na turgeografi,  h a r  bevilja ts  i sam tliga  
de no rd iska  länderna.

Av ku ltm -kom m issionen u tsedda  rep resen tan te r  för geologer och n a t u r - 
geografer i de no rd iska  länderna , som den 12— 25 august i  sam m a n träd d e  
på Island, drog upp  r ik t l in je r  för den ko m m an de  verksam heten , ti llsatte  en 
in terim sstyrelse  och u ta rb e tad e  e tt  förslag till s ta tu te r .  De förs ta  regu l jä ra  
ex k urs ion ern a  ko m m er  a t t  äga r u m  u n der  som m aren  1965. S ta tu tförs lag  och 
protokoll f rån  s am m an träd e t  h a r  överläm nats  till reger ingarna  i de n o r - 
d iska  länderna . Då ve rksam h e ten  fö ru tsä t tes  bli av p e rm an e n t  n a tu r  med 
en exkurs ion  årligen, m enade  sektionen vid sitt sam m an trä d e  i Helsing- 
fors den 24 september, a t t  överinseendet av ve rksam h e ten  borde överföras 
f rå n  ku llu rk om m iss io nen  till läm pliga  ad m in is t ra t iv a  organ  i de olika 
no rd iska  länderna .

5. Sam arbete  om terrester ekologi
Det förslag till no rd isk  sam arb e tsp lan  för te rres te r  ekologi, som exp ert- 

g rup pen  för te rres te r  ekologi överläm nade till ku ltu rk om m iss io nen ,  be- 
handlades  vid sa m m a n trä d e t  i S tockholm  den 30— 31 m aj 1963. Vid de tta  
s am m an träd e  beslöts, a t t  den i förslaget angivna t reå rsp lan en  skulle  f r a m - 
sk ju ta s  elt å r  och så lunda  påb ör jas  f rå n  och m ed den 1 ja n u a r i  1965, sam t 
a t t  ko s tn ad e rn a  skulle uppdelas  i na tionella  och gem en sam m a ko s tnader  
varvid de gem ensam m a k o s tn ad e rn a  skulle  fördelas enligt den gängse kvo- 
leringsprincijicn. E n  reso lu tion  i f rågan  antogs och överläm nades jä m te  
förslaget till de no rd iska  regeringarna . Dessa h a r  sederm era  bevil jat medel 
till ve rksam h eten  och t i l ls ty rk t  förslaget om u p p rä t ta n d e  av e tt  n o rd isk t  
kollcgiiun för te r re s te r  ekologi. E l t  kollegium bestående av professor Chris- 
t ian Overgaard-Nielsen, D an m ark , professor E rn s t  Palm en, F in land , p ro - 
fessor Arne Semb Johansen , Norge, och professor Per  Brinck, Sverige, 
sam m ankallande , h a r  genom ku ltu rk om m iss io nen s  försorg bildats.

Kollegiet h a r  s a m m a n trä t t  den 11 ju n i  1964 i Mols på J jd land  för att 
n ä rm a re  p lanera  verksam heten , som b ö r ja r  fr. o. m. den 1 j a n u a r i  1965.

6. Samarbete om fg s isk  oceanografi
Sektionen h a r  till behand ling  upp tag it  ell genom den no rsk a  avdeln ing- 

ens försorg av en expertg rupp  u ta rb e ta t  be tänk and e  »Förslag om  N ordisk 
sam arbeid  i fysisk oceanografi».

E x p ertg rupp en  föreslog a tt  de befintliga in s t i tu t ion e rn a  i de no rd iska  
län de rna  fick ökade resurser.  Som grundval för det no rd iska  sam arbe te t  
föreslog experterna  vidare a t t  en no rd isk  m iljö  skapas genom an o rd n an d e  
av sym posier  och stipendiat-  och fo rskaru tby te . I övrigt föreslog ex p e r tg ru p - 
pen no rd isk t  sam arbete  inom  två om råden  —  gem ensam m a havsfo rsknings-  
expeditioner och gem ensam t in s trum entu tveck lingsarbe le . F ör  a tt  sam ord-
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n a  den no rd iska  ve rksam h e ten  föreslogs a tt  ett no rd isk t  kollegium  för fy- 
sisk oceanografi up p rä ttades .

Sektionen f a n n  a t t  äm neso m råde t  fysisk  oceanografi nu  befann  sig i en 
sådan  utvecklingsfas  a tt  en fo r tsa t t  utveckling s ta rk t  pekade m o t ö n skv ärd - 
heten  av ett no rd isk t  sam arbete . Sam tid ig t som  sektionen u n d e rs trö k  be- 
tydelsen av en u tb j 'ggnad  av de na t ionella  fo rsk n in g sre su rse rn a  inom  detta  
om råde, fan n  sektionen det sä rsk il t  vik tig t a t t  ökade k o n ta k te r  och ökat 
utbyte av no rd iska  s tu derand e  och fo rskare  kom  till s tån d  inom  äm nesom - 
råde t fysisk oceanografi.

För a tt  leda och ad m in is t re ra  ve rksam h e ten  borde i l ikhe t m ed vad som 
är  fallet inom  äm neso m råde t  m arinbiologi, ett no rd isk t  ko llegium  u p p r ä t - 
tas.

Vid ku U urkom m iss ionens  p lenarm öte  den 16— 18 novem ber in nev aran de  
å r  antogs en resolu tion, i v ilken kom m issionen  hos de no rd isk a  regering- 
a r n a  hem stä l lde  om u p p rä t ta n d e  av ett no rd isk t  kollegium  för lys isk  ocea- 
nografi och om a tt  t i l lsam m ans  100 000 n o rsk a  k ro n o r  anslogs för a t t  lägga 
g run den  till en fo r tsa t t  utveckling och plan läggn ing  av sam arb e te t  inom  
fysisk oceanografi. Medlen föreslogs fördelade på  fö ljande  sä tt

7. Samarbete m ellan  de vetenskapliga biblioteken i Norden
För a t t  å s ta d k o m m a  en bä t tre  sam ordn ing  och ett snabbare  gen om föran - 

de av den s. k. S cand iap lanen  h a r  den tidigare a l lm ä n n a  k o m m ittén  om or- 
ganiserats , så a t t  en särsk ild  h u v u d k o m m itté  bildats, som h a n d h a r  den cen- 
t r a la  ledningen av u tvecklingen av Scandiap lanen . O rdfö rande  i k o m m it- 
tén är överbiblio tekarien Gösta Ottervik, Göteborg.

U nder den na  so r te ra r  så de 5 spec ia lkom m ittéerna :
1. k o m m ittén  för universite ts-  och na tionalb ib lio tcken ( tid igare  den a ll- 

m ä n n a  k o m m ittén ) ,
2. k o m m ittén  för de m edic inska  biblioteken,
3. k o m m ittén  för de lan tb ruk sve tenskap liga  biblioteken,
4. k o m m ittén  för de tek n isk a  biblioteken, och
5. ko m m ittén  för de p a r lam en ta r isk a  biblioteken.

Nordiska vetenskapliga  b ib lio tekarie förbundel,  u n d e r  AÍlket hela ve rk - 
sam heten  m ed Scand iap lanen  sor te rar ,  h a r  hos N ord iska k u l tu rk o m m is - 
sionens sektion I anh å ll i t  om medel för av lönande  av en de ltidsanstä lld  
bibliotekarie  u n d e r  3 å r  f rån  den 1 ja n u a r i  1965 för a t t  ko o rd inera  och p la - 
nera  det fo r tsa t ta  a rbe te t  m ed Scandiap lanen . K u ltu rk om m iss io nen  h a r  re-
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k o m m e n d e ra t  reger ingarna  i de no rd iska  län de rna  a tt  bevil ja  e rforderliga  
medel för de tta  ändam ål.

A n d r a  s a m a r b e t s p r o j e k t  i n o m  s e k t i o n e n s  o m r å d e
Översättn ing av f in s k  och is ländsk  fack li t tera tur

K o m m ittée rna  för översä t tn ing  av f inskspråk ig  fack li t te ra tu r  till sven- 
ska  h a r  u n d e r  1964 fo r tsa t t  a rbe te t  be trä f fande  re d a n  u tva lda  pro jek t.

S ålunda  h a r  u n de r  å r  1964 u tk o m m it  fy ra  arbeten . Ytterligare t re  verk  
ligger redan  färd iga för utg ivning u n der  å r  1965, v a r jäm te  ett f lertal p ro - 
j e k t  ä r  u n d e r  behand ling  inom  kom m ittée rna .

K o m m ittée rna  för översä t tn ing  av is ländsk  fa ck li t te ra tu r  till d an sk a  och 
n o rsk a  h a r  u n der  åre t d isk u te ra t  vissa förslag angående översä t tn ing  av 
n åg ra  is ländska  ku l tu rh is to r isk a  arbeten.

IV. Sager fra sektion II
1. N ordiska  k o m m i t té n  för  te k n is k  utb ildn ing

Den av NK K:s II sektion t i l lsa tta  ko m m ittén  »Nordiska k u l tu rk o m m is - 
sionens u tred n in g  angående viss teknikeru tb ildn ing»  h a r  överläm nat sitt 
be tänk and e  och dä rm ed  s lu tfö r t  sit t uppdrag . K om m ittén  h a r  red an  tid i- 
gare publicera t en fö rs ta  sam m an s tä l ln ing  av uppg if ter  om te k n ik e ru tb i ld - 
n ingen i D an m ark , F in land , Norge och Sverige (Nordisk ud redn ingsser ie  
1960: 1). Den h a r  däre f te r  in sam la t  uppg if te r  om  all övrig teknikeru tb ild -  
n ing u n der  högskolenivå m en  h a r  icke anse t t  sig k u n n a  sam m an s tä l la  m a - 
teria le t på g run d  av d ivergenserna m ellan  de olika uppg ifte rna . I stället h a r  
kom m ittén  u t ta la t  sig om det kon tinuerl iga  sam arbe te t  m ellan  de no rd iska  
län de rna  på  det ak tue l la  om råde t  och föreslår  in rä t ta n d e t  av ett särsk ilt  
o rgan »Nordiska k o m m ittén  för teknisk  utbildning».

Vid ärendets  behand ling  under  p lenarm öte t  i Helsingfors den 16— 18 
novem ber 1964 om fattade  sektionen den åsikten, a t t  m ö j lighe te rna  till k o n - 
t inuerlig t sam arbete  för y rkesu tb i ldn ingens  v idkom m ande  m åste  beaktas  
m en a t t  m an  i första  h a n d  borde n ä rm a re  u tred a  frågan, v ilka  ko nk re ta  
a rbe tsuppg if te r  som för n ä rv a ran d e  föreligger för  no rd isk t  sam arbete  inom  
det aktue l la  gebitet. Sektionen beslöt dä rfö r  ti l lsä t ta  ett ad hoc-u tsko tt  med 
två m ed lem m ar  f rå n  var je  land m ed uppg if t  a t t  u n de rsök a  det ko nk re ta  
behovet av eventuella sam arb e tsp ro jek t  på  yrkesu tb i ldn ingens  om råde  och 
härv id  beak ta  ko ord iner ingen  m ed likar tade  p ro jek t  inom  an d ra  om råden  
av skolväsendet.
2. Stud ieu tby tesresor  m ellan nord iska  skolor

N ord iska råde t h a r  ti lls tä llt  reger ingarna  i D an m ark , F in land , Island, 
Norge och Sverige en rekom m end ation  a tt  i var je  no rd isk t  land årligen
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ställa  avsevärt fö rh ö jda  medel till förfogande för s tud ieu tby tesresor  så a tt  
en successiv u tbyggnad  av e levutbytesverksam heten  m ellan  sko lo rna  i de 
nord iska  län d e rn a  blir  möjlig.

I egenskap av koo rd ine rande  land  för de t ta  spö rsm ål h a r  D a n m a rk  ge- 
nom  sitt un derv isn in gsm in is te r ium  an m o d a t  N ord iska ku ltu rk om m iss io nen  
a tt  undersöka  och u t ta la  sig om  sagda rekom m endation .

Det h ä r  avsedda s tud ieu tby te t  avses ske genom ett  u tby te  av elever k lass - 
vis under  ledning av lärare . Det bör ski l jas  f rån  det system med ind iv idu- 
ellt beviljade gym nasis ts t ipend ier  till vilka medel fu n n its  ti llgängliga under  
de senaste åren. Utbytet o m fa t la r  e leverna i sam tliga  sko lform er fr. o. m. 
det å t tonde sko låre t t. o. m. högsta  k lassen  i gymnasiet.

Det bör u n de rs trykas ,  a t t  det ä r  reseu tg if te r  för elever och lä ra re  som 
skall täckas m ed statsmedel. Inkv arte r ingen  av eleverna skulle  lösas ge- 
nom  a tt  dessa skulle bo hos elever i den skola vederbörande  besöker. Det 
bör vara  m öjlig t a t t  u tbe ta la  dag tra k tam en te  å t  ledsagande lä rare .

S tudieu tby tesresor h a r  redan  i försökssyfte  a n o rd n a ts  av fö ren in garna  
Norden u n d e r  de tre  s is t fö rf lu tna  å ren  inom  ra m e n  för anslag  som u p p ta - 
gits i s ta tsbudgeterna . Dessa anslag h a r  dock k o n s ta te ra ts  vara  för sm å 
för a t t  k u n n a  fylla det s tändig t växande  behovet.

Dessutom vore det angeläget a t t  de olika lä n d e rn a  skulle  s tälla  till fö r- 
fogande belopp av ungefär  samm.a s torleksordning , e f tersom  dessa resor 
ano rd nas  på  reciprocitetsbasis.

F ö r  a tt  skap a  reella  m öjligheter  för  en enligt o v an n äm n d a  r ik t l in je r  o rd - 
nad s tu d ieu tb y tesv erk sam h et h a r  k u ltu rk o m m iss io n en  r ik ta t  en h em stä l- 
lan till reger ingarna  i de no rd iska  lä n d e rn a  a tt  dessa m å tte  i fö rs ta  h a n d  
ta sikte på, om m öjlig t redan  fr. o. m. budge tå re t  19G5— 66 resp. 1965, a tt  
s täl la  i D a n m a rk  106 000 k ronor , i F in lan d  50 000 m ark ,  i Norge 110 000 
k ro n o r  och i Sverige 80 000 k ro n o r  till förfogande för m öjliggörande  av en 
i enlighet m ed N ord iska  råde ts  rekom m end a tion  utbyggd eleveutbytesverk- 
sam het m ellan sko lo rna  i de no rd iska  länderna .

A nordnande t av s tu d ieu tb jdesresorna  anses läm pligen k u n n a  an förtros  
fö ren ingarna  Norden ocb försiggå i sam råd  m ed de cen tra la  sko lm yndig- 
h e te rn a  m ed ti lläm pande  av sam m a ti l lvägagångssä tt  som hittills.
3. F ortb ildn ingskurser  för lärare

K u ltu rk om m iss io nen  anser  sam n o rd isk a  u tb i ldn ing sku rse r  för  lä ra re  va- 
r a  synnerligen värdefulla! Många in it ia t iv  b a r  också tag its  av k u l tu rk o m - 
m issionen u n d e r  de s is t fö rf lu tna  å ren  i syfte ait å s tad k o m m a  sam nord isk  
fo r tb i ldn ingsverksam het u ta n  a tt  denna  dock skulle ha n å t t  en sådan  om - 
fattn ing , som önskvärt  vore och som de g jorda  in itia tiven skulle  h a  fö ru t- 
satt.

F<jr aU å s tad k o m m a  den m öjlighet till fo rt löpande k o n tak t  län de rna  
emelhin som ås tad k o m m an d e t  och up jirä t tbå l land e t  av den if rågavarande



fortb i ldn ingsverksam heten  föi’u tsa t te r  ti llsatte  NKK:s II sektion senaste  å r  
e t t  exp ertu tsk o t t  bestående av å t ta  experter, eller två re p re se n tan te r  tö r  
respektive D an m ark , F in land , Norge och Sverige m ed uppgift  a t t  fram lägga  
förslag till läm pliga  äm neso m råden  för sam no rd iska  fo rtb i ldn in gsku rse r  
för i fö rs ta  h an d  g run dsk o lan s  lärare. Detta  exp ertu tsk o t t  h a r  sk issera t  upj) 
den a l lm ä n n a  ra m e n  för sagda k u rsv e rk sam h e t  och m edverka t  till a t t  en 
sam no rd isk  k u rs  för lä rare , som h a r  underv isn ing  i h is to r ia  eller sam hälls - 
ku n sk ap  i någon av å r sk u rs e rn a  6 -10, ano rd nas  i Sverige och en konferens  
för personer, som m edv erk a r  vid u tb i ldn ingen  av fo lkskollärare, ano rd nas  
i D an m ark , v a rde ra  som m aren  1965. U tskotle t fo r tsä t te r  sitt arbete med all  
förbereda k u rse r  för som m aren  1966 i resp. F in land  och Norge.

i .  Utredning rörande sko lans  underv isn ing  i de nord iska  grannspråken
M d sektionens sam m an träd e  i K öpenham n den 26— 27 m aj 1964 förelåg 

en m ängd in itiativ  med a n k n y tn in g  lill ovanstående frågekom plex.
N ord iska råde t hade tills tällt reger ingarna  i D anm ark , F in land , Island, 

Norge och Sverige dels en rekom m enda lion  angående  utbyggd reselektors- 
verksamhet, dels en rekom m endation  angående stärkande  av undervisn ingen 
i no rd iska  sp råk  vid fo lkskolesem inarier  och lä rarhögskolor. 1 'ndervisnings- 
m in isterie t i D an m ark  hade  begärt NK K:s u t lå tan de  angående rek o m m en - 
dationerna.

F ö ren in g a rn a  N ordens delegeradem öte hade  i en skrivelse till NKK h em - 
ställt, alt denna  m ålle  la upp hela f rågan  om g ran n sp råk su n d erv isn in g en s  
m ålsä ttn ing , skolornas ku rsp lane r ,  ev. exam ensford ringar ,  underv isn in gs- 
metodik, lek to ra lsverksa iuhet,  lä ra r-  och elevutbyle, lägerskoleverksam hel 
sam t lä ra ru tb ild n in g  till g rundlig  u tredning.

Det no rd iska  sem ina r is l råd e l  hade föreslagit u p p rä t ta n d e  aA' en nord isk  
högskola för blivande lä ra re  i de no rd iska  länderna . Sektionen hade  av del 
svenska eck les ias tikdepartem ente t  anm o da ts  a tl  in ko m m a m ed u tlå tan de  
i ärendet.

Sektionen ko ns ta te rade  vid sakens behand ling  i K ö pen ham n den 26— 27 
maj 1964 a t t  dessa frågor läm pligen borde bedöm as i etl sa m m a n h a n g  och 
uppdrog å t sin svenska avdelning a tt  u ta rb e ta  förslag till ett eventuellt u t - 
redningsarbe te  rö ra nde  skolans underv isn ing  i de no rd iska  g rann sp råken .

Vid sa m m an trä d e t  i Helsingfors den 16— 18 novem ber 1964 beslöt sek- 
tionen verks tä lla  en u tred n in g  på  basen av det svenska förslaget. Sektionen 
beslöt an fö r tro  u t red n in gsa rbe te t  åt underv isn ingsråde t EAcrl 1'llslad. U pp- 
giften ansågs k u n n a  s lu tföras  och redovisas på  sex m ånader.
5. K onferenser mellan företrädare för  olika äm nesgrupper  inom de centrala  
sko lm yndighe terna

U nder ])lenarmötet i K öpenham n den 12— 14 novem ber 1962 fa ttade  Nor- 
d iska  ku ltu rk om m iss io nen  beslutet a t t  hos rege r ing a rn a  i de no rd iska  län-
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(leriia hem stä l la  om medel för an o rd n a n d e  av konferenser  m ellan  fö re trä - 
d a rn a  för olika äm n esg ru p p er  inom  den cen tra la  sko lad m in is l ra t ion en  i de 
n o rd iska  länderna.

Den första  konferensen  försiggick i Helsingfors i m aj 1963 för rep resen - 
ta n te r  för underv isn ingen  i f räm m an d e  språk . I sep tem ber å r  1964 h a r  en 
m otsvarande  konferens  hållits  i Norge på  V oksenåsen k r in g  äm neso m råde t  
h is to r ia  och sam bälls lära . N ästa  å r  ano rd nas  en l ikadan  konferens  i Sverige 
k r in g  äm neso m råde t  m odersm ål.
(!. R ådgivn ingstjänsten  i skolorna

Pedagogiska exp ertu tsk o t te t  hade  in k o m m it m ed en p rom em oria , som 
sektionen översän t de cen tra la  sko lm yn dig he te rn a  i de no rd iska  län d e rn a  
lill kännedom  ti l lsam m ans  m ed en skrivelse, dä r  det bl. a. ko ns ta te ra s ,  a tt  
rådg ivn ing s t jän s ten  h a r  m ån g a  aspek te r  och a t t  den ä r  i snabb  tillväxt.

I sin skrivelse be tonar  sektionen särsk ilt ,  a t t  det a rbe ts fä lt  som rådg iv - 
n ing s t jän s ten  rep re sen te ra r  h a r  en så s ta rk  an k n y tn in g  till sko lans hela 
verksam het, a t l  r ådg ivn ing s t jän s ten  egentligen ku nd e  h a  va r i t  en in teg re- 
ra n d e  del av skolverket. Sektionen säger sig em ellertid  va ra  m edveten om, 
a l t  fö rhå llandena  i de no rd isk a  län d e rn a  ä r  så olika i f råga  om  de t ta  ve rk - 
sam hetsfä lt  a l t  det k n ap p as t  för n ä rv a ra n d e  ä r  m öjlig t a t t  fu lls tänd ig t  in - 
förliva de tsam m a m ed skolväsendet. Sektionen hem stä l le r  dock hos de 
cen tra la  sko lm yndighe te rna  a t t  dessa m å tte  förete  en n ä rm a re  värdering  
av de konk lus ioner  pedagogiska e x p ertu lsk o t te t  ko m m it  f ram  till och i a n - 
s lu tn ing till u tbyggandet av rådg ivn ing s t jän s ten  g rund lig t  överväga, h u r u - 
vida det ieke vore fö rm ån ligast  a t t  överföra delar  av de tta  a rbe ts fä lt  till 
skolan.

7. X o rd isk t  sam arbete  i fråga om utb i ldn ing  av lärare fö r  specialpedagogiska  
uppgifter

Det kongelige Kirke- og U n derv isn ingsdepartem ent i Norge h a r  föreslagit, 
a t t  sektionen till d ry f tn ing  skulle u p p ta  f rågan  om no rd isk t  sam arbe te  be- 
trä ffande  ulbildningen av lä ra re  för fö ljande om råden :

1. underv isn ing  av b linda  elever och elever m ed nedsa tt  synförm åga,
2. im derv isn ing  av b a rn  och ungdom  m ed h jä rn sk ad o r ,  speciellt cerebral 

])arese och eventuellt  epilepsi,
3. pedagogisk ve rksam h e t  i in s t i tu t ion e r  för p sy k isk t  efterblivna.
Sektionen var ense m ed fö rs lagss tä l la rna  a t t  e tt  n o rd isk t  sam arbe te  skulle 

vara  m otivera t  och a t t  det k u nd e  försiggå exempelvis m edelst a rbe ts fö r- 
m edling län de rna  emellan.

Kursleder Trygve Lie f rån  Kirke- og un derv isn in gsdep artem en te t  i Norge, 
som vid sektionens möte i K ö penham n i m aj 1964 utsågs a tt  u t fö ra  u t re d - 
n ingen av denna  fråga, h a r  Jiumera in ko m m it  m ed cn prom em oria , i vilken 
bnn upjKlrar ri]<llinjerna för u tredn ingsarbe te t .



S. G em ensam no rd isk  u tb ildn ing av lärare i m e to d ik  och p ra k t ik  vid  a n - 
stalter, som  utbildar gym nastik lärare  och klasslärare i fy s i s k  fostran  

P å  förslag av sektionen beslöt NKK vid p lenarm öte t  i Helsingfors a t t  till 
regeringarna  i D an m ark , F in land , Norge och Sverige r ik ta  fö ljande h e m - 
s tä l lan :

N ord iska ku ltu rk o m m iss io n en  h a r  p å  g run d  av in ko m n a  önskem ål låtil 
u treda  frågan  om an o rd n an d e  av en gem ensam  nord isk  v idareu tb ildn ing  av 
lärare  i m etodik  och p ra k t ik  vid ansta lte r ,  som u tb i ldar  lä ra re  i gy m nas tik  
och idrott. U tredningen h a r  in n e fa t ta t  kvan t i ta t iva  undersök n in gar  av be- 
hovet, förslag till o rgan isa tion  och k u rs in n eh å ll  sam t ko s tn adsberäkn ing ar .

F rå n  sam tliga  länder h a r  anm äl ts  e tl  m ycket s to rt  behov av if rågaxaran-  
de undervisning.

Avsikten m ed den na  v idareu tb ildn ing  ä r :
a l t  ge lä ra rn a  fö rd ju p ad  k u n sk a p  i de grund läggande teoretiska äm nena , 

särsk il t  anatom i, fysiologi, psykologi, pedagogik och hygien;
a lt  ge dem  en up pfa t tn in g  om  h u r  fo rskn ingsrönen  f rån  dc teoretiska 

äm n en a  k a n  ti l läm pas på  fysisk fos tran ;
a t t  speciellt d isku te ra  m ålsä ttn ingen , äm nes innehå ll  och a rbetsm etoder  

m ot bak grun den  av den  m od ern a  skolpedagogikens jtrinciper;
a t t  m ed  u tg ån g sp u n k t  f rå n  de teo re tiska  äm n en a  i detalj ana lysera  nagra  

få öv n in g sfo rm er ;
a t t  u tby ta  e r fa renh e te r  f rån  de olika no rd iska  ländernas  u tb i ldn ings- 

verksam h et och dä rm ed  inleda ett n ä rm are  no rd isk t sam arbe te  inom om - 
råde t för fysisk fostran .

E ftersom  an ta le t  lä ra re  i m etodik  och p ra k t ik  ä r  re la tiv t litet och u tb i ld - 
n ingen m åste  ligga på hög nivå m ed m ycket goda lä ra rk ra f te r  skulle del 
ställa sig d y rb a r t  a t t  o rdn a  k u rse r  för dessa sm å lä ra rka tegor ie r  inom v a r - 
je  land. Det k an  därfö r  anses befogat a t t  a n o rd n a  en gem ensam  nord isk  
ku rs  för dessa lärare , som av ovan n äm n d a  o rsake r  inle tidigare e rhåll it  u t - 
b ildning för eller e r fa renh e t  a\' hiu' m an  skall lägga upp undervisn ingen 
för blivande lä ra re  i gym nastik .

Med hänvisn ing  till det ovan an fö rda  hem stä l le r  Nord iska kulturU om - 
m issionen vördsam t,

a t t  reger ing arn a  m åtte  s tä lla  medel till förfogande för ano rd nan de  av 
v idareu tb ildn ing  i försökssyfte  för lä ra re  som underv isa r  i m etodik  och 
p ra k t ik  vid gym nastikhögskolo rna , lä ra rhögsko lo rna  och sem inarierna .

Anslaget h a r  för en k u rs  om 3 1/2 m ån ad  b e räkn a ts  till ca 100 000 sv. 
kronor, varav  i D a n m a rk  26 700 D kronor, i F in lan d  12 400 m ark ,  i Norge 
27 600 N kronor  och i Sverige 40 000 Skronor. Pågående  behand ling  av ä re n - 
det k an  ko m m a a tt  re su l te ra  i förslag om cn ko rta re  k u rs  eventuellt under  
ferietid, varför  i så fall k o s tn ad e rn a  konm ier a ll  uppgå till lägre belopp.
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9. E xpei 't i i tsko tte t  fö r  n o rd isk t  sam arbete  i fråga om pedagogisk fo rskn in g  
och fö rsö ksv erk sa m h e t

E xp ertu tsk o tte t  h a r  till sek tionen avgivit fö ljande  ra p p o r t  angående sitt 
arbete under  redovisningsperioden.

E xp ertu tsk o tte t  för no rd isk t  sam arb e te  i f råga  om  pedagogisk forskning 
och fö rsöksverksam het a rb e ta r  sedan den  1 j a n u a r i  1962 i enlighet m ed den 
av N ord iska k u ltu rk o m m iss io n en  fas ts tä l lda  in s t ru k t io n en  och a rbe tsp la - 
nen, enligt vilken F in lan d s  avdeln ing u n d e r  treå rsp eriod en  1962— 64 h a n d - 
h a r  a rbe tsuppg if te rnas  p ra k t i sk a  verkstä llighet. P res id ie t  och sek re ta r ia te t  
övergår fr. o. m. den  1 ja n u a r i  1965 f rå n  F in lan d  till Sverige.

Organisation. E x p e r tu tsk o tte t  h a r  en nationell  avdeln ing  i va r je  land, 
bestående av en ordförande , tre  ledam öter  och en sekreterare .

E x p ertu tsk o tte t  h a r  sa m m a  s am m an sä t tn in g  som föregående å r  (se Nor- 
d isk  Råd. 11. sesj. s. 927).

V erksam het.  Pedagogiska e x p ertu tsk o t te t  höll sit t p lenarm öte  i S tock- 
holm  på Hässelby slott den 4— 5 m aj 1964. Vid m öte t  behand lades  bl. a. 
följande ä ren d en :

O rdförandens  rappo rt ,  sek re ta r ia te ts  rapport ,  redogörelse för ex p e r tu t- 
sko tte ts  ekonomi.

Rapport f rå n  a rbe tsg ru ppe n  k r in g  lä ra rn as  yrkesanpassn ingsprob lem , 
Nordisk pedagogisk ordlista.
O rd fö rand eskap e t 1965— 67,
Översikt av den pedagogiska forskningen . Review of E duca tiona l Rese- 

a rch  in  D en m ark , F in land , N orw ay an d  Sweden 1963— 64, 
R ådg iv n ings t jän sten  i skolan.
K onferensen k r in g  skolans uppfostr ingsm ål.
Budget för å r  1965,
N aturve tenskap liga  a rbe tsg ruppens  rapport .
N ordisk pedagogisk bibliografi.
In fo rm at ion  om lä ra rn a s  fortb i ldn ing  i Sverige.
I fråga om rap p o r te n  f rå n  a rbe tsg ru ppen  k r in g  lä ra rn a s  y rk e sa n p a ss - 

ningsproblem, ä ren d e t  om  rådg ivn ing s t jän s ten  i skolan, konferensen  k r in g  
skolans up p fos tr in gsm ål ledde behand lingen  till öv erläm nand e t av sä rsk i l- 
da f ram s tä l ln ingar  och skrivelser  till NKK II in för sektionens m öte  i m aj
1964.

E lle r  p lena rm öte t  h a r  sekre ta r ia te ts  ve rksam h e t  i h u v u d sa k  in r ik ta ts  på 
fu llfö ljandet av p lenarm öte ts  beslut i de olika f råg o rn a  sam t förberedandet 
av fö ljande  specialm öten:

A rbetsg ruppen  för eva luer ingsfrågor  sa m m a n trä d d e  i S tockholm  efter 
p lenarm öte t  under  o rd fö rand eskap  av prof. T o rs ten  H u sén ;  vid m öte t  över- 
läm nades  verkstä ll ighe ten  av den s. k. gym nas ieu nd ersök n ing en  till den 
fo rsk a rg ru pp  bestående av fo rsk a re  i va r je  land  som an fö r t ro t ts  uppgiften, 

G y m nasieu nd ersö kn ing sfo rska rg rup pen  s a m m an träd d e  om edelbart  efter 
föregående arbe tsg ru pps  m öte  u n der  o rd fö rand eskap  av prof. Jobs. Sandven.



E tt  gem ensam t möte m ed den natu rve tenskap lig a  arbe tsg ru ppens  s. k. 
lä rob ok sana ly sgrupp  och redak t io nsko m m itté  för lä rarvägledn ingen  i fy- 
sik och kem i ko m m er  a t t  försiggå i Oslo den  7 och 8 december 1964; vid 
de t ta  m öte ko m m er  sä rsk i l t  ko ord iner ingen  m ellan  de båda  projelvten a tt  
d isku teras .
10. A k t iver ing en  av underv isn ingen  i svenska  i f in sksprå k ig a  läroanstalter

I novem ber 1962 hem stä l lde  NKK a tt  F in lan d s  regering i de årliga stats-
förslagen m å tte  u p p ta  medel a t t  u tdelas  såsom  gym nas is ts t ipend ie r  så lunda, 
a t t  elever f rån  f in sk sp råk ig a  gym nasiers  näs thö gs ta  k lass  skulle  få  tillfälle 
till vistelse i e tt  no rd isk t  g ra n n lan d  u n der  ca tre  veckor. Sam tid ig t h e m - 
ställdes om up p tagande  av medel till s t ipendier  för sam m a än d am å l å t 
elever vid f inskspråk iga  lä rarhögskolor  och sem inarier .

Som en följd av den g jo rda  hem stä l lan  upptogs i s ta tsbudgeten  i F in land  
år  1964 resp. 4 000 m k  och 2 000 m k  för sagda änd am ål.  Med stöd av den 
e r fa renh e t  som vu nn its  angående  del p ra k t i s k a  a n o rd n a n d e t  av if råg a- 
varande  elevers stipendievislelse i Sverige h a r  F in lan d s  regering fu n n i t  det 
befogat a t t  i s ta tsförslaget för å r  1965 u p p ta  resp. 35 000 och 6 000 mk.

11. Xord iska  språksk ivor
E x p ertu tsk o tte t  för no rd iska  sp råksk ivo r  h a r  avs lu ta t  förs ta  e tappen  av 

sitl a rbete  om fa t tan de  underv isn ing  i no rd iska  sp råk  u n der  6:e och 7 :e 
skolåren. Arbetet h a r  nu  u tv idgats  till a t t  om fa t ta  8;e, 9:e och 10 :e sko l- 
åren.
12. G em ensam no rd isk  arb e tsm a rkna d  fö r  lärare

Det för ovan rubrice rade  uppg if t t i l lsa t ta  exp e rtu tsk o t te t  hå l le r  på  a tt  u t - 
a rbe ta  en översiktlig handledn ing , A arom  beslu t fa t tades  vid sektionens sam - 
m an träd e  i Stockholm  den 4— 6 novem ber 1963 (se X ord iska  rådet. 12:e 
sess. 196i, s. 1'i-il— 14'i2). T e x tu tk as l  föreligger och s lu tg ransk n ingen  på- 
går.
13. Sa m n ord isk  u tb i ldn ing  av lärare i navigationsskolor.

F rå g a n  om ano rd nan de  av sam no rd isk  u tb i ldn ing  av lä ra re  i nav iga tions- 
skolor upptogs av sektionen till p re l im inä r  behand ling  vid m öte t  i H elsing- 
fors 16— 18 novem ber 1964. Ärendet bygger på  e tt  t i lläggsförslag till Sak 
D 39 vid N ord iska råde ts  12 session 1964.

F ör  n ä rm are  u tred n in g  av f råg an  hade rege r ing a rn a  ti llsa t t  en särsk ild  
expertgrupp, som fu n n i t  en hel del om ständ ighe ter  m otivera  an o rd nan de t  
av en för de no rd isk a  län d e rn a  gem ensam  utb i ldn ing  av navigationsskol-  
Järare.

Sektionen beslöt bordlägga ä rende t  för n ä rm a re  u tredn ing  inom  de n a - 
tionella avdeln ingarna.
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74. X ord iska  f i lm k u n s k a p s k o m m i t té n

Vid sektionens s a m m an trä d e  i Helsingfors den 16— 18 novem ber 1964 
förelag ett m eddelande, a t t  en no rd isk  f i lm k u n sk ap sk o m m it té  bildats i Kö- 
penham n 7— 8 m ars  1964 på  t i l lskyndan  av bl. a. de no rd iska  barnfilm - 
näm n derna .  K om m ittén  h a r  m edv erk a t  till a t t  k u rse r  i f i lm k u n sk ap  hållits 
i D anm ark , F in land , Norge och Sverige som m aren  1964.

Kom m ittén  anhåller,  a t t  NKK vid a n o rd n an d e t  av no rd isk  k u rsv e rk sa m - 
het m åtic  ta h än sy n  till behovet av no rd iska  lä ra r-  och u n g d om sled ark u rse r  
i f i lm kunskap  och a t t  NKK m åtte  överväga, vilka m öjligheter  som k a n  
föreligga a t t  ge ett visst ekonom isk t stöd å t  den N ord iska F i lm k u n sk a p s-  
kom m itlén  i dess egenskap av no rd isk t  koord inationsorgan .

Ärendet bordlades för n ä rm a re  u tredning.

V. Sager fra sektion III
1. Sam arbeid  på voksenopplæ ringens område

a. \ 'idereföring av utredningsarbeidet
E ller  oppdrag  av Seksjon III er spörsm åle l  om nord isk  sam arbe id  på  vok- 

senoppkeringens om råde  blitl u trede t av k o n to rs je f  dr. Brik t .Jensen. Dr. 
l i r ik l  .Jensens u tred n in g  ble bchandlel på  K om m isjonens  p lenum sniö le  i no- 
vember 1963. I sam svar  m ed vedtak  på p lenum sm ole t ble det i ju n i  1964 
a r ran ger t  el ekspertm o le  for å forberede cn slörre  nord isk  konfe ranse  om 
de hovedsporsm ål dr. .Jensen reiser  i sin utredning.

P å  b a k g ru n n  av ekspertm öte ts  arbeid  er det u ta rbe ide t  et P.M. beregnet 
j)å dc sentrale  in s t i tu s jo ne r  og o rgan isas joner  på  voksenopplæ ringens om - 
råde, osv.

Konl'eransen skal behandle  cn rekke spørsm ål som kan  sam m en ia l le s  i 
fölgendc p ro b le m o m rå d e r :

a. F orskn ing  och försök om behov och ineloder (v idereutvikling och ko or- 
d inering),

b. Utdannelse  av ledere og lærere (kvalif ikas jonskrav , v idereu tdann ing , 
koord iner ing),

c. D o ku m en tas jon  (beliov, videreutvikling, koord iner ing ).
P å  g runn lag  av arbeidet i de planlagte  tre  g rupper  og p lenum sanbefa linger  

fra konferansen  vil Seksjon IH fortsa tl  ari)eidc med denne sa!;. Seksjonen 
går forclvrig ul f ra  at konferansen  vi! gi verdifulle im pulser  til de de l ta - 
gende in s ti lus jo ner  og organ isas joner  såvel som til underv isn ingsm yndig-  
helene i de nord iske land.
1). Sam arbeid  m e d  b lindeforbundene

liölge vedtak f ra  p lenu m sm öle l i novem!)cr 1963 bie del re l le l  en h e n - 
vendelse li! b lindeorgan isas jonene  i de nordiske land m ed sikte ])å el sam-

48t y o rd in k a  rådet.



arbeid om ku lture l le  spörsm ål. Uttale lser  f ra  B lindeorgan isasjonenes n o r - 
d iske sam arbeidskom ité  sam t forslag om  et k u rs  for blinde ble d rö f te t  på 
p lenum sm öte t i novem ber 1964, i næ rvæ r av en rep resen tan t  for den finske 
b lindeorganisasjon.

Seksjonen fan t  at det planlagte  k u rs  om rad ioen  som k u l tu r fa k to r  for 
bJinde burde  k u n n e  stöttes som et no rd isk  k u l tu re l t  sam arbeidst i l tak , og al 
s})örsmålet om stötte til sporad iske  a r ra n g e m en te r  bu rde  k u n n e  tas  opp av 
bJindeorganisasjonene i hvert  enkelt tilfelle.

R etningslin jene for s t im u le r ing  av sam arbeide t  mellom b lindeorgan isa- 
sjonene i de nord iske land  fo ru tsa t te  im id ler t id  y t terligere  k larlegning. 
B lindeorganisasjonens nord iske  sam arbeidskom ité  ble derfor  anm odet om 
å presisere fölgende spörsm ål:

a. H vordan  og i hv ilken u ts trek n in g  finansieres  k u ltu ra rb e id e t  for  de 
blinde i de nord iske  land?

b. H vordan  f inansieres  og adm in is t re res  ku l tu rsa m a rb e id e t  for blinde 
mellom de no rd iske  land?

c. H vordan  önskes dette  sam arbeid  lagt opp, dersom  det k u n n e  oppnås 
ökonom isk  stötte over s ta tsbudsje ttene?

2. K iinstsam arbeid
(1 . \ o r d i s k  ungdom sbienna le  for  bildende k u n s t

Som et ledd i den system atiske »opprustning» av det nord iske  sam arbeid  
innen de forskjellige ku ns tg ren e r  h a r  Seksjonen også ta t t  opp spörsm ålet 
om adm in is t ra s jo n  og f inansier ing  av sam arbeide t på  den bildende ku ns ts  
område.

E t ko nk re t  forslag i denne forbindelse ble behand le t på p lenu m sm öte t  i 
Helsingfors, hvor fölgende reso lusjon til regjeringene ble ved ta t t:

N ordisk K u ltu rk om m is jo ns  seksjon  HI h a r  behand le t  spörsm åle t om no r- 
disk sam arbeid  p å  den bildende k u n s ts  om råde, i sam råd  m ed N ord isk  
K unstfo rbu nd  og andre  in teresserte  o rgan isas joner  og in s t i tu s jo ne r  i de 
nord iske land.

På sitt p lenum sm ote  i Helsingfors 16.— 18. novem ber 1964 h a r  N ordisk 
K u ltu rk om m is jo n  ved ta l t  å f rem m e et forslag om etab lering av en nord isk  
ungdom sbiennale  for bildende kunst .
/. Biennalens fo rm å l og ram m e

Denne utstil ling hvert  anne t å r  skal være et no rd isk  fo rum  for unge bil- 
dende kunstnere .

Den forlusettes  å  a lternere  m ellom  de nord iske land  f ra  og m ed å re t  1966.
B iennalen foreslås ad m in is t re r t  av en utvelgelseskomilé i hvert  land, ut- 

])ekt av N ordisk K u nstfo rbu nd s  nas jonale  seksjon eller anne t egnet organ, 
og en felles ju ry .  Sam m ensetn ingen  av utvelgelseskomiléene og ju ry en  skif- 
ter for hver biennale.

Utvelgelseskomitéen foru tsettes  å  avgjöre valget av verker  f ra  hvert 
land til biennalen, m ens ju ry en  avgjör hvilke k u n s tn e re  som skal prem ieres .
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2. Deltakelse

Antall deltakere f ra  hvert land bö r  være n iaksiraum  5, og om fatte  alle g rup- 
per av bildende k u n s tn e re  (malere, grafikere, billedhuggere etc .). Hver 
k u n s tn e r  bör kunne" delta  m ed inn ti l  5 verker.
‘i. D eltakernes alder

A ldersgrensen fastse ttes  til m a k s im u m  30 år, m ed  den m otivering a t bien- 
nalen  skal være en m ön str ing  av ung  k u n s t  og derved skille seg u t  f ra  de 
livrige nord iske  ku ns tu ts t i l l inger .
'/. Utvelgelseskomité  

Ca. ett å r  för hver b iennale foru tse t tes  det i hvert  lan d  ned sa t t  en bedöm- 
melseskom ité bestående av 3 m edlem m er som skal fore ta  utvelgelsen av 
verkene til b iennalen.

E tab ler ingen  av disse kom itéer  bör skje  i regi av N ord isk  K unstfo rbund , 
e tter  sam råd  m ed unge k u n s tn e re s  organ isas joner  i de lan d  hvor slike f in - 
nes. S am m ensetn ingen  m å  sikre b iennalens preg av å være en un gdom sb ien- 
nale. Når deltakelsen er avgjort, u tpeker  kom itéene en felles ko m m issæ r  for 
biennalen.
.j. Jury

Ju ry en  skal bestå  av e tt  m edlem  fra  hvert  land, u tpek t  av utvelgelses- 
komitéene, m en ikke b lan t disses m edlem m er. I tilfelle av s tem m elikhet 
skal fo rm an nen s  s tem m e være avgjörende.
C). Prem iestipend

J u ry e n  få r  til sin disposisjon  d. k r .  30 000,—  som fordeles e tte r  ju ry en s  
sk jön n  i form  av p rem ies tipend  (kfr . pkt. 7, siste avsn it t ) .
7. B udsje ttoverslag
E tte r  sam rå d  m ed  N ord isk  K u n s tfo rb u n d  k a n  ko m m is jon en  fremlegge et 

veiledende budsje ttoverslag . E rfa r in g en  viser a t in n tek te r  i fo rm  av e n t ré - 
bille t ter og salg av ka ta log  er såvidt besk jedne  i re las jon  til u tg iftene  at 
de ikke bör m edregnes:

IJlgiftene fcn-utsettes be \ ilge t over s ta tsbud s je ttene  hvert anne t år, fo r- 
delt itolge vanlige satser, hvilket u tg jö r  1/5 på  henholdsv is  D an m ark ,  F in - 
land og Norge m ed d. k r .  25 000,—  og 2/5 p å  Sverige m ed d. kr. 50 000,— . 
Utgiftene for Islands vedkom m ende avtales i hvert  enkelt ti lfelle, m en  det 
an tas  at Island bör bære de d irek te  u tg if te r  ved sitt lands  deltakelse.



F orval tn ingen  av det sam lede belöp foru tsettes  iva re ta tt  av N ord isk  K u n s t- 
fo rbunds  seksjon  i det lan d  hvor  b iennalen  skal avholdes. Bere tn ing  og 
regnsk ap  avgis til m in is te r ie t  i vedkom m ende land.

E ventue lt  overskudd f ra  en b iennale skal legges til s tipendbelöpet for k o m - 
m ende biennale.
8. T id  og sted

Biennalen bör a lte rnere  mellom  de nord iske  land og forslagsvis a r rangeres  
förste gang hös ten  1966.
!). A dm in is tras jon

V edkom m ende m in is te r iu m  i hvert  land anm oder  Nord isk  K u nstfo rbu nd  
eller annet egnet organ om å utpeke tre m ed lem m er av en utvelgelseskomilé, 
som også skal h a  ansvare t  for ad m in is t ra s jo n en  av vedkom m ende lands 
deltakelse, sam m en  m ed en ko m m issæ r  for biennalen , u tpek t  av utvelgelses- 
kom itéene i fellesskap. K om m issæ ren  bör være bosatt  i det land  hvor b ien- 
nalen skal holdes. Utvelgelseskomiléene velger likeledes hver i sitt land et 
ju rym edlem  u tenom  sine egne m edlem m er. Utdelingen av prem iestipend  a r - 
rangeres av ju ryen , eventuelt i sam arbeid  m ed N ordisk  Råd.
JO. Forslagets realisering

Dersom k u l tu r-  og underv isn ingsm in is ter iene  f inner  a t forslaget bör r e a - 
liseres, anbefaler  k u l tu rk o m m is jo n en  a t  det f rem m es reg jer ingsfo rs lag  til 
N ord isk  Råds sesjon i feb ruar  1965. Rådet vil derved bl. a. k u n n e  ta  stilling 
lil hvorvidt utdeling  av i)remislipend til unge nord iske  bildende ku ns tne re  
som dellar  på ungdom sbiennalen , kan  foretas i t i lkny ln ing  lil en sesjon  i 
Nordisk Råd.
ft. A ndre  sam arbeidstiltak

Med henvisning til 1. avsn ill  under  p u n k t  2 a vedlok K om m isjonen  pu 
p lenum sm öte t i novem ber 1964 ytterligere en reso lusjon  lil reg jeringene:

N ordisk K u ltu rk o m m is jo n s  seksjon III h a r  i de senere å r  arbeidet m ed 
spörsm åle t om n æ rm ere  sanuu’beid og k o n tak t  på den bildende k u n s ts  om - 
råde og i denne forbindelse in nh en te t  opplysninger om N ordisk K u n s tfo r - 
bunds virksom hel.

P å  sitt p lenum sm ote  i Helsingfors 16.— 18. novem ber 1964 vedtok k u l tu r - 
kom m isjonen  fölgende reso lusjon  til regjeringene i de nord iske land:

N ordisk K u nstfo rbu nd  la r  sikle på el bred t sam arbeid  som om fa tte r  u t - 
stillinger, k o n tak t  m ellom  ku ns tnere ,  foredrag, sam t en rekke  and re  p r a k - 
tiske spörsm ål vedrörende k u n s t  og kuns t l iv  i Norden.

Disse samarbeidso{)pgaver er pres iser t i N ordisk K unslfo rbu nd s  vedtelcler. 
Im idlertid  h a r  N ord isk  K u nstfo rbu nd  overfor k u l tu rk o m m is jo n en  j/åpekt at 
sam ai'beidsoppgavene bare  i meget begrenset u ts trek n in g  h a r  la t t  seg rea li- 
sere som fölge av u t i ls trekkelige  ökonom iske ressurser .

Den sta tss tö l te  N ordisk K u n s tfo rbu nd  h a r  få lt  i de senere år, h a r  i alt 
vesentlig væ rt anvend t til de store nord iske  ku ns tu ts t i l l ing er  som arrangeres  
hvert  annel år.

N ordisk k u l tu rk o m m is jo n  f inner  at det sam arbeid  på  den l)ildende k u n s ts  
om råde som Nordisk  K u nstfo rbu nd  h a r  som form ål er av vesentlig be tyd- 
ning for å sty rke det nord iske ku ltu re l le  fellesskap.
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K u ltu rk om m is jo nen  vil derfor  henstille  ti l regjeringene, g jennom  en be- 

tydelig ökning  av den statlige stötte, å  sette k u n s t fo rb u n d e t  i s tan d  til å 
gjöre en m er effektiv  innsats .

Med reso lusjonen  fulgte N ord isk  K u ns tfo rb u n d s  vedtekter, redegjörelse 
tor Nordisk K unstfo rbu nd s  vii’ksom het,  sam t oversik t over s ta tss tö t te  til 
Nordisk K unstforbund .

3. L it teratiirsam arbeid
a. Oversettelse av sk jö nn li t te ra tur

P lanen  om utgivelse av 15 bind av no rd isk  sk jö n n l i t te ra tu r  i engelsk over- 
settelse u tv ik ler  seg tilfredsstillende. De forlagstekniske  p rob lem er er pa  
det næ rm este  löst, og oversettelsesarbeidet pågår. De förste  3— 4 bind ven- 
les å  være ferdig p rod use r t  som m eren  1965. Det am er ik an sk e  forlag, Uni- 
versity  of W isconsin  Press, h a r  forövrig henvendt seg til det k jen te  Heine- 
m an n s  forlag i L ondon m ed forespörsel om dette er villig til å s tå  som b r i t - 
t isk  forlegger for serien.

Seksjon III önsker  å avvente resu lta tene  av dette in itia tiv  för det even- 
tuelt lanseres et nytt . Bortse tt  f ra  m ulighetene for  et fo r tsa t t  sam arbe id  med 
University of W isconsin  P ress  k a n  det bli ak tue l t  å  ta  opp til fo rnye t over- 
veielse en p lan  om utgivelse av »Scandinavian Classics» i sam arbeid  med 
Oxford University Press. Dette spörsm ål er for t iden u n der  overveielse i 
sam råd  m ed de nord iske  lands ku ltu rsen d in g e r  i London.

/). N o rd isk  dramaserie
fo r s la g e t  om utgivelse av en serie nyere no rd isk  d ra m a t ik k  er fo rtsa tt  

under  u t red n in g  av Nord isk  T e a te run ion  og vil bli t a t t  opp til fornyet be- 
hand ling  på  Seksjonens neste möte.

f. N ord isk  bibliotek
Seksjonen dröfte t  på  m ötet i K obenhavn i ju n i  1964 m ulighetene  for å  få 

olablert en form  for sam arbeid  m ed nord iske  forlag om utgivelse og d is tr i- 
bus jon  av sk jö n n l i t te ra tu r  på  nabolandenes  språk.

Saken er overlatt Foren ingene  N ordens bokkom itéer  til n æ rm ere  u t re d - 
ning, med adgang  til å  anvende spesiell sakkynd ig  assis tanse , f inansier t  ved 
h je lp  av disposisjonsbevilgninger.
d. A ndre  sam arbeidst i l tak

Seksjonen dröfte t  under  p lenu m sm ote t i Helsingfors b lan t anne l bok- 
komitéenes v irksom het.  Det ble ved ta t t  å  innh en te  nye bere tn inger  om 
arbeidet og eventuelle önskem ål f ra  bokkom itéene, hvore tte r  saken  vil bli 
dröfte t på  Seksjonens neste möte.



i. Teatersamarbeid
u. Nordiske  teaterbevilgninger

F aste  bevilgninger til no rd isk  tea te rsam arbe id  b a r  nå  væ rt gitt i ti år, og 
S eksjon III h a r  væ rt löpende o r ien ter t  om m idlenes anvendelse.

På sitt möte i Helsingfors i novem ber 1964 kons ta te r te  S eksjonen at del 
ville være av in teresse å  få f rem  en sam let oversikt over v irk som heten  på 
dette om råde og å  vurdere  de ved ta tte  re tn ings l in je r  på  nytt , i lys av de 
erfar inger  som er höstet. F or  t iden gjöres enkelte u n n ta k  f ra  de vedtatte  
re tn ingslin jer,  b lan t  anne t n å r  det gjelder teaterg jestesp ill  til Island.

Seksjonen vil derfor  re tte  en henvendelse til Nord isk  T eaterun ion , med 
anm odning  om å vu rdere  de e rfa r inger  som er höste t i t iå rsperioden  og a 
vurdere hvorvidt de re tn ings l in je r  som ble ved ta tt  i Göteborg i 1953 even- 
tuelt bör un derkas tes  revisjon.

b. N ordiske  teaterseminarer
P å  g runn lag  av en reso lusjon  til regjeringene f ra  p lenum sm öte t i novem - 

ber 1963 h a r  det i 1963 og 1964 væ rl a r ran g e r t  nord iske  tea le rsem in are r  foi- 
yngre in s truk tö re r ,  henholdsvis i Vasa og i Lund.

P å  sitt m öte i Helsingfors  i novem ber 1964 g jennom gikk  Seksjon  H l  en 
redegjörelse f ra  tea tersen iinarenes  ledelse og kons ta te r te  a t  såvel sem ina- 
renes adm in is t ra s jo n  som bidragene til d r if ten  nå  synes å  være ti lfredsstil- 
lende löst. Spörsm ålet om s tipend til deltakelse fra  hvert land bör ordnes 
j)å nas jonal basis, ut f ra  forholdene i de enkelte land.

c. A ndre  sam arbeids t i l tak
Seksjonen dröfte t  på sitt m öte i Helsingfors i november 1964 hvorvidt 

det var  önskelig å behandle  Nordisk  Råds re k o m m an d as jo n  om te a te rsa m - 
arbeid på N ordkalo tten . Del ble ko n s ta te r t  a t den ikke var anm odet av 
regjeringene om dette og a t det ville være m est n a tu r l ig  om denne sak  ble 
löst g jennom  et sam arbeid  mellom de tre  land som beröres av re k o m m a n - 
dasjonen.

Ö. M usikksan^arbeid
a. Nordiske m usikkbeu ilgn inger

Ivulturkom m isjonens  forslag om årlige bevilgninger over s la tsbuds je ltene  
til no rd isk  m us ik ksam arbe id  h a r  væ rt g jennom fört i de to siste år, og bevilg- 
n ingenes störrelse er for t iden  kr .  25 000,—  i D anm ark , mk. 9 000,—  i I"in- 
land (m k  22 000,—  foreslått  för 1965), kr. 30 000, - i Norge og kr. 30 0 0 0 ,- -  
i Sverige.

Seksjon III holder seg löpende or ien ter t om m idlenes anvendelse.
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h. A ndre  sam arbeids t i l tak
P å  motet i Helsingfors i novem ber 1964 beliandlet Seksjon I! to alter- 

nijlive forslag f ra  N ordisk Solistråd om no rd isk  solistpris  for iitövendc 
tonekunstnere . Det ene forslag går ut på  en tildeling av m u s ik k p r ise r  på 
g runn lag  av en no rd isk  k o n k u r ra n se  for utovende k u n s tn e re  u n d e r  35 år, i 
sam arbeid  m ed de respektive lands rad iose lskaper  (a lte rna t iv  I) .  Det annet 
fo ru tse tte r  en p r isu tde ling  på linje m ed N ordisk Råds pr is  for skapende 
tonekunstnere  og N ordisk Råds l i t te ra tu rp r is .

Seksjonen fan t  a t forslaget om nord iske  m u s ik k o n k u rra n se r  m ed m u s ik k - 
priser ( a lte rna tiv  I) ikke h a r  noen sam m enheng  m ed Nord isk  Råds m usikk-  
pris for skapende  tonekunst ,  m en  heller inå sees på linje m ed den fore- 
slålte ungdom sbiennale  for bildende kuns t .

Seksjonen vedtok å  utse tte  behand lingen  av a lte rna tiv  H og arbeide videre 
med a lte rna tiv  I til neste möte.

6. F jern syns-  og f i lm sam arbe id
a. \ o r d u i s jonssam arbeid

På p lenum sm ote t i Helsingfors i novem ber 1964 hadde  Seksjon H til be- 
handling en oversikt over N ordvisjonssam arbeidet,  u ta rbe ide t av Norsk 
l l ikskringkasting .

Seksjonen dröfte t  N o rdvisjonsprogram m enes be tj 'dn ing  for ku lturfe lles-  
sl^apet i Norden. Det var  enighet om at et s te rkere  innslag  av k u l tu rp ro - 
g ram m er i Nordvisjonen ville være önskelig. Det ble ved ta t t  a t  hovedsekre- 
taria te l skulle få v u rd e rt  det foreliggende m ateria le , med sik te på å få 
i rem ko m m en ta re r  og forslag som k u n n e  Jiehandles på Seksjonens nesle 
möl'j.

E ksper tu tva lge t for  f i lm
P;i m ölel i Köbenhavn i ju n i  1964 f rem sa tte  Seksjon IH et forslag til re - 

organisering a\' ekspertu tva lge t  for film. U nder  p lenu m sm öte t  i Helsingfors 
i november 1S64 presiserte  Seksjonen hv ordan  reorganiseringen  skulle 
gjennoml'öres i praksis , e t ter  a t presid ie ts  godkjennelse  forelå.
c. Kurser for f i lm -  og T V -fo lk

Nordisk Råds rek o m m an d as jo n  nr. 21/1963, p u n k t  2, forelå  til beh an d - 
ling på  Seksjonens m öte i K öbenhavn i ju n i  1964, hvor det ble k o n s ta te r t  
a t  u tred n in g  av spörsm åle t  om en ko ord iner t  k u rsv irk so m h e t  på  dette om - 
råde m åtte  være cn oppgave for det reorganiserte  ekspertu tva lg  for film 
(kfr . ])unkt 6 b).
</. Film om den nord iske  fo lkehøysko le

Tii Jjchandling på Seksjonsm ötet i K öbenhavn forelå et forslag fra  film- 
oksperlu tvalget om j)roduksjon av en film om  den nord iske  folkehöyskole.



Seksjonen önsket ikke å  ta  endelig s ta n d p u n k t  til forslaget för det hadde  
væ rt  forelagt Det N ordiske H öyskoleråd til uttalelse. Denne utta le lse  fore- 
lå til p lenum sm öte t i Helsingfors i novem ber 1964, og H öyskolerådet foreslo 
en 16 m m  opplysningsfilm  beregnet på opp lysn ingsorganisasjoner  i de 
nord iske  land, e tt  35 m m  u td rag  av denne film  til b ru k  som forfilm  på 
kinoene, sam t en særsk il t  film beregnet p å  u tv ik lingsland og baser t  på et 
sam arbeid  m ed UNESCO.

Seksjonen kons ta te r te  a t  det på  d an sk  side foreligger p laner  om en fol- 
kehöyskolefilm  og a t det også h a r  væ rt p å  tale å  etablere et sam arbeid  
m ed UNESCO om  en slik film. Det foreliggende forslag blev avvist med 
den begrunnelse a t m an  ikke fan t en ti ls trekkelig  m otivering for å  lansere  
de t te  prosjek t.

7. In fo rm asjonsarbeid
a. In fo rm asjon  innad

Under p lenum sm öte t i Helsingfors i novem ber 1964 behand le t  Seksjonen 
i denne forbindelse en reso lus jon  f ra  F oren ingene  N ordens kongress  6 . - 8 .  
ju l i  1964, sam t et P.M. f ra  K om m isjonens  finske avdeling om ti l tak  for 
å  s ty rke  sam hörigheten  mellom  det f insk ta lende  F in lan d  og de övrige n o r - 
diske land.

Seksjonen ut ta lte  i denne sam m enheng  at det ville være av stor betyd- 
ning å få löst spörsm åle t  om k u l tu r-  og p ressa ttachéer  mellom  Fin land , 
Norge og D anm ark .
b. In fo rm as jon  utad

Det foreligger for tiden ikke andre  p laner om in fo rm asjon  overfor uten- 
verdenen enn oversettelsesplanene og planen om en publikasjon  på engelsk 
om Nordisk Kulturkom m isjon.
c. K u ltu rkr i t ikers t ip en d

Seksjon HI vedtok på  sitt m öte i Kobenhavn i ju n i  1964 fölgeiuie 
resolusjon, som e tter  ved tak  i presid iet er forelagt reg jeringene:

N ordisk K u ltu rk om m is jo n  henviser til sin reso lusjon  om  utveksling  av 
l i t te ra tu rk r i t ike re ,  ved ta t t  på  p lenu m sm öte t  i S tockholm  4.— 6. novem ber 
1963 og oversendt reg jeringene  m ed skriv  av 15. novem ber 1963.

Kom m isjonen  er av den oppfa tn ing  a t flere t i l tak  av ti lsvarende a r t  er 
nödvendig for å s ty rke  k u l tu rk o n ta k te n e  mellom  de nord iske  land, idel 
såvel a lm enheten  som fagfolk ofte er m angelfu ll t  o r ien ter t  om nabolandenes 
kulturl iv .

I denne forbindelse er det av betydning å u tny tte  de m uligheter  som dc 
forskjellige m assem edia  k an  gi, særlig presse, rad io  og f je rnsyn . Til disse 
organer er kn y t te t  en rekke  m edarbeidere, en ten  i fast stilling eller på 
freelance basis. Ved å organisere k u ltu rk r i t ik e re ,  vil det k u n n e  gi verd i- 
fulle re su l ta te r  i fo rm  av a r t ik le r  og k ro n ik k e r  i presse og tidsskrif te r ,  
radio- og f je rn syn sp ro g ram  etc. Man skal heller ikke se bort fra be tyd­
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ningen av å  h a  vel o r ien ter te  personer  i disse viktige posis joner  som fo r- 
m idlere av ku ltu re l le  im pulse r  og in fo rm asjoner .

Det an tas  a t  den foreslå tte  o rdn ing  m ed  utveksling  av H tte ra tu rk r it ike re  
bör suppleres  m ed  dette nye initiativ , og a t  s to rt  sett de sam m e re tn ings- 
lin jer  bör legges til g ru n n  for u tvekslingen  av k u l tu rk r i t ik e re  av andre  
kategorier.

K u ltu rk o m m is jo n en  vil im id ler t id  påpeke a t  de rsom  ordn ingen  med 
k r i t ike rs tipend  utvides til å  om fatte  alle kategorier  av k u ltu rk r i t ik e re ,  
og stipendienes an ta l l  öker, vil det i p raks is  bli kom plise rt  å  adm in is t re re  
en ordn ing som fo ru tse t te r  a t  s tipendiene skal tildeles k r i t ike re  f ra  and re  
nord iske land. Det vil derfor  være önskelig å  endre  ordn ingen  for li ttera- 
tu rk r i t ik e rs t ipen d ien es  vedkom m ende, slik a t  også disse s t ipend  stilles 
til råd ighe t av h jem lan d e ts  m yndighe te r  (k fr .  p u n k t  4 i reso lusjonen  om 
l i t te ra tu rk r i t ik e rs t ip en d  og p im k t  3 ned enfor) .
1. Bevilgningenes störrelse.

N. kr. 15 000,—  på s ta tsbud s je t te t  i hvert  av landene D an m ark ,  F in land , 
Norge og Sverige.
2. S tipendm ottakere .

Stipendiene k a n  tildeles k u l tu rk r i t ik e re  p å  de forskjellige om råd er  så- 
som billedkunst,  to nek uns t ,  scenek un s t og m il jök ri t ik k ,  sam t til and re  
form idlere  av generell k u l tu r in fo rm a s jo n  innen  presse, radio, f je rn syn , 
t idsskrif te r ,  o. a. Det m å  være en fo ru tse tn in g  a t  vedkom m ende e tte r  s tu - 
dieopphold i et an n e t  no rd isk  land  h a r  an ledn ing  til å  gjöre  det in n s a m - 
lede stoff k je n t  i s itt eget lan d  g jennom  ett  eller flere av de nevnte  media.
3. A dm in is trerend e  organer.

Stipendiene bör utlyses p å  vanlig m åte  i hvert  av landene  til det egne 
lands borgere. K and ida tene  foru tse t tes  u tp e k t  e tter  innsti l l ing  f ra  F o r - 
eningen Norden i vedkom m ende land, e tter  s a m rå d  m ed  sakkynd ige  in - 
s tanser. F oren ingene  Norden fo ru tse t tes  også å  t a  seg av de t övrige a d m i- 
n is tra tive  arbe id  m ed stipendiene, som tilrette legging av s tud ieoppho ld  osv. 
g jennom  sin söstero rganisas jon  i det land hvor s t ipend m ottake ren  skal 
b ruk e  s tipendiet.

Full s tipend på n. k. 5 000,—  fo ru tse t te r  ca. 5 uk e rs  opphold, således 
.'it s tipendiene reduseres  i fo rhold  til oppholdets  varighet, de rsom  del biir 
tale om ko rte re  opphold. Det skal sendes m eld ing til ve r ts lande t om  k a n - 
d idatenes kv a lif ikas joner  og önskem ål, slik et ver ts landets  o rganer  biir 
i s tan d  til å  ta  seg av de gjestende stipendiater.
-i. Islands deltakelse.

E n  gang hvert  4. år, fo rtr innsv is  ifölge en tu rn u so rd n in g ,  skal ett av 
stipendiene i hvert  land, n. kr. 5 000,— benyttes til inv i tas jon  av en is landsk  
k r i t ike r  eller til besök av k r i t ik e r  f ra  vedkom m ende  land  til Island.

Med henvisning til ovenstående vil N ord isk  K u ltu rk o m m is jo n  m ed de t- 
te få anbefale a t  det i hvert  av landene  D an m ark , F in land ,  Norge og Sve- 
rige bevilges n. kr .  15 000,—  pr. å r  over s ta tsbud s je t te t  til no rd iske  k u ltu r-  
k r i t ikers tipend .

København, den 15. desem ber 1964
K. Helveg Petersen

Helge T ho m sen



Nordisk kulturkommissious statutter
1 §

N ord iska ku ltu rk o m m iss io n en  (NKK) ä r  e tt  lö r  regeringarna  i de n o rd is - 
ka  län d e rn a  gem ensam t u tredande, in itia t iv tagande  och rådgivande organ 
på det ku ltu re l la  om rådet.

K u ltu rkom m iss ionen  h a r  till uppg if t a t t  på ku l tu ren s  olika om råden , 
såsom  utbildning, fo rskn ing  och folkbildning sam t l i t te ra tu r ,  m usik , tea- 
ter, film  och övriga ko ns ta r te r ,  ve rka  för e lt  vidgat sam arbete  m ellan  
folken genom  a t t  på  grundval av de inom  län d e rn a  u p p d rag n a  han d l ing s- 
l in je rn a  u l rcd a  och väcka  förslag sam t utöva rådgivande verksam h et  i 
h i th ö ran de  frågor.

I sin verksam het h a r  kom m iss ionen  a tt  f r ä m ja  sam ordn ing  av del in- 
le rno rd iska  arbete t m ed det sam arbete , som no rd isk a  länder  bedriva  inom 
a n d ra  in ternationella  o rgan isa tioner  på  k u ltu ro m råd e t .

Vid fullgörande av sina  uppg if te r  bör kom m issionen  på läm plig t säll 
u p p rä t th å l la  erforderliga  k o n tak te r  m ed övriga organ för no rd isk t  sam - 
arbete  på det ku l tu re l la  om rådet.

2 §
Kom missionens organ äro — fö ru tom  kom m iss ionen  i i)leniim —  dess 

p resid ium , nationella  avdeln ingar sam t sektioner.
S ektionerna äro  tre, näm ligen sektion I för akadem isk  utb i ldn ing  och 

forskning, sektion II för underv isn ing  och u tb i ldn ing  på  skolans om råde 
sam t sektion III för folkbildning och konst.

§■
K om m iss ionen  bes tår  av ledam öter  f rån  varje  land till e tt  an la l av sex 

till nio efter landets  bes täm m ande  och u tsedda  av landets  regering.
För  ledam öte rna  m å supp lean te r  utses.
O rdförande  och vice o rd förande  i kom m iss ionen  skall va ra  o rd fö randen  

och vice ord fö randen  i den  nationella  avdeln ing som enligt kom m iss ionens  
beslut in neh a r  o rd förandeskape t i kom m issionen. O rd fö rand eskap e t  skall 
växla m ellan länderna  i)å så sält , a lt  var je  land h a r  o rd fö rand eskap e t  i 
två år.

■i §
Presidiet  består  av ord fö randen  i de na tionella  avdeln ingarna. Är o rd - 

fö randen  h in d ra d  a ll  dellaga, in t rä d e r  vice ord fö randen  i han s  ställe.
Vid sam m an träd e  med presid iet äga o rdförande  och vice o rdförande  i 

sektion, vilken ej ä r  re jjresenterad  i presidiet, r ä t t  a t t  nä rvara .
Pres id ie t  beh and la r  kom m issionens  gem ensam m a angelägenheter  sam t 

ä renden  som falla u tan fö r  sek t ionernas  ve rksam h etsom råden . P resid ie t 
h a r  vidare a t t  sam m an k a l la  kom m issionen, fördela  arbe te t  på  sektionerna, 
be fo rdra  kom m iss ionens  förslag och a n d ra  f ram s tä l ln ingar  till regering- 
a r n a  sam t u ta rb e ta  m eddelanden  om kom m issionens  verksam het.  Förslag  
a \  sektion må, om sky nd sam h e t är  påkallad, av presid iet överläm nas till
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regeringarna  u tan  föregående behand ling  vid s am m a n träd e  med ko m m is- 
sionen.

5 §
Varje lands ledam öter  i kom m issionen  bilda en nationell avdelning. 

Ordförande  och vice o rdförande  i avdeln ing utses på  sä tt  vederbörande 
regering bestäm m er.

Avdelning skall i sitt land f rä m ja  kom m issionens  arbete. Den äger hos 
kom m issionen eller presid iet eller ock i a n n a n  ordn ing  fram lägga  förslag 
och väcka frågor inom  kom m issionens  verksam hetsom råde .

6 §
L edam ot av kom m iss ionen  ä r  ti llika ledam ot av någon av sektionerna. 

Varje sek tion  bes tår  av ledam öter  f rån  var je  land  till ett an ta l  av två eller 
ire efter landets  bestäm m ande. Bland led am öte rna  f rå n  var je  land  skall 
i ^a r je  sektion ingå en äm betsm an , som inom  landet i ansvarig  ställning 
a rbe ta r  med såd an a  frågor, vilka ä ro  föremål för no rd isk t  och in te rn a - 
tionellt sam arbete .

Kom m issionen beslu tar ,  efter förslag av presidiet, vilket land som för 
varje  period skall h a  o rd fö rand eskap e t  i var och en av de tre  sek tionerna .

Inom sektion m å  f innas  ett av sektionen u tse t t  ve rks tä llande  utskoft, 
bestående av det an ta l  ledam öter  sek tionen bestäm m er. Sektion äger p å - 
kalla sam råd  m ed an n an  sektion sam t tillkalla  sa k k u n n ig a  för a tt  b i träda  
i arbetet.

Sektion h a r  a t t  s jä lvm an t  eller på u p pd rag  av kom m issionen  eller p re - 
sidiet verkstä lla  u tred n in g  och avgiva förslag i frågor inom  kom m issionens 
verksam hetsom råde .

§
K om m issionen och övriga organ  inom  kom m issionen  sa m m a n trä d a  si) 

ofta om stän d ighe te rn a  det föranleda.
8 §.

Vid kom m issionen  skall f innas ett generalsekretariat  u n de r  ledning av 
kom m issionens ordförande. Sekre ta r ia te t  skall, om ej a n n a t  beslutes, vara  
förlagt i det land  som ordföranden  rep resen te ra r .

F ör  dc na tionella  avde ln ingarna  och för sek t ion ern a  skola inom varje  
land f innas för u tredn ingsarbe te t  och övriga uppg if te r  e rfo rderliga  sek- 
retariat.

!) g
^ 'ar je  land svara r  för sina utgifter  för kom m issionens  arljctc, därib land 

u tgifter  för det sek re te ra ra rbe te  som landet h a r  a tt  om besörja .
Disse s ta tu t te r  t råd te  i k ra f t  den 1 j a n u a r  1964.
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PM om åtgärder för att stärka samhörigheten mellan det finsktalande 
Finland och de övriga nordiska länderna

M d N ordiska ku ltu rk om niiss io nen s  p lenarn iö ten  i K p enh am n  å r  1962 ocli 
S tockholm  1963 u tg jo rde  frågan  om effektiv isering av sam arb e te t  m elian  
den f inskspråk iga  befolkn ingen i F in lan d  och de övriga no rd iska  länderna  
eu av h u v u d p u n k te rn a  på  dagordn ingen  och ä r  det m en ingen  a t t  f rågan  
fortsättn ingsvis skall s tå  på  ku ltu rk om m iss io nen s  dagordning.

Vid K öpenhan insm öte t  godkände N ord iska  ku ltu rk on im iss io nen  i ä rende t 
cn generell resolution till regeringarna , vilken u tm y n n a d e  i fö ljande k läm - 
nuu’:

Vid hand läggn ingen  av dessa frågor  h a r  N ord iska  ku ltu rk on im iss io nen  
fastslagit, a t t  å tg ä rd e rn a  för  a tt  s tä rk a  sam hörighe ten  m ellan  det f in sk - 
språkiga F in lan d  och folken i de övriga no rd iska  län d e rn a  i dagens läge 
u tgör en av de vik tigaste  no rd isk a  san iarbe tsuppg if te rna .

N ord iska k u ltu rk o m m iss io n en  h a r  därfö r  bes lu ta t  utta la , a tt ,  i det N or- 
d iska ku ltu rk o m m iss io n en  fäster  u p p m ä rk sa m h e te n  vid de sä rsk i ld a  svå- 
j igh e te r  av språklig  art, som uppstä lle r  h inder  för e tt  livak tig t ku ltu re l l t  
uibyte m ellan  det f in sk sp rå k ig a  F in lan d  och de övriga n o rd isk a  länderna , 
X ordiska k u ltu rk on im iss io nen  k ra f t ig t  ö n sk a r  u n d e rs t ry k a  nödvänd igheten  
UA' a tt  å tg ä rd e r  i syfte a tt  överbygga sagda svårigheter vidtas såväl i F in land  
som i de övriga no rd iska  länderna .

H ärvid fö ru tsä t tes  dels å tg ä rd e r  f rån  f insk  sida i syfte a t t  sp r ida  k ä n n e - 
dom en om den f inska  k u ltu ren ,  m en  även a tt  m an  f rå n  de a n d ra  no rd iska  
ländernas  sida  genom if råg ako m m an de  offentliga, ideella och a n d ra  organ 
ger k o n k re ta  u t t ry ck  för ett ak t iv t  in tresse  för det f in sk sp råk ig a  F in land s  
k u ltu r  och utbygger k o n ta k te rn a  med denna.

De flesta å tg ä rd e r  inom  no rd isk t  sam arbete  avser s tä rk an d e  av kontaii-  
ierna m ellan de no rd iska  län d e rn a  och k a n  således anses an t ingen  d irek l  
eller in d irek t s tä rk a  sam hörigheten  även m ellan  det f in sk sp rå k ig a  F in lan d  
och det övriga norden. F ör  åskåd lighetens  skull h a r  därfö r  i det fö ljande 
äAon m edtag its  sådan a  p u n k te r  såsom  den akad em iska  sp råk k u rsv e rk sam -  
h',ten, lä ra ru tby te t ,  skolelevutbylet, k u l tu rk r i t ik e ru tb y te t  osv. vilket inklii- 
d e ra r  även det svenskspråk iga  F in land , m en dock k a n  anses ha  en alldeles 
speciell betydelse för det f in sk sp råk ig a  F in lands  närm ande  till de övriga no r- 
d iska länderna.

S e k t io n  I

Till de viktigaste  h i th ö ran d e  ä ren d e n a  som an tingen  är eller varil  an- 
hängiga i N ord iska kultiu-kom m issionens sektion I hör  a. de nord iska  a ka - 
dem iska  språkkurserna ,  b. undervisn ingen  i f in sk a  språ ke t  vid nniversi-
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teten i de övriga nord iska  länderna,  c. for tsa t ta  s tudier i f in sk a  sprake t i 
Finland,  d. utbgte av universitetslärare, e. översä ttn ing av fa ck li t tera tur  
s a m t  f. frågan om en no rd isk  P K -t id skr i f t  för in form ation  av f in s k  fo r s k - 
ning. Av dessa ä renden  h a r  endas t  f rågan u n d e r  p u n k t  f u n de r  innevarande  
a r  var i t  förem ål för behand ling  inom  den finska sektionsavdelningen m edan 
dc övriga redan  utvecklats  så långt a tt  de uppsugits  av un derv isn in gsm i- 
nis terie ts  adm in is t ra t ion  eller h an d h a s  av speciella av underv isn in gsm in is - 
teriet t i l lsa tta  organ.
'i. Nordiska aka dem iska  språ kkurser

1 den prom em oria , som F in landsavdeln ingen  uppg jorde  för senaste p!c- 
uarm öte , ko ns ta te rad es  bl. a. den s to ra  betydelse dessa  k u rse r  bör t i l lm ätas, 
genom a tt  de årligen bereder ett be tydande an ta l blivande lä ra re  vid skolor 
i F in land  m öjlighet a t t  k o m m a  i d irek t k o n ta k t  m ed de övriga no rd iska  
länderna  och deras  s tudiem iljö  och a lt  vä rde t av den na  verksam h e t  på  lång 
sik t inte k a n  överskattas .

Avsikten ä r  a t t  årligen a n o rd n a  å tm ins tone  en k u rs  i f in ska  för no rd iska  
s tuderande , en k u rs  i svenska för f in ländska  s tu derand e  sam t f rån  år  1965 
varje  å r  en k u rs  i d an sk a  och en k u rs  i no rsk a  för f in ländsk a  s tuderande  
sam t var t  tred je  år  en k u rs  i is ländska.

K o stn aderna  för  k u rse rn a  dvs. uppläggningen av ku rsen , undervisn ingen 
sam t vissa exkurs ioner  bekostas av det lan d  där  k u rse n  ano rdnas ,  m edan 
ku rsde ltagarnas  k o s tn a d e r  för resa  och uppehälle  ersä ttes  an t ingen  genom 
stipendier  f rån  deras  hem land  eller av dem  själva.

Den 7 december 1963 ti llsatte  underv isn ingsm in is te r ie t  på  f ram stä lln ing  
av N ord iska  ku ltu rk om m iss io nen s  F in landsavde ln ing  en sä rsk ild  ko m m is- 
sion för a tt  för F in land s  del u n d e r  å r  1964 h a n d h a  ä renden  rö rande  den 
no rd iska  sp råk k u rsv e rk sam h e te n  för s tu derand e  vid no rd iska  universite t 
och högskolor.

Den i ordn ingen an d ra  k u rse n  i f inska  sp råke t  och f insk  k u l tu r  a n o rd - 
nades senaste som m ar i T am m erfo rs  i sam ban d  m ed T am m erfo rs  som- 
m arunivers i le t .  K ursdeltagarna , av vilka 16 från  Sverige, 3 f rå n  Norge ocb 
1 f rån  D anm ark ,  hade alla f rån  sina hem land  erhåll it  s t ipend ium  för r e - 
sor och uppehälle, v ilka dock ej täck te  alla kostnader .  K ursen  försiggick 
n äs tan  helt på  f inska. I sin årsredogörelse för å r  1964 h a r  sp rå k k u r s k o m - 
m issionen m ed an ledn ing  av de positiva resu lta ten  f ram h å l l i t  det såsom 
ö nskvärt  a t t  de skan d inav iska  un iversite tens professorer i f insk-ugrisk  
s p råk fo rskn ing  och f inska  sp råke t pä något sä tt  skulle beak ta  en av sp rå k - 
ku rsen  godkänd  repe ti l ionsten lam en, t. ex. genom att  befria  den if rågava- 
rande studenten från  något m om ent i ku rs fo rd r ingarna .  I anledning av (k‘!la 
har  F in landsavdeln ingen  bes lu ta t  fästa  u p p m ä rk sa m h e t  vid f rågan  och 
föreslår  a ll  p rofessorerna  i f in sk a  sp råke t  vid de skan d inav iska  un ivers ite - 
ten m åtte  pröva hu ru v id a  de anser  sig k u n n a  beak ta  en sådan  repe ti t ions- 
ten tam en sam t på  vilket sä tt  de t ta  k an  ske.
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Den i ordn ingen  f jä rd e  k u rse n  i svenska sp råke l  för s tu de rand e  i nord isk  

filologi vid F in land s  un ivers ite t och högskolor ano rd nad es  i Um eå för 40 
s tuden ter.  I de t ta  sa m m a n h a n g  k an  kons ta te ras ,  a t t  godkän t föredrag  vid 
sem inarieövn ingarna  godkännes även som la u d a tu r fö red rag  vid f inska  u n i- 
versite t och högskolor. Medelst e tt  budgetanslag  om 10 000 m k  ku nd e  alla 
d e l tagarna  erhå lla  s t ipendium .

Kursen i no rsk a  sp råke t  och n o rsk  l i t te ra tu r  ano rdnades  d en n a  gång i 
Oslo m ed 20 f in ländsk a  s tu derand e  i no rd isk  filologi. Medelst e tt  budget- 
anslag om 10 000 m k  erhöll alla de l tag a rn a  s tipend ium , vilket skäligen 
täckte kostnaderna .

Sektionen h a r  företagit en om fa t tan de  undersök n in g  av den na  språk- 
Iviirsverksamhet, vilken n ä rm a re  ko m m er  a tt  behand las  vid sektionens möte. 
Av denna undersök n in g  f ra m g år  a tt  för å r  1964, fö rsåv it t  rö r  k u rse n  i f ins- 
ka  sam t k u rs e rn a  för f in lä n d a rn a  h a r  anslag  beviljats  om ungefä r  70 100 
mk. F in land s  andel u tgö r  härv id  28 000 mk.

K u rsv erk sam h eten  tänkes  fö rs to rad  i hög grad u n der  å r  1965. F ör  F in - 
lands del h a r  anslaget i budgetpropositionen för å r  1965 föreslagits  förb  ijt 
lill 61 900 mk. Ö kningen föranledes av en p lane rad  u tbyggnad av k u rsv e rk - 
sam heten, enligt vilken fö ru tom  k u rse n  i f in sk a  en k u rs  i F in lan d s  k u l t u r - 
liv skulle ano rdnas . I k u rsen  skulle  ingå en g ru n d k u rs  i f in sk a  sam t före- 
läsningsserie över f insk  l i t te ra tu r  och fo lkdik tn ing , F in land s  h is to r ia  osv. 
ävensom  exkurs ioner  och sam kväm  m ed in b ju d n a  förfa tta re  och an d ra  k u l- 
tu rpersonligheter.

b. U ndervisningen i f in ska  språ ke t  vid un iversite ten  i de övriga nordiska  
länderna.

Den m est g läd jande  utvecklingen inom  den akad em iska  underv isn ingen  
i f inska  u ta n fö r  F in lan d  h a r  ägt ru m  i Sverige, dä r  f rån  den  1 ju l i  1964 
vid Stockholm s universite t in rä t ta ts  en p rofessur  i f inska  sp råke t  och F in - 
lands k u ltu r .  E n  a n n a n  g läd jande  om ständ ighe t ä r  a t t  lek to ra tverksam he- 
ten från  den 1 sep tem ber 1964 u ts t räck ts  även till Oslo. L ek to re r  i f inska  
sp råke t finnes nu  vid un iversite ten  i L u n d  och Uppsala, S tockholm s hög- 
skola, un iversite ten  i K öpenham n och Ä rhus (h a n d h a s  av sam m a  person)  
sam t un iversite te t i Oslo. F in lan d  erlägger å t dessa  lek to re r  e tt  tilläggsar- 
vcde.
Í-. Fortsatta  s tudier  i f in sk a  språke t i F in land

Av p rom em orian  för senaste  p lenarm öte  f ram g å r  a lt  den f in ländsk a  sek- 
lionsavdelningen f ram lag t förslag om a tt  F in lan d  årligen skulle  bekosta  elt 
fo rsk ars t ipen d ium  för längre  h u n n a  forskare  och s tu derand e  om s a m m a n - 
lagt 6 400 m k  och avse 8 m ån ad e rs  vistelse i F in land , a t t  Sverige årligen 
skulle bekosta två s t ipendier  á  1 600 m k  för längre h u n n a  s tu derand e  av- 
seende 4 m ån ad ers  vistelse i F in lan d  och a t t  D a n m a rk  och Norge vid behov 
skulle bekosta ett s t ipend ium  av sam m a  s to rleksordn ing  som det svenska.



Sektionen hade sederm era  besh ita t rekom m end era  a t t  s t ipendier  i f inska  
sp råke t m å tte  beviljas.

F in lands  undervisn ingsm inisterium  h a r  för F in land s  del förverkligat f ra m - 
ställningen genom a tt  å t  en svensk fo rskare  to r  å r  1964 bevilja ett s t ipen- 
dium om sam m an lag t  6 400 mk.

d. Utbyte av universitetslärare
Medelst e tt  anslag  om 3 000 m k  i N ord iska  ku ltu rk om m iss io nen s  F iu- 

landsavdeln ings budget h a r  u n de r  de senaste å ren  två no rd iska  professorer 
årligen beviljats stipendium  för att under  en m ånads  tid gästföreläsa vid Hel- 
singfors un iversitet sam t vid T u r u n  Yliopisto och Äbo Akadem i. I budget- 
p roposit ionen för å r  1965 föreslås de t ta  anslag intaget d irek t i s ta tens  b u d - 
get.

Översättning av fack li t tera tur
Ä renden rö rande  översä t tn ing  av f insk  fack li t te ra tu r  till svenska liandJias 

sedan å r  1961 av en av underv isn ingsm in is te r ie t  t i l lsa tt  sä rsk ild  näm nd. 
Under å r  1964 h a r  på försorg av näm n d e n  följande f inska  verk  utgivits på 
s v e n sk a :

Kaarlo  W ir i lan d e r :  O fficerskåren  i F in lan d  u n d e r  1760-talet,
E lla  Kivikoski: F in lan d s  förh is toria , och
Det förgyllda s tam träde t .  F in sk a  h is to r isk a  uppsa tse r ,  valda av Pentti  

l^envall.
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Det k an  näm nas, a t t  f lera  f inska  verk  ä r  u n de r  översättning.
Under innevarande  å r  f innes för ä nd am åle t  rese rvera t  ett s ta tsans lag  om 

10 000 mk, vilket anslag även föreslås för n ä s ta  å r  till sam m a belopp.

/. Fragan om en no rd isk  P K -tid skr i f t  för in form ation  av f in s k  fo rskn in g
N ord iska ku ltu rk om m iss io nen s  F in landsavdeln ing  h a r  den 29 novem ber 

1963 på  förslag av den f inska  sektionsavdelningen gjor t f ram s tä l ln ing  om 
a it  underv isn ingsm in is te r ie t  m åtte  vidtaga å tg ä rd e r  för u tg ivande av en 
nord isk  P R -tid skrif t  för })resentation av f insk  forskning. T id sk ri f ten  tänkcs  
verka  i n ä ra  ans lu tn ing  till s ta tens  vetenskaj)liga kom m issioner. I ärendoi 
iiar underv isn ingsm in is tr ie t  in fö rsk a ffa t  u t lå tan de  av Delegationen för s ta - 
tens vetenskapliga  kom m issioner. I u t lå tan d e t  ko ns ta te ras  dock a t t  alla 
do olika vetenskapliga  kom m iss ionerna  s tä llt  sig avvaktande, enä r  den p la - 
nerade  t idskrif ten  skulle bli för om fa ttande  för a tt  in tresse ra  den enskilda 
läsaren och a tt  det vore ändam ålsen ligare  a tt  utgiva en t id sk r if t  för var jo 
kom mission. Enligt kom m iss ionerna  skulle dock en engelskspråk ig  tid- 
sk r il l  Ijäst t j ä n a  l)ck;mIgörandet av f inska  vetenskapliga rön.

Den finska sektionsavdehiingen har  dock ansett saken vara  av synnerlig 
vikt och fatta t beslut om att u treda m öjligheterna för erhållande av en lämplig
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redak tö r  och piib licerm g av t id sk r if ten  red an  f rån  bö r jan  av å r  1965. I delta  
skede k an  kons ta te ras ,  a t t  förslaget hitt i l ls  s t ra n d a t  i b r is t  på  medel, enär 
något anslag för t idskr if ten  in te  in tag its  i budgetproposi tionen  för å r  1965.

Sek tion  II
F ör  fö rb ä t t ran de  av sam hörighe ten  m ellan  det f inska  F in la n d  och det 

övriga Norden h a r  u n d e r  det gångna  å re t  på  sko lom råde t vid tagits  e tt  a n - 
tal positiva å tg ä rd e r  av v ilka  k a n  n äm n as  a. u tökn ing  av underv isn ing  i 
svenska  skolor, b. u tö kn in g  av lärarutbyte ,  c. in ledande av rese lek torsverk-  
sam het,  d. u tö k n in g  av nord iska  lärarkurser  sam t e. u tö kn in g  av nord iska  
gym nasis ts t ipend ier  och e levutbyte.

a. U tökning av underv isn ing  i svenska  skolor
För  sp råku nd erv isn ingen  i fo lkskolorna  s tad fäs te  R epublikens P res i- 

den t den 13 ju l i  1964 en lag, som u tö k a r  underv isn ingen  i fo lkskolorna  
så lunda  a tt  u töver den  frivilliga underv isn ingen  i någ ra  ä m n e n  k a n  
underv isn ing  i svenska eller f räm m an d e  sp rå k  m eddelas  högst fy ra  
t im m a r  i veckan. E nlig t sam m a  lag k a n  underv isn ing  m eddelas  i det a n d ra  
in hem ska  sp råke t  och även i ett f räm m an d e  sp råk  eller i två  f rä m m a n d e  
sp råk  i m edborgarsko la  u töver underv isn ingen  i frivilliga äm nen .

I vilken grad  underv isn ingen  i svenska ko m m er a t t  i p rak t ik e n  u tök as  
ä r  ä n n u  i de t ta  skede svårt  a t t  säga. E nlig t de m öjligheter  de ä n n u  i k ra f t  
varande  bes täm m else rn a  om frivilliga ä m n en  ger erhöll f rån  hö s t te rm in en  
1963 76 272 elever frivillig sp råku nd erv isn ing  eller 13 % av he la  e levan- 
talet. Av dessa läste 41 073 svenska ( sam t 11 540 f in sk a  i svenska  skolor) .  
E n  a llm än  u p p fa t tn in g  torde dock v a ra  a t t  underv isn ingen  i engelska h å l- 
ler på  a tt  v inna  te r rän g  på  bekostnad  av underv isn ing  i svenska.
b. U tökning av lärarutbyte t

I Nord iska ku ltu rk om niiss io nen s  F in landsavde ln ings  budget h a r  u n der  
å rens lopp fu n n its  e tt  m in d re  anslag  om 6 500 m k  för lä ra ru tb y te t  (4 000 
m k  för lä roverkslärare , 1 500 m k  för fo lkskollä rare  sam t 1 000 m k  för 
fo lk h ö g sk o llä ra re ) . D etta  belopp föreslås i budgetproposi t ionen  för å r  1965 
in taget såsom  ett  sä rsk i l t  anslag  sam t ök a t  m ed 13 500 m k  eller u tgö rande  
sam m an lag t  20 000 m k. D enna verksam h et  ko m m er  a ll tså  i gång i s törre  
ska la  först i näs ta  år.
c. In ledande av rese lek torsverksam heten

F ö r  första  gången föreslås ett anslag för rese lektorer  intaget i statens b u d - 
get. D enna v e rk sam h e t ko m m er i gång först n ä s ta  år. Anslaget föreslås till 
en s to rlek  av 5 000 mk.

Fören ingen  Poh jo la-N orden  h a r  m ed stöd av K u ltu rfon den  för Sverige



och F in land  erhåll it  medel om 4 000 m k  för a t t  i försökssyfte  in b ju d a  en 
r ikssvensk  rese lektor till dc f inskspråk iga  skolorna. D enna rese lektor be- 
sökte vår t  lands skolor under  åre ts  fö rra  hä lf t  och re su lta ten  var överlag 
])ositiva.
(I. U tökning nv nord iska  lärarkurscr

Genom a t t  svenska Skolöverstyrelsen u tv idga t sin lä ra rk u rsv e rk sa m h e t  
och genom a t t  i s ta tsbudgeten  för innevarande  å r  in tagits  ett fö rh ö j t  a n - 
slag om fl 000 m k, vilket ä r  5 000 m k  m era  än  m otsvarande  anslag  för 
1963 för s t ipendier  å t fo lk skolans svensk lärare  ku nd e  64 lä ra re  de l ta  i de 
s. k. S ig tim akurserna . Även Nord iska ku ltu rk om niiss io nen s  F in land savd e l- 
n ing  ku nd e  i någon m å  b id raga  m ed stipendier. D essu tom  h a r  17 svensk- 
lä ra re  vid lä roverken  m edelst s tipend ier  f rå n  N ord iska  k u l tu rk o m m is - 
sionens F in landsavde ln ing  beretts  tillfälle a t t  genom  vistelse i t. ex. folk- 
liögskolor i Sverige fö rkovra  sina  p ra k t i sk a  in s ik te r  i svenska.

F ör  å r  1965 h a r  det i N ord iska ku ltu rk om m iss io nen s  F in landsavde ln ings  
I)udget ingående anslaget om 5 000 m k  för if råg avarand e  resest ipendier  fö- 
reslagits  såsom  särsk il t  anslag  in taget i s ta tens  ord inar ie  budget för år
1965, sam t e tt  anslag  om  34 200 m k  in tage t för av II sek tionen föreslagna 
s p rå k k u rse r  för lä ra re  f rån  g rann län de rna .  Dessu tom  föreslås anslaget för 
s v en sk lä ra rna  vid fo lkhögsko lorna  fö rh ö j t  till 10 000 mk.
e. U tökning av nord iska  gym nasis ts t ipend ier  och elevu tbyte

Såsom en d irek t  ve rkan  av ku ltu rk om m iss io nen s  reso lu tion  vid Köpen- 
h an insm öte t  intogs i s ta tens  budget för å r  1964 e tt  anslag  om 4 000 m k  
som svenskstipendier  å t  f in sk sp råk ig a  skolelever på  gym nasie ts  n ä s t  högsta  
klass. Genom anslaget som d isponera ts  av F ören ingen  Pohjola-N orden 
kunde  14 gym nasis te r  p laceras  i helpension hos fam ilje r  i Sverige under  
ung. 4 veckor. Med stöd av s t ipendier  f rån  K u ltu rfon den  för Sverige och 
F in land  kunde  dessu tom  10 m in d re  bem edlade f in sk sp råk ig a  skolelever 
l)laceras på liknande  sätt . F ö ru to m  dessa s t ipend ia ter  inkv a rte rad es  hos 
fam ilje r  i Sverige 119 f insk språk ig a  skolelever, vilkas ko s tn ade r  bestreds 
av fö rä ld ra rna .  I en in fö rskaffad  skrivelse k o n s ta te ra r  föreningen Poh jo la-  
Norden a tt  in tresse t p å  f insk t håll ä r  s to rt  och a t t  årligen ung. 300 skol- 
elever där  fö rä ld ra rn a  ä r  beredda a t t  s tå  för k o s tn ad e rn a  söker sig tili 
Sverige, och a t t  de t ta  an ta l  avsevärt skulle  stiga m ed en effek tiv iserad  in - 
fo rm ationsverksam het .  T yv ärr  m åste  föreningen k o n s ta te ra  a t t  ökad  in - 
fo rm at ion sverksam het inte ä r  behövlig enä r  den svenska  fören ingen  N or- 
den, skolöverstyrelsen, olika dam - och a n d ra  organ isa tioner  tro ts  s ina  s trä-  
\a n d e n  inte lyckats skaffa  p laceringshem  ens för alla 300 sökande. N äm nas 
bör, a tt  regeringen i sitt budgetförslag  för å r  1965 hö jt  anslaget för svensk- 
s tipend ier  till 35 000 mk.

F öru tom  anslaget om 4 000 m k  förekom m er sedan tidigare å r  ett au-
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slag om 13 700 m k  för n o rd isk t  skolelevutbyte för f in län d sk a  skolelever 
under  te rm in en  och e tt  anslag  om  10 000 m k  för gy m nas is ts t ipend ie r  åt 
f in ländsk a  elever till de övriga n o rd isk a  länderna .  Delaktiga  av dessa två 
s is tn äm n d a  s tipendier  blir  även f in landssvenska  skolelever, va rfö r  de in ten - 
sif ierar  ko n tak ten  in te  en b art  m ed den  f in sk sp råk ig a  befolkn ingen u tan  
m ed hela F in lan d s  befolkning. F ö ren ingen  Poh jo la-N orden  h a r  även dispo- 
n e ra t  över de t ta  anslag. I in fö rsk a ffad  skrivelse k o n s ta te ra r  fören ingen  a tt  
vå r t  lands skolor ä r  m ycket in tresse rade  av skolelevutbytet u n d e r  te rm i- 
nen, m en  a t t  en u tbyggnad  härv id  s tö ter  p å  svårigheter, enä r  de övriga 
no rd iska  län d e rn a  bevil ja t r ing a  anslag  för ändam åle t .  I 1965 års  budge t- 
förslag föreslås anslage t för skolelevutbytet h ö j t  till 50 000 m k. Även i 
de tta  avseende ä r  r a sk a  å tg ä rd e r  av nöden, för a t t  anslaget skall k u n n a  
tillgodogöras på  e tt  effektiv t sätt .

I 1964 å rs  budget beviljades för förs ta  gången ett anslag  om 2 000 m k  
för s tud ieresor  till de no rd isk a  län d e rn a  å t sem inarie-  och lä rarhögskole-  
elever. I budgetproposi tionen  för å r  1965 föreslås anslage t h ö j t  till 6 000 
mk.

S ek t io n  III
Bland de v ik t igaste  f råg o rn a  rö ra n d e  k o n ta k te rn a  m ellan  det f in sk - 

sp råk iga  F in lan d  och det övriga no rd en  vilka  ä r  ak tue lla  k a n  n ä m n a s  a. 
kr i t ikeru tb y te t ,  b. press- och ku l tu ra ttaché förhå llandena  i de nord iska  
länderna  sa m t c. översä ttn ing av f in sk sp rå k ig  skön li t te ra tur  till andra  
nordiska språk.  D essu tom  fö rekom m er e tt  täm ligen  livligt sam arbe te  på 
teaterns, den  b ildande konstens  och m usikens ,  folkhögskole- sam t fo lk- 
b i ldningsom rådet.

a. K r i t ikeru tb y te t
Vid s it t  senaste  p lenarm öte  an tog  N ord iska k u l tu rk o m m iss io n en  en r e - 

solution om utbyte av l i t te ra tu rk ri t ike r,  vilken översändes till regeringarna. 
Den 24.8.1964 översände N ord iska  k u ltu rk o m m iss io n en  till reg e r in g a rn a  en 
rekom m end a tion  om  a t t  rege r ing a rn a  m å tte  v id taga nödiga å tg ä rd e r  för 
beviljande av s ta tsm edel om N kr 15 000 per å r  för no rd isk a  k u l tu rk r i t ik e r -  
stipendier, sam t a t t  bes täm m else rn a  rö ra n d e  l i t te ra tu rk r i t ik e rn a  skulle  
än d ra s  så a t t  också dessa s t ipendier  skulle  d isponeras  av hem lande ts  m y n - 
digheter.

Det k a n  k o ns ta te ras  a t t  un derv isn ingsm in is te r ie t  i F in la n d  red a n  under  
en tid  av ung. 5 å r  s tällt medel till förfogande för utväx ling av k u l t u rk r i - 
tiker. U nder å r  1964 h a r  2 f in ländsk a  k u l tu rk r i t ik e r  besökt D an m ark , 1 
Norge och 1 Sverige. D essu tom  h a r  2 no rska , 1 d a n sk  sam t 2 svenska k u l - 
tu rk r i t ik e r  besökt F in land . F ö r  ko s tn aderna ,  som fö ran le t ts  av u tby te t  ha r  
F in land  s tått,  m ed u n d an ta g  för a t t  D a n m a rk  bekosta t den ena  finlän-



(larens besök i D an m ark . Y tterligare kan  n äm n as  a t t  k r i t ike r  u tby te t  före- 
slås i budgetpropositionen för å r  1965 få e tt  eget anslag om 6 000 mk.

K rit ikeru tby te t  h an d h as  i F in land  av F in land s  k r it ike rfö rb un d , vilken 
rep resen te ra r  k r i t ik e rn a  p å  konstens  olika om råden . Sam arbetssvårigheter  
m ed de övriga no rd iska  län d e rn a  h a r  u p p s tå t t  bl. a. på  g run d  av a tt  dä r  
ej f inns  någon m otsv a ran de  enhetlig organisation .
h. Press- ocb ku l tu ra ttaché  förhållandena i de nord iska  länderna

P å  förslag av f in ländsk a  sektionsavdelningen h a r  N ord iska ku liu rk om - 
m issionens F in landsavde ln ing  den 25.4.1963 g jor t f ram stä l ln ing  till u n d e r - 
v isn ingsm in is terie t om vid tagande av å tg ä rd e r  för fö rb ä t t ran de  av F in land s  
officiella represen ta t ion  på  press-  och k u l tu ro m rå d e t  i de no rd iska  län de r- 
na, vilken rep resen ta t ion  inte k an  anses t i l lfredsstä llande, enär  vi inte liar 
någon p ressa ttaché  i D a n m a rk  och Norge. I skrivelsen ko ns ta te ras  a t t  sam - 
m a  person  kvmde h a n d h a  pressa ttachéå liggandena  i båd a  de om förm älda  
länderna . U nderv isn ingsm in is ter ie t  h a r  om edelbart  ti lls tä llt  u t r ik e sm in is - 
te r ie t en avsk rif t  av avdeln ingens skrivelse sam t f ram hå l l i t  det såsom  v ik - 
tigt a t t  u t r ikesm in is te r ie t  m å tte  vid taga nödiga å tgärder.

I regeringens budgetproposi tion  för å r  1965 föreslås en pressattachébe- 
fa t tn ing  in rä t tad .  F in landsavde ln ingen  anse r  det ön sk v ärt  a t t  p lena rm ö- 
te t m å tte  rek o m m en d e ra  a t t  d en n a  p ressa t tachébe fa t tn in g  p laceras  an t in g - 
en i K öpenham n eller Oslo.
c. översä t tn in g  av f in sk sp rå k ig  skön lit tera tur  till andra nord iska  språk  

I den prom em oria , som uppg jo rdes  för senaste  p lenarm öte  k o n s ta te ra - 
des bl. a. a t t  f rån se t t  s. k. best-sellers översätts  n y u tk o m m e n  f inskspråk ig  
sk ö n l i t te ra tu r  endast  spo rad isk t  till a n n a t  no rd isk t  sp rå k  och a t t  det vore 
ön skv ärt  a t t  i var je  fall i någon om fa ttn in g  få till s tån d  en verksam het 
genom  vilken k o ns tnä r l ig t  högts tående  f in sk sp råk ig a  skö n l i t te rä ra  als ter  
kunde  översättas  m ed  iak t tag and e  av en viss p lanm ässighet.

D et k an  kons ta te ras ,  a t t  det f inns  e tt  anslag i s ta tsbudge ten  för f r ä m - 
ja n d e  av den svenska l i t te ra tu ren ,  vilket anslag  i någon u ts t räc k n in g  a n - 
vän ts  för översä t tn ing  av f insk  skön lit te ra tu r.

Vid f inska  fö rfa t ta re fö rbu nde ts  konferens  i Helsingfors den 22 oktober
1963 upptogs f rågan  om översä t tn ing  av f insk  sk ö n l i t te ra tu r  till b eh an d - 
ling. Någon reso lu tion  antogs ej u ta n  beslöt m a n  hålla  e tt  senare  möte på 
l)redare basis. F råg a n  ä r  a ll tså  fo r t fa ran d e  helt  öppen.

E n  betydande form  av ve rksam h e ten  i a t t  f rä m ja  k o n ta k te rn a  mellan 
de no rd iska  län dernas  befolkning bedrivs av fadderortsröre lsen , där  m an  
försöker få så m ång a  m ed som m öjlig t av olika sam hällsk lasser .  F a d - 
derortsröre lsen  om fa tta r  även den svenskspråk iga  befolkn ingen i F in - 
land. UttryckHgen den f in sk sp rå k ig a  landso rten  och ungdom en  in ta r  en 
be tydande  pla ts  i detta  sam arbete , ko ns ta te ra s  i en redogörelse av Cen-
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tralt 'örJjlindet tö r  l 'addero rtsverksam heten  Sverige-Fin land. Av å r  1964 ve rk - 
ställd  undersök n in g  f ra m g å r  a t t  430 o r te r  i v å r t  land  bedriver  varak t ig t  k u l- 
tu re llt  sam arbe te  m ed s ina  fadderorte r .

S am arbete t bedrivs m ellan  k o m m u ner ,  fö rsam lingar, f r ia  m edborgaror-  
ganisationer, skolor, id ro ttssä l lskap  och kö rer  i fo rm  av studieresor, sp rå k - 
övningar och skådespel, k u ltu re l la  täv lingar  osv. Av u n d e rsök n in gen  h a r  
även f ra m g å t t  a t t  av de svenska  d e l tag a rn a  i fadderortsde legat ioner  till 
F in lan d  över 70 % fö r  första  gången besöker vårt land. M otsvarande tal 
på  f insk t håll u tgör  50 %. De s tö rs ta  g ru p p e rn a  u tgör  lä rare , skolelever 
sam t ko m m u n a lm än .  E n  ny  fo rm  av u tby te  u tgör  länsbesöken, m ed vars  
h jä lp  m an  å te r  få t t  m ed  i sam arbe te t  såd an a  k o m m u ner ,  som u n der  de se- 
nare  å ren  s tå t t  u tan fö r  sam arbete t .

Helsingfors den 12 novem ber 1964
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Berättelse 

från Nordiska socialpolitiska kommittén

i ö ve r lä m n a d  av Islands regering)

Den nord iske socialpolitiske kom ité h a r  i å re t 1964 holdt to m øder, det 
tørste  i Helsingfors 27.— 28. april  og det andet i Oslo 27. -2 8 .  oktoher. De 
hovedemner, som kom iteen  h a r  beskæftiget sig med, er følgende:
H arm onisering a f  sociallovgivningen, generelt

De almindelige p r inc ipper  for ha rm on ise r ing sa rbe jde l  h a r  væ>ret drøfte t 
på m øderne i Helsingfors og Oslo. I spørgsm ålet om forholdet til N ordisk 
Råds socialpolitiske n im andsk om ité  vedtog kom iteen  på  m ødet i Helsing- 
fors a t udnæ vne en ko n lak tm an d .
H armonisering a f  arbe jdsløshedsforsikringslovgivn ingen (N ord isk  R åds re- 
ko m m a n d a tio n  nr. 1 3 /W 6 Í )

Komiteen vedtog j)a m ødet i Helsingfors at henvise denne sag til Det no r- 
diske arbe jdsm arkedsudvalg .
Uddannelse a f  højere social-personale (N ord isk  Råds reko m m a n d a tio n  nr. 
ÍÍ/Í964-)

P å  m ødet i Helsingfors vedtog kom ileen a t udnæ vne el underudva lg  til a t 
behandle denne sag. Udvalget ho ld t sit første møde i oklober m åned  1964.
Gensidig in dkræ vn in g  a f fo r fa ldne  forsikringspraunier

Efter  at have drøfte t denne sag p å  m øderne  i Helsingfors og Oslo vedlog 
kom iteen al henstille lil regeringerne at lage op spørgsm ålet om en æ ndring  
af reglerne for inddrivelse af skatter , således a t de m uliggør indk ræ vning  
af fo rs ik r ingspræ m ier  f ra  personer, som f ly tte r  f ra  et nord isk  land til et 
andel.
Harmonisering  af arbejderværnlovgivningen

Underudvalget til behandling af visse sider af arbejderværnlovgivningen 
' harm oniseringsudvalge l)  afgav sin første indsti lling i novem ber 1961, hvor 
konk lusionen var den, at følgende em ner  egnede sig for ensar te t  regulering 
i de nord iske lande:
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1. T a n k fo rsk r i f te r  for a rbe jde  om bord i skibe, som fører eller h a r  ført 

olie.
2. V æ rneregler  for laste- og lossearbejde.
3. Værneregler for dykkerarbe jde .
4. S ikkerhedsregler  for gasflasker.
5. S ikkerhedsregler  for tryk luf tan læ g .
1 april m åned  1962 s lu ttede kom iteen sig til udvalgets forslag og tilrådede, 

at det videre a rbe jde  m ed disse spørgsm ål blev f rem m et i de respektive  lan - 
de. Samtidig vedtog kom iteen  a t anm ode udvalget om at foretage en u d red - 
ning af reglerne om  arbejde  af børn  og unge i de nord iske  lande  og over- 
veje m ulighederne  for ha rm on ise r ing  på  dette om råde. Udvalget afgav sin 
indstilling (indstil l ing II) i m a r ts  1963, og på  m ødet i Helsingfors 1964 ved- 
tog kom iteen  a t s lu tte  sig til udvalgets forslag i indsti l lingens p u n k t  2 ved- 
rø rende  m inds tea lder  for sysselsæ tn ing af unge i speciel virksom hed.

P å  kom iteens møde i Oslo i ok tober 1964 blev harm on ise ringsudva lge ts  to 
indsti ll inger g rund lag  for d iskussion. Kom iteen gentog sin tidligere ved ta- 
gelse om at t i lråde  vedkom m ende fagm jm digheder i de no rd iske  lande a t 
arbejde videre m ed de sagsom råder, som blev næ vn t i udvalgets forslag i 
dets første indstilling, med sigte p å  a t  n å  f rem  til regler, som er m est m ulig  
ensartede for de nord iske  lande. Vedrørende udvalgets an d en  indsti lling 
pegede kom iteen på, a t  den er k e n d t  m ed de regelmæssige m øder, som hol- 
des m ellem  cheferne for t i lsynsm ynd ighederne  i de no rd iske  lande, og a n - 
modede om, a t de spørgsmål, som behand les  i indsti llingen, tages op til n æ r - 
mere  drøftelse p å  chefsm øderne  m ed sigte p å  a t f rem m e i s tø rs t  m ulig u d - 
s træ k n in g  en udvikling m ed ensar tede  regler  i de no rd iske  lande, n å r  det 
gælder a rbe jde  a f  bø rn  og unge. E ndvidere  vedtog kom iteen a t indsti ll ing  I 
og II f ra  harm on ise ringsudva lge t sam m en  m ed et n o ta t  om  sagens b e h a n d - 
ling skulle  sendes til Nord isk  Råds socialpolitiske komité.

Den nord iske  kon ven t ion  om  socicd tn jghed
P å  mødet i oktober 1964 frem lagde Det no rd iske  pensionsudvalg  en r a p - 

port angående sam ordn ing  af enke- og inval idepensioneringen (Nordisk 
Råds rek o m m an d a tio n  nr. 19/1962) sam t en hovedrevision af konventionen  
om  social tryghed . Bilag 1 til rap p o r ten  indehold t u d k a s t  til æ n dr ing e r  i 
konventionens art. 4. Komiteen vedtog en opfo rd ring  til det dan ske  social- 
m in is te r ium  om a t  sørge for gennem førelsen  af en revision a f  konventionen 
i ovcrensslem m else m ed udvalgets udkast .  Komiteen vedtog endvidere at 
pensionsudvalget skulle ud arb e jd e  forslag til en hovedrevision af ko nven- 
tionen. Udvalget skal ved dette a rbe jde  tage hen syn  til den norske  og andre  
nordirske landes nye lovgivning med sigte på, a t den reviderede konvention 
kan  træde i k ra f t  sam tid ig m ed den nye norske lovgivning om folkepension.
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Oplysninger til m yn d ighederne  for  social om sorg i andet no rd isk  land, h e n - 
vendelse fra N ord isk  R åd

P å  m ødet i Oslo vedtog kom iteen  a t  ti lråde regeringerne, a t der i hvert 
land angives et cen tra l t  organ, som i tilfælde af hehov giver oplysninger til 
sociale m yndigheder  i andet nord isk  land.
Sam arbe jde om  sysse lsæ tn ing  a f  personer m ed  nedsat arbejdsevne

På mødet i Oslo frem lagde udvalget for sam arb e jde  om sysselsæ tn ing af 
personer  med nedsat arbejdsevne en rapport ,  indeholdende op lysninger om 
Det nordiske sem inar  om arbe jdsprøvn ing  og arbejdsd iagnostik , som udval- 
get a r rangerede  i F in land  i m a j / j u n i  1964.
O phjsn ingsskr if t  beregnet på ud landet om no rd isk  sam arbejde på det socia- 
le område

P å  m ødet i Oslo blev det oplyst, a t  en engelsk og fran sk  udgave ku nn e  
være k la r  i første kvarta l  af I960. Komiteen vedtog, at publika t ionen  også 
udgives på  tysk.

Reykjav ik  i j a n u a r  1965 

TILLÄGG

Nordiska socialpolitiska kommitténs saiiiaiansattning våren  1965
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Berättelse

från Nordiska samfärdselkommittén

Berättelsen ingår i »Sliitberetning fra  N o rd isk  Sam fæ rdse lsk om ité»  (N or- 
disk  udrednings serie 1 9 64 :9 ) .

49—6Í0333. X o rd isk a  rådet.
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Berättelse

från Nordiska ministerkommittén för ekonomiskt samarbete

(ö v e r lä m n a d  av Xorges regering)

Nordisk  Råds økonom iske utvalg fo ru tsa t te  u n de r  Rådets 12. sesjon at 
M inisterkom itéen fo rtsa tt  ville avgi redegjørelser  om sin v irksom lie t an g å - 
ende nord isk  økonom isk  sam arbeid . I brev av 2. novem ber ]964 h a r  Nor- 
disk Råds pres id ium  anm odet om at råd e t  ti l sin 13. sesjon m o tta r  en rede- 
gjørelse om de nord iske lands sam arbeid  innen  ram m en  av EFTA. Det nev- 
nes i brevet bl. a. følgende spørsm ål som er ta t t  opp til behand ling  i E FT A : 
en m ulti la te ra l  dobl)eltbeskatningsavlale, s tan dard ise r in g  av indu s tr ino rm er,  
m onopoler og and re  konkurranse l)cg rensninger ,  harm on ise r ing  av kontroH- 
og s ikkerhe tsbes tem m elser  av forskjellige slag sam t utvidelse av e tab lerings- 
retten.

M inisterkom itéen vil i den anledning gi følgende redegjørelse om nordisk 
økonom isk sam arbeid. I sæ rsk il t  l)ilag til r appo rten  [se Tillägg  51 h a r  en 
gitt en redegjørelse for sam arbeidet i EFTA, GATT, UNCTAD og OEC.D. 
Hva si)esielt ang år  de spørsm ål som er reist i P resid ie ts  brev viser en til av- 
sn itte t om E FT A  i nevnte bilag.

Utviklingen av den nord iske  sam hande l frem går  av Tillägg 'i.
Spørsm ålet om ojijirettelse av nord isk  invester ingsbank  er behandlet i 

Tillägg

H andelspoli tisk  sam arbeid
E tableringen av et felles m ark ed  for in du s tr iva re r  mellom D an m ark , F in - 

land, Norge og Sverige vil sna r t  være en realite t som følge av EFT A - og 
F IN EFTA -avtalenes skrit tv ise  g jennom føring  av tollavviklingen. Om u tv ik - 
lingen i sam handelen  mellom de nord iske land i perioden 1959— 1963 h e n - 
vises fil Tillägg i.

De nordiske land h a r  et n æ rt  sam arbeid  i de forskjellige in te rnas jona le  
o rgan isas joner  som arbeider med det form ål å frem m e verdenshandelen . 1 
denne forbindelse vises til Tillägg 3 vedrørende E F T A /F IN E F T A , GATT 
(K ennedy-runden) ,  FN -konferansen  for handel og utv ik ling  og OECD. Dc 
nordiske m in is tre  og em betsm enn møtes således vanligvis før deres de lta- 
kelse i fo rhand linger  i de in te rnas jo na le  organ isasjoner,  og det er til sta-
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(lighel ko ii lakl mellom vedkom m ende m yndigheter  i de respeklive hovedste- 
der. D essulen biir det ofte a r ran ger t ,  bl. a. i hovedstedene, m øler  mellom 
de in teresserle  fo ru t  for deres deltakelse i d røfte lser  i ang je ldende  o rgan i- 
sas joner  for så vidt m ulig  å sam ordne  de nord iske  lands holdning.

Videre kan  nevnes det arbeid som i)ågår innen fo r  F X ’s regionale økono- 
miske kom m isjoner.  P å  det j)engepoliliske og va lu ta r iske  felt foregår et in - 
tim t sam arbeid  i Det in te rnas jo na le  i)engefond og Den in te rnas jo na le  bank, 
Dc nord iske rep resen tan te r  til slike organ isas joner  og ko n feran ser  h a r  som 
vanlig m ølles til uform elle  m eningsu lvekslinger  for å sam ordne  sy n sp u n k - 
ter og for å k la rg jø re  de enkelte lands in teresser  i de ulike saker  det skal 
forhandles om.

S am arbeidsm in is trene  h a r  som tidligere h a l t  d røf tinger  m ed hverandre , 
bl. a. n å r  de h a r  m øttes  ved ovennevnte konferanser.  Del nord iske  økono- 
miske sam arbeidsu tva lg  h a r  i 1964 foru ten  egne m øter  ha l l  lo fellesmøter 
med rep resen tan te r  for de nord iske lands in d u s tr io rg an isas jo n er  om a k tu - 
elle EFTA-prol)lenicr, GATT-i)roblemer og and re  handelspolitiske  spørsm ål. 
Likeledes h a r  sjefene for de handelspolitiske  avdelinger i u lenr iksdepar te -  
m enlene ha tt regelmessige møter.
Produksjonssdiniirbeid

Som meddelt i forrige års  redegjørelse h a r  M inislerkom iléen  gitl Sam- 
arbeidsiilvalgel i oppdrag å følge utviklingen av p rod u k s jo n ssam arb e id e t  i 
Xorden. Saniarbeidsu tvalget h a r  h a l t  k o n tak t  m ed in dus tr iens  o rgan isas jo - 
ner. En b a r  derved ku n n e t  konsta tere  at utviklingen i re tn ing  mol et øket 
nord isk fore lakssam arbe id  over grensene h a r  fo rtsa tt  i 1964. F ra  in d u s tr i - 
forbundenes side h a r  det væ rl f rem hold t a t det er gått for ko rt  lid siden 
(IcMi forrige undersøkelse om det nord iske  j)roduksjonssam arbeid , lil å fore- 
ta en om fattende  og t idkrevende enquete  b lan t fore takene i de nord iske  land 
med sikle jtå næ rm ere  å kartlegge den siste utviklingen av delte sam arbeid .

Som tidligere nevnt h a r  det i 1964 va>rl avholdt lo m øter m ellom  S am a r - 
beidsutvalget og de nord iske  in du s tr i fo rb und . Det er herved b rak t ])å det 
rene at det for tiden ikke foreligger noen ønskem ål fra  in du s tr iens  side om 
nye statlige l i l tak  som kan  letle sam arbeide t mellom nord iske foretak.
Siimiirbcid om eksportkred it lgaran ti

I foregående års redegjørelse ble del m eddelt at el sam arbeid  er etablert  
mellom garan t i in s t i tu t tene  for eks])orlkreditt i D an m ark ,  Xorge og Sverige 
som innebæ re r  at ek sp o r tk red i t tg a ran li  for leveranser som to eller flere no r- 
diske land deltar  i, skal avgis av in s t i tu t te t  i l iovedleverandørens land under  
foru tse tn ing  av a t verdien av leveransene fra  and re  land ikke overstiger 
30 % av ko n lrak tsverd ien .  Delte sam arbeid  er nå  utvidet til å om fatte  også 
garan t i in s t i tu t te t  i F in land .



Garanti au investeringer i u tv ik lingsland
S am arbeidsu tvalget h a r  nedsa tt  et spesialutvalg for u tred n in g  av spø rs- 

m ålet om garan t ie r  for investeringer i u tv ik lingslandene. Med u tgan gspu nk t 
i innsam le t in te rn as jo n a l t  og no rd isk  m ateria le  vu rd ere r  spesialutvalget p ro - 
b lem er som er fo rbunde t med invester ingsgaran tiene  for å finne f ra m  til 
egnede form er for sam arbeide t.

Siden beslu tn ingen om utvalgets nedsettelse Ijle t ru f fe t  i desem ber 1963 
er de in te rnas jona le  fo rhand linger  om etab lering av et m u lt i la te ra l t  inve- 
s te r ingsgaran tisystem  blitt  in tensivert. Utvalget vil i sitt fo rtsa tte  arbeid 
følge utvik lingen på dette område.
S ta t is t isk  sam arbeid

Sam arbeidsu tvalget h a r  tidligere u tarbeide t  en rekke  forslag angående 
sam arbeid  på næ ringss ta t is t ikk ens  område, h e ru n d e r  en felles n æ ringss ta - 
t is tisk  no m en k la tu r  og visse felles regler for næ ringss ta tis t ikk ens  u t fo rm ing  
ellers. Disse forslag er siden lagt til g ru n n  for u ten r ik sh an d e lss ta t is t ik k en  
og i en viss u ts trekn ing  også den øvrige næ ringss ta tis t ikk .  G jennom  disse ti l- 
tak  h a r  en i betydelig grad  oppnådd  at de nord iske lands næ ringss ta t is t ikk  
er jevnførbar .  E rfaringene  h a r  im id ler t id  vist a t  skal denne jev nfø rbarhe t 
kunne  bibeholdes, m å det sk je  en fortløpende ko ord iner ing  m ellom  disse 
land i næ ringssta tis t iske  spørsm ål. F orm ene  for dette sam arbeid  h a r  væ rt 
g jens tand  for drøf tinger  mellom sjefene for de s ta t is tiske  m yndighe te r  i de 
nordiske land. Det er enighet om at innen fo r  r a m m e n  av det nord iske sjef- 
s ta t is t ike rsam arbe id  skal det tas opp til behand ling  forskjellige aktuelle  
næ ringssta tis t iske  spørsm ål, f. eks. spørsm ål vedrørende den felles nord iske 
varenom enkla tu r.
S a m rå d  vedrørende den ø ko no m iske  po li t ikken

I M inisterkom itéens ra p p o r t  ti l rådsses jonen  i 1963 ble det gjort rede for 
det nord iske sam arbeid  på  den økonom iske po li tikkens om råde. I siste å r  er 
dette sam arbeide t blitt u tvidet m ed m øter  m ellom  de nord iske f in a n sm i- 
nistrene. To slike m øter h a r  funne t sted i 1964.
Finansielt  sam arbeid

E tte r  oppdrag av Det nord iske økonom iske sam arbeidsu tvalg  h a r  Det n o r - 
diske utvalg for finansielle spørsm ål u tarbeide t en ra p p o r t  om opprettelse 
av en no rd isk  investeringsbank, j f r .  N ordisk Råds rek. n r  9/1964. R ap po r- 
ten og Sam arbeidsu tvalgets  u ttalelse  vedlegges som Tillägg 5.

Det finansielle utvalget h a r  også h a t t  en foreløpig d iskusjon  om liberali- 
sering av kapitalbevegelsene i Norden, j f r .  Nord isk  Råds rek o m m an d as jo n  
nr. 16/1964. En instilling ventes å foreligge til sesjonen 1966.

Ved siden av arbeidet m ed  de to ovennevnte u t red n in ge r  h a r  utvalget på 
sine m øter  h a l t  orien teringer og m eningsu tvekslinger  om aktuelle  in terna-
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sjonale bela lingsspørsm ål og om de nord iske  lands forhold til de in te rn a s jo - 
nale økonom iske organ isas joner ,  som arbe ider  med finansielle og valu- 
ta r iske  spørsm ål.

Oslo, 23. desem ber 1964 
P å  vegne av Den nord iske m in is te rkom ité  for økonom isk  sam arbeid

Trygve Lie

TILLÄGG 1

Medlemmar i Nordiska ministerkommittén för ekonomiskt samarbete

Ø konom im in is ter  H enry  G riinbaum , K øbenhavn 
Handels- och in d u s tr im in is te r  T. A. W iherhe im o , Helsingfors 
H andelsm in is ter  Gylfi Gislason, R eykjav ik  
H andelsm in is ter  Trygve Lie, Oslo 
H andelsm in is ter  G unnar  Lange, Stockholm

TILLÄGG 2

Medlemmar i Nordiska ekonomiska samarbetsutskottet



S u pp lean ter :
Byråchefen Ä. Englund, handelsdeparten ien le t  
U trikesrådet G. Ryding, u t r ikesdep artem ente t  
K om m erserådet O. Lindqvist, kommerslvollegium

TILLÄGG
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Samarbeid i internasjonale organisasjoner

E F T A
I 1964 liar E F T A ’s og F IN E F T A ’s m in is te r råd  h a t t  m øter  i Geneve den

13. og 14. februar,  i E d inbu rg h  den 9. og 10. ju l i  og i Genéve den 19. og 20. 
november.

Sam arbeidet innen  E F T A  fortsa tte  i 1964 e tter de re tn ings l in je r  som ble 
t ru k k e t  opp i de foregående år, inntil  t id spu nk te t  for innførelsen  av den b r i - 
tiske im portavgift  på 15 %. Denne fo rans ta l tn ing  m åtte  na tu r lig  dom inere 
m in is term ø te t  den 19.— 20. november.

På m øtet frem hevet de øvrige m edlem sland  a t den alvorligste v irkn ing  a \  
det britiske skrift var cn dyp tilli tskrise  i E FTA -saniarbeidct.  Hvis tilliten 
skulle g jenopprettes, m åtte  S to rb ritann ia  med anne t enn ord vise vilje til å 
b idra  lil en videreførelse av sam arbeidet.

F ra  b r i t isk  side benektet en ikke at avgiften var i s tr id  med konvensjo - 
nens beslemm elser, m en  det ble frem hevet, a t den t ru fne  fo rans ta l tn ing  var 
m indre  skadelig for E F T A -p artne rne  enn kvanlita t ive  res tr iks joner ,  som 
er foru tse t t  i konvensjonen  i tilfelle av beta lingsbalansevanskeligheter  for et 
m edlem sland.

F ra  brit isk  side ble det fo rs ik re t  at avgiften bare var en m idlert id ig  for- 
ans ta ltn ing  og a t den br it iske  reg jering  var  fast besluttet på  å redusere  og 
oppheve den på tidligst m ulig  t idspu nk t.  P resse t  av de øvrige lands k rav  om 
en m er  im øtekom m ende brit isk  ho ldning f rem sa tte  de brit iske  m in is tre  et 
kom prom issforslag . Som resu l ta t  oppnåddes enighet om en tekst, hvor den 
brit iske  regjering erk læ rte  som sin hens ik t  i løpet av noen m ån ed er  å på- 
l)egynne cn avvikling av im portavgiften .

E n  brit isk  beslu tn ing om at eksportører ,  som før avgiftens innførelse  b a r  
in n g å tt  k o n t ra k te r  til faste  priser, inklusiv  toll og avgifter, ville k u n n e  for- 
høye prisene med avgiftsbeløpet, ble ikke be trak te t  som tilstrekkelig . De 
øvrige land anm odet den brit iske  reg jering  om å aksep tere  bilaterale for- 
hand linger  m ed m edlem slandene  om de konkre te  tap, som de f irm aer  som 
h ar  inngått  k o n t rak te r  i tillit til konvensjonens  bestemm elser, m åtte  lide.

M inistrene ble enige om nøye å følge den videre utvikling og vedtok at den
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arbeidsgruppe' som hadde  avlagt rappo rt  til m in is te rm ø te t  om den brit iske 
be la iingsbalansesi tnasjonen  og om de forholdsregler, den brit iske  regjering 
hadde tatl for å løse vanskelighetene, skulle  fortsette  sitt arbeid.

Det er videre nedsa tt  et utvalg som skal undersøke hvordan  det nye b r i - 
tiske eksp o r traba ttsys tem  v irker  i praksis , om ti l tak  av denne a r t  er i sam - 
svar med beslem m elscne i EFTA - og F IN E FT A -av ta lene  og hvordan  o rd - 
ningen an tas  å påvirke de øvrige m ed lem ssta te rs  og F in land s  h an de ls in te re s - 
ser. Ministrene vil på  et møte i fcb rnar  1965 på ny overveie s i tuasjonen .

Til slult ble det ved ta t t  at det skal nedsettes en økonom isk kom ilé  med 
henblikk  på i f rem tiden  å skape m ulighet for m er  dyptgående k o n su l ta s jo - 
ner vedrørende m edlem slandenes økonom iske og finansielle politikk.
Tnllnvviklim jcn

Hva tollavtra])pingen angår  er sålsene i dag i p r ins ippet \ e d  in tra -E F T A  
handel 40 % av basistollen og pr. 31. desem ber 1964 vil satsene gå ned til 
30 . I henhold  til t idstabellen skal tollen —  og de kvantita t ive  re s t r ik s jo ­
ner - - i p r ins ippet være avviklet 31. desem ber 1966. Som supplem ent hertil 
er bestemt at beskyttelseselenientet i landenes f iskalto llsa tser  skal avvikles 
enten på en gang pr. 1. j a n u a r  1965, eller gradvis i tak t  med den alm innelige 
tollavlrapping.

I henhold til E F T A -konvensjonen  kan  fra  og m ed 1. j a n u a r  1970 —  det 
opj)rinnelig fastsa tte  t id sp u n k t  for tollavviklingens g jennom føre lse  om- 
råde to llbehandling  nektes  for varer, som det er ydet tollgodtgjørelse for av 
de m ed lem ssta ter  hvor ^ arene h a r  g jennom gått  de frem stil l ingsprosesser , 
som gir dem onirådeopprinnelse . Under m in is te rm ø te t  i L isboa i m ai  1963 
ble m ulighetene d røfte t for å endre  t id spu nk te t  for reglenes ik ra f t t red e n  til 
31. desem ber 1966. P å  dette t id sp u n k t  skal all toll for f r ih and e lsvare r  etter 
den akselererte  avvik lingsplanen i a lm innelighet være avviklet. E n  analyse 
av om fanget og v irkningene av opphevelse og bibeholdelse av adgangen til 
to llresti tusjon  e tler  denne dato næ rm e r  seg sin avslu tn ing  slik at avgjørelse 
om hva som skal skje f ra  1/1 1967, ventes å bli tru f fe t  i løpet av 1. ha lvår 
1 9 ( ) . j .

Spesiell in teresse h a r  væ rt kny tte t  til spørsm åle t om lo llav trappingens 
v irkn ing  på konsum en tp risene . Undersøkelser  av dette spørsm ål h a r  tid li- 
gere va>rl u tfø rt i flere EFT A -land . F o r  å få en sam let oversikt over p ro - 
blemene på dette om råde  foregår n å  ti lsvarende undersøkelser  innen  E F T A ’s 
ram m e.
A vvik l ingen  av sekun dæ re  handelsh indringer

E FT A  har  lagt s tø rre  vekt på de seku nd æ re  hande lsh indr inger ,  e tter hvert 
som avviklingen av toll og kvantita t ive  re s t r ik s jo n e r  g jennom føres. Under 
den aktivitet, som utfoldes innen  E FT A  på dette om råde, h a r  de nord iske 
land til s tadighet holdt næ r  k o n tak t  med hverandre . Dette er sk jedd  mel-



lom hovedstedene, likesom det er a lm innelig  at de faste re p re se n tan te r  i 
Genéve og de til enkelte m øter  u lsend te  eksperte r  utveksler  sy n sp u n k te r  og 
søker a koordinere de nord iske lands lioldning. Videre h a r  det fo ru t  for 
drøftelser  i a rbeidsutxaig  i E F T A  væ rt avholdt egne m øter  med deltakelse av 
rep resen tan te r  for samtlige nord iske land for så vidt m ulig  å oppnå en felles 
holdning.

Det hle på  M inis terrådsm øte t  i E FT A  i Genéve 13.— 14. feb ruar  d. å. opp- 
nådd  enighet om at en arbeidsgru})}>e skulle opprettes  for å undersøke  hva 
E FT A  kan gjøre vedrørende industrielle  standarder.

På a rbeidsgruppens  møte i m ai 1964 og på et senere rådsm øte  i s lu tten 
av ju n i  s. å. ble det opi>nådd enighet om at E F T A  burde  støtte og op pm un tre  
de in te rnas jo na le  s tan dard ise r in gsorgan isas jo ners  arbeid. Dette bu rde  bl. a. 
gjøres ved i s tø rs t m ulig  u ts trekn ing  å ta  hensyn til de anbefa linger og ved- 
tak  som biir tru ffe t  og ved å konsu ltere  hv eran d re  om problem er som ikke 
h a r  funnet sin løsning innen fo r  det allerede eksis terende in te rnas jona le  
sam arbeid. E n  skulle også søke å styrke de nasjonale  s tan d a rd ise r in g so rg a - 
ner. M edlem slandene var  enige om å un derre t te  hv eran d re  før de setter  i 
k ra f t  nye eller endrede tvungne s tan d a rd e r  (d. v. s. s ikkerhetsbestem m elser,  
tekn iske  fo rsk rif te r  etc.). Videre var det enighet om å holde h v e ran d re  
or ien ter t om utviklingen i Fe llesm arkedet.

Det er ikke nedsa tt  noen p e rm an en t  arbeidsgruppe på dette om råde, m en 
det er ikke u te lu kke t  a t s tan dard ise r in gseksp erte r  k an  bli in n k a lt  på nytt 
senere for å drøfte  spesielle konkre te  spørsm ål eller beh and lingsm åten  av 
slike saker i E FT A  og i m edlem slandene.

Det bør for øvrig nevnes at på  s tan dard ise r in gsom råde t h a r  det f ra  flere 
å r  t i lbake funn e t  sted et regelmessig sam arbeid  mellom  de nord iske  land 
innen fo r  INSTA, som er de nord iske s tandard ise r in gsfo rb un ds  sam arb e ids- 
organ. Videre k a n  nevnes det sam arbe id  som pågår  n å r  det gjelder s ta n d a r - 
d isering av e lek tr isk  m aterie ll  m. v., dels mellom de nord iske elmateriell-  
kontro llansta ltene , dels innen  den nord iske kom ité som h a r  til oppgave å 
u tarbeide  forslag vedrørende en no rd isk  sam ordn ing  av de statlige installa-  
s jonsfo rsk rif te r  for elektrisli materielt .

Den danske  delegasjon i Genéve h a r  i ju l i  1964 frem m el et forslag om en 
egen arbeidsgruppe i E F T A  for m erkingshes tem m elser ,  varedeklarasjoner  
m . m .  Videre ble det an tydet at EFTA -landene  burde  ta  sikte på  »standstill» 
og en konsu ltas jonsp rosedyre  i slike saker for å h ind re  eller redusere  han- 
de lshem m ende AÍrkninger av slike bestemm elser.

M andate t for en eventuell arbeidsgruppe for m erk ingshestem m elser  er for 
t iden under  diskusjon .

A rbeidsgruppen  for res tr ik t ive  fo rre tn ingsm etoder  i E FT A  hold t sitt 3. 
møte i Genéve i septem ber 1964. G ruppen vil eventuelt holde sitt siste møle 
i j a n u a r  1965 for å drøfte  det endelige u tkas t  til rap p o r t  til Rådet. F o rm å - 
let er å undersøke om andre  eller ytterligere bestem m elser er nødvendige
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i t i lkny tn ing  til E FT A -konvensjonens  art. 15 om restr ik tive  fo rre tn in gsm e- 
toder. M andate t  pålegger arbe idsgruppen  også å undersøke  prosed jTen for 
behandling  av bestem te tilfelle in nen  dette om råde som ville k u n n e  reises 
i henhold  til K onvensjonens art.  31 om frem gan gsm åten  ved k o n su lta s jo n e r  
og klager.

Drøftelsene i a rbe idsgruppen  h a r  k o n se n tre r t  seg om en gjennom gåelse 
av lovgivning og p raksis  i forbindelse med restr ik tive  forre tn ingsm etoder. 
G ruppen h a r  også g jennom gått  hypotetiske tilfelle for å klarlegge i hvilken 
u ts trekn ing  m edlem slandenes  nas jona le  lovgivning og p raks is  setter  dem 
i s tand  til å oppfylle Konvensjonens art. 15.

G jennom gåelsen h a r  vist at lovgivningen i flere land er m angelfull .  Visse 
form er for restr ik tive  fo rre tn ingsm etoder  er ikke dek ke t av n as jon a l  lovgiv- 
ning i en del land. M edlem slandene h a r  dessu ten  ingen eller svake regler for 
å gripe inn  m ot restr ik tive  fo rre tn ingsm etoder  som m otv irker  in te rn as jo n a l  
handel.

Arbeidsgruppens rap p o r t  foreligger ennå  ikke, og det er derfor  for tidlig 
å uttale  seg om resu l ta te t  av dens arbeid.

F ra  no rd isk  side er det u t t ry k t  ønske om å få en m er p e rm a n en t  rådg iven- 
de gruppe  in nen  E F T A  til å ta seg av saker  om restr ik tive  fo rre tn in gsm e- 
toder.

Arbeidsgruppen  for etableringsrett  i E FT A  h a r  i 1964 ho ld t to m øter. Nytt 
mpte vil antakel ig  finne sted medio j a n u a r  1965.

F o rm åle t  er å undersøke  om and re  eller y tterligere bestem m elser  er nø d - 
vendige i t i ls lu tn ing  til Konvensjonens art.  16 om e tab leringsrett .  M andatet 
pålegger a rbe idsgruppen  også å undersøke  p rosedyren  for behand ling  av 
spesielle tilfelle innen fo r  dette om råde  som ville ku nn e  reises m ed støtte i 
art. 31.

A rbeidsgruppen  ble på sitt første møte i ju n i  m åned  enig om å samle 
inn opplysninger om lover og praks is  som h a r  be tydning  for e tab lering av 
økonom iske fore tak  i m edlem slandene. P å  siste møte i a rbe idsgruppen  d rø f - 
tet cn m edlem slandenes  svar.

De videre drøfte lser  i a rbe idsgruppen  vil bli fo r tsa tt  m ed eksam ineringen  
av landenes bestem m elser  og p raksis  på om rådet. P å  e tab ler ingsre t tens  om - 
råde h a r  sam råd  mellom de nord iske lands rep resen tan te r  —  fo ru ten  i for- 
bindelse m ed a rbe idsgruppens m øter  —  funn e t  sted ved særskil te  nord iske 
møter.

P å  m in is te rm ø te t  i Genéve den 19. og 20. novem ber 1964 ble spørsm ålet 
om et næ rm ere  sam arbe id  mellom  E F T A -landene  på pa ten tom råd e t  ta t t  
opp fra  svensk side. H ensik ten  m ed dette in itia tiv  er i første rekke  å d isk u - 
tere foru tse tn ingene  for en felles opptreden  i de spørsm ål som aktual iseres  
av arbeidet innen  EEC om en felles pa ten tkonvens jon . M inistrene ble enige 
om at spørsm åle t skulle overveies næ rm ere  innen  E F T A ’s faste råd.

I denne sam m en hen g  vil en m inne  om det sam arbe id  på p a ten tom råd e t
49f—640333. X o rd isk a  råd et.



som f inner  sted på  no rd isk  basis. Således h a r  sam arbeidende  no rd iske  ko - 
m itéer frem lag t felles forslag til en ensa r te t  no rd isk  patentlovgivning. Ved 
denne u tred n in g  er det ta t t  hensyn  til det arbeid  som er u t fø r t  in nen  E u ro p a - 
råde ts  ekspertkom ité  for pa ten tspørsm ål og det innen  EEC-statene fore ta tte  
arbeid.

F ørs te  møte i H ande lsekspertkom itéens  u n d erg rup pe  for offen tl ig  anbuils-  
og in n k jø p sp o l i t ik k  i E F T A  fan t  sted i novem ber 1964 i Genéve.

U ndergruppens  m an d a t  er å undersøke  de offentlige fore taks p raks is  i den 
u ts trek n in g  denne faller inn  u n der  Konvensjonens art. 14 om offentlige 
foretak. Gruj)pen skall analysere  den aktuelle  s i tuas jon  og de t i l tak  som 
m edlem slandene  m åtte  ha  ta t t  eller h a r  p lan lag t å sette i verk  for å bringe 
gjeldende bestem m elser  og p raksis  i overensstem m else m ed art. 14 og f rem - 
sette forslag til Rådet om anbefalinger for å få i gang y tterligere t i l tak  fra 
m edlem slandenes side.

M andatet om fa tte r  alle forhold som dekkes av art. 14, således all p raksis  
som direkte og in d irek te  k n y t te r  seg til k jø p  og salg av varer  ved sentrale, 
regionale og ko m m u na le  m yndigheter,  s ta tsm onopoler, s tatseide bedrifter, 
halvoffentlige fore tak  som av det offentlige er gitt enerett  til k jøp  eller salg 
av bestem te varer  og enhver an n en  organ isas jon  hvorig jennom  et m ed lem s- 
land k an  kontro llere  eller vesentlig påv irke im p orten  f ra  eller eksporten  til 
et annet m edlem sland.

E t spø rresk jem a vedrørende k jøp  og salg av varer ved sentra le  m yn d ig - 
heter  var sa tt  opp på H an delsekspertkom itéens  møte i m ars  1964 baser t  på 
OECD-undersøkelse m en supp le rt  m ed ytterligere spørsm ål u n de r  hensyn 
til EFTA-forpliktelsene. Svarene på dette spø rre sk jem a  ble drøf te t  på  u n - 
derg ruppens  møte i novem ber 1964. Her ble det også oppnådd enighet om 
et spø rresk jem a for nasjonaliser te  in du s tr ie r  og halvoffentlige foretak. Sva- 
rene på s istnevnte sk jem a  vil bli d røf te t  senere. På  u n derg rup pens  neste 
møte i februar  1965 vil cn an takelig  også drøfte  et overs ik tsdokum ent som 
skal u tarbeides av Sekre ta r ia te t  over formelle og p rak t iske  vansker  i fo r- 
bindelse med oppfyllelsen av art. 14.

Regler om  gradvis avvikling av subsidiert ekspor t av landbruksvarer,  som 
skader  andre  E FT A -lands  in teresser, j f r .  art. 24,2 ble ved tatt  i forbindelse 
m ed E F T A -m in is te rm øte t  den 19.— 20. november.

E t  m edlem sland  som erk jen n e r  eller bringes til å e rk jen ne  a t  subsid iert  
eksport  av en bestem t jo rd b ru k sv a re  fra  dets te r r i to r iu m  skader  et annet 
m edlem sland, skal treffe egnede t i l tak  for å f je rne  skaden. I and re  tilfelle 
k a n  et m edlem sland, som f inner  a t  subsid iert  eksport  av en bes tem t jo rd - 
b ruk svare  f ra  et anne t lands te r r i to r iu m  skader  dets in teresser, innbringe  
saken for E F T A ’s råd . Rådet skal s traks  undersøke  saken  og k an  p å  g ru n n - 
lag av flertallsavgjørelse gi anbefalinger til den anklagede p a r t  om hvilke 
t i l tak  den bør treffe  for å f je rne  skaden. Ved bedøm m elsen om det forelig- 
ger skadevoldende subsid iert  eksport, skal Rådet ta  hensyn  til en rekke
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næ rm ere  angitte  fak to rer ,  h e ru n d e r  om ang jeldende eksport er tradisjonell.

Den spesielle kom ité  som hvert  å r  skal g jennom gå E FT A -landenes  sam - 
handel m ed jo rd b ru k sv a re r ,  skal undersøke  m åte r  og m id ler  til å unngå  at 
skadevoldende subsid iert ekspor t  fra  E F T A -landene  oppstår.

Innen  u tgangen  av 1966 skal råde t undersøke  om de vedtalte  regler vil 
vise seg ti lstrekkelige til å oppfylle form ålet m ed konvensjonens  bestem - 
melser på  dette om råde.

P roblem et i forbindelse med ulike prisnivåer på landbruksråvarer, som 
inngår  i in du s tr iva re r ,  er blit t  u n d e rsø k t  av en spesiell arbe idsgruppe. F o r - 
holdet er a t visse land m ener  det er um ulig  å in n røm m e and re  E F T A -land  
om rådeto llbehandling  for in d u s tr iv a re r  hvori in n g å r  lan d b ru k s råv a re r ,  som 
h ar  en lavere pris  i vedkom m ende eksportland  enn i im port lande t.  Derfor 
foreslår Sveits og Ø sterr ike  a t det om nødvendig ved end ring  av E F T A -k on- 
vensjonen  skal gis adgang til b ru k  av im portavg if te r  på vedkom m ende  in - 
dus tr ivare r ,  m ens isæ r D a n m a rk  og Norge m o tse t te r  seg dette. I forbindelse 
med E F T A -m in is te rm øte t  den 19.— 20. novem ber ble Sveits og Ø sterr ike  
in n rø m m et u tsettelse  m ed å  avvikle den vedtatte  10 % to llnedsettelse pr. 31. 
desem ber 1964 for de berørte  ferd igvarers  vedkom m ende (s jokolade- og 
suk kerva re r  m. v.) inntil  u tgangen  av ju n i  1965. Det ble sam tid ig  beslu tte t 
at det innen  31. m a rs  1965 skal være tru f fe t  endelig beslu tn ing  om adg an - 
gen til b ru k  av im portavgifter.

E n  spesiell kom ité  h a r  i sam svar  m ed bestem m elsene i art. 25 fore ta tt  den 
første årlige overs ik t  av handelen  m e d  jo rdb ru ksvarer  og u ta rb e id e t  en r a p - 
po rt  herom . R apportens  generelle k o n k lu s jo n  er a t E F T A -hande len  med 
la n d b ru k sv a re r  i de siste 3 1/2 å r  viser en økning  som alt i alt svarer  til den 
g jennom snit tl ige  t i lvekstra te  i E F T A -hande len  i a lm innelighet. Men u tv ik - 
lingen var ie rer  betydelig f ra  land  til land, og for så vidt D a n m a rk  ang år  lå 
økingen noe u n d e r  g jennom snit te t .  Denne eksp ans jo n  i sam han de len  med 
lan d b ru k sv a re r  skyldes ikke m in st  den im port-  og p rod uk s jon spo l it ikk ,  som 
U.K., Sveits og Sverige h a r  ført.

P å  tross av den generelle økning  av E F T A -handelen  m ed lan d b ru k sv a re r  
viser ra ppo rten  a t de åtte land h a r  visse generelle og spesielle problem er. 
Disse prob lem er k a n  bli s tø rre  i frem tiden , m ed m in d re  avh je lpende  for- 
ho ldsregler  blir  tru ffe t .  Særlig op pm erksom h e t  k rever  den av enkelte  land 
førte  se lvforsyningspoli tikk  som fører til o v e rsk ud dsp rod uk sjon  for visse va- 
re rs  vedkom m ende, isæ r innen fo r  m eier isek toren  og eggsektoren. Hvis ikke 
endringer  g jennom føres  i denne  politikk, m å  det ventes at økede overskudd 
vil oppstå  og at vedkom m ende land m å  anvende ytterligere m id ler  til eks- 
ports tø tte . E n  h a r  de rfo r  funn e t  det ny tt ig  å un dersøk e  nødvendigheten  av 
den førte  se lvforsyningspoli tikk. Videre h a r  en fu n n e t  det ønskelig å u n d e r - 
søke spørsm åle t  om E F T A -sam arbe id  m ed hensyn  til subsid iert  eksport  fra 
t red je land  til E F T A -om rådet.  Slik eksport  f inner  allerede sted n å r  det gjel-



der egg, og en undersøkelse  av m ulighetene for et sam arbeid  på  dette o m rå - 
de sj’nes derfor  å  være et på trengende  problem.

N år det gjelder handelen  m e d  f i s k  ble h v a lk jø t tek s t rak t  fra 30. septeml)er
1964 ta t t  u t  av den listen over fisk og andre  m arine  p ro d u k te r  som ikke har  
fr ihandelss ta tus .

E F T A -råde t nedsatte  på  møte den 3. m ars  1964 en arbe idsgruppe med 
oppdrag  å undersøke  om det er tekn isk  m ulig  å opprette  en m ulti la tera l  
dobbeltbeskattnings-avtale  for EFT A -sta tene  og fremlegge forslag om hvor- 
ledes spørsm åle t  bør behandles  i EFTA.

P å  gruppens  møte i m ai 1964 var det enighet om at det f ra  et tekn isk  
syn sp u n k t  synes m ulig  å g jennom føre  en slik avtale innen  EFTA.

P å  møte i ju n i  1964 beslu tte t E F T A -råde t at g ruppen  skal søke å u t a r - 
beide u tk a s t  til en avtale på g runn lag  av OECD’s ko nv ens jo nsu tkas t  om 
dobbeltbeskattning.

Som et første  sk r i t t  i dette arbeid  h a r  en overlevert til E F T A -sek re ta r ia te t  
de ta lje r te  ko m m en ta re r  vedrø rende  de endringer  eller kom ple t te r inger  av 
O ECD-konvensjonens forskjellige a r t ik le r  som er nødvendig for opprette lse 
av en EFTA-avtale . Disse k o m m en ta re r  ble g jenn om gåt t  av g ruppen  på et 
møte i j a n u a r  1965.

Den øko no m iske  u tv ik l in g sk o m i té  h a r  bl. a. behand le t  en rekke  ek sp o r t- 
f rem m ende ti ltak . E t kollokvium  h ar  d røf te t  m ålsett ing, v irkem idler  og o r- 
gan isas joner  i forbindelse m ed regional utbygging i E FT A -landene. E t  nytt 
kollokvium  vil d røfte  spørsm åle t  om f inans ie r ings tekn ikk  i forbindelse med 
utbygging av industri .

GA T T
H ovedvirksom heten  in nen  organ isas jonen  k o nsen tre re r  seg for t iden  om - 

k r in g  »K ennedy-runden» . Denne ble form elt åpne t ved et m in is te rm ø te  i 
Genéve 4. m ai 1964. Under m øte t  var  det enighet om at som arbeidshypotese  
for forhandlingene skulle en utgå f ra  en generell lineær to llsenkning på  50 %. 
S lu ttoppgjø re t skulle  im id ler t id  være avhengig av løsninger på  and re  p ro - 
b lem er som ak tua lise r tes  u n de r  forhandlingene, f. eks. forsk je ll  i to lln ivå 
i de ulike land, om fanget av unn takene ,  jo rd b ruksp ro b lem en e  og avvik ling- 
en av and re  han de lsh in d r ing er  enn toll.

Det problem  som henger sam m en  m ed forsk je ll  i to lln ivåene i de for- 
skjellige land  eller det såka lte  d ispar ite tsproblem et, er i første  om gang 
blitt ak tu a l ise r t  av De Seks som hevder a t  en 50 - red uks jon  av en meget 
høy toll for en vare i e tt  land  ikke  k u n n e  ventes å gi sam m e fordeler som 
en tilsvarende senkning  for sam m e vare i et anne l land der tollen før r e d u k - 
s jonen  ligger på  et re la tiv t lavt nivå.

Forskje llige  forslag til løsning av d ispar i le lsproblem et h a r  væ rt f ram -
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lagt under  d isku sjon ene  hitti l, m en  noen endelig løsning er en n å  ikke 
t'unnet.

Det k an  ventes a t en rekke  land vil se seg tvunget til å u n n ta  visse 
varer f ra  den generelle to llsenkningen. Det er im id ler t id  enighet om at 
slike u n n ta k  m å  begrenses til det abso lu tte  m in im u m  og være beg runne t 
m ed »overriding na tional in terests» . De ulike lands u n n tak s l is te  u n d e r - 
kastes eksam inas jon . Med hensyn  til de no rd iske  lands stilling h a r  D an - 
m ark , Norge og Sverige ikke frem lag t un n taks l is te  i denne  om gang, m en  
h a r  forbeholdt seg re t ten  til å ti lbakekalle  frem lagte  tilbud for å oj)})uå 
resiprositet. F in lan d  h a r  lagt f ram  en liste over visse vare r  som det 
kreves u n n ta k  for.

F'lere land  vil fo rm odentlig  anm elde  de tilfelle hvor m an  ønsker  p å - 
berope seg d isparite tsregelen . O m fanget av de alm innelige to llreduks joner  
kan  derved kom m e til å  bli re d u se r t  ytterligere.

Under m in is te rm ø te t  i GATT i m ai 1963 var det enighet om u n der  h e n - 
visning til jo rd b ru k e ts  be tydning  i verdenshandelen , a t h a n d e ls fo rh a n d - 
lingene skal ta  sik te  på  aksep tab le  betingelser for jo rd b ru k sv a ren es  adgang 
til ve idensm arkede t.  Spørsm åle t om hvorledes lan d b ru k e t  skal ink luderes  
i K ennedy-runden  er et viktig problem. Løsn ingen  av lan db ru ksp rob lem ene  
vil selvsagt være en stor betydning  for de lan db ru kseksp or te rende  land. 
De F oren te  S ta ter  h a r  lagt vek t p å  a t  lan db ru ksva rene  i sin he lhe t in k lu - 
deres under  forhand lingene  for a t de lan db ru kseksp or te rende  land  k an  bli 
sa tt  i s tan d  til å de lta  i K ennedy-runden  på like fot m ed de øvrige land. 
De Seks h a r  på sin side lagt f ram  en p lan  om at landene skal fo rhand le  
seg f ram  til en binding, inn ti l  videre for en 3-årsperiode, av den samlede 
stø tte  (m o n tan t  de sou tien ),  som ytes de enkelte  lan db ru ksva re r .  Det er 
im id lertid  re is t tvil om slik b ind ing  av lan d b ru k ss tø t ten  vil gi en t i lf reds- 
stillende s ikkerhe t for a t  de eksporterende  land  kan  opprettholde sine le- 
veranser  i t rad is jon e l t  om fang. Det h a r  h i tt i l  ikke væ rt m ulig  å bli enig 
om hvilke regler som skal legges til g ru n n  for forhand lingene  i Kennedy- 
runden .

F or  visse varegrupper , f. eks. ko rn , k jø t t ,  m e ie r ip roduk te r ,  d isku te res  
m ulighetene for å  treffe  generelle a r ra n g e m en te r  i form  av ^erdensom spen-  
nende avtaler. F or  and re  jo rd b ru k s p ro d u k te r  un dersøkes  i hv ilken u t s t r e k - 
ning de au tom atiske  to llsenkn ingsreg ler  k a n  tillem pes eller om særskil te  
regler skal fastsettes.

Det er en n å  ikke k la r t  h v o rdan  handelen  m ed fisk skal behandles. F ra  
no rsk  side er det m ed stø tte  f ra  de an d re  nord iske  land  foreslå tt  a t  den 
generelle to l lredu ks jonsp lan  m å  bli g jo r t  gje ldende for fisk og fiskevarer. 
De Seks hevder der im ot a t f iskerne får  in n tek tss tø t te  på  sam m e m åte  som 
jo rd b ru k e rn e  og a t  det ikke er rim elig  a t f iskevarene gis in d u s tr is ta tu s .

Spørsm ålet om utv ik lingslandenes deltagelse i K ennedy-runden  er viet 
spesiell oppm erksom het. Det er enighet om a t  det ikke skal forlanges full



resiprosite t f ra  utv ik lingslandene, d. v. s. a t  u tv ik lingslandene ska l k u n n e  
være med i forhandlingene selv om disse land på  sin side m åtte  kom m e til å  
yte  lite. Indu s tr i lan den e  er oppfordre t  ti l å u n n g å  å føre opp på  sine u n n - 
takslis ter  varer  som er av særlig be tydning for u tv ik lingslandenes eksport.

Når det gjelder and re  h ind rin ge r  enn toll påg år  det drøfte lser  bl. a. ved- 
rø rende  regiene for tollverdibestem melsene, tekniske  og adm inistra tive  h a n - 
de lsh indringer  og statlige innk jøpsbestem m elser .

Det a k s jon sp ro g ram  vedrørende bl. a. toll, in te rne  avgifter sam t k v a n t i ta - 
tive re s t r ik s jo n e r  for løsning av u tv ik lingslandenes problem er som våren
1963 ble ved ta t t  av GATT, var  særlig drøf te t  i t i lkn y tn in g  til bestem te 
varer, m en  det skulle  foru tsetn ingsvis  k u n n e  utvides til an d re  va re r  som 
det oppnås enighet om. Det ble e tab lert  en aks jon sk om ité  for å  følge opp 
gjennom føringen  av p rog ram m et.  I løpet av 1964 er det g jo r t  visse f re m - 
skr it t ,  r ik t ignok  i begrenset u ts trekn ing . De resu l ta te r  som er oppnådd  
og det arbeid som pågår  i GATT m å  im id ler t id  sees på  b a k g ru n n  av og i 
sam m enheng  m ed F N -konferansen  for hande l og utvikling.

P å  en ek s trao rd in æ r  sesjon av De K o ntrah eren de  P a r te r  i GATT i n o - 
vember 1964 ble det ved ta t t  et forslag til ti llegg til GATT-avtalen om  fo r - 
holdene til u tv ik lingslandene. F ors lage t er oversendt til godkjennelse  hos 
de ko n trah e ren de  p a r te rs  regjeringer.  Det tas sik te  p å  å  gi en ins titus jonel l 
og ju r id isk  ram m e  for a rbeidet m ed u tvik lingslandenes  handelsproblem er. 
Forslaget t re k k e r  opp m ålse tt ing  og p r in s ipper  for dette  arbeid, m en  in n e - 
bæ rer  dessu ten  konkre te  forp lik te lser  som de u tviklede land  skal p å ta  seg 
overfor utviklingslandene.

F \- k o n fe r a n s e n  for  handel og u tv ik l ing  (U NCTAD )
K onferansen  fa n t  sted 23. m a rs— 16. ju n i  1964. Den ble sam m en k a l t  for 

å  vurdere  de problem er som k n y t te r  seg til en utvidelse av den in te rn a - 
sjonale  handel som et ledd i økonom isk  og sosial u tv ik ling  i verden som 
helhet, og for om m ulig å treffe  p rak t iske  t i l tak  for å  im øtekom m e de sæ r - 
lige behov i u tviklingslandene.

K onferansens re su l ta te r  f rem går  av en s lu t tak t  som bl. a. inneholder  et 
an ta ll  r e k o m m a n d a s jo n e r  vedrø rende dels vedtakelse av ulike t i l tak  m ed 
sikte på  å bedre u tv ik lingslandenes stilling, dels forslag til opprette lse  av 
nye in s t i tu s jo ne r  innen  F N ’s ra m m e  for videre behand ling  av disse p ro - 
blemer. S lu t tak ten  og rek o m m an d as jo n en e  går n å  til F N ’s gen era lfo rsam - 
ling for godkjennelse.

Arbeidet p å  ko n feran sen  foregikk i 5 hovedkom itéer. 1. kom ité  drøf te t  
råvareproblem ene, 2. kom ité  hande len  m ed ha lv fab r ik a ta  og ferdigvarer,
3. kom ité  finansielle spørsm ål og tjenestey te lser, h e ru n d e r  sk ipsfa rten , 4. 
kom ité  behand le t  insti tus jonel le  løsninger, d. v. s. først og f rem s t  spø rs- 
m åle t  om hvordan  det arbeid  som ko nferan sen  s ta r te t  skal føres videre,
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og endelig 5. komité ulvidelse av hande len  og dens betj^dning for økonom isk  
utvikling, og v irkn ingene  av regionale grupperinger.

P å  g ru n n  av u tv ik lingslandenes  økonom iske s t r u k tu r  f ikk  råvarepro -  
blemene n a tu r l ig  nok  en f rem tredende  plass i d isku s jon en  ved k o n fe ra n - 
sen. Disse land  p rod use re r  ofte bare  noen få råvare r ,  og landenes ek sp o r t- 
in n tek te r  er derfor  d irek te  avhengig av avse tn ingsforho ldene  for disse 
p roduk ter .  Lave råva rep r ise r  og uguns tig  p r isu tv ik ling  for råv a re r  er v ik - 
tige å rsa k e r  til a t  u tv ik lingslandenes l)e ta l ingsunderskudd  er b li t t  stadig 
s tø rre  i forhold til de indus tr ia l ise r te  lands.

Spørsm ålet er hvilke m id ler  som —  utover t i l tak  m ed sik te p å  å  f je rne  
h indringer  for avse tn ingen av u tv ik lingslandenes rå v a re r  —  hest k a n  n y t- 
tes. I p raks is  er det hitti l  bare in te rnas jo na le  råvareav ta le r  som er k o m - 
m et til anvendelse som in te rnas jo na le  v irkem idler. Det er vanskelig  å  v u r - 
dere i hvilken grad  de eksisterende råvareav ta le r  og a rran g em en te r  h a r  
b id ra t t  ti l å stabilisere råvarem arkedene .

Utviklingslandene krever  a t  for råvarene  skulle  det i ti llegg til avsk a f- 
felsen av han delsh indringene , opprettes  et system  for k o m pensas jon sf in an -  
siering, d. v. s. en inn tek tsoverfø ring  f ra  in d u s tr i lan d  til u tv ik lingsland  til 
dekning av de tap  som utvik lingslandene  lider ved sv iktende by tteforhold .

Den ann en  hovedgruppe av vareprob lem er om fa tte t  han de len  m ed  fe r- 
digvarer og ha lv fabrika ta .  De underu tv ik lede  land  m ener  a t  like viktig 
som å treffe  t i l tak  for å s ikre avsetn ingen av rå va re r  og s tabilisere og bedre 
råvareprisene , er det å  utbygge utv ik lingslandenes  p ro d u k s jo n  og eksport  
av ferdigvarer. Selv om det lykkes å  heve u tv ik lingslandenes v a lu ta in n te k - 
ter g jennom  en bedring av by tteforho ldet som følge av spesielle konses joner  
f ra  in du s tr i lan dene  og y tterligere  å s ty rke  tilgangen av kap ita l  g jennom  
en in te rn as jo n a l  f inansier ingsordning , er prob lem ene fo r tsa t t  store. Den 
in du s tr i  som eventuelt reises ved h je lp  av disse m idler, m å  sikres  m a rk e d e r  
for sin p rod uk s jon .

Utviklingslandene krevet en opphevelse av h ind ringene  for deres vare r  
på indu s tr i lan denes  m ark ede r ,  så  vel n å r  det g ja ld t  toll som kvan tita t ive  
re s t r ik s jo n e r  og in te rne  avgifter. Dette ang ik k  både rå v a re r  (h e ru n d e r  også 
m a tv a re r  og and re  jo rd b ru k sv a re r )  og ferd igvarer. F o r  ferd igvarene krevde 
utv ik lingslandene  dessu ten  en p re fe re r t  stilling for deres vare r  i forhold  
til im p orten  fra  in dus tr i land .

F ra  svensk side ble det u n d e r  ko nferan sen  lagt f ram  forslag om fo rh a n d - 
linger m ed sikte på  avvikling av toll og an d re  h an de lsh in d r ing e r  for t ro - 
piske varer. Det ble f rem ho ld t a t om slike fo rh and lin ger  ikke førte  til k o n - 
krete  re su lta te r  i løpet av et år, så var en på  svensk side beredt til å  treffe 
un ila te ra le  t i l tak  på dette om råde.

Som kom prom iss lø sn ing  n å r  det g ja ld t  priss tab il isering  og im port l ibera l i- 
sering av råva re r  ble in du s tr i lan dene  anm o det om å søke å løse u tv ik lings- 
landenes prob lem er g jennom  im port l ibera l iser ing  para lle lt  m ed råvareavta-



ler. När del g ja ld t ferdigvarene anga kom prom iss løsn ingen  visse re tn ings l in - 
je r  for avvikling av loll og and re  handelsh indringer. Spørsm ålet om prefe- 
ranse r  for ferdigvarene hle overlatt til en in ters ta tl ig  kom ité  for videre drøf- 
telser.

P roblem et om kom pensas jonsf inans ie r ing  ble overlatt til V erdensbanken . 
Den skal bl. a. undersøke  m ulighetene for å g jennom føre  et b r i t isk /svensk 
forslag om langsiktig  ti lleggsbistand lil land som får reduser t  sine ek sp o r t- 
inn tek ter .  P lanen  ta r  —  som kom ple t te r ing  til de økte au tom atiske  trekk- 
re ttigheter  på V alu tafondet —  sikte i>å konvertering  ved forfall av trekkene  
til lån i V erdensbankens søsterorganisasjon, Det in te rnas jo na le  u tv ik lings- 
fond (IDA), hvis vedkom m ende lands m uligheter  for å g jennom føre  t i l tak  
for økonom isk utv ik ling  skulle gå tapt ved en ti lbakebetaling til fondet.

F inansprob lem ene i forbindelse med en utvidet in te rnas jo na l  handel var 
g jens tand  for brede drøftelser. U tviklingslandene anerk jen te  verdien av den 
om fattende øking i u tv ik lingsh je lpen  og h je lpens  sam m ensetn ing , som h a r  
funne t sted i de senere år. P å  den annen  side er de positive sider ved finans- 
overføringene blitt svekket. F or  det første h a r  forverringen i by tteforholdet 
reduser t  u tv ik lingslandenes im p ortm ulighe te r  for kap ita lvarer .  F or  det a n - 
net m edfører  de korte  an ior tiseringsperioder og gj e ldstjenesten  for øvrig en 
betydelig byrde.

E t viktig ved tak  n å r  det g ja ld t f inansspørsm åle t  var anbefalingen om at 
hvert  enkelt in du s tr i lan d  skal søke å kom m e opp i en ytelse på 1 prosen t av 
dets n as jo n a l in n tek t  som net tob id rag  til u tv ik lingslandene. I vedtaket om 
prins ippene  for finansiell h je lp  frem går  det at den, n å r  det er m ulig  og 
høvelig, bør knyttes  til økonom iske u tv ik lingsp laner  g jennom  m ultila tera le  
in s ti tus joner .

K onferansen drøfte t alle vesentlige sider ved de økonom iske forb indelser 
mellom u tv ik lingsland og in dus tr i land . U tviklingslandenes t jenestebalanse-  
problem er f ikk  herved også en sen tra l plass på  konferansen . D agsordenen 
om fatte t  poster som turism e, fors ikr ing  o. 1., men det var s jø transpo rtspørs-  
m ålet som hadde størst in teresse. E n  betydelig del av utv ik lingslandenes va- 
lu ta li lganger  går til betaling av transpor ty te lse r  m ed skij) og u tv ik lings lan- 
dene beskjeftiger om lag 20 % av verdenstonnasjen . Under ko n feran sen  har  
en rekke  u tv ik lingsland krevet en g ransk ing  av s jø lranspo rtens  betydning 
for utv ik lingslandenes betalingsstill ing.

K onferansens ved tak  i in s t i tu s jo nsspø rsm åle t  innebæ re r  a t det skal opp- 
re ttes  et ap p a ra t  under  FN for handels-  og u tv ik lingsspørsm ålene. Det skal 
bestå  av en konferanse  som sam m enkalles  ikke s jeldnere enn hvert tredje 
år , med et Handels- og utvik lingsstyre  som no rm alt  skal tre  sam m en  to 
ganger årlig.

E n  tør si a t  ko nferan sen  bare i begrenset u ts trekn ing  førte til resu lta te r  
som um idde lbar t  er av verdi for u tviklingslandene. Men konferansens  be- 
s lu tn ing  i in s t i tus jo nsspø rsm åle t  er av stor be tydning for u t \ ik l ings land ene .
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Det er m ed henb likk  på drøftelsene i handels-  og n lv ik lingsrådel f ram  lil 

neste konferanse  innledet overveielser mellom  de nord iske  land  om m ulig- 
hetene for en felles lin je  i de foreliggende hovedspørsm ål. De fem land  h a r  
alle en prinsipiell positiv innsti l ling  til de in te rnas jo na le  bestrebelser  på å 
løse u tv ik lingslandenes problem er. Det er også en betydelig overenss tem - 
melse i synsp im k tene  på spø rsm ål som avvikling av han d e lssk ran k en e  for 
u tv ik lingslandenes eksportvarer ,  inngåelse av in te rn as jo n a le  råvareav ta le r  
og økning av den tekniske  og økonom iske b is tand  til u tv ik lingslandene. De 
innledete overveielser ta r  s ikte på  i første  rekke  å klarlegge hvor langt disse 
syn spu nk te r  k a n  få ko nk re t  u t t ry k k  i en felles no rd isk  linje  innen fo r  
UNCTAD-arbeidef.

Det ø ko no m iske  sam arbeid  i OECD
Målene for O rgan isas jonen  for økonom isk  sam arbeid  og ulv ik ling  

(OECD) er å frem m e en po li tikk  som lar  sikte på :
1. å oppnå en vedvarende høy økonom isk  vekst og sysselsetling og en 

stigende leves tandard  i m edlem slandene,
2. å b id ra  til en sun n  økonom isk  ekspans jon  i utviklingslandene,
3. å  f rem m e øk t verdenshande l på  et m u l t i la te ra l t  ikke-d isk rim inerende  

g runn lag  i overensstem m else  m ed landenes in te rnas jo na le  forpliktelser.
O rgan isas jonen  er et fo ru m  hvor høyere em betsm enn  og f rem stående  

eksperter  i sentra le  stillinger i m edlem slandene  legger f ra m  m ater ia le  og 
u tveksler syn sp u n k te r  m ed sikte på å  legge opp den po li t ikk  som landene 
hver for seg og i fellesskap bør føre for å realisere m ålsett ingen.

Sam arbeidet m ellom  m edlem slandene  i OECD om den generelle øko no- 
m isk e  p o l i t ik k  h a r  væ rt en viklig fak to r  for de senere å rs  uav b ru t le  økono- 
miske veksl. G jennom føringen  av vekslm ålse t t ingen  på 50 % for landene 
under  ett i perioden 1960— 1970 biir  s tø tte t av o rgan isas jonens  bestrebelser 
for å tilrettelegge den økonom iske po li tikk  på en slik m åte  al m ålsett ingen 
kan realiseres.

Sam arbeidet om den økonom iske po li t ikken  om fa tte r  bl. a. d isku sjon e r  
om beta lingsbalansesi tuasjonen , de in te rnas jo na le  l ikv id ite tsproblem er og 
kapitalbevegelsene. H ensik ten  m ed d iskusjonene  er å h je lpe  landene til å 
holde en rim elig økonom isk  vekst og sam tid ig  bevare pr iss tab il i te t  og uton- 
r iksøkonom isk  balanse.

OECD’s arbeid  m ed økonom iske ko rl t id sprognoser  cr cn viklig n y sk ap - 
n ing  i sam arbeide t  om å overvåke k o n ju n k tn ru lv ik l in g en .

Disse k o n su lta s jo n e r  og overvåkingen av den økonom iske u lv ik ling  i 
m edlem slandene  h a r  i OECD skap t et in s t ru m e n t  som h a r  vist seg å virke 
m ed betydelig effektivitet. Det er således en stor forsk je ll  f ra  forholdene 
i tidligere t ider da landene ikke  hadde  t i lsvarende m ulighet for ved felles



innsa ts  å frem m e økonom isk  vekst eller h ind re  spredn ing  av in flasjon , de- 
flasjon, arbeidsledighet eller ann en  utvikling til skade for and re  land.

Det annet hovedom råde for sam arbeide t i OECD er hjelpen til ntuiklingii- 
landcne. OECD-landene s tå r  sam m en lag t for over 90 % av den h je lp  som i 
dag ytes i disse land. F o rm åle t  m ed sam arbeide t  er å u tfo rske  m etoder lil å 
Ø l v e  og forbedre kap ita loverføringene  til u tviklingslandene, øke h je lpens  ef- 
fektivitet og koord inere  de nas jona le  h je lpeprogram m er.  Gjennom  sam arb e i- 
det søker en også å f inne form er for finansiell støtte som ikke skaper  uover- 
stigelige g je ldsproblem er for u tviklingslandene.

O rgan isas jonen  a rbeider  også m ed å legge forholdene til re t te  for økte 
overføringer av p r iva t  kap ita l  til u tv ik lingsland  g jennom  forslag til sk a t te - 
lettelser for investeringer i utvik lingsland , u tk a s t  ti l en konvensjon  om 
beskyttelse  av u ten lan d sk  e iendom  sam t g jennom  et forsøk på  å  etablere 
et m u lt i la te ra l t  ga ran tisys tem  for investeringer i u tviklingsland.

OECD h a r  iv erk sa t t  et spesielt p rog ram  for tek n isk  sam arbe id  m ed m ed- 
lem sland som h a r  spesielle økonom iske utviklingsproblem er.

OECD’s sentra le  oppgave på  det handelspo li t iske  om råde  er å  fo r t - 
sette OEEC’s arbeid for en stadig friere handel, både mellom m edlem slan- 
dene og mellom  m edlem slandene  og and re  land. In te rn as jo n a l  handel u ten  
kim stige sk ra n k e r  anses for å være en avgjørende fo ru tse tn ing  for fo r tsa t t  
økonom isk  vekst.

E n  viktig oppgave i t iden frem over blir å  koord inere  m edlem slandenes  
ho ldning u n der  oppfølgingen av FN -konferansen  for hande l og u tv ik ling  
(UNCTAD). Det er ven te t a t  anbefalingene om råva re r  og spø rsm åle t  om 
to llp referanser  for u tv ik lingslandene  vil by på  de m est sen tra le  problem er. 
O rgan isas jonen  er også i ferd  m ed å utbygge sam arbe ide t  om de finansielle 
spørsm ål som ble reist på  ko n fe ran sen  og om prin s ipp er  for verd en sh an - 
delen i re las jon  til økonom isk  utvikling. F in lan d  de lta r  i sam arbe ide t om  
disse saker.

På det l iandelspolitiske om råde  er videre m edlem slandenes  regler om 
offentlig anbuds-  og innk jøp spo li t ikk  for t iden g jens tan d  for en u n d e r - 
søkelse. Det k n y t te r  seg særlig in teresse til de preferansereg ler  som p r a k - 
tiseres i De forente  s tater.

Andre sider av m edlem slandenes  han de lsp raks is  som er g jens tan d  for 
spesielle undersøkelser, er to llprosedyren , im port l isensier ingsprosedyren  og 
ska t leu t jev n in gs t i l tak  anv end t på ekspor t  og im port.

En  ekspertg ruppe  behand ler  eksp o r tk red i t te r  og k red i t tg aran tie r .  De v ik- 
tigste spørsm ål på  denne gruppes dagsorden er en drøftelse av k red i t te r  og 
g a ran t ie r  som løper i m er  enn 5 år, og den statlige h je lps  v irkn ing  på  h a n - 
delsvilkårene.

E n  felles gruppe  for H andelskoniitéen og L and brug sk om itéen  d rø f te r  
endringer  i m edlem slandenes  im p ortregu le ringer  for jo rd b ru k sv a re r  og 
spørsm ål vedrørende eksports tø tte  for jo rd b ruksv are r .
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E n eksp ertg rupp e  for restr ik tive  fo rre tn ingsm etoder  driver  fortløpende 

kartlegging av lovgivning og p raks is  på  dette o m råde t  i m edlem slandene 
og vil undersøke  hvilke fo rm er for slike fo rre tn ingsm etoder  som h a r  sk a - 
delige v irkn inger  p å  den in te rn as jo n a le  handel.

OECD-landene h a r  p å ta t t  seg forp lik te lser  til å f r i ta  for re s t r ik s jo n e r  de 
fleste viktige t j en e s te t ran sa k s jo n e r .  Bestem m elsene er sam le t i K o d e n  fo r  
»u syn lige»  tra n s a k s jo n e r .  OECD h a r  også en noe m in d re  v id trekkende  
K o d e  fo r  lib e ra lise r in g  av k a p ita lb e v e g e ls e r .  Begge Icoder er v iderefø rt  f ra  
OEEC.

Den europeiske va lu taav ta le  (EMA) hø rer  også inn  u n der  organ isas jonen . 
Avtalen vil trolig  bli rev idert  i lys av en revurder in g  av EMA’s rolle in n e n - 
for ram m e n  av det in te rnas jo na le  pengepolitiske sam arbeid  i verden.

I m ai 1964 vedtok OECD’s rå d  en anbefaling  til m edlem slandene  om 
å ta  opp til v u rd e ring  den  be tydning  en ak t iv  a r b e id s m a r k e d s p o lit ik k  vil 
ku nn e  få m ed sik te  p å  å  f rem m e økonom isk  vekst. Mens m edlem slandene  
gjennom  sin økonom iske  po li t ikk  bør ta  sik te  p å  å  oppre ttho lde  høyest 
m ulig  sysselsetting, vil det sam tid ig  være behov for m er  spesielle og selek- 
tive m etoder  som k a n  skape nye a rbe idsp lasser  i visse tilbakeliggende 
s trøk, og t i l tak  som k an  o p pm un tre  til f ra f ly t t ing  f ra  and re  ti lbakeliggende 
om råder  til ekspanderende  og produk tive  in du s tr is trø k .  Det påpekes  a t  en 
aktiv  arbe id sm arked spo li t ikk  vil k u n n e  bidra  til eksp ans jo n  i sysselsetting 
og p ro d u k s jo n  og virke  an t i- in f la to r isk  n å r  det gjelder ko s tn ade r  og priser .

Sam arbeidet i OECD sk je r  også p å  de viktigste  om råd e r  av næ ringslivet 
og innen fo r  underv isn ing  og forskning. D enne v irk som het  gje lder  både den 
po li t ikk  m edlem slandene  fører na s jo n a l t  og i fellesskap og en rekke  p r a k - 
tiske sam arbeidsoppgaver  der hvor slike k a n  b id ra  til å  s ty rke  o rgan isa - 
s jonens m ålse tt ing . I de senere å r  h a r  a rbeidet på  disse om råd er  hovedsake- 
lig væ rt o r ien te r t  m ot økonom isk  vekst.

Nordisk samhandel efter 1962

1 .  In d le d n in g

Den no rd iske  m in is te rkom ité  for økonom isk  sam arbe jde  liesluttede på 
m ødet i K øbenhavn den 1. december 1964, a t deres bere tn ing  til N ordisk 
Råds 13. session i Rej^kjavik i feb ruar  1965 skulle  vedlægges en oversigt 
over den seneste udvikling i den no rd iske  sam hande l på  sam m e måde, som 
ti lfæ ldet havde væ ret med beretn ingerne til sessionerne i Oslo i 1963 og Stoclv- 
ho lm  i 1964. Da der ikke i det forløbne å r  på  det handelspolitiske  om råde 
er sket afgørende æ ndr ing e r  for de nord iske  lande, bliver oversigten en
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URiicldclbar fortsættelse  af de foregående redegørelser om fattende  hen ho lds- 
vis pe i ioden  1957— 1961 og tiden efter 1961.

"2. Hdndelsstatistisk grundUtg

Det er af flere grunde  na tu r l ig t  i cn generel oversigt over sam hande len  
m ellem  flere lande at give oplysninger pr. ka lenderå r .  F or  tiden efter 19i)2 
k a n  der im id lertid  k u n  præ sen teres  op lysninger vedrørende ka lenderå re t
1963, m en for a t ojjuå så aktuelle  oplysninger som muligt, er m ate r ia le t  for 
dette å r  udvidet m ed angivelser for handelen  i de første 9 m åneder  af 1964. 
E n  direkte sannnenligning mellem disse sidste angivelser med oplysninger 
for ka lenderå rene  er ikke mulig, og en om regning til helårsbas is  er der 
a fståe t f ra  af hensyn til de ikke ubetydelige sæsonsvingninger. Hvor cn sam - 
m enlign ing cr funde t påkræ vet, er denne sket m ed angivelser for den sam - 
me 9 jnåneders periode i 1963.

I bilagene 1— 10 gives for hvert  af de 5 lande op lysninger om im p ort  og 
eks])ort i 1962, 1963 og 1964, j a n u a r — september.

Indeksta l for årene 1962 og 196.‘}-er denne gang beregnet j)a g rund lag  af 
tallene for 1959, m edens 1957 er anvend t som basis i de tidligere oversigter 
S idstnævnte å r  er e f te rh ånd en  m indre  hensig tsm æ ssig t som basisår, n å r  
udviklingen går med så s tæ rk e  skrid t,  som tilfældet h a r  været. Anvendelsen 
af 1959 liar den fordel, a t  dette år tillige cr bas isår  for EFTA. Resu lta te rne  
med 1959 som basis aII således give æ ndringerne  siden E F T A ’s ikrafttra>- 
den. Korrektion cr foretaget for devalueringerne i Island i 1960 og 19(!l. 
O plysninger gives for handelen  m ed hvert  af de nord iske lande og for 
Norden som helhed. Til sam m enligning  er vist bevægelsen i den totale i’.n- 
port og eksport sam t i handelen  med udvalgte landeg rupper  som F^EC, anrlre 
EFTA-lando og OECD..

F or  handelen med hvert af de andre nordiske huide, med Norden sam m en- 
lagt og for tolalhandelen, cr i de samme lal)cller vist cn opdeling i de sæ dvan- 
ligvis i han de lss ta tis t ik ken  anvendte  ho v ed v areg ru p p er : levnedsm idler
(S.I.T.C. kapitel 00- 12, 22 og 41— 43), rå va re r  og brændsel ("S.I.T.C., k a p i- 
tel 21 og 23— 35) og bearbejdede varer (S.I.T.C., kapitel 51— 95).

Bilag 11 indeholder oplysninger om det anvendte s ta tis tiske  m ater ia le  og 
forskellige s ta t is tiske  ko m m en tare r .

S. H o ved ta l fo r  de n o rd is k e  lan des in d b y rd e s  sa m h a n d e l og totale
u denrigshandel

Dc nord iske lande im porterede i 1959 for 5,75 m ill iarder d. kr. varer  fra 
h inanden  eller 12,4 % af  deres samlede im p ort  f ra  alle lande på 42,9 m il- 
l ia rder  d. kr. Måles handelen  på eksporten , h a r  de nord iske lande lil h in a n - 
den i 1959 ud fø rt  for 5,8 m ill iarder d. kr. eller 1(),0 af deres samlede 
eksport  til alle lande på 36,3 m ill iarder d. kr.

Denne handel er i 1963 for im portens  vedkom m ende vokset til 10,25 mil-
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liaiíicr d. kr. svarende til 17,1 % af den totale im p ort  på 59,75 m ill iarder
d. kr. I forhold lil 1959 rep ræ sen te re r  dette en s tigning på ikke m in d re  end 
7.S Sc. i de førslø 9 m åned er  af 19C4 and rog  de nord iske  landes im port  fra 
liin;” '.den 8,6 m ill ia rder  d. kr., hvilket indel)ærer en ny stigning på 19 % 
mod cn s tigning på k u n  8,3 % å re t  før. Den in te rnord iske  sam han de ls  andel 
af lo'.a’im portcn  nåede herved 17,0 %, hvilket er en stigning på  4,6 p rocen t- 
enheder siden 1959.

Den in te rno rd iske  handel i 1963 udg jo rde  for eksportens  vedkom m ende 
ligeledes 10,25 m ill ia rder  d. kr. I forhold til å re t før er s tigningen 1,25 m il- 
l iarder d. k r .  eller 14,0 %, m en sam m en lignet m ed 1959 er s tigningen her 
hele 77 % nøje svarende til im ports tign ingen . De første  9 m åned er  af 1964 
viser cn no rd isk  eksport til de andre  4 nord iske lande på 8,6 m ill iarder d. i^r., 
hvilket indebæ rer  en s tigning på  18,2 %. Andelen af to ta lekspo rten  udgjorde  
herved ikke m indre  end 20,6 %, hv ilket er en stigning på 4,6 proccul-enbe- 
der i i 'orhold til 1959.

S tig n in g en  i de  n o rd is k e  la n d es  u d e n rig s h a n d e l

De nord iske  lande h a r  altid ha f t  en re lativ  s tor udenrig shandel.  Deres 
samlede im p ort  i 1959 udg jo rde  5,9 % af den  sam lede im p ort  i hele v e r - 
den (excl. øs tlande) og k u n  5,3 % af den samlede eksport. D enne andel 
var i 1963 for im p ortens  vedkom m ende  steget til 6,1 % og for eksportens  
vedkom m ende til 5,5 %.

Af følgende tabel bekræ ftes  da også, at de nord iske  landes u d e n r ig sh an - 
del Cl- steget noget m ere end verdenshande len  som helhed.

Stigningen i verdenshandelen

P å  im ports iden  m å erindres, at 1959 var det sidste å r  før den kra f t ige  de- 
valuering i Island i feb ruar  1960 og derfor  ikke er noget gunstig t sam m en- 
■ igningsgrundlag  for dette land. Dette gælder i øvrigt også D an m ark ,  som i
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1959 havde den s tørsle  stigning i såvel im port som eksporl i hele perioden 
1957— 19C)1.

Det m est liemærkelsesværdige i udviklingen Ira  1902 lil 1903 er i pvri^l, 
ot Norden som helhed trods s tagnationen  i D an m ark s  og F in land s  im port , 
som til gengæld vokser meget s tæ rk t  i 1964, viser en anselig stigning og 
ligger iangl to ran  lande som England  og USA.

■'j. S tig n in g en  i den  in te rn o rd is k e  h a n d el

Forholdet mellem stigningen i de nord iske landes totale udenrigshandel 
og s tigningen i den in te rnord iske  handel i l lustreres  aí' følgende label:

sugningen i de nordiske landes udenrigshandel

Det vil af tabellen ses, at s tigningen i den in te rnord iske  handel i 1963 i 
forhold lil 1959 på im ports iden  var nøjag tig  dobbelt så stor og på eksport-  
siden næslen dobbelt så stor. x\lene Island h a r  for eksportens  vedkom m ende 
en stigning, der ikke helt s tå r  m ål med væ ksten  i den samlede eksport, 
hvilket givetvis hæ nger  sam m en  med, at Islands eksport helt overvejende 
bes tår  af f iskeproduk ter ,  af hvilke der tildels er en betydelig p rod uk tio n  i 
de andre  nord iske lande.

Af bilagene vil del i øvrigt ses, at den relative stigning i den nord iske 
sam handel i både 1962 og 1963 såvel for im porten  som for eksporten  i de 
fleste tilfælde er s tørre  end til noget andet af de i tabellen viste lan d eg ru p - 
per. Undtagelserne er: Island, hvor sam liandelen  med »andre EFTA-lande» 
(E ngland)  både i 1962 og 1903 er vokset stæ rkere , og på eksports iden  tillige 
handelen  med EEC. Dette skyldes, at der h a r  fundet en om lægning sted af 
eksporten , som er steget s tæ rk t  til EE(^, Sydeuropa og E ngland , m edens 
eksporten  til østlandene er gået ned. E ndvidere  havde Norge i 1959 en u sæ d- 
vanlig lav im port  f ra  E ngland , hvorfor im porten  h e r f ra  nu  ligger relativt 
højt , og i 1962 viser en s tørre s tigning end for Norden.

1 følgende tabel vises den procentvise s tigning i im port og eksport, både 
to ta lt  og for Norden såvel for 1963 sam m enlignet med 1962 som for de 
første  9 m åneder  af 1964 sam m enlignet med den tilsvarende periode året 
før:
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Stigningen siden 1962 i de nordiske landes udenrigshandel og i den internordiske handel

Med hensj-n til 1964 vil det ses, a t  v i rkn ingerne  af  den kon trak tiv e  øko- 
nom iske politik  i D a n m a rk  og F in lan d  i 1963, som m edførte  s tagna tion  af 
im porten , nu  er afløst af en meget betydelig stigning, navnlig  for im portens  
vedkom m ende. F in lan d  h a r  en særlig s tor s tigning i im porten  af råvare r,  der 
jo  ku n  i begræ nset om fang ko m m er  fra  Norden, og to ta l im por ten  er derfor 
steget mest.

F or  Islands vedkom m ende synes den s tæ rke  eksports t ign ing  i 1962, som 
i 1963 var afløst af en s tagna tion  i eksp or ten  til Norden, a t skulle  gentages 
i 1964.

Norge viser —  om end i m in d re  udpræ get g rad  —  en tendens til i 1964 at 
gennemløbe sam m e udvikling, som D a n m a rk  havde i 1963. Im p orten  viser 
således en forholdsvis beskeden stigning, m edens denne  er m eget betydelig 
for eksportens  vedkom m ende (skibe og m eta lle r) .

Sverige viser den m est stabile udvikling, om end en vis nedgang  i eks - 
porten  af skibe til Norge spores i tabellen.

Hvorledes den in te rnord iske  handel angivet i danske  k ro n e r  fordeler sig 
på  de enkelte  lande i 1963 og 1964 (9 m ån ed e r)  f rem går  a f  nedenstående  
tabel, i hv ilken  tillige er vist de enkelte  landes handelsba lance  over for de 
øvrige nord iske  lande. Desuden er vist stigningen f ra  1959 til 1963 i såvel 
im port som eksport:

Medens Norge navnlig på  g ru n d  af  den store im p ort  af skibe, særlig fra  
Sverige, t rad i t ione l t  er det land, der im p orte re r  m es t  f ra  de an d re  nord iske 
lande, skiftes Sverige og D a n m a rk  til a t  indtage andenp ladsen . I 1964 s tå r
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de Ire  lande dog helt lige af fø rnæ vnte  årsag. Sverige viser i forhold til 1959 
den s tørste  s tigning i den nord iske  im port, nemlig l / . ‘5 a f  den samlede stig- 
ning, m edens F in land  og Norge hver h a r  1 /6  af stigningen. D an m ark , som 
n n  h a r  30 ic af stigningen, vil nok  i 1964 indhente  Sverige.

Af den samlede nord iske  eksport  til and re  nord iske  lande svarer  Sverige 
for om kring  halvdelen. D a n m a rk  næ sten  1 /4  og Norge ca. 1/6, m edens F in - 
land og Island ti lsam m en  ku n  h a r  8— 9 Denne fordeling svarer  for D an - 
m a rk s  og Norges vedkom m ende også nogen lunde til deres andel i den sam - 
lede stigning, m edens F in land  og Islands andel her cr lidt s tø rre  og Sve- 
riges lidt m indre .

Sverige cr —  som det vil ses —  ilct eneste af de nord iske lande, der  h a r  
overskud  på  sin sam hande l m ed de an d re  no rd iske  lande. O verskudde t var  
i 1963 ca. 2,4 m ill ia rder  d. kr. og viser i 1964 tendens til yderligere stig- 
ning. Alle de øvrige lande h a r  a l tså  un de rsk u d  på handelsba lancen  over for 
de øvrige nord iske  lande.

I 1963 fik  D a n m ark  uden  im ports t ign ing  reducere t  sit im d ersku d  meget 
betydeligt, m en  dette  viser på  ny  stigning i 1964. Norge og Is land  fik deres 
u n d ersk u d  væsentligt forøget i 1963, m en  h a r  dog opnået nogen reduk tio n  i
1964.

6. D en in te rn o rd is k e  Iirindels a n d e l i de en k e lte  la n d es u d e n rig s h a n d e l

Den s tæ rke  vækst i den in te rnord iske  handel er som ovenfor an fø r t  re su l- 
teret i cn voksende andel i såvel to ta lim porten  som to ta leksporten . F o r  alle 
5 landes vedkom m ende er der —  som det f rem går  af følgende tabel —  tale 
om en nettostigning i forhold til 1959 for såvel im p ort  som eksport.

Import fra dc fire andre nordiske lande i *̂0 totalimport

Eksport lil de fire andre nordiske lande i % a f totaleksport
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Den k o n s tan t  opadgående linie i tabelle rne brydes p å  im ports iden  af 

D a n m a rk  i 1963 og af F in lan d  i 1963 og 1964 af fo ran  næ vn te  årsager.
P å  eksports iden  fork lares  den reducerede  andel i 1963 for F in land s  ved- 

kom m ende  ved nedgang  i eksporten  af t ræ  til Norge og Sverige. F a ld e t i 
eksporten  af sildeolie til Norge i 1963, der er genopre t te t i 1964, fo rk larer  
den  nedgang, som Islands  eksp o r thande l  viser i 1963. Norges nedgang  i 1963 
og 1964 hæ nger  dels sam m en  m ed den eksceptionelt  hø je  andel i 1962 
(1961— 22,1), de r  bl. a. skyldes eksport  af flydende b ræ ndse l ti l D a n m ark ,  
dels m ed den s tæ rke  s tigning i eksporten  af m eta lle r  og skibe, som navnlig 
gå r  til ikke-nord iske  lande. Sverige viser også h e r  ligesom for im portens  
vedkom m ende en jæ vn  og stabil linie.

7. Den in ternord iske  handels  fordeling  på hovedvaregrupper
I nedenstående  tabel vises et s am m en drag  af de i bilagene givne oplys- 

n inger om  den in te rno rd iske  hande ls  fordeling p å  hovedvaregrupperne : 
levnedsmidler, rå v a re r  og bræ ndsel sam t bearbejdede varer.

Importen fra de nordiske lande

Eksporten til de nordiske lande
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Stigning i %  1963/1964 (jan.— sept.)

Ved vu rderingen  af bevægelserne i sam han de len  inden  for de enkelte 
hovedvaregrupper  m å  erindres, a t  den  valgte opdeling er baseret på S.LT.C.- 
nom enk la tu ren ,  der indtil  videre er den  eneste anvendelige for sam tlige 5 
lande. Denne opdeling svarer  således ikke til den i E F T A  anvendte  opdeling 
i varer, for hvilke konventionens bestem m elser  om afvikling a f  told og 
res tr ik tioner  gælder —  po pu læ rt  ka lde t in du s tr iva re r  —  på  deu ene side og 
varer i konventionens A nnex D ( land brug sv are r)  og A nnex E ( f isker ip ro - 
d u k te r)  på den and en  side. De her  benyttede hoved varegrupper, råva re r  og 
l)rændsel og bearbejdede varer  indeholder enkelle vare r  f ra  Annex D, m e- 
dens g rup pen  levnedsm idler h e r  indeholder en ræ kke  i den nord iske sa m - 
handel ikke ubetydelige varer, der i E FT A  behandles  som indus tr ivare r .

L evnedsm id lernes  andel a f  im porten  f ra  and re  nord iske lande udgjorde 
i 1963 9,7 9( niod 9,6 % i 1962 og 10,6 % i 1959. Målt på  eksporten  udgjorde 
levnedsm idlerne i 1963 8,7 % m od 8,8 % i 1962 og 9,1 % i 1959.

1 absolutte  tal er der i 1963 en s tigning på  114 mill. d. kr., der cr nogen- 
lunde lige fordelt på  Norge og Sverige, m edens en lille f rem gang for F in - 
land opvejes af en ti lsvarende d an sk  tilbagegang. Da sæsonbevægelserne 
I)å dette om råde k an  spille en ikke  uvæsentlig rolle, k a n  udviklingen i 1964 
ikke bedømmes, m en  in te t tyder på  cn betydelig forandring .

D an m ark s  im portnedgang  i 1963 i denne gruppe  falder på  k o rn  og foder- 
stoffer særlig fra  F in land  og fisk fra  Sverige, m edens der er s tigning })å 
fedtstoffer, m e je r ip ro d u k te r  og æg f ra  Sverige. Den f inske im p orts t ig - 
n ing ligger på  ko rn  fra  D a n m ark  og Sverige. Norges s tigning om fa tte r  især 
suklvcr f ra  D an m ark  og ko rn  fra  D a n m a rk  og Sverige. S tigningen i den
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s\eiisUo indførsel om fa tte r  sæi-lig fisk fra Xorge, Island og Danmarlv sam t
fedtstoffer og su k k e r  fra  D anm ark .

På eksports iden  fordeler s tigningen i 1963 på 103 mill. d. kr. sig med 
om tren t  3 /4  på D an m ark ,  om fattende  fo rtrinsv is  sidcker og ko rn  og foder- 
s toffer og 1 /4  på Sverige særlig bestående af k o rn  og fedts toffer . F in lands  
eksj)ortnedgang falder på  korn .

På im ports iden er i den nordiske sam han de l  levnedsm idlernes iandel
m indre  end i hele udenrigshandelen , und tagen  for Sveriges vedkomm ende,
hvor den er 19 Sc niod 13 % i to ta lhandelen . Årsagen cr, at Sveriges im port 
af kød og fisk overvejende kom m er fra  and re  nord iske  lande. I disse er lev- 
nedsm idlernes andel i den nord iske handel fra  3— 7,5 % mod 1‘2 —17 % i den 
totale imi)ort.

LcM icdsmidlernes andel af eksporten  ligger i den nord iske handel for de 
fire landes vedkom m ende lidt lavere end i to ta lekspo rten  (F in lan d  og Sve- 
rige 3 % m od 4 %, Xorge 10 % mod 17 % og Island 89 % m od 94 9ó), 
m edens den for D an m ark s  vedkom m ende m ed 19 % er væsentlig lavere end 
to ta leksportens  53 %.

I 1963 h a r  råvarernes og brændslets  andel i den sam lede imjjort f ra  andre  
nordiske land m ed 12,4 % og en nedgang ])å 40 mill. d. kr. fortsa t  den t id - 
ligere nedgang i fo rs tæ rke t grad, idet den i 1962 var 14,3 %. I 1964 k an  på 
ny noteres en stigning, dog k u n  til 13,6 %. E ksp o r ts id en  viser en t i lsva ren - 
de bevægelse fra  14,0 % i 1962, til 12,3 % i 1963 og 12,7 % i 1964.

D a n m a rk  h a r  h a f t  en stigning i eksporten  på  28 mill. d. kr. om fattende  
Ira' og an im alske  og vegetabilske m ateria ler .  P å  D a n m ark s  im ports ide  b a r  
der vaM'et en betydelig nedgang på 64 mill. d. kr. for flydende brændsel f ra  
Xoige og træ f ra  Sverige og F in land , m edens im p orten  af pap irm asse  fra 
F in land  og Sverige og af i)elsskind fra  F in lan d  er steget.

F or  F in land s  vedkom m ende cr im porten  steget 4 mill. d. kr. E ksp or ten  
er gact yderligere 43 mill. d. kr. lU'd, og igen er det træcksi)orten  til Sve- 
rige og Xorge, som svarer  derfor. Der cr s tigning i eksporten  af træ m asse , 
medens den stigende eksport  af i)clsskind til auk tionerne  i K øbenhavn ikke 
registreres som eksport til D anm ark .

Med en ne ttonedgang i im porten  j)å 12 mill. d. kr. h a r  Norge haf t  cn fo r- 
m in dske t im port  af træ  fra  F in land  m en en s tigning i im porten  af træ  og 
pajjirnuisse fra  Sverige. På eksports iden  h id rø re r  et fald i>å 28 mill. d. kr. 
f ra  nedgang i eksporten  af flydende bræ ndsel til D an m ark , som k u n  halvvejs 
har  k u n n e t  ojjvejes af s tigning i eksporten  til Sverige. Også eksporten  af 
m inera ler  og træ  viser nedgang.

Sveriges im port af råva re r  er steget 29 mill. d. kr., om fattende  flydende 
i)ra>ndscl f ra  Xorge og D an m ark , m edens im porten  af træ  fra  F in land  er 
gået ned. E kspor ten  er vokset m ed 39 mill. d. kr., særlig som følge af s t i- 
gende eksport af pap irm asse  til Xorge og D an m ark  og flydende brændsel til



Norge og F in land . E n  betydelig nedgang  i t ræ ek spor ten  til D a n m a rk  opvejes 
k n n  halvt a f  en stigning på Norge.

F or  D an m ark s  vedkom m ende og for Norges ekspor t  svarer  råvare rnes  
andel i den nord iske sam hande l nogenlunde til den sam lede udenrigshandel.  
F o r  Sveriges og F in land s  vedkom m ende og Norges og Islands im p ort  ligger 
den nord iske andel væ sentlig t lavere. Alene for Islands eksport  er den væ- 
sentlig højere.

De bearbejdede varers  andel af den nord iske sam handel i 1963 viser h e r - 
ef ter  ikke uventet en stigning til 77,8 % fra  76,1 % i 1962, m en 1964 br inger  
et m indre  fald til 76,8 %. E kspor ts iden  viser i 1963 en s t igning til 79,0 f ra  
77,2 % i 1962 og ligeledes en nedgang i 1964 til 78,2 %.

Mere im ponerende  v irker  stigningen i absolutte  tal, der fra  1961 til 1962 
var  819 mill. d, kr ,,  sidste å r  982 mill. d. kr. og i 1964 på 9 m åned er  har  
væ ret hele 956 mill. d. kr. Alle fom lande b a r  inden  for denne  hovedvare- 
gruppe  ha f t  f rem gang i eksporten  til de and re  nord iske lande såvel i 1963 
som i 1964, Sverige lige så meget som de and re  fire lande t i lsam m en  og 
D a n m a rk  lige så meget som de resterende  tre  lande. Norges frem gang  er 
næ sten  dobbelt så stor som F in lands ,  m edens Islands stigning i denne  for- 
bindelse næ rm es t  er s j inbo lsk . Også på  im ports iden  viser alle fem lande 
stigning i begge år, und tagen  F in lan d  i 1963, m en  F in lan d  havde til og med
1962 den s tørste  s tigning i denne varegruppe  af samtlige fem lande. Norges 
stigning, der  er den største, om end k n n  lidt s tø rre  end Sveriges, ligger næ s- 
ten helt  i 1963, m edens D an m ark s  stigning til gengæld overvejende ko m m er  
i 1964.

De to s tørste  poster  i g ruppen  er t ran sp o r tm id le r  og m ask in e r  m ed hver 
ca. 1/4. D erefter  ko m m er  i rækkefølge je rn ,  stål og m etaller, kem iske  p ro - 
du k te r ,  hvoraf  1/3 er kunstgødning , og tekstile r  og bek læ dning m ed hen- 
holdsvis 11 %, 10 % og 9 %. Næste post heref ter  er pap ir  m ed 5 %.

T ran spo rtm id le rne ,  hvoraf  ca, 80 % er skibe, viste i 1963 en  im ports t ig - 
ning på næ sten  600 mill. d. kr., hvoraf  3 /4  falder på  Norge, dog havde også 
Sverige og Island en anselig importforøgelse. I 1964 er der trods  en nedgang  
for Norges vedkom m ende på ca. 150 mill. d. kr. sam m en lag t k u n  en beske- 
den  nedgang på  25 mill. d. kr. Sverige svarer for 3 /4  af ekspor tm id le r  og 
D a n m a rk  og Norge for henholdsvis  næ sten  60 og 40 % af  resten.

P å  m ask in om råde t  havde D a n m a rk  og navnlig  F in lan d  en nedgang  i 1963, 
som derfo r  to ta lt  viste et m indre  fald, der  dog er afløst af en stigning på 
125 mill. d. kr. i 1964. Norge er også største nord iske  im p ortø r  på  dette  om - 
råde m ed ca. 575 mill. d. kr. i 1963, m edens F in land , Sverige og D a n m a rk  
hver im porterede  for 400— 450 mill. d. kr. og Is land  for ca. 40 mill. d. kr. 
Sverige eksporterede k n ap  60'% og D an m ark  henim od 30 % af de m ask iner, 
der går  til and re  nord iske  lande.

Je rn ,  stål og and re  m etaller  viste i 1963 en im portnedgang  i F in lan d  (be-
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lydelig), Norge og D an m ark ,  hvilket ti lsam m en  betød en netlo tilbagegang 
på ca. 75 mill. d. kr. Men her  viser 1964 en s tigning på 175 mill. d. kr. Sve- 
rige le \e re r  også her  hovedparten  m ed ca. halvdelen, m edens Norge svarer 
for fiO % af resten.

K em ikalier m ed plas t  og m e d ic in a h a re r  viser s tæ rk  stigning i både 1963 
og 1904 m ed henholdsv is  135 og 75 mill. d. kr., m en gødningsstoffer, hvor 
D a n m a rk  er Norges s tørste  kunde , viser s tagnation  i begge perioder. Norge 
er her hovedeksportør  m ed knaj) halvdelen.

For  teks tile r  og bek læ dning kan  der no teres im ports t ign ing  af alle fem 
lande i begge perioder, nemlig m ed t i lsam m en 112 mill. d. kr. i 1963 og 128 
mill. d. kr. i 1964. Stigningen er slørst i Sverige og Norge. D a n m a rk  er den 
største eksp o r tø r  m ed ca. 40 %, m en Sverige er ikke langt efter.

Også p ap ir im po rten  viser stigning i begge perioder m ed henholdsv is  30 
mill. d. kr. og 75 mill. d. kr. D a n m a rk  er hoved im portø r  m ed 80 % af im - 
porten  og Sverige eksporte re r  halvdelen  og F in lan d  60 % af resten.

Så godt som alle ikke næ vnte  v a reg rup per  inden  for denne hovedgruppe 
viser frem gang  i handelen . Den er re t  betydelig for finér og varer  af træ , 
a rbe jder  af sten, ler og glas, a rbe jd e r  af gum m i, møbler, fodtøj sa m t n a v n - 
lig »andre forb rugsvarer» , de r  bl. a. om fa t te r  varer  af p las t  og køleskabe.

8. S a m m e n fa tn in g

K onklusionerne  af den i det foregående givne oversigt over den nord iske 
sam handel efter 1962 adskiller  sig ikke væsentlig t f ra  de s lu tn inger, der er 
blevet p ræ sen te re t  i de tidligere oversigter. Det m å  dog erindres , a t de r  ikke 
på grund lag  af undersøgelsen  for 1964, der k u n  om fa tte r  de 9 første  m ån e - 
der, k a n  drages sik re  s lu tn inger  om det endelige udfa ld  for dette år. K onk lu - 
s ionerne bliver derfo r  følgende;

1. De no rd iske  landes ud enr ig shande l er steget noget s tæ rk e re  end  ver- 
denshandelen  som helhed.

2. S tigningen i de nord iske  landes indbyrdes sam hande l er næ sten  dobbelt 
så stor som stigningen i deres sam lede udenrigshandel.

3. F ire  af de fem nord iske  lande h a r  efter 1962 hen te t  en s tø rre  andel af 
deres sam lede im p ort  f r a  de and re  nord iske  lande, m edens stigning i 1964 
næ ppe er sandsynlig  for F in lan d s  vedkom m ende.

4. D a n m a rk  og Sverige var i 1963 ene om at sende en s tørre  andel a f  den 
sam lede eksport  ti l and re  nord iske  lande end før, m en  1964 vil form entlig  
vise en ny  s tigning for fire af de fem nord iske  lande.

5. L evnedsm idlernes andel i den in te rnord iske  handel er forholdsvis lav 
og synkende.

6. Råvarer  og brændsel h a r  en forholdsvis lav andel i den nord iske  sam - 
handel, og denne andel er i nogen tilbagegang.

7. Den no rd iske  sam han de l  m ed bearbejdede varer  ligger på et hø jt  n i - 
veau og viser stigning over en bred front.

Den 20. j a n u a r  1965
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B I H A N G

Bilag 1. Danmarks import
(mill. d. kr.)
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Bilag 2. Danmarks eksport
(mill. d. kr.)
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Bilag 3. Finlands import
(mill. mk.)
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Bilag 4. Finlands eksport
(mill. mk.)

50—6Í0333. N ord iska  rådet.
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Bilag 5. Islands import
(mill. isl. kr.)
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Bilag 6. Islands eksport
(mill. isl. kr.)
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Bilag 7. Norges import 
(mill. n. kr.)
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Bilag 8. Norges eksport 
(mill. n. kr.)
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Bilag 9. Sveriges import
(mill. SV. k r . )
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Bilag 10. Sveriges eksport
( m i l l .  SV. k r .)
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Bilag 11. Kilder og bemærkninger
Kilder

B em æ rkn in ger

V alu takurser  (par i te tskurser)  u l t im o sep tem ber  1964^
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Opprettelse av en nordisk investeringsbank
Det no rd iske  økonom iske  sam arbeidsu tva lg  ved tok 23. novem ber 1964 

på  et m øte i Oslo følgende uttalelse om opprette lse  av en n o rd isk  investe- 
r ingsbank  :

Det no rd iske  økonom iske  sam arbe idsu tva lg  ga i sam svar  m ed  den r e - 
k o m m a n d as jo n  som N ord isk  Råd vedtok u n der  sin 12. sesjon, Det nord iske  
utvalg for finansielle  spørsm ål i oppdrag  e tte r  n æ rm ere  ang it te  re tn in g s - 
l in jer  å  u trede  behovet og foru tse tn ingene  for en n o rd isk  invester ingsbank  
eller et f inans ie r ings ins t i tu tt .  Det f inansielle  utvalg  h a r  i vedlagte ra p p o r t  
av 13. ok tober 1964 avgitt en slik u tred n in g  baser t  på  en økonom isk  v u r - 
dering av de reiste  spørsm ål (se NU Í964: 7).

Det no rd iske  økonom iske sam arbe idsu tva lg  er i det vesentlige enig i de 
syn sp u n k te r  som er f rem fø rt  i rap p o r ten  og f inner  å  k u n n e  s lu tte  seg til 
det f inansielle utvalgs konk lus jon .

TILLÄGG 5

5 0 t—C'f0333. X o rd iska  rådet.
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BILAG  A

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över berättelsen
Til det økonom iske utvalg er henvist r a p p o r t  f ra  N ord isk  m in is te rk o m i- 

té for økonom isk  sam arbeid , in n sen d t  av Norges regjering.
Ved utvalgets behand ling  av saken  deltok fo ru ten  u tvalgets m ed lem m er 

s ta tsm in is te rn  Tage E rlander,  underv isn ings- og h a n de lsm in is te rn  Gylfi 
Gislason, økonom im in is te r  H en ry  G riinbaum , s ta ts råd e t  G unnar  Lange, 
s ta ts rå d  Trygve Lie og handels-  och in d u s tr im in is te rn  T. A. W iherhe im o .

Utvalget h a r  g jo r t  seg k je n t  m ed rappo rten ,  hvor det er gitt  en  redeg jø - 
relse for det no rd iske  økonom iske sam arbe id  som h a r  fu n n e t  sted  p å  mi- 
n is te r-  og em betsm an nsp lan ,  sam t mellom  bedrif te r  og n æ ringso rg an isa - 
s joner. Videre er det redeg jo r t  for no rd isk  sam arbe id  in nen  in te rnas jo na le  
organ isas joner  som arbeider  m ed  det fo rm ål å  f rem m e verdenshandelen .

Utvalget foreslår,

a t  r åd e t  t a r  rap p o r ten  f ra  N ord isk  m in is te rkom ité  for 
økonom isk  sam arbe id  til e tte rre tn ing .

Reykjavik , 16. feb ru a r  1965
Georg B ack lun d  
L is  Groes
Sigurður Ing im undarson
F in n  Moe
B ent Røiseland  

Viseform ann

Margit B org -Sundm an  
T rond  Hegna  

John  L y n g  
P oul Møller 

Sy lv i  S i ltanen

E r ik  E r ik sen  
A llan  Hernelius  

Sven  M ellqvist  
Bertil  Ohlin  
K arl S k y t t e

V. J. Sukse la inen Sven S u n d in
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från Nordiska iuterim skonunittén för sam ordning av transport- 
forskningen (Nordiska transportforskningskom m ittén)

(ö v e r lä m n a d  a v  F in la n d s  reg er in g )

Xordiska transp or tlo rsk n in gsko n im itté i i  upprättades å r  1957 av regeringar- 
na  i D an m ark , F in land , Xorge ocli Sverige efter rekom m end a tion  (n r  8 /  
1956) av X ord iska  rådet.

F öregående berätte lse  för ko m m itténs  verksam het,  avseende tiden decejn- 
ber 1962— novem ber 1963, läm nades  av ko m m ittén  den 18 december 1963.

F ör  verksam hetsperioden  december 1963— novem ber 1964 få r  k o m m it- 
tén hä rm ed  läm na  följande berättelse.

Kommitténs m edlemm ar, utsedda av respektive länders regeringar, ha r  u n - 
de r  i f rågavarande  tid var i t :
(rån  D a n m a rk

K ontorchefen Kai Lem berg

frå n  F in la n d

D irek tören J u k k a  W allen ius  med (iverakluarien A arno  Soivio som stä l l- 
före trädare
frå n  N orge

Byråsjefen Jo h n  H. Paxal
frå n  S ver ig e

K ansliråde t Bruno  Ö hrn m ed bu dge tsekre te ra ren  Bo . lä rm ark  som släll- 
fö re trädare

Såsom ko m m ittén s  o rdförande  under  verksam hets jie r ioden  b a r  d irek tören  
W allen ius  fungera t .  B udge tsekre te ra ren  J ä r n m a r k  h a r  under  sam m a tid 
t j ä n s tg jo r t  som k o m m ittén s  sekreterare .

Under jjerioden i f råga  h a r  ko m m ittén  avhåll it två sam m an träd en ,  n ä m - 
ligen i Oslo den 10 ju n i  och i Helsingfors den 3 och 4 novem ber 1964. Vid 
s a m m a n trä d e n a  h a r  även deltagit experter  på  skilda  transp o r tfo rsk n in gs-  
on iråden. E n  särsk ild  inom  k o m m ittén  verksam  a rbe tsg ru pp  med upp-

Berättelse



gilt  a t t  fö rbereda ivommitténs behand ling  av inom  N ordiska råd e t  upp tagen  
fråga  angående en utv idgad tran sp o r tek o n o m isk  fo rskn ing  i Norden —  h a r  
vidare u n der  verksam hetsperioden  ha f t  e tt  f lertal sam m an träd en . O rd fö - 
rande  i a rbe tsg ru ppen  h a r  var it  kon to rchefen  Lem berg  och som h u v u d - 
sek re te ra re  h a r  t jä n s tg jo r t  by råd irek tö ren  T u re  Grahn.

K om m itténs hu vudsak liga  a rbetsuppgif t  u n de r  den gångna  ve rk sam h e ts - 
perioden h a r  var i t  u ta rb e tan d e t  av den av N ord iska  råd e t  vid dess m öte år
1963 begärda u t red n in gen  rö rande  den tran sp o r tek o n o m isk a  forskn ingen  
inom  Norden. E t t  b e tänk and e  rö ra n d e  if rågavarande  u t red n in g  h a r  fä rd ig - 
s tä l lts  vid ko m m ittén s  m öte i Helsingfors och ko m m e r  a tt  översändas  till 
respektive regeringar  inom  korfi.

Vid s idan  om u ta rb e tan d e t  av fö re n äm n d a  u t red n in g  h a r  i vanlig ordn ing  
in fo rm ationer  u tby tts  m ellan  ko m m ittén s  ledam öter  rö ra nde  fo r tsk r idan de t  
av tran sp o r tfo rsk n in g en  inom  respektive  länder.

Helsingfors den 4 december 1964
J. W alleniiis

Bo Jä rm a rk

1580 C 19G5/6/t
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Berättelse 

från Nordiska arbetsmarknadsutskottet
( ö v er lä m n a d  av Norges regering)

Det er i 1964 ti å r  siden avta len  om felles no rd isk  a rbe id sm arked  ble in n - 
gå tt  og N ord isk  A rbeidsm arkedsiitvalg  ble opprette t.

A rbeidsm arkedsu tvalge t kom  sam m en til m øte i Os pr. Bergen i dagene
9.— 11. sep tem ber 1964. U tviklingen p å  a rbe id sm arked e t  og sysselsettings- 
politiske t i l tak  i de forskjellige land  bie inngående  drøftet. Den rådende 
h ø y k o n ju n k tu r  b a r  fø r t  ti l høy sysselsetting og til dels m angel p å  arbeids- 
jvraft i D an m ark , Sverige og Norge. F in lan d  befinner seg i en an n en  stilling 
da sm åb ru k sn æ r in g en  der b inder  en betydelig a rbe idskra ft ,  beregnet til 
300 000 personer,  som ikke  k a n  skaffes  full sysselsetting i næ ringen  og 
som m å  skaffes  sesongmessig sysselsettingsarljeid. Adgangen av a rbe ids- 
k ra f t  f ra  jo rd b ru k e t  sk je r  im id ler t id  for tida  i meget r a s k t  tem po i F in land , 
og landet h a r  —  som Sverige og Norge tidligere —  inn fø r t  særlige t i l tak  til 
å f rem m e arbe id sk ra f tens  mobilitet.

Utvalget ven te t  a t  h ø y k o n ju n k tu re n  og den høye sysselsettingen ville 
fortsette. I alle de nord iske  land  vil det bli lagt vekt på  y tter ligere  effek tiv i- 
sering av arbeidsfo rm id lingen  og s t im u le r ing  av a rbe id sk ra f tens  mobilitet.

Utvalget d rø f te t  særlig u tv ik lingen  n å r  det gje lder  kv innenes  deltakelse 
i arbeidslivet. I alle land  ønsker  en å  legge forholdene til re t te  slik a t kv in - 
nene i s tø rre  u ts t re k n in g  k a n  delta i arbeidslivet. Særlig h a r  Sverige k o m - 
m et langt n å r  det gjelder å få opp y rk esp ro sen ten  b lan t gifte kv inner ,  m ens  
Norge ligger e tter  p å  dette om råde. E n  vanske  en h a r  s tø tt  p å  i dette a r - 
beidet er a t  de ltidsarbe id  h i tt i l  h a r  m ø t t  en viss m o ts tan d  i de nord iske 
land, m en  en end ring  i synet h a r  in n t rå d t  i enkelte  land  og synes å være 
i gang i andre .

E t te r  f ram legg f ra  et un deru tva lg  vedtok A rb e id sm ark ed su t\a lg e t  å 
foreslå  a t  de fire lan d  skulle  re tte  likelydende henvendelser  til de brit iske 
m yndighe te r  m ed sik te på  å  få i s tan d  et sam arbeid  m ed den  b r it iske  offen t- 
lige arbeidsfo rm id ling  om form id ling  av h u sh je lp e r  og »au-pair»-piker. 
Både i S to rb r i tann ia  og i Norden h a r  de v ilkår som disse p ikene får, i de 
seinere å r  væ rt g jen s tan d  for atsk ill ig  oppm erksom het,  og u tvalget m ener  a t 
en m å  søke i s tø rre  u ts trek n in g  enn  nå  å  yte service overfor den store 
g ruppen  det he r  gjelder.



Som følge av a t  det h a r  forekom m et en viss ulovlig p r iva t  a rbe id s fo rm id - 
ling av m usik ere  mellom  de no rd iske  land, ble a rbe id sm arked e t  for og fo r- 
m id ling  av m usikere  drøftet, og det ble op pn ådd  enighet om et sam arbe id  
n å r  det gjelder dette  spørsm ålet.

F o r  øvrig drøf te t  en bl. a. a rbe id sk ra f ts ta t is t ikk en . Det ble bes tem t å  n e d - 
sette en arbeidsgruppe  som skal u tarbeide  en innsti l ling  om  hvorvidt det 
f ra  a rbe idsm arkedsm ynd ighe tenes  sy n sp u n k t  er behov for en fe lles-nordisk 
in nsa ts  n å r  det gjelder a rbe idsm arkedsprognoser .

E tte r  in itia tiv  f ra  Nord isk  Råd drøfte t  en spø rsm åle t  om en h a rm o n ise - 
r ing  av arbeidsløysetrygden i de no rd iske  land  og nedsa tte  et un deru tva lg  
som f ikk  til oppgave å legge f ra m  et d o ku m en t som —  etter  innledningsvis  
å  h a  gitt en oversik t over den  utv ik ling  som h a r  fu n n e t  sted og de re su l ta - 
te r  som foreligger av det no rd iske  sam arbeid  p å  arbeidsløysetrygdens o m - 
råde  —  skal gi en sam m ensti l lende  analyse  av de viktigste  de lspørsm ål in - 
nen  arbeidsløysetrygden sam t en næ rm ere  beg ru nn e t  vu rd ering  av p å  hvilke 
om råde r  de nord iske  lan d  m ed  fordel an tas  å  bu rd e  ti ls trebe likhet.

Utvalget ble inv i te rt  ti l å holde s it t  neste  m øte  i F in land . Møtet vil s a n n - 
synligvis finne sted i første  halvdel av septem ber 1965.
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från Nordiska kontaktorganet för atomenergifrågor
(ö v e r lä m n a d  av F in lands regering)

Det no rd iska  k o n tak to rg an e t  för a tom energ ifrågor  tilllcom våren  1957 
efter beslu t av de fem län dernas  regeringar  i enlighet m ed en av N ordiska 
råd e t  vid dess femte session i Helsingfors i feb rua ri  1957 an tagen  re k o m m e n - 
da tion  n r  10/1957. K on tak to rg ane t  h a r  till uppg if t  a t t  fö lja  den a l lm än n a  
utvecklingen och ve rksam h eten  på a ton ienerg iom råde t sam t a tt  f rä m ja  de 
m öjligheter  till no rd isk t  sam arbete , som därv id  förekom m er.

Var och en regering  h a r  u tse t t  m ed lem m ar i k o n tak to rg an e t  och y t te r - 
ligare nödigt an ta l  sak k u n n ig a  och sekre terare . K o n tak to rgane t h a r  under  å r  
1964 hållit  två p le n a rsa m m a n trä d e n  och e tt  specialmöte, vars  tem a gällde 
fö rnyande av system et för säkerhe tskon tro l l  av In te rna t ione lla  a tom energ i- 
organisationen.

Vid p le n a rsa m m a n trä d e n a  h a r  under  redogörelseåret liksom  tid igare  redo- 
gjorts för var je  lands  ve rksam h e t på  a tom energ ins  om råde  och m ed lem ss ta - 
te rnas  k ra f te k o n o m isk a  u ts ik te r  sam t u tby tts  å s ik te r  om å tg ä rd e r  vid In te r - 
na t ionella  a tom energ io rganisa t ionens  (IAEA) och OECD:s a tom energ io r- 
gans i P a r is  (ENEA) ko m m an d e  sam m an träden .

Vid d iskussioner  inom  kon tak to rg ane t  h a r  m an  i m ån g a  olika äm n en  k u n - 
na t  u tby ta  ås ik ter  vilka senare lett till d i rek t  k o n ta k t  m ellan  p a r te rn as  
ins ti tu tioner  på  det p r a k t isk a  arbetsfä lte t.  De no rd isk a  na t ionella  in s t i tu - 
t ionerna  h a r  för  v a ra n d ra s  r ä k n in g  u tfö r t  o lika m a te r ia lbes trå ln ingar.  
F orskn ing sarb e te  för ren ing  av u ra n  h a r  u t fö rts  i Kjeller i Norge på  basen 
av svensk-norsk t  samai'bete. Mellan D an m ark s  a tom energ ikom m ission , Sve- 
riges AB A tom energi och Norges in s t i tu t t  for a tom energi h a r  fö rh an d lin g a r  
förts  om en koord iner ing  av fo rsk n ingsv e rk sam h e t  för u tvecklande av tung- 
v a t ten reak to re r  m ed u tn y t t ja n d e  även av de n o rd isk a  län dernas  industrie lla  
k ap ac ite t  i enlighet m ed den  linje  N ord iska  råd e t  i feb ruari  1957 rek o m m en - 
derade de no rd iska  regeringarna . Mellan AB Atom energi, In s t i tu t t  for a to m - 
energi och vissa skeppsredar-  och in d u s tr ik re tsa r  h a r  ingåtts  avtal om  fo rsk - 
n ingsarbe te  rö ra n d e  fa rtygsreak to rer .

Inom  in te rna t ion e lla  a tom energ io rgan isa t ionen  (IAEA) h a r  Norge till hö s- 
ten 1964 och däre f te r  F’in land  besatt den e ttå r iga  styrelsepost, som ä r  avsedd

Berättelse



to r  land som är  i s tånd a tt  läm n a  tek n isk t  b is tånd  på  a tom energ ins  om - 
råde. D enna  pla ts  h a r  hitti lis c irku le ra t  m ellan D an m ark , Norge, Sverige och 
F in land .

U nder redogörelseåret b a r  inom  In ternat ionella  a tom energ io rganisa tionen  
företagits  en m ångd grund liga  refo rm er. O rgan isa tionen  b a r  utvecklats  ge- 
nom  in rä t tan d e  av en ny  sårsk ild  avdelning för tekn isk t b istånd. Vid gene- 
ra lkonferens  i septem ber å r  1964 godkändes för fö rs ta  gången e tt  program , 
d ä r  organ isa tionens  uppg if te r  anges för två å r  f ram åt.  Arbetet för fö rnyande 
av organisationens säkerhe tskon tro l l  (Safeguard)  till a t t  o m fa tta  även större 
a tom kra ftverk ,  så som den utveckling som ägt r u m  fö ru tsä t te r ,  in leddes vå- 
r en  1964, då o rgan isationens styrelse för än d am å le t  ti llsatte  en ko m m itté  u n - 
der  o rd förandeskap  av G u nn ar  Randers . Bland ledam öter  i k o m m ittén  h a r  
till sep tem ber å r  1964 var i t  Norge och däre f te r  F in land . U nder  s lu te t av 
våren  1964 hölls i S tockholm  e tt  särsk il t  s am m an träd e  av no rd iska  k o n ta k t - 
o rganet för a tom energifrågor, d ä r  de no rd iska  aspek te rna  på förnyande t av 
kontro llsystem et behandlades.

Angående det fo rskn ingsp rogram , som utfö rdes  m ed den s. k. Halden- 
re a k to rn  vid Norges in s t i tu t t  for a tom energi ingicks f rå n  bö r jan  av redo- 
görelseåret ett ny tt  avtal, vari u tom  den  norske  värd ins t i tu t io nen  de lta r  
D a n m a rk s  a tom energikom m ission, F in land s  a tom energ ikom m ission , N eder- 
län dernas  Reactor C entrum , Sveriges AB Atomenergi, Schweiz förbundsrege- 
r in g  och F örenade  K o nungarike t Atomic E nergy  Authority . Därtill deltar  
Österrikes S tudiengesellschaft f iir  Atomenei’gie i ve rksam h e ten  såsom  asso- 
c ierad m edlem. Vid u n d e rh an d lin g a r  m ellan  F ö ren ta  S ta ternas  Atomenergi- 
kom m ission  och vissa ty ska  in d u s tr ig ru p p er in g ar  h a r  dessu tom  förberedelse- 
vis överenskom niits  om dessas deltagande i fo rskn ingsp rogram m et.

B eträffande  de övriga sam arb e tsp ro jek ten  inom  ra m e n  för E uropeiska  
a tom energ io rganets  (EN EA) verksam h e t  k an  rap p o r te ra s  a t t  E urochem ics 
an läggning för bearbetn ing  av bestrå la t  a tom bränsle  vid Mol i Belgien nu  
n ä r m a r  sig sin fu llbordan . E n  överenskom m else  h a r  t rä ffa ts  m ellan  de t r e t - 
ton  länder  som del tar  i p ro jek te t  be trä ffande  f inansier ingen  av an läggn ings- 
a rbete t ,  d r if ten  ocb fo rsk n ingsp ro g ram m et till och m ed å r  1967. D rago n- 
r e a k to rn  h a r  u p p n å t t  k r i t ika l i te t  och invigdes i oktober 1964. Den ko m m er  
a t t  gradvis föras up p  till p lane rad  effekt, bl. a. för u tp rov n in g  av bränsle  
för gaskylda hö g tem p era tu rreak to re r .  I det nu  överenskom na  p rog ram m et 
som v a ra r  till å r  1967 ingår  även fu llskalestudier.  Inom  ENEA h a r  slutligen 
sa t ts  up p  två in fo rm a tion scen tra  inom  atom energ iom råde t.  Vid det ena, som 
ä r  beläget vid E u ra to m s  fo rskn ingss ta tion  vid Ispra, sam las  be räkn in gs- 
p rog ram  för da tam ask in er ,  vid det andra , som  e tab lera ts  i an s lu tn in g  till 
den  f ra n sk a  forskn ingssta tionen  i Saclay, in sam las  neu tron fy sika l iska  data.
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T IL I .ÄGG

Förteckning över medlemiuar i kontaktorganet för atomenergifrågor
B m im n r k
Deparleiiiciitsclief H. H. Kocli 
D irek tør H. H. Stevenius-Xielsen
F inland
Professor E. A. L aur ila  
Ö verdirektör P. J. Rekola
Island
Professor Magniis M agnusson 
Xorge
H øyesterc lsadvokat Jens  Christ ian  Hauge 
E ksped is jonss je f  Odd Göthe
Sverige
Sta tssek re te ra re  G u nn ar  von Sydow 
D irek tör  H. A. B. Bryngelsson
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Berättelse 

om samarbete mellan språknämnderna
(ö v e r lä m n a d  av D a nm arks  regering)

Sam arbe jde t m ellem  næ vnene er fo r tsa t  e f ter  de sam m e re tn ings l in je r  
som hidtil. Nævnene h a r  udveksle t publika t ioner,  m eddelelser  om  deres 
rådgivn ingsv irksom hed sam t m øderefera ter.  F ør  spørgsm ål a f  principie l 
be tydning  blev besvaret, h a r  næ vnene i adskillige tilfælde råd fø r t  sig m ed 
h inanden .

Indsam lingen  og regis trer ingen  af nye ord i dansk , no rsk  og svensk er 
blevet fortsat, og m eddelelser om arbe jd e t  er jæ vnlig  blevet udvekslet. E n  
fyldig ordliste  offentl iggjordes i sprognævnenes fælles pub lika t ion  »Nordiske 
sprogproblem er 1961 og 1962», som udkom  i ju n i  1964.

F o ru d e n  disse ord l is te r  indeholder  »Nordiske sprogproblem er 1961 og 
1962» en ko m m en terend e  afhand ling  af professor K. G. L ju ngg ren  om  nye 
ord  i de nord iske  sprog 1961 og 1962, endvidere flere af de foredrag  der  blev 
ho ld t ved de no rd iske  sprogm øder  i 1961 og 1962, sam t en a fhand ling  af 
professor Gösta Bergm an, » F räm m an d e  geografiska n a m n  i svensk skrift».

Den 6. og 7. april  1964 afholdtes  i Oslo det årlige møde mellem nævnenes 
sekre tæ rer,  hvor m a n  isæ r drøftede p rog ram m et for sprognævnenes årlige 
møde som dette å r  skulle afholdes i København.

Det 11. nord iske  sprogm øde afhold tes i K øbenhavn 26. og 27. au g u s t  1964. 
I m ødet deltog 32 rep ræ sen tan te r  for de nord iske sprognævn, nem lig 13 f ra  
D an m ark ,  4 f ra  F in land , 1 f ra  Island, 6 f ra  Norge og 8 f ra  Sverige.

Ved m ødet aflagde de forskellige nævn ra p p o r te r  om v irk som heden  siden 
det foregående nord iske  sprogmøde. H erun der  m eddelte  den  is landske  re p r - 
æ sen tan t  a t  der i ju l i  1964 er opre t te t  et is landsk  sprognævn der h a r  til op- 
gave a t  sam arbe jde  m ed de an d re  nord iske  sprognævn.

Derudover behandledes isæ r følgende sager.

1. F lg term er
Der v a r  ikke sket væ sentlig t ny t i bestræ belserne for s tø rre  nord isk  e n sa r - 

te thed  i f ly t ra f ikk ens  terminologi.
Det vedtoges, a t  næ vnene skulle op trykke  hele den oprindelige liste m ed 

de af SAS accepterede æ ndringer  im der  den forudsæ tning, a t  SAS var  in ­
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te resseret i et s tø rre  an ta l  eksem plare r.  I m od sa t  fald skulle  der blot i »Nor- 
diske sprogproblem er» gives en redegørelse for sagens behand ling  og for de 
æ n dr ing er  der  v a r  accepteret.

(Det er senere oplyst a t  SAS selv vil k u n n e  m angfo ldiggøre  listen og ikke 
er  in te ressere t i a t  aftage et an ta l  eksem plare r  som sæ r try k ) .

2. T ransskr ip tion  a f  k y r i l l isk  sk r i f t
P å  de fleste p u n k te r  var  der opnået no rd isk  enighed m ed hen syn  til t r a n s - 

skr ip tion  af ky ri l l isk  skrif t .  Mødet vedtog en ind træ n gen de  henstil ling  til 
næ vnene om  at de snares t  tog spørgsm åle t op til endelig afgørelse, m ed  h e n - 
blik på  a t  opnå  no rd isk  ensar te thed  på  de få  p u n k te r  hvor der e n d n u  var 
divergenser.

3. L is ter  over nye  ord i »Nordiske sprogproblemer»
Mødet vedtog et forslag f ra  sek re tæ rm ødet om at m a n  i hø je re  grad end 

hidtil skulle  kom m en te re  de ord  der m edtoges i l is terne (anbefale  gode ny - 
dannelser, advare  m od dårlige nydannelser ,  foreslå  e rs ta tn ing so rd  for disse, 
m. m.) sam t a t  der i »Nordiske sprogproblem er» publiceres sam m en fa t ten de  
a fhand linge r  om  fornyelsen af  o rd fo rråd e t  i dansk , n o rsk  og svensk i de 
sidste 10— 15 år.

4. A fløsn ingsord  fo r  enge lsk -am erikanske  låneord
Mødet henstil lede til næ vnene at fo rtsæ tte  det påbegyndte  a rbe jde  m ed at 

lancere gode afløsn ingsord  m ed henblik  på  m ere  k o nk re t  aktiv itet, gennem  
påv irkn ing  af jo u rna lis te r ,  reklam efolk , radio og t \ .

5. N ord isk  sam arbejde ved redaktion  a f  officielle re tskr ivn ingsvejledn inger
D ansk  Sprognævn forelagde til fo rm u le r ing  af en ræ kk e  p u n k te r  (s to r t  

begyndelsesbogstav, orddeling  ved linjeskifte , accenter, b indestreg , apo- 
s trof) ,  m ed henblik  på  i s tø rs t m ulig  u d s træ k n in g  a t opnå  ensar tede  regler 
i de nord iske  lande. Mødet vedtog a t  de and re  næ vn skal tage stilling til disse 
forslag.

6. A nvende lsen  af e lek tron iske  databehandlingsanlæ g ved sproglige u n d er ­
søgelser

Professor Carl Ivar Ståhle aflagde rappo rt  om det fo rtsa tte  dansk-svenske  
sam arb e jde  m ed henblik  på  a t  t i lvejebringe en såka ld t  bag læ nsordbog (en 
liste hvori ordene er o rdne t efter  deres bogstaver i om vendt rækkefø lge)  og 
en m orfem ordbog (dvs. en ordbog hvor »opslagsordene» be s tå r  a f  m orfem er, 
sprogets m in ds te  be tydningsbæ rende enh eder) .  Ved m øder  i K øbenhavn og 
Stockholm  h a r  m an  d isku te re t  p r inc ipperne  for m ask ine l f rem stil ling  af



sådan ne  ordbøger, og der h a r  væ ret enighed om al de vil være af s tor værdi 
såvel for  det p rak t iske  a rbe jde  m ed sprogrøgt og m ed redak tionen  af nye 
udgaver af re tskr ivn ingsordbøger  som for teoretisk forskning. E n  om kost- 
n ingsberegning blev forelagt og drøftet. Der k an  opnås væsentlige bespare l- 
ser ved nord isk  sam arb e jde  på  dette om råde.

7. Frem tid ige  opgaver for  det n ord iske  sam arbejde
Mødet vedtog forslag om undersøgelser  af tu r i s t t ra f ik k e n s  og da tabe- 

handlingens  term inologi sam t af no rd iske  person- og stednavne.

Siden det nord iske  sprogm øde er sam arb e jde t  fo r tsa t  efter de re tn in g s - 
l in je r  der er angivet i m ødets  vedtagelser.

København i j a n u a r  1965
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om Nordiska hälsovårdshögskolan juli 1963— 30 juni 1964
(ö v e r lä m n a d  av Sveriges regering)

Styrelsen för N ord iska  hä lsovårdshögsko lan  i Göteborg h a r  u n d e r  ve rk - 
sam h e tså re t  1 /7  1963— 30/6  1964 s a m m a n tr ä t t  fy ra  gånger näm ligen  den 
5 august i  och 6 decem ber 1963 sam t den  21 m ars  och 13 april  1964.

Till fö re s tånd are  vid högskolan  h a r  s ty relsen  u tn ä m n t  p ro fessorn  vid 
A arhu s  un iversite t,  Bengt L am bert .  F ö ro rd n a n d e t  gäller t iden  1 ap ril  1964—  
30 ju n i  1968. A ssis ten tbefa ttn ingen  h a r  u n de r  v e rk sa m h e tså re t  uppehålHts 
av cand.m ed. Ivan M ark u n der  t iden  ju n i— novem ber 1963 och d r  L ars  E. 
H im m elm an n  u n der  t iden  feb rua ri— ju n i  1964. K anslib iträde t B irgit Sten- 
löf h a r  bevil jats  begärt entledigande f rån  och m ed ju n i  m å n a d s  u tgång  1964.

U ndervisningen h a r  o m fa t ta t :
E n  2 -m ånaders  lä k a rk u rs  i socialmedicin u n der  t iden  5 au g u s t i— 5 ok to - 

ber 1963.
E n  1-m ånads in gen jö rsku rs  i va t tenhyg ien  u n d e r  t iden  29 ju l i— 28 augusti  

1963.
E n  1 /2 -m ån ad s  k u rs  i om givningshygien för  hä lsov ård sk on su len te r  u n - 

der t iden 13 ap r i l— 25 april  1964.
E n 2 -m ånaders  lä k a rk u r s  i fysiologisk hygien u n der  t iden 13 ap r i l—  

13 ju n i  1964.
A ntalet de l tagare  i k u rse rn a  f ram g år  av e f terfö l jande  sam m an stä l ln ing .

Berättelse

I de två l ä k a rk u rse rn a  h a r  på  f ram stä l ln in g  av svenska  m ed ic ina ls ty re l- 
sen m ottag its  t i l lsam m ans  s ju  ex tra  deltagare, för vilka högskolan  erhå ll it  
sä rsk ild  ersä ttn ing . Is land  h a r  betalt  ko s tn aden  för sin de l tagare  i läkar-  
k u rse n  våren  1964.



L ä ra rk u rse n  i socialmedicin hösten  1963 om fattade  289 t im m ar  och 83 
före läsare  anlitades. L äk a rk u rse n  i fysiologisk hygien våren  1964 hade  275 
t im m ar, av vilka 160 ägnades före läsningar och 115 avsåg sem inarier, d isku s- 
sioner, dem onstra tioner , exkurs ioner  och filmvisning. 90 lä ra re  anlitades. 
Ingen jö rsku rsen  om fa ttade  152 t im m ar  och 43 lä ra re  m edverkade. Hälso- 
v å rdsk on su len tku rsen  rä k n a d e  69 t im m a r  och 25 föreläsare.

De fasta  k o s tn ad e rn a  h a r  u n de r  v e rk sam h e tså re t  up pg å tt  till 206 483: 82 
sv. kr. och de rörliga  ko s tn ad e rn a  till 280 650: 31 sv. kr .  eller ef ter  avdrag 
av e rsä ttn ing  för ex tra  de l tagare  245 472: 55 sv. kr .  S um m an  för k o s tn a d e r - 
na  fördelar  sig på  respektive  län de r  så lunda.
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K ostnaden per kursde ltagare  var för två-m ånaders  lä k a rk u rse rn a  7 592: — 
respektive 7 4 5 6 :—  sv. kr .  och för en -m ånads  in g en jö rsk u rsen  4 368: —  
sv. kr. sam t för ha lv m ån ad s  h ä lsov ård sk on su len tk u rsen  2 0 1 5 : —  sv. kr.

Göteborg den 3 december 1964

P å  styrelsens väg nar :
R o l f  B ergm an

E. B un ne
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BILAGA

Räkenskapssammanställning för Nordiska högskolan i Göteborg 
verksamhetsåret juli 1963— ĵuni 1964

Tillgångar vid  årets början

In ko m ster

Sku lder  vid  årets s lu t

S ku ld er  vid  årets början

U tqifter



Rörliga kos tn ade r :
1592 C 1965/10/s: Bilaga

Tillgångar vid  årets s lu t

Göteborg den 3 august i  1964
R o y  B ergm an  

S ty re lse n s  ord föran d e

E. B unne
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från Nordiska kontaktorganet för jordbruksspörsmål
( ö ver lä m n a d  av Norges regering)

K ontak tu tva lge t h a r  m erk e t  seg a t N ord isk  R åd h a r  önsket en fyldigere 
m eld ing om de saker  som h a r  væ rt behandlet,  et onske som en selvsagt vil 
forsöke å im ötekom m e.

S am m ensetn ingen  av Det no rd iske  k o n tak tu tv a lg  for jo rd b ru k ssp ö rsm å l  i
1964 f ram g år  av vedlegg til denne meldingen.

K ontak tu tva lge t h a r  i å re t  1964 h a t t  fölgende p len u m sm o te r :  i S tock- 
ho lm  21. ja n u a r ,  i Helsingfors 21. april  og i R eyk jav ik  1. august.  Ved de to 
sis tnevnte  m ö te r  var  delegasjonene ledet av de no rd iske  s ta ts rå d e r  for 
lan db ru ksspö rsm ål.

I sam svar  m ed den p raks is  som er innarbeidet ,  h a r  det fo ru t  for hvert  
p lenum sm öte  v æ rt  ho ld t  m öte r  der  de legasjonsform ennene  og en rep resen - 
ta n t  for lan d b ru k so rg an isas jo n en e  i hvert  av m edlem slandene  h a r  deltatt .  
I fo rm an nsm ötene  h a r  en u ta rb e id e t forslag til saklis te  for p lenu m sm ötene  
og forbered t disse m ötene p å  ann e t  vis.

I det fölgende skal om tales  de viktigste  sakene som h a r  væ rt behand le t 
i m eldingsåret .

1. P rod uks jo nss i tua sjon en  i jo rd b ru k e t  i de nord iske  land
Det no rd iske  k o n tak tu tv a lg  for jo rd b ru k ssp ö rsm å l  h a r  anse t t  de t  for v ik - 

tig a t det gjensid ig  utveksles  in fo rm as jo n e r  om p rod uk s jon s-  og m a rk e d s - 
s i tuas jo nen  for jo rd b ru k s p ro d u k te r  i m edlem slandene . Det h a r  v æ rt  fu n - 
net p ra k t isk  å utveksle  h o v e d rap po rte r  om p ro d u k s jo n ss i tu a s jo n en  e tter  
at vekstsesongen er avslu tte t, d. v. s. på  höst- og v in term öter .  P å  de övrige 
m öter  avgis bare  supplerende  rappo rte r ,  og da særlig om h u s d y rp ro d u k - 
sjonen.

I sam svar  m ed  dette  ble hoved rap po rten  om  jo rd b ru k sp ro d u k s jo n e n  i 
m ed lem slandene  i 1963 avgitt p å  p lenu m sm öte t  21. ok tober 1963. D a det 
ikke h a r  væ rt  ho ld t höstm öte  i 1964, vil den ti lsvarende  ra p p o r t  for avlings- 
å re t 1964 bli avgitt p å  neste p lenum sm öte  tidlig i 1965. P å  m ötene  i 1964 
h a r  det væ rt utveksle t avlingsprognoser og ak tue lle  d a ta  om h u s d y rp ro - 
du ksjonen .

Berättelse



I sam ban d  med produksjonsovers ik tene  b a r  Icontalitulvalget dröi'lel: 
m a rk edss i tuas jo nen  for jo rd b ru k sp ro d u k te r  og b e ru n d e r  ko m m et inn  på 
såvel sam handelen  mellom de nord iske  land som eksporten  til tred je  land. 
Særlig den danske  delegasjon, som represen te re r  N ordens desidert s törste  
eksportör  av jo rd b ru k sp ro d u k te r ,  f ram sa tte  önskem ål og forslag m ed sikle 
på  å s tim ulere  den in te rno rd iske  sam hande l m ed jo rd b ru k sp ro d u k te r  og 
sam ordne eksporten  til land u tenfor  Norden. I denne  sam m enheng  an tydet 
den danske  delegasjon at det bu rde  nedsettes ekspertkom iteer  for hvert 
av de viktigste  vareom råder , for å  g jennom dröf te  handelsproblem ene på 
vedkom m ende vareom råde. F lere  av de övrige delegasjoner stilte seg skep- 
tiske til dette forslag. E t te r  in itia tiv  f ra  Nordiske Bondeorganisas joners  
Centralråd , NBC, h a r  b rans jeo rgan isas jon ene  i de nord iske  land  ta t t  spörs- 
m ålcne om bedre sam ordn ing  av sam hande len  og eksporten  av jo rd b ru k s -  
j)rodukter  opp lil behandling. K ontak tu tva lge t h a r  derfor  fu n n e t  det rik lig  
å vente m ed evenluell videre behand ling  av denne  sak til resu lta te t  av 
brans jeorgan isas jonenes  og NBC’s d rö f tinger foreligger. Spörsm ålet om for- 
mene for det no rd iske sam arbeide på  dette om råde t s lå r  fo r tsa l t  p å  ko n - 
tak tu tva lge ts  dagsorden.

2. Spörsm ål vedrörende »Kennedy-runden»
P å  m öte 21. april 1964 gav den danske  delegasjon på oppford ring  en a n a - 

lyse av visse spörsm ål vedrö rende forhand lingene  i den forestående såkalte  
»K ennedy-runden» og ko nk lud e rte  m ed forslag om m est m ulig  in t im t n o r - 
d isk  sam arbeid  u n d e r  forhandlingene. I den etlerfölgende d isku s jon  ble 
det k la rg jo r t  at samtlige nord iske  land  h a r  sæ rin teresser  å ivare ta  u n de r  
»Kennedy-rim den». Alle delegasjoner stille seg likevel velvillig til den d a n ­
ske henstilling, og lovte å legge saken  f ram  for sine regjeringer.

3. N ord isk  sam arbeid  om  la nd bruks fo rskn ing
Det ble ved la t t  på  m ötet 27. april 1963 å be en rep resen tan t  for N ordiske 

Jo rd b ru k sfo rsk e res  F oren ing  (N JF )  om å gi en u t red n in g  om udvidet n o r - 
disk sam arbeide innen  lan d b ru k sfo rsk n in g en  som g run n lag  for k o n ta k t - 
utvalgets d röf tinger av saken.

I sam svar  m ed dette gav genera lsekre tæ ren  i N JF  d irek tö r  Jo h n  Ringen 
p å  m ötet 21. ok tober 1963 en u tred n in g  om saken.

I sam ban d  m ed d irek tö r  Ringens u tredning , ble det opplyst, a t  de n o r ­
diske fo rskn ingsrådene  for la n d b ru k  vil holde en no rd isk  ko nferan se  for å 
d röfte  det nord iske  sam arbeide t i landb ru ksfo rsk n in gen . K ontak tu tva lge t  
h a r  funn e t  det r ik t ig  å  avvente resu lta tene  f ra  denne  konferanse  för det 
d rö f te r  d irek tö r  Ringens k o n k lu s jo n e r  næ rm ere.

P å  ko n tak tu tv a lge ts  m öte i R eyk jav ik  1. augus t 1964 gav d irek tö ren  for
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landbruksavdelingen  ved Islands universite t, P e tu r  G unnarsson , en or ien- 
tering om is landsk  lan d b ru k sfo rsk n in g  og om Islands  syn på  spörsm åle t om 
nord isk  sam arbe id  i fo rskningen . H an  f rem ho ld t at alle no rd iske  land  ville 
vinne på  en utbygging av sam arbeidet. Innen  visse fo rskn ingsom råder,  
som f. eks. deler av h u sdy rfo rskn ing en , bu rde  det kom m e p å  tale å bygge 
felles fo rsk n ings ins t i tu t te r  for hele Norden. D irek tö r  G unn arsso n  u n d e r - 
s treket be tydningen  av u tveksling  av forskere, og m ente  at u tvekslings- 
v irk som heten  bu rde  utvides. H an  frem ho ld t  endelig at, e tter  h a n s  m ening, 
bu rde  det oppre ttes  et særlig k o n tak to rg a n  til å  planlegge den  felles n o r - 
diske innsa ts  in nen  landb ru ksfo rsk n in gen .

Det hadde  som nevnt væ rt kon tak tu tv a lge ts  fo ru tse tn in g  å  dröfte  fo rsk - 
n ingssam arbe ide t videre, så sn a r t  resu lta tene  av de no rd iske  lan db ru ks-  
fo rskn ingsråds  behand ling  av saken  forelå. Utvalget h a r  også t i lk jenneg it t  
overfor N JF  at et sam arbe id  om lan d b ru k sfo rsk n in g en  er av s tor be tyd- 
ning og for övrig n æ r t  sam m e n k n y t te t  m ed and re  spörsm ål som utvalget 
behandler.

4. F orenklede og harm oniser te  ve ter inæ rbestem m elser  fo r  sam hande len  i
Norden

Spörsm ålet om forenklede og h a rm o n ise r te  ve te rinæ rbestem m elser  for 
sam hande len  i Norden ble i sin tid  reist av K jö t tb ran s jen s  Nord iske Union 
i form  av forslag til reg jeringene  i de nord iske  lan d  om innfö r ing  av et fel- 
les no rd isk  ve te r iuæ rser t if ika t  m. m. Med b a k g ru n n  i dette tok  et m edlem  
i den svenske delegasjon saken opp ved kon tak tu tv a lge ts  m öte i Oslo 27. 
april 1963 og foreslo a t k o n tak tu tv a lge t  skulle be ve terinæ rm yndighe tene  
i de respektive land om å u ta rbe ide  re tn ings l in je r  for et felles no rd isk  
veterinæ rsert if ika t .  P å  dette g run n lag  ble saken  dröfte t  k o r t  i k o n ta k t - 
utvalget u ten  a t det ble g jor t  noe vedtak .

Senere ble spörsm åle t  om enhetlige nord iske  ve te rinæ rbestem m else r  for 
k jö ttkontro llen , —  d. v. s. et spörsm ål som er nesten  iden tisk  m ed det som 
er nevnt ovenfor, reist i N ord isk  R åd av den svenske rep resen tan t  til rådet ,  
Hugo Osvald. E t te r  dette h a r  saken væ rt  d röfte t på  ny  i kon tak tu tv a lge t  
både i 1963 og 1964.

U nder  dröf tingene h a r  forslaget om h a rm on ise r ing  av ve terinærbestem - 
melsene få tt  stötte særlig av den danske, og også i noen grad  av den  f inske 
delegasjon. Den danske  delegasjon h a r  således f rem sa t t  forslag om  at k o n - 
tak tu tva lge t  skal nedsette  et spesialutvalg m ed såvel ve terinæ r-m edisinske, 
og om nödvendig handelspoli t iske  eksperter,  ti l å  u trede  saken.

Den norske delegasjon had de  ikke k u n n e t  aksep tere  det d an ske  forslag, 
idet den hevdet a t ved behand lingen  av spö rsm åle t  om h arm o n ise r in g  av 
ve terinærbestenim elsene m å tte  en legge hovedvekten p å  de ren t  veterinæ r-  
m edisinske spörsm ål. Norge h a r  ved betydelige ofre g jenn om  lang tid opp­



arbeidet en sun n  hu sdyrbestand , noe som er et s to rt aktivum . V eterinær- 
bestem m elsene er ikke bare  et ledd i næ ringsm iddelkontro l len , m en  h a r  også 
i höy grad  som form ål å verne om husdyrenes  sunnhe t.  Norge had de  ikke 
noe im o t h a rm on ise r ing  av veterinærbestemm elsene, m en  m ente  a t  h a r - 
m oniseringen  i tilfelle m å tte  skje på g runn lag  av de s trengeste någ jeldende 
beslemm elser. K onk lusjonen  p å  dröf tingene i kon tak tu tv a lge t  ble a t en 
skulle avvente behand lingen  av saken  i N ord isk  Råd.

E tte r  a t rep resen tan ten  Hugo Osvalds forslag ble ned s tem t i N ordisk  Råd 
( jfr .  protokoll for 12. sesjon, möte 21. feb rua r  1964, sak  A 27), va r  flere av 
delegasjonene i ko n tak to rg ane t ,  de r ib lan t den svenske og den norske, stemt 
for å la saken gå u t  f ra  kon tak tu tv a lge ts  dagsorden. Im id ler tid  hadde  den 
danske  delegasjon  bedt om at dröf tingene fortsatte , m en  begrenset ti l en - 
kelle spörsm ål av særlig be tydning for den nord iske  sam han de l m ed k jö t l-  
varer. P r im æ rt  önsket den danske  delegasjon nedsa tt  el spesialutvalg av 
ve terinærm edisinske eksperte r  til å u trede  saken, om nödvendig supplert 
m ed tjenestem enn fra  landbruksdepartem entenes handelspolitiske avdelinger. 
S ekundæ rt var den in teressert  i tosidige d rö f tinger  m ed nabolandene, först 
med Sverige som er den s törste  im p ortö r  av k jö t t  f ra  D an m ark ,  og senere 
m ed de andre  nord iske land. K on tak tu tva lge t ble enig om, a t om nödvendig 
k unne  landbruksdepartem entenes avdelinger væ re rep resen te r t  n å r  nord iske 
ve terinæ rm yndigheter  d röf te t  felies velerinærpolit iske  saker  u tenom  de 
vanlige m öter  mellom veterinæ rdirek lörene .

5. N ord isk  fo rskn in gssen ter  for  la nd brukssa m v irke
T an k e n  om el no rd isk  fo rskn ingssen te r  for lan d b ru k ssam v irk e  ble förste 

gang ta t t  opp i et sty rem ote  i den ökonom iske sesjon  i N JF  våren  1961. 
(h u n n en  til at seksjonen  lok saken opp, var at spörsm åle t  om in te rn a s jo n a l t  
sam arbeid  om sam virkeforskn ing  var blitt re is t  i et OEEC-möte i P a ris  
som m eren 1959 for dröf ting av högsko leu ldann ing  i lan db ru ke t .  Dröftingene 
i N JF  förte  til a t  saken  ble forelagt for N ordisk Råd (sak  D 54 /1964).

I kon tak tu tv a lge t  ble saken förste  gang dröfte t  på  m öte  i Oslo 27. april 
1963. P å  dette möte la den norske rep re sen ta n t  i kon tak tu tva lge t ,  H allvard  
Eika, på oppfordring  f ram  et p rom em oria  om saken. H an  ko nk lud erte  m ed 
å t i lrå  a t de nord iske  land gikk sam m en  om å reise et no rd isk  fo rsk n ings- 
senter  for landbrukssam virke .

P å  oppfordring  la den norske  delegasjon til kon tak tu tv a lge t  f ram  et ny t t  
p rom em oria  i saken  på  m öte i R eykjav ik  1. aug us t  1964. Her foreslo delega- 
s jonen  a t  dersom  k o n tak tu tv a lge t  var in te resse rt  i et fo rskn ingssen te r  for 
jo rd b rukssam v irk e ,  sku lle  det nedsettes  et no rd isk  utvalg  til å u trede  saken 
næ rm ere  og kom m e m ed forslag til p rak t isk  lösning. Det ble foreslå tt  a t  u t - 
valget sam m ensettes  av lo m edlem m er f ra  hvert  av de nord iske  land  og al
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m edlem m ene ble oppnevn t av de respektive  lands  regjeringer. Fors lage t 
om fa tte t  også u tk a s t  til m a n d a t  for utvalget.

Det no rske  forslag er for t iden  til d rö f ting  i de enkelte  lands delegasjo- 
ner  for  senere behand ling  i kon tak tu tva lge t .

P å  alle m öter  h a r  en h a t t  eventuelt-post på  dagsordenen, der de enkelte 
lands delegasjoner h a r  in fo rm ert  hv eran d re  g jensid ig om aktue lle  spörsm ål 
av jo rd b ru k sp o l i t i sk  og hande lspo li t isk  a r t  m. v.

Neste p lenu m sm öte  i Det no rd iske  k o n tak tu tv a lg  for jo rd b ru k ssp ö rsm å l  
foru tse t tes  ho ld t tidlig i 1965.

Denne ra p p o r t  biir e t te r  avtale mellom  delegasjonene avgitt av fo rm an n en  
for den no rske  delegasjon da  neste möte skal holdes i Norge.

Oslo, 14. desem ber 1964

Bjarne  Robberstad

TILLÄGG

Förteckning över medlemmar i Nordiska kontaktorganet 
för jordbruksfrågor

M edlem m er Varam enn
D a n m a rk

1. K om m itte re t  V. Brorson, L a n d - 
brugsm inisterie t ,  fo rm and.

2. K ontorchef E. M ortensen, L a n d - 
brugsm inisterie t .

3. G aa rdejer  G. Christensen, m ed- 
lem  af  L a n d b ru g sråd e ts  p ræ s i- 
d ium  og n æ s tfo rm a n d  i De danske  
M ejeriforen ingers  Fæ llesorgan isa - 
tion.

4. Boelsm and P e te r  Jørgensen, fo r- 
m a n d  for De sam virkende  danske  
H usm andsforen inger .

1. E ksp ed it io nssek re tæ r  J . Rønning- 
Petersen, L andbrugsm in is te r ie t .

2. F u ldm æ gtig  P. Kr. L au-Jensen , 
L andbrugsm in is te rie t .

3. D irek tø r  N. K jæ rgaard ,  L and-  
brugsraadet.

4. Sekre ta r ia tchef  Jø rgen  Pedersen, 
De sam virkende danske  H u s- 
m andsforen inger.

F u ldm æ gtig  P. Kr. L au -Jensen  h a r  fung ert  som sek re tæ r  for delegasjo- 
nen.
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M edlem m er V arm nenn

F inland
]. P ro fessor Samiili Suomela, Lant-  

b ruk seko nom isk a  fo rsk n ingsan - 
stalten, rep re se n tan t  for jo rd -  
b ruk sfö rv a ltn ing en  i F in land , fo r- 
m ann .

2. L a n tb ru k s rå d e t  E ino Lähdeoja , 
represen tan t for  jo rdbruksfö rva l t-  
n ingen i F in land .

.‘5. Agronomic- och fo rs tdo k to r  H a r - 
ri R au tavaara ,  r ep re sen tan t  for 
j ordbr nksorgan isasj onene.

1. Agronom E in a r  W inqvis t ,  rep re - 
sen tan t  for jo rd b ru k so rg a n isa s jo - 
nene.

]. Ikke oppnevnt.

2. Ikke oppnevnt, 

o. Ikke oppnevnt. 

4. Ikke oppnevnt.

I s törste  delen av å re t  1964 v a r  professor Suomela la n d b ru k sm in is te r  i 
F in land . I denne t iden  fungerte  la n d b ru k s rå d  L ähd eo ja  som fo rm a n n  for 
den f inske delegasjon m ed m agister  Göran E ng s trö m  som v a ram ann .

Island
Is land  h a r  ikke oppnevn t faste  m edlem m er i ko n tak to rg ane t ,  m en  h a r  i 

s tedet la t t  seg represen te re  av am bassadören  i ve r ts lande t for  h v e rt  enkelt 
möte og/e ller  av la n d b ru k sa t ta c h e  Arni G. Rylands.

Norge
1. D epartem en ts råd  B ja rne  Robber- 

stad, L and bruk sd epa r tem en te t ,  
form ann.

2. L and bruk sd irek tö r  Aslak Lidtveit, 
L and bruk sd epar tem en te t .

3. Bonde H allvard  Eika, fo rm an n  i 
Norges Bondelag.

4. fhv. ode ls tingspresiden t Jakob  
P ettersen, tidl. fo rm an n  i Norsk 
Bonde- og S m åbrukarlag .

1. L an d b ru k sa t ta c h e  Helge Holager, 
L a nd bruk sd epa r tem en te t ,  f. t. 
Briissel.

2. K onsu lent H erm od Sande, L a n d - 
b ruk sdep artem en te t ,

3. K onsu len t O tta r  Bergflödt, N or- 
ges Bondelag.

4. F y lkesagronom  Olav Moen, m ed- 
lem i s ty re t for N orsk  Bonde- og 
S m åbrukarlag .

K onsu lent Olav Bakke, L and bruk sd epa r tem en te t ,  h a r  fung ert  som sekre- 
tæ r for delegasjonen.

Sverige
1. S ta tssek re te ra re  Ivan Eckersten , 

jo rd b ru k sd ep a r tem en te t ,  fo r- 
m ann .

2. G enerald irek tör Robert M agnus- 
son, s ta tens  jo rd b ru k sn ä m n d ,  va- 
ra fo rm ann .

1. Byråchef C. Senning, jo rd b ru k s - 
departem entet .

2. B yråchef S. Larson , s ta tens  jo rd - 
b ru k snäm nd .
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M edlem m er

3. Advokat T u re  Bengtsson, fö r- 
bu nd so rd fö ran de  i Sveriges lan t-  
b ruk sfö rb und .

4. F u n g eran d e  fö rb un dsordförand e  
Sigge Oscarsson, R iksfö rbundet 
L andsbygdens folk.

Varam enn
3. D irek tö r  H. H åkansson , Sveriges 

lan tb ru k sfö rb u n d .
4. Agr. lic. P. Grabö, R iksfö rbundet 

Landsbygdens folk.

S ta tssekre terare  E ckers ten  er gå tt in n  i s tedet for statssekreterai-e V. 
Paulsson, som h a r  t ru k k e t  seg ti lbake i sam ban d  m ed af h an  er gå t t  over i ny 
stilling. F u n g eran d e  fö rb un dso rd fö rand e  Sigge O scarsson er t r å d t  inn  i s te- 
det for Edblom . B yråchef Senning h a r  fung ert  som sekre tæ r  for delega- 
sjonen.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott i anledning av
berätteken

Till ekonom iska  u tsko tte t  h a r  hänv isa ts  berätte lse  f rån  N ord iska  k o n - 
tak to rgane t  för jo rd b rukssp ö rsm å l ,  överläm nad av Norges regering.

Vid u tsko tte ts  behand ling  av saken  h a r  fö ru tom  u tsko tte ts  ledam öter  
deltagit s ta tsm in is te rn  Tage E rlander,  underv isn ings-  och h an de lsm in is te rn  
Gylfi Gislason, økonom im in is te r  H en ry  G runbaum , s ta ts råd e t  G u nn ar  
Lange, s ta ts råd  Trygve Lie och handels-  och in d u s tr im in is te rn  Toivo W i - 
herheim o.

U tsko tte t  h a r  tag it  del av berätte lsen , av vilken fram går ,  a t t  k o n ta k to r - 
ganet beh and la t  e tt  f lertal frågor  av betydelse för jo rd b ru k e t  i de no rd iska  
länderna . U tskotte t hä lsa r  de t ta  m ed tillfredsställelse.

U tsko tte t  föreslår,

a t t  r å d e t  lägger berä tte lsen  till han d l ing arn a .
R eykjav ik  den 15 februari  1965

Georg B ack lun d  
Lis  Groes
SigurÖur Ing im u nda rson
Finn Moe
B ent Røiseland  

V ice  förm an

M argit B org -Sundm an  
T ron d  Hegna

John  L y n g  
P oul Møller 

Sy lv i  Siltanen

E r ik  E r iksen  
A llan Hernelius  

Sven M ellqvist 
Bertil Ohlin  
Karl S k y t te

V. J. Sukse la inen Sven  S u nd in
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från Nordiska kontaktorganet för iiskerispörsmål
( ö ver lä m n a d  av D a nm arks  regering)

K ontak tudvalge t h a r  i 1964 afhold t 2 m øder, hvori m an  h a r  fortsa t  de i
1963 påbegyndte drøf te lser  af spørgsm ål af fælles in teresse for fiskeriet i de 
nord iske lande såvel i disses indbyrdes relation som i forholdel over for 
Iredielande.

Følgende spørgsm ål h a r  væ ret genstand  for drøftelse i kontak tudvalge t .

1. F iskerigræ nseforholdene  i Skagerak  og Kattegat
F ra  no rd isk  råds  økonom iske udvalg forelå en henstil l ing  om, al spørgs- 

m ålet om f isker ig ræ nserne  blev taget op m ed henb lik  på  en ordning, for så 
vidt ang år  Skagerak  og Kattegat. Spørgsm ålet h a r  efter behand ling  i k o n - 
tak tudvalge t væ ret g jor t ti l genstand  for in te rn  drøftelse m ellem  de nordiske 
f isker iorganisationer,  og på  bag grun d  af  den enighed på en ræ kk e  væsentlige 
jnm kter , som er re su lta te t  af denne drøftelse, h a r  udvalget vedtaget a t anb e- 
fale over for de respektive regeringer, a t der  snares t  søges optaget officielle 
fo rhand linger  m ed henb lik  på  indgåelse af en d a n s k /n o r s k / s v e n s k  aftale 
om fisker ig ræ nsespørgsm åle t  i Skagerak  og Kattegat.

2. K en ned y-run den
Spørgsmålet om f iske r ip rod uk te rnes  behand ling  i K ennedy-runden  h a r  

efter drøftelse i kon tak tu dv a lge t  ført til en no rd isk  fæ llesak tion i GATT.
Man agter  fo rtsa t  a t holde nøje k o n ta k t  om den videre udvikling i sagen.

3. E ven tue l  etablering a f  et k o n so l fy r  på Jy llands ves tkys t
Udvalget h a r  d røf te t  de eksis te rende  h jæ lpem id le r  for fiskere til b rug  ved 

navigation sam t de p laner, der foreligger om udvidelse af disse h jæ lpem idler,  
l 'dva lget h a r  a f ta l t  a t  stille sagen i bero, indtil m an  fra  no rsk  side b a r  tilveje- 
!)ragl næ rm ere  oplysning om, hvorvid t igangværende overvejelser i F o r - 
bundsrep ub l ik ken  T ysk land  m å tte  føre til e tab lering af en konso lsta t ion  j)å 
(len no rd tyske  kyst.

51 \or<lish-a r å d d .

Berättelse



4. R edn ing s tjenes ten  i Nordsøen
På baggrund  af foreliggende oplysninger h a r  udvalget k u n n e t  konsta tere , 

a t  m ulighederne  for e tab lering af et sydligt redningssk ib  i Nordsøen m å  a n - 
ses for re t  r inge på  g run d  af m ang lende  t i ls lu tn ing  f ra  and re  lande, og a t  der 
ikke for t iden  er an ledn ing  til a t  æ ndre  den tidligere vedtagne position i den 
nordlige del af Nordsøen for redningssk ibe t »Store Knut».

5. U dkastn ing  a f  kasserede redskaber og fo ruren ing  a f h avbunden  m e d  affa ld
Udvalget tillægger dette  spørgsm ål cn stadig s tø rre  l)ctydning og er enig 

om, a t der  burde  være m ulighed  for på  in te rna tion a l t  p lan  a t  nå  til enighed 
om bestem m elser, der k a n  tjene  til a t  sikre fiskeriet m od de pågældende 
gener.

Man er sam tid ig op m æ rk som  på, a t den største  vanskelighed m å  forudses 
a t  opstå i forbindelse m ed en kontro l m ed bestem m elsernes  overholdelse.

Der er inden  for udvalget enighed om, a t spørgsm ålet bør inddrages  i de 
fortsa tte  drøfte lser  om f iskerireglerne for N o rda tlan ten  (revision af 1882- 
af ta len  om fiskeripoli tie t i N ordsøen), og m an  i kon tak tu dv a lge t  eventuelt 
bør afholde et møde til forberedelse af et u d k a s t  til eventuel forelæggelse på 
det kom m ende møde i London.

6. E rhvervs f isker ie t  i relation til le j l ighedsfiskerie t
Udvalget h a r  konsta tere t ,  a t der foreligger ensar tede  |)roblemer i D an m ark , 

Norge og Sverige m ed hensyn  til den konk urren ce ,  der  påføres  erhvervsfis- 
kerne  af sports- eller frit idsf iskerne . Man h a r  im id ler t id  end nu  ikke fundet 
noget g rund lag  for en fælles løsning af dette problem.

7. Planer om s tyrke lse  a f  F A O ’s fisker ia fde ling
Der er inden  for udvalget enighed om, a t det ville være af betydning, a t de 

nord iske  lande søger a t sik re  sig repræ sen ta t io n  for fiskeriet i den ad hoc- 
kom ité , der skal forberede de ta lje rede forslag m ed hensyn  til F A O ’s f re m ti- 
dige behand ling  af f iskeriproblem erne. Det er af ta lt ,  a t  m a n  snares t  tager 
indbyrdes k o n tak t  m ed henblik  på en drøftelse af dette  spørgsmål.

8. Standard isering a f  f iskekasser
Udvalget er blevet ho ld t løbende or ien tere t om de forhand linger , der fo r t - 

sat f inder sted m ellem nedsatte  ek sp e rtg rupp er  med henblik  på  en in te rn o r - 
disk s tan dard ise r in g  af visse kassetyper.

1602 C 196ö/12/e
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Som fo rm an d  for kon tak tu dv a lge t  for den kom m ende  2-årsperiode er valgt 

fo rm anden  for den svenske delegation.
København, den 14. decem ber 1964

J. Nørgaard

TILLÄGG

Förteckning över medlemmar i Nordiska kontaktorganet 
för iiskerispörsmål

D a nm ark
D epartem en tschef  J. N ørgaard  
Kontorchef J . H erto ft  
F iskesk ipper  F r .  Lodberg Jensen  
F iskesk ipper  H. Sørensen
Finland
F iske riråde t  D. W ik s trö m  
Magister G. Bergm an
Island
Fiske rid irek tø r  D. ó lasson  
D irek tö r  S. Egilsson
Norge
E ksp ed is jon ss je f  G unnar  Gundersen  
F iske rid irek tø r  K. S u n n an å  
F iskebå tsk ipper  E. A ndreassen
Sverige
S ta tssek re te ra ren  I. E ckers ten  
öv erd irek tö ren  J. Hult 
O m b u d sm an n en  G. Äberg 
Direk tö ren  E. L il ja
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Berättelse 

om samarbete beträffande utrikestjänsten
( ö v er lä m n a d  av F inlands regering)

\ ' id  X ord iska rådets  11 :e session l)lê ■ 1 rågan om samartjele tie trä lfande 
u tr ikes t jäns ten  (rek. B/HK)0) slu tbeliandlad , m en det fö ru tsa t tes  hl. a., att 
rådet hålles u n d e r rä t ta t  om sam arljctels  utvecUling. På grund  hä rav  och 
hänvisande  till rådets  skrivelse den '1 noveml)er 1964 får F in land s  regering 
å sam tliga  regeringars  vägnar meddela, a tt  sam arbete t  inom u t r ik e s t jän s ten  
fo rtsa tts  bl. a. genom regelm ässiga möten mellan de no rd iska  adm in is t ra tiva  
eheforna. B yggnadsexpcrten ia  h a r  fiiriuuidlat om sam arbete t i byggandet a\ 
nya am bassader.  De aktuella  p lanerna  för k o nsu lä r t  sanuirbete  h a r  även vi- 
dare  utvecklats och man h a r  fiir avsikt att in fo rm era  rådet, sedan dessa k o n - 
kretisera ts .

Helsingfors den 11 ja n u a r i  1964
A h t i  Karjalainen
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HI LAG A

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott i anledning av
berättelsen

Til det ökonom iske utvalg er henvis t bere tn ing  om sam arbe id  in nen  u te n - 
r iks t jenesten , in nsen d t av F in land s  reg jer ing  på samtlige no rd iske  i’cgje- 
ringers vegne.

Ved utvalgets behand ling  av saken h a r  fo ru ten  utvalgets m ed lem m er del- 
ta t t  s ta tsm in is te rn  Tage E rlander,  underv isn ings- og h an d e lsm in is te rn  Gylfi 
Gislason, øk onom im in is te r  H enry  Griinbaum, s ta ts råd e t  G u n n a r  Lange, 
s ta ts råd  Trygve Lie og handels-  och in du s tr im in is te rn  T. A. W iherhe im o .

Rek. nr. 6/1960 om sam arbe id  vedrörende u te n r ik s t jen es ten  ble anse tl 
som ferd igbehandlet i 1963 for N ord isk  Råds vedkom m ende. Det v a r  for- 
u tsa t t  at sam arbe ide t skulle fortsette , a t  alle m uligheter  for en utvidelse 
skulle  has for öye og at råd e t  skulle holdes u n d er re t te t  om sam arbeide ts  
utvikling.

Utvalget ko ns ta te re r  at sam arbeide t innen  u ten r ik s t jen es ten  h a r  fo r tsa tt  
bl. a. ved regelmessige m öter  mellom  de nord iske  adm in is tra tive  sjefer. 
Utvalget im öteser in fo rm as jo ner  om de aktuelle  p laner  for  k o n su læ r t  sam - 
arbeid, sam t un d e r re tn in g  om sam arbeid  for övrig \ edrörende u ten r ik s t jen e - 
sten.

Utvalget innstiller,
a t rådet t a r  bere tn ingen  om sam arbeid  innen u ten r ik s - 

t jenes ten  til e t terre tn ing .
Reykjavik, 16. feb rua r  1965

Georg B ack lun d  
Lis  Groes
Sigurður Ing im undarson  
Finn Moe 
B ent Røiseland  

Niscrormann

Marg i t B org-S u n dm an  
T rond  Hegna

John  L y n g  
Poul Møller 

Sy lv i  Siltanen

E r ik  E r iksen  
Allan Hernelius  

Sven Mellqvisl 
Bertil Ohlin  
Karl S k y t te

r .  J. Sukse la inen Sven Su nd in
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Meddelanden

om rekommendation nr 26/1954 angående nordiska medborgares rätt 
att driva näring

( över läm nade  av D anm arks ,  Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid m öle  i Oslo den 17 augusti  19ö'i enades representanter för regering- 
arna  om att D a n m  a r k  sku l le  vara koordinerande land för detta spörs- 
mål.

D a n m a r k s  r e g e r i ii i;' (H andelsm in is ler ie t)  m eddelar  den (i no- 
vember 1964:

Unden henvisning tii den under  15. novem ber 1963 frem send te  meddelei- 
sei om, a t spørgsm ålet om en lempelse af de i aktieselskabsloven af 15. april 
1930 § 49, stk. 3, indeholdte k ra v  om  indfødsre t  eller fo rudgående ophold 
her  i landet for m ed lem m er  af bestyrelsen i akt iese lskaber  fo rtsa t  er luuler 
behand ling  i den under  6. septem ber 1957 nedsa tte  kom m ission, skal m an 
udtale, at kom m issionen nu h a r  afgivet be tæ nkning  om revision af ak t ie - 
selskabslovgivningen. I det af kom m issionen  f rem sa tte  u d k as t  til lov om 
aktieselskaber stilles der ikke længere k rav  om, at bes tyrelsesm edlem m er 
og d irek tø re r  skal have d a n sk  indfødsret eller en vis tids forudgående bo- 
pæl her i landet. Af ju r i sd ik t io n sg ru n d e  opretholdes derim od krave t om, 
at d irek tø re r  skal have bopæl h e r  i landet —  bortse t f ra  d irek tører ,  som 
bestyrer forre tn ingsafde linger  i udlandet. For  l)estyrelsesm edlem mers ved- 
kom m ende anses det derim od for ti ls trækkeligt, at enten bestyrelsens lor- 
m and  eller flertallet af bestyrelsens m edlem m er h a r  bopæl he r  i landet.

Den særlige bestemm else i aktieselskabslovens § 49, stk. 3, 2. pkt., hv o r- 
efter kravene til bestyrelsesm edlem m ernes danske tilhørsforhold  er strengere 
i selskaber, hvis navn indeholder en dansk  sted- eller nationalitetsbetegnelse, 
foreslås sam tidig slettet. IJgeledes h a r  kom m issionen funde t det ubeta'iike- 
ligt a t  ophæve den særlige s ignaturliestem m else i akt ieselskabslovens § 49, 
stk. 4, for bestyrelsesm edlem m er, der er bosat i ud lande t og ikke h a r  dansk  
indfødsret.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels-  och in dus tr im in is te rie t)  m eddelar  
den 10 december 1964:

' Se 12:e sess.. s. 1ÓS6.
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Den i ministeriets meddelande 4 december 1960 till Nordiska rådet 
nämnda kommitténi har fortsatt sitt arbete, som till vissa delar ännu icke 
är slutfört, och ministeriet har följaktligen icke något annat att meddela i 
detta skede.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Departementet for industri og iiåndverk) med- 
delar den 5 december 1964;

Proposisjon til Stortinget om endringer i konsesjonsloven av 14. desem- 
ber 1917 om erverv av vannfall, bergverk og annen fast eiendom er under 
arbeid, og vil bli fremmet i 1965.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (handelsdepartementet) meddelar den lö de- 
cember 1964;

Av tidigare meddelanden^ framgår, att några lagstiftningsåtgärder i 
Sverige för genomförandet av rekommendationen i och för sig icke har be- 
dömts vara nödvändiga och att den i rekommendationen föreslagna libera- 
liseringen av svensk praxis har genomförts.

Under år 1964 har etableringsutredningen avgivit utlåtande över det år 
1962 framlagda betänkandet rörande den allmänna näringslagstiftningen 
och därvid i enlighet med betänkandet tillstyrkt att tidigare praxis lagfäs- 
tes. Härefter har remissyttranden avgivits av myndigheter och andra re- 
missorgan. Proposition i ärendet forberedes.

‘ Se 9. sess., s. S3fj.

- Sc 11. sesj., s. 1035, och 12:e sess., s. Iö87.
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HIL AG A

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelandena

Nordisk Råd vedtog ved sin anden sesjon følgende lekoaiiniandation;

Det Nordiske Råd henstiller til regjeringerne at det ved anvendelsen av 
bestemmelsene om adgang for utlendinger til å drive næring, være styremed- 
lem i aksjeselskap eller andre sammenslutninger etc., følges en slik praksis 
at kravet på lengTe tids opphold i landet for innrømmelse av slik adgang 
oppmykes forsåvidt angår statsborgere i de nordiske land.

Til juridisk udvalg er henvist meddelelser om denne rekomnuuidalion, 
som er afgivet af Danmarks, Finlands, Norges ocli Sveriges regeringer.

Ved den her omhandlede rekommandation henstilles til regeringerne, al 
der ved anvendelsen af reglerne om adgang for udlændinge til al drive næ- 
ring, være bestyrelsemedlem i aktieselskaber eller andre sammenslutninger 
cte., følges en sådan praksis, at kravet om længere lids ophold i landet lem- 
pes for så vidt angår nordiske statsborgere. Af de af regeringerne indsendte 
meddelelser sammenholdt nied tidligere års meddelelser fremgår det, al den 
i rekommandation nævnte liberalisering af praksis er gennemført.

Udvalget foreslår derfor,

at rådet tager meddelelserne li I eflerrelning og anser 
sj)ørgsmålet for slutbehandlet.

Stockholm, den 1,‘i  januar 1% 5

Kmil Ahlkuist 

Sven Högström

Peter Nielsen

Lis Groes

\ils Hfinsvatd 
Form and 

Gösta Rosenberg

Ingrid Garde Wideniar

Hrkki Ham  

Ragnar Lassinautti

Knud Thest nip
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Meddelanden 

om rekommendation nr 29/1954 angående nordiska patent

(överläm n ade  au Finlands. Islands och Sveriges regeringar >

\'id möte i Oslo den 17 augusti í!)í>í enades representiuiier fur regeringar- 
na om att S V e r i g e  skulle vara koord inerande land fö r  detta spörsmål.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industriininisteriel) meddelar 
den 10 december 1964:

Finlands patentkommittés finskspräkiga betänkande blev färdigt i bör- 
jan  av år 1964, och olika myndigheter har gett sitt iitlåtandc om det. Re[)- 
resentanter för ministeriet har deltagit i två nordiska möten vid vilka be- 
handlats utlåtanden om betänkandet. Experterna har för avsikt att sam- 
mankomma till en gemensam diskussion åtminstone en gång under första 
hälften av år 1965.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Samgöngumálaráðuneytið) meddelar den 11 j a - 
nuari 1965:

Om denne rekommandation, som drejer sig om samarbejde i patentsager, 
henviser ministeriet til punkt 1 i sit brev til Nordisk Råds Islandsafdeling, 
dat. 8. febr. i f jor, hvori det hedder;

Skønt der ikke for Islands vedkommende har været tale om en direkte 
deltagelse i det udvalg, der i flere år har arbejdet på en revision af Danmarks, 
Norges, Sveriges og Finlands patentlovgivning, har Industriministeriet med 
opmærksomhed fulgt udvalgets arbejde og har fået tilsendt dets protokoller 
og forslag i den hensigt at indhente ministeriets udtalelse herom.

Det beregnes, at den islandske patentlovgivning, nr. 12/1923, vil blive re- 
videret, efter at der i de øvrige nordiske lande er blevet indført en ny pa- 
tentlov, og der vil da ved revisionen blive taget hensyn til disse love. På den 
anden side er det tvivlsomt at det vil anses for praktiskt, at Island indgår 
som partner i en overenskomst om nordiske patenter og der regnes da heller 
ikke i de fire landes oprindelige tekst med Islands deltagelse.

Foreløbig har ministeriet intet at tilføje hertil. For Islands vedkommen- 
de stiller man sig afventende, indtil den forventede nye patentlov er blevet 
indført i de øvrige nordiske lande.

51v Xordiska rådet.
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S v e r i g e s  r e g e r i n g  (jiistltiedeparteinentet) meddelar den lö de- 
cember 1964 å samtliga regeringars vägnar:

De danska, finska, norska och svenska kommittéerna för nordiska patent 
avgav i början av år 1964 gemensamt slutligt betänkande med förslag till 
nordisk patentlagstiftning och nordiskt samarbetsavtal på patentområdet 
för införande av en ordning med nordiska patentansökningar (Nordisk ud- 
redningsserie 1968: 6). Betänkandet har remissbehandlats i samtliga län- 
der. Överläggningar rörande lagstiftningsfrågans fortsatta behandling har 
därefter ägt rum i Stockholm den 19— 20 augusti 1964 och i Helsingfors 
den 23— 26 november 1964. Med anledning av vad som framkommit vid 
överläggningarna avgives från svensk sida regeringsforslag till Nordiska 
rådets instundande session i Reykjavik.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över regeringsförslag 
angående nordiska patent och över meddelandena

Udvalget foreslår,

II. at rådet tager meddelelserne om rek. nr 29/1954 til ef- 
terretning og anser denne rekommandation for færdigbe- 
handlet for rådets vedkommende.

/Se även B 2 / j :  B i laga)
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Meddelande

om rekommendation nr 12/1955 angående revision av den nordiska 
äktenskapslagstiftningen

(överläm n at nv D anm arks regering)

Vid möte i Oslo den 16 m ars 1955 enades representanter för  regeringarna  
om att D a n  m a r k  skulle vara koordinerande land för  detta spörsmål.

D a n 111 a r k s r c g e r i n g  (, J iistilsm inistcrielj meddelar den 2Ó novem- 
ber 1964 å samtliga regeringars vägnar:

De nordiske ægteskabsudvalg holdt et at'shittende møde i Stockholm den 
2Ö.— 28. november 196Í5.

Det danske  udvalg algav i januar 1962 delbetænkning om skifte mellem 
ægtefæller ved separation og skilsmisse. Udvalgets forslag til ændring al 
skifteloven gennemførtes ved lov nr. 412 af 18. december 196J5.

I september 1964 afsluttedes arbejdet med betænkning nr. 2, der vedrører 
ægteskabs indgåelse og opløsning samt forældremyndighed og samkvemsret.

I 1965 ventes det danske udvalg at afgive betænkning nr. der vil ved- 
røre ægteskabets retsvirkninger.

Finland  har, efler at statsrådet den 20. februar 1958 opløste komiteen for 
revision af ægteskabslovgivning, i l>egyndelsen væsentligst deltaget i del 
nordiske samarbejde ved observatør. Den 3. januar 1962 har laglieredningen 
fået til opgave at forberede sådanne forslag til revision af reglerne om ægte- 
skabs indgåelse og opløsning som anses for nødvendige. Lagberedningen har 
ligeledes udarbejdet særskilt forslag om mægling i separationssager og ved- 
rørende forældremyndigheden over ægtebørn, af hvilken førstnævnte er gen- 
nemført den 20. ju li  19(>;i. Endvidere har man i forening med de øvrige nor- 
diske landes repræsentanter forberedt et forslag til ændring af den nordiske 
a'gteskabskonvention.

Lagberedningen forventer at kunne afslutte arbejdet med reglerne oin 
ægteskabs indgåelse og opløsning i løbet af 1965.

Derimod har man i Finland endnu ikke taget endelig stilling til de nor- 
diske forslag vedrørende formueforholdet mellem ægtefæller, da forslagel 
om revision af arvelovgivningen og de dertil knyltede ændringer af ægte- 
skabsloven endnu er under behandling i riksdagen^.

’ Xy årvdabalk har anlagils och trätt i kraft.
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I \orge  er der i 1964 vedtaget en lov jiå grundlag al' den i meddelelsen 
til rådets 12. session^ nævnte indstilling om ændring af reglerne om mæg- 
ling i ægteskabssager, Del norske udvalg har endvidere i marls 1964 afgivet 
indstilling II, der angår ændringer i loven af 31. maj 1918 om indgåelse og 
opløsning av egteskap m. v. I juni 1964 har udvalget afgivet indstilling III 
om ændring i lov om børn i ekteskap m. v. I oktober 1964 har udvalget af- 
givet indstilling om ændring i loven af 20. maj 1927 om ektefellers for- 
muesforhold. Udvalget fortsætter herefter behandlingen af reglerne om en- 
kepension og visse forsikringsretlige spørgsmål.

I Sverige har familjerättskommittén i augusti 1964 afgivet sin indstilling 
Äktenskapsrätt (SOU 1 9 6 4 :3 4 -  35).

Under forhandlingerne er der tillige udarhejdel et udkast til ændring al 
den nordiske ciegteskabskonvention.

Se 12:e sfss., s. 1501.
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Meddelanden

om rekommendation nr 16/1956 angående förenhetligande 
av lagstiftningen om trafikonykterhet

(överläm n ade  av Finlands. Norges oeh Sveriges regeringar)

Med godkännande av presidiets i skrivelse den 28 febrnari 19ö(> gjorda  
förslag har regeringarna enats om att S v e r i g e  skulle vara koordineran- 
de land för  detta spörsmål.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  ( konunnnikalionsministeriel) meddelar den
11 december 1964;

Finlands regering förordar del av Nordiska rådels juridiska niomanna- 
konimilté i detla ärende den 28 januari 1964 gjorda förslagel’ .

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdeparlemenlelj meddelar den 15 decem- 
ber 1964:

For rekommandasjon nr. 16/1956 om ens bestemmelser i trafiklovgiv- 
ningen om alkohol, viser vi til uttalelse fra den norske regjering i sak D 19 
under sesjonen i 1961-.

S V e r i g e s r e g e r i n g ( konunuiiikationsdei)arlemenlet) meddelar den 
14 december 19()4:

Remissbehandlingen av 1957 års trafiknykterlietskommittés belänkande 
rörande nj'klerhel i vägtrafiken har avslutats och en sammanställning â - re- 
missvaren är under utarbetande.

 ̂ S e  1 2 :e  s es s ., s. 169 j .
 ̂ S e  9. sess. s.
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BILAGA

Tilläggsbetänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över medlems- 
förslaget om förenhetligande av lagstiftningen om alkoholmissbruk i 

trafiken och över meddelandena

Udvalget foreslår,

 al rådet tager meddelelserne om rek. nr. 16/1956 til efterret- 
ning og anser denne rekommandation for færdigbehandlet for rådets ved- 
kommende.

(Se även  A S 6 /j :  Bilaga 3)
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Meddelande

om rekommendation nr 18/1956 angående samarbete om invalidvård 
och de partiellt arbetsföras problem

(överläm n at av Finlands regering)

Med godkännande av presidiets i skrivelse den 28 februari 1956 gjorda  
jörslag har  regeringarna enats om att F  i n l a n d skulle vara koord ineran - 
de land fö r  detta spörsmål.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (socialministeriet) meddelar den 15 decem- 
her 1964 å samtliga regeringars vägnar:

Utskottet, som Nordiska socialpolitiska kommittén tillsatte för att be- 
handla i rekonnnendationen avsedda frågor, anordnade under tiden 25.5— 3.6. 
1964 det i de tidigare meddelandena nämnda samnordiska seminariet för ar- 
betsprövning. Seminariet började i Stockholm och överflyttade sedan till Oslo 
och Köpenhamn samt därefter till Helsingfors, där seminariets egentliga 
grupparbete utfördes ävensom sammanställandet av seminariets resultat. Till 
deltagare i seminariet hade från varje land kallals högst åtta personer, vilka 
i praktiken blivil insatta i arbelsprövningsverksamheten. I seminariet deltog 
inalles 31 personer från Danmark, Finland, Norge och Sverige. Över semi- 
nariet utarbetas genom det ovannämnda utskottets försorg en rapport om- 
fattande uppgifter över seminariets organisation, program och deltagare, 
samt föredragen som hållits, i sin helhet eller i sammandrag, ävensom ar- 
betsgruppernas redogörelser och ett sammandrag av de allmänna diskus- 
sionerna. Ytterligare har ovannämnda utskott fortsatt revideringen av don 
av utskottet utgivna nordiska handboken i rehabiliteringsfrågor »Yrkes- 
mässig rehabilitering i Norden», vilken blev färdig 1962, för att handboken 
fortsättningsvis skall kunna hållas dagsaktuell.

Vid sitt sammanträde i Helsingfors i april 1964 behandlade nordiska so- 
cialpolitiska kommittén bl. a. frågan om det ovannämnda utskottets fram- 
tida arbete och ansåg, att utskottet skulle till kommittén framkomma med 
ett förslag till arbetsprogram för den närmaste tiden. För utarbetande av 
förslaget har utskottet i december 1964 hållit ett möte i Stockholm.
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BILÅGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över
meddelandet

Nordiska rådet har vid sin fjärde session år 1956 antagit en rekommen- 
dation till de nordiska ländernas regeringar angående samarbete om inva- 
lidvård och de partiellt arbetsföras problem (rek. nr. 18/1956):

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at undersøge mulighederne for 
et nærmere nordisk samarbejde om invalideforsorg og de partielt arbejds- 
føres (erhvervshennedes) problemer.

Till socialpolitiska utskottet har hänvisats ett till rådets trettonde session 
avgivet meddelande från Finlands regering, som uttalar sig å samtliga re- 
geringars vägnar.

Av meddelandet framgår, att det i tidigare års meddelanden omnämnda 
planerade samnordiska seminariet för arbetsprövning hållits under tiden 
25 m aj— 3 ju ni 1964 med deltagare från Danmark, Finland, Norge och 
Sverige. Av meddelandena framgår vidare, alt den år 1962 utgivna av elt 
experlutskott under Nordiska socialpolitiska kommittén utarbetade hand- 
boken om »Arbetsvärd i Norden», varit föremål för revidering av expert- 
kommittén i syfte att fortsättningsvis kunna hållas dagsaktuell.

Angående det fortsatta arbetet inom ovannämnda expertutskott, som till- 
satts med anledning av ifrågavarande rekommendation, framgår av medde- 
landet, att utskottet skall till Nordiska socialpolitiska kommittén framlägga 
förslag till arbetsprogram för den nämnda liden.

Att hittills endast begränsade resultat kunnat nppnås i anledning av re- 
kommendationen torde bero på att arbetet med rehabilitering av partiellt 
arbetsföra i första hand måste bedrivas nationellt. Det är utskottets uppfatt- 
ning att man i saken åtgjort vad som för närvarande kan anses möjligt på 
nordisk nivå.

Utskottet får därför föreslå,

att rådet måtte lägga meddelandet till handlingarna och 
anse spörsmålet för sin del slutbehandlat.

Stockholm den 16 januari 1965

Birger Andersson  

Einar Gustafsson  

Jørgen  Jensen

K jell  Bondevik  

Magnhild Hagelia 

U r h o Kähönen

Sigrid E ken dah l  

Gunnar Henriksson  

Harald L öh ak

Xiels Mørk Judit  Nederström -Landén  
Fung, förm an
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Meddelanden

om rekommendation nr 1/1958 angående samordning av 
fridlysnings- och jakttider för vissa djurarter

(överläm n ade  av Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Uslo den 15 novem ber 1958 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att S v  e r  i g  e skulle vara koordinerande land fö r  detta spörs- 
mål.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (lantbruksm inisteriet) meddelar den 9 de- 
cember 1964;

I förordningen den 13 ju li  1964 om ja k t  på vissa villebrådsarter liar de 
principer tillämpats, som berörts vid de för vederbörande ministerier ge- 
mensamma rådplägningarna med anledning av rekommendationen.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Landbruksdepartementet) meddelar i december 
1964:

F ra  det koordinerende land Sverige, har en fått melding om at det vil 
komme et initiativ i forbindelse med utarbeidelse av forslag til jakttider, 
slik som antydet fra svensk side under Nordisk Råds sesjon 1964. En har 
overfor Sverige sagt seg rede til å videreföre drøftingene på det antydete 
grunnlag.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (jordbruksdepartementet) meddelar den iö 
december 1964:

Inom kort väntas förslag från den nordiska kommitté, som haft till upi>- 
gift att utforma ett detaljerat forskningsprogram på viltforskningens om- 
råde. Det torde dock redan nu kunna förutses, att ett dylikt program tar 
avsevärd tid i anspråk att genomföra och att det därför inte kommer alt 
l ‘li möjligt att på basis av kommitténs förslag vidta konkreta åtgärder för 
iitt tillgodose rekommendationens syfte inom en näraliggande framtid.

1 anledning härav har den svenska regeringen den 6 november 1964 upp- 
(iragit åt domänstyrelsen att, i samband med utarbetande av förslag till 
jakttider, ta kontakt med berörda myndigheter i Danmark, Finland ocn 
Norge i syfte att åvägalninga likformighet beträffande jakttiderna, där sa 
i fråga om viss djurart synes möjligt och lämpligt.
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S v e r i g e s  r e g e r i n g  (jordbruksdepartementet) meddelar den 19 
januari 1965:

Den i meddelandet den 15 december 1964 för utskickade kontakten mellan 
domänstyrelsen och vederbörande i övriga berörda nordiska länder kommer 
att lagas inom den närmaste månaden. Frågan om vilka djurarter som 
eventuellt kommer att beröras av likformighet beträffande jakttider kan 
inte besvaras förrän denna kontakt ägt rum.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelandena

Nordisk Råd har på sin 6. session i 1958 vedtaget en rekommandation 
til de nordiske landes regeringer angående samordning af frednings- og 
jagttider for visse dyrearter (rek. nr. 1/1958):

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att —  för sådana djnrarter, 
som uppehåller sig i olika nordiska länder vid olika tidpunkter och som är 
i behov av skydd —  bestämma fridlysnings- och jakttider efter enhetliga 
principer.

Til juridisk udvalg er henvist de til 13. session afgivne meddelelser fra 
Finlands, Norges og Sveriges regeringer. Meddelelserne blev af udvalget be- 
handlet på dets møde i Stockholm den 13. jan uar 1965. På mødet afsendte 
udvalget en skrivelse til Sveriges regering som koordinerende land for 
sagens behandling i regeringerne, i hvilken skrivelse det anførtes, at udval- 
get kunne ønske nærmere oplysning om hvornår den i den svenske rege- 
rings meddelelse nævnte kontakt med de øvrige landes myndigheder om sa- 
gen kunne ventes.

Som sagkyndig under udvalgets behandling har deltaget byråchefen Claes 
Senning, Sverige, der har oplyst at fællesnordiske drøftelser om sagen vil 
l)live indledt inden udgangen af april 1965.

Udvalget foreslår,

at rådet tager meddelelserne til efterretning og afventer 
nye meddelelser i spørgsmålet til næste ordinæie session.

Reykjavik, den 16. februar 1965

Gunnar Edström  
Nils Hønsvald  
Bjarne Lyngstad  
Carl Petersen

E rk id  Hara  
Magniis Jonsson  

Jo h an  Møller W arm edal  
Dagmar R anm ark  

Knud Thestrup
Form and

Sven Högström  
Ragnar Lassinantti  

Peter Nielsen 
Gösta Rosenberg
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Meddelanden

om rekommendation nr 11/1958 angående enhetliga regler för 
legitimation för psykologer m. m.

(Ovcrläiuimde nv Danmarks, Finlands, Xnrges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 15 novem ber 1958 enades representanter för  rege- 
ringarna om att  .V o r g c skulle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsministeriet) meddelar den 2.) no- 
vember 1964;

Det forventes, at del danske udvalg vil afgive betænkning i I960.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriel,) meddelar den 30 
november 1964;

Statens j)syko]ogkommitté avgav sitt belänkande den 12 maj 1964. Betän- 
kandet, som innehåller förslag till lag och förordning om psykologer saml 
förslag till en konvention mellan Finland, Danmark, Norge och Sverige 
angående samnordisk arbetsmarknad för psykologer, har översatts till 
svenska ocli dess svenska upplaga torde utkomma före utgången av år 
1964.

Enligl del av konimitlén uppgjorda lagförslaget skulle utövandet av psy- 
kologyrket underkastas uppsikt av en undervisningsministeriet underly- 
dande statens i)sykolognämnd. Yrkesbeteckningen psykolog finge nyttjas 
endasl av personer, som denna psykolognämnd godkänt för införande i en 
av den förd psykologförteckning. Förutsättning för införande i denna för- 
teckning vore, att vederbörande 1) icke är ställd under förmynderskap och 
alt han till sina personliga egenskaper och i fråga om sitt levnadssätt är 
lämpad att verka som psykolog, samt att han 2) har avlagt filosofie kan- 
didat- eller motsvarande examen och högsta vitsord i psykologi ävensom i 
anslutning därtill eller särskilt förvärvat praktik, som gjort honom förtro- 
gen med psykologens arl)ete. Medborgare i ett annat nordiskt land. som i 
ett nordiskt land förvärvat legitimerad psykologs rättigheter, vore enligt 
förslaget lil) nordisk konvention berättigad att under i konventionen nämn- 
da förutsättningar erhålla legitimation som psykolog även i Finland. Som
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villkor í'ör legiliiiiation kunde uppställas, att vederbörande visat förtrogen- 
het med den lagstiftning, varom kimskap vid utövandet av psykologyrket är 
behövlig.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (komnuinikationsministeriet) meddelar den
11 december 1964:

Med anledning av rekommendationen rörande legitimation av psykologer 
m. m. tillsatte statsrådet den 29 mars 1961 en kommitté med uppdrag atl 
utreda, hur legitimation av psykologer, skydd för missbruk av psykologer- 
nas testmateriel och psykologernas tystnadsplikt kunde ordnas i vårt land 
och hur den gemensamma nordiska arbetsmarknaden för psykologer kun- 
de förverkligas. Kommittén tillhölls att eftersträva så enhetliga stadganden 
som möjligt med de övriga nordiska länderna och att i detta syfte stå i för- 
bindelse med de organ, som utför motsvarande utredningsarbete i dessa 
länder. Kommittén har avgivit sitt betänkande till Statsrådet den 12 maj 
1964 (Kommittébetänkande 1964: A 6). Undervisningsministeriet har av 
olika institutioner och organisationer inbegärt utlåtande om betänkandei 
l()re utgången av januari månad 1965.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) meddelar den 14 decem- 
ber 1964:

De utvalg som er oppnevnt i Finnland, Danmark, Sverige og Xorge til å 
utrede spørsmål om felles regler for psykologers yrkesuløving m. v. har 
tunnet at hvert utvalg bør avgi sin selvstendige innstilling, idet det under 
første møte mellom det svenske og det norske utvalg i Oslo i desember 
1960 (utvalg fra de to øvrige land var på dette tidspunkt ikke oppnevnt), 
ble kart at det var vanskelig å komme fram til en felles innstilling. Det var 
særlig to grunner til dette. For det første ble utvalgene i de forskjellige 
land nedsatt til meget forskjellig tid, og for det annet ble utvalgenes man- 
dater forskjellig utformet.

Med dette utgangspinikt har utvalgene samarbeidet om å nå fram til så 
stor likhet som mulig når det gjelder forslag til lovbestemmelser m. v. På 
sentrale punkter er det i prinsippet ojjpnådd så stor grad av enighet at ut- 
valgene som vedlegg til sine innstillinger vil legge fram enslydende forslag 
til overenskomst om felles nordisk arbeidsmarked for psykologer.

Det avsluttende møte mellom de nordiske utvalg ble holdt i Helsingfors 
høsten 1963. Det ble der enighet om at samtlige utvalg skulle søke å avslulte 
silt arbeid i 1964.

Det svenske utvalg har imidlertid senere, i brev til den norske komite av 
22. september 1964, meddelt at man har endret sitt tidsskjema, og avventer 
reaksjonen på en utredning om utdannelsen av psykologer i Sverige, før del 
innleverer sin innstilling.

Det norske ul\alg har i møle den 16. oktober 1964 gjorl terdig det en-
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delige inanuskrii)! til sin innstilling som vil bli avgitt innen utgangen av 
året.

Del norske Sosialdeparlemenl \il ta kontakt med vedkommende depar- 
tement i de øvrige land om den videre behandling av saken, slikt at den I 
tilfelle kan legges fram i de respektive nasjonalforsamlinger på samme tids- 
punkt.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartemenlet) meddelar den lö de- 
cember 1964;

Den särskilda kommitté, som i Sverige utreder frågan om legitimation av 
l)sykologer och därmed sammanhängande spörsmål, fortsätter sitt arbete. 
Kommittén \änlas avlämna förslag till författningsreglering för Sveriges 
del under år 1960.
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Meddelanden

om rekommendation nr 14/1958 angående gemensam 
arbetsmarknad för fai-maceuter

'Överlämnade (tv Dnnmnrks, Finlands, Xorges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 15 novem ber 1!)58 enades representanter för  regering- 
arna om att 1) a n m a r k  skulle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (.Indenrigsminisleriel) meddelar den 27 no- 
\ ember 1964;

Som bebiidel i meddelelse af 22. november 196J51 er el udkast til overens- 
komst mellem Danmark, Finland, Island, Norge og Sverige om et fælles n in- 
disk arbejdsmarked for farmaceuter under IJ. september 1964 udsendt til 
medlemmerne af den nedsatte embedsmandskomite, idet man har bedt op- 
Ij’st, om man fra henholdsvis norsk, svensk og finsk side kan tænke sig, at 
det videre arbejde med sagen fremmes i>å grundlag af delte udkast.

Del kgl. socialdepartement, Helsedirektoralel, Oslo, liar svarel under Kl. 
november 1964, medens der endnu mangler svar fra svensk og finsk side.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (minisleriet för inrikesärendena) meddelar 
den 10 december 1964;

Ärendet är fortfarande under utredning i Nordiska arbelsmarknadskoni- 
millén för farmaceutisk personal.

N o r g e s r e g e r i n g (Sosialdeparlemenlel) meddelar den 28 november 
1964:

Med brev av 15. september 1964 mollok Sosialdepartementet et dansk for- 
slag til overenskomst som anses å være et godt grunnlag for del videre 'u- 
beid med saken.

Forslaget til o^erenskomst har vært forelagt Univeisiletcls farniasøyliske 
institutt, Norges apotekerforening og Norges farmaceutiske forening [se Bi- 
laga ].

' Se l i : e  sesx., s. IGlG.
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S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) meddelar den 15 decem- 
ber 1964:

Danska Indenrigsministeriet har utarbetat elt utkast till nordisk över- 
enskommelse om gemensam arbetsmarknad för farmaceuter, som har re- 
missbehandlats i Sverige. Från svensk sida synes hinder inte möta alt ut- 
kastet läggs till grund för en nordisk överenskommelse i ämnet.
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BILAGA 1

Norska yttranden över utkast till överenskommelse om nordisk 
arbetsmarknad för farmaceuter

JSorges apotekerforening;

Hovedstyret fant intet vesentlig å innvende mot det ovennevnte forslag 
som også har vært behandlet på det nordiske formannsmøte i Finnland i 
september 1964.

Til utformingen av artikkel 1 vil man dog bemerke at man ville finne 
det ønskelig at det fellesnordiske arbeidsmarked for farmasøj'ter (proviso- 
rer) utvides til å omfatte også dem som har avlagt dansk disipeleksamen, 
finsk farmaceutexamen eller norsk eller svensk reseptareksamen.

Man vil imidlertid fremheve den mangel på farmasøytisk arbeidskraft 
som for tiden hersker 1 alle de nordiske land og som kan reise visse betenke- 
ligheter ved uten begrensning å gjennomføre felles nordisk arbeidsmarked 
på del nåværende tidspunkt.

Oslo, 6. november 1964

L. Schmidt

L e i f  .1. Brendcl

Oslo universitets farmasøytiske institutt:

Forslaget fra det danske Indenrigsministerium vil i praksis innebære at en 
farmasöytisk kandidat (provisor, apotekare) som har avlagt eksamen i en 
av de kontraherende stater, vil oppnå ekspedisjonsrett i Norge etter en nær- 
mere fastsatt praktisk tjeneste på norsk apotek og etter å ha avlagt prove i 
farmakopé- og lovkunnskap. Dette tilsvarer den ordning som tidligere ble 
praktisert overfor utlendinger som sökte om ekspedisjonsrett i Norge. Ord- 
ningen ble forlatt for ca. 5 år siden etter henstilling fra sensorene, som fant 
at en skriftlig pröve av 3 timers varighet ikke gir tilstrekkelig grunnlag for 
å bedömme en kandidats kvalifikasjoner. Hertil kommer at en rekke proble- 
mer som har sammenheng med farmakopé- og lovkunnskap (signering, resep- 
ter s gyldighet, kontrollsystem) ikke egner seg for skriftlig eksaminasjon, 
men kan belyses best gjennom en praktisk pröve. Derfor praktiseres idag 
overfor sökere fra de nordiske land den ordning at kandidaten etter 3 måne- 
ders praksis på norsk apotek går 0}>p til fölgende pröver:
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1. farmakopé- og lovkunnskap, skriftlig pröve
2. laboratoriearbeid, praktisk pröve
;5. resepturai'beid, praktisk pröve

\'ed bedömmelsen av prövene kommer reglementets alminnelige bestem- 
melser om karaktergivning til anvendelse.

Instituttet har gode erfaringer med denne ordningen. Prövene gir, slik de er 
lagt opp, et meget godt grunnlag for bedömmelse av kandidatenes kvalifi- 
kasjoner, og en mener det skal meget sterke grunner til for å fravike den 
etablerte praksis. Slik kravene biir stilt ved de nevnte eksamener skulle prö- 
vene ikke bety noen stor ekstra belastning for kandidatene.

En vil pointere at det ikke först og fremst er kandidatenes teoretiske kunn- 
skaper som skal pröves, da disse må anses tilstrekkelig dokumentert g jen- 
nom eksamen i hjemlandet. Prövene tar först og fremst sikte på å före 
kontroll med at kandidatene har tilegnet seg de praktiske kunnskaper som 
kreves for å arbeide på betryggende måte i norsk apotek.

Oslo, 22. oktober 1964

For Universitetets farmasöytiske institutt 

A. Nordal

Norges farmaceutiske forening:

Forslaget til overenskomst om felles nordisk arbeidsmarked for farmaspy- 
ler gjelder bare provisorer på apotek. Som kjent ai'beider der på apotek i alle 
de nordiske land også farmasøyter med lavere utdannelse. Vår forening kan 
ikke se noen rimelig grunn til at sistnevnte personale ikke skal medtas i 
overenskomsten. Forholdstallet mellom provisorer og personale med lavere 
larmasøytisk utdannelse varierer meget sterkt innen de nordiske land, og 
dersom forslaget skulle vedtas i den foreliggende form, vil det bety at prhi- 
sippet om full gjensidighet i realiteten ikke tilfredsstilles.

Som kjent er vårt land medlem av »Organization for Economic Co-opera- 
tion and Development», og har her vedtatt en rekommandasjon om ikke å 
legge administrative hindringer i veien for medlemslandenes borgere når de 
ønsker å ta lønnet arbeid i Norge. For personer med utenlandsk farmasøy- 
tisk eksamen, har Sosialdepartementet i medhold av kongelig resolusjon av 5. 
oktober 1951 godkjent utenlandsk utdannelse for ekspedisjonsrett i Norge etter 
innhentede uttalelser fra Universitetets Farmasøytiske Institutt, og etter at 
vedkommende har utført tjeneste på norske apotek og har avlagt tilleggs- 
prøver. Såvel i teori som i praksis er det således her i landet åpnet adgang 
lor utenlandske farmasøyter av alle kategorier lil å arbeide på apotek etter 
utført praksis og avlagt eksamen. Det synes da også inkonsekvent å holde
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larmasøyler med lavere utdannelse utenfor et felles arbeidsmarked i en 
overenskomst mellom de nordiske land.

Det må etter vår oppfatning være en absolutt betingelse for overenskom- 
ster om felles arbeidsmarked at der blir etablert full og reell gjensidighet 
mellom de land overenskomsten skal omfatte.

Vi vil derfor foreslå at Artikkel 1 i overenskomsten utvides til å omfatte 
alle kategorier farmasøytisk personale som har ekspedisjonsrett, og at vårt 
lands ratifikasjon av overenskomsten utsettes til denne endring er foretalt. 

Forøvrig har vi ingen bemerkninger til forslaget.

Oslo, 30. september 1964

For Norges farmaceutiske forening 

Bryn julf Prestegnrd

Aage Petersen

BILAGA 2

Betänkande över meddelandena av Nordiska rådets socialpolitiska
utskott

Nordiska rådet har vid sin sjätte session 1958 antagit en rekommenda- 
tion till de nordiska ländernas regeringar angående gemensam arbetsmark- 
nad för farmaceuter (rek. nr 18 1956):

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna
1. att arbetet med att utjäm na olikheterna i apotekar- och farmaceutut- 

bildningen i de nordiska länderna fortsättes, samt
2. att lagregler antages i Danmark, Finland, Norge och Sverige, som m ö j- 

liggör för apotekare, vilka har avlagt vederbörlig examen för utövande av 
apotekaiyrket i ett av dessa länder, att erhålla behörighet för yrket även 
i de övriga länderna mot företeende av bevis om sin behörighet i examens- 
landet och om erforderliga kunskaper i vistelselandets social- och rätts- 
farmaci.

Till socialpolitiska utskottet har hänvisats till rådets trettonde session 
avgivna meddelanden från Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges rege- 
ringar.

Vid utskottets behandling av saken har förutom utskottets ledamöter del- 
tagit såsom sakkunnig ministersekretær Johan Erichsen, Danmark.

Av meddelandena framgår, att ett förslag till överenskommelse om ge- 
mensam arbetsmarknad för farmaceuter utarbetats från danskt håll, samt
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all i'örslagel ö\ersänts till respektive länders medlemmar i det nordiska 
arl>etsutskottet för farmaceutisk personal. Av meddelandena framgår vi- 
dare, att från svensk sida icke synes möta hinder mot att utkastet lägges 
till grund för en nordisk överenskommelse i ämnet, ävensom att man från 
norsk sida i princip är positiv till förslaget. Dock framhålles i det norska 
meddelandet såsom angeläget att förslaget till överenskommelsen utvidgas 
till all omfatta all farmaceutisk personal med expeditionsrätt och att för- 
slaget icke endast avser personal med högre farmaceutisk examen.

Inför utskottet har från danskt håll upplysts, att frågan angående en ul- 
^idgning av förslaget till att avse all farmaceutisk personal av Indenrigs- 
ministeriet överlämnats till Sundhedsstyrelsen för närmare övervägande. 
Med hänsyn härtill finner utskottet någon dess vidare åtgärd för närvarande 
icke påkallad. Utskottet vill dock uttala sin förhoppning om att rekommen- 
dationen med hänsyn till den tid, som förflutit, sedan den antogs, snarast 
kommer att leda till ett positivt resultat.

Utskottet föreslår.

all rådet lägger meddelandena till handlingarna i av\ ak- 
tan på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie 
session.

Reykjavik den 15 februari 1965

Birger Åndersson

Sigrid E ken d ab l

Gunnar Henriksson  
F önna ii 

\iels Mørk

Sigurður Bjarnason  

Einar Gustafsson  

IJrho Kähönen

Judit Nederström-Lundén  

Poul Sørensen

K jell  Bondevik  

Magnhild Hagelia 

Harald L øb ak

Harald Nielsen
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Meddelanden

om rekommendation nr 18/1958 angående gemensam arbetsmarknad 
för sjukgymnaster

(ÖverUimnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 15 novem ber 1958 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att S V e r i g e skulle vara koord inerande land för  detta spörs- 
mål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsministeriet) meddelar den 1 de- 
cember 1964:

Indenrigsministeriet henviser til meddelelse af 4. december 1963 til Nor- 
disk Råds 12. session^.

Der arbejdes fortsat med problemerne omkring en autorisationsordning 
for medicinsk hjælpepersonale.

D a n  m a r k s r e g e r i n g (Indenrigsministeriet) meddelar den 1 febru- 
ari 1965:

I skrivelse af 16. januar 1965 har Nordisk Råd anmodet om nærmere op- 
lysning om, hvornår Danmark kan forventes at tage stilling til spørgsmålet 
om indførelse af en autorisationsordning for fysioterapeuter.

I denne anledning skal man meddele, at Indenrigsministeriet i samråd 
med SundhedsstjTelsen for tiden er ved at udarbejde en fælles plan for ud- 
dannelsen af hjælpemedicinsk personale. Baggrunden herfor er, at stedse 
flere grupper af hjælpenicdicinsk personale stiller krav om en statslig auto- 
risationsordning samt om forbedret undervisning m. v. Den nævnte plan vil 
formentlig også omfatte gennemførelse af en autorisationsordning for fysio- 
terapeuter. Planens gennemførelse er dog afhængig af bevillingsmyndighe- 
dernes stilling til sagen. Det tilføjes, at Indenrigsministeriet er villigt til 
allerede på nuværende tidspunkt at deltage i forberedende forhandlinger om 
et fællesnordisk arbejdsmarked for fysioterai>eute]'.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (ministeriet för inrikesårendena) meddelar 
den 10 december 1964:

Hänvisas lill regeringens meddelande av den 1 december 1962- oeh ined-
* Se I2 :e  sess., s . 1617.
* .S> I I .  sess., s. 1094— 1096.
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delas, all ännu ej givits den förordning som förutsättes i 1 § 4 mom. lagen 
den 31 oktober 1962 om utövning av sjukvårdsyrke och genom vilken skulle 
stadgas angående rätt för person, som erhållit sjukvårdsutbildning i något 
av de övriga nordiska länderna, alt utöva sjukvårdsjTke (bl. a. sjukgym- 
nastyrke) i Finland.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) meddelar den 18 de- 
cember 1964:

Arbeidet med denne sak har vært stillet i bero i påvente av at Danmark 
skulle innföre statsautorisasjon for sykegymnaster.

Dette sj)örsmål står etter de opplysninger som foreligger nå foran sin 
lösning, og de nordiske forhandlinger vil dermed kunne gjenopptas.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) meddelar den 15 de- 
cember 1964:

Frågan ona gemensam nordisk arbetsmarknad för sjukgymnaster har vi- 
lat i avbidan på införande i Danmark av en ordning med statsauktorisation 
för denna yrkesgrupp.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandena

Nordiska rådet iiar vid sin själte session 1958 antagit en rekommendation 
till de nordiska ländernas regeringar angående gemensam arbetsmarknad 
lör sjukgymnaster (rek. nr 18/1958):

Nordiska rådel rekommenderar regeringarna,
1. alt arbetet med all utjämna olikheterna i sjiikgynuiaslutbildningen i de 

nordiska länderna lorlsättes i sylte all bringa alla utbildningsanslalter upp 
på en för samliga länder godtagbar nivå,

2. atl länderna efter samråd fastställer, vilka utbildningsinstitut som kan 
godtagas såsom grundval för auklorisation i Norden,

3. att länderna - i de fall då utbildningen icke kan anses likvärdig — 
utan tidsutdräkt söker all i samråd fastställa arlen och omfattningen av 
den lilläggsutbildning som kan befinnas erfortlerlig i varje land för sig, för 
alt auklorisation skall kunna ges åt där verksamma sjukgymnaster, samt 
ålager sig alt lillhandahålla sådan utbildning,

4. att en sådan ordning införes i Danmark, Finland, Norge och Sverige, 
som möjliggör för sjukgymnaster, vilka har avlagt vederbörlig examen för 
utövande av sjukgymnaslyrket i ett av dessa länder, att erhålla behörighet 
för yrket även i de övriga länderna mot företeende av bevis om sin behörig- 
het i examenslandel och — i fiii-ekommande fall om genomgången lill- 
läggsutbildning i vistelselandel.

Till socialpolitiska utskottet har hänvisats till rådels treltonde session av- 
givna meddelanden från Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges rege- 
ringar jäm te etl tilläggsmeddelande från Danmarks regering. De förstnämn- 
da meddelandena har av ulskollel behandlals vid dess möte i Stockholm 
den 16 januari 19(i5. Vid mötel avga^■ iitskollel en skrivelse till Danmarks 
regering, i vilken framhölls, atf utskottet vid genomgången av saken funnit 
angeläget atl, innan ställning tages till frågan om rådets behandling av sa- 
ken, rådel erhåller närmare upplysningar om när Danmark kan väntas kom- 
ma alt taga slällning till frågan om införande av en ordning med auklorisa- 
tion av sjukgymnasier.

Frågan om en gemensam arbetsmarknad för sjukgymnaster har vilat i 
avbidan på införande i Danmark av en ordning med statsauktorisation för 
sjukgymnasier. Av det tilläggsmeddelande, som nu lämnats av den danska 
regeringen framgår all arbete pågår inom vederbörande danska myndighe- 
ter med utarbetande av en gemensam plan för utbildning av hjälpmedicinsk 
personal. Denna plan lorde även omfalla genomförande av en auktorisa- 
lionsordning för sjukgymnaster. Planens genomfiirande är dock beroende
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av l)evillningsniyndigheternas slällning till saken. Från  det danska Inden- 
rigsministeriet í'örklarar man sig emellertid villig att redan vid denna tid- 
punkt deltaga i förberedande fiirhandlingar om en gemensam nordisk ar- 
betsmarknad för sjukgymnaster.

Utskottet noterar med tillfredsställelse att man från dansk sida nu är be- 
redd till förhandlingar angående frågan om införande av en gemensam ar- 
betsmarknad för sjukgymnaster. Utskottet uttalar sin förhoppning om ett 
snart resultat i positiv riktning av dessa förhandlingar.

Utskottet föreslår,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna i avvak- 
tan på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie 
session.

Reykjavik den 15 januari 1965

Birger Andersson

Sigrid E ken d ab l

Gunnar Henriksson  
Förm an

Siels Mørk

Sigurður B jarnason  

Einar Gustafsson  

Urho Kähönen

Ju dit  Nederström-Lnndén  

Poul Sørensen

K jell  Bondevik  

Magnhild Hagelia 

Harald L ø b a k

Harald Nielsen

;>2 -(i'iOSHS. yovd iska  råde l.
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Meddelanden

om rekommendation nr 19/1958 angående gemensam arbetsmarknad 
för veterinärer

{ t)verlämiuide av Danmarks, Finhmds, Xorges och Sveriges regeringar,

Vid möte i Oslo den 15 november 1958 enades representanter för  rege- 
ringarna om att I) a n m a r k  sknlte vara koordinerande land för  delta  
spörsmål.

D a 11111 a r k s r e g e r i n g  ( Landljriigsniinisteriel) meddelar den S de- 
cember 1964;

1 henhold lil § 5, sik. 1 i lov nr. Ö8 al' 4. marls 1964 om velcrinærvæseiiel 
saml om udøvelse al' dyrlægegerning, der er Irådl i kraft den 1. seplemhiM 
19()4, meddeler velerinan’direktoratet efter begæring autorisation som d y -  
læge lil don, der

a. har bestået vetcrinæreksamen ved den kgl. veterinær- og landbohøj- 
skole eller har bestået velerinæreksamcn vod Norges veterinärhögskole, 
Oslo, kungl. veterinärhögskolan, Stockholm, eller veterinärmedicinska hög- 
skolan, Helsingfors, og har gennemgået et kursus })å den kgl. veterinær- og 
landbohøjskole i overensstemmelse med nærmere af veterinærdirektoratet 
fastsatte regler eller har bestået eksamen ved en statsanerkendt veterinær- 
højskole eller et veterinært fakultet uden for Danmark, Finland, Norge og 
Sverige og har fulgt undervisningen ved den kgl. veterinær- og landbohøj- 
skole og bestået en prøve i visse fag i det omfang, veterinærdirektoratcl 
fastsætter i hvert enkelt tilfælde, samt behersker det danske, norske eller 
svenske sprog, og som

1). har aflagt et dyrkrgeløfte. hvis ordlyd fastsættes af landbrugsminis- 
teren.

Kaminerne for del kursus, som skal gennemgås af dyrlæger f ia  No;^c, 
Sverige og Finland, vil blive fastlagt efter radslagning med kom]>oionle 
myndigheder i de andre nordiske lande. Kursus vil formenllig højst blive ;ii 
en måneds varighed, og såfremt lovgivningen i de skandinaviske lande, som 
det tilstræbes, gøres mere og mere ensarlel, kan kursustiden forinontlig 
nedsættes.

J)en danske regering har således for sit vodla)nimendo fulgt de heiislil- 
linger, der er givet i rekommandationens 2. og 3. punkt.
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Den i tidligere meddelelser (12. sess., s. 1620 og 11. sesj., s. 1097) om- 
liandlede undersøgelse af undervisningsfagene ved veterinærskolerne i de 
nordiske lande, der på foranledning af det veterinærvidenskabelige fagråd 
ved den kgl. veterinær- og landbohøjskole er foretage! af faglærerne ved 
højskolen ved henvendelse til kolleger i de øvrige lande, er på det aan'inesle 
afsluttet. Det fremgår af undersøgelsen, at der bortset fra enkelte fag i ho- 
vedsagen ikke forekommer reelle og væsentlige forskelle fagene imellem ved 
de nordiske veterinærskoler.

I overensstemmelse med indstilling fra det af det veterinivrvidenskabciigc' 
iagråd nedsatte arbejdsudvalg vil landbrugsministeriet søge nedsat et in- 
ternordisk udvalg med repræsentanter for landbrugsministerierne, veterinær- 
styrelserne, veterinærskolerne og dyrlægeforeningerne, der på grundlag af 
de indhentede oplysninger kan arbejde videre med sagen med henblik ])å 
udjævning af uligheder i veterinæruddannelsen i de nordiske lande.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (lantbruksministeriet) meddelar den 9 decem- 
her 1964:

Ministeriet hänvisar till vad från finsk sida tidigare anförts i ärendet' 
men finner det likväl vara skäl att invänta en eventuell ny framställning i 
saken.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Landbruksdepartementet) meddelar i december 
1 !»64;

Norges veterinærhøgskole har fulgt henstillingen om kontakt mellom fag- 
lærerne ved de nordiske høgskoler. For de fleste fags vedkommende er ar- 
lieidet ennå ikke ferdig. Den kgl. veterinær- og landbohøjskole i Danmark vil, 
som koordinerende instans, kunne avgi fullstendig ra})port om saken.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (jordbruksdepartementet i meddelar lu'n ! ."> 
december 1964:

Utredningen om den svenska forskningen oeh undervisningen på veteri- 
iiärområdet har framlagt sitt betänkande (SOU 1964: 12). Förslag grundade 
på vad i detta betänkande anförts torde komma att föreläggas 1965 års riks- 
dag. Kontakter med övriga nordiska länder avses, liksom hittills, skola npj)- 
rältbållas.

‘  S e  1 :e  s es s ..  s . l ö ö  l ,  och  J 2 :e  .•iess., s . 1620 .
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Meddeiaiiden

om rekommeudation nv 22/1958 angående utvidgat samarbete vid 
uiuyttjande av vattenkrafttillgångama

(överläm n ade  av Finlands, Xorges och Sveriges regeringar i

Vid möte i Oslo den 15 novem ber 1958 enades representanter för  r e - 
geringarna om att S v e r  i g c skulle vara koord inerande land fó r  detta  
spörsmål.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industriministeriet) meddelar 
den 26 november 1964:

Den kommitté som tillsatts för att utarbeta en allmän vattenrättskon- 
vention mellan Sverige och Finland, har gjort förslag om fiskeavtal be- 
iräffande Torne älv och fortsätter med sitt arbete för utarbetande av vat- 
tenrättskon ventionen.

N o r g e s  r e g e r i n g  ( Dei)arlemenU'l for industri og håndverk) mei!- 
(ielar den 30 novemi)cr 1964:

En viser til departementets brev av 4. janutir d. å^
Departementet hnr intet nytt å meddele i saken.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (handelsdepartementet) meddelar den 12 j a - 
nuari 1965:

Den finsk-svenska gränsälvskommittén, som tillsatts för att utarbeta 
förslag till allmän vattenrättskonvention mellan Finland och Sverige, liai- 
fortsatt sitt arbete under 1964. I november överlämnade kommittén till 
respektive regeringar ett reviderat förslag till fiskeöverenskommelse och 
sladga för fisket i Torne älv.

Kabel har utlagts mellan svenska fastlandet och Læsö för den s. k. 
Konti- -Skan-förbindelsen för överföring av högspänd likström från Sverige 
till Jvlland.

‘ Sc 12:e sc.ss., ,s. 102Í.
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Meddelanden

om rekommendation nr 29/1958 angående lätt alt vid inkomst- 
beskattning göra avdrag för i annat land påförda skatter

( överläm nade av Danmarks, Finlands, Sorge.s och Sveriges regeringarj

\'id möte i Oslo den 15 novem ber 1i)5H enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för  detta 
spörsmål.

D a n 111 a r k s  r e g e r i n g  (Finaiisiiiiiiisteriet, skaltedejjarleiiienlet' 
meddelar den 3 november 1964:

Til brug ved behandlingen af nærværende forslag ved Nordisk Råds 13. 
session kan skalledepartemenlct henholde sig lil del i departementets med- 
delelse af 14. december 1960 udtalte'.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet) har i m eddelande den 30 
november 196'i hänvisat till tidigare meddelanden  (7 :e  sess., s. 1809, 9. 
sess., s. 986).

X o r g e s r e g e r i n g  (Finans- og tolldepartementet ) har i m edde- 
lande den 1 'i decem ber 1964 hänvisat till m eddelande den 14 decem ber 1960 
<9. sess., s. 986J.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartementet) meddelar den 14 de- 
cember 1964:

Beträffande denna rekommendation liar finansdeparlementet i sak intet 
atl tillägga utöver vad som anförts i tidigare meddelande den 14 deceralicr 
1963-. Departementet vill emellertid påpeka, alt särskilda lösningar av frå - 
gan om avdrag för kommunala ntskylder för den som fiiregående är ej IdH- 
\it taxerad till kommunal inkomstskatt för närvarande är föremål för över- 
vägande inom departementet.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  i finansdepartementet) meddelar den 29 jan u - 
ari 1965:

I proposition nr 14 till 1965 års riksdag har föreslagits att avdrag för

'  Se 9. sess.. s. 986.

- Se 12:e sess., s. 102S.
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kommunal skatt skall medges med visst schablonbelopp. Om de vid nästtöl- 
jande års taxering påförda avdragsgilla skatterna överstigit schablonbelop- 
pet medges avdrag med del faktiskt påförda skattebeloppet. —  Schablonre- 
geln är avsedd alt tillämpas från och med 1967 års taxering (inkomståret 
1966) och skall gälla alla fysiska (enskilda) personer utom dem som taxeras 
i Stockholm i det för riket gemensamma distriktet.

Schablonavdragel föreslås till en fjärdedel av den s. k. sammanräknade 
nettoinkomsten (summa inkomster av olika förvärvskällor minskad med av- 
drag för underskott i förvärvskälla), schablonavdraget skall dock enligt pro- 
positionen inte få överstiga 4 500 kr. för makar gemensamt och 2 250 kr. för 
ensamstående skattskyldiga.

Om förslaget antas â ■ riksdagen, kommer schablon i regel att bli tillämp- 
lig även på dem som från utlandet flyttar till Sverige.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelandena

Nordisk Råd har på sin 6. session 1958 vedtaget en rekommandation til 
de nordiske landes regeringer angående ret til l'radrag for skatter betalt i 
andet land (rek. nr. 29/1958):

Nordiska rådet rekommenderar berörda regeringar att närmare undersö- 
ka spörsmålet, huruvida vid inkomstbeskattning en avdragsrätt för i an- 
nat land erlagda skatter är möjlig och lämplig att genomföra.

Til juridisk udvalg er henvist de til rådets 13. session afgivne meddelelser 
fra Danmarks, Finlands, Norges og Sveriges regeringer. Meddelelserne er 
af udvalget blevet behandlet på dettes møde i Stockholm 13. jan u ar 1965. 
På  mødet afsendte udvalget en skrivelse til Sveriges regering som koordi- 
nerende land for sagens behandling i regeringerne, i hvilken skrivelse det 
anførtes, at udvalget kunne ønske nærmere oplysninger om, hvor langt 
overvejelserne angående indførelse i Sverige af regler om fradrag for be- 
talte skatter ved fastsættelsen af indkomstskat var fremskredet.

I en senere meddelelse har Sveriges regering nu oplj^st, at proposition i 
sagen er fremsat i januar 1965.

Efter de foreliggende oplysninger er arbejdet med den ovennævnte re- 
kommandation nu ført så langt frem i de respektive lande, at sagen vil kun- 
ne anses som slutbehandlet for rådets vedkommende.

Udvalget f(u-eslår,

at rådet tager meddelelserne til efterretning og anser sa- 
”'en for slutbehandlet for rådets vedkommende.

Reykjavik, den 16. februar 1965.

Gunnar Edström  

Xils Hønsvald 

Bjarne Lyngstad  

Carl Petersen

E r k k i  Hara 

Magnús Jönsson  

Joh an  Møller W arm edal  

Dagmar R anm ark

Knud Thestrup
Form and

Sven Högström  

Ragnar Lassinautti  

Peter Nielsen 

Gösta Rosenberg
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Meddelanden

om rekommendation nr 30/1958 angående gemensam bokmarknad 
m. m.

(Överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo, den 15 novem ber 1958 eitades representanter fö r  rege- 
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för  detta 
siiörsmål.

D a n  m a r k s  r e g e r i n g (Ministeriet lor kulturelle anliggender i med- 
delar den 16 december 1964:

Der henvises til tidligere meddelelser'.
Sagen bar været drøltet på Nordisk knlturkommissions møde i Helsing- 

fors i november 1964, hvor kulturkomniissionens sektion III vedtog at holde 
sig orienteret om arbejdet i de under Foreningen Norden nedsatte bogkon.u- 
teer. Bogkomiteerne ville blive opfordret lil at indsende beretninger om 
virksomheden og fremkomme med eventuelle forslag ti! sektionens na'ste 
møde.

Den danske bogkomité har modtaget indstilling fra det under komitoen 
nedsatte udvalg og regner med på grundlag heraf at kunne fremsætt.' for- 
slag til Nordisk kulturkommision i 1965.

Ad rekommandationens punkt 2 kan det oplyses, al ministeriet for kul- 
turelle anliggender i 196-1— 65 bar stillet 10 000 kr. lil rådighed lil udvei:s- 
ling af litteratin-krilikere. Stipendierne vil blive uddelt etter indstilling Ira 
bogkomiteen eller et udvalg under denne.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet! meddelar den 10 
december 1964:

Undervisningsministeriet har år 1964 beviljat stipendier åt lilleratuikri- 
liker. För det andra i rekommendationen nämnda ändamålet har sårskilt 
anslag icke funnits lill förfogande, men biblioteken kan inom ramen IVir 
allmänna anslag anskaffa också nordisk litteratur.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdeparlementet) med- 
delar den 18 december 1964:

'  S e 12 :e  s es s ., s . 1S2S — 30.
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I 1963 er stilt ki’. 6 000 til rådighet til to utvekslingsstipend i'or kritikere 
a kr. 3 000. Stipendiene er tildelt en svensk og en finsk litteraturkritiker 
iil studieopphold i Norge.

På statsbudsjettet 1964 er bevilget kr. 30 000 til tiltak til å øke k jen n - 
skapet til litteraturen i de nordiske granneland. Samme beløp er bevilget 
for 1965.

Kirke- og undervisningsdepartementet har stilt kr. 8 000 til disposisjon 
for Foreningen Norden til en stilkonkin’ranse i 1964 om grannelandslilte- 
raturcn. Tiltaket er anbefalt av Kirke- og undervisningsdepartementel \ed 
rundskriv til skolene.

Av disposisjonsmidler lil nordiske saniarbeidslillak i 1964 har Kirke- og 
undervisningsdepartementet bevilget kr. 3 000 til Den norske bokklubben 
lil utgivelse av Nordisk poetisk årbok.

Av bevilgning på statsbudsjellet for 1964 er del gitt kr. 19 700 til Nordisk 
llads litter.'úurpris. Samme beløp vil bli stilt lil rådighet i 1964.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) meddelar den '21 
december 1964:

HekoinmenUationens punkt 1
I denna del hänvisas till Nordiska kiiilnrkonimissionens berälleise, a\- 

snittet om ärenden inom sektion III.

liekonimendationenti punkt  ?
Stipendier fö r  litteraturkritiker:  Under år 1964 har elt Ivritikerslipendium 

tilldelats en norsk litteraturkritiker. I enlighet med de riktlinjer för ett ut- 
vidgat utbyte av litteratin-kritiker mellan de nordiska länderna, som fram - 
lagts av Nordiska kulturkommissionen, avser man från svensk sida efter 
franislällning från Svenska Föreningen Nordens bokkonnnitté att av disposi- 
lionsmedel ställa ett anslag av statsmedel motsvarande 15 000 norska kronor 
till föreningens förfogande för inbjudan av litteraturkritiker från Dan- 
mark, Finland och Norge iinder år 1965. För budgetåret 1965/66 konuncr 
sj)ecificerade medel att anvisas för krilikerstipendierna.

Folkb ib lio tekens inköp av nord isk  litteratur på orig inalspråken :  Dylik 
litteratur anskaffas inom ramen för slalsl)idragen till folkbiblioteken (.kost- 
naderna för bokinköp ingår i l)ibliotekens statsl)idragsberälligade koslna- 
d er) .

Uppsatstävlingar: Frågan om att anordna lävlingar har ej aktualiserats 
av svenska Föreningen Norden under år 1964.

Övrigt: Sveriges författarförening har tilldelats bidrag av 7 000 kr. för 
främjande av samarbetei mellan de nordiska författarföreningarna under 
budgetåret 1964/65.

52’̂  Xordifika rådet.
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Institutionen Nordisk bokkonst har erhållit ett mindre bidrag till kostna- 
derna för en utställning under år 1964 av nordisk bokkonst.

Svenska föreningen Norden har tilldelats ett statsbidrag av 3 000 kr. f(ir 
anordnande under oktober 1964 av en svensk-norsk författarkonferens.

Rekom m endationens punkt S
I denna del föreligger inga ytterligare upplysningar sedan meddelandet 

1963'.

Se 12:e sess., s. 16-30.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

Till kultiiiulskottel har till behandling hänvisats meddelanden om rek. 
nr 30/1958 angående gemensam nordisk bokmarknad m. m., överlämnade 
av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar.

1. R e k o m m e n d a t i o n e n

Rekommendation nr 30/1958 har följande lydelse:
Nordisk Råd henstiller til regjeringene
1. å gi Nordisk kulturkommisjon i oppdrag å foreslå praktiske liltak 

med sikte på å skape et felles nordisk bokmarked,
2. å gjennomføre Nordisk kulturkommisjons forslag om bevilgninger i 

hvert av landene for å øke kjennskapet til nabolandenes litteratur, nemlig 
til

a. stipendier for litteraturkritikere på tilsammen n. kr. 6 000,
b. statsbidrag på n. kr. 30 000 til folkebibliotekene for innkjøp av nabo- 

landslitteratur på originalspråket og
c. statsbidrag på n. kr. 8 000 til foreningene Norden til arrangement a\ 

stilkonkurranser samt
3. å sørge for at toll og importrestriksjoner j)å høker, trykksaker, klisjeer 

og matriser biir sløyfet.

2. M e d d e l a n d e n a

Danmarks regering meddelar, att saken dryftats på Nordiska kultm’kom- 
missionens möte i Helsingfors i november 1964, varvid kommissionens sek- 
tion HI beslöt att hålla sig underrättad om arbetet i de under Föreningarna 
Norden verksamma nordiska bokkommittéerna samt att dessa skulle an- 
modas att insända berättelser om sin verksamhet samt framkomma mod 
förslag om åtgärder till sektionen.

I övrigt redovisas i meddelandena för ett flertal åtgärder innefattande be- 
viljande av anslag för olika ändamål i linje med rekommendationens syfte- 
mål. Sålunda framgår av meddelandena bl. a., att regeringarna anvisat eller 
kommer att anvisa nödiga anslag för en utbyggnad av litteraturkritikerid- 
bytet mellan de nordiska länderna i enlighet med de riktlinjer, som idarbe- 
tats av Nordiska kulturkommissionen.
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3. U t s k o t t e t

Utskottet har i samband med beredningen a\- detta ärende företagit en 
granskning av den utveckling de i den ifrågavarande rekommendationen 
Ijerörda frågorna under de senaste åren luidergått i de nordiska länderna. 
Härvid har det framgått, att Nordiska kulturkommissionen, särskilt dess 
sektion IH, fortlöpande befattat sig med bokmarknadsfrågorna, bevakat 
dessa och framställt förslag till olika konkreta åtgärder.

E n  särställning bland dessa åtgärder intar sektionens beslut att låta före- 
taga en allsidig utredning av hela bokmarknadsfrågan. Denna utfördes av 
överbibliotekarien Ib Magnussen, Århus, som biträddes av expertis i fråga 
om tull- och imi)orttekniska spörsmål. Utredningen har tryckts i Nordisk 
udredningsserie (NU 1962: 4 ) .  Denna utredning innebar en kartläggning av 
hela bokmarknadsproblematiken och genom den skapades en god grund för 
det fortsatta arbetet med saken.

Utskottet vill i det följande behandla de i rekommendationen berörda 
frågorna punkt för punkt.

A rf p. Í
Den Magniisseuska utredningen utmynnar i en rad konkreta förslag av- 

sedda att främ ja en nordisk bokmarknad. En central ställning bland dessa 
intar förslaget om tillsättande av s. k. nordiska bokkommittéer i de nordiska 
länderna. Dylika kommittéer har numera tillsatts i alla de fem nordiska 
länderna. De underlyder föreningarna Norden och är sammansatta av före- 
trädare för föreningarna Norden, författarorganisationerna, förläggare, bok- 
handeln och litteratiu’kritikerna m. fl. berörda parter. Kommittéernas upp- 
gift är att fortlöpande följa  med den nordiska bokmarknaden, överväga 
åtgärder för att utveckla denna, göra framställningar härom till Nordiska 
kulturkommissionen och andra instanser samt själva verka för ett ökat 
litteraturutbyte mellan de nordiska länderna.

Genom tillskapandet av bokkommittéerna synes en god grund hu lagts 
för det fortsatta handhavandet av denna omfattande och svårgripl)ara frå- 
ga. Kommittéerna bör enligt utskottets åsikt genom sin sammansättning 
och organisation kunna fungera som centrala nordiska berednings- och 
initiativtagande organ i bokmarknadsfrågor och på så sätt utgöra ett ef- 
fektivt hjälpmedel i strävandena att främ ja  en nordisk bokmarknad. F ö r- 
utsättningar bör skapas för en verkligt effektiv insats från bokkommitté- 
ernas sida till förmån för den nordiska bokmarknaden. Bevakningen av 
den fortsatta utvecklingen av denna fråga tillkommer som en central upp- 
gift Nordiska kulturkommissionens III sektion, till vilken de nordiska bok- 
kommittéerna avger rapporter om sin verksamhet.
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Ad p. 2a
Enstaka stipendier för utbyte av litteraturkritiker mellan de nordiska 

länderna har under de senaste åren beviljats främst i Xorge och Finland. 
Nordiska kulturkommissionen beslöt senaste år hos regeringarna hemställa 
om att i ettvart av länderna Danmark, Finland, Norge och Sverige årligen 
skulle beviljas 15 000 n.kr. till nordiska stipendier till litteraturkritiker.

dessa medel skulle årligen en del användas för litteraturkritikerutbyte 
med Island.

Det nordiska litteraturkritikerulbytet bör enligt utskottets åsikt tillmä- 
tas den största betydelse med hänsyn till spridandet av kännedom om 
grannlandslitteraturen och väckandet av intresse för denna hos de breda 
folklagren.

Av de föreliggande meddelandena framgår, att regeringarna beslutat 
anvisa de av kulturkommissionen föreslagna medlen, varför denna sam- 
;irhetsform bör kunna inledas i avsedd utsträckning under år 1965.

Ad p. 2h
Särskilda anslag för inköp av nordisk litteratur på originalspråken till 

folkbiblioteken har beviljats endast i Norge. Det har emellertid av regering- 
arnas meddelanden i de övriga länderna framgått, att biblioteken redan 
med tillhjälp av de ordinarie anslag de åtnjuter kan införskaffa litteratur 
av ifrågavarande slag i den utsträckning behovet förutsätter, varför bevil- 
jande av särskilda anslag härför befunnits överflödigt.

Ad p. 2c
Något så stort behov av medel för anordnande av nordiska uppsatsläv- 

iingar har inte under de gångna åren anmälts att det hade varit befogat 
att anvisa särskilda statsanslag för detta ändamål. I enstaka fall har dylika 
tävlingar anordnats, varför understöd erhållits av disponibla statsmedel.

Ad p. 3
De tidigare tull- och importrestriktionerna för böcker, trycksaker, kliché- 

er och matriser har under de senaste åren i stort sett avlägsnats mellan de 
nordiska länderna. De återstående hindren avlägsnas successivt inom ra- 
men för EFTA .

Xordiska rådets litteraturpris
Kulturutskottet önskar i denna förbindelse ytterligare peka på den bety- 

delse som i förevarande hänseende måste tillmätas Nordiska rådets litte- 
raturpris. Genom priset fästes uppmärksamhet ej allenast vid den enskilde 
prisbelönade författarens verk utan vid hela ifrågavarande lands skönlit- 
teratur. Erfarenheterna har visat, att litteraturpriset på ett märkbart sätt 
förmår stimulera litteraturintresset i Norden. Priset kunde tack vare snab-
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i)a åtgärder i'råii regeringarnas sida instiftas utan dröjsmål och har sedan 
ar 1962 årligen utdelats i samliand med rådets session.

Utskottet kan sammanfattningsvis anföra, att de åtgärder, som under 
de gångna åren vidtagits som en följd av rekommendation nr 30/1958, ver- 
kat till förmån för en livligare växelverkan på litteraturens område mellan 
de nordiska länderna. Genom den Magnussenska liokmarknadsutredningen 
och tillsättandet av de nordiska hokkommittéerna har en fast grundval 
lagts för en fortsatt utveckling av det litterära samarbetet i Norden. I fort- 
sättningen bör tillsynen över dessa frågor, som utskottet tillmäter den 
största betydelse med tanke på det kulturella utbytet i Norden, lämpligast 
kunna utövas av Nordiska kulturkommissionens sektion III. Nordiska rå - 
det är för sin del i tillfälle att följa med sakens utveckling genom kultur- 
kommissionens berättelser lill rådet.

Utskottet föreslår,

alt rådet lägger meddelandena till handlingarna och an- 
ser spörsmålet för rådets del slutbehandlat.

Oslo den 8 januari 1965

(h’onj Bdckluml

nlafur Johannesson  
Fön iiau

Bertc Rognerud

Julius Bomholl  

.1. C. Normann

Paula Ruutu

Frido lf  Thapper

Poul Hartling 

Dagmar Rimm ark

Ingrid Segersledt Wiherg
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Meddelanden

om rekommendation nr 31/1958 angående gemensam högre 
utbildning i trädgårdskonst

Í Överlämnade av Danmarks, F inlands och Norges regeringar)

Vid möte i Oslo den 15 novem ber 1958 enades representanter för  rege- 
ringarna om att D a n m  a r k  skulle vara koordinerande land för  detta 
spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Ministeriet for kulturelle anliggender) 
meddelar den 1 december 1964:

Som oplyst af den danske regering (Ministeriet for kulturelle anlig- 
gender) i meddelelse af 1. december 1963i afholdtes i februar 1963 et møde 
med deltagelse af norske, svenske og danske repræsentanter for de på- 
gældende landes undervisningsinstitutioner for uddannelse af havearki- 
tekter samt for de ministerier, hvorunder disse institutioner henhører. Ved 
denne lejlighed var der enighed om, at man ønskede etableret en fælles 
højere uddannelse i havekunst som en overbygning til de forskellige landes 
normaluddannelse. Man vedtog desuden, at et arbejdsudvalg på 4 med- 
lemmer på baggrund af et af ministeriet for kulturelle anliggender ind- 
samlet materiale vedrørende de enkelte landes normaluddannelse skulle 
udarbejde et udkast til en fælles højere uddannelse for Norge, Sverige og 
Danmark. Materialet blev i november måned 1963 distribueret til de respek- 
tive lande med anmodning om, at der blev udpeget medlemmer til arbejds- 
udvalget.

Dette arbejdsudvalg blev herefter med en embedsmand fra ministeriet 
for kulturelle anliggender som formand nedsat i februar måned 1964 og 
udvidet til at bestå af 3 repræsentanter fra Sverige, 1 repræsentant fra 
Norge og 3 repræsentanter fra Danmark alle repræsenterende sagkundskab. 
Udvalget har i løbet af 1964 afholdt 4 heldagsmøder, hvorunder man har 
gennemgået og sammenlignet de tre landes normaluddannelser ud fra det 
indsamlede materiale og konstateret en så tilstrækkelig ensartethed i alle 
væsentlige detailler, at det har været muligt at opnå enighed mellem Norge, 
Sverige og Danmark om formuleringen af et forslag til en fælles højere

'■ Se. 12 :e  sess., s. 1632.
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uddannelse i landskabs- og havekunst, der i givet fald kan udvides til at 
omfatte de øvrige nordiske lande.

Endelig beretning fra udvalgets sekretariat er under udarbejdelse og vil 
efter behandling i ministeriet for kulturelle anliggender i løbet af kort tid 
blive forelagt de respektive landes regeringer. Det er den danske regerings 
opfattelse, at sagen vil kunne bringes til afslutning i løbet af 196.").

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (lantbruksministeriet) meddelar den 9 de- 
cember 1964:

I Finland rekommenderar trädgårdsundervisningskommittén ett delta- 
gande i den samnordiska fortsättningsutbildningen för trädgårdsarkitekter 
och föreslår att finska hortonomer, kandidater och andra personer, som 
erhållit yrkesutbildning på området, skulle kunna genomgå den planerade 
kursen och utföra sitt dii)lomarbete i Köpenhamn, varefter de skulle vara 
berättigade att använda titeln diplomträdgårdsarkitekt. I detta syfte deltog 
en finsk representant i de sakkunnigas möte i Stockliolm 9 juli 1964. F in - 
lands regering inväntar en närmare plan och kostnadskalkyl.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Landbruksdepartementet) meddelar i januari 
1965:

Dosent Odvin Reisæter ved Instituttet for dendrologi og planteskoledrift 
ved Norges landbrukshögskole har overtatt etter professor Olav Aspesæter 
som norsk representant til Utvalget for felles nordisk höyere hagearkitekt- 
utdanning, og har deltalt i de fire möter som utvalget har holdt i Köben- 
havn i år. Utvalget er kommet frem til den avsluttende fase av sin virk- 
somhet. Det vises til rapporten fra Danmark, som har hatt den koordi- 
nerende oppgave.
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Meddelanden

om rekommendation nr 32/1958 angående gemensam hälsotjänst 
för sjömän m. m.

I överläm nade av Danmarks, Finlands, S orges  och Sveriges regeringarj

Vid m öie  i Oslo den l ö  november 1!)Ö8 enades representanter j'ör rege- 
ringarna om att X o r g e  skiillc vara koordinerande land fö r  delta spörs- 
mål.

D a n m a r k s  r e  go r i n g  (Handelsministeriet) meddehir den 1 de- 
eember 1964:

Under henvisning til tidligere meddelelser til Nordisk Rad vedrørende 
rekommandation nr. 32/1958 angaende nordisk konvention om søfolks rets- 
stilling, fælles sundhedstjeneste for søfolk m. m., senest jueddelelse af ;5. 
december 1963', meddeles:

For så vidt angår rekommandationens pkt. 1 om indgåelse af en aftale 
mellem de nordiske lande med det formål at sikre national behandling på 
sømandslovens område af andre nordiske statsborgere er der som nævnt i 
handelsministeriets meddelelse af 3. december 1963 gennemført sådan lige- 
stilling for sa vidt angår svenske søfolk om bord i danske skibe, hvorhos 
det kan forventes, at tilsvarende ligestilling ])å gensidighedsbasis vil bli\e 
gennemført med hcnsj’u lil finske søfolk i danske skibe og danske søfolk i 
finske skibe fra den 1. januar 1965.

Med hensyn til rekommandationens pkt. 2 a. og b. om fælles nordisk 
helsetjeneste og regler for lægeundersøgelse af søfarende m. v. l)emærkes, 
at gennemførelsen af de i Nordisk Udredningsserie 1962: 1 omhandlede reg- 
ler for la'geundersøgelse af søfarende m. fortsat er under overvejelse.

Hvad endelig angår rekommandationens pkt. 2 c. om udarbejdelse af 
fælles nordiske regler for indholdet af skil)smcdicinkister og en fadlcs 
nordisk lægebog for søfarende bemærkes, at der ved handelsminislei'iets 
bekendtgørelse af 6. oktober 1964 om skibes forsyning med lægemidler 
m. V. og den sig til bekendtgørelsen sluttende »Fortegnelse over skibsmedi- 
cinkisters indhold» er gennemført nye regler for disse kislers indhold, hvilke 
regler i så vid udstrækning som muligt følger den af del nordiske »medi-

' .S> 12:e sess.. s. Ití jfí.
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cinlvistcudvalg» udarbejdede fælles nordiske skitse vedrørende luedicin- 
kisters indhold i nordiske skibe. Med hensyn til spørgsmål om en fælles n o i- 
disk lægebog for søfarende bemærkes, at en ny »Lægebog for søfarende» 
til brug i danske handelsskibe samt ved undervisningen i sundhedslære })a 
navigationsskolerne forelå i november 1964, og at lægebogen i videst mulig 
udstrækning er tilrettelagt under hensyntagen til de retningslinier, der er 
afstukket i det nordiske »lægebogsudvalg».

I forordet til den nye lægebog er i overensstemmelse hermed bl. a. anfprl: 
»Ved skandinavisk samarbejde har man tilstræbt den størst mulige koordi- 
nering af medicinkister og lægebøger inden for Skandinavien».

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (ministeriet för inrikesärendena) meddelar 
den 10 december 1964:

På bekostnad av Institutet för Arbetshygien i Finland har utkommit läro- 
boken »Hälso- och sjukvård på fartyg», som utgivits och utarbetats för fins- 
ka förhållanden av professor Leo Xoro med den svenska läkaren Erik  W er- 
ners verk »Hälso- och sjukvård ombord» som underlag och som godkänts 
â ' sjöfartsstyrelsen för användning av sjöfartsläroverk och fartyg.

F i n l a n d s  i’ e g e r i n g (socialministeriet J meddelar den 10 december 
1964 (ingående punkterna 1 och 3 i rekom m endationen :

Den i det föregående meddelandet (se 12. sess., s. 1637) nämnda förord- 
ningen angående tillämpning även på sjömän av svensk eller dansk natio- 
nalitet av de punkter i den finska sjömanslagen, vilka enligt sagda lag un- 
der förutsättning av reciprocitet med stöd av förordning kan tillämpas a'.en 
i fråga om utländska sjömän, torde komma att föredragas från socialminis- 
teriet före utgången av år 1964 och träda i kraft från början av år 1965.

Beträffande punkt 3 i rekommendatioen hänvisas till det tidigare medde- 
landet i vilket redan konstaterades, att sedan sjukförsäkringslagen under år 
1964 trätt i kraft, är denna punkt i rekommendationen genomförd i Finland 
beträffande sjukförsäkring. I fråga om övriga socialförsäkringsgrenar hän- 
visas till meddelandet angående rekommendation nr 2/1962.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Departemenlet for handel og sk ipsfart) meddelar 
den 14 december 1964:

Rekommandasjonen i forhold til hvilken Norge er koordinerande land, 
behandles for tiden på norsk side innenfor Sosialdepartementet og Handels- 
departementet. Sistnevnte departement har igjen pålagt Direktoratet for 
sjömenn å Ireffe de administrative forföyninger av hensyn til utredningen 
av saken.

,\d punkt 1. Gjensidighetsavtuler etter landenes sjömannslover
Med hensyn til sjömannslovens område er stillingen at en i Sverige ved 

lov av 23/11 1962 har tilstått utenlandske sjömenn om bord i svenske skij)
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nasjonal behandling i relasjon til den svenske sjöniannslovs besteinnielser. 
Dette initiativ er senere fulgt opp ved en kgl. anordning av 31. juli 1963 med 
likestilling av svenske sjömenn med danske i det omfang som den danske 
jomannslovs g 85 hjemler. Som meddelt i den danske melding til Rådets 

13. sesjon, dalert 1. desember 1964, kan det dessuten ventes al en tilsva- 
rende likestilling på gjensidighelsbasis vil bli gjennomfört med hensyn til 
tinske sjömenn om bord i danske skip og danske sjömenn om bord i finslvc 
skip fra den 1. januar 1965. I Norge har en på grunn av den sterke bevegelse 
som i de senere år har gjort seg gjeldende på sjömannslovgivningens om- 
rade i Norden, ennå ikke funnet at tidspunktet er hensiktsmessig for opp- 
fyllelse av rekommandasjonens formål. Det vises for så vidt til den norske 
melding til Rådets 12. sesjon.

Det er fortsatt bevegelse på det lovgivningsmessige fell. Nevaes kan i deiinc 
forbindelse at det fra svensk organisasjonshold er fremsatt krav om felles 
revisjon av landenes sjömannslovcr. Herom vises til den svenske melding 
til Rådets 13. sesjon om rek. nr 2/1962 angående nordiske sjömenns sosiale 
leiligheter, hvorav fremgår at Kommunikationsdepartementet allerede har 
utpekt sakkyndige til gjennomgåelse av sjömannsloven. llolge direktiver 
tor de sakkyndige bör gjennomgåelsen skje i nært samarbeid med det ut- 
redningsarbeid som kan komme i stand i de övrige nordiske land.

Som anfört i meldingen til Rådets 12. sesjon kan det etter omsleudighe- 
iene fremstille seg som hensiktsmessig at en også på norsk side tar sikle 
jiå a oppfylle rekommandasjonens formål ved forföyninger på nasjonal 
basis. Spörsmålet har imidlertid ennå ikke ledet til spesielle tiltak og situasjo- 
nen er fi-emdeles den samme på dette område.

Ad rekoiniiutiidasjonens punkt 2. Felles helsetjeneste  ni. ni.
Sosialdepartementet (Helsedirektoratet) har i brev av 31. oktober 1964 

meddelt fölgende om sakens stilling på delte tidspunkt:

Ad rekom m andasjonens punkt 2 a
Spörsmålet om felles helsetjeneste i havner utenfor Norden ble siste gang 

behandlet på et nordisk möte i januar 1963. Opprettelse og drift av felles 
nordiske helsekontorer i utlandet hindres for tiden av lovbestemmelsene i 
de aktuelle land om legepraksis.

l(/ punkt 2 b
Det medisinske samarbeid innenfor Norden har funnet sin form.

Ad punkt 2 c
Arbeidet med en felles lærebok i skipsmedisin er ikke lenger aktuelt for 

Norges vedkommende da det er utgitt nasjonale læreböker som dekket vårt 
behov.

Når det gjelder felles forskrifter om medisinkister har man i mai d. å. halt 
el kontaktmöte i Oslo. Arbeidet med utarbeidelse av el forslag til slike for- 
skrifter fortsetter.
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Ad rekom m undasjonens punkt 3. Utredning au spörsm ål om gjensidighet i 
sjömannstrggdene og om felles helsetjeneste  for  fiskere

När det gjelder si)örsmálet om gjensidighet i sjömannslrygden har Sosial- 
departementet vist til sin uttalelse i hrev av 11. desember 1964 som er om- 
handlet i den norske melding vedrorende rådets rek. nr. 2/1962 angående nor- 
diske sjomenns sosiale rettigheter.

Ellers har Sosialdepartementet opi>lyst at det ikke er noe nytt å meddele 
vedrörende spörsmålet om felles helsetjeneste for fiskere, j fr .  i denne forbin- 
delse den norske melding til Rådets 12. sesjon^.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsde])artemenlel) meddelar den
12 december 1964:

Beträffande rekom m endationens piinki 1 om överenskommelse inom ra- 
men för gällande sjömanslagar må erinras om att syftet med denna del av 
rekommendationen förverkligats fr. o. m. den 1 januari 1963 för Sveriges 
del (se 11. sesj. s. 1112; j f r  svenska regeringens meddelande den 12 de- 
cember 1964 om rekommendationen nr 2/19(>2 angående nordiska sjömäns 
sociala rättigheter).

I fråga om rekom m endationens punkt 2 om gemensam liälsoljänsl för 
sjöfolk m. m. kan meddelas, alt kommittén för utarbetande av likailade 
bestämmelser om läkarundersökning av sjöfolk (.den s. k. adminislrali\a 
iiommittén) avser alt fortsätta sitt arbete med vissa hithörande problem 
a de nordiske fartygen sammanhängande med hälsovård och hygien oni- 
bord, såsom alkoholfrågan och dricksvaltenfiirstirjningen etc. jämväl spcii-s- 
målel om samordning av verksamheten beträffande de nordiska ländernas 
»förtroendeläkare» i utländska hamnar torde aktualiseras. —  I anslutning 
till lärobokskommitténs arbete har i Sverige utkommit en läroliok, benämnd 
»Hälso- och sjukvård ombord». Boken är idémässigt samordnad med mot- 
svarande danska lärobok och översätts även till finska. Den är godkänti 
såsom lärobok i de svenska sjöbefälsskolorna och såsom handledning för 
skeppsapotek. —  Skeppsapotekskommitlén ämnar - efter samråd med re- 
presentanter för lärobokskommittén definitivt avsluta sitt arJ)ete i bör- 
ja n  av år 1965, oni möjligt i saml)and med ett gemensanit sa.mmanträde med 
administrativa kommittén. Först därefter torde å svensk sida förslag om 
skeppsapotek komma att avgivas. Frågan om samordningen därvid med i 
Danmark i oktober 1964 utfärdade bestämmelser i ämnet komn.ier att upji- 
tagas till behandling.

Beträffande sjiörsmålet om lörsäkriiigsskydd för sjöfolk, behandlad i 
punkt  ,‘l rekom m endationen ,  hänvisas till meddelande från Norges rege- 
ring.

‘  S e 1 2 :e  s es s .,  s . 1 6 J7 .
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Meddelanden

om rekommendation nr 4/1959 angående förhindrande av olje- 
förorening i Östersjön

I över läm nade  av D anm arks och Sveriges regeringar j

Vid möte i S tockholm  den  7 novem ber 1959 enades representanter för  
regeringarna om att D a n m a r k  skulle vara koord inerande land för  detta 
spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Handelsministeriet) meddelar den 4 no- 
vember 1964 å samtliga regeringars vägnar:

Som omtalt i meddelelse aí' 1. december 1962' blev der på den i London 
i marts/april 1962 afholdte konference om ændringer i konventionen at 
1954 angående foranstaltninger til undgåelse af forurening af havet med 
olie vedtaget ændringer, som 1)1. a. indeholder et forbud mod olieudtønming i 
hele Østersøen og Nordsøen.

De pågældende ændringer i konventionen er nu godkendt af Danmark, 
Norge og Sverige, og det kan forventes, at Finland i løbet af kort tid lige- 
ledes vil godkende ændringerne.

1954-konventionen er indtil nu ratificeret af 28 stater, og ændringerue er 
godkendt af 12 stater. Til ikrafttræden af ændringerne kræves godkendelse 
af ialt to tredjedele af de stater, der har ratificeret 1954-konventionen, således 
at der til ændringernes ikrafttræden på indeværende tidspunkt mangler 7 
staters godkendelse. Det bemærkes herved, at ændringerne først træder i 
kraft 1 år efter, at det fornødne antal stater har godkendt disse.

Den mellemstatlige rådgivende søfarlsorganisalion (IMCO), som varelager 
konventionens sekretariatsforretninger, har ved forskellige lejligheder ar- 
bejdet for en generel tilslutning til 1954-konventionen. Endvidere har IM('() 
udfoldet betydelige bestræbelser for at tilvejebringe det tilstrækkelige antal 
godkendelse af ændringerne, for at disse kan træde i kraft, og har bl. a. for- 
anlediget afholdt et uformelt møde i maj 1964 i London mellem de slaler, 
der har tiltrådt 1954-konvenlionen, med henblik på at tilskynde de slaler. 
der endnu ikke havde godkendt ændringerne, al gøre delte.

Generalsekretæren for IMC'O bar i overensstemmelse med det ]>å mødel

* Se 11. sesj., s. 1127.
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vedtagne tilstillet samtlige regeringer, der har tiltrådt li)54-konventionen, 
men endnu ikke har godkendt de i 1962 vedtagne ændringer, en note, hvori 
det indtrængende lienstilles, at 1962-ændringerne snarest godkendes, lige- 
som generalsekreta>ren tiar henstillet til sådanne regeringer, som endnu 
itvke har ratificeret 1954-konventionen, i tilknytning til ratifikation af den- 
ne konvention også at godkende 1962-ændringerne for at fremskynde ikraft- 
træden af disse ændringer.

Således som forholdene har udviklet sig, synes del ikke længere hensigts- 
mæssigt, at de nordiske regeringer sideløbende med IMCO foretager iælles 
skridt med hensj-n til 19r)4-konventionen og de i 1962 vedtagne aMulringer i 
denne.

S V e r i g e s  r c g e r i n g  ( kommunikationsdepartementet) meddelar den
12 december 1964:

Svenska regeringen hänvisar till det av Danmarks regering å samtliga 
regeringars vägnar den 4 noveml)er 1964 avgivna meddelandet.

På svensk sida har utrikesdepartementet, i anslutning till hemställan fran 
Nordiska aktionsutskottet för oljeskydd till sjöss ( jfr. 12:c scss., s.
U )W .  i december 1964 genom svenska l)eskickningarna i ett antal länder, 
som anslutit sig till 1954 års internationella oljeskyddskonvention men 
ännu ej godkänt de år 1962 vidtagna ändringarna i konventionen, hänvänt sig 
Idl vederbörande land i fråga om ett sådant godkännande.
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BILAGA

Betänkande av juridiska utskottet över meddelandena

Nordisk llåd vedtog ved sin syvende sesjon tølgende rekonvmandatioii:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne 1. i fællesskab at rette henven- 
delse om ratifikation af olieskadekonventionen af 1954 til de stater, der 
indtil nu ikke har ratificeret konventionen saml, 2. at optage spørgsmålet 
om en revision af konventionen med henblik på al gøre olieudtømning for- 
budt i hele Østersøområdet.

'l'il juridisk udvalg er henvist meddelelser om rekommandalion nr. 4/li)5i), 
som er afgivet af Danmarks regering j)å vegne af alle regeringerne og ;il' 
Sveriges regering.

Af disse meddelelser fremgår det, al der dels af den svenske regeriii'^. 
dels af den mellemstallige rådgivende søfarlsorganisalion (IINKX)) er i'elU'l 
henvendelse lil de regeringer, der har undertegnet men endnu ikke ralificerol 
olieskadekonventionen af 1954 med henstilling om ratifikation. Konventio- 
nen af 1962, der supplerer konventionen af 1954, og bl. a. gør olieudløm- 
ning forbudt i hele østersø-området, er godkendt af 12 stater, herunder Dan- 
mark, Norge og Sverige, medens Finland ventes i løbet af kori lid al r:i- 
lificere. Rekommandationen kan herefter anses gennemført.

Udvalget foreslår derfor,

at rådet tager meddelelserne til efterretning og anser 
spørgsmålet for slutbehandlet.

Stockholm, den 18. januar 1965

Emil Ahlkvist 

Si>en Högström

Peter Nielsen

Lis Groes

Ragnar Lassinantti 
Form and 

Gösta Rosenberg

Ingrid Gärde Widemar

lú-kLi Hara 

Nils Hønsuald

Kniul Thestrup
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Meddelanden

om rekommendation nr 24/1959 angående enhetlig utformning av 
exportdokument

! överläm nade av Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 7 novem ber 1059 enades representanter för  re - 
geringarna om att S v e r i g e ska lle  vara koordinerande land fö r  detta 
spörsmål.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet) meddelar den 9 deceml)er 
1964:

På grund av Nordiska rådets initiativ år 1959 (rekommendation nr 24/ 
59) grundades den nordiska liommittén för liandelsdokumentfrågor, vars 
uppgift är att standardisera de officiella exportdokumenten och medverka 
till förenhetligande även av privata handelsdokument, samt att i ovan- 
nämnda frågor samarbeta med vederbörande internationella organisationer.

Sedan enighet nåtts inom ECE i oktober 1963 angående utformningen av 
modellblankett för internationella handelsdokument, har den nordiska kom- 
mitténs för handelsdokumentfrågor arbete i första hand koncentrerats på 
införande av E C E :s  handelsdokument-system i de nordiska länderna och 
])å förenhetligande av handelsdokumenten i så stor utsträckning som m ö j- 
ligt. Kommittén har under detta år hållit ett möte i Helsingfors den 1() ok- 
tober och kommitténs exjiertgrupp har därtill sammankommit till möte i 
Köpenhamn den 2— 3 mars och i Helsingfors den 8 - - 9  juni.

Hittills har följande handelsdokiiment i de nordiska länderna eller åt- 
minstone i något av de nordiska länderna anpassats till E C E :s  modellblan- 
kett: konossement, lastningsdokumenl, bil- och järnvägsfraktsedlar, post- 
blanketter, speditionshandlingar, tullens ex])ortvaruanmälan, urs])rungsbe- 
vis, importvaruanmälan, värdeförsäkran samt försäkringsdokument.

Tullstyrelsen i Finland fastställde sommaren 1964 exportvaruanmäl- 
ningsblanketterna på basen av ECE:s rekommendation. De nya blanketterna 
togs omedelbart i l)ruk, men de tidigare blanketterna får dock användas 
tills vidare och åtminstone till utgången av år 1964 \id sidan â ' de nya.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (handelsdepartementet'', meddelar den 15 de- 
cember 1964 å samtliga regeringars uägnar:
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Arbetet inom nordiska kommittén för handelsdokiunentfrågor har - -  se- 
dan i oktober 1963 enighet uppnåtts inom ECE om utformningen av en in- 
ternationell modeliblankett för handelsdokument —  i första hand inriktats 
på att i de nordiska länderna genomföra en anpassning till E C E :s  doku- 
mentsystem och en så långtgående samordning som möjligt av de i Norden 
använda handelsdokumenten. Det hittills uppnådda resultatet av detta ar- 
bete redovisas i nedanstående sammanställning, som innehåller uppgifter 
i)cträffande det aktuella läget för ifrågakommande dokument.

Transportdokum ent
Konossement

En på EC E:s  modellblankett baserad internationell konossementlösning 
I model B) har tagits i bruk i de nordiska länderna.

I nlastningsdokument
Till EŒ -m odellen  anpassade lastsedlar och styrmanskvition har tagits i 

bruk i de nordiska länderna.

Hilfraktsedel
En på ECE-modellen och CMl^-konventionen baserad internationell bil- 

traktsedel har utarbetats. Denna fraktsedel är i användning i svensk kon- 
tinenttrafik och torde inom kort komma att tas i bruk i motsvaraiide finsk 
och norsk trafik. Möjligheterna att använda fraktbrevet i dansk konti- 
nenlirafik är för närvarande föremål för undersökning.

Järnvägsfraktsedel
Prov pågår inom Norden med nya fraktgods- och ilgodsfraktsedlar för 

internationell järnvägsbefordran utarbetade på grundval av E C E :s  modell- 
blankett. Resultaten härav kommer att framläggas för de internationella 
järnvägsorganisationerna samt för den särskilda expertgrupp inom ECE, 
som har till uppgift att undersöka möjligheterna för en anpassning till ECE- 
systenu’t av landtransporldokument.

Postdoknm ent
Vid världspostkongressen i Wien i maj 1964 framlade de nordiska !äii- 

derna förslag till ECE-anpassade blanketter för internationellt adresskort 
och tulldeklaration för postpaliet. Kongressen beslöt enhälligt att fr. o. m. 
den 1 januari 1966 godkänna förslagen för alternativ användning vid sidan 
av nuvarande internationella blanketter.

Speditionsdokiiment
l^å ECE-lösningen och internationella speditörorganisalionens allmänna 

bestämmelser baserade blanketter för mottagnings- ocb. Iransporieertifikat 
( i ' ( 7 r ) har tagils i J)ruk i de nordisl-ia länderna.
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Inrikes dokum ent
Undersökningar heträifande möjlighelerna för en nordisk samordniiig av 

de inrikes dokumenten har påbörjats.

Officiclht cxporidokum ent
Tulldokument

E(Æ-anpassade varnanmäiningsbkuikelter för utförsel har tagits i liruk 
i Finland, Norge och Sverige. I Danmark pågår undersökningar beträffande 
möjlighelerna för en sådan anpassning.

Internationell tultanmälan för  järnvugslrafik i TII'j
På initiativ av E(^E;s dokumentutskotl har frågan om en anpassning av 

TlF-dokumentet till EC^E-modellen tagits upj) till behandling av tullexpert- 
gruppen inom E C E :s  inlandstransporlkommilté. Vid tullexpertgruppens 
möte i juni 1!)64 framlades från svensk sida ett gemensamt nordiskt förslag 
till utformning av blanketten ifråga. Gruppen beslöt rekommendera E ( 'E ;s  
medlemsländer att den föreslagna blanketten fr. o. m. den 1 januari 1965 
skulle få användas vid sidan av den i TlF-konvenlionen faslslällda dekla- 
rationen.

Ursprungsdokiiment
Enhetligt utformade blanketter för ursprungscertifikat och försäkran an- 

gående varas ursprung har lagits i bruk i Norge och Sverige. I Danmark är 
förslag till nya ursprungsdokument anpassade till E ( 'E :s  modellblankell 
under utarbetande.

Ursprungsdokumenten inom E F T A  kan ulan ändring samskrivas med do- 
kument utformade enligt ECE-systemet.

Vcterimirintgg o. dyl.
Undersökningar beträffande möjligheterna för en anpassning till E ( 'E - 

systemet har påbörjats.

Statistikdokument
Separat utformade dokument för insamling av statistiska uppgifter över 

utförseln förekommer ej i Finland och Sverige; i Norge har delta dokumenl 
avskaffats i samband med tulldokumentens anpassning till ECE-systemet. 
1 Danmark undersökes möjlighelerna att avskaffa det särskilda stalislik- 
dokunienlet i anslutning till frågan om en an[>assning av tulldokumenten

Officiclld im portdokum ent

Till ECE-systemet anpassade blanketter för införselanmulan  har kom- 
mit i användning i Danmark och Norge. I Sverige är frågan om en anslut- 
ning beroende av bl. a. pågående utredning angående ett nytt tullklarerings- 
förfarande.
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En på ECE-modelleii baserad blankett í'ör Dcirdeförsäkran är i använd- 
ning i Norge. I Danmark förekommer ej denna blankett. I Sverige blir fra- 
gan om en anpassning beroende på bl. a. den nyss nämnda ntredningeii 
angående ett nylt tnllklareringsförfarande.

F örsäkringsdokiim ent

1'ragan om en anpassning till ECE-systemet av försäkringsdoknmcnten 
är f(ir närvarande föremål för behandling inom ECE. Från  nordisk sida har 
förslag till försäkringsdokiiment överlämnats till ECE-sekretariatet. Ifråga- 
varande dokument är i användning i Danmark och Sverige.

Såsom framgår av tidigare meddelanden till Nordiska rådet om rek. nr 
24/19591 företogs under 1962 i samband med behandlingen av vissa fraa 
E ( ;E :s sida framlagda förslag en nordisk expertutredning rörande handels- 
dokumentens utformning. Överenskommelse har senare träffats mellan do 
nordiska länderna om att —  efter viss överarbetning —  lägga denna utred- 
ning till grund för en teknisk handbok i ämnet. Arbetet med handboke>i 
beräknas kunna slutföras under 1965.

Island har under 1964 deltagit som observatör i liandelsdokumentkomniil- 
téns arbete.

TILLÄGG

Nordiska kommittén för handelsdokumenlfrågor

(O ktober 196i)

Danmark
Ledamot: Ekspeditionssekretær H. Dideriksen 
Expert: Underdirektør Kai B. Olsen

Finland
Ledamot: Tullrådet H. Sandström 
Expert: Jur . kand. S. Tainmelin

Xorge
Ledamot: Konsulent L. Blaaflat 
Exjiert:  Konsulent F. Grpnn

.S verige
Ledamöter: Byråchefen S. Bergström

Förste kanslisekreteraren L. Marklund 
Expert: Revisor G. Roos

^ S c  12:e sess., s. 1C65— IG 6T .
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Meddelande

om rekommendation nr 1/1960 angående tjänstepensionsförmåner i 
Sverige för löntagare från annat nordiskt land

(överläm n at av Sveriges regering)

Vid möte i R eyk jav ik  den 31 juli 1960 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koord inerande land fö r  detta 
spörsmål.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) meddelar den 15 de- 
cember 1964;

Frågan om den svenska tilläggspensioneringens tillämpning på andra 
än svenska medborgare är föremål för övervägande inom en av den svens- 
ka regeringen tillsatt kommitté, pensionsförsäkringskommittén, som kan 
väntas slutföra sitt arbete under år 1965.

Frågan har emellertid även beröring med en allmän översyn av pen- 
sionsbestämmelserna i den nordiska konventionen om social trygghet, vil- 
ken för närvarande förbereds i ett underntskott till nordiska socialpolitiska 
kommittén.
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Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandet

Nordiska rådet liar vid sin åttonde session 1960 antagit en rekoniiiienda- 
tion till Sveriges regering angående Ijiinslepensionsförmåner i Sverige för 
löntagare från annat nordiskt land (rek. nr 1/1960);

Xordiska rådet rekoinnienderar Sveriges regering att i samverkan med 
övriga nordiska länders regeringar närmare ntreda möjligheterna på vad 
sätt medborgare i annat nordislct land än Sverige, vilka arbetar i sistnämn- 
da land, skall kunna erhålla liksläilighet med svensk medborgare med av- 
seende å rätten till förmåner från allmänna tjänste])ensioneringen i Sverige.

Till socialpolitiska utskottet har hänvisats till rådets treltonde session 
från Sveriges regering avgivet meddelande.

Vid iitskolleLs behandling av saken har förutom utskollets medlemmar 
närvarit socialministern Juho Tenhiälii, Finland.

Härjämte liar såsom sakkuniiig deltagil expeditionschefen (lunnar Da- 
nielson, Sverige.

Det framgår av meddelandet och av \ad i saken i övrigt upplysts, att frå- 
gan angående den svenska lilläggsj)ensioneringens tillämpning på andra än 
svenska medborgare är föremål för övervägande inom en av den svenska re- 
geringen tillsalt kommitté —  pensionsförsäkringslvomniiltén. Kommitténs 
arbete beräknas slutföras under 1965. Frågan har även beröring med en 
allmän översyn av pensionsbeslämnielserna i den nordiska konventionen om 
social trygghet. En sådan översyn förbereds för närvarande i etl underut- 
skott till Xordiska socialpolitiska kommittén.

Inom utskottet konstateras angelägenheten av att en snar liisning av den- 
na fråga kommer lill slånd.

Utskottet föreslår,

a ll  rådet lägger meddelandet till handlingarna i avvaktan 
på nytt meddelande i spörsmålet till nästa ordinarie session.

Reykjavik den 1ö februari 1965

Birger Andersson  

Sigrid E ken dah l  

Gunnar Henriksson  
Föriimu 

\icls Mörk

Sigurðiir Bjarnason  

Einar Gustafsson  

1'rho Kähönen

Judit Xederström-Lundén  

Paul Sørensen

K jell  Bondevik  

Magnhild Hagelia 

Harald L ø b a k

Harald Xielsen
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Meddelanden

om rekommendation nr 2/1960 angående gemensam läkarmarknad

i över läm nade  (uy Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i R eyk jav ik  den 31 jnli 11)60 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för  detta 
spörsmål.

D a n 111 a r k s  r e g e r i ii g ( Inclenrigsiiiinistcriel) iiiedtielar den 2 de- 
cember 1964:

Indenrigsminisleriet lien\iser lil sin meddelelse af 29. iio\ember 1963 til 
Nordisk Räds 12. session^.

Overenskomsten er endmi ikke undertegnet.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (ministeriet för inrikesäremiena) meddelar 
den 10 december 1964:

Hänvisas till Sveriges regerings å samtliga regeringars vägnar givna med- 
delande angående denna rekommendation och liliägges, all ratifikation från 
finsk sida torde ske före den 1 juli 1966.

X o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdeparlemenlel) meddelar den 1<S decem- 
ber 1964:

Man har fra norsk side ingen innvendinger mol det nå foreliggende ut- 
kast til en nordisk avlale om felles arbeidsmarked for leger og anlar at 
den vil kunne underlegnes i 196Í3.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (,socia]dej)arlenienlel) meddelar den 1 de- 
cember 1964:

Danmark, Finland, Norge och Sverige har förklarat sig beredda all under- 
teckna den föreslagna överenskommelsen om gemensam nordisk arbets- 
marknad för läkare. Från finsk sida har dock förklarats att någon finsk 
ratifikation inte är möjlig förrän tidigast 1966.

' Se 12:e sess., s. 1670.
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Meddelanden

om rekommendation nr 11/1960 angående forskning i arktisk 
medicin

(O vcrliim nade av Danmarks, F inlands och Norges regeringar)

Vid m öte i R ey k jav ik  den 31 juli  I960 enades representanter för  rege- 
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koord inerande land för  detta  
spörsmål.

D a I I 111 a r k s r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) meddelar den 9 

novenibor 1964:

Undervisningsministeriet har stillet det fornødne danske bidrag til rå- 
digiied til finansiering af den enqueteundersøgelse, som foretages af den 
nordiske saniarbejdskommission for arktisk medicin. Man går ud fra, at 
si)0rgsmålet om oi)rettelse af et nordisk institut vil lilive tage op til for- 
nyet liehnndling, når resultaterne af enquéteundersøgelsen foreligger.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 11 
deceml)er 1964:

Den samnordiska arbetsgrupi)eu har under år 1964 hållit tvenne sam- 
manträden, i Helsingfors den 6 februari och i Uleåborg den 6 november. 
Vid det sistnämnda sammanträdet beslöt arbetsgruppen anta namnet Nor- 
diska samarbetskommissionen för arktisk medicin.

Vid sitt sammanträde i februari beslöt samarlietskonimissionen att med 
nyttjande av frågeformulär verkställa en enkätundersökning angående be- 
folkningens i de nordliga områdena hälsoförhållanden över liuvud taget. 
Före den egentliga undersökningen, som gäller hela det ifrågavarande om- 
rådet, besltils att verkställa en förundersökning i Finland, varigenom er- 
farenheter skulle inhämtas för den mera omfattande undersökningen. För 
förundersökningen godkände samarbetskommissionen ett kostiiadsförslag, 
som uj)pgick till 26 000 mk. På framställning av undervisnirigsministeriet 
i Finland har undervisningsministerierna i Danmark, Norge och Sverige 
meddelat, att de är beredda alt ett vart med en femtedel bidra till kost- 
naderna för förundersökningen, medan Finland erlägger Ivå femtedelar 
av dess kostnader. Den mera onifiitlande undersökning, som j)lanerats att
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äga rum efter förundersökningen komme att avse förutom Nordskandi- 
navien även Island och Grönland.

Vid sitt sammanträde i november kunde samarbetskommissionen konsta- 
tera, att förundersökningen gällande norra Finland redan delvis var utförd, 
överläkare Juhani Vilkki har svarat för dess verkställande och verksam- 
heten har skett i anslutning lill medicinska fakulteten vid Uleåborgs uni- 
versitet. Samarbetskommissionen tillsatte en mindre arbetsgrupj) för att 
törnereda den mera omfattande undersökningen.

Vid behandlingen av de den anförtrodda uppgifterna har samarbets- 
konnnissionen konstalerat, alt med hänsyn till dess fortsatta verksamhet 
en fastare organisation vore påkallad. Kommissionen anser del nödvän- 
digt, att för den inrättas en befattning såsom samarbetssekreterare jäm te 
erforderlig kanslipersonal. De årliga kostnaderna för etl sekretariat har 
uppskattats till 90 000 svenska kronor.

För samarbetskommissionen har franislällts en dol konkreta och en- 
ligt kommissionens uppfattning synnerligen värdefulla förslag om medi- 
cinska forslcningsuppgifter. Kommissionen uttalar önskemålet, att under- 
stöd måtte kunna beviljas för genomförande av dessa.

Frågan om inrättande av etl samnordiskt institut för arktisk medicinsk 
forskning tas till övervägande, då på basen av de nu pågående undersök- 
ningarna en mera konkret uppfattning om ett sådant instituts uppgifter 
har kunnat ernås.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og inidervisningsdeparlementet) med- 
delar den 21 december 1964:

En gav i brev 10. desember 1964 uttalelse om rekommandasjon nr. 17/ 
1964 om forskning i arktisk medisin. Denne rekommandasjon omtaler 
spesielt opprettelse av et institutt for forskning i arktisk medisin.

Uttalelsen i brevet av 10. desember 1964 gjelder imidlertid også saken 
i sin alminnelighet, og for så vidt gjelder rekommandasjon nr. 11/1960. 
viser en til nevnle ultalelse.

TILLÄGG

Förteckning över ledamöíerna i Nordiska sauiarbctskosniiiissionen iör

arktisk medicin

D anm ark
Professor Anders T j ’bjærg Hansen, København 
Amtslæge Preben Smith, Nykøbing F.
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Finland
(icncrakiirektören, professor Xiilo Pesoiien, Helsiiigfoi s 
Professor Bror Ole Wasz-Höckert, Uleåborg 
Professor Ja r l  Axel Grönroos, Äbo

Norge
Professor L. Ivrej'berg, Bergen 
Overlege Ter je  Due Strand, Oslo

Sverige
Professor Håkan Linderholm. l ’nieå 
Professor Hans Ronge, Lund
Professor Bengt Lami)ert, (niteborg i adj. Icdaniot)

33 X (> r d i x ! ; n  l å d f t .
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Meddelande

om rekommendation nr 12/1960 angående revision av med- 
borgarskapslagstiftningen

< Överlamnat av Sveriges regering)

\'id möte i l i eg k jav ik  den 3Í juli HXiO enades representanter för  rege- 
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koord inerande land för  detta spörs- 
mål.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (juslitietleparlenienlel) meddelar den lö de- 
cember 1904 å samtliga regeringars vägnar:

\'id sammanträde den 22 och 215 oktober 1964 i Köpenhamn liar delege- 
rade från Danmark, Finland, Xorge och Sverige för nlredning om den nor- 
diska medborgarskapslagstiflningen nått enighet om utformningen av etl 
gemensamt nordiskt betänkande. I betänkandet, som beräknas komma all 
bli slutligt justerat i början av år 1965, kommer att framläggas förslag till 
\issa lättnader i de nuvarande möjligheterna för nordiska medborgare att 
vinna medborgarskap i annat nordiskt land. Därjämte kommer alt be- 
handlas frågan om ett tillträde från de nordiska ländernas sida till FX - 
konventionen den 30 augusti 1961 angående begränsning av statslöshot 
samt redovisas de ändringar i de danska, norska och svenska lagarna, som 
‘ikulle bli erforderliga vid ett tillträde till konventionen.



HI LÅG A

Betänkande av juridiska utskottet över meddelandet

Nordisk Råd vedtog ved sin attende sesjon følgende rekommandation;

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at søge gennemført lettere adgang 
for nordiske statsborgere til at erhverve anden nordisk statsborgerret, bl. a. 
ved lempelse af kravene om en vis tids ophold.

Til juridisk udvalg er henvist meddelelse om rekommandation nr. 12/1960, 
som er afgivet af Sveriges regering.

Da de i denne rekommandation omhandlede spørgsmål vedrørende lettel- 
ser i adgangen til at erhverve anden nordisk statsborgerret er optaget til 
behandling i forbindelse med rekommandation nr. 1/1964 vedrørende 
statsborgerretten kan rekommandationen nr 12/1960 for så vidt anses for 
slutbehandlet.

Udvalget foreslår,
at rådet tager meddelelsen til efterretning og anser re- 

kommandationen nr 12/1960 for slutbehandlet.

Stockholm, ilen 13. januar 1965

hJmil Ahlkuist  

Suen Högström

Peter Nielsen

Lis Groes

Nils HønsudUl 
F o rm aiu l 

Gösta Rosenberg

Ingrid Garde Widemar

E r k k i  Hara 

Ragnar lAissinanlti

Knnd Thestrup
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Meddelanden

om rekommendation nr 3/1961 angående samordning av hjälpen 
till utvecklingsländerna

(överläm n ade  av D anm arks oeh \orges regeringar i

\'id m öie i Köpenham n den "J'i februari 1961 enades representanter för  
regeringarna om att D a n m (i r k  skulle vara koordinerande hmd för  detta 
spörsmål.

D il 11 m a r k s r e g e r i n g  (,U(Jenrigsniinisteriol) niedtlelar den 20 de- 
eenibcr 1904 å samtliga regeringars vägnar:

Ministerkomiteen har siden tillægsmeddelelsen af 14. janiiar 19G4 afholdt 
møder den 10. februar 1964 i Stockholm og den 26. august 19G4 i Oslo. 1 
tilslutning hertil har det under ministerkomiteen nedsatte emJiedsmands- 
iidvalg ligeledes afholdt møder.

l ’anganyika-projoktets nordiske styrelse, som blo\ oprettet i henhold til 
clcn internordiske regeringsaftale af 15. januar líKiJJ og styrelsens bygge- 
komité, har i årets løb holdt en række mødei’. Fonnandskabot i styrelsen, 
som efter aftalen skiftes mellom de nordiske lande, bekktdtes til den ijU. 
juni 1964 af rektor Hjalmar Seim, Xorge og fra don 1. juli 1964 af professor 
Eino Saari, Finland.

Xedenfor redegøres for minislerkomiloens hidtidige behandling af spprg-.- 
niål i forbindelse med Xordisk Råds rekommandation nr ,‘i/öl. En tilla i ŝ- 
meddelelse vil eventuelt blive afgivet inden Xordisk Råds na'ste session.

1. l'ætlesnordiske pro jekter

a. Tangangika
I meddelelse af 20. december 1963' og tillægsmeddelelse af 14. ju ni 1964 

til Xordisk Råds 12. session er der gjort rode for dot nordiske Tanganyika- 
l)rojekts virksomhed til sidstnævnte dato.

Anlægsarbejderne lil j)rojoktets landbrugsskole påbegyndtes i slutningen 
af januar 1904, og skolen blev med tilhørende elovkvarteror og stabsboliger 
indviet den 20. juni 1964 af Tanganyikas præsident, dr. Julius K. Xyerere.

' Se 12:e sess., s. IGSO.
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.Ministerkomitéen var ved denne lejlighed repræsenteret af statsråd ,\ase 
Bjerkholt, Norge. Skolen er nu igang.

Anlægsarbejdene til den højere almene skole, som indgår i projekteL, på- 
begyndtes i sommeren 1964. Skolen skal stå klar til modtagelse af de første 
145 elever ved forårssemesterets begyndelse den 2. februar 1965. I fuld fandig 
stand vil skolen rumme 500 elever.

Sundhedscentret er færdigprojekteret og arbejdstegninger er i færd med 
at t)live udarbejdet. Sundhedscentret ventes at være færdigt til efteråret 
1965.

Projektets fædlescenter indeholdende administrationslokaler m. v. er ble- 
vet færdigt i årets løb.

Der er udarbejdet et omfattende i)rogram for planlægningen og opførelsen 
af boliger for alle ved projektet fastansatte. Ca. 20 beboelseshuse er opført 
I årets løb og projekteringen af de resterende huse foregår i et fremskyndet 
tempo.

10 lærere ved projektels højere almene skole er blevet ansat i årets lob. 
Af disse er 6 l)levet rekrutteret fra den gruppe af nordiske lærere som ud- 
sendtes i foråret 1963 inden for rammerne af de i forbindelse med projektet 
vedtagne umiddelbare hjælpeforanstaltninger i Tanganyika, l^e øvrig'i 4 
licrere er rekrutteret direkte fra de nordiske lande.

Den økonomiske administration er i vidt omfang blevet lagt ud lil pro- 
jektet under ledelse af en af styrelsen udnævnt kontorchef.

1 henhold lil den i tillægsmeddelelse af 14. januar 1964 til Nordisk Råds 
i 2. session nævnte bemjaidigelse fra ministerkomiteen, har styrelsen ydet 
et bidrag på f  10 000 til opførelsen af en station til modtagelse af fisk i 
.Mwanza ved Viktoriasøens østlige bred. Styrelsen har endvidere i henhold 
!il ministerkomiteens sammesteds omtalte bemyndigelse truffet aftale med 
tle kooperative centralorganisationer i de nordiske lande om fælles finan- 
siering af en udsendelse af kooperative eksperter til Tanganyika.

Ministerkomiteen drøftede på sit møde den 16. februar 1964 spørgsmålet 
om samordning af eventuel finansiel bistand til Tanganyika. Der blev ikke 
formuleret nogen beslutning, men komitéen var enig om, at projekter i 
Tanganyika - både tekniske og finansielle —  i princippet burde være nor- 
diske, men al et sådant jirojekt dog såfremt der ikke er })asis for en sådan 
nordisk samordning, kan lages af et enkelt nordisk land.

Et nijl nord isk  fæ llespro jekt  i Østafrika
Ministerkomiteen besluttede på sit møde i Oslo den 2t). august under for- 

udsætning af regeringernes lilshitning at udstrække den nordiske udvik- 
lingslijæl]) til al omfatte et nyt nordisk i)rojekt, formentlig i et øslafri- 
kansk, engelsktalende land og med s:erlig sigte på undervisning. Efler at 
man er enedes herom, har en, ligeledes efter ministerkomiteens forslag, ned- 
sat arbejdsgru])])e bestående af rejiræsenlanter for de fire landes udenrigs-



departementer og styrelsen for udviklingshjælp samt Tanganyika-projektets 
eksekntivsekrctær, pål)egyndt arbejdet med at finde et passende projekt.

På mødet i august 1964 besluttede ministerkomiteen endvidere til arbejds- 
grup})ens overvejelse at henvise et dansk forslag om el eventuelt nordisk 
bidrag til opførelse af et studenterlvollegium ved FN-instituttet i Dakar i 
Senegal saml et finsk forslag om nordisk eksperll)island lil Tanganyika 
lil udarbejdelse af en plan om at bygge en kanal fra Vikloriasøen til det 
indiske hav.

c. Mekong projektet
Som nævnt i meddelelse af 20. december 1908 lil Nordisk Råds 12. sessi.ai 

var der opnået enighed mellem de nordiske regeringer om at tilbyde en fæl- 
les-nordisk bistandsindsats ved det regionale udviklingsprojekt, som un- 
der FN’s auspicier er iværksat i Mekong-onirådet, og der blev efter for- 
liandling i ministerkomiteen af de 4 nordiske lande givet tilsagn om en sam- 
let teknisk bistandsydelse på ca. US $ 50 000 til den under FN’s økonomiske 
kommission for Asien og det fjerne Østen ECAFE, nedsatte komite for ud- 
vikling af ressourcerne i det nedre Mekong-område.

Den 14. maj 1904 undertegnede repræsentanter for de 4 lande, der gen- 
nemstrømmes af Mekong-f loden -  Cambodia, Laos, Thaihuid og Vietnam 
samt repræsentanter for Mekong-komitéen og de 4 nordiske lande en opertt- 
tionsj)lan, hvorefter der udsendtes 4 nordiske eksperter for at undersøge aui- 
ligheden for at oprette en papirmasse- og papirindustri i området omkring 
den nedre Mekong.

1 begyndelsen af november 1904 udsendtes i samarbejde mellem de nor- 
diske bistandsorganer et hold på fire nordiske eksperter lil Thailand, hvoi- 
fra de efter drøftelse]' med ECAFE vil fortsætte til de øvrige nævnte lande 
omkring Mekong under el samlet ophold på 4 -  5 måneder. Den danske og 
den svenske ekspert er forstkandidater, og den norske og den finske sag- 
kyndige er ingeniører, der har virket inden for papirindustrien.

2. Nordiske n-landsinstitntioner

Del nordiske Afrika-institut i Uppsala har fortsat sin i 1902 påbegyiuiti' 
\irksonihed. Vedtægter for instituttet er trådt i kraft den 1. ju li  1904. Der 
\U blive udnævnt medlemmer lil en styrelse for instilullel til afløsning al 
den hidtidige inlermisydelse. Fire medlemmer af instituttets styrelse vari- 
ges efter indstilling fra de øvrige nordiske landes regeringer.

Ved uddelingen af de stipendiemidler til forskning, som instituttet råder 
over, har forskere fra de andre nordiske lande adgang til at søge på lige 
tod med svenske statsborgere.

På sit møde den 19. februar 1904 beslidlede instituttets styrelse al ud- 
dele sti])endicr til 1 norsk og 5 svenske forskere.

1670 D 19G5/3/19(jl/e



1671D 19()ó/3/19()l/f

Instituttets iorstancier har foretaget en tre måneders studierejse li! en 
række lande i Øst- og Sydafrika.

I 1964 er udkommet instituttets første serie af skrifter omfattende ó num- 
re, der omhandler udviklingen i Afrika. Endvidere er udkommet et News- 
letter på engelsk og fransk saml en oversigt over afril<ansk lilleralur i nor- 
diske videnskabelige biblioteker.

Instituttet holdt sit årlige internationale seminarium den 14. 16. oktober
1964 med emnet »Development and Adull Educations». 1 lilshitning lierlil 
arrangeres et specielt kursus for eksperter ved det nordiske Tanganyika- 
projekt. Institidlel har været besøgt af udenhuidske ga'steforela'sere og al 
afrikanske stipendiater i Sverige.

Forskellige sainordnciide joranstaltninger i de nordiske lande

(.lieferne for de nationale adminislrationsorganer for teknisk ))istand har 
fortsat den i 1962 indledte række af møder lil drøftelse af s])ørgsmål al 
fa'lles interesse.

Del danske Rad for teknisk samarbejde med udviklingslandene, Rådet 
for norsk ulviklingshjelp og nämnden för internationellt bistånds råd har 
holdt møder med deltagelse af rei)ra‘senlanler for de øvrige nordiske lande.

1) a 11 111 a r k s r e g  e r i ii g (Udenrigsministerier) meddelar den 8 febru- 
ari 1965 å samtliga regeringars vägnar:

Ministerkomiteen har siden meddelelsen af 8. december 1964 afholdt mø- 
de i København den 8. februar 1965. På mødet godkendtes del af den nor- 
diske styrelse for Tangaiiyika-projektel forelagte budgetforslag for kalen- 
deråret 1965, som viser en samlet udgift j)å 11 328 550 sv. kr. Endvidere ved- 
tog ministerkomiteen under henvisning lil Nordisk Råds rekommandation 
nr. 7/1958, at værtslandet for det nordiske sekretariat vil drage omsorg for 
nødvendig revision af ])rojektet, og al udgifterne hertil bestrides af projek- 
lels midler.

Formanden for den af ministerkomiteen på mødet i Oslo den 2(i. august 
1964 nedsatte arbejdsgruppe aflagde beretning om arbejdsgruppens overve- 
jelser med hensyn til udformningen af en udvidet nordisk indsats i udvik- 
lingslandene. Ministerkomiteen tog arbejdsgruppens rapport lil efterretning 
og \il på sil næste møde den 26. april d. å. træffe beslutning om indstilling 
til regeringerne om, i hvilket udviklingsland et nyt nordisk projekt bør søges 
placeret.

N o r g e s  r e g e r i n g  < Ulenriksdepartenienlel' meddelar den 12 tle- 
eember 1964:

Fra dansk side er det iilarbeidel forslag lil melding om rekommandasjon



nr. 3/1961 som vil bli sendt Presidiet innen 15. desember d. å. Forslaget 
har vært forelagt for Utenriksdepartementet til uttalelse. Utenriksdeparte- 
mentet på sin side har i den anledning hatt kontakt om saken med den 
norske representant i ministerkomitéen —  statsråd fru Aase B jerkholt — 
samt Norsk utviklingshjelp.
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Betänkande av rådets ekonomiska utskott i anledning av meddelandet

Nordisk Råd vedtok under sin niende sesjon følgende rekonnnandasjon 
(nr. 3/1961):

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att snarast tillsätta en 
nordisk ministerkommitté för samordning av hjälpen åt utvecklingslän- 
derna och att åvägabringa en sådan ordning, att representanter för de nor- 
diska länderna ömsesidigt får möjlighet alt taga del av och följa del utred- 
ningsarbete, som pågår i respektive länder.

Til det økonomiske utvalg er henvist en melding, som er innsendt av 
Danmarks regjering på samtlige regjeringers vegne. Ved utvalgets behand- 
ling av meldingen deltok foruten utvalgels medlemmer statsministern T a - 
ge Erlander, undervisnings- ocli handelsministern Gylfi Gislason, økono- 
miminister Henry Griinbaum, statsrådet Gunnar Lange, slatsråd Trygve 
Lie og handels- ocli induslriminislern T. A. Wiherheimo.

Ulvalgel konstaterer at arbeidet med det felles nordiske j)rosjekl i Tanga- 
nyika synes å fortsette på en tilfredsstillende måte.

Ministerkomitéen har under forutsetning av regjeringenes tilslutning be- 
sluttet å ulvide den nordiske ulviklingshjelp til å omfatte et nytt nordisk 
])rosjekt, formodentlig i et østafrikansk engelsktalende land.

De fire nordiske land har tilbudt felles nordisk bistand til del regionale 
utviklingsprosjekt i Mekong-områdel. Nordiske eksperter undersøker nå 
muligheten for å opprette en treforedlingsindustri i delte områdel.

Det nordiske Afrika-institutt i Uppsala har fortsatt sin virksomhet. In- 
ternasjonalt seminar og ekspertkurs har vært avholdt.

Utvalget har inntrykk av at samordningen av hjelpen lil utviklingslan- 
dene synes å foregå på en hensiktsmessig måte og vil ultrykke sin tilfreds- 
het med de resultater som hiltil er oppnådd.

Utvalget innstiller,

at rådet lar meldingene til etterretning og imøtesei' nye 
meldinger til nesle ordinære sesjon.

Reykjavik, 16. februar 1965

BILAGA

Georg Bacldiind  

Lis Groes

Sigurðiir Ingimundarson

Finn Moe

Bent Røiseland  
V iscf()) n ian ii

Margit Borg-Siindnian  

Trond Hegna 

John  Lyng  

Poul Möller 

Sijli’i Siltduen

E rik Eriksen  

Allan Hernelius 

Sven Mellqvist 

Bertil Ohlirt 

K(U'l Skytte

V. ./. Sukselainen Suen Sundin

N ord iska rådet.
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Meddelanden

om rekommendation nr 8/1961 angående gemensam arbetsmarknad 
för sjöfolk

(överläm n ade  av Danmarks, Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i K öpenham n den 24 febrnari 1961 enades representanter för  
regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koord inerande land fö r  detta 
spörsmål.

D a n 111 a r k s r e g e r i n g (Handelsministeriet) meddelar den 4 decem- 
ber 1964:

Til den af den svenske regering til Nordisk Råd fremsendte fælles nor- 
diske redegørelse for forhandlinger den 25.— 26. november 1964 i anledning 
af rekommandation nr. 8/1961 om fælles nordisk arbejdsmarked for sø- 
folk, hvortil handelsministeriet kan henholde sig, skal fø jes:

For så vidt angår det i redegøreisens pkt. 1 omhandlede spørgsmål om 
fælles nordisk uddannelse af navigationslærere, henvises til den af den 
danske regering under 16. oktober 1964 afgivne meddelelse om Nordisk 
Råds rekommandation nr. 18/1964.

Med hensyn til uddannelse af skibsradiotelegrafister og fælles arbejds- 
marked for skibsradiotelegrafister, j fr .  redegøreisens pkt. 2, bemærkes, at 
spørgsmålet om en udvidelse af radiotelegrafistuddannelsen er til overvejel- 
se i handelsministeriet, bl. a. med henblik på at bibringe eleverne kendskab 
lil bogføring og maskinskrivning m. v. Det bemærkes, at der ikke i dansk 
lovgivning stilles nationalitetskrav for udmønstring som skibsradiotele- 
grafist.

Hvad endelig angår redegøreisens pkt. 3 om fælles nordiske stillingsbe- 
tegnelser for styrmænd i de nordiske handelsflåder og pkt. 4 om fælles nor- 
disk arbejdsmarked for navigationsofficerer kan i det hele henvises til det 
i redegørelsen herom anførte.

Spørgsmålet om indførelse af fælles nordisk arbejdsmarked for dæks- 
mandskab vanskeliggøres fremdeles af de i Danmark gældende regler for 
anvisning af arbejdskraft til danske skibe, hvorefter ledige liyrer af ved- 
kommende faglige organisationer fortrinsvis anvises til medlemmer af an- 
erkendte arbejdsløshedskasser, ligesom det i dansk lovgivning gældende
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krav oin gennemgang af kursus på en sømandsskole som betingelse for 
første udmønstring til dækstjenesle fra dansk havn vanskeliggør gennem- 
førelse af denne del af rekommandationen.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- oeh industriministeriet) meddelar 
den 15 december 1964:

Finlands regering hänvisar till det gemensamma meddelande, som över- 
lämnats av Sveriges regering, oeh tillägger att en granskning av utbild- 
ningen av radiotelegrafister för två år sedan har ombetrotts en kommis- 
sion. Kommissionens arbete avser att effektivisera telegrafistutbildningen 
och väntas kommissionen få sitt förslag utarbetat under första hälften av 
år 1965.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsdepartementet) meddelar den
9 december 1964 å samtliga regeringars vägnar:

Sammanträde för överläggningar om rekommendationen hölls i Stock- 
holm den 25— 26 november 1964 mellan representanter för ministerierna 
för sjöfartsärenden i Danmark, Finland, Norge och Sverige. I samman- 
trädet deltog även representant för det svenska ecklesiastikdepartementet.

Redogörelse för överläggningarna bifogas (se Tillägg).
Vad Sverige beträffar framgår av meddelandet den 14 december 1963 

från svenska regeringen (se 12:e sess., s. 1700), att den för sin del är be- 
redd att i princip godkänna i ovannämnda redogörelse omförmälda utkast 
till överenskommelse om gemensam nordisk arbetsmarknad för visst nau- 
tiskt befäl. Utkastet innefattar för Sveriges vidkommande ett fastställande 
av den praxis, som råder vid den i redogörelsen angivna tillämpningen av 
34 § andra stycket sjöbefälskungörelsen vid prövning av ansökningar från 
nordiska medborgare om behörighet att t jänstgöra såsom nautiskt befäl å 
svenska farlyg.

Angående spörsmålet om en gemensam nordisk arbetsmarknad för far- 
tygstelegrafister hänvisas till punkten 2 i redogörelsen. Det kan konstate- 
ras, att -  - ehuru formella hinder ännu kvarstår även mellan de nordiska 
länderna i fråga om behörigheten på området —  i praktiken, liksom är 
fallet med det nautiska befälet, en dylik arbetsmarknad föreligger. Arljctei 
med att avskaffa hindren fortsätter.

Skiljaktigheterna de nordiska länderna emellan i fråga om maskinbe- 
fälet (se 11. sesj., s. 1240) har ännu ej undergått sådana förändringar, att 
förutsättningar skapats för fortsatta undersökningar med syfie att utarbeta 
ett utkast till överenskommelse om gemensam nordisk arbetsmarknad för 
maskinbefäl, liknande utkastet rörande visst nautiskt befäl.

1 detta sammanhang må anmälas, alt å svensk sida 14 § sjöbefälsskole- 
stadgan enligt kungörelse den 29 ju ni 1964 (nr 532) ändrats därliän, alt i 
sjöbefälsskola må intagas förutom svensk medborgare numera även
medborgare i Danmark, Finland, Island eller Norge.



1676 D 19(jó/8/196í/s; Tillägg

TILLÄGG

Gemensam redogörelse för överläggningar den 25—26 november 1964 i 
anledning av Nordiska rådets rekommendation nr 8/1961 angående 

gemensam arbetsmarknad för sjöfolk

Representanter för ministerierna för sjöfartsärenden i Danmark, Finland, 
Xorge och Sverige höll i Stockholm den 25— 26 november 1964 samman- 
träde för överläggningar med anledning av rekommendationen nr 8/1961. I 
sammanträdet deltog även representant för det svenska ecklesiastikdeparte- 
mentet (vid behandlingen av punkterna 1. och 2. här nedan). Representant 
för isländsk mj^ndighet hade icke tillfälle närvara vid överläggningarna.

Vid överläggningarna behandlades följande punkter.

1. Redogörelse för läget beträffande Nordiska rådets rekommendation 
nr 18/1964 om utbildning av navigationsskollärare.

2. Frågan om fartygstelegrafistutbildningen och om gemensam arbets- 
marknad för fartygstelegrafister.

3. Frågan om införande av enhetliga beteckningar för styrmansbefatt- 
ningar i de nordiska ländernas handelsflottor.

4. Frågan om gemensam arbetsmarknad för visst nautiskt befäl.

Ad Í
Det konstaterades, att i Sverige handläggningen av ärendena om sjöbe- 

fälsskolorna den 1 ju li  1964/den 1 oktober 1964 överflyttats från kommu- 
nikationsdepartementet (sjöfartsstyrelsen) till ecklesiastikdepartementet 
(skolöverstyrelsen), att i Norge handläggningen av motsvarande ärenden 
från och med den 1 januari 1965 övertages av kirke- og undervisningsde- 
partementet från handelsdepartementet, att i Finland handläggningen inom 
handels- och industriministeriet av samma ärenden numera sker vid dess 
yrkesutbildningsavdelning samt att i Danmark navigationsskolärendena 
oförändrat handlägges inom handelsministeriet.

Det meddelades, att rekommendationen nr 18/1964 angående utbildning 
av navigationslärare, tillkommen efter finskt tilläggsförslag till rekom- 
mendationen nr 8/1961, till följd av det förändrade läget 1 fråga om navi- 
gationsskolärendenas handläggning i Norge från och med årsskiftet och i 
Sverige helt sedan den 1 oktober 1964 anmälts vid Nordiska kulturkom- 
missionens sammanträde i Helsingfors den 16— 18 november 1964.

Det uttrycktes förhoppning om att —  i den mån rekommendationen nr 
18/1964 kommer att i fortsättningen handläggas inom kulturkommissio- 
■len —  man skulle finna lämpliga former för beaktande av sjöfartens spe- 
ciella intressen.
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Från svensk sida iii>i)lj’stes, att —  i anledning av en av handels- och in- 
dustriministeriet i Finland gjord förfrågan huruvida möjlighet funnes att 
sända högst fem finska deltagare till en i Sverige år 1965 anordnad naviga- 
lionslärarkurs Kungl. Maj :t enligt beslut den 13 november 1964 med- 
givit, att högst fem finska elever må inskrivas i ifrågavarande navigations- 
lärarkurs, xnider förutsättning alt  de styrka sig besitta kunskaper motsva- 
rnnde dem, som krävas av svenska medborgare för inträde i kursen.

.Id' 2
Del erinrades om att frågan om en gemensam nordisk arbetsmarknad för 

fartygstelegrafister skulle göras till föremål för fortsatta midersökningar, 
därvid avsedda att utvidgas till att gälla även de arbetsuppgifter, som regel- 
mässigt ålägges fartygstelegrafisterna vid sidan av den tekniska tjänsten 
I se 12:e sess., s. 2095).

Det anmäldes, alt i Sverige handläggningen av ärenden om fartygstele- 
grafistutbildningen den 1 ju li 1964/den 1 oktober 1964 överflyttats från 
kommunikationsdepartementet (sjöfartsstyrelsen) till ecklesiastikdeparte- 
mentet (skolöverstyrelsen).

Vidare anmäldes från svensk sida, alt hiternational Radio Officers’ Con- 
ference vid sammanträde inom International Transport W orkers’ Federa- 
iion i London den 7— 8 ju li 1964 diskuterat frågan om kompletterad ut- 
bildning för fartygstelegrafister, att ärendet av Sveriges fartygsbefälsför- 
ening överlämnats till det s. k. sjöfartens utbildningsråd, som har sitt sek- 
retariat i sjöfartsstyrelsen, alt utbildningsrådet vid sammanträde den 16 
november 1964 funnit anledning föreligga att närmare utreda spörsmålet 
om en förbättrad utbildning för fartygstelegrafister, samt att rådet i av- 
\aktan på resultatet av denna utredning bordlagt det av fartygsbefälsför- 
eningen anhängiggjorda ärendet.

Representanterna å dansk, finsk och norsk sida upplyste, att i deras län- 
der likaledes ])ågingo utredningar i ämnet.

Ad 3
Del erinrades om att Nordiska rådets presidium i skrivelse den 12 augusti 

1964 lill de nordiska regeringarna —  med överlämnande av en från Nordisk 
fartygsbefälskongress inkommen skrivelse, vari anhålles att rådet ville till 
l)ehandling upj)taga frågan om införande av enhetlig terminologi vad gäller 
beteckningen av styrmän i de nordiska ländernas handelsflottor, och under 
åberopande av vad socialpolitiska utskottet anfört i anledning av kongres- 
sens skrivelse - hemställt till regeringarna att upptaga nämnda fråga i 
samband med pågående överläggningar rörande en gemensam arbetsmark- 
nad för sjöfolk.

Det upj)lysles, att undersökningar i ämnet inletts i de skilda länderna.



Ad 4
Det erinrades om att läget beträifande frågan om gemensam arbetsmark- 

nad för visst nautiskt befäl vid rådets 1 2 :e session var följande (Nordiska 
rådet 1964, s. 1698— 1711 o. 2094— 2095):

Finlands och Sveriges regeringar är beredda att för sin del i princip 
godkänna utkastet till överenskommelse mellan Danmark, Finland, Norge 
och Sverige om gemensam nordisk arbetsmarknad för visst nautiskt befäl 
(se Nordisk Råd 1963, s. 1239 o. 1245— 1248). Den danska regeringen kan 
principiellt ge sin tillslutning till förslaget om att söka få till stånd en ord- 
ning, som innebär ett ömsesidigt godkännande av behörighetsbevis för nau- 
tiskt befäl i nordiska fartyg, och har i överensstämmelse därmed föranstal- 
tat om överväganden av en rad olika problem, som tar sikte på att få till 
stånd de nödvändiga förutsättningarna för genomförande av en sådan ord- 
ning. Dessa överväganden väntas vara avslutade under år 1964. Från  norska 
regeringens sida har man —  sedan redarnas organisationer helt och Norsk 
styrmansforening delvis uttala sig mot ett godtagande av utkastet till över- 
enskommelse —  förklarat sig för närvarande icke böra ge uttryck för ett 
norskt ställningstagande till utkastet.

Det konstaterades, att —  även om någon formell överenskommelse an- 
gående gemensam nordisk arbetsmarknad för visst nautiskt befäl ännu icke 
kommit till stånd i praktiken en sådan arbetsmarknad numera, bl. a. så- 
som en följd av de undersökningar och det nordiska samarbete vartill re- 
kommendationen givit anledning, i det väsentliga blivit genomförd i ett vari 
av de nordiska länderna på följande sätt:

I D anm ark  medför norska, finska och svenska nautiska behörighetsbe- 
vis samma rättigheter, som i utställelselandet är knutna till bevisen. Efter 
ansökning från det rederi, hos vilket innehavare av sådant bevis söker an- 
ställning, meddelas denne, utan j 'ttcrligare prövning av hans kvalifikatio- 
ner, enligt bemandingslovens § 40, stk. 2, tillstånd att t jänstgöra såsom 
nautiskt befäl å danska fartyg.

I Finland  är förhållandet det, att medborgare från de övriga nordiska 
länderna t jänstg jort såsom visst nautiskt befäl endast i relativt enstaka fall 
i finska handelsflottan.

Enligt förordningen angående befäl på handelsfartyg den 29 oktober 1964 
(nr 522) kan handels- och industriministeriet i enskilt fall godkänna även 
utomlands bedrivna sjöfartsstudier antingen såsom sådana eller på av m i- 
nisteriet fastställt sätt kompletterade, ifall ministeriet anser, att vederbö- 
rande j)å grund av studierna innehar för behörighetsbeviset förutsatta kun- 
skaper. Utfärdandet av behörighetsbevis förutsätter givetvis, att veder- 
börande fyller även övriga föreskrivna kompetensvillkor. S jö t jänst  på ut- 
ländskt handelsfartyg likställes med sjötjänst på finskt fartyg av motsva- 
rande slag.

I Norge kan Handelsdei)artementet enligt § 18, avsnitt II i lov av 10. ok- 
tober 1958 om navigatörer ge tillstånd bl. n. till att en inneliavare av bo-
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höriglietsbevis såsom nautislvt befäl, vilken har a^lagl utländsk examen, 
får tjänstgöra såsom underordnad styrman på norskt fartyg, såvida hans 
examen anses likvärdig med eller högre än norsk kystskippereksamen av
1. klasse eller fiskeskippereksamen. Förutsättningen härför är, att det icke 
kan anskaffas styrman med föreskriven behörighet. —  För så vitt angår 
navigationsexamen, avlagd i de övriga nordiska länderna, blir dessa utan 
särskild prövning godkända såsom likvärdiga med norsk navigationsexa- 
men mot bakgrund av den samlade värdering av behörighetsbevisen för 
nautiskt befäl i nordiska länder, som föreslagits av experter från dessa 
länder med anledning av rekommendationen nr 8/1961 och som innefattas 
i förut angivna utkast till överenskommelse.

Handelsdepartementets möjlighet till att ge sådant tillstånd som nämnts 
ovan har den 1 oktober 1962 delegerats till S jöfartsdirektoratet och —  i en 
•̂iss utsträckning - -  också till mönstringsmyndigheterna i Norge och till 

norska myndigheter utrikes.
1 Sverige  äger enligt 34 § andra stycket sjöbefälskmigörelsen den 3 juni 

1960 (nr 487) sjöfartsstyrelsen medgiva, att den som —  utan att ha full- 
gjort tjänstgöring och avlagt kunska})sj)rov som enligt kungörelsens kapitel 
om behörighetsbevis erfordras för erhållande av dylikt bevis —  erhållit en 
därmed likvärdig utbildning, skall äga samma behörighet som följer med 
innehav av behörighetsbeviset. Detla stadgande tillämpas så, att för med- 
borgare i något av de nordiska länderna, vilken innehar sådant behörig- 
hetsbevis som avses i utkastet till överenskommelse om gemensam nordisk 
arbetsmarknad för visst nautiskt befäl, regelmässigt utfärdas tillståndsbevis 
såsom behörig i den svenska handelsflottan på sätt i utkastet angives, under 
förutsättning att han kan visa sig ha inhämtat erforderliga kunskaper i det 
svenska läroämnet författningskunskap.
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Meddelanden

om rekommendation nr 9/1961 angående nordisk folkakademi

(Örcrlämnade av Danimirh.s, Finlands, Norges och Sveriges regeringar i

Vid möte i Köpenhiunn den 2'i- februari  1961 enades representanter för  
regeringarna om att D a n m a r k  sknlle vara koordinerande Innd fö r  detta  
spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministerietj meddelar den 
18 december 1964:

Styrelsen 1'or del nordiske iolkeakademi i Kungälv har konstitueret 
sig på et møde i maj måned 1964 med í'hv. imdervisningsminister Jørgen 
Jørgensen, Danmark, som formand og kontorchefen i ecklesiastikdeparle- 
mentet Arne Sönnerlind, Sverige, som næstformand.

I byggeudvalget, der har afholdt tre møder i 1964, har man måttet konsta- 
tere, at byggeriets gennemførelse er blevet noget forsinket i forhold til de 
oprindelige planer, hvorefter man regnede, al byggeriet kunne gennem- 
føres i årene 1964 og 1965. Man stiler nu imod, at byggeriet påbegyndes i 
løbet af 1965 for derefter at være tilendebragt ved udgangen af 1966.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  Uinder\isningsministerielJ meddelar den 9 
december 1964:

Finlands represenlanler i styrelsen för folkakademin, kanslichefen i un- 
dervisningsministeriet Heikki Hosia och skolrådet Klas Wallin har under 
året deltagil i styrelsens sammanträden och den sistnämnde ä\en i bygg- 
nadskommitténs arbete.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartementet) med- 
delar den 17 december 1964:

Det beløp som er l)evilget på statsbudsjettet for 1964, kr. 200 000,- , er 
utbetalt til formålel. Restbeløpet for Norges vedkommende, kr. 160 000 ,- - ,  
er bevilget på statsbudsjettet for 1965 og vil bli utbetalt i løpet av 1965.

Etter det departementet har fått opplyst, er byggeplanene for Nordisk 
folkeakademi godkjent av byggekomitéen og av styret for akademiet. De- 
partementet regner da med at det vil bli gift byggetillatelse og at arbeidet 
blir satt i gang, slik al anlegget kan fullføres i løpet av 1966.
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S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) meddelar den 21 
december 1964:

Den nnder 1963 utsedda slj'relsen för den nordiska folkliga akademien 
har den 14 maj 1964 hållit konstituerande sammanträde i Kungälv. Till 
ordförande utsågs därvid förre undervisningsministern Jörgen Jörgensen, 
Danmark. Vid sammanträdet tog styrelsen ställning till r iktlin jerna för 
akademiens verksamhet.

Ett andra sammanträde med styrelsen har ägt rum den 9 november 
1964, varvid bl. a. förslag till stadga för akademien diskuterades. Vidare 
behandlades planeringen för det fortsatta förberedelsearbetet. Tidpunkten 
för verksamhetens igångsättning beror i första hand på färdigställandet av 
den planerade gemensamma skolanläggningen för akademien och nordiska 
folkhögskolan. Huvudritningar för skolan har godkänts. Förberedelsearbetet 
i övrigt beräknas bli slutfört våren 1965, varefter bj^ggnadsarbetena kan 
igångsättas, under förutsättning av att arbetsmarknadssituationen inte 
lägger hinder i vägen. Kan byggandet av skolan fortskrida på planerat sätt, 
kommer akademiens verksamhet i den nya anläggningen att kunna påbörjas 
den 1 januari 1967.
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Meddelanden

om rekommendation nr 11/1961 angående samordning av vissa 
avdragsregler vid inkomstbeskattning m. m.

(överläm n ade  av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid m öte i K öpenham n den 24 februari  li)61 enades representanter för  
regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koord inerande land för  deti i 
spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Finansministeriet, skutledepartemenlel) 
har  i m eddelande den 30 novem ber 1964 hänvisat till tidigare meddelanden  
(10:e  sess.. s. 1360 och 11. sesj., s. 335 -338).

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet) h ar  i m eddelande den 30 
novem ber 1964 hänvisat till tidigare m eddelande (10 :e  sess., s. 1360— 1361).

N o r g e s  r e g e r i n g  (Finans- og tolldepartementet ) meddelar den 14 
december 1964:

Ad 1
Direktøren for skattevesenet har i juni 1964 sendl ul en brosjyre: »Norske 

«skatteregler. En orientering for arbeidssøkere fra andre nordiske land.» 
Brosjyren er sendt arbeidskontorene og ligningskontorene, hvor arbeids- 
søkere som måtte ha behov for det, skal kunne få utlevert et eksemplar. 
Brosjyren er også sendt til de norske ambassader i de nordiske land og til 
disse lands ambassader i Oslo.

Ad 3
Det utvalg som ble oppnevnt for å ulrede hvordan en lønnsskattordning 

l)ør utformes, har i sin innstilling av 13. oktober 1963 (s. 73 flg.) fremsatt 
iorslag som innebærer at også personer som tar opphold i Norge i kortere 
tid enn 6 måneder, skal gis klassefradrag ved skattleggingen av lønnsinntekt 
som oppebæres under opi)holdel.

Forslaget skal nå vurderes av Finansdepartementet.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartementet) har i m eddelande den  
Í Í  decem ber 196'i hänvisat till tidigare m eddelande (12:e  sess., s. 1754).
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Meddelande

om rekommendation nr 12/1961 angående likartad lagstiftning om 
aktiebolag m. m.

{överläm n at av l'inlands regering)

\'id möte i Köpenham n den 2'f februari  1961 enades representanter fór  
regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koord inerande land för  detta 
spörsmål.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (justitieminislerietj meddelar den lU decem- 
l)er 1964 å samtliga regeringars vägnar:

Vid gemensamt möte i juni 1964 i Köj)enhamn behandlade de nordiska 
sakkunniga ett på grund av tidigare underhandlingar uppgjort förslag till 
lagstiftning på ifrågavai-ande område. Härvid var de närvarande av den 
upi)faltningen, att det på basen av förslaget borde vara möjligt att nå fram 
tdl en likartad lagstiftning på området i de nordiska länderna. I anseende 
till sakens stora omfattning kunde man dock ej ännu i detta skede enas 
om en slutlig ståndpunkt. Ordförandena för de sakkunniga i de olika län- 
derna skall mötas i januari 1965 i Helsingfors, varvid tidpunkten för föl- 
jande gemensamma möte mellan de sakkunniga fastslås.
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Meddelande

om rekommendation nr 1/1962 angående nordisk rättsgemenskap 
inom ramen för Europeiska ekonomiska gemenskapen

(överläm n at av D anm arks regering)

Vid möte i Helsingfors den 23 m ars 1962 enades representanter fö r  r eg e - 
ringarna om att D a n m a r  k  skulle vara koord inerande land för  detta 
spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Jiislilsminissteriel) meddelar den 2') no- 
vember 1964 ä samtliga regeringars vägnar:

Fuldmægtig i det danske udenrigsministerium N. Ersbøll er indtrådt i 
udvalget i stedet for fuldmægtig Vagn Korsbæk.

1 øvrigt fortsættes udvalgets arbejde efter de tidligere meddelte retnings- 
linier.
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BILAGA

Betänkande av juridiska utskottet över meddelandet

Nordisk Råd vedtog ved sin tiende sesion følgende rekommandation;

Nordisk Råd rekommanderer regeringerne i fællesskab at overveje, hvor- 
ledes det nordiske retsfællesskab bedst kan bevares og udvikles, såfremt ét 
eller flere af de nordiske lande tilslutter sig Det europæiske økonomiske 
Fællesskab, og at træffe de efter regeringernes opfattelse i så henseende for- 
nødne foranstaltninger.

Til juridisk udvalg er henvist en meddelelse om rekommandation nr 
1/1902, afgivet af den danske regering på vegne af alle regeringerne.

Af denne meddelelse fremgår, at det samarbejdsudvalg, som regeringerne 
har nedsat til at undersøge de retslige spørgsmål ved en tilslutning til Det 
Europæiske økonomiske Fællesskab har fortsat sit arbejde. Efter udvalgets 
opfattelse findes ikke for tiden nogen anledning til, at denne sag verserer i 
rådet.

Udvalget foreslår,

at rådet tager meddelelsen til efterretning og anser spørgs- 
målet for slutbehandlet.

Sloekholm, den 13. januar 1965

Emil Ahlkvist 

Sven Högstt'om

Pcicr Xirtscn

Lis Groes

Xils IlønsvdUl 
Form and 

Gösta Rosenberg

Ingrid Gärde W idem ar

E rkk i  Haru 

Ragnar Lassinantti

Knud Thestrup
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Meddelanden

om rekommendation nr 2/1962 angående nordiska sjömäns sociala
rättigheter

(överläm n ade  av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid m öte i Helsingfors den 23 m ars 1962 enades representanter fö r  r e - 
geringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land fö r  detta spörs- 
mål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Handelsministeriet) meddelar den 8 de- 
cember 1964:

Når bortses fra det af sømandsloven dækkede område, henhører intet af 
de af rekommandationen omfattede spørgsmål direkte under Handelsmini- 
steriets forretningsområde, men ifølge oplysning fra ressortministerierne kan 
følgende oplyses, idet der vedrørende spørgsmålet om indgåelse af gensidig- 
hedsaftaler på sømandslovens område henvises til den af Handelsministe- 
riet under 1. december 1964 afgivne meddelelse vedrørende rekommanda- 
tion nr. 32/1958.

Åd 1
Socialministeriet  har overfor handelsministeriet oplysi, at meddelelse lil 

Nordisk Råd må forventes at blive afgivet af den norske regering (socialde- 
partementet) på samtlige regeringers vegne.

Hvad sømandslovenes område angår, blev der ved lov nr. 160 af 27. maj 
1964 om ændring i den danske sømandslov bl. a. foretaget den ændring, at 
der ikke længere stilles nationalitetskrav for at oppebære hyre imder ar- 
bejdsløshed som følge af skibsforlis (§ 41).

Fra  dansk side har man fundet, at det er en forudsætning som omhandlet 
i rekommandationen, at det foreløbig på nationalt grundlag undersøges, 
hvorledes den syge sømands retsstilling i lys af gældende dansk lovgivning 
er i de forskellige relationer, navnlig i sygeforsikrings- og anden offentlig 
forsorgsretlig henseende, og hvilke ændringer der må anbefale sig på dette 
område, og der er i sommeren 1964 af socialministeriet nedsat et udvalg, 
omfattende repræsentanter for redere, søfarende og de interesserede samt



1687D 1965/2/1902/s

sj'gekassevæsenet til at udrede disse spørgsmål, under hensyntagen ikke 
mindst til ordningen i de andre nordiske lande.

Ad 2
Vedrørende spørgsmål om konsulær bistand til nordiske søfolk har Uden- 

rigsministeriet med hensyn til spørgsmålet om gennemførelse af den nor- 
diske samarbejdskonventions artikel 31 om konsulært samarbejde oplyst, 
at en af de nordiske landes udenrigsministerier udarbejdet instruktions- 
skrivelse til de respektive udenrigsrepræsentationer om det omhandlede 
spørgsmål er under overvejelse i de nordiske udenrigsministerier, og at in- 
struktionen påregnes udsendt samtidig til de nordiske landes udenrigsre- 
præsentationer.

For så vidt angår det særlige spørgsmål om konsulær bistand til nordiske 
søfolk, kan henvises til det i handelsministeriets meddelelse af 6. december 
1962 til Nordisk Råds 11. session' anførte. Den i den nævnte meddelelse om- 
talte nærmere undersøgelse af de henhørende problemer er endnu ikke af- 
sluttet.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (socialministeriet) meddelar den 10 december 
1964:

Rådgivande kommissionen för sjömansärenden, som biträder socialmi- 
nisteriet vid behandlingen av sjömansärenden, har på framställning av de 
till Skandinaviska transportarbetareförbundet hörande finländska organi- 
sationerna fått i uppdrag att utarbeta förslag till ändring av vissa stadgan- 
den i den finska sjömanslagen, i vilket samband även frågan om dessa 
stadgandens tillämpning på de övriga nordiska ländernas sjömän, som 
tjänstgör på finländskt fartyg, tas upp till behandling.

1 föregående meddelande^ nämndes, alt frågan om nordiska sjömäns so- 
ciala rättigheter är under behandling i ett underutskoit, som i oktober 1960 
tillsattes av nordiska socialpolitiska kommittén. Detta utskott har utarbetat 
två betänkanden rörande nordiska sjömäns ställning med hänsyn till s ju k - 
försäkring. Vid möte i Oslo i oktober 1964 beslöt nordiska socialpolitiska 
kommittén dock med beaktande av att det skulle kunna vara möjligt att 
även i de övriga nordiska länderna avgöra saken så som man gjort i F in - 
land, genom att innefatta nödiga bestämmelser i den internationella lag- 
stiftningen, att låta frågan om sjukförsäkring bero tillsvidare. För Finlands 
del hänvisas beträffande sjukförsäkringen till vad som uttalats i meddelan- 
det angående rekommendation nr 32/1958.

I det föregående meddelandet nämndes vidare, att ovannämnda utskott 
i oktober 1962 av nordiska socialpolitiska kommittén erhöll fullmakter att 
utan att invänta resultatet av arbetet beträffande sjukförsäkringen börja be­

'  S e  11. s es j . ,  s.  1307 .
' Se  1 2 : e  s ess. ,  s. 17 6 1 .



handla även andra socialförsäkringspengar. Vid möte i Helsingfors i april 
1964 beslöt kommittén dock, att utskottet icke behövde befatta sig med 
detta uj)j)drag.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Departementet for handel og skijjsfart) medde- 
lar den 14 december 1964;

Rekommandasjonen, i forhold til hvilken Norge er koordinerende land, 
behandles for tiden på norsk side innenfor Sosialdepartementet, Kommu- 
nal- og arbeidsdepartementet og Handelsdepartementet. Sistnevnte departe- 
ment har pålagt Direktoratet for sjömenn å treffe de administrative for- 
föyninger av hensyn til utredningen av saken.

Ad punkt 1. Likestilling av nord iske s jömenn i relas jon til nas jonal sosial- 
lovgivning

Med hensyn til det allerede pågående arbeid om likestilling av nordiske 
sjömenn i forhold til landenes sjömannslover, tillater en seg å vise til den 
norske melding vedrörende Rådets rek. nr. 32/1958 om nordisk konvensjon 
om nordiske sjömenns rettsstilling, om felles helsetjeneste for sjömenn m. v.

^'^edrörende likestilling i relasjon til de spesielle trygdeordninger for 
sjömenn har Sosialdepartem entet  i brev av 11. desember 1964 uttalt:

Vi viser til brev herfra av 20. desember f. å. og kan opplyse at Nordisk 
sosialpolitisk komite i sitt möte i Helsingfors 27. og 28. april d. å. vedtok 
at Utvalget for nordiske sjömenns sosiale rettigheter ikke behövde å ar- 
beide med andre opj)gaver, men at det skulle sende opplj^sninger til Komi- 
teen om syketrygd for sjömenn för neste möte. I sitt möte i Oslo 27. og 28. 
oktober d. å. vedtok imidlertid Komiteen også å stille spørsmålet om sjö- 
nienns syketrygd i bero inntil videre. Komiteen pekte på den mulighet at 
sjömenns trygdeforhold kunne löses ved at nödvendige bestemmelser tas 
inn i de enkelte lands nasjonale lovgivning på liknende måte som det er 
gjort i Finland.

For så vidt angår arbeidslöysetiygden bar Kommunal- i.)g arbeidsdeparte- 
mentel vist til en redegjörelsc av 13. oktober 1964 fra A rbeidsdirektoratet  
hvori det heter:

Med heimel i lov om trygd mol arbeidslöyse § 1 punkt 2 er det ved Kgl. 
resolusjon av 7. februar 1964 foretatt endring av pinikt 1 i forskriftene av 
21. august 1959 om arl)eidslöysetrj'gd for sjömenn i utenriksfart, slik al 
dette punkt fra 1. juli d. å. har fölgende ordlyd:

Pliktig lil arbeidslöysetrygd etter disse forskrifter er norsk statsborger 
eller person med fast bopel i Norge, Danmark, Finland, Island og Sverige, 
når han er tilsatt på norsk skip som vesentlig gar i utenriks fart. Bestem- 
melsene i lov om syketrygd av 2. mars 1956 § 145 pkl. 1 litra a förste ledd 
annet punktum og sisle Icdd får tilsvarende anvendelse.

Fra  1. juli d. å. er ikke-norske sjömenn som har fast bopel i el av de nor- 
diske land fullstendig likestillet med norske statsborgere i forholdet lil 
len norske arbeidslöysetrygd. For Irygdepliktens vedkommende gjelder

1688 I> 1965/2/1962/s
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således likeslillingen uten hensyn til oni vedkommende arbeider på norsk
skip i innenriks fart eller i utenriks fart. Retten til stönad i den norske
arbeidslöysetrygd vil også være uavhengig av om vedkommende er norsk
statsborger, dersom han har fast bopel i et av de nordiske land. Han vil i 
tilfelle også kunne heve stönad ved de norske utbetalingssteder for arbeids- 
löysestönad i utlandet, på linje med norske sjömenn.

Ad punkt 2. Utvidelse av den konsulære v irksom het vedrörende s jö fo lk  
Vedrörende dette spörsmål tillater en seg å vise til den norske melding 

til Rådets 12. sesjon hvor en fremholdt at rekommandasjonen i sin fore- 
liggende form for dette punkts vedkommende neppe skulle foranledige sær- 
skilte forföj'uinger fra norsk side.

Ellers vil en i denne sammenheng ikke unnlate å henlede oppmerk- 
somheten på det arbeid som innenfor landenes utenriksdepartenienter på- 
går på bakgrunn av Nordisk Råds rek. nr. 6/1960 om samarl)eid innen- 
for utenrikstjenesten, j f r .  også i denne henseende den nordiske samarbeids- 
avtale av 23. mars 1962, artikkel 31. Med hensyn til dette arbeid vises til 
(len danske nu'lding til Rådets 13. sesjon, datert 8. desember 1964.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsdepartementet) meddelar 
den 12 december 1964:

I anslutning till skrivelse i november 1963 från Svenska sjöfolksförbun- 
det. Svenska maskinbefälsförbundet och Svenska stewardsföreningen, samt- 
liga anslutna till Skandinaviska transportarbetareförbundeti har chefen för 
kommunikationsdepartementet den 9 september 1964 bemyndigats att till- 
kalla sakkunniga med uppgift a ll  verkställa översyn av sjömanslagen. E n - 
ligt direktiven för de sakkunniga, vilka utsågs den 17 samma månad, bör 
översynen ske i nära samarbete med det utredningsarbete, som kan kom- 
ma till stånd i de nordiska giannländerna.

‘ Sc 12 :e  s c is . ,  .s. 1 r t i .
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Meddelanden

om rekommendation nr 3/1962 angående samarbete inom 
byggnadsforskningen

f över läm nade  av Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 23 m ars 1962 enades representanter för  rege- 
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koord inerande land för  detta spörs- 
mål.

F i n l a n d s  r e g e r i n g (kommunikationsministeriet ) meddelar den
11 december 1964:

Statsrådet tillsatte år 1961 en kommitté, vars uppgift var att utreda be- 
stämmelser och normer inom byggnadsbranschen och deras nuvarande läge. 
I kommittébetänkandet som avgavs i mars år 1963 föreslås inrättande av 
en byggnadsnormbyrå i byggnadsstyrelsen. Byråns uppgift är att förbereda 
tekniska bestämmelser angående byggandet och att uppgöra tekniska till- 
lämpningsdirektiv. Byrån har påbörjat sin verksamhet på hösten 1964.

liyggnadsnormbyrån kommer att samarbeta med NKB (Nordisk kommitté 
för byggnadsbestämmelser) genom sina representanter. Utredningen som 
ansluter sig till normeringen utföres av Statens tekniska Forskningsbyrå 
och andra inhemska forskningsanstalter, vilken å sin sida står i direkt kon- 
takt med motsvarande nordiska inrättningar.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Koinmimal- og arbeidsdepartementet) meddelar 
i ilecember 1964:

Som før meddelt til Nordisk Råd skjer det nordiske samarbeid på det 
bygningstekniske område først og fremst i Nordisk komité for bygningsbe- 
stemmelser. Komiteens formål er bl. a. en koordinering av de nordiske lands 
byggeforskrifter.

I Norge er det nå under utarbeidelse forslag til nye byggeforskrifter som 
skal tre i kraft samtidig med en ny bygningslov. I de nye forskrifter vil det 
i størst mulig utstrekning bli tatt hensyn til de resultater som Nordisk ko- 
mité for bygningsbestemmelser er kommet fram til.

Utgiftene ved Norges deltakelse i Nordisk komité for bygningsbestenimel-
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SIT har hittil i alt vesentlig bare omfattet reiseutgifter og har vært dekket 
av staten, idet de oppdrag Xorge har hatt i komiteen har vært utførl av sak- 
kyndige institusjoner uten godtgjørelse. Spørsmål om dekning av framtidi- 
ge utgifter til utredningsarbeider, sekretærhjelp til utvalgene, tryknings- 
omkoslninger m. v., vil bli tatt opj) etter hvert som dette l)lir aktuelt.

S \ e r i g e s  r e g e r i n g  (inrikesdepartementet) meddelar den 15 de- 
cember 1904:

Den nordiska samarbetsgrupj>en, som år ett verkställande organ för de 
nordiska byggforskningsmötena, har hållit 3 sammantråden under året. 
( ’irii]ipen är även elt samordningsorgan för den nordiska byggforskningen 
oeh har bl. a. behandlat fukt- och brandlorskning, som delvis sker med en 
gemensam nordisk finansiering.

Styrelsen för det svenska institutet har vid en resa i Danmark i maj 1964 
för studier av industrialiserat byggande sammanträffat med representan- 
ter f(')r styrelse och forskningsledare inom det danska institutet.

i december 1964 har i Oslo hållits ett möte med representanter för dansk, 
norsk och svensk stadsplaneforskning för diskussion bl. a. av forsknings- 
program och gemensam efterutbildning. Det danska och svenska forsk- 
ningsarbetet är förlagt till resp. byggforskningsinstitut medan det norska 
arbetet bedrives inom ett Utvalg for byplanforskning.
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Meddelanden

om rekommendation nr 4/1962 angående samarbete mellan 
provningsanstalter

I överläm nade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar >

Vid möte i Helsingfors den 23 m ars 1962 enades representanter för  r e - 
geringarna om att S V e r i g e skulle vara koordinerande land för  detta 
spörsmål.

D a n  ni a r k s r e g e r i n g  (Handelsministeriet) meddelar i december 
1964:

Under henvisning til meddelelse at december 1963, at der i den nærmeste 
tremtid i Statens materialprøveråd vil blive iværksat en undersøgelse af 
spørgsmålet om en udvidelse til andre områder af det på rådets foranled- 
ning mellem prøvningsanstalterne allerede etablerede samarbejde inden 
for bygningsområdet.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Boligministeriet) meddelar den ;i() no- 
vember 1964:

Det i Boligministeriets meddelelse af  no\ember 1963^ omtalte sam- 
arbejde mellem de nordiske prøvningsanstalter og den nordiske bygge- 
forskning er nu blevet fast organiseret, idet der i ju ni 1964 er oprettet 
»Nordisk samarbejdskomité for materialeprøvning og -forskning på bygge- 
området» (NMB). NMB arbejder på registrering af prøvningsmetoderne i 
de nordiske lande, og komiteen har fornøden kontakt med andre organer, 
bl. a. Den nordiske komite for bygningsbestemmelser.

løvrigt forudsættes det, at Nordisk Råd fra svensk side underrettes nær- 
mere om NMB’s arbejde.

Boligministeriet betragter for sit vedkommende arbejdet med gennem- 
førelsen af rekommandation nr. 4/1962 som lagt i de rette rammer med 
oprettelsen af NMB.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industriministeriet) meddelar 
den 10 december 1964:

Med anledning av ifrågavarande rekommendation bildades vid mötet 
1— 2 juni 1964 i Finland en samarbetskommitté, och i enlighet med den

* .Se 12:e .tess., s. 17S1.
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ingangiia overt-nskommelscn koimiier Sverige såsom koordineraiuie laud att 
lämna Nordiska rådet närmare meddelanden i saken,

N o r g e s  r e g e r i n g  (Departementet ior industri og håndverk) med- 
delar den 22 december 19G4:

Det kan meddeles at den norske hovedrepresentant i Nordisk samarbeids- 
komite for materialproving og -forskning (NM) har været professor A. 
Markestad ved Norges tekniske høgskoles materialprøvningsanstalt. Rap- 
port over virksomheten utarbeidet av professor Markestad, datert 19, ds. 
Acdlegges [,s-e Tillägg 1].

Ovennevnte samarbeidskomité har oppnevnt en sektorkomité på bygge- 
området (NMB), hvor direktør Birkeland har vært Norges kontaktnuinn. 
Det henvises til vedlagte rapport over arbeidet fra direktør Birkeland, da- 
lert 21. ds, Nse 7'illägg 2].

S e r i g e s r e g e r i n g  (handelsde[)artementet) meddelar den 4 
januari 1965:

Arbetet inom Nordiska samarbetskommiltén för materialprovning och 
forskning har under 1964 främst inriktats på frågor rörande provning 

och metodutveckling inom det byggnadstekniska området. Kommitténs 
underorgan för byggnadstekniska frågor har under året haft två samman- 
träden, varvid bl. a. formerna för samarbetet ingående diskuterats och 
vissa regler härför fastställts. En närmare redogörelse för verksamheten 
inom denna underkommitté bifogas [sc Tillägg 3].

Nästa sammanträde med Nordiska samarbetskommittén för material- 
provning och -forskning planeras äga rum i maj 1965.

TILLÄGG 1

Samarbeid mellom materialprøvningsiustitusjoneiie—Byggforsknings-
institusjonene i Norden

(Rapport ued direktør Øivind Birkeland)

E lt  av resultatene av det første møle som l)le holdt mellom materialprøv- 
ningsinstitusjonene i Norden i mars 1963 etter at Nordisk Råd har uttalt 
seg for at et slikt samarbeid var ønskelig, var at man anså det hensikts- 
messig at det ble opptatt el nærmere samarbeid mellom Byggforsknings- 
institusjonenc (jg Materialprøvningsinstitusjonene i Norden. Som følge av 
delte ble det førl nærmere drøftelser mellom disse institusjonene i Køben- 
havn den 29 mai 1963 og i Helsingfors 2 desember 1963. Det ble oppnådd 
cnighel om el sanuirbeid etter følgende retningslinjer:

I hvert enkelt land opjireltes et kontaktorgan. Dette kontaktorgan må 
organiseres forskjellig alt eller de interne forhold i de enkelte land. Dette



kontaktorgan utnevner medlemmer av en nordisk samarbeidskomite, som 
er det øverste organ for samarbeidet. Mellom møtene i denne nordiske 
samarbeidskomite fungerer kontaktmenn, 1 fra hvert land som et sam- 
arbeidsorgan. Også kontaktmann oj)pnevnes av det nasjonale kontakt- 
organ.

Som følge av disse beslutninger ble det i Norge innkalt til møte den 
13. februar 1964 av de institusjoner og organisasjoner, som man antok var 
interessert i samarbeid. Til dette første konstituerende møte i det norske 
kontaktorgan møtte i alt 15 institusjoner. Mptet valgte professor Marke- 
stad ved Materialprøveanstalten ved Norges tekniske høgskole og direktør 
Birkeland ved Norges byggforskningsinstitutt til medlemmer av den nor- 
diske sanuu’beidskomite, og inntil videre direktør Birkeland som norsk 
kontaktmann.

Det konstituerende møte i samarbeidskomiteen ble etter dette holdt i 
Helsingfors den 1. og 2. juni 1964. Her vedtok man bl. a. statutter for sam- 
arbeidet og satte i gang en del oppgaver. Det arbeid som hittil er i gang, 
består i en registrering av alle de prøvningsrutiner som brukes ved de til- 
sluttede organisasjoners laboratorier. Videre har man fremskaffet en over- 
sikt over alle de eksisterende nordiske komiteer som utarbeider prøve- 
metoder, og man har tatt opp til drøftelse dannelsen av nye slike komiteer, 
der hvor dette måtte være ønskelig. Målsetningen for det etablerte sam- 
arbeid er:

1. Ä skaffe oversikt og beskrivelse av alle de prøvningsmetoder som for 
nærværende er i bruk på byggeområdet i Norden.

2. Å koordinere de anvendte byggemetoder.
3. Å utvikle nye prøvemetoder.
Oslo, 21. desember 1964

Øivind B irkeland

1694 I> 19()5/4/1<)()2/c : Tilliigg 2

TILLÄGG 2

Nordisk samarbeid på området materialprøvning og forskning 1964

/Rapport ved professor  /1. M arkestad)

Som representant for NTH’s materialprøvningsanstalt (NTHM) har un- 
dertegnede deltatt i alle hovedmøter for innledning av samarbeidet. Et prak- 
tisk resultat av dette er:

A. Opprettelsen av Nordisk sam arbeidskom ité  for  Materialprøvning og 
-forskning (NM)

Denne komité som består av lederne av de statlige i)røvningsinstitusjo- 
ner, innså tidlig at den sektor som sterkest innbød til samarbeid var bygge-
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området. Foruten at de statlige institusjoner her kunne bidra en god del 
selv, så har de respektive land sine byggforskningsinstitutter som har 
en relativt sterk virksomhet med kontakter over landegrensene. Disse krel- 
ter ble koordinert ved:

B. Opprettelsen av en sek to r -kom ité :  Nordisk sam arbeidskom ité  for  Ma- 
terialprøvning og -forskning på  Byggeom rådet (NMB)

Norges kontaktmann i denne komité er direktør Øivind Birkeland som 
jeg viser til med hensyn til arbeidet på denne sektor.

Jeg vil dog nevne at det NTHM var istand til å yte måtte avsettes på 
denne sektor som jo  skulle prioriteres. På møtet i Helsingfors la jeg så- 
ledes frem to stensilerte rapporter:

1. Orientering om det arbeid som pågår ved Norges branntekniske labo- 
ratorium vedr. utarbeidelse av egnede metoder for prøvning og klassifisering 
av plastmaterialer (14 sider).

2. Analyse av herdnet betong.
Det første arbeidet er imderstøttet av NTNF. Arbeidet har \akt stor 

interesse og de andre land vil benytte seg av NBL’s spesialist på om- 
rådet. Han har således bl. a. den beste kontakt med svensk plastindustri 
som henvender seg her med sine problemer.

Det andre arbeidet førte til et vedtak om å søke avholdt et »2()-manns» 
møte av forskere for belysning av enkeltproblemene som inngår. De enkelte 
land har nå utpekt sine representanter og undertegnede har tilstillet disse 
et spørreskjema for deretter å sette opp dagsorden. Møtet vil bli avholdt i 
Malmø i april— mai. Forøvrig vises til direktør Birkeland.

Ad .1; V irksomheten innen NM
På grunn av begrensede resurser har metodeforskningen på andre om- 

råder enn byggesektoren vært liten. For NTHM har dog den skapte kon- 
takt hatt stor praktisk betydning.

En oppgave det arbeides med er katalogisering av prøvningsmetoder. 
Dette er et stikkordregister utførlig nok til at man kan finne frem til 
metodene. Her har Finland nådd lengst og har levert et meget utførlig 
og vidtfavnende hefte som vi kan få stor nytte av. Når alle får levert sitt 
bidrag, vil dette materialet bli bearbeidet av statens provningsanstalt.

En annen oppgave NM har tatt opp er felles regler for kontroll av prøv- 
ningsmaskiner og utstyr. Dette vil igjen føre til nærmere samarbeid vedr. 
anskaffelse av de ekstra kostbare kontrollinstrumenter som trengs for 
checking av det utstyr de enkelte land bruker.

For det tredje er et utvalg vedr. maling og lakk i emning under NM i 
det man forutser at arbeidet vil gå videre enn til byggesektoren. Neste 
møte i NM vil bli holdt i Oslo i mai 19()fi.

Oslo, 19. desember 19fi4

A. Markestad



Redogörelse för verksamheten inom Nordiska samarbetskomniittéu för

materialprovning och -forskning inom det byggnadstekniska området

(Utarbetad av konimittéiis svenske kontaktm an)

NMB:s organisation har diskuterats vid sammanträden med represen- 
tanter för de officiella provningsanstalterna och byggforskningsorganen i 
(le nordiska länderna i Köpenhamn den 25 maj 1963, i Stockholm den 2 
november 1963 och i Helsingfors den 2 december 1963. Underlag för dessa 
diskussioner har utarbetats av Statens byggeforskningsinstitutt i Danmark. 
\'id sammanträde i Helsingfors den 1 2 juni 1964 antogs följande stadgar
för NMB.

§ 1. NMB’s form ål og arbejdsom råde
NMB’s formål er at virke for samarbejde om materialeforskning og 

-prøvning på byggeriets område.

§ 2. NMB’s organisation
NMB’s arbejde ledes af en nordisk samarbejdskomité, som består ai' 

repræsentanter fra de nordiske lande.
NMB’s løbende arbejde udføres af en arbejdsgruppe, som består af en 

kontaktmand fra hvert land.
Samarbejdskomitéen afholder møde ved behov, i reglen en gang om året. 

Hvert land har 1 stemme imder vedtagelsen af beslutninger.
Mødet indkaldes og forberedes af det land, hvor mødet skal holdes, idet 

værtslandet tillige udpeger mødets ordstyrer og sørger for optagelse og 
udsendelse af mødeprotokol.

På samarbejdskomitéens møder aflægger kontaktmændene rapport om 
arbejdet siden sidste møde og fremlægger forslag til beslutninger om kom- 
mende arbejdsprogrammer.

I øvrigt skal kontaktmændene til stadighed have overblik over hele 
NMB’s arbejdsområde, både for så vidt angår de o])gaver, der løses i NMB’s 
regi, og sådanne, der løses ved andre organers foranstaltning.

,s? 3. Regler for  udpegning a f  nationale repræsentanter sam t a f  kon takt-  
mænd i NMB’s nordiske sam arbe jdskom ité

Repræsentanterne til den nordiske samarbejdskomité samt kontakt- 
mændene udpeges for hvert land af et nationalt kontaktorgan. Kontakt- 
mændene skal i de respektive lande samråde med institutioner og andre, 
som kan bidrage aktivt til at fremme forskning og metodeudv ikling på den 
byggetekniske prøvnings område.

-i. Ændringer i NMB’s vedtægter
For at beslutninger om ændringer af ovennævnle bestemmelser kan blive 

gyldige, skal de være enstemmige og forslag lierom udsendes senest 2 må- 
neder før liet nuide, hvor iieslutningerne ska! vedtages.

1696 I) 196ö/4/1962/e: TilHigg 3

TILLÄGG :i
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Rfpreseiitaiitenia i samarbetskommittén samt kontaktmannen utses i 
varje land av ett nationellt kontaktorgan. Detta organ kan vara en existeran- 
de nationell institution eller kan upprättas genom avtal mellan institu- 
tioner och laboratorier i -\arje enskilt land. Varje land fastställer självt 
vilken form kontaktorganet skall ha. Kontaktorganet bestämmer hur länge 
dc utsedda representanterna i sanuirbetskommittén och kontaktmannen 
skall fimgera i respektive befattningar.

Kontaktmännen skall ständigt ha överblick över hela verksamhetsom- 
rådet, alltså även det arbete, som utföres utanför NM15. Vid samarbetskom- 
mitténs möten rapporterar kontaktmännen om det utförda arl)etet och 
framlägges iorslag till nya arbetsprogram.

För alt genomföra bestämda arbetsui)pgifler kan samarbelskommittén 
— evenluelll efter förslag från kontaktmannen —  tillsälta arl)elsutskott 
vilkas medlemmar inte behöver vara medlemmar i samarbetskommittén 
utan kan •̂ara sakkunniga frän offentliga eller pri\ata institutioner och 
företag.

För a ll  jiå längre sikt erhålla gemensamma provningsmeloder för alla 
byggnadsvaror inom Norden skall NMB i första hand ägna sig åt fiiljande 
arbetsuppgifter.

1. inventering och registrering a\ existerande pro\ningsmelodrr inom 
byggnadsfacket i Norden.

‘2. Koordinering av pågående normeringsarbete inom Norden sa all  prov- 
ningsmeloderna antingen direkt blir gemensamma för Norden eller så att 
de k;in accepteras av de enskilda länderna 'sid en kommande re^ision av 
vederbörande lands normer.

Utveckling av nya provningsmeloder inom angelägna områden.

Arbetet med dessa uppgifter har påbörjats samtidigt som organisiilionen 
har diskuterats. Danmark och Finland har således redan utarbetat sam- 
nuinfatlande förteckningar över tillämpade provningsmeloder och motsva- 
rande arbete pågår i de övriga nordiska länderna.

NM1> skall samarbeta med andra inom Norden verkande organ med lik- 
nande målsättning, såsom Nordiska kommittén för byggnadsbestämmelser, 
Internordiska standardiseringsorganet m. fl. NMB strävar inte efter att 
ö^•erla av andra organ påbörjat arbete rörande samordning av jn-ovnings- 
metoder utan avser endast att stimulera sådan verksamhet. På följande 
områden pågår redan nu nordiskt samarbete inom ramen f(ir särskilda 
tekniska provnings- och forskningskommittéer: iirovningsmetoder för gob,- 
beläggningar; mätning a\ värmeledningslal; pro\ ningsmeloder fcir träfi- 
berplatlor; puls- och murbruk; provningsmeioder för lätliielong; brand- 
lekniska provningsmetoder; brandteiip.isk pro’\ning plasl; froslpi()\ning; 
provningsmeloder för fuktgenomgång genom byggnadsmaterial; korro- 
sionsproblem i byggnader; tillsatsmedel till betong; betong i ha\s%alten: 
l'ro\ning a\ murtegel; j>li\sl som byggnadsmaterial; lätta, icke bärande

5 1 N ord iska rådet.



ytterväggar; färger och lacker; träkonstruktioner; skorstenar; samt typ- 
provning av lyftöglor i betongelement.

Inom NMB har upprättats en förteckning över arbetsuppgifter, som be- 
dömts vara särskilt aktuella och beträffande vilka NMB bör ta initiativ till 
att ett arbete påbörjas. Förteckningen upptar följande områden: träimpreg- 
nering mot röta och svamp; täthetsprovning av fogar vid stora byggnads- 
element; provning av betonggolv, kalibrering av provningsmaskiner; lag- 
ringsmiljö för provföremål; typprovning av eldstäder och värmepannor 
för bostäder; metoder för hållfasthetsprovning av väggar i full skala; tät- 
ningsmaterial (fogmassor och tätningslistor); invändiga beklädnadsma- 
terial; bestämning av volymvikt hos sand, kalk och liknande; analys av 
betong och bruk i hårdnat stadium; terminologi inom provningsområdet. 
På vissa av de angivna onn-ådena har arbetet redan satts igång.

1698 D 1965/4/1962/e: Tillägg 3
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Meddelanden

om rekommendation nr 5/1962 angående utbyggnaden i 
Öresundsregionen'

(över läm n ade  av D anm arks och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 23 m ars 1962 enades representanter fö r  re - 
geringarna om att D a n m  a r  k  skulle vara koord inerande land för  detta  
spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Boligministeriet) meddelar den 23 decem- 
ber 1964:

 at der for stadigt flere forholds vedkommende er påbegj'ndt
eller overvejes en fælles svensk-dansk planlægnings- og undersøgelses- 
virksomhed. Et væsentligt fremstød til klarlægning af de fælles problemer 
blev foretaget ved Nordisk Råds Øresundskonference den 13. til 15. april 
1964. Der henvises til den om konferencen udsendte betænkning (NU 
1 9 6 4 :5 ) .

Det svensk-danske samarbejde finder dels sted mellem statslige myndig- 
heder og dels gennem det (overvejende) kommunale Øresundsråd.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsdepartementet) meddelar 
den 14 december 1964:

Under år 1964 har det svensk-danska kommunala samarbetsorgan, öre- 
simdsrådet, varom förslag framlades år 1963, trätt i funktion. Rådet har 
enligt sina arbetsregler till uppgift att förhandla om och undersöka frågor 
av gemensamt intresse för kommunerna i öresundsregionen och att fram - 
lägga förslag till berörda myndigheter. Rådet deltog i Nordiska rådets öre- 
sundskonferens i april 1964, då samhällsbyggandet i öresundsområdet de- 
batterades. Sitt första möte höll rådet den 13 november 1964 i Lyngby, då 
lokaliseringen av en storflygplats i öresundsregionen och fritidsbebyggelsen 
utgjorde huvudämnena.

Beträffande planeringen av utbyggnaden i öresundsregionen har från 
svensk sida gjorts visst förberedande arbele i respektive länsorgan, i kom- 
mittéer, i Skånes regionplaneinstitut och i respektive kommuner. Sålunda 
föreligger nu generalj>lancr för bela kustzonen. Visst material om närings-
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liv och bei'olkiiingsiil\eckliiig har saiulals i saniband iiied Skåiies indel- 
ning i komnuinblock. Läusarkiteklkonloret i Malmö har påbörjat en över- 
siktlig planering med sikle på fritidsbebyggelse oeh natvirvård. Region- 
planeinstitutet har fortsatt arbetet ])å allmänna riktlin jer för samhälls- 
|)!aneringen i Skåne.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (jordbruksdepartementet) meddelar den 15 
december 1 !)()4:

En dansk-svensk kommitté för frågan avseende föroreningen a\ Öre- 
sundsvattiiet fortsätter planenligt sitt arbete. Kommitténs mandattid utgår 
den 80 juni 1965. I anledning härav kommer frågan om ett förlängt upp- 
drag att aktualiseras, varvid en redogörelse för de hittills vimna erfaren- 
heterna torde kimna förväntas.

1 övrigt torde i detta ärende få hänvisas till meddelande från kommu- 
nikationsdepartementet.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott i anledning av meddelandena

Nordisk Råd har på 10. session i 1962 vedtaget en rekommandation til 
regeringerne i Danmark og Sverige angående udbygning i 0resunds-re- 
gionen (rek. nr. 5/1962):

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Danmark og Sverige at indlede 
et nært samarbejde om planlægning af udbygningen i Øresunds-regionen.

Til trafikudvalget er henvist meddelelser til 13. session fra Danmarks og 
Sveriges regeringer.

\'ed udvalgets behandling af sagen har foruden udvalgets medlemmer 
deltaget minister for offentlige arbejder Kai Lindberg, statsrådet Gösta 
Skoglund og kommunikationsministei’n Grels Teir.

Udvalget foreslår,

at rådet tager meddelelserne til efterretning og afventer 
nye meddelelser i s[)ørgsmålet til næste ordinære session.

Reykjavik, den 15. februar 1965

Åsgcir Bjarnason

Karl-A ngust Fagerholm

\ ils Jacobsen

Jon  Leirfall  
l'orm and

lA'if Cass( I 

Udino Iltdlberg 

Kanno Kleemola  

Birger Lundström

Jithob Remseth

Kresten Damsgaord  

Svend Horn  

A ksel lAirsen 

Georg Pettersson
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Meddelanden

om rekommendation nr 8/1962 angående likartade bestämmelser 
mot alkoholmissbruk i luftfartslagstiftningen

( över läm nade  av Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges
regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 23 m ars 1962 enades representanter för  rege- 
ringarna om atf F i n l a n d  ska lle  vara koordinerande land för  detta 
spörsmål.

D a n  in a r k s  r e g e r i ii g (Ministeriet ior offentlige arbejder) medde- 
lar den 25 ju ni 1964:

Der er ikke siden den under 3. jannar 1964 til Nordisk Råd berfra afgivne 
meddelelsei sket nogen ændring i den danske regerings synspunkt, hvor- 
efter en gennemførelse af ensartede skandinaviske lovregler, der indebærer 
en opgivelse af den gældende danske promilleregel, ikke for tiden findes vel- 
motiveret.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (kommimikationsministeriet) meddelar den 11 
december 1984:

I § 27 1 mom. i luftfartslagen, som stadfästs av Republikens president 
den 1 december 1904, bestämmes:

E j  må någon göra t jänst ombord på luftfartyg, därest han är drucken 
eller påverkad av alkoláol eller annat berusningsmedel.

Under beredning varande luftfarlsförordning kommer att inneliålla b('- 
stämmelser rörande övervakning av dylika förseelser samt verkställande av 
övervakning.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Samgöngumálaráðiuieyiið) meddelar den 11 j a - 
nuari 1965:

På sidste Alting, foråret 1964, blev der givet en ny lov om luftfart, der 
trådte i kraft 1. oktober i f jor, og som stort set ophævede den gamle luft- 
fartlov nr. 32/1929.

I pimkt l : s  første led i den nye luftfartlovgivning, nr. 34/1964 findes 
følgende bestemmelser om de i den nævnte rekommandation omtalte anlig- 
gender.

'■ Sc  l->:r sess.,  s. 1 , 9  4.
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Ingen flyver inå udføre nogel arbejde i et luftfartøj, hvis han etter ind- 
tagelsen af spirituosa, stimulerende eller bedøvende medicin, eller på grund 
af sygdom eller træthed eller andre lignende årsager er uegnet til at ud- 
føre arbejdet på en forsvarlig måde. Hvis alkoholprocenten i pilotens eller 
anden flyvers blod overstiger 0.4 %, eller der findes alkohol i hans blod, 
som kan medføre et sådant kvantum spiritus i hans legeme, anses han for 
at være påvirket af spiritus og ikke egnet til at udføre et arbejde i et luft- 
fartøj. Vedkommende bliver ikke frifundet, selvom han anser alkoholpro- 
centen i blodet for mindre.

Ifølge andre bestemmelser i nævnte lovparagraf må piloten og flyvere, 
der tilhører en flyvemaskines besætning ikke nyde spiritus de sidste 18 
timer, inden arbejdet begynder og heller ikke under arbejdet eller de næste
6 timer efter afsluttet arbejde, såfremt der er grund til at tro, at en offentlig 
undersøgelse vil blive foretaget på grund af deres optræden under arbejdet.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) har  i m eddelande den 15 
decem ber 196^ hänvisat till tidigare m eddelande (se 11. sesj., s. 1348^  
1349).

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsdepartementet) meddelar den 
14 december 1964:

19Ó7 års trafiknykterlielskomniitlé väntas under första kvartalet I960 
avge betänkande i ämnet. Sedan så skett, kommer överläggningar att up))- 
tagas mellan do nordiska kommunikationsministrarna.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskol t i anledning av
meddelandena

Nordisk Råd har på sin 10. session 1962 vedtaget en rekommandation 
til de nordiske landes regeringer angående ensartede hestemnielser mod 
alkoholmisbrug i luftfartslovgivningen (rek. nr. 8/1962):

Nordisk Råd henstiller lil regeringerne i fællesskab at søge gennemført 
ensartede og fuldt betryggende bestemmelser i de nordiske luftfartslov e an- 
gående misbrug af alkohol.

Til jin-idisk udvalg er henvist de til rådets 13. session afgivne meddelel- 
ser fra regeringerne. Af disse meddelelser fremgår det, at en svensk be- 
tænkning om lovgivning på delle område kan ventes at foreligge i begyn- 
delsen af indeværende år. Når betænkningen foreligger, vil der blive indledt 
fællesnordiske drøftelser jnellcm trafikministrene om sagen.

Udvalget foreslår,

al rådet lager meddelelserne til eflerrelning og afventer 
nye meddelelser i spørgsmålet til næste oi-dinære session.

Reykjavik, den 16. februar 196ä

Giinndr Edström  

Mis Hønsvald  

Bjarne Lijngstad 

Carl Petersen

E rk ld  Hara 

Magnús Jönsson  

Joh an  Møller Warniedal 

Dagmar Ihtnnjark

Knud Thestrup
Forniaiid

Sven Högström  

Ragnar Lassinantti 

Peter Xielsen  

Gnsta Rosenberg
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Meddelanden

om rekommendation nr 9/1962 angående gemensam arbetsmarknad 
för lärare

(överläm n ade  av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 23 m ars 1962 enades representanter för  rege- 
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koord inerande land för  detta  
spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) meddelar den 
24 november 19(54:

Sagen er fortsat under udredning i et af Nordisk kulturkommission ned- 
sat ekspertudvalg, som forventes at ville fremlægge sit forslag i del nye 
år, j f r .  kulturkommissionens beretning (S ak  C 2).

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 80 
november 1964:

Ärendet befinner sig fortfarande luider behandling i ett av Nordiska kul- 
turkommissionen tillsatt expertutskott under ordförandeskap av regerings- 
rådet Ragnar Meinander. Utskottet håller på att färdigställa en broschyr, 
vari avses att som vägledning för skolmyndigheter och för personer, vilka 
avser att söka lärartjänst i ett grannland, åskådligt visa, på vad sätt i ett 
land förvärvad lärarutbildning motsvarar lärarutbildning, som förvärvats 
i ett grannland. Därjämte komme broschyren att innehålla anvisningar om, 
huru den som önskar bli lärare i ett grannland skall förfara vid ansökan 
om t jänst och för att konstateras vara kompetent för sådan. Broschyrens 
text föreligger i ett utkast och vid ett sammanträde i början av januari 
torde utskottet kunna slutligt godkänna den. Enär utskottet konstaterat, 
att i de olika nordiska länderna gällande stadganden i fråga om godkän- 
nande av i ett grannland förvärvad kompetens redan är så smidiga, att de 
icke ställer hinder för att en lärare överflyttar från ett land till ett annat, 
har utskottet icke funnit det påkallat att u[)pgöra förslag till lagstiftnings- 
åtgärder.

54t N ord iska  rådet.
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N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdeparleinentet) med- 
delar den 10 december 1964;

Det vises til melding av 24. november 19(>4 fra det koordinerende land 
Danmark om at saken fortsatt er under utredning i del ekspertutvalg som 
er nedsatt av Nordisk Kulturkommisjon og at utvalgets forslag ventes i 
løpet av neste år.

Det er således for tida ikke noe nytt å meddele i saken.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet; meddelar den 21 
december 1964;

Det av Nordiska kulturkommissionen tillsatUi expeilutskottel väntas av- 
sluta silt utredningsarbete under lojtpel av år 19()ö.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

Nordiska rådet har vid sin 10 :e session år 1962 antagit eu rekommenda- 
tion till de nordiska ländernas regeringar angående gemensam arbetsmark- 
nad för lärare (rek. nr 9/1962):

Nordisk Råd henstiller til regjeringene å etablere et felles arbeidsmarked 
for lærere ved at skolemyndighetene i de enkelte land utarbeider forskrif- 
ter i dette øyemed, i nært samarbeid med de tilsvarende myndigheter i 
de andre nordiske land.

Till kulturutskottet har hänvisats till rådets trettonde session avgivna 
meddelanden från Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar. 
Meddelandena har av utskottet behandlats vid dess möte i Oslo den 8 j a - 
nuari 1965. Vid mötet avgav utskottet en skrivelse till regeringen i Dan- 
mark, som utsetts att vara koordinerande land för spörsmålet, i vilken 
framhölls, att utskottet vid genomgång av saken funnit angeläget att, in- 
nan ställning tages till frågan om rådets behandling av saken, rådet erhål- 
ler närmare upplysningar rörande behovet av ändrade bestämmelser på 
området för rekommendationens genomförande.

Vid utskottets behandling av saken har förutom utskottets ledamöter 
deltagit undervisningsminister K. B. Andersen, statsrådet Ragnar Eden- 
man, undervisnings- och handelsministern Gylfi Gislason och statsråd Hel- 
ge Sivertsen.

Härjämte har såsom sakkunnig deltagit regeringsrådet Ragnar Meinan- 
der, Finland,

Av meddelandena framgår, att ärendet fortfarande befinner sig under 
behandling i ett av Nordiska kulturkommissionen tillsatt expertutskott. Ut- 
skottet håller på att färdigställa en broschyr innehållande uppgifter om }>å 
vad sätt i ett land förvärvad lärarutbildning motsvarar lärarutbildning, 
som förvärvats i annat nordiskt land samt anvisningar om förfarandet ^id 
ansökan om t jänst i annat land ävensom angående konstaterande av kom- 
petens härför. Enär expertutskottet konstaterat, att i de olika nordiska län- 
derna gällande stadganden om godkännande av i ett grannland förvärvad 
kompetens redan är så smidiga, att de icke ställer binder för att en lärare 
överflyttar från ett land till ett annat, har utskottet icke funnit det påkallat 
att uppgöra förslag till lagstiftningsåtgärder. Enligt de ui>pgifter kiiltin-- 
utskottet erhållit, l)eräknas förenämnda broschja- bliva färdig inom don när- 
maste framtiden.

Utskottet, som fortfarande önskar följa mod i sakens utvecl<ling, íörcí.lar.
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alt rådet lägger meddelandena till handlingarna i avvak- 
tan på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie 
session.

Reykjavik den 15 februari 1965

Ju lius Bom holt  

Anselm Gillström 

V eikko  Hyytiäinen

Berte Rognerud

Per Borten  

Poul Hartling

ö la fu r  Johannesson
Förm an

Paula Ruutu 

Frido lf  Thapper

Trygve Bratteli  

Kuu.no H onkonen  

A. C. Normann

Ingrid Segerstedt Wiherg
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Meddelanden

om rekommendation nr 11/1962 angående likartad 
livsmedelsiagstiftning m. m.

! Ovcrlämpjide av Danmarks, Norijes och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 23 m ars 1'J62 enades representanter för  rege- 
ringarna om att N o r g e  sknlle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsministeriet) meddelar den 1 de- 
cember 1964:

1 overensstemmelse med rekonimandaiionen nedsatte Norge, der er koor- 
dinerende land, et embedsmandsudvalg med henblik på det videre iorncidnc 
vedrørende rekommandationens gennemførelse. Dette udvalg har udarbejdet 
forslag til samarbejdsaftale mellem Danmark, Finland, Island, Norge og 
Sverige vedrørende levnedsmiddellovgivning og levnedsmiddelkontrol, hvil- 
ket forslag af Indenrigsministeriet har været forelagt til udtalelse for F iske- 
riministeriet, Handelsministeriet, Landbrugsministeriet og Sundhedsstyrel- 
sen.

Dc indhentede erklæringer har givet udtryk for en ikke ringe betænke- 
lighed ved en gennemførelse af det foreliggende udkast til en samarbejdsafta- 
le mellem de nordiske lande vedrørende de omhandlede spørgsmål, idet det 
bl. a. fra flere sider er anført, at der efter nedsættelsen af Codex Alimenlarius 
kommissionen ikke længere er det samme behov for en formel aftale om 
et specielt nordisk samarbejde på det her foreliggende område eller for ned- 
sæUelse af el nyt permanent nordisk organ uden om Codex Alimenlarius 
kommissionen, hvorimod der intet vides at erindre imod etableringen af et 
nordisk samarbejde mellem de nationale Codex Alimentarius komiteer.

Indenrigsministeriet har herefter fundet rigtigst, inden der tages endelig 
slilling til det foreliggende udkast til samarbejdsaftale, al anmode det 
danske Codex Alimenlarius udvalg om en udtalelse, hvilken udtalelse endnu 
ikke er modtaget.

Det tilføjes, at arbejdet i de nedsatte 3 underudvalg vedrørende ensartede 
bestemmelser for henholdsvis tilsætningsstoffer, vilaminisering og barnemad 
endnu ikke er afsluttet.



N o r g e s  r c g L'r i II g (Sosiiihleparteinentel) meddelar den 10 decem- 
ber 1964:

Representaiiiene ior vedkommende departenienler i Danmark, Finnland, 
Norge og Sverige er bemyndiget lil å i'ortselle utredningsarbeidet etter de 
retningslinjer som tidligere er trukket opp og arl)eidet har l'ortsatt i ned- 
satte ekspertskomitéer for henholdsvis tilsetningsstoffer, vitaminer i næ- 
ringsmidler og barnemal.

Det framlagte forslag til samarbeidsavtale mellom de nordiske land om 
næringsmiddellovgivning og naM-ingsmiddelkontroll har vært forelagt de 
respektive lands myndigheter til uttalelse.

Fra  Sverige er opplyst at forslaget er godkjent av de svenske remissorga- 
nene og at heller ikke Sosialdepartementet har noe å innvende mot forsla- 
get. Beslutning om svensk godkjenning ventes ä kunne skje når enighet er 
0})pnådd om utgiftsfordelingen.

F ra  Finland meddeles at Handels- oeh industriministeriet har undersOkt 
saken og understøtter inngåelse av avtalen.

Fra Danmark er meddelt al spørsmålet fremdeles er under vurdering.
I Norge har avtaleutkastet vært forelagt interesserte departementer som 

alle uttaler seg for inngåelse av en avlale som det framlagte utkast viser. 
Det er på statsbudsjettet for I960 avsatt et beløp til dekning av Norges andel 
av mulige utgifter i forbindelse med det samarbeide som avtalen forutset ler.

Spörsmålet om utgiftsfordelingen (utfylling avtaleutkastets art. V) vil 
bli tatt opp med vedkommende myndigheter i de øvrige nordiske land. Sa 
snart enighet er oppnådd på dette punkt antar man at en lormell samar- 
beidsavtale om næringsmiddellovgivning og næringsmiddelkontroll vil kun- 
ne inngås av de nordiske land som har funnet å kunne godta den.

S v e r i g e s  r e g e i-i n g (socialdepartementet) meddelar den 1.') de- 
cember 1964:

Sverige har förklarat sig kuniui godla del Iorslag till samarbelsavlal om 
livsmedelslagstiftning oeh livsmedelskontroll, som utarbetats av den nordis- 
ka kommitté, som bildats för alt behandla den aktuella rekommendationen.

Kommitténs underkommitté för gemensamma regler om tillsatser till livs 
medel har imder år 19(54 haft två sammanträden. De svenska medlemmarna 
har därutöver sammanträtt elt flertal gånger. Ett förslag till den närnuni- 
utformningen av dessa gemensamnui regler har utarbetats i Sverige oeh ut- 
sänts till underkommitténs samtlii>a medlemmar för iiransknini*.

1710 D 19(iú/ll/19()2/s
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Meddelanden

om rekommendation nr 12/1962 angående samarbete i fråga om 
läkemedelsforskning

( Öoerliimnadc nv D anm arks och Finlands regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 23 m ars 1962 enades representanter för  re - 
geringarna om att D a n m a r k  skulle  vara koord inerande land för  detta 
spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsministeriet; meddelar den 27 no- 
vember 19(i4:

Det under navnet nordisk lægemiddelkomité nedsatte samarbejdsorgan 
har i 1964 afholdt 2 plenarmøder — eet i Sverige og eet i Finland. —  Der 
har endvidere været afholdt en række møder i de af komiteen nedsatte un- 
derudvalg. Der agtes afholdt plenarmøde i Danmark i januar 1965.

Komiteen agter al udarbejde en fælles nordisk konvention, som skal in- 
deholde regler for registrering af og kontrol med medicinske specialileler 
og har i forbindelse hermed beskæftiget sig med spørgsmålet om udarbej- 
delse af en fælles nordisk definition af lægemiddelbegrebet, fælles reklame- 
beslcmmelser m. v. Komiteen har endvidere beskæftiget sig med problemer- 
ne vedrørende etablering af et nærmere samarbejde mellem de respektive 
landes laboratorier, der fører kontrol med medicinske specialiteter, og der 
agtes udfærdiget nærmere retningslinier herfor.

Komiteen overvejer endelig at udarbejde udkast til statutter for et fælles 
nordisk fond, der skal yde støtte til uddannelse og forskning på lægemiddel- 
områtlel.

■Man nærer håb om, at komiteens arbejde kan afsluttes i løbet af 1965.

F i n l a n d s  r e g e r i n g ( minisleriet f(')r inrikesärendena ) meddelar den
10 december 1964:

Hänvisas till regeringens meddelande av den 15 december 1968^

‘ Se  1 2 :c  .sr.ss.. .s. 1 SOI
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Meddelanden

om rekommendation nr 14/1962 angående nordiskt forskningscentrum 
för jordbrukskooperation

I Överlämnade av Finlands. S orges  och Sveriges regeringar)

\'id möte i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att X o r g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (lanlbriiksministeriet) meddelar den 9 de- 
cember 1904:

Det år 1961 tillsatta nordiska kontaktorganet för jordbruksfrågor har 
äiula sedan det grundades sammanträtt turvis i de olika nordiska länderna 
och vid sina möten behandlat många viktiga samnordiska jordbruksfrågor. 
De vid mötena meddelade informationerna rörande jordbruksproduktionens 
och konsumtionens utveckling samt exporten och importen av jordbruks- 
[>rodukter har visat sig mycket nyttiga. Erfarenheterna av samarbetsorga- 
nets verksamhet är positiva och det måste anses ändamålsenligt att dess 
arbete fortgår.

N o r g e s  r e g e r i ng (Landbruksdepartementet) meddelar i januari 
1965:

Saken har vært drøftet i Det nordiske kontaktutvalg for landbruksspørs- 
mål på utvalgets møter i år i Helsingfors i april og i Reykjavik i august. 
Kontaktutvalget har foreløpig ikke tatt noen avgjørelse om den videre be- 
handling av saken. Som koordinerende organ for rekommandasjonen avven- 
ter den norske regjering (Landbruksdepartementet) kontaktutvalgets av- 
gjørelse.

N o r g e s  r e g e r i n g (Landliruksdeparlementet) meddelar den 8 j a - 
nuari 1965:

Som svar på Deres henvendelse av 8. d. m. kan opplyses at Nordisk kon- 
taktutvalg for jordbruksspörsmål har fastsatt sitt neste möte til 13. mars i 
Oslo. Forslaget er for tiden til dröfting i de enkelte land, og det vil behand- 
let ])å dette möte.
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S v e r i g e s  r e g e r i n g  jordbruksdepartementet) meddelar den 15 
december 1964:

Såsom framgått av tidigare meddelanden i detta ärende' är rekommen- 
dationen föremål för behandling i Nordiska kontaktorganet för jordbruks- 
spörsmål. I sammanhanget torde få hänvisas till den berättelse om verk- 
siimhctcn under år 1964 i organet, vilken avges av Norge.

' .S'e 1 2 : e  sess. ,  s . I S '/-'.
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Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

Nordiska rådel har vid sin 10 :e session år 19G2 anlagil en rekomnienda- 
lion lill de nordiska ländernas regeringar angående nordiskl forskningscenl- 
1'inn lor jordhriikskooperalion (rek. nr 14/1962) ;

Nordisk Råd anbefaler regjeringene å forela en nærmere utredning av 
s})ørsmålet om et nordisk samvirkesenter for landbruket.

Till kulturutskottet har hänvisats till rådets 13 :e session avgivna medde- 
landen från Finlands, Norges och Sveriges regeringar jäm te etl lilläggsmed- 
delande från Norges regering. De förstnämnda meddelandena har av ut- 
skottet behandlats vid dess möte den 8 januari 1965 i Oslo. Vid mötet avgav 
utskottet en skrivelse till Norges regering, som utsetts a ll  vara koordineran- 
de för spörsmålet, i vilken framhölls, alt utskottet vid genomgången av sa- 
ken funnit angeläget att, innan slällning tages till frågan om rådets behand- 
ling av saken, rådet erhåller närmare uppgifter angående i vilken riktning 
övervägandena i Nordiska kontaktorganet för jordbruksfrågor har gått.

Vid utskollels behandling av saken har förutom utskottets ledamöter 
deltagit undervisningsminister K. B. Andersen, statsrådet Ragnar E^denman, 
undervisnings- och handelsministern Gylfi Gislason och statsråd Helge 
Sivertsen.

Av meddelandena framgår, att rekommendationen behandlas i Nordiska 
kontaktorganet för jordbruksspörsmål, vars nästa möte kommer att hållas 
den 13 mars 1965 i Oslo. Förslaget, som för närvarande bereds i de olika 
länderna, kommer att u])ptagas till behandling vid detta möte.

Utskottet, som finner angeläget, all arbetet med rekommendationens 
genomförande påskyndas, önskar fortfarande fíHja med i sakens utveckling 
orb föreslår,

all rådet lägger meddelandena lill handlingarna i a\ vak- 
lan på nya meddelanden i s])örsmålet till nästa ordinarie 
session.

Reykjavik den 15 februari 1965

BILAGA

Julius Bom holt  

Anselm Gillström 

Veikko Hijijliäinen

Berte Rognerud

Per Borten  

Poul Harlling 

nUtfur Júhannesson  
Förm an 

Pillllil Ruutu

1'ridolf Thapper

Trggve Bratteli 

Kuuno Honkonen  

.1. Xorntann

Ingrid Segersledt Wiherg
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Meddelanden

om rekommendation nr 15/1962 angående nordiskt institut för 
konfliktforskning

( OvciiämiKtdc (u> l)(inm(trks och Xorges regeringar i

Vid möte i Helsingfors den 23 mars 1062 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerende land fö r  detta spörs- 
niäl.

1) a n 111 a r k s r e g  e r i n g (Uiidervisiiingsininisloriel) lueddclar den 21 
november 1964:

De nordiske luidervisniiigsiiiinislre og kidturiiiinislre beslultede i jinii 
1962 i princippet at søge etableret et nordisk samarbejde om forskning af 
international politik med særligt henblik på studiet af konflikterne mellem 
staterne, og ministrene nedsatte et nordisk udvalg med den opgave at under- 
søge og vu.rdere de forskellige samarbejdsmuligheder.

Dette udvalg, hvis formand er professor Sven Henningsen, er jui ved al 
afslutte sit arbejde. Udvalget påregner at holde sil afsluttende møde 7.— 8. 
december d. å. i København og umiddelbart derefter at afgive sin indstilling 
til de nordiske undervisningsministie og kulturministre således, al disse 
vil kunne behandle indstillingen ved deres kommende møde i begyndelsen 
af januar 1965'.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) meddelar den 21 
januari 1965:

Sagen blev drøftet pa del nordiske undervisiiingsniinister- og knlturmi- 
nislerinøde 7.— 8. januar 1965 i Oslo, hvor følgende udtalelse vedtoges:

Ministrene drøftede indstillingen fra det nordiske udvalg, som har under- 
søgt samarbejdsmulighederne, og fandt, at de fremlagte forslag forekommer 
realistiske og værdifulde.

Der var enighed om at understrege ønskeligheden af, at den nationale 
forskning j)å disse felter styrkes va>sentligt som en nødvendig forudsætning 
for udviklingen af et effektivt samarbejde. Ministrene vedtog al fremskynde 
den fornødne nationale behandling af sagen mest muligt samt at lade depar- 
tementerne —  med del danske undervisningsniinislerium som koordineren-

‘ .Se A T  VJHö:4.



de ministerium —  udarbejde lulkast til instruks l'or den nordiske samar- 
bejdskomité, der indgår som etape I i den af udvalget foreslåede etapevise 
udvikling af samarbejdet.

Man vedlægger udvalgets indstilling, som nu i de enkelte lande vil blive 
forelagt de nationale organer og institutioner m. v. til udtalelse, hvorefter 
sagen vil blive taget op lil endelig afgørelse.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdeparlementei i medde- 
lar den 17 december 1964:

Kirke- og undervisningsdepartementet viser til det som er uttalt i regje- 
ringens melding 13. desember 1963 til Nordisk Råd^.

Etter de opplysninger departementet har mottatt, ventes utvalgets inn- 
stilling å foreligge i disse dager slik at den vil kunne behandles på det nor- 
diske undervisningsministermøte i janiuu' 1965.

1716 1) 1965/15/1962/k
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Utdrag av protokollet över utrikesdepartementsärenden, hållet inför Hans 
Maj;t Konungen i statsrådet å Stockholms slott den 11 december 1964

Ministern för utrikes ärendena anför etter gemensam beredning med 
statsrådets övriga ledamöter.

Nödvändigheten av att öka vår kunskap om betingelserna för en stabil 
fred och för fredliga lösningar av internationella konflikter har under se- 
nare år framstått allt klarare. Företrädare för såväl naturvetenskaplig och 
teknisk som samhällsvetenskaplig forskning har pekat på behovet av ett 
mera systematiskt studium av dessa problem. Forskning med en sådan 
syftning kan sammanfattas under beteckningen freds- och konfliktforsk- 
ning.

Den långvariga fredsperiod Sverige upplevt och vår strävan att föra en 
konsekvent neutralitets- och fredspolitik gör det naturligt att vi uppmärk- 
sammar problemet hur internationella konflikter uppstår, hur de skall kun- 
na undgås och hur de skall kunna biläggas på fredlig väg. Det skulle ligga 
i linje med denna vår allmänna politik, om Sverige kunde lämna ett kon- 
struktivt bidrag till den fortsatta utvecklingen av freds- och konfliktforsk- 
ningen och därmed öka kunskapen om de internationella konfliktproblemens 
bakgrund, om möjliga vägar att mildra spänningstillstånd, undanröja oros- 
härdar och effektivt utnyttja Förenta Nationerna som ett värn för freden. 
Inle minst behövs forskningsinsatser för att lösa problem som aktualiseras 
i samband med såväl FN :s fredsbevarande verksamhet som förhandlingar 
om nedrustning. På detta område skulle Sverige måhända ha möjligheler 
att göra en insats genom att inrätta ett internationellt institut för freds- 
och konfliktforskning.

Ja g  finner därför att en utredning nu bör Ivomma till stånd för att un- 
dersöka möjligheten och lämpligheten av att i Sverige upprätta ett inter- 
nationellt institut för freds- och konfliktforskning. Utredningen bör söka 
ange allmänna jirinciper för avgränsningen och inriktningen av det forsk- 
ningsarbete, som skall bedrivas vid ett sådant institut. Det är synnerligen 
angeläget atl det kan bli milji) för en forskning, vars internationella, strängt 
objektiva inriktning ej kan ifrågasättas. Det är även naturligt, att former 
bör sökas för ett intimt samarbete med den freds- och konfliktforskning 
som kan komma att organiseras på nordisk basis.

Utredningen bör framlägga förslag rörande den lämpliga organisatioiis- 
lormen för institutet. Avgörande blir därvid det nyss nämnda kravet alt 
detta skall ha en internationell karaktär och att objektiviteten inle skall
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kuiiiui ifrågasättas. En lämplig väg att främ ja  dessa syften vore att tillskapa 
en internationell styrelse eller nämnd för institutet. Utredningen bör när- 
maie över-väga etl sadanl organs sammansättning, rekrytering och funk- 
tioner.

Styrelsens eller nämndens uppgifter bör närmast vara av allmänt rikt- 
ningsgivande, konsulterande och övervakande karaktär. F'ör de mera ar- 
betskrävande och löj)ande uppgifterna att leda och följa institutets verk- 
sam liet torde erfordras något slag av arbetsutskott, vars medlemmar iuu' 
praktiska möjligheler all på nära håll studera forskningsarbetets inrikt- 
ning. Utredningen har all överväga den lämpliga ansvarsfördelningen mel- 
lan dc styrande organ som kan komma i fråga samt framkomma med för- 
elag om liur ett evcnluelll arbetsutskott skall sammansättas.

Utredningen bör överväga de lämpliga formerna för verksamhetens finan- 
siering. Utgitngspunklen })ör därvid vara, att Sverige skall lämna avgörande 
finansiella l>idrag för institutets tillkomst och drift. Möjlighelen av Indrag 
frän andra stater, från vissa internationella organ eller från enskilda bör 
dock ej uteslutas.

Utredningen har också att överväga den lämpliga lokaliseringen inom 
Sverige a  ̂ elt internationellt institut för freds- och konfliktforskning samt 
framkomma med alternativa förslag härom. De investeringar som kan bli 
nödvändiga för att liisa förläggningsproblemct biir hållas inom en måttlig 
utgiftsrani.

Det bör förutsättas, alt institutets verksamhet i varje fall i inledningsske- 
del får en relativt l)egränsad omfattning. Som riktpunkt kan tänkas alt 
man i utgångsläget för elt antal år engagerar en mindre grupp av högt 
kvalificerade forskare, medan en något större grupp forskai'c anslälles för 
kortare tid eller för begränsade uppgifter. Utredningen bör framlägga alter- 
nativa förslag till organisationens omfattning i det första skedet, med hän- 
syn tagen till å ena sidan vikten av all en meningsfull forskningsverksamhet 
skall kunna b('drivas, å andra sidiui angelägenheten av alt inte skapa cii stor 
och kostsam forskarorganisalion på elt område, där arbclel tills vidare 
måste ha iorsökskaraktär.

Det förtjänar slutligen framhållas att tillkomsten a\ ett inlernationelll 
institut i S^erige för freds- och konfliktforskning inte är att betrakta som 
alternativ till en utbyggnad av nationella forskningsresurser på hiihiirande 
områden. Frågan om de beliov som här kan komma att anmäla sig till- 
kommer det inte utredningen alt pröva.

Utredningsarbetet bör bedrivas snabbi ulan alt därför kraven ])a etl 
grundligt inträngande i problematiken eflersältes.

Under åberojjande av del anförda hemställer jag. att Kungl. M aj:t  måtte 
!)emyndiga ministern för utrikes ärendena

alt tillkalla högst sex utredningsmän för all utreda frågan om inrättan- 
de a\- etl internationellt institut för freds- och konfliktforskning.
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alt utse en av utredningsmännen att vara ordförande,
alt i mån av behov, tillkalla experter för att biträda vid utredningsarbetet.
att förordna sekreterare åt utredningsmännen
samt atl förse utredningsmännen med annat erforderligt arbetsbiträde. 
Tillika hemställer jag, att Kungl. Maj :t måtte föreskriva 
dels att utredningsmännen skall äga att från verk och myndigheter er- 

halla de upplysningar och utlåtanden, som de finner erforderliga,
dels att utredningsmännen jäm te experter och sekreterare skall, i de 

fall liungl. Maj :t icke annorlunda bestämmer, äga åtnjuta ersättning föi- 
uppdraget i form av dagarvode enligt kommittékungörelsen,

dels ock att kostnaderna för utredningen skall bestridas från tredje hu- 
vudtitelns kommittéanslag.

Vidare hemställer jag, att Kungl. Maj :t mätte förordna, all staisi’ads- 
protokollet i detta ärende må offentliggöras.

BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

Nordiska rådet har vid sin 10;e session år 1962 antagit en rekommenda- 
tion till de nordiska ländernas regeringar angående nordiskt institut lör 
Konfliktforskning (rek. nr 10/1962 ) :

Nordisk råd anbefaler regjeringene å undersøke om det er grunnlag og 
behov for å opprette et nordisk institutt for konfliktforskning.

Till liulturutskottet har hänvisats till rådets 1 3 ;e session avgivna medde- 
landen från Danmarks och Norges regeringar jäm te ett tilläggsmedilehnule 
konfliktforskning (rek. nr 15/1962):
irån Danmarks regering. Meddelandena har av utskottet behandlals vid dess 
möte i Oslo den 8 januari 1965 samt i Reykjavik den 15 februari 1965.

Vid utskottets behandling av saken har förutom utskottets ledamöter del- 
tagit undervisningsminister K. B. Andersen, statsrådet Ragnar Edenman, 
undervisnings- och handelsministern (lylfi (lislason och statsråd Helge 
Sivertsen.

Härjämte har såsom sakkunnig deltagit ministersekretær Helge Thoniso!'., 
Danmark.

Det framgår av meddelandena, atl den genom niinisleriernas försorg tilU 
salta expertkommittén slutfört sitt arbete och den 8 december 1964 avgivii 
silt betänkande. Kommitténs förslag går ut på att etl vidare saniarbele an- 
i4!»ende forskning i internationell politik, iiäri inbegripei internationella kon-



Ilikter, skulle utvecklas med utgångspunkt l'rån den redau exisleraade nor- 
diska kommittén för studier av internationell politik, som år 1959 tillsattes av 
Nordiska kuUurkommissionen. Det planerade utvidgade samarbetet föreslås 
utbyggt successivt i fyra etapper.

Det av Danmarks regering överlämnade lilläggsmeddelandel inneliålUM- 
en redogörelse för ärendets behandling vid det nordiska undervisnings- och 
kullurmiuistcrmötet i Oslo den 7— 8 januari 1965. Det framgår, att minisl- 
rarna funnit de framlagda förslagen realistiska och värdefulla och beslutat 
gå in för ati i>åskynda handläggningen av saken.

Utskottet konstaterar med glädje, att denna betydelsefulla sak nu synes 
gä mot sin lösning och uttalar förhoppningen, att ännu erforderliga bered- 
ningsåtgärder måtte företagas utan tidsspillan så att den egentliga forsk- 
ningsverksamheten skall kunna inledas så snart som möjligt.

Utskottet föreslår,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna i avvak- 
tan på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie 
session.

Reykjavik den 15 februari 1965
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Meddelanden

om rekommendation nr 16/1962 angående nordisk institution för 
sinologi

I överläm nade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 23 m ars 1962 enades representanter för  rege- 
ringarna om att N o r g e  skulle vara koord inerande land för  detta spörs- 
mål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) meddelar den 
23 november 19G4:

Nordisk Kulturkommission har på sit plenarmøde 16.-—18. november 
1964 i Helsingfors vedtaget en indstilling til de nordiske landes regeringer 
om et nordisk forsknings- og uddannelsessamarbejde inden for området 
afro-asiatiske sprog m. m., herunder forslag om oprettelse af et nordisk 
centralinstitut for Asienforskning. Sinologien er en del af dette felti.

Med hensyn til enkelthederne i forslaget, som nu er under behandling i 
de nordiske landes undervisningsministerier, henviser man til Nordisk 
Kulturkommissions beretning (S ak  C 2).

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (.undervisningsministeriet) meddelar den 30 
november 1964:

Nordiska kulturkommissionen godkände vid sitt plenarmøte i Helsing- 
fors den 16 -4 8  november 1964 en till regeringarna riktad resolution, vil- 
ken baserar sig på det betänkande angående afro-asiatiska studier i Nor- 
den, som avgivits av en nordisk expertgrupp. Finlands regering har ännu 
icke kunnat ta ställning till de i resolutionen framställda förslagen.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartementel) medde- 
lar den 14 december 1964:

Da spørsmålet om opprettelse av et nordisk institutt for sinologi av 
Nordisk Kultm-kommisjon er satt i forbindelse med ekspertutredningen 
om afro-asiatiske studier, finner regjeringen at man må avvente uttalelser 
fra universitetet om denne utredning f(ir det kan las stilling lil det mer 
spesielle fagområde sinologi.

' Sc x r  inoö:ó.
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Det kan opplyses at det ved Universitetet i Oslo er nedsatt to utvalg, 
det ene ved Det liistorisk-filosoiislve og det annet ved Det sami'unnsviten- 
skepelige fakultet for å behandle utredningen om de afro-asiatiske studier.

N o r g e s  r e g e r i n g (Kirke- og undervisningsdepartementet) medde- 
lar den 2 februari 1965:

Ekspertutredningen om afro-asiatiske studier i Norden ble lagt fram for 
Nordisk Kulturkommisjon på dens møte i Helsingfors 16. til 18. november 
f. å. En resolusjon vedtatt av Kulturkommisjonen ble mottatt i departemen- 
tet sammen med ekspertutredningen i slutten av desember 1964.

En kan videre meddele at denne sak var tatt opp til behandling på under- 
visningsministrenes møte i Oslo 7. til 9. januar 1965. Det })le der gjort føl- 
gende vedtak:

Ministrene slutter seg i prinsippet til Nordisk Kulturkommisjons tilråding 
om en nasjonal opprustning av studiene på det afro-asiatiske område, og 
om opprettelse av et nordisk Asia-institutt i København. Opplegget bør vide- 
re bearbeides i en komite som snarest skal nedsettes av ministeriene. Hvert 
ministerium skal i løpet av jan uar måned meddeles opplysninger om sitt 
medlem av komiteen til Undervisningsministeriet i Danmark.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) meddelar den 21 
december 1964:

På grundval av en konferens med experter inom ämnesområdena asiatis- 
ka och afrikanska språk och kulturer i Köpenhamn den 12 september 1963 
beslöt Nordiska kuUurkommissionen att tillsätta nordiska expertgrupper 
för att närmare undersöka behovet av forskning och imdervisning i dessa 
änuien i Norden och för att framlägga förslag om utbyggnad av de berörda 
ämnesområdena på såväl nationell som nordisk basis. Expertgrupperna har 
i sitt betänkande »Afro-asiatiska studier i Norden» föreslagit att universi- 
tetens resurser i varje land skall förstärkas i bl. a. ämnesområdena ki- 
nesiska och japanska samt att ett nordiskt Asien-institut skall upprättas 
i Köpenhamn. Med utgångspunkt från nämnda betänkande har kultur- 
kommissionen vid sitt plenarmöte i Helsingfors den 16— 18 november 1964 
antagit en till regeringarna ställd resolution, vari hemställes att ämnena 
afrikanska och asiatiska språk ges utvidgade resurser i varje land och att 
beslut fattas om upprättande av ett nordiskt Asien-inslitut förlagt till Kö- 
penhamn. Beträffande närmare detaljer i denna fråga må hänvisas till 
Nordiska kulturkommissionens berättelse, avsnittet ärenden från sektion
I. Sveriges regering har ännu inte kunnat ta ställning till de i nämnda re- 
solution framlagda förslagen.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över tilläggsförslag 
om nordiskt Asien-institut och över meddelandena

Ulskottet föreslår.

I. att rådet lägger nieddelandena till handlingarna i av- 
vaktan })å nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie 
session.

!Se även  .4 6 2 / T / k :  Bilaga)
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Meddelande

om rekommendation nr 18/1962 angående verkställighet av 
administrativa beslut

I ÖverlämiKit av Sveriges regeringj

Vid möte i Helsingfors den 23 mars 1962 enades representanter för  rege- 
ringarna om att S V e r i g c skulle vara koord inerande land för  detta spörs- 
mål.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  ( jusliliedeparlenientel) meddelar den 15 de- 
eemJser 1964 å samtliga regeringars vugnar:

Såsom framgår av meddelande lill Nordiska rådels 12 ;e session^ har i an- 
ledning av förevarande rekommendation lill utredning i nordiskl samråd 
iip})tagils frågan om verkställighet i annal nordiskt land av administrativa 
heslut rörande räll lill umgänge med barn. Saken har i Danniark och F in - 
land hänskjulits till de sakkunniga, som tillkallats för översyn av äkten- 
skapslagstiftningcn. I Norge behandlas frågan inom justitiedeparlementel 
och i Sverige av laglieredningen i samråd med familjerältskommiltén. Ut- 
redningsarbetet pågår.

Det ulredningsarbete rörande verkställighet av beslut om adminislraiivl 
Irihetsberövande i annat nordiskl land, som omnämnes i meddelandet rö- 
rande förevarande rekouimendation lill Nordiska rådels 11 :e session, har 
numera slutförts. Den verkställda utredningen redovisas för Sveriges del 
i ell betänkande med förslag till lag om utlämning för verkslällighel av vissa 
l)eslul om frihelsberövande i Danmark, Finland, Island och Norge (SOU 
196.‘5: 79). I betänkandet har såsom bilagor inlagils de förslag till lagtext 
som utarbetats i Danmark. Finland och Norge.

 ̂ .S> l i : e  s ess . ,  s. lH2h
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Meddelande

om rekommendation nr 19/1962 angående samordning av änke- och 
invalidpensioneringen

I Överlämnat av D anm arks regering)

Vid möte i Helsingfors den 23 m ars 1962 enades representanter för  r e - 
geringarna om att D a n m a r k  skulle  vara koordinerande land för detta  
spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Socialministeriet) meddelar den 18 decem- 
ber 1904 å samtliga regeringars vägnar:

Ved rekommandation nr. 19/1962 opfordres regeringerne til at fortsætte 
og snarest muligt fuldende den påbegyndte imdersøgelsc angående samord- 
ningen af enke- og invalidepensionen.

Det af Nordisk socialpolitisk komité nedsatte underudvalg til overvejelse 
af disse spørgsmål (Det nordiske pensionsudvalg) har nu afgivet sin rap- 
port til komiteen. I rapporten påpeges det, at den nordiske konvention om 
social tryghed af 15. september 1955 efter al sandsynlighed må gøres til 
genstand for betydeligere ændringer i en nærmere fremtid som følge af de 
ændringer i de enkelte landes pensionslovgivninger, som er og ventes gen- 
nemført, og at det derfor vil være mindre hensigtsmæssigt nu at foretage 
ændringer med henblik på en forkortning af ventetiden for invalide- og 
enkepensionister efter flytning fra et nordisk land til et andet. Pensionsud- 
valget har derfor foreslået, at man enten afventer de forestående nationale 
lovreformers færdiggørelse med henblik på at tage skridt til den her om- 
handlede ændring i konventionen, når denne alligevel skal underkastes 
gennemgribende ændringer, eller straks søger gennemført en ændring i kon- 
ventionen af mindre vidtrækkende karakter, nemlig en bestemmelse om, at 
invalide- og enkepensionister skal have ret til efter flytning mellem de nor- 
diske lande at beholde pensionen fra lulflytningslandet, indtil de opfylder 
vilkårene for pensionsret i indflytningslandet, dog længst i 5 år. Den so- 
cialpolitiske komité har tilsluttet sig det sidste forslag, og de nordiske so- 
cialministre har overfor komiteen erklæret at ville søge dette forslag frem - 
met.
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Meddelanden

om rekommendation nr 21/1962 angående samarbete i fråga om 
resebyråverksamhet i utlandet

föv er läm n ad e  av Islands och Sveriges regeringar)

Vid m öie  i Helsingfors den 23 m ars 1962 enades representanter fö r  re - 
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land fö r  detta 
spörsmål.

I s l a n d s  r ' g o r i n g { Sanigönginnálaráðinieyíið) meddelar den 11 ja- 
luiari 19(),)):

Äret 1964 l)lev der igen åbnet et fælles oplysningsbureau for de nordiske 
lande i Rom, hvori Statens turistbureau deltog.

Mulighederne for, at Island kunne deltage i de nordiske landes fælles 
oplysningsbureau i New York er blevet diskuteret, og det forventes, at Sta- 
tens turistbureau i år vil indgå som aktivt medlem af dette oplysnings- 
bureau.

En udgave af et nordisk helhedskort og en fælles turisti)jece er under for- 
l)eredelse. Det påtænkes at udgive disse i et meget stort oplag, og det er me- 
ningen, at de udkommer tidligt i år.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsdepartementet) meddelar 
den 14 december 1964, i vad rekom m endationen  avser statliga eller stats- 
understödda resebyråer:

Som framgår av tidigare meddelanden^ har de skandinaviska järnvägs- 
förvaltningarna DSR, NSB och S J  sedan 1952 gemensam representation i 
New York avsedd för USA-marknaden (Scandinavian Railways). Vidare 
drives den tidigare SJ-ågda »Schwedisches Reisebiiro» i Hamburg fr. o. m. 
den 1 januari 1964 gemensamt av DSB och S J  under namnet Reisebiiro Nor- 
den. Det ekonomiska samarbetet vid sistnäinnda byrå räknas från angivet 
datum men samarbetet bekantgjordes för press och allmänhet den 1 juni
1964. Genom samarbetet fördelas intäkter och kostnader enligt särskilda 
beräkningsgrunder mellan de båda ägande förvaltningarna. Frågan om för- 
utsättningarna för liknande gemensam rej)res,cntation ]iå ytterligare plat-

* .SV; 17. Nc.s/., s . 1382 och  1 385,  o ch  i : ; : e  sess. .  s. 1S2T.
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ser är föremål för kontinuerlig uppmärksamhet inom de nordiska järn- 
vägsförvaltningarna.

Inom Scandinavian Railways Travel Bureau (S R T B ) ,  i vilken även de 
finska statsbanorna ingår, fortsätter de skandinaviska järnvägsförvaltning- 
arna samarl)etet mellan de olika förvaltningarnas resebyråorganisatiouer. 
Detta samarbete avser i första hand att träffa gemensamma avtal med ut- 
ländska hotell och pensionat samt med utländska korrespondenter. Dess- 
utom utarbetas en gemensam tariff  »General Tariff» för resebyråtjänster, 
som beställs i de nordiska länderna av utländska samarbetande resebyråer.

Med hänsyn till det samarbete mellan de nordiska länderna som har 
etablerats på ifrågavarande område och med beaktande av att samarbetet 
genom de nordiska järnvägsförvaltningarnas försorg kan väntas bli ut- 
vidgat synes särskilda åtgärder från regeringarnas sida för närvarande ej 
vara erforderliga.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (handelsdepartementet) meddelar den 22 de- 
cember 1964, i vad rekom m endationen  jäm väl avser turistkontoren i ut- 
landet, å samtliga regeringars vägnar:

Nordiska turisttrafikkommittén (N T T K )i  höll sammanträde i Köpen- 
hamn den 19 augusti 1964 för överläggningar om frågan angående sam- 
manflyttning av de nordiska turistkontoren i Nev/ York och de problem, 
som hänger samman därmed.

\'id sammanträdet beslöts enhälligt, alt de danska, finska, norska och 
svenska turistkontoren i New York skall flytta samman i gemensamma 
lokaler därstädes. I anslutning till detta beslut har sedermera den 15 de- 
cember 1964 godkänts vissa samarbetsregler, vilka bl. a. innebär, att föl- 
jande gemensamma funktioner skall organiseras inom de gemensamma 
lokalerna, nämligen gemensam reception och upplysningstjänst, post, 
distribution och telefonväxel.

Vidare beslöts vid sammanträdet i Köpenhamn, att utgifter —  t. ex. för 
hyra a\ gemensamma lokaler, omkostnader för gemensam distribution 
m. m. -  skall delas enligt principen, alt Danmark, Norge och Sverige l)e- 
lalar envar 2/7 av dessa utgifter och Finland 1/7. Samtidigt bestämdes, att 
\arje enskilt nordiskt turistkontor i New York skall bibehålla sin kontors- 
tekniska apparat för chefen för kontoret och hans medarbetare samt att, 
enligt förslag av STC, sammanflyttningen skall ske den 1 ju li 1965 (even- 
tuellt tidigare eller senare efter nytt beslut i änmet av N TTK). Verkställan- 
de direktörerna i de fyra turistorganisationerna i respektive hemland be- 
myndigades alt i samråd med cheferna för turistkontoren i Neŵ  York hyra 
lämpliga lokaler och ordna hyreskontrakt. Slutligen beslöts att i princip 
acceptera, att de gemensamma lokalerna skall omfatta ett utrymme av

‘ Se 1 2 :e  s es s ., s. 1 8 2 7 — 1 S Í2  och  21 3 3 .



inigelär síiiiiiiia onit'åiig som det, vilket de fyra nationella kontoren oeh 
STC för närvarande disponerar.

De praktiska och kontorstekniska spörsmålen i samband med själva 
sammanflyttningen, vilken beräknas draga en kostnad av 44 000 dollars, 
vartill kommer de eventuella särskilda utgifter för flyttning, som respektive 
kontor må ha, har —  i enlighet med ett vid sammanträdet den 19 augusti 
19(54 fattat beslut —  därefter varit föremål för överväganden av direktö- 
rerna för de fyra turistorganisationerna och cheferna för kontoren i New 
York. övervägandena har bl. a. lett till framläggande av förslag till kon- 
trakt, enligt vilket för de fyra nordiska turistkontoren i New York för- 
hyres gemensamma lokaler i de båda översta etagerna —  15 och l(i våning- 
arna —  i fastigheten 505 vid 5th Avenue i hörnet av 42 :a gatan.

Kontraktet har den 21 december 1964 undertecknats i New' York â • sam t- 
liga berörda parter. Inflyttningen i de nya gemensamma lokalerna beräk- 
nas kunna äga rum redan omkring den 1 juni 1965.

Från  regeringarnas sida har man med stor tillfredsställelse konslaterat, 
att frågan om sammanflyttningen av de fyra nordiska turistkontoren i New 
York nu lösts tills vidare.

1728 D 19G5/21/1962/t
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Meddelande

om rekommendation nr 22/1962 angående bilfärjeförbindelse mellan 
Finland och Sverige

(överläm n at av Sveriges regering)

Vid möte i Helsingfors den 23 m ars 1962 enades representanter för  re - 
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koord inerande land fö r  detta 
spörsmål.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsdepartementet) meddelar 
den 14 december 1964 d egna och Finlands regerings vägnar:

I fråga om denna rekommendation hänvisas till meddelande om re- 
kommendation nr 8/1964.

5 5  - 6 m . 1 3 .  N o r d i s k a  r å d e t .
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över meddelandet

Nordisk råd vedtog ved sin tiende session følgende rekommandation (nr. 
22/1962):

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Finland og Sverige at undersøge 
mulighederne og behovet for at samordne arbejdet med oprettelse af hen- 
sigtsmæssige regulære færgeforbindelser for automobiltrafikken mellem 
Finland og Sverige, herunder forbindelser over Åland.

Til trafikudvalget er henvist en meddelelse, som er afgivet af Sveriges 
regering på egne og Finlands regerings vegne til rådets trettende session.

I meddelelsen er henvist til den meddelelse, som er afgivet vedrørende ar- 
bejdet med rådets rekommandation nr. 8/1964 om bilfærgeforbindelse mel- 
lem Finland og Sverige med tilknytning til Åland, hvor det omtales at ar- 
bejdsgrupper nu er igang med undersøgelser vedrørende færgeforbindel- 
ser mellem Finland og Sverige.

Trafikudvalget er tilfreds med at de ønskede undersøgelser er kommet i 
stand, og finder det mest hensigtsmæssigt, at videre meddelelser vedrørende 
den omhandlede forbindelse afgives under ét. Idet udvalget forudsætter, at 
der til 14. session afgives meddelelse om arbejdet med rekommandation nr. 
8/1964, indstiller udvalget.

at Nordisk Råd tager meddelelsen om rekommendation 
nr 22/1962 til efterretning og anser spørgsmålet for færdig- 
behandlet for rådets vedkommende.

Stockholm, den 15. januar 1965

L e i f  Cassel 

Raino Hallberg  

Harry Klippenvåg

Kresten Damsgaard  

Svend Horn 

Aksel Larsen

Karl-August Fagerholm  

Nils Jacobsen

Jon  Leirfall
Form and

Birger Lundström Georg Pettersson
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Meddelanden

om rekommendation nr 26/1962 angående enhetliga regler rörande 
speciaUstbehörighet för läkare

{ överläm nade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 23 m ars 1062 enades representanter för  rege- 
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koord inerande land för  detta spörs- 
mål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsministeriet) meddelar den 2 de- 
cember 1964:

Den arbejdsgruppe med repræsentanter i'or de nordiske Jande, der ]uir 
gennemgået problemerne omkring gennemførelse af ensartede regler for 
specialistanerkendelse for læger, har ])a møde den 20. november 1964 under- 
skrevet et forslag til overenskomst mellem de nordiske lande. På dette 
grundlag viderebehandles sagen af Sverige, der er koordinerende land i 
sagen’ .

F  i n 1 a n d s r e g e r i n g Uuinisteriet för inrikesärendena ) meddelar den
10 december 1964:

Hänvisas till Sveriges regerings å samtliga regeringars vägnar givna med- 
delande angående denna rekommendation och tillägges, all det av den ge- 
mensamma nordiska kommittén den 20 november 1964 gjorda förslaget 
skall inoni närmaste tid avgivas till regeringarna.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdeparlemenlel) meddelar den 15 septem- 
ber 1964:

Utvalget som skal ulrede spörsmålet om felies regler for godicjenning av 
spesialistutdanning for leger i Norden hadde sitt förste mole i Sloekbolm 
11. og 12. november 1963.

En mindre arbeidsgruppe av ulvalgel mötte så i Köbenhavn 17. jaar.ar
1964 for nærmere å diskutere })rinsippene for den medisinske videreiiMan- 
ning. På grunnlag av denne diskusjonen ble det salt opp et nolal, som var 
gjenstand for nærmere drøftelser ved utvalgets ordinære möte i Oslo ‘20.

' ,s> XU 196 t:r,.



april 1964. Stort sell herskcM- det iiinen iilvalgel enighel om i)rinsippene ior 
og kravene til iildannelse tor spesialistgodkjenning, og man antar al del 
vil være mulig ior utvalget å fremme forslag for samordning av spesialist- 
kravene i de nordiske land slik at kravene dekker samme realitet, uten al 
regiene derfor vil kunne bli hell identiske.

Utvalget holdt möte i Helsinki 11. og 12. september 1964, og helsedirek- 
tören har tålt opplyst at utvalget trolig vil kunne avgi sin innstilling innen 
årets utgang'.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) meddelar den 18 december 
1964;

Det nordiske ulvaig som har arbeidet med spörsmålet om felles legler for 
godkjenning av spesialister har nå avgitl sin innstilling.

I det videre arbeid med denne sak vil Sosialdepartementet la kontakt med 
Den norske lægeforening som er det organ som i Norge meddeler spesialist- 
godkjenning.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet ) meddelar den 15 decem- 
ber 1964:

Den gemensamnui nordiska kommittén har den 20 november 1964 under- 
tecknat ett torslag lill nordisk överenskommelse om gemensamma principer 
för läkares vinnande av specialistkomj)elens inom olika medicinska spi'cia- 
liteter (se NU Í9fí'i: 6).

1732 1> 19()5/2()/19()2, s
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Meddelanden

om rekommendation nr 28/1962 angående kurser för språklärare

I Överlämnade av Danmarks, Finlands, Islands, Xorges och Sveriges
regeringar)

Vid möte i Helsingfors den 23 m ars 1!)62 enades representanter för  rege- 
ringarna om att F i n l a n d  sknlle vara koord inerande land fö r  detta  
spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) meddelar den ,') 
oklober 19()4:

I Danmark cr der i år tilvejebragt en finanslovbevilling på kr. 56 000 
til gennemførelse af Nordisk Kulturkommissions forslag om afholdelse af 
årlige sprogkurser for modersmålslærere fra nabolandene. Bevillingen 
anvendes dels til stipendier til danske deltagere i kurser i de andre nor- 
diske lande, dels til gennemførelse af km-ser her i landet i dansk for 
lærere fra nabolandene.

Virksomheden ledes fra dansk side af Danmarks lærerhøjskole, som i 
augusl d. å. har aflioldt et danskkursus for lærere fra nabolandene.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 30 
november 1964:

I regeringens proposition till riksdagen med förslag till budget för år
1965 har intagits ett i den av Nordiska kulturkommissionen vid plenar- 
mötet i Stockholm år 1963 antagna rekommendationen förutsatt anslag om 
34 200 mk lor kurser i grannländernas språk, avsedda för lärare. Genom 
delta anslag tryggas ett fortsatt anordnande av kurser i finska språket, 
motsvarande dem, som redan under några år arrangerats främst för lärare 
från Nord-Sverige och Nord-Norge. Ur detta anslag kan också understöd 
beviljas åt finländska lärare för deltagande i kurser, som ordnas i de övriga 
nordiska länderna.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (MennlamálaráðuneytiÖ i meddelar den 9 januari 
1965:

Sommeren 1964 afholdt kulturministeriet lau sus i det islandske sprog for 
norske gymnasieberere. Kursuset bk>̂ • afholdt i Islands uni\ersitets lokaler



muler ledelse af professor B jariii  Giiðnason. Pa kursuset, som varede 3 uger, 
blev der lagt hovedvægt på undervisning i islandsk, men der blev også holdt 
forelæsninger om islandsk kultur og Islands natnr.

Dette kursns var, som før omtalt, især beregnet på norske lærere på grund 
af undervisningen i islandsk i norske gymnasier. De norske deltagere var i 
all 14, men desuden deltog en la'rer fra Danmark og en anden fra Finland i 
kursuset, og ligeledes deltog en færing i en del af kursuset.

Omkoslningerne ved selve kursuset blev betalt af islandske parter og 
ligeledes en del af omkostningerne ved deltagernes ophold, men desuden 
fik de understøttelse fra det norske kultm-ministerium.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartementet) med- 
delar den 11 december 1964:

I skriv 30. november 1962^ gav en melding om de kategorier av lærere 
som ville ha l)ehov for språkkurs.

1. Lærere som sikter mot undervisning på barneskoletrinnet i et nabo- 
lands skoler. (Exam en artiums nivå i språket.)

2. Lærere som skal lære elevene å lese nabolandenes språk —  eller som 
skal bruke nabolandenes språk i sin undervisning i andre fag (muntlig 
bruk av språket).

3. Lærere som skal være faglærere i nabolandets språk (grunnfagsnivå).

Kurs nevnt under 1 og 2 i nabolandenes språk kan komme i stand innen- 
lor statens kursvirksomhet for lærere. Grunnfagsundervisning i norsk gis 
ved universitetene.

I 1964 er det avholdt et kurs på 10 dager i samarbeid med Norges lærer- 
høgskole. Ved kurset var det danske og svenske deltakere. Tilsvarende 
kurs planlegges og vil bli avholdt også i 1965.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) meddelar den 21 
december 1964:

I Sverige har åt skolöverstyrelsen uppdragits att —  i samråd med be- 
rörda instanser i övriga nordiska länder —  planera den kursverksamhet 
varom här är fråga. Ivostnaderna för i Sverige anordnad kurs liksom för 
deltagande i en i annat nordiskt land anordnad kurs bestrides genom an- 
slaget till lärares fortbildning.

I sammanhanget nui även erinras om Nordiska kulturkommissionens för- 
slag om en utbyggd kursverksamhet för studerande i nordiska språk.

1734 i"» l% 5 /2 S /1 9 f i2 /k
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

Nordiska rådet har vid sin 10 :e session år 1962 antagit en rekommenda- 
tion till de nordiska ländernas regeringar angående kurser för språklärare 
U-ek. nr 28/1962):

Nordisk Råd anbefaler regjeringene i tilstrekkelig omfang å sørge for at 
det arrangeres kurser i nabolandenes sprog for lærere som underviser i ved- 
kommende sprog.

Till kulturutskottet har hänvisats till rådets 13 :e session avgivna medde- 
landen från Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges regeringar. 
Meddelandena har av utskottet behandlats vid dess möte i Oslo den 8 ja n u - 
ari 1965 samt i Rej'k javík den 15 februari 1965.

^'id utskottets behandling av saken har förutom utskottets ledamöter del- 
tagit undervisningsminister K. B. Andersen, statsrådet Ragnar Edenman, 
undervisnings- och handelsministern Gylfi Gislason och statsråd Helge 
Sivertsen.

Det framgår av meddelandena, alt i saTutliga länder förutsättningar ska- 
pats för genomförande av den ifrågavarande liursverksamheten i den om- 
failning Nordiska kulturlvommissionen efter beredning av ärendet år 1963 
föreslagit. Dc första kurserna har tiållits under sommaren 1964.

Utskottet finner, att denna samarbetsform kommit väl i gång, varför nå- 
gon ytterligare åtgärd från utskottets sida icke är påkallad.

Utskottet föreslår.

alt rådet lägger meddelandena till handlingarna ocli an- 
ser spörsmålet för rådets del slutbehandlat.

Reykjavik den 15 februari 1965

Julius Bom holt  

Anselm Gillstiöm  

'̂ e i k  k o  Hy ij liäinen

Berte Rognerud

Per Borten

Ponl Hurtling

ö la fu r  Johannesson  
1'örmaii

Paula Ruutn 

Frido lf Thapper

Trygve Bratteli 

Kuuno H onkonen  

A . C. Xorrnann

Ingrid Segerstedt Wiberg
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Meddelanden

om rekommendation nr 29/1962 angående samarbete i fråga om 
sjukvårdsplanering

(() ner lämnad r au Danmarks, Norges och Sveriges regeringar j

Vid mö f e  i Helsingfors den 23 mars li)62 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att S u e r i g e skulle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

D u n 111 a 1' k s i- e g e r i u g ( liulenrigsiniiiisleriet) nicddeliir den 21 no- 
vember 1% 4:

indenrigsminisleriel henviser til sin meddelelse af 29. november 19(i3 til 
Xordisk Råds 12. session'.

Den danske sundhedsstyrelse har i 19(i4 udvekslet oplysninger med cen- 
trala sjukvårdsberedningen i Stockholm med hensyn lil spørgsmålet om, 
hvilke myndigheder og organisationer, der i Sverige og Danmark arbejder 
med sygehusplanlægning m. v.

X o r g e s  r e g ( ' r i n g ( Sosialde[)arlemenlel) meddelar den 11 decem- 
ber 1964:

Det vises lil uttalelse av 10. januar 1964 til del Xordiske Råds 12. sesjon'.
Man er forlsall inleresserl i et samarbeid mellom de nordiske land ]>å delte 

(unråde.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) meddelar den 1.) de- 
cember 1964:

Genom beslut den 80 november 1962 har den svenska regeringen upp- 
dragit åt centrala sjukvårdsberedningen att efter samråd med berörda myn- 
digheter och organisationer närmare utreda fiirutsättningarna och formerna 
för ett vidgat samarbete mellan de nordiska länderna på sjnkvårds])lane- 
ringens område.

De fyra ländernas medicinalstyrelseorgan ombads under år 1968 att kart- 
lägga organen för delta samarbete. Sedan i november 1964 svar inkonnnil 
från samtliga länder utom Island har det konstaterats atl samarbetet avse-

‘ 5'e 12:e sess., s. 1842.
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väll försväras lienom all jämbördiga samarbelsorgan inle finns i de olika 
länderna.

På förslag från cenlrala sjukvårdsberedningen överväger svenska rege- 
ringen alt föreslå all man lillsälter en nordisk arbetsgrupp för att gemen- 
samt med l)eredningen närmare granska frågan och med ui)pgift all lägga 
fram en plan för hur samarl)elet skall bedrivas.

55+ N ord iska rådet.
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Meddelanden

om rekommendation nr 30/1962 angående samarbete i fråga om 
skatteutredningar

(överläm n ade  av Danmarks, Finlands, Xorges och Sveriges regeringar >

Vid möte i Helsingfors den 2,‘i m ars 1962 enades representanter för  rege- 
ringarna om att X o r g e  sknlle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

D a n 111 a r k s r e g e r i n g  ( Finansministeriel, skaltedeparlem enlel) 
meddelar den 2(5 november li)(')4:

Vedrørende den lieromhandlede rekommandalion kan man henholde sig 
lil del i meddelelse herfra af 4. decemlier 1902 udlallei.

Man skal herudover tilføje, at lovgivningsarbejdet på skatteområdet i vid 
udstrækning foregår i udvalg og arliejdsgrupper. Man finder det rettest, at 
det overlades til disse udvalg m. v. al søge de fornødne kontakter med de 
organer, der arbejder med tilsvarende spørgsmål i de øvrige nordiske lande. 
Man skal dog lierved benuerke, at sådanne værdifulde kontakter allerede 
i dag etableres.

Man finder endvidere anledning til al pege på, al samarbejdet på dette 
område mulig vil kunne lettes og styrkes derved, al finansministerierne i 
de nordiske lande giver hinanden underretning om direktiverne for de kom - 
missioner og udvalg, der måtte blive nedsat i de enkelte lande med henblik 
på al ændre skattelo^ givning og administration, ligesom det vil være pralv- 
lisk, at der samtidig gives oplysning om sammensætning af de pågældende 
kommissioner og udvalg.

1̂' i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansm inisteriet) meddelar den 30 november 
1964:

En represanlanl för finansministeriel deltog i den av företrädare för med- 
lemsländerna sammansatta arbetsgruppens för undersökning av företags- 
beskattning arbete. Erfarenheterna av arbetet var synnerligen positiva. Re- 
])resentanler för ministeriet har även deltagit i de gemensamma rådpläg- 
ningar, som förts mellan myndigheterna angående omsättningsbeskattningen

‘  S e  11 s es j.,  s . 1411 .
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pa basen iiv niervärdesbeskallningen. Finlands i’cgcring linner ell sad;;:;!, 
fortsatt samarbete nödvändigt.

N o r g e s  r e g e r i n g  ('Finans- og tolldeparlcmenlel) meddelar den Ki 
december 1904:

Det er i tidligere meldinger' giti n t l r jk k  for al del allerede er etablert 
tilfredsstillende kontakt og samarbeid mellom de mj-ndigbcter, komitéer og 
sakkyndige i de nordiske land som arbeider med skattespørsmål. Sam ar- 
beidet foregår dels ved at man innhenter skriftlige opplysninger om de 
øvrige lands skatteregler om hvordan disse virker. Dels praktiseres kon- 
takten ved at opplysninger innhentes ved reiser til de øvrige land.

Soiu koordinerende land har Norge bedt finansministeriene i de øvrige 
land fremkomme mod eventuelle forslag angående del omtalte samarbeid. 
Det cr ikke innkommet noe forslag, og del synes å foreligge enighet om at 
samarbeidet er tilfredsstillende. En anlar derfor al saken bør henlegges.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  ( finansdci)arlenieiitet) meddelar den 14 dr- 
cember 1964:

Beträffande denna rekommendation vill svenska regeringen åberopa \ad 
som anförts i meddelande den 15 december 19(i2-. Därutöver må framhållas 
följande.

Det med rekommendationen avsedda samrådet måste naturligen ske mel- 
lan de myndigheter, kommittéer och sakkunniga som handhar utredningen. 
1 de flesta fall ter det sig naturligt för ett utredande organ alt under utred- 
ningsarbetet studera de lösningar av föreliggande frågor som finns i övriga 
nordiska länder. Erfarenheterna visar att ett sådant studium ofta kan ske 
med hjälp av tryckta redogörelser för de olika ländernas skattelagstiftning. 
1 andra fall däremot kan ett besök i annat nordiskt land för att på platsen 
diskutera problemen vara erforderligt. När en svensk kommitté på skalte- 
oinrådet ansett sig böra företa en sådan studieresa, har medgivande därtill 
lämnats.

1 de fall åter att ett vissl problem därlill samtidigt utredes i flera nor- 
diska länder har måhända kontakten mellan de utredande organen ibland 
varit bristfällig. I den mån så varil fallet kan detta förutsättas ha beroll 
därjiå, alt man icke vetat om att samma fråga ulredes jämväl i annat nor- 
diskt land. En sådan situation lorde lättast kinina undvikas, om de nordiska 
finansdepartementen håller varandra underrättade om vilka utredningar 
som igångsättes.

Från det svenska finansdeparlenientets sida kommer därför fortsättnings- 
vis direktiv ni. m. rörande utredningar på skatteområdet atl tillställas öv- 
riga nordiska länders finansdepartement för kännedom.

'  S e 11 . s e s j .,  s. 1 i l l — I 4 1 J ,  och  V2:e s es s .,  s . lS 4 ö .
 ̂ S e  11. s e s j .,  s. 1412.
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HIL AG A

Betäukande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över meddelandena

Nordiska rådet har vid sin tionde session år 1902 antagit en rekommenda- 
tion till de nordiska ländernas regeringar angående samarbete i fråga om 
skatteutredningar (rek. nr 30/1962):

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att etablera nära samråd 
mellan de myndigheter, kommittéer och sakkunniga, som sysslar med ut- 
redning av skatteregler, som kan antagas vara av gemensamt nordiskt in- 
tresse.

Till ekonomiska utskottet har hän^isats till radets trettonde session av- 
givna meddelanden från Danmarks, Finlands. Norges och Sveriges rege- 
ringar.

’̂i(l utskottets behandling av saken har förutom utskottets ledamöter del- 
tagit statsministern Tage Erlander, undervisnings- och handelsministern 
Gylfi Gislason, økonomiminister Henry Griinbaum, statsrådet Gunnar Lange, 
statsråd Trygve Lie och handels- och industriministern Toivo Wiherheiaio.

Av meddelandena framgår, att en om också begränsad ökning av sam ar- 
betet har skett. Det nordiska finansministermötet synes sålunda ha blivit en 
institution. En förbättrad ömsesidig information beträffande direktiv m. ni. 
för kommittéer och sakkunniga har vidare ställts i utsikt.

Ekonomiska utskottet förutsätter, att regeringarna även i fortsättningen 
prövar vilka möjligheter som finns att fördjupa samarbetet.

Utskottet föreslår,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna och an- 
ser spörsmålet för rådets del shitbebandlat.

Reykjavik den l.j februari 19()5

Georg Bdckhiml  

Lies Groes

Sigurðiir Iiigiiniindiirsoii

1'iiiii Moe

Hent Hf Use tand 
Vice förman

Margit Horg-Sundniun 

Trond Hegjui 

Joh n  Lijng 

Poul Møller 

Snlui Silidnen

E rik  Eriksen  

Allan Hernelius 

Snen Mellqvist 

Bertil Ohlin 

Karl Skgttc

r .  ./. Sakseldincii Sven Snndin
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Meddelanden

om rekommendation nr 31/1962 angående administration av 
gemensamma institutioner

i Overlämnndc av Danmarks, Finlamls, Norges och Sveriges regeringar >

Vid möte i Helsingfors den 23 m ars 1062 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koord inerande land för  detla  
spörsmål.

1) a n 111 a r k s r e g e r i n g  (Økoiioiiiiiiiiiiisteriel) meddelar den 14 de- 
cember 1964:

Det i regeringens tidligere meddelelser (11. sesj., s. 1413, og 12:e sess., s. 
IS47) nævnte embedsmandsudvalg har den 15. oktober 1964 afgivet betænk- 
ning, som udkommer i Xordisk Råd’s udredningsserie (Xordisk udrednings- 
serie 1964: 8J.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finausm inisleriet) meddelar den 9 decein- 
i)cr 1964:

Tjänstemannakonimissionen, som handhaft beredningen av saken, har slul- 
t iirl sitt arbete den 15 oktober 1964 oeh dess betänkande lämnas av Danmark 
såsom koordinerande land till Xordiska rådets 13. session [.st Nordisk ud- 
redningsserie 196'i: S].

X o r g e s r e g e r i n g  i Finaiis- og tolldeparteiiientet) meddelar d(>n 
16 december 1964:

Del nedsatte embetsniannsulvalg har den 10. desember 1964 avgitt sin 
innstilling til det danske Økonomiministerium som denne sak sorterer mi- 
der, En bar ennå ikke mottatt innstillingen som vil bli trykt i Danmark.

.S V e r i g e s r e g e r i n g  (finansdepartementet) meddelar den 14 decem- 
ber 1964:

1 fråga om rekommendationuns punkt 2 ( skatteförhållandena för anställ- 
<ia vid gemensamma institutioner) har finansdepartementet intet att tillägga 
utöver vad som anförts i tidigare meddelande den 14 december 1963'.

’ .Se 1 2 :e  sess., s. It ,l7 .
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Meddelande

om rekommendation nr 32/1962 angående revision av 
kommissionslagstiftningen

f Öuerlämnnt ai> Finlands regering)

Vid m ole  i Helsingfors den 23 m ars Í962 enades representanter för  rege- 
ringarna oni att F i n l a n d  sknlle uara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industriministeriet) meddelar 
den ö januari 1965 å samtliga regeringars vägnar:

I enlighet med sitt arbetsprogram har den för revision av lagstiftningen 
på ifrågavarande område tillsatta finska kommittén först behandlat lag- 
sliftningen om handelsagentur. Sedan kommittén på A’åren 1964 färdig- 
ställt ett preliminärt förslag till lagstiftning om handelsagentur jäm te mo- 
tiv utsändes detta förslag till de sakkunniga i de övriga nordiska länderna. 
Den 9 och 10 sistlidna oktober hölls i Helsingfors elt möte mellan sagda 
sakkunniga och den finska kommittén varvid förslaget och vissa med an- 
ledning av förslaget skriftligen före mötet gjorda anmärkningar från de 
sakkunnigas sida utgjorde basen för överläggningarna.

Vid nämnda möte utreddes till saken anslutna principiella spörsmål även- 
som vissa specialfrågor. Den finska kommittén skall vidare iiverväga huru- 
\ida det är lämpligt att genomföra den av komittén planerade lagstift- 
ningen om handelsagentur, som särskild lag, vilket förfaringssätt i syste- 
matiskt liänseendc skulle skilja  sig från de övriga nordiska ländernas lag- 
stiftning på området. Därefter skall kommittén uppgöra ett reviderat för- 
slag med beaktande av de anmärkningar, som framställts från de nordiska 
sakkunnigas sida. Detta reviderade förslag beräknas vara färdigt i början 
av år 196.), ’.arefter del kommer alt utsändas till dc nordiska sakkunniga.
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Meddelanden

om rekonimendation m- 33/1962 angående gemensam uíbiídnin« av 
stadsplanerare m. m.

I Öi’crldiniKídc <ii> I)anin<irks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Helsingfors den  2.9 m ars 1062 enades representanter för  rege- 
ringarna om att N o r g e skulle vara koord inerande land för  detta spörs- 
mål.

D a u 111 a r k s r e i* e r i n g (Boligininislerien meddelar den 22 de- 
cemher 1964:

al del sagkyndige, nordiske 8-niandsudvalgs betænkning (Nor- 
disk eflernddannelse i by- og regionplanlægning; NU 1 9 6 4 :2 )  på foran- 
ledning af det norske kirke- og iindervisningsde])artementet liar været fore- 
lagt for Nordisk Iviilturkommission. Kiilturkommissionen liar henvist den 
\ideie l!eli;indling af spørgsmålet ti! styrelserne i de enkelte lande, som i 
fiollesska!) slval drøfte forslaget. Norge, som koordinerende land, vil tage 
initiativet hertil.

Fra dansk side l;an man principiell tilslutte sig tanken om en fælles, 
nordisk efteruddannelse af by- og egnsplanlæggore, idet man finder, at et 
sadanl nordisk samarbejde vil give mulighed bl. a. for en bredere og mere 
systematisk efteruddannelse enil det enkelte land alene ■̂il va>re i stand til 
al tilvejeliringe, og at de med et nordisk samarbejde om en efteruddan- 
nelse forbundne udgifler, f. eks. \ed deltagernes ophold uden for deres 
lijeiiiland, derfor kan \ære velbegrundede. For at kunne gennemføre en 
'-adan iælles, nordisk efteruddannelse \il det formentlig som foreslået af 
S-niandsudvalget være nødvendigt at etablere en fast organisation heraf 
i form af en nordisk institution. Denne institution, om hvis organisering 
og størrelse der må forhandles nærmere, skal som hovedformål have efter- 
uddannelse, ikke lorskning.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (ministeriet för inrikesärendena j meddelar 
(len 10 december 1964:

Pa finländskt liåll har anselts och anses alltjänit nödigt, a ll  för sam- 
liäilsplanerare anordnas \ idare utbildning inom samnordisk ram sä som



föreslagits i betänkandet »Nordisk etterutdannelse i by- og regionplanleg- 
ging», avgivet av den kommitté, som berett ärendet. Om man vid behand- 
lingen av förslaget uppnår resvdtat, som skulle innebära en väsentlig av- 
vikelse från de i betänkandet framställda riktlinjerna, vore det av allt att 
döma skäl att ytterligare remittera ärendet till nämnda kommitté för fort- 
satt behandling.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartementet) medde- 
lar den 21 december 1964:

På grunnlag av et medlemsforslag vedtok Nordisk Råd under møtet i 
Helsingfors i 1962 følgende rekommandasjon:

Nordisk Råd anbefaler en utredning av mulighetene for å gjennomføre 
en løsning på nordisk plan for utdannelse av by- og regionplanleggere og en 
nærmere koordinering av den nordiske byplanforskning.

I stunarbeid med de nordiske byplanforeninger er det foretatt en utred- 
ning av saken. Et nordisk utvalg bestående av professor P. H. Bendtsen 
og professor, arkitekt P. Bredsdorff, Danmark, arkitekt Erik  Kråkstrøm 
og rektor Magnus Kull, Finland, arkitekt Sven Erik  Lundby og arkitekt 
Hans-Kjell Larsen, Norge, og fil. lic. Per Holm og professor Sune Lind- 
strøm, Sverige, med arkitekt Sven Erik Lundby som formann, har avgitt 
innstilling 11. januar 1964. Innstillingen er trykt i Nordisk udrednings- 
serie (NU 1 9 6 4 :2 ) .

Når det gjelder grunnutdannelsen for arbeid med by- og regionplan- 
legging forutsetter utvalget at den skal foregå i hvert av de nordiske 
land, men det blir nevnt at det vil være en fordel om grunnutdanningen 
landene imellom på de forskjellige fagområder koordineres slik at den så 
vidt mulig fører opp til det samme nivå. Videre blir det pekt på at det vil 
være verdifullt om man i griuinutdanningen i samfundsvitenskapelige fag 
som økonomi, geografi, sosiologi, statskunnskap og statistikk kan gi en 
viss utdanning i planleggingsspørsmål innen område by- og regionplan.

Utvalget gjør oppmerksom på at det innen universiteter, høgskoler og 
forskningsinstitutt i de forskjellige land i dag drives en ikke ubetydelig 
forskning på by- og regionplanområdet.

Rekommandasjonens intensjon om at denne forskning bør koordineres 
slutter utvalget seg til, men konstaterer at det på nordisk basis allerede 
finnes særskilte organer for dette formål og vil derfor ikke foreslå opp- 
rettet noe nytt.

Når det gjelder etterutdanning  a\- by- og regionplanleggere fastslår ut- 
valget at man her står overfor et åpenbart behov, så vel for videreutdan- 
ning av et større antall fagfolk som for en mer dyptgående og avansert 
etterutdanning. Det blir nevnt at det i de forskjellige land foregår en viss 
etterutdanning i form av kortere kurs, og ved licentiat- og stipendord- 
ninger og at dette må fortsette. Men i tillegg til dette foreslår utvalget or-

1744D  1965/83/19()2/k
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ganisert en nordisk etterutdanning av by- og regionplanleggere av mer 
omfattende omfang. En nordisk løsning vil her være hensiktsmessig, ikke 
minst fordi den på avgjørende måte er avhengig av et meget avansert tverr- 
faglig miljø.

Utvalget foreslår al den nordiske etlerutdanning biir organisert i form 
av en egen institusjon med selvstendig status og med et styre bestående av 
8 medlemmer, to fra hvert av de fire land og en observatør fra Island.

Det foreslås at etterutdanningen utbygges på tverrfaglig grunnlag for 
en kapasitet på 60 deltakere pr. år og med en effektiv studietid på ca. 20 
nker som veksler med intervaller med organiserte selvstudier på h jem - 
stedet. Karakteren av undervisningen bør være slik at det dannes et veksel- 
spill mellom det tverrfaglige i gruppearbeid og det fordypende studium 
innen de enkelte fag.

Den nordiske etlerutdanning forutsettes å stå åpen for fagfolk med 
grunnutdanning og noe ])raktisk virksomhet bak seg. Utvalget har tenkt 
seg at institusjonen bør ha et fast utgangspunkt for sin virksomhet, men 
at kurser og møter kan forlegges annensteds.

Som budsjett for virksomheten anslår utvalget et beløp på 600 000 svenske 
kroner j)r. år.

Innstillingen fra utvalget cr oversendt inyndighetene i de enkelte land 
for behandling. Videre er lagt fram for Nordisk Kulturkommisjon, Seksjon 
1 som i møte i november 1964 uttaler følgende:

Sektionen har ])å begåran från den norska delegationen diskuterat fra- 
gan om vidareutbildning av samhällsplanerare med utgångspunkt från det 
förslag om »Nordisk etterutdannelse i by- og regionplanlegging» (NU 
1 9 6 4 :2 ) ,  som framlagts av en nordisk åttamannakommitté.

Sektionen finner att det föreligger ett starkt behov av i alla de nordiska 
länderna av vidareutbildning av samhällsplanerare.

Sektionen finner vidare all  elt nordiskt samarbete på området år både 
lämpligt och önskvärt. De många och omfattande problem som en utbild- 
ning av detta slag måste omfatta kan ges en bättre behandling, om exper- 
tis från hela Norden kan utnyttjas för kursuppläggning och som förelä- 
sare och kursledare.

Sektionen finner det önskvärt med hänsyn till föreliggande behov att 
åtgärder snarast vidtas för att i lämpliga former föra denna fråga vidare 
på nordisk basis.

1 Norge har saken vært forelagt en rekke interesserte institusjoner og 
organisasjoner til uttalelse. Av svarene går det fram at det er allmenn 
tilslutning til utvalgets syn på behovet for etterutdanning og i prinsippet 
til forslaget om et nordisk samarbeid på dette område. Kommunal- og ar- 
])eidsdepartemenlet, som har ansvaret for den regionale planleggingsvirk- 
somhet, uttaler bl. a . :

Dei framlagte forslag synes etter dette departements mening å løse 
spørsmålet om etterutdanning av planleggere på en hensiktsmessig måle. 
Den kapasitet institusjonen vil få etter forslaget synes imidlertid liten i 
forhold til behovet.



Ivirke- og uiidervisningsdeparleinentet mener det vil være av betydning 
at en mer omfattende og avansert etterutdanning for by- og regionplau- 
leggere kan bygges ut på nordisk basis. E t samvirke vil gi en bredde i 
miljø og muligheter for innsats som ikke noen av landene enkeltvis kan
>̂y-

Selve studieopplegget, med veksling mellom konsentrert undervisning 
og intervaller med organiserte selvstudier på hjemstedet, antar man vil 
A-ære hensiktsmessig for folk på det nivå og i den alder det her er tale om. 
Ellers er en enig i de uttalelser som er kommet om at det, ved siden av en 
slik omfattende etterutdanning som vil gå over ett år, vil være behov også 
for kortvarige kurs. Disse blir det fortrinnsvis aktuelt å organisere på 
nasjonal basis, og for enkelte faggrupper om gangen, men det bør også 
nærmere vurderes om den foreslåtte nordiske institusjon kan bidra til en 
slik virksomhet.

Når det gjelder de nærmere enkeltheter i forslaget om utbygging av en 
nordisk etterutdanning for by- og regionplanleggere, antar en at de mest 
hensiktsmessig kan bearbeides videre av et utvalg som bør få i oppdrag 
å forberede igangsettelse av utdanningen. Både fagfolk og representanter 
for vedkommende departementer i de enkelte land må delta i et slikt ut- 
valg. Utvalget må gi utkast til vedtekter for utdanningsinstitusjonen og 
også vurdere nærmere den budsjettmessige side av saken.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) meddelar den 21 
december 1964:

Den nordiskil åttamannakommitté, som tillsattes för att utreda frågan 
om vidareutbildning av samhällsplanerare, har i sitt betänkande »Nor- 
disk etterutdannelse i by- og regionplanlegging» ((NU 1964: 2) föresla- 
git en blandad samhällsvetenskaplig och teknisk efterutbildning förlagd 
lill ett sårskilt institut i Stockholm. Förslaget har överlämnats till be- 
rörda myndigheter och organisationer. Remisstiden utgår den 1 janiuu-i 
1965.

I enlighet med vad som ftireslagits i den a\- riksdagen godkända propo- 
sitionen 1964: 74 anordnas vid imiversitetet i Umeå fr. o. m. höstterminen 
1964 utbildning av samhällsplanerare såsom ett alternativ inom ramen 
f(')r filosofisk-samhällsvetenskaplig examen.

Vidare har till 1963 års universitets- och liögsliolekommitté, som bl. a. 
behandlar frågan om samhällsplanerarutbildning vid de tekniska högsko- 
lorna, för prövning överlämnats en inom svenska föreningen för samhälls- 
planering utarbetad promemoria om grundutbildning av samhällsplane- 
rare. Kommittén väntas framlägga sina förslag i början av år 1965.

S V e r i g e s r e g e r i n g  (kom m unikationsdepartem entet) meddelar 
den 14 december 1964:

Svenska föreningen för samhällsplanering har under året öi,crläuuiat 
förslag till utbildning av samhällsplanerare till eeklesiastikdepariementet, 
till vars meddelande i övrigl hänvisas.

1716 D 19ö5/33/19()2/k
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Meddelanden

om rekommendation nr 1/1963 angående utbildning av 
sjukhusadministratörer

( Överlumnadc au Danmarks, Xorges och Sneriges regeringar)

Vid m öie  i Oslo den 22 februari í'.iBo enades representanter fö r  regeringar- 
na om att S V e r i g c skulle vara koord inerande land fö r  detta spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsministeriet) meddelar den 1 de- 
cember 19C4:

Den fællesnordiske komité der er nedsat til at gennemgå problemerne ved- 
rørende en fællesnordisk uddannelse af sygeliusadministratorer forventes .ut 
ville afgive betænkning i første halvdel af 1965'.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet.) meddelar i oktober 1964;
Sosialdepartementet meddeler at det utvalg som er oppnevnt til å utrede 

spörsmålet om felles nordisk utdannelse av sykehusadministratorer avholdh 
möte i Oslo 1. og 2. oktober d. å.

Fra  norsk side mötte overlege Trygve Hauan, overlege Ter je  Duc Strand 
og byråsjef Karl Berntzen. alle fra Helsedirektoratet.

N o r g e s r c g e r i n g  ( Sosialdepartementet) meddelar den 18 december 
1964:

Det noi'diske utvalg som arbeidei- med spörsmålet om å henlegge utdan- 
nelsen av sykehusadministratorer til Helsehöyskolen i GöteÍ3org, venter å 
avgi sin innstilling våren 1965.

Nå)- innstillingen foreligger, vil departementet la standjiunkt lil det vi- 
dere arbeid med saken.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartemenlel i meddelar den 15 decem- 
Ijer 1964;

Den nordiska kommitté, som tillsatts íör alt utreda förutsättningarna för 
en samnordisk utbildningsverksamhet avseende sjukvårdsadministralion vid 
Xordiska hålsovårdshögskolan i Göteborg, har under året hållit 4 sam- 
manträden. E lt  förslag till överenskommelse ^■änlas bli framlagt av kommil- 
lén under våren 1965.

'  S c \ U  19(16:11.
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Meddelanden

om rekommendation nr 2/1963 angående samordning av 
kontrollbestämmelser rörande elmateriel

(över läm n ade  av Finlands och Norges regeringar.)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter fö r  regering- 
arna om att F  i n l a n d  skulle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (liandcls- och industriministeriet) meddelar 
den 25 november 1964:

F'ör att samordna bestämmelserna om radiostörningar, som lierör prov- 
ning av elmateriel, hölls ett möte i Köpenhamn i juni 1964, där de nordiska 
ländernas telegrafstyrelser och rundradioföretag var representerade. Man 
har ansett, att förenhetligande av bestämmelserna bäst kan uppnås så, att 
den internationella kommitténs för eliminering av störningar, CISPR, re- 
kommendationer skulle bringas i en sådan form, att de skulle lämpa sig 
för efterrättelse i alla de nordiska länderna. I fråga om elektrisk apparatur 
bar detta redan lyckats vid CISPR :s möte i augusti och de nya gränsvärden 
som därvid fastställdes torde kunna börja tillämpas i de nordiska länderna 
inom den närmaste framtiden. Däremot undersöktes i fråga om störningar 
som framkallas av televisions- och rundradiomottagare åstadkommande av 
sådana mätningsmetoder, som kunde godkännas i de nordiska länderna och 
även i IEC:s internationella normer.

På kallelse av handels- och industriministeriet hölls den 14 januari år 
1964 ett möte i Helsingfors, där vederbörande norska, svenska och fin- 
ländska myndigheter var representerade. Vid mötet beslöts enhälligt till- 
sätta en nordisk kommitté med uppgift att förenhetliga säkerhetsföreskrif- 
terna i de nordiska länderna till den del de inverkar på provningsbestäm- 
melserna angående elmateriel. Denna kommitté, till vilken Danmark, Norge, 
Sverige och Finland utsåg representanter, har sammanträtt innevarande 
år i Stockholm 28 januari, i Köpenhamn 2 mars, i Oslo 15 juni och Hel- 
singfors 28 juli.

Arbetet inom kommittén inleddes med en undersökning av i vilken om- 
fattning de nordiska ländernas säkerhetsföreskrifter nödvändiggör avvi-
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kelser från de koiitrollbestämmelser för elmateriel som ularbetals iiiom den 
europeiska organisationen CEE, till vilken de nordiska länderna är anslut- 
na. På grundval av uppgifter från de nordiska ländernas materielkontroll- 
anstalter har kommittén gjort en sammanställning över sådana avvikelser. 
På basen härav kommer kommittén att utarbeta förslag till samordning 
av de nordiska ländernas säkerhetsföreskrifter till den del ett samnordiskt 
godkännande av elektrisk materiel kräver detta. Det har konstaterats, att 
sådana avvikelser från säkerhetsföreskrifterna förekommer i mindre grad 
än väntat. En stor del av undantagen i de nordiska ländernas kontrollbe- 
stämmelser är sådana som kan förenhetligas genom kontrollanstalternas 
beslut, varför de icke påkallar ändring av säkerhetsföreskrifterna. Kom- 
mittén har hänskjutit  behandlingen av sådana avvikelser till ett gemen- 
samt organ som kontrollanstalterna bildat sinsemellan och avvaktar dettas 
åtgärder samt fortsätter sitt arbete för förenhetligande av säkerhetsföre- 
skrifterna.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Departementet for industri og håndverk) med- 
delar den 23 november 1964:

En viser til det som er uttalt i departementets brev 4. januar 1964>.
Når det gjelder nye meldinger om rekommandasjonen til rådets neste 

ordinære sesjon, sender en vedlagt til orientering:
1. Notat av 22 august 1964 fra Norges elektriske materiellkontroll om 

arbeidet med samordningen av de nordiske materiellkontrollanstalters 
[)røveforskrifter i forbindelse med den nye nordiske avtale fra møte på 
Gran 1963 mellom materiellkontrollanstaltene i Danmark, Finland, Sverige 
og Norge om prøving av elektriske produkter av nordisk fabrikat. [5e Till- 
Uigg i.]

2. Kopi av den nevnte avtale —  den såkalte Gran-avtale av 21. februar 
1963, som erstatter den tidligere Lifjellavtalen av mai 1955. [Se 12:e sess., 
s. 1866— 1867.]

Granavtalen er nå ratifisert av de respektive lands prøvemyndigheter og 
trådte i kraft 1. ju li  1964 for de grupper elektrisk materielt og apparater 
som er nevnt i notatet.

3. Kopi av det nevnle felles brev av 18. september 1962 fra de fire nor- 
diske materiellkontrollanstaltene til Nordisk Råds økonomiske nimanns- 
komité. [Se 11. sesj., s. 202— 203.]

4. Notat av ju li 1964 fra Norges elektriske materiellkontroll om arbeidet 
i den nordiske komité for samordning av de elektriske sikkerhetsforskrif- 
ter (installasjonsforskrifter m. v.) i de nordiske land. [Se Tillägg 2.]

Som Norges representanter til nevnte komité har departementet ved brcA 
av 5. juni 1964 opj)nevnt fagsjef Alf Schønsee, Norges vassdrags- og elek- 
trisitetsvesen, og overingeniør Alf Johansen, Norges vassdrags- og elektrisi-

* 5c 12:e sesa.. x. 1S0Í.



totsAosen. Videre erklærte departementet seg innforstått med at det møter 
en representant for NEMKO som spesiell sakkyndig i den tid komiteen be- 
handler samordning av de elektriske forskriftene som har innvirkning 
l>å prøvebestemmelsene for elektrisk materiell og utstyr.

Arbeidet i den nevnte komite antas også å få en viss betydning for det 
etablerte nordiske samarlieid på radiostøyområdet som hører under Sam - 
ferdselsdepartementet og Telegrafstyret.

Industridei)artementet liar 5. desember 1963 gitt nye forskrifter for elek- 
triske anlegg med hjemmel i § 2 i lov om tilsyn med elektriske anlegg 
av 24. mai 1929, j fr .  Norsk Lovtidend nr. 3 for 1964.

Ved utarbeidelsen av disse nye forskrifter har det vært samarbeidet 
mellom representanter for norske, danske, svenske og finske forskrifts- 
myndigheter og det har vært lagt vekt på - - såvidt mulig -  - å oppnå ens- 
artede bestemmelser i de nordiske land.
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TILLÄGG Í

Notat om nordisk avtale mellom materiellkontrollanstaltene i Danmark,
Finland, Sverige og Norge

Nordisk Råds interesse for samordning av de nordiske materiellkontroll- 
anstalters j)røveforskrifter for et par år siden førte til en försening av 
arbeidet innen denne sektor, j f r .  Den nye nordiske avtale fra møtet på 
Gran 1963.

Den reviderte avtalen gjelder pr. 1 juli 1964 for følgende grupper av 
materiell, ledninger og apparater:

Installasjonsstikkontakter og -plugger
Diazedsikringer
Finsikringer
^^er^etransfornultorer
Gummiisoler te ledninger
PVC-isolerte ledninger
Koke- og varmeapparater
Motordrevne apparater
Håndverktøy
Elektriske gjerdeapparater for batteritilkopling 
Radiomottakere for vekselstrøm
Forsterkere og motortilbehør for elektroniske api>arater, for vekselstrøm 
Fjernsynsmottakere

Felles nordiske prøveforskrifter er, overensstemmende med avtalen, nå 
ferdig utarbeidet for de nevnte grupj)er. Arbeidet or utført i løpet av eu 
rekke møter mellom ])røveanstaltene.
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De felles nordiske forskrifter samt de nasjonale avvikelser, som det er 
anledning til å lia i en kort overgangstid, er salt opp soin avvikelser fra 
de aktuelle CEE-piiblikasjoner i felles nordiske (IN) dokiiiiienter.

De felles nordiske forskrifter er i alt vesentlig ovcreiissteniniende med 
besliilninger truffet i CEE og lEC under pågående omfattende revisjoner 
a\’ forskjellige publikasjoner.

Det er vedlått å utvide avtalen med gruppen glødelampebelysninger fra
1. ju li 19(55, i det man håper at CEE forskriftene for belysninger vil fore- 
ligge ferdig trykt i løpet av årel. Det er meningen å benytte disse så godl 
som uten avvikelser.

Forøvrig vil området som avtalen gjelder for bli utvidet etler behov 
og avhengig av prøveanstaltenes arbeidskapasitet og arbeidstempoet i de 
tilsvarende internasjonale organer.

For å unngå ulike tolkninger av samme forskrifter har det vist seg nød- 
vendig å utarbeide kcmrmentarer og forklaringer lil forskriftene i form av 
felles' nordiske iirøveanvisninger for laboratoriene. Slike er foreløbig ut- 
arbeidet for komfyrer, kjøleskap, frj^sere og plastisolerte ledninger, og er 
under forberedelse for T V  apparater.

Alt dette koordineringsarbeidet krever en nitidig og systematisk innsats 
som kommer i tillegg til det egentlige arbeidet med prøving og nasjonale 
forskrifter.

Forøvrig vises til niateriellkontrollanstaltenes brev av 18. september 19(i2 
til Nordisk Råds økonomiske nimannskomité.

Følgende antall norske fabrikanttyper er prøvet og godkjent elter den 
nordiske avlale i løpet av august 1963: 55 ledninger, 2 komfyrer, 2 radio- 
niottakere og 1 båndopptaker.

Samme år godkjente NEMKO følgende antall typer av nordiske, ikke- 
norske, produkter i henhold til avtalen: 10 komfyrer, 6 fjernsynsuiottakere, 
(j lørkehjelmer, 2 dypfrysere, 2 bordkokeplater, 2 brødristere, 2 forsterkere, 
1 stekeoMi, 1 loddebolt, 1 platespiller, 1 vernetransformalor og 1 plugg.

Interessen for den nordiske godkjenningsordning har vist en klart sti- 
gende tendens, særlig etter 1. ju li  i år, da den nye reviderte avtale offisiell 
trådte i kraft.

Oslo, 22. august 1964.
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TILLÄGG 2

Notat fra Den nordiske komité for samordning av elektriske 
sikkerhetsspørsmål

Nordisk Råds interesse ior samordning av de nordiske niateriellkontroll- 
anstalters prøveforskrifter for et par år siden førte til en forsering av 
arbeidet innen denne sektor, j fr .  Den nye nordiske avtale fra møte på Gran 
1963, hvoretter nordisk godkjenning av nordiske produkter i alminnelighet 
(foreløbig for begrensete grupper av materieil, ledninger og apparater) 
kan gis etter prøving i ett nordisk land.

I et fellesbrev av 18. 9. 62 fra de nordiske lands niateriellkontrollanstalter 
lil Nordisk Råds økonomiske nimannskomite ble bl. a. anført:

Forøvrig vil vi ikke unnlate å gjøre oppmerksom på visse andre koni- 
[)likasjoner som er forbundet med samnordisk kontroll av elektrisk ma- 
teriell. Dette gjelder f. eks. bestemmelser med hensyn til demping av radio- 
støy, offentlige forskrifter for elektriske installasjoner o. 1., som ikke all- 
tid er ensartet og gjör det unntaksvis nødvendig å foreta enkelte tilleggs- 
]>røver for bestemte produkter.

Nordisk Råd vedtok etter dette på sitt 11. møte i Oslo 1963 følgende an- 
befaling (Nr. 2/1963):

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att tage initiativet til en 
sådan samordning av dels de olika ländernas bestämmelser rörande radio- 
störningar m. m., dels ock de i länderna gällande installationsföreskrif- 
terna för elektrisk materiell, som utförs i ett land, kan få omedelbar gil- 
tighet även i övriga länder.

En nordisk komité for samordning av de nordiske lands radiostøybe- 
stemmelser var da allerede nedsatt. Fra  norsk side deltar ved disse møter 
overing. Falk-Pedersen fra Telegrafstyret og overing. Iversen fra NEMKO.

I brev av 10. desember 1963 til de øvrige lands aktuelle departementer 
foreslår det finske handels- og industriministerium følgende, imder hen- 
\isning til Nordisk Råds anbefaling nr. 2/1963:

att man tillsätter en gemensam kommitté för att samordna säherbetsförc-  
skrifteriia  i de nordiska länderna till den del, som inverkar på provnings- 
bestämmelserna för elektrisk materiel.

Medlemmene i komitéen er oppne\nt av de respekti\e lands myndigheter 
som følger (i Norge av Induslridciiartenientet).

Danmark
Overing. Tanggaard, Eleetricitctsratlet
Axd.insp. Kofoed, Elektricitetsrådet
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Finland
Direktør Heikinheimo, Elektriska inspektoratet 
Dipl.ing. Sarvas, Elektriska inspektoratet

Xorge
F'agsjei Schønsee, Norges vassdrags- og elektrisitetsvesen 
Overing. Johansen, Norges vassdrags- og elektrisitetsvesen 
Sakkyndig Overing. Iversen, Norges elektriske materiellkontroll 
Varain. Avd.sjef Sjøholt, Norges elektriske materiellkontroll

Snerige
Kommerseråd Lyehou, Konimerskolleginm 
AA'd.dir. Öhlén, Kommerskollegium

Departementets oppnevnelse av norsk sakkyndig var etter spesielt ønske 
l'ra NVE og har sin grunn bl. a. i at de norske installasjonsforskrifter 
synes å inneholde mindre materiellforskrifter enn de øvrige lands »sikker- 
hetsforskrifter».

Som sekretær er valgt distr.ing. Johnsson, Statens elektriska inspektion. 
Sekretærens kostnader dekkes av Sverige. Overing. Tennander, SEK, er 
ansatt som felles sakkyndig (konsulent). Utgiftene deles mellom landene. 
Kommerseråd Lyehou er valgt som formann.

Komitéen har holdt følgende møter:
Helsingfors 1 4 .1 .6 4  (forberedende)
Stockholm 28. 1. 64 
København 2.— 3. 4. 64 
Oslo 15.— 16. 6. 64

Neste niøte er fastsatt til 28.— 29. september 1964 i Helsingfors.
Pr. 1. juni 1964 var det utsendt 51 dokumenter innen komitéen. Siden -  - 

i forbindelse med Oslo-møtet — ble det utsendt en rekke nye saksdoku- 
menter, samtidig som nye saker er under forberedelse.

Dokumentene er i noen grad ferdig behandlet.
Det er allerede vedtatt en rekke konkrete anbefalinger til de forskjellige 

lands myndigheter om endringer i forskriftene for oppnåelse av ens be- 
stemmelser innen Norden.

Noen saker er henvist til materiellkontrollanstaltene som rette vedkom- 
mende

Oslo i ju li  1964
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Meddelanden

om rekommendation nr 3/1963 angående lagstiftning om 
resebyråverksamhet

I överläm nade au Danmarks, Finlands, Islands, Norges oeh Sneriges
regeringar)

Vid möte i Oslo den 32 februari  1963 enades representanter för  rege- 
ringarna om att F  i n l a n d  skulle uara koordinerande land fö r  detta spörs- 
mål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Handelsministeriet) meddelar den 11 no- 
vember 1964:

I skrivelse af 15. november 1962 meddelte handelsministeriet', at danske 
rejsebureauers egne foreninger overvejede en ordning, der tænktes etableret 
])å basis af en frivillig kontrol med virksomheder inden for branchen.

Under hensyn liertil samt til, at der fra forskellig side var fremført kritik 
over for en påtænkt lovgivning om rejsebureauvirksomhed, var der efter 
handelsministeriets opfattelse ikke for tiden behov for al gennemføre lov- 
regler her i landet, der tog sigte på at regulere rejsebureauers virksomhed.

Handelsministeriet har herefter modtaget underretning om, at Danmarks 
Rejsebureau Forening og Dansk Rejsebureau Forbund har vedtaget en ord- 
ning, hvorefter hvert rejsebureau, der er tilsluttet foreningerne, skal til- 
vejebringe en garanti på 100 000 kr. til sikring af berettigede krav fra bu- 
reauets kiuider. Denne ordning er trådt i kraft pr. 1. juni 1964.

Under hensyn lil at den omhandlede garantiordning nu er trådt i kraft, 
finder handelsministeriet ikke for tiden anledning lil at fremsætte lovfor- 
slag, der tager sigte på al regulere rejsebureauers virksomhed.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (.komniunikalionsministeriet) meddelar den
11 december 1964:

Statsrådet har år 1962 tillsatt en kommitté, vars ui)])gift har varit all 
utreda nuvarande förhållanden inom resebyråbranschen, att ])röva l)ehovet 
av en särskild lagstiftning för resebyråverksamhet, och, i positivt fall, att 
göra förslag för åstadkommande av denna lagstiftning. Kommittén har i

‘ .S> 11. s e s j . ,  s. ÖO-t.
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maj 1903 fullbordat sitt arbeie ocli till statsrådet avgivit sitt betänkande
angående beho\et av lagstiftning för resebyråverksamhet. I betänkandet
rekommenderades bl. a. att resebyråverksanrheten skulle stipuleras som
tillstånd underkastad näring.

Ifrågavarande betänkande har översänts för utlåtande till vissa ämbets- 
verk, inrättningar och föreningar. Efter det utlåtandena influtit till m i- 
nisteriet för kommunikationsväsendet och allmänna arbetena prövar mi- 
nisteriet behovet av resebyrålagstiftning för Finland. På  basen av detta kan 
Finlands regering vidtaga åtgärder för samarbete beträffande åstadkom- 
mande av ifrågavarande samnordiska lagstiftning.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Samgönguniálaráðuneytið) meddelar den 11 j a - 
nuari 1905:

I året 1964 blev der i Island gi^et lov om turisme, nr. 29/1964.
Ifølge denne lov, som trådte i kraft i foråret 1964, skal alle islandske 

rejsebiu-eauer indhente trafikministeriets autorisation og stille en garanti 
])å ikke mindre end isl. kr. 350 000.

De turistbureauer, der ved lovens ikrafttræden eksisterede, får et års frist 
lil at omstille deres drift således, at de kan opnå ministeriets autorisation 
og stille den bestemte garanti.

Statens turistbiu-eau, der blev oprettet i året 1936, fortsætter sin drift, men 
det monopol, det før havde, er nu bortfaldet.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Samferdselsdepartementet) meddelar den 14 de- 
cember 1964:

Utvalget for reiscbyråbevilling l)ehandler for tiden spørsmål om endring 
av loven av 4. november 1948 om reisebyråer. Blant de spørsmål som utval- 
get behandler er et forslag om å sløyfe administrasjonens adgang til å vur- 
dere behovet for nye reisebyråer. Videre biir drøftet en betydelig forhøyelse 
av beløpene for den garanti som et reisebyrå må stille etter lovens § 4.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (handelsdepartementet) meddelar den 15 de- 
cember 1964:

Med anledning a  ̂ rekommendationen hänvisar departemenlet till sitt 
meddelande den 14 december 1963’ .

' .S'c / i ! ; e  sens.,  ,s.
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HI LAGA

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över meddelandena

Nordisk Råd har på 11. session i 19(53 ^■edtaget en rekommandation til 
de nordiske landes regeringer angående lovgivning om rejsebureauvirk- 
somhed (rek. nr. 3/1963):

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i fællesskab at foretage en under- 
søgelse af, hvorvidt der måtte være behov for gennemførelse af rejsebureau- 
love i alle de nordiske lande og —  såfremt regeringerne finder, at et sådant 
behov foreligger —  at gennemføre en fællesnordisk lovgivning på dette om- 
råde.

Til trafikudvalget er henvist meddelelser til 13. session fra Danmarks, 
Finlands, Islands, Norges og Sveriges regeringer.

Ved udvalgets behandling af sagen har foruden udvalgets medlemmer 
deltaget minister for offentlige arbejder Kai Lindberg, statsrådet Gösta 
Skoglund og kommunikationsministern Grels Teir.

Udvalget foreslår,

at rådet tager meddelelserne lil efterretning og afventer 
nye meddelelser i spørgsmålet til næste ordinære session.

Reykjavik, den 15. februar 1965

Åsgeir Bjarnason

Karl-August Fagerholm

Nils Jacobsen

Jon  Leirfall  
Form and

L e if  Cassel 

Raino Hallberg 

Ktmno K leem ola  

Birger Lundström

J a k o b  Remseth

Kresten Damsgaard  

Svend Horn 

A ksel Larsen  

Georg Pettersson
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Meddelanden

om rekommendation nr 4/1963 angående vägförbindelse 
mellan Sevettijärvi och riksväg nr 50 i Neiden

(överläm n ade  av Finlands och S oryes  regeringarj

Vid m öte  i Oslo den 22 februari  1963 enades representanter för  rege- 
ringarna om att I' i n l a n d skulle vara koord inerande land för  detta spörs- 
mål.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (kommunikationsministeriet) meddelar den
11 december 1964:

Förbättringen av stigvägen från Kaamanen till Sevettijärvi har fortsatt 
under år 1964. Plan för förbättring av stigvägen Sevettijärvi— norska grän- 
sen (Nejden) uppgöres för närvarande.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Samferdselsdepartementet) meddelar den 14 de- 
cember 1964:

Anlegg av veg mellom den norske riksveg 50 ved Neiden og det finske 
vegnett over Sevettijärvi faller for den overveiende del på den finske side 
av grensen. Det vil derfor i første rekke måtte være de finske myndigheter 
som tar standpunkt til om en slik bilveg bør bygges, hvilken standard den 
kan gis, og når arbeidet skal fuliføres. Prosjektering av den norske del av 
\egen kan foretas når det foreligger beskjed om hvilken standard vegen 
måtte få i Finland.
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Meddelanden

om rekommendation nr 5/1963 angående gemensam 
traiiklagstiftning

(överläm n ade  av Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid m öie  i Oslo den 22 febrnari 1963 enades representanter för  rege- 
ringarna om att F  i n l  a n  d skulle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (kommunikationsniinisteriet) meddelar den
11 december 1964:

Nordiska vägtrafikkommitténs arbete för åstadkommande av en enhetlig 
samnordisk trafiklagstiftning fortgår. Under år 1964 har 6 gemensamma 
möten hållils. Kommittén har färdigställt ett delbetänkande angående för- 
enhetligandet av trafikmärken och om deras enhetliga användning från- 
sett föreskrifter angående märken för plankorsningar med järnväg, signal- 
anordningar och andra säkerhetsanordningar samt körbaneniarkeringar 
och trafikljus.

Gemensamma möten hålles i början av januari 1965 i Helsingfors, imder 
senare hälften av därpåföljande februari i Oslo och i månadsskiftet mars— 
april I960 i Köpenhamn.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Samferdselsdepartementet) meddelar den 14 de- 
cember 1964:

Nordisk Vegtrafikkomités utkast til felles nordiske skiltregler ventes å 
foreligge våren 1965. Arbeidet med felles trafikkregler vil bli påskyndet.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsdepartementet) meddelar den 
14 december 1964:

Nordisk vägtrafikkonnnitté väntas i början av 1965 avge betänkande rö- 
l aude vägmärken m. m. samt under sommaren samma år betänkande med 
f(')rslag till trafikregler.
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Meddelanden

om rekommendation nr 7/1963 angående ändrade principer för 
djurskydds- och jaktlagstiftningen

f över läm nade  av Danmarks, Norges och Sveriges regeringar)

Vid m öte i Oslo den 22 februari  1903 enades representanter för  rege- 
ringarna om att D a n m a r k  skulle vara koord inerande land för  detta 
spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Landbrugsministeriet) meddelar den 1 de- 
cember 1964:

Som koordinerende medlemsland har Danmark fra de øvrige af rekoiu- 
mandalionen omfattede lande, Island, Xorge og Sverige, indhentet udtalel- 
ser om den nugældende jagt- og fredningslovgivnings forhold til det om- 
handlede princip og om, hvilke overvejelser man måtte have gjort sig med 
hensyn til fornøden omlægning af lovgivningen.

Af de modtagne udtalelser fremgår,
at i Island  er princippet allerede i den gældende lovgivning lagi til grund 

lor så vidt angår fugle, men ikke for så vidt angår pattedyr, for hvilke der 
er ytret tvivl om, hvorvidt det vil være muligt at gennemføre en generel lov 
om fredning på grundlag af det nævnte princip,

at spørgsmålet i Norge er taget op til overvejelse, og at et sagkyndigt ud- 
valg vil udrede sagen i forbindelse med en revision af den gældende jagi- 
lovgivning, og

at der i Sverige  foretages overvejelser vedrørende spørgsmålet i forbin- 
delse med den igangværende revision af fredningsbestemmelserne.

1 D anm ark  er princippet i den gældende lovgivning lagt til grund for sa 
vidt angår fugle, og indenfor den danske jagtlovskommission —  der for- 
ventes at afgive betænkning om revision af jagtlovgivningen i foråret 196.) 
-- er der enighed om at foreslå ]>rincippet indført for så \ idt angår palte- 

dyr.
Danmark agter efter indhentelse af nogle yderligere oplysninger at retto 

henvendelse til de øvrige lande med henblik på muligheden for at nå frem 
til en fælles udtalelse med hensyn til gennemførelse af det af Xordisk Råd 
fremsatte forslag.



N o r g e s  r e g e r i n g  (Líuidbruksdepartemenlet) meddelar i december 
1964:

F ra  det koordinerende land Danmark, har en fått melding om al det er 
innhentet en del ytterligere opplysninger om saken, og at det biir rettet 
henvendelse til de övrige nordiske land for å nå fram til en felles uttalelso 
om gjennomföringen av rekommandasjonen.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (jordbruksdepartementet) meddelar den I-') 
december 1964:

Översynen av bestämmelserna rörande fridlysning av djur beräknas \ »ra 
avslutad under år 1965. Utredningsmannen har uppgivit att det förslag ut- 
redningen därvid framlägger torde komma all gå i den i rekommendationen 
angivna riktningen.

1760D  19G5/7/1963/Í
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Meddelanden

om rekommendation nr 8/1963 angående utbildning av lärare och 
andra ungdomsledare i film- och televisionskunskap

( över läm nade  av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid m öie  i Oslo den 22 februari  1963 enades representanter fö r  regering- 
arna om att N o r g e  skulle vara koord inerande land för  detta spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) meddekir den Í) 
november 1964;

Undervisningsministeriets læreruddannelsesndvalg har endnu ikke af- 
sluttet sit arbejde, men det kan foreløbig oplyses, at et obligatorisk kursus 
i filmkundskab indgår i det forslag til en ny læreruddannelseslov, som ud- 
\alget er i færd med at udarbejde. Forslaget omfatter endvidere frivillige 
kurser, som skal kunne give særligt interesserede lærere og lærerstude- 
rende en videregående uddannelse inden for film- og televisionskundskab.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet; meddelar tlen 3 
december 1964:

För främjande av film- och televisionskunskapen har undervisningsminis- 
teriet ekonomiskt understött Finlands barnfilmcentrals verksamhet. Centra- 
len står i kontakt med bl. a. Internationella barnfilmcentralen och Nordiska 
barnfilmnämnden samt med andra finländska och utländska organisationer 
och inrättningar, vilka är verksamma på detta område.

Finlands barnfilmcentral ordnade den 12— 14 juni 1964 i Jyväskylä i sam- 
band med Jyväsk j4ä  pedagogiska högskolas sommartermin en kurs i film- 
kunskap, avsedd för personer företrädande uppfostrans område och ung- 
domsarbetet.

Den 2— 4 oktober 1964 anordnade centralen Nordiska barnfilmnämndens 
sammanträde i Helsingfors. I detta sammanhang ordnades även rådpläg- 
ningstillfällen för fackmän på området. Därutöver har Finlands barnfilm- 
central deltagit i och understött bl. a. undervisning i filmkunskap, som har 
anordnats i lärarhögskolorna och för ungdomsarbetare. Vid flera kurser 
har J)l. a. nordiska experter nyttjats såsom föreläsare.

56--<>'10333. Xordi.'tku rådet.



N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og iindervisningsdepíirtenienlel) medde- 
lar den 17 december 1964:

1 løpet a% sommeren 1964 bar det vært holdt filmkunnskapskurs i alle 
de nordiske land. Kursene har vært lagt opp etter et koordinert system, 
tilrettelagt av Den nordiske i'ilnikunnskapskomité.

Alle kurs har vært arrangert på nordisk basis og etter i'orskjellige ret- 
ningslinjer. Det norske kurset ble holdt i Bø i Telemark, arrangert av Kurs- 
kontoret i Kirke- og undervisningsdepartementet. Det var et fortsettelses- 
kurs på grunnlag av det første som ble holdt i 1963, og det var lagt an på å 
vise hvordan filmkunnskapsarbeidet kan drives praktisk i skolen.

Kirke- og undervisningsdepartementet har foruten økonomisk støtte til 
kurset også gitt tilskott til den norske representasjon i Den nordiske film- 
kunnskapskomité.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartementet) medde- 
lar den 22 januari 1965:

Kirke- og undervisningsdepartementet viser til den melding som er gitt til 
Nordisk Råd 17. desember 1964.

Foruten kursvirksomhet antar departementet at det er av stor viktighet at 
nødvendige læremidler til bruk i film- og televisjonskunnskapsundervis- 
ningen biir utarbeidet. Det gjelder først og fremst lærebøker, men også bil- 
demateriale.

Det foreligger i dag et meget sparsomt utvalg til dette bruk. UNESCO har 
utgitt en bok av J .  M. L. Peters: »Teaching about the film». Denne bok er så 
vidt vi vet oversatt til svensk og finsk og er under utgivelse på norsk ved 
Fabritius.

Vi antar at lærebokmaterialet til en viss grad må legges opp forskjellig i 
de nordiske land, mens derimot bildematerialet bør kunne utformes felles. 
Det siste er en viktig del av undervisningsmaterialet.

Som tidligere meddelt har den nordiske filnikunnskapskomité arbeidet 
med tilrettelegging av kursvirksomheten. Kirke- og undervisningsdeparte- 
mentet ville finne det naturlig at man gjennom denne komité også fikk un- 
dersøkt mulighetene for et felles-nordisk opplegg i lærebok- og bildemate- 
riale.

Konkrete tiltak på dette område kan rekne med økonomisk tilskott av de 
midler Kirke- og undervisningsdej)artementet disponerer til filmformål, inn- 
til nærmere erfaringer er høstet om ønskelig omfang og innhold av en slik 
virksomhet. Forutsetningen er da at hvert enkelt prosjekt tas opp særskilt 
på forhånd, med fremlagt plan og oversikt over nødvendige utgifter.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet') meddelar den 21 
december 1964:

1762 D 19(ió/8/19G3/k
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Såsom meddelades den 27 december 1963’ år utbildningen av klass- och 
ämneslärare föremål för utredning. I samband därmed torde även frågan 
om utbildning av lärare i film- och televisionskunskap komma att upptas till 
övervägande.

S e 1 2 :e  s es s ., s . 1SS4.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kidturutskott över meddelandena

Nordiska rådet har vid sin 11 :e session år 1963 antagit en rekommenda- 
tion till de nordiska ländernas regeringar angående utbildning av lärare 
och andra ungdomsledare i film- och televisionskunskap (rek. nr 8/1963):

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att skj'ndsamt vidtaga åt- 
gärder för att gemensamt utreda förutsättningarna för att vid ifrågakom- 
mande läroanstalter, såsom lärarutbildningsanstalter och socialhögskolor, 
införa utbildning i film- och televisionskunskap samt att som en första åt- 
gärd anordna ett nordiskt sommarseminarium för lärare och andra ung- 
domsledare i berörda ämnen.

Till kulturutskottet har hänvisats till rådets 13 :e session avgivna med- 
delanden från Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar jäm te 
ett tilläggsmeddelande från Norges regering. De förstnämnda meddelandena 
har av utskottet behandlats vid dess möte i Oslo den 8 januari 1965. Vid 
mötet avgav utskottet en skrivelse till Norges regering, som utsetts att vara 
koordinerande för spörsmålet, i vilken framhölls, alt utskoLlet \id genom- 
gång av saken funnit angeläget att, innan ställning till frågan om rådets be- 
handling av saken tages, rådet erhåller närmare upplysningar angående i 
vilken omfattning regeringarna bedömer, att utrymme finnes för nordiska 
samarbetsåtgärder inom rekommendationens område, utöver vad som fram - 
går av meddelandena.

Vid utskottets behandling av saken har förutom utskottets ledamöter del- 
tagit undervisningsminister K. B. Andersen, statsrådet Ragnar Edenman, 
undervisnings- och handelsministern Gylfi Gislason och statsråd Helge Si- 
vertsen.

Meddelandena ger vid handen, att kurser i filmkunskap under sommaren 
1964 anordnats i alla de nordiska länderna. Kurserna har varit upplagda 
enligt ett koordinerat system, uppgjort av den nordiska filmkunskapskom- 
mittén. Den norska regeringen pekar på det stora behovet av hjälpmedel 
för undervisningen i film- och televisionskunskap, främst läroböcker och 
bildmaterial, och finner det naturligt, att denna kommitté också finge un- 
dersöka möjligheterna för en samnordisk uppläggning av läroboks- och 
bildmaterialet.

Danmarks regering anmäler, att en obligatorisk kurs i filmkunskap ingår 
i det förslag till en ny lärarutbildningslagstiftning, som f. n. är under be- 
redning i ett av undervisningsministeriet tillsatt lärarutbildningsutskott.
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Enligt förslaget komme ytterligare frivilliga vidareutbildningskurser i film- 
och televisionskunskap att anordnas för särskilt intresserade lärare och 
lärarstuderande. Sveriges regering meddelar, att frågan om utbildning av 
lärare i film- och televisionskunskap torde komma att upptagas till över- 
vägande i samband med utredningen angående utbildningen av klass- och 
ämneslärare.

Utskottet, som finner det angeläget, atl åtgärder skjmdsamt vidtages för 
att genomföra rekommendationen, föreslår,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna i av- 
vaktan på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie 
session.

Reykjavik den 15 februari 1965

Jnliiis Bom holt  

Anselm Gillström 

Veikko Hijijtiäinen

Berte Rognerud

Per Borien

Poul Hdriling

ö la fu r  Johannesson  
Förm an

P(mla Ruutu 

Frido lf  Thapper

Trggve Bralteli  

Km ino H onkonen  

.4. C. Normann

Ingrid Segerstedt Wiberg
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Meddelanden

om rekommendation nr 9/1963 angående minoritetsproblem inom 
Nordkalotten

Í över läm nade  av Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari  196o enades representanter för  regering- 
arna om att S v e r i g e  skulle vara koord inerande land fö r  detta spörs- 
mål.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Landbruksdepartementet) meddelar den 24 no- 
vember 1964;

 meddeles at i samsvar med Nordisk Råds rek. nr. 13/1962 er
tølgende oppnevnt som norske medlemmer i et nordisk samarbeidsorgan 
tor same- og reindriftspørsmål.

Ekspedisjonssjef dr. jur. Henry Nærstad, Landbruksdepartementet
Sjefredaktør Reidar Hirsti, Oslo
Byråsjef Erland Aalde, Kirke- og undervisningsdepartementet
Stortingsmann Harald Samuelsberg, Øksfjord
Konsulent Hjalmar Pavel, Landbruksdepartementet.

Oppnevningen er skjedd ved kgl. res. av 26. juni 1964.
Ved kgl. res. av s. d. er det også dessuten oppnevnt et internt Norsk 

Sameråd bestående av 8 medlemmer. Norsk Sameråd skal være et rådgiven- 
de og konsultativt organ for de regionale og sentrale myndigheter i økono- 
miske, sosiale og kulturelle spørsmål som særlig gjelder den samiske be- 
folkning.

Man forutsetter at de to nevnle organer etterhvert vil ta opp de saker 
som er nevnt i rek. nr. 9/1963.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) meddelar den 21 
december 1964;

En  kurs i finska för tvåspråkiga lärare och andra befattningshavare i 
Norrbotten anordnades i Rovaniemi i ju n i— juli 1964. Drygt 20 svenska del- 
tagare erhöll stipendiemedel för ändamålet, dels från ett av ecklesiastik- 
departementet anvisat anslag, dels genom skolöverstyrelsen.

En vetenskaplig exkursion i svenska och finska Tornedalen ägde rum i
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anslutning till föreningarna Nordens Nordkalottkonferens i Kemi i augusti 
löRé. Exkursionen avsåg att förbereda en kommande sociologisk, etnogra- 
fisk och geografisk undersökning i Tornedalen. En exkursion med fyra 
språkforskare anordnades till svenska Tornedalen i september med upp- 
gift att studera tvåspråkighetens problem.

Överhuvudtaget må här erinras om den verksamhet på detta fält som 
bedrives av föreningarna Norden, bl. a. inom ramen för Nordkalottens kul- 
turråd. Sålunda har den svenska föreningen under år 1964 bl. a. förmed- 
lat utbyte av tvåspråkiga lärare i Norrbotten. Föreningarna har vidare un- 
der året framlagt åtskilliga konkreta förslag till regeringarna.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

Till kulturutskottet har till behandling hänvisats meddelanden om rek. 
nr 9/1963 angående minoritetsproblem inom Nordkalotten, överlämnade av 
Finlands, Norges och Sveriges regeringar.

1. R e k o m m e n d a t i o n e n

nr 9/1963 har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Finland, Norge och Sve- 
rige att vid den fortsatta behandlingen av de speciella problemen, som sam- 
manhänger med minoritetsbefolkningen i dessa länders nordligaste om- 
råden, ägna särskild uppmärksamhet åt de möjligheter som nordiskt sam- 
arbete erbjuder bl. a. i form av gemensam forskning och annat praktiskt 
samarbete såsom lärarutbyte.

2. M e d d e 1 a n d e n a

Av Norges regerings meddelande framgår, att i Norge dels utsetts med- 
lemmar i ett nordiskt samarbetsorgan för samefrågor och renskötselfrågor 
och dels tillsatts ett internt norskt sameråd, vilka organ förutsätts ta upp de 
frågor som berörs i den aktuella rekommendationen. Sveriges regering re- 
dovisar i sitt meddelande för olika konkreta former av verksamhet i linje 
med rekommendationens syften särskilt med avseende å minoritetsfrågor 
i de nordligaste delarna av Sverige. I övrigt hänvisas till den verksamhet på 
detta fält, som bedrives av föreningarna Norden, bl. a. inom ramen för 
Nordkalottens kulturråd.

3. U t s k o t t e t

Utskottet, som tillmäter de frågor som sammanhänger med dc språkliga 
minoriteternas i de nordiska ländernas nordligaste delar förhållanden stor 
betydelse, ser med tillfredsställelse, att viss verksamhet i överensstämmelse 
med rekommendationens syften kommit i gång. Särskilt aktivt har för- 
eningarna Norden under de senaste åren gått in för lösandet av dessa frågor, 
bl. a. genom att anordna regelbundet återkommande Nordkalottkonfe- 
renser samt inom ramen för Nordkalottens kidturråd, vilka samarbetsgrenar 
numera antagit permanenta arbetsformer.
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Enligt utskottets åsikt synes förutsättningar ha skapats för ett lämpligt 
handhavande av de i rekommendationen behandlade frågorna, bl. a. inom 
ramen för ovannämnda verksamheter, varför utskottet föreslår,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna och an- 
ser spörsmålet för rådets del slutbehandlat.

Oslo den 8 januari 1965

Georg Backlund

ö la fu r  Johannesson  
Förm an

Berte Rognerud

Julius Bom holt  

- i . C. Normann

Paula Ruutu  

Frido lf  Thapper

Poul Hartling 

Dagmar R an m ark

Ingrid Segerstedt Wiberg

6i- X ord isk a  rådet.
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Meddelanden

om rekommendation nr 10/1963 angående geologiska och 
geografiska exkursioner till Island

(Överlämnade av Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges
regeringar )

Vid möte i Oslo den 22 febrnari  1965 enades representanter för  regering- 
arna om att I s t a n d skulle vara koord inerande land för  detta spörsm<d.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) meddelar don 
20 november 19G4:

Der er i är tilvejebragt en linanslovsbeviiling til dansk deltagelse i de af 
Nordisk Kulturkommission og Nordisk Råd foreslåede ekskursioner til Is- 
land. I den første ekskursion, som fandt sted i sommeren 19(54, har der fra 
samtlige nordiske lande deltaget ledende universitetsrepræsentanler, som i 
fællesskab på stedet har nærmere planlagt og forberedt de kommende års 
ekskursioner.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 14 
december 1964:

Finland var representerat vid en konferens i Reykjavik sommaren 1964, 
vid vilken organisationen av exkursionerna dryftades och ett preliminärt 
utkast till slatuter för dem uppgjordes. Finlands undervisningsministerium 
är fortfarande berett alt ställa erforderliga medel till disposition, så sn;u t 
planerna är mogna att förverkliga.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Menntamálaráðuneytið) meddelar den 22 j a - 
nuari 1965:

Foråret 19(54 nedsatte kulturministeriet et udvalg til ])å Islands vegne 
at behandle ovenfør anførte rekommandation.

I august i f jor  kom en gruppe nordiske universitetsj)rofessorer og andre 
videnskabsmænd inden for geologi og geografi til Island for at forberede 
ekskursionerne. De rejste rundt i landet med islandske videnskabsmænd og 
forberedte i samråd med dem regler angående arbejdets arrangement. Der 
regnes med, at den første ekskursion vil bli\e foretaget sommeren 1965.
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Nærmere oplysninger findes i Nordisk Kulturkommissions rapport, sektion
I, til Nordisk Råd.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartemenlet) medde- 
lar den 14 december 1964:

1 statsbudsjettet for 1965 er det regnet med inntil kr. 20 000 til reise, opp- 
hold og administrasjonsutgifter som Norges bidrag til felles nordiske eks- 
kursjoner til Island av forskere og studenter i geologi og geografi.

På et møte i Island 12.— 25. august 1964 med representanter for alle de 
nordiske land, ble det utarbeidet et forslag til statutter for disse ekskur- 
sjoner, samt forslag til midlertidig styre —  inntil statuttene biir vedtatt 
— og det budsjettforslag for 1965 som bl. a. ble lagt til grunn for den norske 
bevilgning.

Forslaget er sendt Nordisk kulturkommisjon, som må avgi ultalelse om 
det før dejiartementet kan ta standpunkt til saken.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) meddelar den 21 
december 1964:

Sedan tor budgetåret 1964/65 begärda medel av svenska regeringen ställts 
till förfogande har verksamheten inletts med en exkursion till Island den 
12— 25 augusti 1964. Därvid planerades även de fortsatta exkursionerna, 
som avses kunna påbörjas fr. o. m. sommaren 1965. Medel häriör har be- 
räknats i 1965 års statsverksproposition.

I övrigt må hänvisas till Nordiska kulturkommissionens berättelse, av- 
snittet om ärenden under sektion I (S ak  C 2).
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

Till kulturutskottet har till behandling hänvisats meddelanden om rek. nr 
10/19C3 angående geologiska och geografiska exkursioner till Island, över- 
lämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar.

]. R e k o m m e n d a t i o n  e n

nr 10/1963 har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regjeringene i de nordiske land, i overens- 
stemmelse med Nordisk Kultiu-kommisjons forslag, snarest å stille de nød- 
vendige midler til rådighet for gjennomføring av nordiske ekskursjoner i 
geologi og geografi til Island samt nedsette en ekspertkomité til planleg- 
ning av virksomheten.

2. M e d d e l  a n d e n a

De av regeringarna överlämnade meddelandena ger vid handen, att den 
i rekommendationen avsedda verksamheten såtillvida redan inletts, att i Is- 
land under tiden den 12— 25 augusti 1964 anordnats en första exkursion 
med deltagande av ledande universitetsrepresentanter på berörda områden 
från de nordiska länderna, varvid de kommande årens exkursionsverksam- 
het närmare planlagts och utkast till statuter härför utarbetats. Vidare 
framgår det av meddelandena, alt nödiga anslag i samtliga länder ställts 
eller kommer alt ställas till förfogande så att den permanenta kursverksam- 
heten beräknas kunna inledas sommaren 1965.

3. U t s k o t t e t

Ivulturskottel finner med ledning av de i meddelandena ingående uppgif- 
terna, att den ifrågavarande samarbetsfcn-men, genom vilken de särpräglade 
isländska natui’förhállandena bildar grundvalen för en värdefull samnor- 
disk utbildnings- och forskningsverksamhet samtidigt som ett närmare 
vetenskapligt samarbete mellan Island och de övriga nordiska länderna 
främjas, genom åtgärder från regeringarnas sida snabbt synes gå mot sitt 
förverkligande. Utskottet får vid sådant förhållande föreslå,
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att rådet lägger meddelandena till handlingarna och an- 
ser spörsmålet för rådets del slutbehandlat.

Oslo den 8 januari 1965

(icorg Bnckliind

ö la fu r  Johannesson  
l''örmaii 

Berte Rognerud

Julius Bom holt  

.1. C. \orm ann

Piaila Ruutu 

F rido l f  Thapper

Poul Hartling 

Dagmar R anm ark

Ingrid Segerstedt Wiberg
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Meddelanden

om rekommendation nr 12/1963 angående samarbete beträifande 
vetenskaplig dokumentation

(Överläninndc av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för  rege- 
ringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

1) a n 111 a r k s i c g c r i n g (Ministeriet ior kulturelle anliggender j med- 
delar den 11 december 1964;

Ministeriet 1'or kulturelle anliggender afgav til Nordisk Råd’s 12. session 
1964 meddelelse’ om sagen, hvori man understregede nødvendigheden af. 
al man i det videre samarbejde på delte område lagde vægt på at udnytte 
de allerede eksisterende muligheder inden for det videnskabelige liiblioteks- 
væsen.

På grundlag af de synspunkter, der kom lil udtryk i lucddelclseriie lil 
rådets 12. session, har der været arbejdet videre med sagen på nationalt 
plan. Der er således på Danmarks Biblioteksskole påbegyndt en uddannelse 
for dokumentations- og informationsspecialister, arrangeret og ledet af 
Dansk Teknisk Lilleralurselskal) med støtte fra Danmarks Teknisk-Viden- 
skabelige Forskningsråd. Kurset er gennemført som en ren forsøgsordning, 
løbende foreløbig for et år fra 1. september 1964. På grundlag af de erfa- 
ringer, der bliver resultatet af forsøgskurset, agter biblioteksskolen at tage 
spørgsmålet om indførelse af en varig uddannelsesordning for dokumenta- 
lister op til overvejelse i samarbejde med de videnskabelige og faglige biblio- 
teker.

F  i n I a 11 d s r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 3 de- 
cember 1964;

Sedan vid det nordiska undervisnings- och kulturministermötet i ju li  196:$ 
beslut hade fallals, alt man i alla de nordiska länderna skulle utreda lieho- 
vet av vetenskaplig dokumenlation och vilka åtgärder, som på delta om- 
råde borde vidtas, uppmanade undervisningsministeriet nämnden för de ve-

‘ Se  I 2 :e  sess.. s. 1 9 0 1 .
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tenskapliga Liblioleken att avge utlåtande i ärendet. I överensstäinniclse med 
nämndens sedermera ingångna utlåtande tillsatte statsrådet den 30 januari 
1964 en kommitté, år vilken uppdrogs att utreda, vilka behov och utvecklings- 
möjligheter, som föreligger för den vetenskapliga dokumentationen på de 
områden, där sådan redan finnes, och i vad mån anledning föreligger att 
utvidga deji till områden, inom vilka sådan ännu icke utövas, samt att pä 
basen av sin utredning framställa förslag angående för utvecklandet av 
dokumentationen erforderliga åtgärder. Samtidigt förordnade statsrådet, att 
kommittén i sitt arbete skall ägna uppmärksamhet även åt möjligheterna 
till nordiskt och övrigt internationellt samarbete och åt de krav ett sådant 
samarbete ställer på den vetenskapliga dokumentationen inom vårt eget 
tand. Ordförande i kommittén för vetenskaplig dokumentation är professor 
Edvard Wegelius.

X o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartementet) medde- 
lar den 14 december 1964:

F ra  norsk side foreligger det ikke noe nytt materiale, og man har heller 
ikke fra vedkommende faglige instanser i de andre nordiske land mottatt 
opplysninger som på det nåværende tidspunkt kan medføre noen ytterligere 
kommentar ul over det som ble uttalt i brev av 19. desember 1963’, og det 
\ ises derfor til denne.

X o r g e s  r e g e r i n g (Kirke- og undervisningsdepartementet) medde- 
lar den 2 februari 1965:

 vil bemerke at en fra norsk side fortsatt bedømmer prosjektet om
opprettelse av et nordisk dokumentasjonssentrum slik det gikk fram av 
regjeringens meddelelse av 19. desember 1963i.

Det ble der vist til en lengre redegjørelse fra statens konsulent for de vi- 
tenskapelige og faglige biblioteker, overbibliotekar Tveterås, der det ble på- 
vist at det ikke er noe vunnet ved å etablere et felles dokumentasjonssenter i 
Xorden for alle områder innenfor vitenskap og forskning. Det er pekt på at 
man heller ikke i andre land har løst de praktiske problemer ved å bruke 
elektroniske databehandlingsmaskiner til dette formål, og en nordisk doku- 
mentasjonssentral basert på mer tradisjonelle metoder vil i det vesentlige bli 
til nytte i det land hvor den biir plassert.

Del er så mange forskjellige områder som her skal dekkes at det er lite 
vunnet ved å samle alle saksområder i en sentral. På flere områder eksiste- 
rer det i dag i)raktisk samarbeid mellom de forskjellige biblioteker i de nor- 
diske land, og det biir anbefalt at man oppfordrer til sterkere nordisk sam- 
arbeid innenfor lilteralurtjeneste og dokumentasjon.

Kirke- og undervisningsdepartementet kan ikke se at det nå er lagt fram

'  S e 1 2 :e  s es s .,  s . 1906.



nye opplysninger som gjør at man kan bedømme forslaget om en nordisk 
dokumentasjonssentral anderledes enn i 1963.

Når det gjelder det samarbeid som faktisk foregår er det vanskelig å få 
gitt meddelelse om dette i konkrete data. Samarbeidet består vesentlig i dag- 
lige henvendelser mellom de forskjellige biblioteker i Norden, hver gang 
man søker litteratur man ikke har i sitt eget land. Det er et samarbeid som 
ikke egentlig cr blitt formalisert og som heller ikke må bli for sterkt forma- 
lisert.

Dette saksområde henger nært sammen med en resolusjon om samarbeid 
mellom de vitenskapelige biblioteker i Norden som ble lagt fram for de nor- 
diske undervisningsministerier i slutten av desember 1964 fra Nordisk Kul- 
turkommisjon. Denne resolusjon nevner spesielt en såkalt »Scandiaplan», 
som går ut på å få til et samarbeid mellom de nordiske vitenskapelige biblio- 
teker når det gjelder innkjøp og bytte av ikke nordisk litteratur. Hensikten 
er å komme overens om en interessefordeling mellom forskningsbibliotekene 
når det gjelder litteraturanskaffelser med sikte på å få  den totale bokmasse 
i Norden så innholdsrik og mangesidig som mulig når det gjelder emner, 
geografisk spredning og språk. En slik interessefordeling innebærer i prak- 
sis, f. eks. at et bibliotek som biir tildelt et spesialområde eller et bestemt 
land påtar seg forpliktelsen til delvis å anskaffe så omfattende og systema- 
tisk som mulig litteratur på angjeldende område, og dels å stille denne litte- 
ratur til disposisjon for forskere over hele Norden, og dels å fungere som 
bibliogTafisk informasjonssentral på det tildelte område.

I første omgang er det spørsmål om tildeling av midler for videre utvik- 
ling av denne plan, og Kirke- og undervisningsdepartementet er for sin del 
innstilt på å gi bidrag til å gjennomføre dette utredningsarbeid.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) meddelar den 21 
december 1964:

I enlighel med etl i propositionen 1964: 69 framlagt och av riksdagen god- 
känt förslag har statens medicinska forskningsråd innevarande år vid 
karolinska institutet låtit igångsätta vetenskaplig dokumentationsverksam- 
het på det biomedicinska området.

Inom den svenska forskningsberedningen har frågan om dokumenlation 
dryftats på grundval av en inom beredningen upprättad promemoria rörande 
vetenskaplig dokumentation m. m. Denna promemoria har remissbehandlats 
genom ecklesiastikdepartementets försorg. I 1965 års statsverksproposition 
behandlas vissa hithörande frågor. Sålunda föreslås bl. a., att ettårig utbild- 
ning av dokinnentalister skall fr. o. m. höstterminen 1965 anordnas på för- 
sök vid Uppsala universitet. Vidare aviseras, att en utredning kommer att 
tillsättas i syfte att pröva vissa utbildningsfrågor på biblioteksområdet, var- 
vid även frågan om dokumentalistutbildning kan komma att beröras.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

Nordiska rådet har vid sin 11 :e session år 1963 antagit en rekommenda- 
tion till de nordiska ländernas regeringar angående samarbete beträffande 
vetenskaplig dokumentation (rek. nr 12/1963):

Nordisk Råd henstiller til regjeringene at det i forbindelse med det på- 
gående utredningsarbeid om vitenskapelig dokumentasjon i undervisnings- 
ministrenes regi biir overveiet mulige former for nordisk samarbeid sett i 
relasjon til det internasjonale samarl)cid på tilsvarende områder.

Till kulturutskottet har hänvisats lill rådets 13 :e session avgivna med- 
delanden från Danmarks. Finlands, Norges oeh Sveriges regeringar. Med- 
delandena har av utskottet behandlats vid dess möte i Oslo den 8 januari 
1965. Vid mötet avgav utskottet en skrivelse till Norges regering, som ut- 
setts all vara koordinerande för spörsmålet, i vilken framhölls, att utskottet 
vid genomgången av saken funnit angeläget att, innan ställning tages till 
frågan om rådets behandling av saken, rådet erhåller närmare upplysningar 
angående i vilken omfattning regeringarna bedömer, att utrymme finnes för 
nordiska samarbetsåtgärder inom rekommendationens område utöver vad 
som framgår av meddelandena.

Vid utskottets behandling av saken har förutom utskottets ledamöter del- 
tagit undervisningsminister K. B. Andersen, statsrådet Ragnar Edenman, 
undervisnings- och handelsministern Gylfi Gislason och statsråd Helge Si- 
vertsen.

Meddelandena ger vid handen, att man i de olika nordiska länderna ar- 
betar vidare med saken på det nationella planet i enlighet med det beslut, 
som fattades vid det nordiska undervisnings- och kulturministermötet i juli 
1963.

Utskottet anser, att detta är ett område, som under de närmaste åren 
torde komma att undergå en snabb utveckling. Ulskottet finner det därför 
angeläget, att den nordiska aspekten kan göra sig gällande i detta samman- 
hang.

Utskottet föreslår.
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att rådet lägger meddelandena till handlingarna i avvak- 
tan på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie 
session.

Reykjavik den 15 februari 1965

Ju lius Bom holt  

Anselm Gillström 

V eikko Hijijtiäinen

Berte Rognerud

Per Borten

Poul Hartling

ö la fu r  Johannesson  
Förm an

Paula Ruutu 

Frido lf Thapper

Trggve Bratteli 

Kiiiino Honkonen  

A. C. Normann

Ingrid Segerstedt Wiberg
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Meddelanden

om rekommendation nr 13/1963 angående samarbete mellan de 
tekniska högskolorna

(överläm n ade  av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte : Oslo den 22 februari 1963 enades representanter fö r  regering- 
arna om att N o r g e  skulle vara koord inerande land fö r  detta spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) meddelar den (i 
oktober 1964;

Der er i är tilvejebragt bevillinger til dansk deltagelse i et særligt rektor- 
konvent for Nordens tekniske højskoler samt deltagelse i nordiske konfe- 
rencer og udvekslinger m. m. mellem de nordiske tekniske højskolers lærere.

løvrigt skal man henvise til undervisningsministeriets meddelelse til Nor- 
disk Råds 12. session’ samt —  for så vidt angår samarbejdet på lavere nivcnu 
end højskoleniveau’et —  til Nordisk Kulturkonimissions beretning.

F’ i n 1 a n d s r e g e r i n g  (handels- och industriministerietj meddelar 
den 10 december 1964:

Isommittén för revision av stadgandena om tekniska högskolan har fort- 
salt sitt arbete för åstadkommande av erforderliga ändringar i lagen och 
förordningen om denna högskola. Högskolan har meddelat, att den alltjämt 
är Ijcredd att årligen antaga högst fem nordiska studerande, som uppfyller 
högskolans inträdesfordringar, för att vid högskolan inleda regell)undna 
studier. För närvarande är antalet av dessa studerande fyra, och samtliga 
är isländare.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartementel i niodde- 
hu' den 10 december 1964:

Kirke- og undervisningsdepartementet viser til meddelelse av 14. desem- 
ber 1963^ om denne sak og kan nå meddele at Norges tekniske høgskole har 
avgitt uttalelse om ekspertutvalgets utredning vedrørende samarbeid mellom 
de tekniske høgskoler i Norden. I nevnte uttalelse fra høgskolen er det blant 
annet sagt:

> Se 12 :e sess., s. 1012.
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Arldtcktcwdelingen  og Allmennavdelingen  har ingen bemerkninger lil ut- 
valgets innstilling. F ra  Bygningsingeniøravdelingen  foreligger det ingen ut- 
talelse.

Bergavdelingen  uttaler at den kan oppta alminnelige studenter fra lantl 
som har bergfagene ufullstendig utviklet. Det gjelder da i første rekke dan- 
ske studenter til linjene A og C, og kanskje i en viss utstrekning også ti! 
linje B.

Licentiatstuderende fra andre nordiske land vil selvsagt også v;ere vel- 
kommen på Bergavdelingens linjer.

Et spesielt trekk ved NTH’s Bergavdeling er at den har en linje for Tek- 
nisk Geologi, noe som ikke finnes for øvrig i Norden. Denne linje har lo 
studieretninger, Malmgeologi og Ingeniørgeologi. Begge disse studieretning- 
er formodes å gi en noe mer spesialisert undervisning enn tilsvarende stu- 
dium ved høgskolene i Sverige og Finnland.

E lektro tekn isk  avdeling  finner at et samarbeid med hensyn lil utveksling 
av kandidater ved licenliatstudium vil være nyttig, og at det i den forbindelse 
vil væi’e ønskelig å få utarbeidet ensartede regler for licentiatgraden i de 
nordiske land.

Avdelingen vil også understreke den praktiske betydning de nordiske pro- 
fessormøter innen dc forskjellige fagområder har vist seg å ha.

Kjemiavdelingen  slutter seg til de anbefalinger som er ularbeidel av ut- 
valgets flertall. Avdelingen vil fremheve som spesielt ønskelig at ordningen 
for videregående studier etableres så snart som mulig. Delte gjelder spesielt 
utvalgets anbefalinger angående licentialstudiet, anbefalingene ti og 7, Innst. 
s. 20.

Maskinavdelingen  har foreløpig ikke avgitt noen uttalelse i saken. \'i er 
imidlertid k jen l med al avdelingen har oppnevnt en komite som, på grunn- 
lag av professor Woxéns innstilling, skal arbeide med spørsmålet om ut- 
danning av flyingeniører for Nordens behov. Komiteen består av tre med- 
lemmer, professorene Aiming, Moe og Taylor, hvorav de to førstnevnte ny- 
lig har besøkt Sverige for å studere utdanningen av flyingeniører der. Ma- 
skinavdelingen finner det riktig å se dette spørsmål i sammenheng med 
samarbeid for øvrig mellom de tekniske høgskoler i Norden. En utførlig 
redegjørelse, som behandler begge de ovennevnte innstillinger, kan derfor 
ventes å foreligge fra Maskinavdelingen senere.

Som en konklusjon på avdelingenes uttalelser kan anføres:
1. Bergavdelingen kan ta imot så vel alminnelige studenter som lieential- 

studerende fra de andre nordiske land.
2. Elektroteknisk avdeling og Kjemiavdeling sluller seg begge i jirinsip- 

pet til de anbefalinger som er utarbeidet av utvalget når del gjehler ens- 
artet reglement for og innhold og vanskelighetsgrad av licentialstudiet. 
Elektroteknisk avdeling fremhever også betydningen av de nordiske profes- 
sormøter innen de forskjellige fagområder.

Departementet viser lil dette, og vil støtte høgskolens opplegg til nordisk 
samarbeid i denne saken. Man er således enig i at det bør utarbeides ensar- 
tet reglement, innhold og vanskelighetsgrad for licentiatstudiet i de nordiske 
land og \il — som høgskolen — også understreke betydningen av de nordiske 
professormøter innen de forskjellige fagområder. For øvrig skal vi meddele 
at Norge kan bidra til dette samarbeidet ved å stille studieplasser til disposi-
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sjoii ved Bcrgavdeliiigen (Norges tekniske liøgskole) for så vel vanlige stu- 
denter som licentiatstuderende fru andre nordiske land.

X u r g e s  r e g e r i n g (Kirke- og undervisningsdepartementet) meddelar 
den ‘I  februari 1965;

Spørsmålet om gjennomføringen a\- de enkelte tiltak som er nevnt i eks- 
pertutredningen, når det gjelder samarbeid mellom tekniske høgslvoler i 
Xoi'den, er blant annet avhengig av bevilgninger i de enkelte land. Norges 
tekniske liøgskole har innenfor rammen av de i'evilgninger den får hvert år, 
v;ert villig til å tilgodese tiltak som det her er tale om.

S \ e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) meddelar den 21 
december 1964;

Det förslag om nordisk flygteknisk utbildning vid tekniska högskolan i 
Stockholm som framlades i 1964 års statsverksproposition har godkänts av 
riksdagen. Förslaget, som grundar sig på en undersökning utförd av nume- 
ra generaldirektören Ragnar Woxén, innebär att fr. o. m. hösten 1966 fem- 
ton nordiska studerande skall kunna intagas i tredje årskursen. P åfö ljan- 
de är ökar antalet till 30. Förslag till avtal med de övriga nordiska länderna 
om denna utbildning utarbetas för närvarande inom ecklesiastikdeparte- 
mentet.

I sitt remissvar över det av samarbetsutskottet för de nordiska tekniska 
högskolorna avgivna betänkandet, del B, rörande viss gemensam nordisk 
utbildning vid de tekniska högskolorna har tekniska högskolan i Stockholm 
framhållit, att avdelningen för bergsvetensliap vid högskolan utbyggts, var- 
\id ett 20-tal platser beräknats för studerande från de nordiska länderna.

Från svensk sida kan vidare medel ställas till förfogande för de svenska 
medlenimarnas deltagande i det nordiska tekniska rektorskonventets mö- 
ten.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

Nordiska rådet har vid sin 11 ;e session år 1963 antagit en rekommenda- 
tion till de nordiska ländernas regeringar angående samarbete mellan de 
tekniska högskolorna (rek. nr 13/1963):

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att på grundval av det sam- 
lade utredningsmaterial, som nu föreligger, skyndsamt vidtaga åtgärder i 
och för genomförande av det planerade samarbetet mellan de tekniska hög- 
skolorna i Norden.

Till kulturutskottet har hänvisats till rådets 1 3 :e session avgivna med- 
delanden från Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar. Med- 
delandena har av utskottet behandlats vid dess möte i Oslo den 8 januari
1965. Vid mötet avgav utskottet en skrivelse till Norges regering, som ut- 
setts att vara koordinerande för spörsmålet, i vilken framhölls, att utskottet 
vid genomgången av saken funnit angeläget att, innan ställning tages till 
frågan om rådets behandling av saken, rådet erhåller närmare upplysningar 
angående hur framlagda förslag om samarbete mellan de tekniska hög- 
skolorna i Norden effektivast skall kunna realiseras.

Vid utskottets behandling av saken har förutom utskottets ledamöter del- 
tagit undervisningsminister K. B. Andersen, statsrådet Ragnar Edenman, 
undervisnings- och handelsministern Gylfi Gislason och statsråd Helge Si- 
vertsen.

Regeringarna redovisar i sina meddelanden för vissa åtgärder i linje med 
de i expertutredningen framlagda förslagen. Sålunda har i Danmark och 
Sverige förutsättningar skapats för deltagande i det planerade rektorskon- 
ventets verksamhet. För Finlands vidkommande jtågår nödig revision av la- 
gen och förordningen om Tekniska högskolan. Från Finlands, Norges ocli 
Sveriges sida anmäls möjligheter att mottaga studerande från de övriga 
nordiska länderna vid de högre tekniska läroanstalterna. Sveriges regering 
anför, att förslaget om nordisk flygteknisk utbildning vid tekniska högsko- 
lan i Stockholm godkänts av riksdagen. Enligt förslaget skall fr. o. m. hös- 
ten 1966 femton nordiska studerande kunna intagas i tredje årskursen och 
från påföljande höst trettio studerande.

Utskottet, som fäster stort avseende vid att förutsättningar för genom- 
förande av de framlagda förslagen om samarbete mellan de tekniska hög- 
skolorna i Norden skyndsamt skapas, önskar fortsättningsvis följa med 
ärendets utveckling och föreslår,
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att rådet lägger meddelandena till handlingarna i 
avvaktan på nya meddelanden i spörsmålet till nästa 
ordinarie session.

Reykjavik den 15 februari 1965

Julius Bom holt  

Anselm Gillström  

Veikko Hijijtiäinen

Berte Rognerud

Per Borten

Poul Hartling

ö la fu r  Johannesson  
Förm an

Paula Ruutu  

F rido lf  Thapper

Trggve Bratteli 

Kiiiino H onkonen  

.1. C. Normann

Ingrid Segerstedt Wiberg



1784

D 1965/11/1963 t

Meddelande

om rekommendation nr 14/1963 angående byggande av 
mellanriksvägar

( överläm nat av Norges regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari  1963 enades representanter för  rege- 
ringarna om att N o r g e  skulle vara koord inerande land för  detta spörs- 
mål.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Saniierdselsdepartenientet) meddelar den 8 
december 1964 å samtliga regeringars vägnar:

Det av de norske og det svenske samferdselsdepartement oppnevnte kon- 
taktutvalg for samordning av utbyggingen av visse mellomriksveger har 
i'ortsatt sitt arbeid. En regner med at utvalgets innstilling vil foreligge ved 
årsskiftet 1964/65 (se Nordisk udredningsserie, 1965 :3 ).
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Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över tilläggsförslaget om 
byggande av mellanriksvägar mellan Norge och Sverige och över meddelandet

Udvalget skal derfor indstille,

at rådet tager meddelelsen til efterretning og afventer nye 
meddelelser i spørgsmålet til næste ordinære session.

i'Se ("tven Sak  A 65,'Tit: Bilaga)

BILAGA
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Meddelanden

om rekommendation nr 15/1963 angående undersökning av 
boxningens skadeverkningar

(överläm n ade  av Danmarks, Finlands och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari  1063 enades representanter fö r  regering- 
arna om ntt D a n m a r k  skulle vara koordinerande land fö r  detta spörs- 
m(!l.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (.Indenrigsministeriet) meddelar den 27 no- 
vember 1964:

Det danske Indenrigsministerium, der er koordinerende myndighed, liar i 
december 1903 anmodet de øvrige nordiske hnides regeringer om på linie 
med indenrigsministeriet at udpege sagkyndige repræsentanter til at over- 
A'eje den nærmere planlægning af en fællesnordisk undersøgelse af de me- 
dicinske skader, som er forbundet med boksning, og regeringerne har på 
dette grundlag udpeget 10 specialister.

Ministeriet agter snarest at tage skridt til sammenkaldelse af specialis- 
lerne.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsmhiisteriet) medde^lar den 29 ja- 
nuari 196-'):

Kiter forberedende drøftelser med de fra dansk side udpegede særligt sag- 
kyndige agtes der indkaldt til møde i 1. halvdel af kalenderåret 1965 med de 
fra svensk, norsk og finsk side udpegede særlige, på hvilket møde man vil 
dr.ifte problemerne i forbindelse med den j)raktiske tilrettelæggelse af under- 
søgelsesarbejdet.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (ministeriet för inrikesärendena) meddelar 
den 10 december 1964:

Hänvisande till sitt meddelande av den 15 december 1963’ konstaterar 
regeringen att det Ivoordinerande landet Danmark icke har framställt för- 
slag till Finlands regering. Finska statens idrottsnåmnd har meddelat, all 
den anser det vilctigt, all i olika länder skulle samlas undersökningsresullat

‘ S e  1 2 :e  sesa ., s. 1921 .
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angående boxningens eventnella skadeverkningar då dragande av tillräck- 
ligt pålitliga slutsatser endast på grund av inhemskt material knappast är 
möjligt. Denna verksamhet, vilken ännu är oavslutad, uttöres av statens 
ulrottsnämnd i samarbete med olika organ för fysisk fostran.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) meddelar den 15 de- 
cember 1964:

Danmark anmodade den 6 december 1960 Sverige att utse representanter 
lill en nordisk kommitté för undersökning av boxningens skadeverkningar. 
Den 14 februari 1964 utsågs svenska ledamöter i kommittén. Kommittén 
iiar aldrig sammanträtt.
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BILA GA

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott över meddelandena

Nordisk Råd har på sin 11. session 1963 vedtagel en rekommandation lil 
regeringerne angående undersøgelse af hol<sningens skadevirlvninger (rek. 
nr. 15/1963):

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Danmark, Finland, Norge og 
Sverige al lade foretage en fællesnordisk undersøgelse af boksningens ska- 
devirkninger.

Til juridisk udvalg er henvist de til rådets 13. session afgivne meddelel- 
ser fra Danmarks, Finlands og Sveriges regeringer. Meddelelserne blev af 
udvalget behandlet på deltes møde den 13. januar 1965. På  mødet afsendte 
udvalget en skrivelse til Danmarks regering som koordinerende land foi- 
sagens behandling i i-egeringerne, i hvilken skrivelse det anførtes, at ud- 
valget kunne ønske nærmere oplysninger om, hvornår den tilkaldte nor- 
diske specialistkomité til udredning af boksningens skadevirkninger kunne 
ventes at påbegynde sit arbejde. I en senere meddelelse har den danske re- 
gering derefter oplj'st, at de sagkyndige agtes indkaldt til møde i første halv- 
del af indeværende år.

Udvalget foreslår,

at rådet tager meddelelserne til eflerretning og afventer 
nye meddelelser i spørgsmålet til næste session.

lieykjavik, den 16. februar 1965

Gunnar Edsirom  

Nils Hønsvald 

Bjarne Lyngstad  

Carl Petersen

E rkk i  Hara

Magnus Jonsson

Joh an  Møller W armedal

Dagmar Hamnar]:

Knud Thestrup  
F onnand

Sven Högström  

Ragnar ÍAissinaniti 

Peter Nielsen 

Gösta Rosenberg
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Meddelanden 

om rekommendation nr 16/1963 angående sommartid

(överläm n ade  av Danmarks, Xorges och Sveriges regeringar)

Vid m öte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koord inerande land för  detta 
spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Statsministeriet) meddelar den 17 juli 
1964;

Regeringen finder ikke at kunne lade en forsøgsvis indførelse af sommer- 
lid omfatte Danmark.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) meddelar den 15 decem- 
her 1964;

Sommertid på en time liar vært praktisert i 1964 etter de samme ret- 
ningslinjer som man har fulgt siden 1959. Sommertid ble i 1964 innført 15. 
nuu-s og ojiphørle 20. september.

Ved Kongelig resolusjon av 29. mai 1964 er det bestemt at sommertiden 
i 1965 skal begynne noe seinere idet man har villet ta hensyn til de grup- 
per i befolkningen som mener at sommertiden hittil har vært innført for 
tidlig om våren. Sommertiden vil i 1965 bli innført 25. april og opphøre 19. 
september.

Spørsmålet om fortsatt sommertid har i løpet av høsten 1964 vært fore- 
lagt samtlige departementer og landsomfattende organisasjoner til uttalelse. 
I oktober, november og desember 1964 har det dessuten på foranledning 
av Sosialdepartementet vært gjennomført meningsmålinger med sikte på 
a få klarlagt befolkningens oppfatning om sommertiden. En sammenfat- 
ning av de innkomne uttalelser og resultatet av meningsmålingene vil 
sammen med en oversikt over sommertidsspørsmålets ulike aspekter bli 
tatt med i en melding som vil bli framlagt for Stortinget i 1965.

S v e r i g e s  r e g e r i n g (socialdepai'tementet) meddelar den 15 de- 
cember 1964;

Sveriges regering tillåter sig hånvisa till sitt meddelande den 20 december 
196.“]’ .

* Se 12:c sens., .s.



1790
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Meddelanden

om rekommendation nr 19/1963 angående internordiska 
flyttningsbeíyg

(överläm n ade  av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter fö r  regering- 
arna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörsmål.

D a n  in a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsministeriet) meddelar den 27 no- 
vember 1964:

Efter at der ved lov nr. 77 af 13. marts 1963 om ændring i lov om folke- 
registre for Danmarks vedkommende er tilvejebragt hjemmel for gennem- 
førelse af en ordning om udveksling af internordiske flyttebeviser, er man 
tra Danmarks side rede til at gennemføre ordningen.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministerietJ meddelar den l.j 
december 1964:

Genom en den 20 december 1963 utfärdad förordning om ändring av för- 
ordningen angående flyllningsbetyg ävensom utfärdande av bevis ur kyrko- 
iJol-L oeh annat motsvarande register samt om införande av särskilda upp- 
gifter i sådant register bereddes finländska medborgare möjlighet att med 
i)ibehållande av sitt medljorgarskap eriiålla flyttningsbetyg till något av de 
andra nordiska länderna. En sådan överflyttning från Finland är alltså fu!H 
möjlig redan nu med nyttjande av i Finland godkänt formulär ior flylL- 
ningsbetyg. Det föreslagna samnordiska formuläret för flyltningst>etj'g är 
ännu icke fastställt, emedan de övriga nordiska länderna ieke tagit det i 
bruk.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Finans- og iolldeparlementetj meddelar den 1<) 
tlecember 1964:

Statistisk sentralbyrå har i brev av 12. desember 1964 uttalt:
Det har vært en del korrespondanse med avtalelandenes faglige myndig- 

heter om den praktiske gjennomføring av ordningen med internordiske 
flytteattester i samsvar med den vedtatte rekommandasjon. Det er fra svensk
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side foreslått visse mindre endringer i formuleringen av det foreliggende 
ntkast til avtaler om folkeregistreringen med internordiske flytninger. Sta- 
tistisk sentralbyrå vil innkalle avtalelandenes representanter til møte i Oslo 
i januar 1965 for å drøfte den praktiske gjennomføring av ordningen.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartementet) meddelar den 14 dr- 
eember 1964:

Vid remissbehandlingen i Sverige av utredningen om internordiska flytl- 
ningsattester (Nordisk udredningsserie 1 9 6 1 :4 )  framkom önskemål om att 
utkastet till internordiskt avtal i frågan skulle före undertecknandet ändras 
! vissa detaljer. På begäran från Norge, som är koordinerande land i denna 
sak, bar finansdepartementet den 21 september 1964 till vederbörande i Nor- 
ge översänt en promemoria rörande de frågor som ansetts böra ytterligare 
diskuteras. Från norsk sida har föreslagits ett möte i Oslo med represen- 
'anter för avtalsländerna för en slutlig diskussion i saken så snart erfor- 
derligt material inkommit från samtliga länder.
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Meddelanden

om rekommendation nr 20/1963 angående inrättande av ett 
»Nordens hus» i Reykjavik

(överläm n ade  av Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges
regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 febrnari 1963 enades representanter för  regering- 
<trna om att I s l a n d  skulle vara koordinerande land för  detta spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Ministeriet tor knltin-elle anliggender) med- 
delar den 7 december 1964:

Ved udarbejdelsen af de endelige tegninger til »NORDENS HUS» i Reykja- 
vik har det på grundlag af de drøftelser, der fandt sted i Helsingfors mellem 
arbejdsudvalget og professor Aal to, været påkrævet al foretage visse ænd- 
ringer i det af ekspertudvalget foreslåede kubikmelerindhold i bygningen.

Ekspertudvalget havde beregnet bygningens m«-indhold til 3 650 m"’, men 
havde overalt regnet med en loftshøjde på 3 m brutto (2,20 m netto), hvil- 
ket var for ringe højde i en række rum, ganske særligt i mødesal og bibliotek. 
Kubikmetsrindholdet er derfor udvidet med 1 850 m  ̂ til 5 500 m^

Dette i forbindelse med det stærkt stigende prisniveau i Island samt grund- 
forlioldenes særligt vanskelige beskaffenhed har bevirket, at en revision af 
anlægsudgifterne, der af det norske Statens bygge- og eiendomsdirektorat 
var beregnet til 1 750 000 kr., har været nødvendig.

Udgifterne er nu opgjort til 3 628 501 danske kr.
Island havde hidtil som sit bidrag skænket grunden, der foreløbig er ansat 

til en værdi af ca. 100 000 kr., men har under hensyn til den nævnte ud- 
giftsstigning fremsat tilbud om at ville deltage i udgifterne på lige fod med 
de øvrige nordiske lande.

Grundet disse omkostningsstigninger har man måttet udskyde byggeriets 
igangsætning lil det økonomiske grundlag var tilvejebragt.

Ministeriet for kulturelle anliggender har fået finansudvalgets principielle 
tilslutning til at afholde merudgiflen, der for Danmarks vedkommende an- 
drager 271 500 kr.

Det fællesnordiske arbejdsudvalgs drøftelser ventes fortsat i midten af
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december maned 1964, hvor først og fremmest entreprisespprgsmái skal be- 
handles og dispositioner træffes med hensyn til byggeriets igangsættelse 
snarest muligt.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (.undervisningsministeriet) meddeJar den 3 
december 1964:

På grund av att byggnadskostnaderna för huset enligt justerade beräk- 
ningar åtskilligt kommer att överskrida det, som i de ursi)rungiiga beräk- 
ningarna förutsattes, har i regeringens propositio!i till riksdagen med för- 
slag till budget för år 1965 som tillägg till de i budgeterna för åren 1963 och
1964 ingående anslagen om sammanlagt 164 040 mk intagits ett belopp om 
177 400 mk. Finlands andel i finansieringen av Nordens hus är därmed tryg- 
gad.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Menntamálaráðuneytið) meddelar den 6 januari 
1965:

Arbejdsudvalget, der blev nedsat 1963, har året 1964 fortsat sit arbejde 
med forberedelsen lil bygningen af det nordiske hus. Ifølge et revideret om- 
kostningsoverslag regnes der med, at husets byggeomkostninger vil andrage 
n. kr. 3 741 081.—  Ifølge den islandske regerings bestemmelse fik arbejds- 
udvalget i juni 1964 meddelelse om, at Island ønskede at deltage i anlægs- 
omkostningerne ligeligt med de andre nordiske lande (på grundlag af for- 
delingen: Danmark, Finland, Island og Norge 1/6 hver, Sverige 2/6). Halv- 
delen af det beregnede bidrag fra Island, kr. 1 900 000.—  er blevet optaget 
på finansloven for året 1965.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Menntamálaráðuneytið) meddelar den 22 j a - 
nuari 1965:

På de nordiske landes kulturministermøde i Oslo 7.— 8. januar 1965 ble\ 
statutterne for Det nordiske hus udfærdiget, og der regnes med, at ministre- 
ne ville underskrive dem i Reykjavik i forbindelse med Nordisk Råds 13. 
møde, såfremt de da overværer dette.

Arl)ejdet ved grunden for Det nordiske hus er nu blevet udbudt i licitation, 
og meningen er, at det inden kort tid kan påbegyndes.

N o r g e s  r e g e r i n g (Kirke- og undervisningsdepartementet) medde- 
lar den 10 december 1964:

1 1964 er bevilget kr. 50 000 til bygging av »Nordens Hus» i Reykjavik. 
For 1965 er bevilget kr. 324 000, som etter framdriftsplanen er tilstrekkelig 
lit å dekke den norske del av Ijyggckostnadene for dette år.

På saklisten for Undervisnings- og kulturministermøtet i Oslo 7.— 8. j a - 
nuar 1965 er oppført til behandling:

Godkjenning aA slatiitter og oppnevrdng av styre for »Nordens Hus» i 
Reykjavik.

5 7 - ' / 0 3 3 3 .  X o n l i s A -a  r å d e t .



S v e r i g e s  r e g e r i Ji g (ecklesiasiikdei)artemenlot) meddelar den 21 
december 1964:

För uppförande av Nordens Hus har för budgeiåret 1964/65 anvisats 
125 000 kr. I enlighet med etl av Nordiska kullurkommissionens svenska av- 
delning framlagl äskande föreslås i 1965 års stalsverksproposilion, att 
375 000 ler. ställes till förfogande under budgetåret 1965/66. Enligt uppgift 
torde de egentliga byggnadsarbetena kunna påbörjas under år 1965.

1794 196ð/20/1963/k



1795D 1905/20/1963/k: Bilaga

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskotí över meddelandena

Xordiska rådet har vid sin 11 ;e session år 1963 antagit en rekommenda- 
tion till de nordiska ländernas regeringar angående inrättande av etl »Nor- 
dens hus» i Reykjavik frek. nr 20/1963):

Nordisk Råd henstiller til regjeringene å opprette et »Nordens Hus» i 
Reykjavik på grunnlag av den i Nordisk Kulturkommisjon vedtatte resolu- 
sjon av 14. november 1962.

Till kulturskotiet har hänvisats lill rådets 13 :e session avgivna niedde* 
landen från Danmarks, Finlands, Islands, Norges oeh Sveriges regeringar. 
Meddelandena har av utskottet behandlats vid dess möte i Oslo den 8 januari
1965 samt i Reykjavik den 15 februari 1965.

Vid utskottets behandling av saken har förutom utskottets ledamöter del- 
tagit undervisningsminister K. B. Andersen, statsrådet Ragnar Edenman, 
undervisnings- och handelsminister Gylfi Gislason och statsråd Helge Si- 
vertsen.

Meddelandena ger vid handen, att de erforderliga anslagen för planering- 
en och inledandet av byggnadsarbetena på Nordens hus i R e j’kjavik anvi- 
sats i samtliga länder. De sammanlagda kostnaderna för husets uppförande 
har beräknats uppgå till 3 628 501 d.kr. Vid det nordiska undervisnings- 
och kulturminislermötet i Oslo den 7 och 8 januari 1965 godkändes statuter 
för Nordens hus i Reykjavik. Dessa har den 14 februari 1965 undertecknats 
av de olika ländernas regeringsrei)resenlanler och träder i kraft den 15 
februari 1965. Enligt vad utskottet erfarit har de inledande arbetena för 
husets up])förande nyligen påbörjats.

Utskottet uttrycker sin glädje iiver all detta saniarbetsförelag, som kan 
fíu'modas bli av den största betydelse för ett ytterligare utbyggande av de 
kulturella förbindelserna mellan Island och de ö\riga nordiska länderna, 
tack "vare snabba åtgärder från legeringarnas sida inom en nära framlid 
kommer att bliva verklighet.

Utskottet f(")ieslår,

att råilet lägger meddelandena till handlingarna oeb an- 
ser spörsmålet fcir rådets del slutbehandlat.

Hey]^ja\ik den 15 februari 1965

BILAGA

.liiUtis Bomholt  
Anselm Gillsliöm  
1 'ciL'ko IIuijiifiincn

Berte Roijneriid

Per Boricn  
Poul Iliirllintj 

å la fu r  Johannesson  
i ’ö n n a u  

Paula Ruulii
Frido lf Thapper

Trijyvc Bralteli  
Kuuno Honkonen  

A. C. Normann

Imjrid Seyersledt Wiherg
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Meddelanden

om rekommendation m’ 21/1963 angående gemensam utbildning för 
teater, film, radio och television

(överläm n ade  av Danmarks, Finlands, Norges oeh Sveriges regeringarJ

Vid möte i Oslo den 22 febrmiri 1064 enades representanter för  rege- 
ringarna om (dt S V e r i g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

D a a in a r k s  r e g e r i n g  (Ministeriet for kulturelle anliggender) med- 
delar den 7 december 1964:

For film- og f jernsynsuddannelsens vedkom m ende  skal man meddele, 
at der i november 196)5 blev nedsat et underudvalg under den i ministeriets 
skrivelse af 27 november 1963' omtalte arbejdsgruppe vedrørende tilrette- 
1-ifiggelse af en uddannelse på det filmkunstneriske og filmtekniske områ- 
de. Som resultat af underudvalgets arbejde cr der i oktober 1964 fremsat 
en plan for en foreløbig filmuddannelse, som vil blive behandlet i den sam- 
lede arbejdsgruppe.

Ved lov nr. 155 af 27. maj 1964 om film og biografer, som træder i 
kraft den 1. januar 1965, er der skabt midighed for af filmfondens mid- 
ler at finansiere en uddannelse nå filmkunstneriske og filmlekniske om- 
råder. Spørgsmålet om ydelse af bevillinger lil denne uddannelse henhører 
fremtidig under den særlige filmfondsbestyrelse på 8 medlemmer, som er 
oprettet ved den nævnte lov.

For teateruddannelsens vedkommende skal man meddele, at det under 
8. oktober 1963 nedsatte udvalg, der har til opgave at afgive indstilling til 
ministeriet om de sceniske uddannelser, har udarbejdet planer for en ud- 
dannelse for skuespillere og instruktører på et teaterakademi. Arbejdet i 
udvalget fortsættes, og det forventes, at der kan foreligge betænkning fra 
udvalget i slutningen af 1965.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 10 
december 1964:

Undervisningsministeriet har beviljat statsunderstöd för det år 1964 an-
* Se 12:e scss., s. 19S9.
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ordnade andra samnordiska teaterseminariet. Också resebidrag har bevil- 
jats finska deltagare i sagda seminarium.

På fihnens och televisionens områden har inom ramen för Nordiska 
fihn- och televisionsimionen dragits försorg om samverkan i utbildnings- 
frågor.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartementet) medde- 
lar den 21 november 1964:

Kirke- og undervisningsdepartementet viser til meldingen av 14. desem- 
ber 1963’ , og kan meddele at det nedsatte utvalg regner med å kunne leg- 
ge fram innstilling i saken våren 1965.

Når det gjelder rekommandasjonens punkt 2 er det intet nytt å med- 
dele om de planlagte kurs. Departementet har imidlertid på grunnlag 
av en studieplan fremlagt av Nordisk film- og TV-union ytet reisestipend 
til i alt 15 norske filmfolk til et studiebesøk i Italia. Dette studiebesøk fo- 
regår høsten 1964, og har deltakere fra alle nordiske land.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) meddelar den 21 
december 1964:

Grundläggande skådespelarutbildning i statlig regi åger sedan höstter- 
minen 1964 rum vid tre statliga skolor för scenisk utbildning, en i Stock- 
holm, en i Göteborg och en i Malmö.

I Stockholm meddelas undervisning endast på dramatisk linje medan i 
(iöteborg och Malmö anordnas försöksvis även utbildning av Jyrisk-dra- 
matiska artister. Frågan om utbildning av övriga konstnärligt verksamma 
yrkesutövare på teaterns, filmens, radions och televisionens områden är 
föremål för utredning av under våren 1963 tillkallade särskilda sakkun- 
niga, som också har att beakta utvecklingen på detta utbildningsområde 
i de övriga nordiska länderna för att kunna tillvarataga möjligheterna till 
en nordisk samordning på längre sikt.

I övrigt må hänvisas till Nordiska kulturkommissionens berättelse, av- 
snittet om ärenden under sektion III (S ak  C 2).

Se l'2 :e scss ,. s 1940 .
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Meddelanden

om rekommendation nr 23/1963 angående utbildning av deltagare 
i internationellt samarbete

Í över läm nade  av Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari  i960 enades representanter fö r  regering- 
arna om att No r g e skulle vara koordinerande land för  detta spörsmål.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Uleiiriksdepartementet) meddelar den 23 de- 
cember 1964:

1 melding lil Nordisk Råds 12. sesjon angående ovennevnte sak^ meddel- 
tes al spørsmålet om mulighetene tor å organisere en kompletterende felles- 
nordisk utdannelse og informasjon av tjeneslemenn og ervervsrepresentan- 
ter til internasjonalt arbeid var til utredning i de nordiske land.

Nordisk Råd l)ehandlel saken 18. februar 1964 og besluttel å be om nye 
meldinger til nesle ordinære sesjon.

Som en del av utredningsarbeidet har man fra norsk side funnet det hen- 
siktsmessig å få saken nærmere drøftet i et nordisk samarbeidsorgan, og 
den ble derfor forelagt Nordisk Kulturkommisjon til nærmere behandling.

Etter en foreløping behandling på Seksjon I ’s møle i Helsingfors 24. sep- 
tember 1964, ble det foreliggende materiale i saken bearbeidet, Irvoretter 
saken ble talt opp til realitetsbehandling av seksjonen under plenumsmøtet 
16.— 18. november 1964.

Av det foreløpige møtereferat siteres følgende:
Av diskussionen framgick bl. a. alt man från alla håll var tveksam lill för- 

slaget om såväl institut som särskilda kurser för utbildning av deltagare i 
internationellt samarbete. Belioven var av så skiftande art oeh ofta så spe- 
ciella att något särskilt underlag för att upprätta ett nordiskt institut eller 
tor att igångsätta nordiska kurser ej kunde anses föreligga. I den mån spe- 
cielt träning eller särskilda förberedande åtgärder är nödvändiga kan sådana 
i regel bestridas inom det egna verket eller organisationen. Dessutom erb ju- 
der de internationella organisationerna, såsom FN och ILO för att bara 
taga några exempel, genom egna institut, kurser och praktikantverksamhet 
numera utbildningsmöjligheter som är överlägsna det mesta av vad som 
kan åstadkommas i Norden. Bättre information om vilka möjligheter som

 ̂ S e  1 2 :e  s ess . .  s. 1945
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står till buds för utbildning i internationellt samarbete bör emellertid åstad- 
kommas.

Sektionen fann att det för närvarande ej föreligger tillräckliga skäl att vid- 
taga någon åtgärd i anledning av det i Nordiska Rådet framlagda medlems- 
förslaget om nordiskt institut för utbildning av deltagare i internationellt 
simi arbete.

Det synes således som Nordisk Kulturkommisjon er av den oppfatning 
at det på det nåværende tidspunkt ikke er grunnlag for å forfølge saken 
videre. På bakgrunn av den relativt positive reaksjon fra annet hold, over- 
veier imidlertid Utenriksdepartementet å forelegge uttalelsen fra Nordisk 
Kulturkommisjon for utenriksministeriene i de øvrige nordiske land til nær- 
mere kommentar medmindre Nordisk Råd på grunnlag av uttalelsen fra 
Nordisk Kulturkommisjon ønsker å henlegge saken.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (utrikesdepartementet) meddelar den 5 j a - 
nuari 1965:

Sedan frågan närmare behandlats inom sektion 1 av Nordiska kidtur- 
kommissionen och denna därvid på grund av konstaterade svårigheter att 
genomföra projektet icke ansett sig kunna framföra några konkreta för- 
slag, har från svensk sida ingen ytterligare åtgärd vidtagits med anledning 
av nämnda rekommendation. I övrigt må hänvisas till vad i denna sak 
meddelats av Norges regering.
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BU. AG A

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiskíi utskott över meddelandena

Nordiska rådet har vid sin elfte session år 1963 antagit en rekommenda- 
tion angående utbildning av deltagare i internationellt samarbete (rek. nr 
23 1963:

Nordisk Råd henstiller til de nordiske lands regjeringer snarest ninlig å 
organisere en kompletterende fellesnordisk utdannelse og informasjon av 
tjenestemenn og ervervsrejiresentanter til internasjonalt samarbeid.

Till ekonomiska utskottet har hänvisats till rådets trettonde session av- 
givna meddelanden från Norges och Sveriges regeringar.

\'id utskottets behandling av saken har förutom utskottets ledamöter del- 
tagit statsministern Tage Erlander, luidervisnings- och handelsministern 
(lylfi Gislason, økonomiminister Henry Grunbaum, stidsrådet Gunnar Lange, 
statsråd Trygve Lie och handels- och industriministern Toivo Wiherheimo.

Av meddelandena framgår, atl spörsmålet genom den norska regeringens 
försorg förelagts Nordiska kulturlvommissionen, som livstj'rker förslaget oin 
såväl institut som särskilda kurser för utbildning av deltagare i interna- 
tionellt samarbete. Mot bakgrund av den relativt positiva reaktionen från 
annat håll överväger emellertid Utenriksdepartementet att förelägga Kul- 
turkommissionens uttalande för utrikesministrarna i de övriga nordiska 
liinderna.

Med hänsyn till att remissyttrandena ö\er det medlemsförslag, som låg 
till grund för den nu aktuella rekommendationen, var övervägande posi- 
tiva, anser ekonomiska utskottet att det vore värdefullt, om s]iörsniålet prö- 
vades på utrikesminislernivå.

Utskottet föreslår,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna i â  vak- 
tan på nya meddelanden i sjiörsmålet till nästa ordinarie 
session.

Reykjavik den 15 februari 1965

Georg Bcicklnnd 

Lis Groes

Sigiiröiir Ingimuinlarsoii 

Finn Moe 

Bent Røiseleind 
Vice förman

Margit Borg-Sundinan  

Trond Hegnei 

Joh n  Lijng 

Pont Møller 

Sulvi Siltaneu

E rik  Eriksen  

Allan Hernelius 

Sven Mellgvist 

Bertil Ohlin 

Carl Skytte

V. ./. Sukselainen Sven Sundin
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Meddelande

om rekommendation nr 24/1963 angående enhetliga 
sjötrafikregler

(Överlämndt av Finlands regering)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land fö r  detta spörs- 
mål.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industriministeriet) meddelar 
den 15 december 1964 å samtliga regeringars vägnar:

I enlighet med det meddelande, som Finlands regering avgav till Nordiska 
rådets 12 :e session', har fortsatta överläggningar i ärendet ägt rum mellan 
representanter för sjöfartsmyndigheterna i Danmark, Finland, Norge och 
Sverige den 14 och 15 april 1964 i Stockholm samt den 29 och 30 september 
1964 i Köpenhamn. Vid överläggningarna har i främsta rummet behandlats 
de i tillägget till ovannämnda meddelande uj)präknade l)cstänimelseriia o m :

1. ljusföring på små fartyg med begränsad hastighet;
2. ljusföring på timmerflottar;
3. Ijusfö'-ing på kättingsfärjor;
4. signalfigurer och ljusföring på fartyg, som går längre sträckor med 

aktern före;
5. signalfigurer, ljusföring och mistsignaler för mudderverk;
6. signal för fartyg, från vilket dykare är sysselsatt i undervattensarbete;
7. färd i trångt farvatten; och
8. ankring i allmän farled.

Vid mötet i Stockholm dryftades rekommendationen på basen av de i det 
tidigare meddelandet nämnda, av vederbörande myndigheter i Danmark, 
Finland och Sverige utarbetade utredningarna samt även ett i Norge senare 
uppgjort »Utkast till tekst for særskilte styringsregler for norsk (nordisk) 
innenlands farvann». För mötet i Köpenhamn hade ytterligare de danska 
myndigheterna på grundval av de resultat, som ernåddes vid förhandlingar- 
na i Stockholm, utarbetat ett reviderat utkast till »Bekendtgørelse af --------
om særlige regler for sejlads m. ui. i visse danske farvande».

‘ Se 12:e sess., s. 1947.
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Vid överläggningarna i Stockholm och Köpenhamn kunde enhetlighet i 
sakligt hänseende ernås beträffande bestämmelserna i punkterna 2— 6 och
8. Däremot kunde bestämmelserna i punkterna 1 och 7 icke samordnas. 
Dessutom kunde formell enhetlighet i vissa bestämmelser icke åvägabringas.

De bestämmelser i de nationella sjövägsreglerna, där saklig enhetlighet 
kunde ernås, och vilka således torde kunna gemensamt antagas, hänför 
sig till:

ljusföring på timmerflottar; 
l jusföring på kättingsfärjor;
signalfigurer och ljusföring på fartyg, som går längre sträckor med ak- 
tern före;
signalfigurer, ljusföring och mistsignaler för mudderverk;
signal för fartyg, från vilket dykare är sysselsatt i undervattensarbete; och
ankring i allmän farled.

I960 års internationella sjövägsrcglcr träder i kraft den 1 september 1965. 
På grund av att dessa regler —  liksom 1948 års regler på området —  god- 
känts av de nordiska länderna, kommer i stort sett enhetliga s jö trafik- 
regler att gälla i dessa länder. På grund av olikheter i de inre farvattnens 
och i insjöfartens struktur har det dock, såsom framgår av ovanstående, 
icke varit möjligt alt nå full enhetlighet. För att trots avsaknaden av helt 
ensartade sjövägsrcglcr i görligaste mån underlätta i synnerhet smärre far- 
kosters trafik i de nordiska ländernas inre farvatten övervägde man också 
möjligheterna av att vid sidan av varje lands författning om de nationella 
sjövägsreglerna angiva i särtryck även de bestämmelser, i vilka enhetlighet 
icke kunde ernås, men vilka är specifika för de nordiska länderna.

1802 D 1965/24/19G3/t
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Meddelanden

om rekommendation m* 25/1963 angående inrättande av nordiskt 
institut för odontologisk materialprovning

( över läm n ade  av Xorges oeh Sveriges regeringar}

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för  regering- 
arna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land fö r  detta spörs- 
mål.

X o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) meddelar den 11 decemi)er 
1964;

I nielding av 28. jannar 1963 ga man uttrykk for at den nordiske institu- 
sjon for odontologisk materialprøvning —  under forutsetning av fordeling 
av anleggs- og driftsutgiftene mellom landene i forhold til netto nas jonal- 
inntekt —  eventuelt kunne plasseres i Norge.

Spørsmålet om institusjonens opprettelse og plassering hie imidlertid 
tatt opp til ny overveielse på el niøte mellom sakkyndige representanter 
for helsemyndighetene i Finland, Sverige, Danmark og Norge i København
4. mai i år. Man ble der enige om å foreslå institusjonen plassert i Sverige. 
Videre ble man enige om å foreslå drifts-, utstyrs- og inventarutgiftene for- 
delt etter brutto nasjonalinntekt, som betyr at Sverige vil måtte dekke ca. 
.')0 %, Danmark ca. 20 % og Finland og Norge hver ca. 15 %, mens domi- 
sillandet fulll ut skal bekoste eventuelle byggeutgifter, dog slik at utgifter 
til forrentning og avskrivning av byggesummen blir tillagt driftsutgiftene 
og fordelt landene imellom.

På det etterfølgende nordiske sosialministermøte i Göteborg 17. juni i år 
i)te det oppnådd enigliet om å løse salven etter nevnte retningslinjer og å 
legge institusjonen i Göteborg. Det ble også bestemt at Sverige skulle være 
koordinerende land i saken istedenfor Danmark.

Saken ble tatt opp i Stortinget 18. november 19(i4 gjennom en interpella- 
sjon fra representanten Sverre Løberg.

Det ble fra interpellanten så vel som fra andre representanter gitt uttrykk 
for beklagelse over at man fra norsk side hadde gitt sin tilslutning til for- 
slaget om å legge institusjonen til (löteborg og uttrykt ønske om at det ble 
gjorl et nytt forsøk ]iå å få denne nordiske fellesinstitusjon reist i Norge.



Under disse unisUadigiieler íinaer regjeringen a luåtte la spprsaiálel oin 
iasliliisjonens plassering opj) lil ny overveielse og vil la kontakt med det 
koordinerende land om dette.

Interpellanten Iremsalte tor øvrig følgende forslag;
Stortinget henstiller til Regjeringen i dens melding til Nordisk Råd om 

rekommandasjon i forbindelse med nordisk odontologisk materialprøvning 
å ta opp spørsmålet om en fullstendig objektiv ledelse av en slik anstalt 
uavhengig av organisasjoners økonomiske interesser.

Dette forslag ble besluttet oversendt lil regjeringen.

S v e r i g e s  r e  g e r i n g  (socialde])artementet) meddelar den 15 dectni- 
lier 1964:

Vid ett nordiskt möte i Köpenluunn föreslogs att det tilltänkta institutet 
lör odontologisk materialprovning skulle förläggas till Sverige. Samma 
ståndpunkt intogs vid etl möte med de nordiska hälsovårdsministrarna i 
(iöteborg den 17 juni 1904. I samband därmed överflyttades uppgiften all 
vara koordinerande land på Sverige. Chefen för socialdepartemenlel har 
tillkallat en utredningsman med uppdrag att göra en översyn av det i 19()1 
ars nordiska betänkande i ämnet framlagda förslaget till lokalprogram och 
personalplan för institutionen samt utarbeta ett reviderat förslag till avtal 
i frågan mellan de nordiska länderna.

1804D  1965/25/1903/8
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Hl LAGA

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandet

Nordislia rådet har vid sin elfte session 1963 antagit en rekommendation 
till de nordiska ländernas regeringar angående inrättande av nordiskt in- 
stitut för odontologisk materialprovning (rek. nr 25/1963):

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att i huvudsaklig överens- 
stämmelse med det av Nordisk komité angående dentalmaterialer i Nor- 
disk Udredningsserie, 1 9 6 1 :7 ,  framlagda förslaget upprätta en gemensam 
institution för j>rovning av dentalmaterialer samt forskning i samband där- 
med.

Till socialpolitiska utskottet har hän\isats till rådets trettonde session 
från Danmarks, Finlands, Norges och S\eriges regerigar avgivna meddelan- 
den.

Md utskottets t)ehandling av saken har förutom utskottets medlemmar 
såsom sakkunniga deltagit departementsråd Ottar Lund, Norge, och expedi- 
tionschefen Gunnar Danielson, Sverige.

Av det meddelande, som Sveriges regering avgivit och till vilket regering- 
arna i Danmark och Finland hänvisat, framgår, att förslag framlagts av 
sakkunniga från de nordiska länderna om att det tilltänkta institutet skulle 
förläggas till Sverige, en ståndpunkt som delades av de nordiska hälsovårds- 
ministrarna vid möte i Göteborg i juni 1964. Av njeddelandet framgår även, 
att i Sverige en utredningsman tillkallats med uppdrag bland annat att ut- 
arbeta ett reviderat förslag till avtal i frågan mellan de nordiska länderna. 
Av det meddelande, som Norges regering avgivit, framgår, att enighet rådde 
mellan ländernas representanter angående det tilltänkta institutets place- 
ring i enlighet med vad ovan angivits. Norges regering meddelar emellertid, 
att frågan tagits upp i Stortinget, varvid givits uttryck för missnöje över att 
man från norsk sida anslutit sig till förslaget om det tilltänkta institutets 
])Iacering i Sverige och samtidigt uttalats önskemål om att nytt försök göres 
för att få institutionen förlagd till Norge. Med anledning härav anser sig 
Norges regering böra upptaga frågan om institutets jilacering till ny pröv- 
ning.

Inför ulskottet har från iiorsk sida upplysts, att en norsk k<nnmitté till- 
satts för att utreda frågan om möjligheterna att förlägga institutet till 
Norge.

Utskottet betonar vikten av att frågan cnn inrättande av ett nordiskt in- 
stitut för odontologisk materialprcnning så snart som möjligt kan nå sin 
lösninsj'.
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Utskottet föreslår,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna i 
avvaktan på nya meddelanden i spörsmålet till nästa 
ordinarie session.

Rej^kjavik den 15 februari 1965 

Birger Andersson Sigurður Bjarnason

Sigrid E ken dah l

Gunnar Henriksson
Förm an

Niels Mørk

Einar Gustafsson  

U rhoK ähönen

Ju dit  Nederström-Lundén  

Poul Sørensen

K je l l  Bondevik  

Magnhild Hagelia 

Harald L ø b a k

Harald Nielsen
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Meddelanden

om rekommendation nr 26/1963 angående tillgodoräknande av 
oiTentlig tjänst i nordiskt land i fråga om pensionsrätt

I överläm nade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari 1963 enades representanter för  regeringar- 
na om att S v e r i g e  skulle vara koord inerande land för  delta spörsnuM.

1) a u m a r k s r e g e i- i ii g (Finansm inisleriet) meddelar den 4 decem- 
her 1964;

Elter al Nordisk Råd i rekommandalion nr. 20/1063 har henslillel lil re- 
geringerne, al der søges ojirellel en overenskomst mellem de nordiske lande, 
hvorefter der ved ansættelse, som er forbundet med pensionsret efter statens 
pensionsordning i et af de nordiske lande, sker pensionsmæssig medregning 
af tilsvarende ])ensionsberetligendo tjenestetid i el andet nordisk land, er 
der indledet drøftelser mellem repræsentanter for ressortmyndighederne i de 
respektive lande angående de problemer, som knytter sig til spørgsmålet om 
mulig tilvejebringelse af en herpå sigtende gensidig ordning.

F ra  dansk side er man indslillet på at afvente lulfaldet af videre drøftelser 
om sagen, førend der tages endelig slilling til det foreliggende spørgsmål.

I) a n m a r k s r e g e r i n g  ( Finansm inisteriet) meddelar den iiO januari 
ISK!,)-.

I skrivelse af 16/1 1965 har Nordisk Råds socialpolitiske komité lil brug 
\od Nordisk Råds behandling på rådets Ki. session af sagen vedrørende med- 
re;;iiing af i)ensionsberetligende tjenestetid i et af de nordiske lande anmodet 
oin n;ermere o[)lysning om, på hvilket omtrentligt tidspunkt en herj)å sig- 
lende nyordning kan forventes gennemført.

1 denne anledning skal man meddele, at materiale til belysning af de stats- 
lige ])ensionsordningers indhold og virkeområde indenfor hverl af de nor- 
diske lande ventes at ville foreligge i løbet af de nærmeste måneder. På 
gnnullag heraf agtes drøftelserne mellem ressortmyndighederne i de respek- 
li\e lande fortsat med henblik på overvejelser af, hvilke foranstaltninger der 
vil være påkrævede for at tilgodese hensynet til en rimelig løsning af det fo- 
religgende s[)ørgsmål.

?dan ser sig ikke på nina'rende tidspunkt i siand lil nærnu're al angive, 
iivornår arbejdet med sagen kan ventes afsluttet.



F i n l a n d s  r e g e r i n g  (i'inansniinisteriel) meddelar den 9 deceml)er 
1964;

På begäran av Sverige, som liandhafl salvens beredning, deltog Finlands 
representant i den samnordiska tjänstemannaöverläggningen i Stockholm 
10— 11 september 1964.

N o r g e s  r e g e r i n g (Sosialdepartementet) meddehu' den 22 december 
1964;

Det ble i september 1964 holdt et møte i Stockholm til drøfting av de pro- 
blemer som denne rekommandasjon reiser, og det ble der vedtatt at hvert 
av landene skulle ai'beide videre med saka.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (civildepartementet) meddelar den 15 decem- 
ber 1964:

Från den svenska regeringens sida har det socialpolitiska utskottet under 
rådets session i Stockliolm i februari 1964 erhållit en redogörelse i saken. 
Representanter för regeringarna har vid ett sammantråde i Stockholm un- 
der hösten 1964 planlagt det erforderliga fortsatta utredningsarbetet.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (civildepartementet) meddelar den 30 januari 
1965:

Med anledning av Nordiska rådets socialpolitiska utskotts skrivelse den 16 
januari 1965 om inom vilken ungefärlig tidrymd pågående överväganden i 
anslutning till rådets rekommendation nr 26/1963 kan beräknas ha lett till 
att ffir rekommendationens genomförande erforderliga nya bestämmelser 
blivit utfärdade och trätt i kraft får civildepartementet meddela följande.

Som samordnande instans har civildepartementet samlat material för att 
sammanställa ett underlag för en konkret diskussion om möjligheterna till 
pensionstillgodoräkning vid övergång från ett nordiskt land till ett annat.

I fråga om den närmaste tidsplanen rälvnar departementet med att detta 
underlag sliall vara klart före sommaren 1965. Arbetet därefter beror på 
möjligheterna att i dc olika länderna genomföra ändringar i pensionssyste- 
men. Som ledning för diskussionen härom får för de olika länderna förelig- 
gande svårigheter vid alternativa lösningar preciseras.

1808 D 1965/26/1963/s
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BIL A G A

Betänkande av Nordiska rådets socialpolitiska utskott över meddelandena

Nordiska rådel har vid sin elfte session 1963 antagit en rekommendation 
till de nordiska ländernas regeringar angående tillgodoräknande av offent- 
lig t jänst i nordiskt land i fråga om pensionsrätt (rek. nr 26/1963):

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att låta utarbeta samt an- 
taga en överenskommelse mellan länderna, enligt vilken en i offentlig tjänst 
anställd och till den statliga pensionsordningen anknuten arbetstagare be- 
rättigas att i pensionshänseende tillgodoräkna anställningstid, som enligt 
annat nordiskt lands statliga pensionssystem berättigar till pension.

Till socialpolitiska utskottet har hänvisats till rådets trettonde session 
avgivna meddelanden från Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges rege- 
ringar jäm le  tilläggsmeddelanden frän Danmarks och Sveriges regeringar. 
De förstnämnda meddelandena har av utskottet behandlats vid dess möte i 
Stockholm den 16 januari 1965. Vid mötet avgav utskottet skrivelser till 
Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar, i vilka framhölls att 
utskottet vid sin genomgång av saken funnit angeläget alt, innan slällning 
tages till frågan om rådets behandling av saken, rådet erhåller närmare 
upplysningar om inom vilken ungefärlig tidrymd pågående överväganden 
kan beräknas ha lett till att för rekommendationens genomförande erfor- 
derliga nya bestämmelser blivit utfärdade och trätt i kraft.

Av meddelandena framgår alt sammanträde ägt rum under hösten 1964 
mellan representanter för regeringarna för diskussion angående de problem 
som sammanhänger med frågan om möjligheterna att få till stånd en en- 
hetlig ordning på ifrågavarande område, varvid även planer uppgjorts för 
det erforderliga fortsatta utredningsarbetet, lietråffande utskottets förfrå- 
gan angående tidsplanen för rekommendationens genomförande framgår av 
tilläggsmeddelandena, att det svenska civildepartementet i egenskap av sam- 
ordnande instans samlat material för att sammanställa ett underlag för en 
konkret diskussion om möjligheterna till pensionstillgodoräkning vid över- 
gång från elt nordiskt land till ett annat samt att detta underlag skall vara 
klart före sommaren 1965. Arbetet därefter heror på möjligheterna, att i de 
olika länderna genomföra ändringar i pensionssystemen. På  nuvarande tid- 
punkt synes icke möjligt angiva, när arbetet kan förväntas slutföras.

Utskottet finner frågan vara av synnerligen stort intresse för den ge- 
mensamma nordiska arbetsmarknadens förverkligande. Med hänsyn härtill 
uttalar utskottet sin förhoppning om att frågan snart skall få en positiv 
lösning.
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Utskottet föreslår,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna i av- 
vaktan på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie 
session.

Reykjavik den 15 februari 1965 

Birger Andersson Sigurður Bjarnason

Sigrid E kendah l

Gunnar Henriksson  
Förm an

Niels Mørk

Einar Gustafsson  

Urho Kähönen

Judit  Nederström-Lundén  

Poul Sørensen

K jell  Bondevik  

Magnhild Hagelia 

Harald L ø b a k

Harald Nielsen
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Meddelande

om rekommendation nr 28/1963 angående fast Öresunds-förbindelse

iöverläm iiiit  av D anm arks regering)

Vid möte i Oslo den ‘22 februari enades representanter fö r  rege­
ringarna om att D a n m a r k  sJndle vara koord inerande land för  detta 
spörsmål.

D a n 111 a r k s  r e g e r i n g  (Ministeriet for offentlige arbejder) medde- 
lar den 7 december 1964 å båda regeringarnas vägnar:

Efter aftale mellem den svenske og danske trafikminister er der i foråret 
1964 med den opgave 1) at videreføre og ajoin-føre det af Øresnndskom- 
niissionen tilvejeliragte tekniske, statistiske og økonomiske grundlag, her- 
under at foretage yderligere bundundersøgelser, 2) at gennemgå de fra for- 
skellig side efter betænkningens afgivelse fremsatte synsj)unkter på Øre- 
sundsforbindelsen, navnlig dens lieliggenhed, nedsat en særlig svensk/dansk 
arbejdsgruppe.

Bundinidersøgelser såvel i området Helsingør-—Hälsingborg som i om- 
rådet København— Malmø er iværksat af arbejdsgruppen, bistået af et antal 
eksperter. Disse undersøgelser, som bl. a. skal danne grundlag for revision 
af overslagssunimerne og bedømmelse af de fra teknisk side fremkomne 
l)emærl<ninger, kan i liovedsagen \entes afsluttet og bearbejdet ben på for- 
året 1965.

På det færdselmæssige område er i sommeren og efteråret 1964 iværksat 
trafikanalyser til eventuel revision af Øresundskomniissionens prognoser 
og til bedømmelse af det fra anden side herom fremførte. Materialet fra 
disse analyser liearbejdes for tiden. >hin påregner endvidere eventuelt at 
udføre yderligere trafikanalyser i løbet af 1965.

Betænkningens afsnit om almindelige samfundsmæssige forhold, herun- 
der erhvervs- og egnsplanmæssige konselvvenser, der også indgår i de fra 
forskellig side fremsatte synspunkter, gøres ligeledes til genstand for for- 
nyet undersøgelse.

-\rl)ejdsgruppen har til sig knyttet en række sagkyndige fra begge lande 
til undersøgelse af dc forskellige tekniske, trafikale, crhvervsnia*ssige og 
egnsi)lanniæssige spørgsmål.



Som det allerede vil fremgå af det om bimdundersøgelser og trafikana- 
lyser anførte, vil det arbejdsgruppen pålagte arbejde ikke kunne afsluttes 
i den nærmeste fremtid, idet arbejdsgruppens undersøgelser formentlig vil 
strække sig over hele 1965. Det skal i denne forbindelse tilføjes, at den a f- 
gørelse, der træffes med hensyn til Kastrup lufthavns fremtidige placering, 
eventuelt på Saltholm, vil kunne influere på overvejelserne om brospørgs- 
målet. Endvidere er en af Københavns kommune bebudet større samlet un- 
dersøgelse endnu ikke fremlagt.

Først når arbejdsgruppens tekniske og trafikøkonomiske undersøgelser 
og andre i øvrigt nødvendige undersøgelser er tilendebragt, vil det være mu- 
ligt at påbegynde forhandlinger, bl. a. om forbindelsens lokalisering.

1812 D 1965/28/1963/t
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BIL A G A

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över meddelandena

Nordisk Råd vedtog på 11. session i 1963 en rekommandation til regering- 
erne i Danmark og Sverige angående en fast Øresunds-forbindelse (rek. nr. 
28/1963):

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Danmark og Sverige at lade 
hygge en fast forbindelse over Øresund.

Til trafikudvalget er henvist en af Danmarks regering på begge rege- 
ringers vegne afgivet meddelelse til 13. session.

Ved udvalgets behandling af sagen har foruden udvalgets medlemmer 
deltaget minister for offentlige arbejder Kai Lindberg, statsrådet Gösta 
Skoglund og kommunikationsministern Grels Teir.

Under forudsætning af, at rådet antager en ny rekommandation om 
spørgsmålet i anledning af medlemsforslag A 50, foreslår udvalget,

at Nordisk Råd tager meddelelsen til efterretning og anser 
rek. nr. 28/1963 for færdigbehandlet for rådets vedkom- 
mende.

Reykjavik, den 15. februar 1965

Åsgeir B jarnason  

Karl-August Fagerholm  

Nils Jacobsen

Jon  I^eirfall
Form and

L e i f  Cassel 

Raino Hallberg  

Kauno Kleem ola  

Birger Lundström

J a k o b  Rencseth

Kresten Damsgaard  

Svend Horn 

A ksel Larsen  

Georg Pettersson
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Meddelanden

om rekommendation nr 29/1963 angående miderlättande av 
gränsformaliteter för nordisk flygtrafik

föv er läm n ad e  av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Oslo den 22 februari  1963 enades representanter för  regering- 
arna om att N o r g e skulle vara koordinerande land för  detta spörsmål.

]) a a m t) r k s r e g e r i n g  (Finansministeriet) meddelar den 5 januari 
I960:

Det i meddelelse herfra af 19. november 1963i omhandlede forslag om, at 
flyvning med mindre privatfly skulle kunne finde sted således, at enten 
afgang finder sted fra eller ankomst finder sted til en toldlufthavn, hvor 
toldformaliteterne på begge landes vegne påses, er fortsat genstand for for- 
handlinger, idet der er visse problemer vedrørende pasordningen, som først 
må løses.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet) meddelar den 9 decemlier 
1904:

Underlättandet av gränsformaliteterna för nordisk flygtrafik har varit 
aktuellt i Finland redan före Nordiska rådets rekommendation i februari
1963. Frågan har efter rekommendationen blivit aktuellare än tidigare, 
och den l)ehandlades vid en nordisk tullkonferens i Köpenhamn i augusti
1963 samt vid allmänna tullutskottets konferens i Helsingfors i oktober
1964. De nordiska tullför^ altningarna har beslutat, att samarbetet skall 
utexperimenteras först i flygtrafiken mellan Sverige och Norge, samt att 
på basen av erfarenheter därvid frågan skall upptagas till förnyad slut- 
giltig prövning vid en nordisk tullkonferens. En huvudprincip vid sam- 
art)etet borde vara, att tullklarcringarna för l)åda ländernas räkning skulle 
handhavas antingen av avgångslandet eller av ankomstlandet.

N o r g e s r e  g e r i n g  (Finans- og tolldepartementet) meddelar den 
16 december 1964:

’ S e 1 2 :e  s es s .. s. 7901.
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Finansdepartementet henholder seg lil en fra TolldirektoraLet innhentet 
uttalelse av 10. desember 1964, hvor det opplyses følgende;

Spørsmålet om å forenkle grenseformalitetene for mindre flymaskiner 
har vært behandlet på Nordkalotlkomitéens Kiruna-møte den 25 august
1964 og på møte i Det nordiske lolladministrative råd i Stockholm den
6. og 7. oktober s. å.

Det nordiske lolladministrative råd besluttet å gi rådets alminnelige ut- 
valg i oppdrag å utarbeide forslag til regler for en prøveordning med et 
flytollsamarbeid på Nordkalotten og lengre syd mellom Norge og Sverige. 
Forslaget vil i sin tid bli forelagt for berørte svenske og norske myndig- 
heter. Det alminnelige utvalg under Del nordiske lolladministrative råd 
vil komme sammen til nytt møte i begynnelsen av 1965.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartementet) meddelar den 14 de- 
cember 1964;

Frågan om nordiskt flygtidlsamarbete diskuterades vid Nordiska tull- 
niölel i Stockholm den 6 och den 7 oktober 1964. Del uppdrogs därvid åt 
Nordiska tulladministraliva rådets allmänna utskott a ll  utarJ)cta förslag 
till regler för prov med flygtullsamarbete mellan Norge och Sverige på 
Nordkalotten samt även längre söderut. Förslaget avses därefter bli under- 
ställt berörda norska och svenska myndigheter.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (handelsdepartementet) meddelar den 15 de- 
cember 1964;

Med anledning av rekommendationen hänvisar departementet lill sitt 
meddelande den 14 december 1963’, varav framgår, att möjligheter torde 
finnas att med bibehållande av nuvarande tillståndsgivning vid utförsel 
förenkla grånsformalitelerna i olika avseenden och på så sätt inom krigsma- 
terielkungörelsens tillämpningsområde uppnå lättnader för den privata 
flygtrafiken iiiom Norden av den art, som åsyftas i rådets rekommenda- 
tion.

S e  1 2 :e  s es s ., s I9 6 0 .
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Meddelande

om rekommendation nr 1/1964 angående medborgarskapslagstiflningen

(överläm n at av Islands regering)

Vid m öte i S tockholm  den 21 februari  1964 enades representanter för  rc- 
(jeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koord inerande land för  detta  
apörsmål.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Dónis- og kirkjnmálaráðuneytið) meddelar den 
14 december 1964:

Men henvisning til et brev fra Xordisk Råds Islandsafdeling af 27. april 
sidstafvigte, angående rådets rekommendation nr 1/1964 om bevilling af 
statsborgerskab til borgere fra de nordiske lande skal det fremhæves, at så- 
fremt der opnås enighed mellem de nordiske lande om at forandre de for- 
nævnte regler i overensstemmelse med Nordisk Råds forslag, er ministeriet 
villigt til at henstille til Altinget, at den sanmie praksis benyttes her i denne 
henseende som i de andre nordiske lande eller at foretage i denne forbindelse 
andre foranstaltninger, der måtte anses for nödvendige.
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Meddelanden

om rekommendation nr 2/1964 angående gemensam arbetsmarknad 
för bibliotekarier

' Överlämnade av Danmarks, Finlands, Islands, Xorges och Sveriges
regeringar)

Vid m öie  i S tockholm  den 21 februari  1964 enades representanter för  
regeringarna om att X o r g e  skulle vara koord inerande land för  detta 
spörsmål.

D a n 111 a r k s  r e g e r i n g  (Ministeriet for kulturelle anliggender) med- 
delar deii 14 december 1964:

Der henvises til tidligere redegørelse i Nordisk Råds tidende, se 12:e 
sess. s. 293- -327.

På det nordiske biblioteksmøde i Göteborg i august 1964 blev det beslut- 
tet at henvise den videre behandling af sagen —  der fortsat er af den 
største interesse for biblioteksvæsenet —  til Nordisk videnskalieligt biblio- 
tekarforbund og Nordiske Folkbibliotekariers Råd, der vil afgive udtalelse 
herom til Nordisk Råd.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  Uuidervisniiigsministeriel) meddelar den 10 
december 1964:

I anledning av rekommendationen har Norge som koordinerande land 
av Nordiska vetenskapliga bibliotekarieförbundet och Nordiska folkbiblio- 
tekariers råd inbegärt utlåtanden och förslag angående genomförandet av 
rekommendationen. Finlands regering avvaktar färdigställandet av dessa 
utlåtanden.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Menntamálaráðiineytið) meddelar den 22 j a - 
nuari 1965:

Ministeriet sendte ovenfor anførte rekommandation til landsbibliotekaren 
og statens litterære konsulent for at indhente deres mening. I dr. Finnbogi 
(luðmundssons udtalelse  hedder det:

Nordisk Råds idé om et fælles arbejdsmarked for nordiske bibliotekarer 
er bemærkelseværdig og vil sikkert blive gennemført i de fleste henseender.



Islands deltagelse i en sådan i)lan er dog behæftet med visse vanskeligheder, 
hvoraf de vigtigste her vil blive omtalt:

Den islandske bibliotekarstand er meget fåtallig og derfor ikke så mobil 
som deres kollegers stand i de nordiske lande. l3et er ikke så lidt større 
foretagende at rejse fra Island til de andre nordiske lande end mellem 
disse indbyrdes.

Det ville dog være meget gavnligt for islandske bibliotekarer, ikke mindst 
de yngre, nogen tid al kunne opholde sig ved biblioteker i de nordiske lande 
ved studium og arbejde, og der er ingen tvivl om, at der vil blive ydet dem 
hjælp, hvis man i denne hensigt henvender sig til institutioner i andre 
lande. I mange henseender ville det være vanskeligere for nordiske biblio- 
tekarer at o])holde sig og arl)ejde i Island, både på grund af sproget og løn- 
forholdene.

Det kan derfor forventes, al denne udveksling mellem den islandske 
og de andre nordiske nationer i begyndelsen vil være af el beskedent om- 
fang, men det er det rigtigste, at der i løbet af de næste år bliver foretaget 
nogle få forsøg i denne retning, at det således undersøges, hvordan det bedst 
ville være muligt at foretage en sådan udveksling.

Den littcrivrc konsulent  fremha'ver i sin udtalelse, at islandsk statsbor- 
gerskab er en betingelse foi- ansællelsen af de bibliotekarer, der er statens 
tjenenstema'ud, og desuden ville solide kundskaber i del islandske sprog og 
kendskab til islandsk bibliografi og lilteratur anses for en nødvendig for- 
udsætning for ansættelse som bibliotekar ved et offentligt bibliotek. På den 
anden side anser han det for ønskeligt, at »der fra tid til anden kom bib- 
liotekarer til Island fra de øvrige nordiske lande, som gjorde sig bekendt 
med islandske biblioteker, ydede her forskellige ojilysninger om biblioteks- 
antiggendei- og mødte på kursus her for bibliotekarer - og endog al man 
somme tider bekostede eller understøttede etårige oj)hold for disse mænd 
lier, så at de ville få mulighed foi' al lære islandsk og sætte sig ind i islandsk 
kultur og de kulturelle forhold, samtidig med, at de ydede oplysninger om 
bibliotekarernes anliggender.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdei>artementet) med- 
ilelar den 17 december 1904:

l’å bakgrunn av uttalelse fra Nordisk Råds kultiu’elle nimannskoniité 
om medlemsforslaget (Sak A 1/1964), har Kirke- og undervisningsdepar- 
tementet forelagt rek.nr. 2 1964 for Nordisk vitenska[)elig bibliotekarfor- 
bund.

ivirke- og undervisningsdepartementet vil anmode Nordisk Kulturkom- 
misjon om å oppnevne et ekspertutvalg til å utrcde mulighetene for en 
tilnærming mellom bibliotekarutdannelsen i de forskjellige nordiske land, 
idet en slik tilnærming synes å være en av forutsetningene for en praktisk 
gjennomføring av rekommandasjonen.

 skal meddeles at Kirke- og undervisningsdepartementet 9. feb- 
ruar d. å. mottok følgende brev fra Nordiske folkel)ibliolekarers råd:

1 8 1 8 D 19()5/2/1964/k
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—  —  —  skal Nordiske folkebibliotekarers råd tillade sig at meddele, 
at der som anført i bilag 4 til Sak A 1 på Nordisk Råds 12. session 1964 (side 
84) stadig findes følgende hindringer for gennemførelse af et fælles arbejds- 
marked for folkebibliotekarer i Norden:

1. Finsk medborgerskab kræves ved ansættelse i finske kommuner. 
Dansk medborgerskab kræves ved ansa'ttelse som dansk statstjenesteniand 
samt ved ansættelse som kommunal tjenestemand i enkelte danske kom- 
muner, f. eks. Københavns kommune.

2. Beherskelse af det finske sprog kræves ved ansættelse i finske kom- 
muner.

3. Der mangler i øjeblikket fællesnordiske regler vedrørende overførsel 
af erhvervet løn- og pensionsanciennitet ved ansættelse i et andet nordisk 
land samt bestemmelser om overførsel af indbetalte pensionsbidrag mellem 
de nordiske lande. Rådet henstiller, at dette spørgsmål søges løst generelt 
for samtlige tjeneslemænd i Norden.

Nordiske folkebibliotekarers råd er villig lil al deltage i undersøgelser og 
drøftelser med det formål at søge ovenstående hindringer for el fælles ar- 
bejdsmarked f jernet i størst mulig udstrækning.

Kirke- og undervisningsdepartementet vil anmode Nordisk Kulturkomi- 
sjon om at del ekspertutvalg som kommisjonen vil oppnevne i samsvar med 
iittalelsen av 17. desember f. å. også får i oppdrag å imdersøke midigheten 
av å få fjernet —- i den utstrekning det er mulig -  - de hindringer for el 
felles arbeidsmarked som er omtalt i brevet fra Nordiske folkebiblioteka- 
rers råd.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) meddelar den 21 
december 1964:

Från svensk sida kan i detta hånseende specieilt hånvisas till alt frågan 
om utredning angående utbildning av bibliotekspersonal inom såväl de ve- 
tenskapliga biblioteken som folkbiblioteken för närvarande överväges inom 
ecklesiastikdepartementet.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (inrikesdepartementetj meddelar den 12 de- 
cember 1964:

Beträffande denna rekommendation, för vilken Norge är koordinerande 
land, och som väsentligen synes beröra utbildningsfrågor har inrikesdepar- 
tementet för närvarande inte något alt meddela.



1820

*D 1965/3/1964/k

Meddelanden

om rekommendation nr 3/1964 angående biblioieksersättning til!
författare

(Överlämnade av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 21 febrnari 1964 enades representanter för  
regeringarna om att D a n m a r k  skulle vara koord inerande land för detta 
spörsmål.

D a n ni a r k s  r e g e r i n g  (Ministeriet for kulturelle anliggender; med- 
delar den y december 1964:

Ministeriet har forelagt sagen for Dansk Forfatterfond, som den 18. no- 
vember 1964 har afgivet den nedenstående erklæring, hvortil man skal 
henvise:

_ skal man meddele, at spørgsmålet har været drøftet i bestyrel­
sens møde den 6. november 1964, og at man for så vidt angår muligheden 
for og ønskeligheden af at gennemføre en sådan ordning kan slutte sig til 
det af Statens bibliotekstilsyn i skrivelse af 3. september 1963 til Nordisk 
Råd udtalte.

For så vidt de dertil sigtende lovændringer måtte l)live vedtaget og en 
fælles-nordisk afgiftsordning gennemført, vil forfatterfonden være rede til 
at påtage sig administrationen af en sådan ordning for Danmarks vedkom- 
mende.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 10 
december 1964:

Är 1964 utdelades för första gången stipendier och understöd åt förfat- 
tare och översättare med stöd av lagen om vissa stipendier ocli understöd 
åt författare och översättare. Enligt sagda lag kan stipendier och understöd 
dock utdelas endast åt inhemska författare och översättare. Årligen utdelas 
åt författare ocli översättare 5 % av totalbeloppet av de under det föregå- 
ende kalenderåret åt biblioteken beviljade statsbidragen. Stipendierna och 
understöden utdelas på grund av ansökan, och beviljandet av stipendium 
eller understöd är icke beroende av huruvida ifrågavarande författares bok 
eller böcker utlånats eller ej.
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N o r g e s  r e g e r i n g  ("Kirke- og undervisningsdepartementet) med- 
delar den 17 december 1964:

Som tidligere uttalt^ er Kirke- og undervisningsde])artementet i prinsip- 
pet enig i at man bør utrede mulighetene for å gjennomføre cn ordning 
slik at likestilling kan oppnås mellom nordiske forfattere når det gjelder 
erstatning til forfattere for biblioteklån.

Men henvisning til at Danmark er koordinerende land, vil Kirke- og im- 
dervisningsdepartementet foreslå for det danske Undervisningsministerium 
at Nordisk Kulturkommisjon anmodes om å utrede spørsmålet om mulig- 
hetene for å samordne bestemmelsene i de nordiske land om bibliotekav- 
gift til nordiske forfattere.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) meddelar den 21 
december 1964:

Det svenska systemet med ersättning ur statsmedel till författare för det 
utnyttjande av deras verk som biblioteksutlåningen innebär tillkom 1964.

Till en början utgick ersättning endast för hemlån från bibliotek. Är 
1957 utvidgades systemet för biblioteksersättningen till att avse även er- 
sättning för det utnyttjande av författares verk som sker genom använd- 
ning av på bibliotek tillgänglig referenslitteratur som ej hemlånas. Är 1961 
utvidgades det ytterligare till att omfatta även till svenska översatt litte- 
ratur.

Enligt nu gällande grunder utgår ersättning för utlåningen med ett sam- 
manlagt belopp, motsvarande fem öre för varje lån av verk i original och 
ett öre för lån av verk i översättning. Ersättning utgår vidare med tjugo 
öre för varje ersättningsberättigad volym av i bibliotekens referenssam- 
lingar ingående originalverk och fyra öre för referensexemplar av översatt 
\erk. De statliga anslagsmedlen tillföres Sveriges författarfond.

Rätt till individuell ersättning för biblioteksutlåningen tillkommer enligt 
gällande bestämmelser endast svenska originalförfattare. Av grundbelop- 
pet om fem öre för hemlån tillfaller 2 1/2 öre författaren som författar- 
penning, förutsatt att den samlade utlåningen av hans verk uppgår till 500 
lån —  författarpenning understigande tio kr. utbetalas sålunda ej —  och 
därutöver intill en övre gräns av 50 000 lån. För de boklån, som ligger över 
sistnämnda gräns reduceras författarpenningen med 60 procent. För verk 
med fler än tre författare utgår ingen individuell ersättning. Samma reg- 
ler följs vid bestämningen av den individuella ersättningen till författarna 
för utnyttjande av retcrensexemplar. Sedan författarpenningarna utbeta- 
lats på grundval av den genom stickprovsundersökningar konstaterade bok- 
utlåningen för varje enskild författare, har styrelsen för Sveriges förfat- 
tarfond att efter eget bestämmande använda fondens återstående behåll- 
ning, fondens s. k. fria del. till pensioner och understöd åt författare ocb

‘  Se 12:e sess., s. TSö.



översättare samt deras efterlevande, till stipendier åt förtjänta författare, 
översättare och bokillustratörer samt till bidrag till särskilda ändamål 
berörande litterär verksamhet.

Förutsättningarna för likställighet mellan författare från samtliga nor- 
diska länder beträffande ersättning för bibliotekslån kan från svensk sida 
icke bedömas förrän frågan övervägts av berörda instanser, närmast sty- 
relsen för Sveriges författarfond.
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Meddelanden

om rekommendation nr 4/1964 angående teatersamarbete inom 
Nordkalotten

I över läm n ade  av Finlands, Xorges och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 21 febrnari 1964 enades representanter för  
regeringarna om att F  i n l a n d sknlle vara koord inerande land för  detta 
spörsmål.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsminisleriet) meddelar den !(l 
december 1964:

Undervisningsministeriet har årligen till sitt förfogande anslag för gäst- 
spel av teatrar och regissörer. Av dessa anslag har l)eviljats understöd även 
för gästande teatrar och teaterregissörer inom det i rekommendationen av- 
sedda området.

N o r g e s  r e g e r i n g  ilvirke- og undervisningsdepartementet) medde- 
lar den 17 december 1964:

I 1964 er det av bevilgningen på kr. 42 000 til nordisk teatersamarbeid 
still kr. 15 000 til rådvelde for Riksteatret lil samarbeid med Riksteatern 
i Sverige. Riksteatret opplyser at kr. 13 790 av dette l)cløp er anvendt til 
besøk a\ Riksteatern i Troms og Nordland fylker.

Riksteatret arlieider med planer om en norsk forestilling f Othello), som 
skal besøke Nord-Svcrige. Det er dessuten [)laner om en ny turné i>å sa-  
misk, på linje med »Under Karlsvognen», som besøkte Nord-Sverige og 
Xord-Finland i 1963.

S v e r i g e s  r e g e r i n g ( ecklesiastikdepartementet j meddelar den 21 
december 1964:

En de! av de medel som sedan ett tiotal år tillbaka från svensk sida an- 
visats för nordiskt teaterutbyle har regelniässigl använts för verksamhet 
inom nordkalottområdel. I en framställning från Norrbottens bildnings- 
förbund har emellertid påtalats behovet a\- ett ökat tealcrsamaibete inom 
området bl. a. i form av iurnéverksamhet, gästspel av fasta tealrar i 

grannländerna samt utbyte av gäslregissörer. I remissyttrande över fram ­



ställningen framhåller teaterrådet, att frågan om hm- den framtida 
verksamheten lämpligen skall utformas och bedrivas bör bli föremål 
för särskild utredning i samråd med vederbörande i Finland och Norge. 
Bidrag kommer under budgetåret 1965/66 att anvisas till fortsatt teater- 
verksamhet.

1 övrigt hänvisas till Nordiska kulturkommissionens berättelse, avsnittet 
om ärenden under sektion III (S ak  C 2).
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Meddelanden

om rekommendation nr 5/1964 angående samarbete mellan 
institutioner för kulturell upplysning i utlandet

(över läm n ade  av Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Stockholm  den 21 februari  enades representanter för  regering- 
arna om ati S v e r i g e  skulle vara koord inerande land för  delta spörs- 
mål.

N o r g e s r c g e r i ii g (Utenriksdeparlenieiilct ) meddelar den 80 novem- 
ber 1964:

Utenriksdepartementet henviser til de uttalelser som ble avgitt lil 12. 
sesj on og som fortsatt har sin gyldighet’ .

Saken koordineres av Sverige, som forbereder et möte av lederne for de 
institusjoner som i förste rekke beröres av denne rekommandasjon.

Mår det gjelder spörsmålet om et nordisk kultur- og informasjonssenter 
på USA’s vestkyst, er dette tatt opp med den norske ambassade i W ashing- 
ton. Ambassaden har meddelt at det har vært dröftelser mellom kulturut- 
sendingene om saken og forövrig henvist til at også dette spörsmål koordi- 
neres fra svensk side.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (utrikesdepartementet) meddelar den 18 j a - 
nuari 1965 å Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringars vägnar:

Med anledning av Nordiska rådets rekommendation nr 5/1964 om sam- 
arbete mellan institutioner för kulturell upplysning i utlandet hölls den 
4 januari 1965 ett möte i Stockholm med representanter för samtliga nor- 
diska regeringar. Nedan återges de synpunkter som därvid framfördes ])å 
rekommendationen.

Beträffande tanken att upprätta ett nordiskt kidtur- och informations- 
centrum i västra delen av Förenta staterna konstaterades att ett intimt 
samarbete på de kidturella och upph'sningsmässiga områdena redan äger 
rum mellan de nordiska ambassaderna i Washington samt mellan de kon- 
sulära representationerna och andra myndigheter i USA. Även inom andra 
institutioner, i vilka ett flertal eller samtliga nordiska länder är företrädda

'  S e  1 2 : e  sess .,  s.  3 7 1 — 3 8 1 .
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—  exempelvis de nyligen uppi-ättade skandinaviska turistkontoren i New 
York och Los Angeles, det huvudsakligen irån privat amerikansk sida stöd- 
da American Scandinavian Foundation ocii den akademiska sammanslut- 
ningen Society for Advancement of Scandinavian studies —  arbetas på nor- 
disk basis.

Enighet rådde på mötet om önskemålet att ytterligare koordinera denna 
upplysningsverksamhet i USA. Det framhölls bl. a. att de tjänstemän på 
de nordiska representationerna, vilka huvudsakligen eller i stor utsträck- 
ning sysslar med kultur- och informationsfrågor, bör mötas mer regelbun- 
det för att samordna de nordiska aspekterna på deras arbete. Å andra si- 
dan påpekades att en större aktivering av det nordiska samarbetet på detta 
område sannolikt kommer att kräva en viss förstärkning av personalen vid 
redan bestående institutioner.

Man var också enig om att det mot denna bakgrund saknas förutsätt- 
ningar att realisera tanken på att upprätta ett gemensamt nordiskt kultur- 
och informationscentrum i den västra delen av Förenta staterna. I de re- 
missutlåtanden, som inhämtats av de danska, norska och svenska utrikes- 
departementen från representationerna i USA, hänvisas till en rad svårig- 
heter av praktisk och annan natur som måste lösas innan ett sådant cen- 
trum skulle kunna upprättas. Särskilt pekas på ett institut för att kunna 
fungera på ett tillfredsställande sätt skulle förutsätta en form av nordisk 
hemmaorganisation för produktion och distribution av informationsma- 
teriel. Av uttalandena framgår vidare att de medel, som skulle anvisas till 
ett sådant centrum, med fördel skulle kunna användas för det redan pågå- 
ende samarbetet mellan de redan existerande instanserna. Från  Finlands 
sida meddelades att frågan hade behandlats på utrikesministeriet i Helsing- 
fors, varvid man hade konstaterat att tillräckliga förutsättningar för att 
man skulle kunna engagera sig i ett dylikt projekt icke förefanns.

På publikationsverksamhetens område pågår redan, som den kulturella 
niomannakommittén påpekat i sitt uttalande den 14 januari 1964, ett sam- 
arbete som bör kunna fördjupas. Två samnordiska publikationer förelig- 
ger utarbetade i manuskript, dels Vegard Slettens skrift om nordiskt sani- 
ar])cte dels en översättning av vissa grundläggande texter om nordiskt sam- 
arbete. Båda })ublikationerna, som grundar sig på initiativ från Nordiska 
rådet och som kommer att utges genom de nordiska ländernas utrikesde- 
partement, väntas utkomma under 1965. Det konstaterades i detta samman- 
hang vidare alt förarbetet för samnordiska publikationer ofta är tids- och 
kostnadskrävande.

På mölet underströks att begreppet publikalionsverksamhet bör fattas i 
vidsträckt bemärkelse och även innefatta produktion av t. ex. film och 
föredragsverksamhet. Från  flera håll hänvisades till upplysningsberedning- 
ens yttranden den 9 april 1963, enligt vilket det är rimligt att böcker i prin- 
cip bör j)roduceras för kommersiell distribution.
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"̂ul mölet Icoiislaierades ati en rad samarJjcUpvojekt har kuniiat realise- 
ras eller planeras på andra områden ån de av den krJlurelia  nlomannakom- 
miltéii nämnda. En av de mest betydande oordÍKka saiuarbelsnuuiií'esía- 
tionerna blir således det gemensamma í'ramtradandí'í på värklsulsiällning- 
en i Montreal 1967. Förberedelserna är långt framskridna och arbetet på den 
gemensamma pa',ii jongen vänlas bli påbörjat somiiiraen 1965. Den preli- 
minära kalkylen visar en total kostnad på 12— 15 miljoner kronor.

Det konstaterades vidare att det är önskvärt att de i utlandet arl)etandc 
lektorerna i finska och nordiska språk —  också av annan nritionalitct än 
nordisk —  får tillfälle att delta i kurser och seminarier i samnordiska äm - 
nen. Det uppdrogs åt den svenslia representanten att ta kontakt med F ö r- 
eningen Norden i Sverige för att närmare diskutera möjliglsetcn av sådana 
för de utomlands arl)etande lektorerna anordnade nordiska informations- 
kurser. Det underströks i detla samnumhang även att det nordiska insla- 
get i för utländska deltagare avsedd kursverksamhet bör ökas.

Slutligen behandlades på mulet det av Nordiska rådets kulturella nioman- 
nakommitté i dess utlåtande den 14 januari 1964 väckta förslaget om fort- 
löpande kontakt mellan nordiska informationsorgan. Í likhet med liommit- 
tén ifrågasatte de här-\arandc huruvida den lämpligaste lösningen a\- delta 
koordinationsproblem vore upprättandet av en samnordisk nämnd. Där- 
emot rådde enighet om att söka åvägabringa fortlöpande konsultationer i 
luinkreta frcigor genom möten mellan ledande personer inom de institutio- 
ner, som sysslar med utlandsujiplysning, med än mer regelbundna mellan- 
rum än vad nu är fallet.

De remissuitalanden, som inhämtats av de danska, norska oeh svenska 
regeringarna bifogas f .sr n ed an ).
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Yttranden i anledning av rekommendation nr 5/1964 om samarbete 
mellan institutioner för kultwell upplysning i utlandet

D a n m a r k

Det danske selskab;

Af de i nævnte rekommandation anførte forslag er der især tre, som be- 
rører Det danske Selskabs virkeområde, nemlig 1) oprettelsen af et fælles- 
skandinavisk institut i Vestamerika, 2) ny, revideret udgave af værket Scan- 
dinavian Democracy, der udsendtes i 1959 som resultat af et samarbejde 
mellem Kontoret for kulturelt samkvem med utlandet, Oslo, Svenska Institu- 
tet, og Det danske Selskab, 3) Samarbejde mellem ovennævnte tre skandi- 
naviske institutioner om videreførelsen af Scandinavian American Teachers’ 
SummerSchool, som indtil nu har været gennemført tre gange af Det danske 
Selskab alene.

Vedrørende oprettelsen af det fællesskandinaviske kulturinstitut i den 
vestlige del af USA tillader man sig at henvise til, at Selskabet gennem sin 
virksomhed i årene 1948— 49 og 1951— 53 med henholdsvis Chicago og New 
York som udgangspunkt har hentet talrige beviser for, at der er en betyde- 
lig basis for dets arbejde i Amerika. På grund af utilstrækkelige bevil- 
linger måtte Selskabet imidlertid afstå fra en permanent virksomhed i 
USA. Begge forhold har bragt Det danske Selskab på den tanke, at Selskabet 
som partner i en fælles-nordisk virksomhed ville kunne formindske de øko- 
nomiske krav uden at svække den saglige indsats.

At Det danske Selskab i øjeblikket i’åder over en bevilling på kr. 
140 000,—  til etablering af en ny post i udlandet kunne måske danne 
grundlag for at optage planen til positiv overvejelse. Ganske vist blev denne 
bevilling i 1962 givet med henblik på et arbejde i udviklingslandene ( jfr .  
tillægsbetænkning for finansåret 1962/63 til lovforslag nr. 34, blad nr. 295, 
s. 285), og Det danske Selskab foretog en række undersøgelser vedrørende 
vilkårerne for at virke inden for dette område og fik bl. a. lejlighed til at 
studere en af Udenrigsministeriet udarbejdet rapport fra en studierejse tii 
en række af disse lande. Resultatet af undersøgelserne bragte imidlertid Sel- 
skabets styrelse i tvivl om, hvorvidt der i udviklingslandene fandtes de prin- 
cipielle forudsætninger for optagelse af et folkekulturelt oplysningsarbejde 
i vekselvirkning med det pågældende land. Hertil kom, at der i mellemtiden
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blev oprettet et særligt lioiitor for Danmarks deltagelse i U-landsarbejdet og 
en højskole for udviklingslandene.

For Det danske Selskab at se ville det herefter for dette være en mere 
nærliggende opgave at forsyne de nyoprettede danske U-landsinstitiitioner 
med de af Selskabet udarbejdede fremmedsprogede publikationer om social- 
pædagogiske emner samt tilrettelæggelse af studierejser i Danmark for fag- 
folk fra udlandet.

På baggrund af en sådan arbejdsdeling ville Det danske Selskab kunne 
koncentrere sin udlandsvirksomhed om de vestlige lande og i tilfælde af, at 
der kunne opnås tilladelse til, at den nævnte bevilling på kr. 140 000,- 
kunne anvendes til genoptagelse af Selskabets for tiden livilende virksom- 
hed i USA, ville Det danske Selskab være i stand til i samarbejde med Sven- 
ska Institutet, Det norske kontor for kulturelt samkvem med utlandet, det 
tilsvarende finske kontor og den pågældende islandske instans at medvirke 
til oprettelsen af det foreslåede skandinaviske institut i USA. Det er Sel- 
skabets opfattelse, at et årligt tillæg på ca. 60 % til den ovennævnte bevil- 
ling ville kunne dække den danske indsats, idet man må anslå den samiode 
årlige driftsudgift til ca. 100 000 $. I positivt fald ville Det danske Selskab 
se det som sin opgave at bidrage til, at et sådant center for skandinavisk 
kulturarbejde i de midt- og vestamerikanske stater blev baseret på de ud- 
sendte personers aktivitet og praktiske udrustning.

Hvad angår værket »Scandinavian Democracy —  Development of Demo- 
cratic Thought and Institutions in Denmark, Norway and Sweden» er dette, 
som titlen angiver, en ideologisk fremstilling af den demokratiske udvikling 
i Norden med skildring af de politiske, administrative, økonomiske og kul- 
turelle aspekter af nordisk demokrati. Værket indeholder tillige en udførlig 
redegørelse for nordisk samarbejde og om Nordens stilling i forhold til om- 
verdenen.

»Scandinavian Democracy» behandler udviklingen i Danmark, Norge og 
Sverige. På mødet i Nordisk Råds kulturelle udvalg på Hässelby Slot i no- 
vember 1963 henstilledes det til udgiverne at medtage Finland og Island i en 
evt. ny udgave.

Værket, der 1959 blev trykt i 3 000 eksemplarer er forlængst helt udsolgt 
Med sine 438 sider kostede bogens udarbejdelse og trykning ialt kr. 
()0 000,— . En ny udgave, der også behandler Finland og Island vil kræve en 
gennemgribende bearbejdelse af stoffet med tilføjelse af nye kapitler. Ind- 
befattet trjivningen vil omkostningerne skønsmæssigt andrage kr. 90 000,- -. 
Heraf måtte Det danske Selskab udrede ca. 30 %, idet Finland og Island 
næppe \il kunne bidrage på linie med de øvrige udgivere. I tilfælde af, at 
[lianen om nyudgave tiltrædes af ministeriet for kulturelle anliggender, ville 
Selskabet således være henvist til at søge en samlet bevilling på kr. 30 000,— .

Det skandinavisk-amerikanske lærerstævne har været afholdt i 1961, 1963 
og 1964 med deltagelse af amerikanske lærere fra folkeskolen, seminarierne



og enkelte universiteter. Det er tilrettelagt således, at det I)cgynder med fore- 
drag.srækker og diskussioner på Handelshøjslvolen i Aalborg. Her mødes de 
amerikanske deltagere med skandinaviske kolleger, og dansk skolevæsen be- 
iiandles i foredrag og gruppearbejde, og der drages amerikanske paralleller. 
Næste etape følger i Oslo, livor norske skolefolk gør rede for skolevæsenet 
i Norge. I Sverige afiioldes et kursus i svensk skolevæsen og kultur })å Nor- 
disk institut Biskops Arno, og ari’angementct afsluttes på Krogerup Høj- 
skole med foredrag om folkehøjskolen og voksenundervisning i Norden. Da 
de andre nordiske lande i så høj grad indgår i programmet, ville det være 
naturligt - - og en aflastning for Det danske Selskab —  hvis Kulturkontoret 
i Oslo og Svenska institutet dækkede honorarerne for de norske og svenske 
foredragsholdere samt påtog sig stævnets tilrettelægning i Norge og Sverige, 
således at Det danske Selskab kunne koncentrere sig om det danske pro- 
gram.

Hvis der kunne træffes aftale om ei saniarlicjde mellem de betræffende 
norske, svenske, finske institutioner og Det danske Selskab ora løsningen 
af de ovenfor anførte tre konkrete opgaver, ville dette givetvis føre lil en fort- 
sat frugtbar udbygning af samarbejdet mellem Svenska Institutet, Det norske 
iLontor for kulturelt samkvem med utlandet og Det danske Selskab —  i over- 
ensstemmelse med rekommandationen fra Nordisk Råd lil de nordiske 
landes regeringer.

København, 28. scplcnilier 1964

Folm er Wisf i
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Dansk ambassade i Washington:

Hvert enkelt af de nordiske lande byder på mange muligheder for ameri- 
kanerne og andre til at deltage i korte kurser, sommerskoler etc.

Et foreløbigt behov er efter ambassadens mening oprettelsen af en fælles- 
nordisk sommerskole for amerikanske studenter, der ønsker at studere Nor- 
den som helhed, og ikke blot et enkelt af landene. En sådan skole burde 
tilrettelægges efter det amerikanske princip:

»A Junior Year Abroad», således at studenterne ville kunne få »credit» i 
deres amerikanske læreanstalter. Der findes for tiden kun een nordisk som- 
merskole, nemlig ved Oslo Universitet.

Muligheden for oprettelse af sommerskoler i København og Stockholm 
med henblik på, at amerikanske studenter frit skulle kunne vælge, hvilken 
af de tre sommerskoler de ville frekventere for et kursus på fire uger, efter 
hvilket de skulle kunne deltage i et otte dages kursus ved et universitet i 
de to andre lande, har tidligere været drøftet, bl. a. under møder, som kul- 
turrådgiver Carlo Christensen havde med undervisningsministeriet og Rek- 
tor ved Kölienbavns Ihiiversitet i sommeren 1959. Rektor udtalte uforbin-
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dcnde, at lian var interesseret i en sådan plan, men da det viste sig, at man 
fra norsk side var bange for, at der ikke ville være tilstrækkelig søgning til 
at opretholde sommerskole i alle tre lande, er tanken ikke hidtil blevet rea- 
liseret.

Tilbage bliver så spørgsmålet, om sommerskolen i Oslo eventuelt kunne 
omdannes til en nordisk sommerskole med et fakultet hentet fra de fem nor- 
dislie lande. En sådan skole ville utvivlsomt liave gode muligheder for at 
eksistere og ville dække et stærkt behov.

Lektoratsvirksom heden
Som det vil være udenrigsministeriet belvendt, har der tidligere været pla- 

ner om at udsende danske lektorer til amerikanske universiteter. Disse pla- 
ner er hidtil strandet på, at der ikke har været de fornødne midler til rådig- 
hed.

Spørgsmålet har også været drøftet på nordisk plan, j fr .  senest ambassa- 
dens indberetning nr. 1869 af 3. september 1958 vedrørende nordisk støtte 
til oprettelsen af et »Scandinavian Study Center» ved Harvard University. 
Siden indsendelsen af ovennævnte indberetning har sagen med mellemrum 
været drøftet mellem ambassaden og Harvard University samt også med 
direktør Ju st  Lunning i New York, der i det store og hele har været for- 
juidleren mellem de nordiske landes ambassader og Universitetet.

Et »Scandinavian Study Center» ved et så anerkendt universitet som Har- 
\ard ville formentlig passe ind i rammerne af et kulturelt og undervisnings- 
mæssigt nordisk fremstød i Amerika.

I forbindelse med et »Scandinavian Study Center» kunne arrangeres nor- 
diske konferencer og seminarer.

Pr.hlikationsvirksomheden
Det ville være en naturlig opgave for den nordiske kulturkonimission fort- 

sat at yde støtte til udgivelse af moderae nordisk skønlitteratur i engelsk 
oversættelse ( j fr .  den overenskomst, som den aordiske kulturkommission 
har truffet med The University of Wisconsin Press), samt om muligt at ud- 
vide støtten til at omfatte klassiske værker. Der bør indledes et snævert sam- 
arbejde med nordiske regeriagsorganer og andre institutioner om udgivelse 
af opslagsværker på linie med bøger som »Freedom and Welfare» og »The 
Nordic Council aad Cooperatioa ia Scaadiaavia». Sådaaae værker, der aød- 
veadigvis vil blive dyre at freaistille, kan i k k e  erstatte de e a k c l t e  landes 
} J u b l i k a t i o n s m a t e r i a l e ,  aien være et supplement til dette.

Kultar- og informationscentrum i det vestlige Am erika
Aarbassaden vil veade tilbage til dette spørgsmål, når de amiiassaden ua- 

derlagte repræsentationer er hørt i sagen.

Washington, den 17. april 1964

K. Krmth-W interfeldt



Dansk ambassade i Washington:

Ved et møde den 16. ju li  1964 drøftede man spørgsmålet vedrø­
rende forslaget om oprettelsen af et nordisk kultur- og informationscentrum 
i det vestlige Amerika. Der blev givet udtryk f o r  at fremfor at opret­
te et nyt organ i Amerika ville det tjene formålet bedre at udbygge de eksiste- 
rende skandinaviske konsulære repræsentationer og informationskontorer 
med nordisk oplysningsmateriale. Det blev ligeledes anført, at nordisk støt- 
te med utvivlsom fordel kunne gives til andre bestående institutioner, der 
arbejder med fælles nordisk kultur- og informationsvirksomhed i USA, 
såsom American-Scandinavian Foundation, der foruden sit hovedkontor 
i New York har afdelinger i 15 amerikanske byer:

Endvidere blev det fremhævet, at støtte til organisationen: »The Society 
for the Advancement of Scandinavian Studies» utvivlsomt ville vise sig at 
være lønnende. Denne organisation, der omfatter praktisk talt alle univer- 
sitetslærere, der er knyttet til de amerikanske universiteters skandinaviske 
afdelinger, udgiver tidsskriftet: »Scandinavian Studies».

x\mbassaden har ikke på indeværende tidspunkt konkrete forslag ved- 
rørende eventuel støtte til disse to organisationer, men det, man navnlig 
har i tankerne, er støtte til en udvidelse af American-Scandinavian Founda- 
tions publikationsvirksomhed samt støtte til l)egge organisationers fore- 
dragsvirksomhed.
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Washington, den 29. juli 1964

P. a. V.

Carlo Christensen

Dansk ambassade i Washington:

Ambassaden har nu modtaget udtalelser fra general konsulaterne i Chi- 
cago, Los Angeles, New York og San Francisco samt Informationskonto- 
ret i New York vedrørende det på Nordisk Råds 12. mødesamling i Stock- 
holm i februar stillede forslag om samarbejde mellem danske, norske og 
svenske institutioner for kulturel oplysning i udlandet.

Der er almindelig tilslutning til det synspunkt, at det formentlig, frem - 
for oprettelse af et nyt organ til udbredelse af kendskabet til de nordislce 
lande, vil være en bedre løsning at udbygge de allerede eksisterende skan- 
dinaviske kanaler til varetagelse af de pågældende opgaver. Ambassaden 
cr enig i dette samt i betydningen af intensivering af det igangværende ret 
omfattende samarbejde såvel mellem de nordiske landes officielle repræ- 
sentationer i USA indbyrdes som mellem disse og andre organer, der ar- 
bejder med nordisk oplysningsvirksomhed —  det va^re sig turistkontorer,
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SAS eller institutioner som American Scandina^ia^ Foundation og The 
Society for tlie Advancement of Scandinavian Studies.

f^n udvidelse af et sådant samarbejde kan imidlertid kun forventes at 
ville give de tilstræbte resultater, såfremt det nødvendige i)ublikations-, 
films- og andet materiale —  på national eller nordisk basis - er til rå - 
dighed.

Det vil yderligere være anbefalelsesværdigt, at der finder eu udvidelse af 
lektoratsvirksomheden i USA sted, samt at der om muligt engageres læ- 
rerkræfter, hvis område dækker de skandinaviske lande.

Såvidt ambassaden bekendt, gives der ikke i øjeblikket tilskud fra dansk 
side til denne virksomhed i USA, men derimod fra norsk og svensk side. 
De universitetslærere, der er knyttet til amerikanske læreanstalter med 
dansk sprog, litteratur, historie etc. som fagområde, er såvidt vides afløn- 
net fuldt ud af vedkommende læreanstalter.

Det vil selvsagt i givet fald komme til at dreje sig om betydelige midler 
lil udvidelse af det nordiske kulturelle informationsarbejde i USA, men 
ved at følge en fremgangsmåde som den her antydede vil man til gengæld 
spare udgifterne til oprettelse af et selvstændigt skandinavisk kulturcenter 
i Amerika, for hvilket der i så fald ikke vil være behov.

Som en foreløbig begyndelse burde man formentlig fra Nordisk Råds 
side koncentrere sig om f.eks. fælles nordisk publikations- og filmsmate- 
riale og stille dette til rådighed i et sådant omfang, at det vil være muligt 
for de skandinaviske repræsentationer i USA at imødekomme forespørgs- 
ler, som det måtte være i skandinavisk interesse at stille sig velvilligt over- 
for.

I sin ovenciterede indberetning omtalte ambassaden, at den svenske kul- 
turattaché under et besøg på vestliysten ville spørge professor W alter Jo h n - 
son, Department of Scandinavia, University of Washington, Seattle, og med 
denne drøfte spørgsmålet om, hvorvidt denne organisation ville kunne bi- 
stå i bestræbelserne for en udvidelse af et fælles skandinavisk kultur- og 
informationsfremstød i USA. Professor Johnson gav under samtalen udtryk 
for interesse for tanken, men så sig ikke i stand til at stille egentlige for- 
slag, idet han dog anførte, at det ville være af stor betydning for institu- 
tionen, om f.eks. de nordiske lande kunne aftage et vist antal eksemplarer 
af tidsskriftet »Scandinavian Studies», der udgives af institutionen. Ved på 
denne måde økonomisk at støtte tidsskriftet, ville de nordiske lande kunne 
medvirke dels til, at det kunne gøres mere indholdsrigt, end det er i ø je - 
blikket, og dels til at det kunne nå ud til en større gruppe af institutioner 
og enkeltpersoner. Det er ambassadens indtryk, at den svenslie ambassade 
vil indberette mere udførligt til de svenske myndigheder om dette spørgs- 
mål.

Washington, den 2. november 1964

K. Kniith-W interfeldt
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Dansk ambassade i Paris:

Inden for det kulturelle oplysningsarbejde for så vidt angår Frankrig har 
der i de senere år fundet nogle fælles nordiske arrangementer sted. Af disse 
cr der særlig grund til at fremhæve en i december 1958 til marts 1959 
afholdt udstilling »Formes Scandinaves» på Musée des Arts Décoratifs i 
Paris. Der var for at gennemføre dette arrangement, som var ret omfatten- 
de, etableret et snævert samarbejde dels mellem kvmstindustriorganisatio- 
nerne i de fem nordiske lande, dels mellem de fem nordiske landes hervæ- 
rende ambassaders kulturafdelinger.

Udstillingen »Formes Scandinaves» blev san-deles vel modtaget af pres- 
sen, og der er ingen tvivl om, at den har givet resultater for samtlige nor- 
diske lande.

Selv om der ikke i årene siden 1958/59 har været tilsvarende fælles nor- 
diske arrangementer, har de fem landes herværende ambassaders presse- 
og kulturrådgivere, der alle står i venskabelig forbindelse, jævnligt mødtes, 
når der var anledning til at diskutere emner af fælles interesse.

Også om udsendelsen af publikationer af fælles nordisk interesse, som 
f.eks. »Freedom and Welfare», »L’Habitation dans les Pays Nordiques» og 
dr. Erica Simons disputats, har man samarbejdet.

Endelig bør det anføres, at der for så vidt angår Bibliothéque Nordique, 
der som det vil vides hører under det franske universitetsbibliotek Sainte- 
Genevieve, består et nordisk samarbejde, idet de udsendte bibliotekarer 
efter tur, som regel for en to-årig periode, hentes fra Danmark, Norge, Sve- 
rige og Finland.

I de senere år er der også indledt et samarbejde med Island, men der 
synes endnu ikke at være tale om udsendelse af bibliotekarer fra dette 
land.

Hvad specielt de i den omtalte rekommandation fremhævede områder 
angår, ønsker ambassaden at fremsætte følgende bemærkninger: Der fin- 
des ved en række franske universiteter lektorposter i dansk, norsk, svensk 
og, i begrænset omfang, i finsk og islandsk.

Danmark har sådanne lektorater i dansli sprog og litteratur ved luiiver- 
siteterne i Paris, Strasbourg, Nancy, Caen og Poitiers; alle disse poster er 
beklædt af udsendte lektorer, der er udvalgt af Lektoratsudvalgct. Endvi- 
dere er Det danske Selskabs udsending i Lyon ulønnet lektor ved univer- 
sitetet i denne by, og også ved universitetet i Clermont-Ferrand er der or- 
ganiseret en undervisning i dansk af en derboende dansk dame.

Da undervisningen i dansk ved de nævnte universiteter mere cr af sprog- 
lig end kulturhistorisk art, vil en ændring i den bestående ordning næppe 
være ønskelig. De nordiske sprog er, ikke mindst hvad udtalen angår, så 
forskellige, at den rent sproglige undervisning kun med virkelig fordel kan 
varetages af udsendte akademikere fra det pågældende land eller eventu-
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elt en iransk lektor, der er specialist i det pågældende sprog. Selv om pro- 
fessoren i skandinaviske sprog og litteratur ved Paris’ universitet undervi- 
ser i alle de skandinaviske sprog, modtager lian selvsagt i dette ar])ejde 
\ærdifiild støtte fra de udsendte lektorer fra de skandinaviske lande.

Såfremt man derfor som et led i et fælles nordisk oplj’sningsarbejde 
skulle ønske at oprette »nordiske lektorater» måtte sådanne emlieders in- 
deliavere koncentrere sig om en mere teoretisk behandling af fælles nordiske 
emner. Denne opfattelse deles fuldt ud af professor Gravier, med hvem pres- 
se- og kulturattachéen ved flere lejligheder har drøftet dette spørgsmål.

Sammenfattende kan ambassadens opfattelse vedrørende et fælles nor- 
disk samarbejde om kursus- og lektoratsvirksomheden resumeres derhen, 
at den bestående ordning bør opretholdes for så vidt angår lektorernes un- 
dervisning, som den nu finder sted, d. v. s. med overvejende vægt lagt på 
det sproglige, men at kurser og lektorposter i nordisk kulturhistorie me- 
get vel kunne tænkes oprettet som et værdifuldt supplement.

Hvad ])ublikationsvirksoniheden angår, har der hidtil kun været tale om 
et beskednere samarbejde, og ambassaden mener for sit vedkommende, at 
den oplysningsvirksomhed, der udfoldes fra hvert enkelt af de nordiske 
landes side, er værdifuld, idet en lang række emner inden for netoj) dette 
område med størst fordel kan behandles i nationalt udsendte publikationer. 
Da imidlertid de nordiske lande er bundet sammen med talrige bånd og 
gennem hele deres historiske udvikling hører snævert sammen, ville en 
fælles nordisk publikationsvirksomhed formentlig være på sin plads ved 
behandlingen af emner, det vil være naturligt at se under en nordisk syns- 
vinkel.

Paris, den 12. juni 1984

P. a. V.

Mogens Hcrmeinnsen

Dansk ambassade i Bonn:

 —  tillader ambassaden sig indledende at bemærke, at der antage- 
lig i forbundsrepublikken Tyskland udføres et mere omfattende oplysnings- 
arbejde om nordisk fællesskab, end det i almindelighed er kendt. Eksem - 
pelvis har det folkeoplysende tidsskrift »Das Parlament» (oplag 100 000 
eksemplarer) udsendt fyldige særnumre om de nordiske lande, og i disse 
er dette samarbejde blevet udførligt omtalt, i særnummeret om Danmark 
21. september 1960 ............

Til orientering om omfanget af oplysningsarbejdet om nordisk fælles- 
skab kan det nævnes, at den finske handelsrepræsentation fornylig til



[)ressen har udsendt vedlagte artikel om Nordisk Råd (Berichte aus F in n - 
land Nr. 9/64), og at den svenske ambassade har truffet aftale om oriente- 
ring om nordisk samarbejde til deltagerne i tyske journalistkursus.

I øvrigt er det nordiske fællesskab kommet til udtryk i adskillige tyske 
publikationer, således f. eks. »Skandinavische Erzähler von Andersen bis 
.Strindberg», Schiinemann Verlag Bremen, 1960, 648 s., og »Skandinavische 
Geistewelt», Holle Verlag, Darmstadt, 1954, 340 s. Det kan tilføjes, at de 
engelsksprogede værker om nordiske forhold »Freedom and Welfare», 1953, 
»Scandinavian adult education», 1949 og 1953 og »Social Welfare in Scan- 
dinavia» 1953 ikke foreligger med tysk tekst.

Ligeledes turde samarbejdet mellem de nordiske landes herværende di- 
plomatiske repræsentationer være mere omfattende, end det er kendt. L e j - 
lighedsvis når aktuelle opgaver foreligger, antager det et øget omfang som 
f. eks. under oplj'sningsarbejdet om E F T A  i denne organisations første år. 
Samarbejdet foregår sædvanligvis på kollegialt niveau, blandt missionsche- 
ferne indbyrdes, blandt handelsafdelingernes ledere etc. Sidst har presse- 
og kulturattachéerne samlet deltaget i de herværende, i øvrigt ikke særlig 
omfattende tysk-nordiske organisationers årsmøde.

Vanskelighederne ved et institutionelt nordisk samarbejde blev beklage- 
ligt demonstreret den 1. april d. å. ved ophævelsen af de nordiske landes 
turistforeningers fælleskontor i forbundsrepublikken. Denne for nordisk 
samarbejde uden for Norden bitre erfaring gør det nærliggende at tøve med 
forslag om tilvejebringelse af nj^e fællesnordiske institutioner og i stedet 
at nævne konventionelle muligheder for et sådant oplysningsarbejde, som 
vil kunne udføres for overkommelige midler, og som er egnet til at løse de 
opgaver, der omtales i rekommandationen fra Nordisk Råds 12. mødesam- 
ling om forøget information til udlandet om Norden.

Et oplysningsarbejde om nordisk fællesskab synes fortrinsvis med fordel 
at kunne fremhæve sådanne dele af dette, som er mindst kendt i udlan- 
det. For forbundsrepublikken Tysklands vedkommende turde dette eksem- 
pelvis være de nordiske udenrigsministres halvårlige konferencer, der i 
så overordentlig grad er egnet til udadtil at karakterisere nordisk samar- 
bejde, og det detaillerede fællesskab, der kommer til udtryk i Foreningen 
Nordens aktivitet, fælles nordiske brancheorganisationer etc.

Såfremt de nordiske udenrigsministre måtte være villige hertil, vil et 
oplysningsarbejde om deres fælles møder kunne foretages, således at eksem- 
pelvis et af de tyske fjernsyn indbydes til en samtale med udenrigsministre- 
ne efter afslutningen af deres næste møde. På basis af de ved en sådan f je rn - 
synsudsendelse indsamlede erfaringer vil tilsvarende samtaler med presse, 
radio og f jernsyn kunne arrangeres i forbindelse med fremtidige møder.

Ligeledes vil udenlandsk presse, radio og fjernsyn kunne indbydes til en 
m ødesam ling i Nordisk R åd  og herunder specielt til samtale med deltagerne 
i dette.
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I denne forbindelse henledes opmærksomheden på muligheden af, al 
samtaler med henholdsvis udenrigsministrene og Nordisk Råds medlemmer 
lian indgå i et ordinært journalistbesøg, således at det land, i hvilket uden- 
rigsministerkonferencen eller Nordisk Råds møde afholdes, afsætter eu 
dag af et journalistbesøg til disse samtaler.

De af de respektive udenrigsministeriers presse- og informationsafdelinger 
forberedte brochurer dels om nordisk samarbejde og dels specielt om lov- 
givningsarbejdet kan blive et værdifuldt led i det samlede oplysningsar- 
l)ejde, til hvis udførelse der kun foreligger lidet materiale på tysk, og kan 
muligvis suppleres med en fo lder  af samme art som udenrigsministeriets 
om Grønland og om Færøerne.

En vandreudstilling  om Norden vil kunne indgå i oplysningsarbejdet. 
Den kan være primitiv (fotografier, plancher etc.) til anbringelse i korri- 
dorer i skoler eller sammensættes på et højt kulturelt niveau til anbringel- 
se i tyske museer.

Som det cr ministeriet bekendt, ønskede en central folkeoplysende or- 
ganisation for egen regning at versionere filmen »Noget om Norden» — 

for at bruge den som led i et oplysningsarbejde om europæisk fælles- 
skab. Forhandlingerne, herunder om det til en versionering fornødne tek- 
niske materiale, trak imidlertid så meget i langdrag, at organisationen fryg- 
tede, at en ny europæisk markedssituation måtte gøre filmen forældet, før 
en tysk version kunne fore ligg e »Noget om Norden» var både un­
derholdende og instruktiv, og en tilsvarende ny filmisk demonstration af 
fællesskabet i Norden vil kunne have en bredere basis ved udover fælles 
sociale goder at omtale rettigheder i henhold til anden lovgivning m. m.

En film om nordisk fællesskab vil kunne indgå i ambassadens depot 
I hvis film i 1963 blev set af i alt 900 000 personer) og den vil tillige kunne 
udlånes af de andre herværende nordiske repræsentationers filmtjenester, 
ligesom Det danske Selskabs udsending i Dortmund vil kunne gøre brug 
af den.

Med oplysningsmateriale som ovenfor nævnt vil det være muligt at akti- 
vere foredragsvirksom heden  om nordisk fællesskab. Flere af deltagerne i 
ambassadens foredragstjeneste kan antages at ville optage emnet blandt 
deres foredrag, såfremt de råder over fornødent, for dem egnet materiale. 
Også de andre herværende repræsentationers foredragsforbindelser, Det 
Danske Selskabs udsending, talere i de ovennævnte tysk-nordiske organisa- 
tioner m. fl. kan ventes at ville gøre brug af materialet.

I denne forbindelse nævnes muligheden af en fremstilling af en egnet 
dias-serie med tilhørende udførlig tekst, således at denne i sig selv er et 
foredrag.

De nordiske landes lektorer  holder lejlighedsvis foredrag udover deres 
forelæsninger og med rådighed over egnet materiale, er de sikkert villige 
til også lejlighedsvis at tale om nordisk fællesskab.



De herværende, finske, norske og svenske diplomatiske repræsentatio- 
ner samler årligt de udsendte lektorer (den svenske ambassade lejligheds- 
vis tillige tyske lektorer i svensk) til en konference, og de er enedes om at 
søge disse konferencer tidsmæssigt koordineret, således at der vil være 
mulighed for et fælles møde med samtlige disse lektorer som deltagere. En 
sådan lektorkonference vil eksempelvis kunne organiseres således, at hver 
repræsentation for sig samler sine lektorer den ene dag, hvorefter de den 
næste dag samlet orienteres om nordisk fællesskab, hvorunder der også 
kunne holdes et foredrag med specielt henblik på lektorernes særlige ar- 
bejdsområde.

I forbindelse med ministeriets skrivelse har ambassaden med redaktøren 
af »Das Parlament» drøftet muligheden for udsendelse af et særniiminer  
om nordisk fællesskab. Det er redaktørens opfattelse, at emnet har været 
så udførligt behandlet i særnumrene om de enkelte nordiske lande, at der 
ikke vil være tilstrækkeligt materiale til et særnummer alene herom. Der- 
imod vil tidsskriftet gerne bringe en stor artikel, der placerer Nordisk Råd, 
dets sammensætning, dets funktion og dets resultater i forho ld  til E u ropa- 
rådet og andre overstatslige parlam entariske råd  i Europa.

Samtalen med redaktøren af »Das Parlament» bekræftede en jævnlig 
erfaring fra oplysningsarbejdet, hvorefter det også i det foreliggende til- 
fælde er opgaven at se det nordiske fællesskab ude fra og med udlandets 
øjne. Meget muligt kan den lil løsning af det foreliggende oplysningsar- 
bejde bedst egnede film eller skriftlige fremstilling mest formålstjenligt 
overlades en udlænding  i form af en beretning om en oplevelse af et for 
den pågældende hidtil ukendt omfattende nordisk fællesskab. Om så øn- 
skes søger de herværende nordiske presse- og kulturattachéer gerne i fæl- 
lesskab at udse hertil egnede forfattere af henholdsvis filmtekster og skrift- 
lige fremstillinger.

Presse- og kulturattachéerne er enige om de ovenfor anførte synspunkter 
og er tillige enige om frem for alt at henstille, at en til oplj^sningsarbejdet 
om nordisk fa'llesskab egnet film søges fremstillet. En sådan film kan an- 
ses for at ville være et særdeles værdifuldt led i oplysningsarbejdet.

Bonn, den 13. maj 1964

H. Hvass
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Dansk ambassade i Ottawa:

Som bekendt har Det danske Selskab ikke nogen repræsentant i Canada, 
og det samme gælder Svenska Institutet. Det norske iidenrigsdepartements
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kontor for kulturelt samkvem med utlandet har for så vidt en repræsentant 
i Canada, som kulturelle opgaver varetages af presseattachéen ved den her- 
\ærende norske ambassade. Der er således ikke nogen baggrund for at tale 
om et nordisk samarbejde vedrørende informationsvirksomheden i Canada 
inden for de i rekommandationen nævnte rammer. Der er ikke for tiden 
udsendt nordiske lektorer til Canada. Danmark og Norge råder ikke over 
stipendier lil canadiere, der ønsker at studere i Norden, hvorimod der i 
Montreal findes en Canadian-Scandinavian Foundation, som hvert år ud- 
deler enkelte stipendier; i indeværende år således et stipendium fra Svenska 
Institutet til otte måneders studium i Sverige og et andet fra  Sweden-Ameri- 
ca Foundation, ligeledes til otte måneders studium i Sverige. Endvidere til- 
bydes der stipendier lil deltagelse i International Summer School ved uni- 
versitetet i Oslo.

Noget egentligt nordisk samarbejde på informationsvirksomhedens om- 
råde er der således ikke store muligheder for at etablere. Det kan dog næv- 
nes, at de fem nordiske ambassader i 1960 i fællesskab udsendte værket 
»The Nordic Council and Co-operation in Scandinavia». Det siger sig selv, 
at stipendier til studieophold i Norden, boggaver og udsendte lektorer ville 
blive modtaget med taknemmelighed og utvivlsomt stimulere Canada Coun- 
cil’s interesse i at fremme det kulturelle samkvem med Norden gennem 
tilsvarende manifestationer herfra. Brochurer og i det hele taget oplysnings- 
materiale om Norden og det nordiske samarbejde vil utvivlsomt være at 
interesse for de talrige skolebørn, studerende og lærere, som daglig hen- 
vender sig til de nordiske ambassader i Ottawa. I denne forbindelse kan 
det nævnes, at filmen »Something about Scandinavia» hører til de mest 
efterspurgte i ambassadens filmsarkiv. Af de forespørgsler, som ambas- 
saden modtager, fremgår del i øvrigt, at visse canadiske skolebøger arbej- 
der med det geografiske område »Finno-Scandia» som et hele. Den for- 
nødne koordination af fordelingen af fælles nordisk materiale til undgåelse 
af dobbeltekspeditioner vil i givet fald næppe frembyde vanskeligheder. 
Der er endelig grund til at minde om, at interessen for Norden som helhed 
må antages at ville blive kraftigt stimuleret gennem Danmarks, Finlands, 
Norges og Sveriges deltagelse med en fælles pavillon i verdensudstillingen 
i Montreal i 1967.

Oniend det måske ligger lidt i periferien af den foreliggende anledning, 
vil jeg gerne benytte denne til at pege på en fællesnordisk opgave inden for 
informationsarbejdet i udlandet, som efter min mening frembyder mere 
end almindelig interesse, nemlig fremstillingen af en å-jour-førl, autorita- 
liv, nordisk dokumentarfilm om Vikingerne. Ikke alene i Nordamerika, 
men overalt i udlandet vil der utvivlsomt være interesse for en bred frem- 
stilling af denne periode i Nordens historie, i hvilken de nordiske folk i 
højere grad end det nogensinde siden har været tilfældet, satte deres præg, 
i)å godt og på ondt, på den vestlige verden. I katalogerne over de danske



kortfilm har jeg kun fundet »Nordens arkæologi» og »Vikingeskibene i 
Roskilde Fjord», der behandler dette emne. Hvilke film, der måtte fore- 
ligge fra de øvrige nordiske lande, er mig ikke bekendt. Vikingetiden er 
et emne, som i særlig grad kalder på en nordisk fremstilling, hvortil kom- 
mer, at det righoldige materiale, der findes i de fem landes museer selv- 
sagt i særlig grad vil kunne udnyttes med filmen som medium. De nyeste 
fund, f. eks. Roskilde F jord  (og andetsteds i Danm ark), i Grønland og i 
Newfoundland er endnu ganske ukendte af offentligheden i udlandet. 
Måske vil det anbefale sig at fremstille en Vikingefilm i to eller tre let 
varierende udgaver, således at den engelsksprogede lægger vægt på fun- 
dene i Grønland, Newfoundland, England og Irland, den fransksprogede 
derimod på Vikingernes færden i Normandiet o. s. v. En Vikingefilm vil 
frembyde særlig interesse derigennem, at den samtidig skildrer en enestå- 
ende periode i Nordens fælles historie og et afsnit af det pågældende frem- 
mede lands historie. For Nordamerikas vedkommende ville en Vikingefilm 
have den særlige interesse, at den kunne yde et populært bidrag til den 
altid aktuelle diskussion om præ-colunibianske opdagelser af det nord- 
amerikanske kontinent. Rigtigt fremstillet ville filmen i samme grad kun- 
]ie fængsle skolebørn og voksne.

Ottawa, den 24. september 1964

Joh n  Knox
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Dansk generalkonsulat i New York:

Efter forudgående aftale har generalkonsulatet fra informationskontoret 
modtaget en genpart af sidstnævntes besvarelse af 23. september 1964 at 
ambassadens skrivelse af 29. juli 1964. Generalkonsulatet er enig med infor- 
mationskontoret i, at man bør lægge vægt på at fremme det igangværende 
kulturelle samarbejde mellem de skandinaviske repræsentationer i USA 
fremfor at stile imod oprettelse af en yderligere institution, og man kan 
ganske tilslutte sig de af informationskontoret i denne forbindelse anførte 
argumenter.

En dygtig foredragsholder vil kunne aflaste såvel generalkonsulatet som 
informationskontoret betydeligt og samtidig bidiage til udbredelse af kend- 
skabet til dansk kulturliv.

København, den 1. oktober 1964

Viggo Jensen
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Dansk generalkonsulat i Los Angeles:

Generalkonsulatet kan være enig i, at der er behov for en udvidelse af den 
danske og i det hele taget den nordiske kultur formidling og informations- 
virksomhed på Amerikas vestkyst. Midler, ])ersoniUe m. v. har la^ige været 
savnet til fremme af dette formål.

Da mange også her på vestkysten synes at behandle Norden som en enhed, 
kan den tanke ligge nær, at man også af økonomiske grunde lod denne 
kultur- og informationsvirksomhed formidle gennem et fælles-nordisk or- 
gan. På et begrænset område som turismen kan en sådan fælles-nordisk 
indsats være rationel, alt så længe der ikke er et ølvonomisk grundlag for et 
nationalt kontor af tilsvarende art. Det skandinaviske turistkontor i Los 
Angeles har i det store og hele løst sin opgave tilfredsstillende og liar været 
uf værdi for og en aflastning af generalkonsulatet. I denne forbindelse kan 
også nævnes det informationsarbejde, som udføres af SAS som en mindre 
del af det kommercielt-økonomisk begrundede samarbejde, der udføres 
inden for flj'vningen, til løsningen af en opgave, som af økonomiske grunde 
ellers næppe ville kunne gennemføres på en ren national basis. Men for 
repræsentationen at se er informationsvirksomhedens primære formål fru 
dansk side at fremhæve Danmarks egen profil i USA eventuelt på en nordisk 
baggrund og at gøre befolkningen her sig Danmarks særpræg bevidst og kun 
i anden række at lade dette optage i et nordisk integreret billede.

Dette formål tilgodeses bedst inden for de bestående repræsentationsram- 
mer fremfor gennem et nordisk fælles-organ, der vanskeligt vil kunne være 
orienteret om udviklingen m.v. i samtlige nordiske lande, og som på visse 
områder næppe vil besidde den samme kundskab som repræsentationerne.

Generalkonsulatet finder derfor, at man hellere må bruge flere midler til 
ut udbygge det eksisterende apparat og på dette grundlag efter mulighed og 
behov at etablere mellem de skandinaviske repræsentationer det nødvendige 
samarbejde.

Med hensyn til de andre emner, som er behandlet i ambassadens indberet- 
ning nr. 699 af 17. april 1964, ville generalkonsulatet for sit vedkommende 
gerne fremhæve ønskeligheden af, at planer gennemføres til at udsende 
danske lektorer til vest-amerikanske universiteter.

Los Angeles, den 2. oktober 1964

A. C. Korsten

Dansk generalkonsulat i Chicago:

1 besvarelse af ambassadens uvenciterede skrivelser skal generalkonsulu- 
tet indledningsvis bemærke, at afvejningen af, om etableringen af et nor- 
disk kultur- og informationscenter i det vestlige USA l)ør foretrækkes frem- 
for en styrkelse af de eksisterende skandinaviske konsulære repræsentatio­



ner og informationskontorers effektivitet som formidlere af det nordiske 
samarbejde, forudsætter et kendskab til behovet for et sådant kultur- og in- 
formationscenter, som nærværende repræsentation på grund af sin distrikts- 
afgrænsning ikke besidder.

Generalkonsulatets bemærkninger kan således alene angå forholdene i de 
midtvestlige stater, hvor der for så vidt angår de udsendte danske, norske og 
svenske konsulære, repræsentationer i Chicago gør sig den omstændighed 
gældende, at de to førstnævnte ligger i samme bygning, det svenske i huset 
lige overfor. Denne placering betj'der, at de tre repræsentationer, hvis em- 
bedsmænd i øvrigt er i næsten daglig kontakt med hinanden, samtidig med 
at bevare deres nationale identitet, over for den besøgende, der retter fore- 
spørgsel til dem med henblik på turistbesøg eller studier i Skandinavien, 
kommer til i praksis at virke bogstavelig talt som en enhed eller et fælles- 
kontor.

En lignende understregning over for befolkningen i Midtvesten af prak- 
tisk skandinavisk samarbejde og enhed er i høj grad opnået gennem de i 
1962 og 1964 gennemførte fremstød i stor målestok i et af Chicagos førende 
stormagasiner, Carson Pirie Scott & Co., hvor skandinaviske produkter ud- 
stilledes side om side, og hvor kunsthåndværkere fra såvel Danmark som 
Finland, Norge og Sverige kunne ses arbejde, ligesom stormagasinets vægge 
og udstillingsvinduer var dekoreret med plakater og kunsthåndværk fra de 
fire nævnte lande.

Som et andet initiativ, der for nylig på det praktiske felt har medvirket til 
at understrege det fællesnordiske præg, bør nævnes åbningen i april d. å. af 
den direkte SAS-rute mellem Chicago og Ivøbenhavn; en begivenhed, der 
blev gjort til genstand for omfattende presseomtale, og som utvivlsomt i høj 
grad har stimuleret interessen for og øget kendskabet til de nordiske lande.

Selv om generalkonsulatet som ovenfor nævnt mangler forudsætningerne 
for at bedømme behovet for et nordisk kultur- og informationscenter i det 
vestlige USA, kan man dog i denne forbindelse ikke undlade at anføre, at 
det formentlig, såfremt oprettelsen af et sådant center i USA viste sig finan- 
sielt gennemførlig, burde overvejes nøje, om placeringen burde være i det 
vestlige USA eller i Midtvesten, der med sin betydelige befolkningsmængde 
(ca. 60 millioner) og sin traditionelt stærke, etniske tilknytning til Skandi- 
navien, hvorfra så mange af områdets beboere stammer, i mange måder 
måtte synes at kunne give et sådant center gunstige vilkår.

Principielt må generalkonsulatet i øvrigt under hensyntagen til afstande 
og befolkningstal i USA være af den opfattelse, at de særdeles betydelige in- 
vesteringer, som etablering og drift af et sådant center, det være sig i det 
vestlige eller midtvestlige USA ville kræve, formentlig med bredere, omend 
måske mere overfladisk virkning ville kunne anvendes til at stille flere films, 
brochurer og lignende, behandlende de enkelte skandinaviske lande og Nor- 
den i almindelighed, til disposition for de nordiske ambassaders kulturaf­
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delinger, inlormalionskontorerne saint de udsendte og lionorære ivonsulære 
repræsentationer.

C.Iiicago, den 5. oktober 1964

II. ./. Åssiiig
fg. gcueralkoiisul

Dansk generalkonsulat i San Francisco;

1 liesvarclse af det i ambassadens ovenciterede skrivelse rejste spørgs- 
mål om et nordisk kultur- og informationscenter i det vestlige Amerika 
tillader generalkonsulatet sig herved at indberette, at man kan tilslutte sig 
den opfattelse, som såvel udenrigsministeriet som ambassaden har givet 
udtryk for, og hvorefter der i stedet for oprettelse af c t  .

Generalkonsulatet cr ligeledes enig i, at det i sagens interesse vil kunne 
være hensigtsmæssigt med cn udvidet nordisk støtte til Americaii-Scandi- 
naviau I-'oundation, og man kan i denne forbindelse anføre, at denne orga- 
nisations (California Chaiiter i sin tid var sæ'rdeles virksom ved oprettelsen 
af Departement of Scandinavian ved Universitj' of California i Berkeley. 
iCiidvldere gøres opmærksom på, at de nordiske lande for nylig bar oprettet 
et fælles turistkontor i Los Angeles med informatoriske opgaver.

(ieneralkonsulatet har i øvrigt bemærket sig indholdet af ambassadens 
indlicrctninger til udenrigsministeriet i ovennævnte sag af henholdsvis 17. 
april og 29. ju li 1964, hvis indhold man kan tilslutte sig. Hvad sa'riigt an- 
går lektoratsvirksomlieden kan anføres, at den danskfødte cand. mag. ]?ørge 
Cl. I\I:ulsen, der senere er iilevct amerikansk statsborger, beklæder ct pro- 
fessorat Acd Department of Scandinavian ved University of California.

Det herværende norske generalkonsulat er ikke blevet anmodet om en 
udtalelse i anledning af Nordisk Råds vedtagelse om et samarbejde mellem 
ile skandinaviske institutioner for kulturel oplysning i udlandet. Den norske 
repræsentation har imidlertid for nylig over for udenrigsministeriet i Oslo 
re jst  spørgsmål om udsendelse af en vicekonsid, som skulle tage sig af 
hiforniationsarbcjdet.

Det herværende svenske generalkonsulat har fået forelagt Nordisk Råds 
omhandlede rekommandation, men vil først tage stilling hertil, når gene- 
ralkonsulen i september måned vender tilbage fra orlov i Sverige. Den fun- 
gerende generalkonsid har dog underhånden oplyst, at indstillingen utvivl- 
somt vil være, at der ikke er basis for at oprette et nyt organ i veststater- 
iie. Det svenske generalkonsulat fik for et års tid siden tildelt en særlig 
uddannet »Information Officer», hvilken ordning man bl. a. med henvis- 
ning !il Nordisk Råds førnævnte reliommandation vil søge opretholdt.

San l'rancisco, den i;>. augusl ]9(»4

P. Von (l 'i’ liiuh'



Danish information office. New York:

En udbygning og stimulering af det igangværende samarbejde mellem de 
skandinaviske ambassaders kulturrådgivere og mellem de skandinaviske 
konsulære repræsentationer og informationskontorer bør efter Inform a- 
tionskontorets opfattelse foretrækkes for en ny institution, der —  efter de 
foreløbige planer —  ikke vil blive etableret på homogen basis og følgelig fra 
starten være belastet med organisatoriske problemer, først og fremmest 
med hensyn til rapport- og kommandoforhold.

For yderligere at effektivisere det igangværende arbejde synes der ikke 
så meget at være behov for nye institutioner eller for en geografisk spred- 
ning af et evt. udvidet personale som for at få større midler og mere m a- 
teriale til rådighed, samt i nødvendigt omfang at få udvidet medarbejder- 
stabene ved bestående institutioner. Behovet på disse områder vil år frem 
i tiden givet kunne imødekommes for færre midler, end hvad der må skøn- 
nes nødvendigt at investere i en ny institution, hvis effektivitet, som oven- 
for anført, fra starten vil være problematisk.

På baggrund af ovenstående synes Det Danske Selskabs rolle begrænset 
til evt. levering af forskellige publikationer.

Det kan anføres, at Informationskontoret har udmærket forbindelse med 
de øvrige skandinaviske informationskontorer i New York, specielt med 
henblik på oplysningsarbejdet om de årlige Holiday Courses, Scandinavian 
Seminars, Det Danske Selskabs sommerkiu-ser i Aalborg og Holte, Inter- 
national Vacation Courses and Study Tours (Dr. Manniche), International 
People’s College i Helsingør og American Field Service.

Informationskontoret er medlem af et syvmandsudvalg, »The Scandina- 
vian Advisory Committee», som drøfter og arrangerer rejser lil og besøg 
i Skandinavien for repræsentanter for presse, radio m. v., f. eks. i forbin- 
delse med Ballet- og Musik-Festivalen og Scandinavian Design Cavalcade. 
Dette udvalg har virket i adskillige år og består af repræsentanter for de 
danske, norske og svenske informations- og turistkontorer samt Finlands 
turistchef i New York.

Lederen af Informationskontoret deltager også lejlighedsvis i møder i 
»Scandinavian Travel Commission».

Spørgsmålet om fælles nordiske publikationer har med mellemrum været 
drøftet, sidst ved et møde, som American-Scandinavian Foundation havde 
arrangeret for de skandinaviske informations- og turistkontorers repra“- 
sentanter den 17. marts 1964. Nævnte Foundation havde plan om en skan- 
dinavisk folder til fælles brug primært om det nordiske samarbejde, men 
også med afsnit om de enkelte lande. Man foreslog, at mansuskriptet i)ur- 
de gennemses af de respektive kontorer, men har siden intet hørt om })la- 
nen.

De i Udenrigsministeriets Presse- og Informationsafdelings notat af 12.
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iebruai- 1964 bcbiidedo to brochurer synes at ville imødekomme det udtalte 
behov, der er for oplysning om det nordiske samarbejde, og oplysning om 
de enkelte lande er raison d’etre for de bestående informationskontorer.

Foranstående behøver naturligvis ikke at afskære f. eks. American-Sean- 
(linavian Foundation fra evt. fremtidig støtte til selskabets publikations- 
\ irksomhed.

Informationskontoret kan i princippet tiltræde de synspunkter, der er 
anført i ambassadens indberetning nr. 699 af 17. april 1964 og nr. 1280 af 
29. juli 1964 vedrørende kursus- og lektoratvirksomhed.

Nê Y York, den 28. september 1964

Arne Christiansen

N o r 1? e

Norske ambassade i W ashington:

Den norske kulturråd, dr. Erling Christophersen, den svenske kultur- 
allaché, Nils-Gustav Hildeman, den danske kultur- og informasjonsutsen- 
ding, Carlo Christensen, og undertegnede har i løpet av sommeren og høs- 
ten hatt kontakt om spørsmålet.

Det var fra begynnelsen av enighet om at det burde innhentes nærmere 
opplysninger om saken, bl. a. fra de respektive lands konsulater og gene- 
ralkonsulater i området og fra I'orskjellige amerikansk-skandinaviske insti- 
tusjoner. Det ville formodentlig også vært ønskelig med en meningsutveks- 
ling om spørsmålet med de nordiske lands eksport- og reiselivsorganisa- 
sjoner m. fl.

Den svenske kulturattaché hadde i sommer anledning til å forete en 
studiereise til angjeldende områder og påtok seg herunder å sondere stem- 
ningen for det foreslåtie tiltak.

På grunnlag av de samtaler og den brevveksling som har vært ført, skal 
en nedenfor få gjengi Ambassadens syn på det foreslåtte tiltak, at syn som. 
såvidt en forstår, i det vesentlige deles av de herværende øvrige skandina- 
viske ambassader.

Samtlige nordiske ambassader har understreket behovet for en utvidet in- 
rormasjonsvirksomhet fra de enkelte lands side i De forente staters vestre 
områder, en del av USA som økonomisk og politisk stadig får større betyd- 
ning. FZn har herunder fremhevet ønskeligheten og nytten av en koordine- 
l ing av en slik virksomhet og de fordeler dette ville innebære for de nordiske 
land som helhet såvel som for de enkelte stater. En er oppmerksom på den na- 
turlige samfølelse som finnes blant amerikanere av nordisk opprinnelse og på 
det faktum at en fra amerikansk side i stor utstrekning oppfatter de nor- 
diske land som en helhet. Det skulle således i og for seg være en rimelig



tanke ä gi dette og behovet for utvidet iiiforniasjoiisvirksomhet fra de nor- 
diske lands side i USA uttrykk i et nordisk kultur- og informasjonssentrum.

Når en likevel på det nåværende tidspunkt nærer tvil om hensiktsmessig- 
heten av å opprette et slikt nordisk kultur- og informasjonssentrum, har 
det flere årsaker.

For det første finner en det betenkelig å opprette et slikt kontor eller 
sentrum »i marken» så lenge en ikke har utviklet en tilsvarende sentral in- 
stitusjon som slike kontorer eller sentia kan sortere under, som kan trekke 
oi>p de nødvendige retningslinjer og skuffe til veie det nødvendige materiale 
av »nordisk» karakter. En er redd for at ct sentrum som tlet foreslåtte, uten 
en slik sentral organisasjon, vil komme til å »henge i luften».

Informasjonsmateriale på engelsk (amerikansk) om »Norden» som liel- 
het, om nordiske synspunkter og perspektiv, er hittil så begrenset at man 
ville ha lite å støtte seg til.

Dersom en imidlertid med et nordisk kultur- og informasjonssentrum 
snarere har i tankene et kontor med representanter fi'a livert enkelt land og 
med disse som spesialitet, ville xlette i realiteten ikke være svært forskjellig 
fra det prinsipp som det nå arbeides etter, selvom fremforalt Norge, hva 
informasjonsvirksomhet på De forente staters vestkyst angår, står ytterst 
svakt og bare er henvist til de enkleste ekspedisjoner som konsulatenes 
representanter kan påta seg i tillegg til sin øvrige konsulære virksomhet. 
Sammenliknet med denne tilstand for Norges vedkommende er det mulig 
at et nordisk informasjonssentrum, sammensatt av nasjonale representan- 
ter og f.eks. med en s jef fungerende etter turnusordning, kunne  innebære 
en viss fordel og at den felles nordiske aspekt ved cn slik ordning kunne 
Icomme mer til sin rett og en større kotn’dinering av informasjonsvirksom- 
heten finne sted.

En cr likevel i tvil om det vil vise seg å være regningssvarende å gå til 
opprettelse av et slikt mer omfattende apparat så lenge det politisk, økono- 
misk og på annen måte ikke er utviklet mer konkret grunnlag for det på 
sentral nordisk basis.

En antar at det inntil så skjer vil være mer formålstjenlig, også fra nor- 
disk synspunkt sett, å aktivisere informasjonsvirksomheten i De forenle 
stater etter de retningslinjer som hittil har vært fulgt, men med cn større 
grad av innbyrdes nordisk koordinering og muligens med en viss arbeids- 
deling.

For å få et bilde av den kultur- og informasjonsvirksomhet som nå dri- 
ves, skal en nedenfor gi en oversikt over de institusjoner og organer som cr 
aktive på det umerikansk-skandinaviske felt.

En viss, men såvidt cn forstår begrenset —  iallfall gjelder dette for Nor- 
ges vedkommende —  informasjonsvirksomhet drives av de respektive nor- 
diske lands konsulater og generalkonsulater i de vestre deler av De forente 
stater. Denne informasjonsvirksomhet må i det vesentlige karakteriseres
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soni nasjonal, selvom det ligger i sakens natur at den generelt sett og i en- 
kelte tilfelle også kan komme de andre nordiske land til gode.

I tillegg til denne virksomhet tinnes det enkelte institusjoner som tildels 
k;in J)elegnes som samnordiske.

Til disse hører det nylig opprellede skandinaviske turistkontoret (Scan- 
dinavian Travel Commission) i Los Angeles, The American Scandinavian 
Foundation (A S F ),  som særlig beskjeftiger seg med student-, lærer- og 
forskerutveksling, og den akademiske sammenslutning Society for the Ad- 
vancement of Scandinavian Studies (SA SS).

Med sterkere støtte fra de nordiske land ville disse organisasjoner, frem- 
for alt på det kulturelle område, kunne utbygge sin virksomhet. Det l)urde 
herunder være mulig, gjennom kooi'dinering, å tilgodese felles nordiske in- 
teresser og tilstrebe en viss balanse i virksomheten når det gjelder de enkelte 
land.

ASF utgir »Ameriean-Scandintivian Review», som (med 4 hefter pr. år) 
særlig tar sikte j)å å spre kunnskap om nordisk kultur, men dessuten også 
behandler —  og i større utstrekning ville kunne behandle —  politiske, øko- 
nomiske og sosiale emner. Tidsskriftet har allerede en solid posisjon på 
universitetsplan. ASF sirkiderer også mindre utstillinger.

SASS utgir »Scandinavian Studies», som likeledes utkommer fire ganger 
årlig og i hovedsaken cr et organ for nordisk språk- og litteraturvitenskap. 
Tidsskriftet spiller en sentral rolle for alle i De forente stater som beskjef- 
tiger seg med studiet av Norden og nordiske språk. Tidsskriftet har imidler- 
tid, bl. a. på grunn av sin begrensete abonnementskrets, belydclige økono- 
miske vanskeligheter.

På den annen side ville tidsskriftet, med støtte fra de nordiske land, kun- 
ne utvide sitt område og sin virksondiet. En skal her bare peke på mulig- 
hetene for å gjøre nordisk litteratur mere k jent i USA, ved oversiktsartikler, 
prøveoversetlelser, bilag e. 1.

For å muliggjøre en større koordinering og balanse fra nordisk side og 
på nordisk basis i kultur- og informasjonsvirksomheten i De forente stater, 
og i det sisle tilfelle når det gjelder USA’s vestre områder, anlar en at det 
ville være nyttig om de nordiske kultur- og informasjonsutsendingene i 
Washington kom sammen til regelmessige kontaktmøter, f.eks. 3 a 4 ganger 
]u-. år. Liknende, eventuelt h j  ppigere kontaktmøter, burde finne sted mellom 
de involverte konsulater og inslitusjoncr på vestkysten. Det antas at del 
også ville være hensiktsmessig for å aktivisere disse, føre dem ajour med 
tillak og planer og likeledes gi dem anledning til å legge frem forslag, om 
de enkelte nordiske lands kultur- og informasjonsutsendinger fra tid lil an- 
nen, samlet eller enkeltvis, fikk anledning til kontaktmøter med represen- 
tanter for generalkonsulatene og konsulatene på vestkysten.

I forbindelse med Nordisk Råds Rekomnuuidasjon nr. ó/líKvl ullales;
En finner ikke å kunne gi sin tilslutning til opprettelse av et nordisk kul-



lur- og inforuiasjonssenlruni i De Forerite staters vestlige områder (vest- 
kysten) sålenge det ikke er utviklet en sentral »nordisk» institusjon som ct 
slikt kontor kan sortere under og som er utstyrt med tilstrekkelig materiale 
og midler til å drive en slik virksomhet. En er redd for at et enkelt sentrum 
»i marken» uten en slik sentral institusjon vil komme til å henge i luften.

På bakgrunn -av ønskeligheten av at de enkelte nordiske land, og kanskje 
i særdeleshet Norge, bør øke sin informasjonsvirksomhet i området, antar 
en at nordisk kultur- og informasjonsvirksomhet i De forente staters vestre 
deler inntil videre mest effektivt vil kunne fremmes ved aktivisering av og 
støtte til den virksomhet som allerede drives, delvis på nasjonalt grunnlag, 
delvis gjennom skandinavisk samarbeid, delvis gjennom amerikansk-skan- 
dinaviske instituts joner og organer. I tillegg til økonomisk og annen støtte 
bør det sikres bedre kontakt og større koordinering av denne virksomhel, 
både på sentralt nordisk plan og gjennom de nordiske lands kultur- og in- 
formasjonsutsendinger i De forente stater.

Washington, den 14. desember 1964

For Ambassadøren:

Helge Groth
Aml)assaderåd

S v e r i g e

Upplysningsberedningen:

I skrivelse den 9 april 1963i gav upplysningsberedningen synpunkter på 
det ursprungliga medlemsforslaget. Därutöver finnes nu anledning att an- 
föra följande.

Av förslagsställarna själva samt remissinstanserna och Nordiska rådets 
kulturella niomannakommitté har många värdefulla synpunkter och upp- 
slag framförts, väl ägnade att bidra till en gynnsam utveckling av det nor- 
diska samarbetet på detta område. Det kanske mest väsentliga anföres av 
niomannakommittén:

En effektivering av det nordiska samarbetet på utlandsinformationens om- 
råde borde lämpligen inledas med att de nordiska länderna gemensamt går 
in för att lösa ett antal konkreta projekt. Härvid komme ett naturligt sam- 
arbete att växa fram mellan vederbörande i de olika länderna i samband med 
genomförandet av ifrågavarande projekt. På detta sätt skulle en grund för 
ett framtida permanent samarbete automatiskt bli lagd.

Härom torde alla numera vara ense.
Från det snart förflutna året kan många exempel på sådana konkreta sam-
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arbetsprojekt nämnas. Ett antal mäss- och utställningsiramträdanden har 
skett eller förberetts gemensamt. De har antingen kunnat förverkligas uteslu- 
tande på grund av den gemensamnui insatsen eller genoju denna blivit slag- 
kraftigare. Under året har vidare de nordiska ländernas turisttrafikförbund 
enats om sammanflyttning av sina representationer i New York. Uppgörelsen 
underskrevs för endast några dagar sedan. Ett av de största nordiska samar- 
betsprojekten hittills blir det gemensamma framträdandet vid världsutställ- 
ningen i Montreal 1967. Överenskommelse härom träffades först av Dan- 
mark, Finland och Sverige. Därefter har även Island och Norge anslutit sig. 
Förberedelserna är redan långt avancerade, och arbetet på den gemensamma 
i)aviljongen torde inledas under sommaren 1965. Den preliminära kalkylen 
visar en total slutkostnad av 12 å 15 miljoner svenska kronor.

De här anförda exemplen visar riktigheten i niomannakommitténs upp- 
fattning om konkreta projekt som grundval för ett nordiskt samarbete i upp- 
lysningsfrågor. De visar emellertid också vilka möjligheter till ett utvidgat 
samarbete som föreligger inom ramen för redan existerande institutioner. 1 
intet av de nämnda fallen har det nämligen visat sig nödvändigt att för 
ändamålet inrätta särskilda organisationer. Detta förhållande kunde vara 
nioti\ering nog att avstyrka inrättandet av' ett nordiskt institut i de västliga 
delarna av Förenta Staterna. Redan initialkostnaderna och de därefter föl- 
jande fasta kostnaderna för en sådan institution satsade istället på konkreta 
punktprojekt skulle sannolikt leda till betydligt gynnsammare resultat. Där- 
till kommer att ett institut såsom det föreslagna med all sannolikhet skulle 
kräva en gemensam hemmaorganisation i Norden. Kostnaderna för ett så- 
dant skulle l)li betydande, och det finns varje skäl att anta alt även dessa 
medel skulle kunna komma till effektivare användning i arbetet att sprida 
kännedom om Norden ute i världen.

Av det o\an anförda framgår att det saknas varken god vilja, organisation 
eller uppslag till nordiska samarbetsprojekt. Vad som fattas är pengar. Nio- 
mannakommitténs måhända främsta insats ligger i alt den med exemplifie- 
ring visar vad som skulle kunna uppnås med tillräckliga resurser. Av dess 
allmänna resonemang synes framgå, att kommittén betraktar sina egna för- 
slag snarare som indikationer på vad som kan uträttas iin försök att l)inda 
eventuella anslag till på förhand klart bestämda projekt.

Upi)]ysningsberedningen skulle gärna vilja bygga vidare på niomanna- 
kommitténs synpunkter och därvid föreslå följande. De nordiskii ländernas 
regeringar träffar överenskommelse att var och en satsa en lika stor summa 
pengar, förslagsvis 100 000 kronor. Samtidigt l)ildar de fem länderna en ar- 
betsgrup}) med en medlem från varje land, utsedd så som vart och etl av 
dem finner lämpligt. Arbetsgruppen får i uppdrag att utarl)cla ett j)rogram 
till informationsverksamhet om Norden. Programmets enskildheter fördelas 
på länderna, så att vart och ett på samtliga vägnar exekverar sin del av hel- 
heten. Metoden förutsätter givetvis ömsesidigt förtroende ocli även tolerans



luot andras misstag; detta sjmes emellertid vara eu ioriitsättaing för alll 
effektivt samarbete.

Med ett förfarande så som det här föreslagna kommer även de i medlems- 
förslaget, remissyttrandena och Nordiska rådets rekommendation nämnda 
projekten att underkastas prövning. Därmed saknas anledning att här ingå 
])å dessa projekt. I ett avseende synes det dock angeläget att upprepa vad 
som anförts i upplysningsberedningens skrivelse den 9 april 196;5 om önsk- 
värdheten att organisera bokdistributionen konunersiellt och göra den i 
mesta möjliga mån självbärande. Från  svensk sida gjordes för cirka fem år 
sedan ett försök att etablera ett förlag för svenska böcker på engelska i 
L'örenta Staterna. Tanken var då att den nya distributionsvägen skulle stå 
ö])pen även för de övriga nordiska länderna. Planen byggde })å undersök- 
ningar av en känd amerikansk förlagsman, som även var villig att satsa eget 
kapital i företaget och leda detsamma. Av olika skäl blev det omöjligt att då 
realisera planen. Tanken bör dock inte betraktas som död. När qller om till- 
fälle på nytt erbjuder sig torde även detta vara ett uppslag i hög grad värt 
alt bearbeta.

Stockholm den 28 december 1964

K jell  Öberg
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Svenska institutet för kulturellt utbyte med utlandet:

I skrivelse av den 29 maj har Svenska institutet anmodats yttra sig röran- 
de förutsättningarna för att grunda ett nordiskt kultur- och informations- 
centrum i västra Förenta Staterna. Med anledning härav vill institutet fram - 
föra följande synpunkter.

Det är för ögonblicket svårt att konkret diskutera förutsättningarna för 
(let ovannämnda förslaget, då inga yttranden föreligger från den existerande 
nordiska utlandsrepresentationen i västra Förenta Staterna angående beho- 
vet av ett nordiskt kultur- och informationscentrum. Så vitt man härifrån 
kan bedöma, ombesörjes denna verksamhet tillfredsställande för Sveriges 
del av generalkonsulatet i San Francisco. Om detsamma kan konstateras be- 
träffande övriga nordiska länder, synes ingen direkt aktion vara tillrådlig ut- 
över intensifierat samarbete och eventuell koordinering av uppgifterna, som 
innebär dubbelarbete, så som sker i många andra länder t. ex. Storbritannien.

Vill man pröva idén om ett nordiskt institut i utlandet synes det bäst ske 
pä en plats i världen, där intet av de nordiska länderna vart för sig anser sig 
ha resurser för sådan representation, men där en gemensam institution kun- 
de upprättas till rimliga kostnader. Emellertid måste man därvid ägna sär- 
skild uppmärksamhet åt huvudmannaskapet för en sådan utlandsrepresen-
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latioii. Det 1'örefaller som om det vore väl tidigt att inrätta nordisk utlaiids- 
representation inom dessa områden, innan en fastare nordisk integration i 
hemländerna kommit till stånd.

Stockholm den 16 jn li 1964

Svenska institiitet 

Per-Axel Hildeman

Svenska ambassaden i W ashington;

För att få meningsyttringar frun av förslaget berörda svenska eller svensk- 
intresserade organ i USA har ambassadens kulturattaché dels inhämtat i 
handbrev meddelade synpunkter från generalkonsulerna i Chicago och 
Minneapolis (se bilagor), dels personligen dryftat frågan med de speciellt 
svenskorienterade professorerna i nordiska språk vid University of W^ashing- 
ton, Seattle och Universitj' of California, Berkeley. Generalkonsulatet i San 
Francisco hur den 14 september avgivit yttrande direkt till Utrikesdeparte- 
mentet. Kulturattachén har vidare liaft överläggningur i ärendet lacd danska 
och norsku kulturråden i Washington, D. C.

I allt vad som skrivits och sagts av ovan angivna organ och personer har 
det varit ett genomgående tema, att ett starkt behov av ökad information 
föreligger men att det f. n. framståi’ som långt angelägnare att förstärka re- 
dan befintliga kultur- och informationsinstitutioner än att skapa nya.

Det har vidare från flera håll framhållits att informationsarbete i>å nor- 
disk basis skulle bli svårt att genomföra, dels av hänsyn till i vissa fall mot- 
stridiga intressen, dels och framför allt därför att inget av de berörda länder- 
nas utrikesministerier eller informationsoi’gan lär förfoga över någon perso- 
nal, som är skickad att meddela all-nordisk information. Till detta kan fogas, 
alt det engelskspråkiga informationsmaterialet om Norden som helhet, om 
nordiskt samarbete o. s. v. är långt ifrån tillräckligt. Innan ett nordiskt kontor 
upprättas i USA, bör man skapa en hemmaorganisation, som sörjer för pro- 
duktion av all-nordiskt material och utbildning av personal med all-nordisk 
inriktning.

Ifall man tänkt sig, att det nordiska kontoret i USA skulle bestå av en 
representant från varje land med det egna landet som s[)ecialitet, anmäler 
sig invändningen, att denna anordning inte skulle innebära någon väsentlig 
'Icillnad jäm fört  med den nuvarande organisationen. Kansligcmenskapen 
skulle möjligen medföra vissa besparingar men detta är ovisst, eftersom 
u])prältandet av denna gemenskap endast skulle innebära ett utbyte av den



som informationsmännen nu kan dra nytta av inom respektive generalkon- 
sulat eller konsulat.

Några i U. S. A. existerande institutioner kan i viss mening betecknas 
som samnordiska. Till dessa hör det nyligen uj)prättade skandinaviska tu - 
ristkontoret (Scandinavian Travel (commission) i Los Angeles, den fram - 
för allt på student-, lärar- och forskarutbyte inriktade American Scandina- 
vian Foundation (A SF) och den akademiska sammanslutningen Society 
for the Advancement of Scandinavian Study (SA SS).  Dessa organisalioner 
kunde, var och en inom sitt område, under förutsättning av ökat stöd från 
de nordiska länderna utbygga sin informations- och kulturverksamhet.

Medan Scandinavian Travel Commission skulle kunna tilldelas mer om- 
fattande uppgifter som distributör av information av turistkaraktär, bor- 
de för A SF :s  och SA SS:s vidkommande stöd åt deras respektive publika- 
lionsverksamhet i första hand komma i åtanke.

ASF utger American-Scandinavian Review, huvudsakligen ägnad åt att 
sprida kännedom om nordisk kultur men även inriktad på politiska, eko- 
nomiska och sociala frågor. Tidskriften, som utkommer med fyra nummer 
om året, är redan nu ett utmärkt organ för att vidmakthålla och vidga in - 
tresset för Norden hos allmänt bildnings- och kulturintresserade läsare. 
Med stöd från Norden skulle kvalitén ytterligare kunna höjas och distri- 
butionen göras mera aktiv. —  ASF cirkulerar också mindre utställningar.

SASS utger kvartalstidskriften Scandinavian Studies, en publikation för 
nordisk språk- och litteraturvetenskap. Denna tidskrift spelar en mycket 
central roll för alla som i U. S. A. sysslar med undervisning om Norden 
och i nordiska språk. Som sammanhållande faktor på det akademiska pla- 
net är den omistlig men brottas trots detta med betj'dande ekonomiska svå- 
righeter på grund av prenumerantkaderns fåtalighet. Stöd åt denna tid- 
skrift borde vara en samnordisk angelägenhet av första rangen på det kul- 
turella området.

Även om de existerande nationella organen borde med skälig förstärk- 
ning kunna tillgodose de enskilda ländernas behov av att sprida upplys- 
ning i U. S. A., föreligger naturligtvis en risli för att den samnordiska aspek- 
ten försummas, om ingen institution finns, som känner ansvar för nordiskt  
informationsarliete. De tre ovannämnda mer eller mindre samnordiska or- 
ganisationerna kan bidra på olika sätt men täcker endast vissa sidor a\ 
verksamhetsfältet. För att på ett billigt och enkelt sätt skapa ett organ, som 
kunde ägna uppmärksamhet åt exempelvis samnordiska publikations-, 
film- och utslällnings[>rojekt, vore det tänkbart att föranstalta om regel- 
bundna sammanträden, förslagsvis fem ä sex gånger om året) i sådant 
syfte mellan de nordiska ambassadernas kultur- och informationsmän i 
Washington, D. C. En liknande anordning vore för västra U. S. A:s vid- 
kommande möjlig i San Francisco och/eller Los Angeles. Civetvis samlas 
de tjänstemän det gäller redan nu ganska ofta till <>verläggning om gemen-
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sammu i'lagor av aktuellt intiessc, men en viss institutionalisering av det- 
ta samarbete och en definiering av dess huvudsyften skulle ge denna sam- 
verkan en mera aktiv karaktär.

Under hänvisning till vad jag  ovan anfört finner jag  mig inte beredd att 
biträda tanken på att nu uj)prätta ett särskilt nordiskt kultur- och infor- 
mationscentrum i västra U. S. A. Jag  anser emellertid att tanken på nor- 
diskt orienterad upplysningsverksamhet bör tas till vara, och att denna 
Acrksamhet tills vidare bör utnyttja redan existerande kanaler i U. S. A. 
.lag förordar sålunda i första hand följande åtgärder:

upj)rättande av en hemmaorganisation, som kan fungera som bas för 
all-nordisk upplysningsverksamhet i Förenta staterna;

stöd åt existerande organisationer av samnordisk karaktär, i första hand 
SASS och ASF i vad gäller deras publikationsverksamhet;

cn viss institutionalisering av samarbetet mellan respektive utlands- 
representationers informations- och kulturavdclningar i U. S. A.

Washington, D. C., den 23 november 1964

Hubert de Besche

Svenska generalkonsulatet i San Francisco:

För Sveriges vidkommande har hittills i hög grad detta generalkonsulat 
varit engagerat för arbete på detta område. Generalkonsulatets tjänstemän 
har imder åren varit anlitade för föreläsnings- och föredragsverksamhet 
om Sverige på de flesta platser av betydelse på den amerikanska västkus- 
ten och till generalkonsulatets dagliga rutin hör att muntligen eller skrift- 
ligen besvara frågor om svensk kultur och svenskt samhällsliv. Nära kon- 
takt är i detta sammanhang etablerad med de svenska lärarna vid de skan- 
dinaviska avdelningarna vid universiteten i Berkeley, Los Angeles och Seattle, 
med de härvarande svenskspråkiga tidningarna, American-Scandinavian 
Foundation samt det nyligen upprättade skandinaviska turistkontoret i Los 
Angeles. Dessutom t jänar de under generalkonsulatet lydande sju  honorär- 
konsulaten som upplysningsorgan rörande Sverige. Generalkonsulatet ut- 
gör sålunda redan ett centrum för information om Sverige och sedan ge- 
neralkonsulatet  i samband med Sverigeveckan i San Francisco i februari 
innevarande år förstärktes med en informationsman har ifrågavarande upp- 
lysningsverksamhet kunnat ytterligare effektiviseras. Även härvarande 
danska och norska generalkonsuler är inne på tanken att i första hand till 
respektive utrikesdepartement föreslå en liknande förstärkning a\- sin in- 
formationstjänst.

Under sådana förhållanden synes det mig som om upplysningsverksam- 
heten rörande Norden bäst fortsättes utefter redan utstakade linjer. Ett



nära s;imarl)ctc äger ju  avilomaíiskt ruin i gemensamma frågor mellan de 
nordiska generalkonsulaten på den amerikanska västkiisien och något be- 
hov av att f. n. upprätta ett nordiskt Ivuitur- och informationsccntrum i 
denna del av USA synes ej påkallat. I varje fall torde frågan behöva ytter- 
ligare penetreras och ett mer konkret förslag rörande ett dylikt institiits 
arbetsuppgifter m. m. framläggas innan ett definitivt ställningsiagande sker.

San Francisco den 14 september 19i)4

Per Anger
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Betänkande av Nordiska rådets kuitmiitskott över meddelandena

Nordiska rådet har vid sin 12 :e session år 1964 antagit en rekommenda- 
tion till dc nordiska kindernas regeringar angående samarbete mellan in - 
stitutioner för kulturell upplysning i utlandet (rek. nr 5/1964):

Nordiska rådet re]a)mmender;u' regeringarna att, för a'ct möjliggöra en av 
förhållandena påkallad kraftigt ökad iLtlandsinformalion om de nordiska 
länderna och om nordiskt samarbete, snarast undersöka möjligheterna för 
att etablera etc omiattande samarbL'ie härom mellan de statligt finansierade 
eller understödda institutionerna, iil. a. om en utbyggnad av den nordiska 
kurs-, lektorats- ocli ])ublikationsverksamlieien samt om en undersökning 
av förutsättningarna för att grunda elt nordiskt kultur- och informations- 
centrum i västra USA, samt ställa nödvändiga medel till förfogande för ett 
gradvist genomförande av ett sådant samarbete.

Till kulturutskottet har hänvisats till rådets 1 3 :e session avgivna medde- 
landen från Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar. Medde- 
landena har av utskottet behandlats vid dess möten i Oslo den 8 januari 
1965 och i Reykjavik den 15 februari 1965.

Vid utskottets behandling av saken har förutom utskottets ledamöter del- 
tagit undervisningsminister K. B. Andersen, statsrådet Ragnar Edenman. 
undervisnings- och handelsminister Gylfi Gislason och statsråd Helge Si- 
vertsen.

Av meddelandena framgår, att med anledning av rekommendationen ett 
möte den 4 januari 1965 anordnats i Stockholm med representanter för 
samtliga nordiska länders regeringar, vid vilket de i rekommendationen be- 
rörda frågorna dryftats. I fråga om förslaget att upprätta ett nordiskt kul- 
tur- och informationscentrum i västra delen av USA konstaterades vid mö- 
tet, att ett intimt samarbete på berörda områden redan äger rum mellan de 
nordiska ambassaderna i Washington samt mellan dc konsulära represen-
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talioncriui och andra myndigheter i USA, varför enighet rådde om att mot 
denna balvgrund förutsättningar saknas att realisera tanken på ett gemen- 
samt nordiskt institut. Däremot kunde den redan förefintliga upplysnings- 
verksamheten i USA ytterligare efiektiviseras. Likaledes ansågs det, att det 
samarbete, som pågår i>å puljlikationsverksamhetens område, bör kunna 
fördjupas. Mötet uttalade sig till förmån för tanken, att söka åvägal)ringa 
fortlöpande konsultationer i konkreta frågor mellan ledande personer inom 
institutionerna för utlandsupjilysning.

Utskottet anser frågan om de nordislva ländernas informationsverksamhet 
i utlandet vara av stor betydelse. I likliet med Xordiska rådets kulturella 
niomannakommitté, som före den 12:e sessionen ägnade denna sak synner- 
ligen stor uppmärksamliet, anser utskottet, att konkreta samarbetsformer 
bör kunna etal)leras, som vore ägnade att effektivisera denna upplysnings- 
verksamhet. Utskottet vill hänvisa till det remissmaterial innehållande ett 
flertal positiva förslag om dylika åtgärder, som bifogats till regeringarnas 
me(hlelanden, och betonar vikten av att åtgärder vidtas som möjliggör en 
verklig effektivisering av de nordiska ländernas upplysningsverksamhet i 
utlandet.

Utskottet föreslår,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna i avvak- 
tan på nya meddelanden i spörsmålet til! nästa ordinarie 
session.

Reykjavik den 15 februari 19G5

Julius Bom holt  

Ansrlm Gillström 

V e i k o Hijijtiäini n

Bertc Rognerud

Per Borten

Poul Hartling

ö la fu r  Johannesson  
I-'örnian

Paula Ruutu

Trijgve Bratteli 

Kuuno Honkonen  

.1. C. Normann

Ingrid Segerstedt Wiberg

Frido lf  Thapper
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Meddelanden

om rekommendation nr 6/1964 angående utbildning av 
instruktionssj ukgymnaster

' Överlämnade av Danmarks, Finlands, Islands, Xorges och Sveriges
regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 21 febrnari 19G'i enades representanter för  rege- 
ringarna om (dt F  i n l a n d sknlle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

D a n m a r k s  r e g e r i Ji g ( Indenrigsministeriet ) meddelar den 1 de- 
cember 1964:

Indenrigsministeriet og den danslie siindliedsstyrelse vil være villig til ai 
overveje spørgsmålet om en fællesnordisk uddannelse af de instrulvtions- 
terapeuter (fysioterapeutinstruktørcr og lieska'ftigelseslerapeutinstruktører), 
som skal være la'rere ved de institutter der uddanner terapiassistenter teo- 
retisk, hvorimod man ikke vil mene, at uddannelsen af dc instruktionstera- 
peuter, der skal medvirke ved fysio- og beskæftigelsesterapeuters praktiske 
uddannelse ])å særlige institutioner eller skoler, bør gøres fællesnordisk.

F  i n 1 a n d s r e g e r i n g  (ministeriet fiir inrikesärendena ) meddelar 
den 10 december 1964:

Finska statens budget innehåller anslag för sjukgymnasters forlsättnings- 
iithildning, närmast fíir instridvtionssjukgymnaster. Den första av dessa 
kurser har redan anordnats. Det är meningen att fortsätta Ivursverksanihe- 
ten för de sjukgymnaster, vilka utövar undervisnings- och arbetslednings- 
verksamhet. På grund av vunnen erfarenhet skall kursernas program och 
längd utvidgas. Då tillräcklig erfarenhet erhållits skall man på finskt häll 
ta kontakt med vederlxirande myndigheter i andra nordiska läiuler.

I s l a n d s  r e g  e r i n g  ( Döms- og kirkj iinu'ilaráðuneytið) meddelar don 
1 december 1964:

Efter al have modtaget Xordisk Råds Islandsafdelings brev af 27. april 
sidstafvigte angående Nordislv Råds rekommendation nr. 6/19(i4. om ud-
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dannelsen af lærere i s j ’gegyninastik, vil ministeriet her med fremhæve, al 
der i öjehlikket ikke er noget grundlag for oprettelsen af en skole her i lan- 
det, eller afholde kursus til uddannelse af lærere i sygegymnastik.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdci)artementet) meddelar den 11 december 
1964:

Det foreligger ikke nye opplysninger i denne sak.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet; meddelar den 15 decem- 
ber 1964:

Finland är koordinerande land i denna sak. Då inget initiativ tagits från 
finsk sida, har Sveriges regering ingenting att meddela.

59--6'/03:1.3. X ordiuha rådet.
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Meddelanden

om rekommendation nr 7/1964 angående gemensam arbetsmarknad 
för tandläkare

( överläm nade av Danmarks, Finlands, Xorges oeh Sveriges regeringar)

Vid m öte i S tockholm  den 21 februari Wtí'i enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koord inerande land för  detta spörs- 
mål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Indenrigsministeriet) meddelar den 1 de- 
cember 19(54:

Indenrigsministeriet har gennem ildenrigsministeriet modtaget et af de 
svenstve myndigiieder udarbejdet forslag til overenskomst om et nordisk 
arbejdsmarked for tandlæger, hvilket forslag i det væsentlige svarer til det 
i nordisk udredningsserie 19(52:6 indeholdte. Forslaget er til udtalelse i 
sundhedsstyrelsen, undervisningsministeriet og Dansk Tandlægeforening.

Det bemærkes at der antagelig i indeværende folketingssamling vil blive 
fremsat forslag til lov om ændringer i lov om udøvelse af tandlægevirksom- 
hed. Forslaget indeholder bl. a. en bemyndigelse for indenrigsministeren til 
efter stedfunden ratifikation af en overenskomst om nordisk arbejdsmar- 
ked for tandlæger at træffe de til gennemførelse af overenskomsten nød- 
vendige foranstaltninger.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (ministeriet för inrikesärendena) meddelar 
den 10 december 1964:

Hunvisas till regeringens meddelande den 15 december 1963 och tillägges 
att genomförandet av de lagändringar, vilka är nödvändiga för genomfö- 
randet av denna konvention, torde kunna slutföras tidigast inom två år.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Sosialdepartementet) meddelar den 11 december 
1964:

Det er i tidligere meldinger gitt uttrykk for at det fra norsk side ikke fore- 
ligger innvending mot å slutte seg til det forslag til overenskomst om feltes 
nordisk arbeidsmarked for tannleger som ble utarbeidet av en nordisk ko- 
mite i mai 1962.
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Det er senere fra del svenske socialdepartement fremlagt et forslag til 
tekst lil overenskomst som for et par mindre punkters vedkommende inne- 
bærer endringer i forhold til komitéforslaget. Sosialdeparlementet har med- 
delt at man fra norsk side ikke har noe å innvende mol endringene.

Tilslutning til overenskomsten for Norges vedkommende gjør det nød- 
vendig med et tillegg til § 9 i lov av 19. april 1927 om tannlægers relligheter 
og piikter for å skaffe hjemmel til å kalle tilbake en autorisasjon som er 
gitt j)å grunnlag av autorisasjon i annen nordisk stat, dersom den opprinne- 
lige autorisasjon kalles tilbake. Forslag til omhandlede lovendring forut- 
settes satt fram for Stortinget i inneværende sesjon sammen med forslag til 
en tilsvarende endring i lov av samme dato om lægers rettigheter og plikter.

Sosialdepartementet har overfor Utenriksdepartementet rådet til at det 
blir tatt de nødvendige skritt for undertegnelse av overenskomsten.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (socialdepartementet) meddelar den 1.") deceni- 
t)cr 1964:

Ett avtalsförslag i huvudsaklig överensstämmelse med förslaget i NU 
1962: 6 har utarbetats. Ät svenska utrikesdepartementet har uppdragits att 
ombesörja att avtalet kommer till stånd.

I Sverige trädde en ny lag om behörighet att utöva tandläkaryrket i kraft 
den 1 januari 1964. Denna lag är så utformad, att Sverige kan ansluta sig till 
den föreslagna överenskommelsen.
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Meddelande

om rekommendation nr 8/1964 angående bilfärjeförbindelse 
mellan Finland och Sverige

(överläm n at av Sveriges regering)

Vid möte i S tockholm  den 2Í februari 1964 enades representanter fö r  r e - 
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koord inerande land för  detta 
spörsmål.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (komnuinikationsdeparteinentet) meddelar den 
14 december 1964 d egna och Finlands regerings vägnar:

Enligt förordnande av ministeriet för kommunikationsväsendet och all- 
männa arbetena resj)ektive l)emyndigande av Kungl. Maj :t tillsattes på vå- 
ren 1964 en finsk respektive en svensk arbetsgrupp med uppgift att i sam- 
råd utreda frågor rörande färjeförbindelserna mellan Finland och Sverige 
via Åland. I förordnandet resp. Kungl. Maj :ts bemyndigande har åberojiats 
Nordiska rådets rekommendation nr 8/1964 till regeringarna i Finland och 
Sverige att tillsätta en gemensam arl)ctsgrupp med uppgift att framlägga 
förslag till huvudsträckningcn för en i Europavägsj'stemet ingående bil- 
färjeförbindelse mellan Finland och Sverige med anknytning till Åland.

Arbetet inom grupperna l)cdrives för närvarande efter nedanstående ar- 
betsprogram.

Följande studier avses att genomföras:
1. Utvecklingen av den hittillsvarande trafiken, varvid persontrafiken, 

personbilstrafiken och lastbilstrafiken l)chandlas var för sig.
2. Inventering av nuvarande trafikanordningar m. m. såsom fartj^g, färje- 

lägen, sanitetsanläggningar, väg- och parkeringsförhållanden, nautiska för- 
hållanden, driftsförhållanden, ägoförhållanden, gjorda investeringar, det 
allmännas engagemang i anläggningarna o. s. v.

3. Prognos för person-, personbils- och lastbilstrafiken.
4. Beräkning av kostnader för f är je tr  anspor ter vid alternativa sträck- 

ningar av färjeförbindelserna exklusive kostnader för investeringar i vägar 
och fasta hamnanläggningar.

5. Investeringskostnader i vägar och fasta hamnanläggningar vid alter- 
nativa lokaliseringar av färjeförbindelserna.

6. Förslag till lokalisering av den framtida färjeförbindelsen samt sättet 
och formen för därvid aktuella investeringar från det allmännas sida.
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Arbetet pågår med de under punkterna 1— 5 angivna uppgifterna.
Den finska arbetsgruppen har hållit sju ocli den svenska arbetsgruppen 

fem sammanträden. Två av sammanträdena har varit gemensamma, därav 
ett i Finland och ett i Sverige. I samband med de sistnämnda sammanträ- 
dena har befintliga färjelägen och vägförbindelser studerats.

Arbetsgrupperna räknar med att arbetet skall kunna slutföras före ut- 
gången av år 1965.
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Meddelanden

om rekommendation nr 9/1964 angående nordisk investeringsbank

(överläm n ade  av Danmarks, Finlands och Norges regeringar/

Vid möte i S tockholm  den 21 februari 1964 enades representanter för  
regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för  detta  
spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Finansministeriet) meddelar den 21 decem- 
ber 1964:

Med hensyn til behandlingen af ovennævnte spørgsmål skal man tillade 
sig at henvise til den rapport, som den nordiske ministerkomité for øko- 
nomisk samarbejde vil afgive til Nordisk Råds 13. session 1965. Rapporten 
indeholder materiale, der belyser ijchovet og forudsætningerne for opret- 
telse af en nordisk investeringsbank [.vc NU 1964: 71.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet) meddelar den 9 december 
1964:

Nordiska ministerkommittén för ekonomiskt samarbete beslöt hänskjnta 
behandlingen av rekommendationen 9/1964 åt det ekonomiska samarbets- 
ntskottet. Frågan har under år 1964 beliandlats flera gånger i det av sam- 
arbetsulskottet tillsatta särskilda finansutskottet, som avgav sitt betänlvan- 
de i saken den 13 oktober 1964. Finansutskottets betänkande har därefter 
behandlats såväl i det ekonomiska samarbetsutskottet som i nordislva mi- 
nisterkommittén för ekonomiskt samarbete, och saken kommer att ånyo 
upptagas till behandling vid Nordiska rådets nästa session i Reykjavik, där 
ett betänkande i saken kommer att framläggas ävensom de synpmikter, 
som framförts i ministerutskottet [se NU 1964: 7].

N o r g e s  r e g e r i n g  (Handelsdepartementet) meddelar den 12. de- 
cember 1964:

I anledning av Rådets anmodning om meddelelse om rek. nr. 9/1964, 
tillåter en seg å vise til rapporten fra Den nordiske ministerkomité for 
økonomisk samarbeid. Rapporten vil bli sendt Rådet senere i denne måned 
[se NU 1964: 71.
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BILA GA

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över tilläggsförslaget 
om inrättande av nordiskt investeringsinstitut och över meddelandena

Utskoltet föreslår,

I. alt rådet lägger meddelandena till handlingarna och 
anser spörsmålet för rådets del slutbehandlat.

(Se även Snk A 5 9 / T / e :  Bilaga)
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Meddelanden

om rekommendation nr 10/1964 angående multilaterala 
dubbelbeskattningsavtal

(överläm n ade  av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 21 februari 1964 enades representanter för  rege- 
ringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Finansministeriet, sliattedepartenientet) 
meddelar den 25 november 1964:

Man er fra danslc side enig i, at spørgsmålet om indgåelse af en nordisk 
multilateral dobbeltbeskatningsaftale bør tages op til overvejelse mellem de 
nordiske lande. Under hensyn til, at spørgsmålet om indgåelse af en multi- 
lateral dobheltbeskatningsaftale mellem de lande, der er tilknyttet EFTA , 
er taget op inden for denne sammenslutning, vil man imidlertid mene, at 
spørgsmålet om en særlig nordisk multilateral dobbeltbeskatningsaftale bør 
afvente residtatet af overvejelserne inden for EFTA . Man skal herved frem- 
hæ*ve, at de nordiske lande, der er tilknyttet EFTA , vil holde sig i kontakt 
med hinanden om spørgsmålet.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet) meddelar den 20 november 
1964:

Finansministeriet i Finland anser frågan fortfarande vara aktuell, sårskilt 
med hänsyn till att gällande bilaterala avtal mellan Finland och de nordiska 
länderna måste anses ha blivit efter i den snabba utveckling av avtalstekni- 
ken, som OECD:s modellavtal har förorsakat. Detta gäller dock icke Dan- 
mark, varmed ett nytt bilateralt avtal helt nyligen har ingåtts.

Man har å andra sidan med tillfredsställelse konstaterat, att frågan även 
liar tagits upp vid E F T A  och att Finland därvid beretts möjlighet att deltaga 
i förhandlingarna beträffande möjligheten att upprätta ett multilateralt av- 
tatssystem inom sagda organisation. Dessa diskussioner skall fortsättas vid 
en därtill utsedd arbetsgrupps sammanträde i Geneve den 9— 10 nästkom- 
mande december.
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Även om t'inansminisleriet anser, att tanken på ett nordiskt avtal på detta 
område ej har förlorat sin aktualitet, anser ministeriet, att utredningsarbetet 
inom E FTA  i praktiken innebär det samma som verkställandet av den 
ovannämnda rekommendationen skulle betyda. Därför anser ministeriet, att 
ett definitivt beslut beträffande åtgärder på grnnd av rekommendationen 
ivunde anstå tilis möjligheterna att lösa frågan inom E F T A  är utredda. 
Med hänsyn till relíommendationens innebörd borde ett nära samarbete 
inom den nordiska gruppen dock anses vara mycket önskvärt.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Finans- og tolldepartementet) meddelar den 20 
ju li 1964;

Dette departement har tidligere gitt uttrykk for en viss skepsis med 
hensyn tii spørsmålet om det er liensiktsmessig å ta skritt til inngåelse av 
multilaterale skatteavtaler —  også mellom de nordiske land.

Arsakene til denne holdning er;
1. Det eksisterer allerede bilaterale skatteavtaler mellom Norge og hen- 

holdsvis Danmark, Finland og Sverige. Mellom Norge og Island er det !(>. 
juni 1964 blitt parafert et avtaleutkast som med enkelte avvikelser er basert 
på OECD’s mønsteravtale.

2. Selv mellon de nordiske land er skattelovgivningen av forskjellige 
grunner innbyrdes avvikende. Inngåelse av en multilateral avtale vil i til- 
telle kunne innebære at to av statene, hvis lovgivning er mere ensartet enn 
de øvrige staters regler, må gå med på innrømmelser som ikke hadde vært 
nødvendige i eu bilateral avtale mellom de førstnevnte stater.

Ö. Selv om cn multilateral avtale gjeldende for en større region med ens- 
artet tekst vil innebære fordeler både for publikum og myndigheter, vil del 
neppe ojjpveie de ulemper som en slik avtale medfører, særlig av den grunn 
som er nevnt under punkt 5. nedenfor. Et aktuelt spørsmål vedrørende inter- 
nasjonal dobbeltbeskatning vil forøvrig sjelden berpre flere enn to av de 
kontralierende stater og de eksisterende avtaler (og utkast) —  i alle fall 
mellom de nordiske land —  er basert på de samme hovedprinsipper, selv om 
de er forskjellige i enkelte detaljer.

4. OECD’s mønsteravtale innebærer selvsagt så mange fordeler sammen- 
.ignet med de eksisterende bilaterale avtaler at den er vel egnet som et for- 
handlingsgrunnlag for en multilateral avtale. Visse spørsmål er imidlertid 
utelatt i OECD’s mønsteravtale. Dette gjelder særlig under hvilke betingel- 
ser en skattyter bør ha krav" på å få fradrag i de skatter som utlignes i den stat 
hvor han er bosatt for underskudd ved næringsvirksomhet i en annen Icon- 
tralierende stat. Spørsmålet hvor vidt fradrag for gjeld og gjeldsrenter knyt- 
tet til næringsvirksomhet i en annen stat enn der hvor skattyteren er bosatt 
kan eller bør undergis en begrensning, står i samme stilling. Ennvidere 
tiar man fra norsk side overfor OECD’s skattekomité reist spørsmål om

59t—6Í0333. y o rd iska  rådet.



fortolkning av artikkel 8 i mønsteravtalen i tilfelle hvor to sameiere, bosatt 
i forskjellige stater, i fellesskap utøver skipsfartsvirksomhet når et slikt 
sameie etter intern rett ikke anses som en juridisk person. Et aktuelt spørs- 
mål er også fra norsk side blitt forelagt for de svenske myndigheter ved- 
rørende fortolkningen av den tilsvarende bestemmelse i den svensk-norske 
skatteavtale og det fremgår av Riksskattenånmdens brev av 30. ju ni 1964 
at man på svensk side deler den norske oppfatning av bestemmelsen, som 
er i strid med forutsetningene for OECD’s mønsteravtale. (Det kan også 
icises spørsmål om hensiktsmessigheten når det gjelder visse detaljregler,
f. eks. hvor vidt flymannskaj)cr bør likestilles med skipsmannskaper i 
artikkel 15, punkt 3).

Man er oppmerksom på at de eksisterende bilaterale avtaler ikke står i 
noen særstilling når det gjelder de spørsmål som er reist. Dette departe- 
ment mener imidlertid at:

a. spørsmålene bør løses i forbindelse med inngåelsen av en multilateral 
avtale av de grunner som er nevnt under 5. nedenfor og fortrinnsvis av 
OECD.

b. at tidspunktet for forhandlinger om en multilateral avtale bør utsettes 
inntil de omhandlede spørsmål er løst av OECD.

5. En multilateral skatteavtale må åpenbart fortolkes og håndheves på 
samme måte av samtlige kontraherende parter. Mens fortolkningsspørsmål 
vedrørende en bilateral avtale kan løses forholdsvis enkelt og hurtig ved å 
følge den fremgangsmåte som er anvist i OECD’s mønsteravtales artikkel
25, —  også når det gjelder de spørsmål som er reist under punkt 4. foran
—  lar dette seg i praksis ikke gjennomføre når det gjelder en multilateral 
avtale. Dette departement anser det for en vesentlig ulempe ved en multi- 
lateral avtale at den reiser spørsmålet om etableringen av et overnasjonalt 
organ med oppgave å ta standpunkt til de fortolkningsspørsmål som måtte 
forekomme. Samtidig vil de nasjonale myndigheter bli påført et betydelig 
merarbeid med å holde det nevnte organ løpende underrettet om alle spørs- 
mål av betydning for dets arbeid, og gi utredninger om saker som ikke har 
aktuell interesse for den enkelte stat og som berører to av de øvrige kontra- 
herende stater. Dette arbeid vil kreve lang tid og derfor være til ulempe for 
publikum.

6. Det er nylig på gnmnlag av rapport av 21. mai 1964 av en nedsatt 
arbeidsgruppe truffet beslutning av E F T A ’s Råd om at den nevnte gruppe 
utreder spørsmålet om hvor vidt det er hensiktsmessig og lar seg gjennom- 
føre å slutte en multilateral skatteavtale mellom E F T A ’s medlemsland og 
Finnland. En slik avtale vil eventuelt omfatte samtlige nordiske land, unn- 
tatt Island.

Dette departement vil anbefale at representanter for finansmyndighetene 
i de nordiske stater deltar i et møte til drøftelse av den foreliggende rekom-
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mandasjon for å bringe på det rene hvor vidt det er grunnhig for å avgi 
uttalelser til Xordisk Råd i fellesskap, eventuelt etter de samme retnings- 
linjer.

X o r g e s  r e g e r i n g  (Finans- og tolldepartementet) meddelar den 11 
november 1964:

På grunnlag av de drøftelser som fant sted under møtene i Stockholm
26. og 27. oktober 1964 mellom representanter for det ærede departement og 
finansministeriene i de øvrige nordiske land, går man ut fra at spørsmålet om 
forliandlinger om en multilateral skatteavtale som omhandlet i ovennevnte 
rekommandasjon blir stillet i bero inntil det biir bragt på det rene hvor vidt 
det lar seg gjøre å oppnå enighet mellom medlemsstatene i E F T A  og F in n - 
land om et multilateralt avtaleutkast, basert på OECD’s mønster for skatte- 
avtaler.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartementet) meddelar den 14 de- 
cember 1964:

1 anledning av denna rekommendation har samråd ågt rum mellan repre- 
sentanter för de nordiska finansministerierna. Från  finansdepartementets 
synpunkter framstår ett multilateralt dubbelbeskattningsavtal mellan de 
nordiska länderna som ett naturligt led i samarbetet inom Norden och de- 
partementet ställer sig i princip positivt till rekommendationens syfte.

Frågan om ett multilateralt dubbelbeskattningsavtal inom E F T A :s  och 
F lN E F T A :s  ram har numera avancerat såtillvida att en särskild arbets- 
grupp tillsatts för att på basis av OECD:s modellavtal söka utarbeta ett mul- 
tilateralt dubbelbeskattningsavtal mellan medlemsländerna. Arbetsgruppen 
skall avlämna en första rapport före utgången av år 1965. Det torde emel- 
lertid redan nu stå klart, att frågan om en multilateral konvention på skatte- 
området inrymmer en rad tekniska problem, vilkas lösning kräver ett arbete 
på lång sikt.

Med hänsyn till det arbete som sålunda inletts inom E F T A  synes det into 
vara anledning att samtidigt påbörja ett motsvarande utredningsarbete inom 
den nordiska kretsen. Den närmare prövningen av möjligheterna till ett 
multilateralt skatteavtal mellan de nordiska länderna bör därför anstå till 
dess resultat föreligger av undersökningarna inom EFTA . Önskvärt är, att 
ett fortlöpande nordiskt samråd äger rum jämsides med utredningsarbetet 
inom E F T A  för att om möjligt finna en gemensam nordisk ståndpunkt i de 
tekniska skattefrågor som uppkommer under utredningens gång.
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Meddelanden

om rekommendation nr 11/1964 angående rättsskydd för 
växtförädlingsprodukter

(överläm n ade  av Danmarks, Finlands, Norges oeh Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 21 februari 1964 enades representanter fö r  re - 
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koord inerande land fö r  detta 
spörsmål.

D a n ni a 1' k s r e g e r i n g  (Landbrugsministeriet) meddelar den 22 
december 1964:

Efter forslag fra jordbruksdepartementet i Stoclibolm har Landbrugs- 
ministeriet den 11. november 1964 tiltrådt, at den svenske växtförädlings- 
skyddsutredningen som kontaktorgan opretholder forbindelse med vedkom- 
mende instanser i de øvrige nordiske lande.

Det tilføjes, at bestemmelsen i den danske lov af 16. ju ni 1962 om beskyt- 
telse af forædlerrettighedcr for planter om, at loven skal optages til revision 
i folketingsåret 1964/65, ved lov af 9. december 1964 cr blevet ændret, så- 
ledes at revisionen er udskudt til folketingsåret 1967/68.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (lantbruksministeriet) meddelar den 9 de- 
cember 1964:

Med beaktande av att importen av utländska växtförädlingsprodukter till 
Finland i vissa fall är nödvändig och då å andra sidan lagstiftningen i de 
nordiska länderna såvitt möjligt borde förenhetligas finner Finlands rege- 
ring det önskvärt, att man på basen av Nordiska rådets rekommendation 
skulle inleda fortsatta rådplägningar för åstadkommande av en samnordisk 
lagstiftning om skydd för växtförädlingsprodukter, likväl med beaktande 
av de verkningar ett eventuellt samarbete kunde medföra för den inhemska 
växtodlingen och växtförädlingen.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Landbruksdepartementet) meddelar i december 
1964:

Norge har ingen nasjonal lov om rettslig beskyttelse av vekstforedlings- 
produkter. Spørsmålet om lovbestemmelser er på et forberedende trinn.
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Landbruksdepartementet venter på en innstilling fra et utvalg under Nor- 
ges Landbruksvitenskapelige forskningsråd med professor Håkon Wexelsen 
som formann.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (jordbruksdepartementet) meddelar den 15 
december 1964:

I Sverige utreds för närvarande skyddet av växtförädlingsprodukter ocli 
därmed sammanhängande frågor. Med hänsyn till att det ämne som om- 
fattas av rekommendationen sålunda är föremål för ingående behandling 
har jordbruksdepartementet ansett det naturligt att den för ändamålet till- 
satta utredningen, den s. k. växtförädlingsskyddsutredningen, anförtros 
vissa uppgifter i sammanhanget. Utredningen har även förklarat sig be- 
redd att i sitt fortsatta arbete hålla nära kontakt med vederbörande instanser 
i övriga nordiska länder.

Jordbruksdepartementet har i oktober 1964 informerat vederbörande de- 
partement i de nordiska länderna om de svenska synpunkterna på rekom- 
mendationens behandling. Departementet har samtidigt hemställt om besked 
rörande inställningen i ö v T Íg a  länder och i förekommande fall uppgift om 
lämpliga kontaktinstanser. Svar har inkommit från Danmark och Norge, 
som därvid bl. a. förklarat sig kunna biträda de svenska synpunkterna.

Om samtliga nordiska länder kan ena sig om att rekommendationen 
tills vidare behandlas på angivet sätt kan det förväntas att en fortlöpande 
konfrontation av de synpunkter som gör sig gällande på detta område skall 
kunna åstadkommas.
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Meddelanden

om rekommeudation nr 12/1964 angående samarbete rörande 
samespörsmål

(överläm n ade  av Finlands och Norges regeringar)

Vid möte i Stockholm  den 21 februari  1964 enades representanter för  rege- 
ringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för  detla spörs- 
mål.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (jiislitieministeriet) meddelar den 14 decem- 
ber 1964 å samtliga regeringars vägnar:

Såsom av Finlands regerings meddelande om rekommendation nr 13/1962 
till Nordiska rådets tolfte sessioni framgår, beslöt statsrådet den 4 december
1963 tillsätta en delegation, som fick i uppdrag att deltaga i det i Nordiska 
rådets ifrågavarande rekommendation avsedda samarbetsorganets för same- 
spörsmål och renskötselfrågor verksamhet. Delegationens sammansättning 
liar nämnts i sagda meddelande.

I Sverige har motsvarande delegation tillsatts genom beslut den 14 febru- 
ari 1964, varvid till ledamöter förordnats expeditionschefen i jordbruks- 
departementet Karl-Olof W ahlfisk, tillika ordförande, samt kanslirådet i 
jordbruksdepartementet Sven Härdén, nomadskoleinspektören Israel Ruong, 
överinspektören vid lantbruksstyrelsen Äke W ikm an och folkhögskollära- 
ren Nikolaus Kuhmunen.

Norges regering har genom resolution den 26 juni 1964 förordnat föl jan- 
de personer som norska representanter i samarbetsorganet: Ekspedi.sjons- 
sjef, dr. jur. Henry Nærstad, sjefredaktør Reidar Hirsti, byråsjef Erland 
Aalde, stortingsmann Harald Samuelsberg och konsulent Hjalmar Pavel.

Avsikten är, att samarbetsorganet, till vilket från de olika länderna för- 
ordnats sakkunniga, som är förtrogna med såväl samespörsmål som ren- 
skötselfrågor, vid sitt första möte skall uppgöra en verksamhetsplan för den 
närmaste framtiden. Samarbetsorganet torde senare kunna fortsätta sin 
verksamhet även sålunda, att de i dess verksamhetsplan upptagna same- 
spörsmålen och renskötselfrågorna behandlas i olika sektioner.

* S e  1 2 :e  s es s ., s. 1 8 0 7 — 1808 .
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Finska justitieministeriet har föreslagit, att samarbetsorganets första ge- 
mensamma möte skulle hållas i Helsingfors i januari 1965.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (justitieministeriet) meddelar den 27 januari 
1965;

Det nordiska samarbetsorganet för same- och renskötselfrågor samman- 
trädde till sitt första möte i Helsingfors den 22 januari 1965. Därvid upp- 
gjordes en verksamhetsplan för organet och beslöts hålla två plenarsamman- 
träden årligen alternerande mellan Finland, Norge och Sverige antingen i 
tiuvudstäderna eller i ländernas nordliga områden. Angående samespörsniå- 
ten beslöts att först upptaga till behandling vissa gemensamma kultur- och 
skolfrågor. Angående renskötselfrågorna beslöts samarbetsorganet att tills 
vidare koncentrera sig på utredning och koordinering av sådana forsknings- 
uppdrag, som har betydelse för renhushållningen. För behandling av båda 
ovannämnda huvudgrupper tillsattes var sitt utskott. Dessa utskott berätti- 
gades att vid behov tillkalla sakkunniga. Det samiska kulturutskottet sam - 
manträder under senare hälften av mars i Helsingfors och det andra utskot- 
tet i april likaså i Helsingfors. De nationella delegationernas ordförande 
håller kontakt sinsemellan och följande plenarmöte hålles i Oslo i septem- 
ber.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Landbruksdepartementet) meddelar den 12 de- 
cember 1964;

Det foreslåtte samarbeidsorgan for samiske spörsmål er nå opprettet og i 
virksomhet.

De norske medlemmer er;
Ekspedisjonssjef dr. ju r .  Henry Nærstad, Landbruksdepartementet
Sjefredaktør Reidar Hir ste, Oslo
Byi'åsjef Erland Aalde, Kirke- og undervisningsdepartementet
Stortingsmann Harald Samuelsberg, Øksfjord
Konsulent Hjalmar Pavel, Landbruksdepartementet

Opi^nevningen er skjedd ved Kgl. res. av 26. juni 1964.

Ved Kgl. res. av samme dato er det også oppnevnt et internt Norsk Same- 
råd som består av 8 medlemmer. Norsk Sameråd skal være et rådgivende 
og konsultativt organ for de regionale og sentrale myndigheter i økonomiske, 
sosiale og kulturelle spørsmål som særlig gjelder den samiske befolkning.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets juridiska utskott i anledning av
meddelandena

Nordisk Råd har på sin 12. session i 1964 vedtaget en rekommandation til 
regeringerne i Finland, Norge og Sverige angående samarbejde vedrørende 
samespørgsmål (rek. nr. 12/1964):

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Finland, Norge och Sve- 
rige att —  med biträde av ett nordiskt organ för behandling av gemensam- 
ma samespörsmål och renskötselfrågor —  föra redan inlett samarbete på 
detta område vidare i syfte alt stärka den samiska kulturen och förbättra 
den samiska befolkningens levnadsvillkor.

Til juridisk udvalg er henvist de til rådets 13. session afgivne meddelelser 
fra Finlands og Norges regeringer.

Ved udvalgets behandling af sagen har foruden udvalgets medlemmer 
deltaget statsrådet Herman Kling og justitieministern J .  O. Söderhjelni.

Desuden har som sagkyndig deltaget avdelningschefen Kai Korte, Finland.
Af meddelelserne fremgår det, at det nordiske samarbejdsorgan for same- 

og rensdyrspørgsmål nu er etableret og har haft sit første møde i januar
1965. Udvalget konstaterer med tilfredshed, at der nu er etableret et sam- 
arbejdsorgan på delte område, og går ud fra, at samarbejdsorganet vil tage 
sig af de mange spørgsmål, såvel af økonomisk som af kulturel art, der r e j - 
ser sig for den samiske befolkning. Efter at dette organ er etableret, finder 
udvalget, at rek. 12/1964 vil kunne anses som slutbehandlet for rådets ved- 
kommende.

Udvalget foreslår,

at rådet tager meddelelserne til efterretning og anser re- 
kommandationen for slutbehandlet for rådets vedkommen- 
de.

Reykjavik, den 16. februar 1965

Gunnar Edström  

Xils Hønsvald 

B jarne Lyngstad  

Carl Petersen

E rk ld  Hara 

Magniis Jönsson  

Jo h an  Møller W armedal  

Dagmar R an m ark  

Knud Thestrup  
Form and

Sven Högström  

Ragnar I.assinantti 

Peter Nielsen 

Gösta Rosenberg
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Meddelanden

om rekommendation 13/1964 angående harmonisering av 
arbetslöshetsförsäki-ingslagstiftningen

(överläm n ade  av Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 21 febrnari 1064 enades representanter fö r  r e - 
geringarna om att N o r g e  ska lle  vara koord inerande land för  detta spörs- 
mål.

N o r g e s  r e g e r i n g  Uvommunal- og arbeidsdeparlementet) medde- 
lar den ö. december 1964 å samtliga regeringars vägnar:

Nordisk Råd vedtok 19. februar 1964 fölgende rekommandasjon (nr 13/ 
1964) om liarmonisering av de nordiske lands lovgivning om arbeidslöyse- 
trygd :

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna atl utreda förutsättningarna 
för en harmonisering av de nordiska ländernas lagstiftning om arbetslös- 
hetsförsäkring.

På möte i Stockholm 21. februar 1964 ble representanter for regjeringene 
enige om at Norge skulle være koordinerende land for spörsmålet.

Rekommandasjonen ble behandlet på Nordisk sosialpolitisk komités möte 
i Helsingfors 27.— 28. april 1964. Ivomitéen besluttet å overlate den videre 
behandling av saken til Nordisk arbeidsmarkedsutvalg.

Nordisk arbeidsmarkedsutvalg behandlet saken på sitt möte i Bergen 9. 
— 11. september 1964. Utvalget vedtok å nedsette et underutvalg som fikk 
til oppgave å legge fram et dokument som —  etter innledningsvis å ha gitt 
en oversikt over den utvikling som har funnet sted og de resultater som 
foreligger av det nordiske samarbeid på arbeidslöysetrygdens område —  
gir en sammenstillende analyse av de ^^ktigste delspörsmål innen arbeids- 
löysetrygden samt en nærmere begrunnet vurdering av på hvilke områder 
de nordiske land med fordel antas å burde tilstrebe likhet.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (inrikesdepartementet) meddelar den 15 de- 
cember 1964.

Vid Nordiska arbetsmarknadsutskottets sammanträde i Bergen den 9— 11



september 1964 beslöts att ett underutskott skulle tillsättas med uppgift 
dels att lägga fram material som belyser de viktigaste delproblemen inom 
arbetslöshetsförsäkringen och dels överväga på vilka områden de nordiska 
länderna synes böra eftersträva likartade regler.

1874 D 1965/13/1964/s
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Meddelanden

om rekommendation nr 14/1964 angående högre utbildning för 
socialpersonal

(överläm n ade  av Finlands och Norges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 21 februari  1964 enades representanter för  r e - 
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koord inerande land för  detta  
spörsmål.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (socialministeriet) meddelar den 5 decemlier 
1964 å samtliga regeringars vägnar;

Nordiska socialpolitiska kommittén beslöt vid sammanträde 27— 28 april 
1964 tillsätta ett utskott för att utreda frågan. Varje  nordiskt land skulle 
utnämna två medlemmar till utskottet. Utskottet fick i uppdrag att utarbeta 
en plan för sitt arbete och framkomma med förslag till kommittén. Utskottet 
liar hittills sammanträtt två gånger, i oktober i Helsingfors och i november 
i Stockholm. Vid dessa sammanträden behandlades bland annat arten av 
utskottets utredningsuppgift och förutsättningarna för utbildningsverksam- 
het ävensom behovet av sådan, dess former och finansiering. Utskottet har 
för avsikt att få sitt utredningsarbete och förslag färdigt i god tid före Nor- 
diska socialpolitiska kommitténs sammanträde våren 1965, för att sagda 
kommitté skall kunna behandla dem vid sitt sammanträde.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartementet; medde- 
lar den 14 december 1964:

Kirke- og undervisningsdepartementet ser det slik at grunnutdanningen 
av sosialarbeidere bør legges til rette ut fra forholdene i hvert enkelt land 
(lovgivning, trygdeordninger m. m.).

Spørsmål i forbindelse med den videregående utdanning innenfor den 
sosiale sektor, antar departementet bør bli gjenstand for nærmere utred- 
ning av Nordisk Kulturkommisjon.
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Meddelanden

om rekommendation nr 15/1964 angående samordning av 
järnvägstaxorna för godstrafik

(överläm n ade  av Danmarks, Finlands, Norges oeh  Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 2Í februari 1964 enades representanter för  
regeringarna om att N o r g e  skulle vara koord inerande land för  detta  
spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Ministeriet for offentlige arbejder, general- 
direktoratet for statsbanerne) meddelar den 1 december 1964:

 at der i nordisk godstarif fra 1 .4 .  1964 blev indført en und- 
tagelsestarif 1, som for trafikken mellem Danmark og Sverige indeholder 
enhedstakster for vognladningsgods.

Enhedstaksterne er udregnet på grundlag af det af Nordisk tarifkomité 
fremsatte forslag.

F ra  samme tidspunkt er desuden indført undtagelsestarif 2 og 3, som 
indeholder lignende enhedstakster for vognladningsgods mellem Sverige 
og Norge henholdsvis mellem Sverige og Finland.

Man undersøger i øjeblikket hvorledes undtagelsestarif 1 har virket i 
den forløbne periode. Det kan dog allerede nu fastslås, at undtagelses- 
tariffens formål, nemlig at stille jernbanerne gunstigere i konkurrencen 
med andre befordringsmidler, er nået.

Der foretages da også nu beregninger med henblik på at gå over til en- 
hedstakster for alt vognladningsgods mellem Danmark og Sverige. En 
sådan fuldt udbygget enhedstarif påregnes indført i løbet af 1965.

Man kan i denne forbindelse oplyse, at svenske og norske baner allerede 
har besluttet sig for udelukkende at anvende enhedstakster i trafikken 
mellem Sverige og Norge. En fuldt udbygget enhedstarif omfattende alt 
vognladningsgods mellem Sverige og Norge indføres fra 1. 1. 1965.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (kommunikationsministeriet) meddelar den
11 december 1964;

På initiativ av Nordiska Samfärdselkommittén tillsatte de danska, finska,
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norska och svenska järnvägsstyrelserna den 2 ju ni 1959 en gemensam 
Nordisk Tariffkommitté, vars uppgift har varit att granska möjligheter för 
att åstadkomma en sådan godstariff, som kunde tillämpas vid användning 
av undantagstariffer och vid beviljandet av kundenliga nedsättningar. Den- 
na tariffkommitté gav sitt delbetänkande till de nordiska ländernas jä r n - 
vägsstyrelser den 20 augusti 1963. Kommittén föreslog däri ett förenhet- 
ligande av styckegodstarifferna och för vagnslasternas del på försök i bruk 
tagandet av en enhetstariff. Enhetstariffen togs också i bruk fr. o. m. den 
1 april 1964 mellan två grannländer eller Danmark och Sverige, Norge och 
Sverige samt Finland och Sverige. Den gäller tillsvidare endast gods till- 
hörande de dyraste vagnslastklasserna, men utvidgandet av samma system 
till att gälla även för gods tillhörande billigare klasser är under gransk- 
ning.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Samferdselsdepartementet) meddelar den 22 de- 
cember 1964:

For sendinger på jernbane mellom de nordiske land er tidligere anvendt 
de såkalte snittakster. Dette innebærer at frakten for en sending ble bereg- 
net ved å legge sammen hvert enkelt lands fraktandeler, basert på de respek- 
tive lands takster for innenlandsk trafikk. De innenlandske takster ble imid- 
lertid redusert med et halvt ekspedisjonsgebyr. Snittakstsystemet betyr at 
takslenes avstandsdegressivitet, dvs. den med avstanden fallende kilome- 
terpris, brytes ved grensene.

Den 1. april 1964 ble det iverksatt en prøveordning med et nytt fraktbe- 
regningssystem —  enhelstariffer —  for vognlastsendinger av visse godsslag 
mellom Norge og Sverige. I motsetning til det vanlige fraktberegningssy- 
slem i internasjonal trafikk, har grensen mellom landene ingen betydning 
for takstdannelsen i enhetstariffene.

Fra  1. januar 1965 utvides det nordiske enhetstariffsystem —  NET —  til 
å omfatle vognlastsendinger av alle vareslag mellom norske og svenske 
stasjoner unntatt malm fra Lappland og når sender- og bestemmelsesstedet 
ligger i samme land. Prøveordningen fra 1. april 1964 inngår i det nye 
system.

NET-tariffene kan medføre en fraktnedsettelse på opptil ca. 30 % på 
grunn av den med avslanden fallende kilometerpris. Den tidligere gods- 
klassifisering med 5 norske og 7 svenske tariffklasser bortfaller og erstat- 
tes av 4 NET-klasser. Kvantumsrabatt gis ved at hver tariff  er oppdelt i 
2— 4 vektklasser. Taksten pr. tonn for en 20 tonns sending er således 45 % 
lavere enn for cn 5 tonns sending. For  ilgods i vognlaster beregnes frakten 
ved å forhøye fraktgodsfrakten med 20 %.

Disse takster mellom Norge og Sverige vil også kunne nyttes i tilslutning 
til danske og finske snittakster for sendinger til Danmark og Finland.



S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsdepartementet) meddelar 
den 14 december 1964:

I godstrafiken på järnväg mellan de nordiska länderna infördes den 1 
april i år på försök s. k. nordiska enhetstariffer (N ET -tariffer) för vagns- 
lastsändningar av ett begränsat sortiment varor. Då erfarenheterna av de 
införda tarifferna varit goda, kommer reformen att utvidgas så till vida, 
att fr. 0 . m. den 1 januari 1965 införes enhetstariffer för all vagnslast- 
trafik (exkl. lapplandsmalm) mellan Sverige och Norge. Järnvägsstyrelsen 
undersöker f. n. i samarbete med de övriga nordiska järnvägsförvaltning- 
arna möjligheterna att införa NET-tariffer i större omfattning också i 
trafiken med Danmark och Finland. Såvitt avser godstrafiken mellan 
Danmark och Sverige torde en utökning av tillämpningsområdet för NET- 
tariffer bli genomförd under år 1965.

187 8 D 1965/15/1964/t



1879D 1965/15/1964/t: Bilaga

B ILA G A

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över nieddelandena

Nordisk Råd vedtog ved sin 12. session følgende rekommandation:
Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Danmark, Finland, Norge og 

Sverige, at de i overensstemmelse med et af Nordisk Tarifkomité i somme- 
ren 1963 fremsat forslag forsøgsvis vil anvende et system af ensartede je rn - 
banetakster for visse arter af gods som et første skridt henimod indførelse 
af en nordisk enhedstarif for jernbanegods.

Til trafikudvalget er henvist meddelelser om rekommandation nr. 15/
1964 angående ensartede jernbanetakster, indsendt af Danmarks, Finlands, 
Norges og Sveriges regeringer.

Udvalget har med tilfredshed konstateret, at der ved ændringer i nor- 
disk godstarif fra den 1. april 1964 er indført enhedstakster for visse arter 
af vognladningsgods i trafikken mellem Danmark og Sverige (undtagelses- 
tarif 1), mellem Norge og Sverige (undtagelsestarif 2) og mellem Finland 
og Sverige (undtagelsestarif 3). Dermed er rekommandationen realiseret.

Man har endvidere med tilfredshed taget til efterretning, at der arbejdes 
Addere med spørgsmålet med henblik på en fuldt udbygget nordisk enheds- 
tarif for vognladningsgods, der forsendes mellem Sverige og et af de øvrige 
lande, og at en sådan ordning fra den 1. januar 1965 omfattende alt vogn- 
ladningsgods (bortset fra Laplandsmalm) mellem Norge og Sverige er ind- 
ført på prøve, samt at en lignende ordning forventes indført i løbet af 1965 
for trafikken mellem Danmark og Sverige.

Udvalget finder, at samarbejdet mellem jernbanestyrelserne er i så god 
gænge, at man tør forudsætte, at alle muligheder for en udbygning af nor- 
disk godstarif vil blive efterprøvet, således at der også indføres enhedsta- 
riffer i trafikken mellem Finland og Sverige. Man ønsker at henstille, at 
enhedstarifferne udvides til at omfatte stykgods og til også at gælde for 
forsendelse gennem flere af de nordiske lande.

Udvalget indstiller,

at rådet tager meddelelserne til efterretning og anser 
spørgsmålet for færdigbehandlet for rådets vedkommende.

Stockholm, den 15. januar 1965

L e i f  Cassel Kresten Damsgaard

Karl-Angust Fagerholm  

Nils Jacobsen  

Jo n  Leirfall
Form and

Raino Hallberg  

Harrg Klippenvåg  

Birger Lundström

Svend Horn  

A ksel Larsen  

Georg Pettersson
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Meddelanden

om rekommendation m* 16/1964 angående liberalisering av 
kapitalrörelserna inom Norden

(överläm n ade  av Danmarks, Finlands och Norges regeringar)

Vid möte i Stockholm  den 21 februari 1964 enades representanter för  
regeringarna om att D a n m a r k  skulle vara koord inerande land fö r  detta 
spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Handelsministeriet, Finansministeriet, 
Økonomiministeriet og Udenrigsministeriet) meddelar den 15 december 
1964:

Ovennævnte spørgsmål er genstand for drøftelser i det under nordisk 
økonomisk samarbejdsudvalg nedsatte udvalg for finansielle spørgsmål. 
Drøftelserne, der finder sted på grundlag af et dansk oplæg, er endnu ikke 
afsluttet; indstilling ventes at kunne foreligge til Nordisk Råds session i
1966.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet) meddelar den 9 december 
1964:

Nordiska ministerkommittén för ekonomiskt samarbete beslöt hänskjuta 
behandlingen av rekommendationen åt det ekonomiska samarbetsutskottet. 
Frågan har under 1964 behandlats flera gånger i det av samarbetsutskottet 
tillsatta särskilda finansutskottet, vars betänkande i saken torde bli färdigt 
före Nordiska rådets nästa session i Reykjavik.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Handelsdepartementet) meddelar den 12 de- 
cember 1964:

Det nordiske utvalg for finansielle spørsmål har fått i oppdrag å ut- 
rede spørsmålet om liberalisering av kapitalbevegelsene i Norden og har 
hatt en foreløpig diskusjon av saken. Utvalget venter å kunne avgi en inn- 
stilling til sesjonen 1966.
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Meddelanden

om rekonmiendation nr 17/1964 angående forskning i arktisk 
medicin

( överläm nade av Danmarks, Finlands, Islands, Norges oeh Sveriges
regeringar)

Vid m ole  i Stockholm  den 21 febrnari 196Í enades representanter fö r  rege- 
ringarna om att F i  n l a n d  skulle vara koord inerande land för  detta spörs- 
mål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) meddelar den 9 
november 1964:

Undervisningsministeriet har stillet det fornødne danske bidrag til rådig- 
hed til finansiering af den enqiiéteundersøgelse, som foretages af den nor- 
diske samarbejdskommission for arktisk medicin. Man går ud fra, at spørgs- 
målet om oprettelse af et nordisk institut vil blive taget op til fornyet be- 
handling, når residtaterne af enquéteundersøgelsen foreligger.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) hänvisar den 11 de- 
cember till meddelande om rekommendation nr 11/1960.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Doms- og kirkjumálaráðuneytið) meddelar den
11 december:

—  vil ministeriet her med fremhæve, at der endnu ikke er blevet
foretaget noget i denne sag her i landet.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartementet) meddelar 
den 10 december 1964:

En  viser til uttalelse av 16. desember 1963i, der det ble pekt på at spørs- 
målet om økonomisk støtte til forskning i arktisk medisin må vurderes i 
sammenheng med bidrag til medisinsk forskning i sin alminnelighet. Før 
dette kan skje, bør det foreligge konkrete forskningsprosjekter. Etter initia- 
tiv av den finske regjering blir det nå arbeidet med disse spørsmål.

» S e  1 2 :e  sess ., s . 1673 .



De finske eksperter har forberedt en rundspørring i forskjellige arktiske 
distrikter i Finland blant leger og annet helsepersonell for å bringe på del 
rene hvilke spesielle problemer som eksisterer, og som del kan være natur- 
lig å ta opp til nærmere behandling. Norge har meddelt at en vil delta i dek- 
ningen av utgiftene ved denne undersøkelse.

Undersøkelsen er imidlertid ikke ferdig, og det foreligger ennå ikke noe 
konkret forslag om forskningsprosjekter som det foreløpig kan las stand- 
punkt lil.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) meddelar den 21 
december 1964:

1 denna fråga må hän^1sas till vad som anförts om rekommendation 11/ 
1%0.
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Meddelanden ^

om rekommendation nr 18/1964 angående utbildning av 
navigationslärare

( överlumnadc av Dimmarks, Finlands, Islands, \orges oeh Sveriges
regeringar)

\'id möte i S tockholm  den 21 februari  enades representanter för  re-
germgarnei om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för  detta 
spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Handelsministeriet) meddelar den 10 okto- 
ber 1964:

Spørgsmålet om gennemførelse af en fællesnordisk uddannelse af navi- 
gationslærere har været indgående overvejet i handelsministeriet, idet man 
lil gruiui for overvejelserne har lagt det af den nordiske ekspertkomité un- 
der 16. maj 1963 afgivne PM vedrørende dette spørgsmål.

Handelsministeriet kan i princij)pet tilslutte sig tanken om en fælles nor- 
disk uddannelse af navigationslærere, men under hensyn til de væsentlige 
forskelligheder, der i øjeblikket består mellem de i de nordiske lande gæl- 
dende uddannelsesordninger, må man fra handelsministeriets side stille sig 
noget tvivlende med hensyn til værdien af en fællesnordisk uddannelse som 
skitseret.

Efter Handelsministeriets opfattelse må udgangspunktet for fortsatte 
drøftelser være ensartede uddannelser i de nordiske lande, således at be- 
stræbelserne i første r;ekke bør koncentreres om at bringe de nationale 
uildannelser på linie. Det bemærkes i denne forbindelse, at handelsmini- 
steriet anser den for danske na\ igalionslærcre etablerede uddannelse på 
Danmarks tekniske højskole for al va-re yderst værdifuld.

Den af eks})erUidvalget foreslåede uddannelsestid pa 8 månader er efter 
handelsministeriets opfattelse for langvarig, idel ministeriet finder, at den 
iællesnordiske uddannelse alene bør va^re en overbygning væsentligsi al 
teknisk karakter i>å en solid national uddannelse.

Endvidere bemærkes, at udgifterne til etablerini; og drift af et nordisk na- 
\igationslærerinslitut efter de af ekspertudvalget angivne retningslinier



torekommer megel høje, og at Danmarks årlige behov for navigationslærere 
er meget ringe.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (handels- och industriministeriet) meddelar 
den 10 dccember 1964:

Från finskt håll kommer förutsättningarna och möjligheterna för för- 
verkligande av gemensam nordisk utbildning av navigationsskollärare alt 
noggrant undersökas, och eventuella förslag till åtgärder i ärendet skall 
i sinom tid föreläggas rådet. Samtidigt konstaterar ministeriet med till- 
fredsställelse, att Siunarbete på området redan inletts mellan Sverige och 
Finland genom alt Finland får sända fem läraraspiranter till en av Sverige 
anordnad lärarkurs, som börjar i januari 1965.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Samgöngumálaráðuneytið) meddelar den 28 
november 1964:

Ministeriet har indhentet Xavigationsskolens skolebestyrers  mening om 
sagen:

Som det fremgår, liar Finlands regering i et brev til Nordisk Råd af 2. 
januar 1963 henledt rådets opmærksomhed på, at det ville være ønskeligt at 
oprette fælles kursus for de nordiske landes navigationslærere, og sådanne 
kursus måtte være særlig berettigede på grund af det lave antal navigations- 
lærere, som hvert land for sig årligt behøver. Det ville, både finansielt og 
praktisk, være en fordel for de nordiske lande at oprette sådanne kursus.

De fire nordiske lande, Danmarks, Finlands, Norges og Sveriges rege- 
ringer nedsatte et specialistudvalg på dette område, der skidle undersøge 
dette forslag nærmere. Udvalget holdt to gange møde i Stockholm, i januar 
og i marts 1963. Det er af den mening, at en fællesnordisk skole for naviga- 
tionslærere er ønskelig og berettiget. Udvalget påviser bl. a., at det årlige 
behov for nye navigationslærere er lille i hvert land for sig og nævner som 
eksempel, at Danmark og Finland årligt behøver 2, Norge 12 og Sverige 4. 
Desuden har ndvalget stillet forslag om optagelsesbetingelser ved en sådan 
skole og opsat et budget for skolens stiftelseskapital og drift. Endvidere an- 
gående pensum og timetal i hvert fag.

Denne skole er beregnet på navigationslærere ved skibsførerskoler i de 
nordiske lande, hvor skibsfører- og fiskerafdelingerne er adskilt. Der er 
derimod som bekendt kun en skole for begge disse afdelinger her, naviga- 
tionsskolen i Reykjavik, som udskriver både skibsførere og fiskere. I lov om 
navigationsskolen i Reykjavik fremhæves det, at for at blive fastansat lærer 
i navigationslære må vedkommende have taget i det mindste en god styr- 
mandseksamen ved en udenlandsk skole. Selv om kravene om navigations- 
lærernes uddannelse ved skolen her cr i overensstemmelse med den uddan- 
nelse, der kan ydes indenlands, er det selvfølgeligt ønskeligt og vigtigt for 
skolen, at dens lærere har mulighed for en højere uddannelse. I denne hen- 
sigt og også for at en fastansat navigationslærer kan påtage sig ledelsen af 
skolen, har navigationslærerne fortsat deres uddannelse udenlands. Alle de 
nuværende lærere har f. eks. været i kystskippcrafdelingen ved navigations- 
skoler i Danmark, da eksamenen fra denne afdeling er noget mere omfat- 
tende end skibsførereksamen her.
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Som det fremgår af specialistudvalgets betænkning, regnes der med ret 
strenge optagelsesbetingelser ved skolen for navigationslærere. Først og 
fremmest går man ud fra, at ansøgeren har taget en eksamen, der svarer 
til styrmandseksamen på et handelsskib. Endvidere at han i matematik, 
fysik og kemi har læ'rt det samme, som der kræves til studentereksamen 
ved den matematiske lin je i gymnasierne i de nordiske lande. Det bliver 
derfor skolens opgave at være en fortsættelse af kystskipperafdelingerne i 
de nordiske lande, og skoletiden er en vinter. Det regnes med, at skolen er 
udstyret med alle de nyeste navigationsapparater.

Det må være klart, at det for navigationsskolen som andre skoler er vigtigt 
at have så godt uddannede lærere som muligt. Jeg  ville anse det for meget 
ønskeligt, hvis skolens lærere fik lejlighed til at få deres læreruddannelse i 
en skole som den her omtalte. Angående optagelseslietingelserne vil jeg 
nævne, at som det er ministeriet bekendt, foretages der nu en revision af 
loven om navigationsskolen i Reykjavik. Det udvalg, der foretager revisio- 
nen vil foreslå, at der foretages nogle ændringer af loven, bl. a. at pensum 
i afdelingen til skil)sførereksamen på statens patruljebåde Ijliver en del for- 
øget, især i matematik og fysik, og endvidere at denne afdeling særlig er 
beregnet på skibsførere på patruljebådene. Da skulle en eksamen derfra 
efter disse forandringer fuldt ud kunne sammenlignes med f. eks. kystskip- 
pereksanien ved danske navigationsskoler. En navigationsskolelærer, der 
havde bestået eksamen fra denne afdeling skulle da kunne opfylde op- 
tagelsesbetingelserne ved skolen for navigationslærere, og der regnes da 
også med et 2 ugers kursus i matematik, fysik og kemi hvert år ved denne 
skole, inden skoleåret begynder.

Ganske vist er islændingenes årlige behov for navigationslærere cn del 
mindre end de andre nordiske landes, men da det her drejer sig om en fæl- 
lesnordisk skole, og Island deltager i nordisk samarbejde, må det anses for 
naturligt og efter min mening ønskeligt, at det som de øvrige nordiske 
lande deltager i dens oprettelse. Specialistudvalget har gjort et overslag 
over en sådan skoles stiftelses- og driftsomkostninger, og samtidig er ud- 
valget af den mening, at hver deltagende stat oppebærer omkostninger i 
forhold lil det årlige lærerbehov. Navigationsskolen i Reykjaviks lærerbe- 
hov ville jeg ansælle til 1 hvert 3. eller 4. år, og der regnes da med lærerbe- 
hovel for både skibsfører- og fiskerafdelingen, men jeg anser det for ønske- 
ligt, at alle skolens fastansatte navigationslærere kan pålage sig undervis- 
ning ved fiskerafdelingen og afdelingen for skibsførei'e på statens patrulje- 
både.

Jeg har undersøgt oversigten over timetallet og pensum i hvert fag, som 
specialistudvalget har fremsat for den omtalte skole. Jeg  kan ikke se noget 
betænkeligt ved denne oversigt, der da også er fremsat af de folk, der har 
bedst forstand på disse sager.

Ministeriet vil fremhæve, at det forslag om navigationsskolen, der omta- 
les i skolebestyrerens brev, nu er fuldstændig udarbejdet og til overvejelse 
1 ministeriet.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Depai’tementet for handel og skipsfart) medde- 
lar i december 1964;

Departementet viser for så vidt angår rekommandasjon nr. 18/1964 til



punkt 1 i den felles redegjörelse for de forhandlinger som fant sted i Stock- 
holm 25.— 26. november 1964 mellom representanter for ministeriene for 
sjofartsanliggender og hvor spörsmål i tilknytning til felies arbeidsmarked 
for sjöfolk ble dröftet ( jfr .  Tilleg til melding om rekommandasjon nr. 8/ 
1961 avgitt 9. desember 1964 av Sveriges regjering —  kommunikationsde- 
partementet —  på samtlige regjeringers vegne).

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiatikdepartementet) meddelar den 21 
december 1964:

1 denna fråga hänvisas till meddelande om rekommendation nr 8/1961, 
tillägg, punkt 1, vilket meddelande avgÍAÍts av kommunikationsdeparte- 
mentet.
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om rekommendation nr 19/1964 angående ökade dispositionsanslag 
för kulturella ändamål

(överläm n ade  av Danmarks, Norges och Sveriges regeringar)

Vid m öte  i Stockholm  den 21 februari  1964 enades representanter för  
regeringarna om att D a n m a r k  skulle vara koord inerande land för  detta 
spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) meddelar den 23 
november 1964:

Undervisningsministeriet, som er koordinerende ministerium i denne sag, 
har anmodet Nordisk Kulturkommission om at foretage en udredning af 
spørgsmålet om tilvejebringelse af dispositionsmidler, herunder et fælles- 
nordisk dispositionsbeløb, til finansiering af samarbejdsprojekter på det 
kulturelle område.

Kulturkommissionens udredningsarbejde er endnu ikke afsluttet, j fr .  
kommissionens beretning (S ak  C 2).

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) meddelar den 2 
februari 1965:

I tilslutning til meddelelse af 31. november 1964 skal man på foranled- 
ning af henvendelse fra Nordisk Råds kulturudvalg herved oplyse, at der 
inden for de nordiske landes undervisnings- og kulturministerier er udar- 
bejdet en oversigt over visse tilskud til nordiske kulturelle formål. Oversig- 
ten, der i \idt omfang er af præliminær og skønsmæssig karakter, er et 
internt, fortroligt arl)ejdsdokument. Den omfatter alene bevillinger inden 
for statsbudgetterne, men er ikke udtømmende idet det i mange tilfælde er 
umuligt inden for en udgiftspost at udskille de specielt nordiske udgifter.

De tilskud af statsbudgetterne til nordiske kulturelle formål, som det har 
været nuiligt at opgøre, udgør efter de foretagne beregninger sammenlagt en 
13 mill. danske kr. for et år. Forskningsråd og lignende organer bar efter de 
for ministerierne foreliggende oplysninger bevilget ca. 2 mill. kr. for et år 
til nordiske formål. Også denne sum er dog givetvis langtfra udtømmende. 
Den samlede årlige afkastning fra de ni med statsmidler oprettede bilaterale 
nordiske kulturfonds nærmer sig 3 mill. kr. Tilsammen udgør disse til­

Meddelanden



skudsydelser således ca. 18 mill. kr. pr år, og med hensyntagen også ti! 
de poster, som det ikke har været muligt at opgøre, kan den samlede sum 
antagelig anslås til omkring 2(1 mill. kr.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartementet) med- 
delar den 14 december 1964:

Over statsbudsjettets kap. 392, Nordiske samarbeidstiltak, underpost 70: 
Til rådvelde for samnordiske tiltak, cr for 1965 bevilget kr. 210 000 (1964: 
kr. 200 000).

Bevilgningen blir nyttet til dekning av utgifter i faglige og kulturelle 
nordiske samarbeidstiltak, og til den norske del av utgiftene i samband med 
utredningsarbeid i nordiske fellessaker. Kirke- og undervisningsdeparte- 
mentet tar sikte på å nytte kr. 40 000 av bevilgningen som tilskott til den 
norske foreningen Norden.

Departementet vil nevne at denne rekommandasjon har nær sammen- 
heng med regjeringsforslaget om et nordisk kulturfond. Denne sak cr satt 
på saklisten for det nordiske undervisnings- og kulturministermøte 7.— 8. 
januar 1965.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) meddelar den 21 
december 1964:

Frågan om anskaffande av ökade dispositionsmedel för nordiska kultu- 
rella ändamål har under året utretts av Nordiska kidturkommissionen. 
Enighet rådde därvid om att tillgång inom varje nordiskt land till disposi- 
tionsmedel kunde vara av betydelse för finansieringen av bl. a. projekt av 
engångskaraktär. För Sveriges del kan man räkna med att under budget- 
året 1965/66 inemot 160 000 kr. kommer att ställas till förfogande för dy- 
lika ändamål, cn ökning med över 100 000 kr. i förhållande till föregående 
budgetår. Anmärkas mä, att dispositionsbeloppet anvisats utöver de bud- 
getmedel som utgår för bestämda nordiska ändamål.

Den inom Nordiska kulturkommissionen företagna utredningen omfat- 
tade jämväl förslaget om ett samnordiskt dispositionsbelopp, ställt till elt 
nordiskt organs förfogande, eller med andra ord tanken om en nordisk 
kulturfond. Flertalet nationella avdelningar inom kommissionen, däribland 
den svenska, uttalade emellertid stark tveksamhet beträffande det ända- 
målsenliga i den föreslagna åtgärden. Sedermera dryftades tanken vid kul- 
turkommissionens plenarmöte i Helsingfors i november 1964. Saken kom- 
mer vidare att upptagas under det nordiska imdervisnings- och kulturmi- 
nistermötet i Oslo i januari 1965.
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Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över ändringsförslaget 
om nordisk kulturfond och över meddelandena

 tår utskottet föreslå,

I. att rådet lägger meddelandena till handlingarna i av- 
vaktan på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordina- 
rie session.

BILAGA

(Se även B 1 / Ä/ k :  Bilaga 3)

6 0 —6'40333. X o r d is k a  r å d e t .
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Meddelanden

om rekommendation nr 20/1964 angående anslag till studieutbytes- 
resor mellan nordiska skolor

(Överlämnade av Danmarks, Finlands, Xorges och Sveriges regeringar)

Vid m öte i S tockholm  den 21 februari  1964 enades representanter fö r  re - 
geringarna om att D a n m a r k  skulle vara koord inerande land för  detta 
spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) meddelar den 9 
november \964:

Undervisningsministeriet bar som koordinerende ministerium forelagt 
spørgsmålet for Nordisk kulturkommission, som i september 1964 har afgi- 
vet en indstilling til de nordiske landes regeringer. Det fremgår af indstil- 
lingen, at de årlige tilskud til nordiske udvekslingsrejser for skoleelever for 
tiden udgør i Danmark 15 000 dkr, i Finland 13 700 mk., i Norge 15 000 
nkr. og i Sverige ca. 5 000 svkr. Kulturkommissionen foreslår en forhø- 
jelse i hvert af landene til et beløb svarende til 80 000 svkr. Sagen er 
nu for Danmarks vedkommende under behandling i undervisningsmini- 
steriet.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 5 
december 1964:

I anledning av rekommendationen har regeringen i sitt budgetförslag 
för år 1965 föreslagit, att det för genomförande av skolelevsutbyten med 
de övriga nordiska länderna avsedda anslaget, vilket under de senaste åren 
utgjort 13 700 mk, måtte höjas till 50 000 mk.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartementet) med- 
delar den 16 december 1964:

I 1964 er det av midler på dette departements fagbudsjett, kapittel 390, 
stipend og sosiale tiltak for skoleungdom og studenter, gift følgende fil- 
skott til utvekslingsreiser mellom nordiske skoler:
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Tilskottene under punktene 1 og 2 er utbetalt til foreningen Xorden, som 
administrerer tiltakene.

Til sammenlikning kan nevnes at det i 1963 ble gitt tilskott lil disse for- 
mal med i alt kr. 62 300.

Kirke- og undervisningsdepartementet har fullmakt fra Stortinget til å 
gi tilskott lil studieulvekslingsreiser også i budsjettåret 1965. Departemen- 
tet vil overveie muligheten av innenfor budsjettets ramme, å øke tilskot- 
tene yUerligere til dette formål i 1965, under forutsetning av al det fore- 
ligger konkrete prosjekter som en finner bør støttes.

Det kan for øvrig nevnes at foreningen Norden i stor utstrekning har 
overtalt administrasjonen av disse studieulvekslingsreiser.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) meddelar den 21 
deceml)er 1964:

Sedan Nordiska kulturkommissionen i skrivelse till de nordiska rege- 
ringarna äskat medel för ändamålet prövas frågan i samband med behand- 
lingen av anslagsäskandena för budgetåret 1965/66.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kultiuutskott över meddelandena

Nordiska rådet har vid sin 12 :e session år 1964 antagit en rekommenda- 
tion till de nordiska ländernas regeringar angående anslag till studieutby- 
tesresor mellan nordiska skolor (rek. nr 20/1964):

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att i varje nordiskt land 
årligen ställa avsevärt förhöjda medel till förfogande för studieiitbytesre- 
sor, så att en successiv utbyggnad av elevutbytesverksamheten mellan sko- 
lorna i de nordiska länderna blir möjlig.

Till kulturutskottet har hänvisats till rådets 13 :e session avgivna medde- 
landen från Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar. Medde- 
landena har av utskottet behandlats vid dess möte i Oslo den 8 januari
1965 och i Reykjavik den 15 februari 1965.

Vid utskottets behandling av saken har förutom utskottets ledamöter del- 
tagit undervisningsminister K. B. Andersen, statsrådet Ragnar Edenman, 
undervisnings- och handelsministern Gylfi Gislason och statsråd Helge Si- 
vertsen.

Det framgår av meddelandena, att rekommendationen för beredning hän- 
visats till Nordiska kulturkommissionen, som i en resolution till regering- 
arna i september 1964 föreslagit, alt för studieutbytesresor mellan de nor- 
diska ländernas skolor i ettvart av dessa länder skulle beviljas ett anslag 
motsvarande 80 000 sv. kr. Åtgärder i syfte att genomföra kulturkommis- 
sionens förslag har vidtagits eller övervägs i samtliga länder.

Utskottet konstaterar med tillfredsställelse, att regeringarna snabbt gått 
in för att förverkliga rekommendationen. Utskoltet vill dock fortfarande 
följa sakens utveckling och föreslår,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna i avvak- 
tan på nya meddelanden i spörsmålet till näsla ordinarie 
session.

Reykjavik den 15 februari 1965

Julius Bom holt  

Anselm Gillström 

V eikko Hyytiäinen

Berte Rognerud

Per Borten

Poul Hartling

Ölafur Jöhannessou  
Förinau

Paula Ruutu  

Frido l f  Thapper

Trygve Bratteli 

Kuuno Honkonen  

A. C. Normann

Ingrid Segerstedt Wiberg
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Meddelanden

om rekommendation nr 21/1964 angående förbättrade tekniska 
förutsättningar för radio- och televisionsmottagning

I över läm n ade  av Danmarks, Xorges och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 21 febrnari 1964 enades representanter för  
regeringarna om att S v e r i g e  sknlle vara koord inerande land för  detta 
spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Økonomiministeriet) meddelar den 15 de- 
cemlier 19(>4;

— —  _ . ministeriet tor kulturelle anliggender vedrørende Nordisk 
Råd’s rekommandation nr. 21/1964 om forbedrede muligheder for mod- 
tagelse af radio- og fjernsynsprogrammer i de øvrige nordiske lande den 
10. december 1964 efter brevveksling med Danmarks radio har meddelt, at 
ministeriet for tiden intet nyt kan tilføje til den meddelelse, man afgav den 
23. november 19621 om Nordisk Råds rekommandation nr. 6/1962 om ud- 
lidel nordisk radio- og fjernsynssamarbejde, hvorfor man kan henholde 
sig til den i denne meddelelse afgivne udtalelse.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartementet) med- 
delar den 15 juni 1964:

Kirke- og undervisningsdepartementet har forelagt Nordisk Råds rekom- 
mandasjon nr. 21/1964 for Norsk Rikskringkasting som i brev 30. mai 
1964 viser til tidligere avgitt redegjörelse i ekspedisjon til departementet 
18. februar 1964 hvor styret for Norsk Rikskringkasting anbefaler at spörs- 
målet om overforing av fjernsynsprogram fra de andre nordiske land til 
Norge stilles i bero til spörsmålet om overforing av fjernsynsprogram —  
utenom nord- og eurovisjonen —  generelt er ferdig utredet av Den euro- 
peiske kringkastingunion (E B U ).

Norsk Rikskringkasting viser videre til tidligere avgitt uttalelse i brev 
til departementet 12. september 1963". Uttalelsen er referert i regjeringens 
melding til Nordisk Råd av 18. september 1963.

‘ .Se 11. s es j..  s. 1311 .
 ̂ .Se 11. s e s j .,  s  66 9 — 672.



I tillegg til det som tidligere er anfört, peker Norsk Rikskringkasting i 
brev av 30. mai 1964 på at så vel antenneeffekt som sendefrekvens og plas- 
sering av våre sendere er regulert ved internasjonale avtaler, og at alle 
större norske sendere i lang- og mellombölgebåndet er utbygget med den 
maksimalt tillatte antenneeffekt i henhold til Köbenhavnavtalen av 1948.

For övrig har en ikke noe nj'tt å anföre i saken.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsdepartementet) meddelar 
den 14 december 1964;

Med anledning av rekommendationen har kontakter ägt rum mellan den 
svenska teleförvaltningen samt teleförvaltningarna i Danmark, Finland och 
Norge. Det har därvid konstaterats råda en enig uppfattning om att nu gäl- 
lande internationella planer för olika sändarfrekvenser lägger hinder i vä- 
gen för att genom våglängdstekniska åtgärder förbättra mottagningsmöj- 
ligheterna i fråga om program, som distribueras via lång- och mellanvågs- 
stationer. Möjligheterna att öka sådana stationers effektiva räckvidder blir 
därför beroende av vilka resultat, som kan uppnås vid en eventuell fram- 
tida våglängdskonfcrens. I fråga om ljudradio- och televisionsprogram ut- 
sända över ultrakortvågsstationer, hänvisas till den begränsning av sta- 
tionernas räckvidder, som följer av de ultrakorta vågornas natur.

Sammanfattningsvis kan sålunda konstateras, att det åtminstone i nu- 
varande läge saknas möjligheter att i någon nämnvärd utsträckning ge- 
nom tekniska åtgärder förbättra förutsättningarna för direktmottagning 
av andra nordiska länders rundradiosändningar. Ansträngningarna synes 
under sådana förhållanden i första hand få inriktas på ett ökat samarbete 
i fråga om programutbyte. Den utbyggnad av förbindelserna, som för när- 
varande pågår i de nordiska länderna, kommer i framtiden att vidga m ö j- 
lighelerna för ett sådant samarbete.

Det får bli en uppgift för de nordiska regeringarna ävensom givetvis för 
de nordiska teleförvaltningarna och rundradioföretagen all  följa  den tek- 
niska utvecklingen och pröva de möjligheter till förbättringar, som denna 
successivt kan erbjuda.

1894 D 1965/21/1964/k
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över nieddelandena

Till kulturutskottet har till behandling hänvisats meddelanden om re- 
kommendation nr 21/1964 angående förbättrade tekniska förutsättningar 
för radio- och televisionsmottagning, överlämnade av Danmarks, Norges och 
Sveriges regeringar.

1. R e k o m m e n d a t i o n e n

Rekommendation nr 21/1964 har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att snarast förbättra m ö j- 
ligheterna att i de nordiska länderna taga del av radio- och televisionspro- 
gram från de övriga nordiska länderna.

2. M e d d e l a n d e n a

Sveriges regering, som på samtliga regeringars vägnar redogör för re- 
sultatet av de kontakter som med anledning av rekommendationen etable- 
rats mellan teleförvaltningarna i Danmark, Finland, Norge och Sverige, 
konstaterar sammanfattningsvis, att det åtminstone i nuvarande läge sak- 
nas möjligheter att i någon nämnvärd utsträckning genom tekniska åtgär- 
der förbättra förutsättningarna för direktmottagning av andra nordiska län- 
ders rundradiosändningar, varför ansträngningarna synes i första hand få 
inriktas på ett ökat samarbete i fråga om prograniutbyte. Den utbyggnad 
av förbindelserna, som för närvarande pågår i de nordiska länderna, upp- 
ges i framtiden komma att vidga möjligheterna för ett sådant samarbete.

3. U t s k o t t e t

Utskottet beklagar att de tekniska förutsättningarna för direktmottagning 
av sändningar från grannländerna alltjämt är ogynnsamma. Såsom an- 
föres i svenska regeringens meddelande måste det vara en uj)pgift för de 
nordiska regeringarna att i samverkan med de nordiska teleförvaltningarna 
och rundradioföretagen följa  den tekniska utvecklingen och pröva de m ö j- 
ligheter till förbättringar, som succcssIa t kan erbjuda sig. Vid sådant för- 
hållande synes saken nu få anstå för alt upptagas då läget ljusnat.

Utskottet får under hänvisning till det anförda föreslå.
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att rådet lägger meddelandena till handlingarna och an- 
ser spörsmålet för rådets del slutbehandlat.

Oslo den 8 januari 1965

Georg Backlund

ö la fu r  Johannesson  
Förm an

Berte Rognerud

Ju lm s  Bom holt  

.4. C. Normann

Paula Ruutu 

Frido lf Thapper

Ponl Hartling 

Dagmar R anm ark

Ingrid Segerstedt Wiberg
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Meddelanden

om rekommendation nr 22/1964 angående radio- och televisions- 
samarbete mellan Finland och Sverige

(över läm n ade  av Finlands och Sveriges regeringar)

Vid m öte i S tockholm  den 21 februari  1964 enades representanter för  
regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koord inerande land för  detta  
spörsmål.

F i n  l a d s  r e g e r i n g  (kommunikationsministeriet) meddelar den 11 
december 1964:

Ärendet har behandlats vid ett gemensamt möte av representanter för 
de finska och svenska regeringarna i november 1964 i Stockholm. För när- 
varande undersöker finska och svenska tekniker möjligheterna för utvid- 
gande av ett ömsesidigt samarbete.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsdepartementet) meddelar 
den 14 december 1964:

Strävandena har bl. a. inriktats på att förbättra möjligheterna att se TV 
på Åland. Härmed sammanhängande problem behandlades vid ett möte 
mellan de finska och svenska kommunikationsministrarna i Stockholm 
den 9 november 1964. Därvid överenskoms att de finska och svenska tele- 
förvaltningarna så snart som möjligt skulle göra de närmare tekniska ut- 
redningar, som erfordrades. Dessa beräknas bli klara till instundande års- 
skifte. Därefter kommer ytterligare överläggningar att äga rum i syfte 
att träffa en överenskommelse i frågan.

60|— 640333. N o r d is k a  r å d e t .
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om rekommendation nr 23/1964 angående utbyggnad av folkskole- 
seminariernas midervisning i nordiska språk

(överläm n ade  av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 21 februari 1964 enades representanter för  
regeringarna om att D a n m  a r  k  skulle vara koord inerande land för  detta 
spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) meddelar den 7 
november 1964:

På foranledning af denne rekommandation og rekommandation nr. 24/ 
1964 om lærerudveksling og rejselektorvirksomhed har undervisningsmi- 
nisteriet anmodet Nordisk kulturkommission om at iværksætte en nærme- 
re undersøgelse af de omhandlede spørgsmål og fremkomme med forslag 
til praktiske foranstaltninger.

Hele problemkomplekset omkring skoleundervisningen og læreruddan- 
nelsen i nabolandssprogene er herefter taget op af kulturkommissionens 
sektion H som genstand for en nærmere udredning.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 31 
december 1964:

Nordiska kulturkommissionens H sektion har beslutit verkställa en ut- 
redning angående frågor i anslutning till undervisning i grannländernas 
språk. Då denna utredning omfattar även den i rekommendationen nämn- 
da frågan, avvaktar undervisningsministeriet utredningens resultat.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartementet) medde- 
lar den 11 december 1964:

Det danske undervisningsministerium har som koordinerende instans i 
ovennevnte sak anmodet Nordisk kulturkommisjon om å iverksette en 
nærmere undersøkelse av det omhandlede spørsmål og fremkomme med 
forslag til praktiske foranstaltninger.

Kirke- og undervisningsdepartementet finner å måtte avvente resultatet 
av Kulturkommisjonens arbeide.

Meddelanden
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S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) meddelar den 21 
december 1964:

Nordiska kulturkomniissionens sektion II har vid plenarmöte i Helsing- 
fors i november 1964 beslutat att utreda frågan om grannspråksundervis- 
ningen i de nordiska länderna. I utredningens uppdrag ingår även att be- 
handla de i rekommendationerna nris 23/1964 och 24/1964 upptagna spörs- 
målen.
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Meddelanden 

om rekommendation nr 24/1964 angående vidgat lärarutbyte

(överläm n ade  av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 21 febrnari 196Í enades representanter för  
regeringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för  detta 
spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Undervisningsministeriet) meddelar den 7 
november 1964:

Man henviser til meddelelse herfra af d. d. om rekommandation nr. 23/
1964 vedrørende folkeskoleseminariernes nordiske sprogundervisning m. m.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 5 
december 1964:

I anledning av rekommendationen har regeringen i sitt budgetförslag för 
år 1965 föreslagit, att det för lärarutbyte avsedda anslaget måtte höjas från 
6 500 mk till 20 000 mk samt att i budgeten måtte intagas ett nytt anslag 
om 5 000 mk för reselektorsverksamhet. Regeringen har icke ansett det 
möjligt att omedelbart ställa de fulla i rekommendationen förutsatta belop- 
])en till förfogande, då utbyggandet av utbytesverksamheten lämpligen bör 
ske successivt med nyttjande av de erfarenheter, som inhämtas under utbygg- 
nadsskedet.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartementet) medde- 
lar den 11 december 1964:

I budsjettframlegget for 1965 har Kirke- og undervisningsdepartementet 
under kap. 385, post 70 Reisestipend for lærarar, blant annet uttalt:

Det vil og bli gitt stipend av løyvinga under denne posten til utveksling 
av lærarar mellom skolar i dei nordiske landa i samsvar med Nordisk Råds 
rekommandasjon nr. 24 for 1964.

Kirke- og undervisningsdepartementet skal videre meddele at det danske 
undervisningsministerium som koordinerende instans, har anmodet Nor- 
disk kulturkommisjon om å inverksette en nærmere undersøkelse av dette 
spørsmål og av andre spørsmål. Kulturkommisjonens seksjon II har ifølge
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det danske undervisningsministerium, tatt problemkomplekset opp til nær- 
mere utredning.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) meddelar den 21 
december 1964:

I denna fråga hänvisas till vad som anförts om rekommendation nr 23/
1964.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

Nordiska rådet har vid sin 12;e session år 1964 antagit en rekommenda- 
tion till de nordiska ländernas regeringar angående vidgat lärarutbyte (rek. 
nr 24/1964 ):

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna
1. att årligen ställa envar ett belopp —  i Sverige 100 000 svenska kronor 

och i de övriga nordiska länderna av motsvarande storleksordning —  till 
förfogande för lärarutbyte mellan skolor i de nordiska länderna,

2. att årligen bevilja ett lika storl belopp för utbyggande av reselektor- 
verksambctcn mellan skolorna i de nordiska länderna.

Till kulturutskottet har hänvisats till rådets 13 :e session avgivna med- 
delanden från Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar. Med- 
delandena har av utskottet behandlats vid dess möten i Oslo den 8 januari
1965 samt i Reykjavik den 15 februari 1965.

Vid utskottets behandling av saken har förutom utskottets ledamöter del- 
tagit undervisningsminister K. B. Andersen, statsrådet Ragnar Edennuui, 
undervisnings- och handelsministern Gylfi Gislason och statsråd Helge Si- 
vertsen.

Av meddelandena framgår, att i Finland och Norge åtgärder vidtagits i 
syfte att ställa nacdcl till förfogande för en utvidgad lärarutbytes- och rese- 
lektorverksamhet. Finlands regering förklarar dock, att den icke ansett 
sig omedelbart kunna ställa de fulla i rekommendationerna förutsatta be- 
loj)pen till förfogande, då utvecklandet av utbytesverksamheten lämpligen 
bör ske successivt med nyttjande av dc erfarenheter, som inhämtas under 
utbyggnadsskedet. Danmarks och Sveriges regeringar hänvisar till de med- 
delanden de avgivit i anledning av rek. nr 23/1964 angående utbyggnad av 
folkskoleseminariernas undervisning i nordiska språk. Även om sistnämn- 
da rekommendation med hänsyn till sitt allmänna syftemål är nära besläk- 
tad med den nu ifrågavarande rekommendationen aAses i den dock enbart 
utbyte av lärare mellan seminarier och lärarhögskolor och således ej dylik 
verksamhet inom det vidsträckta fält, som den egentliga skolan utgör.

Utskottet, som finner angeläget, att åtgärder skyndsamt vidtages för ge- 
nomförande av den i den förevarande rekommendationen avsedda utbytes- 
och reselektorverksamheten, önskar för sin del fortsättningsvis följa med 
ärendets utveckling.
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Utskottet föreslår,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna i av- 
vaktan på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordina- 
rie session.

Reykjavik den 15 februari 1965

Julius Bom holt

Anselm Gillström

Veikko Hyytiäinen

Berte Rognerud  
Vice förm an

Per Borten  

Poul Hartling 

ö la fu r  Johannesson  

Paula Ruutu

Frido lf  Thapper

Trygve Bratteli 

Kuuno Honkonen  

A. C. Normann  

Ingrid Segerstedt Wiberg
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om rekommendation nr 25/1964 angående nordiskt musikpris

í överläm nande av Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges
regeringar)

Vid m öte i S tockholm  den 21 februari 1964 enades representanter fö r  
regeringarna om att N o r g e  skulle vara koord inerande land fö r  detta 
spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Ministeriet for kulturelle anliggender) med- 
delar den 21 december 1964:

Fra  dansk side er der til det pågældende formål bevilget et beløb på ialt 
20 350 kr. for finansåret 1964/65.

Heraf udgør 11 600 kr. Danmarks andel i de fælles udgifter. Resten er til 
da^kning af de nationale udgifter.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (undervisningsministeriet) meddelar den 10 
december 1964:

Statsrådet bar fastställt stalulerna för Nordiska rådets musikpris och 
undervisningsministeriet å sin sida har fastställt instruktionen för bedöm- 
ningsnämnden och utnämnt Finlands representanter i denna.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (Menntamálaráðuneytið) meddelar den 22 j a - 
nuari 1965:

På de nordiske landes kullurniinislermøde i Oslo 7.— 8. januar 1965 blev 
der underskrevet regler om Nordisk Råds musikpris for skabende musik. 
Det er meningen, at denne pris skal uddeles for første gang året 1965.

På Islands vegne er de følgende mænd blevet lulnævnt til medlemmer af 
den fællesnordiske dommerkomité om prisen:

Den islandske statsradiofonis musikchef Årni Kristjånsson,
organisten Påll Kr. Pålsson,
Suppleant:
Den islandske folkekirkes sanginspektør dr. Robert A. Ottosson.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Kirke- og undervisningsdepartementet) medde- 
lar den 17 december 1964:

På statsbudsjettet 1965 er under bevilgninger til kunstformål reservert 
kr. 20 000 til Nordisk Råds musikkpris for skapende tonekunst.

Meddelanden
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Som norske sakkyndige til bedømmelseskomitéen er oppnevnt:

m usikksjef Kristian Lange, Norsk Rikskringkasting, professor Finn Be- 
nestad, med varamann: konsertmester Ernst Glaser.

For den tid professor Benestad er bosatt i Trondheim, fungerer konsert- 
mester Glaser som medlem av bedømmelseskomiteen.

Fra  norsk side er Nordisk Kulturkommisjons utkast til statutter god- 
k jent. Endelig godkjenning av statuttene vil formentlig skje på Det nor- 
diske imdervisningsniinistermøte 7.— 8. januar 1965.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (ecklesiastikdepartementet) meddelar den 21 
december 1964:

I detta årende hänvisas i huvudsak till Nordiska kulturkommissionens 
berättelse, avsnittet om ärenden under sektion III (S ak  C 2).

För Sveriges del har statuterna för musikpriset (avfattade på svenska) 
godkänts genom beslut den 11 december 1964. Samtidigt har instruktionen 
för bedömningskommittén fastställts samt kapellmästaren Herbert Blom- 
stedt och redaktören Folke Hähnel utsetts till ledamöter i den nationella 
bedömningskommittén.
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BILAGA 1

Statuter för Nordiska rådets musikpris

§ 1.
Nordiska rådets musikpris iör skapande tonkonst är instiftat av de 

nordiska ländernas regeringar gemensamt, i enlighet med Nordiska rådets 
rekommendation nr 25/1964.

§ 2 .
Musikpriset som utgör 50 000 d.kr. utdelas normalt i förbindelse med 

Nordiska rådets session, för ett musikverk av en levande tonsättare. Priset 
utdelas första gång år 1965 och därefter vart tredje år eller med kortare 
tidsintervaller såframt vid en revision efter utgången av den första treårs- 
perioden enighet härom uppnås mellan de nordiska ländernas regeringar.

Med musikverk förstås i detta hänseende ett symfoniskt, kammarmusi- 
kaliskt eller musikdramatiskt verk eller annan komposition, som uppfyller 
höga konstnärliga krav.

Vid bedömningen tages i betraktande verk, som för första gången är upi>- 
förda under senare år.

§ 3.
Urvalet av de verli, som skall utmärkas med detta pris, förelages av en 

samnordisk, sakkunnig bedömningskommitté, bestående av 10 medlem- 
mar, 2 från varje land.

Undervisningsministeriet i varje land —  i Danmark Ministeriet for kul- 
turelle anliggender —  utser för 3 år i gången sitt lands medlemmar av be- 
dömningskommittén, 2 ordinarie medlemmar samt 1 suppleant.

§ 4.
De för ändamålet behövliga medlen beviljas vid statsanslag i de skilda 

länderna. De gemensamma utgifterna delas mellan länderna i proportion 
till antalet medlemmar i vart och ett land i Nordiska rådet.

§ 5.
Närmare bestämmelser om dessa statuters tillämpning upptages i en av 

undervisningsministerierna (Ministeriet for kulturelle anliggender) i de 
nordiska länderna fastställd särskild instruktion för bedömningskommittén.

§ 6.

Frågan om eventuell ändring av dessa statuter skall innan utgången av 
1968 framställas för de andra deltagarländerna av Norge, som är koordi- 
nerande land för den i S 1 nämnda rekommendationen.
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BILAGA 2

Instniktion för bedömningskommittén för Nordiska rådets musikpris

§ 1 -
Bedömningskommittén består av 10 medlemmar, 2 från vart och ett av 

de nordiska länderna. Undervisningsministeriet (Ministeriet for kulturelle 
anliggender) i varje land utser för 3 år i gången 2 ordinarie ledamöter och 1 
suppleant, som alla bör känna till hemlandets och i största möjliga om- 
fattning också grannländernas skapande tonkonst. Äterval kan äga rum.

I varje land utgör de 2 ordinarie medlemmarna och —  efter undervis- 
ningsministeriets (Ministeriet for kulturelle anliggenders) närmare bestäm- 
melse, j f r  § 9 —  eventuellt jäm te suppleanten ifrågavarande lands natio- 
nella kommitté.

§ 2.
Bedömningskommittén fattar sitt beslut om prisets utdelning på grund 

av förslagen från de nationella kommittéerna omfattande högst två verk 
från varje land.

§ 3.
Senast 3 månader före den 1 i den månad, i vilken prisutdelningcn skall 

äga rum, skall varje nationella kommitté insända exemplar av det verk eller 
de Ivå verk, som föreslås från ifrågavarande land, till de andra nationella 
kommittéerna.

§ 4.
Bedömningskommittén som normalt håller möte en gång före varje pris- 

utdelning, skall inom 2 veckor före öppningen av den rådssession, vid vil- 
ken priset skall utdelas, sända meddelande om sitt beslut samt motivering 
till Nordiska rådets presidium.

g 5.
Bedömningskommittén väljer bland sina medlemmar för 3 år i gången 

en ordförande och en vice ordförande, som inte får vara från samma land. 
Ordförande- och vice ordförandeskapet sker mellan länderna i alfabetisk 
ordning.

§ 6 .
Bedömningskommittén är beslutför, när alla 5 deltagarländerna är repre- 

senterade vid mötet.
Bedömningskommitténs beslut fattas med enkel röstmajoritet. Varje 

medlem har en röst. I det fall att rösterna fördelar sig lika fäller ordföran- 
dens röst utslaget.

Vid bedömningskommitténs möten kan en suppleant deltaga i egenskap 
av ställföreträdare för en av sitt lands ordinarie medlemmar.

När en suppleant deltar har han rösträtt.
Över det som behandlats vid bedömningskommitténs möten förs ett pro- 

tokoll, som undertecknas av ordföranden.



§ 7.

Sekretariatsärendena skötes av Nordiska rådets sekretariat sålunda att 
varje nationell kommitté bistås av Nordiska rådets sekretariat i vederbö- 
rande land, och att de gemensamma sekretariatsärendena skötes av Nor- 
diska rådets norska sekretariat.

§ 8 .
I vart och ett av deltagarländerna reserverar undervisningsministeriet i 

sin budget medel för de behövliga utgifterna för Nordiska rådets musik- 
pris.

Varje land drar försorg om de egna nationella utgifterna samt en andel, 
j f r  statuternas § 4, av de gemensamma utgifterna.

Nationella utgifter är :  respengar och dagtraktamentet samt honorar för 
den nationella kommitténs medlemmar och suppleant, inköp och försändel- 
se av partitur och skivor, m. m.

Gemensamma utgifter är :  musikpriset.

§ 9.

Undervisningsministeriet (Ministeriet for kulturelle anliggender) i vart 
och ett av deltagarländerna kan fastställa speciella supplerende bestämmel- 
ser för vederbörande lands nationella kommitté.

§ 10.
Bedömningskommittén kan till de deltagande ländernas ministerier av- 

giva förslag till ändring av dessa bestämmelser.
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BILAGA 3

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över meddelandena

Till kulturutskottet har till behandling hänvisats meddelanden om rek. 
nr 25/1964 angående nordiskt musikpris, överlämnade av Danmarks, F in - 
lands, Norges och Sveriges regeringar.

1. R e k o m m e n d a t i o n e n

Rekommendationen nr 25/1964 har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i de nordiska länderna att 
genomföra det av Nordiska kulturkommissionen i samråd med Nordiska 
komponistrådet framlagda förslaget om inrättande av ett nordiskt musik- 
pris å 50 000 danska kronor att utdelas vart tredje år eller med kortare 
tidsintervaller, såframt vid en revision efter den första utdelningen år 1965 
enighet härom uppnås mellan de nordiska ländernas regeringar.
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2. M e d d e l a n d e n a

Av meddelandena framgår, att nödiga anslag reserverats i samtliga länder 
samt att Nordiska kulturkommissionens förslag till statuter för musikpriset 
godkänts och förslag till instruktion för bedömningskommittén fastställts. 
Därjämte har i samtliga länder ledamöter i bedömningskommittén utsetts, 
vilken börjat sitt arbete.

3. U t s k o t t e t

Nordiska rådets musikpris har instiftats i enlighet med rekommendatio- 
nen, och åtgärder har vidtagits för utdelning av priset. Utskottet, som gläder 
sig åt rekommendationens snabba förverkligande, får därför föreslå,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna och an- 
ser spörsmålet för rådets del slutbehandlat.

Oslo den 8 januari 1965

Georg Backlund

ö la fu r  Johannesson  
Förm an

Berte Rognerud

Julius Bom holt  

A. C. Normann

Paula Ruutu 

Frido lf Thapper

Poul Hartling 

Dagmar R anm ark

Ingrid Segerstedt Wiberg
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om rekommendation nr 26/1964 angående harmonisering av 
bolagsbeskattningen

(överläm nade  av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid möte i Stockholm  den 21 februari  1964 enades representanter fö r  re - 
geringarna om att F i n l a n d  skulle vara koord inerande land fö r  detta 
spörsmål.

D a n m a r k s  r e g e r i n g  (Finansministeriet, skattedepartementet 
efter forhandling med handelsministeriet) meddelar den 26 november 1964:

Rekommandationen angår spørgsmålet om, hvorvidt en harmonisering af 
aktieselskabsbeskatningens konstruktion og metoder er en anvendelig vej 
til at fremme de økonomiske forhold i Norden. Man har opfattet rekom- 
mandationen således, at den alene angår en harmonisering af de tekniske 
regler for opgørelsen af den skattepligtige indkomst for aktieselskaberne i 
de nordiske lande.

En sådan harmonisering vil formentlig kunne medføre visse fordele for 
aktieselskaber i de nordiske lande derigennem, at selskaberne lettere vil 
kunne overskue reglerne for opgørelsen af den skattepligtige indkomst i de 
enkelte lande. For en koncern bestående af aktieselskaber med forgreninger 
i flere nordiske lande vil en harmonisering således kunne lette indretningen 
af bogholderi og afslutningen af regnskab for filialerne i de enkelte lande. 
Herudover mener man ikke, at en ren teknisk harmonisering af skattereg- 
lerne kan virke fremmende på de økonomiske forhold i Norden.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (finansministeriet) meddelar den 5 februari 
1965:

I anledning av Nordiska rådets ekonomiska utskottets skrivelse av den 14 
januari 1965 får finansministeriet högaktningsfullt meddela, att från finsk 
sida anses det icke möjligt att börja  överläggningarna beträffande harmo- 
nisering av bolagsbeskattningen i närmaste framtid. Finansministeriet kom- 
mer senare på våren att inkomma med förslag beträffande tidpunkten för 
sagda överläggningar.

Meddelanden
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X o r g e s  r e g e r i n g  (Finans- og toIldej)artementet) meddelar den 
19 december 1964;

På møte den 21. februar i år mellom representanter for regjeringene ble 
Finland utpekt som koordinerende land for denne saken. I en henvendelse 
hertil av 27. november har det finske finansdepartement tatt opp spørs- 
målet om å finne et passende tidspunkt for en drøfting av saken mellom 
representanter for regjeringene. Finansdepartementet antar derfor at det 
ikke er grunn til å avgi noen uttalelse om realiteten i saken før slike drøft- 
inger har vært holdt, men vil på et senere tidspunkt gjerne få komme til- 
bake til saken.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartementet) meddelar den 14 de- 
cember 1964;

Från Finland, som är koordinerande land för detta spörsmål, har finans- 
departementet den 5 december 1964 erhållit en skriftlig förfrågan när det 
från svensk sida kan anses lämpligt att diskussioner i ämnet upptages mel - 
lan representanter för de nordiska ländernas regeringar.

Finansdepartementet har som svar på denna förfrågan meddelat, att den 
svenska bolagsbeskattningen är föremål för översyn av en särskild utred- 
ning och att förslag i ämnet inte kan väntas under år 1965. Från  svensk 
synpunkt synes därför en diskussion på nordisk bas för närvarande bli i 
huvudsak hypotetisk. Skulle det emellertid föreligga ett påtagligt intresse 
från övriga nordiska länder att överläggningar kommer till stånd vill fi- 
nansdepartementet inte motsätta sig detta.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över meddelandena

Nordiska rådet har vid sin tolfte session år 1964 antagit en rekommenda- 
tion till de nordiska ländernas regeringar angående harmonisering av bo- 
lagsbeskattningen (rek. nr 26/1964):

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna i Danmark, Finland, Norge 
och Sverige att utreda frågan, i vad mån en harmonisering av bolagsbe- 
skattningens konstruktion och metoder är en lämplig väg att främ ja  de 
ekonomiska förhållandena i Norden.

Till ekonomiska utskottet har hänvisats till rådets trettonde session av- 
givna meddelanden från Danmarks, Norges och Sveriges regeringar jäm te 
ett tilläggsmeddelande från Finlands regering. De förstnämnda meddelan- 
dena har av utskottet behandlats vid dess möte i Stockholm den 14 januari
1965. Vid mötet avgav utskottet en skrivelse till Finlands regering, som 
utsetts att vara koordinerande för spörsmålet, i vilken framhölls, att ut- 
skottet vid genomgången av saken funnit angeläget att, innan ställning 
tages till frågan om rådets behandling av saken, rådet erhåller närmare 
upplysningar vid vilken tidpunkt de i meddelandena omnämnda överlägg- 
ningarna kan beräknas komma till stånd.

Vid utskottets behandling av saken har förutom utskottets ledamöter 
deltagit statsministern Tage Erlander, undervisnings- och handelsminis- 
tern Gylfi Gislason, økonomiminister Henry Grunbaum, statsrådet Gunnar 
Lange, statsråd Trygve Lie och handels- och industriministern Toivo W i- 
herheimo.

Av tilläggsmeddelandet framgår, att man från finsk sida inte anser det 
möjligt att börja  överläggningarna beträffande en harmonisering av bo- 
lagsbeskattningen inom en närmare framtid, men att man under våren 
1965 kommer att inkomma med förslag angående tidpunkt för överlägg- 
ningarna.

Utskottet föreslår,

att rådet lägger meddelandena till handlingarna i av- 
vaktan på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordina- 
rie session.
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R ey k jav ik  den 15 februari 1965

Georg Backlund  

Lis Groes

Sigurður Ingimundarson

Finn Moe

Bent Røiseland  
Vice förm an

Margit Borg-Sundman  

Trond Hegna 

Jo h n  Lyng  

Poul Møller 

Sylvi Siltanen

E rik  Eriksen  

Allan Hernelius 

Sven Mellqvist 

Bertil Ohlin 

K arl Skytte

V. J .  Sukselainen Sven Sundin
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om rekommeudation nr 27/1964 angående harmonisering av 
huvudformerna för indirekt beskattning

í över läm nade  av Finlands, Islands och Sveriges regeringar)

Vid möte i S tockholm  den 21 februari  1964 enades representanter för  re - 
geringarna om att S v e r i g e  skulle vara koord inerande land för  detta 
spörsmål.

F i n l a n d s  r e g e i ' i n g  (finansministerietj meddelar 30 november 
1964:

En representant för finansministeriet har deltagit i de med anledning av 
rekommendationen anordnade rådplägningarna på tjänstemannanivå.

I s l a n d s  r e g e r i n g  (F járm álaráðnneytið) meddelar den 9 februari 
1965:

F ra  Islands side deltog finansministeren og departementschefen i finans- 
ministeriet i de nordiske landes finansministermøde i København i dagene 
30. november og 1. december 1964, hvor man især diskuterede merværdi- 
skatten. På mødet udtrykte Island interesse for at følge de yderligere under- 
søgelser af og diskussioner om denne sag.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartementet) meddelar den 14 de- 
cember 1964 å samtliga regeringars vägnar:

Frågan om utformningen av huvudformerna för indirekt beskattning iiar 
varit föremål för diskussion mellan de nordiska ländernas finansministrar 
den 30 november 1964. Resultatet av dessa överläggningar redovisades för 
Nordiska rådets ekonomiska utskott den 1 december 1964.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (finansdepartementet) meddelar den 29 ja n u - 
ari 1965:

Den 14 december 1964 meddelade den svenska regeringen, att frågan om 
utformningen av huvudformerna för indirekt beskattning varit föremål för 
diskussion mellan de nordiska ländernas finansministrar och att resultatet 
av dessa överläggningar redovisats för utskottet den 1 december 1964. Upp- 
lysningar, utöver dem som utskottet sålunda erhållit, finnes icke att lämna 
från svensk sida.

Meddelanden
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BILAGA 1

PM angående läget inom EEC beträffande mervärdeskatten

I november 1962 framlade Kommissionen inför Ministerrådet ett förslag 
till direktiv angående harmonisering av omsättningsskatterna, utgörande ett 
principförslag till införande av mervärdeskatt. Detta förslag har sedan re- 
missbehandlats av Europaparlamentet och Ekonomiska och sociala kommit- 
tén, varjämte det diskuterats med medlemsstaternas finansministrar och 
cheferna för de nationella skattemyndigheterna.

Kommissionen har som följd av vad härvid framkommit i medio av 1964 
till Ministerrådet överlämnat ett reviderat förslag.

1. Enligt artiklarna 1— 3 i det ursprungliga förslaget skulle mervärdeskatt 
genomföras senast vid slutet av övergångsperioden, d. v. s. den 31 december 
1969. Under en försla etapp skulle medlemsstater, som för närvarande har 
en kumultativ omsättningsskatt av typen kaskadskatt, ersätta denna med 
en icke-kumultativ skatt, dock ej nödvändigivis av typen mervärdeskatt. 
Skyldighet alt genomföra den senare skulle inträda först under en andra 
etapp. Sedan såväl Europaparlamentet som Ekonomiska och sociala kom - 
mittén uttalat sig till förmån för övergång till mervärdeskatt i endast ett 
steg, har Kommissionen i sitt nya förslag infört bestämmelse därom.

2. Kommissionen föreslår i sitt nya förslag sålunda, att erforderliga lagar 
skall ha antagits och utfärdats före den 31 december 1967, medan deras 
ikraftträdande kan uppskjutas till den 31 december 1969.

3. Det slutliga målet för harmonisering av omsättningsskatterna är att 
upphäva skattegränserna. I och med att tullunionen inom ett fåtal år kom - 
mer att ha fullständigt genomförts l)lir avskaffandet av den fysiska gräns- 
kontrollen aktuell. En förutsättning härför är dock att skattebeläggning res- 
I>ektive skatterestitution vid gränspassage inom EEC kan avskaffas. Enligt 
art. 4 i det ursprungliga förslaget skulle Kommissionen undersöka hur och 
när  detta mål kunde nås och beskattning vid importen samt skatteåterbäring 
vid exporten upphävas, varvid man samtidigt skulle garanteras skatteneu- 
tralitet i handeln mellan medlemsstaterna. I princip har denna bestämmelse 
förblivit oförändrad i det nya förslaget, vari preciseras att Kommissionen 
skall framlägga förslag därom för Ministerrådet före slutet av 1968 och att 
Rådet skall fatta beslut före övergångsperiodens slut.

4. I art. 2 i det nya förslaget anges några huvudpunkter i det gemensam- 
ma systemet för mervärdesskatt.

a. Skatten är till sin natur en allmän konsumtionsskalt.
b. Den uttages enligt ett system med delbetalningar.
c. Mervärde bestämmes genom avdrag av ingående skatt.



Detaljerna rörande mervärdeskattens iitformning samt lillämpningshe- 
stämmelserna förutses bli behandlade i elt andra direkiiu. Enligt art. 3 i det 
nu framlagda förslaget skall Kommissionen framlägga utkast till elt sådant 
direktiv före den 1 april 1965.

En av svårigheterna med det tidigare framlagda direktivförslaget har varit 
att vissa av medlemsstaterna ej anselt sig kimna göra erforderliga princip- 
atiiganden om övergång till mervärdeskatt, förrän de haft möjlighet att när- 
mare studera och taga ställning till utformningen av det gemensamma skat- 
tesystemet. I samband med framläggandet av det n j’a förslaget har Kommis- 
sionen av hänsyn därtill avgivit etl betänkande rörande utformningen och 
tillämpningen av detta system för alt medlemsstaterna skall kunna besluta 
om det första direktivförslaget med full kännedom om de allmänna prin- 
ciper som förutsälles gälla för det gemensamma systemet. Kommissionen 
anser det lämj)ligt alt lämna dessa uppgifter även med hänsyn till medlems- 
stater som redan förbereder genomförandet av en mervärdeskatt. Kommis- 
sionen redovisar i detta betänkande —  utöver n j’ssnämnda tre huvudpunkter
— följande i)rinciper för utformningen av den blivande gemensamma mer- 
värdeskatten :

a. Grundtanken bakom mervärdeskatten är ati med en allmän konsum- 
tionsskatt belasta varor och tjänster i exakt relation lill deras pris oavsett 
antalet led i produktions- och distributionskedjan före tidpunkten för skatte- 
ultagel.

b. I syfte alt uppnå största enkelhet och konkurrensneutralitet måste 
mervärdeskattens tillämpningsområde göras sä vidsträckt som möjligt. Un- 
dantagen måste därför strängt begränsas.

c. Mervärdeskatten skall tillämpas t. o. m. delaljhandelsledet. Medlems- 
stalerna skall dock äga begränsa den till att uttagas t. o. m. partihandelsle- 
det. I sådant fall skall vederbörande medlemsstat underrätta Kommissionen 
i god tid om de begränsningsregler, som den avser införa i sin lagstiftning 
för detta ändamål.

d. Till dess att Rådet fattar enhälligt beslul om annan ordning, skall in- 
täkterna av mervärdeskatten tillfalla den medlemsstat, inom vars område 
varorna eller t jänsternas slutliga konsumtion  äger rum.

e. Skatteplikten omfattar:
1. Tillhandahållande av varor och tjänster inom landet av skatteskyldiga 

sul)jekt.
2. Införsel av varor.

f. Skattskyldighet skall åvila den som regelbundet eller tillfälligt utövar 
självständig verksamhet som tillverkare, försäljare eller som i sådan verk- 
samhet utövar tjänster, vare sig det sker i vinstsyfte eller ej.

g. Avdragsmetoder. Den skattskyldige skall vara berättigad att från den 
utgående mervärdeskatten på omsättningen avdraga följande:

1916 D 1965/27/1964/e: Bilaga 1
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]. Ingående mervärdeskatt som har tlebiterats för levererade varor och 
utförda tjänster.

2. Ingående mervärdeskatt som har utgivits för importerade varor.

(Förutsättning för sådant avdrag är dock att varorna och tjänsterna är 
avsedda för den skattskyldiges näringsverksamhet. Ingående mervärdeskatt 
på anläggningstillgångar får avdragas från utgående mervärdeskatt under 
samma period som ifrågavarande tillgångar förvärvades —  omedelbar av- 
dragsrätt.)

h. Skattesatser och undantag. Med vissa undantag skall den normala skat- 
tesatsen, som gäller för tillhandahållande av varor, även tillämpas på tjäns- 
teprestationer. Undantagen skall strikt begränsas. Kommissionen erinrar i 
sannnanhanget om att så länge skattegränserna bibehålles, d. v. s. innan slut- 
målet för harmoniseringen av omsättningsskatten har uppnåtts, skall med- 
lemsstaterna ej vara skyldiga att harmonisera skattesatser och undantag.

i. Tjänsteprestationer. Den gemensamma mervärdeskatten skall obligato- 
riskt gälla för alla tjänsteprestationer, vilkas kostnader märkbart inverkar 
på priset på varor, som kan förekomma i handeln mellan medlemsstaterna. 
Sådana t jänster skall anges i en lista, som fastställes genom enhälligt beslut.

j .  Jordbruket. Jordbrukare och med dem likställda skall vara skyldiga 
att erlägga mervärdeskatt. I alla stadier skall emellertid jordbruksprodukter 
och med dem likställda varor, som anges i en gemensam lista, beskattas efter 
ca reducerad skattesats beräknad till en bestämd del av den normala skatte- 
satsen. Så länge skattegränserna mellan medlemsstaterna bibehålles, skall 
varje medlemsstat själv äga besluta om listan över nämnda varor samt om 
storleken av den reducerade skattesatsen och därjämte äga tillämpa even- 
tuella förenklade metoder, t. ex. schal)lonberäkning, vid beräkning av skatt 
på jordbruk.

k. Småföretag. I förekommande fall skall varje medlemsstat beträffande 
småföretag, för vilka den normala skatteplikten skulle bereda svårigheter, 
tillämpa särskilda bestämmelser, som bäst motsvarar de nationella l.iehoven 
och möjligheterna. Medlemsstat, som avser införa sådana särskilda bestäm- 
melser, skall underrätta Kommissionen därom i god tid, så att denna kan 
rådgöra med medlemsstaterna i syfte att undvika att konkurrensförhållan- 
dena i handeln mellan medlemsstalerna förvanskas.

Som ovan nämnts utgör Kommissionens här referade förslag endast en 
omarbetning av det tidigare förslaget, som redan varit fiireniål för remissför- 
farande. Följaktligen är Ministerrådet ej skyldigt atl remittera det nya för- 
slaget till Europaparlamentet eller Ekonomiska och sociala kommittén, utan 
kan upptaga det till direkt behandling. Med hänsyn till den förbehållsamhet, 
som fortfaraade finns bland medlemsländerna, lorde man dock få förutse att 
behandlingen av Kommissionens förslag ännu kommer atl la lång tid i an- 
språk, innan Ministerrådet kommer fram till beslut om det förs ia  direktivet



angående skatleharniomsering särskilt med beaktande av att harmoniserad 
omsättningsskatt jäm te ett slopande av skattegränserna inom EEC utan tvi- 
vel innebär ett steg mot en verklig ekonomisk gemenskap av minst samma 
vikt som införandet av gemensamma spannmålspriser.

Medlemsstaternas inställning i frågan kan helt schematiskt sammanfattas 
sålunda,

I F ran kr ike  är man givetvis positiv till en mervärdeskatt, som nära anslu- 
ter sig till det i Frankrike tillämi)ade mcrvärdeskattesystemet. Däremot stäl- 
ler man sig avvisande till elt slopande av skattegränserna, vilket å andra si- 
dan av Nederländerna  betraktas som ett oeftergivligt krav. Uppenbarligen 
skulle elt slopande av skattegränserna innebära en väsentlig begränsning av 
medlemsstaternas ekonomiska handlingsfrihet och suveränitet och kan såle- 
des komma i konflikt med den nuvarande franska inställningen i integra- 
tionsfrågor. I Tyskland  där en mervärdeskatt förväntas bliva antagen inom 
cn nära framtid är man givetvis positiv. Slopandet av exportrestitulioner 
inom EEC kan dock under vissa förutsättningar bliva en kontroversiell fråga. 
Sistnämnda förbehåll torde alltså gälla för närvarande för Italiens vidkom- 
mande, vars exportrestitulioner redan nu har varit föremål för mycket kri- 
tisk granskning inom EEC. I övTÍgl ställer sig Italien tveksamt med hänvis- 
ning till systemets administrativa komplikationer för italiensk del. I Belgien  
råder relativ enighet om att den nu gällande indirekta beskattningen i lan- 
det är i stort behov av reformering och en mervärdeskatt av föreslagen typ 
lorde betraktas med välvilja. På grimd av den prekära balansen inom koali- 
tionsregeringen har man emellertid hittills före årets val undvikit klara 
ställningstaganden.

Stockholm den 15 januari 1965

Hans-Olle Olsson
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BILAGA 2

Betänkande av Nordiska rådets ekonomiska utskott över meddelandena

Nordiska rådet har vid sin tolfte session år 1964 antagit en rekommen- 
dation till de nordiska ländernas regeringar angående harmonisering av hu- 
vudformerna för indirekt beskattning (rek. nr 27/1964):

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att gemensamt undersöka 
förutsättningarna för en internationell anpassning av de nordiska syste- 
men för indirekt beskattning under särskilt beaktande av det system för 
denna beskattning som förberedes inom EEC.
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Till ekonomiska utskottet har hänvisats ett till rådets trettonde session 
avgivet meddelande från Sveriges regering, som uttalar sig å samtliga re- 
geringars vägnar jäm te ett tilläggsmeddelande från Sveriges regering. Det 
förstnämnda meddelandet har av utskottet behandlats vid dess möte i 
Stockholm den 14 januari 1965. Vid mötet avgav utskottet en skrivelse till 
Sveriges regering, som utsetts att vara koordinerande för spörsmålet, i vil- 
ken framhölls, att utskottet vid genomgången av saken funnit angeläget 
att, innan ställning tages till frågan om rådets behandling av saken, rådet 
erhåller närmare upplysningar rörande vilka åtgärder regeringarna plane- 
rar för rekommendationens förverkligande.

Vid utskottets behandling av saken har förutom utskottets ledamöter del- 
tagit statsministern Tage Erlander, undervisnings- och handelsministern 
Gylfi Gislason, økonomiminister Henry Grunbaum, statsrådet Gunnar 
Lange, statsråd Trygve Lie och handels- och industriministern Toivo W i- 
herheimo.

Av meddelandena framgår, att upplysningar utöver dem utskottet er- 
hållit vid sitt gemensamma sammanträde med finansministrarna den 1 de- 
cember 1964 icke finnes att lämna från den koordinerande regeringens sida.

Utskottet vill understryka, att de upplysningar, som då erhölls endast 
avsåg läget beträffande eventuell övergång till mervärdesbeskattning i Dan- 
mark och Sverige.

Några upplysningar vad gäller rekommendationernas syfte, nämligen 
en undersökning av förutsättningarna för en internationell anpassning av 
de nordiska systemen för indirekt beskattning, har utskottet inte erhållit.

Utskottet föreslår,

att rådet lägger nieddelandena till handlingarna i avvak- 
tan på nya meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie 
session.

Reykjavik den 15 februari 1965

Georg Backlund  

Trond Hegna 

John  Lgng  

Poul Møller 

Kaarlo Pitsinki

Sylvi Siltanen

Margit Borg-Snndinan  

Allan Hernelius 

Sven Mellqvist 

Bertil Ohlin 

Ju h a  Rihtniemi

Karl Skytte  

Sven Sundin

E rik  Eriksen

Sigurður Ingimundarson

Finn Moe

Carl Petersen

Bent Røiseland  
Vice förm an

V. J .  Sukselainen
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Meddelanden

om rekommendation nr 28/1964 angående harmonisering av vissa 
skatter och avgifter

( Ovcrlúmndde (tv Finlands och Sor(jes regeringur j

Vid möte i S tockholm  den 21 februari 196Í enades representtmier för  
regeringarna om all X o r g e  slculle vara koordinerande land för  detla  
spörsmål.

F i n i  a n d s  r e g e r i ii g (finansm inisteriet) meddelar den 9 december 
1964:

Nordiska rådet har den 20 februari 1964 rekommenderat harmonisering 
av vissa skaller och avgifter (Sak A 29). Rekommendationen har behand- 
lats vid överläggningar mellan tjänstemän från finansförvaltningen i Dan- 
mark, Finland, Island, Sverige och Norge den 23 och 30 november 1964 i 
Köpenhamn.

Vid tjänstemannaöverläggningarna har man speciellt tagit i betraktande 
följande uttalande, som ingår i ekonomiska utskottets förslag n :o 12 av 
den 18 februari 1964; »Utskottet vill emellertid understryka, att den fram - 
tida harmonisering som här åsyftas endast avser de beskattningsregler som 
förorsakar särskilda olägenheter.»

Vid ovannämnda överläggningar har man jäm fört  särskattesystemen i 
Danmark, Finland, Sverige och Norge och undersökt utförsäljningspriserna 
och skattebelastningen för några representativa varor. Vid överläggningarna 
var man överens om, att det vore ändamålsenligt att fortsätta ifrågavarande 
arbete i en särskild arbetsgrupp, till vars medlemmar skulle utses repre- 
sentanter för skatteförvaltningen i de olika nordiska länderna.

Vid de hittills hållna överläggningarna har från flera länders sida fram - 
hållits, att de olägenheter, som lett till rekommendationen, inte 1 första hand 
kan anses ha uppkommit genom punktskatternas olikhet, det må sedan vara 
fråga om skattesats eller objekt utan därpå, att högt beskattade varor kan 
köpas skattefritt på persontrafiklinjerna mellan länderna samt därpå, alt 
vissa varors pris i olika länder är resultat av sådana faktorer, på vilka 
])unktskalterna ej har någon väsentlig inverkan.
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N o r g e s  r e g e r i n g  (Finans- og tolldej)iirlenu'iilel) meddelar den It) 
clccember 1954:

Rekommandasjonen har vært gjenstand for drpftelser mellom represen- 
tanter for avgiftsadministrasjonene i Danmark, Finnland, Island, Sverige og 
Norge. Man har tatt utgangspunkt i følgende uttalelse i redegjørelsen for 
rekommandasjonen:

Punktskatternas olikartade utformning har fått till följd, att skattebe- 
lastningen och därmed konsumentpriserna för flertalet av dessa skatter be- 
rörda varor avsevärt växla från land till land. Dessa skattemässigt betinga- 
de olikheter förhindrar en naturlig konkurrens mellan producenterna i de 
fall där en sådan konkurrens i och för sig ter sig naturlig. Vidare nödvän- 
diggör dessa olikheter en rad särbestämmelser, som i sin tur framkallar elt 
omfattande kontrollsystem icke minst vid gränserna. Härigenom vållas ofta 
irritation mellan länderna.

Man har imidlertid også lagt vekt pa følgende uttalelse i ekonomiska ut- 
skottets forslag nr. 12 av 18. februar 1964:

Utskottet vill emellertid understryka, att den framtida harmonisering 
som här åsyftas endast avser de beskattningsregler, som förorsakar sär- 
skilda olägenheter.

\’ed ovennevnte drøftelser har man gått gjennom særavgiftssystemene i 
Danmark, Finnland, Sverige og Norge og undcrøkt utsalgspriser og avgifts- 
i)elastningen for enkelte representative varer.

Det er enighet om at det ville være formålstjenlig å fortsette dette arbeid 
i el særskilt utvalg med representanter for avgiftsmyndighetene i de nordiske 
land.

Under de drøftelser som hittil har funnet sted er det fra flere lands siile 
gitt uttrykk for at de vanskeligheter som har foranlediget rekommandasjo- 
nen i høyere grad enn til forskjellen i selve punktbeskatningens høyde og 
utforming, må tilskrives dels at det i et visst omfang cr muligheter for :i 
kjøpe høyt beskaltede varer avgiftsfritt under reiser mellom lamJ.ene og 
dels at det på noen vareområder er betydelige forskjeller i vareprisene fra 
land til land av grunner som punktbeskatningen ikl;c influerer på.

61 -fí'iO.'iS:!. N o r d i f k a  r ud e l .
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Meddelanden

om rekommendation nr 29/1964 angående samordning av planläggning 
rörande begagnande av mark för fritidsändamål

(överläm n ade  av Danmarks, Finlands, Norges och Sveriges regeringar)

Vid m öie  i S tockholm  den 21 febrmiri 196'i enades representanter fö r  re - 
geringarna om att N o r g e ska lle  vara koordinerande land för  detta spörs- 
mål.

D a n ni a r k s r e g e r i n g  (Ministeriet for kulturelle anliggender og Bo- 
ligministeriet) meddelar den 28 december 1964:

Nordisk Råd fandt ikke tiden moden lil et forslag på om samordne lov- 
givningerne i de nordiske lande med hensyn til planlægningen af udnyttel- 
sen af fritidsområder, hvorimod rådet anbefalede, at de pågældende myndig- 
beder holdt sig i kontakt med hverandre.

I Danmark er jilanhcgningslovgivningen genstand for indgående overve- 
jelser dels i Naturfredningskommissionen og dels i Boligministeriets udvalg 
om plankegningslovgivningen af 1963.

Såvel ministeriet for kulturelle anliggender som boligministeriet har væ- 
ret i kontakt med tilsvarende myndigheder og udvalg i nogle af de andre 
nordiske lande mod henblik på gensidig orientering om lovgivningsmæ.ssige 
og planlægningsmæssige foranstallninger. Denne gensidige orientering vii 
l)live fortsat.

F  i !i 1 a n d s r e g e r i n g  (ministeriet för inrikesärendena) meddelar 
den 10 december 1964:

Finlands regering har den 30 maj 1963 tillsatt en sakkunuigkommitté 
med uppgift att utarbeta förslag till lagstiftning angående allmänna frilufts- 
områden och friluftsliv i övrigt. Kommittén, vars uppgift förutsätter vid- 
lyftiga delutredningar, har hittills förberedelsevis bl. a. gjort sig förtrogen 
med motsvarande lagstiftning i de övriga nordiska länderna, såvitt sAdan 
redan förefinns. Många till saken anslutna problem är dock veterligen ännu 
på utredningsstadiet även i dc övriga nordiska länderna. Det vore däriör 
uppenbarligen ändamålsenligt, att ifr. organ i respektive länder skulle sia 
i intim kontakt med varandra vid beredning av planer för reservering av för 
tritidsvislelsc erforderliga områden.
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N o r g e s  r e g e r i n g  (Kommunal- og arbeidsdepartementet) medde- 
lar i december 1964;

1 uttalelsen herfra av 14. oktober 1963 til forslaget om rekommandasjo- 
neni ble verdien av drøftinger mellom de nordiske land om samordnet poli- 
tikk når det gjelder frilufts- og naturvernsakene framhevet. Det ble videre 
vist til at retningslinjene for arbeidet på dette felt her i landet var under 
drøfting. I utkastet til ny bygningslov (Ot.prp. nr. 1 for 1964/65) er liet 
forutsatt et inngående samarbeid så vel på det kommunale som på det 
sentrale plan mellom friluftsmyndigheter, bygningsmyndigheter og andre 
interesserte fagmyndigheter. Grunnlaget skulle således være lagt for sam- 
arbeid med myndigheter i andre nordiske land når det gjelder friluftsin- 
teressenes plass i planleggingen av grunnutnyttingen.

F ra  I960 vil det bli opprettet et nytt felies administrasjonsapparat 
tor frilufts-, naturvern- og fjeliplansakene under Distriktsplanavdelingen 
i Kommunal- og arbeidsdepartementet. Arbeidet på nordisk basis vil bli 
tatt 0])p av den nj^e administrasjonen.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsdepartementet) meddelar den 
14 december 1964;

Under år 1964 har en sårskild kommitté, 1962 års fritidsutredning re- 
dovisat resultaten av en undersökning om fritidsvanor och fritidsbebyg- 
gelse i Sverige. Utredningen vänlas under nästa år framlägga förslag till 
riktlinjer för myndigheternas handlande i fråga om anläggningar för både 
det fasta och det rörliga friluftslivets behov.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (handelsdepartementet) meddelar den 1.') de- 
cember 1964;

Statens friluftsnämnd är statens rådgivande organ i framför allt frågor 
om bidrag av statsmedel till uppförande av fasta anläggningar å friluftsom- 
råden. Friluftsnämnden samarbetar nära med statens naturvårdsnämnd, 
som är huvudorgan för frågor om förvärv av mark för friluftsändamål, och 
får härigenom informationer om aktuella gemensamma nordiska mark- 
[)rojekl. Möjligheterna för nordiskt samarbete vid planering av frilutlsom- 
raden i gränslrakterna med fasta anläggningar blir härigenom uppmäik- 
s ammade.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (jordbruksdepartementet) har i meddchinde  
den 15 decem ber Ifíd'i hänvisfd till kom m unikationsdepartem entets  m ed - 
delande.

‘ S e  1 2 :e  s es s .,  s. r,02.
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Meddelanden

om rekommendation nr 30/1964 angående en kommission för 
trafiksamarbete

(överläm n ade  av Danmarks, Finlands, Norges oeh Sveriges regeringar I

Vid m öte i S tockholm  den 21 febrnari 196Í enades representanter för  
regeringarna om att D a n m a r k  sknlle vara koord inerande land för  detta  
spörsmål.

D a n  111 a r k s  r e g e r i n g  (Økononiiininisteriet) meddelar den 23 de- 
cember 1964:

Spørgsmålet om omdannelse af Nordisk Sanifærdselskomité, således at 
Ivomitecn i overensstemmelse med rekommandationens ordlyd fremtidig 
sknlle bestå af det nuværende sekretariat, har herfra været forelagt ressort- 
ministerierne i de øvrige lande. Da der imidlertid har været fremsat ønsker 
om, at spørgsmålet blev drøftet på et møde mellem repræsentanter for de 
fem landes trafikministerier, har omdannelsen af komiteen af ventet en 
sådan drøftelse, som har fundet sted på et trafikministermøde i Stockholm 
den 17. december 1964 og repræsentanter for ministerierne vil give en rede- 
gørelse vedrørende dc fremtidige samarbejdsformer på Nordisk Råd’s lli. 
.session i Reykjavik i februar måned 1965.

F i n l a n d s  r e g e r i n g  (komniiinikationsniinisteriet) meddelar den
11 december 1964:

Nordiska samfärdselkommittén tillsattes år 1957 och har sedan dess 
fungerat som samarbetsorgan vilken valts av de fem nordiska ländernas 
regeringar.

Kommittén har dels behandlat samnordiska trafikärenden, som upp- 
dragits åt den, dels motsvarande ärenden som kommittén på eget initiativ 
upptagit till behandling. Samfärdselkommittén har sedan början av år
1963 verkat som Nordiska rådets niomannakommitté. För att kommittén 
framgångsrikt kunde handhava denna sin uppgift, borde till dess med- 
lemmar kallas de högsta tjänstemännen inom respektive förvaltningsgre- 
nar. Som medlem borde åtminstone kallas ministeriets för kommunika- 
tionsväsendet och allmänna arbetena kanslichef. Det bästa resultatet upp­
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näs genom att såsom kommitténs sekreterare fungerade sekreteraren för 
Nordiska rådets trafikutskott.

N o r g e s  r e g e r i n g  (Samferdselsdepartementet) meddelar den 22 
december 1964:

Samferdselsdepartementet har tidligere avgitt uttalelse i saken til Stats- 
ministeriet, København, og regner med at Danmark gir meddelelse om re- 
kommandasjonen på vegne av samtlige regjeringer.

I et møte i Stockholm den 17. desember' mellom den norske, den danske 
og den svenske samferdselsminister og stedfortredere for den finske og den 
islandske samferdselsminister var det enighet om at samarbeidet mellom de
5 lands samferdselsadniinistrasjoner for fremtiden burde baseres på årlige 
ministermøter. Dersom det ikke biir gift skriftlig melding om dette fra Dan- 
mark, som er det koordinerende land, vil en sørge for at det biir gitt munt- 
lig opplysning om ordningen under Nordisk Råds møte i Reykjavik.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (kommunikationsdepartementet) meddelar den 
14 december 1964:

Kungl. M aj:t  har den 4 december 1964 beslutat att de svenska medlem- 
marnas och sekreterarens uppdrag i den Nordiska samfärdselkommittén 
skola upphöra från och med utgången av år 1964.
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets trafikutskott över meddelandena

Xordisk Råd har ved sin 12. session i 1964 vedtaget en rekommandation 
lil dc nordiske landes regeringer angående omdannelse al’ Xordisk Sam- 
l'ærdselskomité (rek. 30/1964):

Nordisk Råd henstiller til regeringerne, at Nordisk Samfærdselskomilé 
omdannes således at komiteens parlamentariske medlemmer udtræder og 
komiteen herefter fremtidig alene består af det nuværende sekretariat.

Til trafikudvalget er henvist de til rådels 13. session af Danmarks, F in - 
lands, Norges og Sveriges regeringer afgivne meddelelser.

Ved udvalgets behandling af sagen har foruden udvalgets medlemmer 
dellagel minister for offentlige arbejder Kai Lindberg, statsrådet Gösta 
Skoglund og kommimikationsministern Grels Teir.

Desuden har departementsråd Sigurd Lorentzen, Norge, deltaget som 
sagkyndig.

Fra trafikministrene i Danmark, Norge og Sverige modtog udvalget føl- 
gende meddelelse, dateret Reykjavik den 16. februar 1965:

Etter anmodning i trafikkutvalgels möte igår vil vi få meddele fölgende:
Spörsmålet om formene for det administrative samarbeid mellom de nor- 

diske land om irafikkspörsmål ble dröftet på et möte i Stockholm den
17. desember 1964. Trafikkministrene i Danmark, Norge og Sverige og sted- 
fortrederne for trafikkministrene i Finland og Island deltok i disse dröf- 
telsene.

Det var enighet om at samarbeidet mellom trafikkministeriene burde or- 
ganiseres i form av årlige ministermöter, som burde holdes i tilknytning 
til at Nordisk Råds trafikkutvalg holder sitt hovedmöte til forberedelse a\ 
sakcne til rådets årlige sesjon.

Det var videre enighet om at trafikkministrene burde utpeke stedfor- 
tredere som kan delta i ministermötene, holde andre möter etter behov og 
stå til disposisjon som kontaktmenn for Nordisk Råds trafikkutvalg, dets 
medlemmer og sekretariat.

Disse former for samarbeid vil fortsatt måtte suppleres med spesielle 
Iltrednings- og samarbeidsutvalg med representanter for trafikkministeriene 
eller myndigheter i de land som er interessert i de spesielle saker som ut- 
valgene får i oppdrag å ta seg av.

Man har således ikke funnet det hensiktmessig at samarbeidet mellom 
trafikkministeriene i de nordiske land skal skje gjennom sekretariatet i den 
tidligere Nordisk Samferdselskomité. Heller ikke har man funnet noe beho\ 
for å oi)prettholde dette sekretariat som et bindeledd mellom Nordisk Råd 
og trafikkministrene. Man har derfor fiinnet at Nordisk Samferdselskomité 
kan oppheves i sin helhet.
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For ikke å bli misforstått presiseres at man med dette ikke har villet ta 
noe standpunkt til hvordan Nordisk Råds trafikkutvalg bör organisere sitt 
sekretariat.

Udvalget indstiller herefter,

at rådet tager meddelelserne til efterretning og anser 
spørgsmålet for færdigbehandlet for rådets vedkommende.

Reykjavik, den 16. februar 1965

Åsgeir B jarnason

Karl-Åugast Fagerholm

Xils Jacobsen

Jun Leir fa ll  
Form and

I .e i f  Cassel 

Raino Hallberg  

K anno K leem ola  

Birger Lundström

J a k o b  Rem seth

Kresten Damsgaard  

Svend Horn 

A ksel Larsen  

Georg Pettersson
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Meddelantlen

om rekommendation nr 31/1964 angående sänkt rösträttsålder

(Ovcrläninaiidc (tv I)(ini)i(irks. FinUtnds, Islands, \orgt>s och Sveriges
regeringar )

i) a a 111 il 1' k s 1' e g I ' r i a g UadcnrigsiniaislerielJ aieddelar dca Ki dc- 
ceaibcr 19G4:

Under hensyn til al valgretsalderen i Danmark ved cn i'olkeat'stemning den 
;30. maj 19til er nedsat l’ra 23 til 21 år, har man ikke l'iindel anlednuig til 
på indeværende lidspimkt al iva'rksa'lte selvsta'iidigc nadcrsøgelscr om ca 
yderligere nedsættelse af valgrelsalderen, men afventer resuilaterae af de 
igangværende undersøgelser i de øvrige nordiske lande.

F i n l a n d s  r e g e r i n g (justitiem inisleriel) meddelar den 10 decem- 
ber 1964:

Uöslrättsaldern i politiska val sänktes til 21 ar genoni lagen den 24 no- 
\eniber 1944 om ändring av riksdagsordaingea. Därefter har till riksdagca 
Ualåninals lahika lag- och liemstållningsmotioaer, som bar till syflc alt 
astadkomma cn sänkning av rösträttsåldern i politiska va! lill 18 år. Riks- 
dagens griindlagsutskott har ulan undanlag intagit en avvisande slåadpuakt 
till dessa molloner och i sina bctänkandcn motiverat detta genom alt hänvisa 
lill del onaturliga törhålhiiide som skulle iippsla, om privaträllsligL omyn- 
diga persoaer skulle vara poliliskt fullmyndiga.

Då de motiv på grund av vilka riksdagen hittills konsekvent har förkastat 
lag- och hemställniiigsmotioacrna, fortfarande föreligger, har justitienii- 
nisleriet ansett, att, innan cn eventuell sänkning av röslrätlsäldern före- 
tages, behovet av ca revision av förmynderskapslagstiftningen bör imdcr- 
sökas och ställning tagas speciellt till dc stadgandcn i lagen angående för- 
myaderskaj), som berör åldcia för up]»aåeiide av i)rivaträltslig fullmyr.- 
dighet.

Friigan om åtgärder med anledning av förevarande rekommendation har 
i)ehandlats vid nordiska justilieministermötet i maj 1964 i Helsingfors, På 
grund av de vid mötet framfih'da synpunkterna är det möjligt, att cn ut- 
rcdaiag om behovet av en revision av förmynderskapslagstiftningen kom- 
mer att åtminstone delvis företagas i nordiskt samarbete.
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I s l a n d s  r e g e r i n g  (Dónis- og kirkjuniálaráðuneytið) meddelar den 
17 december 1964;

- — —  vil ministeriet fremhæve, at der ikke på ministeriets vegne 
cr ble'.et taget nogen stilling lil denne resolution.

N o r g e s  r e g e r i n g  'vJuslisdeparlemenletj meddelar den 27 novem- 
ber 1964;

Spörsmålet om å senke stemnierettsalderen har i Norge vært utredd av 
et sakkyndig utvalg, som la fram tilråding i ju n i  1964. Et  flertall i utvalget 
har foreslått at slcmmerettsalderen settes ned til 20 år. Videre foreslår ut- 
valget at alle som fyiler minimumalderen i valgåret skal ha stemmerett, selv 
um de ikke har fylt år på valgdagen.

Utvalgets tilråding behandles for tiden av regjeringen som kommer til å 
sende den over til Stortinget ved en egen melding.

S v e r i g e s  r e g e r i n g  (justitiedepartementet) meddelar i januari 
1965:

Rösträtt vid politiska och kommunala val tillkommer svensk man och 
kvinna, som senast under nästföregående kalenderår uppnått tjugoett års 
alder. Rösträtt må dock icke utövas av den som står under förmynderskap. 
Bestämmelserna härom fick sin nuvarande utformning, för kommunala val 
ar 1941 och för val till riksdagens andra kammare år 1945.

Riksdagen har i maj 1964 såsom vilande antagit förslag om nedsättning 
av rösträttsåldern vid riksdagsval, så att rösträtt skall tillkomma den som 
senast kalenderåret före valet uppnått 20 års ålder. Motsvarande sänkning 
av rösträttsåldern vid kommunala val beräknas bli genomförd i samband 
med att riksdagen antager detta förslag.

I detta sammanhang må även anföras, att justitieministern i december
1964 bemyndigats tillsätta en utredning för att verkställa en översyn av 
förmynderskapslagstiftningen. Utredningen, som är avsedd att ske i nordiskt 
samråd, skall enligt sina direktiv närmare undersöka verkningarna av och 
överväga skälen till en sänkning av myndighetsåldern med beaktande av 
myndighetsålderns förhållande till andra åldersgränser, däribland rösträtts- 
åldern. Utredningen har ännu icke tillsatts.

61t— 6'i0333. NoidisUa rådet.
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Rapport 

från Nordiska rådets presidium

Enligl 22 § arbelsordningen för Nordiska rådet åligger del rådets presi- 
dinni all mellan sessionerna handha rådels hipande angelägenheter saml 
att lill varje session avgiva rapport om sin verksamhet sedan senasie or- 
dinarie session. Under hånvisning till detta stadgande får presidiet härmed 
till rådet överlämna en redogörelse för sin verksamhet mellan rådets tolfie 
och trettonde sessioner. Härjämte redovisas ntskollens arbele mellan ses- 
sionerna i redogörelsen.

/. Sdinmdiisättning, möten m. m.

Vid rådets tolfte session utsågs till medlemmar av j)residiet professor 
Bertil Ohlin, Sverige, såsom rådets president samt förutvarande partisek- 
reteraren Harald Nielsen, Danmark, generaldirektören Karl-August Fager- 
bolni, Finland, chefredaktör Sigurður Bjarnason, Island, och fylkesmanii 
John Lyng, Norge, såsom rådets vicepresidenter.

Presidiet har sammanträtt i Stockholm den 20 februari 1964, i Köpenhamn 
den 13 ocli i Malmö den 14 aj)ril 1964, i Rajam äki den 12 augusti 1964, i 
Eskilstuna den 23— 24 oktober 1964, i Oslo den 9 januari 1965 samt i Reyk- 
javik den 12 februari 1965. Sigurður B jarnason dellog icke i mötena den 13 

-14 april 1964. Vid mötet den 9 januari 1965 var Ohlin förhindrad när- 
vara och ersattes av riksdagsman Birger Lundström. Härjämte samman- 
trädde presidiet och representanter för regeringarna i Danmark, Finland. 
Island, Norge och Sverige den 21 februari 1964 i samband med rådets tolfte 
session i Stockholm; se härom nedan under II. Vid nänmda möte beslöts 
bl. a att avhålla en konferens i Sverige med deltagande av ])residiets med- 
lemmar och statsministrarna för överläggningar beträffande uppläggningen 
av rådets tretlondc session. På inl)judan av Sveriges statsminister ägde kon- 
ferensen j-um på Harpsund i Sverige den 24- 25 oktober 1964; om denna 
se närmare under IV.

Presidiets medlemmar har härutiiver stått i koiitakl med varandra genfxn 
sekretariaten.
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II. Åtgärder i anledning av rådets beslut

1. Vid presidiets ovannämnda sammanträde med företrädare för rege- 
ringarna i Stockholm den 21 februari 1964 överenskoms, att beträffande 
envar av de vid rådets tolfte session beslutade rekommendationerna någol 
lands regering skulle ålaga sig uppgiften att vara koordinerande och ini- 
tiativtagande vid det fortsatta arbetet samt att rekommendalionerna i delta 
syfle skulle fördelas mellan länderna på följande sätt:
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Rekommendationerna jäm te därtill hörande handlingar överlämnades av 
presidiet till regeringarna i början av april 1964. Härjämte har presidiet i 
skrivelser till regeringarna den 26 februari 1964 anmält, att till tolfte ses- 
sionen framlagda förslag till rekommendationer angående förenhetligande 
av veterinärbestämmelserna för köttkontroll, angående förklaring av de 
nordiska länderna som atomvapenfri zon och angående gemensamma åtgär- 
der i enlighet med Förenta nationernas förklaring om avskaffande av ras- 
diskriminering efter omröstning förkastats av rådet.

Vid det nordiska liälsovårdsministermötet i Göteborg den 17 jvuii 1964 
beslöts att Sverige skulle övertaga Danmarks uppgift såsom koordinerande 
land för rekommendation nr 25/1963 angående inrättande av nordiskt in - 
stitut för odontologisk materialprovning.

Förhandlingarna vid tolfte sessionen har redigerats av rådets redaktör, 
bibliotekarien Olof Wallmén, Stockholm, i överensstämmelse med tidigare 
tillämpade principer.

2. Förhandlingarna har tryckts vid Kungl. Boktryckeriet, P. A. Norstedt
& Söner, Stockholm. Upplagan, vilken i sin helhet inbundits av firma M. F. 
Äkerdahl, Stockholm, har uppgått till 1 835 ex. Utsändandet ägde rum i 
november 1964, varvid förhandlingarna utdelades till de medlemmar a\ 
parlamenten i de nordiska länderna, som önskade erhålla dem, samt över- 
lämnades till ministerier, departement och olika ämbetsverk, offentliga bib- 
liotek och politiska partier, tidningar m. fl. institutioner samt vissa enskil- 
da personer i de nordiska länderna. Vidare har förhandlingarna tillställts 
andra parlament, utländska bibliotek, vetenskapliga institutioner i utlandet, 
internationella organisationer m. fl.

3. I anledning av rekommendation 10/1961 angående samarbete i fråga 
om högre utbildning och forskning, vilken rekommendation rådet färdig- 
behandlade vid tolfte sessionen 1964, har Sveriges regering till rådet över- 
lämnat ett meddelande om vissa åtgärder, som vidtagits såsom en följd av 
rekommendationen (se Tillägg Í) .
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4. Liksom tidigare år har Xordiska rådets svenska sekretariat i samver- 
kan med övriga sekretariat fullgjort sekretariatsuppgifter åt den av rege- 
ringarna tillsatta Bedömningskommittén för Xordiska rådets litteraturpris, 
vilket pris instiftats i anledning av rådets rekommendation nr 1/1961. Be- 
dömningskommittén har sammanträtt i Oslo den 1 februari 1965 och då 
i/cslntat tilldela författaren William Heinesen och fil. dr Olof Lagercraiit/.
1965 års pris med hälften vardera.

På enahanda sätt har enligt presidiets beslut rådets norska sekretariat 
med stöd av övriga sekretariat fungerat som sekretariat åt den av regering- 
arna tillsatta Bedömningskommittén för Xordiska rådets musikpris, vilket 
nyinstiftade pris av kommittén som sammanträtt i Oslo den 4 februari 19(i5, 
dä tilldelades professor Birger Blomdahl. Priset har instiftats i anledning iv 
iadets rekommendation nr 25/1964.

Båda prisen kommer att utdelas i Reykjavik den 16 februari 1965 under 
en festlighet i samband med rådets trettonde session.

5. Presidiet har genom sekretariatet följt behandlingen hos regeringarna 
och annorstädes av de olika frågor, i vilka rådet antagit rekommendationer 
eller beträffande vilka presidiet riktat hänvändelse till regeringarna, samt 
bistått vederbörande myndigheter vid handläggningen av dessa.

III. Organisatoriska och finansiella förhållanden

Ordinarie val har under tiden sedan tolfte sessionen förrättats till rådets 
nationella delegationer. Resultatet av valen jäm te senare ändringar framgår 
av mcdlemslistan vid rådets trettonde session. Följande förändringar efter 
tolfte sessionen, vilka ej framgår av medlemslistan till trettonde sessionen 
skall liär antecknas:

D anm arks delegation:  I den av Danmarks folketing den 7 oktober 1964 
valda delegationen ingick bl. a. Holger Eriksen och Xina Andersen. Sedan 
den förre utträtt ur rådet, ersattes han den 28 oktober 1964 av Lis (iroes. 
Till ny suppleant för A. C. Xorman i stället för Lis Groes utsågs vid samma 
tillfälle Orla Møller. Xina Andersen utträdde ur rådet den 11 dccember l'.)iii 
cch ersattes av sin suppleant Xiels Mørk, vilken i sin tur fått Xina Ander- 
sen som suppleant. Suppleanten Axel Ivan Pedersen, som lämnat dciegatio- 
nen, ersattes den 26 januari 1965 av Peter Mohr Dam. Sedan suppleanten 
(.hr. Madsen utträtt ur rådet, invaldes som suppleant i hans ställe Erik  Sigs- 
gaard.

Finlcmds delegation:  Sedan Harras Kyttä lämnat riksdagen, ersattes han 
den 29 november 1964 av sin suppleant Veikko Hyytiäinen, för vilken i stäl- 
let Armi Hosia inträdde som suppleant. Såsom ersättare för .1. O. Söderhjelni, 
som den 12 september 1964 inträdde i regeringen, utsågs den 29 september 
1964 Sven Högström, varvid till dennes suppleant valdes Georg Ehrnrooih. 
Den 13 oktober 1964 efterträddes Maria Laliti, som likaledes inträtt i rege- 
ringen, av Mauno Pohjoncn.



2. Vid sina mölen dcii 12 augusti och den 23— 24 oktober 1964 diskutera- 
de presidiet ingående de praktiska konsekvenser, vilka de vid tolfte sessio- 
nen antagna ändringarna i rådets arbetsformer kunde förväntas få för rå- 
dets arbete i olika avseenden. De spörsmål, som presidiet därvid i första 
hand uppmärksammat, gäller formen för samarbetet mellan rådets fem ut- 
skott och regeringsrei)resenlanterna, rådsrepresentationen vid olika minis- 
termöten och de regler, efter vilka förnyad utskottsbehandling av saker un- 
der sessionen skall kunna medges.

Beträffande förstnämnda spörsmål framgår av § 13 arbetsordningen för 
rådet att utomstående personer har rätt atl deltaga i utskottets förhandling- 
ar i viss sak endast efter inbjudan av utskottet. Med utgångspunkt härifrån 
har presidiet beslutat att framgent samtliga regeringsmedlemmar, som är 
berörda av en viss fråga, upptagen på dagordningen för ett utskottsmöte, 
skall underrättas om utskottsmötet och härigenom beredas tillfälle att utta- 
la önskan om atl deltaga i mötet. I de fall ett utskott finner det vara av in - 
tresse för sakens behandling alt viss regeringsmedlem deltager i dess möte, 
skall särskild inbjudan tillställas denne. Presidiet har vidare utgått från att 
gemensamma möten mellan utskotten och respektive fackministrar i all- 
mänhet bör äga rum 2 á 3 månader före varje session. Vad gäller frågan om 
regeringsreprescntanlerna skall kunna låla sig företrädas av ämbetsmän vid 
utskottsmöte har presidiet ansett att sådan representation normalt icke bör 
förekomma annat än efler utskottets egen önskan.

Vissa av de saker som under tiden sedan föregående session behandlats i 
något av rådets utskott kommer att av olika anledningar kräva förnyad ut- 
skottsbehandling under sessionen. Olika meioder kan tänkas tillämpade 
härvidlag; presidiet har funnit del lämpligast, att det självt, med stöd av de 
förslag utskotten framlägger och efter regeringarnas hörande, uppgör en lis- 
ta över de av utskotten färdigbehandlade saker, vilka föreslås skola återre- 
mitteras till utskotten för förnyad behandling under sessionen. Presidiet har 
])edömt sig normalt vara det rådsorgan, som före session har den bästa över- 
blicken över de faktorei' som kan nödvändiggöra förnyad utskottsbehand- 
ling av vissa saker.

Rådsrepresenlation vid ministermölen kan tänkas i form av antingen ge- 
mensamma möten mellan utskott och ministrar eller deltagande av två eller 
Ire rådsrepresentanter vid ministermötena. Den senare kontaktformen har 
under senare år förekommit vid ett flertal tillfällen, då rådsrepresentanter 
deltagit såsom observatörer med yttranderätt. Presidiet har för sin del un- 
derstrukit betydelsen av att rådet i tillräckligt god tid informeras om minis- 
termöten och deras dagordningar samt att regelmässigt under ministermö- 
tena —  i de fall spörsmål av vilka rådel har intresse skall behandlas —  viss 
tid avsättes för gemensamma överläggningar mellan rådsrepresentanter och 
ministrarna.

3. Vid flera tidigare av de överläggningar, som årligen äger rum mellan
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rådets presidium och (ie iiordislci slatsniinistrariiit, liar l)chandlats förslag 
Diii att regeringarua skulle till varje session framlägga en gemensam redo- 
görelse för utveckliugen av det nordiska samarbetet under tiden sedan före- 
gående session, iin sådan redogörelse skulle bl. a. vara av intresse för rådet 
såsom lämpligt underlag för generaldebatten i rådet. Vid sitt möte den 23—  
24 oktober 1904 fann presidiet att cn sådan rai)port utan tvivel skulle vara 
.IV värde ej minst såsom upplysningskälla beträffande det samarbete mellan 
de nordiska länderna som för närvarande icke kommer till rådets känne- 
dom. I anledning av ett vid Harpsundsmötet den 24— 25 oktolier 1964 fattat 
licslut t se Tillägg ,‘i ) har sekretariaten utarbetat förslag till formerna för en 
sådan redogörelses uppgörande, vilket förslag kommer att ujjptagas till be- 
liandling med statsministrarna i sani'.jand med trettonde sessionen.

4. Rådets sedan begynnelsen tillämjiade praxis att i allmänhet icke mera 
ingående behandla frågor av försvars- och säkerhetspolitisk natur har under 
senare år vid flera tillfällen ifrågasatts. Vid tolfte sessionen aktualiserades 
denna fråga på nytt av ekonomiska utskottets förslag nr 16 och 17 avseende 
det förra medlcmsförslag om gemensamma åtgärder mot rasdiskriminering 
och det senare medleinsliirslag om de nordiska länderna som en atonivai)en- 
l'ri zon.

1 anledning ilära^ diskiderade presidiet vid sitt möte den 12 augusti 1964 
Xoi-diska rådets kompetens i försvars- och utrikespolitiska frågor på grund- 
\al av en inom rådsseki-etariaten ii])i)gjord promemoria vilken bifogas (se  
i i l lägg  2). Efter närmare övervägande fann presidiet att några i)rinci|)iella 
stäihiingstaganden rörande rådets kompetens i utrikes- och säkerhetspoli- 
tiska frågor icke bcir giiras. Enligt presidiets mening borde rådet även fort- 
sättningsvis stå fritt att i varje särskilt fall taga ställning till i vilken om- 
fattning rådet vill ingå i saklig behandling av utrikes- och säkerhetspolitiska 
si)örsniål.

Efter tolfte sessionen framfördes viss kritik mot formerna ftir ut- 
deniing av Nordiska rådets litteraturpris, vilka ansågs böra göras mera hög- 
lidliga. För att tillgodose dessa enligt presidiets uppfattning i viss mån be- 
rättigade anmärkningar har presidiet såsom ovan nämnts l)cslutat att vid 
trettonde sessionen förlägga utdelningen av Nordiska rådets litteratur]iris 
liksom utdelningen av rådets musikpris till en särskild högtidlighet.

Vid mötet i Sigtuna den 2- -3 ju li  1962 uttalade presidiet som sin 
mening att rådets växande arlietsbclastning krävde en utbyggnad av de 
nationella sekretariaten i \arje land (utom Island) till att omfatta två 
kvalificerade heltidsanställda personer. Denna målsättning har sedan dess 
endast kunnat fiirverkligas i Finland ocb Sverige. Under sådana omständig- 
heter har det varit nödvändigt att dels tillsätta gemensam personal, dels 
ytterligare- utbygga det svenska sekretariatet f<")r att i görligaste mån kunna 
behärska rådets kontinuerligt ökade arbetsbelastning. När presidiet den 
12 augusti 1964 ånyo dryftade sekrctariatsfrågan, anmäldes att en koin-



niitlé med uppgift att överse den svenska kansliorganisationen tillsatts i 
Sverige i november 1963. Inom denna kommitté hade ifrågasatts att uppdela 
den nuvarande svenska huvudsekreterartjänsten i två relativt likvärdiga 
tjänster, en kanslichef och en bilrädande kanslichef. Kommittén hade 
emellertid icke ansett sig kunna taga ställning til! detta och andra likartade 
förslag till utbyggnad av rådssekretariatet i Sverige utan att fikst ha 
inhämtat presidiets mening härom, enär en nationell sekreterarfragas li«- 
ning ansetts beröra även rådets verksamhet i dess helhet, för vilken 
presidiet bär ansvaret. I detta sammanhang upptogs till behandling den 
regel i rådets stadga, som anger att varje lands delegation anställer sin sek- 
reterare. Med hänsyn till att presidiets möjligheter att leda rådets verk- 
samhet är beroende av att sekreterarna såsom presidiets närmaste medhjäl- 
pare vid fullgörandet av denna uppgift äger tillräckliga kvalifikationer lör 
sina uppgifter kunde nämligen ifrågasättas, om icke presidiet borde ha 
medinflytande vid sekreterarnas utseende.

Vad sistnämnda spörsmål angår fann presidiet för sin del det vara 
vanskligt att taga del i valet av nationella sekreterare, enär det knappast 
hade nödiga förutsättningar för att bedöma dylika personfrågor. Presidiet 
ansåg sig kunna utgå från att de nationella delegationerna vore fullt 
kompetenta i detta avseende. Vidare fastslog presidiet att en förhållandcA-is 
mycket stor del av arbetet i rådet för närvarande åvilade det svenska sek- 
retariatet, vars organisation dock i jämförelse med de övriga ländernas sek- 
retariat var i motsvarande grad mera omfattande. I anledning härav 
kunde vara rimligt att lösa arbetskraftsproblemen inom det svensk sek- 
retariatet genom att i större utsträckning än för närvarande vore fallet 
fördela de gemensamma arbetsuppgifterna mellan alla sekretariaten. Pre- 
sidiet har beslutat anmoda sekreterarna att överväga om en uppdelning 
av arbetsuppgifterna kan praktiskt genomföras. Dessa ihervägandcn på- 
giu-, I övrigt fann presidiet den fortsatta utbyggnaden av det svenska sekre- 
tariatet vara en intern svensk angelägenhet.

7. Vid sitt möte i Eskilstuna den 23— 24 oktober 1964 dryftade presidiet 
cn inom sekretariatet sammanställd promemoria angående vissa ekono- 
miska frågor, sammanhängande med utgivandet av Nordisk Kontakt. Rö- 
rande inkomster och utgifter för tidskriften tillämpas för närvarande den 
ordningen att redaktionskommittén för tidskriften för varje räkenskaps- 
år uppgör en årsbudget. Utfallet av föregående års budget ligger därvid till 
grund för beräknandet av inkomster och utgifter för det kommande året. 
Denna budget, vars omslutning för närvarande uppgår till ca 125 060 
s\. kr., granskas ej av något annat rådsorgan utan fastställes av redaktions- 
kommittén. Den enda ekonomiska kontroll, som utövas från rådets sida, 
är den revision av räkenskaperna för tidskriften, som årligen företages av 
två av rådet för ändamålet särskilt valda revisorer. Årsrapporten från 
redaktionskommittén om dess verksamhet, inklusive budgeten, jäm te  re\"i-
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sorernas berättelse publiceras och löreläggs rådet såsom elt särskilt doku- 
ment, vilket intages i rådets tryckta förhandlingar. Rådet lägger regelmäs- 
sigt rapporten till handlingarna utan utskottsbehandling eller annan 
granskning. I nämnda promemoria föreslog sekretariatet, att frågan om 
tidskriftens budget och om granskningen av redaktionskommitténs verk- 
samhetsrapport skulle i högre grad än nu är fallet inordnas i rådets or- 
dinarie arbetsrutin, lämpligen på så sätt att lapjiorten utskottsbehandlas 
i likhet med vad som sker med de i rådet anhängiggjorda sakerna.

Presidiet, som för sin del fann att redaktionskommittén för tidskriflcn 
kunde sägas arbeta utan någon kontakt med rådets övriga organ, beslöt 
föija sekretariatets förslag att inordna frågan om tidskriftens budget m. m. 
i rådets ordinarie arbetsrutin på så sätt, att den årliga rapporten från re- 
daktionskommittén med förslag till budget för nästa år av rådet hänvi- 
sas till kiilturulskottel, som därefter har ati för rådet framlägga förslag 
till beslut. Den av rådet antagna budgeten skulle i stort angiva den eko- 
nojuiska ramen för tidskriften, dock med vissa jämkningsmöjligheter för 
presidiet.

8. Med de nya arbetsformer för rådet som tillämpas sedan tolfte sessio- 
nen har utskoltsarbete kommit att pågå heia tiden mellan sessionerna, 
medan arbetet i niomannakommittéerna bortfallit. Presidiet iiar vad angår 
ut skot t ssekreterarnas ar\ode utgått från att utskottssekreterarna borde 
övertaga de arvoden, som tidigare utgått till niomannakomittéernas sekre- 
terare. Då utskottsarbetet under sessionerna beräknas nedgå från två å tre 
dagar till en dag, uppkom fråga huruvida del till utskottssekreterarna 
traditionellt utbetalade arvodet om 1 000 sv. kr. för arbete utfört under ses- 
sionerna borde utgå även fortsättningsvis. Emellertid kan enligt presidiets 
mening utskottssekreterarnas totala arbete under ett år enligt den nya ord- 
ningen antagas icke koaima att minskas jäm fört med det arbele som tidigare 
nedlagts i niomannakommittéerna och i utskotten under sessionerna.

Under angivna förhållanden har presidiet beslutat att utskottssekrete- 
rarna skall erhålla ett månadsarvode beräknat som en tolftedel av summan 

tolv gånger 450 sv. kr. (det hittillsvarande månatliga niomannakommitlé- 
arvodet) och 1 000 sv. kr. Socialpolitiska utskottets sekreterare skall dock 
liksom hittills avlönas såsom för 2/3 arbetstid, med 1 (iOO sv. kr. för män:ul.

Det behov av extra arbetshjälp, som föreligger i ekonomiska utskoltet, 
skall gottgöras med särskild ersättning allt efter erforderliga arbetsinsat- 
ser. För tiden 1/3— 31/12 1964 har arvode utgått till en biträdande sekre- 
terare med 265 sv. kr. per månad. Det samlade beloppet för sekreterararvo- 
dena skall fördelas mellan länderna såsom gemensam kostnad.

9. I anledning av en framställning från redaktionskommittén för X or- 
disk Kontakt har presidiet medgivit, att de nationella redaktörernas armo- 
den, som varit oförändrade sedan 1955, fr. o. m. den 1 juli 1984 förhöjes med 
1 000 sv. kr. om året till 10 000 sv. kr. (för Islands del till 6 000 sv. kr. ) sanil
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Liit redaklionssekreleriirens honorar l'riiu sauniui lidpuiikl iiöjes med !i]<a- 
ledes 1 000 sv. kr. om årel till O 000 sv. kr.

JO. I enlighet med rådels beslut vid lolfte sessionen om ändrade aihels- 
lormer för rådet har de tidigare niomannakommilléerna ersalls av rådets 
ordinarie utskott, vilka samtliga hållit tre å fyra mölen sedan tolfte sessio- 
nen. Den nya ordningen har äniui ej tillänipats tillräckligt länge för alt 
medgiva några säkra slutsatser om dess effektivitet. Angående utskottens 
arbete se V I1.

11. För rådels gemensamma kostnader under 1905 har presidiet uppgjort 
nedanstående budget omfattande 400 000 sv. kr. (beloppen avser sv. kr. i .  
För Nordisk Kontakt uppgöres särskihl budget (se D okument 2).

12. I enlighet med det presidiebeslut, vilkcl presidiet - -  såsom redovisais 
i presidiets rapport till rådet vid femte sessionen (Nordiska rådet 19Ö7, sid. 
C,å8) -- tidigare faltal, har presidiet under tiden sedan tolfte sessionen i 
(iverensstämmclse med den för året upprättade budgeten beslutal om vissa 
gemensamma utgifter, för vilkas läckande lillskjulits medel av de naliojiella 
delegationerna enligt bestämmelserna i § 21 arhefsordningen för radtl.
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I\'. H arpsimdsmotel den och den ok tober  l ‘J04

Såsom nämnts ovan iintler í, ägde en kontorens mellan Nordiska rådels 
piosidiiim och do nordiska ländernas statsministrar rum på Harpsund den 
21 och don 25 oktober 19(U. I mölel deltog samtliga medlemmar av rådets 
pri’ sidium och statsministrarna Jens Otto Krag, Danmark, Johannes Viro- 
laincn, Finland, B jarn i Benediklsson, Island, P2inar Gerhardsen, Norge, samt 
'1’age Erlander, Sverige, ävensom statsrådet Herman Kling, Sverige. Härjämte 
medverkade bl. a. rådsdelegationernas nationella sekreterare och Finlands 
och Islands statsministrars sekreterare.

Mötet godkände följande av presidiet uppgjorda förslag lill dagordning:

1. Nordiska rådets nya arbetsformer i praktisk tillämpning, särskilt vad 
;.;äller arbetet i rådets utskott

2. Rådets deltagande i nordiska minislermöten
3. Gemensamma nordiska organ med beslutande myndighet
4. Byggande av fast förbindelse över Öresund
5. Aiulra huvudämnen för rådels trettonde session i Reykjavik i februari 

i 965
(). Regeringsrappor ler som underlag för rådets allmänna debatter (från 

luligare överläggningar uppskjuten fråga)
7. Tidigare rådsrekommendationer, vilkas genomförande bör påskyndas
8. Övrigl
9. Kommuniké och beslutsprotokoll från mötel

Till grund för behandlingen av dagordningens olika }uaikler lag iaom 
Nordiska i'ådels sekretariat utarbelade diskussioaspromemorier. Resul talet 
■i\ aiölet framgår av dca av aiötet godkäada presskoaimunikén, vilken hade 
luljande lydelse:

Överläggningarna ägnades lill en början åt Nordiska rådets arbctsforaier. 
Enighet rådde om alt man måste säkerställa ocli vidareutveckla do goda 
]vontakterna mellan Nordiska rådets organ och företrädare för regeringarna. 
Delta bedömdes såsom särskilt betydelsefnllt med hänsyn till den omlägg- 
ning, som i år på försök genomförts av rådets arbetsformer. F^nighet upj)- 
naddes om en rad praktiska åtgärder i delta syfte.

Överläggningarnas ändamål var i övrigl främst att fastställa vilka frågor 
som lämpade sig såsom huvudämnoa f(ir rådsscssionen. Man var överens om 
atl som centrala ämnen uppta det moderna samhällets utbildningsj)roblema- 
Lik och frågan oin gemensamma nordiska organ mod beslutsfunktion på 
grundval av de i rådet anhängiga konkreta ärendena angående ett nordiskt 
investeringsinstitut, en gemensam klagoinstans för patentmål samt en nor- 
disk kulturfond. Det av rådets trafikutskott nyligen framlagda förslaget 
angående Öresundsbrons placering aktualiserar också Öresnndsbrofrågan 
som ett centralt ämne för sessionea. I samband med detla spörsmål kommer 
dol i rådet väckta förslaget om en dansk-svensk storflygplats på Sallholm 
(il! debatt. Vidare borde vid sessionen diskuteras elt närmare nordiskt sam- 
arbete inom E F T A  samt frågan om mervärdcsskallen med särskild hänsyn 
till dess betydelse för utrikeshandeln. Enighet rådde om att arbetet på en 
nordisk väglrafiklagstiftning i Nordiska \ägtrafil\komniittén sividlo bedrivas



i sådan takt, att en gemensam lagstiftning kunde träda i liraft samtidigt med 
högertrafikens genomförande i Sverige under 1967.

0\er mötets förhandlingar har sedermera up})rättats ett protokoll vilket 
underskrivits av mötesdeltagarna (se Tillägg 3).

Deltagande i ministerinöten

1. I samband med det nordiska justitieminstermötet i Helsingfors den 9 
maj 1964 ägde samma dag en gemensam överläggning rum mellan justitie- 
ministrarna och rådets juridiska utskott. Från  utskottet deltog därvid av 
dess medlemmar: Emil Ahlqvist, Holger Eriksen, Ingrid Gärde Widemar, 
E ik k i  Hara, Nils Hønsvald, Ragnar Lassinantti, Johan Møller-Warmcdal, 
(iösta Rosenberg, J .  O. Söderhjelni och Knut Toven. Härjämte deltog rådets 
sekreterare i Danmark, Finland, Norge och Sverige, direktör Frantz Wendt, 
vice häradshövding E. Hultin, byråchef Einar Løchen och hovrättsrådet Gus- 
taf Petrén samt utskottets sekreterare kontorchef Poul Eefsen.

2. Vid det nordiska fiskeriniinistermötet den 25 juni 1964 i Reykjaviic 
företräddes rådet av’ altingsman Sigurður Ingimundarson och den isländska 
delegationens sekreterare Frið jón  Sigurðsson.

Under andra dagen av det nordiska undervisningsministeniiötet i Oslo 
den 7— 8 januari 1965 hölls en gemensam överläggning mellan undervis- 
ningsministrarna ocli rådets kulturutskott. Från  utskottets sida deltog där- 
vid av dess medlemmar: Georg Backlund, .luliiis Bomholt, Poul Hartling, 
ö lafur Johannesson, A. C. Normann, Dagmar Ranmark, Berte Rognerud, 
Paula Ruutu, Ingrid Segerstedt Wiberg, Fridolf Thapper samt därjämli' 
förutvarande rådsmedlemmen stortingsman Håkon Jolinsen, Xorge. Dess- 
utom deltog rådets sekreterare i Danmark, Finland, Norge och Sverige, 
Wendt, Hnltin, Løchen och Petrén samt utskottets sekreterare notarie Ha- 
kan Branders.

V/. Förberedelserna för  trettonde sessionen

1. Vid sin tolfte session beslöt rådet den 21 februari 1964 att förlägga 
nästa ordinarie session till Reykjavik med början den dag i mitten av feb- 
ruari 1965 som presidiet senare bestämde; i anledning härav beslöt j)residi;’ i 
vid sitt möte den 12 augusti 1964, att rådets trettonde session skulle tai;a siii 
början i Reykjavik den 13 februari 1965. I enlighet med reglerna i 1 § tredje 
stycket arbetsordningen för rådet underrättades regeringarna samt rådets 
valda medlemmar och suppleanter med skrivelse den 20 oktober 1964 oin tid- 
punkten för trettonde sessionens början.

2. I skrivelse den 2 november 1964 till regeringarna framställde presidiet
—  i likliet med vad som fallet varit under tidigare år —  till dessa vissa all- 
männa önskemål och förslag beträffande förberedelserna för trettonde ses-
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sioiieii. inledningsvis erinrade presidiet om alt man vid det gemensamma 
mölel med statsministrarna och rådets presidium på Harpsund i Sverige 
24 25 oktober 1964 utgått från all huvudfrågorna vid trettonde sessionen
skulle komma att utgöras av:

il. Frågan om nordiska organ med beslutsfunktion; bland de i rådet an- 
hängiga sakerna av denna art förordades att följande upptogs å saklistan 
f(>r trettonde sessionen:

Nordisk investeringsbank eller -institut (rek. nr 9/1964)
Gemensam klagoinstans för patenlsaker (Sak A 28/j)
Nordisk kulturfond (Sak B 1/ä ) ;
b. Öresnndsbrofrågan (Sak A 50/t) och i anslutning till denna frågan om 

en dansk-svensk storflygplats på Saltholm (Sak A 4 6 / t) ;
c. Det i rådet väckta förslaget om en nordisk skolordning (Sak A 38/k), 

j)å grundval varav en debatt om grundläggande principer för utbildnings- 
\äsendet skulle kunna föras;

d. Frågan om närmare nordiskt samarbete inom ramen för E F T A ;
e. Mervärdeskalteproblemen särskilt med hänsyn till dessas betydelse för 

utrikeshandeln (rek. nr 27/1964).

Presidiet sade sig i skrivelsen förulsälla att regeringarna i överensstäm- 
melse med hittills tillämpad praxis vore villiga alt tillställa rådet berättelser 
rörande verksamheten inom alla viktigare permanenta nordiska samarbets- 
organ för tiden efler del berällelse senast lämnats. Presidiet uttryckte önske- 
mål om att rådet måtte erhålla berättelser från Nordiska kulturkommissio- 
neii, Nordiska socialpolitiska kommittén, Nordiska samfärdselskommitlén 
(slutrapport). Nordiska ekonomiska samarbetsulskottet, Nordiska kontakl- 
organet för atomenergifrågor. Nordiska kontaktorganet för fiskerispörsmål 
och Nordiska kontaktorganet för jordbruksspörsmål. Tillika sade sig presi- 
diet skola sälta värde på att erhålla översikter över det nordiska lagstifl- 
aingssamarbctets aktuella läge och över samarbetet det senaste året mellan 
de nordiska språknämnderna samt redogörelse för utvecklingen av det ad- 
ministrativa samarbetet mellan de nordiska utrikesförvaltningarna.

Beträffande regeringarnas meddelanden i anledning av rådets tidigare 
l ekommendationer uttalade presidiet, atl det emotsåge sådana meddelanden 
dels beträffande de 31 rekommendationer, som antogs vid tolfte sessionen, 
tlels rörande de rekommendationer, vilka antagits vid rådets elva tidigare 
sessioner och som ännu icke slutbehandlats. I en bilaga till presidiets skri- 
velse uppräknades samtliga ifrågavarande 102 rekommendationer.

I skrivelsen fästes regeringarnas uppmärksamhet på några rekommen- 
dationer, beträffande vilka meddelanden om eventuella framsteg skulle vara 
av särskilt värde för rådets arbete, nämligen:

rek. nr 14/1958 angående gemensam arbetsmarknad för farmaceuter, 
rek. nr 31/1958 angående gemensam högre utbildning i trädgårdskonsl, 
rek. nr 2/1960 angående gemensam läkarmarknad, 
rek. nr 5 1 9 6 2  angående utbyggnaden i Öresundsregionen,



relí. nr 31/1962 angående administration av gemensamma institutioner, 
rek. nr 5 1963 angående gemensam trafiklagstiftning,
rek. nr 13^1963 angående samarbete mellan de tekniska högskolorna,
rek. nr 19/1963 angående internordiska flyttningsbetyg,
rek. nr 26/1963 angående tillgodoräknande â ' offentlig t jänst i nordiskt

land i fråga oin pensionsrätt.

Presidiet hemställde tillika, att berättelserna och meddelandena måtte 
inlämnas till rådet om möjligt ej senare än den 15 december 1964, och på- 
pekade, att, därest något av intresse funnes att meddela angående vissa 
rekommendationer, tilläggsmeddelanden sedermera kunde insändas före 
sessionens början. I skrivelsen till regeringarna tillkännagav presidiet till- 
lika att den ordningen avsågs skola tillämpas infiir den kommande sessio- 
nen att, därest vederbörande utskott funne meddelandena i en sak ej giva 
tillräckliga upplysningar, utskottet skulle anhålla hos regeringarna om 
kompletterande meddelande att lämnas senast vid sessionens början.

Med avseende på regeringsförslag fäste jiresidiet uppmärksamheten på 
önskvärdheten av att eventuella förslag med hänsyn till sessionens när- 
mare planering, anmäldes till rådets sekretariat i god tid.

Presidiet meddelade slutligen att preliminärt förslag till saklista för ses- 
sionen baserat på förslag från utskotten var att emotse vid årsskiftet 1964 
— 1965 och skulle då tillställas regeringarna. Om vilka meddelanden som 
beräknades skola upptagas till behandling vid sessionen och uppföras på 
saklistan kunde dock upplysning lämnas först senare.

3. Utö\er den under 2 oniförmälda skrivelsen har presidiet ;ivlåtit två yt- 
terligare framställningar till regeringarna rörande särskilda punkter beträf- 
fande förberedelserna till trettonde sessionen.

Rörande frågan om samarbetet inom EF'TA avlät presidiet en särskild 
framställning den 2 november 1964 till ministrarna för nordiskt ekono- 
miskt samarbete med begäran om att genom ministerkommitténs försorg 
erhålla en redogörelse för det nordiska samarliclet inom E F T A  rörande 
njidra förhållanden, som berör de internationella ekonomiska relationerna, 
än tullar och kvantitativa restriktioner. Vidare avlät presidiet en särskild 
skrivelse den 28 no^■ember 1964 till undervisningsministrarna med begiiran 
om alt till underlag för debatten om grundläggande principer för utbild- 
ningsväsendet erhålla Jiationella översikter angående utbildningsväsendet 
och dess struktur i de olika nordiska länderna.

4. Till uppföljande av rådets öresundskonferens under dagarna 13 -15 
april 1964 (se IX : 8) anmälde presidiet i skrivelse den 31 augusti 1964 till 
Danmarks och Sveriges regeringar att det med hänsyn till behandlingen 
av öresiindsbrofrågan vid den kommande sessionen ur rådets synpunkl var 
angeläget att de ytterligare undersökningar i Öresund, som måtte erford- 
ras innan slutgiltigt avgörande av förbindelsens förläggning kunde fattas, 
avslutades så snart som möjligt samt att redogörelse fiir resultatet a\
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ilcssii undersökningar i deras huvuddrag meddelades radel 1'öre utgången 
av 1904.

Ó. Frågan oni gemensamma nordiska organ med beshitanderätt hehand- 
hides i korlhet vid mölet mellan presidiet och de nordiska stalsministrarna 
i Oslo i november 1962. I mötesprotokollet utsägcs härom att spiirsmålct 
om smidigare arbetsformer än de traditionella borde upplagas i vart kon- 
kret fall, när behov därav uppkommer. Sedan till rådels trettonde session 
\äckts cn rad konkreta förslag om nordiska organ med beslutanderätt (cen- 
tral nordisk klagoinslans för jjatenlärenden, gemensamt beslutsorgan j)å 
luflfarlsområdet, Nordiska tulladministrativa rådet, nordisk investerings- 
bank, nordisk kulturfond) har presidiet funnit anledning alt taga upp 
frågan på nytt \id olika möten till allsidigt bedömande.

Presidiet har i enlighet med vad som överenskoms vid överläggnhigarna 
med statsministrarna på Harpsund den 24 oktober 1964 förutsatt, alt de al!- 
niänna asj)ckterna på frågan om nordiska organ med beslutanderätt lämp- 
ligen kan belysas under generaldebatten vid Ireltonde sessionen.

6. Vad gäller utsändande av rådsdokument avseende saker lill medlem- 
marna beslöt presidiet den 12 augusti 1964 att tills vidare tillställa samtliga 
medlemmar alla trycksaker, a) när ett förslag har väckts och tryckts, b) 
när bclänkandel från vederbörande utskott föreligger tryckt samt dessutom
c) elt j)ar veckor före ^arje sessions början.

Samtidigt rådde enighet om att på nytt j)röva frågan om begränsning av 
utsändandet av tryck till medlemmarna efter någon tid, när bättre över- 
blick vunnits över hur det beslutade systemet fungerade.

7. Såsom svar på en skrivelse den 21 februari 1964 från dellagarna i (k l 
seminarium som anordnades vid tolfte sessionen för de där närvarande rc- 
j)rescnlanlerna för de politiska ungdomsobservatörerna angående bl. a. 
möjlighelerna fiir rådet all finansiera ungdomsf(')rl)undens dellagande i ses- 
sionerna har presidiet i skrivelse den 15 januari 1965 meddelat, all radel 
icke disiionerar medel för dylikt ändamål. I sitt svar anmälde j)rcsidiel 
liilika all något seminarium ftir representanter för de olika jiolitiska ung- 
domsförbunden tyvärr icke lätc sig anordna vid Ircttonde sessionen med 
hänsyn lill den begränsning a\’ arrangemangens omfång som nödvändig- 
gjordes av att sessionen var förlagd lill Reykjavik. Seminariet skulle emel- 
lertid komma alt återupptagas ■̂id fjortonde sessionen.

1 skrivelsen inbjöd slulligcn jiresidiet ungdomsorganisationerna alt sän- 
da represenlanler till Irellonde sessionen.

8. Liksom skedde \id rådets tolfte session har rådets presidium inbjudit 
F F T A :s  generalsekrclarial all sända observatör till trettonde sessionen. 
Organisationens biträdande generalsekreterare Knut Hammarskjöld del log 
som E F T A ;s  observatör i den tolfte sessionen i Stockholm.

9. 1 saml)and med rådels beslut om de äu(h'ade arbetsformerna besKit 
rådel uppdraga åt presidiet att hänvisa väckla saker lill ulskoll. Denna ])c



íogenhet har av presidiet delegerats till sekretariaten som fördelat inkomna 
saker på utskotten.

Förberedelserna av sakerna har därefter ondiänderhafts av vederbörande 
utskott, dock att jäm likt 3 § arbetsordningen för Xordiska rådet presidiet 
haft att besluta om införskaffande av visst grundläggande utredningsmate- 
rial genom förslagens utsändande till myndigheter och organisationer för 
uttalande. Utskotten har därefter avgivit sina förslag till rådet angående de 
lios dem anhängiga sakerna. Härjämte har utskotten för presidiet föresla- 
git vilka saker som bör uppföras på saklistan för sessionen, varefter pre- 
sidiet —  efter alt ha inhämtat regeringarnas mening —  har uppgjort ett
slutgiltigt förslag till saklista, till vilket rådet enligt § 9 arbetsordningen
för rådet har att taga ställning vid sitt första möte under sessionen.

I stor utsträckning har presidiet vid införskaffande av utredningar haft 
bistånd av myndigheter och organisationer. Därjämte har material sam- 
manställts inom sekretariaten.

10. Vid sitt möte den 9 januari 1965 har presidiet, med utnyttjande av
sin befogenhet enligt § 3 arbetsordningen för rådet, !)cslutat medgiva alt
fristen för ingivande till rådet av medlemsförslaget om åtgärder för ut­
ökande av medlemsantalet i Interj)arlamentariska Unionen (sak A 57/e) och 
av regeringsförslaget om nordiska jjatent (sak B 2 j )  förkortas från två till 
en månad.

11. I anledning av den vid tolfte sessionen beslutade omläggningen av 
rådets arbetsformer har en genomgående numrering av samtliga doku- 
ment införts med begagnande av tidigare brukade Ijokstavsbcteckningar:

A för av medlemmarna väckta förslag
B för av regeringarna väckta förslag
C för berättelser
D för meddelanden

12. Presidiet har förberett de val, som skall företagas vid trettonde ses- 
sionen, och i övriga avseenden planlagt de yttre arrangemangen vid denna.

VIII. Utskottens verksam het

1. J u r i d i s k a  u t s k o t t e t

\'id sin tolfte session valde Xordiska rådet följande personer till med- 
lemmar av rådets juridiska utskott:

1 9 4 4 Dokument 1965/1
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Till förman har utskottet utsett Kyttä och till vice förman Magnús Jö n s- 
son. Sedan Kyttä i sejttember 1964 lämnat rådet och därmed utskottet, har 
\id de tillfällen därefter, då Magnus Jönsson ej närvarit, utskottet utseti 
Hønsvald att leda förhandlingarna. Utskottets sekreterare har varit kon- 
torchef Poul Ecfsen, Danmark.

De förändringar som sedan tolfte sessionen skett i de olika ländernas 
rådsdelegationers sammansättning har även påverkat juridiska utskottets 
sanimansättning. Sedan Gustav Pedersen i samband med folketingsvalet i 
september 1964 lämnat folketinget och därmed utträtt lu- rådet, har han 
ersatts med Peter Nielsen. Holger Eriksen lämnade rådet den 28 oktober 
1964 och ersattes då med Lis Groes. I den finska delegationen har Harras 
Kyttä ersatts av Sven Högström.

Utskottet har hållit sammanträden i Borgå och Helsingfors den 8— 9 maj
1964, i Lund den 12 oktober 1964, i Oslo den 8 december 1964 och i Stock- 
holm den 13 januari 1965. I samband med mötet i Helsingfors deltog utskot- 
tets medlemmar i en (iverläggning med justitieminstrarna (se ovan V: 1 ).

1 dessa möten har deltagit följande medlemmar och sup})lcautcr i rådet:
I Borgå och Helsingfors:  från Danmark Holger Eriksen, från Finland 

Erkki Hara, Gösta Rosenberg, J .  O. Söderhjelm (såsom ersättare för Kyttä), 
från Norge Nils Hønsvald, Knut Toven, Johan Møller Warmedal, från Sve- 
rige Emil Ahlkvist, Ragnar Lassinantti och Ingrid Gärde Widemar.

i Lun d :  från Finland Erkki Hara, Sven Högström, Gösta Rosenberg, från 
Norge Nils Hønsvald, Johan Møller Warmedal, från Sverige Emil Ahl- 
kvist, Ragnar Lassinantti och Ingrid Gärde Widemar.

i Oslo: från Danmark Peter Nielsen, H. C. Toft (såsom ersättare lör 
Thestrup), från Finland Sven Högström, Gösta Rosenberg, från Island Mag- 
nus Jonsson, från Norge Nils Hønsvald, Knut Toven, Johan Møller W arm e- 
dal, från Sverige Emil Ahlkvist, Ragnar Lassinantti och Ingrid Gärde W i- 
demar.

I detta möte deltog även följande regeringsrepresentanter, justitiem i- 
nister K. Axel Nielsen, Danmark, justitieminister J .  O. Söderhjelm, F in - 
land, statsrådet O. C. Gundersen, Norge, och statsrådet Herman Kling, Sve- 
rige, jäm te vissa tjänstemän.

i Stockholm :  från Danmark Lis Groes, Peter Nielsen, Knud Thestrup, 
från Finland E rkki Hara, Sven Högström, Gösta Rosenberg, från Norge 
Nils Hønsvald, från Sverige Emil Ahlkvist, Ingrid Gärde Widemar och 
Ragnar Lassinantti.

Utskottet har behandlat de till detsamma hän\isade medlems- och rcge- 
ringsförslagen, berättelserna samt meddelanden.

2. K u l t u r u t s k o t t e t

Vid sin tolfte session valde Nordiska rådet följande personer till med- 
lemmar i rådets kulturutskott:

D anm ark :  folketingsmedlemmarna Kaj Andresen, N. Chr. Christensen
och Helge Larsen.
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Till förman har utskottet utsett Ölafur Johannesson och till vice förman 
N. Chr. Christensen. Utskottets sekreterare liar varit notarie Håkan B ran- 
ders, Finland.

De förändringar som sedan tolfte sessionen skett i de olika delegationer- 
nas sammansättning har även påverkat kulturutskottets sammansättning. 
Sedan samtliga danska medlemmar utträtt ur rådet i samband med danska 
folketingsvalet i september 1964, har danska delegationen till nya med- 
lemmar av utskottet utsett Julius Bomholt, A. C. Norniann och Poul Hart- 
ling. I Finland ersattes J .  O. Söderhjelni av Veikko Hyytiäinen, sedan den 
förre i september 1964 utsetts till justilieminister.

Utskottet har hållit sammanträden den 5 och 6 juni 1964 i Trondheim, 
den 29 och 30 oktober 1964 i Horsens samt den 7 och 8 januari 1965 i 
Oslo. I samband med det sistnämnda mötet deltog utskottet den 8 januari 
i en gemensam överläggning med de nordiska undervisnings- och kultur- 
ministrarna (se ovan V : 3 ) .

I utskottens möten har deltagit följande medlemmar och suppleanter:
i Trondheim :  från Danmark Kaj Andresen, P. B. Thisted Knudsen (så- 

som ersättare för N. Chr. Christensen), från Finland Georg Backlund (så- 
som ersättare för Hertta Kuusinen), Veikko Hj^ytiäinen (såsom ersättare 
för J .  O. Söderhjelm), från Island ölafur Jéhaniiesson, från Norge Per 
Borten, Håkon Johnsen, Berte Rognerud, från Sverige Jean  Braconier (så- 
som ersättare för Gunnar Helén), Anselm Gillström, Nils Kellgren (såsom 
ersättare för Fridolf Thapper).

i Horsens:  från Danmark Helge Nielsen (såsom ersättare för Julius Bom - 
holl), A. C. Normann, från Finland Georg Backlund (såsom ersättare för 
Herlla Kuusinen), Veikko Hyytiäinen, Paula Ruutu, från Norge Per Borten, 
Håkon Johnsen, Berte Rognerud, från Sverige Anselm Gillström, Ingrid 
Segerstedt Wiberg (såsom ersättare för Gunnar Helén), Fridolf Thapper.

i Oslo: från Danmark Julius Bomholt, A. C. Normann, Poul Hartling, 
från Finland Georg Backlund (såsom ersättare för Hertta Kuusinen), Pau- 
la Ruutu, från Island ölafur Johannesson, från Norge Berte Rognerud, från 
Sverige Dagmar Ranmark (såsom ersättare för Anselm Gillström), Ingrid 
Segerstedt Wiberg (såsom ersättare för Gunnar Helén), Fridolf Thapper.

Utskottet har behandlat de till detsamma hänvisade medlems- och rege- 
ringsförslagen, berättelserna och meddelandena.
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3. S o c i a i p o 1 i t i s k il u t s k o I t e 1

Vid sin tolt'te session valde Nordiska rådet följande personer til) med- 
lemmar av rådets socialpolitiska utskott:

Till förman har utskottet utsett Nina Andersen och till vice förman J u - 
dit Nederström-Lundén. Utskottets sekreterare har varit jur. kand. fru 
Birgitta ^hllmros, Sverige.

De förändringar som sedan lolfte sessionen skett i de olika ländernas 
radsdelegationers sammansättning har även påverkat socialpolitiska ut- 
skoltets sammansättning. Nina Andersen, som utträdde ur rådet den 17 
deceml)er 1964, har då ersatts av Niels Mørck.

Utskottet har hållit sammanträden i Lahlis den 23— 24 maj 1904, i Visby 
den 28— 29 augusti 1964, i Köpenhamn den 16 november 1964 och i Stock- 
holm den 16 januari 1965.

I dessa inölen har dellagil följande medlemm;ir och snpj)leanler i utskot- 
tet:

i Ldhtis :  från Danmark Jørgen Jensen (såsom ersättare för Poul Soren- 
sen). från Finland (lunnar Henriksson, Urho Kähönen, Judit Nederström- 
Lundén, från Norge Magnhild Hagelia, Harald Løbak, från Sverige Birger 
-\ndersson, Sigrid Ekendahl och Einar Gustafsson.

i Visby: från Finland Gunnar Henriksson, Urho Kähönen, Judit Neder- 
slröm-Lundén, från Norge Kjell Bondevik, Magnhild Hagelia, Harald Løbak, 
från Sverige Birger Andersson, Sigrid Ekendahl, Jan-lvan Nilsson (såsom 
ersättare för Einar Gustafsson).

i K öpen ham n:  från Danmark Nina Andersen, Jørgen Jensen (såsom ersät- 
tare för Poul Sørensen), Harald Nielsen, från Finland Gunnar Henriksson, 
1'rho Kähönen, Judit Nederström-Lundén, från Island Sigurður Bjarnason, 
från Norge Kjell Bondevik, Magnhild Hagelia, Harald Løbak, från Sverige 
Sigrid Ekendahl, Einar Gustafsson. Nils Kellgren f såsoin ersättare för B ir - 
ger Andersson).

I detta möie deltog därjämte följande regeringsrej)resenlanter, socialmi- 
nister Kaj Bundvad och indenrigsminister Hans Hækkerup, Danmark, so- 
cialminister J .  Tenhiälä, Finland, arbeidsminister Erling Dinesen, Norge, 
och statsrådet Sven Aspling, Sverige, jäm te vissa tjänstemän.

i S tockholm :  från Danmark Niels Mørck, Jørgen Jensen (såsom ersättare 
lör Poul Sørensen), från Finland Gunn;ir Henriksson, Urho Kähönen, Judit



Nederströiii-Lundcn, Iran Norge Kjell Bondevik, Magnliild Hagelia, Harald 
Løbak, från Sverige Birger Andersson, Sigrid Ekendahl, Einar Gustafsson.

Utskottet har behandlat de till detsamma hänvisade niedlemsförslagen, 
berättelserna oeh meddelandena.

Fråga angående likställighet för nordiska medborgare i fråga om utövan- 
de av verksamhet som revisor, lielräffande vilken fråga presidiet avgivit 
skrivelse till regeringarna, har diskuterats av utskottet. Inga åtgärder har 
hittills vidtagits av något land i denna sak.

4. T  r a f i k u t s k o t l e l

Vid sin tolfte session valde Nordiska rådet följande personer till med- 
lemmar i rådets trafikutskott:

1948 Dokument 1965/1

Till förman har utskoltet utsett Jon  Leirfall och till vice förman Leif Cas- 
sel. Utskollels sekreterare har varit ekspeditionssekretær Axel (iormsen, 
Dannuirk.

De förändringar som sedan loifle sessionen skell i de olika ländernas råds- 
delegalioners sammansättning har även jiåverkal Irafikulskoltels samman- 
sättning. Sedan Johan Poulsen utlrält ur rådet efter folketingsvalet i sej)- 
Icmber 1964, har danska delegationen i hans ställe valt Kresten Damsgaard.

Utskoltet har hållit sammanträden i Stockholm den 18 ju ni 1964, i Flens- 
burg den 29 september 1964, i Köpenhamn den 30 seplember 1964 samt i 
Slockiiolm den 18 december 19G4 och den 15 januari 1965. Mötena i Flens- 
burg och Köpenhamn anordnades i samband med den resa som utskottet fci- 
retog tillsammans med Nordiska samfärdselskommittén 29— 30 september 
1964 för beseende av den s. k. Fugleflugtslinjen Puttgarden Rødliy.

I dessa har deltagit följande medlemmar och suppleanter i ulskollet:
i S tockholm  (18J6 W6'i): från Danmark Svend Horn, Aksel Larsen, fran 

Finland Raino Hallberg, från Sverige Leif Cassel, Lars Larsson (såsom er- 
sättare för Georg Pettersson) och Birger Lundström.

i Flensbiirg och K öijenham n: från Danmark Svend Horn, Aksel Larsen, 
från Finland Raino Hallberg, Kauno Kleemola, från Island Åsgeir B ja rn a - 
son, från Norge Nils .lacobsen, Harry Klippenvåg, Jon  Leirfall, från Sverige 
Leif Cassel, Lars Larsson (såsom ersällarc för Georg Pettersson) och Birger 
Lundström.
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i Sti)ckholin f lH/12  från Danmark Kresten Damsgaard, Svend
Horn, Aksel Larsen, från Finland Karl-August Fagerholm, Raino Hallberg, 
från Nt)rge Nils Jacobsen, Harrj' Klippenvåg, Jon  Leirfall, från Sverige Jean 
Braconier (såsom ersättare för Leif Cassel), Lars Larsson (såsom ersättare 
för Georg Pettersson), Birger Lundström.

I detta möte deltog därjämte följande regeringsrepresentanter, minister 
for offentlige arbejder Kai Lindberg, Danmark, statsrådet Erik  Himle, Nor- 
ge, och statsrådet Gösta Skoglund, Sverige, jäm te vissa tjänstemän.

i S tockholm  (!.~)/l Í9(>5): från Danmark Kresten Damsgaard, Svend Horn, 
Aksel Larsen, från Finland Karl-Aiigust Fagerholm, Raino Hallberg, från 
Norge Nils Jacobsen, Harry Klippenvåg, Jon  Leirfall, från Sverige Leif Cas- 
scl. Birger Lundström, Georg Pettersson.

Utskottet har behandlat dc till detsamma hänvisade medlemsförslagen, 
beriittelserna och meddelandena.

5. E k o n o m i s k a  u t s k o t t e t

Vid sin tolfte session valde Nordiska rådet följande personer till medlem- 
mar av rådets ekonomiska utskott;

Till förman har ulskottet valt Hans Gustafsson och till vice förman Bent 
Røiseland. Till sekreterare har utskottet valt konsulent Lars Blaaflat, Norge, 
och förste byråsekreterare Sven Holmstedt, Sverige. Den senare har efter ses- 
sionen biträtt Blaaflat, som fungerat som utskottets sekreterare, 1 sekretera- 
regöromålen.

De förändringar som sedan tolfte sessionen skett i de olika ländernas 
rådsdelegationcrs sammansättning har även påverkat ekonomiska utskot- 
tets sammansättning. I samband med det danska folketingsvalet i september 
1964 lämnade K. B. Andersen rådet och ersattes med Karl Skytte.

Utskottet har hållit sammanträden i Helsingfors den 26 oktober 1964, i 
Köpenhamn den 30 november— 1 december 1964 samt i Slockholm den 14 
januari 1965,

I dessa möten har deltagit följande medlemmar och suppleanter av ut- 
skoltei:



i Helsingfors (26/10 1064): från Danmark Lis Groes (såsom ersållare för 
Carl Petersen), Poul Møller, A. C. N’ormann (såsom ersättare för Karl Skyt- 
te), från Finland Georg Backhind (såsom ersättare för Aarne Saarinen), 
Kaarlo Pitsinki, V. J .  Siiksehiinen, från Norge Finn Moe, från Sverige Ebon 
Andersson, Hans Gustafsson, Henning Gustafsson (såsom ersättare för Ber- 
til Ohlin), Sven Sundin.

I detta möte deltog därjämte handels- och industriminister V. A. W iher- 
heimo, Finland.

i K öpenham n (30/11— 1/12 1064):  från Danmark R. Lysholt Hansen (så- 
som ersättare för Carl Petersen), Poul Møller, Harald Nielsen (såsom ersät- 
tare för Erik Eriksen), Ivarl Skytte, från Finland Kaarlo Pitsinlvi, Georg 
Backlund (såsom ersättare för Aarne Saarinen), V. J .  Sukselainen, från Is- 
land Sigurður Ingimundarson, från Norge Trond Hegna, John Lyng, Finn 
Moe, Bent Røiseland, från Sverige Hans Gustafsson, Henning Gustafsson 
(såsom ersättare för Ebon Andersson), Bertil Ohlin, Sven Sundin.

I detla möte dcllog därjämte följande regeringsrepresentanter, ekonomi- 
minister Henry Griinbaum och finansminister Poul Hansen, Danmark, fi- 
nansminister Esa Jvailila och handels- och industriminister V. A. W iher- 
heimo, Finland, handelsminister Gylfi Gislason och finansminister Gunnar 
Thoroddsen, Island, statsrådet Andreas Cappelen, Norge, ocli statsråden 
Gunnar Lange och Gunnar Sträng, Sverige, jäm te vissa tjänstemän.

i S tockholm  (14/1 1065):  från Danmark Ivresten Damsgaard (såsom er- 
sättare för Erik  Erik sen j,  Poul Møller, R. Lysholt Hansen (såsom ersättare 
för Carl Petersen), från Finland Kaarlo Pilsinki, Ju lia  Rihtnienii, Aarne 
Saarinen, V. J .  Sukselainen, från Norge Trond Hegna, John Lyng, F inn Moe, 
Bent Røiseland, från Sverige Ebon Andersson, Bertil Ohlin, som under del 
av mötet ersattes av Henning Gustafsson, Nils Kellgren (såsom ersättare 
för Hans Gustafsson), Sven Sundin.

Utskottet har behandlat de till delsamma hänvisade medlems- och regc- 
ringsförslagen, berättelserna och meddelandena.
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VHI. Upplysningsuerksamhet

L Presidiet har, liksom tidigare, under 1964 utgivit en stencilerad publi- 
kation »Nytt från Nordiska rådet» innehållande pressklipp ocli andra upp- 
lysningar i ämnen av intresse för nordiskl samarbete. Publikationen som re- 
digeras av rådets redaktör Olof Wallmén har under 1964 utkommit med 12 
nummer i en upplaga av cirka 800 exemplar.

2. I anledning av presidiets uppdrag till sekretariaten år 1963 att ularbela 
etl sakregister över rådsförhandlingarna 1953— 1964 har möjligheterna un- 
dersökts att i Köpenhamn finna en lämplig person för denna uppgift.

3. Den nordiska samarl)etsöverenskommelsen av 1962 vilken tidigare 
översatts till engelska och franska språken liar översatts även till tyska; 
översättningen befinner sig under tryckning.

4. Presidiet har beslutat att Nordisk statistisk årsbok skall tills vidare på 
försök ulkonima årligen. Det har nämligen visat sig alt årslioken för 1963 
liksom den för 1962 rönt stort intresse både inom och utom Norden. Över-
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skottsu})plagan av årsboken tör 19(53 bar tillställls OECDis pressljänst. i 
Paris i oeh för distribution lill intresserade myndigheter och personer.

Årsboken redigeras av f. d. förste aktuarien i svenska statistiska central- 
byrån, fil. lic. Yngve Frilzcll. Årsboken för 1964 utkom i början av februari
1965.

j .  Arbetet med den under V II:  5 i presidiets rapport till lolfte sessionen 
(Nordiska rådet 1964 s. 1983) omförmälda upplysningsskrift om det nor- 
diska samarbetet i>å fem Aärldsspråk, varom de nordiska regeringarna på 
förslag av presidiet fattade beslut under hösten 1963, har fortsatt under 
ledning av presscheferna i dc nordiska ulrikesministcrierna. En särskild 
uj)plysnings.‘ikrift innehållande bl. ii. texterna på franska och engelska till 
viktigare nordiska konventioner har också förberetts av presscheferna.

6. Det i föregående års ])residicrapport nämnda bildbandet i färg om Nor- 
tiiska rådet och dess verksamhet har nu färdigställts i ett moderl)and, om- 
fattande 60 färgbilder och med en visningstid av cirka 20 minuter. I sam- 
band med rådets trettonde session kommer detta band att förevisas för rå - 
dets medlemmar. Avsikten är att härefter även en norsk- och en finsksprå- 
kig version av bandet skall färdigställas. Bandet är i första hand avsett som 
hjälpmedel vid skolundervisningen. Arbetet har omhänderhafts av förste 
byråsekreterare Sven Holmstedt i samband med Aktiebolaget Nordisk Tone- 
film.

7. Presidiet har beslutat att till treltonde sessionen utgiva en ny upplaga 
av den till tolfte sessionen för försla gången föreliggande matrikeln över de 
vid sessionen niirvarande rådsmedlemmarna (innehållande fotografier och 
uppgifter rörande olika personalia om medlemmarna).

8. Utarbetandet av en dansk version av den av Frantz Wendl 1959 utgiv- 
na skriften Nordic Council and Cooperation in Scandinavia, som j)åbörjades 
1961, har fortsatt även under 1964. Parallellt härmed fortgår arbetet med att 
översätta boken till finska.

9. Presidiet har i skrivelse den 19 december 1964 inbjudit 12 eurojjeiska 
organisationer eller världsorganisationer med säte i Europa alt sända sam- 
manlagt cirka 25 representanter till elt internationellt seminarium om nor- 
diskt samarbete på Hässelby slott den 2— 4 juni 1965.

Bland de inbjudna organisationerna märkes bl. a. ECE, CEE, EFTA , Eu- 
loparådet, SEV och FAO. Avsikten med seminariet är alt i föreläsnings- och 
diskussionsform ge de närvarande upj)lysningar om det nordiska samarbe- 
tets organisation och innehåll samt om de residtat, som hittills up])uåtts i 
nordisk samverkan.

10. I en skrivelse den 12 augusti 1964 har presidiet förhört sig hos styrel- 
sen för Nordisk journalislkursus i Århus om denna kunde åtaga sig att upp- 
rätta en löpande informalionstjänst fiir nordisk press (se tillägg 'i). I an- 
ledning härav har styrelsen i skrivelse den 14 september 1964 förklarat sig 
redo att närmare undersöka frågan. Styrelsen har sedermera anmält i skri-



\else den 21 januari 1965 (se tillägg 5), att j>residiels förslag ej kan realise- 
ras.

11. För all utbygga kontakterna ined pressen i olika nordiska länder har 
])residiet beslulat all låla sekrelarialel undersöka lämpliga vägar alt vidare- 
befordra nyhelsmalerial från rådet till pressen under beaktande av all ut- 
sänt malerial bör vara på mottagarens språk.

12. På begäran liar visst malerial om Nordiska rådel översänts dels till en 
internalionell utslällning i Geni med tileln »Världen kräver fred», dels ock 
lill Förenta Nalioncrnas informa.lionskontor i K(>pcnhainn i anledning av 
organisationens samarbetsår.

/X. Övrig verksam het

1. Under PJ64 har följande niininier utkommit i den av presidiet ulgivna 
»Nordisk Udredningsserie», vari sedan 1960 samnordiska bctänkandcn lö- 
])ande publiceras uipplagans slorlek angives inom i)arenlcs).

1. Teknikerutbildningen i Danmark, Finland, Norge ocb Sverige Del II 
(1 100 ex.)

2. Nordisk etterutdannelse i by- og regionplanlegging (1 450 ex).
3. Nordiskl iaslitul för elemcnlarpartikelfysili (1 100 ex.)
4. Invalidilelsvurdering, erslainhigsfastscltclsc, tabellsyslcmer ni. v. i yr- 

kesskadetrygdene i Norden (500 ex.)
5. Nordiska rådets Öresundskonferens den 13— 15 april 1964 (1 500 ex.)
6. Specialislkonipetens för nordiska läkare (ca 1 500 ex.)
7. Nordisk invesleringsbank (2 000 ex. i
8. Personaleforhold ni. v. ved fa-llesnordiske inslilulioner (1 500 ex.)
9. Slutberclning fra Nordisk Samfærdselskomilc (1 000 ex.)

10. Nordisk statistisk årsbok, 1964 (5 000 ex.)

Redaktör för serien har under året varit bibliotekarie Olof Wallmén.
2. Rådets kalendarium har under 1964 utkommit med 18 nummer i en 

upplaga av 500 exemplar. Det bar lillsläills intresserade personer och myn- 
dighcler. Redigeringen har ombesörj Is av förste byråskrclcrare Sven Holm- 
slcdt.

3. Under 1964 har förberedelserna forlsatl för ulgivandc av en årlig publi- 
kation upplagande stadgar, inslruklioner, reglementen ocii andra författ- 
ningar avseciule nordiska inslilulioner eller samnordisk verksamhet av nå- 
got slag.

4. På inbjudan av E F T A :s  generalsekretariat i (ienéve överläde rådels 
sekreterare i Danmark, Finland, Norge och Sverige samt sekreteraren i rå- 
dels ekonomiska utskott den 8- 9 oktober 1964 i (icncve med representanter 
för EFTA . Därvid avtalades preliminärt en vidare ulbyggnad av samarbetet 
mellan Nordiska rådet och EFTA.

5. I Wilton Park-konferenserna, vilka avhålles i England, om »Industry 
and Ihc develojnng countries, the role of education» den 5 -1 8  april 19(>! oc!i
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om »Easl-\^'esL relations; economic, political and defencc aspects» den 8—  
21 november 19(>4 bar genom presidiets törmedling deltagit vid det förra till- 
fället riksdagsman Evert Svensson. Sverige, ocb vid det senare stortingsman 
Finn Moe, Norge.

Med liänsyn till intresset att regell)iindel kunna sända kviilificerade nor- 
diska deltagare i Wilton Park-konferenserna har tanken över\ägts alt bilda 
nationella kommittéer i varje land f(")r utväljande av nordiska deltagare till 
konferenserna.

(). Vid tolfte sessionen beslöt radet atl utan utskottsbehandling lägga 
en rad regeringsmcddelanden till handlingarna. Samtidigt ahules radets ut- 
■̂ kott att närmare granska dessa meddelanden. Denna uppgift har fullgjorts 
av utskotten som i ett flertal fall införskaffat ytterligare upplysningar ut- 
över innehållet i meddelandena.

7. I VIII pkt 10 av presidiets rapport till rådets tolfte session (se Nor- 
diska rådet, 19(54, sid. 1986) anmäldes, att enligt de dåvaraande nioman- 
nakommittéernas mening följande av rådet tidigare slutbehandlade rekom- 
mendationer borde ånvo tagas upp till beliandling i rådet:

Presidiets skrivelse den 17 maj 1960 angående likstäliiglu“t för nordiska 
medborgare i fråga om utövande av verksamliet som revisor.

x̂ v dc i dessa rekommendationer behandlade ämnena liar under iU'ct föl- 
jande återupptagits i rådet genom nya medlemsförslag, nämligen likställig- 
hc! i fråga om yrkesfiske fsak A 44; rek. nr 1 / I9 j4 ) ,  nordisk inedicinal- 
‘ latistik (sak A 47; rek. nr 11 19r)4), samarl)etc om näringsforskning (sak 
A 33; rek. nr 5/1957) ocli samar])cle om Antteuvårilsforskning (Sak A 17; 
rek. nr 18/1958).

Övriga ovannämnda rekoininendalioner k\arliggcr hos rospektive nlslcotl 
loi- fortsatt behandling.

8. I syfte att få till stånd en allmän översikt (iver de i rådet anhängiga 
saker, vilka berör olika asjM̂ k̂iei- a\ utvecklingen av (»resundsregioncn,

62-—0 'iO:l:i:i. NordisL-u rådet.
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iiiiordnadc presidifl on. örcsimdskonforcMis under dagarna lo 15 aj)ri! 
Jvoni'erensen var den 1.‘] april törlagd lill Köpenhamn och den 14 aprii lill 
Mahno. Förhandlingarna leddes den K5 april av medlemmen i rådets Iralik- 
ulskolt .Svend Horn och den l i aprii av landshövding (lösla Xelzén, MalnH). 
Danska regeringen liircträddes vid koní'erenscn av minislern l'or ofl'enliigc 
arl)cjder Kai Lindherg och ])oligminisler Carl Pcler Jensen och den svenska 
;í'i’ stalsrådel Finne Hermansson. Den lå  april deltog ett antal av konlei’cns- 
deltagarna, vilka tolalt upiigick lill ca 100, i en sludieresa med hnss till olika 
{ latser inom hela öresundsregionen.

U. Presidicl har hc.slutat anordna cn nordisk i'orskningskoat'crcns i Hel- 
singfors den 25 ocli 2(i april 1965. Konferensens huvuduppgift är att presen- 
tera dc stora p'roblem, som är förknipj)ade med den snahiia utbyggnaden av 
universitets- och forskningsväsendet i de nordiska länderna, och giva en bild 
a\ i vilken måii dessa problem kan lösas på nordisk bas ävensom ati upp- 
taga vissa konkreta samarbetsproblem sammanhängande med forskning till 
diskussion. Till konferensen har inbjudits representanter för Nordiska ra- 
det, regeringarna, olika noi-diska samarbetsorgan ])å forskningsområdet 
samt förestandare f(')r nationella anslagsbeviljande och verkställande ori;a- 
nen samt för universitets- och forskningskrelsarna.

10. Fran och med den 1 januari 1964 har Norden l)livit ell gemensaml 
nordiskt ansvarsomiåde såvitt angår den obligatoriska trafikförsäkringen 
för icke-nordiska motorfordon. Denna åtgärd har inneburit en lättnad för 
såväl myndigheterna som för resenärerna. I en skrivelse den 14 april 1964 
till regeringarna i sc Tillägg 6) har presidiet hemställt om lättnader för den 
internordiska motorfordonslrafiken i ytterligare Ivå avseenden. Enligt [ircsi- 
dicts mening borde de nordiska länderna bilda elt gemensamt nordiskl (un- 
råde även vad beträffar temporär tull- och skattefrihet för icke-nordiska 
motorfordon. Vidare borde frågan om avskaffande av internationella fiir- 
säkringshandlingar för motorfordon aktualiseras.

Nämnda skrivelse har besvarats av norska samfärdscideparteinentct den
12 december 1964 (se Tillägg 7). Svenska regeringen har den 30 december 
1964 meddelat, alt presidiets framställning överlämnats till gcnerallulldirek- 
tören för alt genom dennes förmedling upptagas till l)chandling i Nordiska 
lull administrativa rådet.

11. I skrivelse den 12 augusti 1964 till regeringarna i de nordiska länderna 
iiar presidiet på socialpolitiska utskottets förslag hemställt, alt de nordiska 
ländernas regeringar måtte iit])cka ett centralt organ, till vilket socialvårds- 
myndighet i ett nordiskt grannland kan vända sig för att erhålla behövliga 
iipi)lysningar om person från det egna landet, för vilken vård i grannlandet 
ifrågakominer (sc Tillägg H).

12. I skrivelse den 12 augusti 1964 har presidiet likaledes på förslag av 
socialpolitiska utskoltet hemställt hos regeringarna i de nordiska länderna 
all de måtte anmoda den arbelsgruiip, som tillsatts i anledning av rådets 
rekommendation nr. 26/1962 angående enhetliga regler rörande specialist-



1955Dokument 19G5/1

!/ehörigliel í'ör läkare alt upplaga till behandling jän n äl den Iragan, alt lä- 
!<arvcrksamhet som utövats inom annal noidiskl land än hemlandet :;kulle 
\id beräkningen av tjänslgöringar tor iitbildriing oeh a\l()niiig beaktas pa 
samma sätt inom samtliga nordiska länder (se Tilläijij !) >.

Presidiets skrivelse, som av regeringarna (iverlämnats lill nämnda ai iiels- 
griii)p, har beaktats i det av gruppen avgivna betäukandel, Specialistkoin- 
])ctens för nordiska läkare (NU ]!)(Í4: 6 j .

K5. I anledning av cn skrivelse den 11 november till Nordiska radet 
Iran Nordisk fartygsbetalskongress om införandet av enhetlig terminologi 
vad gäller beteckningen av styrmännen i de nordiska ländernas handels- 
flottor har presidiet den 12 augusti 1964 tillskrivit regeringarna ocb bem- 
slälil all de måtte upptaga denna fråga till behandling i samband med de 
jiagående överläggningarna rörande en gemensam arbetsmarknad liir s jö - 
folk (se Tillägg 10).

På denna skrivelse har presidiet erhållit svar fran Islands trafikministe- 
rium daterat den 28 november 1964 (se Tillägg 11). Det i trafikministeriets 
skrivelse åberopade uttalandet från Islands Styrmandsforening bifogas till- 
lika (se Tillägg 1‘2).

X. IiikoniRd skrivelser

]. På bordel vilar alltjämt för fortsatt utredning bl. a,, följande under 
iidigare verksamhetsår till presidiet inkomna framställningar:

a. skrivelse den 19 ai>ril 1962 från representanter för forskningen beträf- 
fande träskydd (se Nordisk Råd 1963, s. 1435);

b. skrivelse den 24 juli 1963 frän a/s Rustfri Staalmonlage om likformig- 
het för godkännande av tryckkärl (se Nordiska rådet 1964, s. 1989);

c. skrivelse den 6 september 1963 från cand. med. Jens L junghans oin 
svenska bestämmelser rcirande skyddsområde i se Nordiska rådet 1964, s. 
] 9 8 9 I ;

d. skrivelse den 4 respektive 15 oktober samt den 3 november 1963 från 
polisintendent Uno Hernroth om tillträde för nordbor till danska utbild- 
ningsanstalter (se Nordiska rådet 1964, s. 1989);

e. skrivelse den 16 december 1963 från professor Gotthard Björling om in- 
tagning av nordiska studerande vid KTH :s bcrgsavdelning (se Nordiska rå - 
det 1S)64, s. 1990); samt

f. skrivelse den 23 januari 1964 från musiker .Jørgen Olsen om tilläggs- 
pension 111. m. (se Nordiska rådet J964, s. 1990).

2. E ll  uttalande den 25 augusti 1961 från ungdomsledare från Kolding 
och dess nordiska vänskapsstäder om vissa aktuella ungdomsi)roblem har 
presidiet den 12 iuigusti 1964 beslutat avskriva såsom färdig])ehandlat, se- 
dan undersökningen visat att ungdomsproblemen i huvudsak måste liisas 
genom nationella åtgärder.

3. En skrivelse den 12 mars 19(i2 från professor Hannes Hyrenius om 
forskning och undervisning i demografi bar presidiet den 12 fel)ruari 1965



på kuUiirulskottets förslag beslutat alt överläiiina lill Nordiska kultiirkoiii- 
inissionen för forlsatl utredning.

4. En skrivelse den fö mars 1962 frau docent Carl-Erik Unncrus om ut- 
bildning av strålningsfysiker, specielll sjukhusfysiker, har presidiet beslutal 
avskriva den 12 februari 1965, sedan i rådet väckts elt medlcmsförslag om 
nordiskt sjukhusfysikersamarbete (se Sak A 52/s).

5. En skrivelse den 10 januari 19(>3 från ingenjör Erik  Sandell om hö- 
gerstyrning av bilar har presidiet den 12 augusti 1964 l)eslutal översända lill 
trafiksäkcrhclsrådet i Sverige fiir \idare utredning.

(). En skrivelse den 30 maj 1963 från Nordiska kommittén för byggnads- 
licstämmelscr (NKB) om NKB:s plan för verksamheten med långtidspro- 
gram har presidiet sedan det tagit del av skrivelsens innehåll - - den 12 
augusti 1964 beslutat att avskriva såsom färdigbchandlad.

7. En skrivelse den 3 oktol)cr 1963 från Birger Heidcnfors om inlernoi-- 
diska recept har presidiet den 12 augusti 1961 beslutat avskriva såsom fiir- 
digbeliandlad, sedan i rådet väckts nu’íilenisí'iirslag om internordisk giltig- 
het för recept (se Sak A 34/e).

8. En skrivelse den 16 oktober 1963 från Nordiska samerådet om bildan- 
de av sanuirbetsorgaii för samefrågor har presidiet den 12 augusti 1964 be- 
slutat att ;ivskriv;i såsom f;irdigl)ehandlad, sctlan regeringarna i enlighet 
med rådets rekommendation nr 13/1962 upprättat ett nortliskl organ för 
samespörsmål.

9. En skrivelse tlen 22 oklt)ber 1963 från »Institut for NortJisk sprog og 
littcratin-» vid Arhus universitet om universitetskurser i nordiska språk och 
nt)rdisk litteratur (tryckt i Nordiska rådet 1964, s. 1901— 1903) har presi- 
diet den 12 augusti 1964 beslutat avskriva såsom färdigbchandlad, sedan 
regeringarna anslagit medel för ifrågavarantle kurser.

10. En skrivelse den 26 tiktober 1964 från organisationen »Folkereising 
mot krig» om upplysning angående verkningarna av atomvapen har presi- 
diet den 12 augusti 1964 beslutat :ivskriva såsom färdigbchandlad med hän- 
syn till att den i skrivelsen berörda frågan ligger utanför Nordiska rådets 
vanliga verksamhetsområde.

11. En skrivelse den 11 november 1963 från Nordisk fartygsbefälskon- 
gress om likartad beteckning för slyrmän har presidiet den 12 augusti 1964 
beslutat a\skriva såsom färdigbehantllad, sedan skrivelse avlåtits till rege- 
ringarna med hemställan att dc måtte upplaga denna fråga till behandling 
i samband mctl de pågående överläggningarna rörande en gemensam arbets- 
markna.d för sjöfolk (se ovan \TII: 13).

12. En skrivelse den 23 november 1963 från Finlands läkarförbund om 
tjänsteårsberäkning har prcsitliet den 12 augusti 1964 beslutat att avskriva, 
sedan skrivelse till regeringarna avlåtils med hemställan att de måtte anmo- 
da den arbetsgrupp, som tillsatts i anledning av rådets rekommendation nr 
20/1962 om enhetliga regler rörande specialistbehörighet för läkare att 
upptaga till behandling jämväl denna fråga (se ovan V l l i :  12 ).
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l'ó. Ell skrivelse ilcn 30 deceinher 1963 t'rån Detaljhantleliis organisationer 
oni handel med I)rantl- och hälsofarliga ämnen har presidiet den 12 augusti 
1964 heslulal avskriva såsom färdighehandlad, sedan i rådel väckts med- 
lemsförslag om enhetliga regler fiir mai'kning av ]>rand- och hälsofarliga 
ämnen (se Sak A 32/s).

14. En skrivelse daterad december 1963 från Nils Ygberg om högertra- 
fik har j)residiet den 12 augusti 1964 beslulat att lägga til! liandlingarna utan 
a t gärd.

15. En skrivelse den 14 februari 1964 fran Liberal Ungdom i Uppsala län 
om rasdiskriminering i Sydafrika har presidiet den 12 augusti 1964 beslutat 
avskrÍMi såsom färdighehandlad, sedan rådets ekonomiska utskott vid trel- 
tonde sessionen \ id behandlingen av ett medlemsförslag av liknande karak- 
tär såsom sin mening uttalat att det inte är lämpligt, att rådet befattar sig 
med frågor a\ internationellt kontroversiell karaktär.

K). En skrivelse den 19 februari 1964 från Hjördis Jacobsen om norska 
sjukskiUerskors rätt alt arbeta i Sverige har presidiet den 23 oktober 1964 
beslulat att avskriva, då närmare utredning om de påstådda missförhållan- 
dena ej kunnat införskaffas.

17. En skrivelse den 21 februari 1964 fran Ungdomens Nordiska rådsse- 
minarium om bl. a. finansiering av de j)o!itiska ungdomsförbundens delta- 
gande i Nordiska rådets sessioner har presidiet den 9 januari 1965 beslutat 
avskriva såsom färdighehandlad sedan den besvarats av presidiet (se VI; 7 ).

18. En skrivelse den 4 mars 1964 från Arnold Twcten om Leif Ericson 
Memorial Foundation med begäran om visst bidrag till stiftelsen har presi- 
diet den 12 augusti 1964 beslutat avskriva såsom färdighehandlad, sedan 
skrivelsen besvarats med hänvisning till att rådet cj disjioneradc medel för 
dylikt ändamål.

19. En skrivelse a\’ i juni 1964 från A. Timoskainen om nordisk lott- och 
tipsf(')rening har presidiet den 12 augusti 1964 beslutat icke skola föranle- 
da någon åtgärd med hänsyn till att den i skrivelsen berörda frågan lig- 
ger utanför Nordiska rådets verksamhetsområde.

20. En skrivelse den 26 nntj 1964 från Radiofysiska institutionen i Stock- 
holm med ])rognos om det radioaktiva nedfallet imdcr 1964 har presidiet

sedan det tagit del av dess innehåll — den 12 augusti 1964 beslutat läg- 
ga till handlingarna.

21. En skrivelse den 23 ju li  1964 från delegationen för nordisk alkohol- 
slatistik har presidiet - -  sedan det tagit del av dess innehål! - den 9 j a - 
nuari 1965 beslutat lägga till handlingarna.

22. En skrivelse den 1 oktober 1964 från järnvägsstyrelsen i Sverige om 
norsk-svenska järnvägstaxor har presidiet —  sedan det tagit del av dess in- 
nehåll - den 9 januari 1965 beslutal lägga till handlingai-na såsom färdig- 
bebandlad (se D 19(>5 rek. nr 15/1964).

23. Svenska turisttrafikförbundet har i -kriAolse den 8 (iktol)cr 1964 upp-



lagil vissa iragiir röraiulc lurislslalisliiven, vilkeii skrivelse hänvisats lill Ira- 
likulskollet.

24. Sjökaplen Carl Wiiick har i skrivelse den 2(i okloher 1964 iipplagit 
\issa irågor rörande Öresiinds])rons fiirläggning, vilken skrivelse hänvisats 
til! Irafikulskollel.

25. Språkvelenskapliga sekliuneii \ id Lunds liunianisliska fakultel har i 
skrivelse den 27 olilolier 1964 franislällt vissa önslieniål l)elräffande en jiro- 
1'essur i iinsk-ugriska språk vid Lunds universitet, vilken skrivelse liänvisats 
lill liullurulslvollel.

26. Nordiska koiuniillén lör konsumentfrågor har i skrivelse den 27 ok- 
lol)er 1964 anliållil all få uttala sig som remissorgan över i Nordislva rådet 
väclvta förslag. Presidiet })eslöl den 9 januari 1965 att lägga skrivelsen till 
iiandlingarna med anleclvning om ati framställningen skidle beviljas.

27. En slvrivelse från Ørestadens Villaforbund den 27 november 1965 
om bullerprol)lem i öresundsregionen liar liänvisats lil! trafilvutskotlel.

28. »Europtivej 3; fæ!!esskal)el» liar i skrivelse den 3 december 1964 fram- 
slällt vissa önskemål om sträckningen av Eurojiaväg 3, villvcn skrivelse liän- 
\isals til! trafikutslvoltel.

29. Finlands barnlrädgårdslärarinneförening har i skrivelse den 9 decem- 
hcr 1964 framställt vissa önskemål om utbildning ocli forstening inom l\in- 
dergartenväsendcl, vilken skrivelse liänvisats lill kullurulslvollcl.

30. En skrivelse från Öresuiidsrådct om f!ygp!atsj)!anläggning av den 2! 
dccember 1964 har inkommit lill rådcl och hänvisats till trafikutskottet.

XI. DelegationcriKi och purhinicntcn

1. Danmarks delegation har liösten 1964 avgivil Ijcrältelsc rörande rådets 
loifle session. Sedan berättelsen undergått första l)chandling i folketinget 
har den beliaudlals av ett särskilt utskott som avgav sitt betänkande den 4 
december 1964.

I sill betänkande över berättelsen framhöll särskilda utskoltet att del med 
särskilt intresse hade noterat de ändringar som rådet företagit i sina arbets- 
former. I del sammanhanget sade sig utskottet dela den oro, som Ivommil till 
uttryck i berättelsen, för alt de nya arbetsformerna slvullc försvaga det nära 
samarljctet inom rådets ram mellan de valda medlemmarna ocli regerings- 
representantcrna. Av denna anledning underströk utskottet de båda parter- 
nas önslian om all molverlva en sådan utveclding genom alt anordna gemen- 
samma möten mellan utstvolten och ministrarna.

Utskottet förklarade sig också dela den uppfattning som framfördes un- 
der behandlingen i rådel av förslaget om ändrade arbetsformer, nämligen 
att det skulle vara lill fördel för såväl regeringarna som parlamenlcn om frå- 
gor med nordisk anknytning, vilka senare skal! !)c!uuidlas av parlamenten, 
dessförinnan förelädes Nordiska rådet. En sådan procedur skulle liilika in- 
nebära att bestämmelsen i 36 av den nordiska samarbelsöverenskoiiimel-

1 9 5 8 Dokui iR' i i t  196 , )/l



1959Dokument 19()ö/í

sen uppfylldes, enligt vilken Nordiska rådet bör beredas tillfälle all yttra sig 
om nordiska samarbelsfrågor av ])rincipiell räckvidd, därest detta icke av 
lidsskäl är ogörligt.

Ulskottet behandlade därefter dc rekommendationer som rådet antagit vid 
lolfte sessionen inom olika avsnilt av sitt verksamhetsområde. Avslulnings- 
AÍs iinderslrök iitskoltel de uttalanden som den danska delegationens ordfö- 
landc framfört under generaldcballen om nödvändigheten av ett djupgåen- 
de folk upplysningsarbete, bl. a. genom skolor, radio och television om bety- 
delsen av nordiskt samarbete, om Nordiska rådets verksamhet och om för- 
hållandena i övrigt i Norden.

2. Berällelsen från Finlands delegation rörande rådets verksamhet år 1962 
behandlades av utskotlet för ulrikesärenden i dess betänkande nr 5 av den
10 april 1964. Utskottet sade sig därvid med tillfredsställelse ha konstaterat 
den positiva utveckling, som skclt såväl i fråga om befästandet av Nordiska 
rådets slällning som i fråga om effektiveringen av rådets arbete. Rådets be- 
iydclse som centrall samarbetsorgan för de nordiska länderna hade sålunda 
()kal. Denna utveckling vore även överensstämmande med Finlands fördel. 
Såsom medlem av Nordiska rådet hade Finland möjlighet att främ ja  det 
fredliga samarbetet inom del mellanfolkliga livet i allmänhet och i synner- 
het inom Nordeuropa. På förslag av utskotlet beslöt riksdagen den 17 april
1964 alt översända utskottets betänkande lill delegationen ocb till Finlands 
regering.

Berällelsen från Finlands delegation riiiande rådets verksamhet år 1963 
behandlades av utskottet för utrikcsärendena i dess betänkande nr 8 av den 
29 maj 1964. På förslag av ulskollel, som icke hade något all anmärka i an- 
ledning av berällelsen, beslöt riksdagen den 5 juni 1964 att översända ut- 
skottets belänkande till delegationen och till Finlands regering.

3. Norges delegation avgav i oktober 1964 rapport rörande rådets tolfte 
session (Dokument 2/1964— 65), över vilken utenriks- og konstilusjonsko- 
mitén avgav innstilling (Innst. S nr. 63 1964— 65). Stortinget beslöt den 6 
januari 1965 atl lägga rapporten till handlingarna efter etl kort inlägg av 
radets vicepresident Lyng, som uttryckte sin erkänsla över förutvarande 
];residicmedlemmen Hønsvalds insatser i i)residiet.

4. Sedan Nordiska rådets svenska delegation till Konungen lämnat en 
skrivelse den 18 mars 1964 med redogörelse för rådels tolfte session, beslöt 
Kungl. Maj :t övcrliimna denna redogörelse lill riksdagen med skrivelse den 
;> april 1964 (nr 84).

I anledning av skrivelsen väcktes i försla kammaren fem motioner nr I: 
94, nj- I; 780, ni- 1: 781, nr I: 782 och nr I: 783 samt i andra kammaren fem 
motioner nr II: 118 (likalydandc med nr 1 :9 4 ) ,  nr 11:962. nr 11:963, nr 
II: 964 och nr II: 965 (likalydandc med nr I: 782).

I motion nr I: 94 (nr II: 118) hemställdes att riksdagen måtte besluta vid- 
taga en sådan iindring i sin arbetsordning alt tillfredsställande regler skapas



i fråga om beiiaiuilingen av redogörclserna för Europaradets ocli Nordiska 
rådets verksamhet, samt atl vederbörande ulskott målte utarbeta den för- 
fattiiingslcxl, som kan anses vara erforderlig. 1 sill ullåtande (nr 28) om 
motionerna uttalade konstitutionsutskottet bl. a. att sedan förevarande mo- 
tioner väckts, hade kamrarna genom hänvisning av Kungl. Maj :ts skrivelse 
med berättelse från Nordiska rådets svenska delegation till olika utslcott för- 
farit på sätt, som till cn det motsvarade motionärernas intentioner. Härige- 
nom kom motioner väckta i anledning av redogörelserna för såväl Europa- 
rådets som Nordiska rådets verksamhet ait få samma utskottsbehandling, 
som tillkom (ivriga motioner. 1 avvalvlan på ait erfarenheter vunnes av delta 
för första gången 19(i4 tillämpade nya arbetssätt fann konstitutionsutskoltet 
ej anledning föreligga att nu föreslå någon ändrad ordning för riksdagens 
behandling av berörda berättelser. Med denna motivering hemställde utskot- 
tet att ifrågavarande motioner icke måtte föranleda till någon riksdagens 
åtgärd, vilket också blev riksdagens beslut.

I motion nr I :  78Ö hemställdes att riksdagen ville vid besvarande av skri- 
velse framhålla lietydelsen av att möjligheterna till nordiskt samarbete till- 
varatages vid en fiircsiående allmän skattereform.

I sitt utlåtande (nr 63) över denna motion liksom över avsnitten II A5 
och II E l  i skrivelsen uttalade bevillningsutskottet bl. a. att alla åtgärder 
ägnade att skapa förutsättningar för ett bättre handelspolitiskt samarbete 
inom och utom Norden måste givetvis hälsas med tillfredsställelse. Utskottet 
kunde såh'des uttala sin anslutning till ändamålet med de rekommendatio- 
ner som behandlades i den till bevillningsutskottet hänvisade redogörelsen 
från Nordiska rådets tolfte session och vilka alla kunde sägas i viss mån 
syfta till att på sikt skapa sådana förutsättningar.

Utskotlet framhöll också värdet av kontakter mellan de nordiska rege- 
ringarna i skattefrågor och erinrade om Nordiska i-ådels rekommendation 
nr 30/1962, vari regeringurna i de nordiska länderna rekommenderas att 
etablera nära samråd mellan de myndigheter, kommiti(5er och sakkunniga 
som sysslar med utredning av skatteregler, vilka kan antagas vara av ge- 
mensamt nordiskt intresse. Under åberopande av det anförda anmälde ut- 
skottet för riksdagen att de delar av förevarande skrivelse, vilka hänvisats 
till bevillningsutskottet, icke föranledde någon erinran från utskottets sida, 
samt hemställde alt motionen I ;  780, i den mån den icke kunde anses besva- 
rad genom vad utskottet anfört, av riksdagen lämnades utan åtgärd.

Riksdagen beslöt i enhghet med utskottets förslag den 9 december 1964.
1 motion nr I; 781 hemställdes alt riksdagen måtte hos Kungl. Maj :t an- 

hålla att förutsättningarna för ett tillbakadragande av Sveriges reservatio- 
ner till OECD:s kod för liberalisering av kapitalrörelser skyndsamt utredes. 
Motionen behandlades av bankoulskollet i elt sammanhang med avsnitten
II E2 och E l i  i Kungl. Maj :ts skrivelse.

I sitt utlåtande Uir 32) sade sig utskottet med intresse ha noterat den i
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punkt E2 heluindlade rekoniinendatioiie!! (nr 10/19()4i alt sj)ursinålet om 
eu liberalisering av kapilairörelserna inom Norden skulle utredas. Beträf- 
fande motion I; 781, som hänvisade till nämnda rekommcodaiion, erinrade 
utskottets majoritet om att yrkandet sammanföll i sak delvis med de yrkan- 
den om ändringar i valuiaförordniiigen resj)ektive utredning om valutaregle- 
ringens omformning som framställts i andra motioner till 1964 års riksdag. 
Liksom ulskollet avstyrkt bifall till dessa motioner hemställde nu utskottets 
majoritel att motion 1:781 icke mållc 1'öranleda någon riksdagens åtgärd. 
Riksdagen besliU i enlighet med utskollsmajoritelens förslag den 14 maj 
1904.

1 motion nr 1 :782  i l l :9 6 , ) )  liemställdes alt riksdagen i skrivelse till 
Kungl. M aj:l  ville uttala angclägenhelen ii\ alt erforderliga utredningar ocli 
överläggningar om cn fast förbindelse (iver Öresund bedrives i sådan takt, 
all frågan snahl)l kan bringas lill avgörande.

Motionerna behandlades av statsulskollcl i elt sammanhang med motion 
nr !I :  903 vari hemställdes att riksdagen vid besvarande av Kungl. Maj :ts 
■;krivelse nr 84 måtte anhålla all Kungl. Maj :t måtte för nästa års riksdag 
Iramlägga försliig till princii)beslut om byggande av cn fast förbindelse i)ver 
oicsund mellan Malmö och Köpenhamn.

1 anledning av det i motionen II: 96;5 framslällda yrkandet erinrade slals- 
iilskoltct i sill ullålande (nr 182) oni all särskilda sakkunniga tillkallats 
med uppgift all ingå i en svensk-dansk arbetsgrup]) för att ytterligare be- 
veda frågan om en fasl förbindelse över Öresund. Enär denna arbetsgrupp 
ännu icke avslutat sill upi>drag och rcsullalel av ulredningsarbelel s jä h -  
iallet borde avvaktas före ell definilivl ställningstagande till frågan om 
ri")r\erkligandel av något av de skilda allernaliven, kunde ulskollet iör sin 
d''l inte biträda molionärens yrkande.

Med hänsyn härtill och då ulskollet ansag sig kinina förutsätta all utred- 
:iingsarhelel bedrevs med skyndsamhet samt att därav föranledda förslag 
ulan tidsutdräkt i vederbörlig ordning framlades kunde utskottet inle heller 
finna det moliverat att, såsom i motionerna I: 782 och II: 965 föreslagits, 
cn särskild framställning i ämnet nu gjordes från riksdagens sida,.

Under sådana omständigheter hemställde utskottet att motionerna I I :  963 
samt I: 782 och II: 965 icke måtte föranleda någon riksdagens åtgärd. R iks- 
dagen lieslöt i enlighet med utskottets fiirslag den 9 december 1964.

1 motion nr 1: 783 hemställdes att riksdagen ville hos Kungl. M a j: l  hem- 
ställa att åtgärder snarast möjligt vidtages i enlighet med Nordiska rådels 
rekommendation nr 22/1964 för att förbältra mollagningsförhållandena i 
Sverige för radio- och T\'-s;indningar från Finland och i Finland för mot- 
svarande svenska sändnirigar.

I sitt utlåtande (nr 182) om denna motion hänvisade slatsutskotlet till 
att med molionsyrkandel sammaniiängande frågor redan upptagits till b e­
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handling vid överläggningar nieiian de iiåda iändernas representanter. Med 
hänsyn 1)1. a. härtill synles någon särskild framställning i ämnet från riks- 
dagens sida ej erforderlig.

Utskottet hemställde därför alt motionen 1: 783 icke nuitte föranleda nå- 
gon riksdagens åtgärd. Riksdagen heslöt i enlighet med utskottets förslag 
den 9 december 1964.

1 motion nr II ;  9()2 l)cgärdes att riksdagen ville hemställa att Kungl. 
M aj;l  snarast måtte taga initiativet till en koordinering av de nordiska län- 
dernas bestämmelser rörande jak t-  och fridlysningstider. Motionen behand- 
iades av tredje lagutskottet i ett sammanhang med dc likaledes till detta 
utskott hänvisade avsnitten avd II A3, A7, A8 och D7 i Kungl. Maj ;ts skrivelse.

I sitt utlåtande (nr 42) härom erinrade utskottet först om ett uttalande av 
slatsrådet Holmqvist vid rådets lolfte session, att en vetenskaplig undersök- 
ning vore påkallad j)å längre sikt för att ge den erforderliga grundvalen för 
utarl>etande av likartade fridh'sningsbeståmnielser, men att en sådan imdcr- 
■sökning likväl icke utgjorde något hinder för att redan nu genomföra en 
samordning av jakttiderna i begränsad omfattning. Med hänsyn till detla ut- 
talande ansåg sig utskotlet kunna förvänta alt i enlighet med motionärens 
önskemål nödiga åtgärder vidtogs från svenska regeringens sida för att den- 
na fråga skulle kunna bringas till en för berörda länder tillfredsställande 
lösning. Vid sådant förhållande menade utskotlet att någon åtgärd från riks- 
dagens sida i anledning av molionen icke var ])åkallad, vilket idskotlet ville 
lör riksdagen anmäla.

Riksdagen beslöt lägga denna anmälan från ulskottet till handlingarna 
den 9 december 1964.

1 motion nr II ;  964 hemställdes atl riksdagen vid besvarande av Kungl. 
M aj;ls  skrivelse nr 84 måtlc beakta vad i motionen anförls om anvisande av 
ett förslagsanslag för teaterulbyte inom Nordkalotten.

I sitt utlåtande (nr 182) om denna motion uttalade statsutskottet alt del 
tör egen del fann det angeläget att förutsättningarna för stöd ål elt utvidgat 
teaterutl)ytc inom Nordkalottområdet, liksom för nordiskt teatersamarhetc» 
över liuvud laget, positivt prövades av Kungl. M aj;t .  En möjlighet alt eko- 
nomiskt stödja nordiskt teaterulbyte syntes redan föreligga inom ramen föi 
de medel som i riksstaten anvisades till särskilda kulturella ändamål under 
åttonde huvudtiteln. En del av dessa medel hade också kommit till använd- 
ning för internordiskt teaterulbyte inom nordkalottområdet.

Under sådana omständigheter hemställde utskottet att motionen II ;  964 
icke målte föranleda någon riksdagens åtgärd.

Riksdagen beslöt i enlighet med utskollets förslag den 9 december 1964.
Beträffande de avsnitt av skrivelsen som hänvisades lill utrikesidskollel 

(avd. I, II ;  A l, A4, E3— 8, E12, F  samt III och IV) uttalade utskottet i sill 
utlåtande (nr 8) beträffande fiirslagel om ändrade arbetsformer för Nor- 
diska rådet, alt den föreslagna anordningen försöksvis borde prövas trots
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iiltiiliuic farhågor för att samvcrliaii iiK'Ilaii dc juirlainentariska incdleui- 
niarna och_ regeringsrcpresentanterna därigeiioii! skulle fiirsvåras.

l övrigt fann utskottet redogörelsen i vad den hänskjutits till dvss he- 
liandling icke föranleda något utlalandc.

Utskottet hemställde att riksdagen i anledning av skrivelsen niaitc giva 
Kungl. M aj:t  till känna vad utskottet sålunda anfört.

Riksdagen beslöt i enlighet med ntskotlcts hemställan den 9 dccember 
l<Jti4.

Dc avsnitt av skrivelsen som hänvisades till första och iindra iaguIskotten 
föranledde icke några uttalanden från dessa utskotts sida, vilket ulskotten 
anmälde för riksdagen i utlåtandena nr 40 respektive nr 70. Riksdagen lade 
dessa anmälningar till handlingarna den 9 december 1904.

Reykjavik den 12 februari 1905

Sigaröiir Bjarnason Karl-Angnst Fagcrholm

Joh n  Lyng Harald Nielsen Bertil Ohlin

TILLÄGG 1

Meddelande oni rekommendation nr 10/1961 angående samarbete i fiåga 
om högre utbildning och forskning

.S V e r i g e s r e g e r  i n g (ecklesiastikdepartementet) meddelar den 21 
december 1964:

Frågorna rörande nordisk tentamensgiltighet, samarbetet mellan forsk- 
ningsråden och planeringen på utbildnings- och forskningsområdet bcliand- 
ias i Nordiska kulturkommissionens rapport angående kommissionens verk- 
sanihel under år 1964. 1 Sverige har regeringen - efter remissbehandling av 
kulturkomniissionens förslag om nya bestiimmelscr rörande nordisk tenta- 
mensgiltighet uppdragit ål universilelskanslersänibelel a ll  i huvudsaklig 
övcrcnsslämmelse med Ivommissionens förslag utfärda beslämnielser om 
rätt för studerande alt vid avläggande av examen i Sverige tillgodoräkna 
aliademiska prov i ämnen inom filosofisk fakultet avlagda i dc nordiska 
länderna.

Enligt statsmakternas beslul kommer fr. o. in. hösten 1900 utbildning av 
tandläkare alt anordn:ts i (iölehorg med ell tolall inlag av 100 studerande 
per år. Därvid har — sedan konlakt lagils med Norges regering —  25 nybör- 
jarplatser om årel under en femårsperiod räknat från utbildningens början



êsel■̂  crals iör norska slutierandc. Förskig lill avtal med den norska rege- 
ringen i denna írága är under uiarbelande inom ecklesiastikdepartementet.

Med hänsyn till att forskning och liögre utl)ildning i nordisk medeltidsar- 
kcologi under senare år Icraftigt utvecklats vid Lunds luiiversitet har i 1965 
års statsverksproposition föreslagits, alt cn personlig preceplur (för docen- 
ten E. Cinthio) i medcltidsarkeologi inrättas vid Lunds universitet fr. o. m. 
den 1 ju li  1965.
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TILLÄGG 2

PM ang. Nordiska rådets kompetens i försvars- och utrikespolitiska

frågor

1. Beträffande Nordiska rådels liompclens anges i § 1 i stadgan för rådet 
endast att rådet är ett organ för samråd mellan de nordiska ländernas parla- 
ment och deras regeringar i spörsnuu, som avser samverkan mellan dessa 
länder eller mellan några av dem. Av denna formulering följer, att man ve- 
lat ge rådet en mycket vidsträckt kompelcns med möjlighet att upptaga 
l)raktiskt taget vilket spörsmål som helst iued nordisk anstrykning.

Enligt hittillsvarande praxis h.ar rådet emellertid avstått från att närmare 
diskutera säkerhetspolitiska ocli försvarspolitiska frågor enär med hänsyn 
till de nordiska ländernas skiljaktiga säkcrhelspolilik någon samverkan i 
sådana frågor knapj)ast ansctls kunna ifrågakomma. Man kan här närmast 
tala om cn »gentleman’s agreement». Denna praxis aktualiserades i samband 
med Finlands anslutning lill Nordiska rådet vid dess fjärde session år 1956. 
Dåvarande finske statsministern Kekkonen yttrade därvid bl. a.:

»Redan vid rådets grundande har man förutsatt, alt utrikespolitiska och 
militärpolitiska frågor, vilkas upptagande kan föranleda konflikter, lämnas 
ntanfcir detta organs verksamheisuppgifler. När vi finnar ansluler oss till 
Nordiska rådet, förulsäller \i, ait man lörfar j)å detla sätt också i framti- 
den.»

Detla uttalande föranledde ej några kommentarer från andra rådsmed- 
lemmars sida.

2. Före 1956 års session hade rådet vid ett tillfälle kommit in på kompe- 
tensfrågan, nämligen vid behandlingen av elt förslag angående stöd åt Is- 
land i dess strävanden att vidga silt fisketerritorium, väckt vid andra sessio- 
nen 1954. Ekonomiska utskottet uttryckte sig om förslaget på följande sätt:

»Nordiska rådet är till fullo medveiel om att del är etl intresse för alla 
länder som bedriva fiske iilanför Islands kuster och ett livsintresse för Is- 
land, att åtgärder \idlagas i syfle all skydda fiskebeslåndel i dessa trakter.
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I den mån legalileien av redan vidlagnu åtgärder år toreinål för Ivist mel- 
lan Island ocli annan stal, tillkommer del icke Nordiska rådet alt göra nå- 
got uttalande. Råtta forum för en folkrållslig prövning om meningsskiljak- 
ligheterna är Haagdomslolen, icke Nordiska rådet eller Europarådet.

Nordiska rådet iieslutar överlämna detla uttalande till dc i rådet delta- 
gande liindernas regeringar.»

Ifrågavarande ullalande hade föregåtts av ingående överläggningar om rå- 
dets kom])ctens. Den politiska önskan alt göra en sympatiförklaring till för- 
mån för Island, men alt sanilidigl undvika elt siållningslagande dikterade 
utgången i förevarande fali.

;5. Sedan 19Ó3 liar i rådet framlagts 24 förslag, vilka skilt sig från övriga 
förslag i så måtto, att de i en eller annan form syftat till samverkan ej mel- 
lan dc nordiska länderna allena iilan mellan dessa länder och en utanför- 
stående part eller i varje fall i förhållande till sådan part. Dessa 24 förslag 
!;an indelas i två grupper, dels en omfallande 6 förslag av direkt utrikespo- 
litisk men ej handelspolitisk karaktär, dels ock en omfattande övriga 18 för- 
slag.

Förslagen i den sena.re gruppen har avst-ll I. ex. iilandshjälp, europamailv- 
n;idsfrågor, fiskefrågor ctc. De har regelmässigt föranlett rekommendationer 
från rådet. Rådcl får därmed anses ha för sin del stadfäst den i och för sig 
naturliga principen att del äger och hör befatta sig med utrikespolitiska frå- 
gor, i vilka gemensamma åtgärder Ic sig naturliga.

De 6 förslag, som sammanförts i den förstnämnda gruppen och rådets be- 
slut i anledning av dessa framgår av nedanstående uppställning:

De sammanlagt 35 förslagsställarna lill dessa förslag fördelar sig efter 
parti på följande sätt: 23 folkdeniokrater, 4 socialdemokrater (därav 1 »si- 
monit»), 3 agrarer, samtliga från Finland, samt 4 danska folksocialister och 
1 medlem av isländska folkalliansen.



Studerar inan närmare rådets liehandling av de fem avslagna förslagen 
finner man —  förutom atl de väckts vid de fyra senaste sessionerna —  atl 
motiveringen för avslag varierat, något som synes indikera alt viss osäker- 
het Irots allt präglat rådets tillämpning av den ovan angivna praxis på om- 
rådet.

S ak  A 21 /IDtil om iippräitandc av atom vapenfri zon i Norden  logs upp re- 
dan i generaldebatten år 1961 av dåvarande utrikesminister Undén i ett korl 
anförande av principiell nalur, till vilket en rad rådsmedlemmar med den 
danske, finske och norske statsniinislern i spetsen anslöt sig. Undén fram- 
höll därvid att del visserligen ej förelåg formella hinder för rådet alt be- 
handla frågor av den art, som förslaget innehöll, men att det å andra sidan 
varit en allmänt utbredd uppfattning som kommit till uttryck i olika sam- 
manhang, att Nordiska rådet icke vore avsett alt vara elt forum för utrikes- 
politiska och militärpolitiska kontroverser, vilket lätt skulle kunna bli hän- 
delsen, om frågor av denna art loges upp. Endast en dansk och en finsk 
rådsmedlem hysle molsall uppfattning mot herr Undén och menade att rå- 
det med fördel kunde ta upp dylika frågor. Ekonomiska utskottets behand- 
ling av saken resulterade i förslag till rådet —  alt utan realbehandling av 
saken —  besluta alt icke företaga sig något i denna. Utskottet motiverade 
sin ståndpunkt med alt del visserligen i och för sig ej låge utom rådets kom- 
petens att liehandla medlemsförslaget men att rådet likväl borde fortsätta 
hittillsvarande praxis alt icke behandla utrikespolitiska problem, som har 
förbindelse med säkerhets- och mililärpolitiska spörsmål. Rådet följde ut- 
skottets förslag efler en ganska lång debatt, varunder meningarna bröt sig 
mellan de rådsmedlemmar som slödde ekonomiska utskollet och de (endast 
folkdemokrater och folksocialisler), som ansåg all medlemsförslaget borde 
föranleda en rekommendation eller i vart fall up])skjutas lill en senare ses- 
sion.

S ak  A 40/1963 om utsträckt sam verkan  inom N ordkalott-om rådet  kunde 
ej sägas vara av direkt försvarspolitisk karaktär. A andra sidan hade det en 
så klar utrikespolitisk innebörd, att det för flertalet rådsmedlemmar för- 
modligen torde ha fallit in under det slag av ämnen, som rådet enligt praxis 
icke önskat realitetsbehandla. Emellertid fann ekonomiska utskottet sig bö- 
ra ingå på en sakbehandling och fann - - efter att ha redogjort för redan på- 
gående samarbete inom Nordkalotten - alt det ej fanns anledning för rådet 
att företaga sig något.

Det vid samma session väckta förslaget sak  .1 41/1963 om en världsom- 
fattande ekon om isk  kon ferens  behandlades av ekonomiska utskottet på lik- 
nande sätt. Utskottet föreslog sålunda avslag på förslaget under motivering 
att en världshandelskonferens skulle komma till slånd på grund av beslut 
inom FN, varför någol initiativ från rådet ej var påkallat.

Rådet fattade beslut i enlighet med ekonomiska utskottets förslag beträf- 
fande dessa båda medlemsförslag, utan all något av dem föranledde debatt.

1966 Dokument 11)05/1; Tillägg 2
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Ett längre iiicningsuthyte i kompetensfrågan inträffade emellertid under 
generaldebatten vid tolfte sessionen i anledning av sa k  A 47/196Í om fö r - 
klaring av dc nordiska  länderna som aiom vapen fr i  zon. I likliet med vad 
som enligt ovan varit fallet vid nionde sessionen kände sig regeringsrepre- 
sentanter föranledda att i generaldebatten ge klart uttryck åt sin mening att 
dylika spörsmål ej hörde hemma inom rådet. I denna riktning uttalade sig 
bi. a. både Finlands och Sveriges statsministrar, den danske utrikesminis- 
tern och ordföranden i norska stortingets konstitutions- och utrikeskommit- 
lé Finn Moe. Finlands statsnainister förklarade, att Finlands rådsniedlem- 
nuir ej skulle delta i handläggningen av denna fråga, därest rådet i strid mot 
praxis skulle l)ehandla den. Två rådsmedlemmar från Finland anmälde un- 
der debatten mot regeringarna avvikande meningar i komjjelensfrågan. 
't'rots denna principiella inställning ingick ett flertal talare, däribland den 
svenske statsministern och Finn Moe, i en ganska utförlig diskussion av sa- 
ken. Tidigare hade även rådets ekonomiska niomannakommitté vid den för- 
i)oredande behandlingen av förslaget på materiella grunder förordat avslag.

I sin motivering för avslag j)å förslaget hänvisade ekonomiska utskottet 
till behandlingen a\' det likiuinde förslaget vid nionde sessionen och fann att 
hittillsvarande praxis borde fasthållas och förslaget följaktligen avslås utan 
roalbehandling av saken. Efter en kortare debatt beslöt rådet i enlighet med 
ulskottets förslag. En reservation med hemställan om en rekommendation 
lill regeringarna i ärendet lämnades av rådet utan bifall.

Beträffande sak  A 49/196Í vid tolfte sessionen om gem ensam m a åtgärder  
för  (n)skaffande av rasdiskriminering  hyste majoriteten i ekonomiska ut- 
skottet den uppfattningen att det icke vore lämpligt att rådet befattade sig 
med frågor av denna internationellt kontroversiella karaktär bl. a. med hän- 
syn till den prejudicerande verkan för framtiden som ett initiativ från rå- 
dets sida kunde få. Utskottet föreslog därför rådet att icke företaga sig nå- 
got i anledning av förslaget. Två medlemmar av utskottet, en svensk center- 
jtartist och en folkdemokrat från Finland, reserverade sig mot detta beslut 
och menade att en rekommendation från rådet vore påkallad. Efter en läng- 
re debatt vid plenarmötet företogs votering, varvid rekommendationsförsla- 
get förkastades. För detsamma röstade lö medlemmar och mot detsamma 39 
rådsmedlemmar. Två medlemmar avstod från att rösta. På grund av felröst- 
ning av två medlemmar, ])orde siffrorna rätteligen ha varit 13 för och 41 
mot.

4. Formellt sett torde förevarande kompetensfråga viua helt klar. Därest 
någon medlem anser fiirutsättningar föreligga för samverkan mellan de nor- 
diska länderna eller några av dem rörande någon siikerhetspolitisk fråga, är 
han i sin fulla rätt att taga upp den i ett medlemsforslag. Han har också 
samma rätt att få sitt förslag sakbehandlat som i varje annat fall. Med hän- 
syn härtill har icke heller förslag av denna art kuniuit avvisas ulan har 
måst behandlas ])å något siill.



Uppenbarligen finns emellertid bland majorilelen av rådsmedlemmar en 
stark olust mot all syssla med förslag av denna ly}). Med hänsyn härtill tor- 
de risk ej föreligga, att rådets tid till någon mera lietydande del kommer att 
upptagas av nordiskt sett relativt betydelselösa säkerhetspolitiska debatter. 
Att nu företaga stadgeändring, som skulle formellt utcslula säkerhetspoli- 
tiken från rådets kompetens, är ej tillrådligt. Lägen kan i framliden upp- 
komma, där det ter sig naturligt, atl rådet ägnar sig ål dylika frågor.

Det korrektaste oth samtidigt enklaste sältet all behandla frågor av den- 
na art vore att i förekommande fall vederbörande utskott föreslog att försla- 
get icke föranledde någon rådets åtgärd, enär enligt utskollets mening för- 
utsättningar för samverkan i del angivna fallet under förhandenvarande 
omständigheter ej finnes.
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TILLÄGG 3

Protokoll från mötet mellan de nordiska ländernas statsministrar och 
Nordiska rådets presidium å Harpsimd den 24 och den 25 oktober 1964

Näruardnde:
För  de nordiska ländernas regeringar:
Statsminister Jens Otto Krag, Danmark,
Statsminister J .  Virolainen, Finland,
Statsminister B jarn i Benediklsson, Lsland,
Statsminister Einar Gerhardsen, Norge,
Statsminister Tage Erlander, Sverige,
Statsrådet Herman Kling, Sverige

Nordiska rådets presidium :
Folketingsmand Harald Nielsen, Danmark,
Generaldirektör K. A. Fagerholm, Finland,
Altingsman Sigurður Bjarnason, Island 
F'ylkesmann John Lyng, Norge,
Professor Bertil Ohlin, Sverige

Nordiska rådets sekretariat:
(ieneralsekretær Frantz Wendt, Danmark 
Äldre justitiesekreterare Eiler Hultin, Finland 
Kontorchef Fridjon Sigurdsson, Island,
Byråsjef Einar Løchen, Norge,
Hovrättsråd Gustaf Pelrén, Sverige,
Förste sekreterare Staffan Walilquisl, Sverige

övriga deltagare:
Ambassadsekreterare Esko Vaartela, Finland
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Vid inölel följdes bifogade av mötesdeltagarna fastställda dagordning." 
Ti'l dagordningens olika punkter hade inom Nordiska rådets sekretariat 
utarbetats diskussionspromemorior, vilka tillika bilägges.'

§ 1
Beträffande regeringarnas samarbete med Nordislia rådet radde mellan 

nuitesdcltagarna enighet om följande:
a) Dagordningar för möten med Nordiska rådets utskott skota i god tid 

före möte tillställas vederbörande regeringsmedlemmar.
b) Beträffande regeringsmedlemmarnas deltagande i utskottsmötena 

skali den 1 13 arbetsordningen för Nordiska rådet angivna ordningen till- 
lämjjas. Samråd med företrädare för regeringarna förutsattes komma tiit 
stånd i utskotten åminstone en gång årligen i varje utskott lämpligen vid 
ett möte två å tre månader före sessionens l)örjan.

cl Förslag till utskottsbetänkande i sak, som skall l)ehandlas vid visst 
il 'skottsmöte, bör fört' detla tillställas tierörda regeringsmedlemmar i sa- 
(iana fall, då dessa liunna antagas ha intresse av alt få i förväg taga dol 
a\- förslaget.

d) Utskotten böra taga slällning till frågan om vilka saker som från ut- 
skottets sida föreslås skola upplagas till behandling vid en ordinarie session 
helst två månader och icke senare än tre veckor före sessionens l)örjan. f)cii 
slutliga saklistan fastslälles av rådet vid sessionens öppningsniöte.

e) Om ny utskottsbehandling av saker vid själva sessionen beslutar rådet 
in pleno vid sessionens början på förslag av presidiet. Det förutsättes, att 
presidiet i förväg inhämtat bl. a. regeringarnas önskemål härutinnan. Här- 
jäm te har självfallet varje rådsmedlem (vald medlem eller regeringsrepre- 
sentant) möjlighet att vid det ifrågavarande plenarmötet påyrka förnyad 
utskottsbehandling av å saklistan för sessionen uppförda saker oavsett vad 
presidiet föreslagit.

f l Vad angar regeringarnas meddelanden rörande tidigare rekommenda- 
tioner förutsättas utskotten få tillfälle att i god tid före sessionen genomgå 
dessa. I de fall, då utskotten så önska, kunna kompletterande up]ilysningar 
lämnas skriftligen senast vid sessionens början.

g) Berättelserna förutsättas skola uppföras å saklislan för ordinarie ses- 
sion endasl i sådana fall då behandling av berättelsen i rådet är påkallad. I 
(ivrigt granskas berättelserna i utskotten.

§ 2
Vad angår rådsrepresentanters deltagande i nordiska ministeimöten rådde 

enighet om alt slå fast vid det beslut i frågan som fattades vid det tidigare 
Harj)sundsmötet den 6— 7 oktol)er 1960.

Det konstaterades därvid alt bl. a. med hänsyn till ministermölenas väx-

I l ä r  e j In jc k l.



1970 Dokument 1965/1: Tillägg 3

laiicie karaktär formen tör rådsrepresenlanters deltagande måste variera 
1'rån fall fill fall. Slatsniinistrarna godkände alt kontakten kunde få den for- 
men vid vissa ministermölen att några representanter för rådel here(ides 
iillfälle att överlägga med ministrarna i'örande bestämda frågor av särskilt 
intresse för rådet.

§ 3
Bland mötesdeltagarna rådde enighet om att mera principiella synpunk- 

ter på frågan om nordiska organ med beslutsfunktion lämpligen kinide 
framföras under generaldebatten vid den förestående sessionen i anslutning 
till de konkreta förslag av denna art, som komme att stå på sessionens sak- 
lista.

Bland dc i rådet för närvarande anhängiga sakerna av denna arl förorda- 
de mötesdeltagarna att följande skulle upptagas å saklistan för trettonde 
sessionen;

nordisk investeringsbank/institut 
gemensam klagoinstans för patentsaker och 
nordisk kultxn-fond

§ 4
linighet rådde om all Öresnndsbrofrågan befann sig i det läget att den 

borde upj)föras å saklistan för trettonde sessionen. I samband liärmed förut- 
salles även förslaget om en dansk-svensk storflygplats på Saltholm komma 
under diskussion.

§ 5
Som huvudämnen f<)r Nordiska rådets tretionde session beslöt man liu- 

orda

i § 3 nämnda förslag avseende gemensamma organ,
Öresnndsbrofrågan,
förslaget om en nordisk skolordning, på grundval varav en debatt om 

grundläggande principer för utbildningsväsendet skulle kimna föras, 
närmare nordiskt samarbete inom ramen för E F T A  samt 
mervärdesskatteproblemen särskilt med hänsyn till dessas betydelse för 

uhikeshandeln.

§ 6
Mötesdeltagarna funno tanken att till varje rådssession skulle samman- 

ställas en kortfattad och överskådlig redogörelse för konkreta framsteg 
inom det nordiska samarbetet på det offentliga planet under närmast före- 
gående år förtjänt att närmare övervägas. En sådan redogörelse förutsattes 
skola i första hand tjäna såsom underlag för rådets generaldeliatt men även 
kunna brukas för upplysningsändamål (ev. i översättning till främmande 
språk). Olika metoder för redogörelsens ni)prättande diskuterades.

Enighet rådde om att upptaga frågan till förnyad överläggning i samband
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med Nordiska rådets trettonde session i Reykjavik. Det förutsattes att råds- 
sekretariaten efter samråd med statsrådet K ling skulle lill nämnda överlägg- 
ning utarl)eta ett förslag i saken..

§ 7
Efter genomgång av  ̂issa tidigare radsrekommendationer gjordes följandr 

anteckningar:

a) Vad gäller patentfrågan (rek nr 29/1954) anmäldes från svenska rege- 
ringen att ett regeringsförslag avseende {»rinciperna för genomförande av ett 
liordiskt patent och vad därmed sammanhänger kommer att avgivas till tret- 
tonde sessionen.

!)) Konventionen om en nordisk läkarmarknad (rek nr 2/19G0) upplys- 
tes vara färdig för undertecknande i Danmark, Norge och Sverige samt i 
princip även i F’inland.

För Island har förutsatts en särordning.
e) Konventionen om en nordisk landläkarmarknad (rek nr 7/1904) uj);)- 

lystes vara i princip färdig för undertecknande i Danmark, Finland och 
S\erige.

För Island har förutsatts en särordning.
d) Beträffande konfliklforskningen -  sådan bedrives för närvarande 

bl. a. vid Nobelinstitutet i Oslo och vid Försvarets forskningsanstalt och 
utrikespolitiska institutet i Stockholm ~  förutskickade statsminister E r - 
lander att en svensk utredning angående ett internationellt fredsforsknings- 
institut komme att tillsättas inom kort. Kontakt skulle upptagas mellan 
denna utredning och den kommitté, som tillsatts av de nordiska undervis- 
ningsministrarna för iitredning av frågan om ett nordiskt konfliktforsk- 
ningsinstitut (rek nr 15/1962).

c) Enighet rådde om att arbetet på en nordisk vägtrafiklagstiftning {rek 
nr 5/1903) i Nordiska vägtrafikkommittén skulle bedrivas i sådan takt, att 
en gemensam lagstiftning kunde träda i kraft samtidigt med högertrafikens 
genomförande i Sverige 1907 samt att, därest så behövdes, erforderliga re- 
surser för detta programs genomförande skulle ställas till vägtrafikkommit- 
!éi)s förfogande.

§ «
En kommuniké från mötet antogs av mötesdeltagarna.

Harpsund den 25 oktolier 1904

Ovanstående j)rotokoii godkännes:

Jen s  Otto Krag  

J. Virolainen 

B i  ar ni Be ne di k  l s s on 

Kinar Gerhardsen  

Tage Erlander

Harald Xielsen  

K.-A. Fagerholin  

Sigurður B j<irnason 

Joh n  Lyn(i 

lierlil Ohlin
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TILLÄGG Í

Skrivelse från Nordiska råtlets presidium angående presstjänst vid 
Nordisk Journalistkursus

Under de senaste åren har kunnat konstateras ett ölcat intresse i nordisk 
press tör kulturella, ekonomiska och andra händelser i grannländerna. Vik- 
tigare evenemang refereras i regel relativt utförligt, vilket gjort det möjligt 
för stora delar av befolkningen i våra länder att följa mod vad som sker i 
Xorden, något som på längre sikt icke är utan betydelse för en förstärkning 
av den nordiska samhörigheten. Enligt Xordiska rådets presidiums mening 
bör en ytterligare utbyggnad av nyhetsförmedlingen mellan länderna efter- 
strävas.

Angivna bevakning av grannlandshändelser torde i allmänhet vara bättre 
genomförd för de stora huvudstadstidningarnas del än för landsortspressen. 
Enligt Xordiska rådets åsikt är det önskvärt, alt särskilt landsortstidningar- 
na får bättre resurser att följa viktiga händelser i grannländerna. Många 
olika åtgärder är därvidlag tänkbara. Rådets presidium vill här aktualisera 
ett uppslag.

En möjlighet alt giva de tidningar, som så önska, bättre service på det 
nordiska området vore ait inrätta någon form av nordisk presstjänst. En 
grupp journalister från de olika nordiska länderna skulle kunna anskaffa 
och sammanställa lämpligt material och även skriva smärre artiklar för ut- 
sändning till pressen i samtliga länder. En sådan presstjänst skulle kunna 
förläggas till Xordisk journalislkursus i Århus, där tillgång finns till lämp- 
liga lokaler, samt till det omfattande bibliotek och arkiv som där samlats för 
journalislkursus’ räkning. Personellt skulle arbetet kunna läggas på elever- 
na vid Xordisk journalistkursus, som därigenom skulle fullgöra en praktisk 
arbetsuppgift i nordisk journalistik vid sidan av sin utbildning. Bland ele- 
verna är alla de nordiska länderna företrädda och de skriva under sitt arbe- 
te cn rad artiklar, vilka skulle få större betydelse, om de utarbetades med 
tanke på omedelbar publicering. Huvuddelen av stoffet finge måhända dock 
sammanställas utanför kursprogrammet. Kursen varar visserligen blott tre 
månader, men den nationella journalisthögskolan skulle eventuellt kunna 
medverka under andra delar av året.

Under åberopande av vad som ovan anförts vill Nordiska rådets presidium 
föreslå styrelsen för Nordisk journalislkursus att undersöka förutsättning-
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iirna alt clubleia en nordislc presstjänst vid Xordisk joiinialistkursus i Ar- 
hus.

Rajam äki den 12 augusti 1904

För Nordislia rådets presidium 

Bertil Ohlin

Gustaf Petrén

TILLÄGG 5

Skiivelse från forretningsudvalget for Nordisk Journalistkursus angående 
presstjänst vid Nordisk Journalistkursus

1 fortsættelse af skrivelse af 14. september 1964 skal jeg herved meddele, 
lt forretningsudvalget for Nordisk Journalistkursns på el møde i (iöteborg 

den 8. januar har behandlet præsidiets skrivelse af 12. august 1904 til sty- 
relsen for Nordisk Journalistkursus.

Forretningsudvalget gennemdrøftede nøje den tanke, der er luitrykt i 
præsidiets skrivelse, og som hai' styrelsens største sympati. Man kom imid- 
lertid til det resultat, al en tilfredsstillende løsning på spørgsmålet om en 
nordisk pressetjeneste næppe i øjeblikket kan opnås på den i præsidiets 
skrivelse foreslåede måde, men at de bedste mnligiieder under de forhånden- 
værende omstændigheder vil ligge i al fremme et samarbejde mellem de na- 
tionale nyhedsbureauer i de nordiske lande med henblik på cn tiltrængt bed- 
re nordisk stofdækning. I det omfang. Nordisk Join-nalistkursus er i stand 
lil al bidrage li! løsning af opgaven, vil man gøre det, ligesom man liunne 
tænke sig, at kursus i ]>raksis kunne l)istå ved at oprette et personaliearlviv 
ô •er interesserede nordiske journalister og deres specialeområder, således ;!Í 
i thvert nordisk blad gennem Nordisk Journalistliursus vil Ivunne finde frem 
til journalister, der kan løse nærmere fastlagte opgaver.

Derimod finder forretningsudvalget, at kursus næppe i sin nuværende 
form vil kunne løse de opgaver, der omtales i præsidiets skrivelse af 12.8. 
1904, ligesom det kan tilføjes, al del må anses for udelukket, at elever ved 
Danmarks Journalisthøjskole vil kunne gøre ilel i perioder, hvor der ik!:e 
undervises ved Nordisk Journalistkiusus. En eventuel videre udbygning 
Nordisk Journalistkursus som et center for en idsidiij; videreuddannelse :',i



jo iiinalisler de nordiske landc vil dog muligvis kunne ændre ]iel!ied>- 
billedet i en sådan grad, al sagen senere !)tír lages oj) til fornyet overvejelse.

.\rlnis, den 2Í. januar 19(35

Ashjørii Engen
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Chefredaktör 

Form and for sUreisen

E rik  Res ke-Nielscn
Rektor ved Danm arks

Journalistho jskole

Kursiisforstander

TILLÄGG i;

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till regeringarna i Danmark, 
Finland, Norge och Sverige angående lättnader för internordisk 

motorfordonstrafik

Från  och med den 1 januari 1964 har efter rekommendation från Nordis- 
ka rådet (rekommendation nr 6/196;5) genomförts ett gemensaml nordiskt 
ansvarsområde såvill angår den obligatoriska trafikförsäkringen för icke- 
nordiska motorfordon. Kontroll a\ att dessa fordon är försedda med nödiga 
försäkringsinstrumenl sker alllsa numera endasl vid Nordens yttergränser, 
vilket innebär en lättnad för lullmyndighelerna, samtidigt som gränsöver- 
gångarna blivit smidigare för resenärerna. Lättnader torde emellerlid kunna 
genomföras för den internordiska motorfordonslrafiken i bl. a. ytterligare 
två avseenden.

1. Del synes angeläget atl ell gemensaml nordiskt område genomföres 
också vad beträffar temporär tull- och skattefrihet för icke-nordiska motor- 
fordon, endast avsedda Icir tillfälligt bi ulv i inföi-sellandet. Även här borde 
kontrollen med fördel kunna förläggas till Nordens yttergränser.

Enligt nu gällande bestämmelser åtnjutes i samtliga nordiska länder tem- 
porär tullfrihet för såväl privatfordon som kommersiella fordon under en 
tid av ell år, dock med möjlighet till viss lids förlängning. Temporär skatle- 
frihel beviljas för privata motorfoidon under ett år eller den längre tid, var- 
under temporär tullfrihet åtnjutes för fordonet. Inget av de liordiska länder- 
na ställer här gentemot andra länder krav på reciprocitet. Detla är däremot 
fallet vad beträffar fordon avsedda för konimersiellt bruk i införsellandet.

Såväl gällande författningar som tillämpad praxis är uppenl)arligen så li- 
ka i Danmark, Finland, Norge och Sverige, att allvarligare invändningar 
knappast kan resas mot genomförandet av etl gemensamt nordiskt område 
avseende temporär lidl- och skattefrihet för icke-nordiska motorfordon.
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‘2. Viclurc bör Irågan oni avskalTandc av internalionella iörsäkringshand- 
lingar för nioloi’fordon aktualiseras. En utländsk bilist, soin passerar del 
nordiska områdets yllergränser, måste nu teckna en särskild trafikförsäk- 
ring gällande under besöket i Norden, såvida han inle kan förete elt interna- 
lionellt försäkringskorl (s. k. grönt korl ) utfärdad av liemlandets Irafikför- 
säkringsförening. F’ör närvarande används gröna kort av följande länder: 
Belgien, Danmark, Finland, Frankrike, (irekland, Holland, Irland (E ire ), 
Italien, Jugoslavien, Luxemburg, Norge, Polen, Portugal, Schweiz, Sj)anien, 
Slorbritannien med Nord-Irland, Sverige, Tjeckoslovakien, Tyska förbunds- 
republiken, Ungern och Österrike.

Beträffande motorfordonstrafiken mellan de nordiska länderna har man 
gått ännu längre i strävan alt underlätta resorna. Här tillämpas efter över- 
enskommelse mellan de nationella trafikförsäkringsföreningarna en gene- 
rell Irafikförsäkringsgaranli, innebärande att de nordiska trafikförsäkring- 
arna är giltiga ulan vidare i samtliga nordiska länder. Tack  vare denna ga- 
ranti kan i någol av de nordiska länderna registrerat motorfordon besöka 
övriga länder i Norden utan all tullen l)ehöver förelaga någon konlroll av 
f (ir s äkrin gs f r åga n .

Inom ECkonomiska Euroj)akomniissionens landlransporlkoniniilténs un- 
derkommilté för vägtransport har under flera år diskuterats frågan om för- 
enklingar av kontrollen vid gränserna vad avser skyldigheten all inneha sär- 
skild försäkringshandling gällande i besökslandet (grönt korl eller däremot 
svarande handling, utfärdad vid gränsen). Dessa överläggningar har år 19(50 
resulterat i en rekonimendalion frän underkomniilléns sida all slula bilate- 
rala överenskommelser om slopande av sådan handling. Delta system är se- 
dan åtskilliga år i tillämi)ning de nordiska länderna emellan.

Det synes lämpligt alt de nordiska länderna i överensstämmelse med 
nämnda rekommendation gemensaml up))lager bilaterala förhandlingar med 
icke-nordiska länder om slopande av de internalionella försäkringshand- 
iingarna även i vad gäller trafiken till ocb från Norden. E lt  genomförande 
av en sådan ordning skulle innebära avsevärda fördelar för dc nordiska tull- 
myndigheterna genoni icke obetydlig arbelsbesparing och för såväl nordiska 
som icke-nordiska bilister genom all särskild försäkringshandling inte behö- 
ver anskaffas.

Nordiska rådels presidium får härmed hemställa,

all  regeringarna i Danmark, Finland, Norge och Sverigo 
lill prövning upptager frågan om underlättande av den in- 
lernordiska motorfordonslrafiken ni. m. i enlighet med vad 
som i denna ski ivelse anfiirls.

Köpenhamn den 14 april 1964

F()r Nordiska rådets presidium 

Bertil Ohlin



Skrivelse från Norges Samferdselsdepartement till Nordiska rådet angående 
lättnader i den internordiska motorfordonstrafiken

Henvendelsen fra Presidiet har vært forelagt Finans- og tolldepartementet 
som i brev av 2. november 1964 har nttalt:

Saken har vært forelagt Tolldirektoratet som i brev av 17. oktober 1964 
har avgitt slik uttalelse:

Tolldirektoratet viser til at Kungl. General tullstyrelsen, Stockholm, den
26. ju ni 1964 har avgitt uttalelse om forslaget til sin regjering. Et eksemplar 
av uttalelsen følger vedlagt.

For så vidt angår forslagets punkt 1 vil Tolldirektoratet for sitt vedkom- 
mende uttale at det for tiden synes å ha lite for seg å søke etablert et felles 
nordisk kontrollområde.

Det antas nemlig å ville opj)slå en rekke problemer hvis en skal anse Nor- 
den som et felles kontrollområde i denne forL'indelse og henlegge kontrollen 
til Nordens yttergrenser.

Som vilkår for midlertidig toll- og avgiftsfri innførsel gjelder bl. a. at 
kjøretøyet bringes med av person som ikke har fast bopel i innreiselandet 
eller av firma som ikke liar sitt sete i dette land. Denne bestemmelse antas å 
måtte sees i relasjon til hvert enkelt land. En person som ikke har fast bopel 
i noen av de nordiske land, vil således etter de nå gjeldene regler kunne opp- 
holde seg i ett år i hvert av landene. For hans vedkommende vil gjennom- 
føring av forslaget medføre en begrensning til et samlet  opphold i Norden  
til ett år. Å gjennomføre en slik begrensning vil kunne by på problemer.

En person som er bosatt i et nordisk land, vil kunne nytte medbrakt k jø - 
retøy i de andre nordiske land under midlertidige opphold der. Med denne 
gruppen reisende vil tollvesenet fortsatt måtte føre kontroll ved Nordens in- 
nergrenser. For Norges vedkommende er denne kontroll meget aktuell bl. a. 
når det gjelder nortlmenn som kjøj)cr brukte biler i Sverige eller Tyskland.

Tollvesenet må fortsatt føre kontroll med at de reisende ikke bringer med 
seg mer varer enn det som er tillatt. At man da samtidig kontrollerer at vil- 
kårene for bruk av medbrakt motorkjøretøy er til stede, antas neppe å med- 
føre noen vesentlig ulempe for trafikantene. Det tas dessuten bare stikkprø- 
ver.

Det antas at forslaget bør stilles i bero inntil forholdene ligger bedre til 
rette for gjennomføring.

For så vidt forslagets punkt 2 angår vises det til side 10 og 11 i foran- 
nevnte uttalelse fra Kungl. Generaltullstyrelsen, hvor det bl. a. er uttalt at 
det bør tilligge trafikkforsikringsforeningene i de nordiske land å iverksette 
den utredning og treffe de overenskomster med ikke-nordiske lands forsik- 
ringsforeninger som målte foranlediges av forslaget fra Nordisk Råds Pre- 
sidium.

Tolldirektoratet er k jent med at den svenske trafikkforsikringsforening og 
det norske trafikkforsikringsforbund ved brev henholdsvis 10. juni og 25. 
iiugust 1964 har avgitt uttalelser vedrørende dette punkt.
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Finansdepartem entet  sluUcr seg til Tolldirektoratels uttalelse.
Trafikkforsikrings-Forhnndct  har 25. august 19()4 uttalt seg om mulighe- 

tene i'or å sløyfe internasjonale forsikringsbevis:
Vi har meil takk motlall Deres l)rev dalert 21. ds. med skrivelsen fra Det 

Nordiske Råds presidium lil regjeringene i Danmark, Finland, Norge og Sve- 
rige. Skrivelsen til regjeringene behandler flere spørsmål, og det er bare 
spørsmålet om eventuelle forhandlinger med ikke-nordiske land om sløyfing 
av det grønne kort som vi kan uttale oss om.

Før det kan inngås avtale mellom lo land gående ut på at det grønne korl 
sløyfes, slik som forholdet idag er for de nordiske lands vedkommende, er 
det endel betingelser som må oppfylles.

For det første må molor\ognene va're forsikret, det må med andre ord fo- 
religge obligalorisk forsikring for motorvogner i begge land. Delte medfører 
med en gang al del for vårl vedlvommende ikke kan bli lale om å inngå slike 
avtaler med en fleihel av Europas land, således Holland, Spania, Portugal, 
Italia, Grekenland og .lugos!a\ ia.

En videre betingelse er at de forsikiingspii!<lige objekter i landene er ens. 
Vi kan således f. eks. ikke 'lu lle  overenskomst med et land hvor det ikke er 
plikt til å legne forsikring for mopeder, idet man da ikke har forsikrings- 
messig dekning for de skader slike kategorier av molorvogner målte volde. 
Forsikringsplikten må videre omfatte både ting og personskader ikke som
f. eks. i England hvor del bare er h  angen forsikring for jiersonskader. For- 
sikringssumniene må også vuto a\’ den størrelsesorden al do dekker den 
tvungne forsikring i begge huid.

Endelig må del være en betingelse al hjemlandels foj'sikring ulen videre 
også er gyldig i del annel land. Som forholdet er idag er del flere land som 
anser al risikoen for kjøring i ullandet er større enn i hjenilandel, slik at 
det biir beregnet en tilleggsj)remie ved utstedelsen av grønt kort.

Av ovenstående fremgår r.l del kun kan bli lale om generell overenskomst 
med el fåtall land utenfor de nordiske, hvilket medfører at del grønne kort 
må beholdes for de fleste lands vedkommende. Noen få land kan del imid- 
lertid med relativt små endringer komme på laie å slulle overenskomst med 
om generell garanti.

Prinsippet skulle da være al tolderne ved Nordens yttergrenser - eller å 
ha forvisset seg om al en uu)lorvogn hører hjemme i vedkommende land 
som del slultes overenskomst med - slipper motorvognen over grensen uten 
å be om å få se noen forsikringsbevis. For å bringe på det rene om motor- 
vognen er hjemmehørende i det land man har overenskomst med, er det 
imidlertid ikke lilslrekkelig å se på vognens nasjonalitetsskilt, for et slikt er 
ikke på noen måle beskyllel og kan fås kjøpt hvor som helsl. De vanlige re- 
gistreringsskilt er del også meget vanskelig for tolderne å legge til grunn 
for å avgjøre hvorvidt molorvognen hører hjemnu' i vedkommende land, 
idel de flesle land har en rekke arier l egisli'eringsskill med forskjellige far- 
ver m. V. som kan va're megel vanskelig å ha kjennskai) til. Vi bar således 
fåil opplyst al del bare i 'l'yskland er over JID kategorier av skill som tolder- 
ne eventuell nui kjenne lil. Når man vel al del lil de nordiske land l;ommer 
langt over 1 million utenlandske biler i årel, tror vi konlrollen på grunnlag 
av registreringsskiltene vil bli meget vanskelig.

Den enesle praktiske konlroll er derfor al tolderne undersøker bilens re- 
gislreringsj)a[)irer før den biir siii[)])cl inn i de nordiske land. Men da er



mail i gruniien lilce l;uigi, idol del ikl;e er I'orlumdel med mindre arbeide å 
koiilrollerc registreringspapireiie eiiii del er å Ivonlroilere del grønne kort.

Denne sak har flere ganger vært oppe til diskusjon mellom de nordiske 
Irafikkforsikringsforeninger, som slort sell er enige i de synspunkler som 
her er kommet til uttrykk. Vi vil imidlertid ikke unnlate å nevne al den ge- 
nerelle garanlioverenskomst som foreligger mellom de nordiske land nå har 
virket i over 30 år, og det er aldri noensinne oppstått vanskeligheter i prak- 
sis. Dette beror imidlertid ulvilsoml på de slort sell ensartede regler som fo- 
religger i de nordiske land og på den na>re kontakt som beslår mellom våre 
Irafikkforsikringsforeninger. Vi vil også med giede hilse en forenkling med 
hensyn til de andre europeiske land velkommen, men frykter for at en end- 
ring i øyeblikket ikke vil innebære noen forenkling. E ller  vår mening kan 
dette neppe bli aktuelt før det er innført obligatorisk forsikring for motor- 
vogner i alle europeiske land.

Vegdirektoratet  har 11. september i år sluttet seg til Trafikkforsikrings- 
Forbundets syn.

Oslo, 12. desember 19fi4
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Skrivelse från Nordiska rådets presidiimi till de nordiska ländernas 
regeringar angående kontaktmyndigliet för socialvårdsfrågor

Stundom föreligger behov för socialvårdande myndighet i ett nordiskt land 
all i silt arbele på ett låll och icke alltför tidsödande sålt kunna från annat 
nordiskt land införskaffa uppgifler angående sådana medborgare från det 
senare landet, vilka år föremål för vårdålgård från myndighetens sida. Sär- 
skilt på nyklerhelsvårdens område har denna fråga betydande aktualitet. 
Även inom övriga socialvårdsområden uppslår emellerlid ofta situationer, 
där kontakt över gränserna är behövlig för erhållande av upplysningar eller 
lämnande av sådana angående personer, som på ett eller annat säll blivit fö- 
remål för socialvårdsmyndighels åtgärd i annat nordiskt land än hemlandet. 
Nordiska rådets socialjiolitiska utskott som behandlat denna fråga, finner 
det önskvärt, att åtgärder vidtages för all underlålla arlielet för de social- 
\årdande myndigheterna i de nordiska länderna alt erhålla uppgifler från 
varandra i fall som nu nämnts. Utskottet har i saken framfört följande syn- 
punkter.

De kommunala myndigheternas skyldigheter att föra anteckningar om 
personer, som erhållit hjälp, varierar från land till land. Mest utförliga be- 
stämmelser torde gälla i Sverige, dår i varje kommun ell socialregister skall 
föras över hjälpverksamhelen inom kommunen, avseende socialhjälp, nyk-
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terhets-, barna- och iingdomsvård ihensom annaii hjälp i den mån så anses 
lämpligt. I några av länderna ha myndigheterna ej plikt alt företaga liknan- 
de registrering. Något centralt  landsomfattande register finns ingenstädes. 
Under alla omständigheter måste sålunda hjälptagarens hemortskommun i 
grannlandet vara känd föi- den myndighet, som har att ingripa för att den- 
na skall liunna begära och erhålla nödiga uppgifter om vederbörandes per- 
son och personliga förhållanden.

Av fylleriförseelser, som begås i ett nordiskt laiid, utgör en icke oväsent- 
lig procent förseelser begångna av medborgare från annat nordiskt land. Det 
förmodas att, då dessas antecedenlia oftast är okända för vistelselandets 
nykterhelsvårdande organ, återfallsfylleriet bland dem mindre ofta upptäc- 
kes än vad gäller det egna landets med])orgare. För alt objektivt riktiga och 
positivt verkande åtgärder skall kunna vidtagas i det enskilda fallet, måste 
den instans, som handhar fallet, kunna grunda sitt beslut på ingående kän- 
nedom om vederbörande och hans person. Härför nödiga sakuppgifter är of- 
ta svårtillgängliga. Även om vederbörande lieinortskommun är känd, före- 
ligger ej sällan svårigheter att erhålla ujiplysningar från denna angående 
vederbörandes personliga förhållanden. I vissa fall motverkar språksvårig- 
heter cn effelitiv och snabb kontakt. I andra fall kan upjigift överhuvud icke 
erhållas om vilken som är vederbiirandes hemortskommun. Ett visst samar- 
jjete mellan de nordiska länderna på delta område skulle kunna väsentligt 
luulerlätta de socialvårdande organens praktiska arbete vad gäller personer, 
som åtnjutit vård i mer än elt nordiskt land, och möjliggöra att behand- 
lingsformerna blir i varje särskilt fall så adekvata som möjligt.

Enligt socialpolitiska utskottets mening skulle upplysning om varifrån de 
för cn socialutredning nödvändiga uppgifler angående en persons anteceden- 
tla kunna inhämlas samt hjälp med införskaffande av dylika uppgifter kun- 
na förmedlas till vederbörande socialvårdande myndighet, som har vårdfal- 
let omhand, genom etl centralt organ i respektive land. Nämnda myndighet 
skulle då kunna vända sig lill delta organ. Det kan erinras om den möjlig- 
het, som för närvarande finns på straffprocessens område, för myndighet i 
etl nordiskt land atl erhålla utdrag av de i övriga nordiska länder förda 
straffregistren, när behov därav föreligger. I varje land borde kunna ulpekas 
ett centrall organ, till vilket grannländernas socialvårdande niyndigheler 
skulle äga vända sig för att få upplysningar i nu ifrågavarande avseende. Av 
vikt år emellertid inle endast att social vårdsmyndighet kan erhålla upplys- 
ningar om en grannlandsbos person oeh personliga förhållanden för alt m ö j- 
liggöra del rätta bedömandei av lämpligaste ålgård f(')r hans behandling i 
uppehållslandet utan även atl uppgift kan lämnas till vederliörande hem- 
land 0111 vad som förevarit i uppehållslandet. Den egna vårdmyndighelen kan 
då fortsätta resocialiseringsarbetet vid personens eventuella återkomst till 
h e mk omm u ne n .

Nordiska rådets j)residium kan biträda den up])fattning, varåt rådets so-



cialpolitiskíi iilskotl sålunda givit uttryck. Picsidiet vill däriör, under åbe- 
ropande av vad utskoltcl anfört, hemställa all de nordiska ländernas rege- 
ringar målle upptaga lill närmare övervägande all  var och en i sill land ut- 
pekar etl centralt organ, till vilket socialvårdsmyndighel i etl nordiskt 
grannland kan vända sig för att erhålla behövliga upplysningar rörande ])er- 
son från förstnämnda land. för vilki n vård i grannlandet ifrågakommer.

Riijamäki den 12 augusli 19(>4

F'ör Nordiska rådets presidium 

Bertil Ohlin

(ill.staf Petrén
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Skrivelse från Nordiska rådets presidium till de nordiska regeringarna i 
samband med utredning om specialistutbildning för läkare

1 en den 23 november 19(i3 dagtecknad skrivelse till Nordiska rådet har 
Finlands läkarförbund hemställt, att rådet ville upptaga lill l)ehandling vis- 
sa frågor i samband med läkarnas utbildning och verksamhet. Läkarförbun- 
det framhåller härvid, att stadgandena om liikarnas förhållanden i nämnda 
avseenden -  d. v. s. vad gäller utbildning och verksamhet - - skidle fören- 
hetligas på sådanl sätt, all läkarverksamhet, som utövats inom annat nor- 
diskt land än hemlandet, skulle vid beräkningen av värdel av tjänstgöringar 
för utbildning och avlöning l)eaklas på samma sätt inom samtliga nordiska 
länder. Härvid har särskilt framhållits förhållandena i samband med spe- 
cialistutbildning i annat nordiskt land.

Skrivelsen har överlämnats till Nordiska rådets socialpolitiska utskoli, 
som vid behandling av denna funnit, att saken torde vara av sådan art, att 
den lämpligen kunde behandlas inom ramen för del arbete, vilket för närva- 
rande utföres av den arbetsgrupp, som tillsatts med anledning av rådets re- 
kommendation nr 26/19C)2 angående enhetliga regler rörande specialislbe- 
hörighet för läkare. Utskottet har därför hemställt, att rådets presidium ville 
tillse att skrivelsen överlämnades till nämnda arbetsgrupp med begäran alt 
ämnet upptages till behandling av denna.

Presidiet biträder den u[)pfattning, åt vilken rådels socialpolitiska utskott 
sålunda givit uttryck, oeh hemställer till regeringarna alt de måtte anmoda 
den arbetsgru])]), som lillsalls i anledning av rådets ovannämnda rekom-
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laendation, alt upptaga lill behandling även dc Irågor om tillgodoräknande 
av tjänstgöring för erhållande av sj)ecialistbehörighel, som beröres i F in - 
lands läkarförbimds här bifogade skrivelse.

Piajamäki den 12 augusti 1964

För Nordiska rådels presidium 

Bertil Ohlin

Gustaf Petrén

T l L L Ä G G S B l J i Å N d  l

Skrivelse fråu Finlands läkurförbund till Nordiska rådets Finlandsdelegatioii

inom de nordiska läkarförbunden har man under de senaste åren försökt 
iinder.söka möjligheterna till samarbete i fråga om utbildningen av iäkare 
och utövandet av läkarverksamhet. För Finlands del har man härvid speci- 
ollt kunnat konstatera, all om en finländsk läkare t. ex. tjänstgör för specia- 
lisering vid ett sjukhus i ett annat nordiskt land, lönar det sig av ekonomis- 
ka skäl ej för honom att åter^'ända till hemlandet, då man i Finland ej räk- 
nar tjänstgöring vid ett utländskt sjukhus en läkare till godo för specialise- 
ring eller vid bestämmandet av en assistentläkares löneklass. Samma miss- 
förhållande gäller uppenbarligen även åldersfillägg, semester- och pensions- 
förmåner, som står i samband med avlöningen. Dessa omständigheter bi- 
drar sålunda indirekt till att öka vår brist på läkare.

Genom nämnda omständigheter försvåras på ett avgörande sätt de nordis- 
ka läkarförbundens strävanden att åstadkomma förutsättningar för enhet- 
lighet inom de nordiska länderna i fråga om utbildningen av läkare och ut- 
övandet av läkarverksamhet.

Emedan avlägsnandet av dessa missförhållanden förutsätter samarbete 
inom alla de nordiska ländernas lagstiftning, föreslår Finlands läkarförbund 
härmed vördsamt, att Finlands delegation skulle inom Nordiska rådet göra 
en framställan om, alt frågor i samband med läkarnas utbildning och verk- 
samhet skulle undersökas, så att stadgandena om läkarna i detta avseende 
skulle kunna förenhetligas sålunda, att läkarverksamhet, som utövats in- 
om något annat nordiskt land, skulle på samma sätt beaktas vid beräkning- 
en av tjänstgöringsår för utbildning och avlöning.

Helsingfors den 23 november 19(53

Ordförande .1/. J .  Knrvonen

Lagfaren sekreterare T c ro Tnlke



1982 Dokument 1905/1: Tillägg 9

T I L I . Ä G G S n i H A \ ( }  2

Skrivelse från Finlands läkarförliund till medicinalstyrelsens speeialitetskonimissiou

i Helsingfors

Redan nnder fle ia  års lid har de nordiska läkarförbunden sinsemellan 
försökt ulreda möjlighelci na lill ett nära samarbete i fråga om utbildningen 
iiv läkare och ulövandet av läkarverksamhet. Speciellt intresse har man här- 
vid fäsl vid specialisternas utbildning och ansett såsom viktigt, att utbild- 
ningen och kursfordringarna skulle vara sinsemellan likvärdiga i de nordis- 
ka länderna. De nordiska läkarförbunden liar tillsatt en speciell kommitté 
för att undersöka denna fråga. Bl. a. i Tidsskrift for den norske lægeforening 
nummer 8/1963 s. 753 ingår en omfattande promemoria, som nämnda kom- 
mitté utarbetal i frågan.

Kommittén har omfattat åsikten, att den sjukhustjänstgöring som utförs 
i specialiseringssyfte borde utföras efler legitimeringen ocli huvudsakligen 
inom ramen för en ansökt ordinarie tjänst.

Även inom Nordiska rådet har inan uppniärksamm:»! specialisternas ut- 
bildning i de nordiska länderna. Nämnda råd har i sin rekoinmendalion nr 
26/1962 rekommenderat, att de nordiska ländernas regeringar skulle försöka 
åstadkomma enhetliga principer för läkarnas specialut})ildning.

Finlands Läkarf(irbunds styrelse anser det beslut, som specialitetskom- 
missionen fattat angående utbildningsfordringarna för specialister inom 
röntgenologien och anestesioiogien, ej är förenlig med ovannämnda strävan- 
den. Kommissionen har nämligen meddelat följande beslut: »för att man 
inom utbildningssektorn skall kunna lindra den rådande brisfen på röntgen- 
läkare och ancstesiologcr beslöt man utfärda en undantagsbestämmelse, var- 
igenom utbildningsfordringarna sänks inoin dessa områden».

En medicine kandidat, som utfört alla kliniska kurser och som erhållit 
förordnande att omhänderba en assistent- eller avdelningsläkartjänst vid 
ett undervisningssjukhus, vid ett sjukhus med begränsad undervisningsrätt 
eller vid anestesi- cllcr röntgenavdelningen i ett specialsjukhus, får, om han 
specialiserar sig inom dessa områden tillgodoräkna sig såsom förutbildning 
eller specialutbildning enligt de allmänna bestämmelserna eller såsom l)åda- 
dcra den tid lian tjänstgjort inom ifrågavarande tjänst, dock så att den sam- 
manlagda tiden ej överskrider 1/2 år.

Finlands Läkarförbund anser att denna undantagsbestämmelse ej är för- 
enlig med de strävanden, som har målsättning att förenhetliga utbildningen 
i alla de nordiska länderna för att därmed förbättra samarbetet och skapa 
en gemensam marknad inom medicinen.

l ’å grund av tvingande skäl är det möjligt att utan tvekan sänka kraven 
när man besätter röntgen- och anestesiläkartjänster, men i fråga om spe-
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cialisU-rnas utf)iklningst'ordringar bör niaii ej avvika i'råii den nordiska ni- 
vån i sådan grad, alt specialkompetens, som ])eviljals en 1'inländsk läkare, 
ej kan godkännas i andra nordiska länder.

Med hänvisning lill ovannämnda motiv föreslår Finlands Läkarförbund 
härmed vördsamt, all specialistkommissionen skulle justera sitt beslut i frå- 
gan.

Helsingfors den 21 november 1i)()3

Ordförande M. J .  Karvonen

Verksamhelsledare V. Pensala

I'ILL  ÄG C, 10

Skrivelse från Nordiska rådets presidium till de nordiska regeringarna 
angående gemensam arbetsmarknad för sjöfolk

1 en den 11 november daglccknad skrivelse till Noriliska radel har
Xordisk farlygsbefälskongress hemslälll, alt Xordiska rådel ville ui)plaga lil! 
iteiiandling fragan om införande av enhetlig terminologi vad gäller beU'ck- 
ningen av slyrmän i de nordiska ländernas handelsflottor.

•Skrivelsen Iiar av Xordiska rådets presidium hänvisats till rådets soci;'.!- 
])o!iliska utskolt, som vid sin behandling av frågan funnit tleniia ha nära 
anknytning till rådels tidigare rekommendation nr ()/19Bl angående gemen- 
sam arbetsmarknad fiir sjiifolk och lämpligen borde övervägas i samband 
med de överläggningar, som hålles mellan represenlanler för de nordiska 
ländernas deparlemenl/ministerier för sjöfartsärenden i anledning av denna 
Tekommendalion. Utskottet har därför fiireslagil rådels presidium all h.os 
ländernas regeringar hemslälla om upplagande av frågan i angi\na sam- 
manhang.

Presidiet delar den uj)pfallning åt vilken socialpolitiska utskottet sålunda 
:-'i\it uttryck. Presidiet får därför, under åberopande av vad ulskollet anfiii l 
ocl; med (herlämnande av kongressens skrivelse, hemslälla till regeringarna 
i de nordiska länderna att ui)ptaga frågan om införande av en enliellig ter- 
minologi i de nordiska länderna vad gäll('r lieteckningen av slyrmän i sam- 
!):!nd med pågående överläggningar rörande en gemensam arbetsmarknad 
t(')r sjöfolk.

1'ajamäki den 12 augusli 1964

l"ör Xordiska rådels ])residium 

l i c T ti l  Ohlin

(jusldf Petrcn
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Skrivelse fráii Nordiska fartygsbefälskongressen till Nordiska rådet angående
benämning av styriniin

På foranledning af Nordisk Råds arbejde for på så mange områder som 
nuiHgt al tilstræbe en vis lighed indenfor de nordiske lande på såvel det 
sociale som økonomiske område og ikke mindst bestræbelserne for fri be- 
vægelighed af arbejdskraft indenfor de nordiske lande har Nordisk Far- 
tygsbefælskongres drøftet spørgsmålet om indførelse af ensartede stillings- 
betegnelser for styrmænd i hele Norden.

Til Deres orientering er idag følgende titler gældende.

198 4 Dokument 1965/1: Tilliigg 10

Da der for øjeblikket er bestræbelser igang for at få de forskellige nordiske 
landes navigalorcertificater godkendt i andel nordisk land med de lil sUl- 
iingen svarende beføjelser, anser Nordisk Farlygsbefælskongres del af be- 
tydning for al undgå misforståelser, at siiilingsbelegnelserne gøres ensar- 
tede i de nordiske lande.

Nordisk Farlygsbefælskongres anser Nordisk Råd for det rette organ til 
overfor de resjieklive nordiske landes regeringer at i'remselle et sådant for- 
slag.

Xordisk l'artygsbelælskongres skal således foranlediget stille følgende 
iorslag:

At stillingsbetegnelsen for slyiinand i de nordiske lande bliver l'ølgende:

Overslyrmand,
1. styrmand,
2. styrmand,

og 8. styrmand.

i håb om Nordisk Rads velvillige bphandling og fremskyndelse af næ\ nte 
-ag, forbliver jeg

Ivøbenhavn, den 11. november 196o

{Sign. I
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Skrivelse från Islands trafikministerium till Nordiska rådet angående 
enhetlig terminologi för styrmän i de nordiska ländernas 

handelsflottor

Ministeriet har modtaget brevi iiiaiiu fra Nordisk Råds Islandsafdelliig et 
brev fra Nordisk Råds Præsidium af 12. august i år tillige med et bilag, an- 
gående en koordinering af styrmænds erbvervslitler på nordiske skibe.

Ministeriet bar indhentet iKivigationsskolens skolebestyrers  udtalelse om 
sagen, og han siger bl. a. i sit svar:

Uoverensstemmelsen i styrmændens erhvervstitler i de nordiske lande be- 
står i, at i Norge og Finland føljer 1. styrmand næst efter overstyrmanden, 
i Danmark og Sverige 2. styrmand. I Island bruges erhvervstitlen overstyr- 
mand ikke, men 1. 2. og 3. styrmand.

Jeg  ville anse det for heldigt, at de samme erhvervstitler benyttedes i alle 
dc nordiske lande, og styrmænd fra  hvert land er da også beskæftigede på 
de andre landes skibe. Jeg  anser, at den rækkefølge for erhvervstitler, som 
Nordisk Fartygsbefælskongres foreslår anvendt, for at være meget ønskelig. 
Dog ville jeg anse, at hvor der kun er to styrmænd på et skib, ville det være 
naturlig at erhvervstitlerne 1. og 2. styrmand.

Ministeriet har også ønsket at få Islands Styrmandsforenings mening om 
denne sag, og Islandsafdelingen vil få meddelelse om foreningens svar, når 
delte indkommer.

Reykjavik, 28. november 1904

På ministerens vegne 

Briinj. Ingålfsson

Gunnar Vagnsson

TILLÄGG 12

Skrivelse från Islands Styrmandsforening till Islands trafikministerium 
angående enhetlig terminologi för styrmän i de nordiska ländernas

handelsflottor

\'i anser del for naturligt, al der skabes ovt'rensslemmeise mellem slyr- 
ma'nds erbvorvstitler i de nordiske lande. Da der på mange islandske handels- 
skibe kun findes lo styrmænd, anser vi del for rigtigst, at slyrmanidenes 
i'r!iver\stiller bliver o-\ erstyi inaud, 2. slyrmand, 3. styrmand, 4. styrmand,

TILLÄGG 11
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og begrunder vores mening nicd, at det næppe kan kaldes realistisk al tale 
oin overslyrniand og 1. styrmand på et skib med lo styrmænd, mens overstyr- 
mand og 2. styrmand derimod følger logisk tankegang i delle tilfælde. Des- 
uden ville det også være i overensstemmelse med foreningens gældende ar- 
'jejds- og lønoverenskomster, da erhvervslitlen overstyrmand da indgik i 
a\erenskomsterne i stedet for 1. styrmand, hvilket ikke behøvede al skabe no- 
gen forandring af overenskomsterne, hvad derimod erhvervslitlen ]. styr- 
mand i stedet for 2. styrmand uden tvivl ville gøi'e.

Reykjavik, 4. december 1964

Ærbødigst 

På Islands Slyrniandsforeiiings vegne 

HnUdói Sigiirþórííson
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DOKUM ENT 1965/2

Rapport

från Redaktionskommittén för »INoiaigk Kontakt»

Xordiska rådet utsåg vid sin tolfte session i Stockholm den 21 februari 
1964 till medlemmar i Redaktionskommittén för »Xordislc Kontalit» följan- 
de personer:

Medlemmarna i kommittén har ansett det dem lämnade uppdrageL gälla 
till dess nylt val förrättas imder Xordiska rådets trettonde session år 1965. 
Kommitténs förman har varit Birger Andersson.

Kommittén har sammanträtt den 16 och 19 februari 1964 i Stockholm. 
Xästkommande sammanträde är avsett att äga rum i Reykjavik den 14 
februari 1965 i samband med rådets trettonde session därstädes.

Såsom redaktionssekreterare och ansvarig utgivare har inom redaktionen 
fungerat redaktören Ivar Arnö, Siockholm. Xationalredaktörer har liksom 
föregående år varit för Danmark redaktören Carl Kauffeldt, för Finland 
redaktören Harry Elg, för Island ambassadrådet þorleifur Thorlacius, för 
Xorge redaktören Oddvar Hellerud och f('>r Sverige redaktören Äke Malm- 
ström.

Redaktörerna har den 29 ocli 30 augusti 1964 a\hållit ett sammanträde 
i Bergen. Därvid genomgiclis en rad frågor rörande tidskriftens redigering 
ni. m.

De svenska niedlenunarna av redaktionskommittén har enligt redaktions- 
kommitténs bestämmande utövat den närmare tillsjaien med tidskriftens 
redigering och utgivning. Uppmärksamhet har därvid särskilt ägnats åt 
olika tänkbara åtgärder, varigenom utgifterna för tidskriften skulle kunna 
nedbringas. Prenumerationspriset har under året varit 10 sv.kr. för år 
'motsvarande belopp i övriga valutor).

Nedanstående av de svenska medlemmarna utarbetade förslag till bud- 
gel för år 1965 kommer att föreläggas redaktionskommittén vid ovan- 
nämnda möte den 14 febru;\ri 1965. Förslaget är baserat på cn uigivnings-



täthel ii\ 1') nunnner per år, ettMirt oiii 64 sidor ined en up[)laga av 8U0 
exemplar (heloi)pen i sv.kr.). Kostnadsfördyringarna lieror hiivudsakligen 
på ökade iramstäilningskostnader för tryckning och bindning samt på d\ 
presidiet medgiven höjning av de nationelhi redaktörernas arvoden med 
1 000 svenska kronor om året till 10 000 svenska kronor (för Islands del 
till 6 000 svenska kronor) samt a\ redaktionssekreterarens honorar med 
likaledes 1 000 svenska kronor om året till 6 000 kronor.

1988 Dokument 19G3/2

Redaktionskommitténs medlemmar har varit verksamma för att anskaf- 
fa liidrag till ledarspalten och har även själva i viss utsträckning med- 
verkat i denna del av tidskriften. Överhuvud har eftersträvats att ge- 
nom läsvärda ledande artiklar förhiija del allmänna intresset för tid- 
skriften.

Efter förslag av redaktionskommitlén avgav presidiet den 14 april 1964 
en skrivelse till bokförlagen i Danmark, Finland, Norge och Sverige, i vil- 
ken dessas uppmärksamhet riktades på möjligheten att till tidskriften in- 
sända recensionsexemplar av nyutkommen politisk och historie))olitisk lit- 
leratur, politiskt intressanta memoarer o. d. Skrivelsen har slagit väl iit 
och den nya bokspalten Aäckt intresse.

Till revisorer för tidskriften omvalde rådet den 21 februari 1964 riks-
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(lagsinäniiea Leif Cassel och Anselm Gillström, Sverige. Dessa lia före- 
tagit revision av tidskriften för år 1964. Beträffande den ekonomiska för- 
valtningen under nämnda år får redaktionskommittén hänvisa till bifogade 
iiv revisorerna avgivna revisionsberättelse (Tillägg I.

Stockholm den ö februari 1965

På redaklionskommilténs vägnar:

Birger Andersson  

Förm an

TILLÄGG

Revisionsberättelse om »Nordisk Kontakt» för 1964

Undertecknade, som av Nordiska rådet ulsetls all granska »Nordisk Kon- 
takts» räkenskaper, får härmed avgiva följande berättelse beträffande den 
av oss företagna revisionen av »Nordisk Konlakt» avseende år 1964.

Under år 1964 utkom 15 nummer av tidskriften. Den har i likhet med fö- 
regående år tryckts hos Svenska reproduktionsaktiebolaget enligl upprältal 
kontrakt samt bokbinderibehandlats och distribuerats av M. F. Äkerdahl 
bokbinderi aktiebolag, båda i Stockholm. Numren luir tryckts i 3 700 Ii 900 
exemplar. E tl  nummer har innehållil 72 sidor, tre nummer 68 sidor, fem 
nummer 64 sidor, fem nummer 60 sidor och ell nummer 56 sidor. Upplagan 
har fördelats mellan länderna på följande sätt: till Danmark 962 ex., lill 
Finland 576 ex., till Island 183 ex., lill Norge 721 ex. och lill Sverige 1 296 
ex. Till l)ibliotek och institutioner i utlandel har ulgåtl 62 ex. Hos svenska 
sekretariatet kvarligger för efterbeställningar, reklamationer och proj>agan- 
daändamål cirka 50 ex. per nummer.

Prenumeranternas antal har under år 1964 varit sammanlagt 513, förtie- 
lade i)å 137 postprenumeranler och 376 direklprenumeranter, (en iikning 
frän föregående år med 129). Antalet lösnummerförsålda exemplar har va- 
rit 36.

1'nder årel influtna inkomster, vilka redovisats till svenska sekretariatet, 
Iiar uj)pgåtl lill 3 652 kronor 18 öre.

De sammanlagda utgifterna har under kalenderåret 1964 uppgått till 
141 538 kronor, varav i trycknings- och distributionskostnader 63 123 kro- 
nor 38 öre, i arvoden till huvudredaktör, nalionalredaklörer ocli redaktions- 
sekreterare 48 292 kronor 12 öre samt i resekostnader 9 068 kronor 46 ö)'c. 
Kf.slnaderna för tryckning och distribution per nummer har uppgått lill 
4 208 kronor 23 öre.

Netlokoslnaderna, d. v. s. dc samlade ulgifterna efler avdrag av inkoms- 
lerna, har fcirdelals mellan de olika länderna pä följande sätt:
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L e if  Cassel Anselm Gillström

B l  HA NG

Utgifterna för »Nordisk kontakt» under 1 9 6 4  och deras fördelning (sv. kronor)

1. Redaktionskostnader
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2. Tryckningskostnader

3. Expenser

4. Resekostnader
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BILAGA

Betänkande av Nordiska rådets kulturutskott över berättelsen

Till kulturntskoUet har hänvisats rapjjort från Redaktionskommittén tör 
»Nordisk Kontakt».

Vid utskottets behandling av saken har förutom utskottets ledamöter del- 
tagit undervisningsminister K. B. Andersen, statsrådet Ragnar Edenman, 
undervisnings- och handelsministern Gylfi Gislason, statsråd Helge Sivert- 
sen och justitieministern J .  O. Söderhjelm.

Utskottet har tagit del av rapporten och har för sin del intet att anmärka 
med anledning av innehållet i densamma.

Utskottet föreslår,

att rådet lägger rapporten till handlingarna. 

Reykjavik den 1(5 februari 1965

Julius Bom holt  

Anselm Gillström 

Veikko Hyytiäinen

Berte Rognerucl

Per Borten

Poul Hartling

ö la fu r  Jöhannesson  
l-'örman

Paula Ruutu  

Frido lf  Thapper

Trygve Bratteli 

Kuuno Honkonen  

.1. C. Normann

Ingrid Segerstedt Wiberg
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Rekonunendationer

,\> 7. Anktorisdtion tn> optiker.
\r 2. Universitetskurser i de nordiska tändernas historia.
.\r :i. Universitetskurser i arkeolog i och folklivsforskning.
\r i. Statistiskt samarbete.
.\r 3. Utbildning av ark itekter  m. m.
.\r (). Nordiska skolresor.
■\r 7. Viss revision av sjömansskattetiujstiftningen.
Nr S. Nordisk giltighet för  körkort.
,Vr 9. Motverkande av otjeföroreningar i havet.
-Vr W. Nordisk mnnntista över växter och djur.
Nr 11. Undersökning av filmens inverkan på åskådarna.
Nr 12. Förenheiligande av förhandsgranskning av film.
.\r 1!>. (iemensiunma preskriptionsregler.
Nr 1'i. Giltighetstid fö r  resepass.
.\r lö .  Kostnader för  resepass.
Nr K). Stipendier till elever vid Nordisk jourmdistkursus.
Nr 17. Märkning av brand- och hälsofarliga ämnen.
Nr IH. Sam arbete på näringsforskningens område.
Nr 19. F iskerigränserna i S kagerack  och Kattegatt.
Nr 20. Samordning av semestertagstiftningen.
Nr 21. Samordning av sociathjätpstagstiftningen.
Nr 22. Nordisk giltighet för  recept.
.\r 23. F räm jan de  av Nordiska straffrättskom m itténs arbete.
Nr 2'i. Fnsartad  lagstiftning om trafikongkterhet.
Nr 2.Í. Nordiskt sam arbete  inom EFT.\.
.Vr 2(1. Sam arbete beträffande bevakning (u> den inlernationella konjunk~ 

turutvecklingen.
Nr 27. Sam arbete  vid upplåning på den internationella kap italm arknaden  
Nr 2S. Fn nordisk  kulturfond.
.\r 29. Högre fiskeriutbildning.
Nr ;U). Hestuliuule organ för  lu ft fartstekniska frågor.
.\r :\1. Beslutande org<m för  tulltekniska frågor.
\r 32. L ikartad  medicinalstatistik.
.\r 33. Nordisk litteraturhistoria.
.\r 3'i. Gemenstun lösning av fhjgplatsproblemen i Oresund.s-regionen.
.\r 3Í). Fast förbindelse  i Öresund.
\r 3(>. Nordisk patenttagsitftning.
•Vr 37. Ktagoinstans i patentärenden.
Nr 3H. Nordiskt Asicn-institul.
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líEKOiMMENDATION nr 1Xordiska rådut har lillstållt rege- 
ringarna i Dainmark, Finland, Is- 
land, Xorge och Sverige nedan- 
stående rekommtMidation angå- 
ende eiiiktorisation au opfikcr.

Jäm likt 10 § stadgan för Xordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
ö\^rsändes nedanstående rekommendation, som antogs den 15 februari 1965 
av Xordiska rådet efter förslag av socialpolitiska »itskottet iSak A 10/s.) 
med 54 röster. 15 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Xordiska rådet rekommenderar regeringarna att ntreda 
förutsättningarna för införande av likartade regler angå- 
ende auktorisalion av glasögonoptiker samt att i anslutning 
härtill undersöka möjligheterna för cn gemensam special- 
utbildning för denna yrkcsgruj)p.

De 54 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Åndersiion, Birger. Sverige 
Backlund, Georg, Finland 
Bjarnason, Åsgeir, Island 
Bjarnason, Sigurðnr, Island 
Bondevik, Kjell,  Xorge 
Gassel, Leif,  Sverige 
Damsgaard, Kresten,  Danmark 
Edström. Gunnar. Sverige 
Kkendahl, Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik,  Danmark 
1'agerbolm. Karl-Angust. Finland 
Gillström, Anselm,  Sverige 
Groes, Lis, Diinmark 
Gustafsson, Einar,  Sverige 
Hagelia, Magnhild, Xorge 
Hallberg, Raino, Finland 
Hara. E rkk i,  Finland 
Hartling. Poul. Danmark 
Hegna, Trond. Xorge 
Henriksson, Gunnar, Finland 
Hernelius, Allan. Sxerige

Honkonen, Kuuno,  Finland 
Horn, Svend,  Danmark 
Hgijtiäinen. Veikko,  Finland 
Högström, Sven, Finland 
Hønsvald, \ils,  Xorge 
Ingimundarson. Signrður. Island 
.lacobsen, Nils, Xorge 
Johannesson , ö la fur ,  Islan<l 
Kleemola, Kauno,  Finland 
Kähönen. 1’rho, Finland 
L(ir.‘jen. Aksel. Danmark 
Lassinantti, Ragnar. Sverige 
Leirf(dl. Jon ,  Xorge 
Lundström. Birger, Sxerige 
Lgng, John .  Xorge 
Li/ngstad. Bjarne,  Xorge 
Løbak. Harald, Xorge 
Mellijvist. Sven. Sverige 
Møller. Pont. Danmarlv 
Møller Warmedal, Johan .  Xorge 
Møri;. Xiels. Danmai’lí
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Xcdcrslröm-lAindén, Judit,  Finland 
Xislsen, Hnrald, Danmark 
Xormann, .1. C., Danmark 
Pettersson, Georg, Sverige 
Hanmurk, Dagnmr, Sverige 
l iemseth. J a kob ,  Xoi-ge

Ruutu, Paula,  Finla/nd 
Skgtte, Karl,  Danmark 
Sukselainen,  V. J.,  Finland 
Sørensen, Poul, Danmark 
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestnip. Knnd. Danmaik

Reykjavik den 15 fehiuari 1965

Signrður B jarnason

Frid jon Sigurtisson

Vid möte i R ey k jav ik  den 17 februari 1965 enades representanter för  
regeringarna om att D a n m a r  k  skulle vara koord inerande land fö r  detta 
spörsmål.
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REKOIVIMENDATION nr i;Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angå- 
ende universitetskurser i de nor- 
diska lundernas historia m. m.

Jäm likt 10 g stadgan í'ör Nordiska rådet och g 20 i rådels arhelsordniag 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 15 februari 19(i5 
av Nordiska rådet efter förslag av kulturutskoltel (Sak A 12/k) med 59 rös- 
ter. 10 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att
1. upprätta en nordisk kursverksamhet för studerande 

med ämnet historia som huvudfack i likhet med de kurser, 
som anordnas för de modersmålsstuderande, samt skai)a 
on ordning, enligl vilken historiker från dc andra nordis- 
ka länderna vid universiteten kunde meddela undervis- 
ning i sina respektive länders historia för övriga historie- 
studerande, samt

2. undersöka, huruvida behov av förstärkning av del nor- 
diska inslaget i universiletsiuidervismingen genom exempel- 
vis nordisk kursverksamhet eller beviljande av stipendier 
för studier i annat nordiskt land finnes inom andra ämnen 
med nära anknytning till den nordiska kulturlraditioncn.

De 59 medlemmar, som röstade för rekommendationen, i,ar:

Andersson, Birger, Sverige 
Backlund, Georg, Finland 
Bjarnason, Åsgeir, Island 
Bjarnason, Siguröur, Island 
Bondevik, Kjell,  Norge 
Borg-Sundman, Margit. Finland 
Cassel. Leif,  Sverigx;
Damsgaard, Kresten, Danmark 
Edström. Gunnar, Sverige 
Ekendahl,  Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik,  Danmark 
Fagerholm. Karl-Augusl,  Finland

(lillström, Anselm, S\erige 
Groes, Lis,  Danmark 
Gustafsson, Einar.  Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, Finland 
Hara, E rkk i,  Finlaml 
Hartling. Poul, Danmark 
Hegua. Trond, Norge 
Henriksson. Gunnar, Finland 
Hernelius, Allan, Sverigie 
Honkonen, Kuuno,  Finlaml 
Horn. Svend, Danmark
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Hi/iitiäincn, Veikko,  Finland 
Högström, Sven, Finland 
Hønsvald, Nils, Norge 
Ingimundarson, Sigurður. Islaind 
Jacobsen , Nils, Norge 
Johannesson , ö la fur ,  Island 
Kleemola, Kauno,  Finland 
Kähönen, Urho, Finland 
Larsen, Aksel,  Danmark 
ÍMssinantti, Ragnar, Sverige 
Leirfall, Jon ,  Norge 
Lundström, Birger, Sverige 
Lgng, John ,  Norge 
Lijngstad, Bjarne,  Norge 
Løbak , Harald, Norge 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Moe, Finn, Norge 
Møller W armedal, Johan ,  Norge

Mørk, Niels, Danmark 
Nederström-Lundén, Judit,  Finland 
Nielsen, Harald, Danmark 
Ohlin, Bertil, Sverige 
Petersen, Carl, Danmark 
Pettersson, Georg, Sverige 
Ranm ark, Dagmar,  Sverige 
Remseth, J a k o b ,  Norge 
Rognerud, Berte,  Norge 
Ruutu, Paula, Finland 
Røiseland, Bent, Norge 
Segerstedt Wiberg, Ingrid,  Sverige 
Skgtte, Karl, Danmark 
Sukselainen,  V. J.,  Finland 
Sørensen, Poul,  Danmark 
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrup, Knud,  Danmark

Reykjavik den 15 februari 1965

Sigurður Bjarnason

Frið jön  Sigurðsson

Vid m öte i R ey k jav ik  den 17 februari  1965 enades representanter för  
regeringarna om att D a n m a r k  skulle vara koord inerande land fö r  detta 
spörsmål.
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R E K O M M E N D A T IO N  n r  3Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angå- 
ende nniuersitetskiirser i a rk eo - 
logi och folklivsforskning.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet ocli § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 15 februari 1965 
av Nordiska rådet efter förslag av kulturutskotlet (Sak A 12/Ä/k) med 
60 röster. 9 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen liar följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna atl vidtaga 
åtgärder i och för anordnande av nordiska universitetskur- 
ser för studerande i arkeologi och folklivsforskning.

De 60 medlemmar, som röstade för rekommendationen, v a r :

Andersson, Birger, Sverige 
Backlnnd, Georg, Finland 
Bjarnason, Åsgeir, Island 
Bjarnason, Signrðnr, Islard 
Bondevik, Kjell, Norge 
Borg-Snndman, Margit, Finland 
Bralteli, Trggve, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Damsgaard, Kresten, Danmark 
Edström, Gunnar, Sverige 
Ekendahl,  Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik,  Danmark 
Fagerholm, Karl-August,  Finland 
Gillström, Anselm, Sverige 
Groes, Lis, Danmark 
Gustafsson, Einar, Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, Finland 
Hara, E rkk i,  Finland 
Hartling, Poul, Danmark 
Hegna, Trond. Norge 
Henriksson. Gunnar. Finland

liernetius, Allan, Sverige 
Honkonen, Kuuno, Finland 
Horn, Svend, Danmark 
Hggtiäinen, Veikko,  Finland 
Högström, Sven, Finland 
Hønsvidd. Nils, Norge 
Ingimnndiirson, Siguröur,  Island 
.Jacobsen, Nits, Norge 
•låhannesson, óhífur,  Island 
Kleemola, Kauno, Finland 
Kähönen, Urho, Finland 
Larsen, Aksel,  Danmark 
Lassinantti, Ragnar, Sverige 
Leirfall, Jon ,  Norge 
Lundström, Birger, Sverige 
Lgng, John ,  Norge 
Lgngstad, Bjarne,  Norge 
Løbak ,  Harald, Norge 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Moe, Finn, Norge 
.Møller W armedal, Johan ,  Norge 
.UørA-, Xiels. Danmark
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Xedcrströin-Liindén, Judit,  Finland 
Xielsen, Harald, Danmark 
Ohlin, Bertil, Sverige 
Petersen, Carl, Danmark 
Pettersson, Georg, Sverige 
Jianniark, Dagmar, Sverige 
Remseth, J a k o b ,  Norge 
Rognerud, Berte, Norge

Ruutu, Paula, Finlanid 
Røiseland, Bent,  Norge 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Skytte, Karl, Danmark 
Sukselainen, V. J.,  Finland 
Sørensen, Poul, Danmark 
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrup, Kniul. Danmark

Reykjavik den 15 februari 1965

Siguröur B jarnason

l^ r̂iðjún Sigurdsson

Vid möte i Reykjavik den 17 februari 1965 enades representanter för
regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta
spörsmål.



2002

R E K O M M E N D A T IO N  n r  INordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angå- 
ende statistiskt samarbete.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 15 februari 1905 
av Nordiska rådet efter förslag av ekonomiska utskottet (Sak A 13/e) med 
00 röster. 9 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att verka för 
en intensifiering av det nordiska statistiska samarbetet sär- 
skilt på de områden, där det raskt ökande nordiska samar- 
betet ställer växande krav på fullt jämförlig statistik.

De 00 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

.\ndersson, Birger, Sverige 
Backlund, Georg, Finland 
Bjarnason, Åsgeir, Island 
Bjarnason, Siguröur, Island 
Bondevik, Kjell, Norge 
Borg-Sundman, Margit. Finland 
Bratteli, Trggve, Norge 
Cassel, Leif ,  S^'erig‘e 
Damsgaard, Kresten, Danmark 
Edström, Gunnar, Sverige 
Ekendahl,  Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik,  Danmark 
Fagcrholm, Karl-August, Finland 
Gillström, Anselm, Sverige 
Groes, Lis, Danmark 
Gustafsson, Einar. Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, Finland 
Hara, E rkk i,  Finland 
Hartling, Poul, Danmark 
Hegna, Trond, Norge 
Henriksson. Gunnar. Finland

Hernelius, Allan, Sverige 
Honkonen, Kuuno, Finland 
Horn, Svend, Danmark 
Hgijtiäinen, Veikko,  Finland 
Högström, Sven, Finland 
Hønsvald, Xils, Norge 
Ingimundarson, Siguröur, Island 
Jacobsen , Nils, Norge 
Johannesson , ö la fu r ,  Island 
Kleemola, Kauno, Finland 
Kähönen, Urho, Finland 
lAirsen, Aksel, Danmark 
Lassinantti, Ragnar, Sverige 
I.eirfall, Jon ,  Norge 
Lundström, Birger, Sverige 
Lijng, John ,  Norge 
Lgngstad, Bjarne,  Norge 
Løbak , Harald, Norge 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Moe, Finn, Norge 
Møller Warmedal, Johan ,  Norge 
Mørk, Niels, Danmark
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\ederströin-Lnndén, Judit,  Finland 
Nietsen, Harald, Danmark 
Ohlin, Bertil, Sverige 
Petersen, Carl, Danmarlv 
Pettersson, Georg, Sverige 
Ranmark, Dagmar,  Sverige 
Remseth, J a k o b ,  Norge 
Rognerud, Berte, Norge

Ruutu, Paula,  Finland 
Røiseland, Bent, Norge 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Skytte, Karl,  Danmark 
Sukselainen.  V. J., Finland 
Sørensen, Poul, Danmark 
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrup. Knnd, Danmark

lieykjavik den 15 februari 1965

Sigurður B jarnason

Fridjon Sigurdsson

Vid möte i Reykjavik den 17 februari 1965 enades representanter fór
regeringarna om att I s l a n d  skulle vara koordinerande land för detta
spörsmål.
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R E K O M M E N D A T IO N  n r  5Nordiska rådel har tillslällt rege- 
ringarna i DiWiniark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angå- 
ende utbildning au arkitekter  
in. ni.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådels arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 15 februari 1965 
av Nordiska rådet efter förslag av socialpolitiska ulskottet (Sak A 14/s) 
med 60 röster. 9 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna
1. alt utreda förutsättningarna för en specialiserad vida- 

reutbildning av arkitekter på nordisk bas,
2. att undersöka möjligheterna för tillskapande av en en- 

hetlig benämning för kvalificerade utövare av arkiteklyr- 
ket i Norden, samt

3. att vidtaga åtgärder för att tävlingar om lösande av 
statliga och kommunala byggnads- och stadsplaneuppgif- 
ter av större vikt måtte stå öppna för arkitekter från samt- 
liga nordiska länder.

De ()0 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

.\nders.son, Birger, Sverige 
Backlund, Georg, Finland 
Bjarnason, Åsgeir, Island 
Bjarnason, Siguröur, Island 
Bondeuik, Kjell, Norge 
Borg-Sundman. Margit, Finland 
Bratteli, Trggue, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Damsgaard, Kresten. Danmark 
Edström, Gunnar, Sverige 
Ekendahl,  Sigrid, Sverige 
Eriksen. Erik,  Danmark 
Fagerholm, Karl-August. Finland 
Gillström, Anselm, Sverige 
Groes, Lis, Diinmark

Giistafsson, Einar, Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino,  Finland 
Hara, E rkk i,  Finland 
Hartling, Poul, Danmark 
Hegna, Trond, Norge 
Henriksson, Gunnar, Finland 
Hernelius, Allan, Sverige 
Honkonen, Kuuno,  Finland 
Horn, Svend, Danmark 
Hggtiäinen, Veikko,  Finland 
Högström, Sven, Finland 
Hønsvald. Nils, Norge 
Ingimundarson, Siguröur, Island 
.lacobsen, Nils, Norge
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Jóhannesson , ö la fur ,  Island 
Jonsson, Magniis, Island 
Kleemola, Kauno, Finland 
Kähönen, Urho, Finland 
Larsen, Aksel,  Danmark 
Lassinantti, Ragnar, Sverige 
Leirfall, Jon ,  Norge 
Lundström, Birger, Sverige 
Lgng, John ,  Norge 
Lgngstad, Bjarne,  Norge 
Løhak, Harald, Norge 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Moe, Finn, Norge 
Møller W armedal, Johan ,  Norge 
Mørk, Niels, Danmark

Nederström-Lundén, Judit,  Finland 
Nielsen, Harald,  Danmark 
Petersen, Carl, Danmark 
Pettersson, Georg, Sverige 
Ranm ark, Dagmar, Sverige 
Remseth, J a k o b ,  Norge 
Ruutu, Paiila, Finlatnd 
Røiseland. Bent, Norge 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Skgtte, Karl, Danmark 
Sukselainen,  V. J.,  Finland 
Sundin, Sven, Sverige 
Sørensen, Poul, Danmark 
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrup. Knud, Danmark

Reykjavik den 15 februari 1965

Siguröur Bjarnason

F r iðjón Sigurðsson

Vid m öte i R eyk jav ik  den 17 februari  1965 enades representanter för  
regeringarna om att D a n m a r k  skulle vara koord inerande land för  detta 
spörsmål.
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R E K O M M E N D A T IO N  n r  6Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angå- 
ende nnrdiska skolresor.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 15 februari 1965 
av Nordiska rådet efter förslag av kulturutskottet (Sak A 16/k) med 39 
röster mot 18. 3 medlemmar avstod från att rösta, och 9 medlemmar var 
frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att låta un- 
dersöka, i vilken omfattning skolresor förekommer jnellan 
de nordiska länderna och överväga åtgärder för förbättrad 
planering av dessa.

De 39 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Backlund, Georg, Finland 
Bjarnason, Åsgeir, Island 
Bjarnason, Siguröur, Island 
Bondevik, Kjell, Norge 
Bralteli, Trggve, Norge 
Damsgaard, Kresten,  Danmark 
Eriksen, Erik,  Danmark 
Fagerholm, Karl-Åugust, Finland 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, Finland 
Hartling, Poul, Danmark 
Hegna, Trond, Norge 
Henriksson, Gunnar, Finland 
Honkonen, Kuuno, Finland 
Horn, Svend, Danmark 
Hyytiäinen, Veikko,  Finland 
Högström, Sven, Finland 
Hiinsvald, Xils, Norge 
Ingimundarson, Siguröur. Island 
.Jacobsen, Xils. Norge

.låhannesson, ö la fur ,  Island 
Jönsson, Magniis, Island 
Kleemola, Kauno,  Finland 
Kähönen, Urho, Finhmd 
Lgngstad, Bjarne,  Norge 
L øbak ,  Harald, Norge 
Møller W armedal, Johan ,  Norge 
Xederström-Lundén, Judit,  Finhmd 
Xielsen, Harald, Danmark 
Xielsen, Peter, Danmark 
Xormann, .1. C., Danmark 
Petersen, Carl, Danmark 
Remseth, J a k o b ,  Norge 
Rognerud, Berte, Norge 
Ruutu, Paula, Finlantl 
Siltanen, Sylvi, Finhind 
Sukselainen,  V. J., Finland 
Sørensen, Poul, Danmark 
Thestrup. Knnd. Danmark
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De 18 medlemmar, som röstade mot rekommendationen, var: Birger An- 
dersson,  Sverige, L e if  Cassel,  Sverige, Gunnar Edström,  Sverige, Sigrid E k en - 
dahl, Sverige, Anselm Gillström, Sverige, Einar Gustafsson, Sverige, E r k k i  
Hara, Finland, A ksel Larsen,  Danmark, Ragnar Lassinantti,  Sverige, Birger  
Lundström,  Sverige, Sven Mellqvist,  Sverige, Bertil Ohlin, Sverige, Georg 
Pettersson, Sverige, Dagmar Rannmrk,  Sverige, Bent Røiseland,  Norge, Ing- 
rid Segerstedt Wiberg,  Sverige, Sven Sundin, Sverige, och F rido lf  Thapper,  
Sverige.

De 3 medlemmar, som avstod från att rösta, var: Margit Borg-Sundman,  
Finland, Lis Groes, Danmark, och Allan Hernelius,  Sverige.

Reykjavik den 15 februari 1965

Sigurður Bjarnason

Frið jón  Sigurífsson

Vid möte i R eyk jav ik  den 17 februari  1965 enades representanter för
regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koord inerande land fö r  detta
spörsmål.



2008

REKOiMMENDATION m  7Xordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angå- 
ende viss revision av sjömans-  
skatfelagstiftningen.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 15 februari 1965 
av Nordiska rådet efter förslag av socialpolitiska utskottet (Sak A 18/s) med 
5() röster mot 1. 2 medlemmar avstod från att rösta, och 10 medlemmar var 
frånvarande.

Rekommendationion har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att vidtaga 
åtgärder genom bilaterala avtal, genom en revision av 
dubbelbeskattningsavtalen och sjömansskattelagarma eller 
på annat sätt -  för att kommunandelarna av sjömansskat- 
teintäkterna måtte tillfalla den beskattade sjömannens hem- 
kommun, för såvitt gäller skatt erlagd av nordisk sjöman, 
som är hemmahörande i kommun i aoi’diskt land.

De 56 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersson. Birger. Sverige 
Backlund. Georg, Finland 
Bjarnason, Åsgeir, Island 
Bjarnason, Siguröur, Island 
Bonde vik, Kjell,  Norge 
Borg-Sundman. Margit, Finland 
Bratteli. Trggve, Norge 
Cassel. Leif,  Sveriffc 
Damsgaard, Kresten,  Danmark 
Edström. Gunnar, Sverige 
Ekendahl.  Sigrid, Sverige 
Fagerholm, Karl-August. Finland 
Groes, Lis, Danmark 
Gustafsson. Einar. Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Htdlberg, Raino, F'inland 
Hara. E rkk i.  Finland

Hartling, Poul, Danmark 
Hegna. Trond, Norge 
Henriksson, Gunnar, Finland 
Hernelius, Allan, Sverige 
Honkonen, Kuuno,  F'inland 
Horn, Svend, Danmark 
Hggtiäinen, Veikko,  Finland 
Högström, Sven, Finland 
Hönsvald, Xils, Norge 
Ingimundarson, Siguröur, Island 
.Jacobsen. Xils, Norge 
.I(')hanne.<ison, ö la fur ,  Island 
Jonsson. Magniis, Island 
Kleemola, Kauno, Finland 
Larsen. Aksel, Danmark 
Lassinantti, Ragnar. Sverige 
l.eirfall, Jon.  Xorge
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Lundström. Biryer. Sverige
Lyng, John ,  Norge
Lyngstad, Bjarne,  Norge
Løbak , Harald,  Norge
MclUjvist, Sven. Sverige
Møller, Ponl, Daniiiaa k
Møller Warmcd(d, Johan ,  Norge
Xederström-Lnndén, Judit,  Finland
Xielsen, Harald.  Danmark
Ohlin, Bertil,  S\erige
Petersen, Carl, Danniai'k

Ranm ark, Dagmar, Sverige 
Remseth, J a k o b ,  Norge 
Rognerud, Berte, Norge 
Rosenberg, Gösta. Finland 
Ruutu, Paula,  Finla/nd 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Siltanen, Sylvi, Finland 
Sukselainen,  V. J.,  Finland 
Sørensen. Poul, Danmark 
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrup, Knnd.  Danmark

Den medlem, som röstade mot rekommendationen, var; Peter Xielsen, 
Danmark.

De 2 medlemmar, som avstod från att rösta, var; .4. C. Xormann,  Dan- 
mark, oeli Bent Røiseland,  Norge.

Reykja\ik den 15 fei)riiari 1965

Siguröur Bjarnason

Frið jön Sigurösson

Vid möte i R egkjav iik  den 17 februari 1965 enades representanter (ör 
regeringarna om att F  i n l a n d  skulle vara koord inerande land för  detta 
spörsmål.
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REKOM M ENDATION nr 8Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge ocli Sverige nedan- 
stående rekommendation angå- 
ende nordisk giltighet fö r  k ö r - 
kort.

Jäm likt 10 § stadgan iör Nordiska rådet och g 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 15 februari 1965 
av Nordiska rådet efter förslag av trafikutskottet (Sak A 19/t) med 62 rös- 
ter. 7 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at gennemføre 
fælles regler for erhvervelse, fornyelse og inddragelse af 
førerbeviser til motorkøretøjer med henblik på at give de 
i et nordisk land udstedte førerbeviser samme gyldighed i 
de øvrige nordiske lande.

De 62 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

.Andersson, Birger, Sverige 
Backlnnd, Georg, Finland 
Bjarnason, Åsgeir, Island 
Bjarnason, Signrðnr, Island 
Bondevik, Kjell. Norge 
Borg-Snndman, Margit, Finland 
Borten, Per,  Norge 
Bratteli. Trggve, Norge 
Cassel, Leif ,  Sverige 
Damsgaard, Kresten,  Danmark 
Edström, Gunnar, Sverige 
Ekendahl,  Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik,  Danmark 
Fagerholm , Karl-August,  Finland 
Gillström, Anselm, Sverige 
Gustafsson, Einar, Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, Finland 
Hartling, Poul, Danmark 
Hegna, Trond, Norge

Henriksson, Gunnar, Finland 
Hernelius, Allan, Sverige 
Honkonen, Kuuno,  Finland 
Horn, Svend,  Danmark 
Hggtiäinen, Veikko, Finland 
Högström, Sven, Finland 
Hønsvald, Nils, Norge 
Ingimundarson, Sigurður, Island 
Jacobsen , Nils, Norge 
Jöhannesson , ö la fur ,  Island 
Jönsson , Magnus, Island 
Kleemola, Kauno,  Finland 
Kähönen, Urho, Finland 
Larsen, Aksel,  Danmark 
Lassinantti, Ragnar, Sverige 
Leirfall, Jon,  Norge 
Lundström, Birger, Sverige 
Lgng, John ,  Norge 
Lgngstad, Bjarne,  Norge 
Løbak ,  Harald, Norge
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'.\lcll((vht, Sven. Sverige 
?Aoe, Finn, N'orge 
Møller W armedal, Johan .  Xorge 
Sederslröm -Liindén . Jndil,  Finland 
Xieisen, Harald.  Danmark 
Xielsen, Peter, Danmark 
\ormann.  .1, C., Danmark 
Ohlin, Bertil, Sverige 
Petersen, Carl, Danmark 
Ranmark, Dagmar, Sverige 
Rem seth. J a k o b ,  Xorge

Rognerud, Herte, Norge 
Rosenberg, Gösta, Finland 
Rnutu, Paula,  Finland 
Røiseland, Bent, Xorge 
Segerstedt Wiberg, Ingrid. Sverige 
Siltanen, Sglvi, Finland 
Sukselainen,  V. J., Finland 
Sundin, Sven, Sverige 
Sørensen, Poul, Danmark 
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrup. Knud. Danmark

Rejivjavik den 15 febrnari 1965

Sigurður B jarnason

Frið  jón S igurðsson

Vid möte i R e g k javik den 17 februari  1065 entules representanter for  
regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för  delta  
spörsmål.
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REKOM M ENDATION nr 9Nordiska rådel har lillslälll rege- 
ringarna i Dammai'k, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angå- 
ende m otverkande av olje förore-  
ningar i havet.

Jäm likt 10 § stadgan tor Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 15 februari 1965 
av Nordiska rådet efter förslag av juridiska utskottet (Sak A 21/j) med 
()2 röster. 7 medlemmar var från\ arande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller lil regeringerne at søge at tilveje- 
bringe en effektiv kontrol med at olieudtømning i havet ikke 
sker i strid med olieskadekonventionen af 1954.

De 62 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

.\ndersson, Birger, Sverige 
Barkland, Georg, Finland 
Bjarnason, Åsgeir, Island 
Bondevik, Kjell,  Norge 
Borg-Snndman, Margit, Finland 
Borten, Per, Norge 
Bratteli, Trggve, Norge 
Gassel, Leif,  Sverige 
Damsgaard, Kresten,  Danmark 
Edström, Gunnar, Sverige 
Ekendahl,  Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik,  Danmark 
Fagerholm, Karl-August,  Finland 
Gillström, A nselm, Sverige 
Groes, Lis,  Danmark 
Gustafsson, Einar,  Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, Finland 
Hara, E rkk i,  Finland 
Hartling, Poul, Danmark 
Hegna, Trond,  Norge 
Henriksson, Gunnar. Finland

Hernelius, Allan,  Sverige 
Honkonen. Kuuno, Finland 
Horn, Svend, Danmark 
Hggtiäinen, Veikko,  Finland 
Högström, Sven, Finland 
Ingimundarson. Sigurður, Island 
.Jacobsen, Xils, Norge 
.låhannesson, ö la fur,  Island 
Jönsson, Magnus, Island 
Kleemola, Kauno,  Finland 
Kähönen, Urho, Finlamd 
Lassinantti, Ragnar. Sverige 
Lundström, Birger, Sverige 
Lgng, Joh n ,  Norge 
Lgngstad, Bjarne,  Norge 
Løbak , Harald, Norge 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Moe, Finn,  Norge 
Møller, Poul,  Danmark 
Møller Warmedal, Johan ,  Norge 
Mørk, Xiels. Danmark 
Xederström-Lundén, Judit,  Finland



2013Rekoniinendation nr 9

Xielsen, Harald,  Daiuiiark 
Xornmnn, A. 6’., Danmark 
Ohlin, Bertil, Sverige 
Pettersson, Georg, Sverige 
Ranmark, Dagmar,  Sverige 
Remseth, J a k o b ,  Norge 
Rognerud, Berte,  Norge 
Rosenberg, Gösta, Finlaiul 
Ruutu. Paula, Finlaind

Røiseland, Bent, Norge 
Segerstedt Wiberg, Ingrid. S\ierige 
Siltanen, Sglvi, Finland 
Skytte, Karl,  Danmark 
Sukselainen,  V. J.,  Finland 
Sundin, Sven, Sverige 
Sfirenseu, Poul, Dammark 
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrup. Knud. Danmark

Reykjavik den 15 februari 1965

Sigurður Bjarnason

F riðjón Sigurosson

Vid möte i Reykjavik den 11 februari 1965 emuies representanter för
regeringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta
spörsmål.
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REKOM M ENDATION nr 10Nordiska rådet har lillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angå- 
ende nordisk nnmntista över väx- 
ter och djur.

Jam likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 15 februari 19(55 
av Nordiska rådet efter förslag av kulturutskottet (Sak A 22/k) med 61 rös- 
ter. 8 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse;

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att vidtaga 
åtgärder för ulgivandc av en nordisk namnlista över växlcr 
och djur.

De 61 medlemmar, som röstade för rekommendationen, v a r ;

.[ndersson, Birger, Sverige 
Backlund, Georg, Finland 
Bjarnason, Åsgeir, Island 
Bondevik, Kjell,  Norge 
Borg-Sundman, Margit, Finland 
Borten, Per,  Norge 
Bratteli, Trggve, Norge 
Cassel, Leif ,  Sverige 
Damsgaard, Kresten, Danmark 
Edström, Gunnar, Sverige 
Ekendahl,  Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik,  Danmark 
Fagerholm, Karl-August,  Finland 
Gillström, Anselm,  Sverige 
Groes, Lis,  Danmark 
Gustafsson, Einar,  Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, Finland 
Hara, E rkk i,  Finland 
Hartling, Poul, Danmark 
Henriksson, Gunnar, Finland 
Hernelius, Allan, Sverigie

Honkonen, Kuuno, Finland 
Horn, Svend, Danmark 
Hggtiäinen, Veikko,  Finland 
Högström, Sven, Finland 
Ingimundarson, Siguröur, Island 
Jacobsen , Sils,  Norge 
Johannesson , ö la fur,  Island 
Jönsson , Magniis, Island 
Kleemola, Kauno,  Finland 
Kähönen, Urho, Finlaind 
Lassinantti, Ragnar, Sverige 
Leirfall, Jon ,  Norge 
i .undström, Birger, Sverige 
lAjng, John ,  Norge 
Lgngstad, Bjarne,  Norge 
L øbak ,  Harald, Norge 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Moe, Finn,  Noi ge 
Møller, Poul, Danmaik 
Møller Warmedcd, Johan ,  Norge 
Mørk, Xiels, Danmark 
Xcderström-lAindén. Judit.  Finland
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Xielsen. Harald. Danmark 
Xormann.  Danmark
Ohlin, Bertil, Sverige 
Pettersson. Georg, Sverige 
Hiinmark. Dagmur, Sverige 
Remseth, J a k o b ,  Xorge 
Rognerud, Berte,  Norge 
Rosenberg, Gösta, Finland 
Ruutu, Paula, Finlaiud

Røiseland, Bent, Norge 
Segerstedt Wiberg, Ingrid. Sverige 
Siltanen, Sglui, Finland 
Skgtte, Karl,  Danmark 
Sukselainen, V. J.,  Finland 
Sørensen, Ponl, Danmark 
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrup, Knnd. Dan>niark

Reykjavik den 15 februari 19(55

Siguröur B jarnason

Friö jon Signrösson

Vid möte i Regkjavik den 17 februari 1965 enades representanter för
regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta
spörsmål.
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REKOM M ENDATION nr 11Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angå- 
ende undersökning av filmens in- 
verkan på åskådarna.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 15 februari 1985 
av Nordiska rådet efter förslag av juridiska utskottet (Sak A 23/j) med 
59 röster mot 1. 1 medlem avstod från att rösta, och 8 medlemmar var 
frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i fællesskab at 
lade foretage en undersøgelse af filmens indvirkning på t i l- 
skuerne, særlig børn og unge.

De 59 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

.\ndersson, Birger, Sverige 
Backlund, Georg, Finland 
Bjarnason, Åsgeir, Island 
Bjarnason, Siguröur, Island 
Bondevik, Kjell,  Norge 
Borg-Snndman, Margit, Finland 
Borten, Per, Norge 
Bratteli, Trggve, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Damsgaard, Kresten.  Danmark 
Edström, Gunnar, Sverige 
Ekendahl,  Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik,  Danmark 
Gillström, A nselm, Sverige 
Groes, Lis. Danmark 
Gustafsson, Einar,  Sverige 
Hagelia. Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, Finland 
Hara, E rkk i,  Finland 
Hartling, Ponl. Danm;n l<
Hegna. Trond. Norge

Henriksson, Gunnar, Finland 
Hernelius, Allan, Sverige 
Honkonen, Kuuno, Finland 
Hgijtiäinen, Veikko,  Finland 
Högström, Sven, Finland 
Ingimundarson, SignrÖnr, Island 
.lacobsen, Nils, Norge 
.Jöhannesson, ö la fur,  Island 
.Jönsson, Magnús, Island 
Kleemola, Kauno.  Finland 
Kähönen, Urho, Finland 
Lassinantti. Ragnar. Sverige 
Leirfall, .Ion. Norge 
Lundström, Birger, Sverige 
Lgng, John .  Norge 
Lyngstad, Bjarne,  Norge 
Løhak. Harald. Norge 
Mellqvist. Sven, Sverige 
Moe, Finn, Norge 
Møller. Ponl.  Danmark 
.Möller Warmedal. Johan ,  Nt.ige
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Xcderströni-lAindcn, Judit,  Finland 
Xielsen, Harald, Danmark 
Ohlin, Bertil, Sverige 
Ranm ark, Dagmar,  Sverige 
Remseth, J a k o b ,  Norge 
Rognerud, Berte, Norge 
Rosenberg, Gösta, Finland 
Ruutu, Paula, Finlaind 
Røiseland, Bent,  Norge

Segerstedt Wiberg, Ingrid. Sverige 
Siltanen, Sglui, Finland 
Skgtte, Karl, Danmark 
Sukselainen, V. J . ,  Finland 
Sundin, Sven, Sverige 
Sørensen, Ponl, Dainmark 
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrup, Knud, Danmark

Den medlem, som röstade mot rekommendationen, var: Karl-.August Fa- 
gerholm, Finland.

Den medlem, som avstod från att rösta, var: Georg Pettersson, Sverige. 

Reykjavik den 15 februari 1965

Siguröur Bjarnason

Frið jón  Sigurösson

Vid möte i R eyk jav ik  den 17 februari  1965 enades representanter för  
regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för  detta 
spörsmål.

64 S o r d i s k a  rådet .
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REKOM M ENDATION nr 12Nordiska rådet har tillslällt rege- 
ringarna i Dammark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angå- 
ende förenhetligande av fö r - 
handsgranskning av film.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 15 februari 1965 
av Nordiska rådet efter förslag av juridiska utskottet (Sak A 23/j) med 
32 röster mot 27. 3 medlemmar avstod från alt rösta, och 7 medlemmar var 
frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at træffe foran- 
staltninger med henblik på at tilvejebringe størst mulig 
ensartethed i Norden ved censur af film.

De 32 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

.Andersson, Birger, Sverige 
Baeklund, Georg, Finland 
B jarnason, Åsgeir, Island 
B jarnason, Signrður, Island 
Bratteli, Trggve, Norge 
Edström, Gunnar, Sverige 
Ekendahl,  Sigrid, Sverige 
Gillström, A nselm, Sverige 
Groes, Lis, Danmark 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hegna, Trond, Norge 
Henriksson, Gunnar, Finland 
Honkonen, Kuuno, Finland 
Horn, Svend, Danmark 
Ingimundarson, Siguröur, Island 
.lacobsen. \ils. Norge

.Jónsson, Magniis, Island 
Kleemola, Kauno,  Finland 
Lassinantti, Ragnar, Sverige 
Lundström, Birger. Sverige 
Lgng, John ,  Norge 
Løbak ,  Harald, Norge 
Moe, Finn, Norge 
Mørk, Xiels, Dannuu k 
Xederström-Liindén, Judit.  Finlaiul 
Remseth, J a k o b ,  Norge 
Rosenberg, Gösta, Finland 
Ruutu, Paula,  Finland 
Siltanen, Sylvi, Finland 
Sundin, Sven, Sverige 
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrup, Knud, Danmark

De 27 medlemmar, som röstade mot rekommendationen, var: Kjell  Bon- 
devik, Norge, Margit Borg-Sundman,  Finland, Per Borten, Norg<̂ , L e i f  Cas- 
sel, Sverige, Kresten Damsgaard,  Danmark, E rik  Eriksen,  Danmark, Karl-
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ÅiKjast Fdijerholm,  Finland, Einar Gnstnfsson, Sverige, Raino Hallberg, F in - 
land, E r k k i  Hara,  Finland, Poul Hartling, Danmark, Allan Hernelius, Sve- 
rige, V eikko Hipjtiainen, F'inland, Sven Högström,  Finland, Urho Kähönen,  
Finland, Jo n  Leirfall,  Norge, B jarne Lgngstad,  Norge, Sven Mellqvist, Sve- 
rige, Poul Møller, Danmark, Harald Nielsen, Danmark, Bertil Ohlin, Sverige, 
Dagmar R anm ark,  Sverige, Berte Rognerud,  Norge, Bent Røiseland,  Norge, 
Ingrid Segerstedt Wiberg, Sverige, Karl Skgtte, Danmark, och Poul Søren- 
sen, Danmark.

De 3 medlemmar, som avstod från att rösta, var: Jo h an  Møller W arme-  
dal, Norge, Georg Pettersson,  Sverige, och V. J.  Sukscl(dnen.  Finland.

Reykjavik den 15 febrnari 1965

Siguröur Bjarnason

Frid jon  S igurðsson

Vid möte i R eykjav ik  den 17 februari  lOfíö enades representanter för
regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koord inerande land fö r  detta
spörsmål.



2020REKOM M ENDATION nr 13Nordiska rådet har lillstålll rege- 
ringarna i Dainmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angå- 
ende enhetlig tid för  fordrings- 
preskriptinn.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 15 februari 19G5 
av Nordiska rådet efter förslag av juridiska utskottet (Sak A 25/j) med 
()5 röster. 4 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne al indføre en fæl- 
les nordisk lovgivning om forældelse af fordringer baseret 
på en længere almindelig forældelsesfrist på 10 år og en 
kortere frist for forældelse af dagliglivets kra\ .

De 05 medlemmar, som röslade för rekommendationen, var:

Åndersson, Birger, Sverige 
Backlund, (ieorg, F’inland 
Bjarnason, Åsgeir, Island 
Bjarnason, Siguröur, Island 
Bondevik, Kjell, Norge 
Borg-Sundman, Margit, F'inland 
Borten, Per, Norge 
Bratteli, Trggve,  Norge 
Cassel. Leif,  Sverige 
Damsgaard, Kresten,  Dannuuk 
Edström, Gunnar, Sverige 
Ekendahl,  Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik,  Danmark 
Fagerholm, Karl-August,  F'inland 
Gillström, A nselm, Sverige 
Groes, Lis, Danmark 
Gustafsson, Einar,  Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, Finland 
Hara, E rkk i,  Finland 
Hartling, Poul,  Danmark

llegna, Trond. Norge 
Henriksson, Gunnar, Finland 
Hernelius, Allan, Sverigi' 
Honkonen, Kuuno, F'inland 
Horn, Svend, Danmark 
Hggtiäinen, Veikko,  F’inland 
Högström. Sven, F'inland 
Ingimundarson, Siguröur,  Island 
Jacobsen , Nils, Norge 
Júhannesson, ö la fur ,  Island 
Jónsson, Magniis, Island 
Kleemola, Kauno, F'inland 
Kähönen, Urho, Finland 
Lassinantti, Ragnar. Sverige 
Leirfall, Jon ,  Norge 
Lundström, Birger, Sverige 
Lgng, John ,  Norge 
Lgngstad, Bjarne,  Norge 
Løbak ,  Harald, Norge 
Melhjvist, Sven, Sverige 
Moe, Finn. Norge
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Møller. Poul, Danniajk 
Møller Warmedal, Johan ,  Norge 
Mørk, Xiel.s. Danmark 
Xedcrström-Lundén, Judit,  Finland 
Xielsen, Harald, Danmark 
Xielsen, Peter. Danmark 
Xormann, .4. C., Danmark 
Petersen, Carl. Danmark 
I^ettersson, Georg, Sverige 
Hunmark, Dagmar, Sverige 
Remseth. J a k o b ,  Norge 
Rognerud. Rerte. Norge

Rosenberg. Gösta. Finland 
Ruutu, Paula, Finland 
Røiseland, Bent, Norge 
Segerstedt Wiberg, Ingrid. Sverige 
Siltanen, Sijlui, Finland 
Skytte, Karl, Danmark 
Sukselainen, V. Finland 
Snndin, Sven. Sverige 
Sørensen. Poul, Danmark 
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrup. Knud, Danmark

Reykja\ik den 15 l’ehriiari H)()ó

Siguröur Bjarnason

Friöjón Sigurð.'^son

Vid niöte i R eyk jav ik  den 17 februari l!)6ö enades representanter för  
regeringarna om att X o r g e  sknlle vara koordinerande land fö r  detta 
spörsmål.
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REKOM M END ATION nr 1Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Finland, Island, Norge 
och Sverige nedanstående rekom- 
mendation angående giltighetstid 
för  resepdss.

Jäm likt 10 § stadgan tör Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 15 februari 1965 
av Nordiska rådet efter förslag av trafikutskottet ("Sak A 26/t) med 64 rös- 
ter. 5 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Finland, Island.
Norge og Sverige at udvide gyldighedsliden for pas til ti år.

De 64 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersson, Birger, Sv^erige 
Backlund, Georg, Finland 
Bjarnason, Åsgeir, Island 
Borg-Siindman, Margit, Finland 
Borten, Per,  Norge 
Bratteli, Trggve, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Damsgaard, Kresten,  Danmark 
Edström, Gunnar, Sverige 
Ekendahl,  Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik,  Danmark 
Fagerholm, Karl-Angust,  Finland 
Gillström, Anselm,  Sverige 
Groes, Lis, Danmark 
Gustafsson, Einar, Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, Finland 
Hara, E rkk i,  Finland 
Hartling, Poul, Danmark 
Hegna, Trond, Norge 
Henriksson, Gunnar, Finland 
Hernelius, Allan, Sverige 
Honkonen, Kuuno, Finland 
Horn, Svend, Danmark

Hggtiäinen, Veikko,  Finland 
Högström, Sven, Finland 
Jacobsen , Nils, Norge 
Jöhannesson , ö la fur ,  Island 
Jonsson, Magniis, Island 
Kleem ola, Kauno,  Finland 
Kähönen, Urho, Finlaind 
lAirsen, Aksel,  Danmark 
Lassinantti, Ragnar. Sverige 
Leirfall, Jon ,  Norge 
Lundström, Birger, Sverige 
Lgng, Joh n ,  Norge 
Lgngstad, Bjarne,  Norge 
Løbak ,  Harald, Norge 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Moe, Finn,  Norge 
Møller, Poul, Danmark 
Møller W armedal, Johan ,  Norge 
Mørk, Niels, Danmark 
Nederström-Lundén, Judit,  Finland 
Nielsen, Harald, Danmark 
Nielsen, Peter, Danmark 
Normann, .4. C., Danmark 
Ohlin. Bertil, Sverige
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Petersen, Carl, Danmaik 
Pettersson, Georg, Sverige 
Ranmark, Dagmar, Sverige 
Remseth, J a k o b ,  Norge 
Rognerud, Berte, Norge 
Rosenberg, Gösta, Finland 
Ruutu, Paula,  Finland 
Røiseland, Bent,  Norge

Segerstedt Wiberg, Ingrid. S\erige 
Siltanen, Syhn, Finland 
Skytte, Karl,  Danmark 
Sukselainen,  V. J.,  Finland 
Sundin, Sven. Sverige 
Sørensen, Poul, Danmark 
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrup, Knud,  Danmark

Reykjavik den 15 februari 1965

Siguröur B jarnason

Frið jón  Sigurösson

Vid möte i Reykjavik den 17 februari 1065 enades representanter för
regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land för detta
spörsmål.
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REKOM M ENDATION nr 15Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Fhiland och Island ne- 
danstående rekommendation an- 
gående kostnader för  resepass.

Jäm likt 10 g stadgan lör Nordiska rådet och g 20 i rådels arl)elsordning 
(■)versändes nedanstående rekommendation, som antogs den 15 februari 1965 
av Nordiska rådet efter förslag av trafikutskottet (Sak A 2r)/Ä/t) med 
(54 röster. 5 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Finland og Is- 
land, al der Aed pasudsledelse ikke opkræves større beløb 
i gebyr, end der medgår til dækning af omkostningerne i 
forbindelse med udstedelsen.

De (54 medlcmmai', som röslade för rekommendationen, v a r :

.\ndersson, Birger. Sverige 
Backlund, Georg, Finland 
Bjarnason. Åsgeir, Island 
Borg-Sundman, Margit, Finland 
Borten. Per, Norge 
Bratteli, Trggve, Norge 
('Aisset, Leif,  Sverige 
Damsgaard, Kresten,  Danmark 
Edström, Gunnar, Sverige 
Ekendahl,  Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik,  Danmark 
Fagerholm, Karl-August,  Finland 
Gillström, A nselm, Sverige 
Groes, Lis, Danmark 
Gustafsson, Einar,  Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, Finland 
Hara, E rkk i,  Finland 
Hartling, Poul, Danmark 
Hegna, Trond, Norge 
Henriksson, Gunnar, Finland 
Hernelius, Allan, Sverige 
Honkonen. Kuuno,  Finland

Horn, Svend,  Danmark 
Hggtiäinen, Veikko,  Finland 
Högström, Sven, Finland 
.Jacobsen, Nils, Norge 
.Johannesson, ö la fur .  Island 
Jónsson, Magnús, Island 
Kleemola, Kauno, Finland 
Kähönen, Urho, Finland 
Larsen, Aksel,  Danmark 
lAissinantti, Ragnar,  Sverige 
Leirfall, Jon ,  Norge 
Lundström, Birger, Sverige 
f.,gng, John ,  Norge 
Lgngstad, Bjarne,  Norge 
Løbak ,  Harald, Norge 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Moe, Finn, Norge 
Møller, Poul, Danmark 
Møller Warmedal, Johan ,  Norge 
Mørk, Niels, Danmark 
Nederström-Lundén, Judit,  Finland 
Nielsen, Harald, Danmark 
Nielsen. Peter. Danmark
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Xoinuinn, .4. Danmark 
Ohlin, Bertil. Sverige 
Petersen, Carl, Danmark 
Pettersson, Georg. Sverige 
Ritnnnirk, Dagmar. Sverige 
Remseth, Ja k o b ,  Xorge 
Rognerud, Berte,  Xorge 
Rosenberg, Gösta. Finland 
Ruutii. Paula. Finland

Røiseland, Bent,  Xorge 
Segerstedt Wiberg, Ingrid. Sverige 
Siltanen, Sgtui, Finland 
Skgtte, Karl, Danmark 
Suksehdnen. V. Finland 
Sundin. Suen. S\erige 
Sørensen, Ponl, Dainmark 
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrup. Knnd. Danmark

Reykjavik den 15 februari 1965

Siguröur B jarnason

F r iö jón Sigurösson

Vid möte i R egkjav ik  den 11 februari  1965 enades representanter för  
regeringarna om att F  i n l a n d  skidle vara koordinerande land fö r  detla  
spörsmål.

6-1+ \<>rdhk(i r å d e l .
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REKOM M ENDATION nr 16Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Dammark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angå- 
ende stipendier till elever vid 
Nordisk jonrnnlistknrsus.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 1(5 februari 1905 
av Nordiska rådet efter förslag av kulturutskottet ('Sak A 30/k) med 54 
röster. 15 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att gemen- 
samt årligen ställa ett belopp av tillhopa minst 20 000 sven- 
ska kronor till förfogande för stipendier till elever vid Nor- 
disk journalistkursus i Århus.

De 54 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersson, Birger, Sverige 
Backlnnd, Georg, Finland 
Bjarnason, Åsgeir, Island 
Bjarnason, Signronr, Island 
Bomholt, Julius, Danmark 
Bondevik, Kjell, Norge 
Borg-Sundman, Margit, Finland 
Borten, Per, Norge 
Bratteli, Trggve, Norge 
Dam, Peter Mohr, Danmark 
Damsgaard, Kresten,  Danmark 
Edström, Gunnar, Sverige 
Ekendahl,  Sigrid, Sverige 
Eriksen, J^^ik, Danmark 
Gillström, Anselm, Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, Finland 
Hara, E rkk i,  Finland 
Hartling, Ponl, Dannuuk 
Henriksson, Gunnar, Finland 
Hernelius, Allan. Sveriiie

Honkonen, Kuuno, Finland 
Hggtiäinen, ^'eikko, Finland 
Högström, Sven, Finland 
Hønsvald, Nils, Norge 
Jacobsen , Nils, Norge 
Johannesson , ö la fur ,  Island 
Kleemola, Kauno,  Finland 
Lundström, Birger, Sverige 
Lgng, John ,  Norge 
Lgngstad, Bjarne,  Norge 
Løbak , Harald, Norge 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Moe, Finn, Norge 
Møller, Poul, Danmark 
-Möller Warmedal, Johan ,  Norge 
Mørk, Niels, Danmark 
Nederström-lAindén, Judit,  Finliind 
.Xielsen. Harald, Danmark 
Normann, .1. C., Danmai k 
Ohlin, Bertil, Sverige 
Ranmark. Dagmar, Sverige
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liciuscih. Jd kob ,  Xorge 
Rocjncriid, Berte,  Xorge 
Rosenberg, (iösta, Finland 
Riinlu, Ptnda, Fin land 
Røiseland, Rent, Xorge 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige

Siltanen, Sglni. Finland 
Skgtte, Karl.  Danmark 
Sukselainen.  V. Finland 
Sørensen. Poul,  Danmark 
Thapper, Fridolf,  S\ erige 
rhestrnp, Knud. Danmark

Reykjavik den 16 februari 1965

Siguröur B jarnason

Friö jån  Sigurosson

Vid möte i Reykjavik den 17 februari 1965 enades rt presentanler för
regeringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta
spörsmål.
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KEKOMMENDATION nr 17Xordiska rådet har tillställl rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
hind, Xorge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angå- 
ende märkning av brand- och häl- 
sofarUga ämnen.

Jäm likt 10 § stadgan för Xordislca rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
ö\ersändes nedanstående rekommendation, som antogs den 16 februari 1965 
av Xordiska rådet efter förslag av socialpolitiska utskottet (Sak A 32/s i 
med 56 röster. 13 medlemmar var frånvarande.

Rekonnnen(hitionen har följande lydelse;

Xordiska rådet rekommenderar regeringarna att utreda 
fcHulsättningarna för enhclliga regler för märkning a\ 
brand- ocli hälsofarliga ämnen och fiir handeln med sådana 
ämnen i \ad sammanhänger med märkningen.

De 56 medlemnuii', som röstade för rekommendationen, v a r :

.\nders.son, Birger, S\erige 
Backhind, Georg, Finland 
Bjarnason, Åsgeir, Island 
Bjarnason, SignrÖnr. Island 
Bomholt, Jnlins,  Danmark 
Bondenil:, Kjell,  Xorge 
Borg-Snndman, Margit, Finland 
Bndteti, Trggve, Xorge 
Cassel, Leif,  Sverigv 
Dam, Peter Mohr, Danmarl; 
Damsgaard, Kresten,  Danmark 
lulström, Gnnnar, Sverige 
Ekendahl,  Sigrid, Sverige 
Ju iksen , Erik,  Danmark 
Fagcrholm, Karl-Angust.  1'inland 
Gillström, Anselm,  Sverige 
Hagelia. Magnhild, Xorge 
Hallberg, Raino, Finland 
Hara. E rkk i,  Finland 
Hartling, Ponl, Dannuu k 
Henriksson. Gnnnar, Finland

Hernelius, Alhm, Sverige 
Honkonen, Kuuno,  Finlaiul 
Horn, Svend, Dannuirk 
Hggtiäinen, Veikko,  Finhuul 
Högström, Sven, Finland 
Hønsvald, Nils, Xorge 
.Jacobsen, Nils, Norge 
.Johannesson, ö la fu r ,  Island 
Ivleemola. Kauno,  Finlaml 
Kähönen, 1'rlto, Finland 
Lundström. Birger,  S\erige 
J-gng. Joh n .  Xorge 
Lgngst(ul, Bjarne,  Xorge 
Løbak , Harald. Norge 
MeU<ivist. Sven, Sverige 
.Møller, Poul, Dannrark 
Möller Warmedal. Johan .  Xorge 
.Mørk. Niels, Dannuirk 
Nedrrström-Lundén. Judit,  Finland 
Nielsen. Harald, Dannuuk 
Norninnn. .\.C., Dainnarl';
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Ohlin, Bertil,  Sverige 
Pettersson, Georg, Sverige 
Rdnmark, Dagmar, Sverige 
Remseth. .htkoh. Xorge 
Rognerud, Berte. Xorge 
Rosenberg. Gösta, FiiiiUind 
Ruutu, Paula, Finland

Segerstedt Wiberg. Ingrid. S\'erige 
Silt(men, Sglni. Finland 
Skijtte, Karl.  Danmark 
Sukselainen,  V. Finland 
Sorensen, Poul, Danmark 
Thapper, Fridolf.  Sverige 
Thestrup. Knnd.  Danmark

Reykjavik den Ifi fchriiari 19B5

Siguröur B jarnason

F r  iö jon S ig urds son

Vid möte i Regkjavik den 17 febrnari 1965 enades representanter för
regeringarna om att X o r g e  skulle vara koordinerande land för detla
spörsmål.
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R EK O M M EN D A TIO N  nr 3 8Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekoniniondation angå- 
onde sam arbete på näringsfortiL-- 
ningens område.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 16 februari 1965 
av Nordiska rådet efter förslag av socialpolitiska utskottet (Sak A 33/si 
med 60 röster. 9 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att utveckla 
samarbetet på näringsforskningens område i huvudsak en- 
ligt de linjer, som närmare redovisas i den i december 1956 
framlagda rapporten till regeringarna från Gemensamma 
nordiska kommittén för näringsforskning.

De 60 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersson, Birger. Sverige 
B<u'k'Innd, Georg, Finland 
Bjarnason, Åsgeir, Island 
Bjarnason, Signrðnr,  Island 
Bomholt, Jnlins, Danmark 
Bondevik, Kjell,  Norge 
Borg-Snndman, Margit, Finland 
Bratteli, Trggve,  Norge 
Dam, Peter Mohr,  Danmark 
Damsgaard, Kresten,  Danmark 
Edström, Gnnnar, Sverige 
Ekendahl,  Sigrid, Sverige 
Eriksen, E^ik, Danmark 
Fagerholm , Karl-Angust,  Finland 
Gillström. Anselm, Sverige 
Gustafsson, Einar. Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, Finland 
Hara, E rkk i.  Finland 
Hartling. Ponl, Danmaik

Henriksson, Gunnar, Finland 
Hernelius, Allan, Sverige 
Honkonen, Kuuno, Finland 
Horn, Svend, Danmark 
Hggtiäinen, Veikko,  Finland 
Högström, Sven, Finland 
Hønsvald, Sils,  Norge 
Ingimundarson, Sigurður, Island 
.lacobsen, \ils, Norge 
Jöhannesson , ö la fur,  Island 
Kleemola, Kauno,  Finland 
Kähönen, Urho, Finlaod 
Lassinantti, Ragnar, Sverige 
Leirfall, Jon ,  Norge 
Lundström, Birger. Sverige 
Lgng, Joh n ,  Norge 
Lgngstad, Bjarne, Norge 
Løbak , Harald, Norge 
Mclhivist, Sven, Sverige 
Möllrr. Poul, Danmark
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Møller W armedal, Johan .  Norgo 
Mørk, Niels, Danmark 
Nederstrum-I.iindén, Jmlit,  Finland 
Nielsen, Harald, Danmark 
Normann, A. C., Danmark 
Ohlin, Bertil, Sverige 
Pettersson, Georg, Sverige 
Ranm ark, Dagmar,  Sverige 
Remseth, J a k o b ,  Norge 
Rognerud, Berte, Norge

Rosenberg, Gösta, Finland 
Ruutu, Paula,  Finland 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Siltanen, Sglvi, Finland 
Skgtte, Karl, Danmark 
Sukselainen,  V'. J . ,  Finland 
Sundin, Sven, Sverige 
Sørensen, Poul, Danmark 
Thapper, Fridolf,  S\erige 
Thestrup, Knud,  Danmark

Reykjavik den 16 februari 1965

Siguröur B jarnason

FriÖjón Sigurösson

Vid möte i Reykjavik den 17 februari 1065 enades representanter för
regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta
spörsmål.
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R EK O M M EN D A TIO N  n r  19Nordiska rådet har tillställl rege- 
ringarna i Danmark, Finland, 
Norge och Sverige nedanstående 
rekonimendalion angående f i s k e - 
rigränserna i S kageraek  oeh K at- 
tegatt.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arl)ctsordning 
översändes ncdanslående rekommendation, som antogs den 17 februari 1965 
av Nordiska rådet efler förslag av ekonomiska utskottet (Sak A 6/e) med 
56 röster. 13 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regjeringene i Danmark, F in - 
land, Norge og Sverige å undersøke mulighetene for en felles 
løsning av fiskerigrensespørsniålene i Skagerak og Kat- 
tegal.

De 56 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

,\iiderssoH. Birger, Sverige 
Backlund, (ieorg. Finland 
B jarnason. Siguröur,  Island 
Bomholt, Julius,  Danmark 
Bondevik, K jell, Norge 
Borg-Sundman. Margit, Finland 
Cassel, Leif,  Sverige 
Damsgaard, Kresten,  Danmark 
Edström, (junnar, Sverige 
Ekendahl,  Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik,  Danmark 
Fagerholm, Karl-August,  Finland 
(ilillström, Anselm, Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, Finland 
Hara, E rkk i,  Finland 
Hegna, Trond, Norge 
Henriksson, Gunnar, Finland 
Hernelius, Allan, Sverige 
Honkonen, Kuuno,  Finland 
Horn, Svend, Danmark

Hggtiäinen, Veikko,  Finland 
Högström, Sven, Finland 
Hønsvald, Xils, Norge 
Ingimundarson, Siguröur, Island 
Jacobsen , Xils, Norge 
Johannesson , ö la fur ,  Island 
Jönsson, Magnus, Island 
Kleemola, Kauno,  Finland 
Lursen, Aksel,  Danmark 
Leirfall, Jon ,  Norge 
Lgng, Joh n ,  Norge 
Lgngstad, Bjarne,  Norge 
Løbak ,  Harald, Norge 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Moe, Finn, Norge 
Møller Warmedal, Johan ,  Norge 
Mørk, Niels, Danmark 
Xederström-Lundén, Judit,  Finland 
Xielsen, Harald, Danmark 
Petersen, Carl, Danmark 
Pettersson, Georg, Sverige
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Ranmark. Dagmar, Sverige 
Remseth, Ja k o b ,  Norge 
Rognerud, Berte, Norge 
Rosenberg, Gösta, Finland 
Ruutu. Paula,  Finland 
Røiseland, Bent, Norge 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige

Siltanen, Sylvi, Finland 
Skytte, Karl, Danmark 
Sukselainen,  V. J . ,  Finland 
Sundin, Sven, Sverige 
Sørensen, Poul, Danmark 
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrup, Knud.  Danmark

Reykjavik den 17 febrnari 1965

Siguröur Bjarnason

F r iö  jon  Sigurdsson

Vid möte i R ey k jav ik  den 17 febrnari 1965 enades representanter för  
regeringarna om att I) a n m a r k  skuUe vara koord inerande land fö r  detta  
spörsmål.
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R EK O M M EN D A TIO N  n r 20Nordiska rådet liar tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekonimeindation angå- 
ende samordning av semester-  
lagstiftningen.

Jäm lik t 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 17 februari 1965 
av Nordiska rådet efter förslag av socialpolitiska utskottet (Sak A 8/s) med 
56 röster. 13 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att vidtaga 
åtgärder för att så långt som möjligt samordna de nordiska 
ländernas lagstiftningar om semester.

De 56 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersson, Birger, Sverige 
Backlnnd, Georg, Finland 
Bjarnason, Siguröur, Island 
Bomholt, Julius,  Danmark 
Bondevik, Kjell,  Norge 
Borg-Sundman, Margit, Finland 
Cassel, Leif ,  Sverige 
Damsgaard, Kresten,  Danmark 
Edström, Gunnar, Sverige 
Ekendahl,  Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik ,  Danmark 
Fagerholm , Karl-Angust,  Finland 
Gillström, Anselm, Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, Finland 
Hara, E rkk i,  Finland 
Hegna, Trond,  Norge 
Henriksson, Gunnar, Finland 
Hernelius, Allan, Sverigie 
Honkonen, Kuuno, Finland 
Horn, Svend, Danmark 
Hggtiäinen. Veikko.  Finland

Högström, Sven, Finland 
Hønsvald, Nils, Norge 
Ingimundarson, Siguröur, Island 
Jacobsen , Nils, Norge 
Johannesson , ö lafur,  Island 
Jönsson, Magniis, Island 
Kleem ola, Kauno,  Finland 
Larsen, Aksel,  Danmark 
Lassinantti, Ragnar, Sv’erige 
Leirfall, Jon ,  Norge 
Lundström, Birger, Sverige 
Lgngstad, Bjarne,  Norge 
L øbak ,  Harald, Norge 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Moe, Finn, Norge 
Mørk, Niels, Danmark 
Nederström-Lundén, Judit,  Finland 
Nielsen, Harald, Danmark 
Petersen, Carl, Danmark 
Pettersson. Georg, Sverige 
Ranmark, Dagmar, Sverige 
Remseth. J a kob ,  Norge
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Rognerud, Berle,  Norge 
Rosenberg, Gösta, Finlanui 
Ruutu, Paula, Finlamcl 
Røiseland, Bent, Norge 
Segerstedt Wiberg, Ingrid. Sverige 
Siltanen, Sglvi, Finland

Skytte, Karl,  Danmark 
Sukselainen,  V. J . ,  Finland 
Sundin, Sven, Sverige 
Sørensen, Poul, Danmark 
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrup, Knud,  Danmark

Kej’k javik den 17 februari 19f)5

Siguröur Bjarnason

FriÖjón Sigurösson

Vid möte i Regkjavik den 17 februari 1965 enades representanter för
regeringarna om att F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detla
spörsmål.
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R EK O M M E N D A TIO N  n r  21Nordiska rádct har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommcindation angå- 
ende samordning nv socialhjälps-  
lagstiftningen.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekonimendalion, som antogs den 17 februari 1965 
av Nordiska rådet efter förslag av socialpolitiska utskottet (Sak A 8/s) med 
56 röster. 13 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att vidtaga 
åtgärder för att så långt som möjligt samordna de nordiska 
ländernas lagstiftningar om socialhjälp.

De 56 medlemmar, som röslade för rekommendationen, var:

Andersson, Birger, Sverige 
Backhind, Georg, Finland 
B jarnason, Siguröur, Island 
Bomholt, Julius,  Danmark 
Bondevik, Kjell, Norge 
Borg-Sundman, Margit, Finland 
Cassel, Leif ,  Sverige 
Damsgaard, Kresten,  Danmark 
Edström, Gunnar, Sverige 
Ekendahl,  Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik,  Danmark 
Fagerholm, Karl-August,  Finland 
Gillström, Anselm, Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, Finland 
Hara, E rkk i,  Finland 
Hegna, Trond, Norge 
Henriksson, Gunnar, Finland 
Hernelius, Allan, Sverige 
Honkonen, Kuuno,  Finland 
Horn, Svend, Danmark 
Hggtiäinen, Veikko,  Finland

Högström, Sven, Finland 
Hønsvald, Nils, Norge 
Ingimundarson, Siguröur, Island 
Jacobsen , Nils, Norge 
Johannesson , ö la fur ,  Island 
Jönsson, Magniis, Island 
Kleemola, Kauno,  Finland 
iMrsen, Aksel,  Dammark 
Lassinantti, Ragnar,  Sverige 
Leirfall, Jon ,  Norge 
Lundström, Birger, Sverige 
I.gngstad, Bjarne,  Norge 
Løbak ,  Harald, Norge 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Moe, Finn,  Norge 
Mørk, Niels, Danmark 
Nederström-Lundén, Judit,  Finland 
Nielsen, Harald, Danmark 
Petersen, Carl, Danmark 
Pettersson, Georg, Sverige 
Ranm ark, Dagmar, Sverige 
Remseth. Ja kob .  Norge
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Rognerud, Herte, Ntirge 
Rosenberg, Göstn, FinJtiaul 
Ruutu, Paula, Finland 
Røiseland, Rent,  Xorgc 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Siltanen, Sylvi, Finland

Skytte, Karl, Danmark 
Sukselainen, V. J. ,  Finland 
Sundin, Sven, Sverige 
Sørensen, Poul, Danmark 
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrup, Knud, Danmark

Reykjavik den 17 febrnari 19()í)

Sigurður Bjarnason

Frið jón  Sigurðsson

Vid möte i Reykjavik den 17 februari 106ö enades representanter för
regeringarna om att X o r g c skulle vara koordinerande land för detta
spörsmål.



2038

R EK O M M E N D A TIO N  n r  22Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Daomark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angå- 
ende nordisk giltighet för  recept.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 17 februari 1965 
av Nordiska rådet efter förslag av socialpolitiska utskottet (Sak A 34/s) 
med 50 röster. 19 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att vidtaga 
åtgärder för alt recept å läkemedel, utfärdat i ett nordiskt 
land, skall kunna expedieras vid apotek även i övriga nor- 
diska länder.

De 50 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Backlnnd, Georg, Finland 
Bjarnason, Åsgeir, Island 
Bjarnason. SignrÖnr, Island 
Bomholt, Jnlins,  Danmark 
Bondevik, Kjell,  Norge 
Borg-Snndman, Margit, Finland 
Damsgaard, liresten,  Danmark 
Kdström, Gnnnar, Sverige 
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Fagerholm, Karl-Angnst,  Finland 
Gillström, Anselm,  Sverige 
Gustafsson, Einar, Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, Finland 
Hara, E rkk i,  Finland 
Hegna, Trond, Norge 
Henriksson, Gunnar, Finland 
Honkonen, Kuuno, Finland 
Horn, Svend, Danmark 
Hijijtiäinen. Veikko,  Finland 
Högström, Sven, Finland 
Hønsvald, Xils, Norge

Ingimundarson. Sigarðiir, Island 
Jonsson, Magniis, Island 
Kleemola, Kauno,  Finland 
Kähönen, Urho, Finland 
Larsen, .\ksel, Danmivrk 
Lassinantti, Ragnar. Sverige 
Lgng, John ,  Norge 
Lpbak, Harald, Norge 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Møller, Poul, Danmark 
Møller W armedal, Johan ,  Norge 
Mørk, Xiels, Danmark 
Xederström-Lundén, Judit,  Finland 
Xielsen, Harald, Danmark 
Petersen, Carl, Danmark 
Ranmark, Dagmar. Sverige 
Remseth, Ja kob ,  Norge 
Rognerud. Berte, Norge 
Rosenberg. Gösta. Finland 
Ruutu. Paula. Finland 
Røiseland, Bent,  Norge 
Segerstedt Wiherg. Ingrid. Sverige
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SiUanen, Sijlui, Finland 
Skytte, Karl, Danmark 
Sukselainen, V. J . ,  Finland

Sørensen, Poul,  Danmark 
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrup, Knud,  Danmark

Reykjavik den 17 februari 1965

Siguröur Bjarnason

F riö jón  Sigurösson

Vid möte i R eyk jav ik  den 11 februari  1965 enades representanter för  
regeringarna om att N o r g e  skulle vara koord inerande land fö r  detta 
spörsmål.
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R EK O M M EN D A TIO N  ni 23Nordiska rådel har lUlslälll rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
slående rekoininendalion angå- 
ende främjiinde (tv Xordiska  
s fraffrättskom m itténs (trhcte.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 17 februari 19(55 
av Nordiska rådet efter förslag av juridiska utskottet (Sak A 35/j) med 
50 röster. 19 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at søge arbejdet i 
Nordisk strafferetskomité fremmet mesl muligt og med hen- 
blik herpå stille de fornødne økonomiske midler til rådighed 
lil lilvejebringelse af sekretariatsbistand.

De 50 medlemniar, som riislade för rekommendationen, \ ar:

Andersson, Birger. Svcvige 
Backhind, Georg. Finland 
Bjarnason, Åsgeir, Island 
Bjarnason, Signrðnr.  Island 
Bomholt. Jiilins,  Danmark 
Bondevik, Kjell,  Norge 
Borg-Siindiuan, Margit, Finland 
Damsgaard, Kresten,  Danmark 
lulström. Gunnar, Sverige 
Ekendahl. Sigrid, Sverige 
I'itgerholm. Karl-August,  Finland 
Gillström. nselm, Sverige 
Gustafsson. Einar,  S\erige 
Hagelia, Magnhild,  Norge 
Hallberg, Raino, Finland 
Hara. E rkk i,  Finland 
Henriksson. Gunnar, l'iniand 
Honkonen, Kuuno. Finland 
Horn. Svend, Danmark 
Hggtiäinen. Veikko, Finland 
Högström. Sven. Finland

Hønsvald, Xils, Norge 
Ingimundarson, Siguröur. Island 
.Jacobsen, Xils, Norge 
Jönsson, Magniis, Island 
Kleemola, Kauno, Finland 
Kähönen. Urho, Finland 
Larsen, Aksel,  Danmark 
Lassinantti, Ragnar, Sverige 
Løbak , Harald, Norge 
MelUivist, Sven, Sverige 
Møller \V(irmedal, Johan ,  Norge 
Xederström-Lundén. Judit,  Finland 
Xielsen, Harald, Danmark 
Xormann, .4. G., Danniariv 
Ohlin, Bertil, Sverige 
Petersen. Carl, Danmark 
Ranmark, Dagmar, Sverige 
Remseth. Ja kob ,  Norge 
Rognerud. Berte, Norge 
Rosenberg, Gösta, Finland 
Ruutu. Paula. Finland
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Røisehind, Bent, Xorgc 
Segerstedt WWcrg, Ingrid. Sverige 
Siltanen, Sylni. Finlaiiicl 
Skytte, Karl, Danmark

Snkselainen,  V. Finland 
Sørensen. Ponl. Danmark 
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrup, Knud. Danmark

Reykjavik den 17 l'chriiari HXiö

Sigurður Bjarnason

F  rid jon  Sigurðsson

Vid möte i R eykjav ik  den  /7 febrnari I960 enades representanter för  
regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koord inerande land fö r  detta  
sj)örsmål.
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R EK O M M EN D A TIO N  n r 24Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Dammark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angå- 
ende l ikformig, enhetlig lagstift- 
ning om trafikonykterhet.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 17 februari 1965 
av Nordiska rådet efter förslag av juridiska utskottet (Sak A 36/j) med 
55 röster mot 1. 13 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at søge gennemført 
en ensartet nordisk lovgivning om misbrug af alkohol i tra- 
fikken.

De 55 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersson, Birger, Sverige 
Backlnnd, Georg, Finland 
Bjarnason, Åsgeir, Island 
Bjarnason, Signrðnr, Island 
Bomholt, Jnlins,  Danmark 
Bondevik, Kjell, Norge 
Borg-Sundman, Margit, Finland 
Cassel, Leif ,  Sverige 
Damsgaard, Kresten,  Danmark 
Edström, Gunnar, Sverige 
Ekendahl,  Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik ,  Danmark 
Fagerholm , Karl-August,  Finland 
Gillström, A nselm,  Sverige 
Gustafsson, Einar, S\->erige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino,  Finland 
Hara, E rkk i,  Finland 
Henriksson, Gunnar, Finland 
Hernelius, Allan, Sverige 
Honkonen, Kuuno, Finland 
Horn, Svend, Danmark

Hyytiäinen, Veikko,  Finland 
Högström, Sven, Finland 
Hønsvald, Nils, Norge 
Jacobsen , Nils, Norge 
Jonsson, Magniis, Island 
Kleem ola, Kauno,  Finland 
Kähönen, Urho, Finland 
Larsen, Aksel,  Danmark 
iMssinantti, Ragnar,  Sverige 
Lundström, Birger, Sverige 
Løbak ,  Harald, Norge 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Møller, Poul,  Danmark 
Mørk, Niels, Danmark 
Nederström-Lundén, Judit,  Finland 
Nielsen, Harald, Danmark 
Ohlin, Bertil, Sverige 
Petersen, Carl, Danmark 
Pettersson, Georg, Sverige 
Ranm ark, Dagmar,  Sverige 
Remseth, Ja k o b ,  Norge 
Rognerud, Berte,  Norge
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Rosenberg, Gösta, Finland 
Ruutu, Paula, Finland 
Røiseland, Bent, Norge 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Siltanen, Sglui, Finland 
Skgtte, Karl. Danmark

Sukselainen,  V. Finland 
Sundin, Sven, Sverige 
Sørensen, Poul, Danmark 
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrup, Knud. Danmark

Den medlem, som röstade mot rekommendationen, var: .1. C. Xormann. 
Danmark.

Reykjavik den 17 februari 1965

Siguröur Bjarnason

Friö jån  Sigurösson

Vid möte i Regkjavik den 17 februari 19fíö enades representanter för
regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för detta
spörsmål.
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R EK O M M EN D A TIO N  n r 25Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, 
Norge och Sverige nedanstående 
rekommendation angående nor- 
diskt sam arbete inom EFTA.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och g 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 17 februari 1905 
av Nordiska rådet efter förslag av ekonomiska utskottet (Sak A 60/e) med 
58 röster. 4 medlemmar avstod från att rösta, och 7 medlemmar var från- 
varande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regjeringene
1. a. at regjeringene i de nordiske land, som er tilsluttet 

EFT A , ved førstkommende møte i E F T A ’s ministerkomité 
i fellesskap virker for å sikre en hurtig og fullstendig avvik- 
ling av den britiske importavgift,

1). at de samme regjeringer virker for en utvikling av del 
økonomiske samarbeid - -  også vedrørende jordbruks- og 
fiskeriprodukter —  innenfor E F T A  under hensyntagen lil 
hvert enkelt lands særlige forhold, og

c. at regjeringene undersøker alle muliglieter for å selte 
EF T A  i stand til aktivt å støtte bestrebelsene for å sikre en 
utvidet europeisk samhandel.

2. å fortsette bestrebelsene på å utvide det nordiske øko- 
nomiske samarbeid innen E F T A ’s ramme.

De 58 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersson, Birger, Sverige 
Bjarnason, Åsgeir, Island 
Bjarnason, Signrðnr, Island 
Bomholt, Jnlins,  Danmark 
Bondevik, Kjell,  Norge 
Borg-Snndman, Margit, Finland 
Cassel, Leif ,  Sverige 
Damsgaard, Kresten,  Danmark 
Ekendahl,  Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik,  Danmark 
Fagerholm. Karl-Angnst. Finland

(lillström. Anselm. Sverige 
Gustafsson, Einar,  Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, Finland 
Hara, E rkk i,  Finland 
Hegna, Trond, Norge 
Henriksson, Gunnar, Finland 
Hernelius, Allan, Sverige 
Horn, Svend, Danmark 
Hijijtiäinen, Veikko,  Finlan<l 
Högström, Sven. Finland
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Hønsixtld, Xils, Norge 
Incfimiinddrson, Sigiirðiir. Islaiid 
Jacobsen, Xils, Norge 
Johannesson , ó la fnr ,  Island 
Jonsson, Magniis, Island 
Kleemola, Kanno,  Finland 
Kähönen, Urho, Finland 
Larsen, Aksel,  Danmark 
Lassinantti. Kagnar, Sverige 
Leirfall, Jon ,  Norge 
Lundström, Birger, Sverige 
Lgng, John ,  Norge 
Lgngstad. Bjarne,  Norge 
Løbak , Harald, Norge 
.Mellquist, Sven, Sverige 
Moe, Finn, Norge 
Møller, Poul, Danmark 
Møller Warmedal. Johan ,  Norge

Xielsen. Harald, Danmark 
Xormann, A. C., Danmark 
Ohlin, Bertil, Sverige 
Petersen, Carl, Danmark 
Pettersson, Georg, Sverige 
Ranmark, Dagmar,  Sverige 
Remseth, J a k o b ,  Norge 
Rognerud. Berte, Norge 
Ruutu, Paula,  Finland 
Røiseland, Bent,  Norge 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Siltanen, Sglvi, Finland 
Skytte, Karl, Danmark 
Sukselainen,  V. J.,  Finland 
Snndin, Sven. Sverige 
Sørensen, Poul,  Danmark 
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrup, Knud,  Danmark

De 4 medlemmar, som avstod från alt rösta, var: Georg Backlund,  F in - 
land, Kuuno Honkonen,  Finland, Jiidit X ederström -Lundm ,  Finland, ocli 
Gösta Rosenberg.  Finland.

Reykjavik den 17 februari f9()5

Sigiirðnr B jarnason

Frið jón  Sigurðsson
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R EK O M M E N D A TIO N  n r  26Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommandation angå- 
ende bevakning av den interna- 
tionella kon jnnktnrntvecklingen.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 17 februari 1965 
av Nordiska rådet efter förslag av ekonomiska utskottet (Sak A 37/e) med 
60 röster. 9 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att under- 
söka förutsättningarna för samarbete och arbetsfördelning 
beträffande bevakningen av den internationella konjunk- 
turutvecklingen.

De 60 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

.\ndersson, Birger, SA êrige 
Backlund, Georg, Finland 
B jarnason, Åsgeir, Island 
Bjarnason, SignrÖnr, Island 
Bomholt, Julius,  Danmark 
Bondevik, Kjell,  Norge 
Borg-Sundnnm, Margit, Finland 
Cassel, Leif ,  Sverige 
Damsgaard, Kresten,  Danmark 
Ekendahl,  Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik,  Danmark 
Fagerholm, Karl-August,  F'inland 
Gillström, Anselm, Sverige 
Gustafsson, Einar, Swrige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, Finland 
Hara, E rkk i,  Finland 
Hegna, Trond, Norge 
Henriksson, Gunnar, Finland 
Hernelius, Allan, Sverige 
Horn, Svend, Danmark

Hyytiäinen, Veikko,  Finland 
Högström, Sven, Finland 
Hønsvald, Xils, Norge 
Jacobsen , Xils, Norge 
Johannesson , ö la fur,  Island 
Jönsson , Magniis, Island 
Kleemola, liauno,  Finland 
Kähönen, Urho, Finland 
Larsen, Aksel,  Danmark 
Lassinantti, Ragnar,  Sverige 
Leirfall, Jon ,  Norge 
Lundström, Birger, Sverige 
Lyng, Joh n ,  Norge 
Lyngstad, Bjarne,  Norge 
Løbak , Harald, Norge 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Moe, Finn, Norge 
Møller, Poul, Danmark 
Møller W armedal, Johan ,  Norge 
Xederström-Lundén, Judit,  Finland 
Xielsen. Harald, Danmark
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XoniKinn, .1. 6'., Dainmark 
Ohlin, Bcrlil, Sverige 
Petersen, Carl, Danmark 
Pettersson, Georg, Sverige 
Rdnmnrk. Dagmar,  Sverige 
Remseth, J a k o b ,  Norge 
Rognerud, Berte,  Norge 
Rosenberg, Gösta, Finkmd 
Ruutu, Paula, Finland

Røiseland, Bent, Norge 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Siltanen, Sglni, Finland 
Skgtte, Karl, Danmark 
Sukselainen, V. J„  Finlaml 
Sundin, Soen, Sverige 
Sørensen, Poul, Dammark 
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrup, Knnd, Danmark

Reykjavik den 17 februari 19G5

Siguröur B jarnason

Frið jón  Sigurösson

Vid möte i Regkjaviik den 17 februari 1965 enades representanter för
regeringarna om ntt F i n l a n d  skulle vara koordinerande land för detta
spörsmål.
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R EK O M M EN D A TIO N  nr 27Nordiska rådet har lillstälJl rege- 
ringarna i Damnark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angå- 
ende upplåning på den internn- 
tionella kapitalm arknaden .

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekomniendation, som antogs den 17 februari 1965 
av Nordiska rådet efter förslag av ekonomiska utskottet (Sak A 59/T/e) 
med 53 röster. 16 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att under- 
söka huruvida och i vilka former dc nordiska länderna så- 
som elt led i en utvidgning av det ekonomiska samarbetet 
1 Norden kan slödja varandra vid upplåning på den inter- 
nalionella kai>italmarknaden med specielll sikte på att öka 
ka])ilaltillförseln till de kajjilalsvagare länderna.

De 53 medlemmar, som röstade för rekommendalionen, v a r :

.Andersson, Birger. Sverige 
Backlund, Georg, Finland 
B jarnason, .isgeir.  Island 
B jarnason, Siguröur, Island 
Bomholt, Julius,  Danmark 
Bondevik, Kjell,  Norge 
Borg-Sundman, Margit, Finland 
Cassel, Leif ,  Sverige 
Damsgaard, Kresten,  Danmark 
Edström, Gnnnar, Sverige 
E kendahl,  Sigrid, Sverige 
Gillström, Anselm,  Sverige 
Gustafsson, Einar,  Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, Finland 
Hara. E rkk i,  Finland 
Hegna, Trond,  Norge 
Henriksson, Gunnar, Finland 
Honkonen, Kuuno. Finland

Horn, Svend. Danmark 
Hggtiäinen, Veikko,  Finland 
Högström, Sven, Finlaml 
Ingimundarson, Siguröur, Island 
Jacobsen , Nils, Norge 
Júhanncsson, ö la fur ,  Island 
Jonsson, Magniis, Island 
Kähönen, Urho, Finland 
I jirsen, Aksel, Danmark 
Lgngstad. Bjarne,  Norge 
L øbak , Harald, Norge 
Mellqvist. Sven, Sverige 
Moe. Finn. Norge 
Møller. Poul, Danmark 
Mørk, Xiels, Danmark 
Xederström-Lundén, Judit,  Finland 
Xielsen. Harald, Danmark 
Xormann, A. C., Danmark 
Ohlin. Bertil, Sverige
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Pettersson, Georg, Sverige 
Ranmark, Dagmar,  Sverige 
Remseth, Ja k o b ,  Xorge 
Rognerud, Berte, Xorge 
Rosenberg, Gösta, Finkuui 
Ruutu, Paula, Finland 
Røiseland, Bent,  Xorge 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige

Siltanen, Sijlui, Finland 
Skytte, Karl, Danmark 
Sukselainen,  V'. J. ,  Finland 
Sundin, Sven, Sverige 
Sørensen, Poul,  Diwimark 
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrup, Knnd,  Danmark

Reykjavik den 17 februari 1965

Siguröur Bjarnason

Friö jön  Sigurösson

Vid möte i R eyk jav iik  den 11 februari  1965 enades representanter för  
regeringarna om att F i n l a n d  skulle uara koord inerande land fö r  detta 
spörsmål.

65 X o r d ix la i  råde t .
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R EK O M M EN D A TIO N  n r 28Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Dainmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angå- 
ende nordisk  kulturfond.

Jäm likt 10 § stadgan iör Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekonimendalion, som antogs den 17 februari 1965 
av Nordiska rådet efler förslag av kulturutskoLtet fSak R 1/Ä/k) med 55 
röster. 14 medlemmar var frånvarande.

Rekommendalionen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att vidtaga 
åtgärder för ingående av en överenskommelse mellan län- 
derna 0111 tillskapande av en nordisk kulturfond, som lill 
sitt förfogande skulle årligen erhålla 3 000 000 danska kro- 
nor och som skulle ställas under gemensam nordisk för- 
valtning.

De 55 medlemmar, som röstade för rekonimendatioiicn, var:

.\ndersson, Birger, Sverige 
Backlund, Georg, Finland 
Bjarnason, Åsgeir, Island 
Bjarnason, Siguröur, Island 
Bomholt, Julius, Danmark 
Bondevik, Kjell, Norge 
Borg-Sundman, Margit, Finland 
Cassel, JjCif, Sverige 
Damsgaard, liresten,  Danmark 
Edström, Gunnar, Sverige 
Ekendahl,  Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik,  Danmark 
Gillström, Anselm, Sverige 
Gustafsson, Einar, Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, linino, Finland 
Hara, E rkk i,  Finland 
Hegna, Trond, Norge 
Henriksson, Gunnar, Finland 
Honkonen. Kuuno. Finland

Horn, Svend. Danmark 
Hgijtiäinen, Veikko,  Finland 
Högström, Sven, Finland 
Hønsvald, Xils, Norge 
Ingimundarson, Siguröur, Island 
Jacobsen , Xils, Norge 
Johannesson , ö la fur ,  Island 
Jönsson, Magniis, Island 
Kleeincla, Kauno,  Finland 
Kähönen, Urho, Finland 
Larsen, Aksel,  Danmark 
Lassinantti, Ragnar, Sverige 
Lundström, Birger, Sverige 
I-gng, John ,  Norge 
Lgngstad, Bjarne,  Norge 
Løbak , Harald, Norge 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Moe, Finn, Norge 
Mørk, Xiels, Danmark 
Xedersiröm-Lundén. Judit.  Finland



2051Rekoininendation nr 28

S id sen ,  Harald, Danmark 
Xormann, A. C., Danmaik 
Ohlin. Berlil, Sverige 
Pettersson, Georg, Sverige 
Ranmark, Dagmar, Sverige 
Remseth, J a kob ,  Xorge 
Rognerud, Berte, Xorge 
Rosenberg, Gösta, Finland

Rnntn, Panla.  Finlaind 
Røiseland. Bent,  Xorge 
Segerstedt Wiberg, Ingrid. Sverige 
Siltanen, Sijloi, Finland 
Sörensen, Ponl,  Danmark 
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrnp, Knnd. Danmark

Reykjavik den 17 februari 1965

SignrÖnr Bjarnason

Friö  jon  Signrösson

Vid möte i Reykjavik den 17 febrnari 1965 enades representanter för
regeringarna om att D a n m a r k  sknlle vara koordinerande land för detta
spörsmål
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R EK O M M EN D A TIO N  n r 29Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Dainmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angå- 
ende högre fiskeriiitbildning.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommiendation, som antogs den 17 februari 1965 
av Nordiska rådet efter förslag av kulturutskottet (Sak A 39/k) med 50 
röster. 19 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att på Iäui[)- 
ligt sätt samverka för att klarlägga förutsättningarna för 
inrättandet av en nordisk fiskeriutbildnings- och forsknings- 
anstalt på universitetsnivå, förslagisvis i anknytning till den 
aktuella norska utredningen angående en fiskerihögskola.

De 50 medlemmar, som röstade för rekommendationen, ^a^:

Andersson, Birger, Sverige 
Bjarnason, Åsgeir, Island 
Bjarnason, Signrðnr, Island 
Bomholt, Jnlins,  Danmark 
Bondevik, Kjell, Norge 
Borg-Sundman, Margit. Finland 
Cassel, Leif ,  Sverige 
Damsgaard, Kresten, Danmark 
Edström, Gunnar, Sverige 
E kendahl,  Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik,  Danmark 
Gillström, Anselm, Sverige 
Gustafsson, Einar, Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, Finland 
Hara, E rkk i,  Finland 
Hegna. Trond, Norge 
Henriksson, Gunnar, Finland 
Hernelius, Allan, Sverige 
Honkonen, Kuuno, Finland 
Horn. Svend, Danmark

Hgijtiäinen, Veikko, Finland 
Högström, Sven, Finland 
Ingimundarson, Signrðnr, Island 
Jacobsen , Nils, Norge 
Johannesson , å la fur ,  Island 
Jonsson, Magniis, Island 
Kleemola, Kauno, Finland 
Kähönen, Urho, Finland 
Lundström, Birger, Sverige 
Lgngstad, Bjarne,  Norge 
L øbak , Harald, Norge 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Moe, Finn, Norge 
Mørk, Niels, Danmark 
Nederström-Lundén, Judit,  Finland 
Nielsen, Harald, Danmark 
Normann, .4. C., Danmark 
Ohlin, Bertil, Sverige 
Petersen, Carl, Danmark 
Pettersson, Georg, Sverige 
Ranmark, Dagmar, Sverige
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Remseth, Jakol),  Norge 
Rnutu. Paula. Finland 
Røiseland. Bent, Norge 
.Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige

Siltanen, Sglui, Finland 
Sørensen, Poul, Danmark 
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrup, Knud. D;in<mark

Reykjavik den 17 februari 1965

Sigurðnr B jarnason

Frið  jon S i g urðsson

Vid möte i R eyk jav ik  den 17 februari lí)tíö enades representanter för  
regeringarna om att N o r g e  skulle vara koordinerande land fö r  detta 
spörsmål.
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R EK O M M EN D A TIO N  n r  .30Nordiska rådel har lillslälll rege- 
ringarna i Dammark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommandalion angå- 
ende bcsliifande organ för luft- 
fartstekniska  frågor.

Jäm likt 10 § stadgan tor Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 17 februari 1955 
av Nordiska rådel efter förslag av Irafikutskollet (Sak A 42/t) med 55 
röster. 14 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne al foretage en un- 
dersøgelse af forudsætningerne for at oprette el fælles organ 
\edrørende luflfarlstekniske spørgsmål og for al give el så- 
dant (jrgan ret til at træffe endelige beslutninger.

De 55 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersson, Birger, Sverige 
Bjarnason, Åsgeir, Island 
Bjarnason, Sigurd nr, Island 
Bondevik, Kjell, Norge 
Borten, Per, Norge 
Cassel, Leif ,  Sverigie 
Damsgaard, Kresten, Danmark 
Edström, Gunnar, Sverige 
Ekendahl,  Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik,  Danmark 
Fagerholm, Karl-August,  Finland 
Gillström, Anselm, Sverige 
Grues, Lis, Danmark 
Gustafsson, Einar,  Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, Finland 
Hara, E rkk i,  Finland 
Hegna, Trond, Norge 
Henriksson. Gunnar. Finland 
Hernelius, Allan, Sverige 
Horn, Svend. Danmark

Hggtiäinen, Veikko,  Finland 
Hønsvald, Xils, Norge 
Ingimundarson, Siguröur, Island 
Jacobsen , Xils, Norge 
Johannesson , ö la fur ,  Island 
Kleemola, Kauno, Finland 
Kähönen, Urho, Finland 
Larsen, Aksel, Danmark 
Leirfall, Jon,  Norge 
Lundström, Birger, Sverige 
Lgng, Joh n ,  Norge 
Lgngstad, Bjarne,  Norge 
L øbak , Harald, Norge 
.Mellqvist, Sven, Sverige 
Møller, Poul, Danmark 
Mørk, Xiels, Danmark 
Xederström-Lundén, Judit, Finliind 
Xielsen, Harald, Danmark 
Xielsen, Peter, Danmark 
Ohlin, Bertil, Sverige 
Petersen, Carl, Danmark
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Peiiersson. Georg, Sverige 
Ranmark, Dagmar, Sverige 
Remseth, Ja kob ,  Norge 
Rognerud, Berle, Norge 
Rosenberg, Gösta. Fimhiiul 
Runtn, Panla. Finland 
Siltanen, Sglvi, Finland

Skytte, Karl, Danmark 
Sukselainen,  V. J.,  Finland 
Sundin, Sven, Sverige 
Sörensen. Poul, Danmark 
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrnp, Knnd. Danmark

Reykjavik den 17 februari 1965

Siguröur Bjarnason

Friö jön  Sigurösson

Vid möte i Reykjavik den 17 februari 1965 enades representanter för
regeringarna om att S v e r i g e sknlle vara koordinerande land för  detta
spörsmål.
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R EK O M M EN D A TIO N  n r  31Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Dainmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angå- 
ende beslutande organ för  tull- 
tekniska frågor.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 17 februari 1965 
av Nordiska rådet efter förslag av ekonomiska utskottet (Sak A 45/e) med 
57 röster. 12 medlemmar var frånvarande.

Rekommendaitionen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regjeringene å undersøke forut- 
setningene for å få i stand et felles besluttende samarlieids- 
orgian i tolltekniske spørsmål.

De 57 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersson, Birger, Sverige 
Backlnnd. Georg, Finland 
Bjarnason, Åsgeir, Island 
Bjarnason, Signrðnr, Island 
Bondevik, Kjell,  Norge 
Horten, Per, Norge 
Cassel, Leif ,  Sverige 
Damsgaard, Kresten,  Danmark 
Edström, Gnnnar, Sverige 
Ekendahl,  Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik ,  Danmark 
Fagerholm, Karl-August,  Finland 
Gillström, Anselm, S%-erige 
Groes, Lis, Danmark 
Gustafsson, Einar,  Sverige 
Hagelia, Magnhild,  Norge 
Hallberg, Raino, Finland 
Hara, E rkk i,  Finland 
Hegna, Trond,  Norge 
Henriksson, Gunnar, Finland 
Hernelius, Allan, Sverige 
Honkonen, Knuno, Finland

Horn, Svend,  Danmark 
Hijijtiäinen, Veikko,  Finland 
Hønsvald, Nils, Norge 
Ingimundarson, Siguröur, Island 
.lacobsen, Nils, Norge 
Jönsson , Magniis, Island 
Kleemola, Kauno,  Finland 
Kähönen, Urho, Finland 
Larsen, Aksel,  Danmark 
Leirfall, Jon ,  Norge 
Lundström, Birger, Sverige 
Lgngstad, Bjarne,  Norge 
Løbak ,  Harald, Norge 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Møller, Ponl, Danmark 
Mørk, Niels, Danmark 
Nederström-Lundén, Judit,  Finland 
Nielsen, Harald, Danmark 
Nielsen, Peter,  Danmark 
Ohlin, Bertil, Sverige 
Petersen, Carl, Danmark 
Pettersson, Georg, Sverige
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Rdiimark, Dagmar,  Svciigc 
Remseth, Jakol),  Xorge 
Rognerud, Herte, Norge 
Rosenberg, Gösta, FinJanii 
Ruutu. Paula. Finland 
Segerstedt Wiberg, Ingrid. Sverige 
Siltanen, Sglvi, Finlaind

Skgtte, Karl, Danmark 
Sukselainen.  T. J., Finland 
Sundin. Sven, Sverige 
Sörensen, Poul,  Dammark 
Thapper. Fridolf.  Sverige 
Thestrui). Knud. Danmark

Reykjavik den 17 februari 1965

Sigurður B jarnason

Friö jån  Sigurösson

Vid möte i R eg k jav ik  den 17 februari  1065 enades representanter för  
regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land fö r  detta 
spörsmål.

651' X o r d i s k a  r å d e l .
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R EK O M M EN D A TIO N  n r 32Nordiska rådet har tillställt rego- 
ringarna i Dainmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommandation angå- 
ende l ikartad medicinalstatistik.

Jäm likt 10 § stadgan iör Nonliska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 17 februari 1965 
av Nordiska rådet efter förslag av socialpolitiska utskottet (Sak A 47/s) 
med 60 röster. 9 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att skynd- 
samt utreda förutsättningarna för en likartad medicinal- 
statistik i de nordiska länderna.

De 60 medlemmar, som röstade för rekommendationen, v a r :

. indersson, Birger, Swrige 
Backlnnd, Georg, Finland 
Bjarnason, Åsgeir. Island 
Bjarnason, Signrðnr,  Island 
Bomholt, Jnlins,  Danmark 
Bondevik, Kjell, Norge 
Bratteli, Trggve, Norge 
Cassel, Leif,  Sverige 
Damsgaard, Kresten,  Danmark 
Edström, Gnnnar, Sverige 
Ekendahl,  Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik,  Danmark 
Gillström, Anselm, Svenge 
Groes, Lis, Danmark 
Gustafsson, Einar, Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, Finland 
Hara, E rkk i,  Finland 
Hegna, Trond, Norge 
Henriksson, Gunnar, Finland 
Hernelius, Allan, Sverige 
Honkonen, Kuuno,  Finland 
Horn. Svend, Danmarli

Hijgtiäinen, Veikko, Finland 
Hønsvald, Xils, Norge 
Ingimundarson. SignrÖnr, Island 
Jacobsen , Xils, Norge 
Johannesson , ö la fur ,  Island 
Jonsson, Magniis, Island 
Kleemola, Kauno,  Finland 
Kähönen, Urho, Finland 
Larsen, Aksel, Danmark 
Leirfall, Jon,  Norge 
Lundström, Birger, Sverige 
Lyng, John ,  Norge 
Lgngstad, Bjarne, Norge 
L øbak ,  Harald, Norge 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Møller, Poul, Danmark 
Mørk, Xiels, Danmark 
Xederström-Liinden, Jndit, Finland 
Xielsen. Harald, Danmark 
Xielsen, Peter, Danmark 
Ohlin, Bertil, Sverige 
Petersen, Carl, Danmark 
Pettersson, Georg, Sverige
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Ranm ark, Dagmar, Sverige 
Remseth, J a k o b ,  Norge 
Rognerud, Berte, Norge 
Rosenberg, Gösta, F'inJand 
Ruutu, Paula, Finland 
Røiseland, Bent, Norge 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige

Siltanen, Sglvi, Fiiihmd 
Skgtte, Karl, Danmark 
Sukselainen,  V. Finland 
Sundin, Sven, Sverige 
Sørensen, Poul,  Danmark 
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrup, Knud. Danmark

Reykjavik den 17 februari 1965

Siguröur Bjarnason

Friö jån  Sigurösson

Vid möte i Regkjavik den 17 februari 1965 enades represenlanler för
regeringarna om att F  i n I a n d skulle vara koordinerande land för  detta
spörsmål.
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REK O M M EN D A TIO N  n r ;{.{Nordiska rådet har lillstiilll rego- 
ringarna i Dainmark, l'iniand, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angå- 
ende nordisk litterntnrhistoria.

Jiimlikt 10 § stadgan lör Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 17 februari 1965 
av Nordiska rådet efter förslag av kulturutskottet (Sak A 48/k) med 56 
röster. 13 medlemmar var frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet rekommenderar regeringarna att låta ut- 
arbeta en kortfattad jämförande studie över centrala fall a\ 
växelverkan på litteraturens område mellan de nordiska 
länderna samt utreda förutsättningarna för utgivandet a\ 
en större nordisk litteraturhistoria.

De 56 medlemmar, som röstade för rekommendalionen, var:

Andersson, Birger, Sverige 
Backhind, Georg, Finland 
Bjarnason, Åsgeir, Island 
Bjarnason, Siguröur, Island 
Bomholt. .lulius, Dannuirk 
Bondevik, Kjell,  Norge 
Borten, Per,  Norge 
Cassel, Leif.  Sverige 
Damsgaard, Kresten, Danmark 
Edström. Gunnar, Sverige 
Ekendahl, Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik,  Danmark 
Gillström, Anselm, Sverige 
Groes, Lis, Danmark 
Gustafsson, Einar, Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, Finland 
Hara, E rkk i,  Finland 
Hegna, Trond, Norge 
Henriksson, Gunnar, Finland 
Hernelius. Allan. Sverige

Honkonen, Kuuno, Finland 
Horn, Svend, Danmark 
Hggtiäinen, Veikko,  Finland 
Högström, Sven, Finland 
Hønsvald, Xils, Norge 
Ingimundarson. Siguröur.  Island 
.Jacobsen, Xils, Norge 
.Johannesson, ö la fur ,  Island 
Jönsson, Magniis, Island 
Kleemola, Kanno,  Finland 
Kähönen, 1'rho, Finland 

arsen. Aksel,  Danmark 
I.eirfall, Jon ,  Norge 
I^gng, John ,  Norge 
I^gngstad, Bjarne,  Norge 
Jjøbak, Harald, Norge 
Melhivist. Sven, Sverige 
Møller, I^oul. Danmark 
Mørk, Xiels, Danmark 
Xederström-lAindén. Judit,  Finland 
Xielsen. Harald. Danmark
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Petersen, Carl, Diinmark 
Pettersson, Georg, Sverige 
Ranmark, Dagmar, Sverige 
Remseth, J a k o b ,  Xorge 
Rognernd, Berte, Xorgc 
Rosenberg, Gösta, Finhuid 
Rnntn. Panla, Finland

Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Siltanen, Sglin. Finland 
Skytte, Karl,  Danmark 
Snndin, Snen, Sverige 
Sörensen, Ponl, Danmark 
Thapper, Fridolf,  Sverige 
I'hestrnp, Knnd, Danaiiark

Reykjavik den 17 feliriiari 1965

Signrðnr B jarnason

Frið jón  Sigurösson

Vid möte i Reykjavik den 17 februari 1963 enades representanter för
regeringarna om att D a n m a r k  sknlle vara koordinerande land för detta
spörsmål.
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R EK O M M EN D A TIO N  n r  34Nordiska rådet liar tillställt rege- 
ringarna i Dammark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekomiiieindation angå- 
ende storflygplnts i Öresiinds- 
regionen.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översäades nedanstående rekommendation, som antogs den 17 februari 1965 
av Nordiska rådet efter förslag av trafikutskottet (Sak A 46/t) med 40 
röster mot 9. 5 medlemmar avstod från att rösta, och 15 medlemmar var 
frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne at undersøge mu- 
lighederne for ea fælles løsning af lufthavnsproblemerne i 
Øresunds-regionen, og herved i første række undersøge mu- 
lighederne for at lægg'e en eventuel storlufthavn på øen 
Saltholm i Øresund.

De 40 medlemmar, som röstade för rekommendationen, v a r :

Backlnnd, Georg, Finland 
B jarnason, Signrðnr, Island 
Bomholt, Jn lhis,  Danmark 
Cassel, Leif ,  Sverigie 
Damsgaard, Kresten, Danmark 
Edström, Gunnar, Sverige 
Eriksen, Erik ,  Danmark 
Fagerholm, Karl-Angust,  Finland 
Groes, Lis, Danmark 
Hallberg, Raino, Finland 
Hara, E rkk i,  Finland 
Hegna, Trond, Norge 
Henriksson, Gunnar, Finland 
Hernelius, Allan,  Sverige 
Horn. Svend, Danmark 
Hggtiäinen, Veikko,  Finland 
Högström, Sven, Finland 
Hønsvald, Nils, Norge

Jacobsen , Nils, Norge 
Kleem ola, Kauno,  Finland 
I.arsen, Aksel,  Danmark 
Leirfall, Jon ,  Norge 
Lundström, Birger, Sverige 
Lgng, Joh n ,  Norge 
Lgngstad, Bjarne,  Norge 
L øbak ,  Harald, Norge 
Moe, Finn, Norge 
Møller, Poul, Danmark 
Nielsen, Harald, Danmark 
Nielsen, Peter, Danmark 
Normann, A. C., Danmark 
Ohlin, Bertil, Sverige 
Petersen, Carl, Danmark 
Remseth, J a k o b ,  Norge 
Røiseland, Bent, Norge 
Segerstedt Wiherg, Ingrid, Sverige
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Siltanen, Sylvi, Finland 
Skytte. Karl, Danmark

Sørensen. Poul, Danmark 
Thestrup. Knud, Danmark

De 9 medlemmar, som röslade mot rekommendalionen, var; Birger An- 
dersson, Sverige, Sigrid Hkendahl, Sverige, Anselm Gillström, Sverige, Einar  
Gustafsson, Sv erige, Sven Mellqvist, Sverige, Georg Pettersson,  Sverige, Dag- 
m ar Ranmark,  Sv’erige, Sven Snndin, Sv^erige, och Frido lf  Thapper,  Sverige.

De á medlemmar, som av’stod från alt rösta, var; Åsgeir Bjarnason,  Is- 
land, Kjell  Bondevik,  Norge, Magnhild Hagelia, Norge, Niels Mørk, Dan- 
mark, och Judit  Nederström-Lnndén,  Finland.

Reykjavik den 17 februari 1965

Sigurd ur B ja  rnas on

F rið jón  Sigurösson

Vid möte i Regkjavik den 17 februari 1965 enades representanter för
regeringarna om att D a n m  a r  k  skulle vara koordinerande land för detta
spörsmål.



2064

R EK O M M EN D A TIO N  n r 35Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark och Sverige 
nedanstående rekommendation 
angående fast öresundsförbin-  
delse.

Jäm likt 10 § stadgan tor Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 17 februari 1965 
av Nordiska rådet efter förslag av trafikutskottet (Sak A 50/t) med 40 
röster mot 8. 6 medlemmar avstod från att rösta, och 15 medlemmar var 
frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse;

Nordisk Råd henstiller til regeringerne i Danmark og 
Sverige så snart som muligt at tage initiativ til, at der Iræf- 
fes principbeslutning om at anlægge den første faste for- 
bindelse i Øresund mellem Købenluivn og Malmö og om 
dens finansiering, samt til, at de nødvendige projekterings- 
arbejder sættes i gang.

De 40 medlemmar, som röstade för rekommendalionen, var;

Backlund, Georg, Finland 
Bjarnason, Åsgeir, Islaud 
Bjarnason, Sigurðnr, Island 
Bomholt, Julius,  Danmark 
Cassel, Leif ,  Sverige 
Damsgaard, Kresten,  Danmark 
Edström, Gunnar, Sverige 
Eriksen, Erik,  Danmark 
Fagerholm, Karl-August.  Finland 
Groes, lAs, Danmark 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, Finland 
Hara, E rkk i,  Finland 
Henriksson. Gunnar, Finland 
Hernelius, Allan, Sverige 
Horn, Svend,  Danmark 
Hggtiäinen, Veikko,  Finland 
Högström. Sven. Finland

Hønsvald, Xils, Norge 
Jacobsen , Xils, Norge 
Kleemola, Kauno,  Finland 
Larsen, Aksel, Danmark 
Leirfall, Jon .  Norge 
Lundström, Birger, Sverige 
Lgng, Joh n ,  Norge 
Lgngstad, Bjarne.  Norge 
Moe, Finn, Norge 
Møller, Poul, Dannuuk 
Xielsen, Harald, Danmark 
Xielsen, Peter, Danmark 
Xormann,  A. C., Dannuirk 
Ohlin, Bertil, Sverige 
Petersen, Carl, Danmark 
Remseth. J a k o b ,  Norge 
Røiseland, Bent, Norge 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige
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Silianen. Sylvi, Finlaaid 
Skytte, Karl, Danmark

Sörensen. Poul, Danmark 
Thestrup. Knnd, D;mmark

Dc 8 medlemmar, som röstade mot rekommendationen, var; Birger An- 
dersson, Sverige, Sigrid E kendahl,  Sverige, Anselm (lillström, Sverige, Einar  
Gustafsson. Sverige, Sven Mellqvist, Sverige, Georg Pettersson,  Sverige, Dag- 
m ar Ranmark,  Sverige, och Frido l f  Thapper,  Sverige.

Dc 6 medlemmar, som avstod från alt rösta, var; K jell  Bondevik,  Norge, 
Trond Hegna, Norge, Harald L øbak ,  Norge, Niels Mørk. Danmark, .ludit Ne- 
derström-Lundén,  Finland, och Sven Snndin, Sverige.

Reykjavik den 17 fehruari 1965

Signrður Bjarnason

Frið jón  Signrösson

Vid möte i Reykjavik den 17 febrnari ItíHö eniules representanter för
regeringarna om att D a n m a r k  sknlle vara koordinerande land för  detta
spörsmål.
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R EK O M M EN D A TIO N  n r  36Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Dammark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angå- 
f'nde nordisk patenilagstiftning.

Jäm likt 10 § stadgan för Nordiska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 18 februari I960 
av Nordiska rådet efter förslag av juridiska utskottet (Sak B 2/j) med 45 
röster mot 2. 9 medlemmar avstod från att rösta, och 13 medlemmar var 
frånvarande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk Råd henstiller til regeringerne snarest at søge 
gennemført det i Nordisk udredningsserie 1963; 6 indehold- 
te udkast til fællesnordisk patentlovgivning.

De 45 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

Andersson, Birger, Sverige 
Backlnnd, Georg, Finland 
Bomholt, Jnlins,  Danmark 
Borg-Snndman, Margit, Finland 
(Uissel, Leif ,  Sverige 
Damsgaard, Kresten,  Danmark 
Edström, Gnnnar, Sverige 
Ekendahl,  Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik,  Danmark 
l'agerholm, Karl-Angnst,  Finland 
Gillström, A nselm, Swrige 
Groes, Lis,  Danmark 
Gnstafsson, Einar,  Sverige 
Hallberg, Raino,  Finland 
Hara, E rkk i,  Finland 
Hegna, Trond, Norge 
Henriksson, Gunnar, Finland 
Hernelius, Allan, Sverige 
Honkonen, Kuuno,  Finland 
Horn, Svend, Danmark 
Hgijtiäinen, Veikko,  Finland

Hønsvald, Nils, Norge 
Jacobsen , Nils, Norge 
Kähönen, Urho, Finland 
Larsen, Aksel,  Danmark 
Lassinantti, Ragnar, Sverige 
Leirfall, Jon ,  Norge 
Lundström, Birger, Sverige 
Løbak ,  Harald, Norge 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Moe, Finn, Norge 
Mørk, Niels, Danmark 
Nederström-Lundén, Judit,  Finlantl 
Nielsen, Harald, Danmark 
Nielsen, Peter, Danmark 
Normann, .4. C., Danmark 
Pettersson, Georg, Sverige 
Remseth, J a k o b ,  Norge 
Rosenberg, Gösta, Finland 
Runtii, Paula, Finland 
Segerstedt Wiberg, Ingrid, Sverige 
Siltanen, Sylvi, Finland
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Skytte, Karl,  Danmark 
Thapper, Fridolf,  Sverige

Thestrup, Knud, Danmark

De 2 medlemmar, som röstade mot rekommendationen, var: Jo h an  Møller 
Warmedal,  Xorge, och Poul Sørensen,  Danmark.

De 9 medlemmar, som avstod från att rösta, var: Åsgeir Bjarnason.  Is- 
land, Sigurður Bjarnason, Island, K jell  Bondevik,  Norge, Magnhild Hagelia, 
Norge, Ölafur Johannesson ,  Island, Magniis Jónsson,  Island, Bjarne Lgng- 
stad, Norge, Berte Rognerud, Norge, och Bent Røiseland,  Norge.

Reykjavik den 18 februari 1965

Sigurður B jarnason

F r ið jon  Sigurdsson

Vid möte i Regkjavik den 17 februari 1965 enades representanter för
regeringarna om att S v e r i g e  skulle vara koordinerande land för  detla
spörsmål.



2068R EK O M M EN D A TIO N  n r 37Nordiska rådet har tillslällt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angå- 
ende gemensam klagoinslans i 
patentärenden.

Jäm likt 10 § stadgan iör Nordiska rådet och § 20 i rådets arbelsoi-dning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 18 februari 1965 
av Nordiska rådet efter förslag av juridiska ulskollet (Sak A 28/j) med 49 
röster. 7 medlemmar avstod från all rösta, och 13 medlemmar var från- 
varande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordisk råd henstiller til regeringerne nærmere at ud- 
rede spørgsmålet om oprettelse af en fælles nordisk klage- 
instans i patentsager.

De 49 medlemmar, som röstade för rekommendalionen, var:

.\ndersson, Birger, Sverige 
Baeklund, Georg, Finland 
Bomholt, .Julius, Danmark 
Borg-Sundman, Margit, Finland 
Damsgaard, Kresten,  Danmark 
Julström, Gunnar, Sverige 
Kkendahl, Sigrid, Sverige 
J^^riksen, Krik, Danmark 
J"agerholm, Karl-August,  Finland 
Gillström, Anselm,  Sverige 
Groes, lAs, Danmiai’k 
Gustafsson, Einar,  Sv’erige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, Finland 
Hara, Jirkki,  Finland 
Hegna, Trond, Norge 
Henriksson, Gunnar, Finland 
Hernelius, Allan, Sverige 
Jlonlionen, Kuuno,  Finland 
Horn, Svend, Danmark 
Hggtiäinen, Veikko,  Finland

JJønsvald, Xils, Norge 
.Jacobsen, Xils, Norge 
Jxähönen, Urho, Finlamd 
Jjirsen, Aksel,  Danmark 
jAissinantti, Ragnar, Sverige 
lAindström, Birger,  Sverige 
J .øbak, Harald,  Norge 
Mellqvist. Sven, Sverige 
Moe, J'inn, Norge 
Møller W armedal, .Johan, Norge 
Mørk, Xiels, Danmark 
Xederström-Lundén, Judit,  Finland 
Xielsen, Harald,  Danmark 
Xielsen, Peter,  Danmark 
Xormann,  A. G., Danmark 
Ohlin, Bertil, Sverige 
Pettersson, Georg, Sverige 
Ranmark, Dagmar, Sverige 
Remseth, J a kob ,  Norge 
Rognerud, Jierte, Norge 
Rosenberg, Gösta, Finland
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Hiiiilii. Pniilíi, Finland 
Segerstedt Wifjerg, Ingrid, Sverige 
Siltanen, Sijlvi, Finland 
Skgtte, Karl,  Danmark

Sørensen, Ponl, Danmark 
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrnp. Knnd. Danmark

De 7 medlemniai', som avstod från att rösta, \ ar: Åsgeir B jarnason, Is- 
land, SignrÖnr Bjarnason,  Island, Kjell  Bondevik,  Xorge, ö la fn r  Jo h an n es - 
son, Island, Magniis Jönsson.  Island, Bjarne Lijngstad,  Xorge, och Bent 
Røiseland, Norge.

Reykjavik den 18 februari 1965

SignrÖnr Bjarnason

Friö jön  Sigurösson

Vid möte i Reykjavik den 11 febrnari 1965 enades representanter för
regeringarna om att S v e r i g e sknlle vara koordinerande land för detta
spörsmål.
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R EK O M M EN D A TIO N  n r 38Nordiska rådet har tillställt rege- 
ringarna i Danmark, Finland, Is- 
land, Norge och Sverige nedan- 
stående rekommendation angå- 
ende nordislct Asien-institut.

Jäm likt 10 § stadgan för Noi-diska rådet och § 20 i rådets arbetsordning 
översändes nedanstående rekommendation, som antogs den 18 februari 1965 
av Nordiska rådet efter förslag av kulturutskottet (Sak A 62/T/k) med 
50 röster. 1 medlem avstod från att rösta, och 18 medlemmar var från- 
varande.

Rekommendationen har följande lydelse:

Nordiska rådet i'ekommenderar regeringarna att upprätta 
ett nordiskt Asien-institut i enlighet med det förslag, som 
framlagts i betänkandet »Afro-asiatiska studier i Norden» 
(NU 1965: 5).

De 50 medlemmar, som röstade för rekommendationen, var:

.indersson, Birger, Sverige 
Bjarnason, Åsgeir, Island 
Bjarnason, Signrdnr, Island 
Bondevik, Kjell,  Norge 
Borg-Sundman, Margit, Finland 
Cassel, Leif,  Sverige 
Damsgaard, Kresten,  Danmark 
Edström, Gunnar, Sverige 
Ekendahl,  Sigrid, Sverige 
Eriksen, Erik,  Danmark 
Gillström, Anselm, Sverige 
Groes, Lis, Danmark 
Gnstafsson, Einar,  Sverige 
Hagelia, Magnhild, Norge 
Hallberg, Raino, Finland 
Hara, E rkk i,  Finland 
Henriksson, Gunnar, Finland 
Honkonen, Knuno, Finland 
Hggtiäinen, Veikko,  Finland 
Högström, Sven, Finland 
Higimundarson, Siguröur, Island

.Jacobsen, Nils, Norge 

. låhannesson, ö la fur ,  Island 
Kähönen, Urho, Finland 
Larsen, Aksel,  Danmark 
Lassinantti, Ragnar,  Sverig'e 
Lundström, Birger, Sverige 
Lgng, Joh n ,  Norge 
Lgngstad, Bjarne,  Norge 
L øbak ,  Harald,  Norge 
Mellqvist, Sven, Sverige 
Møller, Ponl, Danmark 
Mørk, Niels, Danmark 
Nederström-Lundén, Judit,  Finland 
Nielsen, Harald, Danmark 
Nielsen, Peter, Danmark 
Normann, /1. C., Danmark 
Ohlin, Bertil,  Sverige 
Pettersson, Georg, Sverige 
Ranm ark, Dagmar,  Sverige 
Rognernd, Berte, Norge 
Rnutn, Panla,  Finland
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Segerstedt WWerg, Ingrid, Sverige 
Siltanen. Sylni, Finland 
Slajtte, Karl. Danniark 
Sukselainen. V. Finland

Sundin, Suen. Sverige 
Sørensen, Poul,  Danmark 
Thapper, Fridolf,  Sverige 
Thestrup, Knud,  Danmark

Den medlem, som avstod från att rösta, var: Suend Horn, Danmark, 

Reykja\ik den 18 februari lOtiö

Siguröur Bjarnason

Frið jón  Sigurðsson

Vid möte i Reykjavik den 17 februari 1965 enades representanter för
regeringarna om att D a n m a r k  skulle vara koordinerande land för detta
spörsmål.
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Ö v r i g a  b e s l u t  ( u t o m  va l )  m. m.

A. Beslut att icke företaga sig något med anledning ay:

(den 15 fehrnnri)

1. medlemsförslag oni arbetstagares rätt till trygghet i anställning (A
15/s)

2. medlemsförslag om enhetlig nordisk telefontaxa (A 20/t)
'Ó. medlemsförslag om norsk-svenskt samarbete i fråga om utbyggnad av 

vattenkrafttillgångarna (A 27/e)

(den 1(> febrnari)

4. medlemsförslag om nordisk fribrevsrätt (A 31/t)

(den 17 februari)

5. medlemsförslag om fria resor för Noi'diska rådets ledamöter och sup- 
pleanter (A 40/t)

6. medlemsförslag oni inrättande av investeringsfond för Nordkalotten (A
41/e)

7. medlemsförslag om nordisk utbildning av pajipersingenjörer (A 43/k >

(den 18 februari)

8. medlemsförslag om åtgärder för utiikande av medleinsanlalet i Inter- 
parlamentariska unionen (A 57/ei

B. Beslut att lägga till handlingarna
a. Som slutbehandlade spörsmål:

( ilen I i  februari)

1. meddelanden om rekommendation nr 26/1954 angående nordiska med- 
borgares rätt att driva näring (D 1965/26/1964/J)

2. meddelande om rekommendation nr 18/1956 angående samarbete om 
invalidvård och de partiellt arbetsföras problem (D 1965/18/1956/s)

li. meddelanden om rekommendation nr 30/1958 angående gemensam bok- 
marknad m. m. (D 1965/.‘50/1958/k)



4. inecidelaiideii oiii lekommciidation nr 12/1960 aiigaende revision av 
medborgarlagstiftningen (D 1965/12/1960/j )

Ó. meddelanden om rekommendation nr 1/1962 angående nordisk rätts- 
gemenskap inom ramen för Europeiska gemenskapen (D 1965/1/1962/j)

6. meddelande om rekommendation nr 22/1962 angående bilfärjeförbin- 
di-lse mellan F'inland och Sverige (1) lS)65/22/1962/t)

7. meddelanden om rekommendation nr 9/1963 angående minoritetspro- 
blem inom Nordkalotten (D 1965/9/1963/k)

8. meddelanden om rekommendaJion nr 10/1963 angaende geologiska och 
geografiska exkursioner till Island (1) 1965/U)/1963/kJ

9. meddelanden om rekommendation nr 15/1964 angående samordning av 
järnvägstaxorna tor godstrafik 03 1965/15/1964/t)

10. meddelanden om rekommendation nr 21/1964 angående förbättrade tek- 
niska förutsättningar för radio- och televisionsmottagning (D 1965/21 / 
1964/k)

11. meddelanden om rekommendation nr 25/1964 angaende nordiskt mu- 
sik])ris (D 1965/25/1964/k 1

(({(•n 15 febrnari)

12. meddelanden om rekommendation nr 4/1959 angående fiuhindrande aN 
oljefciroreningar i (istersjön (1) 1965/4/1959/j )

(den 16 febrnari)

13. meddelanden om rekommendation nr 20/1963 angående inrättande av 
i'tt »Nordens hus» i Reykjavik (D 1965/20/1963/k i

I deit 17 febrnari)

14. meddelanden om rekommendation nr 16/1956 angaende förenhetligande 
av lagstiftningen om trafikonykterhet (D 1965/16/1956/j)

15. berättelse från Nordiska ministerkommittén för ekonomiskt samarbete 
<C 1965/5/e)

16. lierättelse från Nordiska kontakloi-ganet för jordhrukssjiörsmål (C. 1965 
n / e )

17. meddelanden om rekommendation nr 30/1962 angående samarbete i 
fråga om skatieutredningar (D 1965/30/1962/e)

18. meddelanden om rekommendation nr 9/1964 angående nordisk inves- 
teringsbank fD 1965/9/1964/e)

19. meddelanden om rekommendation nr 28/1963 angående fast öresunds- 
förbindelse iD 1965/28/1963/t)

20. meddelanden om rekommendation nr 30/1964 angaende en kommission 
f()r Írafilísamarbete (I) 1965/30'191)4/1)
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21. meddelanden om reUoiiimendalion nr 2Í)/1954 angående nordiska patent 
(D 1965/29/1954/j)

22. berättelse om samarljete beträffande utrikestjänsten (C 1965/13/e)
2Í3. meddelanden om rekommendation nr 29/1958 angående rätt att vid

inliomstbeskattning göra avdrag för i annat land påförda skatter (D 
1965/29/1958/j)

24. meddelanden om rekommendation nr 12/1964 angående samarbete rö- 
rande samespörsmål (D 1965/ 12/1964/j)

25. meddelanden om rekommendation nr 28/1962 angående kurser ftir 
språklärare (1) 1965/28/1962/k )

b. I avvaktan på meddelanden i spörsmålet till nästa ordinarie session:

(den n  februari)

1. meddelanden om rekommendation nr 1/1960 angående tjänstepensions- 
förmåner i Sverige för löntagare från annat nordiskt land (D 1965/1 
1960/s)

2. meddelanden om rekonimendation nr 8/1962 angående likartade be- 
stämmelser mot alkoholmisslirnk i liiftfartslagstiftningen (D 1965/8/ 
1962/j)

3. meddelanden om rekonimendation nr 27/1964 angående harmonisering 
av liuvudfornierna för indirekt beskattning (D 1905/27/1964/e)

4. meddelanden om rekommendation nr 26/1964 angående harmonisering 
av bolagslieskaltningen (D 1965/26/1964/e)

5. meddelanden om rekommendation nr 19/1964 angående ökade disposi- 
tionsanslag för kulturella ändamål (D 1965/19/1964/kj

6. meddelanden om rekommendation nr 5/1962 angående ntliyggnaden i 
öresundsregionen (1) 1965/5/1962/t)

7. meddelanden om rekomniendation nr 14/1958 angående gemensam ar- 
betsmarknad för farmaceuter (D 1965/14/1958/s)

8. meddelanden om rekommendation nr 18/1958 angående gemensam ar- 
lietsmarknad för sjukg-ymnastcr (D 1965/18/1958/s)

9. meddelanden om rekommendation nr 25/1963 angående inrättande 
av nordiskt institut för odontologisk materialprovning (D 1965/25/ 
1963/s)

10. meddelanden om rekommendation nr 26/1963 angående tillgodoräk- 
nande av offentlig tjänst i nordiskt land i fråga om pensionsrätt (D 1965/ 
26/1963/s)

11. meddelanden oni rekommendation nr 3/1963 angående lagstiftning om 
reseliyråverksamhct (D 1965/3/1963/t)

12. meddelanden om rekommendation nr 14/1963 angående liyggande a’, 
niellanriksvägar (D 1965/14/1963/t)
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(den 18 februari)



I,i. iiieddclaiuien oiu rekuiiimendatioa iir 15/19()2 ;uii,át,'iide iiordiskl iiisli- 
tiil lör koniliktlorskiiiiig (D l!)()5/15/1962/k)

(dcii IH fcltnuiri)

I I .  ineddcliuidea oai relionnaondaliou ni- .‘i/19()l aagaeade sainordniiiy; a\ 
hjälpen lill iilvecklingsländerna (I) 19(i5/;V 1901/e)

15. nieddelaadea oai rekoianuMidalion ar 2;S/19li;i aagåcadL' iilhildning a\ 
deltagare i mteraatioaellt saaiarhcle (D 19()5/23/19()3/e)

H>. aieddelaadea ora rekoriiiaeadalion nr 5/19B4 angaonde saniarhete aiel- 
laa iiislitulioacr lör kulturell upplysaing 1 utlaadet (D 19()5/5/19t)4 k )

17. aieddelaiidea oia rekoinaieadalioa iir 1/1958 aagåeade saaiordiiaade 
i'ridlysaiags- och jaktlider lor vissa. djui’arter (1) 1905/1/1958/j)

18. nieddelaiulea oai rekoaiaiendalioa ar 15/1903 aagåeade un<lersökning
a.v hoxaingeas skadevei kniagar (1) 19()5/15/19(i3/j)

19. aieddclai'iden oai rekoanuendalion nr 9/1962 angaende geiaeiisaiu ar- 
het.siaarkaad tor lärare (I) 19()5/9/1962/k )

20. aieddelaiidea oiii rekoianieadatioa ar 14/1962 angående nordiskt iors!<- 
aiagscealruia l'ör jordhrukskooperation (I) 1965/14/1962/k)

21. aieddelandea oai rekoainieadalion nr 16/1962 angaende nordisk insli- 
tulion tor shiologi (!)  1965/16/19()2/k)

22. aieddelandea oai rekoiiiaieadatioii iir 8/1963 angående utliildniag a\ 
lärare och aadra iingdoaisledare i I'ilm- och televisionskuaskaj) (I) I'.'tl." ' 
8/18()3/k)

23. incddelaadea oai rekoaiiaeadatioa ar 12/1963 angående saaiarhete he- 
Iral't'ande vetenskaplig dokuaiealatioa (̂ 1) 19ÍÍ5/12''19()3/k )

24. aieddelaadea oai rekoaiineadatioa ar 13/1963 aagående saaiarhete aiel- 
lan de lekniska högskolorna ÍD 1965/13/1963 ' k '

25. meddelanden om rekoaiaieadation nr 20/1964 angående anslag till stu- 
dieuiliylesresor meilaa aordiska skolor ( D 1965' 20/1964/k )

2(). meddela.adea om rekommendation nr 24/19(')4 angående ^■idgal lärar- 
utbyte (I)1965/24/1964/k)

2 07 5

c. Anmälningar om forl»a<i utskottsbehandling:

(den 1(> fcbriiari)

1. medleaistorslag om nordisk skolordaing (A 38/k )

(den Í7 febru(tri)

2. aiedleaisi'örslag oai samarbele rörande at>rdisk skadeståadsrätl ( A 29/j )
3. tilläggstorslag om ekonomiskt samarbele inom Xordkaloll-oairadet (A

61/T/e)
4. lilläggstrirslag t'ör aorsk-svenska mellanriksvägar (A 65/T/l)



d. Bemyndigande för utskotten att lägga berättelser och meddelanden till 

handlingarna:

1. berättelse om samarbete på lagstiftningens område (,C 1965/1/jj
2. berättelse från Nordiska kulturkommissionen (C 1965/2/k)
3. berättelse fråu Nordiska socialpolitiska kommittén (C 1965/3/sj
4. berättelse från Nordiska samfärdselkommittén (C 1965/4/tj
5. berättelse från Nordiska interimskommittén för samordning av trans- 

portforskning (C 1965/6/t)
6. berättelse från Nordiska arbetsmarknadsutskottet (C 1965/7/s)
7. berättelse från Nordiska kontaktorganet för atomenergifrågor (C 1965/ 

8/e)
8. berättelse om samarbete mellan språknämnderna (C 1965/9/kj
9. berättelse om Nordiska bälsovårdshögskolan (C 1965/10/s)

10. berättelse från Nordiska kontaktorganet för fiskerispörsmål (C 1965/ 
12/eJ

11. meddelanden om rekommendation nr 12/1955 angående revision av den 
nordiska äktenskapslagstiftningen (D 1965/12/1955/j J

12,. meddelande om rekommendation nr 11/1958 angående enhetliga regler 
för legitimation för psykologer m. m. (D 1965/11/1958/k)

13. meddelanden om rekommendation nr 19/1958 angående gemensam ar- 
betsmarknad för veterinärer (I) 1965/19/1958/s)

14. meddelande om rekoiumendation nr 22/1958 angående utvidgat sam- 
arbete vid utnyttjande av valtenkrafItillgångarna (D 1965/22/1958/e)

15. meddelande om rekommendation nr 31/1958 angående gemensam högre 
utbildning i trädgårdskonst (D 1965/31/1958/k)

16. meddelanden om rekommendation nr 32/1958 angående gemensam liäl- 
sotjänst för sjömän m. m. (D 1965/32/1958/s)

17. meddelanden om rekommendation nr 24/1959 angående enhetlig ut- 
formning av exportdokument (D 1965/24/1959/e)

18. meddelande om rekommendation nr 2/1960 angående gemensam lä- 
karmarknad (D 1965/2/1960/s)

19. meddelanden oni rekommendation nr 11/1960 angående forskning i 
arktisk medicin (D 1965/11/1960/k)

20. meddelanden om rekomniendation nr 8 ,1961 angående gemensam ar- 
lietsmarknad för sjöfolk (D 1965/8/1961/s)

21. meddelande om rekonimendation nr 9/1961 angående nordisk folkaka- 
denii (D 1965/9/1961/k i

22. meddelanden om rekoiumendation nr 11/1961 angående samordning av 
vissa avdragsregler vid inkomstbeskattning m. ni. (D 1965/11/1961/j)

23. meddelande oni rekommendation nr 12/1961 angående likartad lagstift- 
ning om aktiebolag m. ni. (D 1965/12/1961/j)

21. meddelanden om rekomniendation nr 2/1962 angående nordiska sj/i- 
niäns sociala rättigheter ( D 1965/2/1962/s )
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2.'). meddelanden oni rekonimendalion nr 3/1962 angaende saniarbote inom 
byggnadsforskningen (I) 1965/3/1962/e)

26. meddelanden oni rekonimendalion nr 4/1962 angående samarbete mel- 
lan ]>rovningsanstaller (I) 196ó/4/]962/e)

27. meddelanden om rekonimendalion nr 11/1962 angående likartad livs- 
medelslagsliflning m. m. (D 1965/11/1962/s)

2iS. meddelanden om rekommendation nr 12/1962 angående saniarliete i 
fråga om läkemedelsforskning m. ni. (1) 19(55/12/1962/s)

29. meddelande om rekonimendation nr 18/1962 angående verkslälligbet 
av administrativa beslut (I) 1965/18/1962) j )

30. meddelande om rekonimendation nr 19/1962 angaende samordning av 
ä n k e-och  invalidjiensioneringen (1) 1965/19/19fi2/s)

31. meddelanden om rekommendation nr 21/1962 angående samarbete i frå- 
ga (mi reseliyråverksanihet i utlandet (D 1965/21/1962/t)

32. meddelanden om rekonimendation nr 26/1962 angående enhetliga reg- 
ler rörande specialistbehörigbel för läkare (1) 1965/26/1962/s)

33. meddelanden om rekommendation nr 29/1962 angående samarbete i 
fråga om sj ukvårdsjilanering (D 1965/29/1962/s)

34. meddelanden om rekonimendation nr 31/19(i2 angående administralioti 
av gemensamma institutioner (1) 1965/31/1962/j)

35. meddelande om rekommendation nr 32/1962 angående revision av kom- 
missionslagstiflningen (1) 1965/32/1962/j)

36. meddelanden om rekommendation nr 33/19t)2 angående gemensam iit- 
bildning av stadsplanerare (D 1965/33/1962/k )

37. meddelanden om rekommendation nr 1/1963 angående utbildning av 
sjukhusadministratörer (I) 1965/1/1963/s)

38. meddelanden om rekonimendation nr 2/1963 angaende kontrollbestäni- 
melser för elmateriel (1) 1965/2/1963/e )

39. meddelanden om rekonimendalion nr 4/1963 angående vägförbindelse 
mellan Sevettijärvi och riksväg nr 50 i Neiden ( I) 1965/4/1963/t)

40. meddelanden om rekomniendation nr 5/1963 angående gemensam tra- 
fiklagstiftning (1) 1965/5/1963/t i

41. meddelanden om rekommendation nr 7/1963 angående ändrade princi- 
per fiir djurskydds- och jaktlagstiftningen (1) 1965/7/19()3/j)

42. meddelanden om rekommendation nr 16/1963 angående sommartid 
(D 1965/16/1963/s)

43. meddelanden om rekommendation nr 19/1963 angående internordiska 
flyllningsbetyg f l )  1965/19/1963/j)

44. nii'ddelandeii oiii rekommendation nr 21/19(>3 angaende gemensam ut- 
bildning för teater, film, radio och television (D 1965/21/1963/k)

45. meddelanden om rekommendation nr 24/1963 angående enhetliga sjö- 
trafikregler (D 1965/24/1963/t I
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4(). niccidelaiulcn om rekominciidalion nr 29/lU();i angående iinclerläliandc 
av gi-änsformalitctcr för nordisk flygtrafik i D 19()5/29/196;Vt)

47. meddelanden om rekommendation nr 1/19()4 angående medborgarskaj's- 
lagsliftningen (D 1965/1/1964/j)

48. meddelanden om rekommendation nr 2/1964 angående gemensam ar- 
betsmarknad för bibliotekarier (D 1965/2/1964/k)

49. meddelanden om rekommendation nr 3/1964 angående bibliotekser- 
sätlning till författare (D 1965/3/1964/k)

50. meddelanden om rekommendation nr 4/1964 angående teatersamarl)ete 
inom Nordkalotten (I) 1965/4/1964/k)

51. meddelanden om rekommendation nr 6/1954 angaende utbildning .iv 
■nstruktionssjukgymnaster ( D 1965/6/1964/s )

52. meddelanden om rekommendation nr 7/1964 angaen(ie gemensam ar- 
betsmarknad för tandläkare (D 1965/7/1964/s)

53. jneddelande om rekommendation nr 8/1964 angående bilfärjeförbindelse 
mellan Finland och Sverige (D 1965/8/1964/t )

54. meddelanden oni rekommendation nr 10/1964 angående multilaterala 
dubbelbeskattningsavtal (1) 1965/10/1964/j)

55. meddelanden om rekommendation nr 11/1964 angaende rättsskydd för 
växtförädlingsprodukter (D 1965/11 /1964/j)

56. meddelanden om rekommendation nr 13/1964 angående harmonisering 
av arbetslöshetsförsäkringslagstiftningen (D 1965/13/1964/s)

57. meddelanden om rekommendation nr 14/1964 angående högre utbild- 
ning för socialpersonal (D 1965/14/1964/s)

58. meddelanden om rekommendation nr 16/1964 angående liberalisering a\ 
kapitalrörelserna inom Norden (D 1965/16/1964/e)

59. meddelanden om rekommendation nr 17/1964 angående forskning i 
arktisk medicin (D 1965/17/1964/k)

60. meddelanden oni rekommendation nr 18/1964 angående utbildning av 
navigationsskollärare (D 1965/18/1964/s)

61. meddelanden om rekommendation 22/1964 angående radio- och televi- 
sionssaniarbete mellan Finland och Sverige (D 1965/22/1964/k).

()2. meddelanden om rekommendation nr 23/1964 angående utbyggnad a\ 
folkskoleseminariernas undervisning i nordiska språk (D 1965/23/ 
1964/k)

63. meddelanden om rekommendation nr 28/1964 angående harmonisering 
av vissa skatter och avgifter (D 1965/28/1964/e)

64. meddelanden om rekommendation nr 29/1964 angående samordning a\ 
planläggning rörande begagnande av mark för fritidsändamål (D 1965/ 
29/1964/j)

t)5. meddelanden om rekommendation nr 31/1964 angående sänkt röst- 
rättsålder (D 1965/31/1964/j)
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C. Beslut i interna spörsmål:

(den l i  febrnari)

1. all lägga raj)|)ort I'rAn Nordiska rådels ])residiiim till liaiidlingania ( I)o- 
kiinipnl 1)

(den 18 febrnari)

‘2. att lägga rapporten trän redaktionskoinmittén för »Nordisk Kontakt» 
liil handlini;arna (Dokiunent 2)
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Val

(den 13 februari)

1. Val av presidium
2. Val av medlemmar i utskotten

Val av medlemmar i redaktionskommittén för »Nordisk Kontakts
4. Val av revisorer för »Nordisk Kontakt»
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Presidium

Sigurður Bjarnason, Island, president 
Karl-August Fagerholm, Finland, vicepresident 
John Lyng, Norge, vicepresident 
Harald Nielsen, Danmark, \icepresident 
Bertil Ohlin, Sverige, vicepresident

Arbetsutskott

Danmark

Julius Bomholt
Aksel Larsen
Harald Nielsen, formand
Carl Petersen, næstformand
Karl Skytte
Knud Thestrup

Finland

Kail-August Fagerholm, ordförande 
Gösta Rosenberg 
Veikko Hyytiäinen 
Juh a  Rihtniemi

J .  Sukselainen, viceordförande 
Sven Högström

Island

Siguröur Bjarnason, ordförande 
Sigurður Ingimundarsson 
ó lafur Johannesson

Norge

Per Borten
John Lyng, formann
Finn Moe, viseformann



Sverige

Birger Andersson, vice ordförande
Leif Cassel
Hans Gustafsson
Bertil Ohlin, ordförande
Sven Sundin
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Sekreteriat

Kontorchef Frið jón  Sigurösson, huvudsekreterare, tillika isländska delega- 
tionens sekreterare 

Fuldmægtig Johannes Halldórsson 
Fuldmægtig ólafur Olafsson

Bibliotekarien Olof Wallmén, redaktöi-

Kontorchef f^oul Eefsen, sekreterare i juridiska utskottet
Bitr. sekreteraren Håkan Branders, sekreterare i kulturutskottet
Juris  kandidaten Birgitta Malmros, sekreterare i socialpolitiska utskottet
Ekspeditionssekretær Axel Gormsen, sekreterare i trafikutskottet
Förste byråsekreteraren Sven Holmstedt, sekreterare i ekonomiska utskottet
Ivonsulent Lars BUiaflat. sekreterare i ekonoiuiska utskottet

Generalsekretær Frantz Wendt, danska delegationens sekreterare 
Justitiesekreteraren Eiler Hidtin, Finlands delegations sekreterare 
Byråsjef Einar Løchen, norska delegationens sekreterare 
Hovrättsrådet Gustaf Petrén, svenska delegationens sekreterare 
Förste sekreteraren Staffan Wablquist, svenska delegationens biträdande 

sek reterare

Sakkunniga

<Enligt presidiets tu'slnt den Í3 februari 1965)

Danmark

Vejdirektør K. Bang 
Kontorchef N. C. Bitscli 
Ministersekretær Johan Erichsen 
Departementschef Paul Gersmann 
Direktør Ole Harkja^-
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Sekretær Inger Skydsgaard 
Ministersekretæ-r Helge Thomsen 
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Finland

Biträdande avdelningschefen Tankm ar Horn 
Kanslichefen Heikki Hosia 
Kanslichefen Klaus Häkkänen 
Avdelningschefen Kai Korte 
Regeringssekreteraren ^'eijo Lapj)alainen 
Regeringsrådet Ragnar Meinander 
Avdelningschefen Esko Rekola 
T. f. byråchefen Esko ^'aartela 
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Dei)artementscbef Þórhallur Asgeirsson 
Afdelingschef Cluðmundur Benediklsson 
Dei)artementschef Gnnnlaugur Briem 
Direktør Magniis Gislason 
Fuldmægtig Årni Gnnnarsson 
Dei)artenientschef Brynjólfur Ingólfsson 
Departementschef Agnar Kl. Jonsson 
Departementschef Sigtryggur Klemenzson 
Dei)artementscbef Baldur Möller 
De])artementschef Birgir Thorlacius 
.Afdelingschef Giiðlaugur Þorvaldsson 
.\fdelingschef Páll Ásg. 'l’ryg'gvason 
Dci)artementscbef Hjálmar ^'iIhjálnlsson

Norge

Geiieralsekreta'r Gerhard Arnesen 
Stalssekreta'r Dagfin Juel 
Statssekretær Tønnes Andena's 
l'nderdirektør Arne Ghrislianseu 
DepartemenIsråd Sigurd I.oientzcn



Departementsråd Ottar Lund 
Ekspedisjonssjef Tor Stokke

Sverige

Direktören Arne F. Andersson 
Expeditionschefen Gunnar Danielsson 
Byråchefen Stig Engfeldt 
Lagbyråchefen T. Hesser 
Statssekreteraren Carl Holmberg 
Byråchefen Lennart Klackenberg 
Ju r .  dr Åke Larsson 
Byrådirektören Leif Leifland 
Förste kanslisekreteraren Lennart Marklund 
Statssekreteraren Sven Moberg 
Kabinettsekreteraren Nils Montan 
Statssekreteraren Lars Peterson 
Riksdagsmannen Arne Petersson 
Byråchefen B. E. Reuterswärd 
Byråchefen Claes Senning 
Statssekreteraren Gunnar von Sydow 
Statssekreteraren Reidai- Tilert 
Byråchefen K. O. Wennerhorn
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Inledningsanförande

Nordiska rådets president SigurDur Bjarnason, Island:

Ærede forsamling, mine damer og herrer. Nordisk Råds præsidium byder 
Dem velkommen til denne højtidelighed. Det er os en særlig ære og for- 
nøjelse at byde to kendte og udmærkede kunstnere velkommen hertil: F o r- 
fatteren, chefredaktören Olof Lagercrantz og kom])onisten Karl-Birger 
Blomdahl. Det har desværre ikke været muligt for forfatteren William 
Heinesen at komme hertil fra Færøerne.

Anledningen til denne sammankomst er, at her bliver Nordisk Råds lit- 
teraturpris nu uddelt for fjerde gang. Denne pris er stiftet i henhold til 
rådets rekommendation fra 1961 og de nordiska regeringers beslutninger 
j)å foranledning af rekommendationen.

Desuden foregår nu for første gang uddeling af Nordisk Råds musikpris 
i henhold lil rådets rekommendation fra 1964 og de nordiske regeringers 
beslutning. Musikprisen uddeles hvert tredje år for en komposition af en 
nulevende komponist i de nordiske lande.

Til slut vil de høre en redegørelse i anledning af opførelsen af »Nordens 
hus» i Reykjavik.

Nordisk Råds formål med prisuddeling til kunstnere er at styrke og op- 
muntre den skabende kunst blandt de nordiske folk og at udbrede kend- 
skabet til nordisk kunst blandt befolkningen.

»Blindur er bóklaus maður» hedder det i et gammelt islandsk ordsprog. 
Den, der ikke har nogen bog, besidder intet, og han er blind.

Respekten for bogen, dens beretninger om menneskers og nationers skæb- 
ne, ligger de nordiske folk i blodet. Bogen forvarer menneskets sjæl gen- 
nem århundredernes omvæltninger. Den genspejler glæde og lidelser, visdom 
såvel som udmodenhed, de menneskelige følelsers dybeste ophav, tro såvel 
som tvivl.

'̂i går sagte omkring i bibliotekets sale, som i en helligdom. Der hersker 
der en ro, der skaber en fredens stund i menneskets sind, fred for den dag- 
lige kamps rasen og forvirring i vort larmens århundrede.

Bogen er en stormagt, den er en kilde til kultur og modenhed. Vi nor- 
diske folk kan derfor sætte vor lid til, at bogen og de, der i generationernes 
liv og kamp skaber den, er værdige til vor anerkendelse, og at det er vor 
pligt at opildne dem til dåd og virke.

Om musikkens plads i kunstens rige har man sagt, at den dér er dron- 
ningernes dronning. Dens muligheder for at fortolke menneskets følelser
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kender ingen grænser. Den betragter sindet og åbner en forjættet verden 
af skønhed og renhed. I tonerne åbenbares på én gang stormens kraft, små- 
fuglenes kvidder og barnets leen eller gråd. Den viser os både den rene, 
klare sommerhimmel og uvejrets lynglimt og tordenbrag.

Selv de vulkaniske udbrud kan finde genklang i komponisternes vær- 
ker.

Musiklven fortolker såvel naturens stemmer som menneskesjælens dy- 
beste følelser. Derfor ærer vi den som en dronning og tyer til den, når vi 
finder trang til opmuntring eller til hvile, til inspiration eller til et for- 
friskende stormpust, der fejer dagligdagens lummerhed eller en smålig 
eller snæversynet tanke bort.

Det er en ære for Nordisk Råd og de nordiske landes regeringer at have 
kunnet tage initiativet til oprettelsen af de hæderspriser til nordiske kunst- 
nere, der hér vil blive overrakt.

Det er vort ønske og vort håb, at den tid vil oprinde, hvor udøvere af 
andre grene af kunsten, som for eksempel den blomstrende billedkunst, vil 
få en lignende pris. Nordisk kunst er en uadskillelig del af den Nordiske 
kultur. Derfor vil vi styrke den, opmuntre kunstnerne, og give befolkning- 
en lejlighed til at stifte bekendtskab med deres værker og til at nyde dem.

Ars longa, vita brevis, sagde de gamle romere. Livet er kort, kunsten er 
evig. Vi bringer i dag en hyldest til nordisk kunst og nordiske kunstnere
- - vi nærer det ønske, at den skabende kunst fortsat må vokse og udvikle 
sig i Norden og give vor tilværelse stadig rigere indhold og værdi. I et vidt 
og retfærdigt samfund, hvor det nordiske menneskeværdsideal sidder i 
højsædet, og de skønne kunster er folkets fælles ejendom, vil den frie 
nordiske ånd fortsætte sin stræben mod modenhed og fremskridt
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Tal vid utdelningen av Nordiska rådets litteraturpris

Professor Johs. A. Dale, Norge:

Ära 1655— 1709 blir i færøysk historie kalla den gabelske tida, Gablatidin. 
Den lyskfødde kanimerskrivaren Christoph Gabel hadde øyane i len av 
Frederik III, seinare av etterkommaren Christian V, mot ei årleg avgift 
på 1000 riksdalar. Lensherren sette aldri sin fot på Færøyane; men i Tors- 
havn hadde lian ein landsfut, som kravde inn skattar og avgifter. Gabel 
hadde óg cinretten til handelen, som ban leigde ut til cin handelsiorvallar. 
På det vesle kastellet rådde ein holstensk kommandant. Festninga varl 
aldri ferdigbygd, men fylte sin funksjon som straffeanslalt. Gablerlida har 
vorti ståande som den svartaste periode i færøysk historie. På den tida 
\art del ordtaket skaj)! at »Få sørgjer over ein futedaude».

Denne lid og desse tilstand er del W illiam Heinesen skildrar i romanen 
»Del gode Håb», i forkorting og såleis som tida og tilstanda er gjenopp- 
levde i ein diktande fanlasi. Fiksjonen er den at teologen Peder Børresen, 
som har vorti prest i Torshavn, skriv lange brev lil sin •̂enn og studieka- 
merat Jonas, som er prest ein slad i Norge.

Denne Peder Børresen har ikk je gjort nokon stor karriere. Grunnen er 
»en overvæltes genegenhed for flydende vædsker», og nok andre veikska- 
l)ar derlil. Han har reist til sjøs, han har vori præceptor for barna til ein 
embelsinann, har vori kappelan, men fekk avskil fordi han, etter k jent 
leologisk mønsler, kasta eit blekkhorn i skallen på presten, vart så sjele- 
sørgjar i »en forglemt dal udi Norriges gudsforladte fjelde», og har endeleg 
vorli forvisl til den aller ylsle utpost i kongeriket, til Færøyane, »el land 
der råi)er lil himmelen om magerhed og armod».

1 sine lange brev gjer han vennen Jonas kjend med - det vil seie: W il- 
liam Heinesen gjer sine lesarar kjende med —  eit broket samfunn av em- 
betsmenn, handelsmenn, soldatar, j)relatar, fangar og fangevaktarar, nok- 
re få meklige og rike, mange fattige, naudlidande og rettlause, vankunni- 
ge og ovlruiske. Høgast oppe er landsfuten Diderik Hindskou, »en koldsin- 
dig regnemesler og samvittighedsløs røver», og kommandanten Claus Cat- 
lorp, ein mann med »et koldsindigt og tvært h jerte og ikke mere forstand 
end en tumpet pog» - likevel ikk je  verre, står der, enn så mange andre 
militære som »blindt parerer de ordrer, de får af deres foresatte, hvorved 
de mener sig for eget ansvar aflastede». Ein slad nedst på rangstigen står 
landsbøddelen Ole Sudering og dei spedalske i asylet på Arge. Der oppe 
går maklkampen og intrigespelel sin gang, der nede råder nauda, rellløysa 
og vanmodel.



Peder Børresen er ikk je nokon overlegen intelligens, ingen myndig pre- 
lat, og slett ikk je noko dydsmønster. Men t\ert gjennom sine våte og mind- 
re våle eventyr har han bevart sin rettferdssans, silt moralske )uod og ei 
fortvila tru på at del trass i alt kan nj^te å stri mot uretten.

Del er ikk je  noko klokl planlagt og friskt gjennomført felttog vi blir 
■\itne til. Peder Børresens vegar er snirklete og underlege; dei fører til møte 
med landsfut og lagmann og kommandant, men også til s k jenkestover og 
jentekammers, til s jukerom og fangehol, opp på fjellet og nt på fjorden. 
Heinesen lar oss følgje den travle presten på vegane hans, viser oss den 
tette rada av fargerike scenar, somme halssnørande i sin Iragikk, andre 
grått kvardagslege, mange med ein humoristisk bitone.

I året 1670 —  etter historia to år seinare —  skjer del stordramatiske 
ling i Torshavn, ting som gjer at lesarane kan legge bort boka i Irygg visse 
om at cin morgon er i ferd med å renne over øyane.

Ein færøying som kjenner historia om øyane, ein skolekamerat og venn 
av Heinesen, har fortalt meg at hendingane i sine store drag er historiske, 
og at Heinesen har halt førebilete til fleire av personane. Til Peder Børre- 
sen har han lånt mange drag frå den danskfødde presten Lucas Jacobsen 
Debes, som var lil stor hjelp for færøyfolkel i den vonde tida.

Men først og fremst er boka dikting. Og Heinesen har iallfall også hall 
eit anna føremål med ho enn å gi eit historisk bilete. I eil av breva til sin 
venn Jonas skriv Peder Børresen:

Og dog må jeg ofte i mistrøstige stunder spørge mig selv om slige til- 
stande endda er så særegne for just  dette af sondrede og upåagtede land i 
havet, men ikke også i mange henseender betegnende for vor usalige tid, 
ja  måske ret beset for hele vort skrøbelige menneskelige køn, som immer 
plages og rides af havesyge og magtgridske mænd, øjenskalke og krigs- 
karle, det menige folks mængde til ulykke og fornedrelse!

Vi kan vel tenke oss at William Heinesen her har haldi ekstra godt fast 
i Peder Børresens penn. Han må ha vilja skildre striden mellom under- 
trykking og rettferd reint allment, men projisert ned i eit lite øysamfunn 
og tilljake lil ei nokså f jern  tid. Dette synet har komitéen gitt uttrykk for 
i grunngiinga for tildelinga av prisen; det er der sagt at romanen »gir eit 
frodig og fargerikt bilete av ein kriseperiode i nordisk historie og samtidig 
ei allmenngyldig skildring av striden mellom rettvise og undertrykking».

Heinesen har dessverre ikk je  kunna komme hil for å la imot prisen. 
Eg lillet meg å helse Nordisk Råd og oss alle frå han med desse liner a-\ 
hans dikt »Stjernenat»;

Kulden begærer gløden i vort blod,
den vrede vind vil mættes med vor vilje,
det tomme hvælv vil fyldes med vort mod.

Det blir ein gong i år —  kanskje, det er ikk je  heilt sikkert —  700 år si- 
dan Dante Alighieri vart fødd i Firenze. Del høver da godt at Nordisk Råd
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kan gi sin littcraliirpris i'or ei bok som kjem  så høveleg lil den store minne- 
høgtida. Men delte samani'allet i tid er sjølvsagt ikk je  grunnen, ikk je ein- 
gong ein medverkande grunn, til at Olof Lagercrantz får prisen for boka 
!>Från helvetet lill paradiset», som har Divina Commedia til emne.

Lagercrantz har drivi årelange studiar i det namngjetne verket, men kal- 
lar seg likevel for amatør som Dante-granskar. Eg vil nok meine at han er 
ein god del meir. Men avgjerande er det at han har gjort lesinga av verket 
til ei djup personleg oppleving, og har gitt framstellinga av denne si opp- 
leving ei slik form, at den som les boka hans, straks blir fanga inn og med 
glede og spaning følgjer han j)å ferda gjennom eit verk som for dei aller 
flesle er berre eit namn, og gjennom ei førestellingsverd som er så f jern 
og fremmed at mang ein lesar gir opp elter å ha talt seg fram gjennom 
nokre få songar. - Ved inngangen lil skjærselden ber Dante musene kalle 
død poesi lil nytt liv; del same må Lagercrantz ha sett seg til mål: »la 
moria poesia risurga». Og det har i høg grad lykkas for han.

Vi får vite ein god del om Dantes ytre biografi —  så særleg mykje er 
ikk je k jent —  og vi får eil kursus i mellomaldersk kristen dogmatikk; men 
det er sikkert ikk je desse Ung som har interessert Lagercrantz mest, del 
er ikk je  innsikta i dette som har gjort studiet av Divina Commedia til del 
lian kallar ein kunnskapsfest. Han har gjort den oppdaging at Danles vand- 
ring gjennom helvetet, skjærselden og paradiset er ei vandring i men- 
neskesjela, og at verket i høg grad vedkjem oss som lever i dag, det har 
ærend til oss, del er aktuelt. Det fins ingen avstand mellom Dante og oss, 
seier han.

Danles helvete er oss rett fremmend som straffanstalt, skriv han, men 
velkjent som tilstand. Og han nemner menn i Sverige i dag som lever i 
dette tilstand, »i sin tids av oss alla eldade inferno». Skjærselden er ikk je  
ein anstalt der sjelene blir omskolerte etter døden, opphaldet på denne 
plagsame staden er heilt enkelt identisk med det livet vi lever her på jorda. 
Det er ei trøstande innretning, fordi vi der er vitne til ei smerte som løner 
seg, som Lagercrantz uttrykker det. Paradiset er inga sukkersøt søndags- 
evighcil med kvite nattskjorter og palmebladvifting, men ein stad der dei 
menneske samlas som har opplevd den nåde å bli tatt i bruk. Her er det 
også at pilegrimen Dante og lesaren av Divina Commedia opplever den sto- 
re kunnskapsfesten, fordi det er ein lykkeleg kunnskap han får del i.

Når Lagercrantz set bolken om paradiset høgast av dei tre delane, k jem  
han i motstrid med litteraturhistorikarane. Eg kan ikk je  dømme mellom 
han og dei, men vil gjerne prise han for hans førarskap fram til trettiande 
songen, der Dante står saman med Beatrice og stirer inn i himmelrosa.

Siste avsnittet har Lagercrantz gitt overskrifta »Komedin som friliels- 
drama». P̂ in skulle da kunne tenke seg at boka møtes med Heinesens, 
som frå ende lil annan kan kallas eit fridomsdrama. Men likskapen er 
ikkje stor, fordi det er så ulike slag fridom det er tale om. Hos Heinesen
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blir vi vitne til cin kamp lor sosial og politisk frigjering; hos Lagercrantz 
er det først og fremst tale om ci sjeleleg frigjering, ved innsikt, kunnskap, 
sannkjenning, visdom.

I si grunngiing seier komitéen at Lagercrantz’s bok er »ein kritisk stu- 
die av kunstnarleg rang, ein moderne diktars tolking av eit klassisk verk, 
som tillike formidlar ein personleg bodskap».

Eg trur ikk je  eg tar m ykje feil når eg meiner at det problemet som aller 
mest har egga han til det intense og langvarige studiet, er det vi kan samle 
i ordet liding. Kvifor må menneska lide, somme av dei i ein grad som vel 
berre dei sjølve kan fatte? Er det noko samsvar, eller iallfall ein saman- 
heng, mellom lidinga og misgjerninga, skulda? Med andre ord: Fins det 
rettferd til? Vi ser at Lagercrantz har funni trøst i Dantes verk, fordi han 
der er vitne til »en kamp mot førestallningen om det ondas allmakt och 
kanske en seger». Denne trøst vil han la gå vidare til lesarane sine. Det er 
hans bodskap.

I år biir prisen —  for første og truleg for siste gong —  delt mellom (o 
forfattarar og to høker. Derfor må cg til slutt få understreke, at om pri- 
sen i pengar blir delt, så får kvar einskild a ’̂ prisvinnaranc æra og vår takk 
heil og udelt.
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Fil. dr Olof Lagercrantz, Sverige:

Herr president, mina damer och herrar! Om den judiske mästaren Baai- 
schem berättas det att han en gång tillfångatogs av rövare. Han var en vis 
man i besittning av starka trolldomsord med vilkas hjälp han med lätthet 
skulle kunnat befria sig. Men i denna stund blev han så förskräckt att alla 
ord flög ur hans huvud. Det enda han kunde erinra sig var alfabetet. Han 
började då läsa bokstäverna högt med stor kraft och innerlighet. Rövarna 
darrade medan de lyssnade till hans recitation och släppte honom under he- 
dersbetygelser fri.

Denna sedelärande berättelse är lämpad för pristagare, tillfångatagna om 
också ined ära i mäktiga råds krets. Ja g  har övervägt att intonera alfabetet 
men övergivit den tanken., även om jag  inte betvivlar bokstävernas kraft och 
en lidelsefull föredragnings magiska verkan.

Jag  finner det naturligtvis behagligt men också meningsfullt att jag  har 
fått komma till Island för att motta ett pris för en bok om Dantes Gudomliga 
komedi. Ja g  önskar ivrigt att det på vägen mot Världens förenta stater finns 
en etapp som heter Nordens politiska förening. Vad behövs det för att en så- 
dan nordisk stat skall uppstå? Visa statsmän som trotsar vintriga hav —  vi 
har dem redan. Goda lagar, gemensamma ideal - - de finns på plats. Gemen- 
samma rötter och fäder som blandat blod, om än inte alltid på så fridsamt



säU. En stor gemensam ordkälla langl borta men ännu rykande hel vi 
har den i de isländska sagorna.

Danle skrev en bok om ett rätt styrelseskick. Han var den lörste som for- 
mnlerade etl mål för mänskligheten beläget här på jorden. Meningen med 
människans liv är, sade han, all hon far utveckla alla sina känslomässiga 
och inlellekUiella möjligheter. För alt detta skall kunna ske måste freden 
bevaras och människorna befrias från alltför tyngande materiella bekym- 
mer. När delta är gjort börjar det egentliga äventyret, alt väcka de döda och 
vidga livets ram.

Danle och hans tid såg tillvaron, naturen och historien som en bok skriven 
av (iuds finger. Det gällde inte endast alt se och u[)pleva ulan också att för- 
sia. Allt skapat har en mening och pekar utöver sig självt. Också för oss är 
del skapade tecken, även om vi inte tror på Gud. Vi tänker när vi ser s t jä r - 
norna, att det borde vara vår upi)gift alt siika skapa oss en stjärnvärld i vårt 
eget inre. Vi känner då vi ser de heta källorna ryka på Island en impuls atl 
inom oss fostra miderjordiska källsprång. Till och med ett åderförkalkat 
h järta  förstår att den brinnande valfisken Surtsey ulanför Island inte en- 
dasl betyder ett vulkanutbrott utan också är en demonstration och en sym- 
bol för skaparkraften.

Kulturlivet är i en av sina asi)ekter en fortgående förslelningsj)rocess där 
en gång levande d jur muras in i evighetens sten och en gång surrande flugor 
hänvisas till bärnstenens fängelse. Vad del gäller för oss är att ständigt bry- 
ta förseglingarna, krossa formerna, ana det levandes art bakom det döda. 
Därför borde i Nordens förenta stater Island vara särskilt utvalt all repre- 
sentera bildningen och förnyelsen - och en diktarboning borde byggas j)å 
Surtsey, som ell erkännande av att skapandet vinner nytt land.

Jag  har fålt elt pris för konsten alt läsa en bok, och del är jag  glad över. 
Dikten har den egenskapen att den existerar fastän många människor inte 
tror det. Den gudomliga komedin, Nialsagan, Kivis S ju  bröder, Wergelands 
dikter, Strindbergs dramer och Andersens sagor är samtida. Gå till bokhyl- 
lan och ni ser att de slår bredvid varandra; la ned dem och ni finner atl or- 
den talar i detta ögonblick till er, —  Danles vandring genom helvetet, skärs- 
elden och paradiset företogs inte bara en gång utan företas var gång någon 
läser boken. Konsten att läsa är därför konsten alt förslå att de döda lever. 
Md Dantes sida i dödsrikena vandrade \’ergilius trots all han var död sedan 
manga hundra år. I en fördjupad nordisk gemenskap är det sagans h jältar 
och gudar som måste befrias fran del fiirlamande nät, som tiden och pedan- 
teriet kastar över dem. De finns, burna i tidlösheten av bokstäverna.

Konsten att läsa, a ll  väcka de döda, hör också till dc nödvändiga konstar- 
terna. Man lär, sa säger statistiken, den konsten bättre j)å Island än någon 
anr.anstans i Norden. Därför har det känts sä skiint alt vara här öch att här 
få mottaga elt nordiskt pris. T a c k !
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Tal vid utdelningen av Nordiska rådets musikpris

Professor Nils Schiørring, Danmark:

Det er en vigtig side af Nordisk Råds virksomhed al styrke og iidljygge den 
fæltesfølelse og de fællesinteresser i>a de kunstneriske områder, som findes 
de nordiske folk imellem. Men de mange fællestræk udelukker ikke, ja  
snarere understreger, at der i det hele billede af Norden som kulturområde 
indgår et væld af isolerede punkter og krydsende linier, og al det ofte er dem. 
der først og fremmest giver billedet farve og karakter.

På musikkens område har vi i delte åriiundrede hos nordmanden Grieg, 
som levede syv år ind i vort århundrede, hos finnen Sibelius og hos danske- 
ren Cai’l Nielsen oplevet udtryk for et stærkt nordisk særpra'g, så forskellige 
de end var. J årtier har vi alle draget næring deraf, og næsten alle nuleven- 
de nordiske musikere er bevidst eller ubevidst blevet i)ra‘get af dem. Om ikke 
på anden måde så har arven fra dem haft betydning for dem i deres egen 
stillingtagen til hvad der er sket i europæisk musik, som den har udfoldet 
sig indtil dagen i dag.

For  en dansk er det bemærkelsesværdigt at se, hvad (ku l Nielsens reaktion 
allerede omkring århundredskiftet mod den tyske seuromantiske musik 
har betydet for de yngre slægtled. Man følte gennem sit skægtskab med ham, 
at man var aktivt med i den musikalske kiUturdebat, selv om der kom et 
tidspunkt, hvor forankringen til Carl Nielsen kunne skabe en næ'sten selv- 
glad følelse af at være garderet imod voldelige omvadtninger. Anderledes i 
.Sverige, hvor tilknytningen til romantikken varede længere, men hvor til 
gengæld efterkrigstidens strømninger hurtigere salte sil præg på den ska- 
bende tonekunst.

Det er ganske indlysende i Sverige, de nye tendenser i europæisk musik, 
som de var % okset underjordisk frem i krigens år, først vandt indgang i Nor- 
den og tidligst forarbejdedes selvstændigt. Det skete i en bølge af begejstring. 
Hos nogle ukritisk, men hos de l>edste klart på en sådan måde, at det assi- 
mileredes med en allerede fæstnet personlig udtryksform. Blandt dem det 
gik på denne måde var Karl-Birger Blomdahl.

Blomdahl var, da krigen sluttede, knap tredive år, men en af dem, man 
allerede da anede var forudl>estemt til at i>ræge Sveriges og Nordens musik. 
Sin tekniske kunnen havde han høstet hos Hilding Rosenberg og gennem 
studiet af Carl Nielsens musik, og hos dem begge havde han lært at være 
åben over for hvad der skete på alle kunstneriske områder, så det var for- 
ståeligt, al han fangedes, da han følte, at han gennem tolvloneteknikken 
fik mulighed for at realisere nogle af sine ubrugte kræfter. I sin Iredie sym-



íoni, kaldet »Facetter», som tik sin førsle opførelse ved Det internationale 
selskab for ny musiks arsfest i 19Ó1 i Frankfurt, foldede han sit talent ud 
med cn sådan siyrke, al dette værk blev et af musikfestens mest diskuterede 
og afgørende drog opmærksomheden mod dets skaber som sta'rkt ])erson- 
ligt præ'get nutidskomponist.

I titlen »Facetter» ligger eii tilståelse af. at symfonien er en art mosaik, 
men det væsentlige er, at de mange elementer holdes sammen ved en spæn- 
ding, der strækker sig fra den indledende fløjte-episode gennem en heftig 
blæsersats og en strygerdel, der hensynsløst udnytter sekund-intervallel, og 
videre gennem en sats for del ganske orkester lil en afsj)ænding, der kommer 
som et spejlbillede af ekspositionen.

Blomdahls symfoni var et aktuelt bidrag lil en aktuel diskussion: Diskus- 
sionen om tolvtoneteknik. Han havde i en tid, da Schönberg-elever, mere 
rettroende end profeten selv, med passer og lineal konstruerede det ene 
stykke musik efler del andel, skabt el værk, som nok er stærkt præget af 
tolvloneteknikken, men uden at være bæ'mmet deraf. Blomdahl synes tvært- 
imod al være l)levet frig jort ved de konstruktive muligheder, den forkæt- 
rede teknik åbnede, og facetterne lader sig ikke alene tolke rent musikalsk: 
Betegnelsen kan også med held forstås om den sindets Jiiusikalske rigdom, der 
afda'kkes i symfonien.

Karl-liirger Blomdahl beskæftigede sig i sine yngre år især med intru- 
mentalmusikken. Men htm nærmede sig netop på det tidspunkt, da hans 
symfoniske gennembrudsværk »Facetter» havde set dagens lys, de vokale 
gem-er. Det skele først i den oratorie-agtige sonetkreds »I speglarnas sa b  
for solostemmer, kor og orkester, over 9 sonetter af Erik  Lindegren, kompo- 
neret 1951— 52, og nogle år senere i »Anabase» fra 1955— 56, som bygger på 
franskmandeu Saint-John Perses skildring af en legendarisk asiatisk rytter- 
folkskonge og hans undertrykkelseskrig, en moderne udlægning af Xenofons 
klassiske Anabasis set i lyset af den første verdenskrigs ødelæggelser. Vær- 
kets hele kunstneriske holdning og musikalske udtryksform gav anledning 
lil en af de heftigste kulturdebatter i Norden i de senere år, men personlig 
kan jeg i dag vedstå mig de notarter, jeg  dengang skrev ned efter mit første 
møde med værket; »Et værk af enestående ekspressivitet. Det dodekafone 
ikke gennemført med rigoristisk strenghed. Komponeret med bibeholdelse 
af den franske orginaltekst, dels måske som led i bestræbelsen for en inter- 
nationalisering af nordisk musik, der ifølge Blomdahl er provinsiel, dels 
måske i lignende hensigt som Strawinsky i »Oedipus Rex» og Carl Nielsen i 
»Hymnus Amoris». Kritikken mod værket ret uforståelig. Det forekommer 
mig at være et af de betydeligste nyere nordiske musikværker, et værk af 
vidtspændende udtryksfuldhed, hvor det rytmiske, også i talekor, spiller en 
væsentlig rolle. Stilistisk har det lighedspunkter med Strawinsky og Honeg- 
ger (»Jeanne d’Arc»). Kun hvis man mener al disse værker er forkastelige, 
kan man forkaste »Anabase». Forståelsen af el sådant værk kan være umid-
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(iclbar eller bunde i den forståelse, som er resultat af kendskab til udvikling- 
en. Kun udstrækningen kan føles som en belastning.»

Det er ikke meningen ved denne lejlighed at omtale hele Karl-Birger Blom- 
dahls produktion. Det er fuldt berettiget at indskrænke sig til omtalen af to 
så betydelige værker som »Facetter» og »Anabase», der viser hvordan Blom- 
dahl, i modsætning til så mange andre, gennem sit møde med tolvtonetek- 
nik, fik frig jort skabende kraft. Og i »Aniara», dagens musikværk, som er 
skabt over landsmanden Harry Martinsons digtcyklus af samme navn, op- 
lever man, hvordan Blomdahls ekspressive tonesprog har fået nye dimensio- 
ner og hans tekniske sikkerhed yderligere er øget.

Harry Martinson har i sin digtcyklus skildret sin opfattelse af menne- 
skelivets forarmelse gennem konsekvent kollektivisering i en kommende, 
mere og mere mekaniserel rimitidsalder. »Aniara» er navnet på et rumskib, 
som slås ud af sin bane på en færd mod en f jern  klode, og hvis rejsende er 
dømt til evig fortabelse under deres halvt mekaniske, halvt menneskelige af- 
gudsbillede Miman’s bestemmelser. Der hersker en kunstig opstemt livs- 
glæde blandt masserne, men intet kan forhindre, at den i sit inderste er 
pessimistisk til det tragiske.

Karl-Birger Blomdahl har givet Harry Martinsons episke fortælling 
som noget håndfast er lagt tilrette til operabrug af Erik Lindegren —  en mu- 
sikalsk iklædning, der fremhæver de digteriske linier. Den understreger 
dc billedskabende sceniske situationer og belyser de indre dramatiske ele- 
menter som finder udtryk i de optrin, hvor særlig repræsentanter for de få 
endnu eksisterende individuelle træk blandt masserne kommer lil orde. 1 
scenerne hvor Miman spiller afgørende rolle har komponisten på frappe- 
rende måde fundet anvendelse for elektroniske passager og demonstrerer 
herigennem, at han også på dette felt behersker nyere musikalske stilmidler 
uden at være afhængig af nogen »skole».

Som Karl-Birger Blomdahl hai- skabt sin opera på baggrund af Harry Mar- 
tinsons tankevækkende digtning, og har fundet et stærkt virkende musikalsk 
udtryk for dels budskab, har han bragt et almenmenneskeligt perspektiv 
ind i et kompliceret digterværk. I nordisk musik står »Aniara» som det første 
og hidtil uovergåede værk inden for nyere operakunst, og heri ligger motive- 
ringen for, at Karl-Birger Blomdahl netoj) for dette værk er udset til at mod- 
tage Nordisk Råds første musikpris.

Professor Karl-Birger Blomdahl, Sverige:

Herr rådspresident! Jag  her att få uttrycka min slora glädje och tack- 
samhet över att personligen ha fått mottaga delta pris för ett av mina verk. 
Men —  utan att för den skull vilja hyckla någon falsk blygsamhet ifråga 
om valet av tonsättare och verk idet vare mig f järran  i synnerhet efter pro- 
fessor Schiørrings övertygande framställning) —  skulle jag  framför allt
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vilja ge ullryck lör deu allinäiiua lilliredsslällelse och glädje, som jag 
känner över all musiken vid sidan av lilleraturen fålt komma med i delta 
liclydelsefulla nordiska sammanhang.

Lilleralurens betydelse för och inverkan på enskilda individer och sam- 
hället i stort är så upjienbar och direkt, dess del i de ständigt pågående 
förändringarna i människans villkor så oemotsäglig, att olika former as 
demonstrativt visad uppskattning av skönlitterära insatser a priori har cn 
bred och naturlig förankring hos en stor allmän o})inion.

Delta gäller knappast för musiken och just därför blir delta pris a\ så 
mycket större betydelse.

Det ligger i sakens natur, att musiken med dess mera abstrakta och spe- 
cifika uttrvxksmedel har ell mindre påtagligt och mera begränsat inflytan^ 
(le i)u de processer som omvandlar värt samhälle och den enskildes li\. Där- 
med inte sagt, all inte musiken på elt personligt plan kan vara av den d ju- 
paste betydelse som kraftkälla och inspiration för många människor, som 
är aktivt och praktiskt engagerade i dessa omvandlingsprocesser. Men alt 
de genomgripande förändringarna i samhället, i den enskilda människans 
situation, i våra värderingar, också avspeglas och uttrycks i lonsällarnas 
användning’ av de nya musikaliska medlen och de nya former de skapar, 
därom tycks mig bara elt fåtal vara medvetna. Endasl ryktesvis lorde en 
sliirre allmänhet vara informerad, och, måste jag  tillägga, mestadels \ara 
pinsamt och chockerat medveten om vad som försiggår pa den samtida 
musikkulturens slagfält.

Jag  behö\er \äl bara nämna begiepp som elekironisk musik och öjipen 
form, föj- alt rysningar skall skaka många a\ de när\arande i deras in- 
nersta. Men det äi' ju  självklart, att tonsältare inte endast nöjer sig med 
alt passi\ t spegla förändringarna ulan också aktivt ingriper för alt bryta 
ned förbrukade konventioner och fcirsöka skapa nya former för kontakt 
och samspel mellan musik och publik, mellan skapare och mottagare eller 
hellre medskapande, kort sagt mellan människor, former som svarar mot 
och är genuina uttryck för människans villkor och möjligheter i del dyna- 
miska samhälle \ i lever i nu. Därmed har jag  inte sagt, att man niklväji- 
diglvis måste anse atl söndersågandet av pianon på konsertestraden eller 
diverse »slreet-happenings» är de djupaste och sannaste musikaliska ut- 
trycken för vår lid. Sådant är väl snarare att betrakta som symptom jjå  ell 
tillstånd av uj)i)brott, som utslag av skakande erfarenheter, specifika fiir 
oss, som lever just nu. De bär vittnesmål om en tidsmedvetenhet och ett 
djupt engagemang, ett  ̂ trols de ibland något bisarra formerna —  i grun- 
den socialt patos. En nästan desj)erat vilja till kontakt med omvärlden, en 
\ilja att fungera i samhiillet. En öppenhet och en förulsältningslöshel, som 
står i b järtaste kontrast till de ;!utonoma, slutna skönhetsideal, som î tra- 
(lilionellt förbinder med begrejipet konstverk. En medvetenhet om alt mu- 
siken k;tn ha cn vidare u[)pgifl än att endast vara sig s jä h ’ nog som estetisk
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njutning, som skönhet. Att musilien också på sitt sätt och med sina medel 
kan verka för att erövra och gestalta en ny frihet och nya möjligheter, för 
att därigenom berika tillvaron för många.

Det har alltid förefallit mig synnerligen onaturligt att när det gäller mu- 
sik, den stora allmänheten främst söker sig till och nästan uteslutande ser- 
veras verk, som hör gångna tider till. Vore det inte naturligare, att vår tids 
människor lyssnade till och i första hand intresserade sig för den musik 
som skapas i och för vår tid av tonsättare som musikaliskt gestaltar vår 
tids väsentliga livserfarenheter? Strängt taget borde förutsättningarna för 
förståelse vara störst hos samtiden. Och vår oavlåtliga strävan måste vara 
att med alla tänkbara medel minska den bestående klyftan mellan vår tids 
tonkonst och den stora publiken. Och jag  vill gärna se inrättandet av detta 
nordiska musikpris som ett verksamt stöd för en sådan strävan. Konsekven- 
sen av en sådan syn mynnar för min personliga del ut i den fromma för- 
hoppningen, att detta stora pris kommer att användas, icke för att ytter- 
ligare förgylla och premiera redan etablerade tonsättare med sitt livsverk 
bakom sig, utan för att ge ett avgörande stöd åt tonsättare, som står mitt i 
sin kamp för att erövra nya domäner i musikens alltmer vidsträckta värld.
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Anföranden om »Nordens hus» i Reykjavik

Uudervisningsminister K. B. Andersen, Danmark:

En suiuk sommerdag i 19()0 ble\ tanken om et »Nordens Hus» i Island 
1'remsat på foreningerne Nordens delegeretmøde i Altingshuset her i 
Reykjavik.

I dag mindre end fem är efter er »Nordens Hus» en realitet. Denne 
luirtige virkeliggørelse skyldes et forbilledligt samarbejde mellem forening- 
erne Norden, Nordisk Råd, Nordisk Kulfurkommission, de nordiske mi- 
nistermøder og de bevilgende myndigheder i vore fem lande. Det er et ek- 
sempel på nordisk samarbejde, som det er, når del er l)edst - og enigheden 
ikke bare gælder enighed om at henlægge en sag.

Vedlæglerne for »Nordens Hus» trådte i kraft i går. Tegningerne til 
»Nordens Hus» er udarbejdet af den verdensberømte finske arkitekt. Alvar 
Aallo. Reykjavik’s kommune har skænkel en grund på Universitetsområdet. 
(Iravemaskinerne er gået i gang netop i disse dage, så vi fra trappen foran 
I niversilelet, hvor vi holder vore møder, kan se direkte for vore øjne dette 
praktiske udslag af nordisk samarbejdsvilje og samarbejdsevne.

Hvad sl<al delle »Nordens Hus» så rumme? H^ad skal fylde rammerne 
med liv?

»Nordens Hus» skal virke som bindeled mellem Island og del øvrige Nor- 
den. Som en formidler af kullurstrømningei' og af oplysning om samfunds- 
liv og erlnervsliv, kort sagt nordisk dagligdag, —  fra Finland, Norge, Sve- 
rige og Danmark lil Island og lige så vel fra Island lil det øvrige Norden.

»Nordens Hus» er altså —  selvfølgelig - ingen ensidig sag. Her er ingen, 
der alene yder, og ingen, der alene modlager — det gælder også i rent m a- 
teriel, økonomisk inening, h\or Island i høj grad bærer sin del. Her mødes 
fem landes kultur i fredelig kajijieslrid og i el samarbejde, som alle vore 
lande vil blive beriget ved.

»Nordens Hus» skal være rammen såvel om en videnskabelig indsats i 
direkte tilknytning til Islands universitet og i samarbejde med universite- 
terne i de andre nordiske lande, som om den folkeoplysning, der er et helt 
uundværligt led i det Norden, der blandt andet har som kendetegn sil rod- 
fæstede demokratiske li\ssyn, og hvis lande alle lykkeligt bar gennem- 
gået den udvikling, der ud af en almue med en lil sogineskeliet begrænsel 
horisont skabte folk med åbent sind for samarbejde over grænserne - el 
samarbejde, der ikke, netop ikke, bygger på, at vi er eller lilslræber al være 
ens, meu som får sin '.ærdi i kraft af \ore forskelligheder.

Men - m idt i ghrden og o])lim isnien over delte nye »Nordens Hus»



skal der også advares. »Nordens Hus» uiå ikke blive et gravmæle. Det må 
ikke blive et mindesmærke: her hviler den nordiske tanke! »Nordens Hus» 
bliver uden idé, uden formål, den dag det nordiske samarbejde ikke er en 
levende realitet også uden for husels mure.

»Nordens Hus» fandt alt for længe udtryk, der ikke stod for virkelighe- 
dens prøve. Nu bygges det op fra år til år gennem mange hver for sig små 
skridt. »Nordens Hus» cr Helsingfors-traktaten ført ud i praktisk handling. 
»Nordens Hus» er samarbejdet mellem vore universiteter og deres viden- 
skabsmænd, mellem vore kunstnere, vore folkehøjskoler og andre skoler, 
mellem vore politiske partier og vore folkelige og faglige organisationer, vor 
presse —  disse og mange flere organer må hver dag hver efter evne og hver 
ud fra sine særlige forudsætninger være med til at bygge det »Nordens 
Hus», der alene kan give det håndgribelige »Nordens Hus», vi i den kom- 
mende tid vil se rejse sig her i Reykjavik, mening og indhold.

Idet jeg på de øvrige nordiske regeringers og på de nordiske folks vegne 
overrækker »Nordens Hus» -  ikke som en énsidig gave, men som en gen- 
sidig forpligtelse til det islandske folk og den islandske regering, vil jeg 
give udtryk for et håb —  næret af alle os, der er forsamlet her, og også af 
de mange i vore hjemlande, der glæder sig med os over, at denne store tan- 
ke nu føres ud i livet —  håbet om, at det liv, der skal leves i dette hus, må 
Ijene den nordiske sag, belyse dens fortid, være med til at give dens fremtid 
perspektiv og bygge bro mellem vore lande i den nutid, der for os nu en- 
gang må være den vigligsle, fordi det er den, vi lever i.
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Undervisnings- och handelsminister Gylfi Gislason, Island:

På den islandske regerings og det islandske folks vegne har jeg det hverv 
ut udtrykke vor tak til de øvrige nordiske regeringer og de øvrige nordiske 
folk for oprettelsen af »Nordens Hus» her i Reykjavik, og for de smukke 
ord som undervisningsminister K. B. Andersen nu har rettet lil os i den an- 
ledning. Jeg tillader mig at gøre dette på det besynderlige, men bekvemme 
sprog, som man kalder for skandinavisk og som for mit vedkommende er 
dansk med islandsk udtale, og derfor måske lyder som en blanding af 
norsk og svensk og forhåbentlig forslås af finnerne. Mit sprog bliver altså 
en slags blanding af dansk, norsk, svensk og islandsk. Jeg beklager oprig- 
tigt ikke at have nogen finske ingredienser at sælte i denne sprogblanding, 
men årsagen er, at mit forhold til det finske sprog er det samme som mil 
forhold til min kone: Jeg elsker det, men jeg behersker det ikke.

Når jeg giver udtryk for det islandske folks glæde over at der nu skal 
rejses et »Nordens Hus» her i Reykjavik med det formål at styrke kontakten 
og de kulturelle bånd mellem Island og de øvrige nordiske lande, så er del 
ikke bare høflighed, ikke bare formalitet. Det er ikke bare ord som bliver



sagt i dag, men godt må glemmes i morgen. Bag dem slår en slærk folkelig 
folelse, som ekki Itlot får næring af en tusindårig kulturtradition, men styr- 
kes af moderne og praktiske synspunkter, —  den følelse som besjæder is- 
lændingen: at i en verden, som stadig bringer folkene nærmere til hinanden, 
skal Island være stærkest knyllet til Norden.

Jeg synes at ideen om el »Nordens Hus» i Reykjavik, den velvilje, den 
overalt mødte, og den kendsgerning at den nu bliver gennemført er et af de 
virkelig smukke eksempler på nordisk samarbejde. Jeg  har ikke kunnel 
undgå at det mindede mig om en lille historie fra vor gamle littcratin-, som 
jeg gerne vil have lov til at genforlælle.

Der var en mand ved navn Audunn. Han ville ud at se andre lande, men 
før ham rejste, solgte han størstedelen af sine ejendele for at sikre sin gamle 
moders eksistens, medens han var borle. Han sejlede først til (irønland hvor 
ban købte en stor, hvid bjørn, et herligt dyr. F ra  Grønland ville ban sejle li! 
Danmark og bringe k( ng S\end den prægtige bjørn som ga\e. Han gjorde 
oi)hold i Norge. Da kong Harald hørte om islændingen og hans slore skal 
sendie han bud efler ham og ville købe bjørnen. Men den var ikke lil salg 
skønl kong Harald lilbød mange penge. »Hvad vil du så gøre med dyret?» 
spurgle kong Harald. »Jeg agier al skænke del lil kong Svend», s\arede 
Audunn. Da sludsede kong Harald og sagde: »Er du så uforstandig at du 
ikke bar høri om \or krig med kong Svend? Og hvordan kan du tro al du 
kan få lov lil al rejse herfra og bringe ham gaver, mens vi ligger i krig?» 
Audunn svarede: »Jeg ved al jeg er i din magt, konge. Gør som du vil.» Da 
sagde kong Harald: »Du skal frit rejse til Danmark, men kom tilbage og 
fortæl mig, hvordan kong Svend lønner dig gaven.»

Audunn log lil Danmark, skænkede kong Svend bjørnen og blev indbudt 
lil al bo hos kongen. Men efler en lids forløl) ønskede Audunn at forlade 
lioffel. Han ville på jiilgi imsrejse lil Rom. Kong Svend gav ham de nød\en- 
dige midler. Da han kom till)age tilbød kong Svend liam al blive hos sig 
for bestandig. Men Audunn svarede: »Jeg må h jem  lil Island». Kongen 
l)le\ lidt foriiæMmel. Men Audunn sagde: »Min mor bar nu opl)rugl de penge 
jeg efterlod da jeg forlod Island. Hvordan kunne jeg leve her i vellevned, 
mens hun lider nød.»

Da gav kong Svend sit samtykke lil rejsen og skæ'iikede ham både skiii 
og i>enge. »Men du kan misle både skib og penge», sagde kongen. Derfor log 
han en ring af sin arm og salle den på Audunns arm som et l)evis på al han 
havde været kong S\ends gæsl. Og kongen bad Audunn aldrig give deniu* 
ring lil nogen undtagen lil en a'del mand, som han skyldle en sa>rlig slor lak.

På vejen lil Island gjorde Audunn oj)hold i Norge t)g opsøgle kong He.rald 
som hiiu havde lovel. Kong Harald fik al \ ide hvordan kong Svend luivde 
iønnel don ]>ræglige gaAe. Han erkenxlle al det var mere end han selv luivde 
\ærel \illig til al betale. Men da sagde Audunn; »Del koslbareslc kong 
S\end gav mig \'ar denne ring, om hvilken han sagde, al Jeg kun måtie gÍAe
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den til en ædel mand som jeg ville vise dyb laknenimelighed. Du kunne 
tage både mil liv og bjørnen, men du lod mig rejse i fred til Danmark. 
Derfor vil jeg  nu give dig denne ring.»

Kong Harald takkede ham og lønnede ham med mange smukke gaver. 
Derpå rejste Audunn til Island og blev en lykkelig mand.

Det var en gammel islandsk saga om ædelmodighed. Det er derfor den er 
dukket op i min erindring i forbindelse med rejsningen af »Nordens Hus». 
Historien fortæller om hvordan nordiske menneskers omgang med hinan- 
den kunne præges af Aisdom og respekt, af sympati og social retfærdighed, 
og at de derved blev lykkelige. Det er mit oprigtige ønske, at »Nordens Hus» 
i Reykjavik altid må være et arnested for disse idealer. Måtte det blive en 
sikker forandring for de bånd som for tid og evighed skal knytte Island 
til Norden.

Det islandske folk takker de nordiske brødrefolk for »Nordens Hus» i 
Reykjavik I
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P e r s o n r e g i s t e r

(Sif frorna hänvisar till sidor)

Ahlkvist,  Emil ,  Sverige (s)

Vald medlem 

Medlemsförslag:

Preskripfionslagstiftning: G45 

Klagoinstans i patentärenden; 78!)

Andersen,  K. B., Danmark (S) 

Regeringsrepresent an t 

Yttranden:

Skolordning: 139 

Kulturfond: 170

Andersen,  Xina,  Danmark (S)

Vald medlem till 11 decemtier 19(i4 

Medlemsförslag:

Sociallagstiftningen: 260 

i.egitimation av optiker; 285 

Arkitektutbildning: 375

Anders.son, Birger,  Sverige (s)

Vald medlem 

Medlemsförslag:

Legitimation av optiker: 285 

Märkning av brand- och liälsofarliga 

iimnen: 891 

Näringsforskning; 954 

Yttranden;

Generaldeljatt; 79 

Medicinalstatistik: 181

Andersson,  Ebon,  Sverige (h)

Vald medlem 

Medlemsförslag:

Kkonomisk politik; 1110 

Samarljete mellan tulladministratio- 

nerna: 1304

t iaeklund,  Georg, Finland (Skdl)

Vald medlem 

Medlemsförslag:

Skolordning: 1136 

Fiskeriutbildning: 1200 

Medlemsantalet i Interparlamentaris- 

ka unionen: 1412

Ändringsförslag;
Universitetskurser i arkeologi 

och folklivsforskning: 320 

Yttranden;

Skolresor i enskild regi: 115 

Skolordning: 151

Medlemsantalet i Interparlamentaris- 

ka unionen: 217

Bened ikl sson ,  Bjarni,  Island (Sj)

Rege ri n gs r ep re se n t a n t 

Yttrande;

(leneraldebatt; 51

Bjarnason,  Åsgeir. Island (F)

Vald medlem 

Tilläggsförslag:

Investeringsinstitut: 141(i

Bjarnason,  Sigurðiir. Island (Sj)

Vald medlem 

Tilläggsförslag;

Investeringsinstitut; 1410 

Yttranden;

Inledningsanförande: 38 

Avslutningsanfiirande: 225

Bomholt ,  .luliiis, Danmark (S)

Vald medlem 

Yttranden:

Skolordning; 13(i

Xordisk litteraturliistoria; 183

Konfliktforskning: 210

Bondev ik ,  Kjell. Xorge (Kf)

Vald medlem 

Yttranden:

Generaldebatt: 87 

Förhandsgranskning av film ; 12(i 

Skolordning: 144 

Sociallagstiftningen: 157

tiorg-Sundman. Margit. Finland (Kokl 

Suppleant
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Vílranden:

Förliandsgranskning av film : 127 

Skolordning: 152 

invesfcM'ingslnstituf ni. in.: 173

Horten, Per, Xorge (Sp)

Vald medlem 

Ändringsförslag:

rniversitetskiirser i arkeologi och 

folklivsforskning: 320 

Yttrande:

Generaldehatt: 80

Bruconier,  J ean ,  Sverige (h)

Suppleant till 31 december 1964 

Medlemsförslag:

Nordisk litteraturhistoria: 1379 

Ändringsförslag:

rniversitetskiirser i arkeologi och 

folklivsforskning: 320

fíralteli,  Trygve.  Norge (A)

Vald medlem 

Yttrande:

Generaldebatt: 90

Hro, Vagn, Dannuu'k (V)

Su])plcant till 7 oktober 1964 

Medlemsförslag:

Samarbete nielhin luftfartsmyndighe- 

terna: 125-1

6'íí.s-xí'/, Lei f ,  Sverige (h)

Vald medlem 

Medlemsförslag:

l'tb ildning av pap])ersingenjörer: 

1276

Dansk-svensk storflygplats: 1319 

Fast öresunds-förbindelse: 1399 

Yttranden:

Telefontaxa: 120

Fast öresunds-förbindelse: 192, 206

Christensen,  X. Chr., Danmark (V)

Vald medlem till 7 oktober 1964 

Medlemsförslag:

Stipendier för Nordisk journalistkur- 

sus; 863

Edenman.  Hagnar, Sverige (s) 

Regeringsrep resen tant

Yttrande:

Skolordning: 147

Edström,  Gnnnar, Sverige (fp)

Suppleant

Medlemsförslag:

Medicinalstatistik: 1357 

Skadeståndsrätt: 159 

Yttrande:

Boxningens skadeverkningar: 221 

Etiendaht,  Sigrid,  Sverige (s)

Vald medlem 

Medlemsförslag:

Märkning av brand- och hiilsofarliga 

iimnen: 894 

Näringsforskning: 954 

Giltighet för recept: 998 

Yttranden:

Trygghet i anställning: 114 

(liltighet för rece|)t: 163

Eriksen,  Holger,  Danmark (S)

Vald medlem till 28 oktober 1964 

Medlemsförslag:

Preskriptionslagstiftning: 615 

Klageinstans i patentiirenden: 789 

Straffarterna: 1031

Erlander,  Tage, Sverige (s) 

Regeringsrepresentan t 

Yttrande:

Generaldebatt; ö(i

Eagerholnt,  Karl-.Uignst. Finland (Sd)

Vald medlem

Medlemsförslag:

Fiskerigriinserna i Norden: 231 

Stipendier för Nordisk joiirnalistkur- 

sns: 863

Fribrevsrätt: 879

Gillström, Anselm,  Sverige (s)

Vald medlem 

Medlemsförslag:

Stipendier för Nordisk journalistkiir- 

sus: 863

Skolordning: 113()

Yttrande:

Skolresor i enskild regi: IK i

Gislason, Gglfi þ., Island (A) 

Regeringsrep resen tant
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Yttranden:

(leneraldel)att: (iö 

Skolordning: 142

(hisieifssoii, Einar,  Sverige ti'|))

Vald medlem 

Medlemsförslag:

[legitimation av optiker: 285 

IMärkning av brand- och Iiälsofarliga 

äm nen: 894 

Näringsforskning: 954 

(liltighet för recept: 998

(nistafssun, Hans, Svei’ige (sl 

Vald medlem 

Medlemsförslag:
Vattenkrafttillgångarna : 759

Oärde Widemar,  hu/rid,  Sverige (fp)

Vald medlem

Medlemsförslag:

Förhandsgranskning av film : 592 

Preskripfionslagstiftning: (>45 

Klagoinstans i patentärenden: 789 

Skadestandsrätt: 821 

Straffarterna: 1031

Hagelia,  Magnhild,  Norge (A)

Vald medlem 

Medlemsförslag:

Märkning av brand- och hälsofarliga 

ämnen: 894 

Näringsforskning: 954 

Yttrande:

In valid vard: 98

Hallberg,  Raino,  Finlantl (Kok)

Vald medlem 

Yttrande:

Bilfärjeförbindelse Finland- -Sverige: 

100

Hara, Erkk i ,  Finland (Kok)

Vald medlem 

Medlemsförslag:

Statistiskt samarbete: 345 

Preskriptionslagstiftning: 045 

Klagoinstans i patentiirenden : 789 

Yttranden:

Generaldebatt: 03 

Förhandsgranskning av fihn: 124 

Straffarterna: 105

Hartling, Puul, Danmai’k (V)

Vald medlem 

Yttranden :

1’niversitetsknrser i historia: 109 

1’niversitetskurser i arkeologi och 

folklivsforskning: 111)

Skolordning: 145

Hegna. Trond,  Norge (A)

Vald medlem 

Medlemsförslag:

Universitetskurser i historia: 297 

Yttranden:

EF"TA-samarbete m. m.: 109 

Skattefragor: 172

Investeringsfond för Nordkalotten: 

179

Utbildning för internationellt samar- 

bete: 220

Helén, Gnnnar, Sverige (fp)

Vald medlem till 31 december 1904 

Medlemsförslag:

Kesejjass: 723

Henriksson,  Gunnar, Finland (Sd)

Vald medlem 

Medlemsförslag:

Legitimation av optiker: 285 

Förhandsgranskning av film : 592 

Märkning av brand- och hälsofarliga 

änuien: 894 

Niiringsforskning: 954 

Medicinalstatistik: 1357 

Yttranden:

Trygghet i anställning: 113 

Tjänstepensionsförmåner i Sverige: 

158

Hernel ias.  .\llan. Sverige (h)

Vald medlem 

:\Iedlemsförslag:

Fkonomisk politik: 1110 

Yttranden:

Skadestandsrätt: 103

Samarbete mellan de centrala tiillad-

m inislrationerna: 181

Honkonen.  Kuuno,  Finland (Skdl)

Suppleant

Yttrande:

Minoritetsproblem inom Nordkalot- 

ten: 101
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Horn. Suend. Danmark iS)

Vald medlc'iii 

Medlemsförslag:

Samarbele inelian liil'lfarlsmyiuliglie- 

terna: 12Ö4 

Ändringsförslag:

Lättnader vid ])assiitfiirdande: 725 

Yttrande:

Fast öresiinds-förbindelse: 184, 204

Hi/tjtiäinen, Veikico, Finland (Kj))

Vald medlem 

Medlemsförslag:

Fiskeriutbildning: 1200 

^'ttranden:

Radio- och 4'V-mottagning: 1(12 

Skolordning: lf)0

Hivkkerup,  Per, Danmark (S)

Hegeringsrepresentant

Yttrande:

(leneraldebait: 46

Uö<i.slröni, .Sven. Finland (Sv)

Vald medlem 

Medlemsförslag:
Sjömansskattelagstiftningen: 474 

Yttranden :

Radio- och TV-mottagning: 103, 105 

Sjömansskattelagstiftningen: 118 

Preskriptionslagstiftning: 128 

Skadestandsrätt: 162

Hønavuld. Xiis, Xorge (A)

Vald medlem 

Medlemsförslag:

Fiskerigränserna i Xorden: 231 

Sociallagstiftningen: 260 

Preskriptionslagstiftning: 645 

Klagoinslans i ])atentärenden: 789 

Yttranden:

Klagoinslans i palentiirenden: 213,

216

Patent: 213, 216

Ilu/imundarson. Signrðnr.  Island (A)

Vald medlem

Tilliiggsförslag:

Investeringsinstitul: 141(i 

Yttrande:

Statistiskt samarbete: 111

.liicobsen, Xil.s. Xorge (A)

Vald medlem

Medlemsförslag:

Fiskeriutbildning: 1 2(1(1 

Yttranden:

.liirnvägstaxa föi- godstrafik: 102 

Xorsk-svenska niellanriksvägar: 209

.len.sen, .lori/en. Danmark (KF)

Sui)])Ieant
Medlemsförslag:

Märkning av brand- och hälsofarliga 

ämnen: 894 

X ; i r i n g s f o r s k n i n g : 954 

Dansk-svensk storflygjilats: 1319

■lólianne.ssoii, ölafur,  Island (F)

Vald medlem 

Medlemsförslag:

Fiskeriutbildning: 1200 

TilHiggsförslag:

Investeringsinstilut: 14 l(i 

Yttrande:

Bokmarknad: 99

. lohnsei i ,  H å k o n , Xorge (A)

Vald medlem till 31 december 19(i ! 

Medlemsförslag:

Skolordning: 1136

.IÓU.SSOII, Ma gnu s , IslantI (Sj)

Vald medlem 

Tilläggsförslag:

Investeringsinstitut: 14 16 

^'ttranden :

Alkoholmissbruk i luftfartslagstift- 

ningen: 1(>7

Klagoinslans i patentärenden : 215 

Patent: 215

Kellgren,  Xil.s. Sverige (s)

Suppleant

Medlemsförslag:

Sociallagstiftningen : 260 

Vattenkrafttillgångarna: 759 

Skolordning: 1136 

Fria resor för Xoi-diska radet: 12.'!)) 

Tilliiggsförslag:

Investeringsinstitut: 1416

Kling, Herman,  Sverige (s)

H c g e r i n s r e p r e s e I! 1 a 1 1 1 

Hegeringsförslag:

Patent: 1458 

Yl Iran dt'il:
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Generaldebatt: 88, 90 

Klagoinstans i patentiirenden: 214, 

216

Patent: 214, 21(i

Kmisinen,  Hertta, F in land (Skdl)

Vald medlem 

Medlemsförslag:

Medlemsantalet i Interparlamentaris- 

ka unionen: 1412

Kähönen ,  Urho, F inland (Ml)

Vald medlem 

Medlemsförslag:

Dansk-svensk storflygplats: 1319 

Medicinalstatistik: 13,57 

Yttrande:

Arkitektutbildning: 112 

Lahtela,  Olavi, F inland (Ml)

Suppleant till 10 februari 1965 

Medlemsförslag:

Investeringsfond för Nordkalotten: 

1239

Lange,  Gunnar, Sverige (s)

Regeringsrepresentant

Yttrande:

Generaldebatt: 70

Larsen,  Aksel, Danmark (SF)

Vald medlem 

Medlemsförslag:

Sociallagstiftningen: 260 

Fria resor för Nordiska rådet: 123U 

Dansk-svensk storflygplats: 1319 

1’ast öresunds-förbindelse: 1399 

Ändringsförslag:

Lättnader vid passutfärdande: 725 

Yttranden:

Generaldebatt: 90 

Giltighet för körkort: 119 

Fast öresunds-förbindelse: 190, 207 

Medlemsantalet i Interparlamentaris- 

ka unionen: 218

Larsen,  Helge, Danmark (RV)

Vald medlem till 7 oktober 1964 

Medlemsförslag:

I'niversitetskurser i historia: 297 

Ändringsförslag:

Kulturfond: 1440

Lassinantti ,  Ragnar,  Sverige (s)

Vald medlem 

Medlemsförslag:

Giltighet för körkort: 513 

Preskriptionslagstiftning: 045 

Klagoinstans i patentärenden: 789 

Alkoholmissbruk i trafik: 1060 

Tilläggsförslag:

Telefontaxa: 521

Ekon, samarbete inom Nordkalotten: 

1428

Norsk-svenska mellanriksvägar: 1437 

Yttranden:

Generaldebatt: 84

Radio- och TV-mottagning: 105

Telefontaxa: 120

Förhandsgranskning av film : 123, 127 

Alkoholmissbruk i trafik: 160 

Fridlysnings- och jakttider: 221

Leirfal l ,  J on ,  Norge (Sj))

Vald medlem 

Medlemsförslag:

Investeringsfond för Nordkalotten: 

1239 

Yttranden:

Giltighetstid för pass: 129

Fast öresunds-förbindelse: 192, 200

Lie,  Trygve,  Norge (A)

Regeringsrepresentant

Y'ttrande:

Generaldebatt: 61

Lindberg,  Kai,  Danmark (S) 

Regeringsrepresentant 

Yttrande:

Fast öresunds-förbindelse: 203, 205

Lindb lom,  Olavi, F inland (Sd)

Vald medlem till den 5 februari 1963 

Medlemsförslag:

Sociallagstiftningen: 260

Lundström.  Birger,  Sverige (fp)

Vald medlem 

Medlemsförslag:

Samarbete mellan luftfartsmyndighe- 

terna: 1254 

Tilläggsförslag:

Oljeföroreningar i havet: 534
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'i Itranden:

Samarbete mellan luftfartsmyndiglic- 

terna: 180

Fast öresunds-förbindelse: 199

Lijng, J ohn .  Xorge (H)

Vald medlem 

Itranden:

Generaldebatt: 4S)

Medlemsantalet i Inlerparlanieiita- 

riska unionen: 218

Lobuk,  Harald,  Xorge (A)

Vald medlem 

Medlemsförslag:

Vattenkrafttillgångarna: 759 

Märkning av brand- och hälsofarliga 

iimnen: 894 

Xäringsforskning; 954 

Yttrande:

Xiiringsforskning: 13H

Madsen, Chr., Danmark (SF')

Suppleant till 7 oktober 1964 

Medlemsförslag:

Sociallagstiftningen: 260

.Moe. Finn,  Xorge (A)

Vald medlem 

Yttranden:

Generaldebatt: 67

l'tb ildning för internationellt samar- 

bete: 220'

.Mohr Dam, Peter,  Danmark (S)

Suppleant

Yttrande:

»Xordens hus» i Reykjavik: 1H5

Møller, Poul,  Danmark (KF)

Vald medlem 

Medlemsförslag:
Dansk-svensk storflygplats: 1319 

Yttranden:

(ieneraldebatt: 75, 97

Möller Warmedal ,  J oha n ,  Xorge (H)

Vald medlem

Medlemsförslag:
Preskriptionslagstiftning: 645 

Yttranden:

Oljeföroreningar: 121

Ivlagoinstans i patentiirenden: 212, 

215, 216

Patent: 212, 215, 216

•l/or/c, Xiels. Danmark (S)

Vald medlem 

Yttrande:

(legitimation av optiker: 108

Xeders l röm-Lundén,  .ludil. Finland 

(Skdl)

Vald medlem 

Medlemsförslag:

i.egitimation av optiker: 285 

Märkning av lirand- och hillsofarlig;i 

iimnen: 894 

Xäringsforskning: 954 

Medicinalstatistik: 1357 

Medlemsantalet i Interparlamentaris- 

ka unionen: 1412 

Yttranden:

Sjömansskattelagstiftningen: 117 

Konfliktforskning: 210

Xielsen,  Axel, Danmark (S) 

Hegeringsrepresentant 

Yttrande:

Skadestandsrätt: 162

Xielsen,  Harald,  Danmark (V)

Vald medlem 

Y'ttranden:

(ieneraldebatt: 53

(nbjudning till 14 :e sessionen: 224

Xormann,  .4. C,, Danmark (RV)

Vald medlem 

Yttranden:

(ieneraldebatt: 93

»Xordens hus» i Reykjavik: 134

Fiskeriutbildning: Í77

Ohlin, Bertil,  Sverige (fp)

Vald medlem 

Medlemsförslag:

Fiskerigränserna i Xorden: 231 

Tilläggsförslag:

EFTA-samarbete: 1423 

Ändringsförslag:

Kulturfond: 1440 

Yttranden:

Öppningsanfiirande: 35, 38
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Generaldebutt: 94, 97

KFTA-saiiiarbete m. m.: 168

Fast öresunds-förbindelse: 2(12, 200

Osvald. Hiujo, Sverige (fjj)

Vald iiiedlcni till 31 december 1963 

Medlemsförslag:

Namnlista för viixter (ich djur: 578

Petlerssun, (ieorg, Sverige (s)

Vald medlem 

Ändringsförslag:

Fast öresunds-förbindelse: 1410 

Yttrande:

Fast öresunds-förbindelse: 188

Pitsinh-i, Kaurlo, Finland (Sd)

Vald medlem till 10 februari 1965 

Medlemsförslag:

'Prygghet i anstiillning: 429 

Tilliiggsförslag:

Investeringsinstitut: 1416

Ii<iiini(irk. Dofimar. Sverige (s)

Su])pleant

Yttrande:

X i i r i i i g s r i i t l : 97

Hasniiissen, Huns. Danmark (SI 

Suppleant till 7 oktober 1964 

Medlemsförslag:

Sociallagstiftningen: 2(iO

Rihtniemi ,  .liihu, Finland (Kok)

Vald medlem 

Tilläggsförslag:

Investeringsinstitut: 1416

Hoi/neriid, Herte, Norge (H)

Vald medlem 

Medlemsförslag:

Stipendier för Nordisk journalistkur- 

sus: 863 

Yttranden:

Skolordning: 140 

Kulturfond: 174

Hosenberg,  Gösta, Finland (Skdli

Vald medlem

Medlemsförslag:

Klagoinstans i pafentärenden : 789

Medlemsantalet i Intei-parliimentaris- 

ka unionen: I4I2 

Yttranden:

Generaldebatt: 82 

Medborgarskai)slagstirtning: 99

Hnntn, Paula,  Finland (Ml)

Vald medlem 

Medlemsförslag:

Skolresor i enskild regi: 441 

Förhandsgranskning av film : 592 

Nordisk litteraturhistoria: 1379 

Ändringsförslag:

Kulturfond: 1440 

'i'ltranden:

Skolorflning: 138 

Nordisk litteraturhistoria: 182 

rtb ildn ing av lärare i film- och TV- 

kunskap: 223

liøisetund. Hent. Norge (V)

Vald medlem 

Yttranden :

Generaldebatt: 64 

Fiskerigriinserna: 156 

KFTA-samarbete m. m.: 171 

Medlemsantalet i lnter|)arlamentaris- 

ka unionen: 219

Saarinen,  .li/r/ic, l-'inlaiid (Skdl)

Vald medlem 

Medlemsförslag:

Trygghet i anställning: 429 

Medlemsantalet i Inter])arlamentaris- 

ka unionen: 1412

Segerstedt  Wiberg.  Ingrid, Sverige (fp) 

Vald medlem i

Medlemsförslag:

Arkitektutbildning: 375 

Dansk-svensk storllyg])lats: 1319 

Tilliiggsförslag:

Asien-institut: 1431 

Y ttranden:

Stipendier för Nordisk journalistkur- 

sus: 131

Boxningens skadeverkningar: 221 

Asien-institut: 222

Sivertsen.  Helge, Norge (A)

H ege r i n gsrep rese ii t a n t
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Yttrande:

Skolortining: IH

Skogliiiid. Gösta. Sverige (s) 

l-iegeringsrepreseiifn nt 

Yttranden:

Fast Öresiinds-förl)indelse: 19;'), 2I»8, 
20 ()

.Sukselainen. J., Finland (Ml)

Vald medlem 

'l'illiiggsförslag:

investeringsinstitut: 141(i

.Sundin, Snen. Sverige (ep)

Vald medlem 

Medleiiisförslag:

Investeringsfond för Xordkalotten: 

1239 

Tilläggsförslag:

Investeringsinstitut: 141 (i 

Yttrande:

(Ieneraldebatt: 43

Söderhjelni ,  ,J. O.. Finland (Sv) 

Hegeringsrepresentant 

Medlemsförslag: 

Preskriptionslagstiftning: (i45 

Klagoinslans i patentärenden: 789 

Skadestandsrätt: 821 

Ändringsförslag:

Kulturfond: 1440 

Yttrande:

(ieneraldebatt: 58

Teir,  Grels. Finland (Sv) 

Hegeringsrepresentant

Yttrande:

Radio- och TV-mottagning: 104 

Tenhiälä,  Juho,  F in land (Kp) 

liegeringsrejjresenlant 

Yttrande:

Invalidvård: 98

Thapper ,  Fridol f ,  Sverige (s)

Vald medlem 

Yttrande:

Musikpris: l(l(i

Thestrup,  Knud, Danmark (KF')

Vald medlem 

Medlemsförslag:

Klagoinslans i patentärenden: 789 

Skadestandsrätt: 821 

Straffarterna: 1031 

Yttranden:

Skadestandsrätt: IGO 

Klagoinslans i ])atentiirenden : 212 

Patent: 212

Thist ed Knudsen,  P. li., Danmark (V)

Suppleant

Medlemsförslag:

Skadeståndsrätt: 821

Tonen,  Knut, Norge (Kf)

Vald medlem till 31 december 1964 

Medlemsförslag:

Preskriptionslagstiftning: 645 

Klagoinslans i patentärenden: 789

Valdimarsson,  Hannibal ,  Island (Ab) 

Suppleant till 11 december 1963 

Medlemsförslag:

lA'gitimation av optiker: 285
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Ämiiesregister

(De kurs iverade  sakituniren hänvi sar till översikten över  sakernas  behandlin;/ ,  
s. 21 OS— 2121; övriga s i f f ro r  hänvi sar till s idor.  Med * m a rk er ad e  saker  upptogs  
ej till b ehandl ing nnder sessionen.  XU hänvi sar till ett nnmmer  i ^Xordisk nd-

redningsserie».  i

Administration av gemensamma institu- 

tioner: -A i)3/T/j .  - n  :u / i9 i ;2 / j ,  
1942, NU 1965: 8 

Administrativa beslut, verkstiillighet av: 

'D íS /1962/j  
Adoptionslagstiftning: 1467 

Afrika-institutet: 1435 

Afro-asiatiska studier: 1501, NU 1965:5 

Aktiei)olagslagstiftning: 'D 12/19Ci1/j, 
1472

Alfabet, gemensamt: 1491 

Alkoholmissbruk i lufttrafik: D S 19(!2
H, 1976

- i trafiken: A 36//, 1476 

Alkoholstatistik: 1957 

Amerikanska lånord: 1587 

Anglicismer: 1587 

Ansættelsestryghed: A l ä / s  
Anställningstrygghet: A 15/s  
Arabiska språket: 1501 

Arbetarskydd: 1534, NU 1964: 4 

Arbetslöshetsförsäkring: ’ /) 13/19(>'i/s, 
1534

Arbetsmarknad för

l)il)liotekarier: 'D 2/19(l'i/k 
farmaceuter: Ð l' i /19äSjs,  1941 

lärare: D 9/1962/k, 1512 

revisorer: 1953 

sjukgymnaster: D 1S/19.iS/s 
sjöfolk: *D 8/1961/s,  1955, 1956,

1983

tandläkare: ‘D 7/19ti't/s 
veterinärer: 'D 19/195S/s  

Arbetsmarknadsutskottet, Nordiska:

C 7/s  
Arbetsrätt: 1469
Arbetstagares anställningstrygghet:

.4 15/s
—  iipjjfinningar: 1474

Arkeologi, universitetskurser i: .1 12/  
Ä /k

Arkitekter, utbildning av och bestäm- 

melser för: A l i / s  
Arktisk medicin, forskning i: ’D 11/  

19(!0/k, 'D n / 19( j ' i / k  
Arvslagstiftning: 14(i7 

Asiatiska studier: 1501, NU 1965: 5 

Asien-institut: A (]2/T/k,  NU 1965: 5 

Atomenergifrågor, Kontaktorganet för: 

C S/e
Atomvapen, skadestånd: 1475 

— , upplysningar om: 1956 

Atomvapenfri zon: 1932, 1935, 1966, 

1967

Automobil-: se Bil-

Barnfilm: 1953 

Barnlagstiftning: 1467 

Barns skadeståndsansvar: 'A  11/j  
Bedömningskommittén för litteraturpri- 

set och musikpriset: 1933 

Bergsingenjörer, utbildning till: 1955 

Beskattning

avdragsregler vid inkomst — : I) 29/  
195S/j,  -D 11/1901/ j 
dubbelbeskattningsavtal: 'D 10/  
19f>-'//i
indirekt: D 27/19(;'i/e 
mervärdesskatt: 1915, 1939, 1941 

samarbete vid skattereform: 1960 

sjönianskattelagstiftning: A IS/ s  
skatter och avgifter på vissa varor: 

•D 2S/19li'i/e
skatteregler för bolag: D 2G/196'i/e, 
NU 1963: 5 

utfornuiing: 'A 7/e  
utredningar: D :W/19()2/e
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Beslutanderätt för nordiska organ; 1939,

1941, 1943

Bibliotekarier, arljetsniarkiiad för: ’ I)

IMblioteksersättning: 'I) H/IOIii/k 
Hibliotekssaniarbete: lödä 

]5ilar, liögerstyrda: 195()

Bildband oni Xordiska radet: 1951 

liilfärjeförbindelse Finland- Sverige: I) 
22/1962/t,  -D S/196't/l 

B j e r g i n ge n i 0 r e 1': 19 ä ,j 

Iilindsaniarbetc: 1513 

Bokmarknad: I) :iO/195H'k 
Boksning, so Boxning 

Bolagsbeskattning: D ‘2l!/19li'i/c, X I'

19(i3;5

Boxningens skadeverkningar: I) l'>;
1479

Brand- ooli liiilsofai'liga ämnen, miirk- 

ning av: .1 s. 1957 

By-: so Stad-

Byggnadsforskning: ’ ]) :{/19(i2/e, 1950 

Børno-: so I5arn- 

Børnebavo: se Kindergarten

( ' . iv i l rät t :  1405

Danska liiroanstalter, tillträde till; 1955 

Databehandling vid språkundersökning: 

1587

Doniogi-afi, skrivelse om forskning och 

undervisning i: 1955 

Dispositionsniidler til kulturelle saniar- 

bejdslormäl: I) 191196'f/k, 1491 

Djur, namnlista för; A 22 /k  
Djurskyddslagstiftning; I) l / í 9 5 8 / j
- principer för: D 7/19C)3/j 
Dokumentation, vetenskaplig; D 12/ 

19i!3/k
Dubbelbeskattningsavtal: 'D 10/1964/ j 
Dyi -: so Djur- 

Dyrlæger: se Vetoriniir

KFC, liFTA, handelspolitiskt samarbete: 

1) l /19H2/j ,  1484, 1542, 1593, 1001, 

1915, 1952, 1960, se även General- 

debatten

EFTA-samarbete, nordiskt: A 60/T/e ,
1941, 1942 

F;fterull)ildnlng: 1501 

Ejendom, fast: so Fastlgiiotor

likologi, forrester: 1504 

Ekonomiskt samarbete: .1 .‘i7/í% C '),e. 
1540, 1941, 1942, 1966, so även EI-.C 

och Generaldebatten

- Ministerkommittén för: (1 ~t/e 
inom Xordkalotten: A (il , 'T/c  

Eks-: se l-̂x- 

I'Hvsamon: se 'I'entamen 

Elementarpartikelfysik: "A 2'i/k, X I'

1964:3 

i;ievutbyte: 1530 

Elmatorielkontroll: ‘D 2/196'A/v 
[■^ngelsk-anierikanska lånord: 1587 

lin ko-: se Xnko- 

lirhvervs-: se Yrkes- 

l-;rnæring-: se Xiirings- 

lirstatning: se Skadostand 

litabieringsrätt: D 2(>/195'i/j 
litnografi, universitetskurser i: A 12 

Ä/k
liuro[)arads-konventionor: 1485 

I']uroi)aväg 3, sträckning av: 1958 

Europeiska domstolen för de mänskliga 

rättigheterna: *A 1/j
- ekonomiska gemenskapen: se EEC. 

Exekutionslagstiftning; 1480 

Exkursioner till Island: D 10/í9r,3/k .
1503

Exportdokument: 'I) 24/1959/v 
Ex|)ortkreditgarantier: 1539

Facklitteratur, övei’siittning av: 150(i,

1528

Familjerätt: 1465

Farmaceuter, arbetsmarknad för: 1) 1 'i 
1958/s,  1941 

Fartyg, upphävande av lotsplikt för 

mindre: ’ A 9 / T / l  
Fastigheter för fritidsbruk: *ö 29/  

1964/j
Film, förhandsgranskning av: A 2,'i//

- och TV-kunskap, utbildning av lära- 

re för: 1) 8/1963/ k
Filnikunskapskomniittén, Xordiska:

151,'i

Fihnsa marbete: 1519 

FIXEFTA: so EEC

Finland, ujjplysningsskrift om: 1528 

Finsk-ugriska s|)rak, professur i: 1958 

Finska s|)ridvot, undervisning i: 1527 

Finskspråkig facklitteratur. översätt- 

ning av: 150(>
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I'insksprakiga liirovui-k, sviMiskiindiM-vis- 

ning v id : 1512 

Finsktalande Finland, .saiiihörij,du*t 

med: 1490, 1525 

Firmalagstiftning: 1474 

Fiskare, likstiilldiiet för yrkes-: ‘ .4

U / e ,  1953 

i'Mskerigranser: A tí/e, KiOl 

Fiskerispörsmål, Kontaktorganet för:

C 12/e
Fiskeriutbildning: A 39/k  
Fjernsyn: se TV

Flygplats, dansk-svensk: A/'id/l,  1939, 

' 1941, 1958 

Flygtermer: 158(i

b'lygtrafik, underlättande av grånsfor- 

' maliteter: 'D 29/19(S3/t 
Flyttningsbetyg: 'D 19/1963/],  1942 

Flyve-: se Flyg- 

Folkakademi: 'D 9 /1961/ k  
I-'olklivsforskning: A 12/Ä/k  
Folkskoleseminarier, undervisning i 

nordiska språk: 'D 23/19ti4/k  
l'"()lkupplysningsarbete: 1959 

For-: se även För- 

Fornuierett: 1468

Forskning i arktisk medicin: ‘D 11/ 
1960/k ,  -D 17/196 4/ k  
i demografi: 1955 

om kindergarten: 1958 

-, transi)ortekonomisk: *A 64ITH
— om vattenvård: *A 17/k  
l'’orskningscentrum för jordbrukskoo- 

peration: D 14/1962/k,  1956 

Forskningsråd, samarbete mellan: 1493, 

1503, 1963

l-'orskningssamarbete: 1492, 1501, 1963, 

NU 1965: 7 

l''orældelse-: se Preskri])tion 

Fribrevsrätt: A 31/t  
Fridlysningstider: I) 1/1958/j ,  1962 

Frihamn för Finland i Nordnorge: 'A 

:\/T/t
Fritidshus: “W 29/1964/]  
Fysioterapeuter: A ö2/.s 

1 '̂a'rdsel-: se Trafik-

Fih'jeförbindelse F inland— Sverige: B
22/1962/t,  'D 8/1964/1 

Författare, biblioteksersättning till: *D 

3/1 964/k  
Författningssamling, nordisk: 1952 

Förhandsgranskning av film : A 23/j

Forskoleutbildning och -forskning:

1958

Försvars- och säkerhetstekniska frågor: 

1935, 1964

Försäkring av icke-nordiska fordon:

1954

Förvaltning: se Administration 

Förvaltningsrätt: 1482

(lATT: 1548, se även EPX 

Geografiska exkursioner till Island: D 
1 0 / 1 9 6 3 / k , 1503 

Geologiska exkursioner till Island: l) 
10/1963/k,  1503 

Godstrafik på landsväg: 1469 

— , taxor för: D 15/1964/1 
Godtrosförvärv av lösöre: 1468 

Gränsformaliteter vid flygtrafik: ’ D 29/  
1963/1 

Gränspassage: 1953 

Gynniastiklärarut bild ning: 1510

Hage-: se Trädgards- 

Handel med brand- och hälsofarliga 

ämnen: 1957 

Handels])olitik: 1538, se även EEC,

F>konomiskt samarbete och General- 

debatten 

Have-: se Trädgards- 

Havsrältskonferensen i Genéve: 233,

236

Hindi-spraket: 1501

Historia, universitetskurser i nordiska 

ländernas: A 12/k 
Hälsofarliga ämnen, märkning av: A 

32/s, 1957 

Hälsotjänst för sjömän: 'D 32/1958/s 
Hålsovårdshögskolan, Nordiska: C 10/s  
Högerstyrda bilar: 1956 

Högertrafik, skrivelse om: 1957

Illojal konkurrens: 1474 

Immaterialrätt: 1473 

Indirekt beskattning: I) 27 /1964/e, se 

även Beskattning 

Inkomstbeskattning, avdrag: D 29/ 

1958/j, 'D  11/1961/ j  
Institutioner, administration av gemen- 

samma: *A 63/T/ j ,  'D 31/1962/j ,
1942, NU 1964: 8

—  för kulturell ui)])lysning i utlandet; 

n  5'196fl/k
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in.striiktions.sjuki>yinna.ster, utbildning 

av: '73 (i/íOd't'la 
Intcriniskomniittén för transjjortforsk- 

ning, Nor di sk a: C O/l 
Internationell politik: 1503, NU 1965: 1 

privaträtt: 1484

— verksamhet, utbildning av deltagare 

i: n  23/19íi ‘á / e  
Interparlamentariska unionen, med­

lemsantalet i: .4 57/e ,  1944 

Invalidpensionering: 'D 19/Í9()'2/!í 
Invalidvård: D 18/1956/s,  153G 

Investeringsbank: I) 9/i9()'f/e, 1941, NI' 

1965: 7

Investeringsfond för Nordkalotten: A 

hi ! e
Investeringsinstitut: .4 59/T /e ,  1939,

1941
Ishavshamn; ’ .4 3 / T / l  
Island, exkursioner till; I) 1()/19l>H/k, 

1503

Isländsk facklitteratur: 1506

•íaktlagstiftning, principer för: ']) 7/ 

i9(;:yj
.lakttider: D l /195S/ j ,  1962 

,lapanska språket; I) U\/19l)'i/k, 1501 

.lernbane-: se Järnvägs- 

,lord: se Mark

Jordbrukskooperation, forskningscent- 

rum för: D lh /1 962 /k ,  1596 

.lordbrukspolitik, gemensam: ’ .4 51/ e  

.lordbruksspörsniål. Kontaktorganet 

för: C i l / e  
.fournalistkursus. Nordisk, |)resstj:inst 

vid: 1951, 1972

— , stipendier för: .4 'M)/k 
.lämförande rätt, instilut för: '.4 h9/]  
.lärnvägstaxor; 1957

- - för godstrafik: h  15/19(Uf/t

Kalendarium över nordiska möten: 1952 

Kapitalrörelserna inom Norden: *7) 76' ' 

196't/e, 1960 

Kindergarten-ut bildning: 1958 

Kinesiska språket: I) 1(i/1962/k, 1501 

Klagoinslans i patentärenden; .4 2S/j,  
1939, 1941 

Kommissioner; se Utredningar 

Kommissionslagstiftning: ' I) 32/19(>'2/j.
1468

Komparativ rätt, institut föi-: " 4 'i9/j 
Konfiskation; 1477

Konfliktforskning, institut för: I) 15 
1962/k, NU 1965: 4 

Konkurrens, illojal: 1474 

Konkurslagstiftning: 1480 

Konst: 1514

Konsumentfrågor, Nordiska kommittén 

för, som remissorgan; 1958 

Kortvågssändningar till utlandet: ' .4 
53 /k

Kriminologiskt samarbete: 1477 

Kringkasting: se Radio 

Kulturell u])plysning i utlandet: I) 5. 
19(Wi/k

Kulturfond: B 1/Ä/k,  D 19/196'//k .  
1939, 1941

Kulturkommissionen, Nordiska: C 2 / k  
, internationell upplysning om: 1491, 

1520

- , statuter för: 1522 

Kulturkritikerstipen dier: 15211 

Kimst: 1514

Kurser i sprak och litteratur: 1500

— för språklärare: I) 28/1962/k  
Kursverksamhet i nordiska språk: 15(1(1,

1956

Kyrillisk skrift, transkription av: 1587 

Köplagstiftning: 1468 

Körkort, nordisk giltighet för: 19 t

Köttkontroll: 1932

Lagstiftningssamarbete: C 1/j, N1'

1965;2 

Landbrug: se .lordbruk 

Landsviigstransport: 1469 

Legitimation av oi)tiker: .4 lO/.s
- av psykologer: ‘ 7) 11/1958/k  

Leif Ericson Memorial Foundation, bi- 

drag till: 1957 

Levnedsmiddel-: se Livsmedels- 

Litteratur, nordisk, kurser i: 1500 

Litteraturhistoria: A 48/ k  
Litteraturpris, Nordiska radets: 75,

1933

— , utdelning av: 1935, 2087 

Litteratursamarbete: 1517 

Livsmedelsiagstiftning: ' I) 11/1962/x
Lotsplikt, u])])h:ivande av, i Norge: 

9 / T / l
Lottförening, skrivelse om: 1957 

Lovgivning-; se Lagstiftnings-
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i.iiftfartslagstiftninf,', alkoliolniissbnik i: 

D 8/1962/ j 
lAiftfartssaniarbete: A k2/ t  
J>iif trätt: 1470 

L ån o rd :1587

l>äkare, specialistbetiörighet för: M  

66/T/s ,  'D 26/1962/s,  1955, 195(5, 

1980; NU 1964: 6 

l.äkarmarknad: 'D 2/1960/s ,  1941 

l>äkemedelsforskniiig: '1) 12/1962/s  
I -äkeniedelssamarbete: 1953 

JJirare, arbetsmarknad för: I) 9/1962/  
k, 1512

- i film- ocli TV-kunskap: D 8/196H/k  
fortbildning för: 1507

l.ärarutbyte: I) 24/1964/k, 1528 

Lärarvägledning: 1509 

Läroanstalter i Danmark, tillträde till:

1955

Lösöre, godtrosförvärv: 1468

Mark för fritidsbruk: ’ I) 29/1964/']
1963/s,  1932 

Materialprovning, odontologisk: I) 25/  
Medborgarskapslagstiftning: D 12/1960/  

j, D 1/1964/ j ,  1483, NU 1965: 8 

Medicin, forskning i arktisk: *7J 11/  
1960/k,  -D 11/19 64 /k  

Medicinalstatistik: A 47/s,  1953 

Mellanriksvägar, byggande av: D 14/  
1963/t

— , norsk-svenska: A 65/ T / 1, NU 

1965:3

Se även Vägar 

Menneskerettigheder: *A 1/ j  
Mervärdesskatt: 1915, 1939, 1941 

Minoritetsproblem inom Nordkalotten: 

D 9/1963/k  
Motorfordonstrafik: 1954, 1974, 1976 

Multilaterala dubbelbeskattningsavtal: 

'D 10/1964/ j 
Musikpris: D 25/1964/k,  1933, 2087 

— , utdelning av: 1935 

Musiksamarbete: 1518 

Miinskliga rättigheterna. Europeiska 

domstolens för: ’A 1/]
Märkning av brand- ocli hälsofarliga 

ämnen: A 32/s, 1957 

Mönsterlagstiftning: 1474

Namnlagstiftning: 1468 

Namnlista för växter och djur: A 22/ k  
Navigationsskollärare, utbildning av: 

*D lS/1964/k ,  1512 

Neiden, väg till: 'D 4/1963/ t  
»Nordens hus» i Reykjavik: D 20/1963/  

k, 2101, NU 1963: 3 

»Nordisk Kontakt»: 1936, 1937 

— , rapport från redaktionskommittén:

42, 1987

— , val av redaktionskommitté: 41 

—, val av revisorer: 41 

»Nordisk statistisk årsbok»: 1950, X I' 

1962: 10, 1963: 8, 1964: 10 

»Nordisk udredningsserie»: 1952 

Nordiska radet

Arbetsformer: 1934, 1939, 1958, 1962, 

se iiven Generaldebatten, bl. a. 79, 

88— 90

Arbetsutskott: 2081 

Bildband: 1951 

ICkonomiska utskottet: 1949 

b'orskningskonferens i Helsingfors 

25— 26 april 1965: 1954, NU 1965: 7 

(ieneralindex: 1950 

Harpsundsmötet 24— 25 okt. 1964: 

1939, 1968

Hässelbykonfcrensen 2— 4 jun i 1965: 

1951, NU 1965: 9 

Inkomna skrivelser: 1955 

•Juridiska utskottet: 1944 

Kulturella ut.skottet: 1945 

Medlemmar: 10

Ministerniöten, deltagande i: 1934, 

1939, 1940

Nordiska rådet och parlamenten: 

1933, 1958

Nordiska rådets trvck: 1932, 1943, 

1944, 1950

Pressinformation: 1951 

Rekommendationer, regeringarnas 

meddelanden om: 1941, 1953 

Rekommendationer, översikt över 

1964 års: 1931

Sekretariatens utbyggnad: 1935 

SociaJi)olitiska utskottet: 1947 

Trafikutskottet: 1948 

Ungdonisobservatörer vid sessioner- 

na: 1943, 1957

Upplysnings verksandiet: 1950— 52 

Utskottsarbete: 1934, 1937, 1938,

1944
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Valda incdknniiiars politiska inrikt- 

ning: 83

W ilton Park-konferenserna: 1952 

Öresiindskonferensen 13— 15 april 

1964: 1954, XU 1964: 5 

13:e sessionen, förberedelser för:

1940

berättelser till: 1465, 1941 

generaldebatt vid: 43— 74, 75 97

kallelse till: 7 

medlemslista vid: 8 

presidentens avshitningsanföran- 

de: 225

presidentens öppningsanförande: 

35

presidierapport till: 1930— 1986 

presidium vid: 38, 2083 

protokoll v id : 33— 227 

rekommendationer vid: 1995 

sakkunniga vid: 2084 

saklista vid: 20, 1942 

sekretariat vid: 2084 

utdelning av litieratur- oeli musik- 

pris: 2087 

utskott vid: 40— 41 

översikt över: 31 

14:e sessionen, tid och plats för: 224 

»Xordiska rådet —  13 :e sessionen»

(porträttmatrikel): 1951 

Xordiska språk, folkskoleseminariernas 

undervisning i: "D 23/19(]'i/k 
— , kurser i: 1500, 1956 

»Xordiska språkfrågor»: 1587 

Xordkalottcn

ekonomiskt samarbete: .4 6 1 / T / e  
investeringsfond för: A 'tl/ e 
minoritetsproblem: D 9/ 1963/k  
samarbete: 84, 1906 

teatersamarbete: *7) >t/196'i/k, 1518, 

1962

Se även Vägar 

Xordsjön, räddningstjänst 1: 1602 

»Xytt från Xordiska rådet»: 1950 

Xäringsforskning: A 33/s,  1953 

Näringslagstiftning: *A 55/j  
Xäringsrätt: D 26/195/i/j

Obligationsrätt: 1468

Observatörer i nationella utredningar: 

•A 5 t / j  
Oceanografi: 1504

Odontologisk materialprovning: 1) 2.5 ' 

1963/s,  1932 

OECD: 1953

Oljeförorening i havet: A 2 I / T / j
—  i Östersjön: D Í/Í9Ö9//

Opfindelser: se Uppfinningar 

Oplysning: se Upplysning 

Optikerlegitimation: A 10/s

Paketporto: 1953 

Pappersingenjörer; A 'tS/k 
Partiellt arbetsföra: D 18/19ö6/s  
Pass: se Resepass

Patentlagstiftning: B 2/j ,  1) 29/19ä'i/\, 
1473, 1944, XU 1963: 6 

Patentärenden, klagoinstans för: A 28/  
j, 1939, 1941 

Pedagogisk forskning och försöksverk- 

samhet: 1511 

Pedagogiska ex])ertutskottet: 1511 

Pensionering

tilläggspension, skrivelse om: 1955 

tjänstepension: I) 1/1960/s,  D 26/  
1963/s, 1942

änke- och invalidpensionering: 'D 
19/1962/s  

Planter: se Växter 

Porträttmatrikel: 1951 

Preskriptionslagstiftning: A 25/j ,  1469 

Presstjänst vid Xordisk journalistkur- 

sus: 1951, 1972 

Processrätt: 1480 

Produktionssamarbete: 1539 

Professur i finsk-ugriska språk: 1958 

Provningsanstalter: 'D 'f/1962/e  
Psykologer, efterutbildning av: 1501 

— .legitimation av: *D 11/1958/k  
Pædagogisk: se Pedagogisk

Hace-: se Ras-

Radio, beriktigande i: 'A  56/]
— utbildning för: 'D 21 /1963/k  
Radioaktivt nedfall: 1964, 1957 

Radiomottagning, förutsättningar för: 

D 21/196'f/k,  1961 

Radions juridiska ansvar: 1479 

Radiosamarliete: 'D 22/196'f /k  
Radioutsiindningar till utlandet: ‘A
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Hasfliskriniinerini*; 1932, 1935, 1957,

1907

Uecept, giltigiiet för: A H'l/s, 1950 

liejse-: Rcsc-

Henljeteskonventloii: ’A 5 / T / j  
Kesebyråverksamlict: ‘D 2ill9C>2/t, D 

3/196311
Hesepass, giltighetstid för: A 26/t  

liittnader vid utfärdande: A 26/Ä/t  
Hesor, fria, för Nordiska rådets med- 

lemmar: A W/ t  
Uet: se Hätt

l{evisorer, arbetsmarknad för: 1953 

Reykjavik, »Nordens hus» i: D 20/1963/  
A-, 2101

Räddningstjänst i Nordsjön: 1602 

Hättsgemenskap inom EEC; D 1/1962/]  
Rättshjälp: 1478 

Kättskrivningsböcker: 1587 

Rösträttsålder: •/) 31/196h/ j

Saltholm: se Storflygplats 

Samarbetsöverenskonunelsen, allmiinna, 

översättning av: 1950 

Samespörsmål: 1) 12/1964/j 
organ för: 1956 

Samfärdselkommittén, Nordiska: C 't/t.
N I’ 1964: 9 

Samhandel: 1555 

Sammenlignende: se Komparativ 

Semesterlagstiftning: 264 

Sevettijärvi, väg från; 'D h / 1963/ t  
Sinologi, institution för: Í) 16/1962/k 
Sjukgymnaster, arbetsmarknad för: D 

1S/193S/S
.Sjukhusadministratörer, utbildning av: 

•U 1/1963/s,  NU 1965: 6 

Sjukhusfysikersamarbete: *.4 52/s,  1952 

Sjuksköterskor, norska, i Sverige: 1957 

Sjukvårdsplanering: *D 29/1962/s  
■Sjöfolk, arbetsmarknad för: ‘ D 8/1961'  

s, 1955, 1956, 1983 

— , terminologi för: 1955, 1956, 1984 

Sjömansskattelagstiftning: .4 18/s  
Sjömäns sociala rättigheter: 'D 2/

1962/s
-, hälsotjänst för: 'I) 32/1958/s  
■Sjörätt: 1470

Sjötrafikregler: 'D 24/1963/1 
Skadeståndsansvar, barns: ’ .4 11/j 
Skade^ständsrätt: A 29/j, 1475

Skatter och avgifter för vissa varor: I) 
2S/196'i/e  

Skatteregler för bolag: D 26/1964/ e 
Skatteutredningar: D 30/1964/ e 
Skiftelovgivning: 1482 

Skolordning, nordisk: .4 38/k ,  1941,

1942

Skolresor i enskild regi: A 16/k 

Skolutbytesresor: D 20/1964/k,  1506 

Skyddsområde, skrivelse om; 1955 

Social trygghet: 1535 

Sociala förmåner, sjömäns: 'D 2/1962/ s  
Sociallagstiftning: A 8/s,  1534 

Socialpolitiska kommittén; Nordiska C 
3/s

Socialutbildning, högre: '/) 14/1964/s,  
1534

Socialvårdssamarbete: 1954, 1978 

Sonuiiarbostad: 'D 29/1964/ j  
Sommarnöje, inköp av: 'D 29/1964/ j  
Sommartid: 'D 16/1963/s  
Specialistbehörighet för läkare: '.4 66/  

r / s ,  -D 26/1962/s,  1955, 1956, X I' 

1964;6 

Speciallärare: 1509 

Specialpedagogi.ska uppgifter: 1509

Språkkurser: 1500

Språklärare, kurser för: 1) 28/1962/ k  
■Språknämnder; C 9 / k  
Språkskivor; 1512

Språkundersökningar, databehandling 

vid: 1587 

Språkundervisning: 1508 

Stadsplanerare, utbildning av: 'D 33/  
Í962/A-, NU 1964: 2 

Stati.stiskt samarbete; .4 13/e.  1540 

Statsborger-: se Medborgar- 

Stipendier för kulturkritiker; 1520

—  Nordisk journalistkursus: A 30/ k  
Storflygplats, dansk-svensk: A 46/t,

1939, 1941, 1958 

Straffarter, förenhetligande av: .4 35/ j  
Straffdomar, verkställighet av: 1479, 

1483

Straffregisterutdrag: 1479 

Straffrättssaniarbete: 1477 

Strålningsfysiker, utbildning av: 1956 

Studentutbyte: 1499 

Studieutbytesresor mellan skolor: /) 

20/1964/k,  1506 

Styrmän, benämning för: 1955, 1956, 

‘ 1984
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Siinclhed-: se Hälso-
Svenskiindervisniiig vid finskspraki}<a 

läroverk: 1512 
Sydafrika: 1957 
Syge-, Syke-: se Sjiik- 
S0-: se Sjö-

Tandläkare, arbetsmarknad för: 'I) 1 j  
i9r,'i/s

Teater, utbildning för: 'D 21/19C>3/k
- samarbete inom: 1518

. samarbete inom Nordkalotten: ’ 1) '//' 
19(i'h/k, 1518, 19()2

- , seminarier om: 1518 
Teknisk utbildning: 150(i

- utbyggnad för radio- ocii TV-niot- 
tagiiing: /) 2í/íö«V/>, 1961 

'Tekniska liögskolan i Stockholm, utbild- 
ning av bergsingenjörer: 1955 

'Tekniska högskolorna, samarbete mel- 
lan: n 13/1963/k, 1942 

'Telefontaxa: A 20/T/t,  1953 
'Television: se TV 
'Tentamensgiltighet: *A i /k ,  1963 
'Terrester ekologi: 1504 
'Tipsförening, skrivelse om: 1957 
'rj;inste|)ension: D 1/1960/s, D 26/ 

1963/s, 1942 
Told-, Toll-; se Tull- 
'Trafikförbindelser med Island: 1953 
Trafikförseelse 1 annat nordiskt land: 

1479, 1485 
'Trafikförsäkringsomrade: 1954 
Trafiklagstiftning: 'D 5/1963/t, 1942 
Trafiknykterhetslagstiftning: 1476 
'Trafikonykterliet: A 36/j, D 16/1956/j, 

1476
'i'rafiksamari)ete, kommission för: 1) 

30/196'f/t 
Trafiksäkerlietsforskning: 'A äS/t 
Transitohamn i Nordnorge: *A 3/Ä/t 
Transkription av slaviska person- och 

stadsnamn: 1587 
'Transportekonomisk forskning: 'A 6'f/ 

T/t, NU 1965: 1 
Transportforskningskommittén, Nordis- 

ka: C 6 /1
Transportpolitik: ‘A 2/t, 'A 2/Ä/t.

1469
Tryckkärl, skrivelse om: 1955 
'Trygghet i anställning: A 1'>/s 

social: 1535

'Triidgardskonst, utbildning i: 'D 31/ 
1958/k, 1941 

'Träskydd, forskning om: 1955 
Tulladministrativt arl)ete: A 4ó/í> 
Tullfrihet för barnfilm och upplys- 

ningsfilm: 1953 
—■ för motorfordon: 1954 
'Turiststatistik: 1958 
TV, lieriktigande i: *A 56/}
—, förutsättningar för mottagning: D 

21/196'f/k, 1961
kunskap, utbildning av lärare i: D 
8/1963/k

— samarbete: 'I) 22/196't/k, 1519 
—, utbildning för: 'D 21/1963/k
— på Äland: ‘ I) 22/1964/k 
Tvangsfuldbyrdelse: se Utsökning

U-länderna: se Utvecklingsländerna 
Ud (en)-: se Ut-
Undervisning i nordiska språk vid folk- 

skoleseminarier: 'D 23/196't/k 
-, samarbete om: 1508

— i svenska: 1512
L'ngdomsbiennal för bildande konst: 

1514
Ungdomsledare i film- och TV-kunskap: 

I) 8/1963/k 
Ungdomsproblem, skrivelse om: 1955 
Universitetskurser i arkeologi: A 12/ 

Ä/k
- i folklivsforskning: A 12/Ä/k

— i nordiska ländernas historia: A 
12/k

— för universitetsstuderande i nordis- 
ka språk: 1956

Uppfinningar, arbetstagares: 1474 
Upphovsmannarätt: 1473 
Upplysningsfilm, tullfrihet för: 1953 
Upplysningsskrift om Finland: 1528
— om nordiskt samarbete: 1951
— i sociala frågor: 1536 
Upplysningsverksamhet: 1520
—, kulturell, i utlandet: D 5/196'i/k 
Utbildning

av arkitekter: A Ih/s
av bergsingenjörer: 1955
af byplanlægger: ’T) 33/1962/k
for børnehave: 1958
i demografi: 1955
för film: '1) 21/1963/k
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i filmkunskap; D 8/1963/k 
fiskeriutbildning: A 39/k 
av gymnastiklärare: 1510 
for Íiavekunst; 'D 31/1958/k,  1941 
av instruktionssjukgymnaster: 'D 6/ 
1964/s
för internationell verksamhet: 1) 23/ 
1963/e
för kindergarten: 1958 
av navigationsskollärare: 18/
1964/k , 1512
av pappersingenjörer: A 43/k 
för radio: 'D 21/1963/k 
sjukhusadministratörer: 'Ð 1/
1963/s
av socialpersonal: 'D 14/1964/s, 
1534
speciallärare; 1509 
av stadsplanerare; 'D 33/1962/k 
strålningsfysiker: 1950 
för teater: 'D 21/1963/k 
teknisk: 1500
i trädgårdskonst: 'D 31/1958/k,
1941
för TV: 'D 21/1963/k 
i TV-kunskap:D 8/1963/k 
i vattenvård: 'A 17/k  

Utbildning och forskning, högre: 1492, 
1932, 19G3

Utbildningsanstalter i Danmark, tilltrii- 
de till: 1955 

Utbildningssamarbete: 1499 
Utbildningsväsendet, principer för:

1941
Utby tesresor mellan skolor: D 20/ 

1964/k, 1506 
Utlämningslagstiftning: 1478 
Utredningar, observatörer i nationella: 

'A 34/j
Utsökningslagstiftning: 1480 
Utrikestjänsten, samarbete om; C 13/e 
Utvecklingsländerna, hjälp till: D 3/ 

1961/e
- investeringar i: 1540

Valgret: se Rösträtt 
Vand-: se Vatten-

Vattenkrafttillgångar, utbyggnad av: A 
27/e, 'D 22/1958/e 

Vattenvård, forskning om: *A 17/k,
1953 

Veje-: se Vägar
Verkställighet av administrativa beslut: 

'D 18/1962/]
— av straffdomar: 1479, 1483 
Veterinärbestämmelser: 1595
— för köttkontroll: 1932 
Veterinärer, arbetsmarknad för: 'D 19/

1958/s
Vigselrätt, nordiska prästers; 1466 
Voldgiftslovgivning; 1481, 1485 
Vuxenundervisning: 1513 
Vägar

Byggande av niellanriksvägar: A 65/ 
T/t, D 14/1963/t, NU 1965: 3 
Sträckningen av E 3; 1958 
Vägförbindelse mellan Sevettijärvi 
och riksväg 50 i Neiden: *D 4/
1963/t 

Vägtransport: 1409, 1470 
Vägtrafiklagstiftning: 1939, NI' 1965: 

10— 11

Vägtrafikolyckor; 1485, I486 
Växter, namnlista för; A 22/k 
Växtförädlingsprodukter, skydd för: 'D 

11/1964/]

Yrkesfiskare, likställdhet för: *A 44/ 
e, 1953

Åndsrett; 1473

Äktenskapshinder; 1465 
Äktenskapslagstiftning: 'D 12/1955/],

1465
Änke- och invalidpensionering: 'D 19/ 

1962/s

Økonomisk: se Ekonomisk 
öresunds-förbindelse, fast: A 50/t, A 

50/T/t, D 28/1963/t, 1939, 1941,
1942, 1958, 1961 

Öresundsregionen, utbyggnad av: D 5/ 
1962/t 

—, bullerproblem i: 1958
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